Google 


This is a digital copy of a book that was preserved for generations on library shelves before it was carefully scanned by Google as part of a project 
to make the world's books discoverable online. 

It has survived long enough for the copyright to expire and the book to enter the public domain. A public domain book is one that was never subject 
to copyright or whose legal copyright term has expired. Whether a book is in the public domain may vary country to country. Public domain books 
are our gateways to the past, representing a wealth of history, culture and knowledge that's often difficult to discover. 


Marks, notations and other marginalia present in the original volume will appear in this file - a reminder of this book's long journey from the 
publisher to a library and finally to you. 


Usage guidelines 
Google is proud to partner with libraries to digitize public domain materials and make them widely accessible. Public domain books belong to the 


public and we are merely their custodians. Nevertheless, this work is expensive, so in order to keep providing this resource, we have taken steps to 
prevent abuse by commercial parties, including placing technical restrictions on automated querying. 





We also ask that you: 


+ Make non-commercial use of the files We designed Google Book Search for use by individual 
personal, non-commercial purposes. 





and we request that you use these files for 


+ Refrain from automated querying Do not send automated queries of any sort to Google's system: If you are conducting research on machine 
translation, optical character recognition or other areas where access to a large amount of text is helpful, please contact us. We encourage the 
use of public domain materials for these purposes and may be able to help. 


+ Maintain attribution The Google “watermark" you see on each file is essential for informing people about this project and helping them find 
additional materials through Google Book Search. Please do not remove it. 


+ Keep it legal Whatever your use, remember that you are responsible for ensuring that what you are doing is legal. Do not assume that just 
because we believe a book is in the public domain for users in the United States, that the work is also in the public domain for users in other 
countries. Whether a book is still in copyright varies from country to country, and we can't offer guidance on whether any specific use of 
any specific book is allowed. Please do not assume that a book's appearance in Google Book Search means it can be used in any manner 
anywhere in the world. Copyright infringement liability can be quite severe. 






About Google Book Search 


Google's mission is to organize the world's information and to make it universally accessible and useful. Google Book Search helps readers 
discover the world's books while helping authors and publishers reach new audiences. You can search through the full text of this book on the web 
a[http://books.google.com/ 














pozi», GO0gle 


pozi», GO0gle 


pozi», GO0gle 


poze», GO0gle 





poze», GO0gle 


poze», GO0gle 





RJEČNIK 


HRVATSKOGA ILI SRPSKOGA JEZIKA 


NA SVIJET IZDAJE 


JUGOSLAVENSKA AKADEMIJA 
ZNANOSTI 1 UMJETNOSTI 


OBRAĐUJE 


P. BUDMANI 


DIO V 


KIPAK—LEKEN 


U ZAGREBU 1898—1903 
U KNIŽARNICI JUGOSLAVENSKE AKADEMIJE (DIONIČKE TISKARE) 
TISAK DIONIČKE TISKARE. 


poze», GO0gle 


RJEČNIK 





KIPJETI, a, b). 


uzdišu i plaču, a svi kipe. S. Lubiša, prip. 105. 
— srce, prsi. AV kako mi srec kipi! V. Doš 
125. sreo mi kipjašo za naukom. Gi. Želi 
Kad kipjaše srce moje i rastrzah se u sobi. 
Daničić, psal. 7: Pa im sreo od čemera 
kipi. Oavetn. 1, Šo što mi prsa kipe 
i . — duh. 
82. 





sa užasom. 
Valda duh 
— sti «tre ost 





(tara dob ili stari [udi 

lubijem. iliti pribitkom. 

ce) biti pun sitnijeh. životia, 
i sa 














utoč 
Zemja € drće, kipi more. . 
Dan u koji će trosti so pianina. kipiti more. D. 
pić 12. — Nije jasno u jednom pr 
rijeka: kao da znači gorjeli. AV kipita (o rra- 

o glavno posrjed ove peći davne. J. 
ib. 











€. vidi kapati, 1, a, a) aa). Kojijem (nosom) 
odsvud krvea kipi. M. Divković, plač. 45. Znoj 
izmiješan s krvi kipi s glave, ter pada na zomju. 
Đ. Bašić 54. 

KIPLAR, m. prezime. — U naše vrijeme. Jovan 
Kiplar. Rat. 855. 

KIPLETA, f. nejasna riječ u jednom primjeru 
xvi vijeka. Nije mi remete, rošeta, kiplote. M. 
Držić 186. 

KiPLE, m. coll. 1. kip (vidi pod 5). — U 
jednoga pisca xvi vijeka (svagda kipje). Svijetla 
tuča pretvrdoga stoji kipje jasnih judi. J. Ka- 

in 4814. Meu svetim" se opet sgleda od krje- 
posti kipje slavno. 4898. — I u množini. Svakoga 
ni-od kamena gorustasna kipja jaka (ne čine se). 





20. oStupja, Kipja jasnijeh zida razkošnoga svi 
su vida. 479b, 
KIPLENE, n. djelo kojijem se kipi. — Stariji 





je oblik kiplenje. — U Mikalinu rječniku: kipjenje 
,oftluxus, ofluentia, efuvium'; u Bijelostjenčevu: 
kajkavski kiplotio, vrono; u Stulićevu: ,oxundatio'; 
u Vukovu: ,das iiborlaufen des siodenden wassors' 
sredundatio“. 

1. KiPLIV, adj. Koji kipi. — U jednoga pisca 
našega vremena.  Kipliva žuč. P. Bolić, vino- 
djel. 2, 46. 

2 KIPLIV, adj. vidi kipiv i kipan, b. — 17 
jednoga pisca xvii vijeka, a između rječnika u 
Stulićevu (.personalis').  Iziskujuće kiplivo pribi- 
P. Lučić, nar. 106. 


m. čonjek koji časti kipove, i 
redi kipoklatalac — U jednoga pisca xvru rijeka. 
Poganini i novirnici u niko vrimo bili su kipo. 
I. Velikanović, uput. 1, 412. 
TAN, kipočasna, adj. koji pripada 
n. pe o hramu, crkvi gdje se kipovi 
časte. — U jednoga pisca xvin vijeka, a između 
rječnika u Štulićevu (falsis numinibus dicatus'). 
Popova od fiovi kipočasni crikava. P. Macukat 5. 
KIPOČASTITEL, m. čonjek koji kipove časti, 
iporedi kipočasnik i kipoklanalac. — U Belinu 
rječniku: ,idolatra e idolatro, adoratoro d' idoli“ 
ddolorum eultor“ B74a; u Bjelostjenčevu: kaj- 
karski kipočastitol; u Voltijijinu: jidolatra, ido- 
atro* ,abgdtteror'; u Stulićeru: falsorum numinum 
ceultori. 
KIPOČASTITI, kipočastim, impf. častiti kipove 
isporedi kipoklanati. — Samo u 
niku: fala numina. colere". 


. m. idololatria, vidi kipočašćeto. 
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KIPOKLANATI 





— U pisaca xvu i 
, ječnika u Mikulinu (ki- 
počastje, poganstvo, klalanjo koje se čini 
časteći hudobu .idololatria, idolorum cultus, falsa 
deorum religio') gdje se naj prije nahodi, u Dje- 
lostjenčeru (kipočastje, v. klašane), u Stulićeru 
(ipočavtje «ehorum ouminim culture). Noposlal 
jest zvan kipočastjo aliti vragoklatarie. M, Radnić 
Glob. Pogansko je kipa JI Kava in 
Čim kraj slavski kipoča: 











Boa. 
Bella. 


jelo kojijem 
ti), isparedi 
o. 







kipoklatiaste, 
1! pisaca xvi rijeka, a I 
linu (kipočastjenja ,idolatria, eulto d' idoli" .ido- 
lorum enltn« 874m) gdje se naj prije nahođi. 
Rvat se s jednijem avijetom punijem kipočastjenja. 
Đ.B: Koji je uzrok bio da su u kipo- 
častjefe iliti nevirstvo upali? I. Velikanović. 
uput. 1, 83. Običaj ovi bijaše jošt vika petoga 
i šestoga u koja vrime na bijaše kipočastono jošt 
sasvim pristalo. 3, 477. Ustogo se od poganstva 
i kipočašćena. A. Kalić 257. 

KIPODJELAC, kipodjelea, m. čonjek k 
pore djela, vidi kipar. — isporedi kipodjajac. 
U jednoga pisca xvni vijeka (po zapadnom go- 
voru kipodilac).  Kipodilci, gombari, iglari. M. 
A. Rajković, sat. K3b. 

KIPODJELAC, kipodjojca, m. vidi kipodjolac. 
— UJ jednoga pisca xvmi vijeka (po zapadnom 
govoru kipodijac). Jakov, koji u Vacimu buduć 
izuć kipodijac. J. Kavaniin 1130. 

KIPOKLAN-, vidi kipoklati-, 

KIPOKLANAC, kipokla: m. vidi kipokla- 

. — U pisaca xviu vijeka, a između rječ- 
nika u Belinu (idolatra o idolatro, adoratoro 
d'idoli“ ,idolorum cultor“ 3744). S kipoklanac ki 
ukorno oni sjever svoj zahode. J. Kavain 260s. 
Na krmi joj mnokrat stoje kipoklatici slave. 3THa. 
Slijepo obsluži kipoklance. 4HBa. Od neznabo- 
žaca i kipoklatiaca. M. Dobretić 580. — I ora 
dva primjera & ispred e promijenilo se na ni 
Kipoklance. ki Kumana obratišo. Kavatin 
307b. Častiteli hegovi jesu kipoklanci. 1. J. P. 
Lučić, nar. 16. 

KIPOKLANALAC, kipoklataoca. m. idololatra, 
njek koji se klaa kipovima (kao bogori 
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Kipočasitaj dk 
a između rječnika u Stulićecu (v. kip 
Čini sebe  poganijem  kipoklanaocom svak 
čijem inijem osvom Boga zakuno se. S. Rosa 

Ni bludnici, ni kipoklatnoci, ni hotimei ne 
utaže pravdu Božiju. Đ. Baš Kad bih 
govorio o vijeku pakjonomu « novjernicima ali 
s kipoklatinocima, Đ. Bašić 281. 

KIPOKLANANE, n. djelo kojijem se kipoklana. 
— Samo u jednoga pisca xvur rijeka (sa starijim 
oblikom kipoklananje).  Buduć_ iskoronno svaki 
bilig kipoklananja u svomu krajestvu. Blago turl. 
2, 66. Kipoklananje nija drugo neg jedna čast 
podavana stvorenju kakono da bi bio Bog i kad 
se štuje stvorenje tom častju što samo pristoji 
Bogu. 2, 80. 

KIPOKLANATI, kipoklatam, im mp klasati se 
kipovima (kao bogovima). — isporedi kipočast 
— T jednoga pisea xvi vijeka, a između rjeć 
nika u HBelinu («idolatraro, adoraro gl'idoli 
colere" 8744), u Voltidijinu (idolatrare" ah 
troiben'). u Stulićeru (v. kipočastiti). A nam Bog 



























KIPOKLANATI 


je jedan sami... a bacamo kipove ine ko srje- 
tamo. kipoklatiat ne moremo. J. Kavalin J01ab, 

KIPOKLANAVAC, kipoklaliavca, m. vidi ki- 
poklatiac. — U' dea pisca xvin vijeka. Uznomi- 
liše so god. 863 Žudije protiva Krstjanom velo 
neg kipoklafavci. M. Pavišić 18.  Cosa- 
a, Dijoklecijanu i Maksimijanu kipoklarav- 
ja. Blago turl. 2, 121. Negovi klanavci jesu 
kipoklanavci. 2, 212. 

KIPOKLANSTVO, n. vidi kipoklatiane. — 17 
tri pisca xviu vijeka koja sva tri pi 
Svi preslavni Hrvatnici, kipoklanstvo ki odmećuć. 
J. Kavanin 296b. Pasti u kipoklanstvo oliti u 
idolatriju. Ant. Kadčić 55. Razlog jest jere bi 
podložio puk, koji je na fegovoj misi, pod kipo- 
klanstvo, klarajući se sbvoronju kruha na misto 
stvoriteja. Ant. Kadčić 7: + Dragićović 148. 


KIPOKLONS 
Jamaćno je načieno od osnova riji i po- 
kloniti se, te raja da bi uprav glasilo Kipopo 
klonstvo, pa je jedno po ispalo iza drugoga. — 
U dra pisca xvmi vijeka. Posli kipoklonstva 
zlatnoga telića. 1. J. P. Lučić, razg. 28. Kipo- 
klonstvo Boga uvriđujo 110. Upado u grih od 
kipoklonstva. Grgur iz Vareša 43. 

KIPOSAN (kipostan ?), kiposna, adj, vidi kipan, 
b. — U jednoga pisca xvm vijeka koji je sam 
tu riječ načinio. Može sa reći da oblast gos 
darna bašćinska prohodi s istom stvarju u ba: 
nike ...; dali oblast gospodarna. kiposna, i tako 
druga blagodarstva koja pristoje tjedotu mo pror 
hode u ovakove vrsti bašćiniko. A. d. Costa 














































KIPOSLOŽAN, kiposložna, adj. u kojega su 
složeni zajedno kipovi (kip u značeliu pod 1, a 
ili e). — U jednoga pisca xvi vijeka, kuji ovako 
precodi lat. individuus. Ženitba jest muškog i 
Ženskog muževski zavez među zakonitima gla- 
vama, kiposložnog života običaj uzdržajući (ji 
dividuam vitae sociotatem retinons). B. Loako 
nauk. 288. Da bi muško i žensko kiposložnim 
društvom živući i pribivajući plodili narod čovi- 
čanski. 288. 

KIPOŠTOLAC, kipoštolca, 
— U jednoga pisca xvm tijeka; zlo načijeno 
ipoštovac (da nije mj. kipoštovalac, vidi se 

oštolstvo koje vidi). Ovi kra] zao čovik 

























KIPOŠTOLSTVO, n. vidi kipoštovstvo. — Iadi 
postata isporedi kipoštolac. — U istoga pisca u 
k 


kojega ima i kipoštolac. Od tada idolatrija aliti 





u kipoštolstvo. 257. 


KIPOŠTOVAC, kipoštovca, m. čovjek koji štuje 
kipove (kao bogove), isporedi kipoklatalac. 
Samo u Stulićevu rječniku: v. kipočastitel. 
isporedi i kipoštolac. 

KIPOŠTOVLE, n. štovaie kipova kao bogova. 
— isporedi kipočačćehe, kipoklanafo. — U je- 
dnoga pisca xvi vijeka u kuje ga ima na kriju 
-vje. Grih smrtni... jost jodno kipoštovje u 
komu čovik umrli no dva zrna tamfiana prikazuje 
onomu bogu lažnomu nego sobe istoga prikazuje 
na posvetilište vragu paklenomu. P. Knežović, 
osm. 86—87. 

KIPOŠTOVSTVO, n. vidi kipoštovjo. — Samo 
u iStulićevu rječniku: v. kipočastja. — isporedi i 
kipoštolstvo. 

KIPOTVORAC, kipdtvorea, m. čovjek koji tvori 
kipoce, vidi kipar. — Složeno od osnova riječi 

















KIPUĆ, 1, b. 


kip i tvoriti nastaekom sem. — Od xvn vijeka, 
u između rječniku u Mikalinu (kipotvorao, koji 
kipe čini ,statuarius') gdje se naj prije nahodi, 
u Belinu (statuario, facitor di statue“ ,statuariusć 
7074), u Bjelostjenčevu (kajkavski kipotvorec, pil- 
tavar statuarius'), u Voltigijinu (jstatuario“ ,bilde 
hauor'), u Stuličevu (v. kipotvornik). Kip mra- 
morni u komu ja ruka vješta kipotvorca duh i 
život nokijem načinom bez same riječi utvorila. 
B. Zuzeri 185. Baci lin kipotvorcu, pristojnu 
cinu kojom procirion jesam od tih. I Velikanović, 
uput. 1, 62. zach. 11, 18. 

KIPOTVORAN, kipotvorna, adj. vidi kipo- 
tvorski. — U Stulićevu rječniku: ,di statue“ ,sta- 
tuarius, — nepouzdano. 

KIPOTVORNIK, m. vidi kipotvorac. — Samo 
u Stulićevu rječniku: ,aculptor'. 

KIPOTVORNOST, f. vidi: kipotvorstvo. 
Samo u Stulićevu rječniku uz kipotvorstvo. 

KIPOTVORSKI, adj. koji pripada kipotvorstvu. 
— Samo u Stulićevu rječniku: v. kipotvoran. 

KIPOTVORSTVO, n. riđi kiparstvo. — ispo- 
redi kipotvorac. — U Belinu rječniku: ,statuaria, 
ciod arte di far statue“ ,statuaria“ 7074; u Ve 




















tiijinu: ,tatuaria, arte“ ,bildhauorkunst'; # Stu- 
ličevu: ,tatuarin'. 
KIPOVI, m. pl. pusta u Slavoniji u županiji 


srijemskoj. Razdijo|. 148. 

KIPOVOBORAC, kipovoborca, m. čonjek koji 
misli da je grijeh častiti kipove # uništava ih 
Na jednom. mjestu u jednoga pisca xvni 
koji je načinio ovu riječ prema ikonoborac. da 
je ovoj sličnija, uzeo je za prvi dio pl. kipovi. 
Mogu so na lih tužiti, i na niki način ikono- 
borce, to jest kipovoborce zvati. A. Kanižlić, 
kom. 582. 

KIPRA, f. prorka za staru ženu. — Nepoznata 
postatia. — U jednoga pisea xvin vijeka. Ovde 
baba odgovara babi koja iu pokara: ,Muči kipro! 
tu ne skičik V, Došen 1250. Sad ju (svekrvu) 
zovo: majko mila! a sutra će bit kobila, priko- 
sutra voć do ručka bit će kipra, bit će kučka. 
157b. A to tvoje mlado štene, u naramku kipro 
žene... 2858, 

m. prezim“. — U naše vrijeme u 
Dubrovniku. Schem. rag. 1876. 

KIPRNIK, m. mjesno ime. 
xu vijeka. U K; 

Spom. stoj. 9. (1 

KIPTJETI, kiptim, impf. vrnjeti. — isporedi 
kipjeti. — U naše vrijeme. U oj o trojicam 
kipti sabor iz nekoliko okolnih sela. M. Đ. Mi- 
lićović, zim. več. 22. 

KIPUĆ, adj. koji ipi — Uprav je part. praes. 
od kipjeti, vidi i goruć i vruć. — Može biti stara 
riječ, sporedi rus. xmnyuili; u našem se jeziku 
javla od xvi vijeka. — Iemeđu rječnika u Bjelo- 
stjenčevu (kipuć, vrel, vruć fervidus, forvons'. 2. 
kipuć (kipućan) človek, gda jo jako srdit ,homo 
ira aut odio forvons, ira aut odio ineonsns ot 
forzidus) i u Stulićevu (v. klokunajuć). 

.adj 

a. vidi kipjeti, a, b). a) u pravom smislu. 
Lonac kipući. F. Vrančić, živ. 89. — 8) u meta- 
foričkom ili prenesenom smislu.  Biše (fratar) 
kipuć na to glo. Transit 268. 

b. vidi kipjeti, b. u) u pravom smislu, rrio, 
vruć. Toliko ni kipuć žoleza tvrda kus, kad će 
ga kovač tuć, ali ga glodjo brus. Đ. Baraković, 

il. 268. Riga van dim kipuć plamici živima. 

Vezanoga u kipuće hitihu ulje. F. Gla- 
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_ u spomeniku 

















815. 


KIPUĆ, 1, b. 4 


vinić, evit. 1800. 
Studena narava i kipuće krvi. 
(Molitva) kipuća, delatelna. 97U. 
kipući zavidosti duge. Đ. Baraković, vi 

2. ado. kipuće. > U Bjelostjenčecu rječniku: 
sforvonter, forvida'. 

KiPUĆAN, kipićna, adj. vidi kipuć. — FF 
Bjelostjenčevu rječniku kod kipuć. 

KIPUĆINA, f. osobina onoga šta je kipuće. — 
U Djelostjenčevu rje : kipućina, vrelost, glo- 
gotane, klokalo forvor', i u Stulićeru: v. klokumh. 


KIPUR, m. prezime, — Prije našega vremena. 


—.b) u prenesenom smislu. 
Naruč 

Gdi je 

59. 























žina je ženskoga. roda. — U Vukom rječniku: 
kiragija (kirajgija) ,der miothwohner, miothmann' 
sinquilinus'. 

KIRAJCIJA, m. vidi kirajgija. Kostaći, poslo 
nekoliko dana, ode u onu svoju kuću, da vidi 
kako mu se vladaju nove neznana kirajcije. M. 
Đ. Milićević, međudnov. 82. 

KIRAJGIJA, m. vidi kiragija. — I Vukovu 
rječniku kod kiragija. 

KIRE, ridi koj 

KIRICA, f. vidi: Kirica, suvrst smokvo (Va- 
lavac, u Primorju). B. Šulek, im. 144. 

KIRIČ, m. prezime, u Banatu. V. Arsenijović. 
(uprav Kirigijić), m. prezime (po 
— U naše vrijeme. Vasilije Kirigić. 








KIRIGIJA, m. čovjek koji daje u najam, pod 
zakup svoje kove da se na mima jaše ili goni, 
te sam za platu ide # stima. — isporedi čirigija. 

je ženskoga roda. — Koliko znam, 
nema u turskom jeziku riječi kirigi od koje bi 
ova mogla postali; nego se načinila u našem 
jeziku (a dnia i bug. kirićija i rum. chirigiš) od 
kirija. turskijem nastavkom gi. — Od xvi vijeka: 
naj stariji je primjer u spov dubrovačkome 
god. 1528 pisanom talijanskijem jezikom: ,Mor- 
lachi ouero chirisie'. K, Jireček, die wlachon. 15. 
— xvr i xvi vijeka pidano je % mj. £ (čidi & pod 
€ i 0). — Između rječnika u Belinu (mulatticre, 
colui che guida i muli“ ,mulio' 5024; ,vetturale, 
vetturino* qui vecturia vii it' TGBD), u Stulićeru 
(x. gonač), u Vukoru (fuhrmann, der saumor“ 
svecturarina, veetor clitellariux'). Ovo ti se brode 

jo karavane. Nar. pjes. + P. Hekto- 
rović 20.  Pripravan služiti u afakoj potrebi 
ijem slugam ili kirižijam za dati mim veće 
vrjomena da počinu. , fran. B4. Pu. 
tovati s kirižijami (kirisijami* možebiti štam- 
parskom griješkom) hodeći i vraćajući se. 7: 
Zapopiva Vlašić kirigija. And. Kačić, razg. 2 
Kirigija, ti si u goremu (jadu) prenoseći ranu 
na samaru preko Bosne na Ercagovinu. Nar. 
pjes. vuk. 1, 509. Podigle sa kirićije mlado od 
ubava Skopja bola grada, oni voza Grko i Bu- 









































HE 











gore. 2, 824. Jedan veli kirigija mladi. 2, 825. 
, kamo ti kirija? — U hangije i u mo- 
Nar. posl. vuk. 188. Boje je biti i 








kramar nego kirigija. Nar. blag. mohm. bog 
kapot. 25. NA iiegova Šarca jedni pripovijedaju 
da mu ga je poklonila nokaka a jedni opet 
da ga jo kupio u nokakijoh kirigija. Vuk, živ. 
240. daa kirigije da opromaju komo. Bos. 
vila. 1886. 78. Kirigija, foringaš, vozar za platu 
»lohn-kutschor, Jur. pol. torminol. 850. 














1. KIRITA, 








ša, m. cidi kil 


KIRIGIJAŠ, kirićij ' 
Zapovjedi svim kiri 


naše vrijeme u Bosni. 











ima da svo čerpića polako pomeću u krošne 
Nar. prip. bos. 


i da se odmah spromo na put. 
1 85. 







a između rje 
kori, soha fracht=* 






ličović, zlosel. 18. — Ade. kirigi 
od ogaka bila, a zapjeva tanko kirigi 
moh. 48. | 

KIRIGOV. 
Između rje 
vaa. Zbornik zak. 1! 

KIRIGOVATI, kiriću im, impf. biti 
raditi kao ki “Ake. kaki je u praes. taki 
je u impf. kirigovah, u impt, ki u ger. 
praes. kirigujići; u ostalijem je oblicima onaki 
kaki je u inf. osim aor. 2 i 3 sing. kirikova iu 
part. praet. act, ktrićovao, ktrićovila. — U naše 
vrijeme, a između rječnika u Vukovu (,fuhrmanns- 
goschift troiben' ,vocturarium  agoro') Dobićo 
Svaki kirijaš kuižicu od “dotične oblasti u znak 
da ido vlastan kirigovati. Zbornik zak. 1858. 
24 

Li "edniJa, f. najam, zakup (i sama pogodba i 
ono što se plaća), naj češće se kaže o koima 





ijaki. Smailag. 





E, u, djelo kojijem se kil 
u Vukoru. O urođetin kirigo- 
2, 49. 













































(isporedi kirigija) i o kući ija. 
ra (ne qirć kao što je naštampano 
ja), tur. kira. — Ake. se mijeia u gen. 
bl. kivija. — Govori se uzeti, dati na kiriju i 


(ima i u bu- 
garskom jeziku), a između rječnika u IBelinu 
(vettura, portatura“ ,vectio' 7630), u Jijelostjen- 
čevu (kirija, v. foringa), u Stulićecu (,portatura“ 
stransportatio, voctios), u Vukovu (1. dio miethe“ 
imorces condueti — 2. ,die fraeht ,vectura, 
morecs_voeturac'). 

a. najam tuđega koka za jahase ili nošere, i 
ono št se za to plaća. Izgubit brodidvu, ponos 
iki (DI Poslov, danič.  Aratos ti 
sadi mi. s dje k 
kamo ti k 
188. 
riju. 
pod kiriju.. m Slaba 
gospodine, i iz kirije plaća, to toliko samo da 
Čoak nije dokon'. J. Bogdanović. — (" prenesenam 
smislu (kao od čule) znači batine. Praži kiviji 
na suhu putu. (Traži zla). Nar. posl. vuk, 819. 

b. najam tude kuće ili stana ili xobe i štu se 
za to plaća. Uzmem na 10 dana pod ki: 
sobu. D. Obradović, basn. 382. Kuća so uzmo 
Vuk, rječn. pod najam. T 

oći novideno, primajući 
o kuća i dućana. M. Đ. 
Poti dan kako čekam 






























ili da pod kiriju. 











Bos. vila 1886. 201. 
Amo može pripadati i ovo: Pčele gospodaru 
blagodarnu kiriju s medom i voskom naplaćaju. 
I. Jablanci 1 

€. zakup tude zemje i što se za to plaća. More 
li so izvadit sime i kirijaž F. Matić 78. Ono 
toško velika arenda ili kirije koje so po drugima 
vilnotama od duhana plačaju. 1. Jablanci 165. 














1. KIRIJA. d. 


Stvar tuđa tobi data na postavu, 
A. Bačić 112. J. Banovac, uboj. 87. 
ka (hJarmicija, od onuda malta, od 
od onuda kirija, akcis. Đ. Rapić 


uopće. 





2. KIRIJA. f. ime sekijem ribama. Kirija 
mala ,Anthias sacer  Kirija prava ,Serranus 
iga! (vidi kijerna). G. Kolombatović, posci. 5. 


KIRIJAKOVIO, m. prezime. — U naše vrijeme. 
D. Avramović 267. 

KIRIJANE, n. djelo kojijem se kiriju. ,Kakvo 
jade, kad ti ne moš sebe ni koša 
iz kirije raniti J. Bogdanović. 

KIRIJAŠ, kirijiša. m. vidi kirigija. — U naše 
erijeme. Roba koja so po kirijašu uvozi. Zbornik 

8, Kirijaš ,vocturarius“ D. Nomanić, 
. kroat. stud. 68. ,On jo kirijaš, pa mu 'e 
lako dokraj cara doći J. Bogdanović. 


KIRIJAŠKI, adj. koji pripada kirijašima. 
Dužan je predložiti »voju šku  kližicu 
(frachtorbuch'\. Zbornik zak. 1858. 2, 49. ,Či 
su to koti ,Kirijaški“ M. Modić. 

KLRIJATI, kirijšm impf, vidi kirigovati. — 
U naše erijeme. Vavijo kirijaš, a nikad ni soldo 
u fepu nemašć. J. Bogdanović. — Sa so, pasicno 
ta. Tako to ide, kad se kirija. M. P. 






































KLRIJE, rii kirijolojšon. — U jednoga pisca 
xvu vijeka. Ovo kirije narodi sveli Grgur papa, 
ijem so govori glorija. M. Divković, 








IN, uprao Kyrie eloiton, grč. 
Kčore čićuguv, Gospodi pomiluj, riječi kojima se 
u rimskoj kutoličkoj crkvi počišu letanije i što se 
gocvre u prvom dijelu od mise (vidi Dobretićev 
primjer kod kanon, 0). — I samo kirije (vidi). 
— U jednoga pisca xvu vijena. Za iutroitom se 
groveri kirijelejšon dovot puta. M. Divković, nauk. 
165 











KIRIKA, J. ime ženskoga lica u drami, vala 
da je iz grčkoga jezika. — U rukopisu xvi 
rijeka (u drugom rukopisu stoji Kika). Lovrinac 
pojdo u kuću Kirike udovice. P. Hektorović(?) 
95. Ozdravivši Kirika ustano se gori. 96. 

KIRIL, m. Kvesklos, ime muško. — isporedi 
Čiril. — Od xvu vijeka. Sveti Kiril Aležandri- 
janski. Š. Budinić, sum. 11. il Popović. 
Nar. pjes. vuk. 2, 659 (među prenumerantima). 

KIRILAC, Kirilca, m. mjesno ime. — U spome- 
niku xui vijeka. Kyrilbcm. Spom. stoj. 11. (1276 
—1251). 

KIRILOVAC, Kirilovca, m. mjesto u Srbiji u 
ukrugu smeđerecskom. — isporedi Čirilovac. Nixa u 
Kirilovcu. Sr. nov. 1861. 118. 

KIRILOVAČKI, adj. koji pripada Kiriloveu. 
isporedi čirilovački. — Kirilovačko Brdo, mjesno 
ime u Srbiji u okrugu smederevskom. Vinograd 
u Kirilovačkom Brdu. Sr. nov. 1866. 246. 

KIRILOVIĆ, m. prezime (po vcu Kirilu). 
isporedi Čirilović. — U naše e 
Kirilovi 
merantima). Sofronije Kirilović. Šem. prav. 1878. 
13. 99. Aleksandar Kirilović. 4. 

KIRILOVSKI, «dj. eyrillicus, eyrillianus, kuže 
se o slovima i o bukvi da je načinio 
sveti Ćiril. — U naše vrijeme. Ostavili kirilovski 
alfavit. Vuk, dan. 1, 94. 

i KIRIN, Kirina, m. Quirinus, ime muško, pa 
i nadimak # prezime. 






































KISAC 


a. ime muško. — Od xm vijeka. Iz Grobnika 
Kirin n plovan. Zak. od. 55. Valentin i Kirin. 
ER 





125. (1486). 
Starine. 11, 148. (oko 1679—1688). 





h. nadimak. u hrvatskoj krajini. V. Arsoni- 
jevii 

€. prezime. — Od xvu vijeka. Ivan Kirin. 
Statut trsat. 219. (1640). Kirin. Schem. zagr. 
1875. 228. 


2. KIRIN, m. selo u Hrvatskoj u županiji za- 
grebačkoj. Basdije). 87. 

KIRINA, /f. Kverjvn, Cyrene, (grčka) pokrajina 
u xjevernoj Afri o grčkom obliku u Vuka. 
Nadošo čovjeka iz Kirino po imenu Simona. Vuk, 
mat. 27, 82. 

KIRINAČ, Kirinća, m. mjesno ime. — U spo- 
meniku xiv vijeka. Do Gačnoga i do Kirinća. 
Mon. croat. 8. (1821). 

KIRINČAK, m. ime mjesno. — U spomeniku 
xv vijeka. Od Bukovja u Kirinćak i Kirinćakom 
u Lipu. (vidi i Bukovje pod 2). Mon. croat. 
170. (1498). 

KIRINIČI, m. pl. ime plemenu ili selu. — U 
spomeniku xvi vijeka. Prokrižjo kud hodo Kiri- 
nići. Mon. croat. 214. (1525). 

KIRINOVIĆ, m. prezime. — U spomeniku xvi 
Potar Kirinović sudac. Mon. croat. 252. 





vi 






KIRIZMA, m. prezime. — Prije našega vre- 
mena.  Kirizma (prezime) Nikodome. S. Nova- 
ković, pom. 70. 

KIRIŽČINICA, f. mjesto u Srbiji u okrugu 
čuprijskom.  Niva kod Kirižginice. Sr. nov. 
1878. 508. : 

KIRJAKOVIČ, m. prezime. — U naše vrijeme. 
Nar. pjes. vuk. 2, 651. 655 (među prenumeran- 
tima). Šem. prav. 1878. 58. 

KIRKA, /f. kestenov evijet (Vajavac). B. Šulek, 
im. 14. 

KIRKOVIĆ, m. prezime. — xvi vijeka. Mikula 
Kirković. Mon. croat. 272. (1578). — I u naše 
vrijeme. D. Avramović 272. 

KIRLA, /. ratilo koj ojim kalafat maže brod, vidi 
skubari. M. Pavlinovi 

KIRMAN, m. ime muško. — U spomeniku xvu 
vijeka. Što i iza tati ostalo ono je Kirman uze'. 
Starine. 11, 125. (1679). 

KIRNA, f, vidi kijerna. — U naše vrijeme u 
Dalmaciji, (Časop. čes. muz. 1854. 2, 186. 

KIRŠIČ, m. prezime. — xvi vijeka. Mate Kir- 
šić. Mon. croat. 885. (1579). Pusto colo solo 
jedno Tomaša Kiršića; Blaž Kiršić drži celo selo 
jedno. 807. (1598). 

1. KIS, glas kojijem se zove pas (rjeđe se istijem 
glasom goni ća). — U naše vrijeme u Dubrovniku 
i u okolini, a između rječnika u Stulićevu (kis 
kis ,vox qua canes in Iilyrio alliciuntur“). Gdje 
mi je kučak? kis kis! evo ga o! F. M. Appen- 
dini, gramm. 822. 

2. KIS, m. oxydum, (u hemiji) što postaje kad 
se koje počelo (elemenat) spoji s kisikom. — Na- 
čieno 4 naše vrijeme. Kis, chem. lat. ,oxydum“, 
joxyd', tal. jossido', fro. oxyde, ogl. oxyd B. 
Šulek, rječn. znanstv. naz. 

KISAC, kisca, m. (u hemiji) od dva kisa u 
kojima je isti elemenat uz kisik, onaj u kojemu 
ima maje kisika. — Načiteno u naše vrijeme. 











KISAČ 6 
. KISAČ, m. selo u protopresriteratu navosudskom. 
Šem. prav. 1578. 24. 

KiSAD, /. coll. kao du je množina prema kise, 
kisota, što bi moglo značiti pašče, štene (postalo 
bi od 1. kis) ali nije potvrđeno. — ini 
upotrebjava se kao isupka (kto pa 
Onda turska deca okupe hrišćansku kamerom 
,Ko vas za božić pita, kisađi od krmaka 
Nar. prip. vrč. 46. 

KISALKA, f. mjesto u Srbiji u okru 
ževačkom. Niva kod Kisajke. Sr. nov. 1: 

1. KISANE, n. djelo kojijen se kisa (vidi 1. 
kisati). — U Bjelostjenčevu rječniku. 

2. KiSANE, n. djelo k nose kisa (vidi 2. 
kisati). — U Vukova rječniku. 

KISAO, kisla, adj. vidi kiso. — Ziječ je pra- 
slavenska, isporedi stslov. kysle, rus. suca 
kynlf, pop. kisly. premda je bila običu 
.nego kysela, u našemu se jeziku poterđuje istom 
u jednom primjeru xvni vijeka, ali kao da je 
narodna riječ u Lici (vidi kod kiselovnica). — 
Između rječnika samo u Stulićevu (kisi, v. kisio) 
x dodatkom da je riječ ruska. Naravni otrov 
hegov kisli jedno objeta, drugo misli. J. Kavanin 
359, 

1. KISATI, kisam i kišem, impf. kisnuti, pa 
i vreti (u Bjelostjenčevu rječniku i kuhati). 
Riječ je praslavenska, isporedi rus. (ojencamo 
češ. kyuati, kysfm i kyši, poj. kisać. — U jednog 
pisca čakarca xvn vijeka (gdje je metafori di 
misao), a između rječnika u Hjolustjenčecu (kišem, 
kisam ,fermentesco'. 2. »obullio“. 3. v. kuham) + 
u Stulićevu (formoutescore“ iz Bjelostjenčera). 
Pun sržbo i bisa | tolik broj kad vidi, srce mu li 
kisa, stara so Đ. Baraković, vil. 62. Ki- 

j više s prijedlogom ,do“. ,Jali ti kruh 
još“. u Dobroselu. M. Medić. 

2. KISATI, kisam, impf. kriviti i mijenati licem 
kao što biva kad čejade hoće d aplače. — 
isporedi 2. kiseo. — U Vukovu rječniku: (ostorr. 
raunzen) sich zum weinen ansehicken“ ,os ad 
fiotum diduco'. 

KISE, kiseta, n. vidi kod kisad. 

KISEL, m. ime bijci. — Zečji kisol, Oxalis 
Acetosella L., zočja soca, zočji kupus, kisojača, 
sočica, slanica. u niškom okrugu. S. I. Peliva- 
nović. javor. 1881. 128. 

KISELAC, kisolca, m. mjesno ime. — Postaje 
od kiseo, isporedi n. p. Kiselak. — U spomeniku 
xiv vijeka (pisano Kisćiveb, vidi kod kisoo), vidi 
u Daničićevu rječniku: Kysčlka i Kysčlece, selu 
je »Tudorbču“ u Toplici išla međa ,u Kisćiku 
rčku, i uzb Kisćlbeb do puti“ (Glasnik, 15, 806 
god. 18482). tu su dva imena istoj rijoci, mislim 
da će u jednom biti pogrješka, i to u prvom 
gdje može biti da bi trobalo ,Kysolvsku“. 

KISELAČA, f. vidi kiselača, b. — U Stulićevu 
rječniku: (s -je-, vidi kod kiseo) kisjolača, trava 
strifolium acidum“, 

KISELICA, f. postaje od osnove kisel (vidi 
kinoo) nastavkom ica. — Može biti praslavenska 
riječ, isporedi rus. xuceawua, češ, kyselico sa zna- 
čenem kao kod a. u našemu se jeziku jarja (kao 
mjesno ime, vidi kod f) od xav viji 

a. kisela juha (vidi u Vukovu rječniku). 
Između rječnika u Bjelostjenčevu (Kisolica, juha 
ugrska ,jus 1. jusculum furfuraceum, jus acidum, 
jusculum austorum ox furfuribus'), u Voltijijinu 
(kiselica, kisjelica ,brodo acido“ saure suppo'), 
Vukovu (saure suppe' jus acidum': kiselica od 
rasola ili od octa ili trična kiselica što obično 






















































































KISELIČAR. b. 


u Srijemu grado s primjerom iz narodne pjesme: 
Teraj, kume, logova preko toga korova: daleko 
je Mitrovica, oladi so kiselica). Ove stvari od 
svijeta | josu kakono kiselica koja no nasića nogo 

ma. razdražujo jedoto i čini 
Radnić 870% (ne znam pripada li ovaj primjer 
amo), A ti uz deg kušaš kiselicu. J. 5. Ri 
ković 68. Dobru juhu tor pečolu mužu di 
kukuricu, kiselicu sebi drži. Jačke, 265. — S ć 
u Voltigijinu rječniku (ki 

Db. droždina ud vina. 
između rječnika u Mikalinu (kiselica od krrozdja, 
droždje Urecos') i u Vukovu (,woinhofon: sfaox, 
faoces* s primjerima: Stoji vino još na kiselici. 
Dobrog je vina i idi i Nar. posl. 
60). — Dignuti drožđe, kiselicu dofeco*. J. Mikaja, 
+ 648. Rodan jest Moab, počiva svrhu svo- 
j Kiselica. M. Radnić. 419%. jer. 48, 14. I 
obesi jaduu kosicu do kisolic Orfelin, 
podr. 287. Ocet dobro uskisnut sa svojom kiso- 
licom pomošaj. P. Bolić, vinodj. 2. 848. 

e. uova dra primjera nešto žitko i 
drugom stešto što se pije), ali u ostalom nije jasno 
značeiie, Ne ima smrađa i nečistoće koju sa on 
no uzda da neće s kiseli sirčetom oprati, 
D. Obradović, sav. 58. Od jila «miš otprit usta! 
Kiselica ti ni grusna, vino, pivo ino žgano nigdar 
€ ni bilo prerano. Jačke. 261 

d. kiselo voće. — Od xvi ri 
čete ima i u ruskom jeziku). 
















































ka (ali ovo zna- 
Kisolico, dulio, 











kraško... J. Kavanin 218. Kisolica, suvrst ja- 
buke (Valavac). B. Šulok, im. 144.  Kiselica, 
Šliva. Bastaji, Daruvar. 

0. ime Dilkama. — Između rječnika u Bjelo- 


stjenčevu (kiselica, trava ,oxolis'), u Voltig 
(Kisolica, kisjolica ,acotosa' sanerampfer“), u Vu- 
kovu (dor sauerampfor' ,Rumox acetosa Linn." Ki 
selica, Kisolača, slov. kiselca, kislca, rus, xne 
KUCAMIKA, KUCAGHNMIA, KWCANUA, KUCAJUIKM, KM 
CARAKH, KNCANAK, KHC.ItKa, češ. kyselič, kysolik, 
luž. kisolčk (Rumex acetosa), oxalidos, trifolium 
acutum, lapacium, acetosa, acedula (u mlotačkom 
rukopisu), 1, Oxalis acotosella L. (u mletačkom 
rukopisu); 2. Rumex acetosa L. (Rjelostjenac). 
B. Šulek, im. 144. — S 0: između rječnika u 
Belinu (kiselica ,acetosa, orba notat ,oxolisć 26). 
u Voltigijinu (kisjelica kod kisolica), u Stulićevu 
(oxalis'; kisjelica mala oxalis minor“). Kisjelica, 
oxalide (5. Budmani, Dellabella), Rumox acatosa 
ulok, im. 144. — i » nickijem pridjevima. 
Kiajolica mana, acetosa minoro (Aquila-Buć), 
Rumex acetosella L.  Kisjalica rimska, acetosa 
romana (Kuzmić, Aquila-Buć). Rumex scutatus 
L. Kisjelica veća, kisjolica velika (Kuzmić), 
acetosa_ maggioro (aauila- Buć), Rumex_acotosa 
L._B. Šulek, im. 144. 

f. mjesno ime “aan Kisčlica i Kisjelica). 

a) prije naš u prva dra pri- 
mjera može biti ime vodi ili Po srčdi 
dla na kami koji spada u Ki 
licu gdo pripada u rčku, Glasnik 27, 
Prčko broda vyše Kisć 
Kisćlicomb. 24, 268. (1388). 
vaković, pom. 186. 

db) selo u Crnoj Gori. Glasnik, 40, 21. 

K. kisela roda, vidi kod kisoo. — U naše vrijeme 
kod pisaca. Kiselica, ggr. sanerbrunnen, siuerling'. 
tal. acidula“, fre. aux acidulos ou gazouses', ogl. 
pacidulona spring“. 

KISELIČAR, » 

a. zovu po srijemskim solima Jude koji čosto 
jedu kiselicu (juhu). M. Medić. 

b. posni triod iz koga so za vrijeme časnoga 
posta poje u erkvi; grašar. Zovu ga popovi i 






















































KISELIČAR, b. 


učiteli u šali tako, jer so za vrijeme posta naj 
da kiselica. u Bačkoj. V. Arsenijović, 
ISELIČAST, adj. po rešto kiso. — U naše 
vrijeme. Kiseličasto jelo. P. Bolić, vinodjol. 2, 
304. ličast vkus. 2, 824. 


KiSELIČKI, adj. koji pripada Kiselici (vidi 
drugi primjer kod  kiselica, S 8. 
(Iičku kisčličku. Glasnik. 24, 268. Keresa 
KISELIKA, f. vrsta jabuke. — isporedi kiso- 
lica. d, kisolka, suvrst jabuke 
(Valavac), B. Šulek, im. 144. 
KISELINA, /f. postaje od osnove adj. kisco na- 
Radi oblika kiselina vidi kod 
mijeta u dat. sing. 
g. ktvelinu, u voce. sing. klne- 
lino, # nom, aee., roc. pl. kiseline. — Od xvii 
a cridi kod b). a između rječnika u Vukovu 
(ridi koda i e). 
8. osobina (ukus) onoga što je kiselo. — Između 
ka u Vukovu (die sšuro' ,acor, aciditas'). 
Ocetni vkus je katkad zbog svoje |utino i ki 
line ve«ma neprijatan. P. Bolić, 
b. kras. — U rukopisu xvi vi 
sjelina_ fermento' : 
kiselo mlijeko. — Od xvur vijeka, a između 
rječnika u Vukocu: (u Hrvatskoj) kiselo mlijeko 
(kao slatko varonika) »sanre mile“ ,oxygalać, 
š isti prah zamišati u kiselinu. J. Vladmi 
ika kisjalino. 
56. No hćenu ma mlijekom 
pruže pućericu kišjeline (-šj- 
2, d, a) b0)) na zloj 




















































Stoju soi tovonoka zovemo vin- 
skom kiselinom. P. Bolić, vinodjel. 2, 85. 

e. kisela jabuka. Nijemci u Srijemu. 

f. acidum, (u hemiji) što postaje kad se spoji 
počelo (elemenat) # vodikom, te je obično kisela 
ukusa. — Načirieno prema tem, siure, možehiti 
po češ. kyselina. — U naše vrijeme kod pisaca. 
Sumporna kiselina (koja so u apateki pod imenom 
idum sulphuricum concentratum“ dobiti može). 
Nov. sr. 1885. 89. Kiselina uglena. J. Pančić, 
zoolog. 12. Kiselina ocatna. 23. Kiselina pruska. 
49. Kisolina, chem. ,siluro', tal. ,acido', frc. ,acide“, 
ogl. acid'. B. Šulek, rječn. znanstv. naz. 
ELITI, klselim, impf. činiti da što kisne, 
da bude kiselu nego da se i skvasi i na: 

























če ika. — Ake. se ne mijena (aor. 2i 8 
sing. kiseli). — Rudi oblika s -je- (kTsjoliti) vidi 
kod kiseo. — Od xvn vijeka (naj prije u Belinu 


rječniku, vidi kod 2). 
1. aktirno. 

iti da što postane kiselo (n. p. mlijeko, 

kupus, tijesto itd.) — Između rječnika u Stuli- 











idum roddo'). Dva na- 
čina jesu kupus kiseliti. J, S. Rejković 406. Da 
sirino i da kiselimo, da od drugog sira no pro- 
simo. F. Krauss, smailag. moh. 160. 

b. keasiti, močiti. — U Vukovu rječniku: n. p. 
orenke, kudoju ,einweichon“ ,macero“. 

2. sa so. rejleksirno ili pasirno. — Između 
rječnika u Belinu i fermontarsi o liovitarsi“ ,for- 
nentesca“ 8108) i u Voltigijinu (formontarsi, lio- 
vitarsi“ giihren'). Još se inač krastavac kiseli. 
J. S. Relković 321. Kože so u boji kiselo ili 
u Hrvatskoj i Slavoniji. F. Hofele. — 
Nekakva baba umuze mlijeka, pa da joj 
ukišjeli reče: (kao što se obično govori 
kad se kičjeli) (-šj- znači osobiti glas, vidi kod 1. j, 
2, d, a) 6b)). Nar. prip. vrč. 


























KISELAK, b. 


KISELKA, f. 

u. vrsta jubuke. — isporedi kiselac, d, 
solka, suvrst jabuke (Va| aJavac, Stubica). B. Šulek, 
im. IM. 

b. vidi kisejača.  Kiselka, sanerampfer (Vi 
Javac), Rumex acetosella L. B. Šulek, im. 486. 

e. vidi Kiselac. 

KISELOČA, f. vidi kiselina, a. — U Jambre- 
šićevu rječniku: ,aciditast. 

KISELOST, bi vidi kisolina, a. — U jednoga 
pisca xvii vijeka. Višhova kiselost. Z. Orf 
podr: 71.  Kisolost, cem. aciditši tal. eciditi“ 

. Šulek, rjočn. znanstv. nag. 

 KISELOVNICA, f. kisao kruh bud kakova 
brašna zovu kiselovnicom. ,Donio, brate ili izn 
brato, proda nas cijelu kiselovnicu nama! od po 

dobolu — u naše vrijeme u lici. J. Bog- 

















KISELAČA, f. postaje od kiseo. — isporedi 
kiselica. — LJ naše vrijeme. 





čitati Vuk, «li 
I s pridjetom. 
jabuka (Vuka). 


i dale). B. Šulok, im. 144. — 
Kiselača bijola, kisela, bjelkasta 
B. Šulek, im. 144. 

b. bijka. — Između rječnika u Vukovu: 
brovniku) ,sauerklee“ ,Oxalis acotosolla Limu“ 
Kisejača, rus. KHCACIL, KREMA, BNatm KuCAMIA, 
aleluja, trifoglio acetoso (Skurla), draba (Du- 


(u Du- 





rante), 1. Oxalis acetosella L. (Danilo); 2. Rumex 
acetosa L. (Lambl, Visiani); 8. Rumox acetosella 
T,. (Gospić, u omiškom rukopisu). B. Šulek, im. 
144. — I s pridjevima. Kiselača mania, acetosa 
minore (Durante), Rumox acetosella L. Kisojača 
veća, acidula vel acetosa (Durante), (Rumex) aco- 
tosa L. B. Šulek, im. 144. Kisjejača 
(Kisjolača Skurla, Stulli), 1. trifoglio acetoso, alle- 
luja (Pizzelli, Aquila-Buć, Kuemić), Oxalis aco- 
tosella L.; 2. acetosa masgioro (Anselmo da Ca- 
nali), Rumex acetosa I. B. Šulok, im. 144. 

€. ime mjestima. 

a) biva u Virju kod Vinice u Hrvatskoj. 

DI zemja u Sr Srbiji u okrugu vajevskom. Sr. nov. 
187. 

KISELAJA, f. vrsta jabuke. I. Pavlović. — 
šaporedi kisejača, a 

KISELAK, kisojdka, m. postaje od osnove adj. 
Kiseo. — Ake. kaki je u gen. sing. taki je u osta- 
lijem padežima, osim nom. i acc. sing. + voc.: kl- 
soliče, kIsojaci. 

&. kisela voda (rudna). — Između rječnika u 
Vukovu (vide kisela voda) s dodatkom da se go- 
vori u Bosni. 

.a) sama voda. 











nahode se na 
ti kisolo vode, 
kić, zem). 7. Ova 


Vode rudne 







ovome drumu utd imadu tri kisojaka. F. Jukić 
opis. 7. Lepenica, naj boli kiseak u cijeloj Bosni. 
36. — bb) kao mjesno ime u Bosni. aaa) selo 
u okrugu sarajevskom. Statist. bosn. 18. — bbb) 
mjesto u okrugu Dore Tuzle. Kiseljak, 2 sata od 
Soli Dofe, blizu sola Pojane. F. Jukić, zem). 48. 

b. ime bilkama, isporedi kiselica, e. — Između 
rječnika u Mikalinu (kisojak, kiselica, trava ,oxa- 
Tia, acetosa) i u Vukovu (vide kiselica). Lišće 
od ove trave skoro jest prikladno divjemu kise- 
laku. IL. Jablanci 178. Kisejak, 1. Rumex ace- 


KISELAK, b. 





tosa I. (Pančić, u omiškom rukopisu, Lazić); 2. 
Oxalis acotosella L. (Orfelin). B. Šulok, im. 144. 
Kisojak, Rumox acotosella ot patientia Ti. (Brla- 
ković). 486. — I s pridji Kisolak pitomi, 
Rumox scutatus L. (Bolić). B. Šulek, im. 144. — 
Kiseljak crni, suvrst vinovo loze (Dragosav] 
144. — I s sje-. — između rječnika u Stulićenu 
(uz kisjolica).  Kisjajak, acetosa, posade (Stulli), 
Ramex acotosa L. B. Šulek, im. 
e. kiwo sir. — U jelostjenčicu rječnika: ki- 
ot) sir oxigalactous casous, oxigalac- 
igalactium“. 
d. kiselo vino. — U jednoga pisca našeya vre- 
mena. Pirot nema kud izvoziti svojega krasnoga 
vina, a Sofija mora po skupo novco piti mahom 
svakojaki kisojak. M. Đ. Milićević, « dun. 54. 

e. u Lici slaba rakija, koja na pošjotku curi 
iz rakijimskoga, kotla. cf včca, patoka. u Dobro- 
solu. M. Mođić. 

KISELAKOV, adj. koji pripada kisrjaku. Ki- 
selakov koren dobiva so od kisojaka, Rumex aco- 
tosa L. Đ. Popović, poznav. robe. 227. 

KISELAST, adj. koji je podešto kiso. — U 
naše vrijeme. U kisojastim bijnim organima. J. 

botan. 10. 

ISELENE, n. djelo kojijem se kiseli. — U Stu- 

kisjejeno fermontumi, i u Vu- 
ueru“ ,fermontatioć. 2. ,das oin- 
woichen“ pmacoratio'. 
KISELICA, f. Rumox acotosa . — U naše 
ijeme 4 Dalma Kisolica uz kisojača. Čas. 
čos. muz. 1852. 2, 


KISELKA, f, mjesno ime u Srbiji u okrugu 
kneževačkom. Niva kod Kisejke. Sr. nov. 1872. 
845. 

KISELOČA, f. vidi kiselina, a. — U jednoga 
pisca xvi vijeka. Ova kisojoća ... opet se ra- 
stopi. I Jablanci 215. 


KISEO, klsela, adj. acidus, u kojega je ukus 
kao u octa. — Korijen je isti što + kod glagola 
kisnuti (kys). — Osnova je kysel, «li se dovojno 
ne može znati, jeli nastacak ol ili 61, po kojemu 
je zadremu oblik u južnom govoru klsio, ktsjela 
itd, u zapadnom bi bio klsio, khsila, ali mu 
nemam potvrde ; u istočnom je u oba slučaja jednak 
oblik: ktseo, kisela. odlik se &# -6- potvrđuje tijem 
što je običniji u južnijem krajevima i u starijim 
spomenicima prisnima crkvenijem jezikom, i što 
je u bugarskom jeziku oblik kisćl i u gorno- 
lužičkom kisaly, i u pojskom ima riječ niekisialošć 
(češ. kyselj ništa ne dokazuje, jer -so- može po- 
Stati i od 50 i od se, kao ni ruske riječi wuceas, 
kuceauna itd. što postaju od ove osnove, i to 
# istoga razloga); oblici se s -e- potvrđuju tijem 
što ga imaju na sjeveru našega naroda i jekavci 
i ikavci, pa amo pripada i novoslov. kisel. Ni 

po postavu ne može se za cijelo znati kako bi 
trebalo da je: moglo bi u našem jeziku e postati 
od 6 kao u obite), ali se opet ne poznaje sufiksa 
dla, nego samo u part. praet. act. glagola tre- 
ćega reda (na 6ti), a glagol kysčti nije potrrđen 
kao prasla: riječ (vidi kod kisjeti), — Vala 
da je praslavenska riječ (isporedi deški i gorio 
lužički oblik), ali kao da je običniji bio oblik 
kyelm (vidi kisao). lit. kisolius vaja da je uzeto 
iz poljskoga jezika u kojemu ima kisicl. — U na- 
šemu se jeziku javla od prvijeh vremena, a između 
rječnika u Mikajinu (kiselo, juto agro“ acris'; 
kiselo kako kvas fermontatus'; kiselo, uskisnuto, 
kako ti kruh kiseo ,fermentatus'), u Zjelosljenčevu 
(kisel, uskisnut formentatusi 2. prekisol ,nimis 
fermentatus'. 8. kisol, oeten, Jut, ošter, jak, žestok 


















































Gi KISEO, 1, d. 






,acorbus, idus, austorus, acer, ranci 
u Jambreši sol acidust), u 
(kisol ,acido, acotoso“ sauer“), u Stuli 
iz Habdelićeva), u Vukovu: (e 
* u Belinu (kis 
tato o liavitatoć 
,acre, 
jacetito, del latte“ 264), u Stulićevu (kisio, 
»formentatus, acer, acerbus'), u Daničićevu (ky: 
,acidus; fermentatus') 
.adj. — Komp.: kisoliji (u Vukovu rječniku) 
ili kisjdliji. 

a. uopće. a) u pravom smislu. (Pića) biše 
drugim kisela, žlhka i nopodnosna. Korizm. 826, 
Pića ima dva kraja: žuhko i slatko, med 
jest troto, kako ono kiselo ili slano. F. Glavinić, 
ovit. 10—11. AV no vaja voć kisola lira 

Došen 167a. Kiligo su kao i 










































iti 
2, 17. — ) u metaforičkom smislu, kao neresro, 
newjodan. Lico mu jo novesolo; tilo mu jo svo 
lo. V. Došon 1760. "Trčati za taštom i 
solom gostbom tila i svita. A. Tomiković, gov. 
ni zlo ni dobro, 
do". M. Pavli- 


















b. 0 vuću. (Jabika) jedno malo kisela. Korizm. 





116. — o grožđu, kad se kaže, znači i da nij 
zrelo. Otci su naši zobali grozljo kiselo. Ber- 
nardin 31. I. Bandulavić 87b. ozech, 1, 2. Ki- 


solo grožđe, ne vaja, trnu zubi od fioga. (Kazalu 
lisica kad nije mogla da ga dohvati). Nar. posl. 
vuk. 188. Oci jeduše kiselo grožđo a sinovima 
trnu zubi. Đ. Daničić, jer. Bl, 29. jezok. 18, 2. 
Otci naši zobali su grozdje kisjelo. N. 
i , ozoch, 18, 2. 
€. o čemu (žitku ili tv 
postaje kiselo. +) o mi Da jesto žo i kisolo 
mlčko gusto. Sredovječn. lijok. jag. star. 10, 109. 
Mlijeko kiselo J- Šikaja, rjobn, pod mlijsko. 
Traži u Ciganke kisola mlijeka. Nar. posl. vak. 
320. — s Mičku kisćlu. Domentijanh 115. 
Kisjela mlijeka trbuhe naliti. M 
Lijepa li je vruća pogača u kišjelu i 
osobiti glas, vidi 1. j pod 2, d, a) 08)) mlijeku. 
Nar. prip. vrč. 215. — 8) o hebu, kruhu (kaže se i 
u kiselo i u kiselu). Kruh ima biti presan, a no 
isel. Naručn. 20%. Posvetiti u kiselo ali ti presno. 
K. Pojkić 66. Kruh. 
učilon. I Grličić 110. Nije dobro posvećefio u 
prijesnu zašto je Isukrst u kiselu posvetio. A. 
Bačić 297. Koji godir uzjede u kiselo poginuće., 
299. Da je blagovao jaganca s prisnim kruhom 
a ne s kišelim, i u prisnu posvatio a ne u kisolu. 
299. Da nije kisela kruha. 299. Da ne ima 
kruha u kisolo u svemu Izraclu. BUL Niti se 
u kiselu čini (kruh) da je svršen. J. Banovac, 
razg. 224. Kruh kisco iliti zakuvan s kvasom. 
A. Kanižlić, kom. 458. U kruhu kiselu, to jest 
u kruhu s kvasom. 486. Kruh kiso. I. Veli- 
kanović. uput. 1, 60. Da bi blagovali kruh u 
slađko a ne u kiselo počen. 1, 60. Crkva la- 
tinska služi se samo kruhom u prisno a grčka 
crkva samo u kiselo. 8, 42. Uz hlebove kisele. 
25. Ne jedi s om hjeba 


o. 







































. — o#č6e. Da so duje 
biću vsćnuu jednakm. Glasnik. 15, 306. 
Kruh kisjoli trijebiti. S. Rosa 1400. 


di o rodi. 4) uopće. — u jedinom primjeru (x 
-6.). metaforički. Doveta voda kisjela. (Daleka 
rodbina kao da nije već rodbina, radi deveta 
vidi doveti pod c)). (D). Poslov. danič. — 6) 








KISEO, 1, d. 





ire, te je malo kisela (radi 
ne kiseline što je u rioji, pa i voda kuja se 
tko načini; zoce se kisela voda i izvor i mjesto 

izror: isporedi kisejak pod a. — izmedu 
rječnika u Vukocu: kisela voda, 1. dor sa 
Drunnon* fous aquao acidar' x primjerom: Otišao 
na kiselu vodu. 2. ,der sauerbrunnon (wastory 
saquao acidao' s primjerima: Pije kiselu vodu. 
Pomogla mu kisela voda. ef, kisojak. — Na četvrt 
sata od Palanke kraj same roke Jasenice 
odavno poznata kisela voda. M. Đ. Mi 
srb. 10. — amo može pripadati i oro: Osim 
ovi mineralni izvora ima... jedan kiseo kod 
Axan-pašine palanke, jedan. opet kiseo, u Buko- 
vika. Vuk, dan. 2. 29. — i kao mjesno ime. Ima 
«dna Kisela Voda“ na putu kud so ide u Giiilan, 
kad se prođa solo Dobričano s desna... Ovo 
mesto zove se Kisela Voda', kao što so vidi, vrlo 













































bi mogućno bilo zamišlati da so ovo mesto misli 
pod 


.Kislinom", ali ja opet ostavlam pitale no- 
S. Novaković, novo brdo. 89. isporedi 








h bijuka kao pridjev. 

a) kreola djetelina, cili kod djovlina. 
6) kiselo drvo, Rus typhina 1. 

rječnika u Vukoru 


— Između 

kiselo drvo ,ler essigbaum“ 

«Rus 1) plinu". — Drvo kiselo, Rus typhina L. 

B. Šulek, im. 76. 

€) kiseli tru, vidi kod trn. 

2. adr. kinolo. Kada dosta kiselo 

S. Relković 318. 
KISEONIK, m. ridi kisik. 

rrijeme.  Kisoonik, oxigen. 

36 delova kiseonika. Đ. Popovi 















20010g. 
! poznav. 





KISIĆ, m. prezime. — U naše vrijeme u Du- 
brovniku. P. Budmani. 





KISIK, m. oxygonium. (u kemiji) elemenat ko 
inga ima u vazduhu, te bez riga ne bi mogle 
rti žirotie i bilke, niti bi 
iaporedi kisvonik. — Načieno u naše vrijeme 
tjer se mislilo da je glacni elemenat kod kiseline) 
prema oxygoniuni i fem. sauerstoff. Kisik, chem. 
lat. oxygenium' 











sauorstofi, oxygen'. tal. .ossi- 
geno') Žre. oxygčne, egl. oxygeu B. Šulek, 


rječu. znanstv. naz. 

KISILEVAČKI, udi koji pripada Kisijevu. 
Kisijevaćka (opština). K. Jovanović 140. 

KISILEVO, n. selo u Srbiji u okrugu. poža 
račkom. K. Jovanović 140. — Može biti da je 
isto mjesto što se pomire xiv rijeka, vidi u Da- 

ijovo, salo koje je car Lazar 

ćinoj u Ždrijelu braničavskom : 
Adujevo se Kisijevomi (Mon. serb. 194 god. 
134%). nominativu nema potvrde, i sad ima blizu 
onoga Ždrijola selo Kisijevo. 

KISIO, vidi kiseo. 
1. KISITI, vidi kisjeti. 
2. KISITI, kisim, impf. (u kemiji) činiti da se 
što (kakao elemenat) spoji s kisikom. — Načiieno 
u naše vrijeme. Kisiti, chem. okiiti ,oxydironi 
tal. .ossidareć, fre. oxydor“. ogl. to oxydnte. B. 
Šulek, rječn. znanstv. naz. 

KISJEL-, ridi kisel-. 

KISJETI, kisim, impf. postaje 
gola kinuti. — Akeenat se ne mijeru. — Nalazi 
se pisano gotovo stagda kisiti, ali sam čuo u Du- 
brovniku kisjeti, i mislim da je to pravi oblik, 


















d korijenu gla- 

















KISNUTI 


kao što se vidi po (neprelaznom) značenu i po 
kozle. 
+ biti po melo kivela ukuxa. — Od xvni vijeka, 

s Fine «tu rječnika u Vukovu (kisiti, kisim ,sčuoerlich 
1 subacidulus sum'). Ako bi... vino 
kisiti počelo. Ž. Orfolin, nodr. 

bepo malo i tiho padati (o kiši), po malo i 
tiho duždjeti. — U Ntulićevu rječniku: 
viter dodatkom da še nala 
Lastrića (#1; 
u Dubrocniku. elo je nešto kisjeti , 
malo“. Pe Budmani. —_ ixporedi kišjoti. 

1 KISKAKE. n. djelo kojijem se kiska (vidi 
L kiskatih — U Vukovu rječniku 

2 tjelo kojijem se 































ika čridi 








iskanjo Al chiamare quale 
male, cane 0 simile“ ,vocare' 188b, i u Stulićevu : 
dl chiamar i cani* ,vocaro canosi 

1. KISKATI, kiskam. impf. dem. 2. 
U Vukovu rječniku. 

2. KISKATTI, ktskiuu, impf. 

— U Belinu rječniku: hiamar i ca 
188, i u Stulićecu: ovocare canos'. 

KISLICA, f. u Vukovu rječniku: na suk 
stava odozdo iznutra (oko jedno podlanico široka). 
ef, singof s dodatkom da se govori u Srijemu. — 
Vala da je od mug. kiszolui, izrezati, istrići. 

KISLINA. f. postaje od osnove adj. kisao, kao 
kiselina od 

a. vidi kisolina, a. — U Voltigijinu rječniku : 
jacetositi, acorbozza“ saurigkoit'. 

b. vidi kiselina, f. Kislina praskajuća (knall- 
sure) ocarifuje se u prometu. Zbornik zak, 1853. 
1081. Kislina sičanasta spada među tvari ko- 
mičke. 1863. 164. 

€. ime mjestu prije našega vremena. — U jednom 
je rukopisu u jednini: Baša plčni Kislinu i S 





Kisati. 





zvati pra govor 











po. 


















balića Nikolu uhvati. Archiv fir «lav. phi 
2, 96. u drugome u množini, i utale u Dan 
rječniku: Kyalino, 1434 ,Skobali Turke u 





Bane. po toin+ pride baša na Kislino i Skobalića 
uhvati“ (Okdz. pam. šaf. TH) — ridi i: Iz toga 
se... jasno vidi da je “Tropafia“ uprav onde gde 
se put" Kumanova za Novo Brdo razdvajati može. 
po beloškama. izvora jedva. može biti sumiie da 
je tu nogdo i ,Kislina', ali xe za fu no mogaše 
do sad ništa pouzdano razabrati. S. Novakov 
novo brdo. 89. vidi i kod kisoo na kraju. 
KISLOROJ. m. vidi kisik. — Načiteno po la- 
tinskom (grčkom) imenu. — U jednoga piseu na- 
šega rremena. Voda se iz dvo sastavno časti, t. j. 
iz vodoroda i kisloroda slaže. P. Bolić, vinod, 
Koje telo s kislorodom složeno... 2. 21. 
. vidi kiseli Od. osnore 
— U istoga 
pisca xviu rijeka u kojegu ima i kiselost. Snču- 
vati vino od kislosti. Ž. Orfelin, podr. 2 
KISLOTA, f. vidi kiselina, a. — isporedi ki- 
saloća. — U jednoga pisca našega vremena. Kad 
(čingir) kislotu i miris ot vina, ono 
S. Tokolija. letopi« mat. sr. 119. 7: 




















udje 


















je oblik ki 


klimu rječniku 
nutje, rasi 


u Belinu: kisnutje 
smacerazione, il macerare, far molle* macoratio' 
1498; u Stuli kisuutja . mador 
KISNUTI. kisu, impf. postajati kiselijem. 
misli se o oxobitoj (hemičkuj) promjeni što se zbiva, 


se kod dna il drugog. biću, kod postane vat 
kod mlijeku, kod hjeba ili tijesta itd. — Akc. se 






kisnutje ,infusio 














KISNUTI 





kisu. — -i- stoji 
inu y. — ijeć praslavensku (valu 
a biv perfektirni glagol), isporedi stslov. 
rus. xueuyre, ćeš. kysnouti, poj. kisnać, 
— Korijen je kys, te se -y- može promijeniti na 
va (vidi kvas, kvasitij: nije poterđen kao indo- 
evrupski korijen \kus i što bi od sega po- 
stale u litavskom jeziku (vidi kod kisco i kvasi 
jamačno su uzete iz slavenskoga jezika. — Oblici 
prošloga eremena (osim impf.) mogu postajati i 
od sama korijena: aor. kisnuh i kisoh, ger, praot. 
kisndivši i kisavši, part. praet. net. kisnuo i kisao; 
ali nema pote jerima već samo za part. 
pract. act.: Kiš čoban kišnu struku suši. Osvetu. 
1, 18. radi značela vidi b, by). edu Tj 





































okisnujen ; ječi nema napose u istom 
u), u Voltijijinu (v. kisoliti so), u Štuli- 
eu (1. ad pluviam moram trahere“ 2. ,fermon- 
tas oo znučere ima dodatak da je po 
iku), u Vukocu (1. sauor worden' 
sacesco' “2. vom regen benetzt werden" ,pluvia 














' jem sprijeda kazanijem. Tako kisne 
(sirće) buduči na vruću. J. Rojković 249. Za- 
kiselila žena u sobi lonac mlijeka, pa ga pokrila 
i povezala torbom, 
selilo. kad to svo «vrši, onda reče: ,Kisni, ne misli, 
stiglo me do vrdtić (t.j. da so mlijeko ukiseli 
dok ona bude do vrata). Vuk, poslov. 184. Vino 
kisne. P. Bolić, vinodj. 8140. oraku se kaže 
tijesto, hleb, kruh kisne itd. 

b. madescero, madeferi, po scoj prilici s toga 
što tijesto, kad kisne, nabuja kao suuđer u vodi, 
postulo je i drugo značee u nušem jeziku: pro- 
makati se, napajati e, greznuti, isporedi kvisiti, 
— i u bugarskom jeziku ima slično značele, 

a) uopće. — Od xy vijeka (vidi F. Mikloi 
lox. palaeoslov.“ kod kysnati), a između rječnika 
u Belinu: staviti da kime ,macerare, tener_ una 
cosa in acqua tanto che venga molle“ ,macero" 
daba. 

db) često se kaže kad što (može biti i čejude) 
stoji nepokrivenu i nezaštićeno na daždu (kiši). 
— Od xvin vijeka. Svoju hranu jer čuvati znadu 
da no kina. J. S. Rejković 299. Pa joj kimu 
krsti i ikone. Nar. pjes. petr. 2, Niti kisne, 
nit" ga sunce žože, nego uzuri, jede i pije. (Kad 
e kaže za koga da dobro živi). Nar. posl. vuk. 
Čim se čarak od puške pokriva da ne kisne. 
u Nar. pjes. here. vuk. 

€) po pređašiemu značeiu kaže se i o kući ili 
o sobi (i o krovu) kad krov ne brani od kiše nego 

pi. Mi, ako nam je jedna kuća dimliva. ako 
dobro pokrivena, ili je ostavimo, ili nasto- 
o napravit da ne dimi i da ne kisne. J. Fi- 
ipović 1. 108%. Kuću samo opravjati može da 
neo kisne. Glasnik. u, 1, 4. (1808). I sve su 
(kuće) pokrivene crijepom, ...da se svake go- 
dine moraju prekrivati. pa opet kisnu. Vuk, dau. 
2. 44. Ponavlao sam dvije kelije i jednu malu 
crkvu koje su bile bez podova ostale, i nemalo 
svo propale kisnući, (1. Zelić 419. 

d) po značeiu kod by ili prema riječi kiša, 
jedan pisac xvi vijeka upotrohlara oru riji 
značeriu: daždjeti, maštati be kišu. Be 
zatvori, da ne kisne. A. Kanižli 
I s instrumentalom (u pravom i 









da bi so u toplini prijo uki 





































































prenesenom 






smislu). Vi, oblaci, kisnite suzami, uzr. 13. Ki- 
snuti će nebo žestokim ogilem. bogojubu. 88. Eto 


nebo « križi kimo! fran. 130. 
KISONIĆ, m. prezime rlasteoske poradice u Du- 
brovniku; lat. i tal. Uisana (Chisngnn). Aunal. 





10 1 








150. 182. — U" Daničićevu rječ- 
, vlastolin dubrovački ,Marinb Ki- 





rag. anon. no 
niku: 
son 
Može biti da treba čitati Kisohić. 


KIST, m. penicillus, oruđe za slikatie, načieno 
od dlaka ili struna što su terd vezane na «poli 
čici ili u cd 
rodna rije su je u naše or 
iz ruskoga jezika. — Upotreblaca se u mu 
rodu, premda je ženskoga roda u ustalijem ulu- 
venskijem jezicima. — Itiječ je praslavenska, isp 
redi rus. m slorači kai pok ki 
među rječnika u Stul (nije zabije 
v. pernik # dodatkom da. je riječ rusku. 
art. pinsel, tal. .pennollo' fi spina egle 
.poncil': kist od vlasa, art. haj ;, tal. 
nello di poli“; bot, kist, lat, .ponui In“ B. Šulek 
rjočn. znanst. naz. — "Ima i u Šulekovu rječnil 
(kod pinsel) gdje nije zabiježen rod i u Parčićevu 
gdje je zabiježen muški rod. 


KISTAČA, f. os serum, tanku kost (nadno 
pisaca našega vremena (vala da 
























































je vi ena). Kistača, zool. da« heilige 
boin* tal. aero osmo, v. kreuzboin: B. Šulek, 
rječn. znanstv. naz. 


bi, 





KISTAČKA. f. mjesto u s u okrugu pu 











žareračkom. Livada u Kistački. Sr. nov. 1872. 
618. 
KISTANE. u. trgovište u Dalmacije u kotaru 





benkocačkom. Report. dalm. 1872. 6. 


KISTEN, m. samo u Stulićevu rječniku: v. 
kostan. 

1. KIŠA, fi pluvia, roda što pada na zemlu 
iz oblaka i Prijeme kad to biva. — isporedi dažd. 
— Postaje od korijena glugola kisnuti (u značriu 
kod b) nastavkom ja, te se -sj- mijena na 5. 
Samo u našemu jeziku: potvrđeno je od x 
vijeka, ali je kod većine naroda zamijenilo star 
riječ dažd' koja ostaje samo po zapadnijem kra- 
jevima. ka u Mikalinu (kod 
“laž, hou Belinu (pioggia. acqua che 
vi lo“ .imber )e 
u Voltijijinu (pioggia“ ,rogoni. u 
. dažd), u Vukovu (der rogon“ ,pluvia“, 


a. uopće. Poslije kiše bude ajer vedar. M. 
Radnić 1124. Noka rasto kakono kiša moj nauk. 
429%. Zapovidajući nebesom da kiše ne dadu. 
8. Margitić, fal. 40. Voda bila iz mora ili od 
kiša. A. Baćić 280.  Iaću vama kišu na vrime 
svojo. J. Banovac, pripov. 139. Kada je ići tražit 
i isprosit divojku za oženiti se, niti sa 
ni anig, ni zima, ni vručina. F. Lastrić, 
Ilija zapovida nebesom, da ne spu: 
m on nereče. 843. Ioći će nam. veli 
iliti kiša vrimenita i ugodna. ned. 88. 
molitvom zatvori nebo i ustavi kiši 
zemlja brez kiše i rose neplodna jest, onako je 
svaka duša brez rose od darova duha &. utišitola. 
250. Zemla, koju kiša ne natapa. Led iliti 
» kišom i vatra iliti gromovi i mule pro- 
sipaju se i iz tog oblaka. 891 Podnosio sam 


















































kako rosa 
Svojom 


7. Kako 





















zimu. vrućinu, putujući gladan i žedan. 
A. Kanižlić. bogojubn. 19. Srite ga velika kiša. 
M. Zoriči 88. Dodoše k jednom potoku 


koji poradi kiše bijaše velik usta». 204. Kiša 
odkud dolazi. V. Došen v. Oblak visok malo 
+ Što je kiša to je jela And. 
. G4b. "Ne izlažaše is kuće kad 
kiša. N. Palikuća 9. Molitvom nebo zatvorio je, 
da zemli kiše nije dalo za tri godine. I. Veli- 
Kanović, uput. 1, 48. Jedan išto kišu a drugi n 











1. KIŠA a u 










rar ište vedro. J. Rajić, pouč. 1, 100. Kao 
kiša niz jelovo graho. njes. petr. 2 274. 
Igraju se magarci, biće Nar. posl. vuk. 14. 
evla iz pušaka kao kiša. Vuk, nar. pjes. 

Mnogi bi ali pred. vratijem na dvoru 
. Zelić 591. Da sa na bi 











vinodjel. 2, 108, 
Kisa kao iz mješine. V, Vrčević, niz. 184. Niti 
Ea 





kiši se kuže (isporedi dažd pod dy): 

Da kiša no pada. A. Bačić 500. 
ne ustavja se vor 
F. Lastrić, ned. 84. Pan 


o) 
Kiša 
na visoki planina. 
iša. J. Banovac, pred. 








pada. M. A. Rojković, 

medna ro u poju. Nar. 

Sunce sjaše, a kiša padaš 

161. Bog će dati pa će kiša pos 

kad hoće da padne, naj prije počne kapati 
pada kaplicama, pak napada lokvicama. 
1 B4. 





Kiša pade, 
vuk. 1, 158. 





nje 










pade kap kišo. F. Lastrić, od' 208. I zatvo- 
se tako, da za 3 godine i ci kap 
Da ne ide 








ge rumenije. Nar, vjes. potr. 1. . 

i iz neba i iz zomje (vrlo). Ido kiša 
kao iz rukava. Nar. posl vuk. 96. — dolazi, 
hodi. Jesi li vidio, kad plaho kiša dođe, da za 
malo dura. J. Banovac, razg. 88. Kad bi kiša 
hodila. P. Knežević, osm. 140. 
kod kiša nađe i počmu v 
Zoričić, osm. 28. — daždi. Dažđi kiša od krvi 
junačko (u nepravom smislu, vidi kod d. Osvetn. 
8.110. — b) da udara. Udari kiša. F. Lastrić, 
ned. BIO. Na vo strano udariše kiše. Nadal 

3. 5 večera je kiša udarila. Nar. pjes. vuk. 
ni 352. Udri. kiša, al na brata moga. samo 
nemoj na švalera moga. 1. 687. Kad kiša hoće 
da udari, noj prije počne prokaplivati. Nar. posl. 
vuk. 117. Udarila kiša. Nar. prip. vuk. 204. 
Nekoliko djevojaka. kad je suša, idu po selu od 
kuće do kuće vaju i slute da udari kiša. 
Vuk, živ. 61. Lije kiša kao iz kabla. 
Nar. posl. vuk. 16 plušti. Zaplušti kiša kao 
iz mjehova. S. Lubiša, prip. 268. — stisne se. 
Dok so kiša malo stimo. V. Došon 205%. — €) 
fo maloj kiši) da kapje. Kiša kaple, trava raste. 
Jačko. 10. — rosi. Nek ti roseć sitna kiša zrak 
proladi. A. Kanižlić, rož. 2. — d) (kad prestaje) 
da manc. Jelica je prozaplela grane i da ishar 
i da kiša mano. Owvotn. 2, 88. 

e. siekijem se pridjevima kaže kakca_je kiša, 
m. pe može biti: liha. Iz oblaka tiha kiša padi 
Nar. pje». potr. 1, 24. — sitna. Sitna kiša udari. 
pje«. vuk. 1, 511. — rosna. Da udari rosna 
kiša. 1, 111. —' burna, grozna, nugla, plaha. 
Kano burna kiša iz oblaka. 4. 874. Magluština 
slaba biše rodna majka grozne kiše. V. Došen 
2600. Vedro nebo, grozna kiša pada. Nar. pjes. 
vuk. 1909. Kano groma kiše iz oblaka. 4. 
257. Pusti Bog naglu kišu. E. Pavić, ogl. 
Posli nagle kiše. 20.  Plahe kiše. A. Kkanizlić 
fran. 10. Da iz neba plaha kiša padne. Nar. 
pjes. vuk. 2, — dobra (jaka), Jednom jeti 
poslije tolike suše pano dobra kiša. Nar. prip. 
vrč. 49. — pa i po koristi koju čini, lijepa, obi- 





















































KIŠČICA ' 

i 

lata, zlatna. Zemla zasušena vrućinom i vitr 

ne more većega blaga imati, negoli vrimenitu. 

lipu. obilatu F. Lastrić, ned, 88. To df 

mane lipe kiše (oblak). V. Došen 198. Zlatnu 

kišu dok donese (oblak), gdi ja triba da iztrose. 

2614. 

d. u nepracom smislu. 

a) ridi dažd, 4). Kada iznovironi grad + 











pu crvene kao krv kaplice. otuda: 
krvava kiša. K. Crnogorac, z00l. 146i. 
b) vidi dažd. e). Dažđi kiša od krvi junačke. 


140. Kišu milosrđa slabim. Bos. vila. 









nn, opiti se. 


.) uhititi 
Dubrovnik. 1868. 211. — doradi dkisnuti. 
2. KIŠA. f. «urla, rilo (u scie). — U Vukovu 
rječniku: 
rilo. 


vor riiwal“ ,rostrum suis', ef. ćuša, surla. 






g pokolona_hodilo, način, oružj 
Katančić 62. 


u osobitom smislu. — Od xvu 
rječnika u Vukoru: kišan, vido 
mn. p.ovoda regon- (2. b. wa«ser)' pluvius'. 

m. koji donosi kišu, koji je obilat kišom Cerijem. 
oblak itd).  Vrijemo kiši dnić 14 

je tožak po Juto 768. U vrime 
zimno i kišno. I. Velikanović, uput. 1, 922. Proz 
dimove sijevaju vlake, kO svjetlice proz kišno 
oblake. Osvetn. 8, 156. — Amo može pripadati 
i ovaj primjer u kojem je značede: pun vode 
(kišne). Kis6 čoban kišnu struku suši. Osvotn. 


























Snižna voda, kišna, od živadi krv i s drugom 
pomišana, mlađi. J. S. Rejković 90. Da jim 
išna prispit more vlaga. 141. 
kišno škropi. 305. I vrime ti kišnom duhom 
steio. 310. Voda kišna. B. Loaković, nauk. 16 

















Kišnim kapjama rezmokšavaš je. Đ. Daničić 
pral. 6 
€. koji se *upotrebjava kad je kiša. Kišni plašt 















sregenmantol 
dl. Kao po i nevan (Ca- 
londula a Crnogorac, bot. 98—M. 
djelo kojijem se kišu. — Između 





rječnika u Vukovu (das cinwoichen'_.maceratio') 
# dodatkom da se govori u Dubrozniku (vidi kod 
kišati Uslijed dugog kišana u moru. 1. Zore. 
rib. ark. 10, 829. 

KIŠATI, kišam, impf. greznuti, namakati se. 
— Akc. se ne mijena. naše vrijeme u Iu- 
brovniku, a između rječnika u Stulićeou (,immer- 
sum es8'). ,Košuje vaja da kišaju nekoliko u 
vodić ,Skvasi beškot, ma nemoj ga ostavit da 
kišać Dosta si so kip, ne kišaj više u moru 
P. Budmani. — Ima i u Vukuru rječniku: kiša 
kisoliti što, m. p. košulje u vodi ,einweichen' .ma- 
caro! i kišati se, pokisoliti se, raspasti so u vodi 

rewaicht werden“ macerari* # primjerom: Da 
vidimo hoće li se beškot dobro kišati i * do- 
datkom da se oboje gorori u Dubrovniku; ali ja u 
ovakom prelaznom i refleksienom značeriu nijesam 
čuo u Dubrovniku, premda to biva kad je oraj 
ol s prijedlozima, vidi n. p. iskišatij raski- 























ICA, fi oruđe za šaraje, vidi kist. — U 


KIŠČICA 12 





Vukovu rječniku: vida šarajka, ali ore riječi nema 
na svom mjestu. vidi i: Kiščica, bot. art. lat. .pon- 
nicillux“ ,pinsol, tal. ,pemmellino“ ef. kist. Bi 
Šulek, rječ. znanstv, naz. — Jamačno je dem. od 
ist, još boje od deminutica kis(tika. zašto je 
nskoga roda vidi kod kist. 

KIŠEVAC, Kiševca, m. mje 
kruševačkom.  Livadu u Ki 
88 















sto u Srbiji u okrugu 
eu. Sr. nov. 1875. 


EV. BRIJEG, m. seoce u Hrvatskoj blizu 





živ. srb. 2, 27. 
KIŠEVO, n. seoce u Hercegovini. Sehom. ragus. 








regen, ricaeln') i u Vukoru (dim. 
bine, Bog dostujao žeduu neuju rasladiti. A. 
ća. M. A. Roj- 
“18. Do god dobije kišicu plodnu. 
Poštalić 121. Ja sam, majko, Đurdovska ki- 
žica. Nar. pjos. potr. 1, 8. oba vam. kišica 
padala. 2, 112. Oblak kaza kišici, a kišica tra- 
a travica ovcama, belo stado čobanu. Nar. 
jes. srem. 60. 
1. KIŠIČ, m. preži 
vijeka. 
14ob, 

2. KIŠIČ, m. selo u Bosni u okrugu Doite Tuzle. 
Statist. bosn. #8. 

KIŠITI, vide k 
ETI, kiši, impf. daždjeti, padati (samo 
— dke. se ne mijena. — Postaje od kiša 
nastavkom je u inf, i u prac, — Od xvi e 
a između rječnika u Voltigi 



















— U jednoga pisci 
Bujslav, Kišić, Šimoneti. J. Ki 






















šjeti: kišjeti. kisi regen' ,pluero, daždjeti 
x dodatkom kod oboga da se govori u Boci). Ako 
im ne kiši ozgor s neba. M. Radnić 514. Dokle 
no kiši svrhu zemje. 62b. Ako zaištu da ne kiši, 
neće kišiti. 234b. Jela, ako so stavi na zomju u 
vodu koja kiši, izagnije. 257m. Ilija učini da 
ne daždi a da kiši kad on hot Svrhu 
gradova od Sodome čini kiši ogal. S. Mar- 
gitić, fal. 68. — Vidi daždjeti, IL b, 4). Bog 
kiši svrhu pravodnijo i svrhu nepravodnije. M. 
Radnić 770. 

KIŠKATI SE, kiškam se, impf. (recipručno) 
seađuti se, dražiti se s kim, ali čestu od igre i 
žale. U Dubrovniku od xvi rijeka. Namjeri 
mo tuj čes moja gdi gizdava taj ja 






















tx Tubari) kiška gorska vila, i smji 
reče: Bad ti oskuboh zlata krila“ A. Sasin 124. 
— I u naše vrijeme: ,Djeco, nemojte se kiškati“. 
P. Budmani. 

KIŠLEGINA. m. mud. kis legćuy, mali momk. 
— U rukopisu xvi ri prezime). 
Pripominu da imat voska 17 oka na Stojami ki 
loginu 2 for. i 80 kr. ik. 0, 185. 11785, 

KIŠLIV, adj. vidi kišovit. — U Vukovu 
niku s dudatkom da se govori u Boci. 

KIŠNICA. f. (uz voda), kišnu voda. — isporedi 
daždevica, b). — U naše vrijeme, 4 između rječ- 
nika u Vukovu (vide daždovica # dodatkom da 





















2 KIT 


se gorori u Bačkoj). Da odvratiš kišnicu vodu 
s tvoje strehe. V, Bogišić, zakon. 293. 

KiŠNA, f. groblo kovačko, kao ono koji 
bari čisto svoje peći, t.j. vade fime žar iz 
M. Đurović. 
ŠNAK, m. ime rekijem 
staje od 1. kiša. 

m. Salamandra maculata Laur. u Đukoru. — 
isporedi duždeviak. 

h. puž balavac. u Daruvaru. 


ARA, f. Rana viridis L,, žaba. u Gracu 











ivotinama. — Po- 














KIŠNICA. f. vidi kišuica. — U" naše orijeme. 
Jama u kojoj se ustavja voda kišnica. M. D. Mi- 
ličević, omor. 10. 

OBRAN, m. štit od kiše. — iporedi anibrol. 
ma fiem. rogon- 
srogonsehirm" 






_' 
zelim — U Šudekovu rječniku: 









idi kišan, a i daždiv, a). — 

Od xvin_ rijeka, a između 
ika u Studličer te cv. daždiv) i u Vukoru (n. p. 
enerisch* .pluviosux). Kada jost kišo- 
I. Joblanci 59. Vreme kišo 
BH, U vrime kišovito sadi 











OVITAN, kišovitna. «dj. 
U jednoga pisca xvi vijeka, No zaktiva o kiso 
vino vrime. J. S. Rojković 212. 
ATIĆ, m. prezime. — U naše erijeme. 
PATOVA DOLINA, /. mjesto u Srbiji u 
žarevačkom. Nira u Kišpatovoj. Do- 
nov. 1873. 795. 
D glas kojljem se eruju jagaškci ud uruca 
dai se zaluće. — ixporedi kit luč. — U Vukoru 
Vuninera za, idea man 
sio von den miitteru abtroibt' ,vox separanti« ad 
tempus agnos a matribus“ 
2. KŽT, m. Balaona mysticetus I, naj veća ši 
votiia što sad ima na svijetu. pošto živi u moru, 
često se kaže da je riba, premda riba nije, jer je 
vruće krvi, diše 'plućom € doji mlide. istijem se 
imenom zovu i druge slične erste. — isporedi biv 
lina (oeako je akcenat, ne balina). — Od grčk. 
iležen akcenat u Vukovi 
Jano: Vuk. kaže da je 
ali jamačno ko mu je 








































čuo ovu riječ u Dubrovniku, 
akcenat kazao nije znao kuko ireba da bude, jer 
ni u Dubrocniku ova riječ nije narodna. ordje 
akcenat zabiležen po Mikalinu, Belinu, Bjelo- 
Gtjenčeru rječniku i po dra naj starija pi 
— Nalazi se i u utslovenskom: kit» (ne kytmw. po 
čemu se ridi da nije davno primjeno iz grčkoga 
jezika) i u ruskome: wurn, (češki je kyt načiicno 
doba po kriroj analogiji), a jam 
igdje narodna riječ nego uzeta iz erkeenoga 
Između rječnika u Mikalinu (kit. ba- 
lina, riba ,cetus, cete, balena, pistrix). u Brlinn 
(kit ,balena, pesce marino noto“ balona“ 1256), u 
Bjelostjenčecu (kit ,cotus, pistrix. balena'). u Vol- 
tigijinu (.balena“ ,wallfiseh"), u Ntulićevu (,balaena. 
cetus'), u Vukoru (kit ler wallfisch' ,balaona 
stux') Strahovita i velika riba kit (.kije. 
A. Gučetić, roz. jez. 174. Blagosivlajte, kiti 
ijti') i «fa koja se kroćču u vodah, Gospodina. 
13. Kašić, rit. 287. dan. 3, 70. Blagoslovita, k 
isva koja so podvižut u vodah, Gospodina. I. 
Eralić 40. Stvori Bog kitove veliko i sve žive 
































2 KIT 18 


duše što se miču. Đ. Daničić, Imojs. 1,21. Ki- 
tovi, cetacea. J. Pančić, zoolog. 185. 

3. KIT, m. vidi kitina. — Samo u Bjelostjen- 
čeru rječniku: kit, vole se svrži z snegom obtr- 
žene ,gravatao nivibns frondes, frondos nivibus 
doprossno“, 

, m. vidi 1. kita. 





U dra pis 
mirisna 










djela jaka činopravja Foskarina. J. 
Kavain 2058, 

5. KIT, m. mjesno ime u Srbiji. a) u okrugu 
smeđercrskom. itu. Sr. nov. 1871. 846. 
— 6) u okrugu užičkom. Zabran xa nešto fiivo 
u Kitu. Sr. nov. 1869. . 

(frondis); faseiculus, gran- 
i, uz ova dva značeni 
eh, ali su xva slična među 














ih još iekoliko drug 
solom i potječu. iz ednoga od ora dra. koje je 





od orijeh starije u može se razaznati: 
po smislu da je prvo, ali ga opet nema u pojskom 
jeziku u gotoo ni u češkom, kao ni u litarskom. 
i- stoji mj. negdašiega y. — Riječ je pra- 
slarenska, isporedi stlov. kyta, rus. «ura, češ. 
kyta (sad samo dem.: kytka), pol. kita. pa i 
litarski kuta ,quaste' (siem. knute, snopak lana 
ili konopaja, vala da je uzeto iz litavskoga ili iz 
kojega slavenskoga jezika). — Nepoznata postašia; 
može biti da je korijen kyt (kut) srodan s ki 
rijenom kvit riječi evijet (praslavenski kvćtn). 
— Između rječnika u Vrančićevu (frons, frondis'), 
u Mikalinu (kita od evijotja ,fasciculus florumi; 
kita bisora linea margaritarum'), u Belinu (, Maz20, 
fascetto di che che sia* ,fasciculus* 467b; ,festone“ 
sertum* 8124; kita svilna ,fioceo di seta“ ,locens 
soricus' B18A), u Bjelostjenčevu (v. grana. 2. kita, 
veja stara ,draco'. 8. kita sploteni ženski lasi 
.«capilli compti“. 4, kita ili rozgva trsova ,duramen, 
duramentum, brachium seu ramna viti3, palmes, 
sarmentum vitis, flagellum vitis, coli: 
Jambrešićeru (,frona, ramus'), u. Voltigijinu (,chio- 
ma; fioeeo; mazzo di fiori* ,langes kopthaar; 
tlocko; blumenstrauas“), u Stulićevu (floecus, fase 
culu ramnas'; 
































biserna kita omargaritarum sories'), 
»sertum* 


1. dor strauss, buschen* 
kita e 
stajaće) kita i svatovi, t.j. kićeni svatovi 
im Virgil: ,arma virumque 8. ,dio quaste' 
«cirrus, fimbria': kita na fesu, na barjaku. 4. kita 
.»und* kita ,das minnliche glied der kinder. 
frons, torinos, grančica s lišćem (a i x erije- 
ćem i u voćem), hroja. 

Gy) u prarom smislu. Od ovoga zloga korena 
ishaja 7 zlih kit. Naručn. 85h Na zelenoj 
kiti masline. Korizm. G1b. Na vsakoj kiti tri 
plodi. 914. Ona (golubica) prida_k nemu no- 
kitu masline u kjunu. N. Rani 
M 11. Pridu ptice nebeske i gnizda 
na kitah negovih. Anton Dalm., nov. tešt. 20. 
matth. 13, 32. Kad kita neje_ mehka bude. 
72. mar. 18, 28. Vazašo kite od palam. 
joann. 12, 18. Na naj više kite od dubaca pai 
se. P. Zoranić B0b. I ptičice žuborite pojuć moj 
zelene kite. 421 Kite palam. Nauk brn. 42. 
Kite i granje kršahu od dubja. M. Divković, bos. 
BA46b. Uzmi u ruku ti, Marine, ovu kitu od 
masline. kat. 106. Ovaj dub prignuvši grana 
i kiteavojo... B. Kašić, ix. 15. Žeja me ponuka 
da vidim kai "kito od staroga struka zelene rakite. 
Ne osta dubof pan, ni 
'rv zalizo s stabla u grane, 
z gran u kite. 1. Ivanišević 178. Nog sedi ovoga 







































1. KITA, b, a). 


hrasta na koj kiti. P. Vitezović, odil. 
kažujem joduu kitu no samo voćem 
A. Vitalić, ost. mx. Kitu od lovoriko u ruci bi 

4. Margitić, fal. 211.  Donose kitu od 
palme iliti pomo. A. Kanižlić, utoč. 576. Među 





51. Pri- 
narešenu. 








kitam. S. Rosa 1300. Opot carsko 





J. Krmpotić, 
kat. 78. Bjehu goro snjažno čelo promijenile u 
zolona kite. N. Marči 31. > Doniješe domaćinu 
kitu maslina. Nar. pjes. vuk. 1, 10. Pruži mi 
kitu lozovu lijepa grožđa vinova. Nar. pjes. potr. 
1, 120. Zrasla mi je kita lužmarina. Nar. pjes. 
ištr. 2, 5. Naranča se votru moli da joj kitu ne 
sprolomi. 2, 28. Daj mi jednu kitu graha. 2, 
48. Kita rakitova, to je «taja moja. Jačko. 88. 
Kita. grana obična u Primorju. P. Hofalo. 

b) u prenesenom ili metafuričkom smislu. aa) 
kao dio ili vrsta čega. Ki grih ima 14 kit, ko 
kite su ove... Starine. 28, 135. (1496). — bb) 
u rodu, porodici, dio. Kita krvna i koliko je 
kit i koliko je kolen. Naručn. 63. Kita je pravo 
skuplenje v osobstvih skuplonih s prijazanju krvnu. 
Ga Kite jesu tri, jedna gori greduči, druga 
doli, treta poprik. Gb. — ce) čast, slura, vaja 
da je po lat. i tal. palma, grana (uprav list) 
paome što je bio znak pobjede i slare. Ova kropost 
daje kitu mučenikom i okruta divice. M. Radnić 
5190. M. Zoričić, osm. 182.  Učitejn Jurišiću, i 
tv mudros bi vremena, tvoju kitu cijeniti ću. 
J. Kovatin 1526. Da u ovom slavnom cvita sva 
starina stečo kitu. V. Došen 86b. Is kog! kitu 
od svetosti on ukide po bludnosti. 1120. Uresio 
ga je s kitom od mučenika. A. d. Costa 1, 20. 
> nositi kitu gnači: biti naj boli, prediačiti, 
po latinskome palmam forro, tal. portar la palma. 
Ova kropost... nosi kitu i privodi brodnika u 
pristanište od spaseia. M. Radnić 5194. Ova 
kripost. nosi kivi i privodi brodara u zaviarjo. 

Zoričić, osm. 182 

b. fasciculns, snop šli svežari u koji je skupleno 
mnogo stvari jednakijeh ili sličnijeh među sobom 
(misli se obićno o stvarima tankijem i dugijem, 
kao n. p. o stapkama, što se nasloiaju jedna ug 
drugu pa se onda vežu zajedno). često se ug to 
nih da je nešto ugodno vidjeti. 
čieulus florum, kad se ovako zajedno 


























reže ordjeće iste ili različne vrste tako da crjetovi 
ostaju 
k 


jedan uz drugi. — vrlo često. "Tor kite 
Da 
M. Držić 146. 
Sad mo je poslala x ovom kitom da nađom Pje- 
rina i da mu jo dam. 406. Od bijelijeh ću ja 
ružica lijepu kitu darovati. 6. Palmotić 1, 97. 
ć veselja podamjehuje od ružica skladna kita. 
J. Kavanin 87: Urešen s ovozijem rajsk 
krunam i kitam. V, M. Gučol 
i lijepa kito Isukrstu. 212. 
žica kitu. A. Kanižlić, rož, 16. Kra] pako na 
štitu svomu imao je kitu od aviju evitova. uzr. 
tado ti ga buditi kitom evjoća iokova. 
jes. mikl. beitr. 1, 81.  Trepeću jim krila 
pozlačena, za kalpakom kita veslidona. And. 

razg, B140, Barem kitu evita ponesavši. 
Uzmite ovu kitu i nakitite vaša 

ić, khin. 78. Ruže prez i 
je lipe. M. Katančić 











U ruci drži od ru- 














65. 
Koja kita prvjenčava, ta jo kita svilom vita. 
Nar. pjes. vuk, i, 19. S večera jo bosijak nikno 


au zoru u kite se vio... Svakom avatu po 
kita bosijka. 1, 22. Pa kitu ružice, po drugu 
jubice. 1, 102. Iduć s vode cvijeće sam brala, 








1. KITA. b, a). 14 


savila sam do četiri kita. 1. 2 
kite vežu. 1 Oku grada evi] 
a onaj više e 
savija. 1, i 
kao svila oko kite smija. 1 
noga bosijka. 1, 246. IV ču brati kitu cviji 
Andalina ružu brala, divnu kitu nakitila. 
Nima daje do tri kite: jedna kita jergo- 
vana, druga kita od jablana, treća kita bosioka, 
99. Pa djevojke kita viju i 
4 1mo pripadaju 
Zato ga zovu 
Izimaše 

















za glave diju. Osvotn. 
i ori primjeri (po svetom pismu 
kitom od mire. Margitić, fe 
kitu sipanta. I. Đorđić 
isopa i zamočite ja u krv. 
12, #? čejadetu od mila. 
Gospod-Bogu. moja kito od ružice, jur ćeš parjat 
svo tužice, A, Čubranović 148. Moja kito vori: 


























vojna, zlatom žicom svita! D. Ranina 1056. 
bi radija, moja kito, tebi za har poslu po 
za drago druzijom mito. 5. Bobajević 208. Ajme! 


dito, kud te rinu(/) lipu kitu materinu? V. Došen 
16fb. Ej Momiro, lepa kito cveća! Nar. pjes. 
vuk. 2, 162. O dovojko, kito naša! Nar. pjes. 
potr. 1, 83. Đovorovi, kito moje! 1,98. 0 sva- 
tovi, kite naše! 1, 105. 
0) kad je sastavljeno ili svezano što drugo (ne 
ili ne samo cvijeće), m. p.: aa) voće. 
Obilna i sita svega za dovoje, kako voća kita, 
gdi je rodno poje. P. Hoktorović 57. Kitu mi 
njeki dan jabuk da Lubica, da joj hvalim pram 
zlatan i ures od lica. I. Gundulić 140. Kite 
zlatno i rumoene viso o dubju voća zrela. 819. 
Bog urosi kitam!' voća, cvijeća i trave pola. I. 
Đordić, uzd. 14. — 06) Klasje. Kita, rukovet 
konoplje u Lici. F. Hofelo, — ce) perje (u perja: 
nici). Vrh kamonka svim bogata siva perja trepti 
kita. I. Gundulić 209. Na glavi mu jes bogata 
žuta od porja i zelena kita. P. Kanavslić, iv. 80. 
Za klobukom bela kita perja. Nar. pjes. vuk. 2, 
802. Dovati mi jednu kitu porja, jednu perja, 
drugu porjanico. Pjev. crn. 1964, — prema orome 
značiti i klas u pšenice i metlicu, resu 
(muški crijetj na kukuruzu. Jak blagoga od 
vjatrica kad krenuta ljetno u vrijeme zrela u kiti 
jur pšenica šušni mahom jednacijeme... P. Sor- 
kočev ja. Kita, resa, matlica kuruzo. Goveđa 
poje kod Daruvara. — dd) zlato (možebiti zlatne 
niti, ali mije jasno jeli ovo značene u svakom 
primjeru, te može biti da je gdjegod značeje kao 
kod c)). Oni su meu [udi venac kićen zlatom, ... 
oni zlatna. kita, oni cvit, oni čast, oni miris svita. 
Barako vil 115.  Procvitaše toko kako 
zlata kita. jar. 74. Nosi kitu zlata, da pozlsti 
vrata. Nar. pjea. vuk. 1, 117. — ee) kod kita 
mira u narudnijem pjesmama vala da se misli 
ujedno na miro (isporedi i kita od miro kod a)) 
ina mir. A u ruke dvije kite mira, da je mirna 
jedna i druga banda. Nar. pjes. vuk. 1,16. A 
ijeh svata, ta je kita mirom svita, mir 
donijeli! mir ponijeli! 1, 208. — gf) u prene- 
venom smislu, pjesme, molitve itd. zajedno skuplene. 
Pjesme u kitu složene. I. Đorđić, uzd. v: 
kolike (molitre) u kiti prinosi i prikažuje pi đ 
pristoje svemogućega. I, Đordić, ben. 181. — 
99) što drugo ujedno složeno (samo u pjesničkom 
govoru). "Tuj ruci obidvi i ličeo i grlo na moj 
skut kitom svi. Š. Menčetić 298. 




















































kućatru (n. p. na zavjesu, na sagu td, 
rjaku itd., ji iz mnogo niti ili resa 
svilenijeh “li vunenijeh itd. (pa i iz zlatnijeh ili 
arebrnijeh) koje su obično ite duline te su na 
jednom kraju (na goriemu) zajedno spletene ili 








1. KITA, b. i). 





drukčije xastarfene i tako rise (kau kita c iti 









drugoga čega kad ve izvrne). — Ud xvi cijeka (orlu 
često). + na diih po 4 kite »vilone, 
Glasnik. 






, Kite i zastora viseće 
oko obloka i vrata, I". Lastrić, test. 1 Indi 
samo diram kite koje negov kal š 
Na kalpaku perjanica vije. po rameni kita 
bijo zlatna. M. Katančić (8. Kito kiti, podve- 
zice plete, xvaka kita od dukata zlata. Nar. pjax. 
vuk. 1, 158. Pokriću te (kona) svilom do kolena, 
od kolena kito do kopita. 2, 217. 
dimiskiju, zlatno kite biju po zemlici. 2, 
krstova zlatna kite viso. 2, 290. Zelen ga je 
barjak oklopio. a jamaka kita od barjaka, 5, 14. 
Ali kida kito na pojasu. 8, 897. I baš viju kite 
od barjaka. 8, 421. A na glavu fesa finofosa, na 
kome jo kita od bisera. 
kita opanula. Nar. pjes. hore. vuk. 
se kita i barjaci. Nar. pjes. pet I 
Mima udriše kočije pokrivene dibom do zemalja. 
sva ibrišim-kitom potkićena. Smailag. meh. 11. 
Svilene kapa kićenke od kojijoh su svilena kite 
visilo s jedne strane niz prsi. Vuk, živ. 268. 'To 
se (.kvašte') srpski zove kita, n. pr. na feau. pism. 
25. Po crjenoj kapi oštrujici i po struci kita 
kostrotnijeh. Oavetn. 2. 6. — Amo može pripa- 
dati i ovaj primjer, ako nije. u stemu. šire zna- 
čene kao kod bj: Kosa joj jo kita ibrišima. Nar. 
pjes. vuk. 1, 157. — Vaja da amo pripada i ovaj 
primjer u kojemu se zrake sunčane shvaćaju u 
prenesenom smislu kao da su niti ili rese za kitu: 
Sunce trakov kite nadvisiv odzgara. H. 
288. — I! ovom primjeru stoji u metaforički 
Smislu o tjelesnom owjećanu: Moni slane kite po 
obrazu biju od negova stida. S. Lubiša, prip. 215. 

d) kita od bisera, biserna, biser-kita znači 
obično što i niz, struka bisera (vidi u Mikalinu 
i u Stulićevu rječniku). Ni biserna kita koju 
Zadar uni... Đ. Baraković, vil. 41. A na prsih 
kolajne nišani, biser-kite i kamera draga. Osvotn. 
2, M U ovom je primjeru značene kao kod 
€): Ja sam bisor prosula, pomozi mi nizati i u 
kitu kititi. Nar. pjes. vuk. 1, 180. 

e) kao što se kita cvijeća uopće poklaia_žen- 
skom čeladetu, tako se zove kita i drugo što se 
prikazuje mladoj u svečanoj prigodi kao dar. 
Drugi sastanak ženidbeni zovo so ,uprosi', kadno 
idu mati i otac, il, ne ima li fih, drugi rodaci 
i kućani na uproso đovojci, noseći joj kitu, t. j. ja- 
buku nakićenu novcem, svilom i navozom, koja 
je omotana u rubac ili šarenu maramu koju de- 
Vojka iz dihovih ruku uzme u znak da jo vjora 
sklopjena. (u Žumberku). V. Bogišić, zborn. 160 
—16L. 

1) u prenesenom smislu, kao nakit, ures uopće. 
aa) u pravom smislu, m. p. kod odijela. I kad 
na se kite meću (mlade) da se svitlo... V. Došen 
1044. — kod pjesme. Što sam reko od Norcida. 
Toti i Netuna, sve su to kite pjesničke. N. Marči 

— 60) u prenesenom smislu, kao u. p. 

Koja čelade kojemu mjestu. (Slarešine) koji 
su arića svita, potlo nou lipa kita. V. Došon 
250a, 




































































u Volta Večnikuj Jedna reok, a) češe 
Žuto kito svoje. Nar. pjes. istr. 6, 27. Kita ca: 
pilli nexi“ D. Nemanić, čak. kroat. stud. 1ftg. 19. 
Kita, ime pletenici kosi djevojačkoj. u Prigorju. 
F. Hefele. 

h) penis (puori, vorccundiao cansa dicitur). — 
U Vukocu rječniku. 

€ skup, mnoštvo čeladi ali svagda u pohvale 
nom značenu. K bijelomu Smederova pošli kitu 











1. KITA, bh, i). 


trvih junaka. I. Gundulić 420, S druge (strane) 


















vojska od Polaka svijem se lijepa kita od 
hrabrenijeh sva junaka po izboru skladno svita. 
484. Biše u onoj vojski kita jedna od četrleset 
sollatov kršćenikov. F. Glavinić, evit. Tus. Vi 
ći onu kitu mladih bratov smili se na ne. 
Ter se š mome radovaše i noboska ta kra- 

ispov. 





Kamunikov da se kita stavi u vaš grad. J. 
aiiin 164D. Tu tisni kitu tvojih junak 
Kon lih kola izpovijedac i biskupa kita vrvi, 
Kita svojijeh Jubovnica. I. Đordić, salt. 14 

strane. miičeniki kite. A.J. Knezović 
je ono jato sokolova već bosanski kita 
zova, And. Ki 2 
junaka kano jedna kita divojaka. i 
društva gosposkoga. P. Lučić, 
razg. 3. Otišla je ona plemenita kita _Moskova 
u Kim. A, Tomiković, živ. 94. Prinočio je svojom 
kiti vojnika pod golim. nebom. Divnu 
A za 



































gor. v ilo 10. One kito Judi što mi zovemo izu- 
mitelim. M. Pavlinović, rad. 28. Imamo lijepu 
kitu braćo i u nih svijetla oružja. Pravdonoša. 
161. Pa premda je gozba uzorita lijepa 
draga ubranijeh kita. Osvetn. 1, 4 ovom 
KaKo stoji posce metaforički prema značenu 
šest posla u zemju slovinsku, glavnu 
rimsku. Nadod. 138. — Po Belinu 
i ne samo mnoštro ćeladi nego i 
nućin kako su čelad_poređena, t. j. naokolo, vidi: 
kita judi ,corehio d' hmomini, vale radunanza 
dhuomini posta in giro' ,eorona“ 1868. kao da 
je orukoro značetie i u ovom primjeru našega 
rremena: Nud" pogledaj, mlada Mare, okolo sebe, 
divan ti se sabor boro okolo teba: jedna kita roda 
tvoga. druga od doma. Nar. pje«. vuk. 1, 25. 
isporedi pod e. 
€. ćesto se (osobito u narodnijem pjesmama) 
kaže kita i svatovi, ridi n. p.: Da odvedem kitu 
i svatove. Nar. pjes. vuk, 2, 65.  Spremiše so 
kita i svatovi. 2, Azurala, kita i svatovi! 
2 se kita i svatovi, 2, 839. Ia po- 
svatove. 2, 598. Noka kupi kitui 
Nar. pjes. hčrm. 1, 6. A za mimo kita 
Bos. vili 2 Vuk tumači ovo 
či kao da znači isto 
2, b, q)), po čemu 
bi bila retorička ili gramatička figura u kojoj od 
dra supstantira beda bi bia druj ijome kao adjektiv 
ili pridjer (Vuk ispoređuje lat, arma virumque 
što bi po regoru shraćanu značilo isto što virum 
armatum); ali da bi u ovom slučaju kita bilo isto 
što nakit teško mi je njerovati. istina, često se 
i kićeni svatovi, ali bi opet oro moglo po- 
stati od kita i svatovi bez obzira na značete što 
je isprra imala riječ kita. ipak je teško razabrati, 
premda se vekoliko puta pomiie kita uz riječ 
svatovi na drugi način. u naj starijem primjeru: 
Prilijepa djevojka od roda pribjegla, a za itom 
za mome na kite svatove. Nar. pjes. u Š. Men- 
—G. Držić 511 kao da znači isto što kita pod 
tako bi bit i ovdje: Odo Komnen za kitom 
svatova. Nar. juk. 88. moglo bi biti i uže 
značene (vidi I i) pri kraju), i*poredi i: Lijepo 
ti je pogledati kako svati kitom »jede. Nar. pjes. 
vuk, 1, 66. — po primjerima: Pokupiše na kitu 
svatove. Nar. pjea. petr. 2, 446. I pokupim na 
kitu svatove. 2, 522. Nar. pjes. juk. 99. Poče 
kupit na kitu svatove. 343. Nar. pjes. potr. 8, 450 
može xe pomislili du xe misli na kitu šta 


































i svatovi. 
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barjaku i na sam barjak, a isporedi i: Doniješe 


KITALI 


domaćinu kitu masline. (Pripovijeda se da je u 
ije bio običaj u svatova mjesto“ ba- 

rji iti granu masline; no sad su to samo 
onda čini. kad je mladoženina ili djevojačka kuća 
u žalosti. Vuk). Nar. pjes. vuk. 1. 10. a moglo 
bi biti da se misli i naznačene pod b, e). 

d. ime bilkama. 

a) vala da 
AT im kuće bi 













isto šta rakita u ovom prim, 











pole prekrila "Nar. pjes. here, vuk 
rakita i u noj ddvanest stupova . 
godina). nar. za, 81. 
kiti dvoji troji pti Sodna 

b) u jednom primjeru xyu ri, 
znači kukar cvijet tuko nije značete kao kud b, 
a). Naredho i ureho od evitja i ruža, kita i 
Jubiči Jerković 100. 

e) K m pasja, Rusens nenleatux I. 
B. Šulek, im. 1 

2. KETA. fi ime žensko. — 
,franenname" ,nomen feminae 
ita Uetinija. j 
pjes. istr. 

& KITA, f. ime planinama. — U naše vrijeme. 

danina u Hercegovini. — Između rječniku 

u Vidoru (planina u Hercagovini). Ja zapadol 
u Kitu planinu. Nar. pjes. vuk. 8, 820. Na 
Rudine u Kitu planinu. 4, Doklen dođeš 
pod Kitu planinu. Ogled. sr, 404. 

b. planinski vrh u Srbiji u okrugu niškom. 
M. D. Milićević, kra). srb. 8. 


4. KITA, f. hyp. 1. kita. — vidi 1. kita pod 
). 





net: 





Na ra] 
grebeni 













(Lambl,. 

























5. KITA, f. ime domaćijem životiiama. — Uprar 
je ipokoristi 

a. ime kravi. F. Kurelac, dom. živ. 

— u Bruvnu. 
i — u Bosni. 
ITA, m. ime muško. — U naše vrijeme u 
u okrugu aleksinačkom. Sr. nov. 1866. 591. 

7. KITA, m. vidi kito. 

KiITAR, kitdba, m. vidi čitab, arap. kitib. — 
U jednoga pisca nasega vremena. Der Afizo, 
svoznalico stara, štono znadeš xve sedam kitaba! 
Osvot. 1, 21. 

KITAČA, f. 
živ. 41. 

KITAJ, m. vidi Kina. 

U naše vrijeme u pisaca. — 








24. 








ime prasici. F. Kurolac, dom. 





ruskoga jezika 
Šulekuvu rječ- 




















niku: ,China 

KITAJAO, Kitajea, m. čonjek iz Kitja. — 1 
pisaca našega vremena. — U Šulekorvu rji : 
\Chinosor". 

KITAJKA, f. žensko čelade iz Kitaja. — U 
pixaca_ našega vremena. — U Šulekovu rječniku: 





KITAJLIJE, vidi kitali i kitalija. — U jedinom 
primjeru kao da stoji u sredim rodu uz ćeba. 
1892. 174. 
pripada Kitaju. — 0d 
i rrijeme (mamo u_ pisaca). 
Na Kitajsko blato hodih u Tatare. . Mrnavić, 
osm. 142. i u Šulekovu rječniku: ehinesiseh' gdje 
ima i ade. kitajski. 

KITALI, adj. narešen kitom ili kitama (vidi 
1. kita, b, e). — Ne mijena se po padežima. — 
Postaje od kita turskijem nastavkom li. — isporedi 
kitalija, kitajlije. — U naše vrijeme u Bosni, 1 
kitali fosa tunajliju. Nar. pjos. potr. 3, 584. 











KITALIJA 16 
KITALIJA, /. (struka) x kitama, — isporedi 
katal. — U niše orijeme u Domi A probu 
struku kitaliju. Nar. pje«. potr. 2 3, 5 
KITAL, m. zovu u Istri kod nošile onu opravu, 
koja dolazi izmed gortie oprave i košuje. U Klani 
tu Istri). F. Simči 
1. KITAN, kitna. adj, frondosus, ornatna, 
kojemu je mnogo kita (idi 1. kita), kitnast, 
Xd xvu rijeka, a između rječnika u Valtij 
(kitan, kitana! frondoso" laubich. bolanbti) u Stu- 
lićeru ifrondoscon«, frondifer, frondosus). u Vu- 
koru (1. vide kitnast * primjerom iz narodne 
njesme: Među kiwmim goricama. 2. kićen ,ge- 
sehmiickt ornatu« a primjerom iz narodne 
njesme: Pa uhvati kitnu Crnogorku). 
1. adj. — Komp. kitniji (J. Kavain 5204). 
rondosus, foliatus, densus, kituast, o dreetu, 
0 šumi gdje je mnogo kila (vidi 1. kita, 
a), pai o grani na kojoj je gusto lišće i o gustom 
u. kod toga se često ima u misli i drugo zna- 
čete (kićen). 
a) na ki 












na 


































mu je mnogo kita, griinčici. aa) o 








drvetu, drveću. Kitni javor, vita jala... 1. Gun- 
dulić 402. Lijepi hrasti, kitni bori. G. Palmotić 
1106. Kita dubja. 2, 429. Na kitnoj jel 






, Kitna dubja grane. P. Kanavelić, 
(Marija) od lepona uzo ji 
maslin, cedra vitija. J. Kavanin 5 
dubovima kitnijom gore. 
Šetiice dubjem kitnijem u dujinu tja daleko 
upravjena. B. Zuzeri 246. Dub ovi granat i 
kitan, oni nag i kršjav. A. Kalić 246. — u ova- 
kocom je primjeru uprav značeje: kićen, nakićen : 
Gdi vesolijem plodom kitno sved masline zelena 
so. D. Palmotić 8, 58%. — 06) o šumi, gori, a 
i uopće o mjestu gdje je gusto drveće. aaa) 
dubravi, go čnijoh dubrav sjeni mile bjehu 
temu omilile. . Palmotić 8, 608. S Bogom, kitne 
o dubravo! A. Gleđević 78. — O prilipa goro 
i Tu se vide kitne 
gore. N. Marči 11. — Kitni Liban i ugodni. I. 
Đorđić, salt. 87. Kitni Tabor. 308. Jordan iz 
Libana kitna izvira. N. Marči 76. — bbb) o 
perivoju. Koji perivoj? kako kitan? kako ro 
bludan? A. Kalić 15. Ko kitni perivoj. 
— ece) o strani, dr. Usred kitnijeh tezi 
strana jednoj lijepoj u prodoli volika so svijem 
polana u ravnini svoj oholi. 


Palmotić 5 13. 
Plodno i kitna države. A. Kali — ddd) o 
popu, zemli, mjestu (u sva tri primjera značene 
je: kićen, nakićen). U evijeću kitno poje. I. 
Dordić, uzd. 178. Kad sa zomja s mnogom slavom 
plodna ukaza i zelena, zračna evijetjem, kitna 
travom... G. Palmotić 3, 246. m kitno i 
raskošno koje mjestoce. B. Zuzori 1: 
b) o hrojima, granama, graučicama na kojima 
je mnogo lišća. Grm ih sploten, dubja često 





Zelene 
ben. 199. 










































gustim gajom jur obstrije, pačo kitnim hvojam 
mjesto nobosom ih istim krije. 
— Vidiš oni dub, 


I. Gundulić 402. 

di kitno grano svojo svud 
i Druzi nosoć grane 
A priprosni od 
naroda kino grano svi nošahu. P. Knožević, 
19. — U fobije, baščica, grančica kitna zelona. 
M. Katančić 
























ću, 

Suškom zviždi i žubori kitno listjo čim 

Ć. Palmotić 2, 476. — Sladko voće, 

ijeća. I. Đorđić, salt. 1. Obilnosi kitna 
B. Zuzori 129. 

iu kod b), o samoj sjeni što je 

Pod drag žubor od slavica kitnu 


€) kojega je mnogo zajedno, gust, o lišću, vw 
erijeću. 













KITARA 





Db. ornatu«, oxornatu«. kićen, na urešen, 
narešen, u naše erijeme naj češće o ženskima i 
o sratočina. — Kad se pomile i ono čim je ko 
kićen ili što kićeno, stoji u instrumentalu, jedan 
gut u genetiru (vidi prvi primjer kod a) 

a) o čeladetu. jedi su mi avi očini cari 

istočni privisoci; smerni gorštaci u planini ma- 
tere su moje oci... Dvorili xu kitni zlata jednijoh 
plemići usrod grada: druzijem grad je bio poj 
a dvorani drobna stada, Gundulić 801— 
Ali čas neumrlu tvoji djedi, davom kitni 
žušnu boju vrlu dobivahu nedobitni, 
ga Gora Crna izabrala za svojega gospodara. 
Osvetu. 8, 64. — a barjaktaru. Da ii bude 
kitan barjaktare, Nar. i 
dima kiti barjaktari. jes. 
Porjaničkog kitna barjaktara. 
> 0 ženskima i o avatorima, vidi kititi, 
b. Tvoja seke kitno Andelija. Nar. pjes. potr. 
2.195. Mlade momke i kitne djevojke. 3, 
Po imenu kitna Vasilija. 3, 340. Jaie 
kitne čobanice. 8, 429, Do gospoda kitne Maksi- 
mije. Nar. pje«. stojad. 1, 117. A kod nega 
niđe nikog nema nego ćaren, kitna Andelija. 
Nar. pjes. u Banićima. Đ. Šurmin. No govori 
kitna Črnogorka. Ogled. sr. 501. — U kaura kit. 
nijeh svatova. jos. potr. 8. Kitni svati 
8, 461. Kad se kitni avati sa- 
Opraviša haber Čupriliću, da 
na svatove. Nar. pje«. hčrm. 1. 16. 
i (o kolu). Ate, avilom kitne. 
kovata. Osvet, 4, 49. 
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srebrom 
€) o udu Qudskoga tijela (u jedinom primjeru 


o glari). "Glava kitna i puna urosa, a misli? 
ije među tezijem evijetjem koja zmija? B. 
Zuzeri 4. 


d) o kipu (cidi 1. kip, 





strano 
I. Gun- 


S drage 





prvi u redu kip se kaže plijenim kitan. 
dulić 429. 

€) o odijelu i uopće o čemu što se na sebi nosi. 
Nihova se bane kćeri u bogatom kitnu urosu. 
1. Đordić, 


salt. 480. I dala mu kitno obiježj 


A kitne so porjanico 











f) o pokućstvu. 
banova kitna č 
Doska kitnu či 


Crne_mu sa oči otrgoše do 
uka. Nar. pjos. horm. 1, 280. 
uku. 


















g) o kući, stanu, o čaršiji. 
bijardu. Nar. nj 
kitn 


1 bijasmo na kitnu 
405. No izjegoh iz 
bilardo. : — Ode Mando u kitnu 
Nar. pje juk. 4d 
be gradu. Duže. Ostrogon. Biograd stajni i 
Kaniža, gradi kitni. (i. Palmotić 2, 8 
d) u prenesenom smislu, o gorovu (kud gorornik 
i izabire riječi da govor bude iekuka kao 
oratioornata. U cvijeću kitna govo- 
B. Zuzeri 38. 
Kitno majci u. visin : 
U čokoća lozu kitne 
5 76. br. 4, str. H4. 
2. KITAN, kitana, 
m, kaže se od mila 

















rona kriju se zmije. 


2. adv. 





po.ai 


















I volikom so čojku pre- 
ako ti stoji kitan?: 
b. ime prascu. F. 
€. ime jarcu. F. Kurolac, dom. živ. 88, 
KITANA, f. ime žensko. Zemjak. 1871. 2. 
KITANOVA ĐUMURANA, /f. ime mjestu u 
u okrugu biogradskom. Glasnik. 19, 171. 

prezime. — U naše vrijeme. 
Rat. 176. 

KITARA, f. tal. chitarra (franc. gnitaro), mu- 
zikalna sprata (slična tamburi) sa šest žica što 

















KITARA 


se pratima tržu kod udarati 
xv i xvin rijeka, ali je zna 
Sćoc, lat. cithara.  Pridavši još u 
Apola. M. Marulić 7. U svoje 
i tambure zazvone. And. Kačić, kor, 262. — I7 
naše vrijeme u Dubrovniku ima značene kao i u 
talijanskom jeziku. P. Budmani. 

KITARČIJA, m. čorjek što udara u kitaru. — 
Načijeno od kitara turskijem nastavkom či. — 
U jednoga pisca xvi vijeka. Čini doći jednoga 
tamburčiju aliti kitarčiju. And. Kačić, kor. 160. 

KITAST, adj. u Vukoru rječniku: viđe kitnast. 

KITAŠ, m. vidi sijerak. — U naše vrijeme u 
Dalmaciji. Kitaš, Sorghum vulgaro Pors. (Lambl, 
Visiani). B. Šulek, im. 145. 

KITAVA, f. ime kravi. F. Kurolac, dom. živ. 24. 

KITEŠ, m. ime jareu. F. Kurelac, dom. živ. 38. 

KITEŠA, fd 

a. kravi. F. Kurelac, dom. živ. 24. 

b. kozi. F. Kurelac, dom. živ. 88. 

e. prasici. F. Kurelac, dom. živ. 41. 

KITEŽ, m. ime volu. — U naše vrijeme u Istri. 
Volić kitež. Nar. pjos. istr. 4, 4. Disac tumači 
ovu riječ u bilešci: rogovi na kite. 

KITICA, f. dem. 1. kita. — Od xvr vijeka, a 
između rječnika u Mikalinu (,focco dell eorona' 
Jlemnisci'), u Belinu (fiocchetto, fioeco piccolo“ 
sloceulusi 818%; kitica ovijotja ,fnscotto di flori“ 


— U dva pisca 
prema grč. si- 























mazzotto di fiori“ PPlumonstršusečhon) 4 "Studi 
deru (loceulusi, u Vukovu (dim. v. kite). 

1. ikita,a. Ovo je onih sedam koreni 
sa svojimi kiticami. Naručn. 856. Žila se ma- 
aline prostrla niz dola, a po noj kitica svudi tud 
pronikla. H. Lucić 217. Za šoju slatkoga mirisa 
utrgnu kiticu jednu. P. Zoranić 350. Kako u 
jednom stablu dvi kitice različitoga sada mogu 
se ucipiti. F. Glavinić, evit, 4208. Da iman ro- 
žicu, kiticu bošijka. Nar. pjea. istr. 2, 78. 

b. vidi 1. kitica, b. 

a) vidi 1. kitica, b, a). Kitice povita, pokli 
mi ti dođe, od one svita jedine gospođe... N. 
Naješković 2, 9. Kaži mi, kitice, zelena vijek 
bila, što je od krunice, ka mi te posila? 2, 62. 
Tvoj gospodar s kiticom šeta i djevojke snahodi. 
M Držić 210. Akoli joj (dađeš) kiticu ali vinac 

ića. A. Kanižlić, utoč. 248. Komu vočku, 
kom cvita kiticu. M. A. Re|ković, sat. L20. Baš 
kitioq lijepu sakupih durđica jučeri M. Katančić 
evi 'jeće u kitice... ,Što ja kitim 
Nar. pjes. vuk, 1, 40. U 
avakoga po kitica cvijeća. 1, 399. Ujegoše dva 
Božja anđola, zaklaše joj u bešici sina, pokupišo 
krvcu u kiticu, poštrapaše nijeme i Slijepa. Nar. 
pjes. here. vuk. 817. — Kaže se ženskom čejadetu 
od mila (isporedi kod 1. kita). Oto t sam molio 
svaki dan, kitice. Š. Menčetić—&G. Držić 495. Na 
svitlo, ugodna. kitice moja, poj. I Ivanišević 8. 
O kitice Jano čobanico! Nar. pjes. petr. 1, 270. 
Hćerčice moja, rožice moja, kitice moja! Nar. 
pjes. istr. 5, 8. 

b) o klasju, vidi 1. kita, b, b) bb). Poveži nih 
(klasove) na kitice. Z. Orfelin, podr. 166. Sveži 
u tri kitice. 217. 

0) crijeće što raste ujedno na siekijem bijkama, 
eje nalik na kitu crijeća ili na perjanicu, ispo- 

i 1. kita, b, b) ce). Kitica mappa, qual & 
quella dol finoechio, aniso, e simili“ ,potusns', A. 
d. Bolla, rjočn. 4610.  Kitica ,panocehia, nome 
generico di tutti quolli semi a guisa di chioma 
nella cima delle pion: ,panu«" 388b. = Kitica 
sthyraus'. J. Pančić, bot. 
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17 KITIČICA 


d) vidi 1. kita, b, €). Tobolac sa zlatnijem 
kiticama. Vuk, kovč. 90. 

€) vidi 1. kita, b, 6) f). Bložiti kakono u ki- 
ticu ona čudosa. B. Kašić, ii. 101. Ugodno će 
ti s toga biti iznaći pri svrsi lijepu kiticu pjesni 
na čas srca Jezusova. 1, M. Mattei xviu. 

f) stropha, siekoliko stihova koji mogu među 
gobom biti različni u metru, a sačiavaju jedninu 
metrom i smislom, naj češće je kitica dio pjesme 
koja se onda obično dijeli u kitice jednake po 
metru. — UI pisaca našega vremena. Kitica, stil. 
»strophe“, tal. ,strofa'; dvoredna kitica ,zweizeilige 
stropho“; od jedne kitice ,einstrophig“; članak ki- 
tice ,colon, strophenglied', B. Šulek, rječn. znanstv. 
nag. — Ima takovo značene i arapska riječ qit'a 
(tur. qyta), ali je jamačno kitica dobila ovo zna- 
čene po pređašnemu (kod e)). 

9) vidi 1. kita, b, g). Na glavi joj zakvrčeni 
vlasi a kitice narešene iglam. M. Katančić 67. 

€. purin nos. Đakovo. — Jamačno po značetu 
kod b, d). 

d. vidi kičica pod e. — U Vukovu rječniki 
vido kičica s primjerom iz narođnijeh pjesama 
A zafuzda jednom žicom zlatnom, okiti mu kitu 
do kiticah. — Te joj Jube ruke i kojena, čarca 
koša doje u kitice. 

e. u apoziciji kod mjesnoga imena ističe kra- 
gotu onoga mjesta, — Između rječnika u Vukov: 
(stajaće) dio ziorliche' ,ornata“ 8 primjerom iz 
narodne pjesme: Odovle ću preseliti, kado, u ki- 
ticu varoš Podgoricu. — Veseli se, Punte, nad 
morem kitice, od ovog otoka naj lipša rožice! 
Nar. pjes. istr. 2, 188. 

f. ime žensko. — U jedinom je primjeru izmi- 
eno od sama pisca. Jednojzi Perlica, drugoj: 
Kitica... bješe ime. M. Držić 51. 

&. — Između rječnika u Mikalinu (cr- 
lena kitica, trava ,centaurium'), “ Belinu (crjen: 
kitica ,centaurea, herba medicinale' ,centaurea' 
184), u Stulićevu (,centaurea'; kitica zlatna ,oen- 
taurea minor'; kitica velika ,centaurea jer 
kitica crjena ,herba febrim depellens'), u Vi 
(das tausendgiildenkraut' ,Gentiana oontanrium 
Linn. of. kičica s dodatkom da se govori u Du- 
brovniku). — Kitica, rus. xurua (Zea mais), gra- 
nula, sol terre, centaurea (u sihskom rukopisu), 
Erythraea centaurium Pore (Vodopić), v. Kičica. 
B. Šulek, im. s pridjevima (za istu 
bilku i za druge). Kitica aroma amortella (Aquila- 
Buć, Pizzelli, Skurla), febrifuga (Pizzelli, Kuzmić, 
Aquila-Buć), Erythraea centaurium Pars. (Lambl, 
) Kitica gorka (mala, u rukopisu visovačkom), 
ica mala (Piszolli), Kitica mana gorka (Du- 
rante), centaurea_minore (visovački rukopis, Piz- 
zelli, Duranto), Erythraea centaurium Per. Ki- 
tica zlatna, centaurea minore (Kuzmić, Anselmo 
da Canali, Stulli), Erythraea centaurium Pers. — 
Kitica veća, velika (u visovačkom rukopisu), cen- 
taurium magnum (Durante), Centaurea centau- 
rium L. Kitica žuta, centaurea major (Lambl), 
Centaurea centaurium L. — Kitica srčana, tor- 
mentilla (Aquila-Buć), Tormentilla erecta L. B. 

lulek, im. 145. 

bh. ime mjestima. 

G) selo u Crnoj Gori. Od Kitice sela Marti- 
nićah. Nar. pjes. vuk. 4, 84. 

b) planina u Srbiji. Na čijem (Platova) gre- 
benu izdižu se lepa, jedno uz drugo tri vrha Ki- 
tice. Glasnik. 43, 882. 

KITIČICA, f. dem. kitica. — Od xvm vijeka, 
a između rječnika u Belinu Pnjon dim. 
di panocehin“ ,panicula“ 588b) gdje se naj prije 
nakodi i u Stulićevu (,parvus dadu, Čuda 'e 
v lozi driva ko kitičic nima. Jačke. 92. 
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KITIĆ 
KITIČ, m. presime. — U naše vrijeme. Rat. 
2 . 


KITILAC, kltioca, m. čovjek koji kili. — U 
jednom primjeru našega vremena u kome ima gen. 
pl. griješkom kitioca. Ter boji se da nestano 
gvožđa i u Skadru srebrom  kitioca.  Osvatn. 
2, 102. 

KITIN, m. presime. — U naše vrijeme. D. 
Avramović 248. 

KITINA, ra snijeg što ostaje na drveću. — Po- 
staje od 1. kita. — U naše vrijeme, a između 
rječnika u Vukovu (,io schneebuschen auf don 
bišumen nach frisohgefallenem schnee“ ,nives in 
arboribus' s primjerom: Kitina u planini, ne može 
so ništa sjeći), List opane, kitina napane. Nar. 
pjes. potr. 8, 580. Kad sa gore opane kitina. V. 
Bogišić, zbor. 612. Pod jelom zelenom smo sta: 
joli a kitina nam je za vrat sipala. Boa. vila. 
1887. 806. 

KITINČIĆ, m. prezime. — xvi vijeka. Ivo Ki- 
tinčić. Mon. croat. 808. (1598). 

KITIŠANCI, . pl pusta “ ha 
voniji u županiji virovitičkoj. Bazdije). 138. 

KITIŠANSKI, adj. koji pripada Kitišanima. 
Salim hive. u Valpovu. 

'rInI, kim, impf. ornare, oxornare, prida: 
čemu (objektu) što čim ono biva jepše, ugod- 
kn resiti. Postaje od 1. kita, te bi uprav 
značeve bilo: pridavati čemu kite (osobito u zna- 
češu kod 1. kite, b, a), b) itd.). — Akc. se ne 
ijea (aor. 2 i B sing. kli). — Od xrv vijeka 
kod 2, 6), a iemeđu rječnika u Mikajinu 
titi, nakititi ,orno, exorno, condecoro, insignio, 
como'), u Belinu (kititi ovijetje ,far fasoetti di 
fiori' ;lores in fasciculos colligare 3044), u Vol- 
tigijinu Gornare, abbellire' ,auszieren'), u Stuli- 
ćevu (ornare, exornare, polire, expolire, u Vu- 
kovu (ssieren, schmiicken“ ,exorno'). 
1. aktivno. 
a. subjekat 




















a čejade (a u pre prenesenom smislu “ 
irugo što, imjer kod a) ce)) što pri- 
daje kome ili Kai na drug jome nakit, ures; ovaj, 
kad sa izriče, stoji u instrumentalu. 

a) objekat je drugo čejade ili životia ili što 
neživo. 44) u pravom smislu. TGžšk popijevajuć 
za volovi teško ralo ovijetjem kiti. 1. Gundulić 
126. Ono što tratiš kiteći stvoreha nerazložita. 
M. Radnić 8590. Učite od mene ne nebesa zviz- 
dama kititi, niti travam i cvićem zemju. F. 
strić, test, 9280.  Pohodi nozine crkve, kiti pri- 
like i kipove. A. Kanižlić, fran. 209. Ne kitimo 
cvitom zlata. V. Došen 874. Bijaše običajan kitit 














ovitjem jednu priliku iste divice. F. n 57. 
Jer doista, tko god crkvu kiti, on od srčbe drogog 
Boga mit. M. A. Rejković, sat. Cib. Kitite 


mo cvijećem karanfijem, čim je mene Merima 
kitila. Nar. pjes. vuk. 1, 207. Nabrati ću po 
poju rožica pa Ua kitit brata i novostu. Nar. pjes. 
istr. 1 52. Turskim glavam goru kitim. B. Ra- 
dičević (1880) 18. — 06) u prenesenom smislu, 
hvaliti. Protresujući ovu falu kojom Menijata 
kiti Focija. A. Kanižlić, kam. 45. On kiti falom 
papu. 271. Ovako te, o holiti! lažorično jato 
ra dok iz tebe što iztrese, dok izmami i odnese. 

Došen 860. — ce) u metaforičkom smislu. 
Vati te duh sveti tebe posvećujući, kiteći i pro- 
svitlujući. M. Zoričić, osm. 118. — amo može 

pripadati i ovaj primjer. Jer je ispovidi oružje 
koje pridobiva sve oblasti paklene, trne sržbu 
Božju i kiti dušu svim kripostima. M. Zoričić, 
gro. 187—188. 

b) objekat je samo tijelo ili dio tijela u su- 
bjekta. aa) u pravom smislu. Oni gušteri muče 
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KITITI, 1, &, 2). 


glavu moju zašto ju sam saviše resila. M. Div- 
ković, bea. 1848. (Bog) zore mile zlato o, 
prsi bile sveđ rumenom ružom kiti. 1 Gundulić 
212. (Vujvode) bijelim perjem glavu kite. 444. 
Kiteći tijelo s razlikijem iznašastjami. M. Radnić 
2874. Da imaš jošter što kititi, bila bi i u glavi 
ina glavi sva prijašia tvoja taština. B. Zuzeri 
119. (Glave kititi Jubicom. F. Lastrić, test. ad. 
820. One ploca ruse pletenice i kite ih žutim 
magari Nar. pjes. herc. vuk. 219. Smijem 
svoja kitile kedarca. Osvetn, 2, 99. — 6) mogao 
bi amo pripadati i ovaj primjer u kojemu su- 
bjekat haa (isporedi a) bb)) koju svoju osobinu: 
Pripovidke od starina prid hijadu još godina kaže 
kan' da b' lani bile i 8 bime se dogodile, s voj- 
skom negda još od Troje on junaštvo kiti svoja. 
V. Došen 398. 
nila objekat je govor (može še imati u 
ismo. — u prenesenom smislu. uu) 
Šude lepši govor retoričkijem načinom. Kititi ste- 
zavnijeh razložena. 8. Rosa 178b, — 06) objekat 
je kitga, pismo. — neuki narod shvaća pisare 
kao slikaie i rešene. — U narodnijem pjesmama. 
Da ja kitim jednu sitnu kligu. Nar. pjes. vuk. 
2, 882. Donese mu divit i ju, te je sitnu 












khigu nakitio, ne kiti je kud je dojzi kaže, no 

je kiti preko mora siheg, preko mora do grada 

Soluna. 2, 382. — 8 istijem značeriem: kitsti što 

u krisi. Šta jo paša u mojsi (krizi) kitio? Nar. 

pjes. horm. 1, 810. — cc) govoriti lijepo, a brzo 
3 lako. jekat 


— oby 


szniče. 8) se od mi- 
S. Matavulj, novo 
često o naricahu. Ona što naj 
Jepše zna kititi sjede mu više glave a ostale svo 
redom. Vuk, živ 196. Kako (tušbarica) kiti i 
nariče mrtvoga. V. Bogišić, zborn. Bvi. 

b. subjekat je ono što se pridaje kome ili čemu 
(objektu da bude jepše, te kititi znači: biti ures 

objektu. 

a) u pravom smislu, ali se riječi kruna, vijonao, 
lovor itd. mogu shvatiti i u metaforičkom zna- 
čeriu (kao slava, slava rajska itd). Kim neumrla 
ovaj elena do iri vijenea čela kit. J. Kavalin 

(Uarsku) glovu kruna kiti. A. Kanižlić, 
kam. 819. "Toliko to kruna na nebesih kiti. fran. 
140. Koga slave vičiie puna jasna kiti sada kruna. 

bogojubn. 398. Indi samo diram kite koje negov 
kalpak kite. V. Došen 1610. Naše prame kiti 
lovor. N, Marči 12. I nog kite dva nišana sjajna. 
Osvetn. 8, 152. — Mogla bi amo pripadati i ora 
dva primjera u kojima je subjekat |opota, |opost: 
Er dobivši, tvo pustoši već ljepota kitila bi. J. 
Kavašin 66. Kojo (lice) taka lipost kiti. P. Kno- 
žević, pism. 174. 

0) u prenesenom smislu. aa) objekat je čejade. 
aaa) subjekat su duševne (moralne ili umne) oso- 
bine, (dobra) djela itd., te se kićene shvaća u mo- 
ralnom smislu. U tebi je redovniška ponižnost, 
ustrpjeie i svaka druga dobra prilika, koja te 
kite prid Bogom i prid judma. J. Banovac, prisv. 
obit. &. Pram ubogim prostrano blagodarstvo 
tvoje, izgled dobra živjea, sladki način općenja 
sa svakim, nauka tvoji netakmenost, i sve oso- 
bitosti koje te kite... J. Filipović 8, vu. Kad 
kriposti jasne gazi koje dično naš svit kite. V. 
Došen iša. One (kriposti dušu kite, pamot 
rasvitjuju a svijest umiruju. B. Leaković, nauk. 
479. — Sveta mudros kiti, resi Tomasa. V. M. 
Gučetić 185. Razum koji Jude kiti. V. Došen 
218. — Ovo su dila koja ga kite. J. Banovac, 
prod. vi. — 0b0) subjekat je spojašna čast, po- 
ćast. Diploma, koja fega ivo drugo od. vaš 
kućo i plemena poštenoga L 
5. — bb) objekat je mjesto; Pamjeknt su čajad di 


se ne 























KITITI, 1, b, d). 19 
gradovi, varoši) što su u 
Tko Tog Još So rojiš plemenite koji tebe 
sa svih strana kite. M. A. Reljković, sat. B2b. 
Grad veliki imađe i čejadi plemenite koja takva 
mista kite. V. Došen 81. — ce) objekat je što 
umno. Znadijau navlastito stari mudri Grci da 
različnost crkvenih običaje ne dvostruči viru, ne 
kvari jedinstvo svete crkve, da pače fezino ve- 
ličanstvo još: lipše resi i kiti. A. Kanižlić, kam. 
1v. — tako ješ u ovom primjeru u kojem premda 
je je nubjekat Čejade, smisao je da je on sim ures, 
: Rekla je heka prosta žena o velikašu na- 
sai ,0n kiti svoje gospodstvo“ jer be- 
legt seine wrirdo mit thaten, bedeckt sie mit 
ruhm“. F. Kurelac, rad. 20, 89. 





406. Kite šli; dodvoskea kod Nar. 
1, 158. — Vijence kiti, beri ovijeće. 
uzd. 61. Vide poja sva u cvij 


ps Dodik 
jetju kitit vijenac 
itju. N. Marči 88. — Na ti, siv zelen 
sokole! ko ti žuti noge do kojena? ko ti slati 
krila do ramena? ko ti kiti krunu nad očima? 
Nar: pjes. petr. 1, 157. 

jekat je cvijeće, biser i drugo od čega se 
mož e načiniti kita šli vijenac. aa) uopće. Zame 
rodno ljetiio vrime zlatnim klasjem five puni; za 
me zrola jesen kiti o dubju voća svaka. I. 
Gundulić 245. — Pjevalice divna, ti koja si pra- 
tila i Marka, i kitila za kalpakom perje. Osvetn. 
2, 18. — bb) često se kaže: kititi u kitu, u kite, 
u vijenac. Svako u vijenčac ovijeće kite. P. Ka- 


navelić, iv. 84. Što ja kitim cvjeće u kitice... 
Nar. pjee. vuk. 1, 40. 


Ja sam biser prosula, po- 
ititi. 1, 180. Pod na- 
jet otpadaše, đevojka ga u kite kićaše. 
Nas. pje, hero. vuk, 199. kan čas 
. pasivno. — part. praet. pass. kićen često 
se nalaži i kao adj., te može značiti i lijep, 
krasan, 
a. uopće. Kićene biserom. M. Marulić 14. 
Kičeno poje. M. Vetranić 2, 392. Ter ti pri- 
ju vence zelene, pelinom kićene. P. Hekto- 
rović 62. I naranču biserom kićenu. Nar. pjes. 
vuk. 1, 890. I dva fesa biserom kićena. 1, 446. 
Za klobukom bela kita perja, u dnu perje srebrom 
zaliveno, a po sredi slatom prepleteno, i po viu 
Paveki kićeno. 2, 802. Cijepaše kićene darove. 











mbi dače kićena zelenka. 8, 87. Od 
glave Bi skido kićen kalpak. 8, 507. Koja 
cijena robu kićenomu? Nar. pjes. juk. 78. Pa 
ti usmi kićenu bukliju. Nar. pjes. potr. 2, 621. 
Od šumovite Bavarske, od kićenoga Wirtemberga. 
M. Pavlinović, rad. 7. Beograd slobodni, na- 
predni, lepi i kićeni setio se zmaja. M. Đ. Mi- 
lićević, pomenik. 5, 817. 

b. u narodnijem pjesmama dodaje se i bes po- 
trebe (epithetum perpetuum) tiekijem supstanti- 
vima što znače čelad. a) o svatovima (i čaušima, 
vidi čauš, b)). — i u Vukovu rječniku: kićeni 
svatovi (i čauši) s dodatkom da je stajaća riječ 
,das stehende epitheton der hočhzeitgiste. — 
vidi i 1. kita, c. Ona kupi kićene svatove. Nar. 
pjes. vuk. 1, 156.  Večerače kićeni svatovi. 1, 
258. Hesur da ste kićeni svatovi! 2, 57. Nema 
brata ni kićena svata. 2, 546.  Povikaše kićeni 
čauši: o opromejta se, kićeni svatovi! 2, 151. — 
b) o djevojci dli uopće o mladom ženskom, kod 
čega može biti da še i ne misli na nakit nego 
na jepotu. Te otimje kičeno đovojke. Nar. pjes. 
vuk. 8, 14. Kad to začu kićena Hajkuna. 3, 














1. KITKA 


881. Iz dvora ih niko ne gledaše nego dockan 
kićena kaduna, ona mlada gola izlazila. 4, 889. 

Kad to čuje kićena Anđuša. Nar. pjes. juk. 187. 

I s kim ide kićena djevojka. Nar. pjes. marj. 28. 

I povesti kićene Latinke. Nar. pjes. hčrm. 2, 78. 
€. kod mjesnijeh smena. 

a) Kićeno Drijevce, vidi drijevoe pod a) cc). 

b) Kićeni Dub. — u Daničićevu rječniku: 
Kyćens, međe su Stjepanovoj crkvi s Čabićem 
išle ,pods Kićeni Dubi“ (Mon. serb. 98 god. 1880). 

8. 84 se. 

8. u pravom refleksivnom značeiu, kad radia 
prelazi od subjekta ma sega sama. a) uopće. 
Svaki pelikom svojim se kiti. J. Kavahin 809b. 
Da sam so tuđim perjem kitio. A. Kanižlić, 
bogolubn. xu. Kuzmica dim se (đurđicem) kiti. 
M. Katančić 50. Koje mlado prođe, nek se ružom 
kiti Nar. pjea. vuk. 1, 898. — 4 metaforički. 
Dubo moja, pitoma ružice! Vjepo ti mi bješe pro- 
ovatila, al' zaludu, kad s' ne kitih tobom! Nar. 

jes. vuk. 1406. — b) često u nedobrom smislu, 
loi se čelade (naj češće žensko) bavi svojijem 
odijelom dai osdaklem (n. p. pleterom kose) tako 
da bude vidjeti. Ako se i ne kitiš sa zlom 
svrhom. M. Radnić 72b. Ako sam se kitio ali 
činio koja veličanstva veće nego sam jaki za 
taštu slavu. P. Posilović, nasl. 111b. Ovo je 
pokaraže što sam se kitila. S. Margitić, ispov. 
19. Već se počeše kititi i resiti. J. Banovac, 
pripov. 106. Što se žensko vrlo kiti. V, Došen 
104. Da bi se pošteno i stidlivo odivale, niti 
se kitile zlatom, srebrom... B. Leaković, nauk. 
247. Kitila si se nakitom. Đ. Daničić, jezek. 
28, 40. 

b. značee se može shvatiti kao pasivno ji 
djelo ne postaje od sama subjekta, m onak ao 
misli se ni na koga od koga bi postalo. a) u 
pravom smislu. Nut onoga, kom kaciga snje- 
Žanijem se perjem kiti. I. Gundulić 440. PB a) 
kom se poja rese i kite. I. Đorđić, salt. 481. 
Vidićete u napridak obraz svega okoliša koga jo 
mraz zimni bio pogrubio, kako se promikuje i 
kiti lipotom. F. Lastrić," ned. 187. Nije lasno 
pona kojim se (cvitjem cvitriak) lipše kiti. svet. 

468. A kad dođe bijel danak Đurđev... planine 
se kitiše jablanom. Nar. pjes. vuk. 4, 212. Kiti 
se nebo zvjezdama, zeleno poje ovcama. Nar. 
pjea. petr. 1, 5. — b) u ili meta- 
foričkom smislu. Lovorikom ter se kiti (mlajih 
vlastelina skup). J. Kavatin 1760. Sveti Marko 
među ostalim kripostima svetim, kojim je sjao 
i kitio se. F. Lastrić, od! 828. Odkud učini red 
serafinski, iz koga izađoše tolike i tolike glave 
glasovite u nauku i u svetili, kojim se kiti i 
prosvitujes, s, crkva katoličanska. 865. Da se krune 
cesarske milosrdjem od oproštenja većma kite i 
gizdaju. test. 122b, Stvari sobom plemenite neće 
da se lažma kite. V. Došen 40%.  Prokleto grlo 
tvoje koje je od oholosti i izpraznosti biserom 

itilo. Đ. J Rapić 4. Pa poslije (pjesma) idući 
od usta do usta. rasto i kid so, Vk nar. pje. 
1824. 1, 82. — amo pripada i ovaj primjer u 
kojemu 'je subjekat prema objektu kod l/e: Lako 
vam s druge strano visoke se česti kite, i velika 
dobra hrane, kad mir s carom učinite... L Gun- 
dulić 454. 

1 KITKA, f. dem. 1. kita. (Veridbenih) 
stanaka bude obično tri: kitka, lomjeio bjeba 1 i 
glavna prosidba. kad ti domaćin hoće 











2 KITKA 


2. KITKA, /. iskićena ka 
glavi u Srbiji u okrugu niši 
glavi srebrne kitke okićene sre 
i sgodnizane paricama. M. Đ. Mi 


što ženske nose na 
ženske nose na 
im lančićima 
vić, kraj, srb. 








h KITKA, /f. dem. kituja, ime kravi. F. Ku- 
relac, dom. živ. 24. 


4. KITKA, /. mjesno ime u Srbiji. a) u okrugu 
aleksinačkom.  Niva u Kitko. Sr. nov. 1875. 203. 
— b) u okrugu kneževačkom. Niva u Kitku. Sr. 
nov. 1875. 637. — €) planina u okrugu kruše- 
vačkom. M. Đ. Milićević, srb. 728. — () gra- 
nična straža u okrugu vrašiskom. M. Đ. 
čević, kraj. rb. 272. 4 u okrugu topličkom,. 386. 

KITKANE, n. djelo kojijem se kitka. — U Vu 
kovu rječniku. 

KITKATI, kltkam, impf. govoriti kit kit. — 
1" Vukovu rječniku: ,kit kit sagon' ,dico kit. 

KiT LUČ, vidi 1. kit. — Radi luč ridi zalu- 
čiti. — U Vukovu rječniku. 

KITNA BARA, f. ime mjestu u Srbiji u okrugu 
biogradskom. 'j,.dana orata u Kitnoj Bari. Sr. 
nov. 1868. 416. 

KITNAST, adj. vidi 1. kitan, 1, a. — U Vu- 
kovu rječniku: ,buschig“ ,densus n. p. bosijak. 

KITNICA, f. ornatus, mundus, štogod čim se 
čejade (naj češće) sli odijelo kiti. račineno u 
naše vrijeme. — U Šulekovu rječniku: ,galantorio- 
waare; putzgegenstand; putzsache; putzwaare; 
schmucki. 

KITNIČAR, m. čovjek koji 
gradi ili prodaje kitnice. 














(po vom zanati) 
Jačideno u naše 


vrijeme. — U Šulekovu rječniku: ,galantoriear- 
boiter; galanteriehindler;  putzhindler;  putz- 
waarenhšindler“. 


KITNIČARICA, f. žensko čejade što (po svom 
zanatu) gradi kitnice za žensko odijelo. — Nači- 
fieno u naše vrijeme. — U Šulekovu rječniku: 
;putamachorin'. 

KITNIČARNICA, pi mjesto (dućan) gdje se 
prodaju kitnice. — Načineno u naše vrijeme. — 
U Šulekovu rječniku: ,galantorichandlung; putz- 
laden; putzwaarenhandlung“. 


ITNIČARSTVO, n. prodaja kitnica. 
no u naše vrijeme. — U Šulekoru rje 
,galantoriehandel; putzhandel'. 

KITNA, f. kićeste (osobito žensko). — U naše 
vrijeme. Spavaća sobe, sobe za kitrin žensku... 
Nov, ar. 1884. 181. Sa ukrašenom brilijantima 
ženskom kitiom. 1884. 208. — U Šulekoru rji 
niku: galanterio (putz); pute (da« aufputzen); 
sehmuck ; sehmiicken“, 

KITNAČA, f. vrsta jagode. Kithača, Fragaria 
olatior Ehrh. (Pančić). B. Šulek, im. 145. 


KiITNAK, m. vidi 1. goru Kittak, Quercus 
peduneulata L. (Pančić). B. Šulek, im. 145. 

KITNAST, adj. vidi 1 Pan i kitnast. — U 
naše vrijeme. 

a. vidi 1. kitan, a, i kitnast. 
onaj ogranak rodan i kitnasti. 

b. vidi 1. kitan, b. 

a)adj. Ovo nije samo kithasto po istočnom 
običaju, nego i dobro proračukeno. M. Đ. Mili- 
čević, kra). srb. 101. Lijepo li bijaše pogledati 
tu lijepu kitlastu družinu. Brp. zora. god. 2, sv. 
7, str. 159. 

b) adv. klthiasto. Posadi so do meno pa kazi- 





Ne. 

















;Vide re, kako 'e 
J. Bogdanović. 
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vašo prosto i kitiasto. M. P. Šapčanin 1, 118. 
— Ima € komyp.: kitida! A lepa Grkiin se 


, 





KIVAN 


naj kitlastije obukla... 
str. 101. 


KITO, m. ime rolu (valu du je hyp. kitoia). 
jedinom primjeru ima coc. kito, što mo. 
biti i ud nom. kita. Kad judi oru, pa mu jedan 
gore od drugoga oteže, onda viknu na m: ,Ustu 
mrko! ustu plavo! natu kito* Nar. prip. vrč. 184. 

KITOG, Kitoga, m. ime šumi u Srbiji u okrugu 
šabačkom. — U naše vrijeme, a između rječnika u 
Vukoru: ,oin grosser wald in der Mačva, zwischen 
der Drina und dor fostung Šabac' # primjerima: 
Pogubi ga pope Smijaniću u Kitogu lugu zele- 
nome. (Nar. pjes. vuk. 4, 207). Kitog prodi i u 

abac dodi. (4, 260. O Kitože, ne zele- 
! Nar. pje: 09. Eto Kara iz luga 
Kitoga. 4, 200.  Mačva je pre nekoliko desetina 
godina bila sva obrasla gustom rastovom gorom 
i upravo menu sredinu činio je onaj čuveni Kitog 
koji je i pesma obesmrtila, ali je sad gora tako 
proređena, da je putnik loti od Šapca do Drine 
željan dobologa hlada. M. Đ. Milićević, srb. 421. 

KITONOŠA, m. i f. čelade što nosi kitu. — 
jednoga pisca našega vremena. Žena mlada ili 
devojka načini kitu od kakva mu drago cvijeća. 
pa s kitom stane u sredini društva . 
udari ga malo po obrazu... Ak: 
muški... V. Vrčević, igre. 14—i 

KITONA, m. ime domaćijem životikama. 

a. ime volu. F. Kurolac, dom. živ. 24. D. Tr- 
steak, — Između rječnika u Vukovu. (Vo reče 
,Pak se spomeni đogoć tvojega staroga 
| "Nar. prip. vrč. 184. Kitonia, bolorop vo. 
kom okrugu. S. I. Polivanović. 
ime jareu(?). — u Bosni, 

KITORES, m. ures od kita. — U jednoga pisca 
xvnr vijeka koji će biti sam ovu riječ načinio. 
Drvje, šuma i šikaro ukažu različiti kitorea. M. 

sat. Ta, 

KITORESA, f. ime kozi. 
živ. 88. 

KITOŠA, f. ime prasici. Bastaja, Daruvar. 

KITOŠČIĆ, m. zove se dio Kitoga (kod Šapca) 
do sela Majura na južnoj strani. M. Ri 

KITOV, adj. koji pripada kitu (vidi 


Srp. zora. god. 1, sv. 5, 
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F. Kurelac, dom. 





. kit). 





ljuna v črčvč kitovć tri dni i tri noći... Pril. 
jag. ark. 9, 107. (1468). Kako si oslobodil Jonu 
iz utrobe kitove. M. Alberti 435. Kao što je 


Jona bio u trbuhu kitovom tri dana. Vuk, mat. 
12,40. (Vuk u izdasu Novoga Zavjeta god. 1841 
na strani vi kaže da je kitov riječ koju je uzeo 
iz crkvenoga jezika). — U Šulekovu. rječniku: 
kitov us ,schwarzes flachbein“ (kod ,boin'): ,wall- 
fischbarto'; kitova kost ,wallfixehboin"; Kitov tuk 
pwallfisehspeck'. 

KITOV BOR, m. ime mjestu u Srbiji u okrugu 
požarevačkom. Livadu u Kitovu Boru. Sr. nov. 
1864. 406. 

KITOVIĆ, m. prezime. — U narodnoj pjesni 
našega vremena. Eto ide Kitović-Oamane. Pjev. 
crn. 458. 

KITOVNICA, /f. selo u Bosni u okrugu Doie 
Tuzle. Statist. bosn. 101. 


KITULA, f. ime kravi. F. Kula dom. živ. 24. 























F. Kurelac "oma. 
x . Kurelac, dom. živ. 41 
KIVAN, kivna, Va qui sueconset, qui odium 
ocenltum gerit, u kojega je na srcu mržia, pizma 
na koga. — Riječ nepožnata postana. raja da 
nije od korijena glagola kovati (isporedi kovaran): 








KIVAN 


ako je tuda riječ, mogla bi postati od mujar. 
kivdnni, žejeti, ili od pers. kiu, tur. kin, mržia, 
pizma, neprijatelstro. — U naše vrijeme, a iz- 
među rječnika u Vukovu (na koga ,dor otwas 
wider einen auf dem herze hat“ ,iratus alicui'): 
Kadiji se zadrijomje, a Hero ga gledaše onsko 
debola zavratka, a kivan na kadiju, pa udari ga 
rukom po zatilku. Nar. prip. vrč. 90. Varme- 
daši kivni su na mene. S. Tekelija. letopi4 mat. 
ar. 120, 71. Maćuha je na tebe kivna. S. Lu- 
bića, prip. TL. Providnik i paša bili su kruti i 
na raju kivni. 173. Osman, kivan popu. M. Đ. 
Milićević, jur. 44. A ti vižlo i sokole, vi ostaste 
i ijedni i kivni. Osvetn. 4, 21. ,Nešto sam nai 
ivan, sve bi ga zubi grizao“ J. Bogdanović. — 
jednoga pisca našega vremena i 0 čemu ne- 
žicom; značeje može biti i mrzak. Pa te kivne 
zakobismo klance. Osvetn. 1, 2 Da se sužni 
oproste sužalistva, a vas, kivno ojađene zide, 
s vedra neba trijes ne obiđe! 1, 40. Vile harnu 
sreću rima naviještale: Jute nože da u krvi kale, 
dokle kivne no iskalo jalo. 4, 80. A ni podja 
zemle ne dobili čim bi štete naknađali kivne. 
5, 105. 

KiVOT, m. vidi čivot. — U naše vrijeme, a 
između rječnika u Stulićeou (jarca, capsa' s do- 
datkom da je uzeto iz misala; kivot uvjetni ,arca 
quam juxta caerimonias a lege praescriptas Judaei 
circumferebant, vel in tomplo asservabant' s do- 
datkom da je uzeto is brerijara). Tu celiva svo- 
toga u kivotu i staru arapsku ikonu. M. P. Šap- 
čanin 1, 88. 

KIVOTIĆ, m. dem. kivot. — U rukopisu xvnr 
rijeka pisanom crkvenijem jezikom. Imoždu svo- 
štenika kivotić stojit jerusalimski. Glasnik, 56, 204. 
(1788). 

KIZLAR-AGA, m. naj glavniji hađum u dvoru 
turskoga cara, zaporjednik nad hadumima. — 
Tur. qyzlar oghasy, zapovjednik nad djevojkama. 
— Od xvu vijeka (u Gundulićevu Osmanu dosta 
čestu, i shvaćeno je kao ime muško: u starijim 
rukopisima stoji Kazlaraga, što je poslije pro- 
mijetieno na Kizlaraga). Kazlar-aga u istok zoro 
na korabju zlatnu uzide. I, Gundulić 362. Kazlar- 
aga (ču) glas pun slave od neizmerne svim liposti 
Sunčanice prigizdave. 872. Kizlar Aga opazi ji 
(Sunčanicu). J. Kavain 285b. Ali u to erm 
uzdani Kazlar aga kijem naredi, djevojčica ovijet 
izbrani iskat s carske zapovijedi... P. Sorko- 
čević 5754. I svojega agu kizlar-agu. Nar. pjes. 
vuk. 8, 85. 

KIŽDOBRA, f. ime mjestu. — Prije našega 
rremena. Kiždobrsa. S. Novaković, pom. IB4. 

KLABUČIĆ, m. dem. klabuk. — U naše vrijeme 
u Istri. Naša sloga, god. 14, br. 14, str. 61. 

KLABUK, klabiika, m. vidi klobuk. — U Vol- 
tidijinu rječniku: ,cappello“ jhut' i u naše vrijeme 
u Istri. Naša sloga, god. 12, br. 8, str. B1. 

KLAČAN, klična, adj. koji je građen klakom, 
vapnen. — U naše vrijeme. Opet će me nagnati 
da mu na zor donesem kamen, pržinu i čjaku 
da mu majstor Kosta gradi klačni grob. Nar. 
prip. vrč. 87. Zagradi klačnim zidom granicu. 
V. Bogišić, zborn. 402. 

KLAČENE, n. djelo kojijem se klači. — U Vu- 
kovu rječniku. 

KLAČEVICA, f. selo u Srbiji u okrugu ću- 
prijskom. K. Jovanović 179. 

KLAČINA, f. postaje od klak. 

idi krečona. — Od xvu vijeka, a između 
ika u Belinu (fornace di calcina' ,fornax 
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calcaria“ 158b), u Stulićevu (fornax caloaria'), u 
Vukovu (vide krečana a dodatkom da se govori 
u Crnoj Gori). Pri jednoj gorućoj peći ali kla- 
čini. V. Andrijašević, put. 51. Naša slama jaka 
je u klačini iliti japnenici raztopiti stanac kami. 
A. d. Bella, razgov. 217. Svake peći i klačine 
vruće. I. Lubuški 21. Baci ga u klačinu go- 
reću. M. Pavišić 19. U isto vrime pajaše klačinu. 
M. Zoričić, zre. 209. Neki gradi klačinu, neki 
vadi i đeli kamene. Nar. prip. vrč. 158. Hćaše 
se Bogom zakleti, da je klačina progorela. Srp. 
zora, god. 2, sv. 2, str. 26. Juče smo dozidali 
klačinu, a danas ćemo je zapaliti u Dobroselu. 
M. Modić. 

b. augm. klak, a znači što i klak. Kamete i 
klačina od koji so čini oli gradi kuća. M. Do- 
bretić 190. Ako klačinom zid ogradi. V. Bogišić, 
zborn. 442. 

e. ime mjestu u Nikšiću. — I u množini: 
Klačine. Vir Rastovac sa sjeverne strane, most 
Klačine sa jugova puta. Osvetn. 5, 107. 

KLAČINAC, Klačinca, m. pusta u Slavoniji u 
županiji požeškoj. Rasdijo). 128. 

KLAČINAR, m. čovjek što pali klačinu. — U 
jednoga pisca xvii vijeka, a između rječnika u 
Belinu (,fornaciajo di calee“ ,calciarius“ 1580), 
i u Stulićevu (jolui che fa cuocer la calcinać 
,calcarius') Jedan Žudija klačinar... baci ga u 
klačinu goreću. M. Pavišić 19. 

KLAČINARA, f. komad ili komađi ili 
od vapna (klaka)' što otpada iz starijeh zidina. 
— Oblik je talijanski i načinen je od tal. calcina, 
vapno talijanskijem nastavkom ara (riječ je tali- 
janska calcinaccio). — U Belinu rječniku: ,cal- 
cinaccio, pezzo di caloina di muraglio rovinate“ 
»rudus' 1580, € u Stulićevu: ,calcinaccio, pezzo di 
calcina di muraglie rovinate' ,rudus', € u naše 
vrijeme u Dubrovniku. P. Budmani. 

KLAČINCA, vidi klačnica. 

KLAČISTA, izrađena obuća (u Srbiji u okrugu 











| vratiskom). M. Đ. Milićević, kra). srb. 314. 


KLAČITI, kličim, impf. lijepiti zid vapnom 
(klakom), uprav imperfektivni glagol prema okla- 
čiti i zaklačiti, nije svagda isto što kročiti. — 
Od xvu vijeka, a između rječnika u Belinu (kla- 
čiti zid debelo ,arricciare il muro, dargli la prima 
erosta rozza di calcinać ,murum inerustare“ 108b), 


pjes. hčrm. 1, 86. 

b. pasivno. ,Ovo je platno klačeno', t.j. skro- 
bjeno, ima mnogo škroba ili štirko u Aemu, pa 
je tvrdo; za to ga malko pokvase žene jezikom, 
pa odmah vide, jeli rijetko ili gusto. u Dobro- 
selu. M. Medić. 

€. 84 so. ,Olazi od klaka, nemoj se klačitić 
J. Bogdanović. 

KLAČKAONICA, f. u Vukovu rječniku: vide 
kajuža. — Kao da je onomatopejska riječ. 

KLAČNICA, f. vidi klačina, a. — Od xvn 
vijeka, a između rječnika u Mikalinu (klačnica, 
japnenica ,calcaria fornax, calestorium:) gdje se 
naj prije nahodi, i u Stulićevu (v. klačina). Da 
ova klačnica bude oslobodjena od svake protiv- 
šćine. I. Torzić 224. Dopusti nami prijati žu- 
djeni dospitak i korisni konac ove klačnice tako 
da koja godi zgrada bude s že klakom združena... 








sažežena. S. Margitić, fal. 282. 
koje su prva dva primjera uzeta ima: Blagoslov 
japlenice ali klačince. I. Terzić 281. ali je ja- 
mačno klačince sama štamparska pogreška, premda 
se nalasi i u drugome isdadu (god. 1141 prire- 
đenu od B. Pavlovića) gdje opet na dva mjesta 
stoji klačnica. 

KLAČNIK, m. selo ismeđu srpsko suho gra- 
nice, Drine i Višegrada. 1. Stojanović. 

KLAČ, m. čovjek koji se klatari. 
osnove glagola rola klatiti. U naše 
Klać ,homo vagus'. D. Nemanić, čak. kroat. stud. 
18. Ter sam celi dan klatila kako i klać po 
grade. Nar. slog. god. 9, br. 24, str. 95. 

spas Vl legal Ki) Kao Keko od Dc 

sf. st (glagol ti) lao o die 
raz po la (leta klati io kato od lan 
odijelo im Klada, pa gu prekina i na tniru ostanu. 
S. Lubiša, prip. 156. 
nE! ćini, miso kožijem se Ro klati. J. 
U Jambrešićevu rječniku ima 
zrdjškom m klatake Klatarija ,vagatio'; u  Volti- 
Šijinu klatelo ,vagamento' ,das herumschwšrmen'. 

KLAČI, m. pl. selo u Bosni u oj trav- 
ničkom. "Statist: tosn. 59. krugu 

KLAČOH, m. Sidi kuć. — U naše orijeme u 
Istri. Klaćuh homo vagust D. Nemanić, čak 
kroat. stud. 41. 

KLAČUŠA, Ji. žensko čelađe što se klatari. — 
isporedi klać i klaćuh. — nade vrijeme u Istri 
Klaćuša ,femina vaga D. Nemanić, čak 
stud. iforteg. 48. 

KLAČUŠINA, f. augm. klaćuša.  Klaćušina 
»mulier vaga“. FA Nemanić, čak. kroat. stud. 
iftag. 58. 

ai LAD, s thesturus, Blago zakopano u zemju 

je sakriveno. Postaje od pie 





| kroat. 


Blaga al) Klasti. — Riječ je venska, apo. 
TUB. KAAAE pok klad, kod našega je narodu 
nema, nego je doba uzeta is ruskoga je- 
sika. — U Šulekovu rječniku: ,oin verborgener | gy 
ma“ kod ferit 
A, f. caudex, codex, dva sw glavna 

mačska (od kojijeh je jamačno drugo postalo od 

ga): jedno. Je pan, a drugo kao puto, negve, 
Poke =a: postaje od praslavenskoga ol. — 
Biječje, Je pradoenska (s oda dva snačena), ispo- 

dodao  kalada (sam Kara 

kl . (samo 8 jem 
može biti uzeto is rusko 
ista riječ što š u snord 


item) 
ja jezika. — Jamačno je 
i u aglsaka. hole, šuma, 
ai sodom. i novoviem.. hole; isto će biti i raki 
ooi sumiiva je srodnost 8 
mladica. . 


xlddos, granica, 
a. panu drveta, svagda koji je već suh sli 
j pa otesan, i uopće veliki debeli 
4. — Između rječnika u Bjelostjenčevu 
(klede, trup, kladina ,truncus, arida arbor in 
torram prosirata“). “u jambrebićevu (klada, kladina 
strunous), u Volti tronco' klota), u Stu- 
lićevu (raba, trabom), u i ukovu (,der klote, block“ 


strabs, truncus"). 
a) uopće. Za tim treta, Lađa, blida, 
rain vidjeh 
g medije od klade tudijer so satvori, 


suha a klada. 
2, 84. (Vila popade) jedan stup od 
suhoga pluta... a pak mi yrh pleći 
u 








u gori 

M. Vetranić 

klade, od 

.trupeo naprti. 2, 111. Kako glila klada 
sebi. 2, 844. Gdi je kako klada od 

podja mu (zubatcu) rilo. P. Hektorović 6. Ležeć 
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kako klado. Đ. Baraković, jar. 20. Jače sići 
guste jele, udilaše klade vele, u moro ih navališe. 
drag. 877. Paklene klada peći. V. Dočen 28%. 
Pak u klupko sebe savre i pod kladu glavu zavre. 
1220. Vazda iver što odpada maše vaja nego 
klada. 208b.  Al' znam svitlost trule klade, samo 
obnoć fiu imade. 238b. Jeste li kadgod obnoć 
hodeći vidili niku od drveta trulad koja se u 
mraku kako dragi kamen svitli i sja? a obdan 
gledajte i viditi hoćete da nije drugo nego trule 
klade komadić. Đ. Rapić 272. Pod fom sjodi 


d | gtara baba, ja mjah da je klada. Nar. pjes. vuk. 


1,847. Pa se Ivo vere oko klada k'o šugava 
koza od obada. 8, 197. Iza klade upali šešanom. 
3, 840. Kud će iver od klade? Nar. posl. vuk. 
168. Došavši jež do jedne klade, uvuče se pod 
žu u bukovo lišće. Vuk, poslov. 182. Jakovjevci 
sjednu.sa Simom na nekskoj kladi. dan. 8, 206. 
Ko čvrčak na suvoj kladi. M. Pavlinović, rasl. 
spi in. 816. g 
a2) metaforički jevima stara, truhla, lijena) 

ade se 0 starom iki Parafalom čeladetu, i to kao 
pogrdna riječ. Stara so je klada užegla. 
Držić 868. Dal' kad kućni ćaća grune, kućna 
mama da š žim trune, da obedvi trule klade 
većma skupa brlog smrade. V. Došen 207a. Kad 
k fioj dođe koja druga, ne diže se tad od ruga 
(ako li se pouzdigne, pram drugom se gola prigne), 
i premda je klada lina, sažme ruke i kolina, da 
svog ruga vidit ne da. 208. Ne mogu bo trulo 
klade, da izlegu glive mlado u kojim bi kripost 
bila koje nejma klada gđila... nitko ne da šta 
ne ima. Što će otac, što će mati, trule klade, 
dici dati, nego da su maše cine nego oci, klade 
line? 208b. Na poslove mlađe budi da no trunu 
kano klade. 216%. Da su linci trule klade, i tako 
se to već znade. 2886, 

€) u jednom primjeru, metaforički o mrtvom 
ludskom tijelu s preziravem.  Tila tvoga klada 
gdi jošte prebiva. I. T. Mrnavić, osm. 17. 

b. drvena sprava u koju se meću noge sužiu 
za pedepsu i da ne može bježati. često samo plur. 
klade, jer su uprav dva teška komada drveta 
otesana što se uz dulinu prijubluju a izdubena 

dje se noge polažu ie se zajedno vežu ili 
drukčije tordo sklapaju (vidi i kod a) dva naj 
krajna primjera). — U svijem je rječnicima (u 
jednini ili u množini): u Vrančićevu: klada 
(dalmatice), kaloda (ungarice) 1190; u Mikalinu 
klade ,compedes, cipus, pedicae'; u Belinu: klade 
,ceppi, istrumento che si mette o" piedi do! carcerati, 
acid non fuggano“ ,compedes' 1858; ,ferri da 
piedi o ceppi“ ,compedes“ 3118; u Bjelostjenčevu: 
klada vu koju so udi polažu za kaštigu ,0; 
compes, compedes, pedicao, omtasta'; u Ja: re: 
Klada za kaštigu cipus'; u Voltijijinu: 
Klada ,coppi' ,h6lzerne fessoln'; u Stulićevu: klado 
jeompodes, cippi'; u Vukovu: klade ,der block! 
jcodox, career! s primjerom: Metni ga u klado; 
u Daničićevu: klada ,podica lignea“. q) u jednini. 
Ve klad6 noz8 jego obsjemahu se Juto. Glasnik. 
11, 89. Vulčen digo po Rimu s kladoju. 
Kožičić 84. Noge im postavi v kladu. Anton 
Dalm, nov. tešt. 198. act. apost. 18, 24. Po- 
stavio si u kladu nogu moju. B. Kašić, rit. 
202. noge mu zapiho. Đ. Baraković, 
vil. 282. o ga u kladu zapriti. Jačke. 240. 
Ako nećeš sidit sis kozlom na kladi. 256. Što 
se klade tiče, to je ona stojala na pijaci kod 
crkve a sastojala se iz dviju komada drva 
(klada) ali sa rupama gdje su noge osuđenika 
metali (u stubičkoj župi # hrvatskom zagorju). 
V. Bogišić, zborn. 572. Što se klade tiče, krivcu 
su metali i zatvarali obje noge među dva ,trama“ 
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(u hrvatskom sagorju). 5T2—578. — 8) u mno- 
žini, o jednome. U klade bi ti sidila. M. Marulić 
268. Klad6 (dual) slomil. Anton Dalm,, nov. 
test. 55. marc. 5, 4. Čini da ju krvnici u klade 
stave. B. Kašić, per. 49.  Zločest sam i kladami 
oteškan. nasl. 144.  Ignatiju motnuta u klade 
satvoriše. A. Kanišlić, kam. 57. Bi u klade 
metnut. And. Kačić, kor. 865. Zgodno kao Ci- 
ganinu u kladama. Nar. posl. vuk. 88. Ili ga 
samo bace u tamnicu i metnu sinćir na vrat a 
noge u klade. Vuk, živ. 265. Mećeš noge moje 
u klade. Đ. Daničić, jov. 13, 27. — €) u mno- 
žini, ali ne o jednome.  Nastupe ti druzi na laže 
ki svađe, ter čine u uzi stati iu klade. M. Ma- 
rulić 158. I (budu) ludi privazati pod krajestvo 
Isukrstovo a ne šibami ni s klađami. Postila. Kkb. 
Otidoše hitrim minom sstola u palač i u klađe. 
J. Kavašin 259. Da me čuju iz svojijeh klada 
i veriga žalostivi tamničari. B. Zuzeri 419. Ovo 
sa razlozi za prikazat na ogled sviju šćule, klađe, 
ruko i noge od voska i ovakove stvari, to jest 
sa $ živu uspomenu od čudesa što Bog 
dilova. Blago turl. 2, 72. Da ih mećeš u tamnicu 
i u klade. Đ. Daničić, jor. 29, 26. — d) u ovijem 
je primjerima smisao metaforički. Oružja razlika 
vezana u klade (topova u svojim stanovima) gdi 
je veća prilika, veći ga broj klade. D. Baraković, 
vil. 108. Želiš grijeh i tegove klade, gvozdja i 
pokoru. V. M, Gučetić 54. To će reći da so 
vaši zakleti zaklinaju da zanate okuju u klade 
od svake vrsti. A. T. Blagojević, khin. 45. Ne 
ima li ni jednoga koji bi bio slobodan od sviju 
tih klada? 77. 

e. u jednom primjeru xvin vijeka množina 
klado znači veliki kamen ili otočić usred mora. 
Plivajući on (kra] Radoslav) dođe na klade i na 
šima opočivat stade; kad na klada opočivat pođe, 
al ovo ti jedna lađa dođe. Nadod. 147. vidi 
Duklanin 27. M. Orbini, regno degli slavi. 214. 
isporedi: (Kra] Radoslav) viteški plivajući na 
jedan školio izpliva; hoti tako srića fegova da 
blizu toga školica jedna mala brodica isjedri... 
And. Kačić, rasg. 25. U sife je more uplivao, 
na studenu stinu isplivao... Ormanica Šajka 








a) u Daničićevu rječniku: solima koja je car 
Lazar dao Ravanici išla je međa niz Moravu u 
bregu u Morave protivu Koprivnoj i ote Klade 
na Koprivnu“ (Mon. serb. 197 god. 1881). 

b) voda (?) u Crnoj Gori (?). Tu dođoše na 
Kladu na vodu, dokle Bajo u Goliju dođe. Pjov. 
crn. 27h. 

€) Klada dofia # gorka, dva sela u Hrvatskoj 
u Županiji ličko-krbavskoj. Razdije]. 88. 

dd) pl. Klade, dva mjesta u Srbiji. aa) u ol 
požarevačkom.  Nivu pod Kladama zvanu. Šr. 
nov. 1875.85. — Bb) u okrugu smeđerevskom. 
Livada u Kladama. 1871. 11. 


2. KLADA, f. samo u narodnoj pjesmi crno- 
gorskoj našega vremena; kao da je značene : blago, 
isporedi klad. — Postaje od osnove glagola klasti. 
(Tri ste srpske kl&de zauzeli: alajbarjak slavnoga 
Lazara, i odeždu svetoga Jovana, zlatnu šjaku 
Despotova Đura...“ ,Kldde su ti u zemju tatarsku 
u onoga tatarskoga hana, han jo srpske zauzeo 
klade. Pjev. crn. 82a. 


KLADAČIĆ, m. ime mjestu u Srbiji u okrugu 


crnoriječkom. Niva kod Kladačića. Sr. nov. 1878. 
299. 


KLADALAC, Kladalca, m. ime mjestu u Srbiji 
u okrugu kneževačkom. Niva kod Kladalca. Sr. 
nov. 1869. 127. 
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KLADATI, a. 


KLADANCI, Kladanaca, m. pl. vis u Srbiji u 
okrugu kneževačkom. Glasnik. 19, 209. 

KLADANIŠTE, n. ime mjestu u Srbiji u okrugu 

kneževačkom. iva u Kladaništu. Br. nov. 1875. 
75. 

1. KLADAN, Kladia, m. grad u Bosni u okrugu 
sarajevskom. Statist. bosn. 18. — IJ narodnoj 
pjesmi našega vremena. A od Klada Ramo ba- 
rjaktare. Nar. pjes. vuk. 8, 565. 

2. KLADAN, Klddia, m. vidi kladta, krstina. 
— U naše vrijeme u Lici. Klddta ,dor garben- 
schober'. J. Bogdanović. 

8. KLADAN, klldda, m. kladenao. Znaš li sele 
f vode hladne? Nar. pjea. is Dalmacije. Đ. 


jurmin. 
KLADANSKI, adj. koji pripada Kladiu. Kla- 
dašska nahija. F. Jukić, zem). 88. 

KLADAR, m. ime dujema selima u Bosni. a) 
u okrugu barolučkom. Statist. bosn. 89. — d) & 
okrugu Doie Tusle. 90. 

KLADARA, f. vodenica na kladama. u Posa- 
vini. F. Hefele. — viđi kladarica. 

KLADARČICA, f. Motacilla alba I. Prhovci 
kod Vinkovaca. — “vidi pliska, potokuša. 

KLADARE, f. pl. selo u Hrvatskoj u županiji 
bjelovarsko-križevačkoj. Basdije). 111. 

KLADARI, m. pl. ime dvjema selima u Bosni. 
a) u okrugu banolučkom. Btatist. bosn. B8. — 
Db) u okrugu Dore Tusle. 91. 

1. KLADARIOA, f. u Vukovu rječniku: na ne- 
kijem vodama vodenica koja ne stoji na lađi nego 
na isdubenim kladama. 

2. KLADARIOA, f. siekakva gliva. Klađarica, 
vrst glive (Oraovica). B. Selasie 14. 


postaje kao imperfektjoni glagol od perfekšivnoga. 








collocare“) s dodatkom da se nalazi u pisca La- 
siritad); 

a. aktivno. u pravom i u prenesenom smislu (0 
čemu umnom). Na he kladajući po srići ždribove. 
M. Marulić 186. Kodeja na jednu trst spugu. 
A. Komulović 68. Svitli ga (kapitana velikoga 
od grada) duž klada izbrana umića kakono od 
grada pravoga didića. Đ. Baraković, vil. 110. 
Pasuć ofco svoje, za tih dušu klada. 118. Ka- 
menom na kami svršeno i vreda i dubje z gra- 
nami klađahu poreda. jar. 17. Ja kladati u po- 
štenje i Jubiti Danijela.“ 71. Na me nepravde ne- 
moj pomšu kladat. A. Georgiceo, nasal. 848. Što 
gre s desna aaa o odka  oolušić 9. bo 
spomen ću sve ti pnika moga tebe. 
J. Kavatiin 888. Pravdu neprav s mene tlači, 
žena mužu vijenac klada. 44b. Eto t' kladam 
za svjedoke nebo, zemju... 60s. Dobro 'e svakom, 
kad iz mlada jaram na se klada. 768. Nek oholas 
turska klada u svom štitu mač dvobodi. 292a. 
Kad naglavnik i područnik, pis i stolu na se 
klada. 459%.  Kladati, sligati (po otocima). M. 
Pavlinović. — Može značiti i pripovijedati, do- 
kazivati (navoditi). I rasloge klada sprida od 
začetja Zadra grada. Đ. Baraković, vil. 126. Svem 


KLADATI, a. 


je župa viru dala što fim Sinun naprid klada. 
I. Zanotti, en. Li on isti mnozijem klada da 
je Solin prvostola. J. Kavain 1176. Kladam 
Pavla i državjane apostole zemje ugarske, kipo- 
klance ki Kumana i odpadniko ki Abarska obra- 
tiše. BOTb. — Nejasno je u ovom primjeru (ispo- 
redi c, b) bb)j: Gdi ognenim kofiem vije, svitao 

brža klada, zmiju otrovnu da probije. J. 











b. pasivno. Pod fim su (pod građom Vene- 


cijom) kladani pali od lantića. Nar. pjes. istr. 
2, 99. 


Svaki dan to bojo klada so lipši 
Tako gro, kad slip 






M. Kuhačević 77. — Prema značenu: pripovij 
Nij' Kostanca ki se klada velog otac Kon- 
tantina. J. Kavanin 271b. Bilježnica Niride i 
ih držav pak se klada. 2770. Kvirin, Julij, 
Filipov sin ki se klada. 298a. 

b) refleksivno. aa) uopće. Prid Fedrigom zlo- 
tvor preda, ki se protiv emu klada. Đ. Bara- 
ković, vil. 180. — 88) s infinitivom, kao da znači 
namjeravali. Hrvoe kad se kraje varat klada. 
J. Kavanin 2296. Neću gledat ni srjed ada, ko 
se sa mnom pefiat klada. 4496. 

KLADEČE, n. oklad, opklad, opklada. — U 
naše vrijeme u sjevernoj Dalmaciji. ,Šinoć smo 
bili na kladeću“ J. Grupković. 


KLADELE, n. u Daničićevu rječniku: selo koje 
je car dao Bavanici, bilo je negdje između 
Kučajino i Morave (Mon. serb. 197 god. 1881). 


KLADENAC, klšdčnca, m. puteus; fons, vidi 
studenac. — isporedi hladenao. — Akc. kaki je 
u gen. sing. taki je u ostalijem padežima, gm 
nom. i acc. sing. # pl. kladengcć. — Riječ 
je stara i stariji je oblik bio kladezb (vidi kladoz), 
(ali se davno javla i mlađi oblik kladenben (vala 
da je po analogij oprema studenkeb), isporedi 
stslov. kladezb i kli bug. kladenec, rus. 
KOAOABE, KABAABL, KAAACBL, KOJ1OACBE i KAAJEHEIIE, 
xodogeus. — Riječ je tuta, .po svoj prilici iz 
germanskoga jezika od riječi (kojoj nema po- 
tvrde) * kaldingas, što bi postala od got. 
(novoviem. kalt), hladan. i 
u Mikalinu (kladenac, vrjelo, studenac ,fons'; 
kladenac, bunar, puč ,puteus'), u Belinu (,fon- 
tana, fonte, luogo dove scaturiscono le acque' 
,fons'; kladenac izhitreni ,fontana artificiosa“ ,fons 
artofactust; liječni kladonci fonti modicinali“ 
sfontes medicati“ 8234), u Voltigijinu (,fontana, 
fonte' ,brunn'), u Stulićevu (ons, putous'), u 
Vukovu (vide studenac s dodatkom da je stajaća 
riječ), u Daničićevu (Kladenweb ,puteus'). — U 
naše vrijeme samo u pjesmama. — Na dva mjesta 
xvi vijeka ima nom. sing. klađenc (samo radi 
stiha): Milija neg li bor uz kladene studeni. N. 
Dimitrović 45. Oda ckla jedan sud ki često pu- 
tuje na kladene studeni, brzo se jur skuje. D. 
Radina 97. a) u pravom smislu, izvor, ali uprav 
koji je u uskoj i dubokoj jami što može biti izdu- 

i ograđena Judskom rukom, pa se iz ie voda 
zahvata (vidi primjer iz Stefanita i Ihnilata i 
Vukov); ali često gnači i vodu što izvire uopće 
is zemje (vidi Gundulićeve primjere), ili koja u 
zgradi za to mačinenoj izlijeva se ili baca u vis 
(odi Zuzerićev primjer). U carev  kladeneb. 
Glasnik. 11, 154. Livada na starym» kladenbci. 
11,185. Na izvore kladenveb. 18, B71. Na sredny 
Kablarek na izmaku na kladencb. Sr. lotop. 
1847. 4, 53. I povede jego zajecb v% neky kla- 
denaob glebok» z6lo. Stefanit. danič. star. 2, 274. 
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KLADENAC 


v hemu (lugu) tuj_vode po bistrijeh klađencijeh. 
N. Naješković 1, 174. Od nam izviru kla- 
denci od vodo. 1. ti prikaza muža na 
kladencu vrh gore Parnasa. 1, 800. Pristupi 
k jednomu bistru kladoncu. I). Batina 1xb. Straže 
niče ki gledas i 
Učiniv na sri 
ga (dubje)... Na vrilu vuk pije, a paka 
i: Ovca mi kladonac vas mutan satvori 
A 
















s nasl. 117. Polak Graranania jer 
jedan kladenac vode. M. Orbin I one (vile) 
koje posred gora vode o zori tančac mili pri kla- 
dencu u dubravi, iundulić 18. Tih kladenac 
romoneći zove «vitlos dana draga. 25—20. 
kladeucu gdi bistromu vazda zene trava mlada. 
kladenac tih izlazi vrh 
Šijatia ivrh trave. 850. Svak pod dubjem sred 
livada pri kladencih vjetric išta. 408. Ko 
bistri vidi. 
je kladonca gdi u juvezni ne vode se 
izbrani. 6. Palmotić 1, 80.  Iskat lokve 
kladenac. (Di  Kladenci žeđaju. (D» 
Poslov. danič. Raskošna i pitna kladenca. A. d. 
Bella, razgov. 74. Umiva se u kladencu od pe- 
rivoja. 1. Đorđić, salt. xrv. Jelin ište drag kla- 
donac. 1 Gdi vlaga od kladenca skrovena 
bijaše. ben. 118. Trudan putnik ljeti hode nać 
kladonao bistri uživa. pjesn. 57. Velik kladenac 
meće u visinu rijeku vode. B. Zuzeri 240. Ne 
hrli tako žedna košuta na svoj kladenac. V. M. 
Gučetić Na kladenac hladne vode. Nar. 
pjes. bog. 14. Kad prohode donijeti sa klađenca 
vode hladne. 16. Izvadio si iz kamena kladonac 
žive vode. L. Radić 5. Lelen hlepi put kladonca 
hladne vode. 108. Kladenci, to jest bunarovi. 
I. Velikanović, uput, 8, 508. Uze glavu svetoga 
Lazara, pa je nosi do vodo kladenca, spušta glavu 
u vodu klađenac. stajala je glava u kladencu lepo 
vreme četrdeset lata. Nar. pjes. vuk. 2, 824. 
Studenac' i ,kladena«' jo ,bunar' (gdje so voda 
zahvata ili vuče). Vuk, “pism. 42. Sile gore, ne 
žal'te mu hlada bukovoga, ni kladenca vrela stu- 
denoga. Osvetn. 2, 8. Išće hladna u gori kla- 
denea. 2, 82. Obadva mladenca do bijurna do- 
skaču kladenca. 4,30. Pa onda (ridiš) kladenac 
pored koga jidi kakva tužna jadika. M. Đ. Mi- 
















































lićović, međudnev. 46. — &) metafurički. Živ 
kladenče od |ubavi. M. Vetranić 1, 25. Učenik 
kladenac proli | od suza, 1, 398. Od svake mi- 


L114. Kla- 





brašno samo u spomeni tvojoj, ljepša vil oda 
svih. S. Bobajavić 206. Iz ovoga kladenca i 
vrjela iziloše različna progonstva. B. Kašić, ii, 
45. Ima se čestokrat svak utjecati k kladoncu 
i kovrelu od milosti. Da sam dobrotu 
tvoju, klađenac od svake milost 
M. Orbin 835. Kladonče od milosrdja. 1. Ak 
lini 884. Isukrs jo kladenac od svijeh dobara. 
I. Đordić, salt. 59. Pot kladenac pusti s križa 
po tvojemu cvijetju i travi. uzd. 65. Ovi kla: 
denac svijeh milosti. B. Zuzeri 14. Uljezi u kla- 
donac krvi Iuukrstove. Đ. Bašić 194. Vrelo mi 
losti, kladenče života. L. Radić 15. Ti si živi 
kladonac vodo one koje sam žedan. I. M. Mattoi 
14. Moje čarno oči, dva bistra kladenca. Nar. 
pjes. vuk. 1, 171 kav ime mjesno (može 
biti da ji četiri primjera kod a)). 

g Kladenca. P. 
1. pi u okrugu 
ca: Sr. nov. 1860. 
578. — izvor u okrugu biogradskom. Glasnik. 



































KLADENAC 25 KLADNIK 
19, 171. — u okrugu jagodinskom. Niva kod |  KLADITEL, m. čovjek koji klade. — Na jednom 
Kladenca. Sr. nov. 1866. 200. — u okrugu po- | mjestu xvu vrij 


žareračkom. Niva kod Kladenca. 1865. 316. — 
Tri Kladenca, Karaula u okrugu alekninačkom. 
M. Đ. Milićević, srb. 725. Idući uz vrlo strmu 
iu početku odveć uzanu kosu maloga crnoga 
vrha, dospova taj put na ovo bilo kod Kladenca 
babe Romanice. Glasnik. 43, 296. Na jedan sahat 
odatle ima još jedan kladenac Antonijev. 297. 

KLADENČAC, kladenčca, m. vidi kladenčić. 
— U Stulićevu rječniku: fonticulus, parvus pu- 
teus'. — nepouedano. 

KLADENČAN, klađenčna, adj. koji pripada 





kladencu. — U Stulićevu rječniku: fontanusi. — 
nepouzdano. 
KLADENČIČ, m. dem. klađonac. — U Belinu 


rječniku: fonticello, fontanella“ ,fonticulusć 828a; 
u Voltigijinu: fontinello, fonticella“ ,briinnehen'; 
u Stulićevu: v. kladončac. — U naše vrijeme kao 
pugsno imet SPUJi u okrugu pošarevačkom. Niva 
u Kladenčiću. 5r. nov. 1865. 

KLADENČINA, /. augm. hn — U naše 
srijeme kao mjemo ime u Srbiji: a) u okrugu 
jagodinskom. Vinograd u Kladenčini. Sr. 
1864. 210. — b) u okrugu kragujevačkom. 
u Kladenčini. Sr. nov. 1874. 458. 

KLADENSKI, adj. koji pri 
dencima, — U Btuličovu tja 





iva 





a kladencu, kla- 
: pputealis. — 


nepouzi 

MOLADEKE, n. djelo kojijem se klade (vidi 1. 
klasti). — Stariji je oblik kladenje. — Između 
rječnika u Stulićevu (,positio, collocati: 
ovom primjeru iz crkvene pjesme (lies irao') kao 
da znači: računajie (polagane računa). Ne krati 
mi jur prošćenja, daruj milost odrišenja, razlog 
Bogu prav kladenja. Bernardin 181. M. Div- 
ković, nauk. 190. (Juste judex ultionis, donum 
fac romissionis ante diem rationis'), 

KLADETINA, /. . 1. klada. — U naše 
orijeme, a između rječnika u Vukovu. Junak misli 
da je kladetina; kad se trže, ali babetina., Nar. 
pjes. vuk. 1, 848. 

KLADEVLE, n. ime mjestu u Srbiji u okrugu 
iggodinkom.. Kivu u Kladovju. Sr. nov. 1875. 








| KLADA, m. vidi kladonac. — -e- 
šiega e. — U krizi pisanoj crkvenijem ć 
žikom xu oijeka. Uglebile jesi kladozi. Zbornik 





drag. sreć. 6. Jest» na mdste tomb kladozv dvo- 
uste. 11. 
gripica, dem. 1. klada. — U Vukovu 


rje inožina. kladice može imati i osv- 
ito snačele. Kladice, 1. čini mi se da su dva obla 
drva ozgo po pruću od brane, i to blizu šipaka. 
ž. kad se tara meće, onda se obje stativo utvrde 
na dvjema kladicama i zaglavcima dobro zaglave. 
u Dobroselu. M. Medić. Kladice na čekrku. I. 
Kršiavi, list. 62. 

KLADIĆ, m. dem. 1. klada. — U Vukovu rječ- 
niku. 

KLADIJE, vidi 2. Klađe. 

KLADIK, m. prodio kraj Savo u bosanskoj 
krajini pod planinom Grosarom. M. Ružičić. 

KLADILAC, klšdioca, m. čovjek koji se kludi. 
— U naše vri Uzejmi jednome od igrača 
ili kladilaca. V. Bogišić, zakon. 158. 

KLADINA, f. augm. 1. klada. — U jednoga 
pisca xvi rijeka, a između rječnika u Jumbreši- 
ćevu kod klada. U kladinu gnilu stvori so nobog 
vas. M. Vetranić 2, 119. 








. Jere sam dobrih činenji na- 
prida kladite). A. Georgiceo, nasl. 224. 

KLADITI, kladim, impf. vidi 2. klasti. — Samo 
u Mikalinu rječniku: kladiti, klasti ,monostraroć 
studiculo“ 

KLADITI SE. klidim se, impf. pignore cer- 
tare, vidi kladiti se, opkladiti so, MErega po- 
staje kao, impenfektivni glagol — Ake. s me 
mijera (aor. 2 i'B sing. kladi). — U naše vrijeme, 
a između rječnika u Stulićevu (v. okladiti we) i 
u Vukovu (wetten' ,pignore certo'). Kad sam so 
jučer kladio sa onim mladim Leuš-ban o moga 
kota dorata . ja ne smem poslati. Nar. 

pjes. vuk. 1, 589. Polka so vili đevojka: vila 
dava silnovito blago, a đevojka sa ramona glave 
koja ć€' prije uranit na vodu. Nar. pjes. horc. 
vuk. 196. AI no klaia mali Radojica, van se 
kladi mali Radojica da ćo lipu objubit divojku. 
Nar. pjes. maxj, 146. Divojka uo s kolari kla: 
dila da im hoće vsim kola ukrasti. Jačke. 149. 
Evo se ja kladim u vino za svu ovu družinu. 
Nar. prip. vrč, 206. Gđo sudbina izvojeva vojna, 
o štono se nigda ne klađasmo, mi se bismo za 
četiri vijeka. Osvetn. 5, 114. 


KLADIV, adj. u Stulićecu rječniku: v. nakladiv. 
— nepouzdano. 

KLADIVAC, kladivca, m. dem. kladivo. — Samo 
u Bjelostjenčeru rječniku: kajkavski kladivec, 
mlatac, maličić ,malloolus' čekićić: u Jumbreši- 
ćevu: kladivec malleolus'; u Stulićevu: kladivoc, 
v. koračić # dodatkom da je uzeto iz Bjelostjen- 
čeva. 

KLADIVO, n. čekić, malic. — Može biti riječ 
praslavenska, isporedi stslov., novoslov., češ, kla- 
divo. — Ne može 8 znati, postaje di li od 1. klada 
ili od 1. klsti; veća je prilika da postaje od 
prvoga. — Samo u Bjelostjenčevu rječniku: kla- 
divo kovačko, korač, mlat, čekić ,malleus, mar- 
culus, malleus fabrilis, pyrobola, martulus“. 2. 
kladivo droveno ,tudesi. 8. kladivo veliko, veliki 
mlat marcus'; u Voltidijinu: martello' hammer; 
u Stulićevu: v. korač # dodatkom da je uzetu iz 
Bjelostjenčeva. 

1. KLADNICA, f. vidi kladta, krstina. — is; 
redi Mladiioa so nato vrijeme u Marača 
Hrvata. Da b' dal suopak po kabal pšenice, a 
kladnica (zastava, križić, po onih stranah 20 
snopov. F. Kurelac) po tri po četiri. Jačke. 295. 

jaŽ KLADNIGA, f. list, ceduja kojom država 

da da će platiti neku svotu nocaca iz svoje 
dinja igajnice. — Načijeno u naše vrijeme (ud 1. klasti 
PK klad). — U Šulekovu rječniku (,caswaschein ; 
sehatzkammerschoin ; schatzschein'). 

38. KLADNICA, f. ime vodi i mjestu u Srbiji 
u okrugu rajevskom. Livadu graniči roka Klad- 
nica. Sr. nov. 1869. 7. Niva zovoma Kladnica. 
1868. 514. — I kao ime selu. Od Vodice do sela 
Kladnice. Nar. pjes. vuk. 4, 859. 


KLADNIĆ, m. prezime. — Pomiie se xvii 
vijeka. Todor Kladnić rečen Latinin, slavni mej- 
danžija. And. Kačić, kor. 486. 

KLADNI DIO (DIJEL), m. ime brdu u Srbiji 
u okrugu kneževačkom. Glasnik. 19, 298. 

KLADNIK, m. mjesno ime. 

a. toda u Hrvatskoj. — U latinskom spome- 
niku xu vijeka. Ad rivum nomine Kladnik“. 
Mon. ep. zagr. tkalč. 1, 19. (1209). 

b. Kladniks. Spom. stoj. 184. 

€. selo u Hrvatskoj u županiji varaždinskoj. 
Razdije). 94. 
























KLADNUTI 


KLADNUTI, klšdnom, pf. vidi 2. klasti. KIBd- 
nuti, izvaditi jela iz zdjele. ,Kladni mi graha u 
zdjekuć. u Lici. V. Arsenijević. 

KLADNA, f. acervus; meta manipulorum. — 
Akc. se mijena u voc.: kladio, kladio, i u gen. 
pl. kadai. — Postaje od 1. klasti. — Od xvin 









a. uopće, gomila, rpa.  Tilo okrenuvši se u 
šaku uervana smrdjiva gliba i u kladnu crni 
uglibani kostiju. I: J. P. Lučić, doct. 40. Na- 
složio golemu kladu drva. M. Pavlinović, rad. 
28. Klada, svaka stvar naslagana ,meta'; go- 
mila drva. ,Nanio sam veliku kladnu drva 
;Metni prid kuću na kladnuć M. Pavlinović. 

b. vidi krstina. — Između rječnika u Vukovu 
(ein garbenachober“ ,meta mergitum“, cf. krstina). 
Sogo goda 1795 pača ot Beligrada bjaše posija: 
mnogu pšenicu. pootima judma nivo i sobra u 
kladne. Glasnik. 21, 21. Gdje požoo i skolio 
snopje, čini mu se nikog na dih nema, nije age 
da mu kladio mrsi. Osvetn. 5, 9. Kladia, kr- 
stina. M. Pavlinović. 


KLADNAČA, f. 

#. Kladnača, vrst glivo. B, Šulek, im. 145. 

db. Kladnača, vrst ribo. Jasenovac, 

KLADNE, n. u Vukovu rječniku: u Bosni ili 
u Hercegovini nokako mjesto s primjerom iz na- 
rodne pjesme: A od Kladno Ramo barjaktaro. 

KLADNICA, f. vidi kladna, b. — Jamačno je 
deminutiv, a isporedi i 1. kladnica. — U naše 
vrijeme u ugarskijeh Hrvata. Dok pod kladniicom 
(križevi ili rastave žetelačke, 20 snopov. F. Ku- 
relac) vzdihuje. Jačke. 264. 

KLADNICE, f. slo u Dalmaciji u kotaru 
svjetskom. Repert. dalm. 1872. 84. 

KLADORUB, m. selo u Srbiji (istočnoj). — Po- 
milie se xv vijeka. U Braničovu selo Kladorubi. 
Spom. stoj. 8. (1428—1429). 

KLADORUBA, /. ime vodi i mjestu u Srbiji 
u okrugu užičkom. U Skrapež se ulivaju rečice: 
Sječica, Kladoruba... M. Đ. Milićević, srb. 561. 
Niva u Kladorubi. Sr. nov. 1871. 61. 

KLADORUBI, m. pl. mjesno ime. — U Dani- 
čičevu rječniku: Kladoruby, manastir jo Treskavac 
imao zomje ,odp putć vlaškego grodušte vb Kla- 
doruby i ve Klebasicu“ (Glasnik. 11, 185. 18, 878), 
to će selo biti i sada od Bitoja na jug kod mjosta 
Florine, samo što ga ,Hahn, reiso 49% i na karti 
piše ,Kladorop“. 

KLADOVITA, /. seoce u Bosni blizu Sasine (u 
okrugu bihaćkom). Schem. bosn. 1864. 88. 


KLADOVLE, nu. mjesto u Srbiji u okrugu ja- 
godinskom. Niva u Kladovju. Sr. nov. 1866. 855. 

KLADOVO, n. ime maloj varoši u Srbiji u 
okrugu krajinskom. — Između rječnika u Vu- 
kovu (stadt und festung au der Donau, čstlich 
von Orschova. einen kanonenschuss dstlicher sind 
die ruinon der briicke Trajansć. cf. Kluč). Kla- 
dovo, varošica. K. Jovanovi Kladovo, na 
10 sata severo-zapadno od Negotina, na Dunavu, 
glavna je varoš sreza klučkoga koji je po veli- 
čini drugi u krojinskom okrugu. odmah više Kla- 
dova na obali Dunavskoj stoji grad Fetislam. 
varoš je Kladovo deo toga grada. M. Đ. Mili- 
čović, srb. 986. 

KLADOVSKI, adj. koji pripada Kladovu. — 
Između rječnika u Vukovu. Kladovska (opština). 
K. Jovanović 124. 

KLADURINA, f. augm. 1. klada. — U naše 
vrijeme, a ismeđu rječnika u Vukovu. Devojkama 
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2. KLAĐE, a. 


porjano jastuko a momcima trule klađurine. Nar. 
pjes. vil. 1866. 288. 

KLADUROVO, n. ime selu u Srbiji u okrugu 
požarevačkom. K. Jovanović 142. 

KLADUROVSKI, adj. koji pripada Kladurovu. 
Kladurovska (opština). K. Jovanović 142. 

1. KLADUŠA, f. mjesno ime. 

a. Kladuša velika, trgovište; Kladuša mala, 
selo u Bosni u okrugu bihaćkom. Stetist. bosn. 
48. — Naj prije u knizi xvu vijeka (ali vidi i 
b), a između rječnika u Vukovu (,stadt in Tiirkiseh- 
Kroatien“ s primjerom iz narodne pjesme: Bad 
sam. pošo u kršnu Kladušu, da ja prosim Mujinu 
Hajkunu).. (1577) uzeše Turci voliku Kladušu. 
P. Vitezović, kron. 168. 'To jo šale u kršnu Kla- 
dušu. Nar. pjes. vuk. 8, 107. AL oto ti od Kla- 
duše Muja. 8, 108. Nađe Todor sa Kladuše 
Muja. 8,160. Te je šaje na tursku Kladušu. 
3, 149. Četa so je mala podignula od Kladui 
od grada bijela. Pjev. crn. 1758. Ishodio na ci 
Kladušu. Nar. pje». juk. 127. Na Kladuši kla- 
duškoga Muju. 127. 

b. u spomeniku latinskom xv vijeka pomije se 
građac Kladuša što možebiti nije isto mjesto što 
je kod a. ,Mathias rex castra Scrad, Bwsin, Kla- 
dwsa, Ostorvicza vocata ot castella Gradeez ot 
Komogoyna appellata ... Martino do Frangopa- 
nibus novae donationis titulo confert. Starine. 
5, 117. (1464). — ispoređi i kladuški, b. 

2. KLADUŠA, f. vidi kladara. u Posavini. F. 
Hefele. 

KLADOŠANIN, m. čovjek iz Kladuše, a. — 
Množina: Kladašani. (1644) ban Drašković razbi 
Kladušane. P. Vitezović, kron. 190. Razbi Turke 
Kledušane. And. Kačić, kor. 480. Od Kladuše 
Klađušanin-Zuka. Nar. pjes. vuk. 8, 268. Svi za 
dima Tarci Kladušani. Pjev. crn. 175%, Eto iđe 
sila Kladušana. Nar. pjes. juk. 208. Kiiigu gleda 
Kladušanin Mujo. 226. Hej! polako, Kladušanin- 
Mujo! 430. . 

KLADUŠICA, f. ieka gliva. Kladušica, Spa- 
rassis Fr. (Janda, Marinković). B. Šulek, im. 145. 

KLADOŠKI, adj. koji pripada Kladuši. 

u. vidi 1. Kladuša, &. O Mujago, klađučki so- 
kole! Nar. pjes. juk. 202. I pred tima kladuš- 
koga Muju. 319. ' Izlotila kladuška gospoda. Nar. 
pjes. marj. 97. 

b. koji pripada možebiti drugome mjestu Kla- 
duši. — isporedi 1. Kladuša, b. — U spomeniku 
xvi vijeka. Od mje kladuške. Mon. croat. 885. 
(1579). 

KLADOŠNICA, f. ime selu u Srbiji u okrugu 
krajinskom. K. Jovanović 124. 

KLAĐAR, m. ime mjestu u Srbiji u okrugu 
kragujevačkom. Niva u Klađaru. Sr. nov. 1861. 
316. — Biće isto mjesto i Klađari. Niva u Kla- 











darima. Sr. nov. 1868. 462. — isporedi i Klođer. 
KLAĐATI, klađam, impf. vidi kladati. — Sa 

so (refleksivno) u poslovici dubrovačkoj xvu vijeka 

gdje se, jamačno krivo, tumači: klati. 

Stvara, & sami se klađaju (koju). 

danič. 


Bog ludi 
(D): Poslov. 





sloga. — U Stulićevu rječ- 
im ublikom) kladje ,concordia, 
io“ dano. 

2. KLAĐE, u. ime mjestima. 
aa starijim oblikom Kladije u Daničićevu 
rječniku: Kladije, solo Kladiet (ako je dobro pre- 
pisano) s gradom Kjučem kra] bosanski Tomaš 
Ostojić dade sinovima vojvode Ivaniša Drogišića 
1446 (Mon. serb. 439). 











2. KLAĐE, b. 


bodo u Hrvutskoj u županiji zagrebačkuj. 
Razdije). 61, — Može biti da je dato što se pu. 
mie xvi vijeka (sa starijim oblikom Kladje). U 
Kladju. Mon. croat. 827. (1555) 

€. Klađe novo i staro, dvije puste u Slavoniji 
u županiji virovitičkoj. Razdije). 184. 

d. mjesto u Srbiji u okrugu kneževačkom. Branik 
u Klađu. Br. nov. 1872. 656. 

KLAĐENE, n. djelo kojijem se ko Kadi. — U 

Vukovu rječniku. 
KLAĐER, m. ime mjestu u Srbiji u okrugu 
kragujevačkom. Livada u Klađeru. Sr. nov. 1875. 
619. — Može biti da je isto što je na drugom 
mjestu pisano Klađur. iva u Klađuru. Sr. nov. 
1868. 118. — isporedi Klađar. 

KLAĐUR, m. vidi Klađer. 

KLAFRATI, klafram, impf. brijati, blebetati, 
stucati. — isporedi klafuriti, klaprfati. — U naše 
vrijeme u Istri. Psk moraju doca klafrat tali- 
janski. Naša sloga. god. 10, br. 4, str. 15. — 
Ima i u novoslovenskom klafrati i klafar, brbjalo ; 
ovo će biti od novoslov. klafati koje je opet od 
sem. (u bavarskom govoru) klaffen (isporedi i 
rem. klšffon, štektati, i klappern, klopotati). 

KLAFTAR, klaftra, m. hvat, jem. klaftor. — 
isporedi klafter. — U naše vrijeme u Istri. 
Klaftar, hvat. Naša sloga. god. 5, br. 5, str. 15. 
i u Šulekovu rječniku: ,klaftor“. 

KLAFTER, m. vidi kloftar. — U Bjelostjen- 
čevu rječniku: klaftor, sožeti ,orgia', gdje može 
biti da e stoji po kajkavskom govoru mj. štokav- 
skoga a; ali se i drugdje kaše klafter, klaftera. 

KLAFURA, m. čovjek koji klafuri. — U Bje- 
lostjenčevu rječniku: klafura, tlapa, sprdalo, go- 
vorko ,blatero, locutulio, loquax, archita, crepi- 
taculum, citeria loquacior“, v. rečliv; u Jumbre- 
šićevu: u latinskom djelu kod riječi blatero; u 
Stulićevu: v. govorko # dodatkom da je uzeto iz 
Bjelostjenčeva. — Ima ista riječ i u e 
skom jeziku. 

KLAFURENSKE TRATINE, f. pl. poje u 
Lomnici. 

KLAFURITI, klafurim, impf. vidi klafrati. — 
U Bjelostjenčevu rječniku ima: cakolim, v. kla- 
furim i ondo ostala, ali riječi klafurim nema na 
svom mjestu, i u Jambrešićevu: u latinskom dijelu 
klafurim kod blactero. 

KLAFURLIV, adj. brbljav. — isporedi klafura, 
klafariti. — U Bjelostjenčevu rječniku: klafur- 
liva žena, krakorliva, saprdaća ,linguacula, gar- 
rulat i u Stulićevu: klafurliva žena, y. govoruša 
s dodatkom da je uzeto is Bjelostjenčeva. 

KLAIČ, m. prezime (vala da bi trebalo pisati 
Klajić). — Vrlo obično u naše vrijeme. D. Avra- 
mović 268—264. Marko Klaić. Rat. 825. — Vrlo 
obično i u Dubrovniku (gdje se kaže i Klajić) i 
u Hrvatskoj. 

KLAJ, adj.(?), kad djeca nijesu dobra, a naiđe 
kakav stranac, odmah strači djecu, da će ih za- 
klati, pa izvadi nož iza pasa ili pashače, pa otvo- 
rivši ga tare hime o dlan kao da ga oštri,a pri 














m. pl. selo u Srbiji u okrugu to- 
pličkom. M. Đ. Milićević, kraj. srb. Fri 
1 


. 1. KLAK, m. vidi vapno. — Miklošić misli da 
e 


i od stiem. chalch (novoviem. kalk), 
kako tj bes sumne gorioluž. i donoluš. kalk, 
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“ lit. kalki»; ali za naš jezik mislim da je su- 
miivo. pošto sc ova riječ nalazi u našega naroda 
osobitu na zapadu, vaja da je romanska riječ od 
lat. calx (uprav od acc. caleom), vidi kod ke- 
lomna; radi drugoga k vidi kimak. — Od xvr 
vijeka (vala da t primjeri u F. Miklošić, lex. 
:palaeoslov.! nijesu stariji), a između rječnika u 
Mikalinu (klak, japno ,calx, caementum'), u Be- 
linu (caleo o calcina, materia nota per fabricare* 
seal“ 1586), u Stulićevu (,alx'), u Vukovu (,dor 
kalk“ ,ealx“ cf. kroč s dodatkom da se govori u 
Crnoj Gori i 8 primjerom iz narodne pjesme: Biše 
grada tri godine danah, ne odbiše klaka od ka- 
mena). Nosite klak i kami i drevje i pržinu. 
Pril. jag. ark. 9, 146. (1520). Zida ni klaka još 
nitkor ne znaše. M. Vetranić 1, 7. Da je naj 
veća muka naći japna ili klaka. B. Kašić, por. 
12. Ukopano u klaku i japnu. fran. 207. Spra- 
vivši klak i japno. rit. 276. Put snježana neka 
je meni, vas so izmozah klakom bijelim. I. Gun- 
dulić 156. Grade kuću brez klaka. M. Radnić 
54b, Oborivša kuću. što ostaje nego rasuti klak 
i svezana od zidova? B16b. Bez klaka stijena 
čini među a ne mir. (D). Poslov. danič. Da ko- 
ja godi zgrada bude s ne klakom združena i 
mazana. I). "Terzić 224. Luci (na nebu) vrh ik 
stere bulta jaka drobnijeh stinčić, zlatna klaka. 
J. Kavanin 4818. Počivaše na oštru sagu pro- 
strtu vrh tvrda naloga od klaka. I. Đorđić, ben. 
80. Zapovidi da se Jura baci u jednu peć uže- 
ženu za klak činiti. F. Radman 16. S vodom.., 
“klakom iliti vapnom, to jest krečom i s piskom 
učini malta. I. Volikanović, uput. 8, 486. Ra- 
botnici pripravlaju kameiie, klak, drvja. J. Ma- 
tović 188. Ni odbiše klaka od kamena. Pjev. 
ern, 126b, Udariše u gradsku kapiju, ne odbiše 
klaka od kamena. Nar. pjes. hčrm. 1, 127. Ne- 
kakav, vaš dušman prošle noći došao pa mi za- 
mazao klakom ozgo moje pismo. Nar. prip. vrč. 
132. Gonio selak magare i na temu klak. Bos. 


vila. 1892. 75. Razvaline i gomile kameta_u 
klaku. S. kubiša, prip. 29. Kaže se i u Lici. M. 
Medić, — Radi ovijeh primjera vidi živ, gasiti, 


I svrhu rana metnut klak živi s vodom 
soli. P. Posilović, nasl. 129.  Klak živi ,calco 
viva“ ,ealx vivać. A. d. Bella, rječn. 1586. Mrtva 
su ga položili u jednu skrinu živijem klakom 
napulienu. B. Zuzeri 406. Skrifu živoga klaka 
nasuše. J. Banovac, pred. 142. Metni u vino 
malo živoga klaka. J. Vladmirović 25. Vala ga 
spaliti živijem klakom. 8. Lubiša, prip. 288. — 
Klak ugašen ,calce smorzata“ ,calx temperata“. 
Klak neugašen ,calce viva“ ,calx viva — Klak 
počen ,calco ben cotta“ ,calx coetać, A. d. Bella, 
rječn. 158b. — Neobična je množina što se na- 
lazi u jednom primjeru: (Ogari) da im poče, da 
im kuha klake, lonce, smoke, kruha. J, Kavanin 
Tu. — Ne posve u istom smislu. Klak, ime 
lijepu, što se pravi od ilovače i primiješane pjeve 
za zidane peći i počiiaka. u Prigorju. F. Hefele. 

2. KLAK, m. selo u Bosni u okrugu sarajev- 
skom. Statist. bosn. 18. 

KLAKAR, m. selo u Bosni u okrugu basiv- 
lučkom. Statist. bosn. 41. 

KLAKARJE, n. selo u Slavoniji u županiji 
požeškoj. Razdije|. 122. 

KLAKE, f. pl. selo u Hrvatskoj u županiji 
zagrebačkoj. Razdije|. 82. 

KLAKNUTI, vidi kleknuti. 

KLAKOVIT, adj. (kamen) od kojega se čini 
klak. — Načirieno u naše vrijeme. Klakovito ka- 
moto (kalkstein'). Zbornik zak. 1858. 897. 














KLALAC 


KLALAC, klčoca, sm. onaj (u jedinom primjeru 
cuk) koji kuje. — xvu vijeka. Vuk je živina 
prjevarliva, drugo klalac, tretje poždrlac: M. Div- 

ković, bos, 4670, 

KLAMA, /. nejasna i sumsiva riječ u spome- 
meniku xvi ili xvi vijeka. moglo bi biti “ mjesno 
ime, ali drugdje nije potvrđeno. Do Slabine su 
Mrazovci, to je as careva, zemle su Kostajničana 
koji su u Baiioj Luci, a Mlečanica, to je as carev, 
a moja klama (ili Klama?). Starine. 12, 24. (oko 
god. 1696—1708). 

KLAMALICA, m. i f. čelade (nuško i 
kao klamalo. — U naše vrijeme u Lici. ue 
seoska klamalico, nikad u kući nijesi“. J. Bogda- 
nović. 

KLAMALO, m. šaliv naziv za čovjeka koji 

je nekud klama (ide Klamićući). — U naše 
vrijeme u Lici. J. Bogdanović. 

KLAMANE, n. djelo kojijem se klama. J. Bog- 
danović. 

KLAMATI, klimim, impf. vidi klamitati. — 
U naše vrijeme u Lici. 

&. vidi klamitati, a. ,Klama mi žina na jednom 
kolu, moram je presjećit. ,Vidi se da e omrša!, 
kad onako sva roba na fem klamać 

b. vidi klamitati, b. ,Edva ovo po ovom vre- 
menu klamam“. J. Bogdanović. 

KLAMAYV, adj. koji lama. — U naše vrijeme. 
— U Šulekovu rječniku: (kod locker) klamavo 
uže ,ein lockeres seil'; (kod los) klamav klinac 
(čavao, oksor) ein loser nagol! 

KLAMFAR, m. vidi klampar. — U Bjelostjen- 
čevu rječniku: jbractearius, bractoator, bractoa- 
rius 1. laminarius faber', i u Stulićevu: ,battiloro“ 
(alo tumačeno po latinskoj riječi), ,bractosrius“ 
# dodatkom da je uzeto iz Bjelostjenčeva. 

KLAMITANE, n. djelo kojijem se klamiće. — 
U Vukovu rječnska. 

KLAMITATI, klimiććm, impf. vacillare; nu- 
tare. — isporedi klamati, klimati. — U naše 
vrijeme, a između rječnika u Vukovu (1. ,wackeln“ 
nuto“. 2. ,wackeln' ,agito“). 
- &. vacillare, moveri, labare, jujati se, micati 
se, kad što nije zabodeno ili uopće pričvršćeno na 
svom mjestu kao što treba, n. p. klinac (čavao) u 
svojoj rupi, zubi u desnima, pa i klobuk na glavi 
(kad je preširok), crevja na nozi itd. Kao ba- 
bini zubi. (Kad je što slabo i klamiće). Nar, posl. 
vuk. 129. KA Vukovu rječniku stoji (u svijem 
izdasiima, čemu bi bio prelazni glagol 
ali vala da je je štamparskom griješkom mj. agitor“. 

db. nutare, klimati, n. p. glavom, ili julati se 
cijelijem tijelom (kao pijan), pa i hoditi tako kli- 
majući. 


KLAMITAV, adj. koji klamiće, vidi 2. klapati, 
a na kraju. 

KLAMKATI, klamkam, impf. u zagoneci na- 
šega vremena, vala da je dem. klamati. Turska 
kapa iza brda klamka (i klapka, od klapkati). 
odgonetjaj : mjesec. Nar. zag. nov. 129. 

KLAMPAR, m. vidi limar, — ispoređi klamfar, 
klanfar. — Od sim. klempnor (sfviiem. klampfer). 
— U naše vrijeme u Lici. Klamparom zove narod 
onog zanagiju, koji od lima, ili inog bleha razne 
stvari i posuđe izrađuje, kao: zaklopce, kante, 
Jućerde, limice itd. J. Bogdanović. 

1. KLANAC, kldnca, m. angustiae, fauces, fijesni 
put (ili uopće tijemni prolazak) među dra brda, 
dvije visine, ždrijelo, gudura; naj češće se upo- 
be va kao strategićna riječ za mjesto kuda 

nikako ne može ili jedva može proći kad 





že) 
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1. KLANAC, a. 


su neprijatelji na visinama sa strana. u Mikalinu, 
u Belinu, a i u Voltigijinu rječniku ima zna: 
Čede: maleni uski put “li stranputica, ali se uvo 
dosta ne potvrđuje primjerima. — isporedi klanac. 





— Ake. kaki je u gen. sing. taki je u ostalijem 
podebina, osim nom. i oče, sing, klinac, oo: 
klinče, klinci, gen. pl. klanfc4. — ić (arc 





iv 
fir slav. philolog. 2,897) pa i F. KE lušić (trčt 
und trat. 24; etymol. w6rterb. 117) misle da je 
srodno s lit. kalnas. let. kalns, brdo; onda bi 
mogla biti i indoevropska riječ, isporedi grč. xo- 
1 xolwv6s, brežujak, lat. oollis (mj. colnis, 
vidi K. Brugmann, vergl. gramm. der indogerm. 
sprachen. 1%, 868), got. hallus, hrid. samo je kod 
toga čudnovato što ove riječi nema u drugijem 
slavenskijem jezicima, već samo u našemu i u 
novoslovenskom (klenec), a ne znam ima li 
bugarskom. — Od xv_ vijeka, a između rječnika 
u Mikalinu (klanac, uličica ,callis, semita“ i kod 
stranputica), u Belinu (,calle, via stretta“ ,semita“ 
1604; ,sentiore* ,trames' 6684; ,stradolla“ ,semita“ 
Tada; isel via sirota a non maestra! jso- 











steig, poran u Stulićecu (klanac ,passo utretto' 
psemita), u Vukovu (der ongpass' angusta via“ 
5 primjerima iz narodnijeh pjesama: Od kuda 
su klanci po naj tješni. Da uhodi klance i bo- 
gaze). 

a. u pravom smislu. Nor da bjudu droma i 
klance zaskoče, i gdi je proloma da zavale ploče. 
M. Marulić 19. Postavi so stati na nikom klancu, 
v kom razbijahu vsakoga. Transit. 262. Da boje 
obajdu kamenu onu |ut, jeda si iznajdu ki klanac 
sli put. MH. Lucić 217. Elo ju (košutu) pak sritih 
u klancu srićom mom. P. Zoranić 11%.  Spile, 
klanci, luzi. Đ. Baraković, jar. 18. Da se ne ido 
tukući, obijuči klance, sela, župe, gradove i mnoge 
razlike strane. M. Alberti nm. Na sve klance, 
na sve pute straže damnoži. G. Palmotić 2 28 
I da za to kraćijem puti potrebno je otrčati, da 
na klancu neke od Juti moć budu ih pričekati. 
J. Palmotić 190.  Eliskim čini čuvati klance 

jesne od planina. M. Radnić 362b. Nugle i 
klance iskoh svuda. 1. Zanotti, en. 50. Pak se 
napuniše ravnice i klanci. skaz. 21. Putnici... 

ma se paze i obziraju kada su u klanci. S. 
Margitić, fal. 158. Svim da otvora bez pjeneza 
klanac klijeski. J. Kavain 878. U stine i za 
klance sakriveni. 185b.  Kldnac ,insidin, passo 
cattivo“ S. Budmani 418b. Vraćajući se veseli 
natrag, dočekaše ji neprijateli među jednim pla- 
ninam u tisnim Klancim, i na e is busije uda- 
rivši razbiše ji. And. Kačić, razg. 81—82. Po- 
znajući dobro, da Amega za sve arbanaške klance, 
busije, zaside i privare znadiše. 117. Lute klance 
Turci prijezdiše. 262, Prez lumbarde zapri klance. 
M. Kuhačević 147. Stupi na jedan klanac. LJ. 
P. Lučić, razg. 45. Dobro znadeš klanoo i bo- 
gaze. Nar. pjes. vuk. 450. Od kuda su po naj 
tješni klanci. 4, 254. Tusu Turci klanco pova- 
tali. 4, 838. Teno klance čuva od hajduka. 
4,889. Ina klance stavio pandure. 4, 498. A 
na tvrdi klanac naćeraše. Oglod. sr. 54. JaP 
ćem! oba klanac zavaliti. Nar. pjes. juk. 284. 
Doći će vranac u tijesan klanac. Nar. posl. vuk. 
Kim se društvo pohvali, brže klanac zavali. 
. Tvoja raja može da te hrani, pa stalo je 
ža hajdučko klance, Ogvetn. 1, 14. A sa mnom 

polovine poći, da uskočke pregledamo klance. 

id pa Pa i meno Muja srazit šćačo, pa zavali 
* Muja. 2, 11. A oni su prisjednuli 

Jer su turski vardali ulaci da su 
vlasi zavrnuli klance. 2, 112. U nerodnu klancu 



























1. KLANAC, a. 


litičevu. 8, 84. Drž'se klanca po više Nozdara. 
8,100. Gdje gođ znadeš za ubojne klance. 3, 128. 
Eno kneza Evgenija kojeg još danas klanci i 
mostovi uz Bosnu spominu. M. Pavlinović, razg. 
25. Ban Derenčin, začuv da se Jakub paša vraća, 
zakrči mu klance. 88. — vidi i jadikov i jadi- 
kovac. 

b. u metaforičkom smislu. A hudobo će sve 
klance zaajesti mu da ne uteče. B. Zuzeri 87. 
Prid paklom stoji Božija pravda oružana čeka- 
jući na klancu ondi grošnike. 387.  Zatvoriće 
(djavao) sve pute i klance, kud sto mu utekli. 
J. Banovac, razg. 186. Pisa svomu sinu: ,Ti si 
sad doprao na klanac života, s kojega vaja na 
desnu ol' na lijevu. M. Pavlinović, rad. 84. Tr- 
govini propita Togetov klance. 86. 

e. u prenesenom smislu, state u kojemu čelađe 
nema kud kamo da pobjegne, i takovo duševno 
stare, osobito čas amrti. Ako si kad vidil človika 
umriti, pomisli da 6 i ti na ta klanac priti. A. 
Georgiceo, nasl. 57. Ne more se reći zaisto da 
ostavlaju grihe, nego veoma većma da grihe (sic) 
ostavja(ju) tih zašto jesu na taki klanac došli. 
P. Posilović, nasl. 8b. Doveden je do klanca. 
(D). Poslov. danič. 

2. KLANAC, kldnca, m. blato, kao, glib. — 
Akc. je kao kod 1. klanac. — Vaja da je ista 





klanac. 

j. a) u županiji ličko-krbavskoj. 

aa) selo. Razdije). 87. — Db) tri zaseoka. BL. 

34. 87. — b) u županiji modruško-riječkoj. aa) 

dva sela. 59. Pm bb) Bijeli Klanac, selo, B6 
. pusta u Slavoniji u Županiji virovitičkoj. 

Razdije. 135. 

4. KLANAC, Klanca, m, ime muško. — U na- 
rodnoj pjesmi našega vremena. Brže sitnu knigu 
napisali staru Klancu sivome sokolu. Pjev. crn. 
BI2a. I star Klanac poskoči na noge. B12b. 

KLANCANE, n. djelo kojijem se klanca. — U 
Vukovu rječniku. 

KLANCATI, klancim, impf. moriti se idući. 
— Može biti da je dem. klamati. — isporedi 
klančati. — U Vukovu rječniku: sich miido go- 
hen“ fatigari eundo'. 

KLANCOŠ, m. vidi tancoš. M. Medić. 

.. KLANČAC, klančea, m. dem. 1. klanac. — 
Samo u Bjelostjenčevu rječniku (vidi kod klatičac) 
i u Stulićevu: ,parva nomite'. 

KLANČATI, klančam, impf. idući klapati ži- 
votom: mlavo čejade klanča; u mraku se klanča. 
M. Pavlinović. — isporedi klancati. 

KLANČEV, adj. koji pripada Klancu (vidi 
4. Klanac). Svako pozna Klančove topove. Pjev. 
crn. 3126, 

KLANČICA, f. vidi 1. klanica (uprav je de- 
minutiv, isporedi klaničica). — U naše vrijeme, 

im će prograditi kuću pordom ili pleterom, ili 
avliju ili obor _međom, ili klančicu zidom. (u 
Hercegovini, u Crnoj Gori, u Boci kotorskoj). 
V. Bogišić, zborn. 842. 

KLANČIČ, m. dem. 1. klanac, — U naše vrijeme, 
a između rječnika u Stulićevu (uz klančac). ,Lako 
'e pro ovog klančića prijeći, ali treba junak koji 

se uz onu veliku klančinu uzvući“ J. Bogda- 
nović. . 

KLANČINA, f. augm. 1. klanac. — U naše 
vrijeme. Noš so pro ovo klančine provući. J. 





















29 KLANALAC 


Bogdanović. — vidi i kod klančić. Ovako se zove 
i vrh kod Liča. 


KLANFAR, m. vidi klamfar. — U Šulekovu 
rječniku: ,klempnor“. 

KLANFARI, m. pl. ime selu u Hrvatskoj u 
županiji modruško-riječkoj. Razdije]. 48. 

KLANFATI, klanfam. impf. vidi klafati. — U 
naše vrijeme u Istri. Klanfit ili frflit, n. p. pak 
ćeš poć to klanfat okole. u Voloskome. F. Simčić. 


1. KLANICA, f. stabulum, vidi košara. — Ake. 
se mijeria u gen: pl. klanica. — Može biti da 
postaje od korijena glagola klasti. — U naše 
vrijeme (ali vidi i klaničica) u Bosni, a između 
rječnika u Stulićevu (foenil“, isporedi pojata) i 
u Vukovu (vide košara s dodatkom da se govori 
u Bosni). Kabanica kuća i klanica. Nar. pjes. 
potr. 8, 268. Tavnica mi kuća i klanica. 8, 417. 
Iz toga čardaka napravljene su danačne kuće i 
klanice. Bos. vila. 1887, 316. A ovce su blečale 
u klanicama. 1892. 298. 

2. KLANICA, f. domaća životina (ovca ili koza) 
što se hrani da se zako — Postaje od part. 
praet. pass. klan glagola klati. — U naše vrijeme, 
a između rječnika u Vukovu (ovca koja će da 
se koje ,daa stochschaf“ ovia ad cultrum dosti- 
nata“ s dodatkom da se govori u Dubrovniku). 
S nama postupaju kao a ovcama klanicama. Đ. 
Daničić, peal. 44, 22. Ovako voli Gospod Bog 
moj: ,Pasi ovce klanice“ zah. 11, 4. 

3. KLANICA, f. vidi pokoj. — Postaje kao 2. 
klanica. — U jednoga pisca našega vremena. Tu 
je tada bila strašna klanica između Huna koji 
napadahu i Niševjana koji grad branahu. M. Đ. 
Milićević, kra). srb. 88. 

4. KLANICA, f. ime selu u Srbiji u okrugu 
vajevskom. K. Jovanović 100. 

KLANIČICA, f. dem. 1. klanica. — U jednoga 
pisca (Boštaka) xvut vijeka. Potribito im bi 
savrijeti se prid gradom u jednoj špilici, da rečem 
klaničici, gdi običavaše imate plandovati. F. 
Lastrić, od' 84. 

KLANOVAC, Klanovca, m. mjesno ime u Sr- 
diji u okrugu kragujevačkom. Livada u Kla- 
novcu. Sr. nov. 1861. 816. 

KLAN, m. vidi klalafe. — U jednoga pisca 

i Merkur s Gracijama u istom templu 
klan primaju. J. Kavanin 8578. Svjet naš uči 
ih rijoči hitat, i Isus, Mariju klatom čitat. 5050. 

KLANA, /f. vidi klatade. — U jednoga pisca 
xvni vijeka: Kada Aman bijaše pomilovan od 
kraja Ašuera, bijaše klada i svak mu prigibaše 
kolina. M. Radnić 202b. 

KLANAC, kldrica, m. vidi 1. klanac. — Samo 
s kajkarskijem oblikom klatec w Bjelostjenčevu 
rječniku: klatec, klanac ,vallis, valles' v. dolica. 
2. ,semita angusta, clivosa, via cliviać; u Jam- 
brešićevu: ,callis, angiportast; wu Stulićevu: v. 
klanac s dodatkom da je uzeto iz Habdelićeva. 
— I kao mjemo ime. Klanoc, trgovište u Hrvat- 
skoj u županiji varaždinskoj. Razdijo). 93. 

KLANAČNO, n. mjesno ime. — Vaja da bi 
ovako glasilo po štokavskom govoru, nalazi se 
samo kajkavski oblik Kletečno, selo u Hrvatskoj 
u županiji varaždinskoj. Razdije. 100. 

KLANALAC, klinaoca, m. čovjek koji klasa 
ili se klana. — Od xvi vijeka, a između rječ- 
nika u Belinu (,adoratore, colui che adora: ,ado- 
rans' Ba; klanalac od nebogova, klanalac kri- 
vijoh bogova ,idolatra o idolatro, adoratore d'idoli“ 
Ydolorum cultor“ 8748) gdje se naj prije nahodi, 

















KLANALAC 


u Bjelostjenčevu (vidi kod klatavac), u Stulićevu 
(klašalac i griješkom klafaoc ,reverons, adorans, 
colens'). 

a. uopće. Ulizaoci i klahaoci papo rimskoga. 
A. Kanižlić, kam. 270. 

b. o vjeri. Budući toliki kipa ovoga klatiaoci. 


F. Lastrić, test. ad. 864. Krivih bogova klana- | 


oce obra: ići. A. Kanižlić, fran. 220. Klanaoci 
Jesusovi. S. Rosa B4b, Pravi klanaoci klanaće 
oca duševno. 578. Klanalac kip. 158b, Stari 
Rimljani, fihovi (satira) klanaoci. M. A. Re]- 
ković, sat, A5b, Da je ovaj običaj od ovih krivih 
bogova i od tihovih klanaoca svoj početak dobio. 
AT&. Klanaoci Boga nebeskoga. A. T. Blago- 
jević, khin. 57. 
Božji. B. Loaković, gov. 201 
1. KLANALICA, f. žensko čejade što klasa ili 
se klatia. — U Belinu rječniku: ,adoratrice, coloi 
che adora“ adoranst 878, i u Stulićevu (uz kla- 
žalac). 











2. KLANALICA, f. vidi dale. — U naše vrijeme,' 


a između rječnika u Vukovu (cine art lieder der 
blinden, mit denon sio auf der erde sitzen und 
almosen bitten' ,cantus quiđam coecorum elem: 
synam mendicantium'). U Srijemu, u Slavoniji, 
u Bačkoj i u Banatu alijepci naši slabo zn 
junačkijeh pjesama, nego pred kućama stojeći 
pjevaju pjesmice pobožne da bi tima Jude na 
podjelu pobudili, a na saborima (kako kod crkava 
i kod manastira, tako i po varošima i po selima 
na panađurima i o praznicima) posjedaju na zemju, 





pa kao pjevajući uz gusle mole da im se što | 


udijeli. prve ove pjesmice zovu oni ,pretkućnice“ 
(ili ,pretkutnice', što se pjevaju pred kućama), a 
drugo ,klanalice' (kojima se Judima ,klana“ i moli). 
Vuk, nar. pjes. 1, 127. 

KLANANE, n. djelo kojijem ko klasa ili se 
klasa. — Stariji su oblici klatanije i klananje. 
— Između rječnika u Mikalinu (klatanje), u 





e. 
linu (klatanje  ,adoratione, Vadorare' ,adoratio“ 
8 





u Bjelostjenčevu, u Jambrešićevu, u Volti- 


dijinu, u Stulićevu, u Vukovu, u Daničićevu (kla- | 





ije ,inelinatio“), 
uopće. Množistvoms klašanija padajuštee 
udy. Domentijanb 44. (Farizeji) Jube prva po- 
sojenja na večerah i prva sidinja u crikvah i 
klatanja na trgu. Bernardin 87. matth. 28, 6—7. 
Ona klašanja i prignutja kolin. P. Radovčić, nač. 
418. Gospojam od klašanja harač daju. P. Ka- 
navolić, iv. 419. Za ukloniti so od mlogih po- 
zdrava i klolala. A. Tomiković, živ. 285. A 
puci im zasluge priznaju sa klanatiem i sa po- 
Štivalem. Osvetn. 2, 25. 

b. o sjeri. Da je u Jerusalemi misto od kla- 
Hlanja. Bernardin 49. joann. 4, 21. Ne primje 
Bog tvojego klaanija. Pril. jag. ark, 9, 147. 
(1468). Idolatrija aliti klašanje stupom. M. Orbin 
28. Lakomost jest kakono jedno klananje idolsko. 
I. T. Mrnavić, ist. 168. Gdi god je Isukrst, do- 
stojno jest, da mu se klaiafe čini. I. Velikanović, 
uput. 8, 58. Od klatalia Božjega. J. Matović 
xvis. Da sama crkva ima pravo klalalio posve- 
tlliša. BL.  Obratili bi se svi judi na klatado i 

tele pravoga Boga. 825. Zazivahem svetijeh 
i s klahakem relikvija. 881 — U Turaka. Rad 
svrše klalafo i iziđu pred gamiju svi ga jedno- 
glasice zapitaju. Nar. prip. vrć. 90. Viša vala 
dan klanana jedan. P. Petrović, gor. vijen. 84. 

KLANARIČ, m. mjesto u Srbiji u okrugu kra- 
jinskom. Vinograd u Klatariću. Br. nov. 1875. 
184. 

KLANAŠ, m. vidi klatalac, b (3 siekijem pre- 
zirasiem). Ne klata se ujedno Bogu i vragu. ah 

















EU 


Nazivamo se pravi klanaoci. 





KLANATI 1, b, b). 


jao! ovakovi klalača jest danas pun krstjanluk. 
|D. Rapić 68. 

KLANATEL, m. vidi klafalac. — U Stulićevu 
rječniku. 

KLANATELICA, f. vidi klašalica. — U Stu- 
lićevu rječniku. 

KLANATELNICA, f. na dva mjesta u ruko- 
pisu xy vijeka s različitijem značesem: na_ prvom 
mjestu znači što klalale, b, na drugom što kla- 
falica. ,Ča to činiš ,Ovo klanatejnicu Bogu 
čilu“ ...;,Lukava Bogu klalatejnice, ne prim|o 
Bog tvojego klalanjal Pril. jag. ark. 9, 147. 
(1468, 








KLAKATI, klišim, impf. itrativni. glagol 
prema kloniti; oblik je akiioni po svoj 
Mlađi od refleksionoga. klatati so koji je obični 
i u drugijem slavenskijem jesicima. — Akc. se ne 
mijena (aor. 2 i 8 sing. klina), — Riječ je pra- 
slavenska, isporedi stslov. klašati i klašati se, 
rus. kaanarucu, poj. klaniać + klaniać sie; nije 
posve isto češ. klančti (praes. klanim) i klančti 
se, gortoluž. klohoć, domoluž. kloni se. 

1. aktivno. — Ismeđu rječnika u Belinu (kla- 
sati tkoga ,adorare, far atto di riverensa' ,adoro'; 
Božjom časti klanati ili poštovati tkoga ,adorare 
uno como Dio ,divino quempiam honore colero' 
378; klahati laživo bogove ,idolatrare, adorare 
gl idoli“ jidola colero' 874), u Stulićevu (klahati 
koga ug Klafiati se), u Vukovu: n. p. podne, akšam, 
ičindiju fbobn (von don tirkisshon serbon). oro 

a. inclinare, flectere, pogitiati, naprijed pregi- 
bati; objekat je glava, gormi dio tijela; to se 
shvaća (u prvom i trećem primjeru) kao znak 
štovana, radi toga u trećem primjeru ima dativ 
onoga što ae štuje (isporedi 6, # 8, b). — rijetko 
(može biti da se shvaća kao imperfektivni glagol 
prema nakloniti, preklopiti) > (Anđel) kludavu 
lišca, storu krila oko ogleda svoga mila. J. Ka- 
vašin 4996. Prij), utroba ih (djecu) neg! isgoša, 
kod žih oči naše bdiju, rodnijem jubav krilo 
klašia, ruke hode im ukrjepliju. 5056. Koji glavu 
klaša prisvetomu imenu Isusa. Ant. Kadčić BTA. 

h. značevie je kao kod klatati so, vidi 8, b; 
objekat je što je ondje dativ. — xvu i xvi vijeka. 

a) vidi 8, b, a). San ovi prikazivače Jozefu 
da Ba sunce, mjesec i jedane(s) zvijezda .. . kla- 
daju... Erbo Jozefa uzpeta na pristoje odipatsko 
klado je Hegoy otac i jedanestilia fiegove bratće, 
to jest sunce i jedanes zvijezda. 5. Rosa 51D. 

i) vidi 8,6, 9). Drši 

















čini tvom milosti da te vijerno svi služimo, duše 
i naše da te klafa'u, hvale, slave, blagoslivja'u. 





5748. On je Bog koga svak klakat će. 1. Doli 
salt. 147. Klašajući junoa od zlata. 268. Poni- 
ženo klatam očita i skrovena. uzd. 129. 
Tobe u trojstvu, Bože jedan, svak pripijeva, klana 
i štuje. ben. 200. svijem sreem i pameti 
klatam nebo lica tvoga. pjesn. 24. Slično bilo 
naj veće bi klanat vrijeme mješte Boga. 59. Tebe 
klatamo, o blaženo trojstvo. J. Banovac, blagosov. 
286. Mješte Boga svoga stvoriteja klalaše stvo- 
reke. S. Rosa 210. 'Tuj nađoše Jezusa s Marijom 
i vidiuši ga metnuše se nica na zemju prida # 
klatajuć ga. 868.  Klaaćeš Gospodina Boga 
tvoga. 484. Nemoj klatati bogove druge prida 
mnom. J, Matović 16. Bogojubno bi i sveto 


KLANATI, 1, b, 2). 


klafali Boga. 83. Da bi klašali i častili Boga. 
287. Klarati ćeš mene pravoga Boga. 828. Prid 
uvjetnijem ovijem zaklopjem klatat ću i hvalit 
ću ime Gospodinovo. L M. Mattei 17. Kla- 
ta)te me: božica sam. N. Marči 12. Pafo i 
Čerig klaria mene. 28. Šta u kuli beg po noći 
kavi? il se mije i klaha Alaha? Osvetn. 4, 16. 

€) vidi 3, b, c). I svakomu čini znati, da grob 
sveca Muhameta na Meci će poć klafati. I. Gun- 
dulić 296. Idoh klarat tempao sveti. J. Kavanin 
5420, Svetijeh mučenika kojijeh u ovoj crkvi 
klanamo. I. Đordić, ben. 141. Marija koju pri- 
povijedamo i klahamo za istinitu majku Božju. 
J. Matović 89. Da je ovo pravi sakramenat i 
jedan od onijeh sedam kojijeh je crkva sveta 
vazda klanala i poštovala. 192. Pak kO svetu 
klatat će te. N. Marči 85. 

d) vidi 8, b, d). Tri robiše, tri carice ki po- 
stavi na sto uza se, i klanajuć žensko lice, rob 
pritvori od cara se. 1, Gundulić 516. Sve tvoje 
kuće prisvitle koju meu časti ostale klaša vas 
grad. I. Ivanišević 259. Kleham mate, klalam 
vale, moga i Vlaš-Božićevića. J. Kavanin 99b. 
Bratučedi kih dobrotu svi klenaju. 1088.  Bis- 
kupa nih Jakova grede klalat pero moje. 120a. 
Za bim klatam pak Fedrika. 124b. Katoličanska 
orkva vazda je klalala rimskoga vladaoca papu. 
J. Matović 269. 

€. značere je kao kod b (osobito _ kod 
b)), ali je razlika u tome što ima dativ a ne aku- 
zaliv kao kod b. — xvu i xvui vijeka, a i xvi 
po maj prvom primjeru, ali može biti da se stoji 
i za brihu i sa klašam, ili samo za drugo, ispo- 
redi brinuti, 1, 1, c) (zledi može biti instrumental). 
I za svo er brifu zlodi se koj klaham, viđu, zlo 
er činu, a od sla se ne uklanam. D. Raina 1: 
Kraja komu podniženo sve klanati zemje im: 
GG. Palmotić 3, 844. Manases.... balvanom je 
klanal. P. Vitezović, kron. 14. Tom! svak klana 
zemli nice kipu obetnom' od božice. J. Kavanin 
456. Pogansko je kipočašće s kim kladamo slatu 
u tašće. 55b. Za ljetni mu harač stavi, da svo'em' 
vijeću uzvišenu klana. 184. Nek sva zemlja 
klarja tebi. 227a. Svijet prevarliv i himbeni, što 
svim može pak klahati. 862s. "Tim otejstvom od 
čudesa kojim tabor od nebesa i oružje i kolina 
vazda klana do dubina. V. Došen 112ab, 
moliti se Bogu klanajući se (glavom i gor- 
tijem tijelom put zemje), samo o Turcima. (u 
jednom primjeru našega vremena o Hrišćanima 
Patrijara je pred ikonam klatao. S. Lubiša, pri 
146. u drugome xvu vijeka o poganima, či 
biti da se u poklone se stoji 1 za klahaju: Ovdi 
se ima ustati cesar sa svom družbom, i pojdu 
k idolom i ondi došavši klanaju i poklone se. 
P. Hektorović (?) 84). — Od xvi vijeka. a) kao 
neprelasni glagol bez objekta. Ulami no klanaju, 
neg" mu prvi odmeću se. J. Kavanin 2704 Kako 
bi ono vrime došlo u koje "Turci klanaju, udi 
bi klanali. J. Filipović 1, 220. Niti klana nit 
abdest uzimje. And. Kačić, rasg. 1090. Kad ja 
pođem u gamiju klanati. Nar, pjes. vuk. 1, 286. 
Ko će klarat, nek id' u gamiju. 2, 518. Gospo- 
daru, care Sulemane! hodi dođi ka Jerusalimu, 
te ti klašaj za nedeju dana, da ti padne vatra 
iz nebesa. 8, 58. To (Turci) klahoju i Bogu se 
mole. 8, 269. Niti klana ni avdes uzima. 4, 79. 
Turski klanam, srpski Boga molim. 4, 16. Na 
svilisku kožu ne klabao! Pjev. crn. 806. Tako 
ne klaao đe Turci klahaju. Nar. posl. vuk. 804. 
Šta ti čini otaci“ Klada! ,Šta ti čini matii“ 
»Krsti seć. 858. Pošto Turčin uzme avdos da 
klada. Vuk, poslov. 76. A to kleto odijelo za 
Tarčina ni pristalo nije, jer se miti i klatati 
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smeta. Osvetn. 2, 51. Tako vele age Trebiđani, 
a miju se i klatiaju često. 2, 77. Jednijem je u 
zakonu dano, poraz dina gonit dušmanina, ne 
klanali kao oni sami. 8, 82. — 8) objekat može 
biti molitva ili vrijeme u koje biva molitva po 
musulmanskom zakonu. Te klalaju turskoga na- 
maza, klalaše ga za neđeju dana. Nar. pjes. vuk. 
3, 59. Vočeraše i akmaš klanaše. 8, B46. Asan 
aga ićindiju klaiia. Nar. pjes. petr. 1, 159. Ali 
bože ikindiju klana. Bos. prij. 1,88. Ona sabah 
klaria u odaji. Nar. pjes. h&rm. 1, 4. I narodu 
klatio ramazane i učio djecu ktiigovane. Osvetn. 
8 8 

0. kao poklmati, imperfektivni je glagol prema 
pokloniti. — U tri pisca xviu vijeka. Gdi jim 
klariaš oborito ave jestojsko plemenite. J. Ka- 
vain 288. Orlanda liegovaste klafajuć mu t&ke 
dare. 191b, Djevojčica sramna 'o svaka, bježi a 
želi bit Jubjena, ako se odkrije, brani, a paka 
klata, kad je uzmojena. 258b. Neka klada stavna 
yira što poznate ne dopira. I. Đorđić, salt. 464. 
Čim klašam male ove knige na svjetlost izve- 
dene tvomu gospodstvu, krepcijeh imam uzroka 
radovati so. 1. M. Mattoi v. Tot su dušni pri- 
svetomu sreu Jezusovu klašati svoje sreo čisto. 
10. Čast koju mi Bogu klakamo. 12. Komu si 
svoju Jubav klanala do sada? 22. Izaberi koju- 
god službu koju ćeš mu svaki dan klašati. 140. 
Božijemu srcu klanati harač svoudijni Jubavi. 157. 
Klađati O. Bogu naše molitvo. 169. Drugu službu 
još postavjam koju. .. koristno ćeš klafiati pri- 
svetomu trojstvu. Štit. 28. 

f. kao uklatati, imperfektivni glagol prema 
ukloniti. — U jednoga pisca xvin vijeka. Sveto 
por je ne brzi smrt, alije klata. Blago tur. 
2, B04. — U jednoj narodnoj pjesmi našega vre- 
mena ima primjer: Sve se cure uklonile s puta, 
a ne klaša Velibegovica, Nar. pjes. hero. vuk. 
141, gdje klona znači: uklania ae, kao da je 
prelazni glagol, ali se po svoj prilici ima u misli 
se po predaštemu glagolu. 

Ž. pasivno. — prema snačetiu kod 1, b. Vosćmi 
klaiajemu. Sava, sim. pam. šaf. 11. Hudobe 
jesu bile... klanane i prigrjene. A. Gučetić, 
roz. mar. 148. I u duha sfetoga... koji je s ocem 
i sinom zajedno klašan i proslavjen. B. Kaši 
rit. 74. Da on sam tote bude klalan, štovan i 
hvaljen. A. Vitalić, ist. 254. Tilo Isukrsta vazda 
budi kladano. F. Parčić 78. Da i on klalan 
tuti bude. J. Kavanin 421b. Bog bješe častjon 
i klaian. I. Đorđić, salt. 7. S toga on (Benedik) 
bi klanan, čaštjen i slavjen ne samo od talijanske 
nu od inostrane gospode. ben. 158. Jeda li u 
svomu klafiani Isukrst imade u sebi štogodire 
sramotno? LP. Marki 46. Odi je govor o Go- 
spodinu Bogu pravomu, Bogu Abraama, Isaaka 
i Jakoba klatanu od Žudjela. S. Rosa 7b. Ovi 
djetići iliti mladjenci klanani su u hristjanstvu 
kO mučenici. 879, Počeše kipi bit klatani pravo 
kakono bogovi. Blago turl. 2, 82. Ja jesam Go- 
spodin Bog tvoj, to jest jedin i sam i klanan i 
služen u samomu i pravomu zakonu katoličan- 
skomu. 2, 80. 

3. sa se. 

u. pasivno. — prema snaččiu kod 1, b. Tko 
na cara (car zavika) gor od Boga posvećena 
stavja ruke, koga slika od svijeta se klana i sjena? 
I. Gundulić 560. Da se klala u svijeh mjestih 
Jesusa ima preblaženo. I. Dražić 21. Nek so 
klana svet' trojica od pukova. J. Kavatin 225%. 
Taj kami još i sada se klala od pravovjornijeh 
putnika. I. Đorđić, ben. 114. Da se ne ima kla- 
dati drugi bog. A. Baćić 42. Svoto tilo hegovo 
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i Jubodilom klaa se i poštuje od onizija gra- 
đana. F. Lastrić, od' 821. Koji so s ocom i 
sinom zajedno klana i slavi. J. Matović x. Da 
se imaju klailati i zazivati sveti. xi I liegova 
uspomena da bi se klanala svaki dan. 227. 
mo. uprav pogisati se, ili pregibati 
glavu šli gorki dio tijela pred kim ili pred čim 
za znak poniznosti i štovana, pa i drukčije po- 
kazivati poniznost i štovaše. kad se izriče pred 
kim se ovako čini, to bira obično dativom, iz 
ovoga se razvijaju i druga značera, ali nije svagda 
lako razlikovati jedno od drugoga. — Vrlo često. 
— U svijem je rječnicima: u Vrančićevu ,ado- 
rare'; u Mikalinu klanati se, pokloniti se ,colo, 
veneror, adoro, tribuere cultum religionis'; u Be- 
linu ,chinsrsi per riverenza“ ,inelinare se reve- 
rentiae causa“ 190; ,rispettare, portar rispetto“ 
»vereor* 6264; ,riverire“,veneror! 629%; ,adorare, 
far otto di rivorenza“ adoro“ B74; u Bjelostjen- 
čevu klafam se, čast dajem, častim ,adoro, colo, 
veneror, religione placo, religionis cultum tribuo, 
reverentiam praesto, oxhibeo, reverenter saluto“. 
2. v. poklalem se; u Jambrešićevu klatam se 
,adoro'; u Voltidijinu ,venerare, inehinarsi, com- 
plimentare' ,anbeten, verehren, sich verneigen'; 
u Stulićevu klafati se komu ,adorare, venorare, 
venerari, colere, revereri, ad pedes alicujus pro- 
cidere'; u Vukovu ,sich verneigen“ ,inclinor'; # 
Daničićevu caput inclinare“. 
a) caput inclinare, acelinis salutare, dolazeći 
pred koga ili aretajući ga pozdravjati ga prog 
atem tijela, pa i uopće stojeći pred kim poka- 
Zivati mu svoju poniznost i štovašee prema nemu. 
Pripadaju klačaje se. Sava, sim. pam. šaf. 10. 
1 pozdrovjahu i klašahu jej se. Starine. 28, 87. 
(1498). Na kolina padaše klatajući se kako no 
da bi prošćenje pita! od griha. Živ. jer. star. 
1, 288. Klatiam se tebi, Dariju caru, služiti hoću 
tomu ki nami život darova. Aleka. jag. star. 
3, 265. Padahu na kolina ter mu se klafahu. 
Tondal. star. 4, 116. U to Venera božica izide, 
a vile joj se klanaju. M. Držić 85. Nu milos 
tva velja sminje mi toj daje, da idu k emu ja, 
snižno se klažaje. D. Rafina 1488. Ah prikor, 
u dugu tamnilu neznana cić zlata drug drugu 
k'o rob se da laha! I. Gundulić 168. Posmijeh 
mu je sveđ sred usti, svakomu se smerno klota. 
311. Na fo štitu zvijer je ona, proć mjesecu 
jasnom s nebi ka se klada svim priklona. 844. 
oga kad vijaše Anton, do zemje mu se klaraše. 
F. Glavinić, cvit. 198%. Tvoj svjetlosti ja se 
snižen klanam odi. Ć. Palmotić 2,16. Svak mu 
se klalaše priklono s poštetem. B. Krnarutić 
10. Ovo promišja misnik kada se klaša. I. Ančić, 
svit. 151. A svi oni ki ga vido klafa'u mu se, 
a on muči. J. Kavatin 586. Vrata ohola kim 
se klaria vas svijet nica. 2168, Da se zemli istom 
Klada, po zemji se da i poteže. 486%.  Knezi, 
dani... klanat će se zemji nice. 568b. Lubeći 
ruko vačemu gospodstvu klatiam se osobito. I. 
Dorđić, uzd. iv. Kudio je mrtva komu se je živu 
ulizivao i klašao. A. Kanižlić, kam. 142. Drug 
se virnu drugu klaria. V. Došen 187. Klanajuć 
se do nizina. 1400.  Vaja da se širom tare, i do 
crne zemle klafa, sreom gdino kripost lara. 
2280.  Vidi(h) čudo i nagloda(h) ga se, di so 
misecu danica. And. Kačić, razg. 478. Kla- 
dajući se do zemje. kor. 85. Duboko prignut 
klafa se. I, Velikanović, uput. 8, 457. Klataju 
se žemu svi po redu. J. Krmpotić, mal. 12. No 
se rodu licem klana. Nar. pjes. vuk. 1, 6. Pak 
se klada do zemlice crne. 2, 811. Klatam vam 
se! (Kad se ko s kim sastaje ili rastajo — mjesto: 
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1. vuk, 184. Pristupi k nemu 
mu sa. Vuk, mat. 17, 14. -Ko- 





Kašić, rit. 108. Klana se prid nime. Đ. Bara- 
ković, vil. 18, I pred nim se do zemlice klana. 
Nar. pjes. vuk. 2, 628. 

b) adoraro, pokazivati naj veće štovade bogu 
ili kome šli čemu što se drži kao bog, pa i uopće 
postupati s kim ili s čim kav s bogom. Kako 
poznal budeš fiega Gospodina i da ne moreš najti 
drugoga Kemu takmona, ioga štuj, temu se klataj. 
Živ. kat. star. 1, 219. I budu se klanati temu 
fsi anjeli Božji. Bernardin 9. paul, hebr. 1, 6. 
Kipu zlatomu ki si uzdvigal ne klafaju se. 101. 
dan. 8, 12. Kladati se idolom. Naručn. 85%. 
Imamo se bojati Boga i klafati se temu. Korizm. 
30%. Klatiahu so telcu. 56b. I klanati se: će 
memu svi anđeli Božiji. N. Rašina_ 228. paul. 
hebr. 1, 6. Klatamo se Isukrstu. Š. Budinić, 
sum. Tb, Ov&m načinom svetim klainje se kako 
bogom. 824. Gdi se dvije živinice nerazložite, 
volak i tovarac, fe sinku Isusu vele umijeno i 
poniženo klatiahu. M. Divković, bos. 80b, alaj 
se jednomu Bogu. B. Kašić, zrc. 88. Sin od po- 
gublenja koji je suprotivnik i dviže se sfrhu svoga 
što se Bog zove, ali komu se Judi klaaju. M. 
Orbin 194. Gdje mole i gdje se klanaju anjeli. 
278. Isukrstu z molitvom i srcem klanam se. 
F. Glavinić, cvit. 3888. Pripros bojnik u necijeni 
ukopan ćeš odi stati i bludnoj se jednoj ženi ko 
i božici tvoj klanati. Ć. Palmotiš 2,838. Iko 
otaru od božice ljeposti se le klafahu. IL V. 
Bunić, mand. 4. Dobra kojim se svit, kako 
idolom, klaša. P. Radovčić, nač. 58. Ja so klala 
idolom. P. Macukat 72. Bogu s' klanam. J. 
Kavain 80v. Na isti način klatamo se tilu Isu- 
krstovu. A. Baćić 50. Bog zapovida da mu se 
čovik klata, a čovik Juboći sebe veće nego Boga, 
Boga ostavi i stvorefu na misto Boga klaha se. 
J. Filipović 1, 4118. Sagriši puk obrani klana- 
jući se onom teliću zlatnome u pustiti. J. Ba- 
novac, razg. 28. Oni božanstveni sakramenat tila 
Isusova komu se mi klafamo na otaru. 41. Kla- 
tam ti se, moj Isukrste. prisv. obit 46. Neka 
mu se klalaju svi anđeli. F. Lastrić, tost, 2320. 
Koji se idolom klanaše. svet. 508. Klafam ti 
se ponizno, o spasiteju moj! A. Kanižlić, bogo- 
Jubn. 170. Idole kojizim se otac fezin i sva kuća 
kladaše. And. Kačić, kor. 82. Boga nisu pozna- 
vali, nego su se kipovom klamali. Nadod. 7. Ne 
štijete li da su se neznabožci Moabite nemu 
(Baalu) klašali? M. A. Relković, sat. A6b. Kla- 
dati se Bogu. sabr. 6.  Zapovidi da so sinovi 
Izraelski kima (teocima) imaju klanati. 80. Da 
se Judi klafaju kruhu na misto svoga spasiteja. 
Ant. Kadčić 154. # ovaj primjer pripada amo, 
jer se stoji i za ima i za klanati: Kojom vrstom 
štovana ima se klanati Isukrstu u eukaristiji? I. 
Velikanović, uput. 3, 58. 

€) venerari, pokazivati štovarie (masie nego Bogu) 
svetijem licima, stvarima, mjestima itd. Mariji 
svaka vrst i svi Judi se klafaju. M. Jerković 
102. Kolici bani, krali i cesari klariašo se tvoj 
prilici. J. Kavanin 2174. Vidiš k6 so oj kla- 

iju svi dvorani od Siona. 5204. Putnici od 
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mistom u kojim Isus dilova naše spasella. J. Ba- 
novac, rasg. 44. Ovo je jedan poklon koji se čini 
stvoreiiu i s ovim se klalamo divici Mariji kao 
naj većemu stvorefu. 77. Križu sveti, stijegu ne- 
dobitni moga vojvode, moga Jezusa, klafam ti 
se, cijenim te, slijedim te. I. M. Matei 386. Ko 
nije video orkvo i poći so klmia. Nar, posl. vuk. 
d) obeorvaro, colore et observare, uopće imati 

i pokazivati štovaše kome, podlagati mu se, pri- 
stajati na segovu voju, spoznavati se manijem od 
sega (i u metaforičkom smislu o nešivijem stva- 
Ja se klaham vam v onom v čem ste nas 

dobili. Mon. croat. 167. (1497). Vsi se klahamo 
pismom i listom jedne i druge strane. 191. (1506). 
Pridaj zemju komu moreš, mi mu se klakamo. 
249. (1549). Ja koji sam vazda s velicijem pri- 
klonstvom tvojima se kriposti klahao. M. Držić 
68. Ke so (rike) Krki klašahu i vodo za harač 
pridavahu. P. Zoranić 718. 'Tač sto krat priko 
dne rad tebe jedine koj vazda klafam se, umiru, 
i opet na život vraćam se. D. Rafina 110%. Ali 
ona slavna lica, višta kropos kijeh naresi, ko- 
jijem zora i danica klafače so zgar s nebesi. I. 
Gundulić 266. Drugi (ear) oholo ki pod nebi 
vrh cara se svijeh ponosi, samomu se klana tebi. 
315. Kraju, da ti je sreća u ruci, i da ti ova 
mjesta i dala klanoju se i svi puci! 447. Svijetli 
ures hih (djevojaka) ljepote, kijem se. klata zrak 
sunčani, naša srca i živote sveza. (. Palmotić 





pettare'. S. Budmani 4186. Kom se tuđe pero 
klafa. V. Došen 750. Da se smradu uvik klaša. 
88. Niti so malemu od sebe tko klalia i pod- 
laže. M. Dobretić 889. (Cara moskovskoga) što 
no mu se pola klala svijeta. Osvetn. 2, 108. 
Jedna druge klahajuć se čaru. 2, 104. Ti kojino 
klanaš se jedino o bedrici ćordi. 8, 11. A pust 
junak o tom i ne saša, jer se svomu otačastvu 
klana. 3, 47. Nužda jeste naćerala našu stoku 
povinovat vuku, pa so klanat drvju i kamenu. 

58. 

€) ceđere, u prenesenom smislu, kao popuštati 
uzmicati, uprav biti mare vrijedan od drugoga 
(u dativu). — U jednom primjeru xvuu vijeka o 
umnijem stvarima. Pokore take, da se ne kla- 
taju pokorama jednog Petra od Alkantare. F. 
Lastrić, test. ad. 105%. 

1) vidi kod 1, f. 

€. refleksivno, ali drukčije nego je kod b, jer 
subjekat (glava, kojeno, sopra) pregiba sama sebe, 
ali ne po svojoj voli. I često se glava klaša svojem! 
sudcu u polaču. J. Kavanin 578b, Prid nim 
svako se kolino klana. F. Lastrić, test. 226b, 
Danas ima jato sluga, sutra ima hrpu duga; danas 
mu se sopra klana (od mnoge hrane klima), sutra 
ga se svak uklafa. V. Došen 1524. 

KLANAVAC, kišnvca, m. čovjek koji klana 
ili se klatia. — isporedi klatalac. — Od xv vijeka, 
a između rječnika u Bjelostjenčevu (kajkavski 
klanavec, klalalac ,adorator, cultor, venerator, 
adorans') i u Stulićevu (klanavec, v. klanalac iz 
Bjelostjenčeva). Da grede vrime i sada jest kada 
pravi klašafci budu se klafati otcu u duhu i u 
prafdi. Bernardin 49. joann. 4, 28. Ako on ki 
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so brat zove bude bludnik, ili idolski klafavac. 
Anton Dalm., ap. 82. Ko ne vidi ludost ovih 
klanavac i nepristojstvo pridavati takova otajstva 
Bogu pravomu. P. Radovčić, nač. 152. Židovi i 
Krstjani trpe muke gore neg klahavci i pogani. 
J. Kavanin 452b.  Ustade se posli toga na nogo 
ponizni klanavac. Blago turl. 2, 246.  Negovi 
klanavci jesu kipoklakavci. 2, 272. 

KLANAVICA, f. uprav (ptica) koja se kl 
vidi crvendać. — U naše vrijeme u Dalmacij 
Klafavica, Ruticilla phoenicura. G. Kolomba- 
tović, progr. spal. 1880. 20. 

KLANČACO, kladičca, m. dem. klahac. — Samo 
u Bjelostjenčevu rječniku: kajkavski  klančoc, 
Klančac ,vallecula“. 2. ,somita acolivisi. v. olivus“. 

KLANE, n. djelo kojijem se kole ili djelo ko- 

jijem se ko s kim koje. — Stariji je oblik klanje. 
— Između rječnika u Belinu (klanje ,scanna- 
mento, lo scannaro“ jugulatio“ 8480), u Bjelo- 
stjenčevu, u Voltijijinu, u Stulićevu, u Vukovu 
(1. ,das schlachten' ,mactatio“. 2. ,zwietracht' ,rixa“ 
8 primjerom: U tihovoj je kući do vijeka klane 
među ženama). ,Hoće me zaklat“. ,Brižno ti tvoje 
klanje! M. Držić 218. Ovi mrmšavci jesu oni 
koji paze stada djavaoskoga od koga neče da so 
izgubi nijedna ovca, i ako se odijeli koja od krda 
djavnoskoga, oni ju progone s lajatem i klaiom 
govoreći zlo i mrmfajući... M. Radnić 17a, 
I veće ne bi boj ono nogo klate i siječeie. B. 
Zuzeri 401. I! od klana ako ima krvi. J. S. 
Relković 278. Toli Mirko i Hegovi druzi, žudni 
klana a i puškarana. Osvetn. 2,128. Ako li su 
se na klafo sabrali. 2, 126. 
. KLANENAK, m. čovjek koji se zaklao. — U 
jednom primjeru našega vremena. A. mnogi su 
sami sebe ubili u Meki kad je Muhamed umio, 
te je tako mnogo svojijeh klafetaka sobom povoo. 
Nar. prip. vrč. 54. 

KLAOKA, f. cloaca, podzemni prokop (u gra- 
dovima) kroz koji se izvodi na poje voda i nečist. 
— U Mikalinu rječniku: klaoka od grada ,chia- 
vica“ loaca, colluviarium“ — nije štamparska 
pogreška mj. kloaka, kako bi se moglo pomisliti, 
Jer stoji među klanac i klapati. — Jamačno je 
riječ romanska (vidi kod kelomna) što je postala 

latinske, isporedi srlat, olauaca, tal. chidvica. 

KLAONICA, /f. mjesto gdje se koju domaće ži- 
votisie (volovi, bravi) za prodavare mesa, isporedi 
mesarnica, komarda, kasapnica. — Načiteno u 
naše vrijeme od glagola klati. — U Šulekovu 
rječniku: ,schlachthaus“. 

KLAONIK, m. ime klancu (pisano je velikijem 
slovom). — Postaje od klati. — U jednoga pisca 
U tijesnu klancu Klaoniku. 




















pa, m. mlijeko na smokvi koje se 
vidi kad se otrgne od Be ili plod ili granica. — 
U naše vrijeme na Trpiw: ,Klap mi je izio usta“. 
M. Milas, — isporedi 2. klapac # 1. klapiti. 

1. KLAPA, f. vidi tlapla. — U naše vrijeme, 
a između rječnika u Vukovu (,der wahn' ,vanitas'). 
San je klapa, a Bog jo istina. Nar. pjes. vuk. 
2, 45. Jedna vjerovala je da tako sva možo biti, 
druga nikako nego da je klapa. M. Vodopić, 
tužn. jel. dubrovn. 1868. 241. Jednom besedom 
sve jedna klapa. (u Istri). Naša sloga, god. 19, 
br. 28. 

2. KLAPA, f. hyp. klapalica. — Akc. se mijena 
u voc. klšpo. — U naše vrijeme u Lici. J. Bog- 
danović. 

3. KLAPA, f. ime domaćijem životiama. a) kr- 
mači. F. Kurolao, dom. živ. 41. — 6) kučki. 


E] 








1. KLAPAC 


1. KLAPAO, kldpca, m. odrastao momak. — 
da je ista riječ io 1. hlapac (drukčiji je 
akcenat, ali vidi kod 1. hlap). — U naše vrijeme. 
Ja sam nakan ovog mog dječaka (klapca, mom. 
čića) ženiti. (u Laci). KA Bogišić, zborn. 168. 
Klepac, vidi jepdlak, ,Veliki klopac, more, već 
blago maum čuvati. J. Bogdanović.  Kl4pac, 
dečak. ,Ima dvije cure i jednog klapcat u Lici. 
ić. Klapao, poruglivo imo za se- 
oskoga neželu. ,Sastao jo klapac i rekao joj: 
,Pazi da ti ne budem ja kriv“. u Lici. F, Hefele. 
2. KLAPAO, klipca, m. ojuština od smokve, 
iaporedi 2. hlapac. — U naše vrijeme u Dalma- 
ciji, a ismeđu rječnika u Stulićevu (ficorum cor- 
tex'). Klepac, ojuština s glave od smokve. M. 
Pavlinović. ,Našla sam toliko klapaca pod 
smokvom što mi je neko pobro smokve“. (4 Stonu). 
Milas. 











3. KLAPAC, klipca, m. rascijepjeno drvo koje 
svaća dugo kad so bačva svodi. M. Pavlinović. 

KLAPAO, m. vrsta pasuja. Klapač, zuvrst jo- 
senskoga pasuja (Vajavac). B. Šulek, im. 1 

KLAPAČA, f. ime krmači. F. Kurelac, pa 
živ. 41. 


3. Bogdanovi 
KLAPALO, m. klapav čovjek. 

te pj Gu jo e držak od 

(klupoša, 9), ti je jezik neg 

lopate“. J. Bogdanovii 

KLAPAN, m. ime onda F. 
živo 44. 

1. KLAPANE, n. djelo kojijem se klapa (vidi 
1. klapati). — Stariji je oblik klapanje. — U 
Mikalinu rječniku : ,klappanje“ kucanje ,pulsatio“; 
u Belinu: klapanjo /il battoro alla porta“ ,pulsatio 
forium' 1820; u Stulićevu: ,klappanje“ ,pulsatio, 
rumor“. 

2. KLAPANE, n. djelo koj ojijem se klapa (vidi 8. 
klapati). — Stariji je oblik klapanje. Što govori 
Gospodin Bog na ova luda klapanja? A. d. Bolla, 
razgov. 117. Ja govorim otčenaš, ako moja pamet 
ne nastoji i ne promišja ono što govorim, ovo 
molitva nije, nego jedno, da tako rečem, klapahe 
usta. J. Filipović 1, 8928.  Klapalio, ogovaranje. 
,Naj gori zanat klapaše'. J. Bogdanović. 

KLAPAT, m. buka, zveka. — Postaje od 1. 
klapati (radi drugoga primjera vidi i 2. klapati). 
— U dva pisca čakavća xvu vijeka. I tolik sta 
vapaj po vojski i buka i klapat od kopaj. Đ. 
Baraković, vil. 68. Od nikuda klapat čuju čovi- 
časka od hojenja. M. Gazarović 67. 

1. KLAPATI, klipam i klipjim, impf. kucati 
(naj češće na vrata). — isporedi 2. i 3. klapati. 
— Vaja da nije isto što i iem. klopfen, nego će 
obje biti onomatopejske rijeći, te je i jedna i druga 
za sebe postala. — Od xv vijeka, a između rječ- 
nika u Vrančićevu (erepitaro'), u Mikajinu (,klap- 
pati“, kucati ,pulso, pulsito'), u Belinu (,klappati“ 
na vrata ,battere, hiare alla porta“ ,pulsare 
fores“ 1826), u Voltijijinu (,picchiaro* ,anklopfen'), 
u Stulićevu (klappoti“ ,pulsare, rumorem edere'). 

u. aktivno. Svitila ugašena u rukah imahu, za 
to zatvorena vrata nahojahu; klapati ne prudi, 
plačno ostaše van. M. Marulić 99. Klapajuštemu 
otvorit se. Š. Budinić, sum. 1724. Otvori meni 
klapojućemu vrata. Ivan trog. 10. Klapjući mu 
sfakčas na stan. M. Gazarović 118. Otvoraš mi 
kada klapjem. I. Ivanišević 185.  Klapajući na 





Kurelac, dom. 
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2. KLAPAV 


vrata. P. Radovčić, na. 190. Klapajte i otvori 
so vam. 195. (Isus) mnokrat pun jubavi klapa 
na uliz srca moga. J. Kavatin 3ža. Neka sječna 
i ohola po bedrih im čorda klapje. 2928. Ru- 
ave uši po pleću trepte, klapa'u i klepeću. 4184, 
Kišpati, klšpim, kucati. U naše vrijeme na Ratu 
stotskomu. ,Vidi ko ono klapa M. Milas. — 
Može biti da pripadaju amo € ovi primjeri, 
premda bi se moglo pomisliti da aripadaju ad 
3. klapati; protiv toga je instrumental usti, ustmni. 
Tvoje molitvo, Krstjanino, kakvo su? kao i ostali, 
klapat usti a ne znat što se govori. J. Filipović 
1,470. Da je vidit molitve mnogi i mnogi Kr- 
sljana, strah mo da bi so vidilo učiiene ne samo 
brez ovoga načina, nego tako koliko da nije 
2 Bogom ni bosidio, budući da niti se spomenuo 
u molitvi od Boga koga je molio, ni od sebe 
istoga, nego samo da je usti klapao. 1, 296b. 
Drugi sidu, uzmu krunicu u ruku, pak ustmi 
klapajući po crkvi zjaju. 1, 2974. Vaja ga skru- 
šenim srdcem moliti, nije koristi ustmi klapati 
govoreći: ,Odpusti nam dugo našo“ ne promišja- 
jući ovi priveliki dug. 1, 4458. Ako vidi tvoje 
srce brez prave bolesti izvan samo što ustmi 
klapaš lažjivo broz bolesti. J. Banovac, pripov. 35. 
b. sa so, pasivno bez subjekta. Hoće ubožko 
garišna da se klapa, da so prosi. J. Kavašin 








2. KLAPATI, klipim (i klšpjim), impf. vidi 
klamitati. — isporedi hlapat Moše 
je ista riječ što 1. Klapati", 

a. vidi klamitati, a. — Od xv vijeka. Zubi 
jim klapaju. M. Marulić 259.) Klapaju joj nogo 


na beglame. Nar. pjes. juk. 250. 264. 494. Opanci 
ti klapaju. Nar. pjee. mag. 1564 75. Opančine 
klapaju. Nar. pjes. kras. 1, 152. Zelen zec po 


potoku šklec; zelena mu kapa do ušiju klapa. 

metla: ješnik. Nar. zag. nov. 114. Kldpeti, 
široka obuća kad ide ovamo i onamo. Opančine 
mu klapeju. U Hrvatskoj i B Đ. Šurmin. Stol 
Klapje = klamitav je. (na Rijeci). F. Pilot, 

b. vidi klamitati, b (u prvijem pri 

da _smači uopće hodit). — Od xvi vijeka, < a iz 
Teda rječnika u Bjelostjenčevu (klapam pprubulo, 
1. equito cum motu capitis, gradior ad passt 
singulos declinando caput“) i u Voltigijinu Čeam 
minare stentatamente, strascicarsi, strascinarsi“ 
,keuchen, daherschleichen'), Klapati dobro u službi 
Božjoj. Nauk brn. 248. Ni azapa ki ne klapa 
na put. B. Krnarutić 14. Pišicaje je logje klapat 
neg hromoga koma jahat. P. Vitezović, ovit. 147. 
jEdva kroz ovo blato klapam'. J. Bogdanović. 

3. KLAPATI, klapim i klapjčm, impf. brbjati, 
blebetati. — Može biti da je km me šoka 
klapati (ovo vidi, osobito pod a pri kraju), ali 

da je akcenat drukčiji (po Stulićevu rječ- 
ni u); a može biti srodno s kldpiti # tlapiti. — 
xvui vijeka, a između rječnika u Stulićevu (,\kla- 
pati“ ,mugari, confabulari etc.).  Spljet duhov- 
nijeh, koli klapa, a u svjetovnijeh Zadar prije. 
J. Kavanin 1644. Vjetar nosi riječi tapje, malo 
stvara, tko odveć klapje. 241a, a ludo klapati 
ili mrmošiti. A. d. Bella, rozg. 8. 

4. KLAPATI, klipim, impf. govoriti zlo na 
koga (na objekat), opadati, paikati, — Može biti 
da je isto što 8. klapati. — U nuše vrijeme u 
Lici. ,On je naučio druge klapati i oklapavati, 
pei glava. dopo! ! I. Bogdanović. 

1. KLAPAV, adj. koji klapa (vidi 2. klapati, 

8). — U Stulićevu rječniku: klappav“ ,smosso 
(fuor del sito in cui deo eesere)“ ,dimotusi. 

2 jrApav, .adj. koji klapa, vidi 4. klapati. 
vrijeme u Lici. ,Ona 'e dobra u 











2. KLAPAV 35 
svačem, ali jo pusto klapava, svakog će živa 
oklapati. J. Bogdanović. 

1. KLAPAVICA, f. (iešto žensko) što klapa, 
vidi 2. klapati, a. — U narodnoj zagoneci našega 
rremena (gdje znači: vime). Četiri četirice (noge, 
ove riječi nema u ovom rječniku), peta, šesta kla- 
pavice, sedma, osma bodavice (rogovi). odgonetlaj: 
krava. Nar. zag. nov. 108. 

2. KLAPAVICA, f. u Vukovu rječniku: vide 
lapavica s dodatkom da se govori u Crnoj Gori. 

8. KLAPAVICA, f. ime zaseoku u Hrvatskoj 
u županiji ličko-krbavskoj. Razdije]. B1. 

KLAPAVICE, f. pl. ime zaseoku u Hrvatskoj 
u županiji ličko-krbavskoj. Razdijo]. 42. 

KLAPAVIČANIN, m. čovjek iz Klapavica. J. 
Bogdanović. — Množina: Klapavičsni. 

KLAPAVIČANKA, f. žensko čejade iz Klapa- 
vica. J. jović, 

KLAPAVIČE!, adj. koji pripada Klapavicama. 
vić. 





KLAPAVIČKINA, f. vidi Klapavičanka. J. 
Bogdanović. 

KLAPČIĆ, m. dem. 1. klapac. — U naše vrijeme 
u Lici. ,Bome 'os već poveliki klapčić, moga! 
bi u školu ići“ J. Bogdanović. 


J. Bogdanović. 
KLAPEŠA, m. vidi klapalo. — U naše vrijeme 
u Lici. J. Bogdanović. — I muški nadimak. u 


hrvatskoj krajini. V. Arsenijević. 

KLAPIĆ, m. prezime. — Oko god. 1700. Od 
Omer-odabaše Klapića. Starine. 12, 15. 

KLAPIĆATI, vidi klapitati, b. 

KLAPINA, f. plodovo meso u badema, oraha 
itd. stvrdno se i malo je sočno, pa se zove: kla- 
pina. K. joge bot, 98. 

KLAPINIKA, /f. vidi kapinika. — U jednoga 

isoa. Dubrovdaina našega vremena. U nekakvu 
brdu među hridima i klapinikama. M. Vodopić, 
tužn. jel. dubrovn. 1868.190. Klapinika, Cytisus in- 
festus Guss. (Vodopić). of. Kapinika. B. Šulek, im. 
145. 





KLAPINATI, klapit&m, impf. buncati. — vidi 
5. klapiti, isporedi klaprnati. — U jednoga pisca 
Bokeja vremena. 

a. aktivno. Ne pitaj, što je putem klapihao i 
šta mu se priziralo. 8. Lubiša, prip. 82. U toj 
muci poče svega i svašta da klapila. 94. Neko 
kroz ogak klapila. prič. 51. 

b. sa se, reflekeivno ili pasivno (s dativom). 
Pak se čosku svašta klapina i prizire. S. Lubiča, 
prič. 112. 

KLAPIŠA, f. ime krmači. F. Kurolac, dom. 
živ. 41. 

KLAPITANE, n. djelo kojijem se klapiće. Kada 
se odmakneš od klapitala i buke judske. M. 
Radnić 424m. 

KLAPITATI, klapić&m, impf. vidi 1. i 8. kla- 

ti, 


pati, 
a. vidi 1. klapati. — U Mikajinu rječniku (pod 
glomatati, a napose nema). — vidi i klapitane. 
b. vidi 3. klapit. — U jednoga pisca xvm 
vijeka, ali je po osnovi praes. klapićem i inf. 
klapićati. Kad klapićat drugog čuje, da mu lako 
iruje. V. Došen 182b. Jer tko godi rad kla- 
piće rad izmišja. 182. Što mamurna jezik svata 
klapićući ne okida. 1584. 
1. KLAPITI, klapim, impf. usrokovati osobitu 





KLAPNA 
vrstu boli i samijem doticadem na vrlo osjetjivom 
mjestu kao na očima ili gdje je koža ogujena. — 
isporedi i B. klapiti na kraju. — U naše vrijeme, 
a između rječnika u Stulićevu (,frizzare' ,urere, 
pungere, mordere'). 

a. uopće. ,Dim me klapi po očimać. ,Saplun 
me klapi po ovoj ranici, kad se umivam“ u Du- 
brovniku. P. Budmani. 

b. o neugodnom osjećariu u grlu kad se guta 
ule (ili drugo što masno) što je pokvareno (ran- 
ketivo). ,Nije dobro ovo uje, klapi“ u Dubrov- 
niku. P. Budmani. 

(ne znam jeli isto što kod a i b) udariti 
, kamgijom (imperfektivni glagol prema okla- 
piti) — U narodnoj pjesmi bosanskoj.  Klapi 
Ždrala s obadvije strane. Nar. pjes. petr. 2, 212. 





č, te se čini da amo pripada 

kod 1. klapiti), te kao da 
znači: puckati (isporedi 
1. klapati): Jer i vatra većma plane, i klapiti 
većma stane. V. Došen 88b. 

4 KLAPITI, klapim, impf. vidi 8. klapa! 
Od xvii vijeka, a između rječnika u Stulićevu 
(uz kpati). — Može biti da tri naj zadsa pri- 
mjera pripadaju pod 5. klapiti. Ali još budali- 
stije (vala da je štamparska pogreška mj. buda- 
lastije) klape i buncaju nikoji u Slavoniji. A. 
Kanižlić, uzr. xu. U vrime naređeno za ukazati 
lubav i poštefie Gospodinu Bogu klape, mrmraju, 
pošteke trzaju, izkrfoga svoga ime crne. 194. 
Danica je jasna zvisda, pak svit klapi i vragujo, 
nad bludnicam da boguje. V. Došen 1386. Pak 
još (mamuran svat) voli da se šali, kad u drugim 
bludnost pali, i u ćom se mnogo slavi, kada sobo 
s drugim davi; davi, zašto ne govori neg! u pro- 
past. Što obori, nit' klapeći drugo radi neg" vas 
sabor da oemradi. 1590. — I sa se, pasivno bez 
subjekta. Klapi se da je sloboda do vlade i od 
vlade. M. Pavlinović, rad. 7. 

5. KLAPITI, kl4, impf. vidi tlapiti. 

a. aktivno. — U Vukovu rječniku: vide tlapiti. 

b. sa se, refleksivno. što je kod a subjekat, ovdje 
je dativ. — U Stulićevu rječniku: klapiti se komu 
;somniare“ s primjerom: Noćaske mi se klapilo da 
sam ete. — Biće ista riječi kad snači: činiti se, 
vidori. u Vukovu rječniku: meni se klapi da ćo 
tako biti ,schoinen! ,videtur“, cf. činiti se 8 do- 
datkom da se govori u Imoskome. 

KLAPITI SE, klšpim se, impf. pjeniti se, pje- 
sušiti se, sapuniti se. — U naše vrijeme, a i2- 
među rječnika u Vukovu (pjetušiti se ,schiumen“ 
;spumo').Klapilo se, ne klapilo, ješću to, platio 
sam te. (Pripovijeda se da je kazao Hero kad je 
jeo sapun koji je bio kupio mjesto sira). Nar. 
posl. vuk. 184. — Može biti da je u kakvoj svezi 
8 1. klapiti, b. 

KLAPKA, /. vidi klopka. 

KLAPKATI, klapkam, impf. vidi klamkati. 

KLAPNUTI, klšpnm, p/ vjdi ulepnuti. — U 
jednoga pisca xvi: vijeka. Čutura me istom 
vara, jer, premda mi usta kvasi, srca žeđo ne 
ugasi ; dok trideset puta klapne, čelo mi se odma 
napne. V. Došen 1698. 

KLAPNA, f. kao da je pravo snačele (vidi 3. 
klapati + 4. klapiti): prazne riječi, laž, šala, ali 
se pomiješalo s tlapba (vidi). — isporedi klapa. 


* 










KLAPNA 


— Od. xvm vijeka, a ismeđu rječnika u Belinu 
(jeiancia, burle, scherzo, frascheria“ nugae 1914) 

San je klapia a 
Šen 


! u Stulićevu (v. zanovetka). 
sam je Bog istina. J. Banovac, pripov. 191. 
je klapra, sam je Bog istina. Nar. pjes. bog. 

ha a Bog jo istina. Pjev. eri. oma. 





dia prip. 95. 
zomjišto jedno samo S državo. M. Pavlinović, raz 
apis. 14. 

KLAPO, m. hyp. klapalo (vidi). 

KLAPOR, klšpora, m. mlijeko na smokvi, koje 
so vidi kad se otrgne od fo ili plod ili granica. 
— U naše vrijeme u Stonu: ,Klapor mi je izio 
sva ustać. M. Milas. — isporedi klap. 

KLAPOŠ, m. ime krmku. F. Kurelac, dom. 
živ. 68. 

KLAPOT, m. vidi klapat. — U jednoga pisca 
xvnu vijeka. Proli pad, stoji jeka, stoji klapot, 
stoji zveka. V. Došen 178a. 

KLAPOVNICA, nA "žensko čelade što kapa, vid vidi 
3. klapati. — Samo u Stulićevu rječniku : 
rula, loquaxi. 

KLAPOVNIK, m. čovjek što klapa, vidi 8. kla- 
pati — Samo u Stulićevu rječniku: ,nugator, 
garrulus, gerro, loquax'. 

KLAPRALICA, f. žensko čejade što _klapra. 

naše vrijeme u Lici. J. Bogdanović. 
KLAPRALO, m. čovjek što klapra. — U naše 
vrijeme u Lici. — vidi kod klaprati. 

KLAPRANE, n. djelo kojijem se klapra. J. 
Bogdanović. 

KLAPRATI, klšpram, impf. vidi klaprkati. — 
U naše vrijeme u Lici. ,Toj klapralo vavijo nešto 
klapra ko i prazna mlinčinać. J. Bogdanović. 

KLAPRNANE, 1. djelo kojijem se klapria. — 
U Vukovu rječniku. 

KLAPRNATI, klapii&m, impf. vidi 3. kapati 
i 4. klapiti. — Postaje od osnove ovijeh glagola. 
— U Vukovu rječniku: ,plapporn“ ,blatero'. 

KLAPTATI, klapćem, impf. vidi 2. klapati, a. 
— U narodnoj pjesmi našega vremena. U glavi 
mu zuba đavojega: sve mu klapću kosjerice 
prazne. Smailag. meh. 125. 

KLAPTITI, klaptim, impf. vidi 8. klapati i 
4. kla Klaptiti svašta, t. j. brbjati. u Topo- 
lovcu. P. Brantner. 

KLAPUŠA, f. ime domaćijem  životinama. 
a) krmači. F. Kurelac, dom. živ. 41. — bj ovci. 
Vokovo, Požega. 

KLAPUŠANE, n. djelo kojijem se klapuša. J. 
Bogdanović. 

KLAPUŠATI, klapišam, impf. biti, tući, lu- 
pati. — U naše vrijeme u Lici. ,Vidore! kako 
onaj onoga klapuša (tuče) J. Bogdanović. 

KLAPUTATI, klapučćm, impf. vidi 1. i 2. kla- 
pati (uprav je deminutin). — U narodnijem za- 
gonetkama našega vremena. Datu klapuće, a 
noću zvijezde broji. odgonetlaj: đeram. Nar. zag. 
nov. 48. U načega Ilije trke mrke dimije i gvoz- 
deno papuče, te u lima klapuće. odgonetjaj: kosi. 
170. 

KLAPUZAN, m. vidi klapčina. — Govori se 
od šale. — U naše vrijeme u Lici. J. Bogda- 
nović. 

KLARA, /. Clara, ime žensko. — Od xvi vijeka, 
a između rječnika u Belinu (,Chisra, nome proprio 
di donno“ ,Clara“ 1894), Vele počtovanijem i bo- 
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golubnijem dumnam , . . u avetu Klaru (u ma- 
nastir svete Klare). B. Gradić, djev. 8. Sveta 
Klara pod regulom i moštrijom svetoga Fran- 
česka. 143. Druga bi so Klara svitu objavila. 
Đ. Baraković, vil. 246. Klara, imenom i s dilom 
svitla. F. Glavinić, cvit, 2784. Dumne tvoje ple- 
monite svete Klare glavu pazu. J. Kavađin 3168. 
Klara (kaluđeričko i svetovno). S. Novaković, 
pom. 70. i u naše vrijeme dosta često u Dubrov- 
niku i u okolini. P. Budmani. 

KLAREVIĆ, m. muški nadimak ili prezime. — 
Pomisie se xvni vijeka. Jure (Kačić) rečeni Kla- 
rović. And. Kačić, kor. 469. 

KLARIĆ, m. prezime. — Od xvi vijeka. Knez 
Ferenac Klarić, Mon. croat. 328. (1568). Sime 
Klarića celo selo jedno. Mon. croat. 808. (1598 
Bilić, Klarić, Priboović. J. Kavatin 185a. Klarić. 
Schem. bosn. 1864. 1v. xxvi. Kosta Klarić, Rat. 
821. Kldrić, prezime. u hrvatskoj krajini. V. 
Arsenijević. 

KLARIČEVAC, Klarićevca, m. ime selu u Hr- 
vatskoj u županiji ličko-krbavskoj. Razdije). 40. 

KLARIĆI, m. ime selu u Hrvatskoj u župa- 
niji modruško-riječkoj. Razdije]. 48. 

KLARIJA, f. ime selu u protopresviteratu ve- 
liko-bečkerečkom. Šem. prav. 1878. 97. 


KLARIŠ, m. kora), mergan; jantar, ambar. — 
Samo u Bjelostjenčevu rječniku: succinum, elec- 
trum“. 2. klariš žuti ,sualternicum“. 8. klariš čr- 
Jeni ,corallium“, u Jambrešićevu: ,corallium'; u 
Stulićevu: griješkom klaris ,suocinum“ iz Bjelo- 
stjenčeva. — Ima i u ugarskijeh Slovenaca (M. 
Pleteršnik, slovensko-nemški slovar). — Jamačno 
je maje raka riječ: kaldris, kldris (od lat. coral- 
lium, . koralle). 

KLAS, m. spica, zrna (i ovjetovi i plodovi) po- 
ređena u duljinu oko jedne tanke osi (vretena) a 
bez stabljika te u uz os (kao što je na 
pšenici i na raži i na ječmu) a kaže se gdieadje 

ovas i za sijerak (gdje su i stabjike) itd. 
Klas, to je evast na podugačkom vretenu 
na kome su ili sedeći (bez etejke) ili potejkavi 
K. Crnogorac, bot. 87. — Ake. se mijena 
u loc. sing. kldsu, u gen. pl. klćsi, u dat, instr., 
loc. pl. kldsima, u svoj množini, kad se umeće 
ov: kliaovi, klasćva, klasdvima, klsove. — Riječ 
je praslavenska (-l- mj. praslavenskoga -ol- 
isporedi stslov. klast. rus. naoen, češ. kla«, poj. 
Klos. — Može biti da postaje od korijena gla- 
gola klati (bosti). Miklošič; ali se moži pon 
sliti i na srodnost s riječima klica, kli 
svijem je rječnicima: u Voltijijinu spice; u 
kalinu: klas od žita ,spica, spicus, spicum'; 



















“u 
Belinu: ,spiga di grano“ ,arista' 8564; ,spiga dole 


bisde' ,spica'; klas bez osja ,spiga senza resto 
pica imberbis'; klas s osjem ,spiga con le reste“ 
spica armata'; proklicati u klas ,spigare, far la 
spiga“ ,spico“ &89b; u Bjelostjenčevu: klas, klasje 
sica, spicus'; u Jambrešićevu: spica'; u Volti- 
Sijinu: ,spica, spiga“ jihro'; u Stulićevu: ,spica, 
series rerum assutarum'; u Vukovu: ,die šhro 
gspicać, of. vlat; u Daničićevu: klasb ,arista“. — 
Ima i množina, ali se češće mj. množine upotre- 
bjava kolektivno klasje (vidi). 

#. u pravom smislu. Jakože na žetve klasovom» 
sice vojnomb na zemju ote ostryhe oružij pada- 
jučtiime. Glasnik. 11, 111. Žita ka gori jur po- 
divaju kla. M. Marulić 17. Došla bi leteći na 
zlatan klas ptica. H. Lucić 288. Koliko je klas 
puniji žita. M. Divković, boa. 576. Tašći kla. 
1. T. Mrnavić, osm. 182. Zrnce pšenice izmetne 
klas. M. Radnić 4794. Prokleta živa na kojoj 
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klas ne ostaje. (D). U travi je, ili u klasu, sve 
izio. (D). Poslov. danič. Ni klas s drača gre mu 
u skute, niti on vino s trna pije. A. Vitalić, ost. 
278. Klasi prasni pogucaše ki Klase pune. P. Vu. 
Jetić 36. Kiteć klase, voće, ovitje. J. Kavatin 
14. Ki mi daše Šupju slamu a ne klase. 784. 
Silni grad pada na žitnorodno klase. A. d. Bella, 
razgov. 100. Klasi satreni od silnoga grada. 204. 
Sime koje među i trnje pade, premda se 
proklije i proraste nikoliko, ne more klasa uči- 
niti. F. Lastrić, od' 188. Klas kukoja i jula. 
ned. 89. Dobro ši priminuje Job patrijarka osju 
od klasova. 484. Od klasa zrno razstavlajte. A. 
J. Knezović xu. Sime koje će se u obilni klas 
rasploditi. A. Kanižlić, kam. 189. Rukovet kla- 
sova ječmenih. 508. Kupila je brižno do večeri 
klase: utoč. 472. Ugleda sedam klasova lipi. E. 
Pavić, ogl. 84. Da može klasove kupiti. 218. 
Još je žito u klasu. (Z). Poslov. danič. Da se 
iz zrna posijana klas podiže. Đ. Bašić 298. Vi- 
đaše sedam klasova niknuti iz jednoga busa še- 
nična. And. Kačić, kor. 41. Sime bacito u zemju.j 
stranivši kano umre, a izrastivši i u klas došavši 
opet oživi. B. Leaković, nauk, 181. AT k6 sla- 
bijem klasom trese (ujetrić). P. Sorkočević 5790. 
Zelena se buduć trava u klas zlatan promijenila. 
5884. Bilo mu u klasu klasato a u busu busato! 
u Nar. pjes. herc. vuk. 852. Moja mobo, ne pro- 
sipaj klase. Nar. pjes. petr. 1, 56. A za rožicu 
nosi klas od šenice. Nar. prip. mikul. 17. Mlado 
jaj klasove. P. Petrović, gor. vijen. 25. 
Sedam klasova izraste iz jednoga stabla. Đ. Da- 
ničić, Imojs. 41, 22. Kao vrh od klasa odsije- 
caju se. jov. 24, 24. Što će biti od nas i od 
raje, kad grahovi polegnu nebrani i klasovi panu 
nekomani? Osvetn. 4 34. — U ovijem primje- 
rima stoji jednina mj. množine: O rodice slavna 
i sveta žitla klasa razlikoga! I. Gundulić 90. 
U žetve srele brimo lijepa diva nepožbena žit- 
nijem klasom veselime pribogato nakićena. 481. 
Klas kupiti za žetelicam. And. Kačić, kor. 141. 
b. u prenesenom smislu, o čemu što je slično 
kasu, o stvarima ujedno nanizanijem, m. Bi 
.G) o kukuruzu. aa) vidi klip. — u Vukovu 
kla: kukuruz sa srnima dio mais- 
(s dodatkom da ae 
— 60) vidi 
: dadoo LEoRa [CA Omo ME) dami 
su zrna (u kušurusa), zojp:u. Jedra so kaže 
;okomak: , u Šumađiji ,k: ;... u Hrvatskoj i 
išačarica“ i klasi... Vukovi pism. 76—77. Klas, 
Vide okomsk (cf. oklasina) s dodatkom da se 
govori u Hrvatskoj. rječn. kod klas. — cc) ku- 
kuruzna reda ,kštzchen an der maisihre“ julus 
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zene“ (s dodatkom da se govori u Hrvatskoj). 
Vuk, rječn. kod klas. 

8) klas smokava ,ficorum exsiecatarum (sic) 
seriosi. J. Stulli, rječn. kod klas. — nije dosta 
pouzdano. — U istome rječniku ima da se i 
uopće o stvarima nanizanijem može kazati klas. 

e. u jednom primjeru xv vijeka kao da znači 
u metaforičkom smislu: hrana ili uopće nešto ko- 
risno: Uči se od umića, i kad se naučiš, nauč' 
neamića kligu ku dobro viš; od potribe bo jest 
da klige množe glas, da pomoć bude nest po 
svit kšižnika klas (,propaganda etenim rerum est 
doctrina bonarum'). M. Marulić 145. 

d. Klas crni (Sabjar), v. Roščići. 


im. 145. 


B. Šulek, 


o tal. classe, ili po sem. klase, 
ko meće, ili kako se što ocjenuje), 
vrsta, to_u maše vrijeme. Klasa 
napretka dobivena prigodom polugodišhega ispita. 
Zbornik zak. 1, 224 


KLASATI, b. 


KLASAC, kldsca, m. dem. klas. — U Stulićevu 
rječniku us klasak. 

KLASAČA, f. ime bijci.  Klasača, češ. klasec 
Leptarus), Bromus mollis I. (Marinković). B. 

julok, im. 145. 

KLABAK, kldska, m. dem. klas. — U naše 
vrijeme, a između rječnika u Stulićevu (mali klas) 

i u Vukovu (hyp. v. klas). Druga nosi klasak 
od šenice. Nar. pjea. herc. vuk. 886. — I u bo- 
tanici s osobitijem značefem: Ovu cvast (klas) 
naj više imaju travke, i svaki hihov cvetić zove 
se ,klasak“ (spicula“) koji je obično sastavljen iz 
plovaka i plevica. K. Crnogorac, bot. 87. Klasci 
(spiculae'). J. Pančić, bot, 56. Klasak, Klasić, 
bot. lat. ,spicula“ jihrchen', tal. spighotta B. 
Šulek, rječn. znastv. naz. 

1. KLASAN, klasna, adj. u kojemu je, na ko- 
jemu je klasje. — isporedi klasen. — U Bjelo- 
sijenčevu rječniku: kajkavski klasen, klasnast 
sspicatus', gdje ima i klasno brate, klasuvate, za 

či klasja pobi paletkovafe ,spicilegium' 
(vidi i klasnobraže), # u Stulićevu: ,spiceus. — 
vidi i 2. klasan. — I u Šulekovu rječniku (sa 
značerem : uopće koji pripada klasu šli klasju) : 
jihren-i 

2. KLASAN, klasna, m. jun, junij, lipasi. — 
ke i klasen. — ispoređi 1. klasan. — Samo u 

jednoga pisca xvn vijeka koji miješa čakavske i 
fajkavske oblike, a između rječnika u Bjelustji 
čevu (kajkavski klasen mesec, ivanšćak, lipan ju- 
nius) i u Jambrešićevu (klasen meaoo junius'). 
Na 22 klasna meseca. P. Vitezović, kron. 61. 
2 dan meseca juniuša aliti klasna. 88. 4 dan 
klasna. 110. 15 den klasna meseca. 111. Bila 
je mosoca klasna mogla. 169. — Ima i u novo- 
Slovenskom jeziku klasen 8 istijem značenem. — 
S toga što samo u jednom primjeru nema riječi 
mjesec uza se, može biti da treba shvatiti ovu 
riječ kao adjektiv. 

KLASANE, n djelo kojijem (m. p. žito) klasa. 
— U Vukovu rječniku. 

KLISAST, adj. postaje od klas. 

vidi klasat. — U Belinu rječniku: ,spigato, 
che ha fatto le spiga“ ,spicatust 699b, i u Volti- 
Klasen) 


Šijinu 

b. koji je kao klas. — Načii 
(u botani lanovi. sedoći 
Pančić, bot. 28. Klasast cvet. K. Crnogorac, bot. 
86. — U Šulekovu rječniku: ,ihrenšhnlich'. 
Klasast, bot. lat. spiciformis“ ,šhrenformig“. B. 
Šulek, rječn. znanstv. nas. 

KLASAT, adj. na kojemu je klasje, na kojemu 
je mnogo klasja, koji je rodio mnogo klasja. — 
U naše vrijeme, a između rječnika u Stulićevu 
(spicatus) Bilo mu u klasu klasato i u busu 

usato! u Nar. hero. vuk, 852. Po, vrhu 
(šenica) klasata. Mogaz. 1868. 65. ,Ovo'e go- 
dino svako žito klassto ,Moja 'e ozima šenica 
lagala, jara sitnoklasa“ J. Bogdanović. — I 

lulekovu rječniku: ,ihrenreich; šhrig“. — Kla- 
zat Klasit, bot. lat. ,spicatus' ,jšhrigć B. Šulek, 
rječn. znanstv. naz. 

KLASATI, klasim, imp; VA klijati u klasje, ra- 
đati klasje, ispuštati iz sebe klasje (o bijei, m. p. 
0 žitu), obično se misli na_mnogo klaaje. 

a. aktivno. — U naše vrijeme, a između rječ- 
nika u Stulićevu (,spicare, spicas emittere') i u 
Vukovu (jin čhren schiessen' ,spicas emittere, 
spicor). U dno mu se busalo, u srijedi trsalo, 
a na vrhu klasalo. Vuk, kovč. 121. To klasa na 
dobelo! M. Pavlinović, razg. 69. 

b. sa se, refleksivno, ali je isto snačerie kao kod 
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aktivnoga glagola. — Od xvi vijeka, a između 
rječnika u Belinu (,spigaro, far la spiga“ ,spico“ 
6990) gdje se naj prije nahodi, u Voltigijinu 
(sspigare, faro spiche' ,in dhren schiessen'), u Stu- 
lićevu (uz klasati). Došlo lito i počelo se žito 
klasati. F. Lastrić, od' 179. Žita so klasaju. 
svet. 584. Onda ječam i boje se klasa. J. 8. 
Rejković 114. Kuruzi se klasaju. Striživojna. 

KLASAV, adj. samo u Stulićevu rječniku: v. 
klasat. 

KLABEN, adj. vidi 1. i 2. klasan. — Samo u 
Voltigijinu rječnsku (gdje je po svoj prilici riječ 
uzeta iz kajkavskoga govora, te bi trebalo da glasi 
Klasan): klasen, klasast ,spicoso, pieno di spiche' 
,geschosst'; ima i klaseni mesec ,giugno“ ,der 
monat junius'. 

KLASICIZAM, klasicizma, m. po novoj latin- 
skoj riječi classicismus, znači: ne samo učene 
klasika (grčkijeh # rimskijeh) nego i nastojat sli 
moda da še uvedu opet klasični oblici u slikarstvo, 
kiparstvo, građere itd. — U naše vrijeme po va- 
rošima. Klasicizam, stil. (riem.) ,classicismus“. 
B. Šulek, rječn. znanstv. naz. 

KLASIČAN, klšsična, adj. od lat. classicus, 
izvrstan, uzorit: kaže se osobito u koiiževnosti 0 
naj glasovitijim piscima i sihovijem djelima 
(5 kriiževnosts se prenosi i na umjetnosti), i 0so- 
bito o grčkijem i latinskijem, pa + uopće kao po- 
hvala, ali je tad naj češće u ironičkom smislu. 
— U naše vrijeme po varošima. — Klasičan, gr. 
(izredan, izući) ,classisch', tal. ,classico“. B. Šulek, 
rječn. znastv. nas. 

KLASIČNOST, f. osobina onoga što je kla- 
gično. — U naše vrijeme po varošima. — Kla- 
sičnost, stil. (izućnost) ,classicitat“, tal. ,classicita“. 
B. Šulek, rječn. znanstv. naz. 

KLASIĆ, m. dem. klas. — U Vukovu rječniku. 

KLASIFICIRATI, klasificiram, impf. rem. 
klassificiren, ragređivati. — isporedi klasifikavati. 
— Često u naše vrijeme po varošima u ajever- 
nijem krajevima.  Vjerovnike po pravima pre- 
imuštva klasificirati. Zbornik zak. 3, 789. 

KLASIFIKACIJA, f. sem. klassifikation, tal. 
elassificazione, rasređivane, razredba. — U naše 
vrijeme često po varočima. 

KLASIFIKATI, klasifik&m, pf. tal. classificare, 
razrediti. — U naše vrijeme u Dubrovniku. P. 
Budmani. 

KLASIFIKAVATI, klasifik&v&m, impf. klasi- 
fkati. — ieporedi klasificirati. — U naše orijeme 
u Dubn P. Budmani. 

KLASIK, m. klasični pisac, — Po lat. classicus 
preko tal. classico. — U naše vrijeme po varo- 
šima. — Klasik, hist. phil. (isrednik, izućnik) 
jelassikor“, tal. ,olassico (autore). B. Šulek, rječn. 
znanstv. naz. 


KLASINA, f. (uprav gugm Klas) u Vukovu | j 


rječniku: vide ovršina s do: 
4 Boci. 

KLASINIČ, m. prezime. — xvi vijeka. Miklouš 
dijak Klasinić, Mon. oroat. 285. (1585). — može 
se čitati i Klašinić. 

KLASINE, n. vidi klasje. — U jednoga pisca 
xvi vijeka. Jer se s perjem i klasine diže. J. 
S. Relković 210. 

KLASIT, adj. vidi klasat na kraju. 

KLASITI, klasim, impf. u Stulićevu rječniku: 
v. klasati so s dodatkom da je riječ ruska. — Sa 
se, refleksivno (vidi klasati, b). — u Bjelostjen- 
čevu rječniku: klasim se, klas ispušćam, prokli- 


se govori 
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copia, abundantia'), u Vukovu (,die čhren“ spicae'). 
Po širinah našega klasje pšenično vidih. 
Aleks. jag. star. B, 242. Donesti ćete rukoveti 
klasja. Bernardin 120. levit. 28, 10. U zeleni i 
u klasju. M. Držić 400. Počeše trgati klasje. 
Anton Dalm., nov. tešt. 160. Za me rodno ljetne 
vrime zlatnim klasjem dive puni. I. Gundulić 
245. Mlado klasje, drobna stada. . Palmotić 
2,58. Zeleni se tot" ravnica punijem klasjem na 
valove. A. Vitalić, ost. 7. U klasju veselomu. , 
I. Đorđić, salt. 350.  Klasjem srelim zlati. uzd. 
180. Ne ukaže se ni trava, a kamo li klasje. F. 
Lastrić, ned. 277. Vršike od klasja iliti osje. 
434. Za sobom ostavljaju klasje. And. Kačić, kor. 
142. Klasje prez žita. N. Palikuća 20. U klasju 
žito. A. d. Costa 1,207. Kupi klasje po lahskom 
strništu. Nar. posl. vuk. 164. Ja ću klasje ku- 
piti. Nar. prip. vuk. 221. Počeše trgati klasje i 
jesti. Vuk, mat. 12, 1. Rukom žaše klasje. Đ. 
Daničić, isai. 17, 5. 

KLASNAST, adj. u Bjelostjenčevu rječniku (vidi 
kod klesan). 

KLASNIĆ, m. ime trima selima u Hrvatskoj u 
županiji zagrebačkoj. Klasnić doši, gorhi, sredi. 
Basdije). 65. . 

KLASNOBRANE, n. pabirčene, paletkovare. 
— Samo u Jambrešićevu rječniku: ,spicilegium“ 
što je jamačno uzeto is Bjelostjenčeva (klasno 
brate, vidi kod klasan), pa je pisac shvatio kao 
da je jedna (složena) riječ. 

KLASOBER, m. čovjek koji bere klasje što je 
ostalo za žeteocima (koji pabirči, pajetkuj 
Od xvi vijeka, a između rječnika u Bjelostji 
čevu (klasober, paletkovalac ,spicilex, spicilegus') 
gdje se naj prije nahodi, u Stulićevu (po Bjelo- 
gšljenčevu), u Vukovu: ,der šihrenleser, nachstop- 
poler“ ,spicilegus(?)“ s primjerima iz narodnijeh 
pjesama: Jedna kita Klasoberu, druga kita po- 
statniku. U našega klasobera svilen-kita nad 
očima. 

KLASOBRAČICA, f. žensko čejađe kao klaso- 
der. — Samo u Bjelostjenčevu rječniku: kloso- 
bračica, paletkovalica od klasja ,spicilega“. 

KLASOKIT, adj. okićen klasjem. — U jednoga 
pisca xvin vijeka. Ni djevojke klasokite. J. Ka- 
vašin 471. 

KLASOMUNA, m. ili f. samo nom. pl. klaso- 
mujo u jednoga pisca iz Boke kotorske: Stido se 
jezika kojim im je mater govorila, ta im je go- 








veđarski i skitački, nego im se čini nešto dičnije 
i mudrije zvokotati kao klasomuno. S. Dubiša, 
prič. 54. sam pisac tumači ovu riječ: neka soja 
ludi kao ciganija. 

KLASORODAN, klasdrodna, adj. koji rađa 
klasje ili mnogo klagja, vidi klasat. — Samo u 
Belinu rječniku : klasorodni ,chi produce spigheć 
jspicifer“  699b, 

KLASOVANE, 1. pabirčetie, pajetkovasie (klaaja). 
— Samo u Bjelostjenčevu rječniku: kajkavski kla- 
suvare, v. klasno (vidi kod klasan) i odande u 
Stulićevu (klasuvalie). 

KLASOVATI, klasujem, impf. pajetkovati, pa- 
birčiti (Kagje). — Samo u Stulićeou rječniku: 





KLASOVATI 


klasuvati što je načinio po riječi kla- 
suvato (vidi dasovalej 

KLASOVIT, adj. vidi klasat. — U jednoga 
pisca xvnr vijeka. On ugleda klasovito žito. M. 
A. Reljković, sat. L4b. 

KLASOVO, n. ime mjestu u Srbiji u okrugu 


kragujevačkom. Vinograd u Klasovu. &r. nov. 
1878. 528. 
jen 


1. KLASTI, kldd&m, impf. ponere, stavjati, 
stavlati, metati (u Vukovu je rječniku 2 

kao kodi e vaj glagol, ali nema primjera u ko- 
ne bi mogao biti imperfektivan; a imper- 


Jektivan je iu drugijem slavenskijem jezicima). 





Krairat kaki je u praes. taki 
je u impj t. klddi, u ger. praes. 
klddaći; u je sodtiaima onoki kaki je u 


inf, osim aor. 2 i B sing. klade. — Riječ je pra- 
slavenska (od korjena er ispoređ: . 
rus. xaneTi, češ. kldsti, poj. klaćć. — Korijen 
može biti indoevropski, jer se nalazi i u ge 
skijem jezicima (sa značenem: tovariti), Šipoređi 
got. blathan, stodem. hladan (novoviem ladon), 
anglos hladan (po ovome zademu # po slaven- 
skom korijenu indoevropski bi korijen mogao biti 
Kladh ili klodh). — Na dva mjesta vijeka 
ima_aor. 2 sing. kla i B pl. klaše, ali je to samo 
radi slika: S ko jakosti noisrično u vijećnici ti 
fem samu mramorni spis hvale dične na spo- 
menak vječni kla mu. J. Kavanin 178b. Počložih 
se križu koga na me klače. M. Kuhačević 49). 
— Poslije xvi vijeka nalazi se samo u čakavaca 
Galividio i 8. klasti). — Iemeđu rječnika u Vranči- 
ćevu (naprida klasti spromovers) Belinu (,porre 
e ponere“ ponoć 8780), u Voltijijinu (klasti, 
kladam ,porre, mettere“ ,setzen, legen"), u Stuli- 








ćevu (klasti i griješkom kladsti ,ponere, collocare, 
locare'), u Vi (pf. ,stollen, legen' .pono“, ef. 
metnuti s dodatkom da se govori u Hrvatskoj), 


+ Daničićevu (elusti, kladu ,ponoro). 

A 

1, moćnoj je kao što je kasano sprijeda. smisao 
može i ne bili pravi; objekat može biti što ne- 
živo ili živo ili umno; rijetko se ne izriče mjesto 
(naj češće u prenesenom smislu). 

a. izriče se mjesto: 

a) prijedlogom u i akuzašivom (u tri primjera 
lokativom, alš je to samo pogreška pisaca: Mo- 
gače li u radosti većoj danas klasti mene? Đ. 
Baraković, vil. 249. Tva vlast mnoga hoće da 
#' ti car rodjeni, a Turčina carstvo zloga pade, 
i u Stambul-gradu jaku da stol kladeš i ožaku. 
I. Kavatin 2698. I u naj većem hudom skupu 
požderivca kladoh mene. 4479). 

aa) u granom smislu. (Zmija) glavu kadiše 
vousta toj hćeri. Korizm. 48b. Smrt 
zemlu sve Klada. Mi votanih 1197. Stare i 
mlade sve kosi na jedno i u zemju sve klade. 
N. Dimitrović 106. Gospoda bd klasti u ta broj 
i dega. Đ. Baraković, vil 16. Klast nogu u 
strime. 64. Ne mogu sve klasti u pismo ovo sad. 
69. Rad bi te klast u raj. 298. Skupno s tobom 
pisme svake vlasti sada ti no koje hti u 
klasti. 365. Klade ju] u žito. jar. 64. 
Vode ne klad' u vino sad. M. Gazarović 117b. 
Tvrdu u tvržd kega (kosi) kladu. I. Zanotti, 
en. 6. Klađe ju u komoru, svojimi divami reče: 
;Hoću da je nada svimi vami“. Oliva. 11. I pra- 
vedna (tužnu meni!) u ovu su jamu klali. P. Vu- 
letić 80. la Sapor od Porzije u gvozdenu 
gajbu klade. J. Kavatin 4586. Sad klad'te ga 
va crne tamnice. Nar. pjes. istr. 1, 30. Daje 
nam ga bokunić, ča mo va lončić. 8, 1 
Kapi racu, klade ju va vodu. Nar. prip. mikul. E 
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1. KLASTI, A, 1, a, 6). 


bd) u metaforičkom smislu. Dovstvo ja kladu 
v nebo. Transit. 12. Kim nikuko prozora um u 
pamet klade. P. Zoranić 56%. Jur u ti neskladi 
mir kladi. Đ. Baraković, jar. 79. Boj na nebo, 
a u raj klade tvo'e prijevare, zla napasti. J. Ka- 
vanin 24b, 

Cc) u prenesenom smislu. aaa) objekat je sešto 
umno (ufafe). Ki ufanje kladu u tašće beside 
jišću da popadu vitar ki ne vide. Đ. Baraković, 
vil. (1889) 115. Ufanje samo klasti u obrađenje. 
I. Ivanišević, kit. 152. U te vazda moje klasti 
btih ufanje. "A. Vitalić, ist, 89b. — u jednom je 
primjeru objekat osveta, ali smisao nije jasan: 
treba li shvatiti u he kao da je u užoj svezi 
s glagolom klasti, te bi značene bilo: osveti se na 
stima (snopcima), ili sa supstantivom osvetu, te 
bi značilo: ostavi osvetu, prođi se osvete? Pusti 
uzroke od napasti, slomi snopke koji te bodu, 
htij osvetu u ne klasti, gledaj konac a ne škodu. 
1 Ivanišević 64. — &0b) mjesto je siešto umno, 
n. pi: misao, pamet. Već nigdar svojih let u 
misal ne klade takovu strašnu smet. Đ. Bara- 
ković, vil 60. U pamet tvrdo klade. J. Armo- 
lušić 7. — sklad, nesklad, nepokoj. A ne bih 
ludo rad klast obih u sklad hteć klast obih u 
nesklad. Đ. Baraković, vil. 874. Sve nevoje 
nigdar mene u nepokoj ne kladihu. I. Ivanišević, 
kit. 58. — stave, te se glagolom kaže prijelaz iz 
jednoga stana u "drugi, pi promjena. Satrt me i u 
prah klasti. A. Vitalić, ist. 650. U ništa svaka 
Klasti jest u tvojoj samo oblasti. 175%. Ti u 
kretale činiš klasti i u strašnu smuthu more. 
1898. 

8) prijedlogom na i akuzativom (u jednom pri- 
mjeru xv vijeka stoji lokativ po staroslovenskom 
jeziku: Koji kladijehu trknovb včnaos na glave. 
"Mon. serb. 842 god. 1427. u ovom primjeru stoji 
također lokativ, može biti jer se shvaća ne kao 
mjesto kladeia nego uopće kao mjesto gdje što 
biva: Ki na gospočkoj trpezi ne klade listo va- 
rene ili pečene jistvine. M. Marulić 4). 

aa) u pravom smislu. Koji mu klasdčhu trs- 
novb v&nack na glavu. Mon. serb. 871. (1432). 
Same sebi zančicu na grlo kladete. B. Gradić, 
djev. 100. Klašće # ini javor i bršćan na grebe. 
M. Gazarović 1240. Maške na stol nogu kladu. 
I Ivanišević 805. Klasti ruku na oružje. P. 
Radovčić, nač. 175. Haju kladoh na široka moja 
pleća. I. Zanotti, en. 47. Na / negovu svjetu 
kladu iz koje ga prije svukoše. A. Vitalić, ost. 
188. Na tvo'e rame tad ćeš klasti sveta križa 
dil naj boli. 198. Zlatan verug na vrat klade. 
P. Vuletić 89. Sad noj klade lonac na hrbat. 
Nar. PEP mikul. 15. Kad je mladića klal na 

85. 





u metaforičkom iti u prenesenom smislu. 
Jeretik lahko bi klal spovidajućega. na blud. 
Naručn. 778. — Od mnogih iskušenji bih rvan 
kladući mi ni rao raskoše rimsko. Transit. 29. 
— Kolik velik Božiji srd i Hega večni kačtig na 
so klada, koji istine i prave pripovidavos more 





e) kodi više, vrhu, vrh s genetivom. 


Kladuć te više svih. M. Marulić 89. Kako ka- 


1. KLASTI, A, 1,8, 0. 


mene žive klađete svrhu zidališća. Transit. 90. 
Ki (Žiganti) goru srditi vrh gore klađihu. H. 
Lucić 271. Vrhu mora ki ga klade. J. Kavalin 
2090. Vlaški narod vrana obire, i vrh modra 
klade tleha (na grbu). 288a. 

dd) prijedlogom pod # akuzativom. 

aa) u pravom smislu, Pod javor klade sad 
privridna mramora. Đ. Baraković, vil. 189. 

bb) u metaforičkom ili u prenesenom smislu. 

kriva i prava pod oblast jur klade. Đ. Bara- 
ković, vil. 52. Koji mnogo vojvod klade i krajev 
pod noge. P. Vitezović, odil. 72. Pismo je ti 
vrat slomilo koje je otajno tvd pero složilo. čisto 
si pred sudom rekal i valoval, prot znanu i duši, 
da s' ga pod pero klal. M. Kuhačević 65. 

€) prijedlogom kod i genetivom. — Samo u 
jednom primjeru xvi vijeka. Nek te mjestom 
Lučić misti i klade te kod Trogira. J. Kavanin 
328b. 

f) prijedlogom po i akuzativom. — Samo u 
jednom primjeru xvi vijeka (u prenesenom smislu). 
Ne klade po pamet kob tuj Lubidrag. P. Zo- 
ranić 88b. 

9) prijedlogom pred i akuzativom. 

aa) u pravom smislu.  Zač tko će prid vola, 
reče so prilika, klasti voz al kola? nije red ni 
slika. Đ. Baraković, vil. 119. 

bb) u prenesenom smislu. Naprvo kladoš svit 
pred Boga. Transit. 58. Po uzroku od žen naš 
protivnik klade pred nas za učiniti nas pasti. 
Transit. 268. 

h) prijedlogom k s dativom; glagol znači od 
prilike što i pridati, dodati. Rasap k raspu klade, 
zlo ka zlu pristavi. Đ. Baraković, vil. 69. 

#) prijedlogom 'oko(l) s genetivom.  Steplivši 
plaste, klade mu okol glave. P. Hektorović(?) 137. 
Kladući okol glave platice(?) Lovrinac Bogu go- 
vori. 187. 

k) prijedlogom među, a supstantiv je: 

aa) u akuzativu (u svijem primjerima u me- 
taforičkom ili u prenesenom smislu). Malo krat 
jedinstvo meju dvimi kladeš. P. Zoranić 37v. 
Klade on Hlume meu Herceze i Zagorce. J. Ka- 
vadin 1184. Kotorane hti Urbin klasti meju 
mudre. 1816. 

bb) u instrumentalu. Veći svaki 
sobom kar kladu. M. Vetranić 2, 164. 

1) prijedlogom s s instrumentalom (u oba pri- 
mjera u prenesenom smislu). S pustinakom ti me 
klade. Đ. Baraković, vil. 249. Ob desno ga klasti 
s pravednimi judi. drag. B44. 

m) mjesnijem adverbom. 

aa) u pravom smislu. T vazamši sedam kruhov, 
kad hvali uzda, razlomi, i da učenikom svojim 
da naprid kladu. Postila. f48. Gdi će nogu naprid 
klasti, vazdi mu se vidi jama. Đ. Baraković, vil. 
172. Drug dan klade nebo gori na visoko više 
svega. jar. 6. Itkore ne znade misto skrove- 
nito gdi ga muftiš klade. L 'T. Mrnavić, osm. 
18. Pravo bi Bih ondi klasti, gdi Kandijaše sveti 
Pava'. J. Kavaliin 1548. Kamo klade on svoju 
kožu, kad se suče? Nar. prip. mikul. 8. Kamo 
si klal kjuč, tu ga i zami. 18. 

bb) u metaforičkom ili u prenesenom smislu. 
Vse umašamo i do(l)i klademo vičnim zakonom. 
Mon. croat. 181. (ue. Ali je držan klasti doli 
tu (kunšijenciju, šiniti po nej. Naručn. 72b. 
Naj liše kad voj slatki razgovor, omekšat 
učini i acar i mramor, da srce kameno, gdje 
himbu tuj klade, sladosti takmeno svoj ga stril 

propade. M. Vetranić 2, 55. Pošten glas ju 
naprid klade. J. Armolušić 67. Kurati, kladući 
vanka naredbu od svetoga zbora tridentinskoga. 





čas meu 
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1. KLASTI, A, 2. 


M. Bijanković 150. Svak s Ikarom prij' bio pao, 
neg let misli tu uprav klao. J. Kavanin 4774. 

b. mjesto se ne igriče. 

a) uopće u pravom smislu. — u ovom primjeru 
klasti (na sebe) znači što i oblačiti: Planfte neka 
svakako kladu od one masti koja odgovara ofi- 
ciju od onoga dneva. M. Bijanković 108. 

b) uopće, ali u prenesenom smislu (naj češće 
je objekat pomia). Vikuvično mučanje kladući 
shranujući vazda vrv. Mon. croat. 80. (1451). 
Klade pomhu svaku. Statut vrb. 145.  Nigdar 
on po sebi toliko zlo klasti sam sobom znaj ne 
bi nimajuć oblasti. Đ. Baraković, vil. 54. Da 
klade pomhu vred. 138.  Hitra bi, klade moć, 
opravi, providi... 282. Ti klade zakoni. 282. 
I klasti svoju moć. 298. Svu hoti pomiu klast. 
356. Klade red i način. jar. 64. Kad zapovid 
taku ta baša razumi, klade (pisac tumači: po- 
i) pomiu svaku ku može i umi. B. Krna- 
rutić 17. Hotijte_ pomtu klasti da... A. Vi- 
talić, ist. 180, — Za ovakove primjere ne sna se, 
pripadaju li amo ili pod 2: Od toga klade pri- 
liku Avgustin. Naručn. 540. Ne provlačeći vele 
naše govorenje i na kratko je kladući. Transit. 
150. Kladući on jeretik proti nam one knige. 
211. 

€) glagol se klasti dopwuje infinitivom kojijem 
se kuže namjera radi koje se klade ko ili što (u 
prvom primjeru nije posve u pravom smislu). Iz- 
brani otci kad klali su nih svem' skupu slavit 
misu, J. Kavatin 928, Rano me j' 
(mati), kasno mo j' stajala. Nar. pjos. istr. 2, 52. 

€. uz pravi objekat ima i dativ. 

a) smisao je da se onome što je u dativu (muže 
biti i čelade) dodaje, dostavla fešto, n. p.: aa) 
odijelo ili drugo što se na sebi nosi. Hujšemu 
klad&še korunu ot slame. Pril. jag. ark. 9, 22. 
(1468). Svrši kako s' poče' Zadru krunu klasti. 
Đ. Baraković, vil. 158. Na to mi joj klade kru- 
nicu iz zlata, jošće mi joj klade do devet prsteni. 
Nar. pjes. istr. 2, 5. Obuć ću te, kako bim de- 
vojku, klasti ću ti bele svite do tal 2, 88. — 
bb) zgradi (ali je u oba dva primji 'metafo- 
rički ili preneseni smisao) teme]. Jaki joj (crikvi) 





























(riječi, rječitost) jezik čejadetu, u prenesenom smislu. 
Koga slove ono ime komu vični klade slova. Đ. 
Baraković, vil. 188. Da mana zla uzroči, jedini 
nam jazik klade (narav). J. Kavatin 8500. — 
dd) o čemu umnom, u prenesenom smislu. On 
prijam razloga klade rad prilici kako b' uteć 
moga. Đ. Baraković, jar. 54. — €e) u jednom 
primjeru xvni vijeka ima uz objekat i drugi aku- 
zativ kojijem se kaže, kao što se klade objekat. 
(Vala da je riječ o grbu Kranske) I kraj Jova 
sibu pticu (razstri i mjesec po ne sridi) klade 
sebi biježnicu, bio (uprav zlatan) i rumen ov se 
(mjesec) vidi: zlamen da mu rastu sreće. J. Ka- 
valin 282b. 

b) dativ pokazuje na čiju se korist ili štetu 
što klade (u prenesenom smislu). Od onih me- 
prijateli ki mi vazda zasede kladu. Transit. 170. 
Stupicu kladu dušam nih. 246.  Djaval mnoge 
tomu klade zasade. 266. — Po izgli 
klade. J. Kavanin 2968. 

2. od značena stavjati postaje drugo: g aditi 
jamačno je ovako u ovom primjeru xvu 
Vridno ti j' iz obla zlata klast obraze. gdi 
18, 228. — Nije dosta jasno značele u ova dva 
primjera xvi vijeka, u kojima je objekat plač: u 
prvom moglo bi se misliti da je smisao: klasti 
(slagati plač u pjesmu, ali u drugom klasti plač 

ao da ne može značiti drugo nego plakati. Da 














1. KLASTI, A, 2. 


s plačem sve poju pjesance ke skladam... plač 
ki ću ja klasti, još pravo mogu rijet, vaj da će 
propasti pod zemju na on svijet. M. Vetranić 
28. Djevice gromi plač gdi kladu u tužbi. 


Ovo 








poluverstva. Transit. 21. K tomu 
ti još naprid ja kladu i veju: .Božja je za- 
povid..“ H. Luoić 275. Ne kara se nigdar, 
odluku ku dade, da j' od inih boja nigdare ne 
klade. A. Georgioeo, nas. 281. Kojim klade da 
izhode još od jasnih kraja Scita. J. Kavalin 147u. 
Po drugoj rimskoj rati, ko bezstidno klasti umje, 
da Solin se ja sida, IITU. Sokrat njegda mudri 
klade, jedno samo da on znade. 8556. 

B. pasivno. (Dragi kamen) u. primilu zlatu 
kladen. Đ. Baraković, vil. 170. Červina ukras- 
noga s davnim spijevocim kladenoga. J. Kavatiin 
1768. Mat kraja Andrije bi kladena, da dodije 
banom. 2478. No moro se, ne, sakriti na svje- 
Šalu avijetiak kladen. B78A. 

O. sa so. 

1. pasivno. 

a. vidi A, 1. Navlastiti klade se naprvo stra- 
nomu. Naručn. 75%. Ne klade se po pamet. 
Nauk brn. 6b. 


him 


b. vidi A, 8. Vazda se klade ova rič. Naručn. 
290. Lubdrag ki Jerine i Jurja se praunuk klade. 
J. Kavain 285a. 

2. refleksivno. 

a. uopće prema značenu kod A, 1, u pravomi 
u prenesenom smislu. Ne klade li so vitez ze- 
majski na vsaki velik rizik? Transit. 70. Ki 
kladu se v pute prejubodejstva. 85. Ne hti so 
on klasti u viće nečisto. Đ. Baraković, jar. 102. 
Nek se v bunar klade. P. Vitezović, olil. 66 











Starine. 28, 185 (1496). 
svitu hodeći. Đ. Baraković, jar. 106. Kako ćeš 
na prostrana i velika klast se dila? A. Vitalić, 
ist 16. Za utišenje našega srca klademo so na 


Na to se kladoše po 


molitvu. 129. Kasno klasti ćo se oni na po- 
koru. 176. — 6) verbalnijem supstantivom u acc, 
s prijedlogom u. Kada nisi tiran, u big se no 
kladi. Đ. Baraković, vil. 157. — €) glagolom u 
inf. Za usilnu hot izpuniti kladoh se nastojati. 
P. Zoranić 1b. na tri skoci skakati so klade. 
Đ. Baraković, vil. 45. Prem ako i znade boje 
lud svoju stvar kada so znat klade, nog tuju pri- 
mudar. 154. Pamet mi se mislit klade da ta 
uji mene guja. 205. Na telesa pade, ter so jisti 
klade. jar. 20. Slišati me svak se klado. drag. 
On zaludu znat se klade, A. Vitalić, ist. 68. Ni 
će teškim snom zaspati čuvat tebe ki se klade. 
448b. — u ovom primjeru klasti se može značiti 
$ lijegati: Spati se kladoče. P. Zoranić 26s. — 
d) glagolom u praes. # konjunkcijom da. Ki se 
klade da naredbu Božju sluša. A. Vitalić, i 
11b. Na kad nije t se drago klasti da se obrati 
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! bjekat. 














KLAŠNA 


k meni sada. ost. 856. — €) prijedlogom za € 
akuzativom kojijem se kaže što bi htio biti su- 

Za biskupa nij' se klasti, ako nisi zvan 
od Boga. J. Kavatin 879. 

2. KLASTI, klddčm, impf. vaditi jelo iz zdjele 
u tadire. — Može biti da je ista riječ što 1. 
klasti; nije jasno kako se došlo do ovoga užega 
značena, ali isporedi novoslov. klasti, polagati 
(piću) * klaja, pića. — U Mikalinu rječniku: 
Klasti, uklasti ,menestrare“ ,tudiculo', i u Bjelo- 
stjenčevu: kladem, nalažem v zdelu ,tudiculot. v. 

adam. — I u naše vrijeme u Lici. Kllsti, 
kl4dčm, vaditi jela iz zdjele u tafir. u Lici. V. 
Arsenijević, 

8. KLASTI, kl4dčm, impf. teći, ali samo o 
čemu gustome, kao n. p. o među. — Akc. je kao 
u 1. klasti — U naše vrijeme, a između rječnika 
u Vukovu: impf. klade gnoj iz rane, mozak iz 
glave ,langsam und dick fliossen (wio honig, rotz) 
lente fluora. — I mozak klade a škrguću kosti. 
B. Radičević (1880) 217. — U jednoga pisca xvui 
vijeka kao da je značene kauzalno prema pre- 
đašiemu: ispuštati, točiti što gusto. Što pole 
donosi i što zemja klade. J. Rajić, boj. 90. i sa 
se, refleksivno šli pasivno. Kom se mozak klade, 
kom se creva motaju. J. Rajić, boj. 44. — Prema 
ovome (kauzalnome) značenu mogla bi biti ista 
riječ što 1. klasti. 

KLASULA, f. ime bijkama. 

8. Klasuja, rus. kodocnuxt (Elymus arenarius), 
pol. klosowka (Holeus), klosniczka (Hordeum inu- 
rinum L. (Sabjar, Lika, Grobnik). B. Šulok, im. 
145. 






b. Klasuja velika, Pollinia gryllus. Vinodol 
(Primorje). 

KLASUNAC, klasiinca, m. okomak, isporedi 
Klas, b, a) bb). — U naše vrijeme. Klastinac 
sspica zeae granis denudata“ # Istri. D. Nemanić, 
Čak. krost. stud. 54. Klasunac, goli klip kuruso. 
Oza). 

KLASUNČIĆ, klasinčića, m. dem. klasunac. 
— U naše vrijeme u Istri. Klasunčić, ,spica zeae 
granis denudata“. D. Nemanić, čak. kroat. stud. 88. 

KLAŠANIK, m. seko odijelo. — U Srbiji u 
okrugu pirotskom.  Dreha (klačanik) ili guna 
s rukavima i guglom za pokrivale glave od zla 
vremana. M. Đ. Milićević, kraj. srb. 247. 

KLAŠČIĆ, m. dem. klasak. — U naše vrijeme 
u Istri. Klašćić, spicula“. D. Nemanić, čak. kroat. 
stud. 38. 

KLAŠINIĆ, vidi Klas 

KLAŠJE, n. mjesno ime u Srbiji u okrugu 
ćuprijskom. Niva u Klašju. Sr. nov. 1868. 255. 

KLAŠNAC, m. vidi Klašno. 

KLAŠNICA, f. mjesno_ime. 

a. selo u Hrvatskoj u županiji ličko-krbavskoj. 
Rasdijej. S4 

bh. šelo u Srbiji u okrugu vraiskom. M. Đ. Mi- 
lićović, kra). srb. 806. 

KLAŠNIČANIN, m. čovjek iz Klašnice. V. 

ij — Množina: Klišničani. 
INIČANKA, f. žensko čejade iz Klašnice. 
V. Arsenijević. 

KLAŠNIČKE, adj. koji pripada selu Klašnici. 
V. Arsenijović. 

KLAŠNIĆ, m. ime zaseoku u Srbiji u okrugu 
vajerskom. K. Jovanović 108. 

KLAŠNIK, m. ime selu u Bosni u okrugu sa- 
rajevskom. Statist. bosnu. 80. 

KLAŠNA, f. sekakva bječva ili nekakva do- 
























KLAŠNA 


kolenica. — ispoređi 1. klašte. — Može biti da 
postaje od romanske riječi (od lat. calceus, crevla, 
čizma), isporedi tal. calza, calzetta, bječva (u sta- 
rije doba calze, pl. gaće spletene kao što su se 
tegda nosile), calzoni, hlače, frc. chausson, bječva. 

prvijeh vremena (ako amo pripadaju naj 
stariji primjeri a ne pod 1. klaš, ako ne, onda 
istom od xvi vijeka), a između rječnika u Vu- 
kovu: 1. (u Kotaru) dugačke bijele čarape preko 
kojih se obuvaju ,čarape“ (kao u Lici natikače 
proko ,lače') ,art strumpf' ,tibialium genus', ef. 
bječva. 2. (u Hrvatskoj) djevojačke šarene doko- 
lenice. 8. u Srijemu komadić čohe ili druge kako 
krpe što se čurki ili guski (n. p. kupjenoj) omota 
oko noge da bi se mogla poznati, ako bi kud 
otišla. 4. (oko Vinkovaca) na. amu ono od kože 
kroz koje su provučene štratike, da ne bi stru- 
gale koima po rebrima, i u Daničićevu: klašbna 
stibiale“ (to mi so čini): car Stefan priloži ćeliji 
Sv. Save u Kareji na godinu ,10 kožuhb i 10 
klašbii“ (Mon. serb. 189 god. 1348). po naredbi 
istoga cara davahu se ,klašie“ kaluđerima crkve 
Arhanđelove u Prizrenu (Glasnik, 15, 807 god. 
1848?). ,Da im se daje po okroji i po klaštahi“ 
(308). ,Inii vlasi da daju okroje i klaštie“ (310). 
tako i vlosima fiezinim guli i klašne“ (808). 
a) značene je uopće kao što je sprijeda kazano, 
a one može se znati po tate. Se že da dajetk so 
ime na godište: rasa, kožjuh», posteje dovojno i 
klaštie. Sava, tip. stud. glas. 40, 157. vidi i pri- 
mjere u Daničićevu rječniku (avi ovi naj stariji 
primjeri mogli bi pripadati pod 1. klašte; tako 
Je Vuk već mislio za primjere iz Glasnika 15, 
vidi jedinica pod 8). Niti kto nosi gaća, ni čak- 
šira, ni klašala (,klašana“), ni kalčina. Glasnik. 
31, 304. (1704). (Đevojke) nose čarape u kojih 
je bijelo ono što je u žena crveno, i mjesto 
modrih bječava što žene nose, đevojke upotre- 
bluju šarene od vune opletene koje nagivju klačne 
(u Kotarima i Bukovici, u zadarskom okrugu). 
V. Bogišić, zborn. 128. Kad dijete pređe u mla- 
diće, obuče ,benevrako“ (pantalone) a do tada nosi 
košulicu i klašne bijele (bječve od kolena do 
puca od noge bez stopa) (u istijem mjestima). 
294. vidi u Vukovu rječniku pod 1 i 2. — b) u 
prenesenom smislu, vidi u Vukovu rječniku pod 
3. — c) u prenesenom smislu, vidi u Vukovu 
rječniku pod 4. Digni magaretu klačne, maga- 
retu lašte. Nar. posl. vuk. 58. Skini s konca 
klaštio, da je iiemu lašne. Nar. blag. mehm. beg 
kap. 218. 

KLAŠNAVICA f. vidi 1. klašne. — isporedi 
klaštenica. — (7 Vukovu rječniku: rdava čoha 
,sehimpfwort fiir ein schlechtes tuch“ ,eonvicium 
in pannum', cf. klašte s dodatkom da se govori 
u Imoskome. 


1. KLAŠNE, klašana, f. p 
— Može biti da je ista riječ što i klašna toliko 
što stoji svagda u množini (osim Stulićeva 
rječnika). — Od xvnr vijeka (ali zidi i klašta 
pod 4), a i 

























ersta gruba sukna. 











niku jedinica pod 8). 

4 značeu sprijeda kazanome. Toliki su se 
vidili hodit u odića raskošni, a umriti u klašna 
siromašnih. J. Banovac, razg. 83. Skrojiću ti 
tambar od klašana. Nar. pjos. hore. vuk. 225 











Na nega su gaće od klašanah. P crn. 'b, 
Uzme klašne (trubu sukna). Bos. vila. IR8H, 10. 
A navlači gaće od klašana na bedru. Sr. zora. 


god. 2, sv. 2, str. 27. 
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b. viđi bije], ćebe. Klaška, bilac, kađa su šare 
na prutove. u Lici. F. Hefele. Klašto, pokrilo 
noćno na posteli. J. Grupković. 

2. KLAŠNE, n. u Daničićevu rječniku: Klašbijo, 
selo koje je car Lazar dao Ravanici: ,Klaške: 
(Sr. letop. 1847. 4, 49 god. 1881). u M(on. serb.) 
197 (1881) stoji ,Klačnac!. 

KLAŠNENICA, f. vidi klačnavica. — xvi 
vijeka. Vas u svili gdje se bani koji nejmaše 
klašnenice. A. Sasin 183m. 

KLAŠNETINA, f. augm. klašna. — u naše 
vrijeme u Lici. ,La! kolika e ova klašketina, 
stale bi u fu moe obje noge! J. Bogdanović. 

KLAŠNEV DO, m. mjesno ime. — U apome- 
niku xrv vijeka. U Klaštevu Dolu niva kupje- 
nica. Glasnik. 27, 298. (1847). 

KLAŠNICE, f. pl. dem. 1. klašte. — U jednom 
primjeru xvi vijeka, a između rječnika u Stuli- 
ćevu (u jednini klašhica, može biti da je i u pi 
mjeru klašice gen. &ing.). I postavca i klašnice 
još ti čemo pokloniti. M. Držić 452. 

KLAŠTIĆ, m. prezime. — U Daničićevu rječ- 
niku: Klaštiće, hlijevlanin ,Vladko Klaštićb z Do- 
broga“ 1400 (Mon. serb. 248). 

KLAŠTRENE, 'n. djelo kojijem se klaštri. J. 
Bogdanović. 

KLAŠTRITI, klaštrim, impf. po svoj prilici 
ista riječ kao i haštriti i kaštriti. — U primjeru 
xvin vijeka u prenesenom smislu: biti, ubijati (u 
bici). A Mamula |uti Ogulinac... ne da Prajzom 
oči otvoriti, niti svojoj vatri odoliti, već ji klaštri 
što god boje more. Š. Štefanac 50. — IJ naše 
vrijeme u Lici ima drugo preneseno značene (li- 
maro caput), u kojemu se upotrebjava i sa se 
(recipročno). J. Bogdanović. 

KLATARENE, n. djelo kojijem se ko klatari. 
— U Vukovu rječniku. 

KLATARIJA, f. vidi klatareho. — Postaje od 
klatariti falijanskijem nastavkom ija. — U Bje- 
lostjenčevu rječniku: klatarija, skitavatio ,vagatio“; 
u Jambrešićevu: vidi kod klaćehe; u Stulićevu: 
v. skitato iz Bjelostjenčeva. 

KLATARITI SE, klatarim so, impf. skitati se, 
potucati se. — vidi klatiti se. — "Ake. kaki jeu 
praes. taki je u impf. kldt&rah; u ostalijem je 
oblicima onaki kaki je u inf, osim aor. 2 # B 
sing. klštari. — U naše vrijeme, a između rječ- 
nika u Vukovu (klatari se po svijetu, t. j. vuče 
so ,umherstreichen“ ,vagor', of. potucati se, ski- 
tati so). 

KLATENE, vidi klaćeno. 

KLATEŽ, m. čovjek koji se Klati, koji se kla- 
tari. — U Bjelostjenčevu rječniku: klatež, ski 
talac ,vagator, vagus, erro, vagabundus'; u Jam- 
brešićevu: klatež, klatliv ,vagabundus'; u Voli 

inu: klates (zlo prepisano iz Bjelostjenčeva) 
ivagabondo, raggiratoro' ,herumsehwiirmer; u 
Stulićevu: klatec (zlo prepisano iz Bjelostjenčeva), 
v. skitalac. — I u naše vrijeme u Lici. ,Ko bi 
onom klatežu (onoj klatnici) vjerova?“ J. Bog- 
danović, 

KLATEŽINA, f. augm. klatež. — U naše 
vrijeme u Lici. J. Bogdanović. 

KLATI, kojem, impf. ubijati, ali čim oštrijem, 
probadajući ili običnije režući (naj češće grlo). 
— Radi akcenta vidi dale. — kla- u infinitivu 
(i u prošlijem vremenima) postaje od egdašiega 
kol-; u prezentu je osnova kol. — Riječ je pra- 
slarenska, isporedi stslov. klati, rus. KoaoTe, češ. 
kliti, poj. kloć (u ova dva jesika znači: bosti, 














































KLATI 


ali i sjeći drva). — Korijen može biti indoevropski, 
isporedi lit. kalti, kovati, kulti, mlatiti, grč. xiću, 
lomiti, xAedću, xleđeću, drmati, lat. clades, clava. 
— Od osnove infinitiva postaje aor. klšh, kla štd., 
ger. praet. klavši, part. praet. act. kilo, klšla, 
part. praet. pass. klin ili klšt, od osnove pre- 
žemta_impt. koli, ger. praes. k8lči; impf. može 
postati od osnove infinitiva: klih, ili prezenta: 
kolšh (vidi kojahu. Transit 227; M. Vetranić 
1, 8; F. Glavinić, ovit. 98; M. Divković, bes. 
1530; J. Banovao, pred. 49; kolače. 8. Margitić, 
ispov. 82. 96; J. Filipović B, 176«; M. Zoričić, 
prvo je običnije u naše vrijeme, ali se 
gdje 'govori, m. p. “ Crnoj Gori (vidi 
Đ. Daničić, obl. 92 i akcenti u glagola. 86). — 
oblik kojeći (B. Kašić, rit. 428; I. 'T. Mrnavić, 
oem. 54) mj. kojući za ger. praes. nije dobar. — 
Između rječnika u Vrančićevu (,.mactare'), u Be- 
linu (seannare“ jugulo' 6486), u Bjelostjenčevu 
(kolem, klati, ražam jugulo, jugulum incido, in- 
terficio, infigo cultrum jugulo, macto, neco, in- 
terimo, occido, trucido, porimo'), u Voltigijinu 
(strangolare, macellare, scannare' ,abschlachten, 
erwiirgen'), u Stulićevu (jugulare, strangularo:), 
u Vukovu (1. abstechen, schlachten' ,macto'; 2. 
;stechen“ ,pungo'), u Daničićevu (jugulare'). 
aktivno. 














a. subjekat je čej koje upotrebljava kod klada 
oštro oružje, kao pa sablju, mad ka. 

a) objekat je šivotina. klati je 5 običnija 
riječ kojom se pokazuje ubijare do: živine, i 
obično se misli na prerezare grla (vidi preklati 
i zaklati). Kojeći on jagalica. B. Kašić, rit. 428. 
Niki ovce nukaše, niki kojaše. niki deriše. F. 
Glavinić, cvit. 8848. Ja kojem jagadce. V. M. 
Gučetić 18. Kojaše bake i ostalo živine neraz- 
ložite. Đ. Bašić 195. Ovnove kojući, derući 
S. Rosa 672. AI! se orle vije pod oblake. 
oblaka jute strijele baca, ne da klati svojizi 
ovaca. And. Kačić, razg. B12b. Koje vola i gdi- 
koje jake. M. A. Rejković, sat, E6D. Jagne sam 
klala, te sam krvava. Nar. pjes. vuk. 1, 216. 

to ovome gori desno ruka, kom je klao ovoo 
prehodnice. 2, 11. Nit' ću klati kona ni sokola. 
2, 414. T'te, veli, uvatite jarca, ne koj'te ga no 
živa oder'te. 8, 177. Došlo mi je moga kona 
klati, da s' napijem krvce od korica. 8, 490. 
Kojem temu ovce i jagafce. 4, 880. U Srbiji i 
danas muškarci koju marvu i živinu, a žene ni 
po što. Vuk, rječn. kod klati. A to bi nam isto- 
vjetno bilo, da kojemo za kurbana svihe. Osvetn. 
2,51. "Vako meno naučila majka, kojuć doma 
Škuje prigodtake. 8, 140. 

b) objekat je čejade. 

aa) shvaća se u pravom smislu, ali se često 
ističe kao rešto vrlo nemilo i gore nego je ubijati 
(jer se o Judima kaže kao o životinama), osobito 
kad je objekat mnoštvo čejadi ili kad se objekat 
ima samo u misli. Vidiš li, kako ov po svitu 
tekući lovi krvavi lov, derući, kojući i grade 
orući? M. Marulić 20. Krudeli Irud koje svu 
dičicu od dva lita. Živ. jer. star. 1, 284. Otajno 
koješ Judi. Transit. 222. Ne samo je kuntenat 
sramotiti žene, da ovo Judi koje. 228. (Razhoj- 
nici) kojahu i derahu ki koli v nih ruke priho- 
jače. 227. Nit koga kojahu gusari prihudi. M. 

etranić 1, 8. Kad jih budu klati i stijenjem 
pobijat. N. Dimitrović 71. Ma što cknim, ter 
hode dubja ne korijepim, ne svrćem dnom vođe, 
ne kojem, ne slipim? M. Držić 110. Mačem kole 
svakoga. 129. Ovo je naš dragi porenat, a mi 
ga ktijasmo klat. 185.  Poganski narodi poja 
žgahu, Jude kojahu. F. Glavinić, cvit. 988. Tako 
nas slidiše kojeći i derući. 1. T. Mrnavić, osm. 
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54. Sve Krstjano koje u građovim nahođaju, ne- 
milo kolahu. And. Kačić, razg. 21.  Abrame, 
ne koli Isaka. kor. 22. Da mi đecu vodiš u Ko- 
sovo, u Kosovo da ih koju Turci. Nar. pjes. vuk. 
2,270. Te ih koju po Vračaru Turci kao stado 
po planini vuci. 4, 844. Klaćemo ih k6 jetošte 
brave. Osvetn. 2, 125. 

Bb) u prenesenom ili u metaforičkom (vidi naj 
prvi primjer) smislu, te znači: mučiti, progoni 
uništavati. Ti nožem jezika tvojego klašo Xih. 
Transit. 108. Ki (djavao) s Bogom u svadi drži 
te i koje. Š. Menčetić 842. Kluč mi 'o u onoga 
manigoda koji me koje. M. Držić 848. Pokli 
tizijem (uzdisanem) drugo ne činite nego samo 
sebe kojete... B. Gradić, djev. 100. Kada Decio 
cesar žestocijem progonstvom erkvu Isukrstovu 
Kojaše. B. Kašić, por. 201. Čačko i majke meno 
koje i u trudu mi čine stati, priko moje što me voje 
Bojnislavu hoće dati. G. Palmotić 2, 195. Duše 
pakleni duhovi biju, koju, dave... I. Grličić 28. 
A što se zna po koliko načina uboge koju? J. 
Filipović 1, 4304. Muke, tuge i nevole, svit ne- 
mirni s kojim koje. V. Došen 200b. Jer je lukav 
i općinu koje. J. S. Rejković 485. 

€) objekat je što umno, a_glagol je u prene- 
senom smislu, kao uništavati. Al ste vuci, ali 
ute tigre, ter drugomu poštetio kojete. I. Iu- 

uški, pism. 44. 

b. subjekat je velika. životika ili zvijer što zu- 
bima ujeda ikoje. objekat je druga životina sli 
čelade ili se ima u misli. 

a) značene je ubijati grizući (n. p. o vuku, 
psu, lavu itd). Činit ću dobitak da ti vuk no 
koje. N. Naješković 1, 211. Ateona svoga vi- 
djela mrtva jes, gdje ga isti psi svoji... i drpe 
i koju. F. Lukarović 234. Ti me zastupiti rači 
od nevoje, adni lav srditi kom će da me koje. 
Budinić, sum. 258. Loču ti psi mlijeko, ovce ti 
vuk kole. I. Gundulić 142. Gladan vuk mori, 
koje. B. Krnarutić 11. Koji (psi) kolu psa na- 
klana. M. Radnić 8868. Vuk da ovce tvy6 no 
koje. J. Kovatin 586. Ne da male zvijeri koje 
(lav). 284. A vuk rastira ovce i koje. F. Lastrić, 
od' 217. Kokoši će lija klati, al mišinom opet 
plati. V. Došen 489. Jerbo koje i razkine (lav). 
129b. Da dobiju bisni voju (psi), za da sami sebo 
koju. 1948. Podaj vuku sočice da ne koe ovčice. 
Nar. pjes. vuk. 1,502. Kurjak se zarekao da ne 
koje više ništa. Vuk, poslov. 1. Ja! će kulu 
porobit hajduci, jal' će moje klat jagatice vuci. 
Osvetn. 1, 54. 

U) kao ujedati, gristi, ali je jača riječ. objekat 
se često ima u misli, ili je dio tijela (vidi prvi 
primjer iz Nar. posl.). Paklena bo kuca boje od 
paklenog' hrta koje. V. Došen 118b,  Mukli pas 
potno žilo koje. Nar. posl. vuk. 184, jj se 

ta koje mučke koje. 350. — subjekat može 

iti i životina koja se obično ne hrani mesom kao 
np. koš ili svita. Kupujem ovoga kora, ako 
zubi ne koje. M. Dobretić 445. Šarac... nogam 
bije a zubima koje. Pjev. crn. 9%. Tridanta kra] 
od Armenije radi griha izgubi priliku Božju i 
priobrati se u prasetju, ter zemju rijaše i sebe 
kojaše. J. Banovac, pripov. 202. 

€. subjekat je čejade, ali su oruđe za klase sami 
zubi kao u zvijeri. Šestorici savezati ruke, a 
sedmoga zubi klati živa. Osvetn. 2, 71. vidi lijep 
primjer kod zaklati iz Nar. pjes. vuk. 2, 286. 

d. u jednom primjeru xvin vijeka subjekat je 
čelađe, a objekat je zemja, te glagol stoji u kau- 
zalnom značeku: činiti da ko (ovdje vižao) kole. 
Epir lovnim vižlom kla i lovi lovčar. J, Kavain 





























e. subjekat je zmija, te je značete: ujedati, 


KLATI, 1, o. 


gristi, ne svagda do emrti. Koji zmije zaklina, 
da ne mogu klati ni jeda pustiti. M. Divković, 
bos. 200b. Zmija koje skrovito. M. Radnić 176. 
Vutica zimi ne koje. 282%. Posla ogevite zmije 
ter ih kojahu, trovahu. J. Banovac, pred. 49. Na 
be posla zmije oglevite koje ih klahu, trovahu 
i životom rastavlahu. pripov. 245. Da gu (tilo) 
koju zmije naj otrovnije. J, Filipović 1, 287. 
Zmija koje, al! ne krade. V. Došen 49b. Pobiže 
u planinu, u kojoj nahodeći se mnoge zmije puno 
lute, počeše klati vojsku fegovu, koje zlo videći 
Vladimir izmoli u Gospodina Boga da nikoga 
unaprid ujisti ne mogu, i tako u rečenoj planini 
ni sada zmije ne koju nikoga. And. Kačić, razg. 
32. Zmije ognenite počeše Izraelićane klati. kor. 
95. Guje koju, a akrapi pale. Nar. pjes. juk. 
12 Guje koju a jakropi štipju, Nar. pjev. potr 
2, 868. Zmije koju a okrapi pale. Nar. pjes. istr. 
1,58. Koga su zmije klale, i guštera so boji. 
Nar. posl. vuk. 186. Starac koga su guje opa- 
sale, te ga koju i piju mu sise. Vuk, nar. pjes. 
1127. o Metaforički. Vosejo od svijeta. Plati 
će kakono zmija. M. Radnić 819. Zmije su 
(grijesi) do sada srce naše klale. A.J. Knezović 
xiy. Zmija ova, blago svita, blagožderu dušu 
koje. V. Došen 68v. Guje što mi koju zemju 
Hercegovu. Osvetn. 3, 61. 

f. subjekat je mala, sitna životina, te glagol 
znači: ujedati ili bosti. s ujedana sli bodeda po- 
štaje u objekta (obično čeladeta) bol (a i pogiba 
za život) ili svrab ili dosada. takove su ži 
np: 

u) skorpije, jakrepi. Kamo škorpijon repom 
koje. S. Margitić, fal. 283. Jedna duša od jedne 
ženo, opasana vorigam od ogha i pokrivena škor- 
pijoni i ostalim živinam otrovanim, među kojim 
jedna ju kojaše za srce. ispov. 96. 

B) buhe, uši, stjenice itd. Jer god smradni svu 
noć lizo, vrvi. pali, koje, grize, da gost prije 
s noktim skine kožu s leđa neg' počine. V. Došen 
206b. Koje kao gladna uš. Nar. posl. vuk. 146. 
Ovde me nešto koje. Nar. prip. vuk. 5. Koju 
me buhe. Vuk, rječn. kod klati. 

€) muhe, obadovi, ose, pčele itd. Da Juti osinac 
bode nas i koje. Đ. Baraković, jar. 10. Dobro 
ti je Hajdaru u hladu! nit' ga koju muhe ni 
obadi, nego mu je pomučno od gladi. Nar. posl. 
vuk. 61. Pokrivši so po licu jednom od one tri 
marame da ga muhe ne bi klale. Nar. prip. vuk. 
38. Kad tko krone sršjenovo griijezdo, ter po- 
buni jut roj i parojke, kako koju i za oči srnu! 
Osvetn. 1, 14. 

#. subjekat je samo oruđe (nož, 
objekat je naj češće čelade, a može bi 

ijela (vidi kod a) naj prvi primjer, a kod b) 
Vitaliće). 

G) u pravom smislu. Puške, kopja, sabjo, mači 
zgađeju prsi, koju grla. I. Gundulić 445. Bježi 
od mača ki to koje. P. Kanavelić, iv. 128. Žla 
ćena ga optrkuje ćorda, pa ga liže kuda ga jo 
klala. Osvetu. 2, 151. 

D) u metaforičkom smislu. Kada mo bridak 
mač nebogu kojaše. M. Vetranić 2, 244. Strje- 
lica koja mo sad koje. 2, 812. Ovi bridak nož 
koji me sveđ koje. N. Dimitrović 60. I majku 

































gdi veći svaki čas koje mač. N. Naješković 1, 120. 

Ovo mač koji me kole. M. Jerković 39. Taj 

britki mač svih nas koje. P. Bakšić 219. Nož 
1 


ki me koje. I. Ivanišević 
srce koje. A. Vita] 

hu jednom je primjeru subjekat dim (meta- 
i sin vatre). značenie je mučiti. Majka (vatra) 


grije de pokripi, u siu (dim) kojo da zaslipi. V. 


Premda joj mač 








Došen 30! 


u KLATI, 1, i, e), bb). 

1. subjekat je što umno. objekat je naj češće 
čelude glagol'je u metaforičkom ili u prenesenom 
smislu. 

a) subjekat je smrt. značene je uopće ubijati. 
smrt se shvaća kao čejade (metaforički). Jaoh! 
dragi moj cvijete, što si tač zle vole, ter mene 
krozi te nemilo smrt koje? N. Naješković 2, 62. 
Vele bi ti boje bilo, da si uzela mrtvu glavu, da 
znaš kako smrt nas koje. I. V. Bunić, mand. 29. 
Radi česa smrt nas koje. M. Lekušić, razm. 168. 

4) subjekat je Božja pravda. Božja pravda 
svijeh koje ki ne čine prave sude. M. Vetranić 
2, 841. 
€) subjekat je tjeleeno omjećasič (smačevie može 
biti: ubijati i mučiti), n. p.: (eu) zima. Koje 
kada zima koje, već im nikad nije boje. V. Došen 
252b. Jerbo zima koje. J. S. Reljković 885. — 
46) glad i žeđa. Od tada jih koje žaja. M. Ma- 
rulić B0. Ah kako ih koje glad i žeđa, ijed i 
nemir! Misli. 48. — ce) nemoć (tjelesna bolest). 
Nemoći naj gore, ke imaš (smrti!), sve pusti da 
koju, da more, da vas svijet opusti. S. Boba- 
lević 211. Kad se vidi tužni čovik gdi ga smrtno 
nemoć koje. M. Lekušić, razm. 160. — dd) smrad. 
Ono (dite) viče: ,Smrad me koje! V. Došen 2094. < 

dd) subjekat je tuga, nevolja, jad, žalost, nesreća 
itd. objekat može biti i srce, duh, duša. Jadi me 
koju. M. Marulić 276. Skroven jad koje me i 
davi. M. Vetranić 2, 144. Dano ja za boje ma- 
fiega zla cića, tuj zled ka ga (srce) koje ne dam 
da očića. H. Lucić 201. Nevole koja me svud 
tira i ka me svud koje. N. Naješković 1, 802. 
Koje srce ti zla boles. F. Lukarević 46. S ne- 
voje ka kroz me žestok vaj srce me zlo koje ja- 
dovno. D. Ranina 854. Nam nesreća srce koje 
kroz svoje tuge i nevoje. 524. Iz oči mi suze 
Viruć naglo kako rike, tuge srce zlo mi koju, a 
jad srce davi. 105%. Tim juveni slavni bože, 
pokli duh mi tač zled koje, ti čin' meni da se 
odlože sej nevoje. 1168. Neka t smino tuj od- 
krije bez predanja na svu voju tuge ke mu srce 
koju i jad ki mu dušu rije. A. Čubranović I54. 
Da što paka slidi veće od tolike, vaj, nevoje, od 
tolike hude sreće, ka nas pored s tobom koje? 
I. Gundulić 42—48. Gdi je (u paklu) vaj smrtni 
ki sveđ koje. 236. Nu razmisliv opet bole, mučno 
odveće da je to steći, tim je nova žalost koje. 
514. Ka mo (bolest) jošte danas kole i bije. G. 
Palmotić 1, 76. Smiri tugu ka te koje. i, 150. 
Tuga kole tvoju dušu. M. Radnić 100. Već mo 
svaka žalost koje. A. Vitalić, ist. 115b. Gorka 
me smutra koje. 1689. Evo za nih jad nemili 
i smrtno me tuge koju. ost. 230. Klati tkoga 
bolas ,addolorare, dar dolore“ ,dolorem afferre'. 
A. d. Bella, rječn. 818. Jad koji te rama i koje. 
I. Đorđić, uzd. 158. Porazna me boles koje. salt. 
305. Onda roga tuga koje. V. Došen 1158. O! 
šta rđe i nevoje mnoge lince tare, koje. 212b. 

€) glagolom se pokazuje muka što čejade trpi 
u sebi misleći na svoje grijehe. — ovo može biti 
na dva načina. 

144) subjekat je duša (conscientia), svijest, narav. 
Duša ga već ne koje. J. Banovac, pred. 9. Jer 
je svakom žao posli, i duša ga koje što ga je 
uvridio. razg. 54. Držim da je svakomu Krstja- 
ninu žao da je svoga brata uvridio i da ga udi] 
duša koje govoreći mu da se š nim pomiri. J. 
Filipović 1, 4620. Ali ga sve duša kojaše. 8, 1764. 
Duša ga kojaše bez pristanka. M. Zoričić, sre. 
— Da ga dakle svist ne koje. P. Knežević, 
živ. B9. — Uvik čovika opaka, koje ga narav 
iznutrofia. N. Palikuća 21. 

Vb) subjekat je grijeh, a objekat može biti i 
duša. Neg veliko blago s grisi ki te koju, i sve 


















KLATI, 1, i, €), 80). 


ča ti drago imiti na voju. P. Hektorović 41. 
Jere ćutim mnogu s gorčinom nevoju i grihov 
nalogu ki mi dušu koju. 58. I takovu sve oni 
grijeh _kojaše u duši. S. Margitić, ispov. #2. Kad 
grih dušu koju koje. P. Knežević, pism. 66. — 
Ovaj primjer može pripadati amo ili pod f): Ove 
uspomene, ova poznafa, ovi grisi, ovi prikori 
koju dušu nesrićnu. J. Filipović 1, 287. 

7) subjekat su misli, s je, “li neugodno du- 
ševno ogjećane (kao bijes, nenavidost). ne 
samo utažena smiriš sumne ke te koju. G. Pal- 
motić 1, 295. I pomoći tužnu voju da ju misli 
maše koju. V. Došen 678. — Silim se, naj boje 
kako godir mogu, skriti bis ki koje srce mi ne- 
bogu. H. Lucić 198. — Koga od propasti nena- 
vidos koje i di P. Kanavelić, iv. 125. Nena- 
vidost koju l) koje. V. Došen 115b. 

9) znade sha mučki kad je subjekat nešto što 
mije u samome čejađetu, ali on ono čuje ili vidi, 
kao što su u. p. tuđe riječi, tuđ plač. Koju mo 
riječi tvoje. F. Lukarević 244. Vidje vila Zeli- 
ćevih suza koje klaše Kiku nepokorna. Osvetn. 
4, 62. 

2. sa se. 

a. pasivno. — Između rječnika u Bjelostjen- 
čevu (kojem se jugulor). Jere se u posvetilištu 
tuđa puta u posluhu svoja ista vola koje. B. 
Gradić, djev. 155. Koje živine kojahu se i pri- 
kasivahu se vragovom poganskijem bogovom. B. 
Kašić, per. 167. Hodro da se rve, da se koje, 
da se siječe, da se bije. Ć. Palmotić 2, 121. I 


ili zubima, 
k 





(raufen: ,rixor'). 

a) obje su strane subjekat, te može biti više 
subjekata ili jedan u množini ili supstantiv ko- 
lektivni. aa) uopće. Ki su se jubili hoće se sada 


klat. M. Vetranić 2, 49. Znaš er se za ovo Judi 
kolu. M. Držić 288. Dugo vrime kolući se, na- 
pokon Jakvuk (hrt) vuka zakla. P. Zoranić 86b 
—87s. Trojani se i Latini rate, biju, koju i sijeku. 
G. Palmotić 2, 140. Vidio bi i čudio se, što 
Krstjani čine kolući se i prijući prid nevirnici. 
F. Lastrić, ned. 159. Tu se koju nožim i an- 
Karim. And. Kačić, razg. 2200. Oko reg se, eno, 
svile koju. M. A. Reljković, sat. G5b. Pošji 
meni onu krpu platna, što ste prelo kada ste se 





ik kojemo živi. 8, 60. Prošlo 
je, Petre moj, vrijeme kad su se judi klali rad 
vjere. M. Pavlinović, razg. 69. — B0) ističe se 
recipročnost glagola riječima među sobom, iz- 
među sebe. Vidje ovoga otca i sina mu obadva 
u paklu i vidje gdi se meu sobom zubi kojahu. 
M. Divković, bes. 158ab. Gdje se judi među 
sobom vjerni koju. P. Kanavelić, iv. 118. Ako 
se među vami kojete i grizete. M. Radnić 245b. 
Koju se meju sobom kakono bisni psi. Blago 
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1. KLATITI, b. 


turl. 2, 814. Jer se družba med sobom ne koje. 
J. S. Re|ković 888. Svite se koju između sebe, 
ali kako kurjaka opaze, one se sve slože na bega. 
Nar. posl. vuk. 282. Ako se među sobom ko- 
lete, glodajte da jedan drugoga ne istrijebite. 
Vuk, pavl. gal. 5, 15. Crnogorci se krvare i 
koju među sobom. S. Lubiše, prip. 95. 

b) subjekat je samo jedna strana. aa) druga 
se strana izriče instrumentalom s prijedlogom s. 
I iziska sve svo'e pole, da se s istim carom koje. 
J. Kavariin 2648. (Žena) žuta hrta za uši pod- 
bila, te se Š dime koje niz planinu. Nar. pjes. 
vuk. 2,285. Mi ćemo se sa vezirom klati. Osvotn. 
4,40. I stanu se (Zurci) gušati i klati sa Sr- 
bima. M. Đ. Milićević, kraj. srb. 77. — metafo- 
rički (klati se sa snom = ne odolijevati snu). 
Najde na tom učeniko svoje gdi no se 
koju. M. Marulić 182. — 60) druga se str 
ne izriče. Znam, da si od zlata, za ke so svijot 
koje, gospoje, bogata i puna dovoje. N. Naleš- 
ković 2,18. Ki se vas vijek koje i bije. Ć. Pal- 
motić 1, 219. Jeli pravo da se koje vas puk 
ini, a da stojiš ti sam zdravo? 1, 268. Pak se 
koli i krvari, kad ne nađeš sreću boju. 2, 266. 
Oni otmu i za ru se koju. M. A. Relković, sat. 
KT6. No se koju đeca Martinići, a sili se održat 
ne mogu. Nar. pjes. vuk. 4, 114. Sad su Turci 
ušli u Loznicu, pa se sada koju po Loznici. 
4,256. Ma ne bježe iz torina Turci, no so koju 
kao mrki vuci. 4, 528. Onda, braćo, kolite se 
po polu krvavu jutim zubma i jataganima. Osvetn. 
2, 122. — ce) može značiti ne samo što biva u 
jekom slučaju nego što obićno biva po naravi 
samoga subjekta. tako se o životinama kaže da 
pe koju, kad lako ili bez uzroka ili s maloga 
uzroka wjedaju, a u prenesenom smislu i o ćela- 
detu. — u Vukovu rječniku: ,beissen, bissig sein“ 
,mordeo“ # primjerima: Koje se n. p. mačka, kon. 
Dijete, ne koli se! 

KLATIČEVAČKI, adj. koji pripada Klatičevu. 
Klatičevačka (opština). K. Jovanović 146, 

KLATIČEVO, n. ime selu u Srbiji u okrugu 
rudničkom. K. Jovanović 148. 

KLATITEL, m. čovjek koji klati (vidi 1. kla- 
titi). — Samo u Stulićevu rječniku: ,che fa. crol- 
laro“ ,concutere“ (sic). 

1. KLATITI, klštim, impf. drmati, stresati, 
lulati. — Rijeć je praslavenska (od kor. kolt), 
isporedi stslov. klatiti, rus. woaorure (lupati), češ. 
klititi, poj. klocić. 

a. aktivno. — Samo u dva primjera xvi vijeka, 
a između rječnika u Stulićevu (,concutore, com- 
movere). Bit će brzo promjenivo (stanovište) 
svakim skosom klateć boje (vaja da je boje acc. 
pl. od 1. boj). J. Kavatin 8608. Drvje koje višje 
lita cvate i dica ga klipovi ne klate. J. S. Re)- 
ković 86. 

b. sa se, refieksivno, skitati se, tumarati. — 
isporedi klatariti se. — Između rječnika u Bje- 
lostjenčevu (klatim se, skitam se ,vagor, palor, 
passim vagor“), u Jambrešićevu (klatim se ,vagor'), 
u Voltijijinu (vagare,  svagare, vagabondare! 
,herumschwdrmen, sich herumschlagen'), u Stuli- 
čevu (jerrare, vagari, divagari“ s dodatkom da je 
uzeto iz Bjelostjenčeva). Ki se klate po svitu. 
Naručn. 76%. Prik zida van gleda... po zidu se 
klati. Đ. Baraković, vil. 76. Po pustiti Arabije 
klateći se. F. Glavinić, posl. 86. I na nepo- 
dobstva obična se vratiš od tvojega srca kim se 
svuda klatiš. A. Georgiceo, nasl. 182. Neka se 
tamo no klati, nego neka na rok ide. Starine. 
11, 106. (1662). Kad se težak v krčmi klati. 
Jačke. 262.  Klateći se po svijeta dođoh evo 
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k tebi. Nar. prip. bos. 1,28. Šejtan jaši na đa- 
vojevici, pa se klati po svijetu bijelu. Osvetn. 
8,18. Da će so on smrad od sela do sela klatit. 
Naša sloga. god. 20, br. 17. ,Kud se tu vavije 
klatiš? nigda kod kuće nijesi. J. Bogdanović. 
— Amo pripada i ovaj primjer u kojem je pisac 
izostavio so uz part. praes. klateći: Zapovida 
Bog Židovom po pustiri klatećim da... F. Gla- 
vinić, posl. 16. 

2. KLATITI, klatim, impf. brblati. — U naše 
vrijeme u Lici i u ujevernijeh čakavaca. Da si 
pošteno napit, ač ti zajik preveć klati. Naša 
sloga. god. 18, br. 12. ,Šta vavije nešto klatiš# 
u Lici. J. Bogdanović. 

KLATNICA, m. vidi klatež. — U naše vrijem 








Što pitaš za klatnicu? 
od kuće, van da se nekud otklatio“. 


J. Bogdanović. 
KLATNIĆ, m. ime zaseoku u Srbiji u okrugu 
vajevskom. K. Jovanović 108. 
KLATNO, m. gvozdeni komad što visi u zvonu, 
te dulajući se udara u zvono, i tako zvoni. — 
spora. li klepesalo, zvečak. — Jamačno postaje 





1. klatiti. — U naše vrijeme, a između rječ- 
u Vukovu (,der glockenschwengel* ,campanae 
pistillum“, ef. zvečak). Što je crkva bez popa i 
zvono bez klatna. Srp. zora, god. 1, br. 2, str. 46. 

1. KLATNA, f. djelo kojijem se ko klati (vidi 
1. klatiti, b), klatarene. — U naše vrijeme. U 
mane gločine (ubraja narod): ...klatnu i bes- 
posličarofe. (u Zemunu). V. Bogišić, sborn. 592. 

2. KLATNA, f. tlapria, klapa. — Postaje od 
2. klotiti. — U naše vrijeme u Lici. ,Son klatia 
a Bog istina“. ,/To su sve same seoske klatne, tu 
nema ni zere istine J. Bogdanović. * 

KLATO, n. siešto što visi i juja se. u osobitijem 
značetima. — isporedi klatvo i klatno. — Po- 
staje od 1. klatiti. — U naše vrijeme po ajenero- 
zapadnijem krajevima. 

u. u Vukovu rječniku: troje drvladi sastavljeno 
krmetu oko vrata, da se ne može provući kroz 
ogradu (jedni govore ogrlica“ krmeća) ,art hals- 
joch, so dem schweine angelegt wird, damit es 
durch die zdune nicht durchschleichen kann' ,jugi 
genus porco imponendum ne sepimenta pervadat' 
s dodatkom da se govori u Hrvatskoj. 

b. vidi klatno. — U Istri. Klato ,pistillum 
campanae“. D. Nemanić, čak. kroat. stud. 1ftg. 9. 

€. škodlivoj ovci itd. svežu se dvije nogo, pa 
joj so med iio postavi komad drva, koje se zove 
ikldtoć koje mora ona za sobom vući. Dubašnica 
na Krku. 

KLATVO, n. vidi klato, a. — U naše vrijeme 
u Hrvatskoj. Klatvo, kratko odebelo okruglo 
drvo, što se objesi svini oko vrata, da ne može 
bježati. F. Hefele. 

KLAUSTAR, kldustra, m. vidi klaustro. — 
U rukopisu xvi vijeka gdje može biti da znači 
manastir (isporedi gem. kloster). Djaval svaki 
dan ulazi u klaustar. Nauk. brn. 55s. Redov- 
nici imaju jubiti klaustar. 67b. 

KLAUSTRO, n. dvorište, dvor (vidi dvor, a) 
u manastirima katoličkijem, što su oko sega klijeti 
kaluđera ili fratara. — Od lat. cloustrum (tal. 
chiostro). — isporedi klaustar, klauštro. — U 

















jednoga pisca Dubrovčanina xvi vijeka. Mogu |' 


uljesti u klaustro od manastijera. A. Gučetić, 
r0z. mar. 80. roz. jez. 25. — Ž u naše vrijeme u 
Dubrovniku. P. Budmani. 

KLAUSULA, f. clausula, uprav naj zadni uvjet 
u pisanoj pogodbi; ali obično znači takovi uvjet 





KLAVOČIMBAO 


koji se često jednak nalazi u riekijem pogodbama. 
— isporedi klauzula, klaužula. — U jednoga pisca 
xvu vijeka. Kangilijeri i škrivani griješe, ako 
ne znaju klausule općeno od škritura. I. Držić 
304. 
KLAUŠTRO, 1. vidi klaustro. — U jednoga 
pisca Dalmatinca xvw vijeka. Koji bi škatule 
činio postavit u erkvi ili u klauštru. P. Fili- 
pović 11. Ulazište unutra u manastir, kako u 
klauštro. 19. 

KLAUZULA, f. vidi klausula. — U naše vrijeme 
u pisaca. Klauzula od legalizacije ima se pisati 
nad bijegovkami. Zbornik zak. 1868. 604. 

KLAUZORA, /f. zatvor, zakon u manastirima 
po kojima redovnici ili dumne ne smiju izlaziti 
ili primati tuđe čeladi. — Od lat. clausura, fem. 
klausur. — U naše vrijeme u pisaca. U ostalih 
manastirih prostori odlučeni nutarhom klauzurom. 
Zbornik zak. 2, 570. — Upotreblava se i u kom 
drugome smislu, kao o radšiama što pišu i slažu 
đaci ne kod sebe nego u mjestu za to određenome 
iz kojega ne smiju izaći. 

KLAUŽULA, f. vidi klausula. — U dva pisca 
xvi i xvn vijeka. To danje... mi tvrdimo i po- 
tvijujemo sa vsimi punkti i klaužulami i službami 
i pravicami, kako se v tom listu udrži. Mon. 
croat. 275. (1575). Ako ima prva (papina bula) 
koje. klaužule, to jest riči kano su: ,dopušćamo 
i dajem(o) ovo prošćenje u vike i nećemo da se 
razumije da je dignuto općenim dignutjem .. “ 
I. Ančić, vrač. 149. 

KLAVIJATURA, f. u klaviru sprava po kojoj 
se udara, tipalo. — Od siem. klaviatur, što 
je riječ načinena prema romanskijem jezicima, 
ali je u ovijem nema (u francuskom jeziku ima 
za ovo značede riječ clavier). — U pisaca našega 
vremena. Dryca od klavijature spadaju među 
robu drvenu i dolaze u promet. Zbornik zak. 
1858. 908. — I u Šulekovu rječniku: ,tastatur“. 

KLAVIR, m. vidi fortopijan; uprav je klavir 
starija muzikalna sprava od prije nego se izmislio 
fortepijan, te su mješte sadašnijeh čekića bili 
temu komadići žute mjedi; ali se obično govori i 
za sadašiu spravu. — Od rem. klavior, a ovo je 
po franc. clavier (što drugo znači, vidi kod kla- 
vijatura). — isporedi i glasovir. — U naše vrijeme 
po gjevernijem krajevima. ,Vrajla mu ništa i ne 
radi, nego vavije u klavir sviri J. Bogdanović. 
i u Šulekovu rječniku: ,clavier, klavior“. 

KLAVIRANE, n. djelo kojijem se klavira. — 
U Šulekovu rječniku: učite] klavirata kod ,kla- 
viermoister'. 

KLAVIRAR, klavirdra, m. čovjek koji po svom 
zanatu gradi klavire. — U Šulekovu rječniku: 
,klaviermacher'. 

KLAVIRAŠ, klavirdča, m. čovjek kojemu je 
posao udarati u klavir. — U Šulekovu rječniku: 
sklavierspioler“. 

KLAVIRAŠICA, f. zensko čejade kao klaviraš. 
— U Šulekovu rječniku: ,klavierspielerin“. 

KLAVIRATI, klšviram, impf. udarati u klavir. 
— U Šulekovu rječniku: ,das klavior spielen“ kod 
iklaviori 

KLAVIRNIK, m. učite] klaviratia. — U Šu- 
lekovu rječniku: ,klaviormoister“, 

KLAVIRSKI, adj. koji pripada klaviru. — U 
Šulekovu rječniku: klavirski znak (?) ,klavier- 
sehliiasel“ (nema osobitoga znaka za klavir). 

*. KLAVOČIMBAO, klavščimbala, m. vidi klavir. 
— Od tal. clavicembalo. — U Mikajinu rječniku: 
igrave cimbalo“ eravicymbalusi. 














KLAVRN 


KLAVEN, adj. obijestan. Dubašnica na Krku. 

KLAŽETOVAO, Klažetovca, m. ime mjestu u 
Srbiji u okrugu jagodinskom. Niva u Kložetovcu. 
Sr. nov. 1878. 658. 

KLE, vidi dokle, otklo itd. 

KLE, KLEE, vidi tle. 

KLEBECAN, m. u Vukovu rječniku: vido 
šmokjan, budala # dodatkom da se govori u 
Srijemu i u Bačkoj. 

KLECALO, n. niska klupa na kojoj se kleči 
(m. p. u crkvi); često je načitena na sioj sprijeda 
sprava na koju se čelade može nasloniti, ali to 

ij — daporedi klečalo. — Postaje od 
Od xvi vijeka _po «jevernijem kra- 
jevima, a između rječnika u Bjelostjenčevu (,sub- 
sellium') gdje se naj prije nahodi, u Jambreši- 
ćevu (,subsellium'), u Vukovu: kao mala klupa 

ju se klekne (u kršćanskim crkvama u Sla- 











lubnost;... A. Kani o Kleče u 
naj bliže klecalo. M. A. Relković, sabr. 22. Zato 
crkvena vrata, klecala i sidališta ne kvare se. I. 
Velikanović, uput. 1, 497. 

1. KLECANE, jelo kojijem se kleca (vidi 
1. klocati). — Stariji je oblik klecanje. — Između 
rječnika u Vukovu: ,das wanken der fiisso (vor 
schwdche)' ,vacillatio pedum'. Imamo ju umijeno 
posdravjati srcem, govorenjem i klecanjem. M. 
Divković, nauk. 105%. ,Ne pomaže prod onijem 
klecašieć. J. Bogdanović. 

2. KLECANE, n. djelo kojijem se kleca (vidi 
2. kleosti) — U Stulićevu rječniku: ,ritoceo, 
suono che fa la campana ritoccandola“ ,pulsatio 
aeris aeni ex uno tantum latere'. 

1. KLECATI, klšećm, impf. kleknuti. — ispo- 
redi 2. klicati. — Ake. ae ne mijena (aor. 2 i B 
sing. klčeš). — Postaje od korijena klok glagola 
kleknuti, a k se mijesa na c (kao n. p. u puke 
nuti, puosti); vala da se načinio ovaj glagol u 
našem jesiku, premda ima i češ. klocati, gorfoluž. 
klasać, donoluž. klocad, ali u ovijem jezicima 
znači samo: hramati. — Po primjeru: Pred onijem 
Amanom vaskolik puok klečući na koljena kla- 
žaše mu se. M. Divković, bes. 402, kao da ima 
i praes. kloččm, ali mu nema drugdje potvrde. 
nije isto u ovakijem primjerima: Kločući prid him 
i klanajući mu se. F. Lastrić, test. 2804, u ko- 
jima jamačno stoji griješkom u mj. e, te pripa- 
Zdaju pod klečati. m o e prope 

great kojena u znak štovava i poniznosti. 
— Od xv vijeka, a između rječnika u Voltijijinu 
(praes. klecam kod kloknuti). Klecajući na ko- 
lina prid nim rugahu se fim. Bernardin 78. 
matth. 27, 28. I prid tim tuj svaki nih kleca: 
N. Naješković 1, 146. Svi sveti klecahu na ko- 
ljena. M. Divković, nauk. 2368. Klocajući na 
koljena pozdravjahu ga. P. Bakšić 100. Na Sul'- 
mane, Bajazete ti djevičkom nogom kleca. J. 
Kavalin 2184. Oni za pogrdu, kadano ga trhem 
okruniše, klecau prid fega, govoreći: ,Zdrav, 
kraju žudinski! F. Lastrić, od' 314. Šest stotina 
puta zasobice klecajući. A. Kanižlić, utoč. 288. 
Prid tim poniknuta množ klecaše sva kolinom. 
N. Marči 52. ,Sve sam pred fim na kojena kle- 
ea', dok mi je uzajmio pešest rajničkii. ,Sve sam 

dim na kolona kleca, dok sam ga domolio“ 

A ovi: 

i s od slabosti, od umora itd. sama ko- 
pregibju. — jekat može biti čelade (kao 
primjeru), a češće su noge i koljena. 


u prvom 
Brjemi pod kim ćete vavijek klecat, znojit. J. 
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1: KLEČATI 


Kavašin 416.  Utvrđivao si kojena koja kle- 
cahu. Đ. Daničić, jov. 4, 4. 

2. KLECATI, kišećm, impf. udarati u zvono 
samo s jedne strane a sve jednako. — isporedi 
2. klenuti. — Akc. je kao kod 1. klecati. Vaj 
da je riječ onomatopejska (kao od klč kl8... šli 
klče klče.. Od xvn vijeka u Dubrovniku, 
a između rječnika u Belinu (sonar a martollo, 
ciod a tocehi“ ,campanam iteratis pulsibus ver- 
berare' 686b) i u Stulićevu (,daro i tocchi eolla 
campana“ ,aes campanum uno tantum latere pul- 
sare'). Drugi će (djak) nositi ovaj ritual i u 
zvonce će sfejer udarati i klecati. db. Kašić, rit. 
69. Domaćijem glogom kleca po selu na jaja. 
(Z). Poslov. danič. U crkvi svetoga Nikole... 
službenik s prva zazvoni misu, pak nakon malo 
stano klecati i u dugo. M. Vodopić, tužn. jal. 
dubrovn. 1868. 175. 


KLEČ, m. komad drva (čep) što se meće kome 
u usta da ne može govoriti. — U Stulićevu rječ- 
niku: ,morso* ,frenum (pp. o. lignum ori injectum 
locutioni impodiendae') gdje je rečeno da se na- 
hodi u pisca Budiniću. — Ako je pouzdana riječ 
može biti srodna s češ. kloč, krivi komad drva 
(u različitijem značetima). — I u Šulekovu rječ- 
niku (jamačno iz Stulićeva): ,knebel'. — isporedi 
i klečka. 

KLEČAK, kldčka, m. vidi: (Igra) na pod klečak. 
I ovu igru po naj više ml: od 10 do 15 go- 
dina igraju. izberu jedan obli kamičak od prilike 
koliko veliki orah, i ovi se kamen zove ,klečak“... 
pa onda meću novcem kojega ugovore put onog 
kločka. V. Vrčević, igr. 78. — U naše vrijeme u 
Dubrovniku kao prezime. P. Budmani. 

KLEČALO, m. vidi klecalo. — U Belinu rječ- 
niku: jinginocehiatojo“ ,scabellum genuale' 4034; 
u Voltij vinginoeehiatojo' ,kniebank'; u Stu- 
lićevu : ,inginocehiatojo“ ,scabellum“. 

KLEČAN, adj. izatkan na tieki osobiti način, 

idi 2. kločati. — isporedi čunčan. — (7 naše 

, a između rječnika u Vukovu (n. p. ko- 
ceja ,art weberei“ ,intextus'). Za svilene marame, 
za klečane keceje. Nar. pjes. vuk. 1, 119. 

KLEČANA, f. vidi klečatica. Vijenac. 1881. 
626. 

KLEČANICA, f. klečano tkatie. — isporedi 
klečanik. — U jednoga pisca našega vremena. 
Život je Vučićev, kao jaka klečanica, utkan u 
istoriju Srbije. M. Đ. Milićević, pomenik, 1, 79. 

KLEČANIK, m. ćilim što je klečan. Živojin 
is Srbije. — isporedi klečanica. 

1. KLEČANE, n. djelo kojijem se kleči. — Sta- 
riji je oblik klečanje. — Između rječnika u Bje- 
lostjenčevu (klečano, kleknutje), u Jambrešićevu, 
u Štulićevu, u Vukovu. V neprostannih sleah i 
klečanju. Transit. 1 
KLEČANE, n. djelo kojijem se kleča. U lepi, 
gipki i puni izraza srpski jezik utisli su oni 
psovke kao neko pogrdno klečane u divno go- 
vorno platno. M. Đ. Milićević, zlosel. 308. 


1. KLEČATI, klćčim, impf. gorftbus nixum esse, 
stajati na kojenima (i kad se samo jedno koleno 
prigne, te se često dodaje na kojenima, možebiti 
ističući prema na kojenu). — -e- stoji mj. ieg- 
daštega e. — Akc. se ne mijesa. — Radi postana 
vidi kloknuti (prema kojemu glagolu ne treba 
shvaćati klečati «amo kao da je imperfektivni 
glagol, jer ima raglika i u značenu, isporedi leći 
1 ležati). — Rijeć je praslavenska, isporedi stslov. 
klečati, češ. klečeti, poj. kleezeć. — Između rječ- 
nika u Belinu (star ginocchione“ ,genibus niti“ 










































1. KLEČATI 48 KLEKATI 
44h; ,inginocchiarsi* ,gonua submittere“ 403), |  KLEČE, KLEČEĆI, adv. vidi 1. kločati pod c. 
u Bjelostjenčevu (kločim ,flocto, gor idi ij 









Jambrešićevu (klečim ;Hecto'), u Volt 
ginocehiarsi, star ginoechioni“ ,knien, nieder- 
knien'). u Stulićevu (,genua submittere, curvare, 
flectere, gonibus provolvi), u Vukovu ()knien' 
pmitor gonibus'). treba paziti da u viekijem rječ- 
nicima nije svagda dobro tumačeno, te da je po- 
miješano s glagolom 1. klecati. 

a. uopće. Klečahu na koljenijeh prji 
N. Rašiina 984. matth. 27, čet 
Zborn. 96b. 
croat. 242. (1548). Rozarijo može se govoriti to- 
liko klečeći, koliko stoje , roz. jez. 
21. Kada se pokupe, na molitvi kleče. Đ. Ba- 
raković, vil. 117. Ke potle na kolinih klečeći 
mrtve najdohu se, F. Glavinić, cvit. 1480, Prid 
otarom kločeći. Ć. Palmotić 2, 124. Na obadva 
kolina kločeći. M. Bijanković 4. Tere joj prid 
sobom ne da već klečati. Oliva, 61. A čas kratak 
Brusti klečat, kamo li se u molbi uzječat. J. Ka- 
vatin 208. poklon koji mi Bogu činimo 
fiemu se klafajući, klečeć na kolini. J. Banovac, 
razg. 14. Knigo na kolini klečeći pisao. F. La- 
strić, test. ad. 1066. Evo klečim skrušenim ordcom 
moleći milosrđe tvoje. A. Kanižlić, bogojubn. 
219. Nastolijeh stari mu su svi klečali. (Z). Poslov. 
danič.  Dignu se s mjesta na kojemu klečaše. 
Đ. Bašić 286. Dok se Janko s Turci prigolaše, 
sveti Ivo na kolinim kleči. And. Kačić, razg. 
1524. Domaćin sa svojom čeladju kleči na ko- 
linih. M. A. Rejković, sat. L6%. Da bi on po 
podnova klečao na kolini. And. Kadčić 847. 
Imadu stat na nogu a ne klečat. M. Dobretić 
59. Klečeći na kolinih za četvrt od sahata. 112. 
Klečući jednu noć na kolini. 1. J. P. Lučić, 
razg. 49. 

b. u poslovici našega vremena kaže se o psu u 
onakovom stajašu što se obično kaže sjedjeti. 
Koliko više kleči, svoj rep meči. Nar. posl. vuk. 
145. 

€. ger. praes. nalazi se u siekijem primjerima 
posve u adverbijalnom smislu (isporedi poklečko) 
i to s oblicima: u) kličć. U tom nikad nek. nije 
promina, već u jutro i u večer kleče nek mo- 
litva od sviju se roče. J. S. Rejković 442. — 
4) klečeći. ,Ja ću tebi klečeći kamenom odb 
viti“. ,Ja ću tebe kločeći povaliti“. J. Bogdano 
— <) (griješkom) klečući. — u Belinu rječni 
klečući ,ginocchione ,genibus flexis' B44D, a u 
pravom obliku: klečeći ,inginocchiato“ ,genibus 
innixus' 4086 kao gerundij. 

2. KLEČATI, kiččam, imaj. tkati, ali onda kad 
se u pravo tkate kaka šara (n. p. ćilimska) utkiva 
rukama, ne čunkom. Živojin iz Srbije.  Klečati 
prostirke, kocalo, torbe itd. šarati. Podunavka. 
1848. 58. ja se, pasivno (u metaforičkom 
smislu). Iz toga uzajamnoga popuštana kloča se 
ono šareno tkivo koje se zove: redovni, napredni 
život! M. Đ. Milićević, međuđnev. 107. 

KLEČATICA, f. Vipera ammodytes, otrovna 
guja, kamenarka ili grabarka (a zovu je u Užičkom 
paspida', ali nije aspida, jer so aspida zove ,Naja 
haje' i nema jesu nag). U Suhoj planini kod Niša 
ima ih mnogo i tamo je tako zovu. Po svoj pri- 
lici ovo će joj ime biti naj priličnije, a tako je 
prozvata izvesno sa one cik-cak-linije nis celo 
telo od ozgo, kao u šarana, te liči na klečane 
keceje. Ima mekan čvorić na gorhoj usni. M. 
Đurović, — isporedi ornokrug. 

KLEČAVAO, Klečavca, m. u Daničićevu rječ- 
niku: Klečavscv, katunu Golubovcima blizu Pri- 
zrona išla je međa ,u obrshe Klečavca' (Glasnik 
15, 293 god. 1348%). 

































u Istri. Klćčtlo ,subsellium“. 
kroat. stud. iftg. 18. 
KLEČINCI, m. pl. ime mjestu u Slavoniji. 
KLEČIONIK, m. vidi klecalo. — Samo u Be- 
linu rječniku: ,inginoechiatojo“ ,scabellum  go- 
nualo' 4031, i u Stulićevu: v. kločalo iz Belina. 
KLRČKA, J. isporedi kleč, ali se nahodi u 
drugom (srodnom) smislu. — U naše vrijeme, a 
između rječnika u Stulićevu (v. kleč) i u Vukovu: 
račvasto i probušeno drvo što se klinom zatvori 
govečetu (u Srijemu i klusetu) oko predio noge 
da ne može daleko otići. — Klččka i kččka, one 
rakje što se svinčetu meću oko vrata (r6ga), da 
ne može prolaziti u štetu kroz plotove i preska- 
kati ih. Svad po Srbiji a u Šabačkom a možda 
još gdegod, za svile ,r6ga! a ,klečka“ za kobile 
i goveda. M. Đurović. 
KLEČKOVAC, Klečkovca, m. ime seocu u Bosni 
u okrugu sarajevskom. Statist. bosn. 22. 


KLEČKOVIĆI, m. pl. mjesno ime. — Prije na- 
šega vremena. Spom. stoj. 

KLEĆE, n. djelo iiim a se kune. — Stariji 
je oblik klotje. Trateći svoje vrime v igraniju, 
kletju i va vsakoj nečistoći. Transit. 255. 

KLEĆI, vidi kleknuti. 

KLEĐENO, u. u narodnoj zagoneci.  Leđeno, 
kleđeno (n0s?), pod kleđenom vinograd (usne?), 
u vinogradu dućan (usta), u dućanu zulumćar 
(jezik). Nar. zag. nov. 101. 

KLEJA, f. mjesno ime u Srbiji u okrugu ša- 
bačkom. Zemja u Kleji. Sr. nov. 1878. 788. 

1. KLEK, m. ime riekakvoj bijci, jamačno je 
isto što kleka ili klekovina. — Samo u Stulićevu 
rječniku: ,albero e frutice simile al nastro, ma 
non cresce in alto' ,species cujusdam arboris', 
gdje se kaže da je grm nalik na siekakvo drvo 
što on talijanski zove nastro, ali ova riječ, koliko 
mi je poznato, u talijanskom jeziku snači samo 
trak, pantliku, a ne kakvu bijku. — Šulek po 
tumačenu Stulićevu piše: v. klekovina. — U naše 
se vrijeme (jamačno iz istoga rječnika) usela ova 
riječ za drugu bijku. Thuja Tourn, klek ili 
smrekuša. Flora croat. 1089. 

2. KLEK, m. Caprimulgus ouropaeus L., seka 
ptica, legat. Slovinac. 1880. 80. 

8. KLEK, Kička, m. mjesno ime. — Akc. kaki 
je u gen. sing. taki je u ostalijem padežima, osim 
nom. i acc, sing., i voc. Klšče(?). 

=. u Vukovu rječniku: kamenito brdo u Hr- 
vatskoj više Ogulina. kao što se u Srijemu pri- 
povijeda da se vj jošice skuplaju više Molovina, 
tako se u Hrvatskoj govori na Kleku. 

b. u Vukovu vječnu u: uzak komad zemje koji 
razdvaja Dalmaciju od dubrovačke države, kao 
što je odozgo Sutorina između dubrovačke dr- 
žave i Boke. 

€. selo u Bosni u okrugu travničkom. Stetist. 
bosn. 71. 

KLEKA, f. neka bijka, feta, smreka. — U naše 
vrijeme, a 'između rje nika u Vukovu (vide vela). 
Kleka, feha, Juniporus communis L. J. Pančić, 
glasn. 30, 286. Kleka, rus. kaewauxa (Staphyloa), 
pok Klek (Gymnocladus), Juniperus L. (Pančić). 

. Šulek, im. 146. 


D. Nemanić, čak. 




















KLEKATI, klekam, impf. vidi 1. klocati.. — 
U jednoga pisca xvn vijeka, a između rječnika 
u Bjelostjenčevu (klekam, klekati, kleknuti, po- 





iklokam ,congenulo, flecto genus, procumbo ad 


KLEKATI 49 
gonua, iugouiculor'). Klokajući s kolini na zomju. 
A. Bačić 51. 

KLEKE, f. pl. ime mjestu u Srbiji u okrugu 
kragujevačkom. Livada u Klekama. Sr. nov. 
1870. 284. 

KLEKIVATI, klekujem i klekivam, impf. vidi 
1. klecati. — Samo u Stulićevu rječniku: kleki- 
vati, klekivam ,identidem genua submittere“. 

KLEKNIŠTE, n. mjesto gdje se kleči. — U 
Stulićevu rječniku: ,locus fundendis precibus, vel 
ubi gonna Deo ponimus — nepouzdano. 


KLEKNIŠTVO, u. u Stulićevu rječniku uz 
kleknište. — sasma nepouzdano. 

KLEKNIVATI, klšknujčm i klčknivim, impf. 
kloknuti s iterativnijem značerem (često klecati). 
— U Stulićevu rječniku: v. klekivati. — U Du- 
brovniku se govori i u naše doba, ali s hi: klek- 
divati. 

KLEKNUĆE, n. djelo kojijem se klekne. 
Bjelostjenčevu rječniku: (ga starijim obi 
kloknutje kod klečato. 

1. KLEKNUTI, kišknčm, pf. in gonua pro- 
cumbere, pasti na kojena (stati na kojena prig- 
nuvši ih). — Akc. se ne mijena. — -e- stoji mj. 
siegdaštiega e. — Riječ je praslavenska (klonk- 
nonti), isporedi češ. kleknouti, po]. kleknać (ne 
znam jeli potvrđeno stslov. kleknati). — Nepo- 
znata postaria. da nema k na kraju (a može biti 
da ovaj glas i ne pripada korijenu), moglo bi se 
pomisliti na srodnost s riječi član (čldna) a i 
* kojeno (kolčno). člćna postaje od keln; pro- 
mjenom od e na o može postati koln, a od ovoga 
kaln, pa klen. kod kolćno teško je doći do ove 
srodnosti jer je oblik riječi takovi da bi se moglo 
misliti samo e je dno nastavak (ipak dosta rijedak) 
us korijen kol. ali je tolika srodnost u značenu 
ovijeh triju riječi, da treba razmisliti, jeli sam 
slučaj što se u sve tri nalaze isti konsonanti k, 
lon u istom redu. — Prošla vremena (osim im- 
perfekta, kojega vremena nema u naše doba, jer je 
perfektivni glagol, a od prije se nalazi samo u jed- 
nom primjeru u pisca čakavca xvu vijeka: Nigda 
klekniše na molitvu (s. Anton), F. Glavinić, cvit. 
16.) mogu postati i od sama korijena klok bez 
nastavka nu, te su jednako obična obađva oblika : 
aor. kiškoh, klčče id. i klšknuh, kišknd itd. ; 
ger. praet. kičkavši (i kldkav) i na jednom mjestu 
kiškši (M. Divković, bes. 134b), klčkndvši (i 
klčkndv); part. praet. act. klčkao, kIčkla i klčk- 
nuo, klčknula. prema ovome ima i inf. klšći (u 
Vukovu rječniku, a druge potvrde nemam pri 
ruci). — Iemeđu rječnika u Mikalinu (kleknuti 
,Aectere genua, procumbere ad genua“), u Belinu 
(kloknuti ,gottarsi in ginocchioni“ ,in gonua pro- 
cumbere“ B42a; ,porsi in ginocchioni“ B44b; ,in- 
ginocchiarsi“ ,genua submittere' 4036), u Bjelo- 
stjenčevu (vidi kod klekati), u Voltigijinu (klek- 
nuti, klecam ,inginocchiarsi“ ,niederknien, auf 
die knie fallen'), u Stulićevu (kleoknuti ,ad podes 
alicujus procidere, ad alicujus podes vel genua 
procumbere, se ad alicujus pedes advolvero'), u 
Vukovu (kleknuti, vide kleći; kleći ,niederknien 
jin. genus procido', cf. kleknuti). 

1. aktivno. 

m. naj češće se shvaća kuo znak naj većega što- 
vana i poniznosti prema onome pred kim ili pred 
čim se Klekne, zato se klekne kad se moli Bog (ne 
svuda isto). 

a) uopće. Kleknuvši prostri ruke. Transit. 








U 
kom) 















191. Kleknuvši sada svi, proevili svaki nas, 
Nalešković 1, 148. Klekni doli sada! M. Držić 
366. Ima poči u erkvu i kloknuvši umijeno pi- 


vV 


1. KLEKNUTI, 1, a, c). 


tati proštenje. A. Gučetić, roz. jez. 87. Klekši 
pokloniše mu se. M. Divković, bea. 1840. Ku 
stvar videći Potar kleknuvši zakriča: ,Izajdi od 
mene, Gospodine, zašto grišnik človek jesam ja! 
F. Glavinić, cvit. 2014. Kleknu doli Štefan), 
neka bude uzvišen gori. 422b. Ima se dijakon 
kloniti križu klekav. I. Ančić, svit. 267. Svi 
leknite poniženi. P. Kanavelić, iv. 52. I takoj 
kleknuvši dokli molitvu učine. P, Hektorović (?) 
84. I oni svezani kleknuvši molitvu čine Bogu. 
109. Pokloni se klekav prisvetomu sakramentu 
prid nevirnici. S. Margitić, fal. 29. Klekoše svi 
Krstjani. J. Banovac, razg. 19. Klekavši u nuglu 
orkve stajaše ponizno. F. Lastrić, od' 257. Kle- 
kavši bi misničke Jubio ruke. test. ad. 19a. Što 
mu se oće? ne drugo nego kleknuvši prikazat 
Bogu... ned. 87 će ga u ruku po- 
Jubiti_klokavši, iztrže angar. A. Kanižlić, kam. 
643. U kapelicu došavši, svi klekoše. fran. 78. 
Klekavči s ufahem velikim priporuči se Gospi. 
utoč. xvi. Nego jim zapovidi da kleknuvši pi- 
taju milosrđe. And. Kačić, razg. 129. Svi kle- 
koše ter se pojubiše. 179b, . 
6) bez potrebe se dodaje često na kojena, ali 
gdjegdje (kao jamačno u ovijem primjerima: 
Kleknuv (štamparskom griješkom kleknav) na oba 
kolina. L Ančić, svit. 98. A ja kleknuh na oba 
kojena. Nar. pjes. vuk. 5, 512. Skine kapu pa 
klekne na oba gola kojena. Pravdonoša. 1852. 
81) stoji da se istakne klečatie na oba kojena, a 
ne na jednome (isporedi: Kleknu jedni na jedno 
kolino, kolik' da će se u što smirat. J. Banovac, 
razg. 76). Rekši to kleknu na kolena i reče. 
Transit. 214. Na kojena svi kleknite, udrite se 
svi u prsi. N. Naješković 1, 152. Za svoje se 
noprijateje moli kleknuvši na koljena. M. Div- 
ković, bes. 920. Nikula na kolina kleknuvši 
F. Glavinić, ovit. 4026. Klekavši ponizno na ko- 
lina. I. Grličić 147. Tako da mi na kolina klek- 
nemo, ili se po zemji prostremo. J. Banovac, 
razg. 74. Prvašni Krstjani ... nisu se smili kleti, 
već ako u velikoj potribi, i to kleknuvši na ko- 
lina... 178. Ako Gospodin Isukrst moleći svoga 
otca na kolina kleknu, zašto ne bismo mi klek- 
nuli? J. Filipović 1, 281b. Klekni na kolina i 
pokloni se do zemje Bogu. F. Lastrić, ned. 48. 
Vazda sam poradi poštena kleknuo na kolina. 
M. Zoričić, zro. 77. Klekavši na kolina. And. 
Kačić, kor. 92. Kleknuvši na kolina ničice. 124. 
Na kojena gola klekni. Nar. pjes. here. vuk. 883. 
Koji klekne na kojena. Đ. Daničić, sud. 7, 5. 
€) us kleknuti može biti prijedlog pred 3 aku- 
gativom ili s instrumentalom. u oba dva slučaja 
naj češće se ističe kome se pokazuje štovare kle- 
časiem; to biva osobito u drugom slučaju, a kao 
da se akuzativom ističe # mjesto gdje se kleči. 
tako kod aa) u primjerima iz Lastrićeva Nedi]- 
nika kod riječi prid misnika ne misli se na što- 
vatie_prema ovome nego na mjesto gdje se kleči 
preko ispovijesti, pa ni u jednom primjeru nema 
prod nogama nego samo pred noge (vidi i pred). 
aa) s akuzativom. Da mi je prid onoga božića 
kleknuti. M. Držić 128. Zatvori vrata i prid 
križ kleknu. F. Glavinić, cvit. 676. Na kolina 
kleknuvši prida jn. 1548. I klekavši prid he- 
gove nogo. P. Posilović, cvijet. 57. Inpolit klekne 
prid Lovrinca i govori. P. Hektorović (?) 128. 
Josafat kleknuvši prid noge otčeve... P. Ma- 
cukat 15. Ostavivši svršit misu, pođe onoga 
djaka naći i kleknuvši prida i reče: ,Prosti, ako 
sam te u čem uvridio J. Banovac, razg. 56. 
Petar padavši i klekavši prid noge Isusove ispo- 
vidaše . F. Lastrić, od! 241. Dostoja bo se 
kloknuti prid avakoga. tost. 1038. Klekavši prid 


4 














1. KLEKNUTI, 1, a, c). 


fega ruku pojubi. test, ad. 194. Da se ne za- 
boraviš, kad kleknoš prid misnika, nego ispovidiš 
sve cilovito. ned. 88. Koliko je lasno, klekavši 
prid misnika, reći: ,Pitej me, oče!“ 198. I prid 
kraja moleć kleče da sinu prosti. V. Došen 222b, 
Ne bi htio da prid fega kleknu. M. A. Rajković, 
sat. I3b. Pak pred cara kleče na kolena. Nar. 
pjes. vuk. 1, 627. — 8) s instrumentalom. Kleče 
prid jednom prilikom. J. Banovac, pred. 82. Kle- 
kavši prid ovim ditešcom u štali. F. Lnatrić, test. 
628. Pak klekni prid cesarom nebeskim. 122b. 
Klekavši prid fegovim svetim otarom, tost. ad. 
101b. Obodvojica klokavši prid papom ispovidarie 
vire učiniše. A. Kanižlić, kam. 624. Otiđe prid 
kraja ungarskoga, kleče prid šim. And. Kačić, 
razg. 28. Klekni, rano, pred im na kojena. 
Nar. pjes. vuk. 1, 626. Sojak kleknuvši pred 
sucem na kojena... Pravdonoša. 1852. 8. Ho- 
dite, poklonimo se, pripadnimo, kleknimo pred 
Gospodom tvoroem svojim. Đ. Daničić, peal 

, 8. 

dd) može se izreći mjesto gdje se klekne, i to 
akuzativom s prijedlozima na i u (vidi kod b, a) 
i primjere s dativom). Kleknu na zemju. Zborn. 
94. Klekavši na zemju. P. Posilović, nasl. 52D. 
Kleče na zemju. And. Kačić, kor. 215. Klekno 
na tlo. Đ. Bašić 268. Klekne na prostrte struke 
posred kuće. Vuk, nar. pjes. 1, xi. ,Jalah“ reče, 
na dorata kleče. Nar. pjes. hčrm. 1, 185. — Jedan 
vlastelin susrite s. sakramenat u mistu blatnu i 
udi] kleknu u blato poklonit mu se. J. Banovac, 
razg. 45. Oficijer kleče u naj bliže klecalo. M. 
A. Relković, sabr. 22. 

€) izriče se namjera radi koje se klekne, i to 
gupstantivom u akuzativu (u jednom primjeru u 
lokativu) s prijedlogom na ili infinitivom. Stari 
kleknu na molitvu. F. Lastrić, ned. 404. Kad 
se verni svak pokloni, na molitvi doli kleča Đ. 
Baraković, vil, 209. A Petronila kleknu plakati, 
ter od srca vikati Bogu. F. Glavinić, cvit. 1568. 
Onda kad dođu u crkvu, ili u drugom mistu 
kleknu ga (Boga) molit. J. Banovac, razg. 15. 

b. uopće, ne kao znak štovara. 

a) o čelađetu. Kraj vira ter kloče na travi 
zoleni... ter poče šakom pit. M. Vetranić 2, 117. 
Kloknuvši opra svim noge. J. Banovac, prisv. 
obit. 228. A kad bana rane dopadnuše, kleknu 
vitoz na kolino livo. And. Kačić, razg. 179b. 
Kad to vide četi arambaša, zemli kleče na desno 
koleno, svojoj pušci živi ogan daje. Nar. pjes. 
vuk, 8 427. "Do izroče, crnoj zemlji kleče, svojoj 
junak šarci vatru dade. 4, 882. To izroče, mrtva 
zemli kleče. Nar. pjes. herc. vuk. 188. 

8) o životisii (o kotu). Kloeče doro do zelene 
trave. Nar. pjes. vuk. 2, 467. Kleče đogo na 
prva kojena. 3, 889. 

2. sa se. 

a. pasivno, bez subjekta. 
Banovac, blagosov. 848. 

b. refleksivno, u značeiu aktivnoga glagola. — 
U jednom primjeru xvu vijeka. A mou to se svi 
ostali kleknu ujedno na kolina. I. Terzić 886. 

2. KLEKNUTI, kleknom, pf. vidi kliknuti, — 
isporedi 2. klecati. — Od xvi vijeka (rijetko). 
Kako da slavićem nanukan tako pojuć kleče. P. 
Zoranić 200. S prilikom z daleče tva hitra be- 
sida prid Bogom jak kleče, istinu povida. Đ. Ba- 
raković, vil. 85. Jedan klekne: ,Prihvati me, 
druže! Osvetn. 2, 160. 

KLEKNIVATI, vidi kleknivati. 

KLEKON, m. u Vukovu rječniku: u ovoj za- 
goneci: U dno ražaš, u grad badaš, u vrh klekon. 
— Odgonetlaj je ove zagonetke epai ,klekon! 











Klekne se ovdi. J. 
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jo lišće, kojo jo kleklo ili poleglo po zomji. M. 
Modić. 


KLEKOV, adj. koji pripada kleci; od drva od 
kleke. — U Vukovu rječniku: ,von wachholderholz' 
jjunipereus'. 

KLEKOVA, /f. bilo je selo u Srbiji u nahiji 
ujeničkoj (sad u okrugu užičkom). Vuk, dan. 
3, 281, ali se poslije ne pomire. M. Đ. Miličević, 
srb. 624. 

KLEKOVAC, kiškovca, m. sekakva ptica. — 
U naše vrijeme u Istri. Kobac je donesal drobac, 
šoja je donesla loja, vrana je donesla graha, kle- 
kovac bil je pekovac. Nar. pjes. istr. 4,8. K18- 
kovac vis quaedam, gen. kiškovea. D. Nemanić, 
čak. kroat. stud. 49. 

KLEKOVAČA, f. rakija od vete. u Karanovcu. 
I V. Btojanović. — vidi kloka. 

KLEKOVCI, Kičkovici, m. ime selu u Bosni 
u okrugu bil . Btatist. bosn. 50. 

KLEKOVICA, f. u Vukovu rječniku: planina 
u Starome Vlahu. 

KLEKOVIĆ, m. prezime. — Pomisie se xvu 
vijeka. Vid Kleković. P. Vitezović, kron. 162. 

KLEKOVINA, /. drvo od kleke. — U Vukovu 
rječniku: ;wachholderholz' ,lignum junipereum'. 
— Idbilka (nalik na kleku). Klekovina (Mili- 
ćević), pino salvatico mugo (u omiškom rukopisu), 
Pinus mughus Jacg. (Vodopić, Visiani). B. Šulek, 
im. 146. — I s pridjevima muški: nska. Kle- 
kovina muška, Juniperus nana I. (Sablar, Ve- 
lebit). Klekovina ženska, Juniperus sabina L. 
(Sabjar). B. Šulek, im. 146. 

KLEMBEE, m. u zagoneci. Klember bije, klem- 
ber zja, klember kaže: nek se gna, ko sam ja. 
odgonetlaj: svono. Nar. zag. nov. 58. 

KLEMENAT, vidi Klomens. 

KLEMENČIĆ, m. prezime. — U naše vrijeme. 
Schem. zagr. 1875. 268. 

KLEMENOVO, n. ime zaseoku u Hrvatskoj u 
županiji varaždinskoj. Razdije]. 101. 

KLEMENS, KLEMENT, KLEMENTA, KLE- 








MENTE, m. Člemens, ime muško. — isporedi 
Klimenat. — Samo u pisaca (naj češće kao pa- 
pino ime). 


a. nominativu Klemenat nema potvrde. 

b. Klemens (po latinskom obliku), samo kao 
nominativ nalaži se u jednoga pisca xvu vijeka 
koji na drugijem mjestima piše Klement. Papa 
Klemens, Petrov učenik. F. Glavinić, cvit. xvii. 

e. Klement se nalazi dosta često od xvi do 
xvii vijeka. Klement. A. Gučetić, roz. mar. 47. 
Klement papa i mu(čenik). F. Glavinić, ovit. 
xxvr. Klement četrti papa. 68. Sveti Klement 
bi Rimjanin. 3806. Od Ivana naj zadnoga reče 
Klement jedva dosti. J. Kavatin 1824. Da ko 
i Klement sad jednesti. 8720. Urban, Klement 
navlastito. 886%  Sist, Klet, Klement. 522b. 
Piše sveti Klement papa. J. Filipović 1, 1856. 
Klement. 1, 188. 

d. Klementa, u jednoga pisca xvnu vijeka. Papa 
Klementa trinaesti. A. Kanižlić, kam. 906. 

e. Klemeute (tal. Clemente), u xvii 
vijeka. Klemente papa. 8. Badrić, ukaz. 58. 
B. otac papa Klemente xm. J. Banovac, razg. 
vii. Papa Klemente četvrti. V. M. Gučetić 156. 
Sveti Klemente. J. Matović 178. 

f. radi stiha u jednoga pisca xviu vijeka ima 
za nominativ oblik Klem't. Vjeru utvrdihu... 
Herm ovd', a Klom't u Srdiku. J. Kavatin 296a, 

K. u ovijem se primjerima nalaze drugi padeži, 
te Be ne može poznati oblik nominativa. V odlukah 
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pape Klementa petoga. Naručn. 12b. Po Kle- 
menta papu posla mladinca. F. Glavinić, cvit. 
1488. U vrime Klementa pape prvoga. 841b. 
Mučenika doni glavu svet' Klementa. J. Ka- 
vašin 8188. 

KLEMENAČA, f. ime mjestu u Srbiji u okrugu 
krajinskom. Vinograd u Klememače. Sr. nov. 
1875. 859. 

KLEMPAC, kićmpca, m. klatno, svečak. — 
isporedi klepac i klomposalo. — U naše vrijeme 
u ajevernijeh čakavaca. Klempac, ,pistillum cam- 
panae'. D. Nemanić, čak. kroat. stud. 28. Klem- 
pac, bat od zvona. Na Krku. 

KLEMPAST, adj. vidi klempav. — isporedi 
klopast. — U naše vrijeme. Poglaj, brate, mah- 
nita Boštaka, kud on vodi klempasta đogata! 
Pjev. crn. 2758. Klšmpast, ko ima spuštene uši 
da viso. U naše vrijeme u Stonu. ,Moj je prasac 
klempast. M. Milas. 

KLEMPAV, adj. u kojega (čejađeta i životite) 
vise uši (te kleplu ili klopoću). — vidi klepati. 
— isporedi klempast, klopav, klompav, klompast. 
Z Uraše vrijeme, a između rječnika u Vukovu 

mit hangenden ohren' ,suribus pendentibus'). — 

aže se * o ušima. Klempavo uši. Bos. vila. 
1888. 68. 

KLEMPE, klčmpeta, n. udarac prstom po uhu. 
— isporedi klopa. — vidi i krpuša, zvrčka. — U 
Vukovu rječniku: jin hieb mit einem fingor auf 
das ohr“. 

KLEMPESALO, n. vidi klopesalo. — U naše 
vrijeme u Dubrovniku. P. Budmani. 

KLEMPESATI, klempčešm, impf. Julati se vi- 
seći (kao klempesalo u svonu, pa i diekaomo) 
— vidi kod klopesalo. — U naše vrijeme u Du: 
brovniku. P. Budmani. 

KLEMPO, m. klempava muška životivia (a može 
se kazati i o čovjeku ili muškom djetetu). — uprav 
je igokoristik. — Ako. se mijeia u voc. klempo. 
— U naše vrijeme, a između rječnika u Vukovu 
(der hingende ohren hat' ,qui habet auros pen- 
dentes'). Kl6mpo, živina koja ima uši spuštene 
tako da vise. U naše vrijeme u Stonu: ,Vidiš ti 
moga klempe (prasca)!“ M. Milas. 

KLEMPONA, m. vidi klompo. — U naše vrijeme 
u Stonu: ,Moj klempota (prasac) u slami spi 
M. Milas. | 

KLEMPOV, m. ime psu. Gravac u Bosni. — 
Radi značeta vidi klempast. 

1. KLEN, klana, m. Acer campestro L., sieko 
drvo. — Ake. kaki je u gen. sing. taki je u osta- 
lijem padežima, osim nom. i acc. sing, i voc. 
kišne. — Riječ je praslavenska, isporedi rus. 
Kaču, češ. klen, poj. klon. — Isti je korijen i 
u litavskom klovas i u germanskim jezicima: 
stnor. hlynr, anglosaks. hlyn, stvrem. linboum, 
nosem. lohne. — U našemu se jesiku shvatilo 
i od kl&ns (vidi 5. klijen i kjen) 
i, De Ke kun). — Između Pječnika_ u 

idijinu ine“ ,ahornholz'), u Stuli 
(v. Dra dodatkom da je riječ ruska), u Vu- 
kou dar 








feldahorn“ ,Acer campestro  Linn.). 
Blizu legove ograde ima jedan veliki klen. M. 
Đ. Milićević, međudnev. 225. I zasedne s ove 
strane reke za jedan klen. pomenik. 2, 220. Klen 
(klijen, kun), rus. nom, češ. klen, poj. klon 
(Acer camp.), luž. klon (Ornus), 1. Acer cam- 
L. (Vuk, Pančić); 2. Acer monspessulanum 

L. (Visiani, Potter), v. Klijen. B. Šulek, im. 146. 
2. KLEN, m. mjesno ime u Srbiji. — Vaja da 
je ista riječ što 1. klen. — a) u okrugu bio- 
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1. KLENOVAC 
gradskom. Niva u Klenu. Sr. nov. 1871. 607. 
— 8) u okrugu kragujevačkom. Niva kod Klena. 


Sr. nov. 1872. 528. 

8. KLEN, m. vidi 2. klijen. 

KLENAC, Klenca, m. mjesno ime u Srbiji. — 
ži dem. 1. klen. — a) u okrugu kragujevačkom. 

iva u Klenou. Sr. nov. 1870. 288. Livada kod 
Klenca. 548. — B) u okrugu pošarevačkom. Niva 
pod Klencom. Sr. nov. 1872. 188. 

KLENAČKI, adj. koji pripada selu Klenku u 
Srijemu. V. Arsenijević. 

KLENAK, Klonka, m. mjesno ime. — Biće dem. 
1. klen. 

a. u Dalmaciji, zaselak u kotaru makaranskom. 
Repert. dalm. 1872. 41. 

b. u Hrvatskoj. — Pomite se xv vijeka. Na 
Klenku su 8 kmeti. Mon. oroat. 126. (1486). 

eu Slavoniji Klšnak, Klonka, selo u župa- 
niji srijemskoj. Razdije). 146. 

d. u Srbiji. a) idi, mjesto u okrugu bio- 
gradskom. Glasnik. 19, 172. — b) u okrugu sme- 
derevskom. Niva u Klenku. Sr. nov. 1869. 126. 

KLENAR, m.ime mjestu u Srbiji u okrugu 
požarevačkom. Niva u Klenaru. Sr. nov. 1868. 87. 

KLENČANIN, m. čovjek is Kičnka u Srijemu. 
V. Areenijević. 

KLENČANKA, f. žensko čejade iz Klenka u 
Srijemu. V. Arsenijević. 

KLENČIĆ, m. riba (dem. B. klen). — Kao de: 
minutiv u Vukovu rječniku; kao druga riba: 
Klenčić, Chondrostoma Knerii Hack. J. Pančić, 
ribe u srb. 127. 

KLENDAVICA, /. seka igra, vidi V. Vrčević, 
igr. 58 (gdje je klondavice gen. #ing.). 

KLENI, m. pl. mjesno ime. — Prije našega 
vremena. S. Novaković, pom. 184. 

KLENICE, f. pl. ime selu u Hrvatskoj u žu- 
paniji varaždinskoj. Razdije). 101. 

1. KLENIĆ, m. dem. 1. klen. — Između rječ- 











š 


nika u Vukovu. Klenić, Acer campestre L. (Sa- 
bjar, Lika). B. Šulek, im. 146. — I kap ime 
mjestu u i u okrugu smeđerevskom. Čair u 


2. KLENIČ, m. dem. 8. klen. — isporedi klončić. 
Klenić (riba u skadarskome blatu). V. Bogišić, 
zborn. 494. 

KLENIČAK, klenićka, m. dem. 1. klenić. u Lici. 
V. Arsenijović. 

1. KLENIK, klenika, m. klenova šuma. — U 
Vukovu rječniku: ,dor ahornwald* ,aceretum“. 

2. KLENIK, Klenika, m. mjesno ime. — Ja- 
mačno je ista riječ što 1. klenik. 

a. pusta u Slavoniji u županiji virovitičkoj. 
Razdije|. 185. 

b. mjesto u Srbiji u okrugu šabačkom. Zemlja 
zovoma Klenik. Br. nov. 1878. 279. 

KLENITI SE, klenim se, impf.(?) u Stulićevu 
rječniku: v. kleti se s dodatkom da je useto iz 
brevijara. — nepousdano (vidi kod kleti). 

KLENOV, adj. koji pripada klenu (vidi 1. 
klon); koji je od drva od klena. —— U naše vrijeme, 
a između rječnika u Vukovu (von feldahorn: ,ox 
acore campostri'. Nego uzmi dva klenova štapa. 
Nar. pjes. horc. vuk. 100. Mjesta... zarasla u 
šumu... Jeskovu, lipovu, klenovu... Vuk, dan. 
2,27. Klenove duge. P. Bolić, vinodjel. 2, 107. 

1. KLENOVAC, kldnovca, m. klenov štap. — 
U Vukovu rječniku: klenov štap ,ein stab von 
feldahorn' ,baculus ex acera campostri“, 


2. KLENOVAC 


2. KLENOVAO, Klčnovca, m. mjesno ime. — 
Postaje od 1. klen kao i 1. klenovac. — Nalazi 
se vrlo često, #. p.: 

&. u Hrvatskoj. a) zaselak i selo u županiji 
ličko-krbavskoj. Rasdije). 80. 38. jedno se od ovijeh 
mjesta pomire xv vijeka. Od Klenovca. Mon. 
croat. 1be. (1471). — 8) kajkavski Klenovec, selo 
u županiji varaždinskoj. Rasdije). 100. 

b. u Srbiji. a) (s drukčijim akcentom). Kle- 
novac, potok u Begalici (u okrugu biogradskom). 
k Stojanović. — &) u okrugu kragujevačkom. 

ivada u Klenoveu. Sr. nov. 1885. 508. — €) u 
okrugu smeđerevskom. Niva u Klenovcu. Sr. nov. 
1875. GTL. Niva u gorem Klenoveu, nov. 
1815. 85. — d) u okrugu šabačkom. Niva oraća 
u Klenovcu. Sr. nov. 1869. 178. — €) u okrugu 
gajevskom. Livada u Klenovcu. Sr. nov. 1868. 
2 


KLENOVAČA, f. klenova batina. — U Vukovu 
rječniku: klonova batina ,oin stock von feldahorn“ 
sfustis ex acero campestri'. 

KLENOVAČKI, adj. koji pripada (mjestu) Kle- 
novcu. a) vidi 2. Klenovac, a, a). V. Arsonijević. 
I. Bogdanović. — 0) u Daničićevu rječniku: kle- 
novičikvi, sela elu jo Srpoima manastira, Ravanico 
išla lenovačku vrešinu“ (Sr. letop. 
1847. ne 58 'g0d. 1881). nije Joj to ime od Kle- 
novnika koji se spomile. — 2) vidi 1. Klenovac, 
L, d). Klenovačka Rijeka u Srbiji u okrugu ša- 

Zemja u Klonovačkoj Reci. Sr. nov. 











1875. 460. 

KLENOVČANIN, m. čovjek iz Klenovea. Y. 
Arsenijević. J. Bogdanović. — Množina: Kič- 
novčani. 

KLENOVČANKA, f. žensko o čelađe i iz Klenovca. 
V. Arsenijević. J. Bogdan 

KLENOVČANKINA, f. Pa Klenovčanka. J. 
Bogdanović. 

nevino včIĆ, m. mjesno ime u Srbiji. a) u 

jevačkom.  Vočtak u Klonovčiću. 
Srna nov. KA 412. — 6) u okrugu smeđerevskom. 
Voćtak u Klenovčiću. Sr. nov. 187. 415. 

KLENOVICA, f. mjesno ime. 

m. selo u Hrvatskoj u županiji modruško- 
riječkoj. na doba 49. 

b. mjesto u Brbiji u okrugu vajevskom. Livada 
u Klenovici. Sr. nov. 1875. T1. 

.KLENOVINA, f. drvo od klena. — U Vukovu 

;holz von feldahorn“ lignum aceris cam- 
ist — I kao samo drvo (breza?). Klenovina, 
Botnla sita L. (Lombi), vajda pogrječno; v. Klijen. 
B. Šulek, im. 146. 

KLENOVNIČKI, adj. koji pripada Klenovniku. 
Klenovnička (opština). K. Jovanović 138. (vidi 
Klenovnik, a). — I kod mjesnoga imena: kaj- 
kavski Ves klenovnička, selo u Hrvatskoj u žu- 
poniji varaždinskoj. Rasdijej. 92. vidi Klenov- 
n 






KLENOVNIK, m. mjesno ime. 

a. selo u Srbiji u okrugu požarevačkom, K. Jo- 
vanović 188. — Pomirie se xrv vijeka. vidi u Da- 
ničićevu rječniku: Klenovsnike, selu je Dabru 
manastira Ravanice išla međa ,na Klenovniki“ 
(Mon. serb. 199 1881). tako i Rukomijama 
(198). a to će biti sadašne selo Klenovnik na Du- 
nav blizu Požarevca. 
lo u Hrvatskoj u županiji varaždinskoj. 

92. I "Pomiiie se (latinski) xvi vijeka. 
jEx mei Mon. oroat. 808. (1596). 

KLENOVODA, f. voda u Srbiji u okrugu po- 
drinskom. I. Stojanović. 





52 1. KLENE, b, 2). 
KLENPA, f. ime kozi. Krupa u Bowni, — vidi 
klempav. 

KLENUČE, n. djelo kojijem se klene (vidi 
klenuti). — U Stulićevu rječniku: (a sta 
oblikom) klenutje ,aeris campani pulsatio unico 
iotuć. 

1. KLENUTI, kišnim, pf. 2. klocati, kad se 
samo jedan put udari u zvono. — Radi postava 
vidi kod 2. klecati; po osnovi (kleca) ovoga gla- 
gola ne može biti isto što klepnuti. — Od xvi 
vijeka u Dubrovniku (vidi Držićev primjer), a 
između rječnika u Belinu (,toccar la campana 
ciod cominciar a suonar la campana“ ,aeris cam- 
panis pulsationem aggredi“ 1680; ,sonar a mar- 
tello, cioč a toechi“ ,campanam iteratis pulsibus 
verberare' 686b) i u Stulićevu (nes campanum 
unico ictu pulsare'). Postaviše običaj da se na 
ne slavu o zori, u podne i u vočer klene zdrava 
Marija. I. Đorđić, ben. 75. Kom klenu prvo za- 
zvalo. 195. i u naše vrijeme: ,Klenulo je zvono“. 
,Klenuli su zadrii put na nisu P. Bul 
U prenesenom smislu: zla će klenuti, snaći 
nesreća, vaja da se misli zla ura sli zla m 
Ako uzazna, toprv mu će zla klenut, i na me 
sve zlo past. M. Držić 270. Zla mu je klenula. 
(D). Poslov. danič. 


2. KLENUTI, klenem, 
čedima, ali u svjema kao 
je p ispalo ispred n. 

a. zalujati, "potresli, uedrmati vešto što visi 
(vidi kod 1. klenuti). — U Voltigijinu rječniku: 
klenuti, kletivam ,muovere, tentennare, agitaro 
una cosa appesa“ ,bewegen, riitteln'. 

b. us subjekat srce stoji aktivno ili refleksivno 
(srce kleno, srce se klene) u značenu: zbuniti se, 
smutiti se, poplašiti se, ustresti se itd. — U Be- 
linu rječniku: kldnuti se tkomu sroe, klen mi 
se srce ,muoversi, commovorsi per qualche affetto“ 
;commoveri“ 502b, i u Stulićevu: klenuti komu 
srce ,perturbari, consternari, snimo confundi, de- 
jici ote. Ne zna se kako je akcenat: u Be- 
inu je rječniku inf. klćnuti, ali se to ne poti 
đuje ni akcentom prezenta ni u Stulićenu rječ- 
niku. — Može biti da je značene kao kod a, ali 
4 prenesenom smislu. 

€. klčnuti, klčnčm, stići (ili uđariti?). ,Kle- 
nuče te to po vratu kad tad“ I Stojanović. 

d. klčnuti, kčn&m, naoštriti kosu. Jutros 
nijesam kose klepa', moram je sad malko kle- 
nuti“ Lijepo ti lezi, pa tu kosu malko kloni, 
vidiš da ti slabo odrezuje travu“. J. Bogdanović. 

KLEN-VODA, /. izvor u Srbiji u okrugu bio- 
gradskom. Glasnik. 19, 172. 

KLENAR, m. ime mjestu u Srbiji u okrugu 
padom Niva u Klefaru. Sr. nov. 1872. 
510. 









of. u rasličitijem zna- 
Žije pf. klopati, te da 











u županiji virovitičkoj. 


Razdije]. 135. 

6) u Srbiji. aa) u okrugu biogradskom, jedan 
kraj sela Rušna i oko nega mjesto. Glasnik. 
19, 172. — b0) mjesto u okrugu kneževačkom. 

iva u Klete. Sr. nov. 1875. 11. — ce) sisva 
u okrugu kruševačkom. Sr. nov. 1875. 583. — 
dd) selo u okrugu požarevačkom. K. Jovanović 





1. KLENE, b, b). 


141. — ee) mjesto u okrugu smeđerevskom.  Za- 
bran kod Kleša. Sr. nov. 1867. 859. 

2. KLENE, vidi 2. Klijetio. 

KLENEVAO, Kletevca, m. ime mjestu u Sr- 
biji u okrugu biogradskom. Livada u Kleieveu. 
Sr. nov. 1878. 975. 

1. KLENIVATI, klšivam, impf. 1. klonuti. 
— U naše vrijeme u Dubrovniku, a između rječ- 
nika u Stulićevu: (sn mj. 4) len zlenjvati, klenivam 
,aes camponum aliquoties pulsare' 

2. KLENIVATI, klčtivim, imof. 2. klenuti, a. 
— U Voltigijinu rječniku: praes. klodivam kod 
klenuti. > 

KLENSKI, adj. koji pripada mjestu Kleiu. 
Klokska (opština). K. Jovanović 141. 

KLEOPAZIJ, m. Klećnac, Cloophas (Cleopi iha- 
siua?), ime muško. — U spomeniku xu vijeka, 
Tako ondi pridoše s Pula gospodin Debonas, go- 
spodin Toma, ... gospodin Jakov, gospodin Kleo- 
pozij, gospodin Ivan... Mon. croat. 17. (1275). 
Gospodin Jakov i gospodin Kleopazij i mnogi 
drugi. 29. 

1. KLEP, glas kojijem se pokazuje buka što 
postaje kad se čim tvrdijem udari o što tvrdo. 
— isporedi klepati. — U naše vrijeme. Nasa- 
rajdin šta će drugo nego klep! orla po glavi. 
Nar. prip. bos. 1, 28. Klop, klep, klep, moj pre- 
dragi kovač želesce. Jačko. 228. 

2. KLEP, f. oštrete žrvia. Poslije klepi iz 
prvog mliva škripi kruh. — U Samoboru. F. He- 
fele. — isporedi Klopao, klopci, klopati. 


na jednom mjestu xvu 
vijeka kao da snači: HA , jadovane. "Bože 
pokornih no mrzeš ovil ni tugujućih ne 
pogrdjuješ klep. M. Alberti 440. 
KLEPA, f. vidi klempe. — U Vukovu rječ- 
niku (s dodatkom da se govori u Hrvatskoj) 


1. KLEPAC, klćpca, m. kao čekić kojijem ae 
otkivaju kose (na babici), vidi 2. babica, 5, i 2. 
baba, 8. — Ake. ae mijena u voc.: klčpče, klčpci, 
i u gen. pl. dčpdk. = Korijen je kao u glagola 
klepati. U naše vrijeme, a između rječnika u 
Vukovu (kosni čekić ,der dengelhammer“ ,malleo- 
lus fenisecao tundendae fal&!).  Toško 'e kosio 
s dobrom kosom, ako 'e zločesta a ni klepea, 
imaš vode dost prez zdenca. Jačke. 219. Klepac, 
uređeno žejezo nesađeno na drvo, da se potiče 
kosa ili srp i tako naoštri. U Hrvatskoj. Đ. 
Šurmin. — Množina klepci znači i klepac i ba- 
bicu, vidi u Vukovu rječniku: klepci, kosni kov 
(babica i klepac) ,das dengelzeug“ ,instrumenta 
fenisecae oxacuendae falci A on lijepo klepce 
u torbu. Bos. vila. 1888. 129. 

2. KLEPAC, klčpca, m. klatno, zvečak, klepe- 
salo. — U naše vrijeme u Istri. Klopdc ,cam- 
panae pistillum“. D. Nemanić, čak. kroat. stud. 28. 

3. KLEPAC, klopca, m. riječ nepoznata zna- 
čeia u tri poslovice dubrovačke xvi vijeka. Ro- 
dila je sliva klepce. (Z). Ruga se klepac slivom. 
(Z). “Za klopac pita dušu. (Z). Poslov. danič. 

1. KLEPAČ, Klepča, m. mjesno ime. — Prije 

šega vremena u starom obliku Klepče. Spom. 
stoj. 184. 

2. KLEPAČ, m. prezime. — U naše vrijeme. 
Schem. zagr. 1875. 228. 

KLEPALA, n. pl. ili f.(%) u Daničićevu rječ- 
niku: (pod klepelo) zamnji je orkvo arhilevičke 
išla međa ,nis potokp bčlovodičbky gde ishodi 
dolsna Klepala“ (Mon. serb. 144 god. 1849). mislim 
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KLEPATI, a. 


da je izostavjen predlog ,na', ili bi trebalo čitati: 
,dol6 na klopala“. 

KLEPALAN, klepalna, adj. koji pripada kle- 
pdlu. — xn vijeka u krigama pisanima crkve. 
nijem jezikom. Klepalnoje udrenije. Sava, tip. 
bil. glisn. 24, 188. tip. stud. glasn. 40, 142. 

KLEPALCE, n. dem. klopalo. — xmu vijeka u 
kriigama pisanima orkvenijem ja jezikom. Vidarivb 
že ve klepalce. Sava, tip. hil glasn. 24, 188. 
tip. stud. glasn. 40, 148. 

KLEPALO, n. daska u koju se udara mješte 
zvona, — joporedi bilo, 8. — Postaje od klopati. 
— Od prvijeh vremena, a između rječnika u Vu- 
kovu: jlas lautebret dlo brotglocko (in don sor 
bischen klčstern)“ tabula campanae loco; i u 
Daničićevu (pulsabulum'). Po tome že velikoje 
klepalo klopjete, po tomže i m&d&noje. Sava, tip. 
stud. glasn. 40, 148. Vashote pohvatiti prežheje 
klopalo, ispusti klepalo, i dade ga podijakonu. 
Starine. 4, 88. (xrv vijek). Klepalo vspijetb: ,Azb 
behe drevo ve gori... i pride človčke i poseče 
me i sktvori me na slušbu crskvi...“ Physiol. 
novak. star. 11, 200. Zvona ne imajut, no u kle- 
palo kleplut. Stuamik. 56, 192. (1788). Petli peše, 
klopala udriše. pje. vuk, 2, 160. Odjek- 
nulo tanahno Lado, M. P. Šepčanin 1, 169. 
A kod klepalo oglasi početak ... S. Malavuj, 
novo oružje. 78. Udara u zvona, u klepalo. 
Srp. zora, god. 1, sv. 2, str. 50. — U preneseno: 
smislu (nije mi dosta jasno snačere). Neću ja 
de budem ničije klepalo. M. Pavlinović, razl. 
spis. 52. Ida nije puko ustavno klepalo. 887. 

KLEPAN, m 

šaliv naziv za čovjeka koji ima klopaste uši. 
3. Bogdanović, 

b. Klepav koti. Za tim Vrčić na klepanu Ibro. 
Nar. pjes. horm. 2, 590. 

KLEPANI, m. pl. ime zaseoku u Srbiji u okrugu 
užičkom. K. Jovanović 155. vl 

KLEPANICA, f. smokva, koja prezri, pa se 
obori dolo Dubašnica na Krku. — isporedi kle- 


PELEpiNu, n. djelo kaijem se klepje. — Sta- 


riji je oblik klepanije. đu rječnika u Md 
kovu i u anis (klepanije ,pulsatio'). 
paniju otb nego molitvu vpzeti. Domenti jao 
218. On čuje kose od klepala zvočati. M. A. 
Reljković, sat. L6a. 

KLEPAST, adj. vidi klempav i klempast. — 
U naše vrijeme u Lici. ,Olasi tamo ti sa tvo- 
jijem klepastijem ušima J. Bogdanović. 

KLEPATI, klšpjčm, impf. kucati lupati, tući 
(uz buku). dolazi u osobitijem — dc. 
kaki je u praes. taki je u impf. ZALETA 

a5. klOplaći; # ostalijem je oblicima onaki kaki 
je u inf. — Riječ je praslavenska, isporedi stslov. 
klepati, rus. xaonare, češ. klopati, poj. klepać. — 
Korijen je po svoj prilici i srodan 
je s korijenom klop i možebiti s klap. — U rije- 
čima što postaju od ovoga istoga korijena umeće 
se često mm među e i p (vidi klempac, klompast, 
klempav itd). to ije pos postalo u novija vremena i 
ne treba misliti da je ostatak praslavenski. — 
Samo u dva primjera našega vremena ima praes. 
kldpim (G. Zelić 50), vidi kod e, a); klšpd, vidi 
f. — Između rječnika u Voltigijinu (klopati, 
klepjem ,martellaro, battocchiare“ ,hšmmern'), + 
Vukovu (udarati u klepalo), u Daničićevu (,pul- 
sare“). 

a. uopće (bučati?). — U rukopisu xrv vijeka 
pisanome crkvenijem jezikom. Na Ugreh» slišu 
jako klepjutb; Pda ošto klepjuts? razvo pleštute i 














KLEPATI, a. 


rikajutb i gos ispuštajuto, krila potresajuti. 
Starine. 4, 88. 

b. kovati, ne o svakom kovasiu nego kad se 
guožđe rasteže u lim. Za raširiti... gvozdje 
vala ga metnuti napre u žeženicu i klepati ga. 
M Radnić 184b. Četvrti brat kovačinu znade, 
dosta kovat svaki dan imade, al u kuću ništa 








e. oštriti epetna. —_ " Zamedu rječnika “u 
Vukovu (motiku, sjekiru ,dengeln“ ,pulsan: 
cuo). Klepati, kosu naoštriti. u Posavini. 
Hefele. ,Klepati“ znači udarati po kosi ili srpu 
klepcem da se naoštri. ,Baš je klepao, kad smo 
došli. u Hrvatskoj. Đ. Šurmin. 

d. klepati, naoštriti (pokovati) kamode. u Ba- 
moboru. F. Hefele. 

e. udarati u klepalo. a) subjekat je čejađe (kaže 
se klopati u klepalo, ali u naj prvom primjeru 
ima klepati klepalo, gdje može biti da je pisar 
isostavio vs, isporedi i primjer). Podsklisi- 
jarshb... velikoje klepalo klepjets. Sava, tip. 
stud. glasn. 40, 148. Podklisijarh ... vp veli- 
koje klepalo klepjetu. tip. hil, glasn. 24 184. 
Zvona ne imajut, no u klepalo klepjut. Glasnik. 
56, 192. PN tem u jutru igumanu i 
da klepam na jutra, G. Zelić 50. Ne bi za 
skoro zvona propojalo na našoj crkvi, no bi kle- 
poli kao velike neđeje. 8. Lubiša, prip. 257. 
Šlava Bogu, odgovori Pop-Kosta, a ko će klo- 
pati? M. Đ. Milićević, pomenik. 8, 824. — 8) 
nema subjekta (moše se pomisliti da klepalo kleple). 

manastirom. S. Matavu), 


prenesenom smislu, biti, tući (objekat je 
čelade). PTko 80 alu poda, slo ga i klopa. Nar. 
bi. mohm. beg. kap. 258. Klepeti, udarati, tući. 
.Tko zlo redi, slo ga klepać Nar. riječ u Bosni. 
Đ. Šurmin. Gaporedi kl 
K. u prenesenom smislu, visjeti (isporedi klem- 
pav). Kad smokve prezru, onda se obore doje, 
pa tad vele: da jklepjuć. Dubašnica na Krku. 
KLEPAV, adj. hrom, sakat u nogu (o koru). 
— ispoređi klempav. — Od osnove glagola kle- 
pati (hodeći udara jače jednom nogom nego 
drugom). — U naše vrijeme. A is tamo sam 
ispade Tale na fegovu klepavu kulašu. Smailag. 
meh. 40. Baš is tame evo pobratima na hegovu 
Klepavu košu. Nar. pje. iz Gore Krojino. Đ. 














KLEPAVAO, klepavca, m. Vanellus vanollus 
(L.), teka ptica, vivak. — U naše vrijeme u Rijeci 
(tal. Ombla) blisu Dubrovnika. 8. Brusina, ptice 
hrv.-srp. (nastavak). 18. Klopaveo Vanellus cri- 
status. Slovinac. 1880. 8) 

KLEPCA, f. ili n. pl. a) vidi 2. Klepci. 

1. KLEPCI, klšpac&, m. pl. vidi 1. klopac. 

2. KLEPCI, Klepaca, m. pl. ime selu u Hercego- 
vini u okrugu mostarskom. Btatist. bosn. 121. — 
Na drugom je mjestu pisano: Klepca. Schem. 
regus. 1576. 80. 

KLEPČE, m. mjesno ime. — isporedi Klepač. 
je našega vremena. Spom. stoj. 184. 
IA, f. dem. klopka. — U Vukovu rječ- 


niku. 
KLEPČIJA, f. zovu, kad cijeli dan kose po- 
pravlaju. Gračanica u Moslavini. — Postaje od 
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1. klopao, 1. klepci. 


KLEPETALO, c. 


KLEPČOVO, s. ime mjestu u Srbiji u okrugu 
ernoriječkom. Livada na Klepčovu. Sr. nov. 
1888. 166. 

KLEPEČNA, f. ime mjestu u Srbiji u okrugu 
požarevačkom. Livada u Klepečni. Sr. nov. 1869. 


847. 

KLEPEĆANE, KLEPEĆATI, vidi klepotate, 
klepetati. 

KLEPEĆE SELO, n. ime selu u Hrvatskoj u 
županiji modruško-riječkoj. Razdije]. 46. 

KLEPELICA, f. prepelica. D. Trstelak. — 
Postaje od oblika plepelica (može biti da se misli 
na glagol klepati ili klepetati). 

KLEPESALINA, /. augm, klepesalo. — U Stu- 
lićevu rječniku: ,ingens mallous aeris campani“. 

KLEPESALO, n. klatno, zvečak. — isporedi 
klompesalo i klomposati (prema ovome glagolu 
mogao bi biti i glagol klepesati, a postao bi od 
grnove glagola Mepati) — U Mikajinu rječniku: 

jpesalo od zvona, jezičac rhopalum'; u Belinu: 
Vpokeohio e battaglio, quel ferro che in mezzo 
la campana la fa suonare“ ,malleus campanarius' 
1824; u Stulićevu: ,aeris campani malleusi. 

KLEPET, m. zveka, buka što postaje kad više 
stvari (osobito gvozdenijeh ili mjedenijeh, ali mogu 
biti i drvene + druge, kao papuče vidi naj prvi 
primjer i Vukov rječnik) kučka jedna o drugu. 
— Postaje od korijena glagola klepeti, ali ja- 
mačno preko klepetati. — U naši naše vrijeme, a iz- 
među rječnika u Vukovu: 1. das goton der kuh- 
glocken“ ,erepitaculorum sonus' 2. ,das getos 
(dor pantofel)' sonitus. — Stade klepet mestva 
i papuča. Nar. pjes. vuk. 8, 105. Klepet stoji 
noža i sabaja. B.831. Stade klopet noža i pa 
loša. 5, 844. Stade klepet mačah i palošah. Pjev. 
ern. 894. Stoji klepet svijetla oružja. 178b. Stado 
klepet sedefi nanula. Nar. pjes. petr. 1, 209. 
Kad udari aga sa momcima, stade klepet saba] 
i noževa. Nar. pjes. hčrm. 1, 158. Stade jeka, 
klepet i lomjava. P. Petrović, gor. vijen. 61. I 
kad i kad čuo bi se klepet medenica. M. P. Šap- 
čanin 1, 64. 

KLEPETAC, klopčca, m. viđi klepetalnica. — 
U naše vrijeme u Istri. Klepetae ,orepitaculum“, 
gen. klopecš. D. Nemanić, čak. kroat. stud. 55. 

KLEPETALNICA, f. čegrtajka. — isporedi 
Klepetac, klepotalo. —' IU naše vrijeme u ajever- 
nijeh čakavaca (ako ima ova riječ u štokavaca, 
glasiće klepštaonica). Klepet&lnica ,crepitaculum“. 
D. Nemanić, čak. kroat. stud. ifteg. 58. Klepe- 
telnica, klepetalo, koje na veliki četvrtak, petak 
ipsubobu mjesto zvona služi. na Rijeci. F. Pi- 
opiđ. 

KLEPETALO, n. čim se klepeće. nahođi seu 
ovobitijem značenima. — Od xvu 
. vidi čegrtaji 
niku: klopotalo, klopesalo od drva, 














scan 
dola, battola“ ,crepitaculum:; #4  Bolokuo scan- 
dala, battola, stromento da fare strepito! orepi- 
taculum Gibb; u jelosjenčevu: v. Klopotao; 


u Stulićevu: opalio“ ;orepitaculum“ s doc 
da je uzeto iz Mikalina. — vidi i klepetalnica. 

b. klatno, svečak. — U Bjelostjenčevu rječniku: 
v. bat, 4 (vidi 2. bat, 5, f)); u Voltijijinu: ,bat- 
tocchio, martello“ ,hammar, schwengol'. 

6. u Vukovu rječniku: daščica poprijeko obje- 
šena pred kućom, u koju se po granici i po pa- 
oriji gdje su vojnici kski namješteni, udara kad 
ludi treba da idu na zapovijest ili vojnici da 
svoje kolie namiruju. klepetalo se udari naj prije 

stražom pa onda pred ostalijem Kubana i 
do avaki udara dotle dok diogov susjed ne Šuje 
i ne stane udarati. 





KLEPETALO, d. 


d. nejasno je snačere. Dug glas čini klopo- 
talo, al' je u Bem duše malo. P. Vitezović, 
cvit. 45. 


KLEPETANE, n. djelo kojijem se klepeće. — 
Stariji je oblik klepetanje. — Nalazi se i s 6 
mj. t (vidi kod klepetati). — Između rječnika u 
Belinu (klopetanje ,il far stropito con legni bat- 
tuti insieme, o in senso similo 7126; klepetanje 
ušima ,lo sbattere delle orecehie“ ,aurium excussio“ 
644b), u Stulićevu (klopetato ,cropitaculi sonitus'; 
klopećaše uši ,aurium excussio'), # Vukovu. Tude 
čuše plač i uzdisate i oružja klepetale. Đ. Rapić 
458. 


KLEPETAR, klepetdra, m. vidi klepetuša, 
klopka. — U naše vrijeme, a između rječnika u 
Vukovu (vide svono, klopka). Do jednoga ovna 
s klepetarom. Ogled. sr. 192. I ugiča ispod klo- 
potara. 114. 


KLEPETATI, klčpeććm, impf. činiti buku, 
zveku, udarajući ili kucajući čim o što. — ispo- 
redi klopotati. — Akc. kaki je u praes., taki EA 
u impf. klčpotih + u ger. prees. klšpećići; u 
ostajem je oblicima unaki kaki je u snf., osim 
ar. 2 i 8 sing. klšpoti. — Postaje od klopati, 
te vala da je deminutiv. — Is prezenta klepećem 
prešlo je u nekijem južnijem krajevima & i u 
osnovu“ infinitiva (klepićati), vidi u Belinu i u 
Stulićevu rječniku. — Na jednom mjestu xvnr 
vijeka ima praes. B pl. klopštaji (N. Marči 59) 
mj. klapeći, ali je to samo radi slika. — 
xvu vijeka (vidi kod b), a između rječnika u Mi- 
kajinu (klepetati ,far strepito con scandola“ ,ore- 
pito), u Belinu (klepotati ,far stropito con logni 
battuti insieme, o in senso simile ,strepitum edere“ 
1120; klepećati ušima, klepetati uši ,sbettere le 
oreechie come fanno alcuni animali“ ,excutere 
aures“ 644b), u Bielostjenčevu (klepećem, pras- 
kećem ,crepito, strepo'), u Voltigijinu (klopotati, 
getoa klopečem ssbattaro, strepitare, batto- 











bai rumorem edere'; prsni komu a 
klepećati ko ušima ,excutere aurea), u Vukovu 
(L. ,schallen“ ,sono“. 2. ,wackeln' ,quatio'). 

a. sa snačenem aprijeda kasanijem.  Počme 
žetko klepetati alkom na vratima. Nar. prip. 
bos. 1, 49. — Sad s krili klopeće. A. Kanilić, 
rož. 1 —. Pred fim da ide birov s velikom 
klepetušom i svim putem da klepećo. M. Đ. Mi- 
ličević, zim. več. 280. — Kaže se i klopotati 
ušima (vidi u Belinu i u Stulićevu rječniku), 
m. p. o psu sli o drugoj šivotini. nije dobro kle- 
poiati uši (sce) kao što ima u Belinu rječniku. 

U prenesenom smislu, brbjati. Usijujo li se 
paki diko da istom govori, onda klepeće kao 
klepetuša. D. Obradović, basn. 180. 

b. subjekat je ono što udara ili kuca o što 
drugo, n. (duge) uši. Trepte zmajska krila o 
pleću, rufave uši do ramena prostiru se i kle- 
peću. I. Gundulić 474. Runave uši po pleću 
trepte, klape'u i klepeću. J. Kavašin 4188. Čas 
mu uši naježeno do vrh roga dohitaju, čas ru- 
tave privješene niz ramena klopetaju. N. Marči 
59. — jesik. Ako srce ni moleće, zaman jezik 
sam klopeće. P. Vitezović, cvit, 7. — usne. Ustne 
mu klepeću. I. Đorđić, pjes. 46. — U prenesenom 
smislu, n. p. o daskama na_podu ili krovu što 
nijesu dobro učvršćene, te se lako miču i udaraju 
jedna u drugu (isporedi klamitati, a), vidi u Vu- 
kovu rječniku gdje ima i ovaj primjer: Nok sve 
dasko klopoću, a šjeme nek miruje (pa će dobro 
biti). Nar. posl. vuk. 201. 
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KLEPNUTI 


KLEPETUŠA, f. nešto što klepeće (št pjena na- 
čijeno tako da ki klpećo će). samo u osobiti; 
čeriima. — isporedi k klopotuša. — Od xvu r vijeka, 
viđi kod b. 

u. vidi klepka. — Ismeđu rječnika u Vukovu 
(us klopka). Pred tim da ido birov s velikom 
klepetušom i svim putem da klepeće. M. Đ. Mi- 
lićević, zim. več. 280. Skidaju klepetuše i zvona 
s tuđih ovaca i koza. zlosel. 267. 

b. čegrtajka. S ovom pristraše se djavli kakono 
ptice s stračilami od klopetuše. M. Radnić 146b. 
Oni koji, kako popsgali, nikađa ne pristaju go- 
voreći: reko, koji vole jednomu zvonu, nego 
čegrtajki ili klepetuši prilični biti, ne za to što 
je zvono glasovitije nego čegrtajka ili klepetuša, 
nego jere zvono u svako doba svoni, a čegrtajka 
samo u jesen. Đ. Rapić 252. — Ne snam pri- 

pada li ovaj primjer amo šli pod a: Klepeće kao 
Klopotuša. D. Obradović, bosn. 180. 

€. u prenesenom smislu, brbjavo žensko čejade. 
Rasrdi se rače, pa nagrdi žabu: ,Kurvina klepe- 
tušo, kurvina blebetušo! Nar. pjes. srem. 50. 
Svo za jubav one matore klepetuše. Srp. zora. 
god, 1, str. 146. ,Pušti vraga i Peroču, ta znam 
da 'o ona seoska klepetuša“. J. Bogdanović. 

KLEPETUŠICA, f. dem. klepetuša. — U naše 
vrijeme. Kad i kad klepno klepotušica na kozi 
riđi. M. Đ. Milićević, sim. več. 121. 


KLEPINA GRADINA, f. ime mjestu u Crnoj 
Gori. — U naše vrijeme. Bjehu gradske ovce u 
Rudine svrh Trepača do dno Riječana, od krvave 
Klepine gradine do proklete Muževe pećine. 
Ogled. ar. 402. 

KLEPIN UGAO, Klepina Ugla, m. mjesno ime. 
— xiv vijeka. — Vidi u Daničićevu rječniku: 
Klepins Ugls, crkva je spasova u Prisrenu imala 
vinograd ,u Klepind Vel “ (Glasnik. 15, 270 god. 
1848?) 

KLEPIN, klepim, impf. samo u Stulićevu rječ- 
niku: v. prtiti. — vidi naklepiti. 

KLEPJETI, klćpim, impf. vidi hlepjeti. — Na 
tri mjesta u dva pisca xvu $ xvru vijeka; s toga 
što se u istijeh pisaca pisaca nolari drugdje h a mek, 
biće pisarske pogreške (treba dodati da u Stari 

isci hrv. 19 mijesu popravjena dva primjera 
Peinotikna). U svijeh sborijeh prvo časti i 
pozdrave prve klopa. G. Palmotić 8 B0b. Od 
došastja od fegova klepe znati prave uzroke. 
3, 46b. Tko li klepi zarad slata s diklicom se 
sadružiti... A. Gleđević 2898. (na istoj strani: 
Kada djela svo što hlepi). 

KLEPKA, f. kao svonce od mjedi (a i od 
gvožđa) što az objesi o vrat kravi, ovnu, jarcu, 
masgi itd. glas u klepke mije jasan kao w svona, 
te se može reći da ne svoni nego da klepeće ili 
klopoće. — japoredi bakaruša, klepotuiša, klopetar, 
klopotuša it Postaje od klepati. — U naše 
vrijeme, a između rječnika u Vukovu (dio kuh- 
glocke“ tintinnabnlam:). De jeu glavi, što 
u ćopu, gotova klepka (da je učen kao što 
imućan i bogat, svakomu bi napunio uši svojim 
razgovorom), Nar. posl. stoj 64. Gdjekoji i 
uzmu po jednu klepku u ruke, te se 
u prsi. Vuk, kovč. 99. Samo što se kašto pot 
samo klepka što se čuje. B. Radičević (1880) 6. 
Ovčiju ili ovnufsku pa i koziju bronzu zovu 
Klopkomi J, Bogdanović. Klopka, svonce u 
mlinu. u Lici. F. Hefele. 

KLEPNUTI, klšpnšm, pf. klopati, udariti jedan 




















put da gazviči. — Akc. se ne mijena (aor. 23 8 
sing. klšpni). — U naše vrijeme, a između rječ- 
nika u Vukovu (klirrend sohlagen' sonitum odo 


KLEPNUTI 58 
pulsando“ # primjerom: Klepnuli so sabjama dva 
triput). Ciganin... klepne ga nožinom po vratu. 
Magaz. 1868. 55. A on (orao) klepne krili... 
Nar. prip. tord. 21. Kad i kad klepne klepetu- 
šica. M. Đ. Milićević, zim. več. 121. Klepnuše 
tavnička vrata. Bos. vila. 1890. 262. 

KLEPO, m. vidi klopan, prema čemu je ipo- 
koristik. J. Bogdanović. — Akc. se mijena u voc. 
klčpo. — S drugijem snačedem, vidi klopov. 

KLEPOV, m. (i klepo), nadimak čovjeku koji 
jedva ide i radi. M. Pavlinović. — U drugom 
značevu (vidi klompav) u narodnoj zagoneci na- 
šega vremena. Tri četiri...... (noge), peto šesto 
kokovi (rozi), sedmo osmo klepovi (uši), i de- 
veto barjaktar (rep). odgonetlaj: koza. Nar. zag. 
novak. 92. 

KLEPTATI, klšpć&m, impf. dem. klepati. — 
U naše vrijeme. Kose klopću, pa ih oštre brusom. 
Nar. pjes. juk. 556. Gendar zveči a papuče klepću. 
Nar. pjes. marj. 179.  Oral klopdo po pustiti. 
Jačke. 225. 

KLEPUTATI, klčpuććm, impf. dem. klopati. 
— Samo u Stulićevu rječnsku: v. grohotukati. 

KLEPUTITI, kleputim, impf. dem. klopati, ko- 
vati(?), oštri (2). — a pisca našega 
vremena. Zakoni se kuju i propisi klepute. 
Pavlinović, rad. 6. 

KLER, m. olerus, crkveni Judi u skupu (ili sve 
crkve katoličke ili jednoga mjesta). — Po latinskoj 
riječi ili po talijanskoj clero. — Od xv vijeka. 
Pišem kapitulu i kleru crkve modruške. Mon. 
or0a$. 107. (1470). Strannici v kler da ne primut 
se. Š. Kožičić 118. Da izbranije biskupa od klora 
kupno i ot pika tvorit se. 14b. Kada kler to 
jest redovnici i djaci... vezani jesu... 8. Bu- 
dinić, ispr. 151. Koji prikažuju kler od sve dr- 
žavo. A. d. Costa 1, 67. Skupom svoga klera 
oliti družtva crkovnoga. M. Dobretić 168. Od- 
ređuje parnice protiv čnomu kleru. Zbornik 
zak. 1868. 228. — Nije jasno značene (društvo, 
izjava, tužba, svjedojba?) u ovom primjeru: Sud 
ne čineći ver, ni hteći razabrat, tih starci dviju 
Klor ča je htil nalagat. M. Marulić 88. 

KLERIĆ, m. ime. — U naše vrijeme. M. 
2Đ: Milićević, srb. 68. 

KLERIG, m. vidi klerik. — U knizi god. 1880 
(u poznijem prijepisu). Iz čisla prijatih klerigi. 
Kapt. seB. ark. 2, 81. Almuštvo daroval... vele 
ubozim klerigom. 2, 82. 

KLERIK, m. olericus, vidi đak, a) i b). — Od 
xvu vijeka (ali vidi # klorig). Biskup more na- 
roditi kleriku da promlati drugoga klerika. I. 
Ančić, svit. 75. Nikoji klerik iliti crkovni djak. 
A. Kanižlić, uloč. 612. Klerici ne plaćaju do: 
hodarine od svoje zaslužbe. Zbornik zak. 1889. 
120. — U naše vrijeme često sa značenem kao 
kod đak, a), 

KLERIKALAN, klerikšina, adj. koji pripada 
klericima. — Od tuđe riječi: lat. clericalis, tal. 
clericale, siem. klerikal. — U naše vrijeme. Druga 
polovina prihoda polazi u školsku ili klerikalnu 
zakladu. Zbornik zak. 1868. 282. — U politič- 
kijem novinama često ae kaže o političkoj stranci 
koja brani crkvena prava. 

KLESANAC, klesanca, m. kamen otesan tako 
da su na remu pravi svi kuti (ugl, od prilike 
kao kocka. — Načiteno od glagola klesati. — U 
pisaca našega vremena. Klesanac (kamon), arch. 
,quader, quaderstein, quaderstiick, werkstiick“, lat. 
,lapis quadratus', frc. ,carreau, mošllon d'appareil', 
egl. ,broadstone, ashlar“, tal. ,guadrone“. B. 
rječn. znanstv. naz. 



































1. KLETAV 


KLESAR, m. vidi 1. kamenar. — U pisaca 
našega vremena po novoslov. klesar. Klesar, tech. 
fro. ,taille-pierre' ,steinmets' tal. ,scarpellino, 
taglispietre“. cf. kamenar. B. Šulek, rječn. znanstv. 
naš. 

KLESARIJA, f. klesareva radria. — Načirieno 
od klesar. — U pisaca našega vremena. Kle- 
sarija, tech. ,steinmetsarbeit B. Šulek, rječn. 


mjesto gdje se kleše, gdje 
bn od Dean pisaca 





ime mjestu u Srbiji 
iva u Kloševcu. Sr. 


mimo mjestu u Sr- 
liva u Klečtovcu. 





znanstv. nas. 
KLESARNICA, 
rade klesari. — Nai 

našega vremena. Klesarnica, tech. ,steinmetz- 
werkstitte B. Šulek, rječn. znanstv. naz. 

KLESATI, klešom, impf. kresati, tesati (kamen). 
— U pisaca našega vremena po novoslov. klesati. 
Klosati, tech. (oklesati) ,behauen (einen stein), 
frc. ,d6larder, d6grossir, tailler (la pierre)“, ogl. 
1to tool (the freestones), tal. ,digrossare, conciare 
le pietre' B. Šulek, rječn. znanstv. naz. 

KLESEN, m. komad (mesa, slanine, hleba). 1 
Stojanović. — Ne znam, odakle je ova riječ; može 
biti od arap. tur. qysm, dio. 

KLESTVO, n. djelo kojijem se kune, vidi pro- 
klestvo. — Samo u Voltigijinu rječniku: ,malo- 
dizione“ ,fluch, verwiinschung“, — isporedi klet- 
stvo od čega postaje tijem što je ispalo t ispred s. 

KLESURA, f. vidi klisura. — U jednoga pisca 
xv vijeka. Gdi su klanci kruti meju klesurami. 
M. Marulić 29. 

KLEŠEVAC, Kleševca, m, 

u okrugu kragujevačkom. Ni 
nov. 1875. 515. 

KLEŠIĆ, m. prezime vlasteosko u Bosni. — 
xiv i xv vijeka. — Između rječnika u Daničićevu 
(Klešiće).  Vojevoda Pavslb Klešić». Mon. serb. 
282. (1898). Knezb Potarp Klešiće. 294. (1419). 
Vojevoda Vladisavb Klešići. 428. (1444).  Voje- 
voda Pavao Klešići. 487—488. (1461). 

KLEŠOVINA, f. seka bijka. Klešovina, rus. 
xaemjesnna, po]. kleszezowina (Ricinug communis), 
Sesamum sylvestre (Vujičić) B. Šulek, rjećn. 
146. 

KLEŠTEVA, f. ime mjestu u Srbiji u okrugu 
kragujevačkom.  Niva u Kloštevi. Sr. nov. 
1875. 88. 

KLEŠTOVAC, Kleštovca, 
diji u okrugu jagodinskom. 

Br. nov. 1868. 561. 

KLEŠTRENE, n. djelo kojijem se kleštri. — 
U Bjelostjenčevu rječniku. 

KLEŠTRITI, kleštrim, impf. vidi kloštriti (ali 
u pravom smislu). — Oblik je kajkavski. — U 
Bjelostjenčevu rječniku: kloširim, raskloštrujem 
lozu ete. ,colluco, interluco, defrondesco, defrondo, 
ramos praescindo! i u Štulićevu: kleštriti, v. 
haštriti ete. — Može biti da postaje od novoslov. 
klčsiti (vidi kod kliješta). 

1. KLRT, vidi kleti, 2, b. 

2. KLET, m. Cletus, ime muško. 
pisaca. Klet i Marcelin pape i mučćenici). F. 
Glavinić, cvit. xxu. Sist, Klet, Klement. J. Ka- 
valin 522D, — isporedi Kleto. 

KLETAN, kičtna, adj. isto je što klet, vidi 
kleti pod 2, b. — U naše vrijeme, a između rječ- 
nika u Stulićevu (v. zakletan) gdje je drugo sna- 
čeie: koji pripada zakletvi; u istom rječnsku ima 
i ado. klčtno (jjurejurando“), pod zakletvu. Klotan 
mu se vranac umorio. Nar. pjes. vuk. 4, 412. 
'"Tavniou otvoriše kletnu. Pjev. orn. 1706, 

1. KLETAV, kletva, m. vidi 2. kletav. — U 
naše vrijeme u Bosni (samo se u prvom primjeru 
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vidi da je muškoga roda, u ostalijem se ne može 
poznati rod). Na meno jo kletav ostanuo. Nar. 
pjes. potr. 2,165. I ovako kletav učinio. 2, 858. 
Da učini na noj kletav Marko. 8, 205. Žao 
Petru kletav prestupiti. 8, 689. Pa na fiemu 
kletav ostavio. Nar. pjes. hčrm. 2, 582. 

2. KLETAV, klčtvi, wa vidi kletva. — isporedi 
pa klotav. — U glagolškom rukopisu xv vijeka 

ome čakavskijem govorom ima oblik klatav 
feidi Zod kletva). Mi hoćemo položiti 10 rasoh 
pavlodinih ot kuda vsih je koren zali jazik: prva 
je prazdan, hvasta,... odmot, klatav. Starine. 
ža, 78. (1468). na drugom je mjestu kladav što 
je jamačno pisarska pogreška: Zdi jesmo govorili 
od desetih grđsil ih jezika, otkuda prvi je prazdan 
a poslidni je k jrlstas), 74. — Od xur 
vijeka, a između rječnika u Vukovu (vide klotva 
# dodatkom da se govori u Crnoj Gori) i u Da- 
ničićevu (kletvp ,oxsecratio; jusjurandum'). 

a. vidi kletva, a. Na kome je kletsve ostala. 
Mon. serb. 21. (1288). Tko li bi sije potvorđib 
ali porekale, da su vse kletvi na žeme palo. 222. 
(1892). Otcu i materć kletvi ne prinosi, da ot 
čed svojih radost primćš. Pril. jag. ark. 9, 189. 
(1468). Stiže mi se kletav materina. Pjev. crn. 
62. 


b. vidi kletva, b. 'Takome smo se kletvvju 
klelk. Mon. serb. 24. (1284—1240). Na sezi (im 
dade caristvo mi obeštanije i kleteve i moju 
vćru carvsku. 171. (1862). Svi vladici kletav 
učiniše da Brđane izdavati neće. Nar. pjes. vuk. 
478. 

KLETI, kinčm, impf. exsocrari, devovere, rije- 
čima javlati žeju da na koga (na objekat) dođe 
zlo, i moliti se Bogu da tako bude. — Akeenat 
vidi dale. — -e- stoji mj. regdašiega e, a -u- 

A joga išnega lb. Po obliku klatav + klatva 
(vidi kod kletav i kletva) kao da bi moglo biti 
kod čakavaca i a mj. e (klati itd.), ali za to 
nemam potvrde. — Riječ je praslavenska, ispo- 
redi stslov. kleti, kluna, (ru8. kaneTi, xaauy), češ. 
kićti, klnu, poj. klać, klne. — Korij je klen, 
a u oblicima sadašiega vremena mijelia se na 
klsn. — Isti se korijen još nalazi u stprus. klan- 
temmai, kunemo, perklantit, prokleti, — Od osnove 
kle osim infinitiva, postaje a0r.: klčh, klć, klćsmo 
itd, ger. praet. klćvši (u naj starijem primjeru 
klune. Mon. serb. 1 god. 1186), part. prat aet. 
klčo, kićla, klćlo, part. praet. pass. klčt, kičta 
(ili klćta?); od osnove kun, osim prezenta (1 i 2 
»l.: kunćmo, kunćte) postaje impf. kunijih (i 
kindh, vidi kufaše. u N. Naješković 1, 846. 847; 
i u Đ. Daničić, obl.* 67; kunahu. B. Kašić, rit. 
88; F. Glavinić, cvit. 247b; drugo je kum? jaše 
radi stiha dva puta u Nar. 'pjes. vuk, 1, 888; u 
starijih pisaca ima i kinijeh, po južnom govoru, 
vidi: kuniješe. N. Rašina 181%; kunijehu. M. 
Vetranić 2, 162), impt. kini, ger. praes. kintići 
(kunoći. J. Matović 850 sama je pogreška). u 
naj starije doba stoji lb mj. u, te se 1 još nalazi 
u pisca čakavca xvi vijeka (kine. Anton Dalm., 
nov. tešt. 86). u ugarskijeh Hrvata ima i impt. 
kleni. Jačke. 158. 161 po čemu bi mogao biti 
i inf. klenuti, isporedi n. p. češ. klnouti), će vaja 
da je po kakvome svakom obliku Stulli načinio 
inf. kleniti (vidi). u jek Hrvata ima i impt. 
kle. Jačke. 100. 159; klejte. 186. — još treba 
dođati dase u sjeverozapadnijeh čakavaca umeće 
j među 1 i e, vidi kljeta. P. Vitezović, odil. 7; 
kijetoj, 80; kljelo. M. Kuhačević 9; 

aktšono. — U svijem je njačnicima: u Vran- 
pra, ,detestari'; u Mikalinu kleti, proklinati 
jbestemiaro, maledire' ,maleđico, obtrecto, de- 
traho'; u Belinu far imprecationi“ ,alicui male 





























KLETI, 1, a. a). 


procari“ B86b; ,maledire e maladire, pregar male 
altrui“ ,diras improcari alioui“ 4544; kleti Boga 
li svete ,bestemiaro ,blasphemo“ 189%; u Bje- 
lostjenčevu kunem, proklišam, proklilam ,male- 
dico, diris devoveo, obtrecto'; u Jambrešićevu 
kunem ,maledico'; u Stulićevu ,bestemmiare, im- 
precare, maledire' mala vel malo alicui procari, 
diris affcoro aliquom, maledicere'; u Vukovu 
suchen“ ,exsecror'; u Daničićevu kleti, klsnu 
ijurejurando adigero; oxsecrare“. 

u. sa značeiem sprijeda kazanijem (isporedi 
proklidati). i u ovome ima razlika, od svečanoga 
djela kojijem svećenik kune 4 tjera iz crkve do 
naj prostijega ružena i psovatia kad se ko s kim 
svađa, te u ovome slučaju može značiti i samo 
grditi i psovati; tako je često i kad je objekat 
Što sveto, te znači i ružiti i grditi šio je sveto 
(blasphemare). ali nije svagda lako spoznati ove 
razlike u značehu. — objekat može biti što mu 
drago, ne samo što živo, a i subjekat nije svagda 
čelade nego (u prenesenom smislu, u basni 44d,) 
i životia. 

41). uopće, s objektom. Ako sam grišil, ne klnito 
mo. Mon. croat. 129. (1486). Kada ga kunihu, on 
ne kuniše. Bernardin 109. 1petr. 2, 23. Ne kun' 
mu imena. M. Marulić 148. Klnući i psujući 
Boga. Korizm. 286. (Papa) Friderika II cara 
klo i časti cesarastva liši. Š. Kožičić 270. I još 
te u sebi žalosno kudaše (ti). u N. Najošković 
1,846. Taj čas te upitah, na znanje da mi daš 
tuj tvoju zlu voju ku ondi imaše, i za ku no- 
voju sam sebe kufaše. 1, 847. Kunući (ja) svaki 
dan, svaku noć, hip i čas, ki godi u zaman prođe 
nam do danas. N. Naješković 2, 90. Kunući ne- 
milos gospoje. M. Držić 4. Ako si kleo judi, 
žene, nebo... B. Kašić, zro. 44. Kliče lipos 
(voju) klet. I Gundulić 587. Kuni, bolni Fi- 
loktete, vitezove, kraja i mene. G. Palmotić 
1, 222. Astories skoči se govoreći, kunući Sista 
icesara. P. Hektorović(?) 104. Pačo (duše) kunu 
u onoj gori sebe i Boga. J. Kavafin 890b, David 
kune grešnike. I. Đorđić, salt. 54. Ako odveće 
kuneš tuge ke grijeh rodi. uzd. 78.  Strijel 
+ porjem leteći jur orla prostrijeli; on uzo ovie 
leći klet gvozdje na strijeli. 151. Vi kunoto 
lupeže. J. Banovac, pred. 42. Pak nek onda 
kunu svate što nam kuću porobiše. V. Došen 
187%. Kojim kike i perčine sluge kunu. 2180. 
Puk zepušten kako kune starešinu kada trune. 
286b. Lipu sreću ter ne kuni. And. Kačić, razg. 
8". Lučifora kune, kara. 168. Lubibratića kleše. 
M. A. Relković, sat. H4a. Teško jih kunuć, 
Ant. Kadčić 506. Neg' izbav' oda sla i dušu i 
telo da € no bi po smrti ovo dvoje kljelo. M. 
Kuhačević 91. No kuni mo, ostarala. mojka! 
Nar. pjes. vuk. 1,201. Ne kuni ga, draga neno 
moja! 1, 251. Ko to kune mojega ovčara? 1, 881. 
Luto kunu lijepe đevojke ko je hima bostah po- 
gazio. 1, 897. Ti ne kuni Šavu vodu. 1, 43H, 
Ne kun'te me, tri lepe devojke. 1,452. A mog 
braca jadna kleti neću. 1, 550. Sirotina kleti 
će ti dušu. 2, 204. Kloće tobe mloga sirotina. 
4, 104.. Dobri su ga kaluđeri kleli. 4, 472. Ne 
Klej ti ju, mila! Jačke, 100. Ne klojte ju, majka! 
186. Nije dobro ni koga mnogo blagosijaju, a 
kamo li koga kunu! Nar. posl. vuk. 214. Pod 
teškijem ga mukama kunu i prekliu. S. Lubiša, 

270. Kosoviću, nemoj da te moja kuno 

Osvetn. 2, 85. A rod će ga kleti do 
ij 2,71. Kani vuka, vuka ćud će vući. 
4,15. Tuto ovijeli, crna kune dana. 4,17. Hoga 
s knigom da šejtana kune. 4, 70. Vrijedno je 
da kažem i način kako bi koga kleli u Grbju 
Pravdonoša. 1851. 26. Ko te dvaput prevari 



































KLETI, 1, a, a). 


kuni ga, a ko trećom jubi ga. 1852.10. Već bi 
prije pregorio moju glavu nego da me mrtvoga 
oca kosti kunu. 1852. 81. 

b) uopće, bez objekta. Prom ako im naj veća 
tuga i nevoja dođe na glavu, ni psuju, ni kunu, 
ni se srde, ni zlovoje, M. Divković, bes. 88a, 
Psovahu, kunijahu, popjuvahu. nauk, 18b, Kune, 
grdi i po kući skače. M. A. Reljković, sat. G1b. 
No kleni, ne kloni, rožica divojka. Jačke. 158. 
Ne kloj ti, ne kloj ti, gizdava divojka. 159. 
Kuni, serdare Vukota, ti naj boje umiješ, a mi 
ćemo svi vikati amin. P. Petrović, gor. vijen. 






99. Jer car kune i za glavu prijeti. Osvetn. 
116. Kloti echolten, fuchon: gur. pol, ter. 
minol, 444. 


c) dodaje se i što se kaže kod kletve, ali ne 
svagda izrijekom. ua) kažu se same riječi kojima 
se kune (oratio rocta). — kod toga može se izreći 
i ne izreći objekat. Ja ću tebe gore kleti: ti se, 
Maro, ne udala! Nar. pjes. vuk. 1,178. Đovojka 
je crne oči klela: ,Crne oči, vi ga ne gledale! 
1,270. Soko gnezdo gasi, a devojku kune: ,Oj 
devo, dovojko! mlogo devovala! 1, 488. Kune 
iogu vojvoda Momčilo: ,Jabučilo isjeli to vuci! 
2,111. "Te ga juto kune i proklife: ,Sine Marko, 
da te Bog ubije“ 2, 197. Pa tek stade onda 
jarca kleti: ,Keca, jarče! dopadnuo muka 8, 176. 
Đe sam sebe junak kunijaše: ,Ah Jovane, danas 
poginuo! 4, 516. — Luto kune lepota devojka: 
Koji voli da sam od zla roda, ne imao od srca 
porod 1,38. Juto kune Merimina majka: 
1Bog io, Omerova majko!... 1,252. Kuni, 
majko, obje da kunemo: crn mu obraz ka' na 
gori sunce! , “1, 882. — Bb) isriče se kletva 
podložnom rečenicom s da, vidi 1. da, 1,A, 2, €, 
a, <) a) aa) (II, 1716). O! mnoga ti bula kuka 
Kkunuć da mu sahne ruka. V. Došen 850. — 
ce) kletva se izriče u kratko instrumentalom, u 
kojemu može biti: aaa) sama riječ kletva. Kune 
druzijeh kletvom teškom. B. Kašić, zre. 98. — 
BU) zlo što se drugome želi. Samih sobe zlom 
kunu. A. Vitalić, ist. 487. Tako oci kada trunu 
dicu vragom, kugom kunu. V. Došen 2096. 

D. prijetiti kome kletvom, ako što učini što se 
neće da bude ili ne učini što se hoće da bude, 
obično s podložnom rečenicom u kojoj je da. — 
isporedi zaklifati (u prva dva primjera vala da 
je posve isto što i zaklinati). Kuni jubav da na 
fiega nemilosti svojom stupi. J. Kavatin 41b. 
Ja to kunem i zakliiom, da mi pravo sva po- 
vidiš. 8948. Mene j' majka na rođenu klola, od 
jednoga da ne vežera ruke. Nar. pjes. vuk. 3, 220. 
Da ih vabi gdje se vide glave, izići mu, da ih 
kune, neće. Osvetn. 2, 95. ovako se u Dubrov- 
niku često reče, m. p.: ,Neće ti doć (baš, i) da ga 
kuneš“ (kad bi ga i kleo što ne dohodi). P. Bud- 
mani. — Može biti da amo pripada i ovaj pri- 
mjer u kojemu se kunući kori i javla žela da 
bude drukčije: Ona kune jasnoga meseca: ,Oj 
mosoče, carev noverniče! zašto greješ caru na 
večeru, te ne groješ ajdukom u goru, da razdolo 
blago dubrovničko? Ej mesoče, carev novorniče! 
zašt" no groješ datu kako noću?“ Nar. pjes. vuk. 





























une. Ka čini meni dat i kle mo na 
vjeri, da imam fu podat krvavu materi. S. Gu- 
četić Bendevišević 229. Kunite ga na srebrnu 
ikonu, neka kažo pravo. S. Lubiša, prip. 242. 

d. isto je što kloti so u jednom primjeru xmu 
vijeka. Daničić u rječniku tumači jurojurando 
adigore“ kao da znači isto što kod o, ali za ovako 
značelic imaju u primjeru dvije riječi: činiti kloti. 
Da smo drežani činiti kleti knezovd. Mon. serb. 
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89. (1258). — Može biti da je ovako značeji 
ovom primjeru (ako nije isto što prokliati, ili, 
što je veća prilika, pisac je imao u pameti kleti 
se po pređašiemu se): Jedan se naučio sve Bogom 
Kleti, lagati, psovati. J. Banovac, pred. 122. 

2. pasivno. 

a. uopće. Kto sije prdskoči da je kletu. Mon. 
serb. 80. (1240). Da je klete Bogomb. 222. (1892). 
Da budet: kletb i trsklete ve včki. Deč. hris. 
66. 
žičić 20. 
bješe klet, ne kuniješe. N. 

28. 


2 . 

b. part. praet. pass. klet često se upotrebljava 
i kao adj. — Između rječnika u Vukovu: 1. 
»(scherzweise) der schelm (čsterr. verflixt)“ ,albae 
gallinae Alius' s primjerima: Neće, klet, ni za 
Što da se prihvati. Kakva je, kleta, ne može je 
se čovjek nagledati. 2. vide proklet, 

a) ostaje particip, kad se kaže u smislu da se 
zbija izreklo nad čim proklestvo. S česa razsut 
i klet osta s nim grad Salem. M. Marulić 89. 
Vrata joj otvor'te, djavli, da k vam slize, s vami 
ju zatvor'te, da nigdar ne izlize is te klete jame. 
287. Oh pritvrdi i žestoki, kletvom kleti oštri 
meču, dal' na ovo der u Leču podah za te pines 
toki? A. Čubranović 158. Gdi zmije otrovne, 
zmaji gorući, srdo vrlo huđe jade, nemir jući 
daju kletim ki se prle. IL Gundulić 286. Od 
paklene oštre trubje razdira se trubha mukla, da 
idu kleti, gdi je naj dubje prosjedena propas 
pukla. 478. Da sotonska zloba kleta na te čemer 
svoj ne kida. A. Vitalić, ost. 5. Grubost duha 
kleta. J. Kavanin 4lla. Kleti krivovijerci. S. 
Rosa ui. Marko sine jedini u majke! ne bila 
ti moja rana kleta! Nar. pjes. vuk. 2, 198. 

8) kao i proklet, vrlo je pogrdna riječ što se 
čemu (ne samo čejađetu nego i životini i nešivoj 
i umnoj stvari) pridaje. kod toga se isprva mi- 
slilo da ono zaslužuje proklestvo ili se samom 
riječi klet prokliralo. Kih veli pobiti kraja slovo 
kleto. Živ. kat. star. 1,220. Toj klete nesrjeće... 
Š. Menčetić—G. Držić 475. Kada mi te začuju 
moje ime klikujući kleti gusari. Nar. pjes. u P. 
Hektorović 19. Vas sam pribjen, još me tira 
kleta sila (od pastira) po ovoj strani. I. Gun- 
dulić 161. U isto doba pomoć jaku šješ cesaru, 
dundu tvomu, suproć kletu i opaku poluvjerstvu 
odmetnomu. 281. Od žih (roditeja) na zo put 
se stavi i na djela strašna i kleta. 801. Ah, da- 
vori, družbo mila, poznate li mjesta kleta, gdje 
neizmjerna naša sila minutoga pade ljeta? 821. 
Mač polački smrt svim poda, a grob ova zemja 
kleta. 822. Iod pogube boja kleta obratit je 
ne pristaje. 356. Potlačio si Turke ohole i dobio 
cara kleta. 899. Gospodičić tako svijeto, ne vje- 
rujem, da će upasti u nevjerstvo tamno i kleto, 
suproć plemstvu, suproć časti. 469. A ne može 

silnika imenom se car nazvati, ki vrh kle- 
izdajnika od osvete sablu obrati. 495. Ne- 
lu _hudu i kletu vrha doći sad je vrijeme. 

'roć vezijeru ne smiju tako kleti carski 
odmetnici, 542. Nađe u smeći smrt ga kleta. 
558. Vidje poraz srde klete. G. Palmotić 1, 24. 
Gdje se od mora huda i kleta Pavo sveti jur 
sahrani. 1, 98. Ako kleti krvnik scijeni steći 
lubav me gospođe. 1, 885. Komu kleti na pa- 
meti nemiri su. 2, 128. Moj tako udes hoće 
kloti. P. Kanavelić, iv. 268. Megera u vidjenju 
strašna i klota. B. Bettera, or. 4. To 'e grijeh 
kloti od razblude. J. Kavanin 64. Lubav kleta 
snagu al' stire vrhu Judi. 6b. Slavske i gotske 
sabje kloto lijep Solin poprliše. 115b. U sadašno 
rati klete. 2164. Dva Mehmeta, krvolije oba 





Česa radi klet bisi i biskupije lišen. Š. Ko- 
Klet je veće krat od papi. 580. Kade 
ina 1814. 1petr. 
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kleta. 288b. KG Isusa Juda kleti (izdade). 255m. 
Usionske misli klete s idolovim ki tlačiše. 2968. 
Hudi ovas i lu] kleti. 8796. KG tri su hlepe 
klete koje Jude na grijeh stežu. 460. Eto mo 
degov nasrće govor klet. 1. Đorđić, salt. 878. 
Na nepravdu mrzim jak na djelo grdo i kleto. 
426. Eto stara zloća kleta. 7. Zarad svoga 
grijeha kleta. 76. Po kletom odmetnuću ah 
uvijek izginuše. ben, 165. Ostavi djela kleta. 
N. Marči 88. Daj mi, Bože, vjetar od planine, 
da raždene ovu maglu kletu. Nar. pjes. vuk. 
2, 562. — Uz sieke se riječi kaže često (gotovo 
kao epithetum perpetuum). Oteše mi ih (sinove) 
Turci kleti, I. Gundulić 888. Ko će ostati kletim 
Turcim mjesta općena ne dat plijenit i harati? 
389. Vojske ki on na Turke skupi klete. J. 
Kavanin 924. Da Turčina kleta obara. 268b. 
Kako ti su kleti Turci sve državo zaplijenili. 
Nar. pjes. mik. beitr. 1, 85. Kako kleti kore 
Srbe Turci od žalosna boja Kosovskoga. Nar. 
pjes. vuk. 4 72. A kletizi priskočiše Turci. 
Ogled. sr. 18. — Za vrat drži te u verizi samo- 
silje tursko kleto. I. Gundulić 870. Samosilje 
tursko kleto. J. Kavatin 290a. — Nek mo pusti 
iz tamnice klete. Nar. pjes. vuk. 2, 880. Te 
iziđe pred tavnicu klota. & .. 

€) pogrdna je riječ i u ovakovijem primjerima, 
ali ne stoji uz supstantic kao "pravi. pridavak, 
nego se dodaje kao misleći: proklet bio! ujedno 
se pokazuje teko čuđene. Al eto ti Jerine pro- 
klete... kako kleta na vješala dođe, ta srdito 
na katane viknu. Nar. pjes. vuk. 2, 501. Puče 
na deg! trideset pušaka, ni jedna ga ne promaši 
klota. 4, 18. Mio druže! nemilijeh gosta! ko- 
lika je kuća Obrenova, dupkom su ju napunili 
kleti. Osvetn. 1, 21. AI nemile neće ništa bake: 
vuci neće jer im mesa dava, vukodlaci jer ih 
krvju hrani, pa za fom su siti i gavrani; jute 
guje i jesu joj druge, pa je Mima svima baka 
majka. tek muha je goda iz oblaka od drveta do 
kamena tvrda, od junačkog do junačkog hrasta; 
al se baka varka naopaka: ksd u glavu hitra 
muia cijela, ne pogađa, jer joj glave nema; kad 
u pote, al gdje su joj klote? Nije baka već sjena 
opaka, pa čem godir poganica vine, sa hom strijela 
gromovnica sine, kamen čehne, a ostane sjenka, 
drvo trehne, a ostane sjenka, junak pane, a sjena 
se šeta. sve s fo gine a žoj smrti nema, jer ona 
je sama smrt nijema. 2, 175. Vidite li tanahnih 
vješala, što se kleta uz Goricu nišu? 7, 56. 

d) kaže se ne samo u čudu na što neugodno 
(kao kod c)) nego i u divjeu na što ugodno, i 
to kao od mila, ali više u šali nego zbija (vidi 
u Vukovu rječniku gdje ima i drugijeh primjera). 
Na nogama gaće Šarovite, kakve su joj klete 
iskićene! Nar. pjes. vuk. 8, 108. Ah! da ga se 
kleta napijemo! Nar. pjes. juk. 428. Ja imađem 
brzu bedeviju, skoro sam ju kletu nabavila. Nar. 
pjes. horm. 2, 185. 

3. sa se. 

. refleksivno, jurare, jusjurandum dare, kleti 
sama sebe (žejeti sebi slo a gdjegdje i čemu svome) 
ako nije istina što se kaže, potvrđivati zakletvom 
ono što ae kaže, zvati Boga ili drugo što sveto 
kao svjedoka za ono što se kaže. — često se iz- 
riče dativom čejade Ko drugo što) prema kome 
se subjekat kune. je značere praslavensko. 
— U svijem rječnicima :'u Vrančićevu ,klyoti set 
dojeraro'; u Mikalinu kleti se, zakleti se jjuro, 
jusjurandum dare, sacramentum diceret; u Belinu 
igiurare, ,chiamare Dio o i santi in testimonio“ 
Hur“ 850a; u Bjelostjenčevu kunem se uro, 
jusjurandum do, sacramentum dico'; u Voltidi- 
inu ,maledire, bestemmiare“ ,fuchen, sehwčren, 
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verwiinschen'; u Stulićevu  juraro, jurejurare, 
dejuraro, dojerare, jurejurando affirmare'; u Vu- 
kovu ,sohwčren“ juro'; u Daničićevu juraro'. 

a) uopće. Klen se i podvpisahb. Mon. serb. 
1. (1186). Takođe ti se i mi klbnemo, tako ti se 
su i ty bojare posli naši kleli. 28. (1284—1240). 
Marstolo banb Vrksankoviće klele se za vse vla- 
steli dubrovičske. 48. (1254).  Vojslav» klelb se 
sa vise Judije Radoslavje. 45. (1254). Kamo se 
veky klenu. Zak. duš. pam. šaf: 42. Koji se su- 
dije klnu. 46. Počeše se klet. I. Držić 157. 
Ovi sagrišuju kunući se. F. Lastrić, ned. 116. 
Koji uz svaku rič običaju kleti se. M. A. Re]- 
Ković, sabr. 47. Lako ti se kleti vrhu tuđe ispo- 
vijesti. S. Dubiša, prip. 218. A narede Niku 
kako će se kleti. Pravdonoša. 1852. 81. Man se 
kune, moli i jauče uznik. Osvetn. 1, 28. — Radi 
veće sile dodaje se i instrumental riječi klotva, 
kletav, rota. 'Tekoms sme se kletveju klole. 
Mon. serb. 24. (1284—1240). Kletvoju kle se da 
se neće vrnuti. Š. Kožičić 20. se zemja 
klotvom klela, da će otajstva sva pronijeti, ka je 
Šula i vidjela. I. Gundulić 488. A do malo po 
tom ne zna (mornar), ča je rekal, ni ča se je 
rotom kunući zatekal. P. Hektorović 65. — U 
ovakovijem je primjerima značene slično značeru 
pod la, b). I negove svete štujte, ne kun'to 
se, ni jih psujte. P. Hektorovič(!) 117. Zapo- 
vida, priti Bog Krstjanom, da se ne kunu, ne 
psuju. J. Banovac, razg. 27. I premda se s je- 
zikom sagrišuje kunući se, psujući, mormora- 
jući... 60. 

b) izriče se ime Božje ili drugo (nebo, vjera 
itd.) što se želi da bude svjedok tstini onoga što 
se kaže, ili što (kao život, zdravje, glava, dijete 
itd.) što se ostavja pod kletvom da se izgubi ako 
nije istina što se kaže. (vidi: U nas se Judi kunu 
onijem što im je naj milije ili naj svetije, n. p. 
sestra se kune bratom [živ mi brat! ili: tako mi 
živ brat!) mati sinom, roditeli djecom, djeca ro- 
ditelima; Bogom [tako mi Boga, ili Boga mi!), 
dušom, životom, zdravljem, vjerom, samrtnom 
svijećom, pričešćem, crkvom, ali i zemljom i 
nebom i vatrom, a junaci i kohem i oružjem: 
Desnica mi ne usala ruka! dobru kofiu griva ne 
opala! i britka mi sabja ne rđala! Vuk, rječn. 
kod kleti se). to biva: «u) instrumentalom, naj 
češće (vidi i Vukov primjer sprijeda). Koji se 
kune Bogom. A. Gučetić, roz. jez. 41. Ja se 
tebi sred ovega kunem zbora bogovima svijem 
od nebi. (G. Palmotić 2, 138. Kunemeti se nebom 
i ovim vedrijem zrakom od nebesa. 1, 358. Kleti 
se imenom Božijem, grijeh jest smrtni. S. Mi 
jević 52. Kunu se mom veron. J. Armolušić 
68. Mnom se istijem kunem. V. Andrijašević, 
put. 40. A kunem se eto vami svijem moguć- 
tvom. P. Kanavelić, iv. 10. A kunem se slavom 
tebi. 190. Neću se kloti Bogom. J. Banovac, 

rod. 11. Da je velika uvrida i nepoštete Bogu 

egovim se imenom kunući... J. Banovac, razg. 
171. Sada vi koji se kunete Bogom procitujete 
li kako i po koji se način kunete? 172. Moje 
zapovidi u kojim sam zapovidio da se mnom ne 
kunete. J. Filipović 1, 58b. I kunuć se Bogom 
laže. V. Došen 142b, Klet se Bogom, dušom ete. 
Blago turl. 2, 90. Klet se stvorenjima i Bogom 
čini se isto. 2, 98. Kunom ti se i Bogom i 
vjerom. Nar. pjes. vuk. 2, 285. Miloj seji, da 
s' no kune mnome. 2,382. Kunem ti se svačim 
na svijeta. 8, 808. Za čudo je, kako se u Crnoj 
Gori ne kunu oružjem. Vuk, nar. pjes. 2, 16. 
Koji se kune nebom. mat. 28, 22. Vojsku gičli, 
ter se vidom kleli. Osvetn. 4, 33. Ja N.N. 
kunem se Bogom jedinim, svemogućim... Zbornik 
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zak. 8, 527. — na siekijemn mjestima stoji griješkom 
uz instrumental prijedlog = (vidi). Ne kuni se 
krivo ž nime (Bogom). F. Glavinić, ovit. 446b. 
Kunu li se s Bogom i s svetim. Ant, Kadčić 
245. Koji se kune s bogovima laživijema. J. 
Matović 851. — bb) akusativom s prijedlogom 
na. Tako li se kleste na viru i Boga? M. Ve- 
tranić 2, 887. Kunu t se od sađe na kripos naj 
višu, da € veće nikade ne ukažu što pišu. D. 
Ranina 688. Na vječne sve stvari kunu t' se. 
879. Kleti se na Boga ,giurar per Dio“ ,per Dei 
nomen dejurare' A, d. Bella, rječn. 850=. Kleli 
su se Turci na pogaču da ne idu nikad na Mo- 
raču. Nar. posl vuk. 184. — cr) lokativom 
# prijedlogom na (uprav znači da onaj što se 
kune stoji više onoga čim se kune ili drži nad 
onijem ruku). Kleh ime se u Bihs velikoj crkvi 
na čustnomb krvst4 i na moćeh» svetago Vlasija. 
Mon. serb. 183. (1878). — dd) akuzativom s prijed- 
logom 0. Kleo bih se o glavu junačku, da bje 
dva put više dobjeglića. Osvetn, 7, B6. — ee) aku- 
zativom 8 prijedlogom po. Ja se kunem ro viš- 
fega Boga. Zborn. 448. Toj ti se ja kunu po 
tvoju lipotu ka mi je za krunu i dika životu. 
H. Lucić 215216. Po zvijezde se pune uresa 
kunom, po bogove ki u svjetlosti pribivaju. G. 
Palmotić 2, 457. Lažno klst se po stvorenja jeli 
tožak grih? Blago turl. 2, 93. Klet se po s. evan- 
dolije i po s. ostadke. 2, 98. — ff) lokativom 
s prijedlogom po. — na jednom mjestu xvi vijeka. 
Ki godi klnet se po oltaru. Anton Dalm., nov. 
tošt. 868. — gg) akuzativom s prijedlogom u. Ja 
knezb veli hlmisky An»drdj klsnu se knezu du- 
brovičkomu u Gospoda Boga i u sveto jevans- 
đelije... Mon. serb. 24. (1284—1240). Klenemo 
so knezu dubrovsčkomu u Gospodina Boga i u 
sveto jevansđelije i u čistony i životvorošti krpste 
Gospodstb i u 818 svetyhb oteo. 34. (1249). 
Selaci se staše kleti u sve svoje i živo i mrtvo, 
da Slopoje nije govorio tih reči. M. Đ. Milićević, 
zim. več. 97. — hh) genetivom s prijedlogom 
vrhu (radi značena isporedi cc)). Ja se kleti 
vrhu čeda sebi od Boga namješćena. J. Kavanin 
250b, 

€) dodaju se glagolu kleti se adverbi pravo 
(prav), krivo (kriv, lažno, lažjivo, u laž), isprazno 
(u ispraznost, u taštad, bez potrebe, bez razloga), 
Ne kunite se ni pravo da se ne biste kadgod 
krivo zakleli, I. Đorđić, ben. 92. "Todor mu se 
pravo kunijaše. Nar. pjes. vuk. 2, 149. — Ne 
kuni se krrvo imenom mojijem. N. Ranina 884, 
lovit. 19, 12. Bogom krivo kunet se. Š. Bu- 
dinić, ispr. 65. Proklinajući ime Božje i krivo 
se nime kunući. A. Gučetić, roz. jez. 88. Ne 
kuni se krivo dime. Đ. Baraković, jar. 49. Ki 
Bogom krivo kuhahu se. F. Glavinić, cvit. 2470, 
Čuju se one sluge i službenice gdi se kunu krivo 
svojim gospodinom, ona žena svome mužu. J. 
Banovac, razg. 27. Kunući se krivo. F. Lastrić, 
ned. 54. I krivo se kunuć laže. V. Došen 120a. 
Krivo se kleti stvarima stvorenijem. S. Rosa 
734. Kleti se krivo, što cijeni da je istina. J. 
Matović 850. Đevojka se krivo Bogom klela. 
Nar. pjes. herc. vuk. 208. Dobro laži a krivo se 
kuni. Nar. pjes. juk. 204. Stari grivo, ne kuni 
se krivo. Nar. posl. vuk. 294. Bole ti se krivo 
kleti. S. Lubiša, prip. 182. — Da ja jednoga od 
ovi koji se ovako lažno kunu upitam... J. Ba- 
novac, razg. 172. Da se laživo, krivo li kunu i 
zaklinaju. B. Kašić, zrc. 45. Kunući se lažjivo 
i krivo. M. Dobretić 555. — Ako si se u laž 
kleo. F. Lastrić, ned. 117. — Ne kuni se imenom 
Božije ni pravo ni krivo. F. Lastrić, ned. 118. 
Kloti se Bogom i ostalim svetim i pravo i krivo. 
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M. Dobretić 108. Ko se kriv kune, od traga 
gine, a ko se prav kune, od straha (gine). Nar. 
posl. vuk. 154. — Počita' Boga jedinoga i ne 
kuni se šime izprazno. A. Gučetić, roz. jez. 81. 
— Niki smo naučili u ispraznost kleti se. F. 
Lastrić, test. 160, Ne kuni se Bogom u ispra- 
znost. M. Dobretić 198. — U taštad ne kuni se 
dime. P. Posilović, nasl. 1086. — Kleti se bez 
potrebe ,giurar senza. bisogno o invano“ ,impor- 
tune iuraret A. d. Bella, rječn. 850b. — Kad 
protresa strašnog Boga, nim se kunuć 
loga. V. Došen 148b. 

dl) isriče se što se tvrđi kletvom kao istinito 
(ovo moše biti dvojako: ili se što javla i pripo- 
vijeda, ili se obećava). to se može kaza: 4) 8a- 
mijem riječima onoga što se kune (oratio recta) 
uz ono što se javla ili obećava mogu biti i riječi 
kojima se potvrđuje zakletvom. aaa) izriče se i 
zakletva. — uz javlate. Sestrica se bratu ku- 
nijaše: ,Nisam, brate, života mi moga! Nar. pjes. 
vuk. 2, 15. A on joj se krivo kunijaše: ,A nijesam, 
moja mila kumo! (a dijete drži na kojenu) ,ta 
ne io od ovoga meso! 2, Milica se zmaju 
kunijaše: ,Nije, zmaje, života mi moga" 2, 237. 
— uz obećavane. Evo t se kunu ja: ,Da bi mi 
trijes i grom ubio tečenja i čelad svu domom, 
ako ti dvaš veće od toga neće bit'. N. Naješković 
1,188. Pa se kunem kapi na kojenu: ,Tvrda 
vjera! ostavit te neću, Nar. pjes. vuk. 2, 878. 
Bamo joj se kune i preklife: ,Neću, kado, života 
mi moga! 1, 460. — bbb) ne izriče se zakletva 
nego samo ono što se tvrdi. Marko joj se kuni- 
jaše: ,Nijesam ti prsten naša'...“ Nar. pjes. vuk. 
1,154. Todor mu se pravo kunijaše: ,Nijesam 
je, care, ni viđeo'. 2,149. Fale s' zetu i Bogom 
se kunu: ,Volimo te, Strahiniću bane, no svu 
zemju našu carevinu“. 2, 271. A on se poče 
kleti i preklihati: Ne znam toga čovjeka(. Vuk, 
mar. 14, 71. — bb) drukčije je nego Rod aa) kad 
onaj što se kune izriče zakletvu riječima kunem 
seitd, a k ovoj rečenici dodaje drugu ili više 
drugijeh kojima kaže što tvrdi kao istinito. ove 
rečenice ne treba shvatiti kao kod aa) nego kao 
privezane (ne_podložne, isporedi ce)) k prvoj. — 
uz javjave. Bogom se kunem, brat moj jesi ti. 
F. Glavinić, ovit. 815. Kunem ti se, podnio bih 


“brez raz 

















se Bogom istinijem i mojijem svecem Muamodom, 
ništa tebi učiniti neću. Nar. pjes. vuk. 1, 604 
No ti, svekre, Bogom ti se kunem! ja ti vraćaj 
blago sa jabano sa vašega vojvode Miloša te 
udari na Maksima tvoga, jal' naprijed ni kročiti 
neću, baš da ćeš mi oči izvaditi. 2, 555. Kunem 
ti se i Bogom i vjerom, ne dam tako tri komata 
dara. 2, 556. Kunem ti so Bogom istinijem, ja 
so natrag neću povrstiti. 8, 542. Kunem ti se 
Bogom istinijem, ovo tebe stotinu rušpija, sa- 
stavi me kako sa devojkom. 8,587. — cc) pod- 
ložnom rečenicom : &8a) 8 da. — us javjane. Da 
ti zna ona naše stvari, kunu # se ja dušom, da 
bi me prognala. N. Naješković 1, 267. Ter mi 
se kun'jašo, da većo na saj svijot dražu stvar ne 
znošo. >, 106. Kunem ti se ovom krvi, da se 
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jedan no pripade. Ć. Palmotić 2, 58. Kloti so 
da jest ,giurar di sl“ iureiurando afrmaro'; kleti 
se da nije ,giurar di no“ ,iureiurando negare“. A. 
d. Bella, rječn. 8504. Ona mu se kunijaše da ne 
sznadiše. J. Banovac, razg. 185. Oj Cetilo, vodo 
ponosita! ti se sinoć krivo kunijaše, da na tebe 
niđe broda nema. Nar. pjes. vuk. 1,816. I paša 
se caru kunijaše da ne viđe moskovske delij. 
3, 82. Kune se i prekline da je Šćepan lažac. 
S. Lubiša, prip. 118. Da se kune da tom sjeko 
nije. Osvetn. 2, 157. — uz obećavane. Klpnu se 
obećina dubrovičikoj, da stoju s vami u mirw. 
Mon. serb. 29. (1240). I Bogu i judem kunu se 
na svak čas, da nigdar ne budem ostavit tvoj 
obraz. Š. Menčetić 185. Kunu ti se dušom mojom 
da izvan tebe diku nijednu neću |ubit viku. D. 
Radina 1064. Kunem ti ge višnijem Bogom, da 
ću tvrdu pomiu stavit. G. Palmotić 2, 89. De- 
vojka se klela, cveće da ne nosi. Nar. pjes. vuk. 
1,833. Kunem ti se Bogom istinijem da ti ovđe 
nikad doći neću. 2, 467. Bježi ko je učuvao 
glavu, ter se kune da već s home neće preo 
Duge klete. Osvetn. 8, 102. — 888) s jako da 
(xu vijeka). Sudvoe da se klbnu jako da pravo 
sudč. Mon. serb. 46. (1254). — ccc) s jere da 
(xrv vijeka). Koji jubo trvgovsep lovedo kolo 
kupivu iz tuđe zemle, a poznaju se, da so klsne 
tbgi tregovcb same drugi jero da jestb kupilh u 
tuđej zemsli i ne zuna tati. Mon. serb. 147. (1349). 
— ddd) sa da. Jovan mu se Bogom kunijaše, 
a da mu je ugrabiti neće. Nar. pjes. vuk. 2, 82. 
— eee) kako (us obećavate, xvi vijeka). 1 kunem 
se sada vami mojim ogtem i strilami i ljepotom 
kako vam ću izpuniti obećaje sve Juvene. S. Bo- 
bajević 288. — dd) us same riječi onoga koji se 
kune ima da (vidi 1. da, I, B, 2, b, dio II, str. 
1908) ili jere. to je samo u prijevodu jevanđeja 
po latinskom tekstu: ,Ille autem coopit anathe- 
matizare et jurare, quia nescio hominem istum'. 
marc. 14, 71. A on se poče kleti i rotiti, da ne 
znam človika toga. Bernardin 78. On se poče 
kleti i ročiti, jere ne znam človjeka togaj. N. 
RBanina 98b. On se poče kleti i priklinati da ne 
znam čovika toga. IL Bendulavić 984. — €) in- 
finitivom, samo kad je obećavane (zavjet). Klela 
se đevojka v'jenca ne nositi. Nar. pjes. vuk. 
1,384. — ff) supstantivom ili zamjenicom: aaa) 
u akuzativu s prijedlogom za. Gde komu daje 
Dubrovsčanins svoj dobitske, tere mu odb nega 
u bihb udrite, da se klsn& Latinin; za tozi. 








serb. 24. (1284—1240). — 606) u dativu s prijed- 
logom suprotiva ili protiv samo u prijevodu iz 
svetoga pisma: ,Qui laudabant mo adversum me 
jarabanić. psal. 101, 9. Koji hvajahu mene su- 
fea meni Koje B. Kašić, rit. 88. Iki 

lit mene općaha, kunijahu se protiv meni. I. 
Gundulić 208. m m 

€) u jednom primjeru is narodne pjesme na- 
šega oremena stoji kleti se bez subjekta u pa- 
sivnom značeriu kao da se ima u misli drugo se: 
Pa naj prije igru zametnite prokletoga u ruke 
prstena, oko nega te se kune krivo. Nar. pjes. 
vuk. 2, 29. 

b. recipročno, prema 1, a, a), kad jedno drugo 
kune. Ne bi toj zadosti u karu što bjehu, s ne- 
mirne žalosti se još kunijehu. M. Vetranić 2, 162. 
Čuju da se karaju, da se kunu, da se psuju. A. 
d. Bella, razg. 64. Te ne slušaš jada svakojaka, 
đe se kunu dvije jetrvice. Nar. pjes. vuk. 1, 559. 
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Kako s" klolo, tako se uklole. 1, 559. 
prelo kada ste so klolo. 1, 560. 

KLETIČKO POLE, n. ime mjestu u Srbiji u 
okrugu šabačkom. Zemla u Poju Kletičkom. Sr. 
nov. 1868. 528. 

KLETIŠTE, n. vidi kjetište. 

KLETIV, adj. koji kune. — U Stulićevu rječ- 
niku: kletiv ili klotjiv ,maledicus, maledicens, 
oxocrans', — oboje nepouzdano. 

KLETLIV, adj. vidi kletiv. 

KLETNA URVIŠTA, n. pl. mjesno ime. — xiv 
vijeka. Na Kletvna Urvišta. Spom. stoj. 25. (1927). 

KLETNICA, f. postaje od osnove adj. klotan 
nastavkom ica. — isporedi klotnik. 

a. žensko čejađe što se kune. — U Stulićevu 
rječniku: ,quae jurat“. 

b. tešto Kletoj prokleto. — U jednoga pisca na- 
šega vremena. Nut' Moskova u po našeg grada 

lje kletnicu pograđuju crkvu (govore 1'wrci). 
Osvetn. 6, 5. 

KLETNIK, m. postaje od osnove adj. klotan 
nastavkom ik. 

a. čovjek koji se kune. — Od xvi a 
između rječnika u Belinu (,giuratore, chi giura“ 
jurator“ 8506), u Bjelostjenčevu (kletnik, koji so 
kune jurator“), u Stulićevu (jurans'; kletnici, v. 
okletnici). Zakletvu tada govori napred pop a 
za dima kletnik. M. Đ. Milićević, opšt. 27. 

b. čovjek klet (vidi kleti, 2, b). — U naše rri- 
jeme. Kletnik opali pušku. Bos. vila. 1891. 226. 

KLETO, m. vidi 2. Klot. — Po tal. Cleto. — 
Samo u pisaca, Kleto bi rojen u Rimu. F. Gla- 
vinić, evit. 108b.  Posli svetoga Petra bi svoti 
Lino, posli ovoga sveti Kleto, pak Klement. J. 
Filipović 1, 188b. 

KLETOVAN, kletovna, adj. o kitizi (pismu) u 
kojoj je pisana zakletva. — U dva pisma tur- 
skijeh careva Dubrovčanima xv i xvi vijeka, a 
između rječnika u Daničićevu (kletovine jura- 
torius'). Dadoh+ imb sej barat» i kletovnu khigu 
carstva mi, kako ote denočnago dna naprede da 
budete među nami mirs i prijazns. Mon. serb. 
526. (1481).  Pičet visota carstva mi ovuj svetlu 
kletovnu krigu. 550. (1517). 

KLETSTVO, n. vidi klestvo. — U Stulićevu 
rječniku uz kletva. 

KLETVA, f. djelo (ili riječi) kojijem ko koga 
kune, ili se kome kune, ili koga zaklite. — od 
redi 1.12. hrid — Postaje od giagola kleti 
(e- stoji mj. tiegdašriega e). — Riječ je prasla- 
venska, isporedi stslov. kletva, rus. xanrna, (češ. 
klštba), poj. klatwa. — U istom rukopisu xv 
vijeka u kojemu ae nalazi i klatav (vidi 2. klatav) 
ima # klatva. Ot prirote, ot klatve. Starine. 28, 
41. (1496). Laže, klatve i gn&vanije. 78. — Gen. 
pi: može biti klčtava, vidi: Bojeć se očinih kle- 
tava. M. Bunić 27. I u vik neću moć u tuzi 
tač gorkoj kletava ovijeh oć. D. Zlatarić 6. 
Ostaviti slu običaj od klef A. Gučetić, roz. 
jes. 61. Uzrok od psovaka ili od kletava. B. 
Kašić, zro. 56. I k temu pristavi laživijeh kle- 
tava, od svoje Jubavi čim biljeg on dava. I. Gun- 
dulić 155. Imaju se uklanat od kletava. I. Držić 
291. Jur si se odvrgao onih psosti, mormorala, 
krivi kletava, pijanstva... J. Banovac, razg. 
187. Radi vaših laži i krivih kletava naj veće 
svrhu vas dolaze nevole. pripov. 168. B kletava 
Jezus prohodi na uvrjede. S. Rosa 780. Ima i 
drugih roličnih kloteva. Pravdonoša. 1851. 26. 
vidi # Đ. Daničić, obl.* 19. — i kićtvi. Od kletvi 
i od zlijeh riječi. M. Divković, bes. 1296. Pro- 
sipa hijadu kletvi na vas. M. A. Rejković, sabr. 


Što ste 
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9. — IT svijem je rječnicima: u Vrančićevu do- 
; u Mikalinu klotva, proklinanja ,nalo- 
dictum, malodictio'; kletva, zaklotva juramontum'; 
u Belinu ,giuramento* ;iusiurandum“ 8508; ,ma- 
ledizione, quel male che con parole si manda ad 
uno“ ,dirae' 4548; ,scongiuro, lo scongiurare' ,ad- 
juratio' 6570; u Bjelostjenčevu klotva, kunona, 
proklinatio ,maleditio, execratio, dirao, dotestatio, 
improcatio“. v. rota; u Jambrešićevu ,improcatio, 
juramontum'; u Voltijijinu ,malodiziono, impre- 
cazione“ ,fluch'; u Stulićevu jusjurandum“; u Vu- 
kovu 1. ,der fluch“ ,oxsecratio“. 2. vide zakletva; 
u Daničićevu ,exsecratio; jusjurandum'. — Po 
primjerima se može vidjeti na koliko se različ- 
nijek načina može upotrebljavati ova riječ. 

a. oxaocratio, dirae, djelo # riječi kojima ko 
koga kune (vidi kleti, 1, a), proklestvo. I kletva 
na Bemb. Sava, tip. hil. glasn. 24, 197. Ana- 
9čma da budote... i kletvu da imato 817 otkek. 
Sava, tip. stud. glasn. 40, 154—155. Budi kletva 
na feme svetyhe nebosnyhb sile. Mon. serb. 15. 
(1222—1228). Rodb človičrsky toboju izbavjene 
byst&_prvyje kljetvy (sic) Adamovy. 67. (1805 
—1807). Klotvu da imate ote svetyhe ktitorovs. 
182. (1348). Si sut otčinu i materinu kletvu pri- 
jeli, togo radi mučet se. Pril. jag. ark. 9, 112. 
(1468). Ne tij se bojati sramote od judi i ne 
marite riih kletve. Transit. 1078. Formoza od 
kletve odreši. Š. Kožičić 204. Goniti hoću Turke 
ratiju, klotvoju, ustavu, prokletetvom. 82b. Da 
postavi svrhu mene kletvu mješte blagosova. N. 
Radina 56D. gon. 27, 12. Ne samo da je kletva 
danu je prava psovka. A. Gučetić, roz. jez. 42. 
Kletva hoće, svit protiče, da ne imamo nigdir 
stana. A. Čubranović 141. Usta su tvoja govorila 
kletve, psosti, himbe. M. Divković, bes. 818. Kuno 
druzijeh kletvom teškom. B. Kašić, zre, 98. Već 
klotvam svrhu da', već nam zla ne zovi. I Gun- 
dulić 90. A i kletva hoče teška, a i tako su- 
đeno je, da turačka kruno i leška u vječnomu 
miru stoje. 448. Vidim, kletve gdje hegove sve 
na glavu tvu padaju. G. Palmotić 1, 206. (Zmiju) 
oštrom klotvom viši prokle. 8, 1218. Zli u 
kletve strašno udara. P. Kanavelić, iv. 86. Svaka 
se govoru s kletvama. J. Matović 841. Ot kletve 
oslobodi. J. Rajić, pouč. 1, 88. Ne za to, aki bi 
se bojali, da i(h) se kletva ne primi. D. Obra- 
dović, živ. 122. Već su teške kletve dovojačke: 
kad zakunu, sva se zemja trose. Nar. pjee. vuk, 
2172—278. Nije meni zemja doteščala, već je 
teška materina klotva. 2,26. Pak te zove date 
blagosovi, da na tebe kletva ne ostane. 2, 188. 
Stigoše ga moje kletve! Vuk, dan. 4, 10. Kletva 
na dragoga. nar. pje. 1, 265. Pravedna kletva. 
1,269. Blagosov i kletva. 1,275. Da te Gospod 
postavi za uklin i za kletvu. Đ. Daničić, 4mojs. 
5, 21. Navući ću kletvu na dom. S. Ljubiša, 
prip. 189. Što na nas ostavi novu kletvu? 144. 
On slimi sa sebe kletvu roditejsku, u koju je 
upao. 216. Da se oslobodimo od ove nove kletve. 
241. Moja so kletva svaka stjeca kao u amin. 
244. Prođ' se tijeh brda zlokobnijeh, turi na nih 
kletve vjekovite. Osvetn. 1, 14. Vajda znadoš da ti 
ne povijedam, koje su mi na plemenu kletve. 2, 10. 
No oni su smakli djeda moga, pa je na me slo- 
žila se klotva. 2, 19. Još ako ćeš okajati kletvu. 
2, 84. (Davor) na Kadma je navalio kletvi 
2,68. Ma srazićo kletva u pokori onog, kc 
vjerolomnost stvori. 4, 59. — U slekijem pri: 
rima može značiti i: nesreća uopće; tako će biti 
i u ova dva primjera: Naše štete i porazi nijesu 
toli sad velici, vele veća da no izlazi kletva 
svetoj arskoj slici. I. Gundulić 486—487. Ma 
so klotvi Ture ne davaše. Nar. pjes. vuk, 4, 10, 
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b. jusjurandum, saoramentum, djelo i 
kojima se ko kune (vidi kloti, 8, a), zakletva. 
Svvrtšonć budući vašij vorć i Jubsvi i kletva 
onoj kojeve mi se hoćete obećati. Mon. serb. 20. 
(1234). Kletvu vynu da drižimo k teb nepo- 
mučno. 28. (1234—1240). Ako mi stojite u sijej 
klotuvo. 25. (1284—1240). Ako prdetupimo siju 
kletsvu. 89. (1258). Privrnž& im» kletivu. 41. 
(1258). Učinihb ovaj kletva. 447. (1451). Za- 
vezasmo u vćru i u kletvu. Spom. sr. 2, 65. 
(1419). Istinno car makaronski skaza mi a klet- 
vom govoreći. Aleks. jag. star. 8, 290. S klet- 
voju priseže jakože prav ili nepovinan biše. 

Kožičić 188. Klotvoju kle se da se neće vrnuti. 
208. Mir kletvoju potvtjen bisi. 248. I opet 
zataja nega s kletvom. N. Ranina 928. matth. 
26, 72. Da jest kletva među nami Židovmi da 
o tomem ne povijedamo Krstijanom. Pril. jag. 
ark. 9, 120. (1520). Grijeh od krivo kletve. A. 
Gučetić, roz. jez. 32. Jesu li rečene (laži) s klot- 
vom ali no?" A. Komulović 9. Lubav sam ja 
mila, kletvom ti obitam vrh luka i strila, ka 
činim vojno sam. I. Gundulić 11. Er kletva 
nije toj, Jubovnik ku tvori mladici gizdavoj, u 
bludu čim gori. 28. Neharniče, gdi je vira, gdi 
su kletve ko čilače? 46. Čujte kloivu, kloti u 
tmini, koju Pluton, bog vaš, čini. 68. Tim no 
imaj zle voje, kletvom ti obitam, na starijeh 
pristolje budem te stavit sam. 189. S učitelom 
i stražnikom ženskijem k caru hrlo poje, zna'uć 
pod kletvom da velikom car se i nima odkrio 
je. 298. Da se zemja kletvom klela da će otajstva 
sva pronijeti ka je čula i vidjela. 488. Uzrok je 
ioni ki pristupi pravom caru kletvu i vjeru. 
518. Bivši ovako utvrdili među nima kletvom 
veće... 587. S kijem nas tvrda kletva svoza u 
trojanske doć krajine. G. Palmotić 1, 206. Ki 
Neptunu degda slaga i kletvom ga je privario. 
1,288. Nego mu se kletvom zakleh ja velikom 
da so neću združit. 1, B1L.  Kletvom se otkrit 
podvećimo. 1, 829. Obećana s tvrdom kletvom 














ložnici se meni kletvom zavjeriše. I. Đorđić, 
salt. 205. Oni so kletvom podvežuju da neće 


udriti. 459. Objetujući se kletvom da neće poć. 
ben. 189. Jer so ne čuju drugo riči, nego psosti, 
laži, krive kletve, mormorata. J. Banovac, rag. 
87. Kada s krivom kletvom radi, vičhog kraja 
da osmradi. V. Došen 142b. Obećata kletvom 
utvrđena. S. Rosa 72b. Ako li mi ne vjeruješ 
klotvi. Nar. pjes. vuk. 2, 17. Nekakav mladić 
učini kletvu da se neće oženiti drugom... Nar. 
prip. vuk. 151. Sve kaži pod kletvom. S. Lu- 
biča, prip. 210. Ako ti pritvrdiš kletvom, da je 
svjedok pravo kazao. 213. Eto vjera, eto kletva 
moja! Osvetn. 1, 7. Kletvo meću da se ne odaju. 
2,16. Prom su kletve zalagali teško. 2, IBI. 
Krivu kletvu na dom ne ponesi. V. Bogišić, zborn. 
687. No kad bi do kletve, udriše svi na se. 
Pravdonoša. 1851. 8. — Dati klotvu ima dva raz- 
ličita značena: zakleti se, učiniti kletvu (vidi u 
primjerima): Dahe vdru i klotvu vsakomu. (za- 
kleh se. Daničić). Mon. serb. 174. (1856—1887). 

emu kletvu dasmo prije. I. Gundulić 518; ili 
dati drugome da se zakune, učiniti da se drugi 
zakune. Data mu klotva. (dato mu da se zakune. 
Daničić). Spom. sr. 2, 127. (1488). 

6. obtostatio, obsecratio, djelo ili riječi kojima 
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se ko zaklise, zaklišase (vidi kloti, 1, b). Hoja, 
Lero, Dolerije, na kletvu vas zovom doli, da vi- 
djenja nigda prije čovjek no zgleda tužna toli. 
I. Gundulić 41. Kazlar-aga poče ovako ga s tvr- 
dijem kletvam uprašati. 885. AL ga ide Milica 
tvrdom kletvom zaklinati. Nar. pjes. mikl. beitr. 
1,25. Nagnaću ga kletvom i ukorbom da osveti 
oca. S. Lubiša, prip. 286. Molbe, kletve, korbe, 
žalbe, mita, srca u zlo no haju zalita! Osvotn. 
447. 

KLETVEN, adj. koji pripada k kletvi; nalazi se 
u tri značea. — U naše vrij 

m. u čemu su kletve (o knizi, molitvi #td.). — 
Između rječnika u Vukovu (klčtveni, n. p. kiiiga 
,fuch enthaldend* ,exsecratorius'; ,daher ein fluch- 
brief des patriarchen u. dgl. gogon suspendirte 
priester, und interdikt einer gemeinde). Sedmu 
posla ev' kligu kletvenu na Bošiske Turke Mu- 
slomane, na mečete i na sve gaumije, na sve hoge 
ina mujezine: ,Ko je Turčin i turskog plemena... 
nek se diže tući đanrinać. Nar, pjes. vuk. £, 240. 
Oni globe izgone kletvenim knigama (da ne može 
pop ikako svešteničke službe 'svršiti). Vuk, dan. 
ju kletvene molitve. S. Lubiša, prip. 
aaa prijete da će dići na mene klet- 





ji esto ku kune ili se često kune. — U Stu. 

lićevu rječniku: jurare assuetus. — Ovako zna- 
češe moše biti i u ovom primjeru: Klotvon težak 
kune kleta traga. Osvetn. 4, 21. 

e. o mjestu gdje se ko kune. Imali su osobitu 
gomilu đe su se zaklitali, i ova se zvala klet- 
vena gomila. i dan današi ima jedna koja so 
zove Kletvena Gomila. ova je u okrugu trebit- 
skom. J. Pamučina u 8. Novaković, obl. 21. 

KLETVENICA, f. u Stulićevu rječniku: v. 
kletnica. — isporedi kletvenik. 

KLETVENIK, m.-čovjek koji je kletvom obe- 
ćao što da učini ili se pod kletvu s kim združio. 
— xm vijeka, a rječnika u Daničićevu 
(kletveniks ,foederatus, jurejurando obstrictus'). 
Ja župane Radoslave jesme vdrkns kletevenikp 
gospodinu kraju ugrsskomu. Mon. serb. 44. (1254). 

KLETVOPRESTUPAN, kletvoprestupna, adj. 
koji je kletvu prestupio. — Samo u Stulićevu 
rječniku: klotvopristupan ,porjeratus'. 

KLETVOPRESTUPATI, kletvoprčstipim, impf. 
kletvoprestupiti. — UJ Stulićevu rječniku: kletvo- 
pristupati, v. kletvopristupiti. — nepouzdano. 

KLETVOPRESTUPITEL, m. vidi kletvopre- 
stupnik. — Samo u Stulićevu rječniku: kletvo- 
pristupite] ,perjurus, perjuriosus“. 

KLETVOPRESTUPITELICA, f. vidi kletvo- 
prestupnica. — Samo u Stulićevu rječniku: klotvo- 
pristupitelica ,perjura“. 

KLETVOPRESTUPITI, kletvopršstipim, pf. 
prestupiti kletvu. — U Stulićevu rječniku: kletvo- 








pristupiti ,abjurare, — nepousdano. 
KLETVOPRESTUPLENE, n. djelo kojijem se 
kletva prestupi (isporedi kletvoprestupiti). — U 


kiigama pisanima crkvenijem li mješanijem je- 
sikom. Nepravde mnoge i ubijatvo i klotvopre- 
stupjenije. Aleks. jag. star, 8, 280. — vidi + F. 
Miklošić, lex. palaeoslov.! kod kletvopr&stapjenije. 
pro LETVOPEDSTOPNICA, f. žensko čejađe koje 
kletvu, isporedi kletvoprestupnik. — Samo 
“ S Ska sličevu rječniku: kletvopristupnica, v. kletvo- 
pristupitelica. 
KLETVOPRESTOPNIK, m. čovjek što je pre- 
stupio kletvu. — U kiigama pisanima crkvenijem 
, a između rječnika u Stulićevu (kletvo- 








68 








KLEVETANE 


pristupnik, v. kletvopristupite)) i u Daničićevu 
(kletvopr&stupsniko ,porjurus'). > Kletvoprčstup- 
nike Ci Domentijanb 107. — I u naše vrijeme 
upotrebljava ovu riječ Vuk (koji dodaje da je ovo 
jedna od 49 riječi "slavonskijeh koje se u našemu 
narodnom jeziku ne govore, ali se lasno mogu 
razumjeti i s narodnijem riječima pomiješati. 
nov. zav. 1847. v—vi). Vudokradicama, lažjiv- 
cima, kletvoprestupnicima. pavl. ltim. 1, 10. 

KLETVOZATAJATI, kletvozatajam, impf. za- 
tajati kletvu. — U Voltigijinu rječniku: mnogare 
con giuramento, spergiurare' falsch schwdren, 
einen moincid thun', i u Stulićevu: v. kletvopri- 
stupiti. — nepousdano. 

KLEVCI, vidi Klijevci. 

KLEVENDALICA, f. vidi klevetalica. 
naše vrijeme u Lici. 3. Bogdanović. 

KLEVENDALO, m. vidi klevetalo. — U naše 
vrijeme u Lici. Šta slušaš toga klovondala?“ 
J. Bogdanović. 

KLEVENDANE, n. djelo kojijem se klevenda. 
,Ko obadira hezino klevendaše, van ko je ka! i 
ona J. Bogdanović, 

KLEVENDATI, klevčnd&m, impf. vidi klove- 
tati. — U naše vrijeme u Laci. ,Ona ništa ne 
radi, nego vavije druge klevonda'. J. Bogdanović. 

KLEVET, m. samo u Stulićevu rječniku uz 
kleveta s dodatkom da je useto iz brevijara. 

KLEVETA, f. calumnia, obtrectatio, glo što se 
0 kome govori, osobito kad se laže, isporedi 
kaže, opadao. — Kiječ je praslavenska, isporedi 
stelov. kleveta, rus. waesera, češ. kleveta. — Mi- 
klošić misli da postaje od istoga korijena od ko- 
deg je i glagol klepati (etymol. wdrterb. kod 

klopa-). — Zemeđu rječnika u Stulićevu (,calumnia, 
contumelia“ s dodatkom da je uzeto iz bukvara) 
i u Daničićevu (jobtrectatio).  Gndvi, jaroste, 
klovaty, obidy... Danilo 208. Da mu ne može 

oće panka ni kleveta prijata biti. Mon. serb. 

1458). Klevetnike grdne i klevetu. P.Pe- 

gor. vijen. 10. To je kloveta! to je laž! 
ra Pavlinović, razg. 55. 

KLEVETALICA, /. žensko čelade što kleveće. 
— isporedi klovendalica. — U naše vrijeme u 
Lici. J. Bogdanović. 

KLEVETALO, m. čovjek što kleveće. — ispo- 
redi _klevendalo. naše vrijeme u Lici. 9. 
Bogdanović. 

1. KLEVETAN, adj. vidi 2. klovetan, od čega 
se razlikuje samo tijem što a ostaje u svijem obli- 
cima. — S toga što se nalasi samo na jednom 
mjestu, nije dosta pousdano. — U jednoga pisca 

i Ako (si govoril riči) klevotane pri- 
dajući zlo ali želeći i proseći zlo sebi ali druzin. 
P. Radovčić, nač. 589. 

2. KLEVETAN, klivotna, adj. koji pripada 
kleveti. — Od _xvin Klevetnim jezikom 
očrnavaš. D. Obradovi: 2 11. Klevetni, ogo- 
vorni, opadni govori ,verleumderische reden“. Jur. 
pol. terminol. 571. — U Stulićevu rječniku ima 
ado. kldvetno ,calumniose“. 

KLI VETANE, m. djelo kojijem se kleveće. — 
Stariji je oblik klovetanje. — Između rječnika u 
Mikajinu (klevetanje), u Bjelostjenčevu, u Stuli- 
ćevu. Ukor, klovetanjo i proklinanje. I T. Mr- 
navić, ist. 105. Kriva svidočastva, klevetanja... 
Mi lo. 64. Eto klevetalo u puku protiva 
popom. Ant. Kadčić 77. Kad se bez smutne u 
puku i klovetala ne bi mogao ustaviti od pri- 
Češtela. 155. Služinče ima se uklalati svakoj 
svađi i klevetalu. Zbornik zak. 1858. 2, 86. 
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KLEVETANE M4 1. KLICA 


Ostavi se klevetana! naj gorog si se zanata uva- 
tila J. Bogdanović. 

KLEVETATI, klčvećim (klovčtam), impf. bla- 
terare; detrectare, maledicere; calumniari, naj 
starije je značele jamačno bilo: brbljati, pa je 
poslije postalo: zlo govoriti i lagati na koga. — 
Rijeć je praslavenska, isporedi stslov. klevetati, 
rus. kaenerare, ćeš, klovotati. — Postaje od kle- 
veta. — Od osnove sadašiega vremena prešlo je 
u rekijem krajevima € i u inf. i u prošla vre- 
mena, vidi u Stulićevu rječniku i kod a na kraju. 


lare, dotrarro, cianciare'  schelten, plaudern, 
schwitzen'), u Stulićevu (klevčtati na koga ,ob- 
loqui, obtrectaro, calumniari'; klevećati, v. kle- 
vetati). čete, brdjat ' 

m. naj starije značette, i, rijetko se na- 
hodi, i to uprav u osobitijem amislu: dosađi- 
vati molitvama i preporukama (u Kavasnovijem 

imjerima u dobrom smislu). Sam samoga scijeni 
i Jubi Boga, dobro svih naj veće, i svak da u 
tom dni ne gubi nagovara i kleveće. J. Kavatin 
1459. Čemu bismo klevetali i molili za potrjebe? 
540s. Klevećati, dosadno preporučivati, govoriti 
o istoj stvari: ,Koliko sam ti klevećala (prepo- 
ručivala) ,Ne kleveći više (ne dosađuj govorom). 
M. Pavlinović. — Nije dosta jasno značele u 
ovom primjeru: Svijes mi tarne, srce pina, sve 
mi neko zlo kleveće. J. Kavašin 1746. 

b. govoriti zlo o kome, pai lagati na koga, 
krivo ga potvarati (vidi opadati, patikati). — teško 
je poznati po primjerima, jeli prvo ili drugo zna- 
Čede. — glagol je neprelazni kao kod a, ali je u 
naše vrijeme i prelazni, vidi: ,Kako ti ona mudro 
čojka kloveta! u Lici. J. Bogdanović. 

a) uopće. Bija žena jest prislučala i klevetala 
i svađu tvorila. s eusodi ovojimi. Pril. jeg, ari. 
9, 118. (xv vijek). Zli u kletve strašne udara i 
kleveće i žamori. P. Kanavelić, iv. 86. Duši 
mojoj zašto ovu klevećući riječ mrmoše? 460. 
Klovetati ,verleumden“. Jur. pol. terminol. 577. 

0) čelade sli drugo o čemu se zlo ili lažno go- 
vori, izriče se: aa) akuzativom s prijedlogom na. 
Klevetahu na A. Š. Kožičić 565.  Kleveću na 
ovu istinu. Š. Budinić, sum. 67. Od daleč od 
nih kleveću na m: ispre 59. Ako je klevetal na 
ino učitejo. #9. Na nih klevećući govoreno. P. 
Zoranić Ba. — bb) dativom s prijedlozima suprot, 
protiv.  Zloćudnimi besedami klevećući suprot 
nam. Anton Dalm., nov. tešt. 2, 140. Sjoann. 10. 
Tko je pun tminosti u ku se upreće, zavidi svit- 
losti protif koj kleveće. Đ. Baraković, vil. 874. 
Suprot Hemu klevetajući. P. Knežević, osm. 19. 
— 0€) genetivom s prijedlogom od. V čem od 
vas Kleveću. Anton Dalm., nov. tešt. 2, 1286. 
1petr. 2, 12. U čemu klevetaju od vas kakono 
od zločinac. I. Bandulavić 1459, Klovećući i go- 
voreći zlo od drugoga. P. Radovčić, nač. 587. 
Što je da mu se kleveta i mrmni od poštena? 
Ant. Kadčić 252. 

KLEVETAVAC, klovčtavca, m. vidi klevetnik. 
— U jednoga pisca čakavca xvi vijeka. Ako on 
ki se brat zove bude ...idolski klakavac ili kle- 
votavac ... Anton Dalmatin, ap. 32. 

KLEVETAVKA, /. vidi klovetnica. — U iatoga 
pisca u kojega ima i klovetavac. Žene da budu 
ne klovetavke. Anton Dalm., nov. tešt. 2, 117. 
tit. 2, 8. 

KLEVETIIV, adj. koji kleveće. — U rukopisu 
pisanome crkvenijem jezikom.  Klovotliva duša 
trirožni ima jozyki. Glasnik. 29, 79. 





























KLEV 
jednoga pića čak 
vice. Anton Dalm., nov. tešt. 2, 104. ltim. 8,11. 

KLEVETNICA, f. žensko čejade što kleveće. — 
U naše vrijeme, ali može biti # stara riječ, ispo- 
redi rus. waegerumua. — Između rječnika u Stu- 

ićevu (obloquens, dotractans'). Imena su mi: 1. 
vištica ... 12. klovetnica ... (pisano u naše 
vrijeme, ali jamačno is starijega rukopisa). Sta- 
rine. 10, 288. ,To 'e svo ona klovetnica, moji 
dušmanica, ne da' joj se Bog s dušom rastati, 
od meno uradila“. J. Bogdanović, 

KLEVETNIK, m. čovjek koji kleveće. — Riječ 
je praslavenska, isporedi stslov. klevetenike, rus. 
xaeseruuk, češ, klovetnik. — Iemeđu rječnika 
u Mikalinu (,obloguutor, maledicus, conviciator“), 
ti Bjelostjenčevu (,detractor, oblocutor, conviciator, 
maledicus", u Voltijijinu (sparlatore, detrattora: 
,ein listeror, ein boissender mensch), u Stulićevu 
(oblocutor, detractor“ s dodatkom da je uzeto iz 
brevijara), u Daničićevu (klovetsnikb ,accusator; 
obtrectator'). Jako gorci klevetnici pr&mo nasb 
stanute grčsi naši. Domentijanb 92. Tko bi se 
našao klevetniks. Mon. serb. 458. (1458). Si sut 
nerodnici i klevetnici iže sut razlučili brata od 
brata. Pril. jag. ark. 9, 114. (1468). Klevotnici 
osujeni sut: Š. Kožičić 106. Ovaj pragrčšenja 
tvore i čine klevetnici. Š. Budinić, sum. 876. 
Cića straha klovetnikov. ispr. 54. Klevetnike 
grdne i klevetu. P. Petrović, gor. vijen. 10. Kle- 
vetnik, ogovornik, opadnik ,verleumđer“. Jur. pol. 
terminol. 571.  Klovetnik ,der verleumder'. J. 
Bogdanović. 

KLEVETUŠA, f. augm. kleveta? ili klovet- 
nica? — U naše vrijeme. Crnim jezicima kle- 
vetuše... V. Bogišić, zborn. 178. 

KLEVRET (klevrjet?, klovrijet?), m. conservua, 
drug u službi ili u ropstvu, što je sluga šli rob 

drugijem slugama ili robovima. — Riječ 
Je stara, isporedi stslov. klevrčte, rus. xaeBperi. 
— Tuđa riječ nepoznata postava; Miklošić misli 

(i po svoj prilici pravo) da je od lat. colli- 
bortus, ali radi v (mj. b) vaja da je prošlo preko 
romanskijeh jezika, isporedi stfranc. culvert, oui- 
vert, prov. culvert, lopovski. — Samo u kiigama 
pisanima crkvenijem jezikom, a između rječnika 
u Stulićevu (,conservus, commilito, sodalis“ s do- 
datkom da je uzeto iz misala). Uboždaju tebe 
sladskaago Jisusa, klevrčte-vladiku, rabt-carja. 
Danilo 104. Jeteriji st klovršty mnogija pa- 
io jemu tvorahu. Starine. 22, 216—217. (xv 
vijek). 

KLEZNA, f. selo u ulciliskom okrugu. 

KLEŽIĆ, m. prezime. — Pominie se xvru vijeka. 
Kležić iz Rujana od poja livatiskoga. And. Kašić, 
kor. 458. 

KLI, vidi dokli. 

KLIBITI SE, klibim se, impf. smijati se, po- 

jući zube; keliti so, kesiti se. u Bačkoj. V. 


lovotnica. — [7 
























(gormoglio“ ,germen' dla; klice kupusne ,broc- 
coli, cime di cavoli piti tenere o delicate“ ,brassi- 
carum cymao' 1498; klica od žutjenice ,oiooria, 
mazzocehi“ auliculi cicoreorum“ 192b; klice od 
trava ,eimo doll herbo ,cimae“ 193b), u Bjelo- 
stjenčevu (klica, kakti lukova ete. ,gormon, sur- 





1. KLICA 85 
culus, stylus promicans ex nucleo, grano, arbore 
Ste), u Jambrešićevu (gormon'), 4 Voltigijinu 
(,germe, broccolo, germoglio“ ,sprosso, ausschoss- 
ling'), u Stulićevu (,gormoglio' surculus), u Vu- 
kovu (der koim“ ,eyma'). 

a. sa značeiem kao što je 
Ostavlat žilu koja će u oni čas vrć opeta klicu. 
L Držić 117. Evo klice simena, al brzo usane. 
F. Lastrić, ned. 119. Mak ti no rodio, i ako ti 
rodi... neka ti ga svoga grdd s vitrom povali, 
nek ti još mraz Moga u klicah opali. A. Ka- 
nižlić, rož. B4. Ako hoćeš uzmložat mušmule 
koje glile sime su razsule, skupi, suši i čuvaj 
do sada; posli klicu da ispusti rada, sime kvasi 
naj prije u vodi. J. S. Rejković 45. Litnom 
žitu govore jarica tem je slabja od zimnoga 
klica: 40. Gdješto djevojke metan na Ivati dan 
u lonac zemje i u Nu posiju nekoliko zrna še- 
nice, pa na Petrov dan gledaju, kako je nikla ili 
uklijala: ako su klice savijene kao prsten, onda 
vele da će se one godine udati. Vuk, živ. 68. 
,Sproese' (prevedeno je) klica“ (mjesto mladica“, 
a klica jo ,der keim“). Vuk, pism. 25, ali vidi 
b. Đe je zrno klicu zametnulo, onde neka i 
plodom počine. P. Petrović, gor. vijen. 28. Uvijok 
jutro nalik bilo danu, kano klica žitu usijanu. 
Osvetn. 2, 149. Embrion (embryo') ili biljna 
klica onaj je deo bilnog zamotka iz kog se nova 
bijka razvija. J. Pančić, bot. 79. Klica, bot. lat. 
jembryo, corculum“ ,keim“, tal. ,germe, germoglio“. 
B. Šulek, rječn. znanstv. naz. — U metaforičkom 
smislu. Ovo je klica od avi zloča. M. Zoričić, 
oem. 51. 

b. mladica: Vuk (vidi riegov drugi primjer kod 
a) tvrdi da ovo nije pravo snačene, ali se nalazi 
u pisaca već od xvii vijeka. Kako iz korijena 
oliti hreka otrovana, otrovana klica oliti rasklad 
niče... S. Rosa Bb. Trgno busa nejednake klice. 
Osvetn. 4, 26. — I u metaforičkom smislu. No- 
navidost je toliko otrovan korijen, koliko klice 
svoje suprot Bogu istom pruža. F. Lastrić, ned. 
110. Kakve li klice i mladice otrovne izrastaju 
iz priotrovnoga ovog korijena. 128 

€. u jednoga pisca xvi vijeka kao da znači 
seku vrstu luka. Želoći bijelo lukove i klice i 
lubenice od Eđipta. M. 6 B07b. Želeći 
stiti lukove i klice ođipčanske pomriješe. 58Ba. 
vidi: ,In mentem nobis veniunt cucumeres et 
pones, porrique et caepae et allia“. numer. 11, 5. 


ijeda kazano. 


























d. u prenesenom smislu, u mladijeh tića ono 
batrlice iz kojijeh poslije perje izraste. Vuk, 
rječn. kod klica. 


2. KLICA, f. igra s nožem i kočićima (u Užicu). 
1. Stojano 

8. KLICA, f. dofi zub u nerasta. Babina Greda. 
— isporedi 1: kajac i kajak. 

KLICAN, m. vidi Kantan. 

1. KLICANE, n. djelo kojijem se kliče (vidi 
1. klicati). — Žsmeđu rječnika u Stulićevu (ju- 
bilatio'). Uz oduševjeno klicane sabora. M. Pav- 
linović, rad, 14. 

2. KLICANE, n. djelo kojijem što klica (vidi 
3. klicati). — Stariji je oblik klicanje. — U Be- 
linu rječniku: klicanjo ,il germinare“ ,germinatio“ 
34la; u Bjelostjenčevu: klicane, proniknutje ,gor- 
minatio'; u Stulićevu: ,gorminatioć. * 

KLICAST, adj. na kojemu je mnogo klica. — 
Samo u Stulićevu rječniku: eho produce molti 
germogli“ ,fructicosus“. 

KLICAŠ, m. seka biljka. Klicaš, Taraxacum 
palustre DC. (u Gospiću). B. Šulek, im. 146. 

1. KLICATI, kličšm (dtedm), impf. kliknuti. 


v 











2. KLICATI 


— Od xu vijeka (vidi 2), a između rječnika u 
Voltigijinu (praes. kličem kod kliknuti) i u Stu- 
lićevu (klicati, klicam 1. jjubilaro, gostiro, ca- 
nere'. 2. so explicare'; praes. kličem kod klik- 
nuti). 

1. aktivno. 

a: kao neprelazni glagol, nema objekta. 

a) o ludskom glasu. «a) vičući zvati (naj češće 
u pomoć). O duše, kliči vrh raja, zovi koga oćeš 
odvitnika na tvoje čihenje. Korizm. 68. Fto od- 
krivam, eto klicam, o liječniče svomogući. J. 
Kavašin 88. — 60) vikati od vesela. Neka. poju 
i veselo kliču. D. Obradović, basn. 455. Ki god 
ih čuje od vesela kliče. Nar. pjes. istr. 2, 189. — 
Ce) vikati od žalosti. Sestra kliče a mati nariče. 
Osvetn. 4, 4. 

0) o životinskom (ptičjem) glasu. A što kliču 
žuti jastrebovi. Nar. pjes. juk. 147. Uz tih kliču 
dva sokola siva, jedan klikće sa Avale bojne, a 
drugi je s lomna Durmitora. Osvetn. 5, B1. 

€) o trubi. Truby ratsnyje kličušte. Danilo 
842. 

b. izriče ge što se viče samijem riječima onoga 
što viče (oratio recta). 

a) uopće. Ako bi gdo klical pomagajte“. Zak. 
vinod. 57. (1288). Kada su judi ,sa nam“ klicali. 
Mon. croat. 184. (1508). Svak mu od vas neka 
kliče: ,Zdrav, prislavni dobitniče!“ Ć. Paoli u 
I. M. Mattei 872. Aga kliče...: ,Kreni svatko 
pomnit posla svoga! Osvetn. 4, 54. 

6) proglašivati (pred narodom). "Tebi, sudče 
v Vrbnici, zapovidamo da učiniš klicati i na- 
vestiti vsćm tim Judem da nigdor od nih ne budi 
toliko smin... Stat. krč. ark. 2, 287. (1488). Da 
ima po svem meste činiti klicati da svaki čuva 
svojega ogtia. Stat. kast, 189. (1490). Aleksandar 
u vojski reče klicati: ,Gdo prvo boja sasede 
$ koža) da umira brez osujenjać. Aleka. jag. star. 

e. s infinitivom zvati znači gotovo: počikati 
zvati. Sred tuge i sada te kličem svati. I. Đorđić, 
salt. 298. 

d. s objektom. 

a) objekat je čelade, te glagol znači: vičući 
zvati (u pomoć). Kliču Turci Muja i Aliju. Nar. 
pjes. vuk. 5, 115. I! se vila u grm ulovila, tere 
kličo pobratima vjerna. Osvetn. 1, 1. amo pri- 
pada i ovaj primjer: Kličem tko bi pomilova. 
J. Kavanin 4684. 

4) objekat je čejade, glagol znači: vičući hva- 
liti. Da ga Pio hvali i kliče, da dostoji sve. J. 
Kavažin 1884. Tobe (Bože) kliče proroka broj 
ooo I. Đorđić, uzd. 192. 

€) objekat je ime; značene je glagola: aa) kao 
kod a). Tve pomoćno kličem ime. I. Đorđić, 
salt. 895. — 66) uopće zvati. Klicati imena, 
zvati poimence ,dio namen ausrufen'. Jur. pol. 
terminol. 50. 

d) kao proglašivati. Neg ja štimam pticu 
vernu lastovicu ka nam v jutro klica veselu zor- 
nicu. Jačke. 128. A v večer pletenica vsakdar 
srićnu uru klica, ako 'e pri tom holbica. 270. 

2. pasivno, bez subjekta. Ako ni onde klicano. 
Zak. vinod. 57. (1288). 

3. sa se. 

a. pasivno, zvati se. Ali ča ja znam, kako se 

kliče. (u Istri). Naša sloga. god. 13, br. 22, 
str. 89. 
b. recipročno, zvati jedno drugo (u pomoć, ispo- 
redi 1, d, a)). No boj biju, kliču se junaci. Nar. 
pjes. vuk. 5, 428. Puške grme, kliču se junaci. 
Oglod. ar. 244. 

2. KLICATI, kltcšm (kličšm), impf. vidi 1. klo- 
cati. — Od xvur vijeka (samo po zapadnijem 
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2. KLICATI 
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krajevima). A ne pušta tem' 
koljeno neba, zemje i pakleno. J. Kavahin . 
Klica a kliče: ,Vilo umitna!... 4504. Klicaju 
prid jednim i drugim otarim. A. d. Bella, razgov. 
47. Većekrat priko dneva prid om klicaše. J. 
Banovac, pred. 186. Korisno je klicati kad se 
imenuje ovo ime Marija. M. Zoričić, zrc. 76. 
Kliče (pred ispovjednika) i osvađa se od toliko 
grija. 122. Sagrišuju dakle kipoklakanjem ki 
tolici, kad klicaju prid prilike Isukrsta i b. di- 
vice? Blago turl. 2, 80. Reci mi sad, zašto ka- 
tolici klicajuć prid prilike ne čine kipoklarianje ? 
2, 81. Kršćani klicali bi prid noge hiove, A. d. 
Costa 1, 117. Klica prid noge proroka. I. J.P. 
Lučić, rasg. 16. Nevojni Adam klica na kolina. 
48. On na trku klica na kojena. Nar. pjes. juk. 
259. Sve mu doro kliče na šjukove. 248. Đogat 
kliče na prva kojena. 271. 

3. KLICATI, klic&m (klIčćm), impf. vidi kliti. 
— Postaje od 1. klica. — Od xvu vijeka, a is- 
među rječnika u Mikajinu (klicati, proklicati 
,emittere nucleum vel spicam') gdje se naj prije 
nahodi, u Belinu (klicati, klicam ,gorminare o 
germogliare ,gormino“ 8418), u Bjelostjenčevu 
(klicam, v. niknem), # Voltigijinu (klicati, klicam 
,sbocciare, sbocchiare, germogliare' ,aushiilsen, 
sprossen'), u Stulićevu (klicati, klicam ,germinaro, 
surculos emittere').  Vrijež koji je stoprv počeo 
klicat. D. Bašić 107. O vis odimah jer iz pupa 
kliču. J. S. Relković 150. Iz takovih jerbo loze 
kliču. 258. Klicati ,keimen'. Podunavka. 1848. 
58. — Metaforički. Na oj mi je (na ovoj zemli) 
grobje pradjedovsko, na toj moje pleme od Ko- 
sova klica. S. Lubiša, prip. 175. 

KLICAV, adj. samo u Stulićevu rječniku: v. 
klicast. 

KLICIJA, m. vidi 
u Lici. Tisi već vol 

1. KLIOKATI, klickam, impf. cacare (kaže se 
0 djetetu). — U naše vrijeme u Srbiji. V. Nić. 
— vidi 2. kličak. 

2. KLICKATI, klickam, impf. na kolu kaskati 
(kože se s prozirahem). 7 maše vrijeme u 
Srbiji. V. Ilić. 

1. KLIČ, m. vidi 1. klicafo. — isporedi klik. 
— Riječ je stara, isporedi stslov. kliče, rus. Anas. 

Postaje od korijena klik glagola kliknuti na- 
stavkom ju pred kojijem se k mijena na č. — 
U starijim kiigama, a u Istri i u naše vrijeme 
s osobitijem značenem. Veliko kliče sami meždu 
soboju sbtvoriše, žalostiju zadržešte se. Domen- 
tijans 299. Ako jest onde klič bil ,pomagaji. 
Zak. vinod. 8. (1288). — U osobitom smislu: 
proglas, proglašivare, naj češće kad se što pro- 
daje na bubas (vidi buban, 1, 1)), isporedi ličiti. 
Ibi čiten klič na placi. Statut vrban. 172. 
Prodan vinograd sa vsimi kliči i zakoni našega 
mesta. Mon. croat. 74. (1450). Tako govore Istri- 
janci i danas: ,prodavat na kličć (all incanto'). 
F. Kurelac, rad. 15, 120. Klič ,renuntiatio“. D. 
Nemanić, čak. kroat. stud. 9. 

2. KLIČ, m. ime mjestu. — Prije našega vre- 
mena. Kliči. S. Novaković, pom. 184. 

1. KLIČAK, klička, m. drveni klin (u osobitijem 
značefima). — Može biti srodno s 2. klica. — 
U naše vrijeme. 

a. drvon klin, koji karigu kofsl 
pile. u Lici. ,No bi iž tega ri 
izvukać J, Bogdanović, 

b. komađić drva kojijom se sapitu pločice. u 
Stonu. ,Daj mi još jedan kličak, nemam ih nego 
tri M. Milas. 














za gat sa- 
na kličak 











1. KLIJA 


2. KLIČAK, klička, m. u Vukovu rječniku: 
djetite govno. — isporedi 1. klickati. 

KLIČAN, klična, adj. koji pripada klici. — 
Samo u Stulićevu rječniku: ,sureularis'. 

KLIČANE, n. ime gori u Hercegovini. Glasnik. 
22, 24. 55. 

KLIČATI(?), kličim, impf. o glasu u stekakve 
price. — U Jednoga pita xvii vijeka. (Ptice) 
kliče, čokču, klikću... A. Kanižlić, rož. 6. 

KLIČAV, adj. o čejađetu u kojega je počela 
sijedjeti kosa. — U Vukovu rječniku: kličav čovjek 
,der anfingt graue haare zu bekommen“ ,inca- 
nescens“.. 

KLIČETINA, f. augm. 1. klica. — U naše 
vrijeme u Lici. \Esteli već iskopali taj rastić 
,Ne_da se još iskopati, velike su mu kličetine“. 
3. Bogdanović. 

KLIČEVAC, Kliččvea, m. mjesno ime. 

au Srbiji. a) u okrugu vajevskom. aa) vis. 
— u Vukovu rječniku: ,ein berg bei Valjevo“. — 
Kličevac, izbrežak na sevornoj strani Vajeva. M. 
Đ. Milićević, srb. 401. — 6D) zaselak. K. Jova- 
nović 99. — 0) selo u okrugu požarevačkom. K. 
Jovanović 140. 

b. u Vukovu rječniku: brdo višo Skočića na 
lijevoj strani Drine ,ein berg an der Drina“ s pri- 
mjerom iz narodne pjesme: Pokliknula prebijela 
vila sa Kličevca od grada Kostura, te dozivle 
kamenu Skočiću. 

KLIČEVAČKI, adj. koji pripada selu Kličevcu, 
Kličevačka (opština). K. Jovanović 140. 

KLIČEVO, n. mjesto blizu Nikšića. 

KLIČICA, f. dem. 1. klica. — U Stulićevu rječ. 
niku: ,parvus surculus' i u Vukovu. 

KLIČO, m. u Vukovu rječniku: čovjek koji je 
kličav. — Akc. se mijena u voc. kličo. — Uprav 
je špokoristik. 

KLIĆA, m. ili f.(?), ime muško ili žensko (0). 
— Prije našega vremena. S. Novaković, pom. 70. 

KLIĆI, vidi kliknuti. 

KLUJ, m. vidi 1. klija. — U rukopisu xvn 
vijeka pisanome crkvenijem jezikom, s oblikom 
Koj po istočnom govoru. MGini ve zlato u činiju 
klea svćtla goveždega na 10 listov zlat koliko 
lešniks. Glasnik. 25, 85. 

1. KLIJA, f. gluten, polušitka tvar kojom se 
lijepi što da se sastavi s čim drugijem, te kad se 
osuši, ostane jedno drugome prilijepjeno; naj 
češke se čini dugo kuhajući kost ih kožu od ži: 
votisia itd, te se sastoji iz hladetine koje ima u 
onima. — isporedi klij, 2. ke), tutkal. — -i- stoji 
mj. siegdašiega 0. — S muškijem oblikom klcj 
riječ Je praslavenska, isporedi stslov. kl6j, rus. 
Kaeli, češ. klej, kli, poj. klej. — Po grč. xdila 
može se pomisliti da je indoevropska osnova; ali 
je veća prilika da je riječ uzeta is germanskijeh 
jezika, isporedi novoviem. kloi, glib, glina, angla- 
saks. cleg, engl. clay, pa š stvilem. i novovnem. 
Meiben, prijephivati, itd. ovo je od indoevrop- 
skoga korijena, isporedi grč. ylods, tekućina što 
se prijepluje, yalvn, yhla kisja, lat. glus, sluton 
vidi i našu riječ glina kod koje se nije ništa 

alo za ovo postatie). glas k pokazuje da je 
slavenska riječ načitena po germanskoj, tako je 
i za lit. klejai. — Od xvui vijeka, a između rječ- 

ika u Mikajinu (gluten, glutinum') gdje se naj 
nahodi, u Bjelostjenčevu (v. kolo), u Volti- 
dijinu (ola, materia viscosa“ ,leim'), u Stulićecu 
(gluten, glutinum'). Smola, tutkal iliti klija (pi- 
sano kliha). F. Lastrić, nod. 169. Onaj vajak 
sastoji od klije (tutkala, keja) i sirupa ili glice- 


























1. KLIJA 
rina. B. Šulek, graf. umj. 164. Otpaci koža za 
kliju ili tutkalo (leimleder'). Zbornik zak. god. 
1858. 911. Klija od ribe, roga, kože... 1078. 
Klija, tech. (vulg. tutkalo, kele) ,leim', frc. ,colle', 
egl. ,glue', tal. ,glutine, colla forte, colla di ossa'; 
chem. klija od hrskavice ,chondrin'; koštana klija 
iknochenleim', frc. ,gćlatine d'os, collo d'0s, ost&o- 
colle', egl. ,glue of bones, gelatine of bones'; bot 
chem. bijevna. klija ,pflanzenleim'; tech. (škrob) 
ssehlichte (des webers) frc. ,parement, parou, 
eneollage, chasi, egl. ,dressing', tal. ,bozzima, 
;apparecehio'. B. Šulek, rječn. znanstv. nas. 

2. KLIJA, f. vidi 2. klijen. Klija, Alburnus lu- 
cidus Heck., bijelka, bjelica, brzak, varavao, rito- 
trunci, povrhušice. Đ. Šebišanović, progr. rakov. 
real. 1880. 17. u Karlovcu. 
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KLIJENIT, a. 


(u trećem izdaiu: ,Squalius cephalus L,, Dčbel); 
klijen, vide klen s dodatkom da se govori u Crnoj 
Gori. — Klen ,der mausfinger. G. Lasić 80. 


Klen (Squalius dobula Heck.). K. Crnogorac, 2001. 
120. i 2. 


S. Pančić, ribe u srb. 118. — isporedi 


KLIJALAC, klijaoca, m. čovjek koji klija (vidi | 5 


2. klijati). — Samo u Stulićevu rječniku: klijalao 
i griješkom klijaoo ,qui glutinati. 
1. KLIJANE, n. djelo kojijem što klija (vidi 






ijem se klija (vidi 
ij riji je oblik klijanje. — U Mi- 
linu rječniku: klijanje; u Belinu: klijanje ,in- 
collamento“ ,glutinamentum' 392b; u lićevu. 

KLIJATEL, m. vidi klijalac. — Samo u Stu- 
lićevu rječniku: ,qui glutinat“. 

1. KLIJATI, klijim, impf. vidi kliti. — Ake. 
se mijera u praes. 1 i 2 pl. klijimo, klijdte i u 
aor. 248 sing. klija. — U naše vrijeme, a između 
rječnika u Vukovu (,koimen' ,germino'). Sjeme 
To izrašćuje, nogo naj prije klija, pa nikhe. Vui, 
pism. 25. Poseju nekoliko zrna pšenice pa na 
Petrov dan gledaju kako je nikla ili klijala. M. 
Đ. Milićević, živ. srb. 1, B0. 

2. KLIJATI, 








lićevu (glutinare). 
i da postane uopće jači i čvršći, treba ga klijati. 
B. Šulek, graf. umjet. 21. 

KLIJEČATI, vidi k|dčati. 

1. KLIJEN, adj. vidi klijenit. — U jednoga 
pisca Dubrovčanina xvin vijeka, a između rječ- 
nika u Vukovu (vide klijenit). Po zemli četvero- 
nožice smucati se kako druzi hromi i klijeni 
mnokrat čine. B. Zuzeri 420. 

2. KLIJEN, m. sika riba (vidi dale). — Riječ 
je prasla isporedi češ. kloši, poj. kled. oblik 
je praslavenski klen: > na kraju potvrđuje se 
mekanijem glasom slova n u češkom i u pojskom 
jeziku; a 8 oblikom rumwiske riječi clean što je 
očito uzeta iz sislovenskoga (u stslovenskijem kii- 
gama nema joj potvrde). — Vuk bilježi snačene 
ove riječi kod klšn us drugo snačere (vidi 1. 
klen), će ne kaže izrijekom da je klšn po istočnom 
govoru, a kod klijen piše vide kldn ali se ne zna 
Jeli htio kazati o oba snačera ili samo o jednome. 
u čakavaca se izgovara po sapadnom govoru klin 
(ne znam s kakvijem akcentom), kao što sam našao 
zabilježeno Daničićevom rukom. kako bi po južnom 
govoru glasilo, klijen ili k]čn? uprav se ne zna: 
drugi se jegovor potvrđuje kratkijem klen u Vu- 
kovu rječniku, a prvi samom riječi klijen u istom 
rječniku, ali se kod ovoga ne sna misli li Vuk 
na Acer campesiwe (a vidi i 8. klijen) ili na 
Šqualias dobula ili na oboje. — između rječnika 
u Bjelostjenčevu (klon, riba ,capito') i u Vukovu: 
kičn, kična, nekaka riba ,Squalius dobula Heckel“ 











v. Klen. B. Šulek, im. 146. 

KLIJENAK, Klijnka, m. ime #tekakvu građu. 
— U Vukovu rječniku bez snačeka s primjerom 
iz narodne pjesme: Iz Klijenka ijeloga. 
(Krigu pise inica is Udbite is tursko 
krajine, mila ćerka Hamse kapetana iz Klijenka 
grada bijeloga. Nar. pjes. vuk. 8, 199). 

NIK, m. klijen (vidi 1. klijen) čovjek. 
— Samo u jednom rukopisu xvi vijeka. Mnozi 
tadaj klijenici i hromi isliječeni jesu. N. Radina 
1428. act. ap. 8, 8. I oto judi noseć na odru 
šlovjeka ki bješe klijenik. 142b, luo. 5,18. Pri- 
kasovahu femu klijenika. 165b. matth. 9, 2. Reče 
klijeniku. 1650. matth. 9, 6. — Na jednom mjestu 
ima dat. sing. klijenikomu kao da je adjektiv: 
vaja da se pisaru htjelo pisati klijenitomu: Reče 
klijenikomu. 143. luc, 5, 24. 

KLIJENISTVO, n. paralysis, osobina (bolest) 
onoga koji je klijenit. — Uprav klijenitstvo, ali je 
t iapalo ispred s. — Na jednom mjestu xvi 
vijeka (po gapadnom govoru klinistvo).  Devet- 
naceto oslobojenijeh od pritešcijeh bolesti...) od 
tropike i klinistva četiri... B. Kašić, ih. 102. 

KLIJENIT, adj. debilis, paralyticus, koji se 
radi bolesti ne može micati ili ne moše micati 
kojijem udom. — ispoređi 1. klijen, klijenitav, 
klijentav. — Obišk je klijenit po Južnom govoru, 
po istočnom glasi Kl&nit, po zapadnom klinit. — 
Nepoznata postana; može biti uzeto is grčkoga 
jezika, isporedi grč. xMlvn, postelja, xluvixće i mo- 
vogri. xlavijens, koji leži bolestan u postelji. — 

xvi vijeka po sapadnijem krajevima, a između 
rječnika u Mikalinu (,paralyticus), % Belinu 
Gparalitico, che patisce di paralisia“ ,paralyticus“ 












nitu nomošniku osdravivši ga. B. Zuseri 5. Vidjo 
* 


KLIJENIT, a. 68 


jednoga klijenita siromaha. 68. Skače ončas ne 
kako klijenito čejade, nego kako zdrav. Đ. Bašić 
100. Slijedio bi veoma lasno ležat za dosta vro- 
mena u odru cijeć nemoći oni klijenit od koga 
nam čini uspomenu sveti Mateo. 149. Tako klije- 
nita ne siđela! (U Crnoj Gori). Nar. posl. vuk. 
298. Oboli i klijenit ostane savrtijeh noga i 
ruka. Nar. prip. vuk.* 262. Znadi da ćeš klije- 
nita ležati. V. Vrčević, niz. 285. Klinit, bolestan. 
na Krku. L. Mrazović. 

b. o udu koje se ne može micati. Da ruko i 
noge moje budu klijenite biti i usahle. V. Andri- 
jašević, dev. 71. 

KLIJENITAC, klljenica, m. Klijenit čovjek. — 
Na jednom mjestu xvii vijeka (sa zapadnijem 
oblikom klinitac). Slijepce, gubce, zdravio nije li 
i klinitca drhat? J. Kavanin 837a, 

KLIJENITAV, od vidi klijenit. — ispoređi 
ntav. — U dva pisca Dubrovčanina xvii 
jeka. Isliječi Jude Klijenitavo. 1. Đorđić, ben. 
31. Deset klijenitavijeh ozdravi. 85.  Ovemu 
Klijenitavu zdravje podijeli. 148. Nosijahu ra- 
slabjenika u žilami i klijenitava. S. Rosa 626. 

KLIJENITAVAC, klijenitavca, m. klij 
čovjek. — U dva pisca Dubrovčanina xvi 
Ruku usušenu ekoga klijenitavca izvida. I. 
Đorđić, bon. 148. Ne poznavši ga veće za pred- 
zega klijenitavca. 198. Uspeše klijenitavca na 
tomu odru. S. Rosa 688.  Klijenitavče, tebi go- 
vorim. 684. 

KLIJENT, adj. vidi klijentav. iji 
mačno ovu riječ načinio od klijenit i klijentav, 
te nije ni po što pouzdana. 

KLIJENTAV, adj. vidi klijenit. — isporedi 
klijenitav od čega vaja da i postaje izgubivši i 
između n it. — U Stulićevu rječniku: klijent, | jy 
klijentav, v. klijenit. — I u naše vrijeme u Du- 
brovniku. P. Budmani. 

KLIJENTAVAC, klijent&vca, m. klijentav čo- 
njek. — U naše vrijeme u Dubrovniku. P. Bud- 
mani. 

KLIJENTAVICA, /f. klijentavo žensko čejađe. 
— U naše vrijeme u Dubrovniku.  Klijentavica 
iz Gruža donijela vreću spuža, pošla na Gradac, 

vratac, pošla na Goricu, slomila nožicu. 
(u dječjoj igri). P. Budmani. 

1. KLIJENE, n. vidi 1. klefe i 8. klijen. — 
iaporedi 2. Klijete. — U Vukovu rječniku: ,der 
ahornwald' ,aceretum“. 





























. 4,188. — Nalazi se pisano i 
Klee (K. Jovanović 177), ali je to 29 istočnom 
govoru: u Vukovu rječniku ima: Klete (ist.), vide 
Klijene. 

KLIJESTEN, m. vidi kesten. Klijesten, ca- 
stagne (u siskom rukopisu), Castanea vesca 
Grtn., v. Kesten. B. Šulek, im. 148. 

KLIJEŠTA, n. pl. forcepe, oruđe (naj češće 
kovačko) kojijem se što stiskuje i drži čvrsto. sa- 
stoji se iz dva mala (obično gvozđena) vaga (oziba, 
dvije poluge) koja su prekrštena ili drukčije 8a- 
stavjena tako da se okreću oko jedne osi ili ste- 
žajice; dula se strana (držak) drži u ruci te 
kako se ova rukom stiskuje, druga strana seko- 
liko većom silom (prema svojuj_ mawoj_dulini) 
stiskuje ono što se hoće čvrsto držat: oim 
oblika srediega roda koji je naj običniji, imaj 
€ dra ženska oblika: klijašte i kliješti Yoeaj ge go. 














KLIJEŠTA, b. 


' tora samo u čakavaca); u jednom pri pisca 
Dubrovčanina xvi vijeka kao da je kavekti muš 
koga roda: "Ti mi rouškavaš kako kliješti koji 
nijesu za ino dobri neg za tisknut i potegnut 





Igebi. M. Držić 277. — Riječ je praslavenska, 


isporedi stslov. klošta, rus. kaemu (1.), češ. klčšti, 
klaštč, klištč, poj. klaszeze; vaja da je srodno i 
lit. kliszć (u raka). — -ije- stoji u južnom go- 
voru mj. praslavenskoga e, kako se ridi po stsla- 
venskom obliku (i po maloruskom kawini), te po 
lom govoru glasi klčšta i klčšte (u Vukovu 
u; klošti nije potrrđeno), po zapadnom 
Fišta, klište, klišti. — [' čakavaca i u s 
za adnijeh štokaraca ima 56 "i to — Us 

čakaraca_ ima i | mj. ln. išći_ (instr.). 
Tondal. star. 4, 114; klišći (om). J. Kavahin 
4596; kješća. Nar. prip. mikul. 26; # u jednoga 
pisca štokavea iz Slavbnije: klištama. A. Tomi- 
ković, gov. 165; klištma. 165. 166. — Nepoznata 
postatia; može biti da je srodno s noroslov. kle- 
siti, klaštriti, češ. klostiti, klaštriti, škopiti, pol. 
klošcić, škopiti, isporedi kleštriti. — Između rječ- 
nika u Vrančičevu (klišća forceps), u Mikajinu 
(klište ,forceps'; klišti od ogna forcepa ignaria'; 
klišti za vaditi zubo ,forfex:; klišti za useknuti 
svijeću ,emunetorium, funicula, forcinula“; klišti 
od raka, al' ine ribe ,acetabula, flagella, forceps 
denticularis, chelae, grallae, forficulae'), u Belinu 
(kliješta ,tanaglia o tenaglis, strumento noto 
sforceps' 7210), u Bjelostjenčevu (klešće, klešća 
forcepsi 2. klešće kuhinske ,pruniceps, forceps 
igniaria. 8. kojemi se zubi znimju ,odontagra, 
dentorpaga'. 4. klešće rakove ,ehola'), u Jambre: 
š će jforceps'; klešće za ogeti,pruniceps", 
nu (kleštje ,tanaglia; mollette“ ,zange. 
kneipzange'), u Stuličeru (kliješta, f. (sic) pl. 
sforcipes ignitao, volsella, branchise'; klešće. v. 

kliješta); u Vukovu: kliješta ,dio zange“ .forceps'; 
kliješte, 1. vido kliješta. 2. (u Dubrovniku) .di 
lichtseheere“ ,emunotorium'. cf. mumakaze (ridi 
kod e). 

a. uopće. — kliješta. Indi nek mu nije ruka 
stisla nokte, kao klišta. V. Došen 2314. Zame 
klešća, pa ju udre po prsteh. Nar. prip. mikul. 
26. Majstor za to ima kliješta da ne žeže ruke. 
Nar. posl. vuk. 174. Kovač kliještima radi na 
živom uglevju. Đ. Daničić, isai. 44, 12. — kliješte. 
Oćes zaklučast kako klišće na dvoje jemiše (zvir). 
P. Zoranić 7#. Kovač za to ima kliješte da ruke 
ne žeže. Nar. posl. vuk. 185. 

b. oruđe za mučene kojijem se štiple, dere meso, 
vade zubi, gule nokti itd. — kliješta. Otkidahu 




























. [Jim meso kleštima. B. Kašić, per. 80. Ako bi 


osuđeni hotio biti klišti mučen. P. Posilović, 
nasl, 128%. Njeki kliještima goručijem razkinuti, 
B. Zuzeri 888. Nokte prije izpod žila jednoga 
po jednoga kliještima su joj skorijepili. 888. 
Kažu da sa mu kleštima vukli i sokli else i meso. 
Vuk, dan. 4, 10. u paklu i ogriena kliješta. Da 
če bit (u paklu) Klišta od ogla. J. Filipović 
3, 3724. Nopodobe popadoče nega klišći ogne- 
nimi. Tondal. star. 4, 114. — kliješte. Imam 

» bradvu i konop... P. Hektorović(?) 181. 
Strašne klište donesoše. S. Margitić, ispov. 288. 
Klište i klini usjani. I. Grličić 128. — kliješti. 
Bradbe, kose, kliješti, uda ki nesvijesne cića 
zloće tvo'a nemilo kidat hoće (u paklu). J. Ka- 
vanin 8980. Ogni, češli, kjišći, kjuči... 459b, 
— Ovakovi primjeri ne zna se pripadaju li amo 
ili pod c. — kliješta. Vazamši za to cocan klišća 
poče joj zubi vaditi. F. Vrančić, živ. 62. Povadi 
mu kliještima zubo. Nar. pjes. vuk. 2, 208. Ti 
uzimoj klišta od magije, vadi Radi dva bijola 
zuba. Nar. pjes. marj. 112. 

















KLIJEŠTA, e. 69 


€. oruđe jekarsko, n. p. za vađesie zuba. Kliješta 
,cane, stromento da barbiere per cavar denti“ 
Morfex' A. d. Bella, rječn. 165%; kliješta za 
vadit zube ,cavadenti, stromento col qualo si ca- 
vano i denti“ ,forceps dentariać 1770, pidi i u 
drugijem rječnicima. — isporedi b pri kraju. — 
Može biti da i oraj primjer (s oblikom kliješte) 
amo pripada: Pazit vala pripašno junadi; diži 
Bojsi počestje jezike, pod lim' budu bradavice 
nike . .. uzmi Oštre štipačice klište, pak zaštipaj 
i skidaj je doli. J. S. Rejković 428—424. 

d. čim se vadi iz ogra raspalen ugljen. često su 
oraka kliješta drukčije načinena od onoga što je 
kazano sprijeda. Kliješta ,molle, strumento di 
ferro per prender carboni accesi“ ,forceps. A. d. 
Bolla. rječn. 4983 (vidi i u drugijem rječnicima). 
Buduć kliještima digo s otara uglen gorući. A. 
Kalić 588. S uglenom koga s klišti s otara uze. 
E. Pavić, ogl. 880. Živ uglen koji uze s oltara 
kliještima. Đ. Daničić, isai. 6, 6. — kliješte. 
Uzamši jedan vatreni živi uglen i 
s rukom veće s klištama. A. To 
165. — kli to je serafin s klištma uzeo 
oni ugjen. 165. Što serafin oni nije smio vla- 
stitom rukom dotaknut se oltara, veće se je služio 
sklištma... 166. 

e. čim se svijeća useče. Kliješta za svijeće 
«moccolatojo, stromento col quale si smoecola“ 
emunctorium' A. d. Bella, rječn. 6814. vidi i u 
drugijem rječnicima (Vuk kaže da se u ovom 
smislu u Dubrovniku kaže kliješte, ali sam ja u 
Dubrovniku čuo samo kliješi 

f. udo slično pravijem 
rotira, kao u raka, u jakrepa itd. Klijei 
raka ,branca di granehio' helać A. d. Bella, 
rječn. 855%. — kliješti. S protegnutijemi kl 
jemi (rak) nosače. Kašić, fran. 166. — 
tidi i u rječnicima. 

KLIJEŠTE, /. pl. ridi kliješta. 

KLIJEŠTEVICA, f. gora u Srbiji u Šumadiji, 
— U Vukovu rječni 

KLIJEŠTI, ridi kliješta. 

.KLIJEŠTIĆI, m. pl. dem. kliješta. U Brlinu 
rječniku: tanaglia e tenaglia, strumento noto“ 
foreeps“ diminutivo“ 7216, i u Stulićeru. — nije 
dosta pouzdano (radi muškoga roda). 

KLIJEŠTITI, kliještim, impf. stiski 
štima (u osobitom smislu, mučiti štipjući 
kožu i meso). — U Belinu rječniku: attanagliare, 
cioč tormentare con lo tanaglic' ,forcipe torquere“ 
156; u Voltigijinu: kloštiti i kliještiti ,attana- 
gliare, tormentar con tanaglie“ ,zwicken, knoipen'; 
u Stulićeru: ,forcipe torquere. — LU jednoga 
pisca našega vremena u prenesenom (iperboličkom) 
amislu, o očima, kao, da samijem gledaiem hra- 
taju kao kliješta. Gelati su u opravi prvi, sa 
žih ruha crjenilom bliješte, a krvave oči na krv 
kliješte. Osvetn. 4, 68. 


1. KLIJET. . casa, cella, kav da # naj sta- 
rije značene: mala kuća spletena 0 

su se iz ovoga razvila i druga. 
klijet. — -ije- stoji mj. negdaštega 6 u južnom 
gotvru, u istočnom glasi klčt, u zapadnom klit. 
> Ake. se mijena u loc. sing. klijeti (klčti, kliti), 
Nd. klijeti (kićti, kliti), u dat., instr., luc, 
pl: klijetima (klčtima, klitima). — Riječ je pra- 
slarenska, isporedi stslov. klčte, rus. kahre, (češ. 
klece, kafez), poj. kleć (zemjana koliba); lit. 
klčtis, let. kičts raja da su riječi uzele iz sla- 
venskoga jezika. — Nepoznata postania. Mikloš 
ispoređuje got. hlethra, norovtem. (u dijalektu) 
kleete, srlaž. clota, staroir. cliath ,eratos“. — jeli 






































i derući 























1. KLIJET, b, ). 


korijen srodan s korijenom grč. xallu, zahići. 
xeliBy, lat. cellaT — Između rječnika u Bjelo- 
stjenčevu (klet, v. povnica), u Jambrešićevu (klet 
,cellarium“), u Stulićevu (klet, klit i klijob klijeti, 
£. ,cubiculum'), u Vukovu (vidi kod a, b)), u Da- 
ničićevu: klšte ,conclave; crates pastorales' (rekao 
bih da je to. ef. klčtište). 

a. kučica, koliba. 

a) koliba spletena od pruća u kojoj leti pre- 
bivaju pastiri (vidi u Daničićevu rječniku). — 
isporedi kletište. Jako putb upada na kišti. 
Glasnik. 15, 281. (1848?) Na Drstutovu klčtv. 
802. Na Vličiju Klćt». 282. — Vaja da amo 
pripada i ovaj primjer: A čista djevica gdje u 
klijeti sjeđaše, Jesusa mladijenca na kriocu dr- 
žaše. M. Vetranić 1, 809. 

b) vidi u Vukovu rječniku: klijet, £. ,sino 
Kammer“ ,cella' s dodatkom da se govori u Her- 
cegovini i još: Klijet u Srbiji na nokijem mje- 
stima (kaon. p. po Jadru i po Pocerini) zovu 
sajatć ili ,vajati a na nekijem mjesti np 
po Moravi) ,stasina“ i ,ižina u Srbiji koliko god 
ima u kući ožefenijeh judi, toliko ima oko kuće 
vajata, te svaki čovjek u svom vajatu spava (bez 
vatre i jeti i zimi: jer se u vajatima ne loži 
vatra) sa svojom ženom, i drži svoje haline i 
ostalo koješta. u gdjekojijem se vajatima drži 
vino, rakija, sir, maslo, skorup, med, i ostale do- 
maće stvari. vidi i: Vajat, klijet i stasina oso- 
bite su zgrade za sebe, a komora, ćiler i sprema 
po naj više su u kući. Vuk, rječn. kod sprema. 
Paraklisijarshu čudiču ko kjučarevi jako da 
vbzbimetb vino, i ob&ma vesbdičiima vo klčti 
Danilo 268. Klijeti vam sve pune, družino gi 
dava, i sukna i vune i bijela postava! M. Držić 
454. I vnoter_ mi vpejasmo toga Kahmanovića 
vu vinograd i vu klot na gorni vrate toga vino- 
grada. Mon. croat. 300. (1595). Klit mirlisa 
Božjega. J. Banovac, blagosov. 168. Dobar čovjek 
iz dobre klijeti iznosi dobro. Vuk, mat. 12, 35. 
Kuća đe se sakuplaju na blagovafe i na dogovor 
zove se ,domaćina', stanovi pojedinijeh zadrugara 
kleti V. Bogišić, zborn. 7. 

€) u jednom primjeru xv vijeka u rukopisu 
pisanome crkvenijem jezikom znači veliku kuću. 
Jako šistvija dbni 6, i pokaza mi klčte proveli- 
kuju. Starine. 18, 205. 

b. mjesto zatvoreno u kući gdje se prebiva, soba, 
sobica. 














a) conelave. cubiculum, soba uopće (beg obzira 
na veličinu), naj češće u kojoj se spava. Vr taj- 
nuju klćt care vehodit». Domontijanb 128. Jegda 
moliši se, vblćzi vb kićte svoju i zatvori dveri 
svoje. Danilo 88. matth. 6, 6. Vas dan je sidjela 
zlovojna u klijeti. M. Vetranić 2, 828. Uljehči 
unutra u klijet reče... M. Divković, zlam. 358. 
Blagoslov ložnice ali kliti gdi se spi. L. Terzić 
299. Ova divica bi toliko čista da Bi puno draga 
Bogu, i posla joj anjela Gabrijela, i ona stai 
zatvorena u jednoj kliti i čitaše molitvu. P. Ma- 
cukat 27—28. Pođi unutra u klijet tvoju. S. 
Rosa 76%. A ti kad se moliš, uđi u klijet svoju. 
Vuk, mat. 6, 6. Što na uho Šaptaste u klijetima. 
luk. 12, 8. One će (žabe) izaći i skakati tebi po 
kući i po klijeti gdje spavaš. Đ. Daničić, 2mojs. 
8 3. U klijeti gdje spavaše. Žsam. 4, 7. 

b) colla, ističe se da je malahno mjesto. (Grob) 
u jednoj hridi usječen na Kalvariju u jednomu 
vrtu malo daje od mjesta na komu bi pribjen 
na križ Jezus, utvoren je u način četverokutja, 
i unutra stijenom izajočenom kO prigradom pro- 
dijelen u dvije vrtepi oliti klijeti. tijeh vrtopi 

i kli itd. S. 








iliti klijeti prodia ostaj na strani istoka 
Vaja da ido na poje u klijeti do 








1. KLIJET, b, 2). 


etno sobe. Đ. Daničić, sud. 8, 24. Donesi to 
jelo u klijet (Zuter: ,kammer“) da jedem is tvoje 
ruke. 2sam. 18, 10. Baci ga u pouzanu klijet | kao 
vrh svoje # sobe. S. Lubiša, prip. 125. Ja se ne- 
srećan zabij u nešto ovsa pod krmu vrh same 
vođine klijeti (sam pisac tumači: sobica). prič. 9. 

6. u ovom primjeru našega vremena može biti 
da znači kafe. Oj vi umni sokolovi, za koje 
nije Klijeti ni Plenise! M. Pavlinović, rasl. spis. 





. KLIJET, m. vidi 1. klijet (gdje su i avi pri- 
mjeri u kojima se ne posnaje rod). — U jednoga 
pisca xvui vijeka, a smeđu rječnika u Mikajinu 
(kit, klijet, sprema ,prontuarium, cella prontuaria, 
cella penuaria, horreum penuarium, penus'; tko 
ima pomžu od klijeta), u Belinu (Klit, klita, m. 
,eamora, cioš stansa da dormire“ ,cubiculum“ 1616), 
u Voltifijinu (klot i klijet, klijata ,capanna, ca- 
suocia, tugurio! ,eine hiitte von stroh"). Ne imaše 
ni klita ni pokrovca. P. Macukat 28. Pojde u 
svoj klit. 49. Kraj] čini učiniti lip klit. 60. U 
kraj svoga klita. 61. 

KLIJETA, f. vidi 1. klijet. — U jednoga pisca 
xvi vijeka (po istočnom govoru kleta). Kad po- 
misle šta ga im je u podrumu, pune klete meda i 
magla i suve krmetine ... D. Obradović, basn. 87. 

KLIJETKA, f. dem. 1. klijet. 

a. u Stulićevu rječniku: v. kajpe s dodatkom 
da je uzeto is brevijara. 

na sjeničarka, bundeva namještena za hvatao 
sjenica. I. Stojanović, 

e o: mjesto gdje se hrani jelo. u Lici. D. Tr- 
stehak, 

KLIJETO, n. vidi dlijeto. — Na jednom mjestu 
xvin vijeka. Tako se srca prorijesaje, kako slu- 
žeći se s klijetom... J. Matović 245. 


KLIJEVCI, m. pl. mjesno ime. 
a. selo u Bosni u okrugu bihaćkom. Btatist. 
bosn. 55. — jamačno je isto selo što se pomire 


i eponeniku zv vijka, oli u jetobnom pika 
leveci (u ostai je spomeni m zapadnijem 
ooo upon pona podnjan 
selo koje je s gradom Kjučem kra] bosanski 
Tomaš Tomaš Ostojić dao sinovima vojvode Ivaniša 
Dragišića (Mon. serb. 489 god. 1446). 

b. Klevci (Kl&voi), selo na Pšini. Spom. stoj. 

is 


KLIJOTINA, f. ono što joke iz zakislih sno- 

pova. u Srijemu. M. Medić. 
1. KLIK, m. vidi 1. klicale. — Riječ je stara, 
isporedi stslov. klik», rus. kamws. — Postaje od 
jena glagola kliknuti. — Ismeđu rječnika u 
(clamor, vociferatio“ s dodatkom da je 





Marku soko klikom odgovara Pjev. crn. 1888. 
Što je ovo, evo neko doba te su naše gore umu- 
čale, ne ragležu ratnijem klicima? P. Petrović, 
gor. vijen. 11. 

2. KLE, m. brdo što se spušta u potok, m. p. 
,Beograd je na kliku“ (čuh od vojnikk, ali ne 
znam odakle su). M. Đurović. vidi i: Klik, 

Kosa u Grdovićima, u okrugu užičkom, u Srbiji. 
L Ina _ i kao ime Poe mjestima a“ 

pa) u om, . 
Glasnik. 19, 178. — Era Livada u Kliku. Sr. 
ov. 1861. 854. — Bb) u okrugu jrgodinskom. 





iva u Kliku. 1864. 68. — c) u okrugu kragu- 
jevačkom. Livada u Kliku. 1879. 928. — dij u 
kruševačkom. liva u Kliku. 1875. 681. 


OV u okrugu. rudničkom Votiiak kod Klika. 
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KLIKNUTI, a, a). 


1875.809. — (9 poveliki zabran u Okrugu užičkom. 
7 Stojanović. vidi i sprijeda, — Pomiše se i 
mjesto u Hrvatskoj u latinskom spomensku 


xvu vijeka. ,Klikum versus. Arkiv. 2, 316. 
(1657). 
1. KLIKA, f. vidi 1. klik. — U narodnoj 


pjesmi xvru vijeka. Kliku mi ti klikovače jedna 
Budimka divojka. Nar. pjes. bog. 77. 


2. KLIKA, f. samo u Stulićevu rječniku: v. 
ica. 


KLIKAC, klikca, m. vrst ptice. Lukovdo. 


KLIKNOVENE, n. vidi kliknuće. — Na jednom 
tu u krizi pisanoj glagolicom xvi vijeka (sa 
oblikom kliknovenje). S kliknovenjem 

slave. Transit. 169. 


KLIKNUĆE, n. djelo kojijem se klikne. — Sta- 
riji je oblik kliknutje. — U Belinu rječniku: 
kliknutje ,!' intonare il canto' ,praecentio' 414P, 
i u Stulićevu: kliknutje. 

KLIKNUTI, kliknim, pa zapjevati 
viknuti; zazvati vičući (uopće početi nešto u ve- 
diki las). — Akcenat se ne mijeda (vidi dale). 

tiječ je stara, isporedi stslov. kliknati, rus. 
a. ima i lit. klykti, vrištati. — U naše 
se vrijeme čuje samo u pjesmama (ali ne samo o 
vili, kao što je u Vukovu rječniku). — Korijen 
klik vala da je onomatopeja, isporedi kriknuti. 
— Prošla vremena (osim imperfekta kojega vre- 
mena nema, jer je glagol perfektivni) mogu po- 
stati i od sama korijena klik bez nastavka nu: 
aor. kltkoh, kliče itd. (naj stariji primjeri: klikoh. 
X Vetranić 2, 116; kliče. P. Hektorović 22. A. 
jubranović 158, vrlo četa u Gundulića i u na- 
rodnijem pjesmama vremena; klikosmo. 
M. Vetranić 1, 289; klikoše. G. Držić 485. P. 
Hektorović 22 80); i kliknuh, klikna itd. (naj 
liknu, P. Zoranić 168. M. Bunić 
roz. mar. 154. I. Gundalić 482); 
er. praet. klikavši (nema potvrde) i kliknfivši 
(A. Gučetić, roz. jez. 105. 218); part. praet. act. 
kliknuo (I. Gundulić 388), kliknula i klikao, 
kltkla (klikle, I. Gundulić 404); inf. kltknuti 
(naj sta i primjer: M. Votranić 268) “ klići 
Gamo a eni — Između rječnika 
“u inu (kliknuti, *& pjevati ,praecino, 
eco noti a na strani 1868: početi kantat, 
kliknuti s istijem značevem), u Belinu (intonare 
il canto' ,praecino' 414P; ,ehiamare, nominare, 
domandare' ,voco' 188%; ,incomincisr a parlare! 
jlogui incipere“ 5414), u Voltigijinu (kliknuti, 
kličem ,chiamare; intonaro' ,rufen; anstimmen“), 
u Stulićevu: kliknuti, kličem, 1. v. zvati. 2. v. 
zabesjediti. 3. intonare (pp. e initium canendi 
facere in choris, ut hi harmoniose praecinentem 
sequantnr), u Vukovu (klići ,rufen wie die vila“ 
,elemo ut dryas4 cf. kliknuti s primjerom is na- 
rodne pjesme: Kliče vila iz gore zelene; kliknuti, 
vide klići 

a. zapjevati. 

a) početi pjevati kakvu pjesmu koja se za tijem 
izriče onako kako je pjevana (kao oratio recta). 
Obadva (ribara) klikoše, pisam začihući po tiho 
ne brzeć, svaki vesel i vruć, jedan niže držeć, 
drugi više pojuć: (slijedi pjesma). P. Hektorović 
22. Na izmin klikoše opet s dobre voje... 80. 
Popogudiv i glas zukom sredif kliknu (slijedi 

jesma). P. Zoranić 168. Ja u posluh a on kliče 
Žalijedi bugaršćica: Cvilu to mi cvijaše...). Đ. 
Baraković, vil. 196-197. Iz svijeh tijem usti u 
skladu adam i glas ovako izusti i klikni večeras: 
PO plijepa, o draga, o slatka slobodo .. “ I. Gun- 

115. 









zavikati, 




















KLIKNUTI, a, ). Tu 


B) što se pjeva stoji u podlošnoj rečenici. A. 
četvrti kliknuo bješe, ko ugarske skladne vojo 
Matijaša kraja uspeše iz tamnice na pristoje. 1. 
Gundulić 888. — U ovom je primjeru umetnut 
glagol kliknuti, kao kod b, c): Ko se iz grada 
Dubrovnika (kliče treći) k Zadru uputi despot 
Đurađ za na prika zeta Ugre podignuti. I. Gun- 
dulić 888. 

€) objekat je riječ pjesma, pjesan, pjesanca itd. 
Da budem pjesancu kliknuti. M. Votranić 2, 68. 
Iz glasa kliknimo naj ljepšu pjesancu. M. Držić 
450. Kliknu ovuj pjesan. A. Gučetić, roz. mar. 
154. Kad moj jezik pjeeni klikne, kako staglić 
ki žuberi, da mo rosi. ovijetje nikne. I. Gundulić 
140. Glasim medenimi kliknuše ove slatke pjesni. 
398. Da bi ju (pismu) prid nami kliknuti. LT. 
Mrnavić, oem. 144. Novu pjesan klikni, o zemjo. 
I. Đorđić, salt. 882. 

A) jad je više čladi što o sojedno pjeva, opreme 


brka belini, volis 


niku. 

€) o ptici. Zapješe još taj čas dva slavja iz 
luga. klikoše u glas vas onaj tuj dva druga. &. 
Držić 485. Zar da harnost nebesijem kaže, a 
što su mu podarila jasna, da mu kliknu ptići 

jelovići? Osvetu. i, 6. 

. savikati, viknuti, naj češće u ikoj razdra- 
ženosti, u vešeju a i u žalosti; često se riječi iz- 
govaraju, ali se gdjegdje i sam glas opušta bez 
pravijeh riječi. 

a) uopće. (Anđeli) veselijem glasom kliknuvši, 
zamijernom radosti nebesa i vas svijet napuniše. 
A. Gučetić, roz. jez. 105. Kliče i iz vrh tvrde 
gore k Samuelu mio pospiješi. J. Kavanin 2528, 
Od bogova Bog neumrli svovlaštitom riječi kliknu 
ter zaviknu na sud zemju svu prida se (,Deus 
deorum Dominus locutus est et vocavit terram'). 
I. Đorđić, salt. 160. Kliče vila s visoke planine, 
razbuđuje Srbe iznenada po svoj Zeti tja do 
Skadra grada. J. Krmpotić, pjesm. 8. Grozno 
klikne, tužnim cikom cikno. Osvetn. 4, 60. — 
Us kliknuti ima drugi glagol što znači kakav 
glas, te kliknuti onda istiće da se počine i da je 
velikijem glasom (isporedi e). Kliknimo veselo 
u svo glase i recimo... V. M. Gučetić 21. — 
vidi id. 

b) izriče se što se kaže kličući, samijem rije- 
čima onoga koji kliče (oratio recta). u kojem pri- 
mjeru može biti da ne znači vikarie nego samo 
da se počire govoriti (isporedi 0). I klikosmo 
plačno u glase da se čuje do nebesa: ,Podirajte 
ruso vlase, kad nas gusa taj saveza! M. Vetranić 
1,289. Iz glasa ter klikoh kraj vodo studene: 
Poyodo studana < 22, 116. 1 kliče dovojka, po- 
kliče dovojka, još kliče devojka: ,Stani se, Šiš- 
mane...“ Nar. pje. u P. Hektorović 22. A 
pak ioga (mać) vrh bodezni napravivši k srcu, 
kliče: ,Ovo plata koju stiče svak pod stigom od 
luvezni A. Čubranović 158—159. Kad ga ubih, 
ti mi kliknu: ,Posij zubo sad fegove“. M. Bunić 
40. Uzvrat', gospo, spridu skuta, ter klikni: ,Ovdi 
vratižeja! M. Pelogrinović 191: Jedino mogahu 
kliknuti: ,Blažene oči naše... A. Gučetić, roz. 
jez. 226. Kliče ovako vas u smeći sebe u sebi 
ne videći: ,Ah, ter ja sam mladac mili...“ IL 
Gundulić 219. Kliče: Ja ti, ah, nikako, krale- 
vića, ne zavidim. 287. Prista svaki od svjet 
nika, a car stavno kliče u glasu: Živi dundo.. 

i ma bratja živa da su...“ j 
stračno i plačno, kako 
U bosjedu kliče blagu: ,Družbo mila .. 

Juraj despot hvaleć Volšu, kliče: Grado, ti me 
čuva...“ J. Kavatin 1850. Tim mu kličo: 





















KLIKNUTI, e. 


Zli gusar! 286%. Kliče: piKeaju roma križ 
Šu poslat za tutiju 
dikla slavna stavi, i 





li 
svi jota" I. Đorđić, uzd. 49. U to ilo temu 
: Ne tegni“ A. Kalić 870. A kad dođe 

gori Gdrevici, kliče Nonad kako soko sivi: ,Garo- 
vice, zelena gorice! ne raniš li u sebi junaka... ?“ 
Nar. pjes. vuk. 2, 78. Kličo Stojan tanko gla- 

ito: ,Vila gnizdo tica lastavica...“ 8, 171. 
Svi kliknuše a jedinoglasno: ,Hvala da je Bogu 
velikome Ogled. sr. 27. Tada kliknu Radojev 
Saviću: ,Moj sokole, Stakov Radovane! Hvala 
Bogu na negovu daru! 287. Snimi kapu pak 
otvorito kliknu: ,Neka pristupe oni...“ 8. lu- 
biša, prip. 106. 

€) značene je kao kod b), alije raslika u tome 
što kliknuti ne stoji pred govorom nego se u s 
umeće, isporedi govoriti, I, 2, a, b), i kazati, I, 

a, 6). ,Ke se čudo meni odkriva“ kliče pača 

de istine" krajevića vidim živa“ I Gundulić 

441—442. Ter ,Pospiješi“ kliše ,u domu... J. 
Kavašin 98. ,Sumle nije“ kliče Dijana ,da nas 
ikogod tu zato. 1968. Dobri Isuse" klikoh. 

5. Drago 'e“ kliče ,drasijeh paziti“. I. Đorđić, 
uzd. 75. 

dd) što se govori izriče se podložnom rečenicom 
s konjunkcijom da. Kliknite iz glasa, da se Bog 
proslavi. M. Držić 479. Kliče tad kra] plome- 
niti, da ne može bit inako. Ć. Palmotić 1, 44. 
Kurio Semitjanom kliče ujudno, da on ne mari 
tGku žderu. J. Kavadin 884 — ] u ovakom se 
slučaju može umetnuti kliknuti kao kod c). Go- 
spodovat i da neće nego, kliče, stati u robstvo. 
J. Kavašin 26: 

€) ima Sbjekat u akuzativu kojijem se kaže što 
se izreklo. u jedinom je primjeru relativna zu- 
mjenica što. ica vila. O svomu sinu knezu što vam 








k Bogu molba moja. 478. 
d. vičući zazvati, dozvati, pozvati (i u pomoć) ; 
objekat je onaj što se zove. Kad mi budeš blizu 
hrabra dvora, dvaš mi ga klikni, tret; jom, pogo- 
vori. Nar. pjes. u Š. Menčetić—G. Držić 510. 
Kliknuvši na pomoć druga svoga. A. Gučetić, 
roz. jez. 218. Kliknite mi silna cara, mila bratjo 
i družino. Starine. 18, 228. (xvu vijek). Kliknu 
jakoga Boga u pomoć. Nar. prip. vuk. 119. Otle 
(vila) klićo tanko glasovito, a na ime kneza Moi- 
sija. Ogled. sr. 68. mogu se kazati i riječi ko- 
jima se zove. Opet kliče Mićunović-Vuče po imenu 
Žutkovića Toša: ,Haj đe si mi, Tošo Žutkoviću ?* 
Nar. pjes. vuk. 4 9. — Po smislu mo mogi bi pri- 
e shvatiti 





o da kliknuti 
a)), jer_se dozii 
Kliče vila s Urvine planine, te dozivje Kraje- 
vića Marka. Nar. pjes. vuk. 2, 440. Kliče vila 
iz Posavja slavna a Stanojla zove harambašu. 
4,880. Kliče vila u selo Stijenu, Vukašina zove 

jaktara. Ogled. sr. 200. 








olotaji s infinitivom drugoga glagola koji znači 
kakav glas, pjevati, naricati, zvati, plakati 
itd. te znači početak djela što se javla dru 

glagolom, a ističe ujedno da ono biva gl 

Neka u način drag, narodan, gdi slovinske slave 
slovu, iz p6 svita jezik jedan klikne pjevat pjesan 
ovu. I Gundulić 276. Pak nakazni i sve srde 
po imenu zvati klikne. 801. Kliče glasom žalos- 
nime u ovi način naricati. 892. Gospodičić mlad 


KLIKNUTI, e. 72 


prid šime kliče glasom velicime u ovi način po- 
pijevati. 416. Kliče lipos (svoju) klet. 597. Često 
zovuć drago ime, kliče ovako naricati, 548. Tuj 
mu ovako kliče rijeti (samo radi stiha; perfek- 
tivni se glagol ne može ovako upotrebljavati). 556. 
Kada prođem, kliknem pjevat sej besjede. G. 
Palmotić 2, 5. Kliče plakati ,comincid piangere“. 
A. d. Bella, rječn. 204b, Zli duh kliče iz tega 
strašnijem vapajom ovako revati. 1. Đorđić, ben. 
166. Kliče Iva kroz lug popevati. Nar. pjes. 
vuk. 8, 400. Kliče vila prije jarkog sunca do- 
zivati srpskome logoru. 4, 268. ,Dok mu samo 
štogod prigovoriš, on odma klikne plakati“ ,Ja 
mu samo nešto u šali reko, a on odma kliče pla- 
Kati“. (u naše vrijeme u Lici). J. Bogdanović. 


KLIKOTANE, n. djelo kojijem se ko klikoće. 
Bi žubora i gurkata i podmukla klikotaha. B. 
Radičević (1880) 280. 

KLIKOTATI SE, klikoćem se, impf. smijati se. 
— Vala da je riječ onomatopejska. — U naše 
vrijeme. Nekojim se to dalo na smijeh pa se 
klikoću. Bos. vila. 1890. 225. 


KLIKOVA, /. mjesno ime. — U Daničićevu 
rječniku: selu je Tmavi crkve Arhanđelove u 
Prizrenu išla međa ,u Klikovu“ (Glasnik. 15, 283 
god. 1848). 

KLIKOVALAC, klikovaoca, m. čovjek koji kli- 
kuje. — U Belinu rječniku: ,plausore, colui che 
applaude“ ,plausor“ 569%, i u Stulićevu: kliko- 
valac i griješkom klikovaoe ,plausor“. 

KLIKOVANE, n. djelo kojijem se klikuje. — 
Stariji je oblik klikovanje. — Između rječnika 
u Belinu (klikovanje ,applauso con battere le 
mani“ ,plausus' 988), u Stulićevu, u Vukovu. 
Ispojmo Bogu novu pesan s jedino-klikovanjem. 
Transit. 150. Farizeji čujuć Klikovana pokrivahu 
se. S. Rosa 180b. Uz klikovate stotine hijada 
grla. M. Pavlinović, razl. spis. 380. 

KLIKOVATI, klikujčm, impf. vikati, iterativni 

lagol prema kliknuti, ali se upotrebjava uopće 

fad impf. kliknuti, isporedi 1. klioati. — Akcenat 
se ne mijena (aor. 2 i B sing. klikova, impt. kli- 
kij, part. praet. act. klikovao, klikovila, part. 
praet. pass. klikovan). — Od xvi vijeka (vidi 1, 
£, 8), a između rječnika u Belinu (,dire' ,dico“ 
259b;- klikovati tkoga ,plaudere ed applaudere' 
,applaudo“ 568b; klikovat s hvalom ,applaudire, 
lodare' ,plaudo“ 920), u Bjelostjenčevu (klikujem, 
t.j. slavim u glasu ,applaudo“, v. slavim), u Vol- 
tiijinu (applaudire, battere mani“ ,frohlocken, 
beyfall geben'), u Stulićevu (1. jubilaro, gostiro, 
laotos dies agere'. 2. ,exclamare“. 8. ,licero'), u 
Vukovu (rufen' ,voeo, elamo', ef. vikati s pri- 
mjerima iz narodnijeh pjesama: Stade Marko 
brata klikovati. A klikuje od Nikšića Turke). 

1. aktivno. 

a. nema objekta. kad čejade uopće viče, može 
kod toga i ne izgovarati riječi nego i ispuštati 
samo veliki glas. 

a) kad ko od žalosti viče, vapi. aa) uopće. 
Čude se i luzi i velmi tuguju, ja, vajmeh! gdje 
že|no klikuju svaki hip i čas u suze prijute. M. 
Vetranić 2, 32. — bb) pridaje se dativ & prijed- 
logom k, kojijem se pokazuje da se uz viku u sie- 
koga traži pomoć. U toj tuzi i nevoli takoj 
k Bogu klikujući, oćutih se malo boje. M. Ve- 
tranić 1, 25. Ja Budim tužan grad k nebesom 
klikuju. 1, 52. Koji (Sion) prilikuju k narodu 
ludskomu i kroza fi klikuju k milosrdju tvomu. 
N. Dimitrović 71. — ce) subjekat je životina 
(kuf, labud), te bi moglo značiti: pjevati (isporedi 
kliknuti, a). Da kufa tuj čuje gdi s veljom bo- 











KLIKOVATI, 1, d. 


ljezni na smrti klikuje pojući u pjesni. M. Ve- 
tranić 1, 4. 

db) razlikuje se od a) tijem što je uzrok radost, 
a ne žalost. Iz kola mu vila klikovaše. Nar. 
pjes. vuk. 1, 74. I tako sav narod Izraijov pra- 
čaše kovčeg zavjeta Gospodtega klikujući i tru- 
beći u trube i u rogove. Đ. Daničić, ldnev. 
15, 28. Svi sinovi Božji klikovahu. jov. 88, 7. 
Vikaće (Gospod) i klikovati, nadvladaće nepri- 
jateje svoje. isui, 42, 18. Klikujte i pjevajte, 
razvaline Jerusalimske, jer Gospod utješi narod 
svoj. 52, 9. 

€) klikovati na koga u jednom se primjeru 
kaže o glasu lava Jutita. Zlosrdo ter stoji (lav), 
ter na me klikuje. M. Vetranić 1, 883. 

d) u jednom primjeru, o glasu tri Anđelska 
iz glasa trubla klikuje. M. Vetranić 1, 288. 

b. slaviti koga ili što, vičući. 

a) objekat je ono što se slavi. Zemja svako- 
lika, klikuj svoga stvoriteja! Ć. Palmotić 8, 219. 
U slavi mi Jezusa klikujemo. I. Đorđić, uzd. 
158. 

b) izriču se riječi kojima se ko ili što slavi 
(oratio recta). Množ priproste čejadi izađe prima 
nemu noseći granice poma i klikujući: ,Zdravje 
islava!..“ S. Rosa 1818. — Mislim da i ovaj 
primjer amo pripada: K šemu su se kupile sve 
devojke i neviste, tere to mi Radosavu Siverincu 
klikovahu: ,Aj davori davori Radosave Siverine, 
mnozim ti nam si crno ruho postavio, već to mi 
je hotila nika srića Vladkova da te je junaka na 
veri privario.. .“ Nar. pjes. u P. Hektorović 21. 

e. značeve je kao kod b, ali se ne misli o sa- 
mome vikasiu nego o pjevatiu. 

a) objekat je ono što se pjevarem slavi. Pa- 
stijeri livadom uz dipli začinu, klikuju za stadom 
lipotu vilitu. I. Gundulić 180. Samoj žioj se ne 
pristajem svu noć vrtjet oko praga, klikujući 
skladnom pjesni ne ljeposti, m6 luvezni. 222. 
Ko kriposti tve čestite veličinu klikovaše sada 
u trubje glasovite, u junačke sada glase. G. Pal- 
motić 2, 814. Uz drag romon lire uredne on ve- 
sele pjesni medno skladnijem glasom pripijevaše; 
klikovaše djede stare... 3, 60b. I viteza svak 
od smrti nedobitna klikovaše. P. Kanavelić, iv. 
201. Sad mi 'e ino klikovati. J. Kavanin 2386. 
Lijepo je pjesnim navjesnicam tebe. o Bože, kli- 
kovati. I. Đorđić, salt. 817. — Uz objekat se 
može izreći kao što se onaj hvali (u jedinom pri- 
mjeru instrumentalom). Vjerenicomi i gospojom 
u pjesnih ju klikovaše. I. Gundul 

0) nemd objekta, nego što bi mogao biti objekat 
stoji u genetivu 3 prijedlogom od. — u jednoga 
pisca xvm vijeka.“ U drugo mč dilo počme i od 
Bih klikovati moja vila veoma milo. J. Kavanin 
1106. Od ovoga čudes, trid& moja Klio ne kli- 
kuje. 821b, 

€) izriču se riječi kojima se slavi, a u jedinom 
je primjeru umetnut glagol klikovati među 
ove riječi, isporedi kliknuti, b, 6).  Pripij 
bojni. i 'aše carstvo... ,Živi lijepa 
Captislava“ svi klikuju skladno u glase ,za na- 
šega Bojnislava'. G. Palmotić 2, 210. 

«d) što se pjeva kaže se podložnom rečenicom. 
Još klikuje, kako vojska verna u gole gre pu- 
stino. G. Palmotić 8, 620. 

d. kao proglašivati, isporedi 1. klicati, b, b) i 
d.d). Dolazili gospodarovi ulaci i vas dan s po- 


































glas. Pokle vidiš korugvu 
oružje sfitleći, trubju tru- 
klikujući i navišćujući priku 
M. Jerković 68. 








KLIKOVATI, 1, o. 18 
e. govoriti (vidi i u Belinu rječniku). može biti 
da je ovako značee u ovom primjeru: Kad mi 
sjede klikovati pjesnik glasom medonime: ,Ri- 
mlanin sam, Ovidio Đorđić, pjesn. 4. 

f. zvati (i u pomoć), isporedi kliknuti, d. iz- 
riče se svagda ko se zove, ali to nije u ovom pri- 
mjeru: Klikovala prebijela vila, klikovala tri 
bijela dana, niko joj se ozvat ne smijaše. Nar. 
pjes. herc. vuk. 57. i u ovom gdje kao objekat 
ima sama riječ klika: Kliku mi ti klikovaše 
jedna Budimka divojka. Nar, pjes. bog. 77. 

a) ko ili što se zove stoji kao objekat. aa) 

objekat je čelade ili što se misli kao čejade. Kako 
ih (Muže) jur druzi klikuju i zovu. M. Vetranić 
1, 43. Napokon javor suh klikuju (ja) iz gore. 
M. Votranić 1, 72. Tobe, Jesuse, klikuju za svu 
moć. 1, 172. Klikovat i vapit svijetloga Apola. 
2, 6. Iz glasa klikovah Junonu zovući. 2, 187. 
Bud da me ćeš zaman, brate, pri potribi kliko- 
vati. Nar. pjes. u P. Hektorović 19. Po nebe- 
sijeh jur se čuje u blag način drag i sladak 
šušnot njeki gizdav hladak ki na put nas svijeh 
klikuje. I. Gundulić 26. Ona majka klikovaše 
sinka svoga i brajenka. Nar. pjes. u Đ. Bara- 
ković, vil. 197. Klikovaše braca Potra. Đ. Ba. 
raković, vil. 205. Moju kćercu ko klikuje? 6. 
Palmotić 2, I on stražu klikuje na mirim 
od Smedereva. Nar. pjes. bog. 81. Nemaš koga 
klikovati, vilo! Nar. pjes. vuk. 4 122. Pa on 
skoči od zemje na noge, te klikuje svoju siro- 
tifiu, potrčalo dvades i pet drugah. 4, 123. Da 
Demira brata ne klikuje. 4, 482. Bijela je kli- 
kovala vila, od Zagarča visoke planine, pak kli- 
kuje kraju piperskome, a na ime crnogorskog 
knaza. 5, 217. Đeca a počnu Plakati i mator kli- 
kovati. Nar. prip. vrč. 88. A. klikujo i živo i 
mrtve. P. Potrović, gor. vijen. 116. — 60) objekat 
je imo. "Ive imo na pomoć klikuje. M. Votranić 
1, 873. Za toj ću tvoime... klikovat na pomoć 
1,384. I doik moj i glas od kuda ima moć kli 
kovat svaki čas tve ime dan i noć. 
212. Kada mi te začuju moje imo klikuju 
gusari. Nar. pjes. u P. Hektorović 19. — er) 
objekat je milost, pomoć. Tvu milos klikuju (ja). 
M. Vetranić 1, 151. Pomoć tvu klikuju. I. Đor- 
dić, salt. 807. 

D) uz objekat izriču se i riječi kojima se objekat 
zove (oratio recta). Oblaka jo klikovala: ,Hod' 
mi ružu hladi. Nar. pjes. u Š. Mončetić—G. 
Držić 506. Zašto mu so brz kon bišo po livadi 
razigrao, za dim to mi potičući vojevoda kliko- 
vaše: ,Stani jure, kolu!...“ Nar. pjes. u P. Hek- 
one ić 20. U dubja ih skut zelena klikuje ovako 

uti: jEto je pastir svratio stada...“ I. Gun- 
dulić 408. Oza mi ti klikovaše slavna kraja 
Vladislava: ,Ah đe mi “i đo mi si, slavni kraju 
Vladislave? Nar. pjes. bog. 77. Bijela jo vila 
klikovala s Košutice visoke planine, te doziva u 
Crnce kamene a na ime Jovanović-Vela : ,Čuješ, 
Velo, zlo jutro ti bilo“ Nar. pjes. vuk. 4, 122. 
I dijete klikuje Vukalo svoga strica Potra Boš 
koviča po imenu i po prezimenu: ,Aj de si mi, 
o moj mio striče* 4, 364. On klikuje dva sina 
nejaka: ,Haj Mušeja đe si i Jovane?* 4, 914. 
€ izriču se samo riječi kojima se zuve, te se 
dima zna i ko se zove. Priziva i klikujo 
Mili i dragi sinko! M. Jerković 71. No kli- 
kaje Mrvalev Vukota: ,Đo si, Draško? doma ne 
io!“ Oglod. sr. 41. Tanahna je klikovala vila, 
vila zove u Moraču gorfu: ,Jos'li doma, Mališa 
sordaro “205. 

2. pasivno. — u svijem je primjerima značeru 
prema 1, b. Od svakoga klikovani slavni unuci 
gdi su vaši? G. Palmotić 2, 268. Vojovode po 






















































1. KLIMA 


svem svijetu klikovani. 2, 282. Dugo držat ne 
može se ova kripos pokrivona, nog po zemli svud 
prostrije se klikovana i hvajena. 3, 123%. 

8. sa so, pasivno. 

#. prema znučeriu pod 1, c. Ti putnik kopnom 
jaše, il pomorac moro brodi, Vladislav so kliko- 
vašo slavan carskoj pri nozgodi. I. Gundulić 257. 

b. prema značefu pod 1,1. Klikuju so na glasu 
vitozi. Nar. pjes. vuk. 5, 388. Sve se dobri kli- 
kuju junaci. Ogled. sr. 20% Klikuju se momčad 
po junaštvu. 476. 


KLIKOVIĆI, m. 








ple seoce u Hercegovini u 
okrugu mostarskom. Statist. bosn. 124. 


KLIKTANE, n. djelo kojijem se klikće. — Iz- 
među rječnika u Vukovu. Orao kliktanem izziva 
svoje hrabre ptiće. J, Rajić, boj. 6. Đetlići s je- 
zika ginu (jorih po kliktanu nalazi lovac. Vuk). 
Nar. posl. vuk. 78. Kliktate dipala... S. Ma- 
tavuj, novo oružje. 89. 

KLIKTATI, klikć&m, imyj rav kav dem. 
prema glagolima kliknuti, klicati, klikovati, znači 
različne glasove. — Akc. kaki je u inf. taki je u 
aor. kliktah, u impt. klikći, u ger. praet. Klik- 
tavši; u ostalijem je oblicima onaki kaki je u 
praes. — U iekijem krajevima & prelazi iz pre- 
Zenta u infinitiv i u prošla vremena: klikćati 
(vidi u Stulićevu rječniku). — Od xvi vijeka, 
€ između rječnika u Bjelustjenčevu Qelikčem, klik: 
tati ,praecino, praeeo voce“, v. zapopevam) gdje 
se naj prije nahodi, u Stulićevu (kliktati + klik- 
čati ,initium canendi facere"), u Vukovu (vikati 
kao žuna: kli kli kli! den ton dos spechts oder 
der vila von sich gobon' ,odo sonum pici vel 
dryadis vocantis'). 

a. započiati pjevate, zapijevati (isporedi klik 
nuti, a, d)). — u Bjelosljenčevu i u Stulićecu 
rječniku 

b. vikati, zvati kao vila. — u Vukovu rječniku. 

€. 0 glasu u djetla i žuse (vidi u Vukovu 
rječniku). Svako se tu srdi... ditej klikčuć (sic). 
A. Kanižlić, ro? 

d. 0 glasu u orla ili u sokola. Orao klikće. 

jić, boj. 6. Orli klikću, a gavrani grču. 

, 174. — Viče Anto ko da soko klikćo. 

pjes. vuk, 4, 248.  Sjetno klikće isojenik 
divni (soko). Osvotn. 1, 7. Uz nih kliču dva 
sokola siva, jedan klikće sa Avale bojne, a drugi 
je s lomna Durmitora. 5, 31. 

e. vidi groktati, b). — U naše vrijeme u Lici. 
(Ti bi pjeva? lijopo, samo da umiješ kliktatić J. 
Bogdanović, 

KLIKTJETI, kliktim, impf. uopće zvečati. — 
isporedi kliktati. — U jednoga pisca našega vre- 
mena. Glas vesoja klikti. L. Milovanov 96. 

KLILO, n. postaje od_ glagola kliti (uprav je 
part. praet. act, u srednem rodu uzet kao sup- 
stantiv), — U Jednoga pisca xvii vijeka, a iz. 
među rječnika u Vukovu (vidi pod a). 

a. rasadnik što se može prenositi. — vidi u 
Vukovu rječniku: ein (tragbares) mistbeet, zu 
gurken, molonen“ ,areao stercorariae genus'. metne 
so u kakvo korito ili u što drugo đubrota i zemjo; 
u ono dubre metne 30 sjemo (lubeničko ili od 
krastavaca) te proklija i nikno, pa so poslije (kad 
se voć no boja slane) rasađuje. — Vadi što j' u 
klilu i po bašći sadi. J. 5. Rejković 225 

b. vidi L. klica. I no tira iz korena klila. 
S. Rojković 124. 
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KLIM, glas kojijem se kaže kako ku klima 
idući. — U naše vrijeme. Klim amo, klim tamo, 
dok isklima iz one šume. Nar. prip. tord. 50. 


1. KLIMA, m. ime muško, hyp. Klimonat. — 





1. KLIMA TA 


isporedi Klime. — xu vijeka, a između rječnika 
u Daničićevu (,Clemens'). U Klimo Norke vo rucd. 
Mon. sorb. 49. (1265). 


2. KLIMA, m. ime muško (vaja da nije isto 
što 1. Klima, ako i nije ime tursko). — U na- 
rodnoj pjesmi crnogorskoj našega vremena. I za 
fiima Klima kapotane, judi kažu da je Klima 
šala, al je Klima listom Bosni glava (ha sva tri 
mjesta Klimma). Pjov. crn. 1014. 


KLIMALO, m. šaliv nadimak za onog koji 
vavije nekud klima, ili kad ide klima i glavom 
i rukama i nogama. — U naše vrijeme u Lici. 
J. Bogdanović. 

KLIMAN, m. ime muško. — isporedi Klimenat. 
— U spomeniku xu vijeka. Kliman Nedal. Zak. 
vinod. 55. 

KLIMANE, a. djelo kojijem se klima. — Sta- 
riji je oblik klimanje. — Između rječnika u Mi- 
Kalin (klimanje), u Belinu (klimanje ,acconna- 
mento col capo' japitis nutus“ 18b; ,tracollo, 
Vatto del tracollare“ ,capitis dojoetio“ 7886; kli- 
manjem štogod potvrditi ,accennare di si“ ,annuo“ 
186), u Vukovu. Jedovito klimatie glave. A. 
Kalić 841. 

KLIMATI, klimam, impf. nagitati, pregitati, 
klarati, n. p: glavom, samo kao neprelazni glagol; 
ono što “se nagire stoji u instrumentalu. — ispo- 
redi kimati, od kojega glagola jamačno i postaje 
tijem što se (kako i zašto?) umeće 1, — Akcenat 
se ne mijena (aor. 2 i 8 sing. klimi). — Od xvu 
vijeka, a između rječnika u Mikalinu (klimati, 
kimati glavom ,annuo'), u Belinu (,accennare col 
capo“ gapitis nutu significare' 18b; ,tracollare, 
lasciaro andare il capo per sonno o simile aeci- 
dente“ ,caput demittere“ 7386; klimati glavom 
glormicchiare, sonnacchiare' ,dormito' 2786), u 
Bjelostjenčevu: klinam (jamačno štamparskom 
griješkom mj. klimam; stoji prije rijeći klin), v. 
kimam; u Voltigijinu (sonnacchiare, traccollare, 
dormicchiare; accennare' sehlummern; winken'), 
u Stulićevu (v. kimati), u Vukovu: ,wackeln (z. b. 
mit dem kopfeX nuto“ 

1. aktivno, 

m. naj češće s instr. glavom. 

a) glava se pokloni jedan ili više puta kao 
neki znak kojijem se javlaju misli, tako n. p.: 
«et) kao znak lutine ili prijete (po svetom pismu). 
A mimohodeći kunihu ga klimajući glavami svo- 
jimi. M. Alberti 468. matth. 27, 89. — bb) kao 
žnak da se na što pristaje (kad se jedan put 
glava prigne). — vidi u Mikalinu rječniku, i pod 
2, a). Da što ću rijet o nekijem koji tu dohode 
po dogovoru za vidjet se, javit se, pozdravit se 
klimajući glavom, namigivajući okom, bijeg da- 
vajući ustima i rukama? A. Kalić 224. Ti na 
svo to klimaš glavom, posmjehivaš se, a pak 
činiš kako je tebi drago. 367. — ce) kad se hoće 
pokazati da se još veće misli o čemu nego se go- 
vori, osobito kad je što neugodno. Klima glavom, 
i ko da s tozijem hoće vele i velo izgovorit, 
pomešiva: Smrt naj poslije svijeh nas čeka. 
B. Zuzeri 212. Lijočnici izvan stana od nemoć- 
nika klimaju glavom i šapću se s rodjacima da 
ie nemoćnik vole gori. 249. — dd) od žalosti. 
Ona glavom klima, i koj, jerbo meku na plač 























2. KLIMEN 


narav ima, suze virom teku. A. Kanižlić, rož. 
24. Uzdahnuvči klima glavom. 112. 

8) klimariu se glave ne daje nikakvo osobito 
značeve. aa) to biva kad čelade sjedi i ne leži, 
a drijemje mu 8e (vidi u Belimu rječniku). Svo 
klima glavom, da ne pade, kao da mu se drima. 
A. Kanižlić, rož. 88. — &b) o čejađetu uopće. 
Vavije klima glavom ev&dno ka! i paripče u vr- 
šaju. u Lici. J. ović. 

€) o životini. (Sova) sad očima kreće, sada 
glavom klima. A. Kanižlić, rož. 7. Kokoš kad- 
kad svoju bolest ima, il' vrat skrene ili glavom 
klima. J. S. Rejković 279. 

db. u instrumentalu nije glava nego što drugo. 
Tikva mu je puna dima, sobom kreće, rukom klima. 
J. Kavašin 58b. Ko što ima, onim i klima. Nar. 
posl. vuk. 159. 

€. bez instrumentala. 

a) u jednom primjeru xvm vijeka znači kla- 
mitati, jujati se. Još zub jedan ili drugi toj u 
glavi klima kugi. V. Došen 1294. 

b) vidi a, b) aa). (Kaluđer) mnogo noći visi 
i klima nad, postojom bonika:_5. bubiša, prir 
i iša, pr 











. — Može biti da amo pripada i ovaj primjer: 
Nema zaspat, svijeću prižgava, duša klima s nosna 
utrnuta. Osvetn. 4, 68. 

€) hoditi kud kamo, tumarati (ali kao da se 
kod toga misli: mašući glavom). — U naše vrijeme 
u Lici. ,Kamo ti vavije klimaš?“ ,Vavije nekud 
klima svadno ka! vrtoglav', ,Vavije klimam blagu 
i bos i go i gladan'. J. Bogdanović. 

2. sa se. 

m. pasivno, bez subjekta (radi značena vidi 1, 
a, a) 66)). U sudu so glavom ne klima nego go- 
vori. Pravdonoša. 1852. 10. 

b. refieksivno. — u jedinom primjeru znači što 
i aktivni glagol pod 1, b, €). Zubi se klimaju, 
a ruke suše. Đ. Rapić 186. 

KLIMAVICA, f. klimare, drijemate (kad sr 
klima glavom, vidi klimati, 1, b, €). — U naše 
vrijeme. Mene spopala klimavica i drijemež. 5. 
Lubiša, prič. 28. 

KLIMAVNICE, /. Ka naprave (kao neke to- 
razije) u kojima stoji ameto, te težinom svojom 
pretože i podiže mehove, što u peć duhaju, te «o 
zagrova i topi želozo. u Mrkoj Pojani. M. Đu- 
rovi 


KLIME, Klimeta, m. hyp. Klimenat. — U Du- 
brovniku xiv i xv vijeka, a između rječnika u 
Daničićevu (Klime, Klimete i Klimeta ,Clemens'). 
Klime Gučetićk. Mon. serb. 215. (1890). Klime 
Gočetiće. 240. (1399). Klime Rastiče. 287. (1419). 
Klime Bodačići. 295. (1420). Potvrđeni su, 
osim nominativa, samo oblici Klimeta za gem. # 
acc., Klimetem» i Klimetome za instr. Vlastolo 
i bratvju svoju Pavla Martinuševića i Klimota 
Gočetića. Mon. serb. 104. (1883). Zapovčdiju go- 
spodina kneza Klimota Budačića. Spom. sr. 1, 105. 
1, 106. (1411). Klimetemv Podačićemi. Mon. 
serb. 287. (1419).  Klimetome Budačićemb. 847. 
(1427). 

1. KLIMEN, m. samo na dva mjesta u jednoga 
pisca xvi vijeka, te se ne može znati što je. sar 
Je od grč. xlu«, nizbrdica? — riječ je nepouz- 
dana, jer je ktiga vrlu zlo naštampana. Tu sje- 
deći vrh klimeni... vidim pasti krotka stada. 
J. Kovatin 804. Na klimenu grada tvoga ima'u 
pobit turski vuci, 327s. 


2. KLIMEN, m. u Vukovu rječniku: u ovoj 
zagoneci: Klimen visi, penda zja, klimen pendu 
kurdeja (odgonetjaj: zvono, vidi i Nar. zag. 
nov. 58). 





8. KLIMEN 


3. KLIMEN, m. ime selu “ rvatskoj u župa- 
niji varažđinskoj. Razdijel. 1 

KLIMENAT, Klimčnta, m. Clemone,i ime muško. 
— isporedi Klemens. — -i- stoji po grč. Kljun. 
— xiv i xvi vijeka, a između rječnika u Dani- 
čićevu (Klimensts ,Clemens"), — Potvrđen je samo 
dat. Klimentevi: Da same dal& Klimentevi Der- 
Spom. sr. 2, 28. (1854—1362), te Daničić 
misli da je samo pogrješka mjesto ,Klimetevi“. 
— Kao nom. potvri nje sam oblik Kliment (bez 
a). Š. Kožičić 5a. 286. Š. Budinić, sum. 67a. 

KLIMENČANIN, m. vidi Klimenta. — Mno- 
žina: Klim&nćani. — U jednoga pisca našega 
vremena. I dihovi čuli plemenici, Klimenćani a 
i Mirdićani. Osvetn. 8, 94. 

KLIMENT, vidi Klimenat. 

1. KLIMENTA, f. ime seocu u Bosni blizu 
Kozluka u okrugu travničkom. Schem. bosn. 
1864. 45. 2 

2. KLIMENTA, m. čovjek iz nekoga arbanaš- 
koga plemena (pl.: Klimčnte, KlimendtA). — ispo- 
ređi Klimenčanin, Klimentanin. — Nalazi se 
možebiti od xvu vijeka, a između rječnika u Vu- 
kovu: ,der Clementiner (albanesischo ansiedler in 
Sirmien) ,Clementinns', cf. Cimirota. — V» leto 
7157 (1649) biste nužda velija monastiru ote pro- 
kletijehb Klimenata. Starine. 10, 266. U to doba 
došle i Klimente. Pjev. crn. 74b.  Pošlimo je 
tamo u Klimente. 74b. 

KLIMENTANIN, m. vidi 2. Klimenta. — ispo- 
redi Klimenćanin. — Množina: Klimdntani. — 
U rukopisu xvi vijeka. Togda (1738) Klimen- 
tani mnogi pridoše u Sremp. Glasnik. 20, 15. 

KLIMENTAŠICA, f. žensko čelađe iz arba- 
naškoga plemena Klimenata. — U Vukovu rječ- 
niku: ,die Clementinerin' ,Clementina'. 

KLIMENTO, m. vidi Klimenat. — U spome- 
niku xi vijeka, i otale u Daničićevu rječniku 
(Klimensto ,Clemens').  Klimensto  Merenuh». 
Mon. serb. 40. (1258). 

KLIMNIĆ, m. prezime. — xv vijeka. Stipan 
Klimnić. Mon. croat. 106. (1470). 

KLIMNO, n. ime mjestu u Hrvatskoj. — xvi 
vijeka. Sudac Ivan is Klimna. Mon. croat. 287. 
(1585). 

KLiMNUTI, klimn&m, pf. zaklimati (jedan 
put), kao perfektivni glagol prema klimati. — U 
naše vrijeme. Noj poslo sleže ramenima, otrose 
rukama, klimnu glavom, pa sedo. M. Đ. Mili- 
ćević, međudnev. 70. 

KLIMO, m. kyp. Klimenat. — isporedi Klime. 
— Ake. se mijeria u voc. Klimo. — U naše vrijeme 
u Dubrovniku. P. Budmani. 

KLIMOJE, m. hyp. Klimenat. — U Dubrov- 
niku xiv i xv vijeka. — Ismeđu rječnika u Da- 
ničićevu (gledaj Klime). Klimoje Bodačići. Mon. 
serb. 241. eia 259. (1405). Klimoj oje Budačiće. 
282. (1405). Spom. sr. 1, 101. (1411). Klimoja 
Budačića. 1, 184. (1416). Klimoje Hastić. Mon. 
serb. 347. (1427). Klimoje Gočetiće. Mon. serb. 
402. (1489). 

KLIMOJEV, adj. koji pripada Klimoju. — 
Između rječnika u Daničićevu (Klimojevb ,Cle- 
montis'. S vojom Klimojevome. Spom. sr. 1, 6. 
(1896). 

KLIMPAČ, m. vidi kod babli, 2, a). 

KLIMPESTA, f. vidi kod klinkov. 

KLIMPETA, f. vidi kod klimpov. 

KLIMPOV, adj. u narodnoj zagoneci našega 
vremena. — isporedi klinkov. Raslo drvo klim- 











15 1 KLIN, b, 0). 


povo, na klimpovu klimpeta, na klimpeti nevjesta. 
odgonetjaj: smokva, (lišće i rod). Nar. zag. nov. 


zi KLIN, m. cuneus, clavus, hernia. — Zijeć 

je je proslavenska, , isporedi stslov. klin, rus. kauun, 
klin, poj. klin (u ova dva jezika s prvijem 
i trećijem  značejem), a i lit, klynas (sa zna- 
čeem pod b, a) i po — Između rječnika u 
Vrančićevu (,cuneus'), u inu (klin, klin, za- 
glavak ,cuneus'), u Belinu (,cogno, conio, stro- 
mento da spaccar legna o simili ,cuneus“ 1980; 
icugno“ ,cuneus' 240b; zeppa, conio' ,euneus: 
7886), u Bjelostjenčevu (klin, čivija ,lavus lig- 
neus, paxillus, quo duo 1. plura ligna connec- 
tuntur'. 2. klin na kojem se čiga obraća ,axi- 
culus“. B. klin k kojemu se vesla privežuju 
mus), u Jambrešićevu (clavus'), u Vol 
(zeppa, cogno di legno“ holzkoil), + Stulićevu 
(«cuneus'), u Vukovu: 1. der nagel' ,clavus“, klina 
ima i gvozdenijeh i drvenijeh. 2. u predio oso- 
vine koji kroz srčanicu udara der reibnagel'. 8. 
,der keil“ ,cuneus. ovijem se klinima cijepaju 
drva ili prošće. 4. klin u košuje ,dor oinsatz bei 
den nšhterinen“ ,cuneus indusii“ 5. klini ,dor 
hođenbruch (bei den kindern)“ ,oscheocolo'. 
cunous, oruđe (što sen, p. upotrebljava za 

cijeparie drva) od drva ili od gvožđa što je s jedne 
strane plosno, pa se od ie sve sužuje na dvij 
strane tako da se ove sastaju kao u oštrice. Vi- 
dvb drčvodćju drčvo cšpešta dvama klinoma. 
Stofanit, star. 2, 267. Tad nici zelene grane mu 
slamaju, nici nakićeno kite podiraju, jedni nado- 
daju udorac udorcu, drugi pristavlaju uz kline 
probojeu. I. T. vić, osm. 167. Tvrda je 
stijena, nu su jači klini. (D). Što ne učini ajo- 
kira, učiniće klin. (Z). Poslov. danič. U zemju 
zabijati (križ) i klinin ga utvrđivat. 5. Rosa 
1920. Vratnice su iznutra tvrdili mandalima i 
klinima. S. Lubiša, prip. 240. Klin, mech. math. 
lat. ,cuneus“ jkeil“ ori, frc. ,coin4 ogl. ,wodgo', 
tal. cuneo, bietta, conio'; tijesak na klin ,koil- 
prossa', tal. torchio a conio'; izbiti klinove ,sus- 
koilen“. Šulek, rječn. znanstv. naz. — Često 
u ovakovijem poslovicama (isporedi riem.: ,oin 
keil troibt den andern', ali može biti da seu 
kojem primjeru misli na značete kod o prema 
tal. chiodo caecia chiodo. Klin klina izbija. M. 
Držić 275. Klin klinom izbiti. Đ. Baraković, 
vil. 272. Drivodelac z jednim klinom zna i drugi 
Klin isbiti. F. Glavinić, ovit. S4b. Klin klin iz- 
bija, a sjekira oba. Nar. posl. vik. 184. Klin 
se klinom tera. Pravdonoša. 1852. 17. — Meta- 
Jorički. Nego tolike kline koji će mu zlosrdno 
opako srce cijepati. Đ. Bašić 282. ,Udrio mi je 
klin u sreo (isporedi kod 1. klinac, a). u naše 
vrijeme u Dubrovniku. P. Budmani. 

b. u prenesenom smislu, štogod što je slično 
klinu u snačeu pod a. 

a) trokutan komad ikaka što se ušije gdje u 
odi jelu da bude na onom mjestu šire, m. p. na 

košuli ispod pazuha, isporedi latica (vidi u Vu- 
kovu rječniku). — U Šulekovu rječniku: zwickel, 
— Može biti da amo pripada i ovaj primjer (u 
zagoneci): Imadoh seku Jelaču, skrojih joj od 
resa bjelaču, a na nu stoje tri klina, još veli da 
jd, je kratka. odgonetjaj: runo. Nar: zag. nov. 
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*i) u Srijomu komad zomje koji je stisnut iz- 
među drugih fiva, uvratina i druma, pa je nalik 
na klin. P. Marković. — Amo vala da pripada 
i ovaj primjer: Dok s druge strane, gle, Bosna 
je klin u Hrvatsku. M. Pavlinović, razg. 50. 

€) da bi nopokretno vrša stajala proti vodi, 
vežu za hu kamena. to kamelo zovu u Vraficu 








1. KLIN, b. c). 


,klint. I. Zoro, rib. ark. 10, 868. vaja da je po 
tome što se zabada pravi klin u zemju us kakav 
kulac da bude dobro učvršćen u zemli (isporedi 
kod a primjer S. Rose). 

€. clavus, vidi 1. klinac, b, ali je šire značene 
nego u klinac, jer klin može biti i od drva i tad 
obično nema glavice. — Ovo značete vala da se 
naluži samo u našemu jeziku (i u novoslovenskom # 
u Pleteršnikovu ga rječniku nema); ali i u češ- 
kome klin može značiti drvenu Čiviju. On ki 
dobro veže i mudro zapre klin, ta dobro odveže 
i mudro odpre klin. Đ. Barakovi 
Komu probode Jaela glavu krupnijem klinom. 
M. Radnić 268". Klište i klini usjani. I. Grličić 
128. Ne promini još ni klina (da popravi kuću). 
V. Došen 2046, Jer ne znaju klina zaoštriti. 
A: Reljković, sat. I6b. Dobiti će sanduk od ra- 
stovih dasaka s drvenimi klini. sabr. 67. Pa 
poteže klince iz fedara, udara ih pod noktove 
kadi, dok joj pola klina udario. Nar. pjes. vuk. 

862. Pouzdan kao vrbov klin. Nar. posl, vuk. 















257. Na nekolika mjosta probijeno (pismo) i uda- 
roni klini, te prikovana ploča za koricu. Vuk, 
dan. 1, 18. Rukama iskoleće kline iz žovica. S. 
Lubiša, prip. 197. Klin ,elavus' & Istri. D. No- 
manić, čak. kroat. stud. 10. Klin, arch. techn. 
,pflock (hdlz. nagelj“ tal. ,eavicehia, caviglio', frc. 
;cheville de bois, goujon', eg. ,peg, phig, treenail 

ulek, rječn. znanstv. nag. — Zabija se i u 
zid, da se što može objesiti. Novo sito o klinu 
visi. Nar. posl. vuk. 226. Još nam reci, što I' 
se moja s klina ćorda kreće. Osvetn. 1, 64. — 
Metafvrički. A sad mi trnov klin u srcu ostavi. 
M. Vetranić 2, 816. Koji mi klin zabi u srce i 
dušu. 2, 847. 

dl. u predrie osovine klinac što udara kroz srča- 
nicu. — u Vukovu rječniku. 

. scalmus, drvena čivija kojoj se privezuje 
veslo kod veslatia. — isporedi palac, škaram. — 
U Bjelostjenčevu rječniku. 

f. oš u vitla. — U Bjelostjenčevu rječniku. 
kila, u maloga djeteta. — češće u množini 
klini i klinovi. — vidi u Vukovu rječniku. Mnoga 
djeca imaju kline, pa u gdjekojijeh prođu, a u 
gdjekojijeh ostanu i poslije budu kilavi. Vuk, 
rječn. kod klin. Kad dotetu (muškom) oteku moš- 
nice kaže se da su mu klinovi. M. Đ. Miličević, 
živ. srb. 197. 

2. KLIN, m. mjesno ime. 

a. vidi Knin. — Samo u dvije narodne. pjesme 
xvi vijeka. Sangak hercegovački, čestii Alaj 
beg Čengić, kaure je razbio pod tvrdijem Klinom 
gradom. Nar. pjes. bog. 162. Sangak ercogovski 
Alaj bog Čengića kad kaure bješe pridobio a pod 
Klinom gradom bijelijem. 166. 

b. selo u Boci kotorskoj. Šem. bokokot. 1882. 19. 

KLINA, f. ime srocu u Hercegovini. Statist. 
bosn. 121. 


1. KLINAC, klinca, m. dem. 1. klin. — Akc. 
kaki je u gen. sing. taki je u ostalijem padežima, 
osim “nom. i acc. sing., i gen: pl. klinici, — Rijeć 
je praslavenska, isporedi stslov. klinbes, rus. ksu- 
nei, češ. klinec, poj. kliniec. — Između rječ- 
nika u Mikalinu (kod čavao), u Belinu (jzeppotta“ 
seunoolus' 7834), u Voltigijinu (zeppetta, chio- 
detto di legno“ kleiner holzkoil'), u Stulićevu 
(cunoolus), u Vukovu (der nagol ,elavusi, cf. 
čavao). 

u. uopće (vidi 1. klinac, a). — U Bjelostjen- 
čecu, Voltigijinu, Stulićevu rječniku. — I ovaj 
primjer (u kojemu stoji u metafuričkom smislu) 
jamačno amo pripada, jer u Dubrovniku klin i 
klinac me znači isto što čavao: Kunem ti se, 
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sestro, udrio mi je klinac u sree. M. Vodopić, 
tužn. jel. dubrovn. 1868. 180. . 

b. clavus, kao maria ili veća paličica (običnu 
gvozdena, rijetko drvena) što je na jednom kraju 
zašijena, a na drugom je plosnata i široka, te se 
zabija u što tukući po širokom kraju (glavici). 
— isporedi 1. klin, 6, čavao, ekser. — Naj češće 
se upotrebljava u ovom smislu. Imati će sobom 
obiližja muke svoje, to jest bič, klince, sulicu, 
krunu i križ. M. Divković, bes. 280. Evo utline 
od klinac kojijemi sam bio pribjen na križu. 864. 
Prižestocijemi klinci pribiše. nauk. 288W. Oni 
ekser aliti klinac. S. Margitić, fal. 169.  Viđašo 
nemile klince gvozdene. F. Lastrić, test. 158. 
Kao da su ga klinci ranili i sulica. test. ad. 68a. 
Uzme čovik jedan klinac gvozden te zatuče ni- 
koliko u rastovinu. ned. 121. Koji ga muča'u, 
klinci prikiva'u brez milosti. 299. Kolo klinci i 
britvama oružano. svet. 514. Gledao je priteško 
križa drvo, gvozdene klince. A. Kanižlić, uzr. 97. 
Načiniće mu škrifar lis od orahovih dasaka i 
obšiti ga crnom kadifom sa žutima klinci. M. 
A. Reljković, sabr. 67. Zavrg'o se drenovom ba- 
tinom, u batini hijada klinaca. Nar. pjes. vuk. 
3, 151. Ostala mi sa koma oskija, no koliko u 
toj malo gvožđa, mom bi kulu sve četiri bile i 
dvadeset i četiri klinca. 8, 836. Već uzmite 
dvadeset klinaca, udrite ih pod noktove Radu. 
3,359. Pa poteže klince iz fedara, udara ih pod 
noktove kadi. 3,862. Sitnijem ga klincima pot- 
kujte. 4, 299. Sjaha s kona, noge mu podiže, 
ni klinac ma nije poletio. Pjev. ern. 2756. Kono 
kolima klinci pod pločama. Nar. pjes. juk. 236. 
Dok se klinac ispoče. (kaže se u šali kad koji 
što ne može da čeka). Nar. posl. vuk. 66. Jedan 
u klinac, drugi u ploču (udara. Kad jedan go- 
vori jedno a drugi sa svim drugo). 111. Ko žali 
klinac, izgubi potkovu. 138. Radnik u tvornici 
gvozdenih klinaca. M. Pavlinović, rad. 76. Nije 
ka Ino da iglu oli klinac skuje. 149. Klinac, 
tech. vulg. ekser, čavao ,nagel', fro. lou“, egl. 
onaili, tal. ,ehiodo, aguto'; (drveni klinac), tal. 
;cavicchia, caviglia'; klinci (pl.), tal. ,ehiodagione, 
chioderiat  B. Šulek, rječn. znanstv. naz. 
Metaforički. Mi čemo s klinci od proklina: 
križu ga prikivati. F. Lastrić, test. 1164, 
su sina Božijega klincima opačina svojih opet 
na dega prikivali. ned. 6. 

e. po sličnosti prema b, kaže se u prenesenom 
smislu o wekoj mirodiji (karanfiću, isporedi 1. 
klinčić, b). Klinci ili garofani (,gowiirznelken') 
spadaju među fine mirodije. Zbornik zak. 1858. 
990. i o cvijetu (karanjilu) koji kao ona miriši 
Klinac, Dianthus caryophyllus L. (Marinković). 
B. Šulek, im. 146. 

d. vidi 1. klinac, g. Klinci, počeci prijedora. 
M. Pavlinović. 

2. KLINAC, Klinca, m. ime muško. — U spo- 
meniku xiv vijeka (aa starijem oblikom Klinvcs). 
Brate mu pope Kline. Deč, hris. 25. 94. 

3. KLINAC, Klinca, m. ime selu u Hrvatskoj 
u županiji zagrebačkoj. Razdije|. 79. 

KLINARICA, /. čiviluk. u hrvatskoj krajini. 
V. Arsenijović. sporedi klinčanica. 

KLINAST, adj. koji je sličan klinu. — Nači- 
sieno u naše vrijeme. Obrot klinastih slova. M. 
Pavlinović, rad. 44. Klinast, math. lat. ,cune- 
atus' ,keilf6rmig', tal, ,cuneiforme'; klinast isjek 
krugje i. okruga ,koilformiger kugelausschnitt'; 
klinasta kost, zool. lat. ,os sphenoideum“ ,keil- 
boinć, tal. ,sfenoide'; klinasto pismo ,keilschrift“. 
B. Šulok, rjočn. znanstv. naz. Klinasta krunica 
(u botanici). J. Pančić, flor. biog.* 488. 
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KLINCATI 


KLINCATI, klincim, impf. vidi 2. klecati. — 
U naše vrijeme na Rijeci. Maleno zvono klinca. 
F. Pilepić. Klincat veli se, kad se zvonom tako 
zvoni, da bat udara samo u jednu stranu. Mil- 
četić, 

KLINCI, Kilnac4, m. pl. mjesno ime. 

u. seoce u Hercegovini. Statist. bosn. 111. 

du Srbiji. a) selo u okrugu vajevskom K. 
Jovanović 100. — 0) mjesto u kotaru biogradskom. 
Vinograd u Klincima. Sr. nov. 1870. 818. 

€. selo u Dalmaciji u kotaru kotorskom. Report. 
dalm. 1872. 41. 

KLINCOV, m. muški djetić što je istom od- 
rastao i velika je stasa. — Kaže sć u šali. — U 
naše vrijeme u Lici. ,Veliki je on već klincov, 
moga! bi sto goveda čuvati. J. Bogdanović. 

KLINČAC, klinčaca, dem. 1. klinac. 

u. kao dem. 1. klin, a. — U Stulićevu rječniku: 
,cuneolus'. 

Bb. karanfić i karanfil, vidi 1. klinac, b. — Iz- 
među rječnika u Bjelostjenčevu (kajkavski klinčec, 
garofalić, karamfil koji se v jestvine meće ,ca- 
riopbyllum, garyophillum, garyophillon'. 2. klin- 
čec, dobro znan cvet ,caryophillus'), u Jambre- 
šićevu (klinčec ,cariophylum'), u Stulićevu (klinčec, 
v. garofalić iz Bjelostjenčevd). Oj Marica, klinčac 
gusti! Jačko. 4. Klinčac, Dianthus caryophyllus 
L. (Brlaković). B. Šulek, im. 488. 

KLINČALO, n. sprava za građene klinaca. — 
Načineno u naše vrijeme. Klinčalo, mech. ,nagel- 
maschine'. B. Šulek, rječn. znanstv. naz. 

1. KLINČAN, adj. postaje od 1. klinac. 

m pun klinaca, u kojemu je zabijeno mnogo 
klinaca. — U naše vrijeme. I odvuče klinčanu 
batinu. Nar. pjes. juk. 146. Tale vuče klinčanu 
batinu. Nar. pjes. hčrm. 2, 58. 

b. koji je sličan klincu fo plovima). — U pi 
saca našega vremena (vidi i klinast, klinovit). 
Sastavjena iz samih sitnih klina ili strjelica rad 
šta se zove klinčano ili strejačko pismo (,keil- 
schrift). B. Šulek, graf. umjet. 58. 

2. KLINČAN, adj. vidi klečan. — Na jednom 
mjestu xvm vijeka.  Rasgledajući ilime klin- 
čane i zlatnimi širiti nakićene. F. Lastrić, test. 
3528, 

KLINČANICA, f. vidi klinarica. — Načijeno 
u naše vrijeme. Klinčanica, tech. ,(kleider-)rochen', 
tal. ,rastrolliero' B. Šulek, rječn. snanstv. naz. 

KLINČANIK, klinčanika, m. u Vukovu rječ- 
niku: t. j. kud (klincima) potkovani koki idu 
der weg fir beschlageno pferde“ ,via equorum 
calceatorum“ s primjerom: Hajde upravo klinča- 
nikom. 

KLINČAR, klinčira, m. čovjek koji se bavi 
klincima. — Načiteno u naše vrijeme. 

a. čovjek (kovač) što po svom zanatu čini (kuje) 
klince. Klinčar, tech. ,nagler, nagelschmiod', tal. 
jehiodajuolo“, frc. ,eloutier“, egl. ,nailsmith, nailor“, 
B. Šulek, rječn. znanstv. naz. 

b. čovjek što prodaje klince. — U Šulekovu 
rječniku: magelkršmor'. 

KLINČARA, /f. kovačnica gdje se kuju klinci. 
— Načineno u naše vrijeme. — U Šulekovu rječ- 
niku: mnagelschmiede“. 

KLINČARIJA, f. posao, radia, sanat onoga 
što kuje klince. — Načišeno u naše vrijeme. — 
U Šulekovu rječniku: magelachmiedhandwerk“. 

KLINČARNICA, f. prodavane klinaca (uprav 
mjesto gdje se prodaju klinci). — Načiieno u 
naše orijeme. — U Šulekovu rječniku: ,nagel- 
kram: 
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KLINDRAC 


KLINČARSKI, adj. koji pripada klinčarima. 
Pločarska i klinčarska radfa. Sr. nov. 1879. 
1170. 

KLINČAST, adj. koji je nalik na klinac. — 
Načirieno u naše vrijeme. Klinčast, bot. lat. ,ca- 
ryophyllacous“ ,nelkenf5rmig'; lat. ,elaviformis' 
onagelformig'. B. Šulek, rječn. znanstv. naz. — 
Klinčasti knižak, u Šulekovu rječniku: nagol- 
schwamm* (,Agaricus clavatus'). 

KLINČA SELA, n. pl. ime selu u Hrvatskoj 
u županiji zagrebačkoj. Razdijo|. 70. 

KLINČAV, adj. koji ima klince. M. Pavlinović. 

KLINČENAK, m. oruđe za građeie klinaca. 
— Naćineno u naše vrijeme. Klinčeiak, tech. 
;nageldocke“, fre. ,eloutičre, clouvičre“, ogl. ,nai 
moulde', tal. ,chiodaja, chiodara“. B. Šulek, rjočn. 
znanstv, naz. 

KLINČENE, n. djelo kojijem se klinči. — IU 
Vukovu rječniku. 











nika u Stuli 
v. klinac). — Može imati osobita značeria: 

m. malš klinac & povećom glavicom kao n. p. što 
se zabija u poplat (đon) na crevli ili što se rim 


vu (v. klinčac) i u Vukovu (di 


pri 
Klinčić, mech. (brukvica) ,der stift 
detto', frc. ,chovillotte“, ogl. ,iron pin 
tech. ,zwecke', frc. ,pointe', ogl. ,tacki, 
rjoču. znanstv. naz. 

vidi karanfić, isporedi klinčac, b. Klin 
indijanski, Klinčići mirišavi, Eugenia caryophy 
lata Thunb. (Ilija Sablar). B. Šulek, im. 146. 
Klinčić, bot. lat. ,caryophyllus“ ,nelke: tal. ehiovo 
di garofano“. cf. Čvozdika. B. Šulek, rjočn. 


tkase na stolac. — ispoređi brukvica. 

tal. ,ehio- 
klinčići, 
B. Šulek, 
















— U naše vrijeme u Du- 
brovniku. P. Budmani. 

2. KLINČIĆ, m. presime. — Od xv vijeka. 
Petar Klinčić. Mon. croat. 90. (1460). Ivana 
Klinčića. 125. (1486). Petar Klinčić. Rat. 40. 

1. KLINČINA, f. augm. 1. klinac. ,Udari ne- 
kolike klinčine u ta brvna, 
šta od uspreme objesiti“ 






vrijeme u Lici. ,Veliki je on već klinčina, moga“ 
bi svašta oko kuće prigledati J. Bogdanović. 

KLINČITI, klinčim, impf. stajati bez posla sve 
na istom mjestu (možebiti kao klinac#). — Akc. 
se ne mijena (uor. 2 i 3 sing. kliuči). — U Vu- 
kovu rječniku: ,niissig da stehen' ,otiosus sto“, 
ef. opstrzati se. 

KLIN-ČORBA, f. načisiena riječ od klin i čorba 
u šalivoj pripovijesti u kojoj se kaže kako je 
soldat u babe što mu nije hljela ništa dati da 
jede, traživši isprva samo gvozdeni klin i vode 
kao da će od ovoga načiniti klin-ćorbu, izmamio 
malo po malo što mu je trebalo te skuhao puru 
(kačamak) s jajem i s masti. — vidi Vuk, rječn. 
kod klinčorba i Nar. posl. vuk. 184. 

KLINDA, f. u narodnoj zagoneci našega vre- 
mena. U pondi stoji klinda; u pendi stoji klinda 
i furda; boje klinda nego ja. odgonetjaj: stupa. 
Nar. zag. novak. 216. 

KLINDO, n.(?) u narodnoj zagoneci našega 
vremena, vidi kod burgijati, a). 

KLINDRAO, kao dip! skok!, kad se kome kaže 
da skoči. — isporedi klindrenuti. lu. Stojanović. 











KLINDRCNUTI 


KLINDRCNUTI, klindičnčm, pf. dipiti, sko- 
čiti. I. Stojanović. 

KLINGA, f. sem. klinge, gvožđe 
sabje itd. — U Bjelostjenčevu rječni 
Eladii, cultri sine techa et manubri: 
dijinu: lama“ ,klingo'; u Stulićevu: 
cultri ferrum“ iz Habdelićeva. 

KLINIĆ, m. dem. 1. klin. — U Belinu rječ- 
niku: ,zeppoetta“ ,euneolus' 783. 

KLINIKA, f. onaj dio liječničke nauke što se 
uči nježbajući se pri samoj bolesničkoj posteli, i 
samo mjesto gdje to biva. — Načireno u naše 
rene po novijim jericima, isporedi tal. clinica, 
'ranc. clinique, fi inik (prema grč. xlovixi, 
dat. clinice): < U Šulekove rječniku: sklinik. | 

KLININA, f. augm. 1. klin. — Akc. se mijena 
u gen. pl. klinint. — Samo u Stulićevu rječniku: 
,magnus cuneus'. 

KLINITI, klinim, impf. nakričivati. — Vaja 
da je postalo od kleti, te bi pravo značere bilo 
zaklinati. — U naše vrijeme, a između rječnika 
u Vukovu (koga, vide nakričivati s dodatkom da 
se govori u Srijemu). ,Vavijek ga klinim, pa 
sv&dno“. ,Klinio sam ga i klinio, pe 'e sve svadno, 
pa sam ga sad vragu prepuštio. u Lici. J. Bog- 
danović. 

KLINKA, f. Trigon bruco, seka riba. G. Ko- 
lombatović, pesci. 26. 

KLINKOV, adj. u Vukovu rječniku: u ovoj 
zagoneci: Raslo drvo klinkovo, na klinkovo klun- 
kovo, na klunkovo klimpesta. vidi klimpov. — 
U Vukovu rječniku ima i klimpesta: u zagoneci, 
ef. klinkov. 

KLINOVAT, adj. nalik na klin. — isporedi 
klinovit. — Samo u Stulićevu rječniku: fatto a 
forma di conio' ,cuneatus'. 

KLINOVIT, adj. postaje od 1. klin. 

a. o djetetu kojemu su klin. — U Vukovu 
rječniku: n. p. djeca koja imaju kline ,hoden- 
briichig“ herniosus'. po gdjekojijem mjestima u 
Bosni sakriju se brusovi na badhi dan, da ne bi 
djeca bivala klinovita. 

b. nalik na klin. — isporedi klinast. — Na- 
čieno u naše vrijeme. — U Šulekovu rječniku: 
klinovito pismo ,keilschrift'. 

KLINOVO, n, ime mjestu u Srbiji u okrugu 
požarevačkom. Niva na Klinovu. Sr. nov. 1868. 98. 

KLINUTI, km, pf. vidi klimnuti. — Na 
jednom mjestu xvii vijeka. Da moju to glavu 
klinom, čim sutračni dan osvane. J. Kavalin 
4944. 


u noža, u 
u: ferrum 
; u Volti- 
jensis vel 














1. KLINATI, klitem, impf. na jednom mjestu 
xvii vijeka samo praes. 3 sing. klila: zakline? 
zaklada? klaia? Tijelo ostalo Silveriovo, Ne- 
rozine mjesto klifa, Lošin Mali Romulovo, Veli 
stegno svet-Benida (naštampano kligna i Benigna). 
T. Kavatin 8828. — nepouzdano. 

2. KLINATI, klitem, impf. zaklitati. — Samo 
na jednom mjestu u pisca xvi vijeka u kojega 
ima i 1. klifati. Stigijem te valom klitem da 
mi bistro odgovoriš. J. Kavatin 894b. 

KLINENE, n. djelo kojijem se klini. ,Obađira 
on tvoje klitehe! J. Bogdanović. 

KLIP, klipa, m. kao mala batina, kratka a po- 
debla. — Akc. kaki je u gen. sing. taki je u osta- 
lijem padežima, osim nom. i ace. sing., # voc. klipe, 
klipi (klipovi). — Od xvi vijeka, a između rječ- 
nika u Vukovu: 1. ,dio maisšhro' pica zeae' 
s primjerima: Daj mi jednu vreću klipova. Pro- 
dao kukuruz u klipovima, of. klas. 2. (u Dal- 
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KLIPAK 


maciji) komad drveta kao pustimica s primjerom: 
Udri ga klipom. 

a mala drvena batina što se Baca (m. p. u 
voćku da se strese i padne voće). Oko te se 
(voćke) dica deru ne moguć ju da oberu; a kada 
so poizmuče, već se site i nauče da klipove što- 
kud beru, dok ju truneć svu oderu. V. Došen 
194. Mali vala da klip jubi. 190. Holom zube 
da pogladi ili klipom il' sikirom. 196. Sva su 
brvna kućna trula, i mnoga se već prosula; da 
klip baci tko iz vana _ne odskoči od brvana, da 
unutra ne uskoči. 205%. I dica ga klipovi ne 
klati. J. S. Relković 86. Drugog klipa oblasta 
zašii. 151. Pak ćeš klipom probadati jame. 218. 
Da podmetne klip Rimu... M. Pavlinović, razg. 
95. Klip, Klipak, tech. ,bengel'. B. Šulek, rječn. 
znanstv. naz. 

b. komad gvošđa, slata itd. kao mala batina. 
Bijaše zakinuo jedan klip zlata. L J. P. Lučić, 
razg. 40. Bace u kotao klip gvožđa ili masije. 
V. Bogišić, zborn. 562. Ili me klipovim zlata za- 
livala. M. Pavlinović, razl. spis. 882. 

e. rešto kod uzde u kona. — U narodnoj pjesmi 
crnogorskoj našega vremena. Zausda ga nemać- 
nijem klipom. Pjev. crn. 226s. 2266. 227b, — Ne 
znam, pripada li amo ovaj primjer ili pod a: 
Zakletve krive za pokoru zauzdane i klip u ustih 
imajuće. A. Kanišlić, kam. 268. 

d. vrsta klasa (n. p. u kukuruca, vidi klas, b, 
a) aa)) jer je nalik na malu batinu. vidi u Vu- 
kovu rječniku. Klip, klipak, bot. lat. ,spadix, 
clava \kolben'. B. Šulek, rječn. znanstv. nas. — 
Amo bi pripadao i ovaj primjer: Tri samo klipa 
biti će tvoje (Marije Kdicijake) obilno brašno u 
pustoši. A. d. Bella, razgov. 196; ali jer je kiiiga 
vrlo zlo naštampana, može biti da treba čitat 
hliba, isporedi: Odgovori ona (Marija Eđipkisia) 
da je iz Solime kruh donijela: ,Tri mi kraha i 
ne više zadušbine udijeliše. N. Marči 101. 

KLIPA, f. vidi klip (pod a). — U naše vrijeme. 
,Gledaću da i ja tebi kakvugod klipa pod noge 
bacimi J. Bogdanović. Klipa, klip (komad dr- 
veta kao pustimica). u Lici. V. Arsenijević. 
;Nemam drva ni klip, a na čem ću kruh ispeći?“ 
u Dobroselu. M. Medić. 

KLIPAK, klipka, m. dem. klip. — Od xvi 
vijeka (vidi kod c)), a između rječnika u Vukovu: 
1. join holsj ć ,fustis (minor); tegliti se klipa 
(s kim) ,oin spiel' ,lusus' kad se judi tegle ili 
vuku klipka, sjedu dvojica na zemju jedan prema 
drugome oduprvši jedan drugoga tabanima u ta- 
bane, pa onda uzmu obojica rukama za klipak 
koji stoji poprijeko između nih, i vuku svaki na 
svoju stranu koji će koga nadvući, t. j. podig- 
nuti od zemle. 2. ,fig. vuku se klipka ,streiten“ 
,eontendere'. a) uopće. vidi u Vukovu rječniku. 
— D) komad drva (kao klip) kojijem se igraju, 
i sama igra. vidi u Vukovu rječniku. Klisa ili 
klipka igra so kao i kampoša. S. Tekelija. letop. 
119, 11. Naj više o praznicima, na sastancima, 
i kod kola vuku se klipka parovi između mo- 
maka itd, M. Đ. Milićević, živ. srb.t 250. — 
kaže se dakle vući se ili togliti se ili potezati 
se (vidi c)) # kim klipka. — €) igra kod 2) shvaća 
se u metaforičkom smislu sa značeiem: goniti se, 
prepirati se, tjerati se. Vuku se klipka (kad se 
ko s kime goni i prepire). Nar. posl. vuk. 40. 
Tegliti se klipka (s kim — t. j. ćerati se). 818. — 
vala da amo pripada i ovaj primjer: Muhamed 
pod Ožakom klipka se poteže s Rusi. J. Rajić, 
boj. 28. — d) da bi badah bio tješni u dnu 
udara se prvo ;kablo“, pa ,eipun', a kad vodenica 
moje na ustavu zatiskuje se cipun ,klipkom“. u 
okrugu biogradskom. I. Stojanović. 






























KLIPAN 


KLIPAN, m. kaže se kao pogrdna riječ ne- 
vještu, nesprebnu čovjeku (što je kao klip). — U 
Vukovu rječniku: vide zavrzan. 

KLIPANICA, f. u Vukovu rječniku: štogod 
kao klip ili klipak, 

KLIPAT, (o kukuruzu) na kojemu ima 
mnogo ili velikijeh klipa. ,Moji su se kuruzi ove 
godine dobro odvrgli i klipati su — I u pre- 
nesenom amislu, bogat. ,Bog ti dao klipatu djacu'. 
rEomo 'e on po vratriju klipat. — U naše vrijeme 
u Lici. J. Bogdanović. 

KLIPATI, kipi impf. (2) klasati (osobito o 
kukuruzu, vidi klip, 0). — U Vukovu rječniku: 
(u Dalmaciji) n. m Plipali kukuruzi, t 
istjerali klipovi (ja sam čuo gdje se govo: lipao 
sijerak, t. j. klasao) ,sich šhren' ,spicam conci- 
pore“. 

KLIPAVAC, m. vrst sijerka (Težaški poučatel), 
kolbenhirse, Setaria italica Beau. B. Šulek, 
im. 146. 

KLIPETINA, f. augm. klip ili klipa. — U 
naše vrijeme u Lici. ,Nekakvom klipetinom zvrknu 
ga po vr vrce glave! J. Bogdanović. 

L KLIPICA, f. dem. klipa. ,Dovade mi onu 

icu, da pod nožicu podmetnem“. J. Bog- 
,Hajd'te, djeco, nakupite tresaka i kli- 
u Dobroselu. M. Medić. — U osobitom 











pica“. 
zsnačenu: mali komadić okrugla drveta što se 
rabi pri ožimatu kože oko nogu koža. u Hr- 
vatskoj i Slavoniji. F. Hefele. 

2. KLIPICA, f. ime svili. D. Trstesk. 

KLIPIĆ, m. dem. klip. 

a. uopće. Svikari uzmu zaoštren klipić (viriz). 


Vuk, rječn. kod viris. Mali je to klipić bio, 
š čim e e u glavu derno, i oda ka i svijeća 
padoe. J. 
b. vidi klipak, b) i 0). Da je kao što nije, 
vakli bi klipić (svađali bi se i rvali). Nar. posl. 
stojan. 58. 

€. komadić, naj više se govori o slanini: ,Daj 
mi klipić slanine! M. Pavlinović. 

KLIPINO BRDO, n. ime selu u Hrvatskoj u 
županiji modruško-riječkoj. Rasdije]. 60. 

KLIPITI, klipim, pf. u Vukovu rječniku: (u 
Risnu) vide uzjahati, n. p. klipi mu na vrat. 

KLIPLE, n. coll, klip, — Na jednom mjestu 
xvi vijeka (pisano klipje). pSlinje mlogo u fa- 
tove meće. J. S. Rejković 51. 

KLIPTATI, klipćem, impf. teško so krilima 
vozati. Gavran vavijek klipće; svaka ptica kad 
je umorna klipće. M. Pavlinov 

KLIR, m. vidi kliros # kler. — Od xv vijeka 

(u pisaca). Z rečenim klirom i plkom. Mon. 
croat. 165. (1496). 
KLIRIK, m. vidi klerik (isporedi kliros). 
l pisaca xv i xvi vijeka. Klirici i pik vele bi 
smućen. Mon. croat. 165. (1496). Život nikih kli- 
rikov i fratar. Transit. 4. Učini savkupiti vse 
klirike. Mirakuli. 70. 

KLIRIKALAN, klirikalna, adj. vidi klerikalan 
(isporedi kliros). pisaca našega vremena. 
Eperhijski školski referenti imaju svoje plate i 
mirovine iz klirikalnog školskog fonda. Zbornik 
zak. 1878. 188. 

KLIRIS, m. vidi kliros. — U g, iku xiv 
vijeka i otale u Daničićevu rječniku: klirisk ,cle- 
rus': ,Pr6de crkovnymb klirisomić (Zak. duš. 
pam. šaf. 48). dva puta. 
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KLIROS, m. vidi kler. — Po grč. xlijoos. 
U spomenicima pisanijem crkvenijem je a 


2. KLIS, b. 


između rječnika u Daničićevu (klirosb ,clerus"). 
Se večine klirosom. Stefan, sim. pam. šaf. 16. 
Svbra velikp klirosb svetaago si otičestva. D: 
mentijana 383. Na patršbu klirosu crekovnomu. 
Doč. hris. 68. 

1. KLIS, adj. na jednom mjestu xvin vijeka. 
značene nije dosta jasno (koji mije cio?). Dilaj 
kalam na priliku rila, cila s leđa nek mu budo 
kora, da se lipo s divjakom zatvora i da jedna 
drugoj se prijubi, drugačije taj posao se gubi. 
na rub neka kolince nasido, klisa kora med ci- 
panu ide. J. S. Reljković 144. — ne znam može 
li se shvatiti kao gen. sing. od 1. klis. 

2. KLIS, m. kao da je pravo značee: komad 
drva (ili kamen) što je s jedne ili s obje strane 
zaoštren, ali se upotrebljava u osobitijem znače- 
tima. — Nepoznata postafia. — U naše vrijeme, 
a između rječnika u Vukovu (1. ,das holzchon 
das in dem nach ihm benannten spiel in die ferne 
goschlagon wird“. 2. ,das spiel selbst“. 8. eine art 
dachachindol (fir kirchen)' scitulao genus'). 

a. štapić, čoperak dugačak koji je na jednom 
kraju s jodne a na drugom s druge strano za- 
oklišen (M. Đ. Milićević, živ. srb.! 287) što se 
baca u nekoj igri, i sama ta igra. ovdje se do- 
daje cijeli opis igre iz Vukova rječnika (Hešto 
popuien po kuizi Milićevićevoj: Život Srba. so- 
laka), di u riemu ima i osobitijeh riječi koje se 

drugdje tumačiti: U ovoj igri ima ,kon“ 
(drvo kso štap), palica“ (kao pola štapa) [vidi 
klisača), ,klis (drvo malo kraće od čeperka, za- 
djelano sa sve četiri strane) i ,trlica (šumnata 
grana). igrači se podij lijele na dvje strano, pa se 
hvataju u štap /klisa( du] koja će strana igrati; 
onda udare koša u zemlu, pa jedau od strano 
onijeh što igraju baca klis od kola i odbija pa- 
licom [jedan od onih što su dobili pravo da prvi 
bacaju klis, postavi na određeno mesto kakav 
štap koji se zove ,kon“ ili ,kobila ili meta“. posle 
uzme ,klisaču“ u desnu šaku do samoga vrha da 
tek onoliko viri koliko je ona zarezana, i ,klis', 
pa ga položi sredinom preko klisače na ono 
rezano mesto, i onda ga poizdigne na klisači 
poižbaci, a dofim krajem klisače dočeka i baci 
imeđu drugove protivne stranke. M. Đ. Milićević, 
živ. srb 287), a oni drugi svi (od one drugo 
strane) čuvaju podaleko s trlicama i ,trleć (t. j. 
smetaju klis da ne ide daleko, i gledaju ne bi li 
ga kako uhvatili prije nego padne na zemju), pa 
odonud pogađaju klisom (s onoga mjesta zdjo 
podno klis) u kona; a onaj što baca klis, čuva 
palicom da ne pogode u kota; kad koji pogodi 
u kora, ili kad klis dotjera bliže kona nego što 
je palica dugačka, ili kad ga ,utrle' (t.j. uhvato 
dok nije pao na zemju), onda oni što su trlili 
dođu te igraju, a ovi idu te trle; kad se ne po- 
godi u koma, nego klis padne dale od kofa nego 
što je palica dugačka, onda onaj mjeri palicom 
od klisa do kona, i koliko bude palic4 onoliko 
broji k6ni. kad već izigraju onoliko kola u ko- 
liko su se pogodili da se igraju, onda im (onima 
što trle) baci klis triput s kona, pa prisloni pa- 
licu uz koša, te je oni obaraju klisom; ako u ta 
tri puta ne utrle klis ili ne pogode nim u kona 
i ne obore palicu, onda im baci pošjedfi put 
(opet iz ruke) ,j5licu': pa onda gdje padne klis, 
uzjašu svi one što su nadigrani, i jašu ih do 
kona. — Klisa ili klipka igra se kao i kampoša. 
S. Tekelija. let. 119, 11. Igrali sei kido i klisa. 
Osvetn. 4, 1. 

b. scandula, jedna od dasaka kojima se pokri- 
vaju kuće, debje su s jednoga Qužega) kraja, a 
tarie s drugoga. Crkvu grade dva Mrlavčevica 
u Jolici u planini gustoj, pokrivaju jelovijem 





























2. KLIS, b. 


Klisom. Nar. pjos. vuk. 2, 208. Sa visokim kro- 
vovima i bolim svodovima od klima. M. P. Šap- 
čanin 1, 43. Pokrismo crkvu klisom. Godišnica 
N. Cupića. 2, 260. 
€. oštar kamen, oštra hrid. Poničo mu (sijaću) 
stijetio i kamete, pusti klisi. Osvetn. 1,2. Kroguj 
vinu kano mura brza u te puste klise kamanite. 
1.2. AT je stojan kano klis u moru. 1,61. Toško 
klisu, jer je na kamenu, a kamenu, jer je klis 
na nemu, 6, 89. . 
3. KLIS, m. mjesno ime. 
+ utorđeno mjesto u Dalmaciji bliza _ Smeta. 
32. : 






— Pomise se naj prije x vi 
gama (Kleioe); latinsko je ime isprva Olisium. 
kasnije Clisa i Clissa, tal. Clisaa. — Postarie se 
ne zna; da postaje od grčkoga glagola leću, za- 
primjer) ili da je 
sama grčka riječ xAtts, kluć (vidi u Vukovu rječ- 
niku), vrlo je sumiivo. — isporedi i 1. klis. — 
Između rječnika u Mikalinu (Klis, grad u Dal- 
maciji ,Salouao, Colonia Martia, Julia. Salona“), 
u Belinu (Clissa, celebre fortozza in Dalmazia“ 
,Olissium“ 1978), u Bjelostjenčevu (Klis, grad vrli 
u Dalmacijo ,Solone, Colonia Martin, Julia, Jos- 
pica, Lapsica), u Vukovu: više Solina na glavici 
mali gradić i oko tega nekoliko kuća. Klis (x2eis) 
grčki znači kluč, i kao što je Zadvarje bilo ključ 
od lijeve strane Cetine do Omiša, tako je Klis 
bio od svega primorja okolo Spjeta između Tro- 
gira i Omiša, i kako su Turci kad osvojili Klis, 
odmah su im i Kostola (vidi Kaštela) i Polica mo- 
rala plaćati harač. — Kžeia« duč 10 gvyxhelttv robs 
Sugxoućvov; xe(9tv. Constantin Porphyr. u doc. 
rač. 266. ,In suburbio Cl 

978). ,In suburbio Clysii. 28. (094). 
mino Florino principe Špalati et Clisii“. 
,In Clisać. 153. (oko 1090). ,Comitatum Clissae*. 
Thom. archid. u doc. rač. 200. Sam Klis ostaje, 
u ki se uzda puk. M. Vetranić 1, 46. Uskoci 
uzeše tvrđi Klis u noći. I. Zanotti, skaz. 19. 
Klis i Mosor ki tiskahu. J. Kavahin 2290. Nije 
ono soko tica siva, većno tvrdi grade na kamenu, 
Klis bijeli zazvan po imonu. And. Kačić, razg. 
215%. Kad kauri Klis grad porobiše. Nar. pjes. 
vuk. 8, 547. Piše knigu Asanaginica a iz Klisa 
grada bijeloga. 8, 549. 

b. seoce u Bosni u okrugu Dove Tuzle. Statist. 
bosn. 98. Bl 

e. mjesto u Srbiji u okrugu smeđerevskom. Niva 
u Klisu, Sr. nov. 1871. 156. 

d. riekakva župa. — Prije našega vremena. 
Klisb (župa). S. Novaković, pom. 184. 

1. KLISA, /. vidi 2. klis, a. — U jednoga pisca 
našega vremena. Dva djotića igrala se kliso, 
Osvetn. 6, 49. 

2. KLISA, f. mjesno ime. 

a. vidi 8. Klis, a. — U Daničićevu rječniku: 
vaja da je sadašte selo blizu Spleta: na Klisi' 
(Mon. serb. 280). samo tu. ef. klisbkyj, 

b. selo u Bosni u okrugu bihačkom. Statist. 
bosn. 58. 

e. u Hrvatskoj zaselak u županiji ličko-krbav- 
skoj. Razdijel. 29. 

d. u Slavoniji. a) u županiji požeškoj dva sel 
Razdije|. 128. 129. — 8) u županiji virovitičkoj: 
Klisa i Klisa mala, dvije puste. 187; Klisa, selo. 
141; Klisa Čarda, zaselak. 141. 

KLISAČA, f.što se kod igre klisa (vidi 2. klis, 
a) zove i palica. — U naše vrijeme. Ona dvojica 
što su dolili družinu uzmu ,klisaču', pa je jedan 
uhvati šakom dole na dnu, a drugi do nogovo 
šake... Komo dođe da uhvati za vrh štapa (kli- 
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sače) tako da drugi nema za što da uhvati, toga 
jo strana dobila pravo da prva baca kli. M. Đ. 
Milićević, živ. srb.' 286—287. ,Klisača' se negde 
zove i maška:. to je štap prilično kraći od štapa 
za poštapane. ona je na vrhu s jedne strane za- 
rozana, to jest zaoklišena, da na tom mestu lepše 
klis stane. 287. 

KLISALICA, f. kaže se o ženskom čejađetu 
onako kao o muškom klisalo. — U naše vrijeme 
u Li: J. Bogdanović. 

KLISALO, m. šaliv naziv za onog koji vavije 
skače i klisa. ,Đe si ti već, vraži klisalo? vavije 
klisaš ka! i koi. — U naše vrijeme u Lici. J. 
Bogdanović. 

KLISANE, n. djelo: 

a. kojijem ko klisa. 
J. Bogdanović. 

b. djelo kojijem se ko klisa. — U Vukovu rječ- 
nik 

KLISAR, klistra, m. vidi poklisar. — Samo 
u jednoga pisca xvii vijeka. Vječni svjetnik, 
česti klisar k papom. J. Kavanin 121b. 

1. KLISARA, f. u Vukovu rječniku: baba kli- 
sara, baba što mijesi poskurice ,die frau die das 
communionbrot fir die kirche bickt ,diaconissa 
pani sacro pinsendo“. — vidi 1. baba, 2 na kraju. 
— Radi postada vidi 2. klisara. 

2. KLISARA, m. vidi crkvetak, b). — ispoređi 
1. klisara. — Postaje od klisijarah, U Hercego- 
vini se zovu ovi judi (koji upravjaju prihodom 
i rashodom crkvenijem) ,klisare, u Crnoj Gori 
jerkveilaci; a u Boci prokuraduri“ V. Bogišić, 
zborn. 518. — U ovijem primjerima kao da znači 
što i crkvolak pod c), ali se ne zna jeli govor o 
muškome ili ženskome (vidi 1. klisara). I klisare 
što kandila pale. Nar. pjes. petr. 2,570. Skupu 
Skrihu pred kom žari ujenica žarom, i dva steća 
stupa voštenika i u danu, kad klisara čuva. 
Osvetn. 2, 22. Uđe klisara i uneso ikonu. Bos. 
vila. 1889. T4. 

KLISAREVIĆ, m. prezime. — U naše vrijeme. 
Timotije Klisarević. Rat. 407. 

KLISARIĆ, m. presime. — U naše vrijeme. 
Proko Klisarić. Kat. 106.  Timotije Klisarić. 
177. Vasilije Klisarić. 862. 

KLISAROVIĆ, m. prezime. — U naše vrijeme. 
Vasa Klisarović. Rat. 869. 

KLISATI, KLISAM, impf. skakati (kao klis?, 
isporedi klisiti). — U Stulićevu rječniku: klisati 
ila klisnuti od straha ,risaltar indietro dalla pa- 
ura“ ,prae timore resilire' gdje je osobito značene: 
odskakati natraške od straha. <= Lu naše vrijeme 
u Lici. ,Moj djak neće nikad da uči, nego vavije 
klisa“ J. Bogdanović. — I refleksivno bez pro- 
mjene značena. ,Ajmo se klisati“. ,Otiša' klisati 
se! J. Bogdanović. 

KLISATI SE, klism se, impf. igrati se klisa. 
— U Vukovu rječniku. — Može biti da amo pri- 
padaju i ovi primjeri u kojima kao da se klisati 
se s kim shvaća u prenesenom, širem smislu, kao 
isporedivati se dli miješati se: Ko zna pisati, 
teško se s nim kli: M. Đ. Milićević, srb. 572. 
Tko zna dobro pisat, no treba se s kime klisat 
Nar. bl. mehm. beg. kap. 261. Da se niži s vi- 
šijem no kli. Osvotn. 6, 11. 

KLISE, f. pl. ili n.? ime mahali u Vrari u 
Srbiji ra tursko vrijeme. M. Đ. Milićević, kra]. 
srb. 800. 

KLISEVAC, Klisovoa, m. vidi 8. Klis, a. — 
U jednoga pisca xvu vijeka. Klisevac silnum 
rukum dobi. P. Vitezović, kron. 114. 














,Otiša' u vratrije klisane“. 







































KLISIĆ 


KLISIĆ, m. dem. 2. klis. J. Bogdanović. 
KLISIJARAH, klisijarha, m. vidi jeklisijarah. 
aloe om od joben 





ili i do 12 iže sute stardjši. Save, tipo hih glasn. 
24, 198. Klisijarha že vam» podobajetv posta- 
vlati brata... Vizimajete narečeni klisijarhs ustave 
i kluče... 200. 

KLISIJARHOV, adj. koji pripada klisijarhu. 
O postavlenji klisijarshova. Sava, tip. stud. glasn. 
40, 159. tip. hil. glasn. 24, 200. Na ime kli 





jarhovo. tip. stud. glasn. 40, 160. tip. bil. glasn. 
24, 200. 


KLISITI, klisim, pf. skočiti, odskočiti (kao 
klis?), iskočiti. — Ake. kaki je u praes. taki je 
u aor. 2 i B sing. klisi; u ostalijem je oblicima 
omaki kaki je u inf. — Od xvm vijeka, a između 
rječnika u Vukovu: ,daher springen (wie ein klis)“ 
jexsilio“ s primjerom: Klisi lisica ispod klade. 

a. aktivno. Ako DP se što obisi, odma krivo 
vaga klisi. V. Došen 62b. Dok mu ručak na nos 
klisi. 1556. Kad je opet učini postavit na stol, 
klisi iz te jedna prigrda žaba. Blago turl. 2, 111. 
Kad povrašivši se ktide uzet sudić, nazri gdi mu 
iz grlka klisi jedna zmija. 2, 170. To reče pa 
na noge klisi. Nar. pjes. kras. 1, 88. To ban 
reče, & na noge klisi. Nar. pjesm. hčrm. 1, 885. 
S koda klisi pak u divu đisi. Osvetn. 4, 20. 
Zavješenik s grane u hlad klisi. 4, 28. 

bi sa se, reflekaivno, ne razlikuje se u značetiu 
od aktivnoga glagola. Pa se klisi Krajevi 
Marko, on se klisi ka' kad ne siđaše, pa izleti 
pred bijelu krčmu. Nar. pjes. marj. 87. To joj 
reče, na noge se klisi. Nar. pjes. horm. 2, 296. 

KLISKA, f. sprava što vežu pod erevju da se 
mogu klizati po ledu (franc. patin). — TU naše 
vrijeme. ,Schlittachuhe' (u Šapcu ,klisko!). J. 
Bošković, o srp. jes. 191. 

KLISKI, vidi kliški. 

KLISNICA, f. u Vukovu rječniku : ,der schmiss 
(mb. des wolfa, fuchses) vor schrecken“ ,quod 
cacatur prae metu“ s primjerom: Izbacio klisnicu 
(n. p. kurjak u bježafu), — Vaja da postaje od 
1. klis. 

KLISNUTI, klisnem, pf. odskučiti, kuu perfek- 
tivni plagol, prema. Klisa. — Samo u Stulićevu 
rječniku kod klisati. 

KLISOVIČ, m. prezime. — xvi vijeka u Du- 
brovniku. Gospodina Jera Klisovića. D. Zlatarić 
368. U smrt gospođe Life Jerove Klisović. 90b. 

KLISOVNIK, m, vaja da je ime brdu u Crnoj 
Gori. — U narodnoj pjesmi našega vremena. 
Ubiše se boja nis Kopile, nagnače ih na vrh Kli- 
sovnika. Nar. pjes. vuk. 4, 124. 

KLISUB, m. ime muško. — Prije našega vre- 
mena. Klisurp. S. Novaković, pom. 70. 

KLISURA, f. angustiae locorum; rupes. — 
isporedi klisura. — Od grč. xlelgovoa, novogrč. 
xitrvovga (lat. olausnra), zatvoreno mjesto. — Akc. 
se mijena u gen. pl. kltedrš, — Naj prvi se put 
nalasi ova riječ u (bugarskom) spomeniku xui 
vijeka, ali kao da je snačede: grad, tvrđava. ili 
uopke zatvoreno mjesto (prema tome je tumačeno 
u Daničićevu rječniku): Da. ne imaa(iyn po vaćhe 
horaht caristva mi i g(ra)dovćht i klisurah 
zaprštenija ... Kto li imz spakosti o tom libo 
ili na klisurd ili na forosčhx... Mon. serb. 8. 
(1217—1241). a između rječnika u Mikalinu (kli 
sura, krš rupes!), u Belinu (balza, ,luogo sco- 
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KLISUBAT 


sce80, precipitoso delle montagne' ,rupes“ 1288; 
grupe, altezza di monti sassosi“ ,rupest 6858), u 
Bjelostjenčevu (v. pećina), u Voltigijinu (,balza, 
rupe ,steiler felson'), u Stulićevu (,mons pras- 
ruptus, rupes'), # Vukovu (der borgpase, dio klis- 
sura“ fauces'), u Daničićevu (xlelgovg ,clausura, 
castellum'). 

a. angustiae locorum, vidi klanac, ždrijelo. 
Selu je Homoranima u Rabuni išla međa ,la- 
zešte u dolehu klisuru homorjanisku' (Glasnik. 
11, 184; 18, 871). Đ. Daničić, rječn. kod klisura. 
Dojdosmo na l&sovačku klisuru, pak ustasimo rano 
i uđosmo u klisuru, i padosmo na užinu u kli- 
suri... paki padosmo na 10 konsk pod monastir 
Rešitski na izmak vraiske klisure. Glasnik. Bi, 
207—298. (1704). Kofie moje povedi u klisuru 
kamenitu. Nar. pjes. bog. 51. Kad dođoše u kli- 
suru tvrdu, svi prođoše pijani svatovi; kad su 
bili sred Klisure tvrde, puće puška is klisure 
tvrde. Nar. pjes. vuk. 8, 507. U klisuru silu 
naćerali. 4, 858. 






Palmoti: 





sure, vi A 
kladenac bistre izhode 
salt. 878. Klisura, hrid. 508. Čuješ iz klisur 
muklo odisat vjetro. uzd. 2. Nahodite se na kraj 
klisure ponorito. B. Zuzeri 87. S vrha promak- 
nute jedne klisure uze vojsci govoriti. 285. Vidje 
on prohodeći u klisuri ulište čela. A. Kalić 297. 
U pilam, u klisuram gora vašijoh ustanit se. 489. 
Nad kojijem (ponorima) viso grede i klisure oštre 
i ropava. 8, Lubiša, prip. 4. 
e. kao ime mnogijem mjestima (i vodama), 
4) u Staroj Brbji. vidi u Vukovu rječni 
Staroj Srbiji od Kačanika pored vode Nerodimje 
naniže, i drži oko 4 sahata (u tređem izdašu) 
s primjerom iz narodne pjesme: U klisuri ispod 
Kačanika. — amo pripadaju i ovi primjeri: Do 
puta Kačaničkoga (,Cucamici') i ždrijela ,Klisure“. 
Rad. 49, 127. (xvi vijek). Kroz klanac (,Clissura') 
Kačanički. 185. Pa otide u Klisuru tvrdu, u 
Klisuru tvrda Kačanika. Nar. pjes. vuk. 8, 26. 
b) u planini Babuni u Kosovu. U Klisurd 
dva komata zemje. Glasnik. 27, 298. (1847). 
.C) u Srbiji. ua) mjesto u okrugu kneževačkom. 
Niva u Klisuri. Sr. nov. 1870. 19. i rijeka. M. 
Đ. Milićević, srb. 829. — b6) vođa u o 
kragujevačkom. Niz vodu do Klisuro reke, Kli- 
suroma niz vodu do Srebrnice reke. Glasnik. 
25, 66. Ot Srebrnice Klisurom rekoms. 68. — 
ce) selo u okrugu niškom. M. Đ. Milićević, ki 
srb. 125. — «1d) selo u okrugu pirotskom. 
— ee) Gortačka Klisura, u okrugu požarevačkom. 
Mlava ulazi u onu dugačku i tesnu Gorkačku 
Klisuru... Klisura Gornačka koja se zvala i 
ži ičdna jo S naj dirnj. prirodnh vl 
u Srbiji. i 
d) u Slavoniji 
M. Medić. 





p: 
u 








€) seoce u Bosni u okrugu sarajevskom. Statist. 


bosn. 18. Basin : 
KLISURAST, adj. na kojemu je mnogo ki- 
sura. — U jednoga pisca nušega vremena. Ispod 
loviš k bračkim rudinam. M. 


klisurastih ostrva 





KLISURAT 


pisca xvin vijeka. U gore klisurato braneći se 

svojom gredom. J. Kavadin 2406. 
KLISURETINA, f. augm. klisura. — U jed- 
noga pisca xvi vijeka. U jednoj staroj klisu- 
i obitavaše sila vrabaca. D. Obradović, basn. 








rei 
285. 


KLISURICA, f. dem. klisura. — Kao mjesno 
ime, u Srbiji. a) selo u okrugu vrariskom. M. Đ. 
Milićević, kra). srb. 306. — 6) selo u okrugu to- 
pličkom. 383. 

KLISURIŠTE, a. u Stulićevu rječniku uz kli- 
sura. — nepouzdano. 

KLISURIŠTVO, n. u Stulićevu rječniku uz 
klisura. — sasma nepouzdano. 

KLISURIT, adj. koji je kao klisura, koji je 
pun klisura, vrletan. — Od xvu vijeka, a između 
rječnika u Belinu (alpostro o alpostre, significa 
aspro, rigido“ silvestris' 66b; ,scosceso, dirupato“ 
»praeruptus“ 6608) i u Stulićevu (,scissus, prae- 
ruptus, praeceps'), 

u. adj. — Komp.: klisuritiji (u Belinu rječ- 
niku: ,piti scosceso“ ,praeruptior“ 6604). Po Kem 
(otoku) klisurite svud su stijene. Ć. Palmotić 
2, 21. I ti stijenam klisuritijem od Ereba tvrdi 
grado. 8, 578. Klisurite hridi. P. Kanavelić, iv. 
297. Živac klisuriti. 885. Na visokom i klisu- 
ritom brdu. 1 Đorđić, O ložnice kli- 
surite od pustošnijeh zvijeri. 
ko van mora petu klisurite vrhe stare. pjesn. 
208. Po kojemu nijesu stijene poprijeko klisu- 

200. 








rite. I. Jablanci 

b. adv. klisirito. — U Belinu rječni 
scesamente' ,praerupte“ 6608, i u Stulićevu 
cipitanter, deorsum'. 

KLISURITOST, f. osobitost onoga što je kli- 
surito. — Samo u Štulićevu rječniku: v. klisura. 

KLISURITSTVO, n. vidi klisuritost. — Samo 
u Stulićevu rječniku: v. klisura. 

i pripada klisuri ili kli- 
. — U naše vrijeme. U 11 sati otet je 
klisurski položaj. Rat. 18. 

KLIŠ, m. mjesno ime. — U spomeniku xvi 
vijeka. Koštel sotski i Kliš. Mon. croat. 281. 
(1527). 

KLIŠANI, m. pl. mjesno ime. — U Daničićevu 
rječniku: selu je Trnavi crkve Arhanđelove u 
Prizrenu išla međa ,otb Klišanij u Vlahove grobi“ 
(Glasnik. 15, 283 god. 1348). 

KLIŠANICA, f. šuma blizu Požege. 

KLIŠANIN, m. čovjek iz Klisa (vidi B. Klis, 
a). — Množina: Klišani. — xvi vijeka. O slavni 
Klišani! M. Vetranić 1, 46. 

KLIŠEVAC, Klišćvca, m. čovjek s Kliševa. P. 
Budmani. 

KLIŠEVIĆ, m. ime selu u Bosni u okrugu bi- 
hačkom. Statist, bosn. 47. 

KLIŠEVKA, f. žena s Kliševa. P. Budmani. 

KLIŠEVO, n. selo u Dalmaciji u kotaru du- 
drovačkom. Repert. dalm. 1872. 21. 

KLIŠKI, adj. koji pripada Klisu (vidi 8. Klis, 
8). — Piše se i kliški i kliski, ali se na _nekijem 
mjestima ne zna kako treba čitati. — Od xv 
vijeka, a između rječnika u Danit klisbkyj, 
što pripada Klisi s primjerom (pisanijem lati 
skijem slovima): Ivanis ben, čhnez cetinschi, 
chlischi i ramschić (Mon. serb. 279 god. 1416), 








: ,prae- 












gdje se uprav ne zna kako treba čitati: kliski 


(kao što čita Daničić) šli kliški. — kliški. Općine 
kike... Mista kliškoga. Mon. croat. 189. 
(1506). Sanžaka kliškoga. Starine. 10, 8. (1558). 





82 1. KLIZA 


| Lijep hram s kulom kliški isradi. J, Kavain 
91% — kliski. Sančaka kliskoga. Starine. 10, 18. 
1582). Kneza kliskoga ćer. And. Kačić, kor. 
425. Kadija kliski. 458. — Ne zna se kako treba 
čitati. Petra kapitana kliskoga. F. Glavinić, cvit. 
1418. Lumbardami biše mire kliske. I. Zanotti, 
skaz. 19. Kliski i Zegraški vitezi. J. Kavanin 
183m. Kliski Vargio Petar Krušić. 2814. Bana 
kliskoga. Norini 88. 

KLIŠNA, f. vidi klisane, a. — U naše vrijeme 
u Lici. ,Otiše u vratriju klištut J. Bogdanović. 

KLIŠTER, m. clyster, sem. klystier, štreajka, 
kristir. — U Bjelostjenčevu rječniku: v. klištor, 
i u Jambrešićeru : jelyster“. 

KLITEN, m. ime mjestu u Srbiji u okrugu 
krajinskom. Vinograd u mestu prozvanom Kliten. 
Br. nov. 1871. 888. 

KLITI, klijem, impf. gorminare, nicati. — 
isporedi 3. klicati i 1. ki — Riječ je pra- 
slavenska, isporedi stslov. (pro)kliti, novoslov. ka- 
liti, kliti, češ. kleti, kliti. korijen je kul, kao što 
se poznaje po novoslov. kal, malorus. koleć, češ. 
kel, poj. kiol, Klica (isporedi i 1. kalac); po tome 
bi praslavenski oblik ovoga glagola bio krliti. — 
U primjerima ima samo praes. i inf. i part. praet. 
act. klto, klila. 

m. aktivno. «) u pravom smislu. Zalud onda 

J. S. Reljković 18. S one 
























noga glagola. Sime koje 'vi težaci u zemju sta- 
vite ne izađe odmah u travu, nego se pi i ko- 
rini u zemli. F. Lastrić, od! 28. I usiv so iz 
te boje klije. J. S. Rejković 41. Dok se klije 
i izraste gori. 46. Pak da bi se brže loze klile. 
76. — Metaforički. Korin iz koga kliju sei po- 
rađaju tolike zloće. F. Lastrić, ned. 112. Sva 
dobra dila imaju kliti se i rasti iz pala od ju- 
bavi. 291. 

KLITIMEŠAJ (sic), f. Klvreuvijore«, Clytao- 
mnestra, ime žensko iz grčke mstologije. — U 
glagolskom rukopisu xv vijeka. I posla Urikšeša 
opet v Grke: ,Klitimešaj carice gospoje, posla 
me Agamenon car, daj mi hćer svoju“. Pril. jag. 
ark. 9, 126. (1468). — -j ili -i na kraju može biti 
otale što je ime bilo isprva u dativu, pak se slo 
prepisao, isporedi u bugarskom rukopisu (gdje 
je oblik imenu Kletomoštrica): I dojde Kleto- 
moštrici carici, i reče jej: ,O gospožde carice...“ 
Starine. 8, 170. (uko 1850). 

KLIVERA, f. ime mjestu u Srbiji u okrugu 
podrinskom. Zemja u Kliveri. Sr. nov. 1888. 88. 

KLIVILO, n. vidi klilo. — U jednoga pisca 
xvur vijeka. Kamenito voće u Klivilo metati. 
J. S. Relković 47. Ako nisi još u jesen duda ili 
voćne sijao kosti kuda, fo si sada il' kud hoćeš 
| moći u klivilo. 85. Pak srizane (loze) u klivilo 
dio... 215. 

1. KLIZA, f. u Vukovu rječniku: u djeco kad se 
igraju dugmsta nekako dugme. dvije klize idu u 
| jedno ,cijelo', ali ima kliza što vrijede dva cijela. 
1ef. polče. 




















2. KLIZA 


2 KLIZAj fi idi kliska. — Načieno u naše 
vrijeme. — Julekovu rječniku: ,schlittachuh“. 

KLIZAK, kltska, adj. vidi klizav. — Od xvi 
vijeka, a između rječnika u Vukovu (vido klizav). 
Nek mu bude moćnos kliska. J. Kavanin 290% 
Tu eu kliske vrleti i jazi. Osvetn. 4, 19. 

KLIZALICA, f. vidi klizalište. 
KLIZALIŠTE, n. mjesto gdje se zimi Judi kli- 
soju po ledu za zabavu. — U naše vrijeme u 

frvatskoj. Mjesto đe se đaci ili djeca klizaju, 
zovu klisalištem ili klizalicom. (u Laci). J. Bog- 
danović. | 

KLIZANE, n. djelo kojijem se ko kliza. — U 
Vukovu rječniku. 

KLIZATI SE, klizim se, impf. kad se_kome 
noge pomiču (hotimice ili nehotice) ne podižući 
se kao kod običnoga hoda, jer je tle (m. p. led) 
vrlo glatko. kaže se o čejađetu, o nogama, 0 obući. 
može se zbiti i kad se stoji i kad se ide. često se 
kaže u naše doba o zimskoj zabavi kad se čejad 
na ovaj način miču i trče po ledu. — Akc. se 
mijeta u praes. 1i 2 pl.: klizdmo, klizdte, i u 
aor. 2 i B sing. kllsf. — Ne zna se dobro oblik 
praslavenskoga korijena: po stslov. slizuku, poj. 
(po)slizač sie, gornoluž. sliznyć so, donoluž. sliz- 
nuš (i lit. slisti kao da je korijen slia, te može 
biti da se umetlo k, i tako postao korijen skliz, 
i to već u staro doba, isporedi novoslov. sklizati, 
rus. ckaueuyre, bjelorus. sklizać a; kasnije može 
diti da je u našem jeziku otpalu s sprijeda jer 
se shvatilo kao da je prijedlog, ali se u češkom 
i pojskom jesiku nalaze riječi kojima kao da je 
korijen kriz, isporedi češ. klzkj, kluzk$, klouzati, 
poj. kielzać, kielsko; po ovome moglo bi se po- 
misliti da je praslavenski korijen kula, a da se 
kamije dodalo s sprijeda. — U našemu se jeziku 
potvrđuje istom xvui vijeka (vidi klizak i kliza- 
vica), a ismeđu rječnika u Vukovu (,gleiton“ ,labor' 
# primjerom: Klizaju se noge). Da mu se noge 
ne klizaju po strani i po kamefu. Vuk, živ. 215. 
— U ovom je primjeru praes. kližim se: Kližu 
mu se opanci. Bos. vila. 1889. 51. — U prene- 
senom smislu: potezati se po kojenima ili puzati 
(ako nije štamparskom griješkom z mj. c). Mar- 
dokeo ne kliza se prid Amanom kako svi ostali. 
LJ. P. Lučić, rasg. 8. 

KLIZAV, adj. (n. p. put) po kojemu se noge 
Hisaju. — U naše vrijeme, a između rječnika u 
Vukovu (n. p. put ,chlipfrig: ,lubricus'). — Me- 
taforički. Skupštinari, Judi odabrani, pošteni, ne 
sećaju se nikakvo Judske slabosti, nikakve kli- 
zave prilike. M. Đ. Milićević, međudnev. 291. 

KLIZAVICA, f. klizav put. — Od xvni vijeka, 
G između rječnika u Vukovu (,schliipfrig zu gohen' 
Jubrica via). Na klizavici padne čovek. D. 
Obradović, basn. 67. Za to će put fihov biti 
kao klizavica po tami. Đ. Daničić, jer. 28, 12. 

KLIZITI, klisim, impf. vidi klizati se. — U 
Vukovu rjećniku: kliziti, klizi ,gloiten“ ,labort. 

KLIZNUTI, klinom, pf. dovući se, izvući se 
kao klisajući ee. — U naše vrijeme, a između 
rječnika u Stulićevu (v. iskliznuti). AT kud kliznu 
te iskrice žarko? Osvetn. 1, 64. Tu kliznuše 
Jamakovi mami, a liznuše Petrov obraz plami. 
6, 48. Opet mu kliznu glas... I. K. Lazarević, 
on zna sve. 42. 

KLOBAČA, f. siekakva biljka?  Klobača (klo- 
bučac?) (Vujović). B. Šulek, im. 147. 

KLOBAS-, vidi kobas-. 

KLOBODAN, m. varak, kosar. — U Vukovu 


























KLOBUČAR, a. 


rječniku: ,knistergold, rausehgold“ ,urum  tre- 
mulum', of. šik, žik. — Nepoznata postasa. 

KLOBUCI, Klobikt, m. pl. ime mjestu u Crnoj 
Gori. — U narodnoj pjesmi crnogorskoj našega 
vremena. Niz Klobuke tu slomiše Turke. Pjev. 
crn. 2990. 

1. KLOBUČAC, klobičea (klobišea), m. dem. 
1. klobuk. xvr vijeka, a između rječnika 
u Mikajinu (klobučac, mali klobuk ,pileolus, pi- 
leolum'), u Belinu (cappollotto, diminutivo di cap- 
pello“ ,pileolus“ 1718; ,boretta“ ,capitis tegment; 
,berettina“ ,pileolus“ 188b), u Bjelostjenčevu (kaj- 
kavski klobučec ,pileolus 1. pileoh u Jam- 
brešićevu (klobučec ,pileolum“), u Voltijijinu (cap- 
pellino, cappelluccio“ ,hiitehen'), u Stulićevu: klo- 
bučac # klobučec (iz Habdelićeva) ,pileolusi. 

8. u pravom smislu. Pak mu daj dva sira i 
kravaj i crven klobučac. M. Vetranić 2, 827. 
Klobučea pomače hteć se pokloniti. H. Lucić 
251. Klobučac na glavi. Jačke. 88. 

b. u prenesenom smislu, bijke i gliva. — Između 
rječnika u Mikalinu (klobučac, trava ,acetabulum, 
umbilicus Vonoris'), u Belinu (,fongo, eacremento 
di terra o albero' ,fungus' 3284), u Bjelostjenčevu 
(klobučec, trava, božurak ,acetabulum, umbilicus 
Veneris'; v, gliva); u Stulićevu (klobučac i klo- 
bučec ,umbilicus Veneris, herbae species; fungus 
boletus'). Klobučac, vrsta travice koja raste po 
zidovih. M. Pavlinović. Klobučac (klobučić), slov. 
klobučec (cotyledon; cyelamen), po]. klobuezki 
(campanula), 1. ombilico di Venere (Sit, Pizzelli, 
Stulli), cimbalaria (Kuzmić, Durante), Cotyledon 
umbilicus Hud. (Vodopić); 2. artanita (Bartalović). 
Cyelamen hedoraefolium Ait. (Visiani, Potter); 
3. Cyclamen ouropaeum L. (Visiani); 4. ft 
lacteus (Dellabella), Agaricus lactifluus IL. B. 
Šulek, im. 147. — i s pridjevima: Klobučac mali, 
Cyclamen vernum Rehb. (Visiani). Klobučac voli, 
1. Cotyledon umbilicus Huds. (Visiani); 2. Coty- 
ledon horizontalis Guss. (Visiani). 147. 

€. u prenesenom amislu, znak * za akcenat 
(accontus cireumflexus). — U jednoga pisca Du- 
brovčanina xvi vijeka. Nadstavih klobučac rije- 
čima pokratjenijem, na priliku: ,kA, tv, mfi“ ete., 
to jes skoja, tvoje, moju“ eto. I. Đorđić, uzd. v. 

2. KLOBUČAC, klobučea m. dem. 2. klobuk. 
— U Bjelostjenčevu rječniku: (kajkavski) klo- 
bučec na vode ,bulla'. 

8. KLOBUČAC, Klobučea, m. mjesno ime. — 
U spomeniku xiy vijeka. Na Klobučkeb na Oso- 
govu. Glasnik. 27, 291. (1851). 


KLOBUČAK, klobička, m. dem. klobuk. — 
Od xvu vijeka. Pak mu dajte košuju i š om 
Klobučak. M. Divković, plač. 98. 

KLOBUČAR, klobučćra, m. čovjek koji po 
strome zanatu gradi klobuke. — Ake. kaki je u 
gen. sing. taki je u ostalijem padežima, osim nom. 
sing., i voc.: klobučaru (klobuč&re), klčbuč&ri. — 
Od xu vijeka, a između rječnika u Mikalinu 
(klobučar, koji klobuke čini ,pilearius), u Belinu 
(,cappellaio, quello che fa o vende cappelli“ ,pi- 
learius' 1714; ,ehi fa o vende berette, borettajo' 
,pileoć 1880), u Bjelostjenčevu (,piloo, pil 
pilearius'), u Jambrešićevu (,pileo'), u Volt 
(cappellajo“ ,hutmacher'), # Stulićevu (,pileorum 
vel petasorum opifex'), u Vukovu (vide šeširgija 
s dodatkom da se govori u Dubrovniku), u Da- 
ničićevu (klobučarb ,qui pileos conficit'). 

a. u pravom smislu. Strezo klobučarn. Mon. 
serb. 68. (1298—1802).  Klobučaru inočkskyim». 
Glasnik. 24, 269. (1888). Papirćije i još klobučari. 
M.A. Reljković, sat. K8b. Tražite si drugoga maj- 





















KLOBUČAR, a. 


stora, na priliku jednoga klobućara. A. T. Bla- 
gojević, khin. 88. 
b. prezime. — Od xv vijeka (a vidi i klobu- 





čarov). Matijem Klobučarem. Mon. croat. 68. 
(1447). Ot kneza Klobučara. Starine. 12, 36. 
1712). Strijo_j' Prajze frajto Klobučaru. Š. | 


Štefanac 10. Klobučar. Schem. sef. 1871. 110. 

1. KLOBUČARA, f. vidi 2. klobučina. — U 
jednoga pisca uvoga' vijeka. Sanke nisu poto- | 
nule, zašto su načinene kao korito i to kožom 
pak preko de klobučarom obvijene. S. Tekelij 
letop. mat. sr. 119, 62—63. Pokrov i cela čerga 
obložena je ot klobučare (filca). 67. 


2. KLOBUČARA, /. kutija gdje se hrani klobuk. + 
— isporedi klobučnica. — Jamačno m 
talijanskijem nastavkom ara (u Toskani aja), ispo- | 
redi capponsje, piocionaja (capponara, pieoionara; 
itd. — U Štulićevu rječniku: ,cappolliera' , 
leorum theca, custodia, caliendrum', i u naš 
vrijeme u Dubrovniku. P. Budmani. i 


KLOBUČAREV, adj. koji pripada klobučaru. | 
— Može se kazati i klobučarov. — U spomeniku | 
xrv vijeka u mjesnom imenu (Klobučarev Do), 
može biti da postaje od prezimena Klobučar , 
fisporedi klobučar, b). Kons Klobučareva Dola. 

 hris. 

KLOBUČARIĆ, m. prezime (uprav dem. klo- 
bučar, ili po ocu klobučaru). — Od xvi vijeka, 
a između rječnika u Daničićevu (Klobučariće). 
Pogibe Hasan Klobučarićk na Turovu 1594. 
Okdz. pam. šaf. 85. — I u naše vrijeme u Hlr- 
vatskoj. 

KLOBUČARIJA, f. vidi klobučarstvo. 

KLOBUČARKA, /. žensko čejade što po svom 
zanatu gradi klobuka. — Načiieno u naše vrijeme. 

Julekovu rječniku: ,hutmacherin'. 


1. KLOBUČARNICA, f. u Stulićevu rječniku 
uz klobučara. — nije dosta pouzdano. 

2. KLOBUČARNIUA, f. mjesto gdje se grade 
klobuci. — Načirieno u naše vrijeme. — U Šule- | 
kovu rječniku: ,hutfabrik“. 

KLOBUČAROV, adi. vidi klobučarev. 


.KLOBUČARSKI, adj. koji pripada klobuča- 
rima. — Od xvi vijeka. Dok majstorom po- 
stane od zanata klobučarskoga. A. T. Blagojević, 
khin. 84. a 

KLOBUČARSTVO, n. klobučarski posao ili 
zanat. — Načiteno u naše vrijeme. — U Šule- 
kovu rječniku: klobučarija, klobučarstvo ,hut- 
macherei, hutmachorhandwerk“. 

KLOBUČAST, adj. koji » nalik na klobuk, — 
Načineno u naše vrijeme. — U Šulekovu rječ- 
niku: ,hutformig“. 

KLOBUČICA, f. zmija klobučica, Naja tripu- 
dians Merr., otrovna zmija u Indiji. jednoga 
pisca xvu vijeka koji je ovu riječ načinio prema 
portug. cobra de capello. Od jedne zmije |utice 
koja se zove u onijeh stranah zmija klobučica 
bi ujeden u nogu. B. Kašić, fran. 129. 

1. KLOBUČIĆ, m. dem. klobuk. — Od xvn 
vijeka. 

u. u pravom smislu. — Između rječnika u Be- 
linu (cappelletto, diminutivo di cappello' ,pile- 
olus') 171", u Stulićevu uz klobučac, u Vukovu 
(dim. v. klobuk).  Uze dvij: dolamice kratke od 
staro sfite baratino; vd isto učini za pokriti glavu 
jedan klobučić. B. Kašić 20. Nutri je moj 
dragi v črnem klobučiću. Nar. pjes. istr. 2, 87. 
Kosi niju zlatne spravi pod klobučići. Nar. prip. 
mikul. 81. Crven trči po putiću, u crvenu klo- 
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je pravo snače: 


1. KLOBUK 


bučiću, crven viče: ta, ta, otvori mi vrata. odgo- 
nedaj; i: pi ijetav. Nar. zag. nov. 164. 

ubrovniku u naše doba znači ne samo 
mati "klobuk, nego i ženski klobuk, pa bio velik 
ili malen. P. Budmani. 

€, reke bike. — Između rječnika u Vukovu 
(nekaka trava s dodatkom da se govori u Du- 
brovniku).  Klobučić, jadić ,Aconitum“. Flora 
croat. 184. Klobučić, 1. cimbalaria (Pizzelli, 
Skurla), Linaria oymbalaria L, (Visiani); 2. um- 
ieus Veneris (Pizzelli, Stulli), Cotyledon um- 
cus Huds., v. Klobućac. B. Šulok, im. 14f. 

dl. mjesno ime. — U spomeniku pisanome crkve: 
! nijem jezikom prije našega vremena (sa št mj. 6). 
Klobučišt. Spom. stoj. 184. 

2. KLOBUČIĆ, m. dem. 2. klobuk. — U naše 
vrijeme u Dubrovniku. ,Još će daždjet, po vodi 

iP. Budmani. 

NA, f. augm. klobuk. — U Be- 
linu rječniku: ,cappellaccio, cappello vecchio“ 
pileus vetus' 1718; u Voltigijinu: ,cappellaccio' 
\ein grober, alter hut; u Stulićevu: ,vilis pileus, 
immanis pilous'; u Vukovu: augm. v. klobuk. — 
I kao mjesno ime. Klobučina, vrh. Lič u gor- 
skom kotaru. 

2. KLOBUČINA, f. pust, pustina, od čega se 
grade klubuci. — U Vukovu rječniku: ,der filz' 
;eoaetile“. 

KLOBUČITI, kldbičim, impf. pokrivati (kao 
klobukom)? — U naše vrijeme (sa se, pasivno). 
Krov se slamom klobuči, Lukovdo. — Ka jednoga 
pisca čakavca xvi vijeka ima part. praet. pas 
klobučen; smisao nije jasan, može biti da zna 
pokriven kubetom, te bi riječ klobuk tada značila 
i kube, trulo. (Inocencij I papa) umri i pogroben 
bisi ka klobučenomu medvidu (jeli to basilica 
ursiana?). S. Kožičić 11h. 


KLOBUČITI SE, klčbičim se, impf. bujati, 

nabubrivati se. — U naše vrijeme. Tuda se klo- 
e Nihovo (ženske) široke šalvare. M. Đ. Mili- 

međudnev. 19. 

KLOBUČKATI, klobučkam, impf. igrati se na 
novce ili puceta miječšajuć ih u klobuku uz pi- 
tane: opisno ili glava?“ u Prigorju. F. Hefele. 

KLOBIČKI, adj. koji pripada Klobuku (vidi 
1. klobuk, d). Gospodaru klobučki dizdaru! Nar. 
pjes. vuk. 4 505. I pred fima klobučkog diz- 
dara. Ogled. sr, 89. 

KLOBUČNICA, f. vidi 2. 
tieno u naše vrijeme. — U 
.hutfutteral; hutschachtel“. 

KLOBUČNIK, m. čovjek što 
— Načiti“no u naše vrijeme. — 
niku: ,huthindler. 

KLOBUČNAK, m. kalup za klobuk. — Nači- 
jeno u naše vrijeme. — U Šulekovu rječniku: 
ihutform:; hutstocki 

1. KLOBUK, klobika, m. a) galorus, kapa 
(obično od pustine) tvrda, ukočena; b) petasus, 
causia, razlikuje sz od a) tijem što ima obod, 
vidi šešir. prvo je značele po istočnijem kraje: 
vima, drugo po žapadnijem (ne samo u Dubrov- 
niku). ne m u svakom primjeru znati, koje 

. i jeu gen. sing. 

taki je u ustalijem padežima, osim nom. i acc. 
klčbiče, klčbici. — Riječ je pra- 

oredi stalov. klobuku gplloisi, rus. 
wz, kaluđerska kapa, češ. klobouk, poj. klo- 
buk. — još u praslavensko doba prešla je is koga 
turskoga jezika, te je jamačno ista riječ što kas- 
nije kalpak (vidi). —' U svijem je rječnicima: u 
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rodaje klobuke. 
Šulekovu rječ- 













1. KLOBUK 


Vrančićevu (,galerus; pileus'; klobuk-širaj ,pe- 
tasus'), u Mikalinu (,pileus, pileum, petasus, ga- 
lorus'), u Belinu (,appello, quello cho si porta 
in capo per coprirlo“ ,pileust 1718; ,beretta! ,ca- 
pitis tegmen' 1886), u Bjelostjenčevu (klobuk, 
naglavak ,pileus et pileum, tegmen capitisi. 2. 
klobuk široki, škrjak ,petasus, pileus la: 
lorus'), u Jambrešićevu (pilous'), u Volti 
(,cappello“ ,hut), u Stulićevu (,petasus, pileus 
Vukovu: 1. dio miitze (hut ohne krempo" ,ga- 
lerus'. 2. (u Dubrovniku) ,der hut“ ,petasus! cf. 
šešir. 8. (u Boci) ein getroidemass' (od po bukile, 
bagaša) ,modii genu“; u Daničićevu (klobukp 
»pileus'). B m 

a. u jednom od dva značena sprijeda kazana. 
Zemja jemu brćme, kamenije jemu monysta, nebo 
jemu klobuks, zlotvorsniku človčku! Starine. 
10, 277. (xy vijek). Ošće hoćemo da, ako bi nški 
nčkomu vzel klobuk ali beritu, plati jedan cekin 
zlatni. Stat. krč. ark, 2, 286. Klobuk jedane 
crvena grimiza sa biserome. Mon. serb. 498. 
(1466. Metaše u klobuk da sudom pritvora. M. 
Marulić 91. Da bude nosil gardinalski klobuk. 
Transit. 282. Kardinali jegda jizdet, črvjen klobuk 
da noset. Š. Kožičić 28s. Ne bus utrgne i stavi 
za klobuk. Š. Menčetić 884. Za klobukom nosiš 
porje. M. Vetranić 1, 28. Gdi tvoj stric, pri- 
mudri Lauš, erjen klobuk prija. Zeloni po tomu 
klobuk smo vidili. gdi glavu drugomu stricu ti 
pokrili. H. Lucić 285. Na glavi mu svilan klobuk, 
šinca da mu je. P. Hektorović 9. Na glavi 
svojej macedonijski klobuk nošaše. Aleks. jag. 
star. 5, 267. Klobuk snam Antiohu na noge 
pade i pokloni se. 802. Perje ga Judjaše i klobuk 
hrvatski. Đ. Baraković, vil. 86. A klobuk na 
strihu, šćap duba drinova. 240. Pod klobucim 
kamilovcim krajičnici za nim jašu. I. Gundulić 
440. Vode mu u klobuku donašahu. F. Glavinić, 
cvit. 1218. Klobuk sneti. svitl. 64. Splotoše 
jednu krunu na način klobuka. Michelangelo. 
39. Klobuk zlatom pramjen. B. Krnarutić 38. 
Da ne ima nitkor nositi klobuke oblo. M. Bijan- 
ković 104. Budi glava, bit ćo klobuk. (D). I 
klobuk ima svoju sjen. (D). Ne trebuje po daždu 
klobuk iskat. (D). Zna vladika na koju glavu 
klobuk stavja. (D). Poslov. danič. Stavi na glavu 
jedan velik i težak klobuk od olova. A. d. Bolla, 
razgov. 118. S klobukom se crnim štitu. J. Ka- 
vašin 2824. Čijem sadar jesu neki ne providjeni 
biskupati, mogo bih se jedan klobuk zeleni i ja 
zadobavit. B. Žuzeri 242. Volim gledat tursko sa- 
ruke nego rimske crlene klobuke. J. Filipović 
1,1676, Gledati rimskih kardinala crjene klobuke. 
A. Kanižlić, kam. 818. Komu je na glavi kami- 
lovac lijepi klobuk. Nar. pjes. bog. 68. Šij kožuh 
agosta, a pleti klobuk febrara. (7). Poslov. danič. 
Iza prvoga stupaja ide se na drugi, mogo bi se 
zeleni klobuk promijenit u erjeni: tolici koji bi- 
jahu biskupi pak biše kardenali. Đ. Bašić 71. 
Biži junak priko Italije brez klobuka i brez sabjo 
britke. And. Kačić, razg. 1298. Da jedan služ- 
benik mimođe svoga gospodara ne skidajući mu 
klobuk. Ant. Kadčić 228. Moj će sin znati klo- 
buke praviti. A. T. Blagojević, khin. 84. S bilim 
rukavicam, s klobukom trokutnim. I. J. P. Lučić, 
bit. 49. Odvila se zlatna žica od vedra neba, 
savila se prvijencu oko klobuka. Nar. pjes. vuk. 
1,57. Kad je Petru kita dopanula, ma jo Potro 
meće za klobuka. 1,285. Već on klobuk na oči 
namiče. 1, 477. Pod pazuom klobuk svile bole, 
za klobukom bela kita perja. 2. 802. Turske 
kape i bijele čalme, krasno srpsko bijelo klobuko. 
2,808. Kupi mi ti klobuk belim perjem. Nar. 
pjes. istr. 1,26. Zač mi mažurana za klabukom 
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2. KLOCATI 


| vene. 2,17. Za klobuk me (ružu) stavlaju. 2, 168. 
| Vse sluge su kraju klobuke podmskli. Jačke. 
1157. Vojšćanski klobuk. 290. Kome je čela za 
klobukom (i sam se sjeća). Nar. posl. vuk. 147. 

b. riekakva mjera za žito u Boci kotorskoj, vidi 
u Vukovu rječniku. 

e. kube, trulo? vidi klobučiti. 

d. mjesno ime. 

a) kao da je nekakvo mjesto u Bosni ili u 
Dalmaciji. — U latinskom spomeniku (tobože god. 
1078), ali vaja da nije autentičan. ,Saneti Petri 
de Clobucoć. Doc. rač. 114. (1078). 

0) ime dvjema selima u Hercegovini. Statist. 
bosn. 119. 125; drugo je utvrđeno, vidi u Vukovu 
rječniku: grad blizu Orne Gore. pomire se od 
xvi vijeka. Gospodari od Klobuka. J. Kavanin 
2816.  Luta guja Šejović-Osmane iz Klobuka 
grada bijeloga, štono Crnu Goru zatvorio. Nar. 
pjes. vuk. 4, 80. Od Klobuka i od Korjenića. 
4, 484 


e. 8 pridjevom popovski, seka bilka. Klobuk 
popovski, aro maggiore (Parčić), Arisarum vul- 
gare Targ. B. Šulek, im. 147. 

2. KLOBUK, m. kao mjehurić (od sume vode) 
pun vodene pare ili vazduha itd. što izlazi navrh 
vode, m. p. kad vri, ili kad kiša pada. — i 

i bobuk, božur, klopac. — Ne zna; 
rijeć što 1. klobuk (po sličnosti obličja), ili ji 
riječ onomatopejska, isporedi klokot, klokun. — 
U naše vrijeme, a između rječnika u Vukovu 
i,dio blaso dea siedenden wassers' ,bulla aquao 
bullientis“ s primjerom: Izbijaju klobuci). Na 
gorhemu đerdanu slabo se kad vidi kamene posred 
vode, nego samo kjučevi i klobukovi. Vuk, dan. 
2, 88. 








KLOCALICA, f. drvena sprava nalik na korisku 
glava koje se gubica može otvorati i zatvorati 
locajući. — U Vukovu rječniku: ,eine holzerno 
dem pferdekopfe ihnliche masehine deren mund 
man nach belieben auf- und zumachen kann“ 
,machina lignea caput equinum praesentans', ovaku 
je glavu imala u Dubrovniku ,turica“ (griješkom 
je), a ja sam i u Požarevcu 1807 godine uz 
mosojeđe u dvoru kneza Miloša gledao gdje se 
momci igraju s ovakom klocalicom (jedan se 
obuče od prilike kao turica da mu se |udsko 
išta ne vidi, pa nom gore kloca i plaši žene i 
djecu). ef. turica. 
1. KLOCANE, n. djelo kojijem se kloca (vidi 1. 
Klocati). — U Vukovu rječniku : ,las schnappen“ 
sfrondor“. 











n. djelo kujijem se kluca (vidi 
2. klocati) — (U Belinu rječniku (sa starijim 
oblikom klocanje): ,gracidamento, il gracidare 
dell oca“ ,glangor' 354a. 

KLOCARA, f. u narodnoj zagoneci našega vre- 
mena. Šklocnu klocara, ču se do cara... odgo- 
netlaj: razboj, stan. Nar. zag. nov. 189. 


1. KLOUATI, kloc&m, impf. otvorati a brzu i 
silovito zatvorati gubicu tako da domi zubi u 
gorite udaraju s iekom bukom (kao n. p. kad pas 
hvata muhe). — isporedi šklocati. — Riječ je 
onomatopejska od glasa kloc što se čini da se 
čuje kad zubi udaraju jedni o druge. — U naše 
vrijeme, a između rječnika u Vukovu (jachnappen' 
,dentibus cropare'. A turica je jednako klocala 
svojijem zubima. Vuk, pism. BB. Konska glava 
s velikijem zubima koja je tako načišena da su 
30 usta odozdo mogla lasno otvorati i zatvorati, 
te je svo klocala. rjočn. kod čoroje. 

2. KLOCATI, klocam, impf. o glasu u gusaka, 
vidi daktati, gakati. — Riječ je onomatopejsku 














2. KLOCATI 868 


(ispoređi 1. klocati). — U Belinu rječniku: ,gra- 
cidaro, gridare come ocat lango“ 8540; u Volti- 
dijinu: gracidare, graccolare' ,qušicken, gacksern', 
u Stulićevu: ,gracidare, stridere, o gridare come 
fanno le oche' ,glociare“. 

KLDOCE, f. pl. u Vukovu rječniku: vide škloce 
s dodatkom da se govori u Hrvatskoj. 

KLOCNUTI, kldenčm, pf. udariti jedan put 
zubima o zube, perfektivni glagol prema 1. klo- 
cati. — Akc. se ne mijena (aor. 2 i 8 sing. kldeni), 
— U Vukovu rječniku uz klocati. i u narodnoj 
zagoneci (kod klocara) ima varijanta klocnu mg. 
šklocnu. Nar. zag. nov. 190. 

KLOČNICA, f. mala rijeka u Srbiji u okrugu 
kragujevačkom." M. Đ. Miličević, srb. 281. — 
isporedi Kloka. 

KLOFTOR, m. vidi klaftar. — U kiizi pisanoj 
prošloga vijeka miješanijem jezikom.  Dužinoju 
držit 5 kloftori i 8 stopo; širinoju dva kloftora 
i pol; visinoju 1 kloftor i 2 pjadi duvari držet. 
Glasnik. 56, 209. (1788). 

KLOEK, m. izvor u Srbiji u okrugu pirotskom. 
M. Đ. Miličević, kraj. srb. 172. — Vaja da je 
onomatopeja, isporedi klokot. 

KLOKA, f. ime mjestima u Srbiji. a) selo u 
okrugu kragujevačkom. K. Jovanović 121. — 
Bb) mjesto u okrugu smeđerevskom. Livada u 
Kloki. Sr. nov. 1864. 124. 

KLOKAČKI, adj. koji pripada selu Kloci. 
Klokačka (opština). K. Jovanović 121. 

KLOKANE, n. vidi klokot, klokuh. — Kao da 
je verbalni supstantiv od glagola klokoti, ali 
ovome glagolu nema potvrde. — U Bjelostjenčevu 
rječniku: v. kipućina, i u Stulićevu: v. klokuri 
# dodatkom da je uzeto iz Bjelustjenčeva. 

KLOKČANIN, m. čovjek iz sela Kluke. L. Đur- 
đović. — Množina : Kl6kčani. 

KLOKČANKA, f. žensko čejade iz sela Kloke. 
L. Đurđević. 

KLOKČATI, vidi kloktati. 

KLOKINA JARUGA, f. ime mjestu u Srbiji 
u okrugu kragujevačkom. — isporedi Kloka. Niva 
u Klokinoj Jarugi. Sr. nov. 1865. 72. 

1. KLOKOO, m. seka bilka. — Između rječ- 
nika u Vukovu (vide klokočika s dodatkom da 
še govori u Crnoj Gori). Klokoč (klokočevina, 
klokočika), rus. KAeKa4Ka, KOAOKETHHA, KAOKNUKA, 
pol. klokocina, klokoczka, klekoczka, češ, klokoč: 
(elocog), amedamus (u mletačkom rukopisu), Sta- 
phylea pinnata L. (Vuk), v. Klački, Kločki. B. Šu- 
lek, im. 147. — U Dubrovniku je u naše vri 
prezime, ali s drugijem akcentom: Klčkoč, Klo- 
koča. P. Budmani. 

2. KLOKOČ, Klokčča, m. mjesno ime. 

a. selo u Hrvatskoj u županiji modruško-riječkoj. 
Razdije|. 59. 

b. mjesta u Srbiji. a) u okrugu kragujevačkom. 
Livada u Klokoču. Sr. nov. 1875. 787. — b) u 
okrugu smeđerevskom. liva u Klokoču. 1878. 
GL. 

KLOKOČANIN, m. čovjek iz sela Klokšča. V. 
Arsenijević. — Množina: Klčkoč&ni. 

KLOKOČEVAC, Klokočevca, m. mjesno ime. 

u. u Zrvatskoj. a) dva sela u županiji bjelo- 
varskoj-kriševačkoj. Razdijel. 106, 109. — &) (kaj- 
karski) Klokočevec, selo u Županiji zagrebačkuj 
81. 

















b. selo u Slavoniji u županiji virovi! 
e: selo u Srbiji u okrugu krajinskom. 
vanović 124. 








KLOKOTATI, a. 


KLOKOČEVIK, m. mjesno ime. 
a. selo u Slavoniji u županiji požeškoj. Rasdije). 


122. 

b. brdo u Bosni. Glasnik. 20, 278. 858; 21, 80. 

KLOKOČEVINA, f. vidi 1. klokoč. — Između 
rječnika u Vukovu (vide klokočika s dodatkom 
da se govori u Crnoj Gori). 

KLOKOČICA, f. u Vukovu rječniki grab sitan 
mrki ,art bohne' ,phaseoli genus' s dodatkom da 
se govori u Srijemu. 

KLOKOČIĆ, m. prezime. — xvi vijeka. Domjan 
Klokočić. Mon. croat. 228. (1527). 

KLOKOČIKA, f. vidi klokoč. — Između rječ- 
nika u Vukovu (die pimpernuss“ ,Btaphylea pin- 
nata Linn). Klokočika, Staphylea pinnata I. 
(Pančić, Vuk), v. Klački, Kločki, Klokoč, Kloko- 
čevina. B. Šulek, im. 148. 

KLOKOČIKOV, adj. koji pripada klokočici. 
— U Vukovu rječniku: ,von pimpernuss' ,o sta- 
phylea pinnatać 

KLOKOČIKOVINA, f klokočikovo drvo, drvo 
od klokočike. — U Vukovu rječniku: ,das holz 
der pimpernuss' ,lignum staphylese pinnatao'. 

KLOKOČKI, adj. koji pripada selu Klokoču. 
V. Arsenijević. 

KLOKOČKINA, f. žensko čejade iz sela Klo- 
koča. V. Arsenijević. 

1. KLOKOT, m. buka što čini voda kad silo- 
vito izvire. — Riječ je praslavenska, iaporedi 
stslov. klokota, rus. xaoxore, češ. klokot. — Po- 
stare je po onomatopeji (vidi klokotati), isporedi 
klok, klokui. — Između rječnika u Vukovu (das 
goriusch des hervorsprudelnden wassers“ ,sonus 
aquao scaturientis'). Šarka koka sedi kraj plota; 
otud ide voda klokotom, te odnese šarku koku 
od plota. odgonetlaj: djevojka i svatovi. Nar. zag. 
nov. 40. 

2. KLOKOT, m. mjesno ime. — Po svoj je pri 
lici isprva ime vodi, te je ista riječ što 1. klokot. 

a. u Daničićevv rječniku: Klokots, selu je Bu- 
drozima manastira Ravanice išla međa ,otb Klo- 
kota na sladimu jablsku' (Mon. serb. 198 god. 
1381). Klokot, (sčlo) na Moravi više Budrega. 
S. Novaković, novo brdo. 35. 

b. u Bosni, vođa i selo. a) rijeka. T. Kova- 
čević 68. — 6) selo u okrugu bihaćkom. Statist. 
bosn. 47. — pomire se od xvu vijeka. Petar 
Zrinski robi okolu Ižačića i Klokota. P. Vite- 
zović, kron. 192. 

KLOKOTANE, an. djelo kojijem (voda) klokoće. 
— U Stulićevu rječniku: v. klokuh s dodatkom 
da je riječ ruska, i u Vukovu: ,das hervorsprudeln 
des wassorx“ ,sonus aquae scaturientis', 

KLOKOTATI, kldkoćšm, impf. bučati, o vodi 
koja silovito izvire (a i koja vri): uprav je ono- 
matopeja, jer se kod toga čuje glas kao klok, klok. 
može značiti i drugu koju buku. — Riječ je pra- 
slavenska (o vodi), isporedi stslov. klokotsti, rus. 
KaoKOTATI, ČEŠ. klokotati. — Između rječnika u 














hervorrauschen' ,scaturio cum strepitu'). 

a. o vodi. Klokotaše (reka) jako v&tar po moru 
i potaplaše grišnije. Pril. jeg, ark, 9, 115. (1468). 
I jegmili uz Klokote klete gdje klokoću izvori 
krvavi, sedam vrela jedan za drugijem. Osvetn, 
7, 81. — i o čemu žitkome (o vinu) u sudu kad 





KLOKOTATI, a. 


se is sega toči. Pogače se tu navuku, kokoši se 
tu natuku, čuturom se tu klokoće. V. Došen 168b. 

b. o trubi, vidi primjer kod 1. klicati, 1, a, c). 
Traby ratenyje klokoštušte (u drugom rukopisu). 
Danilo 842. 

€. 0 glasu u rođe i u budije. vidi u Bjelostjen- 
čevu, Jambrešićevu, Voltigijinu rječniku. 

d. grohotati, klopotati.  Starca komu klokoću 
kosti načiniti pristalijem mladićem. Bos. vila. 
1887. 348. 

KLOKOTI, m. pl. ime seocu u Bosni u okrugu 
sarajevskom. Razdije]. 14. 

KLOKOTICA, f. slakleni sud za vino tako na- 
čien da kad se ie dega pije, vino teče klokoćući. 
— U Bjelostjenčevu Tjeniku: klokotica, kloko- 
tuša, steklo klopotlivo ,calix bombilius, quia 
bombum sive sonum emittit, dum homo ex eo 
bibit, vulgo' regula, i u Jambrešićevu: ,carche- 
sium, gloctorium“. 

KLOKOTNICA, /. ime selu u Bosni u okrugu 
Dofie Tuzle. Statist. bosn. 87. 

KLOKOTUŠA, /. vidi klokotica. — U Bjelo- 
stjenčevu rječniku kod klokotica. 

KLOKOVAO, Klokovca, m. (kajkavski) Klo- 
kovec, ime selu u Hrvatskoj u županiji varaž- 
dinskoj. Razdije]. 101. 

1. KLOKTATI, klčkćim, impf. glas u ptice. — 
isporedi kliktati & klokotati. > U jednoga pi 
xvii vijeka. (Ptice) čikću, klokću i piskuću... 
A. Kanižlić, rož. 6. Svako so tu srdi... klokčuć 
(sic) žuna. 6. 

2. KLOKTATI, klokćčm, impf. vidi klokotati. 
—_U jednoga pisca našega vremena (6 stoji u 
inf. klokćati i u prošlijem vremenima po pre- 
zentu). Al' buzdovan ne stizao Vuka, no ronuo 
u bare i dmlave, pa su mlave klokćale krvavo. 
Osvetn. 7, 82. 

1. KLOKUN, m. vidi 1. klokud, — U ajevernoj 
Dalmaciji. Klokun, 1. klokot; 2. mjesto gdje 
voda izvirući kjuča, mala vruja (vrile što u more 
izvire) u Podgori zove se klokun. M. Pavlinović. 

2. KLOKUN, m. čep na maloj lađi, što zatis- 

je rupu kros koju se pušta voda u lađu kad 
s raruki, vidi 2. klokuf. Drvo kojijem zatiski- 
veju tu lukhu (na lađi) zovu ,čep' tu" Cavtatu), 
a izvadit čep da prodre more zovu ,pustit čep“. 
na Lastovu kažu ,klokun' i ,pustit“ ili ,izvadit 
klokun'. L. Zore, rib. ark. 10, 825. 

1. KLOKON, m. vidi klokot. — Onomatopeja je 
kao klokot. — Od xvii vijeka u Dubrovniku, a 
između rječnika u Belinu (,il gotto, che fa | acqua 
o altro liquore nel suo gorgoglismento“ ,liquor 
oxultim aeetuans' 858b) gdje se naj prije nahodi, 
i u Stulićevu (bolla, rigonfiamento d' acqua o 
d' altri liquori nel bollire, onde spumanti dol 
mare, il rigettar quasi gorgogliando“ bulla, undae 
maris spumantis, vomitio vehemens'). Eto izne- 
nada počile vret priko kršja od rečeno bačvo 
čudna poplavica od uja koja podižući pokriv s ve- 
licijem klokulima sa svijeh strana na zemju pro- 
tjecače. I. Đorđić, ben. 88. Vidje tu vođu vreti 
i bobučit se na klokute i valove. 167. — U Du- 
brovniku u naše doba: klokot što izlazi na vrh 
vode kad vri, ili kad isvire, i što uzlazi u grlo 
kad se bjuje. ,Došo mi je klokuh na grlo P. 
Budmani. 











2. KLOKUN, m. vra (na bačvi). — isporedi 
2. klokun. — Mogla bi biti ista riječ što 1. klokun, 
ali je veća prilika da je postala od tal. cocehiume, 
mlet. cocon; narod kod toga može biti da je mislio 
na 1. klokuć i klokukati. — U naše vrijeme u 

šku. P. Budmani. 


8T KLONITI, 1, a. 
KLOKUNANE, n. djelo kojijem se klokutia. — 
Stariji je oblik klokuhanje. — U Belinu rječniku: 
klokušanje ,il gorgoglisre“ ,exaestuatio“ 853b. 

KLOKUNATI, klokit&m, impf. vidi klokotati 
(o vodi što vri ili izvire). — Postaje od klokuh. 
— U Belinu rječniku: ,bollire gorgogliando“ ,so- 
nore fervere“ 144b; ,gorgogliare, il rumoreggiaro 
del! acque' ,exaestuo' 8589; u Voltijijinu: ,gor- 
gogliare, romoreggiar d' acqua, gorgaro' ,purrlen“ 
brausen'; u Stulićevu: ,vehementissimo sestuare', 
i u naše vrijeme u Dubrovniku. P. Budmani. 

KLOKURIĆ, m. u Daničićevu rječniku: Klo- 
kuriće, mislim da je griješkom mjesto toga ili 
napisano ili prepisano: ,s Stepkom» Belićeme i 
s Brankomb Milovčićem» klokurisjem; (Spom. 
sr. 2, 106 god. 1442). blizu Dubrovnika ima selo 
Klokurići. Schem. rhac. 1862. 29. mislim da je 
taj Branko bio iz toga sela. 

KLOKURIĆI, m. pl. ime zaseoku u Župi blizu 
Dubrovnika. (štamparskom griješkom) Klocurići. 
Schem. ragus. 1876. 29. — isporedi Klokurić. 

KLOMPAV, adj. u Vukovu rječniku: vide 
klempav. 

KLONAD, klonda, m. vidi klonda. — Samo 
loc. pl. klondih u jednoga pisca xy vijeka (koji na 
drujom mjestu ima dat. sing. klondi od klonda). 
te može biti da treba čitati klondah. Imiše širok 
stan mramorjem sasidan,... po klondih ulizan 
lašćeć kako međen. M. Marulić 77. 

KLONDA, f. columna, stup. — Jamačno je 
romanska riječ od lat. columna, vidi kelomna. — 
isporedi klonad. — U pisaca čakavaca od xv do 
xviu vijeka. Podnese... ka klondi vezanja gdi 
fruštan bi dosti. M. Marulić 199. Vrat pako 
kako stanovita od mlika klonda. P. Zoranić 20a. 
Klonde četiri od busa hitro pristrigane. 684. 
Ružno bi istučeno telo Isusovo pri kamenoj klondi. 
Michelangelo. 12. Klonde nebeske tropeću. I. 
Zanotti, ined. priš. 28. I da Zadar ke gradidbe 
kaže, ko su od sta: ; al ne ima toke zidbe... 
tri istom klonde sebi goji, Spljet stotinu svojizih 
broji. J. Kavanin 164b. 

KLONIMIB, m. ime muško. — U grčkijem i 
latinskijem kiigama x i xr vijeka.  Šrponjusgog 
tlyev viav 10v Klovlungov. Constantin. porph. u 
doc. rač. 876. Klovtuneoc. 387. ,Olonimiro fratre 
Grubsi' Doc. rač. 183. (1080). 

KLONITI, kldnim, impf. inclinare, flectere, 
nagibati, pregibati. — ispoređi kladati. — Riječ 
je praslavenska, isporedi stslov. kloniti, rus. xao- 
unri. češ. kloniti, poj. klonić. — Korijen klon 
jamačno nije isti šio slon (vidi kod nasloniti). — 
“Akc. je zabnježen u praes. kao što bi bio kod aktiv- 
noga glagola (kao praes. i impf. klotdh, aor. 2 i8 
sing. kloni, ger. praes. klončći, part. praet. pass, 
klčhen), kao što se vidi kad je složen glagol 
8 prijedlozima, ispuredi nakloniti, pokloniti itd. ; 
ali je u refleksivnoga glagola akc. u svijem obli- 
cima (i u praes. kldnim so i u ger. praes. kla- 
nčći se) onaki kaki je u inf, osim praes. 1 i 2 
pl. klonimo se, klonite se, # aor. 2 i B sing. 
kldni se, # part. praet. pass. kloten. 

1. aktivno. — gotovo samo u pisaca čakavaca, 
a između rječnika u Stulićevu (v. ukloniti, koje 
snačene nije pouzdano). . , 

a. u pravom smislu. u svijem primjerima (osim 
naj zadiega, pisca štokavca, gdje je objekat lišće) 
8 objektom glava. Tako da ne kloni glavu iza 
miri tko neće, čas oni da zube ociri. H. Lucić 
271. (Upravitel) ki na moru glavu kloni, i kad 
zaspi, pravjač pusti... J. Kavakin 835s. Ter 
pokle se 'e prisuštila, ruke prima, glavu kloni. 























KLONITI, 1, a. 


4504. Bijedna Juba kloni lišce, crne veđe svija, 
Osveta. 2, 7. 

b. davati ili pružati. — objekat može biti što 
tjelesno ili umno. — Ne znam, jeli ovo isto zna- 
Čerte što je kod a useto u prenzšenom smislu, ili 
je mačireno od pokloniti kao imperfektivni glagol. 
(Pravedna duša) trudi se da sgodi poniženjem 
Bogu, ne da se gospodi, kloni kruh ubogu. M. 
Marulić 79. Skup svetih apostol tebi hvale kloni. 
240. I glavu tere vrat sama him (gusarom) klo- 
nila. H. Lucić 289. Jor videć uboga, pomoć mu 
ne klonih. 281. Općena stahica nima se pustiti, 
ni lasno desnica k svakomu kloniti. P. Hekto- 
rović 82. — Može biti da amo pripada i ovaj 
primjer u kojemu mj. objekta vala da stoji instru- 
mental: Pod borom ki kloni sincom u široko. 
M. Marulić 91. 

2. sa se, refieksivno. — Između rječnika u Vol- 
tijijinu (piegarsi, inchinarsi“ ,sioh biegen, sich 
vernoigen'), u Vukovu: koga ili čega ,oinen (etwas) 
moiden: pvito; u Daničićevu (inclinari). 

a. uopće. a) u pravom smislu. Vrata ke južnoj 
malo klonešta se stran&. Glasnik. 11, 69. Er se 
(mjesec) uspe, kloni i pada. J. Kavatin 214b. 
Se mu se lipo (kraju) kloniše. (Nar. pjes. ie 
Istre). Naša sloge. god. 11, br. 9. — 0) me- 
taforički (klanati se). Ar pjenezom svak kloni 
so. J. Kavahin 145b. — c) u prenesenom smislu, 
težiti. Nemoj kalemiti onda kad bi se vremo 
k velikoj suši klonilo. P. Bolić, vinod. 1, 287. 
Sva so veštostva životni ko uskisavalu klone i 
teže. 2, 855. 

b. obično snači što i uklakati se, čuvati se. — 
Kaže se kloniti se čega a i od čega. Kako čoek 
dođe na prosjački štap, svak ga se kloni. Nar. 
posl, vuk. 127. Kloni se i sjena fegova. Kloni 
še luda kao i sveta. 185. Ali je poznato, da som 
te je još od godine 1820, klonio svako službo. 
Vuk, odg. na laži. 11. Kloni se poganijeh. 1tim. 
6 20. Praznijeh razgovora kloni so. 2tim. 2, 16. 
Za to se takovijeh mjesta klone svi. nar. pjes. 
2,124. Putova svojih nasitiće se ko je izopa- 
čena srca, ali ga se kloni čovjek dobar. Đ. Da- 
ničić, prič. 14, 14. — Primivši dekret pošao sam 
ga pokazati onijem mojijem prijatelima u Zadru, 
Koji su se prije klonili od mene. G. Zelić 461. 
Kloni se od zla i čini dobro. Đ. Daničić, psal. 
84, 14. I da so klonite od onoga što je zlo. M. 
Đ. Miličević, škol. 2. 


KLONUČE, n. uprav djelo kojijem se klone, 
ali u jedina dva jednaka primjera kao da znači: 
klopot. Da ih ne izda bahat noga ni klonuće od 
oružja. B. Zuzeri 43. 124. 


KLONULOST, f. osobina onoga što je klonwo. 
— Kao da je načineno u naše duba. Otklana 
od doge klonulost. Bos. vila. 1886. 89. 

KLONUTI, klčn&m, pf. nagnuti se, pognuti se, 

liti ge. — Ake. kaki je u inf. taki je u osta- 
jem oblicima, osim prezenta, 1 aor. 2 i 3 sing. 
klona. — Va da je postalo od kloniti nastavkom 
nu kao perfektivni glagol, a dobilo je i nepre- 
lasno značene tako daje kloniti prema klonuti 
kausalni glagol (iaporedi topiti i tonuti, gasiti i 
gaenuti), — Od xvi vijeka (u ovom primjeru 
xy vijeka vaja da stoji klone mj. kloni samo radi 
slika, te pripada pod kloniti: Bog bo potr one 
ki rat podvigoše, onim milost klone ki stav uzda- 
hoše. M. Marulić 62), a između rječnika u Vu- 
kovu (,sinken* ,labor, inclinor). 

8. u pravom smislu. Klonuvši mu tako ruke. 
E. Pavić, ogl. 121. A nu da gdi ne klonete, za 
da uvik potonete. V. Došen 2296. Mloga (ka- 
lama) često al' od mraza klone. J. 8. Rejković 





88 1. KLOPAC 


149. Klonu ruka niz čošnu dolamu. Nar. pje 
vuk. 8, 29. Klonu sablja, otpade mu glava. 8, 292. 
Aga glavom na dušeku klonu. Ogled. sr. 451. 
Noge klonu a oči izdaju. P. Petrović, gor. vijen. 
388. Nemojte da vam klonu ruke. Đ. Daničić, 
2dnev. 15, 7. Ovo je Hercegnovi, dva mu krila 
klonu na bokove. Š. lnbiša, pri 2. Kod mu 
zapre, ruka s uzdom klone. 278. 

. u prenesenom smislu, oslabiti, vrlo se usne- 
miriti, izgubiti nadu, očajati. a) subjekat je če- 
jade. Kad dođe na tebe, klonuo si. Đ. Daničić, 
jov. 4, 5. Klonuše strašne vojske pred silom 
azijatskom. S. Iubiša, prip. 17. Seti se beza- 
zlenih godina, što ih je proveo u svome selancu, 
pa sav klonu. M. P. Šapčanin 1, 128. — često 
se kaže u ovom smislu klonuti duhom, srcem. Ova 
nesrićna zgoda uzrokovala je da klone srcem sva-. 
kolika strana kraja Augusta u Poloniji. A. To- 
miković, živ. 160. Ali su oni već bili klonuli 
duhom i ništa ih to nije moglo nagovoriti i ohra- 
briti. Vuk, prav. sov. 54. Dužde klonuo godinam 
i srcem. 8. Lubiša, prip. 12. Nije Austrija klo- 
nule duhom, neće bezufati. Zbornik zak. 1868. 
114. — b) subjekat je srce, duša. Nama su se 
srca oladila, sa avijemn su u prsi klonula, ne ku- 
caju više u prsima. Nar. pjes. vuk. 5, 468. Pak 
nemojte da ni srca klonu. 5, 472. Klonu srce 
moje. Đ. Daničić, psal. 61, 2. Što si klonula, 
dušo moja, i što si žalosna ? 42,5. Nasititi svaku 
klonulu dušu. jer. 81, 25. Čuv beg jade, upaše 
mu veđe, duša klone, a obraz ublijeđe. Osvetn. 
4, 44. — c) subjekat je uopće što umno. Vala 
da ti klonu sva oćućeda. M. Zoričić, osm. 21. 
Klonula jo snaga nosiocima. Đ. Daničić, nemij. 
4.10. Snaga klonu bez uzdala mila. Osvetn. 
4, 60. Odlučnost i obrtnost bile bi klonule. M. 
Pavlinović, rad. I41. 


KLONA, f. riešto kao stupića za lovjete ptica 
načina i tikve — Vala de ž od one Kop: 
klopta, te da je p ispalo ispred h. isporedi klo| 

2 U naše vrijeme, a iemiđu rječnika u Vukovu: 
eine art fale fir dio kleinen vage (e. b. moisen) 
moist aus einem kiirbis gemacht' ,decipula avi- 
cularumć Hoće lukavstvom, da se iskoboja iz 
klože, u koju ga je bio uhvatio. Srp. zora. god. 
1, sv. 9, str 195. 

1. KLOP, klapa, m. vidi krpe), krpuša. — Riječ 
je stara, isporedi rus. xaowa, sljenica. — U aje- 
vernijeh čakavaca i u kajkavaca (kao i u slo- 
venskom jeziku), a između rječnika u Bjelostjen- 
čevu (klop, krpel, krpuša, čepala ,redivius, ricinus“) 
i u Stulićevu (v. krpel). K10p, Ixodes ricinus, 
pl. klopl. D. Nemanić, čak. kroat. stud. 15. 

2. KLOP, m. siešto što zatvora (saklapa, po- 








1. KLOPA, f. riekakva igra sa nove. — U 
naše vrijeme. Pokupi veresiju i dd sve na klopu... 
U veče je imao toliko novaca da opet okuša sreću 
u klopi. I. K. Lazarević, on zna sve. 10. 

2. KLOPA, f. imo svini. Garavao, Bosna. 

1. KLOPAC, klapca, m. soulponoa, crevja od 
drva. — isporedi cokula, fratun. — Ja: je 
onomatopejska riječ po buci kao klop, klop. što 
postaje kad se ide u klopcima. — Od xvi vijeka, 
a između rječnika u Mikajinu (klopci, fratuni 
;ealopodium'; klopci za led ,calopodium ferratum'), 
u Belinu (2000010, pianella di legno“ calopodium' 
7844), u Voltigijinu (,zoccolo; uomo zotico“ ein 
holzerner sehuh; roh, plump'), u Stulićevu (,cal- 
ceus ligneus') Voduja na konac klopci se hi- 











1. KLOPAC 


taše, i rasbi mu lonac. M. Marulić 255. Ko ovo 
ovamo bata na klopcijeh? M. Držić 292. Klopei 
se od svakoga drva ne čine. (Z). Čekaju te 
klopci i zvonci. (Z). Poslov. danič. — U prene- 
senom smislu: neotesan čovjek. samo u Voltigijinu 

2. KLOPAC, klopca, m. vidi 2. klobuk. 
Vaja da je i ovo onomatopejska riječ kao 
klopac. —" U Vukovu rječniku: ,die wasserblase' 
bulla! of. klšbik s dodatkom da se govori u 
Crnoj Gori. 

3. KLOPAO, klopca, m. ono što oteče kad 
upekne buha ili komar. — U naše vrijeme u 
Stonu: ,Uio me komar, pa mi se napeo klopac“. 
M, Milas. — Može biti da bi pravi akcenat biv 
klčpac. — Kao da je ista riječ što 2. klopac. 

KLOPANE, n. djelo kojijem se klopa. — Iz- 
među rječnika u Bjelustjenčevu. ,Da Bog i noj 
većeg dušmana oslobodi onakog klopalia“. J. Bog- 
danović. 

KLOPARANE, an. djelo kojijem se klopara. — 
U' Vukovu rječniku. 


KLOPARATI, klopšr&m, impf. bučati, klopo- 
tati. — Akc. se mijena u praes. 1 i 2 pl.: klo- 
pardmo, klopardte,  aor. 2 i 3 sing. kldpara, u 

rt. praet. act. klčparao, kloparila. — Od istoga 
korijena od kojega je i klopotati. — U naše 

jeme, a između rječnika u Vukovu (poltorn' 
»tumaltuor) Kloparao je dugo dugo po kovčegu 
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dokle ga je napipao u mraku. M. Đ. Milićović, 
des. par. 16. A vodenica kloparaše_ živo: taka, 
taka, taka. M. P. Šapčanin 1, 61. Što mu klo- 


paraju suha kedra u praznoj koži. 
1, sv. 5, str. 99. 

KLOPAST, adj. u Vukovu rječniku: vide klopav. 

KLOPATI, klšpim, impf. kloputati; toptati; 
lupati, biti. — S naj zadrijem značeiem vaja da 
je postalo od sem. klopfen, u prva dva znaćeia 
može biti od istoga korijena ad kojega je i klo- 
potati. — U Bjelostjenčevu rječniku: klopam ,ere- 
pito, crepo. strepo'. 2. v. lupam: u Voltijij 
,strepitare, fare calpestio, scalpicciare' ,stempfon'; 
u Stulićevu: v. klopoćati s dodatkom da je uzeto 
iz Bjelostjenčeva. — I u naše vrijeme u Lici. K16- 
pati znači koga paovati ili tući. ,Bome ga, brate, 
po vražiju klopa'. J. Bogdanović 

KLOPAV, adj. vidi klempav. — Od xvui vijeka, 
a između rječnika u Vukovu (vido klompav). Uši 
prikloava velike i klopave. J. Rajić, boj. 96. 
Kapom klopava uha pokrio. S. Lubiša, prip. 132 
Ovo je lice baburasto, klopavo i krne. prič. 140. 
Da mu odnesem ono klopavo nazimče. M. P. 
Šapčanin 1, 54. Krdo garavih i klapavih svila. 
1,80. A_uši (koru behu) goleme i klopave. Srp. 
zora. god. 1, sv. 2, str. 28. 

KLOPAVAC, klopavca, m. kuckalo, vrst kor- 
iaša. Rijeka kod Križevca. 

KLOPČAC, klopčaca, m. dem. 1. klopać. — 
Samo u Stulićevu rječniku: ,dim. vorbi klopa 
KLOPČANKA, f. vrst jabuke (Valavac). 

Šulek, im. 


KLOPČAR,  klopčdra, m. čovjek koji po svom 
zanatu gradi klopce (vidi 1. klopac). — Od xvi 
vijeka, a između rječnika u Belinu (,zoccolajo, 
gquel che fa zoccoli“ ,calopodiorum opifex' 78la) 
i u Stulićevu (,calceorum ligneorum opifex'). Oni 
koji Jube tačtu slavu jesu sluge od klopčara. 
Zborn. 78, 


Srp. zora. g. 
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KLOPČE, f. pl. šli n.? ime selu u Bosni u 
okrugu travničkom. Statist, bosn. 62. 


1. KLOPOT 


KLOPČIĆ, m. dem. 1. klopac. — U Belinu 
rječniku: ,zoccolotto, zoccolo piccolo“ ,calopodi- 
olum“ 7814, i u Stulićevu: v. klopčac. 

KLOPEČĆ., vidi klopet-. 

KLOPEŠA, f. ime svit 

KLOPETANE, n. djelo kojijem se klopeć 
Samo u Stulićevu rječniku (kod klopot) gdje ima 
i klopoćalo. 

KLOPETATI, klopećm, impf. klopotati. 
Samo u Stulićevu rječniku: klopotati i (po praes. 
klopećem) klopećaši ,strepere, crepitare'. 

KLOPIĆ-, vidi klopit-. 

KLOPITANE, n. buka, klopot, tabasie. — Po 
obliku kao da je verbalni supstantiv od glagola 
klopitati, ali se ovaj glagol potvrđuje samo u 
Stulićevu rječniku. — Stariji je oblik klopitanje. 
— Od xvn vijeka, a između rječnika u Belinu 
(klopitanje kotskijeh stopa ,calpestio de! cavalli“ 
jungulerum eguinarum sonitusć 1600) i u Stuli- 
ćevu (kod klopot) gdje ima i klopićeno. Blažena 
ona duša koja izbavna od klopitaia i buke svje- 
tovio ališa [sukrsta. M. Radnić 4900, Bahat.= 
klopitaio u hodjetu aliti stupanu. I. Đorđić, uzd. 
2206. 


u Bosni. 











KLOPITATI, klopićem, impf. klopolati. —- 
Samo u Stulićevu rječniku: klopitati i (po praes. 
klopićem) klopićati ,streporo, erepitare!. — vidi 
klopitane. 

KLOPITI, klšpim, impf. sklapati, poklapati, 
kao impf. sklopiti, poklopiti što postaje tijem što 
oijem Slagolina otpada prijedlog. — Nema ove 

iječi u ustalijem slavenskijem jezicima (drugo je 
ka klopiti, izvraćati, pajati), a rijetka je i u 
našemu, ali se nalazi složena s prijedlozima. — 
Korijen klop srodan je korijenu glagola klopati. 
— Od xvu vijeka, a između rječnika u Voltiji- 
jinu (attaccaro, accomezzare' ,anhelfen, ankloben:) 
i u Štulićevu (operculare, contogere'). 

m. kav impf! sklopiti. Da idu k raboti prik 




















Drave most klopeć. B. Krnarutić 17. Škripat 
zubmi, ruke klopit. J. Kavanin 5704. 
b. kao impf. poklopiti, zaklopiti. Svih vas 


klopi i zaprijeka svud okolo zemja tvrđa, J. Ka- 
vatiin 4248.  Vojača je žensko ime. i ohlijepom 
zemju klopi. 474a, 

e. kao impf. sklopiti, priklopiti (skopčati, pri- 
kopčati). — U Volligijinu rječniku. 

KLOPKA, f. stupica, pastuja. — isporedi kloša. 
— Od gla: vola (poklopi U naše vrijeme, a 
između rječnika u Vukovu (vide klusa). Sakri- 
vono mu je pruglo na zemli i klopka na stazi. 
Đ. Daničič, jov. 18, 10. A moji toliki sokoli u 
klopci tvojoj propadoše. Srp. zora. god. 1, sv. 7, 
str. 107. 

KLOPNUTI, kičpnčm, pf. udariti (s bukom), 
kucnuti. — isporedi klopati. — U jednoga pisca 
našega vremena. Odista, u taj mah, zvekir na 
vratima klopnu. M. Đ. Milićević, omer. 171. 

KLOPOČ-. vidi klopot-. 

1. KLOPOT, m. vidi klopet. — Može biti riječ 
* | praslavenska, isporedi stsluv. klopota, (r 
nora, nemir, nesreća, malorus. xaoniTi, 
pot, klokot, hitia, poj. klopot, , briga; ispo- 
redi i lit. klapata, briga. — Korijen klop vaja 
da je srodan s korijenom klep, vidi kud klepati. 
— Između rječnika u Jambdrešićevu (,crepitus') i 
u Stulićevu (klopot, klopećare, klopetane, klopi- 
ćane, klopitale, klopoćane, klopotane ,sonitus. 
strepitus, rumor“).  Klopote oružja. Aleks. novak. 
57. Zvek od oružja i klopot šćitov. Aleks. jag. 
star. 3, 262. Dan trubje i klopota. Nauk. brn. 
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T1a. Što pomaže klopot usta ako je srce nijemo? 
M. Divković, nauk. 480. Stoji Klopot mestva i 
pepuča. Nar. pjes. herc. vuk. 79. Klopot stade 
placom i sokakom. Nar. pjes. horm. 1, 185. Čuje 
u pećini klopot svakojakijeh veriga. Nar. prip. 
vuk. 119. I holim klopotom razmamjenih hata. 
M. Pavlinović, ragl. spis. 412. Stoji klopot drvla po 
Škarima. M. Vodopić, tužn. jel. dubrovn. 1868. 210. 

2. KLOPOT, m. ime selu u Crnoj Gori. Glasnik. 

) 21. 

KLOPOTAC, klopšca, m. dem. klopot, radi 
značefa vidi klepetac, klepstalnica, klepetalo. — 
U Bjelostjenčevu rječniku: (kajkavski) klopotec 
,erepitaculum'; u Jambrešićevu: klopotec ,crepi- 


taculum'; u Stulićevu: klopotec, v. klopotuša iz 
Habdelićeva. 





sfare calpestio, romoreggiare, sussurrare' ,stam- 
fen, dšrmen“), u Stulićenu (klopotati, y. klopo- 


Nar. pjes. vuk. 1, Iš! pauno zlatopere! ne 
šetukaj, ne zagučaj, ne čoboči, ne klopoći. Nar. 
pjes. herc. vuk. 847. — U Dubrovniku, u prene- 
senom smislu, upotrebjava se i kao brblati. ,Muči! 
ne klopoći tu! ,Što tu ludo klopoćeš ? P. Bud- 
mani. 

KLOPOTLIV, adj. koji klopoće. — Steklo klo- 
potlivo (kajkavski) u PP lojčnietu rječniku kod 
klokotica. 

1. KLOPOTNIK, m. sešto što klopoće. — U 
basni pisanoj crkvenijem jezikom (oko xvu vijeka) 
ooo Orshovca onogo klopotnika. Starine. 

, 811. 

2. KLOPOTNIK, m. planina u Bosni. F. Jukić, 
zem). 27. 

KLOPOTUKATI, klopčtikam, impf. dem. klo- 
potati. — Samo u Stulićevu rječniku: v. groho- 
tukati. 

KLOPOTUŠA, f. iešto što klopoće. — ispoređi 
klepetuša. — U Štulićevu rječniku: ,oropitaculum, 
tintinnabulum“. — U okolini dubrovačkoj u naše 
doba isto je što klepka. P. Budmani. 

.KLOPOTUŠAC, klopštušca, m. u Stulićevu 
rječniku us klopotušica. — nepouzdano. 
.KLOPOTUŠICA, f. dem. klopotuša. — U Stu- 
lićevu rječniku: ,exiguum crepitaculum“. 








KLUBA 


KLOPOTUŠKA, f. samo u Stulićevu rječniku 
uz klopotušica. 

KLOPOK, m. vidi 2. klobuk i klopa. — U 
naše vrijeme u Bosni. Voda sve baca klopukove 
po kotliću. Nar. prip. bos. 1, 114. 

KLOSAN, klosra, adj. claudus, laesus, krom, 
klast, sakat, ozleđen. — ispoređi klast, klijenit. 
— Riječ je stara, isporedi stslov. klosuna, bug. 
Klosen, rus. xaocnuii. — Samo u kiigama pisa- 
nijem crkvenijem jesikom (klostne okome). Budete 
klosna okomb. Sredovječ. lijek. jag. star. 10, 125. 
Klosbne okomb. Zbornik p. Dragoja srećk. 12. 

KLOSTAR, kldstra, m. vidi klaustro. — U 
Mikajinu rječniku: klostar od manastira ,clau- 
strum, clostrum, peristylium', i u Voltigijinu: 
;chiostro, monastero“ ,kloster“. 

KLOŠTAR, kldštra, m. riem. kloster, manastir. 
— .Po ajeverozapadnijem krajevima (ne samo u 
kajkavaca i u čakavaca nego i u štokavaca). — 
Od xv vijeka, a između rječnika u Vrančićevu 
(elaustrum'), u Bjelostjenčevu (kajkavski klošter, 
manastir ,coenobium, monasterium, claustram, 
aaceterinm, conventus fratrum), u Jambrešićevu 
(klošter ,claustrum'). 

a. uopće. Prijur kloštra, Mon. croat. 68. (1444). 
Od 12 nepodobšćin kloštra. Naručn. 898. Dom 
svoj na kloštar obrati. Š. Kožičić 14b. V kloštri 
blaženago Pavla. 170. Nega že v kloštar za- 
priše. 480, Da su Febroniju iz kloštra izveli. 
F. Vrančić, živ. 59. I tristo kloštar u negovo 
uzida se vrime. F. Glavinić, cvit. 1498. Ki pri- 
hodišća crikvena i kloštrov proti pravici obsi- 
luju. svitl. 115. Ki koludricu iz kloštra grabi. 
117. U svete Jelene kloštru. B. Krnarutić 41. 
Dvi ruže, jer u trfu Isukrstu služe i cvatu u 
kloštru. A. Kanižlić, rož. 22. Kloštar ali orikvu 
da ste sagradili. M. Kuhačević 86. Kldštar ,mo- 
nasteriug u Jeti. D. Nemanić čak rogi stud. 
18. — U ovijem primjerima kao jesti u 
kloštar znači: pofratriti se, pokaluđeriti se: Ber- 
nardin ulize u kloštar male bratje. F. Glavinić, 
cvit. 1478. Kloštar u ki s. Bernardo ulize. 2844. 

b. ime mjestima u Hrvatskoj. a) selo u župa- 
niji modruško-riječkoj. Razdije|. 48. — b) dva 
sela u županiji bjelovarsko-križevačkoj. 110. 117. 
— vidi i 2. Ivanić, b). 

KLOŠTRIĆ, m. dem. kloštar. — U jednoga 
pisca čakavca iz Istre xvu vijeka. Ulize Anton 
u kloštrić jedan od onih. F. Glavinić, cvit. 158. 
Onde kloširić ugradivši, š him probivahu. 19b. 
Polag tie (crikve) kloštrić uzida ponizan. 91. 

KLOTA, f. u narodnoj zagoneci našega vre- 
mena. Zaklokota klota sa visoka plota... odgo- 
netjaj: grmjavina. Nar. zag. nov. B4. 

KLOTOVAC, Klotovca, m. ime selu u Bosni 
u okrugu Dose Tusle. Statist. bosn. 94. 

KLOVOČA, f. ime mjestu u Srbiji u okrugu 
kragujevačkom. Zemja u Klovoči. Sr. nov. 1875. 
111 














KLOVTER, m. vidi klaftar. — U krizi pisanoj 
xvi vijeka crkvenijem jezikom. . (Crkov) va vi- 
sotu 2 klovtera. Glasnik. 56, 128. (1788). 

KLUB, m. vidi klubo. — Samo u Stulićevu 
rječniku (vaja da je ruska riječ xay61). 

KLUBA, f. trochlea, drvena ili gvozdena sprava 
na kojoj je obično kvaka za vješasie, a u noj ima 
jedno ili više kula (točaka) oko kojijeh se može 
saviti uže ili veriga. — Moglo bi se pomisliti da 
je srodno s riječi klupko; ali vala da je došlo iz 
Tiemačkoga jezika, isporedi srviiem. klobe, novov- 
fem. kloben; pa i u pojskom jeziku ima kluba 








KLUBA 9% 


istijem smačetiem što je očito iemačka riječ (da 
lupko, bilo bi kleba sli klaba). — 
, a između rječnika u. Mikajinu 
a nema napose) gdje se naj prije na- 
Belinu (,girella, stromento di legno per 
tirar i posi in alto“ ,trochlea“ 8484), u Bjelostjen- 
čevu (v. vitel), u Voltigijinu (,girella“ rollršdchen'), 
u Stulićevu (,carrucola, strumento con girella da 
tirar su 1 acqua o altro' ,trochlea'). Kluba, mech. 
(kolotura, škripac) role frc. ,poulie', egl. ,pulley“, 
tal. ,puleggis, carrucola'; (vinta) ,wagenwindo, 
tal. ,martino, inello', fre. ,erici, egl. ,)hand- 
screw, jacki B. Šulek, rječn. znanstv. naz. 

KLUBAČAC, klubačca, m. vidi klubačce (kao 
da je dem. klubak). — Govori gdjeko u Dubrov- 
niku u naše doba (a vidi i prvi primjer kod klu- 
bašce). P. Budmani. 

KLUBAČCE, vidi klubašce. 

KLUBAČKI, adj. koji pripada selu Klupcima 
(vidi 1. Klupci). Klubačka (opština). K. Jova- 
nović 187. 

KLUBAJICA, f. jeka bijka. Klubajica, rus. 
xay6umua (fragaria), češ. klubčnka (Dactylis glo- 
merata), Veronica oymbalaria Bodard (Visiani). 
B. Šulek, im. 148. 

KLUBAK, klopka, m. vidi klupko. — IJ naše 
vrijeme na Rijeci. F. Pilepić. 

KLUBARAK, klubirka, m. u Vukovu rječniku 
dez snačena s primjerom iz narodne pjesme: Žute 
žabe platno snuju o klubarku drenovome. — 
Može biti da postaje od klupko. — U pisaca 
našega vremena snači spravu sa namotavane klu- 
baka. Klubarak, tech. ,knšuelwickelmaschine', 
frc. ,peloteuse!, egl. ,balling machine“. B. Šulek, 
rječn. znanstv. nag. 

KLUBAŠCE, n. dem. klupko. — Postaje od 
osnove klubak nastavkom pče, te se k ispred » 
mijela na č, i uprav bi glasilo klubačco (gen. 

jest klubačaca), ali se č ispred e mijesta na š. 
— Od xvi vijeka (ako pripada amo naj prvi 
primjer, a mislim da je tako), a između rječnika 
u Mikalinu (klubašce od svile 6764), u Stulićevu 
(v. klupašce), u Vukovu (dim. v. klupko s do- 
datkom da se govori u Dubrovniku). Svilice klu- 
bačac (mislim da je stari gen. pl, a ako je nom. 
sing. vidi klubačac) naviju. M. Držić 218. Znamo 
da sudbina svakom suče konce na klubačco. 
Osvetn. 6, 25. 

KLUBATI, klubom, impf. vlučiti klubama. — 
Samo u Stulićevu rječniku: ,trochleis trahere'. 

KLUBIE, n. (klupko? šli coll. od klupko?) 
kao da znači uzao, zamka. — U jednoga pisca 
čakavca xvu vijeka (sa starijim oblikom klubje). 
Janičari tudje na fi ruke staviše, u tetivsko klubjo 
šije mu uvriše, i čim zapregoše totiv tojagome, 
tim ga umoriše zapregom jednome. I. T. Mr- 
navić, osm. 178. 

KLUBO, n. vidi klupko. — -u- stoji mj. ieg- 
dašiega g. — Riječ je praslavenska (klombo), 
isporedi bug. klubo (i češ. dem. klubko), ali je 
dio i muški oblik klombe, isporedi rus. kayć1, 
ćeš. kloub, poj. kleb (vidi i klub), — U našemu 
s jeziku klubo nalazi samo u kiiizi pisanoj crkve- 
nijem jezikom xvi vijeka (vidi F. Miklošić, lex. 
palaeoslov.! kod klabo), jer se zamjenuje deminu- 
tivom klupko. 

KLUBUK, m. ime mjestu u Srbiji u okrugu 
aleksinačkom. Niva u Dojni Klubuk. Sr. nov. 
1875. 228. 

KLUČNAK, m. sika biljka. Klučtak,. Ver- 
bascum thapsus L. (Sablar, Radoboj). B. Šulek, 
im. 148. 











KLUPA, e. 


KLUFKO, n. vidi klupko. — U naše vrijeme 
u Bosni. Uzme klufko konaca. Bos. vila. 1886. 
172. 

KLUKA, f. Vučja Kluka, ime šumi. D. Tr- 
stotak, 

KLUKO, n. u Vukovu rječniku: vide klupko 
s dodatkom da se govori u goriem primorju. 

KLUNKOV, adj. vidi kod klinkov. — U Vu- 
kovu rječniku: u zagoneci, of. klinkov. 

1. KLOP, klupi, f. vidi klupa. — isporedi 8. 
klup. — -u- stoji mi. segdaštega a. — Riječ je 
stara, isporedi stslov, klape, novoslov. kl6p, klopi. 
— U ajevernijeh čakavaca i u kajkavaca, a iz- 
među rječnika u Bjelostjenčevu (klup, sedališće 
,scamnum, sodile, scabile“ 2. klup na koje se 
meso seče, trup ,lanionum scamnum“. 8. klupi na 
galijah, banki ,transtra'), u Jambrešićevu (,scam- 
num:; Elup visoka ,anabatra“), u Voltigijinu (klup, 
klupi, f. jbanco, scagno“ ,bank'). i u osobitijem 
snačekima (radi drugoga značena u Bjelostjen- 
čevu rječniku ispoređi trup).  Klup (f), tech. 
(djejača, tezga) workbanki, frc. ,6tabli', ogl. ,beneh', 
tal. banco'; stolarska klup (stružnica, blafača) 
ihobelbankt frc. tabli; ogl. ,bench, planing- 
bench', tal. ,panca da piallare, banco“. B. Šulek, 
rječn. znanstv. naz. — U dva primjera čakavska 
xvi vijeka u prenesenom smislu, pl. klupi znači: 
sud, sudnica (uprav klupe na kojima ajede suci). 
Pridošo prod nas v klupi naše. Mon. croat. 188. 
(1502). Pride u klupi naše u spravišće navadno. 
249. (1549). 

2. KLUP, f. u projetno vrijeme, kad je snijeg 
i sol otkravilo, samo na prtini, na putu je ule- 
đena još blata, po kojem se dobro voziti dade, 
to blato zove se klup: ,još drži klupi u Topo- 
loveu. P. Brantner. — Može biti ista riječ što 
1. klup. 


3. KLOP, klapa, m. vidi klupa i 1. klup. — 
xvu i xvi vijek, a između rječnika u Mikalinu 
(klup za siditi ,scamnum, sodile, subsellium'; radi 
gramatikalnoga roda vidi mali klup kod klupica) 
gdje se naj prije nahodi. u Belinu (klip, klipa 
sbanco, stromento di legno da sederci piu per- 
sone insieme“ ,subsellium!; plavski klup, klup od 
vozaca, klup od đemije ,banco di galera o altro 
naviglio“ ,transtrum“; klup za dvojicu banco da 
due“ bisollium' 1270), u Stulićevu (klip, klupa, 
m. sodile, subsellium“ iz Mikalina). Isusova 
majka stoji na klup ki so žoj pristoji. J. Ka- 
vanin 5188, 

KLUPA, f. sjedalo (sprava za siđene) načireno 
od dasaka (a i od kameia) naj češće tako da 
može više od jednoga čejadeta sidjeti; obično bes 
naslona. — isporedi 1. i 8. klup. — Akc. se 
mijefa u voc. sing. klipo (možebiti i u dot. i 
ace. sing.: klpi, klapu), # u nom., acc, voc. pl. 
klipo (možehiti i u dat., instr., loc. pl. kldpama). 
— Postaje od 1. klup. — Od xvnu vijeka, a iz- 
među rječnika u Stulićevu (,edilo, subsollium“) i 
u Vukovu (1. ,die bank“ ,scamnum'). 

A. u pravom smislu. Zapovidi mu na drvenoj 
klupi sisti. A. Kanižlić, kam. 98. Pojubi zemju 
ali klupu ali khigu. utoč. 899. Ne bi se nigda 
ktio na klupu nasloniti. bogojubn. 449. Više 
glave ružu usadite, oko groba klupe napravite; 
rad' mirisa nek se ružom kite, od umora na klupe 
sedaju. Nar. pjes. vuk. 2, 26. Oko vode klupe 

gradiše, ko j' umoran neka se odmara. 8, 521. 
1 ispremeta klupe onijeh što prodavahu golu- 
bove. Vuk, mat. 21, 12. Kolomat od kamena na 
kome se obično sjedi kao na klupama. nar. pjes. 
1,64. Klupa u školi nije bilo. prav. sov. 82. 








KLUPA, a. 


B desna i leva obojene klupe. M. P. Šapčanin 
1,82. 
b. vidi stativica. — U Vukovu rječniku s do- 
datkom da je ovako snačene u Hrvatskoj u Kr- 
na. 


KLUPAC, klipca, m. dem. 8. klup. — U Be- 
linu rječniku: ,banchetto, ciod banco piccolo“ 
»scamnulum“ 1278, i u Stulićevu: ,acabellum“. 

KLUPAK, klipka, m. vidi klupko. — U naše 
vrijeme u Istri. Kldpak ,glomus. D. Nemanić, 
čak. krost, stud. 18. 

KLUPAN, klupna, adj. Klupna Luka, mjesno 
ime u spomeniku xiy vijeka. Kone Klupine Luke. 
Svetostef. hris. 8. 

KLUPAŠCE, n. vidi klubašce. — Radi p vidi 
klupko. — U Belinu rječniku: ,picciolo gomitolo' 
8584; u Bjelostjenčevu (vidi kod klupčace); u 
Stulićevu: klupačce, malo klupko ,parvus glomus, 
glomer“ s dodatkom da je uzeto iz Bjelostjenčeva. 

1. KLUPCI, Klubaca, m. pl. ime selu u Srbiji 
u okrugu podrinskom. K. Jovanović 187. — 
isporedi klubački. 

2. KLUPCI, Klupaca. m. pl. ime selu u Hr- 
vatskoj u županiji varaždinskoj. Razdije). 101. 

KLUPČACE, n. vidi klubašce. — U Bjelostjen- 
čevu rječniku: (kajkavski) klupčece, klupašce, na- 
vojak ,parvus glomus“. 

KLUPČANIN, m. čovjek iz sela Klubaca. — 
Množina: Klupčani. Kako jo Ali-paša Vidaić 
1808 godine hvatao Klupčane te vezao i bio. 
Vuk, rječn. kod čitluk. 

KLUPČAST, adj. nejasna riječ u jednoga pisca 
čakavca xvu vijeka. (Kori) u trbuhu pupčast, 
male. boka, svajen, a u šapih klupčast, stepen, 
frišak, hvajen. B. Krnarutić 7. 

KLUPČE, klipčeta, m. dem. klupko. — Kaže 
se i u prenesenom smislu o čemu gdje je mi 
koješta ujedno, ili zamršeno sli zavito jedno oko 
drugoga (isporedi klupko, b). — Od xvi vijeka, 
a između rječnika u Stulićevu (v. klupko s do- 
datkom da je uzeto iz bukvara) i u Vukovu (vide 
klupko). Klubče zamrčava se. J. Rajić, pouč. 
1,161. Kraj srca s' viju kao klupče zmija. B. 
Radičević (1880) 225. U pročelju, blizu zemlano 

ivice, skupio se u klupče matori žuti mačak. 

. Đ. Milićević, međudnev. 151. Gledaj u koš- 
nicu ima li kakvo klupče pčela. F. Đorđović, 
pčelar. B4. Usta od gaka obesim o drvo i tako 
stoji dok se roj ne skupi u klupče. 54. 

KLUPČENCE. klupčenceta, m. dem. klupče. 
Odbiv prozračno klupčence naj bleđih zrakova. 
M. P. Šapčanin 1, 198. 

KLUPČICA, /. dem. klupd. — Od xvi vijeka, 
a između rječnika u Bjelostjenčevu (,scabellum“. 
2. klupčica nosna ,suppedaneum, pedale') gdje se 
naj prije nahodi, u Jambrečićevu (,scabellum'), 
u Stulićevu (v. klupac s dodatkom da je uzeto iz 
Mikalina u kojemu ove riječi nema). 'Sedi, mili, 
na klupčicu. Jačke. 69. 

KLUPČIĆ, m. u Vukovu rječniku: dim. v. 
klupko. 

KLUPČINA, f. augm. klupko. — U naše vrijeme 
u Lici. ,Aa! kolika klupčina izađe iz ovog raška“. 
,Dala mi je veliku klupčinu konca, mogu sa lako 
godinu dana krpiti“ J. Bogdanović. 

KLUPE, f. pl. ime mjestu u Srbiji u ukrugu 
biogradskom. Glasnik. 19, 172. 

KLUPERINA, f. augm. klupa. — U naše 
vrijeme u Lici. Eno se izvalio na kluperinu 
pred, kućom, koliko je dug i širok“ J. Bogda- 
novi 
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KLUPKO, b, b). 


1. KLUPICA, f. dem. klupa. — Akc. se mijeria 
u. gen. pl. klapici. — Od xvu vijeka, a između 
rječnika u Mikalinu (klupica, mali klup ,scabel- 
1um') gdje se naj prije nahodi, i u Vukovu. 
đele su popadija i šćer na jednoj klupici. Nar. 
prip. vrč. 141. Pa se diše sa klupice. M. P. Šap- 
čanin 1, 91. 

2. KLUPICA, f. ime selu u Hrvatskoj u žu. 
paniji modruško-riječkoj. Rasdije). 59. 

1. KLUPINA, f. augm. klupa. — Akc. se mijena 
u gen. pl. klapina. — U Stulićevu rječniku: ,vilo 
sedile, subsellium“. 

2. KLUPINA, m. i f. grbavo čejađe. — U naše 
vrijeme u Istri. Kltpina homo gibbosus. D. 
Nemanić, čak. kroat. stud. iftsg. 82. 

KLUPKO, n. ono oblasto što postaje kad se 
oko čega namota pređa, da se iako hrani. — 
Akc. se mijedia u množini: klipka, klubike, klip- 
cima (u Vukovu rječniku stoji da HA gen. sing. 
klipka, ali vidi što o tome piše Đ. mičić, srp. 
ske. glasnik. 11, 7). — Postaje od klubo (vidi) 
nastavkom teko kao deminutiv, te se b ispred k 
mijesa na p: još se uopće osjeća da je b po eti- 
mologiji, kako se vidi po gen. pl. klubaka, po 
dem. klubašce itd. ; ali se gdjegdje to zaboravilo, 
te su tako postali oblici klupak, klupašce. gdjegdje 
se p promijenilo ispred k na v ili f, ili je ispalo, 
ridi kluvko, klufko, kluko. — Deminutiv je klupko 
zamijenio u našem jeziku gotovo posve pozitivni 
odlik klubo bez obara na veličinu. vala da je tu 
bilo već u praslavensko doba, isporedi novoslov. 
klobko, ćeš. klubko, (rus. xay6oxe, poj. klebek). 
— Između rječnika u Vrančićevu (klubko ,glomus'), 
u Mikalinu (klupko, od konac ,glomus fili), u 
Belinu (klupko ,gomitolo, gomicciolo“ ,glomus' 
8534), u Bjelostjenčevu (klupko, namotaj, namotak 
.glomus, glomus filorum, glomeramen'), u Jam- 
brešićevu (klupko ,glomus'), u Voltigijinu (klupko 
,gomitolo, gomicciolo' .knaul:), # Stulićevu (klubko. 
v. klupko; klupko ,glomus, glumer'), u Vukovu: 
klupko ,knauel (knšuol) ,glomus', ef. kluvko, 
kluko, klupče. 

a. u pravom smislu. Kad žena ne bješe ni 
tanko predence na klupko smotala. M. Vetranić 
1,10. Jak pice praskveno povito u klupku. 1, 128. 
Zač zlata jabuka, ku vaze taj vila, u klupko od 
kuka stvori se srjed krila. 2, 181. Biše klupko 
navi' tankoga predena. Đ. Baraković, vil. 5) 
Sad je majci primotava' klupka (Isus). J. Ke 
vanin 8380,  Promašu rukom kao da mušice 
raju iP klupko motaju. F. Lastrić, od' 27. Vadi 
klupka izdno bačve. (Z). Poslov. danič. Boje (bi 
bilo) da sam rodila klupko pređe (nego Mega). 
(Reče mati za svoje novajalo dijete). Nar. posl. 
vuk. 22. Crna klupka razmotavaju. V. Vrčević, 
niz. 48. 

h. u prenesenom smislu, o čemu što je nalik na 
pravo klupko. . 

a) globus, lopta, kugla. Što je nedokučeni 
uzdržite] zemajskoga klupka i sviju stvari umr- 
lomu čoviku za negovu potribitu hranu, branu 
i odiću ostavio. M. A. Re]ković, sat. A2. — U 
osobitom značenu, ogleno klupko, vidi 1. gra- 
nata. — između rječnika u Belinu (klupko ogneno 
,Branata, sorte di globo incendiario che si lancia 
a mano nelle gli“ globus pyrius manualis“ 
38) i u Voltigijinu (klupko ogieno ,granata' 
granate!) Ognenijem ga klupkom buši. I. Gun- 
dulić 522. Vrh nih sgoni tope i sgodi ih klupko 
ogleno. J. Kavatin 2136. Klupka ognena, gra- 
nata. T. A. Nenadić, šambek. 15. 

b) saviti se, sabrati se, savrijeti sa u klupko. 
kad se što (n. p. pas) savije tako da postane 

































KLUPKO, *, 2). 


slešto oblasto. Pak u klupko sebe savre, i pod 
kladu glavu zavre (plašiv junak). V. Došen 122b. 
Duh nečisti uplašen od Hega sebe sabra baš u 
klupko svega. Nadod. 106. Pas se skupio u 
klupko na snijegu. Nar. prip. vrč. 185. Pas, 
skupivši se u klupko na mrasu od zime... Vuk, 
poslov. x:. — Vala da amo pripada i ovaj pri- 
mjer: Dal' ove tašćine od svojih starih lit na 
skupne brašćine s počela Jubi svit u klubko jedno 
sfit, zamotan, zamršen, tašćine nigdar sit kako 
jež nasršen, nit' se zna jel svršen, ni počet, ni 
spravan, ni gdi je razrušen, ni grbaf, ni ravan, 
nit' se zna kadi je glava mu ni konac. Đ. Ba- 
raković, vil. 258. 

€) kaže se u klupko, i kad se sekoliko stvari 
sajedno skupi da postane kao »ešto cijelo (nalik 
na klupko) ističući da je zbijeno i zamršeno. 
Hotij pogledati ove moje ruke ke nigdar imati 
nisu učne muke: kako strilom luke dih ćo ote- 
zati, k stupu, kako kuke, u klupko svezati (g0- 
vori Isus Mariji). M. Marulić 175. (Svijet) bo- 
gate i uboge, do cara, do kraja, sve pleše pod 
noge i u klupko sve vala. M. Vetranić 1, 272. 
Rika Jordanska biše prisahnula, budući se vode 
u način od gora skupile u višinu kako u klubko. 
A. Vitalić, ist. 402. Vas koliki svit da bi se u 
jedno stavio, i kano u klupko složio. E. Pavić, 
ogl. 496. (Pčele) za grane se fataju i drže, jedna 
druge u klupko se veže. J. S. Rejković 287. — 
Metaforički. Ah Bože! zašto sve ovo ja imam, 
k6 u klupko zavito, prikazat? A. Kalić 548. — 
Ina klupka. Vrvlabu iznutra gadni crvi i vi- 
jahu se ko na klupka. B. Zuzeri 271. 

dd) uopće veliko mnoštvo. O čuda! paček klupko 
čudesa! A. Kalić 198. 

KLUPKOVIĆ, m. prezime. — Vomitie se xvnr 
vijeka. And. Kačić, kor. 454. 

KLUSITI, klusim, impf. nejasna i nepouzdana 
riječ u jednom rukopisu: Ter klusi Krstjane i 
preži svaki dan napokon Rimjano pod svoju 
stavi(t) vlas. M. Vetranić 1,50. u drugom je ru- 
kopisu: Ter tlači sve strane, ter proži svaki čas, 














Mrtavčići... J. Kavahin 232, 

KLUVKO, n. vidi klupko. — I/ naše vrijeme 
u ('rnoj Gori i u Boci kotorskoj, a između rječ- 
nika u Vukovu s dodatkom da se govori u Grbju. 
Tako se ne zgrčio kao kluvko u rešeto! Nar. 
posl. vuk. 809. 

KLAČA, f. dio jerma, što stoji volovima oko 
vrata. Dubašnica na Krku. — isporedi kamba. 





KLAJIĆ, m. prezime. — isporedi Klaić. — Po- 
staje jamačno od klajo. — U naše vrijeme. Schem. 
bosn. 1864, 99. 1. xxviu. 


KLAJIĆI, m. pl. vidi Klojići. Sr. nov. 1879. 
176. 

KLAJO, m. vidi kako. — Akc. se mijeia u 
eoc. klšjo. — U naše vrijeme u Lici i u Dal- 
maciji. J. Bogdanović. M. Pavlinović. 

AAKAST, adj. vidi kakav. — (/ naše vrijeme 
na Zijeci. F. Pilepić. 

KLAKAV, adj. vidi klast. — Od xvur vijeka, 
a između rječnika u Vi (an der hand vor- 
stiimmelt“ ,manu mutilus', cf. klast). Kada obrate 
duše svoja uzmu tilosa, onda će se sva kolika 
učiniti lipa, premda niko ćoravo, a niko kjakavo 
i grbavo bilo. Đ. Rapić 8. Dajte nama našu 
drugu u naše kolo, da vidimo il je hroma il je 
klakava. V. Bogišić, sborn. 288. 
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KLAST, a 


KLAKE, f. pl. selo u Dalmaciji u kotaru knin- 
skom. Repert. dalm. 1872. 165. 

KLAKO, m. klakav čovjek, uprav je ipokoristik. 

- pojedi klajo. — Akc. se mijesa u voc. klajo. 
Vukovu rječniku: ein an der hand ver- 
stiimmelter“ manu mutilus'. 

KAN nu dva primjera jednoga pisca Du- 
brovčanina xvi vijeka: u prvom je primjeru ja- 
mačno ista riječ što član + može biti da treba či- 
tati čjane (isporedi naj prvi primjer kod član, 2); 
u drugome vala da je isto što klin, ako nije i 
ovdje ista riječ što čian u osobitom snačesiu: čvor 
na drvu. Tko t klone sastavi, u tijelu svaku 
kos? M. Vetranić 1, 858. Najdoh peharac na 
klanu viseći pri trupu hrastovu. 2, 120. — ispo- 
redi klanast. 

KLANAST, adj. na jednom mjestu xvi vijeka 
u pisca u kojega ima i kjen: moglo di značiti 
što i 1. klinčan, a (pun klina, klinaca, isporedi 
drugi primjer kod klan), ako se pisac nije sjetio 
da Kain nije mogao znati za kline; ali može 
značiti i: pun članova (klanova, vidi drugi primjer 
kod klan), #. j. ovdje čvorova, te bi se tad moglo 
čitati i članastom. (Kain) klanastom matragom 
smlati ga (Abela) po glavi. M. Vetranić 1, 299. 





KLAPA, f. hyp. klapavica. — Akc, se mijeia 
u voc. klapo. — U naše vrijeme u Iaci. J. Bog- 
danović, 


KLAPAV, adj. vidi kjakav. — U naše vrijeme 
u Lici. J. Bogdanović. 

KLAPAVICA, f. žensko čejade klapavo. — T" 
naše vrijeme u Lici. J. Bogdanović. 

KLAPICA, m. i f. dem. kjapo i klapa. — Akc. 
se mjea “u gen. if klapic4. — U naše vrijeme 
u Lici. J. Bogdonović, 

KLAPO, m. klapav čovjek, uprav je ipokoristik. 
— Ake. se mijena u voc. kj&po. — U naše vrijeme 
u Lici. J. Bogdanović. 

KLASNOST, f. osobina čejadeta što je klasto. 
—_ KA jednom mjestu no jeka: U četresti 
cijelijeh godišt u koje hromstvom staše osidran 
i kjasnosti. B. Zuzeri 421. 

KLAST, adj. koji nema ruke, ili koji radi 
kakve bolesti ne može micati rukom; ali se nalasi 
i u širem smislu, kao uzet, klijenit, sakat. — 
Srodno je s klakav, klapav, a možebiti i s klijenit. 
— Od xv vijeka, a između rječnika u Mikalinu 
(imembris captus, mutilus, mutilatus, decurtatus“), 
u Belinu (stroppiato d'un braccio' ,brachio caj 
tus“ 146b; ,chi ha una mano sola' ,mancus' 4805; 
,stroppiato' mancus' 718b; ,monco, cioš stroppio' 
.mutilus' 494b; ,attratto, assiderato“ ,captus mem- 
bris' 1188; kjast u svem tijelu ,stroppiato di 
tutte le membra“ ,membris omnibus captus' 714a: 
klast jednim ili obima koljenima ,storpiato d' uno 
o due ginocchi“ ,genu altero vel utroque captus' 
344b), u Bjelostjenčevu (kod čuklav), u Voltiji- 
jinu (jattratto, assiderato, storpiato, monco“ ,lahm 
am arme'), u Stulićevu (mutilus, mancus'), + Vu- 
kovu (vide klaka, 

u. 4 pravom smislu. ne može se znati u svakom 

imjeru jeli uže ili šire značene (kad us klast 
ima i hrom, vaja da je uže značene). u) o čeja- 
detu. Ričju listo jednom ti klastih ozdravi i hromih 
objednom, grbavih ispravi. M. Marulić 169. Ner 
ki su mrdavi, noslani i tromi, al ki su grbavi i 
klasti i hromi. P. Hektorović 80. Svi hromi i 

asti da po fem ozdrave. M. Držić 418. Klije- 
niti i klasti ustajahu. A. Gučetić, rog. mar. 214. 
Ni će tko biti kjast, ni ćorast, ni slijep, ni grbav. 
M. Divković, bes. 898b. Vraća zdravje klastim, 
hromim... B. Kašić, ia. 118. Da je tko od 

















KJAST, a 


prije bio hrom ali kjast. M. Orbin 209. K temu 
na svakčas gredijahu da ih ozdravi i pokrijepi 
ki alijem ranam tugovahu, klasti, hromi, nijemi, 
slijepi. Ć. Palmotić 8, 170. Ozdravlajući slipe, 
hrome, kjaste... I. Ivanišević 124.  Klaste i 
rome izpravjam. I. Ančić, ogl. 65. Gdi su romi 
i jošte klasti...? P. Posilović, nasl. 60V. Slijepi, 
hromi, gluhi i kjasti. P. Kanavelić, iv. 554. 
Kada ju vidiše tužnu tere plačnu, klastu brez 
ruk obih, žednu tere lačnu... Oliva. 10. Bjehu 
među Šimi gluhi, hromi, kjasti... I. Dražić 58. 
Bog povraća... klastim ruke. I. Gri . Koji 
biu romi ali klasti. P. Macukat 86. Hoće da si 
na po pusta, kjasta bez ruk... J. Kavanin 290s. 


















J. Banovac, pred. 81. 
P. Knežević, živ. 81. 
dobiše. A. Kanižlić, 
utoč. 88. I klasti bi i sakati morali mu štogod 
dati. V. Došen 60b. Tu su kjasti i šepavi. 1 
Iztrčalo malo i veliko, staro, kjasto, romo i bo- 
lesno. And. Kačić, razg. B2da. Koji su se ro- 
dili glui, slipi, nimi, kjasti. M. Dobretić 264. 
Koji se nahodu grubi i klasti u kojemugod po- 
matikašu oli u velikoj nemoći tijela. J. Matović 
801. Gdi mloštvo bolestnika gluhih, slipih, kjastih 
ležašo. Đ. Rapić 884. Klasti, nimi, gluvi, slipi. 
B. Losković, nauk. 5. Dijeleći klastu i slijepu 
Nar. pjes. vuk. 2, 104. Sve poćera klasto i slijepo. 
2,509. Neka klasta (djevujka) ćoravicu voda. 
F. Krause, smailag. meh. 160. Ako li te ruka 
tvoja ili noga tvoja sablažhava, odsijeci je i baci 
od sebe: boje ti je ući u život hromu ili kjastu 
nego li s dvije ruke i dvije nogo da te bace u 
ogah vječni. Vuk, mat. 18,8. Dovodi amo siro- 
mahe i klaste i bogalaste i slijepo. luk. 14, 21. 
Klasti, hromi, sakati, ćori. S. Ljubiša, prip. 91. 
— 0)'o tijelu. Tjelosa grda, zgrčena, ružna, 
klasta. B. Zuzeri 78. Tilesa roma i klasta. B. 
Leaković, nauk. 128. — e) o ruci. Crne, kjasto 
ima ruke. G. Palmotić 2, 60. 

b. defectivus, u prenesenom smislu, u grama- 
tici, o riječi što se_ mijena (imenu, glagolu) ako 
nema sve oblike od iste osnove. — U jednoga 
pisca xvu vijeka. Ova riječ (glagol) ,andare“ ne 
ima svoga početka, nego joj se daje riječ ,vo' 
iti ,vado“ koja također je klasta ne imajući drugo 
nego početak. J. Mikaja, grami. 59.1 u Sul 
kovu rječniku: klasti glagoli ,dofectiva“. 

KLASTAV, adj. vidi klast. — Od xvu vijeka, 
a između rječnika u Stulićevu (uz klast). i 
slijep sjedi, ondi hrom leži, ovdi klastav uzdiše... 
A. Kalić 268. Klastavo ruko. Bos. vila. 1887. 
818. — Metaforički, o duši. Grijeh osljepluje 
dušu, čini je gluhu, nijemu, kjastavu i hromu. I. 
Držić 84. “Ako si slijepa, hroma i kjastava (dušo 
moja)... 818. 

KLASTAVAC, kjistavca, m. kjastav čovjek. — 
U Stulićevu rječniku uz klastav. 

KLASTAVICA, f. klastavu žensko čejade. — 
isporedi klastica. — U Stulićevu rječniku uz 
klastay. 















































Ako tu klasticu ne čifu progni . 

KLASTITI, klšstim, impf. činiti da ko (objekat) 
bude klast. — U jednoga pisca našega vremena, 
a između rječnika u Belinu (,stroppiare, guastare 
uno o piti membri“ emaneo' 7130), u Voltigijinu 
(.stroppiare, moncare, storpiare' ,lihmen, ver- 
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2. KLENIK 


stimmeln'), u Stulićevu (,mutilare' Mi od vas 
ne tražimo ni da toga kaluđera spalite ni drugom 
mučite ... Spasite) je rekao: ,Ako te oko tvoje 
sablažhave, isbodi ga; ako li ruka, isijeci je“ 
Mi ne tražimo toliku žrtvu, tu ne treba ni ćori! 
ni klastiti, nego s Maksimom preko vrha! 8. 
Dubiša, prip. 255. 

KLASTORUK, adj. klast, kjaste ruke. — U 
Stulićevu rječniku: ,mancusi, 

KLATI, kam, impf. vidi tlati. — U Belinu 
rječnil ,star addormentato leggiermente' ,semi- 
sopitus ; jehinar sposso la tesla agaravata dal 
sonno“ ,caput nutare somno“ 928; u Voltigijinu: 
v. klimati; u Stulićevu: v. Jujati se. 

KLATI SE, klam se, impf. kad se ko pravi 
da je klast a nije. U Srijemu. M. Medić. 

KLEČAN, m. Vipera Ammodytes. Oblaj. — 
vidi kječatica. 

KLEČATAK, kječatka, f. vidi kječatica. 

1. KLEČATI, klščam, impf. šarati progaču. 1. 
svojanarić — didi 2. klečati, — Riječ je pa 
znata postaria; a i ne zna se, kako je pravi oblik: 
osim klečati i kločati ima i kliječati, vidi u Stu- 
lićecu rječniku: klječati ,diversis coloribus texere' 
s dodatkom da se nahodi u pisca Dimitrovića (?); 
i kljččati, čilimi se kite i klječaju. u svoj Kra- 
jini. F. Hefele. ima u pisca Lastrića i klinčan 
(vidi 2. klinčan) štu je jamačno ista riječ što 
kločan (vidi). radi svega toga ne zna se, bi li 
trebalo shvatiti da -e- postaje ud e ili od 8 ili 
od e. — isporedi i klečana, klečanica, klečanik, 
kločatica, kjočan, kječatak, kločatica, kječav. 

2. KLEČATI, kjćčim, impf. vidi 1. kločati. — 
Samo u čakavaca kako i kjeknuti. Koji kleči 
prčd dime. Š. Budinić, sum. 900. Kadi kleči 
pokornik. ispr. 18. 

KLEČATICA, f. Vipera ammodytes Dum. et 
Bibr, kamelarka, grabarka, zaprtka, naprtka, 
kloćatak, hridovača, hridovkina, pepejuha. u niš- 
kom okrugu. S. I. Pelivanović, javor. 1880. 1582. 
— vidi klečatica š 1. kjočati. 

KLEČAV, adj. šaren: crven i beo. 

1871. br. 2. — Postaje od 1. kječati. 

KLEČKA, f. vidi klečka. 

KLEKAST, adj. čvorav. — U naše vrijeme u 
Istri. K]čkast ,nodosus D. Nemanić, čak. kroat. 
stud. nftsg. 29. 

KLEKNUTI, klčknim, pf. vidi 1. kloknuti. — 
Samo u čakavaca kao i kločati. Mojsee prid him 
sta i kloče. A. Vitalić, ist. 3660. Evo puk tvoj 
kloče doli na kolina, ost. 387. Stipan klekne na 
kolena, milo, žejno k nebu gleda. Nar. pjes. istr. 
6, 15. 

1. KLEN, klena, m. vidi 1. klen. — U Stuli- 
ćevu rječniku: ,carpinus' i u Vukovu: vide klen 
s dodatkom da se govori u Urnoj Gori. — Iu 
okolini dubrovačkoj (Acer campestre L.). P. Bud- 
mani). 

2. KLEN, m. vidi 2. klijen. 

3. KLEN, m. ime seocu u Hercegovini. Statist. 
bosn. 120. 

KLENAV, adj. vidi kjenov. — U Stulićevu 
rječniku: ,carpineus', — nepousdano. 

1. KLENIK, klenika, m. vidi 1. klenik, a ispo- 
redi 1. klen. — U naše vrijeme u okolinš dubro- 
vačkoj. P. Budmani. 

2. KLENIK, klenika, m. u Vukovu rječniku": 
drvo na mreži za koje se drži rukom kad se 
mreža baci u vodu s dodatkom da se govori u 
Bjelopavlićima. 














KLENOV 


KLENOV, adj. vidi klenov. — Od xvui vijeka, 
a između rječnika u Stulićevu (v. klenav). Ka 
je gora od gore naj ljepša al kjenova ali bršta- 
nova? Nar. pjes. bog. 24. 

KLENOVAR, m. čovjek iz Kjenovice. V. Bo- 
gišić, zborn. 228. 

ENOVICA, f. vidi Klenovica, a. Klenovica 
je selo kod mora u ogulinskoj pukovniji 3!/, sata 
daleko od Sela. V. Bogišić, zborn. 228. 

KLENOVINA, /. vidi klonovina. — U Stuli- 


ćevu rječniku: lignum gumi — I u naše 
vrijeme u .. dubrovačkoj. P. Budmani. 
KLENAČKI, adj. koji pripada Klijeiu (vidi 


2 K ije). "jotačka (opšhna). K. Jovanović 


CLEPAC, klćpca, m. u Vukovu rječniku: vido 
jea s dodatkom da se govori u Otočcu. — 
1. klopac. 

KLEPATI, klšplčm, impf. kad se žrna izmoju, 
onda ih treba iznova posebnijem spravama izbiti 
& j. dolu stranu, koja se je dugim žrvfarlem 
izlizala, pa to se kaže: ,kjepat žrnai Na Krku. 
— vidi klopati. 

.KLESTEN, kldetena, m. kesten. — U jednoga 
pisca xvni vijeka. Klesteni oli maruni. J. Vlad- 
mirović 87. 

BE GRAD, m. mjesno ime (vala da je 
9). — U narodnoj ovijeri čakavskoj 

adeda o remena. — Štokavski bi glasilo Kleštov 

grad. Ona mu reče, da je s Klešćeva grada. Ni 

prip. mikul. 26. 

KLEšTACA, n. pl. dem. kliješta. — U naše 
vrijeme u Lici. jogdanovi. 

KLEŠTAR, kleštćra, m. onaj što nosi kliješta. 
— samo u osobitom smislu. — U maše vrijeme u 
sjevernijeh čakavaca (klošćar). 

u. jakrep, skorpija.. Crnogorski špurak, kojega 
Vuk štipavcem (i) a Črešani klečćarem zovu, mo- 
žebit je ipak Vlah (scorpio) (vlak, t. j. talijanska 
rije). F. Kurelac, dom. živ. 26. 

b. božji vo, jelenac rogač. — U Istri. Klššćar 

;Lucanus cervus'. D. Nemanić, čak. kroat. stud. 19. 

VELE VAO, Kještevca, m. ime mjestu u Sr- 

kragenačkom Niva u Kleštevcu. 






rit 








pad nov. sd 248. 

KLEŠTEV GRAD, vidi Klešćev grad. 

KLEŠTEVICA, f. mjesno ime (naj češće u pla- 
ninama), — isporedi Kliještevica. 

u. planina u Bosni. Zemjak. 1871. br. 2. 

b. vrh u Srbiji u okrugu aleksinačkom. M. Đ. 
Miličević, srb. 778. 

e. pusta u Slavoniji u okrugu srijemskom. 
Rasdije]. 145. 

KLEŠTEVINA, f. bijka. Morska kudela u 
Srbiji so kaže: klštevina, Ricinus communis L. 

Popović, poznav. robe. 828. 

PeLEsnioa. n. pl. dem. kliješta. — U naše 
vrijeme u Dubrovniku. P. Budmani. 

KLEŠTICE, /f. pl. dem. kliješte. — Kaže se u 
osobitijem značekima od xvn vijeka. 

u. u Mikalinu rječniku: klištico kojim se vlasi 
skubu, šti ica ivalaella, vulsella“, 

. u Vukovu: kliješta što se žica vije die draht- 

zango' ,forceps filis metallicis ducendisi. 

KILJEŠTIĆ, vidi Kleštik. 

KLEŠTIČI, m. dem. kliješta. — isporedi 
kliještići. — lo Stulićevu rječniku, — nepovadano. 

KLEŠTIK (ili Kještić?), m. mjesno “me. — 
Prije našega vremena. Kldštik». Spom. stoj. 184. 





KLIČATI 


KLEŠTINA, f. mjesno ime. — Prije našega 
vremena. Ritkaka dol. Spom. stoj. 184. 

KLEŠTINO, n. mjesno ime. Prije našega 
vremena. Kldštino. Spom. stoj. 184. 

KLEŠTURINE, f. pl. augm. kliješt. — U 
naše vrijeme. ,Dovade mi te kješturine, da ovaj 
čava! izvađim! J. ović. 

pVkTAR, kjetdra, m. vidi 1. klijet, b, bd). — 

naše jeme u gjevernoj Dalmaciji sa zapad- 
ijem oblikom: Klit&r, pregradica u kući, tal. 
jamarino'. M. Pavlinović. 

KLETARA, f. Er 1. klijet, a (kao Bad je 
agenta), e, se mijena u 

—uU naše vrijeme u Lici. Sema oo 
krate ono 'e žalosna i kukava kjelara u kojoj 
ne bi vuk simova. J. Bogdanović, 

u SLETARICA, f. dem. kjetara. — U naše vrijeme 
sZavuka' se u onu kjetaricu pa se ni živ 
A Tei. J. Bogdanović. 

KLETARIČICA, f. dem. kletarica. ,Mila 'e 
meni moja kjetaričića!. J. Bogdanović. 

KLETIŠTE, m. vidi 1. klijet (može biti augmen- 
tativ). — Sam oblik kjetište ne potvrđuje se uprav 
nigdje: oblik se kldtište nalazi u ćirilovskom spo- 
mensku xrv vijeka; kasnije glasi i u južnom go- 
voru klčtište, a u zapadnom klitište. — Između 
rječnika u Daničićevu (klčtište ,orates pastorales'). 

a. vidi 1. klijet, a, 4). Da daju (vlasi mana- 
stiru Arhanđelovu u Prizrenu) ot» klčtišta jaghe- 
tinu i isporkb. Glasnik. 15, 810. (18487). ,Quod 
istis Vlachis de Zenta Bielise... promittere pos- 
sint et dare medietatem ipsarum planinarum .,. 
et quod a die quo venerint et appulerint sint 
exempti pro tribus annis a soluendo ducatum 
communi nostro pro qualibet oletista.. .' (Lib. 
rog. 1427—1482). K. Jireček, die wlachen. 7. 
Vlah Vlaha potište a katunaru kletište. M. Držić 
290. 

obć u jednom primjeru pisca Dubrovčanina xvi 
ao da znači kuću ili stan uopće. Ako se 
ova nača zemaljska kuća ovoga kletišta 

ibivališta. B. Gradić, djev. 158. 
€. vidi 1. klijet, b. Ovi sluga 
držaše vazda prid sobom u svom klitišt 
ričić, osm, 57. Rodi ditešce muško, i bivši sama 
u svome klitištu, zadavi ga. zro. 87. 

d. u naše vrijeme samo kao mjesno ime. Klč- 
ite, jedno mjesto u Zbojštici (u okrugu užičkom 
u Brbiji). I. Stojanović. 

KLETVA, /f. vidi kletva. — U jedno, ea 
čakavca xvu Dajaka Psosti i kletve. pako 
gelo. 27. 

gKbdoa, f. vidi 1. klica. — Od xvu vijeka u 

čakavaca. Korena al' klice petrofea i 
luka. Đ. Baraković, vil 881. Prez ovita klica... 
Klica proevate. I. Ivanišević 278. Is zemje plod 
ili klica poradja so. A. Vi ist. 278. — U 
naše vrijeme u jednoga pisca wea zapadnoga 
govora. Uzdalie u se, to je klica do jednomu 
redovitomu razvitku osobnomu. M. Pavlinović, 
rad. 5. Bila bi u nam m podaječena klica svakoj 
hlepii za dobrotom. 84. — U prenesenom smislu. 
Nema klice u obrazu, blijed je, nema. crjene ži- 
lice. M. Pavlinović. 


(C0G: koji 
vasiliie. Plo lomi PR dd ga iša 
našega vremena koji će biti sam ovu braka 
Pod imenom ušenca, klicogriza (filossera') M. 
Pevlinović, razl. spis. 58. 

ČATI impf. javati, upihati 
sa taja raki da uo Plato pod Pops ou 


















ee) Phylloxere 


KLIČATI 
župu“ (u Zagorju; nije velo u običaju). M. Pavli- 
no 


KLiN, m. vidi 1. klin. — U nekijeh zapadnijeh 
pisača, a između rječnika u Mikalinu (kod klin). 
Klin klina izbija. P. Zoranić Ib. Turan visok 
razorišmo mlati i klini i polugama. I. Zanotti, 
on. BL. 

KLIS, m. vidi 8. Klis, a. — 7 jekijeh zapad- 
nijeh pisaca. Za Klis. Stat. poj. rk. 5, B18. 
Na 1588 bivši Turci Klis osvojili. Norini 89. 

KLISKE, adj. koji pripada Klisu, vidi kliški. 
Pod zapovidju kliskom. Stat. poj. ark. 5, 815. 

KLISURA, f. klisura. — U jednoga pisca 
čakavca xvi vijeka. Vladislav razbi veliku 
turske vojske silu blizu klisur islandinskih u 
dragi humskoj. P. Vitezović, kron. 119. 

KLiIŠTE, KLIŠTI, vidi kliješi 

KLŽITI, klljem, impf. vidi kliti. — U jednoga 
pisca čakavca xvi vijeka. Nemu radost cvata i 
klije. A. Vitalić, ist. B7a, 

KLOCATI, k|de&m, impf. o buci što čini voda 
kad kapje malo po malo. — Jamačno je riječ 
onomatopejska. — U jednoga pisca čakavca xvi 
viji Kako voda iz staklena suda komu je 
ja usko a ostali kip raskošan, i nim nag- 
nufši za hteć najedno van iziti, ne more neg po 
malo po malo klocajući van kapati. P. Zoranić 
38b, 

KLOCNUTI, klčen&m, pf. vidi kluenuti. — I7 
jednoga pisca Dalmatinca našega vremena. Ptice, 
koje klocnu gdjekoje zrnce. M. Pavlinović, rad. 
155. Klocnuti, jodnom guenuti: reče se kjuna- 
«tomu živu; cf. klanuti. M. Pavlinović. 

KLOČKA, f. vidi kvočka. — U naše vrijeme 
u jednoga pisca iz Boke kotorske. Kao pilad 
kad ih kločka navabi. S. Lubiša, prič. 111. 

KLONUTI, klčnčm, pf. vidi klunuti. — U 
istoga pisca u kojega ima i kloenuti. Pilići, ako 
ze kadšto i klonu. M. Pavlinović, razg. 104. 
Klonuti, kljunom se mašiti, udariti; malo koga 
udariti. M. Pavlinović. 

KLOVA, f. gorši zub u norasta. Babina greda. 
vidi 1. kalac. 

KLOVATI, klovam, impf. vidi kjuvati. — U 
istoga pisea u kojega ima i klocnuti. Da sve 
prijete i biskupim, da će ih klov Pavli- 
nović, razl. spis. 11. Klovati, kjuvati, svako živo 
kjunasto klova kada zobje. M. Pavlinović. 

KLUC, u Vukovu rječniku: kuc kluc! kad so 
kazuje kako je ko što sjekao rđavo ein wort 
ungeschicktes hacken zu bezeichnen“ ,sonus inopte 
tundentis — iaporedi klucalo. — Uprav je glas 
kojijem se pokazuji kojom kokoši (ili druge 
ptice) kluvaju. ali vidi i 2. klucati. 

KLUCALO, m. onaj što kljuca (u prenesenom 
smislu), što udara po čemu nožem ili sjekirom, 
ali vidi i 2. klucati. — Vala da se govori samo 
u šali (n. pr. mati kaže djetetu kad nožem sjecka 
po stolu). — U Vukovu rječniku: ,dor hacker, 
pickor“ ,qui cultro, securi tundit“ s primjerom: 
Stani ti, kjucalo ,sagt dio mutter zum kinde das 
mit dem messer auf don tisch hackti 

KLUCANE, n. djelo kojijem se kluca. — Sta- 
riji je oblik klucanje. — UJ Belinu rječniku: 
klucanje ,beccata per prender il cibo, parlando: 
d'uecelli di rapina! srostri ietus“ 194W; u Štulićeo 
srostro cibum capere'; u Vukovu: dim. v. kjuvafe. 

1. KLOCATI, klicam, impf. dem. kjuvati (a 
vidi i klaenuti). — Ake. se ne mijena (aor. 2 i 
2 sing. klica). — Od xvu vijeka, a između rječ- 
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1. KLUČ, a, a). 
nika u Išelinu (,beocare, pigliare il cibo col beoceo“ 
prostro cibum capere“ 184B), u Voltigijinu (,bec- 





care',beckon:), u Stulićevu (,rostro cibum capere"), 
u Vukovu (dim. v. kjuvati). Kokoš, ka ostaje 
doma, bez pristanka kluca. (D.) Poslov. danič. 
Prvi klasi pod kojijem poplavi zemja za nih (za 
ptice) budu: klucaju, pitaju se prid očima istijem 
od gospodara. B. Zuzeri 209. Tup klun imadu 
ne mogući klucat. A. Kanižlić, rož. 8. Ovi je 
(petlovi prepelicu) počnu klucati. D. Obradović, 
basn. 79. Tako moje tijelo vran ne kjucao! Nar. 
posl. vuk. 807. Na zlatnoj tepsiji od zlata kvočka 
s pilićima biser kjucala. Nar. prip. vuk. 11. — 
Metaforički. Jesu mnozi u krstjanstvu ne samo 
poletari neg kojijem su dorasla krila, koji sve 
vrijeme od života, kako i ptice u ljetno doba, 
vesele se i planduju. po vas dan igre, čete, raz- 
govori i posjedi, svud kucaju tamo i amo, sve 
što je ljepše i raskošnijo sve je za Bih. B. Zuzeri 
210. — U prenesenom smislu o ribama, kad ču- 
paju mamu na udici. L. Zore, rib. ark. 10, 852. 
& I sa se, recipročno. I kojih jest fala kjucat 
se sa svima, jer je narav dala kuh zakučen Ši 

A. Kanižlić, rož. 8. 











EXUOKATI, Maekin, impf. dem. kucati. — 
U Vukovu rječniku: vido klucati. 

KLUCNUTI, kjllenčm, pf. vidi kjunuti, per- 
Jfektivni je glagol prema kucati, po tome se može 
shvatiti kao dem. klunuti (ali može biti da po- 
staje upravo od kluc). — Akc. se ne mijena (a0r. 
2.4 8 sing. klilenii). — U naše vrijeme, a između 
rječnika u Vukovu (dim. von klunuti). A. potao 
čoveka možda nije ni kjucnuo. M. Đ. Milićević, 
međudnov. 23. 

1. KLOČ, kliča, m. uncus, olavis, naj starije 
je značetie: fiešto kukasto, savito (isporeds kluka,; 
ali je od toga već u. praslavensko doba postalo 
drugo (što je naj o : oruđe za zatvorase 
i i ke. kaki je u gen. sing. taki je 
u ostalijem padežima, osim nom. i acc. sing., i 
voc.: kliču, kliči (kjučevi). — Riječ je prasla- 
venska, isporedi stslov. klučk, rus. xu, češ. 
klič, poj. kluez. — Nalazi se # oblik kluč, ali to 
može biti samo s nepomtie u izgovarasiu ili u 
pisatiu. — U svijem je rječnicima (u Daničićevu 
kjuče) sa značenem ,clavis' (,ehiave“ ,schliissel:). 

a. clavis, oruđe (naj češće qvozdeno) kojijem 
se zatvora i otvora brava; ovo je mlađe značene, 
ali je naj običnije u naše doba. 

a) u pravom smislu (u narodnijem njes- 
mama stoji množina i kad se govori o jednom 
kluču). aa) uopće. Vozimajete klisijarhe ustavp i 
kluče. Sava, tip. stud. glasn. 40, Protu kuče 
vedajet». Domentijanb 70. Aleksandar oblomi 
kluč i k itemu (ka kotiu) ulize i osedla ga. Aleks. 
jag. star. 8, 229. Mnozijemi klučmi zatvoriče tam- 
nicu. Zborn. 105%. V kaštel kluče nosi. Mon. 
croat. 224. (1527). Eto to pak sreća izruči tak da 
€ bule svo zavide, orbo svaka čuju i vide pod za- 
klopom tvojih kjuči. M. Polegrinović 187. Kako 
s kjučem vrata otvaraju se. F. Glavinić, cvit. 
3948. Vrata dobra s krakunom i klučem utvr- 
djena. M. Bijanković 82. I svojim klučim svim 
odklapa blagoshranje svoga Albana. J. Kavatin 
228a. Priklopni kjuč; pričitien kjuč ,chiavo falsać 
jelavis ađulterina'; pričiniti kluč ,contrafare la 
chiave' ,clavem adulterare A. d. Bella, rječn. 
1890. Nit ima drugoga kluča za otvoriti ovije 



























1. KLUČ, a, a). 97 


vrata. F. Lastrić, od' 106. Eto ti ključ; uzmi 
koliko ti je drago. A. Kanižlić, fran. B4. Kako 
kluči tilesni otvaraju i zatvaraju kuću. Ant. 
Kadčić 225.  Kluč laživ, kluč pricihen ,clavis 
adulterina. J. Stulli, rječn. kod kjuč. Da te 
bacim u kamonu kulu, pak da kluče u more za- 
bacim; kada kluči iz mora izađu, onda ćeš se 
greka oprostiti. Nar. pjes. vuk. 2, 74. I u ribi 
Klučeve nađoše. 2, 74. Ja bi kail pred tamnicu 
doći, al'je pusta sinoć zatvorena, i kučevi dvoru 
odnešeni. 2, 98. U vratima kjuče ostavio. 2, 606. 
— bb) uz ključ može se izreći što se zatvora i otvora 
(brava, vrata, kovčeg, soba, kuća itd.) ili što se 
hrani u zatvorenu mjestu (#. p. blago), i to obično 
genetivom s prijedlogom od (može biti bez prijed- 
loga, ako nije sam supstantiv), rjeđe (n. j 
prvom primjeru) adjektivom posesirnijem. 
crbkovnymi. Sava, tip. stud. glasn. 40, 15 
skrifice kjuče prodaa jednomu svojijeh» sluga. 
Spom. sr. 2, 128. (1486). Maruša, ti gdje si? na 
t' kuče od kamare. N. Naješković 1,257. Kluče 
mi da od krčme. M. Držić 26. U meno je kluč 
od brave. 189. Poda mu kjuč od svoje skrine. 
B. Kašić, fran. 146. Sisto mu da kjuče od blaga. 
P. Hoktorović(?) 95. Ki od crikve drži kjuči. 
97. Kluč od jedne brave. F. Lastrić, od! 106. 
fezin posa' bijaše držati kjuče od manastira. M. 
Zoričić, sre. 46. Od tamnice kluče uzimala. And. 
Kačić, rezg. 860. Ali mu se ino ne mogaše, voć 
mu daje kluče bila grada. 944. Svojih gradova 
kjuče pridadoše. kor. 426. I dade joj kjuče od 
sanduka. Nar. pjes. vuk. 1, 242. Petar uze vince 
i šenicu, i kjučevo od nebeskog carstva. 2, 2. 
Bog im dade od nebesa kjuče, zatvoriše sedmora 
nebesa. 2, 3. Boga moli Ogliana Marija: ,Daj 
mi, Bože, od rajevah, kjuće, da od raja otvorimo 
vrata. 2, 11. Ovo s' kluči od mojoga Sime (t.j. 
od mjesta gdje je zatvoren). 2, 14. Od kule je 
kluče odnijela. 2, 177. Na temu su kjuči od 
kapija. 2, 478. I dovati od grada ključeve, 2, 806. 
Dok ukrade kjučo od tamnice, od riznice i od 
kokušnice. 8, 124. Carica mu na polasku da 
klučeve od dvanaest podruma. Nar. prip. vuk. 
od kamar. Nar. prip. mikul. 
32. — cc) 8 prijedlogom pod u instr. kad se što 
hrani zatvoreno, a s acc. kad se zatvora (raclika 
se ne poznaje u svakom primjeru). Ovo zlato rad 
bih pod kluč stavit. M. Držić 851. Ovi se sudci 
imaju pristojno hraniti spravni u mistu posobitu 
pod kjučem. B. Kašić, rit. 9. Da jedan kraj 
bude zatvorio u jednome pribivalištu jedno ve- 
liko blago pod klučem. M. Zoričić, osm. 106. 
Da osuše samo zlato, i pod kluč ga svoj za- 
tvore. V. Došen 2818. Ima li se držati u crkvah 
i po koji način prislavni sakramenat? Ima .. 
pomiiivo pod kjuč. Ant. Kadčić 169. Zato kućnik 
pod kjuč sjrće meće. J. S. Relković 248. Oni 
koji spavaju pod kjučevima. S. |ubiša, prip. 180. 
Obje kutije zatvori pod kjučem. 265. — tako se 
je š ispod kluča kad se što vadi iz satvorena 
jesta. Da reduši ispod kluča daje smok. J. S. 
Relković 68. — (dd) držati kjuče ima i šire zna- 
čete: upravljati, vladati kućom, imasem (vidi pri- 
mjere kod bb)). 

0),u metaforičkom smislu. aa) u pvoziji, 
po grčkoj mitologiji. Eto zora klučmi od zlata 
vodri otvorit istok ido... I. Gundulić 987—588. 
Zlatni kluči ke su (lubavi) dvora. ...tijom nije 
rijeti čudo nijedno, ako... zlato i jubav sad u 
jedno Kalinku su pridobili. 460. — 80) u teo- 
logičkom jesiku. Tobi dam kluči krajestva ne- 
beskoga. Zadar. lekc. 44. Tebje ću dati kjuče 
od krajestva nebeskoga. N. Rašina 1760. Daću 
ti kjučeve od carstva nebesnoga. Vuk, mat. 16, 19. 
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1. KLJUČ, a, o) ee). 


— Imenuje se oblast kjiča. Š. Budinić, sum. 14a, 
Radi kriposti i oblasti kluči crikve. ispr. 31. 
Ti mogućim vlada'uć kluči. J. Kavain 296a. 
Grisi učiteni prid krštehe nisu podložni kjučem 
oblasti crkvene. Ant. Kadčić 185. Oblast od 
kluča crkvenih. 225. Po kreposti kjučeva. J. 
Matović 99. — Zač on komu je tribi učiniti po- 
svetilno od potribe je da ima kluče, naj prvo 
tribuje viditi od kjučev. znati bo je prvo da ime 
kluč preneseno jest od telesnoga k duhovnim; 
kluč bo v telesnih jest način otvratiti niku pro- 
tivšćinu ka zabrafuje da bi se ne moglo imiti 
pristuplenje _k kući. tako je ošće i v duhovnih: 
ono ča odvraća (štamparskom griješkom odvrćpr) 
grih smrtni ča jest suprotivšćina za vlisti v kra- 








kuviča divice, ti si kluč narešeni od izvrsitih 
poral, koja nam otvaraš vrata od krajevstva ne- 
beskoga. M. Jerković 79. Otvorivši meni vrata 
od krajestva tvoga klučem od milosrdja tvojega. 
A. Gučetić, roz. jez. 258. O sveta pokoro, kluče 
od slavo viče. I. Ančić, ogl. 94. Dospivam vas 
po križu ključu od raja. I. Terzić 828. Krštene 
jest ključ od raja, vrutak živi. M. Dobretić 88. 
— Ona ključe drži bogatstva božanstvenoga. J. 
Filipović 1, 5860. Od koga blaga kluče dade 
apostolom. F. Lastrić, ned. 45. — Ovo bo je 
kluč koji otvora vrilo od milosti. 887. — ec)'u 
duhovnom smislu, uopće kao način kojijem se što 
može dobiti, steći, izvršiti itd. Poniženstvo jest 
kluč od znaha. M. Radnić 8580. O djevice, 
ti si imala biti kluč našega odkuplena. J. R. 
Gučetić 19. Potanko motrefe ključ je dobrim 
poslim. M. Pavlinović, rad. 52. — dd) ono što 
zatvora, te u duhovnom smislu, reko zlo kojega 
se one može čovjek izbaviti. Izpod ključa lako- 
mosti da se ikad već oprosti. V. Došen 55b, 
€) u prenesenom smislu. 

aa) što pomaže da se može shvatiti, ra- 
zumjeti. Za naći bistrije kjuč ove naredbe. M. 
Zoričić, aritm. 71.  Kjuč, pravilo za razdjejeto 
,repartitions-schliissel.  Jur. pol. terminol. 429. 
Kluč prinosni za razporezivano prinosa vjerskih. 
Zbornik zak. 1868. 288. 

bb) prema predašiemu (kod aa)) način 
kojijem se može čitati tajno pismo. — u naše 
vrijeme (po drugijem jezicima). Takvo pismo 
može se samo pomoću ,kjuča“ proštiti, u kojem 
je naznačeno kako se svaka brojka ili slovo čita. 
B. Šulek, graf. umjet. 80. 

c0) kamen u zgradi na kojemu je ostalo 
naslofeno, sli naj gorni kamen u svoda. — U 
jednoga pisca xvu vijeka (biće po drugijem jezi- 
cima). Ako u građi pade jedan kamen, ne čini 
mnogo štete, ali ako pade kl č koji jest kamen 
koji zatvora ostalo, obori svu građu. M. Radnić 
Ta 













dd) mjesto kud treba proći da se ujeze 
u kakav kraj, te kad je utvrđeno može braniti 
ulazak. Počeo je obsidnutje od Frederikstal, 
grada jaka i kjuča od Norvegije. A. Tomiković, 
Živ. 811. Prevlački kaluđeri drže kjuč Boke. S. 
Lubiša, prip. 264. . 

ae) goordeno oruđe, kojijem se odvija 
zavoj (šaraf, loza, vrtak, vijak, burma). — U pi- 
gaca našega vremena. Kluč za vrtak, tech. ,achrau- 
benschliissel!, fro. ,elef A vis, tourne-vis, clef A 
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ćerousi, ogl. / 
a vite“ B. Šulek, rječn. znanstv. naz. 

If) clavicula, kjučna kost, ridi kjučac, 
— U pisaca našega vremena. Kluč (klučnača, 
kjučac), lat. ,elavicula“ ,sehliissalbein“, tal. ,clavi- 
cola“. B. Šulek, rječn. znanatv. naz. 

1) u mužici, veki znak koji pokazuje 
kako treba čitati note. — I! maše vrijeme po 
drugijem jezicima. — U Šulekovu rječniku: basov 
kluč ,basasehliisnel“. 

b. siešto nakrivjeno, isporedi kluka. 

a) uncus, kvaka, kuka. ++.) uopće. — može 
i da amo pripada ovaj primjer Opti, cošli, 
klišći, kjuči,... svo sionsko muke ine... J. Ka- 
vanin 459b, — za ovaj nije mi jasno značee: 
A drvene nogo nasadili, pa iđaku kao na klu- 
čeve. P. Petrović, gor. vijon. 61. — &b) kraka 
kojom se guli sijeno. — u Bjelostjenčenu rječniku: 
kluč z kojem se sono puče ,uncinus' i u Vukora: 
,der hacken zum heuraufen' ,uncus foeno oextra- 
hendo'. — ee) kuka kojom sa kože vada iz var- 
nice. u Srijemu. M. Modi 

b) rug na kućama. — U Vukovu rje 
rog na kućama der sehiefo dachhalkon“ ,trabs 
tecti obliqua“ » dodatkom da xe govori u Crnoj 
fiori. 

€) krivudane rijeke i kraj, zemja gdje je 
ovakovo krivudasie. — Između rječnika u Vukovu: 
ulio kriimmung. des flusses' curvatura fiuminisć 
(kao n. p. kod Kladova). cf. Krajina Negotinska, 
# u Daničićevu: kjuće maeander', dva su «e kraja 
tako zvala, jedan negdje između Štipa i Prilipa: 
gelo u Kluči Kunarjano! (Mon. sorb. 63 god. 
1298—1802), a drugi u Peku: ,po sridi raš 
Kluča“ išla je međa selu Srpcima (Sr. lotop. 1847. 

58 god. 1881). — Na lovo iždiskali su kuku- 
kao u kakvom moravakom kjuču. M. Đ. 
Miličević, zim. voč. 830. 

«l) gorni zglarak na zadnoj nozi u koja 
ili u vola. — Između rječnika u Bjelostjenčeru: 
kluć kona, vola na zadijeh uogah ,sufli 
na stražne pokloknuo kjuče. Nar. pje«. petr. 
3, 176. 

2. KLUČ, kjića, m. nidi kjučana. — .Ike. je 
kao kod 1. kluč. — Ibiječ je stara, isporedi rus. 
kamo, izvor. — Između rječnika u Mikalinu 
(kluč od vrjela vode ,forvor i kod vrenje), u 
Študićevu \,aestus, forvor'; vroti kjućima ,maxime 
fervore, nestuaro'), 4 Vukovu (,dax horvorwallonde 
des siodenden oder iiberhaupt sprudelnden wassers' 




























































suqua bullionst: bije kjuć). Kako u paklu gdi! 


. Vetranić 1, 21. (Grah, kad se vari, 








cajuć a ne da se grije. 
klučem kotao vode vriti. | 
jezera krvavi kjučevi. Nar. pi 
Izvire izvor Lavinac, i tako 
mogla mala vodeničica mjeti. 
Na gorhemu dordapu slabo «o kud vi 
posred vode, nego samo klučevi i klobukovi 
Pod klučevma krvi blagorodne. IP. Petro! 
vijen. 9 Bob hčaše pod kluč nabuktati i na- 

Lubiša, prip. 81. Voda buji u naj 
2. Moro uzavri kao kjuč u lopiži 
267. Kad je u prvomu kluču, zakune vodu. 
Bogišić, zborn. 362. ,Voda na kjuč« ,Dri kodu 
na oglu do dva klučać u Dubrovniku. P. Bud- 
mani. 















ča, m. mjewo ime. — ke. je 
+ — Naj češće vala da je ista 
iječ što 1. kjuč pod b. c), ali m 
čiti šta 1. kjuč pod a, o) dd) ili 








to 2. kjuč (kao 


rew-key, serew-spannor“, tal. ,chiave | 





go A. 






že gdjegdje zna- ' 


1. KLUČANICA 


izvor). — Vrlo se mnogo mjesta ovako zove; ero 
ih samo sekoliko, n. p.: 

a. u Bosni, selo u okrugu bihaćkom. Btatist. 
boan. 48. pomite se od xv vijeka, vidi u Dani. 
čićeru rječniku: Klučb, grad u Bosni i sada na 
Sani. U Ključu. Mom serb. 425. (1448). Grade 
Kluči. (1446). 

b. selo u Dalmaciji u kotaru kninskom. Report. 
dalm. 1872. 41. 

€. selo u Hercegovini. Statist. bosn. 118. — 
Između rječnika u Vukovu. Od bijela Kluča i 
Klobuka. Ogled. sr. 67. I vrći ću ga u Ključ 
kapetanom. 

d.u Hrvatskoj. a) slo u županiji zagre- 
bačkoj. Razdija). 84. — &) selo u županiji ra- 

o 0) zaselak u županiji modruško- 


















a) selo u okrugu vajevskom. K. 
— bh) planinski vrh u okrugu 
M. Đ. Milićević, kraj. srb. 27: 





lan. 


LČČA. f. šaliv nadimak za visoko tanko 
žensko. — FT naše vrijeme u Lici. ,Bome, brte, 
one kjuče uzo, pa sa ne oženioć. J. Bog. 


AC, kličeu, m. uprav dem, kluč; u pi- 
saca našega vremenu znači što i klučna kost, 
ridi kod klučan. 

ALO, n. roda vrela, na ključ. — U jed- 
koči kao klučalom 
ćanin 1, 110. — dsporedi klučao. 
a, adj, vidi 1. kjučani. — 1" 
nena. Klučna rupa, v. kluča- 
8. Šulek, rječn. znanstv. naz. — Piše sr i 
| klučna Pi (prema rim. sehliisselbein), clav 
cula, fe znači jednu od dvije tanke i poduje kosti 
što stoje pod grlom nad prvijem rebrom i zdru- 
| žuju grudnu kost x lopaticom.  Klučan, zool. 
i gsehliissol- (in zus."; klučna kost (klučac, klu- 
Jat. elavienla: sehliisselboinć, tal, 
B. Šulok, rječn. znanstv. paz. — On 
pokaza desnu ključnu kost. 1. K. Lazarević, on 
zna sve. 40. 


1. KRUČANE, «dj, koji pripada kluča 
redi klučan. — 1 Vukovu rječni 
kud xa kluć zavlači) achifusolloch“" ,foramon 


































ČANI, m. pl. ime seocu u Hercegovini. 
20. 





. NICA, f. a) brara; b) gvozdena (u 
! narodnoj pjesmi zlatna) motka što se na zatvo- 
renijem vratima provlači kroz kolute namještene 
na obje pole du budu jače utvrđena vrata: c) za- 
sovnica, mandal; d) čekjun na_rratima. naj preo 
je značnir u stavijim rječnicima; drugo (uz prro 
pu i u Stulićeru. a samo u 













me u Dubrovniku (P. Bud: 
.— Od xvu rijeka, a između rječnika u 

pu (xora*) gdje se naj prije nahodi, u 
| Mikulinu (klučanica, brava ,sara, claustrum fer- 
| reum'), u Belinu (serratura, strumonto noto da 
sorrar con ehiave“ ,sera* GT), u Bjelostjenčevu 
(kajkavski klučenica, brava, zaklop.sera, clanstrum 
ferroum aut lignemn'), u Jambrešićenu (klučenica 
poraću Voltigijinu (,orrataura* ,thiirsehloss"), u 
Stulićeru (klučanica ,serra, cuspis, tigillum, vectist; 
klučenica, v. kjučanica # dodatkom da je uzeto iz 
Habdelićeva), u Vukovu (der riogel' ,posanlusć 
s primjerom iz narodne pjesme: U avliju sedam 
čardakova, na svaki je kjučanica zlatna). — I/ 
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ovijem_ primjerima kao da je naj prvo značele: 
U kući sveto uje neka so ne drži, nego da se 
shrani u kojoj strani od crikve s kjučanicom i 
ključem zatvorenom. M. Bijanković 60. U kojoj 
klučanice jesu jako s krakuni ujačane. A. Vi- 
talić, ist. 525. Odnose ji s razbijenima bravama 
i kjučanicama. E. Pavić, ogl. 203. U onom poju 
u kojem sam ja vazda živio nejma nikakove kju- 
čanice. A. T. Blagojević, khin. 54. — U ovima 
kao da je drugo značerie: Samson vazamši oboja 
vrata sa svojimi kjučanicami i okovanji. Korizm. 
98b. Klučanice gvozdene razbi Isus od limba. 
I Ančić, vrat. 46.  Salomi vrata na dvoje, a 
klučanicu na troje. Nar. pjes. vuk. 1, 42. Otvo- 
rila devet kjučanica i desetu bravu dubrovačku. 
8, 436. Nije ni kjučanice na vratih mogao na- 
činiti. Nar. prip. bos. 1, 75. — IJ prenesenom 
smislu, mjesto što zatvora i brani koji kraj (ispo- 
redi 1. kluč, a, o) dd)). Đe dobiše Brdsku kju- 
čanicu. Nar. pjes. vuk. 5, 218. — U pisaca na- 
šega vremena sma i peto značene: kjučana rupa. 
Klučanica, tech. ,schioss, verschluss', tal. ,serrame, 
serratura'; (kjučna rupa) schliisselloch', tal. ,buco 
della chiave', frc. entrće (de la clef)', egl. ,key- 
hole“. B. Šulek, rječn. znanstv. naz. 

2. KLUČANICA, f. vidi ključa. — U naše 
vrijeme u Lici.  /Tražiću ja curu prama sebi, 
neću ja one klučanice'. J. Bogdanović. 

KLUČANKA, f. vidi 1. klučanica (a). — U 
naše“ vrijeme u ugarskijeh Hrvata. Od Jubavi 
stoji otprta kjučanka. Jačke. 80. 

KLOČANE, n. djelo kojijem se kluča (vidi 1. 

jučati). — isporedi 2. kluč. — Stariji je oblik 

lučanje. — U Belinu rječniku: kjučanje ;bollore: 
sfervor! 144b; kjučanje utrobno ,borbottamento 
di corpo ,ventris murmur' 1458, i u Vukovu: ,das 
sieden, aufwallen' ,aestus'. 

KLUČAO, kličala, adj. (uprav part. pract. act. 
glagola klučati), koji kluća, vrio. — U naše 
vrijeme, a između rječnika u Vukovu (,siedend' 
,bulliens' 8 primjerom: Polio ga klučalom vodom). 
Klučalim mastom ugrejati. P. Bolić, vinodjel. 
2,159. Iz vina kjučalog. 2, 833. Dobra je klu- 
čala voda. F. Đorđević, pčelar. 45 

1. KLUČAR, klučira, m. r, elavicula- 
rius; faber claustrarius, ćo i hrani, čuva 
kluče; čovjek (kovač) koji kuje kluće (vidi 1. 
bravar). — Radi nastavka i iblika vidi gospodar. 
— Akc. kaki je u gen. sing. taki je u ostalijem 
padežima, osim nom. sing., “ voc.: kličaru (k]a- 
čar), kličari. — S proijem zi riječ je 
stara i možebiti praslavenska, isporedi stslov. kju- 
ČATE, TU. KAHOSADI, ČEŠ. kluč4r, kličat. 

a. čovjek koji hrani, čuva kluče. — U svijem 
rječnicima: u Vrančićevu (,promus'), u Belinu 
(klučar od vii ;bottigliere, colui che tiene cura 
del vino che si da a tavola“ ,vini epularis cnrator“ 
1462), u Bjelostjenčevu (kjučar, konobar, koji 
kjuče nosi ,claviger, clavigerus, cliduchus, pro- 
cellarius, cellarius, promus condus, dispensator', 
v. šafar), u Jambrešićevu (claviger'), u Voltigi- 
jinu (,cantiniere' ,sehliisseltršger“), u Stulićevu 
(jelavium custos), u Vukovu: ,der besehliesser“ 
;člaviger“ (in den klčstern), u Daničićevu (kjučarb 
elaviger“). ) kaluđer koji drži kluče u mana- 
stiru. Postevlsti klučarja kjuče uzimajušte.: Sava, 
tip. stud. glasn. 40, 169. (Arhijepiskop Jevsta- 
tije) prizvave ključara i veprosi jego ašte čuto 
obrčtajete a Danilo 267. Šududu ke klučarevi 
(u drugom isu klučaru) jako da vezometb 
vino. 268. — b) čovjek bi ima kluče od pivnice, 
konobe. Nijedan klučar nij! verovan... nikomu 
da je dal ili prikazal ili posudil, voja da bi dal 
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ž fega konobi van po kigodi zakon... Zak. 
vinod. 69. Kako da je on kjučar bil u Berislo 
Ferenca na Rasohatcu i da je primal vin pri- 
hodak. Mon. oroat. 252. (1552). Dogodi se da 
dvojica od poglavitiji dvorana kraja Farauna, 
to jest naj stariji klučar i naj stariji kruhar 
krala uvridiše. E. Pavić, ogl. 8B. Ti viči Petra 
klučara, neka ti donese olbu pelenaša. Vuk, dan. 
1,88. — €) koji hrani i čuva kjuće od kuće, od 
crkve, od tamnice itd. Klučar će, u noći ki čini 
ulazit Orontu, svud poći tve ime proglasit. S. 
Gučetić 214. — Dosadi se kjučaru one crkve če- 
kati. Nar. prip. vrč. 51. — Dovede klučar od 
tavnice tri tata. M. A. Rejković, sabr. 72. — 
dd) metaforički (u teologičkom smislu). Sebe klu- 
čara nareče biti raju. Glasnik. 10, 248. Da ga 
papom učini i kjučarom od raja. 1. Ančić, vrat. 
201. Osobiti kluč al' ti moć data svetoj crkvi. 
i tako tko ne znade kjučem vladati ne more ni 
otvoriti; zato se oće znanje i nauk u misnika 
kjučara svete crkve. svit. 61. Apoštoli, kjučari 
nebeski. S. Margitić, fal. 11. K poglavaru apo- 
štolskomu i klučaru nebeskomu s. Petru. F. 
Lastrić, ned. 7. Toliko godina i toliko četrdes- 
nica ima oproštena, koje razdijuje papa rimski, 
kakonoti kjučar od ovoga blaga. svet. 99%, Pape 
kjučari Isukrstovi. 998. 

b. vidi 1. bravar. — Od xvn vijeka, a iz- 
među rječnika u Mikalinu (kjučar, koji čini kjuče 
;elaustrarius') gdje se naj prije nahodi, u Belinu 
(,chiavaro e chiavajo, chi fa le chiavi o serra- 
ture ,artifex claustrarius' 189), u Bjelostjenčevu 
(klučar, mošter koji kjuče dela ,clavicularius 
faber, artifex claustrarius', u Voltijijinu (,ehia- 
varo“ ,achlosser“), u Stulićevu (,olavium faber'). 
I kovači i ladni kjučari. M. A. Rejković, sat. 
K8b. Jedan klučar uniđe noseći jednu bravu. 
A. T. Blagojević, khin. 43. 

2. KLUČAR, m. ime selu u Hrvatskoj u žu 
paniji modruško-riječkoj. Rasdije]. 60. 

KLUČARENE, n. djelo kojijem se klučari, vidi 
klučariti. 

KLUČAREV, adj. koji pripada klučaru. — U 
Vukovu rječniku. 

KLUČAREVAC, Kluč4ršvca, m. ime brdu u 
Srbiji u okrugu šabačkom. M. Đ. Milićević, srb. 
427. 











1. KLUČARICA, f. žensko čelade kao kjučar 
ćom. — Od 
đu rječnika u Bjelostjenčevu 





čarica vrata vikovični, otvor' nam je na čas 
smrti naše. J. Banovac, razg. 148. Ti nebeska 


vratarica j 
pism. 149. 
2. KLUČARICA, f. seki cvijet.  Klučarica 
(prema tem. sehliissdlblume), po]. klucsyk, Pri- 
mula veris L. (I. Sabjar). B. Šulek, im. 147. 
KLUČARITI, kjičarim, impf.raditi kao klučar, 
držati kjuče (kao 1. kjučar, a, b)) i vladati kućom. 
— U naše vrijeme u Lici. ,U ne su kjuči, ona 
svima nama klučari“ ,Ispašće i foj, čini mi se, 
na brzo kjučarefo iz ruku“, ,Stani, dok ti sin za- 
kala majariti i kjučariti, molićeš kugu da te 
udavi“ J. Bogdanović. 
1. KLUČARNICA, /f. mjesto, kuća, dućan gdje 
radi kjučar (vidi 1. kjučar, b). — U jednoga 
. 





i rajska kjučarica. P. Knežević, 
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pisca xvii vijeka. Kako Khinki ustavit bi svoga 
sina u kjučarnici namešćati. A. 'T. Blagojević, 
khin. 48. 


KLI ČAROV, adj. vidi klučarav. — U Vukovu 
rječniku. 

KLČČARSKI, adj. koji pripada kjučarima. — 
od Kan vijeka, a između parni u Vukovu 
(beschliessern eigen“ ,clavigerorum').  Udovice 
klučarske. A. T. Blagojević, khin. 74. 

KLUČAST, adj. kukust. — Postaje od 1. ključ, 
b. — U Bjelostjenčevu rječniku: v. zavit. 

1. KLUČATI, kličam, impf. vidi klokotati, 
klokufati. — Ike. ve mijela u pra 1i 2 pl. 
klučdmo, klučdte, i u aor. 2 i 8 sing. kl 
Od xvu rijeka, a između rječnika u Mikalinu 
(klučati, vrjeti ,forveo, bullio, fervesco'), u He- 
linu (,\bollire gorgogliando“ ,sonore fervero' 14th), 
u Voltidijinu (,brontolare in corpo; sgorgare, zam- 
pillare“ ,im laibe kollern; hervorguellen'), u Stu- 
lićevu (\fervere, fervescero'), u Vukovu (klučati, 
ključa, n. p. voda ,wallen“ ,aestuo'). U jednome 
velikom kazanu kluča voda. Nar. prip. vuk. 112. 

leo sam veliki kazan gde ključa. 11; zakune 
išić, ć, zborn. 




















Pia crijevima). dovedi i usao u Belinu 
rječniku. 

2. KLUČATI, kličam, impf. zatvorati klučem. 
— T' Stulićevu rječniku: jelavi claudere“ — Po- 
terđuje se samo složeno s prijedluzima (zaključati, 
otkjučati), 

8. KLUČATI, kjučam, imprf. vidi kjučati so. 

KLUČATI SE, klučam se, impf. «) convenire; 
confirmare, slagati se 0 kim), pogađati se. uqa- 
đati se; poterđivati, odobravati ; b) aeci 
gađati se, zbivati se. 
od kluk-) misli (dajbudi za značene kod bn da 
je srodno s 1. kluč. — Od xiy vijeka, r 
Miklošić, lex. paleoslov.“ gdje ima primjera za 
značene kod a). na istom mjestu ima i aktivni 
oblik klučati, koji se nalazi i u Stulićeru rječ- 
niku (approbare“ s dodatkom da je uzeto iz bre- 
vijara). — Drugo značene nahodi se u jednoj 
primjeru xiv vijeka i otale u ljaničićeru rjet 
niku (accidere'). Ve podvigoh» i innyihe 
inočeskomu klučajutu se žite|stvu. Glasnik. 11, 6 

KLUČERINA, f. augm. 1. kluč, vidi _kjučina. 

KLUČETINA, f. augm. 1, ključ. — U Stulićevu 
rječniku: v. klučina. 


KLUČEVI, m. pl. ime mjestu u Nrbiji u u 
nagao — obredi 8. Ki Z 
čevima. Sr. nov. 1863. 862. 
KLUČI, m. pl. ime zaseoku u Irvatskoj u žu. 
paniji zagrebačkoj. Razdije|. 14. — isporedi 8. 
Kluč. 
KLUČIC, m. dem. 1. kluč. — I7 pravom smislu 
u E inom primjeru xv vijeka, i otale u Dani 
ćevu rječniku (klučicb ,clavicula'). Viša rečeni 
pokladb prida se u jednom» malu kovćescu u 
komune, a osta kjučićh u gospode Jelene. Mon. 
serb. 387. (1436). — (7 prenesenom smislu kao 
prpojak, rasklad u Bjeloštjenčevu rječniku: klu- 
čici za zasajoio traju ,vitiarium, mallo»lus“ 


















gu 
Livada u Klu- 



















,8: iguus “uncusi. 
"ICA, f. vidi kod ključan. 








8. KLUČITI 


11. KLUČIĆ, m. dem. 1. kluč. — Ake. se mijena 

u gen. pl. klUčIĆA. — Od xvi vijeka, a između 
rječnika u Belinu (,chiavetta, chiave piccola“ ela- 
vicula' 189") gdje se naj prije nahodi, u Stuli- 
ćevu (jlavicula'), u Vukovu. 

a. u pravom značeru (u jedinom primjeru 
metaforički. Zlatan klučić gvozdena vrata otvora. 
Nar. posl. vuk. 91. 

b. u osobitom značerit: ono čim se navija 
sahat. Klučić, tech. ,schliisel (2. b, einer uhr), 
tal. ,ehiavetta del! orologio. B. Šulek, rječn. 
znanstv. naz. 

€. u prenesenom smislu, čivija na guslama. 
— (7 Belinu rječniku: ,biscaro, legnetto nella 
cima del louto o d'altro istrumento a cui si at- 
taccano le corde' ,verticillum“ 1428. 

d. u prenesenom smislu, kao bilka.  Klučić 
svetoga Petra, Fumaria L. (Sladović). B. Šulek, 
im. 147. 

2. KLUČIĆ, m. mjesno ime, isporedi B. kjuč. 

a. u Srbiji. 4) u okrugu ćuprijskom. Zemla 
u Klučiću. Sr. nov. 1875. 1096. — b) u okrugu 
požavevačkom. Zem|a u Klučiću. Sr, nov. 1872. 

— €) u okrugu smederevskom. Niva u Klu- 
diću. Sr. nov. IG1. 672. 

b. vidi Klučik. 

KLUČIĆ-BRDO, u. ime du u Hrvatskoj u žu- 
paniji zagrebačkoj, Razdijel. 
KL 































—_ FU spomeniku xiv 
vijeka. ičiku na Rani. Spom. stoj. 26. 
(1332), se čitati i Klučiču. 

| 1. ELČČINA, f gm, 1. kluč. — Ike. se mijesa 
u_gen. pl. kl 1 naše vrijeme, a izme 








značiti u prenesenom 
Snos: : duge noge (podruglivo). ,Ka' ti on, brte. 
oko vatre zasjede, pa one svoje klačine (k] 
rine) ispruži, onda živ ćook ne mari vatri prila- 
J. Bogdanov 

| 2. KLUČINA, f. ime m u Srbiji u okrugu 

knežeračkom.  Niva u Klučini. Sr. nov. 1871. 
#59. 

1. KLUČITI, klučim, impf. pregibati, kriviti. 
— Postaje od 1. kluč (vidi osobito b) šli od kluka. 
? jednoga pis metaforičkijem 
ati), a između 
zučevu (kjučim ,curvo, adunco“, 
. zavijam) i u Stulićevu (v. prignuti).  Nemi- 
lostiv on toko jest, da grad vazam svih kluči ni- 
zoko. M. Marulić 20. Poj poni, tvoja ćud kamo 
te sad kluči. 2 I su se, refirksivno. — u 
klučim se ,curveseo', v. 
ijijinu: ,inenrvarsi, rannic- 
ćh biegon, kriimmen'. 

ž. KLUČITI, klučim, pf. dogoditi se, sgoditi 

e, zbiti ge. — isporedi klučati so Gijučiti je per 
fektirni glagol prema klučati Riječ je stara 
(kao refleksivni glagol). isporedi stslov. kjučiti se, 
— 1 krigama pisanima 
erkrenijem ili miješanijem jezikom, a između rječ- 
niku u Daničićeru (aecidoro'). 
aktivno. Ašto klučite svmrstb nekomu 

Mon. serb. (1258. — isporedi 3. 



























































sa so, refleksirnu, a značeie je isto kao 
kod čltonogja glagolu. Kole velika ta sramota, 
rojemu dlegu iziskanu kjučite se 
vbsčhe človčke i apostolb stydčti se. 
Domentijana 292. Ašte i klučitb ny so svmrsti. 
Danilo 212. 
3. KLUČITI, kličim, pf. dotaknuti se koga 
(objekta). — Akc. se ne mijena (aor. 2 i B sing. 











8. KLUČITI 


— Vaja da je ista riječ što i 2. klučiti. 
ovijem se značevem nahodi u naše vrijeme, 
a između rječnika u Vukovu (janriihren“ ,attingo! 
s primjerom: Nijesam ga klučio). Prošlo je to, 
najo; ne sme mene niko kjučiti, da mu je majka 
Joha. M. Đ. Miličević, zim. več. 801. Kažu da 
ga Vidak... nije više ni prstom klučio. L. K. 
Lazarović, on zna sve. 10. 

KLUČIV, adj. koristan. — U Stulićecu rječ- 
niku: ,utilis, quod expedit“ s dodatkom da je 
uzeto is brevijara. — Ako je riječ pouzdana, po- 
staje od 2. klučiti (isporedi prro značene kod 
klučati se). 

KLOČKI, adj. koji pripada mjestu Kluču. I 
jedan se od rih nalazio pored 'Timoka, a drugi 
od Klučke strane. Vuk, rječn. predg. iv. Kjueka 
nahija. F. Jukić, zemj. d Klučko Poje, selo 
u Bosni u okrugu travničkom. Statist. bosn. 69. 

KLUČONOŠA, m. čovjek koji nosi khuće, ispo- 
redi klučar, a. — Samo u Stulićevu rječniku: 
jelaviger“. 

KLUJDRVO, m. (%) u Vukovu rječniku: klQj 
drvo, veliki djetao ,art specht“ .pici genusć s do- 
datkom da se govori u Crnoj Gori. 

KLUJO, m. ime koru. F. Kurelac, dom. živ. 10. 
— Moše biti hyp. kjuse. 

ELČK, m. izgiečeno grožđe, masuh trku]. 
— Ake. se mijena u luc. kjikn. — Može biti 
srodno # 1. klukati. — Od xvni vijeka, a između 
rječnika u Stulićevu (uva cum suo succo seu 
musto presa!) i u Vukovu (die zerdriickten 
trauben' 3 vozionice kjuka. 

200. (1788). Premda sa iz 
grožđe sa širom zajedno zove kluk. Vuk, pism. 
78. — Ima i drugo značeie u Vukovu rječniku: 
med s voskom izmiješan zajedno, ali je jamačno 
ista rijeć. 

KLUKA, f. vidi 1. kuka. — isporedi 1. kluč. 
— Riječ je praslavenska, isporedi rus. vmoka, 
češ. klika, pol. kluka. — Između rječnika u Vran- 
čićevu (,harpago; uncinus'), u Mikalinu (kjuka, 
kuka ,uncus, uncinas'), u Bjelostjenčevu (juncus', 
v. kvaka), u Jambrešićeru (juncus'), u Volliy 
(uncino, rampino“ ,hacken, klammer“), u Stulićevu 
iuneus), u Vukovu (vido kuka s dodatkom da 
govori u Bori), Niki (mučenici) klukami od 
nada očtrimi razdirani. P. Glavinić, ovit. xvi. 
Sve na Grke obalismo kolci i kjakom i rukami. 
L Zanotti, en. 81. Nosu nam jače muke oštre 
kjuke i trozubje. J. Kavain 4100. Obisiše ga 
o jednoj gredi gdi mu opet tilo kukam gvoz- 
denim razdirahu. J. Filipović 1, 419% Razdiraše 
ih kjukam gvozdenim. Blago turl. 2 71. Uzme 
gode kjuku i motiku. Nar. prip. vuk. 125. Do 

luke i motike. Bos. vila. 1891. 233. — I u oso- 
lon značešu na Rijeci: Kluka, to je ono žejezo 
koje se ima zahvatiti, kada se hoće vrata otvoriti. 
F. Pilepić. 
KLUKALO, n. u Vukuvu rječniku : vide mujalo. 












































KLUKAN, m. ime colu. F. Kurelac, dom. 
živ. 24 
nEKUKANA, /. ime kravi. P. Kurelac, dom. 


PudKAKE, m. djelo kojijem se kjuka oi i 
klukati). — Stariji je oblik klukanje. "Be 
linu rječniku: klukanje ,l cacciare'; u Predića 
vintrusio, immissio, injećtio, injectus'; u Vukuru: 
«das stopfen“ ,fartura, saginatio“. 

KLOKAST, adj. kukast. — Postaje od kluka. 
— Potvrđeno je samo u složenoj riječi kluka- 
stonog (vidi). 
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KLUN, a. 


KLUKASTONOG, adj. u kojega su krive (klu- 
kaste) noge tako da se sastaju u kolenima a niže 
H razmiču. — Samo u Bjelostjenčevu rječniku. 

u Jambrešićevu, u Stulićevu (iz Habdelićeva), u 
svima je tumaćeno ,verus' 

1. KLČKATI, kldk&m, impf. tiskati, pritiski- 
vati; tiskati što da na silu ujeze u usko mjesto, 
u naše vrijeme u osobitom značenu (vidi Vukov 
rječnik i primjer): napusati (n. p. gusku prije 

€. se ne mijeia (dor. 2 i 8 sing. 
— Od xv vijeka, a između rječnika u 
Mikalinu (klukati, uklukati ,intrudo, infero'), u 
Belinu (acciar dentro, come carta o cosu si- 
mile, in qualche luogo“ ,intrado'), u Stulićevu 
(sintrudere, immittere, ere“ iz Mikalina), u 
Vukovu (n. p. gusku ,dio gans stopfen“ farcio, 
saginoći. Razbire piću si i slasti privraća, i vina 
okusi, ter u se sve svraća. da ki no se odvraća 
od dobra nauka, prida n se ne izvraća ča se totu 
kluka. M. Marulić 48—49. Ostalo nogami gazi, 
kluka i tlači. M Divković, bes. 80984.  Nemilo- 
srdno udrivši nim na zemlu, njeki ga nogami 
kjukahu i trepahu. 869b. U Srijemu se kluka 
n: pe guska, prstima, a moglo bi se i drvetom. 
Vuk, pism. 78. 

2. KLUKATI, klikam, impf. kucati — Po 
s»jeverozapadnijem krajevima od xvni vijeka. — 
Između rječnika u Bjelostjenčevu (klukam, kju- 
kati ,stropito, pulsito') gdje se naj prije nahodi, 
u Jambrešićevu (,puleo'), u Voltigijinu (v. klucsti), 

u Stulićevu (,stropere, pulsare“ iz Habdelićeva). 
!Notko kluka na vrata“. na Rijeci. F. Pilepić. 

3. KLUKATI, klikim, impf. vidi 1. klučati. 
— U jednoga pisa iz Buke u naše vrijene. Na 


















vatri kluka voliki mjedeni kotao. Lubiša, 
prip. 

KLUKICa, J. dem. kluki U naše vrijeme 
u Istri # osobitijem značenem: mala udica. Klu- 


kica ,hamulusi 
iftag. B4. 
KLUKOVNICA, f. jelo od pogače polivene 
vrolom vodom i začikene mašću. u Lici. V. Arse- 
jović. — isporedi kjukuša. 
KLUKOVO, n. mjesnu ime. — Prije našega 
s 


D. Nomanić, čak. kroat. stud. 





| oremena. N. Novaković, pom. 1 


KLUKUŠA, f. jelo koje so pravi od preške 
(prijesne) pogače, sko se udrobi i začini začinom, 
a utuče se malo i luka bijeloga. u Dobroselu. 
M. Medić. Noko jelo od_kuvana tijesta. u Ba- 
natu. Javor. 1880. 408. — ispoređi' kjukovnica. 

KLUMATI, kjumam, impf. vidi klimati, 1, e, 





€) (kao da je ovakovo značere). — U. narodnoj 
pripovijeci iz usne u naše vrijeme. Vidi gdje 
ciganin kjuma tužan. Nar. prip. bos. 1, 85. 






KLON, m. rostrum, gubica u ptico 
mijeia u loc, sing. klimu, u gen. pl. kjim&, u 
dut., instr., doc. pi. khinima, a ako še u množini 
umeće ov, onda je akc.: klinovi, klunov&, klu- 
novima (ili kliinovima?), kliinove. — Radi 
ia vidi kjuvati. o maloru3. saw mogla 
praslavenska riječ, ali se potvrđuje istom 
av vijeka (vidi F. Miklošić, lex. palaeoslov." 
kod klun%). — Između rječnika u Vrančićevu 
(rostrum'), u Mikalinu (kjun od ptice ,rostrum“), 
u Belinu (,beceo, il rostro e bocca degli uceelli“ 
srostrum“ 1346; rostro, il beeeo degli uecelli“ 
\rostrum“ 6384), u Bjelostjenčevu (,rostrum'), w 
Jambrešićevu (,rostrum'), u Voltigijinu (;bocco 
d' uecello, rostro“ jschnabel'), u Stulićevu (,ro- 
strum'), u Vukovu (,der schnabel“ ,rostrum'). 

8. u pracom značenu. Ona. (golubica) pride 
k kemu noseći kitu masline u kjunu. Be 

















KLUN, a. 


95. N. Raina 1168. gen. 8, 11. Prilične golubici 
koja klunom rane ne zadava. A. Gučetić, roz. 
jez. 142. Lis masline u klunu (vro) ima. I. Gun- 
dulić 480. Nu vrženo (tijelo Dilaverovo) da se 
drpi pasjijem nokti, ptičijem kjuni. 531. Bijaše 
jedan gavran koji imaše jedan sir u kjunu. P. 
Posilović, cvijet. 98. I u množ lovnijeh tač 
kola kada upade golub bili, svak ga tote na okola 
nohtom dere, kjunom strili. A. Vitalić, ost. 201. 
Ne učini tako golubičica, nego se povrati noseći 
u kljunu grančicu masline. F. Lastrić, ned. 887. 
Ostalih ptica klunovi. A. Kanižlić, kam. 69. U 
malo vrime (kokoši) opet klun zamoče. uzr. 207. 
Kril'ma leti, kjunom progovara. Nar. pjes. vuk. 
1,418. Tri ptičice goru preletile, svaka nosi u 
klunu zlamenie. 1, 497. Krvava im krila do ra- 
mena, na kjunove b'jela pjena riga. 2, 306. Tu 
dopade soko tica siva, u kjunu mu vode donosio. 
2, 897. Polećeše dva vrana gavrana krvavijeh 
kluna do očiju. 4, 164. Đetao u klunu nađe 

čuje ga lovac đe kluje pa ga dovreba i ubije). 
Nar. posl. vuk, 78. Zloj tici kljun otpao. 9%. 
klun, nalik na klun, kao klun. Iz kosijera sliko 
grube nos nesgromni na kjun pada, čelupine jazne 
trube. I. Gundulić 474. Stvar na klun ,unci 
instar inflexus'; na klun iskriviti, nakriviti ,adun- 
cum facere'. J. Stulli, rječn. kod klun. 

Db. gorsti šli doni dio od kljuna. — Između 
rječnika u Belinu (gorni klun jbecco di sopra“ 
srostrum superius'; doni kljun ,beeco di sotto“ 
»rostrum inferius“ 1840). Kada orao ostarje, tako 
mu gorti klun priraste, da ne može ništa bla- 
govati. M. Divković, bes. 574b. Nek se (mladoj 
živadi) s gorteg brci skinu kljuna, da im nije 
u hrafefu buna. J. 8. Rejković 161. 

e. u riekijeh drugijeh životisa, ono čim jedu 
ili dišu, ako je iole slično kljunu. u) gubica u 
muhe. — u Bjelostjenčevu rječniku: klun muhe 
,muscae promuscis. — b) nos u slona. — u Bje- 
lostjenčevu rječniku: kljun elefantov ,rostrum ele- 
phantis, promuscis'. 

d. uopće što je nalik na kljun (naj češće ako 
je krivo, kukasto, kao što je kljun u rekijeh 
ptica). 

a) uopće. Gradu merle struni železnimi 
kluni. Đ. Baraković, vil. 52. Pristalija jest čo- 
bana šupja koja more od drveta biti, ona ima 
priručak na strani, sprida pruža limovoga kluna, 
na kljunu je od lima rešeto. J. S. Rejković 205. 
,Kukać ovdje znači ,kjuna“ (s jedne strane kao 
trnokop a s druge kao veliki ;kjun'). Vuk, nar. 
pjes. 1, 81. 

D) kuka, kvaka uopće. — U Mikalinu rječ- 
niku: klun, čenkin, vidi kjuka. 

. €) na kogjeriću kukasti vrh. — U Mika- 
linu rječniku: klun od kosirića ,rostrum falcis 
putatoriae'. 

d) na koraću druga strana, aku je oštra. 
— U Belinu rječniku: klun od koraća, od mlata 
1bocco del martello“ ,mallei rostrum“ 135 

€) na brodu prediia strana, viđi 2. gubac. 
— Između rječnika u Belinu (klun od broda 
,rostro delle navi“ ,rostrum' 6334) i u Stulićevu 
(kjun od korabje ,navis rostrum'). Svaka lađa 
bila ribarica, bila na druge svrhe određena ima 
svoj ,kjun' ili ,nos“ (rostrum). L. Zore, rib. ark. 
10, 824. Brodova svake ruko i svakoga kljuna. 
M. Pavlinović, razl. spis. 388. 

. Z) predni vrh na opanku. — U Vukovu 
rječniku: vrh od opanka. 

e. rodin klun, bilka. Kljun rodin, Geranium 
L. (Lazić). B. Šulek, im. 147. 


1. KLONA, /. vidi čakja, b) i kuka. — U Vu- 
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KLUNETINA 


kovu rječniku: ,čsterr. der krampen“ ,harpaginis 
genus', cf. kuka, čakja. — vidi i kod kljun, d, a). 

2. KLUNA, f. naziv za žensko kjunasta nosa. 
— U naše vrijeme u Lici. ,Ne bi ja one klune 
uzo za carevo blago J. Bogdanović. 

KLUNAC, klinca, m. vidi kjunić. — U Stu- 
lićevu rječniku uz klunak. 

KLUNAČA, f. riešto što ima velik kjun. samo 
u osobitijem značešima. — Akc. ae mijeha u gen. 
pl. kliniča. 

a. vidi šljuka. — U naše vrijeme u Istri. 
Kluniča ,Scolopax rusticola' D. Nemanić, čak. 
kroat, stud. ifortsg. 48. 

b. vidi 2. kuna. — U naše vrijeme u Istri. 
Klunšča ,convicium in feminam nasutam'. D. 
Nemanić, čak. kroat. stud. rfortag. 48. 

€. klunača, velika sjekira. — U naše vrijeme 
u Lici. D. Trstetak. 

d. klunača, mala kjunasta kosa. Slovinac. 

889. 





e. dvije bilke. Klunača, 1. Stachys arvensis 
L. (Gospić), (jer je pokjunita — kažu u Liki. 
Gospić); 2. geraniun primum (Durante), Erodium 
moschatum L'Her. B. Šulek, im. 147. 

KLUNAČICA, f. dem. kjunača. — U osobitom 
značeu nekakva ptica. u naše vrijeme u Istri. 
Klundčica ,avicula quaedam'. D. Nemanić, čak. 
kroat. stud. ifteg. 55. 

KLUNAK, klinka, m. vidi klunić. — Ake. se 
mijena u voć.: klanče, klinci, i u gen. pl. kli- 
niki. — Od xvi vijeka, a između rječnika u Be- 
linu (\becco piccolo“ ,rostellum“ 1840), u Bjelu- 
stjenčevu (kajkavski klunek ,rostellum“), u Stuli- 
ćevu (rostellum'). Kokošice nose u kjunku peli- 
nove kose. M. Vetranić 2, 272. — U naše vrijeme 
u okolini dubrovačkoj kao prezime ili muški na- 
dimak. P. Budmani. 

KLUNAST, adj. vidi kjunat. 

a. vidi klunat, a (može se kod toga isticati i 
da je velik klun). — U Belinu rječniku: ,chi ha 
il bocco“ ,rostratus 134b; ,rostrato, che ha rostro“, 
srostratus' 6888; u Voltijijinu: ,beccoso, rostrato“ 
yder einen grossen schnabel hat';  Stulićevu: 
srostratus'  Klunast, koji ima klun velik. M. 
Pavlinović. 

b. vidi kjunat, b. — U naše vrijeme u Lici. 
[Lijepe cure, po Bogu brte, samo da joj nos nije 
kljunasti, J. Bogdanović. — reče se poruglivo 
žensku duga nosa. M. Pavlinović. 

UNA T, adj. postaje od klun. 

m: koji ima kjun. — U Vukovu rječniku: 
,beschnšbelt“ ,rostratus'. Kjunat, koji ima kljun. 
M. Pavlinović. 

b. nalik klunu. — U dva pisca xviu vij 
Nek pogleda već nagrde izpoline i kjunate rili 
čine (u vragova). J. Kavašin 4118. Ovrka joj 
zagluša od kjanatih usti. A. Kanižlić, rož. 7. 

KLUNAV, adj. vidi kjunat, a. — U Belinu 
rječniku: ,ehi ha il becco“ ,rostratus“ 184b, i u 
Štulićevu uz klunast. 

KLUNBABA, /f. Scolopax rusticula, šjuka. — 
isporedi klunača, a. 

KLUNČAC, kjunčea, m. vidi klunčić. — U 
Stulićevu rječniku: v. klunac. — nepouzdano. 

KLUNČIĆ, m. dem. kjunac ili klunak. — U 
Stulićevu rječniku: v. kjunac. 

KLUNDA, f. dugujast orah. u Užicu. 1. Sto- 
janović. — Vala da postaje od kjun. 

KLUNETINA, f. augm. kljun. — U Belinu 
rječniku: ,becco grande e grosso“ ,rostrum ingens' 
1840, i u Stulićevu: ,rostrum ingens'. 














KLUNI 


KLUNI, m. pl. ime selu u Hercegovini. Statist, 
bosn. 120. 

1. KLČNICA, f. vidi kjunača, a. — Akc. se 
mijena u Kri Pl klinca. — Samo u Stulićevu 
rječniku: klunica, ptica ,acceggia, beccaceia“ ,seo- 
lopax'. 

2. KLČNICA, f. sud od zemjo ili od bakra, 
s klunom, u kome vri voda. na Braču. A. Ostojić. 

KLČNIČAST, adj. vidi kjunat, b. — U jed- 
noga našega vremena. Više puta postaju 

okota kuničasto glave. P. Bolić, vinod. 
19198. 

KLENIĆ, m. dem. klun. — .ike. se mijena u 
gen. pl. klunića. — Od xvu vijeka, a između 
rječnika u Belinu (.becco piccolo“ ,rostellum“ 
1346) gdje se naj prije nahodi, i u Vukovu (das 
sehnabelohen“ ,rostel Vodom brca i sk 
nićem štrca. A. K; ,rož. 59. Na rakiti kiti 
dvoji troji ptići, gvozdeni klunići, a drveni re- 
ići. odgonetjaj: grebeni. Nar. zag. nov. 88. 

KLUNINA, f. augm: klun. — Ike. se mijeia 
u gen. pl. klinini. — U Belinu rječniku: ,becco 
grande e grosso“ ,rostrum ingens' 184b, i u Stu- 
lićevu us klunotina. 

KLUNITI, kjunim, pf. vidi kjunuti. — Sumo 
u Voltigijinu rječniku: ,beccare, beccicare“ .mit 
dem schnabel picken' — Vaja da je slovenski 
oblik (naše kjunuti), ali je i u slovenskom jeziku 

















KLUNUTI, klinčm, pf. udariti kjunom ; 
što (n. p. zrno) kljunom; uprav je perfel 
glagol prema kluvati (vidi). — Akć. we ne mijena 
(aor. 2 i 3 sing. klimi, part, praet. pass. klimiit). 
— Riječ je stara, isporedi rus. um 
biti praslavenska, premda ima i češ, klinouti. — 
Između rječnika u Stulićevu \v. uklunuti x do- 
datkom da je riječ ruska) i u Vukovu (.pickon' 
,rostro peto, tundo“). 

a. u pravom smislu. 'Vužne ptičice od stoga 
do stoga skitaju se, jeda za Bogom gdje iznadu 
koje zrno za klunuti. B. Zuzeri 20. Kad ava 
zrna pozobje, pođe (orabac) da i ono poslodio 
ispod careve čizme kluno. Nar. prip. vuk. 49. 

b.ou prenesenom smislu, o ribuma kad ću- 
paju mamu na udici. L. Zore, rib, ark. 10,852. 

€. u prenesenom smislu, udariti koga malo. 
M. Pavlinović. 

KLUPAK, klupka, m. vidi klupak (radi zna- 
čea vidi klupko, b, 4)). — U jednoga pisca Sla- 
conca xvii vijeka. Bacajući gumbars i kupke 
ogrene. A. Kanižlić, fran. 69. 

KLUPKO, n. vidi klupko. — 1 rukopisu xvi 
ili Xvu vijeku pisanome miješanijem jezikom. 
Hinej jeste ve mori, ni plavajete, ni hodite, u» 
jako klupko vajajet» se. Physiol. novak. star. 
11, 199. . 

KLUOSA, f. vidi kloha, postuja. — ("naše 
vrijeme, a između rječnika u Vukovu (io falle' 
pastuja, klora). Upao u klusu, (kad 
u tijesno). Nar. posl. vuk. 884. — 
Tu množini bez promjene značeća. Smrad uhvati 
lafa u kjusama. P. Petrović, gor. vijen. 11. 

KLUSAO, kjuwa, m. kusać (uprav koito 
klusa). — isporedi klusavac. — U Vrančićevu 
ku: ,succussor“ ,caval Che trotta“ ,traber“ 

DSAD, f. coll. kao množina od kluse. — 
Između rječnika u Stulićevu (ingons numorus 
mannulorum') i u Vukovu: ,die pferde (als gat- 
tung)' ,equi, jumenta“. Istina je da su siromasi 
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KLUSEŠCE 


kod veliki i bogati držani kao ovčice i klusad: 
sad ih muzu, sad tovare. F. Lastrić, od' 237. 
Služeći se samo za potribu stvarma zemajskim 
kakono kjusadju. ned. 248. 500 klusadi. 411. 
Odarnaše sve 500 volova, toliko klusadi. svet. 
1960. Oko krava tako i klusadi kako rekoh u 
vejači radi. J. S. Rejković 154. Klusad hrani 
da sa kripi sada. 276. Po temu (groblju) pasu 
nekoliko krave, dvoje troje kjusndi. M. Đ. Mi- 
lićević, pomenik. 1, vi. Da se vratimo, popadaće 
klusad: M. P. Šapčanin 1, 117. A o zadi nosit 
na kjusadi što bi bilo nuždno. Osvetn. 4, 14. 

A'TI, klisim, impf. kasati. — isporedi 
U jednoga pisca xviu vijeka. (Vrag) 
ki s kopiti Kotiskim klusa. J. Kavanin 409%. u 
istoga pisca ima u jednom primjeru i part. praet. 
pass. klusau, te kao da je značete: koji klusa. 

. kjusan, trusan, smucan... 











'Tač okovau, uzdan . 
4170. — U naše vrijeme u Dubrovniku kaže se 
o koju (u donesi smislu i 0 čejadetu) koji 
nespretno i kiimajući glavom); mole biti 
da znači i spotirali sm, isporedi klisavac. P. 
Budmani. 

KLOSAVAC, klisdvea, m. kori koji se često 
spotiče. — U Mikalinu rječniku: kok kjusavao, 
koji se potiple ,equus cespitator“ 1970; u Belinu: 
kot klusavac ,cavallo che inciampe equus ces- 
pitator' 1799: u Btulićevu: jequus qui laborat 
vitio lapides offondendi ita ut frequenter cadat'. 








KLUSE, klisota, n. a) caballus vilis, kori što 
malo vrijedi; b) man 
€) jumontum, uopće 

koji 





s, kori malenoga stasa: 
votira (kon, mazga, ma- 
se jaše i goni. — -e- stoji mj. 
— Ake. kaki je u gen. sing., taki 
padežima, usim nom. i aec. sing. 
kle, i poc: Klio. — Riječ je praslavenska (od 
osnoce klusent), isporedi stslov. k|use jumentum“, 
#eš. klisa jumontumi poj. kluse caballus vilis“. 

— Nema množine; kao množina upotrebjava se 
klusad. — Između rječnika u Mikalinu (kluse, 
konic jeguu< grogarius, mannus'), u Belinu (,0a- 
vallaccio e cavallaccia' ,equus et egua ignava“ 
178b; ,rozza, caval cattivo! ,equus malus“ 684), 
u Bjelostjenčevu (kluse, jorga ,mannus'), 
brešićevu (k|use, žrebo ,mannulus'), u Volt 
(kluso, kJusota i kjusina cavallaccio, vaval ordi- 
norio“ ,ros«'), u Stulićevu (,mannulus' iz Habde- 
lićera), u Vukovu: ,las pferd (die gattung)“ ,equus“. 

Prvu je značene u Mikalinu, Belinu, Volti- 
drugo a Mikalinu, Bjelostjen- 
vu, Štulićevu, treće u Vukovu i 
e). Postaviv 
5b. lue. 10, 84. 





garac) na 
riegdašiiega 
je u ostdlij 
























ii 


a1 
ij more što kluse 
poniti na pleću ne more. N. Dimitrović 101. 





doga na kjuso svoje. 
A svaki popiti i S alnijot 





Na dlajta so, kako kluse, za nos voditi. V. Men- 
+ upponot % 277. Bivi vodjen za nos ko 
rotutto a genio d'altri. A. d. Bella, 





Jus 

rječn. 178W. Kluse projde a on osta Karaka 
Pilipović a, 19%. Da kogagodi od vas vo ili 
u dan subotni upade u jamu. F. Lastrić, 








bi 272. Služite se, bratjo, svijetom ovim kako 
klusetom. svet. 62b. Do kluseta dok dotrapam. 
V. Došen 1556. Kluse lašne nu oranem kreće. 





J. S. Relković 22. (Upri) u se i u svoje kluse. 
Nar. posl. vuk. 334. Što si tako pretovario to 
jadno klu«e? Nar. prip. vrč. 218. Posadivši ga 
na svojo kluse. Vuk, luk, 10. 84. Koje se obično 
govori klusetu kad se hoće da odbije. poslov. 
167. Ne imah kluseta sa sobom. Đ. Daničić, 





EŠCE, n. dem, kluse. — U jednoga pisca 
xvii vijeka. Dovedoše mu ponizno jedno kju- 


KLUSEŠCE 


sočco na koje usjašivši pođe k Jeruzolimu. F. 
Lastrić, od" 208. Gospodin otje unići tada u Je- 





ruzolim na jednom ponisnu i ostitu klu- 
sešču. 209. i u naše vrijeme u Lici. J. la 
nović. 

ELUSETINA, f. augm. kluse. — U naše 


vrijeme, a ismeđu rječnika u Stulićevu (,vilis 
mannulus'). Veće daj mi staru klusetinu. Nar. 
pjes. marj. 128. 

KLUSINA, f. augm. kjuse. — Akc. se mijeia u 
gen. HA kli»in, — Od xviur vijeka, a između 
rječnika u Belinu (cavallaccio e cavallaccia: 
;equus et egua ignava“ 178b; ,rozza, caval cat- 
tivo“ ,equus malus' 684") gdje se naj prije na- 
hodi, u Voltijijinu (kod kluse), u Stulićevu 
(imannulus, equus'), u Vukovu (augm. v. kjuso) 
Djavao učinivši se klusinom blidom... F. Lastrić, 
test. 1814. Nego se fima služe kao klusinom. 
svet. 1596. Klusina se voda stara od pazara do 
pazara. V. Došen 40b. Klusina je moja durno- 
vita. Nar. pjes. vuk. 2, 590. Poveo si slomjenu 
klusinu. Nar. pjes. juk. 261. ,Odbij tu kjusinu 
doje u ive neka gloca“ u Lici. J. Bogdanović. 

KLUSINICA, f. dem. klusina. — (7 Stulićevu 
rječniku: ,parvus mannulus. 

KLUST, m. ime mjestu u Srbiji u okrugu po- 
drinskom.  Zemja u Klustu. Sr. nov. 1875. 641. 

KLUVANE, n. djelo kojijem se kluje. — U 
Vukovu rječniku. 

KLUVATI, klijšm, impf. (o ptici) udarati 
klunom ; uzimati kljunom. — isporedi klunuti, 
Klucati itd. — Akc. kaki je u praes. taki je u 
impf. kldvih, u ger. praes. k|ujaći, u part. praet. 
act. kltivao, kjdvala, u part. praet. pass. kivin; 
u ostalijem je oblicima onaki kaki je u inf., osi 
aor. 2 4 B sing. kJava i impt. kjnj. 
praslavenska, uprav s oblikom klevati a kluja u 
praes. (pa je u iz prezenta prešlo i u inf.), ispo- 
redi stalov. kjuvati, klsva i kluja, rus. kaevare, 
izatoto, češ. klvati (klvu), kluvati, poj. klwać, kluć; 
ima i lit, kliuti ,hakenbleiben'. — Između rječ- 
nika u Mikalinu (,rostro, rostrum impingo'), u 
Bjelostjenčevu (kjujem, kjuvati ,fodico rostro, 
eultro ete., rostro penetro, rostro impingo, pinso"), 
u Jambrešićevu (klujem ,fodico'), u Voltijijinu 
i , battere con beceo' ,mit dem schnabel 
hacken'), u Stulićevu: ,ovi putamen rostro ape- 
rire (dicitur de puli“ ex putamine egredi niten- 
tibus), rostrare'; u Vukovu (,picken, hacken“ ,rostro 
tundo, mordeo'). 

a. prelazno. 

a) udarati kjunom. ovako je udarase dvo- 
struko, jer klun, kaonoti oštar, probija ono u što 
udara, 'a ujedno otvorajući se i zatvorajući od- 
lama komad od onoga. aa) u pravom smislu. 
Orao i kokot neka te ne kluje. M. Vetranić 1, 87. 
Priličan ti jesi u svemu k zviri onoj ka videć 






































A onli krajuje, sabjom se pomaga, 
narodi li kluje, pod oblast podlaga. Đ. Baraković, 
jar. 31. Nek te tuga kluje i nepokoj muči. A. 
Kanižlić, rož. 84. — ce) u prenesenom smislu, o 
pčeli. Kad pčela cvit klujo. Đ. Baraković, vil. 
868. 
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KMEKNUTI 


b) uzimati klunom. — nije potvrđeno pri- 
mjerima, ali se kaže k|uvati zrna, kluvati žito itd. 

b. neprelazno. 

a) uopće. Dotele rbtom» kluje. Physiol. 
nov. star. 11, 194. Đetao u kljunu nađe (zlo; 
čuje ga lovac đe kluje pa ga dovreba i ubije. 
Vuk). Nar. posl. vuk. 78. 

db) što je objekat u a, a) stoji u acc. 
s prijedlogom u. Petao dođe i stane kjuvati u 
komad. Nar. prip. vuk. 17. 

KLUVAVAC, kjivavca, m. onaj koji kjuje. — 
1: jednoga pisca xv vijeka. Petesi kjuvavci. M. 
Marulić 82. 

KLUVERINA, f. u Vukovu rječniku: rđavo 
kjuse ,dor gaul' ,caballux,, ef. kurada. 

KMAST, adj. vidi tmast. — U naše vrijeme 
(sva su tri primjera V. Vrčevića). Majka mi je 
kmasta, otac mi je krvav, a ja kmasto-krvav. 
odgonetjaj: bruć. Nar. zag. nov. 9. Noć kmasta, 
ne vidi se prsta pred oko. Pravdonoča. 1851. 81. 
Dva ili tri gula kmasto-plavetne boje. V. Bo- 
gišić, zboru. 214. 

KMECATI, kmečem, impf. vidi kmočati. — 
Samo prezenat u jednom jeru xvn vijeka. 
Gdi zvirka kopore pod hrti i kmeče. Đ. Bara- 
ković, vil. 258. 

KMEČAC, kmočca, m. dem. kmotac. — U Stu-- 
lićevu rječniku: kmotčac, kmotčca uz kmotčić. — 
nepouzdano. 

KMEČANE, n. djelo kojijem se kmeči. J. Bog- 
danović. 

KMEČATI, kmičim, impf. uprav kao izgova- 
rati km6 km6. — Od xvu vijeka. 

8. o malome djetetu, kad plače ili ječi. Mati 
kada čuje i vidi da joj dijete kmeči i plače. M. 
Divković, bes. 4948. Nešto kmeči kajno čedo 
ludo. Nar. pjes. petr. 8, 259.  ,Kukavo dijete, 
od velikog plača zacenulo se, pa ne može ni pla- 
kati, nego samo kmeči“ J. Bogdanović. 

'b. o kozi, vidi večeti. — U naše vrijeme u 
Stonu. ,Šta ona koza vavijek kmeči! M. Milas. 

e. zečji glas kad ga pas pritisne (isporedi 
kvečati) ili mišji kad ga mačka pritisne. ,Skoči 
naglo (Zec) i kmečeći pisne' (A. Dorotić 18). A. 
Ostojić. 

KMEČIĆ, m. dem. kmetac. — U Stulićevu rječ- 
niku: kmetčić ,rusticulusi — slabo pouzdano. 

KMEČANI, m. pl. ime selu u Bosni u okrugu 
bariolučkom. Statist. bosn. 34. 

KMEĆI, adj. koji pripada kmetima. 
vijeka. Grgur Lepočić, plemene kmeće dit 
Anton Vukašinić s Tožić od kmeće diti. Mon. 
erost. 184. (1508). 

KMEĆINA, f. vidi kmetština. — U Bjelostjen- 
čevu rječniku: kmetćina (,kmetchina') ,sessio co- 

icalis, possossio colonicalis 1. jobagionalis'; u 
Voltijijinu (kmetčina ,podero coloniale“ ,bauern- 
hof, bauerngut'i, u Stulićeru (kmetčina ,praedium 
rusticum“ s dodatkom da je uzeto iz Bjelostjen- 
čeva). jamačno u Voltidijinu i u Stulićevu stoji 
griješkom kmetčina s toga što nijesu umjeli pro- 
čitati u Rjelus 






















xvi 
















vidi kmečalioe. — T" naše vrijeme. 

u dano začuje ge kod snaše piska 
i šćeri. Bos. vila, 1887.879. ,Na 
edan put stade djece kmoka i vriska'. J. Bogda- 
nović. — I u zagoneci (vala da znači: onaj što 
kmećij. Isto kmeka dva kundeka, ište kunda 
mande. odgonetjaj: dijele. Nar. zag. nov. xviu. 

KMEKNUTI, kmčknšm, pf. kao perfektieni 
glagol prema kmočati. Tužno jeknu, malo čedo 








KMEKNUTI 


kmeknu; je maleno, al' je muška glava (Nar. 
pjes) A. Ostojić. Lisica kmeknu. Bos. vila. 
1888. 289. 


KMESKI, KMESTVO, vidi kmets-. 

KMEŠTINA, vidi kmetština. 

KMET, m. u naše doba: selak koji živi u tuđoj 
(gospodarevai) kući i na tuđoj semi; sejak ši 
težak uopće; znatniji alak; sudija (dobar čovjek); 
u starije doba i u ostalijem slavenskijem jezicima 
ima i drugijeh značeka (velikaš, bojar; starac), 
te je teško razumjeti, kako se među sobom slažu. 
uopće kao da je isprva snačilo visoko, znatnije 
lice, pa je s vremenom došlo do nižega značena 
(kod b). tumačilo se da se naj prije ovom riječi 
htjela pokazati pučka oblast kao suprotna vla- 
stevskoj i crkvenoj (A. Karsniowioz, iiber dio ab- 
stammung und bedeutung des wortes kmot. u 
Zagrebu 1895), ali mi se čini da se u svakom 
zmačeriu ističe kao oblast primjena s višega mjesta 
(n. p. feudna) i tako se lakše razumije kako je 
došla do sadašsega značeva, jer i u naj starije 
doba vaja da se uz ostalo značere isticala pod- 
ložnost prema riekom poglavaru (kraju, vojvodi, 
knezu? dobro je ovdje isporediti i ovu zadiu 
riječ, knez, koja je također doživjela veliku pro- 
mjenu u značeku kod našega naroda, i došla do 

kneza', ali se i u ovome ističe oblast, 
zapovijedasie, a ni po što podložnost kao kod 
kmet). mislim da bi se naj boje tumačila istorija 
ove riječi, ako bi se. shoatilo da je maj prije knot 
bio od prilike što i siemački grof (graf), koji je, 
n. p. u franačkom krajestvu, dijelio pravdu, kao 
sudac d za to primao od krala zemju kao feud; 
kod čega je združena visoka čast i sudačka služba 
s feudnom podložnosti (vasalstvom). — Riječ je 
praslavenska (jamačno 8 oblikom kiumeto i 8 de- 
klinacijom na i, vidi oblike u naj starijim pri- 
mjerima i poslije), isporedi stbug. kmatk ,mag- 
natum, procerum unus' novoslov. kmet, sejak, 
strus. kwkmeT+, bojar, vitez, ćeš. kmet, kmoi, bo- 
gati selak ma tuđoj zemli, srlak uopće, podanik, 
sudac, savjetnik (i rimski senator), starac, poj. 
kmieć s tri prva značeka što su u češkome, pa 
i stprus. kumetis, selak, lit. kumetis, sejak na 
tuđoj zemhi (može biti useto iz slavenskoga je- 
zika). — Postarie se ne zna; neće biti srodno 
s češ. kmen, rod, nego je po svoj prilici tuđa 
riječ. veki misle na grč. xouyjrns. čovjek s dugom 
kosom, jer_može biti da su poglavice u starijeh 
Slavena nosile dugu kosu kao i slobodni Germani, 
pa da su # toga Grci one poglavice ovako zvali 
# Slaveni ovu riječ primili, i to još u doba prije 
hrišćanskoga vijeka (dok je još grč. x glasilo kao 
0); ova se ipoteza nalazi naj prije u Lindeovu 
rječniku polskom (ali po svoj prilici štampar- 
skom priješkom mi. xoujrus),t poslije nu je prie 
hvati Macicjovski i Karsznicwski. drugi misle 
na grč. rwuijrus. sejak (možebiti naj prije Jung- 
mann u češkom rječniku koji pomire i lat. comes). 
doista ni jedna ni druga ipoteza ne mogu zado- 
voliti (Miklošić odbacuje posve drugu, a prvu i 
ne pomisie), jer se po prvoj ne shvaća kako je 
poslalo mlađe, niže značee, a po druguj ne bi 
bilo starijega; višega; osim toga kod druge tre- 
balo bi prema (mlademu) grčkome 1 (0) du je 
kmit a ne kmet. treće je postane, na koje s po- 
kakio, od lot. comes, dlo odgovara u srediem 
rijeku riemačkome graf, dakle bi se posve slagalo 
sa značenem što stoji sprijeda. Miklošić je u 
zadfe doba odbacio i ovo postaje naj veće jer 
nije vjerovao da se latinska riječ mogla ovako 
rasprostraniti u svijem slavenskijem jesicima, i 
jest čudnovato da Slaveni za ovo snačere 
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nijesu uzeli germansku nego latinsku riječ; ali je 
iatina opet da se ova raširila po svijem latin- 
skijem spomenicima u Nemačkoj zamjenujući te- 
mačku, a primjena je i u grčki jezik (xduns. x0- 
4nros). druga su dva razloga s kojijeh Miklošić 
ne pristaje, značere (po onome što je kazano prije 
mislim da nije opravdan) i oblik. doista prema 
lat. comitem (ud čega su postali romanski oblici 
tal. conte, franc. comte, špan. conde) vokal je i, 
a nee kao u kmet, ali je vrlo lako da se ve 
u latinskoj riječi prije nego je ispalo i, ovo mij 
šalo s e (cometem), vidi \V. Moyer-Liibko, gramm. 
der rom. sprachen, $$. 827, 332. druga je razlika 
u akcentu, jer se ne moše znati kako bi od e6- 
metem postalo kumete s akcentom na e. Jagić 
(archiv fir slav. philolog. 18, 808—809) misli na 
postate ne od comes nego od comćtia ili comitia 
(što je sredtega vijeka, kao i comitatus, apstraktni 
supstantiv od comos), te ispoređuje pl. kumetije; 
ali je u cometia (što se pisalo i comecia) t ja- 
mačno glasilo onda kao c; ova riječ dakle po- 
tvrđuje da se i mijenalo s e, a u ostalom radi 
akcenta slabo nam pomaže, jer od cometia moglo 
je postati kvsmecb, a ne kumetb. svega je toga 
ovo posljedak, da je ipoteza postana od comes 
naj boja, ali da i ona posve ne zadovoljava, i to 
radi akcenta. — Između rječnika u Mikalinu 
(kmet, sejanin ,rusticus, agricola“), u Belinu (,con- 
tadino soggetto al padrone' ,colonus originarius“ 
221), u Bjelostjenčevu (kmet, podložnik, delo- 
polec, selnik, paur ,colonus, subditus, agricola, 
rusticus agricola, ruricola, jobagio'), « Jambre- 
šićevu (jcolonus'), u Voltigijinu (villano suddito, 
colono* ,bauer'), u Stulićevu (;rusticus, agricola, 
ruricola, colonu«), u Vukovu: 1. u Srbiji su se 
kmetovi zvali znatniji seljaci... 2. u Ornoj Gori 
kmetovi se zovu sudije koje perci izberu da im 
što presude... 8. u Bosni se zove kmet (pl. kmšti) 
sejak koji sjedi na tuđoj zemli i u tuđoj ku 
ef. kmetić (čini se po Vukovu rječniku da je 
plur. duli kmetovi ili kraći kmeti prema raglici 
značena; ali to će biti uprav mjesna razlika tako 
da se po istućnijem krajevima kaže kmetovi, a 
po zapadnijem kmeti bez obzira na značete); u 
Daničićevu: komet i kmetb (vidi daje kod a 4 b). 

8. u naj starijim primjerima značene može 
biti: bojar, velikaš (tako je jamačno u drugom 
primjeru), ali kod toga se woke isticati (kao u 
prvom primjeru) feudalna podložnost prema vla- 

ru. u Daničićevu rječniku: kmete ,subjectus', 
srl. pvasallus', pod vlašću državnoga gospodara, 
a to je i vlastelin, to značefe mislim da je ovdje 
,Moji kemati i moji Judije i moji vladalbci 
lubo i da vi hrane; ...ako vi teko učini kri- 
vinu mojihb kmeti, da se pri pred» mnoms; 
...ode naših kemčti“ (piše bun bosanski Du- 
brovčanimaj. M(on. serb). 28—30--83. (1240— 
1249). ,Gd6 godd u gospodina krajevi ugrsscilo 
ili u kmoti ugroscihb da za nasb stoje sobome i 
svojimi poklisari kako za kojega godč mihi. 8: 
845. (1427). — I u ovom primjeru može 
je ovako značere: Troti odabra krunu lešku 
podvrgnu ne kmotove. J. Kavain 260%. 

b. sejak koji xjedi na tuđoj zemji i u tuđoj 
kući, te za zemlju daje gospodaru dio od dohotka, 
a za kuću dužan ga je služiti za meko vrijeme. 
uvjeti ovake službe vaja da nijesu soud jednaki. 
u naj starijim primjerima može biti da kmot 
znači čovjeka dužna svojom glavom služiti gospo- 
dara, ali se u mlađe doba shvaća kmetova služba 
kao isplatu kirije za kuću, te je može i preko 
drugoga vršiti a ne sam svojom glavom, a da 
ostavi kuću, prestaje mu dužnost službe. — ispo- 
redi čifčija. Dadoše siju obitći: baštinu svoju 







































la 
i 

















KMET, b. 


Konstantinu _kmetu svomu i degov&m» dotcam» 
(Daničić stavla ovaj primjer pod ovo značele, 
ali moše biti da pripada pod a). Mon. serb. 
182—1+3. (1871—1895). Se timi su bili gradu 
kmotije, 249. (1400). 'Tudej da so nasele kme- 
crbkovny... da stoje onde kmetijo c 
koj te rabotati erekvy. 381. (1485). Svi 
je vosčmi kineti dobrvscinemi. 582. Sve koliko 
priložismo, ili su kmetije ili zemje , 
ure primjere kaže Daničić da je značeie »subjectus', 
srl. ,vasallus' dodajući: pod vlašću vlastevskom, 
ef. kmetićb. Vam i vašim kmetom dajemo. Mon. 
. "Tada jesu odlučili, da ako bi 
sin s otcem stojeć, vsaki po sebi kmet s kmetom 
ili kekoli vrsti, od koga bi služba pošla, i da bi 
so skupili na kup, du oto na kup službu služit 
gospodsku skupa. Stat. krč. ark. 2, 293. (177). 
Kmot za plemenita ne more biti  olgovornik, ni 
plemenit za kmeta. Zak. vinod. 75. Ako čovik 
plemenit ima _kmete svoje. Stat. po]. urk. 
Er im su kmeti svi poklona donijeli. N. 
ković 1, 24. Dugovnikom u 
našim kmetom vas nihov dug odpuste. F. Vrančić, 
živ. 84. Podložan jest kmet gospodinu. S. Ma- 
tijević 68. Qospoda ni kmeti istinu ne znahu. 
Đ. Baraković, jar. 82. Da ih služe nih kmeti. 
I. Držić 299. Da sam tvoj u vike viri kmet. 
P. Radovčić, nač. 265. Veseo gospar, kiet veseo. 
P. Kanavelić, iv. 28. Dopusti redovnikom kmeta 
i imanje držati. P. Vitezović, kron. 37. Sirotu 
je bole vzeti neg prokšenu s blagom, = kmeti. 
azdar bil za kmeta, vazdar plikal 
sebe! odi 50. Teško gosparu koga kmeti hvale! 
(D). Poslov. danič. Od uboga kmeta a og jei 
poklon. S. Budmani 4286.  Krali, bani, sluge, 
kmeti. A. Vitalić, ist. 4496. Kmet iđerski, 
I Đorđić, ben. 192. Kad bi sve ono šenica bila, 
i kmet i gospar radovo bi se. B. Zuzeri 12. Vi 
gospari da zovući djetića vašega ali kmeta. 
98. Sto biste rekli jednom kmetu, da ga vidito 
žito žieti kad je u travi? 320. Sve... jest Božjo, 
a mi uzdržimo kao degovi kmoti. J. Bunovne, 
pred. 42. Ne gledaše drugo nogo kako će sebi 
steći privarom i podkrađivaiom dobara svoga 
gospodara i oteščatiom negovije kmeta i težaka. 
Lastrić, ned. 318. Ni daje prave dohodke go- 
spodaru kako kmet. [. A. Nenadić, nauk. 1. 
Reče kmetu vinogradskomu. S. Rosa 112b. "Ti 
sad činiš na svijetu od gospara, zapovijelaš mla- 
dijem službenicim, kmetim. PĐ. Bašić 70. Naši 
kmeti sad su gospodari. And. Kacić, razg. 1974. 
Baštine i kmete držali. kor. Svoje pod- 
ložnike, kmete i kmetice. M. Dobretić 
Papa, kraj i cesar, gospoda i kmoti. M. Kuha- 
čević 79. Nije kmeta vijek uboga... N. Marči 
15. Na Loznicu ioju đedovinu koju mi je dede 
osvojio, pa od mene Raci preoteše kod inojijeh 
pet stotina kmeta, sad ja kmeta nemam ni jed- 
noga. Nar. pjes. vuk. i, Imam kneto sela 
Koravlice. 4,884. U nom ii 
Nar. pjes. juk. 285. Pred iiih šaje kmeto i čiv- 
čija. 886. Evo tebi kule i avlije, i 
trista kmeta mojih. Nar. pjes. marj. 197. Kud 
će šteta te na rđava kmeta. Nar. posl. vuk. 163. 
Sva trojica su bili kmetovi kod jednoga spahije. 
+ Spahija . - kriva pogledaše ua svoje kmete. 
Nar. prip. 50. U Bosni zove se ,kmet' 
(mn. br. nači) J a u Boci ,kmetić* sejak koji 
sjedi na tuđoj zemji i ,u tudoj kući u Bosni 
vrlo malo Judi ima po selima koji imaju svoju 
zemju i svoje kuće nego su ovaki ,kmeti“. od 
ovijeh kmeta nijesu gospodari spahije nego čitluk- 
sahibije koje se onamo zovu age Vuk, kmet u 
Slav. biblioth. 4, 86. Gotovo svaki aga ima u 
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svome selu osobitu kuću za sebe u koju izlazi 
leti naj više pred jesen na teferič, i onda su ga 
kmeti dužni osobito slušati, a i osim toga, kad 
im što zapovjedi, ne mogu odreći... aga imože 
kmeta sa svoje zemje i iz kuće krenuti kad mu 
je ovoja, a i kmet po pravdi mogao bi ostaviti 
aginu zemju i kuću. 81. Ovakijeh kmeta ima 
u Bosni i braće naše zakona turskoga. i u Her- 
vegovini gdjošto, osobito oko gradova i varoši, 
ima ovakijeh kmeta. 88. 'Ti, oče iguume, imaš 
u Župcima vjernijeh kmota. S. Lubiša, prip. 67. 
Zapovijed im ne cvijelit raje, ne zadavat kmeto- 
vima straha. Osvetn. 1, 16. Leto prođe, kmet 
agi ne dođe. 4,54. Kmet, u Fužini stanar, koji 
sjedi u tuđoj kući pod kiriju. Đ. Daničić. Kmet, 
po Dalmaciji težak koji radi tuđu zemlju. M. 
Pavlinović, (7 Dubrovniku (u krajevima iegdašie 
republike dubrovačke) kmeti daju službu (pod re- 
publikom do 90 dana, a sad se mogu izbaviti 
plačujući po 10 for. na godinu) za kuću, a poklon 
(kozle, kokoši, jaja) za vrt. P. Budmani. 

e. po preduššemu značenu (kod b) u širem 
smislu, uopće srlak, težuk. vako je značene 
pa sroj prilici u orijem primjerima: Ako je gra- 
janin, pitaj ga od ožur i od zakladov, ako je 
met, od nenavidosti, od tadbe a naime od de- 
setin i od dohotkov. Naručn. 896. Od ludi bez 
nauka, kakono su težaci i kueti. B. Kašić, fran. 
106. Otac ide na dale, ter nikomu kmetu za 
raba podloži se. F. Glavinić, cvit. 8140. Kmet 
želi biti grajanin. posl. ix. Boli jest jedan kmet 
od priprostih muži neg ohol razumnik, A. Geor- 
gicoo, ml) 4. Nie tu sčli, nog su stani kmšta, 

. Kavanin 1431. Od nevješta kmeta 
jod maii zemla plodi. 166%. Eto smutia 
dune vela meu kmetim i ribari. 1718. A dega 
se kmet poluko, čim okisne vas u pole. 478b, 
Ako pomju kmet ne bere, pak ne gleči grozd... 
542b.  Kmeti, zanatari, bojnici.,. A. d. Bella, 
razgov. 1 nemoćnike ili 
kmeti za posijat plodna poja. 

d. znatniji selai užem smisl 






























glava od 





selu (radi dale u Vukorijem i Milićerićecijem pri- 
j Od xvi 
knezovi 

i kmetovi. Knezovom+ 








Glasnik. 49, 11. (1784). 
i kmoetovomu. (17113). Saklet čini slavan 
knoz-Lazare, suklet čini na svoje vojvode, a voj- 
vodo na svoje kmetove, na kmetove i oborkne- 
zove. Nar. pjes. vuk. 2, 205. Sve knezove, srpsko 
poglavice, i kmetove što su za potrebe, i popove 
srpske učitoje. 4, 137. Na kmetove selske po- 
glavi 4, 149. Braćo moja, km 
Nar. pjes. potr. 2, 98. Od kueta i besjeda. Nar. 
posl. vuk. 234. Kako god što je obor- kuoz glava 
od knežine, tako su kmetovi od sela. i oni sude 
selacima koje za što, osobito kad se ko dijeli, ili 
čija stoka potre što kome. Vuk, dan. 2. 98. 
Srbiji su se kmetovi zvali znatniji selaci, il 




















pošteniji i pametniji, a osobito rječitiji od osta- 
lijeh selaka, bio je kmet. kmetovi su se skuplali 
na različne dogovore, kako seoske tako i kne- 





Žinske i nahijnske, i na takove molbe i odgovore 
isli su Turcima. a kašto su sojacima i sudili, 
kad bi ih parci pozvali, za kojekake raspre . 
Ovaki su kmetovi bili u Srbiji od prilike do go- 
dine 1815, a od onda do danas pretvorili su se 
gotovo u prave činovnike koji se postavlaju i 
mogu so izbaciti. ovakovoga kmeta selo izbira, 
a starješina od knežine (ili kao što se sad go- 
vori jsrezski načalnik') vala da ga potvrdi. Vuk, 
kmet u Slav. biblioth. 1, 85. Kako su sad sva 
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sela u Brbiji razdijejena na opštine, svaka opština 
ima glavnoga kmeta: (ili, kao što kniževnici go- 
vore i pišu ,predsjedateja primiritelnog suda“) i 
po nekolika nata. (koji se po khiški zovu ,čle- 
novi primiritelnog suda“) koji su kao pomoćnici 
glavnome. u svakoj opštini ima ,sudnica' u kojoj 
se glavni kmet sa svojijem pomoćnicima sastaje, 
te sude selacima za kojekake mane raspro (i to 
se zove ,primiritelni sud)... osim toga oni kupe 
porezu i predaju određenijem činovnicima; obja- 
vluju sejacima uredbe i zapovijesti od pravite|stva 
itd. Otprije su samo sejaci bili kmetovi, a sad i 
varoške opštine imaju svoje kmetove. 86. U 
štaro vreme za Nemanića, a i docnije, kmet se 
zvao ,premićur“, za tim ,seoski knez, seoski sta- 
rešina', a tek u novije vreme otela je mah reč 
,kmet'. dokle se kmet zvao ,knez!, dotle su se 
Begovi pomotšici na više mesta zvali ,kmetovi', 
a u rudničkoj Moravi ,dokmeti“ M. Đ. Milićević, 
opšt. 20—21. To su obično kmetovi ili poznati 
pošteni i pravični Judi. V. Bogišić, zborn. 849. 

€. po južnijem krajevima (sad možebiti sumo 
u Crnoj Gori i u Boci kotorskoj) kmeti ili kme- 
tovi znači što i dobri |udi (vidi 2. dobar, I, 1, 
a DA Db)), vidi osobito naj prvi i Vukov primjer. 

Značete se lako tumači po pređaškemu (kod 
d) i po onome što je kazano o naj starijem tna- 
čeđu. — U naj starijem se primjeru zovu i dobri 
ludi i porotnici. — Od xv vijeka. Uzesmo među 
se 12 dubrovačcehe kmeti a 12 srvpsceh; kmeti 
i dva prčstava, jedan dubrovački Ilija Radosaliće 
a drugi srspski Tomko Bogosaliće, i vodismo u 
Dubrovniku dva stanka i na granicu 8 roke, i 
ondej učiniše rečeni kmetije četvrnti rokb za- 
ročni ... i mi dođosmo na zaročni roke na gra- 











nicu sa kmetmi i sb prčstavi, a Radosava ni 
bratje mu ni bracva mu ni tko fihs drugi za 
dihb ne hteše doći. i poslaše z granice kmetije 
. da bi 


Tomka dih prestava na kuće Radosavu.. 
došli na granicu na zaročni rok... kojij 
dobreme |udems bivs Tomko pristav na 
Radosavu... Radosav; ne htio poći... čekasmo 
ihb u porotmici i s gpristavi do zvijezde na 
nice po zakonu... Spom. sr. jireč, B5—H6. (144T). 
(Mlin) kim dan po kmetijeh za štetu. (u Boci). 
Mon. serb. 484. (1454). Kmetovi ,giudici arbitri, 
uomini savii 5. Budmani 4184. Nema kmeta 
da kmotujo tome. Nar. pjes. vuk. 2, 546. Noma 
kmeta ni dobra junaka, ja koji će tomo kmeto- 
vati. 2, 555. Prica i kmet ne može biti. Nar. 
posl. vuk. 268. Da se oslone na dobre lude (,kme- 
tove' u Boci i u Crnoj Gori). Nar. prip. vrč. 
188. Da Bog da da budu vazda stari svatovi, a 
gospodski banovi, bratski ovjetovi a zemaljski 
kmotovi. u Vuk, kovč. 72. U Crnoj Gori kme- 
tovi se zovu ,sudije' koje parci izberu da im što 
presude. ovakijeh kmetova biva obično sa svako 
strane po dvanaest, i svaka strana svoje izbira. 
onamo se pjeva i pripovijeda da su i Turci sa: 
zivali ovako kmetove od Hrišćana, da im što 
presude i između sebe ih namire. na ove je kme- 
love nalik i onaj stari običaj u Srbiji, kod kome 
čija. stoka porno kaku jetinu, pa zovne nekolika 
čovjeka, da ,kmetuju“ koliko je štete učieno. 
Vuk, kmet u Slav. biblioth. 1, 86. Niti ima 
među nama kmeta, da bi stavio ruku svoju među 
ras dvojicu. Đ. Daničić, jov. 9, 88. ,Kmet prica“ 

Boki znači: ein parteilicher eohiedsmann', 
Pravdonoše. 1851. &  Emet u Boki znači ,giu- 
dice arbitro“ ,achiedsrichter. 28. 

KMETAC, 'kmdoa, m. dem. kmet. — U Stuli. 
ćevu rječniku: v. kmetčac. 

KMETENIČE, kmeteničeta, n. (ili kmotonik, 
m.?), vidi kmet. — U jednoga pisca našega vre: 
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KMETIN 


mena. Što je sinče, to se aga viče, što pastorčo, 
to je kmeteniče. Osvetn. 6, 85. 


KMETICA, f. žensko čelade kao kmet. — od 
xvi vijeka, a između rječnika u Mikalinu (,ru- 
stica“), u Belinu (,eontadina, donna soggetta al 
padrone“ ,colona originaria“ 2210), u Bjelostjen- 
čevu (,colona, subdita, rustica!) u  Voltijijinu 
(contadina, colona“ ,bšuerinn:), u Stulićevu (.ru- 
stica'), u Vukovu (,die frau des kmet ,uxor Toč 
kmet/). 

a. značele je kao kod kmet, e. Na kom je 
selu na jednoj četrtini nika Mara udova kme- 
tica. Mon. croat, 276. (1575). U Gonti ja imam 
kmeticu jednu tuj. N. Naješković 1, 262. Jedna 
uboga djevojčica rodom kmetica i sejanka. B. 
Zuzeri 194. Svoje podložnike, kmete i kmetico. 
M. Dobretić 575 

b. značene je kav kod kmet, b. Kad na istu 





hrpu mećeš i kmetice i gospoje. J. Kavanin 
8884. Budi vladika, budi kmetica... A. d. Bello, 
razgov. 87. 


e. kmetova (vidi kmet, d) žena.  Košulu, 
koju mu je poslala kmetica na sleme. M. Đ. Mi- 
ličević, zim. več. 22. i u Vukovu rječniku. 

KMETIČICA, f. dem. kmotica. — U Stulićevu 
rječniku: ,rusticula“. 

KMETIČIČ, m. dem. kmet. — U Stulićevu rječ- 
niku: v. kmetčac. — nepousdano. 

KMETIČIN, adj. koji pripada kmetici. 
Stulićevu rječniku: ad rusticam spectans'. 

KMETIČINSKI, adj. koji pripada kmeticama. 
— UT Stulićevu rječniku: jad rusticas spectans'. 
— nepouedano. 


KMETIĆ, m. dem. kmot; u svijem primjerima 
znači što kmet, a ili b. — Od xiv vijeka, a iz- 
među rječnika u Mikalinu (kmetić, mali kmet 
srusticulus'), u Bjelostjenčevu (,rusticulus'), u Stu- 
lićevu (v. kmetčac), u Vukovu (koji na tuđoj 
zemli sjedi ,der lehenmann“ ,feudatarius', cf. kmet 
s dodatkom da se govori u Boci), u Daničićevu 
(kmetiće ,sorvus' selak svojemu vlastelinu, of. 
kmett). Jesu vlastele i jesu kmetići, kako to u 
Srebjehe i po vseme svčtu. Spom. sr. 1, 8. (1895). 
Jerb si dozvalb vlastelb i kmetiće stare zetsko. 
1,8.(1897). Vlastelom» i kmnetićem» trobihvsočine 
i konavalisećme. 1, 19. (1899). A kmetić naj 
pri da so ima tužiti prid gospodinom čigov je 
čovik. Stat. poj. ark. 5, 246. Zapovidiše svim 
plemenitim vlastelem i didićem i kmetićem i vla- 
šićem. 246. Kada kani kmetić pojti od gospo- 
dara svoga. 288. Bivali su na golo erkovni kme- 
tići. 8. Lubiša, prip. 3. Knez nas kmetiće guli. 
199. Moji su djedovi sudili kmetićima. 207. 

KMETIJA, f. postaje ud kmet nastavkom ija 
(nije isti nastarak što je u brotija, t. j, braća, 
nego je iz tuđega jezika; možebiti tal. ia). 

8. zemja jednoga gospodara na kojoj. su 
kmeti (ili kao coll. od kmett) — U narodnoj 
pjesmi našega vremena. Dao bih mu Osman Ture 
mlado od kmetije šezdeset dimova. Nar. pjes. 
marj, 106. 

b. pogodba po kojuj kmet drži zemju gospo- 
darevu, i sama zemja. — U pisaca našega vre- 
mena. Kuetija, fem. ,colonie', tal. ,volonia“. B. 
Petranović, ručn. krig. 18. 

KMETIJICA, f. dem. kmetija. — U naše vrijeme 
u Istri. Stariji brat je dobil tu kmetijicu. Našu 
sloga. g. 10, br. 14, str. 56. 

KMETIN, adj. vidi kmetov. — (U Stulićeru 
rječniku: kmetin i kmetov ,ad ruricolam spec- 
tans'. — nepouzdanv. 


—u 

















KMETHNA 


KMETINA, f. vidi kmetija. — U naše vrijeme 
u Hosni. Pobratime dok je kmetine. Bos. vila. 
1889. 96. 

KMETITI, kmčtim, impf. postaje od kmet. 

a. služiti kao kmet (vidi kmet, b). — U Bje- 
lustjenčevu rječniku: kmetim ,colonicale obse- 
(quium  exhibeo, servitium subditi administro, 
en“. 
kmetom (kao imperfektivni glagol 
prema ukmetiti) — Samo u Ntulićevu rječniku 
uz kmetovati 

€. sa se, refleksivno ili pasivno, na jednom 
mjestu xvu vijeka. znače nije jasno. Uz gorti 
Polaci Litvani kmote se, z susedi jodnaci li slovom 
dile se. I. T. Mrnavić, osm. 38. 

KMETNICA, f. vidi kmetica. — Na jednom 
mjestu xvi vijeka. Ni kmetnica more s krajom 
sine glodit slike djćd4. J. Kavanin 205%. — ne- 
pouzdano. 

KMETOV, adj. koji pripada kmetu. — U Stu- 
lićevu rječniku kod Kmotim (u Vukova 

KMETOVANE, s. djelo kojijem se kmetuji 
Između rječnika u Vukovu (1. ,das richton“ ,rd 
jus dicere“. 2. ,das befehlen ,dominatio'). Al' češ 
jutros u gradove da s gospodom saborišeš, il' u 
bracko kmetovate, biran kmeta? Vuk, živ. 201. 

KMETOVATI, kmčtujčn, impf. postaje od 
kmet. — Akc. se ne mijena (aor. 2 i 8 sing. kmč- 
tovć, part. praet. act. kmčtovao, kmščtovila). 

1. neprelazno, biti kmet, raditi kao kmet. 

a. vidi kmet, b. — Od xvu rijeka. Ki bi 
znović kuću uzidal i hotel kmetovati. Statut 
trsat. 224. Kad bi tuđinu kmetovali svojim 
blagom i imanem. M. Pavlinović, rad. 27. A 




















no dati za života svoga da Turcima kmetuju vi 
majke. Osvetn. 8, 88. 

b. suditi kao kmet (vidi kmet, 0). — I] naše 
vrijeme, a između rječnika u Vukucu (n. p. po- 





dora iz Latina. Ovakovijeh kmetova biva 
obično po 12 sa svake strane i svaka strana svoje 
izbira, pa doklo kmetnju dotle se i zovu kme- 
tovi. Vuk, živ. 254. 'To g. Svetić onda noka 
nam kmetuje, kad ga pozovemo. odg. na utuk. 
28. Ovo je trideset godina kako samo kmetujem. 
niko se na me no potuži da mu krivo sudih. M. 
P. Šapčanin 1, 139. Kmnetu svakomu kada kme- 
tuje ide: kad miri cekin... Pravdonoša, 1851. 28. 

e. zapovijedati, razmetati se (vidi kmet, d). 
— U naše vrijeme, a između rječnika u Vukovu 
(befehlen, den herrn spiolen“ ,dominaro' # pri- 
mjerom: Nemoj ti meni tu kmetovati. Da nijesi 
samnom jetovao, ne bi tako kmetovao. Nar. posl. 
vuk. 58. 

. 2. prelazno, vidi kmotiti, b. — 17 Stulićevu 
rječniku: rusticorum numero adseribere“. — stsma 
nepouzdano. 

KMETOVICA, f. vidi kmetica. — (7 jednoga 
pisca našega vremena. A. kamo vi da se bule 
hvale, kako kojoj kmetovica prala. Osvetn. 2, 49. 

KMETOVIČ, m. kmetić, kmetov sin, kmet. — 
Jedan put prije našega vremena. Ako li bi tko 
kmotović na svoga gospodina ruku postavio. Stat. 
pol. ark. 5, 255. — U naše vrijeme kao prezime. 
Sehem, bosu. 1864. xvii. 

KMETOVSKI, adj. koji pripada kmetovima. 
— isporedi kmetski. — U naše vrijeme, a između 
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KMETŠTINA 


rječnika u Vukovu (den kmeti oigon“ ,zov kmeti). 
Prepis jedne presude kmetovske.  Pravdonoša. 
1852. 80. Plaća kmotovska. M. Đ. Milićević, 
opšt. 24. 

KMETOVSTVO, n. ridi kmetstvo. — U jed- 
noga pisa našega vremena. Turci pali, kotare 
uzeli, trudan narod u kmetovstvo speli. Osvetn. 
5,2 

KMETSKE, ai 





koji pripada kmetima. — ispo- 
—, Može ispasti t ispred sk: 
kmčski (vidi naj stariji primjer). — Riječ je 
praslavenska, isporedi ćeš. kmetsky, po kmiecki 
(po kmiecku). — Između rječnika u Belinu (di 
contadino soggetto al padrono' 2210), u Stulićevu 
(rusticanus), u Vukoru (vido kmetovski s pri- 
mjerom iz narodne pjesme: DLuckom snagom, 
mudrom glavom, kmetska diko). Kmesko (vino). 
Stat. kast. 181. Hći kmotska. Naručn. 62b. Od 
kmockih kćeri naj lipšu izberi. M. Držić 88. 
Dali smo mu sel kmetskih sedem. Mon. croat. 
206. (1570). Da ih služe nih kmeti ali kmetsko 
živine bez plato. IL Držić 299. Na kmetskih 
kolih. B. Krnarutić 19. Puntarija kmetska. P. 
Vitezović, kron. 14. Kra] Primislav, kmetske 
kuće... J. Kavaliin 8620, Pođe kaluđerski nad- 
ljetnik po kmetskijoh kućah kupiti uvjetno žito 
aliti četvrtinu. I. Đorđić, ben. 185. Da na kmet- 
skih koli na Špilberg poslaše. M. Kuhačević 57. 
Upita govornike kmetska glava. S. Lubiša, prip. 
161. Kmetska pogodba, nem. ,colonievertrag“, tal. 
,contratto di colonia“. B. Petranović, ručn. knig. 
13. Kmetska robota, tlaka ,rustical-robot'. Jur. 
pol. terminol. 438. Ustanove odnoseće se na 
kmetsko razmjerje podložništva i podaništva. 
Zbornik zak. 1893. 4. 

), on. stane onoga što je kmet (u 

; u primjerima su samo osobita 
značesia. — Naj češće t ispada ispred st: kračstvo. 
— Riječ je praslavenska, isporedi stslov. kwmetv- 
stvo, češ. kmetstvo, pol. kmiectwo. — Između 
rječnika u Vukovu (kmestvo ,das amt eines kmet“ 
munus roš kmet'; kmetstvo, vide kmestvo). 

A. kmetski sud, vidi kmet, 0. Tu je kmestvo 
i divor, u kmestvu je svekar moj. Nar. pjes. vuk. 
1,206. Mirili su mrtve i rahene i u kmestvo 
sijedali krivo, i prokleto uzimali mito. 2, 12. I 
vjeru i kmetstvo uglavismo na Savin dan. Prav- 
donoša. 1831. 21. Poslije toga (na ime kako se 
već prvi put 12 judi otputilo domaćinu kuće 
noga, zadobili prvu vjeru, za tijem drugi 
put drugu vjeru a dobiv i treću pomiriše se) idu 
svi u domaćina ubojičinog, jave mu kako je, i 
on oni dan vaja da ih gosti obilatim ručkom, i 
stoji čekajuć od domaćina kuće ubijenoga, kad 
će mu poručiti da zove naročena mu 24 čovjeka, 
da na dan već zabiježeni sude mrtvu glevu, i 
ovo se kmetstvo zove. 1851. 27.  Uvrijeđena 
kuća sabero 24 čovjeka (kmeta) da okmetuju i 
osude te opredijele dan za kmetstvo. V. Bogišić, 
zborn. 5#1. 

b. colonia, naseobina. — U jednoga pisca 
xvii vijeka koji je dav ovako značelie ovoj riječi, 
jer se kmet (u žnučeiu pod b) zove talijanski 
colono. Zato poslije tu od Rimlana nova kmetstva 
bješe slana. J. Kavafin 1174. 

KMETŠTINA, f. imasie, zemlja za kmetove. 
1! spomeniku xv vijeka, i otale u Daničićevu rj 
niku (kmetuština ,praedium beneficiarium“). Što 
je kuuetečtina, tudej da se nasele kmetije crs- 
kovny. Mon. serb. 531. (1485). — I sad se kaže 
u Istri (bez t, a po čakavskom govoru sa šć mj. 
št) Onda mu kmešćina propada naglo. Naša 
sloga. god. 14, br. 12, str. 42. Kmššćina ,bona 
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rustici. D. Nemanić, čak, kroat. stud. rftezg. 82. 
— Kao da se št zamjenilo glasom &, te je tako 
postala riječ kmećina (vidi). 

KMEZA, f. razmaženo žensko koje se jednako 
kmesi. upra? je ipokoristik, — Akc. se mijeiu u 
voc. km&zo. — U naše vrijeme u Lici. ,Ona 'o 
maikina kmeza'. ,Muči, kmezo i plačko“. J. Bog- 
danović. 

KMEZAV, ad, se jednako kmezi. — U 
naše vrijeme u Lici. ,Nemoj biti vavije kmezav, 
vide, kako su ona djeca vesela! J. Bogdanović. 

KMEZITI SE, kmčzim se, impf. vidi kneziti 
se (plakati) i rađi akcenta. — U naše vrijeme, 
a između rječnika u Vukoru (vido kneziti so 
+ dodatkom da se gorori u Srijemu). — I u Lici. 
Šta se kmoziš tuda? ako te čim otrjanem, imaćeš 
bar zašto da plačeš“ M. Medić. ,Šta se vavije 
kmezišX J. Bogdanović. — I] Stonu. o djetetu, 
tiho plakati puštajući kroz grkljan tekakav glas 
koji duže trajo nego kad ,hinče“  ,Kojega se 
vraga tu kmeziš cijeli dan? M. Milas. 

KMEZONA, m. ražmaženo muško di što se 
jednako kmezi. — U naše vrijeme u Lici. Ovaj 
žalosni kmezota vavije se kmezi i plače! J. 
Bogdanović. 

KMICA, KMIČAV, vidi tmi-. 

KMIČITI, impf. vidi kmočati. na Braču. A. 
Ostojić. 

KMIJU-KMIKA, f. u narodnoj zagoneci na- 
šega vremena. Zaplako se kmiju-kmike, ište majci 
dva ibrika. odgonetjaj: dijete. Nar. zag. nov. 41. 
m.ime mjestu u Srbiji u okrugu bio- 

iva u Kmiku. Sr. nov. 1821. 781. 
m. Carum carvi L., reka bijka, ispo- 
kimino, komin, kumin. — Riječ je pra- 
daporedi rus. wuwwe, češ. kmin, poj. 
kmin, a 4 lit. kmynai. — Iz tuđega jezika, ispo 
redi grč. xdutvov, lat, cuminum, stviem. chumin; 
po obliku vala da je postalo od latinske riječi. 
— Ismeđu rječnika u Štulićenu (v. komin s de 
datkom da je riječ ruska). Ukropb voden» sb kmi- 
nome. Sava, tip. hil. glasn. 24, 194. Kmin (emin), 
rus. umwE, poj. češ. kmin (Carum carvi), 1. gla- 
dius(Kuzmić, Aquila-Buć), lilium coeloste (Lambl), 
iris (Kuzmić, Aquila-Buć), Gladiolus T (Lambl); 
2. (kumin) Carum carvi I. (Sablar). B. Šulok. 
im. M8, — JI # priđarnicima.  Kmin bijeli, ce- 
nicularia (Pizzolli, u rukopisu xvi rijeka, Aquila- 
Buć), dens cabalina, ireos album (Pizzelli), iride 
bisnca (Kuzmić, ruk. xvr vijeku), Iris florentina 
L — Kmin divji, 1. iride salvatico (Pizzelli, 
Kuzmić), Iris foetidissimu L.; 2. Sideritis 1. 
(Alschinger) — Kmin Marin, giglio azzurro 
(Kuzmić), Iris gormanica L. — Kmin pitomi, 
iride domestico (Piszelli, Kuzmić), Iris florentina 
L. — Kmin vodeni, spatula fetida (Kuzunić), iroos, 
acoro, spatula aquatica (Aquila-Buć), irido acqua- 
tia (Kuzmić), edrosen (Piszelli, Aquila-Buć), 1. 
Acorus (calamus) IL. (Aquila-Buć, Danilo); 2. 
acoro falso (Anselmo da Canali), Iris pseudacorus 
L. B. Šulek, im. 148. 


KMRKLATI, kmrklam, impf. kad smijeh silom 
uzdržavaš, a odaješ mukli gla«. P. Brantno 

1. KNA (kina), f. prah što se čini od li 
sieke bijke (Lawsonia alba Lam., ne Anchusn tinc- 
toria L. ili Alkanna tinctoria '"Tausch.), te Tur- 
kile nim žuto boje nokte na rukama i nogama 
q i kosu. — Od arap. hinna', tur. qyna. — Često 
* izgovara ora rijeć kao da je drosložna, t. ji. 
među ki m čuje se kav nekakav podmukli vokal, 
od prilike onaki kao e u novuslovenskoj riječi 
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KNEGINAC 
kenati se (gnojiti se, o rani) ili u francuskoj 
quenouille (preslica). ovaj glas Vuk biježi debe- 


Kjem jerom (m) ali je boje biježiti ga tankijem 
(8), jer se ono ne upotreblara ni u starijim ru- 
kopisima našega jezika (vidi 2. jer). akcenat će 
na ovom glasu biti kao što je zabilježen sprijeda. 
— ovaki se izgoror čuje ne samo u poeziji radi 
stiha (vidi proi primjer iz narodne pjesme) nego 
i u «cagdašiem govoru, možebiti radi toga što 
sud nema u našem jeziku drugijeh supstantiva 
ženskoga roda s nustavkom a koji bi bili jedno- 
složni (pra se nalazi samu u pisaca), te je zato 
neobično našemu narodu izgovarati ovu riječ kao 
jedan slog. — U naše vrijeme, a između rječnika 
u Vukovu (kna i kena art firbepulver fir die 
haare' fuci genus'). — Kad djevojci u oči vjen- 
čata boje nokte u amamu, iz Bosne—Srbaja tur- 
skoga zakona (Vuk). Načoj Mejri kinu posta- 
više i na noge i na bijele ruke. Nar. pjes. vuk. 

Još im nije ni kna otpanula, ni sa nogu 
ni s bijelih ruku. Nar. pjes. h&rm. 1, 390. Boje 
joj ruke i noge vodom zamiješanim prahom od 
kne ili k'no (alcana tinetoria). u Nar. pjes. hčrm. 
1,591. Kna (dva sloga), Lawsonia alba. Zora. 
1579. 190. Kna, Anchusa tinetoria I. (fem. al- 
kanna) (Vuk). B. Šulek, im. 148. Kana je lišće 
od nokog drveta što raste u Egiptu, na Istoku 
i u istočnoj Indiji i kaže se: Lavzonka bela, 
Lavsonia alba Lam. Đ. Popović, poznav. robe. 
2250. 

2. KNA, f. kao [age (žućkaste ili crvenkaste) 
što postaju na lozovom lišću, kad pada kiša po 
sunčanoj pripeci. — Može biti da je ista riječ 
što 1. kna. — Namo u Stulićeru rječniku: ,ma- 
culao quas pluvia in viti generat!, i otale u Šu- 
lekoru imeniku 148. 

KNADITI, knadim, impf. vidi naknađavati. — 
U Stulićevu rječniku: v. nakladiti, gdje je nači 
jeno kao imperfektivni glagol prema naknaditi. 
— Ima i u jednoga pisca našega eremena, u ko- 
jega nije dusta jasno značetie. I da kolo po le- 
dini hoda, pa da cure i mladići bijesni knade 
draga začinke i pjesni. Osvetn. 1, 46. Naš Kr- 
dine, dođemo li kadgod u te živi, knadićemo što 
nas svijest krivi. 4, 59. 

KNADLOV, adj. db Krnadlovs, ime mjestu 
(qori?). — xiv rijeka. Ot Oblo Glave u dćlb 
Kinadlovi. Spom. stoj. 7. 

1. KNAPIĆ, m. pri 
Knapić. Mon. ci 

2. KNAPIĆ, m. ime selu u Hrvatskoj u župa- 
niji varaždinskoj. Razdije|. 92. 

AST, adj. ridi klast. — U kii 
































xvr rijeka. Vid 
8). 








i čakavskoj 








xvi rijeka: Da novzmožni, knasti ili bez vola- 
kogo uda sušćej v kler ne primut se. Š. Ko- 
žičić 11". 





KNAVOR, m. muški nadimak. — xvi vijeka. 
Stipan s Mokrić pridivkom Knavor. Mon. croat. 





m. vidi knego. 

KNEGAN, m, mjesno ime. — Prije našega vre- 
mena. Kneganb. S. Novaković, pom. 184. 

KNEGATIC, m. prezime. — xvi viji 

ić. Mon. croat. 208. 

KNEGIĆ, m. ime bijci. Knegić (chnegich = 
knežić? u mletačkom rukopisu), barba aron, pes 
vituli, serpentaria minor, dracontea minor (u ru- 
kopisu mletačkom), Arum maculatum L. B. Šulek, 
im. 148. 

KNEGINAC, Knoginca, m, mjesno ime. dva 
su sela (kajkavski) Kneginec dori i gorhi u Hr- 
vatskoj u župuniji varaždinskoj. Rasdije]. 102. 





1. KNEGINA 


1. KNEGINA, f. kneževa žena, žensko čelađe 
kao kneg. — isporedi khogiha. — Akc. se mijena 
u gen. pl. knšgina. — Može biti «tara riječ, išpo- 
redi stslur. kanegy smem farakako po- 
staje od naj starijega ublika kvnega). — Između 
nika u Mikajinu (knogitia, knezova žena ,co- 
mitissa'). u Belinu (,contessa“ ,comes' 2384; ,ba- 
ronessa, donna che ha giurisditione“ ,dynastis' 
1809), u Bjeloxtjenčevu (knogina. knozova žena 
,domina, olim comitissa'), “ Stulićeru (.vontessać 

dio frau des knoz' .uxor 
u Daničićenu (knegyha ,uxor rod 
Gospodinu knozu (Lazaru) i gospoždi 
Mon. serb. 218. (1876— 
Knogila nehska i briiska. Mon. croat. 
Vilo, gorske knegine... Đ. Križanić 
18, 226. Jedna knegiia od te strane. 
i. 110. Umri Matildis knogita. Š. Ko- 
Prisvitla gospoje knegiho, gospo i 
Ljepše djevo 
Bosankilie, Šespotnice, i "noi o... J. Kavain 
2764. Knegina Vidosava. I. Đordić, uzd. v 
Dvi knegite, dvi gospoje vjerne su joj drugarice. 
J. Krmpotić, kat. 80. Daj mi ti, o Bože! sve- 
krve knegirio, devera levere, jetrve gospođe... 
Nar. pjes. vuk. 1, 109. Kako šta je? knoževa 
knegino! Ogled. sr. GR. Pa knegia vili beajedila. 
68. Reče (knez; knegini: ,Spremi ovo kave 
Nar. prip. vuk 29 Lol danas će knegiho 
porsijske i midske koje čuju šta je učinila carica 
tako govoriti svijem knezovima carovijem. 
jest 1,18. Kad je posjeda knegina 
Jelina Paleologa xv vijeka izručila knožiju. M. 
Pavlinović, razg. 96. Pije V (knez Danilo) rujno 
na uranku pivo, a šeta li knegita Darinka? 
Osvetn. 2, 97. 

2. KNEGINA, f. ime žensko. — Jamačno je 
ita riječ što 1. knegina. — U Vukovu rječniku: 
sfrauenname“ nomen feminae', 

KNEGININ, adj. koji pripada knegini. — 1 
Stulićeru rječniku: ,eomitis, ad comitom (f.) spec- 
tansi i u Vukuvu. 

KNEGO, m. hyp. knoz. — Postaje od oblika 
kinega — Na jednom mjestu x rijeka roc. sing. 
knšgo, i otale u Daničićev rječniku gdje stoji 
kao nom. sing. knega, ali to nije sad pu dubro- 
račkom govoru a jamačno nije bilu ni onda. I 
joštb, knego, što pišete. Spom. sr. 1, 148. (1420). 
Daničić dudaje: samo tu. — I u naše vrijeme u 
okolini dubrovačkoj kao muški nadimak iki pre: 
zime. P. Budmani. 


KNEGOVANE, u. riđi knezovate. — Uprav 
je djelu kojijem se kneguje (od glagola knogovati, 
ali ovome glagolu nema potrrde). — U jednoga 
pisca našeja vremena. Preo našog kročit zavi 
čaja, i na tvoje najeć knegovane. Osvetn. 3. 43 

KNEGOVATI, knčgujam, impf. knezoruti, vidi 
kod knegovate. 

KNESTVO, ridi knoštvo. 

KNEŠCI, Knožaca, m. pl. ime selu u Slavoniji 
u županiji požeškoj. Razdijo|. 129. 

KNEŠČIO, m. dom. knez, uprav deminutiv de- 
minutiva knožak, ali se ora riječ potvrđuje sumo 
kao mjesno ime. — [5 naše vrijeme, a između 
rječnika u Vukovu. Optuže ga (Veljka) nekaki 
kneščići. Vuk, dan. 1, 78. — IJ osobitom zna- 
čenu. Uz kmota se uvek nahodio po jedan slu- 
žita| koji se negde zvao ,policaja“ negde ,birov“ 
nogda ,kneščić“, a negde ,vikač'. M. Đ. Milićević, 
opšt. 

KNEŠKI, «dj. vidi knezovski. — U jednoga 
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1. KNEZ 


pisca našega vremena iz Boke. Stavio bih na 
ovi kamen kneško obiježe. S. Lubiša, prič. 32. 


KNEŠPOLE, nidi Knež-pojo. 

KNEŠTVO, n. knežera čast, oblast, slu ha 
knežera držara, zemla kojom vlada knez. 
sluje od knez nastavkom patvo, te se z inamed. b 
mijena na ž, ZI tome se u naj starije duba piše 
knežistvo. kako se b ne izgovara, ispada s 
između ž i toa pred ovijem slovom ž glasi kao 
8, ali ar piše i knožtvo. u naj starijem je spo- 
meniku pisano knezvstvo što je jamačno pisarska 

(cijeli je onaj spomenik vrlo zlo napisan). 

E kao da je mislio drukčije: gdje glas ,x: 
(upravo ,') mislim da samo zamjehuje glasove 
ža“. istina pisano je kneztvo i knestvo u Bjelo- 
stjenčeru, Jambrešićevu, Voltigijinu rječniku, ali 
to može biti du je po kajkavskom govoru. — 
stu vijeku, a izmedu rječnika u Belinu (,princi- 
patos dominio o grado di principe“ principatus 
SHID; I osser conte' 2224; ,baronaggio, specie 
di glurisditione o signoria* ,baronis jus“ 1808), u 
Bjelostjenčeru (knoztvo, vlađanstvo ,dominatus“; 
knez sada vsaki gospodičić imenuje se dominus“, 
a u staro negdašie vreme samo ,grofi“ pisali 
se i zvali ,knozi, kak to nihova svedoče pisma ; 
otad i knozija horvatski imenuje so ,grofija* ,co- 

tus'; ar knoz' zvaše se comes“), u Jambre- 
eru (knoztvo dominatio'), u Voltidijinu (knestvo 
srontado“ grafsehaft), u Stulićevu (knoštvo, v. 
knožtvo; knožtvo uz kneževina), " Vukovu (,wiirde 
eines knezi ,roši knez dignitas'), u Daničićeru 
(knežustvo ,dignitas ot terra roi knezi). 

u. kneževa čast, oblast, služba. Da Krajitanć 
ne pakoste Dubrovičanom» ni |udemp ni dobitsku 
ni zemli ih ni oneme ki su pod knezstvo iht. 











































Mon. serb. B1. (1247).  Bezs povejenbja kneza 
koji bi bile po vrdmene ve knežstvo djubrovi- 
čeko. 37. (12 Da smo drsžani činiti kleti 








visć knezovč ki budute po vr&meneh ve Dju- 
brovbnike, drežati si obite ve vrčme svoga knežs- 
stva. 39. (1258). Koja (kuću) od mnoge gospode 
krstjansko za te veliko i vjerne službe jest uz- 
višena i u vječemu kneštvu i gospodstvu po- 
tvrđena. M. Divković, be«. xvi.  Dičeći se (ja) 
dundom tako vrijednijem ... u našemu samo- 
vlaštitomu gospodstvu na kneštvo i na sve naj 
veće časti većekrat dostojno uzvišenijem. 1. Gun- 
dulić 216. Meće u visinu vlasteostvo, kneštvo, 
poklisarštine, svijetla imena. B. Zuzeri 12. Ostaje 
u jednom gradu kneštvo, vijeće, sud i pravda, a 
knezovi i vijećnici, suđe i parci ,pertranseunt'. 
289. I onamo ovo kneštvo ostaje od oca sinu 
kao i serdarstvo i vojvodstvo. Vuk, živ. 25! 
Pošto so je odrekao kneštva. M. Pavlinović, 
razg. HB. 

b. kneževa držara, zemja kojom knez vlada, 
iaporedi knoževina. Koga goda člov&ka knežestva 
djubrovičskoga. Mon. serb. 37. (1258). Po staromu 
zakonu koje je (sie) među Dubrovsnike i knežetvo 
hlemsko. 43. (1254). Kije grad v kneštvi buškom. 
Mon. croat. 172. (1499). Moškovsko je kneštvo 
glavu pod tve noge priklonilo. I. Gundulić 816. 
Ali gledaj, pak vojnici litvanskoga kneštva »lijede. 
438. Knoštva ugarska bližha i dala na boj zove. 
P. Kanavelić, iv. 61. Puče knezžtva cetinskoga. 
P. Knežević, pism. 86, Uroš osta brez cesarstva. 
brez krajestva, brez banovine i knežstva. And. 
Kačić, razg. 54. 

1. KNEZ, m. kao lat. princeps i sem. first 
(stvrizm. faristo, naj prvi), značilo je : sta- 
rješina, poglavica, naj poglavitiji Čovjek; kasnije 
su se ić ovoga razvila druga značena lisporedi 
kmet). — -e- stoji mj. regdaštega &. — Ake. se 

















1. KNEZ i 


mijeria samo u množini (viđi daje). — Riječ je 
praslavenska u obliku kanona, što je postao od 
krnonga (kanegs) nastavkom jm; ovaj se stariji 
oblik malasi samo u jednom rukopisu xu vijeka 
(riči Miklošić, lex. palaeoslov." kod kneg1); ali 
potvrđuje riječima knegina, knego, i vokativom 
Jednine Kknšže (stslov. kuwneže, češ. knčže, po]. 
kaicže) isporedi stslov. kenezv i kenezb (prin- 
atum unus, tribunus, dux, praefactus, 
deo, homo liber'), rus. «uam. (poglavica; hem. 
first, franc. princo), češ. knoz poglavica, go- 
spodar; svećenik), poj. ksindu (svećenik, a za zna- 
čerie poglavica, kad i za first“ i ,princo“ upotre- 
blava se dem. koinze, kao i u češkome kniža; ne. 
jasna je u polskom jeziku promjena nd kn na 
Ki, isporedi ktiga); isporedi i stprus. konagis, 
lit. kuningas i kunigas, segda gospodin: sad 
, let. kungs, gospodin. — Riječ je ger- 
manska,  isporedi slotem. chuning  (novovnem. 
kčnig), «tsaka. cuning, anglusaks. oyning (engl. 
king), stnord. konungr. U množini se umeće 
obično ov: knčzovi (u starije dobu knezove), kne- 
zova, knezdvima, knčzovo. po Vukovu rječniku 
u jugozapadnijem krajevima ima i množina knč- 
ževi u koje će biti akcenat u astalijem padežima 
kao u knezovi. u naše dobu vaja da je vrlo rijetka, 
ali se u naj starijim spomenicima nalazi i mno- 
žina bez umetka: knčzi (knćsa, kndzima, uku sr 
ovi obliri sapntrebjavoja, u naše doba). sla 
rija vremena instr. bio je knozanin (i dat. 
pl), u naše je doba Skično knozom. = 11 mao 
rodnijem se pjesmama može zdručiti knez x muš- 
kijem imenom kojemu pripada tako da postane 
gotovo jedna riječ, te se unda knoz ne mijena po 
padežima, ridi n. p. Gospodine, slavni knoz- 
Lazare! Nar. pjes. vuk. 2, 199. Gospodara, 
slavnog knez-Lazara. 2, 212. Svoma tastu »rp- 
skom knez-Lazaru. 2, 214. nalazi xe na isti način 
i u prozi oblik kneza, vidi: Da ide sa hogovom 
vojskom i da so sastavi sa knoza-Simom. Ljelo- 
vod. prot. 205. Pisato vojvodi Avramu Lukiću, 
da preda kneza-Maksimovu sopstvanost. 158. — 
Rijetko se nalazi i oblik knez (vidi). isporeli 
kiegiha. — U svijem je rječnicima: u Vranči 
ćeru (dominus'), u Mikulinu (,conte' ,comos'), 4 
Belinu (conte, signor di contea“ ,comes' 2224; 
«pretore, titolo di magistrato“ ,practor“ 5844; ,ba- 
rone, cio& signore che ha giurisditione“ ,baro, 
dynasta' 130%), u Pjelostjenčevu ( (vidi kod knoštvoj, 
u Jambrešićevu (comes), u Voltijijinu (,eava- 
liere, conte“ ,graf), u Stulićevu (principe, conte, 
duca' ,princeps, comes, dux'), u Vukovu: (pl. knč- 
zovi (po jugom. kr. i ,knčžovi“h knezova, knozb- 
vima: 1. ,der first“ ,princeps': knez Lazar. 2. 
knez od knežino (vidi daje kud d). 8. knez sa- 
seki (vidi daje kod e); u Daničićeru kunozh i 
knezp ,princeps' (vidi daje kod c), of. vlustolinu, 
vojevoda, župani. 

a. princeps, praefoctus, wopće naj poglanitiji 
čovjek, poglavar, poglavica, glavar, glava, sturje- 
šina. Josifa postavi gospodina domu Faraonovu 
i kneza vsemu stežaniju jego. Stofan, sim. pam. 
šaf. 4. Knez popovski (Kajafa). Korizm. Ha. 
Knezi popovski rekoše Pilatu. 94h. Skupišo se 
knezove židovski i Farizoji k Pilatu. N. Ranina 
94b, matth. 27, 62. Reče Isus knezovom popov- 
scijem. 195%. "Purgius biše onada knoz grada 
rimskoga. F. Vrančić, živ. Da se ništa no 
poreće, Valerijan ča knez rei DI 
108. Valerijane, kneže veli! 115. U imenu B 
zebuba kneza svijeh vragova. S. Rosa B4b. 

b. kao vladar, ali masi nego car (i kral). 
— ovako značete može biti u ovijem primjerima: 
(Bog) postavi ovi care, drugije kneze, ini vla- 
















































1. KNEZ, e. 


diky, i komužde daste pasti stado svoje. Mon. 
serb. 4. (1198—1199). (Bog) otvjemslej duhy i 
carom i ksnezeme. 88. (1380). Pape zapovidali 
bi krajem i knezom. Naručn. 11. Aleksandar 
pojme meča i ubije sve kneze zapadno i vse care 
istočno. Aleka. jag. star. 3, 281. Carevi i kne- 

ževi srpski. S. Lubiša, prip. 16. 
€. od xu vijeka prevodi se ova riječ latinskom 
comes (tul. conte, riem. graf), vidi kod kmot. i 
uprar se knezovi“ zovu vlastela što upravjaju 
kojom zemlom ili imaju rieku državnu ili dvorsku 
viu službu. često kneževa čast prelazi od oca na 
sina. kadgod je kuo počnsni naziv vladareve bruće 
ah sinova. u državnom ili u dvorskom 












viši od župana a niži od veli jeh kipana (vidi 
kod vojvoda i župan). u jtekijem slučajevima knoz 
je juš viša ćast, od prilike kao rim. herzog ili 
first, tal. duca ili principe, m. p. knez Lazar 
(ipak ga talijanski zoru il conte Lazzaro) # opet 
u naše doba; a gdjegdje se naprotiv svaki vla- 
stelin zove knoz. ero što o tom piše Daničić kod 
knezb: Srpski knezovi bjehu isto što u hihovo 
vrijeme latinskim jezikom bjehu ,comitos': brat 
vladaoca srpskoga, velikoga župana Stefana Ne- 
mate, Mirosluv bješe knez“. M(on. serb.) 1. (1186). 
i sin vladaoca istoga, Vukan, bješe naj prije 
.knezn“ a poslije ga otac, predavši vladu stari- 
jemu sinu Stefanu postavi kneza velija“ koje 
kad mu brat bjoše kraj. Sa(va, sim. pam. 
18. i bosanskoga kraja "Pomaša (1451) nin 
bješe ,knez'. M(on. serb.) 448. L. (Okšz. 
šufi) 80. i sam vladalac srpski Lazar, ako 
i bješe samodrežavinyj gospodin» Srebjeme i 
Podunaviju', opet se sam pisašo ,knezi.  M(on. 
xorb.) 195. (1840). 196. (1881). 205. (1887). (na 
; 201. i drugi ga tako pi- 
sahu koji mu bjehu u području. Mion. serb.) 
1. (1397) (na ovoj strani ima samo ,gospodina 
je dodano kasnije u Dubrovniku ta- 
ikom: Povoglia de conte Lazaro). 
'6—13969). i sin mu Stefan po smrti očinoj 
još godine 1402 bješe ,knozs a brat mu samo 
gospodin'. 214. (okolo 1889—1899). 246. (1899). 
(13H9—1405). Spom. ar. 1, 8. (1895). 15. 
398). 41. 42, (1102). tako i starješina državo 
dubrovačko bješe ,kneze. Mon. serb). 1. (1189). 
Prema oprisozaju teba, knežo Krbvašu' stoji u 
latinskom originalu juro comiti Gorvacio“. 
pom. karano-tvrtkovič. 2]. 7. (xu vijek) 4. (1234 
—1240). izmedu vlastele, nad kojom bješe državni 
gospodar, zvahu so knezovi koji upravjahu kojom 
zomlom ili kojim državnim poslom (kao i ,co- 
"Ji Knoze svoje nauči' St(ofan, sim. pam. 
šaf). 4. ,Posla ve vzse strani svoje slavnyihb 
volinožu i knozo svoje na vsziskanije 
otročišta jego“. 11. ,Prizvav kb sobć pristavniky 
dčlomu i kneza zomoli svojo, iže nad» vlastbmi, 
vojovodi že i vojny*. 12. ,Knezem» tvojim ostroje 
kopije“. 15. u takom je državnom poslu nad vla- 
sima. mogao biti ,Grvde kenozić. .. M(on. serb). 
u državnom poslu nad zemjom 
sAndrčj' koji se pisaše ,knez» 
i imaše pod sobom svoju vlastelu. 
—1240). nad Krajinom ,knezb Drežimiri“ 
nad zemjom do Čaptata ,knezb Črnomiri“ 
. 42. tako u državnoj službi, bez sumiie na 
samom dvoru vladalačkom, bjehu u velikoga bana 
bosanskoga ,kbnez» Ugrin» i ,kenezb Radoma“ 
1249. 88... još se jasnije pomilu u državnom 
poslu u kraljevstvu i carstvu srpskom, a posao 
ako im «o i ne kaže izrijekom, jer se znao. opet 
se vidi da je bio jednima upravjati zemjom izvan 










































































1. KNEZ, e. 


gradova a jednima upravlati državnim prihodima: 
\Da im ne uzme ništa krajevistvo mi bezb kupa, 
ni knezb kraljevstva mi ni ki vlastelinv“. M(on. 
serb). 138. (1386—1347). ,Tomu da ne zabavi ni 
ćefalija ni knezb ni sčvaste ni vladuštij vs zemji 
carbstva mi“. 188. (1348). ,Tregovci Dubrovčani 
koji se obrčtaju po trvgovćhb carsstva mi i kra- 
levehk, što imo se sluči koji Jubo sudu, da se 
sude pred» carinikome i k»nezome a ili predb 
dopao koji bude grada togazi. 146. (1849). 
. »Takoždo i knezovć i primićirije 
prčatannici i čelnici koji se obrčtajute 
soli i katuni obladajušte, tizi vosi da se kažute, 
ašte se obrčštet» u nih» tat Z(ak. duš. pam. 
šaf). 41. ,Da idu sudi'ame i knezem+ ili kp caru, 
da imo plate sudijo i knozovi ili cari. 16. ,Da 
si prodaju kupje svoje, i da si kupuju što im 
trčbuje, i da imh nč vojno zabaviti ni ja car» 
ni patrijarh» ni vlastelin» ni vlasteličiće ni će- 
falija ni knezv ni sevasth ni carinike, da ni kto 
lubo ots vladuštihn, M(om. serb). 157. (1897). 
;Baseta i 'Tripeta, ukućniju vlastelinu i knezu 
(en. duala) carstva mi“ (piše car Uroš). 158, 
(1857). ,Ni da se slušajut» za to ni knozovo 
caristva mi koji drežet> kuću caristva mi, ni 
Bih» pisanije, da ni ineh» vlastelh carkstva mi“. 
168. (1860)... s državnom se upravom nad zemljom 
oko Kotora još pomine u cara Uroša ,knezb 
Vojslavi“ kojega car naziva bratom. 168. (1360). 
u bosanskom krajevstvu prvi knezovi mislim da 
se pominu još u državnom poslu i to na samom 
dvoru vladalačkom: ,knez» Vlskašinp Milatovići 
knez» Priboje Mistnovići' itd. 189. 190. (1878). 
202. (1382). ili po takom poslu na dvoru ili po 
upravi nad kojim krajem pomifa se malo poslije 
u krala Dabiše još nekoliko knezova. 1222. (139: 
225. (1895). u istoga se krala pomilie od Do: 
Krejeva i od Usore naj prije po jedan vojvoda 
s braćoli pa za svakim vojvodom ide po jedan 
knez sa svojom braćom, a to je takođe svjedo- 
čanstvo da su knozovi upravlali 

mjama i to uz vojvode. 226. (1895). u to so 
vrijeme počinu knezovima zvati i sinovi takih 
knezova i cijelo pleme fihovo: vojvoda Hrvoje 
koji bješe ,horceg» splč Dolučhe 
Kraj' u isto vrijeme (Mon. serb. 250 god. 1400. 
sina Baošu 
248. (1400). u 
vojvode Sandaja Hranića bjehu no samo dva 
brata Hranića, Vukac i Vuk, knezovi u jedno 

ijeme nego i daja rodbina... M(on. s 
256. 257. (1405). 284. 288. 291. (1419). 300. 804. 
(1420). 878. (1488). vojvode Radosava Pavlovića 
(kome i otac Pavao Radinović i djed Radin Ja- 
blanić bjehu knezovi) sin Ivaniš bješe za 
očina knez kad mu nije bilo ni četrnaest godina, 
i dva brata Ivanišava, Petar i Nikola, bjehu u 
jedno vrijeme knezovi. 876. (1438). 414. (1442) 
itd. to je išlo tako da naj poslije ne bješo vla- 
stolina koji ne bi bio knez, ako nije bio vojvoda 
župan: još 1899 godine između nih 18, koji 
su svjedoci ma poveli kraja Ostoje, potorica su 
vojvode, jedan tepačija, a ostali svi knezovi. 234. 
" drugoj poveli istoga kraja # svjedoka, svi kne- 
zovi. 278. (1409) itd. ali se u to vrijeme još jed- 
nako zvaše i onaj vlastolin samo knez, koji ot- 
pravjaše državni posao na samom dvoru vlada- 
lačkom; on se razlikuje od ostalijeh tijem što so 
zove bosanski knez; dvojica se tako pominu: u 
krala Tvrtka Tvrtkovića 1483 od tri svjedoka, 
od kojih je jedan vojvoda a drugi ,dvorbski“, treći 
je ,kneze bosaniski Tvrstko Borovinićii. 875. u 
kraja Tomaša Ostojića 1466 između 14 svjedoka, 
vojvoda i knezova, jedan je ,knezp bosaniski 
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1. KNEZ, o. 


Radičb Mozolići. 440. u tom so starom snačetu 
jošte i u dubrovačkoj državi zvaše knezom (tal. 
conte) onaj vlastelin koji bi bio određen da izvan 
samoga Dubrovnika u kom mjestu starješuje: taki 
se pomire ,kneze u Stonu“ ili stofvski“ 1405—1420. 
(Spom. sr.) 1, 64. 185. 149. ,kneze u Konavlaht: 
1422. 1, 161. 163. takoga kneza imahu Dubrov- 
čani 1402 i u Šibeniku: ,knezv šibenički“. 1, 40. 
takoga kneza imaše i herceg Hrvoje na Hvaru. 
1, 88. (1407). a vojvoda ih Radosav imaše više 
u Sokolu. 1, 161. 163. (1422). taki bješe 1454 
iknoze i kapetanb kotorski“ kojega postavi repu- 
blika mletačka. M(on. serb). 463. taki se knezovi 
mogu misliti i kad herceg Stjepan piše 1461: 
Zapov&dame vojevodame, knezovome, županome, 
carinikomi, globarome, katunarom» i vsakoga 
stajanbja Judeme, slugame našimi“ 485. i kad 
piće kra] bosanski LIGI: ,Zapovidamo slugamo 
krojevostva mi, vojevodame, knezovom», župa- 
moma, carinikoms+. 489. 491. kad kad vlastalo 
dubrovačku poslanu k sobi nazivaju knezovima 
gospoda drugih zemaja: prvi to čini ban bosanski 
pototi kra] Tvrtko godine 1882. 184. 201. 
za dim Đurađ gospodin zetski. 204. (1886). voj- 
voda Radič Sanković. 220. (1391)... Hamza bej 
513. (1472). i carica Mara. 585. (1451—1487). voj- 
voda Ivaniš Pavlović naziva tako tri vlastelina 
dubrovačka koji su mu bili carinici. (Spom. sr.) 
2, 114. (1418—1449). kra| Ostoja naziva knezom 
i Jekara dubrovačkoga Bartola. 1, 184. (1417). 
što strana gospoda zvahu dubrovačku vlastelu 
knozovima, jamačno jo to uzrok te i sami Du- 
brovčani jedan put pišući vojvodi Hrvoju i dva 
puta pišući despotu Stefanu nazivaju poslanike 
svoje knozovima. 1, 28. (1400). 160. 165. (1422). 
a godino 1466 u poslu sa stranom gospodom na- 
zivaju i četiri sudije svoje knezovima. 2, 127. 129. 
— u ostalijem primjerima onoga doba i u mi 
đima ne može se svagda razabrati pravo značerie. 
od prilike je čonjek u državnoj službi, časti. Prid 
velim knezom poličkim. Stat. pol. ark. 5, 806. 
Knoz stola lapačkoga. Mon. croat. 71. (1448). 
Jerkuli Bobajeviću, koji bješe tuj (u Konavlima) 
knez. N. Naješković 1, 832. Gospodinu Nikši 
Andretiću knozu dubrovačkomu 156. 1, 387. 
Proklifaju se knezi i oficijali šihovi. Š. Budinić, 
ispr. 184. Svu oblast ku ima gospoda mu bihu 
pustila sasvima, knezom ga zovihu. Đ. Bara- 
ković, vil. Prešno odpravi poklisare k Du- 
brovniku svijetlu gradu, knezu i vijeću šlući 
daro. I. Gundulić 389. Knez šibenski ki je bio. 
J. Kavain 1148. Kad ideš a svojijem protiv- 
nikom prid knoza. S. Kosa 1120. — kao grof 
(rim. graf). Knez Bernardin (Frankapan). Mon. 
groat. 179. (1199). Knez palatinski jistvinonosac. 
Š. Kožičić 22. Godifred i Balduin brata, ga- 
latski knezi. 240. Gospodinu Đurđu knosu Zrin- 
skomu. D. Zlatarić m. Rudolfa prvoga ko- 
meča ili knoza od Ašpug. F. Glavinić, cvit. 
188. Da Mladin knez Bribira tu ne globi put- 
ničira. J. Kavafin 878.  Vukoslavić knez od 
Varoš, ban od Hluma. 108%. Miha] brat mu 
knez nazvani od palače. 1184. Zato kneže moj 
Fanfori 1680. Knez ,conte. I. A. Nenađi 
šambek. 6. Poslijo ovoga doseli iz Bosne knes 
Jovan Todorović. M. A. Relković, sat. B5s. 
Med sima su i čotiri knoza Oršić Adam... M. 
Katančić 69. — kao vlastelin, plemić koji je pod- 
ložan samo vladaru (tiem. first) ili uopće visoki 
plemić. Tere knezu Marku po tihora besijaše. 
pjes. u P. Hektorović IŠ. Na koji mijer 
poslaše kraju ugarskomu izabravši dvanaest kne- 
zova. M. Divković, bes. xvi. Zli markosi, žene 
i Judi, knezovi. M. Orbin 255. Čim s junacim 

















































1. KNEZ, e. 


kim je biv knoz Iotković Ivan glava svom je 
rukom osvetio čas staroga Vladislava. I. Gun- 
dalić 818. Skupišo so srod Varšova sve vojvode, 

i knezovi. 397. Vojevode, knezi i bani prid 
im redkom jezdo u dici. 398. Radovilski knoz 
ono je. 488.“ Petronila ne hteći kneza nikoga 
za muža vazeti. F. Glavinić, cvit. 8086. Čineći 
ih kraje i bane i knezove uzmnožito. Ćć. Pal- 














motić 2, 164. Bi rečeno, od smederskijeh da 
knezova staro izlazi nih kojeno. 2, 183. Gdje 
gospoda, knezi i bani kupiti se obće često. P. 





Kanavelić, iv. 6. "Tot ne zazva (Asuer) množ 
ostalu neg glavare, bane i kneze. A. Vitalić, 
ost 59. Kneza, bana, cara, kraja. J. Kavanin 
45%. Knoz Juštinijan, koji posli Juština bi ce- 
sarom odabran. 8. Badrić, ukaz. 18. Jedan 
moguć knez imadući samo jednoga sina... J. 
Banovac, pred. 81. Knezovi bosanski izode od 
jasne kuće i plemena velikoga kneza Miroslava. 
And. Kačić, razg. 277. Biskup popovima, a knez 
vlastelama, kapetan suđama. (i gorviem primorju). 
Nar. pje. vuk. 1, 495. Slušao i(h) Đurđu knežo. 
1,618. Starče Jario, od Srijema kneže 
Kod nekoga kneza Bogosava. 3, 1. Mute o si 
Grahova kneže! 3, 16. u naše vrijeme vladar u 
Srbiji (naj prije Miloš) prije nego se nazvao 
krajem, i u Crnoj Gori (od Danila), riem. first, 
franc. prince, tal. principe. (da se razlikuj“ od 
značeja pod di e, upotrebljava se ruska rijeć 
kiaz). Među fima crnogorski kneže. Nar. pjes. 
vuk. 4,12. I Milošu knezu otidoši 4. Po- 
toiega kneza Danila. Vuk, nar. pjos. 4, 459. Za 
vremena kneza Miloša. 460. Pa otale. ako Alah 
dade, na Cetirie na večeru knezu! Osvotn. 2, 76. 
Ferman daše Crnogorcu knezu. 8, 16. kao 
vojvoda, herceg. Ferdinandu 11, knozu Toskan- 
skomu. 1. Gundulić 275. Ter s razlike bude 
strane zemja slavit velikoga od Toskane kneza 






































imenom, djelim krala. 270. Knox moškovski 
s prekopskijeme. 305. (Šišman) razbi. Tatara i 
Vasija, silna kneza moško: + 430. — knez 
Lazar (vidi eprijeda).  V. okolo 


kneza i "ra htiše izdati. J. Kavanin 1838. 
Đe pogibe Slavni knože Lazo... Nar. pjes. vuk. 
2 294. On izdade čestitoga kneza (Lazara). 
2,309. Slavu slavi srpski knez Lazaro, 2, 810. 
Kad knez Lazar pričešćiva vojsku. 2, 816. — u 
Belinu rječniku tumačeno je i ,baro“ ,barone“, 
1.3. vlastelin niži od grofa (em. freihorr"). 

d. knez od knečine (vidi knežina). Pod vladoru 
turskom u Srbiji svaka je knežina imala svoga 
kneza koji se radi razlike od seoskijeh knezova 
zvao i oborknez, vilaotski knezi, na nekijem 
mjestima ,bašknez' i ,veliki knez* (vidi i berat- 
lija) u krajini negotinskoj nijesu “Turci su- 
dili ni upravjali nego knez koji je sjedio u Ne- 
gotinu... ovakovi knežinski knezovi po Ilerce- 
govini so danas zovu ,vojvodet. kneštvo jo ovo 
ostajalo od oca sinu, kao vojvodstvo u Hercego- 
vini danas što ostaje... što je god vezir htio 
od naroda da išto ili narodu što da javi, ili je 
narod imao što od vezira da ište, to je sve bi- 
valo preko ovijeh knezova... poreze je paša 
udarao na nahije, pa su ih knezovi između sebo 
rasrezivali na knožine, i po tom svaki knoz u 
svojoj knežini s kmetovima na sela, a kmetovi 
sa sejacima na Jude. knezovi su, po naj više 
s Turcima, porezu kupili i paši prodavali; knez 
je imao uza se i po nekoliko pandura; on je 
kašto i sudio Judima za kojekako sitnice, ali ih 
nije mogao natjerati da pristanu na negov sud; 
dužan je bio kad je god zatrebalo za judo iz 
svojo knežine moliti se kod Turaka, i za to je 
valalo da je rječit i slobodan. svi su ovaki kne- 
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1. KNEZ, o. 


zovi bili sejuci i u domaćemu životu slabo su se 
razlikovali od ostalijeh selaka;... samo su Ka- 
rapangići ajedili u varoši (Negotinu) i bili pravi 
varošani. ovakijeh knezova bilo je do skora i u 
Srijemu i u Banatu i u Bačkoj... i za vremena 
Korađordijova u svakoj knežini bio je pored voj- 
vode ovaki knez, ali je vojvoda bio pravi go- 
spodar, i knezovska jo vlast bila gotovo još mala 
nego pod Turcima; ali kud su so poslanici slali 
u Carigrad ili na kake druge razgovore i dogo- 
voro s velikom turskom gospodom, svagda su se 
knezovi zvali, i još s dodatkom iz koje su na- 
hije. za vremena Miloša Obrenovića po kneži- 
nama su bili knozovi kao i pod Turcima, samo 
što su_ne samo poreze i ostale danke kupili, nego 
i narodu u svačemu sudili i zapovijedali i narod 
im radio, i što im je mjesto paše Miloš bio go- 
spodar, a i nahije su imalo po glavnoga kneza 
koji je bio nad svima knežinskim. kad su se 
poslije postavile sudije po nahijama, i oni su se 
zvali knezovi, n. p. knezovi suda biogradskoga, 
knozovi velikoga suda itd. i sam Miloš prvijeh 
godina svojega vladata zvao se i potpisivao ,vr- 
hovni knez' dokle ga megovi pisari i druge udvo- 
rice nijesu nagovorili da se nazove ,kfas“ (vidi 
kod e). Miloš gotovo na svršetku vlade svoje 
ukino imena ,knox' i ,knežina“ u Srbiji sa svijem 
i knožinske starješine nazove kapetanima, na- 
bijsko sordarima ili nokako još drukčije, a kne- 
žine srozovima, i tako ovijeh imena u narodu 
onamo nestano sa svijem. u ' Crnoj Gori u sva- 
komo plemenu ima knoz za kojega se može reći 
da je po gospostvu u zemli treći: prvi je serdar, 
iza serdara je vojvoda, a iza vojvode knez. i 
onamo ovo kneštvo ostaje od oca sinu kao i ser- 
darstvo i vojvodstvo. Vuk, rječn. kod knez. — 
Od xvur vijeka. Knezovome i kmetovom". 
Glasnik. 20, 182. (1798). Pa se Kulin s knezom 
pobratio: ,Pobratime, oborkneže Ivo!.. “Nar. 
pjes. vuk. 4, 195.  Isjeć ćemo svo srpske kne- 
zove, sve knezove, srpske poglavice, i kmetove 
što su za potrebe. 4, 187. Dok pogubim kneza 
mačvanskoga. 4, 140. Knezovima ate poklašajte, 
kmetovima osredie paripe. 4, 142. Knezove ću 
nino izvešati, a vojvode na koje udriti. 4, 212. 
Simeune, biogradski kneže, ne raspusti biogradske 
vojske. 4, 919. Na gospodu i na vojevode, na 
knezove i na bujubašo. 4, 287. Na vojvode i na 
bulubaše, kapetane i na barjaktare, na knezove 
i selske kmotove. 4, 34. Sve sordare, kneze i 
vojvode. Ogled. sr. 162. U Crnoj Gori od kako 
je postanno knez (vidi kod c) Danilo, odmah je 
zabranio da noma više biti u Crnoj Gori i'u 
Brdima ,kneza'. V. Bogišić, zborn. 598. 

Osim kneza od knežine svako 
imalo svoga seoskoga kneza za 
reći da je bio od danas do sjutra, 
i osim gola imena da više ništa nije imao: u 
mnogijem selima samo su onda postavljali kneza 
kad je vajalo porezu kupiti, a poslije ga niko 
nije knezom ni zvao. za vremena Miloševa ukine 
so imo i ovijeh knezova i mjesto hih ostanu samo 
kmotovi. u Srijemu, u Bačkoj i u Banatu po 
paoriji seoski su knezovi još i danas; onamo 
obično sela ili opštine (i po varošima, n. p. u 
Vukovaru) izbiraju kneza svake godine, pa on u 
dogovoru s kmotovima upravla seoskijem poslo- 
vima. Vuk, rječn. kod knez. — Knez Putnik sa 
svega sela Banovca saborom i sa kmetovi velki 
imali... Glasnik. u, 3, 146. (1709). On bi po- 
slao kneza i dva tri sduševna starešine od sela. 
M.A. Rejković, sabr. 71. Da sejansko općine 
s knezom i s ostalima starešinama zajedno se 
razumiju. I. Jablanci 61, U Vilusu selu malo- 
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1. KNEZ, e. 


soo, kod Vukića kneza od Vilusa. Nur. pjes. 

vuk. 4,25. Gori mu glava kao futoškom knezu. 
(u Bačk ji). Nar. posl. vuk. 44. Ako je bratstvo 
sve u jednome selu, to se glava braistva i sela 
zvao prije knes. V. Bogišić zborn. 520. 

LA prezime, — U naše vrijeme. 

gu smislu, neka riba. Knez 
duguja, Coris iulis. G. Kolombatović, pesci. 17. 

h. u prenesenom smislu, sika ghva. Knez, 
najviše u pl. knezovi, Agaricus caesareus L. u 
Hrvatskoj. V. Arsenijević. 

2. KNEZ, m. ime selu u protopresviteratu temi 
švarskom. Šem. prav. 1878. 8 gdje se dodaji 
Ovo je selo bilo dobro kneza Pavla Bračkovića, 
te se otud i proziva Knez, odakle se vidi da je 
ista riječ što 1. knez. — 1 prije našega vremena 
ima takovo (ako nije isto) mjesno ime.  Knezb. 
S. Novaković, pom. 134. 

8. KNEZ, m. vidi: Kuća đo so sakuplaju na 
blagovate i na dogovor zove se ,domaćina', sta- 
novi pojedinih zadrugara kleti“. plemenitaši zovu 
iknezt V. Bogišić, zborn. 7. — nejasno i su- 
zubivo. 

KNEZI, m. pl. mjesno ime. — isporedi 2. knoz. 
— Prije našega vremena. 55. Novaković, pom. 
14 











KNEZIĆ, m. siekakav prišt u uhu. — Samo u 





Stulićevu rječniku: ,pustula in auro'. 

KNEZIJA, vidi knežija. 

KNEZIKA, m. ime muško. — xvi vijeka. Selo 
ko je bilo Knezikino, a na nas je selo s pravdom 
spalo za tadbine ko je činel (sic) rečeni Knezika. 
Mon. croat. 880. (1585). 

KNEZIKIN, adj. koji pripada Knezici, vidi 
Knezika. 


KNEZLAC, Knozlaca, m. selo u Dalmaciji u 
kotaru kotorskom. Repert. dalm. 1872. 41. 

KNEZNICA, j. sieka gliva. — U Bjelostjenčevu 
rječniku: v. blagva. 2. ono belo iz čoga kneznica 
zhaja ,volva; i u Stulićevu: v. blagva s dodatkom 
da je uzeto iz brevijara. — Knoznica, rus. ku: 
muua (Rubus arcticus), fungus herilis (Bjelo- 
stjenac), boleto, fungo rosso (Stulli), Agaricus 
deliciosus L. B. Šulek, im. 148. 

KNEZOV, adj. koji pripada knezu, vidi knežev. 

U starom spomeniku čakavskom, a između 
rječnika u Bjelostjenčevu (knezova žena kod kne- 
Bila). Ako ne bude onde knezova človika. Zak, 
vinod. 75. 

KNEZOVAC, Knezovca, m. ime selu u Među- 
murju. (kajkavski) Knozovec. Schem. zagr. 1875. 
141. 

KNEZOVANE, n. djelo kojijem se knezuje. — 
U Vukovu rječniku. 

KNEZOVATI, knčzujim, impf. biti knez, ra- 
diti kao knez. — isporedi kneševati, knegovati. 
— Ake. kaki je u praes. taki je u impf. ki 
zovih, u impi. knšzdj, praes. knčzujići; 
u ostalijem je oblicima onaki kaki je u inf, osim 
aor. 2 4 8 sing. knčeovi i part. praet. act. knč- 
zovao, knčzovila. — Od xvr vijeka, a između 
rječnika u Belinu (jesser conte ,comitem agere“ 
2224), u Stulićevu (comitem agore'), u Vukovu 
(knez sein* jimpero ut knez“) Ki mnokrat kne- 
zova ovdi sad počiva. N. Naješković 1, 344. 
Nego on neka gleda, ko će mu u naj kno- 
zovati. Vuk, dan. 8, 142. U kojoj je (otagbini) 












114 





KNEŽEVAC 


tadu voć hnozovao sin Karadordov Aleksandar. 
M. Đ. Miličević, pomenik. 2, 214. Knez knezuje 
k6 da i caruje. Osvetn. 1, 68. 

KNEZOVI, m. prezime (po ucu knezu). 

Pomisie se od xvi vijeka. Knezović od Horeo- 

And. Kačić, kor. 454. Ludovik Kne- 
Norini 68. Knezović. Sehem. bosn. 1864. 
Schem. herceg. 1878. 254. 

KNEZOVLANI, m. plime selu u Hrvatskoj 
u županiji zagrebačkoj. Razdijej. T 

KNEZOVSKI, adj. koji pripada knezovima. —_ 
U naše vrijeme, a između rječnika u Vukovu 
(den knezovi gohirig“ rav knezovi“). 

a. adj. Pucao na knezovskoga momka. Vuk, 
građa. 120. Knozovska je vlast bila gotovo još 
maria nego pod Turcima. Vuk, živ. 

b. ado. knezovski, kao knesovi. U ostalom 
(su) oni narodom dosta knezovski vladali. Vuk, 
dan. 2, 97. 

KNEZ-SELO, n. ime selu u Srbiji u okrugu 
niškom. M. Đ. Milićević, kraj. srb. 125. 

KNEŽ, adj. koji pripada knezu, vidi knežev. 
— Postaje od knez nastavkom j. — Riječ je pra- 
slavenska, isporedi stslov. kunožb, rus. knu3en, 
češ. knčži, poj. ksiežy. — U starijim kiigama 
do xvi vijeka, a između rječnika u Daničićevu 
(inožb ,ro knozs“). Knežs človški. Mon. serb. 
268. (1889—1405). Što bi u kući prateži i imansja 
knoža. Spom. sr. 1, 161. (1422). U kući kneži. 
1, 168. (1422). Broz voje kneže. Zak. vinod. 73. 
Od pristava knoža. Stat. poj. ark. 5, 274. Pa- 
šišća do zemje knože, ke se zovu vlaške. Mon. 
orost. #. (1821). Pod pečati našimi knežimi i 
sudačkimi. 73. (1445). Knoža milost vidivši naše 



































tvrdile. 182. (1500).  Knežim povelenjem. Š. 
Kožičić 56V. Meju to pride sin kneži. naa 
živ. 86. — I kod mjesmijeh imena, od kojijeh su se 


rieka uzdržala (često okriena) do našega vremena, 
n. op. Kneža Gorica. Za Knežu Goricu. Mon. 
croat. 99. (1466). vidi Knežgorica. — Kneže poje. 
Kneže pole moje je. Starine. 12, 24. (oko god. 
1696—1103). vidi Knež-poje. — Knež Studenac. 
Narekošo ime tomu vrutku Knež Studenac. Mon. 
eroat. 31. (1825). — Kneža Vas. V Kneži Vsi. 
Mon. croat. 128. (1485). — vidi i Kneždvor. 

KNEŽAD, f. coll. u Stulićevu rječniku: magnus 
comitum numerus. — Kav množina prema dem. 
Kneže, knežeta, ali ova riječ nije potvrđena, s toga 
je i knožad nepouzdano. 

KNEZAK, Knoška, m. ime seocu u Hercego- 
vini, Statist. bosn. 121. 

KNEZDVOR, m. kuću, sada općinsku gdje je 
negda stajao dvor knezova Frankapana u Vrb- 
niku na Krku, zovu i sada: ,Kneždvor'. I. Mil- 
čotić. — ato je što knežev dvor (vidi knež). 

KNEZŽENE, n. djelo kojijem ko kneži. — U 
Vukovu rječniku, 

KNEŽEV, adj. koji pripada knezu. — isporedi 
knozov, knež. — Ud xvi vijeka, a izmedu rjeć- 
nika u Stulićevu (,omitis, ad comitem spectans'), 
iu Vukovu. Kade dođe Jezus u dom knežev. 
N. Ranina 169%. matth. 9, 28. Ki kneževijem 
od istino ne hteć riječim vjerovati. P. Kanavelić, 
iv. 420. Za kneževa sina naj mlađega. Nar. 
pjes. vuk. 1 288. Zdravo da si, kneževa voj- 
vodo! 2, 802. Već ja viđeh kneževa selenka. 
2,308. Na kneževa mlada barjaktara. 2, 815. 
Pa im doma mirovati nema i čuvati knoževa Ue- 
site Osvetn. 2, 108. 

EŽEVAC, Knćžčvca, m. ime mjestima u 
grbi «) (Kiaževac), okružna varoš u okrugu 














KNEŽEVAO 


knežeouačkom. M. Đ. Miličević, srb. &11. vidi 
Gurgusovac. — D) selo u okrugu biogradskom. 
K. Jovanović 97. — c) selo u okrugu rudničkom. 
146. — Pomiiie se i prije našega vremena, može 
biti jedno od ova dva sela. Kneževack. S. No- 
vaković, pom. 184. 

KNEŽEVAČKI, adj. koji pripada Kneževcu. 
Kneževački okrug. M. Đ. Milićević, srb. 824. 
Kneževački zbeg, strmenito mjesto u okrugu bio- 
gradskom. Glasnik. 19, 174. 

KNEŽEVANE, n. djelo kojijem se knežuje. 
Moju rusu ne gledajte glavu, nit žalite knože- 
vana moga. Osvetn. 8, 150. Kad se nada kne- 
ževalu svomu, a jadno nam bilo kneževane. 6, 65. 


KNEŽEVATI, knčžujčm, impf. vidi knozovati 
(i radi akcenta). naše vrijeme. Za dovijeka 
ćeš nama kneževati. S. Lubiša, prip. 70. U zao 
nam čas knežuju i banuju. 199. Kim bi 'nake 
kneževale glave. Osvetn. 6, 65. 

KNEŽEVČIĆ, m. ime mjestu u Srbiji u okrugu 
biogradskom. Livada u Kneževčiću. Sr. nov. 
1878. 428. 

KNEŽEVIĆ, m. prezime (knežev sin). — Iz- 

među rječnika u Daničićevu (knežoviće ,filius rop 
knegi“, dolazi kao prezime Vuku sinu kneza La- 
zara). 
a. ističe se još snačete, kao knežev sin. 1410 
zakla Musija Vlska Kneževića. Okdz. pam. šaf. 
75. Kad to čuo Knežević Ivane (bio je knez i 
knežev sin). Nar. pjes. vuk. 4, 197. Lovio po 
planini nekaki knežević. Nar. prip. vil. 1867. 
797. 





b. kao prezime uopće. Pisme duhovne raz- 
like sastavjeno od 0. f. Petra Kneževića iz Knina 
reda s. 0. Francoška. P. Knežević, pism. mu. 
Pavla Kneževića. Glasnik. u, 1, 14. (1808). Uroš 
Knežević. Nar. pjes. vuk. 3, 570 (među prenu- 
merantima). Lazar Knežević. Šem. prav. 1878. 21. 
Milutin Knežević. Rat. 839. 

e. kao ime mjestu u Srbiji u okrugu bio- 
gradskom (jeli isto što Kneževčić?). — isporedi 
Kneževići. Livada u Kneževiću. Sr. nov. 1872. 
849. 


KNEŽEVIČL m. pl. mjesno ime (plur. Kne- 
žević). 


a. selo u Boci kotorskoj. Šem. kot. 1875. 25. 
b. selo u Bosni u okrugu travničkom. Statist. 
bosn. 65. 
€. zaselak u opštini bijoštanskoj (u okrugu 
užičkom). I. Stojanović. 
KNEŽEVIĆ-KOSA, f. ime selu u Hrvatskoj u 
županiji modruško-riječkoj. Razdije]. 60. 
KNEŽEVINA, f. vidi knoštvo, b. — U naše 
vrijeme, a između rječnika u Stulićevu (,provincia. 
cujus dominus comitis titulum gerit'). Još on 
hoče moju kneževinu. Nar. pjes. petr. 2, 454. U 
kneževini Srbiji žiteli su sami Srbi. M. Pavli- 
nović, rasg. 12. Ugovor skloplen između vlade 
sustrijanske i kneževina moldavske i vlaške. 
Zbornik zak. 1865. 286. 
KNEŽEVO, n. uprav je adjektiv knežev u 
srednem rodu, a upotrebljava se kao supstantiv. 
u. vidi knoštvo. — U Mikajinu rječniku 
kneževo, vladavstvo od kneza ,dominatus comitis“, 
b. mjesno ime. 
a) vidi Knož-poje. — U krizi pisanoj xvu 
ili xvi vijeka. Po Slabinu i po Kneževu. Sta- 
rine. 12, 25. (oko 1696—1708). 
b) selo u Srbiji u okrugu topličkom. M. 
Đ. Milićević, kraj. srb. 891. 
€) pomisie se kao selo prije našega vremena, 
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KNEŽIJA, b. 


može biti isto što kod 8). Knožovo (selo). S. No- 
vaković, pom. 185. 

KNEŽEVSKI, adj. vidi knezovski. — U naše 
vrijeme. 

a. adj. Kneževska vlada Schwarzburg-Son- 
dorshausenska. Zbornik zak. 1865. 1. 

b. adv. knčževski. Ali knez smišlja kne- 
ževski, i ustaje da radi kneževski. Đ. Daničić, 
isai. 32, 8. 

KNEŽEVSTVO, n. vidi kneštvo. — Načineno 
prema krajevstvo. — U pisaca našega vremena. 
1 tako je od paše isposlovao priznaju kneževstva. 
M. Pavlinović, razg. 87. Ugovor ovej vala i za 
kneževstvo lichtensteinsko. Zbornik zak. 1871. 
420. 


KNEŽGORICA, f. ime selu u Hrvatskoj u žu- 
paniji modruško-riječkoj. Razdije). 60. 
KNEŽICA, f. mjesno ime. 

a. rječica u bosanskoj krajini. izvire u Knež- 
poju i utiče u Unu između Kostajnice i Dubice. 
M. Ružičić. 

b. selo u Dalmaciji u kotaru dubrovačkom. 
Report. dalm. 1872. 22. 

e. u Srbiji. a) selo u okrugu niškom. M. Đ. 
Milićević, kraj. srb. 125. — 6) selo u okrugu 
požarevačkom. K. Jovanović 142. 

KNEŽIČKI, adj. koji pripada Knežici. Kne- 
žiška (opština). K. Jovanović 142. 

KNEŽIČ, m. vidi knežević. — Između rječnika 
u Daničićevu (knežiću us knežević#). 

u. knežev sin (i mladi kne). Kučer Lazarb 
rodi 2 sina i dvštere 5: previj syne Stefanh..., 
2. zovemi Vlske Knožićk... Okdz. pam. čaf. 72. 
Dva unuki, dva knežići, Aleksandro s Konstan- 
tinom, dva prjedragi kamenčići sile a babkom 
Katarinom. J. Krmpotić, kat. 78.  Vaspitanje 
ovih knežića sasvim je patrijarhalno. S. Teke- 
lija. letopis mat. sr. 120, 67. 

b. prezime uopće. Lazar Knežić. Nar. pjes. 
potr. 1, 856 (među predbrojnicima). 

e. vidi knegić. 

KNEŽIĆI, m. pl. selo u Bosni blisu Proslapa. 
Schem. bosn. 1864. 48. — plur. Knežić. 

KNEŽIJA, f. vidi kneštvo. — Akc. se mijesta 
u gen. pl. knčšija. — Na tri je mjesta. pisano sa 
zmj.žiu Bjelosjenčevu rječniku, u M. Alberti 
478 (nepousdano jer je na drugijem mjestima ž, 
idi €), u J. Kavain 1610 (nepouedano, jer je 
la ktiga zlo štampana). — Od xm vijeka 
(vidi b), a između rječnika u Belinu (,contea, 
stato di conte' ,comitatus' 2228), u Bjelostjenčevu 
(knezija, vidi kod knoštvo), u Stulićevu (uz kno- 
ževina). 

a. vidi knoštvo, a. Za knožije gospodina 
Stipana Nikolića. Stat. poj. ark. 5,308. Za kne- 
žije kneza Đuro Sinovčića. 814. Pokle ulisu u 
oblast ili knežiju. Š. Budinić, ispr. 139. Svoje 
kuće uzvisite] bi, knezijom ku naresi. J. Ka- 
vašin 161b, A Vladislavu povjeri knežiju današe 
gorte i dole Rame. M. Pavlinović, rasg. 87. 

b. vidi knoštvo, b. S knežije od vsakoga 
mesta dva župana. Mon. croat. 41. (1275). Imevši 
tagda bistričkuju knežiju. Š. Kožičić 564. V za- 
grebskoj i v drugih knežijah. Mon. croat. 267. 
(1572). Knežija senska, krčka i modruška. F. 
Glavinić, ovit. 1898. Bela... darova im (Fran- 
gepanom) knežije. 140%. U Bakru, knežije vino- 
dolske gradu. 2290. Porobiše knežiju aliti jupu 
Nitrinsku. P. Vitezović, kron. 190. Obrnu vnoge 
gradske moje oliti knežije na svoju stran. 206. 
U knežiji od Cetine. M. Bijanković 42. Sluga 
Božji Toma Bakas rođen u domoj Slavoniji u 

B 














KNEŽIJA, b. 





mistu zvanu Erdod u knožiji valpovskoj 
Kačić, razg. 15. On mu po stolu br 
crta knežiju. M. Pavlinović, rad. 18. 
Dorby. 38. 

€. mjesto (kuća) gdje sjedi knez. — U jednoga 
pisca xvu vijeka koji ovako prevodi lat. pra 
rium (isporedi i d Prijamši Isua u knožiju, 
sabraše na # svu družbu. M. Alberti 462. matth. 
27, 27. A vojnici povodoše ga unutra u dvor 
knezije. 478. mare. 15,16. Privodo dakle Isusa 
od Kaife u knežiju. 504. joann. IH, 24. 

d. mjesno sme (može biti da je po značeiu 





U knežiji 















kod c): a) u Ietri (xu vijeka). Put voliki ki 
gre s Knežije v Pul. Mon. croat. 20—21. (1275). 
— b) u hrvatskom primorju (xv vijeka). Do 


Knežije, i ta Knežija je v črmanskoj meji. Mon. 
croat. 115. (1475). 

KNEŽINA, f. vidi knoštvo i kneževina. 
Akc. se mijeria u gen. pl. kučžina. — Od xvm 
vijeka, a između rječnika u Belinu (,contoa, stato 
di conte! ,comitatus“ 2220) gdje se naj prije na- 
hodi, u Stulićevu (uz kneževina iz Habdelićera), 
u Vukovu (das gobiet eines knez' ,provincia roš 
knez“). 

a. vidi kneštvo, a. 
B. Zuzeri 198. 
b. vidi knoštvo, b. Posvojiše Kalabriju sa 
svijem Piždijom knežinam. I. Đorđić, ben. 177. 
e. po pređašiemu znaćetu (kod b) kraj što 
shvaća žekatiko sela, a mad wim je knez (vidi ovu 
riječ pod d) ili oborknez. — isporedi pleme i 
vidi u Vukovu rječniku kod knežina: 
prije svaka nahija bila razdijejena 
na nekolike knežine, n. p. Mačva je bila jedna 
knežina šabačke nahije, Pocerina druga, a Tav- 
nava treća; tako su knežine zvorničke nahije na 
desnoj strani Drine bile Jadar i Rađevina, a na- 
hije kragujevačke Gruža, Lepenica i Jasenica, itd. 
za vladaha Crnoga Đordija bio je po jedan ,voj- 
voda“ u svakoj knežini... knežine su opet bile 
razdijejene na srezove nad kojima su bili kape- 
tani ili velike bujubaše. prvijeh godina vladana 
Miloša Obrenovića nad knežinama su bili kne- 
zovi od prilike kao i za vladala turskoga; ali 
kad on, gotovo pred svršetkom vlade svoje, kna- 
zove nazove kapetanima, onda se i knežine na- 
zovu ,srezovima“, i tako toga imena u Srbiji go- 
tovo nestane; tako se n. p. sad onamo mjesto 
sknežina Mačva“ piše: mačvanski srez. — ok 
pogubim Bircanin-Iliju, obor-kneza ispod Međed- 
nika... on Turčinu ne da u knežinu, kad Tur- 
čina u knežini nade, topuzom mu rebra ispre- 
bija. Nar. pjes. vuk. 4, 139.  Naija je svaka (u 
biogradskom pašaluku) razdijeljena na ku 
koje po naj više imaju osobita, po svoj prilic 
vrlo stara, narodna imena, naj više od voda i 
brda oko kojije su; tako su n. p. knežine ...naijo 
vajevske: Posavina, Jadar, Lig ili Podgor; naije 
ke: Crna Gora, Rujno ild. tako su isto raz- 
dijejene i one naije izvan pašaluka biogralskoga, 
n. p.ou naiji kruševačkoj jedna se hnežina zove 
Župa; ...u vučitrnskoj knežina kopaonička, Dro- 
nica, Krasnićani (pleme; no pravu razliku između 
plemena i knežine ja za sad ne znam kazati). 
Vuk, dan. 2, 56. Ne bješe takve pekno u svoj 
knožini. S. Lubiča, prip. 204. Sva ta knožina 
imala je 792 kuće i 956 poreskih glava. M. Đ. 
Miličević, pomenik. 5, 669. Da mu so ubiju vo- 
lovi oraći i da ih knežina pojede. Pravdonoša. 
1851. Općina nema, nego knežina koju sa- 
stavlaju po nekoliko selija (u Hercegovini, Crnoj 
do Boci). V. Bogišić, zborn. 511. 
mjesno ime u Bosni. a) selo u okrugu 
Dori “ruše. Statist. bosn. 97. — 0) kraj u okrugu 


Poklisarštine i knežine. 












































And. | trapničkom. Knezinu, predjelo iz v 
nom na- ii krstjanskih, ima ugodan položaj kraj Vrbate. 





KNIN 





0 sola turskih 


F. Jukić, zem]. 25. 

KNEŽINA BARA, f. ime mjestu " Srbiji u 
okrugu požarevačkom.“ Niva kod Knežine IBare. 
Sr. nov. 1872. 304. 

KNE: INICA, f. dem. knežina. — Do naše 
Risna je na planini knežina Kri- 
šije, «a još dvije mala knožinice od kojih se 
jedna zovo Ubli a druga Ledenice. Vuk, poslov. 
xvi. 

KNEZINSKI, adj. koji pripada knežini. — U 
naše vrijeme, a između rječnika u Vukovu i,von 
knežina', aki se čovok može tužiti na kne- 
žinskoga i na sreskog kneza magistratu. Vuk, 
grada. 192. Knozovi su seo skuplali na različno 
dogovoro kako seosko tako i knožinske i nahijnske. 

čn. kod kmet. 

TI, knčžim, impf. zvati, nazivati kn, 
dke. kaki je u praes. taki je u impf. knožah, 
u aor. 2 € 3 sing. knčži, u part. praet. pas. 
knožen; u ostalijem je oblicima onaki kaki je u 
inf. — U naše vrijeme, a između rječnika u Vu- 
kovu (ala knez tituliren“ ,appello 10" knoz'), 
aktivno. — U jedinom primjeru ima dativ 
mj. objekta. Posekao mi oca, pa meni kneži. P. 
M. Nenadović, mem. 1! 

sa se, refleksivno, graditi se knezom. — U 
Vukovu rječniku: sich zum knez machen, sich 
diesen namen anmassen' arrogare sibi roč knez 
dignitatem:. 

KNEŽJE, n. vidi knoštvo, b. — U spomeniku 
xu vijeka (prepisanome xu). Iže bč dodićk vla- 
da(n)ju knežja otočbkoga. Starine. 18, 207. (1185 
prepis. 1250). 























m. 



























KNEŽNICA, f. vidi kneznica. — U naše vri- 
jeme u ugarskijsh Hrvata. Knežnica ,kaiserling 









(sehwamm). Vijenac. 1878. 43. 692. 
KNEŽNIČ, m. prezime. — Pomire se xvni 
vijeka. Žarko Knežnić, Ugrin Kačić. J. Ka- 
vafin 
KNEŽOPOLAO, Knežopdlea, m. čovjek iz Kne- 
ževa pola (Knež-pola) Dubice. M. Ruži 
KNEŽ-POLE, n. mjesno ime u Bosni. 
a između rječnika u Vukovu iu 
Bosni u nahiji bajnolučkoj kao knežina u kojoj 
živo sami Srbi zakona grčkoga). Pola ili rav- 
Une i Bosne. 

















zatim. 
pol, 


K STRANA, f. mjesto na ILebrčniku. 







KNIČ, m, ime mjestu u Srbiji u okrugu ću- 
prijskom. Niva u Knicu. Sr. nov. 1878. 911. 
<N u okrugu kragu- 








nin. rođon jo u selu Kniću. M. 
srb. 28. Stevan jo naj pre bio 
momak u kneza Miloša koji ga jo i prozvao 
,Knićaninom“ po selu u kom se rodio. 257. Stefan 
P. Knićanin. u Nar. pjes. vuk. 8, 571 (među pre- 
numerantima). 

KNIČSKI, adj. koji pripada Kniću. Kničska 
(opština). K. Jovanović 118. 

KNIN, Knina, m. trgovište u Dalma 
taru kninskom. Report. dalm. 1872. 16. — ispo- 
redi Knih. — Ake. kaki je u gen. sing. taki je 
u ostalijem padežima, e. 
Knine. — šlariji je oblik bio Tnin (vidi). oblik 

















KNIN 


je Knin potvrđen od xvu vijeka. Gdi gradi Knin 
bili. Đ. Baraković, vil. 296. Knezi od Knina 
gdi Svadići? J. Kavadin 2814. Pisme... odo. 
f. Petra Kneževića iz Knina. P. Knežević, pism. 
ni Kfigu piše Kuna Asanaga, baš u Kninu 
gradu bijelomu. And. Kačić, razg. 2528. I sam 
sebi u svatove pođe od Lijevna Kninu bijelomu. 
Nar. pjes. marj. 150. 

KNINA, f. ime vodi i selu. — xu: i xrv vijeka. 
a) U rijeku u Knynu (ov pusto ov liuwuo, u 
istom spomeniku stoji često a mj. & i w mj. B 
Spom. stoj. 9. (1254—1264). — 6) u Daničićeru 
rječniku: selo u srpskoj zemli koje je kra] Mi- 
lutin dao Hilandaru i ear Stefan potvrdio. M(on. 
serb). 38. (1298—1802). 140. (1848). kao da je bilo 
negije blizu Poći. tako vaja da je bila i rijeka. 

KNINAC, Kninea, m. u Daničićevu rječniku: 
Kuinseb, u srpskoj zemji solo koje je kra] Mi- 
lutin dao Hilandaru i car Stefan potvrdio. M(on. 
8. (1298—1802). 141. (1348). kao da je bilo 
nogdje blizu Peći. 

KNINOPOLSKI, adj. iz Kninskoga Pola. — 
U jednoga pisca xvi vijeka. Ivan Novaković 





















Kuinopojski. D. Obradović, basn. 327. 
ENINSKI, adj. koji pripada Kninu. Ban 
kninski. And. Kočić, kor. 424. 
KNINSKO POLE, n. selo u Dalmaciji u ko 
taru kninskom. Report. dalm. 1872. 16. — Po- 


mire se od xviu vijeka. 
Obradović, basn. 526. 

KNIN, Knifa, m. vidi Knin. — Ovako pišu 
Dwitej i Vuk. Pri crkvi s. Georgija, baš pred 
gralom Knifem, u domu erkovnom stanem učiti 
decu. D. Obradović, basu. 327. Pri Kninu sum 
talijanski naučio. 332. U Knitu. Vuk, rječn. 

spilatak. 

KNINANIN, m. čovjek iz Knina. — Množina: 
Knišani. Knisiani doode svaki dan tamo k vami, 
Starine. 12, 24. (oko 1896—1708). K tebi trču i 
Knilani. P. Knežević, pism. Ili. 

KNITI, knijčm, impf. dojiti knom, — U naše 
rrijeme u Bosni. Pa gledaju Zlatu Alaginu, kako 
kniju ruke u đevojke. Nar. pjesm. hčrm. 1, 808. 
Običaj kniti nokte. Bos. vila, 1890. 184. — Bu 

se, pasivno. Čim nastupi večer, knije se mlada 
tj boje joj ruke i noge. Nar. pje» horm. 1, 591. 

ILOKNA, fi vidi 14 2. kna. 1. neka ženska 
mast u 'Turkina. 2. luga, natruha što misle pri- 
morci da pada iz magle na rašće, osobito na lozu: 
pala kia na lozu. M. Pavlinović, 

drijem u bolesti (malo u običaju). 

— vidi tjako. 

KNAGO, m. ridi klako. — [7 naše vrijeme u 
Istri. Kiilgo ,homo mutilus D. Nemanić, čak. 
krogt. stud. 9. 

KNAK, adj. ili kiikast = kjukav. Duba- 
ia na Krku. čuje se i po Primorju. IL MiL 

ić 
2 KNAK, kndka, m. dijete što mnogo plače 
dejt se). naše vrijeme u Istri. IK 
jufansmultum  ploransi, gen. ki . No 
čak. kroat. stud. 1 

KNAKALO, m. onaj koji ima ruku nakaženu. 
Dubašnica na Krku. čuje sa i po Primorju. I. 
Milčetić, — ixporedi knak. 

KNAKAST, adj. vidi kiak. 

KAV, adj. vidi kjakav. — U Fužini. D. 

Daničić. 

NAPA, f. vidi klapa. — (7 naše vrijema u 
J. Bozdanović, 


U Kninskom Poju. D. 
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KNEGO 


KNAPAV, f. vidi klapav. — U naše vrijeme 
u Lici. 3. Bogdanović. 

KNAPICA, m. i f. vidi klapica. — U naše 
vrijeme u Lici. J. Bogdanovi 

KNAPO, m. vidi klapo. — U naše vrijeme u 
Lici. J. Bogdanović. 

KNAST, adj. vidi kjast. — Od xvi vijeka u 
gjevernijeh čakavaca, a između rječnika u Vran- 
čićevu (.mancus; mutilus'), u Bjelostjenčevu (,mu- 
tilus, mancus'), u Jambrešićevu (mutilus, mancus'), 
u Voltigijinu (,monco“ ,lahm am arme"), u Stu- 
lićevu (v. klast iz Habdelićeva). I v tom pr- 
nesoše četiri vorni muži jednoga nakazana i 
klasta nemoćnika. Postila. 028.  Hrome, slipe, 
nime, kfaste. Anton Dalm., nov. tešt. 28b. matt. 
15, 80. Ubozih i slabih, nevojnih, hromih i slipih 
i knastih vavedi simo. 109b. luc. 14, 21. Knaastim 
ruke ozdravjaše. F. Vrančić, živ. 22. A sada mo 
pusti krasta, vazam radost ku bih uži. Đ. Ba- 
raković, vil. 248. Da bi reka! krastu: ,Doj mi 
ruke“ A. Georgiceo, pril. 94. Koje godar tilo 
na 'vom svitu hodi iV' kmasto il cilo, smrt na 
svoj ci] vodi. P. Vitezović, odil. 12. Da j' prem 
riba krasta, nima, još ćutjenje svoje ima. cvit. 
146. 
KNAT, m. vidi giat. — Na jednom mjestu 
xvi vijeka (k mj. g može biti i Štamparska po- 
greška). Odsici mi noge, pak ktate. M. Zoričić, 
zrc. 226. 

1. KNATI, kim, impf. vidi jati. Knati, bolno 
drijemati: bonik kria; staro kna. M. Pavlinović. 

2. KNATI, kiidm, impf. vidi kniti. Kristi, me- 
tati knu, ital. bellettare; knati se, gladiti se 
krom. M. Pavlinović. 

KNAZ, m. ruska riječ kojom se u naše doba 
u zvaničnom jeziku zvao knez od Srbije i još se 
zove crnogorski, vidi 1. knez, c i d. — Ima i u 
Stulićevu rječniku: v. knez s dodatkom da je 
učeto iz bukvara, ali je jamačno Stulli useo iz 
ruskoga rječnika. Bog da živi klaza Mihaila! 
Nar. pjes. vuk. 4 529. Crkvena ustanova, izdana 
pod ktazom Mihajlom. M. Pavlinović, razg. 96. 
Proziru nam vjeru i besjedu, a psuju nam kaza 
gospodara. Osvetn. 2, 121. 

KNAŽEVAO, Kraževca, m. vidi Kneževac, a) 
i Gurgusovac. 

KNEČALO, m. dijete što mnogo plače. — U 
naše vrijeme u Istri. Kiačdlo ,puer_multum 
plorans'. D. Nemanić, čak. kroat. stud. ifteg. 18. 

KNEGA, j. ieka bijka. Ktega, Clavaria ava L. 
u Srbiji u jagodinskom i kruševačkom okrugu. 
S. I. Pelivanović, javor. 1881. 158. 

1. KNEGINA, /. vidi 1. knegita. — Od xvui 
vijeka, a između rječnika u Vukovu (vide kne- 

Boemska kiogita Metida  J. Kavain 

i vladika od Gerova. 880b. 
pravedna 

. A. d. Bella, 



























Iliga kade došla bila Lubica knegiha Miloš-Obre- 
novića. 8. Tekelija. letopis mat. sr. 120, 59. 
>| KNEGINA, f. mjesno ime. 
au Daničićevu. rječniku (kod knegyha): 
mjesto u strumskoj oblasti gdje je Hilandar imao 
pašišta: ,sinore Stlebica i Knegina na bršzničkeky 
puti“. M(on. serb). 64. (1298—1802). 
b. seoce u Bosni u okrugu sarajevskom. Sta- 
tist. bosn. 29. 
KNEGO, m. vidi knogo. — U jednoga pisca 
Dubrovčanina xvi_ vijeka. A. khego moj, 
pametnj i gledaj. N. Naješković 1, 382. 


KNES 


KNES, kiićsa, m. vidi khak. — U naše vrijeme 
u Istri. Kdča, idem quod krak, gen. kičsi. D. 
Nemanić, ček. kroat. stud. 16. 

KNEZ, m. vidi 1. knez. — U jednoga pisca 
Slavonca xvur vijeka. Vazdaštemu knezu. E. 
Pavić, ogl. u. 

KNEZILO, m. čejađe ili dijete što se često 
krezi. — U naše vrijeme u Dubrovniku. P. Bud- 


mani. 

KNEZITI, knčzim, impf. (kome), rugati se. — 
U Štulićevu rječniku: ktioziti komu ,befeggiar 
aleuno“ mittere aliquem per jocum“ — nepvuz- 
dano (vaja da je ista riječ što keziti se, pa joj 
je Stulli sam dao aktivni oblik). 

KNEZITI SE, kidzim se, impf. vidi konkati. 
— U Voltijijinu rečniku: kbeziti se komu ,bef- 
are, beffoggiare, schernire“ spotten'; u Stulićevu: 
pvagire, flere'; u Vukovu: ,mieno machen zum 
weinen (česterr. raunzen)“ ,os ad fletum diduco“. 
— U Voltijijinu rječniku ima drugo značene: 
rugati se (izporedi kheriti). u Dubrovniku u naše 
vrijeme može značiti i bekeliti se uopće (i kad se 
ne plače), P. Budmani. 

KNEZUKATI SE, kučzikam so, impf. dem. 
kieziti 80. — Samo u Stulićevu rječniku: ,vagi- 
tare'. 

KNEZUŠA, f. žensko čejade što se često krezi, 
— Ake. ae mijesa u gen. pl. kahdzaša. — U naše 
vrijeme u ovniku. ,Knhezuša“ podruglivo veli 
se onoj ženskoj koja lasno i za svaku ludost 
plače. M. Vodopić, tužn. jel. dubrovn. 1568. 221. 

KNEŽENE, n. djelo kojijem se ko kiezi. — U 
Vukovu rječniku. 

KNIGA, f. po svoj je prilici naj starije zna- 
čene: pismo u širem smislu, t. j. napisan list šli 

hartije KE to drugo na čemu se može 
pisati. u staroslovenskijem kiigama ima i drugo 
snačene: litera, slovo, vidi n. p. u zografskom 
jevanđeju: BA zo i napsanbje napvsano nade Hims 
kafigami jelinaskami i rimuskomi i jevriskami. 
luo. 28, 28, pei u iikojskom; Bystu že i napio 
sanije nade Šime napisano kfigami jelanskymi i 
rimiskymi i jevrojskymi; ali je to dosta rijetko, 
jer u ostalijem primjerima koje Miklošić (ex. pa- 
laeoslov.* kod kšiga) stavla pod ovo značene, 
može #2 razumjeti i pismo ili khiževnost, dapače 
je znamenito što u biješci ,črunorizkca Hrabra o 

ismeneh#“ khiga kao da znači svagda pismo ili 

Hiževnost, a sa značetem slovo stoji pisme (Okdz. 
pam. šaf. 89—91), pisme (Glasnik. 96, 94—97), 
slovo (4 Vuk, primj. srpsko-slav. jez. 7—9). može 
se tome dodali da u značesu opislola, riječ kriiga 
stoji u jednini, a da joj je pravo značee slovo, 
trebalo bi da bude u množini (vidi c). istina Mi- 
klošić za ovo značene kaže da je množina u 














stelovenskome, ali ne znam, jeli tako u svijem: 


primjerima, n. p. u naj prvome (iz suprasalskoga 
rukopisa 286): Kde knigy, kdo svvčdčteje? može 
biti da se ne govori o jednom ciglom pismu. go- 
tovo u svijem slavenskijem jegicima (i u litavskom) 
ima i osobito značerie: centipellio, treći želudac 
u preživalaca, te bi se moglo pomisliti da je ovo 
naj starije značene, ali je viša prilika da je oco 
postalo od drugoga shvaćena u prenesenom smislu 
(isporedi siem. blittermagen, buch, psalter). — 
Riječ je praslavenska, isporedi stslov. kvhiga i 
kliga, littera (i scriptura), plur. scriptura, libor, 
epistola, tabulae, ars soribendi, rus. xuura, lil 
centipellio, ćeš. kniha i poj. ksiega (gdje stoji ks 
mj. ki, isporedi kod knez), liber (u oba jezika 
u starije doba u množini), volumen, centipellio; 
vidi i lit. knyga (u Pruskoj pl. knygos) i kninga, 
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liber, centipellio. — Nejasan je oblik: prema poh- 
skome obliku # lit. kninga kao da bi praslavenski 
oblik bio krnenga, ali ni u jednom drugom je- 
ziku nema nosnoga glasa. ne zna se dale, jeli 
isprva bio glas n ili 6, ali se čini da je bio ovaj 
posjedi, jer se potvrđuje osobitijem znakom, m. p. 
u zografskom jevanđelu (izvstavjare znaka u dru- 
gijem rukopisima, kao n. p. u suprasalskom, samo 
je negativni dokaz, i može se tumačiti nepomtiom 

isaru). — Tamno je i postare: riki misle na 
pol. kien, paši, i knować, djelati, pa i ismišlati; 
ali je po svoj prilici (i radi razlike u oblicima) 
riječ tuđa: mislilo se prije na kitajsko king, liber, 
poslije na stnord. konning, biješka. — I u na- 
šemu se jeziku nalazi pisano a vaja da se gdje 
i govori kniga, ali je to ili s nepomsie u pisanu 
(n. p. u J. Filipović 1, 98 ima € kri- i kn-) ili 
u izgovarasiu (u A. d, Costa svagda je kn-). — 
U svijem je rječnicima (vidi dale). 

pišmo u širem smislu (fešto napisano na 
listu sli komađu hartije ili ćega drugoga). 

a) uopće, seriptum. Čto vidih» pisano u 
staru knigu to pisshb. Starine, 18, 210. (1250). 
Pak kako za rugost kligu upisaše, i za veću 
žalost, koja govoraše: ,Ovi se čiraše Isus Naza- 
ranin, tere se kraj zvaše židovski gospodi: 
Marulić 189. Imena svoja bud na sajavih knigah 
upisana. P. Zoranić 75%. Pariž prolijev črvjena 
vina na ubrus bćl i dim pisaše po ubruse: ,0- 
spoje Jelena, |ubi me i ja te jublu“. Carica ra- 
zumiše knigu, a Menelauš nd. Pril. jag. ark. 
9, 125. (1460). Čini činf seji Ivanovoj, upisuje 
u četiri khige: jednu piše, u vatru je baca. 
Nar. pjes. vuk. i, 489. — amo može pripadati 
ovaj primjer: Sve u jednu knigu hodi, koju piše 
štap na vodi. V. Došen 181b. 

b) epistola, pismo (list) što se kome šaje 
na višu ili maću dalinu da mu se što javi. — 
u naše se vrijeme obično piše u ovom smislu 
pismo, list, poslanica, da se razlikuje od znaćena 
pod 6. — Između rječnika u Mikajinu (kniga, 
poslanica ,literae, opistola), u Belinu (,ettera, 
opistola“ ,epistola' 4344), u Bjelostjenčevu (kniga, 
list, poslanica ,litterao, opistola“, v. list), u Vol- 
tigijinu (lettera“ ,brief), u Stulićevu (,epistola, 
litterae'), u Vukovu (,der brief ,literae, opistola“), 

ićevu (kvtiga i kniga ,literao). aa) uopće. 

— kutiga se piše, šale kome, u koje mjesto, u sioj 
piše, prima se (od koga, odakle), čita se itd., 
krtiga je kome, na koga, od koga, odakle itd. Ja 
Radoje dijak» bane pisahb siju knigu. Mon. 
serb. 2, (1189).  Krigu tvoju primismo, u kojoj 
vaša Jubovb piše ovakozi: oto vamp poslah» knige 






































i vam govoru da posilate svoje trsgovce. Spom. 
sr. 1, 19. (1899). 


'Takova mi so uzamni da je i 
H. 








krigu koju mi piše 
ervat. 233. (1529). K. 
S. Bobajević 210. 
zomli posla. Aleks. jag. star. 8, 288.  Kdigu 
k Dariju pisati reče, govore tako. 238.  Pisavši 
ovu knigu, posla ju skrovito u Carigrad. M. Div- 
ković, zlam. 61." Krunu vašu pozdravjamo da 
primeto knige naše. Đ. Baraković, drag. 389. 
(5. Jakov) upisa kri ka jest jedna od sedam 
katoličanskih. FK. Glavinić, cvit. 1206. Kniga 
ili list ki na dugo hoče se poslati, 4516.  Vla- 

ir šti knigu. Kniga s dvora: Čestitomu vrh 
ih kraja čačku momu...“ G. Palmotić 2, 219. 
Kfige i nadgrobnice razlike. I. Ivanišev M 
S. Pavo u knizi Rimjanom. B. Zuzori 30. Ni 
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tegovi pisci za knige. A. Baćić 62. Kfigu koju 
mu piše sin. J. Banovac, pred. 82. Kako piše 
apošto u kfizi prvoj Korintjanom. razg. 224. 
Jednoč primi Aleksandro kra] knigu od Anti- 
patra. F. Lastrić, svet. 12b. Sveti STreneo koji 
pišući Viktoru papi rimskomu kiigu svoju na 
ovi način dovršuje. A. Kanižlić, kam. nr. Me- 
trofan drugačije piše Manuelu u rečenoj ozgor 
kligi. 46. U kligah iliti poslanicah papi jest 
pisao. 49. Izruči papa poklisarom dvi kfige, 
jednu na cara, a drugu na Focija. 98. Zabavla 
ništo papinoj knigi. 128. U vašoj knigi stoji, 
da će dobiti. 804. Epistola reći će poslanica 
ili poslana kliga. bogolubn. 71. Sužia svoga 
s knigom posla. utoč. 41. Ista se kniga nađe 
bačena u Carigradu u dvoru cesarovu, bi štivena, 
svi rekoše da je ruka Ivana Damašena. M. Zo- 
ričić, zre. 52. Kuiigu piše od kotara kneže, ter 
je žele pobratimu svome. And. Kačić, razg. 18. 
isa kligu Davidu. kor. 198. Očito (s) vidi 

iz Rige velikoga Paula. M. A. Rejković, sat. 
ATa. Da se jedan ispovidi po knigi oli po po- 
ruci. Ant. Kadčić 189. Koji pričilaju knige, 
jima, liste oli počatnice svetoga otca pape. 284. 
U pistnli iliti knizi s. Ivana. J. Matović 79. 
Prikazao svoju voju oli po knigama oli po glas- 
nicima. 805. Khigu štije Omerova majka, Nar. 
pjes. vuk. 1, 256. Kada ćaja sitnu ktigu primi. 
1,609. Kmigu piše care iza knige. 1, 626. 
Kiige piše na četiri strane. 2, 86. Kiigu piše 
Žura Vukašine, te je šale na Hercegovinu bij 
lome gradu Pirlitoru, Vidosavi Jubi Momčilovoj. 
2,104. Car isprosi po kliigam! devojku. 2, 182. 
Su gospodu zove na svetoga sa knigama i sa 
zdravicama. 2, 198. Onda caro Marku knigu 
više. 2, 866. Eto kriga, dvije ago stare, da ste 
brže meni na Udbinu. 8, 148. Eto kniga, Hrho 
Mustaf-ego! hodi meni u svatove, Mujo! 3, 229. 
Otkle kfiga? ogliem izgorjela! te je čatiš i suze 
projevaš. 8, 246. Ova kniga od Udbine grada, 
od prokletog Kune Hasan-age. 3, 885. Naj 
pobro, pero i hartiju, knigu piši, ja ću govoriti. 
4248. Da ne piše klige na Cetihe. 4 492. On 
mi napiše knigu u Zadar. (. Zelić 549. Miloš 
im pošje knigu. Vuk, građa. 46. Da se niko 
miješati nema u zajemna naša patrgana niti 
kligom niti jakoriječju. Osvetn. 8, 70. — u 
jednom primjeru stoji množina za jedno pismo: 
Poslati ću ktiigo kraju izraelskomu. N. Ranina 
60%. drog. 5, 5. na istoj strani u jedi Kada 
primiš knigu ovuj. 5, 6. — bb) riječi kniga 
mogu se dodati različni pridjevi. aaa) u pjesmi 
0 svakom pismu može se kazati (kao opithetum 
perpetuum) da je: sitna (naj češće). Kad je sitnu 
kiigu napisao. Nar. pjes. vuk. 1, 255. Već evo 
ti sitne knige male. 1, 256. — bijela. Suze roni, 
bila kiigu piše. And. Kočić, razg. 418. Pa joj 
daje belu knigu čitat. Nar. pjes. vuk. 1, 251. 
Mosil stiže i bijela kniga. 2, 264. — tanka. 
Kadar bješe krajica tanku knigu prolegala, Nar. 
pes mikl. beitr. 1, 38. Tauku knigu napisa 
igrinu vojvodi Janku. 1, 52. Tanka ga kniga 
dopade. Nar. pjes. vuk. Lu — šarena. Pa ša- 
renu ktigu načinio. Nar. pjes. vuk. 4, 488. — 
dvb a. Od cara mu drobna kliga došla. Nar. 
istr. 1, 25. — bbb) mogu biti različiti pri- 
dei po onome što je u svakoj knizi napose, tako 
. po riječima i mislima. Prosi ga vručijemi 
kilgami B. Kašić, ini 69—70. Ter pisati čini otole 
krajevima svijem od svijeta ponosite kriige ohole. 
6. Palmotić 2, 177. Pisa kripku i snažnu kiigu 
kraju ingležkomu, da pusti i oprosti biskupa. F. 
Lastrić, ned. 869. Papa pisao je Ignatiji oštru 
kiigu. A. Kanižlić, kam. 366. Jedno drugomu 
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pišu kfigo sasvim poštene. M. Dobretić 108. I 
foran) doneso zle Blasovo: ornu kigu pod krioos, 
crnom bulom zabulana . 


159. "S ovom našom Patak priada ja 
Garatin 4. — po načinu kako je pisana (hn. p. 
tajnijem slovima). Khiga tejnopisna ,lettera, serit- 
tura in cifra“ ,seytalać. A. d. Bella, rječn. 1988, 
Mukla khiga, slijepa kliga ,lettera ciferata, scritta 
con cifere' ,litterao furtivae!. 484b, — vidi i: 
Kniga pričihena ,lettera falsificata“ ,litt assi- 
mulatae. A. d, Bella, rječn. 484b.  Negov ne- 
arni učenik lažlivu khigu pisa. M. Zoričić, zro. 
58. — cc) o knizi se kaže da se piše (vidi pri- 
mjere _kod aa)), i u pjesmama često da se 
na kojenu (po istočnom običaju) : Brže pišu ik igu 
na kojenu. Nar. pjes. vuk. 2, 186. Sjede pisat 
kligo na kojenu. 2, 478. — pa se, osobito u 
pjesmi, upotreblavaju i drugi glagoli, kao kititi, 
nakititi. Pa je drugu kfigu nakitio. Nar. pjes. 
vuk. 1,475. Pa nakiti jednu sitnu ktigu. 2, 208. 
Te je sitnu kdigu nakitio, ne kiti je, kud je fojsi 
kaže, no je kiti preko mora siheg, do Dojčila 
Bogom pobratima. 2, 882. Na kojenu kfigu na- 
kitio. Nar. pjes. petr. 2, 272. — graditi. Donesi 
mi jedan list hartije, da ti gradim jednu sitnu 
ktigu. Nar. pjes. vuk. 2, 246. Ona gradi drugu 
sitnu kligu. 2, 391. — napraviti. Te napravi 
jednu sitnu knigu. 8, 877. Pa je sitnu khigu 
napravila. 8, 524. — načiniti. Ve6 načini jednu 
sitnu klicu te je pošli dužd duždu od Mletaka. Nar. 
načini kfigu na kojenu. 
5. — ou dnom primjeru našega vremena 
iti: Još pa paša knige nite krive. Osvetn. 
ovor na krigu kaše se i otpisi 
vati knigu. Poče klige primat i odpisivat. J. 
Filipović 1, 3038. Ona snasi kdigu otpisuje. Nar. 
pjes. vuk. 1 562. Sava femu ktigu otpisuje. 
8, 878. — dd) kaže se što je pisano u kiizi kao 
da onaj što piše govori, begjedi u kuiisi ili druk- 
čije javja svoje misli. Ignacio u jednoj ktigi, 
ku Ivanu piše, govori. F. Glavinić, cvit. 1188. 
Sveti Jerolim u da svojoj klizi ovako govo- 
raše. P. Posilović, nasl. 428. Govori sveti Pavao 
apošto u knizi drugoj Korintjanom. A. Baćić 8. 
U kai beajedi... Nar. pjea. vuk. 
im ovako besjedi... 2, 214. 
knizi ga lipo posdravjaše ter ovako starac 
besidaše. And. Kočić, ora U kšisi je Pavla 
pobratio. Nar. pjes. vuk. 8, 556. — također se 
kaže da se u pi što piše, kiti itd. Ako bih 
te u knigu pisala... Nar. pjes. vuk, 1,404. U 
knizi je cura nakitila:... 8, 229. U klizi mu 
Ivan nakitii 3, 281. — ee) javla ae što je 
pisano u krizi (gotovo samo u pjesmi) kao da 
sama kiiga kaže, beajedi, glasi. Sitna kbiga dojsi 
ovo kaže. Nar. pjes. vuk. 1, 257. On ne sluša 
Sto mu kniga kaže. 1, 556. Al' mu khiga dosta 
grdno kaže, kiliga kaže đe ga kune majka. 
2, 264—280. Sama kniga caru besedila. 2, 295. 
Kiiga glasi od moje đevojke da se skoro misli 
udomiti. 1, 895. — i samijem glagolom pisati. 
Dobro slušaj što ti kliga piše. Nar. pje, vuk. 




















3, 328. Sve mu kaže što mu kliga piše. 4, 895. 
— #1) kiiiga se pečati. Na jednoj trpezi knij 
ne. Nar. pjes. vuk. 1, 107. S krvi emu 


knigu zapečati. 2, 247. — gg) o kvizi se kaže 
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da se šaje. pošaje. Focio posla svoje poklisare 
i ktige u Rim papi. J. Filipović 1, 180s. Već 
tri knige car je sestri poslo. Nar. pjes. vuk. 
1,626. Posla Marku kliigu po Tataru. 2, 392. 
— opravi. Na brzo mu knigu opravila. 2, 171. 
Pu mu Vuče kigu opravio. 2, 349. Na mezile 
kligu opravi — upravi. Ova kniga 
bila je na poklisaro upravlena. A. Kanižlić, kam. 
299. — opremi, spremi. Drugu vezir khigu opre- 
mio u Toptana pokraj mora grada, na onoga 
bega toptanskoga. Nar. pjes. vuk. 4, 218. Jali 
knige opremaju bijele k stojnu Beču. Osvotn. 
2,102. Sitne kiige na Cetihe sprema. Nar. pjes. 
vuk. 4, 484. — prati. Prati kiigu miloj šćeri 
mojoj. 2 581. Prati kligu Baru i Ulćiku na 
Miloša Obrenbegovića. 2, 584. — ako je više 
kriga, da se razašaju, rasture. Pa kad tako ki 
razaslao. Nar. pjes. vuk. 4, 490. Kad rasturiš 
kilige ma vojvode. 2 580. Take khigo Osman 
rasturio. 8, 150. — u pjesmi 
kad se ko udaji od koga, pa mu piše kiigu, kao 
da mu siešto vraća od sama sele. Đe god, šć 

na konaku budeš, odsvaklo mi 
da ja znedem do sto zdravo bili. Nar. pjes vuk. 
8,455. I odatle cura knigu vrati: ,Zdravo smo 
ti u Jabuci, majko“ 3, 496. — hd kniga se 
nosi, odnosi, donosi, pronosi itd, Da su sva če- 


























68. Nosi kligu bijelu Prilipu na koleno Kraj 
viču Marku. Nar. pjes. vuk. 2, 247. Dati može 
kfigu odnijeti u Kosovo i natrag vratiti. 2, 289. 
Nosi khigu ka gradu Solunu, ka Dojčilu Boxom 
pobratimu. 2, 388. Vuk odnese do tri sitne 
ktige. 2, 569. "Tvrdo straže pokraj vode vrzi, 
da ne može tica prolećeti, a kamo li tatar pro- 
kasati i od Bosne knigu pronijeti. 4, 264. -- u 
pjesmama se i osobitijem načinom kaže kako se 
kriga predaje. Spušta knigu caru na kojeno. 
Nar. prip. vuk. 2, 295. I Nukici pojubio ruku, 
u ruci mu knigu ostavio. 8, 281. — #4) o knizi 
se kaže (ne samo u pjesmi) da ide, dolazi, do- 
pada, stiže, sreta itd. Kiiga ide od ruke do 
ruke, pa će doći u pogane ruke. Nar, pjes. vuk. 
1,404. Knige idu od Prizrena grada, od srp- 
skoga silna car-Stjepana, na Požegu banu Milu- 
tinu. 2,168. Česte knige idu za kligama. 2, 502. 
.— Zato ja sasvima učinih odluku, da dojde kriiga 
ma tebi sad u ruku. P. Hoktorović 58. Jer ovo 
mi dođe kriiga bila koja mi je zle glase donila. 
And. Kačić, razg. 8168. Sinoć meno crna kniga 
dođe, crna kliga, a u doba crno, ernom bješe 
bulom zabulana, a krvavim slovima napisana. 
Nar. pjes. vuk. 1, 895.  Čotir krigo od uje su 
došle. 1, 626. I do sad su knigo doluzile, al'so 
nisu sa suzam' učile. 2, 137. Dođe kniga u Po- 
2, 16: 


























— Često knige 
576. Sitne krige zomju 
prijeđoše. 8, 78. — K Naješku Nikoli, ma krigo, 
uhrli u lijepi Dubrovnik. N. Dimitrović 100. — 
Kad bijaše Margariti tanka kniga dopadnula. 
Nar. pjes. bog. 82. Kad je Potra kriga dopa- 
nula. Nar. pjes. vuk, 1,3. Kad Alilu kniga do- 
panula. 8, 108. Kad je Janka kniga dopanula. 
8, 216. — Evo tebi tri klige sti, 
A jutros mu sitna kiiga sustiže. 1, 20. U putu 
mu sitna kniga stiže. 2, 472. — Kniga steče od 
Iruda, da popišu se svi Judi. Nar. pjes. istv. 6, 92. 
— Tu je pašu kriga susretnula od onoga bega 
Asan-Goja. Nar. pjes. vuk. 4, 357. — Banu kniga 
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na kojonu pade. 2, 264. Dan po danak, ni no- 
djela cijela, pade kniga Rodić generalu. Osvetn. 
3. 42. — može se kniga i izgubiti. Poginula je 
kiiga \la lettera & andata mala“ ,interiit opistola“. 
Sustavlena je kniga ,la lettera č stata presa per 
istrada“ ,intercepta est epistola'. A. d. Bella, 
rječn. 4340. — KK) kniga se otvora, razvija. Ako 
sam otvorao knige druzijeh na sramotu ali ne- 
navidost iskrtoga. P. Posilović, nasl. 1114. Kada 
Iva prvu knigu razvi. Nar. pjes. vuk. 2, 570. — 
U) o ktizi se kaže ne samo da se čita nego (osu- 
dito u pjesmi) i da se uči (naj češće), prouči. 
Asan-aga sitnu knigu uči. Nar. pjes. vuk. 1, 576. 
Kada bane kligu proučio. 2, 158. Sve Pipere 
braću sakupio, i pred fima knigu proučio. kad 
Piperi knizu razumješe 82. — gleda. pre- 
gleda, razgleda, sagleda 4td. Kada bješe kraji 





















tanku krizu progledala. Nar. pjes. bog. 
Knigu gleda Z4 ca. Nar. pj 
1, 582. Kad razxleda i prouči ki 





Kada Đuro krizu razgledao. 
Niko knigu pregledao. 3, 229. Kad je Mutap 
knigu sagledao. 4, 298. — vidi. Viđi kfigu, no- 
čuvenih jada! 2, 265. Viđi kniisu, časa ne po- 
časi. 2, 584. — kazuje (glasno). Pa pred nima 
knigu kazivaše. 4, 80. 
€) tabula, libellus, pismo, list kojijem se 
što snjedoči ili potvrđuje. velika je razlika u 
značenu za svaki slučaj napose, te se razumije 
po pridjevima ili drugijem riječima. Jako je pi- 
sano vb starih» krigahb brčvslegi. Mon. serb. 
89. (1258). — Tamo vi jeste pisalo carpstvo mi 
knigu svobodnu vame i druz&me građovome da 
gredete svobodno beze vsake zabave u zemlu 
carvstva mi. Mon. serb. 175. (1356—1867). — O 
zemli i o ludehp_ervkovnyhb što imaju s kymb 
sudp crbkvi, ašte kto izneseth milostnu knigu, u 
tojzi knizi ništo da ndsts, razvč da se sude po 
zakonu crskovnom» i carskome, ne da uprosetb 
cara. Zak. duš. pam. šaf. Kto jostu čijega 
človčka prijel» izb tude zemje, a onv je pobogle 
ot» svojega gospodara otv suda, ašte dasto knizu 
carevu milostenu, da se ne potvorite, ašte li ne 
dastb milosti, da mu sa vrati, čiji budetn. 39. 
O kriizah milostnyhs. gde so iznosu dve knige 
careve zajedno za zemwju, kto je svdrižao do 
sijega doba svborbnago, togo da jesti. 44. Ako 
piše knigu carb ili po sredecu ili po lubwvi ili 
po milosti za nekosa, a ona kniga razorajetb za- 
konike, sudije tu krigu da ne vdrujutk. 49. — 
O zapisaniji kriign. što zapiče carp baštinu, komu 
zapiše selo u baštinu, da jest; logoetu 30 per- 
pero za hrisovuln. 40. Knize careve koje se 
prinose prode sudije za što jubo, ta ihb potvara 
zakonnikb, što je zapisal» car» komu |ubo kšigu, 
onezi knigo koje potvoritb sudb, tezi knige da 
vizmnte sudije, a da ihv prinesuto predb cara. 
33. Nitko da ne proslušate što pišo kfiga ca- 
reva. ašta li budete takova kriiga što ne možetb 
onzi sbvrušiti ili no imate da daste, vb tb čas 
du grodo opote s kiliomn ki caru, da opovada 
to ničijogu ćlovčka da ne priimeth... 
vš. HLoNikto da ne primi ni- 
včka u tumonicu beze knige careve. 
ep ktige sudine nikudn da no 
idu, ili boze kil iga careve, razvć kude i posilaju 
sudije, da imp pišu kfige. i da ne uzvmo pri- 
stav inoga, razve čto piše kfiga. a sudije da 
drže takođero krige, kakvveno su dali pri- 
stavom. 47. — Vosaky sudija čto sudi po zemrji, 
da zapisuju sudp, i da droži u sobe knigu. i 
druze kiigo upisavpše da dadu onomu koji se 
opravio na sudi. 47. — Ako pet 
Mi ri na svodetajstvo no prinesut. s Ko iči 
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Ukazavši klize od avidočanstva. M. Bijanković 
14. Svjedočne knigo ,patente, seritto che si fa 
per diverse cagioni* ,litterae patontes'. A. d. Bella, 
rječn. SATa. Knige svidočanstva od tvoga bis- 





kupa. Ant. Kadčić 105. — Pupina knija, apo- 
sbolla del papa“ apostolicum \li- 
Bella, rječn. 14M4. Imajući lažno 
pričilieno kiligo papine. Ant. 
Prostu kiiigu da izvadi. V. Došen 127. Po- 
fu oprošćenu knigu. Starine. 11, 100. 
) — A nabavi kaluđera mlada, pa mu 
daje kniigu povladnicu. Osvetn. 8, 82. — Da ženu 
vinčanu s kiiigom pusti, A. Bačić 128. Po za- 
konu Mojsijevu koji je dopustio dav 
stiti fu (ženu). J. Banovac, ra: 
kni; ha. M. Dobretić 
joj knigu oprošćena. Nar. pjes. vuk. 8, 
Da imadu joštor dopuštoiio i kiligo od vlastitog 
biskupa. M. Dobretić 822. — Načini sud knigu 
- S. Lubića, prip. 179. — Ako majstorsko 
a (diplonie) ne ima. A. 7. Blagojević, khin. 
45. — Ako Bošranini. izvme dobitake dubrovački 
na veru, i kriiga bude u Dubrovnici. Mon. serb. 
102. (1832). Kniga od duga ,obliganza“ ,syngra- 
phium, syngrapha'. J. Mikaja, rjećn. Ako hoćeš 
našu virnu knigu za. ostalo dugovare primiti. 
Štarino. 12, 15. (oko 1700). Pjenezno knige ,let- 
tere di cambio“ ,tessorao colybisticae“. A. d. Bella, 
rjočn. 1610, — Med Mima se muško čedo nađe, 
sl ga majka negovat ne može, već mu savi knige 
i košuje... Nar. pjes. vuk. 2, 71. — Pride Kružić 
noseći niko pismo proseći nas, da bismo je po- 
stavili v kizo naše kanoelurije. Mon. oront. 
212. (1521). Er mu 'e i otac čast imio klig 

otajnih u onom gradu. J. Kavanin 132". 
«l) list na kojemu je što zabilježeno za učene. 










































Kiiga od brodenja ,carta da navigaro' tabula 
navigationisi A. d. Bella, rječn. 174W, Kriza 


od razbrajanja ,abbaco, carta o tavoletta dall'ab- 
baco* tabula ratiocinatoriu“. 14. 

. littora, sloro. — Namo u Vrančićevu rječ- 
niku (tisa, slovo ,litera'). — vidi što je kazano 
sprijeda o ovom značenu. 

f. liber, codex, tabulae, mnogo lista tubaka) 

hartije ujednu sastavljeno (sašiveno, i 

tija može biti čista ili napisana, ali je naj še 
naštanpana. — u ovome značeiu isprva ji 
samo množina kiigo (kao što je stslovem 
je bilo češki i pojski), jer se shvaćala jednina 
kao pod a, te je značene bilo: mnogo lisla napi- 
sanijeh. jednina se x ovijem značekem nalazi aj 
prije u primjeru xm vijek 

napisa se. Mon. sorb. Gb), ali 
jeli dosta pouzdan oraj primjer; posi 
xvi vijeka na jednum mjestu: Kako bude mlados 
prijat slova prvo kligo, neka so stavi čtit po- 
javja spijevalac. D. Ralina vuya, ali i ovdje nije 
dosta jasan smisao, i značene bi moglo biti kao 
kod d. ae pouzdani primjeri javlaju se od 
xvu vij naj prije u J. Mikaje: Da, tko 
hotit bude latinski jezik naučiti, moć budo učit 
ga iz iste knige. gram. 2 (na istoj strani: Do- 
bromu oprijatelu koji tija ove knige). Da ova 
kiiga ima veću potribu od ostalijeh kri 


































rječn. x1. Sva slova potribna za naš jezik imaju 
se izrediti u ovoj knigi na ovi naćin: xu. (Mi- 
lomu prijateju i bratu ko digo. x1v). 





Da ova ktiga još korisniju bude. xv. (u rječniku 
kod riječi kniga ima samo množina za ovo zna: 
čete). xviu rijeka otimle veći mah jednina, ali 
se još sama množina nalazi u kekijeh pisaca, kao 
m. p. u Dellabelle, u Zuzerića, u Filipovića, u 
Banorea, u Lastrića, u Matovića. u naše doba 
pisci (i Vuk i Daničić) upotrebjavaju samo jed- 
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ninu (ali se u narođnijem pjesmama naluzi 
množina), i to gotovo samo za ovo značene (vidi 
kod a, b)). Između rječnika u Vrančićevu 
(khige, liber:) u Mikalinu (knige ,ibor, volumen, 
oodex'), u Belinu (fige libro“ libor“ 4884; ,va- 
lume, cioč libro“ ,volumon' 778h), u Bjelostjen- 
čevu iknige, listje ,liber, codex, volumen', otu 
velimo: knižni človek sheluo librorum“), u Jam- 
brešićevu (kni: u Ra "dahiga 
slibro“ ,buch'), vu »liber; klige 
hliber, volumon, codex'), u Vukovu (kdiga ,dns 
buch“ liber'), u Vaničićecu (koniiga i kniga ,liber“). 

a) ovake su kitige štampane (u naj starijim 
primjerima pisane, o kojima se sad kaže da su ru- 
kopisi), i određene za čitate (za nauku, za molitvu, 
za zabavu itd). — često se misli na ono što je u 
krizi (smisao). aa) klige u množini o jednome. 
Isvbuše se knigi glagojušte: včrova Avraam Bo- 
. bil. glasn. 24, 178. Prčdav; 
ime komuždo ktigy zakonbnyje.  Domentijana 
283. Sij apostoln napisa se ve dini blagorods- 
nago kraja fana Ur: tragijeso koga Bogb 
spodobii čisti knigy Mon: serb. B4. (1824). 
Syje se knyge (o jednoj knizi) napisaše. 258. 
(1404). Priseći položivši ruku zvrhu knig. Zak. 
Vinod. 75. Otvori klige i viđ grehe duše sije. 
Pril. jag. ark. 9, 90. Razgrnuv kiigi, poda je 
sluzd držati. 102. (1: Čtenje kiig od izhoda. 
Bernardin 80. Složi jedne knige. Transit. 211. 
A Hozdra otvori krige prid svijem pukom. N. 
Ranina 1600. Žesdr. 8, 5. U ruci mu zlatne kfiige. 
družba da mu je. P. Hektorović 9. Grad pri- 
jaše hitrostju Urikšešovu kako, Omir u kilizah 
48. Budući 








































da jest jedna ptica. 2žlm. 
Istomačenje na svrsi ktig mnogih riči. I. Ban- 
dulavić u predgovoru. Vidi Ivan knige jedne 
sodmimi počati započaćene. F, Glavinić, cvit. 18". 





Šte se u knigah očitovanju. 
u kriisah psalmov. 58%. Mis 
gam. 1709. Vidi jedne knige. 





nas. xuy. Daje svomu iskriemu jedne kige od 
čataia. M. Radnić 402. Kih dobrota 
u knigah ja od života. J. Kavariin 8050. Knigo 
naroda ,gonesi, libro di Mosč della creatione del 
mondo“ ,gonosis', A, d. Bella, rječn. 8400.  Otvo- 
rišo se jedno samo khi . U knigah 
djela apostolskijeh. 182. U skrovištu otajnomu 
znanosti božanstvone dvoje kniga nahodi se: knige 
od smrti mirno i svete. knige od smrti zle i 
tužno. 275. Vido jedne knigo, uzeše ji štit za 
provest vrime. J. Filipović 1, 98. Ovdo so očito 
vidi da veće od jednih kniira otvoriće so i da su 
naj mario tvoje iige. 1, 104. U ovim mojim 
kiigam mnoge se riči ištećeno naođe. 1, 581. 
"Tad biše Julijanu date jedne knige. 3, 2874. 
Ondo će so otvoriti knige nexova zakona. J. Ba- 
Piše s. Ivan apošto u kniga od 

k meni dva prilipa imla- 
dića, i jedan od nih izvadi iz nidara jedno lipo 
kiigo i dade mi štiti. 103. Kako se može ra- 
zamiti u kniga poroda na pogl. 49. 227. Štijući 
po namiri jedne knigo. #. Lastrić, tost. 206b. 




































Odgovara ini u isti kniga od očitovanja. 278. 
Kako štijem u kniga s. Joba Da će te 


dilovatiom upisat u knig 
Zajao sam jodne knige Petru. 

štijomo u knigah mudrosti... 
i s. Agustin u knigah od 
Uštampa filozofiju i druge 
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troje kligo. Norini 67. I ovo potvrđuje s. Am- 
brozio, tolmačeći khige poroda. Đ. Rapić 28. 
Sveti Jovan knige uzimaše, te krstio Hrista kuma 

Nar. pjes. vuk. 1,128. U ruku mu knige 
saltijeri. 2, 92. Te uzeše kliigo carostavne. : 
Iznijeće kligo staroslavne, da kazuje 
vrijeme. 2, 183. Knigo uči stari Jug Bogdane. 
2, 185. Marko uze knige starostavno,_kiige 














jevanđeja. 8, 39. digo ingijele, te 
Klodajte što nam krige kažu, što će nama biti 

pošletka. 4, 183. — &b) u jednini (vidi 
dora naj starije primjere). Kada se pridaje 
libar ili kniga. I. Zanotti, upit. 4. Prem knigu 
da učio nisam znanja od ludskoga. A. Vitalić, 
ist. 2158.  Nadpis rogove knige koju je složio. 
A. Kanišlić, kam. ix, Ova godišna kniga jest 
od lažca složena. 8. Pomarkania koja se u ovoj 
kiiigi nahode. V. Došen vim. Pridgovora, u po- 
čelu knigo običajnoga, nisam postavio. ix. Stva- 
ra'u jednu knigu iliti vam libar. A. d. Costa 1, v. 
Priručna kliga za mladež. I. Jablanci 1. 'od 
svih griha koji su u toj knizi upisani. M. Do- 
bretić 170. Ktiga pako koju prevede baš dru- 
gače zvoni. A. T. Blagojević, khin. xu. Stade 
Jovan krstit kuma svoga, od straha mu kfiga 
ispanula. Nar. pjes. vuk. 1, 122. Vidite li kako 
kniga kaže? 2,184. Kniga kaže, na Urošu carstvo. 
2, 196. Uze kiigu Krajeviću Marko, kliigu uze, 
te Minu vjenčava. 2, 871. S kligom ne zna 
niko besjediti, ni kako će knizi otkazati. 4, 186. 
U ovom je namastiru naj znamenitija kniga jedno 
jevanđeje. Vuk, dan. 1,3. Ja sam u ovoj klizi 
naštampao... Vuk, nar. pjes. 1, v. Gore po 
ves, moj gospodine, jer je povjesnica Božja ktiga. 
M. Pavlinović, razg. 50. Ludi lijeću, hrle tolit 
smeću, hoga s knigom da šejtana kune. Osvetn. 
4, 70. — ce) množina (plural) stoji za mnoštvo. 
Kaigy jego nečistivyje iždegs. Stefan, sim. pam. 
šaf. 7. Ikone svetske ili sbsudb Čustenyht ili za- 
vćsb ili ktigi a, tip. stup. glasn. 40, 154. 
Svetimi jevonđali i kilgami mnogami. Mon. serb. 
11. (1222—1228). Vu naučenijo svetyihe knige. 
Danilo 12. Na svitlo si razumne kiige dal. A. 
Georgiceo, pril. 100. Dati na svitlu to jest štam- 
pati klige duhovne. P. Radovčić, nač. 861. Koji 
privrtahu mnoge knige. M. Radnić 546. Ali od 
toga u osebujnih knigah obilnije. P. Vitezović, 
kron. 1. 

















415. Kiiga raških tomač hitar. J. Kavain 924, 
Premako su mloge kliige izginule. A. Kaniži 
kam. 888. Kniga on nije učio. S. Rosa 118b. 
To likarske ktige mudro kažu. V. Došen 82. 
Zarod kiiga koje složi. 211D. "Toliko turski 
glava odsiče, da bi se od fegova junaštva knige 
po svitu štampale. And. Kačić, razg. 160. Tako 
se štije u knigam. kor. 451. Niki (pišu) knige 
od nauka za skulo. M. A. Rejković, sat, BIb. 
Likari tilesni privraćaju svaki dan i noć kni 
naravsko od lika. Ant KCadčić 225. Koji utiš 

















" plasojosih pjes. vi. 
Živote od svetih i druge kiige duhovne. M. Do- 
bretić 68. Koji knige slažu i i 
98. Evo skupjene u malo kniga vaše du 
L. Garanin 27. Štiju u knigama što je raj. B. 
Loaković, nauk. 146. Kada đoca čelu opazišo, 
pobavaše kriige po kaldrmi. Nar. pjes. vuk. i 
Po tom bismo imali dosta kniga iz kojijeh bi 
inostranci mogli poznati i naučiti naš čisti na- 
rodni jezik. Vuk, pism. 27. U kakijem kliigama 
iz xvn vijeka. nar. pjos. 8,178. Duhovnik koji 
zna duboko knige. 8. Lubiša, prip. 231. Ja sam 




















slušao od duhovnika koji je premetao te kligo. 
246. Vuk jo ispisao tovare kniga. M. Pav 
nović, rad. 57. Zađublivao se u kligo. 65. Iz 
kniga si erpio mnogo korisna nauka. 142. Više 
vrijedi nego sve knige mudrice. razl. spis. 59. 
Jer čobani sve na nebu znadu, ko i oni što kiiige 
imadu. Osvotn. 1, 60. Gotovi su vrijedni sa- 
motnici sklopit kfige a jamit oružje. 2, 17. Jer 
djetići straha ne učili, no u knigam školskijem 
čitali. 8, 180. 1 dočekah posjede vrijeme kao 
što stare knige pišu. Pravdonoša. 1852. 81. 

b) tabulao, čista hartija sašivena ili ve- 
zana na kojoj se što bilježi. aa) u množini za 
jedno. Primi klige svoje, i napiši osamdeset. 
N. Batina 1520. luc. 16, 7. Kfiige od razbroja 

libro di conti“ ,rationariumi  Knige o(d) do- 
hodka libro dell! entrata' ,codex accepti. Knige 
od tratjenja ili izhodka libro dell! uscita“ ;codex 
oxpensi. A. d. Bella, rječn. 4380, — B&) u jed- 
nini. Zaglavak knige aktivne ima iskazivat ko- 
liko glavnice i koliko kamata ostaje još na dugu 
kod svakoga pojedinoga dužnika. Žbornik zak. 
59. 488. Kyiiga prodajna trgovačka podvržena 
logovini. 1864. 170. Izvan gruntovnica i 
nica ima se također i jedna kriga dokaz- 
nica voditi, u koju se imaju polagati vjerodo- 
stojni prepisi ukriženih pisama što ih stranke 
prinose. 1, 215. Kniga od prepisa ,kopirbuch“. 
3, 799. Kniga krštenih ,taufsbuch. Jur. pol. 
terminol. 499. Kdiga mrtvih ,todtenbuch'. 307. 
Kiiga od isprava ,urkunden-buch'. 548. Kriga po- 
godaba ,urkunden-(contracten)-buch'. 548. Kniga 
vjenčanih ,trauungs-buch 570. Glavna kliga, 
v glovnik; pomoćna kkige ihilfsbuch'. B. Šulek 





























biskup kliigo od krštenijeh i od mrtvijeh prigle- 
dati. B. Zuzeri 27. Ova pogodba može biti upi- 
sana u državne knige. Pravdonoša. 1892. 2. Na- 
pokon za one vjerovnike, koji se radi isplate ne 
prijave, imadu se iznosci koji su im određeni, 
kao vlasništvo ihovo položiti kod suda ili treba 
učinit da se isti iznosci u ostavnih krigah pre- 
pišu na nihovo ime. Zbornik zak. 1898. 376. 
Javne kliige ,offentliche biicher“ ,libri publici“; 
trgovačke kilige ,handlungs-biicher“ libri di ne- 
gozio“. B. Petranović, ručn. ki. 49. Kiiga, merc. 
trgovačke kfigo ,handlungsbiicher:, tal. ,libri (di 
negozio)'; glavne, redovite kriigo ,principalbiicher“; 
knige voditi, (račune voditi) ,biicher fiihren', tal. 
,tenor i libri B. Šulek, rječn. znanstv. naz. 
€) tomus, liber, volumen, uz značene što 
je kod a) ističe se da je diu kakva ktičevnoga 
djelu, pa se u ovakovom značeiu upotrebjava i 
kad nije sašiveno ili vezano napose. — i u ovom 
zadnem značeku može biti u množini. aa) u 
množini za jedno. Od naslidovanja Isukrstova 
kriigo čotvore, A. Georgiceo, nasl. 1. Kiiige prve 
u kojih se nahode svitovanja korisna... 1. Kako 
anđeo istomu Heliodoru ukaza u kliga drugi 
makabejski na pogl. 3. J. Banovac, razg. 20 
Priliku od ovoga imamo u prvi kliga krajevski. 
F. Lastrić, test. 1860. Kiiigo zakonske, jesu po- 
tore knige Mojsijeve. I. Velikanović, uput. 1, 866. 
25%) u jednini. Srpsko narodne pjesme. kniga 
prva. Vuk, nar. pjes. 1,1, Iz četvrto kiiige pre- 
đaštoga izdanija. 1, v. > Kniga ,thoil, band' fro. 
,tome', egl. ,volume“. B. Šulek, rječn. znanstv. naz. 
dd) u naše vrijeme, kod trgovine hartije, 
zvalo se, kao trgovačka mjera, kiiiga (po nem. 
buch) ži tabaka hartije za pisare (25 za štam- 
pate), sad običnu 100 tabaka. 
di čitaie i pisale, nauka čitaja i pisana, i 






























KNIGA, d. 


uopće školska nauka; pa i viša nauka, znanost, 
križevnost. naravno je da neuki narod ne zna 
do kraja razliku među prvijem i drugijem zna- 
česem, a i u pisaca nije svagda lako shvatiti ovu 
ragliku. — U ovijem se značenima kaže da se 
kniga uči, zna, umije itd., da se ko daje na kiigu 
itd. — Između rječnika u Stulićevu (,studium, 
doctrina, literatura), u Vukovu: ,studien“ ,literae: 
dati dijete na kfigu ,zum studieren'; izučio kfigu 
hat ganz ausstudiert; zna kfigu (t j, čitati i 
pisati); u Daničićevu (učiti i znati kligu, t j. 
učiti i znati čitati i pisati kod kiiga). 

a) rs legondi et seribendi, čitane i pi- 
sajie, nauka čitana i pisara. Iže sv&det» khigu. 
Sava, tip. stud. glasn. 40, 171. Popovesci synove 
kto kidigu izuči, da stoji s ocemp na svojeme 
ždršbiju; sko li knigo ne izučii, a onk da je 
mćropehi. Mon. serb. 98—99. (1880). Da biste 
zvali tih» popove, ali kto ih kriigu znaju, da 
tej hožete pročeteti. 585. (1485). Kakono plot 
ne može stajati prid vjetrom brez podpora, tako 
ti je bez knige čovjek. Zborn. 88b. Učili vu- 
čiča krizi. 86. Ki je zlo obučen i priprost sa 
svima, i ki ni naučen i kbige ne ima. P. Hek- 
torović 41. Kako ovi umije knigu. A. Gučetić, 
roz. jez. 294. Bješe jedan redovnik, malo knige 
umijaše. M. Divković, zlam. 127. Ovo neka bude 
zadosta onim koji kčigu ne znadu; a oni koji 
znadu štit i pisat, mogu i druge molitve nado- 
stavit. J. Filipović 1, 8210. Moj Didak, moj Paskal 
sasvim priprostiti bijahu, khigu ne znadijahu. 
13368.  Dičica koja počimaju knigu učiti. A. 
Kanižlić, kam. 787. U zbor dice nigda ne pri- 
majte, ... knige ne zna, Judski ne umide. And. 

ić, razg. 810%. Šaji dite (u skulu) neka kligu 
uči. M. A. Rejković, sat. Cib. Vaši stari jesu 
kligu znali, srbski štili a srbski pisali. 02. 
Oni koji kiige ne znadu (illiterati“). M, Dobretić 
304. Žajedno kligu učili. D. Obradović, živ. 
74. Odkuda znade knigu, ako nije se učio? Đ. 
Rapić 256. Dao si koga na knigu? 404. Ovde 
nama kažu đače samouče: samo kligu uči. emu 
kiiga kaže, kona da ne jaše. Nar. pjes. vuk. 
1,105. Dvorilo momče u popa Save, ni rali 
knige, ni radi vjere. 1, 216. Još djevojka sitnu 
igu znade. 1, 267. Dosta ti sam straha pod- 
la, dok sam sitnu knigu naučila. 1, 479. 
Čudno Simo knigu izučio, ne boji se đaka ni- 
jednoga. 2, 61—63. Kod meno je knigu naučio. 
Ako ti je kniga omrznula, ostavi je, ne 
naučio je! 8, 72. Baba ga upita, zna li kiligu. 
Nar. prip. vil. 1868. 62. Srbi još slabo počilu 
kiigu učiti. Vuk, dan. 2, 2. Knigu je učio u 
manastiru 'Tronoši. 4, 2. Koji izuči i pročita 
nekoliko puta psaltir, onaj je već naučio svu 
kigu živ. 209. Učio si kuligu u Carigrad: na 
nekakvu ćabu pritvrdio. P. Petrović, gor. vijen. 
28. Taj je kaluđer učio mnogo đakove na kiigu. 
S. Lubiša, prip. 182. 

B) litterae, scientia, vića nauka, znae, 
znanost što se uči iz kiiga. — za ovo značene 
može stajati i množina kiigo. aa) u jednini. 
Počeh ga učiti knizi i prjemudrosti i gramatici 
erkovnoj. Pril. jag. ark. 9, 138. (1520).  Nauč' 
neumića kligu ku dobro viš. M. Marulić 145. 
Slava je umiti knige dokturiju. 146. Daše ga, 
da uči kiigu. Dunata ima moštra u gramatici, 
Autoriana u retorici. Živ. jer. star. 1, 226. 
učen vsakoju kfigu i aštrolojiju. Š. Kožičić 
Človik erikvenu knigu naučen mnogo. 28b. Bješe 
jedan filošof imenom Šokratoš, ovi Šokrateš 
imaše mnoge učenike koje knizi učaše. M. Div- 
ković, bas. 138. Toliko u knigi, koliko u oružju 
slavan učini se. F. Glavinić, cvit. 241.  Zapo- 




































128 











KNIGA, e. 
vidu mu (otcu), neka sina knigi pridruži. 121". 
U životu sveta, u kligi naučna videći ga. 192. 


K kligi poslahu ga u Atenu. 185%. Koji mačem 
i ktigomo resi svoga boje plemena. J. Kavalin 
86. “Može li jedan koji nije naučan Boga. |ubit 
kao oni koji mnogo knige znade? J. Filipović 
1,3864. Poslati dijete na mudru knigu u Oxford. 
M. Povlinović, rad: 148. Bulwer ss khizi po. 
sveti. 17. Mudra kniga, više nauke: ,Otišao u 
Zagreb na mudru knigu' M. Pavlinović. 
bb) u množini. DBti mladčhs da nisto vb mo- 
nastird ni na prdbivanije ni na učenije knigt. 
Glasnik. 24, 261. (1982). Vsimi knigami naučen 








zelo i meštrijami takaje. Š. Kožičić 85b. Ne 
vijeba tada u Špani jošter knige i knižnici uči- 
te] 





i u onoj svitlosti. B. Kašić, fran. 8. Osven 
teologije i ljepšijeh kniga. 16. Čovjek 
a doba od tolicijeh kiiiga i od tolike 
i. 106. Odhraniti na knigah i naucijeh do- 
brijeh mladiće. in. 77. Pokli je sad vrijeme da 
se ne uči ni nastoji na kligo. M. Orbin 1. 
Ujudne kliigo ,humaniti, erudizione in lettero 
humane: ,humanitas' A. d. Bella, rječn. 872b. 
Ti, vladiko, znaš duboke kiige, nalaziš li u nima 
vještice? P. Petrović, gor. vijen. 89. 

€) litterae, nauka, znane kojega jezika, kii- 
ževnosti onoga jezika. Neka ju budu razumiti i 
oni ki nisu naučni knige latinsko aliti dijačke. 
M. Marulić 8. Svršeno se nauči kliigu gršku, 
latinsku i židovsku. Živ. jer. star. 1, 226. Bi 
na pini naučen knigi grčkoj i jevrejskoj i la- 
tinskoj. Transit. 1. A slovo drugo (A) pak u 
sobi ni maiie, latinsko knige zrak i slovo prvane. 
Đ. Baraković, vil. 100. Koga otac k grčkoj pri- 
druži knigi. F. Glavinić, cvit. 8b. Koji latinsku 
kiigu ne uče... koji znadu latinsku kligu. J. 
Filipović 1, x. Što je još »va srpska kliiga u 
čitalu časlovca. Vuk, dan, 2 2. Švaki od tih 
naroda ima svoju kiiigu. M. Pavlinović, razg. 6. 
On je već danas u hrvatskoj knizi pjesnik prvoga 
reda. Osvetn. 4, vi. Kniga, hist. (kništvo) )li- 
teratur (schriftenthum)', tal. ,letteratura'; povijest 
kiigo ,litoraturgoschichte', tal. ,istoria della let- 
toraturać B. Šulek, rječn. znanstv. naz. — I u 

i. Onda ti se Osman pokrstio i moskovske 
o izučio. Nar. pjes. vuk. 8, 566. — U ovijem 
primjerima znači uprav: slova, pisane (glagolsko): 
Ja pop Zubina hrvacke knige. Mon. croat. 61. 
(1437). Sveti muž Kostance naredi popove i krigu 
hrvacku. Dukjanin 12. Glagojsku knigu i pismo 
najde. P. Vitezović, kron. 45. Koji su od kfige 
hrvaske. J. Banovac, pred. vun. — U ovom pri- 
mjeru znači uprav: jezik. Amen, osana, savaot 
vzimju se od židovske knigo. Naručn. 856, 

e. hartija. — Od xvi vijeka, a između rječ- 
nika u Mikalinu (knige, hartija za pisati ,charta, 
papirus vel papirum'), u Belinu (carta per uso 
di serivore“ ,charta“ 174b), u Stulićevu (charta, 
papyrus'), u Vukovu (das papier' ,harta', ef. 
hartija). Spravi srce, htjenje, misal, tere knigu 
i crnilo na pisanje i na dilo pjesni, koje s' vazda 
pisal. M. Pologrinović 196. Mladost je kako 
daska aliti čista kniga, na kojoj ništo nije uperi- 
gano aliti upisano. M. Divković, bes. 1220. Da 
je svo nebo kvijer aliti kniga od pisanja. M. 
Orbin 28L. Kniga mriva ,carta suga“ 
bibula“. A. d. Bella, rječn. 174b. Sto snopa kniga 
(raja da treba čitati: knige) stratio za pisati. 
razgov. 284. Misnik primi plaću u list knige 
zamotanu. M. Dobretić 382. Karta oliti kni, 
894. Donesi mi jedan list hartije, list hartijo 
kiiigo bez jazijo. Nar. pjes. vuk. 2, 218. Onda 
trže divit od pojasa, a iz gepa knige bez jazije. 
2,442. Pa dovati jedan tabak kšige, iskidaša 
































KNIGA, e, 


krigu na komate, pa pustiše .po krizi jaziju. 
2,583. Te vodila po knizi jaziju. 8, 288." Dade 
gemu list knige“ bijele i kalema čim se knigo 
pišu. 8, 849. Jednu jepahnu kokošiću u knizi 
zamotanu čistu i spravnu za lonca. M. Vodopić, 
tužn. jel. dubrovn. 1868. 201. — (' ovijem pri- 
mjerima list knige znači što kniga kod a, b). 
Katarina imade u dvi godine dana vii i: 











kiige tanke. Nar. pjes. vuk. 1, 268. To pona 
list knige bijele. 1, 474. Pošlite mu list knige 
bijele, neka dođe gradu Vučitrnu. 2, 136. Pa 


mu dade list knige tanane. 2, 247. Vuku dade 
list knigo sićane, a kad Vuče knigu proučio... 
2, 579. 

f. centipellio, treći želudac ili treći duo že- 
luca u preživalaca, u kojemu su bore kao listići. 
— Ozu je značeie pruslacensko (vidi sprijeda), 
ali se 4 našem jeziku potvrđuje istom u naše 
doba (plur. knige). Krige, ona strana živinskogu 
droba, gdje je kao list kniga nabranih. M. Pa- 
vlinović,  Kliigo ,omasum“ rem. ,blattermagen, 
buch, psalteri. na Braču. A. Ostojić. 

g. tickakva_mjera za lan, vidi kud list. — U 
naše vrijeme. Muž joj počne kupovati mletač- 
koga lana kliigu po kligu. Nar. prip. vrč. 177. 
I meni je tu skoro Pera Krtičina poslala knigu 
lana. M. Vodopić, tužn. jeL dubrovn. 1868. 258. 

KNIGAONICA, f. riđi 1. križnica, — Od xvm 
vijeka, a između rječnika u Belinu (libraria | 
bliotheca“ 4381) gdje se naj prije nahodi, u Bje- 
lostjenčevu (kod knižnica), u Štulićecu (,biblio- 
theca'). Čuvar kliigaonice papinske, A. Kanižlić, 
kam. 6.  Bibliotheca, to jest knjigaonica. 12. 
Iz koje bi khigaonice on toliku mudrost naučio? 
uzr. 168. Gdi su slavno krigaonice u kijem 
mudrost sva stolova i gdi naše isto lice kazivaše 
zlatna slova? J. Krmpotić, kat 48. Te dila 

cija kiigaonica naziva 
Šlo je našao u 








































čoje koju su (i to du 
KNIGAONIČAN, knigaoj 
pada krigaonici. — U šStulićevu rječn 
bibliothecam spectans'. — nepouzdano. 
KNIGAONIČICA, f. dem. khigaonica. — Namo 
u Stuličevu rječniku oxigua bibliotheca“ 














librajo“ ,bihliothecao custost ; 
u (idi kud kiigar); u Slulićeru (bi- 
bliothecao praefectus'). — Riječ načinenu kav i 

igaonica (vidi). 

KNIGAR, m. čuvjek koji se bavi kiigoma ti 
krigom; nahodi se u osobitijem značenima. 
Može biti praslavenska riječ, isporedi češ. knihaž, 
poj. ksiegarz. — u naše je vrijeme ubičnije knižar. 
— Potvrđeno je u našem jeziku ud xvi vijeka; 
između rječnika u Mikalinu (kiigar, koji knigo 
prodaje ,bibliopola': knigar, koji hartiju čini 
jehartarius'), u Belinu (,librajo“ ,bibliopola“ 4354), 
u Bjelustjenčevu (kiigar, koji kiiige prodaje ,bi- 
bliopola“. 2. knigar, koji knige veže ,bibliopegus". 
3. koji knige čuva, knigaonik ,bibliothecariusi. 
4 koji knige piše ,bibliographus'), u Jambre 
ćevu (knigar, ki knige prodava ,bibliopola'; kni 
gar, ki knigo čuva ,bibliothocarius; knigur, ki 
knige skup šiva ,bibli knigar, ki knige 
piše Pbibliograplus'), u Voltijijinu (serittoro; li- 
brajo“ ,sehriftsteller; buchhiindlor'). u Stulićevu 
(bibliopola, libellio, librorum propola:). 

a. vidi knižar, b. Prodaju se u Bnetcih pri 
sfotomu Žulijann u krigara ki drži zlumen od 
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KNIGOHRANA 
mačke. Bernardin (1386) 1. Po Nikoli Peccana 
kiigaru. P. Posilović, cvijet. 1. Po Bortulu 
Occhi knigaru. H. Bonačić 8. I koji osobito 
kiligarom putom trgovine dolaze. Zbornik zak. 
2, BL. 

b. vidi iiovoša. — U Bjelostjenčevu i u 
čniku. 
ičar. 
vu rječniku. 

koji piše knige, isporedi kniigopisac. 
— u  Bieloujenčevu, Jambrešićevu, Voltig 










— U Bjelostjenčevu i u 









"dnjek koji građi kartiju (kriigu). — U 
Mikulinu rječniku. 

KNIGARA, f. vidi kiižarnica, b. — Načieno 
u naše vrijeme. — U Šulekovu rječniku: ,buch- 
handlung'. 

KNIGARNIVA, f. uprav mjestu gdje stoji 
kiigar; dolazi u osobitijem značefima. 

u. mjesto gdje se gradi hartija (kriga). 

U Stulićevu rječniku: ,ehartaria. officina". 

h. vidi kiižarnica, b. — U jednoga pisca 
našega remena. Zapelo se u glavo, kad je mne 
kiigarnica, odskače se napretkom. M. Pavlinović, 
rad. 148. 

KNIGARNIK, m. vidi knigar, a i c. — S dru- 
gijem značenem u Belinu rječniku: ,bibliotecario 
\bibliothecae custos' 141a; s prvijem u Stulićenu 
(uz ktigar). 

KNIGATI, knigam, impf. krila (odijelo) na- 
brati. u Ogulinu. F. Hefele. 

KNIGOČ, m. kirižecni čorjek; pisar. — U Stu- 
lićevu rječniku: ,literatus, eruditus, literis ox- 
cultus, seriba“ s dodatkom da je uzeto iz breri- 
; kiligoč javni notarius publiust — Ktijeć 
nepouzdana; po svoj je prilici Stulli načinio od 
kišigočija. 

KNIGOČIĆ, m. dem, kniigoč. — U Stulićevu rječ- 
niku: ,aeriba parvi momenti — nepouzdano. 

KNIGOČIJA, m. pisar; evnik, pisac. — U 
kiigama pisanima orkeenijem ili miješanijem je- 




































zikom, a između rječnika u Ntulićevu (auctor, 
librorum aeriptor s dudatkom da je uzeto iz bre: 
cijara) 


Postavi vo Israili kiiigočije. sudije, de- 
(Irud) judejskije 
knige požga. Š. Ko- 

. — Ačte bo viprosiši knigočije grbči- 
skyje glagole: »Kto vy jestb pismena svtvoril#“ 

. Š6, 96. — Ima i stslov, krigučija i ki 
ia seriba, notarius, i rus. kuurouii, čovjek 
koji rado čita. — Nije jasno kako postaje od 




















kiga. 

KNIGOČINAC, knigdčinca, m. čonjek koji čini 
(piše) kil U Stulićeru rječniku: v. knigo- 
čija, po kojoj je riječi i ova načiiena, te je ne- 
pouzdana. 

KNIGOGRAF, m. čonjek koji piše kiige (pisma), 
pisar. — Riječ je složena: drugi je div od grč. 











U jednom spomeniku pisan 
om xvu rijeka i otale u Danič 
ru rječniku (kriigografu. ,«criba').  Služiteju i 
knygografb Maxrma patrijarhu. u Vuk, dan. 1, 
i. (167 

KNIGOHLEPKA, f. hlepiia (kao bolest) za sa- 

kuplatem kniga. — Načiieno u naše vrijeme, — U 
Šulekoru niku: ,bibliomanie; biichersucht“. 

KNIGOHRANA, /. vidi knižnica. — U jednoga 
pisa. Dubrorčanind xvw vijeka, a između rječ- 
nika u Bjelostjenčevu (kod knižnica). Da se na- 
hodi u mnozijeh knigohranah od Inglitero i od 
Yrauče. D. 

















KNIGOHRANILIŠTE 





KNIGONRANILIŠTE, n. ridi i 
Sumo u Stulićeru rječniku: ,bibliotheca. — . kijeć 
je rusku: KURFoxpauu.uue. 

KNIGOHRANILIŠTVO, n. u Stulićevu rječ- 
niku uz krligohranilište. — sasma nepouzdano. 

KNIGOHRANILNICA, f. u Stuličenu rječniku 
uz knigohraniliš 
sala. — Riječ je ruska: wuwroxpau 











Luna. 


KNIGOHRANITEL, m. riđi knižničar. — Samo | 


u Stulićeru rječniku: \bibliopola, librorum custos“ 

s dodatkom da je rijeć ruska. 

CNIGOKAZ, m. list na kojemu su napisane 

kiige (što su na proda 

orijeme. — U Šulekovu rječniku: ,buchanzeigor, 
KNIGOKRADICA, m, čonjek koji krađe kitige. 

— Načireno u naše vrijeme. — U Šulekovu rječ: 

niku: ,biioherdiob“. 


KNIGOLUB, m. čorjek (koji 
je zanešen za čitatem ili za sakupjatem kiiga. 
— Načiseno u naše vrijeme. Šulekovu 
rječniku: ,bibliophilus; biblist; biicherfrennd'. 


KNIGOMRZAO, kiigomrsea, m, čovjek koji 
mrzi na krige (na čitate). — Načiteno u naše 
— U Šulekovu rječniku: ,biicherfeind“. 

KNIGONOSAC, knigdnosca, m. vidi khigonoša. 
— U narodnoj pjesmi našega vremena. Pa jo 
podaj mladu knigonoscu. Nar. pjes. hčrm. 2, 227. 

KNIGONOSIŠTE, n. mjesto (ured) odakle se 
nose kiige (pisma), vidi 2. pošta. — isporedi 
kligonosje. — U jednoga pisca našega vremena 
koji je jamačno sam ovu riječ načinio. Eto ga 
na kligonosište, kad je već kfigonoša otputovao. 
M. Pavlinović, rad. 110. 


KNIGONOSJE, n. državni ured što se brine 
za raznošerie kniga (pisama), vidi 2. pošta. — U 
jednoga pisca xviu tijeka koji će biti sam ovu 
riječ načinio. Da je kano upravite) od knigo- 
nosja uzdigao cinu ža kiige. A. Tomiković, živ. 











judi kdivo) koji 








KNIGONOŠA, m. čovjek koji nosi knige (pisma, 
listove) u svakom smislu: ili koji prenosi pisma 
ie jednoga mjesta u drugo, ili je navlaš poslan 
s pismom kome, ili pisma što su puštom došla u 
kuje mjesto raznosi po kućama (za oro značete 
nema primjera). — Od xv vijeka, a između rječ- 
nika u Mikajinu (curriero“ ,tabellarius, stato 
kliigonoša na kohu tekući ,postigliono' ,vereda- 
rius, cursor“), u Belinu (,corriore, portator di let- 
tere' ,tabellarius' 2828; ,posta, corriere, portator 
di letter“ ,tabellarius! 3764; ,procaccio, col 
che porta lettere da una citta all altra“ ,tabel 
larius' 586b; ,postiglione“ ,veredarius' 576"), u 
Voltigijinu (,corriere, apportator di Tettore! ,briof 
tršgor'), u Štulićenu (orriere, postigliono“ ,ta- 
bellarius), u Vukovu (,der brioftršger“ ,tabella- 
rius'), u Daničićevu (tabellarius'). Primismo list» 
po našem» kligonoši. Spom. sr. 1, 51. (1408) 
Dojde kligonoša naše. 1, 166. (1422). Knigo- 
nošu šaju. P. Bogačinović 28. Prođoše sve one 
stvari kakono sjen i kakono jedan brz krigo- 
noša. M. Radnić 2670.  Dohodi k tebi knigo- 
noša od smrti. 2974. Trčući kakono knigonoša. 
4530. Scijeniče da je kojigodi vlah aliti kriigo- 
noša. I. Đorđić, ben. 198. Da se knigonoša do- 
vede. A. Kanižlić, kam. 126. Bogom brate, pošta 
kiligonoša (ovako je ue pošta sekolika puta u 
narodnijem pjesmama), donesi mi jedan list har- 
tije, da ti gradim jednu sitnu knigu. Nar. pjes. 
vuk. 2, 246. AI eto ti mlada knigonoše, Vuku 
dado list kiigo sićano. 2, 579. Kiigonoša dođe 
sovom knigom u Loznicu. Vuk, dan. B, 194. 























to 8 dodatkom da je uzeto iz mi- | 


— Načifieno u naše | 
















KNIGOPOSUDNICA 





kiligonoša od Dolizradu tražili. 
pano u manastir. kiigo- 
Ima u Šulekovu 
i č \biichertršigor“ 

kao liber), vala da služnik 
i raznasi tig po smušlerijama. 





o su 
rada. 40. 


ga 











Sntad koi nnoša. < Nema množine 
nije potvrđeno). — U naše 
vrijeme, a između rječnika u Vukovu (cin junger 
brieftriigor“ ,tabellarius juvenis' = primjerom iz 
naradne pjesme: Zavika inu morče knigonošć 
Govorilo mlado knigonošče. Nar. pjes. petr. 2, 226. 
Nok_mu kiligu krigonošče dade. Nar. pjes. hčrm. 
850. Knizi vaja knigonošče vrijedno. Osvetu. 
2) 116. 

KNIGONOŠNI, adj. na kojemu se nose kiige 
(pisma), o la/li. — Na jednom mjestu xviu vijeka. 
U kriigonoštiu lađu. D. Obradović, basn. 880. 

KNIGOPEČATNICA, f. u Stulićevu rječniku: 
v. knigopečatničte = dodatkom da je uzeto iz 
misala. 

KNIGOPEČATNIK, m. viđi štampar. — U 
jednoga pisca xvm vijeka, a između rječnika u 
Stuličevu (,typographus' s dodatkom da je uzeto 
iz brevijara). Ponapravlati pomankanja kligo- 
počatnikov. I. Krajić, mol. 71. — Riječ je ruska: 
KRHTONONATIMICI, 

KNIGOPE! ATNIŠTE, n. vidi kiigopečatna. 

! Stulićevu rječniku: ,typographia'. 

di OPEČATNIŠTVO, n. u Stulićevu rje 
niku uz knigopočatništo. — sasma nepouzdano. 

KNIGOPEČATNA, f. vidi štemparija. — LJzeto 
iz ruskoga jezika wuuroneuarua u naše vrijeme. 
— U! Šulekovu rječniku: ,buchdruckorei". 

KNIGOPIS, m. popis kiga (koje su se n. p. 
štampale u teko doba, ili koje rade o jednoj 
stvari itd). — Načiteno u naše vrijeme. Kiiigo- 
pis, stil. lat. ,bibliographiat B. Šulek, jedn. 
znanstv. naz. 


KNIGOPISAC, kiigopisca, m, čonjek koji piše 

U stulićevu rječniku: knigopisec, v. 
s dodatkom da je riječ ruska. — 2 
naše vrijeme u pisaca, čvvjek koji radi kiiigopi 
Kiigopisac, stih ,bibllograph, tal. bibliogralo: 
B. Šulok, vječn. znanstv. naz. 

KNIGOPISAN, knigopisna, adj. koji pripada 
kitigopisu. — Načileno u naše vrijeme. — U 
Šulekovu rječniku: kriigopisni ,bibliographi 

KNIGOPISATEL, m. čovjek koji piše k 
— Samo u Stulićevu rječniku: v. knigočinao. 

KNIGOPOMNIK, m. vidi kšigopomnik. — U 
jednoga pisca xvni vijeka, a između rječnika u 
Belinu (,bibliotecario“ ,bibliothecae custos' 1413; 
librajo“ ,bibliothecao custos' 488). Koja Ana- 
stasio_ knigopomnik ispisuje. A. Kanižlić, kam. 
68. Sandin kiiigopomnik ovim čudesam ne pri- 
staje. utoč. 576. 


KNIGOPOMNIK, m. čovjek koji ima pomiu 
za kiiige, vidi knižničar. — ispoređi khigopomnik. 
—, U jednoga pisca xvii vijeka, a ismeđu rječ- 
nika u Stulićevu (v. knigarnik). Uzdigao je jednu 
akademiju i naredio je da bude sastavjena od 
dvanaest, od jednoga sekretara, jednoga khigo- 
pomnika ... A. Tomiković, živ. 367. 

KNIGOPOSUDNICA, f. križnica u kojoj se 
posuđuju kiige za čitade. — Načijeno u naše 
vrijeme.  Knigoposudnica ,leihbibliothek“, Zbor- 
nik zak. 2, 296. 






























KNIGOPRITISKATLAC 





KNIGOPRITISKALAC, knigopriviskaocu, m. 
štampar, vidi tiskar. — U jednoj knizi xviu 
vijeka. Pritiskano u slovoproši Ivana Martina 
Divalt privilegiratoga knigopritiskaoca. M. A. 
Reljković, sabr. 1. 

KNIGOPEODAVAC, kiligoproddvca, m. vidi 
križar, b. — U jednoga pisca našega vremena (po 
rus. kumronpojasenn). Dam ih (mape) prodavati, 
no taj prodavac inače kiiigoprodavac izemi novce. 
S. Tekelija. letop. mat. sr. 120, 28. 

KNIGOSHRANA, f. mjesto gdje se hrane kiige, 
vidi 1. knižnica. — U Belinu rječniku: libraria: 
,bibliotheca“ 4884, i u Stulićeru: v. ktigohranil- 
nica. — nepouzdano. 

KNIGOSHRANICA, f. dem. kiigoshrana. — 
U Stulićevu rječniku: v. kiiigohranilnica. — ne- 
pouzdano. 

KNIGOSLOŽITE!,, m. čovjek koji slaže kiiige. 
— Samo u Stulićevu rječniku: v. knigočinac. 

KNIGOSPREMA, /. vidi 1. knižnica. — U Stu- 
lićenu rječniku: v. ktigohranilnica. — nepouz- 

mo. 


KNIGOSTRAŽNIK, m. čovjek koji čura (straži) 
kdige, vidi knižničar. — U Stulićevu rječniku: 
v. kiigar. — nepouzdano. 

KNIGOTISAK, knigotiska, m. štamparstvo, 
vidi tiskarstvo. — U jednoga pisca xvu vijeka. 
Znašasta je meštrija kaluparska aliti kriigotiska. 
P. Vitezović, kron. 119. 

KNIGOTOČ, m. sieki mojac što grize kiige. — 
Načiteno u naše vrijeme. — U Šulekovu rječ- 
niku: ,biehermilbe“ (,Cheiletus eruditust). — I 
u prenesenom smislu, po remaćkoj riječi, o ču- 
vjeku koji se samo ksigama bavi i ne misli za 
drugo (prezirno). — u Šulekovu rječniku: ,biicher- 
wurm (v. menschen)“ 

KNIGOTRŽAC, kliigotršea, m. čovjek koji tr- 
guje kugama (ili starima, ili na malo). — Na- 
Čirleno u naše vrijeme. — U Šulekovu rječniku: 
;biichertrčdler!. 

KNIGOTRŽNIK, m. u Stulićevu rječniku: v. 
ktigopečatnik s dodatkom da je uzeto iz Mika- 
lina #). — Po obliku bi bilo isto snačene što i 
od ktigotržac. — Riječ nepouzdana. 

KNIGOTVORAC, krigotvćrca, m. čovjek koji 
tvori (piše) kiige. — U Stulićevu rječniku: v. 
ktigočinac s dodatkom da je uzeto iz misala. — 
Ima i rus. xuupornopeum, nevajali pisac. — Iu 
Šulekovu rječniku: ,blichorschreiber'. 

KNIGOTVORITEL, m. vidi knigotvorac. — 
Samo u Stulićevu rječniku: v. kiiigočinac. 

KNIGOTVORNIK, m. vidi kfigotvorac. — 
Samo u Stuličevu rječniku: v. kiiigočinac. 
KNIGOTVORSTVO, n. tvoresie (pisaie) kiiga. 

račiteno u naše vrijeme. — U Šulekovu rječ- 
niku: ,biichorsehreiben', 

KNIGOUČENE, n. djelo kojijem se uče kiige. 
— Samo u Stulićevu rječniku. 

KNIGOUČITI, knigoučim, impf. učiti kiigu 
ili kstige. — U Stulićevu rječniku: jstudiaro' ,stu- 
dereć. — sasma nepousdano. 

KNIGOUTISNIŠTE, n. štamparija, vidi tis- 
karnica. — U Stulićevu rječniku: v. khigopoča- 
tište. — sasma nepousdano. 

KNIGOUTISNUTI, kfigoutisnem, pf. naštam- 
pati. — U Stulićevu rječniku: v. khigopečatiti. 

ousdano. 





nep N 
KNIGOVANE, n. djelo kojijem se kriguje, vidi 
kiigovati. 





KNIGOZNANSTVO 


OVATI, kiigujčim, impf. baviti sr kri- 

U jednoga pisca našega vremena. 1 
ocu kiiigovane, i koliko neuk kligovao, 
toliko je i djeci dođavo. Osvetn. 6, 9. 

KNIGOVEŠKI, adj. koji pripada kiigovežama 
šli vezafu kiiga. — Načineno u naše vrijeme. 
— U Šulekovu rječnik: igoveški tijesak ,buch- 
binderpresse“. 

KNIGOVEZAC, knigovćsca, m. vidi knigoveža. 
— Načisieno u naše vrijeme. — U Šulekovu rječ- 
niku: ,buchbinder“. 

KNIGOVEZICA, f. žensko čejade kao ksigo- 
veža. — Načiseno u naše vrijeme. — U Šulekovu 
rječniku: ,buchbinderiu“. 

KNIGOVEZNICA, f. mjesto (kuća, soba, dućan) 

je ge vežu knige. — Načiieno u naše vrijeme. 
U Šulekovu rječniku: ,buchbinderei (ort). — 
U rječniku znanstvenoga nazivla ima khigovež- 
nica, tech. ,buchbinderwerkstatte. — Mislim da 
je doli prvi oblik. 

KNIGOVEŽA, m. čovjek koji veže kiige. — U 
naše vrijeme. Kigoveža, tech. ,buchbinder', tal. 
legatore (di libri), frc. ,relieur', egl. ,bookbinder. 
B. Šulek, rječn. znanstv. naz. — Tu Lici. J. Bog- 
danović. 

KNIGOVEŽIVALAC, knigoveživaoca, m. vidi 
kligoveža. — U Stulićevu rječniku: griješkom 
kliigoveživace ,ligatore de! libri“ ,bibliopeces (qui 
libros ligat). — nepouzdano (boje bi bilo z mj. ž). 

KNIGOVEŽNICA, f. vidi kligovoznica. 

KNIGOVEŽNA, f. posao ili zanat u krišgoveže. 
— Načineno u naše vrijeme. — U Šulekovu rječ- 
niku: ,buchbinderei', 

KNIGOVODSTVEN, adj. koji pripada ksigo- 
vodstvu. Krigovodstveni popis troškova. Zbornik 
zak. 1868. 16. 

KNIGOVODSTVO, n. kiigovođin posao. — 
Načineno u naše vrijeme (po remačkoj riječi 
buehfiihrung). Knigovodstvo ,buchfiihrung“. Jur. 
pol. terminol. 108. Knigovodstvo, math. (raču- 
novodstvo, računarstvo) ,buchfiihrung, buchhal- 
tung; tal. ,computisteria, contabilit, gerittura'; 
jednostavno kniigovodstvo jeinfache buchfiihrung', 
tal. ,computisteria a partita semplice'; sastavjeno 
kligovodstvo ,doppelte buchfihrung“, tal. ,com- 
putisteria a bilancio, a partita doppia'; trgovačko 

igovodstvo, merc. mercantil-buchhaltung', tal. 
,serittura“ B. Šulek, rječn. znanstv. naz. 

KNIGOVOĐA, m. čovjek koji u trgovini ili u 
drugom novčanom poslu drži glavnu krigu i u 
siu piše. — Načiteno u naše vrijeme (po se- 
jeziku).  Knigovođa ,buchhalter'. Jur. 
pol. terminol. 108. Kriigovođa, merc. (računar, 
računovođa) ,buchfiihrer, buchhalter', tal. ,com- 
putista, seritturale, scrivano B. Šulek, rječn. 
znanstv. naz. 

KNIGOVOĐENE, n. djelo kojijem se vođe kiige, 
vidi khigovodstvo. — Načiieno u naše vrijeme. 
Kiigovođelo ,fiihrung der biicher“. Zbornik zak. 
8, 84. 

KNIGOZLOBAC, knigšzlopca, m. čovjek koji 
je sloban na kiige, vidi khigomrzac. — U jednoga 
pisca xvi vijeka: U ono doba ne živiše sadani 
kligozlobci. A. Kanižlić, utoč. 259. 

KNIGOZNANAC, kriigoznanca, m. čovjek vješt 
kšigama, isporedi ktigoznanstvo. — Načiseno u 

vrijeme. — U Šulekovu rječniku: ,biicher- 
kenner'. 

KNIGOZNANSTVO, n. znasie o kiiigama, vje- 
ština u khigama, ali po sihovom spojaši ku, 
























KNIGOZNANSTVO 127 KNIŽARNICA, a. 
po tiihovom poslasiu, istoriji itd. — Načirieno u | duša ktižnoga Platona. D. Raniuu vub. Čomu 
vrijem". — U Šulekovu rječniku: ,biblio- | jo čtit čtenju od knižnih mudarca, a paka bit 
gnosie; biblistik; biicherkenntnissi. srca u svemu nemirna? 108b. Vridniji je človik 


KNIŠCI, knižaka ili kniž&c4?, m. pl. vidi kni- 
žavci. 

KNIŠKI, adj. koji pripada kiigama. — ispo- 
redi kližovan. — Po Marijemu obliku bine 
— Adjektiv se nalazi samo u naše doba u 
saca. Koiški, gr. sebrift (in zus.); kliški jezik 
,sehrifteprache“. B. Šulek, rječn. znanstv. naz. 
> Ado. kiiški nalazi se već u rukopisu xv 
ili xvi vijeka. Vo gričvskome jezyođ & pisme 
niste, niže krizskyj po nej čto podobajete rošti 
se. Konštantin filos. star. 1, 18. — U naše 
vrijeme uz adverab ima prijedlog po: između 
rječnika u Vukovu: pokniški, n. p. govoriti ,wie 
es in den biichern ist (d. i. altslawiseh)“ lingua 
librorum  (ecelesiasticorum)“. Koji se po- 
kliški zovu glenovi primiritelnog suda“ Vuk, 
kmet u Slav. biblioth. 85. čini se da Vuk shvaća 
da ovo nije kao m. p. po srpski, po bugarski 
(vidi kod po), nego da je adverah poktiški na- 
čin od po krizi ili po kliigama. To je po 
kliški Mo Pavlinović, razg. 28. Po kniški nach 
dem allgemoinen schriftgebrauche! B. Šulek, 
rječn. znanstv. naz. kod kliški. 

KNIŠTVO, n. vidi kliževnost. — Načirieno u 
naše vrijeme po starijemu ktižsstvo. Pogibe| je 
da nam život i kništvo ne zagreznu u pravo ru- 
kotvorstvo. M. Pavlinović, rad. 148. — 1 u Šule- 
kovu rječniku: ,biicherwesen ; literatur (schriften- 
thum). — Kuištvo, stil. hist. (kiiga) ,literatur 
(schriftenthum)', tal. ,letteratura“. B. Šulek, rječn. 
znanstv. naz. — Vuk u starijim svojijem ksli- 
gama upotrebjava rusku riječ kliižestvo. U da- 
načiemu staru knižestva našega. Vuk, nar. pjes. 
1888. 4, 44. Čuvara i stubova zakona i dosa- 
dašćega knižestva. dan. 1, 1 

KNIŽAN, kitžna, adj. koji pripada kiizi, khi- 
gama. — Riječ je stara, isporedi stalov. krližene, 
rus. xanskunii. — Ismeđu rječnika u Vrančićevu 
(litteratus), u Belinu (knižni vez ,nisza, cio& 
Striscia di carta per uso di chiuder letter“ ,fibula 
epistolica“ 511b), 4 Bjelostjenčevu (vidi kod kniga), 
u Stulićevu (v. kiliževan), u Vukovu (vide kni- 
ževan). 

1. adj. 

a. uopće (kliga u značenu kao kod ci d). 
Poučiti no sloveseme kiiženyimu. Danilo 294. 
Bvakoga nauka kiižnoga urehom urešena. Živ. 
kat. star. 1, 218. Da dvorna njekađe bi s čudnom 
vridnosti božica Palade rad kližne mudrosti. D. 
Rašina 720. Koje onada me zadržaše daleko od 
zabave mojo zavične knižne. I. T. Mrnavić, osm. 
3. U razumu knižnom u tolikom se najde na- 
pridku. Michelangelo. v. Hvale kfižno i junaške. 
J. Kavain lila. Učili su dijake knižna nau- 

Costa 1, U knižnomu pribiva- 

. Ali kako još nemamo 

prave kšižne trgovine. Vuk, nar. pjes. 1838. 4, 48. 

Tiskove kližne sa svim upropastili nisu. Nov. 

sr. 1884. 68. i u Šulekovu rječniku: kližni ,biicher- 
(in zus.)“. 











. eruditus, doetus, o čejadetu, koji uči 
kiige, koji je naučen u kiigama, isporedi kni- 
ževan. — U ovom značenu ima i komp.: ktiž- 
niji: I da si khižnija od žen ke su dosli i ke 
biše prija i ke će bit posli. H. Lucić 288. — 
Blažena divica smino naskoči tih mudrih i kniž- 
nih. Živ. kat. star. 1,221. Da može dobiti kfiž- 
nih jadi mudrost. M. Marulić 219. Muž ktižan, 
zelo kropak. Š. Kožičić B4a. Izberite vi knižna 
pilusopa. Pril. jag. ark. 9, 119. (1520). Mudra 














knižan od mnogo bisera. Aleks. jag. star. 5, 281. 
Kiižnim vlastelom vašim. M. Gažarović vi. "Člo- 
vika knižnoga. A. Georgiceo, nasl. 198. Sudci 
su pravda živa... da su dobre konšijencije, judi 
pravedni, istini, knižni i vješti od istorija mo- 
ralijeh i Alozofa. I. Držić 278. Opeta nami daje 
ludi meu jacima. J. Kavasiin156%. Kiižni 
heši L Velikanović, uput 8, iv 
koji pripada kdisi (kbiga u značenu 
kao kod a, od si i u Belinu rječniku. 
2. ado. knižno, kao po kiizi, po kiigama, 
isporedi disk  Človiku naučenu i mudru tanko 
o govorila jesam. Živ. kat. star. 1, 219. 
KNIŽAONICA, j. vidi 1. kližnica. — isporedi 
nica. — Šamo na jednom mjestu xvi 

Imao je u ovo vrime veselo 
Moski uzidanu s voličanstvom krajevskim jednu 
likarnicu s jednom veoma velikom kliižaonicom. 
A. Tomiković, živ. 182. 

KNIŽAR, m. čvujek koji se bavi kitigama (ne 
baš učeći ih, nego čuvajući ih, prodajući ih, ve- 
žući šh itd). — Od xvi vijeka, a između rječ- 
nika u Stulićevu (v. krigar) i u Vukovu (der 
buchbinder und buchhšndler“ ,librarius'). 


























a. vidi knižničar. — U dva pisca xvui 
vije Karlo Majela križar u Vatikanu. A. 
Bačić 158. Svidok je svemu ovomu Anaštazio 





58. 
kiižar. 245. Anasiasio knižar koji je u ono 
vrime bio u Carigradu. J. Banovac, izkaz. 16. 

b. bibliopola, librariua čovjek što prodaje 
kiige. — Naj obićnije značete u naše vrijeme 
(dajbudi u pisaca). Po Šimunu Occhi knižaru. 
P. Knežević, osm. 1. Jer knižari teško primaju 
gramatike. Vuk, odg. na utuk. 25. To je poue- 
kalo dubrovačkoga knižara Protnora. S. Ljubiša, 
prip. m. Khižar, merc. ,buchhšndler“, tal. ,li- 
brajg, bibliopola“, fre. ,libraire', egl. ,bookseller'. 

Šulek, rječn. znanstv. naz. 

&. vidi kligovoža. — U Vukovu rječniku. 

KNIŽARA, f. vidi ktižarnica, b. — U naše 
vrijeme načineno od pisaca (rijetkijem nastavkom 
ara U Šulekovu rječniku: ,buchhandlung“ 
(vidi i kod kbišarnica, b). 

KNIŽARAO, knižarca, m. Chelifer canoroides 
L, mala životiica nalik na jakrepa, što živi 
naj češće u kiigama. — Načisieno u naše vrijeme. 
Kaižarac (Chelifer cancroides I2.). K. Crnogorac, 
2001.166. 

KNIŽAREV, adj. koji pripada knišaru. 
isporedi knižarov. — U Vukovu rječniku. 

KNIŽARI, m. pi. jedan odijel želuca u preži- 

apela kod Bjelovara. — vidi kliga, f. 
RICA, f. vidi 1. knižnica. — U dea pisca 
xvur vijeka. Ovi je cesar sažgao onu razglašenu 
kiižacicu u kojoj je bilo trideset i tri ijade kliga. 

J. Banovac, iskaz. 25. Narodi Dimitru Faleriju 
da izbere kiiige naj boje i da ji u tegovu libra- 
riju aliti knižaricu nosi i meće. And. Kačić, 
kor. 815. 

KNIŽARNICA, /. pravo bi snačeste bilo: mjesto 
gdje jedi knižar, ali je obično značere: mjesto 

gdje se hrane u naše vrijeme obično je 
Smačele kod DJE xvii vijeka, a imedi 
rječnika u Vukovu (dio buchhandlung und die 
buchbinderei“ ,officina libraria“). 

a. vidi 1. khižnica. — U dva pisca xvii vijeka. 
Ovi je cesar izžegao onu razglašenu ieu 
s kojoj je bilo trideset i tri ijade kniga. A. Baćić 

3. Evanđelje u biblioteci iliti knižarnici u 
Cezar zadržavalo se je. 




















+ +E. Pavić, ogl. 482. 


KNIŽARNICA, b. 191 





a kuća, dućan gdje se prodaju kiige 
žaru, Kriižarnica, ore. ,buchludlung', tal. li- 
breria“, fre. librairio', egl. ,book-shop“. 1. Šulek, 






ZARSTVO, n. trgovima krišgama. — 
čiieno u naše vrijeme od križar. 
more. trgovina knigami ,buelhandels, 
. commerce. dos lives ogl. , 
selling, book-trade“. B. Šnlok, rječn. znanstv. naz. 

KNIŽAVAC, knižavca, m. vidi knižave 
u drugom značeiu kao glira. žavac, bot. 
pbištterpilu tal. ,agarico'. B. Šulek, rječn. znanstv. 














VCI, kiižavica, m. pl. vidi kiiiga, f. 
— U naše vrijeme u Lici. I. Bogdanović, M 
Modić. — Šulek piše u jednini knižavac. Ki 











žavac, Knišci (pl), zool. lat. ,omasum, conclave, 
blšttermagen, 
B. 


ifaltenmagen, 
,omaso, centopelle' 
i u rječniku: 


buch, 
inlok, rječn. | 
vac ,blitter- | 


psaltorium“ 
18ser', 
znanstv. 





tal. 


naz. k 









Je. vidi kligovodstvo. — Načirieno u 
jeme. — U Šulekovu rječniku : 





AR, m. vidi knigovođa. — NVačiteno u | 
naše vrijeme. lulekovu vječniku: ,buch- 
halteri. | 

KNIZENSTVO, n. vidi ktiževnost i kiištvo. 
— Od xvn vijeka, a između rječnika u Mika- 
binu (kniženstvo, nauk ,doctrina, literatura“) gdje 
še naj prije nahodi, u Belinu (,dottrina, scienza 
e sapore“ ,doctrina“ 2796), « Voltigijinu (,dottrina, 
scienza, sapere, orudizione' ,wissenschaft, sre- 
lehrsamkoit), u Stulićevu (v. kiiževnost).  (Slo- 
vinski jezik) prom je plodan, obilan i podoban 
svakomu pismu i svakoj vrsti od kniženstva. u 
B. Zuzeri iv. Uljeze sveti aposto u grad grčki 
Atene, grad glasovit po svom svijetu, or cav- 
tijače u miemu u to doba svaka vrsta od kni- 
ženstva i kniževnika. B. Zuzeri 179.  Kazače 
otresenom svojom ćudi sve ufario da će u iemu 
izit vrijedan čovjek od kniženstva i mudrosti ne 
malahne. B04. Apostoli bezumni i ribari bez 
klige i boz kniženstva. 322. Ako su prignuti 
na zanat ili kriiženstvo. B. Leakovi 

















KNIŽETINA, f. augm. kniga. 

vijeka, a između rječnika u Stulićevu (,vilis liber') 
iu Vukovu. Otvorim jednu veliku strašnu kni- 
žetinu. D. Obradović, živ. 89. Dvije prevelike 
1 28. 
V, adj. vidi knižan. — U jednoga pisca 
Dubrovčanina xvnt vijeka. Zašto se neće svi 
Krstjani kniževi uteći Tomasu svetomu? V. M. 
Gučetić 168. Orkva napunena pametne i kniževe 
čejadi. 168. Svođer napredovaući u kniževu 
znanu. 209. 

KNIŽEVAC, kiižšvca, m. vidi križevnik. — 
xvni xvii vijeka, a između rječnika u Stulićevu | 
(uz ktiževan). Gdi su kniževci ki slavu pogra- 
bihu svita? F. Glavinić, posl. 8. Ni biti vojnik, 
ni kniževac, ni trgovac. A. d. Bella, razgov. 285. | 
Križevac u veličanstvu svoje mudrosti. V. M. 
Gučetić 190. 

KNIŽEVAN, khižćvna, adj. koji se bavi kiigom 
(vidi kdiga, pi koji pripada knizi ili ktigama. 
— Akc. je zabilježen onako kao što je u Vukovu 
rječniku; ali u nom. sing. m. i u 'qec. sing. m. 























— a, 


,buch- i 


KNIŽEVAN, 1, b, ). 


e biti i drukčiji 
ka, a između 
rječnika « Mikalinu katiževan, knižnik ,literatus, 
eruditus, doctus, u Belinu ientiato, scionti- 
fico* ,doctuxć 6340), u Voltijijina (enižovni ,lot- 
| terario, aecademico“ ,zur litteratur gohčrigh), u 
, Stulićevu (literatua, doctus, poritus, scitus'), u 
| Vul o (literarisch, golahrt“ ,oruditu«'). 
a 

a littoratus, doci 
| Bto je mnogo učiv iz 

pisau krige, učen, nauči 
i kojem pri 


























s, eruditna, o čela: 

ga i čitao, pa i koj 

(vidi kniga, d, bi; u 

ru moglo bi biti značese prema kniga, 

Va, a), dakle: (čejade) što samo umije čitati € p 

| sati, ali se ta ne da razaznati. Ima i komp 
niji, vidi: 
























u 
izvadio? os kn , ni kro- 
| posni(ji), mudriji, ni duhovniji, ni bogojubniji. 
M. Radnić 125b, — Ne se poprostyihs Judij Grbskb 
\jesto a ne kiliževnyihu. Konstantin filos, star. 
1,18. Čovjeka razumna, pametna i kliiževra. 
M. Divković, bes. xv. Ili je pokornik kniževan 
ili je nekriževan. nauk, 897.  Osladiti svoje j 
! stojke razgovorijema od judi razumnijeh i ki 
ževnijeh. B. Kašić, in. 57. Bješe sv. Gabinio 
iževan čovijek u svacijeh knigah. per. 107. 
lika je različnost meju mudrosti človika pro- 
! svijetjena i umstvom kiiiževnoga redovnika. nasl, 
!166. Bijahu kniževni oni misnici. M. Radnić 
5ba. Razlika među nenaučenijem i vrlo knižev- 
nijem. 8584. Zagovaraše u Korintu veliko judstvo 
|jedan hvastav govornik kako da je jedan kni- 
Ževni zvizdoznanao. A. d. Bella, razgov. 20. 
kniževna naučiteja slavno ime jako žeže srca 
| učenika. 120. 'Toli ne bijaše kniževan Augustin? 
1171. Potribno je da je kniževan, da je mudar. 
188. U zboru [udi kliževnijeh. B. Zuzeri 287. 
Kad bi počeli postavjati sveštenika, da imaju ne 
po ataru, nogo kojino jeste iskusan i križevan. 
Blasnik. 1, 3, 289. (1726). Matije dakle budući 
naučan i kiliževan . F. Lastrić, svet. 1494, 
Osvem kiiževnijeh i razummnijeh, ne bi ostali, 
djeca navlastito, ni umjeli štjeti. I. A. Nenadić, 
nauk. 8. Čoviku nekniževnu, znajućemu samo 
i. uzr. 58. Al budući 














































Prvi 


ničić m 
+11. Velikanović, uput. 1, 240. Ja sm bio pa- 


je samo za naučne i križevne. 





motan i kniževan. D. Obradovi 
b. koji pripada kiizi (vidi klize, db). 
4) uopće. Bonodik nakon sedam ljeta 

bi od svoga roditela odpravjen put Rima, ne] 
bi u tomu gradu punu mudroznatia naučio kni- 
ževne kreposti svekolike. I. Đorđić, ben. 
Mudri drže ovu knigu za jedno kiliževno blago. 
A. Kanižlić, kam. 12. 'Toga radi vaši razgovori 
imaju biti o stvarih križevnijeh. Đ. Bašić 268. 
Što može dobra vola na javnom i na kniževnom 

polu. M. Pavlinović, rad. 17. 

0) o nastojariu, poslu. Kfiževna nasto- 
jenja i zabave ine. A. d. Bella, razgov. 285. 
Moje kiliževno nastojao uzdržalo je Jubav svomu 
jeziku. I. Đordić, uzd. vir S primlogi poslovi 
| kehiževni Kanižlić, utoč. 250. Kao 
pi ostali sviju m: iževni poslova. Vuk, nar. 
| pjes. 1824. 1, 62. Želeći samo zabavjati se svo- 

Jijem kniževnijem poslovima. odg. na loži. 11. 
€) kiliževno čedo, metaforički: kiiga. 
Ako vi sudite da ova godišna kniga nije prava 
i vlastita Simeona logotete kniga, a nam kažito 
onoga lažca od koga velite da je složena, tko jo 
| ćako ovoga kriiževnoga čeda? A: Kanižlić, kam. '8. 

























KNIŽEVAN, 1, c. 


€. kliiga se shvaća u smislu kao pod c. 

a) kniževan u ovijem primjerima znači: 
koji biva po kiigama, preko kniga. "Ter bi bilo 
jedno lipo križevno inadenje. A, d. Bella, razgov. 
19. Za istinu boj kriiževni biti. A. Kanižlić, 
kam. Ovi inad kniževni. 178. 

b) o jeziku, kako se upotrebljava u kii- 
gama. Kako su im kniževni jezici postajali. Vuk, 
pism. 94. i u Šulekovu rječniku: kniževni jezik 
ichersprache; sehriftsprache'. 

d. u jednom primjeru xvi vijeka, o tu. 
mačesiu, u koliko se ovijem javla samo spolašne 
značevic. Čuli ste kniževno pisma ovega toma- 
čene, nu čujte sadar otajno ono zlamelie koje 
uzdrži. B. Zuzeri 175. 

e. koji pripada kiiževnicima. 

a) o skupu (u kojemu su sami kiižev- 
nici), o svijetu (u prenesenom smislu, o sa: 
kniževnicima), o mjestu, o vremenu (u kom ima 
mnogo kviževnika) itd. Kniževni skup ,accade- 
mia, adunanza d' huomeni di lettore' academia“. 
A. d. Bella, rječn. 100.  Bistrostju razuma pri- 
teče svu koliku križevnu družbu svoju. A. Ka- 
nižlić, utoč, 286. Al' ne samo sokolove na meg- 
danu junačkom, već sokole i na zboru kiliževnom. 
Osvetn. 4, vir. 

poznana. L. Milovanov 1. Velik i kniževni grad 
Bolota. Štit. 4. U pripravovirnomu gradu, u 
doba toliko kniževna. A. d. Bolla, razgov. 60. 

b) o uhu (metaforički). Ako ne uzbude 
stvar koja bi križevne uči kojomgodi vridnosti 
pasla. M. Držić 8. 

£) o životu (onoga koji se Ptigom bavi). 
Kniževni život. M. Pavlinović, rad. 

dd) o slavi, glasu. On nije Selo. mario 
za kmiževnu slavu. M. Pavlino 
Kniževni glas ,litorarischor ruf'. 
minol. 487. 

€) o čejadetu što pripada među kuižev- 
nike. Križovni zbornik ,accademico“ ,academicus“ 
A. d. Bella, rječn. 10.  Začudi se da od toza 
kniževni oni zbornici sumie. A. Kanižlić, uzr. 
vi. Sukobi se s Johnsonom, knižovnim voli- 
kanom. M. Pavlinović, rad. 96. 

2. adv. kiižčvno, po kiizi, učeno. — U Mi- 
kalinu rječniku: kiiževno, znino (,znanno') ,eru- 
dite, docte, literate', i w Stulićevu : ,literate, (locte, 
erudite, scite“, 


KNIŽEVNICA, f. žensko čejađe kao kiiževnik, 
kiiževno žensko člade. — U jednoga pisca xvui 
vijeka. Vrle mi kniževnice! A.-Kanižlić, ntoč. 
239. 

KNIŽEVNIČKI, adj. koji pripada kiiževni- 
cii Načini u naše vri Daničić. Laž 
učini laživa pisajka kniževnička. Đ. Daničić, 
jer. 8, 8. 

KNIŽEVNIK, m. vir studiis ac littoris dodit 
iževan čovjek, čovjek kojemu je posao učiti 
kiiigu (vidi kniga, d, b) i 0) ali u kojem primjeru 
može biti i prema kriga, d, a)), učen čorjek, 
Učeiak. — Ođ xu ili xvi vijeka, a između rji 
nika u Bjelostjenčevu (kniževnik, knižnik ,litto- 
ratus'), u Voltigijinu (,autoro, lottorato“ ,schrift- 
steller'), u Stulićevu (uz kiiževan), u Vukoru 
(der literator, der golehrto' ,eruditus, litoratus'). 
Ow vzs6he kniževniko. Konstantin filos. star. 
1,48. Neka bi se pridali i podnižili mudri i ra- 
zumni kniževnici. B. Kašić, is. 80. Noga fale... 
i svi mudri kliževnici. S. Margitić, isp. 128. 
Sreta redovnika i svitovnika, kniževnika i ne- 
umitnika. A. d. Bella, razgov. 127. . Ovo je je- 
dini poso križevnika u svomu nastojanju. 
Kniževnici nastojahu na nauk. P. Knežević, osm. 
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ix. 














Jur. pol. tor- 





š 


























129 


Da svijetu kniževnom sebe učini i 










.KNIŽICA, b. 


66.  Prigovaraju se rečeni kniževnici. A. Ka- 
nižlić, kam. 11. Kada on u učionicu iliti skulu 
među zbor kniževnika ulize. uzr. vi. I derviše 
turske kniževnike. Nar. pjes. vuk. 8, 62, 70. I 
turskoga mlada kniževnika iz famije mlada mu- 
doeina 4, 200. Onda veli tridest kriiževnika. 
ar. pjes. petr. 2, 101. Kniževnici knige potu- 
riše. 8,98. Kiige načijeh novijeh križevnika. 
Vuk, pism. 4. Da su naj glavnije pogrješko u 
jeziku našemu postale od našijeh dojakošiijoh 
špisateja i kniževnika. 18. Da našijem ki 
nicima, osobito učitelima, spisatelima i pisarima 
pokaže pravi put u ovome djelu. 26. Knižev- 
nici koji upravo ne znadu svoga jezika. odg. na 
utuk. 9. Naj znatniji nemački kniževnici pitaju 
za knige iz kojih se može jezik sam učiti. 25. 
Kulin kaže: ,Vala, imam dva križevnika, jedan 
turski a jedan vlaški, oba sn bogomojei P. M. 
Nonadović, mem. 150. Bijaše kniževnik vješt 
zakonu. Đ. Daničić, jezdr. 7, 6. A mudar ši i 
križevnik, kažu. P. Petrović, gor. vijen. 
Rukopis dao prijateju kniževniku. M. Pavlinovi 
rad. 44 Jes' vidio, oče kriiževniče?  Osvetn. 
2,98. Kniževnik, stil. ,literat', tal. ,letterato“. 
B. Šulek, rječn. znanstv. naz. — Vuk prevodi 
ovako u movom zavjetu grč. yeauuareis, lat. 
seriba. Pristupivši jedan kniževnik. Vuk, mat. 
8 19. Čuvajte se od kniževnika. luk. 20, 46. 
ZEVNOST, kniževnosti, /. litterae, monu- 
menta ot litterao, uprav osobina onoga koji se 
bavi ma (koji je kiiževan), ali se shvaća 
kao kolektivno ime od kiiga, 6, te znači: sve 
kiiige uopće, ili što su o sekoj osobitoj stvari pi- 
sane, ali naj češće ono (u pjesmi i u prozi) što 
je pisano na zabavu čitaocima, sli gdje pisac 
javla ne samo svoje znarie nego i mišjene i oaje- 
ćane. ovaka kriiževnost može biti raznovrsna, n. p. 
po struci, po ubliku, po jeziku itd. u naše se 
vrijeme kaže i narodna Križevnost za ono što 
sam (nekniževni) narod pjeva, pripovijeda itd. 
ustimice. — iaporedi kriga, d. — U naše je 
vrijeme postalo od kiiževan. — Između rječnika 
Stulićevu (literatura, oruditio, doctrina, scien- 
Pak ćemo onda biti jedan narod i imati 
jovnost. Vu] 





































pism. 20. Nije li sad 
me za našu kniževnost? 
20. Pjesme, zagonstke i pripovijesti to je go- 
tova narodna kriiževnost. prip. iv. Na ovu kni- 
ževnosti struku naložiti desnicu. L. Milovanov 
Na štetu _kriiževnosti. 19. 

KNIZEVNAK, m. vidi kniževnik. — U jednoga 
pisca Dubrovčanina xviu vijeka. Jerud zajedno 
s židovskijem starovijećnicim, posvetionici i kni- 
B. Zuzori 227. 

EVSKI, adj. vidi kniški, kniževan. — U 
pisca xv vijeka, a između rječnika u 
vu (v. kniževan, gdje ima i adv. kitževski, 











jedno 
Stuli 
v. knižovno). Da navykneši vesakoj kniževbskoj 


hrulosti. Konstantin filos. star. 1, BO. 

KNIŽEVSTVO, n. vidi kništvo i kniževnost. 
Zar jednoga viska xvi vijeka, a između rječ 
nika u Stulićevu (v. kniževnost) Nemoj se uz- 
dati u tvoje kiliževatvo i mudrost. M. Radnić 
181. — 1 u Šulekovu rječniku: (uz kništvo) ,li- 

(sehriftenthumji 
ICA, f. dem. khiga. 
isporedi stslov. kiižica. 

vidi krliga, a, 4). — U Mikalinu rječniku: 
knižica, malo hartije ,cheda, scheđula, phylida, 
phylura, chyrograpbum'; knižica koja se dava 
na vrati pboletta“ ,tosterać; u Belinu: ,cedula' 
schedać 182b; u Stulićevu: ,schedula, chartula'. 

b. vidi ktiga, a, b). — Između rječnika u 


9 












— Riječ je stara, 











ENIŽICA, b. 180 


Mikalinu (khižica, mala poslanica ,epistolium'), 
u Belinu (letteretta“ ,epistolium* 4358; ,vigliotto, 
specie di lettera breve“ ,epistolium“ 7656), u Stu- 
ice, nut' pođi k onojsi 
Držić 474. Kiižica 
od tvoje pemeti sabrana, u ruke ka moje ovih 
dana bi dana. H. Lucić 265. Nikomu ti nemoj 
izreći tužico, niti li uzrok moj, ma vjerne kfi- 
žice. N. Naješković 2, 14. Ka tebe, 
priklono ja moju. 2, 68. Ne pisao ni 
nikomu od svojih jednu ciglovitu knižicu. M. 
Držić 266.  Vidješe jednu golubicu vijati tam 
ovamo po crkvi iznad puka noseći jednu knižicu 
koju iz kluna pusti. F. Lastrić, nod. 282. 
. €. vidi kliga, c. 

a) u množini o jednome. — Između vječ- 
nika u Vrančićevu (libellus'), u Mikalinu (kni- 
žice, male knige ,libellus), u Belinu (,libretto“ 
dibellus“ 4884), u Bjelostjenčevu (,libellus, libellus 
pusillus non agnus, biblion'), u Stulićevu (li- 
bellus')  V drugom delu ovih knižic. Naručn. 
446. Budite ove knižice nim za nauk. 48b. 
Koga zdolu u ovih knižicah postavili je: I 
Budinić, ispr. 22. Hoćemo za ovimi k 
novi testamenat štampati. Kateh. 1561. AD. Da 
ponese jedne knižice Puhovno k svetoj opatici. 
B. Kašić, per. 187. Kako osobitijem načinom 
uči složnik u ovizijeh knižicah. S. Matijević 18. 
Složi ove križice. P. Radovčić, nač. 4. U evan- 
goliumskih svojih knižicah. P. Vitezović, kron. 














dobro umremo, nakiti ja ove 
knišice s mnosimi nauci. vin. Da me drugo 
nije ganulo za istumačiti ove knižice. P. Ma- 
cukat 8. Pisme duhovne izvađene iz kniga oca 
fra Tomasa Babića i za veću lakost štioca, pi- 
vaoca, prinesene u ove knižice. T. Babić 1. Pro- 
mišjavajući kako stvar pripotribnitu, svrhu pri- 
pravlefa k misi, da nitkor do ove dobe nije hotia 
postaviti u ktižicah. I. Krajić 8. Isto je činilo 
prignuti mene da ove moje male knižice V. G. 
M. P. prikažem. J. Banovac, uboj. 8. Ovi di 
četvrti tvorite| prinese iz knižica talijanskije 
,Paroco all Altare“ F. Lastrić, od' 1. Naj lipši 
na'odim (razlog) u rečenij dižica. test. 2060. 

se u mojim knižicam mnoge stvari. 
ce prištampajem. And. Kačić, razg. 
s pomiom ovo kiižice. Ant. Kedčić, 
predg. 1. Šajemo ove dragocine kiiižice. Grgur 
iz Vareša 8. Sva u jedne knižice sakupjena go- 
vorena. 14. 

b) u jednini. — Između rječnika u Jambre- 
šićevu (libellulus), u Voltigijinu (Nibricciuolo, 
libreto“ ,biichlein'), u Vukovu (das biiehlein',li- 
bollus). U ovoj knižici ikaja, gram. 4. 
Da (se) zna ka(da se) je povozala sija križića. 
Rad. 1, 179. (1682). Složiti onu od zabava du- 
hovnih knižicu. A. Kanižlić, uzr. 59. Sveti Igna- 
cija uči u križici imenovanoj. 57. Držaše u 
ruci otvorenu kiiižicu (apoc. 10, 2). E. Pavić, 
ogl. 676. Ukor malovridnosti čovičanski po- 
stavjen u jednu križicu. V. Došen 1. I imaše 
u ruci svojoj križicu otvorenu. Vuk, otkr. 10, 2. 
Sve one pjesme, što su u prvoj kriižici naštam- 
pone. nar. pjea. 1824. 1, 15. 

€) u množini o mnoštvu. Imam kližic 
svotih ja jošće no malo. A. Georgiceo, nasl, 328. 
Istina je da su mnoge kniižice od nauka duhovni 

vitlo izašle. F. Matić 8. U naručnima dje- 

tiri icama. B. Leaković, nauk. 455. 
KEVINA f. augm. kiiga. — Od xviu vijeka, 
a između rječnika u Belinu (knižino ,cartaccio 
cho non servono* ,ehartae imutiles“ 174b), u Bje- 






































1. KNIŽNIK, a. 


lostjenčevu (križine, paperi za nijednu potrebu 
sehartao inutiles', u Voltigijinu (ibraecio“ ein 
schlechtes buchi; knižine cartacce, libraccić 
,sehlechte biicher Imakulatur“), u Stulićevu (,vilis 
liber'). Bit će u ogaii k6 knižine izmrčene od- 
motnute. B. Zuzeri 82. U jedan savitak od kni- 
žina opalenijeh. 257. Iategnu prikrupne knižine 

da bijaše strahota rasgledat ih. Blago turl, 2, 214. 

KNIŽITELAN, knižitejna, odi. a. Stulićevu 
rječniku: v. kniževan. — nepowsda: 

KNIŽJE, n. coll. kriga ili klize ( (vidi kiiga, 
e). — Samo u kriigama. pisanima crkvenijem je- 
zikom (sa starijim oblikom knižije), a između 

je i ije libri“). Va eshra- 
sanije ryznice orkovne, knižija i sveudes. Glasnik. 

: (1826). Jeliko mi bystb vismoženo pri- 
doliti hesnua gem sole o, 1 kbnižija i čestnyje 
krosty okovansnyje. .. Mon. serb. 91. (1880). 

KNIŽNEV, adj. vidi kniževan. — Samo na 
jednom mjestu xvii vijeka, gdje stoji nom. pi 
knižnevi, a može biti da je štamparska 
mj. križevni. Sami Krstjani knižnovi, eee i 
gospoda velika sfetkuju negovo (svetoga Tomasa) 
prislavno ime. V. M. (Gučetić 168. 

1. KNIŽNICA, f. mjesto (kuća ili dvornica, 
dvorana) gdje se hrane ksige za čitate (ne za 
prodaju). Ima i rus. kumunuun 8 istijem zna- 

m. — Od xvn vijeka, a ismeđu rječnika u 

Mikalinu (,bibliotheca') gdje se naj prije nahodi, 
u Belinu (,libraria“ ,bibliotheca“ 4884), u Bjelo- 
stjenčevu (kiižnica, knižna komara, hiža, knigo- 
hrana, krigaonica ,bibliotheca“), u JamBrešićevu 
(,bibliotheca:), u Voltijijinu (libreria, biblioteca' 
ibibliothek'), u  Stulićevu  (bibliotheca“). Pak 
kiižnicu vrsnu joj skupi. J. Kavanin 2444. Ovo 

















Kačić, rasg. (1780). v. še u kližntoi 
nađoše knigu... Đ. Daničić, jezdr. 6, 1. KA 
nica, stat. bibliothsk, bilchorbal, biichersamm- 
lung'. B. Šulek, rječn. znanstv. nas: 
! 2. KNIŽNICA, f križevno žensko čejade, žensko 
čelade kao križnik. — U Stulićevu rječniku: ,mu- 
lier erudit — Ima i rus. kummemna 8 ovijem 
mačem. č 

KNIŽNIČAN, kilžična, adj. koji 
nici (vidi 1. knižnica). -e U Ši Šelokrna rjećm 
knižnični ,bibliothek- (in sua.)“. 


KNIŽNIČAR, m. čovjek koji čuva kiišnicu 
(vidi 1. knižnica), koji upras kriišnicom, koji 
je nad kiižnicom. — U naše vrijeme, 

od kiižnica, a između rječnika u Stulićevu (v. 
kliigor). Plaća za knižničara iznosi 1400 for. na 
godinu. Zbirka zak. 1, 178. — I u Šulekovu 
rječniku: ,bibliothekar“. 

KNIŽNIČARSTVO, n. križničarev posao. — 
U Šulekovu rječniku: ,bibliothekariat“. 

1. KNIŽNIK, m. kjižni čovjek, isporedi kni- 
ževnik. — Riječ je praslavenska, isporedi stslov. 
knižbniku, rus. knuamuwz, čes. knižnik, pol. 
ksiyžnik, keiežnik (kišžar, knižničar). — Ismeđu 
rječnika u Mikalinu (kod kliževan i znan), u 
Belinu (,lotterato“ ,litteratusć 4354), u jelostjen- 
čevu (x: kižovnik), u Voltigijinu (v. k diževnik) 
u Stulićevu (v. kniževnik iz Bjelostjenčeva), u 
Daničićevu (knizbnikb ,literatus'). 

u. vidi kniževnik.  Enoh nebeski učite] i 
knižnik prevadni. Pril. jeg. ark. 9, 90. (1486). 
Odluči sazvati svi ki i mudrojubci vridni. 
Živ. kat. star. 1, 221. Od potribe bo jest da 
kriige množa glas, da pomoć bude nest po svit 
knižnika klas. M. Marulić 145. Lubav k verii 
ka knižnikom dobrovoldnje. Š. Kožičić 519. I 























pismo bi našasto u knižnici oarigrađskoj, u And. 


1. KNIŽNIK, a. 


on poda nikoje istinom apostole, a njeke pro- 
roka, a nikoje istinom vanđeliste, a nikoje pa- 
stire i knižniko (iđucxdkovs, doctores). N. Ra- 
dina 208b. paul. ophes. 4 11. Veliki knižniče. 
Zborn. 858. Smrt kosi i ktižnike i oružnike. 
M. Vetranić 1, 29. Ovdi je smrt vridnoga kniž- 
ika pod mramor spremila. 1, 204. O Splite, 
...m tebi knižnici mnozi se rodiše. P. Hokto- 
rović 25. Uzdahe ti nose tvoji družbenici, mlade 
mome kose, a pisni kšižnioi. 62. Svi te glasom 
hvale do neba i čtuju veli razumnici, ne miš- 
ćane sami, da izvan knišnici. 68. Za mene nije 











kliga ni knižnik. M. Držić 410. Kiižniče dragi 
moj, ki mudros slideći... D. Ranina 658. Od 
kiižnik Apolonovih i vihav iskaše uznati, ka- 





kovo dite hoće biti. Aleka. jag. star, 8, 22; 
niti se knižnikom ne umijući stanovito ni slova 
poznavati. M. Divković, nauk. 16. Ima dati 
raslog križnik od kfigo. 688. Ne bijahu tada 
kliče i knižnici učiteji u onoj svitlosti. B. Kašić, 
fran. 8. Tim u mnogoj slavi i dici služiše joj 
prvi od svijeta i junaci i knižnici, i za straže i 
za svjeta. IL Gundulić 277. Imaju bit sveti i 
kiižnici. L Držić 254. Stari i novi ktižnici. I. 
Ivanišević, kit. 259. Duša jema potribu od mnozih 
stvari za izvršiti moć od razuminja, kako prave 
kližnici (,kRižnitci. P. Radovčić, ist. 157—158. 
Gospodina Tomka Mrnavčića biskupa bosanskoga 
primudroga i dobroga kšižnika. M. Bijanković v. 
Ne najdob još nijednoga pisca ni kiužnika, koji 
bi s maloćom dijačkih aliti latinskih slov obilje 
hrvatskoga našega jezika dobro ali pravo pisal. 
P. Vitezović, ovit. vi. "Ti si knižnikov svitlost. 
A. Vitalić, ost. 409. Kijeh se lijep broj od kniž- 
nika i od junaka većijeh piše. J. Kavanin 87a. 
Svijem ktižnicim zadosta je očito. I. Đorđić, 
den. vu: Razložitje govore kojo su ue ali iz 
kligo ali od ktižni 














naučale. Pisanica. 5. Ako 
knižnika ne bude koji bi vasi na mjesto redov- 
nika u vjeri i jubavi Bošjoj okrijepio. 6., Svje- 
doči mi ovu istinu oni knižnik koji u sfetomu 
sboru tridentinomu reče ove zlatne riječi. V. M. 
Gučetić 168.  Priletit križnika slavom pera. A. 
Kanišlić, rož. 119. IV čestitog otca sina il kni 
nika od mudrina. V. Došen 1204. Kako skupno 
Ant. Kadčić 896. Život i 












eu 
kami 





brali. M. Alberti 457. matth. 26, 57. Skupiše 
svi popovi i kdižnici i strišine 479. mare 

58. Skupiše vijeće prvijeh posvetiteja i koi 
8. Kosa Bb. jeh posvetitaja 

€. vidi kiigonoša. Poslasmo tuzi plavi po 
moru i knižnika po suhu da dođu do vaše mi- 
losi. Spom. or. 1.18. (1898). Kiližniko  jevroj- 

roga odprayi. Aleks. jag. star. 8, 250. 

2 ZNIZNIK, m. ormar gdje se hrane kriige. 
— Načieno u naše vrijeme. — U Šulekovu rječ- 
niku ;_,biicherschrank'. 

KNIŽNOBT, kitžnosti, f. osobina onoga koji 
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4 KO. 
je kiićan, vidi kliževnost. — Na dva mjestu 


xvii vijeka. Iz grčko ki kližnosti preniše ti 
že mudrosti. J. Kavanin 1774.  Kropos, znano, 
knižnos, mudros... N. Marči 4. 


KNIŽNOSTANIŠTE, n. vidi 1, knižnica. — U 
jednoga pisca xviu vijeka (po čakavskom govoru 
sa -šć- mj. št). Ona pisma koja su izvadjena iz 
očiti knižnostanišći. A. d. Costa 2, 64. — nepo- 





sedapo, 

KNIŽNOSTRAŽNIK, m. koižnićar, isporedi 
kšigostražnik. — (7 jednoga pisca xviu vijeka. 
Anastasio knižnostražnik. A. d. Costa 2, 26. — 
nepousdano. 

KNIŽNI, adj. vidi ktižan. — U jednoga pisca 
xvi vijeka. Oružje je knižla mudros. Đ. Bašić 
218. Čini sagradit khižla učišta, da u nih djeca 
i mladići ostanu uvjegbani u krepostih. 220. 

KNIŽURINA, f. augm. kliga. — U naše 
vrijeme, a između rječnika u Vukovu. Otvori 
veliku i staru križurinu. S. ubiše, prip. 48. 
Tri debele rukopisne knižurine: M. Pavlinović, 
rad. 57. Ne rije po knižurinama. M. Đ. Mili- 
devid, zlosel. 86. 

1. KO, ado. vidi 1. kao. 

2. KD, conj. 

a. vidi ako. — Po avoj je prilici okrteno 
ako, te ne treba misliti da bi bila ista riječ što 
1. ko. — Nalazi se: a) u starom rukopisu gla- 
gojskom. Ko mi hoštemo položiti 10 rasoh na- 
vlaštnih ... (primjer nije potpun, te &e ne po- 
znaje značete riječi ko, ali izdavalac I. Milčetić 
tumači: ako). Starine. 28, 78. (1496). — b) često 
u jednoga pisca čakavca xviu vijeka (Kavasiina) 
koji može biti da je sam okrsio riječ radi stiha. 
Ko se van ie ne pružate, velika vam vijek svjet- 
lina prit ne more. J. Kavanin 129%. Ko ne 
hvalim skladno već ih, nij' moj uzrok, neg mu- 
čećih. 150% Sudac da ima ne osudit nijednoga 
ko tiegovu slišao prije nij' obranu. 845b. Er ko 
esapi lih no ložu, od slih se je obarovat. 469a. 
Lubav Božju ko ne znadoš, 5 raja i pakla čin' 
da znadeš. 5000. — e) jedan put u drugoga pisca 
xvur vijeka. Ko bi opet Bog poslao potop na 
zemju, da možemo u kulu pobignuti. And. Kačić, 
kor. 11. — d) u naše vrijeme u Istri. Ako bude 
Dunaj priplivala, to će biti mlada delijica, 'ko 
ne bude Dunaj priplivala, to će biti lipota di- 
vojka. Nar. pjes. istr. 1, 18. Pelajte ga u bole 
butigo, ko j' divojka, će zbirat prstene, ko je 
junak, će zbirat oružje. 1,27. Ko ni pisma do- 
rečena bila, neka piva koji boje znade. 1, 4. 
*ko bi ti se srića namirila, oženi se. 2, 127. 

b. u istom glagoljskom rukopisu, o kojem se 
kazalo kod e, a), nalazi se ova riječ # s drugijem 
značeiima, tako n. p. stoji pred pače kao da, te 
ko paće znači što i dapače. Nima se zato slo- 
boditi ni slaviti, ko pače se ima bojati. Starine. 
28, 74. (1496). Zatim di pismo tri riči, kih ni- 
imamo tamo minuti, ko pače imamo dobri často 
vspominati. 74. Morete poznati da se ni zlato, 
iko“ pače je mido, ko tako broči. 74. Jeda si 
bude parel za utežanije svoga prijatela, ko zato 
dobri si on vii, da se ni pravi mir, ko pače su 
otrove (u ovom primjeru prvo ko vaja da znači: 
koje). 74. — U ovijem primjerima kao da je isto 
što 1. ko: Židove ne taknuše našu gospoju ko 
nici Krstjane. — A imil bim svidočastvo onih 
ki ga dobro znaju i pravo mu služe, ko on je 
višle dobro. — Potla pride k poganom ko bi- 
homo mi. 75. 

3. KO, kčla, m. vidi 2. kao. 

4. KD, praep. vidi 2. k. — U jednoga pisca 

* 


















“vil. 147. 


4 KO 


xvn vijeka, koji upotreblava ovaj oblik samo 
pred riječima što počihu glasom o. Htijače poći 
s ovoga avijeta ko otcu svomu. M. Divković, 
nauk. 650. Pođe ko oteu svomu. 664. Po dva 
načina iđemo ko ovoj svrsi. 978. Da ko onoj 
neizrečenoj trpezi mene privesti dostojiš se. 105%, 
Postiti ću ko očištenju. zlam. 436. — Drugi 
primjeri što bi mogli amo pripadati nijesu dosta 
pouzdani, tako u ovome vaja da je ko isto što 
1. kao: Pokajanje so ište ko takovu sakramentu. 
S. Matijević 15. u sekijem kriigama uvoga vijeka 
pisanima ćirilicom jamačno je oblik ruski a ne 
naš: I tako poče svjataja Marija ko odru prinositi 
omofurt svoj. Starine. 18, 176. (rukopis ovoga 
vijeka).  Obrativši se ko Gospodu. Nar. pjos. 
mag. 1868. 94. Zdravo Pilip ko Stambolu dođe. 
1H81. 98. 

5. KO, pron. vidi tko. 

1. KOB, f. omen, augurium; oceursus; color 
oris; metas. — isporedi 2. kob. — Po Vukovu 
rječniku akc. se ne mijea, osim lokativa u ko- 
jemu je po svoj prilici kobi; ali sam čuo ovu 
riječ s drugijem akcentom u gen. sing.: kšbi, te 
je taki i u ostalijem padežima, osim nom. i acc. 
sing., loc. kdbi, šnstr. kčbju (ako ima množin 
i gen. pl. kobi, dat., instr., loc. kobima). zadii 
se akc. potvrđuje i glagolom kobiti. — Riječ 4 
jamačno stara, isporedi stalov. kobb i strus. koče 
(oboje augurium), a može biti i praslavenska, 
tsporedi češ. pokobiti se, uspjeti. — Između rječ- 
nika u Mikajinu (,incontro' ,oceursus'), u Belinu 
(augurio, cioč. proseioj di qualche cosa futura“ 
paugurium“ 1199; ,prodigio, segno di cosa futu 
,portentum“ 5870), u Voltigijinu (,augurio, pre- 
sagio' ,gute verbedeutung, gliickwunseh'), u Štu- 
lićevu (sugurium, auspicium, omen, occursus, 
praesentia, adspectus, forma, facies'), u Vukovi 
1. susret ,die bogognung“ ,occursus': ,Dobra kob! 
(govore po Krajini Negotinskoj kad se sretu dvo- 
Jica). — 2. (u Žici) čovjek lijepe kobi; u Dani- 
čićeva (kobs ,aetas'). 

a. sugurium, omen, sreća (što se sluti), slubia, 
znamete po kojemu se dobro ili zlo sluti). — 
ovo vaja da je naj starije značette. 
a),uopće. Ter mi se dobrom kob po srje: 

Š. Menčetić 2 Ne znaše ku kob to 
navesti jimaše. I. Zoranić 276. Ku kob doniti 
(imaše šasia) rozmišlaše. 28%. Na tom kolu do- 
hodeći vitezi od zemalj kob sebi i narok pitahu 
(u olimbijskih stranah). Aleks. jag. star. 3, 230. 
Ako se hrabar mniš, sam ti kobi na nem poišći. 
310. Da ne vjerujemo u san, u kob, u pticu. 
M. Divković, nauk. 1120. A sada niku kob tu- 
jini kladu na f, govoroć da je rob. Đ. Baraković, 
I da joj se toj kad zbude (višna ukloni 
kob desnica), ne bi ošla tvorbe hude, za utvrdit 
se vik carica. I. Gundulić 800. Taku kob od- 
vrati od nas svemogući. I. T. Mrnavić, osm. 29. 
Očitu gledamo kob našoj nesroći I. Đordić, uzd, 
76. Kraj] Manasos razglodaše sne i kobi. Blaxo 
turl. 2,55. Ludi, vidite li kobi sa nebesa? Osvetn. 
1,48. Dočim cura take kobi gata. 1,54. Svakom 
svoje vaja riješit kobi. 8, 39. 

o kobi se kaže da je dobra, boja. Ne 
scijefu dobru kob. Š. Menčetić 140. Jeli duša 
boju kob da sluti. 326. Ja sam po kom se dobra 
kob nariče. Ć. Držić 800. Dobra kob, junaci! 
prem nađoh što sam htio. M. Vetranić 2, 309. 


























ispuni. 























Dobra kob, junače! što si tu tako sam? M. Držić 
48. Povrat mi dobru kob da poživju v pokoj. 
Zoranić 128. 

328. 
At 


Odlučiv odkud boja kob _izide poj 
Na t, ljube, ovoj nosi s kobju dobrom. 
S dobrom kobi sad posvetilište noć da 
+ D. Zlatarić 15%. Učini dobru kob! Đ. 
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1. KOB. b. 


Baraković, vil. 284. S dobrom kobi na dan ovi 
tažik za teg da uhiti, popijevnjuć za volovi, teško 
ralo cvijetjem kiti. I. Gundulić 126. Ali vele 
s bolom kobi sad Vladislav novi u slavi blizu 
Varna cara dobi. 818. Dobru kob kobiti, hoža. 
(bih) i ja smio. I. 'T. Mrnavić, osm. 109. Koh 
te dobra vazda ukobi. I. Ivanišević 192. Dobre 
koni predvide se. P. Kanavelić, iv. 15. — čestita. 
Ovu stvar za čestitu kob iliti zlamerio držaše. 
A. Kanižlić. kam. 264. Reda uzovniko po ple- 
menu i po dobi i čestitoj kobi. Osvetn. 1, 44. 
— srećna. Nad gradom carigradskim kob srična 
ić, osm. 184. — prla. Boga 





























blagodari, gdje mu borbi vrle vraća kobi. Osvetn, 
2, 150. — vesela. i u svom 
sreu živo ufanje. P. Kanavelić, iv. 97. — u orom 
primjeru kao da samo koh znači: dobra kob: AY 


si kob ali jad. ali mir ali rat, al srića al ne- 
sklad. Đ. Baraković, vil. 289. 
€) o Robi se može kazati da je zla. gora. 
A junak vele dan nositi mač bude, da se fim u 
jedan zle kobi sablude. N. Dimitrović 29. Zla 
ti kob, Radate, a jošte gori bijes! N. Naješković 
1,181. Tako vi zla kob ne ukobila. M. Držić 
ita Ovi dva s kohju zlom vidješe bijeli dan. 
D. Zlatarić 864. Pojdoše na svoj put s zlom 
kohju. Ivan trog. 16. Kako nike zale kobi misli 
moje stače puno. Đ. Baraković, vil, 204. Zla 
mo kob naskoči. 2804. Zla ga kob skobila. Ra- 
dojević 86. Sa zlom česti, s gorom kobi. P. 
Kanavelić, iv. 588. Sad mi je Bog da mijer. i 
nije sotone ni zle kobi. S. Margitić, fal. 197. 
Rat, kugu, od nih daje svaku i zlu kob da 
ramo. J. Kavaniin 505b. Pa dočim se Bogu po- 
molio da mu kobi zle na putu kruši. Osvetn, 
2,22. Svaki danak goro po nih kobi. 8, 21. 
huda. Daleč bile kobi hude! D. Zlatarić G; 
Hude kobi, prijeka sluta carsku glavu višni 
ukloni... 1 Gundulić 505. — loša. AT odluka 
hudih, jer s lošom se ukobio kobi. 
1,11 Loša kob je, poglavico harna! 
luta. A vrleti protrnuše hladne, s |ute 
kobi ptica nebozijeh. Osvatn. 1, 7. — mučna. 
A kaluđer mučne kobi tlapi. Osvetn. 2, 185. — 
plačna. A oni proklet, s koga izlaze na dan 
blag nam plačne kobi, tko liposti lipos vaze, a 
za zlato da grdobi. I. Gundulić 168. — porazna. 
Ne spominajte radi Boga i sreća junačke, a duš- 
mansko rad porazno kobi. Osvatn. 2, 91. 
prijeka. Da ti poda (uklonio Bog tvu glavu 
kobi od prike!). €. Palmotić 2, 116. — strašna. 
alok strašna kobi ove Bog od naše kuće ukloni! 
GG. Palmotić 8, 1690. — teška. 
udesne taško kobi. P. Kanavelić, iv. 258. 
b. oceursus, obviam itio, sretanie, susret, 
Moglo bi se činiti da je ovo značene starije negu 
preo (kod a), ali se to ne potvrđuje u drugijem 
jezicima i u starijim kiig gama (naj prvi se put 
ovo značene nalazi u Mikalinu rječniku). mogla 
bi i biti da se od samoga pozdrava kod sretana 
(dobra kob!) načinio glagol skobiti se, pa se po 















































orame skratilo da kob ima ovu značeke. U kob 
mima Isus pojde. F. Lastrić, tost. 158%.  Jeru- 
zolim danas je došao u kob Mariji. 8910. Kad 


(je bio čardaku na vrati, kob ga kobi Stevanova 


Juba, zagrli ga, pa ga i pojubi. Nar. pjes. vuk. 
2, 800. Pa korica u kob vojku pusti. B. Ra: 
čević (IKW0). 156. Upire (Bejanica) u Mlavu kod 
valina grada Kudolina gde se snstaje s malo 
im ogrankom, koji ovome ide u koh sa Vrana. 
Banik. 43, 280. — Amo primam i pozdrar 
dobra kob! od prošloga vijeka; u starijim pri. 
mjerima (vidi kod a) jamačno znači što i dobra 
sroća! Prvi, rekavši mu dobra kob, upita ga.. 











1. KOB, b 


D. Obradović, basn. 210. Dobra kob! (U krajini 
negutinskoj i gore uz Timok reče jedan od dvo- 
jice ludi kad se na putu sretnu — ,skobe' — 
mjesto: pomozi Bog!j: Nar. posl. vuk. 59. 

j čorjećjem licu, pomast. — Nije 
jasno kako je postalo ovako značelie: može biti 
po pređaškemu (kod b), jer kad se dvoje sreta, 
jedno gleda drugome u lice, pa i pita ga za 
zdravje. — U naše vrijeme u Lici (vidi primjer 
u Vukovu rječniku) i u sjevernoj Dalmaciji. Bijele 
kobi, kosmat, brkat. M. Pavlinović, razl. spis. 

Nihove kobi ervenkaste. 107. Opačene i 
ere kobi. 420. 
Daničić u rječniku kaže da je značene 
aetas, i donosi ovaj primjer: Do sih& vrčmene za 
sedam» sate kobi bilb Beodore Studits. G(lasnik). 
1, 258, ali u ovijem brojevima ima štamparska 
pogreška, te nijesam mogao naći cijelo mjesto i 
ne razumijem dobro smisao. zar mješte kobi treba 
čitati dobi ? 

2. KOB, m. vidi 1. kob, a. — TT iekijeh pi- 
saca čakavaca xvu i xviu vijeka. Vidih zlamon 
od zla koba. Đ. Baraković, vil. 217. Po čemli 
snadiše mo'e sriće dobar kob? 864. Misli i zla 
koba u sreu imaše. jar. 58. Radi glasa od zla 
koba. drag. 316. Mhozi u ponor kletim kobom 
dol pakleni propadoše. A. Vitalić, ist. 40, Jodna 
drugu razdirača zalim časom, gorim kobom. J. 
Kavain 407b. Da put spravi dobrijem kobom. 
322a. 

1. KOBA, f. vidi 1. kob, a. — U dva pisca 
čakavca xvi i xvu vijeka. Zle kobe se zbiše. P. 
Zoranić 58. A Xiemu sla koba smrti se približe. 
Đ. Baraković, jar. 108. 

2. KOBA, /. hyp. kobila. — Ake. se mijeia u 
ruc. k6bo. — U naše vrijeme, a između rječnika 
u Vukovu. Što koba više skače, to boje vrše. 
Nar. posl. vuk. 857. Kobo kobilice, otvori mi 
vrata! Nar. prip. vuk, 224. Manu sablom, od- 
seče mu glavu, pa je kobi u zobnicu baci. Nar. 
pjes. vil. 1867. 45: 

8. KOBA, f. vidi kobac (može biti ipokoristik). 
— Akc. je kao kod 2. koba. — U Vukovu rječ- 





























niku: vide kobac s dodatkom da se govori u 
Srijemu i u Bačkoj. 


urna quaedam' s dodatkom 
vidi i: 








ko (kiselo), kao što 
čobani u Lici rade, onda metnu naj prije po kobi 
čistu krpicu, pa onda je zaklope čvrsto, da ni 
kap proliti se ne može. ima koba od litre i od 
dvije, a i manih i većih. cf. burica. u Dobroselu. 
M. Medić. 


KOBAC, kopca, m. Accipiter nisus L., neka 
pica grabilica. — -e- stoji mj. negdašnega. 
Ako. se mijena u voc.: kopče, kopci. — Riječ je 
praslavenska, isporedi rus, kuGeww. (češ. koba, 
garran), poj. kobiec. — Može biti da je srodna 
#1. kob. — Između rječnika u Vukovu: ,der 
sperber“ ,nisus“ [accipiter Briss. of. 1. koba, pi- 
luga, škaljac u trećem izdasu]. Doletivši kobac 
uati (ptičicu). A. Kanižlić, utoč. 89: ć 
s kobac avanica i odvede sjenicu djev. 
pjes 1, 582—588. Neka nosi kobac prepelicu. 
8.547. Kobac je donesal drobac, šoja je donesla 
loja, vrana je donesla graha. Nar. pjes. istr. 4, 3. 
Ne budi svakoj tici kobac. Nar. posl. vuk. 1 
Svaka tica ima (nad sobom) kopca. 277. Od 


























'ur- 
čina stvori se kobac. Nar. prip. vuk. 49. Kobac 
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KOBAN, 1, a. 


,der sperber, vogelfalke“ ,Falco nisust G. Lazić 
50. Kobac, Falco tinnunculus. J. Pančić, zoolog. 
204. ,Genus Accipiter Briss“ Rod Kobac. 
,Aecipiter nisus (L)“. Kobac ptičar. S. Brusina, 
ptice hrv.-srp. 2, 966. — ,Accipiter brevipes (Se- 
verzow), Kobac srpski. 97%  Etingerov ,kulski 
kobae* (,Faleo tinnunculus L.') i Duslov ,torožski 
soko“ čeda su kemačkoga ,thurmfalke. 95b. — 
U prenesenom smislu, o čeladetu, kao pogrdna 
rijeć. A onoga staroga kopca, igumana, raspo- 
riću kao mačku! M. P. Šapčanin 1, 122. 

KOBACAN, m. kaže se mačku. — Postaje od 
kobacati se. — LI naše vrijeme u Lici. J. Bog- 
danović. F. Kurelac, dom. živ. 49. 

KOBACANE, n. djelo kojijem se ko kobaca. — 
U Vukovu rjećniku. 

KOBACATI, kobacim, impf. aktivno samo u 
jednom primjeru xvu rijeka gdje se čini da znači: 
premetati. — Ake. se mijeia u praes. Li 2 pl. 
kobacdmo, kobacdte, u aor. 2 i B sing. kdbaca, 
u part. praet. act. kobacao, kobac&la, u part. 
praet. pass. kobacan. — Može biti i stara riječ, 
isporedi malorus. koGkuavu ce, premetati se. 

m. aktivno. Ter manom sve kroza # srdit 
val kobaca. Đ. Baraković, vil. 293. 

b. sa ve, refleksivno, čeprkati (s bukom), stru- 
gati nogama po tlima. — U Vukovu rječniku: 
nnit den fiissen scharron ,strepo pedibus', 


KOBAČ, m. vidi kobac. — U naše vrijeme u 
ugarskijeh Hrvata. Prehiti so, dovojko, ptičicom 
u lugu; a ja ću se, dovojko, kobačem za tobom. 
Jučko. 310. 

KOBAČA, f. u Vukovu rječniku: od drveta kao 
krlotka (kavez) gdje se drže kokoši ili kakva 
druga živad ,der hlihnersteig“ ,gallinarium“. ko- 
bača se od krletko razlikuje po tome što je kr- 
letka ,mala“ za tice, a kobača ,velika“ za kokoši 
i drugu živad s dodatkom da se gorori u Hr- 
vatskoj. — dkc. se mijena u gen. pl. kObača, 
Miklošić (otymol. worterb. kod kobača) misli na 
postaie od tal, gabbia (vidi gajba, kajba), ali bi 
moglo biti srodno s kobac. 

KOBAČENE, n. djelo kojijem se kobači. — U 
Vukovu rječniku. 

KORAČIĆ, m. prezime. — U naše vrijeme. 
Sehem. bosn. 1864. xv. xxvir. 


KOBAČI'I, kobačim, impf. sebi grabiti. — Akc. 
se mijedia u dvr. 2 i 8 sing. kobači. — U naše 
vrijeme, a između rječnika u Vukovu (jan sich 
roisson“ ,rapio' s dodatkom da se govori u 
vatskoj). Ko jači onaj i kobači (grabi sobi 
prisvaja. U Hrvatskoj). Nar. posl. vuk. 140. 

KOBAK, kopka, m. dem. 2. kob. — U narudnoj 
pjesmi našega vremena (značene vaja da je kao 
kod 1. kob, b). Dobar krala kobak sukobio, su- 
kobi ga vojvoda Sibiska. Nar. pjes. vuk. 2, 481. 


KOBAN, kobna, adj. fatalis, postaje ud kob 
nastavkom bn. — .ikc. je zabilježen po Belinu i 
Stulićevu rječniku (gdje stoji da je o kratku ili 
nije zabileženo kao dugo). — Od xvu vijeka, a 
između rječnika u Belinu (kobni ,di mal augurio 
o mal sugurato' ominosus“ 1199; ,prodigioso, 
che contiene in se prodigio' ,prodigiosus' 587b; 
,disgratiato' ,infelix' 265%), i u Stulićevu (,augu- 
ralin suapicelis; infaustus, infelix, mali ominis'). 

+ adj. 

a. po kojemu se sluti, po kojemu se_može 
znati što će biti. — može se kazati o ptici, zvijezdi, 
(riekakvoj) vodi, vremenu, događaju itd. Onu 
kobnu pticu (gavrana). Đ. Baraković, vil. 199. 
Tako kobna zvijezda koju za zlamenje višti ob- 






































KOBAN, 1, a. 


javi, sjasnijem plamim i tracima strelovita s neba 
srne... G. Palmotić 8, 20ab. Taki kadgod zrak 
prostira kobna zvijezda i neprava. 8, 1096. Kobna 
zvijezda ,cometes'. J. Stulli, rječn. kod koban. 
Zvijezde carska strola kobnijem zrakom nari- 
caju. I. Đorđić, salt. 209. — "Tada jedan duh 
pakleni ovaj pehar donije meni, pun priteške 
kobne vode. ,Ova je voda s rijeke Lute' reče 
neman huda i prika ,u Moj, gledaj sgode jute 
nem mrzeća Dubrovnika . Palmotić 1, 77. 
Dajte po se kobnu vodu, od jutrfe ku ste roso 
vi jutroska nakupili. 2 184. — I u hip koban 
neka ih vrše. J. Kavaliin 4684. — Nahode se 
zlameđa došaste fegove sreće ... nahode se još 
takvi od nega kobni događaji. A. Kanižlić, kam. 
254. — Vajda duh mu na osvetu kipi, i mu 
kobne navješćuju sluti. Osvetn. 1, 32. 

b. nesrećan, t.j. koji jest ili koji je bio 
uzrok nesreći (ni u jednom primjeru ne kaže se o 
čeladetu). "Tim poklisar cara Osmana, k6 u bog- 
danska pola ujaha, vidjenje mu kobnijeh strana 
stupit ne da bez uzdaha. I. Gundulić 820. Nu, 
vaj, huda kobna poja spomena me htje ražalit, 
da mi je trijebi sred novoja neprijateje silom 
hvalit. 827—328. Stračiva se jaza gleda kobni 

ipun, jama huda. Ć. Palmotić 1, 28. Erkulove 
kobne strile. 1, 206. Ide kobni grob gledati. 
P. Kanavelić, iv. 198. Dobrim tegom, bez vilila 
djela kobna i ndvjčra. J. Kavahin 471. Pa se 
samo kaže da je zemla nepodobna v'oma, a po 
bojne vavijek kobna Turke. Oavetn. 1, 12. U 
koja kobna vremena se isti bojni čini zbivače. 
5,1 Iznad kobna poja Nevesila. 5,81. Vitice 
— kobne zamčice za nestašno srce. M. P. Šap- 
čanin 1, 105. 

€. u jednom primjeru xvu vijeka značene 
je sasma suprotno pređašiemu (kod b), srećan. 
Neg znajući da se odi mnoga zdravla, mnoge 
moći kobne vodo vir nahodi, u ova mjesta htjesmo 
doći. J. Palmotić 188. 

2. ado. kobno. — U Stulićevu rječniku: for- 
tunate, fortunatim, feliciter, prospero, gdje se 
tumači: srećno (premda je u istom rječniku su 
protno značene kod adjektiva). 

KOBANICA, f. vidi kabanica. — U naše vrijeme 
u Lici (gdje se kaže i kabanica). J. Bogdanović. 

KOBANIČICA, f. dem. kobanica. J. Bogda- 
nović. 

KOBANIČINA, f. augm. kobanica. J. Bogda- 
nović. 

KOBASA, f. farcimen, tomentum, vrsta djeve- 
nice, crijevo “tanko ili debelo nadjeveno isjecka- 
nijem slanijem mesom i slaninom. — u naše 
vrijeme običnija je riječ kobasica. — Riječ je 
praslavenska (kwibasa), isporedi stslov. klvbasa, 
novoslov. i češ. klobasa, rus. xoaGaca, poj. kiel- 
bosa, a i lit. kilbasas. — čudnovato je da u na- 
šemu jeziku ne glasi kubosa prema praslavenskom 
obliku, pa bi i novoslovenski trebalo da glasi 
kolbasa (koubasa), a češki klbasa. — Vepoznata 
postaa; vala da je tuđa rijeć i po tome što 
oblici nijesu po istom gakonu u svijem jezicima. 
teško je pomisliti na frc. calebasse, tikva (premda 
se i bundeva može nadjesti). — Između rječnika 
u Belinu (,salciccia e salsiccia, proprismente 
sanguinaccio: ,lucanica“ 687) i u Stulićevu (uz 
kobasica). Kobase padoše ke u nidra stavi. M. 
Marulić 256. Pripijevaje s vinom, guleći kobasu. 
N. Dimitrović 102. Vele da se psi kobasami 
vežu. M. Držić 289. Pas zja na kobasu pod 
podom obješenu. 411. Dugoj kobasi lasno je 
ugodit. (D). Nije veće brijeme da se psi koha- 
sami vežu. (D). Veće je dana neg kobasa. (Z). 
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1. KOBAŠ, a 


Poslov. danič. — U kajkavaca i u ajevernijeh 
čakavaca (u Istri) oblik je klobasa kao u Slove- 
naca. Kade se dva za tuji zajiki i klobasi love. 
Naša sloga. god. 14, br. 3, str. 15. 


KOBASICA, f. uprav dem. kobasa, ali znači 
isto što kobesa, i običnije je u naše doba. — Od 
xvi vijeka, a između rječnika u Vrančićevu (far- 
cimen') gdje se naj prije nahodi, u Mikalinu 
(botulus, botellus, farcimen, lucanica, insicium, 
isicium'), u Belinu (,saloiccia e salsiccia“ ,luca- 
nica“ 637b), u Bjelostjenčevu (,farcimen, botellus, 
botulus, lucanica'), u Jambrešićevu (,farcimen'), 
u Voltiijinu (;salciccia, salsicoia“ ,wurst"), u Stu- 
lićevu (farcimen, impensa“), u Vukovu (die wurst' 
farcimen, botulus'). — U mjestima gdje se kaže 
klobasa, kuže se i klobasica. Klobasica ,botellus'. 
D. Nemanić, čak. kroat. stud. iftag. 61. 

m. u pravom smislu. U božiča tri nožića: 
jednim reže zaoblicu, drugim reže kobasicu, trećim 
reže česnicu. Nar. pjes. vuk. 1, 117. Ter dosezi 
kobasicu, ter _j simo nam. Nar. pje. istr. 
8,19. Više je dana nego kobasica. Nar. posl. 
vuk. 86. Ovaj je svijet kao masna kobasica. 
(Reče se naj viče u šali). 280. Omiče se kao 
masna kobasica. 288. Dok je pečenioe trajalo, 
a kobasice vrhu ogta visjele. S. Lubiša, prip. 
219. 














b. u prenesenom smislu: snopić načiien od 
sirova grana za utvrđene bregova kraj vode. — 
U Vukovu rječniku: od vašina nastavjeni snopići 
kad se brijeg tvrdi da odbija vodu. — I 
utvrđivare za ratne potrebe. Kobasica, arch. 
,wippe, wurst (faschinenbau). B. Šulek, rječn. 
znanstv. naz. 
€. ime planini. — U Vukovu rječniku: pla- 
nina u Srbiji u nahiji kruševačkoj. — ne znam 
jeli ista planina što je sad u okrugu čačanskom 
(M. Đ. Milićević, srb. 644). 
KOBASIČAR, m. čovjek koji čini kobasice (i 
je i ikalinu rječniku: kobasičar, 











gartor, vel qui farcimina vendit'; 
\wurstmacher“ ,fartorć. — 2. ,liebhaber von 


ston“ jamans farciminum'. — UJ Vukovu rječniku 
ima i drugo snačee: čonjek koji rado jede ko: 
ee. 


KOBASIČAREV, adj. koji pripada kobasičaru. 
— U Vukovu rječniku. 

KOBASIČARI, m. pl. ime selu u Hrvatskoj u 
županiji bjelovarsko-križevačkoj. Rasdije|. 107. 

KOBASIČAROV, adj. vidi kobasičarev. — U 
Vukovu rječniku. 

KOBASIČICA, f. dem. kobasica. — U naše 
vrijeme, a između rječnika u Stulićevu (jbotollus, 
botulus'. ,Onu ednu malu kobasičicu svari mi 
za večeru. J. Bogdanović. 

KOBASIČINA, f. augm. kobasica. J. Bogda- 
nović. 

KOBASIČ, m. prezime. — xv i xvi vijeka. 
Jandrij Kobasić. Mon. oroat. 177. (1499). Ivana 


Kobasića. 197. (1511). Gašpar Kobasić. 257. 
(1556). 
1. KOBAŠ, Kobiša, m. mjesno ime. — Akc. 


kaki je u gen. sing. taki je u ostalijem padešima, 
gcim nom. i ce. sing, i toc. sing. Kobišu. — 
Nije mi poznato postaše. 

a. selo u Bosni u okrugu banolučkom. Statist. 
bosn. 39. Viš' Kobaša u Vučjak-planini. Nar. 
pjes. juk. 575. 


1. KOBAŠ, b. 


. seoće u Dalmaciji u kotaru dubrovačkom 
bima Slona. Sehem. ragus, 1816. 86. keko. 
e. “u vonij“ u županiji po, 
Rasdije). 120. — Tome se od xvi vijeka. M 

Bistrici, u Našica, u Kutjevi, u Kobešu, .. 
Kanižlić, utoč. xxiv. Brod i Kobaš i Novoga. 
diška. M. A. Rejković, sat. B2b. Marijan Terzić 
od Slavonije iz Kobaša. And. Kačić, kor. 485. 
d. pomiic se prije našega vremena, može biti 
isto mjesto što je kod b ili e. Kobašu. S. No- 
vaković, pom. 185. 
2 KOBAŠ, m. presime. — U naše vrijeme. 
bosn. 1864. xvii. — ispoređi 1. Kobaš. 
KOBAŠNICA, f. ime selu i rječici u naše 
vrijeme. Rat. 111: 115. 
KOBATOVAC, Kobatovca, m. ime selu u Bosni 
u okrugu baholučkom. Statist. boan. 84. 
KOBECATI SE, kobecam se i kobečem se, 
impf. vidi bekeliti se. — Samo u Stulićevu rje 
gingi, distorquere os, labia — isporedi 
kobacati se. 


KOBELAR, m. vrsta vinove lose. Kobelar (Ko- 
bilar na Krku), suvrst vinove loze, crna vrlo 
sitna, inače vrlo slatka grožđa (na Krku i Cresu) 
Kobelar veli, suvrst vinove loze (na Cresu). 
Šulek, im. 148. A 

KOBELARIĆ, m. vrsta vinove loze (uprav dem. 
kobelar). Kobelarić, suvrst vinove loze (na Cresu). 
B. Šulek, im. 149. 


pšOBŽKANE.! m. djelo kojijem se kobeja. — U 














KOBELATI, kobčjam, imp, jati, kotrlati, 
koturati. ae e mijekavi pra LA EI, 
kobejmo, kotejkia u aor. 2 i 8 sing. kčbeli, u 
part. praet. act. kobejao, kčbel&la, u part. prat. 
pass. kobejšn. — U naše vrijeme, a između rječ- 
nika u Vukovu (rollen“ volvo“). — U Lici u 
prenesenom smislu, truditi, mučiti se. ,Edva evo 
kobejam po ovom blatu. — I sa se, refleksivno 
ipalati 8). Kobelao se kao besomučan. M. P. 

Šepšanin 1, 1 E ije se s djecom kobelam, 
neko mirim, neko tješim, neko zabalam“. J. 
danović. u al Pog 





KOBEN, m. u Daničićevu rječniku: Kobens, 
selu je Jablanici crkve arhanđelove u Prizrenu 
išla međa ,u Kobens'. Glasnik). 15, 280. (13487). 

KOBER, m. plahta od debeloga platna. — Kao 
da je osnova praslavenska (za znače ), 
isporedi stslov. kovvra, kovre, rus. kompa. ded 
koberec, poj. kobierzeo. — Postare je nejasno, 
kao i kod guber što je možebiti isla riječ. — 
ispoređi i koberac. — u kajkavaca, a iz- 
medu medu. rječnika “u jelostjenčevu Glinteum e tela 

ima, stragulum lineum') i u Stulićevu 
(kober,, kobra »linteum tela orassissima“ iz 
Bjelosijenćeva). Koberi spadaja među robu koja 
se ocarihuje u prometu. Žbornik zak. 1871. 887. 

KOBERAC, koberca, m. dem. kober, znači: 
209. — Samo u Vrančićevu rječniku: koborec 
Gaulaoum“ ,tebich') što ni što ne može biti 
dobro, nego je sli tamparska pogreška ili češka 
rye 











KOBETIN, augm. 4. koba. — U naše 
vrijeme u ,Nasbijala punu kobetinu base“. 
3: Bogdanović. /Da uliješ u kobetinu, sve jedno 
je opet će Javor. 
1884. 979. a to znači, da je čobanu malo što 


ponese, pa onda otpija po malo kiseloga mlijeka, 
a neprestano ga zamuza slatkim mlijekom (uhvati 
ovem ili kosu, pe dok je ne izmoze pijući za- 
mlasu dotle ie ne pušta). 
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1. KOBILA, b. 


KOBICA, /f. dem. 4. koba. — Akc. se mijetu 
u gen. pl. KObice. — U naše vrijeme u Lici. 
,U malu kobicu ulij čobanu mlijeka“. J. Bogda- 
nović. ,Pukao mi je obruč na kobici, pa u čem 
ću mlijeka ponijeti?“ u Dobroselu. M. Medić. 

1. KOBILA, equa (Equus caballus L. fem. » 
žensko od koša. — <i- stoji mj. egdašiieg 
— Akc. se mijedla u gen. gp KObRIE.— Riječ je 
praslavenska, isporedi strlov i češ. kobyla, rus. 
Koka poj. kobyla. — Nejasna postafia: može 
se isporediti lit. kumalč, kobila (ispoređi strus. 
Komome, vidi kod koti), ili lat. caballus; može biti 
srodno # kob, pošto su stari Sloveni gatali kodna, 

ispore ždrijeb i ždrijebe. — U svijem rječni- 
cima (u Daničićevu kobyla). 
a. u pravom smislu. 

u) uopće. Dabb (Hilandaru) u Zeta ko- 
byle. Mon. serb. 6. (1198—1199). Ine vlahe izb- 
brahb ote crekovnihb vlaht, da pasu kobile crz- 
kovne, a da ne uzimaju otb crskve bđidgu ničto, 
pače ako čto izvgube, da plaćaju otb sebe, koli 
po 80 porsperb a kobila po 20 perspert. 61. 
(1298—1802). Oteluči krajevistvo mi 24 kobilb 
ote svojihe kobils. 61. Da ne uzima bćliga ot 
kobilt. Deč. hris. 62. Izdava otb kola perpera, 
ote kobild 6 dinari. Zak. duš. pam. šaf. 88. 50. 
Kapitul za žrebca ali kobilu. Stat. krč. ark. 
2, 282. Pušćam bratu polaču i kobili. Mon. 
croat. 182. (1487). Da ti budu konuh kobilam 
tvojijem. Pril. jag. ark. 9, 147. (1520). Kobila 
se pruca. M. Držić š4. Na kobile ke ždribce 
imihu usedoše. Aleks. jag. star. 3, 285. Kim (je) 
smok mliko kobile. I T. Mrnavić, osm. 142. 
Kobile, masgi i magarci. B. Krnarutić 12. Gori 
nego posduh pusti, mat' kobila koga grusti. J. 
Kavatin 4484. Bi mu doglašeno da mu je doli 
u kodušnici kobila lijepa konica okotila. 'B. Zu- 
zeri 301. Vlahinica rodila, pod kobilom odhra- 
nila. Nar. pjee. mikl. beitr. 1 
mašica žena promini u obilii . 
ričić, zre. 185. Zaplini.. ijade kobila oliti 
veliki bodovija s ždribefem. And. Kačić, rasg. 
188. Kobile se iždrebile. Nar. pjes. vuk. 1, 114. 
Nije majka rodila junaka, ni kobila kona oždr'je- 
bila... 1,600. Na kobili tankoj bedeviji. 2, 220. 
Jesi 1 čuo đe pričaju Judi đe j' Miloša kobila 
rodila?... našli su ga jutru u orđeli, kobila ga 
sisom odojila. 2,289. Kobili se na ramena baci. 
2,888. Što je vranac u tri puta skak'o, to kobila 
u jedan put vata. 2, 459. Ko možei koh mu može, 
a ko ne može i kobila mu posrće. qu šali). Nar. 
posl. vuk. 148. Iziđe kon iz jezera i opase jednu 
kobilu. Vuk, nar. pjes. 2, 105. Ne uzima, kad iz- 
jaloviti kobile. 2,106. Kobila ostane suždrebna. 
Vuk, nar. pjes. 2,106. Na nami su toke zveke- 
tale, a pod nama kobile vrišćale. Osvetn. 3, 17. 
— Kao psovka ženskom čejadetu. Sad ju (sve- 
krvu) zove: mejko mila! a sutra će bit kobila. 
V. Došen 1570. — Metaforički, o ženskom čeja- 
detu. I kogova da kobila dvi jem se neće dat ja- 
hati. J. Kavahin 406. 0 psovka se kaže 
kome da mu je mati kobila. Kobile ti o mati, 
ati si kopile. M. Držić 1 Da bi mene ne 
rodila majka, već kobila koja ata moga! (ovako € 
slično mahodi se često u narodnijem pjesmama). 
Nar. pjes. vuk. 1, 474. Nuto zeta! nuto sijaseta! 
kan' da ga je krava otelila, magarica pupsk od- 
rezala, a kobila mlekom zadojila. 1, 528. 

b) vidi bedevija, suždroban, ždreban, ždrija- 
biti se, oždrijebiti, iždrijebiti, pasti se, opasti itd. 

b. u prenesenom amislu, drvena greda vrlo 
debela i teška kojom se pritiskuje u tijesku. — U 
južnijem krajevima (u Dubrovniku i u Boci) vd 
xvii vijeka. — Ismeđu rječnika u Vukovu (na 























Da se siro- 























1. KOBILA, b. 


tijesku ona groda gore koja sastavla loze i ora- 
sima se doje pritiskuje kad se tiješte masline 
s dodatkom da se govori u Buci). 
izpod dvijo kobile. (Z). Poslov. danič. — Sličnu 
je i ovo značene na Braču: Preko žečko (,wein- 
prosse') ona dva plosnasta balvana što pri kra- 
jima ogrlo loze i pritiskuju heh (drop), zovu se 
kobile A. Osto, 

€. u prenesenom smislu, greda u rode 
nice. — isporedi magarac. — (7 naše vrijeme, 4 
između rječnika u Vukovu (u kušičaro vodenice 
ona gredica što nu Hoj stoji kolor 
užlijeblena u kobilu koja ne dovata do zemle 
nego se udararem i izbijanem klina moža dizati 
i spuštati da bi se i gorti kumon posredstvom 
rude i vretena mogao dizati i spuštati, te time 
udešavati da sitnije i krupnije meje. (u okrugu 
biogradskom). I. Stojanov 

d. u prenesenom smislu, ima i drugijek znu- 
ćefa. vidi: Kobila, tech. (koti, koze, nogać 
ssehragen', tal. cavalletto'; arch. (koza. kom, 
korice) ,bock, riisthocki fre. trčtenu, ehovalot 
egl. horse, jackt', tal. capra“: briekonhocki, fre. 
;hevale d' un pont', ogl. ,trostle'; (tetiva) ,unter- 
tršger, unterzug(sbalken), durchzugsbalken', fre. 
call, lambourde de plafond“, v. tetiva; kobila 
od mosta ,briiekenjoch, briickenglied, briicken- 
strecke', frc. travće de ponti, egl. bay of a 
bridge', tal. ,sosteguo di ponte'; most na kobilah; 
razmak kobila jochwoite, frc. ,ouverture, di- 
bouche'; mech. ,radstuhl“, v. suto; ,zapfengeriist, 
zapfengostell'; ,lagorstuhl“; (koriie, stolka, stolić 
blazina na komu) ,bocklager'. 1B. Šulek, rjočn. 
znanstv. naz. 

e. vidi kobilica, e. Vukovu rječniku: 
vide kobilica, 2. — I u naše vrijeme u Dubrov- 
niku znači što i kobilica, c, u). 

f. bijesne kobile, snijeg rjedi od guheruša, 
ne poda onako gusto. V. Ilić iz Srbija. 

X. vrsta šlive. Kobila, suvrst šjivo (Vajavac). 
B. Šulek, im. 149. 

h. Bijesna Kobila, ime planinskom vrhu u 
Srbiji u okrugu orarskom. Bena Kobila. M. Đ. 
Milićević, kraj. srb. 274. 

2. KOBILA. m. prezime (isproa nadimak). — 
Ista je rijeć što 1. kobila. — Od xviu vijeka. 
Ivan Kobila. Glasnik. u, 3, 72. (1706—1707). i 
u naše vrijeme u Dubrovniku. P. Budmani. 

KOBILAČIĆ, m. prezime. — Na jednom mjestu 
xiv vijeka, i otale u Daničićevu rječniku: Koby- 
lačiće, vlastelin kneza Pavla Radinovića ,ode 
primorija Vukosave Kobilačićii 1397. M(on. serb). 
229. 












































maru 








KOBILAD, f. coll. mnogo kobila. — U Stuli- 
ćevu rječniku: ,equarum multitudo'; raja da je 
sam Stulli načinio ovu riječ prema drugijem ko- 
lektivnijem supstantivima na ad, te je nepouz- 
dana. 

1. KOBILAR, m. čovjek koji se bavi kobilamu. 
— U osobitijem značeltima Od xvn vijeku 
samo u rječnicima: u Mikalinu (kobilar, koji 
kobila čuva ,pastor cguarum') gdje se naj prije 
nahodi, u Belinu (guida o pastore di cavalle' 
jequarum pastor' 1786), u Bjelostjenčeru (,pastor 
equarum'), u Stulićrvu (,equarum custos'), u Vu 
kovu (1. ,der stuteuhiiter, stutenhindler' ,custos 
equarum aut quaestum earum exercens'. — 2. 

chimpfwort fir eineu ungosehickten roiter“ ,con- 
vicium in eguitem:). 

a. čonjek koji čuva kobile. — U svijem rječ- 
nicima. 

b. čovjek koji trguje kobilama. — U Vukovu 
rječniku. 

















Huda jo | 
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KOBILICA, ce, a). 





kao pogrdna riječ za nevajala, nerješta 
jahaču. I Vukovu rječniku. 

2. KOBILAR. m. Oriolus galbula L., vidi vuga. 
— U naše vrijeme u Istri. Kobilar avix quao- 
dam“. D. Nemanić, čak. kroat. stud. 59. — # u 
Šulekovu rječniku: ,goldamsel“. 

8. KOBILAR, vidi kobelar. Kobilar, vr=t 
grožđa. Vrbnik. 


m. 


KOBILARDA, m. 
lado. 


psovni naziv za lijeno če- 
on ti ja onaj kol rda, ne bi na vatri 
U naše orijeme u Lici. J. Bogda- 

— isporedi kobilantija. 

KOBILA RDIJA, m. pogrdna riječ u Dobrosela. 
M. Medić. — isporedi kobilarda. 

KOBILARIĆ, m. prezime. — xiv vijeka. Župan 
Kobilarić. Mon. croat. 46. (1895). 

KOBILARNIK, m. planinski ris u Srbiji u 
ukrugu krušeručkom. M. Đ. Milićević, srb. 705. 

KOBILAST, adj. pogrdna riječ o čejađetu. 
U nuše vrijeme u Lici. ,Kobilast je on, moj 
brtei debele kože na obrazu". J. Bogdanović. 

KOBILE, ila, fi pl. selo u Crnoj Gori. 
Glasnik. 40, 21. 


ĆI LAZ, m. vrh jednoga visa u Gruži. 






ori 

































SNICA, m. vidi kobilarda. J. Bogda- 


NA, augm. 1. kobila. — U Vukovu 





rječniku. 

KOBILICA, f. dem. 1. kobila. — Između jede 
nika u Mikalinu (kobilica, ždribe ,equula'), u 
Ielinu (,eavallina, cavalla piccola' equula“ 178b; 
,polledra. cioč cavalla giovanetta' ,egua juvenula“ 
370W), u Bjelostjenčevu (,quolla'), u Jambrešićevu 
(kobilica, mala kobila ,equula“), # Voltigijinu (ca- 
vallina* ,eino junge stutte), u Stulićevu (jequula'), 
u Vukoru (din. v. kobila). 

u. u pravom smislu. I dovode mrku kobi- 
Nar. pjes. . Kobo kobilice, otvori 
mi vrata. Nar. prip. vuk. 224. 




















iriama. 
(di skakavac, prug, šaška. — Često u 





pisara već od xv op među rječnika u 
Bjelostjenčevu (kobilica divja, ili črv, skakavica, 
prug ,locusta, carnope«') i u Jambrršićevu (ko- 
bilica, kukec ,locusta'). Pruzi su kobilice ke po- 
Marulić 67. (Ivan) 
Transit. 27. Kobi- 
Tice potrše franačku zemju divnim činom. Š. Ko- 
žičić. 196. Pića negova biše kobilice. Anton 
Dalm. nov. test. 1, Bb. Hraiače se divjem 
medom od štrmijela i kobilicami. M. Divković, 
bos. 458. Poganski narodi ksko kobilice svaku 
stvar pod šćetu obraćahu. F. Glavinić, ovit. 938. 
Vnogo kobilice po dalmatinskom orsagu letjahu 
kano oblaki. P. Vitezović, kron. 107.  Vojskam 
štetnih kobilica što će živo moć ostati? J. Ka- 
vein 411. 

b) Cicada plebeja Scop., vidi evrćak, krijes. 
— U Bjelostjenčevu rječniku: kobilica 
budi gorna, krijes, kajti krešći ,cicada', v. 
i u Jambrešićrou: kobilica, pojska ,oicada 

vidi bogomoljka, BD). — U naše vrijeme 

u Dubrovniku. P. Budmani. 

e. kost na prsima u kokoši i u drugijeh ptica, 
ali nije svuda ista. 

a) os poctoralo, stornum, gradna kost. 
sredia velika kost na koju se naslotaju rebra. 
— orakovo je značeric u Stulićevu rječniku (,avium 
ventriculus') gdje nije dobro tumačeno, i u ovijem 
















































KOBILICA, e, a). 


primjerima: Ufatiću prepelicu, slomiću joj kobi- 
licu: Nar. pjes. vuk. 1, 435. Ptičija grudna kost, 
kobilica. J. Pančić, zoolog. 198. i u naše vrijeme 
u Dubrovniku. vidi: Kobilica, zool. ,brustbein 
b. vogeln', lat. sternum'; greben kobilica ,brust- 
beinkamm'. B. Šulok, rječn. znanstv. naz. 

b) vidi jadež, lomili — kao da je ovo 
značene vu Vukovu rječniku (,das brustbein der 
včgel“ ,os sterni aviumi of. lomilica) kako se 
čini po riječi lomilica, i u ovijem primjerima 
Kobilica je ona ista kost kokošila o kojoj 
govorilo u ovoj gorfoj (igri jadeža). V. Vrčevi 
igre. 24. I ovo je ista gora kokošina kobil ca. 

. i možebiti i u ovome: Arnauti gloduju ovako 
ne samo u pleće nego i u kobilicu od kokoši. 
Vuk, živ. 238. 

d. carina, u lađe naj doša greda što stoji 
us svu dulinu lađe. — Po sličnosti prema e, 4). 
Kobilica (u čamca) ,dor kiel ,la colombać. Babi 
— Prema ovome, u prenesenom smislu, u bota 
nici, o osobitom obliku u ccijeta. Dve donio (evotno 
liske) raznostrane većinom su srasle u ,kobilicu“ 
GCarina'). J. Pančić, bot. 

e. u prenesenom smislu, kon ili kotic na 
guslama. — U Vukovu rječniku kod koi ime da 
se u Krariskoj kaže za ovo znučene kobilica. — 









































Ali se govori i u naše vrijeme u Srbiji. V. Ilić. 
— vidi i: Kobilica, tech. (kofiic) ,stog (der goige)“, 
tal. ,ponticello“, fre. ehevaloti ogl. ,bridgeć 1. 


Šulek, rječn. znanstv. naz. 

fi u Vukovu rječniku: grozd kad so odsiječe 
s lozom zajedno, da se ostavi rebxehoss mit 
trauben“. “ 


KOBILIČATI SF, kobiličam se, impf. djoca 
ili momci stanu jedan za drugim u razmaku. svi 
se sagnu, a posjedni skače preko nih. u Lici. D. 
Trstenak. 


1. KOBILIĆ, m. na žečki za uje (člprosse') ouo 
drvo ispod loze što upire na drvje i pogaču po- 
vrh cijetaka. na Braču. A. Ostojić. — isporedi 
1. kobila, b. 


2. KOBILIĆ, m. prezime. — Miloš je Kubilić 
poznati junak našega naroda: istom u narodnijem 
pjesmama zove se Obilić (vidi), premda .lnd. 
Kačić misli da je ovo ime starije (vidi drugi 
Kačićev primjer). u jednoj narodnoj pjesmi nu- 
(vidi daje) i ime we 
tumači po narodnoj priči: Josi U čuo. de pri- 
čaju ludi, do j Miloša kobila rodilu? našli su 
ga jutru u erđeli, kobila ga sisom odojila, s 
snažan, s toga visok jesto. Nar. pjos. vuk. ž, 
— iaporedi i Kobilović. — Ubi Miloš Kobi 
Murata cara. Š. Kožičić 496. Miloš-Kob 
ubi Murat cara. I. T. Mrnavić, osm. 141. 
vih (bugarkinah) živo slava obilna, ku Kobilić 






















Vukosavu da (Lazar) Milošu Kobiliću. 946. Mi- 
loša Kobilića i Vuletu Branković 
2880. Miloš Kobilić. A. Kanižli 
Miloša Kobilića jedna mlada vlahiica. Nar. 
pjes. mikl. beitr. 1, 15. Miloš Kobilić, aliti 
upravnije Obilić. And. Kačić, kor. 429. Kobi 
od Novog Pazara: od ovoga plemena bi veliki 
vitez Miloš Kobilić koji ubi cara M s 
sovu Poju. starinom zvaše se Obi 
nenavidosti bi od Vuka Brankoviću zazvan Ko- 
dilić. 458. Nije I vitez Miloš-Kobiliću 
Krmpotić, pjesm. 8. Ja ti drago Kobilić-Miloša. 
Nar. pjes. vuk. 2, 241. 


3. KOBILIĆ, m. ime dvjema selima u Hreatskoj 
" županiji zagrebačkoj. Razdijel. 67. 75. 
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KOBILIJ, vidi kobi]. 


KOBIL, b, 0), ee). 


KOBILIN, adj. koji pripada kobili. 
kovu rječniku. 

KOBILINA, f. augm. 1. kobila. — IJ Belinu 
rječniku : ,eavallaccio o eavallaccia ,oquus ot aqua 
iznavać 178b, i u Stulićenu: ,vilis oqua“. 

KOBILNAK, m. diekakva biljku. Kobilhak, je- 
kovita trava bijelu i žuta cvijeta (Sablur, Zagreb). 
B. Šulok, im. Ltv. 


— DVa 




















KOBILO, nu. u Daničićevu rječniku: Kobylo, 
međa je zemljama crkve bogorodicine u Arhije- 
vici išla ma Kobilo Kobiještićomu". Mion. serb). 
LH. (1849). 

KOBILOVACA, f. glavica u Hercegovini. 
Sehom. horcog. 1873. 130. 

KOBILOVIĆ, m. cidi 2. Kobilić. — xvu 4 





svin vijeka. Junak 
vrijedni. Ć. Palmotić 
oborac, J. Kava 





na plaha Kobilović Miloš 
Kobilović car: 












+ mikl. boitr. 
odgovaraše. 
knez-Lazara ra- 





zumio. 1, 2 
KOBILS, KL, adj. koji pripada kohilama. — U 
Stulićev niku: ve kobili. — 1" naš« vrijeme 


bun 
kod mjesnoga imena. —_ 
u pužeškoj okolin 
KOBIU. adj. koji pripada 
— Ima i stariji oblik kobi 
vrijeme obično upotrebljava slo: 
(urasti oblik samo kod nekijeh mjesnijeh imena). 
ska, ispuredi rus. woGnaih, 
Između rječniku u 
vu Gjumačno griješkom kobili ,equarum*), 
bili ,dor stute“ ,oguuo'), u Daniči- 
i kohyle oqunotj. 
Ozimće kravje ali kobile. 


Kobilsko brdo, šuma. 













Stuli 





u Vukovu 
ćevu (kobil 
uopće. 


Stat. 





od mjesnijeh imena. 
(a) Kobil. kao supstantir, im manastiru 
isporedi Kobila. Prije našega eremena. 
Kobijb (mon.). S. Novaković, pom. 
0) Kobi|d4, Kobili Do, Kobili Doci. 
ua) Kobijdo. selo u Bosni u okrugu sa- 
rujevskom. Statist, hosn. 9. 
bb) Kobilt 05, selo u Crnoj (ori, Glasnik. 
40,18. — Ima i u Vukovu rječniku s primjerom: 
Na široku Dolu Kobijemu. — Na ravnomo Dolu 
Kobijema. Nar. pjes. vuk. £, 321. Dok dođoše 
Dolu Kobijemu. Pjov. crn. 216, Na dno ravna 
Dola Kobijoga. Ogled. sr. LIB. 
e) Kobiji Doli, biće isto što Kobili Do 
Kolije Dole dolazili. Ogled. sr. 90. 
ima na Dole Kobile. 90. 
dd) Kobili Doci, biće isto što Kobili Du 
i Kobili Doli pod bb) i Da su Cnee izjavila 
oveo u Kol oj 
€) Kobila Gldva, unoga se mjesta (vrsi i 
sela) ovako zutu; n 
aa)u Dan 
Lojenu bje 


















pod bh). 
Hajde s 














u rječniku: Zaselak selu 
M(on. : 
selu je Orahovcu koje Grgur sin 
vića dido Hilandaru išla moda na 
Kobylu Glavu. (:(lasnik). 13, 276. (1815%). i solu 
je 'Nudorču išla meda ,u Kobiju Glavu“. 15, 802. 

bb) u Bosni. aaa) slo u okrugu sara- 
bosn. 10. — bbb) planine, Ko- 
na u nahiji sarajovskoj. E. Juki 
veli da su u Bosni dvije ,Ko- 
jedna. drumom od Kisojaka, druga 

Osv AL. 

planina u Hercegovini. — | u Vue 
u. AL to gleda Bajo i Limuno sa 


ne iz Kobije (Glave. Nar. pjos. 3, 18. 















bije Glavo: 
od Visokoga. 









KOBIL,, b, c), dd). 


dd) u Srbiji u okrugu užičkom. Državno 
dobro: Kobija Glava. Sr. nov. 1870. 819. 
d) Kobija Ravan, seoce u Hercegovini. 
Statist. bosn. 112. . 

KOBILA, /f. mjesno ime. 

a) selo u Bosni u okrugu travničkom. Statist. 
bosn. 68. 

Bb) manastir. — Prije našega remena. S. 
Novaković, pom. 135. — isporedš kobi), b, a). 

1. KOBILAČA, /f. za žensko znači što i za 
muško ,kobilarda!. — U naše vrijeme u Lici. J. 
Bogdanović. 

2. KOBILAČA, f. mjesno ime. S Kobijače 
Humu do na glavu. Osvetn. 7, 86. 

KOBILAK, Kobildka, m. ime dvjema selima u 
Hrvatskoj u županiji zagrebačkoj. Rasdije|. 65. 89, 

KOBILDO, Kobijdola, m. vidi kobi|, b, b) aa). 

1. KOBILE, n. mjesno ime. 

a. u Vukovu rječniku: planina u Starom 
Vlahu. of. Kovije. 

b.ou Srbiji. +) dva sela u okrugu kruše- 
vačkom. K. Jovanović 126. 129. — 0) selo u 
okrugu požarevačkom. K. Jovanović 142. 

2. KOBILE, n.(#) u dubrovačkoj poslovici xvi 
vijeka (mislim da sam čuo govoriti kovile). Diže 
hile mile na kobije. (Z). Poslov danič. — ispo- 
redi hi| 

KOBILICA, f. mjestu u Srbiji u okrugu 
jagodinskom (s pridjevom mala). Niva kod Male 
Kobilice. Sr. nov. 1871. 175. 

KOBILNAČA, f. u Vukovu rječniku: nokaka 
trava. (griješkom) Kobilhača (Vuk), rus. koGsi- 
“unua (Lonicera coerulea), po]. kobyla (vrst šljive). 
B. dek da 149. 

KOBILSKI, adj. koji pripada mjestu Kobiju. 
Kobijska čopštinaj E dovanović 120. Idi. a 

KOBILŠTICA, f. u Daničićevu rječniku: Ko- 
byleštica, vidi kod riječi ,Kobylo“. vala da je voda 
koja teče uz ,Kobylo“. 

KOBIMAČA, /. ime mjestu u Srbiji u okrugu 
kragwjevačkom. " Livada u Kobimači. Sr. nov. 
1861. 495. 

KOBINATI, kobifam, impf. u Stulićevu rječ- 
niku: v. gobirati. — nije dosta pouzdano. 
..KOBIŠNICA, f. selo u Srbiji u okrugu kra- 
jinskom. K. Jovanović 122. 

KOBIŠNIČKI, adj. koji pripada Kobišnici. 
Kobišnički Vis (u okrugu krajinskom) M. Đ. Mi- 
lićević, srb. 95.  Kobišnička (opština). K. Jo- 
vanović 122. 


























augurari, ominari, vaticinari, 
praenunciare etc.'), u Vukovu (1. koga, t. j. slu- 
titi kome da ga nestane, n. p. kad bi čovjek 
imao troje djece, pa dvome da kupi kapu, a tre- 
ćemu ništa, onda bi se reklo: ,kobi dijete“ ,den 
untergang ahnden“ ,praesagio interitum. — 2. 
.begegnen“ ,occurro'). 
1. aktivno. 

a. augurari, ominari, raditi što po čemu 

e sluti na sli na slo, slutjeti. 
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KOBITI, 8, b, b). 


a) objekat je ono na što se sluti, dobru 
šli zlo; kod riega može biti i nepravi objekat u 
dativuć(onaj kojemu se sluti). Li ona zlo kobi, 
Bog čuje svu tužbu. Š. Menčetić 147. Gorke 
Jubezni koje me sve znobe, i meni smrt kobe pri 
nego hoće svit 185. 
stvar što kobi. 800. ji 
se isroče, ako dobro kobe.-D. Zlatarić 15. Ka- 
kono si u živjeloj dobi, vitezova sno kobiti kobi. 
Ošvetn. 5, 4. 5 

b) objekat je ono (čejađe, a može biti i 

)) čemu se sluti. u svijem se primjerima kaže 
gloj kobi, o nesreći. može se isreći inatrumen- 
talom što se sluti. Oj kleta ma mlados! toj li 
te pridobi života jur slados i smrt ka te kobi? 
G. Držić 888. Ako jes istini, moj Bože, ovi san, 
veće mi ne čini živjeti jedan dan... er voju ne 
bit živ... neg vidit ovi gniv kim me san ko- 
blaše. 402. Jaoh, viši u gtivu poraža i kobi 
Edipa kuću svu. M. Bunić 28. Ko god si, ne 
evijeli, ni tvojijem' nesrećam' kobi dan veseli ki 
je srećan svima nam. I. Gundulić 198. Jer pra- 
yedne sve zlom kobi. S. Margitić, ispov. 248. 
Što me kobiš? izkobila glavu! Nar. pjes. bog. 
286. Sad svi kodi sopcu pozobali, a moj doro 
nije ni taknuo, nogam' bije a ušima striže, često 
gleda na Koštac planinu: jali kobi mene, jali 
sebo. Nar. pjes. vuk. 4, 27. Zlo vam bilo, dvije 
tice vrane, malo !' vi je bosanskih planina i po 
Skoplu bijelijeh kula, da vi vaša krila odmorite? 
no padoste baš na moju kulu, te kobite moga 
gospodara. 4, 842. Kad s' ajduci napojili vina, 
zakuka im kukavica tica, koliko je u družinu 
drugah, toliko je zakukala putah.!reče tada Sava 
od Posavja: ,Pobratime, od Kotora Božo! udri, 
Božo, kukavicu crnu da ne kobi Jubavnu dru- 
žinu“ Pjev. crn. 1500. Jera kukaš na bijelu 
kulu, te mi kobiš agu Mustefagu? Nar. pjes. u 
Rogatici. Đ. Šurmin. Kao da pseto čosku za- 
vidi i kobi ga. Vuk, poslov. 80. Nemoj kobiti 
narodnu sreću. S. Lubiša, prip. 108. Stade Gorde 
da to živa plače i kobi. 284. 

b. occurrere, obviam ire, eretati, — U naše 
vrijeme (vidi u Vukovu rječniku). Kad je bio 
čardaku na vrati, kob ga kobi Stevanova |uba, 
zagrli ga, pa ga i polubi. Nar. pjes. vuk. 2, 800. 

2. pasivno. — U Belinu rječniku: kobjen 
pugurato“ ,divinatusć 120%, 
3. sa se. 

a, pasivno, bez subjekta (ono štu se sluti 
stoji u dativu s prijedlogom k). — Samo u jednom 
primjeru xvi vijeka. Onim ki su na odašastji 
kobi se k zdravju. Naručn. 57. 

b. refieksivno. — Između rječnika u Stu- 
lićevu (sugurarsi per 1 ordinario il male“ ,male 
augurari, precari'). 

a) subjekat kobi aama sebe (isporedi 1, a, 
B). aa) o zlu. Počeh se ter kobit, sam sebi go- 
vore: ,Ne more t' neg zlo bit, tužni ja nebore! 
. Držić 894. Neka go ne kobi, jeda bi puk- 
nulo srdašce komu. Š. Menčetić—G. Držić 496. 
Nemoj se kobiti, ni na zlo poricat. M, Vetranić 
2, 246—247. "Tomu so ne kobi, moj bili lebute. 
Đ. Baraković, vil. 269. Što se kobiš, kad te je 
Bog svačim nadario?“ (ko ima pe se tuži da nema). 
M. Pavlinović. — 6) o dobru. — u naše vrijeme 
u Lici. ,On se još iz malena kobio, da će biti 
pravi čojki. ,Ti se u ničem ne kobiš, da 'š biti 
čojk“. ,Iz malena se zna, ko se čem kobi“. ,Iz ma- 
lena se treba kobiti“ J. Bogdanović. 

&) vračati, gatati. — U jednoga pisca 
xvin vijeka. Ne kobite se, nit rasgledajte sne. 
Blago turl. 2,57. Kobio sam se fiovu zlu misju 
i ričma ovako i ovako. 2, 289. 





dr 
o 




















KOBIVO 


.KOBIVO, n. što se kobi. — Samo u jednoga 
pisca našega vremena. Jadan brate, jadovna ko- 
fiva! Owvotn. 8, 91. 

KOBLENE, n. djelo kojijem se kobi. — Sta- 
riji je Oblik kobjenje. — Između rjećnika u Be- 
limu (kobjenje augurio, 1 augurare' ,omen“ 119b), 
u Stuli (kobjete ,augurium'), u Vukovu. 
Furma toga sakramenta jest kobjenje. Naručn. 
STA. Orikva rimska, uža kobjenje besede toga 
sakramenta. 57%. 

KOBILEVATI, kobjujem, impf. vidi kobiti 
Samo u jednoga pisca našega vremena. Gdje ti, 
pobro, kobi kobjevaše? Osvetn. 5, 15. 

KOBNICA, /. žensko čelađe što kobi. — U 
Stulićevu rječniku: gindovina' ,quae augurakuri. 

KOBNIK, m. čovjek koji ; čovjek koji vje- 

— Od xvini vijeka, a između rječ- 
Nika u Belinu (augore\ ugur' 120; auguroso, 
ciod superstizioso che da fede agli augurj“ ,super- 
stitiosus' 55b), u Bjelostjenčevu (v. sgađavoc), 
Voltigijinu (suguroso, superstisioso“ ,aberglšu- 
bisoh'), u Stulićevu (,augur, auspex:). Božje slave 
kobnik viti nie sam Čovjek ki govori. J. Ka- 
vahin 380a. Al' eto ti istoga kobnika. Osvetn. 
1, 57. 

KOBNIŠTE, n. mjesto gdje se kobi. — isporedi 
kobište. — Samo u Stulićevu rječniku: ,luogo 
dove si prendevano gli augurj' ,auguraculum, 
sugurale'. 

KOBNIŠTVO, n. u Stulićevu rječniku uz kob- 
nište. — sasma nepousdano. 

KOBNITELAN, kobnitelna, adj. koji pripada 
kobima, kobjetu. — U Stulićevu rječniku: augu- 
ralis, anepicalis' — nepousdano. 

KOBNITELSKI, adj. u Stulićevu rječniku uz 
kobnitejan. — nepousdano. 

KOBNEVANE, n. vidi kobjete. — Samo u 
jednoga pisca našega vremena. Pa daj meni 
(stijeno) svoje nasječate, za odsejno moje kob- 
tovane. Osvetn. 2, 61. 

KOBOVATI, kobujem, impf. vidi kobiti. — 

u pisca našega vremena. Očeve 
i hiro sjedovao, i tiegove kobovao kobi. Osvetn. 
5, 77. 

KOBRŠNICA, f. mjesno ime u Srbiji u okrugu 
kragujevačkom.  Niva u Kobršnici. Sr. nov. 
1885. 508. 


KOBRŠNIČKI LUG, m. mjesno ime (lug što 
pripada Kobršnici) u Srbiji a okrugu sme 
skom. Zabran u Kobršničkom Lugu. Sr. nov. 
1867. 188. 


KOCA, m. ime muško, vaja da je hyp. Kosta, 
isporedi Koča i Kočo. — Akc. se mijena u voc. 
Kćeo. — U naše vrijeme u Srbiji. Koca Mum- 

tije M. Đ. Milićević, kraj. srb. 49. Koca To- 
mić. 87. 


KOCAK, m. nejasna riječ u dva spomenika 
xrv vijeka. Kuće u gradu, zeveđelatiju, prčspa- 
ndgu, kocakt. Glasnik. 24, 285. 287. (1849). 
KOCA1,, vidi 1. kocej, a. 
KOCAN, vidi oocan. — i u rukopisima stoji 
cocan, a griješkom kocan samo u tedata, 
KOCAR, m. nejasna riječ u knizi xvi vijeka. 
Imaju od tih dobrih i vernih razlučiti i dati je 
placarom i kocaru v ruke. Postila. 984. 
.KOCATI, kččem, impf. vidi kvocati. — U rie- 
a u naše vrijeme, a između rječ- 
mika u Voltijijinu (,chioociare' ,glucken') # u 
Stulićevu (v. kvocati). Kocati, kokodakane kojim 
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KOCI 


kokoš daje znak da hoće biti nasađena. na Rijeci. 
F. Pilepić. 

KOCEL, vidi 1. i 2. kocel. 

1. KOCEL, m. kao da je pravo značele : rep, 
a iz ovoga su se i druga razvila. — Rij 
nejasna riječ. — isporedi češ. kocor, bič. 





u. vaja da znači: rep, u jednom primjeru 
xvn vijeka. Ova smija jedno uho pritisne g semji 
a drugo uho zatno krajem repa aliti krajem svoga 
M. 


koceja, da ne čuje gdi ju čovjek zaklina. 
Divković, bes. 290—291. — U drugom je 
mjeru istoga pisca oblik koca|: (Ona zmija) 
jedno uho pritisne g zemli a drugo zatne ko- 
cajem. 291. 

b. pletenica od kose niz leđa. u Leskovcu. 
M. Đurović. 

€. biće ista riječ # oblikom kocel i sa _zna- 
čerem: kraj, konac, u narodnoj pjesmi ugarskijeh 
Hrvata Ino do kocela blago temu zgoril. Jačke. 
178. 

2. KOCEL, kocšla, m. vidi stipsa. — Ake. kaki 
jeu gen. sing., taki je u ustalijem padežima, osim 
nom. i acc, sing. i voc. sing. kdceju; a u mno- 
žini vaja da se ne govori (ovako sam čuo ist 
varati ovu riječ, a u Vukovu rječniku nije z 
leženo da bi se akcenat mijesiao). — pokive 
postaha. — U naše vrijeme, a između rječnika 
, Vukovu (der alaun' ,alumen', ef. stipea, ti 

# dodačkom: osobito po južnijem krajevima 

u nahiji šabačkoj ima selo ,Koce- 

leva). Mislim da i u selu Kocejevi (u nakiji ša- 

bačkoj) niko ne zna da se tipsa ili stipsa (,dor 

alaun') zove koce|'. Vuk, pism 80. Stipsa, tipea, 

a u Dalmociji kaže se: kocel, čap i olum. Đ. 
Popović, poznav. robe. 100. 

3. KOCEL, m. ime zaseoku u Srbiji u okrugu 
užičkom. K. Jovanović 151. — Ne snam, jeli 
šala riječ što 1. ili 2. kocej. 

4. KOCEI, Kocčja, m. prezime. — U naše 
vrijeme u Dubrovniku. — Biće (po akcentu) ista 
riječ što 2. kocel. 

KOCELEVA, f. isto je što Ki 
2. koe). — Pomine še prije 
Kocejeva. S. Novaković, pom. 185. 

KOCELEVAČKI, adj. koji pripada Kocejevu. 
Kocejevačka (opština). K. Jovanović 177. 

KOCELEVO, n. selo u Srbiji u okrugu ša- 
bačkom. K. Jovanović 177. — Kaže se i Koce- 
leva (vidi). 

KOCEN, m. vidi kočet. — U naše vrijeme u 
Hrvatskoj, a između rječnika u Bjelostjenčevu 
(eaulis, ipsum robur seu stipes unde se pro- 
ducunt folia aut ramusculi) i u Jambrešićevu 
(canlis'). Kocen, goli klip kuruze. Ždralovo kod 
Bjelovara. 

KOCENICA, f. vidi kocen i kočani. Kocenica, 
goli klip kuruzo. Podgorci u Slavoni 

KOCENAČA, f. vrsta repe. — isporedi kocen. 
Kocelača, suvrst repe (u Zagorju), ef. Kočanica. 
B. Šulek, im. 149. 

KOCENAST, adj. u kojega je kocen (n. p. o 
kupusu). — Samo u Jambrešićevu rječniku: ,cauli- 
catus'. 

KOCFNE, n. coll. kocen. — U naše vrijeme u 
Hrvatskoj. Ako tko sakupja i čuva na upotre- 
bjene sposobno perje, kocene, struke ili ostanke 
duhana. Zbornik zak. 2, 85. 

KOCET, f. u Bjelostjenčevu rječniku: v. ščet. 
— isporedi kočet. 

KOCI, Kotaca, m. pl. mjesno ime. — U ruko- 
pisu xu vijeka. U Kotice. Svetostef. hris. 7. 









ovo. vidi kod 
jega vremena. 





KOVIĆ 1% 





prezime. — IJ naše vrijeme. Miloje 

Dimitrije Kocić. 403. 
KOCIG, m. ridi kaciga. — Na jednom mjestu 
xvn rijeka (može hiti da o stnji mj. a samo Štam- 
parskom griješkum). "Do izrekši kovig vaze Audro- 
jeov. I. Zanotti, en. 27. 
KOCIJ, m. ime rekakcu gradu. — 1 narodnoj 
pjesmi našega vremenu.  Mokle dode do Kocija 
grada. Nar. pjes. stojad, 189. Iz Kocija grada 
latinskoga. 1, 
KOCIJAN, m. (Caneianus,  Cuseianu«?) ime 
muško. — Kud mjesnoga imena u spomeniku xu 
Brog «vetoza Kocijann. Mon. croat. &. 


























KOCIJANI, m. pl. ime selu u Hrratskoj u žu 
paniji modruško-riječkoj. Wazdijeh. 1. — ixpo- 
redi Kocijan 

KOCIJANIĆ, m. proci 
— xvi rijeka kod mjesno 
sela, po imenu Urgurića selo i Kocijanića zelo. 
Mon. croat. 324. 


KOULISKI, adj, koji pripada gradu Koriju. 
— € narodnoj pjesmi našega premena. Kad u 
polu bio kocijskome. Nar. pjes. st 

KOCKA, f. komad kosti (a m 
drugoga) što se upotrehjara za igru i za gatare: 
izdjejan je i izrađen tako da ima šest strana 
jednak stverokutnijeh x pravijem kutovima: 
na svakoj je strani urezan toki broj oka rod 1 
do 6). - isporedi 8. car, sto treha čitati zar, i 
tako u svijem primjerima, osim naj zadiega (Mi- 
lićevićeva) koji pripada pod 1. car (može biti da 
iu primjerima iz Poslov. dan. treba čitati car 
i bastoč. cari i bastoci. ordje treba dodati da 
ni u zara (kan ni u kocke) nijesu dvije polovine 
Gto je jamačno Daničić pomislio radi Milićeci- 
ćeva primjera) nego se ore riječi upotreblacaju 
u množint s toga što obično za igru trebaju dri 
kocke. — -e- sluji mj. st (kostka. dem. kosti ili 
metatezom (premještanemi kao što bi moglo hiti 
i kod eklo, ili šta je ispalo t između x ik, pu 
se onda s ispred ko promijenilo na e (ixporedi 
dockanj, — Riječ je praslavenska  kostuka). ispo- | 
redi stslov. kosteka, komine (2), rus 
KocTe, češ, i poj. kostka, deminutiv uopće i vas. 
sera. — Orako značenje muže biti da je dobila | 

s toga što se naj češće kocke gradu od 
ani da e ispred ujmtrehjacala 

















































































postolar, fat. talu, astrazalus:, te je poslije prešlo | 
ime i na izrađenu kost. (isporedi lat. talus« — 
Kao igra, naj češće stoji u množini (ridi štu ji 
kazano sprijeda). — Gen. pl, kocka. — Od xvu 

roidi kod bj, a između rječniku u Bjelo- | 
stjenčevu (lea), u Jambrešićevu (adloat u Stu | 
ličeru (v. ždrijeb), u Vukovu (der wiirfel" ,tws 
sera, talu, ef. ždrijeb). 

«ou prarom značenu, kao što je kazano 
Nitko da se ne pruje, u karti, 
išni i zaklinac da ne budno. 
j. (1699). Onda oni na kocke 
mju. M. A. Relković, sat. Ea. egro nu kocko 
i karto. 1. Volikanović. uput. Mi vala 
da budemo kako kor baci nih kuda ti i kako 
ti drago, ole one vazda očima gledaju «vrhu sebo. 
1. Rapić 185 

b. sora, ždrijeb, uujće svaki naćin ždrebara, 
pa i pravijem kockama. — Kaže se metati, ba- 
cati kocku itd., a je kocku na koza (isporedi 
lat. sortom conjicere, dojicore, sora excidit,, Da 




















































kocke vrgoso, kako u stare vrime običaj biše. 
F. Glavinić, evit. 36b. Ako jo motal ili činil 





1. KOČA 


motati kocke ili ždribe, na pomoć djavla zaziva- 
jući. svitl. 57. Pado kocka na Ivana Zlatoustoga 





Motnušo kocku na ovi dvanaest kolina, i pade 
kocka na kolino Judino. E, Pavić, ogl. 172. Po- 
covši oni bacati ke Baciše po redu 
kocku za izviditi koji je taj, i ovo pade kocka 
Pade dakle kocka na Matiju. 
ovario hitaiem kucke. I. Velikanović, 
odiće moje hitaše kocke. 
"aka bi koji kockam gatav. 3, 104. Da 
su ždrib iliti kocku h Đ. Rapić 377. Raz- 
ijeliša halino fegovo bacivši kocke. Vuk, mat. 

Bacnjući kocke za Mih ko će šta uzeti. 
24. Da bacimo kocko za dn kome će 
jov. 19. 24. Pada kocka na Matija. djel. 
5. "Ko jo kocka na koju je Pjemont metnuo 
M. Pavlinović, ra: 
cubus, u grometri) 

































i, pravilno geometrično 








rorinama (isti je oblik kao kod prave kocke). 
— U naše erijeme u pisaca. Kocka, math. lat. 
.cubus', xć,jos ,hexaislor, wiirfel, cubus', tal. ,cubo', 

ubo, hoxačdre', ogl. ,eube, hoxaedron“; miu. 








lat. tossora'j; kosa kocka, im. (rumbac) ,rhom- 
bočder, tal. ,romboodro“; areh. «quadorstein', tal. 
sruadrono, quadro“; kocka ,workstiick, workstein, 
bobauenor stein' fre. pierre do taille', ogl. ,free- 
stone, ashlam 


B. Šulek, rječn. znanstv. naz. 
ohlik u koji se izdjela dijomanat koji ne 
biti brijanat: ozdu je plusan, a gore šilast. 
naše vrijeme u pisara. — U Šulekovu rječ- 
niku: rauteć 
6. u francuskijem kartama od igre znak kav 
četrorina, franc. carronu. U naše vrijeme u 
pisaca. — ĆU Šulekovu rječniku: ,carroau“, 
KOCKANE, n. djelo kojijem se ko kocka. — 
U Njelostjenčevu rječniku : ,aleatorium“, i u Vu- 
koru, 
KOUKAR, m. čonjek koji se kocka. — Od xvi 
ijeka, a između rječnika u Vukovu («liicks- 
ler“ alentor'). > Jerbo kockar sve proigrat 
M. A. Rejković, sat, F2b. 


* kao kocka, koji je nalik 


























ch; tal kockasti hvat ,eubike 
tal, ptosa cubica'; kockasta mjera ,cubik- 
tal. ,misura cubica; kockast palac ,cubik- 
tal. di , frc. ,pouce cube', egl. 
viuadrillirt, carrirt, gowiir- 
tal. ,eubico“ fre. ,quadrilići eg]. 
sularis, tessulatusć ,tos- 

ji az. 
















alt, wiurfoligc 
eohmekod", min. 








KOUKAŠ, m. ridi kockar. — U Bjelostjenčeru 
niku: aloator. i u Jambre aloator“. 





KOUKATI SE, kčekim se. impf. igrati se ko- 
caka, pa i uopće u svakoj igri u kojoj odlučuje 
sam slu id aru (u Blaqujevićevu primjeru 
o igri uopće) — Ake. se ne mijeia (aor. 2 5 8 
sing. kocka». — Od xvi vijeka, a između njeć 
nika u Vukoru \,gliicksspiol spielon“ ,ludere aloa“). 
A halinu nešivenu nisu razdilili, nego se o nu 
ždribali, to je kockali. I. Velikanović. uput. 
1, 169. rSticari) koji daske prave kojima se 
kocka (rulgo dama). A. T. Blagojević, khin. 49. 
Kockajući so svrhu odiće. Đ. Rapić 2228. 

KOVUKNI, pron. vidi kolišan. — isporedi ko- 
jušni. — U naše vrijeme u Lici. ,Kocukno si mi 
ovo kruva odlomila" ,Vide, kocukna e ona ženać 
J. Bogdanović. 


1. KOUČA, u dra spomenika xiv vijeka. sva je 
prilika da je riječ turska (kao sto kaže i Da- 






































1. KOČA 





ničić), 
tati i u ovijem primjerima. — Stoj 
blika pred supstantivom vojevoda i pred muš- 
turskijem, i pokazuje štovate. — 
vu rječniku : turski ,magnus, illu- 
koča-vojevode Petra Pavlovića“ piše kraj 
bosanski 1398. (Spom. sr. 2, 40). Gospodina koča- 
Ferizi“ (Spom. sr. 1, 21 god. 189%). 

, m. kočoperno dijete. — Uprav je 
ipukoristik. — Akc. se mijeria u voc. sin 
—.U Glasniku 59 (Đ. Popović, tur. reč.), 128 
gdje se dodaje: možda je ova reč došla od tur- 
skoga ,koč, kočak' srčan junak. 

3. KOČA, m. vidi Kočo. — Ike se mijena u 
eoc. K6čo. — Pomiie se u naše vrijeme (u čo- 
rjeku koji je živio xvm vijeka) ; između rječnika 
u Vukoru (vide Kočo s dodatkom da je po istočnom 
govoru). vidi kod Kočin. Kapetan Koča iz sela 
Panevca. M. Đ. Milićević, srb. 194. Vojsku kupi 
Koča kapetane. (Nar. pjes.) 194. Mir junačkom 
prahu a slava svetlom imenu tvome, nesamrtni 
Kočo! 194. 

KOČAC, kičca, m. dem. kolac. — U Stulićovu 
rječniku: v. kočić. — slabo pouzdano. 

KOČAČA, f. ime mjestu u Srbiji u okrugu 
požarevačkom. Niva u Kočači. Sr. nov. 1866. 
ta. 

KOČAK, kočćka, m. košara, kobača gdje se 
hrani žirad a i druga koja životita kao pas. — 
isporedi 2. kočina. — Od xvru vijeka, a između 
rječnika u Vukovu (vide kočina, 2). Ženo sti- 








































ruju mladinu u kočake. M. A. Relković, sat. 
L3bo Jest istina, kada smrt jednoga između nas 


povali, onda sa avi ostali poplaše, pripadu, ne 
drugojačije, nogo pilići u kočaku. Đ. Rapić 465. 
Kočak, mali košar za malu jagnad ili jarad. u 
ckom okrugu. 5. I. Pelivanović. Kočak ,gal- 
*.D. Nemanić, čak, kroat. stud. 29. 
. kočdna, m. u Vukovu rječniku 
vido kočan, 1 # dodatkom da xe govori u Du 
broti. 

2. KOČAN, m. mentum, doji 
u ludskoga lica, brada. — U naše vrijeme u he- 
kijem krajevima u Srbiji. Kočan itrobulo bi ga 
izgovarati: kočšn, ali ga govore kočan) porod 
znaćeta za okošjen klip kukuruza, što po nogdo 
zova i tuluska, zova tako (od Kušanova pa na 
ovamo do Lesk — a u Leskovcu se čuje 
samo od onih koji su otuda došli —) bradu obri- 
jenu, golu bez kose (,Kinn' ,monton'): ,Obriči mi 
i toj malo na koćan' M. Đurović. 

3. KOČAN, m. ime ovnu. Vetovo, Požega. 

KOČANA. f. mjesno ime. — «vin rijeka. — 
Biće isto što Kočani. Od Kočane Stojun. Glasnik. 
19. 12. (1784). 

KOČANAC, kočanca, m. dem. 1. kočan. — ( 
Stulićevu rječniku: ,piceol torxo“ ,caulicus“, 

KOČANČAC, kočdnčea, m. dem. kočanac. 
U Stulićevu rječniku uz kočanac. — nepouzdana. 

KOČANČIĆ, m. dem. kočanac. — [7 Stulićeru 
rječniku uz kočanac. 

.KOČANI, m. pl. selo u Srbiji u okrug iju tope 

či kra]. srb 
redi Kočana. — Može biti da je ao Plo se pa 
mise prije našega vremena. Kočani (selo). S. 
g i, pon 












i din (ispod usta) 

































čanica, rus. KO“AHHAH KANy ta (Brassica capitata) 
burgunder-riihe (Vukasović). B. Šulek, im. 149. 





k6čo. | 


141 


vidi koga, a tako može biti da treba či! 
bez promjene! 



















KOČETAR 


KOČANIČ, m. dem. 
rječniku uz kočanac. 

KOČANSKI, adj. 
nima. — U naše vrijeme. 
54. Kočanski položaj. 

KOČAN, kočila, m. vidi značene u Vukovu 
rječniku. — isporedi kočan. — Ake. kaki je u 
gen. sing. taki je u ostalijem padežima, osim nom. 
i acc. sing., i voce. kočanu, koči aa da 
osnova (kocćn?), isporedi stslov. kočani 
sponis', novoslor. kocću, rus. koweuu, — U Stuli- 
revu rječniku:  (štamparskom  griješkom : staji 
poslije kočanić) kočan, kočana ,torso, fusto del 
cavolo' ,eulmus, caulis, thyrsus, i u Vukoru: 
1.n. po kupusa, t. j. ono od zemje do glavi 
ostšngol, strunk' ,eaulis' s dodatkom da se gočori 


1. kočan. — U Stulićevu 






ji pripada mjestu Koča- 
Kočanski vis. Rat. 
























u Crnoj Gori. — 2. vide okomak s dudatkom du 
ge govori u Srijemu. U Tadru se kaže ,okomakt. n 
Šumadiji kočant... Vuk. pism. 77. 
KOČANA, vidi kočuk, kočina.  Kočatia (Sla- 
voncih, svihska staja. P. Kurelac, dom. živ. 41. 
KOČANE, m. coll. kočan i kocani, — U naše 





vrijeme, a između rječnika u Stulićeru :,vorsi, de“ 
cavoli non mangiabili“ ,thvrši". Kukuruz < ko- 
čanem. u okrugu požarevačkom. Sv. nov. IBGR. 19. 
KOČARIM, m. ime srocu u Bosni u okrugu 
sarajevskom. Statist. bosn. 28. 
kočota, m. mlado mače. 
U naše vrijeme. B. 








— Dem. 
Kurelac, 


kot 
dom. 





kočećea, m. dem. kočet. — 1" Stu- 
: kočotčac uz kočetčić. — sasma 





dem. kočet. — (7 Stulićevu rj 
parva seta“ — nepouzdano. 
KOČELA. f. ime xru u Hercegovini. Statist. 





om. samo u Stulićevu rječniku: v. 





SNIOA. fi vrata over. K. Kurelac, dom. 
nim, im kočiti (2). — Namo 
Na šotlišto kada 
Mi, trboh kuči. J. Kavašin Sih 
NUTI SE, kočenem ao, pf. o vidi ko- 

Sumo u Stulićevu rje v. kora- 








— Izmedu 
netantin, 


nimi elatiov # u Vukovu. 
a kočeno, za umiralie! M. Đ. Miliće 
D 





Sloga je 
ć, mođu- 








dnov. 300. 
MIN, m. dime slu u Herenguvini. Statist. 
bosnu, 103 

KI NP. debela i oštra dlaka (u koze. pa i 
ue srite i u uriei i ua repu u kora, magarea itd). 
— isporedi kostvijet, struna. — Od xvi rijeka. 
a između rječnika u Belinu isetola, propriamonte 
il pelo. ehe ha nella 
eoda il cavallo“ šeta 6 



















vido kostrijeu, Odjeven 
S. Rosa 44D. Iz 
glavo mu kroz kočoti ozievita iskra udara. N. 
a jedi sama za sebo trgo 

jovina, kostrat 









»znav. robe. 


kokoji po svom zamatu 
kočet (češla, prede, če). — isporedi mu- 
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tavgija. — U naše vrijeme. Mutava ili kočetara 
ima malo na broj. M. Đ. Milićević, s dun. 47. 

KOČETAY, adj. u Stulićevu rječniku: v. koče- 
tivan. — nepousdano. 

KOČETIN, m. mjesno ime u Srbiji. a) voda. 
Stožac tako je pak nazvan od Osaniča, a Kre- 
polinci ga zovu Kočetin. Glasnik. 48, 842. Iz- 
među jugoistočnih, veoma blagih goržih strana 
Vraia i ovog platova teče Stožao i Kočštin. 304. 
— b) selo u okrugu požarevačkom. K. Jovanović 
139. — €) Majur Kočetin, vis u okrugu požare- 
vačkom. M. Đ. Milićević, srb. 1054. 

KOČETINA, f. stara mačka (augm. kot ili 
koče). F. Kurelac, dom. živ. 49. 

KOČETINSKI, adj. koji pripada selu Koče- 
tinu. Kočetinska (opština). K. Jovanović 189. 

KOČETIVAN, kočetivna, adj. po kojemu su 
izrasle kočeti. — U Belinu rječniku: ,setoloso 
e setoso' ,setosus“ 6728, i u Stulićevu: ,setosus, 
hirsutus, setiger“. — nepouzdano. 

KOČETIVAST, adj. u Stuličevu rječniku uz 
kočetivan. — nepouzdano. 

KOČICA, f. mjesno ime u Srbiji. a) zaselak u 
okrugu kruševačkom. K. Jovanović 126. — 4) 
mjesto u okrugu vajevskom. Livada u Kočici. 
Sr. nov. 1865. 59. 

1. KOČIĆ, m. dem. kolac. — -o- stoji mj. ol, 
a piše se i govori i kolčić (vidi). — Od xvu 
vijeka, a između rječnika + Mikalinu (kočić, mali 
kolac ,paxillus'). u Belinu (,paletto, palo piccolo“ 
,paxillus' 586b), u Stulićevu (,paxillus'), u Vu- 
kovu (dim. v. kolac). Od potrebe je, da lozu pri- 

iću. M. Divković, bes. 213b. Pun dočić 
ih kočića. (odgonetlaj: žlice u sdjeli ili 
siniji). Nar. zag. novak. 55. One glave što bjehu 
osječene i na kočiće pobjene u redu. Nar. prip. 
vuk. 127. Dete hiti iz ruke kočić. S. Tokelija. 
let. 119, 12. Tačke ili pritke jesu tanki kočići 
uz čokoće pribođeni. P. Bolić, vinod. 1, 201. 

















rječnika u Vukovu: (u Srijemu) nekaka riba (u 
trećem isdatu ,streber“ ,Aspro vulgaris L.). Vre- 
tenar, vretenac, u Sremu kočić, em. ,streber“ 
(Aspro vulgaris Cuv.). J. Pančić, ribe u srb. 65. 

8. KOČIĆ, m. prezime. — xv vijeka, i u naše 
vrijeme. Grguru Kočiću. Mon. croat. 108. (1471). 
Mihajlo Kočić. Rat, 882. 

KOČIČIN, m. ime selu u Hrvatskoj u župa- 
niji modruško-riječkoj. Razdije). 

KOČIJA, f. currus, kola na kojima se voze 
judi (ne svagda u istom značenu, gdjegdje su go- 
iodska kola, hintov, karuce, a gdjegdje selačka 
kola, u kojem primjeru i bojna kola). — Akc. se 
mijeha u gen. pl. kočija. — Ista riječ ima i u 
novoslovenskom i u bugarskom jeziku, pa i u 
maloruskom u Ugarskoj (wowua), 'ali ovo nije naj 
stariji oblik, jer ima i češ. koč i poj. kooz, kotez. 
jugoslavenski i maloruski oblik može biti postao 
od mad, kocsi, ali se to ne može kazati za češki 
i polski. ima i u romanskijem jezicima slična 
riječ: tal. coechio, franc. coche, špasi. coche (od 
francuskoga je po svoj prilici postalo sem. 
kuteche). da je u slavenske jezike došlo iz ro- 
manskijeh ne "moše biti, jer od tal. -ch- ne bi 
postalo č (tako ni čavao ne muže doći od tal. 
chiavo). xvi se vijeka mislilo da su ave ove riječi 
došle iz magarskoga jezika (F. Dies, otymol. 
wdrterb. der roman. sprachen*. 181); steki su iz- 
vodili mag. kocsi od imena ugarskoga mjesta 




















KOŠIJA, b 
Koteze, sad Kitao (J. Jungmann, slovnik česko- 


mog 
kotrjati), a t je i 


grofu kotez). — 

očije i sa jedno. — Od xvu vijeka (vidi kod 
€), a između rječnika u Mikajinu (kočije ,currus, 
carruca, rheda, vehiculum, vectabulum'), « Be- 
linu (kočija ,carrozsa“ ,ourrus' 174b), u Bjelo- 
stjenčevu (kočije ,currus, vehiculum, rheda, es- 
sedum,harma'), u Jambrečićevu (kočije ,vehiculum, 
curriculum, rheda), u Voltigijinu (kočija ,car- 
rozza“ ,wagen, kutache'), u Stulićevu (,kočija 
,currug, carrus, vehiculum, rheda'), 

(kočije ,der bauernwagen mit zwei pferden“ ,cur- 
rus'; ipak obično u narodnijem pjesmama nije 
ovakovo značene). 

n. u jednini. Kočija Božja uzmnoženija od 
deset tisuća. B. Kašić, rit. 376. peal. 67, 18. 
Kad na nebu razvedrenu jedno jutro Febo sjede, 
da kočiju svu elatjenu po bilježnom pasu izvede. 
P. Kanavelić, iv. 61. Dvije kočije ovijeh slijede, 
svijem ljepotam narečene, a u svakoj po dva sjede 
vlastelina mnoge od sejene. 889. Plemenite kote 
vrane mnoge toveć za kočiju. J. Kavadin 100. 
Obraćajući se čestokrat na kočiju zagledaše se 
u kola. A. d. Bella, razgov. 25. U kegovoj ko- 
čiji zlatom i drasim kamenjem oholoj. 25. Tko 
vlada kolim ali kočijom. I. Đorđić, salt. 508. 
Osta mrtav na putu jedan mladić pod kolih od 
kočije. Đ. Bašić 5. Ilija uzide na nebesa prije 
s postom nego s kočijom. 85. Kotčija potezana 
od koša žestocih i ne zauzdanih. Blago turl. 
2 14. Ni silno i kočiju na kojoj sidi 
Ant. Kadčić 800. s kočijom ognevitom bi 
odnesen u nebo. tović 63, Pa je metnu u 
kočiju zlatnu. Nar. pjes. juk. 125. Pod kočijom 
osam bedevija. 142. Od kočije penger otvorila. 
150. 


















..u množini o jednome. Podiže ga na nebo 


Nije 


ročije 





mu služi za kolo u kočija na putu. rasg. 111. 
Neronu bite ugodno pod 





Kada bi se ditešce na 
trčećih kočijah vozilo. utoč. xvi. Izvrnuše se 
pod tim kočije. E. Pavić, ogl. 447. Krajica, 
Brozne roneći suze, uzašla je na kočije. I. Za- 


ničić 122. Koji pritežete grih po niki način 
kako zavezu od kočija. M. Zoričić, osm. 85. Ako 
meni sudi danak dođe, postavi me na kočije 
brze, ter mo vozi g bilu Carigradu. And. Kačić, 
razg. 178b. Ulizo u kočije. kor. 259. I on seda 
na lake kočije. Nar. pjes. vuk. 1, 589. Daj mi, 
Jubo, koke i kočije. 1,545. Sede Jela s majkom 
na kočije. 1,578. Upregoše kote u kočije. 1, 805. 
Brže digni sedmore kočije, doteraj i mome belom 
dvoru. 1, 609. Među nima od zlata kočije pre- 
krivene orvenom kadifom. 8, 158. I ustavi od 
zlata kočije. 8, 289. Izvedoše od zlata kočije i 





ji A za tima od 
zlata kočija u kočijam! četiri buina. 8, 281. 
salivaj od srebra kočije. Nar. pjes. juk. 227. 
Spremi meni do troje kočije. Nar. pjes. potr. 
2, 698. Sedne s mim na kočije. Nar. prip. 
vuk. 79. . 
€. u množini o mnoštvu. Zaradi moje oho- 
losti koju sam činila koke jahajući, u kočijah 
hodeći. M. Divković, bes. 184b. Pride dakle 
Naman s koimi i kočijami. IL Bandulavić 51b. 
4reg. 5, 9. Kosi i kočije jesu ufanje tašćih pod 
A. Vi ist. 806. Gdi su sluge i kočije? S. 








Margitić, ispov. 250.  Ugledavši različite kočije. 
E. Pavić, ogl. 08. Dođe k kemu Naman s ko 
žici, s kočijama. 828. Dvanes tisuća kočija s ko- 
iima. Đ. Bašić 97.  Davši jim jaspre, kočije, 
kola. And. Kačić, kor. 51. Šest stotina kočija. 
78. Mnoštvo kočija bojnih. 114. Sedam stotina 
od boja kočija. 195. Da mu gone kolai kočije. 
sa šo vuk. 4, 438. 


OČLJANE, n. djelo kojijem se kočija, vidi 
kočijeti 


KOČIJAR, kočijdra, m. vidi kočijaš. — 'Od 
xvin vijeka, a ismeđu rječnika u Belinu (,carroze 
sire overo cocchiere' anriga“ 174b) gdje se naj 

nahodi, u Bjelostjenčevu (kod kočiš), u Vol- 
tigijinu (,carrozgiere, carrettajo, carrettiere, coc- 
hiro“ ,kutecher, fuhrmann'), u Stulićevu (;rhe- 
darius, auriga; rhedarum faber:). 

oijaš, a. — U evijem rježnicima i 

u ovom primjeru: Al' evo ti šičeli kočijah, a u 
šima bijelo Latinče, dega pita Novakov Grujica: 
,Kočijaru, čije su kočij ije?“ Be, crn. 1248. 

: vidi kočijaš, b. Stulićevu rječniku. 

e. u jednom primjeru xvi vijeka ne zna se 
pravo značene. Sinčića jednoga kočijara, budući 
ga plakali za nikoliko vrimena izgubljena negovi 
roditeli... M. Pavišić 

KOČIJARENE, m. djelo kojijem se kočijari. — 
U Stulićevu rječniku. 

KOČIJARITI, kočijirim, impf. vidi kočijašiti 
(raditi kao kočijar). — U Stulićevu rječniku: 
ivecturam _agere, aurigam agore'. 

KOČIJAŠ, kočijiča,. m. čovjek što se bavi ko- 
čijama. — u dva osobita značefia. e. kaki 
je u gen. sing. taki je u a ostaljem "padežima, osim 
kei: sing., # voc.: kdčijišu, kočijaši. — Zastaje 

od kočija nastavkom aši. — Od xvu vijeka, a 
između rječnika u Mikajinu (auriga, rhedarius, 
quadrigarius, a vehiculis, cisiarius, eesodari 
plaustrarius, 














rius, 
bigarius, carucarius') gdje se naj 
prije nahodi, u Belinu (,mastro di pe a 


REDA u Štulićevu (v. doči # dodatkom pa 
km ee iz Belina), « Vukovu (der kutecher“ 


'k koji sjedi ma kočijama, i upravla 

i vodi mj: (u Mikalinu, u Bjelostjenčevu, u Vu- 
kovu rječniku). Svak kaže kočijaču put kad mu 
su se kola slomila. (Z). Poslov. danič. Kočije 
aliti kola izraelska i kočijaš kegov. And. Kačić, 
kor. 250. Pak zapovidi kočijaču, da na svu prišu 
kole tira. 880. Zovnuvši svoga kočijača. M. A. 
Belković, sabr. 27. Neka je tvoja briga nare- 
diti kočijaše i obznaniti slugama, da budu svi 
pripravni. I. Velikanović, prik. 88. Kad putu 
kočijaš vajade. J. S. Rojković 277.  Kočijaša 
svetoga Tliju. Nar. pjes. 1, 155. 156. Koi 
strijele i gromove. 1, 157 (vidi kod Nija, a) i 
gromovnik, b). Te pogubi mlada kočijača, i 
tavi od zlata kočije. 8, 282. Kod teatra ima 
* kulača sazidani i pokriveni, tu se zimi loži 
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KOČIŠKE 


vatra to se kočijaši greju. S. Tekelija. letop. mat. 
sr. 119, 52. 

b. čovjek koji po svom zanatu gradi kočije. 
— Samo u jednom primjeru xvin vijeka, a iz. 
među rječnika u Belinu, u Voltigijinu, u Stuli- 
ćevu. Kočijaši (ovdi se rasumiju koji hintovo 








KOČIJAŠEV, adj. koji pripada kočijašu. — 
U Vukovu rječniku. 

KOČIJAŠITI, koš jSšim, impf. raditi kao ko- 
čijaš, sjedeći na ma voditi kove. — Ake. 
kaki je u praea. ii je u impf. kočljaših; u 
ostalijem je oblicima onaki kala je u inf, osim 
aor. 2 i S sing. kOčijaši. — U Vukovu rječniku: 
,kutschieren“ aurigo 

KOČIJAŠKI, adj. koji pripada kočijašima. — 
U Vukovu rječniku: ,kutacher-' ,aurigariusi. 

KOČIJATI, kočijam, impf. vidi kočijašiti. — 
U naše vrijeme u Lici. ,On je vješt Kočijaću. i i 
sna vješto kočijati“. (t. j. vješto zna 
kolma goniti). J. Bogdanović. 

KOČIJE, f. pl. vidi kočija. 

KOČIJICE, f. pl. dem. kočije. — U Mikalinu 
rječniku: kočijice za vladike ,pilentum, oarpen- 
tum'; u Belinu: kočijce ,carrozzetta, oarrozzinać 
jeurriculum' 174b; u Stulićevu: kočice ,parva 
rheda' s dodatkom da je uzeto iz Belina. 

KOČIJIŠTE, n. mjesto gdje se hrane kočije. 

U Stulićevu rječniku: ,locus rhedis asservan 

KOČIJIŠTVO, n. u Stulićevu rječniku us ko- 
čijište. — sasma nepousdano. 

KOČIN, adj. koji pripada Koči. — U Vukovu 
rječniku (nema napose): Kočina krajina i Kočin 
rat, tako se u Srbiji, osobito po dotim krajevima, 
zove pošjedni turski rat (od godine 1788 do 1791) 
po sKoči“ kapetanu. — ] kod mjesnijeh imena u 
Srbiji. Kočina livada, u okrugu biogradskom. 
Livada zvana Kočina. Sr. nov. 1867. 576. 
Kočin potok, u okrugu aleksinačkom. Nivea u 
Kočinom Potoku. Sr. nov. 1878. 807. 

1. KOČINA, f. vidi kočak. — U naše vrijeme, 
a između rječnika u Vukovu: ,verschlag (fir 
hiihner, hunde, schweine)“ ,sootheca“. Psi, ne 
osećajući nikakva neznanca, uvukoše se dobro u 
svoje kočine. M. Đ. Milićević, međudnev. 199. 
Zegrađuje kočinu za prasad. zlosel. 200. — Uprav 
je augm. kotac. 

2. KOČINA, f. u Vukovu rječniku: vide kočet. 

3. KOČINA, f. augm. kolac. ,Uze kočinu, pa 
ga š tom po vr vrce glave dernu'. ,Kamono se 
ti kočinom zametno?“ J. Bogdanović. 

4. KOČINA, f. ime zaseoku u Srbiji u okrugu 
krušenačkom. K. Jovanović 126. 

KOČINAC, Kočinca, m. prezime. 
vrijeme. Mladen Kočinac. Rat. 859. 

KOČINE, adv. bojagi, tobož, đoja, navlaš. — 
Biće postalo od kao da se čini. 

KOČIŠ, m. vidi kočijaš. — magi kocsis. — U 
Bjelostjenčevu rječniku: kočiš, Kočijaš, kočijar 
pauriga, rhedarius'; u Jambrešićevu: ,auriga'; u 
Stulićevu: v. kočijar iz Habdelićeva. 

KOČIŠKE, f. pl. kočije (dem.? ili augm.?). — 

U jednoga pisca xvu vijeka. Koji drže kočiške 
pozlaćene. M. Radnić 1028. Slavjaše se množ- 
stvom svojije kočiški i kona. 2018. Lubav Tau 
krstova jesu jedne kočiške oglene kakono one 
Nine. 514%. 


















— U naše 








KOČIŠNISTE 





KOČIŠNISTE, n. ime 
šabačkom.  Niva u Koči 
114. 


istu. Sr. nov. 1868, 






IŠTE, n. ime mjestu u Srbiji u okrugu 
tčkom: Vinograd u Kočištu. Sr. nov. 1867. 





zaustavljati kola (ku- 
kaki je u praca. taki 
x i 8 sing. koči, u part. 
pract. pass. kičen; u ostalijem je oblicima onaki 
kaki je u inf. — U Vukovu rječniku: kola jhem- 
men“ jinhibeo“ 

2. KOČITI, k of. zabijati koce u zemlju. 
— Samo u Štulićeru rječniku: .palare, ficvar li 
pali in terra“ ,palaro, pedareć. 

1. KOČITI SE. kičim se, impf. uprave se kaže 
čeladetu kad stoji ukorijepjeno kao kolac obično 
vaća da tijem čejude pokazuje oholost i ve- 

Ake. je kao kod 1. kočiti. -— Ud xvii 
rijeka, a izmedu rječnika u Helinu (.caminare 
alla grande“ ,magni ; »pompog- 
giare, far pompa“ ,sese ostontare' 571b), u Ntu- 
lićeru (jsuperbo incedere'), u Vukovu (steif thun: 
fastum exerceo'). Sve se koči, ave se diči, ko i 
paun porozlati, Kavain 34. Da se nera- 
zumno glava diže i koči ć . 
Koči se, peći se. sam ja sebi za udivlenije. 80. 
Koči se ka! i noga novarena. Nar. posl. vuk. 159. 
Pred fiom se kočio i ban 


m, impfi 
i. > dk 





























Davor bulo, hoćeš 





nici. S. Lubiša, prić. 3 
šamsku svilu i kočit sa u skupu odijelu? Osvetn. 
4.18. Koči se nosivom koje mu ne dolikuja. 


M. Pavlinović, razl. spis. 131. 
2. KOČITI SE, kočim se, 
kočijama kao ud 


novoziti 








inf 
+ — U Voltigijinu rječ- 








g, 
poggiare" ,fahren". 
što 1. kočiti ao, ali je 


svoj je wrilici ista riječ 
u orom rječniku zlo shva- 











IV, m. duboka zomja dobra i za lozu i za 
u. Slovinac. 1880, 87. 








tijijinu (chioceia, 
Kočka se nasadujo na jaja“ M 
Kččka ,gallina glocien« D, Noman 













F. pl. mjesno ime. — vidi u Daniči- 
. vojvoda Oliver sazida 
ju diže u Kočenohić. Glasnik). 








E 3 pal 
S U naše 





+ Fe djelo kojijem se ko kuči, 
Kdčna, ohojare. M. Pavlinović. 
O, m. hyp. Kosta. — isporedi Koča. — 
Alke semijea u moi Kto. — Od xvii vajeka, 
a između rječnika u Vukovu: vjuž ve Kosta. 
Kočo Bakaj. Glasnik. u, 
Kočo Petrović. Rat. 139. 
ŠA. m. sroski knez, vic 
U naše vrijeme u Hererg 
1 ou kočobašo seockoga i zamoli 
46. Povice kočobaša 



























(u Hercozovinij, po- 
noj Gori) i kapovile u Bori). V 
»orn. 11. 
OPELA, m. prezime. 
Milisav Kočopela. Rat. Im. 
KOČOPERAN. kočopćrna. adji žirakan, brz (o 
če dadetu, o djetetu), — Nepoznata postata (može 
buli da lje uzeto od ptića na kojemu je ukočeno 





— U naše vrijeme. 
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jestu u Srbiji u okrugu + 


kao paun pram pau- | 








1. KOD 


perje). — U Vukovu rječniku: 
,strenuus' . 
ČOPERENE, n. djelu kojijem se ko koču- 


slebhaft, hurtig“ 














KOČOPERITI SE, kočopšrim se, impf. 
koćoperan (ne slušati, ne podlagati se, kao koćo- 
perno dijete). — Ake. kaki je u praes. taki je u 
impf. kočepčrak; u ostalijem je oblicima onaki 

kaki je u inf., osim aor. 2 i 8 sing. kičopćri. — 
U naše orijene, a između rječnika u Vukoru 
(sich striuben“ ,insolentius se efferre'). Lako se 
vama sad kočoperiti. Bos. vila. 1886. 289. Nemoj 
mi so kočoperiti. 1488. 24. 

KOČOVIU, m. prezime (po ocu Koču). — 
naše vrijeme. Mičko Kočović. Rat. 29. 

1. KOČULA, f. gvozdena kluka na konopih 
što drži stabar od broda. M. Pavlinović. 

2. KOČULA, m. ime volu. u Bruvnu. 

KOČULI, m. (ili f.?) pl. mjesno ime. — Prije 
našega vremena. Spom. stoj. 1 

KOČUR, m. ime mjestu u Istri. — xru vijeka. 
Razvodi meju Šurbenom i Kočurom. Mon. croat. 
13. (121 
































KOČ, m. tal. coechio. — Na jednom 
mjestu xvi ka u pisca Dubrovčanina. Dvije 
tisuće kola vode, štono koće vi zovete, pune 
hrane tej karete kuda godijer s vojskom hode. 
A. Sasin 170b, 

KOČE, 1. (ili f. pl.?), ime mjestu u Crnoj Gori. 
— U narodnoj pjesmi našega vremena. Opališe 
Koće i Fundilu. Nar. pjes. vuk. 5, 

KOČER, m. na jednom mjestu xvu vijeka, mo- 
žebiti kočijaš (tal. cocehiere) u  metaforičkom 

















u. Nenavidost jest koćer istine. M. Radnić 
KOČEVEČE, n. autio, dražba. — Od maj. 

a oro može biti da je postalo od na 

ko će veće (dati) — U Hrvatskoj 





Da je na koćeveće vrgu, i ki ga 
kupi ili koka ili šužla,... toga budo. Mon. 
croat. 2R0. (1577). 

1. KOD, pracp. apud, juxta, penes; post, s 
netivom, znači bližinu; vidi nakom. — Obično 
nema akernta, le se izgovara 8 riječi šo slijedi 
kao jedna riječ,m. p. kod glave, kod noge izgo- 
vara se kodgliva, kodnoga, ali ako je u ovoj riječi 
aki okoenat € Gli Pi ga a kod dodira 
kratki akcenat (* ili *), n. p. kod me 
kuća, kod srada, kod Boga. izgovara se kamiji 8, 















kotkući, kiderida, kodboga. — Postaje od sta- 
rijega oblika kon (vidi), jamačno po analogiji 
prema pod, nad, pred. — “Kod obićno ne dobiva 


ana kraju (kto pod, pred, nad; iz itd); samo 
na jednom mjestu xvu rijeka ima koda dne. M. 
Divković, nauk. 2984, — Nahodi se od xiv vijeka 
(što ima i u jednom primjeru xu, to je sasma 
nepouzdano i treba čitati pod: Aće kito odw 
manastirbskihb Judi boži ili vlahs pod velijega 
župana ili kod inoga koga. I). Avramovič 45. 
+ sar. 6. (1198 —1199). š je za cijelo po 
ka u prepisivanu mj ,pod'. Đ. Daničić). 
>“ Izmedu rječnika u printa (apud; jnxta“, 
u Mikalinu (kod, uz, blizu ,appresso, allato* apud, 
prope, justa'), « Belinu (,gecanto, a lato“ juxta“ 
111: ,appresso, vicino“ apud* Ma: ,vicino, a canto' 
gusta Zaza), u Bjelostjenčeru (kod. pri apud, 
penes'), u Voltijijinu \.presso, aceanto, vicino, da“ 
«boy, neben'\, u Stulićevu (,appresso, vicino“ apud, 
prope, post, secundum, prope, juxta', u Vukovu 
(1. .bei' apud“: sjedi kod mene; ostao kod kuće: 
kod voda. — 2. kod novaca gladuje; kod kora 


























1. KOD 


ide pješice; kod žene ide neopran itd.), u Dani- 
čićevu (kod: ,apud, ad', of. kons). 

1. na: je bližinu, ali uz to ističe ne 
samo (kao n. p. dizu) da ito nije daleko od 
onoga što je u genetivu nego da je izu da 
a: droga dotiče šli dajbudi da nema ništa jed- 
nake vrste među sima (n. p. sidjeti kod koga 
znači ili da sjedeći oboje jedno se dotiče drugoga 
ili da sjede tako blizu da nema među sima mjesta 
trećemu), daj se još shvaća kao da rešto može 
stajati i među granicama onoga što je u genetivu 
(n. p. kod kuće gotovo je što u kuči; imati što 
kod sebe može značiti: imati na gebi,n. p. u špagu, 
za pasom itd.), te ovako može gnačiti i osobitu 
svezu (kao kad se kaže da je što kod koga, misli 
se da on ono ima). 








u genetivu može 
ia,stvar, mjesto itd 





rave... Na raskristije kod Božijeva kresta. Mon. 
serb. 198. Sr. 1top. 79, 51. (1881). Nu ti za me 
malo hoja, pokli ovako hotje uteći, ostavivši 
mene speći kod jadovna pusta kraja. S. Boba- 
lević 227. Slipac niki siđaše kod puta proseći. 
F. Lastrić, od' 190. Digni polako ono koplje koje 
mu stoji kod glave. Đ. Bašić 148. Pobi se 
š dime kod vode Kupe. And. Kačić, razg. 7. 
Ubiše mu kola iz pušaka kod Prologa visoke 
planine. 2116. Pak ćeš sidit kod mene. N. Pa- 
likuća 19. Kad zapivaš uz hu ledenog kod vrutka 
volarskog. M. Katančić 41. Da mu budem dever 
kod devojke. Nar. pjes. vuk. 1,18. Kod popova 
dvora guvno prerovjeno. 1, 102. Koje stoje kod 
kola kao krave kod tora. 1,175. Ne stoj, dragi, 
kod mene. 1, 180. Pospavaj, jagie, kod men 
1,846. Da ustrelim kod jelena košutu. 1, 851. 
Na marami srebrna tambura, kod tamburo ze- 
lena jabuka. 1, 852. U dvorima kori osedlani, 
i kod kofa pod perjem junaci. 1, 424. Bašča 
moja kod livade tvoje. 1, 
baba dvore i kod dvora bijelo mejtefe. 1, 479. 
Koga ti čekaš u gori kod ove vode studene? 
1,590—591. Lepa Mara na čardaku spava, kod 
ie majka bele dare slaže. 1, 551. Ali snaha 
kod pengera sjedi. 2, 45. Qradiću ti dvore u 
Stambolu kod mojijeh, boje od mojijeh. 2, 61. 
Sa tome će carovati Lazo u Kruševcu kod vode 
Morave. 2, 186.  Sastala se četiri tabora na 
ubavu na polu Kosovu kod bijele Samodreže 

















crkve. 2, 189. Miloš ti je, gospo, poginuo kod | 


Sitnice kod vode studena. 2, 204. Kod mora 
sam kulu načinio. 2,887. U zubima drži dragi 
kamen kod koga se vidi večerati u po noći kao 
u po dana. 2,400. A novesta stoji kod devera. 
2.494. Kad su bili kod Kučeva grada. 2, 506. 
Da se molim paši kod kojena. 3, 92. Pomkoše 
se jedan do drugoga, kod kraja mu mjesto uči- 
niše. 8, 95. Svaka pavta od deset dukata, kod 
nišana od tridest dukata. 8, 119. Jesi I čuo 


latinsko primorje, kod primorja rišćanske ko- | 


taro? 8 120. Vidio sam Kosu Smijanića, kod 
ie sjedi Jela Mandušića, ovo Kosa hitar vozak 
veze, kod de Jela tanko ruho prede. 3, 147. 
Ono su ti primorski hajduci, «ve izginut jedno 
kod drugoga. 8,157. Nađe Todor na drumu ši- 
Toku, nađe Todor Šarac-Mahmut-agu i kod nega 
starac-Merdan-agu, drže dugo preko krila dijke, 
drže dobre kofe za dizgene, kod svakoga po 
trideet Turaka. 8, 159—160. AI" kod vode stado 
u plandištu. 8, 176. I kod vode kofe potkivali. 
3886. Kolubara je kod Paleža slabo što veća 
od Timoka kod Bregova. Vuk, dan. 2,89. Logor 
je bio kod nekaki turski čardaka. 8, 196. Gri- 
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Ugledala svoga | 


1. KOD, 1, d. 


jaše so kod ogda. mar. 14, 54. Stajaše na poju 
kod vrata. jov. 18, 16. Lijepo su nega doče- 
koli, i kod sebe mjesto načinili. Osvotn. 2, 116. 

d) i uz glagole što znače micarie može 
se upotrebiti ovaj prijedlog s ovijem značenem. 
aa) češće, kad subjekat čini da se nešto drugo 
miće. Kom tega (vuka) bjeh kod uha udrila. 
!D. Zlatarić 686. Stavi kod nega vodu i ogali. 
M. Divković, nauk. 809. Staviti se kod mene ili 
|se odmaknuti od mene. M. Radnić 226b. Bog 
!reče: Stavi me kod sebe'. 5284. I stavi mene 
| kod tebe. F. Parčić 89. Već me kopaj, neno, 
kod Mujina stana. Nar. pjes. vuk. 1, 260. Car 
| korunu vrže pod kapicu, kod še stavi ticu zlo- 
glasnicu. 2, 83. Kod sebe ga sjede na segađu. 
2,608. U kočije Tadiju metnuše, kod đevojko 
jrafena Tadiju. 8, 167. Te ga iznose iz šanca i 
sarani kod crkve. Vuk, dan. 1, 87. Iznesoše je 
i zakopače kod muža fiezina. djel. ap. 5, 10. — 
Bb) rjeđe kad se sam subjekat miče. Dođe kod 
[tijela jedan pas. I. Držić 216. Niko pade kod 
puta. J. Banovac, blagosov. 140. — ali često 
s glagolima stanuti, sjesti. Ona stade građu kod 
apije. Nar. pjes. vuk. 2, 289. Papuč skide, 
sede kod kadije. 2, 859. A vesela čelad kod 
dog (ogra) sjela. Osvetn. 1, 48. — slično je i 
ovo: Te se sakrije kod jezera. Vuk, nar. pjes. 
1883. 4, 16. — u ovom primjeru može biti da se 
kod kod ne misli na mićare što znači glagol nego 
na položaj pola: Hodi k mene u poje mostarsko 
ikod Neretve kod vode studene. Nar. pjes. vuk. 
18, 541. 











: b. u genetivu stoji znak kakva dućana ili 
| krčme itd. moglo bi se pomisliti da je po pre- 
đašfemu značeku, ali je uprav po rem. bei. — 
U naše vrijeme dosta ćesto, a ima i Vukov pri- 
mjer: U krčmi kod zelenoga drveta. Vuk, dan. 
4,85. 
e. us bližinu se ističe i bavjene sekijem 
poslom što se razumije po genetivu, m. p. 

a) kod stada, stoke, ovaca itd. znači ne 
| samo stajane blizu stada itd. nego i čuvare (kao 
pastira, čobanina). Još ti kažem čobana ovčara, 
po imenu Jukića Križana, sam bijaše kod bili 
ovaca, kad na fiega udariše Turci. And. Kačić, 
razg. 270b. Zaspala Joka kod stad: ji 
vuk. 1,409. Vi imate brata u planii 
Miloš-čobanina. 2, 186. Nađemo jednu đevojku 
kod ovaca. Nar. prip. vuk. 7. Kad tamo a kod 
ovaca nema čobana nego jedna prelepa devojka 
sedi pa prede zlatnu žicu. 90. Prelo devojke 
kod goveda oko jedne duboke jame. 157. Čobanu 
koji bješe u planini kod stoke. 206. 

d) kod trpeze, sofre, stola, astala, misli 
se na rađfiu što je s tijem združena (jedete, piće, 
razgovor, služba itd). Hodi amo, Petronilo, i 
služi kod trpeze. A. Kanižlić, bogolubn. 482. 
No razgovor kod sovre vodiše. Nar. pjes. vuk. 
4,388. Kod astala ne vaja se stiditi nego samo 
red paziti. (U vojvodstvu). Nar. posl. vuk. 187. 
— Kod gotove sovre zasjedoše. Nar. pjes. vuk. 
2, 268. 

c) kod mise misli se na slušarie. Ili oni 
bili kod mise ili ne bili. A. Kanižlić, bogo- 
Jubn. 58. 

d. ako je u genetivu kuća, dvor (u pjes- 
mama), dom itd., često znači prebivane, bavlesie 
u kući (obično svojaj, tako da kod kuće može 
značiti što i doma) štd., ali nije ograničeno kuć- 
nijem zidovima. Imam seju i kod kuće. Nar. 
pjes. vuk. 1, 214. Kod kasalove kuće (vidi ka- 
salov). Nar. posl. vuk. 197. Ko rat želi, kod 
kuće ga imao! 152. Svagđo je dobro, al' kod 
kuće naj boje. 276. Nisam ni kod svoje kuće 
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čistila. Nar. prip. vuk. 180. Evo je tamo doje 
kod kuće. Vuk, poslov. 229. Kad se nadaju 
svatovima kod djevojačke kuće. nar. pjes. 1, 12. 
— Sinu zora, a ja još kod dvora. Nar. pjes. 
vak. 1, 317. Ti ne idi u planinu, Lazo, no 
ostani kod bijela dvora. 2, 182. A kod dvora 
nikog ne ostavjaš. 2. 288. Koga imaš kod bijela 
dvora# 2, 841. Jel kod dvora Vilip-pobratime? 
2, 851. Kod dvora je Krajeviću Marko. 2,412. 
U Todora devet mile braće, al' kod dvora nije 
ni jednoga. 2, 595. Kad sam bio kod dvora mo- 
jega, išao sam u lov u planinu. 3, 7. Pl ti imaš 
kod dvora Juboveu. Nar. pje. istr. 1, 

Čuvaj doma i kod doma blaga. Osvetn. 2, 4. — 
Imam vina i kod moje kule. Ogled. sr. 

Nadao sam so da će kapetanu kazati da je dijoto 
kod kvartira. G. Zelić 188. — Ja kad sam do- 
lazio ni jednoga (kaluđera) nije bilo kod nama- 
stira. Vuk, dan. 1, 85. Kod svakoga namastira 
ima po nekoliko đaka. 2, 118. 

e. u genetivu je čelade te je značere kao 
kod pri, uz (da čejade ima ili nosi što pri sebi 
ili uza se). Kod mene su tri ćemera blaga. Nar. 
pjes. vuk. 2, 841. Kod Marka su tri ćemera 
blaga. 2, 442. Kod reg nađoh do tri kese blaga. 
3,8. Ali ne imajući ni nih (dva novca) kod 
sebe. Nar. prip. vuk. 218. 

f. da je što kod koga može značiti da ko 
što ima, isporedi u s genetivom. u obu primjera 
stoji u genetivu čejade, a ono što je kod sega 
tešto je duševno ili umno. AV će pokazati da 
je kod nega još i milosrdje. F. Lastrić, ned. 11. 
Oko mlogo otajstva stvari Božjih nahodo se kod 
žih (kod Rimjana) vikoje razlike. A. Kanižlić, 
kam. 1. — isporedi i na kraji 

g. pokazuje bavlene u kući ili u zavičaju 
ili u Području čeladeta što je u genetivu (ispo- 
redi u s genetivom, franc. chez, tal. da). Ove 
rečene sirote hrane se kode gospodstva mi. Mon. 
serb. 557. (1566). Da bi ja mogao jedan misec 
dana sve biti kod svakoga vas. F. Lastrić, ned. 
107. Još i kralici oće sramotu učiniti kod mene 
u kući mojoj. 820. Biše kod kraja od Asirije 
jedan poglavica. And. Kačić, kor. 258. Zašto 
oni ne sobom ne uzeše, nego kod nas ostaviše. 
M. A. Reljković, sat. A6. Kod moje ćeš majke 
u ledu sediti. Nar. pjes. vuk. 1, 111. Koj ne 
može raniti svoje sluge kod sebe. 1, 180. I u 
raju počivala i kod Boga prebivala. 1, 147. Prvi 
vojno, prvo dobro moje! dobro ti mi kod tebe 
bijaše! 1, 229. A dovojče ostade kod majke. 
1,265. Kad sam bila kod majke devojka. 1, 884. 
Kod svakoga stara majka plače; kod Milete se- 
strica Milica. 1, 556. Ostalo mu časno jevan- 
đele kod kralice na bijeloj kuli. 2, 68. Kod tebe 
je bilo na večeri. 2, 161. Ti ne držiš kod sebe 
Vojvode, veće držiš Turke janičaro. 2, 498. Što 
sam tebi kod babajka vezla. 2, 685. Vino piju 
Novak i Radivoj a kod Bosne kod vode studene 
kod nekoga kneza Bogosava. 8, 1. Kod Gruice 
nosiš čistu svilu, a kod nas ćeš šetati po svili. 
8, 85. U čijoj si tavnov'o tavnici? kod kaka li 
glavna gospodara? 8, 184. Ne odajte vi jatake 
naše kod kojih smo zime zimovali. 8, 856. Sada 
eno bega lubovića kod nezeta kneza Ivaniša. 
3, 462. Kad pijasmo vino u Aradu kod našega 
Srbin-Tukelije. , 559. Dokle tije kod majčice, 
mirnija je od ovčice. Nar. posl. vuk. 65. Kod 
popa pio, kod Cigana večerao. 187. Kad sam 
kod nega bio na konsku. Nar. prip. vuk. 96. 
Našavši ga u jednom selu kod popa u najmu. 
218. Kad pred zimu ajduci otidu po jatacima, 
nega Glavaš namjesti u nahiji smederevskoj kod 
nekakoga čoska kao da mu čuva ovce. Vuk, 
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dan. 1,71. Krili su se po šumi i po drugim se- 
lima kod svoji prijateja i poznanika. dan. 8, 151. 
Zapovjedi da se danas zgotovi čast kod jednoga 
sojaka a sjutra kod drugoga. poslov. 85. Kad 
se parci sastanu kod sudije. 822. Koja su (go- 
spoda) u veče kod nega bila na razgovoru. 560. 
Sabraše se kod Pilata. mat. 27, 62. Pozdravivči 
se s braćom ostasmo kod nih jedan dan. djel. 
ap. 21, 7. Još kad sam kod vas bio. pavl. 2sol. 
2,5. Luka je sam kod mene. pavl. 2tim. 4, 10. 
amo pripada i ovaj primjer u kojemu kod po- 
glavara očito znači: u kući poglavarevoj. Učenik 
onaj bješe poznat kod poglavara svešteničkoga. 
Vuk, jov. 18, 15. — Da će sebi i svojim krča- 
lijama naći posla ili kod Srba ili kod daija. Vuk, 
dan. 8, 166. Hraneći kod Nijemaca u ropstvu 
svine. poslov. 159. — Jerje kod nas čudan adet 
posto. Nar. pjes. vuk. 2, 28. I kod nas je ro- 
dila pšenica. 2, 642. I kod nas je dobra nestalo. 
Nar. posl. vuk. 101. Tako je, brate, uvek kod 
nas. Nar. prip. vuk. 52. Kod nas krivce puš- 
kama gađaju. P. Petrović, šćep. 157. Sve je 
kod nas drugojače. 158. Da ti pričam što je 
kod nas bilo. gor. vijen. 111. — Kod mene je 
knigu naućio. Nar. pjes. vuk. 2,192. Koji misle 
biti popovi i kaluđeri, uče kfigu po namastirima 
kod kaluđera i po selima kod popova. Vuk, dan. 
2, 118. — Vazda imate kod vas siromaha. F. 
Lastrić, test. 450. — I s glagolima koji znače 
micarie, ali naj ćešće u pisaca iz mjesta u kojima 
se ne razlikuje micane od stajana. I ujeze vra- 
tima zatvorenijema kod Apostola. J. Matović 89. 
Duša naša dohodi kod Boga. 434. Kod ih došla 















aveta djeva Marija. Nar. pjes. vuk. 1, 121 (iz 
Pirota). 'Te kod cara na divan iziđe. 2, 208 (iz 
Crne Gore). Što nijesi dočao prije kod mene? 


S. Lubiša, prip. 12. Gašpar doprije u crni mrsk 
kod pobratima svoga. 49. ali ima i drugdje 
(znam da se ovako govori i u Biogradu). Neg 
sam koria tražiti pošao, pak se evo kod tebe 
uvrati(h). M. A. Reljković, sat. G5b. Kad dođe 
u Boograd, odjaše kod vladike. Vuk, dan. 4, 10. 
Kaluđer i đak došli kod nekake babe da svete 
vodicu. poslov. 3. Pribi se kod jednoga čovjeka 
u onoj zemji, i on ga posla u poje svoje da čuva 
svile. luk. 15, 15. 

h. prema pređaštemu snačeiu (kod g), 
stoji u genebivu ime pisea čije se riječi izrijekom 
ili drukčije navode. Kako isti s. Ivan svidoči 
kod s. Luko na pogl. 8. J. Banovao, rasg. 212. 
Govoreći Isukrst kod s. Ivana na pogl. 6. 281. 
Kod sv. Matea duh sveti zove se duh otca. A. 
Kanižlić, kam. 770. 

i. slično je pređaštemu upotrebjavaste ove 
riječi kad se pomirie što je u području čega (što 
nije čelade) pisano, n. p. u rječniku, gdje onda 
stoji u genetivu sama riječ. Kod mnogijeh (rijeći) 
koje su mi se učinile osobite nasnačivao sam 
gdje sam koju čuo. Vuk, rjočn. predg. 1. — u 
ovom rječniku: Korijen vidi kod ,ovasti“. (Đ. Da- 
ničić). 1, 7654. Vidi kod ,kelomna“. (P. Budmani). 
5, 9388. tako ja upotrebljavam i kad pomirem 
rasdjele članaka (riječi), n. p. vidi kod a štd. — 
Ja upotrebjavam i u drugom smislu (isporedi £): 
Te je značene kao kod ,govoriti“. 5, 912. Često 
je značene kao kod ,ispovijedatić. 5, 914a. 

k. u rekijem osobitijem rečenicama stoji u 
genetivu ćejade, ali je smisao da nešto biva u 
mišlešu ili ogjećariu onoga čejadeta, m. p.: Da 
čovjek nađe milost kod Boga. M. Divković, bes. 
Bb, Ako sam našao milost kod tebe, ukaži mi 
obraz tvoj. F. Lastrić, ned. 295. On no najđe 
milost kod cara. A. Kanižlić, kam. 870.  Pous- 
dao so je, da će milost kod cara najći sebi i si- 
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novom svojim. 829. Da nahode milost kod tebe 
mlohavi trudi moji. Ant. Kadčić, predg. m. Ako 
je kod pače u milosti, onda ga i Turci avi po- 
iju i boje ga se. Vuk, dan. 2, 98. Isus na- 
predovaše u premudrosti i u rastu i u milosti 
kod Boga i kod ludi. luk. 2,52. — Mlogi se 
kod paše udvore. Vuk, dan. 8, 141. Ulagati se 
kod koga. odgovor ulaku. 28. — Ignatija i kod 
drugih naroda vašu slavu pogrđuje. A. Kanižlić, 
kam. 125. Svakom sestra nahodi mahanu, kod 
prosaca brata zastidila. Nar. pjes. vuk. 2, 2B4. 
Jakov za sve ovo na Vračaru kod Crnoga Đor- 
ija i kod ostali poglavica optuži Čurčiju kao 
izdajnika i ajduka. Vuk, dan. 8, 205. — Te se 
isgubi poštete kod judi poštenije. F. Lastrić, 
od 219. On je u poštenu kod Boga, kod anđela 
i kod svega dvora nebeskoga. ned. 285. Od tadai 
Vejko ostane kod svoji momaka gospodar a kod 
Crnoga Đorđija rabri vojvoda a kod Turska 
strašni neprijatej|. Vuk, dan. 1, 76. Koji se 
(čitluk-saibija) i kod pravoga carskoga suda drži 
za nepravednog gospodara. dan. 2, 81. Koji nije 
pristao kod Judi. poslov. 289. Kod naroda ne- 
maju pravoga povjerena. odgovor ulaku. 36. 
Riječ mu kod starijeh vala. S. Lubiša, prip. 248. 
Što bi nemu veća dika bila kod tog cara silna 
turačkoga. Osvetn. 8, 68. — Budi mi kod tega 
pomoćnik. J. Banovac, prisv. obit. 98. Koliko 
je veliko mogujstvo hegovo kod Boga. F. Radman 
28. Što gođ rekli, kod Boga se steklo. Nar. 
02. Danas bih ti dao agaluke kod 

di . — Ako hoćemo 








osm. 4. Ako ded da ti je svako dilo kod Boga 
primjeno. 6. — Ovaki se kod puka obranoga zo- 
vijahu očitnici. F. Lastrić, svet. 1498. — Kod 
ie Ljubav u zla priku žalosno se prem skončava, 
er vlas gubi svu koliku neumrlijeh svojih slava. 
1 Gundulić 265. Kod fi ne treba znati nikakvo 
daj da ima 


1. ou 2 genetivu je događaj koji biva u isto 

doba kad + rešto drugo, ili je uzrok ovome. Ko- 

lika će tva bit slava kod dočastja srećna tvoga. 

G. Palmotić 2, 304. Kod ždrebaa izvučena za- 

dužnica ,vorloste obligation'. Jur. pol. terminol. 
2. 


m. ostati kod čega može snačiti: ne tražiti 
da ono bude drukčije. — U naše vrijeme (može 
biti po siemačkom jeziku). Kod toga ima ostati 
ye8 soll dabei sein verbleiben haben'. Jur. pol. 
terminol. 550. Kod toga ostaje ,daboi hat es 
sein verbleiben“. 550. 

n. kod sebe us glagol biti može značiti što 
i pri sebi, pri pameti. Jesi li ti kod sebe? šta 
kod mene tražiš? J. Rajić, boj. 19. — U jednom 
primjeru ima držati (misliti) kod sebe kad u sebi. 
Ako držiš kod sebe da si ga dostojan, zaradi 
ovoga samo imaš virovati da ga nijesi dostojan. 
M. Radnić 





e. nije jasno kod zemje u ovom primjeru: 
Sjutra požeće nas srpom od smrti i ostaćemo jed- 
naci kod e. M. Radnić 42a, 

pe dlitina se shvaća u prenesenom smislu 
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kao ispoređivase (isporedi prema). Sve bi one 
svjetlosti bile kakono ti jedna tamna noć koda 
dne. M. Divković, nauk. 2978.  Zaer ne imam 
se stračit da vas mlogo taki(h) ima, i tako sti- 
diti se svrhu takovije kod kraja istočni? F. La- 
otrić, test. 62b. U dvoru krajevomu tko je kod 
kraja mogući? A. Kanižlić, utoč. 4. Mala vama 
svima fala kod mene, danas nema ništa jepše od 
mene. Nar. pjes. vuk. 1, 447.  Veseo ti Marko 
đuveglija kod ovoga vojvode Miloša! (znači: ništa 
je Marko prema Milošu. ova riječ ,veseo' može 
se i u govoru čuti u ovome amislu. Vuk). 2, 228. 

g. genetiv 8 kod kao da zamjeriuje cijelu 
rečenicu kojom se pokazuje vekakvo stave, us koje 
slešto biva ili ne biva ili može biti ili ne može. 

a) kod s genetivom može se zamijeniti 
rečenicom: dok je (subjekat je ono što je u gene- 
tivu), dok (fieko, subjekat) ima Kešto ono to je 
u genetivu), te pokazuje uzrok onoga što biva šli 
ne biva, što može šli ne moše biti. Po tebe me 
zmija zaklat hćaše, a kod Jube istom ne hoćaše. 
Nar. pjes. vuk. 1, 201. Teško mene kod dva 
brata bez tebe. 1, 209. No je mene na ogaku 
zima kod mojega neradosna vojna. 1, 528. El 
sam, taste, mogu poginuti, kod Šurova neću po- 
ginuti. 2, 269. Što će meni rišhanski mačevi ta 
kod moje sabje Šamlijanke? 8, 468. Puško moja, 
ne ostala pusta! dosle sam te srebrom okivao, 
odsele ću žeženijem zlatom kod mojega slavna 
gospodara. 4, 858. Odoh žedan kod moje taz- 
bine da mi ne bi moje zaručnice. Pjev. crn. 
2160. Dokazujući da se kod taki silni Turaka 
ni na kake ugovore osloniti ne može. Vuk, dan. 
5,80. Ni suze ne pomažu kod tako odlučne na- 
mjere. 8. lubiša, prip. 70. Otkad su počele ma- 
tere zapovijedati kod živa oca? Pravdonoša. 1852, 
1. Pravda kod sile ne vala, koliko ni sila kod 
pravde. 10. 

b) kod s genetivom može se zamijeniti 
riječima: premda je (subjekat je ono što je u ge- 
netivu), premda (Heko, subjekat) ima (objekat je 
omo što je u genetivu), i nači da unatoč ovome 
tiešto biva ili ne biva ili može ili ne može biti. 
Nije pravo da sirote kod svoga dobra sirotuju. 
Glasnik. u, 8, 256—257. (1720). Gdi izvakske 
srijedu tmine mrem od glada kod jezbine. J. 
Kavalin 4476. O Juda, desperati se oćeš kod 
moga milosrdja! F. Lastrić, test. 155%. Kod to- 
lika gasi moga nisam kadar ni devojke 
naći. Nar. pjes. vuk. 1, 630. Što će mene kol 
Jepote moje, bidem Juba turske pridvorice? 2, 288. 
Kod oruža i kod koma tvoga živa će te u ruke 
fatiti. 2, 277. Al' propišta Šarac pred mehanom: 
,Avej mene do Boga miloga! đe pogiboh jutros 
pred mehanom od silnoga Vilip-Megarina a kod 
moga slavna gospodara! 2, 858. Kud te sila 
slomi preko mora na daleko četiest konaka preko 
mora, da ne vidiš doma, ni bez jada dovedeš 
djevojku a kod tvoje zemje državine! 2, 580. 
Oni vode svezana junaka kod gegova svijetla 
oružja. 8,121. Na Loznicu moju đedovinu koju 
mi je đede osvojio, pa od mene Raci preoteče, 
preoteše na jutu sramotu kod mojijeh pet sto- 
tina kmeta. 4,239. Što bi, beže, u aharu spavo 
kod svojije dvora bijelije? Pjev. crn. 95b. Kod 
(tolike braće i kod) tolike krađe pa na božić bez 
mesa. Nar. posl. vuk. 187. Kako bi ti uzeo 
onoga gubavog kod takih krasnih koma! Nar. 
prip. vuk. 81. Kako bi on, carski sin, uzeo go- 
vedarsku kćer kod tolikijeh drugijeh carskijeh i 
krajevskijeh kćeri! 219. Sramota bi bilo da 
Turci dođu u moju kuću, pa kod tolike slave i 
imena moga ništa u žoj ne nađu. Vuk, dan. 
1,82. Nije pravo, da narod mre od gladi kod 
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te proje. 4, 8. Kod sviju ni tal 
da bi čoek mogao čuti muu da leti. građa. 126. 
Vjenčavaju bjegunice žene kod živije niovije pr- 
vije muževa. G, Zelić 406. Izgiboso kod oružja 
i junaštva. S. Milutinović, 1st. srb. 254. Kako 
da se ženim kod tolikih muka i novoja? M. P. 
Šopčanin 1, 86. vidi i primjere u Vukovu vječ- 
niku. 


jo bila tišina 











r. kod se ne slaže # glagolima i s drugijen 
riječima kao ostali prijedlozi. u Stuli 
niku ima doista mnogo takovijeh složenijeh riječi, 
kao kodgovor, kodgraditi, kodgradski, kodjuhati, 
kodjazditi, kodkrajina, kodložati itd, «li su sve 
sasma nepouzdane i načirene bez sumfie od sama 
pisca, premda kod siekijeh (kodstario, kodstati, 
kodstojan) kaže da ih je našao u brevijaru, a 
kod jedne (kodstojato) da ju je našao u misalu. 
post, o vremenu, vidi nakom, kon, 2, nakod. 
— Samo u jednoga pisca xvu vijeka. Poznajući 
po očitovanju Božijemu da imaše kod malo vre- 
ti. M. Divković, bea, Bla. Ima sa 
promišljati kako Isukrst po uskrsnutju kod četr- 
deseti dana z gora maslinske otiđe na nebesa. 
nauk. 147s. Kod nekoliko vremena ukaza mu se 
otac. 287a, 

2. KOD, adv. kako, kao. — isporedi 1. kodi. 
— U naše vrijeme u istarskijeh čakavaca. Kod 
svolut D. Nemanić, čak. krost, stud. nftsg. 61. 

3. KOD, vidi 2. kodi. Da kud se kod okrene 
i na koju stranu pođe, drugo se ne čuje, nego 
se zaklilati Bogom. J. Banovac, razg. 171. 

KODAK, m. ime muško. — U drami pastirskoj 
xv vijeka 1 (vala da je izmišljeno). Kodak (ime 
pastiru). M. Gazarović vii. 

KOD ČARDAKA, ime seocu u Bosni u okrugu 
Dose Tuzle. Statist. bosn. 97. 

KODELA, f. vidi: U ovom solu (Borovici u 
Bosni) nije slobodno ime ,mačka“ izustiti, već 
mačku drugim imenom zovu, n. p. kodela, 
ruja, garuja“, uzrok, kao sramotan, ne mogu 
voditi. "I. Kovačević, bosn. 46. 

KOD GRADA, ime zaseoku u Hercegovini. 
Statist. bosn. 107. 

1. KODI, ad». kako (relat.), kao. — isporedi | 
2 kod. — Vala da je ista riječ što norosluv. kot. 

/ ajevernijeh čakavaca. Leži kodi mrtav. 
Nar. prip. mikul. 6. Ki će hoditi po kopnu kodi 
po moru. 75. Kodi ,velut“ D. Nemanić, čak. 
kroat. stud. rifteg. 61. 

2. KODI, vidi 8. god (godi). — isporedi 8. 
kod. — U sekijeh pisaca možebiti s nepomie u 
izgovarasu ili prema koli (vidi). Kakvo kodi 
voće zaželi mater noseća, onako će prilično i 
dite rodit. J. Banovac, razg. 189. la se obslu- 
ževati ima štokodi protiva zakonu. A. d. Costa 
1, 9. Koji imaju kukodi oblast. 1, 239. 

KODIČ, m. codex, ksiiga u kojoj su državni 
zakoni, tal. codice. — isporedi kodik. — U Be- 
linu rječniku: ,codice, libro famoso delle leggi 
civili“ ,eodex' 1988. 

KODIK, m. vidi kodič. — Vafa da je prema 
lat. codex" (neće biti romanska riječ kao što je 
. kimak). — U jednoga pisca xvi vijeka 
Koji zakon paki. Justinijan cesar položi i postavi 
u svoj kodik. Š. Budini: 
jest u kodiku od nagodjenji. ispr. 14. 













































KODIR, vidi 2. kodi. Di kodir se naći bude 
| 


krivac. A. d. Costa 2, 43. 

KODIROS, m. vidi kodorošić. Na Rijeci zovu 
i jednu i drugu vrstu (Ruticilla phoenicurus i 
titi*) prema talijanskom imenu ,kodiros“. S. Bru- 
sina, ptice hrv.-srp. 442. 








sum, 1106. Kakono ' 


KOD KULE, kao mjesno ime. 

a. &elo u Bosni u okrugu sarajevskom. Statiat. 
bosn. 19. 
b. selo u Hercegovini. Statist. bosn. 121. 

KOD OGAKA, ime seocu u Bosni u okrugu 
Done Tuzle. Statist. bosn. 100. 

KODOROŠIĆ, m. Ruticilla phoenicurus Dress. 
i titisBrohm, seka ptica (ervenorepka, erjenu 
repka). — Po tal. codirosxo. — U Vukovu rje 
niku: [u trećem izdašiu ,cođa rossa“ => erveno- 
ropkaj, nekaka tica koliko kos ,art vogel“ avi“ 
quaedam' /u trećem izdafiu ,rothschwiinzehon“ 
,Ruticilla phoonicurus 1] s dodatkom da se go 
| vori u Crnoj Gori. — isporedi kodiros. 

KODROŠ, ime volu. Berkasovo u Srijemu. 

KODVICA, f. ime sivi. — U Srbiji u okrugu 
rajeeskom. šr. nov. 1889. 

KOĐA, /. ime kozi. F. Kurolao, dom. živ. 38. 

KOĐO, m. hyp. Kosta. — Akc. se mijeria u roc. 
Kiđo. — U naše vrijeme u Lici. J. Bogdanović. 

KOEKUDE, vidi kojekude. 

KOF, m. u jednom primjeru xvii vijeka. Da 
igo i mio kof poraža, kad na bunar pospješiva. 
J. Kavaliin 418. — raja da je pisarska ili štam- 
parska pogreška mj. kuf. 

1. KOFA, /. tal. cofia, kotarica, koš. 

a. s pređušiijem značetiem. | Ud xvi vijeka 
lu Dubromniku. A soerhu kad kreaju (mrnari), 

pod kofami priicaju i skakaju kako pruzi. A. 
Šasin 1710. i u naš# doba. P. Budmani — 1] u 
Istri. Kofa ,corbis gonus“ D. Nemanić, čak. 
kroat. stud. iftag. 19. 

b. na katarci velikijeh brodova načiteno kav 
čardačić. i tal. cotta ima oro značene u pomorskom 
jeziku. — U nase vrijeme u Dubrovniku. ,Brod 
na kofe P. Budmani. 

2. KOFA, f. sud kojijem se voda zahvata, vjedro. 
— Od tur. qogha, što i sami Turci izgovaraju i 
| gova # qofa. — Od xvu vijeka. Kofa dokle je 
u vodi gustijernoj čini se da nije teška. M. Radnić 
3714. Ako čekrku od bunara, kada se tegli kofa, 
ide gori okrećući se, oslabiš ruku i pustiš ga 
doli, udije se okrene natrag i gible se naopako. 
15158. U rukama kofa pozlaćena. Bos. vila. 1892. 
452. i u naše vrijeme u Bačkoj. Đ. Popović, tur. 
reč. glasn. 59, 128. 

3. KOFA, /. u Jijelostjenčevu rječniku: v. baba. 
— Nije dosla jasno, može biti da je ista riječ 
što: Kofa, pogrdna riječ. Skoroteča. 1844. 250. 

KOFAN, m. korčeg, korčežić, tal. cfano, kovčeg 
spleten od drea kao kotarica. — Od xvi vijeka 
(ali vidi i kofanac), a između rječnika u Bjelo- 
stjenčevu (v. ladica). Suknu vadim is kofana. 
M. Držić 184. — U orom primjeru znači što 1. 
kofa, a: (Konstantin cesar) uzamši motiku, ter 
dvanadesto kofanov ukopa zomje. F. Glavinić, 
cvit. 3744, 

KOFANAC, kofanca, m. dem. kofan. — l" dra 
spomenika xv vijeka, a između rječnika u Dani- 
čićevu (kofanbeb, ital. ,ofano“ ,cophinus'). Jedanp 
kofanacu u komo reće jork su povoje i zapisi 

Spom. sr. 2, 50. (1406), I jedan» kofanacb u kom» 
! reče zapisi i knige. 2, (1407). 

KOEĆE, /. pl. vidi kovča. Naj |epše mu kovfć 
na čakšira.“ Pjev. crn. 2054 To skinite kofea i 
dizluko. Srp. zora, god. 2, sv. 6, str. 184. 

KOFENAC, Kofonca, m. ime livadi u Srbiji u 
okrugu biogradskom. Sr. nov. 1874. 887. 

KOFICA, /. dem. 1. kofa, a. 'Tri kofice gnusna 
praha. B. Zuzeri 247. Kofica ,corbulao gonus'. 
D. Nomanić, čak. kroat. stud. ifrteg. B4. 
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KOFIN, kofina, m. vidi kunfin. — U kotorskom 
pismu xvi vijeka. Knezovi i glavari komuni- 
tadi grbajsko na kofin kotorski. Starine. 10, 87. 
(1781). 

KOFRČAK, kšfrčka, m. vidi kovrčak. Kofrčak 
vlasi pred uhom (,schnirkol'). Tko ima dva ko- 
frčka, ženiti će se dvaput. u Moslovini. F. He- 
fele. 

KOFRDIJA, /. vidi kovrdija. 

KOGDA, adv. vidi 1. kad. — Samo u kitiama 
pisanima crkvenijem ili miješanijem jezikom, a 
između rječnika u Stulićevu: v. kad god (sic) 
s dodatkom da je uzeto iz brevijara. Kogda i 
kamo. Sava, tip. stud. glasn. 40, 166. 

KOGOVIĆ, m. čiji sin? — Načiieno od koga 
(gen od ko, tko) kao da je putronimičko ime, 
isporedi čegović, nikogović. — U Vukovu rječ- 
niku: n. p. kogović si ti? kogović je on (ona)? 
itd,, vide čegović s dodatkom da se govori u Lici, 

KOGUL, m. siekakva ptica. — U naše vrijeme 
u Itri. Rogu], vrst ptice. Naša sloga. god. 14, 
br. 17, str. T4. 

KOĆA, m. tur. qoga (vidi daje), ista je riječ 
što koga: — isporedi koča. — Žtijetka riječ u 
naše vrijeme, i vala da je govore sami Turci. 
Koga, od persijskoga hhoga, star, starac, muž, 
velik, ogroinan, starešina, gospodar, bogat trgovao, 
učite| raznih jezika. Đ. Popović, tur. rač, glasn. 
59, 128. Stara Planina (turski ,Koga-Balkan'). 
M. Đ. Milićević, kraj. srb. 166. 

KOGABAŠA, m. seoski knez. — isporedi kogo- 
bača, kočobaša. — Od tur. qoga-bašy, (novogrć, 
xorčićunaons) — U naše vrijeme. Paša je iskju- 
čio i ime ,knez( i mesto toga ,kogabaša!. (1835). 
M. Đ. Milićović, kraj. srb. 45—46. Jove Čan 
kiča kogabaše visočkog. u Nar. pjes. potr. 1, 855. 
Na pošjetiku kogabaša reče. Bos. vila. 1886. 120. 

KOGAMIT, adj. odrastao, u razboritijem go- 
dinama, stavan. — Jamačno postaje od koga, ali 
nastavak mije posve jasan. — U Vukovu rječ. 
niku: kogamiti čovjek, n. p. nijesi ti dijete nego 
— — ,du bist kein kind, sondern erwachsan, alt, 
goschout (mator čovjek) homo adultusi 


KOGANA, $. lubina. Nepoznata postana; 
po obliku kao da je riječ turska. — U naše 
crijeme u Srbiji. Gotovo svuda u Srbiji sejaci 
imaju običaj na koji proštac od svake ograde 
nataći po kakvu koganu, naj češće od kofsko 
glave. M. Đ. Milićević, živ. arb.* 185. Na svakoj 
ogradi oko useva, oko vothaka, oko zabrana, oko 
sena, ... videćeto na kocu po koju suvu, belu 
kogafu, glavugu od kola ilo od vola. 883. 

KOGOBAŠA, m. vidi kogab — U naše 
vrijeme u Bosni. Da bude kogobaša. Bos. vila. 
1890. 177. 

KOHANAC, Koharica, m. ime selu u "Hrvatskoj 
u županiji zagrebačkoj. Razdije|. 7 

KOHARIČ, m. prezime. — U naše vrijeme u 
Hrvatskoj. Schem. zagr. 1875. 268. 

KOL, vidi koji- 

KOJA, m. hyp. Kosta. — Akc. se mijelia u 
we. Kojo. — U Vukovu rječniku: vido Kojo 
5 dodatkom da je po istočnom govoru. — Biće 
isto i Koja što se nalazi već u spomeniku xiv 
vijeka, i otale_ u Daničićevu rječniku: između 
ludi koje car Stefan dade crkvi arhanđelovoj u 

nu jednom bješe ime ,Koja“ G(lasnik). 15, 
291. (1848?). 

KOJADIKO, u Vukovu rječniku: pripijeva se 

gdješto u pjesmama, n. p.: Oj koliko je uz more 

































KOJEGDJE 


gradova, oj! kojadiko us moro gradova; vj! u 
svaki sam junak dolazio, oj! kojadiko junak do- 
lazio. 

1. KOJADIN, m. ime muško. — Prije našega 
vremena. Kojadinb. S. Novaković, pom. 71. — 
isporedi i Kojadinovica. 

2. KOJADIN, m. ime mjestu u Srbiji u okrugu 
požarevačkom. Sr. nov. 1868. 195. 

KOJADINAC, Kojadinca, m. ime mjestu u 
Srbiji u okrugu kragujevačkom. Niva u Koja- 
dincu. Sr. nov. 1874. 161. 

KOJADINOVICA, f. Kojadinova žena. — U 
narodnoj pjesmi našega vremena. A jetrva Ko- 
jadinovica. Nar. pjes. vuk. 2, 62. 

KOJADINOVIĆ, m. prezime (po ocu Kojadinu). 
M. Đ. Milićević, srb. 605. D. Avramović 258. 

1. KOJAK, adj. riječ koj ojem pitaju koliko je 
koru godina. — Postaje od koji nastavkom ak. 
— Prošloga vijeka u Staroj Srbiji: Kojak je? 
,di quanti anni 8 S. Budmani 415b. u naše 
vrijeme u Lici. ,Kojak je, prijanež ,Brate, od 
Petrovo ido u četvrtu godinu J. Bogdanović 

2. KOJAK, m. ime muško. — isporedi Koje- 
Ković. — U jednoga pisca Dubrovčanina xvi 
vijeka. M. Držić 29. 

KOJAKOVIĆ, m. prezime (po ocu Kojaku). — 
U naše vrijeme u Dubrovniku. P. Budmani. 

KOJAN, m. ime muško. — Prije našega vre- 
mena. (štamparskom griješkom) Kosn». S. Nova- 
ković, pom. 71 


KOJANA, f. ime žensko. — Prije našega vre- 
mena. S. Novaković, pom. Ti. 


KOJANOVIĆ, m. prezime (po ocu Kojanu). — 
U naše vrijeme. Boca 22. 




















KOJASITI SE, kojasim se, impf. kojesnuti so. 
— kć. se mijeia u aor. 2 i 8 djasi. — 
Od xvii vijeka, a između rječnika u Vukovu 





(vide kojasnuti se). Vi ova Slišajući jeda išto 
Ovi strah u vaše srce stupi? jeda išto u vašu 
pamet kojasi se? J. Filipović 1, 1814. Od obraza 
pali govordara, na zlo mu se mjesto kojasilo, 
dornušo ga dvije singirlije. Nar, pjes. vuk, 4, 58. 
"Turcima se sreća kojasila. 5, 128. Jutros ni se 
"Turci kojasili. Ogled. sr. 79. Bog ubio goru 
Romaniju, te se u noj kojasili vuci! Nar. pjes. 
hšrm. 1, 57. 

KOJASNUTI SF, kojasnm se, pf. sresti se, 
javiti se, desiti se, pozdraviti se kod sretara. — 
'impf.: kojasiti so. — Ake. se mijela u aor. 2 i 8 
sing. kojasnfi. — Nepoznata postata. — U Vu- 
kovu rječniku: ,sich sehen lassen, griissen“ ,prae- 
teriens saluto'. of. kojasiti se. 

KOJČIN, m. ime muško. — Od xv vijeka, a 
između rječnika u Vukovu (nnannsname“ nomen 
viri) i u Daničićevu (Kojčine). Kojčin». Spom. 
sr. 1, 75. (1406). — Kaže se u Lici kom je imo 
Kojo. M. Medi 

KOJČINOVAC, Kojčinovca, m. ime gelu u 
Bosni u okrugu Dorie Tuzle. Statist. bosn. 5. 

KOJDIĆ, m. prezime. — U naše vrijeme. u 
Nar. pjes. potr. 1, 352. 

KOJE, vidi koji, 2, b, 4) aa). 

KOJEDOVINA, f. ime mjestu u Srbiji u okrugu 
čačanskom. Zemje u Kojedovini. Sr. nov. 1873. 
107. 

KOJEGDJE, adv. gdjegdje, tamo i amo. — 
Složeno od koje (vidi kod koji) i gdje. — U Vu- 
kovu rječniku: hie und da“ ,hino inde“. 











KOJEKAD 


KOJEKAD, ado. vidi katkad. — Složeno od 
kojo (vidi kod koji) # kad. — U Vukovu rječ- 
niku: dann und wann“ interdum“. 

KOJEKAKAV, kojekakva, prom. kakav mu 
drago. — Složeno od koje (vidi kod koji) i kakav. 
— Od xvii vijeka, a između rječnika u Vukovu 
(wie immer beschafien' ,qualiscumque'). Ne mi- 
šavši na ispovidi kojekakve pripovidke. B. Lea- 
ković, nauk. 198. Ja sam mislio i kazao učiteje 
pametno, ne kojekakve skitnice. Vuk, odg. ua 
laži. 35. 


KOJEKAK(, pron. kaki mu drago. — Složeno 
od koje (vidi kod koji) i kaki. — U naše vrijeme, 
a između rječnika u Vukovu (vido kojekakav). 
Da ne da snasi kojekakim bitangama deliti. Nar. 
pjes. vuk. 104. Po varošima se već ni ženske 

me ne pjevaju, nego kojekake nove. 
jes. 1824. 1 19. A svi su mislili da 
če senat samo kojekako sitnice suditi. dan. 5, 51. 
On uzme bubševe i talambase i ostale kojekake 
«prave što lupaju. nar. pjes. 2, 106. 


KOJEKAKO, adv. kako mu drago. — Složeno 
ud koje (vidi kod koji) i kako. — Od xvi vijeka, 
a između rječnika u Vukovu: ,wio immert ut- 
cumque* s primjerom: ,Kako živiš?“ ,Kojekako“ 
(schlecht'). Da ovo čine stranski, još bi koje- 
kako podnile. A. Tomiković, gov. 350. Boje je 
ništa ne znati nego kojekako. Nar. posl. vuk. 
24. Od ostaloga buzdovan slupa kojekako. Nar. 
prip. vuk, 8. Jedva ga kojekako zadržim oko 
vaskrsenija. Vuk, nar. pjes. 1833. 4, 9. Koje sam 
obe pesme još od detinstva kojekako znao. 4, 18. 
Jednu je (kćer) lasno udati, a i dvije kojekako. 
poslov. 112. Dva naroda mogao bi opet koje- 
kako u imenu složiti. M. Pavlinović, razg. 65. 

KOJEKAKOV, adj. vidi kojekaka) od 
xvii vijeka. Pripovida pastirom kojekakove fa- 
bule. M. A. Reljković, sabr. 59. Slušajuć koje- 
kakova glasila. M. Pavlinović, rasg. 7. 

KOJEKO, kojekoga, pron. ko mu drago. — 
Složeno od koje (vidi kod koji) # ko (tko). — 
jednoga pisca xvni vijeka. Niti očedu da i ko- 
jeko više za budale drži. D. Obradović, basn. 
117. 





























KOJEKUD, adv. vidi kojekuda. — U naše 
vrijeme, a između rječnika u Vukovu uz koje- 
kuda.  Kojekud preko mora raznosit. P. Bolić, 
vinodjel. 2, 276. Jedna zemja, ako i kojekud 
okrfena. M. Pavlinović, razg. 19. 

KOJEKUDA, adv. kud i kamo, kud mu drago. 
— isporedi kojekud. — Složeno od koje (vidi 
kod koji) i kuda. — U naše vrijeme, a između 
rječnika u Vukovu (hin und her“ hinc inde:). I 
tako se krio i verkao kojekuda po krajini. Vuk, 
dan. 1, 72. I ovoga posla radi putovao sam 
kojekuda. rječn. predg. 1. A ima ih (riječi) 
mnogo koje sam poslije kojekuda prvi put čuo. 1. 

KOJEKUDE, u Vukovu rječniku: govorio je 
Karađordije često uz riječ, zato se i sad dodaje 
kad ko pripovijeda kako je on što govorio. — 
I kookide. Uz drugu ili treću reč govorio je 
(Karađorđe): ,koskude M. Đ. Miličević, srb. 
261. ,Koekude' upitaće vožd ,znaš li ti momče, 
kolike vode teku pokraj Leskovca sim. voč. 
158. — Ista je riječ što kojekud i kojekuda. 

KOJESTRANAC, kojestranca, m. iz koje strane 
(čovjek)? — U Stulićevu rječniku: ,cujas'. — nije 
dosta pouzdano. 

KOJESTRANKA, f. iz koje strane (žensko če- 
lade)? — U Stulićetu rječniku us kojestranac. 
— nije dosta pousdano. 
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KOJL 1, b. 


KOJEŠTA, koječčga (kojččta), pron. što mu 
drago. — Složeno od koje (vidi kod koji šta. 
— Od xvm vijeka, a između rječnika u Vukovu 
(allerloi, was immer“ ,varia, quidquid in buecam 
venerit' # primjerom: Govori koješta). Mlogo se 
koješta sna iz vidjela. M. A. Reljković, sat. A8. 
Tko li na me koješta obara. D2D. Iudi koješta 
na zemji rade. sabr. 58. Vrlo je rado koješta 
veselo i šalivo pripovijedao. Vuk, nar. pjes. 1888. 
4,10. Što su tako koješta počinili. dan. 8, 161. 
Đekoji otimali od Judi koječta. 8, 204. Kaoi 
drugo mnogo koješta, odg. na utuk. 8. Ja sam 
ovu pjesmu, u mnogome koječemu drukčije, slušao. 
nar. pjes. 2, 205. I ja sam u moje lado vrijeme 
koječta mislio. M. Pavlinović, rasg. 25. — Prijed- 
lozi se umeću u srijedu. Potom razgovarali smo 
se koje o čem. D. Obradović, basn. 262. Pita 
ga mnogo koje za što. Vuk, luk. 28, 9. Pisato 
vojvodi Lazaru Mutavu, da ostavi Raki jedno 
selo, da ga koje u čemu posluži. Djelovod. prot. 
158—154. 

KOJI, pron. interrog. i relat. quis? (uter); qui, 
zamjenica kojom se pita ili kaše tako da se is- 
među riekoliko čejadi ili stvari rasluči jedno šli 
više Mih. — Mješte koji, koja, koje nalase se i 
stariji oblici ki, ka, ko (ke), vidi 1, b. — S dru- 
gijem je oblikom (koj, vidi kod 1) riječ prasla- 
venska, ali je sa relativno snačene bila druga 
riječ: iže (vidi): uprav ae ki (od staroga kyi) i 
koji uzdržalo samo u našem jeriku; u ostalijem 
je slavenskijem jezicima izginula ova riječ osla- 
koji trag,i naj češće je zamjeiuje druga 
riječ što postaje od praslavenskoga kotoryj ili 
koteryj (vidi kotori). — Postaje od korijena kw 
(vidi kod tko) tijem što se ovome korijenu (gdje- 
gdje uz sieke promjene) dodaju oblici zamjenice i, 

jo u složenoj deklinaciji u adjektiva (vidi 1, 

— Između rječnika u Vrančićevu (koji ,qui; quis'; 
koja ,quae'), u Mikalinu (ki, ka, ko; koji, koja, 
koje ,ehi, il quale“ ,qui, quae, quod'; koji il quale, 
il che“ ,qui?, u Belinu (koji, koja, koje ,quale, 
nome relativo“ qui, quae, quod: 5986), u Rjelo- 
stjenčevu (ki, ka, ko, a koji, koja, koje qui, quae, 
quod'; koji, v. koteri), u Voltijijinu (ki, ka, ko 
jebi, il quale ece., che“ ,weleher' e0c.; koji che, 
il quale eoc.“ ,weleher), u Stulićevu (ki, ka, ko 
il quale“ ,qui'; koji ,gui etc), u Vukovu (koji 
1. ,weleher ,qui“ a primjerom: Koji ei da si. — 
2. der wie vielste' ,quotus'. — 8. dođi će koji 
dan, koji čas ,gleich“ ,statim“), u Daničićevu (koji, 
gledaj koj quis; kyi quis, intorrog“ i rolat"). 
+ odlici. 


a. praslavenski su oblici bili po svoj pri- 
lici kao i stslovenski. po ovima je deklinacija slo- 
žena kao u adjektiva: u nom. sing. m. koj # kyj, 
f. kaja, m. koje, u acc. sing. kyi, kaja (E koja), 
koje, u instr. sing. m. i n. kyime, i u cijeloj 
množini: nom. m. cii, f. kyje, #. kaja, gen. kih, 
dat. kyim", acc. koji kyje, kaja, snstr. kyimi, 
loc. kyiha; ostali oblici kao da postaju od osnove 
kojv (po nom. sing. n.?) i deklinacija im je pro- 
nominalna: sing. gen. kojego, kojeje, dat. kojemu, 
kojoj, instr, f. kojeja, loe. kojeme, kojej. 

b. pređašna su se oblici uzdržals 3 u našem 
jeziku, ali sažeti, kao što biva i u složenoj de- 
klinaciji u adjektiva. — isprva su bili jamačno 
ovi oblici kod svega naroda (do xw vijeka?), ali 
8u ostali poznije samo u fekijeh čakavaca do na- 
šega doba. u pisaca (i koji su štokavci) nalaze 
se sve do našega doba, i ne samo u pjesmi nego 
i u prozi, ali je sumsivo jesu li narodme riječi 
(osim stekijeh oblika, kao koga, komu, k6me) i u 
štokavaca; samo u složenom neki ovi su oblici 
uprav narodni i kod štokavaca. 
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g) nom. sing: m KG maj prije u Mon. 
serb. 7. (xn vijek). Š4. (1249) štd. 

6) nom. sing. f. k&. Mon. serb. 80. (1240). 
214. (1410) std. — u jednoga pisca štokavca xvni 
vijeka često i u prozi. Ka je forma ovoga reda? 
Ant. Kadčić 88. 84. drugdje piše i koa pu čemu 
kao da je sam shvaćao kao sažeto koja, a ne kao 
stari odlik. 

€) nom. i acc. sing. n. k6: u ko godi 
vrime. Mon. serb. 290. (1419). u ko gode vrdme. 
428. (1442) itd. u jednoga pisca štokavca xvii 
vijeka (vidi kod b)) u prozi. Tko i u ko vrime 
zastavi ovi red? Ant. Kadčić 88. — Posnije ima 
i oblik k6: zlo ke ju će skončati. M. Vetranić 
2, 450; jaje ke buda staviti. D. Rahina 1014. 

dd) gen. sing. m. i n. koga. Mon. serb. 
27. (1284—1240) itd. — ovaj oblik koji je sažet 
od kojega, nalazi se i u štokavaca u svako doba 
(i okrsieno k6g). — U čakavaca ima i oblik k6ga. 
M. Marnlić 40 itd. 











€) gen. sing. f. k6. od xvi vijeka. Š. 
Mončetić 56; M. Vetranić 2, 159. 261 itd. 

F) dat. sing. m. i m. kGmu. Š. Menčetić 
84; B. Gradić, djev. 41 itd. — Obično (jer je sa- 
želo kojemu) i u štokavaca (kasnije i komo i kom). 

9) dat. sing. f. k6j. N. Naješković 1, 188. 
317 std. 

ha) acc. sing. f. kt. N. Batina 898; Š. 
Menčetić 68. 124. 154; M. Vetranić 2, 74. 90; 
B. Gradić, djev. 85 itd. — i u jednoga pisca što- 
kavca xvin vijeka (vidi kod 6) u prosi. Ku 
odiću ima nositi Ant. Kadčić 82. 

d) instr. sing. m. in. kim. nikims konw- 
cemb. Mon. serb. 27. (1284—1240); kim. M. Ve- 
tranić 2, 892. 420; način kim bismo nebesa na- 
puiali. B. Gradić, djev. 21 itd. — U Dubrov- 
ćana češće (a gdjegdje i u drugijeh, vidi daje 











kijeme) kijem., onomuzi s kijem» govorišs. Zborn. 
2da; kijem. Ć. Držić 427; M. Vetranić 1, 407; 
2, 86; način kijem bi se plodili. B. Gradić, djev. 


21 itd. — Dodaje #e i e na kraju: kime. M. Ve- 
tranić 2, 457; Š. Budinić, ispr. 4; D. Ranina 
1wb. 798, 1620 itd.; kijeme. S. Matijević 80. 
Kk) instr. sing. f. kGm. kome. Mon. serb. 
275. (1410). 286. (1419); koom. N. Rahina 708; 
kom. M. Vetranić 2, 195; N. Dimitrović 8 itd. 
— Dodaje se e na kraju. kome. M. Vetranić 
PRI i Š. Budinić, ispr. 4; D. Rafiina 4b. 18b. 
TT itd 





U) doc. sing. m.i m. km. po kowmb (ja- 
mačno treba čitati kom) vrčmenu. Mon. serb. 
337. (1427); po kom» vr&menu. 422. (1442); kom. 
M. Marulić 52; Š. Menčetić 66; M. Vetranić 
1,421 itd. — Dodaje se e na kraju (od xv vijeka). 
na kome jesam ja, stan je blaženi. M. Marulić 
241; pristolje na_kome slavno sjaš. M. Vetranić 
1, 408 štd, — Ne raglikuje se od dativa (od xiv 
vijeka). prijatela u komu jestb svako naše dobro. 
Spom. sr. 1, 28. (1400); gospodinu momu, ufanje 
u komu vazda stavlat haju. M. Marulić 82; fega 
U komu himbe ni. 105; komu. N. Rašina 1576 
Š. Menčetić 82. 90 itd. — i u naše doba obično 
u štokavaca (k6mu, kGme, kom) kao i dati 
2 m) loc. . f. koj. N. Ranina 1452; 
Š. Menčetić 85; etranić 2, 222 itd. — Oblik 
kom u ovom padežu vaja da se nalazi samo s ne- 
pomiie u izgovoru ili pisara. zemlja po kom 
hode. M. Marulić 154; zraka pri kom svjetlos 
svaka ostaje oblačna. M. Vetranić 1, 858. 

m) onom. pl. m. ki. oki(re). Mon, serb. 
2. (1189); ki. 274. (1410); M. Marulić 27 itd. 

0) nom. pl. f. k&. Mon. serb. 13. 15. 
(1222—1228); N. Rafina 105%; M. Vetrunić 
2,154 štd 
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p) mom. i acc. pl. m. ka. Mon. sorb. 
440. (1416); N. Radina 44a; M. Votranić 2, 300 itd. 

q) gen. pl. kih (a u južnom govoru kljeh). 
kćhe. Spom. sr. 1, 144. (1418). 160. (1422). kijeh. 
M. Vetranić 1, 101; 2, 144; B. Gradić, djov. 87 
itd.; kih. N. Ranina 184. Mon. croat. 257. (1556) 
itd. — ima i keht. Spom. sr. 2, 110. (1444), gdje 
može biti napisano e mj. 6; ali i u naše vrijeme 
ima koh u sjevernijeh čakavaca. Nar. prip. 
mikul. 19. 

1) dat. pl. kim (a u južnom govoru 
Kljem). kim. M. Marulić 79 itd. ; B. Gradić, djov. 
28; kijem. M. Vetranić 2, 49; N. Dimitrović 
6. 88; B. Gradić, djev. 49 itd. — vidi i instr. i 
dot koja se dva padeža ne razlikuju poznije od 

tiva. 












8) acc. m. if. k6. moje župljane ke jo 
dalb kraje Vladislavp men6. Mon. serb. 54. (1240 
—1272); ko. 899. (1489); M. Vetranić 2, 144. 201; 
B. Gradić, djev. 9 štd. 

t) instr. pl. kimi (u južnom govoru kl- 
jemi). s kimi: Mon. serb. 402 (1459); kijemi. 
Zborn. 9; M. Vetranić 1, 433; 2, 154 itd. — 
Isjednačuje se s dativom od xvi vijeka: kijom. 
M. Vetranić 2, 486 itd.; kim. D. Zlatarić 884 štd. 
— Dodaje se e na kraju. kijeme. N. Naješković 
1,818; kime. Š. Budinić, ispr. 60; Nauk brn. 49%. 
— S nastavkom ma (od xvi vijeka): kima. đ. 
Držić 856. 898. 416 itd.: kljema. N. Naješković 
1, 247. 

s) doc. ph kk (u južnom govoru i Kljeh). 
kih. M. Marulić 7; Š. Menčetić 39. 102 std.; 
kijeh. M. Vetranić 2, 158. N. Dimitrović 89 itd. 
— Jamačno se poslije izjednačuje (u gdjekojijem 
krajevima) s dativom, ali nemam primjera. 

V) mom. i acc. m. dual. k&. ni dvoja 
studenca, iz oči ka teku. D. Rašina 89b; od 
taj dva, ka imaš, jednoga ć obrati. N. Naješ- 
ković 2, 71. 

€. koj- što se nalazi u siekijem staroslo- 
venskijem oblicima (vidi a) postaje kao osnova za 
sve odlike, te je deklinacija (gotovo svagda) slo- 
žena kao u adjektiva. — ovi oblici postaju od 
prvijeh vremena sve to običniji, i u naše doba 
(a mošebiti već od xvu vijeka s pojeo jedini se 
upotrebljavaju u štokavaca, a i kod sekijeh ča- 
kavaca vaja da nijesu neobični. — i ovdje kav 
kod b donosim naj starije primjere, ali i rieke 
druge uzete is pisaca čakavaca. 

a) nom. sing. m. koji Mon. serb. 14. 
(1222—-1228); 101. (1832) std. jeli taj oblik s takom 
osnovom bio pronominalni ili složeni, t. j. jeli 
glasio ,kojć ili koji? ne može se pouzdano znati 
pravopisa radi do kraja xv vijeka... nepouz- 
dano je i xvi vijeka u naj više pisaca, jer pišu 
istina koij“ N. Radina 243; B. Gradić, djev. 19; 
D. Zlatarić 844; A. Gučetić, roz. jez. 2, ali 
hovo ,ij' glasi i j% kao što pišu i u srediem 
rodu: ,toij* N. Rahina 160; B. Gradić, duh. 119; 
ovoij 21. pouzdano biva od kraja xv vijeka u 
pjesmama gdje broj slogova pokazuje da jo gla- 
silo koji“ M. Marulić (čakavac) 8. 18. 114; Š. 
Menčetić 8. 48. 94. 96. 100 itd. to potvrđuje xvi 
vijeka i pravopis nekih pisaca: ,ehoyić P. Hek- 
torović (1568) 3a. 41b; ,ohogii“ Š. Budinić, ispr. 
80; ,koyi“ F. Vrančić, rječn. 87. tako i xvu vijeka: 
koyij. F. Vrančić, živ. 19 itd. (Đ. Daničić, ist. 
obl. 148). iz čega se vidi da je pravi izgovor 


























(možebiti od_prvijeh vremena, d 0 od xvi 
vijeka) koji kao što smo gore sabilešili a ne koj. 
ovo se š ženskijem oblikom 


i jače potvrđuje 
koja i srednijem koje (da je koj nom. sing. m. 
bila bi ova druga dva obliku koja, kje, isporedi 
mdj, moja, moje). istina Vuk u prvoj svojoj gra- 
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matici (pismenici“ god. 1814) kaže da je nom. 
sing. m. koji i koj (Vuk, gram. i pol. spisi, 1, 85), 
ali u drugoj gramatici (pred prvijem rječnikom) 

omisie koj kao ni drugdje. jamačno je ondje 

zlo zabilešio izgovaraste ove riječi, kao što 
je i svagda krivo pišao čij (a ne čiji kao štobi 
trebalo), čija, čija (što je bilo uzrok da je Da- 
ničić u Maloj srpskoj. gramatici“ napisao čij, 
čija, čije; oro je popravio u ,Oblicima“ i u ovome 
rječniku, samo što u emu kod čiji kaže da je 
isprva glasilo čij, premda to, kao što sam spos- 








naje, ne može se saznati staroga pravopisa radi). 


u naše se vrijeme u mnogijem gramatikama uči 
da treba govoriti i pisati koj prema moj, tvoj, 
svoj, i tako rade mnogi pisci, a zaboravlja se kod 
toga da bi po istoj analogiji trebalo govoriti i 
pisati koja (nom. sing. fi nom. i acc. pl. n.), 
koje (nom. i acc. sing. ce. pl. f.) itd. 
prema moja, mdje (u istijem padežima). drugo je 
što se u pjesmama nalazi vadi stiha okrieno koj), 
vidi Nar. pjes. vuk. 1, 130. 140. 198. 570 i još 
na riekoliko mjesta (tako može biti okriten i nom. 
pl m. vidi: No ti kupi sve glavne junake koj' 
od rane jaoknuti neće. Nar. pjes. vuk. 3, 801. 
Fela, Turci, dva pašina sina, koj' mi danas kofie 
pokloniste! 8, 400. Koj' su kadri na Vračar izići. 
4, 138. Koj! ste skoro išli na Cetine. 4, 173. 

6) nom. sing. f. koji. Mon. sorb. 240. 
(1399). 297. (1420) itd. F. Vrančić, živ. 9. 

€) nom. i acc. sing. n. koji. Mon. serb. 
22. (1234—1240). 480. (1458) itd. F. Vrančić, 
živ. 10. 









d) gen. sing. m. i n. kojšga (i kdjoga, 
u naše vrijeme i kojčg, kjog). kojega. Mon. serb. 
111. (1388—1847) itd! — Radi sažetoga oblika 
koga vidi b, d). 

€) gen. sing. f. koja. (ni)koje(ro). Mon. 
serb, 18. 16. (1222—1228). 20. (1234). koje. B. 
Gradić, duh. 62 itd. 

1) dat. sing. m. i n. kojemu (i kojemu, 
u naše vrijeme i kojčm, kojem). nema naj sta 
rijih primjera (dajbudi u Đ. Daničić, ist. obl 
pohod sažetijeh oblika komu, k6me, kom 
bf). 








U) dat. sing. f. — naj stariji je oblik kojej, 
ali mu ne nalazim potvrde (ima za loc. dina. f 
što se ne razlikuje od dat. sing. f., vidi m)); 
mladi kojoj: kojoj(zi). Š. Menčetić 79. 1 5; 
M. Vetranić 71. D. Raina 35% (vidi i m)). 

h) acc. sing. f. koji. (ni za) koju(re). 
Mon. serb. 274. (1410); koju. M. Marlić 101; 
N. Ranina. 210 itd, 
4) instr. sing. m. in. dj (š kojim). (ni)- 
kojim(re). Mon. serb. 23. (1283—1240); (ni)kojima. 
(1298—1802). — poznije u južnom govoru i 
kojijem (naj stariji primjer vidi dale); u Vukovoj 
gramatici (pred rječnikom) stoji: ,koji“ sklesia se 
kao ,moj“ (1), a kod moj ima za ovaj padeži oblik 
mojijem (11). — Dodaje se i e na kraju. kojime. 
M. Vetranić 2, 488; I. 'T. Mrnavić, osm. 12; kd+ 
jijeme. M. Votranić 2, 488; N. Dimitrović 79. 
K) instr. sing. f. koj6m. kowmo (po svoj 
prilici treba čitati kojom). Mon, serb. 18. (1288); 
Ojom. M. Vetranić 2. 202; kojon (n mj. m po 
'akavskom govoru). P. s toktorović 1304 456, — 
Dodaje sio dna kojime. M. Vetranić 
2, 895; N. Dimitrović 25, 34; D. Ranina 9"; F. 
Vrančić, živ, 42. 
1) loc. sing. m. i m. — naj stariji je oblik 
kojeme. Mon. serb. 16. (1222—1228). 297. (1420) 
itd.; kojem. F. Vrančić, živ. 107. — Izjednačuje 
se s dativom (od xvi vijeka): kojemu. F. Vrančić, 
živ. 12 itd. — Radi sažetijeh oblika kom, komo, 
komu vidi b, )). 
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mm) loc. sing. f. — naj stariji je oblik 
kojaj. Mon. serb, 18. (1195-1225). 218. (1391) 
— mlađi se oblik kojoj nalasi već xrv vijeka. 
Mon. serb. 176. (1387) itd. 

u) nom. pl. m. koji. 
(1249) itd. 

0) nom. pl, /. Koja, N Radina 105% itd 

D) nom. pl.n. koja. Deč. hris. 61 itd. 

D gen. phkojih ( kojih. koka. on. 
serb. 101. (1439) itd. — U južnom govoru i kd- 
jijeh. M. Vetranić 1, 40 itd. — U jednoga pisca 
xvii vijeka ima i gen. pl. s nastavkom duala: 
kbjija. 1 Velikanović, uput. 1, 190. vidi i f pri 
raju. 


Mon. serb. ši. 





r) dat. pl. kojim (kojim). Š. Menčetić 
218 itd. > U južnom govoru i kdjijem. — Do- 
daje se e na kraju: kojime. N. Dimitrović 49. 
51. — Kasnije i kojima i kdjijema. 

8) aco. m. if. koja. (nje)koje, N. Rašina 
1384; koje. M. Vetranić 2, 208. — U čakavaca 
ima i oblik koji: koji štuje cesar. F. Vrančić, 
živ. 40; ako nosite koji odgovori. I. T. Mrnavić, 
osm. 99. 

1) instr. pl. — stariji je oblik kdjimi (u 
južnom govoru kjijemi). kojijemi. Mon. serb. 
499. (1458). M. Vetranić 1, 385. M. Divković, 
nauk. xv. — Izjednačuje se s dativom,od xvi 
vijeka. kojim (kojim), kdjijem. kojim. G. Držić 
422; kojijem. N. Dimitrović 76; B. Gradić, dj 
28; duh. 8 itd. — Dodaje se i & na kraju. koj e 
jeme. A. Gučetić, roz. jez. 101. — Od xvi vije 
ima i oblik kojima. N. Dimitrović 19; D. Zla- 
tarić 988 itd., i koj oma. A. Gučetić, roz. jez. 
154; M. Orbin 21. 36. 50; V. Andrijašević, nač. 
134 — U jednom primjeru xvi vijeka ima 
oblik kojijemime (obliku kojijemi dodato je m 
s nepomie kao da je kojijem, pa onda još e). 
Zborn. 804. 

u) loc. pl. — stariji je oblik kojih. 
kojihb. Spom. sr. 1, 151. (1421). kojih. Š. Men- 
četić 71; N. Naješković 1, 189; D. Ramina vb. 
— U južnom govoru # kojijeh. (kojeh'). Mon. sorb. 
86. (1436); kojijeh. M. Vetranić 2, 88; N. Na- 
lešković 1, 849; D. Zlatarić 866. A "Gučetić, ro. 
jez. 1. — Iejednačuje se s dativo : kojim (kojim), 
kojijem, kojima, kb; ijema. kojijema. A. Gučetić, 
roz. jez. 10; V. Andrijašević, put. 18; M. Radnić 
Ba iid.; kojijem. R. Gamanić B4a; V. Andrija- 
šević, dov. 69; put. 818 itd, 

v) nom, acc. m. dual: koja. do puta 
koja se stajeta. Deč. hris. 25; koja sutb oba 
človčka jedne crskve. Zak. duš. pam, šaf. 32 itd. 

d. (kao u iže) dodavalo se u prva vremena 
že (što je u, našem jeziku postalo re), da se istakne 
relativno značete, n. p. kire (nom. pl, m.). Mon. 
serb. 2. (1189); kojere (nom. sing. m.). 28. (1284 
—1240); kojerć. (1337); _kogare, 23. (1284— 
1240); Doč. hris. 61. 62. je se roi u 
indefinitnom značesiu kad i pred zamjenicom ima 
ni, m. p. Nikojimre uzrokom da ne razdručimo. 
Mon. serb. 28. (1234—1240). Ni za čijure voju 
ni za kojure ričb. 274. (Lito), Ni kojire igumen» 
ni kojire vlastelin». Deč. hris, 68. 

e. oblicima što se svršuju vokalom dodaje 
se gdjegdje (xv i xvi vijeka) gos i (isporedi 2. 
datedno f). M. Marulić 48; 
Pelegrinović 179; kdjizi) ni Sing. f.). Ć. Držić 
377. 






























Menčetić Ka 117. 
N. Nejošković 1,126; D. 

kod e). G. Držić 877; 
N. Naješković 1, 302. a + umeće se u rieke 






kdjzi. 
oblike u množini, m. p. kojizije(h). M. Radnić 
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38%; F. Lastrić, ned. 68; kojizih. J. Kavašin 
1284; P. Knežević, živ. 12; And. Kačić, kor. 8; 
F. Radman 59; kdjizim. F. Lastrić, od' 362; test. 
nr. 1196; ned. 291; And. Kačić, razg. 9; kojizi 
J. Matović 268. — Ovaki se oblici 
jeme često čuju u Crnoj Gori i u 
Boci kotorskoj: kojojai (u Paštrovićima). Nar. 
pjes. vuk. 1, 94; k 1. m) (u Puštro- 
vićima). 1, 19; 3 
218. 222. 227. — 



















sičkolika mjesta ; D. M. Bogdanovi: 

K. tiki pisci prošloga i ovoga vijeka pišu 
sprijeda t: tkoji itd. — to je sama pogreška koja 
postaje s toga to isti pisci izgovaraju ko a pišu 
iko (vidi), pa misle da tako treba raditi i kod 











&. u interogativnom smislu, quis, quae, quod 
(quid)?, (kod dvoga uter), riječ kojom se pila da 
se između više sivari (ili čeladi) naznači jedna 
ili više, što se o noj što kaže. — naj češće stoji 
kao adjektiv uz supstantiv (uprav svagda pred 
supstantivom i na početku Mesi ali u pjesmi 
ima gdjegdje i drukčije, n. p.: Kladonac ,ki“ onoj 
je vode studene ki judi ozdravja bolesti Juvene? 

D. Rašina 1204). 
a) uopće (stoji kav adjektiv). 

ga) u pravom pitaiu. Kym» obra- 

zomb? Stefan,sim. pam.šaf.5. Kyj obyčaj primu 
18. Koju ti pohvalu prinesem? Mon. serb. 67. 
(1805—1807). Ko jest to govorenje? Bernardin 
ŠL. dan. 18, 47. S koga uzroka, s ke li potribo 
skopil jesi toliku množ Judi? Živ. kat. star. 
1, 219. Koje toj riječ. moja veliš da uzrok bi? 
reci mi, da znam ja, za što me pogubi. N. Na- 
Ječković 2, 76. Koji gliiv ono bi, tko li ti što 
reče? 2, 119. Koju toj stvorih zlod, ter, tskoj 
od mene odnosiš tvoj pogled? 2, 121 Givan? 
M. Držić 47. Koju me sjetu bi 
jest prva stvar, koju...? Š. Budinić, sum. ša. 
Ko jest razumjenje prvoga prošenja? 18b. Ka 
ono 'hrabrena naj prvo duša bi...? D. Raina 
67. Ki kami jes onoj takoga stvorenja, da 
k sobi poteže sva ina kamenja? 120%. ,Ka lije 
trava toj, ku žaba sve ije? 1204. ,Kal se ono 
hrani zvir u oglu koji moć ima tu, da može 
svim stvarem vrha doć# 120b. Ku ribu malu 
onu u moru govore, na jedru velju plav utažit 
da more? 1200. Koja stvar vik ne ji ni jesti 
jes mila, a vazda lje pije i pit bi hotila#... Ko 
li ono (stvari) vide se, kreću se i tvore smih, a 
vik nijedna nih govorit ne more? 1218. Ki vrag 
može ovo biti? A. Gučetić, roz. jez. 44. Koga 
uzresta je Aleksandar, kakov li je um fiegov? 
Aleks. jag. star. 8, 204. juć: ,Ki je glas, 
Judito vesela?“ Đ. Baraković, ji jar. 78. Ka uredba, 
ka požuda, ko li od slave novo ufanjo opet na 
svoje rodno stanje Tezea vodi sad ovuda? I. 
Gundalić 7. Jaoh, ki grijeh te moj odnosi? 
41. Ah, što čini, što uzroči, ke su vlasti toj ne- 
mile, da u suzah groznih cvile ovolike drage 
oči? 56. Ka ovo svjetlos sad vidi se? zemja u 
nebo obrati se. 72. Nu što, jaoh, čuje se, koji 

je sila ovo? 75. Nu što oči me vide, što li 
bit novo, koja vil izide iz rijeko sad ovo? 90. 
Ki ovo sada ja u tužbah čujem glas# 102. Gdje 
sam tužna? ah jaoh, koja ugrabi me ovo sila? 
39. Ke bihu jur ono duše pod zemjom? F. 
Glavinić, cvit. 188. A ko su ono kriige? 381: 
Ali koja jača žeja moje srce veže i mami, koja 
mo ovo ]abav strijeja, koji me ovo žegu plami? 
. Palmotić 1, 80. Koji ovo gos čestiti, lijepa 
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uzrasta, vedro slike, pa je došo počastiti, koje 
u emu sjaju diko? 1, Na koju svrhu? ,a 
qual fino ,quorsum# A. d. Bella, rječn. 598b. 
Ku smo lubav držani ukazat neprijatejem? H. 
Bonačić Kojo li je, pita, cine? V. Došen 
2418. Ka je forma ovoga reda? Ant. Kadčić 
34. Rieti će kojigod: koja je ova potreba po- 
stavjena bogatijema za prositi svakdani kruh? 
J. Matović 491. Iz koga grada? Nar. pjes. vuk. 
Da si meno onda uvatio, kojom bi me 
rio 1, 545. Koja muka naj teža bi- 
+ Koja ti je goloma nevoja? 1, 594. 
Koje dobro, dva ulaka mlada? 1, 606. Gdi su 
sade naši časni krsti? u koga li cara čestitoga? 
2, 85. Otkud kniga, od koga li grada? 2, 168. 
Koje jade gleda“ na planini? 2, 264. Koga bi 
ti brata najvojola da € ostavim u bijelu dvoru? 
2, 249. Koji ono dobar junak bješe? 2, 811. 
Koje ono bjehu tri vojvode? 2,321. Koji te je 
đavo navratio da ti dodoš u moje svatovo? 2, 395. 
Koji ti je, Mare, vrag? Nar. pjes. herc. vuk. 
254 — Upotreblava se vra zamjenica i kad se 
pita za jednu stvar između mnoštva jednakijeh 
što se razlikuju samo pa redu (broju), lat. quotua, 
u. po oKoja je ura? koja su doba? ,quante ore 
sono # ,guota hora ost“ A. d, Bella, rječn. 5994. 
Koje li je doba noći? Nar. pjes. vuk. 1, 396. vidi 
i u Vukovu rječniku. 
bb) u nepravom piladu. Mi čemo ku- 
i naše vjenčano jubovce, ,ka' ćo jubovca komu 
na dobro pristanuti. Nar. pjes. mikl. beitr. 1, 28. 
Među sobom vijeći učinile, kojom će ga smrti 
umoriti. Nar. pjes. vuk. 1, 398. Što ti, brate, 
Reju no upita, od koga jo đela i kojena? 2, 289. 
U vinu se zađenuli bili, koji junak boji od ko- 
jega. Pjev. crn. 416. Da ronimo da gledamo, 
može dubje. Vuk, nar, pjes. 2, 84. — I ova- 
kovi primjeri amo pripadaju, premda bi se moglo 
pomisliti da je koji relativna zamjenica. Toštiim» 
se i myi, podovižušte se wtb zemjbnyihb na ne- 
bosnaje, naj pače slyšati, kyimb Gospode krdposte 
dajotb. M. 78. (1802—132i). Gdo bi ne viddl, 
S bil. Pril. jag. ark. 9, 132. (1469). 
no je od ispovidi, ka i kakova ima biti. Na- 
Si. Mišlaše koje bi ovoj pozdravjenje. N. 
na 168, lue, 1,29, Da vidiš ti na mni ku trpju 
S. Menčetić 5. Ne znah lubavi kakva 
je ni koja. 35. Sam si vidil koje naš perivoj 
jabuke sazdava. M. Vetranić 2, 128. Koja igra 
ovdi bude bit, vidjoćete. M. Držić 128. Nije 
znao, koju će gospoda k temu doć. 2lu. Poću 
vidjet, koji jo čovjek ono. 89. Ima rijet, koje 
i kakove psovko jest reka A. Komulović 19. 
šaj, ko ani su sinci mili po jednomu sad glas- 
poručili trudne glase, zgodu 
Misli, koju tugu i muku 
1, 141. Sudi, sudi sam 
1,267. Znat ne 























































. Palmoti 


ja oćutjeh. 
po sebi, u kojoj bi smeć 
za grobom ima mjesto temu dopast. 











24. Znašo u komu raspuštenu životu 
biskup. I. Dordić, ben. 27. Ne može 
ti koji plač i žalos bi među svijem. 44. 
"Tuj svak promisli, na koja se neprilična djela 
stavi. 168. Eh, da ti znaš, koja je napast 
brezobrazna žona, ne bi mi toga govorio. J. Ba- 
novac, pripov. 42. Čovik, koga je naroda, koga 
plemena, koga zanata, poznaje se po govoretu, 
po imenu, po dilovanu. J. Filipović 1, 11a. 'Toli 
onamo ne vidite, koje mnoštvo puka vrvi# V. 
M. Gučetić 1 Murat ne zna na koju će stranu 
okrenuti. And. Kačić, razg. 118. Kažite mi, 
mila bratjo moja, koja ono delija bijaše. 2usa. 
Đa ti kažom, moj dobri Slavonče, koja ludost 
kad so ženi momće. M. A. Rejković, sat. E6b. 



























KOJI, 2, a, a) bb). 


Ne snaš koji“ od kog lipši biše. H8b. Prođoh 
kroz goru, ne snam kroz koju. Nar. pjes. vuk. 
1,885. Ako kažem caru ja vesiru koju si mi riječ 
besjedio. 2,278. Daj mi, seko, klobuk svile bele, 
da ja poznam, koga je vojvode. 2, 802. Već da 
s tobom svadbu ugovorim, kad će care doći po 
đevojku, u koje li doba od godine. 2, 188. Ići 
ćete, uhitit jih ćete i dovesti meni pred kolina, 
ćemo vidit koji smo delija. Nar. pjes. istr. 1, 58. 
Zarana se posnaje u kojoj vodi može sir biti. 
Nar. posl. vuk. 88. — Pred samjenicom moše biti 
i konjunkcija (po narodnom govoru) a ili da. 
Pogleduje oba pobratima, a koji će Leki pome- 
nuti. Nar. pjee. vuk. 2, 282. Mole sveca, kud 
će svetac kojoj 6 Laza zadužbini. 2, 826. 
Bb) ko pita kao da čeka da će mu se 0d- 
govoriti prema koji riječju nijedan, te je smisao 
pitana gotovo poricade. u svijem je primjerima 
koji adjektiv. Kyma očima smdju uzrsti? Stefan, 
sim. pam. šaf. 5. Jer ,ki“ toko sobom grad more 
tvrd biti ki ti s tvojom vojskom nećeš rasoriti 
M. Marulić 11. Koji jesik mogao bi isgovoriti? 
Zborn. 1288._Ki igi govjek znan pustio bi 
proć zaman is ruke taku čes? F. Lukarović 224. 
Ah! a koja ikad blaga veća i ljepša svit ukaza 
od jednoga rusa vlasa, od jednoga lica draga? 
I. Gundulić 87. U čovjeku poharanu i satrenu 
onoliko ku ste ufat mogli obranu gdi na bijenje 
se ide priko? 487. Ali na boj suprotiva caru 
čim tva kruna ustaje, ka država tva počiva, ke 
li € mjesto harač daje? 458. Ali koji tuj mo- 
gaše mir i pokoj meni biti? Ć. Palmotić 1, 808. 
S kijem ću obrasom nemu rijeti da ga neću po- 
slušati? 2, 115. Koji turan, ka 1 pri, ne 
se sili hoće opriti? J. Kavafin 6b. Budući dakle 
toliko častjen za života bio ovi crkoviak izbrani, 
ke je čudo da po smrti fegovoj općeni glave od 
orive, poklašali GI svoje blagosovjene nasti na 
celove od iste zemje Kegovijem stupajima posve- 
ćene? I. Đorđić, ben. 160. Koja tije korist to- 
liko se mušit i nastojati, a pak do malo vrimena 
Pee ostaviti? J. Banovac, predg. 97. Ako 
li ne usktije, koja nam je korist pisati za- 
padnikom ponositim? oni u svojoj odluci nepro- 
inlivi ne bi nas uslišali. A. Kanišlić, kam. 84. 
Koju korist srčba čini, neg' čovika što razčini? 
V. Došen 1996. Jerbo ti do sada, ugledavši u 
rastu duple što je žuna iskopala, tresnoš im o 
zemlju, misleći da su u Kem puhovi, pak ne na- 
šavši ništa, ostaviš rasta na zemji nek trune, za 
koju je to potribu? M. A. Relković, sat. G8b—4a, 
Koje ti je hasna biti u društvu? sabr. 87. Koja 
faj 
tuga 

















tuđa ruba? Nar. pjes. vuk. 1, 874. Koja 
razgovora nema? Nar. posl. vuk. 140. Na- 





Ah! kijem bolnijem u veseju ne po- 
vrati ti živote? ah! ke teškom u dresoju ne utješi 
ti sirote? 1. Đorđić, ben. 211. — Amo može pri- 
padati i ovaj primjer u kome nije pravo pitase: 
Tako od godišta do godišta (Bog zna s kom pri- 
pravom) jednom ćeš se pričestivati. B. Kašić, 
zre. 152. 

e) katkad onaj što govori, da boje tu- 
mači što je prije kazao, pita i odgovara sam. 
Bismo š ima (gusarima) život naš trajale: koji 
život? prije sebe bismo porazile. J. Palmotić 
192. — Može biti da amo pripada i ovaj primjer: 
Da (s)ko čemo pravomu staniku, u ki dina, 
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Đariđovi dens, u tede den» da ue stanemo. Mon. 
serb. (xu vijek). 

d) oblikom pitaka čemo se u rečenici 
pokazuje čudo, strah, maslada itd. (kao usklik). 
koji je svagda adjektiv. Ka ovo jes Jubav moći 
zgar jedine! poginut htje ti prav, neka kriv ne 
zgine. D. Rašina 1498. Ki strašiv glas sada od 
ovud čujem ja! F. Lukarović 117. Nesrićni se- 
lane, ki vam se sud sudi! Đ. Baraković, vil. 14 
Vjerenicu lijepu nuti kako uzdrži rukom svojom! 
ah s tihoćom lijepom kojom gizdav stupaj milo 
puti! I. Gundulić 12. Ah, kad smislim, ki če- 
stiti vođah život ja kon tebe! 250. Dosta, svijetli 
gospodine, ke se čudo meni odkriva! 441. Ah! 
pogledaj u prilici, ka mu usmnožnos sje velika, 
442. Koja vika oda svudi veselijeh se 
otvori, kad nemili drokun hudi u pravednom 
oghu izgori! Ć. Palmotić 1, 27. Ka se oćutje 
tada tuga! koji urnebes posta od ludi! 1, 52. 
Koja će odi teć gospoda! ki krajevi, koji bani! 
1,88. Koji kraji, koji bani, ki vitesi neizbrojni 
u onoj luci stoje zamani! 1, 119. Koje mnoštvo, 
družba koja dohodiće na me dvore plemenitijeh 
od gospoja! 1, 280. Reče mu: ,Ah, oče, koji te 
puk čeka! I. Ančić, svit. 145. Ki se čuče plačni 
uzdasi! koje suze proliše se! P. Kanavelić, iv. 
149. U koje prislatke suze rastapače se tuj lie- 
govo srce! I. Đorđić, ben. 27. Koja slipoća! I. 
P. Marki 35. Ma koja je to vaša slipoća! J. Ba- 
novac, pred. 14. Koju rados ćutim! 9. Bačić 88. 

e) može stajati samo po sebi_kao sup- 
stantiv (u svijem je pređaštijem primjerima adjek- 
tiv), m. ps 

aa) kad se shvaća ono za što se pita 
kao dio mnoštva; mnoštvo stoji: aaa) naj češće 
u genetivu s prijedlogom od. ,Koji“ jest od vas, 
ki je bez grijeha? Zborn. TIb. Na ki te rasap 
toj, ludječe, nosi bijes? pod vila ,kać jo toj, koja 
ti uze svijes? I. Gundulić 158. U koju od dvije 
strane in qual parte o lnogo di duet ,utro'. A. 
d. Bella, rječn. 5998. Koji od nas dvojice više 
ima pravo, to ćemo ostaviti drugima neka sude. 
Vuk, pism. 4. — DD) u genetivu bez prijedloga, 
naj češće kad je lična zamjenica. Koja vas je 
ovo govorila: ...? Nar. pjea. vuk. 1,458. Koja 
će vas stati u zažati? Vuk, rječn. kod zažan. 
Koji ono junska naj prije dođe? kod pirivatra. 
—'eoc) u šnatrumentalu s prijedlogom među (isto 
bi bilo i u gen. 8 prijedlogom između). I koja 
jur ono pticami meu svima za svoj plod dojiti 
pri prseh mliko ima? D. Rahina 1204. 

bb) slično je pređaštemu (kod aa) u 
ovakovijem primjerima kad se mnoštvo ne kaže 
izrijekom nego se razumije po smislu. Prele su 
preje s večera: koja je više naprela? Nar. pjes. 
vuk. 1, 164. No jel) braćo, Božja vjera tvrda, 
da ni jedan jubi ne dokaže, već na sreću da im 
ostavimo, koja sjutra na Bojanu dođe? 2, 118. 
— Još se jače ovakovo značeme ističe, kad koji 
stoji u srediem rodu (a govori se o čejađetu i 
zna se kojega je spola). Koje j' ovdje Alil čele- 
bija? koje li je stari Ja ? Nar. pjes. vuk. 
1,615. Idi poznaj, koje je Roksanda. 2, 149. 
Sjetuj mene, moja stara majko, koje sada boje 
poslušati. 2, 516. Upita onoga čovjeka da mu 
Kaže koje mu je đed. Nar. prip. vrč 1. 

ee)" katkad se upotrebljava u pitariu 
kao tko (vidi), ali se nekako kod toga ističe kao 
da se fešto više pita nego kod tko (n. p. na tko 
dosta je odgovoriti imenom, a ma koji treba još 
što dodati o samome sebi). Opita ju koja i od 
Kudo jest. F. Vrančić, živ. 6. ,Kojit je oni ki 
zmišja to? P. Radovčić, ist. 120. Znate, koji 
smo i odkale smo. A. Kanižlić, kam. 298. Koji 
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si ti i kako si mogao tako brzo uloviti? And. 
Kačić, kor. 27. Koja ono na kuli bijaše? Nar. 
pjee. hero. vuk. 202. Koji si ti? Pravdonoša. 
1852. 9. — U čakavaca ki, ka, ko odgovara posve 


zamjenici tko samo što ističe spol. Ka sam ja, 
PE 
ki 


da brž mniš da neću na pospiš 
mori? M. Marulić 46.  Pokazuji 

ima biti služite). Naručn. 196. Ki 

pravit tvoju moć i kripos? Š. Menčatić 87. 
Upita ga: Ki si ti F. Glavinić, cvit. 144b 
Reče im (divojkam): ,Ke jeste vi?“ 185b. Kite 









ima (krivo) zabiješeno i u Belinu rječniku: tko, 
tka, tko chi, inteso di pil“ ,qui, quae, quod: 
188%; u Voltigijinu: tko, tka, tko ,chi, quale' 
per“; u Stuličevu: ko, ka, ke? chi ,quis, quae, 
quod? quisnam ?* 

dd) u dva pisca xvi i xvi vijeka 
stoji jednina ženskoga roda sama (u svijem je 








pri oblik prema 1, b) sa značenem: koji 
? koji rasloj? može bii da se ima u misli: 
koja stvar? Od inih kazati koj ti ću pečali? po 


žemu poznati mogu se ostali. H. Lucić 242. Ako 
vam istinu govorim, us ku ne vjerujete mi? S. 
Rosa 121b. Uz ku mene pitaš? i uz ku mene 
dobra nazivaš? 126% . šaka i 

€e) u jednoga pisca xvin vijeka ima 
ka (acc. pl. 2 ša. snačekem: što (koje stvari). 
ovo je prema lat. quae. Bliže joj se kad prikaza, 
ka tamničar tužni pati. P. Sorkočević 580b. 

b. od interogativnoga postaje indefinitno 
značee_ (lat. quie, qui, iogia) te pokasuje is- 
među više stvari (ili čejadi) nešto o čemu se daje 
ne zna što kasati ni naznačiti. može se gdjegdje 
zamijeniti riječima keki, ikoji, koji mu drago, 
koji god, ali ima gotovo svagda razlika da što 
se iole onijem riječima naznačuje kao osobito, 
ovdje onoga nema. naj veće je nalik u značenu 

i kojigod. — Kao u intčrogativnom smislu, 
obično se shvaća kao adjektiv, ali moše se shva- 
ćati i kao supstantio u istijem slučajevima što su 

a, e). 





izbrojeni ko 

a) uopće. Ni svo ili koji dio. Mon. serb. 
286. (1419). Sila jest naglost v kojej stvari, ka 
se ne more odgnati. Naručn. 66b. Prestupjenje 
suprot koj zapovidi. Korism. 668. Zla duša, premda 
stoji koji put u počivašu, nigda nije slobodna. 
M. Eadnić 2016. Premda se ozloglasilac poriječe, 
vazda ostane koji trag prvaštega skazaa. 450s, 
Ddića prvije dana stiskuje i dosađuje, nosebi ju 
koji dan udari se s kipom i pristane okolo tijela. 
416. Ta stvar potaja se za koje doba. I. Đorđić, 
salt. 1x. Koji mloga dobra dila običaju činiti u 
milosti Božijoj i u grih smrtni koji“ put upadu 
po slabosti juškoj. F. Lastrić, ned 281 Kakono 
jedna brižliva mati u kojoj velikoj kući punoj 
čejadi... M. A. Rejković, sat. L4b. Iz koje se 
daju pinei u dug svakomu koji ima potribu, 
s kojim“ dobitkom. Ant. Kadčić 296. Dohodi u 
jedan grad za uživati u hemu razkoše za koje 
vrime. 466. Župnik odmičući (se) od župe za 
kaje svoje posle. 471." Koje“ miso. koja bješe 
dol lomalo nije ugodna. J. Matović 468. 
Mnosi pišući ovake ktige komu plemiću običaju 
usvisivat tegovo plemenstvo. N. Marči 4. Sva 
naša država i još koji narod inostrani znadu vaše 
plemenstvo. Ž. Svako pismo aliti djelo od pa- 
metnijeh i velikijeh judi u komu dijelu bude hu- 
eno. 6. 


|. 8) rečenicom ee javla žeja ili voja (i 
znjet i zapovijed). Jeda tužna u koj strani nađem 
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pokoj duče moje! I. Gundulić 80. — Moli ju, 
na mene jeda se smiluje, kad neće čut mene, da 
tebe daj čuje, ter da se povrati do mene koji 
dan, neka mi prikrati ovi plač jadovan. N. Na- 
lešković 2, 55. Ku ja ću sve dni moje srcem 
molit i pračati, da me bude uzdržati jošte ži 
vrijeme koje. F. Lukarević 280. Molaše da bi 
ga Artasera pustio poći u Jndejsku na Jeruzalem 
za koje vrijeme. S. Rosa 184. — Rekne svojim 
Šuracima, damu koji put u goste dođu. Nar. 
prip. vil. 1867. 777. — I Palamed sad bi htio da 
je ostavjen opustio na pustošnom komu otoku. 
G. Palmotić 1, 207. — K tebi vapim pomoć koju. 
I. Đorđić, salt. 298. — Daj mi ki zaklad. F. 
Lukarević 46. O božice, zla usilos, s kom se 
rvat jaka ne bi (zemja), čini skrit joj kćercu 
tebi, tijem imaj joj koju milos. I. Gundulić 91. 
— Amo bi mogao pripadati i ovaj primjer (koji 
je kao supstantiv): Pače tvrdijeh od obzida, gdjo 
je zatvoren, ... pomnu i uzdanu stražu prida' 
omu od vijernijeh tvojijeh I. Gundulić 809. 
€) rečenicom se pokazuje da siešto može 
biti. I mogo si još viditi ovijeh ruka djelo koje. 
I. Gundulić 849. — U ovom je primjeru koji kao 
supstantiv. Zašto je moguća da se koji zlošest 
učini. M. Zoričić, osm. 12. 

«l) rečenicom se isriče što se misli, sumvia, 
ufa itd. da će biti. On u sebi sumni veće, od 
žegova duga hoda da uzrok drugo biti neće neg! 
li koja huda zgoda. I. Gundulić 860. Ima ovi 
dan veseli s kom velikom dospjet štetom. G. 
Polmotić 1, 48. Trjeba da stvar čudna koja 
zgodila se u ovem kraju, kad je taka rados tvoja. 
2, 281. Već nie ufat, da ki taki tebi će se po- 
roditi. J. Kavalin 2904. — Amo bi mogla pri 
padati i ova dva primjera (koji je kao supstantiv): 
Pazite so da nas koga drakun ne privari. F. 
Lastrić, svet. 78b.  Činovnici u pamet, dok vas 
koja (nesreća?) no stigne. M. Pavlinović, rasl. 


spis. 816. 
i da je dosta, da 























€) smisav je u rečeni 
je dobro itd. da što bude. Pristoj 
misnik sebi odgovara, a koja m 
dodaje vino i vodu. Ant. Kadčić 92. Mnogi bo- 
goslovci uče, da smo se dužni pričestiti... koji 
krat za života. 144. Nego je zadovoljno da u 
rečenih stvarih ima koje sridio znane. 280. Nije 
dosti da štiješ koji naš upit i odgovor. 557. 

6) u negativnoj rečenici, te je snačere u 
i nalik na snačeve u ikoji, ijedan (u kojem 
mjeru može biti isto); ali ipak ima razlika da 
Je koji ne_ poriče se onako odlučno kao kod 
ijedan. Ki bi ne imil konfecioni ali koga 
ploda. Korizm. 8b. Da ka veća zmutna ne bude, 
učini divici svetoj glavu odsići. F. Glavinić, ovit. 
206, I gospodi od Markete ne skazuje sojene 
koje. J. Kavanin 518. I premda toj skazovati 
ne mož' biti ka dobrota. 810. Da ih nebi ki 
vuk turski sgrabio sebi. 9! Bdi obiju bistro 
oko, da ne bi umor ki nastupio. 3170. Sam on 
ne ima ke suprote. 589b. Budući Bog duh pri- 
čisti, ni po jedan način ne može ga koje naše 
čućeke dosegnut, J. Filipović 1, 1668. Zašto nam 
on ne ostavi koju stvar mrtvu. F. Lastrić, test. 
108#. Ima se Bog slušati, ne radi koje plate. J. 
Matović 182. Naslola se omije na bosije, svaka 
draga na svojega draga, a ja jadna nemam na 
kojega. Nar. pjes. vuk. 1, 268. — u ovijem je 
primjerima koji kao supstantiv: Ne žele se koja 
veće. J. Kavarin 220. Da vas koji još uz ove 
avotkovine ne najde se opet u grobu od griha. 






















F. Lastrić, tost. 189b. Nemoj koji pušku isba- 
citi. Nar. pjes. vuk. 5,101. Nemoj koji otklen 
udariti. Ogled. sr. 207. I ne bi pasha prasno- 
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vana kao ova u Izraija u vremenu Samilo od pro- 
roka, niti koji careva. daraijovijoh praznova pashu 
kao što je prazno! Đ. Daničić, 2dnevn. 
35, 18. — Amo pripadaju i primjeri u kojima 
ima prijedlog bez. Sva razkošja, dari svači dobra 
nijesu bez ke zlijedi. J. Kavanin 888. "Tko bi 

prijat na oprošće brez kijeh djela od milošće? 341b. 

9) u pitanu. Ali je ka. smama? 

Menčetić 10. To li t je ki zazor? Š. Menčeti 
G. Držić 455. Jeda li satvorih proć tebi do danas 
naj maši koji grijeh? N. Naješković 2, 121. Je- 
li koji način da se š iom govori? M. Držić 208. 
Jeli ka kiiga? 548. Ali si koji glas dobar mi 
donila? Đ. Baraković, vil. 87. Zvizdam no nebi 
jeli broja koga? jar. 39. Jeda pojuć ki gizdavi 
ovijetak ćemo proslaviti? I. Gundulić 71. "Ter 
kroz oblas silnu tvoju ne možeš nam pomoć koju 
pri ovakoj oj dat potrebi? G. Palmoti 
i Kleofa koju dicu imao? A. Kanižli 
Ko svi jet vlada? samosilnik jeli koji 















97. Gleda sestru, pogleda vojvode, U neće 1 koji 
junak progovorit. Nar. pjes. vuk, 2, 287. — 17 
ovijem je primjerima koji kao supstantiv: Da nit' 





koji za što vaja. V. Došen 2040, Jesi 1 rada 
da ti koji (brat ili dragi) dođe? Nar. pjes. vuk. 
1,218. Zna li koja kakoga lijeka? 2 
h) u podložnoj rečenici u kojuj se kaže 
uvjet, vrijeme, slučaj itd po kojemu biva ili može 
bili ono što se kaže u glavnoj. u podložnoj reče- 
nici može biti: 
aa) konjunkcija ako. Ako ti se zgodi 
koje nasilyje. Mon, serb, 22. (1231—1240). Ako 
koji Dubrovčaninb kupi kona. 205. (1887). Ako 
bi umra koji sin udovici. Stat. poj. ark. 5, B10. 
Iako pričuh u ke doba, da se o meni zlo go- 
vori, nenavidos, rijeh, i zloba sve uzroči ovo i 
i. I. Gundulić 220. Ako s bukom u ke doba 
zavije sjover ledeni se, 449. I ako rič ku najdeš. 
F. Glavinić, ovit. xx. Ako milosti ku iskru 
tite. I. T. Mrnavić, osm. 166. Ako mu žudi 
koje zlo veliko. S. Matijević 88. Ako bi nas ki 
novirni pital P. Radovčić, ist. 26. Ako dobro 
ko slijedimo. J. Kavalin 160. Ako li su ki Za- 
drani na nenavis još podani. 1634. Ako se udo 
ko okalilo. 880%. Akojim mala koja dosada dođe, 
to se podnit ne može bez uvriđeha Božjega. J. 
Filipović 1, 1260. Ako hočeš ti kravo držati i 
još od ih ku hasnu imati. MA. Rojković, sut 
Gša. — Koji je kao supslantiv. Ako ki prime 
nikoga zgonika. Zak. vinod. 59. Bižeć na nižki 
stan noć s ornimi koli, nošaše donim san, ako 
su ki doli. M. Marulić 40. Ako bi ,ki upital, 
po ki način moglo je to biti. A. Vitalić, ist. 282. 
Ako li se koje druge mašiš, nećeš izić ni iznijet 
glave, a kamo li izvesti devojke. Nar. pjes. vuk. 
2, 149. 









































bb) konjunkcija da. A da bih raz- 
dilen po ki put s tobom bil, vazda bih rasevijen 
do smrti me hodil. Š. Menčetić 54. Da sam 
kojom arećom mogao otići u Bosnu. Vuk, rječn. 
predg. 1. 

cc) adverab (ili konjunkcija). kad. I 
kad ki mao pokoj ja želim prijati, celivam . 
D. Rašina 84ab. Ja se od tebo vik ne krijem, 
kad bolesti ćutim koje. G. Palmotić 2, 195. Kad 
te moli koja udovica jali druga koja sirotica. 
M. A. Reljković, sat. E6b. Kad je stisne slabos 
koja, na tle leže. N. Marči B4. — Koji je kao 
supstantiv. Kad koji vas ogledni, ili je žedan. 
J. Banovac, razg. 101. Kada bi se koji priko 
razloga nažderao, onda bi satiri u fega prstom 
pokazali. M. A. Reljković, sat. A5b. Kad koji 
čašu pije. Vuk, nar. pjes. 1,88. Kod Srba kad 
se koje razboli, slabo traže Jekara. živ. 298. 
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dd) adverab gdje (idaže). Idaže biste 
manastyrb kojego svetago, sb usredbnim» hotć- 
nijeme vesaku dovol» isvplsnihb jemu. Mon. serb. 
10. (1222—1228). Đe koji niče tu se i običe. 
Nar. posl. vuk. 75. 
ee) relativne zamjenice: ko, što, koji, 

J. 


i) aa). 








V. Došen 128. — 
A. Kanižlić, kam. 721.— Koje su u nami i u 
ski“ dio po nami. I. Đordić, ben. 98. — Koji je 
kao supstantiv. Komu za kimi“ & 
(tomu kon drugoga dasmo i u: 
sorb. 297. (1420). Ka hoće, koliko ,ki“ se ponizi 
i. F. Glavinić, cvit. 884. Hodi, kraju, 
mo, darujemo, i da s' oprostimo, što 
je koji učinio kvara. Nar. pjes. vuk. 2, 478. 

4) katkad koji može naznačiti dijelove 
(jednu ili više strari, jedno čelade ili više) iz ko- 
Jijeh se sastoji mnošteo. 

«a) olius — alius, riječju koji nazna- 
čuju se dijelovi cijeloga mnoštva, o kojima se što 
osobito kaže tako da je kod jednoga drukčije nego 
kod drugoga, ali se daje ne ističe, kakav je i kolik 
je svaki dio. u scijem je primjerima koji kao sup- 
stantic, jer se razumije da ge govori o čejadi, ili 
kao kod a, e) bh). Padahu svi poleg: ki na vrat, 

D. Baraković, vil. . Otle se di- 
ti simo, ki tamo. jar. 80. Vlečehu ga po 
zemlji ii za nogo a ki za kose. P, Bakšić 77. 
imo, ki tamo. Radojević 
jednaci, dobar dopast svijem 
, ki mlohavi, ki su jaci. J. Kavanin 738. 
Ka izvrtna, ka polutna. 2120. Ki u Lubini, ki 
u Vetnici sjašo i pićnoj Dračovici. 2810. Ki gu- 
om prite, ki čelustmi jasnim svite. 
svi grisi smrtni jednaci, nego je 
ćić 16. Morote ga, 

Vi više, koji mane, sliditi. F. Lastrić, svet, 160W. 
Koliko ji zlazaše, onliko ji sunovratice na zemju 
padaše, koji brez glave, koji brez ruku oli brez 
nogu. And. Kačić, razg. 105. I donesu posle 
svakoj koja prelu, koja svile plave. M. A. 
Reljković, sat. C4b. Za svit uzmite divice: koja 
Katu, koja svetu Baru, koja Orku, koja svetu 
Klaru. Us. Koji kapak, koji civ zamaže. Gša. 
Dajući komu talir, komu forint, komu marjaš. 
sabr. 17. Koji s mačem, koji s štapom, utukoše 
bidnoga lupeža. Ant. Kadčić 550. Stadoše se 
dovijaki da ga nakite: koja konac, koja novac, 
nakitiše ga. Nar. pjes. vuk. 1, 450. Kako koj 
izasipa blago, taj se nemu i zakline teško: ,k 
bracem, a ,koji“ sestricom. 2, 76. Pak udari na 
triest junaka: prvi deset sabjom posekao, drugi 
deset konem pogazio, treći s' deset po gori raz- 
bože, koje k gori, koje k vodi ladnoj. 2, Pa 
so vale među sobom kraji, koji Jubom, koji vjer- 
nom slugom. Nar. pjes. vil. 1866. 613. Koji 
s koca, koji s konopca. Koji šakora, koji kapom, 
eto ti (a) puna torba. Nar, posl. vuk. 143. Svaki 
čovjek — koji male, koji više — ima svoju ne- 
voju. Vuk, poslov. 175. Koju kuću ucijenili 
stojnu, koju majku uevijelili bojnu, komu momku 
izuli opanke, i sjadili dime nedohranke. Osvetn. 
On je svoju braću namjestio, kojega u 
Sisak, kojega u Karlovac, kojega u Sen, kojega 
na Rijeku. M. Pavlinović, rad. 182. — Cesto se 
nom. sing. m. kojo upotrebjava od prilike kao 
adverab, sa značetem: djelomice, dijelom, wešto 


Na jest kojo stvari vlastito. 
















































































itd. "Tako ti je i od drugih stvari, koje novih, 
koje i od starih. M.A. Reljković, sat. H6a. Pri 
dikatur, je od fiihova razgovora koje od ofii 





ji 
rovo hrke, ne mogaše sam svoju rič razumiti. 
sabr. 22. Moj drug, koje od puta, koje od pro- 
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noći nespavalia, krepko zaspi. D. Obradović, 


"7. Sastavio je armadu od dvadeset hilada 
koje pešaka, koje konanika. A, Tomiković, 
190. Tako su se mlogi od tebe koje raz- 
suli, koje razbigli. G. Poštalić 54. On se, i onako, 
koje od starosti, koje od rana slab budući, tako 
zabuni da nijo svagda redom znao ni povati. 
Vuk, nar. pjes. 1838. 4, 15. Koje lova radi, kojo 
radi obrano. dan. 8,174. Koje narod slobodeći, 
... koje postavlajući različne uredbe. 4, 12. I 
ovaj im se (jezik) koe od Hrvata, koo od sve- 
štenstva, jako kvari. M. Pavlinović, razg. 5. Goli- 
jeni mu od gvožđa, a stopala, koje od gvožđa, 
koje od zemle. Đ. Daničić, dan. 2, 88. amo pri- 
pada i ovaj primjer u kojemu ima jedan put 
koje, a o drugom se dijelu drukčije kaže: Jer on 
skupi stotinu čejadi, koje starih ali višjo mladih. 
M. A. Reljković, sat. Eub. 

dd) relativnijem adverbima (kako, kud 
itd.) ističe se da što ae kaže u glavnoj rečenici 
biva na različne načine kod dijelova što su na- 
značeni uopće riječju koji. — kako. Da ustavotb 
po erbkvahb zakone kinovijskij kalođerome vk mo- 
nastyrehe, protivu kako jesto koji monastyrv. 
Zak. duš. pam. šaf. 32. Kako koje on iz zemje 
ide, tako Nemu i listovi vride. J. S. Rejković 
30. Kako vrata koja udaraše, na četiri pole od- 
lijeću. Nar. pjes. vuk. 2, 476. No kako koju 
godinu u napredak sve su se više približavali 
k narodnome jeziku. Vuk, pism. 90. Kako koja 
(pjesma) za kojom ide. nar. pjos. 1, vu. -— koji 
je kao supstantiv. Hitro idu kako koji može. 
Nar. pjes. vuk. 2, 1H7. Kako koji Marku dola- 
zaše, Marka zovo, Marko ne govori. 2, 848. Kako 
koja zna. Vuk, nar. pjes. 1,8%. — kud (u svijem 
je primjerima koji kao supstantiv). Od straha 
sve kud koji razbigoše se. KE. Pavić, ogl. 827. 
Rastjerala kud koje. Nar. pjes. vuk. 1, 520. 
Bježe, robje, kuda koje znado. 2, 524. Potrči 
za djecom koja se razbjegnu kud koje. Vuk, nar. 
pjes. 1, 496. — kamo. Poklo apoštoli svit sebi 
razdilihu, kamo ki ima pojti pripovidati. F. Gla- 
vinić, cvit. 1166. 

Cc) # interogativnijem zamjenicama ili 
s interogativmijem adverbimu pita se o svakome 
dijelu u koliko se u čemu razlikuje od osta- 

h. Odi, pobre, da se domišlamo, di je koji 
vitez poginuo. And. Kačić, razg. 325. — Češće 
je koji kao supstantiv. Nu vitozi, tko su koji, 
razabrat je mučno imena, gdi sva u skupu vojska 
stoji taborima ograđena. 1. Gundulić 436. Ne 
znaš, koji od ,kog“ lipši biše. M. A. Rolković, 
sat. H8b. Ispitaću svakoga kako se je koji vladao. 
sabr. 88. Šta bi koja najvolila# Nar. pjes. vuk. 
1,326. Da on sluša što koja govori. 1,432. O 
svačemu staše besjediti, kako koji dobar junak 
jeste. 2, 134. A krasnu je posmu započeo od 
Svi naši naši boli i stariji, kako j' koji držo kra- 
levinu. 2, 216. Pa so vali tridost kapetana, što 
je koji robla narobio. 2, 348—311. 

k) gdjegdje se dodaju seke riječi s kojijeh 
koji dobiva šire ili uže značene. 

aa) zamjenica taj (koji taj) daje zna- 
čege od prilike kao mu drago (koji mu drago). 
Ako svedoci onde nisu i ima priseći ki taj. Zak. 
vinod. 9. Koji nije naučio koga toga sla obi- 
ćaja. Lastrić, test. 16%. Nadaše se koje to 
utišene imati bari u srcu, 1104  Nevirnici imati 
će koji ti ogovor za oblakšati muke osuđena 
svoga, al kakav ćete vi ogovor imati, Krstjani, 
kakav? ned. 850. Za plakati s priožalošćenom 
majkom za ne utišene i koji ti razgovor. svot. 
21u, Dati koju tu pomoć. 170v. Za posvidočiti 
kojim tim načinom. A. Kanižlić, fran. 8. Nitko 


šasto 
ži 
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|nije, koji u sebi koje to požejete ne bi imao. 
1184. Za ukazat koju tu harnost. bogojubn. 1v. 
Svak trčaše za bit u kom u tom zboru. M. Ku- 
hačević 124. 

BU) isto šire značerle dobiva koji 
čima da bi. — U jednoga pisca Dubrovčanina 
|xvr vijeka.  Opčiti nemoj, čuj, s čejadi da bi 
s kom. N. Dimitrović 8. Tko sebe ni svoj dom 
(ne umijo vladati, vladanje da bi koj' nejmaš mu 
podati. 19. Jer ću tega vijek jubiti bez sagrješe 

da bi koje. 24. 
| cc) adverbom malo (malo koji) ogra- 
| mičuje se snačeve tako da je isto što gotovo ni- 
jedan ili posve nijedan.  Nenavidost da bi fobra 
ila, malo ki je ne bi imal. F. Glavinić, ovit. 
|3720. Mnogi su se puno privarili isiskivajući 
žezino bistvo, i malo je koji dokučio od ne pravo 
roći. J. Banovac, razg. 96. Kad je malo koji je 
učio. M.-A. Rolković, sat. B8b. Malo koji rad 
zdravja se krivi. J. S. Relković 4314. 

l) u Vukovu rječniku ima: doći će koji 
dan, koji čas ,gloich“ ,statim' po čemu koji dan, 
koji čas znači: odmah, ončas; ali takovo nije 
svagda značete, nego se koji može i uz dan i 
čas kazati posve u indefinitnom amislu, kao što 
je u ovijem primjerima: Ter bi mi koji dau ovi 
plač i tugu pastijeri u pjesan pripjeli u lugu. 
N. Naješković 1, 180. Odredim da ki dan budem 
mu izreći svu moju juvezan. F. Lukarević 20. 
| Ovdi € ni vječni stan, imaš ga ki čas oć, bržek 
| prije neg sij dan dostigne tamna noć. D. Zla- 
tarić 101b. 

m) koje se stavja pred interogativne za- 
mjenice i adverbe, te se sastavlja s dima u jednu 
riječ dajući im od prilike indefinitno značere 
kao mu drago, gšd, vidi kojegdje, kojekad, koje- 
kakav, kojekako, kojeko, kojekud, koješta. 

6. u relativnom značenu (qui, quae, quod), 
stoji u tekijem osobitijem podložnijem rečenicama 
kojima se gešto kaže o kome ili o čemu što je 
u glavnoj rečenici, te veže podložnu s glavnom 
kao da je podložna atribut imenu (supstantivu, 
zamjenici ild.) što je u glavnoj. može se reći da 
koji u ovom značehu zamjenuje ličnu zamjenicu 
(ja, ti, maj češće on) uz konjunkciju koja bi ka- 
zala u kakvoj je svezi podložna rečenica s glavnom, 
te da je koji od prilike što i a on, jer on, ako 
on itd. (vidi kod b)). # toga se rasloga u pra: 
slavenskom jeziku upotrebljavala lična zamjenica 
trećega lica sa že (iže, od prilike a on), isporedi 












riem. der, engl. that, ali se poslije u soi sla- 
venskijem jezicima, kao i u mnogijem drugijem, 
uzela interogativna zamjenica. ovome će biti uzrok 


što se u nepravom pitatu lako može pomiješati 
interogativno i relativno značeše, m. p.: Da ja 
poznam koga je vojvode (klobuk). Nar. pjes. vuk. 
2,802 može se shratiti kao: Da ja poznam: koga 
je vojvode klobuk? ili kao: Da ja poznam voj- 
Vodu koga jo klobuk. — Mješte koji narod upo- 
treblava još če 
što“ mjesto jkoji, koja, koje Vuk, X 
(gram. i pol. spis. 2, 61). ,Što“ mjesto ,koji, koja, 
koje... ne samo što se govori nego je mlogo 
psrpskije' od ,koji, koja, koje“ gram. i pol. spis. 
2, 140. ali ovo ne znači da nije koji dobro i pra- 
vilno u ovom smislu, ta i sam Vuk upotrebjava 
vrlo često ovaj oblik, možebiti i češće nego što. 
a) sintatičke osubine. 

aa) koji kao relativna zamjenica stoji 
u istom rodu # broju u kojemu je u glavnoj re- 
čenici riječ (supstantiv, zamjenica itd.) s kojom 
je u svezi. aaa) ako je riječ u glavnoj rečenici 
zamjenica prvoga ili drugoga lica, i glagol us 
koji stoji u istom licu. Tako i od mene koji sam 












što (vidi): Naj više se govori 
ma 
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kako jedno stablo. A. Vitalić, ost. vi. Ja 
ja sam, ki priklonih lir prebili. J. Kavanin 
Vjeraj meni, ki sam kuša, SB4, — Ti hi si koji 
pri ? N. Radina 148. matth. 11, 8. Na 
goru visoku uzljezi ti, ki navještuješ Siona. 170. 
isai. 40, 9. Ka si ti koja mi govoriš? F. Gla- 
vinić, cvit. 8124. Jesi li ti koji imaš priti? Ant. 
Kadčić 99. Vala tebi, gospodine kraju, koji si 
mi i sada kazao! Nar. ples: vuk. 2,584. — No- 
voja naša, koji (vidi kod cee)) odvrgosmo... 
J. Matović xxvia. U veliko zahvajujemo 
vami koji ste se potrudili. (Glasnik. u, 8, 92. 
(1708). Ova će se vami dati, ki budete dobivati. 











s 








ii u drugom 
licu i ako je u glavnoj rečenici vokativ, što s vim 
koji stoji u svezi. O čovječe ki umrli: na sem 
svijetu život traješ, otvor' oči na ove pjesni. J. 
Kavašin 1a. Iš, kokote, balabane, koj u kući 
spiš! Nar. pjes. vuk. 1, 198. — lična se zamje- 
nica može ne isreći u glavnoj rečenici, ali se ra- 
zumije po glagolu. Nok te sa mnom u zemju 
ukopa, da mi ondi kosti razgovaraš, koja si mi 
srce veselila. Bos. prijat. 1, 85. — može lična 
zamjenica u glavnoj biti i u enklitičkom 
obliku. A nska da ti vidi tvoja jubima družina, 
koji me si tvoga brata brez krivine zagubio! 
Nar. pje. u P. Hektorović 19. Mili Bože, na 
svemu ti fala, koji si mi bio na pomoći! Nar. 
pjes. vuk. 2, 86. — i u ovakijem primjerima 
glagol moše stajati (i obično stoji) po smislu u 
gramatikalnom licu onoga s kojijem je u pravoj 
svesi, premda je u gramatikalnoj sveži sa samje- 
nicom trećega lica (vodje oni). Ja sam oni ki te 
pomogoh. Žborn. 1000, — Ub) s kolektiv 
supstantivima koji stoji po pravilu u je: 
(ali ipak sa svijem tijem glagol atoji u množini). 
Djecu ka vapijahu. N. ahina 44a. matth. 21, 15. 
Potrči sa djecom koja se razbjegnu. Vuk, nar. 
pjes. 1, 496. Od čejadi koja nijesu odande rodom. 
1, vi. — ali često prema smislu i u množini, 0so- 
bito kad su takovi kolektivni supstantivi (kao 
djeca, braća, čejad, gospoda itd.) koji zamjeriuju 
množinu. Dičica kršćena od kih reče Isus. F. 
Glavinić, ovit. Ta. Dičica ki jošće nisu na lita 
stupili od razloga. 10. Od male dice koji ga 
još i ne poznaju. J. Banovac, razg. 171. Dječici 
od kojijeh govoraše. J. Matović 157. Djeci pak 
koji se ne služu e odićom. 175. Dječica koji su 
bez rasuma. 160. Dječica koji jošt ne imaju 
rasborstvo. 185. Dječica nijesu podobna, koji bi 
uzeli. 228. Ni đečicu ludu tvoju koji su te tatom 
zvali. Nar. pjes. vuk. 1, 94. — Gdje su i toka 
mila bratja s kima živih u jubavi? J. Kavanin 
88b. Bratju ki bez priše mudro srjećom skaču 
više. 1206. I ostaloj braći tvojoj koji su se po- 
trudili. Nar. pjes. vuk. 1,92. Imač milu braću 
tvoju koji će te dočekati. 1, 98. — Od četiri 
vrste ima čejadi koji primaju ovi s. sakramenat. 
J. Banovac, rag. 46. Kućna čejad kojijeh vlada 
jedan domaćin. J. Matović 84. — Gospode franske, 
duhom ki ga slide. J. Kavanin 27%. — Dvojica, 
koji bi bili primnogo razlučeni. J. Matović 805. 
— Družbu tuj pozdravi, koji me znaju. N. Na- 
lešković 1,801. Družini svojoj ki & Nime stahu. 
D. Rašina 270. Mladić dođe među onu družinu 
koji stahu veselo u neoskvrienstvu. J. Banov. 
razg. 64. — Zatim (cegar) obitel prida se dozvavši 
degovu, kih osamnađeste biše, ... F. Glavinić, 
cvit. 2768. — eco) koji stoji u svezi s adjektivom 
posesivnijem što je u glavnoj rečenici onako kao 
da mješte adjektiva stoji genitiv. — u pisaca 
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dosta često, kod naroda je rjeđe. Viđ srca sva 
Judska. (hidi) ki živuć dni traju, u sebi sva svoju 
slas i grkos imaju. D. Raina 978, Ali mene 
većina sm6ta Milijenkova uspomena, komu je bila 
od djeteta joč Dubravka narečena. IL Gundulić 
164. Padohu mu u pamet riči Isusove, ki veli:... 
F. Glavinić, cvit. 724, Ime Isusovo ki jest slavan 
u svetih svojih. 1084. Negovo (trpjenje) ki nad 
telom oblasi ima. 390.  Propade u goruću du- 
binu od jubavi Božje u komu sa svojom Jubavju 
ima se ujediniti. M. Radnić 418b.  Vojstvom 
Dandulovim, Zadar petoč ki zausda. J. Kavašin 
2118. I tako ovo mogućje Marijino ishodi od 
blagodarnosti Božije koji je veličanstvo svoje 
dobrote i milosrdja u hezino ruke stavio. J. Ba- 
novac, rasg. 11. Ovo je ono 5 čim mislim smesti 
brezobrastvo krstjansko koji s dili govore: tko 
će mene od vas pokarati za grih? 144.  Tilo 
Isukrstovo koji je početak i vrata sviju milosti. 
221. Božanstva Isusova koji visi na križu. F. 
Lastrić, tost. 275b. I! Josuova (dila) koji ustavi 
sunco. test. ad. 198. Mučeni 

Isusove muke mučenikom učini 









Bo; . 
Svjedožbom Gospodinovom koji govori. % Mi 
lost Božja koji dariva učenicima. 88. Niho: 
vjerno potvrđene, koji se zaklinaju. 847. Veli- 
čanstvo negovo koga mi spoviji j 

850. Nevoju Judsku koji oslijepjeni ne vidu. 473. 
Ja vam falim, blagodarim na vašemu lepom daru, 
koji Boga poznajete, koji mene darivate. Nar. 
pjes. vuk. 1, 148. Kano suze nevjestine u koje je 
hudo vojno. 1, 874. — ddd) u tekijem primjerima 
pisci nemaju obzira na gramatikalni rod dli broj 
riječi u glavnoj rečenici, te postavljaju koji u 
drugi rod ili broj prema smislu. — o rodu. Za- 
vajamo veličestvu ti, koji se si nami popečalilh 
(kako da je u glavnoj rečenici: tebi). Spom. sr. 
1, 80. (1400). A uzdah tako slo me cvili, er ni' 
srca tač nemila, ki začuvši ma gorščila, neće sa 
mnom da plač dili (kod srce misli se ma čelade). 
D. Rafina 1116. Ne budite kao zvjerenja, ki 
razbora ne imaju. I. Gundulić 196. djeteta, 
koji nije krepak. 516. Ditečce koga okom od 
vire gledamo. F. Lastrić, test. 648. mogao bi 
amo pripadati i ovaj primjer u kojemu koj' stoji 
mj. koji: I da € isjeć srpske poglavice koj! su 
kavgu naj pre zametnuli. Nar. pje. vuk. 4, 204. 
— o broju. Ter im su (pjesnikom) za slavu te 
muže savile po krunu, na glavu ke im su sta- 
vile. N. Naješković 2, 818. — posve je drugo u 
ovom primjeru u kojemu stanak se ne shvaća po 
svom značenu nego kao riječ i oblik, te je sato 
sredtega roda. Od ovoga je i ,stanak' koje se 
i u Srbiji govori. Vuk, nar. pjes. 1, 281. — 
eee) u riekijem primjerima, ali samo s e, 
pisci upotrebljavaju koji u muškom rodu je 
riječ u glavnoj rečenici srediega roda. U 1 let 
ke pripovida u France. F. Glavinić, cvit. 260a. 
Vnoga čihahu se čudesa na grobu tela tegova, 
ke kad sliša Julianus Apostata. 2994. Ostala 
vnoga ke bi dugo bilo pisati. 8699.  Vrla mora 
ki gradove i krajestva la ždere. L Gundulić 
368. A pod usnam' im se krije gorko sroe, nalip 
ki je. J. Kavatin 85%. Ako harni budu mjestu 
ki ih gori srjećno diže. 109%. Tilom ki ćućenj 
svojim ne vidi, što 'e Bog. 428%. — fff) koji 
stoji u množini, kad je u svesi s više riječi u 
glavnoj rečenici, od kojijeh svaka sa sebe stoji u 
jednini. ako su ove raslična roda, koji stoji u 
muškom rođu. Posluh, ubož i čistoću, kižras- 
gonu svaku zloću. J. Kavafin 1690. Za, svaku 
zdravu-mariju po jedan ovit rožice, a sa svaki 
očenaš po jedan Jijan od slate, od kojisi nači. 
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nivši anđeo krunu... F. Radman 59. — ggg) (u 
rijetkijem primjerima) koji se slaže u rodu i broju 
gvojijem predikatom, a ne 8 riječi u glavnoj 
rečenići. Na dromadarih, ka su brza živina. F. 
Glavinić, ovi s Tako crikva po svem svitu 
ima mista nika jena, ke se takojer sovu 
crikva. 440e,  Posva nju vina, koja je druga 
materija ovoga sakramenta. J. Matović 200. 
Bb) u jednom primjeru xvi vijeka koji 
ne stoji u svom padežu (ovdje u nominativu) 
nego u padežu u kojemu bi trebalo da stoji rijeć 
u glavnoj rečenici (u dativu). Novo krajstvo ki 
vazeše kojim ga (onijem koji ga) vladat ne umješe. 
danim 2. — rom dak ovo (što bi 
atrakcija u grčkom jeziku) posve_ne- 
obično, i da amo ne pripada ovaj primjer: Pak 
ti Jubi koju tebe drago (razumije se Jubiti). Nar. 
pjes. vuk. 1, 828. 
ec) u sekoliko primjera jednoga pisca 
xvu vijeka ima: naj prvu stvar ku učini, kao 
rečenica kojom se pokazuje na ono što se daje 
pripovijeda. Ov, naj prvu stvar ku učini, biš- 
kupa svetoga preda se dozva. F. Glavinić, ovit. 
37%. Naj prvu stvar ku učini pokle uskrsnu, ide 
mater najti svoju. 904. Naj prvu stvar ku učini, 
u crikvu ide se pokloniti. 1998. Da tudije svi 
ukup naj prvu stvar ku učinihu, s procesijom 
zahvaliti joj gori dojdohu. 1428. — Mislim da nije 
0, i da sam sim čuo kasati: naj prvu 
stvar što je učinio na ovaj isti način. vaja da 
bi trebalo: naj prva (je) stvar koju itd., pa da 
je (kao u isvrnutoj atrakciji u grčkom jeziku) | vi 
nominativ prešao u akuzativ; da je samo pre- 
mještane riječi (mj. ku naj prvu stvar) ne vje- 
rujem, a što ne bi moglo onda zamijeniti ku. 
dd) često s nepomsie krivo upotrebljavaju 
pisci gen. sing. i pl. mješte akuzativa. a1) gen. 
sing. nalasi se po analogiji prema živijem stva- 
rima i za nežive. Dat ludim prudan sfit kega 
dat znadihu. Đ. Baraković, vil. 84. Navuk koga 
iz neba donesoh. F. Glavinić, cvit. 1572. Što 'e 
grijeh smrtni koga slidiš? J. Kavašin 8b. Kami 
koga razbit pak nije moći. 50. Od naroda koga 
slavskim on naziva. 1140. Kom je dika u rječ- 
niku kog sastavi. 157b.  Nakovan gvozdoviti, 
česti udarci koga biju. 184b. Novi, Tvrdko koga 
sgradi. 2020. Puk izabrani koga od robstva 
tvrda isbavi. 452b. Spomenu se onda mladić 
nauka koga mu bijaše mater dala. J. Banovac, 
razg. 15. Ne bi oni odgovor od Isusa imali, 
koga imadoše. 71. Qrih koga učini anđeo. F. 
Lastrić, test. 40b. Obras u koga žele anđeli gle- 
dati. 1466. Zarad načina koga je slidio. A. Ka- 
nižlić, kam. 6. Slideći događaj koga je potribno 
spomenuti. 89. U gradu koga je obrao Gospodin. 
škupo mene nauk stoji za kog samo kruh 
i). V. Došen 2128. i u narodnoj pjesmi 
h Hrvata: Lipo je cvitje tulipan kega 
ja nosim vsaki dan. Jačke. 8. — nahodi se (što 
je gora pogreška) i za sredni rod. Suba zlata 
koga judi veoma žude. J. Kavanin 117%. Vrhu 
pisma kog mu izreče. 1884. S tuja mjesta koga 
krivdom zlom posjede. 2586. Nješto mlika koga 
veliš da još imaš. 880. Prijateljstva koga od 
sle grem slijediti. 5440. Ovako bi hotio, da vi 
budete temeliti u vašemu obećanu koga ste uči- 
nili Bogu na svetoj ispovidi. J. Banovac, rasg. 
170. Kripost je žalostiti se od zla koga je čovik 
učinio. 240. — obo) gen. . vala da se nahodi 
po analogiji prema ih (vidi on), bi nalasi se ne 
samo za što živo, kao u ovijem primjerima: 
Sdvijemi služitejom Gi kojijeh jel malo posli odasla 
doma. B. Kašić, rećni ti smo mi vrh 
svijeh judi, pena krša “obtječe. T. Gundulić 88. 
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Nad mrtvijeme kijeh stat sa mnom (Plutonom) 
grijeh osudi. 68. Sharan stražnik od živina kijeh 
želudom gora žiri. 218. I pisma u kijeh šte se 
imena od svijeh vites ,kijeh! on plaća. 294. Broj 
košika kih Jordana poji rike. 820. Hereegov 
kih jesmo ostavili dilnike naše. F. Glavinić, ovi 
xy. Krštene kojijeh drži za sinove pridrage. J. 
Matović xvb, nego i za što neživo: Brodi valo- 
Vite site vode s mnozijem plavim kijeh u svoju 
družbu vodi. I. Gundulić 7—8. Sramotni su 
raspi druzi kih prividim i gonetam. 476. Slatci 
(limuni) mornar kih priveda ispod vjetra. J. Ka- 
važin 21b. Raslogi kojih svoti oci u dujo jesu 
prikazali. J. Matović 
ee) po sebi je je koji adjektiv, ali se u 
ovom smislu naj češće shvaća kao supstantiv, što 
a i po tome midi da ga može samijeniti i 
se nerijetko shvaća i kao adjekti 
supstantiv kod sebe (vidi u primjerima kod b) i ka 
ff) u jednoga pisca xvii vijeka upo- 
treb lava se ki isto kao što (relativno). mislim da 
irugdje ne nalazi u našem jeziku, ako je 
Obično u nslovenskom.  Ov pakleni (ogati), ki ja 
pri temu (što je pri semu, pri kojemu je) lug 
J. Kavatin 
katkad se supatantiv s kojijem je 
u svezi koji, prenosi iz glavne u podložnu reče. 
nicu, te je kod sega koji kao atribut, vidi kod 


die). 
hh) može se u glavnoj rečenici isticati 
supstantiv siekijem riječima kao onaj, isti itd., 
li kod b) i Ž 
ti) kad se u glavnoj rečenici ne na- 
značuje ono što se tumači ižnom, u 
glavnoj može stajati naj šli tako što, a često se 
* ovo izostao) bic). 

s) koji stoji obično na početku pod- 
ložne rečenice (naravno za svojijem om, 
ako ima), ali se (gotovo samo u pjesmi) na- 
lagi i koja druga riječ pred sim, m. p.: Pamet, 
po sve dni kojome stojal sam slijep i spet. N. 
Dimitrović 25. Lice studeno, kako cvijet ru- 
žice ko bješe rumeno. N. Naješković 1, 194. 
Ali ona slavna lica, višća krepos kijeh (vidi 
dd) 80) narosi. IL Gundulić 266. Dobra 
žitka d& priliku svojem stadu, prati koga (vidi 
dd aaa)) put plandišća nebeskoga. J. Kavatin 

Rakoo, sin se kog još kreće. 289%, Pristal 
Gojšo i Gojislav, ista zemja kih uzgoji. 2460. 
Ženi nenahodnoj, ime koj je od jakosti. 888g. 
Družtvo, srgbi ko 'e ložno. dl2a. Bolest, 
polom od 9 mari je (dosta. S. Bahković 284, 

ljegdje ( jetko) sio ord 
koji konjunkafa & šli ja da se daka bole 
podložna rečenica. On je meni moje beda od 
a koje mi sunce nigda ne zahodi. Nar. pjes. vuk. 
1, 406. Čuva tope Krfa i Zelenka, a koj 
svoj zemli nije. 2, 542. Nema kmeta ni dobra 
junaka, ja koji će tome kmetovati. 2, 555. 
mm) može biti slučaj da koji veže 
kojom ojeenicom dvije. i više rečenica, od 
jeh je jedna drugoj podlošna a u sij je koji. 
onda se ove rečenice među sobom vežu kao što je 
obično, samo što koji dođe na prvo mjesto. Imamo 
nastojati, da i drugi s nama uskrsnu, a navla- 
stito oni koji smo kadgod bili uzrok da umru u 
duši. J. Banovac, razg. 169. Pođi naj pri pomiri 
se s onim koji te uvridio. 55. Mi sovemo crkvu 
kuću u kojoj se Bogu posvetilišta i molitve od 
degovih pravovirnih prikasuju, ,koje' da imađu 
mnoge na svitu, virovat nije potribe, budući da 
se vide. J. Filipović 1, 1784. I vridnoga ne 
ostavi, koji hoćeš da te slavi. V. Došen 809. — 
Pošto u ovakijem konstrukcijama može često biti 








studeni. 
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nejasan smisao, promjeruje se konstrukcija i na 
ovaj način: Navrh toga brda imaju zidine od 
crkve za koju se pripovijeda da se zvala ,Sveti 
Spas'. Vuk, nar. pjes. 1, 188.  Jodna kuća za 
koju so govori da je na onom mjestu. 2, 214. 
d) koji stoji poslije glavne reče. 
mice # kojom je u svezi. — (1 sekijem primjerima 
izostavlja se glagol u podložnoj rečenici jer se 
ima u misli po glavnoj, m. p.: Da bi mene no 
rodila majka, već kobila koja ata moga! Nar. 
pjes. vuk, 1,414. AL tako me no rodila majka, 
već kobila koja bedeviju! 2, 387. (uvako ima 
više puta u narodnijem pjesmama). juš se čršće 
izostavlja infinitiv uz glagole moći, htjeti itd., 
kako u ovijem primjerima: Da ga slavimo svimi 
načini s kimi moremo. E. 
Pak ti lubi koju tebe drago. 
zano je kod a) ti) da, kad je koji u svezi 
(u glavnoj rečenici), može se ova ri 
viti, to obično biva kad bi onaj bilo u istom 
padežu u kojem jei koji, ali veki pisci idu daje, 
te izostavljaju onaj i u drugijem slučajevima tako 
da je katkad teško i razumjeti smisao: Ovo ti, 
gospoje, svezana šjem živa (onoga) koji mniš da 
tvoje na silu uživa. N. Naješković 2, 118. Jer 
se veće puta sgodi lijepoj jakno tebi i dobroj, 
da se sdruži (s onijem) u kom vas broj pakje- 
nijeh se zala plodi. S. Bobajević 206. Stan u 
Spljetu, stan u Hvaru i u Trogiru tolikoje jest 
(omijeh) ki Zadru josu u haru. J. 
Ko'e li plate i poštenja da 
vjerno služe? 2186, I milosti dijele svejno (onima) 
ki se utiču dim snižejno. 318%. A ostavi (one) ki 
su bijedni. 3820, Ja vidim da vi u stvarma svi- 
tovii* virujete (onima) koji boje znadu. J. Ba- 
novac, razg. 181. Tri se stvari iziskuju u ra- 
zumu (onoga) koji prima sakramenat krštena, 
215. Da ima u puku krstjanskomu (vnijeh) koj 
tako živu. F. Lastrić, test. 7Ib. Osvetu ište 
suprot (onomu) koji mu je zapriku na put stavio. 
test. ad. 102. 







































dložna rečenica uopće potpu- 
s kojom je u svezi, tako da je 
ovoj značene više ili mase potpuno. aaa) u 
glavnoj rečenici ono s čim je u svezi koji, up 
stantiv je što se ne ističe kojom osobitom r 
a i koji stoji kao supstantiv. Pečat ka je pri 
krizi. Mon. serb, 30. (1210). Prodah drugu moju 
zemju koj se govori Pričnica. Mon. croat. 
(1486). Od vrimena v ko se je držan gdo ispovi- 
dati. Naručn. 696. Mnoštvo ko stašo ondje. N. Ra- 
hina 87b. joann. 12, 29. Lare kimi te nadili vični 
Bog. P. Hektorovi Ime po kom prosu sime 
razlike milosti. 56. Rad slavnih kriposti kijemo 
te nadari višni Bog. N. Nalešković 1, di 
pred kimi bi to dokofano. Mon. croat. 259. (1556). 
Ni dvoja studenca, iz oči ka teku, sgasnut (ne 
mogu) plam, u komu prsi se me peku. D. Ra- 
šina 890. Lemozinu, kome posli hrahaše mnoge 
ubogare. B. Kačić, ih. 38. Ime ko se naški tu- 
mači lisac. per. 209. Među mnoštvom ko boz 
broja oko mega je od svudije. 1. Gundulić 1; 
Svetih od kih rimska crikva čini spominak. F. 
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Glavinić, ovit. 1. Potop ki na ovi avit bi pro- 
pušćen. xu. Od dela hrabrenoga ko činahu. 
xv. Mista od kih na kratko hoćemo progovo 





rit. 50. Simbol apostolski koji naški zova se 
IT. Mrnavić, nauk. krst. 1702. 5 









. R. Gamanić Ala Ki jo to 
pakal u ,ki“ zajde duša Gospodna+ P. Radovčić, 
ist. 67. Plam kojega krstno vrilo vik nije moglo 
. J. Kavariin 5b. Naše 'o sve zlo ko či- 
nimo. 160. Bvetilište ko € činimo s drago voje. 
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24a. S oglem vjekovitim ki Bog djavlu spravio 
je. 14. Drugoj kćeri koj dopade knoz i vitez 
Kanajeti. #40. Tu je mjesto srijedu pakla ko se 
zovo ,Maleboje!. dola, doe kojijema će Bogu 
ugoditi. I. Đorđić, salt. xvn. Nadahnuće ko nas 
nutka na dobro. I. P. Marki 50. Iubav ku on 
nosi. 77. Vrata od kojiziju ključa drugoga ne 
ima. F. Lastrić, test. 109%. Prijatelstvo koga 
je nisu među sobom imali. 164% List na kom 
a nahodi. V. Došen 1u. Sni 
negovi, u koji, viđaše... A. Kačić, kor. 47. 
Ako dakle hoćeš dobro dilo učiniti, ko je Bogu 
milo. M. A. Rejković, sat, E6b. Niti kvake kom 
se voće kuča. J. S. Reljković 812. Naukom koji 
prosvjetluje erkvu. J. Matović tv. Kano sure 
nevještine u koje je hudo vojno. Nar. pjes. vuk. 
1814. U riječi kojom obje bjahu. 1, 466. Po 
kozivanu Judi među kojima se ovo pjeva. Vuk, 
nar. pjes. 1, 88. — D0b) u glavnoj se rečeni: 
ističe supstantiv dodajući mi koju zamjenicu ili 
adjektiv, n. p. onaj. Učini Bog ono nebo ko se 
zove firmamentum. F. Glavinić, cvit. 20. Ovo 
je oni ogai, koji koga takne čini se u Jubavi 
Božjoj goruć. J. Filipović 1, 1700. Kada onim 
putem gazi, kojim nitko ne prolazi. V. Došen 
12. Ono drvo kojim se skorup u stapu bije. 
Vuk, nar. pjes. 1, 81. — ovaj. Ovuj zlicu, kuj 
držaše, s kom se biše zajubio, opet hoće da na- 
stani. M. Pelegrinović 179. Osim ovi pomenuti 
lica kojije su posme ili sve ili samo neke već 
naštampane. Vuk, nar. pjes. 1888. 4, 88. — taj. 
Taj bojazan ka te jada. I. Gundulić 84. Gdisu 
muke tej velike ke nam htiše dat tolike? P. 
Hektorović (?) 168. — isti. I uvijek si pak ostala 
tom divstvu ke s' imala. I. Akvilini 185. Na 
misi čini se isto posvetilište, koje bi prikazano 
na križu. J. Matović 229. — onaj isti. Na zemlji 
onu istu pismu pjeva dilima, koju na nebesij 
sveti brez pristanka pjevaju glasom. F. Lastri 
test. 698. — takovi. Takovijeh pjesama ima i 
više, koje nijesu spjevane za one događaje. Vuk, 
nar. pjes. 1,3. — svaki. Vsaki muže koji budete 
pustilo ženu da ju vazvrati ve dome svoj. Mon. 
serb. 14. (1222-1228). — cer) riječ je (zamje- 
nica, broj itd) u glavnoj rečenici takova da se 
ne zna uprav što naznačuje bez pomoći podložne 
rečenice. u ovakom slučaju riječ u glavnoj reče- 
nici samo ističe da se o večemu govori što se u 
podložnoj naznačuje ili ovome što dodaje (n. 
broj, mnoštvo itd,), a često kad je u muškom rodu 
takove riječi mogu biti: 
on (u starije dobu, a i kasnije u čakavaca), obično 
: Onzi koji jeste pozvan». Zak. duš. 
pam. šaf. 86. Nima se hvaliti on ki dobro 
i a. F. Glavinić, cvit. xix. om" su- 
protna, ki se u žu jur zajubi. J. Kavafin 278. 
u ovom primjeru 0 sečemu neživome: Grih ni, 
nego on koga z dobrom človik učini vojom. F. 
Glavinić, ovit. 4120, — onaj (vrlo često). u muš- 
kom rodu o čovjeku. Gdo su oni ki se imaju 
mazati# Naručn. 564. Da odgovor damo onijemi 
koji poslaše nas. N. Radina 14b. joann. 1, 22. 
(Plami) že onijeh kih najde poli peći. 184. 
dan. 8,30. Toje oni koji Boga srči. Žborn. 5%. 
Oni koji Isukrsta na smrt jest osudio. 84 Tko 
je oni, gospodine, ki ide prvi prida svime? I. 
Gundulić 436—437. Svijem onijem kojijem se 
lubi u naš jezik dobro pisati. R. Gamanić A2a. 
Blago onom' ki se oziva. J. Kavanin 176. Razmi 
onima ki ne daju ubozima. 124. I onisijeh kojih 
lubi tu pedopsa (Bog). 784, I one bo pogajaju, 
ki od fih mole i pitaju. 8588. Pođi naj pri po- 
miri se s onim koji veliš da te je uvridio. J. 
Banovac, rarg. 55. Oni Jubi Boga svrhu svake 
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stvari, koji je pripravan, ne samo sva svoja dobra 
nego i život vlastiti izgubiti. F. Lastrić, ned. 
107. Oni ki je probudio pravdu. A. d. Costa 
2,58. Onaj laže koji meni kaže. Nar. pjes. vuk. 
2,60. Reku u Crnoj Gori za onoga koji umro 
kod kuće. Vuk, poslov. 238. Više će se govo- 






vati. nar. pjes. 1, vi. Onome koji 
1,88. Za onoga koji je kakve druge vjere. 2, 64. 
A danas si k onom pribjegao, ki i tvoje cvijelio 
je stare. Osvotn. 8, 157. u ženskom rodu, o žen- 
skom čejadetu. Prokljet bil, ako drugu zamoš 
leh onu koj bude ov prsten pristal. Nar. prip. 
miknl. 28. — taj, u oba primjera, u muškom rodu 
o čovjeku. Taj ki u kćerku ti uze kraljicom 
je on učini. 1. Gundulić 112. Često prisije tem 
ki oblo ije. (Z). Poslov. danič. — neki, o čeja- 
detu. Ovako pišu niki koji su sve zanate ku- 
šali. And. Kačić, razg. nr (u jakisiskom izdaru 
god. 1180 kojega nemam pri ruci). — broj, u 
primjerima samo o čejadi. Ja no mogu svima 
biti Juba nego jednom kog mi srce jubi. Nar. 
pjee. vuk. 1,314. Jedni kojiju misao nami isti- 
nitija vidi se, govore... I. Velikanović, uput. 
1, 180. Reče nam da neće prije svršit ikako 
naše tej nesreće, neg' se dva sdružiti budu, ka 
od bogov izlaze na aviti. F. Lukarović 19. — 
avi, svaki, u muškom rodu, o čeladi. I svi koji 
čuli bjehu začudili se jesu. N. Ranina 21b. luc. 
2,18. Svi kojima je moguće. Vuk, nar. pjos. 
2, 124. Bvaki ki se poteži k rvani. N. Ranina 
836. paul. 1cor. 9, 25. — u sredim rodu, 0 stva- 
rima (prema lat. omnia). Sva koja u trudu plahu 
zasio je tih rodite]... J. Kavađin 568. I sva 
usudit, ka ne mogu dušam prudit. 3768. Svaka 
koja uspitamo po molitvi da će nam dati. J. 
Banovac, razg. 16. tako je i ovo: Da mu i on 
svakolika pokloni, koja plijeni. J. Kavaiiin 2834. 
— drugi, u muškom rodu, o čejadetu. Jesu drugi 
kojizi malokad običaj imaju ... J. Matović 268. 
u svednem rodu, 0 stvarima (prema lat. alia). 
Za jutra ću t' druga riti, ka tribaju u ovoj javi. 
I. Kavanin 494b. — dd) u glavnoj rečžnici 
nema riječi s kojom bi koji bilo u svezi, nego se 
može imati u misli onaj kao kod ccc), i podložna 
rečenica postaje kao dso glavne i kao da zamje- 
siuje ime u kojem padežu (u svijem primjerima, 
osim dva, stoji kao subjekat). kad je koji u muškom 
rodu, svagda se misli ma čejade. — u muškom 
rodu u nom. sing. može se i zamijeniti ne samo 
riječima onaj koji nego i jednom riječi ko (vidi 
tko).  Blažen jest koji se ne sablazni o meni. 
N. Rarina 148, matth. 11,6. Blizu jest ki opravla 
mene. 954. isai. 50, 8._Da ima čisto zlato pop bit i 
koji Bogu služi. J. Kavanin 1394. Bogom Boga 
ne svjedoči ki ga zlati neg ki ga štuje. (7). 
Poslov. danič. Toliko ti prijate| ki t' ne po- 
maže, koliko neprijate) ki t' ne odmaže. (4). — 
u muškom rodu, acc. sing. (ima se u misli: onoga 
koga). Kad ja zaptih sve moje vojvode po svoj 
mojoj redom carevini, a ti ne mo'š koga si rodio? 
Nar. pjes. vuk. 2, 188. — u muškom rodu, u 
množini. Mali jesu ki obslužuju spasni nauk. 
J. Kavatin 768. — u srediem rodu u jedni 
amo pripada ovaj primjer u kojemu ko 'ne st 
u sveci s bilje, kao što bi se moglo pomisliti, 
nego je smisao: ono što (ko) ga travi dl je... 
ije iid.: Ne vim, il je vilovito niko bilje, ko 
ga travi, il je bi rek tej naravi tve gledanje 
Sirilovito. A. Gubranović 159. — u srednem rodu 
u množini, o stvarima (prema lat. quae). Dok 
pročati koja je on počinio. A. Kanižlić, kam. 18. 
Ž Često u našem narodu, kad se ko odijeli od 
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dvojice ili više Judi s kojima se do onda rasgo- 
varao, te se s regova odlaska ne svrši govor, 
običaj je da onaj kaže: ,Ne zaboravite na kojoj 
ste! (i",na čem sto); #. p.:  Orkvenak pristupi 
k popu, pa mu reče: Gospodine! ne zaboravite 
na kojoj ste, moliću vas, kad svršite, zatvorićšte 
crkyu'. Nar. prip. vrč. 63. kod toga se može mi- 
sliti onu“ (t.j. riječ) ma kojoj ste, ili na kojoj 
ste riječi“ (u ovome zadsem slučaju pripadalo bi 
uprav pod a). — eee) radi veće jasnoće il 

toga u pjesmi nalazi še gdjegdje i u podložnoj 
rečenici uz koji (što je tada adjektiv). riječ (sup- 
stantiv) iz glavne s kojom je koji u sveži, n. p.: 
Donesi mi strolu tataranku, u kojoj je streli ta- 
taranki devet beli sokolovi pera. Nar. pjes. vuk. 
2, 359. 











bb) podložnom se rečenicom ograni- 
čuje smisao riječi s kojom je koji u svezi, te se 
više ili matte ističe da se ne govori o svakome 
onome što se može naznačiti onom riječi. i ovo 
je teko potpurivarie, te se teško može razabrati 
za seke primjere, pripadaju li amo ili pod aa). 
Dubrovčane kire hodo po mojemu vladaniju. 
Mon. serb. 2. (1189). In&ms biskupijame ke su 
došle župe, da uzima protopopa dvorski polovinu 
biri popoviske. 18. (1222—1228). U župahr ke 
su podb oblasteju arhijepiskupije. 15. (1222— 
1228). Vusi svoti ki su zde pisani. 29. (1240). 
Župlane ke je dalo kraj Vladislave menć. 54. 
(1240—1272). Toga človčka koji je pisalo. Spom. 
sr 1,6. (1396). On ti bude kakono stablo ko 
se prisadi kon vode. Bernardin 88. jer. 17, 8. 
Podite u grad ki je protivu vam. N. Ratina 
880, matth. 21, 2. Ki one iste ke i on, vere 
jesmo. F. Glavinić, cvit. 3040. Svo stvorenje ko 
so miče. J. Kavanin 76. A komo li ne bi on 
čejado izličio, ko rado imade? M. A. Rejković, 











sat. HHb. Drvo ko so tako riže. J. S. Rejković 
52. Za to sela kim je takva zgoda. 298. U 
hn Nar. pjes. vuk. 1, 74. 





taj danak u koji s' ji 
Blago, brato, onome junsku koga. nijo na daleku 

ga! Nar. pjes. vuk. 1, 441. Mene jeste bez 
krila mojega kako bratu koji brata nema. 2, 50. 
Ludi u Krajini davali su... desotak na ono žito 
Koje so žaše. Vuk, rječn. predg. uu. Turska 
imena koja so ne skladaju. nar. pjes. 1, vir. 
“Onijem koncem kojijem so što ujamči kad se 
1, 467. 











ee) podložna rečenica ograničuje kao 
kod bb), «li se u toj ne kaže fešto što jest ili je 
bilo, nego što bi moglo biti, ili što se želi da 
bude, ili što se zna da će biti. u podložnoj me re- 
čenici dakle kaže da: wu) fešto_ može biti, a 
uprav kao urjet onome što_se kaže u glavnoj. 
glagol je u prezentu perfektivnom (sa značeem 
futura). Vašb človiki ki prido u našu zemju. 
Mon. serb. 34. (1249). Nogova vlastelina ki bude 
temu noveranv. 106—107. (1833 u poznijem prije- 
pisu). Kalođerb koji abvružete ra«č. Zak. duš. pam. 
Šaf 81. Već ću biti onoga junaka koj' naplovi na 
vodu Cetihu. Nar. pjes. vuk. 1, 570. — 0bb) zna 
ge da će diešto biti, ali se to ujedno ističe kao 
uvjet (vrijeme) onome što se kaže u glavnoj re- 
čenici. i tad glagol stoji u prezentu perfektivnom. 
O jeseni koja prva dođe. Nar. pjos. vuk. 1, 299. 
U neđeju koja prva dođo. 1,851. — rec) govori 
se uopće o onome što će biti, ne kao o uvjetu. 
glagol stoji u futuru. Blago dvoru u koji će 
doči! Nar. pjes. vuk. 1, 12. — dd) siešto može 
diti što se izriče glagolom moći. Ovo jo naj veća 
milost koju možemo od Boga prosit. L. Vladmi- 
rović 65. — eee) osobito je nešto u ova dva pri 
mjera u kvjima podložna rečenica kao da ne štoj 
u gramatikalnoj sveti s glavnom, a u rioj se iz- 
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koja', u drugom ,da' (ili ,ako) kč, šli 
u prvom ženi koja, a u drugom ,da imaš koga 
kiš ili da je ovdje ko ki. Da i danas onđe ido 
(H)rana zarad čuda i zarad lijeka, koja žena ne 
ima mlijeka. Nar. pjes. vuk. 2, 124. Bi li ti 
drago, viteže, ki bi te sada od pogibeli oslobodil 
ove? F. Glavinić, cvit. 590. 
dd) u glavnoj rečenici uz riječ s kojom 
je koji u svezi može bili i riječ kao takav itd, 
li 62 može imati u misli, te koji dobiva značeiie 
od prilike kao 1. da, LA, 2, 3. — aaa) u glav- 
noj rečenici stoje riječi kao takav, ovaki itd., ili 
naj, taj itd. što imaju isti smisao kao i one. 
poi izdade ovakog junaka koga danas u svijetu 
nema. Nar. pjes. vuk. 2, 114. — Jer slave to- 
like dostoji se od svudi, ko ne bi u vike izrekli 
svi judi. N. Dimitrović 68. — Niti se može naći 
koji grih teko težak, koga Bog po pokori ne 
oprašta. J. Banovac, razg. 244. Grijeh toliko 
velik i hud, koji se'ne pomršuje sakramentom. 
J. Matović 240. — Žalosne boljezni na svitu nije 
te, s bremenom koju dni napokon ne skrate. I. 
Gundulić 26. Er nije u Pojskoj zemli toga mjesta 
mala ni velika, ko vojevođu ne ima svoga. 440. 
— amo bi mogli pripadati i ovi primjeri: Ako 
si gdi oni, znat ki si dobra rad, zov da Bog 
ukloni od tebe Juven jad. Š. Menčetić 89. Nema 
onog koji tebe neće. Nar. pjes. vuk. 1, 6: 
Tko je ki ne zna, da dobra smrt običajnijem 
providjenstvom slijedi dobar život? B. Zuzeri 8. 
— DUb) u glavnoj rečenici nema onijeh riječi 
(takav 1td), ali kao da se imaju u misli. Ne 
čudim se ja, hubavi, da nije mala, ni velika, 
koga u ovoj ti Dubravi ne učini jbovnika I 
Gundulić 184—185. Vojska od Kozaka koj se 
oprijeti nije jaka ičija sila. 444. Nigdar nijedan 
tim ne govori, ki u napridak ne žejače govo- 
žanje poslušati negovo. F. Glavinić, cvit. 91b. 
Nijedne kriposti ne ostavi, koj se ne pridruži. 
187a. Nij' nijednoga vijek stvorenja ko ne kaže 
Bogu harnos. J. Kavatin 186. Koliko  Krstjana 
ima, kojizim bi se moglo reći ono...! F. Lastrić, 
ned. 291. Tu ne biše mlada Vjišnika koji 
turske ne odsiče glave. And. Kačić, razg. 256. 
A!' imade i služkina dosta ke ne paze ni mrsa 
ni posta. M. A. Rejković, sat. D5b. I prigrnu 
kolastu azdiju koje danas ni u kraja nema. Nar. 
pjes. vuk. 2, 228. Koji zeta obraniše moga koga 
danas u daleko nema. 2, 257. java tope Krna 
i Zelenka, a kojijeh u svoj zemli nije. 2, 542. 
Na poklon ti kolasta azdija koje danas u svijetu 





riče seki uvjet, te se u prvom primjeru vili ako 














nije. 2,552. Broo mu je baš kojo je bilo, 2 554:| M 


u podložnoj rećenici kaže se samo što može 
biti, ili prezentom perfektivnijem, ili futurom, iti 
kondicijonalom, ili glagolom moči (išporedi cc). 
Pete deset; lakvtb skrblata kojere tebć ugodno 
bude. Mon. serb. 28. (1284—1210). Pet» desetb 
lakbtb skrblata čistoga i črbjenoga, kogare ty 
same objubiši. 28. — Nema kmeta ni dobra ju- 
naka, ja koji će tome kmetovati. Nar. pjes. vuk. 
9. — Jeli tko tuda već razuma takoga, ki 
ki mi umil reć štogodi od toga? P. Hektorović 
16. Jošte nijesam ja vidila vilu koj bih zavi- 
dila. N. Naješković 1,206. Koji bi se Krstjanin 
toliko tvrda srca našao, koji se ne bi užgao... 
F. Lastrić, test. 829, Otvori put, po komu bismo 
prišli. J. Matović 67. Ona ispovijed ima biti, 
koja bi takve nas prikazala, kakvo nas istijeh 
poznejemo. 259. Od ijade ne može se naći koji 
bi me junak prevario. Nar. pjes. vuk. 1, 605. 
Ne raniš li u sebi junaka koji bi me s bracem 
sastavio? 2, 78. A junaka sa sobom no ima ni 
jednoga od roda svojega, koji bi mu bio u ne- 
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voli. 2, 186. A u dubravi nije nikoga ki me 
ukazat može nima. G. Palmotić 1, 130. Istina 
je, da je svako misto zadovojno i podobno, u 
komu se možemo Bogu klamati. J. Banovac, razg. 
77. Kakovi je taj vaš Bog koj' ne može raniti 
svoje slugo kod sebe? Nar. pjes. vuk. 1, 180. 
eer) amo pripadaju i ovakovi primjeri u kojima 
je u glavnoj rečenici seka osobina koja se tumači 
podložnom, ali se koji može samijeniti ne samo 
riječcom da nego i te, kao što je u prva dva pri- 
mjera. Lijepi će ti rod roditi kojjem ćeš se po- 
dičiti. Nar. pjes. vuk. 1,150. Za te tražim go- 
spođu đevojku, i za mene dobra prijateja koji će 
mi sjesti uz kojeno, sa kojim ću ladno piti vino. 
2, 182. ATV je kako ludo i manito koje jošte za 
moj strah no znade? 2, 8 
vijeka ima i dostojan koji što vala da je po la- 
tinskom jeziku, Pih 1. dostojan, 1, a, a) B6) bbb). 
Koliko smo nedostojni, kojijema se podaje ovi 
dar. J. Matović 221. — drdd) može amo pripa- 
dati i ovaj primjer u kojemu koji zamjesuje da 
u značeu 1. da, LA, Žaja. Satvori... an- 
đele koji bi služili Bogu. J. Matović 28. 

ee) podložnom rečenicom ne ograni. 
čuje se riječ s kojom je koji u svezi, nego ji 
riešto dodaje što kaže vu osobinu sli šo je 
boje tumači. Jedno malinišće ko je bilo pusto. 
Mon. croat. 68. (1444). Mir Božiji, koji natječe 
svaki razum, sabjudi srdca vaša. N. Rašina 14b. 
paul. phil. 4, 7. I ine ovce imam, ke nijesu od 
ovoga stada. 256. joann. 10, 16. Njeki koji se 
zvaše Baraba, ki za krv bješe postavjen u tam- 
nicu. 994. mare. 15, 7. Nasrjed poja ko bješe 
puono kosti. 119. ezek. 87,1. Otac moj ki jest 
na nebesijeh. 176b. matth. 16, 17. Pojti do 
onoga slavnoga grada (kojim se svi dičimo) Du- 
brovnika. P. Hektorović 58. A. vrijeme se traje 
ko kratko imamo. N. Dimitrović 83. Tvoji sudi, 
kojime broja ni. 51. Bolesti, u kojzi dan i noć 
pribivam. . Naješković 1,802. Djevojčice grčke 
izbrane, kijeh ljeposti suncem lete. I. Gundulić 
17. Iz oo enijeh strašnijeh jama u kijeh noć se 
vječna kaže. 65. Svaki jezik svoja a Slova ima, 
kojijem svoje riječi u pismu izrica. x 
2b. Nenavidnik pakla isti ki prve ote čini jisti. 
J. Kavašin 248. Plemenita naša dica, kim pe- 
leni jošter smrde. 174s. Mrtvo more ko se 
smrdno svejer čini. 3774 Kopje snažna Akila, 
ko kad rana i ozdravi. 5258. Od ovoga dara 
duha svetoga, koji je strah Božji, porađa se drugi 
koji je bogojubstvo. J. Filipović 1, 1786. I ostale 
štokakve mahane ti mi najde, ke nisu malane. 

A. Rejković, sat. HIb. Izvedi tvoju Jubovcu 

koja je jepša od mene. Nar. pjes. vuk. 1, 65. O 
bedrici sabla dimiskija na kojoj su tri balčaka 
zlatna. 1, 878. On je meni moje žarko sunce, a 
koje mi sunce nigda ne zahodi. 1, 406. Lazi 
dala tananu košuju za koju se s majkom zava- 
dila. 2, 25. Za megova hrta Karamana koga 
voli nego dobra doga. 2, 271. I daću ti moju 
kupu zlatnu koja bera dovet litar vina. 2, 547. 
Ona nosi od zlata košuju koja nije kroz prste 
prodona. 2, Kumim nebo, nad tobom koje 
je; zemju kumim, pod tobom koja je. 2, 608. 
Imoskome imaju dva jezerca od kojijeh se veće 
zove crjeno jezero. Vuk, nar. pjes. 1, 182. Kotor 
koji se talijanski zove ,attaro: 2, 569. Na 
Zejbeke namignuo bojne u kojijeh nema smilo- 
vata. Osvetn. 8, 182. — U ovomsprimjeru pod- 
ložna rečenica tumači riječ morotkiha, i to bez 
potrebe (pleonastički). Dozovi mi nerotkifu koja 
ne rodi. Nar. pjes. vuk. 1, 512. 

17) podložnom se rečenicom nešto daje 
pripovijeda ili uopće kaže, te se siom uprav za- 
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mjekuje glavna rečenica privezana k prvoj kon- 
junkcjama a, i, to itd. Pošalje tim spasiteja i 
'obraniteja ki oslobodi svih. N. Ranina 17a, isai. 
19, 20. Dokla dođe Gospodin koji prosvijetli 
bude otajna tamnosti. 19. paul. 1cor. 4 5. Pri 
goda mi se po ovomu napokolem uskrsenju pojti 
do onoga slavnoga grada ... Dubrovnika ..... 
U kom gradu meu stvari ine najdoh se vesel ne 
malo. P. Hektorović 58. Na velikoj Skandina- 
viji prvo stanje ukoreni svoje; ka Skandinavija 
jest široka tisuća i šesto mil. F. Glavinić, cvit. 
zir. Dojdohu od Sarmacije Europeo ugospodarit 
; ka Sarmacija uzdrži u sebi Poloniju... xiv. 
A budući da jedan i drugi kraj od početka do 
svrhe rečene rike (Save) od ovoga jest nasejen 
naroda, ako li ravno različitoj gospodi podložni, 
za to zovu se Savinci. Ko ime drugi narodi raz- 
bijajući, zovu ih Sklavoni ili Šćavoni. xvi. Bihu 
dva brata, ka za jedan pravdahu se ribhak. 
3138. Tot na sebi vidi rane iz kojisih krv te- 
. P. Knežević, živ. 12. Štije se od Marije 
Ećipci ke, koja i ona bi napre grišnica očita... 
Po Lastrić ned. 80. Dokle vas zvijezda istočna 
ne dovede do spile Betlemske, u kojoj ležaše na 
malo slame djetešee božanstveno, kemu klana- 
jući se s velikijem podniženstvom, prikazaste 
vaše darove. Đ. Bašić 192. Na 1829 fratri 
s. Frane dođoše u Bosnu, kojizim ban Stipan 
uziđa manastir u Mileševu. And. Kačić, razg. 9. 
'Te mi steri mekanu posteju s koje ti se više 
dignut neću. Nar. pjes. vuk. 2, 965. Ale te doći 
sad na devet vuki za keh i večera kuhan. Nar. 
prip. mikal. 19. Bješe neki carev čovjek kojega 
Sin bolovače u Kapernaumu. Vuk, jov. 4, 46. 
Utješite| Duh sveti kojega će otac poslati u ime 
moje. 14, 25. — Amo pripada i ovo: Veru pri- 
jahu Isusova. komu budi slava. F. (žlavinić, 6 ovit. 
4388. — I ovi primjeri pripadaju amo u kojima 
koje (u Pieekajja: e karake ne na ime ili 
na samu jednu riječ što je u glavnoj re- 
Čenici nego na cijelu rečenicu. Jednom (Hera) 
optuže caru ostali izmećari, da mu je poio 
smokve; za koje car prizovo Hera i reče mu: 
»Hej Hero, v doro pa nevjero!...“ Nar. prip. 
vrč. 94. U ni bijaše 12. Turaka, koji umole 
krčmaricu Maru da mu ne da vina dok ne sjaše 
= koša, koje on morade učiniti. Nar. prip. vil. 
1867. 719. u ovome primjeru koje pokazuje na 
šedator, ne kao na riječ nego kao na pojam (koje 
znači što i a to): Da je šedator bio, koje samo 
naj boli dijaci bivaju ... S. 'Tekelija. letop. 
, 18. 












go) podložna rečenica pokazuje uzrok 
onome što je u glavnoj, te se koji može zamije- 
niti ili konjunkcijom jer ili riječima kaonoti koji. 
Na iega malu hval ki € u čem zabavi. Đ. 
eo vih 15. Ab, koliko može vrijeme ko 
s godištim sve privraća! I. Gundulić 887. Ja 
ne mogu neg, bogovom hvalu dati, ki mi sreću 
čine imati. (i. Palmotić 2, 471. Ukaži mi lice 















it priliku Isukrstovu, koji je za svoje 
uvriditeje otca molio. J. Banovac, ražg. 

zafali višem Bogu koji ti je udijelio mlada tabra 
gospodara. Nar. pjes. vuk. 1 8. Već je meni 
s moje mojke zima, koja me je za nedraga dala. 
1, 221. Ja ne smijem od Jovana tvoga koji 
zgubi sedamdeset divah. 2, 29. No nefala mojoj 
staroj majci koja svoje iskobi dijete! 2, 86. No 
ja tražim silna Vlah-Aliju koji mi je dvore ras- 
tario, koji mi je jubu sarobio. 2, 276. — Često 
us koji stojš # kakono ili kako. Nu lubav opaka, 





168 





KOJI, 2, e, c) aa). 


ajme, ka ulazi potiho, da paka većma se rasjasi, 
kakono ka mire ne ima ni stida... H. Lucić 
202. Da tko ne zna svoga roditelja, ni rodjaka, 
cara uzdrži, kako s koga sebi dobra spozna svak: 
I Gundulić 578. Evo bi rečeno: ,U boljesti po- 
rađati ćeš sinove; a Marija bi oslobođena od 
ovoga zakona, kako koja, budući zahrafena cje- 
lovitost čistoće djevičanske, porodi Jesusa sina 
Božjega bez ikakve boljesti. J. Matović 40. On 
(Jesus) kako čovjek uzajdo na nebo s tijelom i 
dušom; jere kako Bog jest, ne bi od foga igda 
daleko, kako koji svaka mjesta napura svojijem 
božanstvom. 68. Naj prvo so u svemu imaju 
odagnati poluvjerci, žudjeli, nevjernici od ovoga 
djelovafa (kumovaria), kako koji jesu vazda u 
i nastojanu, da bi činili potamfeti 
s lažima istinu vjere. 156. 
hh) u podložnoj se rečenici izriče nešto 
radi čega ono što je u glavnoj kazano ne bi tre- 
dalo ili nije pravo da bude. često se koji može 
samijeniti riječju premda ili sličnom. I ovo, Li- 
zabeta rodica tvoje, i ona je primila sina u starost 
svoju: i ovo st šesti Hoj ka se zove ne- 
plodna. N. Rahina i6a. luc. 1, 86. Platu vijek 
ubav ne prosi u srebru i zlatu, ko vas svijet 
zanosi. N. Naješković 1,826. Kamenju se gluhom 
molim na daleče, ke ne vidim. I. Gundulić 852. 
Papa čini ga opeta, ki jur tri dni hoda daleko 
biše, u Rim povratiti. F. Glavinić, cvit. 78. I 
koli se ukine, ki na četiri noge ide. (D). Iod 
stvari ka smrdi dobit miriše, reče skup. (D). 
Poslov. dlanič. Da duša plemenita šemu služi, 
ki je kal vrli. J. Kavain 614. Ima Krstjana 
kojiziju molitve samo su u usti. F. Lastrić, svet. 
106. Što učine vela jado mladoj tvojoj kukavi 
kojojsi si vjeru dao? Nar. pjes. vuk. 1,94. Bil' 
ovakog brata ištetio, koji nas je krasno dočekao ? 
2, 240. Što m' ne dade za lepoga Jovu koj' me 
prosi tri godine dana? Nar. pjes. vil. 1868. 885. 
€) koji stoji prije riječi s kojom je u 




















sea) podložna rečenica u kojoj je koji 
glavne rečenice, te je u ovoj riječ (ili 
li se ima u misli) # kojom je koji u 
svezi (koji se shvaća kao supstantiv). takova riječ 
može biti: «au) supstantiv. A. to, da tuj, ne 
pazeći sipat pinez od svudjere, ki uzmože skup 
naj veći od junaka izabere (pošto rijeći da tuj 
stoje prije podložne rečenice, može se ova shvatiti 
la je umetnuta u glavnu). I. Gundulić 214. 
Koji ima te toliko dade, taj se junak može oš 
niti. Nar. pjes. vuk. 2 418. — amo pripadaju i 
ova dva primjera, ali u išma ima sešto osobito. 
Koja je tu moja, javi se devojko, izmeđ' devojaka. 
(koj 



















je u svezi s dovojko, ali cijela rečenica 
koja je tu moja može se sh kao vokativ). 
Nar. pjos. vuk. 1, 110. Koji prvi na muštuluk 
dođe, nima hate nesedlane laje; koji drugi na 
muštuluk dođe, nima spenzu nebrojenu daje; koji 
treći na muštuluk dođe, nima čohu nekrojenu 
doje. (koji je u svezi s dima, premda je koji u 
jednini, kao da u podložnoj stoji svaki koj 
2, 87. — bbb) zamjenica on. Kih krvju odkupi 
tvojom, pomiluj ih, Gospodine. F. Glavinić, ovit. 
no Ki sagriši proti duhu a., ne prosti mu se. 
18—14. Kojiziju odpustite grihe odpuštaju se 















dima, a . kojiziju jioi Go din su. F. Lastrić, 






sama bobo, zlatom mi ga zaj 
vuk. 1, 8. Đevojko su ružu brale, vijence viju, 
kite vožu, jedna šeje bratu svome, druga čajo 
đeverima, treća sprema dragu svome: koja posla 
bratu svome, brat joj žuti kavad posla; koj 
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posla đeverima, đeveri ioj slaćen prsten; koja 
posla dragu svome, dragi fiojsi drobni biser. 
1, 288—284. Ki nima dola, Bog mu ga da. na 
Rijeci. F. Pilepić. — ere) zamjenice onaj, taj, 
takav itd. Koja su gor na nebesi, ona okušajte. 
F. Lastrić, test. 2080. Koji se no bi pobluvao, 
j ne bi ugodio satirom. M. A. Reljković, sat. 
Koji jubi ne za to što je |ublen niti za to 
da bude lublen, oni je pravi i istiniti Jubite]. A. 
'Tomiković, gov. 68. Ja sam bio a trima dj 
vojkama: jedna mi je tanka i visoka, druga mi 
je bijela i rumena, treća mi jo crn'oka djovojk 
koja mi je tanka i visoka, za onom me boli glava, 
majko; koja mi je bijela i rumena, za onom me 
sreo boli, majko; koja mi je crn'oka djevojka, 
za onom ću, majko, umrijeti. Nar. vuk. 
1,289. Sad će sluge iz doma mi doči, u kog 
bude po naj više cv'jeća, onoga ću tebi poklo: 
niti. 1, 399. Tri putnika putem putovaše, pu- 
tujući sretoše devojku, stadoše je darom dari- 
vati: jedan dade struk sitna bosijka, drugi dade 
zelenu jabuku, treći dade zlatan prsten s ruke. 
koji dado struk sitna bosijka, onaj veli: ,Moja je 
devojka'; koji dade zelenu jabuku, onaj veli: 
,Moja je devojka“; koji dade zlatan prsten # ruke, 
onaj veli: ,Ajdemo sudiji 1, 421—422. Nisam 
kadar ni devojke naći: koju oću, onu mi ne dadu; 
koju neću, onu mi nameću. 1, 680. Komo Bog 
onom i svi sveci (pomažu, daju). Nar. posl. vuk. 
146. (može biti da amo ide i ovaj primjer u k 
jemu ge ima u misli riječ, ali se ne zna jeli joj 
mjesto ug koja ili uz ona: Koja se (riječ) ne rečo 
ona se neće ni čuti. Nar. posl. vuk. 140). — Da 
ki se ponizi, ta se uzviši. F. Glavinić, evit, 159. 
Koji more taj rano ustane. M. A. Kelković, sat. 
Kad na vodu, tri đevojke: jedna skoči, 
kofa prima; druga skoči vode davat; treća sjedi, 
usjela se! koja skoči kola primat, tu ja uzeh 
sam za sebe; koja skoči vode davat, tu ja uzeh 
baš za brata; koja sjedi, usjela ao! Nar. pjes. 
vuk. 1, 805—806. Komu so više da, od 
više i pita. Nar. posl. vuk. 148. — Koji ubi 
jerbo je Jublen, takvi je zafalan. A. Tomiković, 
gov. 68. — Koji u korabju s Noem ne uniđoše, 
svekolike voda potopi. J. Filipović 1, 198b. 
bb) podložna rečenica stoji ispred 
glavne kao u aa), ali sam supstantiv s kojijem 
je u svezi koji, stoji u podložnoj rečenici a 
uza # koji kao adjektiv. «aa) u glavnoj rečenici 
ima zamjenica (isporedi qa), bbb) i ccc) u snezi 
8koji Ku mi Lubav dava sreću, iz ruka je 
pustit neću. G. Palmotić 2, 18. Kojom mirom 
tko svomu iskriemu uzajmi, onom istom hoće 
mu so i vratit. M. A. Reljković, sat. Bl4. Koja 
bi ih vila zavadila, dati ću joj stotinu cekinah. 
Nar. pjes. vuk. 2, 49. Koje mlade s tobom do- 
vodene, svaka nosi čedo u naručju. 1, 616. Tri 
je care sovre postavio koja sovra od suvoga 
zlata, za iom sjodi dvanaost vladika; koja sovra 
od srebra čistoga, za nom sjedi trista kaluđera; 
koja sovra drva šimširova, za dom ajedi trista 
dece đaka. 2, 89. Kog junaka u životu nađe, 
umiva ga lađanom vodicom. 2, 315. Koju muku 
najvoliš mučiti, onom ću ti dušu izvaditi. 2, 821. 
Koja vočka sama pada, ne vaja je mlatiti. Nar. 
posl. vuk. 189. Koja ruka može posjeći, vala je 
ejelivati. 140. Koji svetac ne pomaže, ne vala 
mu se moliti. 148. Koji čovek zna pedeset raz- 
lični pjesama, emu je lasno novu pjesmu spj 
vati. Vuk, nar. pjes. (1824). 1, 20. Kod kojijeh 
riječi stoji da se govore u Barani. ono mi je dao 
g. Adam Dragosavlović. rječn. predg. u. Koja 
usta rekla, ona i odrekla. nar. Koji 
Srbi govore ,dijete', oni u ovakijem događajima 
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vole kazati ,dite“ nego dete. 2, 251. — bbb) u 
glavnoj rečenici ima opet isti supstantiv što je u 
podložnoj čim se jače ističe sveza. U kojej se 
Župš što ispakosti, tazi župa da da krivkce. Mon. 
serb. 16. (1195—1228). Koja kita prv'jenčeva, ta 
je kita avilom vita. Nar. pjes. vuk. 1,19. Koja 
gora od bili-bijura, u ,tu goru“ snijeg do kojena; 
koja li je od mavi-piruza, ta se tići jalkunići 
legu: koja li je od erkli-merana, tudar pasa 
Mirko vojevoda. 1,887—888. Koju bih ti riječ 
bosjodio, ti mi riječ poslušati nećeš. 2, 589. U 
koji je danak isprosio, u onaj se danak rasboleo. 
2, 657. — cer) u glavnoj rečenici nije izrečena 
riječ što je u svezi s koji: naj češće to biva kad 
se rečenica u kojoj je koji može shvatiti kao su- 
bjekat glavne, te je obično i koji « nominativu. 
Koja sela sčno imaju da ga takozi i kose. Doč. 
hris. 61. Koje mlado prođe, nek se ružom kiti; 
koje I staro prođe, neka žođu gasi. Nar. pjes. 
vuk. 1, 893. Koja kokoš mnogo kakoće malo 
jaja nosi. Nar. posl. vuk. 140. Koje oči za 
avijetom plaču, brzo isplaču. 141. ali koji može 
biti i u drugom padeću kao ovdje: Kom doma- 
činu polovica čejadi ne moli Boga za smrt a 
polovica za život, nije dobar domaćin. Nar. posl. 
vuk. 146. — rjeđe se izostavlena riječ misli kao da 
nije subjekat.“ Koja sute oba človika jedne crikve, 
da sudetb prede svojeju orekviju. Zak. duš. pam. 
šaf. 32. — u ovom se primjeru riječ što je u svezi 
# koji shvaća kao subjekat ne prave glavne reče- 
nice (poviču) nego druge što za som dolazi: Koje 
pseto hoće da ubiju, poviču: bijesno je. Nar. 
posl. vuk. 142. — u siekijem je slućajevima slaba 
ili nikakva sveza među dvije rečenice, n. p. u: 
Kojoj ovei KA runo smeta, onđe nije ni ovee 
a. Nar. posl. vuk. 148, gdje onđe može 
: u sloj (u ovci); ali u: Koji domaćin ne 
misli u veče šta u jutru vaja raditi, tu niti je 
kuće ni domaćina. 142, tu ne pokazuje samo na 
domaćina nego i na kuću. 

ec) gdjegdje stoji sam supstantiv uz 
koji kao kod 86), ali nije potrebno da podložna 
rečenica stoji prije glavne. to je dosta često u 
ovakovijem primjerima (koji čas = u čas u koji): 
Ke znam da suzice za radost proliše niz rumeno 
liče, ki čas te vidiš. H. Lucić 276. Koji ,ki 
čas“ vidit bude, da ga oblubi tvoja lipost, svu će 
stavit moć i kripost... M. Pelegrinović 171. — 
Rijetko je u ovakovijem slučajevima (ko sjeme = 
sjeme koje): Ne plodila (zem/o), ke sjeme u te 
bude pasti. I. Gundulić #9. 

dl) može se ne izreći ni u glavnoj ni u 
podložnoj rečenici riječ što je u svezi sa koji. te 
ge značene ove rijeći zna po smislu, n. p. po 
onome što je prije kazano, ili se još češće ima u 
misli čejade. podložna rečenica stoji prije glavne, 
a naj češće kao subjekat prema glavnoj. snačesie 
je uopće onaj koji. Ka je od Boga, slada od 
meda. (D). Poslov. danič. Koji ne viruje, neka 
miruje, dok pročati. A. Kanižlić, kam. 18. Koji 
veli da sam od zla roda ne imao od srca poroda! 
Nar. pjes. vuk, 1,88. O junaci! koji Jube noma 
neka kupi sebi vjernu |ubu. 1, 548. Koja jo tu 
Roksanda. devojka, nek savije skute i rukave. 
2, 150—151. Koji ima sina al sinovca, da ga 
Šajo caru za soldata. Nar. pjes. istr. 1,10. Koja 
so ne nada, ona seine uda. Nar. posl. vuk. 140. 
Koji koga bogeniše, a onim i jegleniše. 142. Koji 
mnogo prijeti, slabo osvećuje. 148. — U ovom 
primjeru stoji podložna rečenica kao objekat: 
Kojerd ti naše pouzdani sluga ima ti gov. 
vašoj milosti, da mu vaša milost vdrujeto. Mon. 
sarb. (1587). 


2) gdjegdje se nalazi riječ s kojom je 





























































KOJI, 2, €, 4). 16 
koji u svezi i prije i poslije, dakle dva puta: 
prvi se put uprav kaže što je značeie, a drugi 
se ističe opet u glavnoj rečenici zamjenicom. A. 
mornar ki je lin, on kruha gladuje. Đ. Bara- 
Ković, vil. 65. Mjerom kom prodaješ vala tom 
da i kupuješ. (Z). Poslov. danič. Ti koja si du- 
gokosa mlada, tebe ć' uzet za vjernu |ubovcu. 
Nar. pjes. vuk. 1, 838. 

1) u ovom primjeru koju (što znaći ma- 
ranču“ kako se vidi po onome što je prije kazano) 
nije u svezi ni s jednom osobitom riječi u glavnoj 
rečenici koja i ovdje stoji poslije podložne, nego 
s jedne strane ističe red kojijem su se prije bro- 
jile naranče (jedna, druga, treća) tako da prvo 
rojup odgovara jednoj“, drugo drugoj“ treće trećoj“; 

strane kaže prigodu onoga što se za svaki 
šlučaj | pripovijeda u glavnoj (od prilike kao da 
stoji: zato što prvu posla duždu itd). Rodile 
joj tri naranče žute: jednu posla duždu mletač- 
kome, drugu šale caru čestitome, treću posla u 
Prilipu Marku. Koju posla duždu mlotačkome, 
a foj duždo odašije daro; koju posla caru u Stam- 
bolu, caro hojzi ogledalo sjajno; koju posla u 
Prilipu Marku, Marko iiojzi kota i junaka. Nar. 
pjes. vuk. 1, 624. 

9) vidi kom. 

KOJIČ-BARA, f. ime mjestu u Srbiji u okrugu 
om. Šlivar u Kojić-bari. Sr. nov. 













Kmo- 
> Glasnik. u, 





tovi Jovan koji i Đukan Kojičii 
1, 208. (1808) 

KOJIČKI, “adj. prezime. — U naše vrijeme. 
Andrija Kojički. D. Avramović 278. 

KOJIĆ, m. prezime. — U naše vrijeme. Došo 
suda Mojsilo Kojić iz Rićaka. Glasnik. ur, 1, 171. 
(1808). Lazar Kojić. Rat. 148. 

KOJIĆI, m. pl. ime zaseoku u Srbiji u okrugu 
čačanskom. K. Jovanović 164. — Pomirie se iu 
narodnoj pjesmi. 
pjes. vuk. 4, 360. 

1. KOJIGOD, pron. aliquis, quispiam, rijećcom 
god dobiva koji neodređeno značene, te se ogra- 
ničuje na rikoliko ili malo čejadi ili stvari ili 
gdjegdje samo na jedno. — drugo je 2. koji god, 
vidi 3. god. — Mješte god mogu biti i drugi 
oblici: godć, godor, god itd. (vidi kod 8. god). 

Od xvi vijeka, a između rječnika u Mikalinu: 
ii god, vidi kogod (i ko god); kojigod od dvo- 
jice ,liquis ex duobus'; u Belinu (kojigod ,aleun 
particolare' ,unus alijuis' 60%; ,qualche“ ,aliquis“ 
598b; kigodi ,gualeh' uno, aleuno, e qualehe* ,ali- 
quis* 5980), u "Bjelostjenčzbu (kigod. kojigod ,qu! 

piam, unus aliquis, nonnemo, aliquispiam' 

Stulitevu (kigod ,aliquis; kojigod, kojigodi, koji 
godir ,lius, aliquis alius'). Ako ne uzbude stvar 
koja bi kniževne uši kojomgodi vridnosti posla. 
M. Držić 8. Ta je kagodi zlica i pustoš. 821. 
"Ti sada, Vlade, reci od tvojih kojugodi (pisam). 
F. Zoranić 12. Iu srebra je kagod svitlost svitla 
u počel i pristala. M. Pelegrinović 180. Smrtni 
je grijeh žudjeti komugodijer kojegodi zlo. A. 
Gučetić, roz. jez. 44. Da biše Itacijo kojigod 
ludi skitac. B. Kašić, in. 81. Molimo toga ki 
sve vlada, da sko bi srgbe toj tegove zlamenje, 
bude imat na puk svoj kegodi smijenje. I. GGun- 
dulić 81. Od mladijeh, kih ustrili slavna lipos 
že velika, kigodi joj tu omili. 880. Kada padu 
u kigod grih smrtni. P. Radovčić, nač. 85. Nitkor 





Dovedoše u selo Koiće. Nar, 
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2. KOJI GOD 

ju ni zatajal da ni istinita, nogo kigod clovik 
prespametan. ist. 11—12. Ako ne bi imao koje- 
godir ufanje. P. Posilović, cvijet. 23. Mogu biti 
kojigodir put brez griha. 41. Služiti kojigodir 
sakramenat. M. Bijanković 27. Koji imaju kigod 
red sveti. 87. Da se ne bi kojagodi na Kosovu 
dogodila. Nar. pjes. mikl. 1, 20. Ako bi se koja- 
god na Kosovu dogodila. 21. Po kriposti od 


te R 





ština. J. Kavanin 1124. Nije čudo, da divjači 
kigod plemen. 2059. Ako ti još ostaje kogod 
vrijeme. 4878. Daj, da t' kigod zdrak otvorim, 
ako i mlohav. 530% Koji premako su bili na- 
učili kojigod jezik. F. Lastrić, test. 166. Čudiće 
se kojigod morebiti, kako... 67b. Ova kniga 
jest od kogagodi lažca složena za omrazit Focija. 
A. Kanižlić, kam. 8. Episkop kojegodi crkve. 
14. A kad s kojegodi strane pomašikane bivat 
stane. V. Došon 190b. Više (se) puta i kojigod 
plemić u geme uzmiša. M. A. Rejković, sat. A7b. 
Ako od nih kojegod posrne, i onaj se drugi kraj 
privrne. Gla. Ako se posli zaručela dogada 
kojagodi stvar. Ant. Kadčić 404. Ne po djelu 
kojegagod umrloga čovjeka, dali po kreposti... 
J. Matović 80. Koji spovijedaju kojigod zanat. 
91. Ako su kojigod koji bi ra] Neka 
bi se uzdržali od smiješana 
dan. 221. Biskup kada redi kojegagod redov- 
nikom. 297. Samo da bi od ondi izašao kojigod 
spasovni plod. 521.  Durovetaju svud tražeći i 
proseći od slabijeh i taštijeh Judi kojugod utjehu. 
IOM. Mattei : Da bi kojigod nas došao u 
takvo misto, gdi bi svi oni ludi romi bili... 
B. Loaković, gov. 255. Uzbojah se... da po: 
hitrom riječi ne bi kagod varka sakrila so. P. 
Sorkočević 586b. Oni počeli sić, žurit se, ki će 
prvo, još ni komugod ni red došal, da leh jedno 
stablo posiče, tuliko jih je bilo! Nar. prip. mikul. 
55.  Promisli da se na kojigođ način utvrdi. 
Pravdonoša. 1852. 8. — U jednoga pisca xvi 
vijeka uz kojigod ima i jedan. Ako bi jedno 
kojegod udo bilo bolestno... J. Matović 96. Da 
se krštole može učiniti s kojijemgod jednijem od 
ove (sic) tri načina. 149. Nebeska milost veće 
pristupa k jednomu komugod, nego k drugomu. 
170. 

















2. KOJI GOD, pron. quicamque, quisquis; gčd 
daje neograničeno značene tako da koji god znači: 
svaki koji ili koji mu drago. — razlikuje se od 
1. kojigod ne samo akcentom nego i tijem što god 
može biti odijejeno od koji (isporedi 2. gdje god, 
2 kad god itd), — Mješle god mogu bitii dr 
oblici, kao goda, godćr, god, goda, godar itd, 
vidi kod 8. god. u jednoga pisca xviu vijeka ima 
i kodi: O vi svi kojega kodi reda... J. Ba- 
blagosov. xnr vijeka, a između 
rječnika u Voltigijinu me godir ,quicumque; 
quisquam, quisguis"), OL ikafinu: vidi (ko god 
U "kogod; u Belinu (koji godijer su ,uanti che 
sono“ ,quotquot' 5996), u Bjelostjenčevu (ki god, 
koji god ,quicunque'), u Voltigijinu (ki god, ki 
godar ,ehiunque, qualunque“ ,wer immer“; koji 
od ,ehiunque, qualunque* ,welcher“ 600.), u Stu- 
lićevu (ki godi ,quilibet), u Vukovu (kojigod_i 
kojigod ,wer immer“ ,quicumque, quisquis'; koji- 
goder, kojigolir, kojigdđer, vido kojigod s do- 
datkom da se govori u Dubrovniku). U kojem» 
god& suda nigdd insda da se ne prju, da grede 
prčdb krajovpstvo mi. Mon. serb, 16. (1222—1228). 
U ko godi bi vrime nims rato ne branila, vazda 
da se ima tako davati. 290. (1419). Ako li bi 
našega plemenitoga gospodina svete krune ugarske 
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& ili gospodina turskoga a ili zamoriskoga a ili 
bosanskoga a ili kojega godije gospodina sega 
svijeta... 378. (1488). i j 
svrhu sebe prospe... telesno zdrafje i dušefno 
spasenje da prima. Bernardin 22. Ždraf budiše 
od ke godi nemoći nemoćan biše. 82. joann. 5, 4. 
Govoru tebi, da ki godi se vaspet ne 
vodom i duhom sfetim, ne more ulisti u kra- 
lefstvo nebesko. 152. paul. gal. 8, 5. Ki svido- 
častvo izvede od riči Božje i svidočastvo od Isu- 
krsta, ka godi vidil jest. Bernardin 161. apoc. 
1,2. Zdrav budiješe od koje godjer nemoći ne- 
moćan bješe. N. Rašina 134. josnn. 5, 4. Da 
koje godijer od rečenoge stvorenja ne hvali Boga 
glasom, ništarnemane hvale ga djelima. M. 
Orbin 18. Ki godar protiva fegovomu supro- 
tivil bi nauku ne katolik nego heretik nazove se. 
F. Glavinić, cvit. 186%. Da, ki goda dobude, 
k onoj veri i ona hoće so pridnažiti 1508. Isusa 
vapije koji godar pada. P. Vitezović, odil. 24. 
Neka u komu godir mistu budu užežene, otidu 
od onoga mista poglavice tmina. I. Terzić 206. 
Da gdi godi od ovoga stvorenja vina i koji godi 
ga bude okusiti, božanstvene milosti tvoje obiljem 
da se napuni. 210. Dakle ki god dobra stvara 
odabran će biti zgara. J. Kavain 16b.  Zapo- 
vijeda vjera svaka, svaka može, ka god želi. 836. 
Što koji obsluže, oni samo počnu govoriti 
F. Lastrić, test. 178. Koji godi tlači Isusa, 
Boga nije. ned. 8. Koja godir su pisana, za 
naš nauk pisana jesu. 131. Tako oću, da i vi, 
koji godi ste učenici moji i naslednici, činite. 
297. Taka dila sva bijahu, koja godir on čilače. 
P. Knežević, živ. 80. Koji bi godi u Rim došao. 
A. Kanižlić, kam. 248. Koji se godi (grijesi) 
učiniti mogu. utoč. 218. U koji godijer bo dan 
budeš blagovati... J. Matović 26. Koja godijer 
učinili jesu u životu... 71. Koju godir čašu 
dodavaše... Ni . juk. 187. Pa im paša 
oštre riji iči: Koji godir natrag vrne glavu. 
Osvetn. 8, 188. — U ovom primjeru nema re 
tivnoga gnačesia nego znači uopće što i svaki: 
'Tarne drivene na žih (elefantih) učini i na kom 
turnu dvadeset pdi na na boj odpravi. Aleks. 
jag. star. B, 292. — jeru kao da je 
interogativno: Ma povajta s mi, ki god je. Nar. 
prip. mikul. 16. — Nalazi se do xvi vijeka pi- 
gano i koji mu god u značeu koji mu drago, 
gdje se da god drži svoje staro značetie (vidi 
1. god, b). — između rječnika u Belinu (koji mu 
god, ki mu god ,qualunque, chiunque, ciascuno“ 
,quicumque“ 599), u Voltšišinu (koji mu god 
us koji mu drago), u Stulićevu (koji mu god, 
koji mu godijer ,oujusmodicumguo' # dodati 
da je uzeto is brevijara). Ter da bi na svijetu 
ki mu god čovjek bil... N. Dimitrović 90. 
Neće i smjeti potvrditi od koje mu god stvari 
. J. Matović 182. Švjetovni pisaoci 
Flamonnja koju mu god vrstu pomasti. 180. 
Koje se mogu na koji mu god način pristojati 
ćelu. 288, — gdjegdje uz god ima i drago. 
Koje ti godir drago zlo. P. Posilović, nasl. 1068. 
Izniti koje mu godi drago istomačene. A. Ka- 
nižlić, kam. 710. Koji mu god drago ispovidnik, 
M. Dobretić 144. — U Stulićevu rječniku ima i 
kojigodjubo i ko, ojimagojubo (Sic) s istijem zna- 
deem (v. koji hoćeš + koji se hoće) s dodatkom 
da Ka KE BA brevijara. 
JI MU DRAGO, pron. quilibet; znači od 
ilike što i svaki, ali se jače ističe da je jedno 
jo # drugo (kod toga se može pokasati + reko 
prezirate kao n. p. da nije jedno za što boje 
nego drugo, ali se to ne poznaje po primjerima). 
— Od xvu vijeka (koji ti drago od xvi), a 
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među rječnika u Belinu (,qualsivoglia“ ,quilibet“ 
599), u Voltijijinu (qualsivoglia, qualunque, 
chicchessia“ ,irgend einer, es mag sein wer will), 
u Stulićevu (v. ko piodilen) u Vukovu (wer 
immer“ ,quisquis'). i mu drago, budi muž, 
budi žena. S. Mijović 16. U vrtlu s. crkve i 
koje mu drago duše... F. Lastrić, tost. 2524. 
Koga mu drago otajstva koje to poznate imati 
more... 2776. Tko godi oće imati milost i 
isprositi kod ega koju mu drago... ned. 265. 
Od koga mu drago plemena. A. Kanižlić, kam. 
5. Od koga mu drago suda slobodno je epis- 
kopom pozvati se na sud pape rimskoga. 25. 
Ovi dakle nepridobitnik Tatarin čestkrat zazi- 
vaše na mejdan koga mu drago od vojske careve. 
And. Kačić, rasg. 90. Od koga mu drago djelo- 
Vana i držanstva. J. Matović 820.  Hristjani 
koga mu drago bitja. I. M. Mattei 8. Dila, na 
koji mu drago način učihena. I J. P. Lučić, 
nar. 5. Jer kad cigli od tiha poliši, gdje mu 
da mu od koga mu drago. Osvetn. 3, 85. 
drago može bii odijejeno od koji mu. Focio je 
bio višt pritvoriti se u svaku koju mu bi drago 
priliku. A. Kanižlić, kam. 47. Oni (grih) od ne- 
pravedna stečelia i kriva priuzetja po koji mu 
način drago učikeno(!) ne more se pomrsiti ne 
povrativši istom čije je. J. Bancvac, razg. 88. 
— Mješte mu ima gdjegdje ti ili mi prema smislu. 
Nego me neboga. po ki ti drago put oda zla ovoga 
učini počinut. N. Naješković 2, 102. Budi sa 
koji ti drago uzrok. S. Matijević 18. Obećavam 
podnijeti koju ti drago muku. P. Posilović, nasl. 

— Ako uzpitam koga mi drago. A. Ka- 
ni uzr. 290. — U jednom primjeru xvru vijeka 
ima i koji mu hoćeš s istijem značenem: Svak, 
budi koje mu hoćeš ruke i vrste. I. M. Matei 7. 

1. KOJIN, adj. koji pripada Koju ili Koji. — 
Kod mjesnijeh imena u Srbiji u naše . a) 
u okrugu smeđerevskom. Kojina jaruga. ša u 
Kojinoj Jarugi. Sr. nov. 1874. 363. — b) u okrugu 
valroskom, Kojino poje. Sr. nov. 1875. 745. 

2. KOJIN, m. ime muško. — Prije našega vre- 
mena. Kojink. S. Novaković, pom. 70. 

KOJINA, f. ime žensko. — Prije našega vre- 
mena. S. Novaković, pom. 70. 

KOJINO, pron. znači što i relativna zamjenica 
koji; no što se dodaje oblicima ove zamjenice kao 
da jače istiće relativno snačere, uprav je skra- 
ćeno ono (vidi i on i no), a poznaje se i po tome 
što se u starijim kiigama my. no nalazi + to (do 
xvi vijeka), n. p.: Onizi jemci koji to su po tomu 
Šlovčku. Žak. duš. pam. šaf. 39. Zaloge koje to 
su stale u našoj komori, koje to smo bili uzeli 
od Nal&ška Jurišića. Spom. ar. 1, 18. (1899). 
Polaču u Dubrovsniku, koja to je polača prvo 
bila našega vlastelina. Mon. serb. 240. (1899). 
Dio od zemajs koji to je bil: Dubrovnik» da- 
rbvao Radiču. 258. (1405). Zemju u naše Pr6- 
morsje koji to je prsvo bio dio semajb kraja 
Ostoje. 281. (1405). Polaču koja toje prbvo bila 
vlastelb našehs. 297. (1420). Sluge kojim to je 

pridao Radosava Siverinca. Nar. pjes. u P. ETA 
torović 22. — Kojino se javla od xrv vijeka, a 
između rječnika u Vukovu: kojino, vide koji (ef. 
no); Daničić u rječniku kod kyj piše: relativno 
može uzeti k sebi zamjenicu ,ono; te mu biva 












jače pokozivate a zamjenici otpada prvi glas, of. 
oni. — Onzi kojino ga dajete. Zak. duš. pam. 
šaf. 76. O kojeno su segi postale. Mon. 


serb. 168. (1860). Od tvoga muža kino tebe kon 
mene mladoga ostavi broz sebe. H. Luoić 196. 
AP od ust kano med iz sebe proliju. 206. On 
kamen žestoki, o kino srdito more se rasbija. 
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237. Pored s ostalimi kihno milo zove težaci 
vernimi. P. Hektorović 59. Nu ih, vjeruj, dili 
veselo on timi, kihno svit uovili nevojam svo- 
jimi. D. Ranina 1818. Narod, koj'no u hra- 
'branstvu sta svojih ruka hrabrenički. J. Kavatin 
2416. Bartuo koj'no vješt skup vojčtva vodi na 
Turčina. 810%. Blago onom' koj'no gosti. 4024. 
Eno oni su koj'no plaču. 444a. Oni mu (Is 
krstu) otvoriše prsi, kino u srdcu legu nenav 
dosti. J. Banovac, rasg. 149. More im se reći 
da viruju da će umriti, a ne onim kojino s ustimi 
govore a s dili se ukazuju, kolik da će uvik 
svoje zloće uživati. pripov. 9. Onda će se oči- 
tovai oni vaši sramni grisi kojeno tako potajno 
držasto. 24. Iskaće osvetu od Boga one sirote 
kojeno si razovilio. 25. Sveti Bonaventura, ko- 
jino je vazda bio na službu ove naše pastirice, 
ovako imade reći... 182. Duše kojeno te jube. 
prisv. obit. 63. Jakost ti u Jozipu, u Sužani i u 
drugi, kojino napastovani uzdržaše se da ne padu. 
J. Filipović 1, 174b. Govoreći od triju kriposti 
bogoslovnije brez kojino se nitko saraniti ne 
more. F. Lastrić, od' 50. Ne ktje on nikoje slave 
ni fale, nego ju dade Isusu komuno se pristoji. 
161. Oni u kogano ime doode. test. ad. 198. Po- 
grditi onoga komuno samu poštene i slava vičha 
pristoji se. ned. 200. Doveo si Mariju kojano 
je naša izgib. M. Zoričić, zre. 92. Oblast Božju 
bres kojeno nije lika. V. Došen 5b. Žvalo s ko- 
jimno ga lažci žvalo. 880. Na livadi o kojojno 
smrt no radi. 508. Jamu od propasti kojojno je 
dno izbilo. 60a. One čaše, one zdile, kojeno su 
puno bile. 1198. I čauša i svi svata iz kojino 
slava siva, što ni kucin rep pokriva. 1628. Kad 
ne mare oni za to, Bog kojeno obra na to. 224b. 
K onim se vala da utičemo, kojino su mogu: 
kod Boga. L. Vladmirović 68. Imamo razumiti 
da ovi isti Isus, u koga virujemo, kojino je drugi 
kip prisvetoga trojstva, jedini sin Božji, jest hotio 
narav čovičansku na sebe uzeti. B. Lesković, 
nauk. 46. Ni ostalu muku tvoju kojuno si ti 
mučio. Nar. pjea. vuk. 1, 95. Lijepom Fatom, 
Atlagića zlatom, kojano je u kavezu rasla. 1, 252. 
Već on jubi Omerovo slato kojeno je u kavezu 
raslo. 1, 281. Kojano je dugokosa mlada, ona 
rusu kosu kunijaše. 1, 388.  Jel' izdto zlaćenu 
maramu kojuno sam tri godine vezla? 1, 370. 
Nije I majka rodila junaka kojino će vodu pre- 
ploviti? 1, 601. Ja đevojku, ja nevjestu mladu 
kojano je skoro dovedena. 2, 461. Na kojoj su 
toke pozlaćene kojeno su pet stotin dukata. 8, 201. 
1 daću joj dvanaest prstena kojeno sam od majke 
dobiv. B, 498. Kijavito, moje mjesto sveto, ko- 
jeno si od Boga začeto. Nar. pjes. here. vuk. 
819. 

KOJINOVIČI, m. pl. ime zaseoku u Srbiji u 
okrugu užičkom. K. Jovanović 158. 

1. KOJITI, kojim, impf. gojitii — U naše 
vrijeme u Topolovcu (P. Brantner), i u narodnoj 
pjesmi ugarskijeh Hrvata. Kak si me hranila, 
kak si mo kojila... Jačke. 184. 

2. KOJITI, kdjim, impf.(?) konop od mreže u 
kolo saviti. Dubašnica na Krku. I. Milčetić. 

KOJIŽDE, pron. znači što i 2. koji god ili 
bole svaki. — Oblicima zamjenice koji dodaje se 
enklitika žde koja može biti istoga postada što i 
že; Miklošić (vergl. gramin. 4, 120) ispoređuje lat. 
dem u idem. — Mješte ždo nalazi se i ždo (koji 
ždo). — Samo u ktigama pisanima crkvenijem 
jezikom, a između rječnika u Daničićevu (kyjžde 
4 kyjždo ,quisque'). Za kojimižde ulijanikome 
po dsva človaka. Mon. serb. 6. (1198—1199). — 
Jepiskopi osvoštaše i kojegoždo kojiždo strana 
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1. KOKA 





učitele postavjaše. Domentijanb 140.  Mnog» 
narodb ote Jarusalima i o(t) kojegoždo otsčnsti 
molitvi radi prišbdsše... Starine. 18, 196. Koje- 
goždo po stepšni svojemu. Okdz. pam. šaf. 60. 

KOJN, vidi kof. — Oblik je kajkavski, ali se 
nalazi u jednoga pisca čakavca iz Istre xvu 
vijeka (samo u nom. sing). Nemojte biti kako 
kojn i mazga. F. Glavinić, ovit. 188. i 





čeni 
kojn ženi ne da usesti na se. 158b (prije i poslije 
toga na istoj strani kona). tako se u istoga pisca 
nalazi i kojnski mj. košski. A Ipolita k repom 
čini privezati kojnskim. 2164. Cilicij, & j. sukhu 
jednu od strun kojnskih spletenu. 2800. — U 
drugoga pisca čakavca (Spjećanina) ima kojnu 
ali samo radi slika s bojnu, kako i u drugom 
stihu ima ježdi (inj. jezdi) radi slika sa droždi. 
Vidim cara, gdi na kojnu u srjed sroa planes 
jeti i sulicu svoju bojnu u naj Juću zmiju dreždi. 

. Kavain 291Đ, što u istoga pisca sma i koj- 
nika, £0 je nepousdano, jer je uopće nevalalo iz- 
dase: Nemu sina _malahnoga stvori vojvodu od 
kojnik. 105a, 

KOJN-, viđi kojn. 

KOJO, m. hyp. Kostadin. — isporedi Koja. — 
Akc. se mijera u voc. Kojo. — Od xrv vijeka, a 
između rječnika u Vukovu (hyp. v. Kosta # do- 
datkom da je po južnom govoru). Kojo knezb. 
Glasnik. 24; 270. (1888). 

KOJOVIĆ, m. prezime (po ocu Koju). — U 
naše vrijeme. Miladin Kojović. Rat. 97. Milen- 
tije Kojović. 107. 

KOJSINA, f. ime selu u Bosni u okrugu sa- 
rajevskom. Statist. bosn. 16. 

KOJSOBSIĆ, m. vidi u Daničićevu rječniku : 
Kojsosiće, međa je kofuška išla ,ote s6lište Koj- 
kosićihb'. M(on. serb). 264. (1889—1405). bojim 
se, neće biti dobro prepisano. 

KOJUŠAN, kdjušna, adj. dem. kolik. — vidi 
kolišan i isporedi mojušan. — U naše vrijeme u 
Lici. ,Kojušno mi kruva“. ,Vide, kojušna 
e ona cura“ J. Bogdanović. 

KDE, m. Melia azedarach IL, seka bijka što 
ima u voću oblastu i vrlo trdu koščicu, te se iiom 
nižu kraliješi i brojanice. — Može biti da po- 
staje od tal. coecola, ili boje od grčkoga x6xxoc. 
— U naše vrijeme u Dubrovniku. Kok, Melia 
azedarach IL. (Vodopić). B. Šulek, im. 149. — 
Ne znam, jeli ovo isto: Ribiia trava kaže se u 
Srbiji, bolutak u Sromu, a kok u Dalmaciji ,Coc- 
cole di Levante! Đ. Popović, poznav. robe. 826. 

1. KOKA, f. hyp. kokoš. — Akc. se mijeia u 
voc. kko, k&ke. — Po južnijem je krajevima 
nom. sing. koke, a voc. sing. koke, vidi: Iš, o 
koke, kokorajko! ne kokoći, ne klopoći. Nar. 
pjes. vuk. 1, 194. A ti, koke, jaja nosi. Nar. 
pjes. hero. vuk. 286. Upita lisiča kokoš: ,Duše 
ti, koke moja lijepa i dobra! Nar. prip. vrč. 
186. vidi i 8). — U naše vrijeme, a između rječ- 
nika u Vukovu (hyp. v. kokoš). a) u pravom 
smislu, ali ne samo o malenoj kokoši, nego se 
kaže često u vokativu kao od mila, pa i u šali 
i u rekoj ironiji (često u poslovicama). Navrani 
se lija s lisičićim, te pojede koku s pilićima. 
Nar. pjes. vuk. 1,508. Dok ja koke ponameštam. 
1,511. Ispeci mi šarku koku koja ne nosi. 1, 512. 
Dođe koka, ukjunu ga. 1, 527. Hod' me služit, 
dati ću ti koke moje. Nar. pjes. istr. 2,89. Vidi 
moja oka đe se peče koka. Nar. posl. vuk. 84. 
Doć' će koka na sjedalo. 69. I pijana koka zna 
što je jastrijeb. 104. I ćorava koka nađe zrno. 
106. Kakoće kao koka na sjedalu, 127. Neka 
je koka šarena, pa makar i ne snijela jajeta. 














1. KOKA 


(Reku đekoji, naj više u šali, o đevojkama, kad 
se govori o ženidbi, t. j. neka je lijepa, a u 
ostalom makar kakva bila). 200. Pusti koku na 
policu, ona će i na stolicu. 266. Svaka je koka 
na svom ajedalu pijetao. 276. Tele vele, koka 
malo, jagrie žao, te zetu jaje na tavu. 813. Će- 
tri koke porušavke. V. Vučević, igro. 88. Sve 
pečene koke. M. P. Šapčanin 1, 67. — 0) u pre- 
nesenom amislu, kaže se od mila (gdjegdje i u 
ironiji) ženskom djetetu ili mladom ženskom če- 
ladetu. u Dubrovniku. ,Što ti je, koke moja?“ 
P. Budmani. — €) u pisaca kao ime cijelome 
redu u koji pripadaju kokoši i druge slične ptice. 
Koke (red) ,gallinae'. J. Pančić, zoolog. 205. — 
«d) u prenesenom smislu, ime kobili? F. Kurelac, 
dom. živ. 60. 

2. KOKA, f. dem. 2. kokoška (klupko). Kuka, 
kokoška, ženo smoteju konopjanu pređu u koke, 
pa je šupja, i kad istu opet na motovilo premo- 
tavaju, iz nutra uzmu kraj, pa «e lako mota i ne 
pomrsi se, kao kad se s kluvka mota. 

3. KOKA, /f. žensko ime, mjesto Soka. u Lici. 
V. Arsenijević. — Biće ista riječ što i 1. koka, 
isporedi 1. koka, b). 

4. KOKA, f. u Vukovu rječniku: ,dor woibliche 
schamtheil bei kleinen kindorn (wie bei den m&nn- 
lichen' kitica ,odor“ resa)“ ,muliebria infantis. — 
Biće drugi oblik od 1. koka, isporedi 1. kokot, b. 

5. KOKA, f. kokoš što kakoće (kvočka?). — U 
naše vrijeme u Istri. Kdka ,gallina glociens'. 
D. Nemanić, čak.-kroat. stud. ifrtg. 19. 

6. KOKA, f. hyp. kokoška (jezgra u oraha). 
— vrijeme u Istri. Kčka mueleus. D. 
Nemanić, čak. kroat. stud. 1ftg. 19. 

KOKAC, interj. u naše vrijeme u Lici. Melom 
djetetu kad pano, doviknu šalivo ,kokac'. onda 
ne plače, van se nasmije. J. Bogdanović. 

KOKAČ, m. Kuruz koji će dobro u vatri u 
kokice t. j. u jaglice pucati. Pop Živojin iz Srbije. 

KOKAČEV, adj. koji pripada kokaču. Pop 
Živojin iz Srbije. 

KOKALNICA, /f. kvočka(?). — U jednom pri- 
mjeru čakavskom xvi vijeka. I«us Hrist z ovu 
lipu razumnu priliku od kokalnice svoju |ubav 
ku on ima suprot vsim judem ... Postila. 2, x4b. 

KOKALO, m. ime muško načineno u šali od 
interogativne zamjenice ko, kojom se odgovara na 
pitate što počise rječju ko, da je ona) za kojega 
se pita sam onaj koji pita. — isporedi kokše. — 
U Vukovu rječniku: ,der ko sagt“ ,qui protulit 
ko' [cf kokča) s primjerom: A. Ko je to rekao? 
B. Kokalo (du selbst). — U Dubrovniku sam 
čuo kazati Kdkalo s D6l&, ali ne u onakom smislu, 
nego kad dijete pita: Ko ...2, a neće se damu 
se odpovomi, šli jer ne treba da ono zna, ili jer 
je pitatima. P. Budmani. 

KOKALOY, adj. prezime. — U naše vrijeme. 
D. Avramović 249. 

1. KOKAN, m. ime muško, ali jamačno ismi- 
šjeno (po svoj prilici načileno od kokot), što se 

e samo u narodnijem šalivijem pripovijetkama 
i pjesmama. — U naše vrijeme (a može biti i od 
prošloga vijeka, vidi naj zadni primjer) ; između 
rječnika u Vukovu: 1 (ali nema broja 2). pjeva 
se i pripovijeda kako se nekakav Kokan čelobija 
pogodio: U zlo dane, u godine gladne, za tri 
groša i čakčire sukna, da on dvori sedam gazda- 
rica i da čuva hijadu ovaca (dovde su stihovi iz 
narodne pjesme); kako je gazdarica Mara kupila 
kolo da bi domamila Kokana od ovaca; kako je 
Kokan došao, kakav je bio i keko je u kolu 
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KOKICA 


igrao, itd. I od toga je ostala ova poslovica: 
Nema kola bez Kokana. i u Nar. posl. vuk. 208 
gotovo se isto pripovijeda, a slično u dvije pri- 
povijetke u Nar. prip. vrč. 82—38. vidi i kod ča- 
labrcnuti. — Ima i u jednoga pisca xvi vijeka, 
ali je naštampano kokan (s malijem slovom). 
stoga što se ne zna značerie ove riječi, a i onako 
je nevajalo izdase, može se pročitati Kokan kao 
ime muško i pomisliti da je već onda bilo po- 
znato po pripovijetkama. Njegda Kokan od 
ovaca bio složio dosti vredno svoj mao snopić 
od drvaca, Demokrit ga srjeti i vredno na nauke 
ga hti udignut. J. Kavalin 354. 

2. KOKAN, m. šaliv i tepav naziv pijevcu (ko- 
kotu). I žena tepajući svome čojku reče: ,Ko- 
kano moj! — U naše vrijeme u Lici. J. Bogda- 
nović. 

KOKANOVIĆ, m. pregime. — U naše vrijeme. 
Trpko Kokanović iz Užica. Protok. pr. Nenado- 
vića. 158. 

KOKANOVIĆI, m. pl. ime zaseoku u Bosni 
okrugu Doie Tuzle. Štatist. bosn. 97. 

, mi, ime selu u Hrvatskoj u županiji 
riječkoj. Razdije). 48. 

KOKANE, u. djelo kojijem se koka. — U Vu- 
kovu rječniku. 

KOKANICA, f. ime poju u Srbiji u okrugu 
užičkom. I. Stojanović. 

KOKARA, f. ,Ajde gore u šikaru, pa kakve- 
god kokare donesi na vatru“ — U naše vrijeme 
u Lici. J. Bogdanović. 

KOKARDA, /f. franc. cocarde, tal. coccarda, 
rim. cocarde, (politički) znak od tkasia ili od 
lima sa različnijem bojama što nose vojnici a i 
činovnici na kapi ili drugdje (n. p. na prsima). 
— U pisaca našega vremena. Urednici austri- 
janski imadu, dokle god su u službi u kneževini 
uz kokardu austrijansku nositi i lihtensteinsku. 
Zbornik zak. 1864. 219. i u Šulekovu rječniku: 
jeocardoL 

KOKATANE, n. djelo kojijem se kokače. J. 
Bogdanović. 

KOKATATI, kok&čem (sic, vidi prvi primjer, 
isporedi i guritati), impf. vidi kokotati i kokoda- 
kati. — U naše vrijeme u Lici. ,Pijevac kokače, 
a koke fegovo kokataše i ne obadiraju“. Reku i 
ženama, kada ih hoće da ućutkaju: ,Ču(ti)te! šta 
ste stale tu kokatati? J. Bogdanović. 

KOKATI, k6k&m, impf. pržiti (n. p. kukuruse). 
— Ake. kaki je u inf. taki je u praes. 8 sing. 
kokaji, u aor. kokah, u ger. praes. kokajići, u 
ger. praet. k6kAvši, u part. praet. act. kokao; u 
ostalijem je oblicima onaki kaki je u praes. 1 
sing. — Nejasna postana; Miklošić ispoređuje 
češ. kokučka ,kern', mag. kokćny ,sehlehe', ku- 
kojeza ,sandboere' grč. xdxxos. — U Vukovu rječ- 
niku: u. p. kukuruze braten (den kukuruz) tor: 
reo“. ef. kokica. 

KOKČIČ, m. ima samo gen. pl. u narodnoj za- 
goneci našega vremena: Puna tapsija zlatnih kok- 
čića (odgonetlaj: nebo sa svjezdama). ali ima i 
varijanta koštica i koščica. Nar. zag. nov. 57, 
te s toga nije pouzdana riječ. 

KOKE, adv. vidi kokoške. — U naše vrijeme 
u Lici. ,Podoše koke, pa se ne zna koji je jači 
J. Bogdanović. 

KOKELAN, m. siekakva riba. J. Pančić, ribe. 8. 


KOKICA, f. dem. koka (kokoš), ali može imati 
i druga značena (u prenesenom smislu). — U 
naše vrijeme, a između rječnika u Vukovu. 








KOKICA, a. 


a. u pravom smislu. — U Vukvvu rječniku: 
dam. v. koka. 

b. “Tetrao bonasin L., seka ptica, Ještarka. 
— U Vukovu rječniku: ,das haselhuhn' ,Tetrao 
bouasia [L.; vide Ještarka]. — Pančić ovako zove 
drugu vrstu tetrijeba (Tetrao totrix L.). J. Pan- 
čić, ptice u srb. 57. vidi i: Marinković, Dusl, 
Arsenijević, Pecić i dr. prozvali su ovu pticu 
(Tetrao tetrix') ,kokicać što je vooma nezgodno, 
jer ga Vuk ima za ,Tetrao bonasia, a tako i 
jeste. S. Bruaina, ptice hrv.-srp. nastavak. 1834. 

€. Melolontha vulgaris I, vidi gundo). — 
U Vukovu rječniku: ,der maikifer' ,Scarabaeus 
mololontha“ s dodatkom da se govori u Fruškoj 
Bori. 

d. riekakva bijka. Kokica (kokošica), rus. ko 
Komu, kyxyuueu (Orchis), Ophrys Bertolonii 
Moretti (Visiani, Lambl), v. kokošica. B. Šulok, 
im. 149. 

e. isprženo kukuruzno srno. — isporedi ko- 
kat. — U Vukovu rječniku: ,gorčstoto kukuruz- 
korner“ ,grana zeae mais tosta' |ef. jagla]. — 
Može biti da ne postaje od kokoš (vidi 2. ko- 
koška). 

f. u Vukovu rječniku (u trećem izdasiu): kad 
so iz lule istrese ujedno duvan koji još gori. ovu 
kokicu meću duvangije vrlo rado na lulu kad se 
napuni na novo. vidi i: I pripali je (lulu) ko- 
kicom. I. K. Lazarević, on zna sve. 57. — Ovo 
značefie snože biti srodno sa znaćesem pod o. 

KOKIČI, m. pl. ime saseoku u Bosni u okrugu 
travničkom. Statist. bosn. 65. 

KOKIN, adj. koji pripada koki. — U naše 
vrijeme, a između rječnika u Vukovu (,lor henne' 
sgollinae*). Odgovara kusi peto: ,Kakav ću vam 
arač dati? Nit' sam orač, nit' sam kopač, već 
sam kokin tancovođni. Nar. pjes. vuk. 1, 511. 

KOKINAC, Kokinca, m. ime dvjema selima u 
Hrvatskoj u županiji varaždinskoj. Razdijel. 106. 

KOKIN BROD, m. mjesto u Srbiji na vječici 
Uvcu u okrugu užičkom. M. Đ. Milićević, srb. 
5T9. 

KOKINICA, f. ime mjestu u Moslavini. D. Hirc. 

KOKIREVO, n. ime selu u Hrvatskoj u župa- 
niji modruško-riječkoj. Razdije). 60. 

KOKIRNA, f. u Vukovu rječniku: brdo u Ve- 
lebitu. 

KOKNA, f. u Stulićevu rječniku: mota“ — 
Nijeam nigdje drugdje našao ove riječi, te mi 
je za to posve nepouzdana. 

1. KOKO, adv. u riekijeh čakavaca isto što ko- 
liko, vidi kolik. 

2. KOKO, m. hyp. kokot. — Akc. se mijena 
u voce. koko. — U naše vrijeme u Dubrovniku: 
često se kaže čvwjeku, a češće djetetu muškome, 























kao od draga ili u šali. ,Muči, koko moj“ ,Amo | 


dođi, koko moj!“ P. Budmani. 
3. KOKO, n.(?), vidi kok. Koko, Melia aze- 


darach I. (Alsehinger), v. Kok. B. Šulek, im. 149. | 


KOKOČAK, m. ime selu u Slavoniji u župa- 
niji virovitičkoj. Razdijol. 185. 

KOKOČEV, adj. u Daničićevu rječniku: Ko- 
kočev», selima u Mačvi što ih je car Lazar dao 
RBavanici išla je međa ,na Kokočevu granicu“. 
Sr. letop. 1847. 4, 58. (1881). 

KOKOČICA, f. Corydalis solida Sm,, sieka bilka. 
— U Srbiji u niškom okrugu. S. I. Pelivanovi 

KOKOČKA, f. vidi šluka, bena. — U Dubrov- 
niku i u dubrovačkoj okolici. — Obično se go- 
vori (osobito u samome Dubrovniku, rjeđe pu se- 
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KOKORAJKA 


lima) kokoška, kao i grški i maška itd. mj. grčki 
i mačka; ali je gen. pl. naj češće kokočaka (i u 
građu). — Nije jasno, postaje li od_kokot (uprav 
od dem. kokotač) ili je sama riječ (1.) kokoška 
u kojoj se š promijenilo na č (vidi kod kruška). 
i akcenat je drukčiji. — Ovakoro značeje može 
biti i u jednom primjeru xvi vijeka; poslije se 
nahodi samo u naše vrijeme, a između rječnika 
u Stulićevu (kokoška, ptica ,beceaccia, uecello“ 
iseolopax'). I galobi i kokoške i utvice zlato- 
krila. M. Vetranić 2, 270.  Kokoška ,Scolopax 
rusticola“ Slovinac. 1880. 31b, 

KOKOČATI, vidi kokotat 

KOKOĆENE, n. djelo kojijem se ko kokoti. — 
U Vukovu rječniku. 

KOKODAKANE, a. djelo kojijem se kokuduče. 
— U Bjelostjenčevu rječniku: kokodakafe, raho- 
letio, kvocano gallinae singultus, cantus'; i u 
Lici u naše vrijeme. J. Bogdanović, 
KOKODAKATI. kokodiččm, impf. vidi kako 
kati. — U Bjelostjenčevu rječniku: kokodacom 
spipio, singulto'; # Voltijijinu: ,sehiamazzare' 
sgackern'; u Stulićevu: v. kokočati. i u naše 
vrijeme u Lici. ,Kokoš kokodače Reku i že- 
nama: ,Ču(tijte! davo u vas uša', šta sto stalo 
tu kokodakati J. Bogdanović 

KOKODALKA, f. vrsta kokoši. F. Kurelac, 
dom. živ. 52. 

KOKODAN, m. stari kokot. F. Kurelac, dom. 
živ. 52. 

KOKODRIL i KOKODRIO, m. vidi krokodil. 
— Po tal. coeeodrillo. — U siekijeh pisaca xvnr 
i xvru vijeka. Kako skot se plode ti ludi ne- 
mili, već neg okol vode oni kokodrili. J. Armo- 
lušić 65. Ondi lavi, ...ondi kokodrili... S. 
Margitić, fal. 108. Ali su ono bile suze od ko- 
kodrila. 108. Čovjek ovili, kad je ubio 
drugi kokodrio. J. Kavanin 77,  Joda n 
Bog bio porac, vol i kokodrio? 4438. Zmaji i 
kokodrili. Blago tarl. 2, 82 

KOKOLEVAC, Kokojevca, m. mjesno ime. — 
U Daničićevu rječniku: ,Kokojevves, gorny i 
dony“, dva sela između Kučajine i Muravo koja 
je car Lazar dao Ravanici. M(on. serb.) 197. 
(1381). 

KOKONOŽAC, kokonošca, mi. Echinochloa erus 
gali Beauv., seka bijka. — Ili je po latinskom 
imenu, ili po obličju same bijke. — U Stulićevu 
rječniku: kokonožac, trava ,gallicrus, sed par. 
1at. (herba cujus cacumen galli pedi assimilatur)“, 
i možebiti iz "ega: Kokonožac, (prema lat.) galli 
crus (Stulli) Echinochloa crus gali Beauv. 
(Lambi). B. Šulek, im. 149. 

KOKOPATLINA, f. vrsta vinove loze. — ispo- 
redi kokopetina.  Kokopatlina, weisser blaustiol 
(u Zagrebu). B. Šulek, im. 149. 

KOKOPETINA, f. vrsta vinove loze. — ispo- 
redi kokopatlina. Kokopetina, suvrat vinove loze 
(u Zagorju). B. Šulek, im. 149. 

KOKOR, um. ime muško. — Vuk ga pomisie na 
jednom mjestu po narodnoj pjesmi (ali isporedi 
Kokorić, Kokorov, Kokorović, Kokorovo). Još 
detiistvu slučao sam pjesmu... ali ga (Kul 
Topal-paša nije smio pogubiti od negova društva, 
od Kokora i od Jezdimira. Vuk, poslov. 38. 

KOKORAJKA, f. kokoš u koje je čupavo ili 
kudravo perje (ridi kokorav). — U pjesmama 
može biti i da se ne misli na znaćee nego se 


















































| pridaje kao epitet uz koka radi sličnosti glasa 


(aliteracije). — U naše vrijeme, a između rječ- 





nika u Vukovu (u pjesmi ,opitheton fir die henne'). 


KOKOŠICA, a. 


Potošić 







1, 20. 
i, 36. 


jednu ila kokošicu, u kiti 





i spravnu za lonca. M. Vodopić, 
brovn. 1868. 201. — Metafurički, u # 
ladetu. Moja kokošico, da mi te orlić ne pod- 


bije. M. Držić 131 

b.ou Dubrovniku i veka divla pticu što se 
lovi i jede, vidi: Gallinula chloropus (L.), Guša 
. Vaja nam naknadno dodati da se 
u u, po Kosiću, zovo koko 
kokošica velika“. 
186 —137. alazi se 
ili samo kokošicu 

























a ,gallinella, gallina selvaggia“ ,rusticula' 
Bara i u“ Bjelodjenčeru: divja. kokošloa pros 
cula t. j. k jerobice spodobna. 











Slovinac. 
u jednoga pi 
vuča, gusaka, di 
i morskijoh slav 
je božja kokošica 
drugom mje 
izmislio. G 





ise put pomiie 
puhroččanina xvi vijeka. Ko- 
noraca, plovaka 

: Drugo 
li pisac govori na 
: tu je životiu jamačno on sam 
još ptice zlatijemi huhori, bi 
vidjeh u gori itd. M. Vetranić 




















D. 


naše 


€. ime orci. — U 
Nemanić, cak. kront. 
di ovsta škojke, vidi duzi 
datkom da se govori u Vrasiieu) ,il podocehio', 
kokošica. travati kove rib. ark. 10, 3 
e. bilka. ka (Capsolla), 
+ Ophrys_L. 


erijeme u Istri. 
ifrtsg. GL. 














u Istri. Kokošica ,mucleusi 
kroat. stud. ifrtsg. 61. 


D. Nemanić, čak.- 








koji pripada kokoši. — U 
Bjelstjenčevu rječniku: ,zallinaceus'. — I kod 
biljaka. Kokošinu voj Viola tricolor I. (Vi- 





B. Šulek, im. 150. 
KOKOŠINA, f. ugm. koke 
između rječnika u Stulićevu (immani 
Bilanca od kokošine — vala da znač 
od) kokoši. J. Vladmirović 26. 5 odatle, koko- 
šino, nije tvoja bunišćina! A. Ostojić iz na 
pje. 

KOKOŠINAC, Kokošinca, m. ime selu u Bosni 
u okrugu sarajevskom  Statist. bosn. 

KOKOŠINAK, m. postaje od 
iešto što pripada kokošima ili ji 




























ima. — Od xvu_ vijeka. 





: kokošinak, gnus koko: 
nacoum" (gdje se naj prije nahodi)! u Stuličev 
,stereus gallinarum'; u Vukovu: ,der hiihnermist' 
,stercus gallinaceum'. 

b. mjesto (ne samo kafez nego i više mjesto) 
gdje se hrane kokoši. — Između rječnika u Be- 
linu (gallinajo“ ,gallinarium' 887A; 
pollajo, luogo dove stanno i poli“ ;galli 
5700), u Bjelostjenčecu (,zallinariuu 
Stulićevu (,gallinarium"), u Vukoru 
stall“ ,gallinarium'). 
sa čardaka sa kokoš 
— Metafori 
























Kokošica (s do- | 


a. kokušiji gnoj ili gmus. — U Mikalinu, 
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(naj amatiu sliranicu, ku ne h 


nE 


KOKOŠJI 

Siak od lupoža uziđan na jednoj glavici ruga 

ašoj sili. And, Kočić, razg. 106. — Od ovakoga 

značeta može biti da je postalo i ovo: Kokošitak, 

ime vinozradu što je tik kućo. u Zagorju i Pri- 
gorju. F. Hefele. 

€ panaritium eutanoum, vidi nokojeda. — 

U Vukovu rječniku: bolest na prstu u ruko art 

gosehwiir [dor nagolwurmj' ulceris gonus |pana- 














ritiumj. — Ne znam, kako je riječ došla do ovoga 
značenia. 
di biljka. Kokoširiak, poj. kokosznica (Ono- 


brychis), rasto po putevih (Sabjar), Matricaria 
B. Šulek, im. 150. 


chamomilla L. (Janda). 






0) 
šima. — Od xvi vijeka, a između rje 
linu (kokošihe mjasto ,pollaro e poll 
dovo stanno i poll" ,gellinarian TOB; 





ijo, luogo 
kokošina 





di polpa di polo“ ,suceus puli ) 
Z i ogallinacous), u Vukovu (hiihner= 





Ne hti ostaviti 
raviti, poć ni dr- 
vi kokošine isto. P. 
Vuk, 


u pravom smislu 









varicu, svimi sti 
Haktorov Kokošine meso. 
Možeš vlažan komad zemle s" koko 
gnojem popravlati. P. Bolić, vinod. 1, 287. 
ovo je ista goria koko ica. V. Vrčović, 
igr. 25. Kuo što vidiš, ovde Judi susvim samo- 
vojno tumaćo kokosiiii jezik. M. Đ. Milićević, 
međudnev. 
db. kokošili mrak, slabust očitiega vida s ku- 
jega čelade ne vidi netom se sumrači (kao i ko- 
— U Vukovu rječniku: kokošini 
a bolest, od koje ćovjek u veče no vidi ništa 
jart augenkrankhoit [die nachtblindhoit)' ,morbus 
quidam oculorum |hemeralopiaj. 
€. kod bilaka. 
a) Kokošifa jatrica, Prismatocarpus spe- 
eulum Koch (Lambi). B. Šulek, im. 150. 
4) Kokošine mlijeko nepoznata značejin. 
























Kokošine mliko (Zora dalmatinska). B. Šulek, 
im. 150. . 
d. ovako se zove jedan potok u Srbiji u 





okrugu crnoriječkom. M. Đ. Milićević, srb. 87. 
KOKOŠINICA, f. Taraxacum officinale Much, 

tika biljka. Slovinac. 1881. 418. 
KOKOŠIŠTE, n. vidi kokošilak, b. 

u Stulićevu rječniku: ,gallinarium“. 
KOKOŠIŠTVO, u Stulićevu rječniku : 





— Samo 








uz 





pos 

KOKOŠJE, adj. vidi kokošini. — Ima i oblik 
"Riječ je praslavenska, isporedi rus. 
i. češ. kokoši, poj. kokoszy Između 
a u Vukocu (kokošji, vide kokošini) i u 
Daničićeva (vidi kod e: pisano je kokoš). 

a. pravom smislu, uopće. I kokošjoj pro- 
tivna je pipi. J. S. Rolković 286. Neka budu 
kao kokošje jaje. 343. — 'Tako mi kokošijega 
sjedala! Nar. prip. bos. 1, 76. Kokošije gnezdo, 
okošijo jaje, kokušija juva. J. Bogdanović, 

bu prenesenom smislu, kod imena bijaka. 

u) Kokošje srce, Thelygonum cynocrambe 
L. (Vodopić). B. Šulek, im. 150. 

4) Kokošji slijep. Holleborys L. (Sabjar, 
u Moravicame), v. Kunoslijep. B. Šulek, im. 150. 
ko 

























dobro prepisano. 
b) niku: Kokoše stu- 
denpep, solu je Babama išla među na Kokoše 
studonbcw. M(on. serb). 93. (1330). 





1. KOKOŠKA 


1. KOKOŠKA, f. dem. kokoš, ali 
kokoš uopće. — vidi i 2. i 8. kok 
xvi vijeka, a između rječnika u Mikalinu (gdje 
nema ove rijeći na svom mjestu nego kod dvor: 
dvor za držati kokoške i patke ,cortile per le 
gallino o anatro' ,cohors' 936), u Jambrečićevu 
Ggallinula:), # Vukovu (vido kokoš). 

a. ou pravom smislu, kokoš uopće. Kokoška 
i žena, ke idu van svak čas, jedna jo ukradona, 
druga zo stoče glas. N. Dimitrović 16. Kako se 
veštico preobraću u kokoško. D. Obradović, basn. 
22. Prave kokoško boz mozka. 81. Al govori 
petlovane: ,Ja mog" biti odabaša od stotinu ko- 
košaka da ih vodim od buništa do buništa“ Nar. 
pjes. u Vuk, živ. 10. Solak i iegove kokoške.. 
Upita onog sejska po što prodava kokoske. Nar. 
prip. vrč. 188. Za kokošku i orla ne pitam. P. 
Petrović, gor. vijen. 80. Kao da su kokoške čo- 
pale. Bi. Kakoćete kao matore kokoško. M. 
P. Šapčanin 1,182. Zapojala kokoška kao kokot. 
Lubiša, prip. 149. (Srjanke) naliježu kokoške, 
jaja sskuplaju. V. Bogišić, zborn. 121. Užimalo, 
davalo, pod kokoške spavalo, kokoško ga litale, 
a pijevci ga pital 

b. ovako se gdjegdje zovu i seke divje ptice 
koje su iole slične domaćoj kokoši.  Kokoška 

erdix cinerea“. Lijepa Vina, SluHi. D. Hirc. 
Kokoška ,Fulica atra'. Valpovo. D. Hirc. — ispo- 
redi 3. kokoška. 

2. KOKOŠKA, f. klupko, ali na osvbiti način 
namotano, vidi u Vukovu rječniku; jezgra u 
oraha; rička bilka. — Sva tri značeha imaju 
među sobom stešto slično, a to je oblasto obličje 
(kod bilke u ploda), ali ne nalazim u čemu bi 
bila slična pređašnemu (u 1. kokoška). s toga 
mislim da ne treba shvatiti ovu rijeć kao dem. 
kokoš, nego kao da postaje od osobite osnove kok 
što bi naj prije značila zrno, vidi kod kokati. — 
U naše vrijeme. 

a. klupko. — Između rječnika u Vukovu (,oin 
kniuol rohes garn' ,glomus filorum crudorum'. 
Mota pređu na kokošku. Namotala veliku ko- 
košku. Ova. kokoška nije okrugla, kao drvgo 
klupko, nogo je dugulasta kao lubenica, a u 
srijedi malo šupla; pa kad se stane motati na 
motovilo, onda so počno iznutra). Ako ovo ave 
danas ne opredeš i u kokošku ne smotaš... Nar. 
pri. vuk. 158. Kokčška ,fasciculus filorum“. D. 
Nemanić, čak.-kroat. stud. 1ftsg. 46. — isporedi 
2. koka. 

b. u Vukovu rječniku: čitava jezgra iz oraha. 
— ispoređi 6. koka. 

€. reka biljka. Kokoška, čoš. kokoška (Cap- 
sell), Bedum telophiam 1, (Šulek). B. Šulek, 









































OŠKA, vidi kokočka. 
KE, adu. u Vukovu rječniku: kad so 
dvojica rvu, pa padnu obadva na rebra tako da 
so no zna koji je koga oborio, onda se kažo: 
pali su kokoške \gleich fallen (im ringen) ohne 
entseheidung, dahor der kampf von neuem angeht' 
zranalitor — Što je naj starije značenie i kakvo 
je postane, ne znam. može biti: kako kokoši, ali 
mislim da je boje shvatiti: kao u klupko, prema 
ž. kokoška, a. 

KOKOŠKI, adj. koji pripada kokoši; koji 
pripada (8.) kokoški (kokočki). — Samo u Stu- 
ličevu rječniku: ,gallinacous; scolopacous, 

KOKOŠKICA, f. dem, 1. kokoška, ali se upo- 
trebjava u prenesenom smislu za rieku divju pti 
— Wporedi 1. kokoška, b, i kokočka. Kokoškica 
Scolopax gallinago'. Šlovinac. 1880. ib, 

KOKOŠNICA, f. vidi kokošitiak, b. — U jed- 
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1. KOKOT, a. 


noga pisca xvi vijeka. Piplo i meso kad do- 
pada iz kokošnic i iz stada. J. Kavanin 81b, 

KOKOŠNAK, m. vidi kokošilak, b. — U Mi- 
kalinu rječniku: kokošiak, kotac" ,gallinarium, 
corst; u Jambrešićevu: kokošhak, kurfak ,galli 
narium'; u Voltigij ,gallinajo“ ,hiihnerhaus'; 
u Stulićevu: v. kokošinak. 


KOKOŠNI, adj. vidi kokošini, — U Mikalinu 
rječniku: gallinacous', i u Belinu: ,di gallina' 
zallinaceus' 8874. 

1. KOKOT, kčkota, m. gallus, vidi pijetao, 
pijovac. — Ake. kaki je u gen. sing. taki je u 
ostalijem padežima, osim nom. sing., gen. pl. ko- 
kota (i kčkota?), dat, instr, loc. pl. kokčtima 
(i kokotima). — Riječ je praslavenska, isporedi 
stslov. kokota, češ. kohout (starije kokot), poj. 
kogut; u naše se doba govori gotovo samo po 
jugozapađnijem krajevima. — Ima i snskr. kuk- 
kuta s istijem značenem, pa i franc. coq i engl. 
cock (iz germanskoga jezika), ali to nije dosta 
za dokazae da bi ova riječ bila indoevrupska, 
nego se po svoj prilici razvila u svakom jeziku 
kao onomatopeja prema glasu (u kokota iu ko- 
koši): ko ko... — Između rječnika u Mikalinu 
(kokot, piteo, pivac ,gallus), u Belinu (,gallo' 
sgallus' 3874), u Bjelostjenčevu (kokot, pevoc, 
poteh, poteo, oros ,gallux'), u Jambrešićevu (,gal- 
lux), u Voltigijinu (,gallo' ,hahn'), s Stulićevu 
(«gallus), u Vukovu: 1. (po jugozapadnijem kra- 
jevima) ,der hahn' ,gallust of. pijetao. 

u. u pravom smislu. 4) koke Prjeđo nego 
Kokot zapoje. N. Rafina 90D. math. 26, 34. Ima 
uzoti nauk od kokota. Zborn. 218. Ako vidiš 
(u snu) da kokot poje, toj prilikuje veselje. 187. 
Budiš zorom svako selo, ter kokoti svud se čuju. 
M. Vetranić 1, 420. Kokot ili peteh zapoja. A. 
Komulović 63. Ako kokot i pije, ali na Boga 
gleda. (D). Stojim kako kokot na dvije noge. 
(D)., Poslov. danič. m pitoma kokot ptica ka 
navišća zoru bilu. A. Vitalić, ost. 138. Može se 
prilikovati kripost od našega veselja pijevcu, aliti 
kokotu. K. Magarović, cvijet. 26. Iš, kokote, 
balabano, koj u kući spiš! Nar. pjes. vuk. 1, 198. 
O kokote, moj kokote! kad u zoru pjevat načnoš, 
no udaraj krima sebe. 1,194. Kokotu su uhor 
otkinnli. 5, 499. Znati mi i kokotom orati (o. p. 
neću to učiniti. — U Crnoj Gori). Nar. posl. 
vuk. 98. Tako s kokotom ne orao mjesto vo- 
lova! 810. U tom zapjevaše kokoti. Nar. prip. 
vuk. 108. Viđeste li kud pobježe orao, i đe po- 
činu s kokotom? Nar. prip. vrč. 182. U Grbju 
kažu, ako kokot doživi devet godina, da ga odmah 
vala zaklati, jer vele da bi poslije snio jaje iz 
kojega bi se izleglo nekako čudo. Vuk, rj 






























kod kokot. Čuju se dva kokota. P. Potrović, 
gor. vijen. 46. Ne čuje da kokot poje. S. Lu- 
biša, vip. 59. Kokoti se ,kolu' kad se tuku. 








Sumi ro. — db) s toga što kokoti u zoru 
pjevaju Prvi riekoliko primjera kod a)), pa i 
prije toga obično dva puta preko noći, može ko- 
koti značiti štu i zora; prvi kokoti, vrijeme od 10 
do 11 sahata u večer; drugi kokoti, siko vrijeme 
poslije ponoći (za ovo zadie nemam primjera). 
Zori junak u kokote. (2). Poslov. danič. Ja ću 
umrijeti priđo no treći kokoti zapoju. Nar. prip. 
vuk. 143. Ustaću u prve kokote. S. Lubiša, prip. 
25. U prvijema kokotima digne se Katna. 28. 
ćepan ne spava ni do prvijeh kokota. 97. Tu 
istu večer, u prve kokote, udari Bajo. 122. Nije 
so u Novakovoj kući lijegalo prije po noći, na 
do kokota uz gusle, dla so susjostvo razlijega. 
219. — e) glas kokota (kao i psu) znak je da 
ima selo (ili uopće nasejeno mjesto) blizu. U pu- 








1. KOKOT, a. 174 


stošno strane gore u kijeh_kokot vijek ne poje. 
&. Palmotić 1,98. Zavede ih Lazar u planini 
kud s'ne čuje vaške ni kokota. Nar. pjes. vuk. 
4, 308. Đe gođ kokot popijeva, onđe svašta ima. 
(Među udica se svašta nalazi i događa). Nar. 
posl. vuk. 78. 

b. u prenesenom smislu, penis, u Dubrovniku 
i u okolini. po selima se upotreblava kao pristojna 
riječ mješte druge obične rijeći (isporedi), a u 
gradu je nepristojna gotovo kao i ona druga. 

€. Trigla L, neke orste ribe. — U primorju, 
a između rječnika u Mikalinu: kokot, riba, kovač 
»gallus marinus, faber' gdje je tumačeno: kovač 
i faberi, ali se sad kokot i kovač posve razli 
kuju (vidi i naj sadii primjer), i u Vukovu: (u 
Dubrovniku) nekaka morska riba ,art seefisch' 
.piscis quidam marinus! (Trigla lineata I; cf. 
lastovica 2]. Trigla lyra. G. Kolombatović, pesci. 
8. Kovač (pesce sanpiero) # dodatkom: plosan 
a širok i uz to dračav, a za tijem odmah: kokot 
s dodatkom: jer je vas crven kao huhor u pijetla 
koga kod nas zovu kokot I. Zore, rib. ark. 
10, 888. može biti i Trigla hirundo Bloch. 

d. u jednoga pisca xviu vijeka kao da snači: 
Francus, prema lat. Gallus (vala da alegorički, 
a ne kao sam prijevod). Kokoti i orli svoju krv 
proliju. M. Vetranić 1,51. Latinka gospoja ako 
sad ne smiri gospodu bez broja, što kokot raz- 
miri. 1, 87. 

e. s rikijem pridjevima dobiva i druga sna- 
čena (ra divje ptice što su mate ili više slične 
kokotu). 

4) divli kokot vidi fazan, gheteo. — U 
Belinu rječniku: divji kokot ,fagiano, e fasano, 
uecello noto“ ,phasiana“ 800g, 

db) kokot divli, peteh divli, oroz, ćurka 
divja, divja kokoš ,Tetrao urogallus', D. Trstehak. 
— vidi tetrijeb. 

e) kokot srbanaški ,Otis tarda'? Slovinac. 
1880. Blb. — vidi potrk. — Otis tarda L... 
sArbanaški koko jeste s drugo čisto narodno ime 
koje znamo od Vodopića, govori se u Konavlima 
sa strane arbanaške, i ne vrijedi sa cio slovenski 
jug... Vala nam naknadno javiti, da se i po 
Kosiću potrk zove ,kokot arbanaščki“ S. Brusina, 
ptice hrv.-srp. nastavak. 1886—189b. 

f. Kokot, ime mjestu u Srbiji u okrugu po- 
žarevačkom. M. Đ. Miličević, srb. 1025. — ispo- 
redi Kokoti. 

2. KOKOT, m. vidi kokotate. — Moše biti 
stara riječ, isporedi rus. «okove. — U Vukovu 
rječniku: das gackern der henne' ,garritus gal- 
linae', 

KOKOTAC, kokčca, m. uprav dem. 1. kokot, 
se upotrebljava samo za biljke. — Od xvu 
vijeka, 3 ismeđu rječnika u Stulićevu (kokotac, 
trava melilotus, setula campena'), i u Vukovu: 
nekaka trava ,melilote' ,Melilotus [officinalis L.] 
s dodatkom da se govori 4 Dubrovniku. Kokotac, 
sertula (Kuzmić, Stulli); aroiola (Pizzolli, Aquila- 
Buć, Skurla), 1. Melilotus Lam. (Vuk, Pančić); 
2. Melilotus officinalis Lam. (Visiani, Vodopić); 
8. Melilotus alba Desv. (Vodopić); 4. Chrysan- 
ihomum corymbosum L. (Lambi). B. Šulek, im. 











M KOKOTAN, kokotna, adj. koji pripada (1.) 
kokotu ili kokotima. — U Belinu rječniku: ko- 
kotni ,di gallo' ,gallinaceus' 887a; u Bjelostjen- 
čevu: kokotni ,gallinaceus'; u Stulićevu: kokotan 
,gallinaceus'. 

2. KOKOTAN, m. u narodnoj sagoneci. Ko. 
kotan poje na jepar.poje; katarizi biju, katabije 

boru. odgonetjaj: čobanin. Nar. 28g. nov. 298. 





KOKOTINA 


KOKOTANE, n. djelo kojijem se kokoće. — U 
Vukovu rječniku. 

KOKOTATI, kškoćšm. impf. vidi kokotati. 
mnogi upotrebjavaju oba glagola u istom značetiu, 
ali uprav ima razlika što kokotati znači uopće 
glas u kokoši (ko ko...), a kakotati osobiti (jači) 
glas kad snese jaje ili kad se poplaši itd. — Akc. 

. taki je u impf. kokotah i u ger. 
pr ošići; u ustalijem je ohlicimu onaki 
ki je u inf, osim aor. 2 i B sing. kčkot. — 
Iz prezenta prelazi gdjegdje € mj. ti u druge 
oblike (kokočati, — Od xvi vijeka, a između 
rječnika u Belinu (kokoćati ,cantar, inteso della 
gellina peanto' 8878). u Stulićevu (kokoćati, v. 
oćati; kokotati. v. kakotati), 4 Vukovu (ga- 
k. rn“ garrio'). 15, o koke, kokorajko! ne ko- 
koči, no klopoći. Nar. pjes. vuk. 1, 194. Zašto 
kokoćeš kad sneseš jaja? Nar. prip. vrč. 217. 
A kokoši kokoću. M. Pavlinović, razl. spis. 259. 
— U jednom primjeru stoji u prenesenom smislu 
0 arcu kad brzo kuca. Srce od straha, kad sam 
ditetom bio, kad bi prid starošinu doša", srce bi 
u meni kokotalo od straha. (kao posmiješno). M. 
Pavlinović. 


KOKOTI, Kokot&, m. pl. (uprav pl. 1. kokot), 
mjesno ime. 

a. selo u Crnoj Gori. Glasnik, 40, 20. Hajto 
Š lima na Kokote gorfe. Nar. pjes. vuk. 5, 90. 
Povedi je na selo Kokote. 110. A kad do'še 
u Gorha Kokote. Ogled. sr. 82. Do Kokota više 
Leškopoja. P. Petrović, gor. vijen. 115. — Po- 
misie se i prije našega vremena. Kokoti (Črsna 
Gora). S. Novaković, pom. 185. 

b. zaselak u Konavlima. Schem. ragus. 1876. 
32. 

KOKOTIČ, m, dem. 1. kokot. — Od xvi vijeka, 
a ismeđu rječnika u Mikalinu (kokotić, pivčić 
,pullus gollinaceus'), u Belinu (,pollastrello, pol- 
lastro piccolo“ ,pullus gallinaceus'; ,pollastro, pollo 
giovane“ ,pullaster“ 370%), u Bjelostjenčevu (ko- 
kotić, kokotićek, pevčić ,pullus gallinacous'), u 
Voltidijinu (vidi kod b), u Stulićevu (,parvus 
gallus'), u Vukovu (dim. v. kokot s dodatkom da 
se govori u Dubrovniku). 

a. u pravom amislu, mladi kokot koji je počeo 
njevati (ne još glasom kao odrasli kokot), ali još 
nije odrastao (a može se kazati kao dem. 1. kokot 
i u drugijem značešima). Obloždera ne vodi na 
jodnoga kokotića. M. Držić 405.  Kokotić po- 
klonski. (Z). Poslov. danič. 

b. s pridjevom božji znači drugu pticu: 
Upupa epops L., vidi božijak, pupavac. — (7 If 
kalinu rječniku: kokotić božji, ptica ,upupać; u 
Belinu: kokotić božji ,upupa, uccello noto ,upupa' 
T79b; u Bjelostjenčevu: kokotić bošji, v. deb; u 

Stulićevu : kokotić božji, ptica jupupa“. — U Vol 
inu rječniku ima kokotić (griješkom kokotič) 
bez pridjeva s tumačeriem ,upupa, uccello“ ,wiede- 
hop&, ali nije pouzdano. — Ne znam jeli ovako 
značeke u poslovici xvni vijeka. Božji ti je on 
kokotić. (Ž). Poslov. dani 

€. s pridjevom divli, tika biljka. Kokotić 

li, Delphinium consolida L. (Vukasović). B. 
Šulek, im. 150. 

d. našao sam zabilježeno: Kokotić, huhorak 
ihahnenkamm“ crista gali, ali me znam ko je 
biježio ni gdje se govors u ovom značevu. 

KOKOTIĆAK, kokotička, m. dem. kokoti 
U Bjelostjenčevu rječniku: (kajkavski) koko 
kod kokotić. 


KOKOTINA, /f. augm. 1. kokot. — U Stuli- 
ćevu rječniku: ,gallus ingons' 
































KOKOTINA 
.. KOKOTINA, /. postaje od 1. kokot nastavkom 
ida. 


a. teka bijka. — Od xvu vijeka, a između 
rječnika u Stulićevu (aristologia, sorta d' erba“ 
ristologia'); u Vukovu: nekaka trava ,osterluzei' 
Aristolochia [clematitis Lj: s dodatkom da se 
govori u Dubrovniku.  Kokotita, aristolochia 
(Aquila-Buć, Vuk, u Dubrovniku), Aristolochia 
glematitis 1. (Pančić, Lambl B. Šulek, im. 
150. 

b. noćno vrijeme kad kokoti pjevaju. — Samo 
u Stulićevu rječniku: ,quella parte della notte 








KOKOTITI SE, kškštim se, impf. šepiriti se, 
rasmetati se (kao kokot). — Akc. kaki je u praes. 
taki je u impf. kokSćah i u aor. 2 i B sing. kd- 
k8tij u ostalijem je oblicima onaki kaki je u inf. 
— U Vukovu rječniku: pstolsieren wie ein hahn* 
superbio ut gallus'. 

KOKOTLIJA, m, prezime ili nadimak (Tur- 
činu). — Postaje od kokot (isporedi Kokoti, a), 
ali turskijem nastavkom ly. — U narodnijem 
pjesmama našega vremena. I delija Mehmed Ko- 
kotlija. Nar. pjes. vuk. 4, 76. 77. Oglod. sr. 218. 
A deliju Mahmut-Kokotliju. Nar. pjes. vuk. 4, 87. 

KOKOTNOŽAC, kokotnošca, m. u Stulićevu 
rječniku: v. kokonožac. — nepouzdano. 

KOKOTNAK, m. vidi kokošihak, d. Kokothak, 
Matricaria chamomilla L. (Visiani), v. Kokošihak. 
B. Šulek, im. 150. 

KOKOTOV, adj. koji pripada kokotu. — Od 
xvi vijeka. 

a. u jednom primjeru xvi vijeka jamačno 
znači što i francuski, vidi 1. kokot, e. Čin' da 
€ se pokloni kokotov plahi bijes, u oružju ki 
zvoni i gromi kako trijes. M. Votranić 1, 88. 

b. u naše vrijeme kod mjesnoga imena (Ko- 
kotova Glava) u Crnoj Gori. Na krvavu Koko- 
tovu Glavu. Ogled. sr. 71. 

€. u ovom primjeru može biti da se misli na 
čovjeka što se zvao Kokot. Na kraj mora u Do- 
brotu malu, na visoku Kokotovu kulu. Ogled. 
sr. 124. 

KOKOTOVIĆ, m. prezime. — U naše vrijeme. 
Boca 8. 


KOKOTUŠA, f. u Vukovu rječniku: ime ko- 
koši koja prilikuje više kokotu nego kokoši. 

KOKOVCI, m. pl. krunica od koka. A. Ostojić. 

KOKOVI, m. pl. u narodnoj zagoneci našega 
vremena. 'Vričetiri....... , poto šesto kokovi, 
sedmo osmo klepovi, i deveto barjsktar. odgo- 
netlaj: koza (noge, rogovi, uši, rep). Nar. zag. 
nov. 92. 

KOKRA, m. prezime. — xv vijeka. Ivon Kokra. 
Mon. croat. 109. (1471). 

KOKŠA, m, vidi Kokalo. — U naše vrijeme, 
a između rječnika u Vukovu: vide Kokalo 3 pri- 
mjerom: A: Ko je to rekao? B. Kokša iz Divoša. 
— Kokša iz Divoša. (Odgovori se, u Srijemu. na 
pitate kao i ,kokalo“). Nar. posl. vuk. 144. 

.KOKTALIČ, m. dem. koktao. — U Mikajinu 
rječniku : štamparskom griješkom (stoji među 
koktao š kola) kotalić, blazinica ,pulvillus, pul- 
vinulusi, 

.KOKTAO, kokt4la, m. jastuk usak a dug ko- 
liko je široka posteja, na kojemu se, kad se leši, 
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1. KOL, b. 
drži glava, ili još češće glava stoji na kraćem a 


širem jostuku što je naslorien na koktalu. — fa: 
lijanski se kaže capozzale, ali naša riječ ne po- 
staje od ove nego od sriatinske capitale što je 
imala isto značene, te nije riječ talijanska nego 
romanska (vidi kod kelomna), stariji je oblik bio 
koptao, i taj se još čuje u Dubrovniku (kopto). 
Od xvu vijeka, a između rječnika u Mikajinu 
(koktao, tudjela, uzglavnica ,capezzalo“ ,cervical, 
inarium, pulvinus) gdje se naj 
u Belinu (kokto, koktala ,capezzale, 
guanciale, anche piumaccio“ ,cervicale' 1698; 
,guanciale' pulvinar“ 8614), u Voltidijinu (kokto, 
koktala ,piumaccio, guanciale, capezzale' ,kopf- 
kiissen9, u Stulićevu (koktal, kokto, koktao ,ca- 
pozzale, piumacoio, origliere, guancialo' pulvinar, 
pulvinus, pulvinarium'). U koga ćete prosit 
pomoć? u Jesusa, koga će vam redovnici ostavit 
na koktalu. Đ. Bašić 12. 

KOKULA, f. vidi kokulica. — U dubrovačkijem 
poslovicama xvi vijeka. Ne togni (tiči) u ko- 
kulu. (Z). Udri dje nije udreno, nu čuvaj ko- 
kule, (Z). Poslov. danič. 

KOKULICA, f. vidi kauka. — Jamačno je dem. 
kokula (vidi), ali se ova zada riječ š samo 
u dva primjera. — Riječ je jamačno tuđa, ali 
nije jasno postaše: naj bliže je po glasu lat. 
cueulla, tal. cocolla, kukulica, ali ne odgovara 
smislu; ima i tal. coctzzolo, tjeme, što je bliše 
po smislu, ali nije F2 obliku, ako je kokulica 
dem. kokula; a moše biti da je nekako postalo 
od kau li misleći i na cuculla, cocolla (kao 
osobito odijelo u fratara) — Akcenat je slo sa- 
biježen u Vukovu rječniku. — Od xvni vijeka, a 
između rječnika u Stulićevu (,cherica“ ,tonsura') 
i u Vukovu (kokulica die tonsur“ ;tonsura' s do- 
datkom da se govori u Dubrovniku). Više paka 
orižako koje ovamo kokulicom. Đ. ilašić 262. 

KOKOROVIO, m. presime. — U Srbiji u okrugu 
užičkom, I. Stojanović. 

KOKURUZ, m. vidi kukuruz. — U jednoga 
pisca našega vremena.  Otle jašu, niz pojanu 
mašu, prohu vrli, kokuruze trli. Osvetn. 4, 21. 

KOKUTKA, f. vidi kukavica. — U Stulićevu 
rječniku: kokutka, ptica ,cueculus — Ne znam 
gdje je Stulli ovu riječ našao, te mi je nepouzdana. 

1. KOL, ado. koliko (vidi kod kolik). — Može 
biti da je riječ praslavenska (kole), jer ima i lit. 
kol? a ištijem snačeem, premda se među slaven. 
skijem jesicima nalazi još samo u stslovenskom 
(kole). — Postate vidi kod kolik. — Nalazi se 
samo u starijim kiigama, a u naše vrijeme može- 
biti u čakavaca. 

2. u pravom gnačeiu, — Ismeđu rječnika u 
Stulićevu (1. v. koliko. 2. v. kako s dodatkom 
da je uzeto iz misala) i u Daničićevu (kolo 
quantum“). Se kole dobro i kole kraseno. Mon. 
serb. 99. (1840). Na kol je vidjet lijep ovi svijet 
nami sad, gorči je. N. Dimitrović 85. Već da 
duga uzrok slijedstva slijede, kol gubjena, toli i 
pobjede. Osvetn. 4, 7. — U ovijem primjerima 
(a jamačno u prvome) vala da ne snači: koliko, 
nego da stoji mj. (e)ko I): Ako 'e krjepos ka 
u kemu, zapušta se u nemare, kol je mudar ki 
u svemu, drži se taj za ništare. J. Kavatin 1678, 
Kol bi mi se rad prikasa' dar mi srjeće al' na- 
ravi, taj čas ćud se ma ukaza nenavidna takoj 
slavi. 8956. K majki Božjoj grede, ko I' bi se 
st Božja na nih smilovala. Nar. pjes. istr. 2, 20. 

b. stoji kao relativni adverab za mjesto i 
vrijeme s priješlosima do, od, po, vidi kod dokle 
(vidi i dokol). Do kol dihom ga ne sgrija to- 
varac tere vol. H. Lucić 279. 











Ki ranom brez 


1. KOL, b, 


lika rani max nepravo, po kol nas odbiže. P. 
Hektorović 62. Od tada od kol se zamamih. P. 
Zoranić 5%, 

€. (možebiti od pređašiega značena) postaje 
i drugo kao god. — U čakacaca. Ku kol stran. 
Mon. croat, 16. (1325). Koliko kol bi ga prosil. 
Naručn. 88b, 

2. KOL, m. vidi kolac. — Riječ je praslavenska, 
ixporedi stslov. kole, rua. osu, češ. kul, poj 
(i naše koje); ima i lit. kolas i klas s istijem 
značetem, ali prema slarenskome o trebalo bi da 
je litarski a; # toga može biti da je riječ polska 
ili ruske Postatie nije jasno; ispoređuje se 

# istijem značćnem, i stviem. chil, 
m. kil, (novovviem. keil). — Samo u Bjelo: 
sljenčevu rječniku: v. kolec; u Jambrešićevu: kol, 
koloc ,palus'; u Voltigijinu uz kolac; u Stu 
ćevu: ,palus, paxillus' s dodatkom da je rij 
ruska. 

3. KOL, m. vidi kolo. — Samo na dva mjesta 
u dea pisca čakavca (i to ne s jednakijem zna- 
čenem), a između rječnika u Vukovu: n. p. mi 
ćemo pristati u vaš kol (kolo?) ,der kreist 
culust s dodatkom da je Vuk čuo ovu riječ u 
Hercegovini. Jer Tlija muž blaženi, kod ga vaze 
kol ogteni (ovdje znači što i kola). P. Hektorović 
14. Uzajde vrhu svih kolov (može biti i pogrešni 
gen. pl. od kolo ili štamparska pogreška mj. ko- 
rov) i redov anjelskih. I. T. Mrnavić, ist. 28. 

4. KOL, praep. vidi 1. kod. — Vaja da je po- 
stalo od kod ili boje od kon, a može biti da se 
kod toga mislilo i na okolo. — isporedi 9. kola. 
— Samo u gekijeh pisaca čakavaca xvi i xvn 
vijeka. AY će kol orlovi gladnih vezan stati. H. 
Lucić 288. Tuj se je družina na obid skupila 
kon Urmanić-mlina i kol nih kaštila. P. Hokto- 
rović 11. Jove u 1 usadi kol vode javor mlad. 
Đ. Baraković, vil. 189. Na sađu sidiše, kol vode 
prihladne postaflen ki biše. 148. Kisu kol ne- 
moćnika. P. Radovčić, nač. 18%. 

1 KOLA, if hyp. kolač. — Akc. je kao kod 
4. Ko U Vukovu rječniku 8 primjerom: Do 
ti majka umijesi kolu (Žene govore djevi). 

2. KOLA, f.h Ny. kolijevka, — Ake. je kao kod 
4. Kola. — U Vukovu rječniku. 

3. KOLA, f. ime domaćijem životiama. — Ake. 
je kao kod 4. Kola. 

a. ime kozi. F. Kurelac, dom. živ. 88. D. 
Trstolak. 

b. ime ovci. Orahovao u Bosni. 

€. ime svihi. u Bosni. D. Hirc, 

4. KOLA, f. ime žensko iz Salaša_Noćajskog 
u Mačvi. S. Novaković. — Akc. se mijeria u voc. 
Kalo. 

5. KOLA, f klija (u Dubrovniku samo ona 
što se čini od brašna), tal. colla. — U Dubrov- 
niku od xvi vijeka, a u Lici u naše vrijeme. 
Kad počne mazati oni ne obraz star, veće kole 
trati neg Givo bokarar. N. Naješković 1, 298. 
Kdla, tutkal, ke). u Lici. V. Arsenijević. KGla 
der loim“ J. Bogdanović. 

6. KOLA, m. ime muško. — U naše vrijeme 
kao dem. Nikola (I. Pavlović), ali ne znam jeli 
svagda i svud tako. — Od prije našega vremena. 
Kola. 8. Novaković, pom. 70. Kola Kolakov. 
D.Avramović 249. Kola Petrov. Magaz. 1868. 70. 
Kapotane postave: u Krihicama Kolu Petrova. 
71. Kod kapotana Kolo Potrova. 77. 

7. KOLA, n. pl. (uprav pl. kolo, vidi ovu 
svaka sprava na kojoj se nose (roze) čejad ili što 
drugo, te je naslodena na kolima (kolo — rota), 














































D. Hirc. 
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7. KOLA, a 





kujijeh muže biti dva, naj češće četiri, pa i više; 
a ruku je životie (kosi, volovi itd), gdjegdje i 
ludi (vuku i tiskaju), a 'u doba # prirodne 
sile. — Riječ je stara, isporedi stslov., bug., mo- 
voslov. kola, rus. can, — Između rječnika u Vran- 
čićevu (carpentum, currus; planstrum; rhoda'), 
u Mikalinu (kola, kočije ,carro, carrozza ,currus. 
rheda“), u Bolinu (,carratta, spocie di carro assai 
noto' ,plaustrum' 1748), u Bjelostjenćevu (kola. 
voz ,urrus, veho3 currus'), u Jambrešićevu (kola 
z dvemi kotači ,cisium'), u Voltigijinu (,carro. 
carretto ,wagen'). u Stulićevu (,carrua, rheda“), 
u Vukocu (1. der wagon' .plaustrum' s primjerom: 
Na memu so slomila kola er hat fir allo ge- 
bilsst — 2. kola na nobu ,ursa major et ursa 
minor"), u Danićićeru (gledaj kolo). 
au pravom smislu. «) o jednome. Imeče 
#% soboju kela dvojimi telci vičkoma. Stefanit. 
star, 2, 266. Mužu iže po vodd vozite kola, po 
suhu že korabals. 2, 289.  Mogaše sam krcatimi 
koli ganuti. Š. Kožičić 87b. Zapovidi da stanu 
kola. Bornardin 106. act. ap. 8, 88. Kola vla- 
čahu četiri komi. Zborn. 134. Ako vidiš (u snu) 
da slaziš s kola, toj prilikuje nepočtenje. 180v. 
Zapovedi stati kolom. Anton Dalm., nov. tešt. 
184. act. ap. 8, 38. Elija na ognenijeh kolijeh 
u raj bi prinosen. B. Gradić, djev. 160. Vidjeh 
prislavnu onuj vil, od zlata na kolijeh, u ruhu 
Jak snig bil A. Sasin 154. Uzdvignu u kolijeh 
ognenijeh toga k nebosom. A. Gučetić, roz. jez. 
238. Švrhu kola postaviše arku. Nauk brn. 8%. 
Sajdo sa koli. F. Vrančić, živ. TL. Ta na koli 
vozi, ta sebe naprti. Đ. Baraković, vil. 55. Ma- 
lahan kamen prevali naj veća kola. K. Maga- 
rović 48. Er će poslije (vol) moć vuć kola. J. 
Kavanin 764. Posadivši ga na zlatna kola. A. 
d. Bella, razgov. Pišice ili na kolih. A. 
Bačić 184. U kolih kona ognenih. 499. Vozi 
se u kolih. P. Filipović 41.  Bijedna ti kola, 
kad ti nijesu dvoja. (Z).  Dostignut zeca na 
kolijeh. (Ž). Lovi zeca na kolijeh. (Z). Na ko- 
lijeh poće u raj. (Z). Poslov. danič.  Ganuo bi 
i sam kola nek se vozi glava hola tamo... V. 
Došen 88%. (Vola) koji vozi težka kola. 386. 
Junac (mora se) učit vući kola. 2150. Stavivši 
korabju na jedna kola nova. And. Kačić, kor. 
190. Ter jih uvezavši pod kočije aliti kola. 202. 
Mija bi odnesen na nebo u kolim ogiio: 
On čuje kolesa pod ,koli“ škripati. M. A. Re]- 
ković, sat. LG. Zaspavši na kolih. sabr. 
Posli moraš učit ga u kola. J.S. Relković 234. 
Zaklaću mu vola ispod kola. Nar. pjes. vuk. 
1, 486. Ona goni kola i volove. 4, 48. Kad se 
kola slome, putova dosta. (Kad se kakva šteta 
učini, onda je lasno kazivati kako je vajalo ra- 
diti da se to ne učini). Nar. posl. vuk. 120. Ko 
se na tuđim kolima vozi, neće daleko otići. 154. 
Hazur kola bez točkova. 389. Što bi kola ši 
pala to volovi riču. 858. Metne ga na jedna 
prosta kola. Nar. prip. vuk. 197. I kola počmu 
vaje same hodit. Nar. prip. mikul. 44. Trgove 
mu dadu jedne kola skoni, 117. Top ovaj nije 
imao kundaka ni kola. Vuk, građa. 86. Došl 
su već kola k brijegu. V. Vrčević, niz. 244. AI' 
pozna se s ruku ubojnijeh, da ni kola ne bi do- 
nijela, što je Judskog navajao mesa.  Osvetn. 
. Osmanlijo, ki lukave lije, učni stignut 
žica na kolije. 4, 49. — 0) o mnoštvu. Pride 
tada Naaman s koni i s koli. Bernardin di. 
Arog. 5, 9. Svrhu kola i kon nih. N. Rašii 
117. oxod. 14, 26. Koji tvore rala i kola. 8. 
Rosa 890. Deset hijada bojnih kola. D. E. Bog- 
danić 29. On mora onim putem ići kud ostala 
kola idu. ID. Obradović, basn, 868. Dok ne do- 





























































7. KOLA, a. 177 1. KOLAO, d. 
tera kola sodmera. Nar. pjes. vuk. 1, 17. Da a. uopće sa značelem sprijeda kazanijem, o 
mu gone kola i kočije. 4, 488. Pozbaca točkove | drvetu zabodenom u zemju. Rastognuše ju golu 


kolima nihovijem. Đ. Daničić, 2mojs. 14, 25. Pa 
što hvališ paše i ferike, i topovo bojno na ko- 
lijeh ?. Osvetn. 2, 82. — €) ne zna se, govori li 
se o jednome ili o mnoštvu. Gdd postoja go- 
spodin» cnrh s koli. Glasnik. 15, 278. (18187). 

b. metafrički. (Donije) u plovućijeh kolijeh 
(u lađi) po širokoj morskoj vodi. G. Palmotić 
1, 141. (Sunce) u zlatnijeh se kolijeh bani. Ć. 
Palmotić B, 25%. Kola od slave i od vremena 
k nami blagi dan dovode. I. Đordić, ben. 208. 
Kad vam (lakomost) s blagom srce sveza i u 
kola svoja vrže. V. Došen 79%. Kola na kojima 
so voziti moramo jest trpjehe. A. Tomiković, 
gov. 92. 

€. onoliko koliko kola mogu nositi, dakle kao 
mjera.  Davat doset kola grozdja. I. Držić 200. 
Davala je svaka poreska glava po jedna kola 
sijona i po jedna drva. Vuk, rječn. prodg. 1. 
— I metaforički. Đo su kola_mudrosti, tu su 
dvoja ludosti. Nar. posl. vuk. 78. 

d. plaustruin, septentriones, dva skupa zvijezda 
na sjeveru, jedan veći a drugi maii, zovu se 
ovako po tiekoj sličnosti (ovu ih tako Grci, pa 
mošebiti po sima i drugi narodi), vidi i u Vu- 
kovu rječniku: kola na nebu. — isporedi modvjed, 
medvjedica. — Da uzjaše (oro) vrh avjozdonih 
istih kola. J. Kavanin 2840. Zvijezdo kojo mi 
kola i međveđice nazivamo. D. E. Bogdanić 68. 
On je načinio zvijezdo kola i štapo i vlašićo. Đ. 
Daničić, jov. 9, 9. 

8. KOLA, u. pl. ime selu u Bosni u okrugu 
bariolučkom. Statist. bosn. B4. 

9. KOLA, praep. vidi 1. kod i 4. kol. — Kao 
da je ovakovo značefe u jednom primjeru xw 
vijeka. Kako dohodi kola niva. Doć. hris. 67. 
— U Dubrovniku se u naše doba govori dosta 
često: kola kuće (kolškuće), kola vrdtA, kola 
ormdra; a samjeluje se i oblicima kala, polak 
(vidi polag), palak. 

10. KOLA, vidi 1. kol, b, i dokola. — U Da- 
ničićevu rječniku: gledaj kola s primjerom: Do 
kola je žive. Spom. sr. 2, 94. (1487). 

L KOLAO, kćca (k6loa), m. palus, vallus, komad 
drveta, dug a malo debeo prema dulini, zaobljen, 
zašijen s jedne strane (ils s obje strane) da se 
može u što zabosti. — uprav je dem. 2. kol, te 
a stoji mj. negdašrega &. — -l- na kraju sloga 
(dakle u avijem padežima osim nom. i acc. sing. 
# gen. pl) postaje obično u štokavaca o, po 
oo mijesa ma dugo o; ali se gdjegdje i u štoka- 
vaca govori kdica, klou itd. — Akc. kaki je u 
.gen. sing. taki je u ostalijem padešima, osim nom. 
€ acc. sing. (kčlac), i gen. pi. kolde&. — U Crnoj 
Gori ima i pl. kčevi (vidi u Vukovu rječniku). 
— Od mv vijeka (vidi u Daničićevu rječniku), 
a između rječnika u Vrančićevu (,palus; statumen ; 
vallus'), u Mikalinu (,palus, vallus'; kolac od 
gvozdja ,veetis'; kolac, za lozu pritka ,pedamen, 
pedamentum, vallus'; kolac za svezati kola ,va- 
cerra'; kolac, koji se zabija u vodi za temoj od 
kuće ,sublicae, sublicium'), # Belinu (,palo, legno 
ritondo e lungo“ ,palus“ 587a), u Bjelostjenčevu 
(kajkavski kolac, kol, prostec ,palus'), u Jam- 
























međa je zemjama orkve treskavačko išla ,na 
koles“. G(lasnik). 18, 878. 
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na četiri koce. B. Kašić, per. 2. Jedan jo svezan 
na jednomu kou. A. dalla Costa 2, 162. Kop..e 
koine potržo, a ko ču jedva utečo. Nar. posl. 
vuk. Ič1. Oko kojoga je bio svo kolac do koca 
i na svakomo kocu po |udska glava. Nar. prip. 
vuk. 28. Istržo kolac i osnovni vratilo. Đ. Da- 
ničić, sud. 16, 14. — Često se zabadaju koci jedan 
uz drugi kao ograda. Grad ni miri dobro ograjen 
ni turni, nogo nikimi kolci. Ivan trog. 15. Ta 
prislofa grodo, ta kolci zatipa. Đ. Baraković, vil. 
56. Obrana od kolaca, tabor od kolaca ,palafitta 
o palificata“ ,palamontum“ A. d. Bella, rječn. 
586m, Uvati so za dva koca, pa preskoči u gra- 
dinu. Nar. pjos. vuk. 1,831. Od mosta pred ka- 
pijom pobijona su dva reda rastovih kočeva. M. 
Đ. Milićović, pomenik, 1, v. ,Usjekno sam sto ko- 
laca, vajda ćo mi biti dosta da ogr kupus 
do strništa u Dobroselu. M. Modić. — Amo 
može pripadati i ovo: Kuća mu se kocom zatvo- 
rila! (Pusta ostala!) Nar. posl. vuk. 164. 

Db. oruđe (može biti i gvozdeno) za muku i smrt 
Pudsku, obično u Turaka. Od huda Obrovca po- 
ganska novira pod oblast od kolca naš kotar za- 
tira. Đ. Baraković, vil 84. I mnozim na kolac 
živ život potrati. 59. Kad bi jadni Sinan na 
koleu sidio. I. T. Mrnavić, osm. 161. Ako je 
kolac, daj da je oštar. (D). Poslov. danič. Kolci 
i vješala. I. Črličić 128. Štapi što su, strijele, 
luci, sikirine, sohi, kolci, ogni, češji, klišći, kluči,... 
svo sionske muke ine? J. Kavanin 4590. Tor 
mu nove muke udaraju, na kolac mu dušu istr- 
zaju. Nar. pjes. vuk. 4, 158. Jelov kolac begu 
ne ramenu, na vrhu mu nado čelikovo. Nar. 
pjes. hčrm. 1, 887.  Psuje kao Vlah s koca. 
(Jer ćoek koji je nabijen na kolac ne bojeći 
se nikakva većega zla psuje Tarcima šta mu 
na usta dođe, ne bi li ga ubili). 266. Majku 
su mu savezali Turci, za kolac je usudili Turci. 
Osvetn. 2, 54. Koci strše, vješala se viju. 4, 9. 
— Naj češće se kaže: nabiti na kolac. Adrian 
od nomilih Abiezi bi na kolac uznabijan. J, Ka- 
vašin 8070. Napokon čini je na kolac nabiti. 
And. Kačić, razg. 7. Naj posli živa na mih odriče 
i na kolac nabiše. 200. Jel' Jakcva na kolac 
nabio? Nar. pjes. vuk. 4, 204. Nukića ću na 
kolac nabiti. Pjev. crn. 2038. IP bi meno na 
kolac nabio? Nar. pjes. juk. 58. Koga "Turci 
živa u ruke dokopaju onoga nabiju na kolac. 
Vuk, živ. 288. — ali se upotrebjavaju i drugi 
glagoli, kao n. p. metnuti. Vikara na kolac mot- 
niše. Nadod. 9. Hajduk nisam, da m' na kolac 
moćeš. Nar. pjes. juk. 58. — netaknuti. Na kolac 
nike natakoše. Nadod. 50. — staviti. (Turci) 
Relića na kolac staviše. Nadod. 64. — udariti. 
Te Novicu na kolac udari. Nar. pjes. vuk. 4, 492. 
U ruke mu stržev kolac daju na koji ga mislo 
udariti. Ogled. ar. 16 — esto 3 ao) kosa 
i s konopca o čovjeku nevajalu (obješekaku) koji 
kao da je osuđen na kota na vješala, pa da 
je pobjegao. Čovjek s koca i s konopca ,sgherro, 
bravo“ ,sicariust A. d. Bella, rječn. 678b. Koji 
s koca, koji s konopca (n. p. sastali se, & j. sve 
nevajali judi, objašenaci). Nar. posl. vuk. 148. 

€. ima još i jžitnih kolaca“, t. j. takvih na 
koje se deđa žito. Na ,mali“ žitni kolac stane se- 
damnacst snopova, a na ,veliki“ dvadeset i jedan. 
,Danas sam nasadio na ovo dvoja kjusađi trinaest 
kolaca pšenice“. ,Biće dobro, ako svaki kolac dade 
na ovu godinu i kvartu zrnać u Dobroselu. M. 
Medić. 

d. glogov kolao, vidi kod vukodlak. Ništa 
mu biti ne može bez glogova koca. (Neće lasno 
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1. KOLAO, d. 


umrijeti, već ako da ga ubiju kao vampira). Nar. 
posl. vuk. 225. 

e. uopće štap, batina (čim se bije). Ostave 
oružje, a popadnu koce i leskovce, obkole ma- 
garca, skinu mu lavovu kožu, pa ga nauče pa- 
meti. D. Obradović, basn. 69. Ko te jedan put 
dušio, onaj će te drugi put kocem udariti. Nar. 
posl. vuk. 156. Kros plot tkato, kocem zbijato. 
(Reče se za rijetko platno). 181. — Ovako je 
snačerie i ovdje gdje su koci od olova. Cesar go- 
vori, da oprave kolce olovne; olovnimi kolci 
sada sve Negove skršte uda... Cocani vazmu 
poluge, ter biju Lovrinca. P. Hektorović(?) 188. 

f. na jednom mjestu xvni vijeka, u prene- 
genom smislu, o dva snaka kod pisara, isporedi 
porenteza, zaporka, zatvor. Na misi u molitvi 
otajnoj ostaviti se jima sve ono što je črez one 
dva kolca ili zatvora (). I. Kralić 89. 

2. KOLAC, Kć6ca (K6lca), m. mjesno ime. — 
Pajo da je ista riječ šo 1. kolac (jamačno kod 
a, b)). 

a. mjesto u Srbiji. a) u okrugu požarevačkom. 
Niva u Koleu. Br. nov. 1872. 48. — b) u okrugu 
ušičkom. Na Zlatiboru ima mesto ,Popov Kolac' 
Docnije se to propta, te popa na tom mestu ni 
biju na kolac. i sad mu stoji kolac, jer kako 
j otrali, sejaci načine drugi. M. Đ. Mili- 
čević, srb. 636. 

aselak u Slavoniji u županiji virovitičkoj. 
Rasdije). 140. 

KOLACIJON, m. (?) tal. colazione, doručak. 
s U spomeniku xv vijeka. Statut kast. (1490). 
195. 

KOLACIJUN, m. vidi kolacijon. — U jednoga 
pisca Dubrovčanina xvu vijeka. Kolacijun ima 
biti oko osam unača među kruh i voće. I. Držić 
197. 











1. KOLAČ, količa, m. spira, hjeb (često bijeli, a 
i alatki) umiješen na naćin prstena ili koluta, 
t.j. obao a šupalj u srijedi. od ovoga naj stari: 
jega postaju i druga snačena. — Akc. kaki je u 
gen. sing. taki je u ostalijem padežima, osim nom. 
4 acc. šing., # voc.: kdlaču, kolači. — Riječ je 
praslavenska (u naj starijem značenu), isporedi 
stalov. kolača, rus. koaaw», češ. koldč, poj. kolacs. 
— Postaje od kolo. — Ismeđu rječnika u Vran- 
čićevu na strani 119 prema mag. kalach (kalacs), 
u Mikalinu (kolač kruha ,spira, bucellatum'; 
kolač, dar ,praemium'; kolač, koji se dava za 
dobit ,palmarium, niceterium“), u Belinu (,mancia, 
quel che si dona in qualehe solennita ed allo- 
grezza“ ,strena'; ,mancia che si dona al lator di 
buona nuova, mancia di buona nova“ evangelia' 





corso o nella lotta“ bravi: 
stjenčevu (tortula'), u Voltigi 
back"), u Stulićevu (1. ,boni nuncii praemium!. 
2. ,spira'); u Vukovu: 1. eine art radformiges 
brot' ,panis genus — 2. ,ein kloiner leib brot 
den die mutter fir das kind bei golegenhoit des 
baokens mitbickt“ — 8. ,ein laib brot bei foier- 
lichen gelegenheiteni n. p. krsni kolač. — 4. 
kolač obruča, određen broj savijenijeh obruča i 
ezanijeh zajedno. — 5. u bunaru, t j. drven 
teme) na kome se zid počile. — 6. (u Dubrov- 
niku) gospodin dar spravjenici. of. spravjenica. 
au pravom smislu. — kolač može biti od 
svakoga brašna, ali se naj češće mijesi od pše- 
mičnoga, te može biti i sladak: s medom sli sa 
šećerom; s toga se u pjesmi kaže i bijeli, medeni, 
šećerli kolač (vidi u primjerima kod a). gdjegdje 
se kaže o bijelom ili slatkom hjebu ako i nije 
oblast i šupaj. 
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1. KOLAČ, a, d). 


a) uopće. Nosi vreću brašna i bisage pre- 
pini da umesi kolače. Starine. 4, 83. (xiv vijek). 
Spravite kravaja i bilih pogača, privarenijeh jaja 
i sitnijeh kolača. M. Vetranić 2, 251. Bila bračna 
od Labina pritvorena na kolači. Đ. Baraković, 
drag. 857.  Peretac, kolač, medenica, pita. A. 
Kanižlić, kam. 491.  Neg' daj, prijo, te kolače. 
V. Došen 1678. Dvista kolača kruha. And. Kačić, 
kor. 175. Da oda čta on peče kolače u pe- 
polu... M. A. Reljković, sat. Ela. Negovo je 
Jilo svo u kratko, priprost jećek, al ga jide 
slatko... pak se temu tako jisti rači, rekao bi, 
da su sve kolači. L2a. Kolače i pogače. I. Ja- 
blanci 176. ,Šta će naše roblje večerati?“ ,Nek 
devojke međene kolače. udovice prebele simite“. 
Nar. pjes. vuk. 1,487. Boli je i crn kolač nego 
prazna torba. Nar. posl. vuk. 27. Ne vise nigde 
kolači od drači. 196. Uzevši veliki kolač, ili, 
kao što ondje kažu, somun... Vuk, nar. pjes. 
1x Motnuvši kod bolesmka kolač hleba i 
jednu čašu vode a drugu vina. živ. 84. Kao 
medeni kolači. Đ. Daničić, 2mojs. 16, 81. Oko 
kolača prijesnijeh. ldnevn. 28, 29. Mislio si da 
po turskoj zemli vise kolači o drači. S. Lubiša, 
prip. 174. Kol&č penis in coronae specimen 
faotus. u Istri. D. Nemanić, čak.-kroat. stud. 48. 
— Kolač se sprema, mijesi, peče itd. ; gdjegdje se 
kaše i da se kuha. Kuvaj meni bijele kolače. 
Nar. pjes. vuk. 8, 180. Dok ja skuvam bijele 
kolače. Nar. pjes. potr. 2, 622. 

b) kad se ido u prijateje (svojti u goste) 
svagda u torbi osim čuture i još po- 
nijeti i kolač (t. j. šeničan hjeb), pa kad se ix 
prijateja povraća, opet odonuda takovi kolač vala 
da mu spreme. Vuk, rječn. kod kolač. aa) kolač 
donosi gost pri dolasku. Ona mi ti parićaje lijepe 
dare i kolače. Nar. pjes. mikl. beitr. 1, 88. Ume- 
sila prebelo kolače, pa otide u poode majci. Nar. 
pjee. vak. 1, 211. Daj mi, majko, bijele kolače, 
da ja sestri u poode idem. 1,587. Od groba mu 
kora. načinite, od zemlice mijes'te kolače, od po- 
krova režite darove, spremite ga sestri u pohode. 
2,40. Pa on izvi od zlata ratove, a i kraju od 
zlata (vaja da pozlaćene) kolače. 2, 570. Veli 
demu mojka Anđe] Pričekaj me tri bijela 
dana, dok um'jesim bijele kolače i dok spremim 
tanane košuje, da ponesem na dar mome Jovu“. 
AY govori sluga Milutine: ,Oj Boga ti, gospo 
Anđelija! Jovo tebe čekati ne može, . . . već do- 
nesi u brašnu kolače...“ 2, 574. Ostavi mi bar 
ručna devera s kim ću mlada do majke otići boz 
kolači i bez ubradača. 8, 504. Ja mu tamo ko- 
lača ne spremam. (Ja mu ne velim, tamo da ide, 
jer može zlo proći). Nar. posl. vuk. 108. Južnu. 
božiću i prijatelskom kolaču ne vala se radovati. 
(Jer... prijate), ako donese jedan kolač, on po- 
jede tri četiri, pa kad pođe opet jedan da 
ponese). 115. Hvala mu kao i tetki bes kolača! 
B41. — BD) kolač prima gost na odlasku. Kad 
ja pođem rodu mome,... dve jetrve kolač viju, 
a dve oće sa mnom poći. Nar. pjes. vuk. 1, 414. 
Već na, majko, zelenu dolamu, iz čepova vadi ti 
kolače. 1, 540. mu gradi šećerli kolače. 
2, 881. — ec) u ovom primjeru kolači znači € 
jednu i drugu vrstu, a može biti da snači i uopće 
darove što mijetaju gazda i gost: Pošto rax- 
mijene darove i kolače, Beskuća krene put Ko- 
tora. S. Lubiša, prip. 231. 

€) komad hljeba što majka wmijesi napose 
za dijete, kad mijesi hjeb za cijelu kuću, vidi u 
Vukovu rječniku (2). — može biti da amo pri- 
pada i ovaj primjer: Umijesivši tri kolača dala 
svakome posiorku po jedan. Vuk, poslov. 178. 

dl) osobiti su i heb što se mijesi i peče da 




















1. KOLAČ, a, d). 


36 ije u stekijem svečanijem sgodama, n. . ua) kad 
se slavi krsno ime (krsni veki aolač). Še- 
nica se ovdje spomile radi koliva, poskura i krs- 
noga kolača. Vuk, nar. pjes. 2, 4. Lome (do- 
maćin s popom ili s kim drugim kad nema popa) 
skrsni kolači (koji mora biti od šenična brašna 
u kiselo umiješen i našaran poskurhakom); jednu 
četvrtinu od toga kolača dadu popu, jednu do- 
mačici, a dvije oni jedu. Vuk, rječn. kod kreno 
ime. Za krsno ime svaka kuća mesi po neko- 
liko naročitih hlebova, osobita oblika i namene. 
hlebovi su ti: ,kolači (jedan ili četiri proma me- 
stimičnom običaju); ,krstak“ (sveta presveta'); 
»poskurica“ (letarđija); ,pogača“ ili ,proja“ (pod 
kolač). Kolač, krstak i poskurica mese se 
nična brašna s kvascem... Kolač je veći od 
običnog velikog somuna i plosnatiji od hega. okolo 
se on opaše jednim vencem od testa kao nekim 
reckastim pojasom; po gorhoj kori prekrste mu 
se dva kaiša od testa; u lih se utisnu četiri po- 
skurfaka, a na sredi so usadi izreckan od testa 
cvet, u koji se zadene i stručak suva bosijka. 
..- U Sremu na nekim mestima u gorhu koru 
slavskoga kolača pobada se neko drvećice s raz- 
nim znacima na svojim granama... U Timočkoj 
krajini mese se dva kolača: jedan za ndvečeri, a 
drugi za prvi dan slave: prvi se zove ,večerfača“, 
a drugi: ,slavski kolači M. Đ. Milićević, slave. 
24—25. — bb) po ovom primjeru kao da se ko- 
lači mijese i prigodom ro: ili krštera. Poče- 
kajte, dva ulaka mlada, da umesim prebele ko- 
lače, da prepletem od zlata povoje, da pokrojim 
tanane pelene. Nar. pjes. vuk. 1, 606. — cc) ko- 
lači šli kolač kaže se i prigoda kad idu prosci 
da prstenuju djevojku, a po svoj prilici što se 
onda goste i kolačima (vidi drugi primjer). Kad 
otidu prosci da prstenuju djevojku (već ispro- 
šenu) i da ugovore kad će je voditi, onda se kaže 
(na nekim mjestima, kao n. p. u Jadru): otišli 
na kolače“ (ići ćamo na kolače; bili smo na ko- 
lačima itd.). Vuk, rječn. kod kolači. Treći (vje- 
ridbeni) sastanak zove se kolači, kadno se do- 
naša hjeb, vino i meso, te se pod jedno tim po- 
tvrđuje vjera (u Žumberku). V. Bogišić, zborn. 
161. 

b.crn kolač, u metaforičkom smislu, može 

iti: zlo, šteta (isporedi e) Uvalio mu crn 
komad (kolač?) u torbu. (Kad ko učini kome kaku 
štetu). Vuk, rj kolač. po svoj prilici 
treba čitati kolač (kao što je popravljeno u trećem 
isdasiu) a ne komad, jer Vuk umeće ovu poslo- 
vicu među primjere kod kolač a ne kod komad. 
istina i u Nar. posl. vuk. 926 stoji u istoj po- 
slovici komad, ali moše biti i ovdje pogreška. 
Jer mu sad da crn kolač u daću. Osvetn. 5, 8. 

€. moše značiti i dar što se daje u rekijem 
prigodama, pa i kao uzdarje, plaća itd. isprva 
u ovakovijem slučajevima vaja da se davao pravi 
kolač, ali se poslije shvatilo u značetu kakva mu 
drago dara, + u novcu (isporedi jabuka, A, e), 


m. Pi 

a), dar onome koji donese dobre glase. Ze 
toj sam izašla, ter stoju prid vrati, jeda bih sad 
našla, tko će nam glas dati, jeda iko od kude 
putom se namjeri, da kolač dobude, da gospu 
namiri. M. Vetranić 2, 824. Manda, meni kolač! 
Ovo tvoga brata. M. Držić 184. Fengaću da i 
tega ištem, da mu uzmem kolač, or mu je otac 
došao. 815. Tko dobar glas donosi, kolač prosi. 
(D). Za dobar glas dobar kolač. (D). Poslov. 
danič. Poda za dobar kolač onomu, koji mu pri- 
nese tako glase, jedno kopje po sred prsi. B. Zu- 
zeri 401. u Dubrovniku se i dan današti govori: 
Moni kolač, a tebi ktiga (pismo), ili otao, muž, 
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1. KOLAŽ, d, g). 


brat sin itd., kad se kome javlja da je dešto došlo 
ili da je seko došao, što onaj radosno očekuje. 
P. Budmani. — Amo pripada i ovaj primjer: 
Zla kolača! (Šteta! Kad se žali đe se što nepo- 
vojno dogodilo). Nar. posl. vuk. 90. — Trčati 
kolač sli trčati kolača što se nalazi u sekijem 
primjerima vaja da znači: trčeći mositi dobre 
ase nadajući se kolaču (vidi i Đ. Daničić u 
oslov. danič. xmb). Što meju onimi koji hlepe 
na istu plitien? koji trče isti kolač? A. d. Bella, 
razgov. 75. Noćno kolača trčati. (Z). Trči ko- 
lača po noći. (Z). Poslov. danič. 

b) dar sa sešto što je ko dobro izradio. 
— Ovakovo je značerie u ovom primjeru: Ako me 
stigneš, kolač ti. M. Držić 127. vidi i u Mika- 
binu i u Belinu rječniku. 

. 0) dar uopće (što među sobom mijetaju pri- 

jateli). — Moše biti da je ovakovo snačene (ali 
u metaforičkom, ironičkom smislu) u ovom pri- 
mjeru: Evo barut i teško olovo, boce praha, 
ogleni kolači. And. Kačić, razg. 8228. 

dd) što se daje kome kao uzdarje sli plaća 
za mešto što je ovaj uradio ili dao, n. p.: aa) 
liječniku. Trijem kuće bio je prostrt svakoja- 
kijem mrsom, što su bonici donosili Šćepanu u 
kolač. S. Lubiša, prip. 92. — DD) u ovom pri- 
mjeru onosto s daje da ko ne učini šteta di 
ne pusti drugoga da je čini: Hot li mene dati 
vjeru tvrdu, da isjavim na Kopije ovce, da se 
one na Kopiju mlade, a daću ti kolač od ovacab, 
Šilaću ti grude i jagance, i ugiča ovna naj bo- 
lega? Ogled. sr. 185. — ec) u Dubrovniku dar 
što gospođa daje spravjenici, vidi sprava i spra- 
vjenica. — u Vukovu rječniku (8). 

d. u prenesenom smislu, o čemu što je slično 
kolaču, pi: 

a) sekoliko obruča svezanijeh zajedno. vidi 
u Vukovu rječniku (4). 

b) čelo (uže, konop) savito da ne zahvaća 
mnogo mjesta, te je slično kolaču. — U naše 
vrijeme u Dubrovniku. Kupi čelo da bi sveđer 
jednako na tri kolača ostajalo obavito oko iste- 
zala. M. Vodopić, tužn. jel. dubrovn. 1868. 174. 
Štucaju čela po krovu, ono veživa se, ovo u 
kolač sakupja se. 247. 

€) drven teme] u bunaru, vidi u Vukovu 
rječniku (5). 

d) kolut na verigama. Er on plete verigu 
koja ima početak a nema svrho, u kojoj jedan 
kolač vodi i poteže za sobom drugoga. A. Kalić 115. 

€) kamen oblast i šupa) kao kolač, što je 
privezan mreži da je povuče u dno mora. — U 
jednom primjeru xvi vijeka. Zatim popadoše 
kolač od kamika, mrižu provrgoše, spustiv ga 
dolika. P. Hektorović 5. 

1) vrsta nakita. u Dubrovniku. U kolaču 
su: počica, cvijetak, puhenica, dudačka, krivaja, 
rodaći. F. Hefele. 

g) u narodnijem se pjesmama često kaže 
da kot skače na kolače ili u kolače, moebiti 
s toga što koji kad je odskošio u pisinu drši blizu 
prede i zadve noge, te je nekoliko sličan vidjeti 
kao kolač; ali je veća prilika da je ista riječ što 
i 2. kolač; ne mislim da je isto što 3. kolač (Đ. 
Popović, tur. reč. glasn. 59, 126): u naj prvom 
primjeru mjeri se kotiev skok ne hvatima nego 
aršinima i koplima ; a u nijednom primjeru nema 
koti skače ,za kolače!, kao što kaže Popović nego 
na ili u kolače. Dobar doro na kolače skače, 
u prijeko dvanaest aršina, u dužinu dvađest i če- 
tiri, u visinu tri kopla junačka. Nar. pjee. vuk. 
2, 384. Te mu đogo u kolače skače. Pjev. crn. 
206b. Sve mu kulaš na kolače skače. Nar. pjes. 
juk. 170. Sve mu sitno u kolače skače. 516. 
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1. KOLAČ, d, 4). 





h) u jednoga pisca xvu vijeka kao da 
kolač snači sredovječnu igru u kojoj su se junaci | 
na koima borili koplem, isporedi obduja 5 trka. 
— kolač može biti da se zato kaže što je mjesto 
igre bilo svud naokolo zatvoreno. Onomu koji 
so igra kolača, premda ne bude plaće koja so 
gubi, ni globe zašto se zlo igra, isto djelo za ne 
pogoditi dobro i ne ukršiti sulicu jest mu muka. 
M. Radnić 2110. Prvo nego koi ulize u igru 
od kolača, provodi se putem od trkaha, šetajuć 
se obađe zemju i oslobodi se, neka poslije kada 
ustrči ne učini mu se put iskopan. 8294. 

2. KOLAČ, m. tur. qulač, skok u kosa kad 
trči uzagrepce (,galop',galopp dos pferdes'. Zenkor). 
— Samo u množini, vidi 1. kolač, d, g). 

8. KOLAČ, m. tur. qulač, hvat. — U naše 
vrijeme u Bosni. F. Miklošić, dio tirk. elem. 
nachtr. 2, 158. — vidi i 1. kolač, d, g). 

KOLAČAR, kolačdra, m. čovjek što se bavi ko- 
lačima; dolazi samo u osobitijem značesima. — 
Ake. kaki je u gen. sing. taki je u ostalijem pa- 
dežima, osim nom. sing., # voc. kolač&ru, kdla- 
čari. — Od xvi vijeka. 

a čovjek koji čini sli prodaje kolače. — Iz- 
među rječnika u Belinu (,ciambellajo, che fa o 
vende ciambelle“ ,spirarius' 1914) gdje se naj 
prije nahodi, i u Štulićevu (v. kolačnik a do- 
datkom da je uzeto is Belina). Bilo je u tega 
i medenih kolača, jer je nekeda bio kolačar. M. 
P. Šapčanin 1, 22. Kolačari i grnčari pazariše. 
1,66. Jovan Ilić, med. kolačar. D. Avramović 
270. 

b. čovjek koji, kad se slavi krano ime, reže 
i lomi kolač (vidi kolač, a, d) aa)). U Levču 
jedan od gostiju naziva se ,kolačari i vrši neku 
važnu službu pri lomjelu kolača. M. Đ. Mili- 
čović, slavo. 47. Kolačar uzme kolači nož... 
Kolačar se prekrsti i počne regati... Tada ko- 
lačar prereže kolač u nakrst... Sad gosti puste 
kolač, a kolačar i domaćin prelome ga... 49—50. 
Sveštenik na nekim mestima s kađionicom, ikonom 
i novim kolačarom, obiđe sve sovre, okadi Jude 
i prikaže im novoga kolačara govoreći: jEvo no- 
voga kolačara! neka je zdrav i čestit; s novim 
kolačarom neka nam dođe i nova sreća, Bože 
daj! 69. 

KOLAČARA, f. u Vukovu rječniku: igla što 
ima na glavi kao kolačić (po Srbiji i po Bosni 
nose žene takove igle za kapama) ,oine art 
schmucknađel, haarnadel“ ,acus', 

KOLAČAREV, adj. koji pripada kolačaru. — 
Može se kazati i kolačarov. Ovaj gost sada mora 
nazdraviti kolačaru (vidi kolačar, b) jer je ,treća 
kolačarevat M. Đ. Milićević, slav. B1. 

KOLAČAROV, adj. vidi kolačarev. 

KOLAČI, m. pl. vidi 1. kolač, a, d) ce) id, g). 

1. KOLAČICA, f. vrsta jabuke. Kolačica, rus. 
sanaduxu (Malva), suvrst jabuke (Zagreb). B. 
Šulek, im. 150. 

2. KOLAČICA, f. žensko čejade što čini ili 
prodaje kolačiće. — U naše vrijeme u Dubrovniku. 
P. Budmani. 

KOLAČIĆ, m. dem. kolač. — Od xvii vijeka, 
a između rječnika u Mikajinu (kolačić, mali kolač 
iparva spira“) gdje se naj prije nahodi, u Belinu 
(rbiscottino“ ,pastillus buecellatus' 142m; ,ciam- 
bella, cibo assai noto“ spira“ 1914), u Voltijijinu 
(,biscottino, ciambella“ in kleiner runder zwie- 
back"), u Stulićevu (1. ,parva spira“. 2. v. cijevka), 
u Vukovu (1. dim. v. kolač. — 2. vide uštipak). 

au pravom, ali u širem smislu, o malom 
hjebu, tako u naj prvijem primjerima gnači: če- 
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stica, poskura (,hostia'). Kako tijelo Isusovo more 
stati u kolačiću kruha. F. Lastrić, test. 298%. 
U kolačiću i komadiću kruha posvećenoga. 30 
Mijesi mu se kolačić. (). Poslov. danič. Uči: 
kolačić od to malo brašna. And, Kačić, kor. 237. 
Imadiše jednom dvajest malahnih kolačića. 25: 
Kad dijete ne može odmah (na vrijeme) da pro- 
govori, onda žene zamijese kolačić čekalom, pa 
mu dađu te izjede. Vuk, poslov. 43. u Dubrov- 
niku su kolačići sieka vrsta slatkoga kruha umije- 
šena s jajima što mogu imati i obličje kolača, 
ali su češće kao mali podebli štapići. P. Bud- 
mani. — Može značiti što i uštipak, vidi u Vu- 
kovu rječniku. 

Db. u prenesenom smislu, vidi cijevka. — Samo 
u Stulićevu rječniku. 

6. u prenesenom smislu, intestinum duodenum, 
prvi dio tankoga crijeva kako se sužuje is želuca; 
slično je kolaču ili bole koriskom potkovu. — U 
naše vrijeme. Kolačić, crevo od 12 palaca. J. 
Pančić, zoolog. 15. 18. 

KOLAČINA, f. augm. kolač. — U Vukovu rječ. 
niku. 

1. KOLAČKI, adv. kod roof kad jedan dru- 

ja podigne 4 vis a jednom postavi na 
DJs da "ga. usadi) kao“ kolac. — U Vukovu 
rječniku: kolački ,wio einen pfahl (in die hčhe 
heben und niedorpfanzen, im ringen)“ ,ut palum 
dofigo. — I ovdje tumači Đ. Popović (tur. reč. 
glasn. 59, 126): na hvatove, vidi 1. kolač, d, g) 
$ . kolač. 

2. KOLAČKI, adv. u kolu (igri), na način kola. 
— U naše vrijeme u Bosni. Ova pjesma pjeva 
se kolački. Bos. vila. 1890. 244. 

KOLAČNIK, m. vidi kolačar, a. — U Stuli- 
ćevu rječniku: ,qui spiras conficit, vel vendit“ 
s dodatkom da je riječ ruska. 

KOLAČUŠA, f. mjesno ime. — U naše vrijeme. 
Vinograd pod Kolačušu. V. Vrčević, niz. 22. Jeli 
ko od vas bio na zemju pod Kolačušu? 888. 

KOLAD, /f. coll. mnoštvo kola. — U Stulićevu 
rječniku: v. vozad. — nepousdano. 

KOLAĐELE, vidi kolađer. — Kolađelo, lako 
došlo. F. Miklošić, die tirk. elem. nachtr. 2, 150. 

KOLAĐER, interj. od tur. kolaj gole! lak ti 
bio trud! — vidi i kolaj. — U Vukovu rječniku: 
kolađer! kao što se u Baru rekne radini 
rova ti!“ tako se doje na lijevom brijegu Drine, 
u Semberiji, rekne: ,Kolađer! ali sam zaboravio 
što se na to odgovori (isto # u Nar. posl. vuk. 
144) 









KOLAINA, f. vidi kolajna. 

KOLAJ, ado. tur. qolaj, lako, lasno. — U naše 
vrijeme. Đever joj reče: ,Vidiš li curo, ovo poje? 
ovo je sve tvojega đuvegijo Bula. A ona od ra- 
dosti i čuda zapita ga: ,A po Bogu brajo, kad 
ovu silu preore i posije, a neka požfe?“ ,Bogme 
lasno' odgovori stari svat ,kad svaki svoju dio- 
nicu prihvati, to je kolaj, Nar. prip. vrč. 46. 
,To je kolaj“ (lasno), odgovori mu Nija. 91. Meni 
mi je za tebe, a za men' mi je kolaj rabota. M. 
Đ. Milićević, kra). srb. B14. — Radi ovoga pri- 
mjera vidi kolađer: Kolaj gele ihtijaru! Bos. 
vila. 1890. 157. 

KOLAJINA, f. vidi kolajna. 

KOLAJLUK, m. tur. golajlyk, lakoća, lasnoća. 
— U naše vrijeme u Bosni. I Bog da s kolaj- 
lukom i da dođo na vakat! Bos. vila. 1888. 257. 

1. KOLAJNA, /. monilo, catella; nummus in 
honorem cusus. — Po svoj prilici od tal. collana 
monile); ovako misli i Miklošić. — Dva su 
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oblika i dva značeia kod ove riječi: stariji je 
odlik kolajina (pisano kolaina i u Vuka) s pr- 
vijem, starijim značetem; mlađi je kol&jna što 
može imati i starije i mlađe gnačene. — Od xvi 
vijeka, a između rječnika u Vrančićevu: kolaina 
ili kolajna (,kolayna') ,torquis'; u Mikajinu: ko- 
lajna, verižica, lančić od vrata ,torques, monile, 
murenula'; u Bjelostjenčevu: kolaina, v. ovratek; 
u Voltijijinu: kolaina ,collanać ,eine halskette'; 
u Vukovu: kolšina (s dodatkom da se govori u 
primorju) vide kolajna # primjerima iz narod- 
nijeh pjesama: L'jepa su mi darovali dara: svekar 
bane kolaine zlatne... Ni na grlo zlatna kolaina 
(iwovijem je primjerima starije značerie, premda 
0 semu Vuk ne govori); kšlajna ,das medaillon, 
grosse denkmiinze“ ,numus memorialis major“. 
a. starije je snačene: grivna (ogrlica, derdan) 
što nose ženske oko vrata kao nakit, a i muški 
(naj češće kao znak časti). — U ovijem primje- 
rima stoji bes sumyie kolaina. Kolsine, prstene, 
drago kamenje... u skrilu zatvori. B. Gradić, 
. 80. Što ću učiniti od kolaine zlatne koju 
putu općenomu najdem ? B. Kašić, zre. 76. 
Rasdariva ubozijem kolaine, orećine, narukvice... 
por. 6. Kako dobro govori Izaija na pog. 
...ksko vjerenicu urešenu kolainami sfojijema 
(quasi sponsam ornatam monilibus suis“. isai. 
61, 10). M. Orbin 292. Kada bi na grlo i na 
vrat tvoj stavjena ona prisveta kolaina... V. 
Andrijašević, prav. 88. Ugrin Janko darova joj 
kolajnu (ovako je naštampano, ali se po meiru 
vidi da treba čitati kolajinu) suha zlata. Nar. 
pjes. mikl. beitr. 1, 88. Da bi se nadostavila 
milost glavi tvojoj, i kolaina vratu tvomu. J. 
Matović 870. Oko vrata kolaine zlatne. Nar. 
pjee. vuk. 5, 287. Na prsi mu toke presjekao i 
svr tokah zlatnu kolainu. Pjev. crn. 279b. tako 
treba po svoj prilici čitati i u ovijem primjerima: 
Gdi (su €) kolajne ali venci? M. Marulić 814. 
Hoće kolajne, hoće zlato, hoće zoje. M. Držić 
256. Tu kolajne, tu menđuše biše. I. Zanotti, 
en. 49. Stavi mu kolainu (konuny) na grlo od 
zlata i kameja dragoga. S. Margitić, fal. 18. 
Stavja kolainu (kosanny) na grlo svoje. 108. — 
U ovijem je primjerima oblik kolajna. Jer ga 
pogubi fegov sluga za odniti mu kolajnu i križ 
od zlata. And. Kašić, razg. 9. Pogubi ga sluga 
Nikolica, odneso mu krunu i kolejnu koja biše 
od suhoga zlata, nakićena pridragim kamokem. 
550, A on nemu groše i dukate, i kolajnu od 
suhoga zlata koja vaja sto bili dukata. 802mb, 
Postavi kolajnu od zlata na vrat fegov. kor. 48. 
Oko vrata kolajna od zlata. Nar. pjes. vuk. 2, 488. 
Ievo ti kolajna od zlata što junaci nose oko 
vrata. Nar. pjes. marjan. 9. — U ovom primjeru 
ne znam, jeli prvo ili drugo značefe (isporedi i 
kolaj Tebi daje od zlata kolajnu. J. Krm- 

















b. mlađe je značesie: kao poveći novac (zlatni, 
srebrni, mjedeni) što ae gi ia na čast i nosi na 
prsima. — Nije jasno kako ovo značere postaje 
od prvoga: ili što se jedno i drugo daje kome 
kao čast, ili čto ovakovi novac može visjeti o 
g — U naše vrijeme (a može biti i od xvii 
vijeka, vidi maj zadni primjer kod a); svagda 
s oblikom kolajna. vidi u Vukovu rječniku. Otići 
ću na Cetine kraju, izdvorit mu od zlata kolajnu. 
Nar. pjes. vuk. 4, 828. Za rabrost svoju dobio 
zlatnu kolajnu. Vuk, dan. 1,79. Osim drugijeh 
različnijeh poklona dali mu zlatnu kolajnu. nar. 
pjes. 8, 117. Deli-Mirku vojovodstvo dao i ko- 
lajnu na remenu sjajnu. Osvetn. 2, 100. Na glavi 
mu mjesečina žarka, a na prsih nišani-kolajne. 
2,145. Kolajna za hrabrost ,tapferkeite-medaille“. 
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Jur. pol. terminol. 499.  Kolajna za zasluge 
,verdienst-medaille“ 558. 

2. KOLAJNA, f. ime ravnici u Srbiji u okrugu 
ćuprijskom. M. Đ. Milićević, srb. 1098. 

KOLAJNICA, f. dom. i kolejaa — U jedinom 
primjeru xvii vijeka ne snam, jeli u prvome ili 
u drugome snačeiu (vidi naj sadui primjer kod 
1. kolajna, a). Biser-perje nosi na kalpaku, a na 
prai zlatnu kolajnicu ku mu dade premožna ca- 
rica. J. Krmpotić, malen. 17. 

1. KOLAK, praep. vidi 4. kol. — isporedi 9. 
kola i polag. — Od xvi vijeka u Dubrovniku, a 
između rječnika u Stulićevu (v. kod). Er kad 
ložeš, da ju (ovu travu) staviš kolak sroa, vjeruj 
meni, činila bi, plam Juveni mnogo skoro da 
oćutiš. Jeđupka nezn. pjesn. 287. Stoj, nještv 
kopore u grmu kolak nas. A. Basin 147. 
varina kolak grade. 1914. 

2. KOLAK, m. vidi kolač. — U pjesmi što se 
pjeva na badti dan u Nišu. — Može biti riječ 

ugarska. ,Kolede melonde, careva godina, cin 
cin kaka, daj mi dva kolaka“. Pa im ae daju ko- 
lači koji su za to spremjeni (u Nišu). M. Đ. 
Milićević, živ. srb.* 160. 

8. KOLAK, kolka, m. dem. kolo. — U Stuli- 
ćevu rječniku: ,orbiculus'. — nepousdano. 

4. KOLAK, m. ime muško. — U narodnoj po- 
slovici našega vremena, i otale u Vukovu rječ- 
niku: valada je bio nekakav hajduk ili kosegi 
Teško Kolaku na zlu konaku! ni ko pi ni 
mari, ni se šta peče ni vari; al kad se Kolak 
pomarmi, i p.iće i mariće i peći će i variće. 
Nar. posl. vuk. 814—815. — I kao prezime u 
naše vrijeme. Bchem. segn. 1871. 94. — ispoređi 
i Kolakovac, Kolakove Bare, Kolaković. 

KOLAKOVAC, Kolak&vca, m. voda živa koja 
teče ispod zemje kroz Gospić; pa se u ze la 


slozi, ko hoće da pije vode s Kolakovca. Nen 
izvor biće odmah ispod mosta. M. Medić. 
KOLAKOVE BARE, /. pl. saselak u Hrvatskoj 





Vlizu Iešća u županiji ličko-otočkaj. Behem. 
segn. 1871. 27. 

KOLAKOVICA, f. zaselak u Hrvatskoj u šu- 
paniji virovitičkoj. Rasdije). 80. 

KOLAKOVIĆ, m. prezime. — ispoređi 4. Kolak. 
— U naše vrijeme. Dođe k sudu Jovan Kola- 
ković iz Teočina. Glasnik. u, 1, 148. (1808). 
Stevan Kolaković. Nar. pjes. petr. 1, 851 (među 
predbrojnicima). 

KOLAKOVIĆI, m. pl. selo u Hercegovini. Sta- 
tist. bosn. 111. 

KOLALI, adj. vidi kolalija. — Ne mijeta ae 
po padežima. — U narodnoj pjesmi našega vre- 
mena iz Bosne, kao pridjev us mavluta. A obuče 
kolali mavlutu. Nar. pjes. potr. 8, 584. 

KOLALIJE, f. pl. kao pridjev uz toke i gaće, 
vidi u Vukovu rječniku. — Može biti da postaje 
od kolo, kako Vuk misli (isporedi kolast), ali 
svakako turskijem nastavkom ly (aporedi kolali), 
ne znam, ima li u turskom jesiku riječ qolaly ili 
slična tioj (amo jamačno ne pripada tur. qolanly, 
s kolanom, o sedlu sli o kosu). — U naše vrijeme, 
a između rječnika u Vukovu (1. toke savijene 
kao kolutovi, kao što so i sad nose u Dalmaciji 
s primjerom iz narodne pjesme: Na prsima. toke 
kolalije. — 2. gaće, vaja da šarene na kola, ef. 
kolast, s primjerom še narodne pjesme: Za Ankine 
gaće kolalije). Po dolami toke kolalije. Nar. 
pjes. potr. 2, 489. Pozvekuju toke kolali 8,58. 

KOLALOM LALOM, u Vukovu rječniku: pri- 
pijeva se na babinama ,ein refrain der wochen- 
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bett-liedor' ,vox aocini solita in carminibus ad 
puerperas' # primjerom: Kolalom lalom, ko mu 
otac bješe. 

1. KOLAN, kčlna, adj. koji pripada kolima. 
— Od xvi vijeka, a između rječnika u Bjelo- 


rius. Kolne puške nisu im vrijedne. I. A. Ne- 
nadić, čamb. 18. Kolne puške ,annoni 18. 
Kolnu pušku upraviše. 21. Kolnijeh pušak če- 
trdeset. 22. Predmeta takovih koji se otpra- 
vlaju ili žejeznicom pod zaporom kolnim (,wagen- 
verschluss')... Zbornik zak. 1858. 966. . 
2. KOLAN, m. (kožani ili drugi) pojas kojijem se 

sedlo učvršćuje na koriu, opasavši ga oko trbuha, 
isporedi poprug i potprug; i rieki ženski pojas. 
— Tur. qolan. — Gdjegdje stoji u množini i za 
jedno, jer se svaka polovica pojasa shvaća kao 
edno; ali se često govori o sekoliko kolana za 
jedno sedlo. — U naše vrijeme, a između rječ- 
nika u Vukovu (1. ,der sattelgurt' ,cingulum 
sellae equariae' — 2. ženski pojas na paftama, 
vide tkanice). 

a.na kou. To sapali krila Jabučilu, što 
ne mogla vatrom sagoreti to pod kolan priteg- 
nula tvrdo. Nar. pjes. vuk. 2, 109. Dobro Šarcu 
kolane poteže. 2, 216. Te opremi od mej- 
dana, priteže mu sedmere kolane. 2, 248. Sedlaj 
kofe, priteži kolane. 2, 296.  Popregnu ga od 
srebra kolanom. 2, 570. Svaki nosi zelene ga- 
dare pod kolane s obadvije strane. 3, 833. S dosne 
strane Ivan objesio, s desne strane o desnom ko- 
lanu, objesio dumišli gadaru. 8, 536. Na mr- 
kovu priteže kolane, priteže mu četiri kolana, a 
i petu ibrišim-tkanicu. 4, 181. Kada Miloš dogu 
Kolan steže. 4, 229. O doratu vješa kuburlije, 
a pod kolan sabju privezuje. 4, 824. Svaki konik 
pritezaj kolane. Pjev. crn. 88b.  Priteže mu 
ibrišim-kolane. 1489.  Potprognu ga ibrišim-ko- 
lanom. 1918.  Otpušća mu sve devet kolana. 
Nar. pjes. juk. 107. Udari mu (labudu) četiri 
kolana. Nar. pjes. magas. 1869. 107. Pak izvede 
debela zekana, poteže mu na toke kolane, sve 
četiri jedan po drugome. Nar. pjes. petr. 2, 658. 
Nemoj teko, beže luboviću, za sedlo se jesam 
primrsnula, već prereži tanahne kolane, nosi mene 
u bijelu kula. Nar. pjes. horm. 1, 118. Povedi 
mi Srničić-Aliju, neka meće mršu u kolane. 
1, 808. Bedevija na nogo skočila, pa pod kolan 
krila pokupila. 1, 489.  Puklo ti je sve dovet 
kolana. 2, 88. Pa uhvati pod kolan đogata. 
2, 215. Svaki ata u kolan metnuo. 2, 848. Pri- 
državajući kolan na mome mrkovu. M. P. Šap- 
čanin 1, 71. Taub zmaj za pojasom, čijem rastavla 
do sedla junaka i od sedla kona do kolana. Osvetn. 
2, 101. "Mori smrca gdje gođ koga nađe, a krv 
boji koe do kolana. 2, 188. Pre nego što bi 
go uzjahao, Vejko bi sam zagledao u kolan, 
uzde... M. Đ. Milićević, pomenik. 5, 745. — 
Metaforički. Dobro mu je ovoga puta Petar pri- 
tego kolane. M. Pavlinović, razg. 118. 

b. na ženskom odijelu. (Žene u Srbiji u 
okrugu vratiskom) opasuju se, osem pojasa, ko- 
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lanom na komo su pavte, M.D. Mili 
srb. 818. vidi i u Vukovu rječniku. 

8. KOLAN, m. ime domaćijem muškijem živo- 
tinama. 

a. jarcu. F. Kurelac, dom. živ. 88. 
b. prascu. F. Kurelac, dom. živ. 41. 

KOLANCE, n. dem. kolo. — U naše vrijeme. 
Načini se dnom kakve šolice devet kolanaca na 
popolu. M. Đ. Milićević, živ. srb. 1, 124. 

KOLANČIČ, m. šaren grah, ide uz kukuruz. 
Oblaj. D. Hirc. 

KOLANDRA, f. vidi kalandra. — U jednoga 
pisca čakavca xvi vijeka. Sa sfih stran čujaše 
ptičice žuberoći, ... tamo petelina brčući, simo 
kolandre pripivajući. P. Zoranić 68v. 

KOLANE, /f.(?) pl. ime selu u Dalmaciji na 
ostrvu Pagu. Repert. dalm. 1872. 85. 

KOLANINA, f. augm. 2. kolan. — U narodnoj 
pjesmi našega vremena. Po kaltaku (na koru) 
kožna kolanina. Smailag. meh. 40. 

KOLANOVIĆ, m. prezime. — U naše vrijeme. 
Milutin Topuzović preziva Jovana Kolanovića. 
Glasnik. u, 1, 149. (1808). 

KOLANSUZ, adj. tur. qolansyz, bez kolana (o 
koiu). — U narodnoj pjesmi bosanskoj našega 
vremena gdje stoji pred dorat i ne mijena se po 
padežima. Na egovu kolansuz-doratu ... Nar. 
pjes. h6rm. 2, 590. 

1. KOLANE, n. djelo kojijem se kola (vidi 1. 
kolati). — U naše vrijeme kod pisaca. Ovo će 
povjerenstvo nadzirati kolario banka državnača. 
Zbornik zak. 1866. 129. € u Šulekovu rječniku: 
,oireulation'; kolale (novaca) ,circulation  (v. 
gelde)'; kolate krvi ,blutumlauf 

2. KOLANE, n. djelo kojijem se kola, vidi 2. 
kolati. 

KOLAP, kčipa, m. (morski) val, tal. colpo, 
udarac, colpo di mare, val. — U naše vrijeme u 
Dubrovniku. Nema drugo nego mula za mutiom, 

uca grom, svaki kolap (val) kako Petka. M. 
Vodopić, tužn. jel. dubrovn. 1868. 216. Ako vidiš 
kakav jski kolap, pripoga', pa kad prođe, opet 
u rota. 217. 

KOLAPOVIČ, m. prezime. — U Daničićevu 
rječniku: Kolapoviće, ,Jake Kolapovići“ po svoj 
prilici Dubrovčanin 1874. (Spom. sr. 2,) 27. 

1. KOLAR, m. čovjek koji po svom zanatu 

li kola (vidi 1. kola). — Od xvu vijeka, a 
ismeđu rječnika u Mikalinu (kolar, koji kola čini 
jessedarius, carpentarius') gdje se na) prije na- 
hodi, u Bjelostjenčevu (,rotarius, carpentarius, 
essedarius, plaustrarius, dintrocharius'!), u Jam- 
brešićevu (,rotarius), u Voltigijinu (,facocehi, car- 
rozzajo“ ,wagner'), u Stulićevu (kolar, koji kola 
napravja ,curruum, rhedarum fabor'), u Vukovu 
(der wagner“ ,plaustrarius') I kolari, češjari, 
sitari. M. A. Eejković, sat. K8b. Uči se zanatu 
u mjesnoga kolara. M. Pavlinović, rad. 72. — U 
ovome primjeru ne znam, stoji li ova riječ u pra- 
vome značenu ili je prezime: Đurica Kolar. 
Glasnik. m, 8, 77. (1706—1707). 

2. KOLAR, koldra, m. 4) vidi jaka, kolijer; 
8) ogrjak, ogrlica, đerdan. — Tal, 'collare. a) u 
prvom siu u Mikalinu rječniku: kolar, ko- 
lsrin, ogrličić ,collare' # u naše vrijeme u Du- 
brovniku: na košuji, na svakom gortiem odijelu, 
na kabanici, pa i sama kabanica, n. p. ,Zima je 
na dvoru; uzmi kolari P. Budmani. — b) u 
drugom značeu u naše vrijeme kod ajevero-za- 
padnijeh štokavaca i čakavaca. Lipši 
oko vrata nego sraka oko sunca žarka. Nar. pjes. 


vić, kra]. 
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marjan. 185. Za brata bih crno oči dala, za dra- 
goga zrno od kolara. 189. Neka mi on dela te 
lepe kolare. Nar. pjes. istr. 2, 45. 

8. KOLAR, m. ime mjestu u Srbiji u okrugu 
smeđerevskom. Plac u Kolaru. Sr. nov. 1871. 191. 

1. KOLARAC, Kolarca, m. ime dvjema selima: 
(kajkavski) Kolarec dođi i gorki u Hrvatskoj u 
županiji varaždinskoj. Razdijo). 99. 

2. KOLARAC, Kolarca, m. čovjek iz sela K0- 
lard. — U naše vrijeme. Vule Ilić Kolarac. M. 
Đ. Milićević, srb. 145. — vidi i Kolarčev. 

KOLARČAD, /. coll. vidi kod kolarče. 

KOLARČE, kdldrčeta, n. dem. 1. kola. — U 

kovu rječniku sa snačenem: kolarev šegrt 
,wagnerjunge'. — Nema. plurala, mješte_kojega 
di se mogao upotrebiti kolektivni supstantiv žen- 
skoga roda: kčlarčid. 

KOLARČEV, adj. koji pripada _Kolarcu (ne 
znam jeli presime sli je samo po rodnom mjestu). 
Na istok od mosta gde je sada Kolarčeva kuća 
(u Beogradu). M. Đ. Milićević, slosel. 10. 

KOLARDI, kčlar&dd, m. pl. kora), mergan, tal. 
(pl) coralli. — isporedi 1. kolari. — U naše 
vrijeme u Istri. Kolardi, pl. ,coralia', g. koldrad. 
D. Nemanić, čak.-kroat. stud. 52. 

KOLAREV, adj. koji pripada kildru. — U 
Vukovu rječniku: vide kolarov. 

KOLAREVIĆ, m. prezime. — U naše vrijeme. 
Vuk, živ. 96. 

KOLAREVO SELO, n. ime selu u Hrvatskoj 
u županiji bjelovarsko-kriševačkoj. Rasdijel. 107. 

1. KOLARI, koldra, m. pl. vidi kolardi. — U 
naš vrijeme u Istri. Kolšrl, pl. orallia g. 
kolir. D. Nemanić, čak.-kroat. stud, 46. 

2. KOLARI, m. pl. mjesno ime u Srbiji a) selo 
u okrugu jagodinskom. K. Jovanović 107. — 
b) slo u okrugu smederevskom. K. Jovanović 
149. — Pominie se mjesto s ovakijem imenom i 
prije našega vremena. S. Novaković, pom. 135. 

KOLARICA, f. žensko čejađe što igra u kolu. 
— U jednoga pisca xvni vijeka. Zašto snače 
kolarice brzo gine čisto lice, kad dopane mnogi 
raku, tamo amo da ju vuku... AT snašice ski- 
tarico i pomamne Kolarice... V. Došen 1014. 

1. KOLARIČ, m. presime. — Od xvi vijeka. 
Jemrih Kolarić. Mon. croat. 828. (1550). Marko 
Kolarić iz Ribara tužio Ivana Maksimovića. 
Glasnik. 1, 1, 47. (1808). Vasilij Kolarić. D. 
Avramović 259. 

2. KOLARIO, m. ime selu u Hrvatskoj u žu- 
paniji modruško-riječkoj. Razdije]. 60. 

KOLARIJA, f. kolarski zanat. — Načiseno u 
naše vrijeme. — U Šulekovu rječniku: ,wegner- 
handworki. > 

1. KOLARIN, kolarina, m. tal. collarino, dem. 
eollare (vidi kod 2. kolar). — Od xv vijeka, a 
između rječnika u Mikalinu (kod kolar), u Bje- 
lostjenčevu  (,ollaro'), u Daničićevu (kolarin, 
povllare9. 

a ogrjaj, đerdan. Ode pristenovb i kola- 
rinovb... Četiri kolarini koji su s kamen»jem». 
Spom. sr. 2, 125. (1466). Donijeli smo... od 
sera kolarine. M. Vetranić 1, 286. Vidiš ovi 
kolarin, vidiš li ovi pendin? M. Držić 256. Ne- 
izbrojnije(m) me je bisernijem i perlenijem ko- 
larinim (štamparskom griješkom kolarinin; a može 
biti da treba čitati kolarini) uresio. B. Gradić, 
djev. 104. Kupi Mari kolarina. Nar. pjes. herc. 
vuk. 243. ovakovo je značene i u naše vrijeme u 
Dubrovniku, oli samo o onakome derdanu na 




















KOLABAO 


kojem su nanisana srna (ovakovo značeke vala 
da je i u starijim primjerima), i osobito o onome 
što Župke nose na vratu, što je nanisan pove- 
ćijem srnima od zlata ili od arebra poslaćena, 
izrađenijem na filigranu. P. Budmani. 

Db. ogrjak u pseta. — U naše vrijeme u Du- 


brovniku. P. Budmani. 
— Ovakovo snačene vaja 

2. KOLARIN, m. kao da je ime ovnu. — ispo- 
redi kolarinka. — U narodnoj pjesmi istarskoj 
našega vremena. Skopac kolarin i vol rošin. 
Nar. pjes. istr. 4, 4. 

1. KOLARINA, f. što se plaća sa vožele na 
kolima. — Načiseno u naše vrijeme. Kolarina 
,wagen-geld'. Jur. pol. terminol. 625. 

2. KOLARINA, f. kolareva ili kolarska radna. 
— Načiteno u naše vrijeme. — U Šulekovu rječ- 
niku: ,wagnorarbeit“, 

8. KOLARINA, f. u Vukovu rječniku, gdje 
nema značela nego samo primjer is narodne 
njesme: Pok na glavu kapu kolarinu, o kojoj su 
do tri krila zlatna. 

KOLARINAC, kolarinca, m. dem. 1. kolarin. 
— U naše vrijeme u Istri. Kolarinac ,collare', 
g. kolarinca. D. Nemanić, čak. kroat. stud. 

KOLARINE, /. pl. ime selu u Dalmaciji u ko- 
taru benkovačkom. Report. dalm. 1872. 41. 

KOLARINKA, f. ime ovci. F. Kurelac, dom. 
živ. 38. — isporedi 2. kolarin. 

KOLARIŠTE, n. ime mjestu u Srbiji u okrugu 











smederevskom.  Niva više Kolarišta. Sr. nov. 
1875. 987. 
KOLARKA, /f, ime mjestu u Srbiji u okrugu 


a 
m. 'Niva u Kolarki. Sr. nov. 1878. 
1081. 

1. KOLARNIOA, f. mjesto (zatvoreno, kuća, 
dućan) gdje radi kolar. — U Vukovu rječniku: 
dio wagnerei, werkstštte des wagners' ,officina 
plaustraria'. 








u kruševačkom. M. Đ. Milićević, srb. 725. 

KOLARNICE, f. pl. ime mjestu u Srbiji u 

okrugu biogradskom. Niva u Kolarnicama. Sr. 
nov. 1865. 248. 

KOLARNIK, m. ime mjestu u Srbiji u okrugu 
aleksinačkom. Branik pod Kolarnikom. Sr. nov. 
1878. 385. 

KOLAROV, adj. vidi kolarov. — U Vukovu 
rječniku: ,des wagners' ,plaustrarii“. 

KOLAROVAO, Kolarovca, m. ime selu (kaj- 
kavski Kolarovec) u Hrvatskoj u županiji varaž- 
dinskoj. Razdije|. 108. 

1. KOLARSKI, adj. koji pripada kolarima 
(vidi 1. kolar). — Načineno u naše vrijeme. — 
U Šulekovu rječniku: kolarski posao, kolarsko 
djelo ,wagnerarbeit“; kolarsko drvo ,wagnerholsi 

2. KOLARSKI, adj. kojš pripada (mjestu) 
Kolarima.  Kolarska (opština). K. Jovanović 
107. 149. 

KOLARSTVO, n. kolarski zanat, ispoređi. ko- 
larija. — Načiteno u naše vrijeme. — U Šule- 
kovu rječniku: ,wagnerhandwerk'. 

KOLASAO, Kolasca, m. selo u Dalmaciji 
kotaru benkovačkom. Bepert. dalm. 1872. 41. 








KOLAST : 184 


KOLAST, adj. snačere je jamaćno, kako je tu- 
mačeno u Vukovu rječniku: šaren na kola. — U 
narodnijem pjesmama stoji jako često kao pridjev 
uz hazdija (vidi hazdija i ovdje naj proi primjer); 
iz narodnijeh je pjesama prešlo i u kuiženni jezik. 
— U naše vrijeme, a između rječnika u Vukovu 
(šaren na kola ,rundgefleckt“ ,maculosus'). Na 
čemu je kolasta azdija, po azdiji ispletene guje. 
Nar. pjes. vuk. 2, 598. Bijegami prutastim i ko- 
lastim. Đ. Daničić, Imojs. 81, 10. Krevet a ko- 
lastim zastorima. Bos. vil. 1890. 22. — U Šule- 
kovu rječniku : ggotigort' (štu bi upravo bilo pru- 
tast); ,rundgefleckt'. 

1. KOLAŠ, m. ime prascu. F. Kurelac, dom. 
živ. 41. 

2. KOLAŠ, koldša, m. čowjek koji pripada 
družtvu ,Kolu' — U naše vrijeme u Zagrebu. 
P. Budmani. 

KOLAŠA, f. ime kozi. F. Kurelac, dom. živ. 88. 

KOLAŠCE, n. dem. kolo. — U Mikalinu rječ- 
niku: kolašco, malo kolo ,rotula, i u Stulićevu: 
v. kolica (gdje je shvaćeno kao drm. kola) s do- 
datkom đa je uzeto iz Mikalina. — U naše vrijeme 

lulekovu rječniku: ,šidehen'. — # s osobitijem 











značetem: Naj prije se pomonutim voć kolašcem 
(roulette') sva mjedena ploča popravi. B. Šulek, 
graf. umjetn. 209. Kolačce ,copirridchen'. Hi 
denak 14. 

KOLAŠICA, f. žensko čejade štu pripada 
društvu ,Koluć. — isporedi 2. kolaš. — U naše 
vrijeme u Zagrebu. P. Budmani. 

KOLAŠIN, m. mjesno ime. — Od prije našega 
vremena (vidi kod b), a između rječnika u Vu- 
kovu (1. grad u Hercegovini. — 2. kao knežina 
između Novoga Pazara i Peći). 








a. selo (u prvom primjeru, drugdje ga zovu | 


grad) sad u Crnoj Gori, prije u Hercegovini. 
Yatiše se sela Kolašina, spuštiše se ravnoj Mo- 
tohiji. Nar. pjes. vuk. 2, 229. Od bijela Kola- 
šina grada. 8, 515. Krvavome gradu Kolašinu. 
4,897. Od Nikčića i od Kolašiva. 4, 448. Dođo 
kiiiga kršnu Kolašinu. 4, 470. 

b. kao knežina između Novoga Pazara i 
Teći (Vuk). — Amo vaja da pripada ovaj pri- 
mjer: I od Peći i Nova Pazara, od Gusina i od 
Kolašina. Nar. pjes. vuk. 4, 88. i možebiti i ovaj: 
Kolašin» (pleme). S. Novaković, pom. 135. 

KOLAŠINAC, Kolišinca, m. čovjek iz Kola- 
šina. — isporedi Kolačinanin. — U naše vrijeme. 
Dok je meni paša u Pazaru a u Skadru Mamute 
veziru i Đul-bego iz Gusiria ravnog i dok su mi 
age Kolašinci Nar. pjes. vuk. 4, 294. Po- 
biće se Juti Kolašinci, izginuće braća Moračani. 
4, 828. Na Turčina Juta Kolačinca. 4,898. Da 
ih čuva od Kolašinaca. Ogled. sr. 257. 

KOLAŠINČAD, /f. coll. vidi kod Kolašinče. 


KOLASINČE, Kolašinčeta, m. dem. Kolašinac. 
— Mi. plurala vala da bi se upotrebio supst. f. 
coli. Kolašinčad, ali mu nema potvrde. — U na- 
rodnoj pjesmi našega vremena. Nemu voli Ture 
Kolašinče. Pjev. orn. 45a. 

KOLAŠINKA, /. žensko čejade iz Kolašina. — 
U jednoga pisca našega vremena. Novica je pao 
na Cetine i doveo Kolašinke mlade. Osvetn. 
2, 186. 

KOLAŠINOVIĆ, m. vidi Kolašin, a. — U Da- 
ničićevu rječniku: Kolašinoviće, sadašni Kolašin 
g Hereogovini s primjerom: jSegradi Ali paša 
Čengić grad» na Kolašinoviću“ 1651. (Okdz. pam. 

h) 85. 


KOLAŠINSKI, adj. koji pripada Kolašinu. — 

















KOLČAK, o. 


U naše vrijeme. I još fališ kolašinske Turke. 
Nar. pjes. vuk. 4, 814. Volika je kolašinska snaga. 
5, 876. No ne dadu zmije kolašinske. 5, 388. 
Na bijele kolašinske ovce. 5, 409. Jedno momče 
zove kolašinsko. Pjev. crn. 440. Hodi brže, ko- 
lašinski vuče! 2474, 

KOLAŠINANIN, m. čovjek iz Kqlašina. — 
isporedi Kolašina. — Plur.; Kolišititni, — U 

ukovu rječniku : ,oinor von Kolašin“ s primjerom 
iz narodne pjesme: Gusinani i Kolašinani. 











na okolo (uprav o krvi koja is srca 

ide po svemu živinskom tijelu pa se opet srcu 
vraća; o novcu štu ide od ruke do ruke, itd). —, 
Načijieno u naše vrijeme za ovo snačeric. — U Šu- 
lekovu rječniku: ,umlaufon (v. blute; v. goldey“. 
€. o svatovima (nije mi jasno značete; može. 
biti: ići na okolo, ili može biti u svezi sa kolač). 





Ovo popodno (svatovi) kolaju na pijaci (Novi u 
Vinodolu). V. Bogišić, zboru. 226. 

d. sa so, rofleksivno. — Značede mi je ne- 
jasno; može biti isto kao kod c. Pila, jela, puna 
pjeva tola, uz obrok se tašta svadba kola. Osvetn. 
4, 28. 

2. KOLATI, kolam, impf. lijepiti kolom. — 
Postaje od 5. kola. — U naše vrijeme u Lici. 
Kolati, lijepiti kolom, tutkaliti, koliti. u Lici. V. 
Arsenijavić. ,Tvoje kolatie ne vaja, što god skolaš, 
ono se odma raskola! Ili n' umiješ kolati, ili ti 
ne vaja kola“ J. Bogdanović. 


KOLAUZ, m. vidi kalauz. — U narodnoj pjesmi 
bosanskoj našega vremena. Kolauz jo Meho ko- 
lauzo. Nar. pjes. juk. 586. 

KOLAVA, f. ime kravi. F. Kurolac, dom. 
živ. 24. 

KOLAVAC, Kolavca, m. ime mjestu u Srbiji 
u okrugu kragujevačkom. Niva u Kolaveu. Sr. 
nov. 1863. 884. 


KOLCE, n. dem. kolo. — Od xvin vijeka, a 
između rječnika u Bjelostjenčevu (kod kolo) gdje 
se naj prije nahodi, u Voltijijinu (,rotolla“ ,rid- 
lein'), u Stulićevu (rotula') Kako god svina 
koja u svojim nozdrvama zlatno kolce imađo. .. 
J. Rajić, pouč. 2, 98. Kdlce, dem. kolo. Na kru- 
govačkom platnu prave se naokrugla kolca. u 
Lici. V. Arsenijević. ,Ajdo mi eduo malo oreće 
kolce napravi“ J. Bogdanović. 

KOLCI BRDI, m.(£) pl. ili Kolca Brda, n. pl. 
mjesno ime. — xv vijeka. Selo na Kolci Brdi. 
Mon. croat. 93. (1483). 

KOLČAC, kolčica, m. dem. kolac. — isporedi 
kočac. — Samo u Jambrešićevu rječniku: kolčec, 
poxillus', i u Stulićevu: ,paxillus', 

KOLČAK, m. tur. qolčaq, goozdeni rukav (u 
oklopa); kao široka i kratka cijev od vune ili od 
runa u kojoj se ruke drže zimi i griji od 
xvi vijeka, a između rječnika u Vukovu (vidi 
kod b i c). 

a. gvozdeni rukav. — U jednoga pisca Du- 
brovčanina xvu vijeka. Nose od gvozdja svi 
kolčake, u gvozdenoj idu mreži. J. Palmotić 79. 

D. za grijarie ruku. — U Vukovu rječniku: 
,der mufF ,manicae genus“ s dodatkom da se go- 
vori u vojvodstvu. 

e. sika zakrpa na kojenima. — U Vukovu 
rječniku: (n. p. u Srbiji) na čakširama, t. j. za- 
Krpa na kojenima kad se čakšire prodru; ali kad 
se jkolčaci udaraju“ načine se jednaki, i po švu 
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so prišiju gajtani te se i ne poznaje da su čak- 
širo zakrpleno, nego bi se moglo pomisliti da su 
šarane. gdjekoji i nove čakšire s ovakovijem kol- 
čacima grade. — U ovom primjeru sam Vuk upo- 
treblava ovu riječ sa zakrpu na laktu: Na ruka- 
vima ima kolčako (na laktovima kao dugujasto 
zakrpe). Vuk, kovč. 41. 

KOLČIĆ, m. vidi 1. kočić. — Ismeđu rječnika 
u Vrančićevu (,paxillus“) i u Stulićevu (v. kolčac). 
U zemju se zabija kolčić trozabi. B. Kašić, rit. 
287. 

KOLDINIČ, m. prezime. — xvi vijeka. Jandri 
Koldinić. Mon. croat. 189. (1505). 

KOLDINA, /. rijeka kod Križevaca. D. Hire. 

KOLDOVANE, n. djelo kojijem se kolduje (vidi 
koldovati). — U Bjelostjenčevu rječniku: (kuj- 
kavski) kolduvane, v. petlate, i u Stulićevu: kol- 
duvale, v. prosjačete # dodatkom da je uzeto iz 
Bjelustjenčeva. 

KOLDOVATI, koldujem, impf. prosjači 
Može biti riječ majarska od koldulni (# istijem 
mačešem), premda ima i rus. ko1gvnare, vračati. 
— Nalazi se samo kajkavski oblik kolduvati (vidi 
koldovane), u Slovenaca koldovati. — U Bjelo- 
sljenčevu rječniku: koldujem, potjam, pitam za 
Boga, prosjačim ,mendico', v. prosim, 4 iz sega 
u Štulićevu: kolduvati, v. prosjači 

KOLDUŠ, m. prosjak, mag. koldus. — Od xvi 
vijeka u ajevermijeh čakavaca i u kajkavaca, a 
između rječnika u Bjelostjenčevu (,mendicus, v. 
potlar) i u Stulićevu (griješkom koldus, v. prosjak) 
s dodatkom da je uzeto iz Bjelostjenčeva. O ga- 
lufe, o koldušu, poj v zal čas. Korizm. 8". Od 
koga (plašća) dil jedan poda koldušu. F. Gla- 
vinić, ovit. B67a.  Almuštvo komu sa ima dati? 
Ubozim, nišćim, koldušem. svitl. (strana?). 

KOLDUŠICA, f. progjakitia. — Postaje od 
kolduš. — U Jambrešićevu (latinskom) rječniku 
kod mendicula. 


KOLDUŠIJA, /. vidi kolduštvo. — U jednoga 
pisca iz Istre xvi vijeka. ,Vinctus in mondici- 
tato ot forro' vezan u koldušiji i gvozdju. F. 
Glavinić, posl. 60. 

KOLDUŠKI, adj. koji pripada koldušima. — 
U Jambrešićevu (latinskom) rječniku gdje ima 
samo ado. po kolduško kod mendice. 


KOLDUŠTVO, n. osobina onoga koji je kolduš. 
— U Bjelostjenčevu rječniku: kolduštvo, uboštvo 
(pauperios', v. potlarija, i u Stulićevu: griješkom 
koldustvo, v. prosjačelio # dodatkom da je uzrto 
iz Bjelstjenčeva. , 

1. KOLE, ade, samo s prijedlozima do i od, 
vidi dokle, dokole, i odakle itd. — xvi vijeka € 
u jednoga pisca xvi. Dokole bihomo mlađahni. 
N: Rafiina 256. paul. gal. 4, 8. — Evo su juro tri 
ta, odkole prihoju išćući voća na ovoj amokvi. 
Bernardin 139. luc. 13, 7. Od kole se porodi, Boga 
zabiše. Zborn. 3". Od kole idete? 584 Od koli 
zlato bi na svijetu u sejeni, jubav se izgubi. N. 
Dimitrović 7. Eto so bez broja godišta navrši, 
od kolo sjen tvoja u robstvu duh drži. 81. Od 
kole (smrt) vazima pod svoju svaka vlas. 47. 
Od kole znamo da mu smo sagriješili. A. Gu- 

ić, roz. mar. 106. Od kole ga već noće iz- 
vesti. T. Babić, pism. 28. 

2. KOLE, vidi koje. — U jednoga pisca xvu 
vijeka. Ne dava im mira i kole. P. Bakšić 225. 
. 8. KOLE, m. ime muško. — isporedi 6. Kola 
i2. Koloda. — U naše vrijeme. Kolo Rašić iz 
Niša. M. Đ. Milićević, kraj. srb. 54. 
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KOLEDA, a. 
4. KOLE(?), Koleta(?), 1. (2), mjesno ime u 
Srbiji u okrugu kruševačkom.  Niva kod Ko- 


leta. Sr. nov. 1867. 460. 





prijatejem svojim ? Starine. 17, 287. (1553). 

KOLEBA, f. vidi koliba. Vojnici su razdejoni 
po kolebama. Javor. god. 16, br. 88, str. 574. 

KOLEBA-, vidi kojoba-. 

KOLEBICA, f. dem. koloba. Kuća mu se svako 
jutro smarivala dok naj posle od fee postane mala 
kolobica. Nar. prip. vuk. 95. 

KOLEBINE, f. pl. mjesno ime u Srbiji u okrugu 
biogradskom. Niva u Kolebinama. Sr. nov. 1881. 
682. 


KOLEBNKI, adj. koji pripada kolebi. A odmah 
po tom otvoriše se kolobia vrata. Srp. zora, god. 
1, sv. 1, str. 12. 


KOLEČ, m. vidi: Stado je koleč, & j. lelek, 
jauk. Zemjak. 1871. br. 2. — nepoznata postaja. 

KOLEČKAŠ, kolečkaša, m. u Vukovu rječniku: 
n. op. ovo, koji je odmah do kolečaka uprognut. 
— Kolečkaši, volovi do kolečaka. u Srijemu. M. 
Modić. 

KOLEČKE, kdlečaka, f. pl. dva kola (kolesa) 
na plugu. — U Vukovu rječniku: dio ršder am 
pfluge“ rotulae aratrić. 

KOLED, m. vidi 2. koledo. 

KOLEDA, f. vidi u Vukovu rječniku: od prije 
su išla momčad uoči božića od kućo do kuće te 
pjovala pjesme ,od kolodo4 u kojima se uza svaku 
vrstu pripijova: ,koledo! Nekoliko ovakijeh pje- 
sama naštampano jo u prvoj ktiizi Srpskijeh na- 
rednijeh pjesama 1841, a opomiriem se da sam 
još u djotiistvu slušao u ovakoj jednoj pjesmi 
kako želo da im kravo budu mliječne, da namuzu 
pun kabao mlijeka: ,Da okupam, koledo! malog 
boga, koledo! i božića, koledo* Momčad ona što 
igraju i pjevaju zovu se ,koleđani“. Ovaj se običaj 
modu |udima našega zakona gotovo sa svijem 
izgubio, ali u Kršćana još traje (cf. kolenda, ko- 
londati). Čitava koleda' reče se i sad kad ido 
mnogo Judi zajodno (vidi i Nar. posl. vuk. 318). 
— isporedi 1. koledo, koledva, kolenda. — Po 
tome se vidi da bi pravo značefe ove riječi bilo: 
badii dan, a naj više se uzdržala u voc. koledo 
(vidi koledo) što ae pripijeva uz pjesme onoga 
dana. I u pravoslavnijeh Hrišćana kao da se još 
nije posve šzgubio ovaj običaj (vidi 8). — Od lat. 
calondae, možebiti preko grč. xaldvdc«, te 0 po- 
staje od segdašiega e (vidi kolenda). razlika 
prema latinskom značenu ne smeta, ili se uzme 
du je naš narod volio svetkovati pjesmom božić 
nego nove godinu, ili da je u staro doba poči- 
sala godina hožićem. — Može biti i praslavenska 
riječ, ixporedi stslov. koledy, noca godina, rus. 
Komina (i koea), badii dan, božić, češ. koleda, 
dar na novu godinu (vidi kolenda), pjesma na 
dadii dan (pjesma od kolede), crkveni obred ko- 
jijem se blagoslivlaju kuće o tri krala (bog i đaci, 
vidi kod đak, a)), pol. koleda, dar na novu go- 
dinu. 

a. kao pripjev uz pjesmu (na badši dan), 
naj češće u voć. koledo. Dobar veče, koledo! do- 
maćine, koledo! (Ovo se ,koledo' dodaje ovako u 
srijedi i na kraju u svakoj vrsti svake ove pjesme. 
Vuk). Nar. pjes. vuk. 1, 114. Granu sunco iza 
brda, vosalo, veselo! nije sunce nego božo, ko- 
ledo, koledo! (Uza svaku vrstu kao dojako, prvo: 
veselo! veselo! a drugom: koledo! koledo!). Nar. 
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pjes. here. vuk. 837. Koleđani kolo grade, ko- 
ledo, koledo! (kao da po narodnom mišjeriu po- 
staje od kolo). 813. Oj hubava, koledo!, mala 
moma, koledo!... M. Đ. Milićević, živ. srb." 
160. Jednim rože veselicu, vesolo! koledo! Bos. 
vila. 1888. 128. — Rjeđe u drugom obliku. Ko- 
lede, melende, careva godina. (Iz Niša). Đ. 
Milićević, živ. «rb.* 160. 

Db. onakove se pjesme zovu od koledo ili ko- 
ledske (vidi koledski), vidi u Vukovu rječniku. 
Pjesme od kolede. Vuk, nar. pjos. 1, 114. nar. 
pjes. herc. 848. 

€. kao kolektivni supstantiv, momčad što pje- 
vaju koledske pjesme, koleđani, Šta ćemo daro- 
vati koledu? Vuk(#), nar. pjes. hore. 848. — I 
uopće (u prenesenom smislu), kad ide mnogo ludi 
zajedno (vidi u Vukovu rječniku na kraju). Malo 
daje u naprijod bijaše, on nastupi na jednu ko- 
ledu, gdje on nađe Đulić-bajraktara, i kod tiega 
sto i dvadest druga; kraj mih Hasan proturi do- 
rata, još na jednu nagazi koledu, gdje bijaše 
Bojčić del' Alija, kod Alije šezdeset pandura; 
malo daje Hasan projurio, još na jednu naišo 
koledu, i tu nađe Tanković-Osmana i uz hega 
trideset momaka. Nar. pjes. h&rm. 1, 838. 

. KOLEDA, m. ime muško. — Po svoj je pri- 
lici ista riječ što 1. koleda. — isporedi 2. Ko- 
lenda. — Naj prije se nalazi u spomeniku latin- 
skome xu vijeka. ,Juvosa tilius Coleda' Mon. 
ep. zagr. tkalč. 1, 62. (1227). pa i u spomeniku 
xvii vijeka, ali kao prezime ili nadimak. Ostoja 
Koleda. Glasnik. u, 8, 80. (1706—1707). 

KOLEDAN, koledna, adj. uprav koji pripada 
koledi; ali se čuje samo adv. kolodno s osobstijem 
značerem u sjevernoj Dalmaciji. Koledno, va- 
Jano. ,On koledno pripovida“. ,Koledno je izreka“. 
M. Pavlinović. 


1. KOLEDAE, koleddra, m. vidi koleđanin. — 
U naše vrijeme u Istri. Koledšr ,qui carmina 
koledvi dicta cantat', pl. koled&ri. D. Nemanić, 
čak.-kroat. stud. 66. 


OLEDAR, koledira, m. vidi kalendar. — 
Načijeno u naše vrijeme od koleda prema ka- 
lendar. — U Šulekovu rječniku: ,kalendor“. 

KOLEDARINA, /f. određena svota što se plaća 
vladi za prodavane koledara (vidi 2. koledar). 
— Načiteno u naše vrijeme. — U Šulekovu rječ- 
niku: ,kalendergebiihr“. 

KOLEDARNIK, m. čovjek koji piše ili izdaje 
koledar (vidi 2. koledar). — Madikeno u naše 
vrijeme. — U Šulekovu rječniku : ,kalendermacher'. 

KOLEDARSKI, adj. koji pripada koledaru 
(vidi 2. koledar). — Načieno u naše vrijeme. 
Pošto se svako koledarske godine izdaje posebna 
zbirka. Zbornik zak. god. 1869. 59. 

KOLEDINAC, Koledinca, m. kajkavski Kole- 
dinec, ime selu u Hrvatskoj u županiji varaž- 
dinskoj. Razdije). 97. 

KOLEDNICA, f. božićna zdravica, vidi 1. ko- 
leda. — Kao da je riječ bugarska. — U jednoga 
pisca našega vremena. Bugarska kolednica (bo- 
Žićna zdravica). M. Đ. Milićević, srb. 937. 

1. KOLEDO, n. vidi 1. koleda i 1. kolenda. — 
U Bjelostjenčevu rječniku: koledo, dar koji so na 
mlado leto daj trenna“. 2. ,cantilena quae ka- 
lendis Januarii sive in anno novo canitur, 1. in 
festo nativitatia Domini, unde“ koledo ,cantiun- 
cula, sic dicta a kal. Jan. 8. koledo ,in cathe- 
drali Zagrabi. vocantur septem illas solemnes 
antiphonae incipientes ab U, decantari solitao 
ultimis diebus adventus, ad _quas forte olim po- 
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pulus colligobatur decantandas, prov.“ Kada se 
koledo popeva, blizu se božić poveda; u Jambre- 
Šićevu: ,Coros'; u Voltigijinu: mancia al nuovo 
anno“ ,neujahrsgeschenk!; u Stulićevu: v. kolenda 
8 dodatkom da je uzelo iz Bjelostjenčeva. — Po 
Bjelostjenčevu su rječniku tri značena: a) dar na 
novu godinu, vidi kod 1. kolenda; b) što se pjeva 
na novu godinu ili na božić, isporedi 1. koleda 
i 1. kolenda; c) sieke crkvene pjesme što se nje 
vaju zadšijeh dana od advenia u glavnoj crkvi 
zagrebačkoj; u Jambrešićevu je nejasno snačeke, 








može biti da je rimska bogiha hjeba Ce: 
rera, isporedi 2. Koledo: u Voltidijinu je prvo 
značene što je u Bjelostjenčevu; Štulli vala du 


je primio sva tri značena iz Bjelostjenčeva. 

2. KOLEDO, m. po pripjevu koledo pomialilo 
se da je ovo ime kakva starinskoga slavenskoga 
boga. — Tako je u jednoga pisca xvii vijeka. 
Naši au se stari pre nekoliko stotina godina kla- 
žali Davoru i Koledu. D. Obradović, basn. 191. 
Od kad su Srbi Davora i Koleda za svoje bo- 
gove imali. sav. 35. — Nema "om. sing., pa bi 
se moglo pomisliti da je Koled, ali je sva prilika 
da je Koledo, kao štu je gore kasano. 

KOLEDOVANE, n. djelo kojijem se 
Spomite koledovane. Bos. vila. 1889. 4: 

1. KOLEDOVATI, kol&dujčm, impf vidi ko- 


lendati. — isporedi koledvati. — šjelostjen- 
ćevu tj 


koleduje. 
7. 





canto'; u Voltijijinu: koledvati, koledvam (vidi 
koledvati), koledujem  ,cantare canzonotte nl 
nuovo anno“ ,neujahrslieder singen'; u Stulićevu: 
v. kolendati s dodatkom da je useto is Bjelo- 
stjenčeva. 

2. KOLEDOVATI, koledujem, impf. miritati; 
ustajati; nadgledati; posluživati. Pop Živojin iz 
Srbije. — Nije jasna sveza s riječi koleda. 

KOLEDSKI, adj. koji pripada koledi. — U 
jednoga pisca našega vremena. Na badti dan 
otpre išla su momčad od kuće do kuće, i pevnla 
skoledske pesme'. M. Đ. Miličević, živ. srb.? 160. 

KOLEDVA, f.vidi 1. koleda. — U naše vrijeme 
u Istri. Dajte nam ga _pleće, ča koledva speče. 
Nar. pjes. istr. 8, 18. Kolšdva ,cantilenarum ge- 
nus. D. Nemanić, čak.-kroat. stud. iftsg. 41. 

KOLEDVAČ, m. koleđanin. — vidi koledva. 
— U naše vrijeme u Istri. Evo vam koledvači. 
Nar. pjes. istr. 6, 87. 

KOLEDVANE, n. djelo kojijem se koledva. 
Koledvaie (pjesma, što ju pjevaju djeca na 
Stjepaf-dan, iduć od kuće do kuće). u Nar. pjes. 
mikul. 138. Kolšdvane ,cantatio certorum car- 
minum vespere natalitii Jesu Christi aut calendis 
januariis D. Nemanić, čak.-krost. stud. 1ftg. 11. 

KOLEDVATI, kšledvam, impf. viđi kolendati. 
— Može se činiti da je ista riječ Mo i koledo- 
vati, ali je sva prilika da ova postaje od koledo, 
a koledvati od koledva. — naše vrijeme u 
Istri, a između rječnika u Voltigijinu (o. kod 
kolodovati). Oću al morate prej koledvat. Naša 
sloga. god. 6, br. 1, str. 8. — I u prenesenom 
smislu. Čuje se u Omišlu na Krku, kad ko koga 
odviše napastuje, reći će mu napastovani: ,A, 
dragi ti, če mi tu koledvaš?“ t.j. dosađuješ. Taj 
je smisao tome glagulu mogao nastati odatle, što 
koleđani obijaju svačije pragove, a svako ne daje 
rado traženog darka, pak mu je dosadno moja- 
kane koleđana. I. Milčetić. 


KOLEĐANIN, m. momak koji s drugima sa- 
jedno pjeva pjesmu od kolede. — Obično se upo- 
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treblava plur. kčleđ&ni. — U naše vrijeme (ali 

vidi i naj sadni primjer), a između rječnika u 
Vukovu (koleđani, cf. koleda). Evo su ti gosti 
došli, dobri gosti, koleđani, koji ode Boga mole 
za staroga za badaka, za mladoga za božića. 
Nar. pjes. vuk. 1, 116. Koleđani kolo grade. 
Nar. pjes. herc. vuk. 848. Oj koledo! koledo! 
koleđani! koledo! s Vuk. živ. 17. Momčad ona 
što igraju i pjevaju zovu se koleđani. Vuk, živ. 
6. — I u Istri ima ista riječ, ali po čakavskom 
govoru s jimj. đ. Va moškici je sto dukat, i 
jedan je odviše, ki kolejanom oliši. Nar. pjes. 
istr. 8, 16. Evo su vam kolejani. 8, 17. — U 
spomeniku xvii vijeka dolazi kao prezime ili 
muški nadimak. Ostoja Koleđanin. Glasnik. n, 
8, 78. (1706—1707). 

KOLEGA, m. collega, drug uopće, ali češće 
koji je u istoj časti sli službi. — Ili od lat. i tal. 
collega, ili od siem. college. — U jednoga pisca 
Slavonca xviu vijeka. Ja volim popravjetie tvoga 
kolege. M. A. Rejković, sabr. 9. — U naše vrijeme 
u Šulekovu rječniku: ,amtsbruder, amtagonoss'. 

KOLEGIJ, m. oonlegium (došlo je preko sim. 
collegium). — isporedi kole, kolegijo. — Od 
različnijeh značera što ova riječ ima u latinskom 
iu iemačkom jeziku, ova su potvrđena u našemu: 

a škola u kojoj se učenici ne samo uče nego 
i žive. — U jednoga pisca xvu vijeka. Neka 
kolegij za uzdržanje naučitejov bude blaga imiti. 
F. Glavinić, cvit. 2506, 
predavavie na sveučilištu. — U pisaca na- 
šega vremena. Svaki kondidat za državni ispit 
ili doktorat mora da jo 14 polugodištih kolegija 
slušao. Zbornik zak. 1, 178. Da eu bili za 
glavna kolegija kod profesora ili docenta upisani, 

1867. 11. 

KOLEĆ, m. vidi kolegij, tal. collegio. — ispo- 
redi kolećijo. — U jednoga pisca Dalmatinca 
xvii vijeka, vidi i kolej. Gdi je i koleg u kome 
stoje učeći nauk. S. Badrić, ukaz. 71. 

KOLEĆIJO, n. tal. collegio, viđi kole. — U 
dva pisca xvu vijeka. Kada so nahodjaše u 
kućah ili kolegijih od naše družbe. B. Kašić, 
fran. 175. Koji učahu u kolegiju krajeva. I. 
Držić 157. 

KOLEJ, m. vidi kolegij i koleg. — U jednoga 
pisca čakavca_xvut vijeka (u prvom primjeru 
mmači: zbor). Velo vijeće odlučito, senat, kolej, 
milostivo, i napokon svi sabori mudri, jaci, do- 
brostvori. J. Kavanin 2076. — Vaja da amo ide 
i ovaj primjer (u kojemu je snačere: škola), jer 
po svoj prilici treba čitati g kao j. Koleg hti 
nam da dogradi. J. Kavalin 271b. 

KOLEJNICE, f. pl. mjesno ime. Orehovica. 
Zagorje. D. Hirc. 

KOLENCA, f. vidi kolenica. 

KOLENĆA, f. prezime u Jagodini. V. Nić iz 
Srbije. 

.KOLENČICA, /. reka biljka. — Može biti da 
di po južnom govoru glasilo kojenčica.  Kolen- 
čica mala, kao boclivi ružmarin (Sabjar). Kolen- 
čica veća, Genista L. (Sabjar). B. Šulok, im. 150. 

KOLENČINA, f. nejasna rijeć u glagoljskom 

ku xvi vijeka. Evo nam se je spotribilo, 
da moramo prodati jedno svoje iminje po imeni 
to, ležeće w Nuvsićih v lugu i v Kralovi Gori- 
cije, malinišće i sve ča nas pristoji na pol ko- 
lenćine (ili Kolenčine? kao mjesno ime). Mon. 
eroat. 884. (1579). 

1. KOLENDA, f. vidi 1. koleda (ali i u osobitijem 
smaćešima). — -n- može biti uzeto iz latinskoga 
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jezika, ali je veća prilika 'da je kolenda u ovom 
obliku riječ romanska, vidi kelomna. — Akc, se 
mijeia u i pl. kolen&d& (u Vukovu je rječ 
niku slo zabiležen akc.: kolčnda). — Od xvi vijeka 
u Dubrovniku, a ismeđu rječnika u Mikalinu 
(kolenda, koja se dava prvi dan godišta ,strena'; 
kolenda, popivkiha koja se pjeva prid božić al' 
prid mlado lito), u Stulićevu đu. ,strona“, 2. ,can- 
tiuncula quae canitur vespertino temporo kal. 
Januar. et in pervigilio nativitatis Domini'; ko- 
lende ,strena quae datur kal. Jan.) u Vukovu 
(kolšnda, vide koleda s dodatkom da se govori u 
ubrovniku). 

a. pjesma što u Dubrovniku dječurlija gradska 
pjeva u veđer idući od kuće do kuće, te dobije 
obično od svake kuće po koji novčić. to se čini 
ne samo uoči božića i_na staru godinu, nego i 
uoči svetoga Vida, sv. Petra, sv. Ilije, sv. Nikole. 
svagda se pjeva i: a pjesmo (zadnijeh godi; 
mislim da se promijenila melodija, a možeb 
riječi), osim av. Nikole, za kojega ima osobita 
pjesma (vidi kod Nikola). 

Db. osim toga u Dubrovniku se zove kolenda 
kad kakvo društvo uoči čijega imendana dođe mu 
pod prozore i pjeva mu na čast pjesmu složenu 
za onu prigodu i to često uz svirasie i udarase. 
i takova se pjesma osobito zove kolenda, vidi n. p. 
Jednoga staroga kolendara fegovijem  prijato- 
lica kolenda. Nadrečena kolenda bi učihena od 
g. Nika Romedelli. Stari pisci hrv. 16, xvi 
(xvim vijek). U Dubrovniku, i to u samome gradu 
i u obližiim mjestima gdje se govori gradsko 
narječje, živlahu ,kolende, pjesme kojima je povod 
čestitao, ali koje su puno šalivo-satiriških ole- 
monata, pošto se ,kolendari“ dotiču u svojoj pjesmi 
pomanih slabosti ili kakvih smiješnih navika ili 
kakve smiješne opizode života kolendanoga“ v. 
Bogišić u Nar. pjes. bog. predgovor. 104. 

€. obično plur. kolčnde, dar što služinčad, 
djeca i uopće mlađi primaju od starijih na novu 

rodinu, pošto im čestitaju. po tome kolende može 
nova godina (te se tako ova riječ vraća 
sie). 


















je Kad ćeš kolende uzet? M. 
Držić 184. Do prvi dan kolenada tuj sam sveđer 
kon nih stala. A, Sasin 180. Prvi dan mjeseca 
Kenara na kolonde. A. Gučetić, roz. je. 25. Od 
mjedi, koje na božić i kolende i u ostale slične 
prigode daruju mi rodjaci i roditeli, deseti dio 
ubozijem. B. Zuzeri 108. 
2. KOLENDA, m. ime muško. — ispoređi 2. 
Koleda. — U Dubrovniku od xu vijeka (i u naše 
vrijeme), a između rječnika u Daničićevu (Ko- 





89. (1249). | 

KOLENDANE, n. djelo kojijem se kolenda, — 
M Stulićevu rječniku (uz kolendarština) i u Vu- 

vu. 

1. KOLENDAR, kolenddra, m. momče što u druš- 
tvu s drugima kolenda (pjeva kolendu). — ispo- 
redi koleđanin. — Od xvi vijeka (vidi primjere 
kod 1. kolenda, b), a između rječnika u Vukovu 
(naj više so govori pL,kolondiri) vide koleđani 
s dodatkom da se govori u Dubrovniku. 

2. KOLENDAR, kolenddra, m. vidi prnde]. — 
Vaja da je ista riječ što 1. kolendar (jer kad 
leti, kao da pjeva dubokijem glasom). — U naše 
vrijeme u Boci kotorskoj. Slijepi miši i kolen- 
dari (golema muha te jeseni kroz kuće obletiva 
i ulazi u šuplotine, kao u pušku, u trsku itd). 
S. Lubiša, prič. 127—128. 

KOLENDARŠTINA, f. vidi 1. kolenda, a. — 
U Stulićevu rječniku: ,cantus ad alicujus januam 


KOLENDARŠTINA 


vespere natalitii J. C. vel pridie kal. Jan. — 
nije dosta pouzdano. 

KOLENDARŠTITI, kolendarštim, impf. viđi 
kolendati. — U Stulićevu rječniku uz kolendati. 
— nepouzdano. 

KOLENDATI, kolčnd&m, impf. postaje od 1. 
kolenda. — Akc. se mijena u praea. 1 i 2 pl. 
kolenddmo, kolenddte, u aor. 2 i 8 sing. kBlendi, 
u part. praet. act. kčlendao, kčlend&la (u Du- 
brovniku kolondć, kolendala), u part. pra“t. pass. 
kolendin. 

m. čestitati kome (objektu) na novoj godini. 
— U jednoga pisca Dubrorčanina_ xvi vijeka 
(samo pasivi Vrhu svih izbrani (?) od srca 
od moga, čestit ti (griješkom naštampano čestiti) 
prvi dau godišta novoga, na čas ti cvit(?), i da 
mi #' kolendan, ki imaš sam na svit u srcu m: 
stan; .. + Jubavi i virom kolendan da mi s' ji 
vrhu sve mirom, ki me sam smirit mož'; a pak 
sve godište čestito da € bude! N. Naješković 
2, 102. 

b. darivati na novu godinu ili na božić. — 
U jednoga pisca Bošhaka xvu vijeka. Običajo 
so Judi na mlado ljeto ali ti na mladi božić meu 
sobom darivati ali ti kolendati za obilježje Ju- 
bavi i prijatejstva. M. Divković, bea. 1224. 

€. pjevati kolendu. — U Mikalinu rječnik 
,canere cantiunculam ante nativitatem Domini 
vel kalendis Januari“; u Stulićevu: ,canere ad 
alicujus fores vespere natalitii J. C. vel prid. 
kal. Jan.'; u Vukovu: (u Dubrovniku) ,am christ- 
abend oder um das neue jahr von haus zu haus 
gehen und gewisse lieder singen“ ,vespere nata- 
litii Jesu Christi aut calen. jan. certa carmina 
canere ante forest. — U Dubrovniku vrlo često 
u naše doba (kolonda ima značeje kao kod a i 
b). P. Budmani. 

KOLENDE, f. pl. vidi kolenda, o. 

KOLENDIĆ, m. prezime (po ocu Kolendi). ,Ko- 
lendich Maddalena da Ragusa“. Schem. spal. mac. 
1862. 29. 

KOLENICA, /. tika bijka. Kolenica (Kolenca 
Potter), Delphinium junceum Dec. (Vodopić). B. 
Šulek, im. 150. — Može biti da bi uprav bilo 
po južnom govoru kojenica (ili kojenca). 

KOLENIKA, f. vidi u Vukovu rječniku: 1. 
taslak od vretena ,eine noch nicht ausgearbeitete 
spindel' ,fusus necdum confectus — 2. s oba- 
dvije strane zaošijeno drvo, kao družica, na kojo 
se suče pređa (kao na mosur), kad hoće da se 
snuje. — Može biti da bi po južnom govoru bilo 
uprav kolenika.  Kašike, vretena, družice, kole- 
nike, čunkove i druge potrebo oko razboja obično 
im grade cigani. M. Đ. Milićević, živ. srb. 1, 72. 
Ali u učitejevoj sobi videše ono čemu se nikad 
nisu nadali: kolenike u prozoru pokršene. među- 
Fabrika u Paraćinu izgoni iz naših 
kuća: vretena, kolenike, motovila, ... 267. 

KOLENKOVIĆ, m. prezime, Schem. zagr. 1875. 
210. — Možebiti (po južnom govoru) Kojenkovi 

KOLENOVAC, Kolenovca, m. ime selu u Hr- 
vatskoj u županiji zagrebačkoj. Razdije|. 78. — 
Vala da bi po južnom govoru bilo Kojenovac. 

KOLERA (kdlera), f. lat. cholera, žuč, žutica, 
tal. cdllora, jed, coićra, ,cholera morbusi, po- 
znata bolest. 

a. žuć, jed. — U pisaca čakavaca xvi vijeka. 
Kipuće krvi i važgane kolere. Naručn. 278. Sr- 
ditost je jedno obujatje krvi okolu srdeu i za- 
važganje koler ali žiči. Korizm. 47b. Zač ih ko- 
era brzo razžgo. #48b, 

Db. poznata bolest, vidi krate). — U naše 
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1. KOLEŠ 


vrijeme u Lici. Kdlera, cholera. ,Kolera te pre- 
kinula! Bože daj, ka! si taki" J. Bogdanović. 

KOLERIK, m. cholericus, o čejađetu u kojemu 
(po staroj teoriji o temperamentima) ima raz- 
mjerno više žuči nego drugijeh triju tekućijeh 
tvari. — Od xvi vijeka. Ka se suprotivi kole- 
rikom i vrućim. Naručn. 278. Jesu kolerici. 
Korizm. 484. 

KOLESA, kolćsa, m. pl. kola, vidi i kolo. — 
Može biti riječ praslavenska, ispoređi stslov. ko- 
losa, rus. kodeca, češ. kolesa u istom značesu, ali 
je sumitivo, jer češ. kolesa može biti f. sing. kao 
Što je # pol. kolasa (ispoređi franc. caldehe, #iem. 
kalosch, tal. calesso, što je opet iz slavenskijeh 
jezika uzeto). — U našemu se jeziku nalazi 
8 ovijem znaćenem od xvi vijeka, a u naše vrijeme 
samo kod pisaca. — Između rječnika u Vranči- 
ćevu (,bigae'). Tako je (Bog) zdvignul Iliju 
voblaku na kolosih oglenih. Transit. 105. Vra- 
čaše se na kolesih svojih. Anton Dalm., nov. 
tešt. 1885. act. ap. 8, 28. Kim ne bi Apolo sraman 
na nebesi kad svojih kolesi uz nebo potoči. Đ. 
Baraković, vil. 92. (Sunce) potoči kolesi uz nebo 
hitrije. 281. Odprati me u sestre svoje kolesi. 
D. Obradović, basn. 824. Ko je u kolesi, ako će 
biti pra da se zaguši, on mora onim putem ići 
kud ostala kola idu. 868. Roba kuja se u ko- 
lesih žejezničkih provozi. Zbornik zak. god. 1868. 
2, 90. 

KOLESAN, kolesna, adj. koji pripada kole- 
sima (vidi kolo). — U naše vrijeme kod pisaca. 
200 kolesnih šifa uživa carinsko pogodovake na 
žejeznici. Zbornik zak. god. 1863. 886. 

KOLESATI, kolesam, impf. glagol nejasna zna- 
četa u jednoga pisca našega vremena. AY me- 
rili, koji nisu spali, no pro noći budni kolesali, 
kom bi sjutra crn doručak dali. Osvetu. 6, 60. 

KOLESIĆ, m. ime ovnu. (u Istri). F. Kurelac, 
dom. živ. 68. 

KOLESJE, n. coll. «prava načinena od mnogo 
kolesa (vidi kolo). — Načineno u naše vrijeme. 
— U Šulekovu rječniku: ,rderwerk'. 

1. KOLESNICA, f. vidi kola (radi osnove vidi 
i kolo). — Riječ je prasla: ;, isporedi stslov. 
kolesbnica, rus. Kodecnuma, češ. kolesnice. — U 
našemu ae jeziku nahodi do xvu vijeka, a između 








tijana 105. Siji na kolesnicahe i si 
Glasnik. 11, 73. Četverokolna kolesnica. Š. Bu- 
dinić, sum. 1606. Išći me na zlatoj kolesnici meju 
lavovimi glavami. Aleks. jag. star. B, 260. Koles- 
nicu zlatu s kaminjem narediv. 821. Nega vidih 
v kolesnici osmucana. I. Zanotti, en. 20. 

2. KOLESNICA, f. vrsta jabuke. U naše 
vrijeme u Hrvatskoj (pisano kolestnica?). Ko- 
lestnica, jabuka žuta kao vosak, a može se rukom 
raskoliti (Vajavac). B. Šulek, im. 150. 

KOLESO, n. vidi kolo. — Od xvu vijeka, a 
između rječnika u Mikalinu (koleso od kočija 
kod kolo) gdje se naj prije nahodi. Užiže ko- 
leso porodjena. (,Inflammat rotam  nativitatisi. 
jac. op. 3, 6). A. Bačić 102. Kakono koleso iz 
mlakve u mlakvu... F, Lastrić, test. ad. 804. 
Nezafalnost kolesom kaštigana. M. A. Reljković, 
sabr. 27. Ne kti ga višar živa na koloso baciti. 
27. Da se kolesom tare. A. Tomiković, živ. 58. 
Drugi su kolesom trveni. 101. Ide, tavrja kao 
vito koleso. Nar. posl. stojan. 82. Ide kao ko- 
leso (točak) brez naplataka. 82. 

1. KOLRŠ, m. vidi kod Kolešin. 
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2. KOLEŠ, m. ime ovnu. — U naše vrijeme u 
Istri. Kčleš momen vervecis. D. Nemanić, čak. 
kroat. stud. 81. 

1. KOLEŠA, f. ime kozi. Bruvno, Krhak, Ra- 
kovac. D. Hirc. 

2. KOLEŠA, m. ime domaćijem životiama. 

a. ime jarcu. F. Kurelac, dom. živ. 88. 
b. ime ovnu. F. Kurelac, dom. živ. 
€. ime prascu. F. 





Kurelac, dom. živ. 41. 
KOLEŠIN, adj. načirieno od supstantiva Kološ, 
što može biti muško ili mjesno ime. — U spome: 
niku xiv vijeka. Svety Nikola Draguševx i svetyj 
Nikola Kolešin». Glasnik. 24, 254. (oko 1880). 
KOLEŠKO, n. ime selu i općini u Hercegovini. 
Statist. bosn. 120. 


KOLET, m. vidi kolijer, tal. colletto. — U 
jednoga pisca Dubrovčanina xvi vijeka. Ti imaš 
sajune, košuje, kolete. N. Naješković 1, 258. — 
I u naše se vrijeme govori u Dubrovniku. P. 
Budmani. ma 

KOLETANE, n. djelo kojijem se koleta. — U 
Vukovu rječniku. 

KOLETATI, kolšt&m, impf. mahati, julati (sub- 
jekat je vjetar). — Nejasna rijeć, isporedi ko- 
litati, kolijetati. — U naše vrijeme u Crnoj Gori, 
a ismeđu rječnika u Vukovu (kao mahati ,schwin- 
gen“ ,vibro“ s dodatkom da se govori u Crnoj 
Gori). Kad ga vjetri počnu koletati. Nar. pjes. 
vuk. 5, 276. 

KOLETIĆ, m. dem. kolet. — U naše vrijeme 
u Istri. Kolštić ,linteolum sub monto infantis'. 
D. Nemanić, čak.-kroat. stud. G0. 

1. KOLETINA, f. mjesno ime u Srbiji. u) u 
okrugu biogradskoni. Nivo u Koletini. Sr. nov. 
1870. 627. — ) u okrugu kragujevačkom. Niva 
u Koletini. Sr. nov. 1875. 101. 

2 KOLETINA, s. pl. augm. kola. — Od xvi 
vijeka. On imado vlastiti čuvara pet hijada jaki 
janičara, trista hijad ostali Turaka, koletina tomu 
svakojaka. Nadod. 45. ,Imam edna stara kole- 
tina prodati“ J. Bogdanović. 

KOLETKA, f. pjesma od kolede (uprav dem. 
koleda). — Po postatiu bi bilo koledka (tako je 
i pisano), ali se d ispred k mijena na t (gen. pl. 
koledska). — U jednoga pisca našega vremena. 
Do tri koledke. S. Milutinović u Pjev. crn. 8. 

KOLEZIČI, m. pl. selo u Crnoj Gori, Glasnik. 
40, 20. 









KOLI, vidi 1. koje. 

KOLIBA, /. tugurium, mala, siromašna kuća, 
ica, može biti sagrađena i od drveta i od 
slame ili od zemje. — Akc. se mijena u gen. pl. 
kOlibd. — Bez sumsie od grč. xalijn, novogrč. 
zaliga (kaliva), xa143y, xcAsBe (kalivi). Miklošić 
(dio tilrk. elem. 1, 88; etymol. wčrterb. 125) misli 
da je došlo preko turskoga jezika, u kojemu imaju 
oblici qaliba, qoliba, galive (iz novogrčkoga), qiilbe, 
gilibe (oba od pers. qulbe koje je opet iz grč- 
koga uzeto); ali se tome protivi što se ova riječ 
nahodi u našem jeziku već u knizi pisanoj xn 
vijeka (vidi naj prvi primjer), dakle prije do- 
laska Osmanlija u Evropu; pa i što ima ne samo 
i bug. novoslov., češ, poj. koliba, i novoslov. i 
čes. chalupa, poj. chalupa; a i očito je riječ slič- 
nija grčkoj nego je persijskoj qulbe. Radi b (ne 
v, kao što je sada u grčkom jesiku), i radi ra- 
šireia po Svijem slavenskijem jesicima može se 
pomisliti da je davno došla ova riječ iz grčkoga 
jezika (možebiti prije Isusa Hrista). Turski oblici 
daliba # qoliba može biti da eu useti is našega 








2. KOLICA, a. 


(ili ia bugarskoga) jesika, kao što misli 9. Po- 
pović (tar. reč. glasn. 59, 126). — Između rječ- 
nika u Mikakinu (tugurium'; koliba, kuhiha 
peulina'), u Bjelostjenčevu (koliba, hižica ,tuguri- 


stabulum, caula), u Vukovu (dio hitteć ,casa'), 
u Daničićevu (tugurium'). Koliby travoju ukra- 
šeny. Domentijanb 23. Da užegu malo kućerka 
ali malo kolibe od slamišta. M. Divković, bes. 
P U spila(1) i koliba(h). M. Radnić B4a. 
ima jednu rđavu kolibu od slame. 8352b. 
Ulize u kolibu pastirsku. 4986. Visokoga mješto 
hrama kolibu ima tlehusticu. J. Kavanin 2835b. 
Kolibe slamone su. 2490. Zato opet pušit radi, 
da kolibu smradnu kadi. V. Došen 2074. Ko- 
libu mu slomiše kameriem. Nar, pjes. vuk. 4, 522. 
Od kolibe vrata otvorio. 4, 528. Kad videšo 
ono Crnogorci, na kolibu juriš učiniše, te kolibu 
tursku obališe. 4,528. Sve preskače čorgo i ko- 
libe. Nar. pjes. juk. 480. Te iz jedne kolibo 
rašćera Jude. Vuk, dan. 8, 207. Ne gledaj ih 
što nemađu dvorg, no kolibo od kamena |uta. 
Osvetn. 1, 18. Jal' kad tuži u kolibi majka. 
2, 107. — U Mikalinu rječniku ima i značene: 
kuhiria, što se drugdje ne potvrđuje. Vala da je 
takovo značene u kojem mjestu gdje je kuhita 
prigradak ili kućica zgrađena napose od kuće. 
— I kao misno ime u Srbiji: u okrugu bio- 
gradskom. Niva kod Kolibe. Sr. nov. 1872. 928. 
u okrugu užičkom. Niva pod Kolibom. 1872. 
590. — isporedi Kolibe. 

KOLIBAŠ, kolibiša, m. čuvar, stražar u la- 
zaretu radi kuge i drugijeh ovakijeh bolesti (uprav 
koji čuva jednu od koliba iz kojijeh se sastoji 
lazaret). — Akc. kaki je u gen. sing. taki je u 
ostalijem padežima, osim nom. sing. i voc.: ko- 
libašu, kolibiši. — U naše vrijeme, a između rječ- 
nika u Vukovu: ,der quarantšnediener (cigentlich 
der einer koliba vorsteht', n. p. u Zemunu) ,ser- 
vus publicus qui pestis caussa separatos observati. 
— Kolibaš ,siechknecht bei den contumazan- 
staltenć. Jur. pol. terminol. 462. 

KOLIBATI, vidi kojebati. 

KOLIBE, Kdliba, f. pl. mjesno ime. — Uprao 
je plur. koliba. Kolibe katoličke # Kolibe turske, 
dva sela u Bosni u okrugu basolučkom. Statist. 
bosn. 41. 

KOLIBICA, f. dem. koliba. — Od xvi vijeka, 
a između rječnika u Vukovu (,das hiittchen“ ,ca- 
sula“), Ona majka u kolibici noćno cvili svo'o 
rojenje. J. Kavafiin 4088. Iz svoje kolibice izajde. 
J. Filipović 8, 17: Načini kolibicu blizu jedne 
rike. M. Zoričić, sro. 224. Da ti mene ogradiš 
malo kolibice. Nar. prip. vrč. 88. 

KOLIBINA, f. augm. koliba. — Kao mjesno 
ime u naše vrijeme u Srbiji u okrugu krajinskom. 
Branik u mestu zvanom Kolibina. Sr. nov. 1875, 
828. 























KOLIBIŠTE, n. mjesno ime u Srbiji. — Pu- 
staje od koliba. a) u okrugu čačanskom. Zemla 
u brdu u mestu Kolibištu. Sr. nov. 1869. 498. 
— 0) u okrugu ćuprijskom. Sr. nov. 1875. 242. 

1. KOLICA, f. ime ovci. F. Simčić. Klana (u 
Istri). 

2. KOLICA, n. pl. dem. kola. — Od xvuu vijeka 
(vidi kod b), a između rječnika u Stulićevu (ko- 
lica i sing. kolice exiguus carrus, oxigua rheda“) 
i u Vukovu (1. dim. v. kola. — 2. ,der sohieb- 
karren' ,pabo'). 

a. uopće. S kolima i s kolicima. Đ. Da- 
ničić, jezek. 28, 24. 





2. KOLICA, b. 


b. sika mala kola s jednijem točkom što se 
tiskaju, vidi u Vukovu rječniku. — Amo može 
biti da pripadaju i ova dva primjera: Uzima 
motiku i kolica. A. Tomiković, živ. 74. Nejma- 
jući ni lopate, ni zubača, ni kolica. 185. 

€. ;ručna kolica“ zovu se mala kolica na če- 
tiri kola, na kojima čovjek dovuče drva ili grana. 
,Dovukao sam kolica drva nema tri dana, pa već 
nemam ni špice“ (t. j. toliko da bih mogao na- 
činiti špicu za kolo'j. u Dobrosolu. M. Medić. 

KOLICATI, kolicam, impf. okojivati (?). — ispo- 
redi kolicovati. — U jednom primjeru xvi 
vijeka. Ere mjesta avijeh obćono kolicnju tvrde 
ati. J. Kavahin 1668. 

KOLICAN, kdlicna, adj. vidi kolišan. — U 
jednom primjeru xvu vijeka (kolican god). Sva 
cina moje koliene god naj malla potopiti ćo se. 
B. Kašić , nasl. 115. 

KOLICE, n. dem. kolo. 

a. malo kolo ili točak s ručnih kolica ili od 
pluga. ,Svrslo mi se kolice, pa sam prolomio ru- 
kovac“ u Dobroselu. M. Medić. 

b. srodni dio popržena kukuruza, kad se lomi 
naro . vidi kod guz, a) cc). u Dobroselu. M. 
€. vrsta veza i šara na odijelu. u Dobroselu. 
M. Modić. — isporedi kolast. 

d. vidi kolica. — U Stulićevu rječniku (kod 
kolica). — nepouedano. 

1. KOLICINA, f. vidi količina (u prva dva 
primjera kao da znači: mnoštvo). — U naše 
vrijeme u Boci kotorskoj (isporedi kekolicina), 
pa i u pisaca u Hrvatskoj. U kolicinu biste 
mogli podijeliti 111 jaja. Nar. prip. vrč. 196. 
Ako dakle budem i kolicini ugodio to će mi biti 
nej veća nagrada. V. Vrčević, igr. mu.  Kojih 
odgovora dulina nadilazi frankovanu kolicinu 
riječi. Zbornik zak. god. 1865. 881. Treba obzir 
uzeti na licinu žitejstva. 2, 449.  Kolicina 
stvari, količina stvari ,quantum einer sache'. Jur. 
pol. terminol. 405. 

2. KOLICINA, f. načiseno je kao i 1. kolicina, 
ali s drugijem značenem (količna čest, količni 
dio, vidi kod količan). radi nastavka ina. isporedi 
desetina, a, devetina, a. — U naše vrijeme kod 
pisaca.  Kolicina ,aliquoter theil Ovlaštenici 
imaju pravo na onu kolicinu. Zbornik zak. god. 
1853. 180.  Kolicina ,quottheil“. 209. 

KOLICINA, f. vidi 1. kolicina. — isporedi he- 
kolicita. — U naše vrijeme u Boci kotorsk 
Bog zna kolicihi sam se pustila i pojubiti i za- 
grliti. Nar. prip. vrč. 166. 

KOLICKO, n. mjesno ime. — U Daničićevu 
rječniku: selo koje je pripadalo crkvi bogorodi- 
činoj u Arhijevici, pa ga s nom dala Hilandaru 
carica Jevdokija 1879. M(on. serb). 191. 

KOLICOVATI (?), kolicujem, impf. u istoga 
pisca u kojega ima i kolicati, možebiti s istijem 
značelem. Smiraldinska poobla diiga jasno sijelo 
kolicuje. J. Kavain 580«. 

KOLIČ, m. težak koji koli vinograd. oko Za- 
greba. Đ. Daničić. 

KOLIČAK, kdlička (količak, količka), pron. 
adj. quam magnus, augm. kolik; upotreblava se 
i u interogativnom i u relativnom smislu (naj 
češće u čudu) ističući da je nešto preko mjere 
(preko obične, sredrie veličine) veliko. — Postaje 
od kolik nastavkom sk (isporedi veličak). — Od 
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KOLIČINE 


,quanto? quanto grande“ ,wie grosst), u Stuli- 
ćevu (quantus, quam magnus), u Vukovu: ko- 
ličak (količak), augm. v. kolik. Nu smisli, ko- 
ličak obido mene strah... N. Naješković 1, 819. 
Tijem možeš stvorit sud po tvomu oviljenju, ko- 
ličak podnijeh trud na momu dijeljenju. 2, 107. 
Nu misli nemir taj, količak žestok vaj srcu mi 
zadaje. 2, 126. Nut količak je izrastao. M. Držić 
279. Oh količak gorući plam bi u početak! B. 
Kašić, nasl. 81. Oh količka je slabost človiča! 
45. Količak svaki jest u očiju tvojijeh, toličak 
jest, a ne veći. 210. I za sveto moći nije, čijem 
se boli srce i kaje, da količak bi grijeh prije, 
sada žalos tolika je.. . I. Gundulić 247. Da ko- 
ličak grijeh bio je, sad tolika boles da je. 
Botera, ćut 11. Smišjah kako sva od avij 

ličina količka je. 102. Količak je vrh od svij 
I. Đorđić, uzd. 105. Premako poznajem, količak 
jesam. A. Konižlić, kam. 1x. Zato ću vam ja 
danas ukazat količak je grijeh bludnos. Đ. Bašić 
149. Količak ste dio imali u ovemu bičevanu. 
306. Količak je zvonik bio. 8. Lubiša, prip. 258. 
— I uz vas (vaskoličak). Vrh lijeve sa noge uz- 
drži vas količak vitez bijesni. I. Gundulić 545. 
Da promini život, da se s Bogom pomiri i emu 
vaskoličak daruje. A. d. Bella, razgov. 151. 

1. KOLIČAN, količna, pron. adj. načisteno u naše 
vrijeme od kolik nastavkom sn. — Upotrebljava 
se samo uz supstantive dio ili čest, kad se 
kazati da je jedan dio sečega u razmjeru prema 
fiekome mnoštvu ili nekoj veličini. To će se ko- 
lični dijel od daća prodati pomenutoj upravi. 
Zbornik zak. god. 1866. 185. — u Šulekovu rječ- 
niku: količna čest ,aliquoter thai] 

2. KOLIČAN, količna, pron. adj. vidi kolišan. 
— Na jednom mjestu xvin vijeka (može biti da 
samo šiamparskom griješkom stoji č mj. š). Nu 
moć naša na dobro količna je? Štit. 20. 

KOLIČANSTVO, n. vidi količina. — U jed- 
noga pisca Bušiaka xvu vijeka. Po količanstvu 
pomašikanja biti će način i pokaranja. M. Div- 
ković, bes. 7020.  Pokornika ima upitati od ka- 
kovstva i količanstva grijeha. nauk. 1984. 

KOLIČINA, f. quantitas, apstraktna riječ kojom 
se kaže da viečega može biti mnogo ili malo, pa 
i konkretna vijeć što znači: mnoštvo. — isporedi 
1. količina, količanstvo, kolikost itd. — Mislim 
da se akc. mijefa u dat. sing. količini, u acc. 
i ičinu, u woc. sing. kdličino, u mom., ace., 

. — Jamačno su ovu riječ sami 
pisci načinili (već od xvn vijeka) od kolik na- 
stavkom ina (kao i u latinskom jeziku quantitas 
od quantus). — Između rječnika u Mikalinu (kod 
kolikost), u Belinu (,quantiti, accidente por il 
quale i corpi ricevono misura e numero“ ,quan- 
titas' 5996), u Voltigijinu (,quantita, grandezza“ 
,gr0sse'), u Stulićevu (,quantitas). Količina i(h) 















se namjesti s odlukom za dignut se i odnesoše 
i(h). M. Radnić 171b. Oli bješe pod veliku, oli 





Pančić, botan. 4. Od Beograda 
se ne vidi livada s većom količinom sena. M. 
Đ. Milićević, međudn, 12. Obično se djevojkama 
daje vazda neka količina ula, za koju one ku- 
puju na sebe. V. Bogišić, zborn. 118. Količina 
duga. zakon. 70. Kad treba predati neku koli- 
činu suvrstih stvari. 288. — U naše se vrijeme 
upotrebjava u matematičkijem kiigama prema 
lat. quantitas, franc. quantitć, tal, quantita, (em. 
grdsse), isporedi olina. 

KOLIČINE, f. pl. mjesno ime u Srbi 
biogradskom. Glasnik. 19, 175. 














okrugu 
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KOLIČIV, adj. u Stulićevu rječniku: ,quanti- | 
tativo“ ,ad quantitatem pertinens'. — nepouzdano. 

KOLIČNIK, m. quotus, u matematici broj (i 
uopće količina) kojijem se dijeli drugi broj (ili 
Količina), 1.) k je žoće Kai koliko puta 
treba uzeti prvi broj da se dobije 
ređi kvocjenat. — U naše vrijeme naćieno od 
pisaca (isporedi količen). Razdijeliti brojem 80, 
a količnik pomnožiti brojem sg: zaračunivih godina. 
Zbirka zak. 1, 179. — Šulekovu rječniki 
,quotient, uotusć, 

1. KOLIČ, m. vidi kolac. — Rijetko se nalasi 
i možebiti samo u osobitijem značedima. — Od 
xvin vijeka. Koračiti na skalin iliti kolić (na 
kstvama) naj gorfi. F. Lastrić, svet. 1808. Ko- 
liko godi puta to činite, po jedan kolić u listve 
jaki stavjate. od' 887. Koji veže za koliće loze. 
J. S. Relković 6. Ona voda može zaviti mrežu 
u konop tako da je veće zaludiia sva muka u 
istezahu poste. da še to ne dogodi, otegnu olovnu 
glavu od pl plutne s palicami koje nazivju ,kolići“ 
(na Lastovu). L. Zore, rib. ark. 10, 858. 

2. KOLIČ, m. ime zaseoku u Hrvatskoj u okrugu 
zagrebačkom. Sehem. zagr. 1875. 90. 

8. KOLIĆ, m. presime. — U naše vrijeme u 
Dubrovniku. P. Budmani. 

KOLIČI, m. pl. ime selu u Hrvatskoj u župa- 
niji modruško-riječkoj. Rasdijel. 51. 

KOLI GOD, KOLI GODI itd., vidi koliko god. 
— U Stulićevu rječniku: koli godi ,quotiest 

KOLIHAN, kolihna, pron. adj. vidi količan. 
— Nalazi se adv. kolihno u jednoga pisca xvi 
ijeka. Človik kolihno more, žoga hvali. Nauk 

li 























brn. 550. — I u jednoga pisca Bokela xvi vijeka 
ima kolihno god, što se možebiti ne razlikuje u 
značetu od koliko god. Dobro bi bilo kolihno 
god nadariti one koji lijepo i bistro odgovaraju. 
1.A. Nenadić, nauk. 18. Mjesto kolihno god na 
visoko proma poku. 14. Kolihno god prije, ali 
poslije. 58. 

KOLIHATI, koliham, impf. 4 Stulićevu rječ- 
niku: v. zibati. — nepousdano. 

1. KOLIJA, f. u dva pisca xvi i xvni vije] 
u drugoga mb što i kola (koko se vidi po 
tortom primjeru); u prvoga nije. dosta jasno sna- 
češe (kola? top?). Vse šatoro, puške, hranu, ko- 
lije stajnice i težavo dobiše. P. Vitezović, kron. 

207. Zadobivši vse topove aliti kolijine puške, 
kolije i stanice. 212. Oružani daklo s kolijama 
i s ostalima pripravama vojničkima dojdoše i 
udariše na ni. E. Pavić, ogl. 120. Osim oni koji 
se na 70 kolija za boj načineni nađoše (vidi 2reg. 
10, 18 po čemu treba čitati 100). 265. 

2. KOLIJA, f. dio ženskoga odijela u Srbiji u 
okrugu pirotskom. ,Kolija“ od tankog crnog sukna 
kao šajak. srezana je kao i košuja bez ruke 
do ispod kolena. na nedrima je prorezana i opto- 
čena crvenim širitom i gajtanom. i po dnu je 
optočena crvenim gajtanom. M. Đ. Milićević, 
kraj. srb. 247—248. — Nije mi posnato postarie 
(ali isporedi kolijer). 

KOLIJEPČICA, /. dem. kolijepk: U jednom 
primjeru xvu vijeka, a između rječnika u Stuli- 

(po zapadnom govoru) kolibčica, v. kolijev- 
čica s dodalkom da je uteto is Bjelostjenčeva, 
ali u ovom rječniku te riječi nijesam našao. Da 




















ju u kolipčicu stavjahu. B. Kašić, per. 105. 

KOLIJEPKA, /. vidi kolijevka. — Postaje od 
kojebati, će -ije- stoji po južnom govoru, a po 
zapadnom i (k8lipka); po etimologiji trebalo bi 
da je b ispred k (tako se i nalasi često pisano: 





KOLIJEVČICA 


kolijobka, kolibka), ali se mijena na p (dake na 
v, vidi kolijevka). — Riječ je praslavenska, ispo- 
rodi češ. kohbko (starije kolćbka), poj. kolebka. 
— Između rječnika u Vrančićevu (kolibka ,cunae; 
leotica'), u Mikalinu (kolibka, zibka, kolivka ,cu- 
nabulum, cunao, incunabula'), u Bjelostjenčevu 
(kolibka ,locticat 2. kolevka ,incunabula, cuna- 
bula“ v. zibel), u Voltidijinu (kolibka ,ettica, 
portantina“ ,tragsessel'), u  Stulićevu  (kolibka 
;cunee, cunabula, incunabula“). 

a. cunae, zipka. Nađe dijete u kolijepci. 
Zborn. 2. S tobom u kolipci pribivaše, s tobom 
sisaše mlijeko majke tvoje. B. Kašić, per. 95. 
Dion dakle čini učiniti jednu velika kolipku gvoz- 
denu. 105. Gdi od zlata pričistoga kolijepku 
sam ja imila. 1. Gundulić 48. I lublenijem sino- 
vima da moj život spravlat ima i kolijepke i 
grobnice. 391. U kolijepci nega savi pelenami. 
1 V. Bunić, mand. 85. Od kolijepke do grobnice. 
B. Botera, ćut 70. Učinili s kolijepke su krok 
do groba. 86. Kad vrag_ne udre kolijebkom, 
takoj udre grobom. (D). Što se u kolijepci 
uči, nigda se ne oduči. (D). Tko zlu ćud u ko. 
lijebei ima, ali je dockna povrže ali nigda. (D). 
Poslov. danič. (Isus) ne kti... staviti so u ko- 
libku srebrnu. F. Lastrić, test. 8270. Izb' mu 
zube, i stavi ga u kolijepku. (Z). Poslov. danič. 
Opletoše jednu krošticu na način kolibke. And. 
Kačić, kor. 60. Ako ga je u kolibku položila? 
Đ. Rapić 210. 

Db. leotica, nosijka. — vidi u Vrančićevu, 
Bjelostjenčevu, Voltigijinu rječniku. 

KOLIJEPKANE, n. djelo kojijem se kolijepka. 
— Samo u Stulićevu rječniku : kolibkato ,ounarum 
agitatio“. 

KOLIJEPKATI, kolijepkam, anpf. vidi kolijes. 
kati. — Samo u Stuličevu rječniku: (sa zapad: 
nijem oblikom # s b prema kolibka) kolibkati 
;cunas agitare“. 

KOLIJEE, kolijčra, m, dio od odijela koji po- 
kriva vrat. — -ije- stoji po južnom govoru, u 
istočnom e (kdlčr, kolćra), u zapadnom i (kolir, 
kolira). — Akc. kaki je u gen. sing. taki je u 
ostalijem padežima, osim nom. i acc. sing., i voc. 
kdlijeru, kdlijeri. — Ne postaje uprav od franc. 
collier, nego od srviem. Kolice (koje je opet od 
francuske riječi došlo). — U naše vrijeme (može 
biti i starija riječ, isporedi novoslov. kolćr), a 
između rječnika u Vukovu: južn. kolijer, ist. ko- 
ler, zap. kolir ,der kragen“ ,limbus collaris (?)', 
franc. ,le collier!, ef. jaka. — No košuja na prste 
pletena, u kolijer upletena guja. Nar. pjes. vuk. 
2 1. Srbi nose... preko gaća košuju 
Vozeni rukava i kolijeva. Vuk, dan. 2, 105. 

KOLIJERKA, f. u narodnoj zagoneci našega 
vremena. Olijerka kolijerka prođe selom okićena. 
(odgonetlaj: nevjesta sa svatovima). Nar. zag. 
nov. 40. — Vaja da postaje od kolijer (isporedi 
1. kolarin). 

KOLIJEŠNICA, f. ime zaseoku u Srbiji u 
okrugu užičkom. K. Jovanović 154. 

KOLIJETATI, kdlijetam, impf. biti u velškoj 
smutsi ili neprilici (kao da je ovako značere). — 
Nejasna riječ, vidi i kolitati, isporedi koletati. 
— U jednoga pisca Dubrovčanina xvni vijeka 
(aa so, refleksivno) a između rječnika u Štulićevu 
(inter incudinom ot malleum 850). Počeše umu- 
Knivat i kolijetati se. S. Rosa 1888. 

KOLIJEVČICA, f. dem. kolijevka. — Od xvr 
vijeka, a između rječnika u Stulićevu (,cunae, in- 
cunabula). U kolijevčici ke držah povito. _F. 
Lukarović 25. Bi stajen u jasaooe, zašto n: ko- 


























KOLIJEVČICA 


lijevčice ne imaše. M. Divković, bes. 804. Sred 
lijepoga srca svoga kolijevčicu pripravila. A. Boš- 
kovićeva 40. Od sv. kolijevčice Jesusovo. 1. 
Dražić 49. 

KOLIJEVKA, f. cunae, postelica na kojoj leži 
i spava maleno dijete, te je tako načiena da se 
može lujati (tiihati, zibati, kolijebati). — Gen. pl. 
vaja da je kolijevška. — Ista je viječ što i ko. 
lijepka (vidi), — cije je po južnom govoru; u 
istočnom se kaže kolovka, u zapadnom kolivka. 
— Od xvi vijeka (vidi kolijevčica), a između rječ- 
nika u Mikalinu (kolivka kod kolibka; pa i od 
kolivke, od povoja ,ab ineunabulis, a primis cu- 
nabulis' 856—83%), u Belinu (,cuna o cula“ ,cunne* 
2400), u Voltijijinu (cuna, cula“ ,wiege'), u Stu- 
lićevu (kolijevka, kolijevkati, v. kolibka ete), u 
Vukoru (die wiego' ,cunao', ef. šika). Za ko- 
lijevku štit joj poda. I. Gundnlić 837. U tromu 
rođenju bio ši sanzet u jednu malahnu kolijevku. 
M. Radnić 104%. Jaslo za kolivku. S. Margitić, 
fl. 115. Dijeta, koje bješe u jednoj kolijevci. 
K. Mogarović 58. Pri kolijevci grobnica je. J. 
Kavanin 808. Dječicu su u kolijevkah pogubi 
I. Đorđić, uzd. 185. Primjena ćeš biti u ko- 
lijevke pozlatjene. B. Zuzori 78. Imađo jaslo za 
kolivku. M. Zoričić, osm. 40. Da bi joj dite uma- 
rila u kolivci. I. Vladmirović 17. Zabace dite u 





























i 
kolivku. 18. Na to li sam ja upotrobila ona na- 
učera, koja su meni jošt ot kolevko davana. J. 





Rajić, pouč. 1, 45. Vinčenco u kolijevci, u po- 
voju riječ zameće. A. Kalić 541. Kada Zlato 
do kolovke bude, majka će mu načinit kolevku. 
Nar. pjes. vuk. 1, 500. Pa pogleda na zlatnu 
kolevku, al joj čedo sedi u kolevki. 2, 10. A 
za fimo zlaćena kolovka, na kolevci soko tica 
siva, u kolevci ono muško čedo. 2,18. Te ti 
nija) čedo u kolevci. 2, 119. Žao mu ja čeda u 
koljevci, 2, 121. Amanet ti nejaki Urošu u ko- 
Vjevci od čettest dana! 2, 188. Malu su ju zaro- 
bili "Turci u kolivci, u srebrnoj zivci. Nar. pjos. 
istr. 1,20. Ako vrag nije razbio kolijevku, raz- 
biće grob. (Ako se čosku no dogodi u mladosti, 
dogodiće se u starosti). Nar. posl. vuk. 2. Što 
kolovka zajulala, to motika zakopala. (Što se 
s čoskom rodi, to ga prati do smrti). 857. Ko 
osvetu prati, dušu gubi, kolijevku guba. S. Lu- 
biša, prip. 149. Da mu nije na jalovu lono, ko 
ukleta od oca kolijevka. Osvetn. 1, 6. Mi ih 
još u kolijevkama vjerismo. Pravdonoša. 182. 1. 

KOLIJEVKANE, n. djelo kojijem se kolijevka. 
— Sa starijim oblikom kolijevkanje u Belinu 
rječniku: ,il ninare“ ,cunarum agitatio“ 5114. 

KOLIJEVKATI, kolijvkim, impf. pulati, zi- 
bati. — Postaje od kolijevka. — Samo u Belinu 
rječniku: kolijčvkoti dijete ,ninnare, muovere la 
cula, perchč il bambino s'addormenti“ ,ngitare 
cunas* 51la, u Stulićevu kod kolijevka, u Volti- 
gijinu: koljevkati ,ninnare, cunare“ ,wi 

KOLIJIN, adj. koji pripada kol 
kao ride uz puška (top, isporedi kod 1. kolan). 
— U jednoga pisca čakavca xvu vijeka (vidi i 
1. kolija).  Zadobivši vse topove aliti kolijne 
puške. P. Vitezović, kron. 212. 

KOLIK, kolika, pron. inter. et relat. kako velik, 
rijeć kojom se (u interogatirnom smislu) pita 
mjera (veličina, mnoštvo, broj) čega. — Ake. kaki 
je u gen. sing. m. kolika, taki je u ostalijem obli- 
cima, osim nom. sing. m. i acc. sing. m. kolik (u 
Dubrovniku se govori kolik, kolika i tako u 
svijem oblicima). — Riječ je praslavenska, ali 
isprva samo u interogativnom smislu, isporedi 
stelov. koliku; u drugijem se jezicima uzdržao 
samo srediti rod ili adverab, isporedi rus. owo, 
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KOLIK, 1, b. 


cuvatko, ćeš. koliko, poj. kilka. (ilekolika, od 8 
do 10). Praslavenski je oblik u relativnom smislu 
dio jelika, vidi 8. jelik. — Postaje od interoga- 
tivnč zamjenice ku nastavkom olik (što će biti 
srodan # oli, vidi kod kole), isporedi velik, tolik 
itd, pa i grč. zudlxos, hlćzog td. — Radi oblika 
treba pomenuti da u čakavaca moe i ispasti (ne 
u nom. i acc. sing. m.), vidi kolku. Transit. 2064. 
isporedi i ruske oblike; vidi i kod 8; drugo je 
što se u stihu izbaci i radi metra, kao kol'ko (ili 
kolke?). P. Hektorović 8; kolko. P. Sorkočević 
5814; kol'ko. Nar. pjes. vuk. 1, 222. 224; kol'ko. 
1, 840. 2, 191. 198. tako je i u Štulićevu rječniku: 
kolko, v. koliko s dodatkom da je uzeto iz Palimo- 
tića. — u kajkavaca i u obližiijeh čakavaca mijesi 
še 0 na u, vidi u Bjelostjenčevu i u Jambrešićevu 
rječniku (i kod 8). — kao i druge relativne riječi 
mogla je i ova imati uza se re (od starijega že): 
kolikore. Mon. serb. 2. (1189); pa i no (ono), to, 
vidi kolikono. — Nalazi se + nom. sing. m. ko- 
liki (koliki). A. Kanižlić, kam. 129. 894; J. Ma- 
tović 821; Nar. posl. vuk. 144 (dva puta). — U 




















| | padežima u kojima je nastavak bio i ili 8, mije- 





wie gross'; kolik ,quanto' ,wie viel, wie gross'), 
u Stulićevu (kolici ,quot'; kolik ,quantus'), u Vu- 
kovu (1. ,wio gross' ,quantus — 2. als gross“ 


,quantus'), u Daničićevu: kolik» ,quantus, inter“. 
i rel“ — u rolativnom značefu dolazi i sa ,re“ 
(ef. ,že'). — vidi i vaskolik, savkolik. 

1. adj. quantus, po smislu se misli na veli- 
činu (jedne stvari, ako je kolik u jednini, a više 
stvari, ako je u množini); a ne misli se na broj 
(vidi 2). 

a. u pravom pitariu. Kolicime blagodć- 
tome? Domentijanb 125. S kolikijom se jaoh 
razlogom mudri Atlante boli na me? G. Pal- 
motić 2, 85. Koja je.i kolika oblast papo? A. 
Kanižlić, kam. 655. Kolika je Božja milost? 
V. Došen 222". Vidiš našu orkvu Dimitriju, ka- 
kova je i kolika li je? Nar. pjes. vuk. 2, 211. 

b. u relativnom smislu uopće. — Amo sam 
metnuo i primjere u kojima može biti i nepravo 
pitaie. Bogb visto, koliko podvige jogo bysti 
Sava, sim. pam. šaf. 8. Smislismo u našoj pa- 
meti kolicijem» milosredvjom» Bog |ubi neralv; 
(sic) človččuu. Mon. serb. 866. (1432). V kolku 
i kakovu strahu bihomo. Transit. 206. Vidohu, 
kolika se hoće krv prolejati skozi Elenu caricu. 
Pril. jag. ark. 9, 125. (1468). Poznaj kolika jest 
moć i sila Boga krstjanskoga. Živ. kat. star. 
1,228. Znaše od kolika rizika je fratru poj 
van molstira. Transit. 267. Nu cijenim, da nigdar, 
od kli sam tvoj bio, nećoš nać, jednu stvar da 
ti sam griješio, koliko vrijeme jes, od koli služu 
ja andjelski tvoj ures. N. Naješković 2, 114 
Toliko bogatastvo najde Aleksandar koliko ni 
oko vidi ni uho sliša. Aleks. jag. atar. 8, 276. 
Zato tribuje tomu ispoviditi se koliko vrijeme 
posta u femu (grijehu). A. Komulović 26. Ko- 
like je cine ova milost, mučno se može poznati. 
82. Kolika je i kakova je u dušah blaženih 
slatkost. A. Georgiceo, pril. 84. Iskazati ne 
mogu, koliko se suzama oblivam koliki“ bol ćutim. 
A. Kanižlić, kam. 129. Spomenite se, kakvi i 
koliki je naš bio narod. 894. Bogastvo Božje 
koliko je. V. Došen mi. Prijubodinoi koliko slo 























KOLIK, 1, b. 





šine. vi. Oskvriiti dušu koliko je zlo. vi. No 
znam jeli s&m imade (car), koliku bi dao cinu. 
406, Naopastovati judi za koliko vrijeme hoću. 


J. Matović 510. Da je mlika ,kolika' Lika, bio 








bi sir koliko Zir. (Lika je rječica u Hrvatskoj, 
a Zir je pored že okrugao brijeg). Nur. posl. 
vuk. 50. Srbija je, kolika jo da je. M. Pav 


nović, razg. 50. — Amo može pripadati i 
primjer: Ne znaš moju, ne znaš, silu priveliku, 
Žena mužu, ne znaš, biti ćeš koliku. H. Lucić 
199. 





€. u čudu (može se shvatiti kao interog 
tina zamjenica). Koliko je zlo žrtje i opitje. 
M. Marulić 6. Jao nam, kolik ogan pade na nas, 
Transit. 108. Koliko jes vrijemo, ne bjohu oči 
mo sunašca vidjele. N. Naješković 2, 61.  Ko- 
liko vrijeme jes, da se nije očima vidio tvoj ures. 
2,83. Kolika oholas u judoh jos danas. M. Držić 
917. Kolicim vlhavstvom prolini nas Filipov sin! 
Aleks. jag. star. 8, 242. Od kolika uzrok mi je, 
jaoh, nemira! I. Gundulić 48. Tako veliko brime 
kakvo i koliko je pastirstvo od tolikih duša. A. 
Kanižlić, kam. 20. Od kolika poštofia i časti ne- 
beski darovi jesu dostojni! J. Matović 141. Ko- 
liki je dar, da se je primio zakon od Boga! 321. 
Kolika je Jahorina planina! Nar. pjes. vuk. 
1,286. Pa so na tu Turci začudišo, kolika je 
glava u hajduka. 3, 840. Mili Bože, na svemu 
ti fala! kolika je sila u vezira! 4, Kolika 
je Miloševa, da je puna proskurica! (Vala da se 
i ovo prišiva nekakome Hercogovcu da je kazao). 
Koliki mu je nos, kao patlifan! Nar. posl. vuk. 
144. Zimna noči duga, kolika si! Osvetu. 1, 78. 

d. u neizvijesnom (indefinitnom) znače 
Jel kolika ta devojka? ,Milom kumu do ramena“, 
Nar. pjes. vuk. 1, 49. 

€. kolik je u relativnom smislu, i podložna 
rečenica u kojoj je stoji prije glavne. kod toga 
imaju dva različna značeta. 

a) ističe se da se sva veličina koja se po- 
kazuje riječju kolik shvaća i napuwiuje nečijem 
što se kaže glavnom rečenicom, te gajegdje može 
diti značene : premđa je onoliko ..., ipak... Ter 
kolik je ljetni danak, od krjesova stoji buka. M. 
Vetranić 1, 21. Kolik je život moj, propati ji 
dove, u strani u tuđoj stojeći dni ove. N. Na- 
Ješković 2, 84. Koliko je poje izpod Kroje. 
sve to bihu osvojili Turci. And. Kačić, raz, 
1418. Kol'ka je noćca noćašia, svu noč ja zaspat 
ne mogo. Nar. pjes. vuk. 1, 222. Kolika je na 
Bembaši trava, još je jepša dizdareva Javra. 1, 865. 
Koliko je poje biogradsko, da mi padne kapla od 
oblaka, nigđe ne bi na zemju padnula, do na koria, 
ali na Turčina. 2,606. Koliko je poje pod No- 
vinom . . . sve je vlaški tabor pritisnuo. 3, 287. 
Kolika jo Drina voda ladna, a na fojzi nigđe 
broda nema, tu je Turčin tada prebrodio. 4, 25 
Kolika je tavna noćca bila, ne spavaše pope ni 
Matija. 4,388. Koliko oči, kuma ne vido! (Kad 
ko u što gleda a ne vidi ga). Nar. posl. vuk. 144. 

db) smisao je kao da u prvoj rečenici stoji 
tolik (a ne kolik), a u drugoj da. Koliko je grlo 
u đevojke, stanula bi ruka od junaka (toliko je 
grlo... da bi stanula...). Nar. pjes. vuk. 3, 206. 
Ostala im sa kora eskija, no koliko u noj malo 
gvožđa, mom bi kulu sve četiri bile i dvadoset 
i četiri klinca. 8, 336. Koliki su mu nokti, 
mogao bi orati (ima). Nar. posl. vuk. 144. Ko- 
liko mu je čelo, mogao bi neskvernaja na iiomu 
napisati. (U Vojvodstvu po varošima). 145. — U 
ovom primjeru ima doista u drugoj rečenici da 
(du = da u), ali može biti da treba čitati 
Kolika je od zlata Kemija, d' u noj klaria dv: 
naest Turaka. Nar. pjea. vuk. 8, 88. 
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KOLIK, 2, a. 


f. kad je relativno značere, u glavnoj re- 
čenici može bili korelativna zamjenica tolik. S ko- 
likim plačem bi pušćen od Patmanitov, tolikim 
vosoljem bi prijet od Efesijanov. F. Glavinić, 
ovit. 4258. Mod toliko sladak nije, koliku ti slas 
udili lijepijeh usta celov mili. Ć. Palmotić 2, 17. 
Tolikom sam napmion žalostju, kolika bi za- 
dosta bila... F. Lastrić, test. 104. Da je to- 
likom sjao svetifom, koliku su kraji štovali. test. 

+ 198, 

















tolik odmah iza kolik daje ovome ne- 
ograničeno značnie, od prilike kao kolik mu drago, 
ili kolik so može. Svaki dug i obit i zavoz ja- 
zika ispunen jima bit od dobra človika; kolika 
tolika obitna budi stvar, tamnost je velika pustit 
ju u nemar. Đ. Baraković, vil. 845. Nije se ču- 
diti, da i(h) ni razum uski niti more dosegnuti, 
ni kazujućem virovati... Ništarnemane za už- 
gati vam svitlost ovu s. vire prid očima na ra- 
zumjolio koliko toliko... F. Lastrić, test. 100%. 

h. gdjegdje se adj. kolik nalazi pred dru- 
gijem adjektivom u adverbijalnom smislu kao ko- 
liko (vidi 4). ova se konstrukcija može shvatiti 
kao anticipacija. «) s pozitivnijem adjektivom. 
Zatoj se dobro vidi, za koliku vrijednu stvar 
pjesan je scijetena. D. Rahina vb. S kolikom 
velikom istinom reče Jeremija. I. Držić 89._ Ki 
hoće prociniti kolika je velika stvar. 
dovčić, ist. 28. Koliki teški grijoh činu. 
tović 158. Kolik je velik i mrzak ovi grijeh. 
348. Koliki si veliki, a gaća nemaš. (Mator si 
čočk, a nomaš pameti). Nar. posl. vuk. 144. — 
b) # komparativom ili superlativom. Kolika veća 
čas... A. Gučetić, roz. mar. 268. Nu ovako 
zatvorene (oči) ako druže take sile, kolike bi 
jučo bile u razbludi otvorene? I. Gundulić 182. 
Dakle kolika veća pokaranja jesu dostojniji sada 
grišnici? J. Banovac, razg. 147. Ah koliku je 
veću bolest imala Marija! 162. Noga (Boga) 
lubimo s kolikom noj većom Jubavi možemo. J. 
Matović 431. Fale kolike naj veće mogu pri- 
miti u srca. 525. 

2. adj. (i supst.) plur. (i dual) quot, misli se 
ne na veličinu jedne stvari, nego na broj, mnoštvo. 
— Običniji je za ovaki smisao sredini rod u jed- 
nini (vidi 3). — Može biti adjektiv, ali je često 
supstantiv. 

a. uopće, interogativno i relativno. — U 
množini. Popovi, kolici se obrčtaju svojimi po- 
rodicami i kolici pojube ergkvs. Mor jerb. 122. 
(1886—1847). Ni bi jedan» ili bi dva ili bi (i)hb 
veće, kolicčh» po podobiju i po zapisu bude ov» 
rečeni pokladg pristojati. 397. (1429).  Dovode 
vodu, ol& čjudosy prčko kolikyhb stremnint. 
55H. (1613). Gospodbstvo ti dobro zna, po koli- 
cčhb su rukahb bili prsvo. Spom. sr. 1, 116. 
(1413). Koliki su najamnici u hiži otca moga, 
ki obiluju kruha! Bernardin 42. luc. 15, 17. Ko- 
likimi načini urijujemo Boga. Naručn. 55b. Ko- 
lika su dobra v matrimoniji? 606. Kolike trude 
jest pretrpil more biti da ste slišali. Transit. 
5. Jao kolici jesu Krstjani kršćeni, ki samo 
imaju ime! 40. Jao, kolici jesu danas v crikvi...! 
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414 Koliki ludi na svitu jesu uhićeni v tvoje 
mriže. 97. Kolici popove jesu danas ki jidu... 
126. O kolika prezkončena čudosa učini Bog! 


140. Ne vidiš ti kolika zla ja trpim. Mirakuli. 
27. Kolike nemoći so rode v tel Korizm. 
2b. Koliki vitezi i gospoda jesu bili premožiteli. 
10%. Koliki ožurnici, koliki tati, kolike projubo- 
dojnice čine almuštva. 31b. Kolike biči, kolika 
prokletstva, kolika razčinenja je učinil Bog! 85%. 
S kolikimi mirakuli i čudesi izidoše? 898. Ko- 
lika lotarstva se učine ob dan i ob noć. 64". 
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KOLIK, 2, a. 194 


Kolici godišnici u domu otca moga nasićeni su 
kruha! N. Rafiina 58b. lue. 15, 17. Kolicijem 
krivo suđaše. Zborn. 154s. Kolicijem jes he 
(smrti) nož i ke mač zadal cvil N. Dimitrović 
34. Koliko druge vi! od svoje mladosti, život 
su provodil' u svakoj radosti! N. Naješković 
1,174. Kolici do sada od muke i jada sami se 
ubiše! 1,194. Kolici inamo u trudu provode... 
1,224. Kolici Juveni veomi za dosti acijeno se 
blaženi. 2, 80. Kolika godišta na službi njeke 
vil istrajah u ništa. 2, 87.  Kolicijem sada su 
sinci hih starosti štap! M. Držić 199. Ah, ko- 
lici se su privarili! 880.  Kolicih jes tuđ kraj 
zatravil na sviti. D. Rafina 814. Kolicih pri: 
krati vaš taj sud nepravi, s nesrećom zla smrti 
i huda Jubavi? 890. Kolicih ti poznaš, kih sreća 
nemila uevili gore dvaš kroz huda ne dila? 1266. 
O kolicih privariti bude, ter se pak duh boli, 
ovi život, koji toli mi želimo sve živiti. 144a. 
Vidiš kolicin Judem učini te Bog cara. Aleks. 
jag. star. 8, 817. Kolike su vrste od cijena. B. 
Kašić, zr. 79. Kolicijeh povela jest u sveto re- 
dove. per. 80. Po načinu lijepu ovakom kolici 
će, o Jubavi, po dobitnoj vrijednoj slavi nebo 
uresit novom zrakom? I. Gundulić 11.  Jaoh, 
kolici od leškijeh su mača pali! 517., Kolike mi 
muke zada kleto izdajstvo i nevjera! Ć. Palmotić 
2,286. Kolici so u ovemu varaju. V. Andrija- 
šević, put. 8. O koliki su privareni! P. Posi- 
lović, nasl. 6%. Kolici nejmenici imoju jezbina 
do ostanaka. M. Radnić 3684. O kolike sam 
pute, moj Gospodine, stavio dušu moju na po- 
gibil! L. Terzić 72. Kolike imoš plemske glave. 
J. Kavahin 2660. Na svijetu koliki smo, sad 
smo tvoji, sada nismo. 2944. Kolike su kaplje 
u vodi. 489b. Diči se, da mu jesu hćeri rijeko, 
kolike su. 588. Kolike si dare od Šega primio. 
I Đorđić, salt. 449. O koliki sada na nebesih 
krajuju, koji bi se u paklu mučili! J. Banovac, 
razg. 14. Promisliti koliki i koliki s visine pa- 
doše u dubine. J. Filipović 1, 1780. Kolika su 
mogujstva od duše naše? I. A. Nenadić, nauk. 
50. Kolike su stvari potrebne za dobro i ko- 
ristno pričestiti se? 188. O! koliki pobisniše! 
V. Došen 286. Koliki(H) je stvari mati (zemja). 
2600. ,Kolikeć i koliko velike stvari prikožuju 
zlameni kruha i vina? J. Matović 197. Kolike 
štete prihode radi mrzosti neprijatć]&? 884. ,Ko- 
like' i koliko velike koristi bješe uživao čovjek. 
485. Kolici grde ga. I. M. Mattei 12. Kad god 
razmišjam veliku milost nebesnog promisla, u 
kolikim nevojam mi je pomogla! D. Obradović, 
živ. 1. Za kolike čitamo, da su sveti bili i ču- 
desa činili. 120. Kolikih muka je stala ta po- 
tofa laština. M. Pavlinović, rad. 68. 

b. (naj više) u Crnoj Gori i u Boci ko- 
torskoj (od _xvin vijeka) nalazi se i oblik duala 
(kolika), isporedi kod nekolik. — kao da snačerie 
nije svagda ograničeno na brojeve od 2 do 4, 
nego shvaća i veće brojeve. Kolika su Boga? I. 
A. Nenadić, nauk. 88. ,Kolika su, majko? ,Osme- 
rica, šćerko: Nar. pjes. petr. 1, 189.  Gađaju 
puškama i broje kolika puta koja odjekne. P. 
Petrović, gor. vijen. 5. Kolika mu. brata osta- 
doše. 81. Da prebrojim zrna od pušaka kolika 
ti toke izlomiše. 116. Kad djeca igraju u ora- 
sima, jedno od nih ukloni se s igre i zatvori oči 
s rukama da ne vidi, a druga izrede svoje orahe 
na hrpice po zemji, ko dva, ko tri, ko četiri itd. 
jedno od tih pokrije šakom jednu od tiju hrpica, 
Pak pita onoga što žmi: ,Od kolikaX Š. Lubiča, 

č. 25. 


pri 
e. s korelativom tolik (isporedi 1, f). Jesu 
li tolike muke, kolike se govore? Korizm. 




































KOLIK, 3, a. 


Toliko zrako kolikim ne mogađijahu odolivati 
navčiteli. F. Lastrić, test. 2 

d. adverbijalno, vidi 1, h. Kolici su mali 
oni ki nasljeduju do svrhe u dobru djelovanj 
B. Gradić, duh. 81. Kolike je mnoge Bog i 
bavio od čelusti... J. Matović 515. 

3. n. sing. koliko, kao supstantiv. — Može 
biti interogativno i relativno. — Akc.je zabilježen 
po Vukovu rječniku (u Dubrovniku koliko). — 
Ne mijena se po padežima (vidi Radićev primjer 
kod a, a). — U ajevernijeh čakavaca nalazi se 
ne samo oblik kolko nego i k6ko (naj češće kao 
adverab, vidi 4, ali i kao adjektiv, vidi: Kristi- 
janin imaj ufanje koko hoće, ako ne budet imio 
lubav... Š. Budinić, sum. 266). — U jednom 
primjeru xvii vijeka dodaje se na kraju j (vidi 
2. j): kolikoj. M. Zoričić, osm, 17, ali to može 
biti stamparska pogreška. — Radi kolikore vidi 
sprijeda; vidi i kolikono. — Između rječnika u 

rančićevu (,quot'), u Mikalinu (koliko quantum“; 
koliko vrsta ,quotuplex'; koliko je to vrijedno 
oquanti est, quanti valet'; koliko krat, koliko 
puta ,quotios', u Belinu (koliko puta ,quante 
volte“ ,quoties'; koliko je ludi? ,quanti uomini 
sono?“ ,quantum est hominum ? 5998; koliko 
,quanti, termine, cho significa numero“; ,quot; 
koliko je ovdi pjeneza ,quanti denari sono questi X 
,quotus denarius ost iste?'; koliko vremena? 
jquanto tempo?“ ,quamdiu ?“ 5996), u Bjelostjen- 
čevu (kajkavski kuliko quantum, quam multum; 
quot), u Jambrešićevu (kuliko ,quantum'), u Vol- 
tigijinu (koliko krat, koliko puta ,quanto volte“ 
owie vielmal), u Stulićevu (koliko ko može, ko- 
liko je jaki ,pro viribus'; koliko krat, koliko 
krati, koliko puta ,quoties, quotiescunque'), u 
Vukovu (koliko 1. ,wie viel ,quantum'. — 2. ,so 
viel',quantum"), u Daničićevu: (kod kolike) meutr. 
quantum“. 

a. quot, s genzlivom množine pokazuje 
mnoštvo, broj. a) uopće. Koliko ima igumen» 
plugovs u kojemb selo. Mon. serb. 98. (1380). 
Koliko krats bi rat prestajala. 286. (1419). Do 
koliko kolen zakraćuje se matrimonij? Naručn. 
688. Koliko krat ga je psoval. 884. Po koliko 
se načina krsti. M. Divković, nauk. xxvnu. I da 
žena držat bude (Turčin), koliko ih je hrani 
jaki. I Gundulić 574. Kuliko svih biče. P. Vi- 
tezović, odil. 14. Slug koliko 'o, služankiša. J. 
Kavahin 4500. Znao al' tko bi prikazat, fih ko- 
liko je? 523v. Koliko se puta ovo na svitu do- 
godilo? J. Banovac, razg. 68. Koliko je darova 
duha svetoga? J. Filipović 1, 1774. Koliko če 
starišina za svoje mlađe bit pokaranije. F. Lastrić, 
test. 107. O koliko bi puta mloge grišnike bacio! 
369. Zarad ove nepomje o koliko i(h) i koliko 
ne uniodi kroz ova druga vrata u milost Božiju. 
ned. 145. Koliko vas je, koji mu se ne klašate, 
koliko? 896. Koliko djela nekrstjanski imali bi 
niki obrizovati. svet. 4. A koliko je ga 
poglavnijeh? I. A. Nenadić, nauk. 50. “Ako bism: 
mi ne znam koliko dobri dila učinili. E. Pavić, 
ogl. 585. Su koliko vrsta oblasti služite] ima 
biti narešen. J. Matović 260. Od koliko je vrsta 
redovništvo. 296. Znaš, u koliko se zala na- 
hodim. I. Radić 15. Kaži, Rado, kaži brati kol'ko 
imaš Jubovnika. Nar. pjes. vuk. 1, 840. Da mi 
s šime svadbu ugovoriš, kada ćemo poći po đe- 
vojku, koliko li povesti svatova. 2,182—138. Svata 
kupi koliko ti drago. 2, 135. Pa se vali tridest 
kapotana, što je koji robla narobio, koliko li 
glava osjekao. 2, 318—349. Koliko ti imade go- 
dina? Vuk, nar. pjes. 1824. 1, 49. Koliko krat 
propadoše Judi. M. Pavlinović, rad. 106. — u 
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KOLIK, 8, a. 


prema smislu. Koliko se stvari ištu za zakonito 
i pravo zakleti se? J. Matović 845. Koliko Ga- 
lacijana dadoše bijege. 872. — 0) isporedi 1, e, 
a). Koliko je u nedeli dana, svi su dani od 
srebra skovani. Nar. pjes. vuk. 1, 640. Pokrio 
ga surom međedinom; koliko jo na fojzi nokata, 
o svakome visi litra zlata. 8, 386. Koliko je u 
Kotoru kulah, ni na jednu počinut ne hoće, već 
na kulu Zana Grbličića. 4, 6. — c) kad je u re- 
lativnom smislu, u glavnoj rečenici može biti ko- 
relativna riječ toliko (onoliko). Ta pokora more 
se dati toliko krat, koliko krat se grišnik vrati 
na grih. Naručn. 480. Koliko krat ulizeš, toliko 
krat ju primeš. F. Glavinić, ovit. 2550. Koliko 
krat Him odolimo, toliko krat jih pridobimo. 
posl. 5. Toliko bi griha smrtni učinio (ispo- 
vidnik), koliko bi puta sidnuo ispovidati. J. Ba- 
novac, razg. 250. Koliko je na marami grana, 
toliko mu na srdašcu rana! Nar. pjes. vuk. 1, 271. 
Koliko je bijelijeh vrana, toliko je dobrijeh ma- 
čeha. (U Kotoru). Koliko je sela, toliko je navi- 
čaja. Koliko je nizbrdica toliko i uzbrdica. Nar. 
posl. vuk. 145. Koliko Judi toliko ćudi. Koliko 
mu odovud stopa, toliko odonud godina! 146. 
Koliko škroka postupila od tvoga roda do tvoga 
doma, toliko ti Bog dao dobrijeh i sretnijeh časa ! 
u Nar. pjes. vuk. 1, xr. Koliko je u mravilicu 
mrava, toliko je tu za boja glava. Osvetn. 8, 13. 
— Jedan uzme.onoliko slamki u pola, koliko ima 
žetelaca. Vuk, nar. pjes. 1, 178. Koliko je u 
bradam im dlaka, onliko je pred crkvom Turaka. 
Osvetn. 8, 54. — d) u ovakovijem je primjerima 
izostavjen genetiv, jer se ima u misli. O koliko 
ima, koji su potribiti! F. Lastrić, test. 450, ,Ko- 
liko“ je tamo poginulo od načega ogna velikoga? 
koliko li ima rafenika? Nar. pjes. vuk. 4, 418— 
414. Ja ću sam udariti na 500 uskoka; a ti, 
Bauče, na koliko ćeš? Vuk, nar. pjes. 4, 482. 
Jer samo pokazuje, da nijesam išao u školu ono- 
liko godina, koliko on. odg. na utuk. 24. — €) u 
jednom primjeru xvi vijeka ima ue genetiv 
prijedlog od. Kolikoj bi lani u tvome stalu od 
tvoje bratje? jeda li je samo jedan? M. Zoričić, 
osm. 17. 








quantus, s genetivom jednine, ako je 
supstantiv kolektivni ili materijalni ili apstraktni, 

je mnoštvo kao i kod a. «) uopće. Kuliko 
če kvara s tim orsagu priti. P. Vitezović, odil. 
80. Jezik koliko zla učini. V. Došen 1v. Laž 
koliko zla čini. v. Koliko ga (zla) sam ošteni 
(proždor). 1886. Išti blaga koliko ti drago. Nar. 
pjes. vuk. 2, 820. Idi k emu, te ti tega pitaj, 
koliko je poharčio blaga. 8, 817. Koliko si blaga 
potrošio? 8, 818. Na prijepis kazivali vojsku, 
koliko im izginulo vojske. 4, 860. Koliko sam 
ja do sad naroda našeg viđeo. Vuk, poslov. xni. 
Koliko vjere zaslužuje kakva isprava ,wio viol 
lanben oine urkunde verdiene Jur. pol. ter- 
minol. 552. — b) ispoređi 1, e, a). Koliko nočce 
noćas bi, ne vrgoh sanka na oči. Nar. pjes. vuk. 
1, 228. — €) kad je u relativnom smislu, može 
biti toliko u glavnoj rečenici. Koliko |eba po- 
jela, toliko jeda imala! Nar. pjes. vuk. 1, 2 
— d) u indefinitnom (neizvijesnom) smislu. J: 
koliko vojske u Jakova? Nar. pjes. vuk. 4, 165. 
— €) može ne biti genetiva, isporedi a, e). Dođe 
sto judi, koji su zla počinili, neka Bog zna ko- 
liko. F. Lastrić, ned. 196. 

€. quamdiu, upotrebljava se bez genetiva 
za dujinu vremena. a) moše biti subjekat. Ko- 
liko mi je za vratit se u grad? M. Držić 267. 
Koliko? ,quanto tempo?“ ,guamdiu?ž A. d. Bella, 
ječn. 5990. Koliko ima kako te Bog ostavio? 
(Kad ko što ludo ili nevajalo radi). Nar. posl. 
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vuk. 145. Koliko tebi (iiemu) do božića toliko 
i meni. (Ne marim za tebe, ne bojim se). 146. 
—: Bb) može biti akuzativ. kod toga treba rasli- 
kovati dva slučaja. aa) akuzativ nije objekat 
nego pokazuje dujinu vremena što traje radna 
naznačena glagolom. Koliko vszjubiši pr&byti u 
nase, da si prčbudeši sb vsakove počustiju. Mon. 
serb. 22. (1284—1240). U kojoj (tavnici) Bog sam 
zna koliko imaš pribivat. J. Filipović 3, 2768. 
Koliko stoja s Elizabetom. S. Rosa 1796. Ko- 
liko si živovala, nisi raja dostojala. Nar. pjes. 
vuk. 1,188. Nije okom trenuo koliko je Kanoš 
pričao. S, Iubiša, prip. 15. Svi umuknu, koliko 
bi orući dvaput okrenuo volovima. 107. — bb) u 
ovom se primjeru koliko može shvatiti kao objekat 
prema glagolu reknemo ili boje kao da su izo- 
stavjene riječi da služim (po čemu bi značesie bilo 
kao kod aa)). Služiću te koliko reknemo. Nar. 
pjes. vuk. 2, 456. — c) dolazi s prijedlozima za 
(u.acc.), u i do (nepromijeseno, osim jednoga pri- 
mjera u kojemu us u stoji u lokativu šing.: Hoštu 
da mi poveste... oto kiihb stranb i ve kolic& 
priidoste samo. Starine. 18, 195. xvr vijeka). 
ga) e prijedlogom sa, uopće o duljini oremena 
kao kod b) aa). Za koliko bi kadi rate bila, za 
tolikoj vremene da ne imaju davati (može se 
shvatiti kao da ovaj primjer pripada pod b, e)). 
Mon. serb. 888—899. (1427). Za koliko bi po- 
štete i gospodština koju imaše Šenakerib. M. 
Radnić 1288, Ma eto se sada vidi, za koliko se 
žive, i kako se žive. J. Banovac, rasg. 112. Za 
koliko i kako se pripravlaš. 184. Za ko- 
liko se ovo krajestvo svitovie može uživat? Sta- 
vimo za sto godina, J. Filipović 1, 8888. Svako 
vladate na svitu život kratak ima. a krajestvo 
nebesko koliko dura, za koliko se uživa? za u 
vike. 1,388b. Drugi se pričesti dostojno i primi 
sakramenat i milost, i u Bemu se ugdrži i jedno 
i drugo za toliko za koliko se uzdrži ona vrsta 
kruha pod kojom je primio sakramenat. M. Do- 
bretić 19. Sotona ne može nas naopastovati za 
koliko hoće. J. Matović 510. Za koliko ostariti 
neće. J. 8. Rajković 99. — OD) s prijedlogom 
do, kao da je značene kao i kod aa). Do koliko 
ću postavlati sfitovanja u duši mojoj? (,quamdiu 
ponam consilia in anima mea?“ psal. 12, 2). B. 
Kašić, rit. 887. Ne znaš do koliko ćeš ti moći 
u dobru postati. nasl. 5. — cc) s prijedlogom u, 
nači od prilike što dokle, IL, d (dum). Poslu- 
žiti nastojte me, u koliko s mojom dragom ja 
počinem kratko vrijeme. G. Palmotić 2, 868. 
koliko bjeh nevjesta, ne imah dobro svekrve; a u 
koliko bjeh svekrva, ne imah dobre nevjeste. (D). 
Poslov. danič. Ne mogu judi, u koliko je duša 
odijelena od tijela, dostignuti izvršno blaženstvo 
i punost svijeh dobara. J. Matović 107. — d) 
gdjegdje se nahodi koliko da u snačenu kao ko- 
liko kod 8) aa). Koliko da živu na trudni ovi 
svit, sve dni sta u glivu život moj jadovit. Š. 
Menčetić 171. Koliko da tvoj dvor pohodit ja 
začeh, u sve dni razgovor toliki ne vazeh. 800. 
Koliko da stojeći tilo zatvoreno, duša uživaše 
slavu blaženih. P. Radovčić, ist. 89. Tako jošte 
ne mogu sagrišivati zašto koliko da jest čovik 
u oni čas nemoguć činiti ubojstvo, krasti... P. 
Posilović, nasl. 8b, 

d. bez genetiva, upotrebjava se također sa 
dulinu mjesta. a) kao subjekat. Koliko ot neba 
do zemje? Spom. stoj. 194. Toliko je od mene 
do tebe, koliko od tebe do mene. (Z). Poslov. 
danič. Koliko je od moje kuće do tvoje, toliko 
je od tvoje do moje. Nar. posl. vuk. 145. — Đ) 
u akuzativu. ua) kao pravi objekat. Koliko okom 
mož' zamjerit, svo bi vites puno ravno,... I. 

. 
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Gundulić 822. — 00) pokazuje dalinu du kuje 
dopire radia izrečena glagolom. Otide od xih 
koliko bi kamik hitio. P, Bakšić 47. Koliko bi 
pijevac s praga skočio (kaže se da toliko dan 
oduja do maloga božića). Koliko bi pjunuo čoek 
(tako je blizu). Nar. posl. vuk. 145. 

e. upotreblava se, također bez genetiva, i 
za cijenu kod prodaje i kupse. Jest dal za ono- 
liko, koliko zakon dopušća. Mon. croat, 187. 
(1488). Ako joj gospodar ne reče toliko ili ko- 
liko možeš prodaj. B. Kašić, sre. 78. Koliko 
,quanto, riferito a stima o prezzo“ ,quanti! A. 
d. Bella, rječn. 599. Makar koliko koštala. M. 
A. Reljković, sabr. 20. — Amo bi mogao pripa- 
dati i ovaj primjer: O koliko mi je dobitak 
umriti! Transit. 96. 

f. uz glagole i glagolske oblike što znače 
moć, znare, voju itd. često se upotreblava u zna- 
čeriu sieke mjere i granice u ovakovijem slučaje- 
vima moglo bi se shvatiti kao adverab, ali je veća 
prilika da je subjekat ili objekat kod glagola. 
Dati ime, pomoće kolikore moge. Mon. serb. 2. 
(1189). Čuj g se, koko mož', kad bude smijati. 
P. Hektorović 42. Koliko se usmože, onoliko se 
če učinit. M. Držić 122. Potriba je reći broj 
od grijeha smrtnijeh, koliko se možeš spomenuti. 
A. Komulović 8. Koliko moć budem, koliko uz- 
mogu ,quanto piti potrč' ,ut maximo potoro“ A. 
d. Bella, rječn. 599, Nego (sam) dužnost moju, 
koliko je od moje strane moguće bilo, činio i 
obsluživao. M. A. Reljković, sat. A3'. — Koliko 
znam ,quanto so* ,quod scio'. A. d, Bella, rječn. 
599, Koliko znao toliko grija imao! (Kad se 
ko pravda da ne zna za kakav rđav posao). Nar. 
posl. vuk. 145. Koliko je meni do sada poznato. 
Vuk, nar. pjes. 1, 89. Koliko sam i kako sam 
onda znao. 8,527. Koliko zna i sjeća se ,seines 
wissens und erinnerns'. Jur. pol. terminol. 648. 
— Koliko mi razumismo očima našima, do tri- 
deset tisuć ih je. Aleka. jag. star. B, 272. — 
Uzimju koliko ti duša podnese. Pravdonoša. 
1851. 21. — I rib naloviše koko sami htiše. P. 
Hektorović 88. Ribe nabodoše ne prem koko 
htiše, ner koko mogoše. 48. 

g. i u ovakovijem slučajevima treba shva- 
titi koliko kao supstantiv a ne kao adverab. Ska- 
zuje, koliko čini mesto na prominenje stvari. Na- 
ručn. 25b. Kakav si, ona ne razbira, koliko imaš 
samo gleda. I. Gundulić 228. Ako je ne znam 
koliko tko sagrišio. A. Kanižlić, utoč. 187. Pak 
se izkorenut ne dade, koliko se suprot lega viče. 
M. A. Relković, sat. A6b. Koliko smo tebe go- 
vorili da ne šaješ vojske preko Mačve. Nar. pjes. 
vuk. £, 272. — Amo pripadaju i ova dva pri- 
mjera u kojima uz koliko ima i prijedlog (u pr- 
vome u s lokativom; u drugome s, ali je koliko 
nepromijeteno): Uprača ga u koliku so taj dug 
zadržaše. I. Đorđić, ben. 81. Da dadu Jovanu 
s koliko može živiti. Djelovod. prot. 89. 

h. u koliko, quantum, ograničuje ono što 
se kaže u glavnoj rečenici po onome što je u pod- 
ložnoj; u isto doba često kaže i usrok onome što 
je u glavnoj. Kako si ti krunu od vječne slave, 
u koliko Bog, jesi po naravi u vijeke imao; au 
koliko čovjek, istu krunu od početka tvoga slav- 
noga upućenja od oca nebeskoga u dar jesi primio, 
A. Gučetić, roz. jem. 286. Bolest i žalost radi 
grijeha učitenijeh (u koliko su uvrijedjenja Božja). 
5. Kašić, zro. LI. V. Jeli grijeh proklinati den 
rođeni sfoj u jidu? M. Ako je tolik jid da se 
malo ili ništa no stavla na ono što govori, čini 
mali grijeh; ako li se stavja i ima misao kleti 
u koliko se je rodio na ovi sfijet i htio bi da se 
nije rodio, griješi smrtno. 99. Primi tvoje go- 
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upostvo za biljeg od mnoge scjene ovi dar, u 
koliko ja sve što umijem i znam i mogu obje- 
tujem na zapovijed vašu. I. (runđulić 193. Lijepe 
žudjah rajske dike: zvijezde, sunce i nebesa, u 
koliko bjehu slike nih svjetlosti tvoga uresa. 
259. ubi sina, u koliko po tem se uzda svijet 
vladati. 802. U koliko je Bog, imaše otca brez 
matere. I. T. Mrnavić, ist. 15. U koliko ja po 
tvojih dili suditi mogu. I. Ivanišević 70. Ki 
biše istinito kako pustina, u koliko ne biše u 
krilu crikve svete. A. Vitalić, ist. 85. Farnenski 
Alesandro, Karlo Peti i taki junaci druzi slavna 
i svijetla vojevatia, mudra djela i viteška u ko- 
liko su naravna bila, prodali bi dobre voje za 
jedan dobar uzdah bogomilo k nebu upravjen. 
B. Zuzeri 843. Vala reći istinu u koliko se 
može. H. Bonačić 99.  Nastojahu ribe lovit u 
koliko bjehu ribari. S. Rosa 604. U koliko 
imale i bogatstvo ne mogu nas oslobodit. 110b. 
U koliko pri hemu bješe tobolac. 1308. U ko- 
liko je ondi sve neuredno i smeteno. Đ. Bašić 
158. Koja se pristoju eukaristiji i u koliko je 
sakramenat, i u koliko je posvetilište. J. Matović 
281. Ne pristaje griju, u koliko je pogrda Božja. 
IJ. P. Lučić, razg. 15. U koliko negovu slavu 
doseći moremo. Grgur iz Vareša 180. U koliko 
zakon mu dopuštuje. Pravdonoša. 1852. 2. Ni ja 
ti se ne bih bojao za slobodu vjere, u koliko je 
vjera stvar nutrena. M. Pavlinović, razg. 28. 

1. u istome značenu kao i u koliko, nalazi 
8 i koliko, što ne mislim da treba shvatiti kao 
adverah (isporedi lat. quantum ad ..., quantum 
attinet .. š 
a) koliko stoji na početku cijele rečenice 
kao nominativ ili akuzativ. Zove se skuplenje, 
ne koliko su svi virni skupjeni u jedno misto, 
nogo zač su ajedineni. P. Radovčić, isp. 94. 
Isusa staviše u jedno, koliko imamo procinit, 
misto dosta nečisto. F. Lastrić, test. 1116. Ko- 
liko se je doticalo zabluđena nestorijanskoga. A. 
Kanižlić, kam. 757. — Nalazi se više puta reče- 
nica koliko je od strane koga ili čega. Dakle 
koliko je od strane Božije, mi možemo lako imat 
spasefio naše, jer je u našim rukam. J. Banovac, 
razg. 88. Bog, koliko je od hegove strane, oće 
sve kolike spasene. 198. Ja, koliko je od moje 
strano, ne uklafam se. A. Kanižlić, kam. 279. 
Koliko bijaše od strane Konstantina, ne bi ni- 
kada bio Muhamed Carigrada osvojio. 827. Crkva 
sveta budući mati obćena svega svita, koliko je 
od nezine strane. M. Dobretić 85. — I # prijed- 





logom za. Koliko je za to, za ovo ,quanto a 
questo“ ,quod hoc attinet. A. d. Bella, rječn. 
5996, 


b) quoad, nema uza se glagola nego samo 
prijedlog, kao: aa) na sacc. Koliko na broj od 
sakramentov, imamo znati, da je 7 sakramentov. 
Naručn. 40. Onoga ti ništa Bog ne prima ko- 
liko na tvoje spasenje. M. Divković, nauk. 526. 
—, bb) od, isporedi 4). Koliko od grihov malih, 
priprosto govoreći, nisu od potribe spoviđati. 
Naručn. 78%. Koliko od onoga što pišeš ,quod 
vero seribist J, Mikaja, rječn. kod koliko. Ko- 
liko od prve, grih je uvridjenje veličanstva bo- 
žanstvenoga i dostoji muke preskončive. P. Ra- 
dovčić, ist. 100. Koliko od ostaloga ,ma quanto 
al resto' jeeteroqui“ A. d. Bella, rječn. 448b; 
,quanto, al resto“ ,eeterumi 5996. — er) po 
sloc. Človik je mrtav koliko po naturi. Korizm. 
20v. Obra grad Betlem koji biše Davidov grad, 
za ukazati se pravi sin Davidov koliko po puti. 
P. Radovčić, ist. 45. — dd) polak. Što je čosl 
koliko polak tijela, nego jedan sud od rasutja 
M. Radnić 4078. — ee) k. Koliko k grihu srdi- 
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tosti... Naručn. 2 Koliko k prvomu ddlu, 
mnozi sumfe... Korizm. 22b. Koliko k prvomu, 
govore sveti dokturi... 28b. 'To se ne razumi 
koliko k telu da k duši. 698. — ff) u (v) s loc. 
Neposluh, koliko v svomu početku, ni v našej 
oblasti.  Naručn. lila. Koliko u duši, razum 
biti će napuen mudrostju. I. T. Mrnavić, ist. 
45. Kakono človik umira koliko u tilo a ne ko- 
liko u duši, tako će i uskrišiti u koliko s tilon 
a ne koliko s dušon. P. Radovčić, ist. 106. To- 
liko da živu koliko u biću, da mrtvi su koliko 
u dilovanju. 114. Ništar ne mane biti će mrtvi 
koliko u milosti. 115. — gg) za s aec. (ili 
s gen.?) ili s adverbom što pokazuje vrijeme. Ko- 
liko za sada, te plačno boljezni ne mogu od jada 
pobrajat u pjesni. M. Vetranić 2, 80. Koliko 
za sada, potrebno nam nije toj. 2, 151. Koliko 
za sada, kako znaš trpi toj. 2, 156. Ja, koliko 
za mene, ne gubim se, imam veliko animo. M. 
Držić 888. Ja ne imam voje blagovati koliko 
za sada. M. Divković, zlam. 69. Koliko za me 
,quoad me, quantum ad me attinet, quoad me 
attinet, pro parte mea J. Mikaja, rječn. kod 
koliko. Koliko za ovo ,in quanto a questo' ,quod 
ad hoc. A. di Bella, rječn. 4076. Koliko za 
mene ,quanto a me' ,pro parte meać. Koliko za 
mir ,quauto, overo in quanto, come a dire: quanto 
alla pace* quoad pacem“. 599b, 

€) u jednom primjeru pisca čakavca xvi 
vijeka stoji koliko s uce. beg glagola i bez prijed- 
loga. Ako pop vidi da su otrove stavjene v kalež, 
ali da je pauk ali muha, ima li ju prijeti ali ne? 
V istinu koliko jad ali pauk, govoru da ne. Na- 
ručn. 42b, 

4. adv. kčliko (rađi akcenta vidi 8), quam, 
quanto, quanto opere. — Nije svagda lako raz- 
likovati jeli adverab ili meutr. sing. (vidi 8). — 
I kao adverab može biti interogativan i relativan. 
— Između rječnika u Vrančićevu (,quantopore'), 
u Mikalinu (koliko veće ,quo magis, quanto 
magis'; koliko moć budem, koliko veće moć 
budem ,ut maxime potero'; koliko sam u kraće 
mogao )ut brovissime potui!), u Belinu (koliko, 
toliko ,quanto, tanto, con i comparativi“ ,quo, eo 
599b; koliko prije ,di breve, di corto' ,brevi“ 1488; 
,quanto prima“ quam primum' 5996), u Bjelo- 
sljenčevu (kajkavski kuliko ,quantopere'), u Jam- 
brešićevn (kuliko ,quantopere'), u Voltiijinu (ko- 
liko prije ,quantopprima' ,bald mčglichst), u 
Stulićevu (quantum, quam ili quantum, simul 
ac, statim atque, quando'), u Vukovu (vidi kod 
g)! — Često se nalasi okrreno: kolik. 

a. s adjektivom. 

«4) uopće. shvaća se obično u interoga- 
tivnom smislu (“ u nepravom pitatu), ćesto se 
ističe veličina osobine naznačene adjektivom, kao 
u čudu. O koliko su čestiti tobom! Živ. kat. 
star. 1, 221. O Gospodine, koliko su slatko riči 
tvoje ustom mojim, slaje nere med! 224. Oku- 
sito i razgledajte, koliko sladak je i milostiv Go- 
spodin. Transit. 45. Znaš koliko mu (Bogu) 
grih je mrzak. 78. Ako bi znali i mislili ko- 
liko je strašan on sudac. 205. Oče moj, kolko 
si bil dobar! Korizm. 218. O koliko je to dobra 
pomoć! 228. Nisu vridna vsa navkup koliko 
t6lo i krv Isusova. 22#. Vidite li, koliko jo lipa 
rič posluh? 85%. O koliko je to taman put! 
894. Duša je jur okusila, koliko je Bog sladak. 
676, Koliko dobrostiv i milostiv je naš Gospodin, 
pokazuje ovdi. 768. Koliko si prelipo i koliko 
si slatko! 79b. O koliko je pogibejna stvar biti 
vanka! 1046. I koliko još veliku slavu ima tere 
diku. P. Hektorović 80. Koliko su vazda bile 
proć Jubavi naše misli i ohole i nemile. N. Na- 
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Ješković 1, 198. Jurve je vrijeme sad, da pozna 
ures tvoj, koliko žestok jad podnosi život moj. 
2,24. Sad promisli tva mlados, koliko žestok 
jad obrnu u rados. 2, 60. Koliko velik broj jes 
od ptica. D. Rahina vr. Aleksandar spovidaše 
Arištotilu koliko silna gospoctva razbi. Aleks. 
jag. star. 8, 820.  Viđ, nevjeran koliko si! I. 
Gundulić 41. Ali ne znam, ču li ikada, koliko 
je prevelika boles, ka mi srce jada. 849. Koliko 
drag je kraju od nebesa. 487. O koliko jest lipo 
čisto pokolenje! F. Glavinić, ovit. xvi. Koliko 
si zlu stvar učinila. IL Držić 25. O koliko ve- 
sela, rada i kuntenta biše diva Marija! M. Jer- 
ković 18. Ah koliko ja vesela tebe uzimam! 
Kanavelić, iv. 76. Oh koliko bi ja čestit bio! 
I. Grličić 151. Dobra djela što su i koliko k 
risna. 289. Prikazaću vam, koliko je d. 
moguća. J. Banovac, razg. 7. O koliko bismo 
bili srićni, da se bojimo Boga! 27. Oh suze 
moje, koliko biste čestite bile, da morete moje 
pogrde oprat! 118. Žalost Isuk(rstova) u vrtlu 
koliko li velika. F. Lastrić, test. 1048. Koliko 
u različitu stanku narav naša čovičanska naodi 
se. svet. 621. Promislimo, koliko je ovi sud stra- 
hovit. J. Filipović 1, 1298. Koliko imamo biti 
harni Mariji! V. M. Gučetić 84. Vidi se, koliko 
silovitom oblastju hoti gospodovati. A. Kanižlić, 
kam. 79. Koliko je tilo jako. V. Došen 1784. 
Koliko mnoge zapovijedi podade Gospodin Moj- 
sesu. J. Matović 297. Kolike i koliko mnoge 
koristi mogle bi priti. 808. Kolike i koliko ve- 
like koristi bješe uživao čovjek. 485. O koliko 
je sladak duh tvoj. I. Radić 14. Misli grišne 
koliko su duši škodne. I. J. P. Lučić, razg. 52. 
AI da vidiš vojvodinu Jelu, koliko je krasna i 
ugledna! Nar. pjes. vuk. 4, 155. Ter im lice 
žeju izgovara, koliko li vrlijem srcem  hite. 
Osvetn. 1, 48. 

b) u relativnom smislu. aa) u glavnoj 
rečenici može biti korelativni adverab toliko (toli), 
ovoliko itd. Koliko je više nebo od semje to- 
liko je visoka glubina ogtena. Korism. 258. Ko- 
liko amo zla imena, nijesmo toli zlobne ćudi. N. 
Naješković 1, 154. Koliko blagostiv biše prema 
druzijem, toliko oštar i neblag biše prema sebi. 
B. Kašić, in. 92. Koliko su muke tvoje |ute 
gorke, toliko je tvoja žeja rasložita. (. Palmotić 
1, 62. Knezu Markiolu bi zaručena koliko u 
plemenu uzvišena toliko veće ponišenstvom i 
svakom dobrotom nakićena Antica Verancio. J. 
Banovec, razg. vr Koliko je naš razum moć 
živuća, toliko ga je mučno prignuti. pred. 57. 
Koliko je korisno od griha se čuvat, toliko je 
ove sude promišjat. J. Filipović 1, 1860. Koliko 
je dakle Bogu mrzak djavao toliko i nenavidost. 
F. Lastrić, ned. 112. Mlogi koliko su brzi je- 
zikom varavim pofaliti se, toliko su kasni dili 
istinitim pokazati Jubav Božiju. 277. Koliko je 
tanka i visoka, toliko je bela i rumena. Nar. 
pjes. vuk. 1, 538. Koliko je silna i lijepa, toliko 
je tanka i visoka. Pjev. crn. 2616. — Ako je 
ovliko molitva jaka za prignut Boga na milosrdje, 
koliko je jaka za oslobodit i izbavit nas od naših 
neprijateja. J. Filipović 1, 3078, — 88) u glavnoj 
rečenici nema korelativne riječi. Po svu noć u 
želi, koliko jest duga, ležim na posteji udovskoj 
broz druga. H. Lucić 196. Čuvaj ih u srcu ko- 
liko ti je draga tvoja sloboda. I. Đorđić, ben. 
116. Koliko prija bi kripostan, posli se je vidio 
izopačen. J. Banovac, pred. 51. — ec) uz koliko 
nije izrečen adjektiv, ali ae ima u misli, jer je iz- 
rečen u glavnoj rečenici. Budite koko se hoće ve- 
like. Š, Budinić, sum. 160. Naporom gr&hov koko 
hoć nečestivih. 888. Vse žene te krejuti imihu 
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i nohte velike koliko arpi, oštre mnogo. Aleks. 
jag. star. 8, 246. Isgledan biše tad koliko može 
it na svitu drugi kad. Đ. Baraković, vil. 147. 
Jeli lijep, koliko ga kažu; jeli dobar, koliko ga 
fale. Nar. pjes. vuk. 1, 9. Da je hrabar taj na- 
potac sili, koliko se na vidiku hini. Osvetu. 
144 Nije kriva Bosna što je gladna Heroego- 
vina, koliko ni ja tebi što se nisi prvi rodio. 
Pravdonoša. 1852. 81. Moj narod je vjeran ko- 
liko ikakav narod na svijeta. 8. Lubiša, prip. 
280. Građivo, slike, pjesništvo narodno, to je 
staro kolik i narod. M. Pavlinović, razg. 79. U 
hajdučko (glave) jeftina je cijena, kolik mrka u 
projeće vuka. Osvetn. 2, 24. — Ki nikom bo- 
ljezen veliku, žestoku tač ne da, koliko, vaj, 
meni. D. Rahina 806. 

€) u neizvijesnom (indefinitnom) smislu. 
Jel' koliko fučija Široka? M. A. Rejković, sat. 
G5b. Makar koliko čovek bio uvjeren o vrednoći 
svoga posla, opet rado sluša. Vuk, nar. pjes. 
1824. 1, 5. 

d) vidi 1, e, 4). Koliko je ona kučka 
Vjepa, još joj lepše ruho odgovara. Nar. pjes. 
vak. 1568. Koliko je go i opet mu je zima. 
(Kaže se čoeku koji je zimi alabo obučen). Nar. 
posl. vuk. 145. — Može biti da amo pripada i 
Ovaj primjer, jer u remu koliko gotovo bi se 
moglo zamijeniti riječju premda: AI' kad začu 
moja baba Mara, skoči, braćo, koliko je stara. 
M. A. Reljković, sat. Eda. 

€) vidi 1 e, b). Koliko je temu mila 
bila, tri puta je pasom opasao. Nar. pjes. vuk. 
1,416—417. Koliko mu krvi žedan bješe, sabljom 
manu, ods'ječe mu glavu. 2, 178. Kol'ko s' silni 
ogleni čauši, koliko su silni od silnijeh, te ne 
kćeše kote odjahati, no u erkvu kome nagoniče. 
2,191. Koliko je b'jela i rumena, kada pije 
vodu oli vino, vidi joj se kroz grlo bijelo. 8, 429. 

b. s adverbom, slično se upotrebljava kao i 
s adjektivom. 

a) uopće, isporedi a, a). Sliši, koliko 
je koristno v miru stati. Korizm. Gla. Koliko 
tvrdo Bog kaštiga nih..... koliko milostivo 
pračća kajućim se. Naručn. 846, Vprašaše dijavla 
koliko bi dlgo imel živiti. Š. Kožičić 220. Ko- 
liko je daleko trke činio. M. Držić 122. Oh ko- 
liko često zaman uzdisat se taj zlo vidi, ki vil 
lijepu slidi. D. Radina 1158. Koliko brzo pro- 
hodi slava segaj s ijeta B. Kašić, nasl. 8. Trudne 
prsi, ah, koliko dobrovojno stan ti daju! 1 Gun- 
dulić 88. O koliko dobro stari rekoše mudarci 
da...! I. Ivanišević 247. Koliko vrlo pokara 
sudce nepravedne! I. Ančić, svit. 58. Vidi ko- 
liko iznenada žalost pritisne srce puno veseja. 
M. Radnić 2960.  Imaćemo ga (strah) ako po- 
mlivo promislimo, koliko se lako stvari svitovhe 
promiduju i mi s dima, koliko je neistinito naše 
spaseke, J. Filipović 1, 179b. Isus koliko jubez- 
nivo govori s Judom izdajnikom. F. Lastrić, test. 
1506. Koji je oblast crkve, koje su fezine po- 
vlastice, koliko se daleko pružaju? A. Kanižlić, 
kam. 680. Koliko se daleko pružuje jakost i 
krepost ove zapovijedi. J. Matović 865. Ah! ko- 
liko je dobro, koliko je ugodno pribivati u ovomu 
sreu! LOM. Mattei 15. O koliko će žalostno 
mlogi nevirni muževi jaukati! Đ. Rapić 8. Oh! 
koliko će onda s. Petru drago biti što je u Rimu 
muku podnio! 9. 

db) u relativnom smislu. aa) u glavnoj 
rečenici ima. korelativno toliko. Koliko je drago 
i slatko gledati... toliko žalosno jes... B. Kašić, 
nasl. 57. Zašto toliko je očito među Krstjani, 
da ne imaju stra Božijega, koliko je očito, da 
smo mi sad ovde. J. Banovac, razg. 26. — 00) u 
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glavnoj rečenici nema korelativne riječi. Od io 
(sviće) moreš ih, koliko ti je drago, užgati drugih. 
F. Glavinić, cvit. 1680.  Sakrivajte na ovome 
svitu vaše griho i nečistoće, koliko vam drago, 
sve će se odkriti. J. Banovac, pripov. 24. Na- 
puni vriću zemle, pak stresaj koliko ti drago. F. 
Lastrić, test. 2060. Neka plače koliko joj drago, 
ja ne marim. ned. 385. Lub', junače, koliko ti 
drago. Nar. pjes. vuk. 1,428. ljubi mene koliko 
ti drago. 2, 618. Igraj, Ture, koliko ti drago. 
4, 107. — vidi i koliko mu drago. — cc) nema 
adverba uz koliko, jer se ima u misli po glavnoj 
rečenici. Vse ine muke ne te biti toliko teške 
grišnikom koliko strajati lica Božija. Korizm. 
248. 
' €) u neizvijesnom (indefinitnom) smislu. 
Žarko sunce, jel' koliko rano? Nar. pjes. petr. 
1, 269. Osvetu. 1, 57. Da vidimo česvo ode blago 
i da znamo jel' koliko drago. Osvetn. 2, 180. 

d) vidi 1, e, 0). Koliko se mnogo mi- 
lovali, na jednoj se vodi umivali. Nar. pjes. vuk. 
1,266. Koliko ga lako udario, tri puta se Vuče 
premetnuo. 2, 142. Koliko je lako udario, sa 
crnom je zemjom sastavio. 2, 501. Koliko mi 
skače polagano, ispod nogu kamen izlijeće. 8, 851. 

€. s komparativom (i superlativom) adjek- 

tiva i adverba, quo, quanto, quam. 

€) uopće, isporedi a, a) i b, a). Akoli 
sijeno takoj Bog odijeva, koliko veće vas. N. 
Raina 1576. matth. 6, 80. Koliko već želin ima 
biti človčku žavot vični? Š. Budinić, sum. 15a. 
Ako hlepimo na jestojku vremenitu, koliko većma 
imamo hlepiti na ovuj jestojsku duhovnu. A. Gu- 
četić, roz. jez. 11. Koliko te boje resi taj na- 
prava! &, Palmotić 2, 43. I koliko huđa i gora 
zloba de je prije bila. I. V. Bunić, mand. 3. Ko- 
liko bi sad mirnije živio. J. Kavahin 3120. Mi 
ni dosegnut pamentju ne moremo veličanstva, 
koliko mate stupiti na toliku visinu. F. Lastrić, 
svet. 120b. Koliko je Bog prisveti od stvorela 
svoga veći? V. Došen 198%. (Seneka) činaše 
ovakova kripostna dila kako neznabožac . . . ko- 
liko većma morao bi to činiti jedan Ki 
M.A. Rejković, sabr. 7. Ali koliko nije još veća 
krivica one nezafalnosti? 29. Vrime kvari stu- 
pove od mramora, koliko više neće srdca od 
voska? A. Tomiković, gov. 74. Ali gorka trapi 
spominana: koliko je vlast i dvorba mana. Osvetn. 
4, 66. 











b) u relativnom smislu. uu) u glavnoj 
rečenici ima korelativno toliko (toli, to). Koliko 
je grih teži, toliko se ima postaviti vakša i teža 
zadovojšćina. Naručn. 984. Koliko vi jeste od 
višega stanija, toliko Juće budete karani. Transit. 
44. Koliko veće davaše, toliko mu blago rastiše. 
Korizm. 9%. I toli, kruno ma, veća jes boljesan, 
koliko uzima dražu tuj Juvezan. N. Naješković 
2, 76. A ti, ka s' razložna, koliko veće ja jubim 
te, toliko kažeš se gorčija. D. Ratina 960. Ko- 
liko s veću vojsku na nas dojdeš, toliko s veću 
hrabrostju razbiti te imamo. Aleks. jag. star. 
8,288. Koliko se veće uzmnažaše slavan glas 
od gospodina, toliko so većma užičače savidost 
B. Kašić, is. 87. Koliko većma jubjače, toliko i 
biše ona većma od bolesti mučena. 68. Koliko 
veće budeš umjeti i boje, toliko ćeš većma biti 
odole sudjen. nasl. 4. Koliko se tiša diže (pravda), 
vrja i preča toli stiže. I. Gundulić 88. Koliko 
ja noj bole mogoh ulagoditi, toliko učinih. F. 
Glavinić, cvit. xx. Koliko ki veće u sebi jest 
složan, to će biti veće broz muke on učan. A. 
Georgiceo, nasl. 7. Koliko se veće kasni, to je 
boje: IT: Mrnavić, ist 189. Koliko s grablijen 
načinom izvršuje se isvatsko djelovanje, toli 
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je teže. S. Matijević 40. Koliko jo čelade ple- 
menitije, toliko je Bogu držanije. V. Andrija- 
šević, put. 4. Sluge vjerne Isukrstove koliko se 
većma ćute naprćeni dobročinstva božije i videći 
se većma držani, toliko su većma ponizni. M. 
Radnić 8476. Koliko je dubli bunar, toliko je 
voda fegova slađa. 8476. Koliko je veće uzvi- 
šena, toliko poniznije na naa gleda. J. Banovac, 
razg. 12. Koliko se u većemu grihu prima tilo 
Isukrstovo, toliko se veći grih čini. 2: 
Koliko veći grih ima, toliku veću protivš 
ima k milosti Božijoj. 232. Koliko je smrt sama 
u sebi strašnija, toliko je kod nas nezina uspo- 
mena i misa* naj mana. pred. 98. Koliko veće 
jedno otajstvo naš razum nadodi, toliko so veće 
ima slavit. J. Filipović 1, 294. Govorene koliko 
je kraće toliko se lašhe upameti. 1, 1098. Ko- 
liko si gori, toliko će ti brže Bog svoju milost 
dat. 1, 1914. Koliko je čovik gladniji, toliko 
s većom slatkostju blaguje.“ 3, 86%. Koliko ne- 
srićnije sagriši, toliko dostojnije bi iztiran. F. 
Lastrić, test. 134. Koliko jo ovo više potribito, 
toliko su niki Krstjani u ovomu mate pomjivi. 
ned. 82. Koliko je viša i čudnovatija, toliko ju 
malie vi morete pametju dosegnuti. 347. Alat 
doisto toliko jaće diluje koliko je u ruci jačoj i 
izvrsnitijoj. 390. Stiže svrhu ih osveta Božja, 
ije, toliko žežće. A. Kanižlić, kam. 
#25. Koliko tko većma jubi Boga, toliko većma 
lubi i nas. 27. Koliko veće jest izvrsni i mo- 
gući čovik, protiva tkomu povidaš, to grdniji 
jest grih. Blago turl. 2, 186. Koliko veće uda 
budu imati, toliko će biti mučeni s gorkijom pe- 
depsom. J. Matović 110. Da su vjerni toliko 
i za primiti nebeski nauk koliko su veće 
od zamamah svjetovnijeh. 826. Ko- 
liko veće napridovaše, to dubje ukopavaše se. 
LJ. P. Lučić, razg. 87. Koliko vas veće |ubi, 
toliko se više plaši. Grgur iz Vareša 112. — 




























spraviti divojak, ubrode so. F. Glavinić, cvit. 
3450. Koliko boje može. P. Radovčić, ist. 1 
Koliko sam mogao razboritije, istomačio sam. I. 
Grličić Opet Anteji ti ustaju, koliko se 
veće tlače. J. Kavađin 774.  Proslavla koliko 
većma može. I. Đorđić, salt. 405. Sakupi vojsku 
koliko može veću, And, Kačić, rasg. 26. Brani 
se koliko većma može. M. A. Rejković, sat. L4b, 
Časte božanstveni sakramenat s koliko naj većom 
svetosti mogu. J. Matović 498. Koliko više kleči, 
svoj rep meči. Nar. posl. vuk. 145. — ee) treba 
shvatiti koliko kao relativno i kad stoji 8 fe- 
kijem komparativima (kao n. p. prije), te je smi- 
sav, m. op. koliko se prije može (gdjegdje se iz- 
riće glagol, vidi: Koliko prija moć bude. 1. Ančić, 
vrat, 144. Ako si što komu dužan, nastoj pla- 
titi koliko prije moreš. F. Lastrić, ned. 78. Da 
bi nastojali, koliko bi prije mogli, ovo učiniti. 
J. Matović 158). aaa) komparativ je naj češće 

ije. Hoću jih koliko prija ispoviditi. P. Ra- 
i6, ist. 201. Neka budu iz onih muk koliko 
pri oslobodjene. 226. Imamo se kajati od grija 
i koliko prija izpoviditi. I. Ančić, svit. 8. Ima 
se viriti u dobru kuću ona kći, da se viri ko- 
liko prije. A. d. Bella, razgov. 152. Uze ih mo- 
liti da bi ga koliko prije u svoj manastijer po- 
vratil. I. Đorđić, ben. 169.  Ispovidite se ko- 
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liko prija, čisto i pravedno, ostavivši opačine. J. 
Banovac, razg. 88. Zašto se u tebi ne sagnije, 
što čuješ? već koliko prija se radiš sastati, s kim 
da mormoraš? 119. Opet se koliko prija povra- 
ćamo. pred. 54. Imađu se (dica) krstiti koliko 
prije. J. Filipović 8, 268. Da se dovrši moja 
žela koliko prije. F. Lastrić, test. 150b. Želeći 

il ij ijeti. 88TD.  Frančesko želeći 
iko prije zaručiti se. test. ad. 58%. Odluči 
o prije sina poslati. svet. 1770, Koliko 









p 
808. Što ćete toliko lubit ono što vam može 
biti dignuto koliko prije? Đ. Bašić 71. Da će 
ga ubiti koliko prija. And. Kačić, kor. 29. Da 
bi se djeca koliko prije krstila. J. Matović 158. 
Pomoći joj ište dati, da pojavjen kol'ko prije 
bjegući se duh povrati. P. Sorkočević 5818. Moli 
ge, da ga dođe koliko prije poht S. Lubiša, 
prip. 251. — # prvo u ovijem primjerima snači 
što prije. Ne isputiuje ga koliko prvo može. I. 
T. Mrnavić, ist. 87.  Žudoći koliko prvo smak- 
nuti ga. P. Bakšić 117. Koliko prvo može. I. 
Grličić 69. — u jednom primjeru ima superlativ 
noj prije. Molimo, koliko naj prije da smo pre- 
neseni. Š. Budinić, sum. 198. — 08) rjeđi su 
drugi komparativi i superlativi. 'Trijeba je koliko 
većma prosvijetliti ga. J. Matović 177. Da bi 
koliko naj ojefe kupovali. 847. Ponukovati će 














vjerne, koliko bi naj veće mogao. 882. Da bi za-, 


falili Bogu, koliko bi veće mogli, za ovu za- 
povijed. 406. Nagovarati će, koliko bi prinaj- 
pomšivije mogli. 484. 

d. s glagolom, quanto opere, quantum, quam. 

a) uopće, ispoređi a, a). O koliko bludo 
ki kažu došasna! M. Marulić 9. Rasmisli, ko- 
liko jublaše Isus mir. Korizm. 1048. Koliko te 
smo žudjeli! M. Držić 281. Ah koliko te oni 
vlasteličić Jubi! 812. Moj zlat venče zlatom 
sviti, začto nećeš da prociniš, koliko se u tom 
hiniš, mneć, da je zlato svej, štoj sviti? M. Pe- 
legrinović 180. Koliko bi se ti u obrazu zasti- 
dio! J. Banovac, pred. 4. Koliko me Jubiš? 27. 
Kad prid sudca Isukrsta na sud pođemo, koliko 
ćemo se onda kajat! J. Filipović 1, 1880. O ko- 
liko će ovde sinut pravda Božja, koliko će se 
ovde svitlo vidit upravjenje i vladanje Božje! 
1, 1848. Koliko će ga u ovomu Xegovu sudu 
slavit anđeli, koliko će vapit svako stvorete! 
1, 184. Koliko se na ove vapaje rastapače srce. 
F. Lastrić, test. 151%. Koliko mi je pak žao 
majku Hegovu u starosti toliko žestoko ožalo- 
stiti, to moje srce znade. ned. 211. Čuli ste ko- 
liko je ovi bio naj bogatiji. svet. 189. Koja 
(oholcab) koliko Boga vrijedi J; Matović 448. 
Oni slipac, kako je čuo da onuda Isus prolazi, 
koliko nije vikao, koliko nije vapio? A. Tomi- 
ković, gov. 14. Tri se cara začudila silna, ko- 
liko se raja odrvava. Osvetn. 5, 60. 

d) u relativnom smislu. ua) u glavnoj re- 
čenici ima korelativna riječ toliko (onoliko, tako 
itd). Andrijaš se molaše baši ne toliko za sebe 
koliko za brata. P. Hektorović 28. (Dub) koliko 
u visine vito čelo prodiliva, toliko se u dubine 
s krepcijem žilam raširiva. &. Palmotić 1, 87. Da 
koliko tebe uvrijedih, toliko se srce kaje. J. Ka- 
valin 528. Ni od šta nismo toliko gospodari, 
koliko od našega spasenja. J. Banovao, razg. 88. 
Ma li ne budući nijedna stvar u našim rukam 
toliko koliko naše spasefe. 88. Koliko fezino 
veličanstvo sva ostala veličanstva nadhodi, tako 
i hezina milost sve ostale nadhodi milosti. J. 
Filipović 1, 535b. Ja koliko želim spasehe duše 
vaše, toliko ne b' otio da koji od nas ima u srcu 
niko prignutje veće na stvari vrimenite nego li 
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vičke. F. Lastrić, od' 268. Koliko želim vaše i 
moje spasefe, toliko vas ponukujem i molim, da 
budete devoti. 355. Koliko ga pak većma Bog 
karaše, toliko ga on većma pogrdivaše. E. Pavić, 
ogl. 840. I onliku čini skodu (laž) kolik čino 
skupa oni grisi. V. Došen 189: 
like jakosti nopi i 
888.“ Kol'ko Marko težio na pravdu, 
Jovrosima majka. Nar. pjes. vuk. 2, 198. Ko- 
liko si meno udario, toliko ću teba udariti, 2, 424. 
Koliko me rodio, toliko me ukleo! (Kad ko kune 
koga). Koliko sam te priđe vidio tvliko ti ikakvo 
zlo naudilo. Nar. posl. vuk. 146. I koliko su se 
radovali, slušajući je onako, kao što oni znadu, 
toliko su se čudili. Vuk, nar. pjes. 1889. 4, 1 











— 00) u glavnoj rečenici nema korelativne riječi. 
Ka hoće, koliko ki se ponizi, da se i uzvisi. F. 
Glavinić, cvit. 884, I koliko život |ubiš, ne osra- 
moti me prilike. Ć. Palm tić 2, 326. Kolik Jubiš 
moje dike, ne obruži me prilike. 2, 827. — ce) 
glagol se ima u misli. la pomože koliko možo 
naša jakost». Mon. serb. 106. (13 Na vojseć da 
obladajute vojevod8 koliko i carb. Zdk. duš. pam. 
šaf. 40. Očisti sam seba koliko more. Naručn. 
820, Držan se je truditi, koliko more da se spo- 
mene. 786. Zakon, kojim se duše vladaju, ko- 
liko ovčice šibikom. I. Đorđić, salt. 70. Na otaru 
privilegijatomu za mrtve govoreći (misnik) mise 
od sveti ispuhiva (odluku ištućega), kolik i u 
Banovac, razg. 239. Kojo zlamenje on 
i biži koliko jedna muha od vatre. J. Fi- 
lipović 1, 188. Mrziš li na naj mame stvari ne- 
čiste kolik i na privelike? P. Kno; 6, osm. 
274. Ovi dilovali su svaka koliko i biskupi. A. 
d. Costa 1,19. Kojijeh ne imamo žuđoti, koliko 
ni ostala dobra drugoga. J. Matović 422. Nije 
stvari, koja bi mogla smiriti Boga rasrčena ko- 
liko molitva. 432. Ne stekla, Mare, srećiće, ko- 
lik' ni paun kućiće! Nar. pjos. vuk. 1,883. Ne 
vajaš koliko đevojčina. Vuk, nar. pjes. 8, 558. 
Pravda kod sile no vaja, koliko ni sila kod pravdo. 
Pravdonoša. 1852. 10. Pusti me da ti kažem; 
pa ondar viči koliko te voja. M. Pavlinović, razg. 
12. Ništa ti to ne vala, koliko ni žuđelu krst. 
S. Lubiča, prip. 149. Nomojte mi so tači gra- 
nice, koliko ni očne zenice. 160. Znali ludi kolik 
i vižlovi, da on dihov š nimi plijen polovi. Osvetn. 
4, 66. 





















€) vidi 1, 6, 8). Koliko se braća milo- 
vala, pod šima se dobri koti Jube. Nar. pjes. 
vuk. 2, 48. Koliko so ražjutio Marko, u čizmama 
sjede na sorgađu, pa pogleda cara poprijeko, kr- 
vave mu suze iz očiju. 2, 814. Bre koliko Novak 
podvikuje, svo sa gore lišće otpadaše. 3, 82—38. 
Koliko mu oči zanijela, još izbroji stotinu ce- 
kinah. Pjov. crn. 2616. Koliko je Harap osilio, 
kopjem caru u prozor udara. 2746. A možda bi 
zahvatio dana, koliko ga žeja zanijela. Osvotn. 
1,68. 

e. dvije stvari, što se mogu izreći supstan- 
tivom, glagolom ili cijelom rečenicom, ispoređuju 
se u smislu da je jedna ista kako i druga (kod 
toga se ne pazi svagda na samu veličinu). može 
biti prema koliko i korelativna riječ (kao n. p. 
u ovom primjeru: Osvaditi ženidbu jest jedno 
isto koliko i odkriti svoje zaprike. A. d. Costa 
1,170). Rozi mu bihu izresli za ušima koliko 
lakat. Aleka. jag. star. 8, 229. ludi koliko lakat 
visinom. 277. Kemen koliko guščo jaje. 286. 
Vozda si vrag bio, a sad si kolik ja. M. Držić 
55. Da znam da je duša moga otca u paklu, 
ne bih za fu Boga molio koliko za djavla pa- 
Klenoga. M. Divković, nauk. 644. A ja ću. 
bit tebi na pomoć koliko pravi brat Đ. Ba 
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jar. 54. Najdohu misto snigom po- 
suto, koliko jedna spodobna more se uzidati 
crikva. F. Glavinić, cvit. 2620. Tvrdo srce on 
imaše koliko trisk. M. Gazarović 38. Za. toj su 
celovi sladki tako tvoji koliko modovi. 1006. 
Nije čas kolik gora. (D). Poslov. danič. Da 
se bude dogodilo ne bi se uztegao koliko živina 
nerazložita. S. Margitić, isp. 16. Isto je reći 
jod sina“ koliko ,po sinuć. 8. Badrić, ukaz. 89. 
Malahan broj prijatela bijaše koliko ništa. I. 
Đorđić, salt. 280. Molim te, da mi na misto raja 
dadoš pakao, što je isto kolik i reć zla smrt. J. 
Banovac, razg. 184. Paste so (pazite #e) od cr- 
kvenoga kolik od kuge. pred. 104. Na puno se 
mista napelo kolik jabuka. 142. S jednom otokli 
na glavi kolik jabuka i do dva dni nareste kolik 
i glava. 149. "Tomu je sagrišiti koliko napiti se 
vode. F. Lastrić, svet. dda. Toliko mu ga je 
dati, koliko ne dati. M. Dobretić 18. Vira moja, 
mila majko moja, nerođena, kolik' i rođena! Nar. 
pjes. vuk. 1, 581. Kad jo bila čedu godinica, 
kolik' drugo od tri godinice. 2, 64. Nešto erno 
drži u zubima kolik' jagne od pola godine. 2, 249. 
To no sluša cara čestitoga, za vezire nikad i ne 
misli, za carovu svu ostalu vojsku a koliko mrave 
po zemlici, 2,266. Steko muža kolik puža. Nar. 
pjos. vil. 1858. 469. On mišlaše pogubit Dušana, 
i degovu posijeći glavu, kolik' ubrat rumenu ja- 
buku. Nar. pjos. petr. 8, 84. Koliko erno iza 
nokta. Nar. posl. vuk. 146. Maleno je povrije- 
milo bilo, kolik što je od podno do mraka. Osvetn. 
2, 58. 

f. značese je kao pređašne (kod e), ali sla- 
bije, jer se ističe da nije jedno baš isto kao i 
drugo nego da nema velike razlike. ,Fgzorcizmus' 
to je koliko zaklihanje. Naručn. 184. Neć da ga 
pogledaš, koliko krvnika. H. Lucić 202. Ko- 
liko živ ,fresco, in senso di etdavero dopo morte 
ovigons A. d. Bella, rječn. 8800. Danas nam 
je, kako znaš, koliko zapovjedna svetkovina. I 
Đorđić, ben. 149. 

g. pred adverbima što znače vrijeme upo- 
trebjara se koliko (m. p. koliko danas, koliko 
sutra) u smislu da bi trebalo, ako se može, da što 
bude u doba naznačeno adverbom. — isporedi f 
i e, D) ce) aaa). Valalo bi koliko danas sve ka- 
luđero iztrobiti. D. Obradović, živ. 61. Ja ću, 
koliko sutra, poći u Boograd. M. Đ. Milićević, 
pomenik. 5, 778. — Amo pripada i: Doši će ko- 
liko (je) danas, koliko (je) sjutra ,er kommt 
vielloicht heuto noch“ ,guam proxime“. Vuk, rječn. 
kod koliko. 

h. koliko s korelativnom riječi, naj češće 
toliko (gdjegdje se ova riječ ima samo u misli) 
veže dvije riječi ili rečenice tako da k prvoj do 
daje drugu, od prilike kao ne samo — nego i, 
cum—tum, quam—tam. 

4) toliko — koliko, naj češće. Da ondi 
carina no ima biti, toliko na enihe koji gredu 
priko moje zemle u Stone, koliko koji gredu i(a) 
Stona. Mon, serb. 281. (1418). Sašadšim se že kar- 
dinalom toliko onim ki behu v Rimi koliko onim 
ki bohu va Aviluni. Š. Kožičić 818. Toliko 
tko € je kriv, koliko tko € ja prav. N. Dimi- 
trović 8.  Rozarijo može se govoriti toliko kle- 
čeći, koliko stojeći, A. Gučetić, roz. joz. 21. Ima 
upisati toliko ime onoga, koji se moli, koliko- 
čigov se zove. 21. Toliko |udi, koliko ženo imaju 
ga govoriti. 22. Nega radi i u em toliko pri- 
jatoli koliko neprijatelji bili tebi dragi. B. Kašić, 
nasl. 77. Noizbrojeno vnoštvo, toliko Židovov, 
koliko Poganov prosvitli. F. Glavinić, ovit. 106 
—107. Vnoge učini mirakule toliko prvo smrti, 
koliko po smrti. 862b. I moj otac kom da milost, 
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toko kuću koko hranu. M. Gazarović 48. Ispraz: 
nosti, toliko duhovne koliko ti tilesne. P. P< 
lović, cvijet. 6. Da Gospodin naš toliko oprašta, 
koji se kaju u mladost, koliko ti onijem koji se 
kaju na naj poslidni čas. P. Posilović, nasl, 148b. 
Koje tuliko redovnikom u pripovidanju riči spa- 
sitelne, kuliko svetskim judem u vsakom općenju 
mišati se pristoji. P. Vitezović, cvit. x. Neka 
se zadovojno učini ovomu potribitomu učenju 
toliko cića dice, koliko cića velicih. M. Bijan- 
ković 108. Korisno čoeku toliko svitovnomu, 
koliko duhovnomu. J. Kavašin v. Primila je 
toliko istočna, koliko zapadna crkva. A, Baćić 
20. Svi pisaoci, toliko stari koliko novi. 164. 
Vidi toliko on koliko ostali... J. Banovac, razg. 
15. Toliki sabori, koji su bili toliko u grčkoj 
koliko u latinskoj zemlji... 224. Živinče kada 
se smakne, toliko se smakne u tilu koliko i u 
duši. J, Filipović 1, 70. Da se krštene jednako 
daje toliko u ime otca koliko sina i duha sve- 
toga. 1, 160%. Ovim imenom ovo sobstvo ime- 
nuje se na većo mista u svetomu pismu toliko 
staroga koliko novoga zakona. 1, 1600. Na od- 
puštele svi griha toliko moji, koliko oniziju za 
koje sam odlučio moliti. B. Pavlović 50. Toliko 
razlozi koliko svidočanstvi ukaza vam. F. Lastrić, 
test. 2800, Udima toliko cilovitim koliko lipim... 
3496. Svidočo pisma toliko staroga zakona, ko- 
liko novoga. test. ad. 1288. Običaj svaki toliko 
dobri, koliko zli porađa se od mlogih čestih dila. 
ned. 120. Blemida koliko visoke pameti toliko 











duboka poniženstva. A. Kanižlić, kam. 601. Do- | 


bročita toliko duhovna koliko tilesna. And. Kad- 
čić 65. Upadajući toliko u veliki petak koliko 
u bilu subotu, svetkovina se prinosi. 85. Mogao 
bi toliko on, koliko ona odstupiti od ovoga obe- 
ćala i zaručena. 890. Koji se toliko uzdržuje 
pod obličje kruha, koliko pod obličje vina. J. 
Matović 209. Toliko prije, koliko pokle bi po- 
stavjen zakon. 224. Mise govoriti toliko za 
žive, koliko i za mrtve. 297. Toliko od strane 
pokornika, koliko od strano ispovidnika. M. Do- 
bretić 18. Ovo obvjetovane koliko jublivo to- 
liko spasonosno. 1. M. Mattei 147. 

b) koliko — toliko. Koliko za redovnike 
toliko za svjetove jude. M. Divković, bes. 1. 
Svaki ovi koliko muž toliko žena svi kolici ispa- 
daju is Krstjana. nauk. 72. Odgovori mu David 
koliko slobodno toliko ponizno. F. Lastrić, test. 
200. Mučna mu se stvar čišaše, koliko za privo- 
liti, toliko za odbiti. A. Kanižlić, kam. 388. Ko- 
liko Grci toliko Latini dobro posvećuju. A, d. 
Costa 1,185. Redovništvo koliko novoga, toliko 
staroga zakona. J. Matović 2986. 

€) koliko — koliko. Tako se ima razu- 
miti koliko od dalečnih koliko od bližnih. Na- 
ručn. 68b, 

d) u jednom primjeru mj. toliko ima 
tako. Tako se nahodi u malomu, koliko u ve- 
likomu dijelu J. Matović 218. i 

€) u stekijem primjerima (u jednoga pisca 
Bokela_ xvi sika) mj. toliko ima ne samo. 
Zlamenuje život vječni ne samo vjekuvječanstvo 
života, koliko blaženstvo. J. Matović 114. Koje 
jesu iznstene bile ne samo za učiniti, koliko za 
zlamenovati. 199. Ne samo za potvrditi koliko 
za ustegnuti. 458. 

7) toliko se može imati u misli (u prvom 
94 primjeru zamjeriuje i). Vsaki bi se imil oči- 
stiti koliko pred Bogom i pred iskrfim svojim. 
Naručn. 84b, Ako joj se otvori unilazak, pribiva 
u palacih koliko u siromaških kolibah. A. To- 
miković, gov. 148. 

9) ne toliko — koliko veže kao toliko — 








201 






KOLIK, 4, i, a). 


: koliko, ali ističući da je onoga što se kaše uz 
koliko, veće nego onoga što se kaže uz toliko. 
Savkupi se vojska ne toliko oružna koliko v(e)rna. 
Š. Kožičić 578. Ne toliko čudeći se, koliko pri- 
pijevajući. F. Lastrić, test. 280%. Istomačiti ne 
: toliko s golijem riječima koliko s nekom pomfiom. 
*J. Matović 189. 

i. s veznikom da (vidi 1. da, I, C, 1): ko- 
liko da (vidi 1. da, I, E, 19). 

«) uopće. Ako bi tko suprotiv» učinile, 
da m(i) je noverane, i da gospodstvo mi ište, ko- 
| liko da bi so moje glavo hvatil». Mon. serb. 807. 

(1420). Skrivaš Juveni tvoj obraz i pogled ko- 
liko u meni da niku vidiš zled. Š. Menčetić 4. 
Obras biserni od mene svrćeš tja koliko čemorni 
bazilisk da sam ja. 6. Kad li malo kruće ob- 
hitiv te stisne, koliko svrh kuće na vrat da me 
tisne. H. Lucić 192. Koliko da tiješ mojim zlom. 
192. Koliko da išće da svitu pokaže, da joj je 
ležišće ondeka naj draže. 209. Jer oni švital 
zrak poča mi otvarat, koliko da pravi: žeja si ti 
moja. 217. Kad se Šš fiim pozdravi, reče mu: 
;Meštre, zdrav!“ koliko đa pravi: Nijesam kriv, 
(ja sam prav. N. Naješković 1, 129. A Jesus 
svoj obraz na Petra obrati koliko da reče: ,Znaš, 
sinoć što ti rijeh?“ 1, 181. Svaki dan nas moro, 
koliko da žele da nas prije rastvore. 1, 287. Ko- 
liko da znače, sama ini reče. 1, B19. Godišta 
jer duga ni mjesta daleka ni nijedna stvar druga 
od sada do vijeka učinit neće moć da nijesi vazda 
tiiu dani u noć u mojoj pameti, koliko svaki 
dan i svaki hip i čas i javi i u san da vazda 
gledam vas. 1, 826. Poslije još veće slijedim 
| Be hvale, koliko sve sreće da me su s tom stale. 
2,95. Koliko da nijesam ni vjerena bila, nijesam 
i gmjela vjerenika u oči pogledat. M. Držić 151. 
| Čuvaj) vas tvoj život, a jedan čas ne učuva(j) 

koliko da nijesi nigda čuvao. 218. Ka je jednom 
! čovjeka poznala, kako se će učinit koliko da ga 
nije poznala? B. Gradić, djov. 62. Ne bi na- 
\čina da ga mogoše iz mrtačkoga odra izeti i u 
! grob postaviti koliko da je privezan. 140. Tko 
! ne učini jednomu potrebnomu koji prosi u ime 

Božje, koliko da Isukrstu ne učini. M. Divković, 
| bes. B5ab. Ono drvce... do tri dni usahnu, ko- 

liko da nije ni bilo sirovo. 3424. Rekoče: ,Pravo 
jest nam tebi dat pomoć... koliko da si rod i 

naše krvi brat Đ. Baraković, vil, 385. Jest k 
liko da bi ukro! I. T. Mrnavić, ist. 103. Poi 
bi uprav u raj koliko da nikadare no bi griha 
učini. 121. Tvoje je, koliko da si ti učinio. I. 
Držić 866. Niti ga je učinil u naravi prilična 
k sebi nego prilična divici, koliko da duh sveti 
ni otac Isukrstov nego on dilova i spravi tilo 
degovo. P. Radovčić, ist. 42. Ima mu se vazdi 
virovati koliko da je ono isto. I. Ančić, ogl. 181. 
Svak će te ostaviti i zaboraviti, koliko da to 
nigda nije ni vidio. V. Andrijašević, put. 128. 
Da je naslađenje od griha prošlo koliko da ga 
nije ni bilo. I. Grličić 195. Uze ga izpitivati, 
koliko da ga zato bješe zivnuo. I. Đorđić, salt. 
xv. Ne mogače ih podignuti, koliko da bjehu 
u zemlju usadjene. ben. 186. Živje razborito ko- 
liko da ne bješe bila nikada pritisnuta. 194. Ne- 
besa će se ganuti, kolik da će pomahkati. J. Ba- 
novac, razg. 2. Znadući po viri svetoj, što će 
reći, kolik da isti Bog govori iz svoji usta. 42— 
48. Kleknu jedni na jedno kolino, kolik da će 
so u što smirat. 1 tako mu je sve jedno, 
kolik da ne bude ni ufatio. 91. A u crkvi ako 
se malo zadržite za korist duše, kolik da na oghu 
stojite. 100. U malo vrimena umiri ji, kolik da 
nisu ni bili u nemiru. 188. Boga prid očima 
promišjače kolik da ga svojim vlastitim očima 
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gledaše. prod. 64. To je koliko da ga svojim 
očima gledaše. Ako daklen niki živu kolik 
da neće trpit nijedne muke ni smuti 
svoje smrti i koliko da se neće 
obratiti, kako će se virovati, da oni misle umriti? 
pripov. 7. A vi Bogu na sramotu a djavlu na 
voju u svetac radite, kolik da Bog i crkva no 
zapovida. 192. Jer će ovo drago bit Isusu, ko- 
liko da ste nemu učinili. J. Filipović 1, 108. 
Golubica drugoga glasa ne ima nego koliko da 
sve jeći i plače. 1, 1650. Tvoje učerio neka vazda 
bude kolik da moleći s Bogom govoriš. P. Kne- 
žević, osm. 68. Sad se po sidalištih vrte, koliko 
da su na posteli. 185. Ne samo asvetkovali bi 
oni dan, koliko da bi bila svetkovina naj veća. 
F. Lastrić, test. 2234. Bog, koliko da mu ništa 
ne osta na nebesi, govori ovako. ned. 265. Upen- 
gao lipa jednoga kona priliku koliko da je živ. 
svot. 1988. Vrti se koliko da kolo vodi. V. M. 
Gučetić 87. Ništa krizmane (takvo) nije korisno 
koliko da bi ga ne bilo. A. Kanižlić, kam. 242. 
Imadu se sva naša oćućeta i uda tilema stavit 
kolik da smo prid veličanstvom Isukrstovim. F. 
Matić 74. Da se vidi (smrt) koliko da je u ruci 

. M. Zoričić, osm. 56. Evo udi] davo, ko- 
i o da strilom bi udaren, pobiže. zrc. 96. Učini 

likim skrušornom izpovid generalu, koliko da 
znadiše, da će se brzo s ovoga svita diliti. And. 
Kačić, razg. 159. Pošlite mi glavu govu, 
platiću je kolik da je živa. 8134. Sudili su se 
koliko da i nisu bili. Ant. Kadčić 405. Diluje 
se sad to oli to dilo, koliko da budeš dilovao 
onda. M. Dobretić 7. Tada biva temu, kolik da 
misnika i nejma u to ime. 62. Ja te ine osećam 
kolik da te 1 nije na svetu. D. Obradović, basn. 
151. 



























0) u glavnoj rečenici ima korelativna 
riječ toliko (tako, tač itd.). "Toliko si se svitom 
uvoza" kolik da neće nigda svršit. J. Banovac, 
razg. 90. Vidiš, da ćoš umrit i svaka ćeš osta- 
viti; toliko si so dao po koristi, koliko da ćeš u 
91. "Tolika je jubav Božja prama 
nami, koliko da Bog ima veliku potribu od nas. 
pred. 26. I toliko s. Pavao plakaše, kolik da se 
vas grad gublaše. pripov. 186. Ako se što do- 
godi u cirkvi, stane toliki žamor koliko da su 
na dvoru. J. Filipović 1, 295b. "Toliko drži pod 
ništo, koliko da je sve ništo. P. Lastrić, test. ad. 
84a. Toliko sveto provoditi život, koliko da ima 
primiti... J, Matović 162. — Na pričešćenje tako 
idu, koliko da idu primit zalogaj kruha. J. Fi- 
povi 1,.4b. Tako se često sagrišuje koliko da 
je pakao jedna gonetka. 1, 105e. Tako slobodno 
Živu, koliko da imađu dila pravedni(h). 1, 1266. 
Ako hoćomo da su naša dobra dila draga Bogu, 
tako ji činimo, koliko da našim očimam Boga 
vidimo. 1, 8660. "Tako živu koliko da drugoga 
života posli ovoga svitovhega ne ima, 1, 885v. 
Tako diluju koliko da krajestva nebeskoga nijo. 
1, 3868. U tako so stano stavi, koliko da si ti 
sam na svitu s samim Bogom. P. Knežević, osm. 
68. Tako so u čeli nosi koliko da je na nebu. 
220. — Onako se ispovidi koliko da u oni čas, 
u koji so isprid tega (ispovidnika) digneš, imaš 
de J. Filipović 1, 158%. Baš onako, 

iti... FP. Lastrić, test. 300%. 

k. ut, vidi 1. da, LA, 2, 8. — U tri 

pisca (u prvoga, xvu vijeka, samo jedan put; u 
druga dea, xvui vijeka, vrlo često). u Boa e- 
čenici ima sragda u prva dva pisca korelativna 
riječ tolik ili toliko, u trećega ima i drugijeh, 
kao taj, tako, ovaj, ovako, onaj itd. Zemlja pod 
dim toliko naraste, koliko bi prilična k stolom. 
. Glavinić, cvit. 9%. Budući sve ovo čuo kra), 
































to u zomju | 





KOLIK, 4, k. 


toliko se uvrijedi degovim nemilosrdjem, koliko 
zovnu ga udi] preda se i reče mu srdito: O slugu 
opaka!.. F. Lastrić, od' 288. Dobrota Božja 
toliko jača bi od zloće kiove, koliko ne da ji po- 
kara, nogo... test. Žalost tolika velika, 
koliko se veća izmisliti ne moro. 1046. Metnu 
strah toliki u srce riihovo, koliko ga u naj većoj 
potribi ostaviše, utekavši. test. 1058. Toliko 
istira krvava znoja, koliko se ciđaju kapi tja do 
zomje. 1076,  Pristrašili se jesu toliko, koliko 
uznačice natrag svikolici padoše na zemju. 109%. 
Svidočanstva koja izvedoše toliko bijahu no- 
skladna, koliko sudac isti poznavši laž niovu 
ispovidi da je Isus pravedan. 11246, Odvodoše 
ga na Kalvariju toliko pomamno i brez milosti 
koliko trikrat pod križom do Kalvarije pade na 
zemlju. 1166. "Toliko strašna učini zlamonja, ko- 
liko vaskoliki svit poznade, tko je oni koji muku 
trpi i umira na križu. 118aP. Petar toliko 
uvrijedi Isusa, koliko se poznati more od poka- 
ranja žestoki riči, 1500, Toliko žalosne imamo 
novine iz vrtla Getsemani koliko nam od tugo 
apoštoli ne mogu ni odgovoriti. 152b. Ovo po- 
kripjenje imade snagu toliku, koliko uzbudi i 
raspali iznova sulicu od Jubavi. 157%. Nije kra] 
David jednoga imao sina nego ji mlogo, među 
kojim Absalon bijaše odmetnik iegov i progo- 
nite| toliko, koliko se ne postidi dignuti voj: 
suprot ocu. 1626. "Toliko so usilovaše osvaditi 

















ovai radove posidova. 2518. Svaki razum stvo- 
roni toliko jo nizok, koliko skrovišta Hegovije ni 
po jedan način naravno dosegnuti ne more. 271«. 
Nije li Bog, kada se učini čovikom, snizio toliko 
božanstva svoga, koliko ga. postavi u tilo jednoga 
primalašna ditešca# #980, Nahodeći se u tolikoj 
potribi, koliko komadić kruha teško isprosit je 
mogao. test. ad. 604. I ova će biti strahovila 
toliko, koliko će sanuti judi i venuti. ned. 1. 
Zadosta je pogledati na treći dio anđela nebes- 
kije, kojizim jedan sam gri smrtni bi toliko težal 
koliko se pod nim održati ne mogoše, nego upa: 
doše s neba tja u vičke muke paklene. 222. Mo- 
litva je dakle jodno dilo toliko drago Bogu, ko- 
liko se naslađuje vas dvor nebeski u molitvama 
pravednijo. 226. Toliku Job strahotu imade, ko- 
liko zavapi: ,Ah Gospodine!...“ 809. Nego se 
napuha tolikim vitrom od holosti, ponoštva i 
tašte slave koliko spade s nebesa u vični ogan. 
827. Ova su dila od milosrdja toliko Bogu draga, 
koliko Gospodin iz usta svoji ečo: ,Milosrdjo 
oću a ne posvetilišto'. 372. je so čuditi, da 
ju Bog toliko miluje, koliko EKA s. na Jordanu 
u Bo prilici ukaza se. 387. Toliko lagan osta 
koliko ga jedna slamčica pritezaše. svot. 17 
Gromove toliko ognovite koliko dotakavši sam» 
zvozdje rastapaju. 80D. Pripovida zakon s to- 
likom slobodom i vrućostju koliko on prvi muku 
podneso. 114b. Od kriposti duhovnije bili su to- 
liko progoniteji, koliko sva junaštva šiova drugo 
nisu bila nogo silo, ubojstva, privare.,. 1228. 
Toliko veselo primi ovo zovnutje, koliko udi] 
zakla dva vola. 145b. Koje je neprijateljem to- 
liko strahovito koliko biže kako od ogna. 1790, 
Koji bi se o toliko jako opto oli toliko pomnivo 

vao spasere svoje, koliko bi se mogao uklo- 
ti od svijeh ranah, to jost pomaškađiah. J. Ma- 
i Držanstvo toliko se lijeno ispuna, k 
liko je ostalo samo ime ovoga djelovaša. 155. 
Toliko pomnivi, koliko bi se moglo zadovoljno 
cijeniti... 232. Ovo toliko cijeni aposto, koliko 

































KOLIK, 4, k. 


reče... B14. Toliko je daleko, da bi prudio, 
koliko bi uzrokovao veliku štetu. Ova 
svjetlost jest neko sijevate prihodoće k tijelu od 
privelikoga blaženstva duše na ta način, koliko 
se čini žeko smiječađo oliti pridavane onoga bla- 
žonstva koje uživa duša. 112. — Tako očito go- 
vori, koliko riječi fogove no mogu potamnjoti. 
205. Tako gorijahu od pravo i čiste Jubavi, ko- 
liko se nahodijahu svaki dan spravni za primiti 
svetotajstva tijela Gospodinova. 222. Stvari, koje 
su tako podobne među sobom, koliko se jedna 
drugoj pristoji. 289. Da je Bog tako prignut 
& nami, koliko dobrovojno prašta onijema... 499. 
— I ako ima nas u oblasti i gospostvu sxomu 
kako sluge odkuplone s krvju svojom, ništane- 
mae s ovom Jubavi zagrluje koliko ne zove nas 
slngo, ma prijatole i braću. 33. — Ovako pojubi 
Bog svijet, koliko dade jedinoga sina svoga. xxva. 
— Upado u onu privoliku novoju, 
Ono će jošt dostig- 
nuti, koliko bi sa svijem srcem obslužili zakon 
Gospodinov. 854. — U ova dva primjera nema 
, isporedi 1, da, LA, 2, 3, b. 
, zajedno zaludii 
učinili se jesu; nije koji bi činio dobro, nije do 
jednoga“. Jere ,cućene i miso sroa čovječjega na 
zlo prignuta jesu od mladosti svoje“ koliko bi se 
od ondi lastno moglo razumjeti, da iko po sebi 
ne bi ćutio sladost(i) koje bi bilo femu spasovne, 
ma svi jesu prignuti na zlo. J. Matović 475. Od 
šta se može razumjeti da su velike jakosti ne- 
prijatelah i nepridobiveno srce, nomila i noizre- 
čena nenavidost protiva nami, još ratuju s nami 
rat vazdačiu, koliko so š nima ne nahođi ikakva 
mira. 508. 

1. ut, vidi 1. da, LA, 2, €, a. — U jednom 
primjeru xvin vijeka. Koliko parok bude na- 
učniji za pridobiti onijeh koji se suprotivaju ovoj 
istini, neka štije knige s. Jorolima... J. Ma- 
tović 881. 

m. quam, stoji poslije komparativa, ali 
samo u negativnijem rečenicama, te se može 
svagda zamijeniti riječju nogo. — U siekoliko pi- 
saca od xvi do xvin vijeka, a naj češće u pisca 
Matovića Gisporedi k i 1). Ne nađoh huđu stvar 

lo danas pod nebi, koliko zlu nehar. Š. Men- 
Čakić 187. "Na aviti nis vodom alidjena no- 
srećom, koliko tužna ja. 168.  Lahša stvar za 
nteć_nigdir ni, koliko život naš. N. Dimitrović 
4. Ljepšega uresa čovjeku dao nije višni Bog 
a nebesa koliko poznanje. N. Naješković 1, 830. 
Nije stvari ugodnije Gospodinu Bogu koliko jo 
dostojno se pričestiti. B. Kašić, zrc. 144. Nije 
ništa tebi spasenije na ovemu svijetu, koliko do- 
brovojno trpjeti. nasl. 85. Ne mane svetim, ko- 
liko pomivim stado svoje vladaše načinom. F. 
Glavinić, cvit. 809%. U koj časti ne mane svet, 
koliko pomšiv ukaza se. 3718. No mario skrbuo, 
koliko sveto, stado vladaše svoje. 429%. Nije 
stvar ka je veće očita koliko uskrišenje. P. Ra- 
dovčić, ist. 110. Nije ljepšega načina koliko 
s čistom dušom uteći se k Bogu. V. Andrija- 
šević, prav. 1. Ni jednomu ne nahodim se veće 
držan koliko tebi. A. d. Costa 2,1v. Jere sono 
može ikakva stvar izmisliti potištenija ali po- 
nižnija, koliko jer sin Božji uze čovječansku 
narav i sladost. J. Matović 65. Nije u istinu 
ikakve stvari odkle bi vjerni imali uzeti veće 
vesele i radost duha koliko da Isukrst bi odabran 
obranite) pravde. 66. Ikakva stvar neće imati 
veću jakost za ustegnuti požude srca i odbiti 
ludi od sagriješebah, koliko ako bi se često fiima 
napomenulo ... 118. Nije iko koji iu očitnije 
i svetije prikažuje, koliko to e podano od 
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1. KOLIKOGOD 


s. Agustina. 125. Ne može se cijeniti stvar veće 
potrebita, koliko da bi se učili... 157. Kak 

dekizi ne mao nosvijestno, koliko nemilo hi: 
186. Ne ima biti stvari očitnije koliko materija. 
238. Jere se no može dogoditi vjernijema stvar 
blaženija u ovomu životu, koliko da duh i sreo 
ne bi bilo zaneseno s ikakvom pomiiom od svijeta, 
303. Nije stvari smradnije, koliko ženu lubiti 
kako bludnicu. 818. No mate molitve živijeh 
koliko molbo svetijoh. 382. Nije težega duga 
koliko oni dug... 40 ije stvari izvrši 

koliko služiti Bogu. 483. u ovom primjeru 
nica nije negativna nego interogaticna, ali je 
smisao kao kod negatione: Sto može biti nami 
koristnije ali pod nije za ponižiti oholost i uzvi- 
šehe dušah na: koliko češće razmišjati da 
se je Bog tako doša. 40. — Amo pripa- 
daju i ova dva primjera u kojima mješte kom- 
parativa ima adj. drugi: Nije drugoga razloga 
za izagnati hudobu, koliko da bi odriješio jezik 
za odkriti grijeh redovniku. J. Matović xxb. Ne 
može se zadovoliti s drugijem putom našoj po- 
trebi, koliko s molitvom. 428. 

m. ubi, statim ac, gdjegdje znači što i: 
netom, potom, istom. Koliko okusi 
pusti. Aleks. jag. star. B, 828. Koliko se s 
votom razdiliš, svak će te ostaviti. V. Andrija- 
šević, put. 128. 

0. koliko toliko znači što i ikoliko, neko- 
liko, makar koliko. A da bih koliko toliko za- 
dovojio svoju žednu radoznalost. M. P. Šapčanin 
Lai 

1 KOLIKA, f.colica, vidi griz, a, b), 1. griža, 
0). — Od tal edlica, ili od sem. kolik. — Po 
sjevernijem i zapadnijem krajevima. — Vidi kod 
2 rotika. 

. KOLIKA, f. seka bijka. Kolika, Inula_ co- 
nyza Doc. (Sabjar), v. Grmika. (Kolika 30 moro- 
biti zato zove, jer grižu i koliku lijoči. Sabjar). 
B. Šulek, im. 150. 

KOLIKANE, n. djelo kojijem se ko koliku. J. 
Bogdanović. 

KOLIKATI SF, kolikam so, impf. o siekoj igri 
s fešnicima. — Postaje od kvliko. — U naše 
vrijeme u Lici. Kolikati se, igra sa Ješnicima. 
Uzme se u šaku ješnika, pa se onda vikno dru- 
gomu igraču: ,Po koliko a ovaj rečo: ,Po lijevo 
ili po takoć, ako pogodi nosi svu onu šaku |eš- 
nika, ako li ne pogodi, onda mora onoliko |eš- 
nika dati femu, koliko je u šaci bilo. Imaš li 
lešnika? ajmo se kolikati' ,Svo mi Ješnike isko- 
lika. J. Bogdanović. 

KOLIK GOD, vidi kod 2. koliko god. 


KOLIKOČA, f. vidi količina, iko. je po 
svoj prilici kao u količina. — Naćieno od_pi- 
saca od xvi vijeka, a između vječnika u Bjelo- 
stjenčevu (kajkavski kulikoća, kulikost ,quantitast) 
gdje se naj prije nahodi. Po kolikoči čeladi. V. 
Vrčević, igr. 3. Kolikoća svoto otpadajuće na 
izvlašteno zemlište. Zbornik zak. 1809. 52. Ako 
bi zadobio jedan vještak jednaku kolikoću gla- 
sova. 198." Kolikoća ,quantitit“ ,quantita'. B. 
Petranović, ručn. kriig. 69. Kolikoća ,quantitiit“. 
Jur. pol. torminol. 405. 

1. KOLIKOGOD (kolikogod), ado. aliquantum, 
rječju god (kao enklitikom) dobiva koliko neiz- 
vijesno, neodređeno (indefinitno) značene, vidi 
3. god, db). — Nema nijednoga primjera za 
adjektiv. — Osim god nalaze se i oblici godi i 
godir. — Od xvu vijeka, a ismeđu rječnika u 
Štulićevu (liquanto, aliquatenus, aliqua ratione, 
aliquo modo, paullulum'). Postao bi 5 bime ko- 
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1. KOLIKOGOD 


likogodi. I. Držić 844. Bila bi ona sumfa ko- 
likogodir prilična. P. Radovčić, nač. 195. Ko- 
likogud da i bi naše utješene tuge bile. B. Bet- 
tera, dubrovn. 20. No gubim ufata, da nisam 
ućinio kolikogod koristi. J. Banovac, razg. 188. 
Poznati kolikogodi silu i oštrinu ove sulice. F. 
Lastrić, test. 1488. Što je do sad iz daleka ko- 
likogod priviđao. 1599. Dovesti nas u 
bori kolikogodi, od veličanstva... 
kriti ga kolikogodi. svet. 294.  Razumiti barom 
kolikogod. A. Kanižlić, kam. 177. Josu ako ne 








podpuno barem kolikogod. F. Matić 83. Da bi 
zafalili kolikogod Bogu. J. Matović 40. Koji 
premda kolikogod budu uvježbani u s. pisma. 


105. Da budu zajedno barem kolikogodir. M. 
Dobretić 10. Tko no zna zakona i nauka kr- 
sijanskoga barem kolikogod. 41. Da j' upolak ; 
kolikogod niže. J, S. Rejković 29. 

2. KOLIKO GOD (koliko gdd), ado. quantum- 
cunquo, god (s akcentom) daje neograničeno zna- 
čelu riječi koliko, vidi 8. god, a). — Mješte god 
nalaze 8 i oblici god, godi, godir, godijer, go- 
dire, kodir, koli. — Obično je adverab, ali može 
biti i adjektiv, kao u ova dva primjera: Da mu 
(Bog) prosti vsaku krivicu koliku koli oćoš vo 
liku. Naručn. 54b, Kolici godjer lega tadaj pi 
miše, da fim oblast, sinovi Božji da budu. N. 
Rariina 226. joann. 1, 12. a češće u sredilem rodu 
(vidi kolik, 8), — Od xv vijeka, a između rječ- 
nika u Vrančićevu (koliko godir krat ,uotios- 
cunquo'), u Belinu (koliko god ih je ,quanti che 
sono* ,quotquot' 599b), u Stulićevu (ustque dum, 
doneo, quvad, quantumvis'), u Vukovu (koliko 
god i koliko gođ 1. ,oviel immor“ ,guantum- 
cumque demumi. — 2. ,soviol immer“ ,quamtum- 
vis') I koliko godi ih se dotakniše, ozdrafleni 
bihu. Bornardin 27. mare. 6, 56. Koliko godire | 
krat sagriši brat moj va mni, imam li mu pro- 
stiti do sedam krat? 46. matth. 18, 21. Da bi. 
fsaki od dih listo koliko godire malo vazal. 52. 
joann. 6, 7. Koliko koli moći budete, toliko se 
zdržite od bjuvanja. Naruči. Spovidati , 
grihe, koliko koli oćeš da su potajni. 798. Ko- 
liko godi je plemenitiji. 1068. Koliko godi bude 
veće čekači. Korizm. 804. Koliko godi krat, on 
hlap, u me oči vidim, na bili vrat da € ruku 
potoči. H. Lucić 192. Koliko godire ših noga 
priješe. Postila. D8b, Koliko godi krat budeto 
piti. Kateh. 1561. 20v. Koliko godi veće moro. 

Zoranić 18. Koliko godijer malahno uzbude. 
3. Kašić, nasl. 25. Koliko god puta mi dihnomo, 
toliko vaja da se od Boga spomenemo. J. Fili- 
L 816. Koliko god puta gledam kraje 
... toliko puta nima se veselim. F. 

. 624. Koliko godi puta ovo budeto 
ićoto na uspomenu moju. 1036. Ko- 
likodir (ili koli kodir šli boje s nepomie je 

postalo od koliko godir) puta se tko na milo- 
šrdje povrati, ima inu že oprostiti 159m, To. 
liko puta, koliko godir lažu. 164b. Vazda, ko- 
liko godi puta tko primi duha svetoga. 257m. | 
Koliko godir ste imali pripovidalaca, toliko Na- | 
tana, koji su vas ponukovali. ned. 856. Koliko 
godi puta govori se da duh sveti jest od otea, | 
toliko puta govori se da jost iz singovo sobstvo- 
A. Kani 
š, onoliko neće godinica tebi, sinko, dosa- 
: M.A. Relković, sat. F84 Koliko god 
biše didovina, sjolika bijašo kolina. K7b, Ovo 
činite koliko godijer puta budete piti. J. Ma-| 
tović 190. Koliko god puta takve zloće diluju, | 
toliko so puta istima starošinama pripisuje, kolik 
da bi i oni s dima ono zlo činili. 
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ić, kam. 724. Koliko god uzlića 


KOLIKOST 


Vi noževa koliko god držati može. Vuk, nar. pje. 
1oxu. Svi ti zavidlivci, koliko ih godir ima. 
M. Pavlinović, razg. 10. 

KOLIKOJAK, adj. u Stulićevu rječnik: 
possum, pro viribus. — Sasma nepouzdano 
je mislio na značete adjektiva ja) 

KOLIKOJINSTVO, n. vidi količina, išporedi 
stvo. — U jednoga pisca xvu vijeka. Ko- 
inatvo i kakojinstvo od griha. 8. Matijević 8. 

KOLIKOJSTVO, n, vidi količina. — U siekijeh 
pisaca xvu i xviu vijeka, a između rječnika u 
| Stulićevu (.quantitas, magnitudo') Juda prikaza 
veliko kolikujstvo srebra u crkvu. M. Radnić 
1628. Golemo jest kolikojstvo tvoje slatkosti. 
2114. Ubožstvo (ne) stoji u kolikojstvu onoga 
i što se posiduje. 5518. Kolikojstvo riči u pride 

najposlidnioj slovki. J. Filipović 1, xu. Bog jest 

dobrota broz kolikojstva. P. Knežević, osm. / 
Ubožtvo se uzdrži u neimariu onoga što se more 
poželiti a ne u kolikojstvu onoga što se posiduje. 
M. Zoričić, osm. 107. 


KOLIKO MU DRAGO (kdliko mu drfgo), ade. 
| quantumyis, mu drago podaje posve neograničeno 
značene riječi koliko. |— Od xvu vijeka, a između 
rječnika u Belinu (koliko mu drago malo ,quanto 
| poco o piccolo si sia“ 5696) i u Stulićevu (koliko 
mu drago malo ,quantuluscunque'). Nijedan narod, 
ni človik, budi okoran koliko mu drago. F. Gla- 
vinić, evit. 1b.  Pokrijopi srce moje, da bolos, 
ijoš koliko mu drago velika, ne uzbude mo do- 
vestit na neustrplenstvo. I. Akvilini 320. Neka 
je grišnik zaslipjen koliko mu drago, ako ovo 
|ime Isus spomene, udi] će biti prosvitjen. J. Ba- 
| novac, razg. 70. Neka sotona napastuje koliko 
mu drago, u foj (našoj voli) stoji tit i otit. 109 
—110. Ako bi inačijo i dobar bio koliko mu 
|drago. P. Lastrić, test. 275b.  Posidujući bo- 
gastva koliko mu drago velika. test. ad. 60. 
| Ovaka misao nije grih, koliko mu drago ona 
| bila zla, ružna i pogrdna. ned. 888. — Uz mu 
drago nalazi se i god (godi). Nijedna kolika mu 
[godi drago briga nije velika. A. Kanižlić, fran. 
259. 
| po KOLIKONO, znači što i relativno koliko, te 
postaje od ovoga dođavaiem zamjenice (o)no, a 
| gdjegdje i to, isporedi kojino. — Vidi u Dani- 
| čićecu rječniku kod kolikb: u istom (relativnom) 
značetui uzima k sebi demonstrativno zamjonico 
u srodiiem rodu koje mu podupiru značefo svojim, 
tako dolazi ,onoć, ali izgubivši prvi glas. tako 
so“. — Do xv vijeka. Da su kolikono ja. Spom. 
sr. 2, 25. (1869—1376). Da mu prijam kolikono 
i vsaki ode fihs. Mon. serb. 228. (1399). Kako 
( ki su neznani i poznani, kolikono umrli prid judi. 
| Bernardin 27. paul. 2cor. 6, 8—9. — Koliko to 
| biste i mnć samomu platili. Spom. sr, 2, 29. 
| (1387). 
| KOLIKUSILAN, kolikosilna, adj. sastavjenu 
| od koliko i silan, če je značenie: koliko (ko) može. 
— isporedi kolikojak. — Samo u Stulićevu rječ- 
niku: ,quanto posso, puoi etc.“ ,pro virili“ s dv- 
| datkom da je uzeto iz brevijara. 


KOLIKOST, f. vidi količina. — Od xvu vijeka, 
a između rječnika u Mikainu (kolikost, količina 
|;quontitas') gdje se naj prije nahodi, u Belinu 
(kolikos ,quantita, aecidonte, per il quale i corpi 
j ricovono misara e numoro“ quantitas' 599), w 
| Bjelostjenčevu (kajkavski kulikost kod kulikoća), 
u Voltigijinu (,quantita, il quanto“ ,grčsse, quan- 
titat'), u Stulićevu (v. količina). A ne ima im 















































B. Leaković, | kolikosti, ni svršenja. J. Kavanin 796. Bog veće 


gov. 289. Kike na koje natrpaju malijeh pučaka gleda na bogojubstvo dajućega, nego li na koli- 


KOLIKOST 


kost stvari date. P. Knežević, osm. 282. Slično- 
redci razdjejuju se po kolikosti članaka. L. Mi- 
lovanov 87. 

KOLIKOSTRUK, adj. od koliko struka (vrsta), 
maj češće interogativno. — isporedi kolikovrstan. 
— xvni vijeka. Kolikostruka je ova crkva? J. 
Filipović 1, 182b. Razumiste kolikostrak jo strah. 
1,254b. Ne vidimo, kolikostruk je grih. 1, 2016. 
Kolikostruka je milost koju nam sakramenti daju. 
3,9. Kolikostruk je grih. F. Matić 51. Ovdi 
se vidi što je aritmetika, što je broj i kolikostruk. 
M. Zoričić, aritm. 1. Čini so (broj) tolikostruko 
veći, kolikostruk je oni broj, s kojim so umnoža. 
22. Kolikostruka je zaveza crkvona? Ant. Kad- 
čić 15. Što je i kolikostruka je kripost? I. Ve- 
likanović, uput. 1, 859. Kolikostruka je čistoća? 
Trostruka... 1, 448. Kolikostruk jest slog. I 
Milovanov 17. — U jednom su primjeru razdije- 
lene osnove kolik i struk umetnutom enklitikom 
je. Koliko je struka laž? F. Matić TI. 

KOLIKOTER, adj. u Stulićevu rječniku uz 
kolikovrstan. — nepouzdano. 

KOLIKOVAC, kolikovca, m. na dva mjesta u 
jednoga pisca xvur vijeka, kao da znači: mate- 
malik, matematičar (čovjek koji se bavi znanosti 
o količinama). Rabski Nimir kolikovac. J. Ka- 
vašin 95,  Vladovitijeh pismenika,  zvijezdo- 
znanac, kolikovac. 2050. 

KOLIKOVRSTAN, kolikovrsna, adj. od koliko 
vrsta, vidi kolikostruk. — U jednoga pisca Du- 
brovčanina xvi vijeka, a između rječnika u Stu- 
lićevu (,quotuplex').  Kolikovrstna je molitva? 
T. Ivanović 45. 

KOLIKRAT, adv. quoties, koliko puta. — 
Uprav su dvije riječi sastavljene: koli (vidi 
koje) i krat (gen. KAJ — iaporedi kolikrati. 
Od xv do xviu vijeka, a između rječnika u Vran- 
čićevu (,quoties'), u Belinu (,quante volte“ ,quoties“ 
5994) i u Daničićevu (kolikrate ,quoties“ ef. ko- 
likk). Kolikrat& bi |ubo prčbegli. Mon. sorb. 
239. (1405). Kolikrate bi k nam se povraćaae. 
478. (1455). Kolikrat sam hotil skupiti sinove 
tvoje! Bernardin 11. matth. 28, 87.  Kolikrat 
govoru, gospođe, s kim na zbor, tolikrat satvoru 
kigodi nerazbor. Š. Menčetić 19. Kolikrat go- 
voru, ali sve za mani, da veće ne dvoru fe ures 
sunčani. N. Naješković 2, Mođu erjevjare 
kolikrat mo jo uštinuo. M. Držić 279. "Toliko 
putova, kolikrat otredi, da so ispovidi. S. Mati- 
jević 16. Kolikrat grada put pozriše očima, toli- 
krat... A. Sasin 206. Kolikrat ovoj djelo učine, 
tolikrat dobivaju proštenja. A. Gučetič, roz. jez 
61. Kolikrat bi bila potroba. B. Kašić, per. 175. 
Kolikrat ih očima telesnimi pogledamo, tolikrat 
tih dila razmislimo. rit. 272. Kolikrat sam meju 
ludmi bio. nasl. 85. Ah, kolikrat čuh se riti ja 
uzdišuć: ,Višni Bože! da se kako razlučiti svad 
moj pogled ovi možo! 1. Gundulić 258. Ah, 
kolikrat pun nemira, videć jednog od Krstjana 
viknuh ... 291. Kolikrat povrati se k meni... 
3. Kavašia 824. Kolikrat so no zasrami, 1. Đordić, 

. 8. 

















xvur vijeka. 
velić, iv. 127. 
sela uzdignu ga. 1 Đorđić, ben. 27. Kolikrati 
hotio sam skupiti... S. Rosa 1180, 1868, 

KOLIKSTVO, n. u Stulićevu rječniku: v. ko- 
likojstvo. — posve nepouzdano. 


Kolikrati vidio si me. P. Kana- 
Kolikrati sila od duhovnoga ve- 
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KOLIŠ 





KOLIL (?), m.(?) ime mjestu u Srbiji u okrugu 
požarevačkom. Niva u Kolilu. Sr. nov. 1872. 298. 

KOLILE, m. imo jarcu. u hrvatskoj krajini. 
V. Arsenijević. 

KOLIMBATI, kolimbam, impf. Pulati se. — 
isporedi kojebati. — U dva pisca čakavca xvi 
vijeka. Trst vetrom kolimbajuć. Postila. B2b. 
"Lrst vetrom kolimbaje. Anton Dalm., nov. tešt. 
154. matth. 11, 7. — I u naše se vrijeme govori 
na Krku. I. Milčetić. 

KOLIMOG, m, šator. — Riječ je (ili dajbuđi 
osnova) praslavenska, isporedi stslov. kolimogs, 
rus. wodkiMarz, woauwara (kola), češ. kolimaha 
(mala kola), poj. kolimaga, pa i lit. kalmogas. 

Postarie nije poznato, ali vaja da je složena 
riječ i da je prvi dio od iste osnove od koje je 
i kolo. — U kaizi pisanoj crkvenijem jezikom xi 
vijeka, a između rječnika u Daničićevu (kolimoge 
xentorium') Priškds ve kolimogb svoj. Domen- 
tijanb 111. 

KOLIMOR, m. ime selu u Bosni u okrugu 
Dore Tuzla. Statist. bosn. 88. 

1. KOLINA, f. augm. kol, kolac. — U naše 
vrijeme u Istri." Kdlina ,palus et colloct, pali ad 
sustinondos phaseolos' D. Nemanić, čak.-kroat. 
stud. iforteg. 82. 

2. KOLINA, f. Ligustrum vulgare L., ime bilci. 
— Na Braču. V. Tomić. 

8. KOLINA, f. u Stulićevu rječniku gdje je tu- 
mačeno: ,orbis, globus, sphaera“ po čemu se vidi 
da je pisac shvatio kao augm. kolo, ali opet on 
sam dodaje primjer (Kačićev): Blagosoviće se u 
tobi sva. kolina zemajska, gdje je kolina množina 
od kolino (kojeno). 

4. KOLINA, m. prezime. — U naše vrijeme. 
Boca 42. 

KOLINAO, kolinca, m. mlada šuma. Vidovec 
kod Varaždina. D. Hir. — Može biti da treba 
čitati kojenac. 

KOLINCA, f. steka bijka. — U Stulićevu rječ- 
niku: kolinca pčelija, trava ,consolida maggiore, 
erba“ ,symphitum'. — Kolinca pčela (čela An- 
selmo da Canali), 1. cauda equina (Anselmo da 
Canali), Equisetum L.; 2. consolidamaggiore, 
Symphytum officinale I. (Stulli, Vujičić). B. 

ulek, im. 15. — Može biti da bi po južnom 
govoru bilo kolijenca sli kojenca. 

KOLINČEVO ZELE, n. sika bijka. Kolinčevo 
zoje, dittamo, frassinella (Anselmo da Canali), 
Dictamnus albus L. (Visiani, Stulli, Sladović), v. 
Zolo kolinčevo. B. Šulek, im. 151. — Može biti 
da je kolinčevo samo po zapadnom govoru. 

KOLINČICA, f. seka bilka. Kolinčica, Thalic- 
trum L. (Durante). B. Šulek, im. 151. — Može 
biti da je prvo i po zapadnom govoru. 

KOLINTICA, f. vidi kolokvintina. Kolintica, 
(Cucumis) colocynthis L. (Sabjar). B. Šulek, im. 
151. 














KOLISKI, vidi količak. — Na jednom mjestu 
xvi vijeka ima kolika što može biti da treba 
čitati koliška (č ispred k postalo je š). Razmisli 
svak, koliska u pogibi žgane Troje bi mjestana 
smeća i tiska. J. Kavašin 5648. 

KOLISKORJE, adv. koliko prije. — Samo u 
Stulićevu rječniku: ,qusm primum, qusm citius' 
s dodatkom da je uzeto iz brevijara. 

KOLIŠ, m. vidi okoliš. — U pisaca xvn i xvii 
vijeka, a između rječnika u Stulićevu (koliš, ko- 
lišiti, v. okoliš ete.) Ka svem svitu po kolišu 
na slik mute gre leteći. Đ. Baraković, vil. 8. 





KOLIŠ so KOLNIOA, o. 
Na izvan Vraniko Ličkoga koliša, 97.. Gino || 2. KOLUTI, koliu, impf. zabijati kove u semlu 
je tminan gaj a vodam koliši. 101.  Zasnova i | kao iačke. — Pustaje od kolac (kol). — Od xvm 


oliš od zida gotova. 105. Plazeć vrhom po ko- 
liši. 281. Miri, broj, obhitaj nebeski koliši. 872. 
I koliši nim zamiri. jar. 6. Postavi fim teme] 
i svitu koliši. 11. Zasnova koliši okolo, zad i 
sprid. 60. Ter da nam koliši nebeski obeća. 
128. Onim vlada svim otokom braneći ga do 
koliša. drag. 850. Kolišev sto tri krat godišća 
skoliše. I. T. Mrnavić, osm. 15. Noć (biše) vedre 
koliše suncu pripravila. 50. Kuželmi kipući ko- 
liši svrtaju (rike). 53. Tabor oružaše kolišem 
okolo. 68. Kad car škodu zgleda, koliši raz- 
klopi. 68. Svojim kolišem prohajaju svaka. I. 


Ivanišević 204. Budući on stvoril i učinil vas 
Moj bo 'e 
ita. Ba. 


koliš od sve zemje. A, Vitalić, ist. 70. 
koliš svita sega. 158%. Vas koliš 
Kad a koliša nebeskega sajde doli. 
stvori nebeske koliše i sunce i misec. . 
to već traci nabrazgani od koliša otisknu se, to 
već... J. Kavatin 842b. Bit će krjepka djela 
prikazana pred kolišem množtva svega. 571b, 
Koliš zemjo lico mila. J. Krmpotić, kat. 19. 

KOLIŠAN, kšlišna (kolišan, kolišna), pron. 
adj. quam parvus, dem. kolik; upotrebjava se i 
 interogativnom i u relativnom smislu, ističući 
da je vešto preko mjere maleno. — isporedi ma- 
lačan. xvi vijeka, a između rječnika u 
Vukovu: kolišan (kolišan), dim. v. kolik. 

a adj. Kolika je on trpio i kolišna (. pl. 
acc.) čovik trpi. E. Pavić, ogl. 622. Ja kolišni 
sam, rad bih se s Fnrlanom obisti. S. Ljubiša, 
prip. 12. 

. u srediemu rodu kao supstantiv, isporedi 
kolik, 8. Za kolišno truda kakvu plaću primaju. 
M. Zoričić, osm. 87. 

KOLIŠEVICA, f. ime selu u Srbiji u okrugu 
užičkom, ali sad kao da ga nema. vidi M. Đ. 
Milićević, srb. 624. 

KOLIŠITI, kčlišim, šmpf. opkojavati; impf. 
okoli U dva pisca xvu vijeka, a između 
rječnika u Stulićevu (kod koliš). Razbiće tvrdi 
zid ki varoš koliši. Đ. Baraković, vil. 33. Kud 
zvizde koliše. 264. Pokle te raspona mo uze ko- 
iše. 270. Ž bogovi besidi, ki nebo koliše. 282. 
"Ivrdo su ogrado ke redom koliše paklene po- 
sade. 803. Sunce kolišeći svit slavu stiguje. I. 
"I. Mrnavić, osm. 1 

KOLIŠJE, n. vidi koliš. — U jednoga pisca 
xvi vijeka. Vrh kolišja zgloba zomajskoga. I. 
'r. Mrnavić, ist. 181. 

KOLIŠTA, n. pl. ime mjestu u Srbiji u okrugu 
ćuprijskom. Šlivar na Kolišta. Sr. nov. 1815. 
412. 




















KOLIŠTE, n. ime mjestu u Srbiji u okrugu 
kragujevačkom. Niva u Kolištu. Sr. nov. 1875. 
SIT. 

KOLITATI SE, kolitam se, impf, u Stulićevu 
rječniku: ;in. praoceps ruero' s dodatkom da je 
uzeto iz brevijara. — iaporedi kolijetati. 





Često se koli, što narod voli. Nar. 
blag. mehm. beg kapet. 4B4. 


primjeru: 








vijeka (naj zadra tri primjera ne znam pripa- 
daju li amo ili pod 1. koliti), a ismeđu rječnika 
u Bjelostjenčevu (kolim, stavim ,palo, impalo, im- 
pedo, pedo') i u Voltijijinu (,palare, focar pali“ 





312. 


8. KOLITI, kolim, impf. kao da znači: žejeti, 
voleti. — U tri primjera xv i xvi vijeka (ja sam 
u dva zadia primjera čitao kod izdavana ,ch' 
kao ,h', ali vala da treba čitati ,k'). Vlast tega 
nesmerna da pozna ča kolim. M. Marulić 40. 
Ni života kolim niti smrti želim. P. Zoranić 18. 
Pismi ma, poj k onoj ku nada sve kolim. 144. 

4. KOLITI, kolim, impf. cijepati. — Biće isto 
što 1. i 2. kalati. — Od xvmi vijeka. Neg ćeš 
krišce na četvero kolit. J. S. Reljković 145. Ko- 
liti ,spalten' Hejdenak 50. 

KOLITVA, f. radia kad se koli vinograd (oko 
Zagreba). Đ. Daničić. — I u Bjelostjenčevu rječ- 
niku: kolitva, stavlefo ,palatio, impalatio“. 

KOLIVO, vidi kolivo. 

KOLIVRAT, m. ime brdu u Ilercegovini. GHas- 
nik. 20, 810. 

KOLIŽITI, koližim, impf. zasramjivati (?), pe- 
depsati (2). — ispoređi kaližiti se. — U dva pri- 
mjera našega vremena. Nek svijet straši i ko- 
liži! Nejudi se ovako koliže“ V. Bogišić, zborn. 
5T4. 








KOLMAN, m. muško ime, vidi Koloman. — U 
jednoga pisca xvi vijeka. Miha), Kolman i Sla- 
vica. J. Kavahin 2466. 

KOLMANIĆ, m. prezime (vidi Kolman). — U 
naše vrijeme. Schom. zagr. 1875. 204. 224. 264. 

KOLMI, adv. koliko. — Radi postara vidi kod 
veoma. — Samo u stslovenskom jeziku (kolemi) 
i u kiigama pisanima crkvenijem jezikom, a is- 
među rječnika u Daničićevu (kolsmi ,quanto)h. 
Mnogo podatlivv bile jesi vs tl&nnihe i malo- 
vičnihe, kolmi pače vo neprčhodimihb velikih. 
Mon. serb. 244. (oko 1889—1399). 

KOLMIC, m. ime mjestu u Srbiji u okrugu 
kneževačkom. Livada u Kolmicu. Sr. nov. 1868. 
208. 

KOLNICA, f. vidi konica. — Od xvu vijeka 
(vidi kod 8). 

a. mjesto (pokriveno) gdje se hrane kola. — 
Između rječnika u Mikalinu (,receptaculum sivo 
repositorium curruum') gdje se naj prije nahodi, 
u Belinu (rimossa di carrozze' ,receptaculum 
curruum“ 1749), u Bjelostjenčevu (,receptaculum 
1. repositorium curruum:), u Voltijijinu (,rimessa 
di carrozze' ,wagonschupfo'), u Stulićevu (v. ko- 
čijište iz Mikajina). Kolnice ,wagenschupfen 
(romisen)'. Zbornik zak. 2, 819. Kdlnica ,wagen- 
schupfe'. Vuk veli ,konica“. u Lici vele ,kolnica“. 
J. Bogdanović. Kdlnica, onaj dio štale, koji je 
pregrađen i ima široka vrata, da se na nih oje- 
lokupa kola unutra turnuti mogu. ,Gđe su tvoj 
kola, kad ih ne vidim u avliji ,U kolnici au' 
u Dobroselu. M. Medić. 

Db. u jednom primjeru xvru vijeka kao da 
znači: kola. Psk dilajte pod kolnicom zbice. M. 
A. Rejković, sat. E4b, 

e. klada na kojoj leži kolo vodenice. u Po- 
savini. F. Hefele. 

















1. KOLNIK 


1. KOLNIK, m. vidi konik. 
drum, cesta po kojoj se voze kola. — 
vijeka, a između rječnika u Daničićevu 
(kolsnike ,via publica). ,Čolnich, via carrić. J. 
Lucius, do regn. dalm. at croat. 277. Kako iz- 
lazi kolnikb na bredo. Glasnik. 15, 285. (1848?). 
b. kola. — U jednoga pisca xviu vijeka. AU 
s kolnika na pojane (iduć). J. Kavanin 8828. 
I on (Faetonat) na kolnik otčev stupi. 4776. No- 
ćete prez kolnika Ilijina poći uzgora. 525W. 
€. u Braču: zid okolo ograde. u Primorju: 
ukresan zid na stran cesti. M. Pavlinović. 

2. KOLNIK, m. auriga, kočijaš. — U Belinu 
rječniku: ,carrottiore' ,plaustrarius' 1744; ,carroz- 
ziere overo cocchiore' auriga' 174; u Voltiji- 
jinu: ,carrettiere' fuhrmann'; u Stulićevu: ,au- 
riga, aurigarius“. 


KOLNIŠTVO, n. posao onoga koji se bavi ko- 
lima (kao kočijašeriem, ali ne građetiem), vozarstvo. 
— Načireno u naše vrijeme. Kolništvo ,fuhr- 
wesen'. Jur. pol. terminol. 222. 


1. KOLO, 1. rota; cireulus, značene je kao 
obruč, krug, ali se ne zna jeli naj starije gna- 
čene takovo uopće, ili je osobito onakovi krug 
koji je plitak a nije prazan u srijedi ili u ko- 
jega je obod združen (paocima) srijedom koje se 
vrli oko osi. — Uprav je osnova koles, te je 
isprva sam nom., acc. voc. sing. bio_kolo, a ostali 
su padeki bili: gen. sing. kolese, dat. sing. ko- 
lesi itd., vidi: (u crkvenom jeziku) kolesi (loc. 
sing). Stefan, sim. pam. šef. 5. u naše doba 
obično svi oblici postaju od kol, ali ih ima (kao 
iu prošlijem vjekovima) koji postaju od koles, 
pa i sam nom. i acc. sing. (vidi koleso); u #ie- 
kijem krajevima (n. p. u Slavoniji) ima i mno- 
žina kolčsa, koli kolčsima (vidi Đ. Daničić, 
sr. akc. glasn. 11, 17, i T. Maretić, gramatika i 
stilistika. 156; sam je prof. Maretić, kao što mi 
je kazao, čuo ove oblike u Slavoniji za značene 
kod 1), vidi i kolega. — oblik kolov u gen. pl. 
(Živ. kat. star. 1, 222) može se shvatiti kao po- 
greška. — Riječ je praslavenska, isporedi stslov. 
kolo, rus. xoao, kodeco češ. kolo, pof. kolo. — Iz- 
među rječnika u Vrančićevu (,circulus; currus; 
rota'), u Mikalinu (kolo, koleso od kočija ,rota'; 
kolo za vaditi vodu ,haustrum, tympanwm, rota 
fistularum'; kolo od skakanja ,ehorea in orbem 
dueta'; kolo judi ,corona hominum'), u Belinu 
(ruota“ ,rota“ 683%; ,danza tonda“ ,circularis sal- 
tatorum chorus' 2486), u Bjelostjenčevu (,rota“. 
2. kolce ,rotula“. 3. kolo kem se zdenca voda 
vleće ,baustrum, tympanwn, rota sitularum, v. 
antlia“. 4. kolo tancajućeh ,chorea in orbem dueta“, 
v. tanc. 5. kolo divojak ,chorus virginum'. a on 
koji kolo vodi kolovođa ,choragus, praesultor“. 


























orota“, cf. točak. — 2. ,der kreis“ orbis — 8. 
art tanz' ,ehoreao genus'. — 4. šupje kolo ,das 
quarrć' orbisi. — 5. dio reifungszeit, z. b. der 
Kirbisse, melonen', n. p. prvo kolo, drugo kolo 
itd.), u Daničićevu (,rota“. — u vodenice. — ,ma- 
china rei metallica! — ,orbist — pl, ,eurrus'). 

1. rota, obla plosnata sprava od drva ili od 
koje kovine što se vrti oko jedne osi; može biti 
sva puna (od jednoga komada) ili (češće) sastoji 
se iz više komada: iz širega kola koje je paocima 
sastavljeno s unutrdijem maijem kolom (glav- 
inom), a ovaj se vrti oko osi. — isporedi točak. 
— Jedno ili više kola obično su dijelovi veće 
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1. KOLO, 1, b. 


sprave, te se_po tima ova miče (ili a mjesta, ili 
stojeći na mjestu). — U ovom smačešu može biti 
množina ne samo kola nego i kolosa (vidi kolesa 
i druge oblike od iste osnove u M. Marulić 18. 
97. 247; Zborn. 868; Đ, Baraković, vil. 4; L T. 
Mrnavić, osm. 68; M. Radnić 2948. 816. 497! 








F. Lastrić, test. ad. 804. ned. 76; E, Pavić, ogled. 


396); često se ovaj zadvi oblik upotreblava da se 
razlikuje kao prava množina (rotae) od osobitoga 
značeria što je dobio oblik kola (vidi), t. j. ,eurrus', 
Uzmete vi kola, pak ji tovarite, kolosa 

. F. Lastrić, ned. 76. On čuje kolosa pod 
koli škripati. M. A. Rolković, sat. L6e, ali se 
opet bez obzira na to nalazi i kola kao množina 
(rotao), m. p.: Podvrati kola kočija nih. I. Ba 
1186. oxod. 14, 25. i 

čotiri kola čotiri dara. S. Margitić, fal. 212. 
račajuči so čestokrat na kočiju zagledaše so 

u kola. A, d, Bella, razgov. 25. pa i sam oblik 
kolosa (vidi) može značiti što i kočija; osim pri- 
mjera kod kolesa može biti da # u ovima je isto 
značene: Kih deset sto tisuć trista koles biše. 
M., Maralić 247. Ni svitla kolesa mogu mu 
(sihcu) potamnit. Đ. Baraković, vil. 4.  Sunco 
kolesima u zapad bižaše. I. T. Mrnavić, osm. 68. 
— u ovom primjeru pak nasuprot onoga što je 
kazano kola znači ,rotae' a kolosa ,currus': Pod- 
vrati kola od koles tih. Bernardin 97. oxod. 14, 25. 

a. uopće, ili, u osobitom smislu, sprava na 
kojoj se ešto (kola, kočija itd.) pomiće s mjesta. 
Položi je jako kolo i jako stleblije pr6de liceme 
vštru. Stefan, sim. pam. šaf. 28. Što mi je du- 
bovo bilo, a na dubovu bilu dvanajste stupa, a 
na stupijeh 80 kolosa?. Zborn. 364. Aleksandru 
posla kruglu malu i kolo driveno... Poslah 
tebi... kolo kim mlada ditca igraju. Aleks. jag. 
star. 8, 237. Čovik pravedni ima biti kakono 
ona kolesa koja vidi Ezekijel! M. Radnić 4876, 
Jedno kolo iz kala, a drugo u kao. (D). Poslov. 
danič. Iu kočiji pjevalica maše kolo veće škriple. 
J. Kavanin 780.  Pade iz kočija tako, da mu 
kolo priko ručice projđe. A. Kanižlić, utoč. xvii. 
Prvo viđene, koje ovi prorok od zvirja i kolesa 
imade. E. Pavić, ogl. 396. Ide kao kolo bez na- 
platka. Nar. posl. vuk. 96, Jodno kolo iz blata 
a drugo u blato. 118. vidi 7. kola i kolesa. 

'b. pu klasičnoj ksiževnosti, često pisci u 
metaforičkom smislu pomiruu kolo od sreće (ili 
nesreće) čim se pokazuje kako se |udske stvari 
sve mijenaj Za što (je) tva hvala u gnusu 
ostala nesrjeći pod kolom. M. Vetra ić 1, 80. 
A tko so prije nada više bit uzvišen, svrh kola 
prije pada po zemli ponižen. 1, 180. Od sreće 
jer kolo vrti se okolo. 1, 189. Taj vaša oblas 
svakčas pod kolo zgar pada. 1, 218. Kako običaj 
nesriće jest, zavidostju potaknuta, nih takof čestit 
žitok uzgrusti joj so i sfojim obrtlivim_kolom 
privrnuf, jubav nih i život najedno privrnu. P. 
Zoranić B4b. Sreća svo'e kolo za koris i štet 
svud vrti okolo od judi na svijetu. F. Lukare 
292. Kolo od sreće u okoli vrteći se ne pristaje. 
1. Gundulić 284. Ah, ovako sreća vrti u okolo 
kolo svoje! 568. Jer s visine kola tvoga u dno 
obali eto mene. P. Kanavelić, iv. 194. Kolo 
udesno. 200. (Sreća) kolom vala i velike gradbe 
vlasti. J. Kavonin 214s. (Sreća) čavlom kolo 
tebi ustavi. 216b. Sreća koja v&ja i privlača 
svojim kolom ko'e rio voja. 277. Kad je sreća 
kolo nagihala. Osvetn. B, 22. — Amo mogu pri- 
padati i ova dva primjera: Svijet je jedno kolo 
koje se sve vrti i vrteći se ubija svoje pjubioca, 
M. Radnić 88. Prošavši od samrti Josipove 
mnogo godina, izvrnu se kolo naopako u Egiptu, 
E. Pavić, ogl. 96. 










































1. KOLO, 1, e. 


€. kod tičkijeh osobitijeh sprava koje se ne 
pomiču s mjesta, n. p.: 








Bi postavjen da obraća kolo od malina. Korizm. 
40%. Od mlina kolo. M. Vetranić 2,44. U duhu 
uznit vidih malin jedan čudna čina i razlika: 
biše preslica od dvanađeste lastovic a kolo nu- 
trfe ko u že udaraše jimiše trista šestdeset i 
pet palac. P. Zoranić 4b. Da vidi napravjeno 


kolesa od mejeje. M. Radnić 816%. Kolo od 
mlina. 449. vratu mu mlinsko kolo visi. 
Nar. pjes. petr. 2, 14. Nigda mu jezik no stoji 
kao vodenično kolo (koji mnogo govori). Nar. 
posl. vak. 218. Mlinska kola. S. Lubiša, prip. 
178. Kolo od suvače jeste od naplataka i u emu 
su paleevi, koji okreću vretenku. U Srijemu. M. 


Medić. 

U), va stuđenou, kao sprava kojom 
hvata Vrti se živina okolo kola od bu- 
nara. M. Radnić 200%. Prilikuje dobro Solomun 
život čoečji k kolu koje stoji vrhu studenca. B44a, 

€) u lončara. Siđoh u kuću lončarevu 
i gle on rađaše posao na svom kolu. Đ. Daničić, 
jer. 18, 8. 

d) na (gradskoj) preslici, vidi i dilčik. 
Mobarice, moje drugarice, udrite ga kolom i dil- 
čikom. Nar. pjes. vuk. 1, 568. — Može biti da 
amo pripada i ovaj primjer: Vodi kolo, moj 
rukav; ako Staka živa bude, biće k jetu još 1 
stan. (Pripovijeda se da je u kolu podvikivala 
nekaka zlopreja). Nar. posl. vuk. 87. 

€) sprava kojom se podiže što u visinu. 
— U Belinu rječniku: kolo od pritezanja ,argano, 
ordegno da condur pesi' ,organum tractorium: 
1004. — Biće slično značete kod jednine s kod 
množine u ovijem primjerima u kojima je riječ 
0 spravama što se upotrebjavaju u rudama: Pri- 
loži kovača Rudla s koloms gvozddnym», i 
priloži ko kolu Rudlovu ode zabčla Ravbnšticu 
goru. Glasnik. 15, 802. (18487). Ili je srebro ili 
rudo ili kola ili ino što St&panišovo. Spom. sr. 
1, 119. (1418). Što je u Planoj na kolčh», rude, 
komo i vbse rabote, da se vase daa. 1, 119. (1418). 
Baštine, kola, rupe i rude. 1, 128. (1415). Rupe, 
rude, kola, kuće. 1, 128. Imaju na polo dvoja 
kula i polo kela i dvoje vodenice i pole. 1, 150. 
(1415). 

7) u jednoga pisca xvu vijeka ima plur. 
kolesa sa značedem: sprava u kojoj ima sieko- 
liko kola (kolesa), kao n. p. sahat (isporedi i 6). 
Ide nemijeran kakono kolesa od ura. M. Radnić 
2946. — I u naše vrijeme ima u Šlaekovu ječ- 
niku: kolesa ,riderwerk“. 

d. sprava kojom se muče i ubijaju Judi; 
može biti na raglične načine. Na kolesi prote- 
zajemu. Stefan, sim. pam. čaf. 5. Zglob mu- 
čenih kolov. Živ. kat. star. 1, 222. Pogani im- 











poratur ... zapovidi da se stvori jedna velika 
graja od četirijeh kola punijeh čavala i noža 
oštrijeh. B. Kašić, per. 176. Čini ju na jedno 





kolo položiti, ter čvrstimi raztezati konopi. F. 
Glavinić, cvit, 2288. On srdit kruto učini jedno 
veliko umeštriti kolo. 886. Postavljena na jedno 
kolo puno britava oštrije. P. Posilović, nasl. 
1294. Maksimin sprava kola suprot Katarini. 
F. Lastrić, test. ad. 806. Ne vojnike na kola 
rasteže. A. Kanižlić, rož. 94. Čini ga tankim 
konopom svezat i umotat na jedno veliko kolo. 
F. Radman 14. Ugrabite] bio je podipsan s mu- 
kom od britvenoga kola. A.'d. Costa 2, 149. 
Koji se u krađi ufati onoga ili obise ili posijeku 
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1. KOLO, 2, a 


ili kolom taru. B. Lesković, nauk. 852. Rasko- 
maduje kolesa Maksimina jedna Katarina. A. To- 
miković, gov. 7. Nikoliko biskupa kolom trvenih. 
živ. 101. Hoću tega na kolo vrgnuti. Nar. pjes. 
vuk. 4, 289. 

e. po sličnosti, kaže se o paunovu repu 
kad se raširi. Pav jest živina taštoslavna, či- 
neći od svoga porja lipoga jedno zlatno kolo. P. 
Posilović, nasl. 198. 

f. viekakva sprava kojom se obrezuju krige 
kad se vežu. Jegda obr&žeši kolom (krigu) hu- 
bavo. Glasnik. 15, 86. (xvir vijek). I ja znam 
da se tako (kolo) zove oruđe kojim prosti naši 
kiiigovesci obrezuju knige. S. Novaković. 

g. currus, na mnogo mjesta znači što i 1. 
kola. Toj kolo pritila živina vuciše. M. Marulić 
14. Sjedeće svrhu kola svoga. N. Ra: 
act. ap. 8, 28. Sunčauo gdi kolo a koj 
M. Vetranić 1, 168. Da sjede sunačce na kolo. 
2, 291. Aleksandar došal biše na olimbijskom 
koli venčati so i viteštvo pitati. Aleks. jag. star. 
8,240. Lipši neg Apolo ki zrakom svit žari, kad 
potoči kolo nad svimi kotari. Đ. Baraković, vil. 
12. Kolo vodeć ulizoše u crkvu. I. Ančić, ogl. 
GI. Zaletje se paček slava vrh istočna kola svoga. 
P. Kanavelić, iv. 57. Kada Rimlani šajahu koga- 
godijer poglavicu ali vojvodu u komu mjosta vo- 
jevati, i ako bi se oni vratio s dobićem, oni mu 
čifahu tri časti... Druga čast bješe, dn on bješe 
postavjon svrhu jednoga kola od dobića... K. 
Magarović 89. Sunce zlatno kolo naprijed vodi. 
I Đorđić, uzd. 59. — Ja: amo pripadaju 
i ovi primjeri: Aj li je slotila iz kola sončana. 
G. Držić 847. Kad svijetla danica s kolom se 
odpravi. M. Vetranić 1, 92. Oči upira u kolo 
sunčano. 2,66. Apolom ki sunčenim vlada kolom. 
P. Hektorović 113. Sunce k zapadu kolo pri- 
gnulo biše. P. Zoranić 54. Neće lijepi bog 
Apolo, koji nosi dan po sviti, sred valova zatvo- 
riti zlatnu zraku, vječno kolo. I. Gundulić 7. 
U toi noć nebu stavi stražu od zvijezda svud 
okolo, da prije reda ne objavi svijetlo sunce 
zlatno kolo. 811. Žarko kolo veselja danskoga 
(gunce). I. T. Mrnavić, ist. 181. Svijetli kra] od 
dana jasnijem kolom istok zlati. I. Đordić, uzd. 
40. Jakno sunco zlatnijem kolom kad iz mor- 
skijeh vala istječe. ben. 202. I na svrhu svoga 
tijeka pristupaše noćno kolo. pjesn. 8. — Vidi 
i 7. kola, d. — u Mikajinu rječniku: kolo na 
nebu od sedam zvijezda ,septemtrio, ursa major, 
plaustrum'; u Bjelostjenčevu: kolo na nebu sedem 
zvozd ,plaustrum coelesto, septemtrio, ursa major“; 
u Voltigijinu: kolo sedam zvezda  psottetrioni, 
orsa maggiore“ siebenstern'; u Stulićevu: kolo 
na nebu od sedam zvizda ,septentrio, ursa major, 
plaustrum“ s dodatkom da je uzeto iz Mikajina. 

ireulus, orbis, kao granica (linija, crta) 
koja naokolo zatvora obao prostor, obruč, obod. 

a. uopće. Na glavi joj zvijezda kolo 
a pod nogom sunce siva. (i. Palmotić 8, 88. 
Suncom upravlena kolom zvijezda povrh glave. 
J. Kavanin 2254. Taj kralica preblažena kolom 
zvijezda navrh glave od sinka je okrufena. 
48ia. Od kola matematičkoga, koje kaže dobru 
i zlu litinu. M. Zoričić, aritm. 115. Svako kolo 
gcireulusć razdijuju matematici na 860 dijela. D. 
E. Bogdanić 22. Na temu je kapa novedina, 
na vrh te mu kolo zlato. Nar. pjes. istr. 1, 54. 
Sela tatarska su načilena u jedno veliko kolo 
od kuća. S. Tekelija. letopis mat. sr. 119, 10. 
Ono što đevojke kašto načine na zemli od ki 
čina kao kolo. Vuk, poslov. 128. — Amo pri 
pada i ovaj primjer: Stanu đevojke u kolo, a 
pruže ruke od sebo. Vuk, nar. pjes. 1, 119. 











































1. KOLO, 2, b. 


b. bogorodičino Ko4 crkveno) kolo, vidi bo- 
gorodičin, b). Spušta čedo na kolo crkveno (ono 
nasred crkve, što mnogi zovu ,bogorodičino kolo“. 
Vuk). Nar. pjes. vuk. 4, 18. 

€. orbis. gyrus, put koji ide na okolo, i 
uopće micaie na okolo. Kolom neumornim gdi 
svit opasuju. I. T. Mrnavić, ist. 181. Dan kolom 
ki novim vodi nam godišće. 1. Ivanišević 882. 
Novijem kolom meni isteče ljepša svjetlos neg 
sunčana. P. Kanavelić, iv. 8. Ki se činu i na- 
hode pod mjeseca vrtno kolo. J. Kavanin 467m. 
Da svo'e kolo svrne vrijeme. I. Đorđić, uzd. 102. 
Dnevi koji se slave na kolu od godine. F. Lastrić, 
test. 598. Evo je došlo na kolu od godine ono 
vrime... 1476, Na kolu od godine ne ima dneva 
radosnijega. svet, 60b. Svi ovi dnevi izmireni 
na kolu vrimena činili su hijadu ura. A. Tomi- 
ković, gov. 76. Bježi Marko, a ćera ga kraju, 
dok su triput kolo sastavili oko bijele Samodreže 
crkve. Nar. pjes. vuk. 2, 196. — Po ovome zna- 
čeiu nalazi se i instr. sing. kolom kao adverab 
sa značefem: na okolo. I pogleda kolom oko 
sebe. Nar. pjes. marjan. 11. Pa pogleda kolom 
oko sebe. 178. Može biti da amo pripada i 
ovaj primjer, ali mi smisao nije jasan: Kolo 
kruga nebeskoga u luni stoji. Aleka" jag. star. 
8, 225. 

d. prema pređašiemu značenu (kod c) može 














glavi gor nebeskijeh sred kolesa. A. Vitalić, ost. 
221. — Ne snam, pripada li amo ovaj primjer, 
jer mi je nejasno značefe: Od Adrijo bistra 
mora do ledena mora okolo, syu tegobu viškijeh 
dvora gdi žejezno drži kolo. Ć. Palmotić 1, 111. 

e. polus, vertex, vidi stožer (astronomička 
riječ), pol. — Samo u Belinu rječniku: dva kola 
od neba ,polo, quei due punti imaginarii della 
stora, intorno a' quali si volgono i ciel“ ,eardo“ 
5706. 

1. chorea, chorus, igra (ples) u kojoj igrači 
stojeći na okolo drže se za ruke (m. p. izmjenice 
muški i šenske, ili same Ženske), te igraju a često 
i pjevaju (osobite pjesme, vidi poskočica). uopće 
se ovako zove narodno igrade i kad se ne drže 
za ruke. — različne riječi s kojima se upotreblava 
kolo u ovom značenu vide se po primjerima. — 
Može biti da je ovo sad naj običnije značene ore 
rijeći kod cijeloga maroda. Prid kolom bijući 
bubhahu nakari. M. Marulić 14. A pije i bla- 
guje na nebeskom stolu tko godir te čuje, da 
poješ u kolu. H. Lucić 290. Neka se ovi dan 
do noći potraje pojući u pjesan i kola igraje. N. 
Nalešković 1, 198. Put vode, gdi kola htijahmo 

oditi. 1, 217. Vile gizdave od ove dubravo u 
igraju i tance. 1, 811. Kruneni laurom 
igraju u kola. 1, 318. A rok' bi da vodi kolo, 
gdi poskače. 1, 841. Kolo nam vodi pri vodi 
studeni. M. Držić 50. Svi će so u kolo uhitit. 
179. I kolo tuj vodeć (pastir) na travi zeleni 
D. Rabina 21b. Kad jučer sred kola vesela po- 
jaše. 970. Pjesan od kola. 104b. "Ta tanca, ta 
sviri, ta u kolu skače. Đ. Baraković, vil. 45. 
Igra! kolo, skočimo bole, svak so kaži dobre 
voje! 1. Gundulić 172. Poja neba svoga, po 
kim (Dijana) zvijezdam kolo izvodi. 188. So- 
lani se dižu mladi, kolo okolo nih začine. 381. 
Kola i dance, komedijo i mužike... I. Držić 73. 
Djevojčice izvođahu mirna kola. G. Palmotić 


v 
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1. KOLO, 2, f. 


1, 148. 'Tač mjesočne slike okolo, scijeneć mjesec 
da je istini, drobne ribe noćno kolo vode morskoj 
po tišini. 8, 12b.  Tač (anđeli) po poju nebes- 
komu izvedošo triš okolo u veselu neizmernomu 
s mednom pjesni čudno kolo. 8, 1038. Izvesti 
kolo ,ducere vel ductare choream“. J. Mikaja, 
rječn. kod kolo. Njeki hitro kolo izvode. P. Ka- 
navelić, iv. 419. Herodijana nauči svoju kćer 
igrati i kolo voditi. M. Radnić 1208. Gdi po- 
igrajuć kolo vode. A. Vitalić, ost. 7. Vode kola 
i tance. S. Margitić, fal. 20. Igra u kolu. I. 
Grličić 61. Diklice izvodeći kola bjehu začele 
ovaku pjesan. I. Đorđić, salt. ix. Vodeći kola 
i tancajući začinnju mu ovu pjesnu. B. Zuzeri 
852. Ove (rane) od nogu učinili su, koji kolo 
igraju. J. Banovac, razg. 149. Sad so voće če- 
ladi skupja gdi kolo igra. pripov. 142. A ima 
so kad u kolu igrati. 142. Običa(i) je da se 
piva, da so kolo ufati. J. Filipović 1, 4đa, Neka 
se zovne ona divojka da iđe u kolo. 1,488. Koja 
ivši se s muškom glavom u kolo boje skače. 
ja(h) u kolih divojaka. 1, 491. 
Gdi je otrovnija kuga, nego u onim sastanci 
malo“ poštenim, gdi su igro i kola? F. Lastrić, 
od' 859. U kolu igrajuči vrime provode. A. Ka- 
nižlić, utoč. 284. Strmo je i sklisko ono misto, 
ono. družtvo, ono kolo. fran. 181. Ako bi gdi- 
godi bilo kolo iliti igra. bogojubn. 448. Čine so 
pijanstva, proždrlstva, igre, kola. F. Matić 77. 
Igraju mišje kolo. (Z). Poslov. danič. Kola igra- 
jući, psujući, opijajući se... M. Zoričić, zrc. 227. 
Od igara, koje zovu kola, tanco. osm. 65. (Žensko) 
prije kolo zna voditi, neg' u iglu zna uditi. V. 
Došen 900. AI u kolo kad ishodi, snaša sebe 
tad izvodi. 100b. A u kolo kad se sprave. 101. 
Kolo svoje kad okrću, bludnu vatru tad razgrću. 
101. Gdi su kolo ufatile (snašice)... 1028. I 
kad obnoć kolo vodi (snaša)... 1056. Da (mladež) 
ufati kolo slipo i poigra lima lipo; slipo kolo 
kad mrak bane, i poigra dok so svane. 1638. Tad 
se slipo kolo fata od krtoga i od svata. 168%. 
Kolo slipo kad se mota... 164. Što u kolu 
bisno skače. 1668. Gdje su gosbine i kola od 
soana? Đ. ilašić 97. Bio viđen u kolu (3) že- 
nama i s djevojkama. 264. Nahode se s nima 
na piru, u kolu... 271. Jeli stvar nedopustjena 
zabavjat so s igram i kolima? Blago turl. 2, 148. 
Od igra i skakanja oliti kola. 2, 148. Slidi po- 
skočnica koja se može u kolu pjevati. And. Ka- 
čić, razg. 2. U dvoru su bubi i svirale, a prid 
dvorom divno kolo igra, 878. Kamo tebi Dani- 
čiću Juro kojino se slavi od junaka i u kolu još 
od divojaka?# 242, Velikoga knoza i vjeteza, po 
imenu Keglović-Nikolu, djevojke ga pjevaju u 
kolu. 2488. Od tega se pjevaju popijevke, kad 
u kolu igraju djevojke. 2680. Na polu je kolo 
ufatio, ter je lipu pismu zapivao. 8130. Ufativši 
kola, okolo idola igrati počeše. kor. 
kola igraju. 164. Neg u kolo onako 
A. Reljković, sat. O6b. Kada kolo igra pola- 
gano... C6V. Kad se kolo u troje zaniše... 
ČTa. Često tancatie u kolu. I. Velikanović, upu 
3, 78. Neka ih ne puštaju u kola, igre, tancala. 
3, 227. Ovo isto uzrokuju raskošnija pjevala i 
kola. J. Matović 392. Zapjevaše, kolo zaigraše. 
J. Krmpotić, pjesm. 11. Što u kolu igrati hotiše. 
malen. 20. Bižat imađu sve prigode grija, društva 
prijateja razpuštenih, kola, igre. I J. P. Lučić, 
bit. 46. Zabranita je ista igra i kolo. B. Lea- 
ković, nauk. 802. Igra temu kolo pred dvorova, 
i vođi mu kolo mila majka, kolo vodi, a pjesme 
začile. Nar. pjes. vuk. 1, 9. Dvaš je i triš 
mladi junak kolom skočio. 1, 44. Hod? u kolo, 
snaho naša, brijeme ti je. 1, GL. Iz kola mu 
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vila klikovaše. 1, 74. U kolo ne gledaj, u kolu 
ti nema slike ni priliko, već ono ti slike, oko 
kola igra. 1, 108. Ispod tebe vile divno kolo 
vode. 1, 111. Koje stoje kod kola, kao kravo 
kod tora. 1,175. Skoči, kolo, da skočimo! 1, 176. 
Okom treni, kolom kreni. 1, 176. Slušajuć kolo 
i pesme. 1,222. Digo se, odo u kolo, ali se kolo 
raspusti. 1,222. Kad li se kolo razvrglo. 1, 228. 
Nok se moja naveseli majka i sestrice kola na- 
igraju i u kolu pesme napevaju. 1,246. Tomaš 
kolom uzmahuje. 1, 282. U tom kolu nema 
muške glave, do djevojke i nevjeste mlade. 1, 872. 
Stade kolo gledati junaka, al govori neznan 
dobar junak: ,Igraj, kolo, a ne gledaj na mo'. 
1, 878. AI govori iz kola djevojka. 1,878. Na 
livadi kolo uvaćeno, u tom kolu |uba Damjanova, 
svo je kolo glavom nadvisila, a Jepotom kolo za- 
nijela. 1, 405. Već sakupih kolo đevojaka, i u 
kolu Milicu đevojku. 1, 482. Kada kolo na travi 
igrašo. 1,482. Kad umire mali Radoica koji im 
je kolo izvodio. 1, 572. Naopako kolom okre- 
nula, 1,580. Devojke me u kolo zazivju. 2, 165. 
Marko igra kolom uz kađune. 2, 430. A Ma- 
&ari drugu igru započeše, drugu igru, kola ma- 

ikoga. 2, 485. Tad đevojka kolo raskinula. 
2, 564. Vije kolom kao vijor gorom. 2, 564. 
Lepotom je kolo začinila, a visinom kolo nadvi- 
sila. 8, 360. Iz kola se mlada istrgnula. 8, 492. 
Ufati se do mene u kolo. 8,492. Kad to vidli 
kićeni svatovi, naopako kopa okrenuše, naopako 
kola povedoše, žalostivu pjesmu zapjevaše. 8, 528. 
Dvaput kolom Osman obratio. 4, 157. Pak po- 
gleda kolo đevojakah, igraju li kolo naokolo. 
4,158. Kada Hristos na nebo uskrsnu, nebesno 
se kolo uvatilo, u kolu su svi Božji anđeli. Nar. 
pjes. herc. vuk. 320. Pred kućom mu kolo ne 
igralo! Nar. pjos. potr. 2, 288. Đe nije mačke, 
tu i miši kolo vode. Nar. posl. vuk. 75. Ko se 
u kolo hvata, u noge se uzda. 156. Pa novjeste i 
devojke uhvate kolo. Nar. prip. vrč. 17. Uhva- 
tivši se za ruke kao u kolu. Vuk, nar. pjos. 
1,89. Kad se hvata kolo. 1, 174. Kad se igr. 
u kolu. 1, 177. Igrači i igračice uhvato se 
upravo u kolo, a jedno metnu u srijedu... Pa 
se onda on uhvači u kolo... 1, 184. Ostalo 
djevojke uhvate oko te kolo kao srp. živ. 35. 
Vile nikom neće zla učiniti dokle ih ko ne 
uvrijedi (nagazivči na fihovo kolo ili na večeru 
ili drukčije kako). 211. Iz kola kučko (deka 
igra). 279. Narod kolo vodi. P. Petrović, gor. 
vijen. 8. Ko je u kolu vaja da igra. Pravdo- 
noša. 1852. 9. I sve selo došlo da pjevamo i 
igramo; kolo pjeva. 9. Momčad vodi kolo oko 
crkve. S. Lubiša, prip. 105. Momak biti saman 
u zabiti, da ga ne zna ni kolo ni moba. Osvetn. 
43. Kano ništa ne slavio slična, nit uz kolo 
uzoritih snaša. 4, 21. Ako svi ne možemo kolo 
voditi, možemo svi u kolu igrati. M. Pavlinović, 
rad. 76. Svirke umuknu, kola se raskinu. M. 
Milićević, slave. Gi I metaforički. A vrh 
tijeh kopla stijezi izvijahu svud se okolo, gdje 
5 nim vjetric blag s nebesi valovito vodi kolo. 
J. Palmotić 170. Kolom zmija hoće igrat tko 
god želi žensku jubav. J. Kavain 380, Prčan 
i Dobrota hvataju so u kolo s Kotorom, koji je 
kolovođa. S. Lubiša, prip. 4. 

g. mnoštro čeladi (ili anđela, svetaca itd.) 
poredeno na okolo kao kolo, ali se često ne pagi 
na to jeli ovako poređeno, te može značiti i 
mnoštvo uopće. 

«) uopće. Dmitrića Nikolu milo mi po- 
zdravi, u jednomu kolu kad me š mim postavi. 
P. Hektorović 75. U kolu se i broju četveruh 
djovie žejašo naći. B. Gradić, djev. #8. Nikako 




















210 





1. KOLO, 2, i. 


za vas svit ne slid' već tuj ubav, nu naglo izid' 
van iz toga ti kola. D. Ratina 696. Ali eto gdi 
skačo k nam kolo satira, poznat je kuhače i 
glumce od pira. I. Gundulić 171. Što Apolo 
nam u Dolfjeh prorokova, što Arpija kletijeh 
kolo. (3. Palmotić 2, 86. 'ledaše se sa svijeh 
strana stvoritoja svoga okolo od letuštijeh od 
dvorana neizbrojeno letjet kolo. 8, 244. Vrhu 
templa dio (nečistijeh nemani) uzađe silnijem ko- 
lom koje obkruži. 8, 878. Ove riječi jedva izusti 
a u način silna kola na A se oda avad tištei 
pusti vrlijeh Judi vojska ohola. 3, 698. Trepćuć 
blido tad čekaše slišat ždribe ludsko kolo. L 
Zanotti, on. 11. Kolo ,cerchio d' huomini, vale 
rađunauza d' huomini posta in giro ,corona!. A. 
d. Bella, rjočn. 1868. Dvorkinica kolo služi mene. 
I. Đorđić, uzd. 40. Jest nami za izgled ono sveto 
kolo apostola. J. Matović 498.  Rastvori gradu 
vrata, i napusti kolo djevojaka. M. Pavlinović, 
razg. 40. 

0) kaže se nebesko kolo ili samo kolo 
skup onijeh (anđela i svetijeh duša) što u raju 
prebivaju. u većemu dijelu primjera to je po 
crkvenom lat. chorus. Kolo od radujućih se di- 
vica. B. Kašić, rit. 119. Zove tebe lubezno kolo 
divica svetije. P. Posilović, nasl. 86b.  Primilo 
tebe kolo od radujući se divica. L. Terzić (B. 
Pavlović) 16. Način, koga na nebesa uzdržuju 
anđeli blaženi, i koga časti ostalo kolo daša ne- 
beskijeh. J. Matović 482. Da je proklet od Boga 
i od svega kola nebeskoga. S. Ljubiša, prip. 46. 
— kolo anđela može se kazati i u osobitom smislu, 
jer crkva uči da se anđeli dijele u tri reda (,hie- 
rarchiae'), a svaki red u tri kola (,chori?. Ti jesi 
anđeo od kola svetoga. Zborn. 62b. Sporedjena 
sva ova kola (anđela) u tri se opet sadružiju, 
tri 'ednu čineć jerarkiju, a dovet se kad sastanu, 
jerarkije tri nastanu. J. Kavaliin 4984. Napokon 
smo mi anđeli, od nižega kola ki smo. 504a. U 
svakomu redu (anđela) broje se tri kola. S. Rosa 
1770. — U jednom se primjeru xviu vijeka ova 
riječ upotrebljava i za trojstvo, trojicu. Imo 'e 
jedan bit ki Jubi; drugi, na jub ki odgovara; 
treći otim se ki prijubi: tim se trojno kolo stvara 
od lubavi božanstvene bez četvrte ke sobstvena. 
J. Kavanin 5824. 

€) krvno kolo, 

dl) vrzino kolo, 





i kod krvan. 
vrzin i kod graban- 


€) šuplje kolo kaže se kad su judi tako 
poređeni da ostane prasno mjesto u srijedi, u 
dva osobita značena. aa) pješačka se vojska po- 
redi u četverokut, ostajući sa svake strane obr- 
nuta put neprijateja, franc. i sem. carrć. — u 
naše vrijeme, a između rječnika u Vukovu. Šuple 
kolo čini od nizama. Nar. pjos. vuk. 5, 842. Šuple 
kolo s vojskom učinio. Ogled. sr. 418. — Db) u 
riekijem narodnijem igrama (snačere je od pri- 
like kao kod £). Uhvati se kolo od deset do 
petnaest mladih momaka i đevojaka, izmiješanih 
svih (muško pa žensko) i sastave krajeve, te onda 
postane, kao što narod zove, šupje kolo. V. Vr- 
čević, igr. 80. Stane u sred šupjega kola. 31. 
Uhvati se šupje kolo muških i ženskih. 82. 

h. moglo bi se, kao o čejadi, kazati i o ži- 
votikama; ali u ova dva primjera (0 smijama) 
ne zna se jeli snačerie uopće: mnoštvo, šli je pravo 
značene kao kod a. Mješte prama svijem se is- 
vija vitoroge oko glave razdraženijeh kolo smija 
ko se u jedu koju i dave. G. Palmotić 8, 84. Ša- 
rovitih kolo zmija zatvara mu uste blijede. J. 
Kavanin 4134, 

du riekijem primjerima znači i mnoštvo 
neživijeh stvari, ali nije lako raspoznati, govori 


cijaš. 











1. KOLO, 2, i. 


li se o mnoštvu uopće, šli o kolu u snačedu kao 
a, Gli (metaforićku) kod £, n. p. o zvjezdama. 





2, 
83. (u ova dva primjera 
kod a: Gdi neisbrojno u okolo sitnijeh zvijezda 
siva kolo. Ć. Palmotić 2, 26. Zrake sunčane od 
zvijezda kolo resi okolo. 2, 467. vidi i: Gospino 
kolo, više zvijesda naokolo s jednom u srijedi. 
M. Pavlinović. vidi vlašići). — Amo pripada i 
ovaj primjer: Jak da od svud na žu srne sil- 
nijeh vihar plaho kolo. G. Palmotić 8, 227s. 
više k vrijeme kad seko voće sasri (ako ko biva 
iše puta preko ine). — Po svoj je prilici isto 
inače kao kod e. — U Vukovu rječniku. 

1 nekakvo drvo kod šabake (ribarskoga 
oruđa). — Ne snam uprav kakav mu je oblik. 
Pri tijem gučam vezana su dva duga komada 
mreže širega oka a debjega konca i zova i 
»krila“ mreže, jer se baš otvaraju kako dva tičija 
krila. na svršetku svakog krila nalasi se drvo, 
za što je mreža privezana, dugo mletaški lakat, 
to zovu koloćili krilo Ii. Zore, rib. ark. 10, 
856—857. 

2. KOLO, n. mjesno ime. — Biće ista riječ što 
1. kolo. — U spomeniku xiv vijeka, i otale u 
Daničićevu rječniku: selo na Dlomni' koje kra] 
bosanski Dabiša dade županu Vukmiru i braći 
mu. M(on. serb). 226. (1895). — Ne znam jeli to 
tadaške selo u Bosni u okrugu travničkom. Statist, 

8. KOLO, adv. vidi okolo. — U jednom pri- 
mjeru xviu vijeka. Gdje na krimez svion se kolo 
vidi od zvijerja grad biserni. J. Kavanin 866, 

KOLOBAR, m. circulus, orbis, vidi 1. kolo, 2. 
— Jamačno postaje od kolo, ali se -bar ne da 
tumačiti. — Nalasi se u novoslovenskom jeziku, 
ai u našemu (rijetko) od xvr vijeka; između 
rječnika u Vrančićevu (jorbis') gdje se naj prije 
nahodi, u Mikalinu (kolobar, okrug ,circulus'), 
u Bjelostjenčevu (kolobar, okrug, krug ,circus, 1. 
cireulus, orbisi 2. kolobar vsega kola, obloga 
»apais, apaida, absis' 8. kolobar zdenči ,crepido“. 
4. kolobar, ili okrug nebeski po kojem sunce ide 
»zodiacus, hemisperium'. 5, kolobar zida ,ambitus 
muri 6. kolobar očni ,iris), u Jambrešićevu 
(orbis), u Voltigijinu (circolo, orbe, circonfe- 
rensa“ ,zirkel, umkrois'; kolobar očni ,arcoba- 
leno, iride“ ,regenbogen'), u Stulićevu (,circulus' 
8 dodatkom da je useto is Mikajina). "Tako i 
PŠko teže sgara, što je veće kolobara. J. Ka- 
valin 4080, — U osobitom snačetu: Kolobar, na 
poti kose i obručac. Kupšina-dol. D. Hiro. 
— vidi i: Kolobar, ggr. math. (kolo, kružnica) 
skreislinie“, tal. ,oircolo'; phys. astr. kolobari vi- 
sine ,almukantharate, hčhensirkel, hčhenkreise', 
fro. ,cercles de hauteur, almucantarata', egl. ,al- 
macantars, circles of altitude', tal. ,circolo delle 
altezze'; ukloni kolobar, astr. (krug uklona) ,de- 
olinationskreis', tal. circolo di declinasione'; tech. 
(kotar, kolotar, krug) runde scheibe'; (kolut) 
sring“, tal. ,cerchio; anello, ghiera'; podijelba ko- 
lobara ,kreistheilung'; kutomjerni kolobar, mech. 
prvotni krug ,theilkreis (b. messinstrum.); frc. 
jeerole primitif; kolobar sl. (n. p. sunca, kolo, 
ograda, obžar) ;hof', tal. ,alone'. B. Šulek, rječn. 
snanstv. nas. gdje ima + Kolobar od kola ,rad- 
ring (miihl)', tal. ,cerchio della ruota' kod kolo. 

KOLOBARAO, kolobarca, m. dem. kolobar. — 
isporedi kolobaric. — U Jambrešićevu rječniku 
(kajkavski kolobareo ,orbiculus'). 

KOLOBARAN, kolobarna, adj. koji pripada 
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kolobaru. — Načiteno u naše vrijeme.  Kolo- 
barni, astr. ging-, krois- (in zus.)'; kolobarni 
okrug ,armillarsphaere, ringkugel B. Šulek, 
rječn. snanstv. naz. 

KOLOBARIC, m. dem. kolobar. — U Bjelo- 
stjenčevu. rječniku: ,orbiculus, circulus, v. ansa, 
n. 3 (gdje stoji annuli catenarum“ ,kolobarici ili 
karike lančene ali na verugah). 2. kolobario ko- 
jega žene na vreteno spoda natiču da se legle 
vrti ;verticillum“. v. ovrk. — Vaja da je riječ 
novoslovenska. 

KOLOBARIČIČI, m. pl. stekla gliva (Sabjar. 
Gojak). B. Šulek, im. 151. 

KOLOBARIĆ, m. dem. kolobar. — U Vranči- 
ćevu rječniku: ,orbiculus; i u Stulićevu: ,orbi- 
culus' s dodatkom da je uzeto iz Mikalina, u ko- 
jemu ove riječi nijesam našao. — I u pisaca 
našega vremena. Nad križem je kruna, a na ovoj 
kolobarić za vrpcu (,schleifring') Zbornik zak. 
2, 117. 

KOLOBARITI, kolobarim, impf. u Bjelostjen- 
čevu rječniku: kolobarim, kružim ,ciroulo, ro- 
tundo, circulum facio'; u Jambrešićevu: kolo- 
barim ,circulo'; u Voltijijinu: fare cerchio, ac- 
cerchiare, tondeggiare“ ,rundmachen, riinden'; u 
Stulićevu: ,circumđare, circulos facere“ s dodat- 
kom da je uzeto iz Habdelićeva. 

KOLOBETATI SE, kolobetam se, impf. cujati 
se sjednuv na obješen konop. M. Pavlinović. — 
isporedi kojebati se. 

KOLOCIJANIN, m. vidi Kološanin. — Mno- 
žina: Kolocijani. — U dva pisca xvu i xvi 
vijeka. Veli apošto Kolocijanom. M. Radnić 
255b. Apošto govori Kolocijanom. 878b. Piše 
Efesijanima i... Kolocijanima. Matović 85. 

ito aposto ovako zapovidje u knizi Kolocijanima. 
875. 

KOLOCINANIN, adj. vidi Kološanin. — Mno- 
žina: Kolocihani. — U jednoga pisca xvru vijeka. 
Apošto Kolocilanom pišući govori... P. Kne- 
žević, osm. 826. 

KOLOČANIN, m. vidi Kološanin. — Množina: 
Koločani. — U sstoga pisca xvu vijeka u kojega 
ima i Kolocijanin. Pavao veli Koločanom. M. 
Radnić 166b. 

KOLOČEP, m. otok blisu Dubrovnika, lat. Ca- 
laphodium, tal. (staro) Calafotta, poslije Cala- 
motta. — # u našemu se jegiku zove s Kalamota. 
— Radi postana vidi Lopud. — Između rječnika 
u Mikalinu (Koločep, otok dubrovački ,Calamotta“), 
u Belinu (Čalamotta, isola nel Raguseo, fertile 
di vini“ ,Čalamota 1584). Koločep i Mljet... 
J. Kavi in 1898, 

KOLOČEPKA, f. žensko čejade s otoka Kolo- 
čepa. P. Budmani. 

KOLOČEPLANIN, m. čovjek s otoka Koločepa. 
-_ Množina: Koloč&pjani. P. Budmani. 

KOLOČEPSKI, adj. kojš pripada otoku Kolo- 
čepu. lje k6 i koločepski zet leću pantarulom. 
(Z). Poslov. danić. 

KOLODVOR, m. sgrada odakle počise koja že- 
leznička pruga; i velika sgrada u kojoj se sa- 
ustavja žejesnički vlak. — Načiteno u naše vrijeme 
(kolo-dvor). Kolodvor, tech. arch. ,bahnhof, sta- 
tion", frc. ,gare, station, ombarcadare', ogl. depot, 
terminus, railway station', tel. ,stazione ferro- 
viaria, scaloć. B. Šulek, rječn. znanstv, nas. 

KOLOKVIJ, m. colloquium, rasgovor. — Po 
latinskoj riječi ili po tal, colloquio. — U jednoga 
pisca xvu vijeka. Od kolokvija ili od razgovora 
od duše s Bogom. B. Kašić, nač. 10. — U naše 
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se vrijeme upotrebjava za seke (pokraće) ispite 
što đaci čine na sveučilištu. O kolokviji 
doksu, koji se za iste učenike izvesti imaju. 
Zbornik zak. 1871. 164. 

KOLOKVINTA, /. vidi kolokvintina. — U pi- 
saca našega vremena. Kolokvinte (coloquinten') 
spadaju među stvari apotekarske, te se ocarihuju 
u prometu. Zbornik zak. 1898. 1015. 

KOLOKVINTIDA, f. vidi kolokvintina. — U 
jednoga pisca xvu vijeka. Borući kolokvintidu 
ka jest trava žuhka i otrovita. F. Glavinić, 
posl. 6. 

KOLOKVINTINA, f. Cucumis coloeynthis L., 
tika bilka, tal. coloquinta, coloquintida. — Iz- 
među rječnika u Belinu (,coloquintida“ ,collocyn- 
this' 201) i u Stulićevu (colocynthis, cucurbita 
silvestris').  Kolokvintina, coloquintida, (Pizzelli, 
Kuzmić), Cucumis colocynthis L. B. Šulek, im. 
151. 

KOLOMAN, m. ime muško, obično u Majara 
(Kdlmdn). — Po obliku (lat. Colomanus, Colo- 
mannus) čini se da je slavensko ime. — U na- 
šijeh pisaca od xvn vijeka. Na kraljevski negov 
sjede sto Koloman oštri i hudi. P. Kanavolić, 
iv. 4. Gejze, Bele, Kolomani. J. Kavašin 2614, 
Kolomanom krajem časnijem ... 3246. 

KOLOMAR, m. vidi kalamar. — U Bjelostjen- 
čevu rječniku: kolomar, riba, ligan ,teutis, loligo', 
v. kalamar; u Jambrešićevu: ,atramontarium'; 4 
Voltigijinu: ,calamaro, peso“ ,meerspinne(!) 
Kako se vidi, u Jambrešićevu je značeie kao kod 
kalamar, a, a u druga dva rječnika kao kod ka- 
lamar, b. > 

KOLOMAT, m. u Vukovu rječniku: (u Crnoj 
Gori) n. p. na gumnu ,dio einfassung“ ,margo“. 
Onamo su gumna potavariena kameriem i žito se 
na dima slabo vrše nego se mlati, a i kolomat 
je u naokolo svud od kamena, te se na Hemu 
može sjediti, a na Mima se čosto i dogovara, a 
košto i igra. vidi i: Gumna su (u Konavlima) 
lijepo patosana kametiom, i unaokolo svuda udaren 
kolomat od kamena, na kome se obično sjodi kao 
na klupama. Vuk, nar. pjes. 1, 84. — Vala da 
je (kao što misli Miklošić) novogrčka riječ: xa- 
Zagori, trsteni pleter. 

KOLOMAZ, m. osobita mast kojom se maže 
kolo (uprav os ili glavčina) da se lakše vrti. — 
Očito je složena riječ: kolo-maz (osnova glagola 
mazati); a može biti i praslavenska (kolomaze 
ženskoga roda), isporedi rus, xmaoxms. češ, kolo- 

miz, pol. kolomaž. — U Bjelostjenčevu rje 
axungia'; u Jambrešićevu: jaxungia'; u Stu 
'pinguedinis genus perungendis axibus' (s do- 
datkom da je riječ ruska); u Vukovu: dio wa- 
genschmiero ,axungia', 

KOLOMAZNINA, f. što se plaća za kolo- 
maz. — Načiteno u naše vrijeme. Kolomaznina 
gsohmiorgold'. Jur. pol. terminol. 625. 

KOLOMBAR, m. vidi kolobar. — U naše 
vrijeme u Istri. Kolombar ,orbis. D. Nemanić, 
čak.-kroat. stud, 61. 

KOLOMBARIČ, m. dem. kolombar. — (7 naše 
vrijeme u Istri. Kolombarić ,circulus D. Ne- 
manić, čak.-kroat. stud. 59. 

KOLOMBOČ, vidi kolomboć. 

KOLOMBOČ, m. u Vasojovićima tako zovu 
krčamak, a oko Bara i Ulciša kukuruz. — Ne- 
poznata postaria. — je mjesto pisano 
s & (ali mislim da je Kolomboč 
(Sabjar. Boka), v. Kukuruz. ulok, im. 151. 


KOLOMIJA, f. u Vukovu rječni 











































KOLONIZACIJA 


brdu ,das wagengeleiso“ ,orbitat — Vaja da je 
složena riječ: kolo-nija; drugi dio po Dimić 
mišletu (kor. 158) bio bi te osnove od koje 
je i minut. — Može biti slara riječ, isporedi 
malorus. Kodoman. 


KOLONA, f. tal. colonna, stup. — isporedi 
kelomna, klonda. — Od xvi vijeka. 

a. u pravom značenu. Isukrst bi frustan na 
koloni. M. Jerković 42. Od konopov kimi bi 
vezan u vrtlu i na koloni. P. Radovčić, nač. 
433. Križ, zabijen na vrhu kolone ali stupa. M. 
Bijanković 77. Tudje ju placari na salar podače 
ter k jednoj koloni kruto privozače. Oliva. 42. 
Od onoga vozala pri koloni. J. Banovac, bla- 
gosov. 66. Zar ovo na kolonu velikoga polko- 
vodea...? S. Milutinović u Pjev. crn. 3814 
Popne se na jedan odlomak kolone. Bos. vila. 
1886. 121. 

be na listu hartija mjesto odijejeno cryama 
što se povlače u dulinu Usta, stupac. — U pi 
saca našega vremena. U kolonu ,plaćake“ pi 
naša se prihod dotično rashod Kronologičkim 
rodom. Zbornik zak, 1865. 

€. u sjevernoj Dalmaciji: pandur (tal. co- 
lonna, siem. colonne, odijel vojske). 


KOLONDA, f. vidi klonda. — Na jednom 
mjestu xv vijeka. Stan... kolondami 'sveden. 
M. Marulić 77. 

KOLONEL (kolšneo), m. tal. colonnello, pu- 
kovnik, obrstar, obršter. — Od xvu vijeka. Petru 
Bernarda Ricciardi Hrvatov kolonelu. P. Boga- 
šinović 3. Kolonela vlast Nikoli, mojem vitezu 
punom soli... J. Kavanin 1218.  Vrhuvođe, ko- 
loneli Vikoviću i Kumbate. 1340.  Salomunić 
koloneo... 158%. — U jednom primjeru ima 
gen. sing. kolonila, ali janačno samo radi slika 
Vrlovita Mihovila ima pleme Draganića, Petra 
a krjepka kolonila slavna hiža od Divnića. J. 
Kavašin 1218. 


KOLONIČ, m. prezime. — Pomite se od xvn 
vijeka. Od koga gospoda Kolonići potiču. P. 
Vitezović, kron. 90. Gdi 'e Kolonić...? J. Ka- 
vanin 261b, 


1, KOLONIJA, f. Colonia Agrippina, ime gradu 

u Nemačkoj, dem: Kčln. *— Od xvi vijeka, a is- 
među rječnika u Belinu (Colonia, citth di Gor. 
mania“ ,Agrippina Colonia“ 2018). U Koloniji. 
A. Gučotić, roz. mar. 50.  Srid Kolonije grada 
u Alomaši. B. Kašić, per. 141. Amberto biškup 
od Kolonije... F. Glavinić, cvit. 1850.  Poši- 
vetih ovih u Koloniji Agripine. 2140. 
u crkvi svetoga Potra. V. Andrij 
šević, put. 294. 

2. KOLONIJA, f. naseobina, tal. colonia. — 
U naše vrijeme u" Istri. Kolonija, it. ,colonia“ 
naseobina. Naša sloga, god. 14, br. 1, str. 8. 


KOLONIJALAN, kolonijalna, adj. koji 
pada kolonijama (naseobinama), tal. eoloniale, 
tim. kolonial. — U pisaca našega vremena. 
Uslijed toga sa austrijanskimi brodovi, koloni- 
jalnimi proizvodi natovarenimi. Zbornik zak. 
2, 89. Kolonijalna roba i plodovi južnih zemala. 
1858. 989. — isporedi prekomorski. 
KOLONIJENSKI, adj. koji pripada gradu Ku- 
toniji. — U pisaca svit vijeka. Odolivao je sili 
arcibiskupa kolonijenskoga. A. Kanižlić, kam. 
78. Sabori kolonijenski. A. d. Costa iL 50. 


KOLONIZACIJA, f. naselivane, franc. (i sem.) 
volonisation. — U pisaca našega vremena. Ko- 
spada u djelokrug zem. vlade. Zbornik 













































KOLONA 


KOLONA, m. ime volu. F. Kurelac, dom. 
živ. 24. 

KOLOPERKA, f. Datura stramonium L., sieka 
bijka. u Samoboru. A. Ostojić, 


KOLOPLET, m. sprava (s kolom) kojom se 
prede, (građanska) preslica. — isporedi kolosuk. 
— U Vukovu rječniku: ,das drohrad“ ,rota tor- 
quensć. | 

KOLOR, m. vidi kolur. — U naše vrijeme u 
Istri. Kolor ,color', gen. kol&ra. D. Nemanić, 
čak.-kroat. stud. 48. 


KOLORA, /. vidi kolera. — Od tal. odllora. 
— Od xvi vijeka. 

a. vidi kolera, a. Stavla(i) se u koloru ko- 
liko ti drago, ja so ne ću vijerat. M. Držić 286. 
U srbi ili kolori. A, Komulović 15. Ni dovo- 
deći (ih) na koloru i nemir. I. Držić 292. — 
Ostali umori, to jest kolora, malinkšnija i fegma. 
M. Orbin 209. 

b. u naše vrijeme u Dubrovniku znači što i 
kolera, b. P. Budmani. 


KOLORIK, m. vidi kolerik. — ispoređi kolora. 
— U jednoga pisca Dubrovčanina xvn. vijeka. 
Ne imaju bit zlorijeci ni kolorici. I. Držić 293. 

KOLORINA, f. mjesto pokraj mora kod Du- 
brovnika među Dančama # Lovrijencem. P. Bud- 
mani. — Prije se zvalo Kolorina (vidi). — Ne- 
poznata postana. 

KOLORINA, f. vidi Kolorina. — U dubrovač. 
kijem poslovicama xviu vijeka. Krštenu vođu u 
Koloritu lijeva. (Z). Tko brez posla u Kolo- 
ritu hodi i u svetom Luci mrtvi dan moli, ne- 
donosno ili rodi ili ga skrovno što u srcu boli. 
(2). Poslov. danič. 

KOLOS, m. colossus, velički kip, riekoliko (naj 
masie za jednu trećinu) viši nego je naravna ve- 
ličina; pa se kaže (ali češće u šali nego ozbilno) 
4 gromoradnom čovjeku. — Od tal. colosso ili od 
tem. kolosa. — U naše vrijeme (teško da je na- 
rudna riječ). Kolose bi potkinule pasti. Bos. vila. 
1892. 434. i u Šulekovu rječniku: ,koloss'. 

KOLOSALAN, koldsšina, adj. po siem. kolossal 
govori se u naše doba po sjevernijem varošima u 
značešu: prevelik, golem, ogroman (često u rugu). 
P. Budmani. vidi i: Kolosalan, art. stil. v. gro- 
moradan. B. Šulek, rječn. znanst. naz. 


KOLOSI, m. pl. Kologd«(, Koleaa«(, Colossae, 
ime siegdaštemu građu u maloj Aziji (naj veće 
poznatome po pismu svetoga Pavla). Švetima koji 
su u Kolosima. Vak, pavl. kološ. 1, 2. 

1. KOLOSIJEK, m. Kdlosćk, kšlotrig, trag, 
put, koji točkovi od kola naprave, prosoku pri 
obrtaku. Svađa se po Srbiji govori (a u Sremu 
i Banatu ,vagaš'). M. Đurović. — Složeno je od 
osnova kolo 4 ajeći, te -ijo- stoji po južnom go- 
voru, po istočnom glasi kčlosk, po zapadnom 
kolosik. — (U naše vrijeme. — I metaforički. 
Stupao sam kolosijekom svoga života. Bos. vila. 
1891. 258. 























EK, m. šumica u kojoj se siječe 
le. — Složeno od osnova kol (kolac) i sjoć 
-ije- kao kod 1. kolosijek. — S istočnijem oblikom 
u Bjelostjenčevu rječniku: kolosek ,sylva palifera', 
i u Voltijijinu: kolosek ,boschotto per tagliare 
pali' ,geholze, gobiische' — Vaja da amo pri- 
pada i ovaj primjer iz xvi vijeka (ša zapadnijem 
oblikom): I k tomu pridali smo mu jedan vino- 
grad s kolosikom. Mon. oroat. 272. (1578). 

8. KOLOSIJEK, m. mjesno ime. (u istočnom 
odliku) Kolosek. kod Zaprešića. D. Hirc. 
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KOLOTEČNICA 


KOLOSTAJ, m. ime zaseoku u Hrvatskoj u 
županiji modruško-riječkoj. Razdije). 50. 

KOLOSUK, m. vidi koloplet. — U Vukovu 
rječniku uz koloplet. 

1. KOLOŠ, m. nekakav cvijet (u Podravini), 
tulipanus ruber (Danilo), Tulipa L., v. Kaloš. B. 

ulek, im. 151. 

2. KOLOŠ, m. vidi kolos. — U jednoga pisca 
xvi vijeka. Veću slavu sto krat Rodi će dati 
toj neg kološ ki porat prikročil biše moj. H. 
Lucić 273. 

3. KOLOŠ, m. vidi Kološvar. 


KOLOŠANIN, m. čovjek iz grada Kolosa (vidi 
Kolosi). — Nalazi se (samo množina Koločani) 
u Vukovu prijevodu svetoga pisma: Kološanima 
poslanica svetoga apostola Pavla. 

KOLOŠINANIN, m. vidi Kološanin. — Mno- 
žina: Kološitani. — U jednoga pisca xvi vijeka. 
Piše Kološišanom. J. Filipović 1, 5504, 

KOLOŠJANIN, m. vidi Kološanin. — Mno- 
žina: Kološjani. — U dva pisca xvu i xvi 
vijeka. Veli pišući Kološjanom. M. Divković, 
nauk. 83b, Pišući Kološjanom. J. Filipović 8, 218. 

KOLOŠVAR, m. grad u Erdelu, rem. Klausen- 
burg, mag. Kolozsvdr. — U Mikajinu rječniku: 
Kološvarn grad u Erdelu ,Claudiopolis — ] u 

lulekovu rječniku: Kološ(var) ,Klausenburg', po 
čemu se vidi da se kaže i samo Kološ. 

KOLOTALO, n. kao izmišjena onomatopejska 
riječ u narodnoj pjesmi ugarskijeh Hrvata na- 
šega vremena. Kad u hižu došla, prelac zagle- 
dala: ,Ah moj mili Bože! kakvo kolotalo“ Jačko. 
247. 

KOLOTEČ, kolčteči, f. vidi kolotečina. — U 
naše vrijeme u Istri. Kolot8č ,orbita! gon. ko- 
lotčči. 1). Nemanić, čak. kroat. stud. iftsg. 70. 
vidi i kod kolotečine, a primjer iz Šulekova rječ- 
nika znanstvenijeh riječi. 

KOLOTEČINA, f. složena riječ od kolo i 
osnove glagola teći. — U kajkavaca i u ajever- 
nijeh čakavaca (i u novoslovenskom jeziku). — 
Iemeđu rječnika u Bjelostjenčevu (kolotečina, 
brazda koju kolo napravla orbita), # Jambreši- 
ćevu (orbita), u Voltijijinu (orbita ,dor krois 
oder die laufbahn eines gestirns). 

a. vidi brazda, 2), isporedi kolomija, kolovoz, 
vagaš itd. — Ovakovo je enačene u Bjelostjen- 
čevu i po svoj prilici u Jambrešićevu rječniku. 
— U naše se vrijeme upotreblava i za gvordene 
pruge na železnici (i osobito za dalinu između 
jedne i druge). Koloteč, Kolotočina, areh. (ko- 
lovozina, vulg. vagaš) ,goleise, spur“, tal. ,rotaja, 
oarroggiata'; žejezna koloteč ,schienengeleise', 
fro. ,voie do fer“, egl. ,sot of tracks, track, track. 
way“; kolotečina postrana, pokrajna ,aeitengeloise, 
nebengeloiso', fre. ,voie de garage, ou de service“, 
egl. side-strake. B. Šulek, rječn. znanstv. naz. 
Pretovarivario robo potrebito uslijed različnosti 
kolotečina žejozničkih. Zbornik zak. 1865. 143. 
Podgradiia praga ima so izvesti a jednom kolo- 
točinom. 1867. 79. Koliko treba prostora za že- 
leznicu sa jednom kolotečinom. 1871. 855. 

b. put (kriva crta) kojijem idu zvijezde jedna 
oko druge (n. p. mjesec oko naše zemje, semla i 
druge zvijezde prehodnice oko sunca). — U Vol- 


tidijinu rječniku. — Može biti da je Poliggi krivo 











KOLOTEČNICA, f. načitieno u 
kao ime seke geometričke krive lin 
nica, Kolotočnica, mech. math. ,eyeloide, radlinie', 
tal. ,cicloide' itd. B. Šulek, rječn. znanstv. naz. 





KOLOTEČNINA 


KOLOTEČNINA, f. kolotečina. — U Stu- 
lićevu rječniku: orbita“ # dodatkom da je uzeto 
iz Habdelićeva (?). 

KOLOTEK, m. vidi kolotečina, a (brazda što 
jedno kolo ili dva kola 8 iste strane čine). — 
pisaca našega vremena. Na svakom prostoru ima 
se snijeg u širini od dva koloteka razgrnuti. 
Zbornik zak. 2, 109. 

KOLOTIN, m. ime rijeci u Bosni. T. Kova- 
čević 28. 

KOLOTOČINA, f. vidi kolotečina, a. — U 
jednom primjeru xvi vijeka. Smotrivši koloto- 
čine poznode da je ukrađen. M. A. Rejković, 
sabr. 27. 

KOLOTOČNICA, f. vidi kolotečnica. 

KOLOTRAG, m. vidi 1. kolosijek. 

KOLOTRE, m. seka bijka.  Kolotrk, rus. ne- 
pexaranodte, Eryngium campestre I (Orfelin). 
B. Šulek, im. 151. 

KOLOTUR, m. discus, vidi kolut, kotur. — U 
pisaca našega vremena. Kolotur, mech. (kotur, 
krug) runde schoibe'. B. Šulek, rječn. znanstv. 





nas. 

KOLOTURA, /. orbiculus, trochlea, kolo (vidi 
1. kolo, a), ali tako načieno da se može objesiti 
o što, ili da što može na timu visjeti u isto doba 
kad se vrti. — Narod kao da ne zna za ovo sna- 
čerie nego samo u množini za seki osobiti slučaj, 
vidi u Vukovu rječniku: kolčture, na razboju ono 
o čemu vise niti. ef. škojci, škokci. — U pisaca: 
Koloturo, mech. (škripac, kluba) ,rolle“, fr0. .pou- 
lies egl. pulley“, tal. ,earrucola'; pomična kolo- 
tura lose rolle!, frc. ,poulie mobile, egl. ,mo- 
veable pulley“, tal. ,carrucola mobile“; nepomična 
kolotura ,rolle, feste rolle', frc. ,poulie fixe, p. 
ordinaire“, tal. ,earrucola fissa/, egl. fixed pulley“. 
B. Šulek, rječn. znanstv. naz. 

KOLOTURICE, f. u Vukovu rječniku: vide 
koloture s dodatkom da se govori u ITrvatskoj. 
— Uprav je dem. koloture. 

KOLOTURIĆ, m. vidi kolotura. — Uprav je 
dem. kolotur. — U naše vrijeme u Istri u općem 
značefu; u osobitom značeriu u množini, vidi u 
Vukovu rječniku: vide koloture # dodatkom da 
se govori u Srijemu. — Kolotlirić ,trochlea. D. 
Nemanić, čak.-kroat. stud. 60. 

KOLOTURJE, n. (uopće) sprava od_siekoliko 
kolotura. — Načiteno u naše vrijeme. Koloturje, 
mech. ,rollensystem“, tal. ,sistoma di carrucoleć. 
B. Šulek, rječn. znanstv. naz. 





(škripci) ,faschensug“, tal. ,taglia, polispasto', fro. 
.moufe, poulie moufiće, palan', egl. ,tackle B. 
julek, rječn. znanstv. naz. 


KOLOV, m. ime psu. u Bosni. D. Hirc. 
KOLOVA, f. ime domaćijem životinama. 
u. kravi. F. Kurelac, dom. živ. 24. D. Tr- 
stenak. 
b. kozi. u Bosni. D. Hirc. 


KOLOVAĐA, /. složeno od kolo i od osnove 
glagola voditi (-vađati). 
a. u poličkom statutu ima riekoliko puta ova 
(ali po čakavskom govoru kolovaja) uz mlin, 
te se ne zna jeli isto što mlin ili vodenica, ili je 
kakva druga sprava u kojoj ima kolo. isporedi 
i B. kolovođa. Zove se gibuće ča se gibje ili ča 
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1. KOLOVOĐA 


se more lasno gibati, a zove se stabrilo ali ne- 
gibuće ono ča se s mista ne gibje, a to je re- 
kući zemja ali kuća, polača u japno ali u pod, 
ali na selu polina ali crikva ali kačteo ali poć 


U | ka je stanovita; toj je stvar negibuća i stabula. 


A ino sve zove se gibuće: i kuća ča bi gomio- 
nica, slamom pokrivena, to se ino ne more reći 
nego da je rič gibuća i mlin ili ina kolovaja 
jest rič stabula. Stat. pol. ark. 5, 259—280. Ko- 
lovaje mlinske ali stpne... 282. Ako li tko 
hoće načiniti novu kolovaju ... 288. 

Db. konao pokriven kroz koji se slijeva voda 
kad je kiša. U naše vrijeme oko Stona: ,Kako 
kroz onu kolovađu dere voda!“ ,Pustio sam jahoe 
u ogradu kroz kolovađu“ (bude ta kolovađa na 
dno ograde ispod međe kao prozor i tuda islasi 
voda iz ograde). M. Milas. 

KOLOVAĐINA, f. augm. kolovađa. U naše 
vrijeme oko Stona. ,Načini jedan put ono kolo- 
vađine M. Milas. 

KOLOVARAN, nejasna riječ u dva primjera 
xv i xvi vijeka. 

a. kolovaran, kolovarna (?), kao da je adjektiv 
u primjeru xv vijeka # kao da znači: prevarliv. 
Dobitak kolovaran i simena shabna. Starine. 
28, 72. (1496). 

b. kolovaran, kolovarni(?), f.(?) u primjeru 
xvi vijeka znači dekakvo zlo djelo, ali ne snam 
koje (prijevaru?). Pokarivanje v k(a)p(t)oli (?), 
kolovaran v kori, nepočtenost pri oltari... Na- 
ručn. 89%. 

KOLOVARIĆI, m. pl. ime selu u Hercegovini. 
Statist. bosn. 118. 

KOLOVATI, kolujem, impf. igrati kolo. — U 
jednoga pisca xvii vijeka. Gdi I duboke nauče 
nice, gdino mudro savijaše gnijezda bogi i bo- 
žice, pjevaoci kolovače? J. Krmpotić, kat. 48. 
Tebi zemja zadostojne neće slave izpjevati prem 
akono od pokojne do vijeka će kolovati. 97. 

KOLOVAZAC, kolovasca, m. u Voltigijinu rječ- 
niku uz kolovođa (vidi 2. kolovođa). — nepouz- 
dano. 

KOLOVIČ, m. prezime. — U narodnijem pjes- 
mama xvi vijeka. Koloviću Krile. Nar. pjes. 
bog. 165. Tad dođoše do dva Kolovića. 168. 

KOLOVIK, m. ime mjestu u Srbi ; 
liva kod Kolovika. Sr. nov. 1871. 

















KOLOVINA, /. Viscum album, tika bijka. u 
Radoboju. D. Hire. 

KOLOVIR, Kolovira, m. brdo u Lovćenu. — 
U naše vrijeme, a između rječnika u Vukovu gdje 
je onako tumačeno. Svili joj se (magli) gusti 
pramovi s Lovćena i Kolovira do pjene morsko. 
S. Lubiša, prip. 90. 

KOLOVKA, f. ime ovci. F. Kurelac, dom. 
živ. 82. 

KOLOVNA, f. stup, ispoređi kelomna. — U 
jednoga pisca Dubrovčanina xvu vijeka. Prid 
kojim se tresu stupi i kolovne. I. Držić 16. Od 
koga se tresu kolovne nebeske. 46. 

KOLOVOD, m. vidi 1. kolovođa, a, a). — U 
jednoga pisca xvu vijeka. Vil nedoglasih gizdavi 
kolovode. Đ. Križanić. star. 18, 297. 

1. KOLOVOĐA, m. i f. čovjek ili žensko čejade 
što vodi kolo (vidi 1. kolo, 2, f). — U čakavaca 
kdlovoja. — U množini je ženskoga roda. — Voe. 
sing. u svijem je primjerima isti kao nom. sing. 
— Od xvu vijeka, a između rječnika u Mika- 
linu (praesultor, choragus') gdje se naj prije ma- 
hođi,u Belinu (,čhi mena la dansa“ ,ohoreae duotor“ 


1. KOLOVOĐA 


244a), u Bjelostjenčevu (v. kolo, n. 5), u Stuli- 

ćevu (,choreae ductor, antesignanus'), u Vukovu 

(1. ,der anfiihrer im kolotenz“ ,choragus. — 2. 

fig. ,der anfiihror iiberhaupt“ ,dux, choragus'). 
a. u običnom smislu. 

a) muško čejađe (ili se ne može poznati 
da je žensko). gdjegdje se kolo shvaća i metafo- 
rički (kao m. p. u naj zadem primjeru). 
k Mihovoj smrti pivajući i igrajući i smijući se 
ove kolovođe, jerbo još u vrijeme u koje igraju 
iđu g grobnici. M. Radnić 1218. Drž' se međe, 
kolovođa. (Z). Poslov. danič. Na polišu nije gu- 
slara sjeverskom al' kolovoje. J. Kavatin 4710, 
Kolovođa viče: ,hap, hap', noga tjera: ,tap, tap' 
luta. J. Krmpotić, kat. 128. Kolovođa, diko 

okom treni, kolom kreni. Nar. pjes. vuk. 
1,176. Čistac kolovođa! (bježi! uteče!). Nar. 
posl. vuk. 348. Prčat i Dobrota hvataju se u 
kolo s Kotorom, koji je kolovođa. S. Lubiša, 
prip. 4. 

b) žensko čelađe. Nađe gdje se kolo vije 
zlijeh nemani s desne i s lijeve; kolovođa kijem 
bječe zla lakomost i nemila. J. Palmotić 410. 
Ja! ga vi ženite, jal! ga nama dajte, da ga mi 
ženimo našom kolovođom. Nar. pjes. vuk. 1, 107. 
Pred dvorom mu divno kolo igra, kolovođa sestra 
Stojanova. 8,257. Gorom pjeva vila i devojka: 

..,Ja ću biti kolu kolovođa, a ti ćeš mi biti 
drugarica! Nar. pjes. petr. 1, 41. Jedna žena, 
kao kolovođa, počite (pjevati). Vuk, nar. pjes. 
90. 


4 





b. u prenesenom smislu, kao poglavica, čovjek 
(ne znam, kaže li ae o ženskom čejadetu) koji 
upravla sečijem i druge Jude kod toga vodi; često 
se misli o buni ili o drugome čemu što se u po- 
taji radi, te se obično shvaća u lom smislu. Ako 
za one nepravde, za one sile... budeš uzbrojena 
u jadnoj četi od odvrženi, od osudjenih, jeda će 
biti jak za tebe osloboditi oni tvoj drug, vražiji 
kolovođa? A. d. Bella, razgov. 245. Grigorija 
kolovođa od omraze na Ignatiju. A. Kanižlić, 
kam. 88. Kolovođu u odstuplenu od ujedinena 
Grci nisu se stidili sliditi. 755. Car kolovođ: 
ove bune smače. 857. Učinivši se arambaša iliti 
kolovođa od mlogi izdajnika. Đ. Rapić 161. U 
tilesnome lađehu i bludnosti, kolovođa jesu 
oči. 261. r-Boža i Ivana telala, za koje se 
govorilo da su bili kolovođe bune, zovnu 
duri. Vuk, prav. sov. 21.  Kolovođa ,radelsi 
rer. Jur. pol. terminol. 407. — Amo može pri 
padati i ovo (gdje je vešto drukčije značete): 
Kolovođa ,politico, che sa accomodarsi a tutti i 
tempi“ ,cuivis scenae ac tempori serviens homo“. 
A. d. Bolla, rječn. 5704. 

2. KOLOVOĐA, m. čovjek koji vodi kola, ko- 
čija. — Čakavski: kšlovoja. — U jednom pri- 
mjeru pisca Dubrovčanina xvi vijeka, a između 
rječnika u Vrančićevu (kolovoja ,auriga') gdje se 
naj prije nahođi, u Brelinu (,carrozziere overo 
coechiere* ,auriga' 1749), u Bjelostjenčevu (v. ku- 
čijaš), u Voltigijinu (,cocehiere, carrottiore, car- 
radore“ ,kutscher, fuhrmann'), u Stulićevu (,rhe- 
darius') Mješte k6n& vjetre nagle on (Bug) za- 
uzda, stuči, spravi; kolovođo svoje učini, da su 
rajski kerubini. I. Đorđić, salt. 45. 

8. KOLOVOĐA, f. mjesto u vođenici gdje kolo 
stoji i us kolo kobila, usglavn.ca, vreteno, i za- 
ruča i pastuh. M. Pavlinović. — isporedi kolo- 























KOLOVOĐANI, m. pl. ime mjestu u Srbiji u 
okrugu rudničkom. Livada u Kolovođani. Sr. 
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nov. 1861. 778. 
KOLOVOĐICA, f. vidi ,1. kolovođa, a, b). — 


KOLOVOZ, b. 


U naše vrijeme, a između rječnika u Vukovu 
(koja vodi kolo ,anfiihrerin im kolotans“ ,ehoraga“). 
Nabasa na nekakvo kolo krilatijeh đevojaka, pa 
se prikri da ih gleda i sluša kako pjevaju, ali 
Žogovom nosrećem opazi ga kolovođica. Nar. 
prip. vuk.! 219. 


KOLOVOĐINA, /. ime mjestu u Srbiji u okrugu 
rudničkom. Livada u Kolovođini. Sr. nov. 1864. 
115. 


KOLOVO GNIJEZDO, n. ime riekakvu selu 
prije našega vremena. (Po istočnom govoru) Ko- 
lovo Gnezdo (selo). S. Novaković, pom. 185. 

KOLOVOZ, m. orbita; augustus (mensis), slo- 
ženo je od kolo i od osnove voz glagola voziti, 
te uopće znači ili mjesto kud se voze kola ili 
vrijeme kad se voze. — Od xrv vijeka. 

a. mjesto, t. j. put kud idu kola. — Ovo je 
starije značene. — U naše doba stoji često ue 
supstantiv put. — Između rječnika u Vukovu 
(1. put kuda idu kola ,das geleiseć ,orbita'. — 2. 
put između Spuža i Podgorice) i 4 Daničićevu 
(kolovoze ,via publioa'). 

(4) uopće. Pravo na kolovozi. Glasnik. 
15, 285. (18487). Svobodsus s kolovozome. 85, 
121. (xrv vijek). Na sred druma kolovoza puta 
a on ode kolovozom putem. Pjev. crn. 801a. 
Onamo ne samo što se kolovozi češće zavaluju, 
zasijecaju, nego se popravlaju. Vuk, dan. 2, 58. 
Zato su ti putovi nazvani krčenici za raliku od 
starih tesnih krivudavih kolovoza seoskih. M. 
Đ. Milićević, sim. več. 290. S visa u desno smo- 
trismo neko veliko selo kome vodi put kolovoz. 
omer. 247. Nema dobrih putova i kolovoza. Rat. 
128. Kolovćz ,orbita; via publica! gen. kolo- 
vdza (u Istri). D. Nemanić, čak-krost. stud. 65. 

0) kao mjesno ime. aa) u Crnoj Gori (vidi 
$u Vukovu rječniku). Otidoše u Kolovoz tvrdi. 
Ogled. sr. 486. Od krvava mosta s Kolovoza. 
488. — bb) u Srbiji. aaa) u okrugu jagodinskom. 
Livada na Kolovozu. Sr. nov. 1878. 859. 
06) u okrugu rudničkom. Zabran u Kolovozu. 
Sr. nov. 1878. 107. — ccc) u okrugu vajevskome. 

iva u Kolovozu. Sr. nov. 1868. 183. 

Db. avgust (mjesec). — Po svoj prilici jer se 
poslije žetve vozi žito na kolima s pola. — Od 
xvir vijeka (vidi T. Maretić, narodna imena mje- 
secima u Nastavnom vjesniku 5, 245), a ismeđu 
rječnika u Mikalinu (kolovoz, mjesec ,sextilis, 
agustus'), u Belinu (agosto, mese dell' annoć 
paugustus' 548), u Stulićevu (jugustus), u Vu- 
kovu (mjesec avgust ,monat august“ ,mensis au- 
gustus') s dodatkom da se govori u Dubrovniku 
(2 vidi o tome T. Maretić 242 i 250—251). Mjesec 
agušt, kolovoz. M. Divković, nauk. ix, U oči 
potnadestoga dnevi agosta kolovoza miseca. B. 
Kašić, is. 108. Kolovoz ili gospodičlak. M. Al- 
berti xxxvin.  Bješe u svrsi kolovoza jur po- 
čela jesen plodna. I. Gundulić 896.  Pribrodi 
Dunaja kolovoz tekući. T. T. Mrnavić, osm. 48. 
Agušt, kolovoz. P. Posilović, nasl. x. Misli na 
pšenicu koju ima skupiti kolovoza. M. Radnić 
47Ga. Augustus aliti kolovoz. P. Vitezović, kron. 
28. Na 28 don kolovoza. 175.  Misee kolovoz 
Gaugustus'). S. Margitić, ispov. xvrn. Kolovoz, 
agust. Ii. 'Vorzić xxn. Već na svrsi kolovoza... 
J. Kavatin 1700. A kolovoz djevom šeta. 4784. 
Treći dan kolovoza. I. Lastrić, od' 387. Budući 
se priobraženjo Gospodinovo dogodilo na šest ko- 
lovoza. ned. 143. Od miseca svibria do kolovoza. 
A. Kanižlić, kam. 109. Miseca augusta iliti ko- 
lovoza. 625. Tu kolovoz vozi žito, slamu, sino. 
A. Kanižlić, rož. 14. Mjeseca srptia, kolovoza i 
rujna. I. Zaničić 102. Slidi pisma kako kraj 








KOLOVOZ, b. 


Uluzali dodo pod grad Korčulu na 15 agusta 
oliti kolovoza 1571. And. Kačić, razg. 179. Peti 
danak agusta miseca, to ćo roći naški kolovoza. 
2834. Misaci jesu ovi: ... srpani, kolovoz, listo- 
pad. A. d. Costa 1, 239. Na svrhi kolovoza. I. 
Jablanci 60. Na 24 agušta ali miseca kolovoza. 
M. Dobretić 197. Jer u lipu čim so drugim 
kini, ili dosta ne bi mu đubreta, kolovozom drugi 
put ga smeta. J. S. Rojković 38. Svu godinu 
vozaju se kola... ,Kolovozu“ pak od tud je ime, 
jer se veli sad za kola vrime, ili za to što se 
svaka rdna s pola vozi do svojega stana, iP put 
utren Što se sada praši, putnik ido nit' so noći 
plaši. 824. Mlogi zato kolovoza rižu. 389. U 
miru budimskom na 20 kolovoza 1503. M. Pav- 
linović, razg. 39. Kolovoz ,mensis augustus', 
gen. kolovoza (u Istri). D. Nemanić, čak.-kroat. 
stud. 65. 

KOLOVOZAC, kolčvosca, m. (čovjek koji vozi 
kola), kočijaš, isporedi 2. kolovođa. — Samo u 
Belinu rječniku: ,carrottiere' ,plaustrarius' 174a, 
i u Stulićevu: v. kolnik s dodatkom da je uzeto 
iz Belina. 

KOLOVOZAN, kolčvozna, adj. koji pripada 
mjesecu kolovozu. — Samo u Stulićrvu rječniku: 
/d* agosto“ sextilis 

KOLOVOZANSKI, adj. vidi kolovozan. — 
Samo na jednom mjestu xvu vijeka. Jur kolo- 
vozanski misec ugasnuo biše. I. T. Mrnavić, 
osin. 46. 

KOLOVOZIĆ, m. prezime. — xvi vijeka. Jurko 
Kolovozić. Mon. croat. 880. (15t 

KOLOVOZINA, f. vidi kolotočina. — Nači- 
iteno u naše vrijeme. Kolovozina T., areh. mech. 
(koloteč, kolotečina) ,geleise', tal. ,rotaja, carrog- 

“; željezna kolovozina ,schienengeloise“, fro. 
'oio de fer, egl. ,set of tracks, trackeway. B. 
Šulek, rječn. znanstv. naz. 

KOLOVOZITI, kolovozim, impf. biti kolovozac. 
— U Stulićevu rječniku: ,amrigare, surigarij, za 
koji će biti i načiteno, te je sasma nepouzdano. 

KOLOVOZNIK, m. ko je rođen mjeseca kolo- 
voza. — U Stulićevu rječniku: ,augusto mense 
natus. — nepouzdano. 

KOLOVOŽENE, n. djelo kojijem se kolovozi. 
— U Stulićevu rječniku: (griješkom) kolovozeno. 
— nepouzdano. 

1. KOLOVRAT, adj. kao kolovrat, u kolovratu 
(vidi 8. kolovrat, a). — Vala da je ovakovo zna- 
čerie u jednoga pisca Dubrovčanina xviu vijeka. 
Gdjeno rijeka od dva vira romoniti Jordan teče, 
iz Libana kita izvira ter se stora na daleče, paka 
Jeti kolovrata pojit pola, punit blata. N. Marči 
768. — Može se shvatiti i kao adverab, isporedi 
2. kolovrat. | 

2. KOLOVRAT, adv. sunovrat, sunovratice. — 
Ista je riječ što i 8. kolovrat; adverbijalno je 
značene postalo ili prema sunovrat, ili od u ko- 
lovrat (vidi 8. kolovrat, a, 6). — U tekijeh pi- 
saca Dubrovčana xvin vijeka. Za na privaru či- 
niti mi cjeć malo slave i scjeno kolovrat pasti u 
naj žestočije muke. I. Đorđić, ben. 18. Sunu so 
kolovrat u vodu. Jašoš li kad na konu? 
Smantrafo slabe glavo ali straha od živine po- 
plašeno ne može li te_kolovrat iz nenadne obo- 
riti? B. Zuzeri 156. Trče kolovrat dvorni sluge 
za dozvat ih. 184. Mnogo jo zaprjočica, na koje 
može čejad nasrnuti i kolovrat tja do jaza pa- 
klenoga oborit se. 311.  Tještit će so po tlo ko- 
lovrat oboroni. 840. Neprijateli padali bi u boju 
kolovrat na tisuće. V. M. Gučetić 197. Kako 
je odonlek tisnuo kolovrat u propas pakjenu an- 
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8. KOLOVRAT, o. 


dioske čete. A. Kalić 822. Da prikaže, ko nu 
stišti, ko rinu kolovrat. 486. Kad bijahu od de- 
snice višiio s nebesa kolovrat rinuti. 555. 

3. KOLOVRAT, m. može biti da je naj starije 
značee: ono što vrti kolom, ili ono na čemu se 
kolo vrti, pa je docnije postalo i drugo: ono što 
se vrti kao kolo ili na okolo. nalazi se u osobi- 
tijem značetima. — Riječ je praslavenska, ispo- 
redi stslov. kolovratu, rus. kodomopoT», češ. ko- 
lovrat, poj. kolowrot. — Složeno je od kolo i od 
osnove glagola vrtjeti. — Između rječnika u Be- 
linu (vidi a, c) na kraju), u Bjelostjenčevu (ko- 
lovrat, projac ,girgillus, motula, alabrum, rhom- 
bus, colus rotatilis, verticulum, verticulus'), u 
Jambrešićevu (girgillu=, u Voltigijinu (vidi kod 
0), u Stulićevu (,vortex'), u Vukovu (,der wasser- 
wirbel' ,vortox'). 

u. vortox, vođa što se vrti na okolo i kao da 
proguta ono što joj je na vrhu, vrtlog. 
«) u pravom smislu. Ali kad se pak bu- 
leta, kolovrat mi vrti brodom. M. Votranić 1, 17. 
Još mu nijo zaman stat, kada se obrati oposlom 
kolovrat, da mu plav ne izvrati; kolovrat zašto 
taj kad mu se prigodi ne da mu na on kraj 
plavcu da pribrodi. 1, 116. Kad bi nadvor iza- 
vrelo s kolovratom morskijeh pjena udušeno 
moje tijelo. A. Gleđević 8008. 'Trozubje ako vr- 
lovito silnijeh osti cijovi crne u kolovrat ne 
obrne sve krajevstvo valovito. I. Gundulić 87. 
Gdje naj jače vode teku sred plahoga kolovrata. 
G. Palmotić 1, 46. (Lađe) sred ponorna_kolo- 
vrata strene ostače i proždrte. 1, 58. (Popla- 
vica) kroz kolovrat slijepi vala kuća i satira. J. 
Palmotić 266. Kolovrat = zavrtaj od vode ,voi 
tice! I. Đorđić, uzd. 207. Lađe koje na onaj 
kolovrat naiđu, oće da proguta. Vuk, dan. 2, 
— Amo pripada i ovo, samo što je u mari 
mjeri: Kolovrat, oni koturići što se na dubokoj 
vodi pravo i kad kakvo drvce dočepaju okreću 
ga. (u okrugu užičkom u Srbiji). I. Stojanović. 
b) metaforički. Vrijeme zanoseć i vrteći 
sve kolovratom ždrlivijeme. I. Đorđić, uzd. 118. 
€) u kolovrat, adverbijalno, znači: suno- 
vrat, sunovratice. isporedi 2. kolovrat. Kroz na- 
ravne nokropčine u kolovrat sve promeće. P. 
Kanavelić, iv. 265. Vrz' ih u kolovrat, vrz' ih 
dolu (,praecipita, Domine, e0s'). I. Đorđić, salt. 
176. U koji no bi trepteća zemla u kolovrat 
svrgla s sebe zgrade. ben. 196. Prosjedene vrh 
prodoli u kolovrat sebe moće, ter satrena pada 
doli. pjesn. 186. — Ovako je i u Belinu rječ- 
niku: u kolovrat ,a rompicollo“ ,praeceps“ 631b. 
b. (građanska) preslica s kolom na kojemu 
se obavija nit što se prede. — Po sjeverozapad 
nijem krajevima (vidi u Bjelostjenčevu i u Jam- 
brešićevu rječniku). Pamuk se predo ili na pre- 
icu ili na kolovrat. Đ. Popović, poznav. robe. 
Kolovrat ,spinnrad'. Hajdenak 50. Kol 
vrat, tech. ,spinnrad', frc. rouet & filer, filoir“ 
ogl. ,spinning_whoel', tal. ,filatojo, mulinello dei 
B. 












































u ovom primjeru može biti da znači: 
mlinsko kolo. Nekako iskoči klin ispod kolovrata, 
te navri strašna voda na oni mlin. Nar. prip. 
vrč. 78. 

di kao mjesno ime (vala da je po značetu 
kod a). 

a) dva zaseoka u Bosni u okrugu Dore 

Statist. bosn. 83. 84. 
0) planinski vis u Srbiji u okrugu erno- 
riječkom. M. Đ. Milićević, srb. 878. 

e. u Voltigijinu rječniku ima značene: ,tor- 
cicollo, ipocrita ein kopfhnger, seheinheiliger', 
dakle Čuvjek koje se pretvara kao pobožan i svet, 


Tuzle. 








3. KOLOVRAT, o. 


ispoređi licumjer. — Vala da je pisac pomislio 
na ono še prema tal. torcicollo (uprav koji 
nakrivluje vratom, krivošija, krivovrat) i rem. 
kopfhinger, ali je u tome on čudnovato pomije- 
šao našu riječ kolo i tal. collo (vrat). na zna- 
čete: čovjek koji sad jedno sad drugo misli (koji 
se, metaforički, vrti Kao kolo), što ima u ruskom 
jeziku ova riječ ug ostala značena, ne treba po- 
misliti. 

KOLOVRATAN, kšlovratna, adj. koji je kao 
kolovrat (metaforički). — Na jednom mjestu xvi 
vijeka. Kolovratna sreća. J. Rajić, pouč. 1, 98. 
KOLOVRATAST, adj. u kojemu su (n. p. u 
rodi) mnogi kolovrati (vidi 8. kolovrat, a). — U 
Stulićevu rječniku: ,vorticibus plenus“ — nije 
dosta pouzdano. 

KOLOVRATATI, kolovratam, impf. padati 
sunovratice, propadati. isporedi 2. kolovrat. — 
Samo u Stulićevu rječniku: ,andar a rompicollo“ 
,ruere'. 

KOLOVRATAV, adj. u Stulićevu rječniku uz 
kolovratast. — nije dosta pvuzdano. 

KOLOVRT, m. ime mjestu u Srbiji u okrugu 
ernoriječkom. Niva u Kolovrtu. Sr. nov. 1869. 
589. 











KOLOVRTA, u Vukovu rječniku: čija reda po 
goveda, ,kolovrta“ navrta itd. ,sprechen dio hirten, 
indem sie, einander zšhlend, durch diese arte los 
entacheiden, wer von ihnen z. b. das vieh von 
da oder dort wegtreiben soll“ ,formula pastorum, 
quis rejiciat pecus. — Po ovome kao da je riječ 
bez smisla u brojanici, kojom čobani određuju 
koji će odagnati stado. 

KOLOZNIČ, m. prezime. — xvi vijeka. Pranac 
Koloznić. Mon. croat. 191. (1508). 

KOLOŽON, Koložina, m. u Vukovu rječniku: 
veliko brdo između Crne Gore i Primorja (blizu 
Budye). a 

KOLSKI, adj. koji pripada kolu ili kolima. 
— U naše vrijeme. 

a. koji pripada kolu (vidi 1. kolo, b, f)). 
Kolske igre. M. Đ. Milićević, zim. več. 40. 

Db. koji pripada kolima (vidi kola). Onaj 
drum oće tvrdim nasipom da uzvisi i kolskim 
drumom da uč Nov. sr. 1834. 117. Dva kona 
kolska. Đ. Daničić, Žear. 7, 14.  Toško onima 
koji vuku bezakone uzicama od taštine, i grijeh 
kao užem kolskim. isai. 5, 18. Točak kolski. 
28,27. Put pješački i kolski. V. Bogićić, zborn. 
438. 





KOLŠTICA, £ ime planini. — xrv vijeka. A so 
planina Dinošikaa, Kolučtica. Svetostef. hris. 21. 

KOLTAČKI, adj. koji pripada Koltaku. Lijepe 
Anđe koltačkoga bana. Nar. pjos. juk. 298. 

KOLTARTA, f. u abagija i terzija daska na 
kojoj se utija; od turskoga ,kol tahtasi' (,kol“ = 
ruka, ,tahtač = daska). Đ. Popović, tar. reč. glasn. 
59, 126. 

KOLTAK, m. ime siekakvu građu (u narodnoj 
pjesmi bosanskoj našega vremena). Pravo goni 
ka Koltaku gradu. Nar. pjes. juk. 299. 

KOLTUK, m. ime mjestu u Srbiji u okrugu 
požarevačkom. Plac za ciglanu u mestu Koltuk. 
Sr. nov. 1865. 618. 

KOLU, vidi 1. koje. 

KOLUBA, f. vidi kolumba. — U pisaca na- 
šega vremena. Koluba ,schiffskiel'. Jur. pol. ter- 
minol. 698. — I u Popovićevu rječniku: psehits- 

KOLUBARA, /. ime rijeci u Srbiji u okrugu 
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KOLUDAR, b. 


vajevskom (M. Đ. Milićević, srb. 862) i u bio- 
gradskom (58). — U naše vrijeme, a između rječ- 
nika u Vukovu (fuss in der Vajevska nahija“ 
sluvius Serbiao', of. Obnica i Jablanica). Pa ih 
vodi na most Kolubari. Nar. pjes. vuk. 4, 144. 
— Da i ime mjestu u okrugu biogradskom. Niva 
u Kolubari. Sr. nov. 1878. 1040. 

KOLUBARAC, Kolubarca, m. čovjek koji živi 
kraj Kolubare, vidi i kolubarski (srez). — U naše 
vrijeme. ,Jes! jes! prihvata Kolubarao ,mi ih 
(lopove) hvatamo, a sud ih pušta. M. Đ. Mili- 
čević, međudnev. 288. Ion je (Raka) s Kolu- 
barcima. vojevao pod komandom Grbovića. po- 
menik. 5, 712. 


KOLUBARSKI, adj. koji pripada Kolubari, 
n. p.: U srezu kolubarskom (u okrugu biograd- 
skom). K. Jovanović 96. (u okrugu vajevskom). 
102. — Ima i ostrvo (£): Kolubarska Ada u okrugu 
valevskom. Niva u Adi Kolubarskoj. Sr. nov. 
1864. B4. 


KOLUDAR, kdludra, m. monachus, kaluđer (u 
zapadnoj crkvi, vidi kaluđer, b); može biti da je 
u kom primjeru isto što fratar. — U naj starijem 
primjeru pisano je koluderb. — Postaje od xa- 
ddyeeos ili od kaluđer čijem što sea (kao što 
često biva) mijela na 0, a d na d (isporedi le- 
turdija). — isporedi koludrica. — Od prvijeh 
vremena (od xu vijeka); u naše vrijeme ima samo 
jedan primjer. 

a. u pravom smislu, kaluđer (ili fratar). 
Pope i koludsrs. Starine. 18, 206, (1185. prepi- 
sano 1250). Bysta tu koludra. 208. Zavećao so 
je, ako bude živ, da so učini koludar. 'Tondal. 
star. 4, 115. U pustili koludri pribivahu. Živ. 
jer. star. 1,229. Kako se čte od nikoga koludra. 
Naručn. 888.  Otijući pričestiti svoje koludre. 
330. Djaci ali koludri ali ostali redovnici. 43a. 
Kadi je i koludrom strašno živlenje. Transit. 6 
Od nikih koludrov. Mirakuli. 48.  Trepećite, o 
fratri i popi, koludri i cari. Korizm. 176. Po 
papinu dopušćenju posveti ga za koludra. Duk- 
lanin 18. Isti sud jest od mnčh, koludara ili fra- 
tara. Š. Budinić, sum. 1109. Od redovnih fratrov 
il! koludrov. ispr. 87. Svi sveti koludri i pu- 
stilaci. M. Alberti 881.  Koludar i remet, to 
jest pustiliakov. P. Radovčić, nač. 148. Ako 
želiš koludar biti. I. Zanotti, ined. priš. 20. Kad 
se tko obeća da će biti koludar. Nauk brn. G4b. 
O vi svi kori od anđelov, patrijarkov, .. . ispo- 
vidnikov, popov, djaci, koludri, remeta, divica, 
L. Terzić 115. Kajnih, naučnih k-ludara. J. Ka- 
valiin 295, Kad na istu hrpu mećeš i koludra 
i opata. 8884 Kruna koludara. J. Banovac, 
blagosov. 61. Od svetih koludrova. 111. Svi 
svoti koludri. 210. Dođe jedan redovnik koludar 

je ir. J. Filipović 1, 169%. Ilija ko- 
18520. Koji se biše koludar učinio. 
1, 8580. Koludar, što će reći redovnik pustinak. 
3, 218. U ime svetih koludara. A. Kaniži 
bogojubn. 586. Ne (h)ti rečeni manastir ostaviti 
nego se u emu učini koludar. M. Zoričić, zre. 
50. Ovi darova koludrom otok Mlit kod Du- 
brovnika. And. Kačić, razg. 8. Od koluđara i 
koludrica. Blago turl. 2, 84. Koludri imadijau 
običaj povratit se k svomu manastiru u nediju 
prid vazma. 2, 108. Koludri oliti fratri. Ant. 
Kadčić 71. Živili bi kakono koludri. A. d, Costa 
1 52. Koludri paka, koji drže u manastiru re- 
čena oružja. M. Dragićević 9. Koludri oli re- 
dovnici prosjaci. 260. Mi no očikamo od nih ni 
Šporiolce koludre. M. Pavlinović, razl, spis. 181. 

b. u prenesenom smislu, vrsta vinove loze. 
Koludar, suvrst vinove loze (Crikvenica, kamo 
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KOLUDAR, b. 


su ga donijeli koludri Paulini iz Istre), v. Teran. 
Koludar crni, suvrst vinove loze crna grožđa 
(Primorje). B. Šulek, im. 151. 

€. u ovom primjeru može biti prezime (ako 
pop ne stoji mj. dom, vidi 4. dom). Pop Andrij 
Koludar. Mon. croat. 820. (1472). 

d. nejasno je u ovom primjeru, u kojem vala 
da treba shvatiti kao adjektiv, vidi koludarski. 
I ončas pobjegoh iz morske te strane, i rukam 
koludrim izliječih m6 rane. I. Đorđić, pjesn. 884. 

KOLUDARČKI, adj. koludarski. — Samo u 
jednom primjeru xvi vijeka. Prohode u kojigod 
koludarčki red. Š. Budinić, ispr. 148. 


KOLUDARSKI, adj. koji pripada koludrima. 

xvi vijeka. Jedan koludarski molstir. 
Transit. 236. Obgrli trude života koluđarskoga. 
Blago turl. 2, 7. Odiću koludarsku. 2,187. Da 
virnici poznadu dužnost tkoju imaju na rasliku 
od koludarske i redovničke. 2, 218.  Besidi se 
od života koludarskoga. A. d. Costa 1, vi. Za- 
vitom koludarskim podložili su se pod uprave 
koludarske. 1, 52. 


KOLUDRA, f. vidi koludrica. — U jednoga 
pisca xvii vijeka. NT 1 koludar i koludra, ko 
i ostali muži i žene? J. Kavanin 1690. Dumne 
svete i koludre srjed zatvora samostana. 3684. 

KOLUDRAČKI, adj. koji pripada koludricama 
(ili koluđrama). — U jednoga pisca xvi vijeka. 
Vrhu ockvrfena zatvora koludračkoga za zlu 
svrhu. Ant. Kadčić 274. — Na drugijem mje- 
stima u istoga pisca stoji š mj. 6. Koji ockvr- 
fiuju zatvor manastira koludraškoga na zlu svrhu. 
802. Koji zabrakuju divičicam oli drugim že- 
nama primiti odiću koludrašku. 305—806. 

KOLUDRAŠ, m. Falco peregrinus Tunst., soko 
sivi. — U okolici spletskoj. G. Kolombatović. 
progr. spal. 1880. 8. S. Brusina, ptice hrv.-srp. 
94. — Jamačno postaje od koludar. 

KOLUDRAŠKI, vidi koludrački. 

KOLUDRICA, f. vidi dumna i kaludrica. — 
Postaje od koludar. — Od xv vijeka, a između 
rječnika u Mikalinu (koludrica, dumna ,monialist 
i kod kaluđerica), u Belinu (,monaca, donna re- 
ligiosa“,virgo sacra“ 4948; koludrica nezatvorena 
,pinzocchera, donna che stA nel secolo e porta 
abito religioso“ ,secularis religione vestita' 566b), 
u Bjelosijenčevu (koludrica, dumna ,monialis, 
virgo Deo sacra', v. opatica), u Voltidijinu (mo- 
naca“ ,monne'), # Stulićevu (v. dumna). 

a. u pravom smislu. Suprot svojim kolu- 
dricam. Starine. 28, 90. (1496). Ki bi grih učinil 
# koludricu. Naručn. 99b. Da bi rekla opatici i 
inim koludricam. Transit. 287. trtu hćer učini 
koludricu. Korizm. 9#,  Fratri, popi, koludrice. 
64b. Da bi nijedna koludrica telesni ručnik ne 
taknula. Š, Kožičić 7a. Opiru se visitaturom 
koludric. Š. Budinić, ispr. 189. Koludrica ili 
dumna od reda sv. Frančeska. B. Kašić, in. 99. 
Zač su koladrice... čiste golubice. Đ. Bara- 
ković, vil. 241. (Sestra) svit ostavivši posta ko- 
ludrica. F. Glavinić, cvit. 67. U prvom redu 
položi pope,... u tretom koludrice. 118. Kloštre 
od koludric. 1516. Da ne budo pop, fratar ili 
koludrica. svitl. 116. Gdi koludricom posta. P. 
Vitezović, kron. 125. Koji godir obslužeći ali 
regular bude govoriti s koludricami ... M. Bi- 
janković 180. Zapovidamo da koludrice ne imaju 
se zlo služiti prozorima malima. 188. Mati i 
koludrice. Oliva. 46. Navodno dijete mneći, da 
'e koludric stan naj gori. J. Kavanin 1696, P4- 
stiika, kdludric4... 295b, Blažena je i Jožana 
dominiska koludrica. 808b. O pošteno vrijedne 
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KOLUMNA 


djevičice, posvećene Bogu koludrice. I. Đorđić, 
pjesn. 195. Jedna koladrica uniđe u vrteo. J. 
Filipović 1, 228.  Ulazit u monastir koludrica. 
P. Filipović 18. Koludrice iliti duvne. A. Ka- 
nižlić, kam. 816. Sta tuto kao mrtva dok kolu- 
drice dođoše na jutronu. M. Zoričić, zrc. 28. 
Izpita testir u pape da bude koludrica. 127. Kra- 
lica Kosara ulize u manastir učinivši se kolu- 
drica. And. Kačić, razg. 85. Za monake aliti 
koludrice. kor. 869. Spametnija od Demokrita 
bi u toj stvari nika koluđrica. Blago turi. 2, 15% 
Ni dumne ni koludrice. M. Dobretić 41. Jedna 
koludrica, dumna oli divica Bogu posvećena. 199. 
Od redovnica, duhovnih i koludrica. 545. Da 
ponapravi se zatvor koludrica. I. J. P. Lučić, 
nar. 124. Vladika Molina koludrica. izk. 88. 
Koludrice svete, službenice Božje. Jačke. 212. 
Je hoću mlada v mostir koludrica. Nar. pjes. 
istr. 2,8. V kloštar koludricam. Nar. pjes. mikul. 
158. Koludrica ,monialis'. D. Nemanić, čak.-kroat. 
stud. iftsg. 55. Braća zapadne vjere svojijem 
kaluđericama reku ,koludrice“. J. Bogdanović. 

Db. Koludrica, nekakav cvijetak (Sablar. Solin). 
B. Šulek, im. 151. 

KOLUDRIČICA, f. dem. koludrica. — U Stu- 
lićevu rječniku: v. dumnica. 

KOLUDRIČJI, adj. koji pripada koluđrici ili 
koludricama. — U jednom primjeru xvi vijeka. 
Kaj si vzela koludričje ruho? Pril. jag. arkiv. 
9, 181. 


KOLUDRIČKI, adj. koji pripada koludricama. 
— Od xvi vijeka. Jore jedne vorne žene domaće 
i hižno dilo i trud v jubave i o strahu Božjem 
kao svomu mužu, dici i obiteli streže i služi, 
skrbi i umišja, jest Bogu veće ugodno, nego fra- 
tarsko i koludričko dilo v kloštrih. Postila. Iida. 
Koludričkom suknom odivena. F. Vrančić, živ. 
54. Ulizo u crkvu koludričku. And. Kačić, kor. 
889.  Oskvrnite| koludrički. A. d. Costa 2, 178. 
— Nalazi se i sa š mj. č: Habit koludriški. 
Nauk brn. 66. po svoj prilici i u ovom primjeru 
treba čitati s kao š: Živjenje koludrisko. A. d. 
Costa 1, 111. 

KOLUDRIŠKI, vidi koludrički. 


KOLUDRIŠTVO, n. koludričko state. — U 
rukopisu xvi vijeka. Sveto koludrištvo. Nauk 
bru. 24b. Gdi je koludrištvo? 686. 

KOLUDROV, adj. koji pripada koludru. — 
Samo u jednom primjeru xvi vijeka (mislim da 
treba shvatiti kao adjektiv, a ne kao gen. pl. od 
koludar). Ča skazuje zvanije imena koludrova. 
Transit. 49. 


KOLULA, /. ime ovci. F. Kurelac, dom. živ. 82. 

KOLUMBA, f. tal. colomba, kao kriva greda 
funrap je sgradena vd iekoliko komadu) no dno 
luđe što se može shvatiti kod građena lade kao 
temeh, ili kao da je kičmenica (ili kraliješ). — 
U Popovićevu rječniku: ,kiel (eines gobiitesj. — 
Za ovo sam značetie čuo sm po primorju; drugo 
značete (palubu), vidi: Kolumba, paluba od broda. 
F. Srinčić. Volosko (u Istri). Kolumba, uzvišeno 
mjesto na lađi. u Primorju. F. Hefele, može diti 
da je obično u kojem mjestu, ali sa fi nijesam 
nigda čuo i ne odgovara znaćetiu talijanske riječi. 

KOLUMBAR, m. vrti se na kolumbar, naokolo, 
ital. in capogiro' M. Pavlinović. — vidi kolo- 
bar, kolombar. 

KOLUMNA, /. vidi kolona, b. — Zat. columna. 
— U pisaca našega vremena. Da se brojevi u 
skrižaljci nalazeći se na naj višoj horizontalnoj 
kolumni. Zbornik zak. 1858. 2, 28. 








KOLUN 


KOLUN, m. ime seocu u Hercegovini. Statist. 
bosn. 111. 


KOLUNELSTVO, 1. stare (čast, služba) onoga 
koji je koluneo. — U jednom primjeru xvm 
vijeka. Nemu biše dato za junaštvo od krajine 
silske kolunelstvo. And. Kačić, razg. 2888. 


KOLUNEO (kolinel), kolinela, m. vidi kolonel. 
— U pisaca Dalmatinaca xvin vijeka. Tisućnik 
slovinski a kolonel ili kakono po Dalmacii go- 
vore koluneo. I Zaničić 28. Knez i koluneo 
Marchiol. And. Kačić, razg. 202. Vojvode, ko- 
luneli i ostali glavari. kor. 146. Jure koluneo. 
471. Koluneo od primorja. Norini 86. Surići 
od koji je danas koluneo i kapitan od iste Ce- 
tine. 86. 











KOLUNGIJA, m. vidi kujungija i kulungija. 
— U jednoga pisca ovoga vijeka. U koj bo svake 
struke majstora najti može, saićija i kolungija. 
S. Tekelija. letopis mat. sr. 119, 48. Tu sam 
dao kolungiji da mi načini prsten. 120, 48. 

1. KOLUNIČ, m. ime plemenu (prezime?). — 
xv vijeka. Bros žakan... plemenem Kolunić. 
Mon. croat. 129. (1486). 


2. KOLUNIĆ, m. ime selu u Bosni u okrugu 
bihaćkom. Statist. bosn. 52. 

KOLUR, kolira, m. tal. colore, (4.) boja, mast, 
šara. — Akc. kaki je u gen. sing. taki je u ost 
lijem padešima, osim_nom. i acc. sing. i vo 
kdlire (ili kldru), kolari. — Od xv vijeka, a 
između rječnika u Mikalinu (vidi mast i kod 
boja). Ali (ako je stavil) ini koluri na obraz. 
Starine. 28, 151. (1496). Stan... kolurom na- 
pisan. M. Marulić 77. Obučeni u svito svakoga 
kolura. Tondal. star. 4, 116. Kolure potamnile 
vogrih prosvećuju svitlostju Isusa. Transit. 48. 
Lipota človiku ne stoji v teli ni v koluri. Ko- 
rizm. 550.  Imejašo zinice dvojega kolura. 
Kožičić 41v. U obraz promijeni drugi. kolur. 
Zborn. 58b, Naturao kolur bješe ve od mene 
otišao. 94s, Ter crna od bijela razlučit ne mogu, 
kako sve lijepa stvar, bez vida ka trudi, kolure 
ter nigdar ne može da sudi. M. Vetranić 1, 180. 
Hajina do pota razlicijeh kolura. B. Gradić, djov. 
68. Ne gledaj da kolur vina se la: Nauk brn. 
28". Stola od onega kolura i masti... B. Kašić, 
rit. 2. Ima so upisati različnim kolurom ili 
338. Oni lijepi i mili kolur djeluje se, 
ijedi, usno crne... M. Orbin 78. Kolur 
rumeni od onezijeh usnica. I. Držić 892. Naj pri 
učini svu priliku proz kolurih. P. Radovčić, ist. 
21. Od lipih i ujudnih kolarih. 140. Da ima 
vel ali svile od razlicih kolurih. M. Bijanković 

Gledamo na suncu razlike kolure i razlike 
prilike. S. Margitić, fal. 55. Ubožtvo alina u 
dvi stvari uzdrži so, to jest u cini i u koluru. 
P. Filipović, istomač. 84. Ono što se vidi i čuje, 
to jest kolur, slast i veličina. I. A. Nenadić, 
nauk. 40. Ion kiigu legaše a kolure promje- 
nivaše. Nar. pjes. bog. 98. Dade mu krilo od 
tice nike modra kolura. And. Kočić, razg. 202. 
Nota ti župicu trojega kolura. Nar. pjes. istr. 

, 119. 

KOLURA, f. vidi kolur. — U naše vrijeme u 
Lici. Dignu čašu vina prama zraku ili svijeći, 
pa ako 'e vino čisto i otvoreno, onda reku: ,Ovo 
vino ima lijepu kolurut J. Bogdanović. 
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KOLUŠA, f. ime krmači. F. Kurelac, dom. 
živ. 4. 


KOLADA 


KOLUŠNICA, f. kad se suho sijeno sgrće na 
kup. Barilović. D. Hirc. 

KOLUŠTAR, koluštra, m. vidi klaustro. — U 
Mikalinu rječniku: koluštar fratarski ,claustrum, 
glostrum, peristylium“. 

KOLUT, m. discus; ciroulus, ploča (od kamena, 
od drva itd.) obla + plosnata, isporedi kotur, 
plojka, plovka; obruč, prsten, kolo (vidi 1. kolo, 
b). — isporedi krug. — Nemam potvrđe prije 
našega vremena. — U Vukovu vječniku: 1. ,die 
scheibe, wurfscheibe' ,discus“ (wird auch so go- 
spielt wio der d/oxos). — 2. ,dor roif, ring ,orbis, 
circulus — Kolut, astr. tech. (kolobar) ,kreis- 
ring, ring“, tal. ,eerchio, anello (circolare), ghiera'; 
pritežni kolut, mech. ,zugring'; podijelba koluta 
skreisthoilung'; hist. lat. ,diseusć ,schoibe, warf- 
scheibeć. B. Šulok, rječn. znanstv. naz. 

KOLUTANE, n. djelo kojijem se ko koluta. — 
U Vukovu rječniku. 

KOLUTAST, adj. kao kolut (prsten), sličan 
kolutu. — Načikeno u naše vrijeme. Kolutast, 
bot. lat. ,annuleris' ,ringf6rmig (z. b. keim). B. 
Šulok, rječn. znanstv. naz. 

KOLUTATI SE, kolat&m se, impf. bacati se 
koluta (plovke), u igri. — Akc. se mijesa u praes. 
142 pl.: kolutimo, kolutite, u aor. 2 i B sing. 
kdlut&, u part. praet. act. kolutao, kolutala. — 
U Vukovu rječniku: ,dio scheibe werfen“ ,discum 
mitto“. 

KOLUTIĆ, m. dem. kolut. — U Vukovu rječ- 
niku. — Pisci u naše doba upotrebljavaju i u 
osobitom značešu za dio tijela (sličan kolutu, 
prstenu) u buba (kukaca) i crvi. Kolutić, zool. 
lat. ,annulus' ,leibesring (am leibe der insecten)“. 

ulek, rječn. znanstv. naz. — U prenesenom 
smislu i sika bilka.  Kolutić, rus. Kanaumeu, 
Malva L. (Vujičić). B. Šulek, im. 101. 

1. KOJ, m. klase. — Radi postatia isporedi 
pokoj). — U jednoga pisca čakavca xvi vijeka. 
lomi eto kako ovca drugu zaklanu gledajući, 
svoj koj čekamo. P. Zoranić 556. 


2. KOL, m. kolac (kol). — U naše vrijeme u 
Istri. Deboo koj koji je već nekoliko dana uz 
ogaf tiiao... Naša sloga. god. 21, br. 1. 

KOLAO, kojca, m. čvojek koji kole. — Na 
jednom mjestu xvu vijeka u pisca čakavca. Zač 
sabjom u ruci Suliman svoj otac pred vojskom 
meu puci učini svoj konac da krstu bi kojac ži- 
vući u rati i mnozim na kolac žif život potrati. 
Đ. Baraković, vil. 59. 

1. KOLAČ, m. u prasca, a osobito u norasta 
onaj zavinuti zub i u gorfoj s i u dokoj vilici 
zove narod ,kojačem“. — U naše vrijeme u Lici. 
J. Bogdanović. — Postaje od klati, kojem, daj- 
budi po pučkoj etimologiji, a isporedi i 1. kajac 
i kajak. 

2. KOLAČ, m. čovjek koji se umije jezikom 
dobro klati i pravdati. — U naše vrijema u Lici. 
,Vratri je Luka kojač, ne bi mu đavo doklai. J. 
Bogdanović. x 

KOLAČA, f. kao vistan, samo što je kratko 
po dnu vezen. nose ga žene između Tare i Lima 
(u Hercegovini). 

KOLAČICA, f. žensko čelađe kao (2.) kojač. — 
U naše vrijeme u Lici. ,Pusta 'o, brate, koja- 
čica; ne bi je svi davoli naklali“ ,Neg se vrag 
s dom koje, neću jat J. Bogdanović. 

KOLADA, f. kravje mlijeko što se muze prvijeh 
dana pošto se oteli. — Istoga postasia kao i ko- 
Jata (oidi). — U naše vrijeme u Istri. Kojšda 








KOLADA 


lac vacoae primis post partum diebus mulsum“. 
D. Nemanić, čak.-kroat. stud. iftsg. 39. 

1. KOLAK, kojka, m. vidi 1. kalac i kajak. — 
iaporedi € 1. kojač. — Samo u Stulićevu rječ- 
niku: ,primores dentes equi'. 

2. KOLAK, kojka, m. kolac, — U naše vrijeme 
u ugarskijeh Hrvata. Vid za him poskoči, kojak 
pozabi. Jačke. 194. 

KOLAKOVIĆ, m. prezime. — U naše vrijeme. 
Simeun Kojaković. Rat. 212. 

KOLANI, m. pl. mjesno ime. — isporedi Ko- 
lanin. 

VSE, selo u Bosni u okrugu bariolučkom. Statist. 
bosn. 37. 
b. mjesto riegda naseljeno, a sad pusto u Sr- 
u okrugu podrinskome. M. Đ. Milićević, srb. 
564—565. 

KOLANIČ, m. prezime. — U naše vrijeme. D. 
Avramović 211. 

KOLANIN, m. čovjek iz mjesta Kola, — Mno- 
žina Kolani (starije Kojane). — isporedi Kojani. 
— U spomensku xiv vijeka, i otale u Daničićevu 
rječniku (Kolanine, čovjek iz Kola). Izvbiše se 
Kojane na Dilsmni. Mon. serb. 226. (1 

KOLANKA, f. mjesno ime. — U spomeniku 
xn vijeka pisanome ćirilovskijem slovima, u ko- 
jemu stoji svagda w mj. #, te se ne zna glasi li 
ova riječ Kojanka ili Kolenka ili Kolijenka. Ote 
Stolsca u Koljanbku, ote Koljan»ke u planinu 
Uborsks. Spom. stojan. 9. (1254—1264). 

(KOLANE, n. djelo kojijem se koja. V. Arse- 
nijević. 

KOLATA, /f. usireno mlijeko, tal. quagliata. 
— isporedi kolada. — U jednoga pisca (Spleća- 
nina) xvm vijeka, a između rječnika u Mika- 
linu (kolata, striglata, mlijeko usireno ,quagliata, 
gioncata“ ,lac coagulatum, lac coactum').  Sko- 
rupi, ikre i kojate... J. Kavatin 200. 

KOLATI, kom, impf. probijati kocem zemju, 
kod se hoće što da sadi. u hrvatskoj krajini. V. 
Arsenijević. — Akc. kaki je u inf. taki je u praes. 
3 pl. kojaj, u aor. kdjah, u ger. praes. kolajići, 
u ger. praet. kolevši, u part. praet. act. k6lao, 
kojala; u ostalijem je oblicima onaki kaki je u 
praes. 1 sing. 

KOLBA, f. klasie, svađa. — U jednoga pisca 
Slavonca xvin vijeka. Pak da vas dan š nima 
imaš kojbu. M. A. Rejković, sat. E7b. 

KOLČANE, n. djelo kojijem se kojča. J. Bog- 
danović. 

KOLČATI, kojčim, impf. kod nas (u Lici) 
ne siju kukuruze; nego kada se oraio lijepo po- 
brana, uzme se kolac, ozdo tubasto zaoštren, pa 
po tom orahu tijem kocem grade se škuje, ili 
rupice, a jedno čejade ido odmah za tijem što 
kocem čini rupice, te u ove meće po jedno zrno 
kukuruza i odmah ih nogom zasipje: ,Cio dan 
bez izmjene kojčam, pa mi je kolac natuka' žu| 
na obadva dlana'. Vidio sam de tako kocem i 
grah pe i krumpijere sađe. J. Bogdanović. — 
Ako. se mijedia u praes. 14 2 pl.: kojčimo, koj- 
čdte, u dvr. 2 i 3 sing. kOjčA, u part. praet. pass. 
kdjčin. 

1. KOLE, različna su značeša u ove riječi, ali 
vala da je naj prije značila dulinu vremena 
(prvo u interogativnom, pak i u relativnom smislu); 
nije lako odlučiti ni u koju vrstu riječi pripada: 
jeli supstantiv, adverab? — I za oblik ne može 
se znati koji je stariji: kola šli koli? isporedi 
stslov. kolć, koli, rus. -xoaž, -xoaz, češ. € poj. 
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1. KOLE, 8, a. 


“koli; ima i drugijeh oblika što su od jednoga 
od ovijeh. postali, kao kolu, kle, kli itd. — Mi 
slim da je ista osnova što i u kolik. — Radi rječ- 
nika vidi daje. 

1. otium, tempus vacuum, vrijeme kad ko 
nema posla, te mu je slobodno Kešto uraditi što 
sam želi ili što se od nega traži, isporedi doko- 
lica. — Nije potrebno shvatiti kao supstantiv, 
isporedi 1. kad, B, I, 2, ali u naše doba ima € 
oblik koja kao gen. sing. (vidi u Vukovu rječ- 
niku). — U starijim je primjerima oblik koli 
(možebiti. po zapadnom govoru), ali ima i kolje 
(kolo), Š. Menčetić 196. — Između rječnika u 

ikalinu (koli biti, imat koli, biti bez posla 
,acat, vacuus esse, otio affluere, esso otio'), i u 
Vukoou: (u Crnoj Gori) ,musse, zeit“ tempus 
vacuum': nije mi kole (a može se čuti i: nije mi 
koja, ,als gen.), t. j. nemam kad # primjerima: 
Kome je putovati, nije mu koje drijemati (Nar. 
posl. vuk. 147). Neka zove i prizivje, sad. nemam 
koje. Mi nemamo kade piti vino, danas ni je koje 
ići tamo da junački megdan dijelimo (iz narodne 
pjesme). — Bditi ne bi koli. M. Marulić 50. Da 
mu bude koli prijati nas k sebi. 214. Milost 
pitat nije koli. 828. Ne bi mi sad koli plakati 
s dreseljem. Š. Mončetić 34. Inako Juven stril 
izvidat ni kolje. 196. Nije koli čekati. M. Ve- 
tranić 2,208. Nije mi stat koli, jer imam opravu. 
H. Lucić 250. Er koli nije spati, moj brate. M. 
Držić 432. Ovđe nije koje piti vino, ko dobije 
neka potje pije. Pjev. crn. 112%. Nije koje, ne- 
znani junače, mene stojat. 198b. Ali ne bi koje 
počivati. 257b. 

2. unquam, igda, ikad (može biti da u kojem 
primjeru znači: kadgod, katkad). — Ovo značeru 
vala da je postalo od pređašrega. — U kyigama pi- 
sanima crkvenijem jezikom (svagda s oblikom koli), 
a između rječnika u Daničićevu (koli ,unquam“. 
gledaj ,kol&'). Ašte snaxark no vizbranite koli, 
ne podobajete ostaviti nikogdaže. Sava, tip. stud. 
glasn. 40,189. Ašte li koli ot& nask blago prijel 
jesi, nila vrčme |ubovk pokazati. Domentijanb 
11. Ježe ne udobb koli prijeti pomyšlahu, sije 
ubo ve nezaapu darujemo ime slyšavše. 207. 
Ašte koli segrčšihe ti... Danilo 208. 

3. u čakavaca stoji poslije zamjenica i adve- 
raba što postaju od korijena ke, te kao 3. god, 
podaje im značria što 4 ova riječ. — Po svoj 


























[prilici ovo značene postaje od pređašiega (kod 
Oblik je 


2), ispoređi lat. -cunque i unquam. — 
svagda koli. 
a. radi značena vidi 8. god, a). Ki koli 
bi s Turci pošli na vojski. Stat. pol. ark. 5, 246. 
Ki koli ulize u tuj zgrihu. 247. Ka koli stran 
bi pasli prek teh razvod. Mon. croat. 5. (1275). 
Ki koli stoje. 57. (1433). Kako koli se v hem 
udrži. 67. (1446). Ča koli k nej pristoji. 69. 
as tikalo. Si. (1457). Ki koli 
grihi. 93. (1468). Kada se koli 
človik sramuje. Narućn. 160. Zabranuje se slu- 
žiti dokle koli su v pokorah. 19b.  Vazda kada 
koli bila bi mu potriba. 32. Koliko koli moći 
budete, toliko so zdržite od bjuvanja. 8 
mu (Bog) prosti vsaku krivicu kol 
veliku. 510, Doklo koli je va onoj fariji. 618. 
Spovidati grihe koliko koli oćeš da su otajni. 
794. Polače ga s sobu kamo koli grediše. Mi- 
rakuli. 16. Ča koli poželimo vse budemo imiti. 
Korizm. 270. Kada koli bi se rodil ki ditić. 82a. 
koli ti prosi. S7a. Da sin bude podložan 
otcu kolika koli podloštva vzdrže se v atih. 426. 
Kamo koli moro človik tamo ima bižati. 49%. 
Koga koli svežete na zemli, bude svezan i na 
nebesih. 590. Da bude zignan dokle je koli živ 








1. KOLE, 8, a. 


59b, Koliko koli je Bog neskonačni. 72. Na 
koliko koli se Adli razdili. 884. V ki koli dom 
vnidete. 103b. Molite za mega ki koli štite toj. 
M. Marulić 189. Kakovo koli oružje najdu, idu 
proti Ektoru. Pril. jag. ark. 9, 181. (1468). Do 
jednoga svih pobiše, ki koli se tuj nemiri. J. 
'Armolušić 39. Dokle živem koli. P. Vitezović, 
odil. 15. 

b. radi značena vidi 8. god, 8), I ako je 
učinil v kuči ali vani kuće ku koli stvar za la- 





: M. Marulić 127. Kada se obraća 





ka koli rič. Korizm. Ali jesi v koj koli ne- 
moći. 120. Mogu prositi ku koli pomoć. 18b. 
Ote ti pomoći v koj koli stvari. 388, Čineći ko 
koli dobro. 838.  Nahodjaše kakovi koli usrok. 
F. Vrančić, živ. 70. Pojdi stat gdi koli. Đ. Ba- 
raković, jar. 54. Komu se zmaknihu nemoći ke 
koli. 105. Da nam kodi koli mistace zabrani. 
128. Majahno korenja, tar ku smokvu kada koli, 
i to u večer okušaše. F. Glavinić, cvit. B44b. 

. 4. 8 prijedlozima do, od, po znači vrijeme u 
koje je čemu početak ili kraj; uprav je adverab 
(quando), ali se možebiti shvaća i kao supstantiv, 
stoga dobiva različne oblike, kao kola, kolu (vidi 
1. p. dokola, dokolu), ili se uz to isbaci o, vidi 
dokla, doklam, doklom, doklen, doklena, dokler, 
dokli, doklu, dokle itd., a osobito dokle # dokoli. 
— Između rječnika u Daničićevu (kolo ,quando! 
relativno, ali samo s predlozima, a oni mu do- 
daju svoje značehe; kolu, gledaj kola). 

a. s prijedlogom do, vidi dokoli, dokole, 
dokolije. 

b. s prijedlogom od, vidi otkle, odakle (samo 
u vremenoin značeitu).  Odkolo je tuzi. Spom. ar. 
1, 40. (1402). Odg onogaj vršmene, od kold su 
naši provi posli pošli iz Berča. Mon. serb. 810. 
(1421). — O vsćh razlozšhk i o vsćh» dlegovčhb 
što je carstvo mi imalo š nimi od koli je cars- 
stvo mi prdjelo kralevvstvo i do carstva. (Hasnik. 
27, 286. (1851). Od koli bi Satan prognan u 
pakal, ne može... M. Vetranić 2, 281. Ovo jes 
drugi dan, od koli primih ja lis. N. Dimitrović 
97. Od koli Bog ovoj dao nam jes mjesto, godiš 
je velik broj. N. Naješković 1, 229. Ovo je 
dragi dan od koli slavni tvoj listak mi bi pridan. 
1320. — Tazi carina ne uzimana od veka, od 
kole sv&te stalb. Mon. serb. 117. (1845). Od 
kolu jo postalo načeo mčsto, bilb je zakon i slo- 
bodeština. Spom. sr. 1, 15. (1898). Od» kolu je 
prišalb u Šibenikb ov» knoze, namp je vazda 
pravdu učinila. 1, 40. (1402). — Na Osinu, od 
kolen redovnici priđoše u Zaostrog (u mjesnom 
značešu). Norini 55. 

€. 8 prijedlogom po, vidi pokle, pokli. Po 
kolo smo razddlili, ne moremo usilovatb. Spom. 
sr. 1, 26. (1899). Po kol& ih» posr&de grada na- 
šega puštamo, zašto ih» ne bismo na drdvehe 
propustili? 1, 28. (1400). Po kol6 ga hoće, ja 
ino nismp razvi što one hoće. 1, 65. (1405). Po 
kold ne imaše svddoke, a ti mu objubi dušu. 
1, 89. (1407). — Po kolje (ili pokol je?) Go- 
spodv Boge i vaše veliki razume hotdiš. Spom. 
sr. 1, 155. (1421). — Po koli knezb dubrovački 
i vlastele jego pokazaše Jubove i prijateljstvo... 
Mon. serb. 862. (1480). Petinadeste dan pokoli 
bihu izlizli iz zemje Ejiptove. Bernardin 68. 
exod. 16, 1. Petnaeste dan mjeseca drugoga po- 
koli bjehu izišli i(z) zemlje Eđiptove. N. Rafiina 
#8, Koji smo blagovali i pili s dim, pokoli 
uskrsnuo jest od mrtvijeh. 124mb, act. ap. 10, 41. 
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1. KOLE, 5. 


Po koli tužna znam, veselje sve moje izgubit da 
imam. N. Naješković 1, 122. A toj mi na lipše 
po koli rumeno Ke lice izgubih. 1,183. Po koli 
obje dvije, sudče moj, htje slišat... 1,221. Po- 
koli ja ne imam druge svrhe u pamoti mojoj 
nego. poštiti tebe, primi dake... F Lukarović 
3. Pokoli višla čes u nem pri' što ni bil, to- 
liko vridna jes pjesnivca satvoril. D. Rašina 
m8. Koliko se nizoko ponizi, pokoli ti bu- 
dući Gospodin od anđela i od Judi, hotje se uči- 
niti mafi od anđela... A. Gučetić, roz. jes. 191. 
— Odg togaj dne, po kole budemo opovidćti. 
Mon. serb. 467. (1454). — Po kolu je prijatel 
gospodsstvu ti, mi ga primismo. Spom. sr. 1, 54. 
(1404). Nije mi toj dosta, po kolu dobrih dil 
Život moj izosta. H. Lucić 280—281. 

5. isto je što koliko, vidi kolik pod 8, a 0s0- 
bito pod 4. — U svijem je primjerima oblik koli, 
osim jednoga: Da znaš paklen trud, kroza te ki 
prijah, kolje bi vele hud, a rijet ti ne smijah, 
ovuj bi tužicu od mene sakrila. Š. Menčetić— 
Ć. Držić 477. — Po zapadnijem krajevima, u 
naše vrijeme možebiti samo u čakavskom govoru, 
premda se nalazi iu jednoga pisca štokavca na- 
šega vremena (vidi naj zadne primjere). — ispo- 
redi i kolikrat i kolikrati. — Između rječnika u 
Stulićevu (koli ,quam, quantum, o quantum, si, 
quod si'). Koli 16t ot Adama do potopa? Pril. 
jag. ark. 9, 105. (1468). Ajme, koli lip bih, koli 
se jak rvah! M. Marulić 285. Poznati ćeš koli 
sam silan s mojom državom ja, 9. Ti bježi koli 
mož. Š. Menčotić 46. Po medu tadaj miah da 
srece me plove, a koli san da, slah na krilu ka 
slove. 95. Ne vim broj ni red, koli me skon- 
čava prislatki tvoj pogled. 119. A koli dotecih 
prid slavni te obraz, u svako ja recih... 125. 
Kriv ti sam, koli hoć. Jer ini razgovor 
ne ćutim koli smrt. Š. Menčetić—: 
Sliši svak ovi trud koli je vele hud. 
jo plačan glas! M. Vetranić 1, 8. Ovijetje i tra- 
vica... Šbrati se k zemli nica, koli grozno pro- 
plakasmo. 1,240. Biraj vlas moju koli sam raz- 
ložan. 1,855. Ku svjetlos nitkore, koli je slavan 
dar, procijenit ne more. 2, 64. Kroz ku stvar, 
dobro znaš, koli se bojim ja. N. Dimitrović 29. 
I toli veće još, koli je veći broj. 84. Toliko 
nije mi moć žudjeti ivoju čas, koli sam držan 
ja Jubav tvoju spjevat, 87. A ti znaš sam, Bože, 
koli ju ja jubim. N. Nalešković 1,191. Koli mi 
taj težak nemir so prigodi, teži je svaki pak koji 
mi dohodi. 1,822. Koli si daleče od viške svi- 
tost. M. Držić 16. Koli bi junaci ljevše po- 
pijevali. 899. Koli se naj vać može i koliko 
potriba veli. Š. Budinić, ispr. 18. Koli držan 
jest opriti se grihom. 87. Što koli se prije iz- 
vrši toliko bole. B. Gradić, djev. 88. Er pod 
suncem ni' mladosti, ku čes gledi toli mnoga, 
koli tebe, moja slavo. A. Čubranović 151. O 
mlače bez vida, koli se varaš ti, koli tva besida 
kaže to bez svijesti! F. Lukarović 11. Koli bi 
on veće proć meni rasrčniji u sebi, toliko veće 
ja proć temu milija odkrih se. 118. Koli me 
grka kad poželi koji hip, grči sam nego jd D. 
Bafiina 88%. Sve više čosk koli bude se dignuti, 
ukinuv pak toli niže će padnuti. 478. Ter koli 
njekada, kadno me moraše, ere te Jubjah ja, srčna 
se čitinše, toliko će sad mučna i gnivua, znaj, 
biti. 918. Hoću da misli se koli je podobno, za 
paka ne doći na zlo ono vjekovno. 984.  Takoj i 
ti videć ukras, ki bludnosti duh zanosi, pozri 
razlog koli prosi, a pak pozor digni ončas. 148b. 
Koli me pogubi svršeno smrt tvoja? D. Zlatarić 
198. Pošli mi iz nebeskoga perivoja koli god 
jabuka i ružica. B. Kašić, per. 51. Budite do 








1. KOLE, 5. 


mala, koli si mladih lit, sramota dopala. Đ. Ba- 
raković, vil. 270. Gospodine, Gospodin naš, koli 
Čudno jest imo tvoje po svoj zemli! M. Alberti 
95. Nu vi lijepe, koli prike, svijetle zvijezde 
pune uresa koje sjate sred nebesa umrloga lica 
u vike, sad kažete zrak milosni... I. Gundulić 








20—21. Ah! srce mi sve se cijepa, na nevojnu 
treh koju vidim letjet mlados tvoju, o nesročna, 
koli lijepa! 45—46. O dvorno odveće mučanje 


u sebi, koli već mučeće, toliko draže bi. 57. I 
u pustoj još planini svjetje od neba nebo čini 
(ljepos) koli skrovnje, toli draže. 69. Ah! koli 
se ja blažena cjeć me lijepe (kćerce) zvah nje- 
kada, toliko sam tužna sada vrh žalosnijeh svijeh 
žena! 84. Sve sam čula, jaoh, ne veće, koli 
tužnoj pristoji se. 89. Ah! nut' gleda! naše gizde, 
ah! nut' kao smo lijepe i drage, koli jasne, toli 
blage. 241. Pitam ono što braniti toli malo 
ima ona, koli većma hoće biti nemilosna, nepri- 
klona. 257. I pozno si i vidio sred krvava Juta 
boja, koli je teška sila svoja. 308. Jaki junak, 
ali koli jak, podhiban caru svomu. 324. Jer po- 
depsa s neba koli lakše ide, teže pade. 870, Koli 
izvrsno ti hitaše sliku mlade djevojčice! G. Pal- 
motić 1, 818. Čestitos je moja mnoga i vesele 
veoma slavno i toliko veće koli nega slave glas 
okoli priko svega leti svita. 2, 291. Koli tvoja 
želih _knigu ovih dana, toliko vesel bih. I. Iva- 
ničević 279. Koli j' ubog, toli veće guli ubošku 
krv sisati. P. Kanavelić, iv. 18. Koli vješto, 
hitro toli strijel perenu pusti iz luka. 257. Nu 
što, kako, koli i kada. 589. Koli on fu većma 
moli, to se ona veće oholi. J. Kavanin 884. Koli 
lijepo i sada jo gledat na koriih zatjecaje! 2794. 
Od svetaca našijeh ruka, koli bližih, koli davnih. 
295s. Ne bi mjčet&, kuća, varoš, koli sčla... 
806b. Pedipsanje neba koli polagle ide, teže pade. 
5259. Koli i shraniš odmetnika, veća ishodi tebi 
slava. 5750, Koli veće is visine, toliko će teže 
pasti. I. Đorđić, salt 117. Ah, koli 'e dobar 
Bog! 240. Koli uzvišen bih njekade, tofiko sam 
snižen sada. 800. Hod'mo učit, koli jubav mo- 
guća je. usd. 75. Toliko, koli se vidi, da... F. 
Lastrić, test. ad. 798, Koli vam je mrvići, tol'ko 
vam Rog dal starih. Nar. pjes. istr. 8,20. Neka 
masgov tvrdoglavi znade, koli cara slušati va- 
lade. Osvetn. 1, 24. Ter koli ih (Turaka) na 
vijeću bilo... 2, 58. Koli koji čije bio žedan, 
onako se i pojio krvju. 2, 162. 

6. na sikijem mjestima oblik koli stoji mj. 
kolik uz vas, svi, (u dva primjera us sva š sve). 
— isporedi vaskolik (savkolik).  Blagoslovjen 
budi, moj sinko, vas koli! M. Marulić 181. O 
nevojnici svi koli! 295. Svi koli vapimo i go- 
vorimo. M. Divković, nauk. 104b. Vas koli us- 
preda. Đ. Baraković, jar. 118. — Da prez tvoje 
boli mučenja sva koli pritrpič. M. Maralić 177. 
Ovo se sve koli poznaje prijeko idući priko ta- 
bule. M. Divković, nauk. xix. 

2. KOLE, n. coli. kao množina od kolac (kol). 
— Stariji E odlik kolje. — Od xvu vijeka, a 
između rječnika u Mikalinu (kolje, koci koji se 
sastavjaju u temej od građe ,palatio) gdje se 
naj prije nahodi, i u Vukovu (,io pfihle, das 
pfahiwerk“ pali). Svežu uz kole. S. Margitić, 
fal. 161. Kojem doubiše ga. F. Lastrić, svet. 
56%. Uz put moreš isioati koje. J. S. Reljković 
49. Uz neg vežuć mladice listane, da se ono us 
koje nastane. 151.  Gđe će Tarko na koje na- 
biti. Nar. pjes. hčrm. 2, 78. ludi mnogi s no- 
ževima i s kojem. Vuk, mat. 26,47. (Igraju se 
deca) koje. S. Tokelija. letop. mat. 119, 12. Svo 
koje u emu i sve koje u trijemu da bude od 
mjedi. Đ. Daničić, 2moje. 27, 19. Sve koje za 
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KOIJEBATI, b, a). 


šator. 88, Bl. Koje svoje utvrdi. isai. 54, 2. 
Kole praska po peći. M. Pavlinović, rad. 28. 
Turci naticahu Jude na koje. 98. Priče koje, 
plotina se svali. Osvetn. 1, 71, A to kleto odijelo, 
da ga nadreš na hrastovo koje 2,51. Eno vam 
ih, pak ih bijto, i! na koje dijte. 4, 85. Aman 
aga! ne vodi ih amo, eto koje, povješaj ih boje. 
4,34. Nemu nije ni u kraj pameti, da hitri Cin- 
carin želi viđeti hegove starješine na koju. M. 
Đ. Milićević, omer. 241. Gredom iščupasmo dva 
koca i pomažući se tijem kojem pregazismo više 
od pola rijeke. 245. Ovde onde vide se glave 
nabijene na koje kao lubenice ili bundeve. po- 
menik. 1, vi. Hagi-Prodanova. buna okvasila je 
koje mučeničkom srpskom krvju. 5, 774. 

8. KOLE, n. coll. vidi kola. — Sa starijim 
oblikom kolje na dva mjesta xvi vijeka ina pr 
vome nije dosta jasno značene), a ismeđu rječ- 
nika u Belinu (kolje ,carro jeurrus' 1744). Ino 
im ne lipše nego vlas i kolje, a svaka jur pripše 
za carsko pristolje. Š. Menčetić 84. Kolje sta 
jedno na drugo posrtat. D. Zlatarić 17b. 

KOLEBALAC, kojšbaoca, m. čonjek koji ko- 
leba. — Samo u Stulićevu rječniku: kojebalac, 
kojebalca ,agitator“. 

KOLEBANE, n. djelo kojijem ko kojeba šli se 
koleba. — Stariji je oblik koljebanje (radi oblika 
kolebate vidi kod kojebati). — Između rječnika 
u Stulićevu (jgitatio, jactatio s dodatkom da je 
uzeto iz brevijara) + u Vukovu (kolabane ,das 
schwanken“ ,tluctuatio'). Smjerao je u ci] bez ko- 
lebana. M. Pavlinović, rad. 16. 

KOLEBATI, kolčbim (kšjebjšm), impf. Jujati, 
drmati. — -je- stoji po južnom govoru mj. rig: 
daštiega -1č-, u istoćnom -le- (kolčbati), u za- 
padnom -li- (kolibati); ali se južni oblik potvr- 
Guje samo primjerima starijih pisaca i iz stslo- 
venskoga jesika; u naše vrijeme i u južnom go- 
voru je samo kolčbati. — Akc. se miješa 
u praes. 1 #2 pl.: kojebdmo, kojobite, u a0r. 2 
i 8 sing. kšjebi, u part. praet. act. kdjebao, kd- 
Jebala, u part. praćt. pasa. kčjeban; (prema pre- 
zentu kdjeblšm mogao bi bii impf. djebik, 

. praes. kojeblići). — Riječ je venska, 
Proredi stslov. kolabati, kolšbaja, ŽE. kolčbati | 
kolibati, praes. kol6bdm # kolibim # kol6bi, poj. 
kolebać, praea. kolebam i kolebie. — Ismeđu 
rječnika u Mikalinu (kolibati ,agitare cunas, ver- 
sare cunas'), u Bjelostjenčevu (kolibam, v. zib)em), 
u Stulićevu (kojebati, kojebam ,agitare, jactare, 
commovere, Huctuare, titubare' s dodatkom da 
je useto iz brevijara; kolibati, v. kolibkati s do- 
(datkom da je uzeto iz Bjelostjenčeva), u Vukovu 
(vidi kod b), u Daničićevu (vidi kod b). 

a. aktivno. 

a) prelasni glagol. Kolabjute me vlsny 
napadenij bdsovsskyihs. Danilo 82. Smatrao sam 
ga kao slabu trsku koju naj mahi vjetar koleba. 
D. Obradović, živ. 80. Kad ih (oblake) stanu 
vjetri kolebati. Pjev. crn. 2548, 

2) neprelasni glagol, snači što i: kojebati 
se. — U jednom primjeru xvi vijeka. Što sto 
izljsti u pustihu vidjeti? trsti vjetrom koljeba- 
juči? N. Radina 14a. matth. 11, 7. 

b. sa se, refleksivno (u kojem primjeru može 
biti i pasivno). — Ismeđu rječnika u Vukovu: 
kolčbati se, kolčbam (kdlebl6m) se ,schwanken“ 
;vacillo, fluctuo', i u Doništleva ićevu (kolčbati se ,va- 
villaro“). 

a) u pravom smislu. A wtsos jego drs- 
žaše se za ruce jemu kolebjušti se i stenušti i 
bijušti se ve prsi svoje. mati že jego takoždd 
vlasi svoje prostrišij nad timy kolebaše se. Sta- 














KOLEBATI, b, a). 


rine. 22, 219. (xv vijek). Oni posrću i padaju, a 
mi stojimo i ne kolebamo se. Đ. Daničić, psal. 
20, 8. Jako kamenb tvrdo ne bragy žeženija 
sleničena niže bureju vštrenoju kolćbje se (part. 
praes. act.). Danilo 874. I tvarp kolebaše se do 
prestola_ Božija. Starine. 18, 208. (xrv ili xv 
ijek). Grad koji se već kolebao i pasti hoteo. 
J. Rajić, pouč. 1, 50. Kolebju se u moru ne- 
besa. P. Petrović, gor. vijen. 108. 

b) u duševnom smislu, titubare, ne umjeti 
se odlučiti. Ne dvoumnymi pomyilenii u semb 
kol&blčm se. Domentijanb 165. Ne hotihe kao 
da se koloba, drijema, boluje oliti samire. M. 
Pavlinović, rad. 149. Nikad jošte nije se gra- 
ničar kolebao u stalnom čuvstvu. Zbornik zak. 
1871. 246. 

KOLEBLIV, adj. koji se kojeba ili se može 

ti. — U jednoga pisca našega vremena, a 
između rječnika u Stulićevu (,mobilis“ s dodatkom 
da je uzeto is brevijara). Kad se to suzbijato 
n ondaštem vrlo često koleblivom konaku nije 
odobravalo... M. Đ. Milićević, pomenik. 8, 427. 

KOLEN, m. vidi kojeno. — Na tri mjesta xvi: 
i xvni vijeka. Padoh na koline, počeh ga mo- 
liti: ,Svetli gospodine...“ B. Krnarutić 88. 
Blagosovleni budu u tebi svi kojeni zemajski. J. 
Matović 28. Treći kolin baš prvog godišta evitom 
cvate. J. S. Reljković 86. — Ima ,kolieni' u dru- 
gom Bandulićevu isdasiu na str. 996, ali to po 
prvom izdašu treba popraviti golijeni. — U 
ovijem primjerima gen. pl. kojenov (kolinov) ne 
zma se jeli po nom. sing. muškoga roda ili je 

iješkom načiten od kolino (svagda je značele 

jo kod kojeno, 2): U dvanadeste kolinof. Ber- 
nardin 163. U dvanadesete koljenov. N. Rafina 
2016. Dvanadeste kolinov Izraelovih. M. Alberti 
486. Od svih kolinov i pukov A. Vitalić, 
ist. 289. Od svih pukov i koli: 290. — I 
starinski nastavak e u ovijem primjerima ne znam 
jeli po analogiji prema muškome jelene ili prema 
srednemu pleme (stslov. gen. sing. jelene, ple- 












men ts pičmeno i kolene Nemanina. Okdz. 
pam. šaf. 72. "Toga vsega kolene. Mon. croat, 
69. (1447). To drčvo bude na raspštije Hristu, 


ki rodi se ot kolne Ijudova. Pril. jag. ark. 9, 98. 
(1468). On ni od pika Božja ali od kolene Abra- 
amova. Korizm. 998. 

KOLENAC, kojćnca, m. vidi kojence. 
.KOLENAČKI, ady. u poskočici našega vremena 
(jamačno o pregibaru ili uopće o micatu kolend). 
Sitno, sitno sekurički, trumbo lumbe boočićski, 
a pokrupno belušićski, tojevački, nauzfački, paj- 
kovački, kolenački. (Poskočica). Javor. 1880, 428. 

KOIJENAK, kolćnka, m. dem. kojeno. — vidi 
kojence. — UJ Belinu rječniku: kolonak ,ginoc- 
chietto, diminutivo di ginocchio' ,geniculum' 
B44b; ,cannello, pezzo di canna tagliato fra un 
nodo e I'altro della canna“ ,internodium arundi- 
neum' 1650, i u Stulićevu: ,geniculum' iz Be- 
lina. — Amo bi spadao i ovaj primjer, ako nije 
nom. sing. kojenko. Sniga do kolenka. Jačke. 1. 

KOLENANE, n. djelo kojijem se kojena. — U 
Vukovu rječniku. 

KOLENAST, adj. postaje od kojeno. 

a. na kojemu ima mnogo kojena (članova, 
zglobova). — U Belinu rječniku: koljenast ,gi 
nocchiettato, che ha ginocchietti“ ,geniculatus', i 
u Stulićevu: ,nodoso, che A molti nodi che spin- 
gono in fuori a guisa del ginocchio, come la 
canna“ ,geniculatus'. 

b. koji je nalik na koleno. — U pisaca na- 
šega vremena. Koja se cijev izvana koljenastim 
pregibom uzdiže. Zbornik zak. 1868. 441. 











KOLENCE, b, c). 


KOLENATI, kojšnam, impf. u Vukvvu rječ- 
niku (gdje u drugom izdašu stoji griješkom da 
je perfektivni glagol, ali je popravljeno u trećemu): 
biti, ghečiti kojenima ,mit knien driicken“ ,com- 
primo genibus — Akc. se mijena u praea. 1 i 
2 pl.: kojenšio, kojendte, u aor. 2 i 8 sing. kd- 
Jen&, u part. praet. act. kčjenao, kjendla, u part. 
praet. pass. kojen&n. 

KOLENAV, adj. samo u Stulićevu rječniku us 
kojenast. 

KOLENCA, vidi kolinca. 

KOLENCE, n. dem. kojeno (samo u snačesima 
kod koljeno, 1). — Nalazi se često i oblik muškoga 
roda kojenac (isporedi i kolenak). — Od xvr 
vijeka, a ismeđu rječnika u Vrančićevu (kolince 
,geniculum'), u Mikalinu (koljenac od trave ,ge- 
nicalum, articulus'; kolinac kod član), u Belinu 
(koljence, koljenac ,ginocchietto, diminutivo di 
ginocehio“ ,goniculum' 344b; koljenac ,cannello, 
pozzo di canna tagliato fra un nodo e l'altro 
della canna“ ,internodium arundineum' 165; ko- 
Jenac ,nodo dell' herba, e sarmenti ,geniculum“ 
5128; kojenac od pruta ,giuntura o nodo del sar- 
mento“ ,articulus sarmentorum“ 8496), u Bjelo- 
stjenčevu (kolence, kolinac trave, drača etc. ,ge- 
niculum, articulus 1. articuli_herbarum', v. cev), 
u Voltigijinu (kojenac| articolo, giuntura“ gor 
lenk'), u Stuličevu (kojenac ,geniculus, interno- 
dium, gradus, signum, 0 pars globulorum quibus 
Christicolae ad fundendas proces utuntur, quae- 
que consistit dacem minoribus globulis ac unde- 
čimo majori'; kojenac milosti, dostojanstva, slave 
gradus grotiae, meriti, glorine'; kolence, v. ko- 
lenak iz Bjelostjenčeva; kojence, v. kojenac s do- 
datkom da je riječ ruska), u Vukovu: dim. v. ko- 
leno s primjerom is narodne pjesme: I ponesi 
durbin od bijura, pa mu pruži sedam kojenaca 
(Nar. pjes. vuk. 3, 158). 

a. u pravom smislu. Ter mi kopaj grobak, 
grobak do kolinca. Jačke. 104. 
b. u prenesenom smislu, član, zglob, div itd. 
«) na trsci, žitu itd., na grani, na prstima 
itd, na durbinu (vidi u Vukovu rječniku). ko- 
lonce. Iz busja kolinea jur su se izvlatala. I. 
T. Mrnavić, osm. 126. Kolence, bot. lat. ,geni- 
culum“ ,knoten, gelenk'. B. Šulok, rjočn. znanstv. 
naz. Kolinca, n. pl. nodi, tiem. ,knoten“ (n. p. na 
prstima ,nocche delle ditać, ili na trstiki). na 
Braču. A. Ostojić. — Jednu trst vazam s ko- 
ljence (gen. sing. nejasna oblika) odrozah. M. 
Vetranić 2, 121. — kojenac. Iskat kojenac u 
boturu. (D). Poslov. danič. Dok žita... još nijesu 
u kojence i skjance... izrasli. I. Jablanci 7 

















— Ne zna se, jeli kojenco ili kojenac. Riči biše 
od veće vrsta, šibike s kojencima, konopci za- 
uzlani . . 


Đ. Bašić 806. Drvjo kojo višje lita 
ima gori izrastke na granah... na 
i kolince ti kaže, dokle fega za kalama 
traže; grana ima po dva tri kolina itd. Dakle 
prvi kolinac vajade, kad uza se pup rodni imade. 
J. S. Relković 86. Kalami ulamaju so nižjo pr- 
voga kolinca, to jast: koji su od jedne godine. Rt. 

b) očenaš i deset sdravamarija kao jedan 
dio rozarija, krunice. kojenac. Govoreći na svaki 
koljenac jodan očenaš. A. Gučetić, roz. mar. 16. 
Kolikrat 'se reče rozarijo, to jest, petnaes koljo- 
naca. roz. jez. 34. Na svaki koljenac. 54. — 
Ne zna se, jeli kojence ili kojenac. Krunica ima 
pot koljonaca. B. Kašić, naš. 46. Za druzijem 
koljencem razmišjaćeš drugo otajstvo. I. Drži 
95. Sveto rozarijo uzdrži so u 19 koljenaca. V. 
M. Gučotić 80. 

€) kitica (strofa) u pjesmi. 














Prva dva ko- 
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linca (od pjesme) pivaju dva pivaoca. P. Kne- 
žević, pism. 68. 

«d) u ovome primjeru znači: skalin. Dva- 
nadest kolinac od toga kamena, ali ti skalina po 
ređu kladena. Đ. Baraković, jar. 61. — Daničić 
upotrebljava kao tehničku riječ u astronomiji 
prema lat. gradus, vidi stepen, stupan. Vrati 
Gospod sjen pokojencima, po kojima bijaše otišao 
na sunčaniku. 2car. 20,11. I vrati se sunce za 
deset kojenaca po kojencima po kojima bijaše 
sišlo. isai. 88, 8. 

€) u ovijem primjerima kao da je kjuč ko- 
jijem se navijaju žice na mucičnom instrumentu. 
Teute, tvoja slas vaj što se prikrati, u toli plačan 
glas ter skopos obrati? kojo se tužice s jadovi 
stekoše s koljenci svo žitce ter se tač smotoše? 
M. Vetranić 1, 65. Koljenca i žitco sprav', da 
slatko pozvoniš. 2, 14. 

1) kao dio uopće: u ovom je primjeru jedno 
od pet tjelesnijeh ogjećatia. Ovih pet kolinac 
grihu su prozori. Đ. Baraković, jar. 120. 

e. također u prenesenom smislu; Asparagus 
officinalis L., sieka bijka (kojenac, po istočnom 
govoru kolenac). Prorašlika je u kolenca (Aspa- 
ragus officinalis L.) debela, mesnata i Juskasta, 
pa dok je mlada jede se. K. Crnogorac, bot. 61. 
Dvogodište bijke, n. p. kolenac. 81. 

KOLENCIT, adj. vidi kolenast (o trsci, žitu 
itd). — Načireno u naše vrijeme. Kojencit, bot. 
lat. ,geniculosus' ,knotig, gelenkig B. Šulek, 
rječn. znanstv. naz. . 

KOLENČAC, kojenčaca (?), m. dem. kojenac ili 
kojenak. — U; naše vrijeme u ugarskijeh Hrvata 
(8 istočnijem oblikom). Potrla mu je kolenčac. 
Jačko. 268. 

KOLENČIĆ, m. muško dijete što: nevjesta (po 
mjesnom običaju) uzme na kolena. — U naše 
vrijeme u Istri (8 istočnijem oblikom). Kol&nčić 
,puer quem nova nupta sodens suscipit et in go- 
nibus ponit“. D. Nemanić, čak.-kroat. stud. 61. 

KOLENČITI, kojenčim, impf. postaje od ko- 
Jenac ili kojenak, — U naše vrijeme. 

u. aktivno, za rog i nogu vezati kravu ili 
vola. (u Topolovcu). P. Brantner. 

b. sa se, refleksivno. Kolinčiti se, stati tvrdo 
u snazi, prenosno: tvrdo se razlozima odupirati. 
M. Pavlinović. 

KOLENICE, n. dem. kojeno. — ispoređdi ko- 
Jence." — U narodnoj pjesmi našega vremena. 
Ako, majko, ne vjeruješ, zaviri mi kojenica, i 
podigni čistu svilu, pak ćeš viđet rane moje. Nar. 
pjes. herc. vuk. 828. 

KOLENI, adj. koji pripada koljenu (vidi ko- 
leno, 2). — Postaje od osnove kolčn riječi kojeno 
nastavkom bn, te b ispada, a za tijem od dva 
n izgovara se jedno. — U jednom primjeru xv 
vijeka. Dslgb opišteni je divgw susodsni ili ko- 
lenwni ili družine... Starine. 28, 76. (1496). 

KOLENIKA, f. vidi kolenika.  Kojčnika, kao 
taslak od koga se poslije pravo vrtena. Kojenika 
se izbije od ,srca javorovine“, jer od toga se vre- 
tena prave. Ima i strug od vretena. cf. kolenika 
u Vuk, rječ. (u Dobrosolu). M. Medić. U Bosni 
se zove kojenika. Bos. vila. 1890. 307. Ne vaja 
kolenikom udarati. 1889. 24. — Kojenika, tech. 
,zettelrolle, zottelspule (b. web.)', frc. ,roquetin', 
ogl. ,bobbin'. B. Šulek, rječn. znanstv. naz. 

KOLENKO, n. vidi kojenak. 

KOLENO, m. genu; gonus. — -le- stoji mj. 
riegdastiega -16-, te u istočnom govoru glasi kš- 
leno, « zapadnom kčlino; kojeno je samo po 
južnom govoru (starije koljeno). — Ake. se mijena 

















KOLENO, 1, a, a). 


u gen. pi. kelčna (kišna, kdlini). — Riječ je 
praslavenska, isporedi stslov. kolčno, rus. oxšuo, 
češ. koleno, poj. kolano; u svima su ovijem jeti. 
cima oba značena, osim pojakoga, ali i u ovome 
ima pokolenie za drugo značese. — Postane nije 
jasno: Miklošić misli da postaje nastatkom čno 
(po čemu bi mogao biti isti korijen što i u kolo); 
vidi i kod 1. kleknuti. — ] sveza među znače: 
mima nije jasna; može se opaziti da su u dru- 
gijem indoevropskijem jezicima riječi za obadva 
ova značena slične kao da su od sličnoga ili od 
istoga korijena (ne od kol nego od gen), samo 
kao da je u sima starija riječ što ima u našemu 
drugo značeve, isporedi za drugo značere sanskrt, 
ana, Eanas, grč. yćvog, lat. gonus, got. kinu, za 
prvo snskrt, ginu, grč. ;dvu, lat. gonu, got, kniu. 
obično se drži da je u ovijem jezicima sličnost 
samo slučajna, ali je čudnovato da se u slaven- 
skijem jezicima isto dogodilo od druge osnove. 
svakako srodnost ili sličnost u snačeku nije jasna: 
može se pomisliti da se preneseno značete (zgla- 
vak m. p. u trske) prenijelo dale na pokojese, na- 
raštaj, ali je sama ipoteza. — Nalazi se, ne ćesto, 
i muški oblik (vidi kojen, a i kojenac, kojenak); 
u primjeru: Koljeni okrvavih. M. Vetranić 1, 24, 
koljeni je jamačno acc. dual. — Oblik koljenja 
u ovom primjeru: Ako klekne na koljenja (kO- 
Micun). M. Divković, nauk. 1054 može biti da 
je samo štamparska pogreška i da treba čitati 
koljena. — Između rječnika u Vrančićevu (kolino 
genu“), u Mikalinu (koljeno, kojeno, kolino ,genu'), 
u Belinu (koljeno ,ginocchio' ,genu“ 3440; ,oa- 


















»ginoeehio“ ,knie'; kolino ,affinita, generazione, 
grado di parentela“ ,verwandschaft'), u Stulićevu 
1. ,genu'; 2. familia, domus, stirps, tribus'), u 
ukovu: 1. ,das knie' ,gonu“ — 2. ,das gelenk' 
particulus' s primjerom iz narodne pjesme: Pa 
izvadi durbin od bijura, razvuče ga na devet ko- 
lena. — 8. n. p. u trske ,absatz' ,geniculumi. — 
4. ,die generation (das geschlecht), der stamm“ 
,genus' s primjerima: Sve do devet kojena. De- 
veto kojeno može se uzeti. Prokleto mu pleme i 
kojeno!; u Daničićevu: (koldno ,genu; genus; 
hominum genus'). 
1. genu, zglavak; zglob, član na Judskoj nozi 
(a ina životitiskijem prednijem i zadnijem no- 
gama) koji združuje golijen s bedrom. 
a. na Judskoj nozi. 

a) uopće. Pokripite ruke slobodne i ko- 
lina slaba utvrdite. Bernardin 5. isai. 85,8. Ni 
izgoni se (vrag) van kolinom, da molitvom i že- 
žinom. M. Marulić 271.  Vapsaj kolina nog 
tvojih, da se ukripe. Aleka. jag. star. 8,320. U 
zelenoj tuj halini, zlato i biser ku nakiti, s pod- 
vitijem sprid_kolini sjedi Osman, car čestiti. I. 
Gundulić 299. Po noći i po dnevu toliko mo- 
laše, da kako ono kameli žuji tvrđi mu na ko- 
linih stahu. F. Glavinić, cvit. 1180.  Kolina ne- 
gova jedno u drugo ubirahu se. P. Radovčić, nač. 
294. dan. 5, 6. Štola jima biti blizu vrata, i 
strane od jiste jimaju kolina ticati. I. Kralić 58. 
Uzme ga majka u naručje iP otac na kolino. F. 
Lastrić, ned. 403. Lakti, pote i kolina kažu cinu 
od halina. V. Došen 2050.  Ramati na obadva 
kolena. J. Rajić, pouč. 8, 111. Igra femu vidra 
na kolenu, i stoji mu soko na ramenu. Nar. pjes. 
vuk. 1, 870. Motnu kotle na kojeno. 1, 522. 
Diže skute poviše kolena. 1, 598. A dijete drži 
na kojenu. 2, 20. Kupu primo, a piti je neće, 
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no je tura na desno kojeno. 2, 208. Pa izvadi 
sabju dimišćiju, pa je metnu sebi na kolena. 
2, 248. Skinuh kapu, metnuh na kojeno. 2, 877. 
Popucuju noge iz kojena. 2, 416. Kroz čakšire 
propala kojena. 8, 94. Slomio mu nogu u ko- 
lenu. 4,405. Na prsi mu igra kojenima. 4, 481. 
Srio veliku ženetinu rudijema kosminama do više 
kojem S. Lubiša, prip. 268. Skupi kojena do 
zuba, skupi se ka' povjesmo vune. 269. U Tur- 
čina je vjera na kojenu. M. Pavlinović, rad. 101. 
naj češće u znak štovata i ponisnosti, 

ali gdjegdje i bes toga, čovjek stoji na prignu- 
tijem ima. ovo se ssriče na siekoliko načina. 
aa) vidi kleknuti, pokleknuti, klečati. — može 
se dodati i ovaj primjer u kojemu kojeno stoji u 
instrumentalu: Klečeći kolinom prid nim. B. 
Kašić, is. 58. — bb) vrlo se često kaže pasti, pa- 
dati na kojena. Pade na kolina, Đ. Baraković, 
jar. 40. Padši na kolina poklonihu se emu. F. 
Glavinić, ovit. 50. B ovom padam na koljena. 
P. Kanavelić, iv. 2. Pane na kojena, plače, uz- 
diše. S. Lubiša, prip. 260. — (pred koga). Prid 
svemogoga sudca na kolina padši. P. Zoranić 8b. 
Pade prid Sebastijana na kolina svoja. F. Gla- 
vinić, cvit 26. Pade prid Petra na kolina. BTa. 
Prida i pedahu na koljena. I. Đorđić, ben. Bi. 
Tada mater pade prida i na kolina. J. Banovac, 
razg. 9. Pade na kolina prid kraja. M. A. Re|- 
ković, sabr. 28. (metaforički) I gdi prid egov 
sag, kako gospodina, Zadar grad i rusag pada na 
kolina. H. Lucić 285. — (pred kim). I prid sim 
na kolina padi tvoja. F. Glavinić, ovit. 178. 
Padši prid nim na kolina. P. Radovčić, nač. 177. 
Padši dole na kolina pred nogama duhovnika. J. 
Kavain 678. Pade udi] na kolina prid carom. 
A. Kanižlić, kam. 142. — (kome). On BI meni 
na kojena sa svijem rodom imo pasti. G. Pal- 
motić 2,809. Padam ti ovo na kolena, ne ostavi 
me. 2, 488. Padahu mu na koljena naj ponosi- 
tije glave, i poklaahu se na celove od degovijeh 
stupeja čestiti starovijećnici od Rima. I. Đorđić, 
bon 87. — u ovijem primjerima nije snak što- 
vara (isporedi 1. kleknuti, 1, b, 4)): Već padoše 
oba na kojena a obadva puške oboriše. Nar. 
pjes. vuk. 4, 171. No ga pozna srpsko momče 
mlado, evo zemji na kojena pade, feverdaru živu 
vatru dade. 4, 848. — rjeđe mješte na kojena 
stoji instr. kojenima (i s prijedlogom s, što je 
pogreška). Koljenim od srca moga padam prid 
tvoje noge. V. Andrijašević, put. 14. I s kolini 
pavši, hvale uzdah momu stvoriteju. J. Kavanin 
4820. I pedavši na zemju kolini i obrazom... 
F. Lastrić, test. 19b. — ec) u dva primjera ima 
metnuti se i postaviti se na koljena. Ovdi se 
a djevica metnu na kolina. B. Kašić, per. 48. 
lući se po ta način postavila na kolina. Ant, 
Kadčić 248. — dd) isto je i prekloniti, pregibati 
kojena, pa # pokloniti se kojenima.  Prškloni ko- 
Idne (dvojina, po istočnom govoru, isporedi sprijeda 
Vetranićev primjer) ke v&nčavšomu te vladyod. 
Mon. serb. 244 (oko 1880—1899).  Prekloniv ko- 
lena nizložiti oće krunu. Š. Kožičić 556. — Pri- 
gibam kolina moja k otcu Gospodina našega Isu- 
krsta. I Bandulavić 1788. paul. ophes. 8, 14. 
Svak mu prigibače kolina. M. Radnić 2020. 
Prohode isprid otara, na komu je sveti sakra- 
menat,... jedni neće uba kolino -prignut. J. Ba- 
novac, rasg. 76. Svuda prid fim svak prigiba 
kolina. I. J. P. Lučić, razg. 8. — Protiva nitkor 
bit istini ne ima, neg joj se poklonit koljeni 
obima. N. Dimitrović 19. — ee) riječi: ,ut in 
nomine Jesu omne genu flectatur caelestium, ter- 
restrium et infernorum', paul. phil. 2, 10, često 
i nalaze prevedene (gdjegdje slobodno) u našijeh 
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pisaca, te je svagda subjekat kojeno, ali mogu 
biti različni glagoli, n. p.: Da u jime Isusovo 
fsako kolino pokloni se i nebesko zemajsko i pa- 
kleno. Zad. leke. 58. Da u ime Isusovo fsako 
se kolino pokloni nebesko i zemajsko i pakleno. 
Bernardin 69. U ime se Isusovo svako koljeno 
poklata. M. Divković, bes. 1828.  Imo komu 
svako koleno klada se. F. Glavinić, cvit 2b. 
Prid tim ... svako se kolino klada. F. Lastrić, 
test. 2280, Da se u ime Isusovo pokloni svako 
kojeno onijeh koji su na nebu i na zemli i pod 
zemlom. Vuk, pavl. fil. 2, 10. — Pred kojimno 
sva kolina od visina do dubina vaja da... klonu. 
V. Došen 48. — Da u jimo Isusovo feako kolino 
prigne se nebeskih, zemajskih i paklenih. Ber- 
nardin 178. Da u ime Isusovo svako koljeno 
prigibje se. N. Rašina 898. — Da imeni Isusovi 
vsako kolino preklonit se. Korizm. 79%. — /) 
može se reći da ae što radi (n. p. moli) stojeći 
od štovala na kojenima; naj običnije to biva do- 
dajući samome glagolu na kojenima. Pred kim 
se na kolenih klafaju vsi. Transit. 24. Na ko- 
Jenih mojaše govoreći. Korism. 294. Budući na 
koljenijeh. Zborn. 98. Obiđi otar na kolini. A. 
Kanižlić, bogolubn. 45. (na kojena mislim da je 
pogreška: Neg se 'e molit na koljena, da... J. 
Kavanin 4718. Da mu na goa kojena ište opro- 
štete. Pravdonoša. 1851. 25). — u jednom pri- 
mjeru xvi vijeka ima s kojena: I govori š tim 
s kčlin& klafajać se do nisina. V. Došen 140b. 
— ,99) u ovom primjeru kojena snači što i kle- 
Ččarie: A vi hoćete je počtovati i klalati se s be- 
ritami i s kolinami (nije dobar oblik i a je su- 
višno) i = incensi i svićami. Starine. 17, 288. 
(1555). 
€) uz klečare ima i drugi znak podni- 
žera, to je lubjede kojčna ili desnoga koljena. Pak 
da moje pojubi kojeno od desne noge. Nar. pjes. 
mikl. beitr. 1, 22. Celiva mu skute i kojeno. 
Nar. pjes. vuk. 1, 568. I u ruku je oeliva i u 
to desno koleno. 1, 588. Lubi caru ruku i ko- 
jeno. 2,178. Cjeliva_mu ruku i kojeno. 2, 529. 
— Slično je š ovo: Pristupi mu ruci i koljenu, 
polubi ga u skut i u ruku. Nar. pjes. potr. 
2, 562. 
d) s prijedlogom do (do kdjena, dd ko- 
18na) mogu biti različna značeria. 
aa) kao mjera sa dulinu ili dubinu, 
vidi 1. do, 1, 1,/b. aaa) nasnačuje dulinu iz- 
među kraja od noge (prsta ili pete) i kojena. 
Nit' je meni gladak dodijao, ni tamnica jadna 
kuća moja, ni na nogu nogve do kolina, ni na 
ruku težke lisičine. And. Kačić, rasg. 868. U 
druge su, u devojke, žute čizme do kolena. Nar. 
pjes. vuk. 1, 841. Žute su joj noge do kojenah. 
1,157. Bele joj se ruke do lakata, a bijele noge 
do kolena. 1,597. Desna mu je ruka osečena i 
lijeva noga do kolena. 2, 815. Da otpadnu nogo 
do kojena. 2, 879. Žute mu se noge do kojena, 
pobratime, u čistome zlatu. 2, 518. Probiše im 
"Turci obojici iz pušaka noge do kojena. 4, 172— 
178. Da su dima prsa od kamena, a gvozdene 
noge do kojena. Osvetn. 3, 122. — bbb) značete 
je kao kod aaa), ali se ističe ista dulina kao 
mjera za dubinu. U tu goru snijeg do koljena. 
Nar. pjes. vuk. 1, 887. AL' po grobu trava raste: 
detelina do kolena. 1, 481. Pa otvori tavnicu 
prokletu đeno leži voda do kojena. 2, 69. Obo- 
riše drvje i kamele, uzidaše dori do kolena. 
2, 122. Đe ogreznu krvca do kolena. 2, 284. 
Čelebiji nije more ni do kolona. Nar. posl. vuk. 
Tiha rosa pojanu oprala, pa ponikla do ko- 
lena trava. Osvetn. 2, 177. — €ee) koljeno je 











jedan kraj duljini, a drugi deki goriš dio tijela, 
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m. p. glava, vrat, pas itd. Poče trgat zlatne žice, 
ER id shode do koljena. I. V. Bunić, mand. 9. 
to Momčilu bilo do kojena, Vukašinu po zemji 
se vuče. Nar. pjes. vuk. 2, 114. Neznani delija 
zlaćenijeh vlasi do kojena. Osvetn. 8, 9. Nek 
je od kojena ma bilo ,do kojena' V. Bogišić, 
zborn. 208. tako se fovori i: kosa, košuja, skuti, 
sukna do kojena itd. 

9) do snači što i pokraj, uz (vidi 1. 
do, 1, 1, d). često se kaše ojesti ili posaditi do 
kojena, te može snačiti uopće sidete kod koga 
ili se ističe takovo siđetie kao časno mjesto, 080- 
bito kad se reče do desnoga kojena. Lepo i(h) 
je care posadio: sve koleno jedan do drugoga. 
Nar. pjea. vuk. 2, 98. — A Marko je privati za 
ruku, posadi je do desna kolena. 2, 874. Sede 
caru do desna kolena. 2, 481. — Biti kome do 
kojena može se shvatiti u osobitome (prenesenome) 
snačeku: biti prvi i ponije sega (Vuk, rječn. kod 

Ti ćeš, Marko, prvi carovati, a ja ću 
do kojena. Nar. pjes. vuk. 2, 195. — U 
ovom primjeru do desnog kojena znači: usa se, 
a čatidući jubav i pomsu. mda taro u. Jaka do: 
vojku od malena do desnog kolena. Nar. pjes. 
vuk. 2, 70. 
ce) u ovom je primjeru značene u do 

kao kod 1. do, L 1, a,/a); do kolena ističe pri- 
bližavađe čejadetu s nekijem štovasiem. Časom 
spšli k pašam pod čadorje,... pa otele k Skadru 
na Bojanu do kolena Omera serdara; lijepo ih 
serdar dočekao. Pokos la a G 

€) s prijedlogom znači stajarie (u 
prva dva primjera moše biti i klečane) blisu koga 
pokazujući mu štovase i poniznost. Pa se moli 
paši kod kojena, jubi pašu u skut i u ruku. Nar. 
pjes. vuk. 8, 92. Protužilo tridest i pet druga 
kod kojena Mijat-harambaše. 3, 488. Jer sam 
temu tvrdu vjeru dala, biti šemu Juba kod ko- 
jena. Nar. pjes. horm. 1, 800. 

7) s prijedlogom kraj snačene je kao kod 
d) bb) (u u primjeru može značiti i klečase 
kao ko d). Tužno tuži Alajbegovica Alajbegu 
kraj desna kolena. Nar. pjes. vuk. 1, 210. Oj 
devojko oj Milena! sedi meni kraj kolena. 1, 419. 

9) s prijedlogom na, osim općega zna- 
čeka, upotrebjava se u tiekijem osobitijem sluča- 
jevima. 








(ta) s loc., o pisatu lista (kriige) po 
istočnom običaju. Brže pišu knigu na kojenu. 
Nar. pjes. vuk. 2, 186. On načini klige na ko- 
jenu. 2,888. Brže gradi kfigu na kojenu. 8, 108. 
iše kfigu na kojenu svomu. Osvetn. 8, 76. 

Bb) a acc, o predavašu lista (kirige). 
Dođe kliga u Požegu ravnu na kojeno banu Milu- 
tinu. Nar. pjes. vuk. 2, 168. Nego piše list kriigo 
bijelo te je šije u Hercegovinu, na kojeno Duki 
Hercegovcu. 2, 171. Nosi knigu bijelu Prilipu 
na koleno Krajeviću Marku. 2, 247. Banu kniga 
na kojeno pade. 2, 264. Spušta kligu caru na 
koleno. 2, 295. Evo Vuče prvu kliigu piše ka 
bijelu gradu Biogradu na kojeno Jakši kapetanu. 








2,581. Te mu baci kligu na kojeno. 4, 222. 
h) u lokativu s prijedlogom po upotre- 
djava ae često u narodnijem pjesmama uz riječi 


udariti se (plesnuti) rukom, kojijem se micarem 
pokasuje žalost ili lutina. Kada ga je care ra- 
zumio, udrio se rukom po kolinu. And. Kačić, 
razg. 185b. Udari se rukom po kojenu: ,Jao, 
moje štete i sramote! Nar. pjes. vuk. 1, 586. 
Udari se rukom po kojenu: ,Jao mene do Boga 
miloga! 2,185. Ciknu Marko kao gorsko zvere, 
udari se rukom po kolenu. 2,241. Udari se po 
kojenu rukom, nova čoha pršte na kojenu. 2, 888. 
A pjesnu se rukom po kojenu. 4, 181. 
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4) u acc. s prijedlogom pod u jednom 
primjeru is narodne pjesme. Pa izvadi dvanaest 
dukata, te kadiji meće pod koleno (kadija ja- 
mačno sjedi podvitijeh nogu). Nar. pjes. vuk. 
2, 859. 





K) u acc. s prijedlogom pred. dovesti 
pred kojena snaći od prilike mičane kao kod d) 
€c). Ići ćete, uhitit ih ćete i dovesti meni prid 
kolina. Nar. pjes. istr. 1, 58. 

i) prijedlog uz: 

qa) znači što i do kod d) bb). Koji 
će mi sjesti uz kojeno, sa kojim ću ladno piti 
vino. Nar. pjes. vuk. 2, 182. I kaduni mjesto 
načiniše uz kojeno Sedanin-Ivanu. 8, 204. Kad 
Mihata paši dovedoše, sjede hoga paša uz kojeno. 
8, 428. — Pa mu sjede uz desno kojeno. 2, 207. 
— Tad protuži Krajeviću Marko us kojeno caru 
poočimu. 2, 869. — I 8 Kim dođe Goranov Mi- 
hajlo što je agi vazda uz kojeno. 4, 485. — Ja 
sam tebe othranio uz moje gosposko kojeno. Nar. 
vjes. bog. 44. Drži hega uz desno kojeno, e ga 
drži kako svoju glavu. Nar. pjes. vuk. 2, 610. 
Kogano je Bakal odranio uz kojeno k'o rođenog 
sina. 4,269. Izdalo mu jetoi godina, uz kojeno 
sina ne viđeo! 4, 479. Kad ga sebi uz kojeno 
hraniš. Nar. pjes. juk. 582. Sinovi mu odi 
uz koleno i uz srce. M. Pavlinović, rad. 168. Moje 
Lale uz kojeno drage. Osvetn. 8, 61, — Slični 
su i ovi primjeri: Divno ti je pod noć pogleda! 
đe gospoda piju vino ladno, Jejenko im uz ko- 
leno šeta. Nar. pjos. vuk. 1,279. Pred him biza 
(pseto) samovojna pođe,... ona Janku uz kojeno 
dođe. 8, 218. — U ovijem primjerima može biti 
da se misli na klečade: Onda cvili do tridoset 
druga uz kojena Vištiću Jovanu. Nar. pjes. vuk. 
3, 814. Protužio Bjelić Iglatije uz kojeno slav- 
nom gospodaru. 4, 278. Zakukače u Mostaru 
Turci uz kojeno Ali-paše starca. 4, 488. 

DU) vidi h). Pa se udri rukom uz ko- 
leno: ,Avaj, Vuče, dom te ne vidio" Nar. pjes. 
vuk. 276—277. 

b. na (predioj ili zadfoj) nozi u šivotise 
(naj češće u kora). Slon veliki, snažni i jaki 
komu zglobno nije koljeno. 1. Gundulić 554. 
znade ona ovčica s. Frano, jer kad bi se podi- 
zalo tilo Isusovo na misi, ona na kolina padaše. 
J. Banovac, razg. 45. — Đo štir kou raste do 
kojena. Nar. pjes. vuk. 1, 49. Pa se primi koku 
uz koleno, pa se zavi sedlu na jabuku. 2, 57. 
Pokriću te (kora) svilom do kolona, od kolena 
kite do kopita. 2, 217. Soko đogo pade na ko- 
lena. 2, 282. "Tonu vrancu koku do kojena u 
zemlicu noge sve četiri. 2, 282—288. Popadoše 
koni na kojena. 2, 544. Kot mu pade na prva 
kojena. 3, 285. Pade dorat na predla kolena. 
Nar. pjes. vil. 1887. 862. Do kolena koši pro- 
pedahu. Nar. pjes. potr. 2, 642. Krv će poteć 
kofiu do kolena. Osvetn. 6, 84. — Soko leti preko 
Budve grada, žute mu se noge do kojena. Nar. 
pjes. vuk. 1, 413. — Polećeše dva vrana ga- 
vrana... krvavijeh kjuna do očiju i krvavih 
nogu do kojena. 4, 164. 

€. u prenesenom smislu, znači što slično 
pravom kojenu, vidi kolence, b, a), #. p.: a) na 
traci, vidi u Vukovu rječniku kod kojeno: u trske 
jabsats“ ,goniculum“. — b) na grani. Grana ima 
po dva tri kolina. J. S. Rejković 86. — c) sa 
durbinu, vidi u Vukovu rječniku kod kojeno: 
das golenk' ,articulus' s primjerom iz narodne 
pjesme: Pa izvadi durbin od bijura, razvuče ga 
na devet kojena. 

2. gonus (gens, familia, stirpe, progenios, 

linea, suboles, gradus cognationis itd.), rod, pleme, 
pokojere itd. 
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vidi i naraštaj. 
1dna do lon. 217. (1891). Ko- 
ljeno desoto da bi vam vidjeti. M. Držić 454. 
Koji se svećaše za slobe otaca u sinovijeh žih, 
deri do tretjega i četvrtoga koljena. A. Gučetić, 
ros. mas. 145. U starosti da vidite četvrtoga do 
koljena. J. Kavain 1068. Neka kojeno slije- 
deći iza kojena, uzdrži se sveđer živa uspomena 
od starijeh. B. Zuzeri 8. Pripovijeda Baronio... 
da jedan gospar bijaše ugrabio crkvi... meke 
ke 








po ogovaj smrti ostaše iegovijem 
s prvoga kojena otidoše na drugo, s dru- 
na treće, i ovako dođoše do desetoga. Đ. 
167. Pedepsati grijehe otaca u sinovima 





goga 
Bašić 
u trećemu i u četvrtomu kojenu. J. Matović 


889. Nepravedno tecivo na treće kojeno ne slasi. 
Nar. posl. vuk. 208. Svega dakle kojena od 
Avraama do Davida, kojena četrnaest, a od Da- 
vida do seobe Vavilonske kojena četrnaest, a od 
seobe Vavilonske do Hrista kojena četrnaest, 
Vuk, mat. 1, 17. A oni će se u četvrtom ko- 
lenu vratiti ovamo. Đ. Daničić, Imojs. 15, 16. 
Jer sam ja Gospod Bog tvoj... koji na sino- 
vima pohodim bezskomia otaca žihovijeh do tre- 
čega i do četvrtoga kojena. moja. 5,9. U dru- 
gom kojenu neka pogine ime Kihovo. psal. 109, 18. 

Bb. gradus cognationis, gradus affinitatis, 
kao sieki stepen kojijem se mjers srodnost (po de- 
deloj # po tankoj krvi) između dva čejadeta. u 
ovom se snačenu osobito upotrebjava u sakonima 
državnijem i crkvenijem. kao stepeni vrijede po- 
jedini porođaji, ali ne svagda na isti naćin. u) 
uopće. — ismeđu rječnika u Belinu: kojeno rod- 
stva ,grado di consanguinitA“ ,gradus consangui- 
nitatis'; parente in terzo grado“ rodjak u tre- 
ćemu kojenu 217b; kolino (kojeno) ,grado d' affi- 
nitšć ,gradus effinitatis'; ,in terzo grado d' aff- 
nitA' u trećemu kolinu 44D, i u Stulićevu: u pr- 
vomu, drugomu, trećemu kojenu ,in primo, se- 
cundo, tertio affinitatis gradu“ kod kojeno. Ko- 
leno je raslučenje va osobstvih da se pozna 
koleno. Naručn. 880. Koliko se u bližiiemu ko- 
linu sagriši, toliko je veći grih. A. Baćić 108. 
Kolino prikažuje koliko jedno čejade rastaje se 
od oplenoga cabla. A. d. Costa 1, 164. Mnogi 
(bogoslovci) uzdržahu da je ispuno i zadovojno 
izreći u ispovidi grih od rodoložja ne tumačeći 
kolino, da je n. p. s sestrom ili s materom sa- 
grišio. raslog daju, jere bližke oli dale kolino do 
čet ne promišuje sliku griha. Ant. Kadčić 
211. Tada Stipan ne more više zaručit Marine 
sestre, ni matere, ni nijedne drugo koja bi bila 
u prvo kolino s Marijom. M. Dobretić 418. Ko- 
Jano rodstveno ,verwandtechaftegrad' ,grado di 
consaguinita“. B. Petranović, ručn. knig. 17. Ko- 
Jeno ,grad der verwandtschaft'. Jur. pol. termi- 
nol. 257. Koljeno (pas, gradus) je ona mjera 
kojom se opredijeluje, kako daleko stoje srodnici 
do općega korijena. po austrijskom kao što i po 
rimskom pravu vala u pogledu računana kojena 
u ispravnoj i pobočnoj losi pravilo ,tot sunt 
gradus, quot generationes' t. j. svaki porođaj 
predstavja kojeno (vidi i 8) i 6)). M. Derenčin, 
tumač građ. zak. 1, 224. — u smislu 
(o jesicima). Jezici još nijesu tako poznati i 
opisani, da bi se mogla kojena (stepeni) srodstva 
diovog nasnačiti. Vuk, dan. p loi. ba u bosi 
(u primjerima mj. loza ima drugijeh riječi, kao 
trak, povlaka, redak) koja slasi sli uslazi (n. p. 
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od oca do sina, od djeda do unuka itd., ili na- 
suprot) broje se u svijem zakonima ko) 
porođajima (otac i sin, jedno kojeno; dj 

dva kojena +t.). može se shvatiti da je 





mo značeke 
isto kao kod a, ali ima razlika što ovdje kojeno 
snači mjeru srodnosti, a kod a znači čejad (ali 


vidi i Vukov primjer kod a). Ze poznati u komu 
kolinu nahodi se ova čejad (ushođeća i slazeća), 
potribito je isbrojiti ji, koliko bude čejadi; i 
deći prvo od koga izhodimo, onoliko će bi 
kolini; na priliku: za poznati, u komu kolinu ja 
naodim se s mojim didom, od potribe je izbro- 
jiti govoreći: ja jedno, otac moj dva, did tri; 
zdignimo dida, ostaćemo dva: dakle ja s mojim 
didom biti ću u drugo kolino. A. d. Čosta 1, 165. 
Vaja znati da u traku sridtemu toliko je kolina 
koliko je kipa i uzbrdo i nisbrdo, samo jedan 
kip no brojeći, & j. prvi od kojega se počimje... 
Vidiš ovdi da je Petar (od kojega se počimj 
koji se nema brojiti) u četvrto kolino svojim 
undidom uzbrdo, i sukununukom nizbrdo sla- 
zeći... I ovo rostvo ne samo zapričuje ženidbu 
do četvrtoga kolina, dali još i do dvadesetoga, 
ako se ovo može nači... Ant. Kadčić 424. To- 
liko 'e kolina u povlaci salazećoj, koliko 'e ki- 
pova, jedan izvadivši, to jest kip korina il ti 
kolina, jerbo oteo (koji zaedno s materom jesu 
korin) po sebi ne postavja i ne čini kolina nego 
zaodno s kipom salazećim. M. Dobretić 550. U 
redku upravnomu toliko je kolina, koliko je po- 
roda. ovako sin i kćer daleko jesu od otea i od 
matere jednim kolinom, unuk i unuka od dida i 
od babe dvostrukim kolinom. IL Velikano: 
uput. 8, 211b. — €) u lozi pokrajnoj (u primji 
rima mj. pokrajan ima kraji, skrajti, neuprevan, 
sa strane, vidi: Druga su dva traka skrajla, i u 
dima su s jedne i s druge strane braća; pod 
ovima s jodne i s druge strane bratučedi stid. 
Ant, Kedčić 420424. kostvo neupravno iliti sa 
strane zovemo ono kad jedno o(d) drugoga ne 
izlasi, nego jedno pram drugim, premda jedna i 
druga strana islazi iz istoga korina i početka. 
M. Dobretić 547), kao n. p. među braćom, bratu. 
čedima, stricem # random itd, braj se po grao 
jem zakonima kojena po porođajima uopće, 
kojena, među be 




















a1 
tako da su među braćom dva 
tučedima četiri, među stricem i sinovcem tri itd. ; 
crkvenom zakonu po porođajima što dijele da- 
ga rođaka od glave porodice ili plemena, te je 
među braćom jedno kojeno, među bratučedima su 
dva, među stricem i sinovcem isto dva štd. Do 
koliko kolin zakračuje se matrimonij? Naručn. 
638. Jakov i Ivan bila sta dva brata: kako je 
rečeno, čine prvo koleno. 648. S rodicom ili 
a rodjakom do četvrtoga koljena. B. Kašić, sro. 
66. Ako bi poželil na rođicu do petoga kolina, 
F. Glavinić, svitl. 70. Grijeh s rodjaci svojijemi 
tja do četvrtoga koljena uklapajući, jest prikrvje. 
S. Matijević 63. S rodjakom u četvrtom kolinu. 
A. Bačić 107. Naravno rodstvo jest po krvi de- 
beloj, i zabranuje ženidbu do četvrtoga kolina. 
J. Banovac, rasg. 270. Da nisu u rodstvu do 
četvrtog kolina. I. Matić 95. Sada, vidiš u tra- 
kovima krajnim, koji je s kojim u krvi i u ko- 
jemu kolinu, i doklem krv zapričuje ženidbu, 
budući ju zabranila crkva do četvrtoga kolina 
uklapauči. (Župnik) ima upisati na dno lista na 
livu stranu ime zaručnika, a na desnu ime za- 
ručnice, ... od zaručnika ima uzlaziti uz brdo 
tja do hroba, i tako s drugo strane od zaručnice; 
i ako nahodi, da isvisuju četvrto kolino, nejmaju 
potribu od odpuštela. Ant. Kadčić 426. Sagrišit 
bludno s rodicom u prvo i u drugo i u treće 
kolino. M. Dobretić 152. Koje rostvo pruža se 
* 
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do četiri puna kolina, tako da Potrovi i Pavlovi 
sinovi i kćeri, unuci i prannuci ne mogu se uzet 
dokle god od ni jedno ne izajde u peto kolino. 
5486. Koji se nahodu u svojti do četvrtoga ko- 
lena. J. Matović 304. 

€. progenies, porodica (djeca, sinovi i kćeri), 
a češće u širem smislu i ostali potomei — ispo- 
redi i d. Izak sin Abrama (u kojega koljenu 
svikolici narodi imahu biti blagosovjeni). A. Gu- 
četić, roz. jes. 115. Kolina svoga rod svi judi 
da vide. Đ. Baraković, vil. 15. Od kojena nitko 
moga nakon mene neće ostati. G. Palmotić 
1, 875. Kažu da će od tvoga doć koljena slavna 
čelad i hrabrena. 2, 125. Ako Davidu bi obe- 
ćano, da će negovo kolino saći na veliko dosto- 
janstvo. J. Banovac, rasg. 125. Car nejma od 
svoga kolina baštenika. A. Kanižlić, kam. 160. 
Da si od kolina tvoga jednoga sina za sveštenika 
odredio. 422. Bivši kolino fegovo utrgnuto, 
vladali su zajedno. 471. U kolinu tvomu bln- 
gosovleni će biti narodi. 681. Da ja ne bih iz- 
gubila koljeno od Ugovića. Nar. pjes. mikl. beitr. 
1,21. Nu vas judski narod koji izido iz Kegova 
kolona. Đ. Bašić 259. Vala znati da koji su u 
jednomu i drugomu traku skrajnemu jednaku, 
toliko su blizu oli daleko među sobom koliko su 
blizu ili daleko od trupa, t. j. od onoga od ko- 
jega počimje kolino oliti naraštaj. Ant. Kadčić 
424. Za uzdržati negovu kuću i sahraniti ko- 
lino. 489. Koleno vam se zatrlo! D. Obradović, 
živ. 65. Da mu se koleno zatre! sav. 7. Dokle 
teče sunca i mjeseca i negova đela i kojena. Nar. 
pjes. vuk. 2, 261. Prokleto mu pleme i kojeno! 
2, 205. To ću davat, dok kojena teče. 8, 77. 
Dok je traga i kojena moga. 4, 487. Dok je 
roda i kojena moga. 4,501. To ću vraže iskopat 
kojeno. 5, 492. Boje je da se čosku kojeno zatre, 
nego da zao porod iza sebo ostavi. Vuk, po- 
slov. 21. 

d. gens, po pređaštemu značeniu može ko- 
jeno značiti što i pleme, pa i u širem smislu 
narod (kao judi koji su isprva bili jedna poro- 
dica), pa i u prenesenom amislu rod Judski (vidi: 
Da se sasvim ne utrgne kolino čovičansko. E. 
Pavić, ogled. 14. u ovakovijem primjerima isto 
je značene, ali ga ne treba shvatiti kao da je u 
prenesenom amišlu: Ne znade li sve kolino Ada- 
movo? V. Došen 2140). Oda vsih četirih kolen 
plemena nebjuškoga. Mon. croat, 69. (1447), Vam 
se govori, pukom i kolinom i jazikom. Bernardin 
101, dan. 8, 4. Navistiti vaakomu kolenu raz- 
likih judi. Transit. 24. I vaplače se vsako ko- 
ljeno zemle. Korizm. 160. Sa vsim kolenom Ar- 
sacid. Š. Kožičić 874. Vam se govori, puokom 
i koljenom i jezikom. N. Ranina 1224. dan. 8, 4. 
"Tadej se usplaču sva koljena zemajski 
matth, 24, 80, Svaka kuća i koljeno, vidj 
it po naee. G. Palmotić 3, 48%. Žene k6 
na svijet toke sijene i jasike i koljena. J. Ka- 
vahin 5170. Jakobovu on koljenu da svjedogbu 
svoe jubavi. I. Đorđić, salt. 258. Kolino izra- 
elsko jeste kaštigato. A. J. Knezović 268. 'Turci 
pod Osmanom, početnikom turske trago iliti ko- 
lina. A. Kanižlić, kam. 684. Čifut Mardokeo i 
sve kolino žudinsko na smrt osuđeno bijaše. utoč. 
98. Na hilađe i hilade svit kolina već imade. 
V. Došen 227#. Blagosoviće se u tebi i porodu 
tvomu sva kolina zemajska. And. Kačić, kor. 
29. Koliko god biše didovina, onoliko bijaše ko- 
lina. M. A. Relković, sat. K7b. Amin! care 
sjajan gospodare, da svečevo kojeno se širi. Osvetn. 
3, 64. Druga je polovica različita smjesa svih 
pomenutih kojena. M. Pavlinović, razg. 12. — 
Često u pisaca o plemenima izraijskijem. Anna 
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proročica, kći Fannelova, od kolina Aserova. 
Bernardin 18. luc. 2, 36. Za to mu poda Go- 
spodin didinstvo i oddili mu šdrib u dvanadeste 
kolinof. 168. ecclesiastico. 44, 26. Simon je bio 
jedan od sinov Jakoba, koga kolino držaše Be- 
tuliju. M. Marulić 68. Od svakoga koljena si- 
nova israelscijeh. N. Ramina 200%. apoc. 7, 4. 
Ditić prvorojeni ako od kolina bude Levi. F. 
Glavinić, ovit. 488. Od koljena Judinova ki se 
jaki Bog nareče. J. Kavahin 887b. Potanko sude 
djela dvanaes koljen Izraela. B4T%. Svim ko- 
ljenom Izraela tuste zemje dijel se dade. 877b. 
Koleno ,tribi, parlandosi degl' Ebrei“ tribus“. 
A.d. Bolla, rječn. 7456. Dvanes koljena od puka 
izraelskoga. I. Đorđić, salt, 269. Šidičete i vi 
svrhu dvanaest sidališta, sudeći dvanaest kolina 
izraelski. J. Banovac, rasg. 4. Kad M: 
gosovi kolina, ostavi kolino Simunovo i 
blagosoviti. pripov. 121. Judino kolino zadobi 
starišinstvo. F. Lastrić, svet. 1158. Pado kocka 
na kolino Judino. E. Pavić, ogled. 172. Da sinu 
žegovu samo jedno kolino israelsko zaostaviti 
oće. 295. Obećavši mu vladu svrhu deset ko- 
lina izraelski. 295. Od kolina Simunova. And. 
Kačić, kor. 101, Zapisa sve kojeno Levovo na 
službu crkve. J. Matović 297. Ove kuće pogla- 
vite poznane su svima pod imenom dvanaest ko- 
lina. I. Velikanović, uput. 1, 54. Svima dvanaest 
kojena rasijanijem po svijetu pozdravje. Vuk, 
jak. 11 
e. genus, gonus ac sanguis, stirpe, origo, 
rod, u značevu suprotnom prema onome što je 
kod e, jer se ne misli na potomke, nego na rodi- 
tele, na djedove i naj češe na staro šli praoce. 
44) u pravom smislu. aa) uopće. Koliko 
arhijereov bilo je od togo kolene. Š. Košičić Ba. 
Da neka ih rojstva, kolino i istok poznaš. P. 
Zoranić 90. Nu je bratučed meni Akilo, od ko- 
Jena mi smo istoga. (. Palmotić 1, 205. Ni drže 
stara imena od kolina. S. Margitić, ispov. vi. 
Od kakva je kolina i roda divica Marija? A. 
Kanižlić, utoč. 479. Jednoga smo svi kolina. V. 
Došen 2324. Dičit se ponosito onijem kojenom. 
Đ. Bašić 183. Bogastva, sliku, svjetlost kojena. 
J. Matović 309. Od koga je đela i kojena, ko li 
otac, ko I' tegova majka? Nar. pjes. vuk. 2, 239. 
A rodom je kuće Petrovića, od drugoga kojena 
no biva. 5, 486. Boga sam raerdil i tebe sban- 
tuval, koleno pošpotal, zemli slu peldu dal. Jačke. 
216. Kojeno ,stammi. Jur. pol. terminol. 474. 
— bb) javja se genetivom ili adjektivom posesiv- 
nijem od koga počiste rod. te plamene i kolene 
Nemašina. Okdz. pam. šaf. 72. Stavi se kraje- 
vati jedan od žegova kolina. Dukljanin 9. Oni 
učine kneze od svoga kolina. 19. Od koljena 
Abramova. A, Gučetić, roz. jez. 117. Od kolina 
jego po materi izajde sin Božji. F. Glavinić, ovit. 
10%. Zdrava, o djevice od koljena Adamova! J. 
R. Gučetić 20. Hćere od kolina Kajinova. P. 
Radovčić, nač. 497. Bi sveti Benedik mladica 
iliti zagranak od rodnoga hreka iliti kuće Ani- 
čije i Probe, koja... bi po koljenu od Olibrija 
i Porloona rasplođena u Austriji. I. Đorđić, ben. 
9. Zarad ostanka i uspomene nihova kolina iza 
puno vikova. J. Banovac, pripov. 247. Da tko 
od kolina Mihaila emu ne otme krunu. A, Ka- 
nižlić, kam. 2. Kolina smo Adamova. V. Došen 
215%. Kra| Budimir razdili krajostvo u mnoge 
državo oliti banovine, u koje postavi bane od 
svoga kolina. And. Kačić, rasg. 28. Što imaše 
biti od kojena Abramova. J. Matović 27. Is či- 
jega kojena isteći, izaći, iziti, izlaziti ab alicujus 
sanguine originem ducere'. J. Stalli, rječn. pod 
kojeno. — o ovakovijem primjerima ne sna st 
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svagda, pripadaju li amo g pod d: Rodil se je 
Isus od kolene Judova. Š. Kožičić Ba Jere i 
ja jesam Izdraelita od Abraamova sćmena, Be- 
nijaminova kolena. Anton Dalm,, ap. 14. David 
rodi se od kojena Judina. I. Đorđić, salt. vii. 
— ev) može se kazati kakvo je koleno na raz- 
lične načine. ama) genetivom ali adjektivom po- 
sesivnijem kojijem se ne kaže ko su bili stari po 
imenu, nego po časti, po osobini (kakvi su bili). 
Bili su de roditeli od kolina i krvi krajevske. 
B. Kašić, per. 185. Da sred srca, ne scijen', 
tvoga ti bi čuo žeje od boja, da od koljena kra- 
Jevskoga nije kaduna majka tvoja. I. Gundulić 
305—806. On od krajevskoga kolina izhodi. A. 
Kanišlić, kam. 9. Budući on od krajevskoga ko- 
lina rođen. E. Pavić, ogled. 389. Naj veće pak 
nastojte Mateino jeste bilo ispisati izhodsk i 
koren krajevskog kolina. 482. — Na krajevstvo 
od koljena od sto kraja kraj te rodi. I. Gundulić 
816. Od kolina krajev Sirije izhodeći... F. Gla- 
vinić, cvit. 2908. — Zna da se je porodila go- 
spodskoga od koljena. I V. Bunić, mand. 17. 
Ovi pleme svš brojaše od koljena gospodskoga. 
P. Kanavelić, iv. 17. Jedna žena kolina gospod- 
skoga. J. Filipović 8, 1720. Er mi bješe on 
Stjepan od koljena gospodskoga. Nar. pjes. mikl 
beitr. 1,50. Jedna žena kolina gospodskoga. 
Zoričić, src. 188. Kolena je gospodskoga. 
pjes. vuk. 1, 6. — Svijetla je ovo djevojčica od 
koljena desposkoga. I. Gundulić 876. — A!' je 
dete kolena ajdučka. Nar. pjes. vuk. 8, 41. — 
Db) ističe se dekijem adjektivima plemenstost ko- 
lena, m. p.: častan. V oružju i svetu častna od 
kolina. P. Vitezović, odil. 52. — dobar. Gašpar 
kra] od dobra kolina. Nar. pjes. istr. 6, 81, — 
jasan. Od jasnoga kolina Arsacida. A. Kanižlić, 
kam. 254. — plemenit (plemeni). Mladić jedan 
plemena kolina. P. Zoranić 844. Koljeno pleme- 
nito od pomoći tomu nije, koga uboštvo vjeko- 
vito pod teškijem robstvom krije. 1. Gundulić 
886. Od koljena je plemenita gospodičić jedan 
ono. 487. Roditi se od plemenita koljena. V. 
Andrijašević, put. 8. Obodvoje od plemenita i 
krajevskoga kolina Davidova. F. Lastrić, od' 
849. Dočio, rodom iz Srima u Slavoniji, od ko- 
lina plemenita rođen. And, Kačić, rag. 10. — 
slavan. Man so brojim od slavnoga otmanskoga 
ja koljena. 1. Gundulić B04. — star. Bi rečeno, 
od amederskijeh da knezova staro islazi fiih ko- 
leno i gospodska krv kihova. Ć. Palmotić 2, 188. 
Mlad Filipe od stara kojena. J. Krmpotić, pjesm. 
5. Veći dio lordova nije od prastarih kojena. 
M. Pavlinović, rad. 76. — svijetao. Jer ga (dijete) 




















cijeniše od svijetla kolina. M. Bunić 6. Izabrane 
on djevice i od kojena svijetla stavi. G. Pal- 
motić 1,99. Rađa se od bogata i prisvijetla ko- 


lena. V. M. Gučetić 107. Rodio se je od svitla 
i bogata kolina. A. Kanižlić, kam. b. Rodi se 
Frančeško Saverija od staroga i svitloga kolina. 
fran. 16. — velik. Što će prudit od kolina ve- 
lika rojenje? A. Georgicoo, pril. 99. Pavića je 
kolino veliko, to ne može zanikati niko. And. 
Kašić, rasg. 281b. — visok. Od visoka i velika 
koljena se rodio si, koga plemstva vedra dika 
čas neumrle slave nosi. I. Gundulić 277. — 
cer) snačele suprotno prema bbb) ističe se dru- 
gijem adjektivima, kao što su m. p.: nizak. Toma 
Bakač bijaše od niska kojena. M. Pavlinović, 
rad. 14. — potišten. Da tvo carstvo jubi pravu 
uzme, ne robifu nepoznanu od koljena potištena, 
neg" gospođu izabranu. I. Gundulić 804. — rđav. 
Ako li si... kolina potđava od starina... V. 
Došen 29%. — zao. Da već se scilaše kolina 
zaloga... Đ. Baraković, vil. 67. Da od sla ple- 
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mena i koljena rajaju se kadgodijer dobri sinovi. 
M. Orbin 177. — ddd) i sama riječ kojeno može 

iti: plemeniti rod (kao kod bbb) bez ikakva 
adjektiva. Kolino brez kriposti ništa. V. Došen 
v. Znaj! kolino i starina naj stražla je pleme- 
ština. 296, Fale tega od kolina, od desnice... 
85%. Jednim okom dok ugleda... il junaka od 
kolina... 1208. Nek je ,od kojena“ ma bilo do 
kojena. V. Bogišić, zborn. 208. — u ovom pri- 
mjeru suprotno je snačene, ali se to poznaje po 
onome što se prije kaže: Zao glas kolina. Ant. 
Kadčić 405. — dd) u genetivu s prijedlogom od 
može značiti razlog s kojega ko što ima šli mu 
što pripada. aaa) u pravom smislu, što je čije 
ili mu po zakonu pripada. Khiga kaše, na Urošu 
carstvo, od oca je ostanulo sinu, đetetu je od 
kojena carstvo. Nar. pjes. vuk. 2, 196. — bbb) 
u prenesenom smislu, uževne (a i tjelesne) 0s0- 
bine. Jer to im je od kolina da je svaka trula 
lina. V. Došen 1204. Al' si zajer od kolina rđa, 
čađa, mrak i tmina? 184b, Jer su lini od ko- 
lina (cigani). 2114. — €e) u lokativu s prijed- 
logom po, znači što i pod dd) aaa). Stvar koja 
jepo kolinu. J. Mikaa, rječn. kod baština. Nije 

na Mikleušu po djelu ni po koljenu neg je 
kruna po koljenu Matijašu sinu tvome. Nar. 
pjes. bog. 82. 

b) u širem smislu, narod.  Otečistvom» 
i roždenijemb i vespitanijems srkbiskago koldna 
biše. Glasnik. 21, 159. (xvu vijek). Ja nisam od 
grčkoga pao kolina (,neque mo Argolica de gente 
negabo'). I. Zanotti, en. 2, 9. Benedik koljenom 
RBimjanin. I. Đorđić, ben. 9. Sv. Luka nije bio 
žudinskoga kolina. A. Kanižlić, utoč. 616. Ko 
je Srbin i srpskoga roda, i od srpsko krvi i ko- 
lena. Nar. pjes. vuk. 2, 229. 

€) u ovom primjeru znači vjeru, vaja da 
po tome Što vjera dijeli Jude, kao što se dijele u 
plemena i narode: Nemoj mene ostaviti, pobro, 
ako nismo od jednog kolena: ja verujem Muha- 
meda sveca, a ti, pobro, ime Isusovo. Nar. pjes. 
vil. 1867. 426. 

dd) u prenesenom amislu, može značiti 
postade uopće. Jednoga su od kolina i anđeli 
od visina koji vičiem Bogu dvore, i sotone koje 
gore. V. Došen Tb. Što je srebro od kolina, neg 
plisniva gvosđušina? 28b. 

f. prema značetu pod e (osobito kod a) cc) 
bbb) i cc2)) kaže se u prenesenom amislu o jednome 
čeladetu, kao ističući da su u stemu dobre ili gle 
osobine svega tiegova roda. a) u dobrom smislu. 
Moja snača adamsko koleno. Nar. pjes. vuk. 8, 170. 
Adamsko kojeno (kaže se za vrlo poštenu ženu). 
Nar. posl. vuk. 1. — Caro Lazo, čestito koleno! 
Nar. pjes. vuk. 2, 295. Oj veziru, čestito kojeno! 
3, 848. — Fala tebe, gospodsko kojeno! 2, 557. 
— Janko bješo junačko kojeno. 8, 116. Pravo, 
pope, koleno junačko! Osvetn. 2, 154. — Pa će 
žemu rijet poimonce: junak jesi i kojeno pravo 
(može biti da ovo odgovara značedu pod e, a) 
cc) ddd)). Osvotn. 8, 52. — A Bošhani majmu- 
nići mali, vlastelini i kojena stara. 6, 84. — 
Znadeš care, svečevo kojeno. 1, 14. — Oj Slo- 
vini, kojeno vilinsko! 2, 178. — Db) u zlom 
smislu. El je Maksim krvničko koljeno. Nar. 
pjes. vuk. 2, 546. Tamo ode krvničko kojeno, 
on će dvorit cara u Stambolu. 2, 588. — Što 
učini, Jure Brankoviću, od starine nevirno ko- 
lino! And. Kačić, razg. 980. Maksimija, koleno 
neverno! Nar. pjes. vuk. 8, 42. Oj Tvane, ne- 
virno kolino, kako si me mladu prevario! Nar, 
pjes. istr. 2, 128. — Rodi, rodi, orjatsko koleno! 
ili rodi, ili u rod idi. Nar. pjes. vak. 1, 619. 
Ona kuja, orjatsko koleno. 1, 548. 
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g. linea, muško i žensko kojeno može sna- 
čiti: potomci, rod, losa koja postaje od muškoga 
potomka (sina, unuka po sinu itd.) šli od žen- 
skoga (kćeri, unuke po sinu itd). Za meno i za 
mojeh& sinova i za moje sjeme po muškom» ko- 
ljenu. Mon. serb. 107. (1888). Unučje i praunučje 
što jeste muškoga kolena. 238. (1899). Pravo 

tražje mihs srtca muško koleno. 286. (1419). 
to je po muškom» kolćnu, ali nakon toga po 
ženskome kol&nu. 888. (1427). Da toj dukate 
imamo dati sinovomb fegov&me što je po muš- 
kom» koljenu. Spom. sr. 2, 81. (1424). — Vaja 
da amo pripada i ovo: Očino kojeno linea o 
descendenza paterna“ .paternum genus': kojeno 
materino ,linea materna“ ,origo materna!. A. d. 
Bolla, rječn. 440. 

h. u jednom primjeru xvi vijeka kao da 
znači pravu srodnost (po krvi). Ni rodite|stvo 
bilo duhovno, ili roditejstvo bilo po kolinu... 
A. Baćić 107. 

1. u dva primjera xvn i xvii vijeka znači 
rod u naj širem smislu, šli možebiti spol. Za 
uzdignut koljeno žensko koje bješe osramoćeno 
i podniženo. I. Držić 408. Po tom muškom svem 
kolinu slavu use i ukinu; a ženskome put otvori, 
da se ruga i potvori. V. Došen 107b. 

3. zlatno kojeno ili kojeno zlatno, reka dijka. 
— Preneseno od značena pod 1. Koljeno zlatno 
(Stulli), v. Zlatno koleno. B. Šulek, im. 151. 
Zlatno koleno (slato koleno Stulli; prema tal. 
ginocchio d' oro Stulli), Anthoxanthum odoratum 
L. (Alschinger, Lambi, Zadar). 465. — U Stu- 
lićevu rječniku ima: Zlatokojeno, trava ,ginoo- 
chio d' oro, erba“ ,herbae gonus' a dodatkom da 
je riječ ruska. 

KOLENOKLANANE, n. klečarie. — Naj sta- 
riji je oblik kol&noklatanije. — U krigama pi- 
sanima crkvenijem jezikom, a između rječnika u 
Daničićevu (kolčnoklašanije ,tlexio  gonuum'). 
Kol&noklatanijeme i noštnimi stojaniji. Domen- 
tijanb 61. 

KOLENOPLEMENIT, adj. samo u Stulićevu 
rječniku: v. plemenitorođan. 

KOLENOPOKLONENE, n. djelo kojijem se 
klekne (kojijem se poklone kojena). — Stariji je 
oblik kol&nopoklokenije. — U kiigama pisanima 
erkvenijem jezikom. Po molitva byvajute malo 
kol&nopoklotenija ke zemji moguštimb. Sava, 
tip. stud. glasn. 40, 188. 

KOLENOVAC, vidi Kolenovac. 

KOLENOVIĆ, m. čovjek od (dobra, plemenita, 
stara) kojena (isporedi kojeno, 2, e, a) cc) ddd, 
— U naše vrijeme, a između rječnika u Vukov 
,ein mensch von gutem alten hause, von famil 
(kojeno) illustri loco natus', ef. plemić, ogaković, 
kučić s dodatkom da se govori u Hercegovini. 
Fala, kolenoviću! Bos. vila. 1888. 220. 

KOLENSTVO, n. vidi kojeno, 2. — Samo na 
jednom mjestu xviu vijeka. Ne išv mu (Bogu) 
djede ni starije, er svoj bitak zna po sobi; ni 
kad poče kad li prije, vazda bio ki je u sebi 
djeda tko ima, djed stariji nast bi, a unuk po- 
sljedniji. sim je otac sv& koljenstvo, ne ima djeda 
sam tko 'e davni. J. Kavanin 5858. 

KOLENŠIĆ, m. prezime. — U narodnoj pjesmi 
crnogorskoj našega vremena.  Pre(d) četom je 
Kolenšić Lazare, barjaktar je od Pavićevićah. 
Pjev. crn. 148b. 

KOLENŠTINA, /. (čakavski kojenšćina) u jed- 
nom spomeniku xv vijeka znači: pleme ili poro- 
dica, vidi kojeno, 2. Kako pride pred nas Matej 
Svilić z Bužan s sela ko se zove Mohlići, poslan 
































KOLIVO 


k nam od strane četirih kolenšćin bratje svoje. 
Mon. croat. 127. (1486). 

1. KOLENE, n. djelo kojijem se kole, klase. 
mana rječnika (s kajkavakijem oblikom ko- 
lede): u Bjelostje: : jinterfectio, trucidatio“, 
v. klade ,usitatius dictum'; u Voltijijinu: ,scan- 
namento' erwiirgen'; u Stulićevu: v. klade is 
+Bjelostjenčeva. 

2. KOLENE, n. djelo kojijem se koli (vidi 2. 
koliti). — U Bjelostjenčevu rječniku: (kajkavski) 
kolere, v. kolitva. 

38. KOLENE, n. vidi jojeđe. — Na jednom 
mjestu xvu vijeka. — Može biti da je pisarskom 
šli štamparskom griješkom otpalo po. Gdi češ 
viditi ishodsk od tvoje plemenštine i paf od ko- 
Jeta odkuda slasiš. M. Radnić 171a. 

KOLEPČA (ili Kolijepča?), f. mjesno ime. — 
xi vijeka. Nad Koldpiču. Švotostef. hris. 21. 

KOLEVČAR, kojevčdra, m. psovka za čovjeka. 
— U Vukovu rječniku: (u Crnoj Gori) ,schimpf- 
wort fir einen mann“ ,eonvicium in virum', kao 
nije junak, nogo čuva ženu i kolijevku“ — Ake. 
kaki je u gen. sing. taki je u ostalijem padežima, 
osim nom. sing., i voc. kjevčaru, kdjevčkri. 

KOLEVINA, m. prezime. — U naše vrijeme. 
Schem. zagr. 1875. 264. 

KOLIKONEVIĆ, m. čovjek koji koje kore (kao 
psovka). — U Vukovu rječniku: u pjesmi ,pferde- 
schlachter“ ,qui equos mactet' s primjerom: Do 
sad smo se zvali krajevići, a po sada kojikohe- 
viči. 

KOLITEK, m. čonjek koji koje. — Samo u Btu- 











lićevu rječniku: jug: 

1. KOLITI, kojim, impf. metati snopje u koje 
(vidi žitni kolac“ kod 1. kolac, c). u Dobroselu. 
M. Medić. 

2. KOLITI, kojim, impf. u dječjem jeziku mjesto 
klati. u Dobroselu. M. Medić. 

KOLIVNI, adj. koji pripada kojivu. — U Vu- 
kovu rječniku: (u Dalmaciji) n. p. varićak (še- 
nice) što se daje svešteniku o krsnom imenu (u 
ime koliva). 

Kdivo, n. kuhana pšenica, što se po običaju 
pravoslavnijeh Hrišćana blagoslivja od popa i 
Jede na daći ili na slavi. — Od novogrč. xdluša 
(m. pl) što se već x vijeka nalazi sabij ženo sa 
Značefem oitos dpnrds (kuhano žito). — Sada se 
možebiti svagdje (u prvom Tubišinu primjeru ko- 
livo vaja da je štamparska pogreška, jer je na 
drugom mjestu kojivo) izgovara kolivo (s |), ali 
ne znam, jeli tako s bilo: u naj starijim 
primjerima (i u Daničićevu rječniku) 
Čirilovskijem slovima ne zna se, treba bi čitati 1 
šli |; tako je i u stslovenskome i u ruskom jesiku. 
— Riječ je stara, isporedi stslov. kolivo i rus. 
koauno. — Između rječnika u Stulićevu (kolivo 
,triticum melle coctum“ po čemu bi se 
pšenica u medu, ali se u samom rječniku dodaje 
da je riječ ruska); u Vukuvu: gokochter weisen 
den bei dem todtenmale“ (na daći) ,und am pa- 
trontage' (na slavi), vom priester geseguet und 
von den gisten vorkostet wird ,(triticam) sili- 
cernium“. ef. panahija; u Daničićevu (kolivo, x6- 
1v8ov frumentum coctum' a po kemu sacrum 
piaculare').  Vssku subotu za godište da ima 
umrsli kolivo i desete lvtargiji (vidi i naj zaddi 
primjer). Glasnik. 24, 277. (1896). Miriše na 
kolivo. (Gotovo umto). Nar. posl. vuk. 179. Še- 
nica se ovdje spomile radi koliva, poskura i 
krsnoga kolača. Vuk, nar. pjes. 2, 4. Isjedoše 
ono kolivo. P. Petrović, gor. vijen. 110. Iza 





KOLIVO 
ovoga žalosnog prisorja posijedaju svi na čk8 
pred crkvom i počnu redimice proi voštanicu, 
zobati kolivo i piti rakiju. S. Lubiša, prip. 169. 
Napiju se rakije, a nazobju kojiva. 191. ,Ko- 
livo“ se zove žito koje se kuva uoči krsnoga 
imena. za kolivo se obično prebira sve zrno po 
srno od naj čistije belije-pšenice. .. Jedan sud 
s takim žitom nosi se crkvi, gde se proekadi i 
prolije pa se posle, na nekim mostima, razdeli i 
pojede pred crkvom, a na nekima se vraća kući, 
te se dim poslužuju gosti, kao svakom drugom 
poslasticom. M. Đ. Milićević, slav. 27. Negde 
se ta kuvana pšenica zove ,panaija', u Srbiji po 
varočima zove se ,žito', ali je naj poznatije ime 
skolivo“ 28. Pa oprema koga mlađega crkvi 
8 kolivom. Bos. vila. 187, 41 — Koko se vidi 
PO ovom primjeru (a mošebiti i po naj prvome) 
amači i crkveni obred za mrtve. Po prdstavjeni 
mojems da mi se poje kolivo sbborno i Ivturgije. 
Mon. serb. 547. (1502). 

KOKKANE, m. djelo kojijem se jedno 8 dru- 
gijem kojka, vidi kolkati se. 

KOLKATI SE, kojkm se, impf. dem. klati se 
(recipročno). — ga vremena 
koj-. — U naše se dvoje va- 
vije za nešto kojkaju“. Lijepo mi je to vaše koj- 
kaše već ozlogrdilo! J. Bogdanović. 

KOLUŠTRALICA, f. kaže se o ženskom čeja- 
detu kako kojuštralo o muškom. — U naše vrijeme 
u Lici. J. Bogdanović. 

KOLUŠTRALO, m. kaše se o čovjeku koji se 
vavije za nešto kojuštra i goni. — U naše vrijeme 
u IAci. J. Bogdanović. 

KOLUŠTRANE, n. djelo kojijem se ko s kim 
kojuštra, vidi kojuštrati se. 

KOLUŠTRATI SE, kojištrim se, 






impf. vidi 








kolkati se, s kojijem će glagolom biti i istoga po- 
stana. — vrijeme u Lici. ,Vavije se ko- 
Juštraju ko' i dvije jetrvoć. ,Danas sam so za te 


na ednom mjestu kojuštra), ma da znaš kako“ 
Ovo kuči kojuštrane opraviće me prvo reda u 
ledinu'. ,Niovo kojuštrale sjedi mi na vr vrce 
moe glave! J. Bogdanović. 

.1. KOM, adv. znači što i kad, ističući da jedno 
biva odmah za drugijem, vidi netom. — Bes sumiie 
je padež jednine zamjenice koji: Daničić u rječ- 
niku (vidi daje) misli da je lokativ (muškoga ili 
srediiega roda), docnije je (kako sam našao zabi- 
lešeno siegovom rukom) pomislio na instr. sing. 
1. (6 isporedio # komaj, što mislim da nije dobro). 
ovo bi ae sade tumačene činilo boje, ali je u 
naj sadkijem primjerima svakuko lokativ. — Od 
xiv do xvi vijeka (samo u Dubrovčana osim Ma- 
rulićeva i Pejkićeva i Kavatinova primjera), a 
ismeđu rječnika u Belinu (,subitoochč, tostoohč' 
»simal ac' 7158), u Stulićevu (ut, ubi, simul ac, 
statim atque, ut primum, cum primum, postquam'), 
u Daničićevu: (kod zamjenice kyj, vidi koji) padež 
kome, koji mislim da je lokal, pokazuje sam 
sobom vrijeme kao kod: — Kome bi se tvoja 
rabota na nas uslonila, mi bismo učinili koliko 
za našu dušu. Spom. sr. 1, 11. (1897). Kome se 
skupe, hoćemo za tozi vidjeti. 1, 24. (1899). 
Kome bili naši posli na putevi, kazovaše ima... 
1, 54. (1404). Kome žito ovamo pride, Marin» 
name pokazovače... 1, 76. (1408). Zač kom te 
ja zgledah, smamih se u sebi. Š. Menčetić 108. 
Kom te gospođu kon sebe viđu ja, od mene jur 
pođu sve one misli tja. 229. Ah život zavinu, 
kom pusti slatki glas., 240. Kom vila toj reče, 
soči mi uteče san. Ć. Držić 406. Kom ovo 
isreče, to Lubav... k toj vili doteče. 489. Zač 
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ibuti, kom ga čuje da sa- 
Suka. M. Votranić 1,14. Kom se rastavi dušica 
od tijela, sudi ju sud pravi. 1, 105. Kom bih 
ovi kraj ostavil, gdi trudim, mnim da bih dobil 
raj. 1,169. Nu kom ga ne najdo, ter ga teč 
izgubi, plač, tužbu i jade toprva oblubi. 1, 189. 
Kom te sem vidila, moju sam svu Jubav u tebe 
stavila. N. Naješković 1,197. Zašto je ma mlados 
u doga stavila veselje i rados, kom ga je vidila. 
1,208. Da braći od prve kom bude svanuti ne 
skažem do mrve. 1, 252. Er mo će na tvu čas 
poljubit gospodar, kom dođe oni čas. 1,259. Ter 
ti se ja kunu, kom si se rodio, isvrsnu korunu 
da £ švila jes Klio. 1,827. Togaj te molim rad, 
kom ovi lis imaš, za moju jubav sad na ogan 
da ti daš. 2,128. Kom k femu dođoh, na mene 
se izbeči. M. Držić 884. Kom se mrsk dijeli i 
mrkla noć mine, seJanko sve će doć. 444. Platit 
ćeš zaisto riječi tej pogane, kom dođe Egisto. 
D. Zlatarić iša. A djetići gologlavi kom sačuju 
naukijera, na vrat skaču... A. Sasin 1718. Ti, 
kom stupaj on postavi, potom na žao ovi stane, 
čin' cić lijepe Arijano da se užeže vas jubavi. 
1 Gundulić 10. Kom še obraz vedri vidje svijem 
ljepotam narešeni, jes' vidjela, k& ublidje i pri- 
liku svu promije: . Palmotić 1, 251. Svezat 
ćemo nazad vami ruke, kom vas dobudemo. 2, 899. 
Neka ovi vas život zabiju, kom dođu na novi. 
2,477. Kom so pop naroče, ončas mu šija oteče. 
(D). Poslov. danič. Kom klenu prvo zasvaše od 
noćnijeh molitava, ne okneći ni časa, dobri glava 
od pravovijernijeh osta oblakšan od bolesti. I 
Đorđić, ben. 195. — U jednom primjeru xv vijeka 
ima od kom, gdje je kom shvačeno posve kao ore- 
meni adverab (kad, kako): Ka živit životom od- 
luči pročisto, poče imit od kom (f. j. od kom 
poče imit) udovičtva misto. M. Marulić, pjes. 82. 
— Može imati usa se i to, vidi kojino. Kome to 
je došlo bilo, arhibiskupe Marine barski i š time 
jedane Ulcifanins i tidi su uzeli toj brigentinb... 
Komi to našu goliju poslasmo... Spom. sr. 


ga (goluba) soko 











1, 38. (1402). — U ovijem primjerima stoji # pri 
jedlogom po, kao lokativ: Nu misli, tej dike po 
kom ja zagledah, kako hoć u vike da ti se ne 
prjedah? N. Naješković 1,178. Po kom toj uši 
me začuše, oćutih nepokoj. 1, 304. Po kom taj 
začuh glas, meni se sve tuge... svrnuče... 
1,312. Po kom bi pokopan, bi na žegovo misto 
postavjen Arijan drugi. K. Pojkić 81. — Ne- 
jasno mi je u kom u ovom primjeru: Zaedno 
malo nedospijeta, što su zemja, vlaga, mora, neba 
i zvijezde, stav' opeta, čin), svo da je jedna gora 
od pretvrdih dragomanta, nek ti boje svijes 
upamta; ter da tisuć vijeka u kom, čim se na 
prah sve obrati, mrav neznažni svojom rukom 
prido i jednom fu zamlati, kad bi se ova ras- 
mrvila,i u pepeo učinila? J. Kavain 459. 

2. KOM, koma, m. vidi komina, drop. — Ake. 
kaki je u gen. sing. taki je u ostalijem padežima, 









osim nom., i voc. kome. — Od xvu vijeka, a is- 
među rječnika u Vukovu (vide komina s dodatkom 
da se govori u Srijemu). Od vina, od muta, od 


koma i od mnozijeh stvari čine i poku rakiju. 
M. Divković, bes. 6088. Rakija koja se od vina 
ili koma peče. A. Baćić 810. Kom od isprečana 
grozdja, kom od lanenoga sjemena. I. Jablanci 
31. Pak vinskoga vala imat koma. J. S. Re|- 
ković 248: Do polak ju (kacu) napuni šlivama, 
a od polak nek je voda sama; treći dio nek is- 
puni voda, kad uzvrije, kom svrhu fe hoda. 870. 
Rakija so peče od šliva, naj viče i naj bole, a 
peče se i od koma ili kao što se kaže komine. 
Đ. Popović, poznav. robe. 886. Kad se šlive 
metnu u kacu pa prevru, onda se to zove kom, 
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i to jeijeli kom“ da se razlikuje od onoga iz koga 
je pečelem rakija izvađena, koji se za to naziva 
spečeni kom“. M. Medić 

3. KOM, m. bijka, vidi kmin, komin. Kom 
(Sabjar), v. Komin. B. Šulek, im. 151. 

4. KOM, Koma, m. ime mjestima, i osobito pla- 
ninama (vaja da je naj starije značene fešto vi- 
soko i strmo, japoredi komae) — Ake. je kao kod 
2. kom. — Od xiy vijeka, a između rječnika u 
Vukovu (mnoga se brda tako zovu, n. p. Kom u 
Vasojevićima) i u Daničićeru: Kome, među se- 
lima i planinama što ih je kra) Stefan Dočanski 
dao Dečanima pomiiiu se dva Koma, kojima je 
,Komoma* išla međa ,u Limw'. M(on. serb). 96. 
(1880). ,od6 Komu“. 96. to će biti dvije planine 
istoga imena jedna do druge na sadašnoj gra- 
nici ernogorskoj. u Crnoj je Gori ,u Komu: bila 
crkva bogorodičina. M(on. serb). 588. (1489). a 
to će biti Kom kod Žabjaka. cf. bogorodica. — 
Od tade se zakrvi krajina čak od Koma te do 
Korjenića. Nar. pjes. vuk. 4, 3830. Kliče vila od 
Koma planine. Pjev. crn. 144. Znaci od zida 
bez kreča i zemje koji je išao od Bijele gore... 
do Kučkoga Koma. Vuk, živ. 220. — 1 ime selu 
i planini u Hrvatskoj u županiji ličko-krbavskoj. 

ije). 82. Kam, gora u Žrmaši blizu Palanko. 
M. Medić. 

5. KOM, praep. vidi kon. 

1. KOMA, adv. vidi komaj. — U jednoga pisca 
Setanina xvi vijeka, a u naše vrijeme u Lici. 
Koma se ma duša od boli otrese, koma srcu 
srića veselje donese, koma stah počivat, koma 
dizat glavu, koma starom Bogu uzdavati slavu, 
i nut'!... M. Kuhačević 148—149. ,Od Gospića 
do Divosela k&ma ima edna ura' ,Susta' sam, 
koma evo dođoć J. Bogdanović. Koma, jedva. 
»Koma je došao živ'. u Dobroselu. M. Medić. — 
I u jednoga pisca Hercegovca našega vremena, 
ali ne snam, govori li se u Hercegovini. Prate 
druga, i koma se rastaju od vijerna. Osvetn. 
2,8. Pošto pali, koma kazat znali. 2,58. Gdje 
će koma čejad ponijeti. 5, 8. 

2. KOMA, f. šaliva riječ za istom ugrijanu, a 
još neistopjenu žmaru, bilo od loja, bilo od sala. 
iDajde mi kruva, da ovu koju komu otisnemi 
Inače ,komom“ zovu i obilat zalogaj slanine ili 
krta mesa. ,Bome on onu ednu po ednu komu 
slatko otiskuje“. ,Bome skoči meni trbu od ovije 
Kkomać J. Bogdanović. — Zar je postalo od 
komad? 

3. KOMA, f. vidi zarezak, zapeta. — Od sem. 
komma (a ovo je grč pede, lat. oma) — U 
Bjelostjenčevu rječniku: koma, zarozak, začrkia, 
ku vu pismu na razlučate rečih polažemo ,coma'. 

KOMAC, komoa, m. strmen(f). — isporedi 4. 
kom. — U naše vrijeme a između rječnika u Vu- 
kovu (vide stfm6n). K&mac, velika strmen ili 
strmac, obično gdje cesta naglo se diže, kao kad 
se iz kakve kratke doline izilazi gore. ,Ne će 
koi voz vina izvući uz onaj komacć. u Dobro- 
selu. M. Medić. — I ime planini u Bosni. Glasnik. 
22, 16. 

KOMAČA, f. u Vukovu rječniku: u Krbavi 
jedna. glavica, na kojoj kažu da su zidine od dvo- 
rova Ivana Karlovića. niže Komače je selo ,Komić'. 
ef. Kom. 

KOMAČ, ado. vidi komaj. — U naše vrijeme 
u istarskijeh i ugarskijeh Hrvata. Komać prvu 
kop predura, druga se za šum doškuja. Jačke. 
219. Uzlopci su hvale vridni, da b' vrata imali, 
ali poglej po vsem seli: komać su va štali. 244. 
Komać je čekala onu uru, kad će se s fiim zastat. 
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Nar. prip. mikul. 5. Ona ne budi lena, komać 
to doškala, pa teče. 28. Ona od straha se drhće, 
Komać na nogah stoji. 84. Komać se je mogal 
micat. 41. Dobro ga namlati tako, da je stari 
mogal komać pobić. 88. Kad sprid lisice (peteh) 
komać živu glavu odnese... Naša sloga. god. 
15, br. 5. Kčmać ,vixi. D. Nemanić, čak.-kroat. 
stud. uftag. 61.  Komać (tek-ar) sam prišdl ... 
Klana (Istra). F. Srinčić. 

KOMAD, komada, m. fragmentum, segmentun, 
frustum, kao div ćega, ali uprav ističući da se 
takovi diy dobiva od cijeloga raslomivši ga ili 
razbivši, ili rasjekavši, razresavši štd., ili odlo- 
mivši od cijeloga ili odejekavši, odresavši itd. — 
Akc. kukav je u gen. sing. taki je u ostalijem pa- 
dežima, osim nom. sing., i voc. k&made, komddi. 
— treba pridati da je Vuk u m iedaku 
svoga rječnika (u preom izdasu stoji komad, te 
se ne muže znati, koji je akc. na 0) zabiješio ovu 
riječ komad, dakle s drugijem akcentom. i Da- 
ničić (glasnik. 8, 32) ima isti taj akc. u jednini, 
a u množini komadi, komdda, komddima štd.; 
ali je u trećem izdasiu Vukova rječnika popravi 
akc. po Vukovijem samijem biješkama, te je onako 
kao što ovdje stoji na početku članka, i 
sam i ja svagda Čuo ovu riječ da isgovara narod. 
— Od starogrč. i novogrč. xouudriov (što je dem. 
xćuue). — Ima i oblik komat koji je bliži grčkoj 
riječi (u trećem isdanu Vukova rječnika akc. je 
komat kao i u drugome: može biti da zbila ova 
dva oblika nemaju isti akc., ali je veća prilika da 
je Vuk zaboravio zabiježiti popravak kod komat). 
— Starija je riječ komat i nalazi se već od xru 
vijeka, mlađa komad od xv (vidi d); mislim da 
je ova u naše vrijeme običnija od one. — Između 
rječnika u Mikalinu (komad kruha, kus kruha 
frustum, frustulum, črustum, fragmentum'), u 
Belinu (komad ,peszo, come di carne, pane 6 si- 
mili“ frustum“ 559), u Bjelostjenčevu (komad, v. 
falat), u Voltigijinu (komad ,boccone, peszo“ 
atiiek?), u Stulićevu (komad ,frustum, fragmen- 
tum'), u Vukovu: komad (ro xouućrov) ,das 
stick ,frustum'; kdmit, vide komad s primjerom 
iz narodne pjesme: Otkiduje po komat i komat 
dok obje sabje isjekoše; u Daničićevu (komad» 
stela'; komatb, xouudriov pars, frustum, ali- 
quantum“). — Radi iblika treba još dodati, da 
se nalazi, ali rijetko, u gen. pl. mj. komad& i ko- 
midi: H. Bonačić 169; E. Pavić, ogled. 207; M. 
Zoričić, zre. 12; A. Tomiković, živ. 881. — rijetko 
se također ov umeće u množini: acc. komadove. 
I. bubuški 25; J. Banovac, pred. 126; nom. ko- 
madovi. F. Lastrić, test. ad. 79b. 

a. u snačenu sprijeda kazanome, 

u) uopće. Pete komati čistnoga drčva. 
Mon. serb. 70. (1278—1814). Tsj listb despotove 
boše prodrete na tri komate. Špom. sr. 2, 61. 
(1414—1417). I banova sablju oštrpkuje, sve ot- 
kida po komat i komat. Nar. pjes. vuk. 2, 288. 
Ona nađe jedan komat sabje, zavi komat u ve- 
zeni jagluk. 2, 285. Na komate kuju iskidajte. 
2,287. Iskidače knigu na komate. 2, 588. — 
Tijelo na komade razsičeno. S. Margitić, fal. 197. 
Da ga koji lačan lay razdrpi na komađe. A. d. 
Bolla, rasgov. 130. Čeka trijeske, koje rigaju su- 
proć temu lumbarde i puške pripojeno premda 
ga će izrešetat i raznijeti na ko: B. Zuzeri 
B7L. Na komade tilo učiniše. I. Lubuški 25. 
Pok mu s košma tilo razmakoše, komadove 
ogliem sažegoše. 25. Što zlamenuju oni koma- 
dovi kola razbjena. F. Lastrić, test. ad. 79b. 
Isiče ju na dvanaest komadi. E. Pavić, ogled. 
207. Otiđe čaša u toliko komadi. M. Zoričić, 
sro. 12. Otići će na komade (top). V. Došen 
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1758. Ter svaku stvar na komade razkidivaše. 
And. Kačić, kor. 295. Takvi su ti i naši me- 
sari... boli komad daje gospodarom. M. A. Rel- 
ković, sat. D8b. Odsici mi dobar komad mesa. 
E16. Uzmite ovo ogledalo i razbite ga na ko. 
made. N. Palikuća 12. Ili ga na komado raz- 
bije. L Jablanci 199. Obi: ipa i 
se na zrcalo i na komade megove prozire. I. J. 
P. Lučić, doct. 82.  Sciniš li da će Isukrst da- 
vati put svoju na dilo iliti komade za blagovane? 
I Velikanović, uput. 3, 47. Za 'Talom se bijel 
saruk suče, Stojan komad po komad ods'jeca. 
Nar. pjes. vuk. B, 261. Na pleći mu zrno izla- 
zilo, i junačko srce iznijelo i bijele komad gige- 
rice. 9, 272. Isjekoše bega na komada. 5, 869. 
Te od sabje nahodi komade. 8, 882. Nema nima 
od zlata bešike, nego im je drvena bešika, dva 
komada jelova drveta. 8, 408. Kad udara Pi- 
vjanina Baja, prosijeca svilu i kađivu, a iz svile 
crna krvca lije i komadi odlijeću mosa. 3, 470. 
Slomi mu se puška geverdane, i komadi u vodu 
padoše. 4, 27. Aždaja kad padne na zemju sva 
se na komade razbije. Nar. prip. vuk. GL. A 
testo šlo se na komadi. Nar. prip. mikul. 35. 
Na komadi ju rastrgaju. 75. Nikakav krojuč 
ne uzme nožice u ruke, pa da komada čohu, no 
znajući ili će od onijeh komada biti čakšire ili 
dolama. Vuk, pism. 66. Te mu noktima iz ta- 
bana u druge noge iščupa veliki komad mesa. 
nar. pjes. 2,85. Volio bi da su mi sina donijeli 
u komade. S, Lubiša, prip. 189. Pobratim je 
nosio jamuža, ribe i po komad mesa. 288. A 
odore ni komada ine. Osvetn. 2, 146. — po mešto 
u prenesenom smislu. Na komate razdrobiše 
carstvo. P. Petrović, gor. vijen. 8. 

8) može amo pripadati i komad od pjesme 
(va i lista, knige, govora itd.), ako i nije posve 
u pravom smislu. Ovaki komada od različni pje- 
sama mogao bi čovek nakupiti. Vuk, nar. pjes. 
1,52. Komad od pjesme. 2, 379. 

€) komad hjeba (kruha) uprav pripada 
amo, jer se shvaća kao da je odlomjen od cije- 
loga hljeba, ali se česlo misli kod toga na malo 
hjeba' (isporedi b). Da bi jaki kus al' komad, a 
ne mrva kruha bila. J. Kavanin 4004. Za šaku 
ječma i za komad kruha gubite dušu. F. Lestrić, 
nod. 858. Dade femu sve što imadišo, komad 
kruha i glavicu luka. And. Kačić, razg. 148b. 
Volim vas za komad kruha s vojom slušati nego 
drugoga priko voje... B. Lesković, gov. 38. I 
pristo sam nezvan za svatovi rad' komada jeba 
bijeloga i rad' čače crvenoga vina. Nar. pjes. 
vuk. 2, 189. Komad hljeba ne bi zaiskao da zla 
ne pomisli (tako je zla srca). Nar. posl. vuk. 146. 
Veno Usud komad hleba. Nar. prij. vuk. 95. 

leki komad kvasne ječmenice. Osvetn. 1, 59. 
—U om smislu. Paša bi mu komad 
Jeba dao, komad jeba, čotrdeset sela. Nar. pjes. 
vuk. 1, 601. Daj mi, majko, komad jeba babov. 
2,189. — Meče se također crn komad (raja da 
stomad crnoga hjeba') u prenesenom smislu, vidi: 
Ja sam mnogim crn komad metnuo u torbu. J. 
Bajić, boj. 119. Metnuti kome crn komad u 
torbu. (Učiniti mu kaku štetu). Nar. posl. vuk. 
178. Uvalio mu crn komad u torbu. 326. 

d) može snačiti što i zalogaj. Komad iz 
usta kome oteti. Nar. posl. vuk. 146. Komad jo 
u tuđoj ruci svagda veći. 146. 

b. ono što se kome daje ili određuje da jede 
za sieko ograničeno vrijeme. ovako je značene u 
ovom primjeru: Da se daje na vsako godišto odo 
monastyjrja hrana mđrtikh svrbšenb isplene vsćme 
živuštilm vo sijemb pirogu ... Sij že komate i 
merttikb ustavjen» byste izvojenijem» i obsčtiimo 
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zvgovorjenijem». Mon, serb. 79. (1802—1821). 
Umdrihb komat» kaluđerom» t4stom» u 4 litre. 
Doč. hris. 68. — U ovijem primjerima znači: što 
čelade izjede u jedan dan (uz to nekako ističući 
da nije mnogo, isporedi i a, 6). Dan i komad. 
(Što zasluži to pojede). Nar. posl. vuk. 58. O 
svom komadu tuđa goveda čuvati. 241. 

€. komad zomje, ager, agollus, shvaća se kao 
veći ili maši div zemje. 4 komati zemje. Glasnik. 
27, 298. (1847). — A Hrvatska na komade kaže 
tleh svoj bio rumeni. J. Kavanin 2824. Kupi 
komad zomje. E, Pavić, ogled. 74. Po usijanju 
jednoga komada zemje. A. T. Blagojević, khin. 
7. — Drukčije je značete u ovom primjeru, u ko- 
jemu je kao kod d, b): Mlađi reče: ,Daj mi Jeba, 
majko“. Ja mu dadoh komat zemje crne. Nar. 
pjes. vuk. 2, 14. 

d. kod kakve tvari može naznačiti ne pravi 
dio nego količinu koja može biti određena i ne- 
određena. «) određena je, m. p. kod kakva tkata 
(tela). šte vi posilamb za komatb uwvake svite, 
ku mi poslasto, po (o)nuj cinu. Mon. serb. 545. 
(xv vijek). — Gospodustvu ti poslasmo komadb 
o6lu erplčna čeluna. Spom. sr, 1, 95. (1408). — 
amo može pripadati i ovaj primjer: Pogani komad 
mesa, jezik... V. Došen 1858. — 0) neodređena 
je,n. p., % ovijem primjerima: Srobra plika deseto 
komato a jeste u Nih» deset litarb i dosete unače 
i tri akisađo. Spom. sr. 2, 55. (1407). — S ve- 
likimi komadi gvozdja. M. Zoričić, zrc. 129. 
Komad gvozdušine. V. Došen 1368. — slično je 
i u ovom primjeru: Svega ću ti dara pokloniti, 
već ja ne dam cigle do tri marve (mrve?): ne 
dam s glavo tastove čelenke, sa ramena kolaste 
azdije, i ja ne dam od zlata košuje... ne dam 
tako tri komata dara, Nar. pjes. vuk. 2,556. — 
€) gdjekad se sama riječ komad ili jedan komad 
spotretjana za isticane da siešto nije razdijeljeno 
šli razdrobleno. Uzmi sumpora u komadu. J. 
Vladinirović 41. Balkanski poluotok dopire ino- 
kupno u jednom komadu do Triglava. M. Pavl 
nović, razg. 15. Ja sam mislio o Jugoslavij 
lijep komad, per bacco! 10. — amo može pri- 
padati i ovaj primjer: To udara Arnaut-Osmana, 
od jednoga dva komata gradi. Nar. pjes. vuk. 
3, 215. . 

e. kod mnoštva stvari jednakijeh može zna- 
čiti jednu od ih. Priloži že paky drugoje zlato 
ve monastirs... kupi 50 komat». Domentijana 56. 
— Da bisto vi vidili one plamene, žerave i ka- 
mete ogleni usta planine Etna, Mongibolo i Ve- 
suvio, bacajući one oghene komađove kao bačve... 
J. Banovac, pred. 126. Do osamdeset komadi 
topova. A. Tomiković, živ. 831. Pet debeli ko- 


























ukrao 7 komada svila. Glasnik. 

1. u jednoga pisca xvi vijel 
vojske (ne znam jeli po franc. i sem. division). 
I tada dobar jedan komad košanika i četiri hi- 
lado i dvadeset pišaca .. . otidoše prid varoš. I. 
Zaničić 189. Jedan ili drugi komad načih četa. 
187. S jednim dobrim komadom četa. 191. Dobar 
komad praskijeh junaka. 281. 

K. 0 vremenu (fiekoliko vremena). Prihod 
iiihov poznade on dobar komad u napridak. M. 
A. Rejković, sat. L7a. Rodila je zahvatila noštom 
komad desetoga mjeseca. S. Lubiša, prip. 242. 

h. gotovo kao adverab (uprav je acc. sing. i 
naznačuje mjeru), može značiti i: malo, tekoliko 
malo. — U Vukovu rječniku: komat, malo ,wenig 
»paululum“ s dodatkom da se govori u Crnoj Gori 
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i s primjerom is narodne pjesme: Od jojske se 
komat odvojiše. — Amo vaja da pripada i 
primjer xvii vijeka, u kojemu se komad ne mija 
po , fe se može zamijeniti riječju malo: 
Postelica pokrivena s komad oštra sukna. I. J. 
P. Lučić, isk. 18. 

KOMADAC, komica, m. dem. komad. — 
komadić. — (' Ve 
postolino, bricciol 
Y. huhorić. 

KOMADAK, komđtka, m. dem. komađ. — vidi 
komadić. — U jednoga pisca xvi vijeka. Iz- 
sijeci na komadke dugačke. Z. Orfelin, podr. 68. 
I svaki komadak, odma kad provučeš... 71. 


KOMADANOVIĆ, m. prezime. — U naše 
vrijeme. Behem. bosn. 1864. m. sxvu. 

KOMADANKE, u. djelo kojijem se što komađa 
ili se ko komada. — U Vukovu rječniku: 1. das 
zerstiickon“ ,dissectio — 2. ,das orziirnon' , 
oundiać. 

KOMADAEA, f. u Vukovu rječniku: rakija od 
kukuruza ili od drugog kakva žita ,der korn- 
branntwein' ,vinum ustum e frumentis', Srbji ta- 
kovu rakiju ovako peku: namijese dusta hjeba i 
ispeku, pa ,iskomađaju“ u kacu i naliju vodom; 
kad to uskisne i provri, onda peku rakiju. ef 
hjebara. 

KOMADATI, komadim, impf. rastavlati (re- 
zati, lomiti, strići itd) na komade. — Akc. se 
mijena u praes. 1 i 2 pl.: komađamo, komadite, 
u aor. 2 5 8 sing. komada, u part. praet. act. 
kčmadao, komadila, u part. praet. pass. komadin. 
— U naše vrijeme, a između rječnika u Vukovu 
(zerstiickoln“ ,disseco in frusta'). 

1. aktiono. Krojač ne uzmo nožico u ruke 
pa da komada čohu. Vuk, pism. 66. 
2. sa so, refleksivno, šli u pravom smislu, 
raspadati se na komade, sli u prenesenome, [utiti 
se (vala da kao da se čovjek raspada ili kida na 
made od utine). — Između rječnika u Vukovu: 
1... pe komađa so kamen ,zerfallen (in stiicke)“ 
ddilabi“ — 2. ,sich erzirnen“ ,irascor". — [7 ovom 
primjeru stoji u prenesenom smislu: Grdio se, 
ružio, komadao se. Bos. vila. 1891. 118. 

KOMADEŠKA, f. augm. komad. — U Vukovu 
rječniku. 

KOMADIĆ, m. dem. komad. — isporedi ko- 
matić, komadac. — Od xvii vijeka, a između 
rječnika u Belinu (komadić kruha ,toszotto, pezso 

pieciolo di pane' ,panis frustulum“ 7879) i u 
Vukovu (dim v. komad ,das stiickchon frustu« 
lam'). U svakomu komadiću vas je Isukrst, A. 
Baćić 881. Ne mogu prigoriti siromahu jasprice 
ni komadića kruha. F. Lastrić, od! 247. Davši 
ocu komadić kruha u ruku, odpravi ga. nod. 60. 
Uzmite ti komadić, te ga dobro žvačite. 
Ako će sve ostalo tijelo na komađiće otići. bn 
Neka promotre pseto, koliko je harno dobr: 
niocu svomu, koji mu koštice baca i komadiće 
od trpeze. 888. Komadić od svilne oprave. A. 
Kanišlić, utoč. 62. Onda bi se s komađićem is- 
prošena krušca i vodicom pokripio. fran. 160. 
Mojsije baci obadve daske na zemju, da ji na ko: 

liče rasmrvi. E. Pavić, ogled. 126. "Toško se 
komadići tila fezinoga isnahodiše. 831. Smr- 
vivši ga na komadiće. 892. Meso mu po ko- 
madić odpadaše od tila. 448.  Zapovidi, da se 
ulomci i komadići, koji poostajali biše, pokupe. 
546. Još bi ga ondak bili ubili i na komadiće 
isnikli. 661. Na komadiće isikoše mloge lude. 
I. Zaničić 167. Skinuvši plašt, rasdri ga na dva- 
najest dila aliti komadića. And. Kačić, kor. 280. 


idi 
tigijinu rječniku: ,bocconcino, 
gstiickchen', i u Stulićevu: 
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Nego traši komadić papira. M. A. Relković, sat. 
E6b. Ti nećeš načeti dici ciloga kruha dok ne 
pojidu komadiće. G4% Jedan komadić od istoga 
drveta. J. Vladmirović 20. Ubijen bi i tilo egovo 
na komadiće issičeno. L Velikanović, upat. 1, 284. 
Pod svakim dilom i komadićem hostije rasdijene. 
8, 52. (Brašno) peče se, zatim na komadiće is- 
lomjeno, škropi se ujem. 8, 817. Tvrde koma- 
diće orna kruha zagrizati. prik. 68.  Prodavače 
komadiće od preklica. A. T. Blagojević, khin. 
80. U koliko god bi se hostija komadića rasdi- 
lila. B. Leaković, nauk. 186.  Založi komadić 
Kruha. Nar. prip. mikul. 48. Kad se meso is- 
reže na komadiće. Vuk, pism. 41. Zamoli ga 
da mu da komadić kolača. poslov. 854. Ina oni 
isti komadić hartije... Pravdonoša. 1852. 8. 
On bi svoje misli biježio na komadiće kmige. 
M. Pavlinović, rad. 56. 

KOMADIJA, f. ime mjestu u Ugarskoj. — U 
narodnoj pjesmi našega vremena, G između rjeć- 
nika u Vukovu: ,ein ort in Ungern'. Od Pišpeka 
i od Komadije. Nar. pjes. vuk. 8, 557. I odoše 
pustoj Komi 3,558. Baš pod pustim šancem 
Komadijom. 8, 558. 

KOMADINA, f. augm. komad. — U naše 
vrijeme, a između rječnika u Vukovu. Svome 
djetetu pruživši veliku komađinu hjeba. Vuk, 
jem kod iju miju da rastoš. — I kao prezime. 

'uk, rječn. kod prezime. 

KOMADINAC (uprav Komadijinac), Komš- 
dinca, m. čovjek iz Komadije. Boj Arađana s Ko- 
madincima. Vuk, nar. pjes. 8, 557. 

KOMADINE, f. pl. ime selu u u okrugu 
užičkom. K. Jovanović 152. — S istijem se imenom 
pomire mjesto prije našega vremena. S. Nova- 
ković, pom. 185. 

KOMADINIČ, m. prezime. — U naše vrijeme. 
Jovan Komadinić. Rat. 226. Radovan Komš- 
dinić iz Užica. I). Stojanović. 

KOMADINOVIĆ, m. prezime. — U naše vrijeme. 
Šem. prav. 1878. 24. 89. 40. M. Đ. Milićević, srb. 
287. 

KOMADITI, komadim, impf. vidi komađati. 
— U jednoga pisca našega vremena, a ismeđu 
Pječnika u Štulsćevu (,frustatim concidere“) s do- 
datkom da se nalazi u pisca Lastrića (?). Počeše 
komaditi noževima staroga svata. V. Vrčević, 
niz. 69. Svaki svoje pecivo komadi. 254. 

KOMAĐE, n. coll. od komad, komađi. — U 
naše vrijeme. a između rječnika u Vukovu (,dio 
stileke' ,frusta'). Pa komađe u travu baciše. Nar. 
pjes. stoj. 1, 62. Gladan pas o komađu sala. 
Nar. posl. vuk. 41. Pa gleda, pa nađe ono svoje 
smrskano komađe. B. Radičević (1880). 118. Nad 
Leskovcem iskopava se malter i komađe cigle i 
kamena. M. Đ. Milićević, kra]. srb. 118._I gladne 
ih turske hale na komađe iseckalo. Srp. zora. 
god. 1876, br. 9, str. 212. Pa gloda, pa nađe ono 
svoje komađe. Bos. vila. 1888. 118. 

KOMAĐENE, n. djelo kojijem se komadi. — 
U Stulićevu rječniku. 

KOMAGARAC, Komagarca, m. prezime. — U 
naše vrijeme. Dragojlo Komagarac. Rat. 45. 
OMAJ, adv. jedva. — isporedi koma, komać. 

— Po svoj prilici postaje od sem. kaum, 
ali je nastavak nejasan. Daničić je mislio da nije 
tuđa riječ (vidi 2. komoj), te je ovako tumačio 
(kao što sam našao zubileženo degovom rukom): 
Kome kare (že), o ar —o češk. až-do, ol. kare 
= koj; ali je jamačno 2. komaj druga rij 

Od'zvu vijeka po ojevarosapadnijem kraje. 
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vima i u novoslovenskom, a ismeđu rječnika u 
Bjelostjenčevu (v. jedvaj), u Voltijijinu (,appena“ 
.kaum'), u Stulićevu (v. jedva iz Bjelostjenčeva). 
Da bi jedan gori (na nebu) stojeći vrgal jedan 
kamik, komaj bi petsto let na zemju doletil. F. 
Glavinić, cvit. 78. Jednu malahnu ugradivši 
celu, da komaj žega prijati mogaše. 8446. Ka 
nakon 7 let komaj odoliše. P. Vitezović, kron. 
56. Zadar varoš s velikim trudom i teškoćom 
komaj su vzeli. 91. Pod moju sam nogu more 
zemjom spravil, komaj da sam Bogu nebesa 
ostavil. odil. 71. Dobri koni sami skaću, zločest 
komaj po korbaču. cvit. 46. Od radosti komaj 
diše. J. Krmpotić, pjesm. 15. Gore posičene, ni 
stana divjadi, komaj nać sa sime ki ribu u vodi. 
M. Kuhačević 107. Kad je care reči razumio, 
nije caru oko već zažmalo, komaj beli danak do- 
čekalo. Nar. pjes. istr. 1, 84. Kčmaj ,vix D. 
Nemanić, čak.-kroat. stud. uftag. 61. 


2. KOMAJ, adv. od prilike. — Riječ je bu- 
garaka (po tome ne može biti ista što KA komaj), 
G govori se i po jugoistočnijem krajevima Srbi) 

—Po svoj je prilici iz turskoga jezika: Bogiši 
pomiše tur Zadmabaj (vidi kod kumaj); Mikko 
tur. qomaki, možebiti (etymol. wdrterb. 1: 
tirk. elem. nachtr. 1, 64) što je ču» ud Mekakvi 
rčenoga Jermenina. 1 septembra 1880 pokojni 
Daničić bejaše se izvezao sg. drm. Matkovićem 
i g. R. Bademlićem u Grdiličku Klisuru (u Srbiji 
“ u vrariskom). G. Bademlić, razgovarajući 
se s nekim sejacima, upita: ,Koliko je odavde do 
Pen »Biće komaj pola sahata“, odgovori 
ge selak (a to će reći: bića od prilike pola 

Daničić se vrlo obradovao čuvši reč ko: 

u Grailčkoj Klisuri (jer je mislio da je ista rijeć 
što 1. komaj, te po tome da nije tuđa). A ta se 
reč govori u Vraši i u svemu vraiskom okrugu. 
M. Đ. Milićević, kraj. srb. 314. Dali ponaj 
znači i jedva, kao što spomonu gospodin dr. Đ. 
Daničić, kad je uzgredno tu reč čuo u Grdel 
nemađoh prilike čuti primer i ispitati. M. Đu- 
rović. 

KOMAJI, m. pl. selo u Dalmaciji u okrug: 
dubrovačkom (u Konavlima). Report. dol. 1512. 
28. Schem. ragus. 1876. 81. 

KOMAJIĆ, m. prezime. — U naše vrijeme 
Boca 17. “ 

KOMAJIN, adj.? ili m.? u Duničićevu rječ. 
niku: Komaine, kra] Milutin dade jjepiskuj 
Kira Komaine vlahe. Mon. serb. 


































4 
.KOMALE, n. ime mjestu u Srbiji u okrugu 
adskom. Zemja u Komaju. Sr. nov. 1872. 41. 


KOMAN, m. ime muško. — xui vijeka. Ko- 
mane z dltiju. Svetostef. hris. 29. 

KOMANA, f. ime žensko. — isporedi Koman 
Zemjak. 1871. br. 2. 


KOMANDA, f. zapovijed, zapovijedure; zapo 
vjedništvo (osobito u vojsci). — Od rem. kom- 
mando (a ovo je od tal. comando). — Od xvi 
vijeka. Ti ćeš sada na komandu iti. Š. Štefanac 
6. On tađa svega vojske nije imao pod svojom 
komandom više od 3000. Vuk, dan. 1,82. Razni 
oijeli vojske i Bihove komande tija do kumpa- 
nijske... Zbornik sak. 2, 180. ,Nije to ka! dosad, 
sad je sve drugojačije je drugojačija i kor 
manda, negoli . Sai mo, kakva će 
tvoja nova komanda biti J. Bogdanović. 


KOMANDANAT, komandšnta, m. vidi ko- 
mendat i komandat. — Tal. oomandante. — (/ 
naše vrijeme po jušnijem krajevima. Oni trče, 
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KOMANDITIST 
kažu komandantu: ,Ne za Boga, gospodine 
Mirko... Nar. pjes. vuk. 5, 866. Komandant 
Orkički. Magaz. 1868. 75. 

KOMANDAR, komanddra, m. zapovjednik (od 
vojske), vojvoda, vidi komendat. — U naše vrijeme 
u Bosni. Dozivaj turskog komandara. Nar. pjes. 
kras. 1, 195. Kalauz je hajduk Huseine, a ko- 
mandar. Jajčanine Vuče. Nar. pjes. hrm. 1, 76. 
Kad poginu komandar pred vojskom. 1, 421. 
Sa svima glavnim bojcima i komandarima tarskih 
vojska. Osvetn. 5, 1. Gdje to vidje paša koman- 
dare... 3, 132. Komandar vojske. Bos. vila. 
1886. 105. 2 2 

KOMANDARSKI, adj. koji pripada koman- 
darima. — U jednom primjeru ima adv. komdn- 
dšrski (kao komandar. kao komandari, onako 
kao što rađe komandari). Doleće Milanović Vidu, 
zapovijed mu komandarski kaza. Nar. pjes. kras. 
1, 195. (ali može biti da treba čitati koman- 
darsku). 

KOMANDAT, komandita, m. vidi komendat, 
isporedi i komanda i komandar. — U naše vrijeme. 
Kako je Barjaktarović, kao komandat Deligrada, 
bio na carigradskom drumu. M. Đ. Milićević, 
pomenik. 1, 28. i u Lici. J. Bogdanović. 

KOMANDATICA, A, f, rav komandatova žena, 

nako čelade koje samo za- 
povijeda u kući. — U naše vrijeme u Lici. ,No 
pitaj ti tega za ništa, nego ženu mu, ona 'e ko- 
mandatica od svega u kući“ J. Bogdanović. 

KOMANDIR, komandira, m. vidi komendat. 

— Može biti od sem. (franc) commandenr, ali 
se jamačno mislily i na komandirati, — isporedi 
komandirac. U Čekovu odsjode u kući Abdula 
Boga Čakovea, koji je, kao bašibozučki komandir, 
imao sultanski Gordon, M. Đ. Milićević, omer. 
179. Vidjeh komandira. Bos. vila. 1890. 871. 


KOMANDIRAC, komandirca, m. vidi komandir. 
— U jednoga pisca xvui vijeka. U cesarskoj 
armiji komandirac glavni. J. Rajić, boj. 65. 

KOMANDIRANE, a. djelo kojijem se koman- 
dira. — U naše vrijeme. Prigodom ponamje- 
šteha i komandirana ččta. Zbornik. zak. 8, 668. 
— vidi i kod komandirati. 

KOMANDIRA'TI, komandirdm, impf. vidi ko- 
mandovati, sem. commandiren. — U naše 
Da ti s mojom gardom komandiraš. Nar. pjes. 
vuk. 5, 821. On cijelom vojskom komandira. 
5, 828. Tim ćeš selima komandirati“, veli se u 
nastavi od 11 Januara. M. Đ. Milićević, pomenik. 
1,116. ,Vi lijepo komandiraš, da ima ko slu- 
šati. Stalo o meni za negovo komandirahe. J. 
Bogdanović. 

KOMANDIT, m. st ommandit (franc. pom 
mandito), trgovučko industrijalno društvo 
kojemu riki članovi ne polažu novce, nego drugo 
što, osobito svoj rad. — U naše vrijeme kod pi 
saca.  Veletršći no imaju prava ustrojavati vele- 
trgovačke komandite. Zbornik zak. 1858. 6. 
Društva tajna (komanditi) na dionice. 1868. 602. 


KOMANDITAN, komanditna, adj. koji pripada 
komanditu, koji je kao komandit. — 
vrijeme kod pisaca. O ustrojstva društva dioni 
čarskih i komanditnih na dionice. Zbornik sak. 
1863. GO. Društva komanditna sklopjena na 
dionice. 1863. xu. 


KOMANDITIST, m. diem. kommandiist član 
društva koji ulaže samo svoj novac (kao di 
mičar). — U naše vrijeme kod pisaca. Uložena 
imovina komanditista i ostalih ortaka društva. 
Zbornik zak. 1868. 602. 
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KOMANDOVATI, komind impf. zapo 
vijedati vojsci ili pred vojskom. — Načineno od 
komandirati promjenom nastavka. — U pisaca 
našega vremena. Svirač priđe, i stade im ko- 
mandovati kroza svoju svirajku. M. Đ. Milićević, 
međudnev. 221. Abdi-paša komanduje vojsci. 
Osvetn. 8, 182. 


KOMANI, m. pl. selo u Crnoj Gori u nahiji | Til 


katunskoj. Glasnik. 40, 17. — Ima i u Vukovu 
rječniku kod Budoš: planina više i Ko- 
mana, ali napose nema. — Uprav je množina 
supstantiva Komanin kojijem se naznačuje čovjek 
iz onoga sla, Okupiše pedoset Komana. 
Ogled. sr. 486. Bio djever uz nevjestu neki Ko- 
manin. 8. Lubiša, prić. 46. Došen jednom u snd 
neki Komanin. 158. — Pa otolen na selo Ko- 
mane. Nar. pjes. vak. 5, 82. Do Komanah i 
Orahovica: ošle sr. 227. Pa otide u pleme Ko- 
mane. 486. 

KOMANICA, f. ime manastiru. — Prije na- 
šega vremena. Komanica (mon.). S. Novaković, 
pom. 185. — isporedi Komeanice. 

KOMANICE, f. pl. ime selu u Srbiji u okrugu 

vajevskom. K. ano 102. — isporedi Koma- 








nica. 

KOMANOVIĆ, m, prezime (pu ocu Komanu). 
— Unaše vrijeme. Milorad Komanović. Rat. 264. 

KOMANOVO SELIŠTE, n. mjesno ime. — xiy 
vijeka. Tabišta i Komanovo Belište. Bpom. stoj. 
25. (1827). 

KOMANE, a. djelo kojijem se koma. — U Vu- 
kovu rječniku. 

KOMANE BRDO, n. ime planini i selu (Statist. 
bosn. 122) u Hercegovini. Na austr. den. štab. 
karti zaboleženo je da se kosa Kubeša (planine 
između Iubifa i Stoca) koja so spušta niz Bro- 
gavu ka Stocu, zove ,Komale Brdo', i da na 
ženom okomku, koji se spušta k Bregavi, ima i 
selo ,Komaže Brdo'. 8. Novaković, obl. 44. 


1. KOMAR, komdra, m. Culex pipiens L., mu- 
šica što ujeda lude i sisa im krv i ispušta vrlo 
tanak glas kad leti. — isporedi komarac. — Akc. 
kaki je u gen. sing. taki je u ostalijem padežima, 
osim nom. sing., i voc. komđru sli kdmire, kd- 
miri. u Vukovu rječniku krivo stoji, da je u Du- 
brovniku akc. kom&r, komdra. — Riječ je pra- 
slavenska nepoznata postasla, isporedi stslov. ko- 
mara i komark, rus. komapa, češ. komdr, poj. 
komar. — Između rječnika u Vrančićevu (jculex'), 
u Mikakinu (komar, cilinkuša ,culex, ascaridox, 
pulex aquetious'), u Belinu (,zanzala e zenzala, 
animal noto“ ,culex' 7826), u Bjelostjenčevu (,cu- 
lex, pulex squaticus'), u Jambrešićevu (,culex'), u 
Voltigijinu (,sanzara“ ,gčlse, miicke'). u Stulićevu 
(eulox), u Vukovu: komdr, komdra (u Dubr. 
kom&r, komdra), vide komarac. Gdi me bodu 
čami i komari. M. Vetranić 1, 21. Uzet s mjerom 
stvari ove: od jazavac vito rebro, i od hrta lijeve 
desni, od komara hrbat dosni. M. Pelegrinović 
199. Komar s orlom, a mrav s lavom vik po- 
roda ne izvede. I. Gundulić 805. Malo j' sala 
u komaru, malo hvale v malom daru. 

zović, ovit. 10. Ako iskubeš komaru nožicu, 
mu i crijeva. (D). I komar je muška glavica. 
(D). Izmi komaru nogu, ter šva crijeva s fom. 
(D). Poalov. danič. Komari koji dosadni su. K. 
Magarović, cvijet. 48. Digni komaru nogu, a što 
mu ostaje? Nar. posl u Belinu rječniku! kod 
zansara i otale u Poslov. danič. Kako čineć nika 
zrcala u koje komar nej maši očima se naj v. 
orao kaže. A. d. Bella, razgov. 191. Da će opa 
u paklu vjočle muke trpiti u ovomu tijelu koje 
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sada ne može trpiti ni jedne buhe ali komara. 
Pisanica. 19. Igra koja komar momče mlado 
pokraj ćoška kozje gigerice. Nar. pjes. vuk. 1, 531. 
Kad se komar s muhom spravi. Nar. pjes. istr. 
 Jal! da koga komar ne uštinu. Osvetn. 
1, 28. — Treba dodati da u Bjelostjenčevu rječ. 
: v. eynipe, a kod ove 
je ,cynips, musca 
canina“ posja muha ili komario, ar Calep. piše, 
da je mušica naj menša, duga stegna i noge ima- 
juća, vu glave pak klun z kem kožu prebada ži- 
vine i krv spija. naraja se is moćvare i polog 
Vod prebiva. i u Jambrešićevu: gynips (ić). 


2. KOMAR, m. ume selu u Bosni u okrugu 
travničkom. Statist. bosn. 59. 


3. KOMAR, m. vidi Komoran. — U Bjelostjen 
čevu rječniku: Komar, varaš ugrski ,Comaromium“. 

KOMARA, f. vidi komora. — U jednoga pisea 
Dalmatinca xvii vijeka. Knez uđe u svoju ko- 
maru. J. Banovac, pred. 32. 


KOMARAC, komdrca, m. dem. 1. komar; ali 
kod velikoga dijela našega naroda znači što i 
komar. — Akc. se mij : komirče, kč- 
mdroi (ili Komirče, komarci?) iu u gen pl. komi- 

— U naše vrijeme, a između rječnika u 
Piktevu (v. komarić), i u Vukovu: ,die mieke' 
,Culex empis [Cul. pipiens] Linn.', of. komar, ko- 
marica. — Od komarca rebarca, od mušice du- 
šice. Nar. pjes. vuk. 1, 179. "To začuo komarac 
delija, pa on prosi muhu udovicu. 1, 581. Ne 
udri me, delijo komarče. Nar. pjes. arem. 40. 
Boje je site komarce trpjeti nego gladne na- 
puštati. Nar. posl. vuk. 25. Iščupaj komarca 
nogu, i orijeva su mu na dvoru. 107. Komareu 
digni nogu, i crijeva na dolinu. 146. Gdje !' 
komarac da medveda svlada? Osvetn. 8, 81. 

KOMARAN, komarna, adj. koji pripada ko- 
marima. — U Stulićevu rječniku: ,oulicum“. 

KOMARANI, m. pl. u Daničićevu rječniku: 
Komarani, selo koje je kraj Dečanski dao Deča- 
nima; međilo je s Ribarima i međa ge je išla 
sprčzb Komarišticu“ i ,kako stara Črevičtica 
upada u Limsć M(on. serb.) 84. (1880). ,u Ko- 
marahe“, 97. of. Komareštica. — U nađe vrijeme 
selo u Srbiji u okrugu jagodinskom. K. Jova- 
nović 110. 

.KOMARČA, f. seka riba, vidi dinigla, podla- 
ovrata. — Nepoznata postatia. — Od xvi 
vijeka, a između rječnika u Stulićevu (komarča, 
riba ,orata, pesce“ ,surata!) i u Vukovu: (u Du- 
brovniku) nekaka morska riba. Š imi (zubalci) 
se hitahu škrpine kolike, i ... komarče velike. 
P. Hektorović 84. Ovrata ili komarča (,la orada'). 
L. Zore, rib. ark. 10, 840. Komarča ,Chrysophrys 
aurata' G. Kolombatović, pesci. 8. Komarča, 
ovratnica ,orata* riba. Slovinac. 1880. 889. Ko- 
marča, Chrysophris eurata Cuv. Od po marča 
kraju sipa i komarča (Nar. posl. na Braču). A. 
Ostojić. 

KOMARČANI, m. pl. mjesno ime. — U dva 
spomenika xiv vijeka (sa starijim oblikom Ko- 
marčane), i otale u Daničićevu rječniku: Ko- 
marvčane, među selima crkve treskavačke bješe 
i jeolište Komarsčine'. G(lasnik). 11, 136. ,Ko- 
marčane“. 18, 872. 

KOMARČEYV, adj. koji pripada komarcu. — 
U Vukovu rječniku: ,dor miicke' ,culicis“. 

KOMARDA, /f. dućan; mesarnic. — Akc. se 
mijeda u gen. pi. komaradi. — Od srgrč. xe- 
ućeda (tentorium, tabernaculum, camorata seu 
camera“. Ducange) što je snačilo šator, a moše- 
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biti i svod, i jamačno je postalo od x«ućpu, svod. 
2" da ziv vijeka po zapadnijem krajevima (ali 
vidi i naj sadii primjer kod b, a)). , 
m. dućan. — kao da je ovako značere u naj 
starijem primjeru: Ako bi niki človik učinil 
niku tatbu vand, ali na stand, ali na guvna, ali 
na komardć... Stat. krč. ark. 2, 284. — U naše 
vrijeme u Istri kao da znači sekakvu kućerinu 
ili kolibu. Komarda ,casae genus'. D. Nemanić, 
čak.-kroat. stud. ifteg. 46. , 
Db. mesarnica (ne samo dućan gdje se prodaje 
meso, nego i mjesto gdje se kolu domaće životine 
za prodaju). — ovo je značee potvrđeno od xvi 
vijeka, a smeđu rječnika nalazi se u Mikalinu 
(komarda, bekarija ,macellum, laniena, carna- 
rium'), u Belinu (,macollo o beccaria, luogo dove 
s' uecidono le bestie“ ,laniarium“ 449w), u Bjelo- 
jenčevu (v. mesarnica), u Voltigijinu (,macello, 
beccaria' ,feischbank'), u Stulićevu (laniena'), u 
Vukovu (vide kasapnica s dodatkom da se govori 
u Dubrovniku). 

a) u pravom smislu. Kod će so na ko- 
mardu poć? M. Držić 184. Starija je neg stara 
komarda, gdje se djeca sad kupju. 188. Otvo- 
riše se komarde po vlasti od zapovjednika, u nih 
se meso rezaše. Đ. Bašić 85. Paha od Orlando 
tja do komarde. (2). Poslov. danič.  Isukrst ka- 
kono jagašac bio bi doveden na komardu. Blago 
tarl. 2, 49. — U jednoga pisca Slavonca 
vijeka ima oblik komerda, što bi mogla bil 
sarska ili štamparska pogreška mj. komarda: 
merde (ono mesto gdi vole koju). koje su otro- 
vale sredu grada. A. T. Blagojević, khin. 24. 

8) oaedos, u prenesenom smislu. kreševo, 
ograkje, klase. 'Cuj Turaka mrtvijeh leži gdje 
se učini taj komarda. A. Sasin 1794 Višu ko- 
mardu grade Crnogorci. Nar. pjos. vuk. 5, 589. 
Posijeku ih preko dvije hijade, a ostatke podag- 
naju u dobu Arbaniju gdje ih je čekala, onako 
grozničave i slomjene, druga komarda. S. Lu- 
biša, prip. 64. — Amo može pripadati i ovaj 
primjer: Prikaza so drugi pas crhi i grubši i 
veći koji zgrabi tijelo i učini u emu taku ko- 
mardu, da se tresijahu redovnici. I. Držić 216. 

KOMARDAR, m. mesar. — Postaje od ko- 
marda. — Od xvi vijeka, a između rječnika u 
Mikalinu (komardar, bekar ,lanio, lanius, carna- 
rio). u Belinu (mazellajo, beocajo: Janio: 4494), 
u Bjelosijenčevu (v. mesar), u Voltijijinu (ma- 
cellajo, boccajo, beccaro“ ,fleischer, metzger'), u 
Stulšćevu (lanio, lanius'), u Vukovu (gdje je zlo 
zabiležen akc.: komardšr, vide mesar, kasapin 
s dodatkom da se govori u Dubrovniku). Kao 
svrački na grohotušu skupiše se lupoži komardari, 
ribari, 
cunari ili komardari voće kupjeno ili meso pro- 
davati većo od oijene odsujene? B. Kašić, sro. 





























8. 
KOMARDAREY, adj. koji pripada komardaru. 
— iaporedi komardarov. — U Stulićevu rječ- 
niku: lanionis, ad lanionem spectans“. 
KOMARDAROV, adj. vidi komardarev. — U 
Stulićevu rječniku uz komardarov. 
KOMARDARSKI, adj. koji pripada komarda- 
rima. — U Belinu rječniku: ,di macollajo“ ,la- 
nionicns' 4494, gdje ima + adverbijalno: na ko- 
mardarsku ,de macellajo, cioš ad usanza di ma- 
cellajo'; i u Stulićevu: ,lanionum, ad laniones 
speotans', i us to: trupi komardarski ,mensne la- 
nionum'. — U Belinu rječniku ima i adv. kd- 
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Piva i Tara. M. Držić 210. Mogu li šta- * 
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mardđrski (kao komarđar, kao komarđari) ,da 
macellajo, cioš ad usanza di macellajo“ 449a, 

KOMARDARSTVO, n. komardarski zanat. — 
U Belinu rječniku: ,arto di macellajo“ ,lanionia“ 
4498, i u Stulićevu: lanionis ars' 

KOMARDITI, komčrdim, impf. raditi kao ko- 
mardar (u pravom smislu samo u Belinu rječ. 
niku; ali se upotrebjava uprav u prenesenom 
smislu: mrevariti) — U Dubrovniku od xvi 
vijeka, a između rječnika u Belinu (macellare, 
fare il macello“ lanioniam oxercere' 4494) gdje 
se naj prije nahodi, u Voltijijinu (maeoliaro' 
imetsoln'), u Stulićevu (,disseoare, laniare, dila- 
niare'). Dokle ćete ovo pravedno tilo komarditi ? 
ne vidite da nijo već mesa na udima? A. d. 
Bolla, razgov. 205. 

KOMARĐENE, n. djelo kojijem se komardi. 
— U Stulićevu rječniku: griješkom komardee. 

KOMAREVAC, Komarevca, m. ime mjestu u 
Srbiji u okrugu smeđerevskom. Niva u Koma- 
revcu. Br. nov. 1871. 158. . 

KOMAREVO, n, mjesno ime. 

a. Komarevo dole i gorte, dva sela u Hr- 
vatskoj u županiji zagrebačkoj. Razdije). 79. 

Db. mjesto u Srbiji u okrugu biogradskom. 
Glasnik. 19, 175. 

KOMAR-GRAD, m. ime zaseoku u Hrvatskoj 
u okrugu varaždinskom. Schem. zagr. 1875. 128. 

KOMARI, m. pl. ime seocu u Bosni u okrugu 
sarajevskom. Statist. bosn. 16. 

1. KOMARICA, f. vidi komar i komarac (uprav 
je ime za žensko, ali se nema na to obsira). — 
Od xvu vijeka, a između rječnika u Stulićevu (v. 
komar) i u Vukovu (vide komarac). Tretja bi 
komarice, veoma koje bijahu dosadile. P. Posi- 
lović, ovijet. 90. Jedna od rana eđipski biše ko- 
marice. M. Radnić 811b.  Komarioe svu nam 
štetu čino žaocom ili ostanom. 5404. Da zapo- 
vidaš vodam, žabam i komaricam. S. Margitić, 
fal. 242. I koliko mali komarica. T. Babić, pism. 
28. Nah posla jednu vojsku miša kao na Fa- 
rauna komarica. J. Banovac, pred. 42. Podnesi 
mirno... ujid buha, komarica, muha. P. Kne- 
žević, osm. 270. Vas prah zemalski obrati se u 
komarice. And. Kačić, kor. 66. Mušica otrovnih, 
malanih, kako komarice. I. Velikanović, uput. 
1,59. Pazi da tvoja protivština no bude rana 
od komarice. Đ. Rapić 190. — I kao prezime ili 
muški nadimak. I dok mi je Mića Komarice. 
Nar. pjes. vuk. (1824) 1, xxi. 

2. KOMARICA, f. vidi komarnik. — U naše 
vrijeme u Dubrovniku. P. Budmani. 

8. KOMARICA, f. ime kravi. F. Kurelac, dom. 
živ. 24. 

4. KOMARICA, f. mjesno ime. 

a. u Bosni selo u okrugu bariolučkom. Statist. 
bosn. 89. 

b. u Srbiji. u) Komarica gorila i dotia, dva 
sela u okrugu kragujevačkom. K. Jovanović 116. 
— 0) selo u okrugu niškom. M. Đ. Milićević, 
kraj. srb. 121. 
| KOMARIČIĆ, m. prezime. — U Užicu u Srbiji 

za našega vremena. u. Stojanović. 

KOMARIČKI, adj. koji pripada mjestu Ko- 
marici. Komarička (opština). K. Jovanović 116. 

KOMARIČ, m. dem. komar. — isporedi ko- 
marac. — U Stulićevu rječniku: komarić, mali 
komar ,parvus oulex'. 

KOMARIŠTE, n. ime mjestu u Srbijš u okrugu 
biogradskom. Niva u Komarištu. Sr. nov. 1865. 2. 
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1. KOMARJE, m. coll. komar. 
sanoj crkvenijem jesikom (sa stari 
marije) xu vijeka. Skvrbnoje komarije. Zborn. 
drag. sreć. 17. 


2. KOMARJE, n. stekakva težačka radia (oko 
koma?, vidi 2. kom), ne znam koja; ali je po 
svoj prilici ista što i komidba. — U naše vri- 
jeme u Bosni. Sad jedan, sad drugi iz sela sa- 
zove na pletvu, kosidbu, kupidbu, žetvu, trgale, 
komarje, trje, vlačidbu itd. V. Bogišić, zborn. 
488. 


KOMARNA, /f. ime mjestu u Srbiji u okrugu 
kragujevačkom. Livada u Komarni. Sr. nov. 
1875. BL. 

KOMARNAK, m. ime mjestu (mlinu). — xiv 
vijeka. Malin Komarnsk. Mon. croat. 6. (1825). 

KOMARNICA, f. mjesno ime. 

a. planina, rijeka, knežina i selo u Crnoj 
Gori (u Drobiacima). — Kao knržina pomitie 
se već u latinskom obliku Comerniza u Dukljanina. 
Rječica izvire ispod brda Komarnice (ogranak 
Durmitora), i utječe u Bukovicu pod planinom 
Vojnikom i selom Dužima; otole se daje zove: 
.Komarnica', i utječe u Piva. Glasnik. 40, 35—36. 
Da je ,Comerniza' (u Dukljanina) Komarnica, 
opazio je Hilferding. U ,Pismima o istoriji Srba 
i Bugara čita so da je to selo i knežina Ko- 
marnica mođu Pivom i Gackim'... 'Tu je imo 
pogođeno, a položaj je sa svim netačno određen. 
S. Novaković, obl. 7. Đurđijć Joko s Komar- 
nice ravne. Nar. pjes. vuk. 4, 485. Komirnica, 
selo u Drobhacima. 

Db. selo u Hrvatskoj u županiji varaždinskoj. 
Rasdije]. 97. 

e. šelo u Slavoniji u županiji požeškoj. Raz- 
dije). 124. 

KOMARNI DO(L), m. mjesno ime. — xu: vijeka. 
U Komartny Doli. Spom. stoj. 10. (1254—1264). 

KOMARNIK, m. zavjesa (obično od tanke ko- 
prene) što se rastegne više posteje (možebiti i 
drugdje, kao m. p. na prozoru) za obranu od ko- 
maraca. — Od xvi vijeka, a između rječnika 
u Stulićevu: ,conopoeum (est velum sub tentorii 
forma circa lectum dispositum culicibus arcondis)', 
iu Vukovu: ,das notz, odor dor vorbang gogon 
die zudringlichkeit der miicken“ ,plaga ad ar- 
cendos culices. — Tko će pčelo ogrtati s grana, 
ako neće od žalaca rana, nek sve golo na sobi 
sakrije, ... nek na ruke rukavico meće, pčolar- 
kapu na glavu nakreće, koju pravo od koprene, 
ili za fu vaja i komarnik bili. J. S. Rojković 
288. 

KOMARNAK, m. koliba na četiri soje blizu 
strugo (od tora); u foj se siri siri maslo bučka. 
S. Pelivanović. — Vaja da postaje od 2. kom. 

KOMAROVCI, Komarovaca, m. pl. ime selu u 
Slavoniji u županiji požeškoj. Razdijej. 180. 

KOMARSKI, adj. koji pripada komarima. — 
Samo u Stulićevu rječniku: v. komaran. 

KOMARŠTICA, f. u Daničićevu rječniku: Ko- 
marsštica, rijeka preko koje je isla međa selu 
Komaranima s Ribarima. M(on. serb). 94. (1330). 

KOMAŠTICA, f. mjesno ime. Put preko Ko- 
maštice. Rat. 14. 

KOMAŠTRE, f. pl. vidi komostre. — U naše 
vrijeme u Istri. Pri komaštrah tanca. Nar. pjos. 
istr. 4, 16. 

KOMAT, vidi komad. 

KOMATI, kom&m, impf. u Vukovu rječniku: 
koga rukom dirati, gurati ,mit der hand stossen' 
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manu trudere“ # primjerom (u kojemu je reflek- 
šivni glagol): Ne komaj se. — Ne snam, jeli isto 
značeke 4 ovom primjeru: Što 6o biti od nas i 
od raje, kad grahovi polegnu nebrani i klasovi 
panu nekomani? Osvetn. 4, B4. 

KOMATIČ, m. dem. komat. — Od xv vijeka, 
a između rječnika u Daničićevu (komatiće ,fru- 
stulum'). Da wnsda jesto malo; dano je ko. 
matiću vbaakomu. Spom. sr. 1, 26. (1899). (Zlata) 
voragb sedamdesetk i osame i komatiće 88. Mon. 
serb. 406. (1441). 

KOMATINA, f. augm. komat. — U Vukovu 
rječniku s primjerom iz narodne pjesme: Koma- 
tine na zemju baciše. 

KOMATUNIČ, m. prezime. — U naše vrijeme. 
Vasilije Komatanić. Rat. 411. 

KOMBA, f. samo u Stulićevu rječniku: v. gomba. 

KOMBACANE, 1. po obliku verbalni supstantiv 
koji znači djelo kojijem pe kombaca'; ali glagolu 
kombacati nema druge potvrde: uprav Žao da 
je refleksivni glagol, i može biti dem. kombati se, 
Gli je isto što koprcati se. — Na jednom mjestu 
xviu vijeka. Rodi Rebeka u isto vrim i 
koje noseći u utrobi, čujaše niki nemi 
rvanjo među dima, i moleći Boga, da joj objavi 
uzrok od rečenog ganutja i kombacanja... Ant. 
Kačić, kor. 25. 

KOMBACATI SE, kombacam se, impf. vidi 
kod kombacašo. 

KOMBATI SE, k&mbim se, impf. vidi gom- 
bati so. — Može biti da se g promijenilo na k, 
jer se mislilo na tal. combattere, vidi kombatiti. 
— U naše vrijeme, a ismeđu rječnika u Stulićevu 
(v. gombati so). Kombati se, gombati se, gohati 
so riječima. M. Pavlinović. 


KOMBATITI, kombatim, impf. tal. combattere, 
vojštiti, boriti se. — 5 dva pišca Dubrovčanina 
xvu vijeka (i u naše se vrijeme čuje u Dubrov- 
niku, ali dosta rijetko). 

a. u jednom primjeru kombatiti prema kome 
znači: boriti se s kim. Imaju sodati... kom- 
batit jako prima noprijatolem. I. Držić 275. 

Db. u drugome primjeru kombatiti kao pre 
lazni glagol vala da znači: navajivati, udarati 
na koga, na što (objekat). Da dođe na čestiti 
vam grad postupit kombatit ga. Starine. 11, 115. 
(1678). 

KOMBELEVCI, Kombelevaca, m. pl. ime selu 
u Srbiji u okrugu pirotskom. M. Đ. Milićević 
kraj. srb. 297. 

KOMBINE, /. pl. ime mjestu u Srbiji u okrugu 
biogradskom. "Niva_ u Kombinama. Sr. nov. 
(god. —?) 811. 

1. KOMBOL, m. vidi vjčšalica. —  isporedi 
kombolac. — na Braču. A. Ostojić. 

2. KOMBOL, m. prezime. Schem. sef. 1871. 111. 
Kombći ,nom. prop. fam., gen. Kombšla. D. Ne- 
manić, čak.-kroat, stud. 41. 

KOMBOLAC, kombćica, m. kitica, na kojoj 
visi po više grozdova koji «e suše. na Krku. 1. 
Milčotić, 

KOMBOS, vidi kombost. 

OMBOST, m. jelo od kupusa (vidi u Vukovu 
rječniku). — Od" srviem. kompost (novovsem. 
komst), što je opet romanska riječ. — Od xvm 






























pus na prokole pa se 
skuva; pa se onda zaluči bijelim lukom (ili Pospe 
slačicom), i tako se jede (us post). Nagruva se 
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peraja i kombosta. D. Obradović, saw. 57. —— I 
krajiega t. Kupusa kombosa. M. Đ. Mili- 
šević, slavo. 29. 

KOMBULEVALA, /. vidi promet. — isporedi 
kombulevalnica. — U naše vrijeme u Istri. Kom- 
balevala ,orbis' ,der purzelbaum“. D. Nemanić, 
čak.-krost. stud. iHforteg. 59. 


KOMBULEVALNICA, f. vidi kombulevala. 
Kombalevsinica ,orbis',purzelbaum“. D. Nemanić, 
čak.-kroat. stud. iftsg. 58. 

KOMBULICA, f. val (morski 
u Istri. KOmbulica ,unda“. 
kroat. stud. iftsg. 52. 

KOMBUR, m. selo u Dalmaciji u kotaru ko- 
torskom. Report. dalm. 1872. 8. — Pomite se od 
xviu vijeka. Da bi na mejdan došli prema ma- 
lomu Komburu Novjani junaci. Nar. pjes. bog. 





|. — U naše vrijeme 
D. Nemanić, čak.- 





KOMČINA, /. augm. komac. — U naše vrijeme 
u Lici. ,Neš se uz ovu komčinu uzdrijeti. J. 
Bogdanović. 

KOMEDIJA, f. comoedia, vesela šli šafiva igra 
(u teatru). — isporedi komendija. — Po tal. 
ili po fiem. komčdie. — Od xvi vijeka, 
a između rječnika u Mikajinu (,comaodia, fabula'), 
u Belinu (comedia' ,comedis“ 2041), u Bjelostjen- 
če medija, prikaza, zkazate ,comedia'), « 
inu (,commedia“ ,schauspiel'), 4 Stulićevu 
Komedija 1. N. Naješković 1, 173. 
Počiie komedija ,Skup' prikazana u Saba Gaj- 
čina na piru. M. Držić 188. Ako si hodio na 
komedije bludne . Kašić, zreo. 61. Kome- 
dije i mužike. I. Držić 73. Gdi se tanci čine, 
festo, nike brguje i komodije svitovno. P. Ra- 
dovčić, nač, 531. Imaju ujosti u jednu komodiju 
tri ali četiri svijetla viteza. M. Radnić 2874. Da 
bi se svaku nodiju dana učinila komedija, misto 
bilo bi puno. A. d. Bella, razgov. 189. Što smo 
drugo u sve vrijeme od života neg kč na svij 
uvedeni prikazaoci jedne veoma kratke komodije? 
B. Zuzeri 232. Bit ćete so veće krat našli na 
jednoj prikazi, kako se govori, komediji. Đ. Bašić 
10. (Pisao je) komodije Ovidius. M. A. Rajković, 
si. A2b. renesenom smislu, o veselom 
(ugodnom) događaju. Narav temu (težaku) pravi 
komediju (na dno strane dodaje pisac: komedija 
iliti vesela prikaza naravi), i u litu kadkad tra- 
godiju. M. A. Reljković, sat. L5b. — o amiješnom 

ju. Svi, koji su ovo gledali, sgledali su 
se od čuda, ne znajući, šta će da misle o ovoj 
komediji. Vuk, dan. 2, 187. — Praviti komedije 
može također značiti, u prenesenom smislu: pra- 
viti neprilike, dosađivati (riječima # ponašasem). 
,Dok no oženi(h) sina, sve dobro bi, a sad mi 
nova snaša velike komedije po kući pravi. J. 
Bogdanović. — U ovom primjeru stoji u pro. 
finom značedu (kao tragedija, žalosna igra) ili 
uopće kao igra, drama: Nut gledajte gdi so... 
Isus Isukrst... pone na ,theatrum* planine ,Cal- 
iae'... ,Spectaculum mundo et angelis et ho- 
bus“ O gorka komedijo! o žalostna i tužna 
igro! Đ. Rapić 216. 

KOMEDIJANAT, komodijinta, m. vidi kome 
dijaš, tal. commediante. — U jednoga pisca x 
vijeka. Griješe li smrtno komedijanti i muzici? 
B. Kačić, sro. Ks 

KOMEDIJANE, n. djelo kojijem se komedija, 
vidi kod komediji 

KOMEDIJAŠ, komedijiša, m. čonjek koji ko- 
medija, glumac (kod a) # c)). — isporedi komen- 
dijaš. — U Bjelostjenčevu rječniku: komedijaš, 
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J. žensko čejade kao kome- 
dijaš. — isporedi komendijačioa. — IJ naše vrijeme 
u Lici. ,Esi vidio? on ne zna ni orne probije- 
liti (ni riječi progovoriti) a žena mu vratrija ko- 
međi da joj se vavije smijati morašć J. 
Bogdanović. 





? 


KOMEDIJAŠKI, adj. koji pripada komedija- 
šima. — isporedi komondijaški. — U Bjelostjen- 
čevu rječniku: shistrionious" itd. 

KOMEDIJATI, komeđijam, impf. glumiti (ko- 
mediju). — U prenesenom smislu, šaliti se, zbi- 
jati šale. — U naše vrijeme u Lici. Moram mu 
se smijati, vavije nošto komodijać ,Slušajte vi 
degovo komedijade, slušajte! J. Bogdanović. 

KOMEDIJICA, f. dem. komedija. — Od xvi 
vijeka. Prolog od njeke malahne komeđijice. M. 
Držić 188. 

KOMEDIJOLA, f. tal. commodiuola, dem. com- 
modia, vidi komodijica. — U jednoga pisca Du- 
brovčanina xvi vijeka. Komodijole sklopiti. M. 
Držić 8. 

KOMENA, /. ime rijeci (ili rjekama?) u Sr- 
diji. Između jugoistočnih veoma blagih dodih 
strana Vrafa i ovog platova teče Stožao i Ko- 
čotin, koji se na niže sastavjnju, pa zatim utiču 
u Komćnu, reku Krepoličsku. Glasnik. 48, B04. 
Komena izvire na istočnim padinama velikog 
Sumorovoa i teče na istok. 841. 

KOMENDA, /. vidi komanda. — isporedi ko- 
mendat. Prosimno vaše časno gospodstvo poza- 
radi ovo naše bratje vojska, da nam imate odpi- 
sati koji su pod vašom komendom i pod drugim 
kapetanima... Glasnik. u, 8, 68. (1707). 

KOMENDANAT, komčndinta, m. vidi ko- 
mondat. — isporedi komandanat. — Od xvu 
vijeka. Zato jesmo ičli sami komendantu. Sta- 
rine. 11, 126. (1879). Komendanti koji bijahu u 
Gradiškom, Brodu i u Varadinu, vladahu sa svom 











ta moga 
Komen 





nt srpski. 
P. M. Nenadović, mem. 185. 
KOMENDAR, komend4ra, m. vidi komandar. 
redi komendat. — U narodnoj, pjesmi bo- 
oj našega vremenq. Bog ubio Čiru komon- 
dara! s Turcima se Čiro dogovara da isdade 
oghovita grada. Nar. pjes. petr. 8, 622. 
KOMENDA'T, komenddta, m. zapovjednik, po- 
glavar (kod vojske a i drukčije), vidi daje u Vu- 
ovu rječniku. — ispoređi komendanat, koman- 
danat itd. — Od sem. kommandant (franc. com- 
mandant, tal. comandante). nije mi jasno, sašto 
se prvo a promijenilo na e; lakše je rasumjeti, 
kako je ispalo drugo n: već u praslavenskom je- 
ziku nije se usdržalo n pred drugijem konso- 
nantom; naš ga narod dosta lako izgovara, da- 
pače ga gdje i umeće gdje mu nije mjesta (n. p. 
4 komendija); aki to biva u dva sloga isa- 
sopee, kao da mu je teško, zato ostavivši prvo n 
u ovoj riječi, izbačiv je drugo, i mošebiti usobito 
radi nominativa sing. u kojem da nije svak 
umetao a među n i t, te se htjelo isgovarati ko- 
mendant što je dvostruko protivno našemu na- 
rodnom jesiku. — Od xviu vijeka, a između rječ- 
nika u Vukovu: ,der kommandant' ,dux'. ova 
riječ nije bila poznate u Srbiji do godine 1804, 
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nego je po tom prešla onamo odovud (iz Srijema 
i iz Bačke), poglavar, cf. upravite]. — Velikomu 
komendatu i sapovidniku sve kostajničko kra- 

Starine. 12, 84. (oko 1708—1706). Da su 
emi u Racištotu datom a noćom u gradu. 
Glasnik. u, 8, 108. (1708). U početak i zastavnik 
i vojvoda iliti komendat špalski na smrt raten 
pade... I zato je ovi komendat novi sve u ime 
Saverije zapovidao. A. Kanižlić, fran. 69. Ko- 
mendat moskovski. A. Tomiković, živ. 238. Ko- 
mendatu od strelica. 59. Ta Jakova srpskog 
komondata, Nar. pje». vuk, 4. 165.  Komondatu 

peca bijela. 4, 247. Ajduk Vojko vojvoda 
krajini i komendat negotinski. Vuk, dan. 1, 70. 
Ove je godine vojska srpska bila već dosta 
uredna. istina da je bilo nekoliko veliki stare- 
šina koji su po nokolike naije posvajali, ali je 
opet svaka naija imala svoga komendata, svaka 
Knežina vojvodu... građa. 11. 

KOMENDATAR, komendatira, m. tal. com- 
mendatario, od prilike isto što u Hrvatskoj pre- 
bendar. — U jednoga pisca xvi vijeka. Biskupi, 
opati, priručnici il komenđatari... 5. Budinić, 
ispr. 181. 

KOMENDATOR, m. tal. commendatore, viši 
član viteškoga reda, koji nosi redni znak obješen 
0 vratu, (franc. commandeur, sem. komtur). — 
U pisaca našega vremena. Komendator ,kom- 
thur“. Zbornik zak. 1, 1028.  Komendator reda 
Frate Josipa I. 1865. 48. 

KOMENDATORSKI, adj. koji pripala komen- 

ima. Se ratnom dekoracijom na krstu ko- 
mendatorskom. Zbornik zak. 1868. 5. 

KOMENDATOV, adj. koji pripada “komendatu. 
— U Vukovu rječniku: ,des kommandanten' ,im- 
perantis“. 

uiKOMENDATSKI, adj. koji pripada komenda- 

—.U Vukovu rječniku: ,kommandanten' 
Am porantium 
KOMENDIJA, /. vidi komedija, od koje riječi 
postaje umetarem glasa n, isporedi Domentijan, 
Melentije. — U naše vrijeme, a između rječnika 
u Vukovu: (mit dem rhinesmus) die komodio' 
,oomoedia'. "Dogovore se tih dvojica trojica, da 
2 jednima, koji ne zna za ovu prijevaru, izigraju 
komendiju. ona igre. vil. 1868. 759. 

KOMENDIJAŠ, komendijiša, m. vidi kome- 
dijaš. — isporedi komendija. — U naše vrijeme, 
a ismeđu rječnika u Vukovu (,der komčdiant 
,comoedus'). Da je veliki komendijaš. Bos. vila. 
1887. 882. 

KOMENDIJAŠEV, adj. koji pripada komen- 
dijašu. — U Vukovu rječniku: ,les komčdianten“ 
,comoedi“. 

KOMENDIJAŠICA, f. žensko čejade kao 

aš. — U Vukovu rječniku: ,die_ komčdi- 
antin' ,eomoeda (mima, mulier scenica): 

KOMENDIJAŠKI, adj. koji pripada komen- 
dijašima. — U Vukovu rječniku: ,komčdiantiseh“ 
,scenicus', 

KOMENDIRAC, komendirca, m. vidi komendat. 
— isporedi komandirac. — U naše vrijeme. Svaki 
vezir ili drugi komendirac. P. M. Nenadović, 
mem. 289. 2 

KOMENDIRANE, n. djelo kojijem se komen- 
dira. — U Vukovu rječniku. 

KOMENDIRATI, komšndiršm, impf. vidi ko- 
mandovati. — isporedi komandirati 1 komendat. 
— Od xvuui vijeka, a između rječnika u Vukovu: 
,kommandiren (gobieten)“ ,impero', of. upravjati. 
































Onda je Petar komendirao svoje nove vojnike. A. 
Tomiković, živ. 68. Već za onog Stojana risara 
što u kolu svakom" komendira. Nar. pjes. vuk. 
1, 630. Prvo jeste Lazarević Luko koji Šapcem 
komendira gradom. 4, 228. 

KOMERA, f. ime žensko u nar. pjes.: Ne ženi 
se Komerom divojkom: Komera je odveć saši- 
vica. A. Ostojić. 

KOMERDA, vidi komarda, b, a) na kraju. 

1. KOMESAR, komeskra, m. vidi ovjereni 
— ispoređi komesarij, komisa1 tal. com« 
messario (što je ostarjela rijeć u kuiževnom je: 
ziku; ali se još čuje u dijalektima). — Od xv 
vijeka, a između rječnika u Daničićevu (komocaro 
jourator“, srl. commissarius). Budi ti milost 
dati i praporučiti konsulomb ... ili egov&m» 

ode oni prodadu i pošju k name 








Biše bio od prije u svetoj roti komesar. B. Kašić, 
ih. 106. Nakić 

kod komesara. Starine. 12, 28. (oko 1696—1708). 
Opraviše da more provincija po sebi obirati ko- 
mesare. Norini 57. 

2. KOMESAR, m. ime mjestu u Srbiji u 
okrugu ernoriječkom. Sr. nov. 1875. 859. 

KOMESARAC, komesarca, m. ime selu u Hr- 
vatskoj u županiji modruško-riječkoj. Rasdije|. 55. 

KOMESARIJ, m. vidi 1. komesar. — U gla- 
golskijem rukopisima xv vijeka. Prokaratur i 

komesarij. Mon. croat. 84. (1480). I ako je šiji 
komesarij, jeli svršil odlučenje mrtvih. Starine. 
28, 182. (1496). I ako je bil komesarij koga koli 
Šlovika i jeli učinil kako jo on naredil v ti- 
štament. 149. 

KOMESIJA, f. vidi povjerenstvo. — Moa 
komisija. — Ima + tal. commessione to 
ređe nego commissione), ali naša rijeć ipi 
da je došla od rem. commission. — ia BA 
vrijeme. I kad bi kojom srećom pravitelstvo 
srpsko odredilo komesiju. Vuk, odg. na laši. 26. 
Pisato sovjetu, kako je došla kod nas komesij Pije 
Djelovod. prot. 169. Eli ga ubio vrlo?“ 
bome, već je i komesija na to dolasila“. J. Bog- 
danović. 

KOMEŠ, m. vidi grof. — Od srlat. comes. — 
U jednoga pisca xvi vijeka is atre. Budi 
prvoga komeša ili kneza od Ašpurg ... F. Gla- 
vinić, cvit. 1880. Komeš Martin Frangopan. 
140— 141. — I sad se govori u Hrvatskoj, #. p. 
komeš turopojski. 

KOMEŠANE, n. djelo kojijem se što komeša. 
— U Vukovu rječniku: ,die bewegung“ ,com- 
motio'. — UJ ovom primjeru znači što i komišaše, 
te moše biti da tako treba čitati: No gleda se 
strogo na pozajmicu u komešeku kukurusa. V. 
Bogišić, zborn. 482. 

KOMEŠATI, komčšim, impf. mešati, mutiti; 
komeša me, muči me, prevraća mi oreva. Podu- 
navka. 1848. 58. — Ake. se miješa u praes. 14 
pl.: komešćmo, komoškte, u aor. 2 i 8 sing. 
komeši, u part. praet. act. komešao, kšmoštla, 
u part. praet. pass. komeš&n. — U naše vrijeme. 
— Značere je, kao što se reklo, miješati, ali ima 
i refleksivni oblik (sa se), za koji mije posve isto 
značenc u Vukovu rječniku: ,sich in Ng 
setzen', ,commoveri“ (dakle micati se). UJ ova 
dva primjera oblik je sa se pasivan: Sva častice 
kjuka ne vraćaju se jednako i ne komešaju. P. 
Bolić, vinodj. 2, 160. Sve se komeša. 2, 165. 

KOMETA, /. repata svijesda, lat. i tal. oometa. 
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— U sekijeh pisaca od xvi do xvi vijeka. 
Jedna kometa, jedna vlasata diga zvezda kako 
meč, jedno cilo godišće stojače nad Jerusolimom. 
Postila. ib. Pod kim nebom ne zače se udna 
sdraka k& komete? J. Kavanin 879b. Zvizde 
zemajske jesu komete... A. Tomiković, gov. 805. 

KOMETNIK, m. ime selu u Slavoniji u župa- 
niji virovitičkoj. Razdije). 139. 

KOMGA, /f..ime mjestu u Srbiji u okrugu po- 
žarevačkom. Niva u Komgi. Sr. nov. 1868. 195. 

KOMICE, adv. vidi okomice. — Od xvut 


vijeka, a ismeđu rječnika u Vukovu (vido na- | 


komiće). Pak komice u zemju umakni. J. 8. 
Rejković 818. Dok list s drvja ne pada komice. 
316. Koje komice u visinu rastu. Ajmo 
komice niz ovo drvo sači'. ,Ma komice pa! s dr- 
vetać. J. Bogdanović. 

KOMIČENE, n. djelo kojijem se što komiči. — 
U Vukovu rječniku. 

KOMIČITI SE, kčmičim se, u Vukovu rječ- 
niku: orah kad sazre da se može juska s lega 
skinuti, onda se komiči ,sich sohilen lassen' 
s-dodatkom da se govori u Barasi. — isporedi 
komiti. — Ake. kaki je u praes. taki je u impf. 
komičćh; u ostalijem je oblicima onaki kaki je 
u inf, osim aor. 2 i B sing. komiči. 

1. KOMIĆ, m. ime selu u Hrvatskoj u župa. 
niji ličko-krbavskoj. Razdije). 42. — Pomine se 
xvi vijeka. Mersin i Komić. Mon. croat. 222. 
(1527). — Ima i u Vukovu rječniku kod riječi 
Komača (vidi). 

2. KOMIĆ, m. prezime. — U naše vrijeme. 
Ivanu Komiću iz Đulkovića. Glasnik. n, 1, 
175. (1808). 

KOMIĆANIN, m. čovjek is mjesta Komića. V. 
Arsenijević. J. Bogdanović. — Množina: K0- 
mićšni. 

KOMIČANKA, /f. vidi Komićkita. J. Bogda- 
nović. 

KOMIČKI, adj. koji pripada selu Komiću. V. 
Arwnijević. J. Bogdanović. 

KOMIČKINA, f. žensko čejađe iz Komića. V. 
Areenijević. J. Bogdanović. 

KOMID, m. cummi alexandrinum, gummi ara- 
bicum, sika vrsta smole bjelkaste sli žućkaste i 
prozirne što ae dobiva is siekoga drveta (Acacia 
se is Ait) u Africi, i upotrebljava se za 
lijeplete, sa građene crnila, kao lijek od kašja 
itd. — iaporedi komida. — Od srgrć. i novogrč. 
zouuidio». — U Čirilovskom rukopisu xvu vijeka 
pisanome crkvenijem jesikom. Da jest: komidp 
ista jako lede, ni bels ni črne, i da jeste komidb 
dlexandrijsky. Glasnik. 25, 88. — vidi još kod 














KOMIDA, /. vidi komid. — U Stulićevu rječ- 
niku: komida ladanova, vrsta smole, ,gummi 
ladani — Ne zna se gdje je Stulić našao ovu 
riječ; po svoj prilici nije pouzdana u ovom obliku. 

KOMIDBA, /. komjerie (kukuruza) što se obavja 
fekako svečano i veselo (vidi u Vukovu rječniku). 
— U naše vrijeme, a između rječnika u Vukovu 
(das abblatten der kukuruzkolben, wobei oin 
nachbar dem andern hilft' ,demtio foliorum a 
fructu zeae'. u Srbiji po naj više beru kukuruze 
S komušinom, pe poslije iu na komidbu, kao 
za mobu, jedan drugome te kome i pjevaju 
i pripovijedaju). U selu na komidbi zovne Mitar 
Živanovicu svastikom. Vuk, nar. pjes. 1824. 1, 27. 

KOMIG, m. vidi komiga, b). 

KOMIGA, /f. ime dvjema starijem porušenijem 


v 
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crkvama u Srbiji. — Po onome što se kaže kod 
b, moglo bi biti srodno #4. kom i značiti uprav 
vis na kojemu je crkva. 

a. u okrugu niškom. M. Đ. Milićević, kraj. 
srb. 16. 

Db. Komiga ili Komig u okrugu topličkom. 
M. Đ. Miličević, kra). srb. 856, gdje se dodaje: 
Neki selaci zovu ,Komiga“ celo brdo na kom je 
ta crkva. 

KOMILAC, kčmioca, m. čovjek koji komi. — 
U naše vrijeme, a između rječnika u Vukovu 
,der (kukuruz-) schšler' ,excorticatorć. — Ili joj 
se pred komiocima učini sramota. Vuk, nar. pjes. 
1824. 1, 27. 

KOMILAVKA, f. vidi kamilavka. — U naše 
| vrijeme u Bosni. Izvuče is zobnice masnu komi- 
lavku. Boa. vila. 1892. 167. 


1. KOMIN, komina, m. focus; fumarium; cu- 
lina. — Ake, kaki je u gen. sing, taki je u osta- 
lijem ima, osim nom. # acc. sing, # voc.: 
| kdmine, kčmini. — Od lat. caminus (od grč. 
| dutvos vaja da nije), ali preko talijanskoga ili 

možebiti drugoga romanskoga jesika (vidi kod 
kolomna), po ajevernijem krajevima moše biti 
preko sem. kamin. — Od xvi vijeka (vidi kod 0), 
a između rječnika u Mikalinu (komin, dimjak 
,caminus, fumarium, vaporarium, spiramentam'; 
komin, oglište focus, caminus'), u Bjelostjenčevu 
(komin, ognišće ,focus, caminus'), u Jambrešićevu 
i (focus), u Voltiijinu (camino' ,rauchfang“); u 
| Vukovu: 1. (u Dubrovniku) ,die kiiche' ,enlina', 
jef. kužina. — 2. ,der rauchfang, schornstein' 
fumarium“ (ital. ,cammino'), ef. dimtak. 

a. focus, ognište. Veće črno nego uglen 
s komina. Korizm. 124. Zove ga (pakao) komin 
i fornažu. 24b. A starice na kominu us bukaru 
cijela pića... J. Kavatin 1700. 

Db. dimnak. Nasoli ga i stavi u komin. M. 
Držić 287. Komin novi brzo očadi. (D). U 
kominu što stoji, il se čađavi i! gori. (Z). Po- 
slov. danič.  Komingija čisti komin u jutru. D. 
Obradović, basn. 72. S tim pomišej od komina 
orni. J. S. Rejković 140. I nihova ugleda se 
marva, i češće im dimili komi 








prije nego su zrake sunčane kroz komin ili kroz 
oblok prosjale ništa ne vidi po aeru u kući, ali 
kad zrake sunčane kroz komin uniđu, kako se 
vidi naj magi prašak ...! F. Lastrić, ned. 16. 
(Pomliva ženska glava) izmete sve nuglove, za- 
viri pod police, pod naćve, saje mahne po veriga 
i izpod komina. 89. isporedi baga. 

€. kuhiiia. Što smo tuste pak mahače, komin 
dava nam harače. I. Đorđić, pjesn. 346. I u ko- 
minu Boga moli. (Z). Poslov. danič. Govorila 
tica lastavica: ,Blago tebi, sila kukavice! kad 
sne ležeš kući u kominu“. Nar. pjes. vuk. 1, 
559. Tiho mi hodi tamo do komina, ter si daj 
nogni kupičicu vina. Jačke, 71. 

2. KOMIN, komina, m. vidi kmin i kumin. — 
Ake. je kao kod 1. komin. — Od xvi vijeka, a 
šameđu rječnika u Bjelostjenčevu (komin, trava 
euminum, cyminum'; komin divji ,caucalis), + 
Jambrešićevu (,cuminum'), u Stulićevu (komin pi- 
tomi, trava ,cuminum, vel cuminum domesticum'; 
komin diviji, trava ,cuminum silvestre'), u Vu- 
kovu: komin (divli i pitomi), (u Dubrovniku) 
trava ,art pflanze“ ,herbae genus (Cuminum cy- 
minum 1.) — Komin, cuminum (Bjelostjenac), 
Carum carvi L. (Lalangue, Sladović, Sabjar), v. 
kmin. Komin divji, cimino salvatico (Kuzmić, 
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rukop. xvi vijeka), seseli, siler montano (Skurla), 
Seseli montanum L. (Alsehinger). Komin pitomi, 
comino domestico (Kuzmić, rukop. xvr vijeka), | je 
Cuminum eyminum L. Komin slatki, Anisum 
(vulgare) Grtu. (Bjelostjenac, Lalangue). B. Šulek, 
im. 151. 

3. KOMIN, m. mjesno ime. 

a. selo u Dalmaciji u kotaru makaranskom. 
Report. dalm. 1872. 20. — Pomirie se od xvii 
vijeka. Od Komina. Norini 85. 

b. selo u Hrvatskoj u županiji zagrebačkoj. 
Rasdije]. 86. 

€. prije našega vremena pomire se ovako 
mjesno sme. Spom. stoj. 184. 

KDMINA, /f. kao da je naj starije značene bilo 
kora, juska; ali se kasnije upotrebjavalo za onaj 

io od kakva voća Phase pa i luske i koščice) 
što ostaje, kad se od onoga voća što pravi (n. p. 
od grošđa vino, od maslina uje). dan današni 
po rasličnijem mjestima ima različna snačera. 

isporedi 2. kom. — Može biti praslavenska 
ječ, ako je ista što letska kamins, kaminis, 
jelova ili hrastova kora; ali se sad nalazi samo 
u našemu i u bugarskom jeziku. — Nejasno je 
postae, jeli stariji oblik komina ili kom: čini 
se da je veća prilika kad bi prvo postalu od 
drugoga nastavkom ina. (ne bi trebalo šhvatiti kao 
augmentativ, nego kao materijalni supstantiv), i 
to bi se potvrdilo drugijem riječima što postaju 
od kom, kao komiti, komušina itd., ali se tome 
protivi ietski oblik (ako je uprav srodan) po 
ojemu bi već u naj starije doba u osnovi bio 
nastavak in. — Između rječnika u Mikalinu 
(komina, dropina ,vinacea'), i u Vukovu (1. ,die 
treber', ,ecrementum“, n. p. komina od grožđa 
ili kao što se u Boci govori od maslina pošto 
se smeju i istiješte. — 2. od oraha die griine 
schale der nuss', ,cortex nucis'). — Po Vukovu 
su rječniku tri osobita značeda: u) što ostaje od 
groiđa kad se pravi vino, vidi drop. — ovako 
je značene kod velike većine naroda, i potvrđuje 
se xvui vijeka u Mikalinu rječniku. Jiduć š hima 
mekilie i kominu. E. Pavić, ogled. 577. Sipati 
iz kese onu kominu. Z. Orfelin, podr. 108. 
Vino i komina. Srp. zora. god. 2, sv. 2, str. 48. 
— b) što ostaje od maslina, kad se pravi uje. 
— ovakovo je snačese u Dubrovniku (P. 1ud- 
mani) € u Boci kotorskoj. — obično se upotre- 

va samo množina: komine (P. Budmani). — 
€) selena koša na jusci od oraha. 

KOMINAC, kominca, m. presime. — [7 naše 
vrijeme. Milenko Kominac. Rat. 177. Jovan 
Kominac. 407. 

KOMINAČA, /, kuharica ili di 
Jade što svagda stoji u kuhiri 
vidi 1. komin, & i c. — Reče se samo s prezi 
radem. — U Vukovu rječniku: vide pepejuša 
# dodatkom da se govori u Dubrovniku. 

KOMINANE, n. djelo kojijem se komima. — 
U Vukovu rječniku. — I u jednom primjeru 
xvii vijeka. Kominato (moše biti da treba &itati 
komitate) iliti luštete kukurdzi. A. Kanižlić, 
utoč. 476. | 

KOMINATA, f. dimrak. — Od ostarjele tali- 
janske riječi camminata (isporedi franc. che- 
minće), ili is drugoga r romanskoga jezika _ (vidi 
kod kelomna). — U naše vrijeme u Dubrovniku, 
ali mi se čini da se nalasi (ne spomiriem se gdje) 
iu M. Držića (dakle još xvi vijeka). 

KOMINATI, kominim, impf. u Vukovu rječ- 
niku: vide komimati, n. p. orahe # dodatkom da 
se govori u Boci kotorskoj. 








jo žensko če- 
ih uz ogrište, 








KOMISARIJ 


KOMINGIJA, m. vidi dimhačar. — Postaje 
od 1. komin turskijem nastavkom Eija (Ki). — U 
jednoga pisca xvnr vijeka. Komingija čisti komin 
“ jutru. D. Obradović, basn. 72. 


1. KOMINIČ, m. dem. 1. komin. — U naše 
vrijeme u Dubrovniku. P. Budmani. 

2. KOMINIU, m. vidi 2. komin (uprav je de- 
minuti). — U Mikalinu rječniku: kominić, trava 
od vola ,cuminum, cyminum“. 

3. KOMINIĆ, vidi kominik. 


KOMINIK, m. mjesno ime, može biti da glasi 
drukčije. — U spomeniku xuu vijeka. U Komy- 
nenykb. Spom. stoj. 9. (1284—1264). — -kk može 
se čitati i 6. 


KOMINSKI, adj. koji pripada komini. — Na- 
čieno u naše vrijeme. U kadah kominskih 
(:maisehbehšlter'). Žbornik zak. 2, 870. 


KOMIN, m. vidi 2. komin. — Između rječnika 
u Belinu (u drugom izdafiu): komih divji ,siler- 
montano o seseli massilense, erba medicinale' 
ssiler montanum“ 8286. — Komin divli (Kuzmić, 
Pizzelli, Aquila-Buć), v. komin divji. B. Šulek, 
im. 15 SL 


KOMINAČA, /f. motka, kojom se baga zatvora, 
bagetača. u Lici. V. Arsenijević. Ravna ode- 
bela grana, toliko dugačka, koliko je od ogništa 
do bage, zove se ,kominačać s komitačom se 
svaku večer baga zatvora, i stoji vavije us 
oglište. J. Bogdanović. 

KOMIKANE, n. djelo kojijem se komida. — 
Između rječnika u Vukovu. — vidi i kominaše. 

KOMINAK, s. vino ispod komine, koje se pije 
već kiselo, ne slatko (u Srbiji). Đ. Daničić. 

KOMINATI, komiiam, impf. vidi komiti. — 
Ake. se mijena u praes. 1 4 2 pl: komihdmo, 
komifite, u aor. 2 i 8 sing. komind, u pari. 
praet. act. komirao, komilišla, u part. praet. 
pass. komiiin. — Od xvi vijeka, a između 
rječnika u Vukovu: vide komiti (kukuruz) s do- 
datkom da se govori u Bara#i. — U jedinom 
primjeru stoji u prenesenom amislu: Još lakomi 
to govori, kad izjeden svoj puk kori: ,Sve što 
imam, to potroše, i živa me izjedoče'; a od tog 
so ne spomiđa, kako zato ši komišia. V. Došen 
591! 














KOMIRIČ, m. selo u Srbiji u okrugu podrin- 
skom. K. Jovanović 185. 

KOMIRIČSKI, adj. koji pripada Komiriću. 
Komirićska (opština). K. Jovanović 185. 

KOMISAR, komisira, m. vidi komesar, tal. 
commissario, tem. kommissšr. — Od xvi vijeka. 
Komisarjev i ostalih sudac. Š. Budinić, ispr. 180. 
Kano komisar četa carevi. A. Tomiković, ir 
157. Komisar krajevski u stvari zdravja. G. 
Poštalić 247. Sa brojem ispitnih komisera. Zbor- 
nik zak. 1, 180. Imadu komisari obih vlada 
pronaći teme| vrijednosti. 1866. 12. i u Šulekovu 
riječniku: ,commisešr!, 

KOMISARICA, f. komisareva žena. — U naše 
vrijeme u Istri. Komisarlca ,uxor commissarii!, 
S. Nemanić, čak.-kroat. stud. 1ftsg. 61. 

KOMISARIJ, m. tal. commissario, vidi ko- 
misar. — Na jednom mjestu xvii vijeka pisano 
komisari (radi slika); po emislu treba da je jed- 
nina, premda je možebiti pisac htio napisati 
množinu (samo“ radi slika). ako je ovako, to je 
ova riječ samo plur. komisar. Blag Soranco, 
mudar Nani, ki metnuše moje s cari, zadni i 
Ivan bdeć Grimani, na granicah komisari, ki 








KOMISARIJ 
u i zaglavi trojni mejaš u svoj stavi. J. 
Kavad osa 


KOMISARIJAT, m. siem. commissariat, komi- 
sarev ured, vidi povjereništvo. — U naše vrijeme. 
Posredovašem političkih vlasti i dotičnoga boj- 
noga komisarijata. Zbornik zak. 2, 658. Komi- 
sarijat redarstveni na postaji željezničkoj. 1868. 
821. i u Šulekovu rječniku: ,commissariat'. 

KOMISIJA, f. vidi povjerenstvo; naredba, na- 
rabina. — Od tal. commissiono ili od "em. 
commission. — U nađe vrijeme. Komisija ima 
paziti, dali so i na koliko kod pojedinih ureda 
pojevjnje potreboća... Zbornik zak. 1858. 68. 

Komisiji vojno-primnoj ne imadu se predstaviti 
samo novačeku podvrženi. 1886. 9. — Nijedan tr- 
govac ne im pravo drugu robu u komisiju uzeti. 
1, 287. I u Šulekovu rječniku: ,commission“. 

KOMISIJON, m. vidi komisija. — U jednom 
primjeru xvi vijeka. "Tri ortikuli isneti su is 
komisijona. Mon. croat. 291. (1589). 

KOMISIJONALAN, komisijšniina, adj. 
pripada 
"iem. commissional (tal. commissionale). "Komi- 
sijonalna vijećaka glede manipulacije u službi 
poštanskoj... Zbornik zak. 1865. 11. — Ima i 
ado. komisijondlno. Da vlast prosuđuje te sprave 
komisijonalno. Zbornik zak. 1868. 201. 

KOMISAČ, komišiča, m. čovjek koji komiša, 
vidi komilac. — U naše vrijeme u Bosni. Šala 
među komišačima. Bos. vila. 1891. 227. 

KOMIŠAK, komiška, m. goli klip kuruze. — 
Berkasovo u Srijemu. — isporedi komiška i 
komiškati. 

KOMIŠANE, n: djelo kojijem se komiša. — 
U Vukovu rječniku. 

kOMIŠA komišćra, m. vidi komisar. — IU 

pisca is Istre xvu vijeka, a između 
Kemka u Bjelostjenčevu (komišar, pomnik ,com- 
missariusi, v. naredbenik). Bi učiten komišar 
general od cismontane familije. F. Glavinić, 
cvit. 1486, 

KOMIŠATI, komišim, imperf. vidi komiti (ku- 
kuruse). — U naše vrijeme, a između rječnika u 
Vukovu. Prestavši komišati. Bos. vila. 1891. 210. 

KOMIŠAVAO, komišavca, m. orah koji je već 
ario pa spada s ega ona zelena kora. (u Srbiji 
u okragu ožiškom)", I. Stojanović. — vidi ko- 
mina, €); iaporedi komišati, 

1. KOMIŠIJON, f. naredba, vidi komisija. — 
U jednom spomeniku xv vijeka, i otale u Dani- 
čićevu rječniku: komišions ,mandatum“, srl. ,com- 
miseio — Teb8 dasmo ovuj našu komišijonb. 
Spom. sr. 1, 148. (1420). 

2. KOMIŠIJON, m. vidi komisija. — U naše 
vrijeme u Istri. Komišijon da j' šal na lice 
mjesta... Naša sloga. god. 21, br. 1. 

KOMIŠIJON, m. vidi 2. komišijon. — U naše 

u Istri. "Komišijan, it. commissione (4 
Istri). Naše sloga. god. 15, br. 28. 

KOMIŠILAC, komišiooa, m. čovjek koji ko- 
miša kukuruze. L Pavlović. 

_FOMIŠKA, f. juska, vidi 2. kom i komina, c). 

U Stulićevu rječniku: ,buccia, scorza, come 
dol! uovo, castagne etc.“ cortex“. 

KOMIŠKANE, n. djelo kojijem se komiška. — 
U kova rječniku. 

KOMIŠKATI, komiškim, impf. vidi komiti 
(“prav je deminutivni glagol). — Akc. je kao 
kod komitati. — U Shu ićevu rječniku: ,doli- 
brare, decorticare, oortioo denudara' i u Vukovu: 
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dim. v. komiškati s dodatkom da se govori u 
06%. 


KOMIŠULA, f. seka bilka. Komišuja, Teu- 


crium polium LL. (Alachingor), v. Kamižula. B. 
Šulek, im. 151. 
KOMIT, adj. vidi okomit, omčit. — Načideno 





u naše vrijeme. Komit, aib. phys. (okomit, 
omčit, osovit) ,lothrecht, tal. ,perpendicolare, a 

piombo', fre. ,aplombe“. B. kara rječn. znanstv. 
naz. 

KOMITAT, m. vidi županija, srlat. comitatus 
(od comes). — 'Dd xvi vijeka. U komitatu po- 
Žeškomu primine opat. A. Kanižlić, utoč. 872. 
Komit6t, it. comitato. (u Istri). Naša sloga. god. 
15, br. 18. 

KOMITENAT, komit&nta, m. vidi naručite), 
nem. kommittent: — U naše vrijeme. Da opravnil 
učihene narugbino svojim "lomitontima javja. 
Zbornik zak. 8, 798. 

KOMITET, m. vidi odbor, sem. (uprav franc.) 
comit6. — U naše vrijeme u pisaca. Ako pred- 
lozi komisije, odbora ili komiteta, sačiteni o 
ovakovih predlozih ... Zbornik zak. 1888. 847. 

1. KOMITI, komim, impf. juštiti, čistiti (ku- 
kuruse od ojvine, slame, komušine), tsporedi ko- 
mihati, komišati, komušati, korubati, sužbati 
itd.; kruniti, runiti. — Akc, se mijeda u praes. 
142 pl.: komimo, komite, u aor. 2 i 8 sing. 
kdmi, u praes. pass. kdmjen. — Postaje od 2. 
kom. — U Vukovu rječniku: 1. ,achilen (don 
kukuruz)“ ,solvo cortice'. — 2. auskčrnen' ,grana 
eximere'. ef. kruniti. 

2. KOMITI, komim, impf. u jednoga pisca 
xvi vijeka znači: zabadati, i jamačno tako da 
ono što se sabada stoji okomice na omome u što 
se zabada. — Osnova je 4. kom. Širom palca 
pod kolinom lomi (kalam), i u deblo gdi ka- 
lamiš komi. J. S. Rejković 86. Bistro vrime 
kad prid minu vidim, po tri dana do (kalame) 
prid ovu lomim, i u zemju prizračitu komim, 
koja ima pomišanog piska, ali fega nek nije o 
viška; u dem sočni kalami se stane. 148. — 
naše vrijeme u pisaca snači: ad oopendicalam 
exigore, okušati (kalamirom), stojš li što okomice 
prema zemji. Komiti, arch. ,lothen, bleien, ein- 
lothen', fre. ,plomber, prondre I aplomb', egl. to 
try with the plummet“ B. Šulek, rječn. snanstv. 
naz. 

KOMIZA, f. vidi Komiža. — xvnr vijeka. Po 
popu Andriji Viteliću Višeninu iz Komize. A. 
Vitalić, ist. 1. 

KOMIZGATI SE, komisgam se, impf. jednako 
se micati, nemirno stajati. — U naše vrijeme u 
Slavoniji. Što se komizgaš kao orvliv? (Kaže 
se, kad tko ne sjedi ili ne leži mirno, nego ae 
neprestano miče, diže, spušta, okreće, vrti, no- 
gama i rukama radi). Nar. posl. stojan. 45. 

KOMIZNUTI, komiznem, pf. znači da je le 
stavica strelimice pred prozorom ili pred vi 
proletjela. ,Koja bi ptica komisnula kaj lasta“ 
vica?“ U Posavini. F. Hefele. 

KOMIŽA, f. ime trgovištu na otoku Visu u 
Dalmaciji (u kotaru hvarskom), tal. Comisa. 
Report. dalm. 1872. 18. — isporedi Komiza. — 
Pomirie 86 od xvi vijeka. A. pak (nam je) pu- 
tovati k Visu na Komižu. P. Hektorović 49. 

.KOMJEN, m. vidi Komnen. — U narodnoj 
pjesmi xvi vijeka. Komjene Jagtiloviću. Nar. 
pjes. bog. 186. — i u naše vrijeme u okolini du- 
brovačkoj i u bližmoj Hercegovini. P. Budmani. 

KOMJESAR, komjosćra, m. vidi komesar. — 
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U jednoga pisca Bošiaka vu vijeka. Fra. Evan- 
đelista od Gabijana, komjesar đeneralov. M. Div- 
ković, bea. x1v. 

KOMKANE, n. vidi kod komkati. 

KOMKATI, komkam, impf. pričelćivati. = 
Od dnt. communicare. — Štslovenski je oblik 
komukatij u našemu jeziku mje, koliko znam, 
potvrđ “na riječ; samo u rukopisu xiu vijeka pi- 
sanome  crkvenijem jezikom ima verbalni sup- 
stantiv komskanije, što znači djelu kojijem ko 
komka ili kojijem se ko komka. () komskani(ji) 
rekše w pričešteni(ji) sv(e)štenika. Zborn. drag. 
srećk. 5. 

KOML-, vidi Koml-. 

KOMLENAC, Komićnca, m. ime selu u Bosni 
u okrugu bihaćkom. Statist. bosn. 50. 

KOMLENIĆ, m. prezime u hrvatskoj krajini. 
V. Arsenijević. Šem. prav. 1878. 

KOMLENI('-BRDO, n. vidi Komlenići. 

KOMLENIĆI, m. pl. ime seocu u Hrvatskoj u 
županiji modrušku riječkoj. Razdije). 62. — Zove 
se i Komlenić-brdo. Schom. segn. 1871. 70. 

KOMLETINCI, Komletinaca, m. pl. ime selu u 
Slavoniji u županiji srijemskoj. Razdije|. 149. 

KOMLIN, m. ime muško. — Prije našega vrv- 
mena. Komlin». S. Novaković, pom. 70. 
Moše biti da je isto što Komjen. 

KOMLINOVIĆ, m. presime. — U Daničićevu 
rječniku: Komlinović, knez ,Pavko Komlino- 
vić“ iz Huma 1484. M(on. serb). 879. 

KOMLOVINA, f. ime mjestu u Srbiji u okrugu 
vajevskom. Livada Komlovina. Sr. nov. 1878. 
141. 

KOMLAG, m. u Daničićevu rječniku: Kom- 
lage, između drugoga što je car Lazar dao Ra- 
vanici bješe i ,crkva Komjagb svotyj Nikola 
M(on. serb). 198. (1881). — isporedi Komiga 
Komig. 

1. KOMLANIN, m. čovjek iz sela Koma (vidi 
kod 4. kom). J. Bogdanović. Množina: 
Komjani. 

2. KOMLANIN, m. čovjek iz grada Koma u 
Italiji (vidi Komo). — U Belinu rječniku: ,Co- 
masco, di Como* ,Comensis' 2056. — Množina: 
Komani. 


KOMLANKA, f. žensko ćej iz sela Koma 
(vidi kod 4. Kom). J. Boglakovit — Gen. pl: 
Komjaniki. 

KOMLEN, m. vidi Komnen. — Nalazi se pi- 
sano_ćirilovskijem slovima i sa -mle-, a i sa -ml6-, 
ali jamačno treba čitati -mje- (premda ima + 
Komlenac, Komlenić, Komlenići). — Od prije na- 
šega vremena. Komlene (acc. Komlena, Komldna, 
Kemslena).  Komjenb (acc. Komjena). S. Nova- 
ković, pom. 70. Upisa stricu Vernđeu i Komlenu 
pomenik. Magaz. 1868. 169. (po starijem ruko- 
pišu). — I u naše vrijeme u okolini dubrovačkoj 
i u bližoj Hercegovini. P. Budmani. 

KOMILENA, f. ime žensko prema muškome 
Komjen, vidi Komnenija. — Radi -mle- (mj. 
-mje-) vidi kod Komjen. — Prije našega vre 
mena. Komlena (acc Komlena, Koml&na). S. No- 
vaković, pom. 70. 

KOMLENIJA, f. vidi Komnenija. — Radi pi- 
sasa -mle- mj. -mje- vidi kod Komjen. — Od 
prije našega vremena. Komlenija.  Komjenija. 
S. Novaković, pom. 70. 

KOMLENOVIĆ, m. prezime (po ocu Komjenu). 
— U naše vrijeme. Boca 28. 
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KOMLEN, m. vidi Komjen # Komnen. — Prije 

vremena. Komjenb (acc. Komjeia). 8. 
Novaković, pom. 70. 

KOMIJENA, f. vidi Komnenija i Komjenija. 

Prije našega vremena. — Radi pisasa -mle- 
mj. -mje- vidi kod Komjen. Komlefa. 8. Nova- 
ković, pom. 70. 

KOMLENE, n. djelo kojijem se komi (vidi 1. 
komiti). — Između rječnika u Vukovu. Ovako 
pričaju bako na komjetiu kukuruza. Nar. prič. 
vil. 1888. 111. 











; carsko presime vizan- 
tijsko; u mašega naroda ime muško. — Po naj 
starijim primjerima vidi se da se izgovaralo 
Komnjen, te su od toga postali oblici Komien, 
Komjen, Komjeh, Komjen, Komlin (vidi sve ove 
riječi). 

a. kao prezimi. — Od prvijeh_ vremena 
svagda (u starijim rukopisima) s 6 šli jo. vidi u 
Daničićevu rječniku: Kombndn», car grčki Alexa 
Komindni', tast kralu Stefanu Prvovjenčanom. 
Sa(va, sim. pam. šaf). 2. ,Alexi Komnionu. 
M(on. serb). 1 (nije stari spomenik). car grčki 
Andronik Duka Angele Komndn Palowlogi. 
G(lasnik). 11, 191. 

Db. kao muško ime. — Od prije našega vre. 
mena, a između rječnika u Vukovu: ,mannsname' 
,nomen viri* (vom griechischen Kou»qy6;?). Kom- 
nene (acc. Komnena, Komn&na, Komenena). S. 
Novaković, pom. 71. Tobe bi, kume Komneno, 
bilo za čudo. V. Vrčević, niz. 146. — Često s: 
u narodnijem pjesmama pomile junak a ovijem 
imenom (vidi: Zna se da je se ove 1435 godine 
na čelo toga pokreta stavio Arijanit Komnen 
Golemi, ... junak jedan kojim se Arbanija i 
danas ponosi i o komo i naše narodne pesme 
imaju nejasne spomene u Komnen-barjaktaru. 

i. Mijatović, desp. Đ. Branković. 1, 218). U 
nekoga Komnen-kaurina. Nar. pjes. vuk, 2, 455. 
Onda veli Komnen vojevoda. 2, 456. naj češće 
a sovu. Kownen bajsktar i njevnju 0 emu 
Kao da je sehski uskok, € to mnogo puta uz Tea 
Senanina, kojemu je katkad brat a katkad samo 
pobratim. 1 sa šhima Sijehanin Iva, sa štim 











brat mu Komnen-barjaktare. Nar. pjes. vuk. 
3,178. Gospodaru, Ivo Sehanine!... nego duj 
mi Kowmnen-barjaktara. 8, 207. Al sam 





Komnen-barjaktaru, pa on reče Selanin-Tadiji. 
8,288. S jedne strane od Seta Tadija, s druge 
strane Komnen-barjaktaru, s treće strane Ko- 
tarac-Jovane. 8, 290. Pre(d) tom četom Seha- 
nine Ivo, a za dime Komnon-barjaktaru. Pjev. 
crn. 470, To no hoće Komnen-barjaktare, no 
Ivanu riječ bosjeđaše: ,O Ivane, mio pobratime! 
47%. Vino pije Komnen-barjaktare s svojim 
puncem Gavran-kapetanom, tamo doje a Kotaru 
ravnu. Nar. pjes. juk. 422. — I ovi su primjeri 
iz pjesama u kojima se drugdje junak zove 
,Komnen barjaktar', ali se u prvom sove Jehić 
Komnen' a u drugom ,sin Janka od Kotara: 
A bojega ne biše junaka od sokola Jelića Kom- 
nena, Vuk-despota mlađana netjaka. Nar. pjes. 
juk. 86. Čuješ li me, od Kotara Janko? Ti za- 
brani tvom Komnenu sinu... 828. 
KOMNENA, f. ime žensko, vidi Komnenija. — 
Prije našega vremena. Komnena (aco. Komnenu, 
Komnđnu). S. Novaković, pom. 71. 
KOMNENIJA, /f. ime žensko prema muškome 
Komnen. — Od prije našega vremena, a i 
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rječnika u Vukovu: ,frauenname“ ,nomen fe- 
minae“ (,Anna Comnena'). Komnenija (acc. Kom- 
neviju, Komnđniju, Komeneniju). S. Novaković, 
pom. TI. AL eto ti sestre Komnenije. Nar. 
pjes. vuk. 3, 464. Zataka me Laketiću Janko 
za degovu sestru Komneniju. 4, 108. A sa 
žome Komnenija mlada, mila šćerca Đurove 
Jerine. Nar. pjes. potr. 2, 488. 


KOMNENIJIN, adj. koji pripada Komneniji. 
— U narodnoj pjesmi mašega vremena (ublšk 
Komnenijina, pisano Komnenina). Vi ste proča 
braća Komnenina. Nar. pjes. petr. 2, 489. 

KOMNENOV, adj. koji pripada Komnenu. 
Dobavi mi vranca Komnenova. Nar. pjes. vuk. 
2, 455. Pravo ide Komnenovu dvoru. 2, 455. 
Kad dođoše kuli Komnenovoj. 8, 808. A na 
ruke ocu Komnenovu. Nar. pjee. juk. 828. 


KOMNENOVIĆ (Koranćnović), m. prezime (po 
ocu Komnenu). — U naše vrijeme. Pantelija 
Komnenović kmet u Slepčeviću. Glasnik u, 1, 
207. (1808). Konstantin Komnenović. Nar. pjes. 
vuk. 2, 664. (među prenumerantima). 


KOMNUTI, kmnšm, pf. u Vukovu rječniku: 
udariti čime okomice ,einen stoss goben“ ,offendo“. 
— Ako. se ne mijesa (aor. 2 i B sing. kčmnd). 

KOMNEN i KOMNEN-, vidi Komnen i 
Komnen-. 

KOMNIGA, f. ime erkvištu. — isporedi Komiga. 
— U naše vrijeme. Rat. š4. 

KOMO, a. Comum, tal. Como, grad u sjevernoj 
Ttaliji. — isporedi 2. Komlanin. — U jednoga 
pisca xvu vijeka, a između rječnika u Mika- 
linu (Komo, grad u Italiji ,Comum, Novocomum'). 

fodeći is Koma u Milan. F. Glavinić, ovit. 1124. 

1. KOMOD, adj. vidi komodan. — Komp.: 
komčdiji na jednom mjestu u pisca Dubrovčanina 
xvu vijeka. Naj boje i naj komodije (vrijeme). 
I. Držić B44. 

2. KOMOD, kčmoda, m. opportunitas, comino- 
ditas, tal. ebmodo, last, zgodnost. — Od xvi 
vijeka po zapadnijem krajevima. Nejma čekati 
svoga komoda oliti vrimena dok mu se namskne 
ispovidnik. M. Dobretić 160. Ko će komod, 
nek ne ide u brod. (U Primorju). Nar. posl 
vuk. 157. ,Kuća mu e velika, ima u 
komod ,Nemam u kući komodai J. - 
nović. — I sahod, prohod (u kući), tal. luogo 
cdmodo i samo c&modo. Zač ne učine u kući 
za dicu jedan komod? Naša sloga. god. 10, br. 
9% str. 85. 

KOMODAN, kčmodna (komćdan, komćdna), 
adj. commođus, opportunus, sgodan, lastan. — 
isporedi 1. komod, komotan. — S prvijem ak- 
eentom od tal. oomodo, s drugijem od franc. 
sommode (preko sim. kommod). — Od xvi vijeka 
(vidi kod b). 

a. adj. — Komp.: komodni 
uopće (s dativom). Slijodi način _ko- 




























go Oni može- 
biti za mene komodniju ostaviti i pomoći, sada 
se muče. V. Andrijašević, put. 224. Koliko si 
ti komodnija, mogućnija i veća... 298. 
2 €) o kući ili o drugom injestu, snači: koji 
je dosta širok, velik, prostran. Domove komodne 
za prebivate. D. Obradović, basn. 341. Naj pre 
ćemo sasidati dve komodne škole. sav. 17. 

b. ado. komodno (komćdno). —  Komp.: 
komčdnijć. Da čine ta nauk onda, kada znaju, 
da je Šimi komodnije i kada je puku lasnije. 











KOMOGOVINA, c. 


Nared. modr. ark. 2, 87. (1589). Kad puk jedne 
župogu drugoj ne može doći komodno. 1." Kra- 
lić 76. 

KOMODANE, a. djelo kojijem što komoda sli 
se ko komoda, vidi kod komodati, b. 


KOMODATI, kom&dam, impf. (u aktivnom 
obliku) postaje od tal. mlet. oomodar (u kii- 
Ževnom jeziku accomodare), te stoji s dativom 
i znači: biti po ćudi, militi se. — U naše vri- 
jeme. 

a. aktivno. Ač da ga ne komoda mornarit. 
(u Istri). Naša sloga. god. 15, br. 50. i u Du- 
brovniku. ,Ako te ovdi ne komoda, a ti hajde 
s Bogom! ,Ovo me vele ne komoda! P. Bud- 
mani. 

b. sa se, refleksivno, lastovati, besposličiti. 
— Može biti načiieno u našem jeziku od komod. 
— U Lici. ,Komodaj se ti, komodaj, a ne radi, 
pa će ti prisjesti komodale“ E, da se moro 
biti meni komodati, sna bi se i ja ka i gospoda 
komodati“ Lako mu se komodati i rastozati, 
kad mu e drugi sve steka i gotovo ostavio“. 
Bogdanović. 

KOMODITAD, f. vidi komoditat. — U jed- 
noga pisca xvu vijeka. Izmislimo u kratko od 
puta dilinu, komoditad ili skomoditad čestu. B. 
Kašić, nač. 14. 

KOMODITAT, /. sgodnost, last, vidi 2. komod. 
— isporedi komoditad. — Romanska riječ od 
lat. commoditas (uprav od acc.: commoditatem). 
— U Dubrovniku od xvu vijeka. S onom 
drugom molitvom koja neće so moć rijet toliko 
često ni s tolikom komoditati, kako ove riječi 
u kratko. I Držić 188. Učit s komoditati. 281. 
Ako (prokuratur) uzimje veće lisi nego može 
s komoditati vladat. 807. Ovdi ću uložiti mo- 
litve za komoditat bogojubnijeh. V. Andrijašević, 
prav. 7. 

KOMODLIKA, f. neka biljka. — vidi i komo- 
lika. — U Vukovu rječniku: vide lopuh s do- 
datkom da se govori u Crnoj Gori. — Komod- 
lika, Aretium lappa L. (Vak, u Crnoj Gori), v. 
Komolika. B. Šulek, im. 151. 

KOMOGAVINA, KOMOGOJINA, KOMO- 
GOJINO, KOMOGOJNA, KOMOGOJNO, vidi 
Komogovina. 

KOMOGOVINA, f. ime selu u Hrvatskoj u 
županiji zagrebačkoj. Rasdijel. 79. —  Pomisie 
ee, kao gradac i trgovište, od xv vijeka (naj 
prije u latinskijem spomenicima), ali s rasliči- 
tijem oblicima : 

a. Komogojna (ili Komogojina?). — U la- 
tinskijem spomenicima xv i xvi vijeka, i u jed- 
nome glagojskom xvi vijeka. ,Cum castellis Koz- 
tanycha et Komogoyna in comitatu de Dwbioza'. 
Starine. 5, 116. (1442). ,Castella Gradecz et Ko- 
mogoyna appellata!. 117. (1484). ,Komogoyna'. 
148. (1508). Kako je svo ono selo Selce gradu 
Bliši vazda pristojalo i nigdar Komogojni. Mon. 
ervat. 251. (1552). Da je Zrinski od Križanića 
bil kupil samo Komogojnu a ne Selce, zašto to 
nigdar Komogojni ni pristojalo. 252. 

b. Komugojna (ili Komugojina?). — U gla- 
gojskom spomeniku xv vijeka. I inimi gradi: 
Komugojnu i Kostanicu... Mon. eroat. 82. 
(1455). 

€. Komogojno (ili Komogojino?), m. — U la- 
tinskijem spomenicima xv i xvi vijeka. ,Castella 
Komogoyno et Gradisky appellata Starine. 5, 
121. (1482). ,Castellum nostrum Komogoyno vo- 
catum'. 124. (1485). ,Oastellum Komogoyno cum 
oppido similiter Komogoyno'. 147. (1508). 














KOMOGOVINA, d. 


d. Komogovina. — Od xvi vijeka (sadašši 
oblik). Johanni Krysanyth, castellano in castro 
Komogowinat. Starine 5, 180. (1520). ,Castra 
Feyerkew, Wywar, Komogowyna'. 186. (1521). 

e. Komogavina. — U spomeniku latinskom 
xvi vijeka. ,Castra Foyerkow, Wywar et Komo- 
gawyna'. Starine. 5, 181. (1520). 

f. Komagavina. — U spomeniku latinskom 
xvi vijeka. ,Cestra Foyerkow, Wywar, Lobor, 
Komagawyna'. Btarine. 5, 229. (1524). 


KOMOLAC, kčmčca, m. imam zabiježeno, ali 
ne snam ko je napisao biješku ni mjesto gdje je 
ovu riječ čuo ili pročitao: Komolac, lakat, lak- 
tao ;hackenforsats des ollbogenbeines' (i. qu. 
jelibogenhocker“). po ovome snači što i lakat, i 
to uprav onaj kraj od veće kosti što je među 
laktom i šakom, i što atrši sekako šijasto kad 
se sagne ruka u laktu. ovo bi moglo biti starije 
značefe, i vaja da je osnova kao kod 4. kom, 
isporedi i komoliti. — I u novoslovenskom ima 
komolec: ,der ellenbogen; der theil des armes 
von dessen mittlerem golenko bis zur hand- 
wurzel; ala lingenmass; ... der hiigol. M. Ple- 
teršnik, slov.-nem, slovar. — I u rukopisu xvi 
vijeka ima ova riječ, ali u drugom, prenesenom 
značeku, vidi: Tko ima psa, velikoga ali ma- 
loga, tada liti, kada mine dan svetoga Jakova 
veloga, ima vezati pea, da ne zobje grozdov, ali 
mu ima privezati kjuč, komu je kjuka od lakta 
(skoca) velikomu psu; ako je i mami pas, tada 
toliko mati kluč, k temu podoban. Stat. po]. 
ark. 5, 285.—288. za riječ koca ima biješka izda- 
vaoca M. Mesića: (Rukopis) A. (xvi vijeka) ima 
.komoca', (rkp.) B. (god. 1788) ,konopca', (rkp,) 
C. (god. 1798) ,koca“. stvar me je sama navela, 
da sam so odlučio za varijant oca“. C. dodaje 
pošle te riječi: ,velikoga“ nu to je suvišno. ali 
mi se čini jasno da se trebalo držati naj stari- 
jega rukopisa, u kojemu komolac snači mjeru 
duljine kao i lakat (isporedi i snačese u nslo- 
venskome). što se u rukopisima xvnu vijeka ova 
riječ samjeruje drugima, to pokasuje samo da u 
ono poznije doba nije već poznata. — Ima Ko- 
molac i kao ime selu u Dalmaciji u kotaru du- 
brovačkom (u Rijeci). Repert. dalm. 1872. 22. 
ovo je po svoj prilici ista riječ, te sam po sioj i 
zabilježio akcenat. 

KOMOLITI, komolim, impf. (?) pomajati (ili 
pomoliti?) — U jednoga pisca Zadranina xvu 
vijeka na dva mjesta. — Jamačno nije pogreška 
mj. pomoliti, nego će biti od iste osnove od koje 
je * komolac. Eto jur prvi zrak komoli bilih 
zor. Đ. Baraković, vil. 328. Kako kad komoli 
spuž roge na dvor stree (sic). 880. 

KOMOLIKA, f. ime siekijem bilkama. — ispo- 
redi komoda omonika ue Može biti 
srodno # komoliti i komolac (ali se tako ne da 
tumačiti postat oblika komodlika), sli je pokva- 
reno od komomija, Komolika, 1. scabiosa, (Sid, 
Sablar, Spjet), Scabiosa leucantha L. (Vodopić); 
2. Adonis L. (Sil); B. Artemisia vulgaris L. 
(Marinković). — Komolika postrana, Anemone 
L. (Durante). B. Šulek, im. 151. 

KOMOMILA, /. tal. camomilla, seka bijka, 
titrica, kokortak, kokotiak. — isporedi komo- 
mila. Komomila, camomilla (Pizzelli, Aquila- 
Buć), anthemis (Skurla), Mat chamomilla 
L. (Vodopić, Visiani, Vuk). B. Šulek, im. 151. 
i u naše vrijeme u Dubrovniku (P. Budmani). — 
Vuk nema ove riječi, kako kaže Šulek, nego ko- 
momija. 


KOMOMILA, f. vidi komomila. — U Stuli- 
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Ćevu rječniku: komomija, trava ,anthemis, cha- 
maomolon', i u Vukovu: ,die kammille“ ,[Matri- 
oaria] chamomilla [L.?]' s dodatkom da se govori 
u Dubrovniku. 

KOMONBIKA, /f. u Stulićevu rječniku: v. čer- 
nobil (kod ovoga ima ,arthemisia, herba'), po 
čemu bi bila ista riječ što i komolika, komonika. 
— Nije dosta pouzdano. 

KOMDNIKA, f. ime bijkama, vidi komolika i 
komomila. — Zzmeđu rječnika u Mikalinu (ko- 
monika, trava ,camamilla' ,anthemis, chamae- 
melum, melanthemon, leucanthemam, leucanthe- 
mida“), u Belinu (,poamomilla' ,anthemis' 1615), 
u Bjelostjenčevu (v. raman), u Stulićevu (v. ko- 
momija), u Vukovu: ,der beifuss' ,Artemisia vul- 
garis Linn. (wird in der Batschka als Feuer- 
schwamm gebraucht'), Komonika, rus. woxt 
(Rubus caesius), češ. komonice, po]. komonica 
(Melilotus, Lotus), monacella, capuoiaria, anthe- 
mis (Bjelostjenac, Dellabella), artemisia major 
(S. Budmani), Artemisia vulgaris L. (Vuk), v. 
Komošika. B. Šulek, im. 151. Komonika ,Arte- 
misia vulgaris LJ. Pančić, fora okol. beogr. 
162. (Titrica) se kaže i komonika u Dalmaciji 
,Matricaria chamomilla L.“ Đ. Popović, poznav. 
robe. 282. 

KOMDONIKA, f. vidi komčnika. — Između 
rječnika u Belinu" (,scabbiosa, erba“ ,schabiosa“ 
2940). Komošika, 1. (comognica, u mletačkom 
rukopisu), artemisiamologonos, herba scorpio- 
nis, ambrosia (u istom rukopisu), Artemisia 
vulgaris L.; 2. (komolika) scabiosa (Pizzelli, 
Aquila-Buć), Asterocephalus atropurpureus Spr. 
(Alechinger). B. Šulek, im. 152. 

KOMOR, m. ime selima u Hrvatskoj u šupa- 
niji varaždinskoj. Komor. Razdije). 96. Komor 
mali i veliki. 104. 

1. KOMORA, fi. od grč. xaudga, svod (novogrč. 
i soba), ili od lat. camara (i camera) što je ista 
grčka riječ, i isprva se ne raslikuje od grčke ni 
u značešu, ali srednega vijeka dobiva već druga 
značena, (koja su današna i u romanskijem jezi- 
cima: tal. c4mera, mlet. c&mara, franc. chamnbre 
itd): conclave, cubiculum; conelave ubi the- 
saurus reponitur et servatur; camera denariorum, 
in Francia, fiscus sou thesaurus regius. (Ducange). 
grčkome postašu odgovara boje akcenat, latin- 
skome značene (isporedi 1. i 2. kamara). — Akc. 
se mijesta u gen. pl. komdra. — Riječ je po svoj 
prilici praslavenska, isporedi stslov. komara, ka- 
mara, rus. komora, kamora, kamera, ćeš. komora, 
pol. komora, kamera, pa 4 lit. kamara. — Iz- 
među rječnika u Vrančićevu (,cella; conelave; 
cubiculam'), u Mikalinu (komora, ložnica ,cubi- 
calum'), u Bjelostjenčevu (komora, ložnica, sta- 
nica, kram camera, cubiculam, conelave'), « 
Jambrešićevu (camera, conclave'), u Voltigijinu 
(camera, stanza“ ,kammer“), # Stulićevu (,camara, 
Cubiculum, aorarium, fiscus' s dodatkom da je 
useto iz misala), u Vukovu: 1. (u vojvođini) ,die 
kammor“ ,camera', of. komara. — 2. (u Srbiji, 
Bosni i Hercegovini) ,das feldfuhrwesen, die 
lebensmittel* ,commeatus' s primjerima: Otišli 
da nose komore. Još nam nijesu komore došle; 
4 Daničićevu (,aerarium', srl. ,camera“; ,thesaurus; 
loculus'). 

1. conolave, cubiculum, cella, soba, klijet. 
a. uopće u pravom smislu (često o spa- 
vaćoj sobi, ali ne svagda). Da isajde nevistac 
is postije svoje i nevistica iz komore svoje. Ber- 
nardin 28. jool. 2, 16. Kada se skupiše vićnici 
u komori. M. Marnlić 10. Da on ima žene 
v svojej komori. Transit. 5. Pošal bi v komoru 























1. KOMORA, 1, a. 


sestrinu. 270.  Počivajuću mani v mojej ko- 
mori. 185. Vrativši se on potom v svoju ko- 
moru. Mirakul. 100. (Gospa) isajde van iz 
komore sa svojimi komornicami. 140. (Biskup) 
vsaku noć ishojaše is komore i grediše v svoju 
orikav. 148. mater svoju otejno v ko- 
moru. Korism. 890. Kad moliš, vnidi v komoru 
tvoju. Anton Dalm., nov. tešt. 1, 7b.. Izide ne- 
vistac is ložnice ili komore svoje. Š. Budinić, 
sum. 288. Sa svojim zaručnikom u komoru 
ulize. F. Vrančić, živ. 17. 1 reče mu blizn po- 
lače komoru malu učiniti. Aleks. jag. star. 5, 
224. U posteju svoje komore dozoviše otajno 
kogagodir ubogoga. Ivan trog. 4. Gradi po- 
lače, urešne komore. Đ. Baraković, vil. 121. Re- 
dovnik oškropi komoru ložnice. I. Bandulavić 
2988. Hoteći mladinac u komoru pojti, gdi biše 
sveta divica. F. Glavinić, ovit. 298. Budući dva 





ova zaručnika u komori ukup prvi večer ... 944. 
Budući u komori z zaručnicom svojom... 2289. 
Skrovito u komoru dozva ju svoju. 8080. D 





vojka priliku fegovu upinganu u komori dr- 
žaše. . Ki jemaju u komori glave mrtvih. 
P. Radovčić, nač: 28. Budući jedan dan Oliva 
u komori sama z ocem svojim. Oliva. 5. Oliva 
u komoru svoju se zavrati. 20. Što je kazat 
po komorah tkane kraje na oborah. J. Kavain 
28s.  Eliogabal, Sardnopao (sad ne misli) o ras- 
košju u komori. 4400. Unišav u negovu ko- 
moru, ustade pape. 8. Badrić, ukaz. 70. Povrati 
se knez u komoru. J. Banovac, pred. 32. Pake 
ga staviše u jednu komoru. 147. I kad bi u 
nika doba noći, evo čuju, da jedan s naglostju 
dođe na vrata od komore. rasg. 86. Pake ga 
čini u jednoj komori obisiti od ke iste. pripov. 
185. Dozva ga u komoru, gdi fezina ložnica 
biše. And. Kačić, kor. 89.  Zatvorivši vrata od 
krajeve komore. 121. Pak vam sidi sama u 
komori. M. A. Rejković, sat. F2a. Odma za- 
tvore komoru. N. Palikuća 22. Uze jedno vidro 
mlika, i donese u komoru krajevu. 80. Sve- 
kolike ulice, sve kuće, svi sokaci, komore... 
bijahu pune. Đ. Bapić 60. Nemu kada otvori 
komoru, u komori tri sanduka blaga. Nar. pjes. 
vak. 8, 457. Zlati prsfen na stoli, zelen venčao 
v komori. Jačke. 45. Što su kilijeri u vojničkoj 
granici, ovđe se (u Zagorju) sovu komore. V. 
Bogišić, zborn. 7. — množini može snačiti 
što i stan. Kad su prišli Jivu va lipe komore, 
eno leži Jive mrtav na postiji. Nar. pjes. istr. 
2,18. 

b. u prenesenom smislu vječna ili nebeska. 
komora znači: raj. Gdi s Bogom pribiva u 
vičie komore. M. Marulić 220. Uvedena u ko- 
moru nebesku. Nauk brn. 250. Hoćeš se u vike 
veseliti u nebeskoj komori sa Iaukrstom nevistcem 
svojim. 404. On te čini cvasti nebeskoj komori. 
M. Tomašević u Đ. Baraković, vil. 865. — Amo 
pripada i ovo: Dokle me ti pripejaš v komoru 
Boga mojega. Transit. 99. 

€. u prenesenom smislu, (malo) mjesto za- 
tvoreno i sakriveno (metaforički). Iz nutrkihb 
komorb srstca našego. Mon. serb. 308. (1420). 
Držaše ju v svojej komori, ča je v svojem srci. 
Korism. 27a, drugo je značeke kod d, b). 

d. gdje se u tuđijem jezicima upotrebljava 
ista riječ (lat. i tal, camora, siem. kammer, franc. 
chambre +td,) u prenesenom smislu, i u našemu 
je jeziku upotreblavaju pisci, n. p.: 

a) komora trgovačka (i obrtnička), #iem. 
handels- (und gowerbe)kammer, sbor trgovaca (i 
obrtnika)_uređen za napredovare trgovine (i obrt- 
nosti). Rukovati zakone komora trgovačkih i 
obrtničkih ima ministarstvo trgovine. Zbornik 
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1. KOMORA, 2, o. 


zak. 1868. 818. Trgovačka komora ,handels- 
kammer', tal. ,camera di commercio'. B. Šulek, 
rječn. snanstv. nas. kod komora. 

b) u arcu, kao mala mjesta ili klijeti 
(isporedi 0), po fem. herzkammer. Komore srca 
»ventriculi cordis' J. Pančić, zoolog. 27. 

€) komora tamna, camera obscura, fizi- 
kalna sprava (soba ili kutija u koju wlasi svjetlost 
kros vrlo usku rupicu). Komora tavna ,camera 
obscura“. J. Pančić, zoolog. 78. — ima # komora 
svijetla ,camera lucida“. 

2, thesaurus publicus, aerarium, fsens; spri- 
jeda je kazano da je latinska riječ camera sred- 
tiega vijeka imala i osobito značene: soba u kojoj 
se hrani blago (novci # drugo što je velike cijene); 
od toga je dobila i snačene: blago, i isprva kra- 
levo, pa i državno, i uopće blago ili novci što 
pripadaju kojemu javnom licu (n. p. biskupu) 
šli javnome mnoštvu čejadi (n. p. općini). još se 
daje raširilo načene jer je, osim blaga, shvatilo 
i upravu segovu i skup čejadi koja se upravom 
davi. ovaka su snačeka prešla i na riječ 
Komora, i is gih su se razvila i deka druga. 

a su kao što je gore kazano. — 
Od xiv vijeka. Da ima fime platiti krajevkstvo 
mi iz svoje komore. Mon. serb. 188. (1878). 
Da _im& ja gospodinb kraje Stipanr platime iz 
moje komore. 489. (1461).  Razložnika kemoro 
dubrovačke. 497. (1466). S toga hoće biti huđe 
u carevi komori. Špom. sr. 1, 5. (1896). Ofici- 
jele komore šibeničke. 1, 40. (1402). Koristsnije 
Jestb komori gospodstva ti. 1, 188. (1407). Što 
je u nasb drbžale carine i komore. 2, 87. (1892). 
Prid dugom biži ja općinsko komore. M. Ma. 
ralić 276. Ki biše nada vsimi komorami te. 
Anton Dalm, nov. tešt. 1896. act. ap. 8, 27. 
Pozdravja vas Erastus, gradske komore vladalac. 
ap. 22. paul. rom. 16, 28. Od poslušnikov ko- 
more apustolske. Š. Budinić, ispr. 180. Neka 
znate, da nam komora požunska piše. Mon. 
croat. 805. (1597). I krajevske i biskupske sve 
komore prahom meću. J. Kavašin 8799. Koji 
su pokrali pisma svete komore apostolske. Ant. 
Kadčić 802. Od potribe je bilo, da nadoplate 
s dobrim brojem novaca. A. Tomiković, živ. 
829. Urmirajuć svoju haju naručala va Veliko 
Oele u tarne komore. Jačke. 161. Komora, dr- 
žavni zaklad ,fiscus (staateschatz) Jur. pol. 
terminol. 212. Dvorska komora ,hofkammer'. 

julek, rječn. znanstv. nas. kod komora. 

b. thesaurus, opes, opes et peounia, blago 
uopće, £. j. novci i drugo što mnogo vrijedi 
(alato, srebro, drago kamese itd.). — xv vijeka. 
Koje dukate ili dinare ali srsbro voja koju gode 
komoru hotela postaviti u načb komuns. Mon. 
serb. 419. (1442). Da im» hoću rasrediti pravow 
na poli gospodstvo moje, vlasteli, sluge, komoru, 
gradove, vbsake vrvste judi, carine, prihodišta. 
462. (1458). stala komora sva da se rasddli 
mojemb sinovomb. Spom. sr. 2, 125. (1466). 

€. commeatus; u naše vrijeme narod ovom 
riječi naznačuje hranu što se goni na koima 
(možebiti i što se vozi na kolima) us vojsku (vidi 
u Vukovu rječniku gdje imaju i dva primjera). 
u svijem je primjerima množina komore, moše 
biti da bi jednina značila što se na jednom 
koru goni (u jednom primjeru xvni vijeka: 
Komora ,bagaglio signorile“ /gospodska prtlaga/. 
S. Budmani 415b, stoji jednina, te vala da znaći 
što kmet goni na svom koru gospodaru od jlegova 
prijaga, Kad ovaj putuje). Roja goni koi e i 
komore. Nar. pjes. vuk. 4, 280. Vodi vojske 
četiri hijade, a ćeraju rane i gebane, ima puno 
hijadu komora. 5, 868. Ovi su se judi zvali 








1. KOMORA, 2, o. 


komorgije, a Biovi tovari komore. Vuk, građa. 
11. Komorgije, vratite komore. Bos. vila. 1892. 
230. Trudan prohodniče, što progoniš tud ko- 
more često. Osvetn. 1, 36. Putem se je i oko- 
risti: stigo bojnih za trista komora. Osvetn. 2, 
108. Vrn'te vojsku zdravu i opravnu i topove i 
komore steće. 2, 115. 

d. u ova dva primjera jednuga pisca na- 
šega vremena ne snam, znači li: ono što se plaća 
carevoj ili državnoj komori (porez, carina), šli 
služba radi koje raja treba da goni komore (vidi 
e) na svojijem koima. Kad nam porez il' komore 
dođu. Osvetn. 2, 12. A zavika dina i imana, 
da carskijeh ne daju komora. 2, 109. 

2. KOMORA, f. ime selu u Hrvatskoj u žu- 
paniji zagrebačkoj. Rasdije]. 77. — Moše biti 
da se ovo isto mjesto pomise još xvn vijeka 
(vala da nije Komoren): Zagreb, Krajic i Va- 
radin (po svoj prilici Varaždin), Komora i š tom 
Baradujvar. P. Kanavelić, iv. 87. 

3, KOMORA, f. vidi: Komora, v. Komorika. 
B. Šulek, im. 152, ali kod komorika opet ima 
samo v. Komora. 

KOMORAC, komorca, n. ime bijkama, isporedi 
komorač. — Akc. je zabiježen po Belinu rječ- 
niku. — Iemeđu rječnika u Belinu (,assifragia, 
berba nota“ saxifraga“ 648a), u Bjelostjenčevu 
(v. šćulac), u Stulićevu (komorac, trava ,saxi- 
fragal iz Belina; komorac gorski, trava ,ammi'). 
Komorac, 1. sexifraga (Dolabella), Pimpinella 
saxifraga L.; 2. (moraš) maratro (Anselmo da 
Cahali), orba buona, foeniculum (Kuzmić), Foe- 
niculum officinale All, (Brekerfeld), v. Komorač, 
Koromač. B. Šulek, im. 152. — U Belinu rječ- 
niku us komorac za isto značese ima i motar, 
a u Bjelostjenčevu je isto što šćulac; po tome 
ima i treće značede: Chritbmum maritimum L. 
—> Komorac gorski, omeos (Anselmo da Canali 
Ammi majus L. (Dellabella). B. Šulek, im. 153. 

KOMORAČ, komoriča, m. ime bijkama. — 
vidi morač. — Ake. je zabiježen po Belinu rječ- 
niku. — Od xvi vijeka, a između rječnika u 
Belinu (,finocchio, herba nota“ ,faenioulum“ 8179) 
i u Stulićevu (v. morač). Da bi jil anež ali ko- 
morač. Neručn. 82b. Simena od komorača. J. 
Vladmirović 87. Skuvaj komorača. 41. Morač, 
komorač ,fenchel' Đ. Popović, poznav. robe. 
290. Komorač, 1. dauco (Durante), Daucus syl- 
vestria Mill.; 2. (morač) foeniculum, marathron 
(Dellabella, Sif), Foeniculum officinale All; 8. 
finocchio marino, erba di s. Pietro, crithmum 
(Mikaja), Crithmum maritimum L., v. Koromač. 
B. Šulek, im. 152. Komorač divji, pencedano 
(Sit, Durante), sesoli massilense (Ših), Alschin- 
gera verticillata (Visiani). Komorač gorski (Sit, 
Durante), v. Komorac gorski. B. Šulek, im. 152. 
— vidi konmorač. 

KOMORAČA, f. vidi komorač. Komorača, Foe- 
niculum officinale All. (Jukić). B. Šulek, im. 152. 

KOMORAČICA, /. sieka bijka (uprav dem. ko- 
inorača). — Komoračica planinska, panaces as- 
glopium (Durante), Laserpitium L. B. Šulek, im. 
52. 

KOMORAČIKA, f. seka bijka, isporedi ko- 
morač. Komoračika gorka 
saxifraga L. (Durante). B. Šulek, im. 152. 

KOMORAČINA, /. ime biljkama (uprav augm. 
komorač ili komorača). Komoračina, dauco (Šal 
nović), tassia (Visovac), Chritmum (maritimum) 
L. (Durant), v. Komorač. — Komoračina divja 








(gorska?) Pimpinolla | 
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yero (Visovac), Anaoyolus pyrethrum Dec. B. 
Šulek, im. 152. 

1. KOMORAN, kčmorna, adj. koji pripada 
komori (vidi 1. komora). — Od xvu vijeka, a 
između rječnika u Bjelostjenčevu (komorni stol 
;socessua, sedes secreta“) i u Jambrešićevu (ko- 
morni ,camereriu«'). Na uhofi ali komornom 
stolu zaklan. P. Vitezović, kron. 87. Komorni, 
;kammer-“. Jur. pol. terminol. 297. 

2. KOMORAN, Kčmčrna, m, grad u Ugarskoj, 
mag. Komdrom, tiem. Komorn. Šem. prav. 1878. 86. 
— U Šulekovu rječniku: ,Komorn'. — Pomise 
se prije našega bremena. Komoranb (gradu). S. 
Novaković, pom. 185. 

KOMORANA, /f. sekakva vrsta raka. — U 
naše vrijeme. Komorana (na Lastovu mali ja- 
stožić). Ii. Zore, rib. ark. 10, 342. 

KOMORANAC, Komoranca, m. nadimak ili 
prezime xvi vijeka. — Može biti isto što Ko- 





moranin. Milisav Komoranac. Glasnik. u, 8, 
Ti. (1706—1707). 
KOMORANI, m. pl. ime seocu u Bosni blisu Ču- 


Mića (u općini prološkoj). Schem. bosn. 1884. 07. 

KOMORANIN, m. čovjek is Komorna. — 
Množina: Kčmorini. — U Šulekovu rječniku: 
;Komorner“. 

KOMORANKA, f. žensko čejade iz Komorna. 
— Gen. pl. Komoranške. — U Šulekovu rječ. 
niku: ,Komornerin“. 

KOMORANSKI, adj. koji pripada Komornu. 
— U Šulekovu rječniku: ,komorner'. 

KOMORANE, n. kao da je coll. komora (vidi 
1. komora, 2, 0). — U jednoga pisca našega 
vremena. Druzi svrću vojsci komorale. Osveta. 
5, 10. 

KOMORAŠ, komordša, m. čonjek koji pripada 
komori (vidi 1. komora, 2). — Na dva mjesta 
xvi i xviu vijeka: na prvome kao da znači: či- 
novnik državne komore; na drugome naznačuje 
Slavonce koji nijesu graničari. Tamo su nam 
još komoraši dužni od onoga ča nem je cesa- 
rova svitlost bila odlučila davati. Mon. 
262. (1567). Prije toga bijaše Slavoni ilita 
u krajišnike i u komoraše; pak opet komoraši 
u tri varmeđe: virovitičku, požešku i srimsku. 
M. A. Reljković, sat. B2b. 

KOMDEČIJA, m. vidi komorkija. — U jednom 
primjeru našega vremena. Da dočekam lovca al' 
trgovca, al orača, komorčiju trudna. Nar. pjes. 
mag. 118. — Može biti da treba čitati komor- 
biju. 

KOMORGIJA, m. čovjek koji goni komoru 
(vidi 1. komora, 2, c). — isporedi komorčija. — 
Postaje od komora turskijem naslavkom £y. — 
U naše vrijeme, a između rječnika u Vukovu 
(der fiihror eines packpferdes, der packknecht' 
,meatuum ductor, agaso'). I uvati devet seisana 
i pogubi devet komorgija. Nar. pjes. vuk. 8, 
258. Komorćije, vratite komore! Bos. vila. 1890. 
280. Svako je selo imalo nekoliko određeni 
ludi s košma, koji su vojnicima od fiovi kuča 
nosili ranu, makar oni gde bili (ovi su se Judi 
zvali ,komorgije', a niovi tovari ,komore'). Vuk, 
građa. 1i. Šajemo 40 buradi po komorgijama. 
Djelovod. prot. 218. — Ima i giešto drukčije zna- 
čede u zapadnoj Srbiji. To ave (darove sa sva- 
tove) nosi (nevjesta) sa sobom u dva nova san- 
duka koji se naročito za to spreme i na kota 
natovare, za to se dovede kor sa svatovima, a 














(gorska Siri), sassifragia (Sih, Anselmo da Ca- | onaj, koji ga vodi, zovo se ,komorgija V. Bo- 
nali), 1. Pimpinella saxifraga L. (Si); 2. piretro | gišid, zbora. 217. 


1. KOMORICA 


1. KOMORICA, f. dem. 1. komora. — Od xvir 
jeka, a između rječnika u Bjelostjenčevu 
bicellum, camerula, colla, cellula), u Voltijijinu 
(stanzino, cameretta, camerella“ ,kimmerchen'), 
u Vukovu (dim. v. komora 1). Bivši oni posli 
časti u jednoj, osobitoj komorici... E. Pavić, 
ogled. 888. Ćelije oliti komorice. And. Kačić, 
kor. 7. Kako obdan pošteno hodajmo, ne u 
žderatu i u pijanstvu, ne u komoricah, ni u ne- 
postidnosti... M. A. Rejković, sat. A7a. paul. 
rom. 18, 12. Jesen kemu napuni pivnicu novim 











ricza'. Starine. 5, 118. (1470). ,Kamarycza“. 124. 
(1488). — Jamačno je ista riječ što i 1. komo- 
rica. 

KOMORIKA, f. ime riekijem bijkama. Komo- 
rika, 1. Philyrea levis Wild. (Alschinger); 2. 
Philyrea media I. (Lamb), v. Komora. — Ko- 
morika divja, Quercus coccifera I. (Potter). B. 
Šulek, im. 152. 

KOMORIŠKO, n. mjesno ime na Krku. — U 
rukopisu xv vijeka. Mon. oroat. 44. (1479). 

KOMORIŠTE, a. ime mjestu u Srbiji u okrugu 
biogradskom. Niva u Komorištu. Sr. nov. 1878. 
TL 

KOMOEKINA, f. žensko čelade kao komornik 
(vidi komornik, b). 

KOMOENICA, f. vidi sobarica. — Postaje od 
1. komora, 1. — Na jednom mjestu xvi vijeka. 
(Gospa) izajdo van iz komore sa svojimi komor- 
nicami. Mirskuli. 140. 

KOMORNIČKI, adj. koji pripada komorni- 
cima. — U naše vrijeme. Komornički ured 
»kšmmereramt'. Jur. pol. terminol. 297. 

KOMORNIK, m. uprav čovjek koji pripada 
komori, ili koji služi u komori, ali se upotre- 
bjava i u osobitijem snačeima. — Od xv vijeka, 
a ismeđu rječnika u Vrančićevu (quaestor'), u 
Mikajinu (komornik, koji ima pomtu od komore 
gospodarove ,oubicularius, a cubiculis'), u Bjelo- 
stjenčevu (komornik, tarnik, ložničar ,cubicula- 
rius, a cubiculis, a cubiculo, praefectus cubiculi, 
guaestor, tessurarius, camnorarics') u Jambrej 

u (camerarius), u  Voltijijinu (,eamoriere' 
ikammordiener), u Stulićevu (cubicularius, sor- 
vus a cubiculo“ s dodatkom da je uzeto iz mi- 





sala), u Daničićevu (komorvnikk ,praefectus ne- , 


raril"). 

a. u naj starijim primjerima (prema 1. ko- 
mora, 2) znači: čovjek koji upravja krajevijem 
ili državnijem novcima. Vi znate, s kojime 
poslom» dosilahb do vase slugu i komorbnika 
našega, kneza Rostoja, i kako je naredio s vami 
za bilige... Mon. serb. 426. (1443). 
dosla svega poštenoga komornika knoza Pribi- 
sava Vukotića, i po fem» posla svoj napokonni 
testamonata. 496. (1466). Komornik Kaundace 
kralice. Anton Dalm., nov. tešt. 1836. act. ap. 
8 27.  Komornika svoga pri sebi imaju, na 
vrime od koga svi plaću primaju. Đ. Baraković, 
vil. 110. . 

b. prema 1. komora, 1: 

4) sluga koji uređuje gospodarevu sobu, i 
koji se bavi oko samoga gospodara (oblačeći ga, 
svlačeći, češjajući itd). Kada ju vaze od komor- 
nika, povi ju kootcu. F. Vrančić, živ. 101. 
Ivan u posteja svoje komore, koju od negovih 
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komornikov lipo opravjeno nahajaše, dozoviše 
kogagodir ubogoga. Ivan trog. 4. Sveti Proto 
i Jacinto bihu eunuhi ter komorniki nike go- 
spodično. F. Glavinić, ovit. 806«. 
0) od pređašiega značeka postaje drugo: 
plemić koji ima rieku osobitu čast na kraljevskom 
dvoru i kao znak te časti nosi straga zlatni kluč 
(fem. kimmerer, kammerherr, franc. chambellan, 
tal. ciambellano). Generalom dvora komornikom. 
M. A. Rejković, sat. H5b. Komornik ,kimmerer, 
kamuerherr“. Jur. pol. terminol. 297. 
KOMORNAK, m. latrina, zahod. — U Jam- 
brešićevu rječniku: ,soeretum“ i u Stulićevu: ,la- 
trina . 
KOMORSKI, adj. koji pripada komori (vidi 
1. komora, 2). — UJ naše vrijeme, a između rječ- 
nika u Stulićevu (ad aerarium spectans' s do- 
datkom da je uzeto iz misala). Komorski, stat. 
scameral- (in zus.“, tal. ,oamerale'; komorsko 
dobro ,eameralguti, tal. ,buono camerale, bene 
della camera; komorska  zadužnica ,cameral- 
obligation', tal. obbligazione cametale“. B. Šulek, 
rječn. znanstv. naz. — vidi i kod Moravice. 
KOMOSTRE, komostšri, f. pl. verige nad ogsi- 
i štem, o kojima visi kotao više ogdia. — isporedi ko- 
moštra, komoštre. — Po zapadnijem krajevima. — 
Riječ je romanska, isporedi romansku riječ (vidi 
kod kolomna) na Krku: camustre ,cateno del 
focolajo“ (A. Ive, dial. veglioto # Archivio glotto- 
logioo. 9, 118 i 167); i u Kalabriji ima u Tali- 
janaca cemastra a u Arbanasa kamastre s istijem 
značeem (G. Meyer, etymol. worterb. der alba- 
nesischon spr. 172); ova je riječ jamačno postala 
(kako i. Meyer misli) od grč. i ngrč. xpeudoreć 
(u styrčkom: gumina za sidro i stapka, adrlića, 
u ngrčkome: uopće onu o čemu što visi). nije 
jasno zašto se prvi slog ovako pomjerio, može 
diti prema xćwwvos, cammino, komin. ne zna se, 
zašto se ista riječ nalazi u jugozapadnoj Italiji 
li u našem primorju i na otocima. jesu li ovu 
* kiječ u Kalabriji primili Arbanasi od Talijanuca 
"ili Talijanci od Arbanasa? kad bi bio istinit 
| zadni slučaj, riječ bi uprav pripadala romanskom 
| jeziku što se razvio na istočnoj obali Jadran- 
skoga mura, odakle bi je Arbanasi prenijeli u 
! Kalabriju. — Nalazi ya u našem jeziku od xv 
vijeka, a između rječnika u Stulićevu (jatena 
del fuoco sulla quale s' attacca la caldara, appic- 
* casnolo“ ,eatona. uneus, conemontum') iu Vu. 
kovu (vide vorigo 2 s dodatkom da se govori 
"po zapadnijem krajevima, osobito u Kršćana). 
| Kopane, tajuri, kotli ter prsure, ražni ter va- 
rjače, komostre, gradolo... M. Marulić 295. No- 
seći na ramenu sadam štapova i za sobom vu- 
kući komostre (verigo) ide po varoši i skačo 
| ispred kuća. Vuk, živ. 28. 
|. KOMOŠKA, /. vidi kom 
jeme u ugarskijeh Hrvata. 
“kot grah iz komoške. Ja 
KOMOŠTRA, komoštara, n. pl. vidi komostre. 
| — U ajevernijeh čukavaca. Stari ga za komoštra 
\za vlasi obesi. Nar. prip. mikul. 81. On se bil 
oslobodil s komoštar. 81. Komdsštra, pl. ,atena 
|e qua pendet ahonum', gen. komštar. D. Ne- 
manić, čak.-kroat. stud. 1ftg. 14. 
!  KOMOŠTRE, komoštira. f. pl. vidi komostre. 
| — Između rječnika u Vukovu.  Komoštre, ime 

lancu na kojem kotao visi. u Lici. PF. Hefele. 
| KOMOT, m. vidi ojam, homut, sim. ,kummot', 
i — U naše vrijeme u Lici. J. Bogdanović, 

KOMOTAN, komotna, adj. vidi komođan. — 
U naše vrijeme. 


























a. — U naše vri- 
uze bi joj 'spale 
104. 




















KOMOTAN, a. 


a. adj. Nije mi alinac komotan'. J. Bog- 
danović. 

b. ado. komotno. Od dorata se nije moglo 
prići komotno Vidaku. I. K. Lazarević, on zna 
sve. 82. Kako ća se na ćepenku malo komotnije 
smesi Srp. zora. god. 1, sv. 6. str. 124. ,On 
Živi u svojoj kući komotno, ništa mu ne vali 
,Nijesi mi alinac komotno skrojio“. J. Bogdanović. 

KOMOTIĆ, m. dem. komot. — U naše vrijeme 
u Dici. ,Mali kot, mali komotić“ J. Bogda- 
nović. 

KOMOTIN, m. mjesno ime u Bosni. Ko- 
motin, zapuštena tvrđa 2 sata od Jajca. F. 
Jukić, zemjop. 24. 


KOMOTLIKA, f. u Vukovu rječniku: vide 
komonika. — isporedi komollika. 

KOMOV, adj. koji pripada komu (vidi 2. 
kom), koji je načilen od koma. — Od xvm 
vijeka, a između rječnika u Vukovu (von tre- 
born' ,e recrementis'). Žestoke komove rakije. 
Z. Orfelin, podr. 61. 

KOMOVAČA, f. rakija od komine. — Od 
xvin vijeka, a između rječnika u Vukovu (der 
treberbranntwein' ,lora_usta'). Jako eviče ili 
komovače uzmi. J. 8. Rejković 890. 

KOMOVAN, komovna, adj. koji pripada komu 
(vidi 2. kom). — U pisaca našega vremena. Ko- 
movni prostor, od kojeg se plaća porez (,besteuerter 
maischraum'). Zbornik zak. god. 1858. 2, 81. 

KOMOVICA, f. vidi komovača. — Od xvii 
vijeka, a između rječnika u Vukovu (uz komo- 
vača). Naspi na riega |ute komovico rakije. Z. 
Orfelin, podr. 89. Prva komovica. lić, 
vinodjel. 2, 87. Rakija komovica. M. P. Šap- 
čanin 1 24. Koji su im posle službe Božje na 
čašu komovice dolazili... Srp. zora. god. 1, sv. 
1, tr. 2. Pa onda možeš peći upravo do komo- 
vice. Bos. vila. 1887. 54. 

KOMOVNAK, m. kaca za kom. — Kada se 
tvari za kom određene prenesu u komovnak. 
Zbornik zak. god. 1868. 485. 

KOMPA, /. plitka lađa u kojoj se pržroduje 
rijeka, mag. komp. — U Vukovu rječniku: ,die 
fihre“,ponto' # dodatkom da se govori u Novom 

ladu. 











KOMPANIJA, /f. vidi satnija, tal. compagnia, 
franc. i sem. compagnie. — Od xvni vijeka. 
Kornolio, niki stotinik, koji upravjaše kompaniju 
vojaka. E. Pavić, ogled. 653. Jer on razbi 
dvan'est kompanija. Nar. pjesn. hčrm. 1, 841. 

KOMPARATIV, m. (gradus) comparativus, 
drugi stepen u adjektiva. — U naše vrijeme u 
pisaca. Drugi stupai, gr. (komparativ), lat. 
gradus comparativus. B. Šulek, rječn. znanstv. 
naz. kod stupan. 

KOMPAS, m. 

a. šestar, šestilo, tal. compasso. — U Du- 
brovniku od xvn vijeka. Ne dohitašo ponta od 
Begova okrugla ali kompasa. I. Držić 4. 

b. tiem. compasa, vidi busula, sjevernica. — 
TI pisaca našega vremena. Kompas, mat. phys. 
ote: ,compass', tal. ,bussola', frc. ,boussole!, egl. 
,compass'. B. Šulek, rječn. znanstv. naz. 

KOMPASIJON, f. vidi kompasijun. — Na 
jednom mjestu u pisca Dubrovčanina xvu vijeka. 
Od koga joj dođe tolika kompasijon i žalos. I. 
Držić 281. 


KOMPASIJUN, m. sažajavase, tal. 


cow pas- 
sione. — U Dubrovniku od xvu vijeka. Da mi 
isprosiš kompasijun od bolesti tvoga sina. L 
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KOMPONITI 





Držić 108. Kompasijun je vidjeti kako primaju 
ovi sakramenat ne is] vidjevši se. 209. Koli. 
krat si ga bez kompasijuna uvrijedio. V. Andri- 
jašević, devot. 14. Samo da budeć od mene 
ompasijun imati. 96. 

KOMPASOVNIK, m. kutija u kojoj stoji kom- 
pas (vidi kompas, b). — Načireno u naše vri- 
jeme. Kompasovnik, phys. ,ompassbiichse', fro. 
»inortier ou boite du compas' (?), egl. ,oompass- 
box. B. Šulek, rječn. znanstv. naz. 


KOMPAST, m. vidi kod kompoš. 


KOMPAŠICA, f. vodenica na kompi. — u 
Kostajnici. F. Hefele. 


KOMPATOR, m. ime selu u Hrvatskoj u žu- 
paniji bjelovarsko-križevačkoj. Rasdije]. 115. 

KOMPENSACIJA, f. franc. i rem. compensa- 
tion, tal. compensazione, naknada. — U pisaca 
našega vremena. Svota islučena iz računa jam- 
stvena zaradi naravske kompensacije. Zbornik 
zak. 1868. 894. 

KOMPETENAT, kompštšnta, adj. tal. compe- 
tente, ricm. competent, koji čemu pripada, češće 
koji je podoban, osobito koji je čemu vješt, te 
može oko onoga dovoljno raditi, ili još češće o 
onome suditi, rasuđivati, te se sato kaže o sudo- 
vima ili o sudijama što imaju oblast po zakonu 
da o čemu sude. — U pisaca našega vremena. 
I to bez ograničeka na činovnike kompetente iz 
dotične županije. Zbirka zak. 1, 287. 

KOMPETENCIJA, f. tal. competenza, siem. 
competenza, osobina onoga koji je kompetenat, ili, 
u konkretnom smislu, omo što je kompetento. — 
U pisaca našega vremena. Na potpunu ili mašu 
kompetenciju prostorija. Zbornik zak. 8, 185. 

KOMPIR, kompira, m. vidi krompir. — U 
gjevernijeh čakavaca u naše vrijeme. Rodilo i 
šenice i jačmika i raži i kompira, da ćeš lipjega. 
Nar. prip. mikul. 94. 

KOMPLESIJON, f. tal. complessione, tjelesna 
narav (u čeladeta). — U Dubrovniku od xvu 
vijeka. Naredba od aera, komplesijon od tijela, 
vladanje od života. M. Orbin 57. 

KOMPLIKACIJA, f. zamrsak, samršaj (u pre- 
nesenom smislu, o mnogijem poslima itd), tal. 
complicazione, franc. i sem. oomplication. — U 

ije Komplikacija, stil. lat. ,compli- 
cstio“, ,complication'. B. Šulek, rječn. znanstv. 
naz. 
KOMPLITA, f. completorium, naj zadsa od 
kanoničkijeh ura u crkvi katoličkoj (vidi kod 
jutrefa); vrijeme joj je bilo isprva u 9 sahata u 
večer. — Od tal: compiota, ali obzirom ma la- 
tinsku riječ. — Od xvi vijeka po zapadnijem 
krajevima. (Salve regina) koja se govori po 
kompliti. A. Gučetić, rož. mar. 52. Po kompliti 
ili po jutrni. B. Kašić, rit. 895. Sta na križu 
od dovetoga vrimena do komplite. L. Vladmi- 
rović 16. 

KOMPOLE, n. mjesno ime. Kompoje kato- 
ličko, selo, i Kompole, zaselak u Hrvatskoj u 
županiji ličko-krbavskoj. Razdijel. 84. 

KOMPONIST, m. tal. componista, stem. kom- 
ponist, uprav čovjek koji sastavlja ili slađe, ali 
še upotrebljava samo za čovjeka koji se bavi sla- 
gadem muzikalnijeh komada. — U naše vrijeme. 
Zakoniti nasjednici risara, komponista, kipara... 
Zbornik zak. 1866. 881. 

KOMPONITI, komponim, pf. složiti (t. j. ma- 
pisati, n. p. kdigu). — U pisaca čakavaca xvi 

ijeka. (Kiiige) kompotene i korežene Urbanom 
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i Tomasom. Transit, 287. Te klige biše kom- 
potene i korežene. Korism. 1046. 

KOMPOŠ, m. sunčanik (sahat). — Postaje od 
sim. kompasa (vidi kompas, b). — U Bjelostjen- 
čevu rječniku: kompoš, kompast solarium, scia- 
therion, compessum, compastum'. 

KOMPOZICIJA, f. tal. composizione, franc. i 
sim. composition, musikalni komad, vidi skladbi: 
— U pisaca našega vremena. Autori od muzi 
kalnih priredaba ili kompozicija. Zbornik sak. 
1866. 857. 

KOMPRC, m. nekakva lučasta bilina. Slovinac. 
1880. 87. " 

KOMPRCATI SE, kompicim se, impf. vidi 
kopreati se. — U Stulićevu rječniku: ,contor- 
queri, volutari, membra inconstanter jactare“, i 
u naše vrijeme u Dubrovniku (P. Budmani) i u 
Stonu. Šta se komprcaš toliko nogama? M. 
Milas. 








KOMPREČ, komprćča, m. kaže se da ko stoji 
u kompreču', kad evojijem ponašatem pokazuje 
seku oholost i kao teku da se drugi s dim ne 
druži. — Kaže se kao od šale, naj češće o vrlo 
mladijem djevojkama. — isporedi komprič. — 
Neposnata postara. — U naše vrijeme u Du- 
brovniku. P. Budmani. 

KOMPRIČ, kompriča, m. kompreč. — U 
dubrovačkoj poslovici xvu vijeka. Stojiš u kom- 
priču. (D). Poslov. danič. 

KOMPSARIN, m.? nejasna riječ (ime muško?). 
— Po svoj prilici is grčkoga jesika, kako misli 
Daničić, — U dva spomenika xiv vijeka, a iz 
ših u Daničićevu rječniku: komepusarine, među 
zemljama crkve treskavačke bila je ,u Resn& 
stasb kompsarina'. G(lasnik). 19, 874. ,(Stasb 
v Rosno) komupsarina 11, 186. (1386—1346). 
(zogwywds &oonv). 

KOMRAČENE, n. djelo kojijem se komrači. 
— U Vukovu rječniku. 





KOMRAČITI, komračim, impf. u Vukovu rječ- | p 


niku: vide kuburiti. — Ake. se mijesia u aor. 2 
i 8 sing. kdmrači. 

KOMREN, m. ime visu u Srbiji u okrugu 
niškom. M. Đ. Milićević, kraj. srb. 85. 

KOMRENSKI, adj. koji pripada Komrenu. 
Posede komrenski vis. Rat. 64. 

KOMSANE, n. djelo kojijem ko komsa ili se 
komea. J. Bogdanović. 





M. Medić. 
jestu Komu, vidi 
ićevu rječniku: 
komsskyj, roš Kom»: crkva je ,komsska“ imala 
vodenicu prema drugoj, koja je bila ,u bodu“. 
M(on. serb). 581. (1485). crskov» komska. 538. 
— iu naše vrijeme u Lici. J. Bogdanovi 

KOMŠ., vidi konš-. 

KOMŠA, f. ime vodi u Srbiji u okrugu poža- 
revačkom. M. Đ. Milićević, srb. 1028. 

KOMŠIČ, m. ime selu u Bosni u okrugu Done 
Tuzle. Statist. bosn. 91. — I u množini: Kom- 
šić. Schem. bosn. 1884. 59. 

KOMŠTIOA, f. mjesno ime. — U Daničićevu 
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rječniku: Komsštica, kra] je Stefan Dečanski dao 
Dečanima sjenokos ,u Komsštici“, kojemu je međa 
išla ,vde Đevsčine'. M(on. serb). 96. (1380). — 
Ima isto ime i u naše vrijeme. M. Đ. Milićević, 
s dun. 87. 


KOMUGOJNA, KOMUGOJINA, f. vidi Ko- 
mogovina, b. 

KOMUKATI, komiččm, impf. kazati: komu 
ovo? dijeliti na sreću. Kad se što hoće da dijeli 
na sreću, viče se držeći jedan dio: ,Komu ovo, 
komu? a onaj koji bira odgovara sa zatvorenim 
očima, jali s okrenutom glavom. M. Pavlinović. 

KOMUL, m. ime muško. — Na jednom mjestu 
xviu vijeka. Supin, Komul i Grižovan... J. 
Kavatin 898. — može biti da je skraćeno pre- 
zime Komulović. 

KOMULOVIĆ, m. prezime (tal. Comoleo, Cu- 
muleo). — Od xvu: vijeka. Po p. otcu Alesandru 
Komuloviću. A. Komulović 1. Dude vrijedne 
od Petraka, Komulović ki se zvaše. J. Kavanin 
1016. 

KOMUMIL, m. ime muško. — xiv vijeka. 
D6&db mu Komumils. Deč. hris. 94. 

KOMUON, m. vidi općina, tal. comune. — Od 
xu vijeka, a između rječnika u Daničićevu: 
komune ,commune u tom je smislu običnijo 
jopsćina“. inače jo Dubrovčanima ,aerarium“ (vidi 
daje kod a pri kraju). 

a. u značenu sprijeda kazanome. Pride vas 
komun. Mon. croat. 4. (1275). Poiskahh komune 
dubrovčki kako da sme jedinb brate ode komuna 
dubrovčeskoga. Mon. serb. 178. (1368). Što se 
je razdijelilo za stvari od komuna. I. Držić 800 
Hraniš drugu za komuna (to jes ruku; jamačno 
nije ovo smisao, nego je drugu acc. sing. od 1. 
druge, b). (D). Poslov. danič.  Komun ,com- 
muneć. (u Istri). D. Nemanić, čak.-kroat. stud. 
29. Kčmdn, it. ,commune, općina. (u Istri). 
Naša sloga. god. 15, br. 26. — I u ovakovi 

imjerima nije potrebe drukčije shvatiti značene, 

misli da u tima komun znači 

državnu blagajnicu (,aerarium'), može biti prema 
značedu kod b. Vse moje, što to je u vask (Du- 
brovčana) u komun8. Spom. sr. 2, 25. (1389 —176). 
Postaviče u naše komune (dubrovački) u poklade 
2000 dukate. Mon. serb. 251. (1408). 

b. opća blagajnica za kuću, društvo itd. — 
Od xviu vijeka. Što tko steče, kem (glavaru u 
kući) u komun dati. M. A. Rejković, sat. Kža. 
Svake godine ostrižemo mi ovce i svu vunu met- 
nemo u komun; iz komuna naj pro odvojimo 
deo devojkama udavačama... M. Đ. Milićević, 
zlosel. 279. 

KOMUNA, f. mahuna. u Lici. V. Arsenijević. 
Komuna, plod u pasuja, graška i drugih srodnih 
bilaka. ,Ko će nabrati komuna od trkjaša?“ u 
Dobrosolu. M. Medić. ,Na mom grau komune 
sve od pedja“ ,Naberi komuna za užinu J. 
Bogdanović. — isporedi komina. — Akc. se mi- 
jena u gen. pl. komana. 

KOMUNANE, u. djelo kojijem se komuna. J. 
Bogdanović. 

KOMUNATI, kominim, impf. vidi komuđati. 
Ajte gra komunati!  ,Sve ono zrele komune 
poberite pa ćemo i(h) komunati“ J. Bogdanović. 

KOMUNIJON, f. pričešće, tal. comunione. — 
U jednoga pisca Bokela xvru vijeka. Ovi se- 
kramenat komunijon (to jest sjeditieme)... J. 
Matović 191. 

KOMUNIKA, f. vidi komonika. — Između 
rječnika u Stulićevu (komunika, stabar ,ambro 
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sia). Uzmi komunike trave. J. Vladmirović 16. 
Komunika, 1. ambrosia (Stulli), artemisin (Bart), 
Artemisia L. (Lambl); 2. scabiosa (Anselmo da 
Canali),  Asterocephalus  atropurpureus Srp. 
(Lambl); 3. Scabiosa columbaria L. (Peter), v. 
Komolika, Komonika. — Komunika mačja, Am- 
brosia (maritima) I. (Anselmo da Canali). B. 
Šulek, im. 152. 


KOMUNIKACIJA, f. vidi općefe, priopćivatie, 
tal. comunicazione, #em. (franc.) communication. 
— U pisaca našega vremena. Da bje među 
okuženimi i neokuženimi mjesti komunikacija 
potpuno dignuta. Zbornik zak. 1868. 5. Ni 
gled ministra za komunikacije. 1470. 156. Ko- 
munikacija, fig. stil. lat. ,communicatio', dwa- 
xolvagi; mittheilung, berathschlagung, anakč- 
nose. B. Šulek, rječn. znanstv. naz. 


KOMUNIKATI, komunikim, pf. pričestiti, tal. 
unicare. — U jednoga pisca čakavca xvu 
ijeka. Ispovijeni i komunikani. P. Radovčić, 
ist. 284. 

KOMUNITAD, f. općina. — Riječ je romanska 
od lat. communitas (acc. communitatom). — Od 
xv vijeka po zapadnijem krajevima, a između 
rječnika u Vukovu (die gomeinde“ ,communitas', 
cf. opština s dođatkom da se govori u Paštrovi- 
ćima). I takoj ta dva suca možete podeliti 
kmetom komunitadi. Stat. kastav. (1490). 189. 
U zdravlje glavarah naše komunitadi i našijeh 
plemenah ... (zdravica). Nar. pjos. vuk. 1, 80. 
U koju bi kuću ili selo dobjegao čovjek naše 
komunitadi. Pravdonoša. 1851. 85. Radoe Kro- 
tiće Nikčeva od blagorodno kogunitadi paštrov- 
ske. 1852. 


koMUNlT&T, m. općina, rem. kommunitat. 
— U naše vrijeme po ajevernijem krajevima. 
Sadašnji vojno-krajiški komuniteti Petriha, Ko- 
stajnica, Belovar, Ivanić-tvrđava, Brod, Zemun, 
Karlovci, Petrovaradin, Pančevo i Bijelacrkva, 
podižu se na gradove. Zbirka zak. 1, 97. U 
vojničkih komanitetih biva proglašivane pred 
kućom magistratskom. 1858. 776. 

KOMONSKIE, adj. koji pripada komunu. — 
Od xrv vijeka, a između rječnika u Dani 
(komuniskyj ,communis'). Zapečatiše počatijomo 
komunsskome. Mon. serb. 178. (1368). Na travi 
komunskoj. Stat. krč. ark. 2, 287. Put komun- 
ski. Zbor. 914, Pod ložu komunsku. Mon. croat. 
289. (1588). Što su držani prijuri komunski. I. 
Držić 280. Potežući k sebi dobra komunska. 
301. Pokupi komunsko kametie. Pjev. crn. 24a. 

KOMUNANE, . djelo kojijem se komusia. J. 
Bogdanović. 

KOMUNATI, komitim, impf. vaditi rukama 
zrbe iz komuna. u Dobrosolu. M. Medić. — vidi 
komunati. J. Bogdanović. 

KOMONSKI, adj. vidi komunski. — U naše 
vrijeme a Istri. Komditski, it. ,eomunalet, op- 
činski. Naša sloga. god. 14, br. 11, str. 48. 

KOMURA, /f. vidi 1. komora. — U jednoga 
pisca Dalmatinca xvii vijeka (koji na drugijem 
mjestima piše i komora). Ko te je naučio unići 
po ta način u komuru moju? N. Palikuća 89. 
Za unići u tvoju komuru. 42. 

KOMUS, m. vrsta velikoga psa, samsoov (2) — 
Nepoznata postaria (zar od tal. cawmuso, koji je 
plosnata nosa?) — Od xvu vijeka, a između 
rječnika u aekalina (komus, pas veliki ,mslossus, 
canis epiroticus'), u Belinu (,cane“ ,canis' 1640; 
;mastino, cane mastino“ nnolossus' 4654), u Bjelo- 
stjenčevu (komus, veliki pes ,molossus, canis opi- 
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\ 
rotious'. najti vezda se vaaki veliki pes, komus 
,canis magnus' zove), + Jambrešićevu (,molossus'), 
u Stulićevu (komus, pas diviji ,molossus'). Rvat 
se s komusi ne imajte straha. B. Krnarutić 28. 


KOMUSA, f. žensko prema komusu. — ispo- 
redi komusica. F. Kurelac, dom. živ. 45. 


KOMUSICA, f. vidi komusa. F. Kurelao, dom. 
živ. 45. 

1. KOMUŠ, m. teka bijka. Komuš (ie: 
ius), Acorus calamus I. (Sabar, Gojak 
Šulek, im. 152. 

2. KOMUŠ, m. vidi komus. 
rječniku: ,molosso, can grande* ,eine art grosser 
hunde', gdje j> jamačno slo prepisano iz dru- 
gijeh rječnika, i treba čitati komus. 

KOMUŠA, f. okomak, okomita, tulus. u Lici. 
V. Arsonijević. — isporedi komina, komušina. 

KOMUŠAČ, komušiča, m. čovjek što komuša 
kukuruze. u Dobroselu. M. Medić. — i drugdje 
u Lici. ,Treba što više komušača sazvati, da se 
ti kuruzi brže okomušaju'. J. Bogdanović. 

KOMUŠAČICA, /f. žensko čejade kao komušać. 
— U naše vrijeme u Lici. Kad se muški zovu 
na komušače kuruza, onda pitaju: Oće li biti 
komušačica na komušala#“ J. Bogdanović. 

KOMUŠANE, n. djelo kojijem se komuša. — 
vidi i komidba. — U Vukovu rječniku. Komu- 
šake, vidi galidba. M. Medić. ,Večeras je kod 
Luko komučake kuruzai. J. Bogdanović. 

KOMUŠATI, komišam, impf. vidi komiti (u 
Vukovu rječniku samo o orasima, ali se upotre- 
bjava i za drugo, osobito za kukuruze). — Akc. 
se mijesa u praes. 1 i 2 pl.: komušćmo, komu- 
Site, u aor. 2 € B sing. kOmuš, u part. praet. 
aci. komušao, komuššla, u part. praet. : 
kdmušćn. — (] naše vrijeme, a ismeđu rjedkka 
u Vukovu (n. p. orahe ,schilen“ ,excortico“). 
Mjesto komišati govori narod i komušati (i če- 
mušeti) otkud i komušina i komušje. F. Kurelac, 
dom. živ. 60. ,Dovoče ćemo kuruze komušati“. 
J. Bogdanović.  Komušati, kad se sa 
mušina trga. Kosi dođi. — Sa se, 
uputrebjava se u Lici kPreteaenom smislu: pre- 
pirati se, svađati se. ,Ni se dvoe vavije komuša“. 
;,Bome on fu komuša ka! vajać ,,Šta se vas dvoe 
vavije komušate? nigda vam nije pravo“. J. Bog- 
danović. 

KOMUŠEVAC, Komuševca, m. kajkavski Ko- 
muševeo, ime selu u Hrvatskoj u županiji bjelo- 
varsko-križevačkoj. Razdije|. 118. 

1. KOMUŠINA, f. u Vukovu rječniku: 1. ,dio 
bištter des kukuruzkolbens nach der komidba' 
sfolia zene rejecta“. of. ojvina. — 2. (u Boci) vide 
okomak. — isporedi 2. kom i komina. 

2. KOMUŠINA, f. mjesno ime. 

a. selo u Bosni u okrugu banolučkom. Sta- 
tist. bosn. 41. 

b. selo u Slavoniji u županiji požeškoj. 
Razdijej. 180. 

KOMOŠJE, u. (coli) u Vukovu rječniku: vide 
Komušina * dodatkom da se govori u Hrvatskoj. 

KOMUŠKA, f. mahuna. — ispoređi komušina. 
— U Bjelostjenćevu rječniku: komuška, mošnica, 
ili mehur vu kojem sočiva ete. zrno stoji ,si- 
liqua, theca, folliculus leguminum, frumenti, lini 
ete., valvulus' — vidi i: Komuška, bt. lat. ,le- 
gumon' ,hiilse', tal. ,baccello, legume'. B, Šulek, 
rječn. znanstv, naz. 

KOMUŠKAV, adj. u bijci u koje su plodovi 
komuške (mahune) sli u samijem takijem plodo- 
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vima. — Načineno u naše vrijeme. Komuškav, 
bot. lat. ,leguminosus. B. Šulek, rječn. znanstv. 
nas. 


KOMUŠKINA, f. u Vukovu rječniku: vide 
okomak s dodatkom da se govori u Boci. — is- 
poredi komušina. 


KOMUŠNICE, /f. pl. (u botanici, porodica bi- 
laka u kojijeh su plodovi komuške (mahune). — 
fačineno u naše vrijeme. Komušnice, komuštače 
.), bot. sočivkače, lat. ,Leguminosae, Papilio- 
naceae (plantao)“ ,hiilsenfriichte'. B. Šulek, rječn. 
znanst. naz. 

KOMUŠNAČE, /. pl. vidi komušnice. 

KOMUT, vidi kod homut, /) aa) prvi Vetra- 
nićev primjer gdje stoji u izdafu (po svoj pri- 
lici griješkom) komut my. homut. 

1 KON, m. uprav je isprva značilo: početak, 
pa i uopće kraj na početku i na svršetku. 
Upotrebljava se samo a fiekijem prijedlozima ili 
nepromijereno ili u genetivu (kona, koni), vidi 2 
i 8. iskon, iskoni, nakon, napokon, ukon. — Po 
obliku genetiva koni moglo bi se pomisliti da je 
ženskoga roda, ali je jamačno muškoga (kome 
s osnovom na i) što se potvrđuje ri 
— Korijen je ken, vidi kod početi, te se e pro- 
mijenilo ma o. — Riječ je praslavenska, ali se 
gotovo samo nalazi s prijedlozima upotrebljavana 
adverbijalmo (stslov. iskoni, rus. mekomu; vidi i 
napokon), ili u riječima koje su od sie postale 
(idi kod konac, zakon itd); ali isporedi i niže- 
luž. kon ,schein, frist, rus. wwum, red. — U 
naše se vrijeme upotrebljava samo u izrekama: 
od kona do kona sli (nepromijereno): od kon do 
kon, od početka do kraja, vidi u Vukovu rječ- 
niku: jin den rodensarten': ,od kona do kona', 
oder“: od kon do kon, t. j. od kraja do konca, 
ivon anfang bis ende' ,ab initio usque ad finem' 
# dodatkom da se govori u Sentandriji i u Sla- 
voniji; u Daničićevu rječniku ima kons, i kaže 
s da stoji s predlozima ,ize' i ote“ u genetivu 
jab initio“ (vidi iskoni). 

2 KON, praep. vidi 1. kod. — Jamačno je 
ista riječ što 1. kon, te je od supstantiva postao 






















prijedlog: vaja da se isprva shvatio acc. kon 
adverbijalno (na konu, na kraju), pa poslije 
posve kao pri 


priješlog, iporedi prijedlog kraj gdje 


to isto dogodilo. — U našemu se jeziku na- 


»pone, apud; post“). 
1. apud, juxta, paenes. 
a. vidi 1. kod, 1, a. 

a) kod stajada. Na dolski put» konp 
dive. Mon. serb. 98. (1880). Nisb Vremošu kon; 
Babina Luga. 95. (1830). U potoke konb pola. 
96. (1880). Selo Arhijevica kon» crvkve. 148. 
(1849). Ken Soluna. Okdz. pam. šaf. 60. Konb 
Vučijega Trkna. 80. I evo, anjel Gospodih sta 
kon nih. Bernardin 8. luc. 2, 9. I porodih kor 
ilo na postali. 58. Breg. 8, 17. Kon mene jest 
ki me sudi;. tko će protiva reći meni? 74. isai. 
50,8 Pobi Arfaksata kraja od Medi kon rike 
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2. KON, 1, co. 


Eufrata. M. Marulić 5. Kon fega usajena ho- 
rugva ćuhtaše. 18. Ki su u Dotaim i kom 
Esdroloma. 19. Budući jedan dan kon jednoga 
blata. Zborn. 47x, Videći sina svoga kon sobe. 


1080. Kad sam, ružice, kon tvoje mladosti, ne 
vim tej tužico. Š. Menčetić 78. Koga li ja 
haju, kad si ti kon mene? 206. Što li taj gr- 


bavac kon tebe tuj stoji? M. Vetranić 2, 147. 
Kada se nag najde kon nage kon tebe. H. Lucić 
188. Od tvoga muža, kino tebe kon mene mla- 
Košuta kon lava 


doga ostavi broz sebe. 196. 





vil! izvode pri sjeni kon vode. N. Nalešković 1, 
226. Po svak čas želeći kon tebe da sam ja. 
2,48. Er kad sem kon tebe, ja veće nijesam 
moj. a kad sam bez tebe, ne imam čas pokoj. 
2,80. Da te ne uzmu vilo ke noćno kon vode 
tanačce izvode u gori zeleni. M. Držić 88. Noj 
samoj kon skuta jak zmija iz kruga plaha ko- 
šuta protoče iz luga. D. Ranina 19. A netom 
md oči kon sebe nasre te, ončas se ma pamet u 
misleh zameto. 98, Kad počnem gledati, kon 
tebe gdigod stav, tve lice... 1048, Sama kon 
Aleksandra sijaše (siđače). Aleks. jag. star. 8, 
320. Sjedeći jedan slipac kon pula. M. Div- 
ković, bes. 84. Ovako ti kon svakoga stoji 
anđeo Gospodni. 758. Grobje bješe kon crkve. 
slam. 76. Poniže dolika kon vrata visoka... 
zapleća široka. Đ. Baraković, vil. 17. Počinut 
du sladi kon vode studeno. 181. Da u tvoj 
slavi gleda Atena gdi kon tebo bludna žeha stoji 
u dno i u noči. I. Gundulić 24. Doć će. di 
gork trud rasladi kon uresa tvoga slavna i Mi- 
lijenko pastijer mladi... 127. Jesde i svijetla 
bratja ina kon svijetloga Vladislava. 398. Oaje- 
dimo kole vrane, počinimo kon jezera. 404. 
Plavi kraju staje redom privozane kon latinske 
lijepe strane. G. Palmotić 2, 476. Ti biše kon 
mene u svakomu mistu. M. Jerković 14. Mno- 
zih ostavi sidajuć kom sebe. B. Krnarutić 28. 
Kon jasne Sunčanice crnom agi svanu lice. J. 
Kavalin 2864. Haka i kon fo kip dvanaest. 
827%. Kom fiih pijesci, parci, sudci. 4528.  Ma- 
rijina porodica kon še stoji. 521V. Gora kon 
rijeke. I. Đorđić, salt. 228. Priminu s. Plačido 
u Sičiliji kon grada od Misino. ben. 86. 

b) kod micata. Kakono stablo ko se 
prisadi kon vode. Bernardin 88. jer. 17, 8. Po- 
sadio ju kon sebe. M. Marulić 70. Položi kožu 
kon glave. Zborn. 310. Ki će tvoj ures kon 
sunca postavit. Š. Mončetić 4. Druga vila do- 
šad iz luga kon prve gdi so je skrila, ne videći 
nikoga govori... N. Naješković 1, 205. U 
jedan cigli čas kon mene toj dođe. 1, 216. Nu 
paka vrgši stid, stah bliže kon vile, ter usti me 
ponih na prsi te bile. D. Ranina 916. Lovco 
budito, neka doć svi budu kon toga jezera. F. 
Lukarović 5. Kada sijaše, niko (sime) pade kon 
puta. I. Bandulavić 266. luc. 8, 5. Na skladanje 
vele medno kon spijevoca Jubovnika od razlicijeh 
zvijeri u jedno kuplaše se množ velika. I. Gun- 
dulić 818. Tad kon lijepe Sunčanice na sje- 
o sej Juvene od svud mlaci i mladice sku- 
išo se nebrojene. 880. Niko (sime) pade kon 
puta i potlačeno jest. IL. Terzić 811. Kon je- 
zora toga sjede. I. Đorđić, uzd. 85. 























Db. vidi 1. kod, 1,6, a). Gdi planduju pa- 
stiri kon stada. M. Vetranić 1, 68. 

€. vidi 1. kod, 1, d. I kon toga mnokrat 
mista bi mi od sumže sjen ma ista. 1. Gundulić 
225. 





2. KON, 1, d. 


d. vidi 1. kod, e. Tko ne bi našal lik 
kon tebe podoban. Š. Menčetić Kk: Nož koji 
imaše kon sebe. Zborn. 49b. Gdje (je) velja 
sloboda od srca tvojega, u svako ka doba sto- 
jaše kon M N. Dimitrović 29. 

1. kod, 1,g. Čime bi biv konp 
nas, da no bude usilovane iziti izh voro. Mon. 
serb. 478. (1455). Imame kons sobe neke slugo 
i sirote. 586. (1566). I ovdi se nahodime svaki 
dane kone čestitoga Ferhats-bega. Starine. 10, 
8. (1558). Er dočal za inoj ja nijesam na svit 
saj, neg za moć zgubjene kakogod skupiti ovce, 
da kon mene vik budu živiti. D. Rafiina 1476. 
Ah! kad smislim, ki čestiti vođah život ja kon 
tebe! I. Gundulić 250. 

f. vidi 1. kod, 1, k. Nijesu kon Boga 
primjena. M. Divković, nauk. 358. 

£. vidi 1. .kod, 1, p. Med alas izgubi kon 
moje mladosti. Š. Mončetić 210. Sve bjeloće =: 
jasno srebro, snijeg s planine, kon biloče milo i 
drage bojnijeh diklic tamne ostaju. I. Gundulić 
405. Kon tkoga ,al paragone di qualcheduno“ 
»prae aliquoć, A. d. Bella, rječn. 610. 

h. vidi 1. kod, 1, qpa). Da ga se nae 
gledam kon tvoje radosti. Š. Menčetić 46. Što 
Judit, gospoja, kon tvoje ljeposti ...? 62. Kon 
dohodnijeh vele vika ugodno vam sa mnom budi. 

. Palmotić 3, 498, 

2. post, vidi 1. kod, 2. Drugomu prišvdi- 
šumu kb name knezu konb toga kneza. Mon. 
serb. 46. (1254). Da se to selo ne odnime go- 
spoji Stan6 za ne života nikadare, a kon ii 
vota to selo dajemo knezu Juriju. 225. (1895). 
Da sam vojane polaču prodati, i konb nasb sinb 
mi. 338. (1427). Da ne ima dijola ni za mene 
ni kon» mene. 462. (1453). Da je u tome no 
usiluju za he života, a kone ne života da i onoj 
razdijele. 462. (1458). Kon dva godišta otiđe. 
M. Divković, nauk. 3048. — U ovom primjeru 
stoji na početku rečenice kao konjunkcija u zna- 
čenu: pošto (ali može biti da stoji griješkom mj. 
kom); Ktje, kon dođe na dan bili, judsku oholas 
da pohara. G. Palmotić 3, 1004, 


KON', vidi kaono i kono. 


1. KONA, f. hyp. konšijinica. — Ako. se mi- 
jena u voc.: kono, kine. — U naše vrijeme, a 
između rječnika u Vukovu: ,die nachbarin“ ,vi- 
cina“ (byp. v. komšijnica) s primjerom iz narodne 
pjesme. Kona konu preko plota zvala. Zla kona 
zajma ne vraća. Nar. blag. mehm. bog kap. 298. 
Vosela Stevanova majka nađe u neko kone 1 
groš. M. Đ. Milićević, pomenik. 2, 165. Da od 
Boga nađeš, ti i tvoja kona. Bos. vila. 1888. 
145. 


2. KONA, m. vidi kono. — U Vukovu rječ- 
niku: vide kono s dodatkom da je po istočnom 
govoru. 


KONABILA, f. kao lak što stoji u ovce na 
vratu, o kojemu visi zvonce. — U naše vrijeme 
u Istri. Kondbja jugi ovilli genus, arcus de 
quo ovi campanula in collo suspenditur“. 3. Ne- 
manić, ček. kroat. stud, iftag. 45. 


1. KONAO, kćnca, m. finis; filum, svrha, kraj; 
nit, žica. — Akc. kaki je u gen. sing., taki je u 
ostalijem padežima, osim nom. i acc. 'sing., voc. 
kduče, kGnci, gen. pl. konđe&. — Postaje od 1. 
kon nastavkom web (nije potreba shvatiti kao da 
je deminutiv). — S prvijem je značenem (finis) 
riječ praslavenska, isporedi štslov. komso», rus. 
Komi, češ. konec, poj. koniec. 

1. svrha, kraj. — Između rječnika u Mika- 
linu (konac, svrha /inis, exitus'), u Belinu (jostre- 
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1. KONAO, 1, a, c). 


mitš“ jextremitas' 2964;  ,fine, ciod termine, 
finis' B16b; termine, cioš fine“ ,terminus' 7298), 
u Bjelostjenčevu (konec, zvrha, dospitak, svršene, 
zaglava /finis, terminus, extremitas uniuscujusque 
rei! 2. konec, izhod, sgoda ,oxitus, oventus, suc- 
cessus, ut exitus belli, oventus pugnae'; 8. konec 
sem prekoračil t. j. preko reda sem včinil 
finem et modum transgressus sum"), + Jambre- 
šićevu (koneo, zvrha /finis), u Voltigijinu (,fino, 
scopo“ ,endzweck, absicht'), u St vu (ster- 
minus, finis, exitus, oventus, sententia?, u Vu- 
kovu (das ende“ ,finis; ali se rijetko govori, n. p. 
tome nema ni kraja ni konca i iz narodne pjesme: 
Sve mu kaza od kraja do konca), u Daničićevu 
(nist; čega so radi što čini, kao i latinska 
riječ ista). 
a. u vremenom smislu, svrha, svršetak. 

«4) uopće. Pridet Gospod i ne budet jemu 
konca. Pril. jag. ark. 9, 94 (1468). Az jesm za- 
četak i konac. 108. Krala nebeskoga kojemu nf 
konca. M. Marulić 108. Taj t' je konac lakomije. 
261. Početak imil jest i svrhu, a konac imiti hr 
Živ. kat. star. 1, 219. Konac ima odgovarati 

četku. Naručn. 874. Ako li ne htit bude pre- 
ivati v grihu tom ni stati do konca. 47. Ki 
će biti konac od brezkončenih stvari. Transit. 
168. Bog je počelo i konac. 204 Ne kasni 
obratiti se k Bogu, ne odluči do naj kaštega 
konca. Korizm. 684. Kroz toj ću vik živit i 
ijek mojoj dušici neće prit. N. Dimi- 
Da vidi konac. Anton Dalm, nov. 
tth. 26,58. U dobar konac jih (sasie) 
. P. Zoranić 856. Sve na svoj konao 
gre, ne postav čas jedan. D. Zlatarić 96D. Koga 
mogućstva nigdare konca ni. A. Georgiceo, nasl. 
343. Tvoje veliko milosrđe nima vrimena, konca 
ni mire. M. Jerković 65. On je (Bog). 
četak i konac pravi. J. Kava in B41a. Bit u 
gi i žalosti, nigda konca pak ne znati. A. J. 
Knezović 28b. 
db) ističe se vrijeme (uopće ili osobito). Na 
konac 7 Ičt zgibe to vid&nije. Karizm. 45b. Na 
konac vrimen narejenih. 6b. Prija će, dim, 
konac dojti od vrimena... H. Lucić 285. Vje- 
kovištvo bez kraja je i brez srijede i brez konca. 
J. Kavatin 4350. Kad nikakva konca nima (eri- 
jeme) ... 4870. Na koneu jedne godine nađem 
se napredniji. D. Obradović, basn. 844. Stvar 
je nepobitna, da se kršćanstvo stoprv koncem 
sui početkom xui vieke u Srba pojavilo. M- 
Pavlinović, razg. 88 

e) kao varka trajariu kakve radsie, go- 
vora, stana. aa) u opće. Podobajetb utrbhe slo- 
voslovije kupno povati ... i po koncu jeje molitvu 
siju kupno... Sava, tip. stud. glašn. 40, 188. 
Ima napridovati pop dar do konca. Naručn. 80. 
Do konca očenaša. 86% Na koncu mise. 78%. 
Da se govori plava ocu' na konci vaakoga 
psalma. Transit. 17. Na konac e plača... Đ. 
Borakovi, vil. 22. — amo pripadaju i ovi pri- 

i: I krajestvu fegovu ne bude konca. Žad. 
toke. 39. N. Ranina 168. luc. 1, 88. I cesarastvu 
žegovu ne bude konca. Bernardin 4 Ne imij 
straha od ovoga bluda pokle skoro oće imiti 
konac. Transit. 189. Skri se za oltarem za vi- 
deti konac, ča ote učiniti ovi. Mirakuli. 67. 
Jesu iskali smrti mnogim i. viditi konac ših 
razdrušoniju. Korizm. 868. Što godi činiš, čo- 
vječe, čini i gledaj konca. Zborn. 152%. Ti 
ubogih biše otac, ti žalosti svake konao. P. Hek- 
torović (?) 168. Život večni primu ki nima 
konca ni čisla litom. Aleks. jag. star. 8, 818. 
Toj žalosti konca ne bi. Đ. Baraković, jar. 85. 
Tomu čudu nije konos. 88. — BB) kao radna 









































1. KONAC, 1, a, 6). 


može se shvatiti i list, pismo, kiiga itd. Na 
konci toga našega lista. Mon. croat. 221. (1527). 
Kako ćemo viditi na koncu ovih kližica. Ant. 
Kadčić 254. Na koncu ove oporuke. Pravdo- 


noša. 1852. 2. lagoli dla 

d) s dekijem glagolima upotrebjava se ova 
riječ za snačeKe: mA svršavati. aa) svršiti 
što do konca. A ja ti se sad obitam verom 
mojom, kad to isvršiš, i do konca sa svim svršiš, 
da te u pismih vik počitam. M. Pelegrinović 
181. — 88) pripejati što na konac. Tu tužbu 
ki učini, ima ju na konac pripejati. Zak. vinod. 
67. — cc) staviti čemu konac. Stav' konac tu- 
ženju. M. Marulić 158. Smrt teleanomu veselju 
konac stavja. F. Vrančić, živ. 20.  Postavjam 
dospitak i konac svakoj živini škodlivoj da ne 
mogu u napridak nauditi. L. Terzić 288. — 
dd) dati čemu konac. Jedna mi hćerca dat 
konac će gorčini. I. Ivanišević 801. Dajem ko- 
nac ovomu drugomu dilu. P. Radovčić, nač. 287. 
Podaj trudu konac. I. Zanotti, en. 41. — ee) 
vršiti čemu konac. Gdi se piru konac vrši. Đ. 
Baraković, vil. 177. — J#) priv sti, dovesti što 
do konca. Ali se nije mogla (ova stvar) ni sfr- 
šiti ni na konac privesti do ovega vrjemena. 
B. Kašić, rit. xxvin. Kad ne bi mogao stvari 
A. J. Knezović 100. 


viđene na konac dovesti. 





na konac došli. Mon. croat. 262. (1567). — 44) 
prijati (primiti) čemu konac. Misleći, vsaki dan 
sam konac prijal učeniju. "Transit. 2. 
€) u osobitom emislu, može snačiti: svr- 
šetak života, smrt. ua) izriče se riječ život 
(šitak, žiće), živjene.  Približujući se konac He- 
gova živote. Živ. jer. star. 1, 285. Na konac 
žega života. Mon. croat. 181. (1500). Do po- 
slidhega konca života svoga. Transit. 18. Na 
konci života. Korizm. 88%. Daže do konca ži- 
vota. Š. Kožičić 80. Do konca života eda još 
meni kad te lipota odnese ovi jad! N. Na- 
ješković 1, 208.  Iubav hoće nas smiriti do 
konoa života. 2, 67. Od oca vidjet ćete bolesti, 
ko ga će do konca života dovesti. M. Držić 459. 
Do konca života našega. Kateh. 1561. 27. Biše 
žišku konac dospila. P. Zoranić 898. Konac jur 
života ki trati, nikada na molbe ne 
i ni skrati. D. Rafina 85b. Čim sreće 
hoda moć na konac života sijaše tebe poć, pri- 
skočih ončas ja. 1248.  Koneeb žitiju prije- 
mjets. Okds. pam. šaf. 58. Dojti će svrha i ko- 
nac od živjenja moga. M. Jerković 95. Došavši 
na konac života. A. d. Bella, razgov. 17. — 
Bb) isto je kao kod aa), kad se mješte život 
upotrebljava riječ dni.  Moliti Boga za konac 
naših dni. Mon. croat. 82. (1455). Kada človik 
pride na konao dni svojih. Korizm. 898. More- 
bit neću moć na konac vik mojih nesrećnih 
dana doć. D. Radina 776. Moju te ja za toj, 
na konac ovih dni, o višti Bože moj, ki stvorac 
bi meni, hoti' me pomoći. 141b. — ec) mješte 
život upotrebjava se rij što slično. 
Nemoć život moj dotiri na konac umora. 8. 
Menčetić 282. A tužno mč srco, do koli bude 
doć na konac od smrce, ne more tebe oć, N. Na- 
ješković 2, 49. Budi ti sve što hoć, samiri tve 
srce, skoro ću za to doć na konac od smrce. 2, 
115. Kad se človik nahodi na koncu smrti da 
mret Š. Budinić, ispr. 49. Da smrtni rad toga 
na konac jur pride Filide. D. Rašina 118. Kad 
dojdu na Šonao od emrti, bidni zlo umiraju. A. 
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1. KONAC, 1, a, g) aa). 


Komulović 86. I do konca samrtnoga. Nar. 
pjes. vuk. 1, 140. Tako mi konca umrloga. 
Pravdonoša. 1852. dd) i sama riječ konac 
razumije se po smislu da znači: smrt. Gršh 
tvoril bi mnogo, a na konac pokajal bi se. Pril. 
jag. ark. 9, 105. (1468). Komu boje biše nigdar 
se ne roditi cića negova zla konca. Transit. 251. 
Bi život i konao fih svet. 264. Utegnu v svo- 
jem koncu pojti v slavu rajsku. Mirakuli. 6. I 
do konca učini život vele ubog. Korizm. 306. 
Ako inako učine, ote učiniti zal konac. 489, O 
nebozi grišnici, pomislite vaš konao. 818. (Člo- 
vik) velika iskušenija djavla na konci ima. 83m. 
Mene juven dvor na konac čini prić. Š. Men- 
četić 164. Da je konac tomu zlu človiku. Mon. 
croat. 280. (1527). Po tom malo vrimena živi i 
onda svoj konac učini. Dukjanin 5. Da Ži|bil 
ta konac krozi |ubav moju učinil biše. P. Zo- 
ranić 6%. Kako na takov nerazborit i britak 
konac jubav moro te dovesti. 296. Srce mi na 
konac huda smrt odredi. D. Rakina 4la. Ter 
duša, vaj, moja, ka služi sve tvojoj, na konac 
prit želi u muci nerednoj. 101b. Izegnan» bystb 
na Ugrd, i tamo koneee prijemjete. Okds. pam. 
šaf. 52. Blaženny konseb postizajete. 53. Po- 
stizojete koneck cara Uroša. 74. Zač sabjom u 
ruci Suliman ... pred' vojskom meu puci učini 
svoj konac. Đ. Baraković, vil. 59. Ža megovi 
grisi učini ta konac. jar. 59. Za učiniti dobar 
konac. P. Radovčić, nač. 2. Za vaseti pomoći 
pristojno za naj zadni konac. 2.  Nemoć ga 
bijaše dovola do konca. Đ. Bašić 161. Od konca 
nigda neće uteći. J. Rajić, pouč. 1, 11.  Jačji 
orao pangam rodu razdrpa na konao. M. Ka- 
tančić 54. Oni strani lav je ps konou. D. Obra- 
dović, basn. 17. — amo moće pripadati i ovaj 
primjer: Vele, da je hih konac došal i da će 
'Taroi poginuti. Mon. croat. 284. (1529). 

I) može konac značiti ne samo smrt, 
kao kod £), nego i uništee uopće, a gdjegdje 
propast. 

















du) uopće. Va krajevstva ka su se 
rasčinila, nisu za ino prijala konac nego za 
grihe. Korizm. 58%. Konac sfe puti pride prida 
me. Bernardin 95. gen. 6, 18. Od kad se uniti 
juben plam u meni, ki konca imiti, mfu, neće 
po svo dni. H. Lucić 207. Dokle ne vidimo 
konac našemu dugovanju. Mon. croat, 261. (1564). 
Da smrt naj strašniji konac jest. P. Zoranić 886. 
BU) konac svijeta znači što i sudfi 
dan, strašni sud. Vse tvrtdo da imamo i drs- 
žimo do konoa svijeta nepomačno. Mon. serb. 
107. (1883). Dokli so govori, da je svit koncu 
dan. Š. Menčetić 9. Do konca svita. Transit. 
191. Postavja vorsi od konca svita i od suda 
napokotega. Korizm. 799. K tomu i sada ke 
su u svitu, i do konca ko će biti, vazda hote 
sve Jubiti. M. Pelegrinović 190. Na konac svi- 
jeta vas narod čovičanski ima uskrsnuti. I. T. 
Mrnavić, nauk krst. 1702. 9. Na konac od svita. 
Ant. Kadčić 108. . 
g) upotrebjava se adverbijalno s riekijem 
prijedlozima. 
da) u gen. s prijedlogom bez (brez, 
prez), u značefu: u vijek. O gore grešnim, 
jako bez konca mučet se. Pril. jag. ark. 9, 116. 
(1468). One radosti ke jesu pres konca, Transit. 
14. Ti (o Isuse) oćeš biti prez konca. 122. 
Nego li da budem bez konca živiti. N. Dimi- 
trović 49. A ja, vaj, tuj, cić ke bez konca sve 
goru, hvaleći sve jubav, i služim i dvoru. D. 
Ratina 1088. Ti svrni stupaj moj na on put, 
ki vodi tuj, gdi se drag pokoj bes konca svo 
plodi. 1478. Pres konca radosti u srce posija. 
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Đ. Baraković, vil. 41. Poju brez konca go- 
voreći: ,Svet, svet, svet! I. Bandulavić 794. 
Žgati prez konca. F. Glavinić, svitl. 26. 2 
bez konca s mim voditi blažen život. J. Ka- 
i Ludi blaga svejer žudu, da boz 
jedni budu. 438b. Raj vavička nami 'e 
ez konca i boz kraja. 4878. — Nije 





staja i 
pošve dato u ovom primjeru (gdje znači: bez 
mjere): Ki pije iz lonca proz svakoga konca. 
Nar. pjes. istr. B, 11. 

BU) u gen. 8 prijedlogom do, može 
posve. aaa) uopće. Ki se boji Boga, 
ni vzmožna rič da bi ga Bog ostavil do konca. 


značiti: 


Korizm. 818. A ne bi zaman toj, Kasandra što 
roče, ner li se, Bože moj, do konca sve steče. 
M. Vetranić 1, 203. Jer se onomu časti hrane, 
ki do konca ne sostane. P. Hektorović (?) 141. 
Bud mi ti za otca, ja tebi prava kći do konca. 
Đ. Baraković, vil. 168. Da raskoša veća do 
konca ga slidi. 242. — 006) konac ima značene 
kao kod f). Kako je sva moja država do konca 
sharana. M. Vetranić 1, 60. Aleksandar Eva- 
grida do konca razbi. Aleks. jag. star. 3, 802. 
Kad sam viktoriju i poštenje imil i neprijateje 
do konca pogubil. Oliva. 44. 
re) u acc. s prijedlogom na. «aa) 
u opće kao na svrhu, poslije svega ostaloga, na- 
Na konac videći da ona za ništare na 
. star. 1, Voduja na konac 
še. M. Marulić 1 na konac ne 














186. Na konac ova žena odluči zlis 
45. Budući človik učinen na konac 
(naj zadyi). Korizm. 19. I na konac ta budući 
se spovidal pride van. G1b. Da ni prijel odpu- 
šćenije grihov i paki milost i na konac slavu. 
80b. Na konac rekal si mi, da... Mon. croat. 
229. (1527). Na konac paki trjebujo da priložim. 
Š. Budinić, sum. 174. Na konac sa svom voj 
skom potopjeni beše, 1896. Na konac litom po- 
rabotati se hoće gospoctvo vaše persidskomu ja- 
ziku. Aleks. jag. star. 8, 291. Dale su mi na 
konac poznati. D. Obradović, živ. 8. — 00h) 
denique, kod nabrajasia čega, ističe se nešto naj 
zadde kao naj glavnije ili kao ono što u sebi 
shvaća i drugo štu se prije kazalo. Na konacs, 
ki godi bi Poljičanin... robio s Turci . 
dužan naj pri glavom ... Stat. poj. ark 
Goniti hoću Turke ratiju, kletvom, 
i na konar vsakoju stvariju. Š. Kožiči: : 
dd) u loc. s prijedlogom na; isto je 
značeke kao kod cc). Da na koncu muci odolim. 
J. Kovašin 1866. 
€e) mješte na konac i na koncu m: 
lazi se u pisaca i napokon (napokom) konca, vidi 
kod napokon. Napokon konca dana ovih govoril 
jest nam po sinu. I. Bandulavić 116. paul. hebr. 
1,2. Napokon konca za svimi, kakono isporčetu, 
ukazao se jest i meni. 169%. paul. lcor. 15, 8. 
Napokon konca za svih živućih. I. Kralić 24. 
b. fini, consilium, propositum, ci) (vidi 
ci) B) ec), namjera, uzrok; svršetak radne 
shvaća se kao uzrok s kojega se radia počela. 
Da vy ne stvorju nikojegore zvla nikimsre ko- 
nicome. Mou. serb. 25. (1284—1240).  Nikime 
konscemb da ime se sije no potvori. 27. 
(1284—1240). Mnu da nigdor na zal konac ima 
biti počtovan. "Transit. 58.  Vso stvari ke učini 
Bog učitene jesu k nekomu koncu od računa. 
Korizm. 10. Stvori Bog slnce k tomu koncu da 
bude svitlost. 10. Počivojući v i&m kako v naj 
kašiii konac. 28. Ne razumiju, na ki konac čini 
Bog tu kaštigu. 768 I opĆahu se (pisni) puku 
prikazivati samo na konac, da... H. Lucić 225. 










































1. KONAC, 1, d. 


Do konca ki nada sve žejah jubvenoga dojti. P. 
Zoranić 1b. Hoću do konca želinoga dovesti te. 
70. Konac on ki svaki Jubvenik želi skupno 
očutiše. B2b. Služi Bogu za kojigod ini zao 
konac. Š. Budinić, sum. 804. Ovoga naredjenja 
konac i usrok jest množanje naroda. 108%. ri 
sućastva, konca i svršajućega usroka od svetbe. 
ispr. 8. Koncem škodnime na druga lagati. 75. 
Na koji mi to konac govoriš? F. Vrančić, živ. 
19. Sve čini na dobar konac. I T. Mrnavić, 
ist. 55. Konae svih zapovidih jest milošća Bož; 
72. Ti =' moe dobro, ti konac moj. I. Ivani- 
šević 78. Za ki konac ti jesi učinili dilo? 140. 
Ti me si stvoril, Gospodine, ne na ini konac 
nego za staviti me u stanje od krajestva tvoga. 
M. Jerković 101. Od koga bi uzrokovana i di- 
lovana ova muka i za ki konac. P. Radovčić, 
ist. 50. Svi ovi jimaše različit konac i misal. 
51. Za ki konac stvori me? 127. Ja nisam 
ima u mojoj misli drugoga konca u tumačenju 
ovi kniga, nego li slavu Božju i korist iskrfega. 
L. Terzić 1x. Nahodi se, da se mnozi mame a 
nisu mučeni od djavla, nego li od svoga vraštva 
za koji svoj konac ali uzrok. 262. Kad u 
službi svoj imače konac veće Božje slave. J. 
Kavatin 8430. Kazao sam da ja neću sebe 
imati za pogleviti uzrok i konac ove knižice. D. 
Obradovi 34. Imajući za konac blaženo 
ukrašenije srca i dušo. sav. 6. 

e. u mjesnom en 
kovi kraj obično ne može se shvatiti kao svr- 
šetak (kao što je kod vremena), ali ipak i kod 
samoga mjesta gdjegdje se misli na micase, te se 
po tome razlikuje mjestu odakle se počire mi- 
Cae kav početak, a mjesto gdje se svršuje kao 
svršetak, vidi n. p.: Obruč ima konac, kadi ima 
i početak. Korizm. 999. Na usta ali ti na ko- 
nac rike dojdosmo. P. Zoranić 71h. 

€) uopće. Kakovo sačelo, kakov konac 
i kakov vrh budet (crkve). Pril. jag. ark. 9, 95. 
(1468). Da se okuje drdvo to obrači želaznemi 
ot konca do konca. 96. Na vrh ali ti na konac 
vrha došad. P. Zoranić 68%. Ta rika ni kraja ni 
konca nima. Aleks. jag. star. 8, 207. Morske vode 
vsaki dan umnožujući konca ne preidoše. 816. 

db) može značiti što i granica (vidi 1. 












| granica, a) i 8)), meda. Prosvdštaje konce vseje 


srsboskyje zemje. Stefan, sim. pam. šaf. 20. Moje 
i konci rečenoga iminja. Mon. croat. 169. (1796). 
Razširiv konci cesarastva, umri. Š. Kožičić 45b. 
— U biblijskom se jeziku govori često o ,koncw 
ili o koncima zemje“ kao o naj dajem kraju. 
Kralicn od poludne ustati će se na sud s na- 
rodom ovim, ... jere ona pride od konca zemje 
slišati mudrost Salamunovu. Bernardin 80. matth. 
12, 42. Jere dođe od konca zemje. N. Rašina 
45w.  Budete menje svjedočiti u Jeruzalemu i po 
svom Žudjevstvu i i do konca zemal- 
skoga. 1364. act, ap. 1, 8. Iz daleka i od napo- 
konih konaca cijena me. 187V. prov. 8, 10. Po 
svoj zemli isajdo glas nih i na konce okoliša 
zemje riči nih. 1. Bandulavić 1888. paul. rom. 10, 
18. Tja do konca okoliša zemje. A. Bačić 154. 
€) može značiti i cijeli prijedio, isporedi 
1. granica, c), kraj, pokrajina. Va vsih koncih 
zemje. Naručn. 24. V ruci tvojej jesu vsi konci 
zemle. Korizm. 47v. Da sadovolan budet vsaki 
y svojeh konceh i predšleh. Š. Kožičić 80. Bo- 
jali se ega svi konci zemje, L. Terzić 288. 
d. ima primjera u kojima se može shvatiti 
i u vremenom i u mjespom smislu. i u takovima 
je uprav isprva vremeno snačere, ali se shvaća 
u prenesenom smislu i o mjesnome, ass poredi o 
Gdi dobru konca ni. M. Marulić 58. Početak 








1. KONAC, 1, d. 


i konac od vsake stvari. Korizm. 140. Nisu ti 
svršeni, do srido ki pridu; oni su spaseni, do 
konca ki idu. P. Hektorović 60. Nigdi nije 
kraja, nigdi konca. M. Zoričić 67. Od kraja do 
konca. D. Obradović, basn. 254. Sve mu kaza 
od kraja do konca. Nar. pjes. vuk. 2, 894. Nema 
ni kraja ni konca (n. p. kakav posao; t, j. zamr- 
šeno sa svim). Nar. posl. vuk. 208. Od kraja 
do konca. 284. Pjesmi ni kraja ni konca. Vuk, 
posl. 288. — Kako se obično govori od kraja do 
konca (vidi u pređašnijem primjerima), tako se 
nalasi (kad je riječ o isplaćivattu): od novca do 
konca, tiđi: Za hegovo dugovanje za dvaest ce- 
kina koje plati od novca do konca. Starine. 12, 
& (1699). Dokle god ne dojđe Borojevića dugo- 

. vanje od novca do konca. 18. (oko 1696—170). 

2. filum, nit, ica, preda na tanko upredena 
kojom se šije, vese wd. u jednini se misli na 
sku ne velsku dulinu (koliko je potrebno za ši- 
vere, vezene itd); kao materijalni supstantiv 
upotreblava se množina: konci. — Nije lako sa- 
mati, kako je ovo snačene postalo od pređaš- 
sega; može biti da se od kraja žicć prešlo na 
gijelu žicu“; di tal. oima, vrh, kraj, što u 
pomorskom jesiku znači i cijelo (ne debelo) uže. 
— Od xm “vijeka (ima i bug. i nslov. konoc u 
istom snačeku), a između rječnika u Vrančićevu 
(filum), u Mikajinu (konac za čiti ,filo, refeć 
slum'; konac od pređe ,filo d' acoia“ ,aoia'), u 
Belinu (,flo“ ,filum* 8168; konci sfilacci di tela“ 
lineamentać 8736), u Bjelostjenčevu (konec od 
preje, svile, nit, struka, predon, žica pratena ali 
suknena ,filum“. 2. konec, t. j. nit duplana ,du- 
plex flum, acis, quamvis jam communiter vo- 
ceturfilum?, «  Jambrešićevu (konec ,filum'; 
konec vu igli, nit aci), u Voltigijinu (filo, 
refe' ewirn'; konci ili“ ,wirn'), u Stulićevu 
(filum'; o koncu visjeti e filo pendere'; konci 
lineamonta“), u Vukovu (ein zwirnfaden, zwirn“ 
filum'; k6nci, kdnac& ,der zwirn' ,fila: prede 
koaoo; kupio sam konaca), u Daničićevu (kontoe 

um“). 

a. uopće. Toj listo biše predrito na tri 
komate i apčivenp na dvoje koniceme bolom. 
Spom. sr. 2, 61. (1414—1415). Ponesoše sve do 
konca, sve do igle i do šila. M. Vetranić 1, 20. 
Stav" im pot lonaca koje su razbile, i litru ko- 
naca ku eu izgubilo. N. Naješković 1, 250. "To. 
liko litar konaca u te trake ide. M. Držić 188. 
Kada šiješ, za iglom t(i) gre konac. Nauk brn. 
5b, Na konac naticaše prilijepu ružicu. M. Div- 
ković, nauk, 2284. Svežu jedan špeg ali jedan 
konac na lakat ali na prst. P. Radovčić, nač. 
28. Postav tkaše s mnogijem konci. M. Eadnić 
168. Obmota jedan konac okolo prsta. 465b. 
Mač, privezan samo jednim koncem. P, Posilović, 
cvijet. 142. Uzlet' u duh za hip gori, ko vozana 
k koncu ptica. J. Kavafin 4986. Naš život je 
kao jedan tanahan konac. J. Banovac, prod. 98. 
Koji pasove sad od tankoga konca nose. P. Fi- 
lipović 85.  Suprot koncima, sko se zamrse. F. 
Iastrić, ned. 218. Konce motajući od drva do 
drva. 824. Na zlatni konac biser nanizao. A. 
Kanižlić, kam. 46. Nezine košulice debelim od 
kučina koncem odtkane bijahu. utoč. 689. Sam- 
son raskide na gebi užeta kano konce. E. Pavić, 
ogled. 200. Di je konac naj tahi, tu se naj prije 
pretrgne. (Z). Poslov. danič. Lipkom konac on 
nateže, pak za nogu tici veže. V. Došen 94b. 
Tamo amo s koncem leti (tica). 95u. Razkide 
konope, kako da bi jedan konac bio. And. Kačić, 
kor. 188. Za svaku zdravu mariju nizaše na 
jedan konac po jedan cvit rožice. F. Radman 
59. A mladići pokradu duhane ispod krova na 
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1. KONAC, 2, e. 


koncu nisane. M. A. Reljković, sat. C4b, Done- 
site konce, iglu i makaze. Nadod. 82. Konac 
od gvozdja, od svile, od vune. M. Dobretić 898. 
Konac prten. 894. Na barjaku veze orla zlatnim 
koncem i bisernim. J. Krmpotić, pjesm. 14. Po 
igli uvlači se konac, kada štogod šije se. I. Ve- 
likanović, uput. 8, 76.  Zaiskaše svilu po ve- 
zijah_i ibrišim-konce po terzijah. Nar. pjes. vuk. 
1,397. Stadoše se dovijati, da ga nakite: koja 
konac, koja novao, nakitiše ga. 1, 450. AI je 
tanka vjera u Turaka ka' od vune konac u ve- 
zitku. 4, 121. Sitno vezla Hasanaginica, konce 
suče Zaovičić Omo. Nar. pjes. herc. vuk. 66. A 
ibrišim-konac po terzijam. Nar. pjes. juk. 116. 
Ibrišim svileni konac. Nar. pjes. petr. 1, 848. 
Da bi znale matere ča su konci kvatrni, ne bi 
v kvatrah predale, ni dečicu krpale. Nar. pjes. 
istr. 6, 14. Kakva mu je zelena dolama: da 
iskrpi, nova bi mu bila, da izmjeri, pretegli bi 
konci. Nar. posl. vuk. 124. Ko staro krpi, 
konoe trati. 156. Nov od konca. (Kaže se za 
novu halinu . Žena uvrazila konac u iglu 
da nešto sašije. Vuk, poslov. 178.  (Krojač) 
uzme kredu i konac i aršin. pism. 66. Kad 
stane šiti, ne čije koncima, kakve rukom na- 
pipe, n. p. sad crvenijem, sad žutijem, sad bije- 
lijem, sad zelenijem. 67. Onijem koncem kojijem 

što ujamči, kad se šije. nar, pjes. 1, 467. Ni 
konca ni remena od obuće neću uzeti. Đ. Da- 
ničić, Imojs. 14, 28. Veza mu crven konac oko 
ruke. 38, 28. Uža na rukama fegovijem po- 
staše kao konci izgorjeli od vatre. sud. 15, 14. 

b. radi svoje tankoće ističe se kao siešto 
vrlo maleno u ovakovijem rečenicima: Da mu 
se ne uzbme ni tenkp konscb. Mon. serb. 24. 
(1284—1240). 84. (1249). Svakomu darivam što 
imam do konca. M. Vetranić 1, 481. Tako od 
lakomca no možeš s molbome izeti ni konca. N. 
Dimitrović 7. Jučer je dva lonca velika razbila. 
sve ti sam do konca na razgled stavila. N. Ni 
lešković 1, 244. Niti lonca svoga nejmam, niti 
konca. A. Kanižlić, rož. 5. 

e. upotrebljava se za mjereie duljine. Mi 
se činio koncem kojijem god izmjeriti, ili sam 
mjerio ... B. Kašić, zreo. 85. 

d. amussis, kod zidarske šli druge rade 
kaže se o žici (ili o užetu) što se zategne da se 
vidi pravi smjer. Sela po koncu pruži. M. A. 
Relković, sat. H2a. Drumove po koncu široko 
iskrči. H2a. Vidi sela po koncu u red stavjena. 
H88.  Jarkom, redom uzduž po koncu. J. S. 
Relković 78. Po koncu ,mach der schnur B. 
Šulek, rječn. kod ,schnur'. Konac, arch. (b. zim- 
merl.) nit, žica, ,(richt-)schnur, zimmerschnur, 
schlagleine', frc. ,ligne, cordeau, fouets', eg]. ,car- 
ponter's (chalk-)line. rjočn. enanstv. naz. — vidi 
i 8. konac. 

e. u metaforičkom smislu. Ako so izmota 
taj konac ki vuče, srce iz života krstjanstva iz- 
vuče. H. Lucić 278. — Života čim konac našega 
se prede, okoliš od sreće u okolo sve grede. D. 
Batina 978. Nu života tad našega učini se 
konac tali. G. Palmotić 8, 1228. — Život mu 
svaki dan o koncu ostaje N. Dimitrović 88. 
Boje bi tisuć krat da konac prekine, o komu zlo 
takoj sve visi život moj. D. Rašina 164. Komu 
život visi o slabu koncu. B. Zuzeri 124. Ne- 
moj dakle spasehe tvoje o koncu višati mršave 
one beside. P. Knežević, osm. 155. O koncu 
Život, o životu smrt, o smrti visi vikovičnost. 
M. Zoričić, osm. 57. I kraju visijaše život o 
koncu. M. Pavlinović, razg. 38. Hajdučka glava 
o koncu visi. V. Bogišić, zborn. 597. — Lasno se 
moro pritrgnuti konac od spasetia. M. Zoričić, 
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1. KONAC, 2, e. 
oem. 15. —, Naj poslije svaki hoće za svoj konao 


visiti. K. Magarović 
“ nataforičkom smislu, konao 

bijeli sva u Dubrovniku rakiju. P. Budmani. 
u prenesenom smislu, kao dlaka, vlas. 

Ne davši ni jednoga konca od kose. Đ. Ra- 


pić 92. 

hou m smisla (u botanici), nit 
na kojoj je prašnik. — U pisaca našega vre- 
mena. Prašnički konac. J. Pančić, flor. beog.* 
448. 

8. u poslovici: tjerati mak na konac (kojoj 
je snačeit, osim onoga što je Vuk sabiježio: 
tjerat što do kraja, do skrajnosti), ne znam 

avo značene: treba li shvatit na konac kao do 
Šraja? ili kao do naj tane niti? (može biti da 
se misli na nizafe vrlo malenijeh makovijeh zrna 
na konac). Mak na konac čerati, (Istraživati što 
do naj pošjedše sitnice). Nar. posl. vuk. 174. 

4. vidi klige, 6, d). — U Bjelostjenčevu 
rječniku: konec papera ,liber chartas'. 


2. KONAC, kćnca, m. mjesno ime. 
a. u Vukovu rječniku: u Hercegovini poje 

u kome je varošica ubiše. 

. ob. mjesto u Srbiji u okrugu požarevačkom. 
Niva u Koncu. Sr. nov. 1872. 298. 
KONAO, konca, m. u jednom od naj sta- 
rijih spomenika ima po koncu što se ne može 
razumjeti: jeli tu Konac ime muško, ili mjesno, 
šli što drugo (n. p. 1. konac, 2, d)? u starom 
prijevodu latinskom stoji po Conzu neprevedeno. 
Zemje, ježe vy (dr)žite po Konscu (,quod istas 
terras vos detinetis po Conzu'). Starine. 13, 206. 
(1185, prepis. 1250). 

KONAČAC, konačca (konašca), m. dem. 1. 











konac, 2. Stulićevu rječniku: tenue filum“. 
— I kao ime bijci. Konačac vodeni, Callitriche 
L. (Alschinger, Lambl). B. Šulek, im. 158. 


KONAČAN, kčnačna, adj. finalis, koji pripada 
ka jod vidi 1. konac, 1), na kojemu je konac, 
kojega. nema ništa. — isporedi konački, 
Kej — Riječ je praslavenska, isporedi stslov. 
konsčuna, rus. xososauh, ed. konočnj, poj, ko- 
mieozny; ali u naše doba nije narodna rij 
Jameđu rječnika u Daničićevu (konwčens, kona: 
čuna na 
a. adj. QpustAnije konsčbnoje. Stefan, sim. 
pam. šaf. 8. da dne, koji bi prišlo slugamp 
Rašiab konačino do tri miseco. Mon. serb. 450, 
(1451). Povrnu konačnu pravdu pred vas. Mon. 
oroat. 167. (1497). Do konačnago zatrenija to- 
goje naroda. Š. Kožičić B4a.  Narodu je bilo 
ustati ili na slobodu ili na konačni rasap. M. 
Pavlinović, rad. 98. Konačna protuizvedeka ,ge- 
genschluss, gegenanfihrungen' ,controdeduzioni 
finali B. Petranović, ručna kšiga. 19. Konačni 
raspust gšnzlicho trennung der ehe“ ,assoluto 
scioglimento del matrimonio“. 52. Konačno rije- 
šefe ,definitiv-entscheidung'. Jur. pol. terminol. 
126. Konačna presuda ,endurtheil'. 165. Poslije 
svog konačnog naimenovaša. Zbornik zak. 1, 24. 
Obratiti na ministarstvo ze konačnu odluku. 2, 
150. Kod stvari kaznenih usmoenost u konačnom 
postupku ... 8, 19. Dokle god se ne riješi pra- 
vomoćnom osudom konačnom. 1858. 148. Obje 
kategorije ostaju kod mogućega konačnoga na- 
imenovatia. 1871. 248. Nezadovojna stranka ima 
konačno dovršefe rasprave čekati. 1874. 210. 
Db. ado. konačno. Tadaj konačno bi rečeno. 
Mon. serb. 464. (1454). Konačno ,definitiv' ,de- 
finitivamente'. B. Petranović, ručna kriga. 28. 
Konačno vajani, ,endgtiltig Jur. pol. terminol. 
165. Prije nego što se dračbeni uvjeti konačno 
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ustanove. Zbornik zak. 1888. 288. Ako dvo- 
strani ugovori posve i konačno ukinuti budu. 
1869. 112. Dok ne bude konačno obavjen popis 
robe zališne. 1870. 40. Kada se bude konačno 
ustanovio položaj tih učiteja. 1874. 888. 


KONAČAR, m. koji živi u konaku (vidi konak, 
b), dvoranin. — U jednoga pisca našega vre- 
mena. Kad se to susbijale u ondaškem, vrlo 
često koleblivom, konaku nije odobravalo, i kada 
su nega za to mnogi revni ,konačari“ jako osu- 
đivali i svakojako ogovarali. M. Đ. Milićević, 
pomenik. 3, 427. 

KONAČENE, n. djelo kojijem se konači. — 
U Vukovu rječniku. 

KONAČIČ, m. uprav dem. konak, ali se upo- 
treblava u osobitom smislu (vidi baškaluk). — 
U naše vrijeme. Gosti sede u konačiću. M. Đ. 
Milićević, zlosel. 82. Imaju oni konačić-baškaluk 
za goste. 278. 


KONAČINE, f. pl. mjesno ime u Srbiji u 
okrugu podrinskom. Zemja kod Konačina. Sr. 
nov. 1875. 1881. 


KONAČITI, konačim, impf. i pf. noćiti, pre- 
noćiti. — isporedi konskovati. — Akc. se mijena 
u aor. 2 i 8 sing. kdnači. — Po: od konak 
nastavkom i, pred kojijem se k mijeta na č. — 
Glagol je neprelazni. ali (samo u pjesmama) 
može imati uza se akuzative konak ili noć 
(nočcu, nojeu). — U naše vrijeme, a između rječ- 
nika u Vukovu (jibernachten' ,pernocto', cf. ko- 
nakovati s primjerima iz narodnijeh pjesama : 
Na Čevu je vojska konačila. Đe gođ svati konak 
konačili).. U Slatine vojska konačila. Ogled. 
65. Na Čevo je vojska konačila. 178. Hangii 
mu konačit ne dadu. Nar. pjesm. hčrm. 1, 480. 
A kod budo s nama konačio, ti ćeš Nega upitati. 
majko. Nar. pjes. is gorhe Krajine. Đ. Šurmin. 
Kad smo došli konačiti kod jednog jezera. Nar. 
prip. vuk.? 198. Jednu veče dođe mu nenadno 
u kuću ciganin, te so zamoli da ga pušti da 
konači. Nar. prip. vrč. 86. Ne bismo li đe 
kakvo selo opazili i u # da konačimo. 176. 
Nađe prijateja, gdje bi mu ktigonoša konačio u 
čestijem putovima. S. Mubiša, prip. 50. Ta su 
dvojica u tebe konačili. 191. Konačeći po ha- 
novima i kolibama. 225. — Tu će s tima konak 
konačiti. Nar. pjes. marjan. 8. Pa a Duvnu 
konak konačiti. Nar. pjesm. hčrm. 2, 568. Dao 
bi konak konačiti. Bos. vila. 1892. 250. — I kod 
hega noću konačio. Nar. pjes. vuk. 5, 54. Tu 
su nojeu bili konačili. 5, 162. Tu je nojou 
jednu konačio. Pjev. crn. 716, Ta jednu nočeu 
konačio. 88%. 


KONAČKI, adj. koji pripada konaku ili ko- 
nacima. — U jednoga pisca našega vremena. 
Pred vratima od konačke avlije. M. Đ. Milićević, 
jur. 64. 

KONAČNIK, m. mjesno ime. Mali Konašnik. 
Stat. poj. ark. 5, 809. B14. 

KONAČNI, adj. vidi konačan. — Može biti i 
praslavenska riječ, isporedi stslov. kontčen», češ. 
konečni. — U rukopisu xu vijeka, # otale u 
Daničićevu rječniku (konečkne, koničkha).  Ko- 
nečkeje padenije. Domentijanb 66. 

KONAGĆIJA, m. tur. qonagćy, časnik, 
određuje konake za vojsku. — isporedi konačija, 
konaki — U naše vrijeme (i u drugijem sna- 
čerima). 

a. u značenu gore kazanome. — U Vukovu 
rječniku: ,der quartiermacher“ ,designstor hospi- 
tiorum“. 























KONAGĆIJA, b. 


Db. stran čovek koji se kome svrati na konak. 
Ž. Radošić. 

€. čovjek što je u tega ko (n. p. vojnik) na 
komaku. Vojnik pješačke pukovine tako je kod 
svoga konagkije obolio. Zbornik zak. 1864. 81. 


KONAGIJA, m. vidi konaggija, b. Al eto ti 
nenadnog konagije. Nar. prip. tord. 28. Bos. 
vila. 1886. 28. 

KONAK, m. tur. qonaq, gostionica, kuća, po- 
lača, dvor, noćište, dan hoda. — Akc. se mijeha 
u gen. pl. kon&ke. — U Stulićevu rječniku i u 
jednoga pisca Bokela xviu vijeka (Koji hih pri- 
maju i daju konka. J. Matović 400) ima gen. 
konka; ali je to posve neobično; neobično je ta- 
kođer i po konakah u narodnoj pjesmi crno- 
gorskoj našega vremena: Jer sve idu po konakah 
farei. Nar. pjee. vuk: 4, 158. — Od xvi vijeka 
(vidi e, 6) dd)), a između rječnika u Mikalinu 
(konak, pribivane ,hospitium'), u Belinu (,lbergo, 
alloggiamento“ ,diversorium“ 594), u Bjelostjen- 
čevu (v. stan), u Voltijijinu (albergo, alloggio“ 
;wohnung, gemach'), u Štulićevu: konak, konka 
(sic) ,diversorium, hospitium'; # Vukovu: 1. ,der 
hof' aula, ef. dvor, ogak: vladičin konsk, novi 
Konak, stari konak, šareni konak (u Kragujevcu 
Milošev prvi dvor). — 2. ,das nachtlager“ ,man- 
sis: primio nas na konak; otišao da gotovi 
konak. Gdjeno sinoć na konaka bjesmo. Na Za- 
gorju konak učiniše kod Čengijća dvora bije- 
loga. — 8. ,die tagreise' ,diei iter“: jedan konak 
hoda; od Biograda do Carigrada ima doset ko- 
naka. 


a. kuća gdje prenoćuju putnici, gostionica. 
Khinki se povrati u svoj konak. A. T. Blago- 
jević, khin. 69. Otvoreni konak, dvor za goste, 
za putnika. M. Đ. Milićević, omer. 60. Da se 
pregledaju gostionice i konaci za zanatske kalfe. 
Zbornik zak. 2, 235. 

b. kuća. 

a) uopće. Da jur se dvignimo z prohoda 
ovoga, tere dostapimo do konaka moga. I. T. 
Mrnavić, osm. 65. Ja pođem u majstorov konak. 
D. Obradović, živ. 76. Kad su bili dvoru na p»- 
molu, iz daleka Komnen-barjaktare mloge sveće 
u konaku vidi. Nar. pjes. vuk. 8, 190. 

b) dvor, polača (može biti i u množini). 
To je paša jedva dočekao, brže ode u svoje ko- 
nake, pred konako iznese barjake. Nar. pjes. 

Sutra rano kože pojahati, razjahati 
u konaku mome. Osvet. 4, 52. — u Srbiji se 
krajev dvor zove konak (vidi u Vukovu rječniku 
i kod konačar). 

€) kao stan u metaforičkom smislu (u 
obadva primjera o grobu). Te do groba od 
semlice koja krije naše lice i konake tamne 
tmine daje nama promine. O konače stra- 
hoviti! u kom nam je vike viti. V. Došen 484. 
Dokle jednom iznenada naj poslidia ona sila 
dušu digne nam is tila, i na konak strahoviti 

nas vike viti. 498. 

e. noćište, mjesto gdje prenoćuje putnik, pa 
i uopće prenoćivase i gošćeše za jednu noć. kod 
toga se može pomisliti i na prenoćivare za koje 
& plaća, i onakovo bez plaće, kad domaćin prima 
i hrani gosta sa noć od same svoje dobre voje 
(od gostoljubivosti). 

a) uopće (osobito se razumije mjesto). Ne 
mogući naći konaka ni u gostionica općeni ni u 
kući ničijoj, potrebito im bi savrijeti se prid 
gradom u jednoj špilici. F. Lastrić, od! 384. Da 
se na konaku držiš trismeno. A. Kanižlić, utoč. 
468. Kiša ide i pomalo snijega, teško onom ko 
konaka nema! Nar. pjes. vuk. 1, 488. A na 
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konak svate rasturiše po trojicu i po četvoricu. 
2, 548. Na konake vojsku razredio. 8, 59. Ja 
išćerah sa konaka Turke. 4, 89. Na konake 
roble naredio, pa im daje ručak i večeru. 4, 200. 
Toško Kolaku na zlu konaku. Nar. posl. vuk. 
814. Da se ne smije platiti nikakova presela- 
rina dok ima nenastalenih konaka. Zbornik zak. 
8, 180. Sve što savezne čete trebovale budu za 
svoje konake. 1865. 269. 

B) kaže se o domaćinu. da: aa) prima 
gosta na konak (obično se shvaća da to biva od 
gostoljubivosti). Kad primaš na konak onoga 
putnika. J. Filipović 8, 828b. Budući pak jednu 
večer primio na konak jednoga siromaška bo- 
losna. F. Lastrić, od 54. Te bi P vam se po- 
šteno vidilo, da imajući primiti na konak jednoga 
gospodina, da ga metnete u jednu košaru? 228. 
Da ga primimo na konak, test. 8818. Putniko 
na konsk primiti. E. Pavić, jezgr. 145. Nit' 
imamo draga prijateja koji bi nas na konak 
primio. And. Kačić, razg. 1286. I na konak u 
dom ne primiti M. A. Rejković, sat. Mla. 
Spomeni se on da je dao putnikom sto puta 
pošteno gostinstvo iliti konak. A. T. Blagojević, 
khin. 28. Kad kog tajno tko na konak prima. 
J. S. Rojković 489. Neka ju primi za onu večer 
na konak. Nar. prip. mikul. 19. Svaki će do- 
maćin primiti rado na konak svakoga putnika. 
Vuk, živ. 262. — metaforički. Primajte je na 
konak zajedno sinom u kuću vaše duše i srca. 
J. Banovac, pripov. 181. — u ovakovijem pri- 
mjerima može se misliti da nije gostojubivost 
usrok: Primat na konak zločince. T. Ivanović 
12. — 8b) daje gostu konak (i večeru). — zna- 
čene je uopće kao kod aa). Dade fima konak i 





večeru. Nar. pjes. vuk. 8, 537. Dade kemu ko- 
nak i večeru. 4, 
zloči konak daje. 


885. — metaforički. Svakoj 








oj 
konak pustio, i tako staju (sic) nasrid čar: 
grada. And. Kačić, kor. 118. — ee) gotovi (si- 
gurava) konak (više se misli o večeri nego o 
spavatu). Gotovi mi gospodska konaka. Nar. 
pjes. vuk. 8, 16. Da ti, aga, konak siguravam. 
4, 498. — Zf) zove gosta na konak. Zovni ga, 
majko, na konak. Nar. pjes. vuk. 1, 415. — gg) 
nada e gostu. Baba mi se na konaka nada. 
Nar. pjes. vuk. 8, 506. 

€) kad je gost subjekat, mogu biti raslična 
značefa: može ko prenoćiti u koga za platu, ili 
bez plate, pa i na silu; može i mjesto gdje se 
prenoćuje ne biti kuća, nego uopće mjesto g 
se podina nakon dnevnoga putovara (i tad ne 
može biti riječi o domaćinu). — gost može: aa) 
doći (ići, htjeti) kome na konak. Budući došao 
jedan putnik na konak k bogacu, uze ubogome 
onu jedinu ovčicu. J. Banovac, razg. 106. I 
došavši jednu večer k noj na konak... 135. 
Dojde na konak u jedan manastir. J. Filipović 
1,578. Došavši u jednu mehanu iliti gostio- 
nicu na konak. Đ. Rapić 228. Teško tome, 
kom' na konak dođem! Nar. pjes. vuk. 1, 486. 
A kad Turci na konak ti dođu. Osvetn. 2, 4. — 
U koju idemo na konak. M. A. RBejković, sabr. 
88. — Hoće paša nama na konak. Nar. pjes. vuk. 
8, 17. — bb) pasti gdje na konak. Kad svatovi 
na konak padoše. Nar. pjos. vuk. 2, 835. Svi 
svatovi pače na konake, razapeše zelene čadore. 
8,537—588. Silni Turci na konak padoše. 4, 88. 
Doveče ću na konak panuti. 4, 497. Kad nam 
* 


KONAK, o, 4). 


porez il komore dođu, ili panu na konak stra- 
Žani. Osvetn. 2, 12. — ce) odjahati na _konak. 
Istom Tarci na konak odjali. Nar. pjes. vuk. 
4.207. — dd) biti na Konaku. I bil je ta 
Mihal Strio i Štefan Nimčić i Lacko Imprić 
vsi skupa na jednom konaku. Mon. croat. 280. 
(1577). Upita onoga prijateja, u koga biše na 
konaku. J. Banovac, pripov. 184. Jesu kako 
uspomena jednoga gosta koji je jednokrat bio 
na konaku. J. Filipović 1, 2646. Gdi su na 
konaku. F. Lastrić, od' 78. Sva tri bijahu na 
konaku zajedno. M. Zoričić, sre. 204. Gdjeno 
sinoć na konsku bjesmo, gospodsku ti večer' 
večerasmo. Nar. pjes. vuk. 1, 209. Đe god, 
šćeri, na konsku budeš, odsvaklo mi sitnu kfigu 
vrati. 8, 455. Ja sam sinoć na konaku bio, đe 
svatovi došli po đevojku. 3, 490. — ee) stajati, 
ostati na konaku. Osta š kom na večeri i na 
konaku. J. Banovao, raeg. 150. Stati na konaku 
u tkoga ,albergar in casa d' aleuno“ ,apud ali- 
quem diversari. A. d. Bella, rječn. 598. — /7) 
učiniti konak. U tvom dvoru konak učiniti. 
Nar. pjes. vuk. 1, 267. U mohani konak uči 
nila. 8, 202. Na Kosovu konak učinili. 2, 824. 
U hanu je konak učinio. 2, 893. Pod planinom 
Konak učiniše. 8, 881. Tu je pača konsk učinio. 
4,888. Tu če djeca konak učiniti. Smailag. 
meh. 9. 

d) može ko (ne domaćin) spraviti sebi ili 
drugome večeru i noćište; to se izriče glagolima: 
aa) graditi. Beri vojsku što god više možeš, 
i gradi mi konak u Kosovu, u Liplanu da se 
sastanemo. Nar. pjes. vuk. 4, 215. Da ispija 
s ortacima vino, i da konak s ortacima gradi. 
Ogled. sr. 121. — bb) dohraniti. Onđe ćemo 
konak doraniti. Nar. pjes. vuk. 4, 474. — ce) 
narediti. Tu je Šujo konak naredio, naredio 
kote i večeru. Nar, pjes. vuk. 4, 476. 

€) moše ko drugoga zazvati na konak sa 
sobom. Zazvaše ga sa sobom na konak. F. La- 
strić, od' 816. 

1) datiče se konak (gostoljubivost) kao dobro 
djelo. Ter na konsku i na vjeri, tako im se 
iznevjeri. J. Kavanin 2848. On joj ahvali na 
marami i na konsku. Nar. prip. vuk. 77. 

9) u narodnoj pjesmi našega vremena ima 
izmučiti konskom, gdje se ima u misli da nije 
dobar konak (što se tumači dodavatem riječi i 
gladi i žeđu, dakle konakom, na kojemu nije bilo 
šta jesti ni piti). Nego sam te putem namučio 
i konakom i gladi i žeđu. Nar. pjes. vuk. 2, 154. 

h) kod pviovaa govori 6 o prvom, dru: 
gom, trećem itd. konaku (o mjestu gdje se počiva 
prvu, drugu, treću itd. noć). Dojdosmo u mo- 
nastir Rakovicu na prvi konak. Glasnik. 31, 
297. (1704). Tobija došavši na prvi konak. E. 
Pavić, ogled. 866. Kad je bila na prvom ko 
naku... Kad je bila na drugom konaku... A 
kad bila na traćem konaku... Nar. pjes. vuk. 
1, 211. Te za nima iđe u potragu, i stiže i na 
trećom konaku. 2, 619. Drugi ih je konak su- 
stigao kod Kusido studene vodice. 4, 26. Sti- 
goše ih na prvom konaku. 4, 207. I padoše na 
prve konake po Vrbici i po Treštevici. 4, 357. 
Otole je okrenuo vojsku, drugi konak na Bezuje 
dodo. 4, 491. Kada došli na prvo konske. Nar. 
: 28. — Amo mogu pripadati i ovaki 
Primjeri: Mušno ćomo pridobili koga, jere znade 
za konske naše. And. Kačić, razg. 1250. Zna- 
dući za konake degove. kor. 172. 

d. jer se putovaše dijeli po konacima (vidi 
e, h)), može konak dobiti drugo značete: dan 
hoda (kod putovaša). da se kod toga već ne 
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misli na nočište, već samo na dnevno putovase, 


KONAO 


vidi se po primjerima: Na daleko čettest ko- 
naka preko mora, da ne vidiš doma! Nar. pjes. 
vuk. 2 580. Preko mora čettest konaka. 2, 575, 
u kojima nema smisla o noćištu; i po ovima: 
Kratki danci, a dugi konaci. Nar. pjes. vuk, 2, 
317,8, 280. Danci kraski, a konaci dugi. 3,25% 
u kojima očito dan se shvaća u svoj dulini (od 
24 sahata), a konak je dalina od jednoga noćišta 
do drugoga (ne treba misliti na zimske kratke 
dane i duge noći). — Amo pripadaju ovi pri- 
mjeri: A daleko trideset konskah. Nar. pjes. 
vuk. 2, 27. Otidoše i zdravo i mirno, kako koji 
konak u napredak, sve gairet boji među braćom. 
2,544. Odavde jo do mora sifoza ravnih, Luko, 
trideset konaka. 3, 829. Prate seju tri konaka 
hoda. Nar. pjos. vil 1886. 883. Šv. Petka da- 
leko tri konaka. S. Lubiša, prip. 194. 
e. kao mjesno ime. 

a). Sesvetski Konaci, zaselak u Hrvatskoj 
u županiji bjelovarsko- 

b) mjesto u Srbi 
Livada pod Konakom. Sr. nov. 1878. 1157. 


KONAKČIJA, m. vidi konaggija. — Od xvi 
vijeka, a između rječnika u Belinu (,\hoste' ,caupo' 
372) gdje se naj prije nahodi, i u Vukovu 
(vide konagćija). Sinoć pašin konakčija dojde. 
Bos. prijat. 1, 34. Posla vezir konakčiju svoga. 
Nar. pjes. juk. 97. 

KONAKODAJNI, adj. koji daje konak ili ko- 
nake (misli se o namještaiu vojske). — U pi- 
saca našega vremena. Kako između pojedinih 
općina jednoga konakodajnoga kotara (,einquar- 
tierungs-bozirkes')... Zbornik zak. 2, 067. 


KONAKODAVAC, konakoddvca, m. čovjek koji 
daje konak. — Načiteno u naše trijeme. Kona- 
»quartiortršgor. Zbornik zak. 2, 578. 
ina inostranac držan je odmah poslije došašća 
svoga točno ispuniti rubrike u predloženoj mu 
prijavnici, po kojoj ima konakodavao propisanu 
prijavu oskrbi 99. 896. Ne ima prava od ko- 
nakodavca zahtijevati nikakove oskrbe. 1867. 98. 


KONAKOVAN, konakovna, adj. koji pripada 
konaku. — Načiieno u naše vrijeme. Čim se 
iskaz koje vrste pristojstva konakovnih dovrši 
(unterkunfts-gobiihr“). Zbornik zak. 3, 356. 

KONAKOVANE, a. djelo kojijem se konakuje. 
— U Vukovu rječniku. 

KONAKOVATI, konakujšm, impf. prenoćivati, 
nočiti. — Ake. se miješa u aor. 2 i B sing. kč- 
nakovi. — Postaje od konak. — Od xvni vijeka, 
a između rječnika u Stulićevu (diversari, hospi- 
tari) š u Vukovu (jibernachten“ ,pernocto', cf 
konačiti, noćiti) Došavši gdi će konakovat. J. 
Banovac, pred. 151. Može li u dvoru žegova 
konakovati. And. Kačić, kor. 28. Konakovati u 
kući jedne bludnice. 104. Misleći se, gdi će 
konakovati. 118. U koga li konskujem? Nar. 
pjes. herc. vuk. 257.  Odjaš' koma, moj zete 
Omere, da. idomo da konakujemo. Nar. pjea. u 
Bosni. Đ. Šurmin. 

KONAKOVINA, f. što se plaća za konak. — 
Načiheno u naše vrijeme. Konakovina za smje- 
štene ureda. Zbornik zak. 1869. 210. Konako- 
vina javnih i sukromnih činovnika. 1871. 148. 

KONAL, vidi konao. 

KONALIĆ, m. dem. konao. — Od xvi: vijeka. 
Ovi s pomoću vitra ulizoše u tisni konalić cari- 
gradski. And. Kačić, razg. 157. 

KONAO, kondla, m. tal. canale, žlijeb, 
— -o stoji po štokavskom govoru mj. eg: 
1 koje se usdršalo u čakavaca. — Akc. kaki 
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KONAO 
gen. sing. taki je u ostalijem padežima, osim 
mom. i acc. sing., # voc.: kčngle, kdnfli. — Od 
xvi vijeka (vidi kod b), a između rječnika u 
Vukovu (kbnao, kondla ,dor kanal“ canalis s do- 
datkom da se govori u Boci). — U dubrovačkom 
govoru kdn6, kondla. 

a. žlijeb uopće ili prokop, kuda teče vođa. 
Kojega voda hladna teče po konalije od zlata, 
M. Radnić 181b. S desne bande rječica, a po 
lijevoj konao vodeni. Pravdonoše. 1851. 21. — # 
kao mjesno ime kod Dubrovnika (u predgrađu 
Pilama gdje je vodovađa). Tor svi tako sadru- 
ženi s Konala se uputiše. J. Palmotić 185. — 
U metaforičkom smislu. Svi sakramenti jesu 
kakono žlibi ali konali po kojih se toči k nami 
milost. I. T. Mrnavić, ist. 118. Učineni u sobi 
njeki konali nebeski. I. Držić 5. Suši konalo 
od milosti. 4. 

b. cloaca, prokop (pokriven ili ne) kujijem teče 
nečistoća iz građa na poje. Vržo ga v smradni 
konal. Š. Kožičić 86. Konale u poje niko ne 
može voditi. Pravdonoša. 1851. 28. 

€. usko a poduje more među dva kraja. Da 
se je ukazala jedna fregada armana u konalu 
od Mijeta: Starine. 11, 80. (1605). Kad su oni 
prišli po sridi konala, zapuhnula bura... Nar. 
pjes. istr. 2, 22. Kono od Kalamote. M. Vodo- 
pić, tužn. jel. dubrovn. 1868. 177. 

KONAOKA, f. u Vukovu rječniku: vide Ko- 
navoka (vidi kod Konavaoka). — Može biti da 
bi ko tako u brzom govoru rekao, ali ne znam 
da sam igda čuo. 

KONAREVO, n. ime selu u Srbiji u okrugu 
čačanskome. K. Jovanović 169. — Pomise se od 
xu vijeka, vidi u Daničićevu rječniku: Kona- 
rovo, solo koje je kraj Stefan Prvovjenčani dao 
Žiči. Mon serb). 11. (1222—1228). ima i sada 

isu Žiče. 

KONAREVSKI, adj. koji pripada Konarevu. 
Konarevska (opština). K. Jovanović 169. 

KONARI, m. pl. mjesno ime. — Prije našega 
vremena. Spom. stojan. 184. 

KONAT, kčnta, m. tal. conto, račun. — Akc. 
kaki je u gen. sing, taki je u ostalijem pade- 
žima, osim nom. i acc. sing, i gen. pl. kčnita. 
— Od xvu vijeka po zapadnijem krajevima (vidi 

€), a između rječnika u Vukovu: konat 
fnema gen.), vide račun s dodatkom da se govori 
u primorju. — U dva primjera xvi vijeka ima 
nom. i acc. sing. bez a (kont) možebiti samo 
radi stiha: Bogme ću puknuti da vam se do 
dlake bude kont dvignuti od stvari od svake. 
N. Nalešković 1, 244. Ali ja ne imam nog dvije 
iko kad neće da mu dam u ovi kont kuče. 





8. uopće. Učini sama sobom konat. V. An- 
drijašević, put. 815. Često dakle imamo prigle- 
dati konat. S. Margitić, fal. 248. Neka od svega 
moga učini konat? hoće li so isplmniti kako ću 
ja ostaviti. Magaz. 1868. 167. (1721). Da se 
vide diovi konti. J. Banovac, pred. 148. Koji 
bi kakav _konat od jaspri činio. P. Filipović 11. 
Sa sla konta na boli. (Z). Poslov. danič. Do- 
maći konat na putu ne vala ništa. (U Crnoj 
Gori). Nar. posl. vuk. 67. Čist konat duga 
lubav. (U Primorju). 848. Pa ćemo s rdava 
konta na dobri. V. Vrčević, niz. 256. Či 
nat ili esap. V. Boj zborn. 468. Konat, it. 
,60nto', račun. (u Istri). Naša sloga. god. 20, 20. 

bu mom smislu, činiti konat, po tal. 
far conto, može značiti: a) obazirati se na što, 
imati na što obsira (ono na što se ima obzir stoji 
u gen. # prijedlogom od). Da čuješ govorit je- 
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dnoga mahnica, ne bi činio konta. L Držić 150. 
Od stvari toliko malahne imaše činit konat. 199. 
Ne čineći konta od svoje časti. 228. — &) bro 
misliti, shvatiti nešto kav da je što drugo (slično). 
Kad zapostiš, čini konat da si oni dan učinio 
kambijalu naj višemu kamatniku i bezdušniku. 
Nar. prip. vrč. 214. 

€. davati (predavati) konat (konte) stoji ne 
samo u pravom smislu, vidi: Kako ne bi zado- 
volio sluga gospodaru, dajući mu konat. I. J 
P. Lučić, doct. 21, nego i u prenesenom smislu 
(prema tal. dar conto): Od svijeh mojijeh djela 
konat pridavati. I. Akvilini 380. Za koju stvar 
imaju dat velik konat Bogu. I. Držić 184. Dat 
dobar konat Bogu od ovoga čišenja. 228. Tebi 
imam dati pritanak konat od svijeh djela. V. 
Andrijašević, put. 132. Da dam konat od živjenja 
moga. 856. Nu i ti da(j) konat od života. dev. 
12. — U Dubrovniku, kao od šale, moše snačiti: 
bluvati (osobito kad more udi). P. Budmani. 

d. tornati konat, tal. tornar conto, biti ko- 
risno (vidi tornati. — U jednoga pisca xvii 
vijeka. Tu nam ne torna konat. D. Obradović, 
basn. 44. Kako su hoteli oni kojima je tornao 
konat. 272. 

KONATA, f. sekakav sud ili mjera sa vino, 
isporedi konatica. — Od srlat. cannata, ili od 
novogrč. xavdre, pehar, čaša. — U naše vrijeme, 
a između rječnika u Vukovu (nekaka vinska 
mjera ,art weinmass' mensura quaedam vinaria“ 
s primjerom iz narodne pjesme: U tem' vina 
trideset konata). Natoči se vino u veliku dr- 
venu konatu. Magazin. 1866. 78. Po konato 
vina i smok. Pravdonoša. 1851. 29. 


1. KONATICA. f. dem. konata, snači seku 
vrstu suda (jamačno za vino), ne čašu. — U 
spomenicimu xv vijeka, a između rječnika u 

aničićevu (xavare, srl. ,cannata!), Dvije kona- 
tice srobrkni s pokrivači a u fihb dvadeseti 
mžulove srebržnijehe. Mon. serb. 872. (1488). 
1 konatica sa 8 mžulovi. 394. (1488). 

2. KONATICA, /. planinska travica. M. Pavli- 
nović. Konatica, rus. vauarauwe (Abutilon Avi- 
cennae), planinska travica (Pavlinović). B. Šulek, 
im. 158. 

KONATIOE, f. pl. ime selu u 
biogradskom. K. Jovanović 95. 
mjesto s istijem imenom xv vijeka. I selišto 
pusto Konatice. Spom. stoj. 8. (1428—1429). 

KONATIČKI, adj. koji pripada Konaticama. 
Konatička (opština). K. Jovanović 95. 

KONATITI, konatim, impf. klatariti se. u 
Primorju. I. Milčetić (?). 

KONAVAOKA, f. žensko čejade is Konavala. 
— Postaje od osnove konavl nastavkom ka, te je 
najstariji oblik bio Konavlska, od čega je po- 
stalo Konavalka, pa se docnije 1 (na kraju sloga) 
promijenilo na 0. u Dubrovniku kao i u drugijem 
rijeima sažimje se ao u 0, te se u naše doba 
kaže Konavčka, a za stariji oblik Konavaoka 
nemam nijednoga primjera pri ruci. — Po pra- 
vilu bi trebalo da je gen. pl. Konavalška, ali ne 
znam, jesam li ga igda čuo. seljaci oko Dubrov- 
nika govore Konšvojške, kao misleći da je nom. 
sing. Konšvojka, pa da nje u brzom govoru ispalo 
j. —,U Vukovu rječniku ima samo Kondvčka 
gdje je zlo zabilježen i akcenat. Konavoka crna 
oka kako žaba iz potoka. Nar. posl. u Dubrov- 
niku. P. Budmani. — Zove se u Dubrovniku ko- 
navoka i gieka vrsta (ne vele dobre) smokve. P. 
Budmani. 

KONAVAOSKI, adj. koji pripada Konavlima. 
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— Starinski je oblik bio konavlvski, pa se umet- 
nulo a ispred 1, a poslije ovo promijenilo ma o. 
u dubrovačkom je govoru oblik kondv&ski (ao se 
sašimje u 6). — Od xiv vijeka, a između rječ- 
nika u Vukovu (gdje je krivo zabilježen akcenat): 
kondviski ,von Konavje“ i u Daničićevu (kona- 
vlsskyj, što pripada Konavju). Na Captat4 pri 
mori jest bil: gradb stari Dubrovnik polagb 
župe konavalsske, kojemu gradu pristojaše župa 
konavaoska . . . la so one stari grads rasu i 
opusti, toda gospoda račška i humtska po sili 
uzeše konavalssku župu. Mon. serb. 217. (1891). 
Vse što pristoji župd konavalvskoj, i sa vpsomi 
mojami i granicami, koje su s Trebilemb i 
s Vrssileme i do moje i granice draćevičiske i 
do predsgradeja dubrovačikoga i do mora na 
Captate i okolo. kako je opsteklo more, do Mo- 
lunsta. 218. Vlastelenb i kmotićems trobihs- 
acijeme i konavalsscijems. Spom. sr. 1, 19. (1899). 
U sebi so obradova konavoska sva država. 
Palmotić 358. Ako su potrebni konavoski vw. 
nici, nu se i brez župskijeh štetočnika proći ne 
more. (Z). Poslov. danič. Da je poje konavosko 
vele čudno i široko. Nar. pje. bog. 221. 


KONAVAOŠTICA, f. voda u Konavlima. — 
Po dubrovačkom govoru Konavčštica. — U naše 
vrijeme. Konavoštica niza žalni svoj potok re- 
vući. Dubrovnik. 1870. 9. 


KONAVLI, Konavilć (prije i Kondvli), m. 
(prije f) pl. ime knežini (župi) blizu Dubrov- 
nika, tal. Canali. — Ne nalazi se svagda 3 istijem 
oblikom ni u istom rodu: u naj starijim primje- 
rima (xiv i xv vijeka) ženskoga je roda, te su 
nom., gen., acc. Konavli, a ostali padeži Konav- 
lom», Konavlami, Konavlahs; acc. Konavle na- 
lazi se prvi put god. 1481; gen. Konavala god. 
1476. — u naše je vrijeme muškoga roda, te je 
nom. Konšvli (gdjegdje i Konavle što je uprav 
acc, # tad je ženskoga roda), gen. Konavala, 
acc. Kon&vlo, dat., instr,, loc. Konavlima. — 
Vuk (vidi kod Konavle) piše svagda Konavje, 
a i Duničić pomire nom. pl. Konavje kojega 
uprav nema u spomenicima. — čudnovat je oblik 
u Konavlć u spomeniku gdje se naj prvi put 
nahođi ova riječ u našem jeziku (Mon. serb. 188 
god. 1800—1376). po svoj prilici sma pravo Da- 
ničić koji govori: & mislim da stoji mjesto u, pa 
onda akus. mjesto lok. — Naj prvi put pomisie 
ovo mjesto Konstantin Porfirogenet (Doc. hist. 
rač. 408) i zove ga Kaveh (dakle ne Canale, 
kako je u latinskom prijevodu, nego Kanali) go- 
voreći da je onda bilo združeno s trebiriskom 
župom. — Postaje od lat. canalis, jamačno jer 
je preko Konavala bio zgrađen od 'Rimjana vo- 
dovod (vodovađa) što je nosio vođu iz konavao- 
skoga izvora Tute u grad Epidaurum (sadašhi 
Cavtat). — Između rječnika u Vukovu (Konavle, 
vidi) i u Daničićevu (Konavli, docnije i ,Ko- 
navjeć pl. fem. župa kod Dubrovnika, koja se 
sad zove Konavle a italijanski se piše ,Canali', 
ef. konavleskyj). Do kole dreži i gospoduje 
krajevistvo mi Trebifiemp i Konavlami i Dra- 
čevicomb. Mon. serb. 188. (1876).  Trčbino i 
Konavli i Dračevice. Mon. serb. 189. (1378). 
Ako bi koji človške wd» Konavli vola od Vi- 
taline odašals. 219. (1891).  Bijesmo u Kona- 
vlahb na Dutoj. 229. (1897).  Dasmo i daro- 
vasmo u viki vikoma bez» porečenja knezu, 
vlasteleme i vsoj općini grada Dubrovnika pole 
župe Konavli i Vitainu i Doliu Goru. 289. 
(1419).  Daše i popustiše župu konavlisku i 
gradb Sokolb vojevoda Sanadajb svoj polb d6la 
Konavli a vojevoda Petar: drugu polovicu i 
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grad Sokolb ki je u Konavlahs. 292—298. (1419). 
Vojevoda Sandalh svem» vojskom» i s vojskome 
Balšinome pldnova Konavli, judi Pavlovića i 
svoje, a prd nero su Konavli naše bile. Spom. 
sr. 1, 178. (1428). Delove što ih» dojde u Ko- 
navlahb. Mon. serb. 847. (1427).  Pršdajte_ mu 
peti sat persperb dinari od» dohotka eds Ko- 
navli. Spom. sr. 2, 91. (1430). Ja vojevoda Ra- 
dosavb Pavlovićb premihb wd Tomka Bunića 
vas dohodaks što bi moga dijela u Konavlahs. 
91. (1434). Potvredihb i ustanovitihe župu Ko- 
navli i grad» Sokol: i Vitalinu i Captatb i 
Qbowdb i vse što Konavlame pristoji. Mon. 
serb. 882. (1435). Potvridih» jem» primorije i 
Konavli sa vsimi svojimi kotarbmi. 428. (1444). 
Potvridismo ihb i ustanovitismo ih» župu Ko- 
navli i grado Sokow i Vitalinu i Captats i 
Qbodb i sve što Konavlams pristoji. 470. (1454). 
Potvrtdihe ime primorvje i Konavle. 488. (1481). 
Primihs... vasskolikb dohodak: što se mene 
tiše u moje (sic) dio eds Konavala. 517. (1476). 
Daše mi vaskolikb dohodak; podpuno od Ko- 
navli. 520. (1478). Budući ja u Konavlah... 
N., Naješković 1, 882. Kako Nehan, Turčin 
Juti na Konavli pada. G. Palmotić 1, 81. Za- 
povidje i naredi, na Konavli da se hodi. J. 
Palmotić 141. A u Konavlah paša od Bosno 
samosija zla činaše. 851. Konavli se sve ko- 
like u oružju bojnom paze. 354. U Konavlah 
ni u crkvu sam. (Z). Poslov. danič. Gube se 
Konavle. Dubrovnik. 1868. 243. U Konavlima. 
1870. 9. 


KONAVLA (?), f. (?) (Konavala ili Konavli ?), 
(m. pl.?) vadi Koza U crnogorskoj pjesmi 
našega vremena. U Konavli dokraj Dubrovnika. 
Nar. pjes. vuk. 5, 800. 

KONAVLANIN, m. čovjek is Konavala. — 
Množina: Kondvjani (starije Konavjane). — Od 
xiv vijeka, a između rječnika u Vukovu (,einer 
von Konavle) i u Daničićevu (Konavjanine, 
čovjek iz Konavla). Ako bi ne tđli Konavlano 
i Vitališane... Mon. serb. 218. (1891). I Trš- 
bidaninb i Konavjanine. 815. (1421). Nego i 
Vitalanome i Konavlanome da dadu na znanije. 
Starine. 11, 79. (1605). S vašima Konavjani. 
J. Kavaliin 188%. Crfi su od Konavlana. (Z). 
U Konavlana sapluna kupuje. (Z). Poslov. danič. 
Konavjani su svi zakona rimskog, a iz ovijeh 
pjesama Mihovijeh svak može vidjeti, da se u 
jeziku i u običajima nimalo ne razlikuju od 
ostalijeh Ercegovaca zakona grčkoga. Vuk, nar. 
pjes. 1, 19. — I u prenesenom smislu, kao cvijet. 
Konavlanin, Tagetes patula I. ( Vodopić). — 
Konavljanin žuti, Tagetes erecta IL. (Vodopić). 
B. Šulek, im. 158. 

KONAVLE, n. vidi Konavli. — Ovaj se oblik 
nalazi samo u jednoga pisca xviu vijeka, i u 
Vuka (koji jamačno niji pisca 
nego je krivo upamtio riječ Konavli “ od ste 
načinio Konavle). — Između rječnika u Vukovu 
(kao knežina u dubrovačkoj državi) Is Ko- 
navja vilićega. J. Kavatin 1820. Konavja župu 
cilu. 1890. Iz Konavja. Vuk, nar. pjes. 1, 19. 
U Konavlu i u svemu gore primorju i u Crnoj 
Gori. 1, 29. 

KONAVOJSKI, adj. vidi konavaoski. — ispo- 
redi kod Konavaoka. — U jednoga pisca - 
drovčanina xvn vijeka. I “osvetu utu ištući 
konavojskijeh od krvnika. J. Palmotić 859. 

KONAVOKA, KONAVOSKI, KONAVOŠTICA, 
vidi konavao-. 


KONAVRIE, f. pl. ime mjestu u Srbiji u 
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okrugu 
Br. nov. 188. 180. 


KDNO, adv. dem. ganz, posve. — U naše vri. 
jeme u Lici. ,On je konc vrtoglav. ,On je 
kone benast'. J. Bogdanović. 

KONCA, m. kao da je ime muško. — U naše 
vrijeme. Pripovijeda se da je posjekao više od 
40 crnogorskijeh glava, među kojima su bile i 
dvije braće Pošikana: Peja i Konce. Vuk, nar. 
pjee. 4, 94. 

KONCEDITI, kšne&dim, pf. dopustiti, tal. 
concedere. — U spomeniku xv vijeka. Da bi 
mu koncedili tu milost. Statut kast. 1420. 208. 

KONCEPT, m. #iem. koncept, nacrt, sastavak. 
— Riječ je činovnička. — Od xviu vijeka. Jer 
mu se skroza 'vo vas koncept privrti. M. Ku- 
hačević 142. Srića mudri fegov koncept pri- 
kopiti. 155.  Prepisnik će čitat svoj propis, a 
drugi će urednik kontrolirat, dali se slaže s kon- 
ceptom. Zbornik zak. 1858. 316. U kakovu god 
službu u struci od koncepta. 2, 104. Koncept, 
stil. v. Nacrt, Sastavak. B. Šulek, rječ. znanstv. 
nas. 

KONCERTACIJA, f. tem. koncortazion, uprav 
ugovor, ali se upotrebjava od pisaca našega vre- 
mena u osobitom smislu. U obziru doplate ta- 
kovoga dobrovojca, kojemu ne poradi privatnih 
razmjerja dozvoli otpust putem  koncertacije 
(galijed ugovora ismed vlasti). Zbornik zak. 2, 

KONCERTATIVAN, koncertativna, adj. koji 
pripada koncertaciji. — U pisaca našega vre- 
mena. Traži li se otpust vojnika putem kon- 
gartativnim ili putom milosti. Zbornik zak. 1868. 

1. 

KONCESIJA, /. siem. concession, dopust, upo- 
trebjava se u osobitom snačenu (oblast koju dr- 
žava kome daje da može što raditi ili graditi). 
— ,U pisaca našega vremena. Koncesija za gra- 
đefe i radiu one pruge žejemničke. Zbornik 
zak. 1868. 817. S podjelom koncesije za gra- 
đede i za radnu žejeznice. 1865. 289. 

KONCESIJONALAN, koncesijčnalna, adj. koji 
pripada koncesiji. — U pisaca našega vremena. 


| oNiva u Konavrjama. 








Otkup koncesijonalnih prava glede pruge žejez- 
ničke. Zbornik zak. 1868. 820. : 







r. — U pisaca našega vremena. Konce- 
sijonar željeznice ima sagraditi prostorije na ko- 
lodvoru. Zbornik zak. 1868. 2, 95.  Odrediće 
državna uprava skupa sa koncesionari žejoznice 
mijokas. 1865. 240. 

KONCI, vidi konc. Konci, sa svijem ili samo. 
gJovan je konci posijedio! jamačno od Hemač- 
koga ,gans'. u Dobroselu. A čuje se i za boles- 
nika: jkonci živ. M. Medić. — vidi i konči. 


u Carigradu. 88—89. 
igrad. Učini 
i zbor jedan u Leonu. 2180. Kra] 
od France ooncilij čini spraviti jedan. 2851. 
Silvester učini ooncil zbor jedan od sto i 
osam biškupov. 4828. Slavni i sveti koncilij od 
Trenta. A. Komulović 42. — Odluke crikve i 

ilijov. F. Glavinić, ovit. 106. Izboru ili 
konciliju imamo, verovati. 15% Primjeno i po- 
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hvajeno od prisvetijeh koncilija aliti skupa. M. 
Orbin 85. 





KONOCII, m. vidi naj prvi primjer kod kon- 
cilij. 

KONCOVČAK, m. ime selu u Međumurju. 
Schem. zagr. 1875. 148. 


KONČA, f. u Daničićevu rječniku: Koniča, 
mjesto za koje jetopisac kaže da je ,više Stru- 
mici“ i da je tu ,u Konče' umrla Katakuzina 
kći dospota Đurđa. (Okaz. pam. čaf.) 64. 


KONČAO, (končica?), m. dem. 1. konao, 2. — 
isporedi konačac. — U dva pisca xvi vijeka. 
S kima nočno steć na prelo čine končac, ne 
znam djelo. J. Kavašin 1710. Pauk pušta kon- 
čac. G. Poštalić 86. — U prenesenom smislu, 
sika bijka. Končac, 1. Lychnis L. (Durante); 
2. garyophyllata (Durante), Geum urbanum L. B. 
Šulek, im. 158. 

1. KONČAN, adj. vidi konačan (koji pripada 
koncu, vidi 1. konac, 1) — U jednoga pisca 
xvi vijeka, a između rječnika u Stulićevu (kon- 
čan, končani ,consumptus, finitus, absolutus'). 
Sud napokoni, končani, vsemirni. Š. Budinić, 
sum. 1748. 

2. KONČAN; adj. koji je načiten od konca 
(vidi 1. konac, 2). — U Šulekovu rječniku: 
szwirnen'; končane čipke ,swirnspitzen'; končana 
čarape ,zwirnstrumpf' 

8. KONČAN, končna, adj. vidi 1. končan i 
konačan. — U Stulićevu rječniku: končan, 
končni, v. končiv. — nepouedano. 


KONČANICA, f. ime selu u Slavoniji u žu- 
paniji požeškoj. Rasdije|. 128. 

1. KONČANE, n. djelo kojijem se što konča 
(ili kojijem se ko konča), vidi 1. končeti. — 
Stariji su oblici končanije, končanje. — Riječ 
je stara, isporedi stslov. koničanije, rus. kom- 
same. — Ismeđu rječnika u Stulićevu (,consum- 
ptio, absumptio, oonfeotio, extremitas, extrema 
virium defectio'). 

a. djelo kojijem se što konča uopće, kraj, 
svršetak. Za končanija radi prasdnika. Sava, 
tip. glasn. 24, 194. 
djelo kojijem se ko konča (umire), trgase 
pri umoru. — U pisaca xvii vijeka. Ne može 
razabrat kolika bolest, kolika končanja. S. Mar- 
gitić, fal. 285. Ova ga stavi u končanje i čini 
znojiti se krvavim znojem. F. Lastrić, test. 1084. 
Stavivši ga u končanje. 1576. 

2. KONČANE, n. djelo kojijem se konča (vidi 
2. končati), — U Vukovu rječniku: ,das stickon 
mit zwirn' ,pictura acus et fil 

8. KONČANE, a. djelo kojijem se konča (vidi 
3. končati) — vidi: Končate, arch. schnur- 
schlag', fre. ,ligno de cinglage', egl. ,out-lining“. 
B. Šulek, rječn. znanstv. nas. 

1. KONČAR, konč4ra, m. seka bilka, Končar, 
Quercus filipendula (Vukotinović). B. Šulek, im. 
158. 











2. KONČAR, Končdra, m. prezime. — U naše 
vrijeme. Voja Končar. Rat. 419. 

KONČAREV, adj. koji pripada Končaru. 
Mazin. — I kod mjesnoga imena: Končarev 
Kraj, zaselak u Hrvatskoj u županiji ličko- 
krbavskoj. Rasdijej. 86. 


KONČAREVIĆ 


KONČAREVIĆ, m. prezime.  Patenta popa 
Save Končarevića. Magaz. 1868. 164. 


KONČAST, adj. koji je sličan koncu, ili kod 
kojega se upotrebljava Konac (vidi 1. konac, 2). 
— Načiteno u naše vrijeme. Končast, bot. 1 
sfilamentosua, filiformis' ,fadenf&rmig'; zool. ( 
čast) fadonformig', tal. ,a filo'; končast mikro- 
metar, astr. ,fadenmikrometer“; končasta ticala 
sfadenformige fihler' B. Šulok, rječn. znanstv. 
naz. 


1. KONČATI, kšnčam, pf. i impf. finem fa- 
cere; finem habere. — Akc. je jamačno kao kod 
2. končati. — Postaje od osnove konsce (vidi 1. 
konac, 1) nastavkom ja. — S perfektivnijem i 
prelaznijem snačejem riječ je stara, isporedi 
stslov. konnčati, rus. komuaTs. 
1 por Li dovršiti 
a. prelazno, svršiti, dovršiti — Do xv 
vijeka, a između rječnika u Stulićevu (,absolvere, 
finire, conficere, perficere') i u Daničićevu (kons- 
čati ,nire'). 

a) aktivno. Končavču jemu molitvu. 
Stefan, sim. pam. šaf. 12. Onda konča lđta 
svoja. Pril. jag. ark. 9, 97. (1460). 

D) ša so, refieksivno ili pasivno. Semu 
konsčavbšu se o menć. Mon. serb. 5. (1198—1199). 
Povelčvaj, konvčajutb se vzsa. Stefan, sim. pam. 
šef. 15. Končavši se utrbhi, Sava, sim. pam. 
šaf. 12. Konča se Mara. Okdz. pam. šaf. 76. 

D. neprelazno, svršiti se, dovršiti se. Podne 
minu, a ne konča kavga. Osvetn. 7, 49. 
2. impf., svagda (u aktivnom obliku) nepre- 
o. 





lazni 
a. aktivno, u osobitom značetu, animam 
agere, boriti se s dušom (na umoru, sli u prene- 
senom smislu, kad se čejade tako muči kao da 
je na umoru). — Od xviu vijeka. Mojaše ga 
da uniđe iliti uvroti so u kuću žegovu i hegova 
sina ozdravi, zašto končaše. F. Lastrić, od' 280. 
Kada ovi sveti končaše, vidje drakuna pakle- 
noga, gdi obskakuje oko Xogove postele. 377. 
Prinemažući se i končajući, kako da će izdanuti. 
test. 1079. I končajuči blizu, znojiti so znojem 
krvavijem. 1080. Majka od žalosti prinemagaše 
se pod križem i blizu končajući vapijaše. 1620. 
Toliko ma se otešča bolest, da se vidje končati. 
ned. 26. Videći ti na križu končati boga- 
čovika. I J. P. Lučić, razg. 22.  Končajući 
prid smrt jedan paovaoc psovaše Boga. 121. 
Končati, impf. ginuti u bolesti. M. Pavlinović. 
b. sa se, refleksivno. 

4) uopće, vršiti se, dovršivati se, svrši- 
vati se. — U prva vremena. Razumijte, jako 
žitije moje uže koničajete se. Danilo 87. Kont- 
čajet» se čislo. Zborn. drag. sreć. 11 

. > U) značere je kao kod a. — U jednom 
primjeru xvi vijeka, a između rječnika u Stuli- 
ćevu (animam agere'). Od velike žalosti, ku 
imiše, velo se končaše. Mirakuli. 24. 

2. KONČATI, končim, impf. vćsti koncem. 
(vidi 1. konac, 2). — Akc, se mijeria u praes. 1 
1 2 pl: končamo, končite, u aor. 2 i 8 sing. 
kdnča, u part. praet. pass. končin. — U Vu 
kovu rječniku: n. rape mit zwirn sticken' 
,pingo acu filo munita' 

3. KONČATI, kdnčam, impf. postaje od 1. 
konac, 2, kao i 2. končati, ali ima drugo zna 

— Ake. je kao kod 2. končati. — U naše 
vrijeme. Tesači, kad hoće jedan komad brvna, 
roga, ili grede uprav po liniji da otešu, naj 
prije ga končaju, t. j. zabulo podobeo konac u 
bojadisanu vodu, to od jednog kraja do drugog 
toga komada zategnu taj bojadisani konac, a 
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1. KONČIN 


jedan od tesara isdigne ga na sredini toga ko- 
mada, i lupne š fim natrag, te onda tijem uda- 
rom ostavi konac za sobom ravnu liniju, po 
kojoj se teče i to se zove končale i končati. 
»Ajde končaj te komađe da tešemoć. ,Esi li sve 
komade okonča?“ J. Bogdanović. Končati, drvo 
konopcem u boju umočenim za tesake boležiti. 
Podunavka. 1848. 58. Končati, arch. ,absehnii 
ren, aufachniiren, schniiren (simmerm.)', fro. ,en- 
ligner, cingler (le bois), battre une ligne', ogl. 
so line out; v. Nititi; ,zeichnen, bezeichen (das 
zimmorhola), frc. ;ruller/, egl. to marki B. 
Jule, rječn. znanstv. naz. 


KONČAV, adj. vidi končast. — Načireno u 
naše vrijeme. Zamotava se (gusenica) u kon- 
čavo ili svilavo predivo. K. Crnogorac, zool. 144. 
Suv je koren dosta žilav i končav. Đ. Popović, 
poznav. robe. 207. 


KONČAVATI, kšučivam, impf. končati (vidi 
1. končati, 1) 

a. aktivno. Kako si započeo, tako i kon- 
čavaj. J. Rajić, boj. 106. 

b. sa se, refleksivno. Sija žizn> koničavajete 
se. Domentijana 288. 

KONČEN, adj. vidi konačan. — U pisaca ča- 
kavaca xvi vijeka. 

a. adj. Ako imaš.svitu ali inu stvar mimo 
tvoju potribu končenu. "Transit. 77. Končenim 
zakonom najde. Mirakuli. 126. Na dan konče- 
noga ili napokolega suda. Š. Budinić, sum. 64. 
Države čestokrat pršhode na končenu pogibšl. 
1898. i jest slava Božja. 186a. 











čeno vsi nahode prehifeni. Transit. 47. 


KONČENE. n. djelo kojijem se konči. — U 
Stulićevu rječniku: ,finis, terminus“ # dodatkom 
da je uzeto iz misala. 

KONČI, adv. saltem, dajbudi, barem, naj 
mase. — isporedi končima. — U jednoga pisca 
xvu vijeka iz Istre. — Riječ je novoslovenska. 
— Po svoj prilici postaje od 1. konac, 1. Ka- 
leži imeju biti od srebra ili konči od mida. F. 
Glavinić, ovit. 2984, 

1. KONČIČ, m. dem. 1. konac, 2. — U naše 
vrijeme, a između rječnika u Vukovu. ,U ovu 
iglicu ne bi ni naj takeg končića uvukać. J. 
Bogdanović. — Po siešto u prenesenom smislu. 
Rastavlaju so (od sagrevanog vina) kao končići 
žilic. P. Bolić, vinodj. 2, 829. Prašni končići 
(,staubgafiisse“ ,stamina“), G. Lazić 95. Končić 
(filamentum“), to je domi, obično vrlo tanak 
prašnikov deo, i na vrhu fegovom stoji pra- 
Šionica. K, Crnogorao, bot. 68. 

2. KONČIČ, m. prezime. — Pomire se xvi 
vijeka. Ožak _dospi inih plemića, navlastito od 
Končica... J. Kovatin 1456. 

3. KONČIĆ, m. ime selu u Srbiji u okrugu 
topličkom. M. Đ. Milićević, kraj. srb. 396. 

KONČILIJ, m. ili kdnčilijo, n. vidi koncil 
tal. concilio. Ku naredbu ne mogu. promi: 

i ni končiliji, ni anjeli nebeski. Starine. 
—, Sveto končilijo od Trenta. B. Gradić, 
djev. 80. Što govori sveto končilijo ili zbor. B. 
Kašić, zro. 187. Govori sveto končilijo od 
Trenta. I. Držić 58. 

KONČIMA, adv. vidi konči. — U Voltijijinu 
rječniku: končima, barem ,almeno“ ,wenigstens'. 
— Može biti da treba čitati končema, jer je 
tako u novoslovenskom jesiku. 

1. KONČIN, m. samo u Stulićevu rječniku us 
končelo s dodatkom da je uzeto is misala. 


























2. KONČIN 


2. KONČIN, m. presime? — U Daničićevu 
rječniku: Koničins, crkva je treskavačka imala 
sdvorište Jan&ca Konicina“ Gilasnik). 11, 181. 
mislim da griješkom stoji ,o' mjesto ,č' 'kao 
;monahicevo“. 

1. KONČINA, f. vidi 1. konac, 1 (od čega po- 
staje nastavkom ina). — Od prvijeh vremena, a 
između rječnika u Stulićevu (,malum, ruina“ s do- 
daikom da je useto iz brevijara) i u Daničićevu 
(koničina ;finis').  Blagodarihe Boga o sikoj 
končin& vid&ve prapodobnago. Sava, sim. pam. 
šaf. 12. Do konsčini života našegw. Mon. serb. 
190. (1879). Viđu jere prihodi kenčina moja. 
518. (1476). Postizajet končinu wtb syna svo- 
jego. Ok4z. pam. šaf. 58. Po očina končiny. 
63. Pametnuju končinu umri. Š. Kožičić 47a. 
Arištotil mudri svita sega končinu govori. 
Aleks. jag. star. 8, 815. 

2. KONČINA, f. augm. 1. konac, 2. — U naše 
vrijeme. ,Uzmi kakvogod končine, pa mi okrpi 
onu staru ajinčinu“. J. Bogdanović. — U prene- 
senom smislu, kao bijka. Končina, 1. Parietaria 
L. (Sabjer, Trsat, Bakar); 2. suvrst krupne 
kruške vrlo debele kore (u požeškom poju). B. 
Šulek, im. 158. 

KONČINOVIĆ, m. prezime. — Prije_našega 
vremena. Mihail Končinoviče roždenijeme i 
vospitanijeme izv Srebrnice. Glasnik. 15, 66. 
(1800). Ali se priča da je ktitor i ovoj bogo- 
moli (manastiru Blagovešietu) onaj isti pobožni 
Mijailo Končinović koji je i Vojavču zidno. M. 
Đ. Milićević. glasn. 21, 6 

KONČITI, končim, pf. vidi 1. končati, 1, a. 
— Od xvi vijeka. Nauka se sa smrću konči. 
J. Bajić, pouč. 1,8. Pak ako mi ili otpiše ili 

je čoveka s izvestijem, da je sve končeno. 
M. Đ. Milićević, kraj. srb. 38. 

1. KONČIV, adj. u Stulićevu rječniku: /ini- 
tivus, complens, conficiens'. — nepougdano. 

2. KONČIV, adj. vidi končast. Ova je bora- 
nija končiva. u užiškom okrugu. S. Pelivanović. 

KONČUL, m. mjesno ime. — xv vijeka. 
Mesto zovomo Koničuli. Danilo 885. — može 
biti da treba čitati Končuj (vidi), ali vidi i 
končalski. 

KONČULSKI, adj. koji pripada Končulu. — 
Od xui vijeka, a između rječnika u Daničićevu: 
konečaliskyj, manastira Končula na bugarskoj 
Moravi više Vrate: vladika i iguman ,končule- 
skyj'. (Okdz. pam. šaf.) 54. 55. — Konwčuliskij 
(igumen). Svetostef. hris. 45. Između Gijana i 
klisure končulske. Rat. 183. 

KONČUIL, m. mjesno ime. — isporedi Končul. 
— U naše vrijeme. U selo Konču]. Rat. 182. 
1. KONDA, adv. sažeto i skraćeno kaono da. 
U naše vrijeme u Lici. Noge su mu, konda 
b' poskočio, a ruke mu, konda b' ogrlio, a lišce 
mu, konda b' obljubio. Nar. pjes. marjan. 144. 
,Konda ti to nijesi zna Začilio brke, konda će 
Š tima ajmove šiti“ J. Bogdanović. 

2. KONDA (K6nda), f. ime žensko. — Samo 
u. Vukovu rječniku (,frauenname' nomen fe- 
minae'), ali je u svijem primjerima (osim naj 
starijih, u kojima se ne sna jeli muško ili šen- 
sko) muško ime, vidi 8. Konda. 

3. KONDA (K6nda), m. ime muško. od 
prije našega vremena (u naj starijim primjerima 
ne zna se jeli muško sli žensko ime). Konda, 
aco. Konidu. S. Novaković, pom. 71. Umre 
Konda jedini u majke, žao majci Kondu zako- 
pati. Nar., pjes. vuk. 1, 272. Ni Konda pod 
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KONDIJER, a. 


Loznicom nije poginuo boje. Vuk, poslov. 194. 
Konda bimbaša. M. Đ. Milićević, srb. 29. 


KONDAK, m. kratka crkvena pjesma, stslov. 
kondake, rus. konAaee, od srgrč. 
U jednoga pisca xvni vijeka, koji je jamačno 
uzeo ovu riječ iz ruskoga (crkvenoga) jesika. 
Kad su Greci i Latini od Hristovi apostola pri- 
mili hristjanski zakon, onda nije bilo ni časnoga 
drveta, ni ikona, ni syeti telesa, ni moštiju, ni 
kostiju, ni kanona, ni irmose, ni tropara ni- 
kakva, ni naj mažeg kondaka. D. Obradović, 
basn. 809. 





KONDENATI, kondšnam, pf. osuditi, lat. 
condemnare, tal. condannare. — U jednoga pisea 
Dalmatinca xy vijeka. Ter pravu ženu ovuj na 
smrt kondenaše. M. Marulić 85. 

KONDER, kondćra, m. vidi kondijer. 

KONDICIJA, f. uvjet, tal. condizione, sem. 
kondision. — Na jednom mjestu xvi vijeka. 
Sa vsimi kondicijami kako se va tom listu 
vdrži. Mon. croat. 272. (1578) 

1. KONDICIJON, kondioijćni, f. vidi kondicija, 
tal. condizione. — U dva pisca Dubrovčanina 
xvi i xvu vijeka. Takoj se ima govoriti kako 
je kondicijon od judi. Zborn. 2B. Od njecijeh 
okoliša i kondicijoni od ispovijesti. I. Držić 





2. KONDICIJON, kondicijćna, m. vidi kondi- 
cije i 1. kondicijon. — U pisaca Dalmatinaca 
od xvi vijeka. Molitav ima imiti 4 kondicijoni. 
Korism. 6b. Ako bi se tkogod s kondicijonom 
imao krstiti. B. Kačić, rit. 5. S konđicijo 








mnom 






jondla, adj. tal. con- 
dizionale, koji je pod siekiem uvjet U 
jednoga pisca xvu vijeka. Ovom kondicij 
formom. B. Kašić, rit. 5. 

KONDICIJONAT, adj. tal. oondizionato, vidi 
kondicijona — U jednoga pisca Dalmatinca 
xvii vijeka. Zaručela pogodbena oli condicijo- 
nata oli pogodna. M. Dobretić 418. 

KONDIĆ, m. presime. — U naše vrijeme. 
Došao sudu iz Potlovače Matea Kondić. Glas- 
nik. u, 1, 42. (1808). Došo k sudu Mata Kon- 
dić iz Prhavora. 198. 

KONDIJA, f. ime žensko. — isporedi 2. Konda. 
— U Vukovu rječniku. 

KONDIJERB, kondijdra, m. hirnea, poveći sud 
u kojemu se hrani piše (vino, rakija, voda) i iz 
siega se toči u čaše (rijetko se pije samijem kon- 
dijerom, vidi primjer iz Nar. pjes. vuk. 2, 278, 
a osobito is 1, 885). često se pomise da je od 
slata ili od srebra, a na jednom mjestu (M. 
Držić 400) od kamena. može imati poklopac. — 
ze stoji po jušnom govoru, ali se du temu 
kao u druga dva, čuje i kondir. — Mislim da 
je od grč. x&v9agos (lat. cantharus), a ne od 
xdrdu, jer po ovome ne zna se kako bi došlo r 
u osnovu. — Naj stariji je oblik jamačno kon- 
dijer (u spomenicima konddri), ali je u naše 
vrijeme oblik kandir običan u svakom govoru; 
rijetko je konder. — Akc. kaki je u gen. sing. 
(kondijšra, kondira) taki je u ostalijem padežima, 
osim nom. i acc. sing. kondijer (kondix), i voc. 
kčndijero, kondijeri (kdndire, kdndiri). 

a. kondijer (kond&rs). — Od xv vijeka u 
Dubrovniku, gdje se uzdržalo do našega vre- 
mena (u pjesmama) us kondir, ali se čuje i isvan 
Dubrovnika. — Između rječnika u Belinu (jbrocca 





KONDIJER, a. 


o vaso simile per il vino“ ,cirnea! 1494), u Volti- 
Sijinu (,brocca“ krug“), u Vukovu (vide kondir), 
u Daničićevu (konpdćrb ,poculum“ x6vdv). Ken- 
ddr; jedan» sb pokrivačem» i sb povrasemb 
kožn&ms, a jesto u feme 11 litarp i B unče. 
Spom. sr. 2, 49. (1406). Kovp srebrbni: deveto 
kondijeri, potežu 90 litre, 2 unče. Mon. serb. 
407. Špom. sr. 2, 97. (1441). Gospoja taj slavna 
s kondijerom ka stoji, po sve dni pripravna da 
tamo napoji svaku vrst od ludi. M. Vetranić 2, 
49. Da trudnijeh napoji kondijerom od zlata. 
2,52. Uzmi ovi kondijer kameni, natoči ga i 
donesi ga. M. Držić 400. Jedan drugom kondi- 
jorom hladna vina napijaše. Nar. pjes. bog. 69. 

izeh kond'jer, pek na vodu. (iz ovnška), 
Nar. pjes. vuk. 1, 808. Utočila u kondijer vina. 
(iz Dubr). 1,418. Pije Turčin vino kondijerom. 
2, 278. Skoči momče od zemje na noge, i uzelo 
kondijer od zlata. (iz Crne Gore). 8, 558. U 
ruci joj srebrni kondijer. Nar. pjes. hero. vuk. 
185. Natoči u kondijer vina. Pjev. crn. 8164 
Iznesoh ti u kondijer vina. Nar. pjes. magaz. 
1867. 87. 

b. kondir. — Od xvu vijeka (u Mikalinu 
rječniku), ali vidi i kondirak. — Ismeđu rječ- 
nika u Mikalinu (cantharus, lagena, oenopho- 
rum'), u Stulićevu (,lagena, oenophorum“ iz Mi- 
kalina), u Vukovu (,der becher* ,poculum“ s do- 
datkom da je stajaća riječ i # primjerima: 
Kondir vina od dvanaest oka. Donesi mi kondir 
vina od tri godine). Kondir srbski. Glasnik. ur, 
8, 58. (1706). Carica mu služi iz zlatna kondira. 
(ekavska pjesma). Nar. pjes. 
šila po kondira jeda. če . 
dima je kondir vina. (ek. Bi i), i, 270. Viš' 
glave joj kondir vina. (is Dubrovnika), 1, 881. 
Stade piti kondir vina. (iz Dubr.). 1, 882. Vaja 
mu dati pun kondir vina. (jekavska pjesma). 1, 
885. Vino mu dati, čaše ne dati, neka đidija 
kondirom pije. (jek. pj). 1, 385. Donesi mi 
kondir vina od tri godine. (ek. pj). 1, 512. U 
ruku joj dva kondira zlatna. KA pj). 2, 802. 
I po kondir žežene rakije, ek pi) 2, 461. Te 
zavati vode u kondiru. (ek. 2, 492. Medo- 
vinu iz kondira zlatna. (eko ka 2, 642. Pak 
natoči slatan kondir vina. (jek. pjes). 8, 491. 
Donesi mi jedan kondir vina. Pjev. crn. 110b. 
Kad zaiska u kondiru vode. Bos. vila. 1889. 
128. Da se shrana označuje imenom n. pr. vališ, 
kondir, boca. Zbornik zak. 1858. 97. 

€. konder. — Samo u Bjelostjenčevu rječ- 
niku: v. flaša, “ u jednoga pisca (ekavca) našega 
vremena. Još sa stola konder prima. B. Radi- 
šević (1880). 818. 


mč KONDINOVIĆ, m. prezime. D. Avramović 

















1. KONDIR, kondira, m. vidi kondijer. 

2. KONDIR, kondira, m. u Vukovu rječniku: 
u rezahu vinograda: kad se loza na kondire od- 
siječe, onda više rodi s dodatkom da se govori 
u Srijemu. 

KONDIRAK, kondirka, m. dem. kondir (vidi 
kondijer). — sv vijka, a između rjebnika u 
Daničićevu (kontdirsks ,poculum'), cf. konsdđri. 
Dva kondirska, potežu šesto litrb i unču. Mon. 
serb. 408. (1441). 

KONDIRIĆ, m. vidi kondirak. — U Daniči- 
ćevu rječniku: konsdirićb ,poculum': 2 kondirića 
(Kowaupmi1). (Spom. sr. 2) 100. (1441). može 
biti da je pogrješka u prepisivatu mjesto ,kon- 
dirvka', zao ito kapka ta stvar u drugom 
zapisu (jamačno je tako, je ovo prepisano is 
sa omenika 0 kojemu je hda bi kondirak). 














KONDURBOJA 


KONDIROVATI, . kondirojem, impf. m šali 
provoditi: ,Gdi si ti sinoć kondirova?“ M. Pa- 
vlinović. 


KONDISATI, kondisam (ili kondišem?), pf. 
i kondišati. 






vrijema. A gdi će nam 
kondisati robje? Nar. pjes. srem. 4. 

KONDISOVATI, kondisujem, impf. pjeni 

boraviti, Ra impf. je _ jednoga 

vremena. U kojem je rimski pje- 
SE Katilo Kondisovao Mi Palinova rasl 
spis. 428. 

KONDIŠATI, kondišam, pf. vidi kondisati. — 
U naše vrijeme u Bosni. I tu ti evi kondišamo 
(smjestimo se). Bos. vila. 1888. 41. 

KONDIT, m. vidi kondijer. — U naše vrijeme 
u Stonu. U kondit mu sakupi vodiou. Nar. 
pjes. u Stonu. M. Milas. 

KONDOGRICA, f. mjesno ime. — xv vijeka. 
U sele Kondogrioć. Spom. stojan. 44. 

KONDOLEJ, m. mjesno ime. — xrv vijeka. — 
U Daničićevu rječniku: Konsdolej, crkva je tre- 
skavačka imala ,u Vinoehi“ diva ,blizu Kondo- 
leja“. G(lasnik). 18, TA. 

KONDOT, m. sahod, prohod, tal. condotto. — 
U naše vrijeme u Istri. Kondčt ,latrina'. D. 
Nemanić, čak.-krost. stud. 88. i u Dubrovniku. 
P. Budmani. 

KONDRIĆ, m. ime selu u Slavoniji u županiji 
virovitičkoj. Rasdije). 183. 

KONDROV, u Daničićevu rjećniku: Koni 
drovi, živa je ,Konsdrovać do pata ,kučkovijan- 
skoga pripadala orkvi treskavačkoj. Glasnik). 
11, 481. 15, 875. 

KONDONA, f. robija. u Lici. V. Arsenijević. 
E, da nije kondune, šta bi još većeg sla bilo 
na svijetu! J. Bogdanović. — Od tal. con- 
danna, osuda. 

KONDUNANE, n. djelo kojijem se konduna, 
vidi konđuna. — U naše vrijeme u Lici. ,F, 
da nije kondunaka isduravati! J. Bogdanović. 

KONDUNAŠ, konduniša, m. robijaš. u Lici. 
V. Arsonijević. Osuđenog po više na 
robiju zovu ,kondunašemi. J. Bogdanović. — 
Postaje od konduna i kondunati. — Ake. kaki 
je u gen. sing. taki je u ostalijem padešima, 
osim nom. sing., i voć.: kondun&šu, kšnduniči. 


KONDUNATI, kondinšm, impf. robovati (u 
robiji). u Lici. 
Simu kondinalo 


V. Arsenijević. ,Vaj koliko e 
što e Isana ubio? ;Bome će 





part. praet. act. kondunao, ikada, u part. 
praet. pasa. kčndunšn. 

KONDURA, /. čisma, tur. quntura, qundura, 
erevla, po svoj prilici od grč 6 x680gvos. — Akc. 
se mijesta u ug '. kdndi naše vrijeme 
u Bosni. mojije vezeni terluka, od tvojije 
mrkije_kondura. KN pjea. petr. 1, 164. Ovu 
sam riječ (kondura) čuo od bosanskog bjeguncs, 
on neće reći: ,čizma i čizme“ nego kondura i 
kondure ,Ma čudnije u tebe, pope, kondura, 
valjaju ti glave, kad u Bima možeš po vodi do 
kojena gaziti. J. Bogdanović. 

KONDURBOJA, /. crnilo sa čizme. — Složeno 
od osnova kondura i boje. I ova sam riječ čuo 
od bosanskog bjegunca. J. Bogdanović. 
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KONĐA, f. u Vukovu rječniku: ubradač žen- 
ski (osobito po Šumadiji) ,eine srt weibliche 
kopfbedeckung“ ,vittao genus'. vidi i: Đevojke 
se u ovom okrugu (šabačkom u Srbiji) od žena 
razlikuju, što noše prčin i kiku mjesto konđe... 
Đevojke nose samo fes... a žene nose kape od 
tri ruke: konđe, vrline, lopatara (u okrugu po- 
drinskom). V. Bogišić, sborn. 180. 

KONESTRA, /. vidi koneštra. — Potvrđen je 
samo dem. koneštrica (vidi). 

KONESTRICA, f. dem. konestra. — U spo- 
meniku xvi vijeka (iz Hlijena). Od darova 
došli su nam naj prvo dvi konestrici, u jednoj 
je naranač, i drugu za testemoje. Starine. 10, 10. 
(1558). 

KONESTRA, f. tal. canestro, riekakva kota- 
rica, koš. — isporedi konestra. — U Istri i u 
Lici od xvu vijeka. Niz zida bi iz Damaska 
u koneštri spušćen. F. Glavinić, cvit. 2088. Ko- 
neštra, malena kotarica ,kčrbehen'. F. Spinčić, 
Klana (n Istri).  Koneštra eine art korbi J. 
Bogdanović. 

KONEŠTRETINA, f. augm. koneštra. — U 
naše vrijeme u Lici. 3. Bogdanović. 

KONEŠTRICA, f. dem. koneštra. — U naše 
vrijeme u Istri i u Lici. Obuče se kako i si- 
rota a na ruke bilu koneštricu, v koneštrici dvi 
bile kanice. Nar. pjes. istr. 2, 67. Konoštrica, 
dim. od koneštra. J. Bogdanović. 

. KONEVOD, (m)? ili Konevoda, f.? mjesno 
ime. — xrv vijeka. U Konevodu. Stat. poj. ark. 





KONFEKAT, kdnfekta, m. rem. oonfect, slaškiš. 
— U Bjelostjenčevu rječniku: konfekt vsakojački 
»salgama, bellariać, v. postpast, i u Voltigijinu: 
konfekt ,confettura, pospasto' ,konfeot, nachtiseh'. 

KONFEKTAR, konfekt4ra, m. čovjek koji pravi 
konfekte. — U Bjelostjenčevu rječniku: selgama- 
rius'. 

KONFERENCIJA, f. dogovor (u diplomatskom 
smislu), tal. conferenza, gem. konferenz. — U 
pisaca našega vremena. Imaće se držati konfe- 
rencije među odaslanici pojedinih država. Zbor- 
nik zak. 1865. 885. 

KONFESIJA, f. uprav: ispovijest, ali se upo- 
grebjava u. snaččnu: vjera, lat. confessio, tal. 
confessione, sim. konfession. — U pisaca na- 
šega vremena. Za različite konfesije postoje po- 
sebne škole. Zbirka zak. 1, 284.  Konfesija 
kojoj se zavod namjehuje. 1874. 404. 

KONFESIJONALAN, konfesijonilna, adj. koji 

ipada konferiji (upotrebjava se o školama 
doje su uređene osobilo prema. vjeri). — tem. 
konfessional — U pisaca našega vremena. I 
uzdržavati konfesijonalne pučke škole. Zbornik 
zak. 1,284. Podizati konfesijonalne pučke škole. 
1874. 390. 

KONFESUR, konfesira, m. ispovjednik, lat. 
confessor, tal. confessore. — U jednoga pisca 
Dubrovčanina xvu vijeka. Apostoli, martiri, 
konfesuri i djevice. M. Orbin 82. 

KONFESURIJA, f. ispovijedaonica. — Tal. (u 
dijalektu) confessoria (u toskanskom govoru con- 
fessionale). — Po sapadnijem krajevima od xvi 
vijeka. Imati će u crkvi sidište konfesuriju. B. 
Kašić, rit. 51. : 

KONFEŠATI SE, konfššim se, pf. ispovidjeti 
se, tal. confeesersi. — U naše o Bbne u Istri. 
Naša sloga. god. 14, br. 8, str. 11. 


KONFEŠIJON, konfešijoni, f. ispovijest, tal. 





KONIČATI 
oonfeasione. — U naše vrijeme u Istri. Naša 
sloga. god. 14, br. 8, str. 10. 

KONFIN, konfina, m. vidi 1. granica, tal. 
confine. — isporedi kunfin. — Po zapadnijem 
krajevima od xv vijeka. Posedo konfine. M. 
Marulić 16. Bolonija misto na krajih ili con- 
finih od Romanije i Lumbardije. F. Glavinić, 
ovit. 860b. 


KONFORTATI, konfort&m, pf. tal. confortare, 
pokrijepiti, utješiti, razgovoriti. — Po zapadnijem 
krajevima od xv vijeka. Da mi se je konfortati 
u nevolne moje trude. M. Vetranić 1, 18. — 
vaja da je ovako značene i u ovom primjeru 
(gdje je pasivni glagol).  Važgan i konfortan 
božanstvenu jubavju. Mirakuli. 85. — U ovijem 
primjerima kao da je imperfektivni glagol, i 
8 drugijem  značenem :  svjetovati, nagovarati. 
Konfortajući i nagovarajući plk da čine pokoru. 
Mirakuli. 88. Konfortajući vas k dobru. Ko- 
rism. 94. Zato konfortajte viteze, da se dadu. 
Mon. oroat. 284. (1529). 

KONFUNDATI, konfind&m, pf. smesti, pomi- 
ješati, pomutiti. — Od tal. confondere. — ispo- 
redi konfunditi. — U naše vrijeme u Dubrovniku. 
,Konfando sam jedno s drugijem. ,Nemoj ga 
konfundat, i tako je smeten“. ,Konfundo sam se 
u brojehu'. P. Budmani. 

KONFUNDAVATI, konfind&vim, impf. kon- 
fandati. — U naše vrijeme u Dubrovniku. P. 
Budmani. 

KONFONDITI, kšnfandim, pf. vidi konfun- 
dati. — U naše vrijeme u Istri. Naša sloga. god. 
15, br. 88. 

KONFUZIJON, konfuzijćni, f. tal. confusione, 
smeta. — U naše vrijeme u Istri. Naša sloga. 
god. 14, br. 14, str. 62. i u Dubrovniku. P. 
Budmani. 

KONGORA, f. ime aelu u Bosni u okrugu 
travničkom. Statist. bosn. 76. viđi i: Ja sam 
momak iz sela Kongore. Nar. pjes. juk. 559. 
U vrh Duvna, u selo Kongoru. 682. 

KONGORSKI, adj. koji pripada Kongori. 
Sin jedini kongorskoga kneza. Nar. pjes. juk. 
559. 

KONĆA, f. voja. — Vala da je riječ turska 
(možebiti id pd aynć, maklonosi), — U naše 
vrijeme u Lici. ,To nekako sve nije po mojoj 
kongi Toj vam razgovor ne ide meni u 
kongu'. J. Bogdanović. 

KONĆEL, m. ime selu u Srbiji u okrugu to- 
pličkom. M. Đ. Milićević, kra). srb. 896. 

KONGILA, f. brijeg ispod Mlave u Srbiji u 
okrugu pošarevačkom. M. Đ. Milićević, srb. 1020. 

KONGULOVIĆ, m. prezime. — U naše vri- 
jeme. D. Avramović 242. 

KONI, adj. isto je što 1. kolan, samo 1 na 
kraju sloga ispada. Koni, što pripada kolima 
ili što je za kola. Koni svrdao. u Lici. V. 
Arsenijović. 

KONICA, f. vidi kolnica, a (ispoređi koni). — 
U Vukovu rječniku: ,wegenschoppen' ,rece] 
culum carruum' s dodatkom da se govors u 
Bara 

KONIČ, m. sprava (spletena od pruća) u kojoj 
se drži vinska domina kad je pod tijeskom. — 
Nepoznata posta#a. — U Stulićevu rječniku: 
gabbia in eni si spremono col torchio le vi- 
nacce“ ,fisoina exprimendis vinaceis', 

KONIČATI, koničam, impf. riječ nepoznata 
mmačeda (isporedi konič), — U jednoga pisca 





KONIČATI 


Dubrovčanina xvi vijeka. Nakosi tršliko ter 
plavcu koničaj. M. Vetranić 1, 87. 


KONIČINE, /. pl. ime mjestu u Srbiji u okrugu 
podrinskom. Zemija kod Koničina. Sr. nov. 1875. 
1079. 


1. KONIK, m. vidi 1. kolnik, a (isporedi koni). 
— "U Vukovu rječniku: put za kola ,fahrwog: 
pviat, of. kolovoz s dodatkom da se govori u 
Crnoj Gori. 


2. KONIK, m. čovjek što se vozi na kolima 
(isporedi koni). — U jednoga pisca našega vre- 
mena. Vrveli su putnici, konici, komici, pešaci. 
M. Đ. Milićević, sim. več. 294. 

3. KONIK, m. u tri primjera xv i xvi vijeka 
nejasna riječ, može biti da znači klijet. Pustiv 
cele i konike. M. Marulić 258. Pohvali perivoj, 
zide sve kolike, i ribe, kim ni broj, i sve ših 
konike. P. Hektorović 85. U koj korabli (No- 
jevoj) vi se da su tri konici. Nauk brn. 589. 


4. KONIK, m. prezime. — xvi vijeka. Ivaniša 
Konika. Mon. croat. 280. (1561). 

KONIN, adj. koji pripada koni (vidi 1. kona). 
Konini jadi. Nar. pjes. here. vuk. 220. 

KONISTRA, f. vidi konostra iš konoštra. — 
U pisaca čakavaca xv i xvi vijeka. A ja nis 
ponistru u konistri spušćen bih niz mir. Ber- 
nardin 20. paul. 2cor. 11, 88. I skupiše tada i na- 
puniše dvanadeste konistar kusov. Postila. NIb. 
U konistrah grozja ubraše. Ivan trog. 81. 

KONISTRICA, f. dem. konistra. — xv vijeka. 
Da bih konistrice od suha ali od palme pleh 
Živ. jer. star. 1, 228. 

KONIŠTRA, f. vidi koneštra. — U jednoga 
pisca xv vijeka. I skupiše tada i napuniše dva- 
nadeste koništar kusov. Bernardin 52. joann. 6, 18. 

KONKA, f. škojka, tal. conca. — U dva 
pisca xvn vijeka. Neptun i Proteo u konki. G. 
Palmotić 2, 2. Konke i oštrege morsko rastu. 
M. Radnić 884. 

KONKAHAR, m. u rukopisu xvi vijeka stoji 
mj. honkijar (vidi). Aleksandar nasar i velik 
Konkahar. Aleks. jag. star. 8, B11. (u drugijem 
rukopisima na istom mjestu ima hokijars i hons- 
kearb). 

.KONMORAČ, konmordča, m. u Mikajinu rječ. 
niku: konmorač, motar, matar ,crithmum, ori- 
thamumi, a iz tega u Stulićevu: erithamum, 
erithmum'. — Očito je da je ista riječ što i ko- 
morač, ali u osobitom značeju (Chrithmum ma- 
ritimum L., vidi motar). — Po ovoj se riječi 
može tumačiti kako je postalo komorač od morač, 
pa je n ispred m ispalo. ostaje još nejasno, što 
Je žnačele onoga kon: misli se da komorač po- 
staje od grč. iznoućo«9gor, divli morač, te da 
je ko ili kon postalo od kon a da je ovo po grč. 
inmos; ali ovakovo tumačere mislim da nije po 
narodnom duhu, jer bi se prva polovica složene 
grčke rijeći prevela, a druga bi se primila kako 
Je u grčkome samo s sekijem promjenama. ja 
mislim da kon treba shvatiti kao prijedlog, 
s kojijem je narod sloio poznatu riječ morač, # 
(po pučkoj etimologiji) podao značene: trava što 
raste kod (kon) mora, kao sto i jest motar. 

1. KONO, adv. sažeto kaono (vidi). — Od 
xvin vijeka. Srdašce mi ustinulo kono mramor 
studeni. Nar. pjes. mikl. beitr. 1, 27. Kono 
sfeti krstite| još primio je razborstvo. sti- 
tosti. 12. Ne klana li toliko visoka druga 
kono gospara? 81. Kono da svaki dan sunce 
svaliva. A. Kalić 569. A za fima do dvjesta 
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KONOBAR 


Srbina na atima, a pod misdracima, kono srodno 
jato golubova. Nar. pjes. vuk. 4, 188. A ru- 
žica ramenilo vija, po nedragu kono i po dragu. 
Osvetn. 1, 10. I junačkom vjerom zavjerite, 
kono su se zavjerili Turoi. 8, 88. — Može ot- 
pasti i krajse o, osobito ispred da. Kon' da mi 
je vatru naložila. Nar. pjes. marjan. 29. Čašu 
baci, kon' da ne pi vina, i skoči se, kon' da ne 
siđaše. 72. — vidi i 1. konda. 

2. KONO, m. hyp. konšija. — Ake. se mijeia 
u voc. kBno, == U Vukovu rječniku. 

KONOB, m. (ili f.? kao što je u naj starijem 
primjeru gdje i značele nije jasno), viekakav 
sud. — Od srlat. canabus, zdjela. — Samo u 
kiigama pisanima crkvenijem jezikom, a ismeđu 
rječnika u Stulićevu (henum, cacabus, calda- 
rium' s dodatkom da je useto ie brevijara) i u 
Daničićevu (konobe ,pelvis). I sama konobe 
narekla se jestb toje svetyje crbkkve. Domen- 
tijana 159. Metnuše glavu va konobk i isva- 
riše. Glasnik. 10, 252. — Ne snam, pripada li 
amo ovaj primjer ili pod konoba: Spili su ga 
tri konobe vina. Nar. pjes. istr. 2, 70. 

1. KONOBA, /. pivnica, podrum, srlat. canaba. 
— 'Akc. se miješa u gen. pl. konoba. — Od xv 
vijeka, a između rječnika u Mikajinu (konoba, 
pivnica ,cella vinaria, cellarium, horreum vina- 
rium', i kod izba, podrum, vinioa), u Belinu 
(,cantina, luogo sotterraneo da tenere il vino“ 
,cella vinaria“ 167; ,cellaro, stanza terrena da 
tener vino“ ,cellarium“ 1886), u Bjelostjenčevu 
(konoba, v. pivnica), u Voltifijinu (,cantina“ 
skeller'), u Stulićevu (,cella vinaria'); u Vukovu: 
1. (po zapednijem krajevima) podrum ,keller 
,cella'. — 2. (u Hrvatskoj) soba pri semli, gdje 
se pije i jelo gotovi ,eine arte schenke' ,cau- 
pona U Seku pjevaju judi iza glasa ne samo 
po jkonobama', nego i po ulicama u po podna. 
> Ne mozi u jednoj konobe, ni u hiže tovernit 
dvojega vina. Stat. kast. (1490). 185. Vino ko 
je v konobi. Naručn. 218. Idoše v konobu od 
vina. Mirakuli. 55. Jest prodal polovicu ko- 
nobe Jurju. Mon. oroat. 289, (1588). Vinogradi 
i vrti napulaju žitnice, konobe. P. Radovčić, 
ist 149. Skrane mihe i konobe svakega su 
pune blaga. A. Vitalić, ist. 5180." Blagoslov 
konobe gdi vino stoji. I. Tersić 218. Vidi 
jedan strašan osih, otiđe za tim u konobu. J. 
Filipović 1, 250b. Ulazište unutra u manastir, 
kako u konobu. P. Filipović 19. Grana zelena 
na vrati od konobe daje nam na znade, da se 
u moj vino prodaje. Ant. Kadčić 108. Kud? 
kamo? u jednu konobu. M. Kuhačević 58. 
vik zamo kjuč i opre konobu. Nar. prip. mikul. 
18. 

2. KONOBA, f. ime selu u Hrvatskoj u šupa- 
niji varaždinskoj (vidi Petrovsko). Rasdije). 95. 

KONOBAN, kšnobna, adj. koji prij ko- 
nobi. — U naše vrijeme u Istri. Končbni ,cel- 
larius. Đ. Nemanić, čak.-kroat. stud. uftsg. 41. 

KONOBANE, n. djelo kojijem se ko konoba. 
— Između rječnika u Stulićevu i u Vukovu. 
,Bome 'e i u ge vratrije konobate sa onlikom 
dječurlijom“ J. Bogdanović, 

KONOBAR, m. čovjek koji čuva konobu, koji 
upravja konodom; čovjek koji ima svoju konobu 
(gdje prodaje vino); u naše vrijeme u Hr j 
može značiti i slugu u gostionici (prema rem. 
kellner). — Od xv vijeka (vidi na kraju), a is- 
među rječnika u Belinu (cantiniore o canavaro, 
quello che tiene cura della cantina“ ,oellarius' 
187a), u Voltigijinu (cantiniere, oanevaro“ ,kall- 
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ner“), u Stulićevu (cellao vinariae oustos'), u 
Vukovu: 1. (po zapadnijem krajevima), vide 
klučar. — 2. (u Hrvatskoj) koji ima konobu 
ein gastwirth“ ,caupo“. of. krčmar. — Vidi mi se 
da naš konobar ne pride. Mirakuli. 4. — I kao 
presime. Toma Konobar. Mon. croat. 51. (1422). 


KONOBARICA, f. žensko čejađe kao konobar. 
— U Vukovu rječniku: 1. (po zapadnijem kraj 
vima) vide kjučarica. — 2. (u Hrvatskoj) žena 
koja ima konobu ,die gastwirthin“ ,caupona'. 

KONDBATI SE, končbam se, impf. 8 mukom 
živjeti (vidi u Vukovu rječniku). — Ake. se 
mijesa u praes. 1 i 2 pl.: konobimo, konobite, 
u aor. 2 i B sing. kdnobi, u part. praet. act. 
kdnobao, kdnobila. — Neposnata postasa, ali 
isporedi kombati se i gombati se. — Od xvur 
vijeka, a ismeđu rječnika u Stulićevu (,dolere, 
moerere, cruciari, angi, so affiiotare'), u Vukovu 
(trudom otimati se od sla i od sirotile sich 
kimmerlich behelfen' ,parce ac duriter vitam 
agore': dobro se onaj čovjek konoba). Neču- 
venu diže viku, konoba se, plače i ovili, gorkih 
suza toči riku, životom se skoro dili. J. Krm- 
potić, kat. 50. ,Što radiš?“ ,Ma ništa, evo se 
s dječurlijom vavije konobam'. ,Konobam se sa 
mmojije stotina maka J. Bogdanović. 

KONOBETINA, f. augm. konoba. u Dobro- 
selu. M. Medić. 


KONOBICA, /f. dem. konoba. — U naše vri- 
jeme, a ismeđu rječnika u Stulićevu (,ellula vi- 
naria). ,Imam malu konobicu svedno ka' ška- 
tulicu'. J. Bogdanović. 

KONOP, kondpa, m. uše, ispoređi konopac. 
— Ake. kaki je u gen. sing: taki je u ostalijem 
padežima, osim nom. i aco. sing, i voc.: ko- 
nope, kdnopi. Vuk me bilježi za gen. sing. ni- 

;v akcenat rasličan od nominativa, a tako i 
Daničić (Glasnik. 8, 19 4 20). isporedi i konopac. 
— je od srlat. canapus. — Od xv vijeka 
po sapadnijem krajevima (običnije je konopac), 
a ismeđu rječnika u Mikalinu (konop, konopac, 
uže fanis, restis', u Belinu (,fune“ ,funist 884a), 
u Bjelostjenčevu (konop, povras funis, restis, 
schaemos, rudens', v. vuže), u Jambrešićevu (,ra- 
dens'), u Voltijijinu (,corda, fune“ ,seil, strick“), 
u Stulićevu (funis, restis), u Vukovu (vide ko- 
PoPed) uše upredeno il 

a. uopće, misli se svagda uše upredeno ili 
usukano CA spleteno) od konopala.  Konopom 
vezana. M. Marulić 190. Nav ka je lipa i 
moćna i lipo i dobro napravjena konopi i vsa- 
kom napravom. Transit. 286. Privezaše jednim 
konopom onu ruku. Korizm. 97s. Svezan tvrdo 
bi gvozdmi i konopi. Zborn. 88b. Po konopih 
doli spustiše postiju. Anton Dalm, nov. tešt. 
sla. Učinivši kako bič od konopa. 1884. joann. 
2.15. Dokle ne bi hodili nagi i bosi s konopom 
na grlu. A. Gučetić, roz. jez. 34. Zapovidi da 
bi tvrdo potegli sve konope. Ivan trog. 7. Ko- 
nopi su dopali mene. B. Kačić, rit. 105. Kono- 
pijema svezan. B. Kašić, sro. 175.  Učinivši 
kako bič od konopov, isagna svih iz orkve. I. 
Bandulavić 61. josnn. 2, 15. Ti meni eveza 
konopom ruke moje. 1086. Poluge od driva po- 
priko imače nikoko nakriva, na kih se sidjače: 
na prvoj višaše konopa ne malo, za kih se hi- 
taše kako kol za žvalo. Đ. Baraković, vil. 278. 
A konopom opaso se (pustiriak) po oštrom ruhu 
od kostreti. L Gundulić 486. Tim prostriječo 
množ konopa, po kijeh htječe po svoj voli sit 
vitesi svi naj boji. 655. Pogani... konop na 
vrst mu vrgohu, ter po mestu potesahu. F. Gla- 
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vinić, cvit. 1076. Znadiše konope plesti. 2084, 
Konopom se opasa. 885%. Tuge nike radi sam 
konopom zaguti se. 3688. Nav ima konope 
proti fortuni. 447. Vrat odrt oštrijema konopi. 
1. Držić 332. Od konopa pda pritvrđi. Ć. Pal- 
motić 1, 24. Od konopov kimi bi vezan u vrtlu 
ina koloni. P. Radovčić, nač. 488. Po konopu 
Epeo sajde. I. Zanotti, en. 19. Ijudi se jezikom 
a živine konopom (uzom) vežu. (D). Za romi- 
jenčom neka ide i konop. (D). Poslov. danič, 
Tere ju konopom počaše vezati. Oliva. 24. Jedni 
na vrat konop meću. A. Vitalić, ost. 107. I 
tvrd konop kad donese, vrat mu 'o aveti s im 
kružio. 190. Niki se uveza» po tijelu konopom. 
S. Margitić, fal. 21. Blagoslov konopa čim se 
paše. I. Terzić 260. Da je samo postaviti 
zlatnu duplu na konope. J. Kavain 444. Obu- 
koše kostreti, opasaše se konopim. A. d. Bella, 
razgov. 50. Pomlivim okom gleda jambore, jo- 
dra, konope. 236. Da će mnogo lašte moć ulisti 
debel konop u iglene uši, nego u raj bogati la- 
komac. TL. Lubuški 85. Pripravite oružje i ko- 
nope. M. Lokušić 89. Da te s konopi na križu 
rastegnu. J. Banovac, prisv. obit. 86. Pririza 
konop o komu visaše. J. Filipović 1, 980. A 
konopom opasa se. P. Knežević, živ. 8. Nemilo 
konopima privezaše degovo tijelo. V. M. Gučetić 
88. Konopima biti vezan. L A. Nenadić, nauk. 
260. Mnoge konop već zadavi, koji pri dem 
biše pravi. V. Došen 1214. Indi konop i tojagu 
vajalo bi pripraviti. 1888.  Riči vežu mlado vi- 
tezove, a konopi koke i volove. And. Kačić, 
rasg. 1814. Raztrže oba konopa. kor. 180. Čini 
ga tankim konopom svezat. F. Radman 14. 
Rasdrišujući konope. A. d. Costa 2, 161. Ko- 
nop s kojim biše vezane ruke našemu spasitelu. 
Ant. Kadčić 44. Drvetja, konope, uža. 284. 
(Čelad) s konopom na vratu. I. J. P. Lučić, rasg. 
25. Sensun uvezan konope raztrgnu. 69. S ko- 
nopom o vrstu padoše. isk. 16. Ludi Jovan 
rastegnu rukama, na sedmoro konop raskinuo. 
Nar. pjes. vuk, 2, 80. Pokrila je po kuli konope, 
da joj bratac vode ne safati. Nar. pjes. herc. 
vuk. 147. Za konop se kofii zavedoše. Nar. pjes. 
juk. 517. S konopi vezane. Nar. pjes. istr. 2, 8. 
Dva polivana na jednom konopu ne mogu igrati. 
. posl. vuk. 57.  Zamite jedan konop, pa me 
pustite po din nutar va jema. Nar. prip. mikul. 
838. Đe na konop skaču i igraju. P. Petrović, 
gor. vijen. 61. Svežu dva kraja od konopa za 
ona dva čavla. V. Vrčević, igre. 45. Osušismo 
ih o konopu (objesismo ih). S. Iubiša, prip. 172. 

h mamene nasrnuše sluge, ter na konop i li- 
kovo uže dvojest trijest mučenika druže. Osvetn. 
1,24. 

b. prije bi se optuženici vezali konopom za 
lakte, pa bi se tako objesili da ispovjede krivicu. 
ista se muka upotrebljavala i kao pedepsa za 
krivce. — U Italiji se ovaka muka zvala corda 
(ili cola), te se kazivalo: dare la corda, ili met- 
tere alla corda. Budući stavljeni na konop i 
tako pred silu muke povidaše. Transit, 282. Ko- 
nop ,corda, fune intesa di quella, con oui si 
tormentano i rei“ ,funis tortorius. A. d. Bella, 
rječn. 2286. Dati konop, staviti na konop, ,tor- 
montere, dar la corda“ ,fune torquere'. 785b. 
Dati konop, mučiti konopom, mučiti na konopu 
;dar la corda“ ,fune tortorio torquere“. J. Stalli, 
rječn. kod konop. 

€. konop može biti načifen i od čega dru- 
goga, ne od konopaja. Kožji konop ,fune di 
cuojo' ,funis loreus A. d. Bella, rječn. 3348. 
Jedan gubavac sudom o konopu slatnomu crpaše 
vodu. Blago turl. 2, 119. Isbire od svile ko- 
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nope. Nar. pjes. istr. 1, 15. A od mojih rusih 
vlas konopi spletala. 2, 59. 

d. u metaforičkom smislu. Neka bih do- 
stojal najti se vezan vikuvičiom uzom i kono- 
pora od jubavi tvoje. M. Jerković 50. O kraju 
vezani konopi Adamovi i uzami božanstvene mi- 
lošće. P. Radovčić, nač. 282. Da mo svožete 
tisno s konopom svete Jubavi vaše. P. Posilović, 
nasl. 1876. Kad grišnik upane u uze i konope 
od griha. J. Banovac, pred. 7. 


KONOPAO, kdnopca, m. vidi konop, od čega 
postaje nastavkom sek (ne kao deminutiv; ko- 
nopac Bi bio uprav svaki komad uzet napose, a 
konop bi dio materijalni supstantiv, ali se na tu 
razliku obično ne pasi). — Akc. je zabiježen 
kako je u Vukovu rječniku i ne mijena se; ali 
je meni običniji drugi akcenat: kondpac, konopca, 
koji se mijeda u voc.: konopče, konopci, # u 
gen. pl. konopiei. — Od xv vijeka, a između 
rječnika u Mikajinu Ckod konop), u Belinu (,fune' 
sfunis“ 8844), u Bjelostjenčevu (kajkavski konopec, 
konopčić ,faniculus canabinus, resticulać, 2. ko- 
nopec za mućele fidicula), u Voltijijinu (uz 
konopčić), u Stulićevu (v. xonop), + Vukovu (ein 
strick von hanf“ ,funis cannabinus' ,Konopac' je 
od konopaja i dobro je usukan, koje samo kono- 
pari grado; ,uzica“ može biti i od konopaja i od 
vane, ali nije usukana, nego je opletena i svaka 
je žena sebi plete; ,ličina“ je usukana kao i ko- 
nopac, ali je od lika i judi je sami prave). 

a. uopće, isporedi konop, a. Svrhu posteje 
biše sveza! konopca tere se rukami uhićaše za hi. 
Živ. jer. star. 1, 235. Pošad konopcem se obisi. 
Naručn. 814. Staviše mu jedan konopac na grlo. 
Korizm. 988. Učini kakono bič od konopac. N. 
Bašina 710. joann. 2, 15. Svezan konopci. Zborn. 
883. Konopac stavismo na svoj vrat. M. Vetra- 
nić 2, 188. Ja ću poć uzet lakat konopca, ter 
se ću objesit. M. Držić 181. Želeć se objesit 
jedan skup lakomac, otide na poje za kupit ko- 
nopac. D. Rakina 1066, Učini bič od konopaca. 
A. Gučetić, roz. jez. 192. Opasa se konopcem i 
niz konopac objesi jednu tikvicu, a na noge 
obuče jedne erevje od konopca. B. Kašić, if. 12. 
Na vesli privezan konopac trojestruk. Đ. Bara- 
ković, vil. 277. "Toliko trči kravica, koliko je 
konopca. (D). Poslov. danič. Metnu konopac na 
vrat. P. Macukat 46. Biše pririzao konopac. J. 
Filipović 1, 986. Blaguje malo brašna koga mu 
po konopcu spuštuje Roman. V. M. Gučetić 210. 
Koga Pilatovi vojnici konopci i si e. 
F. Lastrić, test. 1640.  Pritrostručivši konopac, 
maže gdi koga dostiguje. ned. 818. Kakvim ko- 
nopci su svezani? svet. 168%.  Zapovidi kra] 
s konopci ga kruto stupu pritegnuti. A. J. Kne- 
zović 167. Gledao je konopce kojim će biti 
vezan. A. Kanižlić, uzr. 97. Kod šatora rasika 
konopce šatorove. Nar. pjes. mikl. beitr. 1, 16. 
U konopcih i stablih za brodove. A. Tomiković, 
Živ. 4. I sastavi tridest konopaca i zasuka po 
dva u jednoga, te napravi petnaest komata. Nar. 
pjes. vuk. 2, 85. Te nad Markom šator oboriše, 
na šatoru isekli konopce. 2, 874. AI' će ti se 
zamaknuti Juba o konopcu u tvoje dvorove. 2, 
630. Te nasloni nože na konopce, pa povuče 
nože po konopcu, te preseče na ruku konopce. 
8. 41. Konopcem mu savozao ruke. 4, 90. Ko- 
nopac mu jesu na vrat položili. Jačke. 181. Ka- 
štigu 'e obrnul na nošfu konopca. 215. Tada 
ih ona spusti kroz prozor po konopcu. Đ. Da- 
ničić, is. nav. 2, 15. Svezani konopcima nevoj- 
niškim. jov. 86, 8. Govoreći da bi se volila 

iti ih konopcem zadaviti. Pravdonoša, 1852. 
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88. Za dim drusi svi k6 povezani, fih konopci 
ni uža ne vežu. Osvetn. 2, 81. 

Db. vidi konop, b. A. trikrat mi neizrečene 
na konopcu muke daše. P. Kanavelić, iv. 828. 

e. jer se krivci vješaju konopcem, čovjel 
(koji je utekao) s konopoa znači što i obješet 
(kao psovka). Čovjek s koca i s konopoa ,sgherro, 
bravo“ sicarinsć. A. d. Bella, rječn. 675. Koji 
s koca, koji s konopca (n. p. sastali se, t. j. svo 
nevajali judi, obješetaci). Nar. posl. vuk. 148. 
Ugostio si Mijata koji je utekao s konopca. S. 
Lubiša, prip. 231. 

d. u metaforičkom smislu. Svezavši konop- 
cem od jubve. Naručn. 466. Zaziva od zapada 
starce, kojino su primotali konopac od života i 
prikučili se k stožeru od smrti. F. Lastrić, ned. 
145. Od grišnih opačina konopac svoj pletu. A. 
Kanižlić, utoč. 98.  Konopcima psklenima pri- 
vučene u pako. I. Velikanović, uput. 1, 24. 

1. KONOPAN, kšnopna, adj. koji pripada ko- 
noplama. — Od xvi vijeka. Koliko je zrno ko- 
nopno. Transit. 93. Kad se konopna, u vodu 
zamočena i opet isceđena, platna po žitnim go- 
milama prostra. Nov. sr. 1835. 32. Konopuo 
sjeme. V. Bogišić, zborn. 111. 

2. KONOPAN, kčnopna, adj. koji pripada 
konopu, koji je načiten od konopa. — U naše 
vrijeme, a između rječnika u Stulićeou (,funalis'). 
Uz konopne Jestvo. M. Vodopić, tuž. jel. dubrovn. 
1868. 209. 

KONOPANCI, Konopanaca, m. pl. mjesno ime. 
— Prije našega vremena (pisano Konopuci, što 
di trebalo shvatiti kao da je pisano Konopsnci). 
Spom. stojan. 184. 

KONOPAR, konopdra, m. čovjek koji po svojem 
zanatu pravi konope. — isporedi konopčar. — 
Akc. kaki je u gen. sing. taki je u ostalijem pa- 
dežima, osim nom. sing, i voc.: konopđra ili 
knopire, kdnopšri. u Vukovu je rječniku druk- 
čiji akcenat, ali je u Dubrovniku (gdje on kaše 
da je čuo ovu riječ) akcenat kao što je zabiježen 
gore (isporedi # konop, konopac). — Od xvu 
vijeka, a između rječnika u Mikajinu (konopar, 
koji čini konope ,restio, restiarius, funarius') 
gdje se naj prije nahodi, u Belinu (fanaro, fu- 
najo' ,restio“ 8844), u Bjelostjenčevu (konopar, 
povrasnik ,restio, funarius'), u Stulićevu (,restia- 
rius, restio'), u Vukovu (konopćr der seiler“ 
srestio' # dodatkom da se govori u Dubrovniku). 
Da su pujiški konopari... M. Pavlinović, rasl. 
spis. 810. 

KONOPAREV, adj. koji pripada konoparu. 
Mati mu je bila kći konopareva. M. Pavlinović, 
rad. 70. 

KONOPCI, Konopaca, m. pl. ime mjestu u 
Srbiji u okrugu podrinskom. Sr. nov. 1869. 461. 

KONOPČAO, konopčca, m. u Stulićevu rječ- 
niku: v. konopčić. — nepousdano. 

KONOPČAR (kdnopčar?), konopšđra, m. čovjek 
koji po svojem zanatu pravi konopce. — isporedi 
konopar (i radi akcenia). — Od xvi vijeka, a 
ismeđu rječnika u Belinu (,funaro, funajo“ ,restio“ 
8844) gdje se naj prije nahodi, i u Stulićevu (v. 
konoper). Od selaka ima kovača, ... kačara, 
kolara, duuđera, konopšara. Vuk, dan. 2, 102. 

KONOPČIĆ (konšpčić), m. dem. konopac. — 
Radi akcenta vidi konopac. — Od xv vijeka, 
a između rječnika u Mikalinu (konopšić, mali 
konopac ,funiculua, resticula), u Belinu (,00r- 
della, cordicella, funioella' ,funiculus' 2298; ,fu- 
nicella, faune picoola“ ,funiculus' 8944), u Bjelo- 
stjenčevu (vidi kod konopac), u Voltijijinu (fu- 
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nioella, cordicella, oordella“ ,stricklein'),  Stuli- 
ćevu (funiculus, restioula'), u Vukovu (kdnopšić, 
dim. v. konopac).  Opasat se konopčićem. M. 
Marulić 270. Konopčići sideći lagahno udarati. 
B. Kašić, rit. 55. Konopčić mi od dijenja srićan 
dojde i čestiti. A. Vitalić, ist. 44b. On oćuti 
svaki mah od vesala, strucnuće svako i od sla- 
bahna konopčića. B. Zuzeri 292.  Zaveza! 
i stegna uzlovitijem konopčićim. 885. Pri 
konopčićim sama sebe bičevati. 428. Tada sve- 
zaše s jednim rđavim konopčićem dite i spuštiše 
ga u jamu. J. Banovac, pripov. 214. Svezavši ko- 
nopčićem krajeve. F. Lastrić, test. 2018. Svesan 
slatnim konopčićem od božanstva. 201b. Koji 
pritežete sloću s konopšići od ispraznosti. M. 
Zoričić, oem. 85. Učini ko jedan bič od sastu- 
čenijeh u jedno konopčića. S. Rosa 58a, Isvadio 
nož i prisjeko konopčić s kojijem bijaše Jesus 
vezan. Đ. Bašić 56. Teško vam koji potežete 
opačinu s konopčićima od taštine. 82. Samo 
što uze aliti konopčići, s kojim svesani bihu, is- 
goriše. And. Kačić, kor. 291. Ako bi mu se 
podala tkojegod odića mekahna, isnutra bi ispleo 
nike konopčiće. Blago turl. 2, 156. Duge učini 
konopšiće tvoje. J. Matović 471. Konopčić dra- 
gostni koji side, obvi i sveza moje srce. IL M. 
Matei 228. Lasno je razumjeti, da prilikom 
konopčića znamenuje se ovdi žestoka Božija |u- 
bav. 227. (Trcaruli), tal. terzaruoli; konopčići 
prišveni priko širine jedra, u dva u tri reda, 
svaki red zove se ,rukać M. Vodopić, tužn. jel. 
dubrovn. 1868. 218. K&nopčić, dim. od konop. 
J. Bogdanović. 

KONDPČIJA, m. vidi konopar. — Postaje 
turskijem nastavkom či. — Samo u Belinu rječ- 
niku: funaro, funajo“ ,estio“ 884a, 

KONOPČINA, f. augm. konopac. — U naše 
vrijeme. Konopšina. J. Bogdanović. Kondpšina. 
M. Modić. 

1. KONOPINA, f. 
šta se čine konopci). — Samo u 
niku. 














bilkama (uprav ono od 
ikalinu rječ- 


a. vidi konopla, konoplje. — U Mikalinu 
rječniku: ed konopine ,cannabaceus, cannabinus'; 
platno od konopine, kanavče ,canavaccio' ,tela 
canabina“. 

Db. Ricinus communis L, isporedi rimska 
konopja (kod konoplja). — vidi kod konoplica. 

2. KONOPINA (kdnopina), f. augm. konop. — 
Od xvi vijeka. A vrat dave vruće konopine. 
I Dubuški 47. Konopina, augm. od konop. J. 
Bogdanović. 

KONOPLIKA, f. bijka, isporedi konoplika. 
Konoplika (conoplica u mletačkom rukopisu), 1. 
altea, ibisous, malvovisous, bismalva, malva or- 
tensis (u mletačkom rukopisu), Althaoa canna- 
bina L.; 2. Vitex agnus castus L. (Vodopić), v. 
Konoplika. — Konoplika otočka (oonoplica ho- 
togcha u mletačkom rukopisu), agnus castus, pi- 
porella (u mletačkom rukopisu), Vitex agnus 
castus L. B. Šulek, im. 154. 

KONOPLINA, /. vidi konopla, konopje. — U 
Bjeosijenčevu rječniku: konoplina, t. j. kudeja 
;oanabum“. 2. platno iz konopline, kanavao ,tela 
canabina', i u Stulićevu: us konoplja s dodatkom 
da je useto is Bjelosijenčeva. — Po svoj prilici 
treba čitati konoplina. 

1. KONOPLA, f. Cannabis sativa L., bijka što 
se od sesinijeh olakanaca pravi uže (konop, ko- 
mopac). — isporedi konopje. — Jamačno je riječ 

(isprva konope i konopja), isporedi 
stslov. konopja, Tus. KOHONAS, KOHODAAK, KOROM, 
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češ. konopš, poj. konop! konopie, pa i lit. 
napes, stprus. konapios. — Ista je riječ što 
grč. xdvvais, lat. cannabis (iz grčkoga), stvem. 
hanaf, skand. hampr itd.; ali se čini da ni Ger. 
mani ni Slaveni nijesu primili ovu riječ ni is 
latinskoga ni is grčkoga jezika; jer je s jedne 
strane u germanskijem jezicima ova riječ primila 
prvo pomicat glasova (lautverschisbung) po ko- 
jemu su glasovi k i b postali h i p, a misli se 
da su Germani posudili riječi s juga istom po- 
slije ovoga pomicada; # druge štrane Grci su 
obasnali ne vele rano za ovu bijku što je rasla 
u skitskijem prijedjelima (Erodot 4, 75): sva je 
dakle prilika da »u Slaveni i Germani napose, 
a napose Grci primili ovu riječ od naroda koji 
je ovu bijku gojio u istočnoj Evropi ili u za- 
padnoj Aziji (vidi O. Schrader, sprachvergloi- 
chung u. urgeschichtet, 426). — Između rječnika 
u Bjelostjenčevu (canabis, canabum'), u Jambre- 
šićevu (,canabis), u Stulićevu (konopja, trava 
,annabis, cannabum“ s dodatkom da je useto is 
bukvara). Od konopje seme stuci s maslom». 
Sredovječn. lijek. jag. star. 10, 92. Ja hoću za 
goluba, koji šeće po konopli. Nar. pjes. kras. 1, 
184. Konoplja, KOHOMNH, rus. Komoneae, Komonan, 
kouoneavia. češ. konopš, poj. luž. konop: ca- 
nabis (u mletačkom rukopisu), Cannabis sativa 
L. (Vuk). — Konopja divja, češ. divokć konopš 
(Eupatorium cannabinum), 1. Euphorbia lathyris 
I. (u Zagorju); 2. Althaca cannabina IL. (u 
Istri) — Konoplja duga, abutilo d' Avicenna 
(Kuzmić, Anselmo da Canali), Abutilon Avi- 
cennae Grtn. — Konopla rimska, manus Christi, 
Ricinus cominunis L. (Sabjar). B. Šulek, im. 154. 


2. KONOPLA, f. ime mjestu u Srbiji u okrugu 
kragujevačkom. Mesto Konoplja. Sr. nov. 1878. 
715. 

8. KONOPLA, f. ime žensko. — U Vukovu 
rječniku. 

KONOPLAK (konopjk, gem konopjike) m. 

ostaje od konopla, a upotrebjava se u naše vri. 
jeme u različitijem značešima. 

a. u Vukovu rječniku ima samo kdnopjšk 
dez značesa; u trečem su izdau dodali izda- 
vaoci: vide konoplište ? 

Db. mjesto, zemja gdje se goje konople. Čegr- 
tajci, koju je jedan Porečanin namostio u ko- 
noplaku, pa se ona po vetru okreće. M. Đ. Mi- 
lićević, zim. voč. 88. 

e. lokva u kojoj ae kisele konope. — U 
Istri. Konop|šk ,lacuna in qua cannabis humoc- 
tatur, gen. konopjaka. D. Nemanić, čak.-kroat. 
stud. 67. 

d. platno izatkano od konopaja. — U Šule- 
kovu rječniku: hanfleinwand“. 

e. ime mjestima u Srbiji (biće prema zna- 
četu kod b). a) u okrugu kragujevačkom. Zemja 
pod Konoplakom. Sr. nov. 1875. 72. — b) u 

ju smeđerevskom. Niva u Konopjaku. Sr. 
nov. 1878. 1055. 

KONOPLAN, adj. koji pripada konoplama, 
koji je načiien od konopaja. — U naše vrijeme, 
a između rječnika u Stulićevu (,cannabinus') i u 
Vukovu (hanf-“ ,cannabinus'). Seljaci nose ko- 
šuju od konopjana platna. M. Đ. Milićević, ži 
srb. 1, 65. S konopjanim sjemenom. V. išić, 
zborn. 109. 2 

KONOPLANIK, m. vidi konopjak, b. — U 
naše vrijeme u Bosni. Zavukao bi se u kono- 
planik. Bos. vila. 1887. 68. 

KONOPLANKA, /. biljka. Konoplenka, Linaria 
vulgaris Mill. (Visiani, Lambl). B. Šulek, im. 164. 
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KONOPLAR, konopjdra, m. vidi konoplak, b. 
— U naše vrijeme u Istri. Konoplar ager can- 
nabe consitus', gen. konoplarš. D. Nemanić, čak.- 
kroat. stud. 67. 

KONOPLARA, f. vidi konoplak, b, (i kao 
ime mjestu u Srbiji u okrugu kruševačkom). 
Konoplara u mestu zovomom Konopjara. Sr. nov. 
1875. 988. 

KONOPLARICA, f. češjugarka. — Konopja- 
rica ,Carduelis elegans“. u Sluhu. D. Hiro. 

KONOPLARKA, f. češjugarka. — Carduolis 
carduelis (.). S. Brusina, ptice hrv.-srp. nastav. 
126. ,Konopjarka“ je_pravo narodno ime češju- 
garke. 158. Šulekovu rječniku stoji za 
drugu pticu (juričicu): ,hinfing' ,Fringilla can- 
nabina', 

KONOPLAST, adj. kaže se o perju kad je 
rašćeljano, i o živadi u koje je onako perje. — 
U vrijeme. ,Uvati onu konopjastu koku, 
pa ćemo 'e zaklati J. Bogdanović. ,Konoplasto 
perje“ u guske, kad je sve raščešlano. u Volo- 
deru. D. Hirc. 

1. KONOPLAŠ, konopliša, m u narodnoj za- 
goneci (isporedi konoplast). Crjen leti po putiću 
u erjenu klobučiću; tega srete konopjaš: ,Ala, 
brate, orjen ti si!“ Bogme, brate, ka! i ti od- 
gonetlaj: pijetao. Nar. zag. nov. 164. 

2. KONOPLAŠ, konopliša, m. vidi konoplak, 
d. — U naše vrijeme. Od konoplje se pravi i 
platno konopjano što se kaže ,konoplaši Đ. 
Popović, poznav. robe. 871. 

KONOPLAŠICA, f. Linota rufoscens Dress 
seka ptica. — Konoplašica, juričica ,Fringi 
linotać D. Trstehak. 

1. KONOPLJE, kdnopdja, f. pl. ono od čega se 
predu šli sudu užeta (konopi), uprav je plur. 
konoplja (vidi). — Od xvi vijeka, a između rječ- 
nika u Vukovu (,der hanf' ,cannabisi of. ku- 
djela). . 

a. u značeku sprijeda kazanome. Nemoštno 
že oglu ve konopjah sbkrvenu utajiti se. u S. 
Novaković, novo brdo. 71. Od konopa] ili lana. 
S. Budinić, ispr. 129. Konopje domaće, canape 
domestica (Kuzmić), Cannabis sativa L. — Ko- 
nople divje (ili lozne Bjelostjenac), 1. osiris 
(Bjelostjenac), alyason (Bjelostjenac, Parčić), Che- 
nopodium scoparia L; 2. cannabis sylvestris (Du- 
rante), Althaea cannabina I. — Konople pitome 
(u rukopisu xvi vijeka), v. konopje domaće. — 
Konople turske. mirica (Parčić), tamarix, ricinus 
(Bjelostjenac), Bicinus communis 1. (Sabjar). B. 

julek, im. 154. 

b. u ovijem primjerima kao da je množina 
prema konop. Konopa] natepen. Đ. Baraković, 
vil. 278. I veza do smrti u jake konople. jar. 16. 

e. ime mjestu u Srbiji u okrugu požare- 
vačkom. "iva u Konopjama. Sr. nov. 1875. 619. 

2. KONOPLE, n. Cannabis sativa L., vidi ko- 
nopla. — Uprav je coll. konop. — Od xvi vi- 
jeka, a između rjećnika u Vrančićevu (,canabis') 
gdje se naj prije nahodi, u Mikajinu (konopje, 

udija ,canabis, canabum'), « Belinu (,canapa, 
herba nota, dal cui filo si fanno le funi, ,ca- 

igiji (,canape' ,banf'), 
Stulićevu (v. konopla). S konopjem vala ra- 
diti... Fojda od konoplja... I. Jablanci 164. 
Nikne im konoplje... Moli da jošte mlado i 
slabo konoplje počupaju. D. Obradović, basn. 802. 
Ispletite mi bradu od kučina i nažuta konoplja. 











S. Lubiča, prip. 151. Hoće da mu skisno lan i 
konoplje. 178.  Konople (u Dalmaciji), v. ko- 
nopje. B. Šulek, im. 154. — Kao coll. konop. 
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Boz suda ih objese o konopju po galijama. 8. 
Tuubiša, prip. 117. 

KONOPLEN, adj. koji pripada konopjama. — 
Od xviu vijeka. Daj jim sobat konopleno sime. 
J. S. Rejković 424. Vaja posuti konopjenoga 
semena. M. Đ. Milićević, živ. srb. 1, 99. 

KONOPLENA TRAVA, f. bijka. Konople: 
trava, Echinochloa crus galli Beauv. (u Zagorju). 
B. Šulek, im. 154. 


KONOPLENKA, /. suvrst kruške (Vajavac, u 
Slavoniji). B. Šulek, im. 155. 

1. KONOPLICA, f. (uprav dem. konopla), ime 
tekijem bijkama. — Od xvu vijeka, a između 
rječnika u Mikajinu (yricinum') gdje se naj prije 
nahodi. Ima onde nika trava, Vlasi zovu je 
konoplicom. J. Vladmirović 88. Rasla tanka 
konoplica. Nar. pjes. vil. 1867. 18.  Konopli 
(konoplika?), pol. konopnica (Eupatorium), ti 
malo characia (Frah.?), Euphorbia characias L. 
B. Šulok, im. 155. Konoplica, Anemone ranun- 
euloides I. u niškom okrugu. S. I. Pelivanović, 
javor. 1881. 188. Konoplica, Syringa vulgaris 
L. na Braču. V. Tomić. Konoplica ,Eupatoria 
cannabinum'. u Bakru. D. Hirc. 

2. KONOPLICA, /. juričica obična, sieka ptica. 

Šulekovu rječniku: prava konoplica, ,hšn- 
fing' ,Fringilla canabi 

KONOPLIČINA, f. augm. konoplika. — U 
Vukovu rječniku. 

KONOPLIKA, /. vidi konopla. 

a. u pravom značeiu. — Od xvin vijeka, a 
između rječnika u Vukovu (die hanfstaude, der 
hanfstingel“ ,cannabis').  Simena od konoplike. 
J. Vladmirović 16. Tanka kao konoplika. (Go- 
vori se za žene i za đevoike, kad se hoće da 
kaže da je koja lijepa rasta). Nar. posl. vuk. 
312. Konoplika se naj pro pakvasi u vodi, pe 
onda na stupi izlomi. Đ. Popović, poznav. robe. 
870. 

Db. znači druge bilke što su slične konopli, 
osobito Vitex agnus castus L. — Od xvu vijeka, 
G šemeđu rječnika u Belinu (,agno casto, arbo- 
scello medicinale' ,vitex“ 586) € u Stulićevu (ko- 
noplika, dubak ,vitex'). Konoplika, 1. atanasia 
(Pizzelli, Skurla), Tanacetum vulgare L. (Ku- 
zmić); 2. Vitex agnus castus U. (Lambl, Visiani 
Kuzmić, Durante). — Konoplika duga, abutillo 
(u sifskom rukopisu, Durante), Abutilon Avi- 
cennae Grtn. — Konoplika mala, (Euphorbia) 
lathyris I. (Bartulović). — Konoplika velika, 
Vitex agnus castus L. (Anselmo da Canali, Bar- 
lovio, B. Šulek, im. 155. 

KONOPLIN, adj. koji pripada konopjama. — 
Na jednom mjestu xvin vijeka. Kora vala 
da je od lanena ili od konoplina beza. A. Bačić 
858. 

















KONOPIJINA, f. vidi konopja. — U jednoga 
pisca xvur vijeka. Đubro voziš po onih ze 
majah baš i kuda konoplinu divaš. J.'S. Rej- 
ković 878. i 

KONOPLIŠTE, n. mjesto gdje se sadi (ili 
gdje se sadila) konoplika. " 

a. vidi konoplika, a. — U Vukovu rječniku: 
,ort wo hanf gestanden' ,ager in quo cannabis 


fuit sata“. 
idi konoplika, b. — U Stulićevu rječ- 








vidi 
niku: ,locus viticibus consitus“. 
0. ime mjestima. 
4) u Hrvatskoj. (kajkavski) Konoplišća 
Vilovo, Moslavina. ai 
9) pusta u Slavoniji u županiji virovi- 
tičkoj. Razdijej. 188. pona 








KONOPLIŠTE, o, e). 


cr) u Srbiji. aa) u okrugu biogradskom. 
Glasnik. 19, 175. — 88) u okrugu krajinskom. 
Sr. nov. 1875. 51. — ee) u okrugu požarevačkom. 
Sr. nov. 1878. 595. 
KONOPLIŠTVO. n. u Stulićevu rječniku uz 
konoplište. — saama nepouedano. 
KONOPNICA, f. ime selu u Srbiji u okrugu 
niškom. M. Đ. Milićević, kraj. srb. 118. — Po- 
mie se xvi vijeka u krizi pisanoj latinskijem 
jezikom. ,Conopnice'. Rad. 49, 127. 
KONOPOHODAO, konopohoca, m. (pelivan) 
koji ide po konopu. — Naćiieno po lat. funam- 
bulus. — Od xvni vijeka, a između rječnika u 
Belinu (,funambulo“ ,fanambulus' 8844) gdje se 
naj prije nahodi, u Bjelostjenčevu (kajkavski 
konopohodec, ki po konopu hodi ,funambulus'), 


u Voltijijinu (funambolo“ poiltanzer'), u Stuli- | 


ćevu (,funambulus, schoenobates'). Nadzorni or- 
gani imadu uskratiti visu konopohocem. Zbor- 
nik zak. 1858. 395. 

KONOPOHOĐENSTVO, n. u Stulićevu rječ- 
niku us konopohođete. — aasma nepousdano. 

KONOPOHOĐENE, n. djelo kojijem se hođi po 
konopu (isporedi konopohodac). — U Stulićevu 
rječniku: ,|' arte di ballar sulla corda“ ,schoeno- 
batica ars'. — nepousdano. 

KONOPOSKAKALAC, konoposkakaoca, m. u 
Stulićevu rječniku: (griješkom) konoposkakaoc, v. 
konopohodac. — nepouzdano. 

KONOPOVEZAN, adj. vezan konopima. — U 
Stulićevu rječniku: funibus constrictust. — ne- 
pousdano. 

KONOVAČINA, f. vidi kanavac. — Samo u 
Voltigijinu rječniku:  ,canavaccio,  canavazzo“ 
sackleinwand'. 

KONOVIK, m. ime mjestu u Srbiji u okrugu 
vajevskom. > Niva Konovik. Sr. nov. 1872. 456. 

KONOVIŠTE, n. ime mjestu u Srbiji u okrugu 
požarevačkom. Sr. nov. 1869. 298. 

KONPARATI, konparim, pf. tal. comparire, 
javiti s. — U kotorskom spomeniku xvi vijeka. 
Ako li se što čuje kto agravan, da konpara i 
reče svoje pravi, Btarine. 10, 37. (1074). — i u 
naše vrijeme u Dubrovniku. P. Budmani. 

KONPASIJON, m. (?) vidi kompasijou i kom- 
pasijun. — U rukopisu dubrovačkom xvi vijeka. 
Imao si od sloge svoga konpasijon. Pril. jag. ark. 
9, 81. (1520). 

KONPIE, konpira, m. vidi kompir i krompir. 
— U rukopisu ovoga vijeka. "ka konpira para 
15. Rad. 1, 180. (1817). 

KONSAKRACIJON, konsakracijćni, /. tal. 
consacrazione, posvećene (dio mise, vidi kod kon- 
sakrati). — U Dubrovniku od xvu vijeka. Pokle 
ti stoji toliko blizu po konsakracijoni Jesus 
Isukre. I Držić 55. 

KONSAKRATI, konsikrim, pf. tal. consa- 
crare, posvetiti (u osobitom značeru: hleb i vino 
preko mise). — U Dubrovniku od xvu vijeka. 

a. akišono. Adorsti kalež, ma ne prije nego 
ga misnik konsakra. -I. Držić 61. Kada ktijaše 
konsakrat. 198. 











D. pasivno. U kaležu konsakranu. I. Držić 
211. Toliko pod prilikom od kruha koliko od 
vina konsakranijeh... V. Andrijašević, put. 427. 

KONSAKRAVATI, konsakršvim, impf. kon- 
sakrati. Svaku votu koju mu drago misnik bude 
konsakravat ... L Držić 896. 

KONSAKRIVATI, konsikrivim, impf. posve- 
ćivati (u jedinom primjeru nije posve isto sna- 

v 
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čerie što kod konsakravati). — U pisca čakavoa 
xvi vijeka. Kako? jesu le biskupi oni ki kon- 
sakrivaju one tri uja. Starine. 17, 284. (1555.) 

KONSANGVINITAD, konsangvinit&di, f. lat. 
consanguinites, tal. consanguinita, rodbina (po 
krvi). — U jednoga pisca xvu vijeka. Gradi od 
konsangvinitadi. B. Kačić, rit. 240. 

KONSARIŠTE, n. ime mjestu u Srbiji u 
okrugu biogradskom. Oraća zemja u Konsarištu. 
Sr. nov. 1869. 828. 

KONSEKRATI, konsškršm, pf. vidi konsa- 
krati (u širem smislu), lat. oonsecrare. — U ru- 
kopisu xvi vijeka (sa se, pasivno). Prose da bi 
se biskupom konsekral. Ivan 

KONSENČANE, a. djelo koj 
—U istoga pise u kojega ima i konsenčati (sa 
starijim oblikom konsenčanje, pisamijem konsen- 
canje, vidi kod konsenčsti). Da se djevstvo gubi 
i konsencanjem od pameti i voje. B. Gradić, 
djev. 61. 

KONSENČATI, konsčačam, pf. pristati (na 
što). — Od tal. consentire. — Y jadnog aca 
Dubrovčanina xvu vijeka: samo je u jednom 
primjeru č, a u ostala dva c; ali treba jamačno 
i u ovima čitati 8, jer se danas u Dubrovniku u 
ovom značeku kaže konsčnčati, i osim toga u 
istoj knizi stoji tekoliko puta slovo = za glas č 
(što tumači sam pisac na kraju ktige: Libarco 
vele duhovno, tijem što je slovo g koje je on htio 
upotrebiti za ovaj glas bilo isrizano kakono 2). 
li se na koju mu drago nečis pametim prigne i 
volom na iu konsenca. B. Gradić, djev. 47. Ako 
vojom na toj nijeste prispjele ni konsenčale. 
48—49. Ne konsoncavši na toj hih pamet. 49. 

KONSENTITI, konssntim, pf. dopustiti, tal, 
conseutire, pristati (isporedi konsenčati) — U 
krizi čakavskoj xv vij Da se imamo branit 
i ne konsentit takove sile. Statut. kastav. 1490. 
204. 

KONSERVA, f. tal. conserva, pekmes. — U 
naše vrijeme. Konserva spada među priređene 
\ekarije, te so ocarihuje. Zbornik zak. 1858. 
1077. 














KONSERVATI, konsdrvam, pf. lat. i tal. con- 
sorvare, sačuvati. — Po sapadnijem krajevina 
od xvn vijeka. Da se uzdrže i konservaju ribe. 
P. Radovšić, ist. 24. 

KONSERVATOR, konservatira, m. tal. con- 
servatore, čovjek koji što čuva ili sahratuje. — 
U jednoga pisca čakavca xvi vijeka.  Shrani- 
teli ili konservaturi. Š. Budinić, ispr. 141. 

KONSIJENCIJA, f. vidi konšijencija. — U tri 
pisca čakavca xvi vijeka. Da obranimo jednu 
dobru konsijenciju. Postila. B28. Ki v tega 
rikvi ili općini va velikih grisih naprotiva svo- 
joj kousinciji prebivaju. Anton Dalm., ap. 25b. 
Kako se to lipo samo od sebe uči i ćuti o kon- 
sijenciji. 94b. Konsijenciju naču. Nauk brn. 126. 

KONSISTORIJ, m. lat. consistorium, sbor (u 
rasličnijem značedima), — Od xvi vijeka. U 
viću ili konaistoriju. Š. Budinić, ispr. 144. Na 
bočki sveučilišni konsistorij. Zbornik zak. 1, 11 
I pridržavši si dva prisjednika od konsistorija 
diecesanskog. 1858. 836. Paroh ima isvječće o 
ispitu konsistoriju svom podnijeti. 1868. 221. 

KONSOL, m. vidi konsuo. — Na jednom mjestu 
xv vijeka s otale u Daničićevu rječniku (kons- 
sol&, gledaj kunisule).  Konsolb dubrovčki sb 
svojimi sudijami. Spom. sr. 2, 178. (1417). 

KONSOLDULA, /. ime bijkama, isporedi kon- 
solida.  Konsoldula mala, vincetosicum, conso- 
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lida minor, herba venti minor (u mletačkom 
rukopisu), Prunella vulgaris L. — Konsoldula 
sridta (consoldula stridgnja), sinfitum, consolida 
major (u mletačkom rukopisu), Symphytum offi- 
cinale L. (Visiani). B. Šulek, im. 195. 

KONSOLIDA, /. bi)ka, lat. consolida. Kon- 
solida vela (consolida vela) u mletačkom ruko- 
pisu, v. Konsoldula srida. B. Šulek, im. 155. 

KONSTA, m. ime muško, kao da je hyp. Kon- 
stantin, ali može biti da postaje od grč. Kovarice 
(lat. Constens). — U Daničićevu rječniku: Koni 
sta, otac Konstantina velikoga. (Okdz. pam. šaf.) 
55. na istom mjestu stoji i ,onst& griješkom pi- 
sarskom postalom vaja da otuda što je pisar htio 
napisati crvenim mastilom prvo slovo pa ostavio 
mjesto a poslije zaboravio. 

KONSTADIN, m. vidi Konstantin. 

KONSTANCA, /f. vidi Konstancija i Konstan- 
tija. — Na jednom mjestu xvu vijeka. Stalna 
budi, Konstanca. F. Glavinić, ovit. 40b. 

KONSTANCIJA, f. vidi Konstantija. — U 
istoga pisca u kojega ima i Konstanca. Obe- 
ćavši mu kćer svoju Konstenciju za ženu dati. 
F. Glavinić, cvit. 198. 

KONSTANCO, m. Constantius, ime muško, 
vidi Konstantije. — U dea pisca xvn i xvii 
vijeka. Za kim Konstanco, sin negov, posta ce- 
sarom. F. Glavinić, cvit. 122. Ivan papa, či- 
gov otac Konstanco zvaše se. 1580. Konstanco. 
1J. Pi Lučić, rang. 83. 

KONSTANDIN, m. vidi Konstantin. 

KONSTANDINOPOL, m. Carigrad. — Od 
grč. Kevotevitvov uolig (radi glasa d vidi kod 
Konstantin). — U spomeniku xv vijeka, a ie- 
među rječnika u Daničićevu (Konsstansdinopolb 
,Constantinopolis'). U Konstandinopolla. Mon. 
serb. 525. (1451—1481). — vidi i Konstartinopoj. 

KONSTANT-GRAD, m. Carigrad. — vidi 
Konstantinov grad i Konstantih grad. — Samo 
u jednoga pisca xvni vijeka. Od Ancire čelnik 
znani i namjestnik Konstent-grada. J. Kavanin 
181%. Konstant-gradu izabranu. 2246. Krstja- 
nom opet dađe Solim i bio Konstant-grade. 2266. 
Konstant-gradu u slavnomu. 2924. Stjepan pa- 
str Konstant-grada. 2988. — Na jednom su 
mjestu premještene riječi (grad-Konstant): Bugri 
koji siono smiše na grad Konstant udariti. 259b. 

KONSTANTIJA, f. Constantia, ime žensko 
(t ostaje po grčkom govoru). — U Daničićevu 

ječniku: Konsstantija, sestra cara rimskoga 
Konstantina, (po jetopisima) mati Bale“ Uroša, 
prababa Nematina. (Okde. pam. šaf) 55. 56. 5 
Kostantija. 68. 

KONSTANTIJE, m. Constantius, ime muško, 

č. Kovorćvnios. — U Daničićevu rječnik 

onestanstije ,Constantius': manastira Pandokra- 
tora u svetoj Gori ,igumen» Konstantije' 1348. 
M(on. serb). 182. 

KONSTANTIJEV, adj. uprav koji pripada 
Konstantiju ; ali u jedinom primjeru znači: koji 
pripadu Konstantinu. — U Daničićevu rječ- 
niku: Kontstan»tijeve ,Constantii: ,prade voji 
Konstantijevami. (Ok4z. pam. šaf) 50. misli se 
cara rimskoga Konstantina. 

KONSTANTIN, Konstantina, m. Constantinus, 
ime muško. — U grč. Kuvgrevtivos drugo 1 po: 
slije » glasi kao d; po osobinama našega jezika 
može ispasti jedno n pred konsonantom ili obadva : 


































radi toga sć nahodi u različitijem oblicima. 
a. s nepromijenenijem oblikom. — Između 
rječnika u Daničićevu (,Konsetenstins'). Kon- 
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stantin; (kmet). Mon. serb. 188. (1871—1995). 
Konstantinb (sin krala Milutina). Ok4z. pam. 
šaf. 58. 70. Sp že (Stefan Dečanski) rodi dva 
sina: Konstantina i Dušana. 61. Žitije (Stefana 
visokoga) vse po redu napisujet se Konstantini- 
filozofumi. 63. Helena cesarica, mati velikoga 
Konstantina. F. Glavinić, cvit. 68. Umri dobri 
Konstantin cosar. 1220,  Vladaše rimskim cesa- 
rastvom Konstantin veliki. 1984. Grad sazida 
car Konstantin. I. Gundulić 581. Kostenca ki 
se klada volog otac Konstantina. J. Kavanin 
271, Konstantin da križu marnu mjesto. 278%. 
Konstantin da joj krunu. 2918. Da pogube aći- 
Konstantina. Nar. pjes. vuk. 4, 168. Konstantin 
se iguman ukloni. 4, 170. O caru Konstantinu. 
Vuk, nar. pjes. 1, xrv. 

b. drugo t postaje d: Konstandin. — U Da- 
ničićevu rječniku: Konsstanedine. — (Kra] Mi- 
lutin) rodi dva sina: Konstandina i Stefana 
kraja tratijago Uroša. Ok4z. pam. šaf. 60. 

€. ispred d (vidi kod b) ispada n: Kon- 
stadin. — U Daničićevu rječniku: Konsstadins, 
gledaj Konstanstint. — Ve I&to 6981 (= 1422) 
septembrija 16 umr& carp bisgarsskyj Konsta- 
dino. Okćz. pam. šaf. 76. 

d. noispada ispred «, vidi Kostantin, Ko- 
standin, Kostadin. 

KONSTANTINI, adj. Konstantinov. — Na 
jednom mjestu xvin vijeka, gdje može biti stoji 
Konstantini mješte Konstantini (vidi kod Kon- 
stantih grad) samo rađi slika. Te jih primi u 
krstionik Konstantini. J. Kavatin 308b. 

KONSTANTINOGRADSKI, adj. koji pripada 
Konstantinovu grad, carigradski. — U Stulićevu 
rječniku: ,constantinopolitanust — nije dosta 
pouedano. 

KONSTANTINOPOL, m. vidi Konstandinopol. 
— T' jednoga pisca xvur vijeka (koji je izostaviv 
i radi stiha: Konstantnopol). Konstantnopol neg 
drug stoče. J. Kavanin 220m. 

KONSTANTINOPOLITANSKI, adj. carigrad- 
ski. — Po lat. constantinopolitanus. — bi jed 
noga pisca xvu vijeka. Prvi konstantinopoli- 
tanski (sabor). B. Kašić, rit. 74. 

KONSTANTINOPOL, m. vidi Konstandinopol. 
— Na jednom mjestu xiv vijeka, i u jednoga 
pisca xvii. — U zadrem primjeru moše biti od 
nom. Konstantinopoje (pole po pučkoj etimolo- 
giji od nin) sredslega roda. Do semogo veli- 
kaago grada Konstantinopoja. Spom. stoj. 22. 
(oko 1818). Carom u Konstantinopoju. M. A. 
Reljković, sabr. 5. 

KONSTAN'TINOPOLE, n. vidi Konstantinopol]. 

KONSTANTINOV, adj. koji pripada Konstan- 
tinu. — Daničičevu rječniku: Konsstansti- 
nov ,Constantini“: ,vojny Konstantinovy“. (Okdz. 
šef.) 57. ,sestra Konstantinova“ 57. misli 

i — vidi i Konstantinov grad. 

KONSTANTINOV GRAD, m. Carigrad. — U 
starijim spomenicima, a između rječnika u Da- 
ničićevu:  Konsstanetinovk gradb ,Constantino- 
polis". Domentijanb 180. 170. Glasnik. 11, 68. 

KONSTANTIN, adj. vidi Konstantinov. — 
Samo uz grad, vidi Konstantiii grad. 

KONSTANTIN GRAD, m. vidi Konstantinov 
grad. — U starijim spomenicima, a između rječ- 
nika u Daničićevu.  Konwstanstiib gradb ,Čon- 
stantinopolis'. Domentijanb 129. 180. 181. 141. 
Glasnik. 11, 64. Okds. pam. šaf. 58. 

KONSTANTNOPOL, vidi Konstantinopol. 


KONSTELACIJA, f. skup svijesda, vidi svi- 
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ježđe, lat. constellatio. — U pisaca našega vre- 
mena. Konstelacija, astr. (state zvijezda), lat. 
,conatellatio“ ,eonstellation'  B. Šulek, rječn. 
znanstv. naz. 

KONSTITUCIJA, /. vidi ustav, lat. constitutio 
(isporedi konstitucijon). — U pisaca nalega vre- 
mena. Konstitucija, stat. phil. v. Ustav. B. Šu- 
lek, rječn. znanstv. naz. 

KONSTITUCIJON, konstitucijćni, f. consti- 
tutio, naredba. — U jednoga pisca xvu vijeka. 
S svetimi konstitucionimi i naredbami. B. Kašić, 
fran. 206. 

1. KONSUL, vidi konsuo. 

2. KONSUL, vidi konsuj. 

KONSULA, m. vidi konsuo, d. — U pjesmi 
crnogorskoj našega vremena. Jesu pošli mini- 
šteri carski i konsule sila od Evrope... Kon- 
sule će naokolo poći... Nar. pjes. vuk. 5, 404. 

KONSULARAN, konsilarna, adj. koji pripada 
konsulima, ispoređi konsularski. — U pisaca na- 
šega vremena (radi z vidi kod konsuo). Nu izu- 
zimaju so diplomatičke i konsularno depošo. Zbor- 
nik zak. 2, 

KONSULARSKI, adj. koji pripada konsulima. 
— Načireno od lai. consularis. — U pisaca na- 
šega vremena (radi z vidi kod konsuo).  Utečaj 
k višim sudovom proti rješidbam sudova konzu- 
larskih. Zbornik zak. 1868. 185. Pod konzuli 
razumijevaju se svi oni kojim su povjereni po- 
slovi konzularski. 1865. 145. Zakonski članak 
o konzularskom ugovoru s krajevinom portugal- 
skom. 1874. 461. 

KONSULARSTVO, mn. služba konsulova. — 
isporedi konsulat. — U pisaca našega vremena 
(radi z vidi kod konsuo). Poslovi, koji se tiču 
konzularstva, spadaju i na ministarstvo trgovine. 
Zbornik zak, 1868. 815. 

KONSULAT, m. consulatus, čast (služba, 
mjesto) ili ured konsulov; u naj starijem je pi 

mjeru drugo značere (vidi kod b). — Od xv vi- 

Jeka (vidi kod b) 

a. sa značefem sprijeda kazanijem.  Uzvišen 
u gospostvo od konsulata. B. Kašić, por. 1. C. 
rs konzulati (radi a vidi kod konsuo) nalazoči 
se u inozemstvu, imađu sudbenost, koja im je 
povjerena. Zbornik zak. 1858. 141. 

bu naj starijem primjeru tumači Daniši 
konsulovo pismo, što bi moglo i biti, ali se može 
razumjeli “ kao pismo (sudbene) oblasti kojijem 
%e traži kakva potana vijest. — U Daničićevu 
rječniku: konvsulats ,literae consulis'. — Gospodo 
(piše se knezu i sudijama dubrovačkijem), pri- 
mismo konseulatb gespostva vašega u kom» pi- 
sahote za Jakšu Zeca i za Vlahušu Latiničića za 
3 komade svite, jeli mu ih& Vlahuša uzeo, nije 
li. Spom. sr. 2 110. (1444). 

KONSULATSKI, adj. koji pripada konsulatu 
ili konsulatima. — U pisaca mašega vremena 
(radi z vidi kod konsuo). Sabirati i slagati tr- 
govačka i konzulatska izvješća. Zbornik zak. 
1868. 815.  Arkivi konsulatski neoskvrfivi su 
svagda. 1866. 840. 

KONSULOV, adj. koji pripada konsulu. Da 
si ugodnija sinu konsulovu. B. Kašić, per. 92. 

KONSULSKI, adj. koji pripada konsulima. — 
Načifeno u naše vrijeme (radi z vidi kod konsuo). 
Brzojavke od diplomatičkih ili konzulskih _poslo- 
vođa... Zbornik zak, 1870. 5. 


KONSUI, m. ime bijkama. — Iemeđu rječnika 
u Stulićeou (konsu] krajski, trava  ,oonsolida 
reale, dolfinio, erbe' ,aparine'; konsuj veliki, 




















trava ,consolida maggiore“ ,symphitum majus'; 
konsu] mali, trava ,consolida minore' ,symphi- 
tam minus'; konsuj zlatni, trava ,orba giudaica, 
pogana, spozio d' orba“ ,virga aurea, herbae spo- 
cies'). Konsul, konsuj krajevski, consolida reale, 
delfinio (Stulli), Delphinium consolida L. (Vi- 
siani). — Konsu| mali, consolida minor (Mattei, 
Stulli, Anselmo da Canali), Prunella vulgaris I. 
(Alsehinger, Visiani). — Konsu] veliki, consolida 
maggiore (Stulli, u sifiskom rukopisu, Anselmo 
da Canali), simfito (Anselmo da Canali), Sym- 
phytum offcinale I. — Konsuj zlatni (konsul 
zlati u sihskom rukopisu), virga surea (sihski 
rkp. Stulli), Solidago virga aurea L. B. Šu- 
lek, im. 155. 

KONSUO, konsula, m, consul, uprav u obično 
nrijeme u Iimu čovjek koji je (ujedno još s dru- 
gijem) imao naj višu čast i oblast (poslije se 
promijenilo značerie). — -o stoji po štokavskom 
govoru ij. 1 — Uf naše vrijeme po sjevernijem 
krajevima zamjetuje se a glasom z (konsul, kon- 
zuo) po semačkom izgovoru. — Od xv vijeka 
(vidi kod b), a između rječnika u Daničićevu 
(konzsuls, gledaj kunssuls). 

a. u značenu sprijeda kazanome (kao rimska 
oblast). Cesar, ki triš konsul bio je. J. Ka- 
vašin 294. 

b. vidi kunsuo. Budi ti miloste dati i pr&- 
poručiti konsuloms Žuhu Gučetiću, Nikši Čr&viću 
i Danćlu Gunduliću ili fegovome komesarome 
Franku Sorkočeviću i Nikši Kabužiću da eni 
prodadu i pošlu k nem u ruke. Spom. sr. 1, 
181. (1415). Qde gospodina konsula grada Du- 
brovnika i ede fegovćhs sudija. 1, 186. (1417). 

. u ovijem primjerima ne sna se o kakvoj 
se časti govori. Konsuli i knesi. Š. Budinić, 
ispr. 138. Konsul aliti vitnik. F. Radman 12. 

d. u naše vrijeme, činovnik koji u tuden 
mjestu štiti trgovačke i druge sveze pri; 
vlade što ga je imenovala (gdjegdje, ogobito. po 
istoku, ima # sudbenu i diplomatsku vlast). Do- 
laze dva konsula... Konsuo ruski... Konsuo 
francuski. Nar. pjes. vuk. 5, 479. Kad konzuli 
kigu sagledali. Osvetu. 8, 59. Pod konsuli 
razumjevaju se svi oni kojim su povjereni po- 
slovi konzularski. Zbornik zak. 1865. 145. Gla- 
vnim konzulom u obih državah pripada pravo... 
1871. 401. 

e. Konsuo, prezime. — u naše vrijeme u 
Dubrovniku. P. Budmani. 

KONŠA, m. hyp. konšija, vidi konšo. — Ake. 
se mijena u voc.: k&nšo, kčnše. — Nalazi se 
samo s m mj. n (vidi kod konšija). — U Vu- 
kovu rječniku: komša, vide komšo s dodatkom 
da je po istočnom govoru. Aman komše! vaše 
zakonoše pravdu pravo. Osvet. 4, 85. 

KONŠĆANI, m. pl. ime selu u Hrvatskoj u 
županiji bjelovarsko-križevačkoj. Rasdije). 114. 

KONŠČĆINA, vidi Koišćina. 

KONŠE, m. vidi konša. — Po sjevernoj Dal- 
maciji. Konše, konšija. M. Pavlinović. 

KONŠENCIJA, f. vidi konšijencija. U pi- 
saca čakavaca xv 4 xvi vijeka. 1 očistiti tvoju 
konšenciju ... Starine. 28, 129. (1496). Ako 
(dela) ni  čemkoli obalužil po svoj konšenoji 
151. Konšencija pravdena. Korizm. 679. 

KONŠIĆ, m. prezime. — xrv vijeka. Jakov 
Konšić. Mon. croat. 9. (1825). 

KONŠIJA, m. (rijetko f.) susjed (susjeda), tur. 
gonšu, gomšu, Kaže se # komšija, što je u 

naše vrijeme i običnije nego komšija. — Akc. se 
mijera u gen. pl. kondija (komšiji). — — jednina 
znači (rijetko) i žensko čejađe, suajedu, te je onda 
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ženskoga roda; u množini je obićno u ženskom 
Padu da mušku čejad. 
1. m. susjed. 





. konšija. — Od xvn vijeka, a između 
rječnika u Belinu (,vicino, contiguo d' abitazione, 
propinquus“ 7658; ,prossimo, vicino di casa o di 
confini“ ,proximus“ 592b) i u Vukovu (vide kom- 
šija) Naj prvo u otca, paker u konšija. M. 
Divković, bee. 110%. Zaručnica koja je uboga, 
ište u konšija susjeda drago kamete. M, Radnić 
2680. Da se ne govori i ne opći s onim kon- 
Šijom, s onim čejadetom... J. Banovac, pred. 
82. Dotrčavši konje nađoše krvno dilo. pripov. 
167. \U kući onog konšije iliti susida tvoga. F. 
Lastrić, test. 8844. Zovnuvši konšije iliti bli- 
žhike. ned. 159. Među bratjom, konšijama. 198. 
Zaludu se tužite niki na konšije. svet. 58b. 
Našu braću i konšije. I. A. Nenadić, šamb. 14. 
Pred vrštima stoje samovolni Peraštani, hihove 
konšije. Nar. pjes. bog. 178. Zulume svakome 
čišahu, konšijama živjet ne dadijahu. 207. U 
noći ušla u kuću svoga konšije. M. Zoričić, zrc. 
11. Stade žene plač i vika, di je čuše sve kon- 
šije. 48.  Prizvati svoga konšiju aliti susida. 
And. Kačić, kor. 71. Bližnika, znanaca, prija- 
tela i konšija. M. Dobretić 106. Videći svoga 
konšiju oli bližnika. 210. Radivoju i s fim tri 
druge konšije dogove. Djelovod. prot. 19. 
b. komšija. — Od xvru vijeka (naj stariji 

primjer "nije dosta pouzdan). — Između rječnika 

fukovu (der nachbar, vicinus' ef. susjed). 
Suprotivna vijek komšije ni bor trpi nerazložan. 
J. Kavašin 4074. Da uzajmi od komšija sudeva 
koliko god može. E. Pavić, ogl. 321. Malone 
upadoše u šake svoji komšija. 175. Brzo ćemo 
se ako Bog da i daje poznati, jer smo komšije. 
D. Obradović, basn. 262. Što bi ti od onoga 
muža rekao koji bi upitan od svoge komšije. 
Đ. Rapić 88. Kada si vidio tvoje bi 
prijatele, rodjake i komšije naglom smrtju umi- 
rati. 66. Dnevi u kojima prijetej s prijetelom, 
komšija s komšijom i gost s gostom najide se i 

















napije. B. Loesković, gov. 61. Nu mi prose 
mlogi prosioci: jedno bane, drugo generale, treće 
prosi iz sela komšija. majka daje u selo ko 





Nar. pjes. vuk. 2, 388—89. Podsjeo me kao rđav 
komšija. Nar. posl. vuk. 251. ji je bio kom- 
šija s ovijem. Nar. prip. vuk. 187 
u naših komšijah. Ogled. sr. 489. Moj komi 
. potr. 1, IB4. 
0 zao brat. Ko se komšiji mrazi, 
on obraz gazi. U brata na najam, u komšije na 
zajam. V. Bogišić, zborn. 890. Naj bliži kom- 
šija preči je od udajena brata. 391. Požali se 
na svoga Komšiju. Pravdonoša. 1891. 26. 
2. f. susjeda. 

u. konšija. — A pet primjera xvin i ovoga 
vijeka. Ona mu se kunijaše, da ne znadiše, i 
sve čujaše to jedna konšija. J. Banovac, razg. 
185. Jedna ženetina dolasila je u kuću jedne 
svoje susido, konšijo. J. Filipović 1, 28%. Di- 
tešce jedne bližie svoje konšije. F. Lastrić, od' 
26. Nika vištica ispovidi da je hodila u kuću 
jednoj konšiji rodici. I. Vladmirović 17. I dr- 
Žžalo Dalmaciju... na uzici femačkoj konšiji. 
M. Pavlinovii dl. spis. 346. 

b. komšija. — U dva primjera xvin i 
ovoga vijeka. 1 komšiju svoju vidi da je 
odivena. V. Došen 118b. Ciganka to sve gle- 
da i slušala, pa rekne onoj hriščanci: ,Ma 

komšijo'... Nar. prip. vrč. 89. 

KONŠIJENCA, f. vidi konšijenoija. — Uru 
kopisu dubrovačkom xvi vijeka. Zla konšijenca. 
Zborn. 6b. 



























KONŠILUK, b. 


KONŠIJENCIJA, f. gonaoiontia, vidi savjest, 
duša, d, c), duševnost, 8). — Od latinske riječi 
s talijanskijem isgovorom aijenako je cosvisnsa 


i coscenza). — Od xvi vijeka po zapadnijem 
krajevima.  Grizeni od črva končijencije. Ko- 
rizm. 286. Svjedok srca i konšijencije moje. B. 


Gradić, djev. 39. Očisti konšijenciju. Nauk brn. 
11b, Mrmteći svejer konšijencija suprotiva dima. 
M. Orbin 1 činićeš izkušanje od konšijen- 
ije. 1. Držić 74. Pokriplen svidočanstvom dobre 
konšijencije. P. Radovčić, nač. 18. Premda ga 
ne zgrizaše konšijencija. 280. Svoju konšijen- 
ciju oli ti svoju dušu. M. Dobretić 159. Ako 
ga duša boli i konšijencija steže. 169. 
KONŠIJIN (komšijin), adj. koji privada kome 
šiji (komšiji). — U Vukovu rječnik 
,des nachbars' ,vicini'; mšijin, vide Poe D 
KONŠIJINICA (kdmšijinica), f. susjeda, 
konšija, 2, — -iji- se u izgovoru vrlo malo razli- 
kuje od dugoga i, zato se piše i samo -ij 
možebiti i -i-. — U naše vrijeme, a između “rjeb. 
nika u Vukovu (komšijnica die nachbarin' ,vi- 
cina! ef. susjeda; konšijnica, vide komšijnica). 
Da sam biser ja bih se prosula oko bela dvora 
komšijskoga, da me kupe snahe komšijnice. Nar. 
pjes. srem. 45. 


KonšiinsKi (komšijinski), adj. vidi kon- 

— Radi -iji- vidi što je kazano kod kon- 
ši ina — Od xvi vijeka, a između rječnika u 

ikovu (komšijnski uz komšijski; končijnski uz 
šijski) Već su globa u komšinskom domu. 
. S. Relković 366. Ako komšijnska kuća gori, 
pazi na svoju, Nar. posl. vak. 5. Iz kućah kom- 
Šinskijsh i od svojte donose rakiju i svakojakog 
jela. Vuk (2), živ. 198. 


KONŠIJSKI (kdušijski), adj. koji pripada 
konšijama (komšijama). — ,isporedi konšijinski 
— I ovdje za -ij- vrijedi što je kazano za -iji- 
kod konšijinica. — Od xvi 'vijeka, a između 
rječnika u Vukovu (komšijski machbarlich“ ,vi- 
cinorum'; kanšijski, vide komšijski). Dao je 
vesele, na koje on komšisku mladež pozivao je. 
A. T. Blagojević, khin. 8. U komšijskom novom 
vinogradu. Nar. pjes. sram. 45. 


KONŠILAC (kčmšilac), kdnšioca (kčnišioca), 
m. ima samo u narodnoj pjesmi našega vremena 
momče komšioče, što bi mogao biti vokativ (mj. 
nominativa) od inomak komšilac, ali bi mogao 
biti i nominativ srediiega roda. Da sam ruža ja 
bih s' presadila u komšijskom novom vinogradu, 
da me bere momče komšioče. Nar. pjes. srem. 45. 


KONŠILUK (komšiluk), m. sugjedstvo, tur. 
gonšuluq. — -n- # -m- vidi kod konšija. 
a. konšiluk. — xvu vijeka, a ismeđu 
rječnika u Vukovu (konšiluk, vide komšilak). Ni 
u kući, ni u obitili, ni u družbi, ni u konši- 
luku ni u puoku ne imamo nikakova zla ni 
smutie činiti. M. Divković, bes. 215—216. To 
vidivši druge divojke od konšiluka. M. Zoričić, 
zro. 42. Zavapi tako žestoko, da se ču po svem 
konšiluku. 281. Što god vam je konšiluka i u 
dima kadiluka. Golubica. 5, 138. Pa će tebi, 
boj se, biti žao konšiluka! M. Đ. Milićević, 
omer. 48. 
Db. komšiluk. — Od xvii vijeka, a između 
a u Vukovu (komšiluk ,die nachbarsohaft' 
,vicinia). Kako on u žegovom komšiluku pri- 
biva. E. Pavić, ogl. 250. Dobna nerad komši- 
luku moskovskomu, opet se odili sa svoga mjesta. 
I. Zaničić 286. Vidiš dakle da je od Turaka 
došlo kolo; da zla komšiluka! M. A. Rajković, 
sat. O8b. Sav komšiluk i sve selo više. Dub. 


















































KONŠILUK, b. 


Sad živimo s Turci u komšiluku. A. T. Bla- 
gojević, pjesnik. 29. Gdi se god u komšiluku 
mrze. D. Obradović, basn. 806.  Svitli z do- 
brima prilikama svojima mlađim: 
šiluku. Đ. Rapić 96. Uzdržati s Moskovskom 
jedan pravi komšiluk. A. Tomiković, živ. 828. 
komšiluk dovikuje da u dvoru vode nema. 
Nar. pjee. vuk. 1,809. Selam šalem našem kom. 
Šiluku: ko god za mo haje i upita. M. Đ. Mili- 
čević, omer. 24. Ode u komšiluk. Bos. vila. 
1890. 217. 

KONŠI,, m. savijet, vijeće. — Od tal. con- 
siglio. — U naše vrijeme u Istri. Konši], it. 
consiglio, vijeće. Nača sloga. god. 8, br. 10, 
str. 89. 

KONŠILATI, konšijam, impf. govoriti. — Od 
tal. oonsigliare, svjetovati. — U naše vrijeme u 
sjevernijeh čakavaca.  Pričeli su konšijati da 
komu te sestru dati. pjes. mikul. 188. Kon- 
šijiti, it. consigliare, (u smislu govoriti). Naša 
sloga. god. 18, br. 22, str. 87. 

KONŠILER, konšilćra, m. tal. consigliere, 
vjetnik. — U naše vrijeme u Istri. Konšilor, it. 
consigliere, savjetnik. Naša sloga. god. 15, br. 50. 

KONŠINOVA, f. vidi konšijencija. — Na 
jednom mjestu xvu vijeka; može biti da treba 
čitati konšijenoa ili konšinca. Mnogi se običaje 
rijeti ,duša me boli“ a drugi običaje rijeti ,kon- 
Šineva ine grize'. M. Divković, bes. Sl4ab. 

KONŠIOČE (kdmšioče), konšiočeta (komšio- 
četa), n. vidi konšilac. 

KONŠO (komšo), m. hyp. končija (komšija). 

Akc. se mijetia u voc. k6nšo (komšo). — 

a. končo. Alem konšo, alem draga dušo! 
Nar. pjes. petr. 1, 184. 

b. komšo. — Između rječnika u Vukovu 
(vide kono s dodatkom da je po južnom govoru). 
Ma mu komšo sad krajinom šeće. Osvetn. 6, 14. 

KONŠOVATI, konšujem, impf. živjeti s kijem 
kao s konšijom, biti konšija. — U jednom pri- 
mjeru našega vremena (8 m: komšovati, komšu- 
jem, vidi kod konšija). Već evo nam jada ne- 
nadana od komšije bečkoga cesara, s kijem smo 
doslje dobro komšovali. Osvetn. 6, 14. 

KONŠTANSKO BRDO, n. ime mjestu u Srbiji 
u okrugu smeđerevskom. Vinograd u Konštan- 
skom Brdu. Sr. nov. 1875. 667. 

KONŠTANTIN, Konštantina, m. vidi Kon- 
stantin. — U naše vrijeme u sjevernijeh čaka- 
vaca. Ka j' bila jedina oca Konštantina. Nar. 
pjes. mikul: 189. “ 

KONŠTARI, m. ime zaseoku u Dalmaciji u 
kotaru dubrovačkom. Schem. ragus. 1876. 37. 

1. KONTA, m. ili f.? ime (muško ili žensko?). 
— isporedi Konda. — Prije našega vremena. 
Konta. 5. Novaković, pom. 71. 

2. KONTA, /f. vidi konat. — U naše vrijeme 
u Srbiji. Jedna konta od nas dana ostala na 
računu. Glasnik. rr, 1, 44. (1808). 

KONTALICE, f. pl. pjesme koje ne pjevaju 
nego samo kontaju, t. j. izgovaraju. u Dobro- 
selu. M. Medić. — vidi 2. kontati. 

KONTANE, n. djelo kojijem se konta (vidi 2. 
kontati). J. Bogdanović. 

1. KONTATI, kšntam, impf. tal. contare, brojiti. 
— Po jugozapadnijem krajevima od xvu1 vijeka. 
— U oba dva primjera (u prvome xa se, pa- 
sivno ; u drugome pastono) nije u prarom, običnom 
značeku, nego se ističe vrijednost onoga što se 
broji (isporedi brojiti, I, b, £)). Onu kolino koe 
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1. KONTENAT 


je daje od korina iliti početka, ono se konta i 
broji. M. Dobretić 547. Ni pristaše, ni kontani 
biše. Nar. pjos. vuk. 5, 187. 

2. KONTATI, kontam, impf. govoriti pjesmu 
u kolu, a inače govoriti što kome osobitim _na- 
glaskom i mnogo. ,Šta mi kontaš tuda, čuo sam 
več“. u Dobroselu. M. Medić. ,Ti eto _kontaš, 








templatio, rasgledare, razmišjane (u teologičkom 
smislu), tal. conteimplazione. — ispoređi kontem- 
platio. U dva pisca xvu vijeka. Počihe se 
moditacijon ili kontemplacijon. B. Kašić, nač. 14. 
Štogod od nebeske kontemplacijoni kušati. nasi. 
17. Dat se na kontemplacijon i razmišljanje. I. 
Držić 272. 

KONTEMPLANE, vidi kontemplacijon ; 
uprav snaći djelo kojijem se kontempla, ali gla- 
golu kontomplati (lat. i tal. contemplare, raz- 
gledati, razmišljati) nema potvrde u pisaca (u 
Dubrovniku se čuje kont&mplati, kont&mplam, pf. 
i kontempldvati, kont&mplavam, impf., ali ne u 
teologičkom smislu, nego, gotovo ironički, kad ko 
u dugo razgleda ili pregleda što. P. Budmani). 
dva pisca xvi i xvu vijeka (sa starijim 
oblikom kontemplanje). Ki u razmišljanju i kon- 
templanju istoga božanstva stoji. B. Gradić, dje 
50. ati raskoše od čistoga razmišljanja ili 
kontemplanja. B. Kašić, ih. 5% 

KONTEMPLATI, kont&mplim, pf. vidi kod 
kontemplafe. 

KONTEMPLATIV, adj. contemplativue, tal. 
contemplativo, koji razmišja (u teologičkom smi- 
slu), isporedi bogomisalan. — U tri pisca xvi i 
xvi vijeka. Duša bogojubna i kontemplativa. 
B. Gradić, duh. 46. Od ovoga pohlepna pože- 
ljenja sveti kontemplativi govore. 68. Svi redi 
ludi, a to svitovni, rabotni i ko(n)templativi. 
Nauk brn. 560. Čemu njeki od svetaca toliko 
su bili izvrsni i kontemplativi. B. Kašić, nasl. 
16. Niki sveti kontemplativi i razmišjaoci vele... 
is. 56. 

KONTEMPLATIVAC, kontemplativca, m. kon- 
templativ čovjek. — U jednoga pisca xvn vijeka. 
Nahode se mali za to kontemplativci. B. Kašić, 
nasl. 166. 

KONTEMPLATIVICA, /. kontemplativo žen- 
sko čejade, ili mešto što se shvaća kao žensko (u 
jedinom primjeru duša). — U jednoga pisca xvi 
vijeka. Naprijed je (duša) kontemplativica. B. 
Gradić, duh. 74. 

KONTEMPLAVATI, kontomplavam, impf. vidi 
kod kontemplae. 

KONTEN, adj. vidi kontenat. — Jamačno po- 
staje od oblika nom. sing. kontent, u kojemu je 
kraji t otpalo. — Od xvn vijeka. Teko kako 
ih pogodismo, tako kontene obje parte biše. Sta- 
rine. 19, 256. (1678). Rekao jest da je on konten 
kako mu dosuđeno jest. Glasnik 1, 1, 78. (1808). 
A Petar nije konten kao što nađosmo za pravo: 
Sto su dobili da na pola dele. 106. Narod je 
bio konten. Djelovod. prot. 170. Budu li mi 
čejad kontena. Bos. vila. 1891. 215. 

1. KONTENAT, kdntšnta, ađj. contentus, sa- 
dovojan. — Postaje od tal. contento, te s: u 
nom. sing. m. (i u acc. kad je isti kao nom.) 
umeće a; ali to nije svagda Bilo te se kasalo i 
kdut&nt, što se potvrđuje oblikom konten (što 
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ima u Dubrovčana xvi vijeka kontent, n. p. u 
N. Naješković 1, 281, nije dosta za potord jer 
su se možebiti pisci htjeli bliže dršati talijan- 
skoga oblika). — Od xv vijeka (vidi b, c)), a iz- 
među rječnika u Daničićevu (konsten»tk ,conten- 
tus'), — Ima i komp.: kontšntiji. V. Andrijaše- 
vić, dev. 18. 

a. uopće. Na puno hoće tri tisuće imati, 
još ako budeš ti kontenat i mati. N. Naješković 
1, 280. Napokon se vasda kontenat i veseo na- 
hodi. B. Gradić, djev. 106. Bivši ja kontenta i 
bogata u momu redovničkomu uboštvu. V. An- 
drijašević, put. 88. Ako me djavao vidi, da se 
zaručim z drugom izvan tebe, neka sam uvik 
hegov, ja sam kontenat. Đ. Rapić 94. 

b. ono čim je ko zadovoljan izriče ae sup- 
stantivom:: 

a) u instrumentalu (što bi bilo naj obič- 
nije, ali imam samo jedan primjer, i u tome us 
instrumental ima prijedlog s). Da je kontenat 
kra) s odgovorom. A. J. Knezović i21. 

Db) u dativu, neobično, samo u jednom 
primjeru xvn vijeka. Tako se veće krat zgađa 
da jednomu vladaocu nije kontenat Bog. I. An- 
čić, vrat. 188. 

€) u loc. s prijedlogom o. Ja bih u tome 
kontenate biw. Mon. serb. 500. (1467—1500). 

d) u instr. s prijedlogom nad (neobično, u 
jednom primjeru xvi vijeka). Mi smo nad tem 
kontenti. Mon. oroat. 287. (1588). 

e. ono čim je ko zadovoljan izriče se infini- 
tivom. Pođ' na slavu Božju, kontent sam i toj 
dat za jubav. N. Naješković 1, 281. Za to da- 
jemo na znate da ga smo svikolici konstensti 
uzetb. Starine. 10, 25. (1694). Marija, koji 
budući kontenta činit zlo u svojoj otačbini, hoti 
se diliti u druga mista. J. Banovac, rasg. 145. 

d. ono čim je ko zadovoljan isriće se pod- 
ložnom rečenicom s da. Ja bih kontenat bio 
da Bog stavi jednu kelomnu... V. Andrijašević, 
put. 254. Da bih kontentiji bio da sam život 
izgubio, nego da sam tebe uvrijedio. dev. 18. 
Kontenat bih se našao sadara da ruke i noge 
moje budu kljenite biti. 71. 

2. KONTENAT, kdnt&nta, m. tal. contento, 
zadovojnost. — Radi oblika vidi 1. kontenat. — 
U dva pisca xvu i xvii vijeka. Kada ti se 
zgodi stvar od plakijera i kontenta. I. Držić 
125. Bez dih nije pravi kontent u rodu. 260. 
Ako nisam na kontent verse sastavio. A. J. 
Knezović u. 

KONTSNSTVO, n. zadovojnost. — Načieno 
nastavkom stvo od kontenat (ne od konten, 
nego je jamačno od osnove kontent postalo kon- 
tentstvo, pa je t ispalo). — U jednoga pisca Du- 
brovčanina xvi vijeka. Priveliko kontenstvo i 
naslađenje. I. Držić 89. Razmišlaj vjekuvje- 
čanstvo od ovoga kontenstva i slave. 89. 

KONTENTANE, n. djelo kojijem ko kontenta, 
ili se ko kontenta. — Stariji je oblik konten- 
tanje. Na kontentanje od svoga  bitja potaknut. 
B. (Gradić, djev. 6. 

KONTENTATI, kont&nt&m, pf. zadovojiti, tal. 
contentare. — Od xvi vijeka (vidi b), a između 
rječnika u Vukovu (vide zadovoliti s dodatkom 
da se govori u primorju). 

a. aktivno. Obećaj a ne daj, ludu srce kon- 
tentaj. (U Boci). Nar. posl. vuk. 228. 

D. sa se, refleksivno. Tko ima onoj što mu 
se pristoji, ima se kontentati. Zborn. 18. Ion 
je lud ki mogući obje dvije imati, kontenta se 
s jednom kjastu ostali. B. Gradić, djev. 79. Od 
Ubužtva so rčditg] kontenta. 180. Nemoj so 
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kontentati da si dobro spengao dugo brijeme. I. 
Držić 28. Da se ne kontentaš samo za poznat 
grijehe. 117. Ne ima se jedan čovjek kontentet 
s onom istinom. 134. Koji se ne kontenta od 
jodne žene. 230. Neka se kontentaju od raslo- 
žite dobiti. 280. Kontentao bi se jedan u vike 
podnositi svake muke. I. Ančić, vrat. 45. Tomu 
se kontentajmo. ogl. 101. Ako bi se sin kon- 
tentao. 174. Da se kontenta ostaviti sam i će- 
kat. svit. 80. Tisuću (Života) da ih imam ja 
bih postavio i kontento se izgubiti. V. Andrija- 
šević, dev. 49. Ja se protestavam da se kon- 
tentam od svega onoga. 58. Povratite tuđe i 
kontentajte se živiti s malim. Đ. Rapić 164. 

1. KONTIĆ, m. prezime. — U naše vrijem. 
Luta smija Kontić Radosave. Ogled. sr. 245. 
Đorđije Kontić. Nar. pjea. vuk. 2, 649 (među 
prenumerantima). Kontić, prezime. u Srijemu. 
V. Arsenijević. 

2. KONTIĆ, m. bogatiji selak. — Jamačno 
deminutiv od tal. conte, grof. — U naše vrijeme 
u Istri. Kontić agricola divitior“ D. Nemanić, 
čak.-kroat. stud. 88. 

KONTIJA, f. vladare, tal. contća, grofovina, 
grofija. U naše vrijeme u Istri. Kontija ,do- 
minatus'. D. Nemanić, čak.-kroat. stud. 1fortag. 43. 

KONTJENT, adj. vidi kontenat. — Samo nom. 
sing. m. u tri pisca Dubrovčanina xvi vijeka. — 
Može biti da je bio i oblik kontjenat. Nijesi 
kontjent. Zborn. 784. Što mi je čes dala, tomu 
sam ja kontjent. M. Vetranić 2, 58. Oni se 
kontjent nahodi. B. Gradić, djev. 149. 

KONTOVIĆ, m. prezime. — xvi vijeka. Mi 
Filip Kontović, budući župan draganički. Mon. 
croat. 328. (1550). 

KONTRA, praep. (s dat.) tal. contra, protiv, 
suprot (i u neprijatejskom i u mjesnom značeru). 
— U naše vrijeme u Istri. I kontra lejavici i 
trbuhu joj je dal nekakovi prašići. Naša sloga. 
god. 9, br. 7, str. 27. Ala siromah sam kontra 
(prema) temu. god. 14, br. 8, str. 15. Kdntra 
(s drugijem akcentom) ,advorst 
manić, čak.-kroat. stud. riftsg. 61 
brovniku (k8ntra), samo u nepriji 
češku. ,Što ga imaš kontra meni?“ P. Budmani. 

KONTRABANAD, kontrabanda, m. vidi kon- 
trabanda. Kako je kontrabanad veoma važan 
radi dobitka u nekim konavaoskim selima... 
V. Bogišić, zborn. 685. 

KONTRABANAT, kontršbinta, 1. vidi kontra- 
banda, kontrobanat. — Od xvni vijeka. Jilo. 
ko se šaje, nima takaj mira: ni I' u nom kontra- 
bant, u m so već krat dira. M. Kuhačević 52. 
Riječ ,kriomčarefio' u sva tri predjela (u Herce 
govini, Crnoj Gori, Boci) do sad je sasvim ne- 
poznata, nego bi kazali: ,kontrabanat. V. Bo- 
gišić, zboru. 685. 

KONTRABANDA, /f. vidi krijumčarstvo, tal. 
contrabbando. — Od 'xiv vijeka, a između rjeć 
nika u Daničićevu (konstrabaneda, srl. ,contra- 
bannum, merces interdictae' u kojega su i prva 
tri primjera). Za kontrabande wde soli. Spom. 
sr. 1, 81. (1400). Da se kontrabandi ne čine 
eds soli (u istom spomeniku; naštampano je k 
trobandi, što može i ne biti pogreška; 
je mislio da jest, i u rječniku je popravio kon 
trabandi. svakako je ova riječ muškoga roda od 
nom. kontra(o?)banad, i tako može bili i u provm 
primjeru). Da nitkor» ne smo činiti kontra: 
bandu za solu (na istoj strani, ali u drugom 
pismu iste godine). Owem vojno konigubaudo. 
M. D. Miličević, skol. 92. 
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KONTRABANDIJER, kontrabandijšra, m. 
jumčar, tal. contrabbandiere. — U naše vrijeme 
po zapadnijem krajevima. Kontrabandijer rizika 
i glavom i malom. V. Bogišić, zborn. 686. 

KONTRABANTNIK, m. vidi kontrabandijer. 
—  Načineno od kontrabanat nastavkom nik. — 
U naše vrijeme po jugo-zapadnijem krajevima. 
Svak je dužan kontrabantnika skriti. V. Bogišić, 
zborn. 595. 

KONTRADA, /. tal. (mlet.) contrada, ulica. — 
U naše vrijeme u Istri. Da bi ta koutrada 
s iglami osuta, se bi se pobralo od moiga hojefa. 
Nar. pjes. istr. 2, 55. 

KONTRAFAT, adj. tal. contrafatto, neprav, 
načisien, pretvoren (gad se piše: patvoren, pa- 
čisien). — Na jednom mjestu xv vijeka. Koruna 
jedna srebrna u 13 poča s kamenvjeme s kontra- 
fatijem. Mon. serb. 498. (1486). — u ovom je 
primjeru Daničić krivo shvatio ovu riječ kao da 
je supstantiv sredtega roda, te je u rječniku na- 
pisao: konstrafatije, srl. ,contrafactio, imago'. 

KONTRAMIRAL, m. tal. contrammiraglio, 
(em. kontoradmiral), pomorski podvojvoda, dva 
stepena niže nego pomorski vojvoda (rem. ad- 
miral); a drugi je stepen, koji je viši od ovoga, 
Tomažka riječ viceadmiral (sa obje riječi u Šule- 
kovu rječniku ima samo pomorski podvojvoda). 
— U jednoga pisca Slavonca xvin vijeka. Da 
su uhičili lađu bojnu trećega nadčolnika (kontra- 
miral). A. Tomiković, živ. 264. Lađa kontra- 
miraja moskovskoga. 265. 


KONTRAST, m. tal. contrasto, sim. contrast, 
neprilika, opreka (kad dvije stvari suprotne jedna 
drugoj u čemu ili u svemu, ili samo različne, 
stoje jedna blizu druge, te se jedna tako jače 
ističe prema drugoj). — U pisaca našega vre- 
mena. Kontrast, stil. phil. (neprilika, različje) 
,contrasti, tal. ,contrasto'; (opreka), lat. ,anti- 
theton' ,contrast“. B. Šulek, rječn. znanstv. naz. 


KONTRASTOVATI, kčntrastujim, impf. (0 
dvije suprotne ili rasličite stvari, vidi kontrast) 
isticati se jedna prema drugoj. — Načineno u 
naše vrijeme. Kontrastovati, phil. stil. ,oontra- 
stiren, gegen cinander absteohen“. B. Šulok, rječn. 
znanstv. naz. 

KONTRAT, m. tal. contratto, pogodba (pi- 
umena, sudbena). — Od xvn vijeka. Neka čine 
kontrate bez nijedno sumše od kamate. I. Dr- 
žić 281. Ako učine skriture od zlijeh kontrata. 
306. ,Kamoš ti? ,Ma proda' sam nešto zemje 
Pavlu, pa mu idem u općinu metnuti križ na 
kontrat“. J. Bogdanović. 

KONTRIBUCIJA, f. namet, lat. contributio. 
— U pisaca našega vremena. Koji primi rahe- 
nike u kuću neka bude prost od feke česti kon- 
tribucije ratne. Zbornik zak. 1866. 128. Konzuli 
biti će prosti od ukonačivata vojnika i od kon- 
tribucija. 1866. 889. 

KONTRICIJON, kontricijćni, f. tal. contri- 
zione, skrušerie (u teologičkom smislu). — U dva 
pisca xvu vijeka. V. Što je izvrsno skrušenje 
ili kontricijon? M. Jest pomrzenje, bolest i ža- 
lost radi grijeha učinenijeh... B. Kašić, zre. 11. 
Imaju se činiti kontricijoni i bolesti od grijeha. 
I Držić 57. 

KONTRO, praep. vidi kontra, tal. contro. — 
U maše vrijeme u Istri. Nisam kćntro. Naša 
sloga. god. 15, br. 16. Kontro ,adversus; pro'. 
8. Nemanić, čak.-kroat. stud. uftsg. 61. 

KONTROBANAD, kontrobinda, m. vidi kon- 
trubauda. 





























KONTUMACIJA 


KONTROBANAT, kontrobinta, m. vidi kontra- 
banda. — U Dubrovniku od xvi vijeka. Zli |udi 
kontrobantom gdi me tvore. M. Vetranić 1, 22. 

KONTROLA, f. djelo kojijem se kontroluje 
(može značiti i ured kojemu je posao kontrolo- 
vase), rem. controle. — U pisaca našega vre- 
mena.  Vršele kontrolo nad upravom. Zbirka 
zak. 1, 290. Putnici neće se podvrgavati po- 
sebnoj kontroli putnih listova. 1865. 409. Kod 
obrtnika, koji su po zakonu ovom podvrženi kon- 
troli. 1886. 99. Vršene kontrole nad upravom 
političkih općina. 1874. 428. Kontrola ,controle“ 
scontrolleria“ B. Petranović, ručna ktiga. 19. 
Kontrola, merc. (pripaz) ,controle', tal, ,oontrollo, 
riscontro', frc. ,contrdle“. B. Šulek, rječn. snanstv. 
naz. 

KONTROLAN, kontrolna, adj. koji pripada 
kontroli. — Načineno u naše vrijeme. Da. so 
ujednostruči postupak carinski i kontrolni kod 
izvršujućih ureda. Zbornik zak. 1858. 411. Ako 
kontrolna vlast izjavi, da je izjačkono temelito 
i obzira dostojno. 138. Kontrolan, stat. (pri- 
pazan), kontrolna oblast ,controlbeh&rde'; kon- 
trolna sprava, mech. ,controluhr, controlvor- 
richtung'. B. Šulek, rječn. znanstv. naz. 

KONTROLIRATI, kontrdlir&m, impf. vidi kon- 
trolovati. — Načiteno od sem. controliren u 
naše vrijeme. Prepisnik će čitati svoj prepis, a 
drugi će urednik kontrolirati. Zbornik zak. 1858. 
816. Kontrolirati izvršivane propisa o bijego- 
vini. 1869. 97. 

KONTROLOR, kontrolćra, m. čovjek koji po 
svojoj (državnoj, općinskoj itd.) službi ili časti 
kontroluje, tal. controllore. — U pisaca našega 
vremena. Jedan kluč biti će u ruku pjeneznika, 
drugi u ruku kontrolora. Zbornik zak. 1858. 480. 
Kontrolor, merc. (pripaznik), frc. ,controleur“. 
B. Šulek, rječn. znanstv. naz. 

KONTROLOVANE, n. djelo kojijem se kon- 
troluje. Kontrolovare dohodarstveno pri počešu 
žeste. Zbornik zak. 1863. 444. 

KONTROLOVATI, kontrčlujšm, impf. pregle- 
dati jeli što onako kao što je ko kazao da jest. 
— Riječ načinena u naše vrijeme sa činovnički 
jezik po fem. kontroliren, tal. controllare. Kon- 
trolovati postupak sa tvarmi za pečele rakije 
opredijejenimi. Zbornik zak. 1888. 487. Povje- 
renstvo određeno da kontroluje dug državni. 
1866. 129.  Kontrolovati, merc. (pripažati) ,oon- 
troliren“ B. Šulek, rječn. znanstv. naz. 

KONTROLSKI, adj. koji pripada kontroli. — 
Načireno u naše vrijeme. Da se svatko poko- 
rava odredbama kontrolskim, koji je plaćahu ca- 
rine podvržen. Zbornik zak. 1858. 847. 

KONTROVERSIJA, f. controversia, vidi pre- 
pirka. — U jednoga pisca xvu vijeka. U fogo- 
vijeh kontroversijah od vjere. M. Orbin 28. 

KONTUMAC, m. seko vrijeme (isprva 40 dana, 
ali u sađašie doba može biti mnogo kraće) preko 
kojega putnici koji dolaze iz kužnoga mjesta 
treba da ostanu odijeljeni od mještana, dok se 
sazna, jesu li zdravi ili nijesu, rem. kontumaz. 
— isporedi kontumacija, b. — U pisaca našega 
vremena. Za službu pomorskoga zdravstva i kon- 
tumaca. Zbornik zak. 2, 710. Robe, novci itd. 
koji se pod kontumacom i roservom izvezu opet 
na istom brodu. 1865. 19. Za takovo doba kada 
je prema lovanti kontumac određen. 1878. 88. 
Kontumac, stat. ,gquarantaine' B. Šulek, rječn. 
znanst. naz. 

KONTUMACIJA, /f. nalazi se u dva različna 
smačeka. 














KONTUMACIJA, a. 


a. contumaoia, upornost, nepokornost, upo- 
trebjava se u sudbenom smislu, kad je ko pozvan 
pred sud, pa se ne javi u određeno doba. — U 
spomeniku xv vijeka, a između rječnika u Da- 
ničićevu (konstumacija ,ontumacia“). > sudiše 
Gojka Sirotovića sa kontamaciju. Spom. sr. 1, 
117. (1418). 

b. po tal. contumacia (u starije doba i con- 
tumasia), vidi kontamac. — U naše vrijeme u 
Dubrovniku. P. Budmani. 

KONTUMACIST, m. iem. kontumasist, čovjek 
u kontumacu. — U pisaca našega vremena. Op- 
čete momčadi od broda s kontumacistima. Zbor- 
nik zak. 8, 440. 

KONTUMAČAN, kontimična, adj. koji pri- 
pada kontumacu. — U pisaca našega vremena. 
Kontumačni dan (,kontumartag). Zbornik zak. 
3, 488. Obična proba kontumačna (,kontumas- 
probe'). 8, 458. Svežni robe koji nakroani budu 
na brod kontumačni. 1885. 19. 

KONTUMAČKI, adj. koji pripada kontumacu. 

U pisaca našega vremena.  Određivati za 
službu lučka i kontumačku. Zbornik zak. 2, 
710. Raslučivati bolesnike od ostaloga kontu- 
mačkoga društva. 8, 448. 


KONTUMANAO, kontamanca, m. vidi kontu- 
mac. — U jednoga pisca našega vremena is Sr- 
bije. Otomanska Porta, bojeći se kolere iz Ita- 
lije bijaše postavila kontumanao od deset dana. 

. Đ. Milićević, omer. 140. 

KONTUŠ, m. vidi kuntoš. — Od xv vijeka, a 
između rječnika u Vrančićevu na str. 119 prema 
maj. kontčs (,kočnteiis?), odijelo, “ u Daničićevu 
(konstušb ,vestis quaedam' u Poljaka ,kontuse', 
ngrč. xovr6010»). Ža majstora koji je činil: kun- 
tuše vojevodi Sandaju. Spom. sr. 1, 78. (1406). 
Platite Mihu Sestričiću za kontuš i za bračinp 
što smp uzele u dega. 2, 64. (1417—1419). Kon- 
tušb zlatoms figurant crsvenoga axamita a po- 
stajen» heldami. 2, 104. 124. (1448). Kontuš 
s urehom svom vazam na se stavi. M. Marulić 
37. Izađe u skupocjenom kontušu (mladožena). 
Bos. vila. 1886. 24. 





KONUNUE, m. sin praunukov. — Radi kon- 


isporedi kušun- i šukun- kod kušundjed i šukun- 
djed. — Ima samo u jednoga pisca Bošnaka 
našega vremena ženski supstantiv kondnuka (kći 
praunukova). gPdsjo so cura Novosiika, konu- 
nuka Hercega Šćepana. Osvetn. 5, 75. 

KONUNUKA, f. vidi kod konunuk. 

KONUSTISATI, konustišem, impf. vidi kon- 
disati. naše vrijeme u Bosni. Tko se 
s devegijom konustiše, velika mu vrata trebaju. 
Nar. blag. mehm. beg kap. 287. 

KONVENAT, kdnvćnta, m. tal. oonvento, ma- 
nastir (fratarski, ne kaluđerski). — U naše vri- 
jeme u Dubrovniku. P. Budmani. 

KONVENCIJA, f. conventio, pogodba, spora- 
zumak, tal. convenzione, rim. convention. — U 
pisaca našega vremena. Ugovorne države po- 
vešće još tečajem ove godine viječala o opće- 
nitoj konvenciji novčanoj. Zbornik zak. 1858. 
892. U mjesto dosadate konvencije i sidoksije 
kupiće se prinos vjerozakonski. 1868. 155. 

KONVENCIJON, konvencijćni, f. viđi kon- 
vencije, tal. oonwensione. — o jugosapadnijem 
krajevima. U ovom potoem predjelu (u Boci) 
uvuklo se mnogo juridičkih imena talijanskih, 
kao m. p.: mandat, peticijon, konvencijon“. . . 
V. Bogišić, zborn. 528. 

KONVENCIJONALAN, konvencijanšlna, adj. 
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koji pripada konvenciji, koji postaje po komven- 
ciji, tal. convensionale, rem. conventional — 
Kaše se osobito o novcu (vrednoti) što je vri- 


ljedio u Austriji do god. 1857 (od jedne marke 


Jinoga srebra kovalo se 20 forinti; forinta se 
dijelila u tri cvancike ili plele, a u 60 novaca, 
karantana, krajcara). zove se ovako, jer je po 
pogodbi (konvenciji) bio primljen u Bavarskoj i 
u stekijem drugijem tiemačkijem državama. — U 
pisaca našega vremena. Da će se za svaku 
svotu novca konvencijonalnoga plaćati. Zbornik 
zak. 2, 799. Konvencijonalna vrjednota, merc. 
,conventions-miinze'. B. Šulek, rječn. znanstv. 
naz. 

1. KONVENTUAL, konventudla, adj. prisan) 

lan. 
Ako se bude imati ukopati tkogod u blagdan 
sfečani, osobita misa prid tilom moći će se reći 
istom da se ne ostavi ili smete konventuala 
misa. B. Kašić, rit. 140. 

2. KONVENTUAL, konventudla. m. (frater) 
conventualis, fratar jednoga odjela reda svetoga 
Frančeska koji se razlikuje od ,male braće tijem 
što su mu mase atrogi sakoni, crnijem odijelom, 
obuvenijem nogama '1td., tal. conventuale. Ovi 
redovnici male braće niki jesu od obslužema, a 
niki od odpuštela kakono konventuali. A. d. 
Costa 1, 110. 


KONVENATI, konvči&m, pf. pogoditi se, slu- 
žiti se, aporasumjeli se. — Od tal. čonvenire. — 
U Dubrovniku od xvi vijeka do današttega dana. 
— Jedini je primjer u makaroničkoj pjesmi N. 
Dimitrovića, a slo je naštampan po nepousda- 
nijem rukopisima u Stari pisci hrv. 5, te bi ga 
trebalo ovako čitati: Jer bihmo oba dva takoj 
konvekali (u dva rukopisa: tako convenuti, u 
trećem: takoj konveđati), da bismo t' liska dva 
vinsieme“ (ujedno) poslali (u rukopisima poslati). 
N. Dimitrović 98. — U naše doba s Dubrovniku 
ima i drugo snačeke: svidjeti se, sviđati se, i 
može biti perfektivni i imperfektivni glagol. 
,Učini onako kako ti konvelia'. ,Ovo mi ne kon- 
vela. P. Budmani. 

KONVIKAT, kšnvikta, m. kuća u kojoj se 
drže i hrane učenici ili učenice, fem. konvikt. 
— U Zagrebu (gdje se kače konvikt). Na pre- 
parandijah imaju se zavesti konvikti za pitomce. 
Zbornik zak. 1868. 224. 

KONVIT, m. convivium, gozba, tal. convito. 
— U pisaca Dubrovčana xvi i xvu vijeka. 
Učiniti ćemo od ših nov konvit. Zborn. 76a. 
Ži ti ja, ne gledaj, prilož' mu još trista, a ti 
mu konvit taj ne čini pak ništa. N. Naješković 
1, 280. Da ne budem zvan na konvit. B. Kašić, 
nač. 88. Učinit jedan konvit obilan. 880. 

KONVITATI, konvitam, pf. sasvati na gozbu, 
tal. convitare. — U jednoga pisca Dubrovčanina 
xvi vijeka. Tezijeh čini konvitat kra]. I. Držić 
878. 

KONZ., vidi kons-. 

1. KON, koda, m. Equus caballus L., poznata 
domaća šivotiha, na kojoj se jaše ili se goni, ili 
koja vuče kola ili plug itd. | isporedi kojn. — 
Akc. kaki je u gen. sing., taki je u ostalijem 

adežima, osim nom. sing., voc.: ku, kodi, dat. 
instr., loc. pl. kohma (ali kdnima, vidi dak). 
Riječ je praslavenska, isporedi stslov. kohb, rus. 
otb, ćeš. ki, poj. koh. — U avijem je rječni- 
cima (u Vrančićevu kod ,equus' + ,caballus'; u 
Belinu kod ,cavallo'; u Daničićevu: kons). — 
Nejasna puslatia: može biti da je od osnove kob 
(isporedi kobila), te da je b ispalo ispred na- 
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stavka ts, ali je svakako nejasan i ovaj na- 
stavak; ima u sekijem slavenskijem jezicima i 
drugi oblik: komoh, isporedi bjelorus. womous, 
češ. komo, po]. komonnik, na kotu. ali se mi 
ovome ne sna postale, niti se zna u kojoj su 
svesi oba oblika. — Radi oblika u padežima 
treba dodati: a) da se u pisaca čakavaca nalazi 
i gen. pl. koli. — b) da u acc. sing. sve do 
kraja xvu vijeka ostaje još, ali rijetko, stari 
oblik jednak s nom. sing.: koh; ove sam pri- 
mjere našao: Ves&db na kon»... Zborn. drag. 
sreć. 12. Da daju kome, voja tri deseti perperb. 
Glasnik. 15, 810. (18487). Da grede kv stana- 
ninu, da mu prčdaa kods i stanp vest. Zak. duš. 
pam. šaf. 89. Na kofg vis&ds. Konstantin filos. 
glasn. 42, 802. I na kon i pod kon. (D). Sve 
Što veće sebra moliš, sve ga veće na koš sadiš. 
(D). Poslov. danič. u primjeru iz narodne pjesme 
mašega vremena: Družina mu kor' dovela. Nar. 
pjes. vuk, 1, 178, da je koi ostatak staroga 

dika, jer bi drukčije riječ bila neobično okr- 
sena. — amo pripada i ovaj primjer: Sa sla 
kota na ,gorić shodi nejahavac. (Z). Poslov. 
danič. — €) da u množini narod ne umeće 
nigda ev (oblici konevi, koneva itd. može se reći 
da su izmišlotina samijeh pisaca; ali se u čaka- 
vaca nalazi kratki oblik za gen. pl. kobov, n. p.: 
I konov i kopaj posudi veće krat. Đ. Baraković, 
vil. 822. Iz mnoštva kohev. B. Krnarutić 7). 
ovo pravilo svakako vrijedi dajbudi kad se koi 
shvaća u pravom smislu. — (d) da se u dat, instr., 
loc. pl. uz stariji oblik konima nalazi i kima, 
i to kod velikoga dijela našega naroda, t. j. u 
Hercegovini, u Bosni, u Srbiji (u Dubrovniku 
se samo koima, ali je u bližnijem selima, 
u kojima je govor hercegovački, drugi oblik po- 
znat a možebiti i običniji). Vuk u svojoj grama- 
tici kaše: ,Kol“ ima u dat, tvor. i u skaz. mlož. 
»konima“ (a ne ,kohima'); tako tvrdi i Daničić u 
prvoj svojoj gramatici (Mala srp. gram. 9). u 
narodnijem pjesmama Vukovijem (u 4 prve kfige 
1841—1862) ima 46 puta kolima, 2 kohima, 1 
kofim'. koima se potvrđuje od xvru vijeka, naj 
prije: Kad se kolima zob čam daje. M. A. 
Relković, sat. D84. pred konma dobivaju pri- 
jedlozi slabi akcenat: na koima. — Radi 0so- 
bina, vidi i druge riječi kao: at, kluse, parip 
itd.; kobila, ždrijebe, pastuh itd.; jahati, sjesti, 
sjahati itd.; upregnuti, zauzdati, osedlati itd.; 
đogin, đogat, vran, vranac, zelen, zelenko itd.; 
uzda, sedlo, potkova i/d. 

1. u pravom smislu. 

a. uopće. Ima (biskup) pojti s sedmimi 
komi. Zak. vinod. (1288). 7. Ašte li kotori wbrš- 
štete se siju zapovadu prdstupaje, ašte budetv 
wtk vlastele, da uzemjetb se na lem» kraju 6 
od ; ašte li wtw inihs vojnike, da uzimajetb se 
na Beme po 2 kota, ašte li ot» ubogihs judi 
stvorit se, da usimajetb se na nihb po 2 voli. 
Mon. serb. 14. (1222—1228). Da pasu kobile crs- 
kovne ... ako čto izvgube, da plaćaju wtb sebe 
koli po 30 perbperb a kobila po 20 perbperb. 
61. (1298—1802). Da im» n& ponosa ni koga, ni 
provoda, ni kola (t. j. da nijesu dužni hraniti 
kona. Đ. Daničić). 61. Da ne rabotaju rabote 
nikojere gospodstvujučtomu, ni grada ziđu, ni 
k hrane. 15. (1848). Izdava... wtb 
kote i svita... wtb kofa perpera, wtb kobil& 
6 dinari. Zak. duš. pam. šaf. 88.  Ždrčbrci i 
koni da se ne davaju po crbkovsnihb sel6hs u 
hranu. 43. Kade umrć vlastelin», kotik dobsre 
i oružije da se da caru. 48. 15 konb natovare- 
nihs voska. Spom. ur. 1, 22. (1899). Kino si- 
deći na konih vojuju. M. Marulić 11. Kaku 1 
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osal ali kol. Korism. 400. Uzajede na kota. 
Zborn. 45b. On koši priko pet mašiv se gdi 
skoči. H. Luoić 256. Zarobiše tri junačke dobre 
kofe dva siromaha. P. Hektorović 17. Brzo mi 
sa junaci brze kože pohitali, tere mi su posoli 
junačko dobre kolo. 20. Stani jure, brzi konu, 
aj davori kotu! 20. Sva je tada družina brze 
kode ustegnula. 20. I kohi povodni, ki jizdit 
umiju, veće su ugodni, neg li ki se riju 80. 
Tako mi moga junačkoga kota. M. Držić 178. 
Ne žuđu ja vole mirisno trajati, ni bojne tej 
koe prošetom jahati. D. Ranina 58. Kohu moj 
ti hrli, mož' dobro ti sada trudni teg umrli nositi 
van grada put ove velike gore. 1288. Na kole 
usedoše vsi. Aleks. jag. star. 8, 260. Poći na 
koda. M. Divković, nauk. 868.  Vrže se s koka. 
B. Kašić, fran. 85. Posla judi na konijeh u 
Eđipat. per. 6. Hotijaše on na košu prigasiti 
jednu rijeku. 45. Na kodu al piše. Đ. Bara- 
ković, jar. 58. Ta livada nije mala jer su na žoj 
koiem paše. drag. 356. Veće, vrani kofi moji, 
hrli stupaj obratite, gdje pristolje moje stoji. 
I Gundulić 79. Vo pod jaram za me stupi; meni 
vrani koni jezde. 245. Tim na kodu tvoj djed 
skova oružanu sebi sliku otetijeh od treskova 
carigradskom nevjerniku. 278. Jahat bojne koke 
lijepe, i iz luka tratit strile. 288. Od momaka 
i od dvorana svaki ograđen u okolo jaše u zlatu 
kona vrana. 291.  Viknuh, skočih sam na koa 
bojnik ujedno i vojvoda. 292. Na košijeh svi 
Boštaci sjahu svijetlo odjeveni, 826. Kote suhe 
i okošte, ali hrle svaki jesdi. 380. Bijesne kome 
kroti i vlada i tekuć ih vjetar stignu. 881. Na 
hrlom kolu usrasti. 'ač na kožu ona 
hrlu s kopjem leti, a ne teče. 841. Nagli kohi 
strelovito, kud ih hitre ruke obrću, sjemo tamo 
viju se u vito... 845. S viteškoga kona skoči. 
850. Pod mimo kon ogleni lakši i brži neg 
sjever je. 897. A tište se (Sokolica) i zatiče na 
brzomu kotu hrla. 401. Oajedimo kođe vrane, 
počinimo kon jezera. 404. Pak oružja na so 
stavi, na uresna koma skoči. 414. Prid Varšovom 
na livadi vidje bojne kođe gdje igraju (vitesovi). 
424. Pri viteškoj toj zabavi man poklisar kota 
plaha iska od igre da ustavi, dokli u gracka 
vrata ujaha. 424—425. Jače paša naj poslije, ko 
pod dime ponosit je. 426. I odjeća mu sva je 
zelena kom oklopje zgar pokriva; i koti selen 
oka ogiena, rek bi, pod tim muža je živa. 488. 
Sred gospode po izboru on na košu jesdi bijelu. 
442. Ovako se Osman mladi na jednoga koša 
u 560. Na dobra skočivši koma, ide. F. 
Glavinić, cvit. 840. Na jednom gisdavom sideći 
kofu. 104b. Side s kola. I Držić 195. Bje- 
vernica s kodom krilatijem. Ć. Palmotić 2, 848. 
Plav tko vidje bez vosala, al' bez uzde kona? I. 
V. Bunić, mand. 8. Šišak mu j' na glavi, kon 
mu se j' napravil. B. Krnarutić 88. Tako rav- 
nom kad na poju razigra so koli oholi. A. Vi- 
talić, ost. 240. Blagoslov stada, komi, volov i 
ostalo životine. I. Terzić 227. Plemenite kole 
vrane mnoge toveć za kočiju. J. Kavain 100. 
Na kolu ogienu. 2208. Trka kore, kopla vlada. 
2478. Volovom, kolima. F. Lastri, od 78. 
Kada mu u onoj hitrosti ko posrnu. A. Ka- 
nižlić, kam. 810. Pak se bjehu uzvrgli na svoje 
na kote dobre. Nar. pjes. mikl, beitr. 1, 20. Paka 
se je posadio na svojega koša dobra. 21. Pak bi 
(magare) htilo koi postati. V. Došen 866. Zato 
isto radit neće, dali kao komi bisni, razuzdani i 
obisni, pustu pašu sebi ištu. 484. Komi su nam 
hitre vile. 2284. Pripliva Vukašin na koku vodu 
Maricu. And. Kačić, razg. 9. Ali kako bi za- 
čuli da jo Sebeslav na kota uzjašio. 24. Kre- 
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šimire, drago dite moje, nu osedlaj dobra koka 
tvoga. 31. Oprosti ga iz tamnice, bibo, a tako 
ti srca kofa tvoga. 380. Kofia rđava i nevridna 
za boj. Aut. Kadčić 285. Da budo vladana (srčba) 
od razloga kakono jedan ko obistan od uzde. 
M. Dobretić 205. Malo kada Izraelitjani služili 
su se kofima a mlogo češće magaricama. I. Ve- 
likanović, uput. 1, 491. Stajao sam onda kao 
Šudliv kot. D. Obradović, živ. 29. Jer so veli: 
koha gazda goji. J. S. Relković 385. Nema 
kuda koda provest. Nar. pjes. vuk. 1, 7. A gde 
ćemo kumu kola svezat? 1, 18. Mila kota na 
Bosni potkiva; ne kuje ga čim se kofi kuju, već 
ga kuje srebrom i olovom; on ga kuje, kok se 
1,15. Stani, kodu, stani, dobro 
moje! 1, 15. Lasno će naći kola sedmera, kola 
sedmera, kote sedmake. 1,17. Igra li vam kol 
zelenko pod đuvegijom? 1, 43. 'Trudni koki i 
umorni. 1, 49. Mladi Jovo kofa igra. 1, 58. 
Junak potkiva koda hrabrena. 1, 88. Potkuj i 
mene, mladi junače, neka bih kotem u goru 
utekla. 1, 88. Podaj svetlom kraju onog vrana 
kota. 1, 101. Koka da ne jaše, sabju da ne 
paše. 1, 105. Reja kona sedla. 1,110. Stegnuh 
kofa. da ja vidim. 1, 151.  Potkuj tvoga dobra 
kofa vranca. 1, 187. Družina mu kori dovela. 
1,178. Mlado momče jezdi koda. 1,191. Brže 
oči od koka viteza. 1,197. Vrisni, košu, dobro 
moje! 1, 198. Duka Leka sprema koda, da ide. 
1,208. Ja dobra kota osedlam. 1, 212. Zlato 
mi treba kodu na uzdu. 1, 214. Kora vodim, 
poše odim. 1,288. Svi svatovi kone odajednuli 
1,254. Dok ne primi i s kofa ne snimi. 1, 25 
Ti ćeš dima kode provađati. 1, 267. Prikučiše 
kote kolu, i alata i dorata. 1, 282. Ta dolazi 
mlad na kotu, mlada delija. 1, 295. Ona ide, 
da mi kona prima. 1,800. Uvati Janu đevojku, 

i je za se na kola. 1,810. Jesi ! moga 
kota napojila? 1, 828. Pa uze koma za uzdu, 
te mi ga vodi na vodu. 1, 840. Dadoh bratji 
kode nejahane. 1, 868. Nosi li mi kod visoko 
glavu? 1, 870. Pod Maksimom kona ufatila. 
1, 399. Ja poigrah dobra kola moga. 1, 400. 
Dva devera kole prežu. 1, 414. Pala je rosa 
kodu do samara. 1, 418. Bog navede, koh na- 
nese baš dragoj pred dvor. 1, 428. A ti dođi 
kome prepilati. 1,428. Već dogoni koa do de- 
vojke. 1, 436. I na tom kofa sedlo vojničko. 
1, 491. Uvatiše kofo u kočije. 1, 539. I pod 
tim je kofa privatila. 1,540. Đe je dobra kola 
posjednula. 1, 577. U koka su sve četiri ploče. 
1,580. Pak silazi sa koka dorata. 1,599. I ko- 
bila kofa oždrjebila. 1, 601. Već on šiba doru 
kola svoga. 1, 602.  Upregoše koho u kočije. 
» 605. Rastrže je kolima na repove. 1, 617. 
Darova mu kofa ispod sebe. 1, 628. On joj ša 
kota i junaka. 1, 825. Ali Gaja s koda majci 
veli. 1,628. A Manojlo koka uzjahao. 2, ; 
Koliko se braća milovala, pod fima se dobri 
kođi jube. 2, 48. Izvedoše kofa Lastavicu, on 
se meće kohu na ramena. 2, 56. U avliji kona 
ustavio. 2, 68. Dobru kofa griva ne opala! 
2,76. Skida tega s kola na travicu, 2,80. Na 
vitezu kofu zelenome. 2, 98. Momčil' ima kola 
Jabučila, Jabučila kota krilatoga. 2, 106—107. On 
zadrema na kofu kulašn. 2, 189. Dobra koša, 
a loša junaka! 2, 140. Zob iziđe kohma care- 
vijem, nema ništa kohu Miloševu. 2, 143. Caru 
g" Todor na koda dodaje. 2, 156. U nas dosta 
koša i sokola. 2, 185. Te ne kćeše kome odj 
hati, no u crkvu kore nagoniše. 2, 191. Kud 
sam gode na kolu hodio. 2, 194. Pa odskoči 
sokola šarenoga. 2, 216. Šarca kota i grli i 
Jubi. 2,217. Do dva čabra ervenoga vina, jedau 
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daše kodu od megdana... 2,225. Vilovita koda 
pojahao. 2,229. Kon mu nije kakvino su koki, 
veće šaren kako i goveče. 2,249. Mislim đoga 
koba umoriti. 2, 262. Ode bane na kožu đo- 
ginu. 2, 272. Pregleduje kaki su čadori, pre- 
gleduje koše i junake. 2,279. Ti odjaši od koša 
labuda. 2,292. Udariše koje mamuzama. 2, 808. 
Zavrištalo devet dobri koma. 2, 805. Koh do 
koka, junak do junska. 2, 818. Staru majku 
s koima pregazio. 2, 864. Znadoš, brate, što ti 
kod posrće? 2, 440. Mrtva Marka na svog kola 
vrže. 2, 444. Stara majka koima progažena. 
2, 620. Pa na kole natovari blago. 2, 625. 
Podaj bratu koda i oružje. 2, 685. Pod dima 
su koli kako vil 281. Za kolima devet 
bijelih hrta. Nar. pjes. juk, 84. A za kome de- 
vetero kola. 85. Na koima svi pod mizdra- 
cima. Nar. pjes. petr. 2,884. Što nažela, to ko- 
dima dala. Nar. pjes. marj. 194. Pelajte ga 
vrane kovat kole. Nar. pjes. istr. 1, 27. Zaja- 
hala j' dobra koda svoga. 1, 28. Veži koda đe 
(ti) gospodar zapovijeda. Nar. posl. vuk. 83. Da 
je na pasju (voju), niđe kota ne bi bilo. 50. 
Darovnome kofu sabi se ne gledaja. (U Ornoj 
Gori). 54. Kao koh pastah (n. p. pobjesnio. U 
Kotoru). 181. Ko može i koi mu može. 148. 
Kota vaja biti a vola milovati. Kofi zobju a 
volovi ora. Kofia s magarcem ne vala porediti. 
Kodi se mjere peđu a judi pameću. Kod ne liči 
onome koji ga umije jahati, nego onome koji 
ga ima. Kofi se živ jede. (Ne treba ga žaliti od 
posla). Koh se kroz dlaku ne hvali, nego kroz 
brzinu. Kođu i pušci ne rjerovati. 150. Od 
mrtva koda potkove (t. j. ništa). 284. Svaki 
Ciganin svog koa hvali. 278. S koda na ma- 
garca (doći ili usjesti. Kad kome pođe sreća u 
nazadak). 288. Tako mi se trag po tragu ne 
iskopao, kao i šarenijom koma! (U Crnoj Gori. 
Budući da šarenijeh koda vrlo malo ima, za to 
se ovđe misli da ih je nostalo sa svim — poslije 
Šarca Krajevića Marka?) 805. Kote rastova- 
rimo. Nar. prip. vuk. 8. Eto teče devet mladić 
na devet koli. Nar. prip. mikul. 22.  Gredu 
mladići na kofih. 28. Kobila zleže dva vrana 
kola. 69. Projde mladić na koku vranou. 70. 
I uzeše kore pod sedlima. Ogled. sr. 508. Na- 
vališe psovati i u mene bubulima kao u kona. 
Pravdonoša. 1852. 8. Pas se brani zubima, kof 
nogama. 31. Pojašu i nasvav Vuku dobru noć, 
zaigraju koke. 8. Lubiša, prip. 48. Dobra košu 
sto mana, rđavu jedna. M. Pavlinović, rasl. spisi. 
272. Što drežđiš u me, kao kod iza prasnih 
sala? M. Pavlinović, rasg. 25. Dok Bog dadne 
vjetra pomoćnika, jali žeđu Turcima i koima. 
Osvetn. 2, 93. Glunte sjaju a zjaja lubarde, 
vodaju se koki osedlani. 2, 111. Rđa jeste, jere 
nema zlata, a ni kofa srebrom potkovate. 2, 146. 
Ma bi naša staništa požgali, stare majke koima 
potvali. 2, 168. I odagna dobiveno blago, na 
hilade koda tovarnika. 2, 171. Eno jaši Čen- 
giću Dedaga na alatu koku vilenita. 3, 48. A 
Što stijena do tvoga Lovćena, toliko je koša 
pojašena. 8, 128. Na selenku kofa visokom. 
3, 152. Nihovo je držat sprave bojne, o 
puške, tope, kote gojne. 4, 18. Turci kone 
žegu a tabane jare, donijet glase kapetanu. 4, 34. 
b. metaforički. 

;) kad kome što arećno uspije kaže se 
da je na kofu. Ja sam na kotu, ja život moj 
i moju čas dobih. M. Držić 170. Na košu (biti, 
t.j. dobro, n. p. on je na komu). Nar. posl. 
vuk. 188. Sad je Kara-Đorđije na konu. Vuk, 
građa. 24. 

0) govoriti (besjediti) s koda ili kao 
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s koša, govoriti brso. Da dovedem Kotorku đe- 
vojku, Kotorkihu brzogovorkitu, koja će mi 
s kola govoriti. Nar. pjes. vila. 1867. 398. Be- 
sjedi kao s koma (oštro, brzo). Nar. posl. vuk. 12. 

o) o detu što nema dosta pameti. 
Trpimo kole izobražene na altaru erkovnom. 
D. Obradović, sav. 40. 

d) kod igara, takuđer je u metaforičkom 
smislu u ovakovijem primferima (drugo je kod 
2,8). Cucu, cucu na kotu! (kad se djeca cuca- 
jući na kojenu zabavlaju. Vuk). Nar. pjes. vuk. 
1195. Pusti baba kolu krv i teletu mlijeka. 
(Govore đeca metnuvši travku kunice u nos i 
tukući odozdo jednom pesnicom u druga ko 
travku pod nosom drži; i tako čine dok ne udari 
krv iz nosa. U Srijemu.) Nar. posl. vuk. 266. 
S kola na kobilu, naturala, igra s loptom. u 
Šapcu u Srbiji. I. Stojanović. 

€) u pisaca sunce ima kola s koima po 
klasičnoj mitologiji. Bog sunčani stavio je zlatnu 
uzdu svim kofima. I. Gundulić 28. Bješe sunce 
koše ogtiene po nebeskom polu udrilo. 424. 

€. dorasti do koma kaže se o djetiću kad 
doraste toliko da može jahati. Kad je dete do 
kofa doraslo, dobra kona i svetla oružja. Nar. 
pjes. vuk. 2, 71. I Nenad je majci dorastao a 
do kota i do bojna kopla. 2, 75. 

2. u prenesenom smislu. 

a. u širem smislu znači koh (dajbudi u 
dubrovačkoj okolini) svaku životiu na kojoj se 
što goni, dakle i magarca # mazgu. P. Budmani. 

b. (od prilike koliko kot može nositi) 100 
oka, tovar. — U okolini dubrovačkoj gdje je 
tovar = magarac. P. Budmani. 

. €. s siekijem pridjevima znači rieke živo- 
tie što su više ili mase slične koru. 

a) ovčiji kot, magarac (od šale). — U 
Vukovu rječniku: Ovčij kor ,scherzhaft fir“ ma- 
garac kod kot. 

8) Hippopotamus amphibius L., s raglič- 
nijem pridjevima. au) kol od vode. — u Mi- 
kalinu rječniku: koh od vode ,fuvintilis oquns, 
hippopotamus'. — Db) vođeni ko. — u Bjelo- 
stjenčevu rječniku: koh vođeni ,hippopotamus'; i 
u naše vrijeme u Šulekovu: vodeni kob ,nil- 
pferd'. — ce) kos nilski ,hippopotamus'. J. Pan- 
čić, zoolog. 188. — sim. nilpford. 

€) koh morski ,Trichechus rosmarusi. 
J. Pančić, zoolog. 180. — siem. walross. 

dl) vilenski kot, u Vukovu rječniku: (u 
Baraši) ,eine art schmetterlinge“ ,papilionis ge- 
nus' (,Libellala depressa L.'). 

d. ime dvjema skupima zvijezda na aje- 
vernom nebu (uprav Pogas i mali kon). — U 
jednoga pisca xviu vijeka. Na polišu nie gu- 
slara sjeverskom, al kolovoje, tronugl, strijele, 
al" zmajara, dupina, orla, kola dvoje. J. Ka- 
vain 4716. — 1 u pisaca našega vremena: Koli, 
astr, zool. ,pferd (ein sternbild)', tal. ,cavallo“. 
B. Šulek, rječn. znanstv. naz. 

e. sprava kod sidaia itd, naj češće gređa 
naslojena na četiri grede, kao na četiri noge. — 
U pisaca našega vremena. Kon, arch. (koza, 
kobila, komic, vještac) ,bock, riistbock, geriist- 
bock', frc. ,tr6toau, chevalet, egl. ,corse, jack', 
tal. ,capra, cavalletto'; blazina na komu, tech. 
.bocklager'; (kobila, koze, nogače) ,schragen', 
tal. ,cavalletto“ B. Šulek, rječn. znanstv. naz. 
: f. jedna velika bukova platica prokopana 
je na srijedi; kroz tu jamu provučo se podebja 
Žiovka i podšpiča se, a s drugoga kraja ovo 
žiovke zavrti se kuka čvrsta: to je ,konć. kad 
pribijaju šimlu, onda zakvače ovoga koja za 
žiovku, a na nema stoji čovjek i drži po_ho- 
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kolike šimle, te neprestano ga pomiče dok ne 
istjera šav na kraj. u Dobroselu. M. Modić. 
Kod pokrivana kuće sa šimlom onu spravu, na 
kojoj pokrivači stoje, zovu ,kokem'. u Lici. J. 
Bogdanović. 

g. kosic na guslama. — U Vukovu rječ- 
niku: ,der steg iiber gusle' ,ponticulus', cf. 
konio (,so auch krainisch“ kobilica). 

u dječijim igrama komad drveta ili 
kamičak itd., pa i mjera, kad se broji koliko je 
ko dobio (jedan koli, 2, 8, 4 kona itd., franc. 
| — Između rječnika u Vukovu (,der ste- 

i piel'; der massstab, im 
klis- und prsten-spiel': dva koža, tri kota). — 
vidi kod 2. klis, a, prsten, titra. 

1. (fem. feuerbock, feuerhund, tal. alare), 
sprava od gvožđa na ugrištu. — Između rječ- 
nika u Stulićevu (koi od ogla, kon za ogna 
ferrum in camino, oui imponuntur ligna'). Koš, 
žejezo što stoji zada škuje na oglištu, na po- 
rabu kuharice. na Rijeci. F. Pilepić. Kon od 
oglišta (feuerhund') spada među robu žejeznu, 
te se ocarihuje. Zbornik zak. 1858. 1061. 

k. prena kost. — Bošfaci u Slavoniji. D. 


1. kav tehnička riječ u mehanici snači 
rieku mjeru sile (podignuti T5 kilograma na me- 
tar visine u sekundu) kod koje sprave. — Nači- 
fino u naše vrijeme po drugijem jezicima. Sila 
(jednoga) kofa, mech., tal. forza d' un cavallo', 
fro. cheval de force, cheval-vapeur, force de 
cheval' egl. ,horse-power'; stroj za 10 koma, 
stroj koji za 10 koša radi ,eine maschine von 
zehn pferdekraft. B. Šulek, rječn. znanstv. naz. 
kod kot. 

m. koti, smokve bijele i podugujaste. u 
Primorju. I. Milčetić. B. Šulek, im. 158. 


2. KON, Kota, m. mjesno ime. — Vala da je 
ista riječ što 1. koh. 

a. planina (u Hercegovini?) — U spomeniku 
xur vijeka.  Plavskovina, Selpca, Jasenovo, a 
planina mu Kot. Spom. stoj. "9. (1254—1264). 

b. kao da je regda bila varoš s tijem imenom 
u Hercegovini. ,Ad pedem montis Kemeštica ve- 
stigia antiquissimae oivitatis Equum“ Kom ,recte 
Strabo lib. 7 et Polybius in frag. nro. 124 ool- 
locant inter Equum et Naronam'. Schem. bosn. 

864. 65. 




















KONAC, kčiica, m. dem. 1. kol. — U na- 
rodnoj () pjesmi xvi (?) vijeka is Dubrovnika. 





Daj... kofcu momu rosne trave. Š. Menčetić — 
G. Držić 507. 
KONAD, f. coll. koji. — U Stulićevu rnječ- 


niku: turma oquorum“ — Jamačno je riječ na- 
čina sa sam rjećnik, kao da ima jednina: 
kota, koreta koje nema, te je sasma nepousdano. 


KONADIJA, f. vidi kotaništvo. — U Belinu 
rječniku: ,cavalloria, gente a cavallo“ ,equitatus' 
178; u Bjelostjenčevu: vidi kod konik; u Vol- 
tigijinu: ,cavalleria“ ,roiterey“. 

KONADO, m. tal. cognato, djever; šura; svak, 
— U naše vrijeme u Iatri. Kotedo ,mariti sut 
uxoris frater, sororis maritus D. Nemanić, čak.- 
kroat. stud. 87. 

KONAĆGIJA, m. vidi konar, kohušar (u prvom 
primjeru može biti isto što kirigija). — Postaje 
od koho nastavkom turskijem gi. — U jednoga 
pisca Bokeja našega vremena. Malo ko u Boci 
da ne zna otkud kamenu taj slokobni pridjevak. 
no ako zbila ko ne zna, a on neka pita svox 
koragiju. S. hubišu, prip. 277. Cura no hćeno 
ni izaći preda ti, negu rekne ocu kav sa sprdio: 
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»Uzmi ga ti za kofaiju, ja mu ne bih, sreće 
mi, digla ni sa stoga gnojač. prič. 121. 

1. KONAK, kdika, m. dem. 1. ko. — U 
naše vrijeme u narodnijem pjesmama ugarskijeh 
Hrvata: Kofika nakrmila. Jačke. 11.  Počme 
kolika sedlati. 68. i u Srbiji u kotaru topličkom: 
Tvoj je kofiak jošte nenauka; nego uzmi ujki- 
noga šarca. M.'Đ. Milićević, kraj. srb. 410. 


2. KONAK, m. frane. cognac, sieka rakija što 
se od vina pravi, i tako se zove po imenu građa 
u Francuskoj gdje se naj prije počela praviti. 
— U pisaca našega vremena. Kohak, chem. 
gognac' fre. ,cognac' egl. ,coniac-brandy“. B. 
Šulek, rječn. znanstv. naz. 

KONANIČKI, adj. koji pripada koranicima. 
— Od xvi vijeka, a između rječnika u Bjelo- 
stjenčevu (kofanički red ,ordo equestris!), u Jam- 
brešićevu (jequester, u Valtigijinu (kolanički 
red ,cavalierato, ordine cavalieresco“ ritterstand“), 
u Stulićevu (v. kođičen iz Bjelostjenčeva).  Čete 
konaničke. I. Zaničić 114. S njekoliko četa 
koraničkih. 222. Do čest sata konaničkog hoda. 
Nar. pjes. petr. 2, 211. Buduć konaničkim sta- 
noređem. M. Pavlinović, rad. 54. 

KONANIK, m. eques, vidi kotik. — Od xvu 
vijeka, a između rječnika u Bjelostjenčevu (ko- 
tanik, konik ,eques') u Jambrešićevu (,oques'), u 
Voltigijinu (jeavaliere, uom a cavallo' ,reiter'), 











u Stulićevu (v. kohik iz Bjelostjenčeva), u Vu- 
kovu (der roiter' ,eques'). 
tezov... 

30, 


Poginu mnogo vi- 





, Ogl. 484. 
šarskih. I Zaničić 22. Tako juto iz početka 
na krilo desno bijau ustali, da su konanike sa 
svim pomeli bili. 89. Gled', konanik na nomu 
kako dizdume svitle poteže. M. Katančić 47. 
Puče puška, eto kofanika. Nar. pjes. vuk. 1, 44. 
Pokupi mi tridšst Cetihana po izboru dobrih 
koranika. 8, 148. Za tima su do tri kolanika. 
3, 155. Komanici, moja braćo draga! 4, 229. 
Kofanici koke pojahače. 4, 847. Car pošle za 
dim dva konanika. Nar. prip. vuk. 59. Hrvat 
ski kođanici povratiše red. M. Pavlinović, razg. 
38. Reče košanik u beloj bradi. M. P. Šap- 
čanin 1, 108. Znate da su izučeni Turci kola 
nici izbrani vojnici i 
kotio usjahali, 8, 18 


Tri stotine konanika ma- 





korianikom u Novu Varoš, i do Lima vode nigde 
Turčina nema. Karađordovo pismo od 25 sept. 
1809 ispod Sjenice. 


KONANIŠTVO, n. eqguitatus, mnoštvo koji 
nika, naj češće se misli ma odio vojske koji je 
na kolima. — Postaje od kolanik nastavkom 
sstvo, te bi po tome pravo značele bilo ap- 
straktno: osobina onoga koji je komanik, ali se 
u tome značenu nigda ne nakodi. — pred & k 
se mijena na č, pa s ispada, a č ispred t izgo- 
vara se š. mnogi pišu prema etimologiji kona- 
ničtvo. — Od xvi vijeka, a između rječnika u 
Bjelostjenčevu (kohaničtvo, vidi kod kokarija) 
gdje se naj prije nahodi, u Jambrešićevu (kol 
ničtvo ,oquitatus'), u Voltijijinu (kod konarija), 
u Stulićevu (kohaničtvo, v. kofica iz Bjelostjen- 
čeva). Bijaše pako konaništvo dušmana golemo 
veoma. 3. Štefanac 8. Vojvoda Petrač samim 
hrvatskim kolaničtvom pređe Savu. M. Pavli- 
nović, razg. 48. Korianištvo ,kavallerie“ Zbor- 

ik zak. 8, 807. 
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i \jeka (nije mi jasno značere). 





KONENIK 


1. KONAR, kohdra, m. čovjek koji čuva i 
pase koe; nalasi se i u drugom smislu, kao 
kofušar (vidi u rječnicima), “ kao čovjek koji 
trguje kosima (vidi na kraju). — Od xvn vijeka, 
a između rječnika u Mikalinu (kotar, koji kote 
čuva, kobilar ,pastor equorum') gdje se naj prije 
nahodi, u Belinu (cavallajo e cavallaro, guida 
o pastore di cavalli“ ,equorum pastor“ 1786), u 
Bjelostjenčevu: kohars (griješkom) konuh ,agaso, 
stabulsrius, pastor, domitor equorum, equiso'; u 
Jambrešićevu (,stabularius'. 2. ,agazo, equiso'), 
Voltijijinu (cavallaro“ ein stal tb, e 
hirt), u Stulićevu (,oquorum pastor, agaso' is 
Habdelićeva). Kovači, košari. A. Kanižlić, kam. 
828. Naj matemu slugi, kano na priliku, ne- 
moćnu i bolujuću kotaru. usr. 68. Bvakoga bi 
između sluga i takojer iste košare u poslovih 
dihovih pomagao. fran. 187. Jerbo svaka po- 
tribita prid nih (kome) kohar često hita. V. 
Došen 1498, Kona ja imam, koara nimam. 
Nar. pjes. istr. 2, 50. Komar ,pferdehirt. Jur. 
pol. terminol. 892. Kotar ,custos equorum“. D. 
Nemanić, čak.kroat. stud. 28. — U drugom 
značenu. Onomu što s komi trguje, svobodno 
recimo kotar. F. Kurelao, dom. živ. 12. 

2. KONAR, m. ime mjestu u Srbiji u okrugu 
kneževačkom.  Niva u Kofaru. Sr. nov. 1871. 
180. 





KONARICA, f. suvrst krupne okrugle šlive 
(Valavac). B. Šulek, im. 158. 

KONARIĆ-VRH, m. ime selu u Hrvatskoj u 
županiji zagrebačkoj. Razdije). 72. 

KONARIJA, f. a) vidi kotaništvo; b) stado 
kosa, vidi ergela. — U Bjelostji ječniku: 
kofarija, kobaničtvo equitatus“, 2. konarija, mi- 
nuš ,equaria, grex equorum, equicium' u Volti- 
dijinu: koharija, kotaništvo ,oavalleria“ reiterey'. 

KONARNICA, f. vidi kokušnica. — U Jam- 
brešićevu rječniku: ,equileć 

KONARNIK, m. ime mjestu u Srbiji u okrugu 
kneževačkom. Niva u Kođarniku. Sr. nov. 1878. 
291. 

KONARSTVO, n. odgoj kona. — U pisaca 
nalega remena. Košarstvo, stat. ,pferdesucht'. 
B. Šulek, rječn. snanstv. naz. Da se diže i pro- 
miče kofarstvo. Zbornik zak. 1868. 60. 

KONAVA, f. kao da je mjesno ime, može biti 
i izmišjeno. — U poslovici dubrovačkoj xvni vi- 

Što ti učini Vr- 
bada, ne pokri ti Kohava. (D). Poslov. danič. 

KONBABA, f. ime zaseoku u Bosni u okrugu 
sarajevskom. Štatist. bosn. 87. 

KONCI, Kotaca (ili Kohaka?), m. pl. ime za- 
seoku u Hrvatskoj u županiji modruško-riječkoj. 
Razdije). 48. 

KONČAD, f. coll. vidi kod koiče. 

KONČE, kćičeta, n. dem. kot. — Nema prave 
množine, ali može biti da se upotrebjava za 
množinu kobčad. — U naše vrijeme, a između 
rječnika u Vukovu (jin rčeslein“ ,oquulens'). 
Bog zna, kako su zlotvori našarali, napravili od 
muhe kotče. S. Lubiša, prip. 54. Neće ni če- 
Jade ni konče sultanu na pomoć. 128. 

KONEDA, /. seka bijka. Koteda, Glycirrhiza 
echinata W. at Kit. (Pančić). B. Šulek, im. 158. 

KONEKA, /f. ime mjestu u Srbiji u okrugu 
gmederevskom. Zomja u Korieku. Sr. nov. 1875. 

(2). 

KONENIK, m. vidi kohanik i kotik. — U 
naše vrijeme u Bosni. Za tim ima trista kone- 














KONENIK 


nika. Nar. pjes. juk. 507. Ev' odovud sedam 
košenika. Nar. pjes. petr. 8, 8. A igraju kote 
košenici. 8, 472. Pot stotina viđe konenika. 
Nar. pjes. horm. 1, 447. 

KONESTRA, f. vidi koneštra. — isporedi 
koheštra. — Na jednom mjestu xvi vijeka pi- 
sano konjestra, po čemu se čini da bi trebalo 
shvatiti kao naj stariji oblik konastra (kon&štra), 
kje & postalo je, e, i prema različnijem govo- 
rina. Vazmoš prvine oda svijeh plodov tvojih 
i postaviš u konjestru. N. Ramina 14ta. dou- 
teron. 21, 2. 

KONESTRIK, m. vidi kofestra (može biti da 
je deminutiv). — Riječ je nešto sumsiiva, ne 
znam, bi li trebalo čitati konjestrić. — Na jednom 
mjestu xvi vijeka. Konjestrik pun jaja. M. Dr- 
žić 441. 

KONEŠTRA, /f. vidi konestra i koneštra. — 
U naše vrijeme u Lici. J. Bogdanović. 

KONEŠTRETINA, f. augm. koneštra. — U 
naše vrijeme u Lici. J. Bogdanović. 

KONEŠTRICA, f. dem. koneštra. 
vrijeme u Lici. J. Bogdanović. 

1. KONETINA, f. augm. koti (stari, nevajali 
koi). — U naše vrijeme. Dadoše mi staru ko- 
detinu. Zemjak. 1871. br. 2.  Konetina (stari 
koh). F. Kurelac, dom. živ. 9. 

2. KONETINA, f. kosisko meso. — U naše 
erijene. J. Bogdanović. F. Kurelac, dom. živ. 9. 

KONEV, adj. koji pripada komu (ili koima). 
Oslov posluh, kofiev razum i bivolska snaga 
Šine momka svakomu draga. (Z). Poslov. danič. 
I tako Nikola kola oteo, i sađa našao sud da 
mora Nikola manastiru dati 30 groša, polak cene 
koneve. Glasnik. 1, 1, 41. (1808). 

KONEVAC, Korievca, m, ime mjestu u Srbiji 
u okrugu smederevskom. Niva u Korevcu. Sr. 
nov. 1872. 400. 

KONEVIČKA ADA, f. ime mjestu u Srbiji u 
okrugu ušičkom. Niva u Kokevičkoj Adi. Sr. 
nov. 1866. 254. 

KONEVIĆ, m. prezime i mjesno ime. — U 
naše vrijeme. 








— U naše 





KONEVIĆI, m. pl. mjesno ime. — isporedi 
Kofević. 
a. seoce u Hercegovini. Statist. bosn. 109. 
Db. ou Srbiji. u) selo u okrugu rudničkom. 
K. Jovanović 147. — b) zaselak u okrugu užič 
kom. 1. Stojanović. — Jedno se od ova dva 
mjesta pomire u narodnoj pjesmi našega vre- 
mena. ftu Turci na konak padoše u maleno 
selo Kofeviće, zanoćiše a ne osvanuše, do u 
ičku osvanuše Turci. Nar. pjes. vuk. 4, 857. 
KONEVRATE, /. pl. ime selu u Dalmaciji u 
okrugu šibeničkom. Repert. dalm. 1872. 27. 
. KONGA, f. nešto što ženske nose na glavi. — 
isporedi konđa. U naše vrijeme u Srbiji. 
Koigu nose žene u starim okruzima: beograd. 
skom, vajevskom, šabačkom, smeđerevskom, po- 
žarevačkom, jagodinskom, kragujevačkom, i u 
većoj poli staroga rudničkoga okruga. — Kolige 
nisu sve jednake. ,Vajevska“ je mali kružić na 
temenu, povijen na čelo, i obavijen belim ubra- 
dačem. ,Mačvanska“ stoji za potiokom, kao kakva 
polovina žemičke; i ona se pokriva belim ubra- 
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1. KONTO, 1, a. 


đdačem. ,Šumadinska' koiga, u starije vreme, 
bila je kao mali lopar, a sad je niža, bliže sme- 
derevskoj i kragujevačkoj, a pokriva se kupo 
nom maramom; ,levačka' (jagodinska) viša je i 
stoji pravo; na moj se viđaju i beli ubradači i 
kupovne marame. ,Požarevačka“ konga liči na 
vajevsku, samo je obimom veća, i ima više na- 
kita na sebi. Takvu kapu na glavi nose i do- 
vojke u požarevačkoj, samo s nekim devojačkim 
odlikama. M. Đ. Milićević, živ. arb.* 38—89. 

1. KONIC, m. dem. 1. koti (obično znači što i 
ko des deminucije). — Akc. se ne mijena (u 
grm: pi. može bit da se govori i kohicć). — Vo- 

ativ je u jednini konicu (kofiče je od konik); 
u jednoga pisca xviu vijeka ima i kdiice, ali 
jamačno samo radi slika: Ne bjež', hrabren moj 
konice, iz otoka, nego htij stati, ere ni sve te 
mušice ne mogu ti dodijati. J. Kavalin 1558. 
— Od xv vijeka, a između rječnika u Vranči- 
ćevu (,equulous), u Mikalinu (kohic, pule ,man- 
nulus, equulus'; konic, ždribe ,pullus equinus; 
mannulus, equulus', i kod kluse), u Belinu (,ca- 
valletto e cavallino, cavallo picoolo“ ,equuius“ 
1798; ,cavallo di poca corporatura' ,equas mi- 
nutusć 1796), u Bjelostjenčevu (konic, paripčec 
,oquulus, equnleus, pullus equinus, equellus'), 
Stulićevu (,oquulus' iz Belina), u Vukovu: kčiie 
(vo. konieu), dem. v. koi # dodatkom da je 
stajaća riječ; u Daničićevu (konicb ,equulus'). 

1. u pravom smislu. 

u, naj češće znači kona bez obzira na ve- 
ličinu i dob; ali kao da se gdjegdje kaže od 
mila, te po tome se obično misli na dobra, ple- 
menila koda. — u ovome je smislu stajaća riječ 
(kao što i Vuk kaže) i upotreblava se samo u 
pjesmama (jedini je naj stariji primjer u prozi; 
Zoranićen je primjer u prozi portičkoj). Za togaj 
mu kofa govorismo i on: name odgovori i reče: 
:Moj gospodinb vojevoda dale mi je bilh togazi 
konica!. Spom. sr. 1, 65. (1405). Jer ti mene 
hrabar čeka uz konica steći, da mu konic ne 
prisveno,, vodice želeći. Nar. (?) pjes. u Š. Men- 
če Ć. Držić 507. Jur mi so priklada . .. kli- 
kovat i vapit svijetloga Apola s velikom jubavi, 
koliice i kola srjed neba da ustavi (vidi 1. kon, 
1 b, £)). M. Vetranić 2, 6. Luba mu je zlatom 
venčac vila, uz korica potičući. P. Hektorović 
9. Tere sta (dva siromaha) dva konica mnogo 
lipo razdilila. 17. Bogme bi ti vajao konic. M. 
Držić 244. 'Takov i ta put moj po neuvižbanu 
konicu po stazi netalčeni prošad. P. Zoranić u. 
Gdi svaki obada kolica i nuka. Đ. Baraković, 
vil. 111. Miran konic redom stupa, plah potipje, 
sobom lupa. J. Kavanin 46b. Jeda ružičnoga 
kitiš izadola još rumenka tvoga konica i kola? 
A. Kanižlić, rož. 85. Tere mi je otačao za dru- 
žinom brez konica. Nar. pjes. mikl. beitr. 1, 8. 
Đe je Miloš oklopjen i pod Hime konie dobar. 
1,28. Od konica zelenka, od sokola tišnićara. 
1/26. Skupila je tri konica bloga (vidi 1. kon, 
2, Nar. pjes. bog. 278. Konic mu je roda 
vilinega. And. Kačić, razg. 2464.  Odkuda je ta 
delija mlada? odkud li mu kofiio bila vila? 248a. 
Mrtav Mejo pod konica pade. 254b. Za mim 
iđe na konicu Juko. F. Radman 39. Ondi pasu 
dva konica. Nadod. 94. Oj u Marka Krajevića 
sina dobar kotic u poteji ima. Nar. pjes. u M. 
A. Rejković, sat. CB4.  Vranac konic pokriven 
čultanom. M. Katančić 69. Pasi, pasi, ti bratin 
konicu! Nar. pjes. vuk. 1, 10. Ili ti je korie 
posustao? 1, 88. Sedlan ga kolio pri br'jegu 
čeka. 1, 84. Pod nime je dobar kofiic nejahan. 
1158. Đe mi vranac konic po poju ne skače. 
1,893. Zape joj se potkov od komica sa fezina 
































1. KONIC, 1, a. 


žutoga kavada. 1, 400. Doveo mi je vrana ko- 
žica, i na tom kotu sedlo vojničko. 1, 491. 
Pok pogleda kohicu u noge: u kota su sve če- 
tiri ploče. 1, 580. Na doratu na dobru konicu. 
1,601. Već je baca za se na konica. 1, 608. 
Pak usede na dobra konica. 2, 78. Skida lega 





strelom sa korica. 2, 79. Više tlači koliio Ja- 
bučilo neg' što Momšil' britkom sabjom stječe. 
2, 111. Krvav kofio do ušiju dođe. 2, 225. 


Da s' naslušam trupka od konica i jauka od 
dobri junaka. 2, 509. Na poklon ti konic i 
đevojka! 2, 550. Za fim mi Mamula na kohicu 
jaše. Nar. pjes. mikul, 150. Snese koriic rafe- 
nika svoga. Osvetn. 4, 4B. 
Db. kao pravi deminutiv. 1) maleni koi, u 
imjeru kao s prezirasiem o ne vele dobrom 
u. Promini sfoga konica s drugijem bolim. 
B. Kašić, fran. 87. — 6) u ovom primjeru kao 
da ae kaže od mila: Junak komu govorio: ,0j 
košicu dobro moje! Nar. pjes. vuk. 1, 458. — 
€) ždrijebe. Bi mu doglašeno, da mu je doli u 
kofušnici kobila lijepa komica okotila. B. Zu- 
zeri 801. Kobile se iždrebile, sve konice puto- 
noge. Nar. pjes. vuk. 1, 114. 
2. u prenesenom smislu. 
a. rieke životire koje su u čemu više ili 
mase slične kotu. 

4) morski konic ili samo komic, Hippo- 
campus antiquorum, sika riba čudnovata oblika 
u koje je preddi dio tijela nalik na koriski vrat 
s glavom. — Između rječnika u Mikajinu: mor- 
ski kotio ,eavalletto marino“ ,hippocam(p)us' 
2668. Košice morski ,Hippocampus brevirostris“. 
J. Pančić, zoolog. 281. Morski konio ,dio see- 
raupe, das seepferdchen' ,Syngnathus hippocam- 
pus. G. Lazić, ist. 77. Konio (jer kolu naliči). 
L. Zore, rib. ark. 10, B4L. 

2) vidi skakavac. — U naše vrijeme u 
Dubrovniku. P. Budmani. — vidi i kod c), cc). 

€) Libellula, isporedi vilenski kod kod 1. 
kol, 2, e, d). — aa) Beli kotic (Libellula_vul- 
gata 1). K. Crnogorac, zool. 155. — bb) Kofic 
vilin ,Calopteryx virgo“ J. Pančić, zool. 259. 
— cc) u Vukovu rječniku ima: name eines in- 
sekte“ insecti genus', u trećem su izdanu dodali 
iedavaoci: vide vilenski kof; vaja da je tako, 
ako nije Vuk snao za snačete pod b). 

d) kukavičji konio, vidi kod kukavičji, 

b. ovako se zovu steke sprave načivene od 
drva sli od gvožđa, isporedi 1. kon, 2, e—i. 

a) vidi 1. kon, 2, e. — U Belinu rječ- 
niku: konic od odra ,cavalletti da letto“ ,fulera“ 
1794; konici od posteje ,piedi, cavalletti del letto' 
leeti fulora“ 563. — vidi i: Konic, arch. (kon, 
kobila, vještao) ,geriistbock', tal. ,capra, oaval- 
etto', frc. ,chevaleti, egl. ,bridge“. B. Šulek, rječn. 
znanstv. naz. 

b) kod kakve sprave gdje se što okreće, 
ono na čemu je nasloštena 08. — U pisaca na- 
šega vremena. Kohio, mech. (stejka, blasiništo) 
,lagergeriiste, lagorgostel!, support“, tal. ,sppoggin- 
tojo“; (kobila, stejka, stolica) ,bocklager“. B. Šulek, 
rječn. znanstv. naz. 

€) seka sprava na tokarskoj klupi. — Iz 
češkoga jezika u pisaca našega vremena: Kotiic 
č. tech. ,reitstock“, fre. ,poupće A pointe, poupće 
mobile, egl. sliding puppet B. Šulek, rječn. 
znanstv. naz. 

dd) na guslama. — Između rječnika u Bje- 
lostjenčevu (kobic na guslah, tambure etc. ,ma- 
gas!) i u Vukovu (na guslama, vide kon). Kon 
(kobilica) ,steg (der geige), tal. ,ponticello“. B. 

ulek, rječn. snanstv. naz. 

€) equuleua, eouleus, steka sprava za muke 
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KONIČAK 
(na kojoj bi jahali mučenici). — Po latinskoj 
riječi. — Ismeđu rječnika u Stulićevu (,oouleo' 


.oquulens' s dodatkom da je useto is brevijara). 
Čini jih na drvenomu kočicu objesiti. B. Kašić, 
per. 87. 

P) kočić na kome vitao stoji. Vuk, rječn. 


kod koiio. — vidi i: Košic, drvo u stojelku 
(ste|ku) ili u zemju zabodeno, na kom se viteo 
okreće. Podunavka. 1848. 58. 


9) vidi 1. kot, 2, i. — U Belinu rječ 
niku: Kofio ,capifuoco, stromento di ferro, che 
nel focolare sostien le legna* ,ligni fulcrum* 1684, 
i u Bjelostjenčevu: kodic, t. j. sglavnik ,fulcrum 
lignorum'. 

2. KONIC, m. vidi kohik. — Jamačno je po- 
stalo po oblicima množine kokici, kokicima. 
U dvije narodne pjesme našega vremena. Ko je 
kofic, koke hasurajte, a pješaci pritež'te opanke. 
Ogled. sr. 468. Kad poje zamaglilo od kodica i 
piješa. Nar. pjes. marjan. 175. 


8. KONIC, m. grad u Hercegovini. — Zove se 
i Konica (vidi). — Od xv vijeka (u naj prvom 
primjeru ne zna se jeli nom. Kohic ili Košica), 
a između rječnika u Vukovu: grad na Neretvi 
između Bosne i Hercegovine (pola ga je bo- 
sansko a pola hercegovačko) s primjerom is na- 
rodne pjesme: Već Turčina Bogom pobratima u 
Koticu bega Ali-bega. — manastir nekakav: 
Manastiru bijelu Kohicu; i # Daničićevu (Kotios, 
grad na Neretvi) Za carinu koju uzimju na 
Vrabču i drugu na Košicd. Spom. sr. 1, 102. 
(1411). U Koficu manastir. Norini 42. Viš 
Konica na Ivan planini. Nar. pjes. juk. 570. — 
Ne znam jeli isto mjesto u ovom primjeru: A. 
do sebe od Konica Ivka. Nar. pjes. vuk. 2, 202. 
2 “U drugom je primjeru KoMo planina. Od 
Košica visoke planine. Pjev. crn. 1076. 

1. KONICA, f. vidi kofaništvo. — U pisaca 
našega vremena po rus. kogumua a između rječ- 
nika u Stulićevu (equitatus') s dodatkom da je 
riječ ruska. Polkovnik Bakon sa svojom samo 
80 judi jakom komicom goneći i oslobodi i. 
Nov. srb. 1834. 48. Košica, r., Košioi (pl), ko- 
hištvo, hist. mil. ,cavalerie, reiterei', frc. ,oava- 
lerie', ogl. ,cavalry“. B. Šulek, rječn. snanstv. nas. 
— Pomisie se i kao dječija igra početkom ovoga 
(xix) vijeka (nije jasno, jeli igri ima kokio sli 
Konica; u zadvem slučaju vaja da je sam pisac 
upotrebio riječ koja nije narodna). Komica se 
igra da stanu u okrug djeca, koja su rasdijelena 
na dvije časti, jedna časti (sic) bude konica, to 
jest prekloni leđa a drugi jaše... malo 

ao da snači što i komik. Ako promaši, to 
bivši kodica ugrabi loptu, i koga udari taj bude 
kofica. S. Tekelija. let. 119, 9. 

2. KONICA, £. hrpa od četiri ili pet oraha, 
kostena ili česa sličnoga i to tako, da jedan na 
ostalih leži. na Rijeci. F. Pilepić. 

3. KONICA, f. mjesno ime. 

a. grad u Hercegovini. Statist. bosn. 115. 
— vidi 8. konio. 

b. u Mikalinu rječniku: Kotica, grad u 
arbanaškoj zemli ,Casšiopo, Phallacrum'. 

KONIČ, m. dem. koh. — U Voltijijinu rječ 
niku: ,eavallino, cavalluccio“ ,pferdohen' — nije 
dosta pouzdano. 

KONIČAK, kofička, m. dem. kohic. — U naše 
vrijeme, a između rječnika u Jambrešićevu (kaj- 
kavski količek ,equuleus') i u Vukovu (hyp. v. 
konio). Na jednom kokičku. Nar. prip; vuk. 
207. Poigrasmo žustre koničke. M. P. Šapčanin 
1 107. 

















KONIČAN 


KONIČAN, koična, adj. vidi kohiški. — U 
Stulićevu rječniku: ,equestris. — Vala da je po 
ruskom komuuuntaji. 

KONIČANIN, m. presime — xvru vijeka. Pava 
Košičanin. Norini 54. 


KONIČAE, m. čovjek koji kroti kose ili uopće 
koji KA vrlo vješt jahač. — U Mikalinu rječ- 
niku: količar, koji kroti kote equiso, domitor 
oquorum'; u Belinu: ,cavalcatore, maestro del- 
Varte di cavalcare' ,domitor equorum' 1786; 
Voltigijinu: ,cavaleatoro, cavallerizzo“ ,reiter, 
bereiter'; u Stulićevu: koničar, kote kroti 
jequiso, equorum domitor“ iz * fokapina. — U 
drugom značeiu (vidi koluhar, kofušar) u Be- 
linu rječniku: ,cavallarizzo, maestro di stalla“ 
sstabuli praefectus 178b; ,maestro di stala“ ,sta- 
buli praofectus“ 451n. 

KONIČIĆ, m. dem. kole. — [7 Vukovu rječ- 
niku (dim. v. konie). 

KONIČKA RIJEKA, f. ime mjestu u Srbiji 
u okrugu požarevačkom. Livada u Koničkoj 
Reci. Sr. nov. 1870. 688. 

1. KONIČKE, adj. koji pripada komicima (od 
nom. komik); upotrebljava se i u drugom značenu, 
vidi a, a). — Riječ je stara, isporedi stslov. 
kohzničiska, rus. komumukiih — Između rječ- 
nika u Vrančićevu (pisano konyiski jequestris'; 
mislim da ne treba čitati koliski), u Stulićevu 
(v. koničan), u Vukovu (eiter-', oquitun'). 

aa 
a) koji je na koru, kao korik.  Jakožo 
ip jego konički kažet. Š. Kožičić 851. S voj- 
skom pišom i koničkom. Mon. croat. 215. (1545 























Potdoset tisuć vojnikov koničkih. Aleks. jag. 





Oni silnu vojsku imađoše: osam stotin hi- 
pišaca, dvista hijad košički strilaca. Nadod. 
187. "Biti će zadovojeni od priklonita komičkoga 
družtva. I. J. P. Lučić, nar. 66. Artilerija ko- 
dička sastojaće se, kao i do sad, iz jedne ba- 
terij. Nov. sr. 1884. 54. Od rusko strano ćo 
jedna dijisije koničke vojske u taj logor doći. 
1885. 





DE koji pripada koticima, koji je za kotiike. 
Odsikovali glave turske koničke i kodsko skupa. 
LT. Mrnavić, osm. 4. Koničkoga zbora glavar. 
P. Vitezović, odil. 76. Vojvoda konički. And. 

Kačić, kor. 470. Pušta bane kotičku košiju. 
Nar P jes. stojad. 1, 19. Dvanaest koričkih sa- 

mal Biograda. Vuk, rječn. kod koriički. Po- 
maj se između šibla i vilaga slabo utapkana 

ička putana. M. P. Šapčanin 1, 120. Ko- 
žička škola (kavallorio-sohale'). Zbornik zak. 8, 
2. 





ado. KObički, na kosiu. U tu vojsku pošal 
košički al' piše. B. Krnarutić 15. 

2. KONIČKI, adj. koji pripada koiicima (od 
nom. kofic). — Ovakovo značene mislim da je 
u ovom primjeru iz narodne pjesme našega vre- 
mena: Kakav ćemo megdan učiniti? al s ko- 
plima, ali s barjacima, al! junačkim brijetkijem | | 
čordam', al se fatat o pleća junačka, al' so tući 
preim' kofičkima? Nar. pjes. marjan. 51. 
KORO, košića, m. dem. 1. kori. — Od xvi 


vii 
a. u pravom smislu (vidi 1. konic, 1). Biše 
Marko krilo Jankovića, silni konić srca kraje 
vića. And. Kašić, rasg. 265%.  Napoji on sebe i 
svoga koliića. Nar. pjes. istr. 1, 28. Kdhić, dim. 
kon. I Pavlović. 
u prenesenom smislu. 
'a) vidi kokio, 2, a, a). Kokić ,Hippo- 
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1. KONIK, a. 


campus i ,Hippocampus brovirostris!, 
lombatović, pesci. 28. 

4) u Vukovu rječniku: (u rudničkoj nahiji) 
račvasto malo drvo (po naj više Šlivovo) koje se 
zavuče odozdo u kazansku lulu, te niz doti i 
duli negov krak ide rakija u postavu. u Jadru 
je kazanska lula na dnu Šuplja s dođe strane, 
pa se mjesto komića kros onu jamu provuče kao 
mala ugičica od vlakna, te niza fu ide rakija. 

1. KONIK, m. čovjek na koju. — Postaje od 
kofib nastavkom nike, te se kod starijega obiška 
kodenikb dvoje može dogoditi, 


G. Ko- 





čevu je rječniku pisano kodnik; a i na kojem se 
drugom mjestu nalazi s nu, to jest hn ili nn 
ili fi). — Riječ je stara, isporedi atslov. kohbnik+, 
rus. konameb: ne znam, jeli praslavenska rijeć 

ije mi dosta pousdano). — U voc. 
ti. oblik je kouičo, te sz razlikuje od voc. sing. 

iu od kokio; ali se u množini samo u 

i acc. razlikuje od komie (nom. i voc. kanici, 
dat., instr., loc. konicima). — s toga što su im 
riki oblici jednaki, ove se dvije riječi gdjegdje 
miješaju jedna a drugom, vidi 2. košic + 2. 
kohik. — Između rječnika u Vrančićevu (kohnik 
,oques'), u Mikajinu (oques'; košici, četa kohika 
jequitatus, turma equitum“), u Belinu (,cavalliere, 
soldato a cavallo“ ,eques“ 1798; ,soldato a ca- 
vallo“ ,eques' 6886; ,viandante a cavallo' ,viator 
eques' 7640; kožici, ,cavalleria, gente a cavallo“ 
,equitatus' 178b), u Bjelostjenčevu (vidi kohanik; 














koti, kotudija, vid košaniki, koharija 1) u 
Voltigijinu (pl. kohici uz koharija), u Štuličevu 
(quest; pl. korici us kođica), u Vukovu (ug 


konanik). 

a. uopće; naj češće se upotrebjava sa voj- 
nika na košu; često blizu konik stoji i riječ sa 
suprotnijem značenem: pješac ili pješak. Da smi 
protiv stati koniku i pišen. M. Marulić 144. 
Dvadosti tisuća košika osvjem pješaca. Zborn. 
780. Pješac ali konik. M. Vetranić 1, 8. Gdi 
mnokrat i glavu plah konik ostavi. 1, 135. 
Pješci i konici. 2, 60.  Obiću se davati dobru 
cenu našim konikom. Mon. croat. 225. (1527). 
Kad mu (kotu) konik reče, kliknuvši: ,Nu boje! 
P. Hektorović 61. Velike vojske ot pišac i ko- 
dikov. Postila. ib. Kako se koniku i bojniku 
pristoji. B. Gradić, duh. 88. Ni' na nebu goru 
avitle zvizde zriti, ni pojem košike oružne gle- 
dati. D. bina 1404, Od Aleksandrovih Mace- 
dona četiri sta kolikov ubiše. Aleks. jag. star. 
8, 241. Od konikov vaših pošlite k nam. 297. 
Kota i kohika vrgao jest u more. M. Divković, 
bes. 768. Oni iđući svojijem putem, evo za Šimi 
jedni konici. 819b. s konici Turak se 
























329. Kon ga i kolika mrtav straši, priko po 
proć mu je trijebi. 886. I od fegovijeh svijeh 
košika KI bržega k foj pošija. 848. Padaju koni 
hati. 445. I pješnici i 
G. Palmotić 2, 141. 
Mnoštvo Judi, oružnika, pišca i košika. M. Jer- 
ković 62. Jezdit opet zapovijeda laganijem ko- 
dicima. P. Kanavelić, iv. 97. (Faraun) sa svo- 
jijem kohicima naj poglavitijem umre zadušen 
u moru. M. Radnić 801b. Šereg pišac i konikov. 
I. Zanotti, en. 6. Za mlada kora star konik. (D.) 
Poslov. danič. Na hitre se kerubine kako konik 
biti hitar. A. Vitalić, ist. 510. 'Tuj pješaca, tuj 
konika krvnu četu vidjet biše. ost. 200. Konik 
kota uzdom svuda vlada kud on hoće. S. Mar- 






kol 











1. KONIK, a. 


gitić, fal. 197. 1 tron hijad svojih kohika. J. 
Kavanin 184b. Čuje se kona oholijeh i konika 
oštri bahat. I. Đorđić, uzd. 81. S mnogom druž- 
bom i konika i pješnika. B. Zuzeri 28. Jedan 
konik zvan Longin sulicom udri u prsi Isusove. 
M. Lekučić 184. I 20 ijada konika. F. Lastrić, 
test. 199. Kona i konika negova bacic je u more. 
1788. Dvaeet i dvi hijade konika. E. Pavić, ogl. 
878. Budući se i pet strašni konika ukazalo. 447. 
Eto k femu pristupa jedan konik obučen na gos- 
posku. M. Zoričić, zrc. 91. Vidi veliku vojsku 
kolika posve bili(h). 242. Koh s kohikom vrat 
utrgne. V. Došen 1896.  Imadihu vojske osam 
stotina ijada pišaca i dvista ijada konika. And. 
Kačić, razg. 5. Jer mu se ukaza kori i na omu 
strahovit konik. kor. 822. Korie i konike na voj- 
nišku oružane. 823. Ugledaše jedn. mladića 
konika u bilo obučena. 834. Ako j initi 
ću ga konikom. Đ. Rapić 170. Ko, 
nici izređeni tuj se paze. P. Sorkočević 584b, Sve 
košici pod bojnim koplima. Nar. pjes. vuk. 2, 889. 
Poved'te mi po tridest Turaka, sve atlije i dobra 
kofika. 8, 148. Spremajte se, kićeni svatovi! ko 
je konik, poteži kolane, ko je pješak, priteži 
opanke. 3, 251. I on vodi hijadu momaka, sve 
košika |utih oklopnika. 8, 259. Kad poćera Smi- 
lanić Ilija sa konici jutim oklopnici. 8, 260—261. 

raše ga pješei i konici. 8, 540. Stade dizat 
pješce i konike. 4, 228. Konicima Luko govo- 
raše: ,Komanici, moja braćo draga! 4, 228—: 
Braćo moja, pješci i košici! 4, 280. Svi konic 
kone posjedoše, a pješaci puške dokopaše, 4, 252. 
Na konike srpske juriš čine. 4, 270. Tri hijade 
pješca i konika. 4, šio. Sakupiše petnaest stotina 
laka pješca i bila konika. 4, 506. I poved'te pet 
stotin konika. Nar. pjes. juk. 812. "Iko je konik, 
priteži kolane. 886. Na Maltiji otvorio vrata, 
kako može dobar konik proći. Nar. pjes. vil. 1867. 
646. Nećete li oteti topove, i koriicim sokak uči 
niti. Smailag. meh. 57. Pješak na konika ij 
mrzi. Nar. posl. vuk. 249. Ona dva konika još 
su pre od carevoga sina bila došla u dvor i 
pripoveđila caru... Nar. prip. vuk. 60. Pisato 
knezu Aksentiju, da eksercira i konike kako god 
i pošake. Djelovod. prot. 179. Sa svim konicima 
i s ostalom vojskom. Vuk, dan. 1, 83. Ko 
tiegovi i vojska negova. Đ. Daničić, 2mojs. 14, 9. 
A noge mu pouzdane stojne, da potjera stigo bi 
konika. Osvetn. 2, 46. Konik plisti uzdu konu 
pisti. 4, 19. Dvije stotine kora gotovih za po- 
lazak, a komici se sačekavaju, da svi u jedan 
mah pojaču. M. Đ. Milićević, omer. 60. Konik 
koma uznojio. Bos. vila. 1886. 209. 

Db. čovjek koji je dobio viteški red, vidi vitez. 
Učini se konik mnogo poštovan. Zborn. 46h. 
Kruni ga i učini za konika. 808. Oni, ki nose 
kopja pašu mače, kohici su od Prusije. I. Gun- 

U a 

2. KONIK, m. dem. 1. kon, vidi 2. konic i kod 
1. košik. — U naše vrijeme po gjeverozapadnijem 
krajevima, a između rječnika u Voltigijinu (v. 
koniš). Mili Bože, dobroga konika, dobra kona, 
a slaba junaka! Nar. pjes. marjan. 19.  Podaj 
Ivi dobroga konika. 48. I doveo dobra kona 
svoga, da se i on vode ponapije; konik vodo 
moj da pije neće. 89. Polezi se po dobrom ko- 
niku. 96. Ti hajde pa pripaši ćordu, pa se šeći 
do konika svoga. Nar. pjes. kras. 1, 83. Metnu 
ga za se na korika. Nar. pjes. istr. 1, 9. Dubi 
ti je s tobom na koniku, sele ti je uza te na 
kona. 1, 10. On joj sedla kona na junačku, 
ona skače na konika vrana, ona jaše kano i de- 
lija. 1, 11. On je lovi za desnicu ruku ter je 
meće za se na konika. 1, 1 





















































288 KONOKRADIOA 


1. KONIKOVIĆ, m. prezime. — U naše vri- 
jeme. Schem. segn. 1871. 110. 

2. KONIKOVIČ, m. ime zaseoku u Bosni u 
okrugu Dome Tuele. Statist. bosn. 88. 

KONIN, m. kori. — U narodnoj pjesmi na- 
šega vremena. Oj halate, moj dobri konine! 
Nar. pjes. marjan. 49. 

1. KONINA, f. augm. 1. kod. — Ake. se mi- 
jeda u gen. pl. kdina. — Od xvnr vijeka, a 
smeđu rječnika u Belinu (,avallaccio e ca- 
vallaccia“ equus et equa ignava“ 1786) gdje se 
naj prije nahodi, u Vol idila (cavallaccio' ein 
garstiges pferd'), u Stulićevu (caballus, malus 
equus'), u Vukovu (sugm. v. koi). Tako vrat 
ja ne slomila s ove koliine! Nar. posl. vuk. 280. 

2. KONINA, /. koriska koša. — Akc. kao kod 
1. kolina. — U Vukovu rječniku: ,rosshant“ 
,pellis equina“. 

3. KONINA, f. ime selu u Srbiji u okrugu 
topličkom. M. Đ. Milićević, kra). srb. 887. 

KONINOI, Kotinaca, m. pl. u Daničićevu rječ- 
niku: Košinici, selo kod Novoga Brda, dade ga 
despot Stefan Hilandara. M(on. serb). 570. (1411). 

Koriinci su bez sumne u ,Koinskoj reci“ i 
,Koincima“ malo daje niz Moravu na desnoj 
strani te reke. S. Novaković, novo brdo. 86. 

KONINO POLE, n. ime mjestu u Srbiji u 
okrugu otesinačkom. Niva u Konino Poje. Sr. 
nov. 1878. 487. 

KONINSKI, adj. kosiski. — Samo u Voltiji- 
jinu rječniku: ,cavallino, di cavallo' ,was zum 
pferd gehčrt. 

KONIŠTANSKO BRDO, n. ime mjestu u Srbiji 
u okrugu smeđerevskom. Vinograd u Koništan- 
skom Brdu. Sr. nov. 1861. 496. 

KONIŠTVO, n. vidi kohaništvo. — Postaje od 
konik, kako konaništvo od kofanik. — U ruko- 
pisu xvi vijeka (u kojemu ovdje stoji & ispred t). 
Dobro naređivaše kohičtvo. Zborn. 486. 

KONKAVA, f. ime kozi. — Krupa. Bosna. 
D. Hiro. 

KONKOVSKO, n. ime zaseoku u Hrvatskoj u 
županiji zagrebačkoj. Razdije). 74. 

KONO, m. ime muško (aja da je ipokoristik). 
— U ernogorskoj pjesmi našega vremena. Drugo 
vitez Stankoviću Kodo. Nar. pjes. vuk. 5, 89. 

KONOBARKA, f. u Vukovu rječniku: (u Sri- 
jemu) noj silnija vještica koja čovjeka s koma 
obara očima. — Postaje od s koha obara. 

KONODER, m. šajiv naziv za onog koji cr- 
knutu kjused dere. — U naše vrijeme u Lici. 
Čeraj toga konodera iza stolice, kako š nim 
možete jesti?“ J. Bogdanović, 

KONODOR, m. ime selu u Bosni u okrugu 
bihaćkom. Statist. bosn. 52. 

KONODRŽAC, kofodršca, m. čovjek koji drši 
(hrani) kore. — U jednoga pisca xvin vijeka. 
Kotodržei toj (ždrebadi) goditi znadu. J. S. 
Rejković 817. 

KONOGRIZ, m. ime bijkama.  Koliogris, 1. 
Uichorium intybus L. (Vukasović, Đakovo, I. 
Sabjar); 2. Achillea nobilis L. (Gospić). B. Šulek, 
im. 158. 

KONOKRADICA, m. čovjek što krade kose. 
— Vuk biježi u rječniku da je žensko 
ali je tako samo u množini; u jedn 
mačno muškoga roda kad snaći čovjeka, ali bi 
moglo biti i ženskoga, kad bi snačilo žensko če- 

(što možebiti ne biva nikada). — U naše 

















KONOKRADICA 


vrijeme, a ismeđu rječnika u Vukovu (f. ,der 
pferdedieb“ ,far equorum!). 00 i kofiokra- 
dioo, nis" u bana taki govedari a kamo li da su 
pobratimi. Nar. pjes. srem. 98. Kad su dvi 
koriokradice u poju uhvatile nečijega kona 
Vuk, poslov. 4. Da pošju prisuždenije za k: 
kradice. Djelovod. prot. 98. 

KONOMORA, m., u Vukovu rječniku: f. u. m. 
voliki binagija koji ,mori kome ein heftiger 
reiter“ ,eques vehemena'; gdje je zabiježeno da 
je i ženskoga i muškoga roda, ali i za ovu riječ 
vrijedi isto pravilo što i sa kotokradica. 

KONOREP, m. vidi koti-rep i koliski rep. 
Koniorep ili cinkrot, a u Slavoniji: vošće, ,Equi- 
sotum arvense L.“ Đ. Popović, poznav. robe. 281. 

KONOTRKA, f. koriska trka. — U jednoga 
pisca is početka ovoga vijeka, koji vaja da je 
sam ovu riječ načinio.  Konotrka se daje. S. 
'Tekelija. lotopis mat. sr. 120, 72. 

KONOTRŽAC, koriotršca, m. čovjek koji trguje 
koima. — Načiheno u naše vrijeme. Kohotržac 
pferde-hšndler'. Jur. pol. terminol. 887. 

KONOVIĆ, m. prezime. — U naše vrijeme. 
D. Avramović 274. 

KONOVLAČAN, kofovlačna, adj. po kojemu 
vlače komi (o žejeznici, ,ramway'). — Načineno 
u naše vrijeme. Privatne konovlačne željeznice. 
Zbornik zak. 1869. 200. 

KONOZOBICA, f. u Vukovu rječniku: (u Hr- 
vatskoj) vide sobnica. 

KON-REP, m. seka bijka. Koti-rep, pol. korisl 
ogon, Equisetum I. (Visiani). B. Šulek, im. 168. 

KONSKA, f. mjesno ime u Srbiji. a) zaselak 
u okrugu čaćanskom. K. Jovanović 171. — b) 
selo u okrugu smeđerevskom. Vuk, dan. 2, 70. 
sad se zove Mihailovac. K. Jovanović 87. 

KONSKI, adj. koji pripada koima. — Riječ 
je praslavenska, ispoređi stslov. kolissko, rus. 
konsekiit češ. konsky, poj. konski. — Između 
rječnika (radi Vrančićeva vidi koticki) u Mi- 
kalinu (gnoj kotiski ,fimua equinus vel equi' 
1030; konska muha, vidi d; napose nema), u 
Belinu (,covallino' equinusć 1798), u Bjelostjen- 
čeou (kolska sprava ,phalerao, ornatus equestris'; 
konski plod, minuš, v. konarija 2; konski vrač 
veterinarins, međicus equarius'), u Jambrešićevu 
(equinus'), u Stulićevu (,equinus, caballinus'), 
Vukovu (pferde-' ,equinus'), u Daničićevu (kors 
skyj equinns'). 

rod 





























a. uopće. Kotivskyje sily. Domentijanb 118. 
Svody kofiobskij i inyihb dobytsk. Zak. duš. pam. 
šaf£ 49. Naprava konska. Špom. sr. 2, 49. (1407). 
Pohve kožne korske načirlene. Mon. serb. 498. 
(1486). Pušćam jednu korisku mater. Mon. croat. 
131. (1487). Ne nađe mjesto ino, negoli staj 
kobsku. A. Gučetić, roz. jez. 112. Osedla kona 
i usede na noi na konski tek pojaha. Aleks. 








jag. star. 3, 229. Deset tisuć hajzam komski 
283. ostavi me u prahn ovom pod noga: 
konskimi umriti. 278. Od trubnoga vapja i od 


kotiskoga rzanja. 822. Svaki zlatnoj u odjeći 
srebrom kova kofske stupe. I. Gundulić 884. 
Koisko meso jimo. I. Zanotti, skaz. 21. Jod- 
nijeh kofski repi odniše do gorkoga teška umora. 
A. Vitalić, ost. 17. Ržaše, glas konski. I. Đorđić, 
salt. 501. Našao bi kofski(h) kosti dosti. V. 
Došen 2288. Tu se teška krvca prolivaše, teška 
krvca koiska i junaška. And. Kačić, razg. 1828, 
Masti iz konske grive. J. Vladmirović 22. Koji 
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kofiske bolesti poznaju. J. S. Reljković 194. Pa 
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uzima koiske bukogije. Nar. pjes: vuk. 1, 548. 
A dobri se koli pobojeli od bolesti kohske sa- 
kagije. 2, B14. Ulegoše u konske podrume. 2, 
615. AI se pramen zapođede magle a od pare 
koiiske i junačke. 8, 127. Koriske noge pojem 
odmakoše. 8, 810. I kuda su Turci prolazili i 
s koiskijem pločam' zadirali. 4, 186. Nai met- 
nimo konsku drvenicu. Ogled. sr. 508. Ni konske 
noge pregaziti. Nar. prip. vrč. B. Baci (82) na 

alata bez sedla ili koniskog prostirača. Nar. 
prip. vil. 1887. 828. Kad je skupa koriska hrana. 
Vuk, poslov. 99. I sitno se iskorijenit bije od 
bahata kotiskog i junačkog. Osvetn. 2, 127. Pa 
so sasta krat s mjesecom zlatnim, a svilen stijeg 





sa konskijem vlasim. 2, 188.  Zarovte ga u 
kolisko bunište. 4, 12. Konski liječnik ,kur- 
schmied Zbornik zak. 2, 207. Koriska trava, 


marvinska trava, zove narod trave uopće sve. 
Narodnak. 1877. 188. 

b. u ovom primjeru znači upravo što ko- 
tanički: Koriska vojevoda. Nar. pjes. bog. 151. 
.. €. na koisku upotrebjava se u adverbi- 
jalnom snačedu, vidi 2. Neg li so kopiti na 
korisku prucate. M. Vetranić 1, 227. 

d. kao pridjev ue muha, i znači obično 
muhu što živi na kowma, Oestrus equi L., Ga- 
strophilus equi F. Konska muha, pasja muha, 
,oynomea, musca canina' J. Mikaja, rječn. vidi 

kod muha. Mnoštvo mušica i pasji(h) i 
kotski(h). I. J. P. Lučić, rasg. 53. — HP drigom 
značeu. Koiiska muha ,die stochflioge“ ,Conops 
calcitrans“ (Stomoxys oalcitrans L.), G. Lazić 89. 

e. kao pridjev kod imena bijaka. 

4) Kotska blitva, Arum maculatum L. 
(Sabjar, Istra). B. Šulek, im. 158. 

b) koiska djetelina, vidi: Koriska dite- 
lina, poj. češ. koničina (Trifolium pratense), ser- 
tula campana (Durante), Melilotus officinalis Deo. 
B. Šulek, im. 158. 

€) Kofska jabučica ili jabuka, tekakva 
bijka (Sablar, Dubica), Oyclamen europaeum I. 
(Tomaj). B. Šulek, im. 158. 

d) kolska motica, Mentha silvestris L. 
— Između rječnika u Bjelostjenčevu (kotiska me- 
tica ,metastrum“), Konska metica (prema, nem. 
rossmiinze), Mentha sylv. L. (Sabjar). B. Šulek, 
im. 158. 

€) Kojiska nana, Stachys germanica L., 
sjeruša, blijeda metvica. u rudničkom okrugu u 
Srbiji. V. M. Jovanović. javor. 1878. 1890. 

1) Kolska trava, po]. češ. konitrud, Gra- 
tiola offc. Li. (Fapković, Sabjar). B. Šulek, im. 158. 

9) kodski bosijak, Mentha aquatica L. 
— U Vukovu rječniku: ,die waldmiinze ,montha 
silvestris (1, mentha L. — 2. Menta aquatica 
L.). — Kolski bosiljak, Koriski bosiok, Mentha 
sylv. L. (Vuk, Pančić). B. Šulek, im. 158. 

h) koriski karanfil, Dianthus atrorabens 
All. J. Pančić, flora okol. beogr. 99. Kofski ka- 
ranfil, ,die feldnelke“ ,Dianthus atrorubens'. G. 
Lazić 129. 

i) Kotski oćas, cedronella (Bartulović) 
;Equisetum“. B. Sulek, im. 158. 

k) kotski rep, vidi kof-rep. — Između 
rječnika u Mikalinu (kohski rep, trava ,equi- 
setum, cauda equina'), u Bjelostjenčevu (konski 
rep, trava ,equisetum, equina cauda'), u Stulićevu 
(kotiski rep, trava ,cauda equina'), u Vukovu: (u 
Dubrovniku) nekaka trava cauda equina (equi- 
setum DL)  Koriski rep (Vuk, Dubrovnik), v. 
Kori-rep. B. Šulek, im. 158. Koliski rep, Equi- 
setum arvense (esuda equina). šes. mus. 
1852. 2, 52. 

1) Koriski šćavjak, češ. kofiskj štav, Ru- 
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mex aquaticus IL. (u mletačkom rakopisu). B. 
Šulek, im. 158. 

m) Kotiski štir (u mletačkom rukopisu), 
v. Štir kožski. B. Šulek, im. 158. 

n) kotaki vrijesak, vidi: Vrisak kotiski, 
Satureja montana. Čas. čes. muz. 1852. 2, 68. 

0) Kotiski sub (u mletačkom rukopisu), 
v. Zub koćski. B. Šulok, im. 158. 

D) kčtsko kopito. — [! Vukovu rječ- 
niku: vide kopitlak s dodatkom da se govori 
u Dubrovniku. Konsko kopito (prema lat. un- 
gula caballina), Tussilago farfera L. (Bartulović, 
Sabjar). B. Šulek, im. 158. — vidi # kopito, d, c). 

4) Košisko rebro (nem. rossrippe), Plan- 
tago lanceolata L. (Sabjar). B. Šulek, im. 158. 

f. košski kamen, vidi 1. kamen, II, e. 
g. kod mjesnijeh imena. 

a) Koriska Glava, vrh veliki više Tro- 
međe, pod mim je velika pećina, koja se zove 
skosja jama“ a i sad u noj planduju koze i 
oveo dalmatinske, jer Dalmatinci dogone jeti 
svoje blago na našu stranu na pašu. Oni za to 
plačaju travarinu, ali se na nih srdi narod is 
okoline, tobože da oni pregone kradeno blago 
s naše strane na dalmatinsku. M. Medić. 

4) Kolska Rijeka, potok (M. Đ. Mili- 
čević, srb. 581), i saselak u Srbiji u okrugu 
užičkom (I. Stojanović). — Pomiie se prije na- 
šega vremena. Kohwska Rčka. S. Novaković, pom. 
185. 

€) Kofiski Osoj, mjesto u Srbiji u okrugu 
vaj . Br. nov. 1874. 85. 

d) Kotiski Vir, mjesto u Srbiji u okrugu 
požarevačkom. Livada na Konskom Viru. Šr. 
nov. 1886. 200. 

€) Koliski Zavoj, mjesto u Srbiji u okrugu 
kneževačkom. Livada u Konski Zavoj. Sr. nov. 


1878. 448. 

Kotsko Brdo, selo u Hrvatskoj u žu- 
“krbavskoj. Bazdijek 88. 
9) Kolisko Pole, saselak u Srbiji u okrugu 

. Stojanović, 

h) Kotisko Vrelo, isvor u Srbiji u okrugu 
čačanskom, KE Miličević, sib. 647. aorisk 

, ado. kčtiski (u jedinom primjeru po kotiski), 
kao kos On ao je go malo Po košaki hodil, da 
bi kako mogal do česti doć. Nar. prip. mikul. 
107. 

KONSKO, n. mjesno ime. 

a. na Cresu. Korisko, naj više mjesto med 
Martinšćicom i Vranom na otoku creskom, gdje 
ima prekrasan vidik. I. Milčetić. 

u Crnoj Gori. — U Vukovu rječniku: 
planina blizu Luka! 

€. selo u Dalmaciji u kotaru apjetskom. Re- 
port. dalm. 1872. 82. 

d. selo u Hercegovini. Statist. bosn. 125. 

o, selo u Hrvatskoj u županiji ličko krbavskoj. 
Rasdijej. 80. 

f. alo u Srbiji u okrugu vrasiskom. M. Đ. 
Milićević, kraj. srb. 806. 

g. mjesto s ovijem imenom pomise se prije 
našega vremena. Spom. stoj. 184. 

KONŠĆICA, f. ime selu u Hrvatskoj u župa- 
niji ragrebačkoj, Rasdiej €2. — Pu štokavskom 
govoru glasilo bi Korištica. 

KONŠĆINA, f. mjesno ime. Konišćina dona i 
gorfa, dva sela u Hrvatskoj u županiji varaž- 
dinskoj. Rasdije]. 104. — Po štokavskom govoru 
glasilo bi Kolčtina. 

KONŠT., vidi Konšć-. 

KONŠTAK, korištika, m. postaje od koh na- 
stavkom štake; ima rikolika raslična snačela. 





paniji 
užičkom. 














2: KONUHA 


— Ake. kaki je u gen. sing. taki je u ostalijem 
padežima, osim nom. sing. (i acc. kad je jednak 
# nominativom), voc.: konštiče, konstaci. 

a. sieka bolest (prišt), — U Vukovu rječ 
niku: 1. iznutra spina ventosa — 2. s poja 
aphus'. 

b. pogan živinska. F. Kurelac, dom. živ. 9. 

e, deka bilka. Korištak, rns. konoweu, Rumex 
obtusifolius IL. (Pančić). B. Šulek, im. 158. 

d. ricko živinče, Gryllotalpa vulgaris L. J. 
Pančić, zool. 244. 

KONŠTREBA, /. grgoč, riba (Perca Auviatilis 
L.), ali u karalu i prekoru i žači: prznica, ju- 
tica, oštrokonđa; govori se mahom ženskomo. 
— ,Gle kaka je ova moja ... prava korištreba'. 
8. Aić u Tršteniku. 

1. KONOH, m. čovjek koji čuva, hrani, timari 
itd. kota ili kote; nalasi se i u drugijem zna- 
čeima. — Rijeć je praslavenska, isporedi stslov. 
kofuha, rus. omoxa, poj. koniuch. — Između 
rječnika u Belinu (avallajo e cavallaro, guida 
o pastore di cavalli' equorum pastor: 1784; ma- 
nescalco o maliscaleo, međico di cavalli o altri 

iumenti“ jequarius' 458a, u Bjelostjenčevu (vidi 

d kolar), u Stulićevu (,ngaso, oquorum pastor, 
equorum medious'), u Daničićevu (kožuhe ,equisv'). 

a. u snačefu sprijeda kasanome. Jaki da 
utežni pod fiimi pastnsi, pojt u boj užežni voće 
ner u gusi; uza He konusi sve piši potiču. M. 
Marulić 18. Da ti budu koiuh kobilam tvo- 
jijem. Pril. jag. ark. 9, 147. (1520). Boje bi mi 
bilo od Omirovih pisam carev se nazvati konuh 
nego od vas veoj zemli car. Aleks. jag. star. 3, 
251. Jeli liste od posluha Dilaver ti učinio, 
koji njegda za koduha dostojan ti nije bio? 
I. Gundulić 510. Kohuh češe udi tvoje. J. Ka- 
valin 195. Nit' wi vitez svijetla kraja, nego 
smradni koiuh. 236b. 1 opet kotuh crni bud' 
269. Koduh, čovjek, što kora češe i sedla, i 
kojemu Nijemac veli ,staliknecht, a Francuz 
»palefrenier. F. Kurelac, dom. živ. 12. Konuh 
»pfordeknecht“. Jur. pol. terminol. 692. 

b. vidi kohar. — U Belinu, Bjelostjenčevu, 
Stulićevu vječni 

e. čovjek koji liječi kote. Svetac pakjenika 
priobražena u konuha aliti u ošlega Jekara. 
1. Đorđić, ben. 111. — vidi i u Belinu i u Stu. 
lićevu rječniku. 

di čovjek koji kroti kore. — U Bjelostjen- 
čevu rječniku. 

e. u naj starijim primjerima nije dosta jasno 
snačene. Dobra Reka i u moj uročkni konusi 
koji su byli u stare kralice. Mon. serb. 98. (1830). 
Bija vsa svol 
malihe i veli 
danija, wt soća, ot kotuha, od peai po 
i ponosa. Glasnik. 24, 285. (1849). Ni da je seća, 
ni koliuha, ni psara, ni sokolara. 287. (1849). 

2. KONDH,_m. mjesno ime. 

a. vidi u Daničićevu rječniku: Kofuh», grad, 
kao da je u Arbanaskoj: ,hodi car» u Arsba- 
nase na Skendera, ta že i gradh sksida Kohuh»'. 
(Okdz. pam. šaf) 81. u dri Jetopisca ,Ko- 
nužeć G(lasnik). 10, 274. — vidi i Kodusi. 

b. vis u Bosni. Glasnik 22, BL. 

e: prije našega vremena nalazi se zabiježeno 
mjesto # imenom Kotu (jamačno Kotuh, vidi i 
kod Kofusi) Kofu. S. Novsković, pom. 185. 

1. KONUHA, /. vrsta smije, smuk. — isporedi 
2. kohušarica i kohuštica. — Akc. se mijena u 
gen. pl. kondha. — U naše vrijeme u okolini 
dubrovačkoj. P. Budmani. 

2. KONUHA, vidi Kobuva. 
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KONUHAČA, vidi kotinvača. 

KONUHAR, m. vidi 1. kohuh čonjek koji 
čuva, hrani, timari kore u kohušnic iapo- 
redi kofušar. — U Mikajinu rječniku: kotuhar, 
koji ima pomiu od kona u konušnici ,staba- 
lerius'; u Belinu: famiglio o garzone di stalla, 
gstabularius' 7068; u Voltijijinu: ,garzone, mozzo 
di stala“ ,roitknecht; u Stulićevu kohukar, koji 
ima od kofa pomiu pstabularius' is Mikalina. — 
U Belinu rjećniku ima i drugo značene (kodar, 
kobilar): ,cavallajo e cavallaro, guida o pastore 
di cavalli' jequorum pastor“ 178b. 

KONUECI, vidi Košuvci. 

KONUHČIĆ, m. (ili Kohuhšići, m. pl.?) ime 
mjestu u Srbiji ne daleko od Prokupla. — U spome- 
niku xvi vijeka. Ot Konuhčića Nikola. Glasnik. 
49, 12. (1784). 

KONUHOVCI, Kotiuhovaca, m pl. ime selu u 
Bosni u okrugu baolučkom. Statist. bosn. 87. 


KONUK, m. koriski liječnik. — Samo u Mi- 
kalinu rječniku: kofuk, likar od kona ,veteri- 
narius, medicus equorum“, — Biće ista riječ što 
i 1. koruh (vaja da k nije štamparska pogreška, 
jer stoji poslije riječi kohuhar). 

KONOSI, Kanaha, m. pl. mjesno ime. 

a. vidi u Daničićevu rječniku: Košnsi, Ko- 
imhe, mjesto gdje je Hilandar imao zemju, međa 
je toj semli išla ,do puti staroga skulanovskoga, 
koji grede u Kotuhe, do međe suhedolske“. M(on. 
serb). 264 (god. 1889 —1405). nominativu mu nema 
potvrde, to je bez sume mjesto blizu Gračanice, 
koje .Hahn, reise. 161' i na karti piše ,Konju', 
jer je ondje blizu i Skulanovo i Suhodol. 

b. selo u Srbiji u okrugu jagodinskom. K. 
Jovanović 108. 


KONUSINA, f. augm. koi. — U naše vrijeme 
u Lici, ,Ajde dočeraj onu konusinu iz barać 
"Opusti ti. kolusina doje u sive nek gloca“ J. 

ović. 

KONUSNICA, vidi kohusina. — U naše vri- 
jeme u Lici. J. Bogdanović. 

1. KONUŠ, m. u Stulićevu rječniku: v. kotar. 
— nepousdano. 

2. KONUŠ, m. mjesno ime, po svoj prilici isto 
što Koruša, 6). — U spomeniku xvin vijeka. 
Ot Koduša Stanoje. Glasn. 49, 12. (1784). 

KONUŠA, f. mjesno ime u Srbiji. u) selo u 
okrugu kragujevačkom. K. Jovanović 118. — 
pomiše_se xv vijeka. Selo Koruša. Spom. stoj. 
3. (1428—1429). 6. (1456). Konušu. Glasnik, 2i, 
82. (1481). — b) selo u okrugu podrinskom. K. 
Jovanović 185. — c) Gorha i Doria Kofuša, 
dva sela u okrugu topličkom. M. Đ. Miličević, 
kra). srb. 895. — isporeds Kohuš. 


KONUŠAK, m. ime mjestu u Srbiji u okrugu 
kruševačkom. Niva u Konušaku. Sr. nov. 1871. 
186. 








1. KONUŠAR, kofušdra, m. vidi 1. koliuh. — 
dkc. kaki je u gen. sing. taki je u ostalijem pa- 
delima, osim nom. ing i voc.: konučaru i ko- 
iušdre, kdtušari. id xviu vijeka a između 
rječnika u Vukovu (der  pfordehiiter“ ,custos 
equorum'), Dat jednomu konušaru tri tolora. 
M. Pavišić 82. Koku košušar zob krađaše. D. 
Obradović, basn. 74. Također ne bi velika bu- 
dalaština bila, da se jedan konušar počme s kra- 
lem boriti? Đ. Rapić 812. Imao je svoga ovčara, 
govedara, koriušara, svilara. Nar. prip. vuk. 15. 
Za kote koiušara. 90. 

2 KONUŠAR, m. planinski vuk. Nova Gra- 








1. KONUŠNICA 
diška. D. Hirc. — Može biti radi toga što k 
kote. top 


KONUŠARENE, n. djelo kojijem se kohušari, 
vidi kod kotnšariti. 


KONUŠARICA, f. postaje nastavkom ica od 
kotnšar, ali ima raslična snačeća. 

Hi 1. konušnica. — U jednoga pisca 
jeka.  Držaše četrdeset ijada. konušarica 
ičitim mistim, gdi mu stoju (stajahu) komi 
podkolni oliti od kočija, i dvanajost ijada konu- 
Šarica kofa od sedla. And. Kačić, kor. 224. 

b. žensko čelado koje čuva kote. u 
V. Arsenijević. Čudna e za komo čuvati, prava 
kolusarica'. ,Eli da ja uzmem Tanasijnu konu- 
šaricu, koja ništa ne zna nego kome čuvati! J. 
Bogdanović. 

€. vidi u Vukovu rječniku: (u Lici) t. j. 
zmija, vide smuk (kažu da ih ima dugačkijeh 
preko dvanaest stopa). cf. koliuštica. 

KONUŠARITI, kodišđrim, impf. raditi kao 
koušar, čuvati, hraniti, timariti kode (prelazni 
je glagol). — U naše vrijeme u Lici. ,Aj do 
đavola ti i tvoe korušarele, zoveš se kod kona, 
a koni mi eto sve žito potrli i zgasili. ,Dobro 
mi kolušari konieć J. Bogdanović. 

KONU: ARKA, uf Motacilla alba L.., rieka ptica. 
Strizivojna. 

KONUŠICA. A + vidi ohušnica. — Na jednom 
mjestu xvu vijeka, ali je jamačno štamparskom 
griješkom ispalo n, jer drugdje isti pisac piše 
kofiušnica. Ono više veličansbvo slazi (9) svoga 
pristoja u jednu kofušicu. I. Držić 46. 


KONUŠJE, n. ime mjestu u Srbiji u okrugu 
kragujevačkom, Niva u Kofušju. Sr. nov. 1861. 























"RoKUŠKA, f. vidi 1. kofušnica. — U naše 
vrijeme. Đo Sofija za kohušku služi. P. Pe- 
trović, gor. vijen. 94.  Dovede je do svoje ko- 
uške, izvede ma koria sedlenika. Magasin. 1863. 
107. 

KONOŠKI, adj. koji pripada kojiusima. 

u. u općem smislu u jednom primjeru xvi 
vijeka. Likaduš biše čelnik kofuški. Aleks. jag. 
star. B, 828. 

b. koji pripada mjestu Kodusima. — Od 
xiv ili od xv vijeka, a ismeđu rječnika u Dani- 
čićevu (konušvskyj, što pripada Koriusima). Za 
među. kofušku. Mon. serb. 264. (1989-1405). 
Kofuška (opština u Srbiji u okrugu jagodin- 
skom). K. Jovanović 108. — U istom okrugu 
ima i mjesto Kohuški Vinogradi. Niva u Ko- 
duškim Vinogradima. Sr. nov. 1866. 447. 


KONOŠNA, f. ime potoku u Srbiji u okrugu 
biogradskom. I. Stojanović. 

1. KONOŠNICA, f. mjesto (pokriveno i zatvo- 
reno) gdje se hrane komi (u sekijem primjerima 
kao da stoji i sa druge domače životisie). 
Akc. je zabilježen po Vukovu rječniku; u Du. 
brovniku je drukčiji: kokišnica. — Od xvu vi- 
jeka, a između rječnika u Mikalinu (oquile“ sta- 
balun), u Zelinu (stala di cavalli“ oquoram 
stabulum: 7064), u Voltigijinu (,stalla di cavalli“ 
,pferdstall?, u Stulićevu (atabulum'), u Vukovu 
(ipforđestali“ ,stabulum:). Jer se ne rodi u po- 
lačah i u dvorijeh nego li u jednoj konušnici. 
M. Divković, bes. 97%. Pojde u jednu spilu i 
kofušnicu. B. Kašić, is. 8. A s lijeva se svijem 
Široka koriušnica carska objavi. I. Gundulić 582. 
Pogubi ih prid vratima od careve kofušnice. 552. 
UVljeze u kohušnicu (isporedi konušica). I. Držić 
882. A ja kofušnice sko sam čistio, vridne po- 

*. 
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rodice za to sam bio. T. T. Mrnavić, osi 
Crkve tvoje učiniće kola svojijeh korušni 
Palmotić 291. On porođen u rozrušenoj kolač: 
ni B. Zuzeri B4. Hala od stada i koriušnice. 
194. Vidim ljepotu božanstvenu u jodnoj gnusnoj 
kofiušnici. 284. Bi mu doglašeno, da mu je doli 
u korfušnici kobila lijepa kofica okotila. 801. 
Nađe u itli sama slugu u kofiušnici. M. Zoričić, 
ure. 120. Viruješ li, da se Gospodin naš uputi 
i porodi u jodnoj ubogoj kotušnici porad tebe? 
Blago turl. 2, 280. Dok ukrade kluče od tavnico, 
od riznice i od konušnice. Nar. pjea. vuk. 3, 124. 
Pa su danas turske konušnice. 5, 504. Kobilu 
odmah uvede u kofušnicu. Nar. prip. vuk. 80. 
Namesti kona u konušnicu. 110. — U meta- 
kom smislu. Zasve od zloba i da je bila 
korušnica gnusna u tebi, zlijeh duhova pače 
spila, doć ne mrzi u te s nebi. B. Betera 161. 

.2. KONOŠNICA, f. mjesno ime. — Biće ista 

ječ što 1. kotučnica. — U Vukovu rječniku: 
zidine u Pocerini. cf. dvorište. 

8. KGNUŠNICA, f. nekakva trava. — U naše 
vrijeme u Srbiji. Neki previjaju na glavu neku 
travu koja se zove skotiušnica“ M. Đ. Miličević, 
živ. srb. ? 2 

KONUŠNIČICA, f. dem. kodušnica. — U Stu- 
lićevu rječniku: ,parvum stabulum'. 

KONUŠNIČINA, f. augm. kohušnica. — U Stu- 
lićevu rječniku: ,malum stabulum'. 

KONUŠNIK, m. vidi konuhar, kotuše 
Belinu rječniku: ,mozzo di stalla ,modi 
501b, i u Stulićevu: v. kokuhar (iz Belina). — 

'ulekovu rječniku: ,stallmoistor'. 

KONUŠNINA, f. novac što se plaća za najam 
koriušnice. — Načiteno u naše vrijeme. Konuš- 
nina ,staligeld“. Jur. pol. terminol. 698. 

KONUŠNE, nu. ime mjestu u Srbiji u okrugu 
biogradskom. Niva u Kofuštu. Sr. nov. 1864. 


























KONUŠKICA, f. ime mjestu u Srbiji u okrugu 
požarevačkom. Niva u Kohušdici. Sr. nov. 1875. 
175. 

1. KONUŠTICA, f. u Vukovu rječniku: vide 


smuk, of. kohušarica s dodatkom da se govori | 


u Ornoj Gori. 

2. KONUŠTICA, f. na jednom mjestu u pisca 
xviu vijeka kao da znači isto što kohušnica, ili 
možebiti uopće: odgajare koja. Jesti u srebru, 
gojit ptice i pse lovno i kohuštice. J. Kavariin 
878b, 





KONUVA, /. ime selu u Srbiji u okrugu top- 
ličkom. M. Đ. Milićević, kra). srb. 396. — Vaja 
da bi pravi oblik bio Košuha. 

KONUVAČA, /f. siekakva vrsta jabuka. — U 
Vukovu rječniku: ,eino art ipfel', nus“ 
s dodatkom da se govori u Jadru. — Vaja da 
bi pravi oblik bio kohuhača. 

KONUVCI, m. pl. ime dvjema selima u Srbiji 
u okrugu topličkom: Gorfi i Doli Koiuvci. M. 
Đ. Miličević, kraj. srb. 386. — Može biti da je 
pravi oblik Kotuhci. 

KONUVI, vidi Kotusi, c. 

KOX-ZAVOJ, m. ime mjestu u Srbiji u okrugu 
kneževačkom. Niva u Koti-zavoj. Sr. nov. 1878. 
55. 

1. KOP, kdpi, f. kopaće. — isporedi 2. kop. 
— Ake. je zabiježen po Belinu rječniku. — Od 
xvi vijeka, a između rječnika u Išelinu (,zappa- 
mento, il zappare' “ 7820; ,zappatura“ ,f0s- 
sura“ 7884), u Volligijinu (,sappatura“ ,das suf- 




















lje kao i u 





KOPAČ, 1, a. 


hacken'), u Stulićevu (,pastinatio, fossura'). Ne 
hod' vreda priko mora, ako 6' soga risa i kopi 
pojev trsje tve, gdi soči. M. Pelegrinović 192. 
Tu kop boje činićeš do zime. J. S. Rejković 
134. Ovu kop baš vinogradi žele. 179. Motiku 
mora poiskat, mučno v vinogradi kopat: komać 
prvu kop predura, druga se za mum doškuja 
Jačke. 219. KGp, f. kopate vinograda: ,Kad na- 
stane kop, tad ću ti platiti ,Kad bude u kop, 
ispomagaću ti Težak kopi, koliko jedan težak 
za dan može uskopati na slogove: ,U mom vino- 
gradu ima deset težaka kopi. M. Pavlinović. 
Prva k&p, upravo kopati t. j. odgrtati loze; 
druga kčp, raskopavati t. j. zagrtati loze. na 
Braču. A. Ostojić. 

2. KOP, m. vidi 1. kop. — Samo u Stulićevu 
rječniku us 1. kop, i u jednom primjeru xvur 
vijeka, gdje znači: ukop, pogreb. Svijetli kopi 
za hrabrena man su; krjepos ima grebe srjedu 
zvijezda gor' na nebe. J. Kavahin 806. 

KOPA, f. rpa, naj češće u osobitom značešu: 
stog. — Ake. je sic čakavsko 











lis stsaks. to ng a nglosaks. i engl. heap); to 


može biti, premda nije jasno, kako se uadržalo 
starije k prema mlađemu germanskome h, a p 
germanskome, premda bi trebalo da 
je be — Između rječnika u Mikalinu (kopa, stog 
od slame ,mota paleae') i u Vukovu: (u trećem 
izdanu) kčpa, vide stog s dodatkom da se govori 
u Vasojevičima. 

a. stog. Kopš ,meta foeni“ D. Nemanić, 
čak.kroat. stud. iftag. 27. Kdpa, stog. Dubaš- 
nica na Krku. I. Milčetić. 

b. nasloživ kup drva, koja se upale i izgore, 
tad onaj kup dobivena ugla jeste ,kdpa'. Mrkopa] 
na Krku. I. Milčetić. Kopa, složena drva za 
ugjen paliti, u Samoboru. F. Hefele. 

€. pet oraha na kupu zovo se ,kopa“. u Bi- 
stracu. F. Hefele. 

KOPAC, kčpoa. m. vidi kopač. — U jednom 
primjeru pisea Dubruyčanina xvi vijeka 8 oso- 
itijem značedem (vidi kopač, 1, c), a između 
rječnika u Stulićevu (us, kopač). 'Ubivši kopcem 
vrzi ga. D. Zlatarić 856. 

KOPACI, m. pl. mjesno ime. — Prije našega 
vremena. Kopaci (kuća). S. Novaković, pom. 135. 

KOPAČ, kopdča, m. čovjek koji kopa (zemlu). 
— Ake. kaki je u gen. sing. taki je u ostalijem 
padežima, osiin nom. aing., i voc.: kdpšču, kč- 
piči. — Riječ je praslavenska, isporedi stslov. 
kopači, rus. xoiauz, ćeš, kopič, poj. kopacz. — 
Ismeđu rječnika u Vrančićevu (,foseor, sarritor, 
vinitor'), u Mikajinu (kopač, koji kopa ,fossor, 
sarritor, pastinator, vinitor'; kopač, koji dube 
sfossor'; kopač od mrtvih, greboder ,vespilo. po- 
linetor'), u Belinu (,vangatore“ ,fossor' 731%; 
zappatore“ fossor! 7884; gpiealoro, chi coltiva 
i campi' agricola“ 54b), u Bjelostjenčevu (,fossor, 
sarritor 2. kopač vinogradski ,vinitor, pasti- 
nator“. 3. kopač, i 


ra nauči koka mo- 
tikom kopati M. Vetranić 1, 9. Tošu držala 


KOPA, 1, a. 


motikam kopači. 2, 292. Ubog kopač, ki tuj 
po sreći staše kopajući. D. Radina ixb. Ni 
kopač, ni kosao, orač Đ. Baraković, vil. 
76—77. Zato sa vojnika pristoje se rati, kopaču 
motika, rataju orati. 118. Kopači i trudnici u 
skupštini od jetine. IL Držić 8. Nađe jednoga 
kopača, koji plijevjaše žito. 88. Pomagat bitje 
od kopača i kmeta. 268. Koji (vinograd) posadi 
i dado pod najam kopašem. M. Radnić 299. 
U kopača mrko noge, a bijela pogača. (D). 
Poslov. danič. Ne išćeš kopača ali orača. A. 
d. Bella, rasgov. 248. Reče kopaču od vino- 
grada. F. Lastrić, ned. 71. Vinograd koga ra- 
dite] i kopač jest otac. S. Rosa 118b. Joda si 
kopač? orač? Đ. Rapić 43. Koja udi] kopače 
odbija. J. S. Relković 291. Svi orači i kopači. 
Nar. pjea. vuk. 1, 112. Nit sam orač, nit! sam 
kopač. 1, 511. Jovan sin pok. Vukote Stani- 
šića. orač i kopač. Pravdoncša. 1852. 9. Nešto 
lakih zadobio rana, kG kad drača dokvači ko- 
pača. Osvetn. 2, 98. 
D. čonjek koji u siekoj prigodi kopa semju 
ili dube jame u zemli (vidi i u Mikajinu rječ- 
niku). Uzbuja novi zid sagradjen visoko, ukopan 
nizoko od trudnih kopačev. Đ. Baraković, vil, 58. 
€. čovjek koji ukopava mrtve, grebođer, 

grodar. — isporedi kopac. — U Mikalinu i u 
Bjelostjenčevu rječniku. 

2. u prenesenom smislu, Corvus cornix L, 
i frugilegus L., seke vrste vrane, vidi: Corvus 
cornix I, Vrana kopač... (Corvus cornix L.) 
u Dubrovniku (s0ve 8) po Vodopiću ,bijela vrana“ 
i kopači. pošjedne ime upotrebljava se oko Spjeta 
i za ,Corvus frugilegus. S. Brusina, ptice hrv.- 
srp. (nastavak). 4. 

3. presime. — Od xviu vijeka. Dabo Kopač. 
Glasnik. 11, 8, 72. (1708—1707). 

KOPAČA, . pala, gvosđena lopata (za kopaše), 
ušov. — Ake. se mijena u gen. pl. kopača. — 
Samo u Belinu rječniku (gdje je gorie gnačere): 

stromento noto“ ,dipalium“ 7514; u Vol- 
inu (gdje snači i motiku): ,zappa, vanga“ 
shacke, haue'; u Stulićevu (gdje znači motiku i 
klunu): ,zappe, marrone, sappone' ligo“. 

KOPAČAC, kopačca, m. dem. kopač. — U Stu- 
lićevu rječniku: junior fossor'. — mepouzdano. 

KOPAČAN, kčpična, adj. vidi kopački. — U 
Belinu rječniku: kopačni ,da zappatore“ ,fossorius“ 
7834, i u Stulićevu: fossoris more, adj.“ 

KOPAČEV, adj. koji pripada kopaču. — U 
Vukovu rječniku. 

KOPAČI, m. pl. ime_dujema selima u Bosni 
u okrugu sarajevskom. Statist. bosn. 16. 17. 

KOPAČICA, f. žensko čelađe što kopa zemlju, 
žensko prema kopač. — U Stulićevu rječniku: 
pgmae fodiv, i u Vukosu: ,dio gršborin“ quae 




















iti. 
KOPAČIĆ, m. dem. kopač. — U Stulićevu rječ- 
niku: v. kopačao. 

KOPAČIJA, f. djelo kopačevo, kopasie. — Po- 
staje od kopeč talijanskijem nastavkom ia. — U 
naše vrijeme. Težaci pomagaju jedan ili više ih 
u kopečiji, idu k jednomu da kopaju. V. Bogišić, 
zborn. 481. 

1. KOPAČINA, f. augm. kopača. — U Stuli- 
ćevu rječniku: rude bipalium“. 

2. KOPAČINA, f. što se plaća kopaću za ko- 
pase. — U naše vrijeme. Kopačina plaća se po 
2 groča na dan. V. Bogišić, zborn. 479. Kopa- 
čina, trošak za kopale. u naše vrijeme u Ma- 
karskom primorju: ,Koliko si platio za kopa- 
Šinu?“ M. Mila. 
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KOPANA 


KOPAČKA, /. fekakav strug. ly. Stojanović. 

KOPAČKI, adj. koji pripada kopačima, koji 
je kao u kopača. — U Belinu rječniku gdje ima 
samo adverbijalni oblik: na kopačku i ado. kd- 
pički ,da zappatore, avver.' ,fossorie' 7834; i u 
Stulićevu: v. kopačan. 

KOPAJKOŠARA, f. ime selu u Srbiji u okrugu 
kneševačkom. K. Jovanović 112. 


KOPAJKOŠARSKA RIJEKA, f. mala rijeka 
u Srbiji. (Toponica) prima Rašinački potok i 
Kopajkošarsku reku. M. Đ. Milićević, srb. 780. 
kraj. srb. 8. 

KOPAJNICA, f. ime selu u Bosni u okrugu 
Doše Tusle. Statist. bosn. 92. 

KOPALICA, /. vrijeme sa kopaše. — U naše 
doba u Istri. Kopalica ,tempus fodiendi“. D. Ne- 
manić, čak.-kroat. stud. ifteg. 55. 

KOPALO, n. oruđe za kopane zemlje (uopće). 
— U naše vrijeme u Lici. ,Ralo i kopalo u 
ruke, pa se ne boj gladi J. Bogdanović. 

1. KOPAN, kopna, adj, ima različita ziačeka 
koja su u nekoj svezi među sobom. vidi kopno i 
kopheti. 

a. koji je na kopnu (na suhoj zemli), koji 
pripada kopnu. — Između rječnika u Volti 
(kopni ,ontinontale, terra ferma“ ,festes land') 
i u Stulićevu (terrestris). Naslidovali su hega 
kopnim putem. Ant. Dalm., nov. tešt. 21b. matth. 
14,13. Gotovo su u primorju lađe a ni kopni 
puti nezaprti. Osvetn. 5, 184. Pričuvnici kopno 
i pomorske vojsko. Zbornik zak. 1867. 180. 

b. koji se lako kopa (o zemli). — U jednom 
primjeru xvi: vijeka. Dotle zemja već gotova 
čeka, dosta kopna, lagana i meka. J. S. Re]- 
ković 268. 

e. na kojemu nema snijega. — U naše vri- 
jeme, a između rječnika u Vukovu (,schneelos' 
subi solutae jam sunt nives'). Penesoše g' u Pri- 
morje kopno. Pjev. ern. 286. ,Hvala Bogu, jutros 
nam osvanu sva poje kopno“. ,Zima nam je skoro 
sva kopna J. Bogdanović. 

2. KOPAN, kopni, f. vidi kopno. — Samo na 
jednom mjestu xvni vijeka. Dubrovnika rujna 
ravan triju rijeka Adriji šale dobrovojan harač 
davan, da bi od nega stala daje, i da ne bi valim 
sila na ih iznenad navalila, priblihavkom svoje 
kopni i rijeke iste ogorčala. J. Kavain 2850. 

KOPANI BRIJEG, m. mjesno ime. — xiy vi- 
jeka. — Vidi u Daničićevu rječniku (kod kopati): 
selu je Trdbiči' = Dosuđem išla među ,u Ko- 
panni Broge na blata. M(on. sorb). 95. (1830). 

1. KOPANICA, f. sička bijka. Kopanica (repa), 
Brassica napus rapifera Metzg. (Sablar). B. Šulek, 
im. 155. 

2. KOPANICA, f. mjesno ime. Kopanica mala 
i velika, dva seld u Slavoniji u županiji po- 
žeškoj. Razdije). 120. 

KOPANI CER, m. ime mjestu u Srbiji u okrugu 
valevskom. Niva zovoma Kopanicer. Sr. nov. 1864. 
5417. 

KOPAN, m. vidi kopata. — xviu vijeka u dva 
pisca Slavonca. Opet se friško na stari kopan 
hoće povratiti. Đ. Rapić 450. Za to kopan uz 
pčele pribiva. J. S. Re|ković 284. Dugi kopan 
koji vodu prima. 298. 

KOPANA, f. alvous, magis, sud izduben iz 
jednoga komađa drva, može biti i veći (u. p. sa 
miješene tijesta), ili masi (sa piće ili za jelo, 
kao zdjela), vidi # korito. — Ake. se mijeia u 
gen. pi. kOpana. — Postaje od kopati. — Od xv 
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vijeka, a između rječnika u Belinu (,mađia, spocio 
di cassa dove s'intride la pasta per far il pano 
,mactra' 450b), u Bjelostjenčevu (,aqualiculus'; 
kopana iz koje mošt z proše van curi ,lacus 
torcularius'), u Jambrešićevu (,linter'), u Volti- 
dijinu (media por intridervi pasta“ ,backtrog:), 
u Stulićevu (.madia, gramola, cassetta, vaso in 
eui s'impasta il pane e si lavano i piatti ,mactra, 
arcula, concha“), u Vukovu (,eine holzerne schiissel! 
,scutala, scutra“, of. zdjela). Ležahu masuri ras- 
trkom i sture, kopafe, tajuri, kotli ter prsure. 
M. Marulić 255. Ostaje sgora zjat kopahi pri- 
klada (o korabji). Đ. Baraković, vil. 278. Id' 
odatle, crni Bugarine! da s' donio bugarsku ko- 
panu, ako bih ti i usuo vina; za te nisu čaše 
pozlaćene. Nar. pjea. vak. 2, 148. Punu kopanu 
prosa. Nar. prip. vuk, 160. Žena metnu u tri 
kopače brašna. Vuk, luk. 18, 21. Planina pa- 
štrovska leži kao kopana među dvije kose bre- 

S. Dubiša, prip. 29. Kopaša ,conca. na 
Rijeci. F. Pilepić.  Kopala (,mulde') i korito 
(strčge) dolaze u prometu. Zbornik zak. 1858. 
890, Kopdša ,scutra, alveus D. Nemanić, čak.- 
kroat. stud. ifteg. 48. 


KOPANANI, m. pl. ime selu u Srbiji u okrugu 
vratiskom. M. Đ. ufitićović, kraj. srb. 806. 

1. KOPANE, n. vidi kopala.  Kopate, ime 
koritu iz česa krmoci žderu. u Prigorju. u Po- 
savini. F. Hefele. 


2. KOPANE, m. djelo kojijem se kopa. — 
Stariji su oblici kopanije i kopanje. — Između 
rječnika u Mikajinu (kopanje), u Belinu (kopanja 
;zappamento, il zappare' ,fossio“ 7826), u Bjelo- 
stjenčevu, u Jambrešićevu, u Stulićevu, u Vukovu, 
u Daničićevu (kopanije ,fossio'). Da ne rabotaju 
nijedne rabote careve, ni oranija ni kopanija. 
Glasnik. 15, 807. (13487). Ki (judi) kopanjem 
trudnim dive čine plodit. D. Eakina vs. O 
raznom kopašu i gnojelu vinograda. P. Bolić, 
vinod. 1, 12. Sahraniše ko je za kopala. Osvetn. 
8, 128. 

KOPANICA, f. dem. kopala. — Od xvi vijeka, 
a imeđu rječnika u Vukovu: 1. dim. v. kopata. 
— 2. (u Ornoj Gori) vide vaja. (Isus na zaddoj 
večeri) vlija vodu v kopašicu. Korism. 916. Ko- 
pitica ,mactra. D. Nemanić, čak.-kroat. stud. 
1ftag. 55. 

KOPAONIK, m. planina u Srbiji u okrugu 
kruševačkom. M. Đ. Milićević, srb. 708—705. — 
Postaje od kopati (vidi naj zad#i primjer). — 
Između rječnika u Vukovu (planina u Srbiji). 
Jedan majdan u Kopaoniku, drugi majdan Rud 
nička planina. Nar. pjes. vuk. 2, 204. Kopaonik 
je istina dobio ime od toga što su u femu od 
vajkada ,kopane rude“. M. Đ. Milićević, srb. 710. 


1. KOPAR, kčpra, m. Anethum graveolens L., 
tika biljka. — Riječ je praslavenska, isporedi 




















stslov. koprk, rus. Komept (Kpon=, yupono), češ. 
kopr, poj. kopr, koper. — Miklošić (etymol. w&r- 
terb. kod kopri i kop- 2) misli da je od korijena 
kop (rus. ona, češ. koj 








KOPATI 


višto (krastavci). J. S. Rejković 820.  Metvicu, 
kopar i rution. B. Leaković, gov. 159. Kopar, 
slov. kopr, kopre, cslav. KUNpu, rus. xpoue, 
yupont, bug. kopwr, češ. kopr, poj. kopr, koper, 
luž. koprik: anita, feniculus, maratrum (u mle- 
tačkom rukopisu), anetho (u sifskom rukopisu, 
Durant), Anethum graveolens L. (Vodopić). B. 
Šulek, im. 155. 
S viekijem pridjevina znači druge bijke: 

a. kopar divli, Ammi majus L. — Između 
rječnika u Stulićevu (kopar diviji, trava ,ammi:). 
Kopar divji, smmi (Kuzmić, Aquila-Buć, Stulli), 
moo (Bartulović, Aquila-Buć), Ammi majus L. 
(Alschinger). B. Šulek, im. 155. 

b. kopar slatki, vidi morač i motar. — 
Ismeđu rječnika u Stulićevu (kopar sladki, v. 
moraš). Kopar slatki, 1. Foeniculum officinale 
All. (Štulli); 2. (motar), critamo (Kuzmić), Crith- 
mum maritinum L. B. Šulek, im. 155. 

2. KOPAR, Kdpra, m. grad u Istri, isprva Aegida 
(lat. Capris), poslje Sustinopolis, još poznije Caput 
Istrise, tal. Capodistria, nslov. Koper. — Postaje 
od lat. Capris, od čega može biti da postaje i po- 
znije Caput Istriae i Capodistria, premda bi caput 
moglo značiti: glavni grad. — U našemu se je: 

iku javlja od xv (?) vijeka, a između rječnika 
ijijinu (,Capodistria, citta' ,Capodistria“). 
1412 pridoše prvi T(u)rki va tu deželu pred 
Kopar. Mon. croat. 820. (1476 šli docnije). Kopar, 
grad u Istriji. P. Vitezović, kron. 47. 

KOPARAC, koparoa, m. fieka biljka (uprav 
dem. 1. kopar). Koparao, Bunium bulbocastanom 
L. (Novak). B. Šulek, im. 155. 

1. KOPARAN, koparna, adj. koji pripada 
kopru, koji je načifen od kopra. — U Stulićevu 
rječniku: ox anetho'. — nepouzdano. 

2. KOPARAN, m. vidi koporan. — U naše 
vrijeme u Bosni. Nošta je đevojačka raslična 
od ženske, one nose dimije, (koparan) kratke ha- 
line. (u Sarajevu i okolini). V. Bogišić, sborn. 
120. Koparan say vezem. Bos. vila. 1887. 185. 
Kad obuče čohani koparan. 1889. 2. Ispod ko- 
parana viriše svileni tenefi. 248. 

KOPARANA, /. vidi 2. koparan. Po šipkama 
svileni rukavi, a po Sima koparana zlatna. Nar. 
pjes. hčrm. 1, 158. 

KOPARANE, n. djelo kojijem se kopara. — 
U Vukovu rječniku. 

KOPARATI, koparim, impf. u Vukovu rječ- 
niku: vide čeprjati s dodatkom da se govori u 
Bisnu. — ispoređi koporati. 

KOPARČINA, /. bilka (postaje od 1. kopar). 
Koparčina, Peucedanum I. (Durante, u sihskom 
rukopisu). B., Šulek, im. 155. 

KOPAŠNICA, f. ime dvjema selima u Srbiji 
u okrugu niškom. Velika i Mala Kopašnica. M. 
Đ. Milićević, kra]. srb. 122—128. 

KOPATEL, m. čovjek koji kopa. — Samo u 
Stulićevu rjećniku: v. kopac. 

KOPATI, kopam, impf. fodere; sarrire, pasti- 
nare itd., dupsti čim tvrdijem i oštrijem viešto 
mekće; zemju raditi motikom, lopatom, kljunom 
itd. — prvo je značerie šire od drugoga, ali ipak 
ne znam, koje je starije. — u nekijem slučajevima 
čini se da se shvaća kao imperfektivni glagol 
prema složenima iskopati, ukopati, zakopati itd., 
te znači što i iskopavati, ukopavati itd. (imper- 
fektivni je oblik u složenijeh glagola -kopavati, 
a ne -kapati). — Ake. kaki je u inf. taki je u 
praea. B pl. kopaji, u aor. kdpah (osim 24 8 
sing. kOpi), u ger. praes. kopajići, u ger. praet. 
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u part. praet, act. kopao; u ostalijem 
je oblicima onaki kaki je u praes. 1 sing. — 
Riječ je praslavenska ($ oba značena), isporedi 
stslov. kopati, rus. xonare, češ. kopati, po). kopa, 
pa $ lit. kapoti i stprus. kopt. — Radi postasa 
može se isporediti grč. x6nre, udarati. — U jed- 
noga pisca čakavca xvi vijeka ima i praes. kd- 
plčm (ioporedi nslov. kopam * kopljem, poj; ko- 
pam i kopie): Koplje jamu. M. Kuhašević 88. 
Ki kom jamu koplje, ta sam u hu pade. 141. 
Između rječnika u Vrančićevu (fodere; pesti- 
nare; sarculare; sarrire, u Mikalinu (,fodio, 
sarculo, sarrio, 0000'), u Belinu (,zappare“ ,fodio* 
7826), u Bjelostjenčevu (kopam fodio, sario, sar- 
culo“. 2. v. dubem. 8. kopam vinograd, poje ,pa- 
stino:. 4. prekapam ,repastino“. 5. kopam kopitom 
kot ko ,scabo'), u Jambrešićevu (kopam ,fodio'; 
kopam poje ppestino), u Voltijijinu (,zappare, 
van scavare terra jhacken, aufhaokon), u 
Stulićevu (,fodere, sarrire, pastinare?, u Vukovu 
(graben' ,fodio': kopati kukuruze, vinograd, kupus 
itd.; kopati trice mšrrisches zeug treiben' ,nu- 
gari'), u Daničićevu (fodere'). 
1. aktivno. 





m. objekat je semja. 
a) raditi semju oruđem sa to sposobnijem 
(motikom std.). 

aa) isriče se objekat (zemlja, vinograd, 
ledina, niva td). Vinograd» vsake da kope. Moi 
88. (1880). Ne htješe tuđe zemje uzorane 
i naredjene kopat. D. Ratiina ixa. Težak ki sva 
lita gre žive kopati, ne hoće vik žita nezrila 
zbirati. 141. Da kopate zemju, da sadite loze. 
Đ. Bašić 246. Nek devojko sitan vezak vezu, 
udovice tanku pređu predu, a junaci ledinu ko- 
poju. Nar. pjes. vuk. 1,487. Kopaj mene dovet 
vinograda. 2, 169. 

Bb) nije isrečen objekat, ali se ima u 
misli. Kopati ne mogu, prositi stiđu so. N. Rahina 
152b. luc. 16, 8. Orati i kopati. Zborn. 1848. 
Ubog kopač ki tuj po sreći staše kopajući. D. 
RFalina ixb. Ki način prav na svit pastirom 
hotje dat za orat, rezat, sadit, sijat, žnet i kopat. 
1356. Kopa, dube, ore. Đ. Baraković, vil. 41. 
Striz', sij, kopaj sad, težače! J. Kavanin 468b. 
Potribnito je kopati duboko za usaditi loze. A. 
d. Bella, razgov. 61. Ja niti znam orat ni ko- 
pati. F. Lastrić, od' 252. Zemje ima dosta puste, 
i šikare dosta guste: jer se indi lin no sgrči, te 
ne kopa? V. Došen ŽiBa. A kućani oru i ko- 
paju. M. A. Rejković, sat. 188. Neg znoj tira 
kopejuć motikom. L24. Orući i kopejući u dan 
svetčani. M. Dobretić 288. Nit umijem orat ni 
kopati. Nar. pjes. vuk. 4, 289. 

b) u ovom primjerustoji kao imperfektivni 
glagol prema iskopati (kopajući izdupsti jame sa 
). Kopa tima tvrdu ledinicu, sve ih redom 
pokopala lijepo. Nar. pjes. juk. 84. 
€) š u ovom primjeru kao kod b) nije uprav 
snačede: raditi semju, nego na kakvu mjestu 
dupsti jamu kopajući. Namiri se na jedan kup 
kamenja, i kopajući ondi, doteče fratar niki, ondi 
kopajući najdohu tri grobe. F. Glavinić, cvit. 











d) udarati nogom po zemli kao motikom 
kad se kopa. aa) ćesto o košu (osobito kad bi htio 
hoditi, trčati, te nemiran stoji na mjestu). — Iz- 
među rječnika u Belinu (,raspare, porcuotere la 
terra con piedi d' avanti come fanno i cavalli“ 
scabo' 6076). Bucifal mnogo rzaše i nogami 
zomju kopaše. Aleks. jag. star. 8, 827. Kopiti 
pod sobom zemli kal kopaju. Đ. Baraković, vil. 
895. A ja kodic žedan, gladan, kopam zemlu do 
kolena. “Nar. pjos. vuk. 1, 454. "Tu se đogat 
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boju osjetio, pa prvijem zakopa nogama, nogam! 
kopa, a ušima striže. 4, 22. Prod čedorom šarac 
nogom kopa. Nar. pjes. juk. 74. — bb) o čeja- 
detu, kad se rašeno pri smrti koprca ležeći na 
semli. Osta Vilip nogom kopajući. Nar. pjes. 
vuk. 2, 855. 

b. objekat je što drugo nego semla, te se 
shvaća (u prenesenom smislu) da se omo dube ko- 
pajući (kao semja). AT tko zdilu naglo kopa, 
zdila fega i zakopa. V. Došen 175b. 

€. objekat je ono što postaje kopasem (n. p. 
jama), te te kopati može hvaliti kao imperjek. 
tioni glagol prema iskopati, 1, a, a). Gdino se 
pak staju sa Turci, kino rih da jame kopaju 
protiv lim na pospih. H. Lucić 272. Vrani se 
Kofi igraju, pod sobom jame kopeju. Nar. pjes. 
vuk. 1, 808. — Deli će ih Nina naimati, da ko- 
paju endek oko građa. Nar. pjes. juk. 68. — 
Štane kopati meterize. Vuk, dan. 8, 194. — Dali 
tamni on grob kopa, da kriposti sve pokopa. V. 
Došen 1859.  Kopajte mi raku u poju široku. 
Nar. pjes. vuk. 1, 898. — Aleksandar vodovaju 
po sridi vojski kopati zapovida. Aleks. jag. star. 
8,268. Dubite i kopajte jame iliti bunare. And. 
Kačić, kor. 282. Bunar ukraj rijeke kopati. Nar. 
posl. vuk. 80. Studence iskopane, kojih nijesi 
kopao. Đ. Daničić, mojs. 8, 11. — U metafo- 
ričkom smislu. Koji jemu kopa u du se ukida. 
Zborn. 88. Sebi al' čovjek jamu kopa ištuć slato. 
J. Kavašin 56b. Jedan drugoga slobi, ter pod 

iza jamu kopa. J. Banovac, pripov. 119. Zao 
čoek 's tobom jede i pije, a jamu ti kopa. Nar. 
posl. vuk. 85. Ko drugomu jamu kopa, sam će 
u mu pasti. 187. Oni ki drugom grob kople, 
sam se prez milošće u takov zakopje. M. Ku- 
hačović 188. 

d. kao imperfektivni glagol prema iskopati, 
1,8, 0). Noktmi oči mi kopaju. I. Grličić 265. 
Da kopamo mermera kamena. Nar. pjes. vuk. 
2,201. Kopat glistine ili crvi, skrifice ili kuhke 
znači vadit iz kola glistine i kuške. L. Zore, 
rib. ark. 10, 852. 

e. sepelire, objekat je mrtvo čejade, mrtvac, 
shvaća se kao imperfektivni glagol prema uko- 
peti, zakopati. Gdje budeš me kopati. M. Ve- 
tranić 2, 78. Umro je vaš Radat, pođ'te ga ko- 
pajte. N. Naješković 1,192. Kako kopahu onih 
koji on čilaše ubijati. F. Vrančić, živ. 24. Jeli 
mrtce pratio do grobja i kopao? M. Divković, 
nauk. 208b. Da kopa mučenike. I. Ančić, vrat. 
56. Pusti neka mrtoi kopaju hihove mrice. M. 
Radnić 481b. Pusti neka mrtvi kopeju mrtve. 
J. Filipović 8, 2268. Kad bi mrtve kopat stali. 
V. Došen 1505. Kad ste kopali onega mrca, Đ. 
Bašić 292. Kopajući mrtve. And. Kačić, kor. 
278. I tako živi tija dok ne obori onu crkvu, 
u kojoj bijeu skupiti Filisteji, i tako satrvši 
svoje neprijatelje, satr i sebe istoga, kopajući nih 
ukopa i sebe nesričnoga. Đ. Rapić 187. Ne 
kopoj me, neno, gdje se meit kopa. Nar. pjes. 
vuk. 1, 260. Kopaju jedno do drugog. 1, 812. 
A krenuše braću da kopaju, no im ne da kopat 
Bjelopavlić. 4, 124. Baš kad baba kopaše Ivana. 
Ogled. sr. 5. Umro Jovo jedini u majke, ne 
dala ga stara mila majka, ne dala ga u groble 
kopati. Nar. pjes. vil. 1868. 446. — U metafo- 
ričkom smislu. Stvari sle tjeraju nas od slave 
i kopaju nas u peklu. M. Radnić 88. Onda 
žive kopat rade, kad glas dobar fihov smrade. 
V. Došen 188%. Kog' od tmine i ne vidi, u koju 
ga zloće kopa od poroda do pokopa... 184b, 

f. # objektom trice, u prenesenom (metafo- 
ričkom) smislu. Ne kopaj trica! (Prođi se bes- 
poslice i budalaštine). Nar. posl. vuk. 201. Bog 
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a dušmani trice kopaju. (Kaže se, kad 
lobe, is pismo i zavisti koga ogovara, 
komu jamu kopa; kad tko koga osloglasuje, duš- 
manski se prama komu ponaša; kad tko komu 
zasijeda, te kuje spletke i nastoji, kako bi na- 
Škodio). Nar. posl. stojan. 80—81. 

&. funditus perdere, pessum dare, u prene- 
senum smislu, shvaća se kao imperfektivni glagol 
prema iskopati, 1, b, raskopati. I (paša) žiže i 
kopa s reda: iskopa! je nas... i to što je ostalo 
ne hoće ostavit. Starine. 10, 22. (god.?). Kuti 
lupež kuću kopa. Nar. posl. vuk, 184. Ne k 
peju domove sveci, no zloća i suevjera. 8. Lu- 
biša, prip. 246. 

h. u prenesenom smislu, objekat je čelađe; 
značerke je mučiti (kad čelade hlepi da što sazna, 
ili uopće što želi). Nikad opet (mudri) ne pri- 
segnu pravi uzrok iz temeja, da ne kopa daje 
žaja. V. Došen 2824. Ali ga opet stane kopati, 
šta bi to bilo u tome podruma. Nar. prip. vuk. 24. 

1. u jednom primjeru xvii vijeka kao da 
znači: istraživati što do dna. U svem znahu 

















502b. 

2. pasivno. Nit orato nit' je kad kopato 
(poje). Pjev. crn. 2284. Kora bijela sužatskijem 
suzam nekuhana i krvavim znojem nekopana. 
Osvotn. 2, 70. 

8. sa se, pasivno. 

a.ovidi 1, a, a). — U jedinom primjeru 





bez subjekta. Kud so ni wre ni kopa. Mon. 
serb. 95. (1880). 
vidi 1,6). Govorete kad to svrši, 





zapovidi da se kopa tvrda zemlja... 
križ Isusov. And. Kačić, razg. 176. 

vidi 10. Potok da se kopa, i voda 
vić suše i potopa, kako se gdi zgaja. H. 
286. 


ić 
d. vidi 1, d. S kojijem trudom kopa se 
zlato iz dubocijeh ruda? IL M. Mattei 808. 
e. vidi 1,e. Telo toga bi pokopano v grobi, 
v kom se popi užshu kopati. Transit. 258. Jedno 
pole gdi se budu kopati stranni. Korizm. 95s. 
U zomju živ kopat se ne mogu. M. Vetranić 
1,154. Počnu mu tad... kopat se pridrazi. N. 
Dimitrović 81. Mrtvi se svejer kopaju. P. Ba- 
dovčić, ist. 49. Uzeče daklo tilo Isusovo i za- 
više ga platnom s mirisanjem, kako običaj jest 
Žudijom kopati se. I. Terzić B1. Isus bi ukopan 
po običaju po komu se onda Judi izvrstiti među 
Žudijam kopahu. J. Filipović 1, 1036. Zašto se 
samo mrtva tilesa stavjaju u grob i kopaju. F. 
Lastrić, od' 180. Mogu li se u Moj (crkvi) ko- 
pati tilesa redovniška? Ant. Kadčić 22. Ovde 
su se kopali kraji. Norini 87. Kad umire pod 
prsten devojka, ne kopa se u to novo groble. 
Nar. pjes. vuk. 2, 28. Kad umru, kopaju se ovđe. 
Pjev. crn. 4Ta. Đe ko mro onđo sei kopa. Nar. 
posl. vuk. 75. Nanese ga put pokraj jedne crkve 
đe se Hrišćani kopaju. Nar. prip. vuk. 122. Pa- 
štrovići se svi kopaju pod četiri manastira. Vuk, 
nar. pjes. 1, 91. Mroa obuku kao Turci kad se 
kopaju. V. Vrčević, igre. 51. Rudničani u Sr- 
biji, pokazujući svoje grobje, reći će: ,Mi se tu 
kopamoć I. Pavlovića 
KOPOA, f. dem. kob. — U naše vrijeme u 
pjesmama, a između rječnika u Vukovu (9 pri- 
mjerom: Dobra ga je kopca sukobila). Dobra 
kopca sukobila Marka, Nar. pjes. vuk, 2, 857. 
1 reg oša kopce snađe, B. Radičević (1880) 275. 
1 KOPČA, /. vidi kovče. —— Tur. qopša. — 
Od xvu vijeka, a između rječnika u Mikajini 


ter iskopa 
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(kopča, ažulica ,phibula, ansula:) gdje se naj prije 
nahodi, u Belinu (,fibbia“ ,ansula“ 3186), u Bje- 
lostjenčevu (kopča, petja ,ibula, ansula“), u Jam- 
brešićecu (Abula'), u Voligišinu (jasola, formaglio“ 
iheftehen'), u Stulićevu (bula ad unci formam'), 
u Vukovu (vide kovča; kopče, f. pl. vide kovče). 
Zaklo se, da ni dlačice ni kopče od sviju ne če 
uzeti. E. Pavić, ogl. 81. S dvima ji kopčema 
zakopčavaše. 146. Budući da svaka zla prigoda 
jest veliko dugme i jaka kopča. Đ. Rapić 884 
Teško tome ko pameti nema!... a kopčama na 
krivim nogama! Nar. pjes. vuk. 1, 513. Udari 
se po kolenu rukom, čisti skerlet na kolenu puče, 
zlatna kopča na desnom rukavu. 2, 803. Otpa- 
ji rah. Pjev. orn. 66. Na kojim 
 pjes. juk. 166. A na 
Toko, 
kopče i ostalo srebro i zlato na halinama i na 
oružju. Vuk, nar. pjes. L 69. Da otpusti one 
Turke koje je Vejko povatao, i da im ne bi jedna 
kopča poginula. Dielovod. prot. 148. Načini 
kopče od zlata. Đ. Daničić, Žmojs. 28, 13. Nose 
dolame, toke i kopče. S. Jubiša, prip. 8. Neki 
izvade toke a neki kopče... Kopče se nose na 
nogam, a toke na prsih. Pravdonoša. 1831. 2l. 
A 0 pasu srmali kopče, pobro, kao dlanovi. M. 
P. Šapčanin 1, 105. Kopča, mech. čhse, se, 
limena kopča, arch. ,heftblech“. B. Šulek, rječn. 
znanstv. naz. 

2. KOPČA, m. presime ili muški nadimak xvui 
vijeka. — Biće ista riječ što 1. kopča. Živko 
Kopča. Glasnik. u, 8, 80. (1706—1707). 

KOPČALICA, f. kao put načiren samijem sto 
pama kros debeli snijeg. — isporedi kopčati. — 
U naše vrijeme. Na kopčalicu t. j. stopu u de- 
belu snijegu, gdje i ti nogu stavjaš onuda pro- 
hode, što se zove kopčat po kopčalicah. F. Ku- 
relac, dom. živ. 49. ,Eli prtina dobra do Gos- 
pića? ,Ma nije ništa, nego ona vratrija kopča 
lica, gledaš ka'š š dom vrat ulomiti ili nogu 
slomiti. J. Bogdanović. 

KOPČANE, n. djelo kojijem se ko kopča, vidi 
1. kopčati se. — U Vukovu rječniku: art kinder- 
spioles mit knčpfen' ludi gonusi 

1. KOPČAR, kopčdra, m. čovjek koji gradi 
kopće. — U Bjelostjenčevu rječniku: ,Abularius'; 
u Jambrešićevu: fibularius; u Stulićevu: ,un- 
corum opifex'. 

2. KOPČAR, kopčdra, m. vidi kovčar. Kopčar, 
tech. kukac, ,haft, hefte, kleiderhafi, frc. ,agrafo', 
egl. ;hook' tal. ,uncinello  B. Šulek, rječn. 
znanstv. naz. 

KOPČARICA, f. žensko čelade što gradi kopče. 
— isporedi kopčar. — U Bjelostjenčevu rječniku: 
bulari: 

KOPČAST, adj. nalik na kopču. — Načijeno 
u naše vrijeme. Organi... kopčasti. J. Pančić, 
bot. 26. 

1. KOPČATI, kopčim, impf. zakopčati. — Akc. 
se mijeda u praes. 1 i 2 pl.: kopčamo, kopčate, 

rt. praet. pass. 
iku: afibbiare' 


























len, einheften'. 
2. KOPČATI, kopčim, impf. gaziti po snijegu, 
vidi prvi primjer kod kopčalica: — Ako. je kav 
kod 1. kopčati. — Vaja da ne postaje od kopča, 
nego sekako od kopati, možebiti kao deminutiv. 
1. KOPČATI SE, kopčam se, impf. u Vukovu 
rječniku: (u Hrvatskoj) bacati puce (dugme) ili 
;kopču' u jamicu ,kn&pfenspielen (eiu kinderspiel 
mit knčpfen)“ nodulis ludere“ — vidi 
(od igre kopčata) i progovoraie: ,Makar se i 
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glavom kopčao“ und sollte ich mein Leben ein- 
setzen'. F. Kurelac, dom. živ. 49. 

2. KOPČATI SE, kopčam se, impf. ovire (di- 
citur de canibus et de gallinis). — Akc. je kao 
kod 1. kopčati. — Po svoj prilici postaje od 
kopča. Psi se kopčaju. F. Kurelac, dom. živ. 
45. Kokoši se kopčaju. 52. 

KOPČAV, adj. koji pripada kopči. — U Stu- 
lićevu rječniku: ad fibulam portinens. — nepo- 
usdano. 

1. KOPČE, /f. pl. vidi kopča i kovča. 


2. KOPČE, kdpčeta, n. vidi kopča. Zape moje 
kopče od rukava za hezinu struku od đerdana. 
(Nar. pjes.) A. Ostojić. 

KOPČEG, m. vidi kovčeg. — U stekijeh pisaca 
xvi: i xvni vijeka, a između rječnika u Mika- 
bu (kopčeg, skrika ,arca, cista, oapsa'), u Be- 
limu (forziero, cassa, che ha il coperchio tondo' 
jarca camerata“ 8260), u Stulićevu (,arca, capsa, 
capsula') U kopčegu od olova zatvoreno. B. 
Kašić, per. 140. Najdi skrovnicu kopčega otaj- 
noga. L T. Mrnavić, mand. 48. I kopčega kad 
nanese... V. Došen 75! 

KOPČENE, n. djelo kojijem se kopći. — U 
Jambrešićevu rječniku. 

KOPČEVAC, Kopčevca, m. mjesno ime, (k 
kavski) Kopčevec, selo u Hrvatskoj u župamji 
zagrebačkoj. Rasdije). 64. 

KOPČEŽAC, kopčešca, m. dem. kopčeg. — U 
Stulićevu rječniku: ,arcula, capsula'. 

KOPČEŽAR, m. čovjek koji gradi kopčege. 
U Stulićevu rječniku: ,arcarum, capsarum opife; 

KOPČEŽIĆ, m. dem. kopčeg. — U Mikalinu 
rječniku: kopčežić, skrifica ,sorinium, arcula', i 
u Stulićevu: v. kopčežao. 

KOPČEŽITI, kopčežim, impf. graditi kopčege 
(kovčege); metati, stavjati (ito) £ kovčeg. — U 
Stulićevu rječniku: 1. ,aroas conficere'. 2. ,in 
arcas condere. — nepousdano. 

1. KOPČICA, f. dem. kopča, vidi kovčica. — 
U Belinu rječniku: kopčice ,ancinelli“ juncinuli“ 
7788; u Bjelostjenčevu: kopčica, petlica ,minor 
fibala, ansula'; u Stulićevu: ,exigua fibula ad 
unci formam'; u Vukovu: dem. v. kopča. — U 
osobitom značeku: Kopčice, ženske naučke. Kri- 
vaja u Slavoniji. D. Hiro. 

2. KOPČICA, m. pregime ili muški nadimak. 
— isporedi 2. Kopča. Živko Kopčica. Glasnik. 
u, 8, 77. (1706—1707). 

KOPČIČ, m. prezime i mjesno ime. 

a. prezime. — Pomite se od xvi vijeka. Mi, 
Jandrijaš Kopšić od Pokupja, špan orikve bla- 
žene divice Marije od Topuska... Mon. croat. 
381. (1566). — Od Kopščića Vladislava. J. Ka- 
vanin 2818. — Kopčić od Rame, sada su Turci. 
And. Kačić, razg. 1870, kor. 458.  Polegla je 
bjelica šenica od Kopčića (jeli mjesto sli pre- 
zime?) do begova dvora, žnijeve je Kopčića ro- 
biha. Nar. pjes. vuk. 1,457. Kad to čula Kop- 
čića kaduna... 1,458. Žalost čini Kopčić alaj- 
bego. Nar. pjes. herc. vuk. 224. Svome pobri, 
Kopčić Gaforbegu. Nar. pjes. juk. 582. Niže sela 
(Varvare) stje kuće i famija boga Kopčića. F. 
Jukić, semjop. 87. — Kopčić. Sehem. zagr. 1875. 
228. 





























b. ime dojema selima u Bosni u okrugu trao- 
ničkom. Statist. bosn. 71. 72. — Boje u mnošini 
Kopčići kao što je na drugijem mjestima, vidi sa 
prvo: Turci u Prozoru, Kopčićima i drugim se- 
lima. F. Jukić, semjop. 87. U selu Kopčići gde 
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8. KOPICA 


žive begovi tog imena. T. Kovačević 50. Kop- 
čići. Sohem. bosn. 1864. 48. — za drugo: Kop- 
ići. T. Kovačević 84. 

KOPČIĆEV, adj. koji pripada Kopčiću (vidi 
Kopčić, a). Moba Kopšićeva. S. Milutinović u 
Pjev. orn. 94b. 

KOPČITI, kšpčim, impf. zakopčiti. — Ake. se 
ne mijeia (aor. 2 i B sing. kopči). — U Bjelo- 
stjenčevu rječniku: kupčim, zapetjavam ,fibulo, 
confibulo, infibulo, fibalas conjungo, fibulam fi- 
bulae adjuugo, fibulas necto'; u Jambrešićevu: 
kopčim ,fibulo; u Stulićevu: ,ibulare. — Kao 
da je ista riječ, ali u prenesenom smislu: Kop- 
čiti (u Zagorju) koga, smotati u čemu. M. Pav- 
linović. 

KOPEČITI, kopščim, impf. curvare, kriviti, 
iskrivlivati. — Akc. kaki je u praes. taki je u 
impf. kopščah, i u part. praet. pass. kopičen; u 
ostalijem je oblicima onaki kaki je u inf., osim 

sing. kopači. — Nepoznata postata, 
isporedi kobacati. — U naše vrijeme u Dubrov- 
nibu (P. Budmani), a između rječnika u Škuli. 

Du. 

a. aktivno. — U Stulićevu rječniku: kopo- 
čiti vratom komu, v. zakopočiti. 

b. sa se, refleksivno, u prenesenom smislu. — 
U Stulićevu rječniku: kopočiti se od straha, v. 
sončati. 

KOPEJKA, f. rus. kouoiten, ruski sitni novac 
(po sto u rublju). — U pisaca našega vremena. 
U Rusiji uzeće so za onu stavku po B kopejko 








"srebra od pisma. Zbornik zak. 1886. 89. — I po 


ruskom izgovoru kopjejka. Igrali smo se na ko- 
pjejku vista. Bos. vila. 1896. 295. 

KOPELIŠĆE, n. mjesno ime. — Oblik je ča- 
kavski, po štokavskom govoru bilo bi Kopelišto. 
— U spomeniku xn vijeka. Qdb Mirkova do 
Kopelišće vse. Starine. 18, 209. (1185, u prije- 
pisu god. 1250). 

KOPERTA, /. zavitak pisma, tal. coperta. — 
U kisi našega vremena. Primili (smo) sva pisma 
koja nam je u koperti zavijena poslao. Djelovod. 
prot. 220. 

1. KOPIVA, f. nazuvak, ubojak ; dokolenica ; 
tanka crevlica. ovo je treće snačene sumiivo : u 
sva tri rječnika ima lat. ,soccust, a u dva prva 
ima i tal. scarpetta'; ali u ovima tumačeno je u 
drugijem jezicima . impilium ; sockon; kapeza, po 
čemu bi odgovaralo samo naj prvome značetu. 
— Po postadu je dem. kopito, isporedi češ. ko- 

toe, pustena čisma, vidi i ortografiju u prva 
Goa rječnika. — U kenskom rodu (u ćeškome je 
sredćega roda) nahodi se naj prije u rječnicima : 
u Vrančićevu (kopica ,kopitoza“, lat. ,socceus'; tal. 
,scarpetta“; sem. sockon'; mad. jkapozać), u Mi- 
kalinu (tanke postole, kopitce ,scarpetta sottile“ 
,soccus, pedulae (sic), impilium“), u Jambrešićevu 
(,g0ccus'). I da mužu kopicu potpletu. (u Istri). 
Naša sloga. god. 14, br. 20, str. 89. Kopica, ča- 
rapa iz sukna lijepo Šuplikana i raznolično, te 
fino opletena za muškarce. u Lici. F. Hefele. 
Vine navezene natikače, ozdo kožom podašvene, 
koje Jeti otmjenije žene nose, zovu ,kopicama“. 
,Ona. mora svojijem kopicama svaki dan u Gospić 
ići J. Bogdanović. Kopice ,gamaschen'. Haj- 
denak, naziv. 21. 

2. KOPICA, f. dem. kopa. — U naše vrijeme 
u Istri. Koptea ,strues lignorum; rogus carbo- 
nariorum'. D. Nemanić, čak. kroat. stud. ifrtsg. 43. 

3. KOPICA, f. žensko čejade kojemu je posao 
umivati i oblačiti mrtvace. — Kao ženski sup- 
stantiv prema kopao. — U Stulićevu rječniku 








8. KOPICA 


(gdje ima kao prvo značeke: žensko čelade što 
kopa zemju: oso je nepou:dano): ,pastinatrix; 
mulier quae cadavera lavat', 

4. KOPICA, f. seka trava. — U Stulićevu rječ- 
niku: erba pagana“ ,virga aurea (može biti da 
treba čitati kopjica, t. j. koplica od koplje, ispo- 
redi latinsko značene). Kopica, (Solidago) virga 
aurea L. (Stulli). B. Šulek, im. 155. 

1. KOPICE, n. ime selu u Bosni u okrugu ba- 
riolučkom. Statist. bosn. 48. 

2. KOPICE, vidi koplice. 

KOPIČAR, m. čovjek koji po svom zanatu plete 
kopice (vidi 1. kopica). — Načiieno u naše 


vrijeme. Kopičar ,strumpfstrickor“.  Hajdenak, 
naziv. 55. 
1. KOPIĆ, m. ime planini. — U narodnoj 


pjesmi crnogorskoj našega vremena. Za Kopićem 
zelenom planinom. Ogled. sr. 248. 

2. KOPIĆ, m. prezime. — U naše vrijeme. 
Schem. bosn. 1864. 1. xx 

KOPIČENE, n. djelo kojijem se kopiti. J. Bog- 
danović. 

KOPIJA. f. tal. copis, prijepis. — Od xvi 
vijeka. Imaju imiti ispisu ili kopiju ovih knig. 
Š. Budinić, ispr. 184. Kopija lista konkordije 
Mon. croat. 279. (1649). Ova kopija je izvajena 
iz pravoga orijinala. 127. (1697). Ja kopije 
nijesam imao kod sebe. Vuk, odg. na laži. 22. 
Svaka naleđena kopija ed mjenbenice. Zbornik 
zak. 1868. 606. 

KOPIJAN, m. mjesno ime (ne znam, bi li se 
sad kazalo Koplan). — U Daničićevu rječniku: 
Kopijank, grad koji je dlespotu Stefanu raskopao 
car Musija. (Okdz. pam. šaf) 75. vidi i Koprijan. 

















bis 
808. (1348?) 

KOPIJATI, kopijim, pf. prepisati, tal. copiare. 
— Od xvi vijeka. Ja pop Anton Martinović, 
nodar puplik, kopijah od te knige komunske 
pravo kako vidih i čuh. Mon. croat. 98. (1585). 
— Tu naše vrijeme u Dubrovniku. P. Budmani. 

KOPIJAVATI, kopijavam, impf. kopijati. — 
U naše vrijeme u Dubrovniku. P. Budmani. 

KOPIJE, vidi kopje. 

KOPIJEVIĆ, m. prezime (Koplević, ali ispo- 
redi Kopijevići). — U Daničićevu rječniku: Ko- 
pijevićk, vojvode Petra, sina vojvodo Radosava, 
jdvorski kneze Radiče Kopijević“ 1454. M(on. 
serb). 470. (Spom. 115. 

KOPIJEVIĆI, m. pl. ime selu u Bosni u okrugu 
sarajevskom. Statist. bosn. 19. 

KOPIL, m. nothus, čovjek koji se rodi ud ne- 
vjenčanijeh (među sobom) roditela, nezakoniti sin. 

U naše vrijeme kopilan, kopijan. — Riječ je 
stara, isporedi stslov. kopilw, malorus. konstvn. 
— isporedi još srgrč. xinelos, arb. kopil; ne 
shvaća se svagda u zlom smislu, te u arb. može 
značiti i: djelić, mladić, tako i novogrč. xonsltov, 
xontl, rum. copil (dijete do 12 godina). — Mi- 
klošić (etymol. wčrterb. 1294) kaže da je iz ar- 
banaškoga jezika; a G. Meyer (etym. worterb. 
der albanesischen spr. 198) misli u tom slučaju 
da bi arbanaška riječ postala od lat. * copi 
što bi značilo: dijete što je krčmarica (lat. copa) 
rodila. — U jednom primjeru xvu vijeka_nom. 
je sing. kopio (po pravilu). I. Ančić, svit. 77. — 
Nije ni u jednom rječniku, ali vidi kod kopile. 











) 
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1. KOPILAN 


Tijem, Himen blaženi, ako so može rijet, kopile 
proženi pod zemju na on svijet. M. Vetranić 
1 228. Kopili juveni, ...ne bih rad... vazet 
vam počten glas. 1, 229. (Pjesmi je, u kojoj su 
ova dva primjera, ime: Pjesanca spurjanom). O 
Kamovo sjeme, Kananov kopile... 2,876. Va- 

misnik da nije kopio. I Ančić, svit. 77. 
Marija uda se za Josefa... da Žudjeli ne bi 
imali povoda ni nazvati Jozusa kopilom, vidiuši 
ga rodjena od matere neudate. S. Rosa 270. — 
U naj starijem primjeru jamačno je muško ime. 
Kopile z dđi Svetostef. hris. 64. a t0 može 
bil i u ova druga dea: Brate tau kopile. Doć. 
hris. 23. Žena kopila Bewdora. Spom. stoj. 41. 
(xv vijek). 

1. KOPILA, f. stog zemje i kameda blizu kuća. 

Slovinac. 1880. 889. — isporedi kopa. 

£ ime planinama. — Po svoj je 
i što 1. kopila. 
u. planina u Bosni. F. Jukić, zemlop. 22. 
Db. Koplla, neko brdo u Blatu (na Korčuli u 
Dalmaciji). Slovinao. 1882. 187. 

1. KOPILAC, kopilca, m. vidi kopilan, a. M. 
Medić. 

2. KOPILAO, Kopilca, m. ime mjestu u Srbiji 
u okrugu smederevskom. Livada u Kopileu. Sr. 
nov. 1871. 587. — isporedi 1. i 2. kopila. 

KOPILAČ, m. odraslo muško kopile. U Lici. 
D. Trstehak. 

KOPILAČA, f. u Vukovu rječniku: djevojka 
koja rodi kopile ,die ausser ehe schwanger wird: 
,quae extra matrimonium gravida fit, of. grješ- 
nica. — Nesreće Jube kopilače. Bos. vila. 1886. 
188. — I ime ovci. Vetovo, Požega. D. Hirc. 

KOPILAD, f. coll. kopile. — Između rječnika 
u Stulićevu (v. kopilefe), i u Vukovu: (c0l.) ,die 
bastarde' Mnozim bijaše zabrafeno, a 

ji nezakonitim. L Ančić, vrat. 
87. Jerbo se od prilubodinstva kopilad rađa'u i 
uzimlu dio prave dice. J. Banovac, rasg. 104. 
Ovi bo orao nebeski kao i zemaljski kuša ptice i 
razabire pravo od kopiladi. F. Lastrić, ned. 41. 
Kopiladi tamne ima (veliki grad) i pogrde š kima. 
V. Došen 324. Kopilad i svi oni koji se nijesu 
rodili od pravoga i zakonitoga oca i matere. J. 
Matović 301. Ako ste izvan pokarara, jeste ko- 
pilad, a ne sinovi. 456. paul. hebr. 12, 8. Kad 
bi jedan na čas od svoje smrti otio vinčat svoju 
otimicu oliti bludnicu... i to za učinit onu dicu 
koju je od de imo da budu kegovi pravi i za- 
koniti sinovi, buduće da prvje toga bijau fegova 
kopilad. M. Dobretić 486. Ako li bi se tako 
zaručili izvan crkve i broz orkvenoga dopušteka, 
miova dica ostaju kopilad. 581. Kopilad i svi 
koji nisu se rodili od roditela združenih po sve- 
tomu sakramentu ženidbe. I. Velikanović, uput. 
3,154. Stan'te, Turci, jadna kopiladi! Nar. pjes. 
kras. 1, 71. Ako li ste bez karafa u kojemu 
svi dijel dobiše, daklem ste kopilad, a ne sinovi. 
Vuk, pavl. jevr. 12, 8. Koliko ih se kopiladi 
udavi odmah tek se rodi... to Bog znade. V. 
Bogišić, zborn. 816. 

1. KOPILAN, kšpiina, adj. spurius, nesakonit 
(o djetetu). — Postaje od kopil. xvu i xvur 
vijeka, a između rječnika u Voltijijinu (kopilni 
sin kod kopile) i u Stulićevu (,spurius, nothust). 
Abimelek sin kopilni Godeona. M. Radnić 51a. 
— U drugom smislu (0 mladima životika što 
nijesu iste pasmine). Otuda (ka strane okolo 
Padue) biše onaki ovni dovedeni, koji se poslije 
s domaćima ovcama smiješače i rasplodiše, pak 
i vana od ovoga kopilnoga ploda veoma se po- 
dobrila. I. Jablanci 125. 































2. KOPILAN 


2. KOPILAN, n. vidi kopil. — Od xvu vijeka, 
a između rječnika u Vukovu (1. ,oin sohn ausser 
ehe' jfilius spuriust — 2. ,ein tiiohtiger kerl' 
»nebulo', ef. kurvić). 

a. u pravom smislu. Misnik ne more biti 
kopilan. I Ančić, svit 59. Ovi Stipan, izvan 
sinova zakoniti, imađe svojom bludnicom sina 
naravnoga, to jest kopilana, imenom Legleta. 
And. Kačić, ratg. 88. Ona je drznula pomešati 
pobočnog sina ili kopilana sa zakonim nasjed- 
nikom. J. Rajić, pouč. 1, 44. Biraj sade koga 
tebe drago: ja ti drago tursku pridvoricu, ja ti 
drago Kobilić-Miloša, ja ti drago Reju kopilana. 
Nar. pjes. vuk. 2, 241. — Često kao psovka bes 
gbeira, zaslužuje li takovo ime onaj kome se to 

A tuli ai? jedan kopilane! kopilane, oarev 
bena Nar. pjes. vuk. 2, 281. Kopilane, a ne 
pobratime! 8, 806. 

b. vajano momče, vidi kod kopile. — U Vu- 





kovu Kadet 
KOPILANSKI, adj. koji ilanima 
ili kopilanu. — Nije "podardena a riječ. ali će se 


jamačno govoriti u narodu kao i kopijanski (vidi). 


KOPILANE, n. djelo kojijem se ko kopila, vidi 
kopilati se. 

KOPILATI SE, kopilim se, impf. vrst djetite 
a i čobansko igre sa pločama. ,Ajmo se kopi- 
Tati“ ,Ostavte te, čobani, kopilaća, van u blao 
pazite — U naše vrijeme u Lici. J. Bogda- 
nović. 

KOPILČAC, kopilčea, m. dem. kopil — U 
Stulićevu rječniku us kopilčić. — sasma nepouz- 
dano. 

KOPILČIČ, m. dem. kopil. — U Stulićevu rječ- 
niku: ;bastardello“ ,dem.. — nepousdano. 

1. KOPILE, /. pl. (?) ime seocu u Bosni u 
okrugu travničkom. Stetist. bosn. 61. 


2. KOPILE, kdpileta, m. dijete ili čejađe ko- 
jemu roditeli nijesu među sobom vjenčani, vidi 
kopil. — Nema množine, ego se sa množinu 
upotrebjava coll. kopilad (vidi). — U oblicima 
8 nastavkom i je kratko: kdpileta, kčpiletu, kd- 
piletom. — Od 'xvnr vijeka, a ismeđu rječnika (u 
Belinovu prvom primjeru i u Stulićevu samo 
oblik nom., acc., voc. sing. pripada amo, a ostali 
oblici pod kopil), u Mikalinu (kopile, spurjan 
gspurius, notus), u Belinu (kopile, gen. kopila 
Ibastardo, cioš figlio illegitimo' ,adulterinus“ 1814; 
viglio illegitimo o bastardo“ ,vitio fili 
u Bjelostjenčevu (v. fotiv), u Voltidij 
kopileta, kopilni sin ,bastardo“ ,bastard'), u Stu- 

(kopile, kopila ,spnrius), u Vukovu (kd- 
pile, kdpileta, 1. ein kind ausser der ohe“ ,spu- 
rius, spuria. — 2. ein tiichtiger. kerl* ,nebulo“ 
s primjerom iz narodne pjesme: I odvesti Kosu 
Smijanića za kopile od Zadra Todora). 

a. u pravom smislu, o čejadetu. Ni vrane 
bile ni dobro kopile. (D). Poslov. danič. Leglit, 
zlo kopile. J. Kavain 2518. Ditešce bezakonito 
oliti kopile. Amt, Kadčić 186. Kojim to kopile 
krade dio. 516. I rodi mu kopile s velikom 
sramotom. M. Dobretić 88. Davši državu svomu 
kopileta. A. Tomiković, živ. 5. Ako j' Mara po 
gori hodila, nije Mara kopile rodila. Nar. pjes. 
vuk. 1,483. Ja sam čula, e pričaju Jadi, da je 
Rela Pazarsko kopile, našli su ga jutru na so- 
kaku. 2, 289. Stanu govoriti, da on nema oca 
nego daje kopile. Vuk, živ. 248. Koji bi našao 
živo kopile. Pravdonoša. 1851. 88. — I kao 
psovka, vidi kod kopilan, a. Nos' te đavo, Jan- 
kovo kopile! Ja ne mogu sabje poganiti, a gad 
bih ti osjekao glavu. Nar. pjes. vuk. 2, 600. Što 
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KOPILITI 8E 


je, more, Jankovo kopile? što li te je opravio 
Janko? 8, 118. Hajd' otole. kurvino kopile! 
8, 852. Obazre se Kuna Hasan-aga, kad sagleda 
nejakog Matiju: Bog. pomogto, kutvino kopile! 
Govori mu nejaki Matija: ,Ja nijesam kurvino 
kopile, meni se sna (8ic) i otac i majka“. 8, 887. 
Ao Bajo, Pivlansko kopile! ja se s tobom pomi- 
riti neću. 8, 486. Stan', Lezare, od kurve ko- 
pile! obrni se, da se ogledamo. 4, 818. Pridrži 
mi, seko, ovo kopile, da se one kurve napsujem ! 
Nar. posl. vak. 262. 

b. nije pogrdna riječ, nego je značene kao 
kod kopilan. b, Sjedi s mirom. magarsko ko- 
pile! ne budi mi po košuhu buha, ve odješi d 
pijemo vino, pa još ima dana za mejdana. Nar. 
pjes. vuk. 2, B54. Jer je Kosa skoro isprošena 
sa kopile od Zadra Todora. 8, 147. — Amo pri- 
padaju i ovaki primjeri (isporedi sa ovako upo- 
treblavasie pogrdnijeh riječi sa pohvalu n. p. em. 
kerl, engl. fellow štd): Ono ti je kurvino ko- 
pilo, a na ime od Sola Nar. pjes. vuk. 

jati a8 Janković Stojana, jer je Stojan 
3, 260. 

iii, u jedinom primjeru o ptiću 

(ali u metaforičkom smislu o čejadetu). Iskušan 
bi i poznan za kopile a ne pravoga ptića, zato 
bi bačen is glisda milosti Božje u pekao. 
Lastrić, ned. 42. 

u prenesenom smislu, zakržlali klasići ku- 
ruze. Mikleuška u Slavoniji. D. Hiro. 

KOPILENE, n. coll. vidi kopilad, — isporedi 
1. kopijete. — Stariji je oblik kopilenje. — U 
jednom primjeru xvi vijeka, a između rječnika 
u Belinu (kopilenje ,bastardume, ciod razza ba- 
starda' ,genus adulterinum' 1814) i u Stulićevu 
(spuria soboles') Od kopilenja, od sinova be- 
zakoniti. A. d. Costa 2, 61. 

KOPILEŠCE, kopilešceta, n. dem. kopile. — 
Na jednom mjestu xviu vijeka. Kopilešce kadno 
rodi. V. Došen 1194. 

KOPILICA, f. postaje kao ženski rod od kopil. 

a. žensko ćejađe kao kopile. — Između rječ: 
nika u Vukovu (samo kao psovka): ,schimpfwort 
fir ein frauensimmer' ,convicium in mulierem“ 
8 primjerom is narodne pjesme: A zbog grdno 
jedne kopilice. — Može uzeti za ženu kćer ko- 
pilicu svoga sina posinovlenoga. Ant. Kadćić 
422. Kopilica, dijete ženskoga roda, kad je ne- 
zakonito. u Dobroselu. M. Medić. — Kao psovka. 
A sa jedne grdne kopilice. Nar. pjes. vuk. 2, 240. 
Krčmarice, jedna kopilice! Nar. pjes. hšrm. 
2, 188. 
































vea ili koza što se okopilila. — isporedi 
kopiliti se. ukovu rječniku: ein vor dor 
zeit tršchtiges schaf, ziege' ,ovicula gravida ante 
justam aetatem“. 

1. KOPELIĆ, m. dem, kopil. — U jednoga pisca 
našega vremena s osobitijem značeem u prene- 
senom smislu. mo bili prije kuge Srbi Kučki 
a iza he kopilići (izdanak ili mladika što izbaci 
staro stablo kad se do zemje posiječe). S. Lubiša, 
prič. 52. 

2. KOPILIĆ, m. mjesno ime. — Prije našega 
vremena. Kopilić. Kopilić u Hvostu. Spom. stoj. 
184. 











KOPILITI SE, kšpilim so, impf. o ovci (i 0 
kozi) kad postaje sjakna (skozna) prije vremena 
(u prooj godini). — isporedi kopilica, b. — Postaje 
od kopil. — Ake. kaki je u praes. taki je u impf. 
kopijšh i u part. praet. pass. kopijen; u osta: 
lijem je oblicima onaki kaki je u inf., osim a0r. 
2.4 8 šing. kopili. — U Vukovu rječniku: ,tršehtig 
worden in einem alter von einem jahre (vom 
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sohafe, von der zioge)' ,ingravidari ante justam | 2. KOPIRANE, n, djelo kojijem se kopira (vidi 


aetatem“. 

KOPILNICA, f. vidi kopilica, a. Tu oženi 
Pavečića Luku kopilnicom Jelom Vukovića. Nar. 
pjes. u Bosni. Đ. Šurmin. . 

1. KOPILO, m. vidi kopil. — Samo u Vran. 
čićevu rječniku : nothus'. 

2. KOPILO, n. gvožđe, nož, oruđe, kojijem se 
kopi (škopi). — U Bjelostjenčevu rječniku: ,fer- 
rum quo testiculi et virilia abscinduntur' 

KOPILOVAC, Kopilčvca, m. mjesno ime. 
. om omjesto u Srbiji u okrugu kragujevačkom. 
Niva u Kopilovcu. Sr. nov. 1875. 87. 

b. s istijem se imenom pomise i rekakvo 
mjesto prije našega vremena. Kopilovet. Spom. 
stoj. 184. 

KOPILOVIČ, m. prezime. — Vala da postaje 
od kopil (kopilov sin). — U Daničićevu rječniku: 
Kopilović, Konavljanin ,Pribisave Kopilovići“ 
1417. (Spom. sr. 1,) 136. 

KOPILSTVO, n. starie, osobina onoga što je 
kopile. — Samo u Stulićevu rječniku: ,bastardigia, 
1 esser bastardo“ ,falsa spuria stirpe“. 

KOPILAČA, f. vidi kopilača. — U naše vrijeme, 
a između rječnika u Vukovu (vide kopilača). De- 
vojku kopijaču koja bi udavila dete. M. Đ. Mi- 
ličević, opšt. 19. 

KOPILAK, Kopijaka, m. ime visu u Srbiji u 
okrugu vratiskom. M. Đ. Milićević, kraj. erb. 
276. . 











KOPILAN, m. vidi kopilan. — U naše vrijeme, 
a između rječnika u Vukovu (vide kopilan). Ko- 
pilane, Babović-Jovane! Nar. pjes. vuk. 4, 119. 
Kopijane banović Sekule! Pjev. crn. 41b. JE 
Vrsiću, jedan kopilane, gđe ćeš amo na kohu ze- 
kana? Nar. pjes. horm. 1, 826. Mene bože ko- 
pijanom vabi. 1,559. Naj teža je čovjeku psovka 
kad mu ko reče: ,kopijane! V. ,logišić, zborn. 
816. 

KOPILANOVIĆ, m. kopijanov sin. — U naše 
vrijeme. "Ja. nijesam kopilanoviću, no glašeni 
plemić od plemića. V. Bogišić, sborn. 816. 

KOPILANSKI, adj. vidi kopilanski. — U Vu- 
kovu rječniku: dem kopilan gehčrig“ ,flii sparii“. 

KOPILAR, m. ime livadi u Srbiji u okrugu 
ćuprijskom. Sr. nov. 1875. 1032. 

KOPILE, n. ime mjestima u Crnoj Gori: poje 
između Pipera i Rovaca. Glasnik. 40, 27; alo u 
Piperima. 21. — U naše vrijeme, a između rječ- 
nika u Vukovu (poje u Piperima # primjerom is 
narodne pjesme: Da izjaviš u Kopije ovce). Ka" 
udari Piper na Kopile. Nar. pjes. vuk. 4, 122. 
Na Kopilu poju piperskome. Ogled. sr. 61. 

1. KOPILENE, n. vidi kopilehe. — U jednoga 
pisca xviu vijeka. Ali se ovo razumi od kćere 
i unuke zakonite posinovjenoga, a ne od fegova 
kopijela. Ant. Kadčić 422. 

2. KOPILENE, m. djelo kojijem se ovca ili koza 
kopili. — U Vukovu rječniku. 

KOPINA, f. vrst vinove loze bijela grožđa 
(Dalmacija, Danilo). B. Šulek, im. 155. 

KOPINAC, Kopinca, m. ime mjestu u Srbiji u 
okrugu smeđerevskom. Nisa u Kopincu. Sr. nov. 
1875. 959. 

KOPIO, kčpila, m. vidi kopil. 

KOPIRANE, u. djelo kojijem se kopird (vidi 
1. kopirati. — U Vukovu rječniku: ,das wim- 
meln der wiirmer“ ,circumreptatio (scaturitio) 
vermium', 














2. kopirati) — U pisaca vremena. Pri- 
hodi katastra za kopirahe mapa. Zbornik zak. 
1864. 156. 

1. KOPIRATI, kopir&m, impf. vrvjeti, kamtiti 
(o crvima, pa i o jednom crvu). — vidi koporsti. 
— U Vukovu rječniku: ,wimmeln' ,sostario“ 
»Auch ein einzelner wurm* kopira u rani. 

2. KOPIRATI, kopirim, impf. sem. kopiren, 
prepisivati. — U pisaca našega vremena. Obli- 
gociju dade, koju dole kopira. Glasnik. u, 1, 54. 
(1808). 

1. KOPIŠTE, n. vidi kopa. — U ajevernijeh 
čakavaca (s čakavskijem oblikom kopišće). Ko- 
pišće ,locus ubi foenum circa porticas est acer- 
vatum'. D. Nemanić, čak. kroat. stud. ifteg. 18. 
Kopište gdje se palo drva da se dobije ugaj: 
Mrkopaj u Hrvatskoj. I. Milčetić. 

2. KOPIŠTE, n. vidi koplište. 

KOPIT, m.(#) ili kopita, f.(?) kopito (u kofa). 
— U naše vrijeme u Bosni. Zlatne kite pale 
nis kopite. Nar. pjes. petr. 8, 127. Kopite mu 
(kosu) krvca pojevaše. Nar. pjes. h&rm. 1, 547. 

1. KOPITA, /. kopito (u koda). — U jednom 
primjeru xvni vijeka, vidi 5 kopit.  Jašeć na 
trsti i na soske već ne odlijetau kros prozore 
te kopite kotlonoske na šumišća gdi se sbore. 
J. Kavašin 451b. 

2. KOPITA, f. u Stulićevu rječniku: ,pipita, 
male che viene ai polli sulla lingua ,pituita'. — 
Moše biti da ko tako govori u Dubrovniku, ali 
sam čuo samo pepita (vidi). 

8. KOPITA, f.? ili n. pl.? ime planinama. 

a. u Bosni. T. Kovačević 48. 
b. u Srbiji. M. Đ. Milićević, srb. 878. 

1. KOPITAC, kopica, m. vidi 1. kopica. — U 
Bjelostjenčevu rječniku: (kajkavski) kopitec, kal- 
čina ,pedula, soccus'. 

2. KOPITAC, kopica, m. sieka bijka. Kopitac 
gorski, baccara (Danilo), Asarum europaem L. 
B. Šulek, im. 155. 

KOPITAK, kopitka, m. ime bijkama. Kopitak, 
Cytisus nigricans L. (Gospić). B. Šulek, im. 155. 
— S pridjevom gorski. — U Stulićevu rječniku: 
kopitak gorski, trava ,anagiri maggiore, erba: 
janagyris' — Kopitak gorski, anagyris (Stulli), 
anagiri maggiore (Anselmo da Cenali), Cytisus 
labarnum L. B. Šulek, im. 195. 

KOPITAN, kdpitna, adj. koji ima kopita. — 
U Stulićevu rječniku: ,ungulis instructus'. — 
nije dosta pousdano. 

KOPITANE. n. djelo kojijem se kopita. — Sta- 
riji je oblik kopitanje. — U Belinu rječniku: 
kopitanje ,calcitramento“ ,caloitratus“ 1598; ,il ri- 
calcitrare“ recaloitrare' 6150, i u Stulićevu. 

KOPITAR, m. životiia u koje su na nogama 
kopita (koi, magarac itd). — U naše vrijeme u 
pisaca. Kopitari ,Solidungula“. J. Pančić. zoolog. 
188. 


KOPITARCI, Kopitaraca, m. pl. ime selu u 
Srbiji u okrugu vratiskom. M. Đ. Milićević, kra). 
srb. 802. 

KOPITAST, adj. samo u Stulićevu rječniku: 
v. kopitan, kopitav, prucav. 

KOPITATL, kšpit&m (i kšpićšm), impf. bacati 
se nogama (kopitima), prucati se (0. koku). — 
Od xvi vijeka, a između rječnika u Belinu (ko- 
pitati, kopitam ,calcitrare, tirar caloi“ ,oaloitro“ 
159%; ,ricaloitrare, tirar calci“ ,recalcitro' 615), 
u Voltigijinu (kopitati, kopitam ,calcitrare, mo- 
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naro calci“ ,hinten ausschlagen'), u Stulićevu (ko- 
pitati, kopitjem i kopitam ,caloitrare“ s doda 

da je useto is brevijara). (Komi) kopiću, ritaju, 
meću nogami. Korism. 498. Kopiteti, prucati se 
protiva. 1. Bandulavić 299. — U metaforičkom 
smislu. "Žestoko jest tebi protiva ostanu kopitati. 
1 Bandulavić 1216. Sit će vavijek kopitati, 
trijezan Bogu vijeran stati. J. Kavain 26. — 
U naše vrijeme ima kopitati se, ali ne znam, jeli 
refleksiono (u istom, snačeu kao aktivni glagol? 
ili kopati zemju kopitima?) ili recipročno. Koni 
mu se kopitaju, raduju se gospodaru da je skoro 
s vojske došo. Nar. pjes. u Vuk, živ. 8. 

KOPITAV, adj. samo u Stulićevu rječniku uz 
kopitast. 

KOPITI, kopim, impf. vidi škopiti. — Iemeđu 
rječnika u Bjelostjenčevu (kopim ,castro, emas- 
culo, oviro, virilia amputo, eunuchizo, testiculos 
oximo, exec0'). Poveli da bi se človičaskago roda 
samci ne kopili. Š. Kožičić Kopiti trs, ku- 
kuruz itd. F. Kurelac, dom. živ. 42. < 

1 KOPITICA, f. ime bijkama. — Između 
rječnika u Stulićevu (kopitica, trava, v. kopitak 
gorski). Kopitica, češ. kopfšnik (Hedysarum), 
fava inversa, anagiri (Vujičić), anagiri maggiore 
(Stulli), 1. Cytisus laburnum L.; 2. Hippocrepis 
comosa Ii. (Alschinger). B. Šulek, im. 156. 

2. KOPITICA, f. gvozdena spremica na kraju 
poput kopita i potkove kojom opančar po đonu 
utiskuje da ga išara. u Srijemu. F. Hefele. Ko- 
pitica, oruđe opančarsko koje je nalik na kopito 
ina obodu ima male zupce. fome šaraju kaiše 
na pletenim opancima. Srijem. 

KOPITITI, 
rječnil 














KOPITITI SE, kpitim se, impf. kao đa znači: 
rasti, razgranavati se, širiti se, pa i u prenesenom 
smislu: bivati u bojem stasu nego prije. — U 
naše vrijeme, a između rječnika u Stulićevu (vw. 
okopititi se). ,Ova se kupina po šivi brzo ko- 
piti Reku i ženi koja često rađa: Dobro se 
poštiš a brzo kopitiši J. Bogdanović. Navike 
se kopita i staraju godinami. M. Pavlinović, red. 
TI. 





KOPITLICA, f. sieka bilka. Kopitlica, Aristo- 
lochia rotanda I. (Gospić). B. Šulek, im. 156. 

KOPITILE BRDO, n. mjesno ime. — U spo- 
meniku x1l vijeka. Pod Kopitl6 Brsdo. Starine. 
18, 208. (1185, prepisano 1250). 

1. KOPITNICA, f. bika. Kopitnica, Asarum 
europaeum I. (Fapković). B. Šulek, im. 156. 
2. KOPITNICA, f. bolest na kopitima (u kota 
itd). — Samo u Stulićevu rječniku: ,morbus in 
podibus equorum“. 

1. KOPITNIK, m. bijka. — Može biti i pra- 
slavenska riječ, vidi xopitiak, b. — Između rječ- 
nika u Vukovu (vido kopitiak s dodatkom da se 
govori u Crnoj Gori).  Kopitnikb svarivk s vi- 
nome i drpži ve ust&. Sredovječn. lijek. jag. star. 
10, 84. Kopitnik, Asarum europaeum L. (Vuk, 
u Crnoj Gori), v. Kopitkak. B. Šulek, im. 156. 

2. KOPITNIK, m. put za kolo. Rača u Srijemu. 
M Medić & š 

KOPITNAČA, f. nekakva bijka (Stojanović). 
B. Šulek, im. 156. . 

KOPITNAČIČ, m. Asarum (europaeum) I. 
(Durant). B. Šulek, im. 156. . 

KOPITNAK, m. postaje od osnove riječi ko- 
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KOPITO, a. 
pito nastavkom viska, a ima vrlo raslična sna- 


a. riko oruđe za hvatae i vađere kopita 
(škojaka, vidi i c) is mora. — Od xvi vijeka. 
Kopitćsk i osti i luča zamotaj. P. Hektorović 5. 
Toj jutro ne htiše (ribari) kopithak ni osti, 
mrižom b. loviše tuj ribe zadosti. 5. Osamjena 
su sredstva kliješta u spravi zvanoj ,kopitiek“ 
li ,kopitćarać i s dima se služe ribari za odje- 
pivat od kamena u dnu mora kopita“ I. Zore, 
rib. ark. 10, 881. Kopittak, gvozdena sprava 
poput kliješta. kojom se love kopita. na Braču. 
A. Ostojić. 

b. ime biljkama. — isporedi 1. kopitnik. — 
Od xvu vijeka, a između rječnika u Mikalinu 
(kopithak, trava ,asarum') gdje se naj prije na- 
hodi, u Bjelostjenčevu (kopitak, trava ,asarum“), 
u Jambrešićevu (,hedera terrestris'), u Stulićevu 
(kopithak, trava ,asarum'), u Vukovu (,europiische 
haselwurs' ,Asarum ouropaeum Linn.) Vari u 
mliku kopithaka. J. Vladmirović 45. Kopitiak 
(kopitnačić, kopitnik, kopito), rus. komkTete, Ko- 
MHITKM, KOMMTHMKR, IrUS. KOmuTANICE, Češ. poj. 
kopytnik (Asarum), 1. farfara, tussilago, ungula 
cabalina (u mletačkom rukopisu), tossilagine (u 
sihskom rukopisu), farfaragio (Piszelli, Kuzmić), 
Tussilago farfara L. (Lambl); 2. asaro (u sihskom 
rukopisu, Durante), Asarum europaeum L. (Vuk) 
(u Jambrešićevu rječniku ima još jedno anačene). 
B. Šulek, im. 156. — I s siekijem pridjevima. 
Kopitiak gorski (oopitgnac gorsohi), asaron, ba- 
chara (u mletačkom rukopisu), nardo salvatico 
(Piszelli, Aquila-Buć), Asarum europaeum I. — 
Kopitiak krstasti, Hepatica triloba Dec. (Pančić). 
— Kopitiak veći, Kopitlak veliki (Durante), tos- 
silagine maggiore (u sitakom rukopisu), Petasites 
officinalis Mnch. B. Šulek, im. 156. 

6. ime sekijem škojkama, u dva starija rječ- 
nika ito je što luper (vidi), u naše Je doba 
Pocten jacobaeus I. — Od xvi vijeka, a ismeđu 
rječnika u Mikajinu (kopithak, lupar, riba pa- 
tella, perlopas') gdje se naj prije nahodi, u Bje- 
lostjenčevu (kopitiak, riba ,lupar, lepas, patella, 
porlopas, psorus'), u Vukovu: kao kopito u moru 
a unutra kao kamenica (ostriga) ,art seemuschel“ 
,ostreae genus — One su (mušje) n. .ko- 
pito (u Makarskoj) ili kopitisk (u m)... 
1. Zore, rib. ark. 10, B42. 

d. korisko kopito, u pravom smislu. — Samo 
u Voltijijinu rječniku: ,unghia cavallina, un- 
ghione“ ;huf. 

KOPITNARA, f. vidi kopitiak, a. 

KOPITO, s. ungula solida, nerazdijejen papak, 
kao što je u kola, u magarca, u masge # u 
ostalijeh životika istoga roda; od ovoga su po- 
stala, u prenesenom smislu, i reka druga sna- 
ia. stoji mj. negdašnega y. — Ake. se 
mijedia u gen. pl. kopita. — Riječ je praslavenska, 
isporedi stalov.. češ., pol. kopyto, rus. komaro. — 

fala da je isti korijen što i kod kopati; nejasno 
je jeli u svezi sa storm. i srotiem. huof, novov- 
sem. huf, stnord. hofr, stsaks. i anglosaka. bof, 
engl. hoof; ali jamačno nije isto što snskrt. ćapha, 
zend. safa. 

a.u pravom smislu. — Između rječnika u 
Vrančićevu (jungula:), u Mikakinu (jangula), u 
Belinu (,unghia intiora, non fessa, come quella 
decavalli, muli, asini oce.“ ,ungula solida“ 778b), 
u Bjelostjenčevu (kopito, papsk ,ungula'), « Jam- 
brešićevu (jungula'), u Stulićevu (junghione de'ca- 
valli, muli et.“ ,ungula“), u Vukovu (der haf 
,ungula'). Pruca se svijeh strana zadnijemi ko- 
piti. M. Vetranić 2, 167. Kofi i mulac ki, kad 
hoć proć mimo #, pruca se kopiti. N. Dimitrović 














KOPITO, a. 


59. Po tlih vas će rasnijeti taj koiska kopita. 
M. Držić 447. (Kori) kopitima zadnimi obali ga 
u rijeku. B. Kačić, per. 45. I kona poteče, ki 
pod dim zaiže, kopiti odvrže, poleti kako zmaj. 
Đ. Baraković, vil. 68. A i rijeć je: gdje kopito 
koš turački jednom stavi, da to mjesto vjekovito 
ne poraste veće u travi. I. Gundulić 452. Koh 
kopita visoka. B. Krnarutić 7. Zatjecam masku 
na kopita. (D). Poslov. danič. I doga mi ti 
pokrij čistom svilom do kopita. Nar. pjoa. mikl. 
beitr. 1, 25. (Vrag) ki s kopiti kohskim klusa. 
J. Kavatin 409%. (Kosi) sedlom bije o javorje, 
a kopitom o mramorje. Nar. pjes. vuk. 1, 276. 
Labud bije jamu kopitima, od kopitah cjepanice 
skaču. 2, 84. Jabučilo krila popuštio, popuštio 
krila do kopita. 2,109. A sluge mu koša isve- 
doče, osedlali sedlom od pozlate, pokrili ga čohom 
do kopita. 2, 224—225. U zlato su kola oko- 
vali, zlatni rati biju po kopiti. 2, 550. Puče 
koža kofu po sapima, a pokapa krvca po kopiti. 
2, 558. Što se ona magla podignula, to se diglo 
praha od kopita. 3,260. Ne lubih ti pisi među 
oči, ni tvojijeh kola u kopita. 8, 467. I sve 
stavit kolu pod kopita. Ogled. er. 225. Tako 
me kofiska kopita ne satrla! Nar. posl. vuk. 298. 
Tada izotpadaše koima kopita od tjeraha. Đ. 
Daničić, sud. 5, 22. Vižo laje, koh kopitom 
gruha. Osvetn. B, 8. 

ou m smislu, drveni kalup sa 
erevju (a možebiti i za čizmu). — Potorđeno je 
samo rječnicima (u naše se vrijeme govori u Du- 
brovniku. P. Buduani), ali je ovo značene bes 
sumrie vćć praslavensko, jer se nalazi i u češkom 
i u pojskom jeziku. — U Belinu rječniku: forma 
di scarpe, logno, sul quale si cuoce la scarpa' 
jealeei forma“ 8240; u Bjelostjenčevu: kopito šo- 
starsko ,mustricola, modulus, forma calcei 








sforma delle scarpe; istrumento de' calzolaj' ,mu- 
stricula“, 

€. u prenesenom smislu, vidi kopithak, c. — 
Od xvi vijeka, a između rječnika u Bjelostjen- 
čevu (kopito, riba ,ex genere ostrearum, ungula 
ostreae'). Za tim malo stavši, kopit navadiše 
ribari), pak obid pripraviše. P. Hektorović 28. 

ja me napade; al bihu kopita uzrok, al ježine. 
25. Ufajuć da će bit poli kraj otoka prilipak 
al kopit za moj glad obroka. Đ. Baraković, vil. 
382. Kopito, vrst juštura. Slovinac. 1880. 889. 
Kopito, Peoten jacobaeus. Crikvenica. D. Hiro. 

d. ime bilkama. 

a) Kopito, Asarum europaeum L. (Pavić). 
B. Šulek, im. 156. 

8) Kopito ,Geranium rotundifolium'. Vrb- 
nik. D. Hirc. 

€) kopito kofsko, vidi koisko kopito kod 
kotiski, e, k). — Ismeđu rječnika u Stulićevu (ko- 
pito kohsko, trava ,erba giudaioa' ,virga aurea, 
herbae species'). Kopito kodsko (prema lat, un- 
gula caballina), češ. kohskć kopito, poj. koiskie 
kopyto, 1. tossilagine (u sišskom rukopisu), Tussi- 
lago farfara I. (Petter, Sabjar); 2. Asarum eu- 
ropaeum [. (Durante). B. Šulek, im. 156. 

e. mjesno ime. — Ismeđu rječnika u Vukovu 
(planina u Hercegovini). I povede uz Kopito 
Turke. Nar. pjea. vuk. 4, 129. — I selo u Crnoj 
Gori, Glasnik. 40, 18. vidi i Sladojevo-Kopito. 

KOPITOVANE, n. djelo kojijem se kopituje. 
— Stariji je oblik kopitovanje. — Ismeđu rječ- 
nika u Belinu (kopitovanje ,calcitramento“ ,oali 
tratus 1598; ,il ricaloitrare' 615) i u Stulićevu. 
Poluvirstvo izhodi od neumitenstva bres kopito- 
janje samovojnoga usdržati se u sabludjenju. 
A. d. Costa 2, 116. 
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1. KOPLAN 


KOPITOVATI, kčpitajšm, impf. vidi kopitati. 
— U Belinu rječniku: kopitovati prema tkomu 
stirar calci ad uno“ ,calce vel caloibus aliguem 
petero“ 1580, i u Stulićevu: kopitovati prema 
komu, v. kopitati. 

KOPJ., vidi kopl-. ' 

1. KOPKA, f. siekakva šubara za žensko, što 
se čini od puhovijeh koža (ovako je tumačeno u 
Bjelostjenčevu rječniku). — U Bjelostjenčevu rje. 
niku: kopka, ženska kapica ,pilleus foomineus ex 
pollibus glirium'; u ijinu: ,oappello don- 
nesoo di peli“ ,pelzhaube'; u Stulićevu iz Bjelo- 

va. 






stjenče: 

2. KOPKA, f. mjesto u ledu iskopano. F. Ku- 
rolac, dom. živ. 49. 

KOPKANE, n. djelo kojijem se kopka. — U 
Vukovu rječniku. 

KOPKATI, kopkam, impf. dem. kopati. — Akc. 
se ne mijesa (aor. 2 i B sing. kopka, part. praet. 
pasa. kdpkn). — U naše vrijeme, a između rjeć- 
nika u Vukovu (dim. v. kopati). — U svijem je 
primjerima u metaforičkom smislu. Da nijo taj 
nepokorni naučnik kopkao da dozna što se pre 
niie znalo. M. Đ. Miličević, zlosel. 89. Učitelja 
je kopkalo, šta li to mora biti. Srp. zora. god. 
1,sv. 1, str. 7. Kopkalo me, da pošisto saznam. 
S. Matavuj, novo oražje. 75. ,Vide, kako joj 
đavo ne da mira, van je vavije kopka, dok nijesam 
uzo ovu tandaju u ruke, pa e pro leđa nekolika 
puta ošin'o'. (reče čoek brbjavoj ženi). J. Bogda- 
nović. B 

KOPLIK, m. mjesno ime, vidi i Kupelnik. — 
U naše vrijeme. Koplik je na jugoistočnoj strani 
skadarskog jezera. S. Novaković, zem]. 30. 

KOPLACI, Koplaka, m. pl. ime seocu u Bosni 
u okrugu sarajevskom. Statist. bosn. 26. 

KOPLAČ, kopjiča, m. vidi koplanik. — Samo 
u Stulii RI rječniku: kopjač ,miles hastatus'. 

KOPLAČA, f. uprav augm. kople, ali snači i 
kople, ima PERNA mačaka. — pra mijeta 
u gen. pl. kOpleča. — Od xvu vijeka, a ismeđu 
rječnika u Belinu (kopjača ,lancia“ hasta prae- 
pilata“ 4244), u Voltijijinu (kopjača ,dardo“ ,pfeil“), 
u Stulićevu (kopjača ,hasta, lancea'), u Vukovu 
(die fahnenlanze' ,lancea signifora“). 

a. koplje, sulica (oružje u pravom smislu). 
Britke vučea pod lukovim i kopjače svi imaju. 
I Gundulić 440. Ko kopjače, ko grozdene šesto- 
porce sve vladahu. Ć. Palmotić 2, 817. Na gori 
se vidje nima oružanijeh četa Judi, i kopjačam 
oholima brijeg obastrt oda svudi. 8, 194b. Kada 
bi oštrom kopjačom proboden. V. Andrijašević, 
dov. 161. Strijele imaju i kopjače. L Đorđić, 
salt 184. Sijedi za polače, a mladi sa kopjače. 
nič, 








vori u Crnoj Gori. Vuk, rječn. 
e. preslica. u Župani. F. Hefele. 

KOPLAČICA, f. dem. kopača. — Od xvi 
vijeka, a ismeđu rječnika u Stulićevu (kopjačica, 
v. kopice). Brze hrte vode, nose kopjačice, ter 
idu put vode. A. Sasin 145. 

1. KOPLAN, adj. koji pripada kopju. — Nema 
“u narodnim jesiku, nego u kisom pisanima 
crkvenijem jesikom ima kopiins, t. j. kopijne mj. 
kopijsns. od toga bi oblika moglo pravilno po- 





1. KOPLAN 


stati u današkem jeziku kopjan (iporedi do- 
stojan). — U Daničičevu rječniku: kopiinb ,hastae“ 
s primjerom: Javi se svesda kopiinime obrazons. 
Glasnik. 10, 249. 

2. KOPLAN, m, vidi Kopijan. 

KOPLANICA, f. rječica u Srbiji u vajevskom 

u. I Pavlović. — I mjesto u istom okrugu. 

Livada u Koplanici. Sr. nov. 1867. 449. 

KOPLANIČKI, adj. koji pripada kopjanicima. 
Ne boj se na vrati kopjaničke straže. A. Ka- 
nižlić, rož. 20. 

1. KOPLANIK, m. vojnik što nosi koplje, oružan 
koplem. — Moše biti stara riječ, isporedi stalov. 
kopijanika, viđi i kopjenik. — Ismeđu rječnika 
u Belinu (kopjanik ,hastato* ,hastatus“ B66b; ,ar- 
mato di lancia' ,hastatns“ 1028. 424b; ,alabardiere, 
portator d' alabarda“ ,alabardariusć 57a; ,lancia- 
tore“ jaculator“ 4240), u Bjelostjenčevu (kopjanik 
ihastifer, hastatus, 1. lancestus miles'), u Jam- 
brešićevu (kopjanik ,hastatus", u Voltigijinu (ko- 
pjanik ,lanciatore, uomo astato' ,mit einer lanze 
bowaffnet'), u Stulićevu (kopjanik miles hastatus'), 
4 Vukovu: ,lanzentršger, (lansier)“ ,hastatus' 
Cvijet od Bosno tnj poginu dobrijeh vites kopji 
nika. A. Basin 179b.  Viteže operni, kopjaniče 
pravi... Đ. Baraković, vil. 851. Na kočijeh 
svi Boštaci sjaju svijetlo odjeveni, ici 
svim hrabreni. I. Gundulić 826. Pak vojnici 
litvanskoga knežtva slijede, svi na konijeh kopje- 
nici pod oružjem bijelijem sjede. 488. Za fim 
dvijesti kopljanika. P. Kanavelić, iv. 887. Sedam- 
deset bojnokoplanika, koplanika, isbrani junaka. 
Nar. pjes. vuk. 2, 246. — U metaforičkom smislu. 
Jere slidiš kopjanika tvoga, vojvodu Isukrsta. 
P. Posilović, nasl. 1264. 

2. KOPLANIK, vidi Kopijanik. 

.KOPLANINA, f. augm. koplje. — U Stulićevu 
rječniku: kopjanina, veliko kopje ,ingens kasta“. 
— nepouzdano. 

KOPLARI, m. pl. mjesno ime. 

a. &lo u Bosni. Kopjari. Schem. bosn. 1864. 
20. Na selo Koplare. F. Jukić, zem. B4. 

b. selo u Srbiji u okrugu kragujevačkom. K. 
Jovanović 119. 

KOPLARSKI, adj. koji pripada _Koplarima. 
Kopjarska (opština). K. Jovanović 119. 

KOPLAST, adj. lanceatus, nalik na koplje. — 
Načideno u naše vrijeme. Po bosi bijni rea 
može biti: kopjast ... J. Pančić, bot. 27. 


KOPLATI, kopjam, impf. koprieti. Zemjak. 
1871. 2. 






































1. KOPLJE, . lancea, hasta, oružje što se sa- 
stoji is duge kojoj je na vrhu*(naj češće 
goosdeni ilš nadni) šijak; kopljem se probada ne 
dapustivši ga is ruke, ili se baca na neprijatelja 
(vidi a, )). — Naj stariji je oblik kopije, pos- 
nije kopje, pak kopje. ovaj se naj mlađi oblik 
nalazi naj prije xvn vijeka u pisaca Baraković 
(oim jednoga mjesta gaje ima gen. pi. kopaj ri 
slika. vil. 68), Krnarutića (uz kopje), Radovčića, 
Zanotti, xvni ima ga svagda Kavasin (ali je 
epouzdano izdate), Banovac, P. Matić, Bašić, 
Radić (jedina ova dva ismeđu Dubrovčana), Raji 
ali se preko toga malazi još češće stariji oblik 
kopje, m. p. u gotovo svijeh Dubrovčana (osim 
gore kasanijeh; u Gundulića na str. 287 treba 
čitati kopja, a ne kopja), 4 slavonaca Bačića, 
Kanižlića, Katančića, u Bošvaka Lastrića, u Li- 
čanina Došena, u Dalmatinca Kačića; i u naše 
vrijeme, premda je običnije koplje, čuje se ma 
mnogo mjesta i kopje, m. p.: u Barasi, Nar, pjes. 
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1. KOPILE, a, a). 


vuk. 1, 11; u gorsiem primorju, 1, 58; u Crnoj 
Gori, Pjev. crn. 60; u Bosni, Nar. pjes. juk. 70; 
u Lici, J. Bogdanović. Oblik se kopije ne samo 
nalazi u kiigama pisanima crkvenijem ili mije- 
šanijem jezikom, kao n. p.: Kopije onoje. Š. Ko- 
žičić 240, nego i docnije (pa u Istri i u naše 
doba), i to ili radi stiha, kao: Sto kopija podi- 
goše. J. Palmotić 820. Pojejmo kopije, koga j' 
mane škoda. Nar. pjes. istr. 2, 88. (u ovom pri- 
mjeru: A on junak koj! biše, koj' kopijem oba- 
raše vitezove moje? Nar. pjes. mikl, beitr. 1, 16. 
bog. 121, treba jamačno čitati koji biše, koji 
kopjem, kako se posnaje po metru), ili_prema 
erktenom jesiku, kao ovdje | Poslo vojske kopijem 
u trše, kažu judi. S. Tekelija. let. mat. sr. 120, 
14; u ovom primjeru: Kopijem rašena. S. Badrić, 
ukaz. 28, može biti da je pisarska šli štamparska 
pogreška. — Riječ je praslavenska, isporedi stslov. 
kopije, rus. kotke, češ. kopi, poj. kopia ženskoga 
roda, što može biti i praslavensko, i tumači reke 
riječi istoga roda u našem jeziku, kao n. p. ko- 
plača. — Može biti da postaje od korijena gla- 
gola kopati; ne čini mi se da treba misliti na 
grč, xonis, veliki nož. — U svijem je rječnicima: 
u Vrančićevu: kopje ,hasta; lancea'; u Mikalinu: 
kopje, sulica ,hasta, sarissa, lancea, telum, dolo, 
conotus'; u Belinu: kopje ,hasta' ,hasta' B66b; 
slancia' ,hasta praepilata“ 4244; ,picca, legno 
lungo con ferro in punta per uso di guerra' 
shasta“ 5624; u Bjelostjenčevu: kopje hasta, sa- 
rissa, lancea', y. darda; u Jambrešićevu: kopje 
ihasta'; u Voltijijinu: kopje ,asta, lancia, ala- 
barda, picea“ ,lanze'; u Stulićevu: kopje ,hasta, 
lancea'; kople, v. kopje; u Vukovu: ,die lanze' 
nlancee, hasta“ s primjerima: Poslije boja kopjem 
u trije. Odskočilo (ili iskočilo) sunce s koplja; u 
Daničićevu: kopije ,hesta. — Naj običniji je 
oblik za gen. pl. kopdjš, vidi Osvetn. 2, 188. Bos. 
vila. 1888. 194. ovako uči i Daničić, glasnik. 
11, 6; obl.* 18. potvrđuje se i starijim kratkim 
oblicima: kopaj. Đ. Baraković, vil. 68; B. Krna- 
rutić 21; i kopaj. Đ. Baraković, vil. 111. 821. 
jar. 29; ali gdjegdje se nahodi + koplja (k6pja: 
Bunuše se s oba kraja dvije dubrave kopja vi- 
tijeh. I. Gundulić 846. 425. Kopja vitijeh dvije 
dubrave stače oda svud u čas ovi. 540. Od 
kopja bi našijeh teškijeh uzdržano nebo bilo. &. 
Palmotić 2, 841), tako n. p. u narodnoj pjesmi 
našega vremena: I više fi devet bojni kopla, oko 
kopja devet dobri koda. Nar. pjes. vuk. 2, 805. 
u čakavaca se malasi i oblik kopli (kopji. H. 
Lucić 256; B. Krnarutić 16). 
u. sa snačerem kao sprijeda. 

u) uopće. Vuzvmb kopije. Stefan, sim. 
pam. šaf. 6. Bezb strčib strijaje i bezk kopija 
body. Domentijana 98. Vazeme... štitb i kopije. 
Danilo 849. Pride na 'no mesto s lanterami 
i s kopji. Korizm. 98%. Kopjem Isusu rebra 
probode. 970. Dvignuti tvoju glavu na kopju. 
Zborn. 864. Ki ludi skovaše ono kopije? Pril. 
jag. ark. 9, 104. (1520).  Vidil sam, gdi slomi, u 
jedno savezav, pet kopji. H. Lucić 256. Gdje 
ti 'e kor, kopje i štit? M. Držić 81. Kopje u 
ruci svođ prid dim nošešo. D. Ranina 12b. 
Oklope tko stavla, tko kopje uzima. A. Sasin 
221. Hojam Aleksandrov na kopju suproć tim 
isneso. Aleks. jag. star. 8, 285. Iznesoše temu 
kopje elefantovo. 244. U: se i udriše se i 
kopija slomiše. 261. I tolik sta vapaj po vo(i)ski 
i buka, klapat od kopaj... Đ. Baraković, vil. 
68. Braneć me svaki čas već kopaj slomiše. 821. 
Reka' bi kamen krug od bilih okopaj, vrh nega 
pruten lug uzvišen od kopa). 111. Kako kad na 
kopje oružan vitez gre. 319.  Vitezi od kopa] 





























1. KOPLE, a, a). 


hraboti pripravi. jar. 29. Ono isto kopje i ostale 
stvari kojijema mu su zadavali muku. M. Orbin 
285. Boje vam je smrt stignuti, i u boju s ko- 
pjem pasti. I. Gundulić 292. Gdje u slici ogi 
Živa reseći je teško oklopje, silno carstvo tve 
poziva i na sabju i na kopje. BOB—809. Među 
kopja, među mače proz lod teče i proz vodu, 
309.  K6 krajević silna cara kopla (čitaj kopja) 
slomi, sabje skrši. 287. Sve (djevojčice bojne) 
u rakah kopja nose a u očiju drže strijele. 881. 
Među kopjim, među mačim družiću te verna 
svuda. 889. A ne kopja zgar nabili budući im 
glave opeta. 559. Ja odredih moje prsi: šipu 
kopja. I. V. Bunić, mand. 25. Šćit s kopjem. 
B. Krnarutić 12. Toga kopje brkne, toga koh 
potare. 18. Ne bih protiv emu dvigal kopje 
moje. P. Radovčić, nač. 175. Tu činiše strašna 
dila s kopli, s mači. I. Zanotti, skaz. 18. Trka 
kođe, kopla vlada. J. Kavahin 274“. Pavo ko- 
plem probjen svrši muku. 807b, Jere su otvo- 
rena prsa s kopjem. A. Bačić 88. On ga nasto- 
jaše a kopljem udariti. J. Banovac, pred. 86. 
Vidi mu otvoriti ranu s jednim koplom. prisv. 
obit. 58. Neprijateli nači uzdaju se u mače, 
kopja. F. Lastrić, test. 208. Naostriće tvrdu 
srčbu za sulicu iliti kopje. ned. 891. Čavle, 
kopje i križ sveti. A. Boškovićeva u I. M. Mattei 
858. Hotijući u lovu zvirku kopjem udariti. A. 
Kanižlić, kam. 258. Zabacivši štiri kopje. 684. 
Bi ranon kopjem. F. Matić 89. Iza boja kopje 
u trnje. (Z). Poslov danič. Tu jo kona odsjela 
prema dvoru Ivanovu, svu na kopje zatekla V'jepu 
hrvatu (sic) gospodu, i na kopje zatekla Ivana 
Hrvaćanina. Nar. pjes. bog. 10. (Ovdje ,in pro- 
cinetu, ili tačnije ,in armis' pod oružjem. V. Bo- 
gišić. 815). Brke imal do ramena, kopjem Turak 
prometival. Nar. pjes. mikl. beitr. 1, 16. Kopja 
će se pokršiti. V. Došen 2280. Šure zetu igre 
zametnuše, iznosoše na kopju jabuku. And. Kačić, 
razg. 1540. Sikući se i # kopjim bodući. kor. 
322. S glavom na kopje nabodenom. I. J. P. 
Lučić, razg. 104. Nejaki je Jova dorastao do 
vranoga kofa i do sedla, i do kopja i do britke 
sable (vidi 1. do, I, 8, a, ay). Nar. pjes. vuk. 
1, 875. Kopjem junak bistru vodu muti. 1, 585. 
Uzja Miloš pomaimna kulaša, pa okrenu od bijela 
šatora zametnuvši kople naopako, govori mu 
srpski car Stjepane: ,Ne nos! ainku, kopje na- 
opako, već okreni kopje u napredaki 2, 145. 
Dok satrše ona kopla bojna, potegoše perne 
buzdohane. 2, 282. 'Tu su mloga kopja isl 
mljena. 2, 294. Uprtio kopje na ramena. 2, 852. 
Kad to vidli kićeni svatovi, naopako kopla okre- 
nuše. 8,528. Nakom boja koplem u trhe. Nar. 
posl, vuk. 188. Pa ga (sunce) đavolski car nabio 
na koplje i nosio na ramenu. Vuk, nar. pjes. 
2,84. Da ga pribodem kopjem za zemju. Đ. 
Daničić, lsam. 26, 8. Krš kopaja a zveka 
baja. Oavetn. 2, 188. 

b) kazano je sprijeda da se koplem udara 
na neprijatelja na dva načina: sva je prilika da 
se u primjerima kod a) (koji nijesu is narodnijeh 
pjesama) misli ma prvo. « narodnijem se pjes- 
mama ne sna svagda, koji je način, ali se u fie- 
kijem to posve dobro zna. evo riekoliko primjere 
ua) za prvi način (kad se ne ispušta kople iz 
ruke). Pak poteže kopje ubojito, pribode ga u 
zelenu travu. Nar. pjes. vuk. 2, 158. Koga Marko 
koplem udaraše, preko sebe nega preturaše. 2, 252. 
Koji ono dobar junak bješe, što dva i dva 
kopje na 2) 814. Na Ivana juriš učinio, 
gleda kopjem u srce junaka; kleče dorat u ze- 
lenu travu, Ivu koplje visoko nadmaši, ne može 
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mu kalpak oboriti, a kamoli raniti junaka; manu 


1. KOPLE, a, e). 


sabljom Senkoviću Iva, agi kopje do ruke pro- 
seče. 8, 897. — bb) na drugi Boo (kad se baca 
kopje). Baci kopje bijelo Latinče na Miloša u 
pri junačke; Miloš drži zlatna šestoperca, na 
joga je koplje dočekao, prebio ga na tri polovine. 
Nar. pjes. vuk. 2, 146. Pusti kopje Miloš Voi- 
nović, te prikova bijelo Latinče, prikova ga za 
Leđanska vrata. 2, 146. To mu reče, bojno 
kopje pušti,... kako koplje na planini zviznu, 
soko đogo pado na kojona, iznad fega kopje pre- 
letilo. 2, #82. Pak poteže svoje bojno kople, 
da udari Krajevića Marka. 2, 407. Baci_kopje 
orni Arapine, da udari bolesna Doičina. 2, 467. 
Od kopja je Bilit načinio. 2, 560. Ako li ga 
kopjem ne pogodiš. 3, 887. 
€) uz kopje stoje često, osobito u poesiji, 
rieki adjektivi kao pridjevi koji bi tobože tsticali 
kakvu osobinu ali se wo; žu o kakvom mu 
drago koplu. takovi su pridjevi: bojno (vrlo često), 
ubojito, ubojno. Bojnim kop(i)im ki slovete. M. 
Vetranić 2, 478. Pak jadno za time, na drvu 
gdi biše, zlim kopjem bojnime prsi mu raniše. 
D. Baćina 148b. Da se u srpe kopja bojna 
ukrive. I. Đorđić, uzd. 187. 'Iko kripko srce 
ima, bojno kopje hitro prima. V. Došen 1s. U 
ruku se bijaše bojna kopja dobavio. Nar. pje 
bog. 9. A bojno je kopje položio među uši dobru 
kodu svomu. And. Kačić, rasg. 2540. A do kola 
i do bojna kopja. Nar. pjes. vuk. 2, 75. Kra- 
oro ga dočekaše sluge na mačeve i na koplja 
jna. 2, 118. Na bojna se kopja udariše. Pier. 
crn. 60. Pred čadorom do tri bojna kopja. Nar. 
pjes. juk. 70. Bojnim kopjem i vitim tetivom. 
Osvetn. 2, 64. Bojna kopja kano gora steća. 
8, 118. — Dadoše mu kopje ubojito. Nar. pjes. 
vuk. 2,188. Pa uzimje kopje ubojito. 2, 218. 
Pa se Šarcu na ramena baca, a uprti kopje ubo- 
jito. 2, 850. — I ubojna kopja usimaše. 8, 881. 
— vito (vrlo ćesto prije našega vremena; nemam 
nijednoga primjera is narodnijeh pjesama ovoga 
vijeka). Jer kada ti pade, nam se stanovito u 
rukah pripade mač i kopje vito. H. Lucić 288. 
Tere to mu vito kopje na peren šćitak prija. 
Nar. pjes. u P. Hektorović 21. Tako mi moga 
vitkoga kopja. M. Držić 178. Vito kopje ne je 
igla. L Gundulić 882. Zatjeca ga i poziva s brit- 
kom sabljom, s kopjem vitijem da iside foj pro- 
tiva. 842. On na košu s vitijem kopjem i s pa- 
renijem štitom stoji. 1. Gundulić 428. Vitijem 
kopjem srca bije, britkijem mačem žio živote. 
446. Vito kopje. đ. Palmotić 1, 860. 2, 88. 
Stijezi oholi, kopja vita. B. Bettera 26. Nijesu 
turska kopja vita toli snažna. J. Kavalin 2154. 
Vita kopla kano gora gusta. Osvet, 2, 111. Ko- 
liko vitih kopala u djece Megove. Bos. vila. 1888. 
194. u jedinom primjeru: uvito. Korugva im 
množ razlika vrhu kopja trepti uvitih. 1. Gun- 
dulić 425. — rjeđi su pridjevi: oštro. Gdje mi 
glivno rastvoriše s oštrijem kopjem slavne prsi. 
A. Vitalić, ost. 286. Oštro kople podamijeh sami. 
J. Kavašin 1998. Pa potrže bojno kopje oštro. 
Nar. pjes. vuk. 8, 396. — uto. ljutim kopjem 
satarisati. A. Kanižlić, kam. 49. — zlo. Žlim 
kopjem bojnime prsi mu raniše. D. Rakina 148b. 
— teško. Teško kopje. G. Palmotić 1, 120. — 
junačko. Sutra meno poziva na junačko bojno 
kopje. Nar. pjes. bog. 47. — viteško. A sadi ti 
vera budi, Radosave, Vladkova, vitežko kopje... 
Nar. pjes. u P. Hektorović 21. 
dd) vidi kostajnica, kostolovka, koštunica. 
€) katkad se je (s tupe strane) sabada 
u zemju. Na vrh glave Saulove stoji kople za- 
bijeno u zemju. Đ. Bašić 148. Više glave kopje 
udariše. Nar. pjee. vuk. 1,11. A više mi glave 





1. KOPIJE, a, e). 


“kopje posadite, a za koplje moje dora privežite.' 


1,594. A barjake nus dvor prisloniše, bojna 
kopla u dvor udariše. 1, 585. A đavo udari 
kopjem u zemja. 2, 84. Na kuli je kople uda- 
reno, na kopja je od slata jabuka. 2, 1 a 
udari koplje u ledinu, za kople je prives'o a. 
2 "red čadorom pobijeno koplje, a za kopje 
vranac košic svezan. 2, 272. Saul ležaše i spa- 
vaše između kola, i kopje mu bješe čelo glave 
pobodeno u zemju. Đ. Daničić, 1sam. 28, 7. 

1) kople (u pravom smislu) može se upo- 
treblavati i kao mjera sa dulimu. Mladi Jovo 
koba igra, u livadu kopje mjeri... Vila Jovu 
govorila: ,Što livadu kopjem mjeriš? Nar. pjes. 
vuk. 1,58. Kopajte mi raku u polu široku, dva 
kopla široku, četiri dugačku. 1,898. (Kulaš) po 
tri kopla u prijeko skače, po četiri nebu u vi- 
sine. 2, 140. Doklen sunce dobro kople ne 
oskoči. Nar. prip. vuk.! 268 (vidi i drugi primjer 
u Vukovu rječniku). Krasna lica, visok kao kopje. 
P. Petrović, gor. vijen. 82. 

9) u metaforičkom smislu. Vitez koga 
krunom kopje obdari. L Gundulić 818. Mre 
branite] naš hrabreni, vito kopje, štit pereni sve 
latinske zemje pada. G. Palmotić 2, 88. Kopjem 
srebrnijem boj biti, (D). Poslov. danič. Udri ovu 
moju otvrdnutu pamet oštrim kopljem jubavi 
tvoje. F. Matić 102. I nek bojno kopje prime, 
bojno kopje od kriposti. V. Došen 106. Pak je- 
zična kopja dižu do nebesa da dosišu. 1858. Ma- 
rija kopjem bolesti ustrijeena. I. Radić 49. 

b. motka na kojoj stoji što vesano ili druk- 
čije pričvršćeno, da se na oj može nositi. 

a) sa barjak, vidi katarište. motka je u 
ovom slučaju često posve nalik ma pravo kopje. 
Barjak nosi od orjene svile, na kem cimer odovad 
magarskog, a odonud kralestva horvatskog, kopje 
zlatno, kita visi zlatna. M. Katančić 69. Te on 
razvi svilena barjaka, okrvavi na koplju jabuku. 
Nar. pjes. vuk. 8, 468. Motku, na kojoj črkvena 
litija, po barjak, pa zastava visi, zovu ,kopjem'. 
u Lici. J. Bogdanović. Kopje, štap na koji so 
meće barjak. u naše vrijeme u Stonu: ,Blizu 
kuće zasađeno mu je kopje. M. Mil 

b) kople, duga lijenka na kojoj su natak- 
nute osti (inače ostil). I. Zoro. (riba se i pra- 
vijem kopljem, v 'od noćnog ribalia na Visu 
običavaju zbosti ribu kopjem ili prisjeć mačem. 
1. Zoro, rib, ark. 10, 881). ka:u kri 

€) u jednom primjeru xvu vijeka: u križa 
duli dio što se drži u rukama, kad se nosi križ. 
Kopjem od križa udara u vrata. BR. Kašić, rit. 
815. 

2. KOPLE, n. ime planini, — U naše vrijeme, 
a između rječnika u Vukovu (planina u Herce- 
govini) s primjerom: Neka bježi us Kopje pla- 
ninu. (Ogled. sr. 94). 

KOPLJEČAN, kopječna, adj. koji pripada koplu. 
— U Stulićevu rječniku: kopječan ,hastae, i e 
cene' # dodatkom da se nahodi u Gundulića (?). 
— nepouzdano. 

KOPLEN, adj. postaje od kopje. — U dva 
primjera xvu i xvii vijeka: u prvome (pisano, 
možebiti štamparskom griješkom, koplen) jamačno 
smači: oružan kopljem; u drugome može biti: nalik 
na koplje. Trojioa jizdiše Majarov koplenih. L 
T. Mrnavić, osm. 45. Kod sebe držaše jednu 
malu partižanu kopjeno oružje. Nar. pjes. bog. 
182. 

KOPLENICA, f. ime selu u Bosni u okru 
uikačkom Slate boom 48. si 

KOPLENIK, m. vidi 1. koplanik. — Oblik ko- 
planik vaja da je u našemu jesiku običniji, ali 
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KOPNIK 


kopjenik može biti praslavenska riječ, iuporedi 
rus. woneliamwt, češ. kopenik, poj. kopienik. — 
Ismeđu rječnika u Mikalinu (kopjenik ,hastatus 
miles, Janceatus"), u Stulićevu (kopjenik, v. ko- 
pjanik), u Vukovu: vide kopjanik # primjerom: 
Kučajinska bojna kopjenika. vuk. 
2, 482). Kopleniko sa strane pustiše. I. T. Mr- 
navić, osm. 58. Tu se siku pišci i košici, tu se 
bodu silni kopjenici. And. Kačić, rasg. 2844. 

KOPLENE, n. djelo kojijem se kopi. — U 
Bjelostjenčevu rječniku. 

KOPLJETINA, f. augm. kopje. — U Stulićevu 
rječniku: kopjetina ,ingens hasta'. 

KOPIJEVAO, koplevca, m. u Stulićevu rječ 
niku: kopjevac, v. kopjanik. — nepousdano. 

KOPLEVIĆ, m. presime. — isporedi Kopijev 
— pisano Kopjević xviu vijeka. And. Kačić, k 
458. — I kao mjesno ime. u Vukovu rječniku: 
zidine od namastira negdje u nahiji šabačkoj. 

KOPIJEVIĆI, m. pl. ime zaseoku u Bosni u 
okrugu travničkom. Statist. bosn. 69. 

KOPLICA, vidi 4. kopica. 

KOPILICE, n. dem. koplje. 
oblik kopice (mj. kopjice). 

















— Nalasi se samo 
Može biti i stara 











riječ, isporeds stslov. kopiice (kopijce), a * pra- 
sla isporedi češ. kopice; ovaj oblik postaje 
od kopije. — Između rječnika u Belinu (lsncotta, 





dimin., lanoia piccola“ ,lanceola“ 4244), u Volti- 
dišinu (vidi daje), u Stulićevu (,lancetta“ ,parva 

ncea'). Mo'e vito kopice. M. Držić 88. — U 
Voltijijinu rječniku ima: kopice, f. pl. lancetta“ 
slanzotte, lasseisen' — Ovo je snačere jamačno 
ismišjeno prema tal, lancetta ; a pisac je griješkom 
shvatio kao da je množina ženskoga roda. 

KOPLINE, f. pl. ime mjestu u Srbiji u okrugu 
jagodinškom. Zemju u Koplinama. Br. nov. 1875. 
51 


KOPLIŠTE, n. uprav drvo u kopja, pa može 
snačiti što i 1. kople, b, i“ motku uopće. — U ča- 
kavaca ima šć mj. št. — U svijem primjerima 
stoji i mj. ji (kopište, kopišće). — Od xvu vijeka, 
a između rječnika u Vrančićevu (kopišće ,pertioa') 
gdje se naj prije nahodi, u Bjelostjenčevu (ko- 
pišće, štanga, v. drug; držalo kopja), u Voltsji 
Jinu (kopište ,pertica, stanga' ,stange'), u Stuli- 
ćevu (kopišće, v. lijenka is Bjelostjenčeva). Ras- 
viti ga (barjak) na kopištu hrvatske samostal- 
nosti. M. Pavlinović, rasl. spis. 808.  Kopišće, 
1. drvo na koje je kopje nabjeno. 2. vitka motka 
na koju se nadijevaju osti, zastava itd. M. Pavli- 
nović. . 

KOPLOMETANE, n. samo u Stulićevu rječ- 
niku: kopjometaže jactus lanoeae'. 

1. KOPNICA, f. vidi kopnina. — U naše vrijeme 
u Lici. ,Pušti ovou u kopnicu pa so ti onda za 
žu ne staraj J. Bogdanović. ,Pušti ovcu u 
kopnicu, a ciganku u selo, pa im se ne boj zla'. 
u Dobrosolu. M. Medić, 

2. KOPNICA, f. grob, isporedi kopati, 1, e. — 
Samo u jednoga pisca xvru vijeka. Što 'e crkvena 
iziskovat jošter mjesta za svoj pogreb? nek kop- 
nica smradna Jude ljepša otara svetijeh bude. J. 
Kavatin 286. Nakon godišt nikolice našast 
tijelom na prinose, stijenu jači od kopnice htijuć 

iklonit ne mogoše. 8258. 

8. KOPNICA, f. kopča na halincu ženskom. 
Tordinci. D. Hirc. 

KOPNIK, m. mjesno ime. — Pomise se xvu 
vijeka. Uze us Savu druga mesta: Kopnik... 
P. Vitesović, kron. 186. 
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KOPNINA 806 


KOPNINA, /. mjesto gdje je snijeg okopnio, 
pa i uopće mjesto a nema snijega (vidi sadhi 
primjer). — Mislim da se akc. mijena ne samo 
u voc.: kopnino, kdpnine, nego # u dat. sing. 
kčpnini, u acc. sing. kOpninu, u mom. i acc. pl. 
kopnine. — U naše vrijeme, a između rječnika u 
Vukovu (,schneeloser platz' ,locus nivibus vaouus'). 
Na kopnini bolan Jova leži. Nar. pjes. vil 1866. 
501. “Pu je zimi kopnina kao jeti S. Ljubiša, 
prip. 96. 

KOPNITI, kopnim, impf. rastapati, — Dosta 
se rijetko nalazi; može biti da je načiteno kao 
kauzalni glagol prema kopieti (vidi). — Ake. 
kaki je u praes. taki je u impf. kOpnah, u aor. 
2 i 8 sing. kopni, u ger. praes. kopnšći, u part. 
praet. pass. koplien ; u ostalijem je oblicima onaki 
kaki je u inf. 

a. aktivno. — U dva 


mars lealana snfčnon'), osvrne, 
takmenja kojim ni) užiže, umara, Rai i kopni. 
D. Radina 101b. Blago on (bogatac) čudno ko 
sadrije, plaho kopni i raslije. J. Kavahin 484. 

b. sa se, refleksivno, koprieti. — U Mikalinu 
rječniku: ,apparet terra, ut fit in liguefactione 
nivis vel in aquae recessu'; u Bjelostjenčevu: 
kopni se terra apparet ut fit in liguefactione 
nivium, 1 recessu aguae; terra exsiccaturl; u 
Stulićevu us kopniti (kopreti). 

KOPNO, n. terra, terra continens, aridum, sio- 
ou omla, kraj, suho, ono na čemu nema vođe, 
sstičući da nije more pa gdjegdje da. nije mi 
druga voda (rijeka; jesero +td.). moše se (kao u 
naj prvom primjeru) istaknuti u užem smislu kao 
veliks prostor suhč zemje (terra continens') na- 
suprot dstrvd. — Riječ je praslavenska, isporedi 
stslov. kopsno, (malorus. «iumo ,thauwetter'), češ. 
kopno. — Nije dosta jasna rijeć: sieki shvaćaju 
kao da je sredtii rod od adj. kopan, ali se s kod 
toga raslično može misliti, jeli sadašvie snačeric 
u riječi kopno postalo od drugoga ilš od trećega 
značefa u kopan (vidi n. p. kopno, zemč kopn4 
»micht gefrorner, hackbarer boden“. J. Jungmann, 
slovnik česko-nčmeck$); moglo bi se pomisliti + 
na postare od kopa, kao da se hoće kasati da 
zemja nije ravna kav more (da su po soj kope); 

po svoj prilici biće naj prvo shvaćase (vidi koj 
bi kopheti) naj boje. svako miki i Mikločić kad 
pravi supstantso). — Nema nijednoga primjera 
*s pisaca Bošiaka, kao da je riječ posnata samo 
po sapadnijem i ajevernijem krajevima. u naše 
vrijeme može biti da je narodna samo u u ajevernoj 
Dalmaciji i“ kod stekijeh čakavaca. Ismeđu 
rječnika u Mikajinu (kopno, suho, zemja terra'), 
u Belinu (kopno terra, il continente“ ,terra 
7294), u Bjelostjenčevu (,continens'. 2. kopno, pri- 
toplo ,terra exsiccata'), u Voltigijinu (,continente, 
terra ferma' festes land'), u Stulićevu (terra'; 
kopnom i morem, na kopnu i na moru jterra 
marique'), u Danićićevu (kopbno ,terra continens'), 
Ne bi mogli I8tinb sb wtokp skupiti kako to i 
s kopna. Spom. sr. 2, 96. (1409). Po moru, po 
kopnu. 'Transit. 62. Na kopno i na more. Š. Ko- 
žičić 48a. Reče Bog: ,Da se skupe vode, koje 
pod nebom jesu, u mjesto jedno i prikažet se 
kopno“... Imenova Bog kopno zemljom... N. 
Ranina 1189. gen. 1, 9. 10 (malo prije ovoga na 
istoj strani rijećju kopno zlo se prevodi lat. fir- 
mamentum: tadaj Bog: ,Budi kopno usrjed 
voda i rasdijeli vode od voda“. I učini Bog kopno. 









gen. 1,6. 7). Po kopnu i moru ako ćeš besohrei 
M. Vetranić 1, 49. Po kopnu i vodi. rai 1 





KOPNOPISJE 


kopno tko hodi... 2, 87. Hoteći po kopan 
voli, Anton Dalm, nov. tešt 9040. ast ap. 
20,18. Kopnom koči i hrabri vojnici a po moru 
raslike plavi gledajući. P. Zoranić 42. 

biše podaleko od kopna čineskoga. “E. rak 
fran. 195. Ni kopna ni mora... gdi Zadar ne 
prista Đ. Baraković, vil. 102. Sam ta put od 
gore na kopno ishodi, u istok od zore na vrata 
izvodi. 108. Ne vidjah sunašoa... ni kopna ni 


pobi ana V kopna ti ih k pršdobi BTL. 

o, žedni u vodi. 517. I po kopnu ipo vodi 
€ Palmotić 1.170. Ti ćeš kopnom put uzeti 
P. Kanavelić, iv. 867. vode 


od kopna odveze se malahno. S. Rosa 61b. Potom 
sta na kopno, bi odveden od vojnika. Đ. Bašić 
198. Posli toga poče sa svih stran, s kopma i 
mora grad biti. And. Kačić, rasg. 157. Druga 
vojska rimska dođe u Dalmaciju po kopnu. kor. 
819. Pokasa se kopno. D. E. Bogdanić 2. Da 
do kraj kopna dopre. A. Kalić 482. Voda kopno 
činila se. N. Marči 107. Sveđ se čudim ja u 
meni, kO me more ne utopi, al' mi kopno jas 
pakleni ne rastvori i priklopi. 100. Bane os jo 
šla po kopnu. Nar. pjes. istr. 6, 9. 
hodit po kopnu:kodi po moru. Nar. pripa odak, 
75. Lijepa svijeta kano gorskog o! siheg 
mora, kopna prisumita. Osvetn. 8, nE 

ti dobrim dijelom hajdukovahu i moran i 
kopnom. M. Pavlinović, rasg. 80. Kopno ,terra'. 
M Kavlinović. Kopno ,(terra) continens“. D. Ne- 
manić, čak. kroat. stud. uftsg. 20. 

KOPNOMJERAC, kopnomjeroa, m. metar 
mjernik, zemjomjerač. — U Belinu rje: 
metra, misuratore della terra ,geometra“ Als u 
Bjelostjenčevu: (kajkavski) kopnomerec, v. zemjo- 
mereo; u Voltijijinu: ,geometra, agrimensore' 
,erdmesser'; u Stulićevu: ,geometres“. 

KOPNOMJERAN, kopnomjerna, adj. koji pri- 
goda kopnomjerju, Pan mjerstven. — U 

čelnu rječniku: koj paomjerni ,di geometria“ ,geo- 
metricus' 3418; u Voltijijinu: kopnomjerni ,geo- 
motrico“ ,geometrisoh'; u Stulićevu: ,goometricus“. 
— U Stulićevu rječniku ima i adu. kopnomjerno 
,geometrice“. 

KOPNOMJEBJE, n. gsometrija, mjerstvo, se- 
mjomjerje. — U Belinu monika m kopnomirje 
;goometria, quella parte di mattematica Cho versa 
intorno il misurar la terra“ ,geometria“ 841; u 
Voltigijsnu: ,geomotria“ erdmesskunst'; u Stuls- 
ćevu: ,goometria“. 


KOPNOPISALAO, kopnopisaooa, m. 
zemjopisac. — U Stulićevu rječniku: griješi 0 
kopnopisaoo ,geographus'. 
KOBNOPIBALSKI, odj, koji pripada kopno: 
pisaocima. — “u plaka rječniku: ,ad 
is. — U 


geographiam rina 
Pje, \geograpbia“ B4la; u 


KOPNOPISJE, s, 
Bjelostjenčevu: koj opisje, navuk zomelskoga la- 
a E do ponit. 
: »geographia“. — I u 
Kako ona onom učeniku koji bivši 


KOPNOPISJE 


nustoju na kopnopisje, čiilaše mu se veliku stvar 
ovi okoliš zemaljski. A. d. Bella, razgov. 181. 
KOPNOPISNIK, m. u Stulićevu rječniku: v. 
kopnopisaoc. 
KOPNORASPISALAC, kopnoraspisaoca, m. vidi 
kopnopisalac. — U Belinu rječniku: kopnoraspi- 
sala ,geografo“ ,geographus 841b. 





KOPNOTEŽAČKI, adj. koji pripada kopno- 
težastu. — Samo u Stulićevu rječniku: (po dw- 
brovačkom govoru) kopnotežaški ,ad agriculturam 
spectans'. 


KOPNOTEŽANE, n. ratarstvo. — Samo u 
Štulićevu rječniku: v. zemlotežake. 

KOPNOTEŽATEL, m. ratar, težak. — Samo 
u Stulićevu rječniku: ,agricnltor“. 

1. KOPNUTI, kopnem, pf. kopati, znači samo 
jednom udariti motikom ili drugijem oruđem u 
žemju kod kopasa, ili se može shvatiti kao dem. 
kopati. — Ima i češ. kopnouti i rus. konuym+, 
ali vaja da nije praslavenska riječ, jer bi u ovom 
slučaju po svoj prilici p ispalo ispred n, isporedi 
kanuti, tonuti, prionuti, usnuti. — U ksisi pi- 
sanoj crkvenijem jesikom, # otale u Daničićevu 
rječniku kopnuti fodere Malo kopnuvše. Do- 
mentijanb 59. 

2. KOPNUTI, kopnem, impf. 
U jednoga pisca xvru vijeka. utim život moj 
kopnuti. G- Peštalić 81. Broe mi kopno. 188. 

KOPNA, f. koparie, okopavarie. — Od xvur 
vijeka, a između rječnika u Vukovu (das um- 
graben, umhaven des woinbergs, des kukuruz- 
ackers' /fossio'). Iza kople zabadaj koliće. J. S. 
Rejković 182. Naše su tri kople francuskima 
u vremenu jednake. P. Bolić, vinod. 1,218. Ne- 
uredna i novajana kopra služi ovima travama 
da boje rastu. 1, 224. 

KOPNAČA, f. u narodnoj sagoneci našega vre- 
mena. Skoči koza kopliača, na glavi joj pogača, 
is pogače devet štapa, a iz štapa devet kolača. 
odgonetjaj: ploča (koriska). Nar. zag. nov. 170. 

KOPNAR, m. ime livadi u Srbiji u okrugu 
ćuprijskom. šr. nov. 1875. 1808. 

KOPNENE, n. djelo kojijem se kopni i kojijem 


kopteti, — 








1 liquefarsi“ liquescere“ 4418; 
renir meno' ,defectio' 7168. 





quefasione“ ,fusnra', 
KOPNETI, kopnim, impf. tabescere, rastapati 
#e, uprav o snijegu, pa i o mrazu, o ledu, a (naj 
češće) u pisaca u prenesenom smislu. — Akc. se 
mijeia u praea. 14 2 pl.: kopnimo, kopnite, i u 
ger. praes. kopnšći. — -ke- stoji u južnom go- 
voru mj. slegdašiiega nje (n8), te u istočnom glasi 
kopneti, u zapadnom kopniti (često se ovaj oblik 
nalazi i u pisaca koji u ostalome pišu po južnom 
govoru). — Rije se nalasi samo u južnijeh Sla- 
vena + u Malorusa, isporedi novoslov. kopnčti, 
bug. endgot kopni, malorua, xonuari. — Kadi 
postata vidi kod kopno. — U našemu se jesiku 
nalazi od xv vijeka (vidi b, b)). 
a. u pravom smislu, — Između rječnika u 
Belinu (kopniti ,liquefarsi, disfarsi, distrugersi“ 
Niquiesco' 4414), u Stulićevu (kopniti ,liqueferi, 
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KOPNETI, b, 2). 


liquescere, dostrui, sensim confivi), u Vukovu: 
;schmelzen' ,liquesco“ (vom schnee, aber auch 
vom abliegen der reifen wassermolone). Da 
ovako vik ne stoju jak prid suncem led kopneći. 
N. Naješković 1, 171. Kad snig kopni. D. Zla- 
tarić 560. Snijeg s planinskijeh kopneć vrha što 
uze goram, rijekam poda. I. Gundulić 811. Snijog 
s visocijeh vrha i brijega kopneć... P. Kana- 
velić, iv. 88. Da se uzdrži snijeg planina, treba 
ga je sakrivati... ere kopni i rascidi. J. Ka- 
vanin 8680. — Metaforički. Kada joj niz obros 
dosti suz ne steče, da ja mnah: kopni mraz. Š. 
Menčetić 284. Neka poslije budem u temu va 
vijeke degovijem plamima kopniti Jubeći te i 
hvaleći. I. M. Mattei 255. — O zemji na kojoj 
se rastapa snijeg. Kad je zemja ili ledom po- 
pločena ili snijegom pokrivena, tužne ptičice... 
meću se protrnute polumrtve gdje god vide da 
kopni zemja. B. Zuzeri 209. 

b. u prenesenom smislu, slabjeti, čeznuti, gi- 
nuti, o tijelu i o duši, radi tjelesne bolesti, ali 
češće radi žalosti, straha, i osobito radi žeje i 
Jubavi (vrlo često u pisaca). — Ismeđu rječnika 
u Belinu (kopniti ,consumarsi a poco a poco 
»peulatim oonfici“ 2216; ,morirsi di voglia di 
qualche cosa“ ,desiderio rei cujuspism oextahes- 
cere' 497b; ,struggorsi, crepare di dolore! ,oonfi- 
cior“ 7144; ,mancare, venir meno, tramortire' 
janimo deficere' 4568; ,svenire, venir meno, tra- 
mortire' ,deficio' 7164), u Voltijijinu (kopniti 
,svenire, tramortire“ ,in ohnmacht fallen), u Stu- 
lićevu (kopniti za koju stvar ili za kojom stvarju 
,desiderio alicujus roi oxtabescere'), 

a) preneseni se smisao ispoređuje s pra- 
vijem. Kopnim kako led. Š. Meučetić 12. Tužni 
moj obra, koji te svud slijedi kopneći kako 
mraz. N. Naješković 1, 177. Da veće nebog ja 
ne kopnim kako led, kadno me obasja sunčani 
tvoj pogled. 2, 7. Na prešu neg kopni kako led 
ali mras. 2, 71. Ne bih ja blijed obraz ovako 
nosio, ni kako led ni mras prid suncem kopnio. 
2, 116. Neg činiš svaki čas, jedina gospoje, da 
kopnim kako mraz prid suncem ja stoje. 2, 186. 
Kopnim jakno mras. M. Držić 78. Kako na 
suncu led prem kopni život moj. P. Zoranić 8s. 
Blaženo bljedilo, ko steče moj obraz, kopneći 
nemilo, na suncu kako mraz. D. Rašina 66a. I 
kopneć kako snig na suncu ali mrag, blidilom 
tamnime pokriju moj obraz. 101. Kako kopni 
ona gruda snežana, 'nako kopni srce moje za 
tobom. Nar. pjee. vuk. 1,408. Tako je kopnila 
kao snijeg na jugovini. M. Đ. Miličević, omer. 41. 

)) uopće. A sada kopnimo pres tebe ostali. 
M. Marulić 65. Ki vene trepteći i kopni i preda. 
M. Vetranić 1, 899. Predah u sebi kopneći. 
2,185. Žitka moga tov ki gine kopneći. P. Zo- 
ranić 4b, Vene, čezne, gasne, blidi, sahne, gine, 
kopni, taje. A. Čubranović 198. Blažena na svit 
saj budi vik po sve dni studena suma onaj kom 
srce sve kopni. D, Radina 65, Goreć (ja) kako 
suho drvo ali jedna svića, gasnu, čeznu, bliđu, 
venu, koplu i ginu vike. 1058. Cjeć česa svođ 
preda i kopni život moj. F. Lukarević 214. Da 
čezne, da preda, da kopni i trne. A. Sasin 805. 
Kopni život moj. A. Gučetić, roz. jez. 208. 
Kopni, uzdiše, stine, gori, ciči, plače. I. Gun- 
dulić 457. Bad s pogleda lijepa i draga sahne, 
gine, kopni mlada. Za he uresom sahne i 
blidi, taje, vene, kopni i gine. G, Palmotić 1, 251. 
Da bude (duša) žudit i kopnit. P. Radovšić, nač. 
485. Sveđer kopni i preda. P. Kanavelić, iv. 
117. Venem, stinem, kopnim, blidim. A. Gle- 
đović 618. Ognem Božje od Jubavi kopne i staju 
že naravi. J. Kavatin 5144. Da blidiš, da čezneš, 
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KOPNETI, b, 2). 


da kopniš. A. d. Bolla, razgov. 17, Reži sada, 
kopni, bisni, crkni. 85. Ovo čini da so grize u 
sebi, da kopni. 54. Jakos moja kopni i pada. 
I. Đorđić, salt. 843. Me srce kopnilo je. 428. 
Čezni, veni, kopni, gori. uzd. 116. Kopni srce 
moje od bolosti. V. M. Gučetić 198. Ako stine 
i kopni šetajući se po ravnini. Đ. Bašić 281. 
Luka staše, a s riječi mu srco kopnijaše. Osvetn. 
2,26. ,Počo e u ovoj boli naglo kopioti, nije 
dobro“. ,Ali a on od ove bole strašno kopni'. J. 
Bogdanović. — U ovom primjeru o mrtvom če- 
Jadetu: Evo u svu komoru Oloferne kopni na 
postili goru, na temu glave ni. M. Marulić 56. 

€) kad je snačene: čeznuti, ginuti od žele, 
može se izreći što se želi: ua) instrumentalom 
Jur za zrakom umrlime od 











164. Kopni za 
nović. — 08) infinitivom. Ki kopni piti ga (vino) 
broz roda. M. Marulić 136. Podaj da duša moja 
kopni blagovati tebe, kruha anjelskoga. M. Al- 
berti 405. Želi i kopni duša moja dojti u dvore 
Gospodite. P. Radovčić, nač. 388. L. Terzić 138. 
Podaj da duša moja kopni blegovati tebe. I. 
Kraljić 44. — ce) podložnom rečenicom s da. Nu 
ako, li, ruso, u belu, kopniš, ličce da € se lašti... 
A. Čubranović 147. 

€. u prenesenom smislu, o voću (m. p. 0 lu- 
denici), pošto se ubere, ležati gdje do potpune 
zrelosti (ako sam dobro shvatio smisao). — U 
Vukovu rječniku, vidi kod a. 

KOPOGUZ, m. šaliv nadimak za slab i tup 
nož. +5 tijem tvojijem kopogusom ne bi zakla' 
pileta, a kamoli jafet — U naše vrijeme u Lici. 
J. Bogdanović. 

KOPOLOVAC, Kopolovca, m. mjesno ime. — 
Prije našega vremena. Kopoloves. Spom. stoj. 
184. 

KOPOR, f. micasie (?), nejasna riječ na jednom 
mjestu xvni vijeka. — isporedi koporati. Kad 
sam te jur priteko, svim čestitstvom od kopori. 
J. Kovatin 5010. 

KOPORAN, m. sieko narodno odijelo (vidi u 
Vukovu rječniku). — Riječ je tuđa, ali nije 
turska; po svoj je prilici romanska, ispoređi srlat. 
capparo, tal. capperone, riekakva kukulica, franc. 
chaperon. — U naše vrijeme, a između rječnika 
u Vukovu (pine art kloidos mit šrmoln' ,vostis 
manicatee genust U Srbiji po selima, n. p. u 
Jadru, koporan se zove od plavetne čohe halina 
s rukavima do niže pojasa, koja so oblači vrh 
đečerme, po kojoj se opasuje, a u Biogradu gdje- 
koji zovu koporan veliki guh koji se i postavja 
kožom). (Turski hajduci, kesejije) nosili su 
obično... kratke, zlatom izvezene koporane i đe- 
čerme. Vuk, dan. 2,95. Hajduci u naše vrijeme 
u Srbiji nosili su naj više čohane plavetne čak- 
šire, doje na nogama čarape i opanke, gore čo- 
hane đečerme i koporan, gdjekoji dolamu zelenu. 
Vuk, rječn. kod hejduk. Koporan od vrana 
sukna. M. Đ. Milićević, zim. več. 209. Kad je 
hladno, nose (muški) podugačak gun od sigava 
sukna, koji zovu ,koporan'. (u Srbiji u niškom 
okrugu). M. Đ. Milićević, kra]. srb. 186. Do- 
potnu dolamu uz kratašni koporan. M. Pavli- 
nović, razl. spis. 122. 

KOPORANE, an. djelo kojijem se kopore. — 
Stariji je oblik koporanje. — U Mikalinu rjeć- 
niku: koporanje ,agitatio, motus'; # Belinu: ko- 
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KOPORATI, e, 6). 


poranje ,movimento d'animale non ancor morto“ 
jtremor“ 502b; u Stulićevu: ,animalis cujuscunque 
oxpirantis agitatio'. 

KOPORATI, kopor&m, impf. micati se, ali naj 
češće ne ostavivši mjesto gdje se stoji, vidi: Tad 
pod fim kon visnu, leti, ne kopore. Đ. Bara- 
ković, vil. 87. — isporedi koparati i 1. kopirati. 
— Akc. kaki je u praes. taki je u impf. koporah 
i u ger. praes. koporiči; u osialijem je oblicima 
onaki kaki je u inf., osim aor. 2 i B sing. kd- 
port. — Neposnata postava; isporedi koprcati 
se. — Od xv vijeka ao sapadnijem krajevima, a 
između rječnika u Mikajinu (,movoor, sgitor“), u 
Belinu (,muoversi, come_d' un animale, che non 
ancor morto si muoveć 502b), u Stulićevu (,mo- 
veri, agitari vermum instar, vel animalium inter 
cespites; agitari, contorqueri sicuti solent infantes 
in somno'). 


a.onaj češće kad se kakvo micare ne vidi 
nego čuje ili drukčije osjeća. jača 

mn. Op: 

rasmabe, srce 


4) kad ko u svome tijelu 
aa) srce. Judita zastore postili 
jej kopore, bliže se primače. M. Marulić 50. 
Ako € ne more bit, na č srce kopore (od žele 
za čim), čini da budeš htit, ča ti biti more. P. 
Hektorović 40. — bb) duh. — u jednoga pisca 
xvr vijeka. "Tužan duh u meni jedva kopore. M. 
Vetranić 1, 183. U tijelu momu duh dokle ži 
kopore. 2, — ce) dijete kopore u utrobi 
materinoj. — vrlo obično u Dubrovniku. P. Bud: 
mani. — dd) amo može pripadati i ovaj primjer 
U mojoj utrobi koporu sve mravi. M. Vetranić 
2, 85. 

b) kad se kakvo živinće (n. p. cro) miče, 
a sakriveno je posve ili djelomice u čemu. Kako 
crf kopore ubrjan u blato. Đ. Baraković, vil. 41. 
Kako prega) u siru kopore. (D). Poslov. danič. 

e) ge čuje da se vešto miče, a ne sna 
se što je. Što ovo kopore? poć! se ću strilit ja. 
N. Naješković 1,205. Er nješto para mi da tamo 
kopore. 1, 207. Tko ovo kopore? 1,218. Stoj, 
nješto kopore u grmu kolak nas. A. Sasin 147. 

d) amo može pripadati i ovaj primjer, jer 
se u siemu govori o životini koja se po noći i u 
tmici miče: Još neće da miruje, nego ševrda i 
kopore po kući. S. Lubiša, 5. 

b. kad se vidi Na ali je ovo slabo (dosta 
često). Jak rafen taj človjek, ki jedva kopore. 
M. Vetranić 1,69. Na vjeru kopore, eno se pro- 
budi (gospodar). N. Nalešković 1, 218. Tijelo 
ovoj krenu se, nahodim put vruću, koporat već 
uze. A. Sasin 293. Vide mlada dva junaka gdj. 
iznonad oživječe, kijek držahu smrt opaka 
ubila juto bješe; vide veće gdje govore, gdje se 
dižu i ustaju, i gdje svaki Bih kopore kO da rana 
ne imaju. J. Palmotić 200. Tako pak ditića na 
tleh postaviše, poča se gibati, jer jošće živ biše. 
Reče ona jedna: ,To dite kopore'. Oliva. 50. — 
I o čejadetu i o šivotini kad je na umoru. Taj 
(riba) jedva pridiše, taj doje ne more, ta jure 
izdiše, ta jošće kopore. P. Hektorović 84. "Gdi 
zvirka kopore pod hrti i kmeče. Đ. Baraković, 
vil. 258. 

e. micati se uopće. 

4) o čemu živome. Sve što kopore i u 
čem se duh čuje. M. Vetranić 1, 125. Sve če 
izdahnut što živo kopore. 1, 287. Ali € Bog 
odsudi pustitu i goru... gdi zviri koporu? Đ. 
Barsković, vil 259. 

b) o čemu neživu, n. p. o moru. Toj more 
vazda bez pokoja kreće se i kopore. M. Vetranić 
1122. < olišću. Sve listje kopore njekijem žu- 
borom. A. Sasin 221. — 0 jesiku. Nije mjesto 
bez rogobore gdi jezik ne pristav kopore. (D). 
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Poslov. danič. — o kostima (u mrtvaca). Ter 
vam se podoba, da kosti sve vaše načadši vrh 
groba satru se i spraše... ar je stvar dostojna, 
da vam se zabrani grobnica pokojna za grijehe 
i slobu, ar pravo govoru, da mrtvim u grobu 
kosti vam koporu, škroboću i škripju. M. Ve- 
tranić 1, 224. 

dL može imati usa se instrumental, kojijem 
“e pokasuje čim se miče, što se miče. 

a) uopće. Oružjem koporu, Oloferna zbučit 
hteć. M. Marulić 55. Također niti čim kopore 
ni kreće. A. Sasin 278. A kim gori doli morski 
val kopore. Đ. Baraković, vil. 122. 165. 

b) u ovom primjeru kao da znači vrvjeti: 
Pakleni pritvori kim narav kopore. I. T. Mr- 
navić, ist. 182. 

e. u jednom primjeru pisca Slavonca ima 
koporati #4 se, refleksiono, a oblik je sa prezenat 
koporam; # gnači: pomicati se (s mjesta). Ovako 
narodi koporajući se i s druzima mišajući. D. 
E. Bogdanić 116. — nije mi dosta pousdano. 

KOPORČIĆ, m. prezime. — U naše vrijeme. 
Schem. rag. 1876. 62. Schem. diak. 1877. 12. 

KOPORIĆI, m. pl. mjesno ime. — Pomiie se 
od xiu vijeka. Selo Koporići. Svetoštef. hris. 6. 
Koporići tregb. Glasnik. 24, 272. (1895). Na Ko- 
peoniku čuje se ,Planać u ibarskoj dolini, ,Ko- 
porići“ u topličkoj dolini. S. Novaković, novo 
brdo. 27. 

KOPORIČSKI, adj. koji pripada Koporićima. 
— Na dva mjesta xuu # xrv vijeka: na prvome 
je pisano koporitss, na drugome koporis-. U 
vrha Koporitiske planine. Švetostef. hris. 7. 
A et» koporiskoga dohodska... Glasnik. 24, 280. 
(1896). 

KOPORIN, m. ime mjestu u Srbiji u okrugu 
smederevskom. — isporedi Koporina. Koporin, 
stara crkva. M. Đ. Milićević, srb. 188. Vinograd 
kod Koporina. Sr. nov. 1871. 514. 

KOPORINA, /f. mjesno ime. — isporedi Ko- 
porin. — Pomiri se prie našega vremena od xv 
vijeka. Vo masta rekom&me Koporiha. Glasnik. 
49, 18. (1458). Koporifa. Spom. stoj. 184. 

KOPORISEI, vidi koporićski. 

KOPORITI, koporim, impf. vidi koporati. — 
U jednoga pisca Dubrovčanina xvii vijeka, a 
između rječnika u Stulićevu (us koporati).  Ka- 
tarina jošte djetešće koporeći svojijem tiocom. 
V. M. Gučetić 184. — nepousdano. 

KOPORITSKI, vidi koporićski. 

KOPORNUTI, kdpšrnim, pf. koporati, mak- 
muti s. — U tri primjera xvi i xix vijeka. 
Prva vila_koporne za pristrašit vilu drugu. N. 
Naješković 1. 205. Već donesi Juta crnokruga, 
hajduku ga metni gtoce, neka Vlaha bije 
harambašu, ako hajduk bude u životu, kopornu- 
će brkom al podvatom (sic, podvratom?). Pjev. 
crn. 910. On na žega iz puške; ne koporne 
ni petom. 8. Lubiša, prip. 159. 

KOPOROVO, n. ime zaseoku u Hrvatskoj u 
županiji modruško-riječkoj. Razdije]. 56. 

KOPOŠICI, m. pl. ime zaseoku u Bosni neda- 
leko od Sarajeva. Schom. bosn. 1864. 56. 

KOPOV, kopova, m. mag. kopć, lovački pas. 
— U jednoga pisca Slavonca xvii vijeka. Zao 
izgled iliti zla prilika jest kopov iliti hrt pa- 
kleni. Đ. Rapić 422. 

KOPOVAO, Kopovca, m. ime mjestu u Srbiji 
u okrugu smederevskom. Niva u Kopovcu. Sr. 
nov. 1888. 67. 
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KOPRČAN 


KOPOVICA, f. ime mjestu u Srbiji u okrugu 
smeđerevskom. Zemja u Kopovici. Sr. nov. 1870. 
897. 

1. KOPOVINA, f. siva na kojoj su bili posi- 
jani kukurusi ili krumpiri, pa je poslije okopana, 
i posijano po Moj žito. — U naše vrijeme u ici. 
,Ova e šenica na kopovini rasla“. ,Ovaj jo ječam 
5 kopovine. J. Bogdanović. 

2. KOPOVINA, /. ime zaseoku u Hrvatskoj u 
županiji modruško-riječkoj. Razdije]. 49. 

KOPRA, /. ime brdu u Srbiji u okrugu to- 

ličkom. U selu Sečanici, po časa od Morave, 

ima brdo koje se zove Kopra; a neki ga zovu 
i ,Koprina Čukara'. kažu da je pre 50—80 go- 
dina nekakav ,Stevan Kopra* bio gospodar tome 
brdu. otuda je mestu ostalo ime Kopra. M. Đ. 
Milićević, kra). srb. 858. 

KOPRALA, f. plosnato gvožđe na ostanu. u 
niškom okrugu. 8. I. Pelivanović. 

1. KOPRC (Koparac? Koprac?), m. ime muško. 
— xu vijeka. Dede ime Koprseb. Doč. hris. 86. 

2. KOPRC, vidi ukopro. 

1. KOPRCAN, m. nadimak djetetu nemirnu. 
M. Pavlinović. — vidi koproati se. — isporedi 
koprsan. 

2. KOPRCAN, m. prezime. — xvnu vijeka. Ko- 
prcan Ilija. Š. Štefanac 48. 

KOPRCANE, n. djelo kojijem se ko koprca. — 
U Vukovu rječniku. 

KOPRCATI SE, kopte&m se, impf. palpitare, 
o čeladetu (i o životiii), ležeći micati se svijem 
tijelom, a osobito rukama i nogama. često se kaše 
0 čejadetu (i o životini) kad je na umoru, ali 
ne svagda. — isporedi komprcati se. — Ake. se 
mijeia u praea. 1# 2 pl.: kopre&mo, koprošte, 
#u aor. 2 i B sing. kopre u part. praet. act. ko- 
proao, koprcđla. — Vaja da je srodno s kopo- 
rati. — Od xvm vijeka, a između rječnika u 
Vukovu (zappeln: ,palpito', n. p. kad se što za- 
kojo, ono se koprca dok sasvijem ne izdahne). 
Ali i glavo kad nestane, koprcat se ne pristane 
(amija od bludnosti). V. Došen 908. Maa upadne 
u lonac s masnom čorbom, tu se zdravo narani, 
hoteći po tom da isiđe, ne može, er joj ugreznu 
noge; počne maati s krili, pomoče se i krila; 
koliko se većma ona koproa da se izvuče, sve 
to većma vidi da tone. D. Obradović, basn. 86. 
Onda kukavica, videći ga (jastreba) gdi se obešen 
jošte koproa ... 206. Ostavivši ga u sobi još 
koprcajući se... Vuk, nar. pjes. (1824) 1, xxx. 
Koja ne potone, nego se koprca povrh vode, ona 
je vještica. V. Bogišić, zborn. 561. — U prene- 
senom smislu, truditi se, mučiti se (osobito protiv 
čega), ali u šali ili ironiji. I što se g. Svetić 
bude više vreao i kopreao protiv onoga moga 
suda, on će se sve više zapletati. Vuk, odg. na 
utuk. 82. On se još koprca da bi reku vratio u 
više. M. Đ. Milićević, zlosel. 129. — Također u 
prenesenom smislu, živjeti kojekako. ,Ksko živi, 
kako stoji Mile bogati? ,A eto nu, kako su pri- 
tisle zle godine, bomo se opet čudno koprca. 
,Ma, kolika je u tega vamilija, dobro se on opet 
koprca“. Kolika e u lega župa čudno se on opet 
koprcat. J. Bogdanović. — U ovom primjeru bes 
se, ali je to neobično: Pašina bi glava koprcala, 
a kadina izgorjela brada. Osvetn. 6, 80. 

KOPRČ, m. siekakva biljka. Koprč, koprčina, 
smradna trava, lista narezana i duge stablike. 
M. Pavlinović. B. Šulek, im. 156. 

KOPRČAN, kopična, adj. vidi kočoperan. — 
Postaje jamačno od koprcati se. — U naše vrijeme 
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u Lici. ,Baka koprčan momak! ,Do mjere ko- 
prčna cura! J. Bogdanović. 

KOPRČINA, f. vidi koprš. 

1. KOPREN, adj. samo 0 situ. Naj vinije sito, 
što se kroza A sije šenično brašno, zove narod 
.koprenijem sitom“. ,Ukuvala sam mu pogaču na 
kopreno sito, i bome neće e da ije! — U naše 
vrijeme u Lici. J. Bogdanović. — Jamačno po- 
staje od 1. koprena. 

2. KOPREN, m. mjesno ime u Srbiji. a) vrh 
u okrugu pirotskom. M. Đ. Milićević, kra). srb. 
165. 167. — D) Veliki i Mali Kopron, dva sela 
u okrugu topličkom. 885. 387. — vidi i Koprijan. 

1. KOPRENA, f. seko tkarie; mahrama kojom 
se što pokriva, osobito kojom žene glavu pokri- 
vaju. u oba dva značena kao da se misli na vrlo 
tanko tkate što se providi. — Akc. se mijesta u 
gen. pl. kOpr&na. — -o- atoji u jušnom i istočnom 
govoru, a i u zapadnom: koprina, kao da je bilo 
tiegda 8. u Dubrovčana xvi vijeka uz koprena # 
koprina ima i oblik koprjena. M. Vetranić 1, 288. 
M. Držić 44. D. Zlatarić 84b. da i u istočnom 
govoru (dajbudi u pjesmama) ima koprena, vidi 
se po primjeru (kod b, b)) is Nar. pjes. vuk. 
2, 818, a cijela je ona pjesma (51) u istočnom 
govoru. — Od xvi vijeka (ali može biti i starija 
riječ, vidi kod kopreni) samo u našem jeziku # 
u bugarskom (s vokalom i mj. 8: koprina xvi 
vijeka, koprint u naše doba) gdje znaći svila. 
u rumuriskom jesiku ima coprinš sa_značerem: 
sunovrat (cvijet). — Radi postaria Matzenauer 

Hi na srlat. capparo (vidi kod koporan); Bo- 
gišić (Nar. pjes. bog. 370) na tal. coprire, po- 
krivati; Miklošić koji se isprva nije protivio 
Matzenauerovu mišljenu, poslije (otymol. wdrterb. 
kod kopre) kaže da bi moglo biti srodno s kopr> 
Ger bi ovo isprva moglo snačiti bilku iz koje se 
gade niti za tkase, vidi kod kopriva) i pomise 
kropijnyja vdtrila (jedra) u Nestora. pitate 0 
postafu ostaje nejasno: što je riječ ograničena 
samo na dva jesika i što joj oblik i u kima nije 
jednak, bio bi dokaz da je tuđa, ali ne znam 
moše Iš se pristati na koju od prve dvije ipoteze; 
još je samršenije pitate i s toga što se ne sna, 
koje bi značere bilo starije (tkasle šli mahrama ?), 
i s drukčijega snačeka u rumurskom jeziku. — 
Između rječnika u Mikalinu (koprena od prsijeh 
;mamillare'), # Belinu (.veletto da donne“ ,flam- 
meum“ 756), u Voltijijinu (vidi kod £, € 
Stulićevu (;velum'), u Vukovu: 1. (po zapadnijem 
krajevima) vide mahrama. — 2. (u Dubrovniku) 
,der flor“ ,panni genus'. 

a. kao materijalni supstantiv, tkasie vrlo tanko 
što se providi. Nit koprenu tkahu, ka se tče 
sijeh dana. M. Vetranić 1, 10. Tamo nam je 
vazda bila u Armenijeh gizda svaka: suho zlato, 
biser, svila i koprjena još pritanka. 1, 288. U 
košuli tankoj od bijele koprene. 2, 105. Jednu 
vil zamjerih u tankoj koprjeni. M. Držić 434. 
Bumbaka i svile i tanke postave, musule pribii 
koprine gizdave od slafne države bogate Širije. 
Đ. Baraković, vil. 888. Tko će pčele ogrtati 
s grana, ako neće od žalaca rana, nek sve golo 
na sebi sakrije, nek na ruke rukavice meće, 
pčelar+kapu na glavu nakreće, koju prave od 
koprene, ili za fu vala i komarnik bili. J. 8. 
Relković 288.  Burunguk, koprena. Nar. pjes. 
potr. 1, 697. 

b. mahrama (od istoga tkaria kao kod a). 

a) kao dio odijela što se nosi n. p. na 
glavi. Imaše kosice pokrit koprinom. D. Zla- 
tarić 588. Jedan kraj koprene razvi se, kom 
bijehu kose mi zavite, i vjetreć lećaše tač da se 























1. KOPRENA, f, d). 


za granu od duba zadeđe. 698, Kad bješe gorom 
zelenom, pušta se grana od jele, da digne Jano 
koprene. Nar. pjes. vuk. 1, 810. Mudra je Jana 
đevojka, koprenom ranu pokrila. 1, 810. Saš he 
skide svilu i kadivu, i skido joj koprenu sa glave. 
8, 48. — na prsima. Bijeli volak i koprena he 
snježane prsi odijeva. I. V. Bunić, mand. 5. — 
na grlu, na vratu. Redovnik pokri ih grlo pri- 
bilo koprenom od zlata. F. Lukarević 278. A 
biše odila koprinom bili vrat. Đ. Baraković, vil 
27. — na ruci. Za šim ide Toplica Milane,... 
na ruci mu koprena od zlata, obasre se i pogleda 
na me, s ruke skide koprenu od zlata, s ruke 
skide, pa je meni dade: ,Na, devojko, koprenu 
od zlata, po čemu ćeš mene spomenuti, po ko- 
preni, po imenu mome“. Nar. pjes. vuk. 2, 818, 

b). pokriva se koprenom lice ili da ga drugi 
ne vidi, ili (kad se oči pokrivaju) da samo čelade 
s koprenom ne vidi. Sad se rijet može toi, da 
Lubav zgar s nebes istinom slijepa jes; nu da 
Htje svezati sa hudu moju čes koprenom od slata 
taj slijopi pogled svoj. F. Lukarević 71. Ja no 
moguć to gledati pokrih oči koprenome. &. Pal- 
motić 1, 179. Zavij se koprinom, ne daj se po- 
znati. Oliva. 41.  Pokrio bi obraz svoj velom 
aliti koprenom. S. Margitić, fal. 15. A drugi 
mi podignu koprenu sa bijela lišea. Nar. pjes. 
mikl. beitr. 1, 86. Grijeh je naj prije tegnuo 
svijes: stegnuo je prid očima te koprenu (meta- 
forički, isporedi f). A. Kalić 862. 

€) uopće. Tanke koprine i navezane ma- 
ramice. A. Kanižlić, utoč. 2. Ove duže i jabuke, 
ke sam brala o ponoći koprenome saviv ruke. 
S. Bobajević 208. 

€. vrlo tanko crno tkane što se nosi na še- 
širu i na ruci u znak žalosti (rušeta) sa. svojtom 
što je umrla. — U naše vrijeme u Dubrovniku 
(u Vukovu rječniku nije dovojno tumačeno). P. 
Budmani. 

dl zavjes u crkvi Jerusalimskoj. — TJ pisaca 
koji ovako prevođe lat. velum. Koprena od templa 
razdvoji se. A. Gučetić, roz. jez. 226. Koprena 
i kortina od templa razdira se. I. Držić 105. 
Među otarom od tamliana i korabjom stajaše ko- 
prina. M. Radnić 110%. 

e. vellus, runo. — U jednom primjeru xvm 
vijeka jamačno radi toga što je pisac pomiješao 
tal. velo i velo. Đedeon vidi velo alići koprina 
punu rose. S. Margitić, fal. 55. 

f. u metaforičkom smislu, kao uopće rešto 
čim se što pokriva, n. p.: 

a) o noći. Noć s mjesecom i zvjezdami, 
skupiv tmastu svu koprenu, drugo nebo svojim 
igrami ide uresit noseć sjenu. I. Gundulić 28. 
On koprene tamne noči svijetlim zracim zvijezda 
veze. ŽI1. I mraku se mrklu jur dosadi bit ko- 
prena tijeh velih jada. Osvetn. 1, 74. — 0 tmi- 
nama, kad i nijesu noćne. Taj čas crnom sve 
koprenom nebo stamnje, dan se smrknu. G. Pal- 
motić 8, 192, 

D) o oblacima. Krvavome kad koprenom 
sve se nebo naoblači. Ć. Palmotić 1, 19. 

€) metaforički prema d. Budući pokrio 
božanstvo svoje koprenom od puti naše. A. Gu- 
četić, roz. jez. 95. U ovomu životu među Bogom 
i pravednijem koji gore Hegovom |abavju, ima 
koprena tijela koja zabrakuje viđenje Gospodina. 
M. Radnić 110a. Zašto je avemogustvo Isusovo 
pokriveno koprinom aliti velom od tila našega. 
S. Margitić, fal. 298. 

dd) kad se što govori ili pripovijeda na- 
mjerom da se ne shvati u pravome nego u siekom 
drugom smislu. Pisati odlučih; i pod koprinom 
lik išćući za beteg Jubveni uličiti, na planini i 
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k vilenici projdoh... P. Zoranić 1b, Čuda su 
ovo Po prorocijeh objavjena davno prije, zasve 

ii prem visocijeh koprena ih tamna krije. 
Palmotić 8, 88—94. Gospodin Jezus Hrist pod 
koprenom ove pritčice u imenu kraja zlamenuje 
a odkad ko dešto govori šli uopće u 

e) ito govori ili uopće java, ali 
lažno, hoteći koga prevariti i tako Pare trikovi 
svoju namjeru. — Ismeđu rječnika u Belinu 
(.pretesto, colore, coperta“ species; pod koprenom 
con pretesto' ,per speciem“ 5844; pod koprenom 
»sotto nome, sotto pretesto“ ,ex specie“ 5124), u 
Voltigijinu (,pretesto, oolore“ ,vorwand, schein'), 
u Stulićevu (pod koprenom ,sub specie'). K6 he- 
gova kći djeluje pod koprenom od poštena. Ć. 
Palmotić 1, 855. Od molitve pod koprenom tužne 
udove jedu i mame. 8, 80b. Jedan izdajnik pod 
koprenom od prijatelstva. A. d. Bella, razgov. 
28. Hudoba pod koprinom od arajdata svoje 
oglene strile put našega» srca upravlja. 210. 
Opsko djelo nanmi pokriti ga ko- 
prenom skrovitosti Haboravi S. Labiča, prip. 











288. Ali smijem se, jer je nesmisao, ili koprena. 
M. Pavlinović, rasg. 6. " Bratimješe drugo nije, 
nego koprena potajnomu nastojafu. 64. 

2. KOPRENA, f. ime žensko. — Prije našega 
vremena (a 8, isporedi 1. koprena). Kopr&na. S. 
Novaković, pom. 71. 


jek koji če koprene. — 
: ,velorum (qnibus pro 
vettibus vel ornamentibns utimur) opitees, 


EOPRENI, ađj. koji pripada kopreni, koji je 
načirien od koprene. — Postaje od koprena (ko- 
prsna) nastavkom zn, te di naj stariji oblik bio 
kopr&nsna. od ovoga bi moglo postati u našem 
jeziku koprenan, ali obično u ovakovijeh adjek- 
tiva ostaje sama složena deklinacija, te & kaspoda 
dod dva n ostaje samo jedno. — U kfisi pi- 
sanoj_crkvenijem jesikom, i otale u Daničićevu 
dena (kopr&nins ,velaris),  Podaje kopr&nna 

tkanija megkosti radi k: sveštenyhs plstej on&he 
visloganiju: Glasnik. 11, 76. (xv vijek). 

KOPRENICA, f. dem. koprena (prema 1. ko- 
prona, a, moše značiti vrlo tanko tkaše) — Od 
xvi vijeka, a ismeđu rječnika u Mikalinu (ko- 
pronica, pokrivača od glave oapitalis. velum'; 

renica od tanke svile flammeum velum'), u 
Brlona (bisso, tela sottilissima di questo nome“ 
sbissust 1429; ,veletto da donne“ ,lammeum: 7566), 
u Bjelostjenčevu (koprenioa, pokrivača, v. poča), 
u Voltifijinu (,bisso, tela sottilissima“ ,kdatlicho 
leinwand der alten, nesteltuch", u Stulićevu 
(parvum velum'). 

8. u pravom smislu. TI vezenu (daj mi), 
moja vilo, tvojom rukom koprenicu, čim utiram 
znoja lica. A. Čubranović 161162. Koprenica 
snijega bjela bjele od snijega prvi k 

Ilić 881. Koprenica k&m pšt resim. I. Đorđić, 
oz. 41. Lice koprenica Ho tanka sakriva. A. 
Kanižlić, rož. 90. Koprenica ,gaze'. Hajdenak, 
nasiv. 21.  Koprenica (;moussellin) je roba iz 
lana i ocarifuje se u prometu. Zbornik zak. 1871. 
384. 

b. u prenesenom smislu, veka bilka. Kopre- 
nica, pettine di Venere (Piszelli, Kusmić, Aquile- 
Buć), Scandix pecten L. B. Šulek, im. 156. 


KOPRENIČAN, kšprenična, adj. koji 
koprenici; od koprenice (načiten). — Uj 
pisca našega vremena. Niti bi s toga prosta vila 
obukavši tanahnu kopreničnu košujicu prestala 
biti narodna. G. Martić # Nar. pjes. juk. vim. 
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1. KOPRIVA 


KOPRENO, n. ime selu u Dalmaciji u kotaru 
kninskom. Ropert. dalm. 1872. 15. 

KOPRICA, f. trzaše. Koprica ,convulsione“. 
Konavli. Slovinac. 1888. 281. 

1. KOPRIĆ, m. viđi 1. kopar (uprav je dem.). 
Koprić, Anethum graveolens I. (Vujičić). B. 
Šulek, im. 156. 

2. KOPRIĆ, — U naše vrijeme. 
M. Đ. Milićević, erb. 454, Sohem. sagr. 1875. 211. 

iKOPPIJAN, m. ime siegdašiemu gradu u Sr- 

Pomitie se xv vijeka. Obshodits že i 
prošeja grady i prihodit» na Koprijan. Kon- 
stantin flos. glasn. 42, B07. Priidoše že vrsi 
drežatelije pod» Koprijank prositi jego. Otwva- 
štaše suštej ve kem»: ,Iže ubo po boji car budete, 
grads jegov jesti“. Tu že na Dobričju i Arvenezi 
pride bižo ot Mosije. 808. — IJ latinskijem 

higama pisano je sKoperhenum“ (god. 1444). 1. 
Ruvarac. glasn. 49, 10, i Kopren, vidi: ,Nessus 
rijeka Nišava) ... incidit in Moravam paulo 
infra vetustam ac dosertam arcem Kopren appel- 
latum'. (A. Vrančić god. 1567). 10—11. po ovom 
primjeru mogao bi biti pravi oblik Koprćns (I. 
Ruvarac). 11. — Misli se da je sadašti Kurvin- 
grad: Da nije to onaj isti grad kojega su se ru- 
ševine doenije Kurvin ili Korvin-grad prosvale? 
(L. Ruvarac) 11. Koprijan koji će, po naj no- 
vijem istraživaku Il. Ruvarca, trebati postavlati 
ne u Prokuple nego u Kurvin grad, južno od 
Niša. S. Novaković, novo brdo. 62. ali M. Đ. 
Milikević piše: Prema ovim naročito poslednim 
rečma (u drugom primjeru Konstantina filosofa 
što je gore naveden), je bih grad Koprijan tražio 
pre u Gradištu (selu u okrugu topličkom u Do- 
briči) nego igde na drugom mestu. M. Đ. Mili- 
čević, kra). srb. 858. — vidi # Kopijan # 2. Kopren. 

KOPRIN, adj. koji pripada Kopri, vidi Kopra. 

KOPRINE, f. pl. (ili Koprini. m. pl.?) ime 
mjestu u Dalmaciji. —  isporedi Kopreno. — 
Pomisie se xvru vijeka. Biše knez Matić od Tu- 
raka, kada Dalmaciju osvojiše, između ostalih 
izvrstito i osobito gledan, navlastito od zapovid- 
nika koji mu dadoše zemaja i livada dosta, to 
jest treći dio Koprin&. And. Kačić, kor. 458. 

KOPRIV, adj. koji je načisen od koprive. — 
U narodnoj pjesmi našega vremena.  Skuvaću 
mu avtovinu, da se najede, steraću mu kopriv 
jastuk, da so naspava, a pokriti trnov jorgan, da 
se utopli. Nar. pjes. herc. vuk. 288. 

1. KOPRIVA, f. Urtica (urens L. € divica I), 
poznata bilka u koje lišće dođe (pali, ši 
Akc. se mijeia u gen. pl. kopriva. — 
praslavenska (slova joj ae premještaju u tekijem 
jesicima, ali je jamačno naj stariji oblik kopriva), 
teporedi stslov. kopriva, bug. kopriva, novoslov. 
kopriva, kropiva, ni KONPKIBA. KPONGBA, 
rus. «panuea, ćeš. koj kfiva, poj. pokrayva. 
gorsoluž. kopšiva, Moluž, kopšiva. —— 
staiu vaja da je srodno a kopar i moše iti 
s koprena (vidi). — Između rječnika u Mikalinu 
(kopriva, trava ,urtica'), u Belinu (jrtica, erba 
nota“ jurticać 580), u Bjelostjenčevu (kopriva, 
žegavica ,urtica, acalyphe, galloplos"), u Jambre- 
šićevu (,urtica, u Voltifijinu (,ortica' ,nessel"), 
u Stulićevu (kopriva, trava ,urtica, u Vukovu 
(die nessel' ,nrtica', cf. žara # primjerima: Neće 
grom u koprive (,unkraut verdirbt nicht") (Nar. 
posl. vuk. 210), i iz marodne pjesme: Trie bode 
a koprive žare, — Na jednom mjestu xvu vijeka 
ima oblik koprjeva (možebiti griješkom): Gdi je 
propas taj puna koprjeve ka prudi. M. Vetranić 
1, 487. 





























1. KOPRIVA, a. 


a." smislu. — dobro je napomenuti 
da, premda ova trava nije nekorisna i kao hrana 
i kao lijek, a naj veće radi toga što daje niti 
kojima se može tkati, naš je narod uopće broji 
među naj nekorisnije travurine, a po svoj prilici 
š radi toga što žari. (Zemja) trhe i koprivo rodi 
tebi. Korism. 1014. Kopriva (mi je) za Jubicu. 
M. Vetranić 1, 15. Taj čemer jak divja kopriva 
pruđaše moju put. 2, 166. Koprive zelene. M. 
Radnić 187/. Kopriva proz rukavicu ne pali. 
(Z). Poslov. danič. Naraštaj kupjene, trža i ko- 
prive. I. Đorđić, ben. 26. Da ga počme kao crv 
gristi i kao kupine i drače bosti i kao koprive 
paliti. J. Banovac, pripov. 287. Rasle bi ko- 
prive, čičak, trubelika. A. Kanižlić, utoč. 475. 
1 bijaše (iva) zaresla z dračom i koprivom. M. 
Zoričić, osm. 44. Koja je ono trava, koju i slipi 
poznaju? Kopriva. N. Palikuća 28. Koji sidi u 
koprivam. 87. Sokaci s travurinom, s koprivama 
i s korovom pokriveni. A. Tomiković, gov. 285. 
Likom bi te opletala, a rogozom popletala, ko- 
privama nakitila. Nar. pjes. vuk. 1, 281. Kad 
ja odo da obiđem, al' u grau babetina, obrnu je, 
prevrnu je, prevrnu je, popjuva je, pa je turi 
u koprive. 1, 849. Onđe raste trio i koprive. 
218. Navezla bih trhe i koprivu. Nar. pjes. 
hero. vuk. 119. Đe je papra dosta i koprive se 
papre. Nar. posl. vuk. #4. Iskrivio glavu kao 
ervlivo pseto u koprivama. 105. Pređa od ko- 
prive ,nosselzwirn'. Šulek, rječn. Kopriva, 
slov. i kropiva, calav. KORpuKA, KDONAKA, rus. 
xpannsa, češ. kopriva, pol. koprzywa, pokrzywa, 
luž. koptiva, 1. ortica (Pizselli), cardiaca (u mle- 
tačkom rukopisu, Durante), 1. Urtica L.; 2. Ur- 
tica urens L., vidi žigavica; 8. Celtis australis 
L. (Cres), v. Koprivić. im. 156—157. — U me- 
taforičkom smislu. Koprivi bo od bludnosti srce 
palit nije dosti. V. Došen 84a. 

b. 8 siekijem pridjevima može značiti (ali ne 
sa svakijem) * druge bilke. 

a) crna kopriva, vidi divja kopriva (kod 
B)). Javor. 1881. 158. 

b) divja kopriva. — Između rječnika u 
Bjelostjenčevu (kopriva divja ,cania?). Kopriva 
divja (Belovar), Lamium L. (Fapković). B. Šulek, 
im. 157. Divla kopriva, Scrophularia nodosa I. 
u niškom okrugu. 8. I. Pelivanović. javor. 1881. 
122. 





€) Kopriva gluha, rus. rayxaa_«panusa, 

češ. hluch4 kopriva, Lamium L. (Fapković). B. 
ulek, im. 157. 

d) Kopriva luta, Urtica pillulifera L. (Vi- 
siani). B. Šulek, im. 157. 

€) mrtva kopriva. — Između rječnika u 
Mikalinu (kopriva mrtva ,urtica inors, mortua, 
lamium'), u Belinu (mrtva kopriva ,ortica. obe 
non punge' lamium* 580), u Bjelostjenčevu (ko- 
priva mrtva, ka ne peče ,urtica inera, mortua; 
lamium, galion, galiopsis, galacion'), u Stulićevu 
(kopriva mrtva ,ortica che non pugne' ,lamium:), 
u Vukovu (mrtva kopriva ,die taubnessel“ ,La- 
mium purpureum') Kopriva mrtva (copriua 
mrtua, u mlotačkom rukopisu), češ. mrtva ko- 
ptiva: ficaria, milemorbia, urtica mortua, sero- 
fularia (u mletačkom rukopisu), 1. Lamium L. 
(Kuzmić);... 8. Marrubium vulgare L. (Pizzelli, 
Kuzmić); 4. Ballota nigra L. (Piszelli, Kuzmić); 
e Raina glutinosa IL. (Gospić). B. Šulek, im. 








7) Kopgiva od srca, Leonurus oardiaca I. 
(Lombi). B. Šulek, im. 157. 

9) Kopriva pitoma, Urtica dioica L. (Kri- 
ževac, Bjelovar). B. Šulek, im. 157. 

h) Kopriva smrdjiva, galeopsi (u sitskom 
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1. KOPRIVICA, b. 


rukopisu), Galeopeis ladanum L. (Lamb). B. 
Šulek, im. 157. 

i) Kopriva stup (copriva stup), fi 
mletačkom rukopisu), Celtis australis L. B. 
im. 157. 

k) velika kopriva, Urtica dioica I. — Od 
xvi vijeka. Soka od male ili velike koprive. 
J. Vladmirović 21. Žila od velike koprive. 46. 
Kopriva velika, Urtica dioica L. (Srp. ark. za 
Jekarstvo). B. Šulek, im. 187. 

e. kostjela, vidi kod a (u Šulekovu imeniku). 

d. u prenesenom smislu, reke morske životine 
(acalepha) što pale kao kopriva. — U Mikajinu 
rječniku: kopriva, ribe ,urtica'; u Bjelostjenčevu: 
Kopriva, riba ,urtica'. za to se govori, kajti poče 
kot kopriva; u Stulićevu: kopriva, riba ,urtioa'. 
— vidi i: Morska kopriva (Physalia arethusa 
Lom.) K. Crnogorac, z00l. 195. 

2. KOPRIVA, f. mjesno ime. — Moše biti ista 
riječ što 1. kopriva. 

u. voda u Dalmaciji blisu Obrovca. — Po- 
mirie se u latinskom rukopisu x: vijeka. ,A castro 
latino Murula vovitato solauonice Btenice usque 
ad flumen Coprine et eeclesiam eaneti Georgi in 
Rawna'. Doo. hist. rač. 88. (1070). 

b. u Daničićevu rječniku: selu je ,Kupšlw- 
niku“ crkve arhanđelove u Prisrenu išla međa 
;u Smrsdliku i u Kopriva“ G(lasnik). 15, 288. 
(18482). 

e. u Crnoj Gori. — U naše vrijeme. A če- 
roju nis Koprivu Turke. Nar. pjes. vuk, 4, 117. 
U Koprivu niže Martinića. Ogled. sr. 201. 

d. vidi 8. Kopriva. 

8. KOPRIVA, f. nejasna riječ (prezime? mjesno 
ime?) na dva mjesta xrv vijeka. — U Daničićenu 
rječniku: crkva je treskavačka imala ,u Kraguj- 
cehs“ vodenicu kupjenu et» Koprive Nikole. 
G(lasnik). 11, 86. 18, BT4. kao da je Kopriva 
presime; ali treba dodati da u prvom primjeru 
stoji uprav: Vod&nica ve Kragujcehe kupenica 
twds Koprivu Nikolu; a + drugome: Vodanica u 
Kragujcehb kupenica wt& Kopri likole, te je 
nejasan gen. duala u prvom primjeru (kao da 
su dva čovjeka s istijem imenom), pa i ne sna & 
zašto stoji prezime ili nadimak pred imenom; 
može biti da je što izostavjeno u oba dva ruko- 
pisa i da bi uprav bio ne Kopriva Nikola nego 
od Koprive Nikola, će bi Kopriva bilo mjesnu 
ime, ispoređi 2. Kopriva. 

KOPRIVAN, kčprivna, adj. koji pripada ko- 
privi. — Od xv vijeka, a ismeđu rječnika u Be- 
linu (koprivni ,di ortica' ,urticaceus' 580m) i u 
Stulićevu (A' ortica“ ,onodinus'). Da pijetb ko- 
privno sjeme. Sredovječn. lijek. jag. star. 10, 107. 

KOPRIVARA, f. ime mjestu u Srbiji u okrugu 
požarevačkom. Niva u Koprivari. Sr. nov. 1875. 


563. 
KOPRIVCI, Koprivšcg, m. pl. ime selu u Bosni 
u okrugu dasolučkom. Statist. bosn. 42. 

KOPRIVČIĆ, m. prezime. — xvi vijeka. Mar- 
tina Koprivčića. Mon. croat. 288. (1586). 

KOPRIVENAC, Koprivčnca, m. vrh kod Fu- 
žine. D. Hirc. 

KOPRIVETINA, f. augm. kopriva. — Od xvii 
vijeka. Duša mu je podobna zabatajenoj bašti 
punoj trža, koprivetina, D. Obradović, basn. 108. 

1. KOPRIVICA, /f. dem. 1. kopriva: 

a u pravom smislu. — U Vukovu rječniku: 
,das nesselchen“ ,urticella. 

Db. rika osobita vrsta koprive. Koprivica, 
rus. «pauusxa (Galeopsis), ortica (Danilo), Urtica 


cannabina L. (Visiani). B. Šulek, im. 198. 


(u 
ok, 


























1. KOPRIVICA, c. 


e. s pridjevom mrtva, isporedi 1. kopriva, b, 
f. Koprivica mrtva, Lamium I. (Alechinger). 
B. Šulek, im. 158. 

2. KOPRIVICA, f. ime odlu u Srbijš u okrugu 
aleksinačkom. K. Jovanović 84. — Po svoj je 
prilici ista riječ što # 1. koprivica. 

8. KOPRIVICA, m. prezime. Vuk, rječn. kod 
prezime. — Biće ista riječ što 1. koprivica. Ona 
pita Koprivicu Vuka: ,O moj sine, Koprivica 
Vuče!...“ Nar. pjes. vuk. 4, 14. Dočeka ga 
Koprivica Stanko. 5, 872. 

KOPRIVIĆ, m. kostjela. — Uprav je dem. ko- 
priva U poe vrijeme po sjeverozapadnijem 

ajevima. a) voće. Koprivić, Celtia australis, 
fructus L. (Cres, Pančić). B. Šulek, im. 158. — 
b) drvo. Pred crkvom je u koprivić zabijen ča- 
vao (u Novome u Vinodolu). V. Bogišić, zborn. 
412. 

KOPRIVIN, adj. koji pripada koprivi, vidi 
koprivan. — U jednoga pio ena vijeka. Matni 
u kesu stučenog koprivinog korena. Z. Orfelin, 
podr. 112. Metni unutra tri šake korena kopri- 
vina. 266. 

KOPRIVINA, /. seka biljka (uprav augm. ko- 
priva). Koprivina, (Leonurus) cardiaca TL. (Du- 
rante). B. Šulek, im. 158. 

KOPRIVIŠTE, n. mjesto gdje rastu koprive, 
vidi 1. koprivak. — U Stulićevu rječniku: locus 
urticis consitus'. 

KOPRIVIŠTVO, n. u Stulićevu rječniku uz 
koprivište. — posve nepouzdano. 

KOPRIVITI, koprivim, impf. bosti koprivom. 
— U Stulićevu rječniku: kopriviti, koprivom 
bodsti ,urtica pungere. — nije dosta pousdano. 

KOPRIVIJE, n. coli. kopriva. — U jednoga 
pisca xviu vijeka (koprivje). S. 'Terežije, koja 
svoje tilo prioštrim kostretoro, koprivjem 1 bičima 
pedepsajući ... A. Kanižlić, uzr. 188. 

KOPRIVNA, f. mjesno ime. — Uprav je ad- 
jektiv (vidi koprivan) 

a. u Daničićevu rječniku: Koprivsna, selima 
koja je dao car Lazar Ravanici između Morave 
i Kučajine išla je međa niz Moravu na Kladu 
u bregu u Morave protivu Koprivnoj i wt& Ko- 
privn& na Šaren6 Bukv&'. M(on. serb). 197. (1881). 
sada ima nekoliko sela u onom kraju koja se 
zovu Koprivnica. 

b. sela u Bosni u okrugu bihaćkom. Koprivna 
doda i porta. Statist. bosn. 47. Koprivna. 55. 

€. dva sela u Slavoniji. a) u županiji po- 
žeškoj. Razdije|. 129. — može biti da je isto 
mjesto što se pomiđe xv vijeka u latinskijem spo- 
menicima (u prvom Kopriva, ali treba jamačno 
čitati Koprivna prema druga dva). ,Possessi- 
ones... Wranoucz, Werba, Kopriua ... in co- 
mitatu de Posega' Starine. 118—117. (1448). 
»Possessiones ... Koprywna, Werba, Wranouozi. 
128. (1483). ,Possessiones... Warba,... Kop- 
prywna et Wranowoz in comitatu de Posegać, 
185. (1498). — db) u županiji virovitičkoj. Razdije). 
186. 























1. KOPRIVNICA, f. vidi 1. kopriva. Kopriv- 
nica, Urtica L. (Karlovac, Belovar). B. Šulek, 
im. 158. 

2. KOPRIVNICA, f. ime mjesno. — Mnogo ima 
mjesta s ovijem imenom, n. p.: 

a u Bosni. 4) selo u okrugu sarajevskom. 
Statist. bosn. 28. — 0) voda. F. Jukić, zemjop, 26. 
b. u Hrvatskoj. 4) grad u županiji bijelo: 
varsko-križevačkoj. Razdije), 119. (fem. Kopreinits, 
mag. Kaproncsa, u spomeniku talijanskom xvi 
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KOPRNIK 


vijeka ima i siemački(?) oblik Ouprinz. Starine. 
10, 278. god. 1528). V Kopri(v)nicu. Mon. croat. 
805. (1597). i u Bjelostjenčevu rječniku: Kopriv- 
u Sklavonije ,Kapronca — 0) selo 
u županiji varaždinskoj. Razdije). 95. 

€. selo u Slavoniji u županiji požeškoj. Raz- 
dije). 180. 
d. fekoliku sela u Srbiji. a) u okrugu alek- 
sinačkom. K. Jovanović 94. — b) u okrugu ja- 
godinskom. 106. — c) u okrugu krajinskom. 122. 
> d) u okrugu kruševačkom. 181, — e) u okrugu 
niškom. M. Đ. Milićević, kraj. srb. 121. — Jedno 
se od ovijeh mjesta pomitie prije našega vremena. 
Koprivsnica. S. Novaković, pom. 185. — vidi i 
Koprivna, a. 


KOPRIVNIČANIN, m. čovjek is Koprivnice. 
— Množina: Koprivničani. — Od xvn vijeka. 
Koprivničani. P. Vitezović, kron. 208. U odolu 
kakvo ne nose Koprivničani. M. Đ. Milićević, 
s dun. 16. 

KOPRIVNIČKI, adj. koji pripada Koprivnici. 
Koprivnička (opština). K. Jovanović 106. 122. 

KOPRIVNI DO, m. mjesno ime. — xru vijeka. 
Kone Koprivknoga Dola. Svetostef. hria. 21. 

KOPRIVNIK, m. vidi 1. kopriva. — U ruko- 
pisu xv vijeka pisanome crkvenijem jezikom. At 

ašla ... Koprivnike rostlske napoji sb vodem». 
Sredovjočn. lijek. jag. star. 10, 102. 


KOPRIVNO, n. ime mjesno. 

a. selo u Bosni u okrugu Dorie Tuzle. Statist. 
bosn. 96. 

b. selo u Dalmaciji u kotaru siiskom. Re- 
pert. dalm. 1872. 28. 


1. KOPRIVNAK, m. mjesto gdje rastu koprive, 
pa i kao mjesno ime (vidi u Vukovu rječniku). 
— Od xvut vijeka, a između rječnika u Belinu 
Gluogo di molte ortiche' ,urticetum“ 580%) gdje 
se naj prije nahodi, u Bjelostjenčevu (koprivhak, 
gde rade koprive rastu ,urticetum'), u Stulićevu 
(v. koprivište s dodatkom da je useto iz Habde- 
lićeva); u Vukovu: izvor u Jadru (između sela 
Tršića i Paskovca); mislim da bi se tako zvalo 
mjesto gdje rastu koprive, ali ja nijesam čuo 
(s primjerom iz narodne pjesme: Kon do kofa, 
Junak do junaka, od Mednaka te do Koprivnaka). 
Koprivnik, mjesto gdje koprive rastu. ,Ne dam 
ja u mom koprivisku nikom kopriva brati, to 
ja čuvam za moje krmke J. Bogdanović. 


2. KOPRIVNAK, m. kostjela 2  Koprivtak, 
Celtis? (Sablar, Krajevica). B. Šulek, im. 158. 

KOPRIVŠTICA, f. ime selu u Srbiji u okrugu 
pirotskom. M. Đ. Milićević, kraj. srb. 235. 

KOPRE, m. vidi 1. kopar. — Na jednom mjestu 
u pisca ćakavca xvi vijeka. Anton Dalm., nov. 
tešt. 86. matih. 23, 28. 

KOPRLANE, n. djelo kojijem se ko koprla. 
,Neće mu ni koprlahe pomoći, kako mu ništa 
k ruci ne ido! J. Bogdanović. 

KOPRLATI SE, kopijam se, impf. vidi kopr- 
cati so. — U naše vrijeme u Bosni i u Lici. 
Koprla se kao erv u siru. Nar. blag. mehm. bog 
kapet. 104. 386. Đ. Šurmin. ,Koprja se i nogami 
i rukami, a svo mu so nekako ne da na prvo“. 
»Kolika mu o župa u kući, čudno se opet koprja“. 
Šta o nešto na _fegovu vratu? čudno se opet i 
koprja“ J. Bogdanović. 

KOPRNIK, m. mjesno ime. — U Daničićevu 
rječniku: Koprsnike, selo jo ,Kupćlbnike“ imalo 
,pašišta I8tbha Koprbnikb malyj i Berišinb Dole. 
G(lasnik). 11, 76. 
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KOPROV, m. komin (biljka). — isporedi 1. 
kopar. Koprov, Carum carvi L. (Sabjar). B. Šu- 
lek, im. 158. 


KOPROVIĆ, m. vala da je presime. — Kod 
mjesnoga imena u Srbiji u okrugu šabačkom. 
liva u Koprovića bosutu. Sr. nov. 1868. 842. 


KOPRBAN, kčpisna, adj. vidi 1. koprcan. — 
U naše vrijeme u sjevernoj Dalmaciji. Kčpisan, 
što se koprca: koprsna su djeca, za to tako vra- 
taju. M. Pavlinović. 


KOPSTVO, n. vidi kob. — Samo u Stulićevu 
rječniku: kobstvo ,ignita degli auguri' ,augu- 
ratust gdje je tumačeno kao čast (služba, posao) 
rimskijeh augura. 

KOPTAO, koptdla, m. vidi koktao. — U naše 
vrijeme u Dubrovniku (k&pt6). P. Budmani. 


KOPTISATI, koptišćm, pf. navaliti, nasrnuti 
(s dat, isporedi kidiseti). — Od tur. qopmaq, 
iznenada se odlomiti ili ocijepiti, odskočiti, otr- 
čati. — U naše vrijeme u Bosni. Koja ti je 
muka koptisala, te ti palić topa haberdara? Nar. 
pjes. juk. 202. Koptisat, navalit, udarit, nasrnut. 
619. "Koptisati, kidisati. I. Stojanović. 

KOPUČINA, /f. vidi 1. komušina. — U naše 
vrijeme u sjevernoj Dalmaciji. Kopučina, komu- 
šina. M. Pavlinović. 

KOPUL, m. po svoj prilici tal. cipola, kuba, 
trulo. — Na jednom mjestu xvi vijeka. Da se 
ima kupiti tabernakul na kopul i onako kako 
smo naredili. Nared. modr. ark. 2, 86. (1589). 


KOPUN, m. tal. cappone, uškopjen pijetao. — 
isporedi kapun. — Od xvi vijeka, a između rječ 
nika u Vrančićevu (,capus'), u Mikalinu (,capus, 
capo, gallus spedo'), u Bjelostjenčevu (kopun, 
kapun ,capo, capus, gallus spado), u Jambreši- 
čevu (,apo'), u Voltijijinu (,capone“ ,kapaun“), u 
Stulićevu (capo, capus'), u Vukovu (der kapaun“ 
,c8p0'). Kupi ta sin jednoga dobra kopuna. Ko- 
rism. 488. Kozlići, jagalci, kopuni (po svoj pri- 
lici treba čitati kapuni: ovako je svagda oblik 
u dubrovačkijeh pisaca i u današiem narodnom 
govoru u Dubrovniku; a i u samoga Držića često 
se_nalazi, vidi kod kapun). M. Držić 210. Već 
je vridan kopun dani, nego purman obećani. P. 
Vitezović, cvit. 54. Ne veli golubove ni kopu- 
nove. S. Margitić, fal. 181. Što j' odviše mladih 
orozova, sprava im je nedraga gotova, kad ri- 
zani postaju kopuni. J. S. Rejković 280. ,Svako 
ljeto dati mi je gornicu i dva kopuna gospoštiji“. 
u Prigorju. F. Hefole. — I kao prezime u naše 
vrijeme. Schem. zagr. 1875. 209. 


KOPUNITI, kšpinim, impf. postaje od kopun. 
— Ake. kaki je u praes. taki je u impf. kopdtih 
iu part. praet. pass. kopoien; u ostalijem je 
oblicima onaki kaki je u inf., osim aor. 2 i 8 
sing. kaptni. 

1. aktivno, škopiti (pijetla, činiti da postane 
kopun). — U jednoga pisca Slavonca xvui vijeka, 
i u naše vrijeme u Lici. Vrla jeste kopuniti 
doba ili škopit kako naši vele, premda sami ko- 
punova žele. J. S. Relković 280. Kopuniti, ja- 
loviti mlade pijevce i tukce. J. Bogdanović. — 
Može biti da se može kazati i za drugu životidu, 
vidi 2. 

2. pasivno, za značevie kod 1 (vidi 1 na kraju). 
Koplen ili kopušen prč. F. Kurelac, dom. živ. 87. 

3. sa se. 

. a. pasivno, za znače pod 1. Tli se (oro- 
zovi) kopune, to jest rižu. J. S. Re|ković 280. 
b. refieksivno, u prenesenom smislu. 

u) razmetati še, baniti se (kao kopun), 




















1. KOR, d. 


isporedi kokotiti se. — IU Vukovu rječniku: stol- 
zieren' ,superbio, efferor“ [of. kokotiti se]. 
8) lutiti se. J. Grupković. 
€. recipročno, parati se: ,kokoš se kopuni 
s pivcem', M. Pavlinović. 

KOPUNATI SE, kopuiem se, impf. kad se ko- 
koti tuku, kopunaju se. Đakovo. D. Hirc. — 
isporedi kopuniti, 3, c. 

KOPUNENE, . djelo kojijem se kopuni. — U 
Vukovu rječniku. J. Bogdanović. 

KOPURAST, adj. u kojega je kopurica_(na 
glavi). — U prenesenom smislu. Kopurasto slovo, 
koje ima kopuricu. M. Pavlinović. 

KOPURICA, /. perje nasršeno na glavi piveu 
oli kokoši. M. Pavlinović. — Vaja da se kaže 
i u prenesenom smislu o snaku * nad slovima #, 
š, ž, vidi kopurast. — isporedi kapurica. 

1. KOPUS, m. siekakva vrsta gusala ili tam- 
bure, tur. qopus (ostarjela riječ). — U pisaca 
čakavaca xvu vijeka. Ima nauk i običaj zvo- 
niti gusle aliti kopus. I. T. Mrnavić, ist. 145. 
Tomu kopus pade, taj čingriju vrže. B. Krna- 
rutić 18. Piši (su) pripregli skut u kopus 
udareć. 21. 

2. KOPUS, m. vidi kupus. — Samo u. Volti- 
dijinu rječniku: ,capuoci, cavolo' ,sauerkraut'. 

1. KOR, kćra, m. chorus (grč. xogde), stekoliko 
čeladi što zajedno sešto pjevaju po musičnijem 
pravilima. sad se piše i zbor. — Od xv vijeka 
(vidi o i d), a između rječnika u Belinu (,choro 
degli angeli“ angelorum chorus“ 1900), u Volti- 
dijinu (coro' ,chor), u Stulićevu (,chorus'). 

a. uopće. Kor božica, kor vila dnbravskijeh, 
kor pastira... I. Gundulić 64. Na pivanoj misi 
odgovara kor orkveni na misto puka. A. Ka- 
nižlić, bogolubn. 66. 

Db. anđeli pjevaju u raju slavu Božju i dijele 
se u devet kora (vidi s u Belinu rječniku). Niki 
anjelski kori. Naručn. 886, Anjelske kori ondi 
su vidili. Transit. 286.  Uzvišena vrhu avijeh 
kora od anđela. A. Gučetić, roz. jez. 284. U 
kralestvu je nebeskomu devet kora anđeoskijeh : 
u onijeh su korijeh razlika veselja. M. Divković, 
bes. S4b. (Anjeli) biše razdijeleni u tri jerar- 

ije i u devet koraaliti reda. M. Orbin 5. Slast 
uživati s anjelskimi kori. A. Vitalić, ost. 896. 
Na vas svom vrlinom nahripiše devet kori. J. 
Kavafin 4220. One vojske anđelski su slavni 
kori. 4976. Oni slušahu pisme nebeske prislatke 
i ugodne, što čifahu kori anđeoski. F. Lastrić, 
od? 885. Imaćeš dio od anđeoskog kora. A. J. 
Knezović 222. O kralice svijeh korah anđel- 
skijeh. I. A. Nenadić, nauk. 245. Mariji 
kora anđeoskih uzvišena. A. i 
Koliko će vesele biti među kori anđeoski. 
Zoričić, osm. 92. 

e. prema b dijele se u raju i sveci u kore. 
Otci će sveti rit: ,U koru našem stan". M. Ma- 
rulić 101. Vsi kori spovidnikov. Korizm. 71a. 
Preslavni apustolski kor. Kateh. 1561. 856. Er 
ne jube, znaj, oholas ni neharstvo sveti goru u 
svojemu slavnu koru. Jeđupka nesn. pjesn. 285. 
Vas kor od pravednih. L. Terzić (B. Pavlović) 
18. . Vas kor pravodnijeh moli za fega. T. Iva- 
nović 109. 

d. u crkvi mjesto blizu otara određeno za 
njevaše (i uopće gdje ajede kanonici i redovnici 
preko službe Božje). Ki u rod svet stojiš, ... 
nisi svoj, da tih ki redom vladaju i mistom, ki 
su to ki više sidaju u koru i za sto; ča oni uz- 
vele, toj stvorit ne bud' lin. M. Marulić 199. 
Postavjena nih telesa v kori crikvenom. Mira- 









1. KOR, d. 





kuli. 48. Kada bi oni uljesli u kor na pjevanje 
B. Kašić, per. 68. kapitali od kanonika i 
ostali popovi... čine dostojnijem načinom svoje 
oficio u koru i na otaru. I. Držić 231. Dok se 
u koru piva ova pisna. I. Ančić, svit. 250. Da 
kor i veliki oltar prama sunca istoku budu. M. 
A. Rolković, sabr. 6. Pivalište, to je kor. I Ve- 
likanović, uput. 8, 262. Govoreći oficije s ostalim 
u koru. M. Dobretić 154. 


2. KOR, m. sem. corps (francuska je riječ), 
četa, odio vojske. — U pisaca našega vremena. 
Kor ,truppen-kčrper'. Jur.- pol. terminol. 512. 
Upravlate kora financijalne straže (,finanzwach- 
kčrper'). Zbornik zak. 8, 586. 

1. KORA, f. cortex, crusta, spojašti dio u dr. 
veta kojijem je drvo kao omotano sve naokolo (i 
paši i grane); ovo je naj starije značere, koje se 
poslije raširilo, te se u našemu jegiku kora moše 
shvatiti kao uo, sešto tvrdo (ili dajbuđi ne 
posve mekano) čim je što pokriveno, umotano, 
u što je zatvoreno. — Riječ je praslavenska, isp: 
redi stslov. kora, rua. «opa, češ. kla, poj. kora. 
u češkom i u ruskom kaže se i o hlebu, a u ovom 
sadnem jesiku i o ostalome, dok u polskom ostaje 
još samo naj starije značefe (na drvetu). — Vala 
da je ista riječ što i praslavenska skora (kora 
na drvetu, koža, runo, krsno), vidi stslov., češ., 
poj. skora, rus. vxopa. — Ismeđu rječnika (ovdje 
se nabrajaju samo naj starije značee pod a i 
drugo pod b, i opće; ostala su značesa na svom 
mjestu) u Vrančićevu (,cortex; orusta'), u Mika- 
linu (kora od duba ,codex, cortex'; kors od kruha, 
al' ine take stvari ,orusta'; kora od kojegod stvari 
,putamen'), u Belinu (,scorza, corteccia“ ,cortex! 
6596; kora gorfa la crosta di sopra del pane' 
»panis crusta superior; dola kora ,la crosta di 
sotto del pane' ,panis orusta inferior“ 2896), u 
Bjelostjenčevu (,cortex'; kora krušna ,crusta'), u 
Jambrešićevu (cortex, crusta'; kora krušna ,cru- 
stum'), u Voltijijinu (,scorze, crosta“ ,rinde'), u 
Stulićevu (,cortex, crusta, putamen, manubrium'; 
kora od hjeba ,panis crusta'), u Vukovu (1. n. p. 
na drvetu ,die rinde' ,cortex'. 2. n. p. hjeba ,die 
rinde“ ,orusta'), u Daničićevu (,cortex'). 

a. na drvetu. Napiši na remenu wte topole 
ježe imate pod; korums. Starovječn. lijek. jag. 
star. 10, 110. Vrsbovu mazdru ježe jeste podb 
koromt. 112. Od ke je (pjesni) slova broj iz- 
redjen svim zdvora, velaše ovakoj u kori javora. 
D. Rašina 1874. Toj pisa po korah na veće du- 
bova. D. Zlatarić 484. Razumni starci oni u 
kori dubovi među inijem zakoni urezaše i ovi. 
I Gundulić 146. U kori duba ovega dni bo: 
ravim. Ć. Palmotić 2, 87. Tu u jasena i daba 
kori gledam slova rest. J. Kavanin 804. Čini 
se (kruh) od korefa, od kore etc. J. Banovac, 
razg. 226. Vidi da mu je koža tvrda kao borova 
kora. M. Zaričić, zrc. 60. Proždriše koru od 
lozja. And. Kačić, kor. 69. Sok u stablih ras- 
topi se, pak se počme micat i koru probijat. 
M. A. Reljković, sat. K60. Kore od zovike. J. 
Vladmirović 6. Uzmi kore bristove. 29. Koji 
svlačujo koru s isti cabala. A. d. Costa 2, 146. 
Jest od kore jagnida ozgor čep. M. Katančić 46. 
IV kalamit il! pod koru cipit. J. S. Relković 141. 
Te probode boru koru. Nar. pjes. vuk. 1, 364. 
Gladak kao rastova kora. Nar. posl. vuk. 41. 
Pišti kao erv pod korom (kad drvo gori na vatri). 
249. Nego su tukli koru od kojekaka drveća i 
od toga hleb mesili. Nar. prip. vuk. 108. Osule 
Mijata kraste kao kora dubova. S. Lubiša, prip. 
284. — S pridjevom mirisna, u osobitom zna- 
čedu: cimet, darčin, kariela, (slatka) korica. Mi- 
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risna kora cannella, specio di aroma“ ,cinamo- 
mum. A. d. Bella, rječn. 1650. Kora mirisna, 
cinamomum (Bjolostjenac, Dellabella), Laurus 
cinnamomum IL. B. Šulek, im. 158. — Metafo- 
rički. Ovo je šipka, na kojoj niti jo bila kvržia 
istočnoga, niti kora učitenoga griha. A. Kanižlić, 
bogolubn. 429. 

b. u hleba spojašti dio koji je tvrđi i tam- 
niji od ostaloga. — u naše vrijeme kora hleba 
često znači ne veliki komad (naj češće tvrdoga 
Meba). Napiši na mekskoj kore hlčbnoj. Staro- 
vječn. lijek. jag. star. 10, 105. (xv vijek). Na 
hlebnoj kore. 92. (xvi vijek). Dali su nam koru 
kruha, mrvu sira. Nar. pjes. istr. 2, 169. Za 
onu koru hleba što će mi dati. Nar. prip. vuk. 
169. Sirotiia zapomaga: Daj i nama brate koru 
hleba'. Osvetn. 1, 89. Zdvojni sini od oca se 
dijole, ne s zloćuđa niti s neposluha, no s če- 
merne kore kruha suha. 4, 67. Pruža mu koru 
sjerčana hleba. S. Lubiša, prip. 222. Radimo 
datu i noću, da izbijemo koru hleba. 248. Luka 
ne nađe za se ni prosjačke kore. M. Pavlinović. 
rad. 49. Kad svojim trudom steku svoju koru 
hjeba. 119. Samo da sinove ne pusti da sa tu- 
caju po svijetu bez otačbine i bez kore hjeba. 
razg. 16. 

e, na plodu vasiski omotak. 

a) sešto drveno i sasma tvrdo kao n. p. 
na orahu (ne vatski zeleni omotak), luska. — 
Između rječnika u Vrančićevu (kora od oriha, 
lat. mucleus' što ne odgovara, kako ni tal. ,ga- 
rione' ni riem. nusskernen'; samo je prema našoj. 
riječi mag. ,dio-hoy') i u Mikalinu (korn od oraha 
,putamen, nucis disopimentum'). Bilo bi lašho 
zbiti prostrano moro u jednu koru od oraha. Đ. 
Bašić 818. 

b) sešto ne posve torđo kao drvo, ali ni 
posve mekano (od prilike kao ustrojena koža), 
komina, n. p.: aa) vatski omotak na orahu i na 
kestenu. — u Mikalinu rječniku: kora zelena od 
oraha ,coleola'; kora gorha od kostake, jež ,echi- 
nus; u Belinu: dračasta kora ,guscio spinoso, 
qual 8 quello della castagna“ ,echinus' 884b; u 
Bjelostjenčevu: kora oreha zelenoga ,culleola, 
culleolum, Patamon nucis, inglandium'; kora 
gorka kostaleva, ježice ,echinust, v. lupina; u 
Jambrešićevu: kora gorha kostatova, ježica echi- 
nus — bb) na šipku (Punica granatum 1.) — 
između rječnika u Mikajinu: kora, od šipka ,scorza 
di pomo granato' malicorium' Našede wdb šipka 
što se zove narb turesky i isuši mu koru. Sro- 
dovječn. lijek. jag. star. 10, 94. (xvi vijek). 
€) na povrću, sočivu. između rječnika u Mi- 
kalinu (kora od sočiva, luska ,valvulus"), u Be- 
linu (,guscio, inteso di legumi“ ,folliculus' 354b), 
u Bjelostjenčevu (kora kakvoga sada, sočiva ,pu- 
tamen'). Bob varen s korom... Kora od boba. 
J. Mikaja, rječn. kod bob. Tko je bob izio, da 
pomete kore. (D). Poslov. danič. — dd) na lu- 
benici, na jabuci itd. Podmetnuo mu lubeničnu 
kora pod nogu (te pao, t j. prevario ga, navratio 
ga na zlo). Nar. posl. vuk. 251. (Jabuke) imaju 
na kori jedno zlamenje eruo. M. Orbin 84. 
Meka. kora ,guscio molle o tenero“ ,calyx pulvi- 
natust A. d. Bella, rječu. 884b. — tako se u 
Dubrovniku kaše kora od naranče, od lemuna itd. 
P. Budmani. . 

d. duska na jajetu. — Između rječnika u 
Mikalinu (kora od jaja. juska ,resta, ovi testa, 
putamen, cortex'), u Belinu (kora jaja ,guscio di 
ovo“ ,resta“ 364b), u Stulićevu (kora od jaja ovi 
putamen'). Lađa nam je kora od jajeta. P. Po- 
trović, gor. vijen. 88. Ne bi stalo ni u kori od 
jajeta. S. Lubiša, prip. 97. 
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e. na spužu (kuća). — Iemeđu rječnika u 
Mikalinu (kora od spuža kod spužnica), u Beli 
(spužija kora ,guscio di lumaca'; kora spuži 
scorzo di lumaca“ ,testa cochleao: 445b). Raz 
spuža planinskoga u kori. J. Vladmirović 40. 
Da se nijesmo osumili kao spuž u svojoj kori. 
S. Lubiša, prip. 37. Zabije se kao spuž u koru. 
prič. 155. 

f. na korsači (žaba u primjerima znači kor- 
fiaču). Našedu želkn i uzmi joje koru i rastuci 
sitno. Sredovječn. lijek. jag. star. 10, 94. (xvir 
vijek). Malo brod putuje, jur vosla ne rabe, more 
fiim vojuje jak korom od žabe. Đ. Baraković, 
vil 2796. St8t u svojoj kori kako žaba. (D). 
Poslov. danič. Kako žaba ispod svoje kore. P. 
Petrović, gor. vijen. 88. 

S. (zmijiti) svlnk. — Ismeđu rječnika u Be- 
linu (zmijina kora ,pelle di serpe* ,pellis snguinea“ 
550b). Što nam (ženam) nije viški narav dal od 
zmije da možemo smetat koru? S. Bobajević 











h. kad se na čemu što je mekano ili žitko 
jedan dio od onoga zgusti i utordi, te pokrije 
ono, m. p.: 

€) o krvi i gnoju na rani (kad ve ko rani, 
ili kad od bolesti postanu rane, n. p. u bogisa), 
krasta. — U Belinu rječniku: ,erosta, cioš co- 
porta che naturalmente si fa dove ć rotta la pele“ 
vorustula' 289%, € u Zijelosjenčevu: kora, mozola, 
v. krasta. 





pi 

a) krv (ispoređi h, a)). Ugleda trap zgora 
gdi leži prez glave, a pod nim je kora postije 
krvave. M. Marulić 56. 

b) zemja. Da od zemje po fem nije kora. 
J. S. Relković 268. — Drugo je u ovom primjeru 
gdje kora znači ono što je tvrdo (kameri i zemlu) 
oko cijele zemje (našegd svijeta), ako je unutra 
sve rastopleno od vrućine: Kora zemje složena je 
od razni tavana. P. Bolić, vinod. 1, 94. 

€) strijež. Pada streš na dno činije, i 
pravi koru. P. Bolić, vinodjel. 2. 82. 

d) jamačno amo pripada i značee: jufka, 
obga. — U Vukovu rječniku: vide jufka s do- 
datkom da se govori u Resavi. 

k. ou prenesenom smislu, oblak (u koliko je 
nalik na pravu koru). Kora, gust oblak: ,Da 
vidiš kolika je kora na jugu, okrenuće rđavo 
vrijome“. (u Vodicama). — Kad su kore po nebu, 
tad je bura žešća. (u Primorju). M. Pavlinović. 
i u Dubrovniku se reće: Doć će bura (sjeveru- 
istočni vjetar) na ove kore, a kore su oblačići 
ne sasma maleni gotuvo jednake širine kao duline 
(cumuli), što se vide na vedru nebu. P. Budmani. 

1. u metaforičkom smislu, kod čega umnoga, 
duševnoga, ono što je spojašne (što nije jezgra, 
smisao +td.). Poznah da |ubaf femu ne samo 
koru prostrilila biše, da kako i meni deri do naj 
nutrerega mozga plam užgala bišo. P. Zoranii 
178. Erga vidi u popovskijeh hajinah bez onoga 
oštra života koji biše hemu ugodan, pohuli ga. 
ukaza mu se Bog i oštro ga pokara ojeć osude 











KORABAL 


učitiene radi one izdvorte kore, i očitova mu vo- 
ličku sfetost sluge sfoga. B. Kačić, ih. 59. Da 
se bihu očitovale sfete otajnosti koje se uzdržahu 
u staromu zakonu, dvignuvši se zastor od kore 
i skorupa fegova. is. 14. Pripovijest se fiha 
(spijevalaca) svaka miješa sokom k& dobrine, pod 
osinom od obldka stoji svjetlos od istine, i da 
kora 'e mučna i masna, mosg i jezgra uči spasna. 
J. Kavašin 4614. U zakonu ne gleda se kora, 
to jest riječi, neg mozak. S. Rosa 74a. Farizeji 
koji se obzirahu na koru nadvorfu od zakona... 
Đ. Bošić 142. 
m. vidi kore (plur.). 

2. KORA, f. ime kravi? F. Kurelac, dom. 
živ. 24. 

3. KORA, /. mjesto u Srbiji u okrugu bio- 
gradskom. Livada u Kori. Sr. nov. 1869. 149. 

1. KORAB, f. vidi 2. korab. 

2. KORAB, m. vidi koraba]. — Između rječ- 
nika u Vukovu (uz koraba)) i u Daničićevu (ko- 
rabb ,navis'), Nodostatičestvuje potr&bnymi ko- 
rabe sevrsčiti. Domentijanb 65. Vb korabćh po 
moru... Starine. 22, 206. Obršte korabb vk rdce 
stoješte. 212. (xv vijek). Vrpadoše po sr8d8 var- 
vark i vaćhb pohvatavše vivrigoše ve korabi. 
Glasnik. 56, 76. (1517). Velikim korabom velika 
padenja jesu. Aleks. jag. star. 8, 264. Da iz- 
prazni korab u more... Jegda oprazdni se do 
pol koraba. Glasnik. 81, 802. (1804). Ta ustani, 
Nikola! da idemo u goru, da pravimo korabe, 
da vozimo dušice s ovog sveta na onaj. Nar. 
pjes. vuk. 1, 184. Da imadu na mitrovačkoj 
skeli u Cosariji na korabu drva predavati. Glasnik. 
u, 1, 12. (1808). (U jednoga pisca Bošiaka na- 
šega vremena ima i u ženskom rodu: (Turci) ča- 
poju se skelo i korabi, teki veslo za spaseho 
rabi, dekom korman za plivate pade. Osvetn. 
4,85. Gdje je Peco spravio korabi, da se za 
bijeg na uslugu nađu. 5, 58). — I kao mjesno 
ime u Srbiji u okrugu požarevačkom. Niva kod 
Koraba. Sr. nov. 1872. 618. 

KORABA, /. sieko povrće, sem. kohlriibe, u 
Austriji kolrabi. Koraba (fem. kohlriibe), češ. 
kolerab, poj. kalarepa, rus. ko4»paća,, Brassica 
gongyloides Mill. (u Slavoniji) B. Šulek, im. 
158. 

KORABAL, kdrabja, m. (velika) lađa, brod. — 
isporedi korabla. — Riječ je praslavenska, ispo- 
redi stslov. korab, korabjk, rus. opaćav, češ. 
kordb, poj. korab'. — Jamačno je naj stariji 
praslavenski oblik bio korabje (poslije korabjk), 
a u jugoistočnijem se jesicima mijeha j poslije b 
na |, ali ne svagda: s toga i u nadem jesiku 
imaju dva oblika: korab (vidi) i koraba]. — Od 
grč. xaećjiov, ali vaja da je došlo u slavenske 
jezike davno kad je još u B bio glas b. — Is- 
među rječnika u Štulićevu us korabla (gdje stoji 
da je uzeto iz bukvara, i da je ženskoga roda, 
što će biti Stulićeva pogreška), i u Vukovu (das 
schif" ,navis', cf. lađa). Priškde na more sirijsko 
obršte korabje idušte ve Anatoliju. Domentijana 
326. I izleze iz korabja. Starine. 22, 214. (xv 
vijek). Ve korab]b vrl&ze. Glasnik. 58, 67. (1501). 
Biše koraba] oposr&d mora. Korizm. 106. O 
Marija, o kotabaj dostojni. 118. Všad v koraba] 
pride k Oštiji. Š. Kožičić B1b. Noje v koraba) 
vnide. Anton Dalm,, nov. tšt. 114b. luo. 17, 27. 
Kada se koraba] delaše. 2, 129. Ipetr. 8, 20. 
Upodobilb se jeste mužu iže po vod& vozite kola, 
po suhu že korabaje. Stefanit. star. 2, 289. Iside 
Noe is korabja. Starine. 18, 207. (xvi vijek). 
Korabaj niki vali mnosimi utrujan. Aleks. jag. 
star. B, 289. Srce žegovo biše kako i koraba] 












KORABAL 817 KORABLA, o. 
na pučini morskoj. 814. Noe u jenju od | u Belinu (korabja Noemova ,aroa di Noš“ ,arca 
korabja sto godišta trudio jest. B. Kašić, nasl. | Noetica 974) i u Stulićevu (korabja Noemova ili 
241. Pomorac korablima što ne nosi vlaste- | Noina ,arca Noe!) Učini tebi korabju od drivja 


lima... J. Kavalin 1926.  Koraba] se prevrati. 
D. Obradović, basn. 95. Nađem koraba| za Gre- 
ciju. 828. Plove po moru na korablima. Đ. Da- 
ničić, psal. 107, 28. 

KORABALNIK, m. mrnar (na korablu), po- 
morac. — Oblik je stariji korab|enike. — U knizi 
pisanoj crkvenijem jezikom, i otale u Daničićevu 
rječniku (korablsniko  ,nauta').  Korablenikom 
oslabćvšem». Domentijanb 183. Korablvnici. 185. 

KORABLA, f. vidi koraba] (često u pisaca i 
u drugom smislu). — Od _xv vijeka (vidi kod b 
ic), a između rječnika u Mikalinu (korabja, lađa 
snavis'), u Belinu (Jegno, cic& naviglio“ ,navi- 
gium' 4884; ,nave, legno grande di mare per uso 
di mercanzia“ ,navis“ 5074; ,galea, galera“ ,tri- 
remist; velika korabja ,galeazza, naviglio mo- 
derno da guerra similo alla galea, in: to 
maggiore' ,quinqueremis' 836b), u Volti 
(rbastimento, vascello' ,schiff, schifffahrtzoug'), u 
Stulićevu (,navis, navigium, srca 

& u pravom snačeru Ggojeg je po svoj pri- 
lici isto što galija, vidi u Belinu rječniku). I činit 
da sprave korable, noka te poprate. H. Lucić 
249. Mnah da će na dno past korabja i svi mi. 
P. Hektorović 72. Nih korabje plivaju vitrom 
svakime. M. Držić 66. S&dro izbavi korabju ili 
brod od potopleuja. Š. Budinić, sum. 264. I brodeć 
se, Alivera, ištom ne bi, vaj, na broju, iz ko- 
rabje Jubi moju zani vihar od sjevera. A. Ču- 
branović 142. Vidi boge jejupačke krmeće ko- 
rabje varvarske. Aleks. jag. star. 8, 222. Premda 
sam gospodar koreble i broda i slobodan brodar... 
Đ. Baraković, vil. 66. Iz korabja tvojih s' uze 
siha mora sloboditi od turačke kiete guse. I. 
Gundulić 280. Da svud tvoj kon, tva korabja 
zemji i moru posluh uče. ŠI4. Kazlaraga u 
istok sore na korabju slatnu uzide. 862. Svijeh 
koraba) vojevode. Ć. Palmotić 1, 287.  Neiz- 
brojne družbe jedro oružanijeh korabaja. 2, B. 

čestitijeh korabaja ke se od vlasti tve če- 
kaju. 2, 210. Pod Brgatom i Lavima korabja 
je ova veće. 2, 211. Svi su koši osodlani, sve 
korabje oružane. 2, 841. Bažej ki korablom svom 
jedreći put zapada... J. Kavakin 1890, A u 
toliko zle načine satarisa im korabje ine. 2126. 

fe korabja brodi vijerna more. 520s. Gdi ko- 
rabjam put bi prije. I. Đorđić, salt. 878. Svi 
skupa s korabjam proždrti od valova. ben. 86. 
Otisnuše se s obje strane dvije korabje zapo- 
vjedne od glavdr&. B. Zuzeri 401. Korabja jadno 
se vidi među srditijem morem. V. M. Gučetić 
166. Sidavši u korabju pobiže u ade propontske, 
A. Kanižlić, kem. 108. Može li se iznaći srećna 
korabja koja nije ostala podušena od voda nad- 
menijeh? Đ. Bašić 285. Na moru u veliki ko- 
rabja oliti drivi. M. Dobretić 899. Naučiti gra- 
diti jednu korabju. A. T, Blagojević, khin. 84. 
Utopila se korabla španolska krosta zla 
Pavlinović, rad. 18. Na osamdeset veli 
hovih korabaja. razg. 27. Da se uskočivši 
morao nalazi na drugoj kojoj lađi, korabli ili 
barki. Zbornik zak. 1868. 870. — Metaforički. 
Tamo je u toj neprovidnoj pučini nasjela i za- 
kvačila korabja povjesnice. G. Martić u Nar. 
pjes. juk. vu. 

D.oarca Noe, Nojev kovčeg. — mogi pisci 
prevode ovako po smislu biblijsku latinsku riječ 
arca. premda je snačeric od pruike onako kao kod 
a, ističemo ga napose, jer su s ovoga prijevoda 
pisci uzeli ovu riječ # u drugijem enaćenima 
opremao latinskoj (vidi o i d). — Ismeđu rječnika 























lahka i uglajena. Bernardin 84. gen. 6, 14. Koji 
uljezošše u korabju Noevu. M. Divković, bes. 
1908. Kada Noe pusti vrana iz korable. .. . 
842b, Noe... zatvori se u jednu korabju. F. 
Glavinić, ovit. 4414. Poleti u korabju Noevu i 
sta u Boj. P. Radovčić, nač. 826. Ne sarani se 
nego osam duša u korabji. I. Ančić, ogl. 125. 
Evo Noe ki graditi za korabju trudan hodi. A. 
Vitalić, ost. 191. Može se prilikovati korabji 
Noja patrijarke. S. Margitić, fal. 72. Našao si 
se od nevirstva kano Noje od potopa, ja sam 
korabla u kojoj ćeš se saraniti. 111. Korabja 
Nojeva. L. Terzić 124. Korabja Noja praved- 
noga. I. Dražić 28. U korabji Noovoj biše 
živine. J. Banovac, pripov. 289. 
rabje gavrana. F. Lastrić, test. 256%. 
jući korabja, navištivaše im potop vodeni. ned. 
11. Dostojan bi saraniti so u korabji od potopa 
vodenoga. 886. Noe prid potopom u korabju 
iđaše. A. J. Knezović 181. Da učini jednu ve- 
liku korablu. E. Pavić, ogl. 14. Sagradi jednu 
korabju. And. Kačić, kor. 7. Korabja Noahova 
odsjede u Indiji. D. E. Bogdanić 8. Ako tko u 
korabji Noevoj ne bud: J. Matović 88. Ko- 
rablu, po zapovidi Božjoj, od div& učinio je (Noe). 
I. Velikanović, uput. 1, 45. Vrata korabje, u 
koju uhode svi oni koji ne imaju potopom obće- 
nijem poginuti. I. M. Mattei 185. Onu staroga 
testamenta korabju Noevu. Đ. pić 226. Po 
Noemu patrijarki koji je prid sviju očima onu 
golomu korabju gradio. G. Poštalić 50. 

€. arca foedoris, kovčeg zavjeta (u starom za- 
vjetu). — Pisci prevode riječ arca kao kod b, ne 
pazeći na smisao (vidi i Kanižlićev primjer). — 
U prenesenom smislu, jedno od imena što se daje 
Bogorodici (u lavretanskijem litanijama). I još 
biše u korabji prat Aaronof. Bernardin 138. paul. 
hebr. 9, 4. U korabli od uvjeta Gospodnega 
bješe šibika i mana. M. Divković, bes. 64ib. 
Marija bi korabja i trpeza kruha noboskoga. 
nauk. 1044. Ona ka jest... kluč raja, ko- 
rabja templa. F. Glavinić, cvit. 2808. Ozija samo 
taknu korabju uvita. A. Georgiceo, pril. 41. Bu- 
dući taknul korabju ali skrificu nedostojno. P. 
Radovčić, nač. 514. David koji poče privesti (sic) 
k svomu dvoru korabju Gospodinovu... M. 
Radnić 2624. Korablo uvita. J. Banovac, bla- 
gosov. 852. Korabla Božja. prisv. obit. 55. Ko- 
rablom Ko od uvita_Grgur papa fega zvao. P. 
Knoževič, živ. 29. Korabju onu staroga zakona. 
F. Lastrić, test. 8898. blo od uvjeta. IA. 
Nenadić, nauk. 248. Biližim ovde da sam i ja 
isti u litanijah lavro- 
tanskih govoreći ,korabjo“ iliti lađo ,mirać, ne 
ktijući odstupiti od običaja. uzrok, da su se stari 
ovom ričjom ,korabja“ ili ,plavčioa“ služili, jest, 
zaštobo u svetomu pismu latinska rič ,arca“ zla- 
menuje korablu iliti lađu, kakono ,arca! iliti ko- 
rabla ,Noe', i takojer zlamenuje ova rič ,arca' 
Škrifu, kakono je ,arca foederis, testamenti', 
Škrina zakona, ugovora Božjega s pukom izra- 
elskim; i ovi nazivak daje se Gospi. zato da se 
jedan put popravi što je krivo, ovim imenom 
ovdi ću Gospu nazvati. A. Kanižlić, bogojubn. 
845. Odrodi Mojsija, da se spravi korabja od 
mira. E. Pavić, ogl. 134. Korabja od uvjeta iliti 
mira. 184. Da ima učiniti jednu korabju na 
način škrile. And. Kačić, kor. 79.  Korabja 
Božja bi ufaćena. 144. Filisteji pridobivši Izrae- 
lićane ufatiše korabju. Đ. Rapić 68. Bi Marija 
korabja novoga uvita. Grgur is Varoša 129. 
































KORABLA, d. 


d. pređašne se snačese još daje širi, te ko- 
rabja gdjegdje znači koji mu drago kovčeg, n. 

u) kovčeg za novce (u crkvi jerusalimsko, 
Većma pofali Gospodin ubogu udovicu koja 
ubaci nikoliko malo pinezi u korabju od crkve 
negoli bogate koji prikazaše mnoge darove. M. 
Radnić 87b. 

b) kovčeg ili sanduk od kamena (u kojemu 
je mrtvo tijelo). Tor korabju od kamika istegni 
na kraj. F. Glavinić, ovit, 8124, 

KORABLARNICA, f. mjesto gdje se grade ko- 
rabje. — Samo u Stulićevu rječniku: v. brodar- 
nica. 

KORABLARNIK, m. čovjek koji upravlja ko- 
rabjarnicom. — isporedi brodarnik. — Samo u 
Stulićevu rječniku: ,prefetto dell' arsenale' ,ar- 
mamontarii navali praofectus'. 

KORABLARSTVO, s. radia, 
raca. — Samo u Stulićevu je 
darstvo. 

KORABLENIK, m. vidi koraba|nik. Korabje- 
nici putujući po moru imađau sa sobom i maj- 
muna. D. Obradović, basn. 95. U tartani, s ko- 
jom pođom put Korfa, bilo je oko dvadeset ko- 
rabjenika. 882. 

KORABLIC, m. dem. koraba). — U kdizi pi- 
sanoj crkvenijem jezikom, i otale u Daničićevu 
rječniku (korablicb ,mavicula')  Vesodše vp ko- 
rablieb ve mori put» gnaše. Domentijanb 81. 

KORABLICA, f. dem. korabja. — Od xvi 
vijeka, a između rječnika u Belinu (,bregantino, 
barca nota“ ,aphractum“ 1470; ,fusta, sorte di na- 
viglio da remo' ,myoparo' 880%), u Voltidijinu 
(mavicolla, fusta' ,achiflein'), u Stulićevu (,fusta“ 
,myoparo'). . . , 

a. u pravom smislu. U jednoj plitki kora- 
blici. P. Zoranić 858. Oruža udije šeset lakijeh 
korablica svijeh na vesla. B. Zuzori 896. U mali 
korablica oliti brodovi. M. Dobretić 899. 

b. vidi korabja, o. Korablica negove sv. vere, 
Transit. 192. Korablicu od drva nesagnitivijeh 
učini. B. Kašić, nasl. 242. Da bi se ova kora- 
blica u većomu poštefiu mogla držati. E. Pavić, 
ogl. 184. Kakono blagosovi kuću Obededoma 
radi svete korablice. L. Vladmirović 4. 

€. vidi korabja, d. — U metaforičkom smislu 
kao ime knizi And. Kačića (kor., nemam prvoga 
lista). 

KORABIITI, korablim, impf. samo u Stuli- 
čevu rječniku: v. broditi. 

KORABNIK, m. vidi koraba|nik. — Ya jednom 
mjestu xvii vijeka. Tu korabnik jedan kaže... 
Glasnik. 81, 808. (1704). 

KORAC, korca(?), m. teka ptica. Korac, Pyr- 
rhocorax alpinus Vieill., čolica. u niškom okrugu. 
Po svoj prilici ta reč dolazi od korija, što znači 
šuma, lug, zabran, gora. S. I. Pelivanović, javor. 
1880. 1534. 

KGRACAJ, m. vidi koračaj. — Od xvi vijeka, 
a između rječnika u Vrančićevu (gradus; passus') 
gdje se naj prije nahodi. Ti, ki 'e s tobom, 
čoek u puti, nek ustavi koracaje. J. Kavadin 
4920,  Narednijem koracajem  postupau. Blago 
turl. 2, 151. 

KORACANE, a. djelo kojijem se koraca. J. 
Bogdanović. 

KORACATI, koršcim, impf. vidi koračati. — 
Od xvi vijeka, a između rječnika u Vrančićevu 
(gradiri) gdje se naj prije nahodi. I svojega 
svet-Marina uprav ga uče koracati. J. Kavanin 
890V. Koracajuć po sredini sloga. J. S. Rejković 
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2. KORAČAJ, a. 


117. Koraca po malo do de. Nar. prip. mikal. 
41. Vuk veli ,koračati, nu i tako i ovđe (u Lici) 
reku; ali reku i: ,Brže koracaj! ,Polagano ti ko- 
racaj! ,Ti brzo koracašt. J. Bogdanović. 
KORACINA, f. lorica, oklop. — Od tal. co- 
razza. — U jednoga pisca čakavca xvi vijeka. 


Običeni v koracinu vere i Jubavi. Anton Dalm., 
Imijshu 


nov. tešt. 2, 100. paul. lthesa. 5, 8. 
sumporaste koracine. 1870, apoc. 9, 17. 

KORACITI, kčršcim, impf. vidi kor: 
Od xvi vijeka. Simeon povirova, koraci da će 
u kočije, J. Filipović, prip. 1, 491a. Koracimo 
sada viditi, kako im se pristoji poštele pram 
diovim dostojanstvom. F. Lastrić, ned. 847. Na- 
trag koracih. G. Poštalić 198. Borba vajna, ne- 
voja očajna tjera da se u zdvojnosti bace i do 
prvih stražara korace. Osvetn. 4, 88. Bijesan 
hoga na visocih kracih stravu dava kuda 
koraci. 6,9. ,Koraci de na prvo ako si muško 
J. Bogdanović. 

KORAČ, m. vidi koračaj. — U Mikalinu rješ 
niku kod koračaj, i u Stulićevu uz koračaj. 

1. KORAČA, f. u narodnoj zagoneci našega 
vremena (po svoj je prilici augm. kora). Poručio 
čilibarda, da mu se otvori korača, da uvede zelen 
rod. (Misli se na metake kupusa u kacu; moglo 
bi se misliti i na sađede). Nar. zag. nov. 108. 

2. KORAČA, m. ime muško. — U spomeniku 
xi vijeka. Sudac Karlan, Korača, Farin, Mohor, 
Stepan... Mon. croat. 6. Sudac Mohor, 
sudac Ričard i Karlan... i Korača i Fai 
29. (1275 prepis. 1546). 

1. KORAČAJ, f. u Stulićevu rječniku us ko- 
račaj, m. — nepouzdano (može biti da je pisac 
primio ovu rijeć po gen. pl. koračaji). 

2. KORAČAJ, m. vidi korak, korakjaj. — Od 
xvu vijeka, a između rječnika u Mikafina (ko- 
račaj, korač, stupej ,passus), u Belinu (,passo, 
distanza nel caminare da un piede al! altro' 
»gradus' 546%), u Bjelostjenčevu (koračaj, stapaj 
»gradus'), u Jambrešićevu (,ressus, passus'), u 
Voltijijinu (\passo' ,schritt'), u Stulićevu (,passus, 
gradus, grossus'). 

a. u pravom smislu. Bog svemogući ne samo 
djela naša sna, nizi i broji, negoli jošte sve staze 
i ave koračaje zna i vidi. M. Divković, bes. 1804. 
Svo bi mu koračaje anđeo stražanin zapisao. L 
Ančić, svit. 18. Ustade papa za susristi ga ni- 
koliko koračaji. 8. Badrić 70. Za sve se nahodi 
a za Boga ne more so učiniti jedan koračaj s |a- 
bavju. J. Banovao, rasg. 154. Ti, Bože moj. 
poznaješ sve stope i koračaje moje. pripov. 24. 
1 metnuće na put koračaje svoje. B. Pavlović 8. 
Koračaje moje pribrojio si. P. Knežević, osm. 
279. Koliko su lipi koračaji tvoji, kćeri pogla- 
vara! F. Lastrić, test. B48a. Ni 
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boje. 516. Koji neće kadkada ni jednoga kora- 
čaja učiniti. fran. 48. Za po uro toliko ko: 
čaja učini koliko nije prije ni za dvi ure učini 
259. Naj prvo, da tako rečem, ručica fegovih 
maknutje bilo je zlamenovati se xlamelem sve- 
toga križa; naj prvi koračaj skrovita mista isketi 
i u dima Boga moliti. bogojubn. 447. Posli ni- 
koliko koračaji da stanu. E. Pavić, ogl. 168. 
Posli svaka četiri koračaja postaivaše nosioci. 
262. Na svako šest koračaji stavaju. And. Kačić, 
kor. 192. Nasradin iđući prid slugam dva ko- 
račaja. N. Patikuća 24. Nitko nije mogao stu- 
piti i koračaj učiniti. I. Velikanović, uput. 1, 67. 








2. KORAČAJ, a. 


Pak počeše tiho igru vodit, sve kanoti koračaje 
brojit. J. Krmpotić, malen. 18. Jedan koračaj 
bliže k meni pristupite. I. J. P. Lučić, razg. 90. 
Koračaje i stope negove jest duh s. upravjao. 
Đ. Rapić 56. Kud već (šdribac) znade i skrotat 
i spustit i jednake koračaje gustit. J. S. Rej- 
ković 284. Pasim na fiove koračaje. A. Tomi- 
ković, gov. 90. Išli su koračaj po koračaj. živ. 
189. — Metaforički. Zašao si put, ako živeš.na 
ovomu svijetu u veseli i izpraznostma. vrati se 
u sebe, ispravi tvoje koračaje. M. Radnić 105a. 
Nasliduj Isukrsta s koračajima od jubavi. 4086. 
I zato jest veoma strašno imati istinito skrušenje 
u oni veliki koračaj. P. Posilović, nasl. 80. 
Odimo koračajem od promišjanja na nebesa. F. 
Lastrić, test. 400, Spletene jesu bile noge he- 
gove, da nijedan koračaj u putu kriposti nije 
mogao učiniti. Đ. Rapić 28. Da smrt k tebi ido 
s velikim koračejom. 271. 

b. kao mjera duline ili daline.  Koračaj, 
,passust J. Mikaja, rječn. kod mjera. Na tri- 
deset koj A Gi6 813. Okolo četarest se- 
ji. ML Lekušić 142. Ovo čete sta- 
jaše pot stotina koračaji daleko od grada. I. Za- 
ničić 118. Pak je jednu stotinu koračaja od rasta 
daleko u zemju ukopa. M. A. Relković, sabr. 49. 
Tri hijade koračaja dugačak. I. Jablanci 61. 
Triest stu, koračaja daleko. M. Dobretić 
848. Približivši se na dvi stotine koračaja (ko- 
račaj ovdi se rasumije od pet nogu). A. Tomi- 
ković, živ. 247. ,Mo, puna si mi dva, tri kora- 
čaja livade prekosio J. Bogdanović. 

€. u prenesenom smislu (po tal. paseo), jedna 
rečenica ili ih više is kakve knige ili govora, locus, 
mjesto. — Samo u jednom primjeru xvsn vijeka. 
Stupimo istomačiti jedan koračaj s. pisma. F. 
Lastrić, svet. 1816. 

KORAČAJAC, koračajca, m. dem. koračaj. — 
Samo, u Stulićevu rječniku: ,passolino' ,semita, 

















KORAČAJČAO, koračajčca, m. dem. koračajac. 
— U Stulićevu rječniku uz koračajao. — nepo- 


KORAČAJČIĆ, m. dem. koračajac. — Samo u 
Stulićevu rječniku us koračajac. 

KORAČAJSTVO, n. koračare. — U Stulićevu 
rječniku: v. korač. — nepousdano. 

KORAČANE, n. djelo kojijem se korača. — U 
Vukovu rječniku. 

KORAČATI, koračam, impf. koračiti, hoditi, 
iči (ističući da se kod toga čine koraci). — Akc. 
se mijena u praeg. 1 i 2 pl.: koračimo, koračate, 
iu aor. 2 * B sing. korača. — Od xvur vijeka, 
a između rječnika u Bjelostjenčevu (kod koračiti 
ima praes. koračam) gdje se naj prije nahodi, u 
Voltigijinu (are pasi, passoggiaro“ ,schroiten'), 
u Stulićevu (samo ger. praea. koračajuć ,gra- 
datim), u Vukovu (,schroiten' ,gradior'). Kada 
s zabava svitovnih uprav koračaš na otar. I. J. 
P. Lučić, bit. 62. U sreće su kratko nogo, a 
nesreća brzo korača. Nar. blag. mehm. beg kap. 
457. 'Te brzim krokom kroz isbu korača. B. 
Radičević (1880) 227. Koračaše putem ka kući 
Rezinoj, Đ. Daničić, prič. 7, 8. Žurno korača. 
M. P. Šapčanin 1, 146. _Al' koliko naprijed ko- 
račali... Osvetn. 8, 182. Kaplar nas uparadi 
i pošne učiti kako da koračamo po Hegovu bro- 
jašu: jedan! dva!... M. Đ. Milićević, među- 
dnev. 97. N. 

KORAČENE, n. djelo kojijem se korači. — U 
Stulićevu rječniku (gdje se mošebiti shvaća ko- 
račiti kao imperfekivni glagol). 
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KORAČEVATI, koričujšm, impf. vidi 
četi. — Samo u Jambrešićevu rječniki 
čujem ,gradior'. 

KORAČIĆ, vidi koračić. 

KORAČINA, f. vidi koracina. — U istoga pisea 
u kojega ima i koracina.  Običeni koračinom 
pravde. Anton Dalm,, nov. tešt, 2, 830. paul. 
oph. 5, 14. Koračine. 2, 187. 9, 9 

KORAČITI, kčrščim, pf. učiniti korak. — Akc. 
kaki je u praes. taki je u part. praet. pass. ko- 
račen; u ostalijem je oblicima onaki kaki je u 
inf, osim aor. 2 i B sing. korači. — U jednom 
primjeru našega vremena (Odgovori Ruža kora- 
čeći preko praga. S. Lubiša, prip. 59) ima ger. 
praes., kao da je imperfektivni glagol, ali mislim 
da to treba shvatiti kao piščevu pogrešku; i u 
Belinu rječniku i u Stulićevu uz infinitiv ima 

raes. koračim, po čemu bi se moglo pomisliti da 
# ova dva pisca shvaćaju koračiti kao imperfek- 
tivni glagol, ali se u Belinu vidi da tako nije 
po samome prijevodu talijanskom i latinskome; 
a Stuli može biti da je prepisao iz Belina. — 











dere"), u Vukovu (,schreiten' ,gradior'). Niti može 
koji ustati, ni korak koračiti. Glasnik. 81, 808. 


\| (1704). Samo jednom da bi koračio u vikova 


hijadu hi] L. Lubuški 62. Koračiti na skalin 
iliti kolić naj gorhi. F. Lastrić, svet. 180=. Da 
se ne uslobodi ni koračiti iz Carigrada. A. Ka- 
nižlić, zam. 141. Da š fom podu i korače u 
Jordan. E. Pavić, ogl. 168. Danijel zadržavaše 
kraja, da ne korači u crkvu. 418. Niti znademo 
koračiti kada ne vidimo. A. Tomiković, gov. 818. 
"Taman kad sveti Aranđeo korači jednom nogom 
k Bogu na nebo, onda đavo stigne. Nar. prip. 
vuk. 115. — Metaforički. Kad sam koračila na 
svit ovi (kad sam se rodila). F. Lastrić, test. 
848, — Umri Baaza i ostavi svoje pristoje sinu 
svomu Eli koji na pristoja koračivši (postavši 
krajem) smače proroka Jehu. E. Pavić, ogl. 802. 
— Znajući da si jurve u nega (u pakao) jednom 
nogom koračio. A. Kanižlić, fran. 280. — (kod 
govora prijeći na što drugo). Koračimo rasglć- 
dati fe trgovale. F. Lastrić, test ad. 84b. Od 
tilesnoga rodstva koračimo na zakonito. svat. 
161b. Neka mi dopušteno bude s puta koračiti. 
A. Kanižlić, kam. B1. . 

KORAČLIV, adj. koji je sposoban za koračare. 
— (Kao adj,) samo u Stulićevu rječniku: ,aptus 
ad ambulandum', i nije dosta pouzdano. — Adv. 
koračlivo s drugijem enačenem: koračaj po ko- 
račaj, nalazi se u Bjelostjenčevu rječniku: korač- 
livo, koračaj za koračajem ,građatim'; u Volti- 
gijinu: ,gradatamente, a passo a passo“ ,schritt 
Vor schritt'; u Stulićevu: v. koračajuć. 

KORAČ, kordća, m. čekič. — Ake. kaki je u 
gen. sing. taki je u ostalijem padežima, osim nom. 
# acc. sing, # voc.: kčriću, korći. — Od grč. 
xopćxiov, kucalo na vratima (evekir, halka). Matse- 
neuer. — Od xvni vijeka, a između rječnika u 
Belinu (,martello, stromento noto' ,malleus“ 4644), 
u Stulićevu (malleus'), u Vukovu (čekić što se 
koti kuju ,art hammer pferde zu beschlagon' 
»malleus calceando equo“ a dodatkom da se go- 
vori u Crnoj Gori). Eto dake krvnika oruža- 
nijeh s koraćima i s čavlima gvozdenijem. Đ. 





KORAĆ 


Bašić 57. Sad potvrdi da plate... kao pod 
koraćem (pod silom, kao kam što se lomi pod 
udarom koraća). S. Lubiša, prić, 50. Koraće i 
kliješta. Magazin. 1856. 82. — Često i kao pre- 
zime u naše vrijeme. Kosta Korać. Rat. 822. 
Tija Korać. Sr. nov. 1879. 1184. 


KORAČE, n. ime selu u Bosni u okrugu ba- 
riolučkom. Statist. bosn. 39. 

KORAČEVCI, Koraćovaca, m. pl. ime selu u 
Srbiji u okrugu niškom. M. Đ. Milićević, kra]. 
srb. 128. 

KORAČICA, f. ime selu u Srbiji u okrugu 
kragujevačkom. K. Jovanović 9%. Prića kaže da 
je Despot, putujući od Kosmaja, jakim ,korakom' 
prošao solo koje se od toga prozvalo ,Koraćica! 
(pučka etimologija; Koračica ne može postati od 
korak). M. Đ. Milićević, srb. 287. 

KORAČIČKI, adj. koji pripađa Koraćici. Ko- 
račička (opština). K. Jovanović 96. 

KORAČIČ, m. dem. korać. — Samo u Vukovu 
rječniku pisano je kao što treba; na ostalijem 
mjestima stoji griješkom č mj. 6. — U Belinu 
rječniku : koračić ,martelletto“ ,malleolus' 4644; 
u Stulićevu: koračić, v. maličić; u Vukovu: dim. 
v. korać. Koračić, mali kladivac u zlatara. u 
Dubrovniku. F. Hefele. 

KORAČSKO BRDO, n. ime mjestu u Srbiji u 
okrugu užičkom. Ornica do Brda Koraćskog. 
Sr. nov. 1868. 181. 

1. KORAJ, m. mjesno ime. — Ovako se zove 
pet sela u Bosni u okrugu Dome Tusle: Koraj 
Bašić, K. Kiptijan, K. Muselović, K. Okanović, 
K. Sofić. Statist. bosn. 84. — Isto se mjesno ime 
pomise prije našega vremena. S. Novaković, pom. 
185. 








2. KORAJ, m. vidi kora). — U jednoga pisca 
Splećanina xvii vijeka. A dijaspri i piropje, 
koraj, ambre i agate. J. Kavanin 488b, Biser 
bacasmo i koraje. 567a, 


KORAJAO, Korajca, m. prezime. — U naše 
vrijeme. Schom. zagr. 1875. 264. Sohem. disk. 
1877. 68. 

1. KORAK, m. kad čelađe (a i životima) sto- 
jeći na jednoj nozi podigne drugu (kod hoda 
zadku) i premjesti je naprijed; kod ovoga i da- 
lina od jedne noge do druge; i u prenesenom 
smislu (išporedi koračaj). — Nahodi sz u južnijeh 
Slavena (bug. i novoslov. korak). — Jamačno je 

ostalo od krak (praslavenski kork), isporedi 
ijelorua. xopowa, (ćeš. krok), po). krok. — ispo- 
redi i krok, skrok. — Od korak postaje koračiti, 
koračati, pa i koračaj itd. — Od xvi vijeka, a 
između rječnika u Bjelosljenčevu (v. hod), u Vol- 
tijijinu (paso, mossa“ ,schritt"), u Stulićevu (v. 
korač), u Vukovu (dor_ sehritt ,passus', of. škrok). 
Velik ti se trud vidi pojti B koraki na misu. 
Korizm. 708. A krotko gdo hodi, koraci svi 
miri, on se zdraf nahodi. Đ. Baraković, vil. 81. 
Do zida plazeći na drobni koraci. 74. Niti može 
koji ustati, ni korak koračiti. Glasnik. 81, 808. 
(1704). Ako budu tim koraci htjet hoditi srjed 
gospostva. J. Kavašin 1514. Da korakom od 
olova smrt ne stupa, neg pospiješa. 3894. Kratko 
korake činiti. E. Pavić, ogl. 78. Mrtvi korak 
svoj promini. V. Došen 212b.  Koracima broji 
tursko trupje. P. Petrović, gor. vijen. 28. Ter 
uznatrag hitar korak kreće. Osvetn. 1,52. Bul- 
wer je korak po korak svoj put prokrčio. M. 
Pavlinović, rad. 16. Taj je izum odapeo u sna- 
nosti orjaški korak. 51. Svaki mu se korak u 
umjetnosti u krvavom znoju okupao. 74. Koliko 
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KORAL, a. 


ih se umnih i darovitih za svega života preko- 
vratilo rad kojega kriva koraka u prvoj mladosti. 
122. 
2. KORAK, m. ime domaćijem životikama. 
a. ime psu. F. Kurelac, dom. živ. 48. 
b. ime prascu. D. Hirc. 

8. KORAK, m. ime siekakvu gradu u Aziji. — 
U kdizi xm vijeka, i otale u Daničićevu rjeć. 
niku (Koraks, grad u Aziji) Prčide pustyho 
ijerdansskyje, i prišedb vb grade Korakt,...i 
ote tudu ide ve velikyj Vavilonk. Domentijans 
311. b 190. — isporedi 1. Karas. 

KORAKAJ, m. vidi 1. korak i koraklaj. — 
Na dva mjesta ovoga vijeka. Šuma ot krčme na 
50 ili 100 korskaji. S. Tekelija. let. 119. 40. 
Osudiše da idem četveronoške 40 do 50 korakaja. 
Pravdonoša. 1851. 21. 

KORAKLAJ, m. vidi 1. korak i koračaj. — 
Od xvi vijeka, a ismeđu rječnika u Vukovu (uz 
korak). Samo jedan korsklaj. D. Obradović, 
basn. 372. Dugačke daske ot jednog koraklaja. 
P. Bolić, vinodjel. 2, 68. Roj kad ti se već iz 
košnice pustio, ti podaloko na dvadosot koraklaja 
stoj. F. Đorđević, pčelar. 86. A ne bijah 200 
korakjaja daleko od kuće. Magasin. 1868. 132. 
Te posle nekoliko keraklaja zastane. Srp. zora. 
god. 1, sv. 2, str. 26. 

KORAKNUTI, koršknšm, pf. vidi koračiti. — 
U naše vrijeme u Lici. ,Nude, ka! si čoek, ko- 
rakni de amo bliže, pa da se ogledamo“. J. Bog- 
danović. 

KORAL, m. vidi kora]: tal. corallo. — Od xvu 
vijeka u ajeverozapadnijeh čakavaca. Na grlo 
nadije korala is mora. Đ. Baraković, vil. 268. 
To tvoje usnice kako koral gore. Nar. pjes. istr. 
2,18. Koral on lipi moj koga sam nosila. Nar. 
pjes. mikul. 158. 

KORALAČA, f. ime mjestu u Srbiji u okr: 
biogradskom. Livada u Koralači. Sr. nov. 1868. 
298. 





KORALCI, m. pi. crven okrugao pasuj (Sablar, 
Istra). B. Šulok, im. 158. — Postaje od koral. 
KORALDI, koralida, m. pi. vidi kora). — 


Radi oblika isporedi gristalad. — U naše vrijeme 
u Istri. Koršidi ,corallia, gen. kor&ld ćli ko- 
ršlad. D. Nemanić, čak. kroat. stud. iftsg. 47. 
KORAL, m. corallium, u moru kao kameni 
struk, nalik na drvo s granama, na kojemu žive 
teke životisice (Corallium rubrum Lam.); ove ga 
malo po malo grade ispuštajući is sebe tvar od 
koje on postaje naj češće je crvene boje i isra- 
đuje se kao nakit ženski, n. p. sa đerdane itd. 
u snanosti se upotrebjava u maše doba ova riječ 
i za ostale tvari druge boje što na isti način po- 
staju od drugijeh životika. — isporedi koral, ko- 
raldi, mergan. — Postaje od latinske riječi, a ne 
od tal. corallo, po čemu može biti riječ is ro- 
manskoga_(dalmatskoga) jesika, vidi kelomna. — 
Od xv vijeka, a između rječnika u Belinu (,co- 
rallo, pianta che nasce nel fondo del mare“ ,eo- 
rallium' 228b), u Stulićevu (coralium, curalium, 
oorallum'), u Daničićevu (koralje ,coralium“). 

8. u pravom smislu (ovdje su i primjeri u 
kojima pjesnici ispoređuju crvenu boju usana i 
rumenilo lica s korajem). Šarkan» na tem» kako 
šlov&ke koraja srebremt pozlaćena; žlice tri ed 
koraja srebreme pozlaćene; piruna dva eds ko- 
raja; zubajka jedna ode koraja s malo srebra. 
Mon. serb. 498. (1466). Ako li tko pore he usta 
rumena, more reć, cvitkom sre koraja crjena. Š. 
Menčetić 16. Cafti iz usta doj kora) orveni. 64. 
Usne ljepše su rumene neg kora) prifini. M. Ve- 


KORAL, a. 





jaoh nemoj kora] cvit od mora ugrizat tolikoj. 
D. Rariina 200. Nu jur zvijezde blijede ostaju, 
bijelom rakom jasna zora od korala vrata otvora. 
I. Gundulić 27. Prije od Judi sej dubrave kora] 
se je ribo u moru, svačije su sad zabave kame- 
nitu dubsti goru. 143. A mažući razkrvavi usti 
oprhle, pomodreno, na sramotu od naravi da ih 
korali zarumene;... 221. Od koraja usti ob- 
ika od lira prsi svoje. 221. Zlato, koraj, biser 
ili... primi ljepos tva od mene. 462. Rumen 
koraj, biser bij Palmotić 1, 148. Što je 
koraj prirumeni prid korajom koji goje usti tvoja? 
2,27. Krv od lica, suze od oči, pram od kosi 
vidjet jesu ko s koralem od istoči zlato i biser 
kad povezu. I. V. Bunić, mand. 10. Rumenija 
od ruse i od koraja. V. Andrijašević, put. 91. 
Snijeg i koraj lice ima. P. Kanavelić, iv. 29. 
Zlato 'e prami, prsa od lira, kora] usti. J. Ka- 
valiin 866. Od koraja orjonoga mora. A. d. Bella, 
razgov. 211. Te usne nijesu crvene kao koraj. 
Bos. vila. 1888. 145. Kora] je roba koja se oca- 
rihuje u prometu. Zbornik zak. god. 1871. 887. 
Mergan, kora]. u Nar. pjes. petr. 2, 698. Kora], 
2001. ,koralle“ tal. ,corallo', frc. ,corail', egl. ,coral“ 
B. Šulek, rječn. znanstv. naz. — Metaforički. 
Porlo od čistoće, koraju od goruće jubavi. V. 
Andrijašević, put. 152. 

Db. može biti da se u prenesenom smislu i 
drugo što crveno ovako 20ve; n. p. u Dubrovniku 
#2 ovako zovu jaja (ili ikra) u morskoga ježa, 
jer su crvena. P. Budmani. 

KORALA, f. vidi kora]. — Na jednom mjestu 
u naše vrijeme, a između rječnika u Mikalinu 
(eoralium, corallum, gorgonia'). Crkli_mergan, 
crvena koraja. u Nar. pjes. herc. vuk. 859. 

KORALAC, kčršjca, m. dem. kora]. — Samo 
u Stulićevu rječniku: v. korajčac 

KORALAN, kčrijna, adj. koji pripada koralu; 
koji je načinom od koraja; kafi je (eronj pi 
koraj. — Od xvi vijeka, a ismeđu rječnika u Be- 
linu (koraljni di corallo' ,corallinus' 2280) # u 
Stulićevu (,coralii"). Usna mi korajna sva puca i 
vene. G. Držić 404. Od kosi dva prama, ko- 
rajne dvi usti, is kih se be(8) srama slatka rič 
izusti. D. Raina 46%. Proz korajna neka vrata 
na dvor žarko sunce izide. 1. Gundulić 588. 
Otvarat zora ide vrata korajna i biserna žarkom 
saneu. J. Kavahin 8584.  Korajan, zool. ,ko- 
rallen- (in zus.; korajna stvora, gl. ggr. ,ko- 
rollenformation', tal. ,formazione di coralli'; ko- 
rajni otok ,koralleninsel'; kora]ni vapnenac ,ko- 
rallenkalk'; korajni bad, zub ,korallenklippe'; 
korajni greben jkorallengrif'. B. Šulek, rječn. 
znanstv. naz. 

KORALAR, m. čovjek kojemu je zanat vaditi 

iz mora. — Načiteno u naše vrijeme. — 
U Šulekovu rječniku: ,korallonfinger, korallen- 
fischor'. 

KORALAST, adj. sličan koraju. — Načineno 
u naše vrijeme. Korajast, min. ,korailenartig', 
tal. ,eoralloide'. B. Šulek, rječn. znanstv. naz. 

KORALAŠ, korajdša, m. čovjek koji obrađuje 

h A Vačieno % naše vrijeme. — U Šulekovu 
rječniku: ,korallendrochslor; korallenmacher“. 

KORALČAC, korajčea, m. dem. korajac. — U 
Staifevu rječniku us korajčić. — nepouzdano. 

KORALČIĆ, m. dem. korajac. — Samo u Stu- 
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lićevu rječniku: korajčić, mali kora] ,parvum c0- 
ralliumi. 

1. KORALE, n. coli. kora). — Samo u Btuli- 
ćevu rječniku: ,coraliorum visi 

2. KORALE, n. ime mjestu u Srbiji u okrugu 
vajevskom. Niva u Koraju. Sr. nov. 1875. 1208. 

KORALEVAC, korajevca, m. korajni struk. — 
Načitieno u naše vrijeme.  Korajovac, zo0l. ,ko- 
rallenstamm, polypenstock, korallenstock', tal. 
»branco di coralli'. B. Šulek, rječn. znanstv. naz. 

KORALIO, m. dem. kora]. — Samo u Stuli- 
ćevu rječniku: v. korajčić. 

.KORALIŠTE, n. kao veliki kamen u moru na- 
čin od koraja. — Načiteno u naše vrijeme. 
Koralište, ggr. ,korallenbank, korallenriff, tal. 
»baneo di coralli. B. Šulek, rječn. znanstv. naz. 

KORALKA, f. ime žensko. — U dubrovačkijeh 
pisaca xvu i xvnr vijeka, koji su po svoj pri- 
lici izmislili ovo ime (po crvenijem usnama?) 
Ako su druzi razlika moja složenja: Galateu,... 
Adona, Korajku od Šira... prikaživali... I. 
Gundulić v. Koraljka. 4. &. Palmotić 2, 2. I. 
Dorđić, pjesn. 144. 

KORALNIK, m. vidi korajevao. — Načiseno 
u naše vrijeme. B. Šulek, rječn. znanstv. naz. 

.KORALSKI, adj. vidi korajan. — U Stulićevu 
rječniku: v. korajan. 

1. KORAM, m. tal. corame, koža ustrojena. — 
Po zapadnijem krajevima od xvii vijeka. Koram 
olti koža učilena ,oorramet M. Zoričić, aritm. 
104. Korim, gen. korima (čakavski), tal. ,c0- 
rame, cojame'. Slovinac. 1881. 418. 

2. KORAM, m. trbuh. Lovač. L. Đorđević. 


KORAMITI SE, koramim se, impf. kočiti se. 
— Samo u Stulićevu rječniku: ,sensim rigere, ri- 
gidum fieri! — Može biti da je postalo od 1. 
koram. 

1. KORAN, kčrna, adj. vidi prekoran. — U 
naše vrijeme. Jer su vlasi s zala odgovorni, radi 
kojih oni bjehu korni. Osvetn. 4, 15. Dok je živa, 
vazda je korna. Bos. vila. 1888. 52. — Čini se da 
je slično značene (pokoran) i u ovom primjeru 
xvur vijeka: I hodim cvileći gori doli ovako, križe 
biližeći trošim vrime tako. ,Ah! vapim ,da imat 
srdce to sad more, i križ tako primat kao srićne 
kore! ah od puti moje srdce tvrdokorno, mini 

itje tvoje i postani korno/ o jubavi! radi kako 
š, u prsi križ sveti usadi da se ne pomrsi: 
onda ću # ugodit, onda srdce hoće, koje želiš 
plodit od Jubavi voće A. Kanižlić, rož. 65. 

2. KORAN, kčrna, adj. na kojemu je kora. — 
U Stulićevu rječniku: ,corticatus, oorticosus, cru- 
stosus' s dodatkom da je riječ ruska. 


3. KORAN, kordna, m. arap. tur. quršu, ktiga 
u kojoj je Muhamedov zakon. — isporedi alkoran, 
alkuran; ćitap. — Između rječnika u Vukovu 
(vide alkuran). To ti koran čudno sliših tuma- 
čiti. I. T. Mrnavić, osm. 142. Iza Praga slatna 
gdje će ostat međa međ Turčinom i međ Kau- 
rinom, evanđoju ustuk od korana. Osvetn. 4, 18. 
To i naš koran zapovijeda. M. Đ. Milićević, 
omer. 28. 

1. KORANA, f. ime vodi i mjestu u Hrvatskoj. 
a) voda. — od xvni vijeka, a ismeđu rječnika 
u Vukovu (voda u Hrvatskoj) Pak me put Ko- 
rane mahom odpejahu (vidš + c)). M. Kuhačević 
49. Zovi Muru, Vag i Koranu. J. Rajić, boj. 
89. Kod studene Une i Korane. Pjev. crn. 64 
Zdravo došo do vode Korane. Nar. pjes. juk. 4. 
Oj Korano, moja vodo hladna. Nar. pjes. kras.. 
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1,148. — 0) zaselak u županiji mudruško-riječkoj. 
Rasdije]. 58. — c) u jednoga pisca xviu vijeka 
kao sme tamnici u Karlovcu (na Korani). Na 
Špilberg dojdosmo, povojnije mesto neg' držah 
najdosmo... Vidivši ovu sprav pak sprav od 
Korane (sam pisac tumači: Karlovačkoga pržuna 
i oštroče), odmah so zapriče sve md stare rane. 
M. Kuhačević 58. 

2. KORANA, f. ime kravi (?). F. Kurelac, dom. 
živ. 24. 

KORANICE, /. pl. mjesno ime. — xvi vijeka. 
Matijaš Starčić is Koranic. Mon. croat. 250. 
(1550). 

1. KORANSKI, adj. koji pripada Korani. — 
Od xvi vijeka. 1ože, tebi hvala, ki mo oslo- 
bodi koranskuga hala! M. Kuhačević 58. 
kod imena ju sla u Hrvatskoj u župani 
modruško-riječkoj. Koranski Lug. Rasdije). 58. 
Koranski Brijeg. 58. Koransko Selo. Koranska 
Strana. 59. 

2. KORANSKI, adj. koji pripada koranu. Ha- 
tibi koranski tako tumačuju. I. T. Mrnavić, osm. 
719. I koransko učio je liste. Osvetn. 6, 14. 

KORANE, s. djelo kojijem se što kora. J. Bog- 
danović. 

KORAPSTVO, n. vidi korablarstvo. — Samo 
u Stulićevu rječniku: korabstvo, v. brodarstvo. 

KORAS, m. vidi 1. Karas. 

KORAST, adj. postaje od 1. kora. — U naše 
vrijeme. 

a. na kojemu je kora. — Ismeđu rječnika u 
Stulićevu (v. korhast). Carine od živina korastih 
(schalthior“). Zbornik zak. 8, 680. 

b. nalik na koru. Korast, bot. lat. ,corti- 
eosus' ,rindenartigi B. Šulek, rječn. znanstv. 
naz. 

KORATI SE, kčršm se, impf. dobivati koru, 
postajati # korom (m. p. o hjebu kad se peče, o 
snijegu). — U naše u Lici. ,Počo se 
snijeg od studeni korati“ (t. j. u koru hvatati). 
,Vide re! eli kruv pečen?“ ,Da, još se nije poč'o 
ni korati“ J. Bogdanović. 

KORAULICE, f. pl. selo u Hercegovini. Statist. 
bosn. 108. — isporedi Koravlica, Koravnica. 

KORAV, adj. na kojemu je kora. — U Stuli- 
čevu rječniku: v. korhast. 

KORAVA, f. u narodnoj pjesmi našega vre- 
mena kao ime vodi (jamačno je Korana), i otale 
u Vukovu rječniku: mame eines flusses' ,fluvii 
nomen“ # primjerom: Na sastavak Savo i Korave. 
(Nar. pjes. vuk. 8, 278). 

KORAVICA, f. ime ribama. — Između rječ- 
nika u Vukovu: (u Sihu) Squaliuws Turskyi 
Hockell  Koravica tupčić, Phoxinus levis. G. 
Kolombatović, pesci. 21. 

KORAVLICA, f. mjesno ime. — ispoređi Ka- 
ranlice, Koravnica. — U naše vrijeme, a ismeđu 
rječnika u Vukovu (selo u Hercegovini). Imam 
kmete sela Koravlice, a do tih je selo Deleuša. 
Nar. pjee. vuk. 4, 884. 























ća). — Između rječnika 
u Stulićevu (,exprobratio, contumelia, oonvicium“ 


iz Gundulića), i u Vukovu: ,vorwurf' exprobra- 
tioć, ef. ukor s primjerima: Nije umrla baba od 
korbe, već od prasne torbe. (Nar. posl. vuk. 219) 








2. KORČA 


dig narodne pjesme: E je hojsi korba dodijala 
i od oca i od stare majke. Jor je meni korba 
dodijala od mojega draga pobratima. And. Kačić, 
rasg. 2888.  Korbe i pedipse pokrenu. G. Pe- 
štalić 68. Molbe, kletve, korbe, žalbe, mita, srca 
u slo ne haju 'zalita! Osvetn. 4, 47. — ] u Kiešto 
rasličnom snačesu (svađa, karba). u naše vrijeme 
u Lici. ,Ostav'te se međusobne korbe! ,Nemam 
s nikim ni korbe ni zavadie!. J. Bogdanović. 

2. KORBA, f. tal. corba, rebro u lađe. — U 
naše vrijeme po jugosapadnijem krajevima. Ustroj 
(lađe ribarice) sastoji iz daska koje su pri male 
grede pribjene. korbe se zovu koje odgovaraju 
gredami na kućnom podu, na te korbe pribijene 
su daske koje se zovu ,madijeri' i odgovaraju 
šticama na podu jer taj ustroj naliči čovječjim 
rebrima, zovu ga jednokupno rebra lađe“ L. 
Zore, rib. ark. 10, BA4. 

8. KORBA, f. vidi 1. kofa, b. — Vaja da je 
tal. corba, kotarica. — U naše vrijeme u Istri. 
Korba ili kofa, košarica koja stoji nekoliko me- 
tara na jambotu broda. — Volosko. F. Šimić, 

KORBA, korbiča, m. tur. qyrbač, bič (uprav 
od jednoga komada debele kože, ili spleten od re- 
mena). — ispoređi kurbač. — Akc. kaki je u gen. 
sing. taki je u drugijem padežima, osim mom. i 
acc. sing. i voc.: korbiču, kčrbači. — Is tur- 
skoga je jesika prešla rijeć u mnoge evropske je- 
sike, ne samo u slavenske (isporedi m. p. rus. 
xapćauz, češ. karabač, korbdč, poj. korbacs itd.), 
rum. ošrbacid, mad. korbdos šid, nego i u 2a- 
padne (sem. karbatsche, karabateche, franc. cra- 
vache, špasi. corbacho itd). — Od xvu vijeka, 
a ismeđu rječnika u Bjelostjenčevu (korbač, kan- 

ija ,seutica, flagellum ex oorio), u Jambreši- 

u (soutica"), u Voltigijinu (frusta“ ,poitsche, 
goiseel!), u Stulićevu (v. bič iz Habdelićeva), u 
Vukovu (vido kamgija s dodatkom da se govori 
po Hrvatskoj i po Slavoniji). Dobri kohi sami 
skaču, zločest komaj po korbaču. P. Vitezović, 
ovit. 46. 

KORBAČIĆ, m. dem. korbač. J. Bogdanović. 

KORBAČINA, /f. augm. korbač. ,Ako te ovom 
korbačinom opletem pro leđa, upasićeš'. J. Bog- 
danović. 

KORBAŠ, kor! m. vidi korbač. — U naše 
vrijeme u Istri. Ča nima tamo nijedan palice al 
korbaša? Naša sloga. god. 14, br. 12, str. 52. 

KORBEVAC, Korbevca, m. ime aelu u Srbiji 
u okrugu vrasiskom. M. Đ. Milićević, kra). srb. 
806. 


KORBEVŠTICA, f.ime vodi u Srbiji u okrugu 
vrariskom. M. Đ. Milićević, kra). srb. 277. 

KORBIV, adj. u Stulićevu rječniku: korbiv, 
koji kori ,exprobator“ s dodatkom da se nahodi 
u Gundulića(?). — nepousdano. 

KORBONA, f. thesaurus, aerarium. blagajnica. 
— Na jednom mjestu xvu vijeka u prijevodu 
novoga savjeta ; latinska. de rijeć,oorbčna port 
xopBeva, a i ova je riječ u grčkom jesiku). 
Ne podobat ee uložiti ih u korbonu, začto su 
cina krvi. M. Alberti 460. matth. 27, 6. 

KORBOVO, n. ime selu u Srbiji u okrugu kra- 
jinskom. K. Jovanović 124. 

KORBOVSKI, adj. koji pripada Korbovu. Kor- 
bovska (opština). K. Jovanović 124. 

1. KORČA, f. seka kolska igra u Srbiji u 
okrugu vrariskom. M. Đ. Miličević, kra]. srb. 
829. 


2. KORČA, f. ime selu u Bosni u okrugu sa- 
rajenskom. Statist. bosn. 10. 


KORČANSKI 


KORČANSKI, adj. u Daničićevu rječniku: 

koričaniskyj, pomilo se u testamentu Jelene 

Jovice > ,korsčanska“ orkva  Bogorodičina. 
Mon serb). 417. (Spom. sr. 2,) 128. (1442). mislim 
da bi pijes TE trebalo ,ri'. of. Gorica. 

KORČIJA, m. na jednom mjestu ovoga vijeka, 
vala da je od tur. kurči, orušanik, vojnik, stražar. 
De fataju jednog čoveka korčije u Konatiou. 
Glasnik, u, 1, 11. (1808). 

KORČOLA, f. vidi Korčula. — Na jednom 
mjestu xvini vijeka samo radi slika. Od Kotora 
i Korčole Dragoslava us biskupa viđoh i srim 
ruso ohole... J. Kavahin 1614. 

KORČUL, m. vidi Korčula. — Na jednom 
mjestu xvi vijeka samo radi stiha. Korčul ribni 
i Hvar vini... J. Kavašin 188b. 


KORČULA, f. Corcyra nigra, Melaena, ostrvo 
ima siemu grad u Dalmaciji žal, Gastola o 
Riječ je "postala od talijanske; staro je sme bii 
Krkar (vidi). — Od xva vijeka, a između rječ- 
nika u Stulićevu (Korčula, otok na Adrijanskom 
moru ,Coreyra melana, Co nigra!) i u Vu- 
kovu (,die insel Curzola ,Coreyra'). — Ne sna 
se u svakom grinja jeli riječ o ostrvu sli o 
građu. treba da se u prvom slučaju kaže: 
na Korčulu, na Korčuli, s Korčule; u drugom: 
u Korčulu, u Korčuli, is Korčule. Sekani 
pogubiše pri Korčuli kraj otoka. Đ. Baraković, 
vil. 206. U Korčuli ki sadi je... J. Kavalin 
1280. Hvar, Korčula, Rab, Cres, Vela. 187b. 
Korčula, grad plemenit i odavan. 1418. Na Kor- 
čuli ni'e tjelesa doistitih. B17b. Osvoji Korčulu 
na otoku. And. Kačić, kor. 818. Na ostrvu Kor- 
čuli. Vuk, poslov. xxxvin. Na Korčuli. nar. 
pjes. 1, TA. 

i, KOEČULANIN, m. čovjek s ostrva Korčule šli 
rađa Korčule. — Množina: Korčilani. P. 
ni. 

KORČULANKA, f. žensko čejade s ostrva Kor- 
čule šli is građa Korčule. — Ako. se mijeha u 
gen. pi. Korčilanška. P. Budmani. 

KORČULANSKI, adj. koji pripada Korčula- 
nima, pa $ Korčuli. — Od xvu vijeka, a između 
rječnika u Vukovu (von Korčula“). Tja do suda 
svita strani slava j' žene korčulanske. J. Armo- 
lušić 568.  Biskupu korčulanskomu. K. Maga- 
rović 1. U korčulanskom otoku. And. Kačić, 
kor. 411. 

KORČULARSKI, adj. koji pripada ostrvima 
što se talijanski zovu Isole Curzolari, pa i sama 


ie 





B 


srjed 


ki se na dobitje kordularsko.. 1896. Kor- 


čularske pri otoke. 2124, 


1. KORDA, /. sabja (na siekijem mjestima znači 
i mač Gli nož, vidi "op u Bjetosti 


jemčevu, u Stu- 





iam 
xopaa, ček češ. i poj. kord; ali 
ivensko doba prešla is iranskoga jesika, 
1, karota, novopers. kšrd, al jamačno 


japoredi tur, kard, nož. arb. korđe, rum. 
biće riječi usete is južnijeh sla- 

a lit. kardas is pojskoga; 
a Šu is šran. 
lorda primjene | — 
novije doba is irskoga (osmanlijskoga) 
jem kou kard ima nebni glas. — Is- 
u Vrančićevu (na str. 119 prema 


828 





KORDEKATI SE 


majarskome kard, vidi i 8. korda), u 
(ke oružje ,spada di un filo, da costa' ,ma- 
chera'), u Belinu (,sciabla, arma nota“ ,machera“ 
6548; ,speda lunsta, o falcata“ ,machaera' 6984), 
u Bjelnatjenčevu (korda, oružje, kot sabja, paloš 
sframaca, machere, ensis), 4 Stulićevu (korda, 
mv ,specio di spada larga“ ,sica, machaera'), 
'ukovu (u pi pjesmi, vide ćorda a primjerom : 
meni kordu zaiđalu), u Daničićevu (korida 

Zid ius"), — Riječ je ostarjela i stajaća (vidi u 
Vukovu rječniku) ali se još govori u Dubrov- 
niku u osobitom snačeku: Korda je sad u Du- 
brovniku velik nož kojim mesari meso sijeku. 
V. Bogišić u Nar. pjes. bog. 870. — Jedna jablska 
wdb korde wd& kameno orsjena sb glavom sre- 
brsnomE. Spom. sr. 2, 74. (1420). Kopja lomiti 
i korde i sabje. M. Votranić 1, 54. Nego se 
tesi golimi kordami branahu. F. Vrančić, 
65. Korde o pasu, a niz pleći vise ogneni sa- 
mokresi. L Gundulić 441. S koplim, s kordam, 
S kratkijem puškam... nadskočiše. B. Zuzeri 
401. Hoću tebi zaista kordu tvoju ugrabiti. Nar. 
pjes. bog. 15. Da je kome stati pa gledati kako 
turske odlijetaju glave a kaursko sijevaju korde. 
815. I kordu Sekulovu o sedlu objesio. Nar. 
pjes. mikl. beitr. 1, 44. I zajmi mi, moj care, 
kordu srebrom okovanu. 1, Mahnu kordom 
i desnicom rukom, osiječe mu do ramena ruku. 
Pjer crn. 2478. Imi mi kupi kordu po junačko. 

ača sloga. god. 5, br. 4, str. 15. 

2. KORDA, f. tal. corda, konopac, uže. — Od 
xvi vijeka. Ovdi more pripovidalac metnuti 
korđu na vrat sebi. F. Lastrić, test. 1220. ,Uzmi 
de nekolika lakta korde, minaćemo po nodoji ono 
kamože povela, pa će para kei a Ba. 
nović. — U prenesenom smislu: ti koge (mla 
ega) u kordi (strogo) prema siemačkome jesiku. 

u naše vrijeme po ajevernijem krajevima. Bome 
ju ženu drži u kordi“. ,Ona drži svoju djecu 
u koj nijedno joj ne smije ne smije pisnutić. J. Bogda- 
nović. snačešu prema lat. chorda, 
struna, žica (n. p. na guslama). u Bjelostjenčevu 
rječniku: korda, struna, v. chorda, struna. 

8. KORDA, m. gladistor, po rimskom običaju 
čovjek koji se za zabavu svijeta borio s drugijem 
ludima isto na to uvježbansma. — Ista je riječ 
što 1. korda. — U Vrančićevu rječniku: ,gla- 
distor“, i u Bjelostjenčevu: korda ili korđaš, koji 
se vuči foktati, bosti eto. ,gladiator“. 

KORDAC, korca (ili kordaca?), m. nož, mač. 
— Uprav je dem. 1. korda. — Od xvi: vijeka, a 
između rječnika u Bjelostjenčevu (kajkavski kor- 
dec, oružje poleg bedre viseće špičasto, kratko i 
priširoko ,sica') # u Jambrešićevu (kordec ,sica'). 
Tri tisuće Turak vrgoše pod kordac. Radojević 20. 

KORDAŠ, m. u Bjelostjenčevu rječniku (vidi 
3. korda). 

KORDATI SE, kordam se, pf. tal. accordarsi, 
dogovoriti se, pogoditi se. — U Istri od xu 
vijeka. Tako se sjediniše, kuntentaše i kordaše. 
Mon. croat. 4. (1275 prepis. 1546). More se kordat 
s nami na dinare. Statut veprin. (1507) 215. 

KORDAŽICA, f. vidi: Kordažica ,kordel'. Ako 
uredovni zapor robe sastoji u povezi, ima vozač 
dobaviti materijal na povesu potrebiti, bio ko- 
nopac ili uzica, koja se uopće zove kordažica. 
Zbornik zak. 1858. 987. 

KORDEKANE, n. djelo kojijem se ko kordeka. 

Ismeđu rječnika u Stulićevu. ,Vaše mi je 
korđekahe aodijalo !" M. Milas. 

KORDEKATI SE, kor kordek&m so, impf. svađati 
se, karati se. — U naše vrijeme u Tibrovnike, 











on svoj 








KORDEKATI SE BU KORE, a. 





KORDEKOVATI SE, kdrdekujči so, impf. 
vidi kordekati se. — U naše vrijeme u Stonu. 
iJa neću da se s dime vavijek kordekujem! M. 
Milas. 


KORDELA, f. vidi kurdjela. — U naše vrijeme. 
Crvenu svilena kordelu. Bos. vila. 1891. 250. 
Kordšla ,fascia' D. Nemanić, čak. kroat. stud. 
fog. 89. 

KORDELICA, f. dem. kordele. — U naše vrijeme 
u Istri. Kordčlica ,taeniola D. Nomanić, čak. 
kroat. stud. ifrteg. 55. 


KORDICA, f. dem. 1. korda. — Od xvnu vijeka, 
a između rječnika u Stulićevu (,sicula'). Sestru 
svoju izveli izvan svoga bijela dvora i tu ti je 
bijahu na kordice razd'jelili. Nar. pjes. bog. 109. 

KORDIĆ, m. prezime. — Od xvi vijeka. 
Gledam Purgu i Kordića. J. Kavanin 1460. Be- 
nedikt Kordić. u Nar. pjes. vuk. 2, 658 (među 
prenumerantima). Kordić, prezime. u hrvatskoj 
krajini. V. Arsenijević. i u Dubrovniku. P. Bud- 
mani. — vidi i Kordi 

KORDIĆI, m. pl. mjesno ime (po svoj prilici 
plur. Kordić). pe " 

&. selo u Bosni u okrugu travničkom. Statist. 
bosn. 75. 

b. selo u Hrvatskoj u županiji zagrebačkoj. 
Raedije|. 71. 

KORDIJAL, kordijdla, m. tal. cordiale, lijek 
ili uopće piće kojijem se pokrijepi slabo čelade. 
— Od xvi vijeka po zapadnijem krajevima, a 
između rječnika u Vukovu: (ital. ,cordinlo') Jeko- 
vito piće što se osobito daje onome koji padne 
u nesvijest, da bi došao k sebi ,die herzstarkung“ 
slaxamentum“, — Mesto kordijala naklašahu pelin 
u kolurom od mlika. M. Kuhačević 77. Pak će 
tebi prinijeti jedan imbrik ladne vode, a u drugi 
rujna vina, u trećemu kordijala, da im jepše pro- 
govoriš, na pitaha odgovoriš (iz Paštrovića). Nar. 
pjes. vuk. 1, 98—94. 

KORDIJANIĆ, m. prezime. — xu vijeka. Rado 
Korsdianiće. Starine. 18, 207. (1185 prepis. 1250). 

KORDINCI, Kordinaca, m. pl. ime dvjema se- 
lima u Srbiji u okrugu topličkom. Gorbi i Doti 
Kordinci. M. Đ. Milićević, kraj. srb. 888. 

KORDON, m. bijeli lokvasi.  Kordon, Nym- 
phaea alba I. (Pančić). B. Šulek, im. 158. 

KORDOŠ, m. ime prascu. Orozović. D. Hirc. 

KORDOŠA, f. ime krmači. Orozović. D. Hire. 

KORDOVAN, m. tal. cordovano, fina učitena 
koža što se prije radila u pradi špariolskom 
Odrduba (tal. Cordova). — Od xvu vijeka, a iz- 
među rječnika u Mikalinu (kordovan, safijan 
,pollis cordubensis') gdje se naj prije nahodi, u 
Bjelostjenčevu (kordovan, sartijan ,pellis cordu- 
bensis, 1. corium cordnbense'), u Voltigijinu (,cor- 
dovano, corame* ,leder“), u Stulićevu (,corium cor- 
dubengo'), u Vukovu (,das corduan-leder“ ,aluta 
cordubensis').  Kordovani lanski nijesu naj boja 
trgovina. (Z). Kordovani ostaše, a trgovac dođe. 
(2). Ne vala mu koža za kordovana. (Z). Poslov. 
danič. U kožama živina, morskih telića i kor- 
dovanu. A. Tomiković, živ. 4 














KORDOVANGIJA, m. čovjek koji po svojemu 
zamatu čini kordovan. — Načiteno od kordovan 
turskijem nastavkom &y. — U Vukovu rječniku: 
der corduan-fabrikant' ,alutarius' 

KORDOVANSKI, adj. koji pripada korđovanu. 
— isporedi kordovatski. — U Belinu rječniku: 
kordovanska kožica ,cordovano“ ,pellis cordu- 
bensis' 2298, i u Stulićevu: kordovanska kožica 
us kordovan. : 

KORDOVANSKI, adj. koji pripada kordovanu, 
koji je načihen od kordovana. — U naše vrijeme 
u ugarskijeh Hrvata. Čižme kordovatske. Jačko. 
61. Kordovatiske čižme. 164. 

1. KORDON, kordina, m. široka pantlika, trak 
(naj češće od skupoga tkasa), tal. cordone (što 
je uprav augm. corda, konopac). — Od xvi vijeka 
po zapadnijem krajevima. Ne imaš li bez broja 
1 slatijeh korduna? M. Vetranić 1, 117. Ti imaš 
košuje, kolete, rukave, kordune, prstene. N. Na- 
lešković 1,258. Dviže jedan pendin od zlata na 
kordunu od svile. A. Sasin 147. Sudarije, kor- 
dune, paso. Nauk brn. 638. I na kemu šitkova 
korduna. Nar. pjes. herc. vuk. 227. Srce moje 
s tvojim v jubav jo zapalo, pak se je zelenim 
kordunom svezalo. Nar. pjes. istr. 2,119. Kordin 
»vinculum, taenia D. Nomanić, čak.-kroat. stud. 
48. amo može biti da pripada i ovaj primjer, 
premda bi u siemu kordun moglo snačiti konopac: 
Nosiš jedan kordun od kostreti opasan. I. Držić 
245. — U osobitom značefu. Na glavu joj (me- 

. o vratu ,kordun“ 
je 








vrijeme. Kada li će prestati te skele i korduni. 
M. P. Šapčanin 1, 94. — Pa i kao mjesno ime. 
Kordun, livada pod Gostijem, preko te ide suha 
granica između Srbije i Bosne. 1. Stojanović. 

KORDUNAC, kordiinca, m. dem. 1. kordun. — 
U naše vrijeme u Istri. Ono se j' svesalo s kor- 
duncem zelenim. Nar. pjes. mikul. 165. Kor- 
dfinac ,taenia. D. Nemanić, čak.-kroat. stud. 54. 

KORDUNAJA, f. nejasna riječ u narodnoj 
pjesmi istarskoj našega vremena. S pod korena 
hladna voda teče, po hu gredu tri devojke mlade, 
svaka ima vidru kordunaju(?). Nar. pjes. istr. 
2,28. ,Kordunaju“ pridavnik za bačvicu, ne znam 
što znamenujo. 6, 50. 






: i. Rasdijej. 122. 
KORDUVANSKI, adj. vidi kordovatsk 
čižme korduvaiiske. Jačke. 298. 
KORE, kčr&, f. pl. množina je od 1. kora, a 
upotrebljava se u ošobitijem značevima. 
a. vagina, nožnice u noža, 
Od xvu vijeka, a između rji 
(n. p. od noža ,die seheide“ ,vagina“. of. nožnice). 











| "Toliko može stajati mač s rđom da pak ne možeš 


ga izvaditi iz kora. M. Radnić 4786. Pavle use 
zlaćene noževe, pa ih vadi iz srebrnih kora. Nar. 
pjes. vuk. 2, 16. Britku ću mu sabju zatopiti, 
zatopiti onom slanom krvju, da se no da isvadit 
iz kora. 2, 107. Al! se pusta (sabja) ne da iz- 
vaditi kao da je za koro prirasla. 2, 110. Gola 
sabja tri stotih dukata, kore su joj tri stotin du- 
kata. 2, 845. Pa obrisa mača zelonoga, povrnu 
ga u kore srebrne. 8,189. Pa s' oko feg omo- 
tala ćorda, sve is kora polijeće sama. Nar. pjes. 
u Bosni. Đ. Šurmin 


KORE, b. 


b. u britve, ono što je držak kad je britva 
otvorena, i u što se oštrice uvlači kad se britva 
satvori. — U Vukovu rječniku: u britve das 
heft des taschenmessers. — ima i u Stulićevu 
(kora od britve ,manubrium oultri) gdje stoji 
jednina kora, ali to nije obično. 

e. držak od noša, kamze, vidi korice, o. Do 
kora mu noža zagonio. Ogled. sr. 179. 

d. u ksige, kad je tvrdo vezana. — isporedi 
korica, b. — U Vukovu rječniku: u knigo ,der 
einband“ ,tegumentum'. 

KOREČAC, korečca, m. dem. koretac. — U 
Stulićevu rječniku: koretčac uz korotac. — ne- 
pouzdano. 

KOREČAK, kordčka, m. dem. koren (vidi ko- 
rijen). — U Vukovu rječniku: hyp. v. koren 
s dodatkom da se govori u Srijemu. 

KOREČIĆ, .m. dem. koretac. — Samu u Stuli- 
ćevu rječniku: koretčić uz koretac. 

KOREČINA, f, ime mjestu u Srbiji u okrugu 
kragujevačkom. 'Niva u Koročini. Sr. nov. 1869. 
565. 


KOREKTOR, m. vidi ispravjač, sem. corrector. 
— U naše vrijeme. Kako bi g. Svetiću u ovomo 
poslu pomogli faktori, slagači i korektori. Vuk, 
odg. na utuk, 18. 

KOREKTOURA, f. naštampani list na kojemu 
se ispravlaju štamparske pogreške, siem. correctur, 
correcturbogen. — U maše vrijeme. Nego na 
arke od korekture mogu ae još rukom napisati i 
dodati opaske. Zbornik sak. 1866. 41. 

KOREKTORAN, koršktarna, adj. koji pripada 
korekturi. — Načikeno u naše vrijeme. "Tiskani 
arci korektarni. Zbornik zak. 1867. 209. Ispravci 
učićeni u tekstn korekturnih tabaka. 1874. B24. 

1. KOREN, m. vidi korijen. 

2. KOREN, m. mjesno ime. — Vaja da je ista 
riječ što 1. koren. 

a. u Hrvatskoj. u) brdo. — u Vukovu rječ- 
: brdo koje razdvaja otočku regementu od 
:— b) zaselak u županiji ličko-krbavskoj. 
Rasdije]. 38. 

b. u Srbiji zaselak u okrugu vajevskom. K. 
Jovanović 101. 

KOREN., vidi korijen- i korjeu-. 

KOREN., vidi korijef- i korjeti-. 

KORENE, n. djelo kojijem se kori. — Stariji 
je oblik korenje. — Ismeđu rječnika u Mikalinu 
(korenje, pokorenje ,exprobratio“), u Belinu (lažno 
korenje ,smentimento, il dar mentita' ,mendacii 
objectus' 6804b), u Bjelostjenčevu (v. pogovorerie), 
u Stulićevu (jexprobratio'), u Vukovu (die vor- 
wiirfe' ,exprobratio, Podtisnutje i korenjo tala. 
Š. Budinić, sum. 144b. Ovo korene Ivanovo mu- 
tijaše krv Erodiadi i Jerudu. S. Rosa 550. Ko- 
reba svoja suproć Farizejima slijedeć. 109m. 

KORESPONDENCIJA, f. dopisivate (vidi do- 
pisivati se kod dopisivati). — Načideno od em. 
correepondenz # od tal. oorrispondenza, kao da 
ima lat. correspondentia. — U pisaca našega 
vremena. Zastupnik ovaj moći će primati ko- 
respondenciju, listove, prtlag Zbornik zak. 
1811. B75. Privatne osobe uživaju oprost ud po- 
štarine glede korespondencije, koju otpravjaju 
javnim oblastim. 1878. 295. 

KORET, m. muško ili žensko odijelo (u raz- 
ličnijem snačeima). — Riječ je jamačno tuđa, 
ali ne znam, odakle je. — Od xvi vijeka. 

a. u naj starijim primjerima znači odijelo 
žensko: u prvom je primjeru gorie odijelo ja- 
mačno dugo, u se ne zna uprav što je, 
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KORETINAC 


Kad ona vidje toj, zgar prsi oni čas do pupka 
koret svoj rukami razdrije vas. M. Vetranić 
2,441. Toliko koreta, sapina, traka, tračića... 
M. Držić 188. 

b. u Vukovu rječniku: (u Ornoj Gori) zubun 
ženski (bio od čohe ili od sukna) ,art langes 
franonkleid ohne drmel'. — isporedi a. 

€. muško odijelo uopće. — U jednom pri- 
mjeru xvru vijeka. Sobom širi na okolo, koret 
mota i rasmeće, prvi izvodi sionim kolo. J. Ka- 
vađin 5da, 

d. žensko odijelo (gorte i dore) od pasu niz- 
dole, sukra_ (em. weiberrock, unterrock, tal. gon- 
nella, sottana). — Između rječnika u Mikalinu 
(koret, sukfa ,gonella“ ,palla'; koret od platna 
,guarnaccio“ supparus, supparum:),  Belinu (gon- 
nella, veste per lo pid feminile“ ,pallać 8586), 
u Stulićevu (gonnella“ ,oyelas, tunica, pala“; 
koret od platna ,guarnaccia“ supparus, supparum'). 
Zato ste svo u prikazadu, u dvornom obličju 
s lipim koretom a bez košuje. A. d. Bella, raz- 
gov. 26. Jele bijaše mu nešto spućena, kfe- 
zuša i odviše majci pod koretom (o djetetu što, 
kaonoti razmaženo, svagda stoji us majku i neće 
da se od ie odijeli). M. Vodopić, tužn. jel. dubr. 
1888. 221—222. — i u naše vrijeme u Dubrov- 
niku. P. Budmani. — I u ova dva primjera vala 
da je ovakovo značede, ali kao da je kod toga 
pisac mislio i na korot. Iza dva dni od radosti 
čeka te paka nezgoda strašna, orni koret. B. Zu- 
zeri 212. ,Memento', kad si nevjesta, kad naki- 
tjena na sadafu, i čini ti se da vas svijet gleda 
tvoje naprave; tadara spomeni se, da te brzo 
čeka crni koret a iza fega smrad od greba. 258. 

e. gorile odijelo do pasa s rukavima, i muško 
i žensko. — Između rječnika u Belinu (,cami- 
ciuola, farsotto di panio o di altra materia, cho 
si porta sopra la camicia per difesa del freddo“ 
sthorax' 1624), u Voltijijinu (,camiciuola, farsetto“ 
ein wamms'); + Vukovu (u Črnoj Gori) kao durče 
dugačkijeh tijesnijeh rukava s kapcima ,art kurzes 
kleid mit langen engen šrmeln“ ,vestis quaedam 
manuleata — Kružat, koret, jačerma, široke 
gaće. S. Iubiša, prip. 8. Što je bliža košuja od 
koreta tijelu. prič. 41. Svrh košuje navlačila 
mlada modri koret s rukavima crvene svite, do 
pasa dug a sprijed otvoren. 124. Kad je došlo 
do zrelosti... đevojke oblače ,koret' (do tada 
nose jačermu). u Konavlima. V. Bogišić, zborn. 
294. Koret, istarska noška, halinac iz debelog 
sukna, zakopčan ažulicama' F. Spinčić. 

KORETAC, kdreca, m. dem. koret. — U naše 
vrijeme, a između rječnika u Stulićevu (,gonnol- 
lino' ,parva eyclas'). Tebi ću krojiti zeloni ko- 
retac od kađife. S. Dubiša, prip. 286. No je 
bliža košuja od koreca. prič. 32. 

KORETAŠI, m. pl. ime selu u Bosni u okrugu 
Dose Tuzle. Statist. bosn. 86. 

1. KORETIČ, m. dem. koret. — U Stulićevu 
rječniku us koretac. 

2. KORETIĆ, m. prezime. — U naše vrijeme 
u Hrvatskoj. 

KORETIN, m. ime vodi i mjestu u Srbiji u 
okrugu krajinskom. Livada do reke Koretina. 
Branik u Koretinu. Sr. nov. 1874. 805. 

1. KORETINA, f. augm. 1. kora. ,La! debele 
koretine na ovoj rastini J. Bogdanović. 

2. KORETINA, f. augm. koret. — U Stulićevu 
rječniku: ,gonnellone“ ,ingens cyelas'. 

KORETINAC, Koretinca, m. ime selu u Hr- 
vatskoj u županiji varaždinskoj. (kajkavski) Ko- 
retineo. Rasdije). 92. 





KORETINO 


KORETINO, n. mjesno ime. — U Daničićevu 
rječniku: Koretino, selo u Toponici koje je kra] 
Milutin dao Gračanici. M(on. serb). 585. (1822). 
to će biti sadašte selo Koretino na krivoj Rijeci 
ismeđu Prištine i Vrafe. Hahn, reise. 171. 

KOREVINA, f. ime biljkama. Korevina, L 
Agrimonia enpatoria L. (Visiani, Sebleg); 
cedanum Potteri Vis. (Visiani). B. Šulek, im. 
160. 

KOREVO, a. ime selu u protopresviteratu bu- 

. prav. 1879. 69. 

KOREVSKI, Korevskiga, m. presime pojačko 

u Gundulićevu Osmanu. Svijetla i daj nj 
noslave, Korevskoga vjerenica. I. Gundulić 887. 
Korevskomu je (Krunoslavu) da (otac) vojvodi. 
388. Gdi je, ako je u životu, moj Korevski vo- 
jevoda? 849. Korevskoga Krunoslava. J. Ka- 
vašin 2786. 

KOREŽITI, korežim, »f (?)_tal. correggere, 
ispraviti, popra: (kod štampe). — U pisaca 
čakavaca xvi vijeka. (Krige) kompotene i ko- 
rožene Urbanom i Tomasom. Transit. 287. Te 
knige biše kompožene i korežene. Korizm. 1040, 


MKORHEL, m. pogrdna riječ. Bkoroteča. 1944 





i KORICA, f, dem. 1. kora. — Riječ je pra- 
slavenska, a, pore edi stslov. korica, rua. opija, češ. 
kožice. đu rječnika u Mikalinu (korica, 
mala kora ,erustula'; korice među zrna šipkova 
eius, oioum, folliculus), u Belinu (,gusoetto' 
icalyoulus' 864b; ,scorzetta“ ,oorticula“ 6604), u 
Bjelostjenčevu (korica kruha ,crustula“), + Volti- 

ma (scorzetta, crostola, orostina“ ,gerčstete 
Pad rodschnitte), u Stulićevu (korica, mala kora 
jorustula, exiguus cortex), u Vukovu (dim. v. 
kora). 

a. na drvetu. 
a) uopće. A sikvica bukova korica. Nar. 

pjes. mikul. 189. 
B) u osobitom snačedu, unutrašii dio od 
kore, liber. Preponka ili natkorije i korica jesu 
one časti, u koje se loza zavija. P. Bolić, vinod. 


c) (slatka) korica, Laurus cinnamomum 1, 
cimet, darčin, karela. — Ismeđu rječnika u Stu- 
lićevu (v. činamonka, kahela # dodatkom da je 
riječ ruska). Kako korica i balsem mirisejući 
voh dah. M, Alberti 22. 68. ecolosiastic, 24, 20. 
Uzmi po jedan lot karanfića i korice. P. Bolić, 
inodjel. 2, 228. Korica, rus. xopuna, češ, sko- 
žico, Laurus cinnamomum 1. (Bolić). B. Šulek, 
im. 160. — Slatke korice La 
dlaci 160. Uemi aladko korice. 2. Opela, podr. 
78. Korica slatka, oinnamomum (Bjelostjenac), 
Laurus cinnamomum L. (Stulli, Orfelin). B. Malek, | i 
im. 160. 

b. na hjebu. Odrizuju od krih& okruglu ko- 
ricu. A. Kanižlić, kam. 550. Kako suhoga kruha 
korice. Đ. Rapić 214. Dali bismo im ovo malo 
korica te bi i oni mogli večerati. Nar. prip. vuk. 
IZA Jer i uha korica se prime m samoći u slo- 

dragoj, Osveta. 2, 06. — I u osobitom sma: 
ču kriška hjeba popršena. u Voltigijinu rječ- 

.. vidi kore, d. — U naše vrijeme, a između 
rjeknika u Vukovu (od kiige ,der einband“ ;te- 

Lij 


gumentum'. cf. kore). va je korica ovoga 
Krvavi sva postevjena srebrnom pločom. Vak, 


d vidi 1. korice. 


2. KORICA, f. ime kučki(?). F. Kurelac, dom. 
živ. 45. 











2. KORICE 


8. KORICA, Kšritdog, m. pl. mjesno 
Plur. 2. korice. — U Daničićevu jknika o. 
misom elo sKoricać kojo je s gradom jučer 

bosanski Tomaš Ostojić sinovima voj- 
vode Ivaniša Dragišića. M(on. serb). 489. (1446). 
sad se tako zove jedno selo blisu Imoskoga. 

1. KORICE, kdrica, f. pl. množina od 1. ko- 
rica, upotrebjava se u rasličnijem značekima, is- 
poredi 1. kore. 

a. na drvetu, u osol značešima. 
a) slatke korice, 1. korice, a, c). 
Ismeđu rječnika u Bjelostjenčevu (korice slatke, 











inamomka, kanela; mirisna kora ,cinamomum, 
sinnaunm, canolla“), u Zambrešićenu (korice slaška 
;oinnamomum'), u Voltigijinu (korice slatke ,can- 





nella“ ,zimmetrinde'). 
A. Kanižlić, uzr. 127. 

b) zovu se koricama“ i strugotine drva, a 
ne drveće kore, što se upotrebljavaju sa mašćene 
i to sa crvenu i modru boju. Crvene korice, 
rothhols. Modre korice, bleuhols. u hrvatskoj 
krajini V. Arsonijević. 


jicd od slatkih korica. 


dne Souoibo). i u Vukana (dom von kore). 
pe 


€ vidi kore, b. Slični su onim perišim ugla- 
đenih korica. M. Pavlinović, rad. 189. Korice 
od noža koji se za 'to i zove ,koričiak“, te su 
korice od ovnujske rožine, i u korice se može 
nož (oštrice) smjestiti, kad se zaklopi ili zatvori. 
Zrelomio sam korice od noža“ u Dobroselu. M. 

“a dršak od noža, kamse. — isporedi kore, 
. — Između rječnika u Mikalinu (korice od noža 
;manubrium'), # Belinu (ananico di coltello“ ,cultri 
manubrinm' 4594), u Voltiijinu (korice noža 
imanico di coltello“ ,heft von einem messer“), # 
Stulićevu (manico dei coltelli plicatili“ ,manu- 
brium' is Mikalina). Ako je činio štogod nožem 
od ornijeh korica na raskrsticu. B. Kašić, src. 85. 

e. vidi kore, d. — Između rječnika u Mika- 
linu (korice od knige ,sitibus, operculum libri, 
involucrum'), u Bjelostjenčevu (korice knig ,sit- 
tibao 1. ayttibae). Dvi kfige u svilenih koricah. 
A. Kanižlić, kam. 261. Ima veliki zakonik u 
koricama kožijema a srebrnijema okrajcima. S. 
Ijubiša, prip. 72. 

f. u Mikalinu rječniku: korice za pera ,pen- 
narolo' ;theca calamaria“. 

2. KORICE, n. dem. korito. — Stariji bi oblik 
bio doria, Za koritce, 3 ispred o ne čuje se t. 
it&c&. — U naše vrijeme, a 
jeo M 'Stulićevu (koritce ,parvus alvens' s do- 
kom da je riječ ruska) “ u Vukovu (dim v. 

korito). — U Lici i s drugijem akcentom: ko- 
rioe. J. Bogdanović. — I u m snačekima. 
u Vukovu rječniku: (u Hrvatskoj) nadno grota, 
odakle žito pada u kamen (grot u Srbiji se zove 
skoši a ovo korice ,čanak?). Tako se i u Srbiji 
(u okrugu biogradskom), a ne samo u Hrvatskoj 
kao što Vuk veli, zove ono čim je sadniven koš 
da žito svo ne ispadne. I. Stojanović. Korice 
(koritoe), mech. (toce, opanak, čačica, šipovka) 
,gossensohuh, sohuh, riittelsohuh, rumpfinulde, 
rumpfschah', tal. ,truogolo“ fro. jengreneur, anche, 
auge do la trćmio', ogl. ,spout of a mill-hopper'; 
phys. ,trogapparat, trčgelchen', fro. ,auge (gal- 
vanique), auget, egl. (galvanio) trough, small 
trough' B. Šulek, rječn. snanstv. nas. 
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KORIČAK, korička, m. vidi korečak. Tamo 
kopa rasne koričke. M. P. Šapčanin 1, 119. 

KORIČAN, korična, adj. koji pripada (slat- 
kijem) koricama. — U naše vrijeme, a između 
rječnika u Stulićevu (v. katielan s dodatkom da 
je riječ ruska). Korični alkohol, ohem. ,simmtal- 
kokol'; korično uje simmiši, oynamylvramseratof" 
B. Šulek, rječn. znanstv. naz. 

KORIČANAO, koričinoa, m. vidi koričaš. J. 

ović. 

KORIČANE, n. djelo kojijem se koriča, vidi 
koričati. 

KORIČAŠ, m. nož koji ima korice, i koji se 
u korice može uklopiti. widi 1. korice, 6. — U 
naše vrijeme u Lici. Izvedi iza pasa koričaš, 
pa ti potegnu na me“. ,Bocanov (Bocan, hyp. Božo) 
koričaš nigda za pasom ne stoji, van mu vavije 
na terkiji gotov visi. J. Bogdanović, 

KORIČATI, koričim, impf. ukivati (nož) u 
korice, vidi 1. korice, c. — U naše vrijeme u Lici. 
(On lijepo umije nože koričati. ,Aj do đavola ti 
i tvoe koričake! kako si mi ono okoriča nož! 
J. Bogdanović. 

.KORIČICA, f. dem. 1. korica. — Od xvu 
vijeka. Metni s limuna sjuštene u prah stučene 
žute koričice. Z. Orfelin, podr. 405. 

KORIČIĆ, m. dem. 2. korice. — Na jednom 

mjestu xvin vijeka u osobitom snačenu. Oli pre- 
diva žice prstima proteži, oli za namotsk podku 
(potku) u koritčičim vretena nek se vrte. Blago 
tarl. 2, 158. — Radi muškoga roda nije dosta 
pouedana riječ. 
1. KORIČNAK, m. nož u koricama (od roga, 
od kosti, od bijele kosti), vidi 1. korice, o # d. — 
U naše vrijeme. Pa se lati noža koričiaka. Nar. 
pjes. hčrm. 2, 461. Koričnak, nož s koricama od 
rožine. u Dobroselu. M. Medić. 

KORIČ, m. prezime. — U naše vrijeme. Ti- 
motije Korić. Rat, 206. 

KORIČANAC, Korićanca, m. prezime. — U 
naše vrijeme. Ilija Korićanac. Rat. 858. 

KORIČANE, vidi Korićani. 

KORIČANI, m. pl. ime mjesno. 

a. selo u Bosni u okrugu travničkom. Schem. 
bosn. 1884. 85. — Oblik akurativa_ samjemuje 
odlik nominativa, te se kaše i Korićano (f.?). 
Statist. bosn. 68. 

b. selo u Ss 
Jovanović 118. 

KORIČE, f. pl. mjesno ime. — xiv vijeka. Ko- 
vačije na Koryćahb. Svetoštef. hris. 16. 











u okrugu kragujevačkom. K. 








anstv. naz. 

KORIJA, /. tur. qoru, gaj, sabran. — U naše 
vrijeme u jugoistočnoj Srbiji (uprav je riječ du- 
garska). Kori gora (šuma). u jugoistočnoj 
Srbiji. M. Đ. Milićević, s dun. 108. Čija je ona 
velika šuma? pitah ja jednog, a on mi odgovori: 
;To je korija (šuma) kaluđerska“. S. Pelivanović. 
tridi't kod korao. — Nalasi se već xvur vijeka u 
jednoga pisca Dubrovčanina, ali kao ime mjestu 
u Bugarskoj. Kroz Popovu ter Koriju prem 
pospiješno otidoše u bugarsku Papasliju. J. Pal- 
motić 282. (Popova Korija, gusta dubrava koja 
bi na glasu porad razbojnika kojim bijaše na 
čelu neki papas kaluđer otkuda dobi i ime. — 
Bogarska Papaslija, varoš 6 ura daleko od Fili- 




















1. KORIJEN 


popoja. S. Skurla. 288). — I u naše vrijeme kao 
ime i u Slavoniji u županiji virovitičkoj. 
Rasdije]. 141. ne snam jeli ista riječ što u pre- 
đašrnijem primjerima. 





KORIJANDAR, korijandra, m. vidi korijandra. 
— U Bjelostjenčevu rječniku: kajkavski korijander 
,eoriandrum, corianisum, corianon', #  Jambre- 
šićevu : korijander ,coriandrum“. 

KORIJANDOL, m. vidi korijandra. Korijandol 
(u mletačkom rukopisu), Korijandula, coriandro 
(u silskom rukopisu), Coriandrum (sativum) L. 
(u mletačkom rukopisu, Durante). B. Šulek, im. 
i 


60. 

KORIJANDRA, f. Coriandrum sativum L., 
seka bilka. — isporedi korijandar, korijandol, 
korijandul. — U jednoga pisca Boštaka xvui 
vijeka. Sime niko trave koja se zove korijandra. 
F. Lastrić, test. 8079. svot. 896. 

KORIJANDROV, adj. koji pripada korijandru 
ili korijandri. — Daničić je upotrebio ovu riječ 
u prijevodu svetoga pisma. Bijaše kao sjome 
korijandrovo. Đ. Daničić, 2mojs. 16, B1. 

KORIJANDULA, f. vidi korijandra. — Između 
rječnika u Mikalinu (,coriandrum") # u Stulićevu 
is Mikakina. — vidi i korijendol. 

1. KORIJEN, m. radix, dio bilke koji je pod 
zemljom; u našemu se jeziku razvilo i drugo sna- 
čere. — Mislim da se akc. mijeia u loc. sing. 
korijšnu, u gen. pi. korijana, u dat., instr., loc. 
pl. korijinima; također u cijeloj množini, ako ae 
umeće ov: kdrjenovi, korjenova, korjendvima, 
kdrjenove. — Riječ je praslavenska, ali s -e- 

te -ije- kako je 'u našemu jesiku (samo po 
jušnom govoru kao da je segda bilo 8, ali i ovo 
može biti dosta staro, isporedi malorus. xopust; 
pa i u ruskom, u češkom, u pojskom jeziku može 
e stajati mj. slova 6), isporedi stslov. koreni, rus. 
xopeme, češ. kofen, poj. korzeh. — Postase mi 
nije posnato; moše biti srodno # 1. kora. — -ije- 
uprav stojš samo u jušnom govoru, kao da je 
postalo od 6, u stočnom je e (kdr&n) što se ne 
može posnati jeli 8 ili praslavensko e; u istočnom 
je govoru i (kdrin), ali ne svagda: u čakavaca 
je (“ kad su ikavci) svagda starinsko e (jedini 
primjer korin. B. Kačić, rit. 478 ne adtamije 
ništa, jer taj pisac, premda je rođeni čakavac, 
miješa u pisaštu dijalekte), također i u sekijeh 
štokavaca ikavaca: u Banovca, Knesovića, Ka- 
nišlića, Pavića, Zoričića, Kačića, M. A. Rejko- 
vića, Kadčića, Lučića, J. 9. Reikovića, Velikano- 
vića (većinom Dalmatinaca i Slavonaca); oblik 
8e korin nalasi naj prije xv vijeka u spomeniku 
ikavskom bosanskom (gen. sing. korina. Mon. serb. 
427 god. 1444), pa u Bandulavića, Ančića, Po- 
silovića, Margitića, Dobretića, Leakovića (većinom 
Boštaka); korin i korijen u ikavca Lastrića; 
samo korijen u ikavaca Filipovića, Jablanca, i 
u Bošiaka (kao što su Divković i Radnić) jeka- 
vaca koji smaju # ikavskijeh oblika ; koren # korin 
u škavca Došena. i u N. Rasine ima korijen i 
korin; ali je jamačno ovo gade prepisao iz 
škavske kvige (u Gundulića jedan put korin stoji 
samo radi slika). — U naj starijim se kiiigama 
(i u onima koje su erkvenijem jezikom pisane) 
ima i kor&ns i korenb (ovo zadve vaja da je po 
staroslovenskom), pa su gdjegdje i praslavenski 
oblici sa padeže, n. p. gen. sing. korene. Stefan, 
sim. pam. šaf. 1; Mon. serb. 71. (1275—1821); 
kor&ne. 188. (1848); dat. # loc, sing. korčni. Stefan, 
sim. pam. šaf. 12. Domentijanb 25. — Između 
rječnika: koren u Vrančićevu (radix, u Mika- 
Hnu (v. korijen), u Bjelostjenčevu (koron, žila 
sradix!; (koren dreva, peh ,stirps'; koren, kore- 
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nika porigo seu progeniss eobolis), u Jambreši- 
ćevu (radix), u Voltijijinu (,radico“ ,wurzol'), u 
Stulićevu (v. korijen), u Vukovu (vide korijen 
8 dodatkom da je po istočnom govoru), u Dani- 
čićevu (koren«, gledaj korđn-). — korijen u Mi- 
kalinu (korijen od loćike al kupusa ,thyrsus'; 
korijon, noga od trave ,caulis'; korijen, žila ,ra- 
dix, stirps'), u Belinu (radica, radice' ,radix' 6036; 
,prosapia, stirpe, schistta o lignaggio“ ,stirps! 
5928), u Stulićevu (radix; stirps'), u Vukovu: 
južno) 1. ,die wurzel' radix — 2. u kupusa 
(der krautstrunk“ ,stirps'. — 8. (u Boci i po oko- 
lini) vide drvo 1, .n. p. deset korijena maslina; 
u Daničićevu: kor&ne radix! ef. korene (ovoga 
nema, nego koren-, gledaj kor&n-). — oblika korin 
nema ni u jednom rječniku, ni u Vukovu. — vidi 
i korijele. 
1. sa snačeem sprijeda kazanijem. 

a. u pravom smislu. Juže bo sškira pri 
kor&ni dr&va ležite. Stefan, sim. pam. šaf. 12. 
Dub javorov sa svimi žilami iz korena podri. P. 
Zoranić 288. I još š himi (travami) mnoga cvitja, 
mnoge masti i korijena, krvi, vode, k tomu 
bilja... Jeđupka nezn. pjesn. 286.  Vrtara ne 
lubju ki is korena zelje iskida. Aleks. jag. star. 
8,820. Bilni vihar iz korina kad ju (česvinu) 
podre i obori. I. Gundulić 544. Koren zapu- 
šćeni tadkada procvita. I 'T. Mrnavić, osm, 122. 
Trava do korina isguliti. S. Margitić, fal. 89. 
Drža se od svakoga jur s korijenom poginula 
svakolika jetina. I. Đorđić, ben. 184. Drvje po- 
lomjeno i is korijena povajano. F. Lastrić, svet. 
688. Voćka u korenu otrovana. A. Kanižlić, kam. 
9. Korena omanova. Z. Orfelin, podr. 74. Rotkvi, 
luku rak dobro pristaje, i svačemu što u koren 
ide. J. S. Relković 11. Da simena u koren se 
pruže. 855. A ja kofio žedan, gladan, grizem 
travu do korena. Nar. pjes. vuk. 1, 454. Vitu 
jelu is korena krenu. 8, 87. (obje su ove pjesme 
u istočnom govoru). Kukoj vela iz korijena išču- 
pati. Nar. posl. vuk. 168. Nijesam ja tikva bez 
korijena (nego imam roda). 217. Sjeme naj prije 
klija, pa nikne, pa onda pušta doje korijen a 
gore rastu stabla. Vuk, pism. 25. 

bu foričkom smislu. 

a) snači početak ili uzrok. Ko (ako) mi 
hočemo položiti 10 rasoh navlašćnih, ot kuda 
veih je koren zali jezik: prva je prazdan, hvasta, 
podlasta,... Starine. 28, 78. (1496). Kriposti sve 
koren. M. Marulić 122. Ki je (grijeh) hudoba 
i koren neiskonačnoga zla. Korizm. 64. Koren 
vsakoga sla je poželinje. 76b. Zašto je korijen 
i izlazi (sic) od te avi kolici grijesi. Zborn. 148, 
Korijen svijem nečistoćam. 161b. Ti koreni 
grihov. Š. Budinić, ispr. 40. Žila i koren s koga 
sniču ta prigrišenja. 98. Ja sam korijen i po- 
četak od svako istine. M. Divković, nauk. 27b. 
Ovi su koreni i žile svakih zlob. Đ. Barakov 
vil. 817. Ki je koren zla svakoga. I. Ivaniše 
27. Lakomosi jest korin od svije zala. P. P. 
lović, ovijet. 83. Lubav od svijeta jest korijen 
od svije zala. M. Radnić 2588. Od vire koja je 
koren od svake pravednosti. M. Bijanković 4. 
Lakomost je koren oni, s kog izhode svake zloće. 
J. Kavahin 50. Da je koren svih krjeposti 
(ujera). 8858. Ako se u kom nahodi koren ili 
Žila od ove zloće, neka je iskorene. J. Banovac, 
pripov. 285. Korin je sviju zloća poželenje. F. 
Lastrić, ned. 128. 'Iri su vočke otrovne... to 
jest: poželenje puteno, poželenje stvari svitovnije 
i holost. sve tri ove vočko rastu iz jednoga istoga 
korijena, to jest iz neuredne jubavi vlastite. 812. 
Jest pak trostruka ova žela koren sviju zlih žeja. 
1 Velikanović, uput. 1, 470. Korijen i sjemo 
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svijeh zala jest opsko požejetie. J. Matović 417. 
Polepa, sviju zala koren. L J. P. Lučić, nar. 
181. Koren je grijeh, a bolest jesu grafe. J. 
Rajić, pouč. i, 78—74. Ona je (ojera) živo vril» 
od dobrih dila i korin sviju kriposti krstjanskih. 
B. Lesković, nauk. 19. 

b) i u ovom primjeru znači (prvi) po- 
četak (o Bogu). A. Što je naj starije, nudir mo 
nauči... — B. To je jedini Bog brez simena 
koren. P. Hektorović 27. 

€) jer je korijen učvršćen u zemli, u fe- 
kijem rečenicama znaći ono što je učvršćeno (pa 
i teme), osnovu) is tekijem glagolima znači učor- 
šćivade. 1 zlih koreni (grijeha) ki se vkoretuju. 
Naručn. 850. Da će se sve ove stvari držati i 
stati u aeru kako u svojoj žili i korijena. M. 
Orbin 260. Crikva po korenu od milošće jest 
stanovita. A. Vitalić, ist. 14. Ako se promi- 
duješ svaki čas ne čineći korena od dobroga po- 
četka. M. Zoričić, osm. 182. Koren u dem dok 
usadi (kopriva od bludnosti). _V. Došen 844. Jerbo 
koren duboko imadu (običaji). M. A. Reljković, 
sat. B84. Dokle je koren od griha utvrđen u 
voli, slipuka razum. Ant. Kadčić 247. 

d) znači rešto pokriveno, sakriveno, unu- 
traške nasuprot spojaštemu. Nemoj se ustavlati 
na kori zdvora, nemoj gledati na prikazana is- 
valiska, nego prođi još naprid, i metni oči u 
korijen i ubi početak svega onoga štono se čini 
zdvora lijepo (moglo bi biti # značene kod 2). M. 
Radnić 70%. Otiđe u Prag za koren nauka du- 





do korijenaa. Mon. serb. 467. 
(1454). (Zmija) sni jej jazik do korena. Korizi. 
436. Pokli je grijehom se oprtio, sva izvrnu do 
korena. J. Kavanin 65b. Nihov grad porazi do 
korijena. I. Đorđić, salt. x. — Db) u genetivu 
s prijedlogom iz. Kada te podriše smrt iz ko- 
rijena. M. Radnić 1896. Grijeh is korijena ii 
biti satrven. 312%. Koji misleći iz korije 
vratiti vjeru katoličansku... J. Matovii 
— ce) winstrumentalu s prijedlogom s. 
s koreni srdašce sdiraju. Đ. Baraković, vil. 0. 
Za moć hih i nihovo pribivalište s korijenom 
satarisati. I. Đorđić, ben. 178. 

I) u jednom primjeru xiy vijeka od ko- 
rena znači: išprva, iz početka, od davnina (ispo- 
redi a) i )). Od» korena ničvjore ino nije Hlivkno 
nego tvojoga prsvoga bilo. Mon. serb. 249. (1400). 

g) u jednom primjeru xvu vijeka ima 
do koren (s genetivom, kao adverab ili prijedlog; 
ali može biti da je koren' okrjieno samo radi 
stiha), i snači: do dna. "Ter moru do koren je- 
zera prodire. Đ. Baraković, vil. 288. 

h) u jednom primjeru snači: sin. Sego 
imdjte u meno mdsto, korćne blagy izišedu ise 
utroby mojeje. Sava, sim. pam. šat. 4 — vidi 
ig 

eu prenesenom smislu, kod tjelesne stvari 
što nije bilka, ali raste ili se misli da raste kao 
bilka, onaj dio koji je u sečemu saboden kav 
pravi korijen u zemji, n. p.: 

u) u dlake. Koren od dlake. J. Pančić, 
zoolog. 69. 

db) u zuba. Koren, doii u kost ugla- 
vjeni deo zuba. J. Pančić, soolog. 1 

d. slično kao kod e, o kraju kojijem je pri 
čvršćen dio k cijelome, n. p. kod repa. Rep vaja 
da mu (biku) visosto i gori u korijenu kao na- 
diženo i grbavo stoji. I. Jablanci 118. 
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e. u snanostima, upotrebjava se korijen u 
prenesenom amislu prema lat. radix, sem. wurzel, 
tal. redio id ot 

u) u jesiku (u gramatici, filologiji) onaj 
dio od riječi koji još ostaje o jace svi 
nastavci, i što pokasuje značene u maj općijem 
smislu (može bii da naj prvi primjer ne pripada 
amo, nego da korijen stoji samo metaforički). 
Ostadoše ništanemaie koreni neoskvrheni pra- 
voslavnoga staroga jezika slovinskoga is kojih 
imamo riči slovinske na misto turskih izvoditi. 
A. Kanižlić, usr. x—xt. Korijen ove riječi u 
mlogim jesicima znači vodu. Vuk, dan. 2, 87. 
Ne treba pasiti na izgovor nego na korijen. Vuk, 
pism. 28. Jedni u pisahu riječi gledaju na ko- 
rijen ili etimologiju. 28. Kojima bi se (riječima) 
korijen mogao tražiti u jeziku latinskome. odg. 
na utuk. 9. Shvatićeš im (riječima) smisao, 
si im došao do korena, M. Pavlinović, 

b) u matematici, broj (ili uopće kolićina, 
što ae množi sam sobom i tako se dobiva drugi 
broj (ili količina). Aritmetika ima sedam vla- 
stiti ASTIB oliti posala u broja: prvi, brojiti; drugi, 
skuplat;... sedmi, izvađene korena činit. M. Zo- 
ričić, aritm. 1—2. 

f. u jednom primjeru u rukopisu xvi vijeka, 
što je prepisan is drugijeh kiiga, ima korijen 
vodiš, latinskom vena aquarum. Jere za- 
pustili jesu korijen voda živućijeh, Gospodina 
Boga (,Quoniam dereliquerunt venam. aquarum 
viventinm, Dominum'). N. Radina 855. jer. 17, 18. 
ovo je sama krupna pogreška koja je jamačno 
postala s toga što je u starijoj knisi eko preveo 
venam riječju žilu, pa je kasnije tko drugi (ne 
znam, jeli sam Raina) zamijenio riječju korijen, 
misleći na drugo snačete riječi žila. 

E. u metaforičkom ili u prenesenom smislu, 
rod, pleme. / 

a) uopće rod, pleme. u Kekijem primje- 
rima po bibličkom jeziku prema lat. radix, ali 
ima ovako značede i u narodnom jeziku. tw 
korene Ijesewva. Stefan, sim. pam. šaf. 1. V6- 
tvije jesem» bi korena -svčtihs gospodb 

tele mojihs. Mon. serb. TL. (1275—1821). 
Qtrasrlb blagago kor&ne. 188. (1848).  9žts svo- 
tago fih korina (cijeli je spomenik pisan ikav- 
skijem govorom). 427. (1444). Izide prut od ko- 
rena Jese. Zad. leko. 45. isai. 11, 1.  Posveti 
Lodovika ot franačkih kraljev korena rojonago. 
Š. Kožičić 299. Justinijan posledni Eraklijanova 
korena cesarastvova. dža. Od simena i korina 
svetoga kraja Davida. L Ančić, vrat. 165. Lev, 
s korena Davidova krajevskoga ki izteče. J. Ka- 
vašin 8876. Velika bi se krivina učinila plemstvu 
tvomu i korijenu. J. Filipović 1, vr. Od koga 
si ti korina? kog' li roda od starina? V. Došen 
247a,  Zorobabel sin Salatijelov od kolina kraja 
Žudinskih i od korena Davidova. And. Kačić, 
kor. 800. Btavlaju se cari po korijenu. Nar. 
pjes. vuk. 5, 528. Od koga si kraja i korijena? 
Pjev. crn. 1568. Poklo su se braća požonila od 
jednoga roda i plemena i od jedne krvi i ko- 
rena. Nar. pjes. istr. 1, 52. 

Db) početak, ishod plemena. Od korijena 
smije izaći će smaj. M. Radnić 8106. Adam, 
kako korin plemena juskoga. F. Lastrić, test. 
1858. Naj veće pak nastojale Matijino jeste bilo 
ispisati izhodak i koren krajevskog kolina. E. 
Pavić, ogl, 462. Zapiso je korijen i stabar po- 
roda Jozefova. S. Rosa 254. Kad se jedno od 
drugoga rađa izlazeći od istoga početka i korina. 
M. Dobretić 547. — Mogao bi amo pripadati i 
ovaj primjer gdje snači majku: Koren stvorca 
velikoga (Marija). J. Kavahin 519b. 
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€) rod, potomci. No se kima korijen 
istražio. Nar. pjes. vuk. 5,528. Tako mi ni ko- 
rijena djece imati! V. Bogišić, zborn. 559. 

d) u bibličkom jesiku sove se i sam Isus 
korijen Jesejev. I vaspot Isaija reče: ,Bude 
koren od Jesa, i ki ustane vladati narode, u lega 
narodi budu ufati. Bernardin 2. paul. rom. 15, 12. 
O korijenu Ješeov, to jest: o Isukrste, koji si se 
rodio od plemena Ješeova. M. Divković, bes. 10b, 
I opet Isnija govori: ,Biće korijen Jesejev'. Vuk, 
pavl. rim]. 15, 12. — Slično je i ovo: Isukrst, 
koren Davidov. J. Banovac, blagosov. 887. — 
isporedi b, h). 








8 tekijem pridjevima znači različne bijke. 
takovi su pridjevi: 
«4) anđelski. Anđelski koren ,angelik' 
angelica, archangelica'. G. Lazić 117. 

db) bijeli. Koren beli, 1. polygonation 
(Bjelostjenac), sigillum Salomonis (Jambrešić), 
Convallaria polygonatum I. (Freyer); 2. frassi- 
nella (Parčić), Dictamnus albus L. B. Šulek, im. 
158. 





€) gorki. ,Gentiana minor, cruciata“ gorki 
koren. A. Jambrešić, lex. supplem. Koren gorki 
ili žahki (prema fem. bitterwurzel), genziana 
(Parčić), Gontiana cruciata L. (Sabjar). B. Šulek, 
im. 158. 

dl) kravski. Koren kravski, Inula ho- 
lenium I. (Sabjar). B. Šulek. im. 159. 

€) križni. Koren križni (prema iom. 
kreuzwurz), palma Obristi maggiore, senecio mag- 
giore (Parčić), Senecio jacobaea I. B. Šulek, 
im. 159. 

krvavi. Koren krvavi, Hypericum 
perforatum L. (Sablar). B. Šulek, im. 159. 

9) mirisni. Korijen mirisni, acoro 
(Skurla), Acorus calamus L. B. Šulek, im. 160. 
Koren mirisni, acoro (Parčić), Acorus calamus 
L. 159. 

2). mlekosjede(?). — U Stulićevu rječ- 
niku: korijen mjekosjede, trava ,pittuisa, erba“ 
»herbae species, — nepousdano. 

i) od metala(?). Koren od metal (coregu 
od metal), cassia lignea (u mletačkom rukopisu), 
Laurus cassia IL. B. Šulek, im. 159. 

hk) ružice. Korijen ružice (tem. rosen- 
wurz, prema lat.), radico rodia (u gitskom ruko- 
pisu), Sedum rhodiola Dec. B. Šulek, im. 160. 

i) slatki. — U Belinu rječniku: slatki 
korijen ,regolitia, pianta nota“ ,dulcis radix* 6L0V, 
i u Stulićevu: sladki korijen, trava ,glyeirrhiza“ 
Slatki korijen. I. Jablanci Korijen slatki 
(prema lat.-grč.), rus. ciaaxiii kopedw. 1. polipo- 
dio (Anselmo da Canali; u siliskom rukopisu). 
Polypodium vulgare L.; 2. dulois radix (Duranto), 
Glyeyrrhiza glabra L. (Visiani). B. Šulek, im. 160. 

m) srčani. — U Stulićevu rječniku: ko- 
rijen srčani, trava ,armel, bisanzia, ruta salva- 
tica“ ruta silvestris' Korijen srčani, srčeni, rus. 
kupeu cepgeaneti (Polygonum bistorta), ruta sal- 
vatica (u rukopisu xvi vijeka), 'Pormontilla offi- 
cinalis I. (Lambl, Skurla). B. Šulek, im. 160. 

n) svetoga Benedikta. — U Stulićevu 
rječniku: korijen s. Benedikta, vrsta od trave 
seariofillata, sorta d' orba“ ,caryophillata“. 

0) svetoga duha. Koron svetoga duha, 
češ. koženi svatćho ducha (Helleborus niger), an- 
gelica (u siiskom rukopisu), Angelica silvostris 
1 B. Šulek, im. 159. 

w) šupli. Koren šupli, Aristolochia L. 
(Sabjar). B. Šulek, im. 159. 

4) tusti. — U Stulićevu rječniku : korijen 
tušti (sic), trava jelenio, enule, orba di giordane“ 
»helenium“ Korijen tusti, Inula helenium L. 
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(Lambl, Anselmo da Canali). B. Šulek, im. 160. 
Koren tusti (Durante), 1. enula (u mletačkom 
rukopisu), helenium (Durante), Inula helenium 
L. (Lambl); 2. mandragola femmina (rukopis u 
Visovcu), Mandragora officinarum Bertl. 159. 

7) veliki. — U Bjelostjenčevu rječniku : 
koren veliki ,helenium, flomos, inula campana, 
vulgo enula campana, neotarea, consolida major, 
inula rustica“, u Jambrešićevu: koren veliki ,enula“. 
Korijen veli, Korijen veliki, Inula helenium I. 
(Lombi). B. Šulek, im. 160. Koren veli (u mle- 
tačkom rukopisu), Inula helenium L. (Sabjar, u 
Zagrebu). 159. 

8) zeleni. Koren zeleni, fraxinula (Jam- 
brošić), Athamanta cervaria L. B. Šulek, im. 159. 

t) zlatni. Korin zlatni, Chelidonium 
majus L. (Sabjar). B. Šulek, im. 160. 

2. stirps, truncus, caulis, pari, struk. 

a. truncus, pas. (Međa ide) na kor&n 
uskoruše. Doč. hris. 12. Tako za rvat dub u 
gori e gvozdjem sječao naj prije teče, ter mu 
grane lomi i ori, da mu korijen pak posiječe. I. 
Gundulić 498. O narano, vojko plemenita! dažd 
nahodi, tebe kor'jen raste. Nar. pjes. vuk. 1, 74. 
Kruška bila u korijenu odveć visoka i glatka. 
Nar. prip. vrč. 191. 

D. caulis, struk. Pa će mi te, bosioče, 
mlada potrgati oštrom đordom, bosioče, po b'jelu 
kor'jenu. Nar. pjes. vuk. 1, 7. Nikakva joj 
ne nosimo, nego jednu kitu bosioka, korjen joj 
je od suhoga zlata, grane su joj drobnoga bisera. 
1,481. Žilo se korijena drže. (Treba se starje- 
šino držati). Nar. posl. vuk. 81. 








2. KORIJEN, m. mjesno ime. — Vala da je 
ista riječ što 1. korijen. — isporedi 2. Koren. 
a. selo u Bosni u okrugu Tusle. Statist. 


bosn. 98. 
b. selo u Crnoj Gori. Glasnik. 40, 21. 


KORIJENAC, korijšnca, m. dem. 1. korijen. 
— Od xvu vijeka, a između rječnika u Bjelo- 
stjenčevu (kajkavski korenec, korenčić, žilica ,ra- 
dicula“), u Jambrešićevu (korenec ,radicula“), u 
Stulićevu (korenec, v. korijenak iz Habdelićeva ; 
korijena us korijenak). Iz mala korenca blag 
ruzar izniče. Đ. Baraković, jar. 84. — I ime 
mjestu u okrugu biogradskom. glasi Korenac, ali 
je jamačno ista riječ što korijenac. Livada u 
Korencu. Sr. nov. 1871. 149. 

KORIJENAK, korijčnka, m. dem. 1. korijen. 
— Od xvi vijeka, a ismeđu rječnika u Mikalinu 
(korijenak, žilica ,radicula“), u Belinu (,barbuccia, 
radichetta minuta e gottile“ ,fibra“ 1286; ,radice 
picoiola“ ,rađicula“ 6086), u Voltigijinu (korenak, 
korenčić ,radicetta“ ,rettieschen'; korijenak ,bar- 
buccia, rađichotta“ ,eine kleine wurzel'), u Stu- 
lićevu (radicula“), u Vukovu (hyp. v. korijen). 

a. mali korijen, ali, osobito u pjesmi, znači 
što i korijen uopće; upotrebljava se u metafo- 
ričkom smislu kao # korijen. Do korijenka sve 
sahne. M. Vetranić 1, 15.  Zvokenje toj tvoje 
S korijenkom moje sve srce podira. 1 85. Da 
taj lijes od gore s korijenkom pogine. 1, 185. 
"Tuga me srce izvija s korijenkom iz kruga. 
1154. Tijem vam se posila s korijenkom iz 
tijela srdačce sve moje. 1,205. Srce se u meni 
s korijenkom podira. M. Držić 424. Korijenak 
Jokobov jurve so rasplodi. 486. Rukovet nakupi 
lozice zelene koja se prem pupi s korenka i zene. 
Đ. Baraković, vil. 145. Od jednoga malahna ko- 
rijenka izrasti ćo stabla. M. Radnić 500.  Za- 
spala devojka drenku na korenku. Nar. pjes. vuk. 
1, 174: 410. Usnula dovojka drenicu na korjenika. 

) 410. 
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b. s riekijem pridjevima, snači i deke bijke. 
a) s pridjevom gorki. Korenak gorki (hem. 
bitterwurzel), athanasia (Danilo), Gentiana L. B. 
Šulek, im. 159. 
b)_s pridjevom srčani, vidi 1. korijen, h, 
n). Korijenak srčani (Pizzelli, Kuzmić, Aquila 
—Buć), v. Korijen srčani. B. Šulek, im. 160. 

€. vino riekako načisieno (zar s velikijem ko- 
rijenom? vidi 1. korijen, 1, h, 1)). — U Bjelostjen- 
čevu rječniku: ,vinum inulatum, vulgo enulatum'. 
,Kor6nak“ zovu u Požezi u Slavoniji slatko na- 
čineno vino, koje jednako ostaje slatko. T. Ma- 
retić. 

1. KORIJENITI, kšrijenim, impf. postaje od 
1. korijen. 

1. usađivati (korijen u duboko), često u me- 

taforičkom smislu. — Običan je gotovo sam re- 
feksivni oblik. — Od xvi vijeka, vidi kod b. 
a. aktivno. — Samo u jednom primjeru 
vijeka (u metaforičkom smislu). S ovim je 
jezikom viru u srci(h) korenio. A. J. Knezović 
272. 





b. pasivno. — Samo u jednom primjeru 
xvr vijeka (u metaforičkom smislu); part. praet. 
pass. može biti načilen i od refleksivnoga gla: 
gola. U lubavi korefeni i v stanovišćini pra- 
vadno živimo. Naručn. 806. 
€. sa se, refleksivno, ispuštati u zemju ko- 
rijen, pa tijem učvršćivati se (u pravom i u me- 
taforičkom smislu). — Između rječnika u Vran- 
čićevu (koreniti se ,radicare?, u Bjelostjenčevu 
(korenim se, vkorenujem se, užilivam se rađicor“), 
u Stulićevu (,podetentim radicari, radices agere'). 
ruga je jedna nemoć koja nadima, užgava, smrdi, 
korijeni se, ždere, truje i slabi. M. Divković, 
bes. 7400. Nije stablo tvrdo u koje često vitar 
no udara: onim gibahem sažima se i većma se 
korini. S. Margitić, fal. 151. Sime koje vi te- 
žaci u zomju stavite no izađe odmah u travu, 
nego se klije i korini u zemli. F. Lastrić, od 
28. Ufahe od strane Božje jest u vik istino, i 
korini se u dobroti i milosrdju negovu. 41. U 
svakomu priupadku zao se običaj korijeni i čini 
jači. 218. Il su ono otrovno sime usijali zlim 
prilikama, il ga nisu imali pomje poguliti, da se 
no korijeni dok je bilo vrime i zemlica moekašna. 
ned. 68. I koliko su se većma protiva foj di- 
zali, ona se je većma korenila. Đ. Rapić 828. 
2. neprelazno, snači što korijeniti so (vidi 
1, 6). — U Bjelostjenčevu rječniku: korenim ,ra- 
dico, rađicor, radices emitto, radices ago'; u Jam- 
brešićevu: korenim ,radico'; u Voltiijinu: ,radi- 
caro ,wurzeln, einwurzeln'. — Vaja da bi tre- 
balo je (8) po južnom govoru mj. i: korijeketi 

2. KORIJENITI, korijenim, impf. vidi isko- 
rjetivati. — Postaje od iskorijeniti tijem što ovaj 
Slagol gubi prijedlog iz da postane imperfektivan. 
ŽU jednoga pisca našega vremena, a između 
rječnika u Štulićevu (v. iskorijeniti). Sprava što 
de naša provrćat ognišća, i ajerotnu korijeniti 
raju. Osvetn. 3, 46.  Ukorićeš, al' ukleti nećeš; 
po i kuni, al korijenit nemaš. 5, 110. 

KORIJENSKI, adj. koji pripada korijenu ili 
korijenima. — Samo na jednom mjestu xvu vijeka. 
Vrućina naravna skončava vlagu korijensku. M. 
Radnić 4194. 

KORIJENE, a. coll. upotrebjava se često kao 
množina od 1. korijen. — cije: stoji po južnom 
govoru; po istočnom glasi krške, po sapadi 
kdrife (ali vidi 1. korijen). — Sia 
s nije # nje mj. -fe. — Riječ je praslavenska, 


























isporedi stalov. koronije, +us. xopenve, ćeš. koteni, 
po). korzenio. — Između rječnika: koreto u Bje- 
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lostjenčevu (korefo, žile radices"), u Voltijijinu 
(radicume“ eine menge wurzoln'), u Stulićevu 
(radicest s dodatkom da je riječ ruska), u Vu- 
kovu (vide korijete s dodatkom da je po istočnom 
govoru), u Daničićevu (koron-, gledaj kor&n-); 
korijene u Stulićeru (,radicos, radicum copia'), u 
Vukovu (juž. coll. 1. die wurzeln“ radices. — 
2. krautstriinke“ ,stirpes'), 4 Daničićevu (kor6- 
nije, neutr. coll. ,radices'). 
1. vidi 1. korijen, 1. 

a. u pravom smislu. Dafinovo korenije i 
listije. Sredovječn. lijek. jag. star. 10, 101. Bla- 
govašo ali korenje od zelja ali listje od stupja. Živ. 
fer. star. 1, 284. Kada ei sknail zolija, korenija 
i fegove likarije. Korism. 148. Ako vidiš (u 
snu) korijenje, ali da ga blaguješ, toj prilikuje 
neugođaj. Zbora. 1884.. Plemenita duha korenje. 
Ant. Dalm., nov. tešt. 126. Tetočnici slatke vode 
od koronja driv tih istikahu. Aleks. jag. star. 
8, 282. Ugradi vrtlao jedan, i posija korenja ni- 
kakova. F. Glavinić, čvit. 19%. Sta ondi Romu- 
aldo tri lita_korenje i travu jiduć. 516. Živuć 
o travi i korinju. I. Ančić, ogl. 5. Blagovahu 
korijehe. M. Radnić 64b. Korinje mirisavo. S. 
Margitić, fal. 175. Jidemo korenje divje. P, Ma- 
cukat 42. Čini se kruh od korijela. A. Baćić 
807. Korefe, travle, veće... J. Kavahin 8876. 
Čini se (kruh) od koreka, od kore ete. J. Ba- 
novac, razg. 226. Kopa korehe i bere travice. 
A. J. Knezović 16. (| se travama i ko- 
rijehem. F. Lastrić, od' 162. U pustiši rani se 
korinem. ned. 80. Neka se izsuši na suncu ko- 
rijehe sviju trava. 199. Nu s korota isgrni 
polako. J. S. Relković 91. Ako je trava poko- 
šena, ostalo je korijene (može biti da je značefe 
kao kod 2). Nar. posl. vuk. 4. — U osobitom 
snačeku: sa liječene i vračatie. Ne znaš li er ja 
znam rasliko korijenje? N. Naješković 1, 186. 
Da vazmem korijenja (govori Jeđupka). M. Držić 
168. Mnogo škrabice u kih raslik prah biše i 
korenja na sinici usušena. P. Zoranić 664. 

b. u metaforičkom smislu. 

a) vidi 1. korijen, 1, b, a). Jere veće 
krat zgaja se da mnozi grisi imaju jedan ili u 
jistinu malo korenja ili žilja, s kih sniču i rastu, 
ispovidnik mudar ima jubitejno i pomnivo zami- 
riti te žiloi ti koreni grihof, to jest uzroci glav- 
niji i načelniji s kih radjaju sei čine ta prigr 
šenja. S. Budinić, ispr. 40. Iskopati korihe griha. 
F. Lastrić, ned. B11. 

b) vidi 1. korijen, 1, b, c). I u izabranih 
mojih pusti korenje. Žad. leko. 50. ecolesiastic. 
24, 18. Ovi korijenja ne imaju, jere u brijeme 
vjeruju, a (u) brijeme napasti odpuštuju. N. Ra- 
sina 368. luc. 8, 18. I u izabranijeh mojijeh pro- 

vj korijenje. 1924. occlesinstio. 24, 18. Nit je 

elo, lakomo posilje gdi nije razvelo ko- 

lje. M. Vetranić 1, 159.  Izkorijeni iz 

duše tvoje jubav od svijeta, neka dade mjesto 

božanstvenoj i da može učiniti korijenje i žile u 

hoj. M. Radnić 24. Ovi korinja ne imaju, zašto 

na vrime viruju, a u vrime napasti odhajaju. L. 

Terzić 812. U obranim mojim stavi korilie. F. 
Lastrić, svet. 1784. 

€. samo i s pridjevima, znači vike osobite 
biljke, isporedi 1. korijen, 1, h. 

a) mrkva. Korote, Daucus carota 1. (u 
Zagrebu). B. Šulek, im. 160. 

b) korijele srčano, viđi kod korjence. 


























€) Korete svetoga Petra, Saxifraga I. 
(Sabar) B. Šulek, im. 160. 
. vidi 1. korijen, 2. S kebom u korijefo. 


(N. p. nema drugo ništa, nego ,s kebom u ko- 
rijete!, & j. propalo sve, niti se ima čim drugim 
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hraniti, nego da se ido u kupusište, đe je kupus 
posječen, da se traži korijeta). Nar. posl. vuk. 
287. 


KORIJEPATI, korijepam, impf. vidi korije- 
piti. — Samo (sa so, pasivno) u jednom primjeru 
xvm vijeka, gdje je značene slabije nego kod ko- 
rijeniti. Premda se praštaju grijosi, ništonemane 
ne dižu se podpuno u svemu, niti so izkorjenuju 
iz žilah, ma na žeki način korijepaju se, da i 
jošt ostaju žile grijehah usađene u sreu. J. Ma- 
tović 162—168. 

1. KORIJEPITI, kdrijopim, impf. eradicaro, 
oxstirpare, čupati, iskopavati iz zemle s korijenom, 
iu prenesenom ili metaforičkom smislu, čupati, 
vaditi. — Postaje od iskorijepiti tijem što otpada 
prijedlog iz da glagol postane imperfektivan, ispo- 
redi 2. korijeniti. osnova korijep jamačno je srodna 
s korijen, j se u ostalom ne sna postarie. 
— Od xvi vijeka, a između rječnika u Belinu 
(,sradicare! ,radicibus extirpare' 704D), u Volti- 
gijinu (jsradicaro, sbarbucciaro' ,ausreuten, nus- 
rotten'), u Stulićevu (v. korijeniti). 

a. aktivno. 

a) u pravom smislu. Neka (prasac) no 
korijepi vinograd. M. Vetranić 1, 456. Što 
oknim, ter hode dubja ne korijepim? ne svrćem 
dno vode? ne kojem? ne slipim? M. Držić 110. 
Vidio sam veće krat, gdje će se uhitit s medjedom 
on rvat, i dubja korijepit. A. Sasin 188. Oni 
(diganti) uzrastom strahoviti u sebe se toli uz- 
dahu, snažnom rakom korijepiti, cijele gore da 
mogahu. Ć. Palmotić 3, 180b. (Poplavica) dubja 
skube i korijopi. J. Palmotić 286. 

D) u metaforičkom smislu. Višti Bog zgora 
korijepi zled svaku. M. Vetranić 1,49. Ki (čemer) 
meni iz tijela sve srce korijepi. 1, 189. Lubav 
s vlastim svom korijepi pome i slavnu lovoriku. 
A. Glođević 2180. 

b. sa se, pasivno. — U svijem je primjerima 
u metaforičkom smislu. Neka trudno srce moje 
korijepi se i podira. M. Votranić 1, 825. Duša 
moja još od tila korijepi se i podira. 1, 848. 
Zač koga zaslijepi juveni nepokoj, s tradom se 
korijepi jadovno bilje toj. 2, 68. 

2. KORIJEPITI, korijepim, impf. postaje od 
ukorijepiti kako 1. korijepiti od iskorijopiti. 

a. aktivno. — U jednom primjeru xvni vijeka 
gdje znači: upuštati ili učvršćivati (korijen, žile), 
ali u metaforičkom smislu. Svaki čas većma 
zloba svojo žile u tvomu srcu koripi. A. d. Bolla, 
razgov. 159. 

b. sa se, refleksivno. — U jednom primjeru 
xvu vijeka gdje znači: kočiti se (od straha). 
Mnozi opeta zdravi u putu mrtvi od straha ko- 
rijepe se. J. Palmotić 268. 

KORILAC, kdrioca, m. čovjek koji kori. — 
U naše vrijeme, a između rječnika u Stulićevu 
(griješkom korioo, v. koritel). Već te molim, 
brižan korioče. Osvetn. 2, 21. 

KORILA, f.? ili m. pl.? mjesno ime. — xiv 
vijeka. Šelo Korija. Svetostef. hris. 5. 

KORINAT. Kdrinta, m. Corinthus, grad u 
Grčkoj. — Obliku Korinat sa nom. (i acc.) nema 
potvrde; u dekijem primjerima ima Korint: Tad 
Korint on ođe, ter stupaj obrati. M. Bunić 7. 
Tako oćuti zatijem jade Korint, Argo i Mičena. 

. Kanavelić, dubrovn, 11. tako piše i Vuk (kao 
i u drugijem tuđijem riječima): Ne dođoh više u 
Korint. Vuk, pavl. žkor. 1, 28. ima i oblik Kd- 
rinto (po tal. Corinto): Atena, Argo, Sparta i 
Tobe, i Korinto i Mičena. I. Gundulić 369. — 
U drugijem padežima. Kra] grada Korinta. M. 
Bunić 6. I s lijeva mu moro ostaje od Korinta 
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zvano prije. I. Gundulić 870. Nije čina dori- 
skoga, ni Korinta. J. Kavatiin 4804. U Korintu. 
J. Matović 87. 

KORINČANIN, m. čovjek iz Korinta. — Mno- 
žina: Korinćani. — Ovako Vuk piše. Korinća- 
nima poslanica. Vuk, novi zavjet. — Prije na- 
šega vremena piše se ova rijeć Korintianin, te se 
ne sna, treba li čitati Korintijanin ili Korintjanin, 
n. pi Veli Korintianom ... M. Divković, nauk. 
20. Pišući Korintianom. 914. Veli Apošto pi. 
Šući Korintianom. M. Radnić 2570. Ričina, koje 
pisa Korintianom. J. Banovac, razg. 82. Ko- 
rintianom. 79. 108. 205. 224. 281. Pavla, koji 
pišući Korintinom ... F. Lastrić, test. 148%. 
Korintianima. J. Matović 60. 78. 84. 146. 808. 
ovdje se ne zna kako je bilo u rukopisu: Velaše 
Pavo sveti Korintjanima ... A. Kalić 492. 

KORINT, vidi Korinat. 


KORINTIJANIN, KORINTJANIN, vidi Ko- 
rinčanin. 

KORINTO, vidi Korinat. 

KORIOLAN, m. Coriolanus, prezime rimsko, 
Marko Koriolan. J. Banovac, razg. 9. — I kao 
muško ime. A Koriolana tvoga se jest dida slava 
noskončana mačila naprida toliko, da... H. Lu- 
cić 285. Koriolan Cipčić tako, pokli ja kuša! 
svijeta varke. J. Kavanin 822, 

KORIOLANOVIČ, m. prezime (po ocu Korio- 
lanu). Milici Jeronima Koriolanovića. H, Lucić 

















KORISAN, vidi koristan. 

KORISCA, f. dem. korist. — U Stulićevu rječ- 
niku: koriste ,lucellum“. 

KORISMA, vidi korizma. 


KORISNICA, f. žensko čejađe kau korisnik. — 
U Belinu rječniku: »chi attende al suo utilo“ ,suae 
utilitati vacans' 7814, i u Stulićevu: koristnica 
uz koristnik. 

KORISNIK, m. postaje od korist nastavkom 
bnika. 

a. čovjek koji radi o svojoj koristi, koji na- 
stoji ma svoju korist. — U Belinu rječniku: ,ehi 
attende al suo utile“ ,suao utilitati vacans' 7814, 
i u Stulićevu: koristnik ,suso utilitati vacans! 
x dodatkom da je riječ ruska. 

b. čovjek koji uživa (po kakvom pravu) tešto 
(zemlu, kuću itd). — U pisaca našega vremena. 
Daće koje se za upotrebjavano zemaja, zgrada 
itd. od korisnika plaćaju. Zbornik zak. god. 
1864, 22. 

KORISNOST, korisnosti, f. osobina onoga što 
je korisno, korist. — Postaje od osnove adjektiva 
koristan (koristn) nastavkom ost, pa se t ne čuje 
među s i n (vidi koristan), ali se nalazi pisano. 
— Od xvni vijeka. Jesi li pazio na tvoju dušu, 
ali na dobitak i vlastitu koristnost? Đ. Rapić 
48. U svemu kolikomu s. pismu nije najti svi- 
tlije, slavnije... pirovaro nakitito od današiiega 
koje učenik pojubjeni u svomu ovanđeju izpi- 
suje i sveta mati crkva radi velike koristnosti 
duše svoji sinova pojubjeni nama danas prid oči 
stavja. 82. S obzirom na opseg i korisnost fii- 
hova posla. Zbornik zak. god. 1865. 284. 

KORIST, f. praoda; utilitas, usus, commodum, 
emolumentum; lucrum, quaestus. — Ake. je za- 
biježen po Vukovu rječniku, i po svoj ee prilici 
ne mijea (loc. sing. kori l. koristi, 
dat., instr., loc. pl. koristima ovniku je 
drukčiji: korist, i ne mijevia se. — Riječ je pra- 
slavenska (jamačno u značedu: plijen); ne može 
se posve dobro smati, jeli d: isprva bilo idli y: ispo- 
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KORIST, 2, a, 2). 


redi stslov. koriste (u starijim kkigama) i korysts, 
Tus. kopiicre, češ. korist, poj. korsyšć (a ne ko- 

ryšt, kako je griješkom sabiježeno u F. Miklošić, 
etymol. wćrterb. 180b; u poljskom jesiku stoji y 
mj. i poslije rs). — Miklošić (etymol. wčrterb. 
kod kori-) misli da može biti srodno s koriti. — 
Između rječnika u Vrančićevu (,quaestus; uti- 
litas'), u Mikalinu (jutilitas, emolumentum, com- 
modum, bonum, accessio, fruetus, res'), u Belin« 
(koris ,emolumento' emolumentum* 287a; ,giova- 
mento, utilit“ adjumentum“ 8486; ,prd, utile, o 
giovamento“ ,commodum“ 5862; ,profitto“ ,pro- 
fectus' 5898; ,vantaggio' ,emolumentum“ 7519; 
,miglioramento, acerescimento fatto a poderi, case 
oce.“ acerementum' 4860; ,guadagno, aoquisto“ 
sluerum' 8606; korist interese, utile o com- 
modo' ,utilitas“ 412b; ,utile, sost.“ ,emolumentam“ 
7814),  Bjrlostjenčevu (v. hasen eto.), u Jambre- 
Šićevu (utilitas'), u Voltigijinu (jutilta, vantaggio“ 
,nutzen, vortheil'), u Stulićevu (,utilitas, emolu- 
mentum, lucrum, quaestus, fructus, profeotus), 
u Vukovu (,der nutsen, das godeihen“ ,utilitas), 
u Daničićevu (korysts ,spolia; lucrum'). — Obi 
koršst. Š. Budinić, sum. 218, i korijest. M. Div- 
ković, nauk. 82b, mogu biti pogreške samijeh 
pisaca. 

lijen. — ovo se naj starije snačele na- 
lazi Pubika i samo u starijim khigama pisanima 
erkvenijem jezikom. Veliku korystb planiveše. 
Domentijanš 186. Jako koriste rasgrabjahu. b 27. 
— Može biti da je isto značene i u ovom pri 
mjeru: "Tk nasladite mnogyje i kr&pskyihb raz- 
delite koryste. Domentijana 10. 

2. utilitas, usus, commodum, emolumentum, 
riešto što ko stječe, dobiva, a dobro mu Zrbeki om 
šma, ili se dajbudi misli da mu je o (ko 
risno); može se i u apstraktnom smislu shvatiti 
kao osobina onoga što je kome korisno, ali se go- 
tovo nigda ne razlikovati ovako apstraktno 
značere od konkretnoga. — suprotno : šteta. 

8. u naj širem smislu. 

a) uopće. Tada im je sve zajedno: i 
korist i šteta. Stat. pe]. ark. 5, 250. Kada glas 
iz gore čuh, da mi navisti: kamo se, govore, tučeš 
brez koristi? H. Lucić 218. Učinivši noj svako 
lijeke nijednom koristi. B. Kašić, ih. 81. Na- 
učićeš s koristi molit Boga. I. Držić, nauk. 115. 
Želim slave i koristi. B. Krnarutić 27. Nit 
s koristi hu (zemju) gazite, dal' ste crnoj semi 
brime. V. Došen 283b. Ovako će usdisati, ali 
bez koristi. Đ. Bašić 176.  Čestiti care, imaj 
milosrđe na nesrićnu vojsku tvoju koja nemilo 
gine brez nikakve koristi. And. Kašić, rasg. 118. 
Mrzost na stranu a korist preda se. Nar. posl. 
vuk. 188. 

b) izriče se kome je ili. čemu što korisno 
(vidi i c)): aa) genetivom. Žalost od koristi 
iskrtoga. Korism. 878. U ostalih poslovih nije 
vazda sva korist onoga... A. Kanišlić, bogo- 
lubn. 18. Ja nisam ima! u mojoj misli drugoga 
konca u tumačeniu ovi kniga nego li slavu Božju 
i korist iskrhega. IL, Terzić ix. — 88) adji 
tivom posesivnijem. Dd ihs je čućeta moja i ko- 
rystb iho moja. Mon. serb. 54. (1240—1272). 
















Korist telesna je kruh i vino. Naručn. 206. Za- 
boravi kućnu koris. M. Držić 150. Nega je čes 
vesela za vaše čestite koristi donijela. Ć. Pal- 





motić 1, 68. Svak s načinom slato išti, ma no 
svojoj pri koristi svačiju koris da ostavi. 2, 499. 
Kad ti 'e vila prevelikom tvom koristi pako 
vidit dopustila. J. Kavain 5004. Znajte veliku 
vašu duhovnu korist. Pisanica. 4. Imaće svaki 
napridak u svoji koristima. J. Banovac, pred. 82. 
Videći svoju štetu a korist Jakovjevu. And. Ka- 
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čić, kor. 81. Nejmamo u našoj molitvi samo 
gledat našu korist. L. Vladmirović 44. Jere mu 
nitko ne zabrafuje svoju korist. Ant. Kadčić 
285. Ktio je združiti slavu svoju s našom ko- 
risti. J. Matović 824. Kad bi samo svoju korist 
poznali. D. Obradović, sav. 16. Bud'te mudri 
rad svoje koristi. Osvetn. 4, 14. Ta je tožna 
proti prava, proti koristima duševnim. M. Pa- 
vlinović, razg. 70. — ee) siekijem adjektivima, 
koji se mogu shvatiti kao posesivni, n. p. osobiti, 
vlaštiti, općeni. Osobita korist, vlaštita koris 
sinteresse proprio“ ,commodam proprium'. A. d. 
Bella, rječn. 412. Čestitost carstva i općinsku 
korist usmnožati. A. Kanižlić, kam. 17. — dd) 
dativom. Korist svim je, korist sam je u svem. 
J. Kavašin 934. — e6) genetivom ili dativom i 
adjektivom, koji stoje zajedno ue jednu riječ ili 

pose us dvije. Za duhovnu koris Krstjana. B. 
Zuzeri 11. — Jeli koris carstva općena, protivnik 
so da oslobodi? P. Sorkočević 5858. — Ki svu 
koris |ubi prije nego koris puka. Ć. Palmotić 
1,878. Korist duše, korist tijela, korist grajska 
i erkvena. J. Kavakin 984. Koristi pojedinaca 
ništica su prama koristi narodnoj. M. Pavlinović, 
rad. 86. 


€) kaše se da je ci] koje radile čija ko- 
rist dodajući deke prijedloge us korist. kod toga 
se ističe kome je korisna onako kao kod b). ko- 
rist može stajati: aa) u acc. s prijedlogom na. 
To sve na moju korist naređuješ. B. Kašić, nasl. 
286. Da se siju zadužbine i almuštva na braš- 
koga korist družtva. J. Kavalin 868. Vami zato, 
vitri nami protivnim, zapovidam i govorim, da 
pristanete i u vaša mista u slavu Božju i na 
korist Krštjana pribivati imate. J. Banovac, bla- 
Svakolika stvorio jest zaradi nas, 
na korist našu. A. Kanižlić. fran. 204. Jer na 
korist koga kraja to prodano meso vaja. V. 
Došen , Tražim ploda koji se množi na ko- 
rist vašu. Vuk, pavl. filibj. 4, 17. Pošto se je 
odrekao knoštva na korist starijega sina. M. Pa- 
vlinović, raeg. 88. — bb) u acc. s prijedlogom 
u. Imam mu nika reći v fegovu korist. Mira- 
kuli. 5. Da u korist se duši trate (blaga). J. 
Kavain 8728, — ec) u acc. s prijedlogom sa. 
Za dobro i korist cesarovu ulizoh u tempal ov. 
Živ. kat. star. 1, 218. A to je dub jedan ne- 
plodan slatolist, posvećen starih dan kralici za 
korist: tko more na A ulist i granu oblomit i 

Đ. 




















zajti doli čist, kralici krunu svit. Bara- 
ković, vil. 811. Činim ove ki, dajem na 
svitlost... za korist i spasele svega puka kr- 





stjanskoga od jezika bos(a)nskoga. S. Margitić, 
ispov. 285. Koja sam ti sva u ovim knižioa(h) 
složio i istomačio za veliku tvoje duše korist. S. 
Badrić 5. Vrsna dilovaha ne samo za svoju ko- 
rist nego i za korist općenu i skupština. J. Ba- 
novac, prisv. obit. 8. Milosti koje mu se pitaju 
za korist iskrfega. 8. No ima sumje, da se 
ovdi zdrži otajstvo za korist našu duhovnu i 
nank. F. Lastrić, ned. 865. Neka se zna da časte 





kako Krstjani, a za korist svoju. I A. Ne-. 


nadić, nauk, 58. Kanoni ovi naređeni su za ko- 
rist Focija. A. Kanižlić, kam. 104. Da su se 
učinili vladaoci po svojoj vlastitoj voli, a ne za 
korist puka. And, Kačić, kor. 89. Naša odluka 
ne ima biti druga nego se posvetiti na službu 
Božju za korist duhovnu našu i našega iskrhega. 
Ant. Kadčić 2. Dilo učileno samo na poštene 
Božje i za koristi službu svagdašu ždpnikć. M. 
Dobretić v. — dd) u gen. # prijedlogom redi 
(zarad). Kako Isukrst spasite] nač radi koristi 
naše hotje se dati u ruke židovske... A. Gu- 
četić, rog. jes. 196. Dižu život neprijatelima radi 





888 





KORIST, 2, a, d) bb). 


općene koristi. J. Matović 878. Trpi nas na 
svitu, zaziva na pokoru, prosvitjuje pamet... i 
ovo sve ne zarad svoje nego zarad koristi naše. 
A. Kanižlić, fran. 205. — ee) u instr. 8 prijed- 
logom s, značere nije posve isto, ali je slično, jer 
je smisao da je siešto združeno s koristi. Koja 
je činio sa svih korišću. B. Kašić, is. 26. 

(l) upotreblavajući korist u riekijem obli- 
cima i u svezi s siekijem riječima, dobiva se sna- 
čerie: hiti koristan. 

aa) s glagolom biti može stajati_sa 
ovakovo značete korist: «reu) u acc. s prijedlo- 
zima na, u, za, isporedi €) aa), bb), cc). On is- 
pisa pismo ovo, da bude na korist onim, ki budu 
čtiti. Tondal. star. 4, 118. Da će biti na korist 
duhovnu crkvi svetoj. Ant. Kadčić 8. Samo kad 
bi Bog dao, da bude ikoliko na korist jeziku 
našemu! Vuk, pism. 81. — Što hoće rijet ova 
trjeska? ali si 'e u štetu ali u koris moga go- 
spodnra Kamila? M. Držić 217. — Malini su za 
dvoju korist kraju. Mon. croat. 217. (1526). Da 
besidi (jesik) što je od potribo i za korist. J. 
Banovac, razg. 60. Načinati ona, koja su za 
korist općenu. F. Lastrić, ned. 184. Za koju bi 
korist bila (pravda)? V. Došen 654. — bbb) u 
gen. bez prijedloga (češće s prijedlozima, vidi ccc) 
i ddd)). Ne budi v tom Ajakš& koristi, ka je 
mene psoval, ni mani škode. Pril. jag. ark. 9, 
188. (1468). Ako koja stvar tolike tebi koristi 
i potribe jest... I. Velikanović, uput. 8, 78. 
Koje je koristi krizmane? T. Ivanović, nauk. 74. 
Koje je koristi ženitba? 78. — ccc) u gen. s pri- 
jedlojom od (isporedi £)). Danu usmito vi raz- 
birat, ali mir je sada vami, ali od veće boj ko- 
risti. I. Gundulić 450. Biti od koristi ,interest, 
refert, in rem est. J. Mikalja, rječn. 160. Ka- 
kono je veća duša od tila, tako je od veće vrid- 
nosti i koristi dihovo dilo i likarija. L. Terzić 
vi. Ov potvrdjen zakon isti i vami je od ko- 
risti. J. Kavafin 167b. Biti od koristi ,esser 
utile' jemolumento esse'. A. d. Bella, rječn. 7818, 
Iskorenut svaku travku koja nije od koristi. J. 
Banovac, pripov. 91.  Isukrst vam nije od ko- 
risti. F. Lastrić, svot. 48, Imamo potanko ra- 
zabrati, da čelad istinito i izpuno zla u srcu 
kadgod i prorokuju i čine čudesa i izgone vra- 
gove, sve to u imenu Gospodina Jezusa Hrista, 
a da ta prorokovaha, čudesa i izgoheha ne budu 
im od ijedne koristi za sahraniti se. S. Rosa 
800, Ufate uskrsnuća veoma je podobno razgo- 
vorit nas u našijeh nedragostih i u našijeh tugah; 
zato se služimo fime i bit će nam od velike ko- 
risti. Đ. Bašić 62. Kada zakon dospije biti od 
koristi puku. A. d. Costa 1, 14. Jesu pripravni 
poći gdi jest od koristi crkovne. 1, 106. To je 
od koristi male. J. S. Reljković 14. — ddd) u 
logom s. Stvar u sebi ne more nego 
ludem. H. Lucić 225. Gdi more 
s koristi bit mi trud i muka. 282. Da će biti 
(skladanja) vesda mojoj gvisti, a pruda i s ko- 
risti. P. Hektorović 56. Štetna meni jes, a tebi 
s koristi (jubav). D. Ranina 26b. Nije nijedna 
rič zla koja s koristi može bit. D. Zlatarić 2b. 
Li jesi na misti u komu ćeš moći s veće nam 
koristi biti i pomoći. I. Ivanišević 825. Bilo bi 
ti s velike koristi, kad bi u ove osam dana za- 
bavjo se kako priko deveterodnevja. 1. M. Mattei 
286. — eee) u instr. s prijedlogom s, isporedi 6) 
ee). Ne mislite, bratjo, da umrijeti za jubav i 
vjeru Isukrstovu biti će mi šteta, pače mi će 
biti s velikom korišću. B. Kašić, per. 160. 

bb) korist stoji u acc. (ili u genetivu 
partitivnom) kao objekat 8 glagolima, kao što su: 
aaa) činiti (drugo je kod g) hh)). Ova moja 
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pisma ne mogu neg koris učinit. M. Držić 8. 
Naučiteli, koji dobro i lijepo uče a taman i opak 
život čine, malo kada fih nauk učini korist i 
napredak. M. Divković, bes. 825%. Djetičem sta- 
rijeh svjeti preveliku korist čine. J. Kavahin 
88». Jer poznaje (djavao), koliko poštefe # mo- 
litvom Bogu činimo i nama korist. J. Banovao, 
razg. 22. Ne gubim ufana, da nisam učinio ko- 
likogod koristi. 188. Ovo pet sakramenata na- 
ređeno je od Isukrsta zaradi čovika, zašto temu 
istom korist čine. 200. Voda od jezera ne čini 
onolike koristi. F. Lastrić, test. 2544. Veće ko- 
risti ne more težak učiniti vinogradu svomu ili 
vrtlu za uzdržati u emu plod, nego ga dobrom 
građom i jakom ograditi. ned. 875. I družtvu 
se korist čini... V. Došen 1876. Koju korist 
srčba čini? 1996. Kad koristi već ne čino (lin- 
čine)... 242, Veću su joj korist učinili pro- 
goneći ju. B. Leaković, gov. 42. Tako bi društvo 
učinilo jeziku i kniževnosti naroda našega ne- 
iskazanu korist. Vuk, pism. 27. — Db) davati, 
podavati. Da tri daje blagoslov koristi tomu... 
P. Hektorović 11. Svaka (živina) koju korist 
dade. V. Došen 204. Koji (starješine) jasno 
puku sjaju i svakdaku korist daju. 250% Ova 
vjera podaje nami mnoge koristi. J. Matović 21. 
Ova krepost podaje jošt često velike koristi. 419 
—420. Korist davati einen nutzen tragen'. Jur. 
pol. torminol. 508. — ec) imati (isporedi g) ec)). 
Dogođaji ovi počimaju od prvijeh pribivaoca 
zomje koji akoprem možebiti nejmaju onu korist 
i priporučele ono koje dogođaji poznijeh vre- 
mona... D. E. Bogdanić xur. — ddd) kazati. 
Jer kaže koristi bit vojnik iz mlada. Đ. Bara- 
ković, vil. 865. — eee) nositi, donositi, (u jednoga 
visca xvi vijeka vrlo često) prinositi. “Koliko 
znale u životu nosi koristi. M. Pavlinović, rad. 
145. — Ku korist i ča donaša krst? Kateh. 1561. 
174, Jer nam ona (zla) više puta hasne i korist 
duševnu donose. E. Pavić, jezgr. 124. — Koliko 
koristi prinese vjernijema uskrstnuče Jesukrsta. 
J. Matović 60. "Ovo odmicane prinosi kojegod 
koristi. 159. Koje koristi prinosi kruh i vino 
tijelu? 215. Da je dopušteno prinijeti kojugod 
korist i prudnost zakletvom onomu. 408. Zla 
koja ne mogu prinijeti ikakvu korist duši. 521. 
€) i hoditi na korist može imati ova- 

kovo značesie. Što vilaet plodi, prije emu nek 
na korist hodi. J. S. Rejković 486. 

€) ,koristan' kao atribut može se izreći 
riječima: od koristi, isporedi d) aa) ccc). Stvari 
od velike cine i koristi. And. Kačić, kor. 24. — 
nasuprot, mj. nokoristan“ stoji bez koristi. Sluga 
brez koristi. Kateh. 1561. 568. O ljepoto bez 
koristi. G. Palmotić 2, 445. Obodvoje bez ko- 
risti (jeme # lozje). J. Kavanin 4246. 
' 1) kad se hoće kazati (atributivno) što 
je uzrok koristi, to može biti (kao kod b)): aa) 
genetivom. Prud i kor6st ovoga pozdravjenja jest 
ova. Š. Budinić, sum. 224. Po ovome možemo 
poznat da koristi ovoga svita nisu nam potribite, 
budući da ćemo ji brzo ostaviti. J. Banovac, 
razg. 85. — Db) genetivom a prijedlogom od. Da 
vonas od mise korist ne istašći. Naručn. 4la. 
Ka je korist od skrušenja? 498. — ec) adjek- 
tivom posesivnijem. Koristima svitovnima, I. P. 
Marki 85. Vi se priko načina povađate za svitom 
i za svitovni koristima. J. Banovac, pripov. 6. 
Koliko si obrtan i pomniv na zemajske koristi? 
I M. Mattei 179. 
> g) da ko ili što dobiva korist moše se 
izreći različnijem glagolima s objektom korist, 
#. p.: aa) samijem glagolom dobivati. Šest plodov 
i koristi dobiva človik. Korism. 85%. Rec mi 
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još s tisime za tvoja taj dila, ku s' koris napo- 
on veliku dobila. D, Radina 90s. Da sva ko- 
rist pridobiva. V. Došen 580. — Bb) dostizati. 
Koju bi korist mogli dostignuti s razmišjahem. 
J. Matović 484. — ec) imati (drugo je kod d) 
db) cce)). Da je dobro ali korist imi Naručn. 
89, Koju li ćemo korijest, koju li plaću imati 
nasljedovavši Isukrsta? M. Divković, nauk. 82b. 
Imati korist ,oavar utile“ ,capere utilitatem“. A. 
d. Bella, rječn. 7814. Mučiće se, a koristi neće 
imati. Đ. Daničić, jer. 12, 18. — dd) primati 
(prijati). Ida se ne najde od te marke korist 
prijeti. Mon. oroat, 269. (1572). On ni prijel 
nijedne koristi od lakta. Korizm. 81b. Neka naš 
Dubrovnik kako sada koris prima, slavu stječe 
i ures nahodi u mudru svjetu vrijedna sudca. L 
Gundulić 216. Ne samo on ne bi primio štogod 
koristi, dali priveliku štetu. J. Matović 219. Ko- 
liku korist od ne (pokore) primamo. 240. Ko- 
risti i uharnosti koje se primaju od časćelia dneva 
svetčanijeh. 864. — ee) priobrstati, u kisi pi- 
sanoj crkvenijem jezikom. Ašte poglagolsti kto 
sb Mime spodobjaše se, ne hudu wt& sego duši 
koristb priobrstaše. Domentijanb 115. — f%) stje- 
cati. Pravda sko naj prija od sebe počine, i 
prvo imam ja koris mu steći š te. L Gunduli 
111. Nu još i to kad bi bilo, ku bi od toga 
korist steko? 452. Jedinstvo je svad hvajeno, 
svaka koris Š nim se stječe. (. Palmotić 1, 119. 
— 99) vaditi, izvađati. Pametan se može riti 
tko iz grijeha koris vadi. G. Palmotić 2, 70. I 
nijednu korist vade u ovom pogledu. P. Ra- 
dovčić, nač. 28. Odkle vadu oni isti čudne prude 
i koristi. J. Kavadin 1920. Od neg kod nas ko- 
risti ne vade. J. 8. Rejković 87. — Kolika ko- 
rist može se izvaditi i za sebe i za iskrih. P. 
Radovčić, nač. 6. Da budu ove spomene moguće 
izvadit korist duši. 28. Izvaditi koris ,preva- 
lersi, approfittarsi, cavar utile da qualohe cosa' 
,emolumentum capere'. A. d. Bella, rješn. 584a, 
Izvaditi koris ,cavar utile ,capere  utilitatem“ 
7818. Težati jednu ledinu i isvadit is ne u na- 
prid korist. razgov. 8. I koliko se koristi iz- 
vađa is razmišjala negova. J. Matović 40. — 
hh) činiti (učiniti), isporedi d) bb) aaa). Tko 
zna, iz nevoje ako taj iside, ter ako na boje 
mjesto on uzide, ter ako koris taj učini vrhu 
vas, kako ovi koji raj isprosi jedan čas? N. Na- 
Ješković 1, 141. 

h) može se dobiti suprotno značene prema 
9) glagolom uskratiti (sebi). Sebi bi svu korist 
uzkratili. V. Došen ix. 

i) glagolima obratiti, okrenuti itd. na 
ili za ili u korist kaže se da se od a vadi 
koristi, i ako ono nije sa to uprav. određeno. 
Ako bi fu obratil u svoju korist. Š. Budinić, 
ispr. 111. Čašu od zlata ne ktiše za korist avoju 
okrenuti. A. Kanižlić, utoč. 54. Koji ručke i 
večere ... znao bude pokratiti, i na korist obra- 
titi... V. Došen 249D. Za svoju korist okre- 
čući. And. Kačić, kor. 148. Neka bi nastojali 
ono obratiti na svoju korist. J. Matović 108. 
Ako ne budemo nastojati ova na korist našu pri- 
tegnuti. Grgur iz Vareša B1. Naj maše ostanke 
vremena pobrati i na korist okrenuti. M. Pavli- 
nović, rad. 55. 

Kk) tražiti korist može se isreći na vie- 
koliko načina. Trijeba je, da se svi infenamo 
na koris. M. Držić 818. Djavli ne ištu koris od 
ludi. M. Orbin 181. Za koris prioni, a vile ne 
dvori, pusto nam rasgoni stado vuk po gori. L 
Gundulić 158. Čuvaj kuću i radi o koristi. Nar. 
prip. vuk, 147. "Traži korist svoju u svađi. Vuk, 
odg. na utuk. 28. 
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4) da _je što korisno (ili da nije) izriče 
se često drukčije nego kod d), tijem što korist 
stoji u nominativu ili u genetivu partitivnom 
s glagolom biti. 

aa) ne isriče se što je korisno, jer se 
razumije po smislu. Ja ne vim da reku: koris 
bi li meni. Š. Menčetić 116. Pitaj tobe istoga: 
:Koja mi je korist?“ A. Kanižlić, fran. 158. Kad 
Vidiše vitezovi Turci, da se gine a koristi nije. 
And. Kačić, rasg. 8078. Ništa mu ne bi korist. 
N. Palikuća 58. Ja utekoh, tu koristi nema. 
Nar. pjes. vuk. 5, 119. Tu mene nije štete nego 
korist. Nar. prip. vuk. 209. 

Bb) uzrok se koristi izriče: aaa) ge- 
netivom s prijedlogom od. Ni od šta mi nije ko- 
risti. S. Margitić, ispov. 67. Da bi mu korist 
bila od pokaranja. I. Grličić 42. Niti je koristi 
od blaga, ni od gospostva, ni od rodbine. J. Fi- 
lipović 1, 2676. Mala je korist od promišjana. 
P. Filipović 54. Koja je korist od krvi tvoje. 
A. Kanižlić, utoč. 214. Ali koja je korist od ni- 
hove ispovidi. bogojubn. 118. Koja mi je od 

. službe dvorske korist? 474. Koja je korist od 
one krave koja da panu muslicu mlijeka, a po- 
tegne nogom te prospe? Nar. posl. vuk. 140. — 
bbb) genetivom s prijedlogom s. S koga raz- 
mirbja nijedna koristb nije ni jednoj stran ni 
drugoj. Mon. serb. 466. (1454). — cec) instru- 
menialom 8 prijedlogom e. Tko rad ikad nosi 
brime, kad koristi nije š dime? V. Došen 288b. 
Da mu nije z bogatstvom koristi. And. Kačić, 
kor. 17. Koja mi je korist s prvorođenstvom? 
26. — ddd) lokativom s prijedlogom u. U |u- 

vezni nije koristi. IL Đorđić, uzd. 178. A koja 

je korist u krvi mojoj? F. Lastrić, test. 1568. 

ce) uzrok se koristi izriče infinitivom 

ili podložnom rečenicom. aaa) infinitivom. Mnogv 

jest koristi i plodno často ispovidati se. Naručn. 

82b. Ništa nije koristi zvati se Kršćaninom. J, 

Banovac, pred. 70. Nije koristi rič Božju slu- 

šati. 119. Nije koristi ufat u bogastvo. J. Fi- 

lipović 1,267a. Nije koristi živiti tilesno. 1, 4818. 

Za te molit korist nije. P. Knežević, muka. 26. 

Al plakati korist nije. 54. Koja ti 'e korist 

zvati se što nijesi? F. Lastrić, ned. 870. Koja 

nam je korist Kegovu voju ispunit? F. Matić 17. 

Ali što je hasna i kakva je korist biti pod ovim 

imenom toliko proslavjenim .. .? Đ. Rapić 824. 

Vidi da sad ni koristi ni mislet da će ga ki 

stegnut. Nar. prip. mikul. 84. — 608) podložnom 
rečenicom # da, vidi 1.da, LB, 4. Koja je koris 
da je biser, ako me davi? (D). Poslov. danič. 

Koja je bila korist Judi da je bio apoštoa? J. 

Banovac, pred. 70. Nije koristi, da se Krstjani 

zovemo. J. Filipović 1, 186. Jeli nama korist 
da naš Gospodin jest na nebesih? 1, 1260. Koja 

ti je korist da si tako izmučen i izrahen? 1, 2594. 

Da ova mater Božja bude samo ovako moguća 

a ne milosrdna, nama bi mala korist bila. 1, 567, 

— ccc) podložnom rečenicom u kojoj se isriće 

uvjet konjumkcijom ako. Kakva je korist čovjeku 
ako sav svijet dobije a duši svojoj naudi? Vuk, 

mat. 16, 28. d) podložnom rečenicom u 

kojoj je da (vidi 1. da, L O). Krstjanine, koja 

bi ti korist bila, da vas svit pod svoju oblast i 

zapovid imaš a izgubiš dušu? J. Banovac, pripov. 

17. Koja bi ti korist bila da si promišlao po- 

niženstvo Isukrstovo...? J. Filipović 1, 8888. 

m) korist može biti u nominativu u 
smislu kao kod ) i s drugijem glagolima, kao 

što au ishoditi, prihoditi itd. Kadano zle (vidi 

1)) koristi s toga ishajaju. Naručn. 59b. Ko- 

risti, koja prihodi k jadma od straže anđelah, J. 

Matović 451. 
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KORISTAN, 1,.a, a). 


m) korist dobiva posve suprotnu znučere, 
n. p. a adjektivima zla, mala. Za moju zlu ko- 
rist. Đ. Baraković, vil. 298. vidi i prvi primjer 
kod m). Mala bi korist bila. A. Kanižlić, kam. 
709. 


do joaostas (pecuniae), luorum, u užem 
smislu, dobitak novčani. 

a) uopće. Neka s' iskat zlato spravja 
valovitijeh priko voda, za, koristi ki se stavla na 
protive trudnijeh zgoda. , Palmotić 2,508. Na 
mnogo načine judi Boga uvriđuju, ma naj veće 
i naj češće intoresom ili s koristju, zašto se sada 
narod dao i prignuo za koristju, kolik da ćo u 
vik na ovome svitu živi! 

83. Korist ,nutzen“ ,luoro'. 


b) dobitak (novčani, a moše biti i drugi, 
dohodak) što se ima od čega, može snačiti što i 
kamata. Vsako koristi i pristojanja. Mon. croat. 
69. (1447). Vea korist ka bude od toga malina. 
186. (1489). Fratri uživateli koristi iminja više 
rečenoga. 143. (1490). (Almuštvo) raste i čini 
korist v raji. Korizm. 100. Korist od promjene 
pjenezne ,aggio, voce dissillaba, cioš quel van- 
taggio, che si dA o si ricove nello scambio delle 
monete“ ,cholybus“. A. d. Bella, rječn. 50». Koji 
su se zapleli u kamate, u zaloge i druge koristi. 
J. Banovac, pred. 78. Toliko korist nadlazi trathu 
iste godine. M. Zoričić, aritm. 19. Nemu se pri- 
stoje koristi od sprovodi. A. d. osta 1,48. Ko- 
risti stvari ,nutzungen der sache' ,frutti della 
cosa' B. Petranović, ručn. ka. 21. 

KORISTAN, koris, j. utilis, koji čini sli 
daje koristi, koji je dobro (ili se misli da je dobro) 
imati. — Postaje od korist nastavkom in. — 
Biječ je praslavenska (koristtne ili korystbn"), 
isporedi rus. xopuernut, ćeš. košistnj, poj. ko- 
rzystny. — UJ svijem oblicima, osim nominativa 
ing. m. (i akusativa, kad je jednak s nomina- 
tivom) nominalnoga odlika, u kojemu je a mj. 
siegdašiega +, -t ispada u govoru, a ćesto i u 
pismu, između s i n; is ovijeh oblika Bes t na- 
činio se u naše doda (vidi u Voltigijinu i Vu- 
kovu rječniku) i nom. sing. m. korisan. — Između 
rječnika u Vrančićevu (,quaestnosus; opera pre- 
tium; utilis), u Mikakinu (korisni ,utilis, expe- 
diens, frugifer, fructuosus', + Belinu (koristan 
,giovativo e giovevole, che giova“ ,utilis' B4Ta; 
korisni ,profittabile, profittevole“ ,utilis' 588b; 
putile“ ,utilis“ 7818; koristni ,oea di guadagno! 
Nuerosus“ 860), u Jambrešićeou (,utilia, utibilis'), 
u Voltijijinu (korisan i koristan ,utile, vanteg- 
gioso' ,niitslich, vortheilhaft'), u Stulićevu (,utilis, 
lucrosus, fructuosus, quod expedit, commodus, 
proficuus'; komp. koristniji), u Vukovu (korisan 
i koristan ,godeilioh“ ,salvus' s primjerom: Ko- 
ristan ti vo, krava!), u Daničićevu (korystenr 


suti] 
adj. — Komp.: korisniji. 

a. 0 neživoj stvari, koju je dobro imati, ili 
ie koje se vadi koristi (ovdje su i apstraktni sup- 
stantivi i zamjenice kao n. p. što, hešto). 

a) uopće. Zač je korisno ono progo- 
ženje, za to Bog dobru plaću daje. Živ. jer. star. 
1,228. Početak svoga korisnoga govorenja učini. 
Naručn. 80. Ako li ča kerisno najdeš. 47. Ta 
strah ni koristan. Korizm. 294, la onoga ki 
je v grihu jesu koristna. 31b. Ni stvar veće 
koristnija na sviti nego mir. 108b. Dobra, ko- 
ristna i čista vrimena. Kateh. 1561. 14b, Na- 
redio je ovu korisnu bogolubnost. A. Gučetić, 
roz. jez. 16. Za što nam je (sakon Isukrstov) 
naj korisni(jij. M. Divković, nauk. 188. Nije 
korisno, da tko vlada, misli odkriva sve drusima, 





. J. Banovac, razg. 
B. Petranović, ručn. 

















KORISTAN, 1, a, a). 


G. Palmotić 1, 18. Cijeć korisna toga dila i 
s koristim puna hvale tva bi kruna svijetla bila. 
1,84. Svjeta mi podati korisna možete. 1, 886. 
Dobra je i korisna stvar ispovidjeti se uopćeno. 
S. Matijević 18. Pomoć suprotiva Turkom, kojih 
daleko ukloniti od susistva od ovih držav vele 
jest koristno. M. Bijanković 72. Plod korisni 
podati nemu. I. Terzić 227. Milosrdje jest ko- 
risno. K. Magarović 35. Prijateljstva nij" na sviti 
koristnijega. J. Kavanin 54db. Beajede duhovne 
rečene u korisnoj i bogojabnoj zabavi Dobre 
Smrti. B. Zuzeri mu. Molitva mnogo korisna. 
S. Badrić, prav. nač. 8. Ovde pišem pisme du- 
hovne i korisne. 'T. Babić 2. Ovo je korisno 
znati. J. Banovac, uboj. 48. Već da govorim od 
stvari korisnih. prisv. obit. 32. Svrhu svega 
naj koristnije je razmišjati muku Jezukrstovu. 
I. A. Nenadić, nauk. 198. Krismate od svešte- 
nika dato nije vrsno ni korisno. A. Kanižlić, 
kam. 229. Ona ispovid ne bi ništa bila korisna. 
bogojubn. 117. Ono nama slaži za jedan vrlo 
koristan nauk. E. Pavić, ogl. 486. Trava malo 
korisna i na kamenu niče. (Z). Poslov. daniš. 
Da proište ter iznađe koji lijek koristan. Đ. Bašić 
186. Korisni plod doniti... V. Došen 17s. Posla 
poklisare kraju Vladimiru, da se dostoji doći na 
mejaš od Bulgarije za sboriti od stvari koristni. 
And. Kačić, rasg. Gdi što lipšeg i korist- 
nijeg smotriše. M. A. Reljković, sat. 2b. Da 











nauk izajde koristan i ne mane bistar. And. 
Kadčić 107. Koristno će bi raki dan razmi- 
šlati život oni Jezusov otajni. M. Mattei 268. 








17. Nikakav zanat nije korisniji među prosta- 
dijom i neznalicama kao što je vrača. S. Lubiša, 
prip. 92. Koristan jo svaki trošak kojim se stvari 
podigne vrijednost ili joj se dohoci umnože. V. 
Bogišić, zakon. 288. 
D) izriče se ko prima korist: 

qa), dativom. Ako almuštva koristna 
su živim. Korizm, 210. Menje će biti draže a 
tebje korisnije. Zborn. 172%. Ono će biti dru- 
zijem veoma korisno. B. Kašić, zro. 8. Čini, da 
prudne i korisne meni budu muke tvoje. M. Jer- 
ković 69. S ubozijem krajem stade korisno im 
neće biti. Ć. Palmotić 1, 60. Što je čovjeku 
korisnije neg Jubovca blage ćudi? 1, 888. Ko- 
risna je stvar svakomu u razumnijeh svjet pro- 
siti. 2, 108. Nam korisna i čestita vazda je bila 
tva namjera. 2, 324. Primi ovi moj mali trad, 
promislivči da, ako je i malahan, biti će mnozim 
veoma koristan. J. Mikaja, gram. 2. Koja pisma... 
biti će veoma korisna narodu slovinskomu. P. 
Posilović, nal, xt. Nauk vele koristan ne samo 
ludem svitovlim. I. Grličić 1. Zdrave jesu i ko- 
risne grešnim judem sve gorčine. J. Ka 
510%. Ako pomlivo poslušate, upantićete i biće 
vam vele korisno. F. Lastrić, ned. B08. Koliko 
su pak dila od milosrdja nama korisna, zadosta 
je reći, da su oijena kralostva nebeskoga. 872. 
Bog poznaje, da ono što išteš nije ti korisno, ili 
će ti dati drugo korisnije. J. Banovac, razg. 20. 
Koji znadoš, što mi jo korisno. F. Lastrić, ned, 
245. Ništa mi ne bijaše korisno, ni otimaže, ni 
grozne suze. A. Kanižlić, kam. 70. Zašto mlogim 
nije korisna sveta ispovid? bogojubn. 112. Što 
je korisno čoviku, ako vas svit zadobije? fran. 
152. Jeli ova molitva nama korisna? F. Matić 
9. Jeli post koristan onome koji posti? 75. 
Iarniku i voda je korisna. (Z). Poslov. danič. 
Dilo koje more biči korisno mlogim. M. Dobretić 












386 





KORISTAN, 1, o, ). 


v. Jer je ovo korisno crkvi svetoj. B. Leako- 
vić, gov. 42. 

bb) akusativom s prijedlogom po. Jest 
korisno po dušu i po tijelo da se prikučiš k Bogu 
u tvojijem bolestima. M. Radnić 148b. 

ce) akusativom s prijedlogom za. Zr- 
korisno za onozijeh ... B. Kašić, sre. 1. 
ik, premda je kratak, ufam se da će ko- 
i :. J. Mikaja, gram. 
2. (Pisme) koje nisu za dušu korisne. T. Babić, 
pismo. 4. Jer se uzdam, da će ova pisna biti za 
duše korisna. L. Lubuški 18. 

da) genetivom s prijedlogom polak. 
Dar polak nas toliko koristan... F. Lastrić, 
test. 295. 

€) isriče se da je korist u tome što se 
sešto može isvršiti ili sisći; ovo stoji kao sup- 
stantiv (često verbalni), te je n. p. 

aa) u dativu. Stvari korisno službi 
orkovnoj. I. J. P. Lučić, nar. 67. 

bb) u acc. s prijedlogom na. Da je 
bogojubno, prudno i korisno na spasenje. P. Ra- 
dovčić, ist. 288. 

ce) u acc. s prijedlogom za. Ča godir 
Ko za naše spasenje koristno. A. Vitalić, ist. 68 

izmito ovu žuč, biće vam korisna za likariju. 
F. Lastrić, ned. 224. Ne samo su nam djola od 
milosrdja korisna za dobitak nego su nam po- 
tribita za spasehe. 878. Gledajući što se većma 
pristoji, što je veće i koristnije sa spasehe oba- 
dviju drugova. I. Velikanović, uput. 8, 288. Ako 
bi nami koristna bila za slavu Božju. J. Ma- 
tović 437. Sve je pismo od Boga dano i koris 
za učoo, za karate, za pozdravjale, za pouča- 
vate u pravdi. Vuk, pavl. 2tim. 8, 16. 

dd) u dat. s prijedlogom k. Tvoji 
posti v grisi smrtnom nisu ti koristni k životu 
večnomu. Korism. 81b. 

dl) dativ u ovom primjeru ne moše imati 
snačene kao kod b) aa), nego Gospodinu korisnija 
vala da znači: koja Gospodin sna da je koris- 
nija. Jer tko zna, da, bojim se, bude Gospodinu 
ugodnija i korisnija ova moja siromašna lemo- 
zina. J. Banovac, rašg. 1x. 

€) o rukama u ovome primjeru ima 030- 
ito značene : koje daju korist, koje rade na korist. 
Nijesu sve sluge ovske: mnoge jesu korisnijeh 
raka. A. Kalić 898. 

7) o novcu u ovom primjeru snači: koji 
nosi korist, t. j. kamate. Da nisi zakriven držal 
talant pridan, da bil je udvojen tobom i koristan. 
P. Zoranić T4b. 

g) u juridičkom se jeziku sove korisno 
yrijemo (tempas util), kad se do ispuavaka 
kakva roka ne broje dani u koje bi štogod omelo 
onoga kojemu je kakva dužnost za onaj rok, ako 
je to bes siegove krivice. Korisni dnovi ,giorni 
utili“ B. Potranović, ručn. kn. 87. 

b. o životini, značene je kao kod neživijeh 
stvari, vidi a. Otisni, potisni, voci ti korisui! 
(Kad se što teško u društva vaja ili tura pred 

Nar. posl. vuk. 248. vidi i u Vukovs 


€. 0 čejadetu koja čini koristi. 

a) uopće. O meštre koristni, koliko 
dobra si znel! Korizm. 558. Jamši Vencesl: 
brata zale da malo koristan biše. Košičić 
54b. Ne prašta prijateju korisnijemu. F. 
Lastrić, ned. 861. Kad on pomilovati svoj 
puk naj pri mu koristne i srićne pastire šaje. E. 
Pavić, ogl. 227. Vi želite da postanete korisni. 
M. Đ. Milićević, škol. 4. 

b) isriče se dativom čejade koje dobiva 
korist, isporedi a, b). Veće nere krajb Ostoja 
































KORISTAN, 1, e, 8). 


moći će biti pridant i koristan» rečenomu na- 
šemu gospodinu. Mon. serb. 252. (1404). Neka 
bih bio momu narodu slovinskomu ovijem pismom 
koristan. B. Kašić, fran. u. Svi koristui onom 
stadu (pastijeri). J. Kavatin 948. Ako ćemo 
dakle biti korisni sami sebi, imamo biti pripro- 





stiti. P. Lastrić, od' 188. Da sam ikada bio 
vama kori: test. 2958. Živiti pošteno, Bogu 
služiti i biti koristan iskrfemu. ned. 127. Onu 





životu niti 'e koristan Bogu, ni iskrfem, ni samu 
sebi. 180. Znaj da si mi bio koristan. M. Zo- 
ričić, zro. 282. Ki je, ki nije koristan crkvi 
svojoj. Ant. Kadčić 5. Ostavlaju nas pri smrti 
i naj milija, er im koristni veće biti ne- 
možemo. I. M. Mattei 72. Sam je sebi koristan 
čovjek mudar. Đ. Daničić, jov. 22, 2. Mogu jošt 
erkvi korisan biti. S. Lubiša, prip. 259. 
€) vidi a, Bea 
aa) s aj tivom i prijedlogom na. 
Napokon ga znsuć čovikom baš koristnijem na 
vladanje. J. Kavafin 180a. 
db) s akusativom i prijedlogom za. I 
nisu veće u napridak korisni sa oružje i biti se. 
P. Posilović, ovijet. 120. 
do ali ne kao kod c, nego u 
smislu: koji prima korist. A vi snate, pokle je 
glasa da se # vami dobro imam, kuliko sam ko- 
ristan i škodan; ča sam imil gibućega i negibu- 
ćega, s vašega usroka, ili le reći s moga, vse 
sam izgubil i gibuće i negibuće. Mon. croat. 
220. (1527). Pročtij nauk svrhu svetoga, pričest 
četa, ere ćeš i koristniji biti. LA. Nenadić, 
nauk. 219. Koliko je više potratio nego se ko- 
ristan učinio. M. Zoričić, aritm. 18. 
2. adv. korisno, # korišću. — Komp.: ko- 
risnijć. — Između rječnika u Mikajinu (atilitor, 
comnode, sum atilitated), u Belinu utilmente, 
con utilita“ ,utiliter“ 781b; ,oon guadagno“ ,quae- 
stnose' 880%), u J« (koristno "atilitar:), 
u Stulićevu (koristno ,utiliter, lucrose, fructuosa, 
cum utilitate'; koristnije rutilius). Sve vrijeme 
korisno potraćahu. B. Kašić, nasl. 80. Zagrlite 
ga korisno. naš. 8. Iavrsna su djela ona kijem 
korisno zao pogine. Ć. Palmotić 2, 494. Jišće 
korisno da proda. J. Armolušić 70. Da može 
ostale sakramente dostojno i koristno primat. I. 
Grličić 108. Crkva sveta korisno doisto od ožu- 
jaka na ovi prvi dan sičha prinese početak od 
godine. J. Banovac, rasg. 66. Mlogi poslovi i 
trudi a navlastito lov od ribe čine se obnoć 
toliko korisno koliko i obdan. ned. 288. Jer 
(kot) korisno dosta služi. V. Došen 2048. Za da 
more koristno zaklinati djavle. Ant. Kadčić 85. 
Koji hoće da koristno pluže. J. S. Re|ković 88. 
Koje hoćeš koristno škopiti. 284. Treba korisno 
živet, t. j. štedlivo. Treba korisno zbirat itd. 
na Rijeci. F. Pilepić. — I s dativom kao kod 
La, b) aa). Gdo Pomo se svidi da imi će ko- 
je byti. Spom. sr. 1, 5. (1896). Da ga (teško 
brime) lakše sam podnosi i korisno puku nosi. 
v. a 249b, R d 
KORISTITI, kšristim, impf. postaje od korist. 
— Akc. se mijeia u aor, Pa kdristt. — 
Ima i češ. kofistiti, kojin plijeni i poj. ko- 
i Ž plijeniti, jeni i orus. kopu 
koristi; 
radi HA postala docniji 
prodesse, biti korista; 








činiti 
xvii 


1. neprelasno, 
korist, davati koristi (8 datiom). — 


vijeka, a ismeđu rječnika mošebiti u Stulićevu 
(sidi kod 8). Tako mi tvoj. blagosov koristio, ja 
sam ju ostrugao. A. Kanižlić, kam. 781. Što 
nam je koristila oholost, što blago? A. Tomi- 
ković, gov. 16. Jer to vami ne bi koristilo. B. 


v 


887 





KORISTOLJUBIV 


Ieaković, gov. 116. Ni ovakvomu sama ispovid 
ne bi koristila. nauk. 197. ,To će i tvom pra- 
unuku koristiti“ J. Bogdanović. — I s 

dašivom, isporedi koristan, 1, a, bj 4). Koje 
mu ne koriste spasefu Hiegovomu. B. Lesković, 


no, Meprelasno, vodiš koristi, Hedjeći. — S 
mo, vaditi koristi, — Samo 

u Voltijvjinu rječniku: ,utilisnare, avantaggiare“ 
smutzen, ersperon', i u Stulićevu (lucrifacere, adi- 
pisci, lucrum vel quaestum facere) u kojemu uje 
sumstivo, jer su pomiješana bez razlike snači 
sa koristiti # koristiti se. — Vaja da bi po jušnom 
govoru glasilo koristjeti (od koristšti). 

8. prelazno, juvare, ono što je kod 
postaje objekat. 

a. aktivno. — Od xvu vijeka, a između 
rječnika u Belinu (koristiti tkoga ,profittare, vale 
recar profitto ,proficio' 5886) + u Stulićevu (ju- 
M8 prodesse') gdje nije se Ženo 8 kojijem je 

ižem. Krivo se govori... koristeći iskrfega 
kakono kada jedan govori laž za osloboditi dru- 

goga od koe pogibli IT. Mrnavić, ist. 105. 
Sialijem ženskijem jam posaloima koji su je koristili. 


1 dativ 





M. Vođopić, tužn. jo. dubrova. 1908. 221. 
. sa 80, riskoč imati koristi, dobi- 
vati korist ska u Belinu (pre- 


valersi, polarni Savar utile da. qualohe cosać 
,emolumentam capere' 5848), u Voltijijinu (ko- 
ristiti se, koristivam so ,approfittarsi, prevalersić 
;nutsen, vortheil aus etwas ziehen'), u Stulićevu 
(lucrifacere, adipisci, lucrum vel gquaestum fa- 
cere'). ) 

a) u naj 
i prijedlogom bd dea alen eni da H Sa ii 
što i ruska (vidi sprvjeda). Dobytkojubije gla- 
golu i korystiti se otb manastyrja. Sava, tip. 
stud. glasn. 40, 179. 

b) s snstrumentalom. Tuđijem plačom 
koristit se. B. Zuseri 114. Koristiti se sv. 
sakramentima. 1. A. Nenadić, nauk, 92. Walter 
Skott se istom nezgodom koristio. M. Pavlinović, 
rad. 54. Onda se koristite svojim mlađanim go- 
dinama. M. Đ. Milićević, škol. 4 ,Neće se da 
niko koristiti sa onijem što isa ega ostane: 
;Nek se đavo koristi š tome i s onijem što e 
degovo'. Kg Bogdanović. 

€) 8 genetivom i prijedlogom s. A su- 
žfima sudbina podari koristit se sa gromovne 
kvari. Osvetn. 1, 41. 


KORISTIVATI, koristivam, impf. iterativni 
glagol koristiti. — Samo praes. koristivam 
seu Ve jenu rječniku (vidi kod koristiti, 8, b). 

Za dami ousdano + o biti da bi trebalo 
korištivati, korišćujem ili korišćivam. 
čOAEISTJETI, koristim, impf. vidi koristiti, 2. 


KORISTOČINA, m. čovjek koji čini korist. — 
Samo u Stulićevu rječniku: uomo utile' ,vir frugi“ 
s dodatkom da ovu kriječ upotrebljava pisac Matei. 

KORISTOJUBAN, koristojubna, adj. vidi ko- 
ristojabiv. — U pisaca našega vremena. Govori 
se da je Laihtenburgski vojvoda pisao kralici, da 

je no prosi iz koristojubni kakvi namjerenija. 

lov. sr. 2, 5. 

KORISTOLUBIV, adj. koji jubi svoju korist, 
koji traši korist (ne u dobrom smislu), ili koji 
postaje od lubavi prema koristi. — Po rus. xo- 
pueromoćusni. — Od xvnr vijeka u pisaca. 
Ako li i poznajemo sa koristojubive. D. Obra- 
dović, basn. 82. Pak su znali pod pokrivalom 
tog imena kriti svoja koristojubiva namjerenija 
i žeju, da u mutnoj vodi ribu love. Nov. sr. 
1885. 141. 













KORISTOLUBLE 
KORISTODĆBLE, m. osobina onoga koji je 
lubiv, — Po rus. xopueromoćie. — U pi- 


saca našega vremena. Koristojubje ,eigennutz'. 
Jur. pol, Torminol 145. No smije da budo kažilen 
poradi zločina počilena iz koristojubja. Zbornik 


zak. 1871. 54. 
KORISTONOSAN, koristnosna, adj. koji nosi 
koristi, koristan. — U pisaca našega vremena. 


Koristonosno uložefe novca. Zbornik zak. 1, 760. 
Da izvor soli postane koristonosnim poduzećam. 
1869. 72. 
KORISTOVAN, koristovna, adj. koji pripada 
— U pisaca našega vremena. Koristovna 
marva ,nate-vieh' Jur. pol. terminol. 869. Ko- 
ristovna godina od koristi ,nuts-jahr'. 
869. Ako jedan ima pravo samo na sućanstvo 
stvari, a drogi skupe s pravom na sućanstvo ima 
isključivo pravo na koristi iste stvari, tada je 
pravo vlasnosti rasdijejeno i za obojicu nepot- 
puno. ovaj sove se vrhovni vlasnik, a drugi vlas- 
nik koristovni. Građ. zakonik. 2, 19. 
KORISTOVANE, n. djelo kojijem ko koristuje 
ili se ko koristuje. U primjerima je drugo 
snačee. Da nam je obozbeđeno koristovale 
svojim pravima. M. Đ. Milićević, škol. 62. Što 
se tiče načina obične uprave i koristovana za- 
jedničkom stvarju. V. Bogišić, zakon. 89. Od 
neopravdana koristovala tuđim. 800. 
KORISTOVATI, koristujšm, impf. vidi kori- 
stiti, 1. — Ake. se mijeria u or. 2 3 8 sing.: kd- 
ristovd. — Ima $ rus. ai je da i: ko- 
tistovati korzysto , ali vaj je po 
stalo u Mag d xvi Pla a ismeđu 
rječnika u Belinu km (lova “ prosum“ 8478), u 
Stulićevu (v. koristiti), u Vukovu (,nutzen“ pro 
deese“ a dodatkom da se govori po južnijem 
jevima). u drugom je izdanu Vukova rječnika 
zabijeleno da je perfektivni glagol (u prvom is- 
nema ove riječi), ali je to jamačno po- 
ka pa je u trećemu isdašu popravjena. 

a. aktivno. Prudi i korčstuje na svršenije 
svetih. $. Budinić, sum. 52b. Neka bi svijema 
Ččastitejem od bogomilosti pridobro koristovao. 
B. Kašić, nasl. xv. Što bi sve to koristovalo 
bez Jubezni Božje? 2. Nima koristuju pomo- 
lenja virnih živih. rit. 784. Što bi nam kori- 
stovala odkupa plaćena za nas na drvu križa? 
A. d. Bella, razgov. 125. Neka koristuju virnim 
(pastiri). J. Banovac, rasg. 196. Niti veći broj 
Koristuje, gdi opačina vlada. A. Kanižlić, kam. 
184. Spominao se je da fegova muka koristuje 
za spasete duša naših. uzr. 111. Nijedna stvar 
više i boje ne koristuje milosti i poštenju Bo- 
žijemu. A. d. Costa 1, 78. Svitoviakom veće 
puta ne koristuje posvojenje. 1, 256. Ovde ko- 
ristuje napomenuti... 2, 9. Koristuje mnogo, 
pače je potribno. I. Garanin 20. Sama sebi ko- 
ristuje. G. Peštalić 201. — U jednoga pisca na- 
šega vremena ima objekat u acc. (isporedi kori- 
stiti, 8). Tim će i varošani vele sebe 
koristovati. M. Pavlinović, razl. spisi. 248. 

b. sa se, refleksivno, vidi koristiti, 8, b. — 
U Vukovu rječniku (u drugom isdatu pf, u tre- 
ćemu popravjeno impf.): nutzen ziehen von etwas“ 
sfruetum capere ex re“ s dodatkom da se govori 
u Boci i s primjerom: Nećeš se koristovati. 

KORISTOVINA, /. stvar od koje so vuče ko- 
rist ,nutzungs-sache“. Jur. pol, terminol. 870. — 
Načideno od pisaca. 

KORIŠ, m. ili f.?, mjesno ime. — isporedi Ko- 
riša. Koriši. S. Novaković, pom. 185. 

KORIŠA, f. u Daničićevu rječniku: selo kojo 
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1. KORITI 


je car Stefan dao crkvi Arhanđelovoj u Prizrenu: 
.Koriša“. (lasnik). 15, 278. (18482). možo biti da 
je sadašne solo kod Prisrena koje je na karti 





Kipertovoj zapisano ,Koritsehe'. međa je Špina- 
diji bila kako ide pote ia Koriše u Sibico!, 13, 
308. do že je bila i Iubižka. 15, 278. — ispo- 
redi Koriš. 


KORIŠČAJ, m. vidi korist. — U jednoga pisca 
našega vremena. A rad našeg kekad korišćaja. 
Osvetn. 8, 48. 

KORIŠĆIVATI, vidi koristivati. 

KORIŠEI, adj. u Daničićevu rječniku: ko- 
riškyi, koji pripada Koriši: Jubižii je išla međa 
;do međe koriške“ G(lasnik). 15, 278. (18482). 

KORIŠLIV, adj. vidi koristan. — Uprav bi 
bilo koristliv, ali t ispada između s i |, pa ses 
ispred | mijeka na š. — U jednoga pisca xviu 
vijeka. Laž je tromtruka, t. j.: daliva“, kadno se 
laže u šali... dete okorišjivać ( (ovdje je is 
palo sekoliko riječi, 0 na 
korist sebi ili iskrćomu; [ska je čškodliva) kad 
so laže tičuć u poštene Božje ili usrokujuć štetu 
iskrtemu. J. Banovac, pripov. 159. — U sstoj 
kdisi ima i ado. korišlivo. Ne imajući prave 
bolesti u svom srcu, koja se hoće za ispovidit se 
korišlivo. 85. 

KORIŠTE, f. pl. ime mjestu u Srbiji u okrugu 
vajevskom. u Korištam. Sr. nov. 1867. 508. 

KORIŠTENE, n. djelo kojijem se koristi. I 
umnožavati korišteto svojega predmeta povla- 
Štena. Zbornik zak. 8, 

KORIŠTINA, /f. pk — U jednoga pisca ča“ 
kavca xvu vijeka (sa -š6- mj. št). Promisliv vla- 
stitu kipa svoga korišćinu neće teškoću imiti. A. 
Georgioeo, nasl. 175. 

KORITA, Korita, n. pl. vidi korito, g, b). 

KORITAST, adj. koji je nalik na korito, koji 
je izduben kao korito. — U naše vrijeme, a iz- 
među rječnika u Vukovu (usgehohlt, trogartig: 
jalveatus'), U Srbiji se peče dosta ćiramide i 
crepa ravna i koritasta. Đ. Popović, poznav. 
rob. 89. 

KORITAŠ, m. dolina. Berkasovo u Srijemu. 
D. Hire. 











KORITAŠCE, n. dem. korito. — Uprav je dem. 
korice, t.j. korito, od čega postaje nastavkom 
ice pred kojijen see mijeka i E. pan jer se ne 
isgovara &, č mijena se daje na $ ispred €, a 
prvo » ispred še postaje a. — U naše vrijeme, a 
šsmeđu rječnika u Vukovu (,das trčglein“ ,al- 
veolus'). 

KORITEL, m. čovjek koji kori. — Može biti 
stara riječ, isporedi rus. xopuTeat; u našemu se 
jesiku javla od xvu vijeka, a između rječnika u 
Mikalinu (koritel, tko drugoga kori ,exprobrator, 
imputator“) gdje se naj prije nahodi,u Bjelosijen: 
čevu (kajkavski koritel ,exprobrator:), u Voltigi 
jinu (rimprovoratoro: (adler) u Siulićevu (ox. 
probrans'). "Nami tužnijem ne od koritela, n 
od parca potrebnitijem koje će ufane izostati? 
B Znaci 65. 

KORITELIOA, f. šensko ćejade što kori. — U 
Stulićevu radniku uz korite). joda 

1. KORITI, krim, impf. opomisati koga o »ie- 
čemu što u sega nije dobro, pa bilo to kakva ne- 
goa radia ii osobina šli 0 čemu što ima ili ma, 
sli što je u drugoga nego u siega. is] u 
1. karati, od deja te kolku Paslikuje ako eri 
svakom primjeru) u tome što se kod ovoga 
gola obično više misli na nastojane da se če 
(objekat) popravi nego da subjekat iskali svoju 








1. KORITI 


lutinu kao što biva češće kod karati. vidi daje 
1. karati što se kaše o srodnosti ovijeh dviju 
glagola. — starije je značeie bilo: ponizivati, 
rotiti (frangero et comminuere, spiritus repri- 
mere), vidi daje, isporedi i pokora, pokoran, po- 
koriti. — Akc. se mijena u praea. 1 i 2 pl.: ko- 
rimo, korite, u aor. 2 i B sing. kori, u part. 
praet. pasa. koren. — Riječ je praslavenska, ispo- 
redi atslov. koriti, rus. xopue, češ. kofiti, poj. 
korzyć. u starosl češkom, polskom Jesiku 
(u ova je dva jezika dosta rijedak aktivni oblik) 
snačenić je: ponizivati; u ruskom je od prilike 
kao sad u našemu. — Između rječnika u Mika- 
linu (koriti, pokoriti exprobro, objicio, opprobrio 
afficio“), u Belinu (,biasimare o riprendere, il con- 
trario di lodare' ,vitupero' 140D; ,tassare per 
tacoiare o biasimare' ,taxo“ 7280), u Bjelostjen- 
čevu (korim ,exprobro'), u Voltigijinu (,rimpro- 
verare, rinfacciare, biasimare' ,vorwerfen, ta- 
deln'), u Stulićevu (,oxprobrare, objicere'), u Vu- 
kovu (koga ,sinem vorwiirfe machen“ ,exprobro'). 
1. aktivno. . jeka 
a. accusare, objurgare, vituperare, objekat 

je čelade. 

a) uopće. Tim Alija verni aga zamani 
ih kori i kara (vojnike). L Gundulić 824. I vas 
istijeh bez nescjene zajedno sa mnom psuje i 
kori. &. Palmotić 1, 221. Kad počne u svom 
glevu karati nas i koriti. B. Zuzeri 105. 8. Isaija 
Žaleći ga, i! da ročem maskaroći se tim i ko- 
reći ga, veli: ,Kako spade s nebesa, Lučifere? 
F. Lastrić, ned. 827. Isrodna sina koreći. A. 
Kanižlić, kam. 18. Nemu cine to ne ori, jer ga 
nejma tko da kori. V. Došen 84b. Dosad kori(h) 
lince proste. 2184. Kako kleti kore Srbe Turci 
od žalosna boja kosovskoga. Nar. pjes. vuk. 4, 72. 
On mu prebacuje“ srpski se kaže: kori“ ga (a 
ne kore“. Vuk, pism. Bi. 

D) isriče se način kajijem se kori (in- 
strumenialom). Istimi ga ričmi koraše u oči i 
pogrdijevaše. B. Kašić, is. 66. A pedepsam i 
osvetam uzet korit jače od sebe, nije drugo nego 
štetam sramotit se bez potrebe. I. Gundulić 504. 
Bre! kojom grdobom slave naše koriš? I. T. 
Mrnavić, oem. 88. — Us instrumental ima i pri- 
jedlog s, ali to nije dobro. Sa svakim te rugom 
kori. V. Došen B6b. I! rič jednu da govori, 
s kojom svoju priču kori. 1816, 

€) nije izrečen objekat. Svekrvo vazda 
kore, vazda karaju. M. Držić 189. Ovde prija 
korit svrši. V. Došen 168%. Ako kore, ne moro. 
Nar. posl. vuk. 5. 

d) uzrok se korewa isriče supstantivom 
koji može stajati: 

Ga) u instrumentalu. Ovoga svijeta 
veliki i mali ljepost moju svaki hvali; a on jednu 
li govori, gruboćo(m) me krato kori. M. Div- 
ković, kat. 182. Misleć da svijet vas okolo tu- 
đom hvalom žega kori. I. Gundulić 287. Ne 
imaju me čijem koriti. V. Andrijašević, put. 849. 
Još mi je žalost gdi govoriš, kućom, blagom 
mene koriš. S. Margitić, isp. 258. Nu nije zaman: 
korit hoću mojim životom sebe sama; bez srama 
ću pronijet zloću u ku padoh jur bez srama; i 
moj svaki grijeh skroviti na moj ću isti sud do- 
niti. IL Đorđić, uzd. 18. Koraše ih nihovijem 
nevjerovatem. S. Rosa 928. Kako bi vas korili 
vačom vjerom. Đ. Bašić 120. Koriš me mojijem 
nevjerstvima. 1. M. Mattei 58. Zamani kore mo 
prikomjernom mojom mekodušnosti. 291. Kad 
to čuo beže gospodine, da ga kori svoja stara 
majka, da ga kori begovicom mladom ... Nar. 
pjes. vuk. 1, 611. Kako oni vazda Srbje kore a 
nearećom boja Kosovskoga. Ogled. sr. 224. Kad 
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1. KORITI, 1, b. 


ko koga kori čim, čim bi valalo da onaj ega 
kori. Vuk, poslov. 271. Da me korite mojom 
sramotom. Đ. Daničić, jov. 19, 5. Opomeni se, 
Gospode, prijekora . .. kojim kore neprijatelji 
tvoji, Gospode, kojim kore trag pomasanika 
tvojega. psal. 89, B0—51. — s instrumentalom 
ima i prijedlog s, što nije dobro. Da kad ženu 
s dilom kori, toi sebi prigovori, kan' da b' tava 
svitla bila što se kotlu pridružila. V. Došen 928. 
Kori Boga s providjetem (proždor). 1854. Neću 
duje s tim nikoga korit. J. S. Rejković 51. Ko- 
riće me s tijem Crnogorci. Ogled. sr. 499. 

Bb) u genetivu s prijedlogom radi. Da 
bi lince ne korio rad linosti. V. Došen 2114. On 
sam iđe do cesara, te ga kori rad tog dara. 2128. 

ec) u genetivu s prijedlogom s. Prosti, * 
rekoh, s dvi taštine ko te korim. J. Kavafin 1686. 

dd) u genetivu s prijedlogom vrhu, 
ovrha. Gdi koreči puk svoj svrhu mlogi dobro- 
činstva. F. Lastrić, test. 28b. Jako ga pokarati 
i koriti vrhu tajaha od griha. Ant. Kadčić 210. 

ee) u akusativu s prijedlogom za. A 
oni ga korili za zulum. Vuk, dan. 8, 161. Iroda 
koraše Jovan za Irođijađu, ženu brata Hegova. 
Vuk, luk. 8, 19. 

ff) u lokativu s prijedlogom u. Sebi 
so vazda boj u čem koriš kega.. M. Marulić 121. 

€) uzrok se karasu izriče podložnom re- 
čenicom u kojoj moše biti: aa) da. Svit cigano 
vrlo kori, od svi Judi da su gori. V. Došen 211a. 
Kore mene đaci namastirski, da se ne sna, od 
roda kakva sam. Nar. pjes. vuk. 2, 65. — bb) što. 
Kori druge, što ovaki stvari nisu učinili. F. 
Lastrić, ned. 162. — cc) zašto. I stane koriti 
sina zašto je vjenčao đoevojku. Nar. prip. vuk.? 
288. — did) gdje. Koriće te jutrom i večerom 
đe si bila sa mnom pod čadorom. Nar. pjes. vuk. 
, ee) amo mogu pripadati i ovi_pri- 
mjeri u kojima se ne dodaje nikakva konjunkcija 
podložnoj rečenici, nego su u ovoj riječi kojima 
se kori, ali ne uprav onako kako su isrečene 
(oratio obliqua). Musu tiši, za zdravje ga pita, 
a ne kori kuda se je skita And. Kačić, rasg. 
128b. Jer me kore moje snaho mlade, da sam 
dobre, ja bih doma bila. Nar. pjes. vuk, 8, 525. 
I) izriču se riječi kojima se ko kori: 
aa) dodajući gerundij jednoga glagola što znači 
govoretie (u ovom primjeru vikati). Čijem pro- 
tivnik zli me kori vikajući bes pokoja: ,Kamo 
tvoj Bog, pomoć tvoja? I. Đorđić, salt. 187. — 
bb) ne dodaje se ništa, nego se samo koriti shvaća 
kao glagol što znači: govoriti. Stoji Dilaver i 
vapije krajevića koreć priko: ,Vazmi Jubn; evo 
ti je! gdi je junaštvo tve velikoX I. Gundulić 
540. Kad isjeden svoj puk kori: ,Sve što imam, 
to potroše! V. Došen 596. Nu mi kore mloge 
jetrvice: ,Kučko jedna, naša jetrvice!.. .“ Nar. 
pjes. vuk. 2, 80. Pak Đorđiju kori gospoda: 
10 Đorđije, vesele ti orno! tebe Turci sestru od- 
Vedoše'. 4,159. Korila je Janu svekrvica: ,Kučko 
jedna, mila snaho moja! da si mila tvome rodu 
ila, rod bi tebe jednom polazio“. Nar. pjes. herc. 
vuk. 98. 

b. oxprobrare, opprobrare, objicere, erimini 
dare, objekat nije čejade nego djelo ili osobina 
što je uzrok koreku. Kori tvoje milosrdje, o di- 
vico. B. Kašić, is. 114. Teško se ima pokajati 

















ko že i našu kori diku. &. Palmotić 1, 888. I 
da tamno dilo korim, kad se čini čast rad toga, 
Dok 


da so ždere bez razloga. V. Došen 1520. 
slipoću linu kori(h). 266s. Kudi i kori 
valale i škodlive običaje. M. A. Re]ko 
A8. Kada bi mahne svoga vilajeta kudi 
kfigah korili. A8a. 






1. KORITI, 1, o. 


.. €. u ovom je primjeru objekat plug, dakle 
tjelesna stvar. treba ga shvatiti metafurički kao 
čelade što se kori. Ali jednim našeg pluga ko- 
rim. J. S. Rajković 18 

d. subjekat nije čelađe nego što drugo, ili 
tjelemno Gli duševno. nije jasno, treba li shvatiti 
subjekat u metaforičkom smislu kao čejade, šli 
glagol u drugom snačenu: pedepsati, kazniti (ispo- 
redi 1. karati, 1, ), ili mučiti, moriti. može biti 
da nije jednaki smisao u svijem primjerima. Na- 
pasti je (dušu) kore i more. V. Andrijašović, 
put. 892. Ali ako bogata je, blago i zlato de te 
kore. J. Kavalin 460. Što vam do sad izgo- 
vori(h), to vas i sad sve još kori... V. Došen 
2690, Moje me srce kori, obada me. I. M. Mattei 
+818. 

2. pasivno. Ovd' (želim) bit raten, paren, 
koren za u vijeke ne bit goren. J. Kavahin 52b. 
Ja još za ništa u mom Životu nigda od nikog 
koren nijesam bio'. ,Niti sam od koga kade ko- 
rena ni prekorena bila'. J. Bogdanović. 

8.8480. > 

a. refleksivno. 

a) snačede je prema 1, a. Imamo se 
koriti i žalovati svrhu jezika naših bosanskih 
pjesama što su one prepuhene turskijem riječima. 
G. Martić u Nar. pjes. juk. xu. 

d) znači što i kajati so. — snačere je 
ovo po analogiji prema pokora. Koji je došao 
grešnike sahraniti, koji se kaju i kore. M. Div- 
Ković, bos. 798. "Tko se ne kori i ne kaje, po- 
kora mu ne vaja. nauk. 2674. Pođ'mo dakle sad 
X onomu pustihaku pokornomu, koji odavna na 
onoj gori za grijehe se svo' kori. kat. 116. Obi- 
čaju tako slo Hegovo milosrdje, da se ne kore od 
tihovije grijeha. M. Radnić 876a. Ako se doisto 
kore, s pravom odlukom, od svoga huda života. 
Ant. Kadčić 158. Neće da se kori od svoje opa- 
čine. 154. Ako se gričnik pravo ne kori. 191. 

b. pasivno. 

4) prema 1,a. Škripjo, reži, pjeni priki 
(Daut) čim so čuje bit i korit. I. Gundulić 528. 
Nije tribe da se više pram holitoj glavi piše, 
niti da so daje kori, jer se bisno pone gori. V. 
Došen 180. A kom glava nisko stoji, med kole 
se i ne broji, dal se takvi često kori, od _ma- 
garca da je gori. 1794. Kad se kome što go- 
vori i za zloću kad se kori, u glavu se tad od- 
mira, a doni se kraj ne dira. 2586. 

b) prema 1, b. Dal' se onda mita kore, 
kad se sudac kupit more. V. Došen 62b. Mnogi 
kad se grisi kore, braneći se odgovore: ,Kolina 
smo Adamova, grišit nije već stvar nova'. 215%. 
Kako bi mu žao bilo, što se kori tamno dilo? 250s, 

€. recipročno. — Između rječnika u Vu- 
kovu (pinander vorwiirfe machen' ,exprobrare 
sibi invicem'). A vaše ljeposti, kijemi se korite, 
po višnoj krjeposti jednako gojite (Merkurio go- 
vori Junoni, Paladi, Veneri). M. Vetranić 2, 154. 
Da nevjeste ne zatiču zava, da s' ne kore i u 
dvorim bore. Nar. pjes. juk. 285. Nemojte se 
koriti putem. Đ. Daničić, 1mojs. 45, 24. 

2. KORITI, vidi korjeti. 

8. KORITI, m. pl. ime selo na ostrvu Mjetu u 
kotaru dubrovačkom u Dalmaciji. Report. dalm. 
1872. 24. 

KORITINA, f. ime selu u Hrvatskoj u župa- 
niji zagrebačkoj. Rasdije]. 75. 

KORITIŠTE, n. mjesno ime u Srbiji u okrugu 
pirotskom. ,Koritište' zove se ona velika puko- 
tina ispod Pleša. M. Đ. Milićević, kraj. srb. 178. 

KORITNA, f. ime selu u Slavoniji u županiji 
virovitičkoj. Razdije]. 132. 
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KORITO, b. 


KORITNICA, f. mjesno ime u Srbiji u okrugu 
pirotskom. 14) rječica. M. Đ. Milićević, kra), srb. 
+ — b) dva sela: Gorha i Doha Koritnica. 





KORITNIK, m. mjesno ime. 

a. u Bosni u okrugu sarajevskom dva sla. 
Statist. bosn. 28. 29. 

Db. zaselak u Srbiji u okrugu wžičkom. K. 
Jovanović 154. 

KORITNO, n. ime elu u Hrvatskoj u župa 
niji bjelovarsko-križevačkoj. Rasdije]. 114. 

KORITNAČA, f. vidi korhača. — Samo u 
Bjelostjenčevu rječniku: v. želva. — I u Stuli- 
čevu rječniku ima koritiača, v. gaj # dodatkom 
da je useto is Bjelostjenčeva. do snačena gaj 
došao je Stulli, jer je zlo pročitao riječ želva 
(po Bjelostjenčevoj ortegrafui selva), pa je po- 
mislio na lat. silva, dapače na tal. selva, šuma. 

KORITNAK, m. mjesno ime. 

a. zaselak u Hrvatskoj u županiji modruško- 
riječkoj. Razdijej. 57. 

D. seoce u Srbiji u okrugu niškom. M. Đ. 
Milićević, kraj. srb. 126. 

KORITO, n. alveua, sud načiien od jednoga 
komada drva, naj češće od jedne pole paša ra- 
aječena u duhinu, koja se isdube s ravne strane 
(gdje je preaječena). i mj. stegdašviega 
y. — Akc. se mijeda u gen. pl. korita. — Riječ 
je praslavenska, isporedi stslov., češ., po]. koryto, 
Tu8. KOpuTO. — Me mije jasno; mislim da 
je i ova riječ srodna s 1. kora. Miklošić spomisie 
da deki misle na korijen ry (u glagola riti). — 
Ismeđu rječnika u Vrančičevu (aqualiculus), 
Mi aqua- 

tie“ 


—_+i 


ikajinu (,alveus, linter'; korito za prasce 
liculus), u Belinu (jabbeveratojo delle bos 
jaquarium' 49), u Bjelostjenčevu (,linter“. 2. ko- 
rito mesitje, naćve ,artopta, mactra, magidis, lin- 
ter pro pane pinsendo 1. potius farina subigenda'. 
B. korito vu kojem se posuda pere ,colluviarium:), 
u Jambrešićevu (,linter“; korito za testo ,mactra'; 
korito ali bedet v koga mošt z preše teče ,lacus'), 
u Voltižijinu (,abbeveratojo' ,trog), u Stulićevu 
(alveus, linter'), u Vukovu (der trog“ ,alveus'), 
u Daničićevu (vidi kod g, b) gg) aaa). 
a. u snačedu sprijeda kasanome. 

a) uopće. Šipajući korito po korito pr- 
žine. I. J. P. Lučić, rasg. 59. Zdubite jedno 
korito od jelovine. Nar. prip. mikul. 68. 

0) naj češće sud u kojemu se daje hrana 
domaćijem životikama, osobito svitiama. Tad la- 
čan korito prasac ostav] M. Marulić 15. 
(Svina) hvata is korita. 43. Sito prase korito 
pokrene. (D). Poslov. danič. O srtavci od tuđih 
korita, kojino vam je kućni smok omrzao, ter 
iđete srtati po tuđih koritih kao psi laskati krv 
po bikarskih patinah. J. Banovac, pripov. 184. 
Žnade svila, kad je sita, meću istrest iz korita. 
V. Došen 172b. Pašče i prase jidu is istog ko- 
rita N. Palikuća 26. Podala foj zglavje to 
prašće korito. Nar. pjes. mikul. 144. Kad se 
prase naije, ono korito prevali. Nar. posl. vuk. 
120. Svako pseto na svom koritu jače. 278. 

€) vid naćve (ne samo sa miješene, nego 
iza prate) U Bjelostjenčevu i u Jambreši. 
ćevu vječniku. — Ne znam, mogu li se maćee 
zvati ovako, ako nijesu od drdnoga komada. 

dl) vidi kaca, a. — U Jambrešićevu rječ- 
niku. — Ne znam + ovdje moše li se kazati ko- 
rito, ako nije od jednoga komada. 

Db. izdubeno je kao u prvom snačenu, ali ne 
u drvu nego u kamenu, vidi 1. kamenica. Vo- 
deno korito još mnozi tuj scijene, što je kohsko 
kopito izbilo iz stijene. M. Vetranić 1, 206. 








KORITO, b. 


Vidoh tu korita kamena oko bunara. Glasnik. 
81, 298. (1704). Na vodici kameno korito. Nar. 
pjea. petr. 8, 428. Privuku stoku na naše izvore 
i korita, da je poje. 8. Lubiša, prip. 159. 

€. na jednom mjestu xvu vijeka kao da snači 
(u metaforičkom smislu?) školjku. — isporedi 2. 
kamenica. Tako lijepa, draga i mila nije božica 
vik Juvena more Ećeo prije brodila vrh korita 
pozlaćena. B. Betera, or. 18. 

du prenesenom smislu, oblik u lađe; lađa 
kad se gradi i postavjena su joj istom rebra. 
Kad vidite jedno debelo i široko korito, vi dobro 
govorite da po debelini ovega korita ima biti 
veliko drijevo, velička plav. V. M. Gučetić 105. 
Unutraštu formu lađe t. j. širinu i dubinu na- 
zivju ,korito'; ako je nespretno ustrojena, zovu: 
skorito joj ne vala. I. Žore, rib. ark. 10, 227. 
Korito, merc. ,chiffskčrper“, tal. ,corpo, scafo, 
franc. ,coque d' un vaissesu“, egl. ,hull of a ship“. 
B. Šulek, rječn. znanstv. nas. 

e. kud teče rijeka ili potok. — Ovo se sna. 
češe u našemu jeziku javja istom u naše doba, 
ali može biti praslavensko, jer se nalazi i u češkom 
i u pojskom jesiku. Korito u vode ,wasserbett 
eines flusses'. Jur. pol. terminol. 681. 

f. u prenesenom smislu, kosti u doriem dijel 
čovječjega trupa (gdje je trbuh). Korito ,pelvis', 
fem. ,becken'. na Braču. V. Tomić, 

g. kao mjesno ime. 

u) u jednini, korito. 
ua) u Bosni. aaa) selo u okrugu sara- 
jevskom. Stetist. bosn. 27. — bbb) općina i selo 
u okrugu travničkom. 16. 
bb) u Hercegovini seoce. Statist. bosn. 








108. 





.) u Hrvatskoj, Kestenovo Korito, #0ce 
m županiji ičko krdavskoj, Basdijeh 41 

dd) u iji. aaa) rječica u okrugu 
kneževačkom. Glasnik. 19, 289. — bbD) mjesto u 
okrugu jagodinskom. Niva u Koritu. Sr. nov. 
1868. 447. 

b) u množini, Korita, dosta čeato, n. p.: 

«ta) 4 Bosni, selo u okrugu travničkom. 
Statist. bosn. 71. 

bb) u Dalmaciji, seoce na ostrvu Visu 
u kotaru hvarskom. Eepert. dalm. 1872. 18. 

cc) u Hercegovini. uu) šuma. — između 
rječnika u Vukovu (wald in der Herzegowina: 
ssaltus in Hercegovina. Tajom mene kroz Ko- 
rita prođi, ... snaš koja je u Koritim' guja. Nar. 
pjes. vuk. 8, 455. Udarismo kroz Korita ravna. 
8.457. Kad su bili na ismak Korita. 8, 458. 
Jedan pojden u kršnim Korit'ma. 3, 465. Četa 

te nis Korita župna. 4, 58. — 200) općina i 
selo. Statist. bosn. 107. 

dd) u Hrvatskoj. aua) dva seoca u žu- 
paniji ličko-krbavskoj. Rasdije). 88. 84. — D80) 
selo u županiji modruško-riječkoj. 54. 

ee) u Slavoniji, selo u županiji požeškoj. 
Rasdije). 127. 

u Srbiji. aaa) smrđliva voda_u 
okrugu podrinskom. M. Đ. Milićević, srb. 522. 
— bbb) brdo pokriveno šumom u okrugu ušičkom. 
kb Stojanović, Na Mi 

99) mjesna imena prije našega vremena. 
«aa) xy vijeka. — u Daničićevu rječniku: Ko- 
ryta, Mala, mjesto na koje je išla međa selu 
Vličiju“ crkve treskavačke: ,ubladajušte Mala 
Koryta“. G(lasnik). 11, 185. ,do Ma(lyhs) Koryts'. 
13, 372. — bbb) Korita. Spom. stojan. 184. 

KORITOVIĆ, m. presime. Bos. vila. 1892. 40. 
KORIV, adj. vituporandus, koji treba koriti, 
koji saslužuje da se kori. — Na jednom mjestu 
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KORIZMA 


xvir vijeka. O grišni čoviče! kako će tebi biti, 
kada ti na smrtnoj posteli budeš viditi one 
grihe,. .. one korive xamate...? Đ. Rapić 109. 

KORIVO, n. vidi nišeste, skrob. — U Šule- 
kovu rječniku: ,st&rkemehl'. — Nije mi posnato 
postane (od kora? korjeti?). 

KORIZMA, /f. quadragesima, u katolika, veliki 
post pred uskrsom, što traje 40 dana (u pravo- 
slavnijeh časni post ili časni posti, ali se gdjegdje 
iusih čuje ova riječ, vidi: U gorhim kraje- 
vima Srbije oko Užica, na priliku, ovaj se post 
(časni posti) zove i ,korizmać. M. Đ. Milićević, 
živ. srb.! 98. vidi i f)). — Postaje od latinske 
riječi, ili uprav od romanske carisma (Ducange) 
što je od one postala. — Što se u tri primjera 
nalasi & mj. z: korismu. M. Radnić 809%; ko- 
risme. 1. Grličić 80. J. Matović xxa, to je po 
svoj prilici štamparska ili pisarska pogreška. — 
Samo u našemu jeziku (od xv vijeka, vidi c) i 
korismen) i u novoslovenskome, a u svijem rječ- 
nicima, osim Vrančićeva i Daničićeva: u Belnu: 
,quaresima, digiuno di quaranta giorni“ ,quadra- 
gosima“ 6008; u Vukovu ima dodatak da se go- 
vori u primorju. (1) uopće, naj češće vrijeme što 
traje post. Rekoh trbuhu: ,Korisma ti, veće od 
sela posti M. Držić 884. Zapovida sedam tje- 
dnov prvo vazma postiti, i t.j. korizma. F. Gla- 
vinić, svit. 4a.  Korizma jest broj dan 40... 
60*. Od treće nedjele prije korizme do uskr- 
sefa. L Akvilini 180. Razmi korizme i svetoga 
pridošaštja. J. Kavašin 1796.  Rasgovori du- 
hovni pastira s otara u svetkovine došastja Go- 
spodinova i korisme. J. Banovac, rasg. 1. Ko- 
rabja slamenovaše svetu korizmu. F. Lastrić, 
test. 2070. U nedjelu koja dohodi prije korizme 
sedamnes dana. Đ. daš 21. Posti četrdesnico 
iliti korizme. J, Matović 818. — b) korizma do- 
lagi, prolazi itd. Kada dođe kaurska korisma. 
Nar. pjes. bog. 247. — Kako projde korizma. B. 
Margitić, isp. 118. — Fala Bogu, evo svrši i ko- 
rizma. J. Banovac, pripov. 122. — c) kao vrijeme, 
korisma ima svoje djelove, n. p.: Na po korizme 
pride velik febar na A. Živ. jer. star. 1, 226. 
Po korisme ,la meta di quaresimać ,međietes 
quadragesimae'. A. d. Bella, rječn. 6008. — U 
početak korisme. P. Radovčić, nač. 22. U po- 
četku korisme. I. Grličić 80. Prvi dan korizme 
,solennita delle ceneri, quella che si celebra il 
primo giorno di quaresima“ ,cineralia“. A. d, Bella, 
rječn. 1848. Od prvog dnova korizme. S. Badrić, 
prav. nač. 21. Nedjeja druga korisme. J. Ma- 
tović xxa. — (l) kao vrijeme u koje se sešto do- 
gađa, korizma može biti: aa) u acc. (samo za 
vlešto što traje). Da i romon bude minuti 
advenat i korizmu svojijema ušima slušati. R. 
Gamanić A2b. — 2b) u genetivu. Se korizme ti 
si prišal. Korizm. 600.  Misnik jedne korisme 
siđaše u ispovidnici. M. Zoričić, sro. 122. Ne 
znam, gdje ćeš tijelom bit ove korizme. L M. 
Mattei 184. — cc) u akuzativu s prijedlogom u. 
Koji još u korizmu mučno se ispovijedaše. I. 
Držić 189. Da se izpovide u korismu. M, Radnić 
8094. — dd) u acc. s prijedlogom uz. Crkva uz 
korizmu predikam zaziva. S. Margitić, fal. 166. 
Zabrahuje se jesti meso uz korizmu. A. Baćić 
181. Ispovidi se us korizmu. F. Lastrić, od' 60. 
Ispovidajući jedan misnik uz korizmu. ned. 48. 
Propovijedao nekakav dumo: ,Znadite, moji Kr- 
šćani, da se smilovao naš preosvećeni biskup da 
uz ovu korismu, koji nema što drugo... može se 
po jednom omrsiti na dan osim petka“. Nar. prip. 
vrč. 98. — €) o korismi se kaže da se či Ko- 
rizmu činit na poklade. (D). Poslov. danič. — 
drži. Zašto u protolitju korizmu držimo? F. 


























KORBIZMA 


Glavinić, cvit. 626. — opslužuje.  Četrdeseticu 
posta iliti korismu crkva obslužuje. I Volika- 
nović, uput. 1, 189. — posti (naj češće). Pošćaše 
advenat i korismu. B. Kašić, per. 125. Narodi 
ne samo korizmu pošćahn. F. Glavinić, ovit. 114a. 
Budući on korizmu postio. A. Baćić 184. Postit 
korizmu uskrsa. P. Filipović 88. Posti korizmu 
i ostale postove. F. Lastrić, od! B4. Posteći če- 
trdesniu ili ti korizmu. ned. 185. Postiti ko- 
rismu. I A. Nenadić, nauk. 29. And. Kačić, kor. 
894. T. Ivanović 7. Nije postio korizme ni drugi 
postova. M. Dobretić 109. — f) baba korizma, 
vidi 1. baba, 6, d). Sedam štapova babe korizme 
znače sedam nedjela časnoga posta, za to kad 
jedna nedjeja prođe, govori se: ,Bacila baba ko- 
risma jedan štap', ili: ,Ispade babi zubi. tako i 
kad prođe druga nedjeja, itd. Vuk, rječn. kod 
baba korizma. 

KORIZMEN, adj. koji pripada korismi. — Od 
xv vijeka, a ismeđu rječnika u Belinu (korizmeni 





Post četrdesetni ili kor&zmeni. Š. Bu- 
dinić, sum. 45b. Po prvoj nedili korismenoj u 
sridu ' Glavinić, cvit. 656. U korismeno 
vrim ovčić, nač. 196. Post korismeni. 
S. Margitić, fal. 167. U počelo korismena sveta 
rafin 889%. Post korizmeni. A. 








J. Banovac, pred. vii. Uz ove s. dneve kori: 
mene. F. Lastrić, svet. 190. Prve nedije koriz- 
mene. A. Kanižlić, kam. 17. U petu nediju ko- 
rizmenu iliti glušnicu. bogojubn. 287. U četvera 
vrimena korismena. Ant. Kadčić 198. U vrime 
korismeno (štamparskom griješkom korizemno). 
A. d. Costa 1, 125. Sjutra je srijeda pepelna, 
početak vrjemena korizmenoga. I. M. Mattei 887. 
U vrime korizmeno. I. J. P. Lučić, nar. 19. 
Predike nedijne zajedno s korizmenima svima 
duhovnim pastirom veoma koristne. Đ. Rapić 1. 
,Mi smo pogodili, da ti meni dug vratiš na ko- 
rismene poklade. J. Bogdanović. 

KORIZMENIK, m. vidi korismetak. — U Stu- 
lićevu rječniku: ,quaresimale“ (icuntur sacrae 
conciones quae tempore supra indicato habentur“). 

KORIZMENAK, m. propovijedi što se drže u 
katoličkijem crkvama preko korizme; kiiiga u kojoj 
su takove propovijedi. — U kuizi glagojskoj xvi 
vijeka. Svršen korismenak fratra Ruberta. Ko- 
rism. 1049, 

KORIZMIN, adj. koji pripada korismi. — Na 
jednom mjestu xvi vijeka. Bob i leća korismina 
hrana jos. M. Držić 862. 

KORJE, n. coll. 1. kora. — Od xvi vijeka. Ki 
čime k nebu tja tej riječi vojaše, u korje od 
dubja nož ih moj rjezače. D. Rahina 184b. Koji 
bi se i drugi put do sitosti najeo suhoga kruha, 
korja ali korenja, bi zagriješio. Pisanica. 82. Brže 
vilajet nakupi suha graša i korja. M. A. Rej- 
ković, sabr. 54. 

KOBJENAST, adj. na kojemu ima mnogo ko- 
rijeka. — Radi vidi korjenčić. — U Jam- 











brešićevu rječniku: korenast ,radicosus', i u Stu. 
lićevu: korjenast ,radicosus“. 
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2. KORJENICA, a. 


KORJENATAC, Korjenaca, m. (Korenatac, Ko- 
renaca) ime mjestu u Srbiji u okrugu kruševačkom. 
M. Đ. Milićević, srb. 728. — Radi -je- vidi ko- 
rjenčić. 

KORJENATAST, adj. vidi korjenast. — U 
jednoga pisca Slavonca xviu vijeka. U kuhitiskoj 
bašči se Četverostruke vrste sadi nahode: prve 
vrste sad jeat listjast; ... tretje korjenatast ili 
žilatast. I. Jablanci 188. 

KORJENAV, adj. vidi korjenast. — U Stuli- 
ćevu rječniku: ,radicosusi, 

KORJENCE, n. uprav je dem. korijen, 
nalasi samo s pridjevima š znači neke bijke. Ko- 
rjence slatko, Polypodium vulgare Li (Vujičić). 
— Korjence srčano, Korijele srčano (Pizzelli), 
tormentilla (Pizzelli), Tormentilla erecta I. (Vo- 
dopić). B. Šulek, im. 160. 

KORJENČAO, korjenčea, m. dem. korijenak. 
— U Stulićevu rječniku: v. korijenao. — mepo- 
uadano. 

KORBJENČANI, m. pl. ime selu u Slavoniji u 

županiji požeškoj. Easzdije). 122. 
* KORJENČIĆ, m. dem. korijenak. — -je- stoji 
po južnom govoru (vidi kod korijen) kao što je 
u Vukovu rječniku; ali i u ovoj riječi i u svijem 
drugijem što postaju od korijen, kad je u stima 
“rje- kratko, može j ispasti; ja sam sve ovake 
riječi napisao s j) premda še u rekijem ovo 
možebiti nigda ne izgovara, jer su mjesna imena 
u iatočnijem krajevima, ili jer postaju od stare 
osnove koren. — -rje- je u Vuka kao što smo 
kazali, ali po načinu kako pišu ovu riječ Della- 
bella i Stulli vidi se da su isgovarali s -rije-: 
korijenčić. — Od xvru vijeka, a između rječnika 
u Belinu (,koriđnčič“ ,radice piociola“ ,radicula“ 
6088) gdje se naj prije nahodi, u Bjelostjenčevu 
(korenčić kod korenac), u Voltijijinu (korenčić 
kod korenak), + Stulićevu (,korjčnčić“ v. korije- 
nac), # Vukovu (korjčnčić, dim. v. korijen). I ova 
zemje se onako jako korjenčićama (griješkom mj. 
-ćima) prilijepi. I. Jablanci 17. 

KORJENČIKA, f. (Korenčika) ime gori. u oko- 
lici Daruvara, D. Hirc. — radi -je- vidi korjenčić. 

KORJENI, adj. koji pripada korijenu. — Po- 
staje od kor&n nastavkom en (kor&ntna), pa + 
ispada između dva n, i od ovijeh se isgovara 
samo jedno, ako se i pišu dva. — Radi -je- vidi ko- 
rjenčić. — Od xvi vijeka. Vina korennoga (vidi 
2. korijenak). Korizm. 88. Sve riječi u jesiku 
mogu se razdijeliti na korene, proisvodne i slo- 
žene. Vuk, dan. 8,2. Svako se kiselo tijelo sa- 
stoji iz korene ili osnovne častice, kislorod na- 
zvane. P. Bolić, vinod. 2, 18. 

1. KORJENICA, f. dem. 1. korijen. — Radi 
-je- vidi korjenčić. — Od xvni vijeka. 

a. vidi 1. korijen, 1. Da nižje zemle kore- 
nice u đubre ne idu, jer se sažgu i sanu. J. S. 
Reljković 44. Luk i mrkva još se sijat more, 
premda kašte prispiju i fale, zamićući korenice 
male. 217. 

b. vidi 1. korijen, 2. Korenica, trtor od ku- 
pusa. M. Pavlinović. 

€. reka biljka. Korenica, Korenika, Galium 
Aparine L. (Ilija Sabjar). B. Šulek, im. 159. 

2. KORJENICA, f. mjesno ime. — Radi -j 
vidi korjenčić. 

a. Korenica, selo u Hrvatskoj u županiji 
ličko-krbavskoj. 'Razdije]. 84. — Pomire se od 
xvi vijeka. Vidasu Štefliniću s Korenice. Mon. 


ali se 


























croat. 188. (1501). Pod Korenicom boj bijući. 
P. Vitezović, kron. 186.  Nemila smrt zateče 


2. KORJENICA, a. 


bana Petra Berislavića u bici kod Korenice. M. 
Pavlinović, rasg. 40. 
b. s istijem se imenom pomiše mjesto prije 
našega vremena.  Kor&nica. Spom. stojan. 184. 
6. ime siekakvoj gori. — Una rodnoj pjesmi 
našega vremena. Priko gore čarne, Korenice. 
Nar. pjes. vuk. 1, 580. 

KORBJENIČANIN, m. čovjek is sela Korjenice. 
— Množina: Korjčničini. — Korjšničanin. J. 
Bogdanović. Kordničanin. V. Arsenijević. 

KORJENIČANKA, f. vidi Korjeničkiha. — 
Gen. pi.: Korjdničanški.  Korjšničinka. J. Bog- 
danović. 

KORJENIĆKI, adj. koji pripada selu Korje- 
nici. Korjšnički. J. Bogdanović. Kordnički. V. 
Arsenijević. 

KOBJENIČKINA, /f. žensko čejade is sela 
Korjenic. — isporedi Korjeničanka. — Korja- 
ničkida. J. Bogdanović. Kordničkila. V. Arwe- 
nijevi 

.1. KORJENIĆ, m. dem, korijen. — Radi -je- 

korjenčić. — U Bjelostjenčevu rječniku: u 
množini (po svoj prilici griješkom) koreniće, ži- 
lice, lasi ili mustaći trea i drova veakojačkoga, 
trave ete. ,fibrae, fibrae radioum', i u Stulićevu: 
ikorjenić“, v. korijenao. 


2. KORJENIČ, m. prezime. — Radi -je- vidi 
korjenčić. — Od xv vijeka, a između rječnika u 
Daničićevu (Kor&nići). Tuže na Bogčina Kore- 
nića. Spom. ar. 1, 28. (1899). Po Bogčinu Ko- 
reniću. 1, 97. (1409). Po Borčinu Koreniću. 
1, 14. (1412). Korjenić. And. Kačić, kor. 458. 
Korenić. Schem. segn. 1871. 111. Schem. zagr. 
1875. 211. 224. 

3. KORJENIO, m. mjesno ime. — Radi -je- 
vidi korjenčić. 

a. Korenić, selo u Bosni u okrugu travničkom. 
Stat. "bos. 72. 

b. Korjenić, u Crnoj Gori, vidi Korjenići. 
Korjenić. u Pjev. crn. 288b. AY ne vidiš Klo- 
buka ubojna, a nekmoli Korjenića tvrda? Osvetn. 
, 91 

€. Korenić-Brdo, selo u Hrvatskoj u župa- 
niji modruško-riječkoj. Rasdije). 61. 

KORJENIČAST, adj. na kojemu su korjenići, 
isporedi korjenast. — Samo u Bjelostjenčevu rječ- 
niku: (kod koreniće) koronićast fibratus, ut fi- 
brata radix caeparum modo“. 


KORJENIĆI, m. pl. knežina (uprav narod što 
u odoj živi) sad u Crnoj Gori. — isporedi 8. 
Korjenić, b. — U naše vrijeme, a između rječ- 
nika u Vukovu (u Hercegovini, u nikčićkom ka- 
diluku, kao knežina u kojoj ima i Hrišćana i 
Turaka. u Korjenićima je na stijeni gradić ,Klo- 
buk). Pa skotiše Turci Korjenići. Nar. pjes. 
vuk. 4,59. Da je dvađest aga, poginulo od Nik- 
šića i od Korjenića. 4, 99. I Šehović aga s Ko- 
rjenića. 4, 4B4. Od Klobuka i od Korjenića. 
4,448. Evo ti sviju Korjenića. V. Vrčević, nis. 
prip. 192. 

KORJENIČKI, adj. koji koji pripada Korjenićima. 
— Između rječnika u Vukovu (v. Korjenići). Pre- 
lećeše župu korjeničku. Nar. pjee. vuk. 4, 6. 
Trije(t) aga sve od Korjenića. 4, 504. Da im 
pušte korjeničke Tarke. 4,517. U pitomoj župi 
korjeničkoj. Pjev. orn. 288b, 

KORJENIKA, f. znači što € 1, korijen, ali 
ima i koje osobito značere. — Radi -je- vidi ko- 
rjenčić. 

&. vidi 1. korijen, 1, a, i 1. korijen, 1, o, KA 
— U naše vrijeme u Istri. Korenika radix 
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KORJENAČKI 
trancus dentis! D. Nemanić, čak. kroat. stud. 
iftsg. 59. 


b. vidi 1. korijen, 1, g. — U Bjelostjenčevu 
rječniku (vidi kod koren). 

€. u prenesenom smislu. 'Temelni imetak za- 
družni zovu ,korenika“ kao sve tim imenom na- 
zivju što god komu pripada naj većim pravom 
(u stubičkoj šupi i hrvatskom sagorju). V. Bo- 
gišić, zborn. 22. 

d. teka bijka, vidi 1. korjenica, c. 

KORJENIT, adj. postaje od 1. korjen na- 
stavkom it. 

a. na kojemu su korijeni. — Od xvru vijeka, 
a između rječnika u Bjelostjenčevu (korenit, žilav 
rrađicosus') gdje ae naj prije nahodi, i u Stuli- 
devu (korjenšt v. korjonask s dodatkom da je 
uzeto iz. Bjelostjenčeva).. Koronito i listato po: 
vrtaje... J. S. Rajković 880. 

b. koji doro) drži korijena, koji ima 
duboko korijen, samo u prenesenom smislu: čvrat, 
jak, postojan, koji se ne mijesa, koji je svagda 
dio isti. — Od xvn vijeka (vidi b)). 

u) adj. — Ismeđu rječnika u Voltijijinu 
(rađicale“ ,von der wurzel, urspriinglich').  Ru- 
muške koje u kućam srpskim rađaju korenite 
Rumule. M. Pavlinović, razgov. 55. Tek ne 
znam dali je sama ova izmena jelovnika mera 
toliko korenita? M. Đ. Milićević, međudnov. 12. 

b) ado. korjčnito. — Ismeđu rječnika u 
Bjelostjenčevu (korenito, tja do korena ,radicitus, 
tranal. veli se prekorubce i sevsema ,penitus et 
omnino radicitus') i“ u Voljišinu (korenito ,radi- 
calmente, da fondo“ vangebo r weise'), Štogodi 
dobit triba koronito. A. Georgioeo, naal. 256. 

€. koji pripada korijenu. — Na jednom 
mjestu xvu vijeka (u metaforičkom smislu). Crv 
žihove zle duše usušuje sve dihove ti i 
vrućina naravn, skonšava vlaga korjeniću koja 
usdrži život. M. Radnić 2014. 

KORJENITA, f. mjesno ime. — Radi -je- vidi 
korjenčić. 

a. Korenita, selo u Bosni u okrugu Doe 
Tusle. Statist. bosn. 85. 

b. Korenita, voda i selo u Srbiji u okrugu 
podrinskom. — U Vukovu rječniku: Koršnita 
fuss und dorf im Jadar“ (of. Gračara). — Ko- 
ronita, selo. K. Jovanović 186. 

o. pomire se prije našega vremena mjesto 
8 ovakijem imenom.  Korčnita. S. Novaković, 
pom. 185. 

KORJENITSKI, adj. koji pripada Korjeniti 
(vidi Korjenita, b). Korenitska (opština). K. 
Jovanović 186. — Ima i poje korenitsko u okrugu 
podrinskom. Br. nov. 1864. 78, 

KORJENIV, adj. vidi korjenit, b. — Samo u 
Stulićevu rječniku: radical, che deriva dalle ra- 
dici“ ,ex radioibus, ad radioos speotans', 

KORJENOV, adj. koji pripada korijenu. Ko- 
ren se gdešto može raslikovati u glavni koren 
i korenove grane. J. Pančić, bot. 48. 

KORJENOVO, n. ime dvjema selima u Hr- 
vatskoj u županiji bjelovarsko-kriševačkoj.  Ko- 
renovo malo i veliko. Rasdije]. 106. — Radi -je- 
vidi korjenčić. 

KORJENAČA, f. siekakva gliva. — Radi -je- 
vidi dkonjenčić Korehače, vrsi glivo (u Karlovcu). 
B. Šulek, im. 160. 

KORJENAČKI, adj. koji pripada korjehacima 
(vidi 1. korjehak). — U istoga (8 odlikom 
korotački) 4 kojega ima i koretak. Skupnovlada 
korejiačka — ta bi se brzo sasma zadavila. M. 
Pavlinović, rasl. spisi. 88. 








1. KORJENAK 


1. KORJENAK, korjehdka, m. čovjek koji je 
(kao stešto) korjenit (vidi korjenit, b); vidi ko- 
rjenaš. — Radi -je- vidi korjenčić, — Načineno 
u maše vrijeme. Toga Hrvala koretaka spopa- 
doše. M. Pavlinović, rasl. spisi. 80. — A neki 
na i mrze jer usa gi stoje korefaci. 51. I bes- 
vjerski korotaci ti su ti pravo strašilo. 88. 

2. KORJENAK, m. ime selu u Hrvatskoj u šu- 
paniji varaždinskoj. Korebak. Rasdije]. 92. — 
Radi -je- vidi korjenčić. 

KORJENAST, adj. vidi korjenast. — Radi -je- 
vidi korjenčić. — U jednoga pisea Slavonca xvi 
vijeka. Koji su korekasti. I. Jablanci 209. 

KORJENAŠ, korjehdša, m. tal. radicale, franc. 
(i riem.) radical, (u snanosti, a naj češće u poli- 
tici) čovjek koji mije ns po što sadovojan statiem 
čega kakvo je u segovo doba, te hoće da ae sve 

omijeni i" prevrati (is korijena). — isporedi 

orjebak. — Radi -je- vidi korjenčić. — Nači- 

gieno u naše doba prema goriijem tuđijem rije- 
čima. Hojde nek iđe sve, ali što vi korefaši 
bar ne pišete? M. Pavlinović, rasg. 76. Pa da 
će krmilo prihvatiti korenaši. rasl. spisi. 89. 

KORJENAŠKA, f. seka bilka. — Radi -je- 
vidi korjenčić. — U naše vrijeme na Korčuli. 
Koreniška ,Leontodon tuberosum“. Slovinac. 1881. 
418. 

KORBJENAŠTVO, m. osobina onoga kojije ko- 
rjehak. — -š- stoji mj. č pred t — U istoga 
pisca našega vremena u kojega ima i koredak 
(da je pisac na ovu riječ mislio a ne na koretaš, 
vidi se po tome što on piše s č). Tu će možda 
korelaštvo (,korenjačtvo) slijediti isglede prve 
francuske skupnovlade. M. Pavlinović, razl. 
spisi. 89. 

KOBJETI, kčrim, impf. pokrivati se korom, 
dobivati koru (n. — Nalasi 
se samo sa sa, ji 
nome bi moglo glasiti i kčreti (i ) 
kao u istočnom. — U Mikalinu rječniku: koriti, 
okoriti ,incrustare, far orosta“ ,inorusto“, i u Stu- 
lićevu: ,orustas ac margines agere (dicitur de 
uloeribus); cortice operiri (de plantis). 

KORKA, f. dem. 1. kora. 

a. u osobitom značeriu. Korka, borova kora. 
Slovinac. 1880. 889. 
je u kiisi xvi vijeka 


b. na jednom jest, 
broji se kao jelo (sar školka ?). nep: ino 
je, jer je kriiga vrlo slo naštampana. Kučice su 
i prstaci, časko i korke plemenite... J. Kava- 
fin 21%. 

KORKODIL, m. vidi krokodil. — U priči o 
Aleksandru Velikome (ne u avijem rukopisima, 
ali vidi korkodilov). Korskodila sijajušta vs je- 
zero tom» vid6. Aleks. novak. 112. 

KORKODILOV, adj. koji pripada korkodilu. 
—.U priči o Aleksandru Velikome možebiti u 
svijem rukopisima. U korkodilovih kožah. Aleks. 
jag. star. 8, 285. Korkodilove kože. 251. Ot» 
korskodiloveh» kožsb. Aleks. nov. 21. 

KORKOMAN, m. u narodnoj 6. U mo- 
jega korkomana krvav ćurak i dolama. odgo- 
netjaj: planom Nar. zag. nov. 169. 

KORLAČI, m. pl. ime selu u Srbiji u okrugu 
kruševačkom. K. Jovanović 182. bi 


KORLAET, m. presime. — U naše vrijeme u 





















KORLAT, m. u Mikajinu rječniku: korlat, tor 
golnjski budilo bovile' 788%, — Jamaćno je ma: 
jarska riječ korldt, ograda. — Ima i u drugom 
imačehu u naše doba, ali ne znam, kako je ovo 
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KORMANOŠEV 


snačede u svezi s pređašnijem. Korlat, ime ši- 
rokoj cijevi kuda oo sijeno u staju spušta u Po- 
savini. F. Hefele. — I kao ime selu « Dalma- 
ciji u kotara Benkovačkom. Eepert. dalm. 1872. 5. 

KORLATINE, f. pl. šuma u Srbiji u okrugu 
biogradskom. Ih. Štojenović, 

KORLATOVIČ, m. presime. — xv i xvi vijeka. 
Juraj Korlatović. Mon. orost. 178. (1499). Kor- 
latović. 224. (1527). 

KORLIJAN, m. ime muško, vidi Koriolan od 
čega je postalo. — U jednoga pisca xviu vijeka. 
Sbor i vijeće Korioldn& ... Korlijan, otac onih 
gdi je? J. Kavalin 1124. U crkvici Korlijana. 

a, 





KORMA, f. ime kravi. F. Kurelac, dom. živ. 26. 

1. KORMAN, kormćna, m. vidi krmilo. — Od 
mag. kormdny, što je opet uselo is slavenskoga 
jerika (vidi krma). — Akc. kaki je u gen. sing, 
onaki je u ostalijem padešima, osim nom. i acc. 
singa oc.:. Krmino, kdrmdni. — od zu 

jeka po sjevernijem krajevima, a između rječ- 
nika u Bjelostjenčevu (korman, timun, dumen 
»gubernaculum navis, olavus, temo navalis 1. naa- 
tious) gdje se naj prije nahodi, u Voltidiji 
(timone“ ,steuerrudor), u Stulićevu (guberna- 
culum“ is Habdelićeva), u Vukovu (das steuer- 
ruder“ ,gubernaculum“. of, krma). Tužna jadna, 
da sam voda ladna! ja bi znala gdi bi izvirala: 
ukraj Save, ukraj vode ladne, kud prolaze žita- 
rice lađe, da ja vidim moje milo drago, ovati li 
mu raža na kormano. Nar. pjea sak. 1, 269 
Kao lađa bez kormana, (Kad što nema uprovi. 
tela, n. p. kakva kuća. U vojvodstvu). Nar. posl. 
vuk. 131. Neki veslo za spaseto rabi, fekom 
korman za plivaće pade. Osvetn. 4, 85. 

2. KORMAN, m. mjesno ime u Srbiji. a) selo 
u okrugu aleksinačkom. K. Jovanović 94. — 
b) selo u okrugu kragujevačkom. 116. — c) selo 
u okrugu šabačkom. 176. — d) mjesto u okrugu 
vajevskom. Livade u Kormanu. Sr. nov. 1878. 
879. 

KORMANIK, m. vidi kormanoš. — U Rjelo- 
stjenčevu rječniku: kormanik, dumenar ,guber- 
nator navis, i u Voltigijinu: ,pilota, timoniere' 
,»steuermann'. 

KORMANITI, kbrminim, imo, vidi krmiti. 
mia je dava Ake. kaki je u praes. 
i je u impf. i u part. praet. past. 
kdrmien; u ostalijem je oblicima onaki kaki je 
', osim aor. 2 i B sing. kormini. — Od xviu 
vije po ajevernijem krajevima, a između rječ- 
nika u Bjelostjenčevu (kormanim ,guberno clavum, 
olavum teneo, temonem rego, temonem dirigo') 
gdje se naj prije nahodi, u Voltigijinu (,timo- 
neggiare“ ,das steuerruder fiihron'), u Stulićevu 
(gubernaculum regere“ is Bjelostjenčeva), u Vu- 
kovu (steuern' ,guberno'. ef. krmiti). Lasno je 
(U vojvodetva). 
Nar. posl. vuk. 188. Kormaniti lađu. Zbornik 
sak. 2, 605. — U prenesenom smislu. Grabja koja 
imade držalo s kojim čovik i vaja i ovu grablu 
kormaniti može. 1. Jablanoi 56. 

KORMANOŠ, m. vidi krmar. — Od maj. kor- 
minyos (vidi kod korman). — U naše vrij 
E tjevernijem krajevima, a ismeđu rječnika u 

rukovu (,der steuermann“ ,gubernator“. of. krmar). 
Posluša kormanoša. Vnk, djel. ap. 27, 11. Uhvatio 
mosto sa jednim astalom blisu kormanoša... 
Srp. zora. god. 2, sv. 7, str. 150. 

KORMANOŠEV, adj. koji pripada kormanošu. 
— U Vukovu rječniku: ,des steuormanns' ,guber- 
natoris'. 

















KORMANOVAC 


KORMANOVAC, Kormanovca, m. ime mjestu 
u Srbiji u okrugu aleksinačkom. — isporedi 2. 
Korman, a. Niva u Kormanovcu. Sr. nov. 1868. 5. 

KORMANOVICA, f. mjesno ime u Srbiji u 
okrugu aleksinačkom. — isporedi Kormanovao. 

livu Kormanovicu. Sr. nov. 1875. 775. 

KORMANSKI, adj. koji pripada Kormanu 
(vidš 2. Korman). Kormanska (opština). K. Jo- 
vanović 94. 

KORMANENE, s. djelo kojijem se kormani. 
— U Vukovu rječniku. 

KORMATA, _f. ime mjestu u Srbiji u okrugu 
kneževačkom. Niva na Kormati. Sr. nov. 1871. 

KORMATURA, f. ime mjestu u Srbiji u okrugu 
požarevačkom. Niva u Kormaturi. Sr. nov. 1878. 
491. 

KORMILAČ, m. u Stulićevu rječniku: v. ar- 
gutla s dodatkom da je useto is brevijara. — ne- 
pousdano. 

KORMILAN, kormiona, adj. koji pripada kor- 
milu. — U Stulićevu rječniku: ad gubornaculum 
spectans'. — nepousdano. 

KORMILOE, n. dem. kormilo. — U Stulićevu 
rječniku: ,gubernaculum“ s dodatkom da je useto 
iz brevijara. — nepousdano. 

KORMILO, m. vidi krmilo. — U Stulićevu 
rječniku: ,gubernaculum“ s dodatkom da je useto 
ia brevijara. — nepousdano. 

KORMOŠ, m. u Vukovu rječniku: (u Bačkoj) 
nekaka buba (s primjerom:) Muti kao kormoš 
po sirku. (Vaja da je ,kormoš' nekakva buba? U 
vojvodstvu). Nar. posl. vuk. 184. — Drugo ne 
znam. mag. kormos adjektiv je i snači: čađav; 
kao supstantiv znači vrstu jabuke (siem. reinetten- 
apfel). 

KORMOŠA, m. ime volu. Bastaja, Daruvar. D. 
Hire. 

KORNELIJ, KORNELIO, m. Cornelius, ime 
muško. Kornelij. Korizm. 52. Kornelio papa. 

ić, evi Što tomačeči Kornelio a 
ae, rasg. 85. Kornelija 
Što vidimo potvrđeno 
s isgledom Kornelia stotinika. 485. 

KORNICA, f. ime selu u Bosni u okrugu Dose 
Tuzle. Stat. bosn. 88. 

KORNILIJE, m. Cornelius, ime muško. — ispo- 
redi Kornelij. — Po grč. Kogvij xiv 

ijeka, a između rječnika u Daničićevu: Korsni- 
lije ,Cornelius': iguman manastira Vatopoda,Kort- 
nilijeć 1847. M(on. serb). 127. — Čovjek po imenu 
Kornilije, kapetan čete. Vuk, djel. ap. 10, 1. 

KORNIŽ, m. tal. cornice, mlet. oornise, okvir. 
—_U vrijeme u Lici. ,Vide! lijepa korniža 
oko one vigure'. ,Korniž“ zovu i onu ogradu vrh 
ormara. J. Bogdanović. i u Dubrovniku. P. Bud- 
mani. — i u drugom snačetu. Korniž, stolarsko 
i drvodjelsko oruđe kojim šaraju rubove od stvari 
koje prave. u Dobroselu. M. Medić. 

KORNOVALA, /. tal. Cornovaglia, seki kraj 
“ Engleskoj (engl. Coruwallis, lat. Cornubia). — 
U jednoga pisca xvn vijeka kojš upotrebjava i 
latinsku riječ u istom primjeru. Dioneto kra] od 
Kornovaje ali Kornubije. B. Kašić, per. 142. 

KORNUBIJA, f. vidi Kornovaja. 

KORNAČ, adj. u Stulićevu rječniku us kortast. 
— Kao adjektiv nije pousdano, ali vidi korhača. 

KORNAČA, f. životiia pokrivena čvrstom ko- 
rom straga i sprijeda; ima ih mnogo vrsta koje 
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KOROMAC 


sačinavaju jedan razred u redu životina što sad 
zovu gmazovi“ ili gmizavci, rike vrste žive ma 
suhu, tičke u vodi (i u moru). — isporedi čan- 
Čara. — Stoji često kao pridjev uz žaba (vidi). 
— Od xvu vijeka, a između rječnika u Vukovu 
(dio schildkrčte' ,testudo“). 

a. uopće. Kortača stoji pokrivena svojom 
korom. M. Radnić 4860. Kuvaj žabe kornače. 
J. Vladmirović 27. Da Bog da prometnula mi 
se letarđija žabom korhačom i po kući mi pro- 
skakala! (može biti da ovdje snači žabu krasta- 
vicu, vidi b). Nar. posl. vuk. 48. Srbji pripo- 
vijedaju da je čovjek (prije nego je koriača na 
svijetu bila) umijesio pogaču i ispokao kokoš, pa 
sjeo da jede, a u taj čas rupi kum fegov na 
vrata, a on onda brže boje metne kokoš na po- 
gaču pa poklopi čankom, i tako sakrije od kuma. 
kad kum otide, a on ustane opet da dohvati kokoš 
i pogaču da jede, ali se ono sve (kokoš, pogača 
i čanak) pretvorilo u korhaču (što je sakrio od 
svoga kuma). i tako postane korhača. Vuk, rječn. 

korhača. Rečna korhača. K. Crnogorao, 
z00l. 106.  Zemna korfača (Testudo graeca L.). 
107. Korfača morska, Chelonia imbricata. J. 
Pančić, zoolog. 218. 

b. Bufo vulgaris, (žaba) krastavica. u Slusiu. 
D. Hirc. 

€. vrsta glive. Oblaj. D. Hirc. 

KORNAČAREVIĆ, m. bilo do skora prezime 
u Binguli u Srijemu. M. Medić. 

KORNAČICA, /f. dem. k6rtača. — U Vukovu 
rječniku. 

KORNAČIN, adj. koji pripada koriači. — U 
Vukovu rječniku: ,der schildkrčte' ,testudinis“. 
I.kod imena bijke: Korhačina trdva, u Vukovu 
rječniku: ,art pflanzo' jherbae genust odatle i u 
B. Šulek, im. 160. 

KORNAK, m. čovjek koji pjeva u koru (vidi 
1. kor, d). — Na jednom mjestu xvin vijeka. 
Zabrania je ovi sveti skup misniku pivajućemu 
misu po dospitku virovanja napridovati dokle 
pivci u koru ne dospiju rečeno (virovanje), po 
tom ima (i)zreći ,Gospodin s vami', a ne u vrime 
dokle korfaci (štamparskom griješkom horhaci) 
pivaju. L Krajić 82. 

KORNAST, adj. na kojemu je kora. — Samo 
u Stulićevu rječniku: ,orustosus, crustatus'. 

KORNAV, adj. samo u Stulićevu rječniku uz 
korkast, 

KOROBAČ, korobiča, m. vidi korbač. — U 
naše vrijeme u Iatri. Korobač ,seuticać. D. Ne- 
manić, ček. kroat. stud. 68. 

KOROČ., vidi korač-. — U Stulićevu rječniku: 
koročaj eto, vidi koračej etc. — Posve nepouz- 
dano. 

KOROĐ, m. ime selu u Slavoniji u županiji 
srijemskoj. Razdije]. 150. 

KOROGLAŠ, m. ime selu u Srbiji u okrugu 
krajinskom. K. Jovanović 122. 

KOROGLAŠKI, adj. koji pripada Koroglašu. 
Koroglaška Reka. M. Đ. Milićović, srb. 944. 
Koroglaška (opština). K. Jovanović 122. 

KOROLOGA, f. ime ovci.Korologa, ovca što 
u korov lijega. F. Kurelac, dom. živ. 33. 

KOROMAC, koromca(?), m. vidi koromač. — 
isporedi koromac. — U Bjelostjenčevu rječniku: 
koromac, komorac, morac, v. slatki januč. 

KOROMAČ, koromiča, m. vidi komorač. — 
Mislim da postaje od komorač premještastem 
slova, premda se komorač nalazi docnije u kri- 
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gama (češ. koromač uzeto je iz naega jesika). 
Ud xv vijeka (u mletačkom rukopisu, vidi pri 
mjere iz Šulekova imenika), a između rječnika 
u Mikajinu (koromeč, morač ,faeniculum, ma- 
rathum, marathrum'), u Belinu (finocchio, herba 
nota“ faeniculum' 817), u Jambrešićevu (.ma- 
rathrum'), u Voltigijinu (,finocohio“ ,fenchel'), 
Stulićevu (,foeniculum, marathrum“ iz _Mikajina). 
Artičoci i sparjoge, koromači i maslene viške. 
J. Kavašin 214. Koromač ,silaus. D. Nemanić, 
čak, kroat. stud. 68. Koromač, vrsta bija. sje- 
motom redi se kruh i načita se rakija, ital. , 
noechio', lat. ,Anethum feniculum'. M. Pav 
nović. Koromač (coromac; u mletačkom ruko- 
pisu), češ. koromač (silaus), feniculus, marathram 
(u mletačkom rukopisu, Mikala), Foeniculum offi- 
cinale All. (Pettor, Lambl, na Cresu), v. Koromač 
(znači još što i motar, vidi u rječnicima). B. 
Šulek, im. 161. — 8 sekijem pridjevima znači i 
druge bijke.  Koromač divji, 1. Athamanta ver- 
ticillata Portenschl. (Potter); 2. Ferala glauca 
L. (Pettor); 8. Opopanax chironium Koch (Vi- 
siani); 4. Pencodanum (officinale) L. (Danilo). — 
Koromač gorski (coromag gorschi u mletačkom 
rukopisu), amoos (u ml. rukp.), athanasia ammi 
(Bartulović), 1. Ammi majus L.; 2. Ferula syl- 
vatica Bess. (Visiani). — Koromač slatki (coro- 
imao slatehi), anisum, feniculum romanum (u mle- 
tačkom rukopisu), Anisum vulgare Grntn. B. 
Šulek, im. 161. 


KOROMAČIĆ, m. dem. koromač. — Kao ime 
drugijem bilkama. Koromačić, Achillea millefo- 
lium LL. (u Istri). — Koromačić zimski, Matri- 
caria chamomilla L. (u Istri). B. Šulek, im. 161. 

KOROMAČINA, f. augm. koromač. 

a. kao ime drugoj biljci. Koromačina gorska, 
saxifraga (Lembl), Pimpinella sarifraga L. B. 
Šulek, im. 161. 

b. ime seocu u Hrvatskoj u županiji ličko- 
krbavskoj. Razdije]. 80. 

KOROMAČINAC, koromačinca, m. vidi: Ko- 
romačinac (koromačina?), Portenschlagia ramo- 
sissima (Visiani). B. Šulek, im. 181. 

KOROMAČNICA, /. ime biljkama. — ispoređi 
koromač. 

a. Koromačnica, Ferula communis L. (u Istri). 
B. Šulek, im. 161. 

b. Koromačnice, vrst glive (u Istri). B. Šulek, 
im. 161. 

1. KORONA, f. u spomeniku xu vijeka_kao 

da znači: gora ili boje brežujak. — Zar je tal. 
corona, kruna? Na jednu dolinicu od ke počile 
korona, i na glavi te koroni jest jedan velik 
imuel(?) i cer... i prek te koroni put veliki.. 
Mon. croat. 20—21. (1275 prepis. 1546). 
. 2. KORONA, f. mjesno ime. — Vaja da nije 
ista riječ što 1. korona. — U Vukovu rječniku: 
uvrh Ovčara više namastira Sretenija jedna do- 
lina zove so ,mala Korona', a više ove doline 
jedan zatavanok, na kome ima i mali izvor ,ve- 
lika _Korona', a ispod hih zove se ,Korunski do“. 
pripovijeda se da su u stara vremena, kad su 
ovi namastir naj prije htjeli graditi, bacali ,krunu“ 
u nebo, da gledaju na kome će se mjestu usta- 
viti, pa ondje da grade crkvu; i od toga ostalo 
ime ,Korona' 

KORONIKA, f. vidi kronika. — Više se puta 
nalazi u kiigama glagojskijem xvi vijeka, te ne 
može biti štamparska pogreška. (Složi) koroniku 
od vsako ištorije. Transit. 9. Čte se v nikoj ko- 
roniki. Mirakuli, 19. Sv. Jerolim v koronikuh 
(govori). Korizm. 496. 
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KOROTOVATI 


KOROPINCUL, m. nekakva bijka. Koropineul, 
Scaligeria oretica (Visiani). B. Šulek, im. 161. 
ože biti od tal. corbozolo, planika. 
KOROSANTE, korosanšta, f. pl. tijelovo (blag- 
dan). — Od lat. corpus sanctum ili od tal. corpo 
santo, sveto tijelo. — U Dubrovniku od xviu 
vijeka. — Gdjeko reče i krosinto. Na saglavu 
osmine korosansta aliti slavnoga blagdana bra- 
šančeva. IL M. Matti 27. Blagdan korosanata 
aliti Hristova 28. U prvi petak po osmini 
korosanata aliti tijela Gospodinova. 249. Božić, 
uskrs, korosante. Misli. 81. 

KORBOT, m. tal. corrotto, žalost sa_mrtvijem, 
i osobito crno odijelo što se u takovome slučaju 
nosi. — iaporedi korota. — Akc. se mijesia u 
gen. pl. korčta. — Od xvi vijeka u Dubrovniku, 
G između rječnika u Mikalinu (korot, odića crna 
,praetesta pulla') # u Vukovu (gdje je slo zabi- 

žen akc.): kćrot, vide korota s m da se 
govori u Dubrovniku. Povedoše Suzanu, i za 
tom hodi muž že Joakin i sinovi i kćeri i ostali 
od kuće kako se pristoji u korotu. M. Vetranić 
2, 882. I premda bude žegovo tijelo sa svom 
časti i sa svijem korotim ukopano, od duše što 
mu ćo se prigoditi? B. Zuzeri 114. A_i sveti 
prorok Joel smrt inako ne izgovara, nego ko 
dan vas odjeven na crnilo i na korot slijepe 
magle. 191 

KOROT., vidi korut-. 

KOROTA, f. vidi korot. — U naše vrijeme u 
Crnoj Gori, a ismeđu rječnika u Vukovu: (u 
Crnoj Gori) žalost za mrtvim ,die trauer' ,luctus' 
s primjerom: U koroti smo. of. žalost. — Vas 
grad u korotu stavio za smrt svoje Jubaznice. 
Nar. prip. vuk.! 261. U Luštici za korotu pošju 
ženu odmah kad joj muž umre u pašu sa stokom 
za jednu godinu. Vuk, živ. 197. 

KOROTAJ, m. prezime. — U naše vrijeme u 
Hrvatskoj. Schem. zagr. 1875. 207. 

KOROTAN, kdrotna, adj. koji pripada korotu. 
Korotnijem ruhom od Božije nemilosti prikriven. 
Y. Andrijašević, prav. 48. U bajinah korotnijeh. 
B. Zuzeri 802. 

KOROTNIK, m. čejade koje je u korotu. — U 
Dubrovniku od xvi vijeka. Ako rasgledamo 
korotnike, kad dva i dva izlaze zajedno iz kuće... 
B. Zuzeri 212. — I čelade koje polasi svoj 
mrtvoga radi sažajena. Iza toga nastoje, iz kuće, 
što prije mogu, iztiskat ga (mrtvoga), da ne smrdi, 
da čejad ne straši; posjedi za koji dan, korotnici, 
poka svak na svoje posle. B. Zuzeri 252. 

KOROTOVANE, n. djelo kojijem se korotuje. 
— U Vukovu rječniku. 

KOROTOVATI, korotujim, impf. žaliti (os0- 
bito noseći crno odijelo) za mrtvijem (objektom). 
— Postaje od korot. — ode se ije u aor. 
2 i 8 sing. kOrotovi. — Od xvin vijeka po jugo- 
zapadnijem krajevima, a između rječnika u ra 
kovu: (po jugozapadnijem krajevima) ,tranorn' 
slugere', cf. žaliti. — Kad on iz svijeta ovoga 
odijeli se, tad ga vi ne korotujete. B. Zuzeri 161. 
Bimski Kraso imaše u svom ribhaku jednu mu- 
sinu veoma lijepu koju, kad mu je sopisala, plako 
je i u crnu obučen htio je je korotovat. smijete 
se na ovo djetinsko zaludjehe, i smijali biste se 
vele veće, kad bi se bilo dogodilo da on isti ne 
bi paka bio ni svoga oca ni svoju djecu pomo- 
renu korotovo. 816. Korotuj ga i mlado i staro. 
Nar. pjes. vuk. 5, 53. Žena muža korotuje toliko 
koliko vri zemjana pišata kad se s ogda digne. 
(U Boci). Nar. posl. vuk. 80. Muž ženu koro- 
tuje od doma do groba, pa od groba do doma. 
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184. Što ne korotova sinovca. V. Vrčević, nis. 
59. Da ga za godinu u crnilu ne korotuje. V. 
Bogišić, zborn. 189. 

1. KOROV, m, travurina, mad. kor6, badrlica. 
—'od xvi vijeka, a između rječnika u Vukovu 
(das unkraut“ ,herba inutilis'. Svakojakog ne- 
potrebnog korova. D. Obradović, basn. 103. Da 
mu korov na oglištu narasti. sav. 7. Sokaci 
s travurinom, s koprivama i s korovom pokriveni. 
A. Tomiković, gov. 285. Nema ga ni od ko- 
rova. (Kad koga ne mogu da nađu. ,Ni od ko- 
rova“, kao pseto kad se vabi, pa iziđe otkud iz 
korova). posl. vuk. 202. Zašto je ovdje 
diva zarasla u korov. Vuk, pism. 78. S korovom 
(naj obilnijim zejem bar u mojoj bašti)... M. D. 
Milićević, sim. več. 880. Kad preko leta započe 
suša, onda se koje muško obuče u ženske haline 
i još se nakiti korovom i drugom travom. živ. 
srb. 2, 14. Dokle se ion u gustome korovu nije 
izgubio. Brp. zora. god. 1, sv. 6, str. 127. 

2. KOROV, m. ime mjestu u Srbiji u okrugu 
šabačkom. — Može biti ista riječ što 1. korov. 
Niva u Korovu. Sr. nov. I! 

KOROVAJTA, /. vigiles nocturni, vidi patrola, 
ophoda. — Samo u jednom primjeru pisca Du- 
brovčanina žu ke je je jamačno ovako 
snačene. — grlat. corvata (franc. 
corvće), aka, ia arabanti i af griješe 
smrtno... sko, kada idu s korovajtom u noći, 
čine tresku i skandao navlaš za vađit mjedi. I. 
Držić 807. 

KOROVI, m. pl. mjesno ime, ispoređi 2. korov. 
bosni a golo u Bosni u okrugu basiolučkom. Statist. 





Pi "mjesto u Srbiji u okrugu vajevskom. Niva 
u Korovima. Sr. nov. 1868. 475. 

KOROVIJE, n. coli. 1. korov. — U jednoga 
pisca našega vremena. I tko izda u nevoji druga, 
u domu mu čedo ne plakalo, no korovje rađalo 
mu trne. Osvetn. 1, 51. A Lukova podvornica 
crna, po šoj klije trie i korovle. 2, 29. 

KORPA, f. kotarica. — Od gem. korb. — Od 
xviu vijeka, a između rječnika u Pjelosljenčevu 

očara) gdje se naj prije nahodi, u Stulićevu 
(iz Bjelostjenčevu), u Vukovu (vide kotarioa s do- 
datkom da se govori u vojvodstvu po varošima). 
Sluge tovarahu na kola sandučiće, velike torbe 
i korpe od šumskog šibja. Sr. zora, god. 1, sv. 
2, str. 26. 

KORPICA, f. dem. korpa. — U naše vrijeme. 
U korpici za ručni rad. Bos. vila. 1886. 82. 

KORPORACIJA, f. sem. corporation, društvo, 
zbor. — U pisaca našega vremena. Ako su i 
privatne osobe ili korporacije već od prije. Zbirka 
zak. 1,289. Ter rečene zakonodavne korpora- 
cije dadu privojeke. 1871. 266. 

KORPORAO, kotporile, m m. lat. i tal. cori 
rale, vidi tjelesnik, prostirka. — Od xvi vijel 
S korporali čistimi. Narod. modr. ark. 2, 86. 
Parifikaturi i korporali. 87.  Korporali zlame- 
noju platno u koje zaviše tijelo Isusovo kada ga 
staviše u grob. M. Divković, nauk. 1614. Vrh 
korporala, telesnika li, postavivši ga (tijelo (;0- 
spodinovo), odkrije ga. B. Kašić, rit. 62. Pre- 
diše preje za korporale.. per 127. Zepovida 
(papa), da ženska glava nima korporalov tikati. 
F. Glavinić, ovit. 966. (Klara) crikvi svojoj 

rubes ter korporale rukami prodiše svojimi. 275%, 
Neka misnik korporalom oči otare tvoje. 876b. 
Da korporali od platna imaju biti. 432. Savi 
partikule u korporao. I. Držić 218. Vrati svrhu 
korporala tri ostije. P. Radovčić, naš. 511. Po- 
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KORTA, a. 


kriva misnik patenu pod korporao to jest postav. 
I. Ančić, svit. 188. Postavi sakramenat na kor- 
porale. 228. Hoćemo da se shrani u pisidu, po- 
krivenu s pokrovom, ali s velom od svile, po- 
stavlonu više korporala. M. Bijanković 86. Kor- 
porali i purifikatoriji da su čisti. 468. Neka se 
služe svetom pratežju čistom, navlastito purifi- 
katorijem, i paletom, i korporalom. 108. Kor- 
poral vaja da je od lanena beza. A. Bačić 858. 
Kakvim se ne stide služiti korporalom. F. Lastrić, 
odi 6. Korporal iliti prostirka. A. Kanišlić bo: 

gojubn. 64. Pokrive koji se ,pale“ zovu, i 
tilesnike, to jest korporale, prati. I. Velikanović, 
uput. 8, 182. Korporale, pliko i čištake, oliti 
purifikature, prati. M. Dobretić 275. Na korpo- 
ralu oliti tilesniku. 848. 

KORPURAO, korpurđla, m. vidi korporao. — 
xv vijeka. Misalić, korpurali, naglavnik i pro- 
čaja. Mon. croat. 112. (1478). 

KORSEM, adv. vidi tobože, tokorse. — U naše 
vrijeme, a između rječnika u Vukovu (vido to- 
korse). Korsem da se kola ne preture. Bos. vila. 
1889. 18. 

KOESIKA, f. Corsica, ostrvo blisu Itali 
Od xvi vijeka, a između rječnika u Mikalinu. 
Otoke Sardinije i Korsike. Š. Budinić, ispr. 188. 

KORB0L, vidi koršol. 

KORŠATI DIO, m. ime mjestu u Srbiji u okrugu 
kneževačkom. Niva na Koršati Del. Sr. nov. 1888. 
267. 

KORŠIK, m..ime mjestu u Srbiji u okrugu 
biogradskom. Niva u Koršiku. Br. nov. 1868. 
582. 








KORŠOL, m. vidi koršov. — U Bjelostjenčevu 
rječniku: koršol, u kojem so na stol vino nosi 
pogatusi. v. vrč i ostala. — Ima u Stulićevu: 
korsol ,urceus“ s dodatkom da je useto is Had. 
delićeva, i korsol, v. vrč, ali je jedno i drugo 
sama riječ koršol što je Stulli slo prepisao. 

KORŠOLIČ, m. dem. koršol. — U Bjelostjen- 
čevu rječniku: juroeolus'. v. vrček. 

KORŠOV, korščva, m. vidi krčag. — isporedi 
koršol. — Od mag. korsć. — Akc. kaki je u gen. 
sing. taki je u ostalijem padešima, osim nom. 
a0 sing, $ 90c.: kdršovo, kbršovi, (gen. Pi. kor- 
š6va). — Od xvi vijeka po ajevernijem kraje- 
vima, a ismeđu rječnika u PVikovu (vido krčag 
s dodatkom da se govori u vojvodstvu). Natoče 
mi po pun koršov vina. M. A. Reljković, sat. 
DBA. Vrč, slavon. bukara, koršov, merica. A. T. 
Blagojević, khin. 87. Tako se i jedan koršovar 
u svomu zanatu vlada, jere koršovo, ksko koje 

hoće, onako načila. Đ. Rapić 108. Koršove su 
porazbili. Jačke. 187. Koršov (,plutzer'). Zbornik 
zak. 1858. 1060. 

KORŠOVAR, koršovdra, m. čovjek koji po svome 
zanatu gradi koršove. — Na jednom mjestu xvii 
vijeka. Tako se i jedan koršovar u svomu za- 
natu vlada, joro koršove, kako koje hoće, onako 
načila. Đ. Rapić 108. 

KORTA, /. tal. corte, dvor (vidi dvor, a i b); 
ima dva snačeda. — Akc. se mijeia u gen. pl. 
kdrdtA. 

a. prvo mjesto (dvornica, soba, prohodište itd.) 
u koje se stupa, kad se ulazi kroz vrata u kuću. 
— Ovako je znače u Dubrovniku od xvi vijeka. 
Da kuda prohodi? Korta se zatvora. N. Naješ- 
ković 1, 277. Ja kortu zaklapam. 1,279. Korta 
se otvori. 1,284. Maska je u korti. (Z). Masku 
u korti prućem žiri. (Z). Poslov. danič. ovako je 
isad u Dubrovniku. ,Vrata od korte; kjuč od 
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korte (od kuće), otvori kortu“. itd. Korta prema 
korti (kao posluvica, kad se dvoje vjenča od je- 
duako plemenita roda). P. Budma: 

b. vidi dvor, b. — Od xvu vijeka. Palaci i 
korto od krajova imaju bit skule od svake kre- 
posti. I. Držić 267. Jedan u korti dvoreć onoga 
svoga gospodara... J. Banovac, pred. 58. Kad 
jo došla u kortu carovu, sva joj se je poklonila 
korta. Nar. pjos. istr. 1 11. Pok je moja (ca- 
reva) korta sagrađena ... 1, 11. Ona ide u pa- 
šinu kortu. 1, 59. 

KORTEJAN, m. prezime. — Može biti od tal. 
cortegiano, dvoranin. — xu vijeka. Mikula Kor- 
tajan. Mon. croat. 817. (1280). 

KORTEŠICA, f. imo livadi. Vinica kod Va- 
raždina. D. Hiro: 

KORTINA, f. tal. cortina, gavjea. — Od xvr 
vijeka. Dođe kada spahu, i kortinu bješe svu 
razdro. Zborn. 594. Koprena i kortina od templa 
razdira so. 1. Držić 105. Odkrijem kortinu i 
pokrovac... V. Andrijašović, prav. 29. Zapo- 
vida s prittom, da se digne ono pismo, zašto ću 
poderati (veli) na komado ove kortine. Đ. Rapić 
GL. Nut opet kortinu iliti zastor navucimo. 220. 

KORTOVIĆ, m. prezime. — xvi vijeka. Filip 
Kortović. Mon. croat. 828. (1550). 

KORTUZA, f. ime bijci (talijanska riječ). Kor- 
tuza, cortusa (u sihskom rukopisu), Cortusa Mat- 
thioli L. B. Šulek, im. 181. 

KORUBANE, n. djelo kojijem se koruba. — U 
Vukovu rječniku. 

KORUBATI, koribam, impf. u Vukovu rječ- 
niku: luštiti kukuruz ,auslosen (den kukuruz) 
,solvo cortice“. of. komiti, sužbati s dodatkom da 
se govori po jugozapadnijem krajevima. — Akc. 
se mijea u praes. 1 i 2 pl.: korubdmo, kora- 
bite, u aor. 2 i B sing. kčrubi, u part. praet. 
act. korubao, korubala, u part. praet. pass. kd- 
rubin. — Može biti srodno s 1. kora. 

KORUBINA, f. ime mjestu u Srbiji u okrugu 
kneževačkom. Niva u Korubini. Sr. nov. 1872. 18. 

1. KORUGA, f. vidi: Koruge se prave od dr- 
vota poput gobeje, i meću se oko mlina, da brašno 
ne odlazi okolo na okolo u rasap ili okoliš. u 
Lici. J. Bogdanović. Kad se od počene ili ku- 
bane ,erne bundeve“ pojede salo, onda ono što 
ostane zove se koruga: djeca se igraju kome, 
m. pr. vežu kanap za iu pa je vuku kao kola. 
u Srijemu. M. Modić. 

2. KORUGA, vidi korugva. 

KORUGVA, /. vidi horugva. — Od xv do xviu 
vijeka, a između rječnika u Stulićevu (gdje je zlo 
tumačeno: ,navist, vala da je Stulli pomislio na 
korabla, s dodatkom da je uzeto ie brevijara) i 
u Daničićevu (korugsva ,voxillum'). Ukazaše se 
otvoreno jere su noprijatelvje, i načeše sb ko- 
rugvome rubiti, pldniti i žeći. Spom. sr. 1, 149. 
(1420). Kon nega usajena korugva (ovako je u 
starome izdafu; u akademijskom je popravljeno 
horugva, vidi kod horugva) ćuhtaše. M. Marulić 
18. Kopja s korugvami. 28. Bojna se hvala 
sva meni svim prikrati, moja se korugva gori 
dnom obrati. D. Ranina 1304. Korugva im (ko- 
siškom) množ razlika vrhu kopja trepti uvitih 
(gen. pl. korugva možebiti stoj“ u ovom obliku 
samo radi stiha; dodati treba, da je u jednom 
rukopisu koruga, a u drugijem koruka, pisano 
korugna, jamačno jer su prepisaoci pomiješali n 
su =v) I. Gundulić 425. Pokle vidiš korugvu 
od pravde trepećući. M. Jerković 68. 

1. KORUN, m. vidi krtola, krompir. Korun, 
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Solanum tuberosum I. (Vujičić). B. Šulek, im. 
161. — Može biti od fem. (u dijalektu) karunkel. 
(A. Matzenauor). 

2. KORUN, m. ime muško (tursko?). Jol' na 
dvoru Korun kesegija? Nar. pjes. stojad. 2, 5. 

1. KORUNA, f. kruna; vijenac — Ake. se 
mijesta u gen. pl. korana. — Radi postasia vidi 
kruna. — Od xv vijeka, a između rječnika u 
Bjelostjenčevu (koruna, kruna ,corona, stephanus'), 
u Jambrešićevu (,corona'), u Voltijijinu (v. kruna), 
u Vukovu (vide kruna # primjerom iz narodne 

jesme: Na glavi joj kruna i koruna), # Dani- 

ićevu (jeorona). Koji mi posluži svetoj koruni 
rečenoga krajevstva našega ugarskoga. Mon. serb. 
494. (1465). Koruna jedna srebrna u 13 peča 
s kamentjem» s kontrafatijems. 498. (1466). Svi- 
jaše ot cvtja korunu. Pril. jag. ark. 9. 122. 
(1488).  Opasao ih je korunom od pravdo. N. 
Rahina 170b. ecclesiast. 45, 9. Ne stavi korano 
od pravde. 178. paul. 2tim. 4, 8. Pravedni uzeti 
će krajevatvo od ljeposti i korunu visoku od ruke 
Božije. 2100. sap. 5, 17. Sveta koruno. Zborn. 
488. Imati od dobitja korunu. 75b. Moći ćeš 
primiti anđeosku korunu. 124%. Što li ti na 
glavu staviše od drače korunu krvavu? N. Na: 
Ješković 1, 110. Svila bih sad bogu korunu od 
ovitja. 1, 208. Što hoće tej reći korune bez 
broja o dubju viseći? 1,817. Ter ti so ja kanu, 
kom si se rodio, izvrsnu korunu da t' svila jes 
Klio... 1,827. Kralica je tuj poznana u ko- 
runi pozlaćeni. 1. Gundulić 94. Bi okruhen ko- 
ranom mučenika. F. Glavinić, ovit. 96a.  Zaradi 
korune ugrske. P. Vitezović, kron. 124.  Nega 
železnom korunom koruniše. 162. Hoću l' caru 
ugrabit korunu? Nar. pjes. vuk. 2, 82. Pa ugrabi 
od zlata korunu. 2, 83. Parta moja parta, ti 
lipa koruna! Jačko. 82. 

2. KORUNA, f. mjesto gdje se volovi kod oraša 
okreću. — Moše biti ista riječ što 1. koruna. — 
U naše vrijeme u Istri. Kordna ,agri extremi 
ea para, qua boves in arando rovortuntur“. D. 
Nemanić, čak. kroat. stud. iftsg. 89. 

8. KORUNA, f. rekakva zmija. — Može biti 
da je ista Što 1. koruna, jer narod misli da 
u riekijeh smija ima krunica na glavi. — U na- 
rodnoj pjesmi našega vremena. Šta li se boli u 
moru? ili je pena od mora, ili je riba moruna, 
ili je zmija koruna? Nar. pjes. vil. 1868. 875. 

4. KORUNA, ć ime rijeci, jamačno se misli 
na Koranu. — U narodnijem pjesmama našega 
vremena, a između rječnika u Vukovu (,name 
eines flusses“ ,nomen fluvii“ a primjerom iz na- 
rodne pjesme: Da počuva čardak na Koruni da 
ne prođe od Karlovca bane). A poleće pojem 
kotarskijem, lako ćera i stiže ga brzo, sustižo ga 
na vodu Korunu. Pjev. crn. 1106. 

5. KORUNA, f. ime žensko. — Prije našega 
vremena. S. Novaković, pom. 71. 

6. KORUNA, m. ime muško. — isporedi 2. 
Korun. — U narodnoj pjesmi istarskoj našega 
vremena. Ne hodi mi za gorom po vodu, sa 
gorom je Koruna vojvoda, niš ne dila neg robi 
divojke. Nar. pjes. istr. 1, 60. 

KORUNATI, korin&m, impf. sertis rodimire, 
vijencima kititi, ovjenčavati. — Vaja da nije po: 
stalo uprav od koruna nego od okorunati. — U 
dva pisca Dubrovčanina xvu vijeka (u metafo- 
ričkom ili prenesenom smislu). Od masline ko 
mladice, oko tebe djeca stat će, i voselo od nih 
lice tvu trpezu korunat će. I. Akvilini 85. psal. 
127,8. (Neprijatej na to naj veće na- 
stoji, da ti čini na ispovijesti grijehe velike rije- 
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čima korunati i za male ih priprodavati. V. An- 
drijašević, put. 58. 
KORUNICA, f. dem. koruna. — Od xv vijeka. 

aje pravom smislu. — Ismeđu rječnika u 
Bjelosijenčevu (krunica, krunica ,corolla') # u 
Daničićevu (,orolla'). Klobuke jedanp crvena 
grimiza sa biserem i ea jednijeme vanačcem 
ed bisera i sa prstenkumt rubinićeme i sb ko- 
ranicemt. Mon. serb. 498. (1488). 

Db. ovako se zove deki broj molitava (očenaša, 
zdravijeh marija) što se u skom redu govore 
brojeći ih po brojenicama, kraliješu. — ovo je po 
(n)lat. i tal. corona i tal. dem. coroncina. — 
isporedi krunica. 

2 naj češće snači što i rozarij, rozario, 
ali može snačiti i Weke druge nize molitava. — 
Između rječnika u Bjelostjenčevu (korunica, čislo 
d. Marije, brojenice ,oorona B. V. M., rosa- 
rium'). Tko bude ispuniti rekši svu koliku ko- 
ranicu rozarija... A. Gučetić, roz. mar. 49. 
Dostoj se primiti ovu korunicu svetoga rosarija. 
I. A. Nenadić, nauk. 245. — Vala da Je isto zna- 
češe i u ovijem primjerima: Blaženici se pripo- 
ručujem, koruniču govorim. M. Držić 184. Tebi 
hvala, (Marija), korunicu veće da t' pojem za- 
vjetujem se. 289. Molitve ine, kakono korunica, 
saltir... B. Kašić, src. 58. Rijeti ću poslije 
koranicu, pokajaću se. M. Orbin 46. O djevice 
prisveta, ti znaš... da sam ti svaki dan govorio 
korunicu. I. Držić 98. Upisani smo u rosario, 
u korunicu. B. Zuzeri 206.  Moliš Gospi koru- 
nicu. 846.  Korunicu Blažene Gospe. Đ. Bašić 
252. — Običaju se govoriti šeset i tri zdravo 
marije, uvržene sedam očenaša, koji način od 
molitve zovu koruniou djevice. A. Gučetić, roz. 
jez. 818. — Bilo bi dobro da se nauče govoriti 
jednu korunicu Gospodinovu od tridesti i tri oče- 
naša s pet zdravijeh marija. 818. Ili rozario 
govoreći ili korunicu Jezukrstovu. I. A. Nenadić, 
nauk. 196. Poklon i preporuka korunice (ista ae 
zove na str. 250: krunica Gospodinova od tri- 
deset i tri očenaša, pet zdravijeh marija) pri- 
svetoj i prižalostnoj majci. 256. — Preko mise 
razlike molitve i korunice govoriti. 288. 

Db) sam kraliješ ili brojenice. Blagosovivši 
mu kraliješ aliti korunicu. A. Gučetić, roz. 
mar. 24. 

€) jedan pisac Dubrovčanin ovako zove 
svoje benjede (predike, propovijedi) koje je sekijem 
osobitijem redom držao. Čujući u prošastoj ko- 

strah i pripas svetoga Joba... B. Zuzeri 
. Jedna pripovijes Filipa drugoga kraja od 
Špane dovršila je naj poslediu korunicu, a druga 
neka počne ovu današtiu. 105. Oče, jur je proše 
mjesec i po odkad si počeo korunice i pet si ih 
više ovoga i onega učinio. 150. 

e. vidi kouka. — U Bjelostjenčevu rječniku : 
korunica cirkvena, krunica crkovnača, kavka ,ton- 
sara cloricalisi 

KORUNINA, /. nekakvo stablo (Sabjar, Varaž- 
dinske Toplice). B. Šulek, im. 161. 

KORUNITI, kčrunim, impf. ili viđi kru 
niti. — je od koruna kao kruniti od kruna. 
— Od xvu vijeka po ajeverosapadnijem kraje- 
vima, a ismeđu rječnika u Bjelostjenčevu (kora- 
nim, krunim ,corono, redimio 1. diadema impono 
alicujus sapiti) u Jambrešićevu (korunim  ,c0- 
rono'), u Štulićevu (v. kruniti is Habdelićeva). 

lamona učini koruniti na krajestvo. P. Vite- 
zović, kron. 75. Ugri Vladislava koruniše. 119. 
Nega želesnom korunom koruniše. 161. 

KORUNOVIĆ, m. pregime. — U naše vrijeme. 
Mileta Korunović. Rat. 92. 
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KORUNSKI DO, Kčrinsk&ga Dola, m. mjesno 
ime, vidi kod Korona. — U Vukovu rječniku: ef. 
Korona. | 

KORUNA, vidi kod korugva. 

KORUNENE, n. djelo kojijem se koruni. — U 
Bjelostjenčevu rječniku: (kajkavski) koruneke, i 
u Jamhrešićevu (korunete). 

KORUP, m. vidi skorup. — U jednom primjeru 
xvu vijeka. Kadno magle tira s korupa mor- 
skoga. I. T. Mrnavić, ist. 181. — nije dosta po- 
uzdano jer može biti da bi trebalo čitati: s sko- 
rupa. i u F. Miklošić, iiber den ursprung der 
worto von der form aslov. trdt u. trat ima: ko- 
rupa morskoga s dodatkom da se nalazi u pisca 
Budinića, ali ne znam gdje. 

KORUŠ, m. vidi 1. kor. — U Bjelostjenčevu 

ječniku: koruš, kor ,ehorust. 2. koruč angelski, 
red ,chorus angelorum 1. angelicus'. 








rje 
ali 





2. KORUŠAC, Korušoa, m. ime mjestu u Sr- 
biji u okrugu kragujevačkom. Niva u Korušeu. 
Sr. nov. 1867. 248. 

KORUŠATI, koriš&m, impf. skidati koru (s ob- 
jekta). — Samo u Stulićevu rječniku: ,docorti- 
care, corticem dotrahere'. — nije dosta pousdano. 

KORUŠAV, adj. vidi grintav (o kosi i o čeja- 
detu). — U naše vrijeme u Lici. ,Odmakni so 
tamo, gade korušavi! J. Bogdanović. 

KORUŠAVAO, koriš&voa, m. nasiv za mučko 
koje je korušavije kosa. — LJ naše vrijeme u 
Lici. ,Ma da me čojk ruži, no bi ni žalio, van 
onaj gadni korušavac!“ J. Bogdanović. 

KORUŠAVICA, f. korušavo žensko čejade. — 
U naše vrijeme u Lici. ,/Traži i uzmi pravu curu, 
šta će ti ona koručavica“ J. Bogdanović. 

KORUŠČIĆ, m. presime. — U naše vrijeme. 
Milisav Koruščić iz Rujčića. M. Đ. Milićević, 
srb. 847. 

KORUŠE, f. pl. ime selu u Dalmaciji u okrugu 
spjetskom. Repert. dalm. 1872. 41. 

KORUŠICA, f. dem. 1. kora. — U Stulićevu 
rječniku: ,corticula — nepouzdano. 

1. KORUŠKA, /f. vidi koruša. — U Stulićevu 
rječniku: v. kora. — nepouzdano. 

2. KORUŠKA, f. Oarinthia, zemja u austrij. 
skom česarstvu. — Uprav je adjektiv (vidi ko- 
ruški) i misli se: k. zemja. — Oblik je novoslo- 
venski Koroška. po ovome je u jednoga pisca 
xvu vijeka: Nimci u Krafsku i Korošku doj- 
doše. P. Vitezović, kron. 62. — U Šulekovu rje 
niku: Koruška (zemlja) ,K&rnthen'. 

Koruškina. 




















tigijinu rječniku (vidi kod korutanski); u naše 
vrijeme u Šulekovu: ,kšrthneriseh“. 
KORUŠKINA, f žensko čelade iz Koruške. — 
U Šulekovu rječniku : Koruška, Koruškina ,Kiirn- 
thnerin', 
KORUTAN, /.(#) vidi 2. Koruška. — Samo u 
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Bjelosljenčevu rječniku: ,Carinthia'. Korotan (o 
po nsl om). 

KORUTANAC, Korut4nca, m. vidi Korušac. 
— -u- stoji mj. vegdašfega g. — Postaje od stare 
riječi Koratb (nema joj druge potvrde nego u 
mag. Koront, Koruška; a se potvrđuje i novo- 
slovenskijem 0), ili možebiti uprav od lat. Caren- 
tanus, čovjek iz naroda (keltskoga) koji je živio 
u Koruškoj. — U Bjelostjenčevu rječniku: kaj- 
kavski (4 o po nal) Korotanec, Korušec ,Čari 
thus, i u Voltijijinu: Korotanac ,Carintiano' 
,Kirntner“. a 

KORUTANSKI, adj. koji pripada Korutan- 
cima (vidi Korutanac). — U Bjelostjenčevu rječ- 
niku: korotanski ,carinthiacus, gdje ima i 
korotanski, po korotanski ,carinthiace'; i u Vol- 





KORUTINA, f. u naše vrijeme u jugoistočnoj 
Srbiji, vidi radi značena: ,Korutina“ je predoo 
među planinama; ono što neki zovu karlica ili 
basen. Reč ,ko: u“ čuo sam od Judi u Vuko- 
viku. M. Đ. Milićović, kral. srb. 175. — Između 
Suve Planine, Kruševice, Babičko-Jašufiske pla- 
nino i Seličevice ona je korutina, koja se zove 
Zaploče. 8. — šaporedi tur. qoru, zabran, zuje. 
rifiak. 

KORVAN, m. vidi karvan. — U narodnoj 
gjesmi bosanskoj našega vremena. Kud na kor- 
van iđu kirigije. Nar. pjes. potr. 2, 111. 

KORVIN, m. Corvinus, latinski nadimak ugar- 





skoga krala Matijaša. Erdelani, Maurovlesi, crni 
i crleni Latini, gdi 'o vojvoda tih Unija Kor- 
vin?... J. Kavanin 2880. 


KORVINGRAD, m. vidi Kurvingrad. 

KORZOL, vidi koršol. 

1. KOS, adj. obliquus, koji prema čemu tako 
stoji ili se miće da se nagible više na jednu nego 
na drugu stranu (matematički: kad prava linija 
stoji prema drugoj tako da s jedne strane m 
staje ugao mati od pravoga, a s druge veći). 
suprotno je prav (ne u moralnom smislu). — Riječ 
je praslavenska, isporedi (stslov. kosvens), rus. 
kocoli, češ. kos, poj. kosy. — Jamačno je arođi 
s 1. kosa, ali ne snam, koja bi riječ bila starija 
(kriv kao kosa, sli se kosa zato ovako zove jer je 
kriva?). 

u. kao adjektiv može biti da nije narodna 
riječ, ali se nalazi u pisaca našega vremena. Nih 
obojicu Turci, u kosom povratku od šanca, kroz 
mazgalo plotunima dočekaju. M. Đ. Milićević, 
pom. 8, 418. u matematici se upotreblava i sa 
ugao koji nije prav. Kos, arch. tech. math. 
lat. ,obliquusi, fre., egl. ,oblique' ,schief, tal. 
.sghembo, sbieco'; kosa crta, mech. ,schiefe linio', 
1. ,linea obbliqua, sbieoo'; kos kut, ugao ,si 
winkel', tal. ,angolo obbliquo'. B. Šulek, rječn. 
znanstv. naz. 

b. adv. kčeo. — isporedi kosimioe. — Ismeđu 
rječnika u Vukovu (,achief' ,oblique'). Koso, adv. 
išehief, schršg, tal. ,sghembo, obliquamente“. B. 
Šulek, rječn. znanstv. nas. kod kos. 

2. KOS, m. Turđus merula L., seka ptica. — 
isporedi kosovac, kosovica, kosović. — Riječ je 
praslavenska, isporedi stslov. kost, rus. koe, češ., 
poj. kos. — Nepoznata postaria. — U množini 
se obično umeće ov (oblika bez ov nijesam čuo), 
te se onda mijesa akc.: kosovi, kosćva, kosdvima, 
kdsove. — Od ovake je množine postao i oblik 
kosov (vidi) za jedninu. — Ismeđu rječnika u 
Vrančićevu (\koosz“ morula“), u Mikalinu (kos, 
kosović, ptica ,merula), u Belinu (merla, o 
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1. KOSA 


merlo, uccello noto“ ,merulać 4884), u Bjelo- 
stjenčevu (kos, kosović ,merula'), u Voltijijinu 
(ikoos' ,merlo' ,amsel'),  Stulićevu (,morula“), u 
Vukovu (die amsel“ ,merula'). Kos zimi jest pritio. 
M. Radnić 2976. Ne porodi... kos labra ni or- 
liča. P. Knežević, živ. 68. Svako se tu srdi, kos 
čokčuć (ic). A. Kanižlić, rož. 6. Kos začokće. 5. 
Đe kosovi sude. (U šumi đe nema nikakva suda). 
Nar. posl. vuk. 75. Gdje kosovi sudo, tamo neka 
sudi (t.j. u gori gdje nikoga nema, jer ne zna 
suditi). nijesam čuo nigda ove poslovice u ovom 
smislu, nego naj češće u prijetiti, n. p.: Naći ću 
ja tebe gdje kosovi sude' £. j. gdje nema dru- 
'goga suca ni svjedoka nego ja i ti. Pravdonoša. 
1852, 14. Kos ili Kosović ,Turdus merula“ ,die 
schwarzdrossel oder amsel J. Ettinger 118. 
Genus Merula Leach. Rod Kos. — Merula me- 
rula (I). Kos crni. S. Brusina, ptice hrv.-srp. 
(nastavak). 374. — Stoji s nekijem pridjevima u 
osobitom smislu, ili snači drugu vrstu: Kos ča- 
ac ,Turdus iliacusć Slovinac. 1880. 80b; ali 
Čađavac: je ime samice i mlade ptice, a 
ne pripada, kako Vodopić misli, vrsti ,Turdus 
iliacus S. Brusina, ptice hrv.-srp. (nastavak). 
876. U rječnicima Belinom i Stuličevu nalazi se 
ime čađavac' što je Vodopić pogrješno mislio, 
da ga treba proširiti na ovu vrstu (,Turdus iliacus 
1), dok među tijem spada na ,Merula nigra“. i 
tako je žalibog došlo u akademijskom rječniku 
ime ,čađavac' za ,T. iliacus', dok su prava imena 
za ovu vrstu: po Doderlein-u ,gitkavac! po Ko- 
siću ,kosović bijeli mali, kosović orjena potkrila' 
i cike] mali“ naj boje je dakle ime što ga je 
zabiježio Dodorlein. 408%. — kos grivasti ,Me- 
rula torquata! S. Brusina, ptice hrv.-srp. 87b. 
Šulek, Vukasović i drugi pisali su ,kos grivastii. 
888. — kos morski, vidi modrokos: u Mikalinu 
rječniku: kos morski, modrokos ,) rr solita- 
rius, u Bjelostjenčevu: kos morski ,passer soli- 
tarius', modrokos. — to isto znači u jednoga 
pisca našega vremena kos samotnik, ali jamačno 
nije narodna riječ, nego je načišeno po lat. passer 
solitarius # tal. passero solitario. Poput kosa sa- 
motnika u mutnom gluharu. M. Pavlinović, rasl. 
spisi. 68. — vodeni kos (Cinclus aquaticus Biss.). 
X. Crnogorac, zool. 91. — Kos vodeak ,Cinelus 
aquaticus“ die wasseramsel J. Ettinger_ 119. 
Vodeni kos ,Cinclus aquaticus“. Borci kod Daru- 
vara. D. Hiro. Vrti g...om kao vodeni kos. (Kad 
ko nemirno sjedi Nar. posl. vuk. 40. Mi 
smo načelno odbacili onakva imena, koja makar 
da su narodna, sadrže u sebi zoološku zabunu, 
kao što je ovdje (kod roda Cinolus) slučaj, jer 
»kos vodenak“nije nikakav kos u zoološkom smisla. 
mnogi su, istina, hrvatski i srpski pisci prihva- 
tili to ime, a i femački se zove ,wasseramsel', 
talijanski ,merlo aquaiolo', rus. sogamoši Aposas, 
polski ,pluszo wodnokos' itd. ali nam to ne smij 
smetati, jer osjem navedenoga razloga, imamo 
još i drugi, a to je, prihvativši ime ,kos vodenak!, 
morali bismo dosledno upotrebiti trinomium, jer 
ima više oblika kosa vodenaka. s toga ćemo mi 
prihvatiti ime ,brjak“ po predlogu prof. M. Me- 
dića (Letopis matice srpske, kn. 159, str. 128), i 
ako je ova riječ isto što je i čvorak, škvrl itd. 
S. Brusina, ptice hrv.-srp. 550. 

8. KOS, m. prezime. — Jamačno je ista riječ 
što 2. kos. — Od xv vijeka. Matej Kos. Statut. 
kastav. (1490). 204. Kos. Schem. zagr. 1875. 
204. 





























4. KOS, m. ime mjestu u Srbiji u okrugu ja- 
godinskom. Niva na Kosu. Sr. nov. 1861. 884. 
1. KOSA, f. falx fenaria, oruđe (kao veliki nož 


1. KOSA 851 


nakrivjeni na dugoj motki) kojijem se trava i sijeno 
Teže (kosi). — Ako. se mijena: (mošebiki u dat 
sing. kčsi), u acc. sing. kčsu, u voc. sing. kčeo, 
u nom, acc., voc. pl. kdeo. — Riječ je prasla- 
venska, isporedi stslov., ćeš., poj. kosa, rus. oca. 
— Postasie nije dosta jasno, isporedi 1. kos i 2. 
kosa. — Između rječnika u Vrančićevu (,folx), 
u Mikalinu (kosa za sijeno ,falx foenaria, foeni- 
seca pratensis'), u Belinu (,falco, stromento noto 
da segar I' horbe o biado' ,falx'; ,falco da eno! 
sfalx foenaria' 3004), u Bjelostjenčevu (,falx, folx 
foenaria, falx pratensis, falx foeniseca!), u Jam- 
brešićevu (tal), 





(1. ,die sense“ ,falx foenaria — 2. ćurčijnska 
kosa ,das absisheisen'). 

a. u pravom amislu. Z luga kose noseć prid 
grad ih steviše. B. Krnarutić 80. Prisiče smiju 
kosom. J. Banovac, pred. 15. Lute kose kosci 
donesoše, ter po poli Turke izkosiše. And. Kačić, 
rasg. . Sad j' udrila kosa u sijeno, kose 
Turci široke livade. Nar. pjes. vuk. 4, 51. Dok 
udari kosa u sijeno. Ogled. sr. 185. Junak ko- 
som, a devojka srpom (povališe travu). Nar. pjes. 
istr. 2, 36. Doć' će kosa do brusa. (Mjesto ,do 
brusa“ govori se i ,do kamena“). Nar. posl. vuk. 
69. Namjerila se kosa na brus. 189. Zame on 
kosu, grabli i vili, Nar. prip. mikul. 89. 

b. u metaforičkom smislu. 

a) smrt se slika s kosom kojom kosi lude. 
— vrlo često u pisaca. Smrt nosi oštru kosu, 
otpasti je s lica nosu. Pril. jag. ark. 9, 79. (1520). 
I kada privrlu i britku fo (smrti) kosu ugledam 
na grlu. N. Dimitrović 48. Pravo so jur piše, 
da tvoja (smrti) kosa taj sve vrhe naj više rezat 
gre na svit saj. D. Rašina 126—127. Smrt ne 
prašta ni plemenu muškomu ni ženskomu, nego 
jednako nosi svrhu svije svoju nemilostivu kosu. 
P. Posilović, nasl. 188. Poginuše dih djetići ne- 
smotrne smrtne od kose. J. Kavanin 120%. Kosa 
od smrti svijeh nas do cigloga požneti će. B. 
Zuzeri 12. Smrt bez obzira mahala je svojom 
kosom. 102. Smrt kosu nosi na ramenu. V. 
Došen vu. Što god svrhu zemje dubi, to sve 
smrtna kosa gubi. 49b. To je smrti kosu dalo. 
174b, Jednom kosom smrt poseca. J. Rajić, pouč. 
1,145. Baba crna (smrt) kosu nosi o ramenu 
svome. Osvetn. 2, 178. 

Bb) metaforički, o zlom jesiku. Pak neka 
se (svak) drćuć čudi nenavidni(A) dilu Judi, ne- 
navidno koji zinu, da svit sruše i ukinu; pak na 
svitu kad pokose, i prem nebu kosu nose, od je- 
zika kosu nose da i Boga tiom pokose. V. Došen 
144a. 

€) u jednom primjeru također metaforički 
o svidi (što pase travu kao da ima kosu a ruje 
kao da ima motiku). Svita nosi dvoje oružje: 
kosu i motiku. Stat. poj. ark. 5, 268. 

€. mjera za livade, vaja da je koliko jedan 
kosac može pokositi u jedan dan. Livada od 20 
kosa trave. S. Magasinović u M. Đ. Milićević, 
srb. 488. — isporedi kosac, b, a). B 

d. u prenesenom smislu, dva naj dula pera 
sa repu pijetla, koja su zavinuta kao kosa (ili 
doje kao srp). u Božjakovini. D. Hiro. 

e. u prenesenom smislu, tiekakvo oruđe u 

— vidi u Vukovu rječniku. 

. vidi 2. kose. 

2. KOBA, /. capillus, capilli, coma, dlake_na 
glavi (ne na licu) u čejadeta. — isporedi vlasi 
(kod vlas). — Ake. je kao kod 1. kosa. — Riječ 
je praslavenska, isporedi stslov., po). kosa, rus. 
xoća, (i stslov. kosme, češ., poj. kosm, rus. xocma); 





duri 








2. KOSA, 1, a, a). 


kao da je starije snačete bilo pletenica ili vitica 
(vlasna),, vidi + lit. kasa (pletenica). — Po svoj 
je prilici isti korijen što u česati, kos. vidi 
4 Bt. kosyti, česati. — Teško je kazati, jeli srodno 
5 1. kosa (nakrivjeno obličje u ove š u vitice? 
isporedi i 1. kos; ili je korijen kes, kao lit. kasti, 
značio isprva kopati, iskopavati, pa od toga po- 
stalo 1. kosa, a poslije ostalo samo preneseno 
značere: česati? jeli kosmw postalo nastavkom 
part. praes. pass. od korijena kos? vidi kositi). 
— Nejasno je i indoevropsko postane: ima 8 jedne 
strane snskrt. koša (oapillus), s druge snakrt. ko- 
sara (naj češće griva) i lat. caesarios; ali ni u 
jednom ni u drugom vokal ne odgovara slavenskom. 
— S istijem značeiem kao kosa nahodi se mno- 
žina kose, ali ne tako da bi se onda upotrebla- 
vala jednina kosa za jednu dlaku; tako u Du- 
brovniku gdje se pogoni u mnošini, rijetko će ko 
kasati kosa za dlaku, a ko dobro govori reče 
svagda dlaka kće&. vidi i: Od svuda su vrhu 
lica vlase od kosa raspustile. 1. Gundulić 885. 
samo u ovom primjeru: Udaralo u tamburu đače: 
tambura mu od suvoga slata, žice su mu kose 
devojačke. Nar. pjes. vuk. 1, 451, stoji kose kao 
prava množina (svaka je žica jedna dlaka!) ali 
je i to drukčije ovdje: Kod bunara crni Ara- 
pine, u ruci mu od zlata tambura i na žoj je 
kosa đevoji 'ne jedna dlaka). Nar. pjes. kras. 
1,119. — o oremaa je jednina starija, množina se 
nalazi vrlo često + prošlijeh vjekova češće nego 
jednina: naj stariji je primjer sa mnošinu u 
Aleks. novak. 149. množina se upotrebjava 0s0- 
bito na zapadu i na ajeveru, te se nalasi svagda 
u Dubrovčana (kosa u N. Naješković 1, 814), u 
Dalmatinaca (gen. sing. kose, možebiti radi slika. 
H. Lucić 246; nom. sing. kosa. And. Kašić, kor. 
189), u Slavonaca (kosa. A. J. Knezović 205), u 
Bokeja, Crnogoraca. u Ličanina  Došena ima 
jedan put jednina kosa (446), a dva puta koso 
(168. 356) što je množina kosa (coma). 
narodnijem pjesmama češće je kosa nego kose, 
ali se i ovo nalasi dosta često, i to gdjegdje, ali 
rijetko, i u istočnijem pjesmama (vidi sprijeda 
primjer is Nar. pjes. vuk. 1, 451). Vuk svagda 
piše kosa (kao i u rječniku). — U pisaca dubro- 
vačkijeh i dalmatinskijeh nalaze se i oblici za 
nom., ace., voc. pl. kčsi, sa gen. pl. kosi, i to u 
poeziji, ali ne svagda radi slika. ove su oblike 
Jamačno načinili sami pisci, onako kao n. p. vil, 
stril od vila, strila, ali ih nema nigda u jednini. 
(drugo je u ovom primjeru gdje je kosi po onom 
govoru isto što kose: Kosi tin zlatno spravi pod 
Klobučići. Nar. prip. mikul. 80). — Između rječ- 
nika: kosa u Vrančićevu (,oma'), u Bjelostjen- 
čevu (v. perčin), u Voltijijinu (,ohioma, capella- 
tura: ,aufgeschlagenes haar'), u Vukovu (,die haare' 
gcapilli); — kose u Mikajinu (kose, vlasi ,ca- 
pillus, capillitium, caesaries, erinis'), u Belinu 
(,capollamento, capellatura, tutti i capelli del 
capo' ,capillamentum' 168%; ,zaszera, capigliora“ 
,coma“ 7884), u Bjelostjenčevu (v. lasi), u Stuli- 
ćevu (japilli, coma'). 
1. u pravom smislu. 
a. uopće. 

a) kosa. Neg ona da gubi jedan vlas 
iz kose. H. Lucić 246. Ne znade, va glavi jel! 
tegova kosa. A. J. Knezović 205. Noj su (pla- 
nini) kose i kalpaci tavne magle i oblaci. V. 
Došen 16%. Za kosom joj sunca donesite. Nar. 
pje. vuk. 1, 16. Kosa joj je kita ibrišima. 1, 157. 
Ko ti dade mlade voke... i bič kosu devojačku? 
1, 161. A još većma zamirisa kosa, čini mi se, 
mog milog Omera. 1, 258. Pa govori božur cvet: 
,0j ti ružo rumena, da je meni tvoj miris, na 











2. KOSA, 1, a, a). 


mlogo bi dospev 





junacima za kalpak, dovojkama 
za kosu 1, 278.  Ufatite mladu momu, mjerite 
joj kosu s mačem. 1, 387. Seja dade kosa 
5 upletiakom. 1, 450. U Bogdana lopa pa soju 
kažu, što jo lepa, kosa joj još lopša. 1, 586. 
gori joj kosn navrh glave. 2, 13. Kosa mu je 
do zemlice crne, polu stero, polom so pokriva. 
2, 408. Lepa ti si seko! mlađa bila! al' te, soko, 
kosa pokvarila; jer si tako, seko, osodila? 2, 418. 
A vama jo i kosa na glavi sva isbrojena. Vuk, 
mat. 10,80. Kosa mlada na grobje junačko sipje 
lise bulah ka'Srpkifiah? P. Petrović, gor. vijen, 87. 
b) kose. Suzami poče umivati noge fiegove 
i kosami od glave svoje otirati. N. Ranina 854. 
luc. 7, 88. Jakost koju imaše u kosah. Zborn. 
Ga. Uzdahe ti nose tvoji družbenici, mlade mome 
koso, a pisni knižnici. P. Hektorović 62. Po- 
zrite na lica s krvavijom kosami. N. Naješković 
1. 118. Jaoh meni! tko me će vezati kosami, 
ke moje nesreće staviše pod kami? 2,109. Ako 
bih bradu ostrugao, ali kose ne taje. M. Držić 
199. Tecijaše krv Božja s glave po kosah. B. 
Kašić, is. 65. Ludi s glavom crnijeh pasa, žene, 
od zmija kijem su kose... I. Gundulić 478. Da 
mrtvu jiemu od mene budu. prahom izmrjane 
kose. G. Palmotić 2, 121.  Negova sva jakost 
bijaše_mn u fogovi kosa. P. Posilović, cvijet. 
138. Suze poče prolijevati, i noge mu umivati, 
ijaše obadvije pramim:kosa glave svoje. I. 
u, plesću im 
ruke, blisću im kose. J. Kavanin 4996. Kako 
se zgodi Absalonu komu kose zi djele se za granu 
hrastovu doniješe poras. I. Đorđić, salt. 208. Kad 
me za kose vađače Mauro... ben. 127. Kose 
na glavi. A. Baćić 489. Bi za kose potezan. J. 
Pilipović 1, 878. Kada se probudi, ostaše mu 
kose kao u jednoga starca od 100 godina. F. 
Lastrić, od! 187. Noge fegove kosama glave 
svoje tarijaše. F. Lastrić, test. ad. 87. Teško 
bi bilo te kosama i leđim, kad bi jo se ti do- 
kapao. ned. 224. Imadijau kose prilične kosama 
ženskima. E. Pavić, ogl. 675. Nosi pamet za 
kosami. (Z). Poslov. danič.  Uze ga angeo za 
kose. E. Pavić, ogl. 419. Nego ih drmaju za 
nego ih potežu za kose. Đ. Bašić 820. I 
ako te za kose popanem. M. A. Rejković, sat. 
G1b. Za ran' nama snahu dovedite, u kosam! 
joj sunce donesite. Nar. pjes. vuk. 1, 16. Za- 
boravi sa6bag u kosama. 1, 479. Kad je meni 
snaha Vidosava savezala kose za diroke. 2, 112. 
kose joj (Jugoslaviji) sploo oko svoje ruke Ma- 
dar. M. Pavlinović, razg. 
€) kosi. Jer slavi Pe obrazi kosi. Š. Men- 
četić 7. A koga de kosi ne bi još zanile. 24. Ne 
prami od kosi. M. Držić 5. Ne kosi zaisto take 
su prigode... D. Rafina 20. Od kosi dva prama, 
korajno dvi usti, is kih se bo(s) srama slatka 
rič izusti. 468. O usti, o kosi, o slatki pogledu, 
za kime me misli u slasti sve gredu. Sđa, 
se (Kupido) od mene (Venere) često ukrada, ter 
se u vaše krije kosi. S. Bobajević 228. Na grobu 
od zgora pram kosi ložašo. D. Zlatarić 218. Čim 
te vlažni pram od kosi tiho prši s hlatka blaga, 
iz zlata joj biser rosi. I. Gundulić 406. Kip jo 
za ovijem, komu od kosi vrh pleći se vlas prostira. 
428. 'Tač lijepe tve su kosi, ligoše prame da ne 
nosi slavna zora vrhu čela. G. Palmotić 2, 25. 
Izgubiće krunu s kosi. P. Kanavelić, iv. 472. 
A nakitnijeh vrhu kosi trepte ovatni perivoji. J. 
Kavain 87%. Krunu... svu kamora 
punu vrhu kosi za ures mu stavio si. 1. Đorđić, 
salt. 60. 
b. pridjevima (i participima, vidi 0) kaše 
86 kakva je kosa. 
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2. KOSA. 1, b, d). 


«e) po boji. uu) crna, mrka, tamna itd. 
nemam nijednoga primjera. — DD) rusa, plava, 
žuta, zlatna (slata, slaćena, poslaćena) itd. Ona 
rusu kosu kanijaše: ,Bog t' ubio, moja koso rusa“ 
Nar. pjes. vuk. 1, 888. A goj rusu kosu zapa- 
liše. 2, 179. Onu vil ka mo zaplete rusijema 
kosami, niz bil vrat ko lete. N. Naješković 2, 19. 
Gospoje koja me saveza rusijemi kosami. 2, 69. 
Bane mu kosami rusima sve traše. D. Rašina 
286. Ruse kose ,capelli rossi“ capilli rufi. A. 
d. Bella, rječn. 1686. Ne čarne oči, he ruse kosi. 
M. Držić 178. Imah ruse kosi. D. Zlatarić 39b. 
— Zlatni prami dugačkijeh plavijeh kosa. B. Zu- 
zeri 52. Na tebi su inostrane plave kose. 282. 
— Opuznite silom žute kose. P. Vitezović, odil. 
55. Žute kose ,capelli biondi' ,erines flavi. A. 











d. Bolla, rjočn. 168%. Bila je (divica) kano pše- 
nica žatih kosa. A. Kanižlić, utoč. 608. 
ti mu oplete žute kose djevojačke. 
bog. 137. 


Brzo 
Nar. pjes. 
Kamo će mi žute kose tvoje? Nar. 
Nis koju (košulju) svud zlatna 
j. N. Naješković 1, 814. Rodi 
mu sina zlatne kose i zlatnijeh ruku. Vuk, nar. 
pje. 2, 61. A zlatne tve kose svijetlom se sa- 
tvore. N. Nalešković 2, Svaka (vila) ima 
zlatno kose. G. Palmotić 2, 18. Zlatne kose ,ca- 
pelli biondi“ ,erines flavi A. d. Bella, rječn. 
168%. Zlatno ovijetje zlatom svito slatnijem trepti 
nad kosama. I. Đorđić, uzd. 41. Rodiću ti sina 
do godine zlatnih ruku i slatnijeh kosa. Nar. 
pjes. vuk. 1, 566. Krilata čoeka zlatnijeh kosa 
dugijeh do peta. Nar. prip. vuk. 192. Jak na 
nebu srak sunčani sjaju vaše slatne kosi. S. Bo- 
bajević 230. Nu što ćemo evilit prije u tvoj 
smrti, lijepa vilo, ali slatne prame od kosi, ali 
ostale tve ljeposti? I. Gundulić 265.—266. Crne 
oči, zlatne kosi, a rumeno lice ima. 299. Čisti 
zlatni pram od kosi na vjetrio je tih rasplela. 
880. Zamjerna je ljepos mila, sunčan pogled, 
zlatne kosi. G. Palmotić 1, 88. Jedne (vile) 
podsmijeh blazni draže, zlatni druge pram od 
kosi. P. Sorkočević 5750, — Kad naj prija tvoje 
vidih isto koso. H. Lucić 209. A že slatim 
pramim kosi vjetrio maha. A. Sasin 1886. Ter 

posjesti drugoj bude zlate kosi i ohole. S. Bo- 
Bojović 281. — Bijele vile, neće vam se lišce 
sjenovati, ni slaćene kose prelijevati. Osvetn. 2, 8. 
Kosi slaćene. F. Lukarević 109. Uviti od zla- 
denijeh svojijeh kosi. LV. Bnnić, mand. 16. — 
Porlaćene kose i perčina. Nar. pjes. juk. 117. 
(po smislu pripadaju amo # ovi primjeri: Svjetlo 
su ih kose neg žica taj zlatna. N. Naješković 
1,202. Al' ne znaš, tve kosi, ke sjaju zlatom 
“i H. Lucič 218. Veruj mi će tvoje kosi 
čisto slato. A. Čubranović 147. M. Pe- 
Tegrinović 192. Želi zlato, biser žali, nu još želi 
blago draže, zlato od kosi, biser bijeli, sred he 
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maki kino doša ai Gundulić 461. Uglen oči, 
zlato k i kora] lice ima. P. Kana- 
Selić, iv. 29). 60) orjena (sa riđa kosa nemam 


primjera). Crjene kose ,capelli rossi“ capilli rufi'. 
A. d. Bolla, rječn. 168b. Imađiše kose orjen- 
kaste. And. Kačić, kor. 160. — dd) sijeda, bijela. 
Vojela bih stjedu kosu plesti. Nar. pjes. vuk. 
2,288. Tako de lu kosu ne plela na očino 
oglište (ili ,prijeklad)! (đovojačka). Nar. posl. 
vuk. 810. Ki su sijedijema kosama obujmil' život 
moj. N. Dimitrović 56-—51. Sijede kose ,capelli 
canuti' canić. A. d. Bella, rješn. 1686. — Bijele 
kose ,capelli bianchi“ ,eapilli alb“ 168a. 

'b) drukčije, n. p. kaše ae da je kosa rada. 
Kose mu su zarudjene, crne oči, vedra slika. G. 
Palmotić 1, 96. Hude koso ,capolli orespi o ina- 
nellati“ ,ospilli orispi A. d. Bella, rječn. 168% 








2. KOSA, 1, b, d). 


Njeka za pram rudi od kosi, za raku onu ova 
nosi. 1 Gundulić 401. Jošter dobro nijesi oplela 
tvoje zlatne rude kosi. G. Palmotić 2, 8. Nuti 
prama rudijeh kosi, ke ona plete svjet|o od zlata. 
2, 426. Zlatno rade kosi. P. Kanavelić, iv. 420. 
(može biti da obao snači ovdje što i rud: Šesti 
reče: ,Kako ti imaš oble koeeX A on odgo- 
vori: ,Umjeteostvo ne stoji u kosah ma u srcu“. 
Pril jeg. ark. 9, 75. (1520).). — duga. U žene je 
duga kosa, a kraf 

dodi 





tka pamet. Nar. posl. vuk. 829. 
i: Kog' su jube dosle sjetovale s dugom 
kosom, a pameću kratkom? Nar. pjes. vak. 2, 592). 
Duge kose ,capelli lunghi' capillas promissusi. 
A. d. Bella, rječn. 168b. Bio je star, sid, velike 
brade i dugih kosa. A. Kanižlić, utoč. 588. Vidi 
da mu je koža tvrda,... kose duge. M. Zoričić, 
xrc. 60. Bježeći zanočače mu vjetar duge kose. 
Đ. Bašić 14. Svemu mi je rodu omilela:... 
mojoj braći stasom i usrastom, mojim sekam' 
dugijem kosama. Nar. pjes. vuk. 1, 871—872. — 
sitna. Moja sitna kosa. Nar. pjes. vuk. 1, 171. 
— gusta. Kamo s glave kosa gusta? V. Došen 
44b. — vlasata(?). Oni mili zapadnik s mojima 
vlasatima poigraje kosama. G, Poštalić 167. — 
uskuštrata. Kose uzkuštrate i rasute. B. Lea- 
ković, nauk. 247. — rastrkana. Kose rastrkano 
,capelli sparsi“ ,fasi crines. A. d. Bella, rječn. 
168%. — Puzno kose, opuzlive kose ,capelli oho 
cadono' ,capilli fuentes'. 1684. 

2) amo mogu pripadati i primjeri u ko- 
jima se govorio kome Što nosi na glavs ne svoju 
kosu (vidi vlasuja).  Pristavio sam tuđe kose, i 
opleo u cklo prame. I. Gundulić 156. Na tebi 
su inostrane plave kose. B. Zuzeri 282.  Lažive 
kose, mrtve kose ,pellucca, capelli postioci“ ,men= 
titi capilli. A. d. Bella, rječn. 561%. Kose pri- 
stavjene, lažive kose ,capelli postioci“ ,noma ad- 
soiticia'. 1688. Pristavjenih vrhu kosi trepte od 

I Gundulić 221. — suprotno 
u. On mi kaše da su ono fe- 











A. d. Bella, rjočn. 7888. — slično je # nosit. Da 
nosite duge kose. Đ. Bašić 260. 


Dvor pomela, kose 
196. .Da (sunašce) ogleda svoje 





Kalpak na fu. Nar. pjes. vuk. 1,594. — Kojom 
v 
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2. KOSA, 1, e, d). 


bjeh ja ista te kosi zavila. D. Zlatarić 646. — 
Jedan dio slatnijeh kosi sveza. I. V. Bunić, mand. 
5. — Ti skupi kosu na rame. Nar. pjes. vuk. 
1, 810. — dd) ruditi. Zlatni pram od kosi, tih 
vjetrie ki svudi nis bio vrat raznosi, tuđijem se 
ne rudi. L Gundalić 145. Svilu oblačim, evijetak 
nosim, resim lice, kose rudim. 222. Jedan dio 
sveza, srudi. I. V. Bunić, mand. 
a inostrane plave kose narudjene. 
B. Zuzeri 282. — Ogleda se i pak kose trudi, 
s vrućim gvožđem, da zori naudi. J. Krmpotić, 
mal. 22. — ee) prahati. Kose naprahane. B. 
Zuzeri 282. Jer potrusi s time (s praškom) kose 
svitle. J. Krmpotić, mal. 28. — 77) mastiti, mr- 
čiti itd. Ako si mastila kose... B. Kašić, zreo. 
66. Mrči kose. J. Kavalin 114. — gg) pozla- 
titi u ovom primjeru stoji u metaforičkom smislu 
(o bogatom daru). Te mu Mijo čedo okumio, 
kose ma je zlatom pozlatio. Nar. pjes. juk. 609. 
$ suprotno značeru kod b) (0so- 
bito kod b) 2b)) kaše se da se kosa raspleće, ras- 
vija, prosipje, pušta (drugo je kod e)), raspušta, 
raskosava &ćd. Kose raspletene ,capelli strocointi: 
,spersi orinest A. d. Bella, rječn. 1688. Btaše 
kralica nad onom prilikom sva plačna i žalosna, 
u crno obučena, kosam raspletenim. J. Banovac, 
rasg. 168. Vidjelo bi se mladice s kosama raz- 
pletenijem. Đ. Bašić 174. Rasplitaću žute kose 
moje. And. Kačić, rasg. 86%, Rasplela sam rusu 
kosu, rasu kosu do pojasa. Nar. pjes. vuk. 1, 850. 
Gologlava, kose raspletene. 1, 425. — Ove dufe 
i jabuke, ke sem brala o ponoći sama, uza me 
da nije duha, ni od vitra čuti ćuha, razviv kose 
ave do pasa. 8. Bobajević 208—209. .— Divioa 
Marija prosuvši kose svoje... M. Divković, bee. 
889b.  Pogljedah na kosi, prosute po pleći. Đ. 
Baraković, vil. 27. S lijevom nogom stane isu- 
tom, raspasanoj u halini, prospe kose... IL Gun- 
dulić 800. Prosuti kose ,sciogliere o streociare 
i capelli“ ,orines spargere'. A. d. Bella, rječn. 
1680, — Pušta dva od kosi nis ličca go- 
rušta. Š. Menčetić 18. Rusu sam kosu puštala, 
a drobni biser prosula. Nar. pjes. vuk. 1, 309. 
Kose do zemje raspusti. Aleks. novak. 149. 
Zlatni bješe pram od kosi nis vrat raskosala. 
P. Kanavelić, dubrovn. 6. — može amo pripa- 
dati i ovaj primjer u kojemu se govori da se 
sama kosa prosipje: Kose mu se prosuše niz he- 
vo bijelo čelo. Nar. pjes. bog. 219. i ovaj u 
se kaže da kosa pada: A za himo Šćepa- 
nović-Vuče na iegova kosmata vrančića, pala 
mu je kosa do kopita. Nar. pjes. vuk. 4, 891. 
d) kosa se skraćuje (nožicama) ili se 
posve snima s glave (britvom), po tome se može 
: aa) strići, rezati. Bivši ostrigo plave koso. 
B. Zuzeri 106. Kose ostriženo opet restu. J. Ba- 
novac, pred. 18. Robje bi išlo ostriženi(h) per- 
Šina i kosa. F. Lastrić, tost. 2288. pogrdu 
vire krstjanske (svetome Petru) bradu obrijaše, 
kose oko glave ostrigoše. A. Kanižlić, kam, 224. 
Kad mu ostriše kose s glave. Đ. Bašić 151. Ra- 
sumivši Job te glase žalosne, rasdri svite svoje, 
ostriže porčin aliti kose. And. Kačić, kor. 57. 
Kada se posvetivaju Bogu ostrižući kose. J. Ma- 
tović 281. Strigući vlastite kose onomu koji 
prima tonsuru. M. Dobretić 285. — S kosama 
svoje glave odrisanima. I. Velikanović, prik, 75. 
Za Đarđem je kosu odrezala, za đeverom lice isgr- 
dila. Nar. pjes. vuk. 1,217. Kosu reže ostarila 
majka, kosu reže, pa vinograd veže. 8, 169. — 
bb) brijati. Budući (Samsun) zaspao na krilu 
Dalile, čini mu ona obriti kose. And. Kačić, kor. 
189. Jedni miju, drugi kosu briju. Nar. pjes. 
vuk. 2, 254. Te se omi i kosu obrija. 8, 140. 
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2. KOSA, 1, e, d). 354 


To joj rusu kosu obritvio. 8, 850. U Hercego- 
vini i ženskoj đeci briju kosu. Vuk, poslov. 86. 
— u jednom primjeru ostrugati. (Mačem) pu- 
vrehb glave udari i vasb vrbh» helema odsiječe 
i koso z glave vegove kako britva ostruga. 
Aleks. jag. star. 8, 265 (na dno strane). — i 
uopće dignuti. Što čini britva oštra? Digne kose 
i očisti glava. F. Lastrić, ned. 71. 

€) u suprotnom snačetu prema d) kaže 
se da se kosa pušta, popušta, ostavla itd, Mlađa 
sestra ne smije pustiti kose dok se starija ne is- 
prosi. Vuk, poslov. 86. Za koga je dika kosu 
popuštala? Nar. pjes. vuk. 1, 680. Neka ostavlja 
kosu na glavi svojoj. Đ. Daničić, 4mojs. 6, 5. 

1) gdjegdje se kosa (naj češće od žalosti) 
skube, trga, guli, čupa itd. Počnu kose skubsti, 
plakat. B. Žuzori 877. Skube kose od veliko 
žalosti. Đ. Bašić 5. — Trgaše kose lijepe. Zborn. 
108b. Trgati kose ,svellere i capelli“ ,ovellere 
crinest. A. d. Bella, rječn. 718%. — Poče plakati 
kose guleći. F. Lastrić, ned. 107. Mnogo ti 
tužne bule čini koso da pogule. V. Došen 85b. 
— Ne znade što ima početi nog vlastite kose 
čupati. A.J. Knezović 110. Ludi ih drže da se 
ne grebu i ne biju, i da kose ne čupaju i ne 
strižu. Vuk(?), živ. 194—195. — I drugome za 
muku i rug. Njeki (Isusu) kose i bradu skubi- 
jahu i gujahu. M. Divković, bes. 869. 

d. ko ne pokriva obično glavu ni isvan 
kuće, kao što biva kod djevojaka u siekijem mje- 
stima, kaše se da je (i ide) pod kosom, u 
kosi. I Ivicu pod kosom djevojku... Nar. pjes. 
juk. 418. Dokle šćerca s majkom stoji, pod ko- 
sama jezik goji; a kada se s mužem združi, od 
aršina jezik pruži. (U Kotoru). Nar. posl. vuk. 
65. Đovojke idu u kosi, to jest ne vežu ničim 
glavu. (u Banatu). V. Bogišić, zborn. 181. 

e. kosa raste, a moše i otpadati (gubiti 
ge itd). Narastoše mu kose. S. Margitić, fal. 40. 
Kose ostrižene opet restu. J. Banovac, pred. 18. 
Da mu je kosa naresla. And. Kačić, kor. 139. 
Kosu reže, kosa opet raste. Nar. pjes. vak. 1, 217. 
Dok joj i ne naraste kosa. Vuk, poslov. 86. — 
Kose koma opadaju. J. Vladmirović 20. Kosam 
lik koje su opale. 22. — Zato jest izgubio sube 
i kose. P. Macukat 20. 

f. od straha ili od kojega drugoga jakoga 
duševnoga osjećaja može se kosa kostriješiti (što 
se kaže na raslične načine), isporedi ježiti se. 
Poli ga znoj, naježe se kose, ne moro ni riči pro. 
govoriti. A. Kanižlić, utoč. 70. Vala da ti se 
od stra kose uzdignu. M. Zoričić, osm. 21. Sad 
bi mi se koso nasršile. Nar. pjes. vuk. 5, 511. 
Krenu mi se kose naopako. 5, 520. 

2. u prenesenom smislu, 

a. kosa, osnutak pređe kada se sa snovače 
izvadi, u Lici. F. Hefele. 

Db. kosa, vlasi na klipu kuruze. Goveđe 
poje kod Daruvara. D. Hirc. 

€. kao ime bijkama, s pridjevima i bez tih. 

a) Kosa, Vaccinium uliginosum L. (Vu- 
kasović). B. Šulek, im. 161. 

D) Kose, Cuscuta L. (Stulli, Durante). 
Kose vrh pelina i bosioka, Cuscuta L. (Pizzelli). 
B. Šulek, im. 161. i u Stulićevu rječniku: koso 
vrhu bosioka, kose vrhu pelina ,cusouta, sorta di 
pianta' ,plantae species cnjus radices arboribus 
adhaerent'. — isporedi €) i f). 

<) Babina kosa, Stipa capillata I. (u 
Skradinu). B. Šulek, im. 6. 

€) Kosa-leđanica, numolaria (Aquila— 
Buć); Lysimachia nummularia L. B. Šulek, im. 
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3. KOSA 


€) kosa pelinova, kose pelinove, vidi b). 
Kosa pelinova, Cuscuta L. (Pizzelli). Kose peli- 
nove, Cuscuta L. (Pizzelli, Kuzmić, Skurla). B. 
jalek, im. 161. — Od xvi vijeka. Kokošice nose 
u kjunku pelinove kose. M. Vetranić 2, 272. 
T) s pridjevom vilina sli vilita, vidi b) 
— Između rječnika u Vukovu: vilina kosa ,flachs- 
seide' ,Cuscuta europaea IL.“ Kosa vilina, Kosa 
vilifa (u sitskom rukopisu), Cusenta enropaea 
L. (Vuk). Kose vilite, Ousouta L. (Durante). B. 
Šulek, im. 161. 

8. KOSA, f. dorsum montis, vrh dugujaste gore 
(koji se nakrivjuje kao 1. kosa?) i takova sam1 
gora. — Akc. je kao kod 1. kosa (a može biti da 
je ista riječ). — Od xu ili xiv vijeka, a između 
rječnika u Vukovu (,ino art borge“ ,montis genns' 
S primjerom: otišao uz kosu, kosom) i u Danići- 
ćevu (jelivus'). 

a. uopće. (Međa ide) kosom; kako kami 
vali... Mon. serb. 78. (1275—1821). Kako viju 
po kosama vuci. Nar. pjes. vuk. 4, 812. Pa 
Turci dovakli topove, te je (kulu) ispreko Mo- 
rave s jedne kose oborili. Vuk, dan. i, 19. Na 
dnu jedne kose, koja se spušta s Ovčara. 1, i. 
Jelica koja se oko Čačka svršuje kosama i brde|- 
cima. 2, 80. Kao velika kosa iz. koje su male 
kosašice otišle na stranu ,art bergkette“ ,montes 
continui“ Vuk, rječn. kod bilo. Sela su prosuta 
kosom planina. Š. Lubiša, prip. 5. Planina pa- 
štrovska leži kao kopata među dvije kose bre- 
gova. 29. Bijaše prekrila magla čitavu kosu 
visokijeh planina. 90. Smutan čoban po kosami 
vra. Osvetn. 1, B4. Bolan zdrava nosa preko 
devet kosa. Bos. vila. 1892. 864. — U današnijeh 
pisaca znači što i bilo, 1. Gorska kosa, ggr. 
,gobirgskette, gebirgszug, bergkette, bergreihe', 
tal. catena di montagne'. B. Šulek, rječn. snanstv. 
nag. kod kosa. 

b. kao mjesno ime vrlo često, n. p.: 

a) u Bosni seoce u okrugu travničkom. 
Stat. bosn. 67. 

b) u Hrvatskoj samo i s pridjevima. aa) u 
županiji ličko-krbavskoj tri sasoka.  Rasdijel. 
88. 84. 88. Pod Kosom, zaselak. Bl. — bb) u 
županiji modruško-riječkoj : selo. 62; zaselak. 46; 
Mala Kosa, selo. 59; Polička Kosa, saselak. 62. — 
ep županiji zagrebačkoj Maleševa Kosa, za- 
selak. 66. 








iva na Kosi. Sr. nov. 
1874. 420. — ec) u okrugu kragujevačkom. Niva 
u Kosi. 1864.88. — dd) u okrugu smeđereoskom. 

liva u mestu Kosi. 1875. 619. — ee) u okrugu 


okrugu jagodinskom. 


ušičkom. Livada u Kosi. 1872. 58. — fJ) u 
okrugu vajevskom.  Niva u Kosi. 1881. 863. 

iva za Kosom. 1886. 11. — gg) Bukova Kosa, 
u okrugu ušičkom.  Zabran u Bukovoj Kosi. 
1875. 174. — hh) Radina, Ravna, Rodna Kosa, 
u okrugu kragujevačkom. Livada u Rađinoj Kosi. 
Sr. nov. 1875. 1087. Niva u Ravnoj Kosi. 1875. 
415. Livada u Rodnoj Kosi. 1875. 891. — ši) 
Stojimirova Kosa, u okrugu kragujevačkom. Niva 
pod Stojimirovom Kosom. 1875. 868. — kk) Švap- 
Ska Kosa, u okrugu kragujevačkom. Livada u 
Švapskoj Kosi. 1869. 248. — (1) Tanka Kosa, u 
okrugu jagodinskom. Niva u Tankoj Kosi. 1875. 
1425. — mam) Kosa Treštevička, u okrugu rud- 
ničkom. Niva u Kosi Trešhevičkoj. 1869. 828. 
— nn) Velika Kosa, u okrugu kragujevačkom. 
Niva u Velikoj Kusi. 1872. 598. — 00) Vučićeva 
Kosa, u okrugu kragujevačkom. Livada u Vuči- 
čevoj Kosi. 1869. 248. 


4 KOSA 


4. KOSA, /. tendo, tetiva (u živinskom tijelu), 
žila. — Akć. je kao kod 1. kosa. — Ne znam, 
jeli ista što 1. dli 2. kosa. — U naše vrijeme 
u Dubrovniku. P. Budmani. 

5. KOSA, f. hyp. Kosana. — Akc. se mijeiia 
u voc. K8s0. — Od prije našega vremena, a is- 
među rječnika u Vukovu (hyp. v. Kosana). Kosa. 
S. Novaković, pom. 71. Al kakva je Kosa Smi 
lanića! ... Sad je Kosi dvanaest godina. Na 
pjes. vuk. B, 147: I vjenčaše Kosu za Todor 
8, 167. Seko Koso, đe si jutros bila? Nar. pjes. 












6. KOSA, f. ime ovci. Bruvno. D. Hirc. 


KOSABAŠA, m. u kosaca čovjek koji je kao 
starješina. — Složeno od 1. kosa # turske riječi 
bašy. — UJ marodnoj pjesmi bosanskoj našega 
vremena. Dvije stotine mladih kosioca, a pred 
šima hitrog kosabašu. Nar. pjes. juk. 558. 

KOSAC, kdsca, m. čovjek koji kosi (travu, sijeno, 
livadu td). — isporedi kosač, kosileo. — Akc. 
še mijela u gen. pl. kosdo&. — Može biti riječ 
praslavenska, isporedi rus. wocei't, češ. koseo. — 
U našemu se jeziku javja od xvu vijeka, a između 
rječnika u Belinu (,faloiatora“ ,messor 8008), u 
Bjelostjenčevu (kajkavski kosoc ,foeniseca, foeni- 





au pravom aadsla “ Kosac kada kosi. 
M. Divković, bes. 8334. Ni kosac ni orač... 
Đ. Baraković, vil. 77. Jedan od kosaca, čuvši 
gdi večeria zazvoni, ne ti veće kositi. J. Ba- 
novac, pripov. 189. Trava koju kosac kosom 
pokosi. Đ. Rapić 289. Sto kosaca, dvjesta ku- 
pioca. Pjev. crn. 94b. Svi se kosci rano isku- 
pili. Nar. pjes. juk. 558. 

Db. u prenesčnom smislu. 

a) u Vukovu rječniku: (u Srijemu) onoliko 
livade koliko jedan kosac za dan može pokositi 
»mahd“ ,falcastrum“, 

b) plašilo. — U naše vrijeme u Stonu: 
»Pobio Sd! koscem'. M. Milas. 

i pauk. — U Vukovu rječniku: ,oino 

art inski ,insecti genus“ [Phalangium opilio L.). 
dl) seka ptica. Rallus orex. Oblaj. D. Hirc. 
KOSAČ, kosiča, m. vidi kosac. — Akc. kaki 
je u gen. sing. taki je u ostalijem padežima, osim 
sing., # voc.: kčsaču, kds&či. — Od xvu 
jeka, a između rječnika u Mikalinu (kosač od 
sijena »taglisfieno“ ,foeniseca“) ge je se naj prije 

li) i u Vukovu (vide kosac). 

au vom smislu. Kosači, žetaoci i ostali 
polski rai ici. D. Obradović, basn. 228. Ne- 
mojte me, Judi, evo vam košuje, a pomozite mi 
da ovoj trojici kosačima svučemo Hihove. Nar. 
prip. i 102. Sa žeteocima i kosačima. M. P. 
darin 1, 188. U livadi Vujdića mnogi su ko. 

MD. Miličević, zim. več. 812. Orač ide 
se "to izoro, kopač ide da te iskopa, brisajka ide 
da te izbriše, kosač ide da te iskosi. živ. srb. 




















b. u prenesenom amislu, sika riba. Pelecus 
eultrutus Agas J. Pančić, ribe u srb, 94. 


1. KOSAČA, /, ime mjestu u Srbiji u okrugu 
golarevačkom. Niva_u Kosači. Sr. nov. 1864. 


“. KOBAČA, m. prezime. — xv vijeka, a iz- 
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1. KOSAN 


među rječnika u Daničićevu (nadimak porodici 
od koje je bio i herceg Stjepan, dolazi samo dva 
puta). Ja Radosave Dragišiće Kosača dojdoh» 
u Dubrovnika -.: za moj dio poklada što name 
stavi ... gospodine mi Šandaje. Mon. serb. 891. 
(1488). Testamenato hercega StApana Kosače. 
Špom. sr. 2, 124. (1465). — Po M. Orbini, regno 
degli Slavi, 882, prvi bi ee ovako prozvao herceg 
Stjepan (vidi herceg, b)) od kuće Hranića; ali 
se po prvom primjeru vidi da se tako svao i Ra- 
dosav Dragifić (jamačno jedan od sinova Dra- 
giše Gojsalića što se spomisie u Mon. serb. 895) 
koji vaja da je bio u rodu s Hrasićima. 

KOSAČE, Kosiča, f. pl. ime seocu u Hercego- 
vini. Statist. bosn. 118. 

KOSAČIĆ, m. presime. — U Daničićevu rječ- 
niku: Kosačiće, vlastelin Đurđa Balšića Dragaše 
Kosačiće 1878—1874. M(on. serb). 184. (Spom. sr. 
2) 27. — Vaja da nije u svezi s 2. Kosača. 

KOSAČKI, adj. koji pripada kosoima. Tako 
ima i kosačka pjesma, koja nije lijepa. M. Medić. 

KOSAJČIĆ, vidi Kosančić. 

1 KOSAJNICA, 7. pridjev livadi (jer se kosi). 
— U narodnoj pjesmi našega vremena. Ne grad! 
grada, mlado momče, tuts gradu nema zgode, 
nema zgode, nema vode, nema luke oranice, nit' 
livade kosajnice, ni tvom komu napojišta. A. 
Ostojić. vidi i kosadioa. 

2. KOSAJNICA, /. vidi Kosanica, a). 

1. KOSAK, kdska, adj. koji se lako kosi (vidi 
1. kositi). — U naše vrijeme u Lici. ,Ove e go- 
dine trava, vala Bogu, koskać. ,E, kad je livada 
koska samo, a nije tvrdokosna, lako e ondai. J. 
Bogđanović, 

2. KOSAK, m. oruđe kojim se tre ili obara 
n. pr. trska. Bingula. M. Medić. 

KOSALIŠTE, n. busište. — Vaja da je aug- 
mantatio od kosac (oidi). — Samo u Skulićevu 
rječniku: ,sterquilinium, cloaoa“, 


KOSALIŠTVO, a. u Stulićevu rječniku us ko- 
salište. — sasma nepousdano. 

KOSALNICA, vidi kosaonica. 

KOSALNOŠA, m. u Stulićevu rječniku: v. br- 
Jogonoša. — sasma nepousdano. 

1. KOSAL, m. vidi kosač, b. Kosa), Pelocus 
cultratus Agas. J. Pančić, ribe u srb. 
Kose) ,der spitzer' ,Oyprinus idust. G. Lazić 80. 


2. KOSAJ, m. pridjev kovu. Kosa), koš (koji se 
kosi psšbelfiissig“ kosonog, slukonog.). F. Kure- 
lao, dom. živ. 10. 

KOSAMČIĆ, m. mjesno ime. — U rukopisu 
xiv vijeka i otale u Daničićevu rječniku (Ko- 
smičiće). Na gaj Kosamičiće. Mon. serb. 199. 
(1381). — ssporedi Kosamči Lasi. 

KOSAMČI LAZI, m. pl. mjesno ime u spome- 
niku xrv vijeka ( (pisano Kosiči Lazi), a imeđu 
rječnika u Daničićevu (Kosmiči Lazi). Na Ko- 
smeče Laze. Mon. serb. 92. (1830). Među Ko- 
smiče Lazo. Deč. hris. 9. 

1. KOSAN, kdana, adj. koji pripada kosi (vidi 
1. kosa). — Od xviu vijeka (gotovo samo u slo- 
ženom obliku kdsni), a ismeđu rječnika u Bjelo- 
atjenčevu (kosni ,falcarius, ut: falosriae cotes, 
faloaria aqua eto.) gdje se naj prije nahodi, i u 
Vukovu (kosni, n. p. kov, glađilica ,sensen-“ ,fal- 
cis messoriae"). — U ovijem primjerima snači 
uprav: koji pripada košeku, kosidbi. Za pridat 
se kosnom srpu. A. Kalić 78. Kosni ,metendust. 
D. Nemanić, čak.-kroat.. stud. nftsg. 27. 








* 


2. KOSAN 


2. KOSAN, kosna, adj. koji pripada kosi ili 
kosama (vidi 2. kosa). — Samo u Stulićevu rječ- 
niku: v. praman. 

8. KOBAN, kosna, adj. o brdu, vaja da snači: 
strm, a isporedi i 3. kosa. — U jednom primjeru 
xvi vijeka. Ako uzlazeći jedan naprćen usgor 
jednijem brdom veoma oštrijem i kosnijem, uzme 
na sebe drugo veće brime... M. Radnić 4196, 
2 Biće ista riječ kod mjemoga imena u naše 
vrijeme: Kosno grlo u Srbiji u okrugu krajinskom. 
— Polovina livade u Kosnom Grlu. Sr. nov. 1872. 
428. 

4. KOSAN, kosna, adj. vidi 5. kosan. 

5. KOSAN, adi, koji pripada kosanu (vidi 7. 
kosan). — U Stulićevu rječniku: kosan, kosini 

juncinus, junoeus, scirpeus. — nepousdano. — 
db istom rječniku ima sa isto snačeke i kosan, 
kosni, što je još mase pouzdano. 

KOSAN, kosna, m. vidi 7. kosan. 

7. KOSAN, m. ime sekijem bijkama. — Ismeđu 
rječnika u Stulićevu: ,kosdn, kosana“, i kosan, 
Kosna, trava juncus, oyperus', od ova dva oblika 
ne snam, jesu li oba dobra, ili koji je boji. Kosan, 
cipero, giunco (Anselmo da Canali), cyperus, jun- 
eus (Stalli), 1. Juncus acutus L. (Visiani); 2. Jun- 
cus maritimus L. (Visiani); 8. Gladiolus com- 
munis I. (Visiani); 4. Oyperas olivaris Targion. 
(Vodopić). B. Šulek, im. 161. 

8. KOSAN, m. ime muško. — isporedi Kosana. 
— Prije našega vremena. Kosant. S. Novaković, 
pom. 71. 

KOSANA, f. ime žensko. — isporedi 8. Kosan. 
— U naše vrijeme, a između rječnika u Vukovu 
(:frauenname' nomen feminae'). Sedila Kosana, 
te kosu čečjala. Nar. pjes. vuk. 1, 109. 


KOSANAC, kosanca, m. vidi 2. kos. Gregu 
revci u Srijemu. D. Hiro. 

KOSANČIĆ, m. presime. — Ivan je Kosančić 
jedan od junaka u pjesmama o kosovskoj bici, i 
spome se. gotovo svagda zajedno a Mlošim 

ilićem i a Milanom Toplicom. — Vaja da pre- 
zime postaje od mjesnoga ime Kosajnica Ke 
Kosanica, 4), jer je u svezi s Toplicom, a vidi 
Na desnoj strani Velike Kosanice, jedno pet ča- 
sova od iienoga ušća u Toplicu, ima stari gradić 
koji su Arnauti zvali ,Ivanskula!, Turci prosto 
;Kulasi“ o Srbi Ivanova kula“ ili i oni ,Ivan-kulać. 
M. Đ. Miličević, kraj. srb. 858. — Tri vojvode 
srpske uvatio: jedno jeste Miloš od Pocerja, 
drugo jeste Toplica Milano, a treće je Kosančić- 
Ivane. Nar. pjee. vuk. 2, 245. Ako ću je napit 
po Jepoti, napiću je Kosančić-Ivanu. 2, 810—811. 
> U jednoj pjesmi (i otale u Vukovu rječniku: 
ef. Kossjnica) oblik je Kosejnić, a mjesno ime 
Kosejnica.. Na Toplici na vodi. studenoj, onđe 
bješe Toplica Milano; a na onoj ravnoj Kostj 
nici, onđe bješe Kosajčić-Ivane. jes. vu 
8, 54. i u drugoj pjesmi ima ovaj j obniki adilar 
gleda Kosajčić-Ivana, Ivan glednu Topličan-Mi- 
lana. Pjov. orn. 1286, ali nije dosta pousdan, 
jer malo prije toga ma istoj strani u istoj pjesmi 
ima: Dmitar gleda Kosančić-Ivana, Ivan gleda 
Toplicu Milana. 128a. 


KOSANICA, f. mjesno ime u Srbiji. 
vođe: Velika i Mala Kosanica u okrugu toplič 
kom. M. Đ. Milićević, kra]. srb. 348—847. — 
uprav se zove Kosaonica (vidi). — ima u na- 
rodnoj pjesmi i oblik Kosajnica i otale u Vukovu 
rječniku gdje su dodana dva stiha ie narodne 
pjesme, vidi kod Kosančić. — 6) zemja u okrugu 
šabačkom. Sr. nov. 1875. 1036. 
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1. KOSARA 


KOBANIČ, m. prezime (po ocu Kosanu) 
Od xiv vijeka, a između rječnika u Danićićevu: 
Kosaniće, Kamijevu je ičla međa ,uads Kosa- 
noća vinogradi. M(on. serb). 199. B(r). 1(etop). 
1487. 4, 58. (1881). vaja da pisarskom griješkom 
stoji ,-oći' mjesto ,i6b'. — vidi još: Ivan Kosa- 
nić. Glasnik. 2, 226 (is rukopisa xvi vijeka). 
Za Marka Kosanića. u, 1, 110. (1808). Kosanić. 
Nar. pjes. vuk. 8, 588. 584 (među prenumeran- 
tima). D. Avramović 258. 

KOSANOV, adj. koji pripada Kosanu. — U 
narodnoj pjesmi našega oremena (Kosanov sin). 
a imenu Kosanov Milošu. Nar. pjes. vuk. 4, 

KOSANOVAC, Kosančvca, m. mjesno ime. 

a. gradić u Srbiji u okrugu podrinskom. M. 
Đ. Milićević, srb. 526. 
b. vrelo u Kuniću. V. Arsenijević. 

KOSANOVIĆ, m. presime (po ocu Kosanu). 
z U naše vrijeme. Šem. prav. 1878. 60. Rat. 
23. 


KOSANOVIĆ-BRDO, 1. ime seocu u Hr 
u županiji modruško-riječkoj. Rasdije]. 50. 

KOSANAK, Kosačka, m. ime s0cu u Hrvatskoj 
u županiji ličko-krbavskoj. Rasdije]. 87. 

KOSANIOA, f. dem. B. kosa. — U Vukovu 
rječniku. 

4 Bdsao, bono m bak posle se0ee, sa- 
selak, ućerina (moše biti riječ ne uprav 
iz talijanskoga nego is romanskoga ošo sad 
jerika, vidi kod kelomna). — Od xvi vijeka. (os0- 
dito u Dubrovniku) a između rječnika u Mika. 
linu (kosć, kuća razorena ,domus dirata) i w 
Stulićevu (kosal, v. koso; kosao, v. koso; koso, 
kosala ,domus diruta, domus immunditiis plena:). 

a. seoce. I ti si iz kogagodi kosala is Ka- 
labrije. M. Držić 407. 
b. rasvajena kuća, kućiština, vidi u rječni- 


0. od pređaštega je snačeda prešlo na zna. 
čede: gomila u opće i u osobitom smislu (vidi 
gomila, a) dd)), te po tome moše značiti što i 
bunište. GHilu kapulu il' u dolac il' na koso. (Z). 
Naranča isažeta na koso se meće. (Z). Poslov. 
danič. 

2. KOSAO, kosla, m. vidi 2. kos. — U Stuli- 
ćevu rječniku: koso, kosla, ptica ,merula — me- 
pousdano. 

KOSAONICA, /. vidi Kosanica, 4). — Dolasi 
sa starijem oblikom kosvlenica xuu vijeka, a po, 
nije 8 drugijem oblicima. — U Daničićevu Dječ. 
niku: Kosblenica, rijeka u Toplici, Stefan je Ne- 
maja sasidao orkvu bogorodici ma usti r8ky 
Kostlsnice“. S(tefan, sim. pam. šaf). 8. Jetopisci 
potvrđujući to pišu jedan: ,pri r&k& Kossnioš, 
(Okds. pam. šaf.) 58. drugi: prema Kosnicić. 68. 

i: ,Kosanice!. 68. — / u naše s zove 
Kosaonica, vidi: (Hahn, reise von Belgrad. 28) 
nastavja: ,Po svoj prilici pružala se stara varoš 
do na blisko Kostajnice...“ Ja ne sumriam 
da je Kostajnica ,Kosslbnica“ tim pre, što na 
Kipertovoj karti Turske (isdahe od 1870) stoji 
;Kosaonica“ (taman onako kako treba po današšim 
glasovnim sakonima da glasi ,Kospisnioa'), ma 
da Han piše rKostajnicać koje je posledte ušlo i 
u austr. đen. kartu. S. Novaković, zem]. 28. 
Između Bašske i reko Koaaonioa Rat. 101._Iz- 
među rečica Grabovnice i Kusaonice. 162. Reci 
(Kostajnici) Kosaonici. 192. 

1. KOBARA, f. u x jednoga pisca Dubrovčanina 
xvir vijeka, vaja da znači: korov. — isporedi 








cima. 











1. KOSABA 


7. kosan. Kosaru ti hiva plodi, u ništa ti ljeto 
odhodi. I. Đorđić, pjesn. B44. 

2. KOSARA, f. žensko ime. — Ovako se sove 
u Duklaninovoj ktisi (latinskoj) kći kraja bu- 
garskoga Samwila, pa odande su primili i drugi 
pisci.  ,Imperatoris Samuelis fila, Cossara no- 
mine! Dukljanin 42. Od Vladmira i Kosare. J. 
Kavašin 2504. Al' mu lijepa hćer Kosara... 
252. Cini jadan (Vladimir) da ne čuje niko, 
al' to čuje Kosara divojka, lipa ćerca kraja bul- 
garskoga. And. Kačić, rasg. 85b. 

KOSARIĆ, m. presime. — Od xvi vijeka. 
Kosarić, knezovi od Hercegovine. bi od ovoga 
plemena erceg Stipan, ban od sve Hercegovine 
(isporedi Kosača). od istoga plemena izode gos- 
poda Kosirići u Šibeniku, a imadu Kosarići 
Turci u Lubuškomu. And. Kačić, razg. 187. 
kor. 458. 

KOSARIN, adj. koji pripada Kosari. Brat 
Kosarin... Muž Koearin... J. Kavalin 2548. 

KOBSABT, adj. vidi kosat. — U Mikajinu 
rječniku: kosast, s velikimi kosemi ,orinitus, ca- 
pillatus, acersecomes'; u Belinu: ,ohi ha capelli“ 
scapillatus' 1680;  ,sazzoruto“ ,comatus' 788a; 
u Bjelostjenčevu: v. lasast; u Voltijijinu: ,ca- 
polluto“ ,haaricht'; u Stulićevu: ,bene comatus', 

KOSAT, adj. u kojega su duge i guste kose. — 
Od xvi vijeka, a između rječnika u Stulićevu 
(us kosast) i u Vukovu (langhaarig' ,comatus?). 

&. 0 čejadetu. u oba dva primjera snači isto 
što ruiav, rutav. Ovi koset ne biše, komu Ja- 
kov bi postavjeno ime. And. Kačić, kor. 26. 
Esaun budući kosat i vas ruhav. 27. 

Db. o koku, često u pjesmama. mislim da nije 
smisao o dugijem dlakama u opće, nego 0 ve- 
likoj grivi. Na vrenčiću kolu kosatome. Nar. 
pjee. vuk. 8, 26. I podaj mu vranca kosatoga. 
8, 417. I posjede kosata gavrana. Nar. pjes. 
potr. 8, 585. Lipa m' dade kosata alata. Nar. 
pjee. marj. 172. Pa kosata odjahah dorata. Nar. 
pjes. hčrm. 2, 594. 

6. o drugom čemu. Duga kita kosata u sre- 
dini mesata sama sobom kuću bije. odgonstlaj 
rep (košiski ili volovski). Nar. sag. nov. 192. 

KOSATI, košem, impf. u Bjelostjenčevu rječ- 
niku: košem, kosati ,concido, simul et minutim 
caedo'. — viđi novoslov. koesti, drobiti. — ispo- 
redi # 1. i 2. kositi. 

KOBATICA, f. ime vodi. — Od xvu vijeka, a 
između rječnika u Vukovu (u trećem izdatu po 
Vukovijem bilješkama): voda nedaleko manastira 
Miječeve, i u Daničićevu: voda kod Mileševo. 

18to Ttisuštno 181 (1628) byste va mona- 
Mileševi vdlika skrube: dojd& voda Ko- 
satica velbmi silna i strašna. u Vuk, dan. 1, 
32—88. “Na onome lomnu Zlatiboru, Murtenici 
ina Kosatici. Nar. pjee. vuk. 4, 528. 

KOSATIK, m. sika bijka. Kosatik, rus. koca- 
Tue (Acorus cal., Iris), češ. kosatec (Iris), po). 
kosatki (Acorus), kosacieo (Iris), Antherioum li- 
liago L. (Alschinger). B. Šulek, im 161. 

KOSAV, adj. u Stulićevu rječniku us kosast. 

KOSAVČIĆ, m. ime mjestu u Srbiji u okrugu 
kragujevačkom. Niva u Kosavčiću. Sr. Zorviška. 
428. 





KOSAVIN, m. ime selu u Hrvatskoj u župa- 
niji modruško-riječkoj. Rasdije]. 47. 

KOSAVSKI POTOK, m. ime mjestu u Srbiji 
u okrugu kruševačkom. Nira u Kosavskom po- 
toku. Sr. nov. 1878. 87. 
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2. KOSICA, o, c). 


KOSCA, f. dem. kost. — Uprav kostca, ali se 
tone čuje. — U rukopisu pisanome erkvenijem 
jezikom (kostuca) u osobitom snačenju: koščica u 
voća. Finikova kosteca imat jakože cipu. Sre- 
dovječn. lijek. jag. star. 10, 106. 

KOSI, Kosicg, m. pl. ime seocu u Bosni u 
okrugu Dore Tusle. Statist. bosn. 88. 

1. KOSE, kće, f. pl. viđi 2. kosa. 

2. KOSE, kost, f. pl. u jednoga pisca xvi 
vijeka ime je skakvu skupu zvijezda, može se 
pomisliti na ,Berenicinu kosu', ali vala daje 
,Oriom', jer se “ovaj u češkom i u pojskom jesiku 
zove kosa i još češće pl. kosy, s toga što se misli 
da se na femu vide kao tri kose (vidi 1. kosa). 
Gdi prije neg svane zakosiiak problidi i svitit 
se stane? kud on kose slidi? kad se prid nim 
jasne kose gore dižu? A. Kanižlić, rož. 14—15. 

KOSENICA, vidi Kosjenica. 

KOSENAVO, n. ime mjestu u Srbiji u okrugu 
užšičkom.  Niva u mestu Kosešavu. Sr. nov. 
1878. 1008. u 


KOSETICA, f. u Bjelostjenčevu rječniku kod 
čejust. — isporedi kosijer, d. 

KOSETINE, f. pl. augm. kose (vidi 2. kosa). 
— U Stulićevu rječniku: ,vile capillamentum'. 

KOSI, m. pl. ime saseoku kod Žunaca u Hr- 
vatskoj u županiji bjelovarsko-križevačkoj. Sehom. 
zagr. 1875. 179. 

1. KOSICA, f. dem. 1. kosa. — Akc. se mi- 
jeka u gen. pi. kdeiog. — Od xvii , 
među rječnika u Jambrešićevu (falcicala') gdji 
se naj prije nahodi, u Stulićevu (falcula, falci- 
oula'), u Vukovu (dim. v. kosa). ,Ova tvoja ko- 
sica sprotna i lagana“. ,Lagačno i spretne kosice 
po Bogu brate! J. Bogdanović. — I u osobitom 
značeu. Kosica, srp bez zuba. Lovafska va- 
roš. D. Hirc. 

2. KOSICA, f. dem. 2. kosa. — Akc. je kao 
kod 1. kosica. — Od xvi vijeka. 

a. uopće. — često u množini, vidi kod 2. 
kosa. a) kosica. Vrhu deje vedra čela vridna 
ti se kruna vidi od kosice ku je splela. H. Lu- 
cić 210. — 8) kosice. — između rječnika u Stu- 
lićevu (,parvi capilli'). Nis bijelo ter grlo kosice 
sve prosu. Š. Menčetić 4. Zlatom oprede kosice 
na glavi. 17. Jer da bi u prvi početak začela 
(pisan moja) od tancih obrvi, od kosio, od čela... 
H. Lucić 206. Naj liše prosute kad sgleda ko- 
sice i suze prijute ke roniš nis lice... N. Na- 
Ješković 2, 8. Zlate kosice resio ti ovitkom od 
ružice. M. Držić 80. Imaše izredit kosice po 
čelu. D. Zlatarić 588. U đevojčice crne očioe,. 
a u junaka orne kosice. Nar. pjes. vuk. 1, 855. 

b. znači gdjegdje što i pletenica, što može 
biti vrlo staro snačee, vidi kod B. kosa, a ispo- 
redi kod c. Svakoj samo dvi kosice od pridhih 
vlas epletene. P. Zoranić 818. Z črnih vlasi 
vaših pletite kosice. Jačke. 80. 

€. u prenesenom smislu; moše biti da su sva 
ova snačeria prenesena sa značena kod b. 

a) u Vukovu rječniku: ona usičica ko- 
jom je bič za držaje privezan ,kleine sohnur 
mittelst welcher die poitsche an den stiol ange- 
bunden wird“ ,rosticula souticam cum manubrio 
conjungens“., 

d) povezano snopje žeteoci nanesu na 
jedan slog u dvije linije, i to zovu ,sanijeti 
šnopje u kosice'; is tijeh kosica deđe se snopje 
u koje ili kledan. u Lici. J. Bogdanović. 

c) kod pleteta i šiveia kad se svaki 
žica provlači kroz petlu. aa) kod pletena, sem. 
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ansohlagmasche. u Dubrovniku. P. Budmani. — 
Db) kod šivea, fem. kottenstich. u Bariloviću. F. 
Hefele. 

d) O krstovu dne pre nekoliko godina 
u Zajčaru je bio ovaki običaj: Kad pop ide po 
kućama s vodicom, fegov đak nosi dva vlasa 
vune, jedan ,bele', a drugi ,alene“ pošto pop 
očita vodicu, đak odvoji po pramen i od jedne 
i od druge vune, i da devojkama. na bogojavjete, 
rano u jutru dovojka ili naj mlađa žena ode na 
vodu te oprede one obe vane i belu i alenu, ali 
tako da se vreteno u vodi obrće, i od ta dva 
konca usuče usicu šarenu — ,beloalenu“. od te 
usice odvoji se svakom ženskom u kući upletlik!, 
te fim kosu steže. To se kaže: ,presti kosicu“. 
M. Đ. Milićević, živ. srb.! 178—179. 

€) kao ime bijkama, kosica (cosica), pes 
locuste, rampunculus (u mletaškom rukopisu), 1. 
Phyteum spicstum L.; 2. Cuscuta L. (Bartulović). 
B. Šulek, im. 162. 

B. KOSICA, /f. mjesno ime. — Vaja da je dem. 
B. kosa. 

a vrh u gorskom kotaru u Hrvatskoj. 
D. Hiro. 

b. u Srbiji. a) planinski vis u okrugu cr- 
noriječkom. M. Đ. Milićević, srb. 878. — &) 
mjesto u okrugu kragujevačkom. Zemja na Ko- 
sici. Sr. nov. 1878. 819. — c) mjesto u okrugu 
požarevačkom. Niva u Kosici. Sr. nov. 1867. 

4. KOSIOA, f. žensko čejade što kosi. 
poradi kosac. — Radi akcenta vidi 1. kosica. — 

mo u Stulićevu rječniku: ,quae faloo secati, 

KOSIOKI, adj. koji pripada Kosici (vidi 8. 
K U pjesmi crnogorskoj našega vremena. 
— lo dida glasi kbeički, ali ne snom, jeli 
štamparska pogr A planduju brodu kosio- 
kome. Nar. pjes. vuk. 4, 85. 

KOSIČKI, vidi kosicki. 

1. KOSIĆ, m. vidi 2. kos (uprav je demi- 
nučiv, ali ae u snačedu ne raslikuje od kos). — 
Od xvii vijeka. Droš, čvrjuge, kosić, bone... 
J. Kavahin 22#. Grlica kad tuži, kad li kosić 
fićuka. M. Katančić 40. Kosić je donesal kotlić, 
kobac je donesal drobac, šoja je donesla loja. 
Nar. pjes. istr. 4, 8. 

2. KOSIĆ, m. presime. — Vaja da je ista 
riječ sto 1. kosić. — Od xv vijeka. Plomoniti 
Judi po imenu Kosići. Mon. croat. 187. (1497). 
Anton Kosić. 182. (1501). Grgur Kosić. 210. 
(1521). Kosić. Sohem. diac. 1877. 64. — I u 
naše vrijeme u Dubrovniku. P. Budmani. 

8. KOSIĆ, m. mjesno ime. — Moše biti isto 
što 2. Kosić. 

a. selo u Crnoj Gori (?). — U pjesmi cr- 
nogorskoj našega vremena. S iom obrnu put 
sela Kosića. Ogled. sr. 468. 

b. mjesto u Srbiji u okrugu smeđerevskom. 
Zemla pod vinogređom u Kosiću, Sr. nov. 1878. 



































KOSIČEVIĆ, m. presime. — xv vijeka. Ja- 
kova Kosićevića. Mon. croat. 51. (1422). 


KOSIDBA, f. košede sijena, trave. — Uprav 






— Od xvu vijeka, a između 
inu (kosidba, sjenokošje ,foeni- 
secium, foenisicia, foenicularium') gdje se naj 
prije nahodi, u Belinu (raccolta di fieno“ ,foe- 

iseci i14a), u Bjelostjenčevu (v. kositva), 
ijijinu (raccolta di fiono, falcatura“ ,hi 
erndte'), u Stulićevu (,foenisicium, foenisecium“), 
u Vukovu (die mahd“ ,foenisectio'). Lutu kosu 








KOSIJEE, o, a). 


na kosidbu iznešenu. V. Došen 496. Da se 
zemlja za kosidbu isjednači. I. Jablanci 102. Sva 
kositbi gotovi se sprava. J. S. Rejković 256. 
Na žetvi i kosidbi. B. Leaković, nauk. 802. 
Vrijeme je već od kosidbe. Nar. prip. bos. 1 
115. Po carevoj kosidbi. Đ. Daničić, amos. 7, 1. 
Jednoga dana besmo sišli u Smederevo rad ko- 
sidbe. M. Đ. Milićević, pom: 
KOSIJA, f. ime žensko. — 
5. Kosa. — U narodnoj pjesmi našega 
vremena. Već sam čuo u vlaškoj Indiji kćer 
Kosiju indijskoga bana. Nar. pjes. juk. 488. 
KOBIJER, kosijšra, m. falx arborea, falx vi- 
nitoria, oruđe kojijem se opsijeca, haštri, obre- 
zuje drveće, naj češće losje; oblik je sličan maloj 
kosi # malijem drvenijem drškom, a goožđe se 
produjuje sa strane drška tako da je spoja kao 
pravi ugao, a unutraška je oštra strana nakri- 
njena ne na ugao nego je zaobljena. — Ace. kaki 
je u gen. sing, taki je u ostalijem padešima, 
osim nom. i acc. sing., i voc.: kdsijeru, kčsijeri 
— Postaje od iste osnove što je u 1. kosi u 1. 
Kosa i u 1. kositi, ali ae ne sna od koje uprav 
od ove tri riječi i. — Nastavak je re (is- 
poredi kajkavski kosor, češ. kosit, možebiti s poj. 
kosior) i yre (isporedi rus. xoctipt); prema pr- 
vome glasi kosijer u južnome govoru, prema dru- 
gome kosir u istočnome, prema jednom ili dru. 










oi. | gome kosir u zapadnome, — Kako je kazano, rijeć 


je praslavenska. — Između rječnika u Belinu 
(falce da potare' ,falx potatoriać 800%; ,ronchetto 
da potare' ,falx putatoria“ 6324), u Bjelostjenčevu 
(koser, vitak kem se vinograd reže ,falx pula- 
toria, falx aylvatica, scirpioula, sarparia falx, 
falx arboraria, sarpa), u Jambrešićevu (kosor, 
vihak ,soirpicula'), u Voltijijinu (kosir ,ronoa, 
ronco, falce da potare' ,rebenmossor'), u Stuli 
ćevu (koser, v. kosijer is Habdelićeva; kosir, v. 
kosijer; kosijer, falx, sparum'), u Vukovu: ko- 
sijer (po južnom govoru) ,das rebenmesser', falx 
vinitoria; kosir (po [istočnom i] zapadnom), vide 
kosijer. 

a. u pravom smislu. Čovjek, koji ne usdrži 
jesika svoga, jest kako vinograd bez kosijera. 
Zborn. 21%. Imijaše ostar kosir... Udri ostrim 
kosirom. Anton Dalm., nov. tešt. 2, 195. (a 
14, 17. 18). Kosijer mokar, bačva puna (loza 
obresana boje rađa). (D). Poslov. dani. Gvozdje 
od kosijera omaknu se s držala. I. Đorđić, ben. 
118. Zato ili kosirom se rižu (loze). J. S. Re|- 
ković 258.  Pokova im krive kosijere i dade im 
lagane motike. Nar, pjes. vuk. 2, 870. Pa sobom 
uzeo kosijer, da ubere malo drva. Nar. prip 
vrč. 158. Imaše i on kosijer oštar. Vuk, otkr. 
jov. 14, 17. Kosir je za rezaše loza kao i vrtni 
nož. P. Bolić, vinod. 1, 182. Okresače odvode 
kosijerom. Đ. Daničić, isai. 18, 5. Koeir falr 
putatoria' gen. gen. kosirš. D. Nemanić, čak. 





kroat. stud. 46. 

b. u jednom primjeru xvi vijeka kao da 
snači oštrice na oružju. Abram: Nu pođi ti, 
Sora, ter iznes' mahijer moj, tuj visi o 
sosi o stropnoj. Sara s mahijerom: Što je toj 
za Boga? eto ti mahijera; nješto sam noboga 
sva puna nemira. Abram: Ne vaja jedan kus 
tvrdo ti 'e zavračen, dodaj to, Sare, brus, tko li 
će bit plaćen? kosijera brže nije, što su šim 
moštrili? tko li u n tegnut smije? što ga su 
štetili? M. Držić 461. 

€. u metaforičkom smislu. 

a) uopće. Da brozobrastvo mladeši vaše 
odkine kosirom od pomjiva nauka. F. Lastrić, 
test. 8980. svet. 1240, 


KOSIJER, e, b). 


B) nahodi se u pisaca u snačenu što ima 
2 kosa pod b, a). Smrtni je kosijer ruka svoja. 
1 Gundulić 540. I mnokrat joj (smrti) posta- 


vimo oštri kosijer mi u ruke. P. Kanavelić, iv. 





smrti vrle. 510. Smrtni a kosir cvijet ljeposti 
(hara)... J. Kavatin 1368. Smrt nemila kb 
svakoga hoće kosit svojim kosirom. 464. Pa 
ga (smrt) žučju i čemerom davi i kosijerom oko 
vrata glavi. Osvetn. 2, 174. 

dL u prenesenom smislu, kosti na licu u ko- 
jima su subi, vilice, čeljust, jamačno # toga što 
jeu donoj vilici kost slična pravom kosijeru, ali 
se kaže i o gortoj vilici pa i o licu uopće (vidi 
primjere I. Gundulića i S. Rose). — Od xvu 
vijeka po sapadnijem krajevima, a ismeđu rječ- 
nika u Mikajinu (kosiri od usta, žvatalice ,ma- 
zilla, mala), u Belinu (,mascella, e ganascia, 
Tosso dove sono attaocati i denti“ ,marilla“ 4640), 
u Bjelostjenčevu (kod če|ust), u Voltigijinu (,ma- 
scella, ganasois“ ,kinnbacko') u Stulićevu (ma- 
xilla, mala). Iz kosijera slike grubo nos nez- 
gromni na kljun pada, čejupine jasne trube. I 
Gundulić 474. Doni kosir s nič subaca Apolo- 
nije. J. Kavalin Bl5b. Razlike im o kosiri' 
brade visu strahovito. 410%. Ako tko zamlati 
te na desni kosijer. S. Rosa T4b. Nagrešpanijeh 
iz kosijera kosmurata brada sijeva. N. Marši 60. 
— I u životie, n. p. u vepra. Hroče i puha 
vepar divi, u kosijeru strašna zuba i krvava oka 
ogal živi prijeti, smrtna da je poguba. I. Gun- 
dulić 554. — u koma, masge; magarca. Nemojte 
se učiniti kakono ko i mazga koji ne imaju 
razuma. U oglavi i uzdi kosire ust niovi stisni. 
L. Terzić 91. psal. 81, 9. To su čuda veomi 
veća, neg' da... kosir (t. j. magareći, vidi jud. 
15, 19 u grčkom i latinskom prijevodu) provre 
vode sile. J. Kavahin 520%. 

e. u prenesenom smislu, Cypselus apus L., 
vidi čiopa (s toga što joj je krilo kao gooiđe u 
kose); Kosir grlaš, Cypeelus molba. G. Kolom- 
bato progr. spal. 1880. 17. 

u prenesenom smislu, Myliobatis aquila, 
šieka riba. G. Kolombatović. pesci. 27. 0 

1. KOSIJERAO, kosijdroa, m. dem. kosijer. — 
Samo u Stulićevu rječniku: kosijerao, mali ko- 
sijer ,faleulać 

2. KOSIJERAC, Kosijšrca, m. čovjek iz sela 
Kosjerića. lu. Stojanović. 

KOSIJERAK, kosijdrka, m. dem. kosijer. — 
Samo u Stulićevu rječniku us kosijerac, 

KOSIJEREV, adj. kojipripada kosijeru. Zaku- 
časta nosa, kosijereva oblika. S. Iubiča, priš. 68. 

KOSIJEREVO, n. mjesno ime. — I s oblikom 
Kosirevo, viđi kosijer. 

a. manastir (sad u Crnoj Gori). — 

ga vremena. Kosijerevo. Spom. stoji 
Neka ide manastiru u Kosijerevo. Nar. prip. 
vrč. 86. Kad ta sela ostavili pusta, makoše se 
Kosijerevu crkvi. Osveta. 8, 58. Kosijerevo, ma- 
*nastir u nikšićskom okrugu. I: Stojanović. — 
Kosirevo (mon. Hercegovina). 8. Novaković, 
pom. 185. 

Db. Kosirevo, selo u Bosni u okrugu baso- 
lučkom. Stat. bosn. B4. 

KOSIJERI, Kosijčri, m. pl. ime plemenu i 
bratstvu i selu u Crnoj Gori. Glasnik. 40, 19. 
— Uprav je pl. kosijer. 

KOSIJERITI, kosijerim, impf. rezati kosijerom. 
— U Stulićevu rječniku: ,aecaro. — nije dosta 
pouzdano. 

KOSIJERITI SE, kosijerim se, impf. popri- 
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2. KOSIRIĆ 


jeko gledati na koga. M. Ružičić.  Koviriti se, 
u odu sa uzdignutom glavom ispršeno uvijati 
se, Podunavka. 1848. 58. — Postaje od kosijer 
ili od 1. kos. 

KOSIJERSKO SELO, n. selo u Hrvatskoj u 
Županiji modruško-riječkoj. Šem. prav. 1878. 
67. — Govori se i Kosirsko Selo (vidi kosijer). 
Rasdije). 58. 

KOSIJI, adj. kaji gripada kosi ili kosama 
(vidi 2. kosa). — U Štulićevu rječniku: ,capil- 
lorum, ex capillis'; kosiji pram ,unus pilusi 

KOSILAO, kdsioca, m. vidi kosac. — U naše 
vrijeme, a između rječnika u Stulićevu (kosilac 
i griješkom kosioo ,foeniseca, foenisex, foeni- 
sector“). I ugleda trista kosilaca... Dokle trista 
kosilaca nađe... Nar. pjes. vuk. 4, 54. Kopaš, 
orač, kosilac... V. Vrčević, igre. 8. 

KOSILO, n. oruđe za košete. — U jednoga 
pisca našega vremena.  Žitne merice, lopate, 
vile, kosila... M. Đ. Milićović, s dun. 19. 

KOSILICA, f. žensko čejade što kosi kao ko- 
silac. — Samo u Stulićevu rječniku: ,quse falco 
secati. 

KOSIMIOK, adv. vidi 1. kos, b. — U naše 
vrijeme. Jedan preko drugoga ležaše kosimice. 
V. Vrčević, nis. 287.  Kosimice udariti prak- 
lačom. u Lioi. V. Arsenijević.  Kosimioe, tal. 
gbioco, sghembo'. B. Šulek, rječn. znanstv. naz. 

od kos. 





KOSIN, adj. koji pripada Kosi (vidi 5. Kosa). 
Hoće doći Kosini svatovi. Nar. pjes. vuk. 8, 147. 

KOSINO VOČE, n. ime mjestu u Srbiji u 
okrugu požarevačkom. Niva kod Kosinog voća. 
Sr. nov. 1868. 98. 

KOSIN, Kosita, m. mjesno ime u Hrvatskoj u 

Hičko-krbavskoj.  Kosih dobi # gorki. 
0). 87. — Ake. kaki je u gen, taki je u 
ostalijem padežima, osim nom. i acc. sing., i voc. 
Kdeliiu. — Pomišie se od xv vijeka. Grad Kosih. 
Mon. croat. 187. (1489). Za plovana u Kosifu 
dolfega sela. M. Kuhačević 40. U Kosid, Brii, 
Sih. 40. 
KOSINANIN, m. čovjek is Kosifa. V. Arse- 
nijević. J. Bogdanović. — Množina: Kosišani. 
KOSINKINA, f. žensko čejade is Kosiia. J. 
Bogdanović. 

KOSINSKI, adj. koji pripada selu Kosihu. 
V. Arsenijević. J. Bogdanović. — Od xv vijeka 
(E kao presime). Juraj Kositski. Mon. croat. 
180. (1487). Staste za pastira kosihskomu stadu. 
M. Kuhačević 40. 

1. KOSIR, m. mjemno ime. — Moše biti da bi 
glasilo i Kosijer. — Prije našega vremena. Ko- 
sir. S. Novaković, pom. 185. 

2. KOSIR, m. ime muško. — xvu vijeka. Ovo 
razumismo po našemu tužnu Kosiru. Starine. 11, 
97. (oko 1655). — I presime (isporedi Kosirić). 
Kosir, Šižgor, Zavorovii . J. Kavanin 1258. 

KOSIR, KOSIR-, vidi kosijer, kosijer-. 

1. KOSIRIĆ, m. presime. — Od xvm vijeka. 
Knosu d. Josipu Kosiriću kanoniku stolne crkve 
šibeničke i opatu svetoga Lovre u Moriha. J. 
Banovac, razg. 1. Koji kažu da slavni prezi- 
monak stari Košarića bi promiheno u Kosirića. 
yi. Stari Kosirići, Stipan i Mijo, plemići grada 
Šibenika, vitezovi u stara vrimena glasoviti, od 
kolina Kosarića aliti orcega Stipana. And. Kačić, 
kor. 486. vidi i Kosarić. 

2. KOSIRIĆ, m. ime mjestu u Srbiji u okrugu 
biogradskom. .Sr. nov. 1866. 200. 

















KOSIRIĆI 880 


KOSIRIĆI, m. pl. mjesno ime. — Prije našega | i 
vremena. S. Novaković, pom. 185. — isporedi 
Kosjerići, 


KOSIRNAK, kosirhćka, m. zacrtnik, klin što 
red ortala udara (u Srbiji u okrugu bio- 
gradskom). U. Stojanović. 

1. KOSIŠTE, m. dršalo u kos. — Od xvm 
vijeka, a između rječnika u Vukovu (der sensen- 
stiel' manubrinm falcis'). Više vaja da imaš ko- 
sišta, brez žih kosa jer ne more ništa: 
jedno pije na drugo sadi kosu, ne dangubeć 
dugo. J. Š. Relković 256. veki kosišće. 

sam kosu na novo kosišće. Jaške. 85. 


2 A KOSIŠTE. m. (kajkavski kosišće), put, kojim 
kosac stupa, kad je travu pokosio. Konoba u 
Zagorju. D. Hirc. 

KOSITAP, bosi kdeitra, m. vidi kositer. — Po ije 
verosapadnijem krajevima xvni vijeka, a 
među rječnika u Bjelostjenčevu (kajkavski Kositer, 
cil, kalaj;stannum, plumbum candidum, plum- 
bum album, plambum argentarinm'; kositra ovet 
iplegma, flos neris) i w Jambrešićevu (kositer 

»stannum). Pak potraže sdile il' od bakra il' 
kositra bile. J. S. Rejković 291. 

KOSITEPAN, kositojna, adi. koji se moše ko: 
siti, kida prispio da se kosi. — U Stulićevu 
rječniku: »falce Tatara _ slabo | pousdano. 

KOSITER, m. plumbum album, stannum, ko- 
vina bijela kao srebro ali što mnogo marie vri- 
jedi, grč. xaootsegoc. — isporedi kositar, kalaj, 
cin. — Od xv vijeka (vidi F. Miklošić, lex. pa- 
1aoosloy.* kod kositera) a imeđu rječnika u Vran. 
čićevu (stannum:), u Mikajinu (,stamnum, dome 
bum candidum, argentarium'), u Belinu (jstagno, 
metallo noto“ ,stannum' 7056), u Ve inu 
(stagno, peltro' ,sinn), u Stulićevu Pak 
u Vukovu: (xadoiseg0:) das sinn“ stannum“. Od 
zlata i od srobra ali od kositera (pisano je ko- 
sitra, ali je sva prilika da treba čitati koditera). 

Naručn. 264. Kako želeso i kositer. Korism. 
24b. S držalom zakučastim od čista kositera 
slitim. P. Zoranić 45a. Da so imaju sudci maši 
od srebra, sko se može, ili od kositera. B. Koših 
rit.8. Olovo i kositer. T. Ančić, vrat. 159. Ni 
licumjercom dvostrukijem veli Bog po proroku a 
kijela, da su tuč i kositer. M. Radnić 265—3966. 

Da prodadeš kositer na misto srebra. A. Baćić 
126. Zlato, srebro, kositer, mjed... S. Rosa 778, 
Grvosdje, žice gvosdene, kositer, masiju, olovo i 
svaku vrstu rude. Ant. Kadčić 284. Od kosi- 
tera oli od čistoga midja. M. Dobretić 895. Pri- 
vezavši na svaku (kesicu) po jedan komadđak 
olova ili kositera. Z. Orfelin, podr. 248. Gradi 
orkvu... od mermera i od kositera. Nar. pjesm. 
hčrm. 2, 57. S kositerom i s olovom dolačahu 
na sajme tvoje. Đ. Daničić, jezek. 27, 12. 


KOSITERAN, kdaiterna, dj, koi pripada ko: 
siteru, koji je načiten od — Od xvu 
vijeka (ali vidi i kositra), a otemođu rječnika u 
Mikalinu (kositerni, od kositera ,stamnens), 
Belinu (di uaguo“ ,stannous' 1064) u Stuličevu 
Ustanneus'), u Vukovu (,zinnern' ,stanneus' # pri- 
mjerom is narodne pjesme: Sakuj nama čajku ko- 
siternu).  Sudove zlatne, srebrne, mjedene i ko- 
sitorno. M. Divković, bos. 556%," Misnik u slatnu 
ali srebrnu samo, ali barem kositernu to 
kalajnu kaležu nek posvećuje. 1. Ančić, vrat. O. 
Jedan sud kositerni. Blago turl. 2, 98. U sudih 
drvenih i kositernih. Ant. Kadčić 88. Od čaša 
drvenih i staklenih i rožnih i kositernih... I. 
Velikanović, uput, 8, 882. U velikijem kositer- 
nijem žđelama. S. lubiša, prip. 274. — I kod 











1. KOSITI, 1, a. 
imena bije Kositorna izuva, oquiseto (Anselmo 
da Canali), Equisetum L. (Vujičić). B. Šulek. im. im. 


182. — i i kositerka, kositerhak. — 
sinnkraut. 


KOSITERE, f. pl. u narodnoj sagoneci 
vremena.  Kositere litere ni podene ni varene 


sav svijet othranila. odgonešjaj: sise. Nar. mag. 
nov. 207. 


KOSITERENE, n. djelo kojijem se kositeri. — 


U Belinu rječniku: ,s1 to, lo stagnare, 
Kada | il ooprir Gi stagno: 18808, 1 u Biulićeva 


KOSITERITE jek kositeri ( 
svome sanatu), PRA Peči a) kaje 
— U Belinu rječniku: stagnaro' ,faber s 
rius 7058, i u Stulićevu: ,stanni faber“. 


KOSITERIT! kdsiterim, impf. vidi kalajisati. 
jednika tagnare, 






KOPNA, vidi kositeran pri 
kraju. Kosi abe kiomalo 1 (Praune 
porger). B. lek, im. 162. 

KOSITERNIOA, /.bijka. Kositernica, Ephedra 


L. (Alschinger). EA Šulek, im. 182. — isporedi 
kositeran pri 

, KOSTEBEKAK m. bijka, vidi kositeran pri 

kraju. Koaitariak, Equisetum hiemale I. (Ša 
bjar). B. Šulek, im. 162. 

KOSITEROVIĆ, m. presime. — Pomirne_se od 
xvii zika Kositerović a i Livna dd Kačić, 
kor. 452 ovoj pajskoj) ima naj 
više begova (ogorodnih potice): Kosite- 
rovići... T. Kovačević, 

1. KOSITI, kčeim, ian km (idi 1. kosa) 
resati (travu, sijeno). — kaki je u praes. 
taki je u imaj Kod, “u dk 2i B sing, čet, 
“ praes. i u part. prast. pass. 

e je od osnove Jebi. kos nastaokom i 
- je praslave: isporedi 
kositi, rus. ioomrs, poj. koeić. — U evijem je 
rječnicima: u Vr vu faloare'; u Ma 
Kositi, pokositi trže ,erunoo'; kositi sijeno ,e- 
care fosnum'; u Belinu ,faloiare, tagliar oo Son falos' 
sfaloe secare' 800%; ,precidere, tag] »prae- 
cido“ 5794; kositi trave tegliar Pana iherbas 
regocare' 7214; u Bjelostjenčevu kosim ,faloo, de- 
faloo, foenum, pratum seco 1. reseoo, gramen 
ravni ses ojomna kalo Jambrešićevu kosim 

loo; u inu loiare, sfalzare, tagliar 
orba“ pmšhen, abmšhen'; u Stulićevu ,runcare, 
eruncare'; kositi sijeno iroonam secare'; u Vuw- 
kovu ,mšhen' meto, foenim seo0'; u Daničićevu 
;secare“, 


/ 
1. aktivno, može se svagda shvatiti kao pre- 
lani glagol, jer ako i nije isrečen objekat, mode 


“ Pon smislu. objekat, ako je 
u pravom lu. 

rožem, može biti trava, sijeno std., Prka 

; subjekat je čejade (kosac), a mogla bi biti“ 
Pia (ali toga nema u nijednom primjeru). 
Bino da koso Mon. serb. 05. (1880). Da mu 
koei sana dens jedins. Zak. duš. pem. šaf. 
84. Neka vsaki švoj del kosi. Mon. oroat. 259. 
(1556). Kosao kada kosi, kosa ni prašta ni 
ostaja suhe trave zelene, ni cvijeta ni lista. M. 
Divković, bes. 8888. Za livadu kosit ie boje, većim 
stablom slama'u vrhe. J. Kavašin 880m. Bijaše 
mu naredio kosit trke po ravnici. I. Đorđić, 
ben. 118. Jedan čovik, koseći seno, prisiše smiju 
kosom. J. Banovac, prod. 15. va mnoge kosce, 
da mu sino kose. pripov. 189. Nu slide, ne _kosit, 














1. KOSITI, a. 


kopat naučeni kmeti. A. Kanišlić, rož. 16. Koji 
poje ore, sije i kosi. M. A. Reljković, sat, L8b. 
Sad . Nije moni osebao vojno: 





kad gođ kosi, rukavioo nosi. Nar. pjes. vuk. 1, 
528. Petar kosi pored Save trave. 1, 616. Đu- 
rad kosi po pobrđu. 1, 198. Kad sabraniš u 
polu livadu, jal je kosi, jal. dragome daji. 2, 


X. Ki kuri kosa mipijeno, kose jpada i 
roke livade. 4, 51. — Amo mogu pripadati i 
ovakvi primjeri: Rjesač kosi trsje cilo. J. Ka- 
vanin 5996. Nit' mu koren niti lista kosi. J. 8. 
Reljković 879. 
b. u metaforičkom smislu. 
a) subjekat je smrt (ili dena kosu), vidi 
1. kosa, b, a). aa) objekat su ludi, život std. 
Smrt kosi kraje i česare, kosi pječce i konike, 
kosi mlade, kosi stare. M, Vetranić 1, 28—29. Ni 
trudna smrt kosit. Đ. Baraković, vil. 847. Tad 
živote tušnijeh Judi smrt nemila kosit poče. &. 
Palmotić 8, 1216. Data smrt me kosi. A. Vi- 
talić, ist. 5480. Život teška smrt i ružna ružno 
kosi kraju od nebi. ost. 172. Ter (smrt) na 
krila leti, i kosi veoma vrlo. J. Kavašin 25b. 
Vrijeme glođe, a smrt kosi. 1868. U svako 
doba mira smrt nas kosi bez ozira. 4750. (Smrt) 
kosi kraja i cesara, kosi mlada, kosi stara. V. 
Došen 496. Dal! o vratu svaki nosi smrtnu 
kosu koja koei, i iz našeg trulog tila strašne 
smrti kosa biva, koja kosi svakog? živa. 50b. 
Onoga smrt kosi, koji iznova rasbaja se. IJ. 
P. Lučić, rasg. 127. — Bb) objekat je u ovom 
primjeru stablo po biblijskom jesiku. Pripovidao 
je s. Ivan jednomu mloštvu puka i vapio: Jam 
weouris ad radicem arboris posita ost: 
moj' govorio je on ,dragi puče moj! 
na blizu, i veće ju vidim gdi kosi i 
stablo“. A. Tomiković, gov. 15. 
ma db) znači uopće što i uništavati, tama- 
niti (u ovom je primjeru posve jasna metafora: 
(Sobjeski) kosi vojsku k8 livade. J. Kavain 
2858). tesko je razlikovati kod mnogijeh primjera, 
pripadaju U amo ili pod 2. kositi. Zašto nije 
ni pravo, lakomos da nosi oružje krvavo, da vas 
svijet dim kosi. M. Vetranić 1, 167. Da drug 
druga svoga kakono svir kosi. M. Držić 90. 
Lipos, koj sve vrime vrijednu čas odnosi, jak 
vihar sime kad zelen gdi kosi. D. Ranina 
890. Istina time kose. M, Gasarović 58. Mač 
ki pamet siječe i kosi. P. Kanavelić, iv. 58. I 
s pogledom samijem kosi (medved). J. Kavalin 
2926. I kositi širom stane (bi: . V. Do- 
šen 956. Pak lo da ne kosi (poglavar). 
2 sila da bi (vojska) trla 
i! kosila? 2280. Koji (cry) duhanske rad mla- 
dice kosi. J. S. Reljković 219. Te ih je sune- 
ćivao, ili sabjom kosio. M. Pavlinović, rasg. 95. 
(Guba) dušu i napredak kosi. Nar. pjes. mag. 


















€. amo pripada po svoj prilici i ovaj pri- 
4 kojemu 06 čini da kositi, kao neprelasni 
glagol, smači krivo micađe nogu u hodu. I ši- 
roko noge nosi (divojka) i popriko fima kosi. 
V. Došen 1190. — isporedi 8, b. 

2. pasivno. Košeno je, striženo je. (Z). Po- 
slov. danič.  Košeno, siriženo. (Pripovijeda se 
žako je čoek sa slom ženom išao preko poko- 
šene livade, pa čoek kazao da je livada lijej 
pokošena, a asti: a da je trižena itd. vidi 

far. prip. vuk. 181). Nar. posl. vuk. 159. Nije 
košeno već striženo. 215. pos , 
8. sas. 
a. pasivno. 
11) sa subjektom. Gore traje koje brdo 
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PO | Andrijašević, 





2. KOSITI, d. 


nosi rižuć nek se drugačije kosi. J. S. Relković 
178. Jer se proha u nas obično kosi, a no že 
se. Vuk, poslov. 290. 

D) beg subjekta. Kudd se ni wre ni kosi, 
tozi planina. Mon. serb. 95. (1830). 

b. refieksivno, samo u osobitom snačenu, 
ispoređi 1, 6. Koh se kosi, kad u hodu udara 
kopitom u gjesno. M. Pavlinović. 

2. KOSITI, kdsim, impf. lacerare, vellere, ki- 
dati Koi kiša 1, b) tkane ili predu tako da 
na iu gdje je prekinuto ostaju Jule žice 
sli vlakanca; može snačiti i (bez doka iania: 
čiti is tkada žice od utke tako da ostane sama 
osnova (svaka žica sa se), pa i uopće i s dru- 
gijem objektom (m. p. s konopcem, s korom dr- 
većom) raditi tako da niti i vlakanca ostaju 
razdijejena imo o joga. — isporedi čin- 
kati. — je pomiješati (osobito Rad nije u 
pravom smislu) ovaj glagol s 1. kositi; ali mš- 
slim da ja posve druga riječ te da postaje od 
2. kosa. — Akcenat sam zabiježio onako kako 
sam ga sam čuo, i mijeria se u praes. 1 i 2 pl: 
kosimo, kosite, u aor. 2 € 8 sing. kdsi, u ger. 
prasa. kosćći, u part. praet. pass. košen. u Vuka 
je (vidi kod 2) isti akc. kao kod 1. kositi. — Od 
xvi vijeka (vidi 1, d, i 2, b); radi rječnika vidi 


1. aktivno. 

2. u pravom smislu. Kosi mani s mrkijen- 
tam gumine. (Z). Poslov. danič. amo mogu pri- 
padati i ova dva primjera: Posvećene i na skr- 
late pada griška, ter ih kosi. J. Kavanin 8804. 
Ugleda oko žila onoga dubka jednoga crna miša, 
drugoga bijela, koji ga grisa i kose bez pri- 
stanka. B. Zuzeri 204. — Drugijeh primjera ne- 
mam, ali se u Dubrovniku nerijetko govori, n. p. 
kositi postav, kositi vanu, kositi konop; pa može 
biti objekat i ono što postaje košelem, m. p. ko- 
siti svilace. P. Budmani. 

Diu prenesenom smislu, subom ili subima 
raskidati (meso), mrevariti. Gdje (smaji i dro- 
kuni) djecu iznose tebansku u zabijeh kim kose. 
M. Bunić 55. Uzmi od svile neškopjene zub 
kojim kosi. J. Vladmirović 89. — Amo bi moglo 
pripadati i ovo: Štipao stojeb u listopadu štipa- 
lima Jutmi kosi. J. Kavatin 478b, 

e. metaforički (prema b), (jezikom) kositi 
koga ili čiju čast itd. nači: govoriti o kome 
itd. — Ismeđu rječnika u Belinu (kositi tkoga 
jesikom ,dir male d' alouno* ,maledice de aliquo 
dicore' 2604) i u Stulićevu (kositi koga jezikom 
,detrahere de aliquo'). Za šalu i igru kose tuđu 
Šast. A. d. Bella, razgov. 147. — Moglo bi biti 
da i ovaj primjer amo pripada: Drugi sgriješi, 
bode, kosi, a ti od grijeha pedips nosi. J. Ka- 
vatin 290a, 

d. metaforički, mučiti (u duševnom smislu), 
usnemirivati. Misli su još njeke ke mene tač 
kose, jak da me sve rijeke u ponor zanose. M. 
Vetranić 2, 211. Tolika ju boles kosi, da ne 
pozna puna jada, er ujedno s molbom sada uz- 
dahe vjetar nosi. I. Gundalić 46. Ob vlasti 
misleći smrtno sebe kose. I. T. Mrnavić, osm. 187. 
Da mi srce jad ne kosi. J. Palmotić 897. Zlo 
mu srce tuča, smrtni ga znoj kosi. B. Krna- 
Ter te unutrni crv kosi i muči. V. 
it. 54. Ti me strah veoma kosi. 
859. Grijesi je (dušu) kose. 892. Ovu u sreu 
šujsh pravu riječ i danas ka mo kosi. P. Kana- 

ić, iv. 227. I ka nečast nega kosi meu ovimi 
razbojnici. A Vitalić, ost. 197. A omraze i za- 
vade neumrle tih me kose. J. Kavanin 407b. 
To sve većma dušu nam gorči, srce nam kosi i 














rutić 85. 





2. KOSITI d. 


probada. Štit. 19. Što ga je grislo i kosilo? A. 
Kalić 158. 

e. kao jediti, latiti (ali s masom silom), 
može biti da postaje od pređaškega snačera, vidi 
2, a, c). — U naše vrijeme u Dubrovniku. ,Ne- 
moj me kosit, ostavi me u mirui Što ga sve 
kosiš? pusti ga st&t P. Budmani 

f. u jednom primjeru xvi vijeka s objek- 
tom živa stoji o orasiu. Voli plugom five kose. 
J. Kavatin l4b. 

2. sa so. 

a. refieksivno. 

u) u pravom smislu, o tkasiu što se dere 
nošsiom ili drukčije. — Iameđu rječnika u Vu- 
kovu (kšsiti se, kdsim se, n. p. sukno ,sich ab- 
reiben' deteri'). Svita se kosi, ital. ,si spezza“. 
M. Pavlinović. 

b) mučiti se (u sebi, u duši), usnemiri- 
vati se, vidi 1, d. — Između rječnika u Stuli- 
ćevu (angi). Rane kad se liče, nitkor se ne 
kosi, već ako lik siče. I. Ivanišević 806.  Kosiš 
se, sušiš i veneš za blago uzmnožiti. V. Andri- 
jašević, put. 220. Neka se kosiš i boliš zaludu 
od svega tvoga života. 814. Sve zlo kim se tu- 
žan kosim. I. Akvilini 290. Savišhijem isku- 
šofim u srou se trgaju i kose. B. Zuzeri 121. 
Da je ko u većoj cjeni od vas grizete se, kosite 
se i nejmate mira ni pokoja. Đ. Bašić 259. 
Kosi se, ter govori vooma ražajen. 288. Kosili 
su so za grijehe učineno raslični pokornici. 804. 
Većo bi se kosio za izgubjene od truda, nego za 
iste trude. 805. Ne brinite se, ne kosite se, 
opaci! A. Kalić 158. Neka reče osvetnik, ko- 
liko se jedi, kosi, trga i muči, dokle neprijateju 
odvrati. 188. Koji se nemoćan, bolestan, trga 
i kosi. 415. Inače kosićemo se u svojoj duši. 
M. Pavlinović, rasl. spisi. 281. — U jednom pri- 
mjeru xvni vijeka ima osobito snaččte: biti ne- 
miran 8 toga što se što me može ili ne smije 
učiniti. u istom je primjeru na čuđan način raz- 
dijejena u dva dijela riječ kosijače enklitikom bo. 
Ova odluka Joakima i Ane promuti ne malo 
srce u Mariji: kosija- bo -še se ona oprijet se 
voli otčinoj i materinoj ... S. Rosa 1768. 




















2, od pređakiega mačeša (li može biti 
imperfektivni glagol prema okositi s ii uskcaiti 
se) postaje i lučiti az, jediti se (ali e ma- 


Irugo: 
Som silom, kad fućina nije velika i ne traje dugo, 
ali se moše i često ponavjati). — U Dubrovniku 
od xvi vijeka. Jer se š tome evakčas kosi, i 
ne može da ju vidi. S. Bobajević 207. Kositi 
se, kdeim se, jediti se. u naše vrijeme u Stonu: 
pod kosi se, čovječe! ,Sve se kosim u sebi“. M. 
ila, 










dd) ne slagati se a čim ili s kim, proti- 
viti se kome šli čemu (i kositi se o što). vala da 
je isto značene što i kod b, ali u prenesenom 
smislu. — U naše vrijeme. Može biti da se je 
ova osobina fegova temperamenta kosila s na- 
ravi Karađorđevom. M. Đ. Milićević, pomenik. 
1, 141. Što bi se o dužnosti kosilo. Bos. vila. 
1892. 178. 

b. recipročno, o svijerima što jedna druga 
kose_zubima, vidi 1, 6. Ar vuci i lavi i zvijeri 
ostale... ne bi tač u boju slosrdo stojeći, pro- 
lile krv svoju, snbi se koseći. M. Vatranit 1 
55. — UJ naše vrijeme, o stekijem osobitijem ži- 
votiama, znači uopće: tući se, klati se. — is- 
među rječnika u Vukovu: kose se nerastovi, čele, 
sraufen (von ebern und bienen) rixari Nađe 
dva bravca a oni se jednako kose. Nar. prip. 
vuk, 112. Kose se pčele aufen: von bienen'. 
J. Živanović. javor. 1879. 888. 
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2. KOSJERAČA 


8. KOSITI, kosim, impf. u jednom primjeru 
xvi vijeka: Na zlatu jabuku (kao na lađu) stu- 
pih i s kom se odpravih za sobom Šibenik grad 
ostavif. Ilosmo malne u zapadfe strane, uprav 
desnom stranom stanovitu zomju a livom razlike 
škoje koseći. P. Zoranić TIb. kao da je pisac 
hotio pokazati koso pomicasie lađe (jabuke) prema 
jednome i drugome kraju među kojima se vosio, 
premda je uprav ovakovo micasie poredno. 

KOSITI SE, kosim se, impf. doticati se. — U 
pisaca našega vremena; mislim da nije narodna 
riječ mego je mačilena po ruskoj wocuyrwen 
(impf.: wnenricm\. Ostrvice skoro jedna drugu 
laktom kosi. S. Lubiša, prip. 1. Ni da mi se 
s puta uklaha, nego se laktima kosimo. Srp. 
zora. god. 2, sv. 2, str. 27. 

KOSITLAR, m. vidi kalojis i kositerite]. — 
Samo u Jambrešićevu rječniku: ,stannarius' i 4 
Stulićevu: v. koniteritej, kalajis. 

KOSITREN, adj. koji pripada kositru; vidi 
kositoran; ali je uprav part. perf. pass. od ko- 
sitriti, te i prema tome ima značene. — U Bje- 
lostjenčevu rječniku: ,stanneus'. 2. kositren, po- 
kositren, pokalaisan ,stanno illitust v. pocilan; 
u Jambrešićevu: ,stanneus'; u Stulićevu: v. ko- 
sitoran is Habdelićeva. 

KOSITRENE, n. djelo kojijem se kositri. — U 
Bjelostjenčevu rječnik 
KOSITRITEL, m. kositerite|. — U Bje 
lostjenčevu rječniku: kositrite), cingesar, kalajisar 

gstannarius, stannifex“, 

KOSITRITI, kositrim, impf. vidi kositeriti. 
— Postaje od oblika kositar. — U Bjelostji 
čevu rječniku: kositrim, citam, kalajisam ,sta1 
num illinio alioui rei, 1. stanno illinio aligi 
rem'. v. pocihavam; u Voltigijinu: v. kositeriti; 
u Stulićevu: v. kositeriti 

KOSITRN, adj. vidi kositeran. — Od oblika 
kositar. — Na dva mjesta xvi i xvi vijeka, 
ali nije ni jedno ni drugo pouzdano: na prvome 
može biti izostavjeno e radi skraćivana pisma, 
a na drugome može biti pisarska ili štamparska 
pogreška, jer je u istoga pisca svagda oblik ko- 
siter a ne kositar. Srebrnom ili kositrnom. 
Kožičić 7a. U sudoih srebrnih ili kositrnih. B. 
Kašić, rit. 8. 

KOSITVA, f. vidi kositba. — U Bjelostjen- 
čevu rječniku: kositva, kosidba felcatara, fal- 
catio, foenisecium, foeniculerium, falcularia, foeni 
sectio, foeni messis, foeniseciać, i u Stulićevu: v. 
kosidba. 

KOSIVO, n. vidi kosidba. — U naše vrijeme. 
Kad je kosivo livada. V. Bogišić, sborn. 481. 

KOSJENICA, f. mjesno ime. — Ovaki je oblik 
po južnom govoru, ali ma jedinom mjestu gdje 
se nalazi stoji po istočnom govoru Kosenica. — 
U Daničićevu rječniku: KosAnica, manastir. ,Ko- 
senicu“ sazida kraj Milutin. (Okas. pam. šaf.) 60. 
samo tu. 

1. KOSJERAČA, f. augm. kosijer (radi roda 
isporedi kosjerica). 

a. na jednom mjestu (s 
voru) xvii vijeka_snači što i 1. kosa, ili oružje 
nalik na kosu. Oružje imihu od svitla želesa, 
ša biše doveza!, krivo kosirače... Nike čeprjače 
čihače nositi, kako da će drače primorjem ko- 
siti. Đ. Baraković, vil. 51. 

b. britva zavrnuta poput srpa. — U naše 
vrijeme u Stonu: ,Daj mi tu kosjeraču!“ M. Milas. 

2. KOSJERAČA, f. žensko čelade silovito koje 
na svakoga udara oštrijem riječima. — U naše 











































po zapadnom go- 








2. KOSJERAČA 


vrijeme u Stonu: ,Pogleđaj ti ono kosjerače! 
M. Milas. — Vaja da postaje od kositi se, vidi 
2. kositi, 2, a, o) ib. 

KOSJERAČICA, f. dem. 1. kosjerača. U našš 
prijeme u Stonu: ,Otkinuću kosjeračicomi. M. 

las. 

KOSJERČAC, kosjšrčoa, m. dem. kosijerak. — 
U Stulićevu rječniku uz kosijerac. — nepousdano. 


KOSJERČIĆ, m. dem. kosijerak. — Samo u 
Stulićevu rječniku us kosijerac. 

KOSJERICA, f. dem. kosijer, vaja da je žen- 
skoga roda, jer se us kosijer misli i na i. kosa. 
— Samo u osobitijem snačemima. — Od xvui 
vijeka (vidi b). 

8. koserica, koser, koji se zatvoriti dade. na 
Rijeci. F. Pilepić. 

b. onaj češće snači što i kosijer pod d. — 
Ismeđu rječnika u Belinu (,mascella, & ganascia, 
1 osso dove sono attaccati i denti“ maxilla“ 464b) 
gdje se naj prije nahodi, i u Stulićevu (,maxilla, 
mala). Sansom pridobi i porasi Filistoje s jed- 
nom kosiricom od živinčeta. J. Banovac, pred. B4. 
Sanson kosiricom jednoga živinčeta mače ijadu 
svoji protivnika. J. Filipović 1, 1746, Nami- 
rivši so na kosiricu magareću... Iz zuba ko- 
sirice udari voda. And. Kačić, kor. 88. Moska 
iz kosirica prasetji J. Vladmirović 6. Kako 
Bog čini izać vodu iz kamena, i Sansunu iz suhe 
kosirice magaretje. I. Vladmirović 26. Sansun 
posiče ijadu Filistea s magarećom kosiricom. 1. 
J. P. Lučić, razg. 69. U glavi mu zuba đavo- 

pću kosjerice prazne. Smailag. 
Kosirica, kosirice, ,maxilla inferior', 
tem. ,unterkiofer“. na Braču. A. Ostojić. — Vaja 
da je i ovdje isto značede (na grbu). Dade mu 
krilo od tice nike modra kolura i vilicu aliti 
kosiricn od zlata kojizi(h) prilika gleda se na 
kapi vojniškoj aliti elmu u fegovoj armi. And. 
Kačić, rasg. 202. 

€. ime ribjoj hrpteači. u Lici. F. Hefele. 

d. snači seke životite. 

a) vrsta ptice, vidi pijak. Kosirica, Che- 
lidon urbica. G. Kolombatović, progr. spal. 
1880. 17. 

B) dvije vrste ribe. aa) Crenilabrus Rois- 
sali. G. Kolombatović, pesci. 16. — 66) Kosje- 
rica, Carassins gibelio Nilss. Jasenovac. D. Hiro. 

KOSJERIČAN, kosjšrična, adj. koji pripada 
konjerici. — U Stulićevu rječniku: ,maxillaris! 

KOSJERIĆ, m. dem. kosijer, ali može značiti 
isto što i kosijer. — Od xvu vijeka, a između 
rječnika u Mikalinu (kosirić, kojim se loze rižu 
sfalx vineatica, sirpieula“) gdje se naj prije na- 
hodi, u Belinu (falce da potare“ ,falx potatoria“ 
800a; ,ronchetto da potare* ,falx putatoria' 6824), 
u Stulićevu (v. kosijerac). 

a. u pravom amislu. u svijem je primjerima 
isto što kosijer. Premda si s kosjeričem sveđ u 
rukah, još jedno nijesi dobro ohaštrio, eto drugo 
proniklo je. B. Zuzeri 167. Kosjerićem nacijepa 
(ortlar) divji stabar. V, M. Gučetić 16. Kosjerić 
reže, & motika kopa. (Z). Poslov. danič. Pod 
bjelaču kordu pripešite, a u ruke oštre kosje- 
riče. Nar. pjes. bog. 285. 

b. u preneaenom smislu rekakav vez (vala 
da postane riešto nalik na kosjerić). — U naše 
vrijeme u Boci kotorskoj.  Poskuće vezeno na 
lebrice, okanca i kosjeriće (oblici veza). S. Lu- 
biša, prič. 124. 

€. u prenesenom smislu (li možebiti po pre- 
zimenu), mjesno ime. Kosjerić, na Crnokosi, iz- 
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1. KOSMAČ 


nad sela Kosjirića, stari grad. M. Đ. Milićević, 
srb. 586. — isporedi Kosjerići. 
KOSJERIĆAK, kosjerićka, m. dem. kosjorić. 

U naše vrijeme u Dubrovniku, gdje znači 
mali kosijer zaobjen kojijem se n. pr. bere grožđe. 
P. Budmani. 

KOSJERIČI, m. pl. mjesno ime. 

a. selo u Crnoj Gori. Glasnik. 40, 22. 

b. selo u Srbiji u okrugu ušičkom. K. Jo- 
vanović 161. 

KOSJERSKI, adj. koji pripada selu Kosjeri- 
ćima u Srbiji.  Kosjerska (opština). K. Jova- 
nović 161. 

KOSJI, adj. koji pripada _kosovima (vidi 2. 
kos). Kdaji merularumt D. Nemanić, čak. 
kroat. stud. uftsg. 12. 

1. KOSKA, f. dem. kost. — Uprav kostka 
(kostska), ali t ispada ismeđu s i k. — Riječ je 
praslavenska, vidi kod kocka. 

a. u pravom značelu. — Za ovo nemam ni- 
jednoga primjera, samo u narodnoj zagoneci ima 
kao dem. kost, a ovo kao da naznačuje jaje. 
Oždrebi kobila kosku, a koska ždrebe. Ždrebe 
ne kte za košću—majkom, nego ode za ko- 
bilom—babom. odgonetlaj: kokoš, jaje, pile. Nar. 
zag. nov. 94. 

Db. vidi kocka. — U Vrančićevu rječniku: 
kostka ,alea', i u Stulićevu: kostka ,taxillus, tos- 
sera“ s dodatkom da je riječ ruska. 

ou prenetenom smislu, kao ime dekak 
ribi. — U Mikajinu rječniku: kostka, ribica 
,squaglio, pesce' ,qualus' (8ic), i u Stulićevu: 
kostka, riba equalus' iz Mikajsna. 

2. KOSKA, j. siekakva vrsta raka ili jastoga. 
- joporedi kod kozica. — -s- stoji ispred k mj. 
2, kako se vidi po riječi kozica istoga značena. 
U Mikalinu rječniku: koska, kozica, riba 
,gambaro“ ,astacus, cammarus, locusta, chelae', 
iu Stulićevu: koska, riba ,gambaro' astacusi iz 
Mikajina. 

3. KOSKA, f. ime kravi. ,Koska'. F. Kurolac, 
dom. živ. 24. — isporedi 2. koska. 

KOSKAR, m. prezime. — xvi vijeka. Petar 
Koskar. Starine. 11, 135. (oko 1679). 

KOSKAREYV, adj. koji pripada Koskaru. Kos- 
karevo dugovanje. Starine. 11, 122. (1678). 

KOSKAV, adj. koji je nalik na_kosku (kocku), 
vidi kockast. — U Stulićevu rječniku: kostkav 
,scaccato, fa&o a scacchi“ ,tesselatas'; gdje ima 
i adv. kostkavo ,a soaochi“ ,vermiculate“. 

KOSKAVICA, f. daska sa (igru) škak, škak- 
nica. — Samo w Stulićevu rječniku: kostkavica 
;soaochiore' ,alveus lusorius“ — isporedi koskav. 

KOSKIĆ, m. prezime. — U narodnoj pjesmi 
crnogorskoj našega vremena. Knigu piše Kos- 
kijć Ahmet-bego. Pjev. crn. 298. 

KOSLATA, f. samo u Stulićevu rječniku: ,kos- 
latta' ,foramen dolii in superiori parte, nači 
dakle rupu na goriem dijelu u bačve. — Ne snam 
odakle je. 

KOSMA, j. vidi 2. kosa. — U kiigama pisa- 
nima crkvenijem ili miješanijem jezikom. Kosmy 
ot& glavy onogo. Sredovječn. lijok. jag. star. 10, 
106. Jogda kosmy padajutb glavny. 108. U 
kosme moje jako čičšku uvi se. Aleks. novak. 
108. 

1. KOSMAČ, kosmiča, m. u kojega se duge 
dlake (čejade, životina, tkane), rutav, rutav. — 
Postaje od kosma. — Od xvi vijeka. Nok pošle 
dvije lakti postava njekoga kosmača. M. Držić 























1. KOSMAČ 


441. Kosmač ,pilosus (homo, animal). D. Ne- 
manić, čak.-kroat. stud. 48. 

2. KOSMAČ, m. mjesno ime. — U 
nogorskoj našega vremena. A to gli 
mača vila. Nar. pjes. vuk, 5, 842. 

KOSMAČA, f. ime selu u Srbiji u okrugu to- 
pličkom. M. Đ. Miličević, kra). srb. 891. 

1. KOSMAJ, m. suyrst vinove loze bijela 
grožđa (na Cresu). B. Šulek, im. 162. 

2. KOSMAJ, Kdsmaja, m. ime vrhu u Srbiji u 
okrugu biogradskom. M. Đ. Milićević, srb. 59. 
— Akc. kaki je u gen. taki je u ostalijem pade- 
Žima, osim nom. i acc. — U naše vrijeme, a is- 
među rječnika u Vukovu: ,berg in der belgrader 
nahija“ s primjerima iz narodnijeh pjesama: Pala 
magla po golom Kosmaju, sa Kosmaja na J: 
kove dvore. — Od Kosmaja gn'jezda sokolova. 
(Nar. pje. vuk. 4, 178). — Našo Škole i školišta 
nema grđe koliko nosi odavde do Kosmaja! M. 
P. Šapčanin 1, 82. 

KOSMAJI, m. pl. ime seocu u Bosni u okrugu 
sarajevskom. Statist. bosn. 21. 

KOSMAJSKI, adj. koji pripada Kosmaju 
(oidi 2. Kosmaj). U srozu kosmajskom. K. Jo- 
vanović 96. 

KOSMAN, m. ime seocu u Hercegovini. Statist. 
bosn. 109. 

KOSMAST, adj. u Stulićevu rječniku us kosmat. 

KOSMAT, adj. na kojemu su duge i guste (a 
često se misli i nakostriješene) dlake. — Šet je 
praslavenska, isporedi stslov. kosmatu, rus. xoc- 
maru, češ. kosmatj, po kosmaty. — Postaje od 
kosma. — Ismeđu rječnika u Vrančićevu (,hir- 
sutus), u Mikajinu (kosmat, rukav ,villosus, pi- 
losus, hirsutus'), u Belinu (\hirsuto, ciod aspro 
di polo“ ,hirsutus' B69a; ,peloso' ,hirtus“ 5514), 
u Bjelostjenčevu (kosmat, dlakav, dlakast, runav 
»pilosus, villosus, hirsutus, hirtue, hispidus, his- 
pidosus, setosus'), u Jambrešićevu (,pilosus, vil- 
1osus'), u Voltigijinu (,peloso' ,haaricht, wollicht'), 
u Stulićevu (,pilosus, hirsutus, hispidus, setosus, 


jesmi_cr- 
iz Kos- 








setis obsitus“), u Vukovu (haarig' ,pilosus'). z pauka) 


Komparativ: kosmatiji. u Belinu rječniku 
hirsuto“ ,magis hirsutus' 8698; ,pit peloso“ ,pilo- 
sior“ 5518. 

a. o čejadetu. Znaš li da Ezan brat moj 
človik kosmat jest, a ja sam gladak? Bernardin 
40. gen. 27, 11. Ako vidiš (u snu) da si kosmat, 
prilikuje veselje. Zborn. 187a. Žene divje naj- 
doše, vse kosmate kako svina. Fa jag. star. 
8,277. Po licu je sva kosmata. (3. Palmotić 2, 60. 
Ezau kosmat bijaše. A. Kanižlić, utoč. 162. Bješe 
sav kosmat. Đ. Daničić, 2car. 1, 8. — U ovom 
primjeru (ako nema kakve pisarske ili štamparske 
pogreške) snači jamačno: na kojega su napale i 
na sem strše vunene dlake: Gdi jesu dilavci od 
vune kosmati? F. Glavinić, posl. 8. 

b. o životirama. A navlaš repati kad budu 
crvi prit, i češli kosmati, bez broja ki će bit 
(vidi 1. češal, €); je uprav Scolopendra, 
premda to nije u ovom primjeru, jer je gladak). 
M. Vetranić 1, 278. — Pas kosmat ,canis hir- 
sutus“. J. Stulli, rječn. kod kosmat. — Na ne- 
gova kosmata vrančića. Nar. pjes. vuk. 4, 891. 
Na svojega vranca kosmatoga. 5, 278. 

6.0 ijem ili živinskijom udima ili uopće 
0 dijelovima tijela. Kosmate ruke priliku stari- 
jega brata skazovahu. Bernardin 41. gen. 27, 28. 
Imam stegna kosmata (govori satir). D. Zlatarić 
518. Starijemu biše vrat i ruke kosmate. Đ. Ba- 
raković, jar. 42. Kroz kosmate gorhe trepavice. 
Nar. pjes. # Vuk, rječn. kod kosmat. 




















864 





KOSMURA 


d. 0 čemu što se sastoji is samijeh dlaka. 
Kad u moru kami stanovit pribiva, hega kosmat 
prami po svemu odiva. Đ. Baraković, vil 165. 
Oni širokijeh pleća, debela vrata, a kosmatih 
brka. Nar. prip. vrč. 212. — I u sešto prene- 
senom smislu, o travi. Kad travom kosmatom 
poje se povije. I. T. Mrnavić, osm. 169. 

e. uopće. Ako me si privario u golu, nećeš 
u kosmatu. (D). Poslov. daniš. 

KOSMATAO, Kosmaca, m. ime muško. — Ja- 
mačno postaje od _kosmat. — xiv vijeka Sym 
mu Kosmateci. Deč. hris. 12. 79. 

KOSMATI, kčsmim, impf. rašćupavati. — U 
naše vrijeme u Stonu. ,Kosmam so svaki dan 
dva puta, pa mi se vaja češlatii. ,Zašto me kos- 
maš? M. Mila. Ina R Kosmati vunu 
(činiti ju rahlom). F. Pilepić. 

KOSMATICA, f. u narodnoj zagoneci mašega 
vremena, i otale & Vukovu rječniku (u zagoneci, 
ef. visjelica). Visjela je visjelica, pod kom sjedi 
kosmatica, Boga moli kosmatioa, da joj padne 
visjelica. (odgonetjaj : djevenica i mačka). Vuk, 
rješn. kod visjelica. 

KOSMATJETI, kosmatim, impf. postajati 
kosmat. — U Stulićevu rječniku: (po sa; 
govoru) kosmatiti ,hirsutum feri', a do 
da je ruski kosmatjeti (i. j. xocmarbre). 

KOSMATKA, f. ime bijkama. 

a. Eragrostis Beauv. Flora croat. 1289. 

b. Kosmatka, suvrst jabuke (Jaska). B. Šulek, 
im. 162. 

KOSMATOST, f. osobina onoga što je kos- 
mato. — U Btulićevu rječniku: ,pilorum aban- 
dantia, hirsutum esse. 

KOSMAY, adj. u Stulićevu rječniku: v. kosmat. 

KOSMEŠ, kosmiča, m. vidi 1. kosme|. — Meni 
se čini da sam čuo kbemšć. P. Budmani. 

KOSMEĆ, kosmića, m. vidi kosmeč. 

1. KOSMEL, kosmćja, m. Maja (?), neka vrsta 
kosnatoga morskoga raka (rakoviee, morskoga 
X kaki je u gen. sing. taki je u 
ostalijem padežima, ošim nom. sing., i voc.: kd- 
smdju, kčsmdli. (Raci 8u):.. kosme| ili kosmeč... 
1. Zore, rib. ark. 10, 842. K&sm6], kosmćja, neki 
rak. — u naše vrijeme u Stonu: ,Uhitio sam 
dva kosmeja“. M. Milas. 

2. KOSMEL, m. seka bijka. Kosme), Borrago 
officinalis L. (Sabjar), v. kozmej. B. Šulek, im. 
162. 









je sam 





KOSMELAV, adj. vidi kosmurav. — U naše 
vrijeme. Ostaće krmejavo, čendrjavo, kosmejavo. 


M. Pavlinović, rasl. spisi. 12. 








KOSMOV, kosmdva, m. ime (kosmatu) psu. — 


U Vukovu rječniku: ime psetu. 

KOSMOVAC, Kosmovca, m. mjesno ime u Sr- 
biji. a) vrh u okrugu niškom. M. Đ. Mjličević, 
kraj. srb. 2. — 0) selo u okrugu pirotskom. 284. 

KOSMUOR, m. vidi kosmura, a. — U Stulićevu 
rječniku: v. kosmura. — I u naše vrijeme u Du- 
brovniku. P. Budmani. 


KOSMURA, f. augm. kosma (premda ove ri- 








ječi nema u narodu). — Akc. se mijeka u gen. 
SI ksmdrk. — Od vim vijeka, a imeđu sjed. 
nika u Belinu (polo' ,pilus' 581) gdje se maj 


naj 
prije nahodi, u Bjelostjenčevu (,pilus9, u Volti- 


KOSMURA 


dinu (,polositi“ ,haarichteY, u Stulićevu (1. ,setać. 

2. pili barbae atrophia laborantium'). 

a. u pravom značeiu, duga, ali nelijepa ne- 
očešjana samršena kosa, pa i dlaka (dlaćurina). 
Koee u priliku veparskijeh kosmura us gori tr- 
čahu. L Đorđić, ben. 190. U kosmurah vas je 
obrasto. P. Sorkočević 5804. — Amo pripada i u 
Stulićevu rječniku: kosmure, pl. us kosmuravost. 

b. zamrsak. ,Ko će eva tvoju kosmuru ras- 
mrsiti?“ J. Bogdanović. — U naše vrijeme u Lici. 

om smislu, seka bijka. — Is- 
među jednika u Stulićevu (kosmura, trava, v. 
bradica ovčija) i“ u Vukovu (nekaka trava ,art 
pflanze' ,jherbae _genus“ s dodatkom da se govori 
u Dubrovniku). Kosmura, češ. kosmaček, poj 
kosmaczek: piloeella (Aquila - Buć, Stulli, vak) 
Hieracium pilosella L. B. Šulek, im. 162. 

d. kosmuravo žensko čejade. U naše vrijeme 
a Stonu: ,Ti si prava kosmura M. Milas. 

KOSMURAČA, f. augm. kosmura. — U naše 
vrijeme u Stonu: \Krsti me se, kosmuračo!“ M. 
Milas. 

KOSMURAN, m. čovjek kosmurav. — U Stu- 
lićevu rječniku us kosmurav. 

g. KOSMURANE, m. djelo kojijem se kosmura. 

J. Bogdanović. 

KOSMURAST, adj. u Stulićevu rječniku us 
kosmurav. 

KOSMURAT, adj. vidi kosmurav. — Od xvu 
vijeka u Dubrovniku, a između rječnika u Be- 
linu (hirsuto, cioš aspro di pelo' ,hirsutus“ 869%; 
,pelogo' ,hirtus' 5314) # u Stulićevu (us kosmurav). 
Kosmurati je kip uplesan, tmasta iz oči mula 
udara. I. Gundulić 474. Kosmurato i rufave 
brke za uši zadijevajn. P. Kanavelić, iv. 840. 
Tač mi oglene kosmuratijem pod obrvam oči 
sjaju. IL Đorđić, pjesn. 109. Nagrel ijeh is 
kosijere kosmurata brada sijeva. 

KOSMURATI, kosnik, m, impf. m ora Piano. 
— isporedi kosmura, b. naše vrijeme u 
Lici. ,No znam, či! je ovo posa' bio, ovako mi 
pređu kosmurstii ,Da mi ga o uvatiti bilo, kad 
je ovu prođu kosmara!, vala bi upasio bio: 
Bogdanović. 

KOSMURAYV, adj. pun kosmura (o čejađetu, 
pa i o životiši). — U oiuličevu rječnak rječniku: , 
hirsutus, gotosus, pilosus — I u naše vrijeme u 
Dubrovniku. P. Budmani. 

. KOSMURAVJETI, kosmuravim, impf. posta- 

kosmurao. — Samo u Stulićevu rječniku gdje 
Stoji po sapadnom govoru kosmuraviti, 

KOSMURAVOST, f. osobina onoga koji je 
kosmurao. — Samo u Stulićevu rječniku gdje 
ima drugo značeke (što ne snam gdje je mogao 
naći, ali vidi kod kosmura): jcachessia morbi 
species ex quo summa macies, graece atrophia'. 








KOBMURAVSTVO, n. u Stulićevu rječniku us | \ 


kosmurevost (vidi). 
KOSMURICA, f. sekakva bijka, uprav dem. 
kosmara. Kosmurica, Hieracium stuppesam Vis. 
(Vodopić). B. Šulek, im. 162. 
KOSMURINA, a Gugm. kosmura.  Rašču; 
ma kosmurine pokrile čelo. 8. Lubiča, prip. 90. 
Nastože hrpu kosmurina. prič. 127. 





KOSMURILIV, adj. vidi kosmurav. — U Stu- 
lićevu rječniku: v. kosmuran. 

KOSMUSAT, adj. samo u Voltigijinu rječ- 
miku: v. kosmat. 


KOSNA, /. ime selu u Hrvatskoj u županiji 
zagrebačkoj" kacije 77. povij 
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KOSNAT, adj. vidi kosmat. — U naše vri- 
jeme, a između rječnika u Vukovu (langhaarig' 
spilosus', ef, kosmat). Jaši, brate, kosnata dorata. 
Nar. pjes. vuk. 2, 599. I tvojega kosnata mr- 
kova. 8, 294. Pa okrenu koša kosnstoga. 8, 
297. 

KOSNICA, f. mjesno ime. 

2. u Hrvatskoj selo u županiji zagrebačkoj. 
Rasdije). 68. — Vaja da je isto što se pomire 
xvi vijeka. Ivan Šaronić de Kosnica. Mon. croat. 
252. (1552). — U latinskijem se spomenicima xi 
vijeka ovako (s t među s i n) sove rekakva voda. 

Mon. op. zgr. tkalč. 1, 97. 


In rivam Costnica“. 
"184. 


(1217). ,Terra iuxta aquam Costnichai. 
(1266). 

D. mjesto u Srbiji u okrugu vajevskom. Sr. 
nov. 1875. 285. 

€. u spomeniku xv ili xvi vijeka. Pršmo 
Kosnici hrama prdčiste. Spom. stoj. 180. 

KOSNIK, kosnika, m. u Vukovu rječnik: 
(u kuće od pletera), koji u duvaru koso stoj 
Postaje od 1. koe. — Ak. kaki je u gen. šing., 
taki je u ostalijem padežima, osim nom. i ace. 
sing., i voc.: kčsniče, kdsnici. 

KOSNOVATI, kosnujem, impf. ticati. — vidi 
2. kosnuti. — Na jednom mjestu u pisca čakavca 
xvi vijeka, Kosnujući i tAcajući Bog srdce člo- 
večasko. Š. Budinić, sum. 185%. 

1 ROSNUTI, kdsnim, pf. malo pokositi. — U 

vrijeme. I ornice šenicom posute, i livado 
bujne nekosnute. Osvetn. 5, 76. ,Uzmi de kosu, 
pa teocima u šlivaru malo kosni trave'. (u ici). 
J. Bogdanović. 

2. KOSNUTI, kosnem, pf. dirnuti. 
prilici narodna riječ nego useta is zrkvenoga 
šli ruskoga jesika, japoredi stalov. kosnati, kosnati 


lirek 











Po svoj 








a) kao neprelasni još s prijedlogom o 
i lokativom, i s orješlgam a va) Vkusdkioome 
— U kliri pisanoj crkvenijem jesikom xrv vijeka. 
Prkristive i rukoju i toju kosnuva i o rand (u 
drugom rukopisu yb ranu) jego. Danilo 816. 

B) prelazno. — U pripovijeci_bosanskoj 

vremena. Baš te je ispovijed današha 
kosnula u srce. Nar. prip. bos. 1, 87. 
b. sa so. 

a) refieksivno, dotaknuti s. 
rječnika u Daničićevu Gtanguro). aa) u sta 
doba (u crkvenom jesiku) s dativom ili s prijed- 
logom k. K% muš kosnuvši se. Domentijanb 7. 
Da ne kosnotk se ime zvdrs jutyj. Danilo 134. 
Da ne visogubitej zvore lukavy kosnete se 
802. Kosnuti se dravu. Glasnik. 11, 49. 





— Ismeđu 
je 











kosne i načijeh brda. Osvetn. 8, 68. 
b) recipročno, dirnuti se. — U jednoga 

pises našega vremena. Nema pogibelji da se 
osnu u zavidnoj takmi.. M. Pavlinović, rasg. 
11. 

KOSO, n. ime selu u Dalmaciji u kotaru kor- 
čulanskom (u Ratu). Report. dalm. 1872. 12. 

KOSOGLAV, samo u narodnoj pjesmi 
pod vremena. vala da j 





—Imaiu Von rječniku po samoj ovoj pjesmi, 
ali bez značena. U mon' ima puno djece:... i 





KOSOGLAV 


dva zlatokosa, i dva kosoglava... 
vuk. 1, 514. 


KOSOMAČA, f. vidi gusomača.  Kosomača, 
nastarcium (u mletačkom rukopisu), borsa del 
pastoro (Anselmo da Canali), Capjella bursa pa- 
storis Mach., v. Gusomača. B. Šulek, im. 162. 


KOSONOS, adj. koji nosi kosu (vidi 1. kosa). 
— U Jambrešićevu rječniku: ,falcifer 


KOSONOSAC, kosdnosca, m. čonjek koji mosi 
kosu (vidi 1. kosa). — isporedi kosonos. — 
Belinu rječniku: chi porta la falce' ,falcifer: 
300%; u Bjelostjenčevu: kajkavski kosonosoc, ki 
kova nosi na boj fulearjusi (ut milites feloarit 
kosonosci falcifori'); u Stulićevu: felcifer'. 


KOSOOK, adj. u Stulićevu rječniku: v. gverok 
s dodatkom da je riječ ruska. 

KOSOPADAVICA, /. sešto radi čega otpa- 
daju kose. 

a. sieka bijka, debela tikva, divja tikva, Ko- 
sopadavica, Bryonia alba L. (Vujičić). B. Šulek, 
im. 162. 

b. riekakva mast, kojom bi se žene mazale 
po licu, da im otpadnu dlake. — U Stulićevu 
rječniku: ,merdocco“ (po talijanskom je značenu 
mast što i sad upotrebjavaju rieki Izraelićani 
koji neće da se britvom briju) ,psilotrum (id est 
unguentum pilis ovellendis, quo maxime malieres 
utebantur ac fortassis adhuc alicubi utuntur)'. 
— nije dosta pouzdano. 

1. KOSOR, m. vidi kosijer s čim je istoga po: 
staja; vadi razlike u značelu vidi u Vukovu 
rječniku, ali često snači što i kosijer. — Može 
hiti stara riječ, isporedi stslov. kosorg. — U na- 
šemu se jegiku javla od xvi vijeka. — Ismeđu 
rječnika u Mikalinu (,truncina, rancina, falx ar- 
boraria vel sylvatica!), u Belinu (falco d' al- 
bori' ,falx arboraria“ 800%; marra, stromento da 
villano per taglisre erbe' ,marra' 4648; ,ronca, 
stromento villesoo, col quale si tagliano le spine 
o altre cose* ,runcinać 6324), u Stulićevu (,sparus, 
sparum, runcina, runco), u Vukovu (na velikoj 
moci kao kosijer, čime se drača siječe art messer: 
dorn zu schneiden' ,culter secandis vepribus“ 8 
dodatkom da se govori u Dalmaciji). 

a. u značeku sprijeda kasanome (kosijer 
pod a, ili oruđe slično kosijeru). Kada mi vas 
fihov zbor obratimo pod mač, zadit će naš kosor 
i tebe u rubotač. M. Marulić 25—26. Na svi- 
jeti ne bješe rodil se još nitkor, skovati da 
umiješe motiku ni kosor. M, Vetranić 1, 7. Oštre 
se kosori, oštre se žejeza, da sijeku po gori po- 
trebe od lijesa. 2, 292. Kad se žena smuti, ni 
žena neg osor, a kad se razjuti, već riže ner 
kosor. Đ. Baraković, vil. 82. Iačešjah se granom 
drače i kosorom srezah bradu. I. Đorđić, pjesn. 
109. Druga biše srca junaškoga... jednoga je 
(Turčina) # koserom posikla. And. Kačić, razg. 
280b. Kosor, isto što kosijer. Slovinac. 1882. 187. 

b. vidi kosijer, o, b). Što li vajmeh! smrti 
opaka, kroz tvoj kosor prisrditi prije ne htje me 
poraziti? A. Gleđević 801.  Vidih zatim ženu 
grubu gdi nabrušen kosor nosi; ništar osta pri 
že zubu. Đ. Baraković, vil. 216. Da visi po sve 
dni, jur možeš postavit tvoj kosor u zavit, da 
smrti veće ni. 854. 

€. vidi kosijer, d. U naše vrijeme u Stonu: 
;Nešto me boli na jednomu kosoru'. M: Milas. 

2. KOSOR, m. mjesno ime. 

a. selo u Hercegovini. Btatist. bosn. 106. 

b. ne znam, jeli isto mjesto što se pomise u 
pjesmama crnogurskijem našega vremena. Sa Ko- 


Nar. pjes. 
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KOSOVAČ 


sora iz Drekalovića. Nar. pjes. vuk. 8, 138. Haj'te 
s vojskom na solo Kosora. 5, 261. 

8. KOSOR, m. presime. — Pomisie se xvnu vi- 
jeka. Kavalir Kosor od Zadvarja. And. Kačić, 
kor. 487. 

KOSORAČA, f. šira je od kosora, oštra za če- 
tiri prsta i na telutu. na Braču. A. Ostojić. 

KOSORAN, kosorna, adj. nalik na kosor. — 
Samo u Stulićevu rječniku: falcato, fatto a guisa 


U di falce“ ,falcatus“. 


KOSORCI, Kosoraca, m. pl. ime seocu u Hrvat- 
skoj u županiji modruško-riječkoj. Rasdije]. 55. 

KOSORE, /f. pl. ime selu u Dalmaciji u ko- 
taru sihskom. Repert. dalm. 1872. 41. 

1. KOSORIČ, kosorića, m. čeljust, vidi 1. kosor, 
e; uprav je dem. 1. kosor. — U naše vrijeme u 
Stonu. ,Kako ga je udrio, odmah mu je rasbio 
kosorići M. Milas. 

2. KOSORIČ, m. mjesno ime, viđi Kosorići. 

8. KOSORIĆ, m. prezime. — xvn vijeka. Niji 
Tomiću i Kosorića. Starine. 10, 20. 

KOSORIČI, m. pl. mjesno ime. — U Daniči- 
ćevu rječniku: u Hvosnu selo koje je car Stefan 
dao čeliji sv. Savo u Karoji: ,Kosoriće' M(on. 
serb). 138. (1848). u istom se spomeniku piše i 
,Kosorićui. 

KOSORIČSKI, adj. koji pripada selu Kosori- 
tima. — U jednom primjeru xiv vijeka, i otale 
u Daničićecu rječniku (kosorićeskyj). S» pe- 
riwrom» kosoritiskyms. Mon. serb. 188. (1848). 

1. KOSOV, adj. meralarum, koji prij ko- 
sovima (vidi 2. koe) — Kod mjesni ena. 
Pala tama Kosovijem lugom. Ogled. sr. 470. 
Kosovo brodište, Demerje, Brezovica. D. Hiro. 
— vidi Kosovo i Kosovo poje. 

2. KOSOV, kdsova, m. vidi 2. kos. — U naše 
vrijeme. Pijuć hladno pod Omarom pivo, gdjeno 
kosov zulumćaru sudi. Osveta. 2, 12. Pa ko- 
sovu haramija prijeti. 2, B4. 

8. KOSOV, m. presime. — xvi vijeka. I kneza 
Ivana... i Mat. Kosova. Mon. crost. 288. (1587). 

KOSOVA, f. ime selu u Bosni u okrugu baso- 
lučkom. Statist. bosn. 42. 

1. KOSOVAO, Kšs6vca, m. mjesno ime. 

a. selo u Slavoniji u županiji požeškoj. 
Razdije). 125. 
Db. mjesto u Srbiji u okrugu aleksinačkom. 
Niva spram Kosovca. Sr. nov. 1870. 694. 

e. pomite se prije našega vremena mjesto 
s istijem imenom.  Kosovci. Spom. stoj. 185. 

2. KOSOVAO, Kdsčvca, m. čovjek is Kosova. 
— U naše vrijeme, a između rječnika u Vukovu 
(Kdsovac, Kdsovoa). Kako j' proklet Arap isekao 
sedamdeset i sedam junaka Kosovaca, tužni(h) 

ja. Nar. pjes. vuk. 2, 420—421. 
KOSOVAC, Kdsvca, m. prezime. — Ista je 
riječ ili što 2. Kosovac ili što 4. kosovac. S po- 
bratimom Kosovac-Ivanom. Pjev. orn. 284b. 
Među tima Kosovao-Ivane. Nar. pje potr. 8, 
225. Svetozar Kosovac. Rat 90. Aleksije Ko- 
sovac. 182. 

4. KOSOVAO, kdsfvca, m. vidi 2. kos. — U 
naše vrijeme, a između rječnika u Vukovu (kd- 
sovao, kdsovca s dodatkom da se govori u Boci). 
Gđe kosovci sude, mučno je živjeti. Nar. bl. 
mohm. beg kapet. 62. U pustili kosovci sude. 
278. Modre boje koliko kosovac. V. Vrčević, 
igre. 5. 

KOSOVAČ, m. vidi 2. kos. D. Hirc. 

























KOSOVAČA 


KOSOVAČA, f. ime selu u Hercegovini. Stat. 
bosn. 119. 

. KOSOVAČKO, vidi Kosovečko. 

KOSOVAN, kosovna, adj. ozlojeđen, lutit, n. p. 
Kosovan ko da je na Kosovu bio. Ž. Radonić.) 
— Vala da postaje od Kosovo, ali vidi i 2. ko- 
siti, 2, a, 6). 

1. KOSOVČIĆ, m. presime. — U pjesmi xvur 
vijeka. Nikolu Kosovčića. Nar. pjes. bog. 7. 

2. KOSOVČIĆ, m. ime mjestu u Srbiji u okrugu 
kragujevačkom. Čair u Kosovčiću. Br. nov. 1875. 
547. 

KOSOVEČKO, a. ime selu u Hrvatskoj u žu- 
paniji varaždinskoj. Rasdije). 104. — Mislim da 
je oblik kajkavski, i da bi po štokavskom govoru 
glasilo Kosovačko. 

1. KOSOVICA, f. vidi 2. kos (kaže se i 0 
muškom i o ženskom, kao i kos). — Od xvm 
vijeka, a između rjećnika u Vukovu (vide kos 
s dodatkom da se govori u Hrvatskuj). U lov 
kosovica. I. Velikanović, prik. 44. Kos u ka- 
vezu... ,Dobra kosovico“ reku joj... D. Obra- 
dović, basn. 143. Gdjeno sude gorske kosovice, 
Nar. pjes. juk. 605. 

2. KOSOVICA, f. ime ovci u gorfoj krajini. 
V. Arsenijević. 

8. KOSOVICA, f. mjesno ime. 

a. vidi u Vukovu rječniku: Kdsovica, rijeka 
(ili potok) u Dalmaciji, koja izvire pod planinom 
Kozjakom i više Knina utječe u Krku. 

Db. u Srbiji. a) voda u okrugu krajinskom. 
Kosovica, rečica, koja izvire više sela Sipa u 
planinama, pa so kod Dofeg Đerdapa uliva u 
Dunavo. M. Đ. Milićević, srb. 948. — b) za- 
selak u okrugu užičkom. K. Jovanović 155. 

€. dolina blisu Kosova. — Pomirie se samo 
u latinskoj knizi xvi vijeka. ,Ako se malo na 
lijevo pusti put“ veli putopisac (Petančić, lat. 
oBelancius) što vodi u Prokuplje (Procopia) i 
Niš (,Nisum'), nedaleko pruža se Kosovica (,00s- 
sovica“) dolina koju sredinom protiče rijeka Lab“.. 
Kojemu imenu, naime Kosovici, ne ima u drugih 


starijih i savremenih pisaca spomena. P. Mat- 
kovid. rad. 49, 182. 

d. još gdje 
prije 


jesto se isloga imena pomi 
ga vremena. Spom. stoj. 185. 

KOSOVIČKI, adj. koji pripada (8.) Kosovici. 
— Kod mjesnijeh imena. Na Kosovičkom i Sea- 
ničkom visu. Rat. 114. Kosovički vis. 115. 

1. KOSOVIĆ, m. dem. 2. kos (uprav dem. kosov), 
te bi snačilo: mladi ili mali kos. ovako je u 
Vukovu rječniku, ali u sekoliko mjesta snači što 
i kos uopće. — Od xvi vijeka, a ismeđu rječ- 
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nika u Mikalinu. (kod kos), u Belinu (morla o 
merlo, uecello not“ ,merula“ 4884), u Stulićevu 
(;merala'), u Vukovu (,das junge der amsel' ,pul- 
lus merulae) — U evijem ovijem primjerima 
znači što i Na krajijeh od plitice nakitili 
bjehu kosovića drazijeh. M. Držić 271. Za tijem 
pak (nose) mosa, kosdvića. A. Sasin 102.. S poja 
kosovića (vidi Kosovo, a) ma je kuće stara. 

T. Mrnavić, osm. 141. Nađe jednoga kosovića 
tako ornijeh pera... L Đorđić, ben. 25. Sad u 
fu smira žuna, sad kosović. A. Kanižlić, rož. 7. 
I kosović sa lišća na granu. Osvetn. 2, 88. 
Kosović, Turdus merula. Lipovci kod Đakova. 
D. Hirc. — U Dubrovniku se često ovijem ime- 
nom sove i druga slična ptica, drosak; vidi 
Turdug musious.L .... Po Doderleinu u Di 
brovniku ,kosovići po Kosiću ,kosović bijelii 
S. Brusina, ptice hrv.-mrp. (nastavak) 40m-b, 











KOSOVO, a. 
Turdus iliacus L.... Po Kosiću ,kosović bijeli 





mali, kosović orjena potkrila. 40%. pa i sam 
kos: Merula merula (L.) Po Kosiću dubro- 
vačko je ime ,orni kosovi 870, Merula tor- 








quata D.... Kosić mi piše da mu je dubro- 
vaško ime ,kosović bijelih prsi 87b—B8a. 

2. KOSOVIČ, m. prezime. — Od xvi vijeka. 
S onom zemjum ku je držal Kosović. Mon. 
croat. 270. (1572). Đaro Toma Kosovi 
Nenadić, šamb. 21. Kosović, knezovi od Cetine. 
And. Kašić, kor. Morkis Kosović od mista 
Dobrote. 490. Martin Kosović. Norini 55. Vali 
emu Kosović-Drekale. Nar. pjos. vuk. 4, 891. 
Sa rođakom Drekom Kosovićem. 4, 51. Al eto 
ti Kosović-Andrije. Ogled. sr. 891. 

8B. KOSOVIČ, m. seoce u Bosni u okrugu sa- 
rajevskom. Statist. bosn. 18. 

1. KOSOVINA, f. augm. kosov ili 2. kos. — 
U Stulićevu rječniku: ,ingons meorula — nije 
dosta pouzdano. 

2. KOSOVINA, f. ime siekijeh vrsta loze i 
grošđa. Kosovina, suvrat vinove lože (Šulek). 
— Kosovina orna, blaue zimmettraube (Kalnik). 
— Kosovina sitna, blaue vogeltraube (Križevci). 
B. Šalek, im. 162. 

KOSOVITI SE, kosovim se, impf. kostrešiti 
so, m. pri: Šta se kosoviš na mene, nisam ti 
oca ubio! Ž. Radođić. — isporedi kosovan. 

1. KOSOVKA, f. žensko čelađe is Kosova. — 
Akc. se mijeia u gen. pl. Kosovška. — U naše 
vrijeme, a ismeđu rječnika u Vukovu (,oin frauen- 
zimmer von Kosovo). Uranila Kosovka devojka. 
Nar. pjes. vuk. 2, 815. Božja pomoć, Kosovko 
devojko! 2. 417. 

2. KOSOVKA, f. ime kosi. Orahovao, Bosna. 
D. Hiro. 








s 





8. KOSOVKA, /. suvrst slatko pisane jabuke 
(Zagorje). B. Šulek, im. 182. 

KOSOVILLANIN, m. vidi 2. Kosovac. — Mno- 
žina: Kdsovjani. — Od xvi: vijeka. Đurađ Slav- 
ković Kosovjanin. Glasnik. ur, 8, (str. ?). I po- 
vedi pet stotin junaka, pobratime, tvojih Koso- 
vjana. Nar. pjes. stojad. 1, 42. — I kao prezime. 
Jova Kosovlanin. Sr. nov. 1868. 550. 

KOSOVLANKA, f. ovako sove jedan pisac na- 
šega vremena kapu karikliju, jer se misli da je 
erno na goj znak žalosti s kosovske bitke. E su 
vlasi bili u Cetiha i ustekli kape kosovlanke. 
Osveta. 5, 26. Nod oči mu čavka kosovlanka. 
5, T4. Al su 8 dime nebrojene čavke, kape 
šavko mrko kosovjanke. 5, 128. 

KOSOVLI, adj. koji pripada kosovima. — U 
Vukovu rječniku: ,amsel- ,merulao'. 

KOSOVNIOA, f. mjesno ime. 

a. xv vijeka na ostrvu Krku. Lože... v Stu- 
picah, Kosovnice. Stat. krč. ark. 2, 295. (1448). 

Db. vidi Kosaonica. — U jednoga pisca Du- 
brovčanina xvu vijeka. Prigasiše u dolini Ko- 
sovnicu, ka je plaha, kad joj vale dažd učini; 
Bijelo u Crkve dojezdiše, pa kroz rijeku kroz To- 
plicu na kraj drugi prigaziše. J. Palmotić 178. 

KOSOVO, n. mjesno ime. — Uprav je adj. 
kosov (vidi) u srediem rodu. 

a. Kosovo ili poje Kosovo ili Kosovo poje, 
kraj što graniči s južnom Srbijom, osobito gla- 
gomt s bitaka s Turcima, a najveće radi nesraćne 
bike na Vidov dan 1889. — Nemam pri rei 
nijednoga primjera starijega od xv vijeka (u 
lažnom latinskom spomeniku tobože g. 1078—1087 
ima Kosovo poje, vidi Doo. hist. račk. 146). — 
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Između rječnika u Vukovu: (mit und ohne poje) 
das Amselfeld (beriihmt durch die schlacht die 
anno 1889 na Vidov dan (15 juni) Serbiens 
schicksal entechied) ,Campus merularum'. ,in 
einem  liede adjektivisvh“: Nije, pobro, daždic 
Kosovijem; i u Daničićevu: poje blizu Prištine. 
a) Kosovo. Knoze Lazarb sb Muratom» carem 
brav se na Kosovu. Okdz. pam. šaf. 62. Pogyb8 
kn&z: Lazarb na Kosova. 74.  Razbi Murat 
Jankula na Kosovu. 78. I krvi junačkom Ko- 
sovo politi (o bici u kojoj Turci potukoše Sibi- 
rianin-Janka). M. Vetranić 1, 54. Da Turci ro- 
biše Kosovo do kraja. Đ. Baraković, vil. 822. 
U dih (bugarkirah) žive slava obilna, ku Ko- 
bilić steče mudri, kad hangarom cara silna na 
Kosovu smrtno udri. I. Gundulić 818. Aga i 
ostala družba svoja na Kosovo dođe... glaso- 
vito poje od boja. B78. Pokle Lazar tijem silovo 
bješe i umri na Kosovo. J. Kavatin 1858. Znati 
mi se, jubovce, sa Kosova ne vratiti! Nar. pjes. 
mikl. beitr. 1, 20. Kad je doša' na Kosovo bojno 
(Sibikanin Janko). And. Kačić, razg. 1484. Koh 
junaka ostavio na zlu mestu u Kosovu. Nar. 
pjes. vuk. 1, 458. Pa otide & Kima niz Kosovo. 
2,36. Da se priča i pripovijeda dok je judi i 
dok je Kosova. 2, 295. Ja ću otić sutra u Ko- 
sovo, i zaklaću turskog car-Murata. 2, 812. Ona 
ide na Kosovo ravno. 2,815. Kadno bjesmo na 
Kosovu bojnom. 2, -827. Kada Murat na Ko- 
sovo dođe. Nar. pjes. petr. 2, 271. Bio rvat na 
Kosovo. (Reče — u Podgorici — Tarčin Srbinu, 
kad ga čuje đe se tuži na težak život; a on mu 
kašto — ako nije Turčin kakav veliki gospodar 
— reče: ,Kad smo rvali na Kosovo, onda smo 
jedno bili“). Nar. posl. vuk. 18—14. Da je mene 
čelo dobro biti, no bi Lazo na Kosovu (ni) po- 
ginuo. 50. Jao ti je još kako je Lazo na Ko- 
sovu poginuo. 109. — Gdjegdje se isgovara Kd- 
sov8, te ima padeže po složenoj deklinaciji. tako 
je u sekijem pjesmama is Crne Gore. Pa izidi 
nasred Kosovoga. Nar. pjes. vuk. 8, 221. On 
nagoni Kosovijem vranca. 8, 218. Kadek dođe 
na breg Kosovoga. Pjev. crn. 1828. — ] sama 
ge riječ Kosovo usimje gdjegdje kao da snači 
kosovsku bitku. Ovakoga sivoga sokola još Srp- 
kila porodila nije od Kosova ni priđe Kosova. 
Nar. pjes. vuk. 4 12. Tu moje pleme od Ko- 
sova klica. S. Lubiša, prip. 175. A. nuder se 
spomeni Kosova! Osvetn. 3, 85. i za bitku uopće, 
š iperbolički za kavgu, svađu. Neću ja danasko 
više toga Kosovo vodit. A. Kalić B4. — b) poje 
Kosovo. Na poju Kosovu. Okdz. pam. šef. 72. 
Dočekah prigodu na poju Kosovu, da Janka voj- 
vodu nevirnim prozovu. Đ. Baraković, vil. 822. 
Kad su bili kroz poje Kosovo. Nar. pjes. vuk. 
2,154. Uvatiću Vuka Brankovića, vezaču ga us 
to bojno kople, kao žena kađe|' uz preslicu, no- 
siču ga u poje Kosovo. 2, 812. I grad Prilip u 
pojn Kosovu. 2, 890. Na Srbiju i poje Kosovo. 
Nar. pjes. petr. 2, 271. Na poju Kosovu završi 
srpsko samodržavno carstvo. Vuk, dan. 2, 76. 
— vidi kod a). I pogleda pojem Kosovijem. 
Nar. pjes. vuk. 8, 219. Od žalosna poja Koso- 
voga. 4 81. — c) Kosovo poje, dosta rijetko: u 
narodnijem pjesmama našega vremena imaju samo 
riekolika primjera, među koje ne može spadati ni 
ovaki: Na Kosovu, poju širokome. Nar. pjes. 
vuk, 2, 198. — Jer su vam» pogibli 2 bratučeda 
na Kosovu poju. Spom. sr. 1, 47. (1408). I u 
Kosovo poje ujaha. I. Gundulić 568. Na Ko- 
sovu poju. A. Kanižlić, kam. 648. Ovi se boj 
učini na Kosovu poju godišta Gosp. 1889. And. 
Kačić, rasg. 57. U Kosovo poje iskupio. Nar. 
pjes. vuk. 2, 265. U Kosovu poju zadobio. 4, 























KOST, 1, a. a). 


289. Kosovo poje iliti nahija Vačitrnska. F. Ju- 
kić, zemj. bosu. 1. 

b. seoce u Bosni u okrugu sarajevskom. 

Statist. bosn. 21. 
e. u Dalmaciji, vidi u Vukovu rječniku: u 
Dalmaciji dolina opkojena kamenitijem  plani- 
name u kojoj je devet sela. — Gospodari od 
Klobuka, Iubuškoga i Kosova. J. Kavalin 281b. 
Iz Kosova pređem u manastir Dragović. D. Ob- 
radović, basn. 880. U Dalmaciji u Kosovu. Vuk. 
živ. 248. 

d. Mirkovo Kosovo, mjesto Srbiji u okrugu 
jagodinskom. Livada u Mirkovo Kosovo. Šr. 
nov. 1878. 1417. 

KOSOVO POIJE, n. mjesno ime. 

a. vidi Kosovo, a. 

D. seoce u Bosni u okrugu sarajevskom. Sta- 
ooo, a 

KOSOVSKI, adj. koji pripada Kosovu. 

a. vidi Kosovo, a. — Između rječnika u Vu- 
kovu: ,von Kosovo“ ,Cossovinus'. Pokle se s ras- 
boja kosovskoga shrani. LT. Mrnavić, osm. 12. 

žalosna boja kosovskoga. Nar. pjes. vuk. 4 
72. — Moše snačiti i: koji pripada boju kosov- 
skome. Komadi od rasličnijeh kosovskijeh pje- 
sama. Vuk, nar. pjea. 2, 809. alično je i ovdje: 
Nećemo se vladat na kosovsku, nii' ponavjat 
znam fiperboličkom) smislu: koji je još 03 buja 
senom (4) ičkom) smislu: koji je jo ja 
korovskoga: 2 TD Vukovu rjedniku: mlt, nešh 
von den seiten der Kossovo-sehlacht' ,Cossovinus 
(marathonius). Kosovski (n. pr. on je, star je 
kao da je joč od boja kosovskoga). Nar. posl. 
vuk, 156. 

b. vidi Kosovo, Ha Paroh kosovski. Nar. 

jes. vuk. 8, 579 (među prenumerantima). 
p e. kod mjesnoga imena u Srbiji u okrugu 
kruševačkom.  Niva u Kosovskom potoku. Šr. 
nov. 1872. 164. 

KOSPERDA, f. mač. — U Voltigijinu rječ- 
niku: spada“ KRAKA — nepousdano. 

KOST, kčsti, f. os (ossis), jedan od tordijeh 
dijelova u bijelu ludskom ili u većine višijeh Ši- 
votida. — kaki je u gen. sing., taki je u 
ostalijem padežima, ošim nom. i acc. sing., instr. 
sing. košća (ali kdsti), loc. sing. kdsti, gen. pl. 
kosti # kostija, dat, instr., loc. pl. kostima. — 
Riječ je praslavenska, isporedi stslov. kostk, rus. 
xocre, češ. kost, poj. koić. — Moše biti da je 
osnova srodna s lat. oosta; na drugu indo- 
evropsku osnovu bes k (isporedi snsk. asthi, grč. 
čortov, lat. 0a) me treba misliti (ali viđi i kosa). 
— Kao genetiv množine, osim kbsti, upotreblava 
se i genetio dvojine kostijd, jamačno prema ošiju, 
ušiju, prsiju, pleiju. našao sam kostiju samo u 
dva primjera prošloga vijeka (L. Terzić 271; And. 
Kašić, kor. 265), ali je u naše vrijeme vrlo obično 
(Vuk piše samo kostiju). — u siskijeh čakavaca 
šma i gen. pl. kost. P. Zoranić 14a; Nar. pri 
mikul 88. > U ovijem je rječnicima (u Danidi 
ćevu kosti). 

1. u pravom smislu. 
ši a. u Judskom ili živinskom tijelu dok je 
svo. 











a) uopće. Smami ti put i kost tva mah- 
nita žeja. M. Marulić 90. Kosti rasbijajući Go- 
špodinu. Korism, 88a Videći, u odru da starai 





od kosti u meni raspada, S. Gučetić 256. Svile 


KOST, 1, a, a). . 


mu se kosti od bolesti! Nar, pjes. vuk. 1, 268. 
Koju mi đedo za leđa meće, ona đovojka majci 
poruči: ,Bodu me majko, đedove kosti. 1, 297. 
Kad je razumje mlada nevjesta, dovati osti, slomi 
joj Kosti. 1, 519. Od kosti mu meso otpadalo, 
a kroz kosti trava pronicala. 1,598. Tako mi se 
ne delilo meso za života od moji kostiju! 2, 161. 
Staru majku tvoju ojadio, sa kožem joj kosti iz- 
lomio. 2, 266. Mene 'vođe kosti istrunuče u tam- 
nici Azačkoj prokletoj. 2, 882. Utegni me, sele, 
od bedara, od bedara do vitih rebara, da se moje 
kosti ne razminu, ne rasminu kosti mimo kosti. 
2,465. Tu bi (u tavnici) stoja! tri godine danah, 
dokle bi ti kosti okopale. 8, 222. Pušku ću ti 
u prsi sasuti, sve ću tvoje kosti islomiti. 8, 808. 
Evo grebu mači grebeštaci, ev" škrguću kosti 
od junaka. 4, 258. 

b) raslične se kosti u znanosti (anato- 
miji) nazivju sekijem pridjevima, koje su nači- 
mili pisci u naše doba. ovdje ću sabiječiti seke 
ovakove pridjeve is J. Pančić, zool. i B. Šulek, 
rječn. znanstv. naz. (biježim P i Š), n. pr. kosti 
batne ,femur'. P 98. — kost čeona ,os frontale“, 
P 924 Š. — kost četvrtasta ,os cuboideum“. P 
99. — kost čunkasta ,os seaphoideum“ P 99 i 

. — glavata kost ,os capitatumć. 3. — kost 
glavičasta ,os capitatum'. P 97. — kost graš- 
kasta ,os pisiforme“ PP 97. — kost grudna 
sternum'. P 88 i Š. — kosti jabučne ,ossa zi- 
gomatica. P 93. — kost jezična ,os hyoidoum“. 


PU š — kost klinasta ,os sphoenoideum'. 
P 92 i Š. — kosti klinaste ,ossa cuneiformia'. 
P99 i Š. — kosti ključne ,elaviculać. P. 96. — 


kost kockasta ,talus'. P 99. — kockasta kost 
,08 cuboideum“. Š. — kost koritaste ,os lunatum“. 
P 97. — kost kukasta ,os hamatumi. P 97. — 
kosti lakatne ulna P 97. — kost međuvilična 
,0e intermaxillare. P 94 i Š. — kost mišična 
ili ramežača ,os humeri P 96. — kosti nep- 
inat. P 98 i 8. — kosti nosne 
,0esa nasalia' P 98. — kost poetna ,calear. P 
99 € Š. — kost potilna ,os occipitale. P 92 i Š. 
— prsna kost Š, vidi kost grudna. — kost si- 
tasta ,os ethmoideumi. P 92 i Š. — kosti sle- 
počne ,ossa temporalia P_92. — kosti suzne 
;0asa lacrymalia' P 98 i Š. — tanka kost ,os 
iachii“ Š, (u Dubrovniku u vola po mesarskom 
jesiku. P. Budmani). — kosti temeno ,ossa pa- 
rietalia'. P 92. tjemena kost ,os parietalo'. Š. 
— trtična kost ,os coceygis!. Š. — vratna kost, 
vratne kosti govori # narod. Na kost vratnu 
dok izriga ono čim ga ne bi briga. V. Došen 
248.  Vratne ma je kosti salomio. Nar. pjes. 
vuk. 8, 810. 
€) u tekijem poslovicama i rečenicama 
upotrebljava se kost doista u pravom značeru, ali 
ističući koju osobinu, n. pr.: 
qa) ističe se kao unutrid dio tijela u 
ovakovijem rečenicama: Sva trepte m6 uda i 
zglobi i kosti; vas treptim u kosteh, i javi i u 
san. M. Votranić 1, 268.  Protrnuh do kosti. 
Đ. Baraković, vil 286. — Zač mi zled u kosti 
jače nikoja. S. Menčetić 211. Zač kad bi 
ibnos u meni taj bila, ne bi mi svaku kos 
luvezan »pražila? N. Naješković 2, 116. Jer mi 
je u srid kost užgen plami jubven. P. Zoranić 
14a. Nerazborna o mladosti, kad se Juven plam 
usjekne a nejako tvoje kosti... G. Palmotić 2, 
28. — Er kao dah joj «ve mč blago i veće ona 
vidje u plati, da uboštvo moje nago ne imaše 
joj česa dati, i da mi je kosti išela, krv ispila, 
meso izjela, ter da sam se ogolio i bez zdravja 
i bez časti... I. Gundulić 227. — Jakino kad 
s kostiju duša se rastaje. Š. Menčetić 112. Dali 
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će rastavit duša se od kosti u prvi moje ovit 
nezrele mladosti? D. Rafina 1414. Jedva nosim 
u kostima dušu. Nar. pjes. vuk. 2, 447. može 
biti da ove zadvie primjere treba shvatiti u sie- 
kome osobitom smislu, isporedi: Duh mu se u 
kosti zabio (odi duh, 1, b, a) na kraju). 

bb) kad je vrlo mršavo čejade (a i ži- 
vinče), kaže se da je sama kost i koža ili koža 
i kost, pa i na druge načine ističući kosti, . p. 
Pače ga jo na toj dojti jur činila, i ni' joj di 
da ga ni već koža i kosti, i tej hoće skori ojti. 
M. Pelegrinović 198. Nimahu drugo nego kost 
i kožu. P. Radovčić, nač. 90. Kost i koža ,al- 
lampanato, magro in sommo grado“ ,os et pellis 
est J. Stulli, rječn. kod kost. Koža i kosti. 
Nar. posl. vuk. 188. — Ah jaoh, z glasa moga 
cvila, k mojoj puti kos je maja žestoko se pri- 
lepila (biblički). I. Gundulić 208.  Pušti, care, 
kosti iz tavnice. Nar. pjos. vuk. 2, 820. A da- 
leko kosti zanijeti. 2, 389. Jedva mu koža kosti 
drži (mršav, gotovo umfo). Nar. posl. vuk. 111. 
Loj kosti izmeće, ili: Loj kosti išćerao na poje. 
(Kaže se za mršavo marviuče). 170. Ni tri lakta 
u visinu stasa, suhe kosti u mijehu pakosti. 
Osvetn. 4, 11. — Slično je i u ovom primjeru 
gdje se kosti usimju za cijelo čejade, jer pasti 
kome na kosti znači: i mu na teret, te se 
ističe da je čejade i onako brižno i nevolno (mr- 
šavo od brige). Teško druzi, koja pane bratu na 
kosti. V. Bogišić, zborn. 189. 

ce) u bibličkom se jeziku često upo- 
trebjava kosti sa samo čejade, ističući tijem da 
je mršavo radi nevoje ili kajasia. (Bog) kosti tvoje 
oslobodi. N. Ranina 406. isai. 58, 11. Jaoh! a 
zašto pun temnosti mučo ja sam grijeh moj 
hudi? vapijući vas dan svudi sharaše se moje 
kosti. 1. Gundulić 195. U kostijeh tužnu meni 
duša mira čas no ima. 197. Čuvenju ćeš momu 
dati mir, veselja i radosti, poniženo ter će kosti 
milo i drago usigrati. 200. 

dd) također je po bibličkom jeziku 
kost od kosti (kad ko od koga postaje kao po- 
tomak ili drukčije, kao prva žena od prvoga 
čovjeka). Ovo, reče, kost od kosti moje. M. A. 
Reljković, sat. F4b. Jer smo udi tijela Kegova, 
od mosa fegova, i od kostiju negovijeh. Vuk, 
pavl. ef. 5, 30. A Adam reče: ,Sada eto kost od 
mojih kosti i tijelo od mojega tijela. Đ. Da- 
ničić, Imojs. 2, 28. 

ee) metaforički. «aa) gristi kome 
kosti znači: klevetati ili uopće govoriti slo o 
siemu. A moni jur kosti prigrizat, čuj, nemoj. 
Š. Menčetić 8. Dal' i mrtvim grize kosti (baka). 
V. Došen 1298. Kosti komu gristi, prigrizati 
famam alicujus detrahere'. J. Stulli, rječn. kod 
kost. — DDU) usjeći se kome u kosti u jednoga 
pisca čakavca xvu vijeka znači od prilike što i 
omraziti se. Svi smo se Osmanu usikli u kost 
ako nam zlo syanu, ikomur ne prosti. 1, T. Mr- 
navić, osm. 129. — u istoga pisca ucijeplen u 
kosti snači: mrsak. Jor premda (Osman) u kosti 
svim ucipjen staše, ovit žege mladosti u svih 
smućevaše. 178. — cec) amo pripada i ovaj 
primjer: Neslani zlotvore, pun svake ludosti, 
komu moz' nenavis sve pije iz kosti. D. Ra- 
fina 1190. 

b. u mrtva čejađeta ili živinčeta. 

u) uopće. Nađe jednu glavu, to jest, 
kost od glave iliti tikvu mrtva čovika. F. La- 
strić, rad. 881. Bi našasta prilika s. križa u 
kostima od prsiju jednoga redovnika. M. Zo- 
ričić, sre. 18. Ovđe ima čoočja kost. Nar. prip. 
vuk, 198. — Množina kosti često snači mrtvo 
tijelo ili mrtva tjelesa, gdjegdje bez obzira na to, 


au 
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jeli meso otpalo s kosti. Swhranitn vese kosti 
ihs. Sava, sim. pam. šaf. 18. Na jednoj pojani 
koja bječe pana kosti. N. Rafina 187. esech. 
87,1. Kosti koje budu u grobovijeh. Zborn. 58b. 
Ne razdiraj kosti nebošku Marcelu. P. Zorani 
856, A zemja na svit saj laka ti kostem ! 
D. Raniina 616. Pače, sve što naprijed jaše, huđa 
Žalos sveđ ga trudi, kosti gole čim plosaše od 
pobjenijeh turskijeh Judi. I. Gundulić 820. Ob- 
ziruć se na gomile kosti ke svud leže... 822. 
Gleda? okolo, oda svudi, što oko vidi svom kri- 
posti, sve bi puno bojnijeh Judi, sve je sad puno 
susijeh kosti. 885. Proz gomile turskijeh kosti 
jaše paša. 835. Stjepana ima gospodara, zaedno 
pape i mučenika svetijeh kostijeh (!). J. Ka- 
vain 818b. Kosti ,carcame, scheletro, ossatura 
d'animal morto tenuto insieme da nervi senza 
carne* corpus arefactum“. A. d. Bella, rječn. 1776. 
U lis tilo negovo metnuše i krečom pokriše, da 
bi posli gole kosti lasnije prinesli. A. Kanižlić, 
fran. 74. On mrtvački(h) hrpu kosti stade motrit. 
V. Došen 448. Macedonsku koji krunu nosi, sad 
mu kosti trunu. 44b, Zemlica ti kosti izmećala! 
And. Kačić, razg. 28%. (Turci) izpitaše gdi se 
naodi greb Skenderbegov, koga našavši otvoriše, 
pak razjagmiše hegove kosti. 148. Ako li mi 
virovati nećeš, uspeli se na Mosor planinu, ter 
ćeš vidit kosti od Turaka. 2794b, Kako se mrtao 
dodi kostiju Eliseovih, uskrsnu. kor. 265. Počat 
koji zatvora grobić od svetih kosti. Ant. Kadčić 
90. Svetih ostanci iliti moći, to jest kosti. I. 
Velikanović, uput. 8, 860. Relikvije, to jest kosti 
dihovijeh. J. Matović 831.  Klafamo se kostim 
m mučenika. I, M. Mattei 188. Posmo- 
trite kosti roditeja vaših. J. Rajić, pouč. 1, 21. 
Prosti narod neće da ostane bes moštiju i kostiju. 
D. Obradović, živ. 125. Pa je voda udarila mutna, 
pa je šine kosti ćerdosala. Nar. pjes. vuk. 2, 129. 
Bacio ih na dno u tamnicu, đeno leži voda do 
kojena, a junačke kosti do ramena. 2, 245. I 
kosti su femu istrunule. 2, 408. Kosti će ti 
tvoje ostanuti, kosti tvoje u tamnici mojoj. 3, 845. 
More, sluge! tamo pašče bace, đe mu gavran 
kosti naći neće. 4,189. Van da će mu kosti iz- 
baciti. Nar. pjes. juk. 100. Kuća od sameh 
čovječjeh kost zagrajena. Nar. prip. mikul. 88. 
Unutra su puni kostiju mrtvačkijeh. Vuk, mat. 
28, 27. Mrtvu mu zemja kosti izmetala! S. Lu- 
biša, prip. 242. Da vi kućne čejace ne smuti, 
roditejske kosti ne pokruti. Osvetn. 8, 151. — 
Amo pripada i ovaj primjer u kojemu kosti znače 
u mećaforičkom smislu mrtvo čejade: Voć bi prije 
pregorio moju glavu, nego da me mrtvoga oca 
kosti kunu. Pravdonoša. 1852. 81. 

. > b) upotrebjava se u osobitom smislu u 
fiekijem rečenicama. aa) ostaviti gdje kosti snači: 
ti u riekom mjestu. Ja ću ovdi kosti osta- 
viti. Nar. pjes. juk. 869. Di je pala tu je i 
ostala, tu dno kosti ostavila. Nar. pjes. 
srem. 79. Gdje su hčeli da junaštvo kažu, tu- 
dije kosti ostaviše puste. Osvetn. 8, 188. Osta- 
više svoje kosti na sevastopojskom žalu. M. Pa: 
vlinović, rad. 16. — Slično je i u ovijem pri 
mjerima: I mnozi ne haju izgubit život svoj, 
očito kad znaju, da će nać zlato toj, naj liše ki 
hode u Novu Indiju i kosti zavode u Ftijopiju 
(nema se pomisliti na bijelu kost, vidi 4). M. 
Vetranić i, 160. Petar biše malo prija posrid 
Korfa pusti' kosti, služeć duža od mladosti. Đ. 
Baraković, vil. 205. Dok ne prida zemji kosti. 
V. Došen 258. — bb) o smrti se misli i u ovom 
slučaju: Moja nesrećna mlados ide u žalos, u 
koj će stojati, dokli se bude kos od kosti rastati. 
N. Naješković 2, 80. — ali se često ovake reče- 
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nice upotrebljavaju sa osobitu nasilnu smrt. Ako 
mu dođem neće mu ni kost s košću ostati. Nar. 
prip. vuk. 48. Na nekim mjestima samo da čovek 
posrne, ne bi mu ni kost s košću do Morave 
došla. Vuk, dan. 1, 8. 

€) o kostima životinskijem uopće. Kosti 
ne shrustite od nega. N. Rafina lila. joann. 
19,88. Od kostiju mrtvi živin. L. Tersić 271. 
Našao bi koriski(h) kosti dosti. V. Došon 228a. 
Svega ga (magarca) razbije niz nekakve stijene, 
da mu ni kost s košću zajedno ne ostane (ispo- 
redi b) bb)). Vuk, poslov. 47. 

dd) često se u rečenicama i poslovicama 
pomišu kosti kao pasja hrana. A on ih (Juda 
dinare) popade kako kos gladan pas. N. Naječ- 
ković 1, 128. Zoile psi, ako kos tuj ne _mož' 
proždrijeti, uzmi ovu ter žderi, ku ću € sad pri- 
nijeti. D. Ranina 1218. Znaš, golu kos ni pas 
neće da oglođe. I. Gundulić 151. Otimajući se 
kakono psi o kosti. F. Lastrić, od' 874. Bacio 
kost među Bih. (Zavadio ih, kao kad čosk baci 
kost među pse). Nar. posl. vuk. 11. Ne bacaj 
kost, da se pokoju kao psi. Nar. posl. magaz. 
1869. 122. Ni pas gole kosti no glođe. Nar. 
posl. vuk, 222. — Prema ovome kost se shvaća 
uopće kao slaba s nevajala hrana. Već mu nosi 
kosti oglojane. Nar. pjas. juk. 55. Jer vam muke 
Judsko uzmu ruke, ter nesite trbušine hrane, a 
Vas kosmi od skapađa brane. Osvetu. 4, 21. 

€) prema d) gojepčje gola kost ili samo 
kost znači stvar male ili nikakve vrijednosti. 
Narodnost bez narodno države gola je kost. M. 
Pavlinović, rad. 117. Ko izije meso, vaja i kosti 
da glođe. (Kad ko prijateje zove od ručka na 
večeru, ili od večere na ručak, da pojedu ono 
što ostane). Nar. posl. vuk, 189. ista se poslo- 
vica, kao i ona što sad dolazi, upotrebljava s u 
drugom smislu, t.j. da muž koji je uživao ženu 
za nesine mladosti i jepote, treba da se siom za- 
dovoli i kad izgubi jedno i drugo. Ko u mla- 
dosti meso (t. j. jede) neka u starosti kosti (t. j. 
glođo). V. Bogišić, zborn, 284. 

I) kost se upotrebljava sa djejaste i ki- 
pareria kao i drvo i kamen. Imati smrt udubenu 
u kosti aliti u drvu. P. Posilović, nasl. 89a. 

g) u familijarnom govoru reče se gdje- 
gdje pasja košt, ili u slom smislu da se ne reće 
pasja vjera ili pasja para ili u šali. Netom 
ozdravi, što pasja kost učini? Uspne se na isto 
stablo. M. Pavlinović, rad. 48, 

h) kost u grlu metaforički snači siešto 
što smeta i muči (i u duševnom smislu) jer je 
vrlo neugodno i opasno kad kome kod jedeša 
mesa zapne kakva kost ili komadić kosti u jed- 
daku. Kost u grlu. Nar. posl. vuk. 156. To 
mu je kost u grlu. (To ga vrlo mrši i muči). 
819." Đe dvoje govori, tu je treći kost u grlu. 78. 
Bio sam im kost u grlu. S. Tekelija. letop. mat. 
sr. 120, 16. 

e. u većine su riba kosti kao u drugije 
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bosti... 


prla jednomu mladiću... 





Lastrić, od' 805. 


KOST, 2. 





hvatiti šao deke BA pa sledi ko će 
koga oboriti) Ščopaše se u kosti junačke. Nar. 
pjes. vuk. 2, 408. Naj potje se s Mujom ufatio, 
ufatio u kosti junačke. 8, 166. Sa Stevom se u 
kosti fatio. Nar. pjes. stojad. 1, 68. U kosti se 
oba prihvatiš. Nar. pjes. hčrm. 2, 98. I! će 
tome (desnicom) valati kameše, il lomiti kosti 
na rvuču. Osveta. 2, 72. Rvalo biva na dva 
načina: u pojas i u kosti. M. Đ. Milićević, živ. 
srb. 8, BI. 

8. u metaforičkom smislu, u dva primjera, 
govori se o kostima kakva grada. 

a. u jednom primjeru ne snam, odgovara 
li metaforičkom snačelu što je pod 1, a, €) aa) 
ili što je pod 2. Zatim paka ogan vrli, ki se 
usjeknu gradu u kosti, sve požeže i opali. P. 
Kanavelić, dubrovn. 11. 

b. u drugom primjeru snači što i razva- 
line # odgovara ra metaforički snačeku pod 1, b, a) 
Qdi plemenita dosti samo leže sada raz- 
trkane kosti. H. Lucić 264. 

4. bijela kost, slonova kost itd., ebur, samo u 
prenesenom smislu, jer nije kost, veliki slonov 
zub (isporedi bjelokost; nema nema kod | bio). Gdi bi 
zelen venčac vili, ali krunu od vridnosti, koga 
ne bi prihinili, od lefanće da su kosti? H. Lucić 
211. Dah joj za platu oni moj lijepi rog od 
kosti slonovno zlatom vas narečen. D. Zlatarić 
45. Prestol biše ukrašen zlatom i slonovimi 
kosti. Alke. jag. star. 8, 288. I od bijele kaono 
kosti naj ornija mast ishodi. J. Kavanin 172m, 
Kost slonovna ,avorio, dente di leofante' ,ebur“. 
A. d. Bella, rječn. 1208. 

5. nije prava kost u sipe, premda ae tako 
zove, a 4 u oligla. vidi u inu rječniku: 
kost ei ,sepium, testum, colum' 

enesenom smislu, u plodu koščica (vidi). 
- Tat vječnika u Vukovu: vide koščica (n. p. 
od šlive) s dodatkom da se govori u Dubrovniku. 
Vasmi kosti črdšhany. Sredovječn. lijek. jag. 
star. 10, 110. Jezgru koja još u kosti krije. J. 
S. Reljković 46. 

1. KOSTA, m. skraćeno ime od Kostantin ili 
Kostadin. — Voc. jednak s nominativom. — 
Nalazi se od xiv vijeka, ali se ne sna treba li 
čitati Kdeta ili Kćeta (vidi), — Ismeđu rječnika 
u Vukovu: (contr.) ,Konstantin“ ,Constantinusć, € 
u Daničićevu (Kosta ,Constantinus hyp.'). Kosta 
x dBtiju. Svetostef. hris. B1. Kulevićk Kosta... 
Kosta Gonsšinb zotb. Glasnik. 15, 309. (18487). 
Veli Kosta, mat' Jeljena... J. Kavariin 298. 
Zlamen koegi u visini hti so Kosti prikazati. 
zva, Nog pol rifa još pošaje Kosta. M.A. Rep: 
ković, sat. E1b. Bogom brate, Kosta ciganine! 
(ovdje je Kčete, jer bi voc. od Kćeta bio KBsto). 
Nar. pjes. vuk. 2, 218. 

2. KOSTA, m. vidi Kosto. — Ake. se mijeta 
u voc. Kčsto. — vidi 1. Kosta. — U Vukovu 
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1. KOSTAJNIČKI 








Konstantin — Od zum 
vijeka, a između rječnika u Vukovu (,Konstantin' 
,Constantinus') i # Daničićevu (Kostadine, gledaj 
Konsstanstins).  Kostadins. Doč. hris. 19. 24 + 
još ma siekoliko mjesta. Ja carica Jevdokija sb 
sinome carsstva mi Kostađinom ... Mon. serb. 
190. (1879). Ja gospodin» Kestadinb... 228. 
Ea Gospodina Kostadina. Spom. sr. 1, 1. 
(1895). ubila bi čobanina, čobanina Kostadina. 
Nar. pjes. vuk. 1, 886. Vino pije care Kosta- 
dine u lijepu mestu Carigradu. 2, 85. Kone 
jašu do dva pobratima, beg Kostadin i Krajević 
Marko. 2, 855. Kad je viđe care Kostadino. 
Pjev. orn. 2510. Udržeču cara Kostadina. Nar. 
pjes. potr. 2, 271. Devet carova od Duklana do 
Kostadina. S. Dubiša, prip. 16. — I kao ime 
planini u Crnoj Gori. Glasnik. 40, 27. 

KOSTADINA, /f. žensko ime prema muškome 
Kostadin. — U naše vrijeme. Sr. nov. 1868. 70. 

KOSTADINIĆ, m. presime. — isporedi Kosta- 
đinović. — Od xrv vijeka, a između rječnika u 
Daničićevu (Kostadiniće).  Ozroje Kostadinići. 
Deš. hria. 12. 18. Vlekota Kostađiniće. Spom. 
sr. 1, 79. (1406). Hrenaks Kostedinići. Mon. 
serb. 281. (1418). 

KOSTADINIĆI, m. pl. mjesno ime prije na- 
šega vremena. — isporedi Kostadinić.  Kostadi- 
niti (selo). S. Novaković, pom. 185. 

KOSTADINOVAC, Kostadin6vca, m. ime mje- 
stu u Srbiji u okrugu smederevskom. Niva u 
Kostadinovou. Br. nov. 1864. 600. 

KOSTADINOVOL, Kostadinovicg, m. 
selu u Srbiji u okrugu topličkom. M. g Mili- 
čović, kra). srb. 884. — xu vijeka pomitiu se 
Vlasi Kostadinovsci. Deč. hris. 62. 

KOSTADINOVIĆ, m. presime (po ocu Kosta- 

dinu). — isporedi Kostadinić. — Na ji 















fa jednom 
mjestu xiv vijeka, i otale u Daničićevu rječniku 
(Kostadinovići). Ušak» Kostadinovići. Glasnik. 
15, 299. (1848?) 

KOSTADINOVIĆI, m. pl. ime zaseoku u Hr- 
vatskoj u županiji bjelovarako-križevačkoj. Ras- 
dije). 118. — isporedi Kostadinović. 

1. KOSTAJNIOA, f. mjesno ime. 

a. u Bosni. a) tr govikte u okrugu bihaćkom. 
Satis, bosn. 49. — b) selo u okrugu Dose Tu- 
sle. 87. 

b. u Hercegovini selo. Statist. bosn. 116. 

€. u Hrvatskoj grad u okrugu zagrebačkom. 
Rasdije|. 90. — Ismeđu rječnika u Vukovu: va- 
roš u Hrvatskoj (kod vode Une). 

Već se od xvi vijeka pomire ovo mjesno ime, 
vidi n. p.: Kapotanu Kostajnice. Mon. croat. 
285. (1580). Kostajnica. S. Novaković, pom. 185. 

vidi Kosaonica. 

2. KOSTAJNICA, f. dodaje se u narodnijem 

jesmama kao atribut riječi kopje. — Vala da 
Je postalo od kostat (od kostakeva drva). 1 daje 
im kopja kostajniom. Nar. pjee. juk. 418. Pod 


rječniku: vide Kosto # dodatkom da je po istoč- | kime je sura bedevija. a u.ruci kopje kostejnica. 


nom govoru. 

KOSTAC, m. u jednom primjeru xvm vijeka 
ima gen. sing. Kostaca što je po svoj prilici isto 
što Kostanca.  Gnat Kostaca i Klarica. J. Ka- 
valin 881b. 

KOSTAČEVIĆ, m. presime. — U naše vrijeme. 
Jovan Kostaćević. Rat. 88. 

KOSTADIJE, m. vidi Konstantije, isporedi 
Kostadin. — U pisca xm vijeka. Sb mitropoli- 





Osvetn. 8, 141, 
KOSTAJNIČANIN, Kost&jničanina, m. čovjek 
is Kostajnice. — Množina: Kostaj, ničani, — od 
xvu vijeka, a ismeđu rječnika u Vukovu 
von Kostajnica). Zemje su turske Kostajničana 
koji su u Bašo(j)luci. Starine. 12, 24 (oko 
1696—1708.) Dojde Kostajnišanom u pomoć. P. 
Vitezović, kron. 178. Rasbi Kostajničane. 187. 


1. KOSTAJNIČKI, adj. koji pripada Kostaj- 
* 








1. KOSTAJNIČKI 


nici. — Od xvu vijeka, a ismeđu rječnika u Vu- 
kovu (,von Kostajnica!) Od mene Jusuf-vojvode 
kostai)ničkoga. Starine. 11, 18. (uko 1367). Od 
nas Hasan-ago dazdara kostajničkoga. 75. (oko 
1600—1602.).  Kostajničkome komendantu. 12, 
8. (1699). 

2. KOSTAJNIČKI, adj. koji pripada Kostaj. 
niku. Kostajnička (opština). K. Jovanović 1: 

KOSTAJNIČKINA, f. žensko čejade iz Ko- 
stajnice. V. Arsenijević. 

KOSTAJNIK, m. ime selu u Srbiji u okrugu 
podrinskom. K. Jovanović 185. 
KOSTAJNOVICA, f. ime vrhu kod Fužina. 

Hirc. 











KOSTAM, m. imo rijeci kod Križevaca. D. 
Hiro. 

KOSTAMONIT, m. vidi Kastamonit. — U 
Daničićevu rječniku: Kostamonite, gledaj Kasta- 
monite: ,Kostamonitu igumens'. M(on. serb). 182. 
(1848). | : 

1. KOSTAN, kčena, adj. osseus, koji pripada 
kosti; koji je od kosti; koji je nalik na kost. — 
-t- ispada igmeđu s i 'n. — Od xvi vijeka, a is- 
među rječnika u Belinu (kostni ,di osa, overo 
simile all oeso' ,osseus' 5819), u Volti 
(kostni, v. kostast), u Stulićevu (osseus'). Tva vis 
znavši dobro uprav, er volovnom" tom' narodu 
kostne poda roge narav, kime bodu. D. Rarina 
1148. — U Stulićevu rječniku ima i adv. kosno, 
ali s nepousdanijem značenem, vidi: kostno ,osso 
per 0ss0, alla minuta“ ,per ossa, singillatim'. 

2. KOSTAN, m. vrst travo (Sabjar, Trsat), v. 
Košćan. B. Šulek, im. 162. 

KOSTANČANIN, m. vaja da je čovjek iz Ko- 
stajnice. — isporedi Kostančka. — Množina: 
Kostančani. — U narodnoj pjesmi našega vre- 
mena. Sobom vodi mlade Kostančane. Nar. pjes. 
vil. 1868. 729. 

KOSTANDIJE, m. vidi Konstantijo. — Radi 
oblika vidi Konstantin. — isporedi + Kostadije. 
—_U jednom primjeru xn vijeka i otale u Da- 
ničićevu rječniku (Kostanidije ,Coustantiu='). Mi- | 
tropolitu Kostandiju. Domentijanb 77. 

KOSTANDIN, m. vidi Konstantin. — Od xi 
vijeka, a između rječnika u Daničićevu (K: 
standing, gledaj Konistanstine).  Carico srbpb- 

ije kvra Jevdokije i gospodina Kostansdina. 
Mon. serb. 198. (1879).  Kostanvdin; Sevasto- 
kratorovićb. Glasnik. 11, 136. 

KOSTANICA, f. vidi Kostajnica. — Od xv 
vijeka. Gradi: Komugojnu i Kostanicu. Mon. 
croat. 82. (1445). Oćete da izgubimo Kostanicu 
i Biaće. Starine. 10, 18. (1652). Ez projde na 
Kostanicu. P. Vitezović, kron. 148. 

KOSTANIČ, m. prezime.  Kostanić, knezovi 
od Drvenika u goriemu primorju. And. Kačić, 
kor. 458. U diplomi kneza Kostanića iz gor- 
žega primorja, koju od kraja Tvrdka imado na 
1898. 459. 

pr EOSTANOVICA, /. hjeb načien od kestenova 

rašna. — U Stulićevu rječniku: ,panis ox ca- 
koseva — nije dosta pouzdano. 

KOSTANOVINA, f. vidi kestenovina. — U 
Stulićevu rječniku: ,lignum o castanea — nije 
dosta pouedano. 

KOSTANSKI, adj. u Daničićevu vječni 
kostantskyj, ,rčka kostansska“ blizu gligorovsko i 
blizu ,Prdslopa'. (i(lasnik). 11, 192. 18, 375. ef. 
Kost&niče. 
+. KOSTANT-GRAD, m. vidi Konstant-grad. — 
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KOSTANAR 
U istoga pisca u kojega ima i ova riječ. Od- 
vjetnica Kostant-grada. J. Kavanin 270a. 

KOSTANTIJA, vidi Konstantija. — Između 
rječnika u Daničićevu (Kostanstija, gledaj Koni- 
stanstija). 

KOSTANTIN, m. vidi Konstantin. — Od xm 
vijeka, a između rječnika u Vukovu (vide Ko- 
stadin) i u Daničićevu (Kostansting, gledaj Kons- 
stanptine).  Kostanstin». Stefan, sim. pam. šaf. 
16. Kostantina cara. Mon. serb. 184. (1848). Bi 
učien cesarom Kostantin. S. Badrić, ukas. 92. 
Slavu slavi caro Kostantine. Nar. pjes. vuk. 2, 89. 
Viđeli smo Agi-Kostantina, Kostantina, slavna 


igumana. 4, 168. 

KOSTANTINOV, adj. koji pripada Kostan- 
tinu. Koga Eraklij na sebi odni u grad Ko- 
stantinov. J. Kavatin 2994. 

KOSTANTINOVIČ, m. presime (po ocu Ko- 
stantinu). naše vrijeme. Stanica Petra 
Kostantinovića žena. Glasnik. u, 1, 62. (1808). 

KOSTANTIN, adj. koji pripada Kostantinu, 
vidi Kostantih grad. 

KOSTANTIN GRAD, m. vidi Konstantit grad. 
— U starijim spomenicima, a između rječnika u 
Daničićevu (Kostanstit grad ,Constantinopolis'). 
Kostan»titia grada. Stefan, sim. pam. čaf. 8. Vi 
Kostan»tili grada. 8. Vb Kostanstino grada. 10. 
Mon. serb. 90. (1880). 

1. KOSTAN, m. vidi koston. — Od tal. ca- 
stegno (drvo). — ispoređi kostaha. — Ake. 
mijela u gen. pl. kčst&na. — Od xvi vijeka, a 
između rjećnika u Vrančićevu (jcastanea'), u Be- 
linu (castagna, frutto noto“ ,castanea' 1764), u 
Bjelosijenčevu (kosta, keston, drevo ,castanea, 
sardianus, balanus'), u Jambrešićevu (,castanea'), 
u Voltigijinu (,castagna“ ,kastanie, kisto), u Stu- 
lićevu (kostan, dub ,castanea'; kostan, voće ,ca- 
stanea'), u Vukovu (vide kosten s dodatkom da # 
govori u Boci). 

a. drvo. Kostani, čičimci jošte se tuj ploda. 
M. Vetranić 2, 278. Ni jela ni kost 
| Baraković, vil. 57. Bregovi okićeni osakom e u 
osoju. S. Lubiša, prip. 3. Kostak (drieuo od 
costagna, u mletačkom rukopisu), rus. amTast, 
češ. kaštan, poj. kasztan: castanea (mletački ru- 
kopis), castagnio (Pizzelli, Kusmi, Aquila—Buć), 
Cnstanca vesca Grtn. (Vodopić), v. kesten. B. 
Šulek, im. 162. — Ima i drugo drvo: kostat 
divli, vidi kod kesten." Kostah divji, češ. divoky 
kaštan, Aesculus hippocastanum I, (Zagreb). B. 
. Šulek, im. 168. 

plod. Izvan bode kosta jako, znutar se 

ji kostafi pako. P. Vitezović, ovit. 89. 

2. KOSTAN, m. ime selu u Hrvatskoj u iw 
paniji bjelovarsko-križevačkoj. Rasdije). 114. 

KOSTANA, f. vidi 1. kosta. — Od tal. ca- 
stagna (plod). — Akc. se mijelia u gen. pl. kč- 
stana. Mikakinu rječniku: kostata, dub, 
| ,castanen'; kostana, voće ,castanea“. 

KOSTANAC, kostalica, m. dem. kosta. — U 
Stulićevu rječniku: v. kostalčao. — slabo pows- 
dano. 

KOSTANAK, Kostahka, m. ime selu u Hr- 
vatskoj u županiji zagrebačkoj. (kajkavski) Ko- 
stažek. Bazdije). 89. 

KOSTANAR, kostalidra, m. čovjek što prodaje 
pečene kostasie. — U Belinu edika: ,oaldaro- 
stajo, venditor di caldaroste' ,castanearum assaram 
venditor' 1598; u Bjelostjenčevu: kostalar, ke- 
stenar ,castanearum venditor“; u Stulićevu: ,oa- 
stanearum assarum venditor'. 











KOSTANČAC 


KOSTANČAC, kostaličca, m. dem. kostafiao. 
zad Stulićevu rječniku us kostanić. — nepo- 
m0. 


KOSTANČIĆ, m. dem. kostahac. — U Stuli- 
ćevu rječniku uz kostanić. — slabo pouzdano. 
KOSTANČKA, f. u istoj narodnoj pjesmi u 
kojoj ima Kostančanin, kaže se Kostančka za 
žensko. može biti i da je adj. (kostanički). Mole 
mu so Kostaričke devojke. Nar. pjes. vil. 1868. 





starev, kestenov ,castaneus') i u Voltidij 
stagnoso' ,von kastanien-holz').  Dones'te mi, 
slugo moje, kostatevo dobro kopje. Nar. pjes. 
mikl. beitr. 1, 56. 

KOSTANEVAC, kostafovca, m. mjesto posa- 
deno kostasiima, isporedi kestone. — U vom 
upćem značenu samo u Bjelostjenčevu rječniku: 
kajkavski kostanevec, kostanevje, kestene, ,casta- 
notum, sylva castanearia: kao ime gelin 
Hrvatskoj. u) u županiji zagrebačkoj. ' 
71. — b) kajkavski Kostatevec u županiji zagre- 
bačkoj. 81. — €) kajkavski Kostaliovec u župa- 
niji varaždinskoj. 99. — d) u županiji bjelo- 
varsko-križevačkoj. 109. — Mjesto se s ovijem 
imenom pomise već xru vijeka u latinskoj krizi. 
,Porcionem terre Coztaneuch vocate'. Mon. ep. 
zagr. tkalč. 1, 242. (1299). 

KOSTANEVLE, n. vidi kostalevac. kestele. 
— U Bjelostjenčevu rječniku: (kajkavski) kosta- 
nevje kod kostatevec, i u Jambrešićevu: kosta- 
fevje ,castanetum“. 

KOSTANICA, f. ime selu u Dalmaciji u ko- 
taru kotorskom. Report. dalm. 1872. 11. — Po- 
mitie se od xvii vijeka. Podiže se četa Turaka 
od Risna maloga mjesta, i oni ti pođoše u se- 
lenu Kostaficu. Nar. pjes. bog. 188. 

KOSTANIČKA, f. žensko čejađe iz Kostamice. 
— U narodnoj pjesmi xviu vijeka. Ter Tur- 
cil rakiju u vino prilivaše vrla Kostarička. 
Nar. pjes. bog. 189. 

KOSTANIČKI, adj. koji pripada Kostarici. 
— U narodnoj pjesmi xvi vijeka. Tere s bima 
otide na verigo kostaličke. Nar. pjes. bog. 189. 

KOSTANIĆ, m. dem. kosta. — U Stulićevu 
rječniku: ,parva castanea“. 

KOSTANIŠTE, n. vidi kestenik. — ispoređi 
kostaževac, kostakevje. — U Mikajinu rječniku: 
jeastanetum', i u Stulićevu: ,castanotum“, 

KOSTANULA, f. vidi kostjela. Kostahula, per- 
laro, loto, bagolaro (Aquila—Buć), Celti« australis 
L, v. Kastafuole. B. Šulek, im. 168. 

KOSTARICA, f. vidi gostarica. — U jednoga 
pisca xvui vijeka. Pruži mu prazno Kostarice 
govoreći: ,Uzmi kostarice za priniti vino i vodu“. 
B. Loeaković, nauk. 227. 

KOSTAST, adj. koji je pun kosti; u kojega 
su velike kosti. — U Belinu rječniku: ,ossuto, 
owsoso* ,oasosus' 581b; u Voltigijinu: ,ossuto, os- 
soso“ ,knochicht'; u Stulićevu: ,ossibus constana, 
magnis ossibus constans'. 

KOSTATI, kčstam, impf. stare, constare, sta- 
jati (samo o cijeni). — U Dubrovniku od xvi 






























Sve ovo kosta trista dukata. M. Držić 256. Milos, 
koju ti je (Bog) dao u ovoj ispovijesti, kostala je 
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vijeka. Koliko te grijeh moj kosta. Zborn. 9is, | 
| Samo kod mjesnijeh imena u 
(niji varaždinskoj. u) (kajkavski) Bregi kostelski, 


KOSTELSKI 


Jezusa Isukrsta velicijeh truda. I. Držić 246. Ne 
kostavši nas drugo nego li primit ga. B81. — 
vidi i 1. koštati. 

KOSTATIN, m. vidi Konstantin. — U Vukovu 

rječniku: n. p. car Kost4tin (u pripovijetkama), 
vide Kostadin. 
KOSTAV, adj. vidi kostast, — U Belinu rjeć- 
niku: jossuto, ossogo“ ,ossosus' 581b; u Bjelostjen- 
čevu: v. košćast; u Stulićevu uz kostast. — I sa 
značetem : od kosti. u Bjelostjenčevu rječniku: 
kostav, košćen ,ossous'. 

KOSTEL, m. grad, gradac, lat. castellum, — 
Riječ se davno nalazi u slavenskijem jezicima, 
isporedi stslov. kostele, (rus. kocrean, katolička 
crkva, vaja da je uzeto iz poljskoga jezika), češ. 
kostol (erkva), poj. kosciot (crkva). — U općem 
značefu samo na jednom mjestu xu vijeka, i 
otale u Daničićevu rječniku (kostel» ,castellum“). 
Ako nam Bogs da pomoć prijeti vese građe ili 
kostele... Mon. serb. 88. (1258). — Drukčije se 
nalazi kao mjesno ime i to: kao selo u Hrvatskoj 
u županiji zagrebačkoj. Razdije]. 70. — kao mje- 
sto u Istri. Meju Blsetom i Kostelom. Mon. 
croat. 8. (1275 prepis. 1546). — isporedi kostio. 

KOSTELA, vidi kostjela. 

KOSTELAC, Kostelca, m. prezime. — U naše 
vrijeme. Schem. zagr. 1875. 284. 

KOSTELČEVO SELO, n. ime seocu u Hr- 
vatskoj u županiji ličko-krbavskoj. Razdije). 85. 

1. KOSTELIĆ, m. u narodnoj zagoneci. Ulaža 
vino toči iz jelića kostelića (misli se dete kad 
aisa). Nar. zag. nov. xvii. 

2. KOSTELIĆ, m. prezime. — Od xi vijeka. 
Pred sudcem Miku Kostelićem. Mon. croat. 127. 
(1697). Kostelić. Schem. segn. 1871. 96. 

1. KOSTEL, kostija, m. uopće testo što je 
puno kosti. upotrebjava se u osobitijem znače- 
tlima. — U naše vrijeme. 

a. uopće. — Samo u Stulićevu rječniku: (adj.!) 
,ossibus constans'. 

b. čovjek tvrd, skup, tvrdoglav. — Samo u 
Stulićevu rječniku: čovjek koste| ,homo durus, 
avarus, tenax, indole rudis', 

e. kokotić s dvostrukijem huhorom. — Ne 
znam u kakvoj je svezi a općijem snačenem. — 
Samo u Stulićevu rječniku: kokotić koste| ,pul- 
lus gallinaceus cum duplici crista“ (kod kokotić). 

d. orah (voće) u kojemu je jezgra kao nao- 
kolo omotana tankijem ali tvrđijem drvom (osim 
kore), te ju je teško izvaditi iz kore i kad se 
razbije. — U naše vrijeme u Dubrovniku, a i 
između rječnika u Stulićevu (gdje nije dobro 
tumačeno): orah koste] ,nux_ gracilis. Koste] 
(orah), (Stulli), steinnusa. B. Šulek, im. 168. — 
Mislim, da se kaže i o drugom voću, n. p. o ke- 
stenu. 

e. Acanthias vulgaris i Acanthias Blainvillii, 
sieke ribe. G. Kolombatović, pesci. 25. 

2. KOSTEL, m. mjesno ime u Hrvatskoj. a) 
selo u županiji modruško-riječkoj. Razdije|. 48. 
— 4) selo u Županiji varaždinskoj. 101. 

KOSTELAĆ, m. vidi kosta). — Samo u Stu- 
lićevu rječniku: ,res ossibus constanst. 

KOSTELAČA, f. vidi koste| i kostejač. — U 
Stulićevu rječniku uz kostejač. — S drugijem 
značenem (vidi hrustavica, a)) u Bjelostjenčevu 
rječniku: črešta kostelača ,corasum duracinum' 
kod črešna, i otale u B. Šulok, im. 168. 

KOSTENSKI, adj. koji pripada kostelu. — 

ji rvatskoj u župa- 
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selo. Rasdije). 101. — isporedi brijeg, 8,-8) c) 
Ce). — db) u srediem rodu Kostejsko (kao sup- 
stantiv), selo. 101. 

KOSTEN, adj. koji je načisen od kosti. — 
Nastavak en bio je segda &n. — Riječ je 
praslavenska, isporedi stslov. kost&nu, (rus. ko 
eranoti), češ, kostčnj, pol. kosciany. — Ismeđu 
rječnika u Voltigijinu (di osso, osseo' ,beinern:), 
u Stulićevu (v. kostan), u Daničićevu (kost&ne 
,085eus'). Noža 10 s crnom» kostenijem u dv& 
nožnice. Mon. serb. 498. (1466). Inoroge jestb 
zverg,... imat nosk kostent. Starine. 11, 196. 
— Ne posve u istom smislu (o ribi u kojoj su 
kosti). Kostena riba. Stat. krč. ark. 2, 289. 

1. KOSTENICA, f. mjesto (obično ma groblju) 
gdje se hrane gole kosti mrtvijeh. — U Belinu 
rječniku: ,ossaja, luogo da riporvi losa ,ossio- 
chium' 5818; u Bjelostjenčevu: kostenica vu cin- 
toromu ,polyandrum, ossuaria, ossiochium'; # 
Stulićevu: ,locus ossibus projiciondis'. 

2. KOBTENICA, f. seka bijka. Kostenica, rus. 
xoeranuxa, kocraunia (Rubus saxatilis), poj. ko: 
cieniec (Cerastium), stratiotea, millefolium (Du- 
rante, sihski rukopis), millefoglio (Bartulović), 
Achillea millefolium I. (Peter, Visiani). B. Šu- 
lek, im. 168. 

3, KOSTENICA, 
topličkom. M. Đ. 
spomeniku xvin vijek 
mjesto. Ot Kostenice Vukanb. Glasnik. 49, 12. 
(1784). 

KOSTENIK, m. ime selu u Bosni u okrugu 
sarajevskom. Statist. bosn. 17. 

KOSTENOV, adj. kaže se o kopju, vidi ko- 
stašiev. — U narodnoj pjesmi crnogorskoj našega 
vremena. Neg mu nosi kopje kostenovo. Pjev. 
crn. 267a. 

KOSTENUŠČICA, f. dem. kostenuška. — U 
Stulićevu rječniku: ,parva testudo'. — nepouz- 
dano. u 

KOSTENUŠKA, /. vidi korhača. — U Stuli- 
ćevu rječniku: ,testudo“. — nepouzdano. 

KOSTENAČA, /. sika bi]ka. Kostohača, Glau- 
cium luteum Tourn. (Visiani). B. Šulek, im. 168. 

KOSTENAK, m. vidi 1. koste), d. Gianizzi 
(Ivančić?) Dalmatin piše: Orihe malušne pro- 
zvane kostelaci. F. Kurelac, dom. živ. 57. 

KOSTER, m. vidi kositor. — U naše vrijeme 
u Lici (us kositer). J. Bogdanović. M. Medić. 

KOSTERAN, kčsterna, adj. koji pripada ko- 
steru (kositeru). — U naše vrijeme u Lici. ,Oni 
kosternijem žlicomi jedu“. ,Dovati amo preda # 
kosterni pladari“. ,U fega e sve posuđe kosterno', 
J. Bogdanović. 

KOSTEŠ, m. vidi koste), d. — Stelovac. D. 
Hirc. 

KOSTIC, m. ime muško. — xiv vijeka. — Da- 
mijang a bratv mu Kosticb. Doešč. hris. 5. 71. 

1. KOSTICA, f. dem. kost, vidi koštica i ko- 
ščica. — Samo u Belinu rječniku: ,ossatto“ ,ossi- 
culum' 581b; u Voltigijinu: ,ossetto“ ,beinchon'; 
u Stulićevu: ,ossiculum'. 

2. KOSTICA, m. ime muško, isporedi Kostio. 
— xiv vijeka. Okoje a brate mu Kostica. Deš. 
hris. 49. 

KOSTIČAR, m. čovjek koji radi što iz kosti, 
koji djela kosti itd. — U Stulićevu rječniku: ,qui 
opera ossea effioit. — nije dosta pouedano. 

1. KOSTIĆ, m. prezime (po ucu Kosti). — Od 
xiv vijeka, a ismeđu rječnika u Daničićevu (Ko- 
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stić). Marsko Kostići. Mon. serb. 96. (1830). 
No da vidiš Aćima Kostića! Nar. pjes. vuk. 4, 
411. Do saraja Kostić-Ahmet-bega. Ogled. sr. 





247. Došo k sudu Stevan Kostić... Glasnik. u, 
1, 162. (1808). Kostić. Nar. pjes. vuk. 2, 684 





(među prenumerantima). 

2. KOSTIĆ, m. ime mjestu u Srbiji u okrugu 
vajevskom. Niva u Kostiću. Sr. nov. 1865. 880. 

KOSTIĆI, m. mjesno ime. 

a. selo u Bosni u okrugu travničkom. Sta- 
tist. bosn. 68. 

b. bratstvo u j Gori. Glasnik. 40, 19. 

€. saselak u Srbiji u okrugu ušičkom. 1. 
Stojanović. 

KOSTILI, m. pi. vrst glive (u Istri). B. Šulek, 
im. 168. 

1. KOSTILO, m. ime muško. — xrv vijska. 
Dobromirb i Kostilo. Deč. hris. 49. 

2. KOSTILO, n. seko oruđe u usdara, vidi 
Šikalo. — U Vukovu rječniku: ,ein  werkzeug 
der riemor“ ,instrumentum“. 

KOSTILA, f. vidi kostjela. — U Vukovu rje. 
niki: vide koštela a dodatkom da se govori u 
Boci. — Otale i u B. Šulek, im. 168. 

KOSTIN, adj. koji pripada Kosti, vidi Ko- 
stino i Kostin potok. 

KOSTINO, n. mjesno ime. — vidi u Daniči- 
ćevu rječniku: Kostino, crkva je treskavačka 
imala jselište Kostino što priloži Kostansdim 
Sovastokratorovići'. G(lasnik). 11, 188. 18, 872. 
— Jamačno je sredki rod od adj. Kostin, koji 
pripada Kosti. 

KOSTIN POTOK, m. ime mjestu u Srbiji u 
okrugu rudničkom. Sr. nov. 1881. 50. 

KOSTIO, kdstjela, m. vidi kostel. — Us oblik 
kostela bio je + oblik kostfls, od kojega ova 
riječ polazi u južnom govoru. — U jednoga 
pisca Dubrovčanina xvi vijeka. Od kostjela Ma- 
rije i Marte. N. Rahina 778. joann. 11, 1. Ne 
biše jošte tadaj došao Isus u kostio. 788, joann. 
11, 29. Hođahu po kostjelijeh prjepovijedajuće. 
142a. luc. 9, 6. 

KOSTIONIK, m. ime planini u Bosni. Glas 
nik. 20, 271. 21, 298. 22, 56. 

KOSTIŠ, kostiša, m. vidi koste), d i kostel. 
— U naše vrijeme u Istri i u Hrvatskoj. Ko- 
stiš ,nux dura', gen. kostiši. D. Nemanić, čak. 
kroat. stud. 48. Kostiš, suvrst oraha (Vajavac), 
steinnuss. B. Šulek, im. 168. 

KOSTIŠTE, n. vidi 1. kostenica. — Samo u 











Stulićevu rječniku: ,oimiterio“ ,sepuloretum“. 
KOSTITI SE, kdstim se, impf. jati kost. 
— Samo u Bjelostjenčevu kostim se, 





okošćujem ,osseaco' i u Stulićevu: v. okostiti se 
is Bjelostjenčeva. 

KOSTJELA, f. Celtis australis I. (arbor et 
fructus), seka bilka i sesin plod. — -je- stoji 
mj. regdašega 8, te se nalase i oblici kostela i 
kostila (kostila); po hercegovačkom 


govoru glasi 
košćela. — Akc. se mijeria u gen. pl. kdetjšli. 
— Po svoj prilici postaje od kost, jer je u še, 





(koji je sladak i jede se) koščica malo 
svega ploda. — "Nalasi se od xvm: vijeka, 
može biti gekoliko starija riječ; između 

u Stulićevu: ,carpinus' (slo tumačeno), i u Vu- 
kovu: košćela, nekako drvo i rod art benm ud 
frucht davon“ ,arboris genus' [Celtis australis L:; 
ef. kostija). Svi se svati gorom rasbjegoše, vra- 
bac tica mala u kostjelu. Nar. pje. bog. Stl. 
Murve oovjetale, i kostile opružile grane. Osveta. 
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2,18. Kostola, Celtis australis L (Danilo), v. 
Košćela. Kostija (vidi). Kostjela, perlaro, loto, 
bagolaro (Kuzmić, Aqui Bol) qapino Stulli), 
Celtis australis IL. (Vodopić). B. Šulek, im. 168. 
Košćela, Coltis australis U. (Pančić, Crna Gora), 
v. Kostjela. 164. — Kostjela se zove i jedno seoce 
u Hercegovini. Schem. ragus. 1876. 58. 

KOSTJELAN, kostjelna (?), adj. koji pripada 
kostjeli. — U Stulićevu rječniku: ,carpineus' (radi 
tumačera vidi kod kostjela). — nepouzdano. 

KOSTJELE, /. pl. viđi ostjele. — Samo u Mi- 
kalinu rječniku: kostile, ostruge, strgotine ,as- 
sulae, segmenta, ramontum'; i u Stulićevu: ,ag- 
sulae, segmenta, ramentum' iz Mikalina. — Ja- 
mačno je ista riječ što ostjele, te vala da je 
Mikala pomiješao jednu # drugom. 

KOSTJELICA, f. dem. kostjela. 

a. u pravom amislu. — U Vukovu rječniku: 
košćelica, dim. v. košćela. 

Db. može snačiti i druge bilke. Kostjelica, 1. 
Corehorus japonica Thunb. (Vodopić); 2. (kri- 
ješva —) cerasa duracina (Stnlli), knorpelhischo. 
B. Šulek, im. 168. 

e. kao mjesno ime. — U Vukovu rječniku: 
Košćelica, glavica više Crnojevića rijeke, gdje 
su dvije velike košćele ein berg in Montenegro“ 
imontis nomen“ Ne bi snali naše Košćelioe. 
Nar. pjes. vuk. 4,78. Ne bi znao đe su Košće- 
lice. 4, 82. 

KOSTJELIŠTE, n. mjesto gdje raste mnogo 
kostjela. — Samo u Stulićevu rječniku: ,locus 
carpinis abundans'. 

KOSTJELOVINA, f. drvo od kostjele. — Samo 
u Stulićevu rječniku : lignum carpineum“. 

KOSTJENČE (ili Kostijenče), gen. -ča? šli 
-četa? m. mjesno “me. — U Daničićevu rječniku: 
KostAuče, crkva je treskavačka imala ,selište 
Kost&nče!, bilo je blizu ,Bdjeva“ i ,Prdslopać. 
G(lasnik). 18, 870. 11, 180. na pošjediem mjestu 
nije mu se sačuvalo ime cijelo. 

KOSTO, m. hyp. Kostadin. — isporedi Kćsta. 
— Akc. se mijena u voc. K6sto. — U Vukovu 
rječniku : (južno) hyp. v. Kosta. 

KOSTOBOLAN, kostobilna (kostobčna), adj. 
koji boluje od kostoboje. — U Stulićevu rječ. 
niku: ,arthriticusi. 

KOSTOBOLNICA, f. žensko čejađe što boluje 
od kostoboje. — U Stulićevu rječniku uz kosto- 











bolan. > 

KOSTOBOLNIK, m. čovjek što boluje od ko- 
stoboje. — U Stulićevu rječniku us kostobolan. 

KOSTOBOLA, f. Arthritis chronica, Bolest 
2 koje bole zglobovi među kostima. po Vukovu i 
Milićevićevu tumačeiu kostoboja i ulozi bilo bi 
jedno te isto; u naše doba pisci zovu ,ulozima“ 
osobitu vrstu bolesti: ,Arthritis urica. — Od xvi 
vijeka, a između rječnika u Stulićevu. (,rheuma- 
tismus, arthritis, morbus articularis') i u Vukovu 
(chronisehe gicht' ,rthritis').  Gorkaja kosto- 
boja. Glasnik, 20, 18. (u rukopisu xvi vijeka 
pisanome crkvenijem jezikom).  Zuboboja i ko- 
stoboja. Đ. Rapić 186.  Zastarale iznemoglice 
napadnute kostobojom, siplom. S. Lubiša, prip. 
91. Ulosi ili kostoboja. — ,Ulozi“ se zovu kad 
čoveka svud po kostima u telu, čas na jednom, 





čas na drugom mestu boli. M. Đ. Milićević, živ. 
srb.! 806. Čnvao te Bog muke kostoboe. (u Dal- 
maciji). Đ. Šurmin. — Trava od kostoboje, Con- 





vallaria multiflora L., pijetlovo perje, saraika, 
pokosnica. i ConvallariaPolygonatum L., salis, 
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pijetlovo perje, pokosnica. u šabačkom okrugu. 
V. M. Jovanović. javor. 1878. 1891. 

KOSTOGOL, m. mjesno ime. — xrv vijeka. 
Na Kostogole na vrsht. Glasnik. 24, 268. (1888). 

KOSTOGRIZIOA, f. u Stulićevu rječniku: v. 
kostolomka. — sasmd nepouzdano. 

KOSTOJEĐA, f. u Stulićevu rječniku: (po #a- 
padnom govoru) kostojiđa, v. kostolomka. — slabo 
pouzdano. 

KOSTOJEVAČKI, adj. koji pripada selu Ko- 
stojeviću.  Kostojevačka (opština). K. Jovanović 
168. 

1. KOSTOJEVIĆ, m. prezime. — Od xvi vi- 
jeka. Matij Kostojević. Mon. oroat. 229. (1527). 
Serdar Kostojević. And. Kačić, kor. 487. 

2. KOSTOJEVIĆ, m. ime selu u Srbiji u okrugu 
užičkom. K. Jovanović 168. 

KOSTOKAMENIKE, m. čovjek vrlo zdrav i čvrst 
(kojemu su kosti kao kamen). — U jednoga pisca 
xvi vijeka, koji je po svoj prilici sam ovu riječ 
nači! Ti s' kostokamenik, i neka znaš ovo, 
veće ćeš imat vik neg drvo tisovo. N. Dimitrović 
102. 

KOSTOL, m. ime selu u Srbiji u okrugu kra- 
jinskom. K. Jovanović 124. 

KOSTOLAO, Kost6ca, m. ime mjestu (sad selu) 
u Srbiji u okrugu požarevačkom. K. Jovanović 
188. — Akc. se mijeria u voc. Kostoče. — Od xrv 
vijeka, a između rječnika u Vukovu (sidino od 
staroga grada na desnoj strani Mlave gdje ona 
utječe u Dunavo) i u Daničićevu (Kostolbob . . . 
to je sadačni Kostolac na utoku Mlave u Du- 
navo). Kostolses. Mon. serb. 194. (1880). 


KOSTOLAČKI, adj. koji pripada Kostocu. 
Kostolačka (opština). K. Jovanović 188. 

1. KOSTOLOM, adj. koji lomi kosti, vidi 2. 
kostolom, a. — U narodnoj pjesmi xvi vijeka. 
Da izide kostolomi orle, bismo li se s kime po- 
ćerali, kume? Nar. pjes. bog. 841. 

2. KOSTOLOM, m. gešto što lomi kosti. 

a. deka ptica. — Ismeđu rječnika u Stuli- 
ćevu (,ossifragus') vidi i kostolomka. Bradati ja- 
streb ili kostolom ,gypaetos barbatus, ,der bir- 
tige geieradler, oder limmergeior. J. Ettinger 
60. Riječ ,kostolom' (sa gypačtus barbatus Dress.) 
može biti narodna, ali mi nije bila pouzdana, jer 
su je naši stariji pisci upotrebjavali za razne 
veća grablivice, koje su strani prirodopisci u 
opšte nazivali ,Falco ossifragus S. Brusina, 
ptice hrv.-srp. (nastavak). 984. 

b. ime rikakvoj travi što Vuk misli da je 
izmišlena, a Šulek opet po češkom jesiku misli 
da nije. — U Vukovu rječniku: eine erdichtete 
pfianze (wortl. beinbrecherX“ ,herba ficta (q. d. 
ossifragus)' s primjerom (is iste narodne pjesme 
is koje je i drugi primjer): Kad nabrala kosto- 
loma, kostoloma, vratoloma. — Ode baba u br- 
dine, u brdine, u doline, da nabere kostoloma, 
kostoloma, vratoloma. Nar. pjes. vuk. 1, 849—850. 
Kostolom (Vuk), češ. kostilomka, Anthericum os- 
sifragum L. B. Šulek, im. 168. 

8. KOSTOLOM, m. lamare kosti. — Samo u 
Stulićevu rječniku: ,ossium fractio“. 

KOSTOLOMAN, kostčlčmna, adi. o koplju, kao 
o onome što lomi kosti; ali je po svoj prilici po- 
stalo od riječi kostahev, kostatiica itd. po pučkoj 
etimologiji. — U narodnijem pjesmama Zoran. 
skijem našega vremena. Na ramenu &ida. kosto- 
lomna. Nar. pjes. horm. 1, 428. Ja kakvo je 
kopje kostolomno! 1, 475. 
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KOSTOLOMCI, Kostolomaca, m. pl. ime selu 
u Bosni u okrugu Dose Tuzle. Btatist. bosn. 94. 
KOSTOLOMITI, kostolomim, impf. uprav lo- 
miti kome (objektu) kosti, ali se upotreblava samo 
u iprrboličkom smislu, kad se kome zadaje mnogo 
posla i muke. — U naše vrijeme a između rječ- 
nika u Vukovu: ,plagen, maltraitiren' ,voxaro“. 
ef. mučiti (n. p. kakijem poslom).  Kostolomiti, 
zaptiti, pokoravati stegom. ,Kostolomim ga, al 
zaludu, što opsko opako“ M. Pavlinović. — U 
ovom primjeru sa se, refleksivno. Ne tri tikve, 
ne kostolomj se. Osvetu. 8, 22. 
KOSTOLOMJEJSKI, vidi katalinski. 


KOSTOLOMKA, f. vidi 2. kostolom. — Samo 
u Stulićevu rječniku: kostolomka, ptica u sje- 
vernijeh strana ,ossifragus'. — 

KOSTOLOMIJENE, n. djelo kojijem se kosto- 
lomi. — U Vukovu rječniku. 

KOSTOLOVKA, /f. kaže se u narodnijem pjes- 
mama o koplu, vidi što je kazano kod kostoloman. 
Pa poteže kopje kostolovku. Nar. pjes. vuk. 8, 
115. 

KOSTOLOV KAMEN, m. ime visu u Srbiji u 
kneževačkom okrugu. Glasnik. 19, 299. 

KOSTOMLATICA, f. ime selu u Srbiji u okrugu 
vrasiskom. M. Đ. Milićević, kraj. srb. 808. 

KOSTOMRAZIOA, f. suh led od kojega se 
mrzno i živu vodni mozak. M. Pavlinović. 

KOSTONAST, adj. nalik na kost. — U Stuli- 
Ćevu rječniku: ,ossi similis'. — mepousdano. 

KOSTOVATI, kostujem, impf. stajati (0 cijeni), 
isporedi kostati. Palate koje kostuju do 100 hi- 
lada. Letopis mat. sr. 119, 45. 

KOSTOVIĆ, m. presime (po ocu Kostu). — 
U naše vrijeme. Potar Kostović. Rat. B1. Ko- 
stović. Šem. prav. 1878. 39. 

KOSTOVO, m. u Vukovu rječniku: nekako 
mjesto u Kosovu s primjerom iz narodne pjesme: 
U planinu na Kostovo ravno. 

KOSTOŽDER, m. vultur, jastreb. — Stariji 
je ublik kostožer (vidi), jer je složeno od osnova 
riječi kost i žršti (sad -ždrijeti). — Od xvu vi- 
jeko, a između rječnika u Belinu (,avoltojo, ne- 
cello di rapina“ ,vultur“ 1208) i u Stulićevu (,vul 
tur“). Kostožderi i gavranovi ne omrsavnju tje- 
lesa živa. M. Radnić 882b. Može se prilikovati 
zloća od proždrstva kostožderu. K. Magarović 
95. Nisu orli za lipu svitlos sunčanu gledati, 
nego kostoždori. A. d. Bella, razgov. 148. Ne 
dopusti da fegovo lo bude složeno u grob 
svojijeh djeda, neg hotijaše da ga raduju kosto- 
žderi i vukovi. Đ. Bašić 20. Ove će muke unu- 
trne biti oni kostožderi koji će gristit bez pristana 
dušu jodnoga paklenika. 156. Ubijene pošteno jo 
ukopavao, da no ostanu fiova tilesa razdirafu 
kostoždera i gavranova. A. Tomiković, gov. 244. 

KOSTOŽDERAC, kostoždčrca, m. samo u Stu- 
lićevu rječniku: pullus vulturinus', gdje je shva- 
ćeno kao da je dem. kostožder. 

KOSTOŽDERAN, kostoždčrna, adj. koji pri- 
pada kostožderu ili kostožderima. — U Belinu 
rječniku: kostožderni ,di avoltojo“ ,vulturinus' 
1204, i u Stulićevu: ,vulturinus'. 

KOSTOŽDERČAC, kostožderčca, m. dem. ko- 
stoždor. — U Stulićevu rječniku us kostožderac. 
— nepouzdano. 

KOSTOŽDERČIĆ, m. dem. kostožder (uprav 
dem. kostožderac). — U Belinu rječniku: ,avol- 
tojetto, il figliuolo dlel!' avoltojo“ ,pullus vultu- 
rinus' 120%, i u Stulićevu us kostožderac. 
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KOSTOŽDERIĆ, m. dem. kostožder. — U Stu. 
lićevu rječniku uz kostožderac. 

KOSTOŽER, m. vidi kostožder. — U Mikalinu 
rječniku: kostožer, ptica ,vultur“; u Belinu 
tojo, ucello di rapinać ,vultur“ 120%; u Voltiji- 
jinu: javoltojo“ ,geyer“; u Stulićevu: v. kostožder. 

KOSTOŽERAN, kostožčrna, adj. koji pripada 
kostožeru ili kostožerima. — U Belinu rječniku: 
kostožerni ,di avoltojo“ ,vulturinus“ 120a. 

KOSTRAČA, f. ime selu u Bosni u okrugu 
Dole Turle. Statist. bosn. 96. 

KOSTRAVA, f. vidi koštrava i kostrba. — 
Na jednom mjestu xvi vijeka (moše biti i ovdje 
da treba čitati koštrava). — vidi i: Kostrava 
(Sablar po Vetraniću, ali je u Vetranića u svi- 
jem primjerima koštrava), v. Kostrba. B. Šulek, 
im. 168. S Mih, kako s kostrave gdi gine vi- 
. Mončetić 887. — kostrava je sta- 











nova kostvrt ili kosterva vaja da znači: osje 
ili pozder. 

KOSTRBA, /. vidi kostrava. Kostrba (kostrva, 
koštrava), češ. kostfava (Festuca), poj. kostrzeba 
(Bromus secalinus), kostrzewa (Festuca elatior), 
luž. kostrova (Festuoa), rus. kocrep, koerupe 
(Bromus secalinus), kostra (Apera apica venti), 
Setaria verticillata Besuv. (u Božjakovini). B. 
Šulek, im. 188. 

KOSTRO, m. mjesno ime. — Pomisie se od xm 
vijeka, vidi u Daničićevu rječniku: Kostrscv, 
Stefan je Nemađa osvojio od Grka ,Kostrsek. 
Sa(va, im. pam. šaf). 1. solima Slamodraži, Do- 
brodojanima, Neprobištima, Momuši i Bijeloj 
Crkvi, koja je kra) Stefan Dečanski dao Hilan- 
daru, isla je međa ,otb Kostrsca us ddls. M(on. 
serb). 87. (1827). zemja u Suhogrlu koju je Šte- 
fan Dušan dao Hilandaru bješe ,pod puteme koji 
grede wds Balie u Kostreoe M(on. serb). 128. 
(1386—1347). katun istoga imena dade car Ste- 
fan crkvi arhanđelovoj u Prisrenu, i tada bješe 
,Kostrbcu“ međa ,»t& Semetište na Nokatu i wte 
Paraguše na Praskovo' G(lasnik). 15, 295. — 
vidi daje: Selo Kostrzom. Svetostef, hris. 11. i: 
,Kostrsci“ sačuvao nam se i do danas. to nije 
predeo nego grad. S. Novaković, zem]. 64. sli- 
jedi o tome daje na istoj strani i na str. 65—67. 
Još jednu potvrdu svemu tome mogu navesti i 
u imenu ,Kostrc“. ono je slovenski diminutiv od 
rimskoga ,oastrum', tako pravilan, kako samo 
može biti. 67. 

KOSTRČ, m. ime selu u Bosni u okrugu Dore 
Tuzle. Statist. bosn. 92. 

KOSTEČANIN, m. vidi u Daničićevu rječniku: 
Kostričanink, čovjek is Kostrca: car je Stefan 
dao crkvi arhanđelovoj u Prizrenu ,katan& Ko- 
stročanić G(lasnik). 15. 294. taj se katun naziva 
i ,Kostrvei' koji vidi. — Množina je Kostrčani 
(starije Kostrčane). 

KOSTRČKI, adj. koji pripada Kostreu. vidi 
u Daničićevu rječniku: kostričskyj, što pripada 
Kostrcu: ,u vrbhb graba kostriačkoga“. G(lasnik). 
15, 295. 

KOSTREČ, m. vidi kostriječ. 

KOSTREČAN, kšstrččna, adj. vidi kostretan, 
ispoređi kostriječ. — Na jednom mjestu xvi 
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vijeka. Cilicija oliti kostrečne aline. M. Do- 
bretić 248. 

KOSTREČIĆ, m. dem. kostreč ili kostriječ. — 
Kao ime bijci u sapadnom obliku Kostričić, Se- 
necio vulgaris L. (Novak). B. Šulek, im. 164. 

KOSTREČITI SE, kdstrščim se, impf. nako- 
strečiti se. — Na jednom mjestu xvi vijeka. 
Vas kostreči, vas se ježi, oštreć čapju na pat 
bora. I. Gundulić 554. 

KOSTREN, adj. vidi kostretan. — Od xvi 
vijeka, a između rječnika u Belinu (kostreni ,di 
cilicio“ ,hispidus“ 1936) gdje se naj prije nahodi, 
i u Stulićevu (ox cilicio').  Dražji pojas je ko- 
strehi. A. Kanižlić, uzr. 232. 

KOSTRENA, f. ime dvjema selima u Hrvatskoj 
u županiji mođruško-riječkoj. Kostrena. sveta 
Barbara i Kostrena sveta Luoija. Razdijej. 57. 

KOSTRENČIĆ, m. pregime. — U naše vrijeme. 
Sehem. segn. 1871. 111. 

KOSTRENA, /. vaja da je isto što Kostrena. 
—.U narodnoj pjesmš istarskoj (iz Veprinca) u 
kojoj se mijena kao adjektiv. Nisam mogal najti 
takovoga oveta, kako u Kostrenoj mladjahnu de- 
vojku. Nar. pios. istr. 2, 81. 

KOSTRENČICA, f. dem. Kostretika. — U istoj 
pjesmi u kojoj ima i Kostrena (vidi). Kostret- 
čice mlađe, nos'te se oholo. Nar. pjes. istr. 2, B1. 

KOSTRENKA, /. žensko čejade iz Kostrete 
(Kostrena). Lijepe Kostreike u Nar. pjes. istr. 
2, 81. 

KOSTRESTAN, kostresna, adj. u Stulićevu 
rječniku: kostrestan, kostrestni, v. kostretan. — 
nepouzdano. 

1. KOSTREŠ, m. ime za jednu ili više vrsta 
ribe. — Između rječnika u Stulićevu (kostreš, 
riba, v. okun) i u Vukovu (nekaka riba, može 
biti peš) s dodatkom da se govori u Ilrvatskoj 
(kod bijelka Vuk dodaje cf. kostreš).  Kostreš, 
Lucioperca sandra. Nova Gradiške. D. Hirc. 

2. KOSTREŠ, m. (ili f.?), neka bilka. Ko- 
streš, falaride (u sihskom rukopisu), Setaria vi- 
ridis Beauv. B. Šulek, im. 168. 

3. KOSTREŠ, m. ime muško. — Može biti 
dosta staro, vidi Kostrešević, — Između rječnika 
u Vukovu (ime nekakoga hajduka koji se u pjes- 
mama spomite: Kostreš harambaša). Na nekaka 
Kostreš-harambašu. Nar. pjes. vuk. 3, 828. A 
je, slugo, za Kostreša ne znam. 3, 829. Sestrić 
mio Kostreša hajduka. Pjev. crn. 1564. A Ko- 
streš je meni dodijao. Nar. pjes. juk. 586. 

4. KOSTREŠ, m. mjesno ime. 

a. selo u Bosni u okrugu banolučkom. Sta- 
tist. bosn. 89. 
> b. brdo pokriveno šumom u Zaovini 
Srbiji u okrugu užičkom). I. Stojanović. 

KOSTREŠEY, adj. koji pripada Kostrešu (vidi 
3, Kostreš). Ne bi !' našli kulu Kostreševu. Nar. 
vjes. vuk. 8, 829. Pa kad pukla puška Kostro- 
ševa. 8, 881. 

KOSTREŠEVIĆ, m. prezime po ocu Kostrešu 
— xiv ijeka. Pribzek Kostrečević, Doč. hris. 4 

KOSTREŠI, m. pl. ime selu u Hrvatskoj u žu- 
paniji zagrebačkoj. Razdije|. 78. — Na drugom 
je mjestu (jamačno po južnom govoru) pisanu 
Kostriješi. Šem. prav. 1878. 78. 

KOSTREŠICA, f. rieka bijka (uprav. dem. ko- 
streš). Kostrešica, stratiotes, millefolium (Du- 
rante), Achillea millefolium L., v. Kostenica. B. 
Šulek, im. 168. 


KOSTREŠITI, vidi kostriješiti. 
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KOSTREŠKA, /. ime svili. Orozović. D. Hirc. 

1. KOSTRET, /. vrlo oštra dlaka (vuna), naj 
češće kozja, Za i druga, kao struna u kona, ko- 
čet u avine, dlaka u kamile; tkasie što se od ovake 
vune načina. — Radi postata isporedi kostrava. 
— Pravi je oblik kostret u sva tri govora (vala 
da je od štarijega kostretn), ali Vuk piše svagda 
kostrijet po južnom govoru, isporedi dostreb, za- 
novet itd. — Od xvi vijeka, a između rječnika 
u Mikalinu (jilicium, ciliceum'), u Belinu (ci- 
licio, veste fatta di crini di cavallo“ ,cilicium“ 
193b; kostret kozja lana di capra“ ,lana caprina“ 
424), u Stulićevu (,cilicium'; kostret kozija ,lana 
caprina'), u Vukovu: (ist.) vide kostrijet; kdstrijet 
(južn.) ,ziegonwolle' ,lana caprina'; kdstrit (zap.) 
Vido kostrijet. 

a. dlaka, vuna. Ova ti praća na poklon, 
koja je pletena od kostreti. M. Držić 416. Straš- 
nijema kostreti bješe mu sred štita od prasca 
vidjeti divjega koža ta. M. Bunić 55. Nosiš jedan 
Kordun od kostreti opasan. I. Držić 245. Oblači 
košuju od bodežlivijeh kostreti. V. M. Gučetić 
210. S gajtanom se razgovara:... ,A da zna 
dem, moj slatane, da će tebe star dorsti, likom 
bih ti osnov prela, a s kostreti potkitila Nar. 
pjes. herc. vuk. 284—265.  Jam'te mlijeko i ko- 
stret sa koza. Osvetn. 4, 14. Kozija dlaka je i 
sama za sobe trgovačka roba, a kaže se: kozina, 
kozjevina, kostret i kočet. Đ. Popović, poznav. 
robe. 896. — Stara koza slabo daje mlijeko i 
kostrijet. Vuk, poslov. 124. Kostrijet ,kamel- 
haare' Zbornik zak. 8, 451. 

b. tkase i odijelo. često u primjerima oštro 
odijelo što nose pokornici na mesu. — za fieke 
primjere nije jasno, pripadaju li amo šli pod 
a. Kostreti vrhu gola tijela noseći. A. Gučetić, 
roz. jez. 299.  Odijevaše se halinicami od ko- 
streti kamilijeh dlaka. M. Divković, bes. 56b. 
Obuče se u tvrdu vreću i kostreti. B. Kašić, 
por. 6. Pokori tijelo kostretima oštrimi. 10. A 
konopom opeso se po oštrom ruhu od kostreti. 
I. Gundulić 436, Kada oštroj u kostreti iz istočne 
dođe strane. Ć. Palmotić 1, 24. U kostretim 
obučen. V. Andrijašević, put. 283. Na došašće 
starca sveta Dubrovnik se razvesoli, sniženo ga 
svak susreta, tegnut kostret svak mu želi. J. 
Palmotić 84. Moja odjeća bila je kostret. M. 
Radnić 780. "Judita se oblačaše Kostretju. 3684. 
Pokriveno vrićami od kostreti. 4904. Za vunu 
kostreti (D). Poslov. danič. Kakono naj oštrija 
alina, ako će biti od kostreti... S. Margitić, 
fal. 264. Metnu je svrhu svoje kostreti. P. Ma- 
cukat 22: Spasitejno je kostreti vrhu puti nam 
" J. Kavatin 654. Svet pokornik noseć 
harar od kostreti. 97%. Odmetnuvši zlato i gri- 
miz, obuko se kostreti. A. d. Bella, razgov. 50. 
Obucito mo u kostret. 93. Stavjah bodežjivu 
kostret na se. I. Đorđić, salt. 109. Oštru obu- 
koh kostret na se. 226. Muči tijelo svoje ko- 
stretima bodežlivijem. B. Zuzeri 6. Umire ko- 
streti pokriven i pepelom. 881. Odijevajući se 
kostretju. F. Lastrić, od' 162. Negova odića 
bijašo od kostreti. 841. Nosila je oštru kostret 
tilo bodeću. A. Kanižlić, utoč. 879. Ne more 
se svita reći, neg je kostret, muka tila. uzr. 229. 
Nojma luka, niti strila, nego pojas od kostreti. 
280. Odjeven kostretim stučenom od kočeti. S. 
Rosa 44b. U kostreti i u pepelu pokajani... 
928. Možete li ukazat kostreti s kojijem je on 
paso staro tijelo? Đ. Bašić 41. Ona zađušbina, 
oni pos, one kostreti, oni biči... 50. Sve što 
steče oni Krštjanin s gorućom molitvom, s tež- 
cijem bičima, s oštrijem kostretima, sve je iz- 
gubio. 50. Redovnici obučeni u hajinah od ko- 
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streti. 174. Zamini grimis s odićom od kostreti. 
Blago tarl. 2, 7. Pokriven s kostretju. A. d. 
Costa 1, 40. Suhi post, biči, kostreti na goloj 
puti. Ant. Kadčić 871. Negova bila je odića 
kako kostret, od dlaka devskih. I. Velikanović, 
uput. 1, 186. Imajući svrhu bokova svojih ko- 
stret. 8, 286. Davno u kostreti i u pepelu po- 
koru bi bili učinili. J. Matović 244. Mladić s 
ništo debele kostreti zaogrnut. L J. P. Lučić, 
razg. 24. Pravedno je, da me oštra kostret za- 
odije. 82. Biči, verige, kostreti... A. Kalić 
582. U vreći od kostreti utope je u more. 8. 


Lubiša, prip. 248. 
6. u prenesenom smislu, ime siekoj biljci. Ko- 
stret (Vujičić), of. Kostretica. B. Šulek, im. 164. 

2. KOSTRET, m. vidi 1. kostret. — U dva 
primjera xvu i xvru vijeka. Paček kostret oštri 
i Juti. P. Kanavelić, iv. 26. S. Torežija, koja 
tilo svoje prioštrim kostretom i bičima pedepsa- 
jući... A. Kanižlić, uzr. 188. 

KOSTRETA, f. vidi 1. kostret. — Na jednom 
mjestu xvr vijeka (može biti i štamparska po- 
greška).  Nočače jednu kostretu ili čilicio od 
dlaka kofskijeh. B. Kašić, per. 125. 

KOSTRETAN, kdstrštna, adj. koji pripada 
kostreti; koji je načien od kostreti. — Od xvu 
vijeka (vidi na kraju), a između rječnika u Be- 
linu (kostretni ,hirsuto cioš aspro di pelo“ ,hir- 
sutusć 869%), u Voltigijinu (kostretni ,peloso, 
irsuto“ ,haaricht'), # Stulićevu (,\hirsutus'). Kano 
vrića kostretna. I. Zanotti, ined. priš. 14. Obu- 
čen u kostretnoj sukni. B. Zuzeri 106. Kostretne 
košuje oblačiti. A. d. Costa 1, 105.  Oblačen jed- 
nom kostretnom vrićom. 1, 140. Odića bijaše od 
dlake devine, to jest kostretna odića. I. Velika- 
nović, uput, 1, 514.  Zaogrnuti s kostretnom 
m. LJ. P. Lučić, rasg. 26. Kostretnom 
inom zaodivena. G. Poštalić 71. Po ervenoj 
kapi oštrulici, i po struci kita kostretnijeh. Os- 
vetn. 2, 6. — U naj starijem primjeru kaže se o 
koslićima, jer su ma fiima kostreti. S mnogom 
pomiiom razdijejene mirne ovčice od kozlića u 
ravnine šle zelene, gdi je podobna fimi pića, a 
kostretno plaho imanje, ko se u štetu it ne ustava, 
na prilično plandovanje u kamene gore odpravje. 
&. Palmotić 8, 154. . 

KOSTRETAR, kostret4ra, m. čovjek koji če 
što (pokrovce, vreće itd) od kostreti, isporedi 
mutavgija. — Nemam nigdje sabiježene ove ri- 
ječi. ali među biješkama Daničića i nekoga dru. 
goga (ne znam mu imena) našao sam zabiježeno 
kostretarski (jezik). 

KOSTRETARSKI, adj. koji pripada kostre- 
tarima, vidi kod kostretar. 

KOSTRETICA, /. reka bijka. Kostretica, mil- 
lefoglio (u sihskom rukopisu), Achillea millefo- 
lium L. B. Šulek, im. 164. 

KOSTRETINA, f. augm. kostret, a može zna- 
čiti što i kostret. — Od xvu vijeka, a između 
rječnika u Stulićevu (,pili caprarum et camelorum 
bispidiores'). Prioštri odar od kostretin. B. Ka- 
šić, per. 59. Da mi daš tvoju kostrotinu. P. 
Macukat 42. Srjed svojih kostretina velom Bogu 
ruke otvara. J. Kavašin 5280. Kano na priliku, 
postiti se, pasiće nositi ili kostretine. A. Kani- 
žlić, uzr. 217. 

KOSTRETLI, adj. vidi kostretan. — Postaje 
od kostret turskijem nastavkom li. — Ne mijera 
se po padežima. — U Vukovu rječniku: od ko- 
strijeti ,von ziegenwolle“ ,o lana caprinać s pri- 
mjerom iz narodne pjesme: O remenu kostretli 
torbicu. 
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KOSTRETLAV, adj. vidi kostretan. — U Btu- 
lićevu rječniku us kostretliv. — nepousdano. 

KOSTRETILIV, adj. vidi kostretan. — U Stu- 
lićevu rječniku: ,bispidus, ox pilis caprarum et 
camelorum confectus'. — alačo pouzdano. 

KOSTREVA, m. ime muško (po svoj prilici 
nije žensko). — Na jednom mjestu xiv vijeka. 
Kostreva i s bratijemi i zb ditiju. Deč. hris. 37. 

KOBTRIJ, m. mjesno ime (od lat. castrum?) 
- U narodnoj pjesmi istarskoj našega vremena. 
Kostrij je (izdavalac dodaje: rt vrhu vrbničke 
drage u Istri) va moru. Nar. pjes. istr. 58. 

KOSTRIJEČ, m. ime bijkama. — Radi postaria 
vidi kostrava. — -ije- stoji po južnom govoru; 
u zapadnom glasi kostrič: sa istočni oblik ko- 
streč nemam potvrde. — Između rječnika u Be- 
linu (,crespigno, herba d'insalata“ ,sonchus“ 237b) 
gdje se naj prije nahođi, i u Stulićevu (,sonchus). 
Kostrič, trava ovelika oštra lista što se kuva u 
gladno vrijeme. M. Pavlinović. Kostrič, soncho 
(Bartulović), v. Kostriječ. Kostrič zečji, Senecio 
vulgaris L. (Lambl). Kostriječ, 1. Chondrilla jun- 
coa I (Potter); 2. Sonchus I. (Vodopić). B. 
Šulek, im. 164. 

KOSTRIJEČAN, kostriječna, adj. koji pripada 
kostriječu. — U Stulićevu rječniku: ,qui ex soncho 
osti. 














među rječnika u Stulićevu (,horrere'). 
se, kstriječim se, polizati dlaku. u 
naše vrijeme u Stonu: ,Ne mogu vidjeti mačku 
kad se ono kostriječi“ M. Milas. 

KOSTRIJEŠ, m. vidi kostriš. 

KOSTRIJEŠENE, n. djelo kojijem se ko ko- 
striješi. — U Vukovu rječniku. 

KOSTRIJEŠI, m. pl. vidi Kostreši. 

KOSTRIJEŠITI SE, kostriješim se, impf. je- 
žiti se, remežiti se. — -ije- stoji po južnom go- 
voru; u istočnom glasi kostrčšiti se, u zapadnom 
kostrišiti se. — Ake. kaki je u praes. taki je u 
mp kostriješah, iu park. praea. pas. ds 
ješen; u ostalijem je oblicima onaki kaki je u 
inf., osim avr. 2 i S sing. kdstriješi. — Radi po- 
staša isporedi kostriješ € kostrava. — U Vukovu 
rječniku: (sa sva tri oblika) ,das haar stršuben' 
parrigo comam“. 

KOSTRIJET, vidi 1. kostret, 

KOSTRIKA, f. seka bijka, ispoređi koštrika. 
— Kadi postat vidi kostrava. — Ismeđu rje 
nika u Mikajinu (kostrika, glogovina ,oxiacanta'), 
u Stulićevu (v. koštrika iz Mikajina), u Vukovu: 
nekaka trava [Ruscus aculeatus L] s dodatkom 
da se govori u Crnoj Gori. Kostrika, pungitopi, 
oxyacantha (Kusmić), Ruscus aculeatus L. (Vuk, 
Crna Gora; Vodopić), v. Koštrika. B. Šulek, im. 
184. 

KOSTRIKOVICA, f. u Vukovu rječniku: ma- 
nastir u Rovcima. 

KOSTRII,, m. mjesno ime na Krku. — xv vi- 
jeka. Kostri| (iza brdi) v Neprinovica. Stat. krč. 
ark, 2, 295. (1448). 

KOSTRIKA, f. mjesno ime u Hrvatskoj. a) 
selo u županiji bjelovarsko-križevačkoj. Rasdije|. 
115. — d) pusta u županiji sagrebačkoj. B4. 

KOSTRIREVO, n. ime dvjema selima u Bosni 
u okrugu Dome Tuzle. Statist. bosn. 94. 

1. KOSTRIŠ, m. ime stekojim bijkama. — Vaja 
da je si- po zapadnom govoru, a da bi po ok 
nom glasilo kostriješ (isporedi kostriječ), ali sa 
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1. KOSTRIŠ 


ovaj oblik nemam potvrde. — Između rječnika u 
Mikalinu (kostriš, mličac, čepčeg ,sonchus'). Ko- 
striš, soncho liscio (Kusmić), sonoho aspero (An- 
selmo di Cenali, S. Budmani), sonev (u siskom 
rukopisu), Sonchus asper L. (Bjelostjenac, Vi- 
siani). v. Kostriječ. B. Šulek, im. 164. — I 
s viekijem pridjevima. — Kostriš glatki, Sonchus 
laevis Vill. (Durante). — Kostriš mali, senecio 
minor, Sonecio vulgaris L. (Durante). — Kostriš 
oštri, Sonchus asper Vill. (Durante). — Kostriš 
veliki, senecio major (Durante), Senecio jacobaea 
L. B. Šulek, im. 164. 

2. KOSTRIŠ, m. vidi 1. kostreš.  Kostriš, Lu- 
cioperca sandra. Oko i 








me. D. Hiro. 
KOSTRIŽ, m. vidi kostriš. — U jednoga pisca 
Dalmatinca xvii vijeka, koji tumači svitak i 
svilac. S vodom u kojoj je bio obaren kostriž. 
J. Vladimirović 26. Svihaka oliti kostriža. 85. 
list od metvice, bokvice, kostriža. 40. More se 
metnuti svilaca oliti kostriža. 42. 

KOSTRJEČIĆ, m. vidi kostročić. — Za oblik 
kostrječić nema potvrde, ali vidi kostrječina. 

KOSTRJEČINA, f. augm. kostriješ. — Samo 
u Stulićevu rječniku: ,malus sonchusi. 

- KOSTRNICA, /. seka bijka. — Radi postava 
isporedi kostrava. Kostrnica, Dianthus saxifraga 
L. (Visiani). B. Šulek, im. 164. 

KOSTRO, m. vidi Kosto. — U narodnoj po- 
slovici našega vremena načifenoj bo siekome do- 
gađaju, vidi Nar. posl. vuk. 45 i Nar. prip. vrč. 
42. u zadnoj knizi stoji: Gotovinu kao pop Ko- 
stro; a u Nar. posl. vuk.: Gotovinu, kao i pop 
Kosto (n. p. hoće, ište); ali malo redaka niže 
Vuk kaže: Nokakav pop Kosto, ili kao što ga 
Turci zovu, Kostro. 


KOSTROMAŠ, f. veliki i jaki mras. — Nepo- 
snata postasa. — U naše vrijeme u Lici. ,Jutros 
je velika kostromaš osvanula ,Ova kostromaš 
Što svako jutro osviće nije za ozimice dobra“. 
,Ova kostromaš svu osimicu izbaci van'. J. Bog- 
danović. 

KOSTRUŠITI SE, kčetričim se, impf. vidi 
kostriječiti se. — Od xvu vijeka (vidi Gazaro- 
vićev primjer). I zubo isčiriva (vrag), kostruši 
se, nasnas ježi. J. Kavain 409%. Na pestuju 
samo se kostruši (dlaka). J. S. Reljković 277. 
Kostruše se po Pasaru Turci, kostruše se, a pašu 
proklitu: ,Orn mu obraz na obadva svijeta! jer 
on dade vjeru za nevjeru“ Nar. pjes. juk. 836. 
— Nalasi se i aktivno s objektom dlaka, perje itd. 
Ki dlaku kostruše. M. Gazarović 122. Pusti 
krila il kostruši perje (kokoš). J. S. Rejković 
279. 

KOSTRVA, /. vidi kostrba. Kostrva, v. Ko- 
strba, Koštrava. B. Šulek, im. 164. 


KOSTUGAČKA ČUKA, f. ime mjestu u Sr- 
biji u okrugu pošarevačkom. Niva više Kostu- 
gačke Čuke. Sr. nov. 1868. 286. 

KOSTUKOLUNE, /. pl. (?) ime mjestu u Sr- 
biji u okrugu požarevačkom. Niva u mestu ta- 
kozvanom ,Kostukojune'. Sr. nov. 1875. B19. 

KOSTULA, f. jamačno tal. c6stola, rebro. — 
U dvije poslovice dubrovačke xvu vijeka (smisao 
nije dosta jasan, osobito u prvoj). Falila ti je 
kostula. (D). Zapinat kostule. (D). Poslov. danič. 

KOSTULA, vidi kostjela. A. Ostojić. 

KOSTOMI, kdstama, m. pl. mores, tal. costumi, 
vidi podnošeke, ponešake. — U pisaca dubro- 
vačkijeh xvi i xvu vijeka. Imati lijepe kostume. 
Zborn. 196. Lijepi kostumi umjeteoni staro je 
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bogatetvo. 196, Da bude mlados alovana i podvi- 
gnuta u dobrijeh kostumijeh. I. Držić 268. Što 
može naudit dobrijem kostumom. 281. 


KOSTUNAV, adj. vidi koštutav. — U jednoga 
pisca ovoga vijeka. Dudi dosta visoki do 10 oola 
preko 5 stopa, kostuđavi, krupni. S. Tekelija. 
letop. mat. sr. 119, 68. 


1. KOSTUR, kšstira, m. kosti u mrtvoga Jud 
skoga ili živinskoga tijela, ako ostaju poređene 
jedna uz drugu kao što je bilo u životu (tal. 
schćletro, #iem. skelett, gorippe). — Radi akcenta 
vidi kod b, = U ovom inadehu u pitaca našega 
vremena, ali vala da je narodna riječ, vidi b. 

a. u pravom smislu. Ture nad lega rešeto i 
u rošeto kostur od lisičje glave. M. Đ. Miličević, 
živ. srb. 2, 40. Protivnici radikalne reforme, 
kakvi su pakosni, mogu na to reći: ,da je to 
samo kostur od škole bez mesa, bez duha“. me- 
đudnev. 89. Kostur ili skelet. J. Pančić, zoolog. 
92. i u Šulekovu rječniku: ,skolotti. 

b. mjesto u Župi blizu Dubrovnika. Schem. 
ragus. 1876. 28 — Uprav je brežulak što se pruža 
u more ili rat, i nalik je na šivotiiski kostur. 
— Po ovome mjesnom imenu sabiježen je akc. 
(drukčije nego kod 2. Kostur); u loc. se mijesa: 
Kosik M 
2. KOSTUR, Kostira, m. mjesno ime (vala da 
nije ista riječ što 1. kostur). — Akc. Bi jeu 
ostalijem padežima, osim nom. i acc. sing. 

a. grad u Maćedoniji (Kastoria, tur. Kosrie). 
— Od xiv vijeka, a između rječnika u Vukovu 
(mom. propr. einer stadt in Mazedonijen') i u 
Daničićevu (Kosture, u Maćedoniji na jezeru ko- 
sturskom, pišu ga ,Kastoria').  Gradb slavsnyj 
Kosturb. Danilo 226. Da ja pođem put Kostura 
grada. Nar. pjes. bog. 240. Od Kostura grada 
bijeloga. Nar. pjes. vuk. 2, 364. Kad dođete 
ka Kosturu gradu, vama će se Grci radovati. 
2,370. Pita tega Mina od Kostura. 2, 871. 

b. razvaline na gori Kličeveu. — U Vukovu 
rječniku: ,ruinen am bergo Kličevac“ (na lijevoj 
strani Drine niže Zvornika) s primjerom is na- 
rodne pjesme: Sa Kličevca od grada Kostura. 

€. selo u Srbiji u okrugu pirotskom. M. Đ. 
Milićević, kraj. srb. 288. 

3. KOSTUE, m. prezime. Rista Kostur. Rat. 
141. 





KOSTURANIN, m. čovjek is Kostura (vidi 2. 
Kostur, a). — Množina: Kostirani. — U narod- 
nijem pjesmama xvur vijeka. Ere mi je Mita 
Kosturanin bijelo dvore porobio. Nar. pjes. bog. 
22. Jeli u dvoru Kosturanin Mita? 240. — I sa 
šmj.s. Druga mu je (ketiga) Košturanin-Mihne. 
288. Porobi me Košturanin Mila. 289. ali je 
u istijem pjesmama ime građu Kostur. 

KOSTURAST, adj. u kojega je velika kost 
(koščica, o plodu). — U jednoga pisca Dubrovča- 
nina xvui vijeka.  Maslinice kosturaste, mledne, 
prazne. V. M. Gučetić 16. 

KOSTURINA, f. dem. kost. — U naše vrijeme, 
a između rje u Stulićevu (vile 0s'). Što će 
znati mrtve kosturine, kako će se kome dogoditi? 
P. Petrović, gor. vijen. 67. 

KOSTURLAST, adj. u Stulićevu rječniku: v. 
kostast. 

KOSTURLAV, adj. u Stulićevu rječniku: v. 
kostast. 

KOSTORNICA, f. mjesto gdje se hrane kosti 
mrtvijeh, isporedi košturnica. — U naše vrijeme. 
Da se potom u krajevskoj kosturnici sarani. Nov. 
sr. 1834. 180. (Sunce) na ta mesta straovito ko- 





KOSTURNICA 
sturnicu obasjava. B. Radičević (1880). 09. i u 
Šulekovu rječniku: ,boinhaus'. 


KOSTORSKI, adj. koji pripada Kosturu (vidi 
2, Kostur, a). — Ismeđu rječnika u Vukovu: von 
Kostur s primjerom (vidi daje): Okalao ee da ga 
ni kostursko jezero oprati ne može. Kada bio 
u poe kostursko. Nar. pjes. juk. 64. Onako se 
okajao, da ga ni kostursko jezero oprati ne može. 
(Ove poslovice ja nikad čuo nijesam, nego sam 
je uzeo iz Muškatirovićevih; i po svoj prilici su 
je Srbi još s patrijarom Čarnojevićem donijeli u 
vojvodstvo. Vuk). Nar. posl. vuk. 289. 

KOSTUŠEVIĆ, m. prezime. — Na jednom mje- 
stu xiv vijeka, i otale u Daničićevu rječniku 
(Kostuševići).  Smilb z bratijemu Kostuševići. 
Glasnik. 15, 294. (1848). 

KOSULE, f. pl. imo livadama na jednom visu 
u hataru belušićskom. L. Đorđević. 

1. KOSUR, m. ime prascu. F. Kurolac, dom. 
živ. 41. 

2. KOSUR, vidi kusur. ,Mi smo kosur (naše 
račune smirili). M. Pavlinović. 

KOSURAK, kosurka, m. samo u Stulićevu rječ- 
niku: v. kosijerak. 

KOSURICA, f. mjesno ime. Kosurica mala € 
elika, dvije šuine. — Torozovac, Virovitica. D. 

o. 





KOSURIĆ, m. ime prascu (dem. kosur). F. Ku- 
relac, dom. ku 41 

KOSURIĆI, m. pl. ime mjestu u Srbiji u okrugu 

čačanskom. M. Đ. Milićević, srb. 657. 
. KOSURINA, f. augm. 1. kosa. — U naše vri- 
jeme u Lici. ,Uzmi onu staru kosurinu, pa e 
odnesi ciganinu, da ti od že žujaču za guvno 
napravi J. Bogdanović. 

KOSURINE, f. pl. augm. kose (vidi 2. kosa). 
— U naše vrijeme u Lici. ,Koliko su mu ko- 
surine narasle“ J. Bogdanović. 

KOSUTA, vidi košuta. 

KOŠ, koša, m. u naj širem smislu, nešto sple- 
teno od pruća u čemu se što hrani ili nosi. do- 
lazi u osobi snačešima. — Akc. kaki je u 
gen. sing. taki je u ostalijem padežima, osim nom. 
d ace. sing., i voc.: košu, koši (kdševi). — Riječ 
je praslavenska, isporedi stslov koše, rus. «ours, 
češ. koš i kli, poj. kosz. — Nije mi poznato po- 
stare. — U množini se može umetnuti ov: kd- 
Sevi, kOšOva itd. (nije dobro umetnuti ov, premda 
ima primjera od xvni vijeka). — Između rječ 
nika u Vrančićevu (,calathus; canistrum; cista; 
corbis; fiscus; qualus'), u Mikajinu (koš, krošta 
,cauistrum, panarium, cista, sporta'; koš u kom 
se gleči grozdje ,qualus'), u Belinu (,canestro 
over paniere ,canistrum“ 1658; ,cesta' ,cista' 
187%; ,panaro, canestro“ ,panarium' 5879), u_Bje- 
lostjenčevu (koš, korto, kartil, krošna ,corbis, fis- 
cus, scirpiculum, fiscinać. 2. koš čez kojega se 
mošt cedi, v. cedilo. 3. koš vu kojem se žitek 
drži ,cumera“. 4. koš z prutja zpleten na obrambu 
vojske, za kemi se junaki proti puškam zakri- 
vaju ,gerae'. 5. koš pčelni, v. košio), u Jambre- 
šičevu (jeorbis'; koš iz prutja spleten za obranbu 
junakov ,gorrae'; koš, vu kom se žitek spravla 

koš, čes koga se mošt cedi ,qualus'), 
ifiinu (osnostro, puniero, cesta“ ,korb'), 
u Stulićevu (canistrum, qualus, qualum, cophi- 
nus, sporta), u Vukovu: 1. za kukuruze ,art 
scheuer von flechtwerk fir kukuruz' horrei ge- 
nus'. ovaki se koševi pletu od Jeskova pruća 
okrugli, i u dnu su uži nego u vrhu, i visoki 
su oko dva čovječija boja, odozgo se pokriju si- 
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jenom ili papraću, kad se kukuruzi (u klipo- 
vima) iz tih stanu vaditi, onda se doje prosijeku. 
— 220m pe za pasuj, za ejdu ili za obijene ku- 
kuruzo ,art korb' ,corbis genus'. ovaki su koševi 
po naj višo od bijele loze ili od rakitova pru- 
dica, pak so ulijepe balegom goveđom, i mogu 
se premještati. — 8. za ribu ,art korb fiche zu 
fangen' nasao genus“, i ovi su koševi od bijele 
loze ili rakitovine. — 4. u karuca ostrag gdje 
ma ,die schosskelle“. ef. zakošak. 
i) ono gdje se žito zasipa kad se 
aj je koš od dasaka i gore je vrlo širok 
a dole uzak. odozgo je privozano ili namješteno 
kao malo korice, koje se u Jadru zove čanak, 
pa žito iz koša samo ide u čanak, a iz čanka 
ga čekalo izgoni u kamen. — 6. (u Dubrovniku) 
dar spravlenici od gospođina roda. of. sprava. 

&. vidi kotarica. — ovo značede nije može- 
biti poznato po istočnijem krajevima, ali jest po 
zapadnijem, i može biti da je naj starije. (u 
Dubrovniku se upotrebljava uopće u širem zna- 
četu, ali se svagda misli na tešto više nego je 
košic i osobito košičić; u užem značelu znači 
kotaricu bez pokrivu poširu a ne vele visoku s 
dvije ručice na. stranama, u kojoj se nosi hjeb 
(onda je od bijeloga pruća) pa i drugo, s. p. 
voće; ako je od tamnoga pruća, nosi se u semu 
grožđe kod berbe, i zove se koš jemački). — u 
svijem rječnicima ima ovo snačerič, osim Vukova 
gdje su kod 2 i 8 nabrojene osobite dvije vrste 

otarica, ali je i kod 6 uprav ovako značesie, 
jer spravjenica kupi darove u koš (hjebni) i nosi 
ga poslije na glavi. Jučer je tu ostao u košu 
nad vrati. M. Vetranić 2, 289. Dvanajste koša 
i voće osta im. Zborn. 71". S punijeme košem 
cvijetja. G. Palmotić 1, 172. Drobnijem mr- 
vam po tle palijom napuniše dvanaes koša. 8, 
1820. Đe ti kažu mnogo, mali koš nosi. Nar. 
posl. vuk. 78.  Oraše je šetato: sij, vij, pa u 
koš; ali je mučno čuvalduze tegliti. (Kazao ci- 
ganin solaku). 241. Sve delije u demije a u 
koše žita nije. (U Crnoj Gori). 280. Tako se 
ne zgrčio kao i car Aron pod koš. 809. Imali 
Skadrani množ veliku koša, opletenijeh prućem 
ijeh paklenicom. S. Lubiša, prip. 68. 
Pokna mi isjela sedam koča žita, a deset želuda. 
204. Koš za artiju ,papierkorb' Hajdenak, na- 
ziv. 80. Koš, u čem voze na kolima kukuruz, 
snopovo, krompir itd. Dubašnica na Krku. I. 
Milčetić. . 

b. mjesto ograđeno pleterom gdje se hrani 
letina, osobito kukuruz (vidi u Vukovu rječniku 
kod 1). Moje su mi žitnice i koševi tisni. E. 
Pavić, ogl. 874. Moje košove i hambare hoću 
pokvariti. Đ. Rapić 240. Kada ti žitom ham- 
bare, košove i jame, a podrume vinom napuni? 
431. Koš je prazan i čoka mladinu. J. S. Re]- 
ković 165. Ja ću provaliti koš i ukrašću sjeme. 
Nar. prip. vuk. 221. U nekim selima imali su 
još odavna koševi u koje se zbirala hrana kao 
ostava za gladne godine. M. Đ. Milićević, opšt. 
36. Okolo su ambari, koševi, kofušnice i drage 
staje. omer. 62. Nihova kuća sa svojim amba- 
rima, vajatima, mlekarima, stajama, koševima, 
kačarama... zlosel. 276. Koji će (knez) sa se- 
lom ograditi koševe i ambare za desetke. po- 
menik. 1, 116. Pa vajati, koševi i vratnice. M. 
P. Šapčanin 1, 81. Koš so oplete od Jeskovijeh 
grana, pa i od vrbovijeh, ili od Jeskovijeh obruča 
sreže se toliko visok i Širok, koliko u M stati 
može sijena za jedan obrok petero do šestero go- 
voda. u Lici. J. Bogdanović. 

€. vidi zakošak. — vidi u Vukovu rječniku 
kod 4. 
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d. vidi košnica. — U Bjelostjenčevu i u Jam- 
brešićevu rječniku, vidi i J. Živanović. javor, 


1879. 838. 

e. u ovom primjeru kao da snači kafez. 
Demir Ham (Bajaseta) ... v železnom košu so- 
bom je pelal. P. Vitezović, kron. 118. 

Čvidi cjedilo (samo ako je spleteno od pruća). 
— U Bjelostjenčevu i u Jambrešićevu rječniku. 

g. nasap utvrđen pleterom. — UJ Bjelostjen- 
čevu i u Jambrešićevu rječniku. 

h. vidi grot. — U Vukovu rječniku kod 5. 
Mlin izmeće brašno onako kakovo je žito koje 
se stavja u koš. M. Radnić 449b. A tobo ću u 
koš u pšenicu. Nar. pjes. stojad. 2, 128. Neće 
bit do koša, ako ne bude do žita. Nar. blag. 
mehm. beg kap. 189. 

4. u proklestvu (ne znam, jeli zbila ili iz 
šale). — A ne znam, ni koje je pravo značene. 
— U dva pisca Dubrovčanina xvi vijeka. Tamo 
ga ubio koš! N. Dimitrović 99. Kamo se? oš! 
oš! oš! Nije ga vragu € kus; da bi ga ubio 
koš! ovo ga, ostao pus! N. Naješković 1, 180. 

k. kao mjesno ime. 

a) pomite se xu vijeka. 
tostef. hris. 12. 

b) pomise se prije našega vremena. Koši. 
S. Novaković, pom. 15. 

€) mjesto u Srbiji u okrugu biogradskom. 
Livada na Koš. Sr. nov. 1874. 126. 

d) mjesto u Srbiji u okrugu požarevačkom. 
Niva u Koš. Sr. nov. 1872. 440. 

1. KOŠA, f. hyp. košuja. — Akc. se mijena 
u voc. košo. naše vrijeme, a između rječ- 
nika u Vukovu. A ni tkono ni prodene koše. 
Nar. pjes. juk. 601. Treće veli: ,Srož' mi košu, 
majko“ Nar. pjes. petr. 1,28. Da ja vidim, jel 
mu koša duga. 1, 290. Uzgrnito košo povisoko. 
Nar. pjes. marj. 114. U pošo ni košo. (poslovica). 
u hrvatskoj krajini. V. Arsonijović. 

2. KOŠA, u trećem isdariu Vukova rječnika 
ima kod ove riječi: hyp. von kokoš, vidi a. v. 
varica. ali kod riječi varica Vuk piše: (U Boci) 
pospu fome (varicom) po kući govoreći: ,Ovo- 
liko Judi, volova, brodova, kona, ulišta, pila, koša, 
da so plodi plod i rod!“ Ovdje jamačno je koša 
gen. pl. koš (kotarica), kao što je i pil gen. pl. 
pilo sa uje (vidi u Vukovu rječniku pilo pod 2), 
te kako se anisli na pila puna uja, tako se misli 
ima koše pune voća, osobito grožđa: zadrijem 
se dakle riječima pomire što se u Boci osobito 
goji i rađa. (ne znam riječ kOn& treba li slwa- 
titi u prarom smislu; moglo bi biti, s toga što 
stoji među brodova i ulišta, da je preneseno zna- 
čee kao kod 1. kom, 2, b, te bi se tijem mislilo 
osobito na žito, ali ne znam, ima li ovo značete 
u Boci). 

3. KOŠA, f. ime kravi. F. Kurelac, dom. živ. 
24. — Jamačno je hyp. košuta. 

4. KOŠA, f. žensko ime. Koša, hyp. od Košuta. 
S. Novaković, pom. 71. 

KOŠAO, Košca, m. ime selu u Hrvatskoj u žu- 
paniji modruško-riječkoj. Razdije). 62. 

KOŠAK, kdška, m. u Vukovu rječniku: vide 
zakošak # dodatkom da se govori u Baraši. 


KOŠAN, košna, adj. na jednom mjestu xvu 
vijeka, gdje mislim da treba čitati & mj. š (ako 
su bječvice kožane dokojenice, što bi moglo biti). 
Da bječvice i tihke i sve što _košno nahođahu, 
blagovahu od tolikoga glada. M. Divković, bes. 











Ot Koša. Sve- 















KOŠANE, f.(2) pl. ime sikakvu selu. — U 
spomeniku xrv vijeka. — Može biti da je pravi 
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KOŠARA, b. 


oblik Košani i da je muškoga roda. Selo Ko- 
Šane i selo Dražeja... Glasnik. 25, 255. (oko 
1880). 

KOŠANICA, f. livada, isporedi koševina. — 
U naše vrijeme u Bosni i u Lici. Komad ora- 
nice ili košanice... V. Bogišić, zborn. 440. ,On 
ima lijepu oranicu i košanicu“. ,Ko nema koša- 
nice nije mu vajdo ni od oranios'. ,Da mu e još 
košanica, kakvu ima oranicu on bi onda ke i 
spaija živio, tako se muči vavije za krmu“ J. 
Bogdanović. Sa košanicom livadom zaokružena. 
Bos. vila. 1886. 105. 

KOŠANIN, m. prezime. — U naše vrijeme. 
Gligorije Košanin. Rat. 284. Paun Košanin. 
856. 





1. KOŠAR, m. vidi koš, košara. 

a. kotarica uopće. — U jednoga pisca Sla- 
vonca xviu vijeka. Na glavi nosaše tri košara 
brašna. E, Pavić, ogl. 88. Povali ditešce u ko- 
šar. 98. Niti će bračno u košaru pomalikati. 
304. Spustišo obnoć u košaru doli niz varoški 
zid. 652. 

b. metaforički, vidi košarica, b, c). — U naše 
vrijeme u Bosni(?). Sad sam dobio košar. Bos. 
vila. 1892. 275. 

e. vrsta vrše. — U Stulićevu rječniku: v. 
vrša, i u Vukovu: ein koš zum fischfange' ,nassao 
majoris genus', 

2. KOŠAR, košdra, m. čovjek koji plete koše 
(kotarice). — U Belinu rječniku: ,chi fa canestri“ 
,canistrorum factor“ 1658, i u Stulićevu: v. ko- 
šičar. 

KOŠARA, f. mjesto ograđeno pleterom gdje se 
Mrane domade livotsle; ovo je atarije made, — 
Akc. se mijeta u gen. pl. kOšarf. — Postaje od 
koš nastavkom ara ili arja. — Riječ je prasla- 
venska (u starijemu značenu), isporedi stslov. ko- 
šara i košarja, rus. omapa, (češ. košđr), poj. ko- 
szara. 

A. u značeiu sprijeda kazanome. — Između 
rječnika u Stulićevu (,bovile) # u Vukovu (n. p. 
kojiska, goveđa, ovčija ,stall von Mechtwerk! 
bulum vimineum') K6 vukovi kad nemili iz 
divjačne gore udare, blage ovce da po sili sve 
pokoju sred košare. J. Palmotić 180. I u ko- 
Šaru kratku i tijesnu, žirna stada gdje borave, 
uvede me. P. Kanavelić, iv. 416. To bi 1! vam 
se poštono vidilo, da imajući primiti na konsk 
jednoga gospodina, da ga metnete u jednu ko- 
Saru? F. Lastrić, od' 228. Metne ždrijebe u ko- 
šaru i stane ga timariti. Nar. prip. vuk. 224. 
Odredi zapalit svoju košaru. Nar. prip. bos. 1, 81. 
Brave išćera, a kočaru potuče. Magaz, 1864. 108. 
Još mu je zapalio sefsk i košaru. M. Đ. Mili- 
ćević, im. voč, 815. Okolo su ambari, koševi, 
konušnice, košare i druge staje. omer. 62. Selo 
Boževac da se spali sve; jedna košara, da ne 
ostane uspravo! pomenik. 5,688. Paripa odvedem 
u košoru. Srp. zora. god. 1, svoz. 8, str. 59. — 
U Dubrovniku i u okolini zove se košara mjesto 
gdje se hrane svite i kad je sagrađeno od ka- 
mesa. P. Budmani. 

b. vidi koš (kotarica). — Od xvi vijeka po 
sjevernijem krajevima (ima i u Belinu i u Stuli- 
Čevu rječniku, ali ne nogu vjerovati da su ovo 
značene čuli u Dubrovniku). — Ismeđu rječnika 
u Vrančićevu (,fiscella“) gdje se naj prije nahodi, 
u Belinu (;corba, cesto cosi detto' ,corbis' 228b), 
u Bjelostjenčevu (košara, korpa, krošna, kratil, 
korba ,corbis, sporte, cophinus, ero 1. aero), u 
Jambrešićevu (jcorbis), u Voltijijinu (jcestone, 
canestrone“ ,ein grosser korb'), u Stulićevu (,0or- 
bis'). A za nasad u košaru meće (jaja), il uborak 




















KOŠARA, b. 


pod posteju kreće, da se kako dica ne prikuče. 
J. . Rejković 99. Košare se pletu ili od mlade 
rakite, ili slame, ili uđejane Jeskovine. u Zici. 
J. Bogdanović. 

€. ne snam, jeli način pletena kose ili kapa. 
Te se ovo (djevojče u petnaestoj godini) ozna. 
čuje... plototem kose u ,kiku“ jer dotle ili nose 
skošaru“ ili ,kiku“ samo užju. (oko Gradiške i 
Broda). V. Bogišić, sborn. 294. 

d. mjesno ime. 

a) planina u Hercegovini. 

b) mjesto u Srbiji u okrugu biogradskom. 
Livada kod Košare. Sr. nov. 1875. 729. — ispo- 
redi Košare. 

KOŠARAC, Košarca, m. u spomeniku xvnu 
vijeka stoji samo za sebe kao da je muško ime, 
ali može biti da je presime ili nadimak; pravo 
bi snačee bilo: čovjek koji napravla košare. 
Grujo Kozar. Košarac. Krsta i Juriša... Glasnik. 
u, 8, 75. (1706—1707). 

KOŠARANI, m. pl. mjesno ime. — Prije na- 
šega vremena. Spom. stoj. 185. 

KOŠARE, Košdra, f. mjesno ime u Srbiji (uprav 
plur. košara). a) mjesto u okrugu kragujevačkom. 
Niva u Košarama. Sr. nov. 1868. 446. — b) ka- 
raula u okrugu kruševačkom. M. Đ. Milićević, 
srb. 725. 

KOŠARETINA, /. ug. košara (pod b). — 
U naše vrijeme u Žici. J. Bogdanović. 

KOŠAREVAC, Košarevca, 
biji u okrugu smeđerevskom. 
Sr. nov. 1878. 1077. 

KOŠARICA, f. dem. košara. — Od xvi vijeka 
(vidi kod b). 

a. vidi košara, a. Kod ze zgradi kućericu 
kolik jednu košaricu. P. Knežević, pism. 4. U 
planini blizu svoga stana ili svoje košarice pazi 
i prisvoji se komad šume. V. Bogišić, zborn. 
400. 


“bi vidi košara, b. — Između rječnika u Bje- 
lostjenčevu (košarica, korpica, korbica, kartilac, 





nim mjestu u Sr- 
iva u Košarovcu. 





orbis'). a) uopće, Vazmo u jednoj košarici malo 
smokav. F. Vrančić, živ. 109. Oploto košaricu 
od rogoze. E. Pavić, ogl, 98. Gedeom meso po- 
stavi u kočaricu. 184. Noseći u jednoj košarici 
cviće. A. T. Blagojević, khin. 78. ,Ajde samo 
onu malu košaricu nekopaj kumpjerai. u Li 
J. Bogdanović. — b) u osobitijem značeiima. 
ua) u Bjelostjenčevu rječniku: košarica vu koje 
žene vretena i potake polažu ,calathus — 80) 
šivaća košarica ,n&hkčrbehen'. B. Šulek, rječn. 
ce) radna košarica ,arboitskorb'. B. Šulek, 
“— e) u metaforičkom smislu, u Hrvatski 
vidi u Bjelostjenčevu rječniku: z košarice opasti 
jexcidero virgine', v. oxcido, a kod ove riječi ima 
jexcidero virgino' košnricu od divojke dobiti, ili 
z košarice opasti. — kaže se dakle: pasti s ko- 
šarice, ili dobiti košaricu o momku koji prosi 
djevojku, a ona ga neće (zadvie vrlo često u naše 
doba u Hrvatskoj, i u širem smislu). prevedeno 
je sviemačkoga durchfallen, einen korb bekommen. 
(srediega bi vijeka u Nemačkoj djevojka svome 
momku koji bi obnoć pod fienijem prozorom čekao 
spustila veliku kotaricu i u fioj bi ga k sebi po- 
vukla; ali, ako ga nije htjela, spustila bi gdje- 
gdje kotaricu sa slabijem dnom kros koje bi on 
opao. poznije se slala mala kotarica beza dna 
snak da ga djevojka neće. 5. 'Tropsch). 
€. u prenesenom smislu po značenu kod b. 
— U Bjelosijenčevu rječniku: košarica, ka 
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1. KOŠAVA 


kotem na vusta polaže ,postomis', i u Jambreši- 
ćevu: košarica železna, ka se korem za vkrotete 
na vusta postavlja ,postomis'. 

d. ime mjestu u Hercegovini. 

KOŠARIČAR, m. vrsta ćonara (vidi ćenar, b). 
I. Krštavi, list. 48. 

KOŠARIĆ, m. presime. — isporedi Kosarić. — 
Od xvi vijeka. Koji kažu, da slavni prizimenak 
stari Kočarića bi promiteno u Kosirića. J. Ba- 
novac, rasg. vi. ,Košarić vel Kossarić. Schom. 
herceg. 1878. 11. I od mlada Stijepe Košarića. 
J. Krmpotić, pjesm. 8. \ 

KOŠARINA, f. augm. kočara. — U Stulićevu 
rječniku: ,vile stabulum, vilis oorbis' — I kao 
mjesno sme u Srbiji: u okrugu kraqujevaćkom. 
Niva u Košarini. Sr. nov. 1875. 28. i u požare- 
vačkom. Livada u Košarini. 787. 

KOŠARINAC, Košarica, m. vrh u hrvatskom 
primorju. D. Hirc. 

KOŠARIŠTA, n. pl. mjesno ime u Srbiji (uprav 
pl. košarište). 4) u okrugu biogradskom. Nivu 
u Košariši Sr. nov. 1875. 415. — b) u okrugu 
vajevskom.  Niva u Košarištima. 1868. 141. 

KOŠARIŠTE, n. vidi košara. — Uprav augm. 
košara, ili mjesto gdje su košare. — xiv vijeka, 
a između rječnika u Daničićevu (,caulae"). Solo 
Pakiša i s košarišti. Glasnik. 15, 281. (18487). 
Niz ršku na Milčeva košarišta, 282. — U naše 
vrijeme kao mjesno ime u Srbiji: u u bio- 
gradskom. Niva u Košarišta. Sr. nov. 1887. 368. 
(isporedi Košarišta). i u čačanskom. Bašta u 
mestu Košarištu. 1871. 290. 

KOŠARLIJA, /f. šuma u okrugu biogradskom. 
I. Stojanović. . 

KOŠARNA, /f. mjesno ime. 

a. vidi u Daničićevu rječniku: Košarina, selu 
je ,Oselenici crkve bogorodičine u Ždrijelu bra- 
ničevskom išla međa ,»te Košarno sb Haldujem. 
M(on. serb). 194. (1880). 

b. sad ima mjesto s tiji 
u okrugu kragujevačkom. 
Sr. nov. 1875. 8. 


KOŠARNI DO, Kašarnčga Ddla, m. ime seocu 
na Katu u Dalmaciji u kotaru korčulanskom 
Schem. ragus. 1876. 48. 

KOŠARNIK, m. ime selu u Srbiji u okrugu 
biogradskom. Niva u Košarniku. Sr. nov. 1867. 
228. 

KOŠARNA, f. ime mjestu u Srbiji u okrugu 
smeđerevskom. Livada u Košarhi. Sr. nov. 1871. 
121. — Vuk (dan. 2, 70) pominie s ovijem imenom 
selo u nahiji smeđerevskoj, vidi i M. Đ. Miličević, 
srb. 166. 

KOŠAROVIĆ, m. presime. — Ovoga vijeka. 
Gaja Košarović kmet u Salašu. Glasnik. 2, 1, 
161. (1808). 

KOŠARSKO BRDO, n. ime planini u Bosni. 
Glasnik. 21, B40. 2 

KOŠARUŠČIO, m. presime. — xvii vijeka. 
Stevan Košaruščić. Glasnik. u, 8, 287. (1710— 
1720). 

1. KOŠAVA, f. ovako se zove sieki vjetar u Sr- 
diji. — Nepoznata postata (ne mislim da je 
srodno s tur. qušluq, jutro, kao istočni vjetar). 
— U naše vrijeme, a između rječnika u Vukovu 
(u Srbiji oko Dunava vjetar neki koji odozdo us 
Dunavo duše). Jer ko bi smeo izaći na tocijajku 
kad košava duše? M. P. Šapčanin 1, 50. "ko: 
šava je od sviju vetrova naj jača. Javor. god. 
16, br. 86, str. 570. 








imenom u Srbiji 
inograd u Košarni. 
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2. KOŠAVA, ime kravi. F. Kurelac, dom. šiv. 
24. — isporedi košuta. 

KOŠAVIĆ, m. prezime, — xv i xvi vijeka. Vid 
Košavić. Mon. croat. 106. (1470). Pavla Koša- 
vića. 210. (1521). 

KOŠAVIČEV, adj. koji pripada Košaviću. 
Moj Lipami Košavićevimi. Mon. oroat. 285. 
(1569). 

KOŠČAN, adj. koji je od kosti — Postaje od 
koska, isporedi koščica. — U jednoga pisca na- 
šega vremena. Ozgo i ozdo iedaju fkornko 'korsiače) dve 
jake koščane ploče. K. Crnogorac, zool. 106. 

KOŠČAT, ad u kojega su velike kosti. — U 
naše vrijeme. e čovjek visoka rasta, suy, 
koščat, smeđ. M. 2g Milićević, omer. 121. 

KOŠČICA, f. dem. kost, ali uprav dem. koska. 
— isporedi koštica. — Ake. se mijena u gen. pl. 
koščici. — Od xvni vijeka (vidi kod ). 

a. u pravom smislu. — Ismeđu rječnika u 
Vukovu (i. ,das boinchen' ,ossiculum'). Koščice 
slušne ,ossicula auditus'. J. Pančić, z001. T4—75. 
Koščica Silvijeva ,Ossiculum lenticulare Sylvii“. 
75. Dlan sastavjen je iz 5 podužih koščica. K. 
Crnogorac, z00l. 8. 

Db. u voću terdo srno u kojemu je gjeme. — 
Između vjećnika u Vukovu: der korn (in der 
pfiaumo u. drgl.) ,nuclens“ Uzmi koščica muš- 
mulovih. Z. Orfelin, podr. 229. Uzmi višaa, 
izvadi iz ših koščice. 880. Nije dobro s velikom 

gospodom iz jednoga čanka trešto jesti (no snam 
zašto, ako nije za to što će kao igrajuči se ko- 
ščicama siromaha u oči tući). Nar. posl. vuk. 
214. 

KOŠČINA, f. augm. koska, isporedi koščica. 
— U naše vrijeme. Pa udari š hime (Talom) o 
kaldrmu; stado praska u Talu koščina. Nar. pjes. 
vuk. B, 261. ,Na golu koščinu ni pašče no gleda“. 
J PoRdanonić 

KOŠČINE, f. pl. planina u Srbiji u okrugu 
užičkom. Tu. Stojanović. 

KOŠČURINA, f. augm. koska, isporedi koščica. 
— U naše vrijeme. "Ba vinu na jednu košču- 
rinu. Bos. vila. 1892. 157. ,Baci te koščurine 
pred pea'. J. Bogdanović. 

KOŠČADAN, košćadna, adj. košćadna zome, 
sijanica kamenita. M. Pavlinović. — Vaja 
postaje od kost. 

KOŠČAK, m. koštun, koštutiavac. Grobničani 
orabe razlikuju: košćuh i mekeš; čim nihovi su- 
sjedi, Kastavci, toga košćuha po svoju košćakom 
nazivu. F. Kurolac, dom. živ. 57. Košćak (orah). 
Strmec kod Klafica. D. Hiro, — I kao ime bijci. 
Košćak ,Polygonatum verticillatum“. Grobnik. D. 
Hiro. 

KOŠĆAN, m. vidi kostat i koštan. — U naše 
vrijeme u Bosni. I majmuni mačju šapu vukli, 
da košćane fom iz prpe vlače. Osvetn. 6, 84. — 
Ikao ime drugijem bilkama (u Slavoniji). Košćan, 
vrst travo (Sabjar, u Zrinu), 1. Panicum glaucum 
L (Pavić); . Setaria viridis Beauv. (Pavić), v. 
Košten. B. Šulek, im. 164. 

KOŠĆANI, m. pl. ime selu u Bosni u okrugu 
travničkom. Statist. bosn. Ti 

KOŠČAST, adj. u kojega su velike kosti. — U 
Bjelostjenčevu rječniku: ,ossatus', i u Stulićevu: 
v. kostast iz Bjelostjenčeva. 

KOŠĆAT, adj. a) koji mnogo kosti ima. — 
b) koji malo meea ima (mršav). na Rijeci. F. 
Pilepić. 

KOŠĆE, m. coli. kost, — Na dva mjesta xvur 














KOŠĆITAST 


i ovoga vijeka (sa starijim oblikom kostje). Da 
o svet-Bažilija zakopano kostje s tilom. J. Ka- 
vašin B17D. Žena meso požerala, a mužu je 
kostje dala. Jaške. 267. 


u KOŠĆELA, KOŠĆELICA, vidi kostjela, kostje- 


“KOŠĆELOV, adj. koji je od drva od košćele 
(kostjele), ali vidi i koštulica. — U narodnoj 
pjesmi bosanskoj našega vremena. Pa uzeše kopja 
košćelova. Bos. vila. 1888. 222. 

KOŠĆEN, adj. osseus, od kosti. — U narodnoj 
Bi ovijeci bosanskoj našega vremena, a 

ika u Jambrešićevu (,0aseus', u Volti 
(ooo di osso, ossuto' ,knochicht, von bein'), 4 
tulićevu (v. kostan iz Habdelićeva). Nemu dajo 
košćene (Zube)... Ja ću tebi dati degove ko- 
šćene zube. Nar. prip. bos. 1, 111. 

KOŠĆENICA, f. voće (u. p. breskva ili šljiva) 
u kojega se meso drši čvrsto koštice. — isporedi 
gloca. — U nađe vrijeme u ajevernijeh čakavaca. 











morci iko praskvo (kojo so uz košćico pri 
pile) zovu ,košćenice“. DA Kurelao, dom. živ. 
KošćiNAx, košćelika, m. kekakav morski 
rak; veći je malko i tvrđi od vršice. na Braču. 
s ono id. 
SEŠINA, f. ime kravi. Kukuljanovo. D. 


S erca fi vidi koštica. — Od xvn vijeka 
(vidi a, b) aa)). 

a. dem. kost (u čejadeta ili u životie). 
Iomeđu rječnika u Bjelostjenčevu (košćica, koštica 
;ossiculum'), u Voltigijinu (,ossetto, ossicello, ossi- 
cino, ossolino“ ,beinchen'), + Stulićevu (v. kostica 
ša Bielostjendeva) 

opće. Na tvrdoj se postelici ispite od 
nemoći“ M osilico prinemažu. A. Kanišlić, utoč. 
88. Košćice od svetih. Ant. Kadčić 16. Da 
joj ja satarem 'fezine košćice. Nar, pjes. istr. 
8 20. Koliko v jafcu košćio, toliko v dvoru 
ovčio. 6, 49. Katine košćice na vetar hitite. 
Nar. nje. mikul. 140. Prebirajać pilećije ko- 
šćice. Nar. prip. bos. 

b) u osobitom ačetu, aa) sglob na ruci 
gdje je bo. Križ se ima činiti rukora svrhu što 
se blagosivja koliko more se pružiti od košćice 
ruka: jedna potega uprav a druga upriko priko 
prve uprav, i no ima nadać miro od pedja... Čini 
se rukom prignutom u košćici, a ne upravnom, 
kano so čini, kad muhe odgonimo. I. Ančić, svit. 
192. — bb) gležad, članak na nozi. Košćica 
gregio malleolaris' fem. ,nalloolargogond'. na 
Braču. A. Ostojić. 

b. u voću. — U Bjelostjenčevu rječniku: ko- 
šćica od olike ,sempsa, sana'; košćica slivna 
jameja'; košćica čreštova i ostaloga sada ,py- 
renes, osi 

KOŠĆICE, f. pl. ime selu. — xv vijeka. (Selo) 
ko se zove Košćice. Mon. croat. 151. (1493). 27. 
K selu Košćicam. 151. 

KOŠĆINA, f. vidi koščina i koština. — U 
jednoga pisca xvni vijeka. Slava, krv, vlšs, 
sreće ine sad su smrad, prah i košćine. J. Ka- 
vašin 29. 

KOŠĆITAST, adj. o voću (vidi primjer). — U 
jednoga pisca Slavonca xvin vijeka. Voće košći- 
tasto ono se imenuje, od kojega se samo srce 
natrie ili jesgra od koščice i drugo ništa jisti 
ne može; od ovakve vrste voća josu orasi, lišnaci, 
bedemi di mijendeli, kesteni ete. etc, I. Jablanci 
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KOŠĆUH, m. vidi košćak. 

KOŠČUNAC, košćunca, m. vidi koštutavac. 
Gradac u Slavoniji. D. Hirc. 

KOŠĆURA, ridi koštura. 

KOŠĆURINA, f. augm. kost. — U naše vrijeme. 
Slušala sam, što proričeš iz mrtve 'košćurine. S. 
Dubiša, prip. 27. 

KOŠENICA, f. livada, isporedi koševina. — 
U naše vrijeme. U tu zomlu spadaju oranice, 
košenice, paškaci. V, Bogišić, zborn. 22. Koše- 
nica, livada, sjenokoča. u Ogulinu. — U trećem 
izdaiu Vukova rječnika ima: [košenica, f. vide 
livada; vidi s. v, podotaviti se); ali kod podota- 
viti se nije Vuk napisao po košenici (kako je 
naštampano u ovom izdatu) nego po koševini (u 
dodatku kod drugoga isdafa). 

KOŠENINE, Lai ime seocu u Hrvatskoj u 
županiji varaždinskoj. Razdije). 100. 

KOŠENAK, m. vrsta ječma. — U naše vrijeme. 
U skopajskom, lijevanskom i glamočkom poju 
rađa tako zvani ,košenak! ječam, od koga je lebac 
beo ,kao kniga“ i tako sladak da ga se čovek 
dosta najesti ne može. 'T. Kovačević 119. 

1. KOŠENE, n. djelo kojijem se kosi (vidi 1. 
kositi) — Stariji su oblici košenijo i košenje. 
— U giekijeh pisaca ima griješkom s mj. š, a 
može biti da ko tako i govori. — Između rječ- 
nika u Belinu (kosenje ,il falciare“ 3004; ,il ta- 
gliar | erbe“ ,herbas resecare' 7214), u Stulićevu, 
u Vukovu, u Daničićevu (košenije, sona — Mfoe- 
nisicium'). Ni vrsšitbe ni sina košenija. Mon. 
serb. 192. (1879). Daje boje godini kosene. J. 
S. Rejković 805. Da i posli koseta livade... 
849. 





2. KOŠENE, n. djelo kojijem se kosi (vidi 2. 
kositi). Suproć naskakahu i košenu pristupnika. 
S. Rosa 19". 

KOŠEPAL, m. ime muško. — Na jednom mjestu 
xiv vijeka. Qtkeb ime Košepalb« Deč. hris. 75. 

KOŠEVA, f. ime potoku u Bosni. Glasnik. 20, 
354. 21, 840. 22, 56. — Gdje pošeta na Koševu 
mutnu. Osvetn. 6, 5! 











KOŠEVI, m. pl. mjesno ime u Srbiji. a) u 
okrugu biogradskom. Glasnik. 19, 175. — b) bilo 
je ime selu u okrugu ćuprijskom. Vuk, dan. 3, 
227 (u nahiji paraćinskoj). vidi: U ,Danici' za 
1828 godinu Vuk je između ostalog pobrojao i 
sela nahije paračihske, a kad ta sola poredimo 
s našim spiskom, onda nalazimo da danas nema 
samo sela ,Kočeva! za koje g. K. Jovanović u 
svom rečniku (vidi Koševo Selo) veli da je pre- 
stalo, jer je sa Sikiricom spojeno. M. Đ. Mili- 
čević, srb. 1184. — €) u okrugu kragujevačkom. 
Livada u Koševima. Sr. nov. 1881. 798. — d) u 
okrugu smeđerevskom. Livada u Koševima. Sr. 
nov. 1878. 1055. 

KOŠEVINA, f. livada istom pokošena. — U 
Vukovu rječniku: ,eine ebon nbgemihte wioso' 
,pratum recens deseetum“ — isporedi košenica. 

KOŠEVO, n. ime selu u Bosni u okrugu sara- 
jevskom. Statist. bosn. 10. 

KOŠEVO SELO, n. bilo je ime selu u Srbi 
jamačno isto što Koševi (vidi Koševi, b)). Ko- 
ševo Selo, koje je bilo u srezu paračinskom, 
prestalo je, jer je spojeno sa selom Sikiricom. 
K. Jovanović 88. 

KOŠIO, m. dem. koš. — Akc. se mijeria u loc. 
sing. košicu, u gen. pl. košica, u dat., inst 
pl. košicima (u Vukovu je rječniku drukć 
biježen akc). — Ud xvi vijeka po zapadnijem 




















jaja je razbila. M. Vetranić 2, 881. S košicem 
na glavi. M. Držić 152.  Donese foj u košicu 
tri lijepe jabuke. B. Kašić, per. 51. Koliko ga 
se (kruha) veće davaše ubošijem, toliko ga se 
već u košicu umnažaše. 86. Košic se kreće, a 
u kočicu opurka nije. (D). Poslov. danič. Kad 
bi stado paslo, pleo sam košice od žuke. Đ, Bašić 
5. Nok se nauči i vunu činit, držat kudiju, po- 
stavjat u krilo košic, vrtit vreteno, žice prstima 
potezat. Blago turl. 2, 158. (Nosi) košie jaja. 
V. Vrčević, niz. 828. 

b. u osobitom značešu, vidi sjedilo pod 1, d). 

€: vidi kafez. — Samo u Vrančićevu rječ- 
niku: ,cauea“ ,vogelhaus'. ' 

d. košnica. — U Bjelostjenčevu rječniku : 
košic za pčele, krošnica ,alvearium, alvesre, api- 
arium, cella apum, loculamentum“. 

KOŠICE, n. mafa planina u Drobiaku. — 
Vaja da je ista riječ što Kočici. 

KOŠICI, KOŠICA, m. pl. ime planini (sad) u 
Urnoj Gori. — isporedi Košice. — U naše vrijeme. 
Da on čeka indat niz Košice. Nar. pjes. vuk. 
4,85. No ga srete vojska od Košicah. 4, 87. 

KOŠIČAC, košičca, m. dem. košic. — U Stu- 
ličevu rječniku: v. košičić. — nepouađano. 

KOŠIČAR, m. čovjek koji plete košice. — U Mi- 
kalinu rječniku: košičar, koji plete koše ,cister“; 
u Belinu: chi fa conestri“ ,canistrorum factor: 
165%; ,cestaro, chi fa cesti“ ,cistarius' 187b; u 
Bjelostjenčevu: košičar, košoplet, košopletec, kor- 
tolar ,cistarius'; u Stulićevu: ,oistaram opifex'. 

KOŠIČIĆ, m. dem. košic. — Od xvu vijeka, a 
između rječnika u Mikajinu (košičić, košic, kr- 
tolić ,panariolum, quasillus, qualus, calatus, spor+ 
tula, cistella, cistellula, corbs'), u Belinu (,cane- 
strino, canestro piccolo“ ,eorbula“ 1658; ,cestella“ 
siscina 187b), u Stulićevu (,cistula, cistellula, ci- 
stella etc.'). I ovi kočičić pun krijoša među 
inijem darevi od mene izmiješa I. Gundulić 
178. Rođen Mojze i stavjen u jedan košiči 
Magarović 74. Na dugu užu privoživaše jedan 
košičić. I. Đorđić, ben. 28. Splela mu je od 
tanka pruća i prigibliva ko kolijevku jedan ko- 
šičić. B. Zuzeri 226. Blaguje malo brašna, koga 
mu u košičiću spuštuje Roman. V. M. Gučetić 
210. Za košičić beškotina. Nar. pjes. herc. vuk. 
248. 

1. KOŠIĆ, m. dem. koš. — Ake. se mijea. u gen. 
pi. kOšiće. — Od xvn vijeka, a između rječnika 
u Belinu (,canostrino, canestro piccolo“ ,corbula“ 
1658; ,cestella“ ,fiscina' 1876), u  Voltijijinu 
(griješkom košič ,cestella, canestrino' ,kčrbchen'), 
u Vukovu: 1. dim. v. koš. — 2. (u Dubrovniku) 
mađi dar što donese dali“ rod gospođin spravle- 

ef. koš (vidi kod sprava). Ter mu u jednom 
u tri rožice poda. F. Glavinić, cvit. 504. 
Napiše jedan listić, klade ga va košić. Nar. prip. 
mikul. 71. ,Ajdo u onaj mali košić uguli teo- 
cima sijena“ J. Bogdanović. 

2. KOŠIĆ, m. sieka gliva. Košić, Nidularia cru- 
cibulum I. Kad košića ima dosta po šumi, onda 
je dobar berićet. — U Srbiji u selu Strmostenu 
























2. KOŠIĆ 


u ćaprijskom okrugu. S. I. Pelivanović. vidi 
Javor.*1881. 154. 

KOŠIČAK i KOŠIĆAK, kdšička i košićka, m. 
dem. košić. — U maše vrijeme. Va plotenih ko- 
šiških. Jačko. 284. 

KOŠIJA, f. tur. qošy, curriculum equorum, 
trka (kodiska, kad se gleda ko će ostale predobiti 
u trčasiu); znači često i nagradu što ide onoga 
koji dobije. — Akc. se mijedia u gen. pl. kOšija. 
— U naše vrijeme, a između rječnika u Vukovu 
(vide trka). Rad bih bio ogledati dora, oglodati 
more li mi uzimat košije. Nar. 
pjes. vuk. 8, 281. Ko gođ ima kona od mejdana 
neka vodi niz pojo široko; metnuta je na poju 
kočija, na košiji lijepa đevojka: ko gođ uzme 
na polu košiju, na čast temu lijepa đevojka. 
8,240. Šenluk čini od Varada bane, sina ženi, 
milu ćer udaje, čudan šićar na košiju tura. 8, 279. 
Tek izišli koti na košiju, a udrišo 'Turci Udbi- 
dani, te oteše u polu košiju. 8, 280. Da on 
pušti vranca_na košiju. 8, 281. Istrčaše kole 
na košiju. Pjev. crn. 125%. Đovojko meće na 
košiju. 2780,  Imađoš li koša za košije? košija 
je, sine, djevojačka, na košiju hijadu dukata i 
Tarkiha Hanka Bojagića. Nar. pjes. juk. 515. 
I robitu meće na košiju. 521. On bi junak ko- 
čiju odnio. Nar. pjes. potr. 2, 208. Sutra hoće 
košija da bude. 2,208. Hoće kome trčat na ko- 
šije. Nar. pjes. hčrm. 1,858. Metla ona golemu 
košiju, metnala je tri tovara blaga. 2,26. Već 
sam curu vrgo na košiju. 2, 238. Metnuo je 
košiju i na vrh košije zlatne tri jabuke... Tada 
sa se mnogi spremali na košiju. Nar. prip. bos. 
1,18. Car meće tri tovara dukata na košiju. 
Pos. vila. 1886. 48. Pa veliku istura košiju. 
1892. 204. Košija, oklad, što je na oklad met- 
nuto (lat. ,bravium'). Nar. pjes. juk. 620. Sva- 
tovi su trčali košiju. M. Đ. Milićević, zim. več. 
358. 





KOŠINA, f. augm. koš. — Akc. se mijesa u 
gen. pl. kOčin&. — U Belinu rječniku : ,canestrone 
grande“ ,oorbis magna 165%; u Voltigijinu: ,ca- 
nestrona' ,grosser korb'; u Stulićevu: ,vilo ca- 
nistrum'; u Vukovu: augm. v. koš. 


KOŠINČIĆ, m. vidi košičić. — U Vukovu rječ- 
niku: vide kotarica s dodatkom da se govori u 
Dubrovniku, ali ja ne znam da sam igda čuo te 
riječi u Dubrovniku, nego svagda košičić. 

KOŠINO, m. ime selu u Dalmaciji u kotaru 
zadarskom. Repert. dalm. 1872. 41. 


1. KOŠKA, f. u Stulićevu rječniku: v. mišo- 
lovka # dodatkom da je useto ia Mikalina, ali u 
ovome nema te riječi, te se ne zna, gdje ju je 
Stulli (jamačno krivo) pročitao. 

2. KOŠKA, f.ime selu u Slavoniji u županiji 
virovitičkoj. Easdije]. 134. 

1, KOŠKANE, m. djelo kojijem se ko koška 
(vidi 1. kočkati). — Između rječnika u Vukovu. 
No naj posle bude mjeseca januarija u meani 
sela Karbaula uvaćen od samoga pomjolčika istoga. 
sala, no po dugom kočkaku i rvatu. Sr. nov. 
1835. a8 

2 KOŠKANE, n. (igra) djelo kojijem se ko 
koška (vidi 2. koškati se). 

1. KOŠKATI SE, kšškam so, impf. karati se, 
a i rvati se (vidi primjer kod 1. koškate). 
Ake. se ne mijena (aor. 2 i B sing. koška). — 
Moše biti da je dem. 2. kositi. — U Vukovu 
rječniku: sich zanken, wortwechseln' ,altercor“. 
— U jednoga pisca našega vremena ima i aktivni 
oblik (koškati vola; #. j. goniti ga, ali ne snam, 
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1. KOŠNIOA 


jeli riječima ili dockajući ga ili bijući ga). A. 
snažna vola koška, da mu ore. M. Đ. Milićević, 
škol. T4. 

2. KOŠKATI SE, koškim so, impf. igrati se 
sieke igre (koškaria) u kojoj se često govori riječ 
koš. — U naše vrijeme u Lici. Koškate je neka 
djetiha igra, u kojoj se vježbaju u mučalu i 
ovako govore: ,Koš mravi, crva, koš buva, 
koš g..ana, koš svašta, koji naj prije prodivani, 
taj svo promejavić J. Bogdanović. 

KOŠKOVAC, Koškovca, m. ime selu u Hr- 
vatskoj u županiji varaždinskoj. (kajkavski) Koš 
kovec. Razdije]. 92. 

KOŠLANSKI, adj. koji pripada mjestu Koš- 
lama. | Kod mjesnoga imena: Košlanske Stijeno 
u Srbiji u okrugu podrinskom. Na Košlanskim 
Stenama... imaju zidine. M. Đ. Milićević, srb. 
528. 

1. KOŠLJE, f. pl. mjesno ime u Srbiji u okrugu 
podrinskom. d) (Ravne) Košje, visoravati. Koji 
se visovi vezuju s Ravnim Košjama. M. Đ. Mi- 
lićević, srb. 519. Ispod visoravia Košaja. 520. 
Ima više visoravana... takvi su: ... Ravne 
Košlo... 522. — &) dva sela. Dofe i Gorie 
Košje. K. Jovanović 183—184. — Ovakovo se 
mjesno ime pomiše i prije našega vremena. S. 
Novaković, pom. 185. 

2. KOŠIJE, n. ono što se kosijerom s drveta 
sasiječe. — U Vukovu rječniku: vido plotina 
s dodatkom da se govori u Risnu. 

1. KOŠLIV, adj. kaže se o ribi u kojoj ima 
sitnijeh kosti ili dlaka (vidi u Vukovu rječniku). 
— Ne znam, postaje li od kost ili od 2. kosa 
(jer bi se doista mogla tanka ribla kost svati u 
prenesenom smislu # kosa, ali kod ove riječi 
nijesam našao takovoga snačena). — U Vukovu 
rječniku: n. p. riba, (u Hercegovini) u kojoj ima 
kostiju osim rtenice, n. p. jeguja i pastrma nijesu 
košlive, a šarani su košlivi. Košliva se riba ondje 
dijeli na košlivu (u kojoj nema dlaka) i na dla- 
kavu. 

2. KOŠLIV, adj. u Dubrovniku se reče o čeja- 
detu koje se često kosi (vidi 2. kositi, 2, a, 0). 
P. Budmani. — U Stulićevu rječniku šma drugo 
znače (kao mučen): ,vexatus, male habitus“, pa 
i adv. košlivo inelementer, duro, aspore'; ali je 
sve to nepouzdano. — U Vukovu rječniku ima 
da se govori u Dubrovniku: košlivo vrijeme 
inster, tribe“ ,nubilust dakle naoblačeno, su- 
morno vrijeme. — može biti da se tako govori u 
Dubrovniku, ali se ne sjećam da sam čuo; onda 
bi bilo značeke aktivno: koji kosi (vidi 2.'kositi, 
1, e). 

KOŠLIVITI, košlivim, impf. u Stulićevu rječ- 
niku: ,vexore, male habere“. — nepouzdano (išpo- 
redi košliv). 

KOŠLUN, m. ime otočiću blizu grada Krka. 
I Milčetić, — Pomirie se od x1u vijeka. Gospodin 
Rodreg od Negrihana i Košjuna. Mon. croat 
36. (1275). Usrjed morskog zatona bijeli so otočić 
Košljun. u Nar. pjes. istr. 2, 186. 

KOŠMURA, /f. štogod zamršeno, skošmurano, 
mn. pre konci Kakvi, pletivo. u Dobroselu. M. 
Modić. — vidi kosmura, b. 

KOŠMURATI, kosmurim, impf. mrsiti, uspre- 
bacivati što. Šta mi košmuraš po kovčegu? 
u Dobrosela. M. Medić. — vidi kosmurati. 

1. KOŠNICA, f. u starije je doba snačilo što 
i koš (kotarica); poznije je dobilo drugo značene. 
— Biječ je stara, isporedi stslov. košvnica, rus. 
Komawna, oboje u starijem snačeku; u češkome 


23 


= 














1. KOŠNICA 586 


ima košnice u mlađem snačedu, ali ne znam, jeli 
narodna riječ. 

a. u starijem snačešu (do xvi vijeka). Dva- 
desetb košnicb soli. Glasnik. 24, 289. 287. (1349). 
I jiše i nasićeni jesu, i odnosoše što probilo biše 
od mrv sedam košnic. Postila. ti". Dvanadeste 
košnic punih. Anton Dalm., nov. tešt. 216. matth. 


b. ulište, ako je spleteno od pruća (vidi koš). 
— Od xvu vijeka, a između rječnika u Mikalinu 
(košnica, ulišto ,alveare, apiarium'), u Stulićevu 
(v. ulište), u Vukovu (der bienonkorb“ ,alveare“. 
Košnice su u Srbiji opletone od bijelo loze, a 
s poja ulijepjene goveđom balegom. cf. ulište). 
Leteći košnici čine (pčelice) sva doneti. A. J. 
Knezović 63. Ugleda meda koga pčelo kano u 
košnici zametnuše. E. Pavić, ogl. 198. Pak po- 
gledaj u košnici pčele. M. A. Rejković, set. K1a. 
Medved dođe k jednoj košnici. D. Obradović, 
basn. 180.  Imađijasmo mnogo košnica. Nar. 
prip. vuk. 202. Što * punija košnica čela, sve 
je teža (poslovjea). V. Bogišić, zborn, 5. Jer se 
u žu (glavnicu) đešto računi i desetak koje oda 
šta, m. pr. od vina, od košnica itd. Vuk, dan. 
2,79. Od onoga (meda) što je bio ostavio, da 
hrani košnice preko zime. poslov. 78. Ludi u 
Krajini davali su na košnicu 5 para. rječn. predg. 
nu. — Košnice ili čele ime je nekoj dječijoj igri 
u Srbiji, vidi M. Đ. Milićević, živ. srb.t 281. 
2. KOŠNICA, f. u narodnoj pjesmi istarskoj 
vremena 'kao da je bijka sli voće (može- 
biti kostjela). Mošćenice gradu, spred vama j' 
košnica. Nar. pjes. istr. 2, 88. u istoj se pjesmi 
na isti način pomise broskva, oroh, sliva, murva, 
črešta, krušva. 
8. KOŠNICA, f. mjesno ime. 
selo u Hrvatskoj u županiji varaždinskoj. 
00. 








100. 
b. u Srbiji. a) mjesto u okrugu biogradskom. 
Niva u Košnici Sr. nov. 1887. 288. — 6) u 
okrugu smedereoskom. Livada u Košnici. Sr. nov. 
1875. 621. N 

KOŠNIČIŠTE, n. mjesno ime u Srbiji. a) mjesto 
u okrugu biogradskom. Glasnik. 19, 176. — 6) 
mjesto u okrugu podrinskom. Zemja u Košni- 
čištu. Sr. nov. 1871. 428. 

KOŠNIČKI, adj. koj pripada mjestu Košnici 
(vidi Košnica, a). — Kod mjesnijeh imena. Gora 
Košnička i Ivanić Košnički, dva sela u Hrvatskoj 
u županiji varaždinskoj. Razdije). 100. 

1. KOŠNA, /. (ili košti, adj.) stoji uz kuća, 
te košta kuća znači što kuhiša, ali samo u Mi- 
kalinu rječniku: košta kuća, kuhina ,oulina, co- 
quina, popina, thermopolium' i kod kuhita; u 
Štulićevu rječniku ima košta culina“ s dodatkom 
da je uzeto is Mikalina, ali bez kuća nije pouz- 
dano. — Nepoznata postaria. 

2. KOŠNA, f. vidi kosidba. — U naše vrijeme 
po ajeverozapadnijem krajevima. Va košu greš 
preko kunfina? Naša sloga. god. 12, br. 18, str. 
51. Ako u kolo, kolovođa, ako u koštu, on koz- 
baša. Nar. posl. stojan. 107. ,Uprla koša na 
sve strano, pa ne moš kosca za lijek nači u 
Lici. J. Bogdanović. * 

8. KOŠNA, f. duševno stare u čejadeta što se 
kosi (vidi 2. kositi, 2, a, b) i 0). — Od xvi 
vijeka u Dubrovniku, a između rječnika u Stu- 
lićevu (poena, molestia, tormentum'). Košie i 
grižie unutrio. B. Zuzeri 168. Košte od srca 
i predata. 177. Iza morofa, iza misli, iza košta 
unutrnijeh. 268. Dni košta puni. 380. Košfom 
unutriom smagne štogod osvojiti. 8. Rosa 770. 

















KOŠTANIOA 





Smrtnom košćom moren. 1528. Marija domi 

se Jozofovijem sumiiami, koštami i mišlenim. 
1820. Što si ti tad u tebi kušala? Pako, košte, 
nemira, straha, žalosti. A. Kalić 186. Muku, 
košfu, trgafe, trud i tegotu... 8335. Misli, 
govor, požudo, nestavnos, košša, nemir... 844 

4. KOŠNA, f. koš, kotarica. — Nalazi se ie- 
koliko puta u jednoga pisca Dubrovčanina xvni 
vijeka, ali može biti da treba čitati kroš- (kniga 
je uopće nagrđena štamparskijem pogreškama). 
Ostatak bihu nakupjeno sedam košan. S. Rosa 
970. Koliko košta ulomaka... nakupili ste?... 
Dvanes košan. 984. 

1. KOŠNAK, m. vidi. koštuhavac.  Košnak, 
steinnuss (Vajavac). B. Šulek, im. 164. 

2. KOŠNAK, m. prezime. — U naše vrijeme u 
Hrvatskoj. Schem. zagr. 1875. 228. — Može biti 
da je data riječ što 1. koštak. 

KOŠNENE, n. djelo kojijem se ko kosne (vidi 
2. kosnuti, b). — U jednoga pisca xvi vijeka 
(s oblikom kosnenje). "Nasladjenja koja se ćute 
u jadenju i pijenju i u kosnenju ili ticanju pul- 
tenomu. Š. Budinić, sum. 160. 

KOŠNI, adj. vidi 1. koška. 

KOŠONOSAC, košdnosca, m. čovjek koji nosi 
koš ili koše. — U Bjelostjenčevu rječniku: kaj- 
kavski košonoseo, krošnonoša ,cistifer“. 

KOŠONOŠA, m. vidi košonosac. — U Stuli- 
ćevu rječniku: ,oistiger“. 

KOŠOPLET, m. čovjek koji plete koše. — U 
Bjelostjenčevu rječniku kod košičar. 

KOŠOPLETAO, košdpleca, m. vidi košoplet. 
— U Bjelostjenčevu rječniku: kajkavski košo- 
pletec kod košičar. 

KOŠTAC, m. kao da znači: rebra (vidi kost, 
2). kaže se samo u rečenici: uhvatiti se u koštac, 
kad se dvojica rou ili jače (može biti i u meta- 
foričkom smislu). — O maše vrijeme, a između 
rječnika u Vukovu: ,in der redensart“: uhvatiti 
se u koštac, t. j. u kosti (kad se rvu). Uhvatili 
so u koštac. (Nose se, ćeraju se). Nar. posl. vuk. 
338. Te se uhvate u koštac, pa so ponesi. Nar. 
prip. vuk. 87. Pa se tu Primorci s Gačanim 
hvatali u koštac. M. Pavlinović, razl. spis. 884 

2. KOŠTAC, Košea, m. mjesno ime (vidi u Vu- 
kovu rječniku). — U naše vrijeme, a između rječ- 
nika u Vukovu (planina blizu Crne Gore). Često 
gleda na Koštac planinu. Nar. pjes. vuk. 4, 26. 
Pa odoše niz Koštac planinu. 4, 29. 

KOŠTAK, m. vidi kostoboja. — U naše vrijeme 
u Bosni. ,Tako te ne lomio koštak! Đ. Šurmin. 

1. KOŠTAN, adj. koji je od kosti. — isporedi 
kosten. — U naše vrijeme, a između rječnika u 
Vukovu (,boinern' ,osseus') Na ti, vrana, koštan 
zub, daj ti mene gvozden zub. (Kad malom đe- 
tetu izvade koji zub, vala da ga prebaci preko 
kuće govoreći ovo). Nar. posl. vuk. 191. 

2. KOŠTAN, m. ime bijkama. — vidi kosta 
i košćan. — Ismeđu rječnika u Vukovu: ,eine 
pflanze' ,herbae genus' (Borghum halepense Pers.; 
cf. češlik). Koštan, 1. Castanea vesoa Grtn. 2 
Sorghum halepense Pers. (Pančić), v. Košćan. B. 
Šulek, im. 164. 

3. KOŠTAN, m. ime zaseoku u Mratihu (Piva). 

KOŠTANI, m. mjesno ime. idi u Daniči- 
ćevu rječniku: glodaj Koštakani: jednom zaseoku 
sela Šikle bješe međa ,nizb dol na Koštane'. 
G(lasnik). 15, 286. (1848?). 

KOŠTANICA, f. samo o koplju, t.j. od košta- 
nova (kestenova) drva. — isporedi koštunica. — 
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KOŠTANICA 


U narodnijem pjesmama bosanskijem našega vre- 
mena. Pa poteže kople koštenicu. Nar. pjes. 
potr. 2, 8. I ponese gidu koštanicu. 9, 414. 

KOŠTANOV, adj. koji pripada koštanu (ke- 
stenu), o drvu, — isporedi koštanica. — U pjes- 
mama xvii vijeka samo o koplu. I donesi kopje 
koštanovo. Nar. pjes. bog. 248. Daj mi bojno 
kopje koštanovo. 271. 

KOŠTANSKO BRDO, n. ime mjestu u Srbiji 
u okrugu smeđerevskom. — isporedi Koštavsko 
Brdo. Vinograd u Koštanskom Brdu. Sr. nov. 
1875. 571. 

KOŠTANTIN, m. vidi Kostantin. — U pisaca 
Dalmatinaca xvui vijeka. Velikom Koštentinu. 
8. Badrić, ukaz. 17. Oni veliki Koštantin i mi- 
lostivi cesar... J. Banovac, razg. 188. Dočim 
svanu mir povraćen crkvi od velikoga Koštan- 
tina. Grgur iz Vareša 79. 


KOŠTAN, m. ime bijkama. 

a. u Vukovu rječniku: (u Barafi) nekakva 
trava ,art pflanze' ;herba quaedam'. Od žile ove 
trave djeca prave lule te puše. 

Db. vidi kostal, kesten. — Od xu vijeka. 
Travu svbrati ili koštane. (U Daničića ove riječi 
nema. znači pak kesten. jer ja znam da u Kra- 
gujevcu i danas kesten zovu: koštah. S. Nova- 
ković). Glasnik. 25, 808. (1198). 


KOŠTANANI, m. pl. mjesno ime. — x1v vijeka, 
vidi u Daničićevu rječniku: Koštatani, selo koje 
je bilo blizu Prisrena: selu je Šikli bila međa 
skako upada Suha Rška u Drime, i pršzb Drim 
uze Suhu Rčku do krista koji stoji među Ko- 
štalani i među Krsštičani“ G(lasnik). 15, 286. 
(18487). Gadimli je bila međa ,gde se staju dva 
potoka, jedinb wt> Kragujevoa a drugyj ute Ko- 
Štatani“ i juz: d8le kako se vali kamene Košta 
žanome i Gadimi M(on. serb). 182. (1870). ef. 
Koštani. 

KOŠTANSKI, adj. koji pripada Koštašanima. 
— Ismeđu rječnika u Daničićevu (koštetsskyj, 
što pripada Koštalanima). — Puto koštatsky. 
Mon. serb. 181. (1871). 

KOŠTAST, adj. s velikijem kostima. — U jed- 
noga pisca Dubrovčanina xvi vijeka. Imam ruke 
žilavo koštaste. D. Zlatarić 51a. 

KOŠTAT, adj. velikijeh kostiju, isporedi ko- 
Štast. — U naše vrijeme. Grdna, visoka, koštata 
luda... Srp. zora. god. 2, sv. 7, str. 100. — 

fože značiti i: mršav. Koštat, koštatan, suh. 
J. Grupković. 


KOŠTATAN, koštatna, adj. vidi koštat na 





iu. 
1. KOŠTATI, koštim, impf. vidi kostati. — 
Od xviu vijeka. Makar koliko koštala. M. A. 
Rejković, sabr. 20. Razbili mi tri kondira zlatna, 
svaki košta tri stotin dukata. Nar. pjes. srem. 
105. Ovca runata košta dukata. odgonetjaj : ikona. 
Nar. zag. nov. 71. Ta bi koštala deset dukata. 
Bos. vila. 1889. 90. — Obično stoji s dva aku- 
zativa (cijene i čeladeto) Ovo ga je naj maše 
koštalo. A. T. Blagojević, khin. 11. Šta te košta? 
ovo da ti platim! Nar. pjes. srem. 89. ,Koštaće 
tebe taj proces po vražiju'. ,Uša sam u veliki 
posa, pa će me sila božija koštati J. Bogda- 
nović. — Rijetko je čejade u dativu. U munici- 
june, koje mi koštaju pet stotinah cekinah. Sta- 
Tine. 10, 85. (1770 u Crnoj Gori). Vridnost dila 
da ti cine košta! J. 8. Rejković 6. — I u meta, 
ričkom smislu (u svijem primjerima s dva 
sativa). Koji ima taj pogrdni nauk, neka ga 
odmah ostavi, jere produjivate mlogo će ga ko- 
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KOŠTICE 


štati. Đ. Rapić 122. Ovo je jedan posao s kojim 
vaja da kupimo ono krajestvo koje je našega od- 
kupitela koštalo toliki trud. A. Tomiković, gov. 
12. Koja (mati) ne bi prije volila i odabrala 
živiti neplodna, nego imati jedan ovaki plod koji 
bi ju koštao ovoliku žalost i sramotu? 24. Mlogo 
je koštalo Isusa što nas je Jubio. 68. U niko- 
liko pute na juriš udario koji ga je mlogo ko- 
štao. živ. 182. Malo je maškalo, da ova egova 
neuztrplivost nije ga koštala život. 180. Što bi 
te koštalo velikog truda. B. Leaković, gov. 195. 

2. KOŠTATI, koštam, impf. sem. kosten, ku- 
šati. — U dva pisca Slavonca xvur vijeka, a 
ismeđu rječnika u Bjelostjenčevu (koštam, v. ku- 
šam) i u Jambrešićevu (koštam ,gusto'). Bog mu 
veli: ,Nisi li koštao od 'nog stabla, što sam za- 
branio? M. A. Relković, sat. F5b. Jerbo pčela 
već naodi štošta, žuti jaglac ispod grma košta. 
J. S. Rejković 197. 

KOŠTAVSKO BRDO, n. ime mjestu u Srbiji 
u okrugu smederevskom. — isporedi Koštansko 
Brdo. Vinograd u Koštavskom Brdu. Br. nov. 
1875. 108. 

KOŠTELKA, f. svaka škojka. u niškom okrugu. 
S. I. Pelivanović. 

KOŠTENICA, f. seka bijka (Achillea millefo- 
lium L.); vrata breskve. — Od xviu vijeka. Uemi 
trave koštenice. J. Vladmirović 84.  Koštenica, 
1. Achillea millefolium L. (Lambl, Sabjar, Potter), 
v. Kostenica; 2. hšrtling (pfirsich) (Vukasović). 
B. Šulek, im. 164. 

KOŠTENIĆ, m. ime mjesno. On be rođens u 
Koštenić» (8ic). Glasnik. 25, 79. (u naše vrijeme). 

KOŠTENAK, m. viđi koštulavac.  Koštenaci 
(orasi). Krajska ves kod Klafci. D. Hirc. 

1. KOŠTICA, f. dem. kost. — Može biti da je 
isto što koščica, ali bi prema ovome bio stariji 
oblik. — Od xvu vijeka, a između rječnika u 
Mikalinu (koštica, mala kost ,ossiculum') gdje se 
naj prije nahođi, u Belinu (jossotto“ ,ossiculum“ 
5816), u Bjelostjenčevu (kod koščica), u Stulićevu 
(v. kostica), u Vukovu (vidi kod 0). 

a. u pravom smislu. Neka promotre pseto, 
koliko je harno dobročiniocu svomu, koji mu ko- 
štice baca i komadiće od trpeze. F. Lastrić, ned. 
888. Mišlaše bo da jurvo ni koštice od tega ne 
nahodi so. E. Pavić, ogl. 418. I mrtve glave, 
kruto i jako držeći, niti naj matu košticu iz 
ruku dajući. Đ. Rapić 289. Otpirajte te škuro 
tamnice, ter hitite Katine košćice. Jačke. 148. 

Db. vidi kocka. — Ismeđu rječnika u Mika- 
linu (koštice, care ,tessora, talus, taxillus') i # 
Stulićevu (koštice ,talus, taxillus'). Neće igrati 
na karte ni na koštice niti će gledati gdi drugi 
igraju. I. J. P. Lučić (gdje?) 19. Ili s rukam 
karte primeće i koštice vrti. 20. — može biti da 
amo pripada i ovaj primjer: Kako koštica u 
mjesto od cuiia. (D). Poslov. danič. 

€. u voću. — Između rječnika u Mikajinu 
(koštica od masline ,sansa, sampsa') i u Vukovu 
(vidi koščica 2). Košticu od voća. M, Dobretić 
898. Još različne od voća koštice. J. S. Rej- 
ković 46. 

2. KOŠTICA, f. dio varoši Užica (u Srbiji). 
I. Stojanović. 

KOŠTICE, ado. brzo, hitro, o hođu u kosa, pa 
i u čejadeta. — Neposnata postaria (sar s toga 
što se koi udara ostrogama u kosti, t. j. rebra?). 
2 U naše vrijeme u Lici. ,Uzja na paripa, pa 
sve koštice (in galopp') odleti“ Reče čovjek za 
se: ,Sve sam koštice letio, kako mi je preša bila“. 
J. Bogdanović. 
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KOŠTIČAT 


KOSTIČAT, adj. (o voću) u kojemu je koštica 
(0 dlivi, breskvi 4td.). — U jednoga pisca Sla- 
vonca xvii vijeka. Sad još: il ćeš koštićato 
voće, il' tko sijat i zrnato hoće: prvo, to jest 
koštičato, kojo slasti nudi na koštici svoje, kano 
briska, kajsija i trišha... J. S. Rejković 85—86. 

KOŠTIČAV, adj. vidi košticat. — U jednoga 
pisca našega vremena. Naj pre se kalami košti- 
čavo voće. K. Crnogorac, bot. 66. 

KOŠTINA, f. augm. kost. — U naše vrijeme. 
Naučio se iskati, k6 pas koštinu glodati. Bos. 
vila. 1888. 155. — I u prenesenom smislu. ,Ko- 
štinom“ zovu" krepalu imrcinu, kluse. ,Vajda e 
neđe u poju koština, kad nema pasa kod kuće! 
u Lici. J. Bogdanović. 

KOŠTITI, koštim, impf. u Stulićevu rječniku: 
v. mršaviti. — nepouzdano. 

KOŠTOVANE, n. djelo kojijem se koštuje (vidi 
2. koštovati) O koštovatu vina. Z. Orfelin, 

1. KOŠTOVAT 
i 1. koštati. 
uzet Ožakova grada. J. Rajić, boj. 40. Toroh 
zvona koštovala su 22 hi]. u valuti. 8. Tekelija. 
letop. mat. sr. 120, 59. Dobra riječ ne koštuje 
novaca. (U vojvodstvu). Nar. posl. vuk. 60. 

2. KOŠTOVATI, koštujem, impf. vidi 2. ko- 
štati. — U naše vrijeme. Šta vraga, koštova 
pečefe, ono zaista neslano. 8. Tekelija. letop. 
mat. sr. 119, 88. 

KOŠTRADINA, f. vidi kaštradina. — U naše 
vrijeme u Lici, ali u prenesenom smislu: mršavo 
meso. 1. mršavo meso zovu ,koštradinom'. ,Što 
mi nije pravog mesa opravio, što mi je slao ovu 
koštradinu?“ — 2. šajiv naziv za mršavo, tanko 
i ovisoko žensko. ,Ne bi je one koštradine uz'o, 
pa se nikad neoženio!“ J. Bogdanović, 

KOŠTRAVA, /. reka biljka. — vidi kostrava. 
— Od xvi vijeka. Dračje mi je za ružicu, a ko- 
štrava za tratorak. M. Vetranić 1, 15. Svuda 
je koštrava s troskotom pronikla. 1, 467. Po- 
treba je da naj prije uloži se mnoga muka, i 
koštrava sva isrije, da ne ostane nigdje struka. 
A. Sosin 198«.  Koštrava, češ. kostrava, poj. ko- 
strzewa (Festuca), Sorghum halepense Pers. (Po- 
slovica: Od trave koštrave i od ženo jezične oslo- 
bodi nas, Gospodine [kažu u Gružu). Vodopić), 
v. Kostrba. B. Šulek, im. 164. — Neki pisci Du- 
brovčani xvi vijeka pomitiu ovu travu (ili tiezin 
korijen) kao otrov što mami i kao jubavni na- 
pitak; vala da je za tih koštrava isto što vrat 
sli Ju] (Lolium temulentum L.). Koštrava i bilja 
ostala otrovna narava. M. Vetranić 1, 191. I 
pjesance nih gizdave, koje toli slatko biše, kako 
korijen od koštrave, srdačce nam zatraviše. 1, 
288—234. Podsiona što je vlas koštrave Juvene. 
2,881. Ali mo koštravom juvenom opoji. M. 
Držić 449. Nastoje ovu koštravu i jedovitu travu 
sasma iskorijepit. B. Gradić, djev. 188. 

KOŠTREBA, f. u Vukovu rječniku: (u požeškoj 
nahiji) nekska riba (smuđ?). 

KOŠTRENE, n. ime mjestu u Srbiji u okrugu 
s om. Niva na Koštrehu. Sr. nov. 1871. 








koštujšm, impf. vidi koštati 
xviu vijeka. To koštova za- 
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765. 
KOŠTRETINA, f. vidi kostretina. — U jednoga 
pisca xvur vijeka. Koštretine vuče i trče na 
šćetine. J. Kavafin 410a. 
KOŠTRIKA, /. teka bijka. — ispoređi kostrika. 
Akc. se mijena u gen. pl. koštrika. — Između 
rječnika u Stulićevu (koštrika, trava ,oxyacantha, 
tribulus'), € u Vukovu: koštrike (u Kotoru), ne- 














KOŠTUNAV 


kaka trava što se jede kao u Dubrovniku kuke 

panze“ ,herba quaedam [as] PRETI 
ubrovniku se jedu koštrike, ali nijesu isto što 
(divle) sparoge, “nego su mase cijekene i od spa- 
roga i od kuka. P. Budmani. Koštrika, rusco 
(Pizzolli, Kuzmić), pungitopo (Aquila—Buč, 
Skurla), brusces (Stulli, Kusmić, Aquila —Buć), 
Rusous aculeatus I. (Vodopić), v. Kostrika. B. 
Šulek, im. 164. 

KOŠTRUŠATI SE, koštručam se, impf. vidi 
kostriješiti se. — U jednoga pisca xvu vijeka. 
Da mu se koštrušau kose. P. Posilović, cvijet. 
197. 

KOŠTUJNICA, f. vidi koštunica. — U pjesmi 
crnogorskoj našega vremena. Pak on uze kopjo 
koštujnicu. Pjev. crn. 1166, 

KOŠTULA, f. ime ričkakvoj bijci, ne sna se 
kojoj. — Po biješci xvuu vijeka.  Koštala, ossea 
(Darante). B. Šulek, im. 164. 

1. KOŠTUN, m. mjesno ime. — U narodnoj 
pjesmi bosanskoj našega vremena. Od Koštana 
grada bijeloga. Nar. pjes. petr. 8, 624. 

2. KOŠTUN, adj.? sli KOŠTUNA, f.? ima 
samo oblik koštune (nom. pl.) u knizi xvi vijeka 
8 neposnatijem značenem, ali je jamačno u ne- 
dobrom smislu. Koštune vik bile! (govori go- 
spođa sluškitama kao proklikući ih). N. Naješ- 
Ković 1, 248. 

KOŠTUNAO, koštunca, m. vidi koštulavac. 
Koštunac, orah tvrde lupine. Pasjan u Hrvatskoj. 
D. Hirc. 

KOŠTUNAVAC, koštunavca, m. vidi koštu- 
žavac. Koštunavci, orasi. Bastaj, Daruvar. D. 
Hire. 

KOŠTUNI, m. pl. mjesno ime. — Pomine se 
xvur vijeka. Iz Vrate dojdosmo na 12 konak u 
Koštune. Glasnik. 81, 298. (1704). 

KOŠTUNICA, f. kaže se u narodnijem pjes- 
mama o kopju kao i 2. kostajnica: jamačno je 
ista riječ, ali je narod gaboravio snačene, i sa- 
mješiuje + drugijem riječima, po svoj prilici mmi- 
sleći na kost “ mošebiti na kostjelu. — Ismeđu 
rječnika u Vukovu (koštunica kopje # dodatkom 

je stajaća riječ i s primjerom iz narodne 

A čanšu 











pjesme: Zaiska mu kopje koštunicu). 
koplje koštunicu. Nar. pjos. vuk. 2, 517. 

KOŠTUNIČANIN, m. čovjek is Koštunića. — 
Množina: Koštunićani. — U naše vrijeme. Ne 
samo ne ide na vojsku, nego i sve Koštunićane 
odgovara. Djelovod. prot. 219. 

KOŠTUNIĆI, m. pl. ime selu u Srbiji u okrugu 
rudničkom. K. Jovanović 147. Pisato Stojanu 
Miroviću u Koštuniće. Djelovod. prot. 219. 

KOŠTUN, m. vidi koštulavac. — U narodnoj 
pjesmi našega vremena, a između rječnika u Vu- 

vu: koštuli (orah), vide koštufavac s dodatkom 
da je stajaća riječ i a primjerom is narodne 
pjesme: Viš' kuće mu koštuh ora, te sam sube 
polomila. 

KOŠTUNAK, koštišika, m. u Vukovu rječniku: 
(orah) vide koštunavac. 

KOŠTUNARA, j. vidi koštufavac (orah). — 
U narodnoj pjesmi našega vremena. A pred 
kućom koštulara (orah koštulav'), te sam zube 
polomila. Nar. pjes. vil. 1866. 275. 

KOŠTUNAV, adj. u kojemu se velike, mnoge, 
tvrđe kosti; ovo je opće snačene, ali se nahodi « 
osobitijem snačehima. — U naše vrijeme, a is- 
među rječnika u Vukovu: ,hart (s. b. dio nuss, 
aber auch der mensch)' ,durus', 








KOŠTUNAY, a. 


a. 0 čejadetu (može značiti što # mršav). 
Čovek koštutav. P. Bolić, vinodjel. 2, 46. Šta 
će mi ona koštudava kukavica? u Lici. J. Bog- 
danović. 

b. o dijelu Judskoga tijela. Koštušava lica. 
M. P. Šepčanin 1, 77. Koštufavom rukom. Bos. 
vila. 1888. 98. 

€. o orahu (vidi koste)), pa i o drugom voću. 
U onoj koštulavoj Jusoi može se badem duže 
držati. Đ. Popović, poznav. robo. 808. 


KOŠTUNAVAC, kočtittvca, adj. koštutav 
orah, koštunav čovjek. — Akc. kaki je u gen. 
sing. taki je u ostalijem padežima, osim nom. i 
aec. sing., i gen. pl. koštinavaog. 

a. orah. Vukovu rječniku: t. j. orah 
sharte nus! ,nux dura“. 

b. šaliv nasiv za mršava čovjeka. ,Đe e ono 
čojk! onaj kuksvi koštujavac! J. Bogdanović. 

KOŠTUNAVICA, f. koštuavo žensko čejade 
(u šali). — isporedi koštukavac, b. — U naše 
vrijeme u Lici. J. Bogdanović. 

KOŠTUR, m. vidi 2. Kostur, a. — U jednoj 
pjesmi xvni vijeka u kojoj na drugijem mjestima 
stoji Kostur. A u Kočturu nije kaluđera. Nar. 
pijes. bog. 256. 

KOŠTURA, f. augm. kost. — I sa šć: košćura. 
—Akc. se mijeria u grm: pi. koštira. — U naše 
vrijeme, a ismeđu rječnika u Stulićevu (gdje ima 
osobito snačene: ribja kost): ,spina del pesos' 
,spina'. Pošto virnu u košćuru gladnu. Osvetn. 
1,65. Košture mu sa rudinom skrpi. 4, 69. 

KOŠTURAST, adj. u Stulićevu rječniku us 
košturav. 

KOŠTURAV, adj. velikijeh, debelijeh kostiju, 
pa š mršav. isporedi koštutav. — Od xvii 
vijeka, a ismeđu rječnika u Stulićevu (,magnis 
ossibus constans, macer, macilentus'). Govori 
joj košturavi orle (ali sekoliko stihova prije: ko- 
stolomi orle, vidi 1. kostolom). Nar. pjes. bog. 
841. Košturav ,ossosus, durus, maoilentus' koji 
ima jake kosti, ali se kaže i o mršavu čovjeku. 
V. Bogišić u Nar. pjes. bog. 870. 

KOŠTURINA, f. augm. kost (uprav augm. ko- 
Štura). — U naše vrijeme u Dubrovniku. P. Bud- 
mani. 

KOŠTURILAV, adj. vidi košturav. — U naše 
vrijeme u Dubrovniku. P. Budmani. 

KOŠTORNICA, f. mjesto gdje je saku; 
mnogo (osobito Praia) kostiju, «li marta 
na groblu, ili slučajno, n. p. na bojištu. — U 
naše vrijeme, a ismeđu rječnika u Vukovu (das 
beinhaus“ ,ossarium“). I danaske stoji košturnica 
od Srbaja i još od Turaka viš' Vraževca duboka 
potoka na visoku brdu goletnome. Nar. pjes. 
vuk. 4, 175. Znati će se trska kočturnica, dokle 
teče sunca i Salaša. 4, 198. Došavši na mjesto 
koje se zove Golgota, to jest košturnica. Vuk, 
mat. 27, 88. Mož' i danas viđet košturnicu. P. 
Petrović, gor. vijen. 47.  Jal' prebrajati grdno 
košturnice bojnih pojana. M. Pavlinović, rasl. 
spis. 161. 

KOŠUČA, /. mjesno ime. — Prije našega vre- 
mena. S. Novaković, pom. 185. 

KOŠUĆAK, m, ime mjestu u Srbiji u okrugu 
požarevačkom. Niva u Košućaku. Sr. nov. 1874. 
179. 


OŠUĆE, n. mjesno ime. Gorjani. Vučin. D. 





Hirc. 
KOŠUĆI, adj. koji pripada košuti, košutama. 
— Kod imena biljaka # mjčsta. 
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KOŠULA, a, a). 


a. Košuće uho (košute udo), oruciata o gen- 
tianella (Kuzmić), Gentisna cruoiata L. (Sabjar, 
Visiani). B. Šulek, im. 185. 

b. mjesna imena. 

a) Košuća Lokva. — U spomeniku xrv 
vijeka. U Košuću Lokvu. Svetostef. hris. 18. 
b) Košuća Luka. — Prije našega vremena. 
Spom. stoj. 185. 
e) Košuća Stopa, vis u Srbiji u okrugu 
podrinskom. M. Đ. Milićević, srb. 519. 
KOŠUJVRE, m. ime mjestu u Srbiji u okrugu 


amederevskom.  Livadu u Košujviu. Sr. nov. 
1875. 847. 

KOŠULA, f. hajetak, naj češće prteni, što se 
nosi na mesu ispod ostaloga odijela. — Akc. se 


mijena u gen. pl. košQja. — Riječ je prasla- 
venska, isporedi stslov. košuja, rus. kowgaa, češ. 
košile, poj. koszula. — Po svoj prilici postaje od 
nižega lat. casula, i možebiti (kako se čini po 
akcentu u našemu # u ruskom jesiku) od nekoga 
starijega odlika, isporedi franc. ohasuble, špa#. 
casulla (sve tri riječi znače svećeničko odijelo). 
— Između rječnika u Vrančićevu (,indusimm; in- 
terula; subucula'), u Mikajinu (indusium, su- 
bucula, interula, supparus'), u Belinu (,amicia 
e camiscia, veste di lino che si porta in sulle 
carni“ subucula“ 1628), u Bjelostjenčevu (v. ru- 
bača), u Voltigijinu (,camiscia o camicia“ ,hemd'), 
u Stulićevu (,camicia“ ,indusium, u Vukovu (i. 
,das hemd* ,indusium". 
a. u pravom smislu. 
a) uopće. kad se ne kaže drugo, tkasie je 
u košuje prieno. košuja počite od vrata j- 
budi od ramena (n. p. gdjegdje u ženskijeh), te 
moše biti duga do semje, al: je često kraća (od 
prilike do ma), u jednoga dijela našega na- 
roda samo do pojasa. Da mu se podajets rasa 
i košul&. Sava, tip. hil glasn. 24, 210. Nyta 
Busi košuju soročku glagoluts. Konstantin filos. 
star. 1,14. Da! gospođi košulju, da se promijeni. 
M. Držić 184. Daj mu s košujom ubrusac, dva 
sira i kravaj. 477. Čistoća je kako košuja, koja 
tijela naj bliže stoji. M. Divković, bos. 5968. 
Košuja ga bila do gležan odije. LT. Mrnavić, 
osm. 82. Dva testemeja i dvi košuje... Sta- 
rine. 10, 12. (1558). Biše dolamu obukal vrh ko- 
šuje. B. Krnarutić, vaz. 10. Veoma su puna 
tria srca koja poglavice drže pokrivena košu- 
emi pritankijem i dragoojenijem halinami. M. 
Inić 1708.  Svuče košuju nečistu. 884%. Tko 
vele prede, u širokoj košuji grede. (D). Poslov. 
danič. Žena ga otrova košujom. Oliva. 84. Niki 
se uvezao po tijelu na misto košuje singirom. 
S. Margitić, fol. 21. Da obučeš moju košuju. 
P. Macukat 43. Kus košuje Ilacija. J. Kavain 
828D. Šijući u svetac košuju. J. Banovac, prip. 
148. Kakono košuja žene krvotočne. F. Lastrić, 
ned. 27. Negovu (Isusovu) djevičnu košulju no 
razdijoliše. V. M. Gučetić 114. I bješe otkrio 
ijelo rame do košuje. Nar. pjes. bog. 109. Imam 
ja doma dragu Jelu jubi moju; košuju mi je sa- 
Šila od večera do svijeta. 189. Jel' košuju često 
pore (linac)? V. Došen 2056. A. bijaše ostao 
nadkožujak (tako rečen, erbo Jesus nosijaše ga 
na koži oliti na golu, mi bismo rekli: košuja)... 
S. Rosa 1608. Negove košuje ostajahu u žoj (u 
krvi) omaštene. Đ. Bašić 216. Ne možete nosit 
košulju malo debju. 281. Neg neka ti donese 
košuje. M. A. Reljković, sat. Fla. Uši u košuli. 
N. Palikuća 7. Mučnije dojsto pere se košuja 
koju smo nosili miseo dana. I. J. P. Lučić, doct. 
7. Krpi gaće i košuju. Nar. pjes. vuk. 1, 801. 
Draga mi je i košuja tvoja, i košuja i ti u ko- 











KOŠULA, a, a). 


Šuli štono si je pod oraom vesla. 1, 822. Na 
pleći mu udara (oblači) košuju. 8,6. Pa obuče 
pamukli košuju. 8,850. Od košuje rukav odda- 
drla. Nar. pjes. juk. 185. Šćepan po triput ne- 
djelom miječa košuju. S. Lubiš, prip. 97. 

b) u pjesmi se dodaju riječi košula neki 
pridjevi, i bes obsira kakva je košula, naj češće: 
aa) tanak, tanahan (tapan) Na djevojci tanka 
košuja. Š. Menčetić—đ. Držić 508. U košuji 
tankoj. M. Vetranić 2, 105. I bačenko po tankim 
košulama. J, Krmpotić, malen. 20. Oj devojko 
u košuji tankoj! Nar. pjes. vuk. 1, 822. — Pa 
je udri podobro po tananoj košulji, po debeloj 
stražici. 1, 516. Obukli joj tananu košuju. 
2, 88. — bd) bio. Skroj mi, majko, bijelu ko- 
Šuju. Nar. pjes. vuk. 2, 14, 

€) izriče se da je košuja od čega drugoga 
napravjena, a ne od lana ili pamuka. aa) vrlo 
se često u pjesmama pomitu košuje od svile, m. p.: 
Ja bih pošla i dar ponijela: svekru babi od svi 
košuju. Nar. pjes. vuk, 1, 266. Braći reže svi- 
leno košuje. 2, 41. — Amo pripadaju i ovi pri- 
mjeri: Pod đečermom od erira (štamparskom 
griješkom erica) košula. Nar. pjes. vuk. 1, 158. 
Po gaćama od erira košuja. 1, 251. vidi herir. 
— Da ne mete burunćuk-košuje. 1,262. Po ga- 
čama burungukli košuja. 1, 859. vidi burunfuk 
i burungukli. — bb) u sekijem krajevima na- 
šega naroda košuje su muške ili ženske često iz- 
vezene, osobito na dijelima od košuja što se vide, 
kao što su prsi i rukavi, vidi n. p.: I vezenu 
košuja. Nar. pjes. vuk, 1, 499. vese 8e vunom ili 
svilom, a gdjegdje i slatom ili srebrom, sato se 
često u pjesmama kaže o košuki da je slatom ve- 
zena: I košuje zlatom navezene. Nar. pjes. vuk. 
1, 498. a s glatom tkana: Dva fermena zlatom 
izvezena,i košuju suhim zlatom tkanu. Osvetn. 
8, 139. pa i da je od zlata: Don'jeće mi od zlata 
košuju. Nar. pjes. vuk. 1. 610. Na neg meće 
tananu košuju, do pojasa od čistoga zlata, od po- 
jasa od bijele svile. 2, 188, Kumu dade od zlata 
siniju, a Čeveru od zlata košuju. 2, 884. Ona 
nosi od zlata košuju, koja nije kroz prste pre- 
dena, ni u sitno brdo uvođena, ni na rasboj ona 
udarana, no košuja na prste pletena. 2, 550. sa 
zlatom: Pokaži der sa zlatom košuju koju ti je 
dala sultanija. And. Kačić, razg. 1266. slata 

ga pokri zlatali košujom. Nar. pjes. vuk. 
8, 496. srmali: Pa ga pokri srmali košuom. 
8, 495. — cc) u narodnijem se pjesmama pomise 
košuja od maka, £. j. od platna onako tanka kao 
što su listići na maku (cvijetu), isporedi mako- 
vina. Dok mi ne sakrojiš od maka košuju, od 
svile rukave. Nar. pjes. vuk. 1, 110.  Tvojoj 
majki od maka košuja. 8,505. — dd) pisci go- 
vore i o kostretnijem košujama, što se nose za 
pokoru. Kostretne košuje oblačiti. A. d. Costa 
1, 105. 

dl) razlikuje se košuja muška, ženska, spa- 
vaća itd. 


€) osim krojeka, šiveta, vezea itd., kaže 
se gdjegdje u pjesmama da se košuja prede 4.3 
da se lan prede za košuju: Oprod' sobi tananu 
košuju, Nat. pjes. vuk. 1,198. 

1) često ženske darivaju, osobito kod vjen- 
čara evatovima, košuje što su same prele, krojile, 
šile, veze. Mladom barjaktaru svilenu košuju. 
Nar. pjes. vuk. 1, 104. Obukli mu tananu ko- 
šuju što j' Mojrima u milosti dala. 1, 257. Po 
tom nevjesta, kad ustane i iziđe, daruje sve (ne- 
koga od kućana košujom, nekoga čim drugim...). 
Vuk, nar. pjes. 1, 78. — Kod vjenčana i muški 
daruju svatove košujama. I čudno ih darom da- 
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rivao: svakom svatu od svile košuju. Nar. pjes. 


KOŠULA, e. 


vuk. 2, 57. Lepo Stojan svate darovao: kom 
maramu, kom košuju tanku. 8, 172. 

g) kaže se da je čejade u košuli, kad nema 
drugoga odijela na sebi nego samu košuju. I ne 
b& Parižu drago saditi, i reče: ,Pred me pridete 
nage svlškše se“. A one pridoše u košujah. Pril. 
jag. ark. 9, 128. (1468). Sretoh moju slavna vilu 
u košuji jak snig bilu. A. Sasin 1926. U samoj 
košuli iz odra on skače. A. d. Bella, razgov. 118. 
Neobučen nego u tankoj košuli. Đ. Bašić 214. 
U košuji bosonoga preigraću preko poja. Nar. 
pjes. vuk. 1, 191. Odnesoše te haline, osta rđa 
u košuji. 1, 874. Sama gola, u košuji tankoj. 
1,475. Daj ti meni dvanaest vojvoda, gole, bose, 
u košuli tankoj. 2, 486. 

h) slično je prema 9) snačete i u ovako- 
vijem primjerima u kojima se ističe da je košula 
dio od odijela koji se naj potovi svlači. Da (vilu) 
zagrli bez košuje vagu. M. Vetranić 2. 118. Koje 
on iz sebe svuče do košuje. B. Kašić, in. 12. 
S nas skidoše i košuje. Glasnik. 81, 808. (1704). 

i) u siekijem poslovicama i u drugijem re- 
čenicama što se često upotrebjavaju, pomire se 
košula, m. p.: aa) Bliža je košuja nego: halina 
(t.j. Bliži je rod nego su tuđa čelad, ili u drugom 
smislu: čovjek je sam sebi naj bliži). Nar. posl. 
vuk, 16. — b&) Pa ih tuče pletenom kangijom, 
ućeriva u košuju meso. Nar. pjes. vuk. 4, 54. 
— ce) Zavirićemo i mi čemu pod košuju. (Po- 
kazaće se i negovi tragovi). Nar. posl. vuk. 82. 
— dl) Kroz prsten bi prošla, (Kaže se za tanku 
košuju). Nar. posl. vuk. 161. — ee) jer je ko- 
šuja naj potrebnije odijelo, ne imati košuje, ili 
ih malo imati, ili da Šuja čista, znakovi 
su ili velikoga siromaštva ili nereda. Tko jednu 
košuju ima, zlu subotu čeka. (D). Poslov. danič. 
S lipim koretom, a bez košuje. A. d. Bella, razgov. 
26. Na tema je čudno odijelo: kroz čakšire 
propala kojena, kroz rukave propali laktovi, 
a na temu ni košuje nema. Nar. pjes. vuk. 8, 
Žena muža nosi na licu, a muž ženu na košuli. 
(Ako je muž ženi dobar, ona je zdrava i vesela, 
a ako je žena vrijedna, maž lijepu i čistu ko- 
šuju nosi). Nar. posl. vuk. 80. — /) krvava je 
košuja snak junaštva. Kninu građe, gnizdo so- 
kolovo, na krajini krvava košujo, mnoge ti si 
razovilio majke i sestrice u crno savio! And. 
Kačić, razg. 2648. ,Kad se u Dobroti nije prala 
krvava košuja? kazao je (početkom ovoga vijeka) 
seki pomorski kapetan iz Dobrote, kad srete gu- 
sare, a drugovi ga svjetovahu da bježi s brodom. 
P. Budmani. — gg) On (ban) Turke s načinom 
izagna iz Pule, bivši jur Latinom smoklo do ko- 
šuje (od straha). H. Lucić 257. — hh) M& ko- 


















Šuja, kad bih znao da ište moj svjet, bih ju ras- 
drao. J. Kavalin 857a. 





Mole biti da je 
Uze Sima knige 





i košuje. Nar. pjes. vuk. 2, 72, 
€. alba vestis, alba, dugo i široko odijelo od 
bijeloga platna s rukavima što katolički misnici 


nose pod svećanijem odijelom kod mise (u Šule- 
kovu rječniku ima: košuja [misnička] ,casel'; ali 
tiemačka riječ drugo snači: naj gorte odijelo kod 
mise, planitu). — isporedi tal. cimice u ovom 
snačeku, a camicia je obična košula. — Od xvi 
vijeka, a između rječnika u Mikalinu (košulja od 
mise alba, podero'), u Belinu (košuja redovnička 
jeamice, veste di lino bianca, che portano i preti 
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nel sagrificare“ ,alba“ 1628), u Stulićevu (košuja 
misnička ,alba, tunica sacerdotalis'). Svita, ka se 
(prije mise) naj prvo oblači, zove se košuja ali 
Kota. Naručn. 80. Redovnik oblači... na- 
glavnik, košuja, pas... M. Divković, nauk. 1604. 
Misnik sedam vrst od svit obuče, t. j. kotu... 
košuju... F. Glavinić, ovit. 1708, Odovde na 
mašne kušuje kraj rukavov zlatom ili svilom 
uzehu običaj poplitati. 8694. Kad se oblači ko- 
šulom (misnik) Ančić, ogl. 187. Naglavnik, 
košula, ubrusi... da su čisti. M. Bijanković 46. 
Naglavnik, košuja, pojas, manipuo, štola... A. 
Bačić 858. Košuja zlamenuje bilu svitu... A. 
Kanižlić, bogojubn. 63. Košuja zlamenuje onu 
odiću bilu kojom Erode obuče Gospodina za po- 
ruganje. Blago tarl. 2, 255. Naglavnik, košuja, 
pas, naručnik, navratnik oliti štola, planita. Ant. 
Kadčić 85. Odića misnička jest ova: naglavnik, 
košulja od postava... M. Dobretić 895. Košuja 
zlameno jest biloće ... I. Velikanović, uput. 
8, 864. — U ovom primjeru o izrailskijem sve- 
ćenicima: Svi misnici oblačiše dugačku lanenu 
košuju. E. Pavić, ogl. 145. 

dl. u ovom primjeru može biti da znači odijelo 
uopće. Tako dvi lampade od srebra, tako košuju 
od srebra učiniste istoj blaženoj divici Mariji. 
L. Vledmirović 7. 

e. oklop sličan košuji, ali spleten od gvoz- 
dene žice ili napravljen od gvozdenijeh kolutića. 
isporedi sem. panzorhemd. — Od xvu vijeka, a 
ismeđu rječnika u Belinu (gvozdena košuja ,giacco, 
camicia di maglia“ ,lorica“ 8488) i u Stulićevu 
(košuja gvozdena ,lorica'). A u košujah kiovski 
puci od gvozdene pak su žice. I Gundulić 440. 
Na zemu je pancijer-košuja. Nar. pjes. vuk. 
3, 244. Košuju su kuje Reki dale od pancijera 
i čelika tvrda. Osvetn. 2, 144. i u Šulekovu rječ- 
niku: svordena košuja panssthomdi — Ne znam, 
koje je snačede u ova dva primjera (po drugome 
bi mogao biti haletak što se mosio nad oklopom). 
Od mojdana košuju nosaše, na em zlato krilo 
trepećaše. And. Kačić, rasg. 248%. Kada Radnić 
iđeče na vojsku, na fem glatno trepećaše krilo, 
vijaše se mejdangi košuja, sva od žute svilo sa- 
krojena. 268a. 
svlak (od zmije). — Iemeđu rječnika u 
Mikajinu (košuja od zmije ,anguis senecta, vor- 
nažio, oxuvine onguisi), u Belinu (košnja od zmijo 
,pelle di serpe' ,pellis anguineać 550b; košu] 
smijina ,scoglia, la pelle, che la serpe ogn' anno 
gotta“ ,sorpentis exuviae* 655D), # Stulićevu (ko- 
Šuja od smije ,spolium), Košuju kad promini 
(amija). I Zanotti, en. 82. Gujila košuja. F. 
Lastrić, nod. 854. Na jastuku od zmije košuja. 
Nar. pje. vuk. 2, 59. Iziđo iz smijihe košuje. 
Nar. prip. vuk. 67. On svuče sa sebe onu zmi- 
jidu. košuju, te iziđe momak. 69. Okadi sinovju 
kolijevku suhom košujom poganice. 8. luubiša, 
prip. 202.  Košuja, zaijaka koža, kad se pre- 
svuče. u Lici. D. Trstenak. 

g. vidi košujica, o. S košujom ih zar ro- 
dilo majke? Osvetn. 2, 140. S te nedaće na- 
breknuo Pašo i rođene gatavice načo, da ga legla 
U košaji majka. 4 80. 

h. kožica pod lupinkom jajeta. Lasifa. D. 
Hiro. 




















1. nije dosta jasno znače u ovom primjeru: 
Poče se odkrivat sva brodu (u akademičkom 
dau griješkom broda) košuja; val brodom zi- 
buja, podbija, leluje. Đ. Baraković, vil. 279b (u 
akademičkom isdatiu 2808 na str. 174). 

KOŠULAC, koštica, m. dem. košuja; wpotre- 
djava se u osobitijem snačevima. — Akc. se mijeta 
u voc.: koštijče, kOšAjci, i u gen. pi. košujicd. 
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— U Vukovu rječniku: (u Srijemu) 1. ženska 
kraka košuje po kojoj se skuti pripasnju [ot 
oplećak 2, opleće, skablica]. — 2. muška kratka 
košuja, koju težaci, n. p. kad žatu, oblače svrh 
ostaloga odijela ,der kittel“ ,amiculum linteum“ 
Ženski je košujac od Jepšega platna nego 
skuti, a muški je od debeloga. 


KOŠULAK, košijka, m. vidi košujac pod 1. 
(u Vukovu rječniku). M. Medić. 

KOŠULAN, košujna, adj. u jednom primjeru 
xvir vijeka kao da znači: koji je s košujom, ali 
u prenesenom smislu: o grahu u mahuni (nije 
došta jasno, a i mj. | štampano je 1). Teški su 
se klasi mlikom umličili, košulni ogresi zrnom 
ugračili. I. T. Mrnavić, osm. 126. 

KOŠULAR, m. čovjek koji pravi ili prodaje 
košuje (po svome zanatu). — Samo u Belinu rječ- 
niku: ,camiciaro, che fa o vende camiscie“ ,indu- 
siarius' 1628, i u Stulićevu: ,indusiariust, 

KOŠULARICA, /. žensko čelade koje pravi ko- 

šuje. — U jednoga pisca Dubrovčanina xvnr 
vijeka, a između rječnika u Stulićevu (,quao in- 
dusia suit"). Sveti Epifanio piše da (Marija) či- 
daše košuje, i nazivje ju košujaricom. S. Rosa 
190s. 
KOŠULETINA, f. augm. košuja. — Od *xvrmr 
vijeka, a između rječnika u Vukovu. Al' evo ti 
jedan uglar nosi svoje košujetine, koe je oko 
ugla po po godine na sebi držao, te su pune 
praha, znoja... F. Lastrić, ned. 198. 


KOŠULICA, f. dem. košuja. — Između rječ- 
nika u Stulićevu (,parvum indusium') i u Vukovu 
(das hemdehen* ,indusiolum'). 

a. u pravom smislu. Košulice bile svilom 
priplitano. M. Marulić 118. Svi goli, i da rečet 
od sto Judi da ima košujica. Glasnik. 81, 804. 
(1704). Opravica koju je nosila, pojas, košulica... 
A. Kanižlić, utoč. 624. Samom košulicom odiven. 
uzr. 218. Rumenile su se košujice i podnice 
krveom polivene. bogojubn. 451. Da mi oće 
svekar biti, dala bi mu košujicu, da je dere za 
života. Nar. pjes. vuk. 1, 858. Na đevojci ko- 
šulica. Nar. pjes. hero. vuk. 285. Ovuda ga pro- 
vedoše u erjenoj dolamici, u krvavoj košujii. 
880. Na dem mi se košujica bili. Nar. pjes. istr. 
Lu 

b. žabla koša, u pripovijeci našega vremena. 
— ispoređi košulja, f. Isvuče se is one košulice 
pa je onda devojka. Nar. prip. vuk. 208. 

e. kao opnica ili tanka kožica u kojoj je sa- 
tvoreno dijete prije nego se rodi, pa katkad kod 
rađana iside dijete u sloj omotano. — isporedi 
košuja, g, ai h. — Između rječnika u Belinu 
(seconda o secondana, membrana dove sta _in- 
Volto il parto nel ventre“ ,secundao* 668), u Stu- 
lićevu (,secundae“), u Vukovu: ,das schafhšutehen 
(beim foetus)' ,amnionć ef. vodehak. Koje se 
dijete rodi u košulici, za ono se misli da je vi- 
dovito. ef. vjedogona. (u Dubrovniku se misli da 
je srećno. P. Budmani). Da se ditešce rodi u 
odilu oliti košuljici kako reku. Ant. Kadčić 129. 
Da so jedan krsti u košujici, u kojoj se rodi. M. 
Dobretić 26. Rodi sina u krvavoj košujici. Nar. 
prip. vuk. 213. Repač se zovo u Boci čovjek 
koji se rodi u krvavoj košujici i s malijem repom. 
Vuk, živ. 221. 

d. riekakva opna u kokošjem želucu. — U 
jednoga pisca xvii vijeka. Uzmi onu košulicu 
štono stoji u žejuču pulastru. J. Vladmirović 28. 

e. kao kožica na žitu, na orahu itd. N. p. u 
ovom žitu ima mnogo košujice, ili ovo je žito 
mnogo u košujici t. j. nije se još ojuštila s tega 














KOŠULICA, e. 


pjeva. I. Stojanović. Konjice, kožica na jedrki 
oraha. Grubišno poje. D. Hirc. 

f. ima + drugijeh stvari tankijeh u koje se 
što uvlači, što se zovu košulica, m. p. zavitak 
pisma, i drugo tešto načireno od tanke opne, što 
neću daje tumačiti. P. Budmani. 

g. ona cigla kojom je gomila za pecivo slo- 
žene cigle spoja obložena. Košulica je nepeče- 
nija od ostalo tiglo, po tom mekša, jeftinija je 
i uzimju je za svoje građevinske potrebo siro- 
masi ludi: S. Novaković. 

KOŠULINA, f. aug. košuja. — U Stulićevu 
rječniku: ,longum indusium'. 

KOŠULITI, košulim, impf. u Stulićevu rječ- 
niku: košujiti, košuja napraviti ,indusia efAcere“, 
— sasma nepouzdano. 

KOŠUN, koština, m. augm. koš. — Postaje od 
koš nastavkom un (tal. -one). — U Stulićevu 
rječniku: košun, veliki koš ,ingens canistrum'. 
— I sad će ko tako reći u Dubrovniku. P. Bud- 
mani. 

KOŠUNEL, m. uzglavje, uzglavnica. — Vaja 
da je od tal. cuscinello, dem. cuscino, blazina, 
jastuk. — U naše vrijeme u Lici. Košunel ,das 
kopfkissen'. ovo je više gradska riječ, negoli na- 
rodna. narod rečo uzglavnica'. J. Bogdanović. 

KOŠUNELIĆ, m. dem. košunel. J. Bogdanović. 


KOŠUNELNICA, /. vidi košunel. J. Bogda- 
nović. 

KOŠUT, m. jelen? lane? — U narodnoj pjesmi 
našega vremena ; ali može biti da je štamparska 

ogreška i da mj. košuta treba čitati košute. A 
is gore tri košuta riču. Nar. pjes. kras. 1, 125. 

1. KOŠUTA, /. žensko od jelena. — Ake. se 
mijeia u gr pi KOŠA, = Riječ je stara među 
juknijem Slavenima, isporedi stalo, bug, movo- 
slov. košuta; a osnova moše biti i prasl 
iaporedi češ. košut, jarac. — Postaše je nejasno; 
moglo bi biti u riekakvoj svesi s adj. šut (vidi): 
posnato je da košuta nema roga, a i arbanaški 
je košuta šute. — Između rječnika u Mikalinu 
(;0erva'), u Belinu (jcorva o corvia“ ,cerva“ 186b), 
u Bjelostjenčevu (košuta, jelonica ,cerva'), u Vol- 
tidijinu (cerva“ ,hirschkuh'), u Stulićevu (,cerva:), 
u Vukovu (,die hirschkuh, hindin' ,eerva?). — 
Stulićevu rječniku ima i oblik kosuta s dodatkom 
da ga je Stulli našao u pisca Babića; ali ako 

ja € ima ova riječ, jamačno.je štamparska 

pogreška. 

a. u pravom gnačešu. Tu boše košuta Po- 
leše gospoje i ubiše ju vitezi. Pril. jag. ark. 
9, 126.(1468). Košuta još plaha po poju općenu 
pase. G. Držić 861. Lovac za košutom. M. Držić 
87. Jelina slideći košutu priprehtah. P. Zo- 
ranić 11a. Plaha košuta protečo iz luga. D. Ra- 
dina 196. Ostavi (strah) košutem plasima u ovoj 
dubravi. I. Gundulić 182. Košuta ga (jelena) 
slidom slidi. 554. Mlikom od košuto žitak pe- 
laše svoj. F. Glavinić, ovit. 801b. Bi zadojen 
mlikom od jedne košute. S. Margitić, fal. 69. 
Prid lovcim košuta zahranu ište. I. Đorđić, uzd. 
149. Narav poda košuti tijek. ben. 25. Za ufa- 
titi jednog jelina, košutu... F. Lastrić, ned. 
814." Ne brli tako žedna košuta na svoj kla- 
denac. V. M. Gučetić 120. I košute iz planine. 
V. Došen 728. Ište jelin i košuta vrilo. 178%. 
Ali cvili u gori jelinče za košutom svojizim ja- 
ranom? And. Kačić, razg. 8808. Tu šarenu ko- 
šutu, bijelo kovie glodaš. M. Katančić 42. Ulovio 
srnu i košutu. Nar. pjos. vuk. 1, 819. Gdi je- 
leni s košutama plandi 1 Kod košute 
živo lano. 1, GLK ONI ona ni košute mudre. 
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2. KOŠUTICA, c. 


2, 155. Ni jelena ni košute brze. 2, 481. "Tamo 

Romanija, i u žojzi košut i jelona. 

a riknu košute. 8,8. Na 

mutnom Dundje košuta se pore. Nar. pjes. ist 
, 52. 

Db. metaforički, o djevojci, kao pohvala radi 
Kepote. Kad divojku (baka) vidi lipu u obrasu i 
u kipu, tad šapćale postavi, i hu na sva usta 
slavi: ,Košuta jo ovo glavna, i med pukom vrlo 
slavna...“ V. Došen 1198. 

6. kao ime domaćijem životikama. a) kravi. 
— u Vukovu rječniku: ,oin kuhnamo“ nomen 
vaccae'. — B) kozi. u Bosni. D. Hiro. 

d. reka bika Košuta (Sabjar), v. Košutica 
divja. B. Šulek, im. 165. 


2. KOŠUTA, f. žensko ime. — Biće ista riječ 
što 1. košuta, isporedi 1. košuta, b. — U Vukovu 
rječniku: frauenname* nomen feminae'. 


8. KOŠUTA, f. mjesno ime. — I ovo bi moglo 
biti ista rijeć što 1. košuta. 

a. vidi u Daničićevu rječniku: Komštici je 
išla međa ,kako puti grede uzv goru u Košuti“. 
Mon. serb). 96. (1830). vaja da je ime planini. 
vidi i Deč. hris. 5i 

b. seoce u Hercegovini. Stat. bosn. 121. 

€. ime mjestima u Srbiji. a) mjesto u okrugu 
ernoriječkom. Niva u Košuti. Sr. nov. 1870. 818. 
Livada na Košuti. 1872. 558. — U) planina u 
okrugu užičkom. M. Đ. Milićević, srb. 577. vidi 

: Zemlja u Košuti. Sr. nov. 1878. 1008. 

KOŠUTAJ, m. vidi Košutar. 

KOŠUTAR, m. ime mjestu u Srbiji u okrugu 
smeđererskom. Livada u Košutaru. Sr. nov. 1878. 
691. 1875. 571. 1875. 780. — U jednom primjeru 
ima Košataj, što može biti štamparska pogreška. 
Livada u Košutaju. Sr. nov. 1875. 667. 


KOŠUTARICA, f. ime selu u Slavoniji u okrugu 
požeškom. Razdijej. 126. — i ime potoku. 

KOŠUTE, Košita, f. pl. ime selu u Dalmaciji 
u kotaru sitiskom. Repert. dalm. 1872. 28. 


1. KOŠUTICA, f. dem. 1. košuta. — Ismeđu 
rječnika u Vukovu. 

a. 4 pravom smislu. Dotečo mi u skut mlada 
košutica bijela. M, Vetranić 2, 402. Košuticu 
jes ubio. G. Palmotić 2, 81. 'Tjerat stopim mlo- 
vima košuticu hitra “bijega. J. Kavadin 68. 
Jolonak sni goru lomi, putak da mu jo; za šim 
ido košutica, tek drug da muje. Nar. pjes. vuk. 
1, 58—59.  Imađijah jednu košuticu, sinoć mi je 
lovci ufstiše. 1,278. Košutice, rosna ti si! Nar. 
pjes. herc. vuk. 261. Kočutice vodu pile. Nar. 
pjes. vil. 1866. 885. Jedno zvirje košutica mala. 

ar. pjes. istr. 1, 16. Rosna rosna košutice, kadi 
si se narosila? 2, 107. 

b. kaže se od mila mladome ženskom čej 
detu (u prvom primjeru mošebiti metaforički). 
Omakala: Smijem li? — Grižula: Uljezi, košu- 
tice, da mi te orlak ne ugrabi. M. Držić 185. 
Svekar uči i sjetuje: ,O snašice, košutice!. . 
Nar. pjes. vil. 1868. 624. 

€. ime bijkama. a) u Vukovu rječniku: eine 
pianzenazi ,gonus plantae [Fritillaria meleagris 

TJ. — b) vidi 2. konatica. M. Pavlinović. 
2. KOŠUTICA, /f. mjesno ime. 

a. pomile se xiv vijeka. 
hris. 56. 

b. selo u Bosni u okrugu sarajevskom. Statist. 
bosn. 

e. planina u Dalmaciji. — U Vukovu rječ- 
niku: planina u Dalmaciji s lijeve strane Cetine 
iznad manastira Dragovića s primjerom iz na- 


























Košutica. Deč, 





2. KOŠUTICA, ce. 


rodne pjesme: S Košutice visoko planine. (Nar. 
pjee. vuk. 4, 122). 

dL brdo u Srbiji u okrugu biogradskom. M. 
Đ. Milićević, srb. 59. 

KOŠUTIN, adj. koji pripada košuti. — Kod 
imena bijaka i mjesta. . 

a. košutina brada, Gentiana lutea L., sieka 
dilka. — U Vukovu rječniku: vide erčanik 1. i 
otale u B. Šulek, im. 165. 

Db. kod mjesnijeh imena. + 

a) Košutina Lokva, voda u Srb 
čačanskom. M. Đ. Milićević, srb. 646. 

b) Košutin Kamen, mjesto u Srbiji u 
okrugu aleksinačkom. Zabran u Košutinom Ka- 
menu. Sr. nov. 1868. 450. 

KOŠUTKA, f. dem. 1. košuta. — U dva pisca 
xvui vijeka. Dvi košutko dvojko žive. J. Ka- 
vašin 8050. Rosna, bosa oj košutko, kud si rosom 
putovala? M. Katančić 68. 

KOŠUTNICA, f. siekakva bilka, ne zna se koja. 
Košutnica (Slav.) (? i drugo nema). B. Šulek, 
im. 165. 

KOŠUTNIK, m. mjesno ime. — Pomiie se xrw 
vijeka. Na Košutniks. Spom. stoj. 25. (1827). 


KOŠUTNAK, m. vidi u Vukovu rječniku: mjesto 
(zagrađeno) gdje košuta i joloni stoje ,dor hirsch- 
garten' ,vivarium corvorumt — [I kao mjesno 
šme u Srbiji: u) u Topčideru u Biogradu. Tu 
(u Topćideru) u Košutioku, pade od krvničke 
ruke 29 maja 1868 god. knez Mihailo M. Obre- 
nović im. M. Đ. Miličević, srb. 41. — b) u okrugu 
kragujevačkom. Brdo za popašu kod Košutiaka. 
Sr. nov. 1867. 842. 


KOŠUTOVINA, f. seka bilka. Košutovina, 
Erythronium dens canis L. (Pavić). B. Šulek, 
im. 165. 

KOŠUTOVO, a. ime selu. — U spomeniku xvwv 
vijeka. Selo Košutovo. Svetostef. hris. 6. Ot 
Košutova. 6. 


1. KOT, adv. kako (rel), kaonoti. — Riječ je 
slovenska, ali se nalazi “ u kajkavaca i u sjever- 
nijeh čakavaca od xv vijeka. — Jamačno je okr- 
sino koti, a ovo će biti sažeto kako ti. Kot rika. 
ne staje vrime brzo tekuć. M. Marulić 228. Ki 
god mladi ne jubi jest kot prez voća dubi. P. 
Zoranić 448. Od grmilo, kot da nebo pada. 
P. Vitezović, odil. 4. Vidiš da kot mravi od svih 
stran nastoje turski na nas lavi. 18. Ki si 
vazdar branil susedstvo kot dom svoj. 36. Kad 
vaši kot lavi na grad navališe. M. Kuhačević 
140. je oči kot trlula. Jačke. 5. Bela lica 
kot.menduja. 5. Ja ti kupim lipu kapu, kot ju 
imam sam. 11.  Neg ženi se, mili, s kralovoga 
dvora, a ja ću se roža, kot se budem mogla. 96. 
Svekrvico kot mila mojčice. Nar. pjes. istr. 
1,88. Znutri je moj dragi kot jedna jelvica. 
2,88. Kdt ,velit. D. Nemanić, čak. kroat. stud. 
uftsg. 81. 

2. KOT, m. mačak. — Riječ je praslavenska, 
iaporedi stslov. kote, rus. oru. češ. i poj. kot. 
— Ista je osnova i'u drugijem indoevropskijem 
jericima u Evropi, isporedi lit. kate, mačka, 
stprus. catto, stgoriem. chazza, mačka, novogor- 
em. kater, katze, engl. cat, lat. catus. (novogrč. 
zdra i yćra jamačno je is talijanskoga jezika). 
— Samo u rukopisu xvi vijeka pisanome crkve- 
nijem jezikom. I medveds pojet sebe ve službu 
kota.:. I kote (reče): ,...Azb že hrafu so myš- 
kami i malimy pticami“. Starine. 4, 71. 


B. KOT, kčta, m. ono što se okoti, t. j. porod u 
životiia, pa se sa preziranem kaže i o čejadi. — 
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1. KOTAC 


isporedi skot. — Akc. je sabiježen po Vuku, ali 
može biti da je isti kao u skot. — Nije ista rijeć 
što 2. kot (premda je od istoga korijena), nego 
postaje od glagola kotiti. — Od xvu vijeka, a 
šzmeđu rječnika u Vukovu (die brut' ,progenies', 
ef. skot, podsad, vriježa, nakot s dodatkom da se 
govori u Crnoj Gori). ima i u Stulićevu rječniku : 
ipartus (de brutis), te nije ista riječ, jer snači 
Kočene, i“ sam Stuli biješi da je rijeć ruska. 
Viđ'te zvijeri od planine zajedno 3 kotom lotušti- 
jeme. G. Palmotić B, 1518.  Izbode obotnicu i 
kot joj. S. Iubiša, prič. 55. — Za nim jata pro- 
kletoga kota. P. Petrović, gor. vijen. 1. Ne bojim 
so od vražjega kota. 20. 

4. KOT, kdta, m. vidi 1. kotac. — U Vukovu 
rječniku # dodatkom da se govori u Osijeku. 

5. KOT, glas kojijem se tjeraju guske. — U 
Vukovu rječniku: pin wort ginse zu troiben' 
,vox pellontis ansores' [vido gus). 

6. KOT, kad mati ili ma ko drugi oblači dete, 
govori mu: ,kčt! kčt! da pruži ruke. Pop Ži- 
vojin is Srbiji 

1. KOTA, /. bijelo odijelo od platna dugo do pasa 
s rukavima, što nose katolički misnici u crkvi 
kad nijesu u svećanom odijelu, pa i đakoni i kle- 
rici i prislužnici. — Tal. cotta. — isporedi svrh- 
kožnica, vrhkožniea. — Od xiv vijeka po zapad 
nijem krajevima. — Nije isto što košuja pod e, 
premda se gdjegdje ove doije riječi pomiješaju, 
vidi na pr. u drugom primjeru. Ima stati u kori 
skotu... Ne unidi u kor prez kote. Kapt. soli. 
ark. 2,80. Svita, ka se (prije mise) naj prvo 
oblači zove se košuja ali kota. Naručn. 308. 
Budi obučen u koti. B. Kašić, rit. 2. Misnik.. 
sedam vrst od svit obuče, t. j. kotu, ... naglav- 
nik,...košuju... F. Glavinić, ovit. 1708. Re- 
dovnik obučen u koti. M. Bijanković 25. Slu- 
žiti ispovid brez duge halinu, brez koto. 58. 
Djakom obučonim u kotu. I. Torzić 176. Paka 
ga činiše obući u kotu i štolu. J. Banovac, pred. 
31. Ima nositi svrhkožnicu iliti kangu oli kotu. 
Aut. Kadčić 82. Imajući đačku košuju (svrhu- 
kožnicu aliti kotu) na mišici live ruko. 1. Veli- 
kanović, uput. 8, 161. Svećenik položit će na 
žu (trpezu) ulo sveto, obuć će kotu i stolu. T. 
Ivanović 125. Zašto se kota zove vrhkožnica? 
M. Dragičević 62. 

2. KOTA, f. u narodnoj sagoneci našega vre- 
mena: Zakokota kota sa visoka plota... odgo- 
netjaj: grmjavina. Nar. zag. nov. 84. isporedi 
klota. | 

1. KOTAC, kdca, m. mjesto (jamačno isprva 
samo opleteno naokolo prućem) u kojemu se hrane 
domaće životiie. nije svuda posve isto snačere : 
po Vuku je mala košara sa jagnad i jarad; 
drugdje je mjesto za živad ili za sviie (vidi u 
rječnicima i u primjerima). — Riječ je prasla- 
venska (kotecg, po svoj prilici dem. kot, isporedi 
4. kot, češ. kot), isporedi stslov. kotsos, ćeš. kotec, 
košara, poj. kociec, kokoširak. — Miklošić ispo- 
ređuje srlat. cotta i stgorriem. chutti. — Po pri- 
mjerima u kojima se govori o pletetu, i po riječi 
kotarica, kao da se kod korijena kot misli na 
pletešie. isporedi koš i košara. — Izmedu rječ- 
nika u Mikalinu (kotac, kokoštak ,gallinarium, 
pullarie, cors'), u Belinu (kotac prašči ,porcile, 
luogo dove si tengono i porci“ ,suilo' 5784), u 
Bjelostjenčevu (kajkavski koteo svinski ,suile, 
hara'. 2. kotec za pitalo živadi ,ssginarium'), u 
Jambrešićevu (kotec ,hara'), u gijinu (,por- 
cile“ ,anustall'), u Stulićevu (,gallinarium' iz Mi- 
kalina), u Vukovu (in kleiner stali, z. b. fir 
limmer, zieglein u. dgl« stabulum parvum“). 
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1. KOTAO, a. 


u. u pravom značenu. A sađa na konac sve 
zbiše đidije, kako mlad u kotac, turačke delije. 
Đ. Baraković, vil. 76. Nekoje kakti neme stvari 
vokoše i kotce zapirati P. Vitezović, kron. 
Pleti kotac kako ti i otac. (D). Poslov. danič. 
Kano živina, zatvoren u jedan kotac. S. M: 
Bitić, fl. 194. Da u kotac tko zaviri, gdi sto 
svila obnoć žmiri... V. Došen 209%.  Nevjerni 
kotac. (Mnogo čeladi u kući, osobito sitne đece). 
. posl. vuk. 196.  Pleti kotie đe ti i otac. 
Pleti kotac kao ti i otac. (Radi i živi onako 
kao što ti je i otac). 249. ,Kocem' zovu, đe 
svihe leže, i đe se svile sagone; đeko reče i 
,svihećak“. u Lici. J, Bogdanović. Kotac, svihska 
staja. F. Kurelac, dom. živ. 41. 

Db. metaforički, o tamnici. Da alidim tegov 
svet, ki mi j' većkrat daval no bi se vikovnom 
sad u kocu kajal. M. Kuhačević 77. 

€. vidi u Vukovu rječniku: (u Srijemu) u 
barama zagrada u koju se riba hvata ,art fisch- 
fang“ ,piscina“. 

di mjesto u vafskom 
so križi sastaju. U Posavini. F 























linskom kotaču gdje 
". Hefele. 





e. Kotše (kor) mjesto u nivi mođu dvije 


hridi. Slovinac. 1880. 87. 

f. mjesno ime. — xiy vijeka. 
Koteeb. Svetostof. hris. 12. 

2. KOTAC, koca, m. pastuh. — U Stulićevu 
rječniku: ,copritore, stallono“ admissarius'. — ne- 
pouedano. 

KOTAČ, kotača, m. kolo, točak (osobito ako 
nije velik); svrk, čigra, radiš. — Ake. kaki je u 
gen. sing. taki je u ostalijem padežima, osim nom. 
face. sing., i voc.: kdtiču, kotači. — Riječ je 
slovenska, a upotrebjava se u Hrvatskoj i može- 
biti u Bosni (vidi kotačina). — Korijen je kot, 
isporedi novoslov. kotati, vajati, rus. sarave (može 
biti da bi trebalo pisati 0), češ. kotiti, obafivati, 
obarati, vidi i kotrjati, koturati itd. 

8. u pravom snačei U Jambrešićevu 
rječniku: ,rotella“ ,r&dehen', i u Vukovu: vide 
točak s dodatkom da se govori u Hrvatskoj. 

b. u drugom značenu. — U Bjelostjenčevu 
rječniku: kotač, cvrk, kotur = kojem se detea 
igraju ,rochust i u Stulićevu: v. zvrk ie Bjelo- 
stjenčeva. 

KOTAČIC, m. dem. kotač. — IJ Bjelostjenčevu 
rječniku: kotačic, koturak ,rotula“. 2. kotačic šta- 
bleni ,taxillus“, v. štabla. Drugo snačesie ne znam 
što je; ne može biti kocka; vaja da je što slično 
svrku (isporedi sadašitu poznatu igru, franc. rou- 
lette). 

KOTAČINA, f. glavina kod kotača. Nar. bl. 
mehm. beg kap. 192. 


U vojevodino 











herumdrohen“. 


KOTAKATI SE, kotačem se, impf. igrati se 
kotačem (zvrkom). — Samo u Bjelostjenčevu rječ- 
niku: kotačem se, koturam se ludo trocho'. 


1. KOTALAC, kotdlca i kdtaoca, m. kao mala 
jama pod grlom između klučnijeh kosti. — ispo- 
redi kotlac. 1- može ostati na kraju sloga ili 
se pretvoriti na o: u prvom slučaju akc. je u 
svijem padežima onaki kaki je u nom. sing., osim 
voc.: kdtalče, kotalci (2), i gen. pl. kotalack; u 
drugome &e slučaju mijena akc. u gen. sing. i 
ostaje ovaki u svijem padežima, osim nom. i acc. 
sing. — Miklošić (etymol. w&rterb. 135 kod kota-) 
misli da je ud iste osnove od koje je i kotač; ali 
se po samome značetue vidi da je dem. kotao. — 
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KOTAO, a. 


U naše vrijeme, a između rječnika u Vukovu (dio 
hčhlung dos schlissolbeins' jugulam“). Kada pije 
vodu u maštrafi, vidi joj se niz bijelo grlce, dok 
joj voda u kotalac sađe. Nar. pjes. horm. 1, 95. 
Nigda tebe prokazati neću, dok mi kuca u ko- 
talcu duša. 1, 272. Ščepa onaj Švabin ražah 
s ćevapom, pa ga obode Švabi u kotalac. M. Đ. 
Milićević, pomenik. 1, 77. 

2. KOTALAC, kotalca i kdtaoca, m. na raz 
boju, vidi da. — isporedi kotlac. —- Oblici i 
akc. kao kod 1. kotalac. — U naše vrijeme, a iz- 
među rječnika u Vukovu (u nitima, t. j. žica u 
srijedi za drugu zakopčana što se oko daske 
omota, i na čuvalduzu namakne, i obrkva načini). 
Kotalac, kotdlca, na nitima ono između konaca 
od niti kroz koje se provlači osnova. U vaše 

ijeme u Stonu: ,Uvela si mi žicu kroz nitiali 
nijesi kroz kotalac' M. Milas. 

3. KOTALAC, Kotalca (ili Kotaoca), m. mjesno 
i Po svoj prilici postaje kao 1. kotalac. 
Uzi Ibre do Kotmlsca. Svetostef. 























jeka. 
| hris. 8. 
KOTALI, m. pl. vidi u Vukovu rječniku: (u 
Boci) kamene ploče koje se meću povrh zida, da 
bi od fega odbijale vodu koja kapje sa streha. 
— nepoznata postaria. 
KOTAN, kštna, adj. 

a. vidi skotan. — U jednoga pisca Dubrov- 
čanina xvu vijeka. Zemja kotna zlijeh nakasni. 
G. Palmotić 1, 8. 

b. plodan. — U naše vrijeme u Istri. Kdtan 
sfecundus. D. Nemanić, čak. kroat. stud. uiftsg. 20. 

KOTAO, kdtla, m. veliki mjedeni (u naše vrijeme 
i geozdeni) sud, u kojemu se voda grije sli se što 
kuha i vari (u osobitom snaćeu: sud za pečene 
rakije). — -o stoji mj. regdašrega \, te se još u 
čakavaca govori kotal, a u kajkavaca kotel. — 
Akc. se mijeria u voc.: kdtle, kčtli (ali kdtlovi 
i u gen. pl. kotdla, a, ako se umeće ov, kčtićvi. 
— Riječ je praslavenska (kotwlx), ispoređi stslov. 
kottlu, rus. korena, češ. kotel, poj. kociel, a i 
lit. katilas. — Jamačno je riječ uzeta iz kojega 
germanskoga jezika, isporedi got. katila, stgrsem. 
chezzil, ngrrem. kessel. — Između rječnika w 
Vrančićevu (,senum; cacabus; lobes'), u Mikajinu 
\koto, kotal ,ahenum, aenum, cacabus, lobes'), 

jelinu (koto ,caldaro, caldaia, vaso grande di 
rame da scaldar acqua o altro“ ,ahenum“ 1594), 
u Bjelostjenčevu (kajkavski kote, kotov, bakrač 
zahenum, lebes, aenus |. senum, cucuma, cacabus'), 
u Jambrešićevu (kotel ,lobes, ahenum“), u Volti- 
dijinu (kotel i kotao ,caldaja“ ,kessel'), u Stuli- 
ćevu (kotao i kotal ,shenum, cachabus, caldariam, 
1ebes'), # Vukovu: 1. ,der kessel' ,cacabus“. — 8. 
(u Crnoj Gori) rakijnski kotao, vide kasan; u 
Daničićevu (kotelb ,shenum, judicium aquae bol- 
lentis“). 

8. uopće. (Pušćam jej) kotal i skritu. Mon. 
croat. 102. (1466). I kotal na tle pal zazvoni još 
boje. M. Marulić 254. Lisicu uhvati i ničtože 
ne wtvrrizi wtb le, ne c8lu veloži ve kotslh 
Sredovj. lijek. jag. star. 10, 112. Od kojega 
(mida) bole se kotli čine. F. Vrančić, živ. 85. 
Jedan dan isličo na Hi jedan kotao vode gnusne. 
M. Orbin 25. Kotal pun uzdvignuvši velik uja. 
F. Glavinić, evit. 130b. Bi osuđen, da se baci u 
kotao pun vrilog uja. E. Pavić, ogl. 470. Bacil 
ga u kotao vode vrile. M. Pavišić 28. Ali čovik 
sine s ovim kao lonac med kotlovim. V. Došen 
34b. Bit stavjeni u jedan koto vrele vode. Đ. 
Bašić 184. A kod kuće kotao nastavi. M. A. 
Relković, sat. G58. Kotlovi olovom kipoći. J. 
Rajić, pouč. 1,82. Kuvaj oboje u velikom kotlu 


postaje od koti 














KOTAO, a. 


vode. Z. Orfelin, podr. 62. Naj boje je u ko- 
tlovih kuvat. J. S. Reljković 60. Đe se svekri 
kotlom biju. Nar. pjes. vuk. 1,808. Dadošo mu 
kotle grepsti. 1,522. I tri kotla urde i surutke. 
1, 528. Svaka baka pod svoj kotao pušo. Nar. 
posl. vuk. 276. Tako ne gorio kao kotao na 
ogaš! 808. 'Toško loncu, kad se stane s kotlom 
igrati! 815. Uzvare pun kazan (ili veliki kotao) 
vode. Vuk, živ. 274. I zabadaše u sudili u 
kotao ili u tavu ili u lonac, i što se god nabode 
na vijuške usimaše sveštenik. Đ. Daničić, 1sam. 
2, 14. Prije nego kotlovi vaši osjeta toplotu od 
potpajena drva. psal. 58,9. Na vatri kjuka ve- 
liki kotao. S. Lubiča, prip. 274. A van čelad 
jadna nevesela lonce taru, a kotlove grebu. Osvetn. 
1,19. Kotlovi spadaju među robu žejeznu. Zbor- 
nik zak. 1858. 1061. 

Db. sa pečeje rakije. Kotao rakijinski. Nar. 
prip. vuk. 289. vidi i u Vukovu rječniku. 

e. vidi mazija. — U starijim spomenicima. 
Sudsbi ine da nčstb za kotolb ni wprave nikoje. 
Zak. duš. pam. šaf. 44. Dvorana vlastoloscii, ako 
učini koje zlo wte Nihs, kto bude pronijareviće, 
da ga oprave učina družina porotom». ako li 
jestb sobkrs, da hvati u kotel. 44. Kotla ar- 
hanđelov&mi judeme da ndstu sb inami župlani, 
razvi među soboms. Glasnik.,15, 808. — Vaja 
da i ovaj primjer amo pripada: Osvobodi go- 
spodstvo mi Judi wd vs6hs rabots i podanbkb... 
i ode gradozidanija i ode kražde i wdg priselice 
i du kotla. Glasnik. 24, 271. (1888). 

1. KOTAR, kot4ra, m. naj češće znači: zemle 
što su oko kakva grada ili sela i siemu pripa- 
daju, pa i uopće od prilike što i župa, knežina. 
uz to ima i drugo značere: granica, međa. ne 
zna se, koje je značeje starije: po primjerima bi 
bilo prvo, ali po lat. fines, po našijem riječima 
kraj, krajina, pokrojina, moglo bi drugo značene 
biti starije. — Akc. kaki je u gen. sing. taki je 
u ostalijem padežima, osim nom. i acc. sing. i 
voc.: kdtire (kdtaru), kčt&ri. — Po svoj je pri- 
lici tuđa riječ, vidi što je kazano kod 1. hatar 
(što je jamačno ista riječ) čemu treba dodati da 
ima “češ. kot4r i chotdr. — Od xiv vijeka, a iz- 
među rječnika u Vrančićevu (,territorium'), u 
Mikalinu (kotar, hatar territorium'), u Belinu 
(contado, propriamente il paese fuori della cita 
soggetto al dominio d'oessa* ,ager“ 2214; ,territorio, 
il contenuto di dominio' ,territorium* 7296), u 
Bjelostjenčevu (kotar, hatar, država, župa ,terri- 
torium, districtus, universitas rerum inter fines 
cujusquo civitatis 1. regni; fineg, limites“), u Jam- 
brešićevu (,territorium'), u Voltigijinu (,distretto, 
territorio' ,gobiet, distrikt), u Stulićevu (,territo- 
rium, status, ager, dominium“ iz misala; kotari 
dlimites' iz Habdelićeva), u Vukovu (vidi kod e), 
u Daničićevu (kotarb ,regio'). 

a. zemle (sa stanovnicima) što su okolo kakva 
grada ili sela i temu pripadaju. Selo Velijake 
gb vsčmi kotari i mejami. Mon. serb. 225. (1895). 

ito su drožali u kotaru konavaoskomb. 284. (1419) 
(može pripadati i pod b). Pol: župe Konavli 
sa svemb kotarume. 807. (1420). Tko budu pošli 
u Dubrovnike i u fih& vladanse ili u tih ko- 
tart. 889. (1482). Zemje kotara našega na kra- 
jište fihs kotara. 445. (1451). I(z) zemje ka je 























u kotari polički. Stat. poj. ark. 5, 248. Sela, 


koja imaju kotare svoje oddiono i odtesite po 
granicah od inih seo. 5, 284. U vinodolskom 
kotari. Mon. croat. 55. (1428). V nebjuškom ko- 
tari. 69. (1447). Belo sa vsim kotarom i ovodom. 
84. (1457). Meje i kotar rečenoga sela. 115. (1473 
Mi oćemo učiniti priti načega kneza na kotaro 
fegove zemje. Mirakuli. 188. Iže rimski kotar 
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1. KOTAR, e, a). 


tariše. Š. Kožičić 176. V Kanoso grade kotara 
rezanskago. 24a.  Pogibe Budim tvoj i ostali 
kotar vas. M. Votranić 1, 56. Split i fegov 
kotar i trogirsko misto. P. Hektorović 55. U 
kotaru grada našega Ribnika. Mon. croat. 288. 
(1589). Skupi se veliko mnoštvo muži i žena 
onoga grada i kotara. -F. Vrančić, živ. 58. Kad 
s tobom kroz kotar šibenski putova. Đ. Bara- 
ković, vil. 281. "Ter da grad i kotar k meni se 
obrati. jar. 58. I gradi i kotar. 79. Skupit 
čejad od kotara. P. Kanavelić, iv. 111. Klisi 
Mosor ki tiskahu, naših djeda kotar veli. J. Ka- 
vašin 2296. S gradom Rijekom i fezinim ko- 
tarom. Zbornik zak. 1, 20. 

b. odio u koji je razdijejen koji kraj radi 
političke, sudbene iid. uprave; ovakovi je odio 
masi nego okrug, okružje, županija itd., te odgo- 
vara podžupaniji, srezu“ itd, rem. bozirk, tal. 
distretto, franc. sous-prčfeeture. — U naše vrijeme. 
Kotar bezirki ,distrotto'“ B. Petranović, ručn. 
kriga. 28. Kotar za primane u vojniko ,assen- 
tirungsbezirki. ur. pol. terminol, 85. Kotar, 
podžupanija bezirk 95. Naj nižje razdijejetio 
zemje u političko-upravnom obziru jesu kotari. 
Zbornik zak. 1, 87.  Kotarska oblast ima, ako 
su vjerovnici pripadnici istoga kotara... 1874. 
209. 

€. granica, međa, vidi u Bjelostjenčevu i u 
Stulićevu rječniku. "Toj zemji jest kotar od 
Hrasta vrhom po razliv niže prikrižija. Mon. 
croat. 57. (1488). Kotare polažem ,fines pono, 
terminos constituo, terminis cireumscribo', v. 
moja. I. Bjelostjenac, rjačn. kod kotar. 

di kotar i pl. kotari, svako mjesto golo i 
prostrano, a ravno i kamenito: Doisto je čudo i 
golemo da bez roso može evasti cvijeće po ko- 
taru i kamenu jutu (Bos. prijat. 2, 822). Više 
takovih seoskih predjela po Dalmaciji zovu se 
skotari“ M. Pavlinović. 

e. kao mjesno ime (u jednini i u množini). 

«t) Kotar i Kotari, često s pridjevom ravni, 
kraj blizu Zadra (uprav zemle što su pripadale 
Zadru, vidi a). — Između rječnika u Vukovu 
(Kotar, vide Kotari: u pjesmama so Kotar uzima 
i kao grad kakav: Bježi mlada bijelu K: 
Kotaru se vrata otvorila, iz Kotara 
tovi; — Kotari ,oine gegend in Dalmatien zwi- 
schen den flissen Zrmana und Krka, dem meere 
und dem gebiste Bukovica Kotari od sjevera 
graniče Zrmatom, od juga Krkom, od istoka Bu- 
kovicom a od zapada morem, cf. [Ravni Kotar], 
Kotar). I Zadar i Kotar ništaro odlaga. Đ. Bara- 
ković, vil. 42. Gdi Zadari Kotar pristupa modjaši. 
80. Tijem vlasteli plemeniti čestitoga Zadra grada, 
kojijeh vlasti glasoviti grad se i Kotar vlada. 
P. Kanavelić, iv. 41. Pak porobi rvatsku državu, 
do Dubjane Liku i Krbavu, do Neretve Župu i 
primorje, vas do mora Kotar i Zagorje. And. 
Kačić, razg. 2080. Stojan Janković osvoji vas 
Kotar. Norini 88. Pa odoše u ravne Kotare. 
Nar. pjes. vuk. 8, 108. Mene vale po ravnu Ko- 
taru. 8, 107. Pod Kunarom u polju Kotaru. 
8, 108. Pozdravi mi od Kotdra Janka. 8, 108. 
Jesi 1" čuo latinsko primorje, kod primorja riš- 
Čanske kotare? 8,120. Jaši vranca, bježi u Ko- 
tare. 8, 127. Bjoži mlada bijelu Kotaru. 3, 128. 
Začulo se u srpske Kotare. 8, 130. U primorju, 
u vlaškom Kotaru. 3, 147. Ja sam bio skoro u 
primorju, dolazio u vlaške Kotare. 8, 147. Sehir 
činit kameno Kotare. 3, .158.. Okrenu ga ka- 
menu Kotaru. 3, 158. Iz primorja iz kršnih 
Kotara. 3, 476. 'Vamo dojo u Kotaru ravnu. 
Nar. pjes. juk. 422. U miru potpisanu usred za- 
darskih Kotara g. 1669. M. Pavlinović, razg. 41. 
































1. KOTAR, e, ?). 896 


d) u Hrvatskoj. au) Kotar, slo u župa 
niji varaždinskoj. Razdije). 92. — Db) Kotari. 
aaa) slo u županiji sagrebačkoj. Rasdije|. 81. 
— bbb) pusta u županiji varaždinskoj. Raz- 
dije). 99. 

2. KOTAR, m. kao plot oko stoga (sijena) sa 
obranu od stada. — Po. akcentu nije tata riječ 
što 1. kotar, premda bi se moglo pomisliti na 
značeše pod o u ove riječi; "ala fa je u svesi 
s kotarica. — U Vukovu rječniku: ,dor zaun um 
den heuschober (um das vieh abzuhalten)' ,sepi- 
mentum circa metam foeni'. 

8. KOTAR, m. mjesto ograđeno pod semjom za 
hrafesie povrća ili sa prebivasie. — U Bjelostjen- 
čevu rječniku: kotar, ili jama pod zemjum za ob- 
čuvate povrteja čez rimu fossa, serobe, testudo 
subterranea pro conservandis hortensibus, cael- 
larium rerum hortensium, conserva subterranea 
etc.'; kotar na spodobu hiže pod zemjum za pre- 
bivališće ,catogeum“. 

KOTARAC, Kotdrca, m. vidi Kotaranin. — 
Od xvu vijeka, a između rječnika u Vukovu (uz 
Kotaranin). Jer Kotarci prije toga u Zadar se 
zatvoriše. P. Kanavelić, iv. 188. Dostigoše Ko- 
tarce. P. Vitezović, kron. 202. Dalmatini gorfi 
udariše na Liburneže Kotarce, kojizim grad 
Promin osvojiše. And. Kačić, razg. 5. AL ne 
gleda Kotarac-Jovane. Nar. pjes. vuk. 8, 287. 
S treće strane Kotarac-Jovane. 8, 290. 

KOTARAČA, f. vidi u Vukovu rječniku: put 
kroz koji protječo voda is kakve lokve ,der ab- 
fuss“ jemissarium“ # dodatkom da se govori u 
Grbju. 

KOTARANA, f. vavojak od orahove lupine 
(zelene) i bračna, čim se ribe truju. Čalić u Sla- 
voniji. D. Hiro. 


KOTARANIN, kot&ranina, m. čovjek is kotara. 
— Množina: kot4ra Od xvu vijeka (vidi 
kod b), a ismeđu rječnika u Vukovu (čovjek iz 
Kotara). 

a vidi 1. kotar, a, b. Kotaranin ,bezirke- 
insass'. Jur. pol. terminol. 96. 

b. vidi Kotar i Kotari kod 1. kotar, e, a). 
— isporedi Kotarac. Tebe štuju Kotarani. P. 
Knežević, pism. 118. I sa fime dvje hijade 
vojske Kotarana na glasu junoka. Nar. pjes. vuk. 
8, 112. Za dim idu mladi Kotarani. 8, 114. 

KOTARANKA, f. žensko čejade is Kotara, 
isporedi kotaranin, b. — U naše vrijeme u Lici, 
gdje se govori i Kotar&nkiha. J. Bogdanović. 

KOTARANKINA, /f. vidi Kotaranka. 

KOTAREBA, f. vidi u Vukovu rječniku: u 
pripovijeci: ,Sedi, bako, u kotaresa, da te vačem 
ne nebesa! — Načineno za šalu od kotarica 
prema nebesa. 


KOTARI, vidi 1. kotar, e, a). 


KOTARICA, f. sešto spleteno od losova ili 
drugoga pruća kao sud, u čemu se nose ili hrane 
stvari krupne (n. p. voće, hjeb, riba itd. pa i ka- 
mese, semja, pijesak). može imati rasličite oblike 
i veličine, može biti s poklopcem, s jednijem ili 
s dva drška itd. — isporedi koš, košic, kočara 
itd. — Nejasna postana: korijen kot mogao bi 
značiti plesti (kao i koš), isporedi 2. kotar, ali 
ne snam, kako bi došao do toga snačena; ili je 
isti korijen kao kod kotur itd., te je rijeć kota- 
risa postala po tome dto su kodevi raj češće obi? 
24 xvi pijeka po istočnijem krajevima, is- 
među rječnika u Vukovu (der korb' ,corbis!). 
Gromdije nose u kotarica na magarci mnogo. 
Glasnik. 31, 299. (1704). Jedan put uzamši ko- 


























KOTABSKI, a. 


taricu osgor zatvorenu i povezanu, izajdo š fiome 
na vašar. Đ. Rapić 299. Hvajene jagodo, prazne 
Kotarice. Nar. posl. vuk. 841. Pa im onda pri- 
veže za noge veliku kotaricu. Nar. prip. vuk. 
200. Koliko kotarica nakupiste? Vuk, mat. 16, 9. 
U narodu našemu svaki čoek zna kotaricu oplesti. 
poslov. 174.  Kotaricu prijesnijeh hlebova. Đ. 
Daničić, Smojs. 8, 2. Uzmi stare kotarice od 
belo loze. P. Bolić, vinod. 1, 188. Nosi na tg 
kotaricu s ribama. Bos. vila. 1886. 56. 
KOTARICE, f. pl. ime aelu u Hrvatskoj u žu- 
paniji varaždinskoj. Rasdijel. 98. 
KOTARIČICA, f. dem. kotarica. — U Vukovu 
rječniku: das kdrbchen' ,corbula 


1. KOTARINA, f. ograđeno mjesto, u kome 
su sadjevena cijena. u Lici. V. Arsenijević. ,Ogra- 
đeno mjesto blizu kuće ili štalo, gdje Judi deđu 
stogovo sijena, slame, bujadi, erhušine, zovu ,ko- 
tarinom“. ,Đe je kotarina, tu jo i blago“. ,U koga 
e kotarina u toga o i ambar' ,Đo bi on živio, 
kad ni kotarine nema“. J. Bogdanović. Svi sto- 
govi od slame i sijena zajedno se ograde plotom 
i to se zovo kotarina; a čini mi se, da se tako 
zove i ona ograda mala, u koju se oko stožine 
moće pjeva, dočim se ozgo sađone slama. M. 
Medić. Kotarina, vijenac ispod kupa sijena. u 
Hercegovini. F. Hefole. — isporedi 2. kotar. 

2. KOTARINA, /. rekakav porez, vi 
nica. — Ovoga vijeka. A da ne daje 
arača ni čibuka ni ženidbine ni kotarine. Nov. 
sr. 1885. 85. 

KOTARITI SE, kotarim se, impf. graničiti, 
međiti. — vidi 1. kotar, 6. — xvi vijeka. Jedna 
ta zemja kotari se zemjum Šebestijana Županića. 
Mon. croat. 286. (1556). 

1. KOTARKA, f. vidi u Vukovu rječniku: kao 
ambar art scheuar' ,horrei genus' s dodatkom 
da se govori u Banatu. — isporedi 2. kotar. 

2. KOTARKA, f. žensko čejade is Kotara. — 
isporedi Kotaranka i Kotarankita. — Od xviu 
vijeka. Jer jim ne da robiti Kotare... ni Ja- 
biti Kotarko divojke. And. Kačić, rasg. 27%. 
Tamo ti jo razabrati stasitu Podgorku od nađin- 
đereno Kotarke. M. Pavlinović, razl. spisi. 66. 

8. KOTARKA, f. Melanocorypba calandra Boie, 
ševa, čevrjuga. G. Kolombatović. progr. spal. 1880. 
vidi S. Brusina, ptice hrv.-srp. (nastavak). 25b, 

KOTARKINA, f. vidi Kotarskiša. * 

1. KOTARNICA, f. vidi u Vukovu rječniku: 
(u Srbiji) novci što su se plaćali spahijama u 
ime desetka od sijena ,der heuzehnte' ,decumae 
foonić. — isporedi 2. kotarina. 

2. KOTARNICA, /. šensko ćejade is istoga ko- 
tara. — U jednoga pisca xvi vijeka. Er ni- 
hova kotarnica svota Pavla u skrovišće loži 



































a sm E cijelijem 
kotarom ili je potvrđen od kotara, dakle od pri 
like: javni (,publious', ovako misli i ićić). 
Pokazuje kligu kotarsku na Miltoča, jere mu je 
dležanb. Spom, sr. 1, 186. (1416). 


KOTARSKEI, b. 


blu naše vrijeme često prema 1. kotar, b. 
Kotarski načelnik ,bezirks-chef. Jur. pol. ter- 
minol. 95. Kotarska oblast ,bezirks-behorde! 
Kotarski sud ,bozirka-goricht'. 96. Kotarski st 
dac, sudija ,bezirks-richter“. 96. Kotarski odbor 
ibesirksaueschuss'. 96.  Kotarski sud ,bezirka- 
gericht' ,giudizio distrettnale“  B. Petranović, 
ručn. kig. 88. 

€. nije mi jasno u ora dva primjera. Još 
kotarski gdi vitezi Buć, Bižanti... J. Kavanin 
1819. Joro na čast sijede kotarskoga bi uznošen. 
1820. 

d. vidi 1. kotar, 0, 4). Spustiše se u poje 
kotarsko. Nar. pjes. vuk. 8, 112. Ni od naših 
kotarskih aordara. 8, 829. 

KOTARSKINA, f. vidi 2. Kotarka. — Na je- 
dnom mjestu xvni vijeka, gdje može biti da s 
stoji samo griješkom. Robi sola i varoše bile, 
tako kažu Koterskihe vile. And. Kačić, rasg. 
2498. 














KOTECOVIĆ, m. presime. — U naše vrijeme. 
Šem. prav. 1878. 50. 

KOTEGE, f. pl. ime selu u Bosni u okrugu 
travničkom. Štatist. bosn. 74. 

KOTEL, m.(?), ii KOTELA, f.(?), ime fe- 
kakou brdu, šli može biti Kotoje Brdo, mjesno 
ime. — Na jednom mjestu xv vijeka. Ki vinograd 
jest u Koteli brdi. Mon. oroat. 114. (1475). 

m, 





posve koji (vidi). — Riječ je indoevropska (quo- 
tros u drugome, starijemu značeriu), isporedi li 
katras, snskr. katara, grč. xdregos, ndregos, 
uter, got. hvathar, stgoriem. hwedar. — Ind: 
evropski nastavak ter u slavenskijem jezicima 
može se mijedati i na tor, isporedi utorak (pa i 
četvoro, četvoro itd.) — U našemu jeziku samo 
u sjeverozapadnijem krajevima, i po svoj prilici 
sad rjeđe nego prije. — Između rječnika u Bje- 
lostjenčevu (,quis, quae, quod'), u Voltigijinu (,čhi, 
qualanque, il quale' ,wer, woleher'), u Stulićevu 
Canis, quae, quod* is Habdelićeva). Tvoj brat kote- 
r&mu si občćal čast obrčsti. Pril. jag. ark. 9, 126. 
(1468). D8lovanja, kotora potršbno jes imiti 
Budinić, sum. 88%. Uvr&djenja kotera nam uči 
jest. 1124. I prod kotere dojde ove naš list. 
Mon. croat. 290. (1588). U onoj dakle toliko 
presvete jubavi slatkosti, koterom tada po vustih 
Božjih složeni jeste. F. Glavinić, svitl. 188. Ra- 
dovana Mrkšića koteroga ste nam dali na naša 
vira. Starine. 11, 85. (u Dubici). (oko 1648). Is 
koterih listov hoćete razumiti. 108. (1662). — 
Dodaje &e i god itd. — između rječnika u Bje- 
lostjenčevu (kotori godor, kotera god, kotero god 
quicunque“) i u Štulićevu (koteri goder ,qui- 
cunque' iz Habdelićeva). Koteri god ima dio 
nauka. Š. Budinić, sum. 574, 

KOTEŠICA, f. ime selu u Srbiji u okrugu va- 
Jevskom. 














. K. Jovanović 100. 
KOTEZI, Kotega, m. pl. mjesno ime. — ispo- 
redi Kotege. 

a. seoce u Dalmaciji u kotaru dubrovačkome. 
(pisano Kotesi) Schem. ragus. 1876. 88. — Po- 
mie se od xiv vijeka, vidi u Danićićevu rječ- 
niku: Kotezi, selo koje je kra] bosanski Ostoja 
dao Dubrovčanima. M(on. serb). 284. (1899). 
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b. selo u Hercegovini (u Popovu poju). Sta- 
tist. bosn. 118. 

KOTI, ado. vidi 1. kot. — U naše vrijeme u 
Istri. Koti ,velut. D. Nemanić, čak. kroat. stud. 
uftag. 61. 

KOTICA, /. vidi kotilica, — Samo u Stulićevu 
sječniku: »ouiimal foetans', gdje nije dobro tuma- 
eno. 

KOTIČ, m. ime planini. — U pjesmama crno- 
gorskijem našega vremena. Ajte Š bima u Kotič- 
planinu. Nar. pjes. vuk. 5, 882. Odasla ih Ko- 
tiča planini. 5, 248. 

KOTIĆ, m. presime. — U naše vrijeme. Niko- 
dije Kotić. Rat. 188. 

KOTIGA, f. iekakvo odijelo (jeli svagda od 
kože?). — -i- stoji mj. siegdašiega y. — Od 
srlat. cotuca, a ovo je po svoj prilici od nepo- 
snate germanske rijei, isporedi stgorvem. chozza 
(Miklošić). — U stslovenskom jesiku i još u naše 
vrijeme kod čakavaca u Istri, a između rječnika 
u Daničićevu (kotyga ,vestis'). Qtloži kožnyje 
kotigy. Glasnik. 11, 117. Podšav na kotisi. u 
Nar. pjes. istr. 4, 17. vidi kotižica. Kdtiga (i 
dem.: kotižica), duga dofa halina od kože (sic) 
od grla do pota, kao košuja. preko te se oblače 
druge haline. u Fužini. F. Raški. (zabiješio Da- 
ničić). 

KOTILIOA, f. domaća šivotina koja mnogo 
miadijeh koti. — U naše vrijeme. ,U hega o 
prasica prave pasmine, a kotilica čemu kraja 
nije u Lici. J. Bogdanović. — U Dubrovniku 
o mački. P. Budmani. 

KOTILO, n. mjesto gdje se koja šivinčad kote. 
— Od xvii vijeka, a između rječnika u Stuli- 
ćevu (,locus foetandi') i + Vukovu (vidi na kraju). 
Kotilo, log u kom se živine koto. M. Pavlinović. 
— U prenesenom smislu: o čejadetu s prezirafem. 
— U Vukovu rječniku: mjesto gdje se ko okotio 
,goburteort («chimpflich)“ locns natalis“ 


KOTILA, f. žensko živinče što je nedavno oko- 
tilo. — tsporedi rodila. — U jednoga pisca na- 
šega vremena. Drskom rukom maša se mladoga 
možete ispod razjarene kotije. M. P. Šapčanin 

, 120. 

KOT!ILATI, kotijam, impf. micati, stresati, po- 
tresati. — Vala da je srodno 8 koturati i kotr- 
Jat U Stulićevu rječniku: ,quassare, conou- 
tere, agitare, commovere' — Sa se, refleksivno, 
i u prenesenom smislu: mučiti se, ne imati mira, 
naprezati se. — U Stulićevu rječniku: seso agi- 
taro, multa agore, movere multa animo et cor- 
pore — Kao refleksivni glagol i sad se čuje u 
Dubrovniku. P. Budmani. 

KOTILKO, m. ime muško. — Mj. -i- prije je 
bilo y. | Na jednom mjestu xi vijeka, a između 
rječnika u Daničićevu (Kotyleko).  Nogoslava, 
Dragoše, Kotylsko, Rajko. Mon. serb. 97. (1880). 
— U istom spomeniku ima varijanta_Koti|ković 
(Kobijkov gin). Nagoslava i Dragoše Kotijskoviće 
i Bajko. Deč. hris. 60. 

KOTILKOVIČ, m. vidi kod Kotijko. 

KOTIRIKATI, kotiriččm, impf. glas u jare- 
bica, n. p. jarebice kotiriču. J. Grupković. 

KOTIŠINA, f. ime selu u Dalmaciji u kotaru 
makaranskom. Repert. dalm. 1872. 19. — Pomise 
se od xv vijeka; između rječnika u Daničićevu. 
I selo Kotišinu... i selo Makars... i selo 
Bastb... Mon. serb. 878. (1484). U Kotišini. 
And. Kačić, kor. 489. Iz Kotišino. Norini 77. 


KOTIŠTE, n. vidi kotilo. — U Stulićevu rječ- 




















ud 


KOTIŠTE 


niku: ,locus foetandi“. 
F. Kurelac, dom. živ. 50. 

KOTIŠTINA, f. na jednom mjestu xvin vijeka 
kao da je isto što 8. kot (o čejadi). Neumrl je 
s neba šišo... i veseo je na smrt išo, da od su- 
žanstva djavolskoga nas izbavi, i Abrahe sinu 
neka shrani kotištinu... J. Kavain 14b. 

1. KOTITI, kštim, impf. rađati, ali samo o 
mački, pa poznije i o drugijem životitama (naš 
narod obično kaže samo o mački i o kučki, kao 
o nekorisnijem žirotiiama, a za korisne domaće 
životiše upotrebljava osobite riječi, vidi teliti se, 

ti se #td.; ali se opet gdjegdje, n. p. u Du- 
niku, u samome gradu, kaže o svakoj živo- 
tiši). — MNiječ je praslavenska (u refleksivnom 
obliku), pa + u ostalijem slavenskijem jezicima ne 
upotrebljava se samo za mačku, isporedi rus. wo- 
Turica, ćeš. kotiti se, poj. kocić sie. — Postaje 
od 2. kot. 

1. aktivno. — Od xvi vijeka, a između rječ- 
nika u Belinu (,partorire, inteso degl' animali“ 
sparioć 5448), u Stulićevu: ,footare (de brutis'); 
u Vukovu: ,werfen (von der hiindin, katzo)' ,pario'. 
Što hrtica koti, sve zoce tjera. M. Držić 307. 
I tolikrat ovce bijele jagančiće kote svoje. I. 
Gundulić 818. Mačka kučke no koti. (2). Što 
mačka koti, miše lovi. (Z). Poslov. danič. Što 
mačka koti, sve miše lovi. Nar. posl. vuk. 837. 
—.U metaforičkom smislu. Po nenavidosti se 
deju mlađemu zli nagovori suprot starim i ro- 
diteli... i ostala mloga zla koti ova prokleta ma- 
tica. F. Lastrić, ned. 110. Zmija ova blago 
svita, koju kote kriva mita... V. Došen 680. 

2. sa se. 

a. refleksivno, isto je značee kao kod 1, 
ali nije prelazno. — U Vukovu rječniku: ,werfen 
»pario“. 

b. pasivno, rađati se (svagda s prezirasem, 
iako nije o životikama riječ). — Između rječ- 
nika u Bjelostjenčevu: kotim se, v. okotivam se 
(ove riječi nema), i u Stulićevu: v. zakotiti se. 

4) u pravom smislu. Sve što pliva, sve 
što plazi, što se koti od glilada. J. Kavalin 
2Ib. U dubravah tih kotu se (međvedi). 2926. 
Da so toti skot od zmija trovnih koti. 881a. 
Gdi se kote čarvi prosti. 4096. 

Db) u metaforičkom smislu. Ovo gnijezdo 
u komu se kote i legu nevoje, tuge... B. Zu- 
zeri 167. 'To su grijesi duhovni, u duhu se kote, 
hrane. A. Kalić 107. Nepravica, sebiradnost 
kote so iz žestoke žeđe za dobićom. M. Pavli- 
nović, rad. 115. 

€) u prenesenom smislu, o travurini. Ko 
ono uz travu pitomu, slatku, liječnu, koti se 
trava divlja, grka... A. Kalić 158. 

2. KOTITI, kotim, impf. gojiti, hraniti. — U 
Voltidijinu rječniku : ,coltivare, nodrire“ ,pflegen, 
nihren'. — Sasma nepouedano. 

KOTIŽAR, m. vidi kožuhar. — Postaje od ko- 
tiga. — Samo u Vrančićevu rječniku: ,pellio“. 

KOTIŽICA, f, dem. kotiga. — U naše vrijeme 
u Istri. Daj ti meni kiticu, ja tebi kotižicu. 
Nar. pjes. istr. 4, 17. 

KOTKA, f. mačka. — Riječ je praslavenska 
(vidi i 2. kot), ispoređi stslov. koteka, poj. kotka 
(oblici češ. kočka i rus. xomwa vaja da su demi- 
nutivi). — Samo u kiigama pisanima crkvenijem 
jezikom, a između rječnika u Stulićevu (v. mačka). 
I myše i kotike. Zborn. drag. sreć. 17. Vra- 
ždujet se jakože i miše kodkoju (sic). Stefanit. 
star. 2, 200. 

. KOTKANE, m. djelo kojijem se kotka. Pop 
Živojin iz Srbije. 


Kotišto ili kotilo mačje. 
0. 
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KOTKATI, kčtk&m, impf. govoriti kčt! kat! 
Pop Živojin iz Srbije. 
1. KOTLA, f. vidi kotla. — U Vukovu rječ- 
niku: (u gortiem primorju) kao što je u pluga 
cimer, tako je u rala kotla: samo što je ona od 
drveta, i nije odozdo provučena kroz lemeš, nego 
kroz ralicu pred him. 

2. KOTLA, n. pl. mjesno ime. Otale u pokos 
na Kotla. S. Dubiša, prič. 188. 

1. KOTLAC, kotlaca, m. viđi 1. kotalac. — 
Akc. kaki je u gen. sing. taki je u ostalijem pa- 
dežima, osim nom. i acc. 











i Turčina zgodi posred kotlaca. M, Đ. Milićević 
pomenik. 8, 875. .Od velike muke već mi je 
duša došla pod kotlac“ ,Eno vidi kako mu u ko- 
tlacu bije, toj neće dugo“. J. Bogdanović. 

2. KOTLAC, kotlaca, m. vidi 2. kotalac. — 
Radi akcenta vidi 1. kotlac. — U naše vrijeme, 
a između rječnika u Vukovu (vidi kod 1. kotlac). 
U nitima ono mjesto kroz koje žica prolazi zovu 
skotlacem'. J. Bogdanović. ,Kotlac se iskotlio, 
treba ga nskotliti. u Dobroselu. M. Medić. 
Kotlac, kuda se niti provlače u tari, kada se 
uvlači. u Lici. F. Hefele. 


KOTLAČA, f. kotao od gvožđa. — U Vukovu 
rječniku: vide gvozdohak (kotao). — Može biti 
da nije dobro zabiježen akc. i da treba čitati kd- 
tlača. 

KOTLAJIĆ, m. prezime. — U naše vrijeme u 
Užicu u Srbiji. I. Stojanović. 

KOTLANICA, /. na što se nastavljaju kotlovi 
nad vatru t j. na sošici (kad nema veriga ili je 
vatra na poju). 

KOTLAR, kotldra, m. čovjek koji po svom za- 
natu čini kotlove, pa, u širem smislu, 5 koji uo; 
kuje mjed. — Akc. kaki je u gen. sing. taki je 
u ostalijem padežima, osim nom. sing., i voč.: 
kotl&ru (kčtl&re), kotiari. — Može biti riječ pra- 
slavenska, isporedi češ. kotldž, poj. kotlers. — U 
našemu se jeziku doje od xvu vijeka, a između 
rječnika u Mikalinu (kotlar, koji kotle čini ,faber 
derarius!) gdje se naj prije nahodi, u Belinu 
Gcaldaraio, quelli che fa caldaje o altri vasi di 
rame ,aerarius' 1598), u Bjelostjenčevu (,ahena- 
rius, aerarius, faber cuprarius'), u Jambrešićevu 
(;cuprarius, faber'), u Voltijijinu (,calderajo“ ,kea- 
solmacher“), u Stulićevu (fober aerarius'), u Vu- 
kovu (,der kesselschmied“ ,ahenarius'). Boje bi 
mi bilo poginuti nego dati kćer kotlaru. S. |u- 
biša, prip. 44. Kotlar ,kupferschmied“. Zbornik 
zak. 2, 297. 

KOTLAREV, adj. koji pripada kotlaru. — 
iaporedi kotlarov. — U Vukovu rječniku: ,des 
kosslers“ ,ahonarii', 

KOTLAREVAO, Kotlarevca, m. ime mjestu u 
Srbiji u okrugu kragujevačkom. Niva u Kotla- 
revcu. Sr. nov. 1872. 596. 

KOTLARICA, f. žena kotlareva. ,Ako smjeraš 
kota! u prilici uzeti, s kotlaricom se pogađaj, a 
ne s kotlarom, jer je on tvrd ka! i kamen“. 
Bogdanović. 

KOTLARINA, f. vidi ispek. U Lici se 
litra rakije od kotla rakijskcga onome čiji je 
kotao, i to je kotlarina. u Dobroselu. M. Medić. 

KOTLAROV, adj. vidi kotlarev. — U Vukovu 
rječniku. 























KOTLAVA 
KOTLAVA, /. ime kravi. Krupa, Bosna. D. 
Hirc. 





1. KOTLENICA, f. mali kotao. — U Belinu 
ječniku: ,caldarino da ouocere* ,lebes i u Vol- 
tijijinu: ,caldarino' ,oin kleiner kosseli, 

2. KOTLENICA, f. u Neretvi drvo nad vatrom 
o koje se vješaju sudi i koje se može vrtjeti 
lijevo i desno. isporodi čekrk'. J. Grupković. -- 
Kao da je slično značene i u Stulićevu rječniku 
(v. kotlinište), ali Stulli piše da je tako našao 
u Belinu rječniku, a u ovome je drukčije (vidi 
1. kotlenica). s toga je nepouzdano. 

KOTLENICE, f. pl. ime selu u Dalma 
okrugu spletskom. Report. dalm. 1872. B2. 

KOTLENIČICA, f. dem. 1. kotlenica. — U Be- 
linu rječniku: ,caldarinotto piccolo“ ,lobea parvus“ 
1598, i u Stulićevu us kotlić. 

KOTLENIK, m. vidi u Vukovu rječniku: pla- 
nina u Srbiji [u okrugu kragujevačkom), i # M. 
Đ. Milićević, srb. 226. 

KOTLENKA, /f. prostor kamo se kotao na- 
mješćuje. u Sisku. F. Hefele. 

EOTLI, Kot4la, m. pl. mjesno ime. Mi smo 
s Božijom pomoću i sa g. Milošem fima put 
presekli na Drini na Kotlima. Protokol. pis. pr. 
M. Nenadovića. 187. 

KOTLIČ, m. dem. kotao. — Akc. se mijeria u 
gen. pl. kotlića. — Od xvu vijeka, a ismeđu rječ- 
nika u Mikalinu (kotlić, mali koto ,lebes'), u Be- 
linu (caldarino da ouocere: ,lebes' 1598), u Bje- 
lostjenčevu (kotlič, bekračić, tengerica ,lobes 
prvu) u Štulićevu (,oxiguum ahenum'), u Vu- 

vu (dim. v. kotao). Šupe) kotlić i buklija (po- 
slovica) ,masearitia poco buona' ,vilis suppellex'. 
A. d. Bella, rječ. 4858. Kosić je donesal kotlić, 
kobao je donesal drobao, šoja je donesla loja. 
Nar. pjes. istr. 4, 8. Nastavi kotlić na vatru. 
Nar. prip. bos. 1, 118. Načinićeš mu lonce za 
popeo i lopatice i kotliće. Đ. Daničić, 2mojs. 
27,8. Bakarni kotlići. P. Bolić, vinodjel. 64. 
U prenesenom smislu, naj dubje mjesto u koritu 
vode. Pasjan u Hrvatskoj. D. Hiro. 

KOTLINA, f. augm. kotao. — Ake. se mijena 
u gen. pl. kotlina. — Od xvu vijeka, a ismeđu 
rječnika u Belinu (,caldarone' ,ahonum ingens' 
158), u Voltijijinu (,calderone“ ,ein grosser kes- 
sel'), u Stulićevu (ingons ahenum9, u Vukovu 
(augm. v. kotao). 

a. u pravom smislu, Zašto mu niku kotlinu 
ukova. F. Glavinić, ovit. 271b. 

b. u prenesenom smislu, kao dolina ili druk- 
čije mjesto, koje je okoleno svuda planinama, ako 
je duboko, a nije vrlo široko. — isporedi ponikva. 
— U naše vrijeme. Do ždrola mlavskog čini go- 
lemu planinsku kotlinu, zatvorenu od sviju strana 
neprolasnim planinama. Glasnik, 48, 270. (Beja- 
nica) pada sasvim okomice u duboku no malenu 
kotlinu. 279. i u Šulekovu rječniku: ,bergkessol'. 
— vidi i Kotline. 

KOTLINE, f. pl. mjesno ime, vidi kotlina, b. 

a u Slavoniji ime šumi. D. Hiro. 
b.ou Srbiji. Ima narodnih priča kako su 

i zaptivali vodu Kotline u Mačvi. Nar. 
prip. vil. 1868. 502. — mjesto u okrugu vajevskom. 
Niva u Kotlina. Sr. nov. 1881. 56. 

KOTLINIŠTE, n. u Stulićevu rječniku: ,luogo 
da motter caldaje por cuocere“ ,eortinaleć. (nije 








jednako tumačerie u talijanskom kao u latinskom | 


jeziku). — nepousdano. 
KOTLIŠĆE, n. mjesno ime. Livade u Vidovcu 
kod Varaždina. D. Hirc. 





KOTNA 


KOTLITI, kdtlim, impf. prekinutu žicu opet 
u kotlac uvlačiti. — U naše vrijeme u Lici. ,Eno 
vidi! ne zna i ne umije žice kotlitić. ,Što ona 
zna što e to kotleke (griješkom mj. kotjele) ka 
i žaba u šetluć J, Bogdanović. 

KOTLOKRP, m. čovjek koji krpi kotlove. — 
U naše vrijeme, a između rječnika u Vukovu 
(der kossolflickor“ ,ahenorum refeotor). Friulski 
kotlokrpi. M. Pavlinović, razl. spisi. 810. (Kotao) 
na popravjale kotlokrpu odnijeti. V. Bogišić, 
zborn. 88. 

KOTLOKEPA, m. kotlokrp. u Bačkoj. V. Ar- 
senijević. Kotldkrpa, vidi krpikotle. M. Medić. 

KOTLOKRPOV, adj. koji pripada kotlokrpu. 
— U narodnoj sagoneci našega vremena i otale 
u Vukovu rječniku: ,kesselfiickors-' ,refectoris 
ahenorum' 8 primjerom: Nazimac kus kopa bus 
pod kotlokrpovom kućom (ovo je nekakva zago- 
netka, ali ne snam šta snači). U Nar. zag. nov. 
ima odgonetjaj krtica na str. 105, a svilena buba 
na str. 201. 

KOTLONOSKI, adj. nejasna riječ (može biti 
da nije dobro naštampana) na jednom mjestu 
xvii vijeka. (Vještice) jašeć na trsti i na soske 
već ne odlijeta'u kroz prozore te kopite kotlo- 
noske na šumišća gdi se sbore. J. Kavatin 451b. 

KOTLONOŠE, kotlončša, /. pl. u Vukovu nječ- 
niku: prvo ospice koje se pojave u kakvome 
mjestu. Kažu da se kotlonoše lasno prebolijevaju, 
i slabo ko umire od fih. ef. potraguše. 

KOTLOVI, m. pl. ime zaseoku u Srbiji u okrugu 
užičkome. K. Jovanović 154. 

KOTLOVINA, ZA ono (mjed, bakar) oda šta se 
čine kotlovi. — Od xvu vijeka, a ismeđu rječ- 
nika u Bjelostjenčevu (kotlovina, bakar ,ouprum'), 
u Voltigijinu (,ramo' ,kupfer'), u Stulićevu (,,es' 
is Habdelićeva). Bakar se kaže u Dalmaciji ko- 
tlovina. Đ. Popović, poznav. robe. 141. ,U mom 
je šparketu kota od kotlovine, a u tvom od lima“. 
u Lici. J. Bogdanović. 

KOTLUJEVAC, Kotlujevca,. m. ime mjestu u 
Srbiji u okrugu crnoriječkom. Niva u Kotlujevon. 
Sr. nov. 1869. 104. 

KOTLUŠA, f. vidi u Vukovu rječniku: (u 
Imoskome, a u Situ ,bakra', u primorju ,lopiža“) 
zemjan sud koji so nastavja na vatru kao kotao 
part irdenes goschirr“ vas quoddam fietile'. — 
Akc. se mijeta u gen. pl. kOtlaša. — U naše 
vrijeme. Ako stijena kotluši, jao kotluši! ako 
kotluša stijeni, jao kotluši! Nar. posl. vuk. 8. 
Svaka baba pod svoju kotlušu potiče. Nar. blag. 
mehm. beg kap. 228. Ustakoh mu kotlušu. Bos. 
vila. 1887. 90. 

KOTLA, f. vidi u Vukovu rječniku: (u Hr- 
vatskoj) od drveta što se pred cimerom od one 
daske na koju se natiče lemeš provuče gore kros 
gredel (kao i cimer). ef. kotla. 

KOTLENIK, m. vidi u Daničićevu rječniku: 
Kotlčnike, planina koja se i sada zove Kotlenik 
u Srbiji: Žiči je kra] Stefan Prvovjenčani dao 
paše ,po on& srčna Kotl&nika“. M(on. serb). 12. 
(1222—1228). — Vaja da je Kotlenik po istočnom 
govoru. 

KOTLENE, n. djelo kojijem se kotli. J. Bog- 
danović. — vidi kod kotliti 

KOTLINA, f. ime mjestima u Srbiji. a) u 
okrugu užičkom. Niva u Kotlini. Sr. nov. 1874. 
192. — 0) u okrugu vajevskom. Zebran u Ko- 
tlini. 1871. 192. 

KOTNA, /f. skotna životita. — U Stulićevu 
rječniku: ,bollua pregnans'. — nepouzdano. 























KOTNICA 


KOTNICA, f. vidi koti 
rječniku: animal foocundum“. 

KOTNO, tidi 1. kot i koti. — U naše vrijeme 
u ugarskijeh Hrvata. Strat ću to ostavit kotno 
siroticu. Jačke. 14. 

KOTO, Kotla(?), m. ime seocu u Hercegovii 
Statist. bosn. 117. — Vala da bi oblik po kei. 
žnevnom jeziku bio Kdtao. 

KOTOBAN, m. kotarica ružna u kojoj kokoši 
nose jaja (u okrugu rudničkom). u Vuka ,koto- 
badat M. Đurović. — vidi kotobana, 1. 

KOTOBANITI SE, kot&bnim se, impf. u Vu- 
kovu rječniku: (u Crnoj Gori) vide baniti se. 

KOTOBANA, f. u Vukovu rječniku: 1. (u Sr- 
biji) ,der hihnorkorb“ ,gallinarium (ad ova po- 
nenda)“. Takove se kotobatie opletu od bijele loze, 
pa se objeso ispod stroho (da kokoši u riih nose 
jaja). — 2. (u Srijemu) kukuruzni koš nalik na 
čardak ,eine art čardak zum kukuruz ,horrei 
gonus'. — Kao da je u Mekakvoj svezi s kotarica. 

KOTOBANENE, n. djelo kojijem se ko koto- 
dani. — U Vukovu rječniku s dodatkom da s 
govori u Crnoj Gori. 

KOTOGLOG, vidi kotolog. 

KOTOLA, f. vidi kotula. — U naše vrijeme u 
Istri. Kdtola ,der kittel“. D. Nemanić, čak. kroat. 
stud. sfortsg. 82. 

KOTOLINI, m. pl. ime mjesno. — xv vijeka. 
Vinograd v Kotolinih. Mon. oroat. 182. (1487). 

KOTOLOG, m. bobovnik, bobovlak, rieka biljka. 
— U Stulićevu rječniku: kotolog, trava ,fava in- 
versa, fava fabario, telefo“ ,telephium'. 
Kotolog, (kotoglog Anselmo da Canali), Sedum 
telephium L. (Štulli). B. Šulek, im. 165. — Ko- 
toglog ne znam treba li čitati kotoglog sli ko- 
tojog; ali mislim da je boli oblik kotolog (injesto 
gdje kot leži?) 

KOTOLAK, m. kolo, kotač. — isporedi kotr). 
— Na jednom mjestu xvu vijeka. Četiri kotojaka 
na kojijeh se vrti vrijeme. M. Divković, bes. 
6924. 


— U Stulićevu 











KOTOLOG, vidi kotolog. 

KOTOPAN, m. poglavica, starješina. — Od 
grlat. catapanus, srgrć. xarćnavog. — Ima i u 
staroruskom jesiku woromawz. — U spomeniku 
xv vijeka, # otale u Daničićevu rječniku: koto- 
pane ,magistratus quidam'. Po Žovanu kotopanu 
drđvskomu. Spom. sr. 1, 90. (1407). Daničić do- 
daje: u istom spomeniku štampanom na drugom 
mjestu stoji ,potopanu“. M(on. serb). 251 (ispravi 
280). u ovome prijepisu stoji potopanu davskomu 
očito griješkom, kao i poslije 1&to 1400 mj. lšto 
1400 i 7 I8to kao što stoji u Spom. sr. 


KOTOR, m. mjesno ime. 

a. grad u Dalmaciji, tal. Cattaro. Repert. 
dalm. 1872. 9. — Zove se lat. i Ascrivium, jer 
je za vrijeme Rimjana bio na onom mjestu grad 
s ovijem imenom. Sredsega vijeka zove se ri Ae- 
xćrega (Konstantin Porfir. u Documenta hist. rač. 
842. 344. B47. 408. 405). Porfirogenet piše 1& xdro 
dexdrega (doši Kotor) i 18 xćorgov (grad) rov 
Zexattguv; ne snam, hoće li da tijem što rasli- 
kuje; u drugoga pisca sove se Decadaron (Anonym. 
Ravenn. vidi Doc. hist. rač. 854). Ali se svao u 
isto doba i Catarum, Catharum i mošebiti Eca- 
terum, vidi catharitana, ecaterensis ecclesia; ca- 
tharitanus, catariensis episcopus. Doo. hist. rač. 
191; Catarini. 184. — Po postanu je po svoj pri- 
lici 'tuđa riječ, premda sć ispoređuje a Kotorom 
u Bosni i s riječi kotar (radi pučke etimolo- 
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gije vidi primjer is Vukova rječnika). — U na. 
Šemu se jeziku pomine od prvijeh vremena, a is- 
među rječnika u Mikalinu (Kotor, grad u Dal- 
maciji ,Aserinum, Rhinum'), u Belinu (,Oattaro, 
citta antichissima in Dalmatia“ ,Asorivium“ 1779), 
u Voltigijinu (,Cattaro, cita nella Dalmazia“ ,Cat- 
taro, stadt'), u Stulićevu (Kotor, grad stari u 
Dalmaciji ,Uatarum, Cata, Asorivium'), u Vukovu 
(Cattaro'), u Daničićevu (Kotore, grad u pri- 
morju). (Stefan Nemana osvoji) Kotorv, utvri- 
divb ij i veznosb dvore svoj vb memb. Stefan, 
sim. pam. šaf. 8. U Kotors. Mon. serb. 68. 
(1805—1807). Spom. sr. 1, 23. (1899). 118. (1412). 
S Kotorome. Mon. serb. 169. (1382). Grada Ko- 
tora. Spom. sr. 1, 178. (1412). Oh vrli Kotore!... 
881 











. Menčo! ibenik još i Spljet s Kotorom 
svi druzi... N. Naješković 1, 835. Lafskoga 
je aprila u Kotoru priminula... B. Gradić, djev. 






155. Kad stre Budvu, Kotor, Risan... J. Ka- 
vadin 1824. Ej Kotore gnizdo sokolovo! And. 
Kačić, rasg. B16s. Koliko je u Kotoru kulah... 
Nar. pjes. vuk. 4, 6. Dok dođemo do Kotora 
grada. 4,70. Rišfani pripovijedaju da je u stara 
vremona kad je Risan bio glavno mjosto u Boci 
bio tor ondje gdje je sad Kotor, pa pošto Risan 
propadne u more, počne se novi grad zidati kod 
tora! i nazovu ga ,Kotor'... Ali se misli da su 
ime ovo ondje donijeli nekski Boštaci koji su 
se doselili iz mjesta koje se svalo ,Kotor“. Vuk, 
rječn. kod Kotor. 

tri mjesta u Bosni: Kotor katolički, Kotor 
turski, dva sela w okrugu basolučkom. Btatist. 
bosn. B4. selo u okrugu travničkom. 69. ovo sadde 
ili rasvaline grada s istijem imenom ma rijeci 
Bosni pomisie još Porfirogenet: 10 Kćrega (Doo. 
hist. rač. 407), vidi: Bosanska mesta 13 Kdrepn 
xal ro Aeavix P. J. Šafarik je ovako rasvetja- 
vao:,Kdrega je današte Kotorsko na reci Bosni...“ 
Fr. Jukić u svome Zemjopisu Bosne 82, prvi 
kasa da ima u sarajevskoj nahiji ,Kotor, negda 
slavan grad, sad podor na obali Bosne“. U pri- 
medbi na istoj strani pomike se da je Sarajevo 
sagrađeno god. 1465 od plemića Sokolovića i Zla- 
tarovića, koji su se prvi poturčili, is razvalina 
Vrhbosne i Kotora“. Ako je samo tačan isveštaj 
Fr. Jukića, doista bi naj prikladnije bilo staviti 
Porfirogenetov Kćrega u Kotor kod Sarajeva. I 
Fr. Rački se izjasnio za n (vidi Doc. hist. rač. 
415). Ako li je mesto neudesno sa središte i noma 
ostanaka od starine, bez kojih držim da ne može 
biti, onda bih ja Porfirogenitov Kćrega tražio u 
Kotoru na Vrbaši, koji s Tešem u jednoj liniji 
stoji. Prema tome Kotoru nalazi se na desnoj 
strani Vrbale i selo Kotorište S. Novaković 
obl. 188—189. vidi # I. Ruvarac, pril. u Glasnika 
49, 20—B1, i P. Matković u Radu 49, 146. 

e. selo u Hrvatskoj u županiji modruško- 
riječkaj. Razdije). 47. — Pomisle se od xv vijeka. 
V Kotori. Mon. croat. 76. (1450). Kotorom. 82. 
(1455). S Kotora. 288. (1586). 

KOTORA, f. selo u Kozari. M. Ružičić. 

KOTORAO, Kotorca, m. ime selu u Bosni u 
okrugu sarajevskom. Statist. bosn. 9. 

KOTORAČA, f. im: mjestu u Srbiji u okrugu 
podrinskom. Zemja u Kotorači. Sr. nov. 1878. 
470. 

KOTORAČKI, Kotoračkoga, m. presime. — U 
naše vrijeme. Šem. prav. 1878. 92. 

KOTORAN, m. vidi Kotoranin. — Na jednom 
mjestu xviu vijeka (radi stiha). Biskup Drago, 
živ Kotoran... J. Kavatin 46. 

KOTORANIN, s. čovjek is Kotora (vidi Kotor, 
a). — Mnošina: Kčtordni (stariji je oblik Koto- 
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rane). — Od prvijeh vremena, a između rječnika 
u Belinu (, Caitarino: 1776), u Vukovu (,einer von 
Cattaro“ ,Cattarensis'), u Daničićevu (Kotoranine, 
čovjek iz Kotora). Žuregb Kotoranin». Mon. 
serb. 7. (xu vijek). Što su baštine kotorske u 
Dubrovniku, da ihb povrate vsćhe Kotoranome. 
Mon. serb. 170. (1862).  Kotorane prosili su 
wružnja. Spom. sr. 1, 114. (1412). Plod triju 
braće Kotora; J. Kavahin 3148.  Dobroćani 
govore sa svijem drukčije nego Kotorani. Vuk, 
kovč. 85. 

KOTORAŠ, m. Kotoranin. — Na jednom mjestu 
xvi vijeka. Tri ima tijela i brajena, mučenike 
Kotorašo. I. Kavašin 8166. 

KOTORAŠKI, adj. kotorski. — U istoga pisca 
u kujega ima i Kotoraš. Kotoraške povrh gore... 
J. Kavalin 1596. Julijan i Adam kotoraški. 
309b, 

KOTORAŠNIK, m. Kotoranin. — U istoga 
pisca u kojega ima i Kotoraš. Niko i Grgur 
Kotorašnik. J. Kavašin 8096. 

KOTORČIĆ, m. Kotoranin, kao deminutiv. — 
U jednoga pisca Dubrovčanina xvi vijeka. Oni 
Kotorčić mali smiješan bješe. M. Držić 898. 

1. KOTORI, pron. koji, vidi koteri. — Samo 
u kiigama pisanima crkvenijem jezikom, i po 
gjererozapadnijem krajevima (vidi koteri). — Is- 
među rječnika u Daničićevu (kotoryj ,qui 

a. u pitašu, vidi koji, 2,a. Kotorima ustv- 
nama prizovu uwtica strašbnago? Stefan, si 
pam. šef. 5. Kotori jezykb izeglagojete tajny 
tvoje? 25. Pešti se w duši svojoj, vb kotoroje 
čislo večetenb budu. Mon. serb. 4. (1198—1199). 
Da mi kažeš, kotora jesi i od kuda. F. Vrančić, 
živ. 105. 

b. vidi koji, 2, b. Ašte li kotori obrdštete 
se. Mon. serb. 14. (1222—1228). 

e. relativno, vidi koji, 2, 6. S listi kotore 
pošlem. Mon. croat. 281. (1564) 

d. o godć i Jubo. Na kotoru god& rabotu. 
Mon. serb. 68. (1208—1802). Koterij ubo. 
Glasnik. 11, 79. 

2. KOTORI, m. pl. vidi Kotor, a. — U jednoga 
pisca xvui vijeka. Po muci Kotorima primi 
snaga tijela svoga (sveti Trifun). J. Kavadin 
314b. 

KOTORIĆ, m. ime selu u Slavoniji u župa- 
niji požeškoj. Razdije). 127. 

KOTORINA, f. prepelica na otoku Krku i u 
krvatskom primorju. D. Hire. — Od tal. co- 
torno, coturnice, ilć od lat. coturnix. 

KOTORIŠTE, n. ime selu u Bosni u okrugu 
basiolučkom. (Kotorisće). Statist. bosn. 34. 
vidi i kod Kotor, b. 

KOTORIŽDO, pron. vidi kojiždo. — U ksi- 
gama. pisanima. crkvenijem jezikom, a između 
rječnika u Daničićevu (kotoryjždo ,quivis'). Ko- 
toraagoždo kamene. Glasnik. 11, 70. 

















KOTORJE, n. u Stulićevu rječniku: v. kotar | 


s dodatkom da je uzeto iz brevijara. — nepouz- 


no. 

KOTORKA, FA žensko čelađe iz Kotora (vidi 
Kotor, a). — Akc. se mijeria u gen. pl. Kotorski. 
— U Belinu rječniku: ,donna Catarina“ 1779, i 
u Vukovu: ,eine von Cattaro' ,Cattarensis mulier“, 

KOTORKINA, f. vidi Kotorka. — U naše 
vrijeme. Kata Vlastelinovića Kotorkiha. S. lu- 
biša, prip. 277. 

KOTOROŠKA, f. vidi koštrika.  Kotoroška, 
Ruscus aculeatus I. (Cres), v. Kataroška. B. 
Šulek, im. 165. 


v 
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KOTRIŽAN, a. 


KOTORSKI, Dd nai pripada Kotoru (vidi 
Kotor, a). — jeh vremena, a između rječ- 
nika u jaro Pai Cattaro“ 177b), u Vukovu 
(von Cattaro“ ,cattarensis'), u Daničićevu (ko- 
torsskyj, što pripada Kotoru). Piskup» kotorssky 
Dumuia. Mon. serb. 69. (1805—1807). Da ku- 
pimo carinu kotorisku. 246. (xiv vijek).  9db 
općine kotorsske. 826. (1428). Knez i kapetan 
kotorski. 468. (1454). Dinari kotorscijehb. 464. 
(1454).  Kanžilijer wpćine kotorske. 15. (1454). 
Knezu i vlastelom» kotortscimb. 545. (xv vijek). 
Na kotorskomb vratu. Spom. sr. 1, 88. (1402). 
Kotorske plavi. 1, 58. (1405). Vlastelinu kotor- 
skomu. 1. Ivanišević 288. Biskupom:.. . kotor- 
skomu... A.d. Costa 2,82. Iz Dobrote države 
kotorske. J. Matović 1. I-slavnu kotorsku kra- 
jinu. Pjev. crn. 1086. Ni je zime ni zimice do 
kotorske tripulice. (U Crnoj Gori). Nar. posl. 
vuk. 215. — često Boka kotorska. To pobježe u 
Boku kotorsku. Pjev. crn. 206. vidi 1. Boka. 


KOTORSKO, n. ime selu u Bosni u okrugu 
basiolučkom. Statist. bosn. 89. + kraju. F. Jukić, 
zem). 72. Tko će otić u Kotorsko ravno... 
ufatiti Grgu od Kotorskog? Nar. pjee. juk. 577. 
— Mijena se i kao supstantiv, premda je uprav 
adjektiv. A eno ih u Kotorsku ravnu. Nar. pjes. 
juk. 578. 

KOTRAŠKI, adj. koji pripada Kotraši. Ko- 
traška (opština). K. Jovanović 168. 

KOTRAŽA, f. ime mjestima u Srbiji. a) selo 
i zaselak u okrugu čačanskom. K. Jovanović 
169. 178. — &) alo u okrugu kragujevačkom. 
119. — Mjesto se a ovijem imenom pomire xi 
vijeka, vidi u Daničićevu rječniku: Kralica ji 
Jelona ,na Kotraži' pisala Dubrovčanima potvi 
za vinograde koje su prije držali. M(on. serb). 
56. (1289). nominativu nema potvrde. 

KOTRIG, m. vidi član i članak. — Riječ je 
novosiovenska (kotrig i kotriga), a nalasi se u 
kajkavaca i u ajevernijeh vaca. — Od xvi 
vijeka, a između rječnika u Bjelostjenčevu kotrig, 
šlenk, zglob, članak ,articulus'; kotrigi ili ko- 
lenca prutja ,articuli sarmentorum'), u Jambre- 
šićevu (articulus'), u Voltigijinu (rticolo“ ,glied, 
gelenk'), u Stulićevu (,rticulus' is Habdelićeva). 

8. u pravom smislu, vidš član, 1, a), i članak, 

a). Kad mu odsiče ki kotrig ili vud od života. 
F nić, svitl. 65. 
. vidi član, di članak, c). — Između 
rječnika u Bjelostjenćevu (kotrig vere ,articulus 
fidei; kotrigi vere Božje, šklani od veruvaša 
jarticuli symboli, capita symboli). Koji simbol 
razdiliše u dvanaeste člani il' kotrigi. Š. Bu- 
dinić, sum. 48. Član ili kotrijeg. 68. 8b. Slo- 
žiše se Grci i Latini u kotrigu vere kršćanske. 
P. Vitezović, kron. 119. 

6. vidi član, 1, g). — U Bjelostjenčevu rječ- 
niku: kotrig, maddii čas smrtni ,articulus vitae 
mortisque, vitae mortisque confinium“. 

d. vidi članak, €). — U Bjelostjenčevu rječ- 
niku: kotrigi, članki koji slamenuju spol i po- 
stavljaju se pred imenom, kakti: ov, ova, ovo 
,articuli, ut: hic, haee, hoc. 

KOTRIV, adj. vidi kotrižan. — U Voltigijinu 
rječniku: ,articoloso' ,gelenkig“. — mepousdano. 

KOTRIŽAN, kotrižna, adj. koji pripada ko- 
trigu, vidi članen, članovan. 

a. adj. — U Bjelostjenčevu rječniku : kotrižni, 
zglobni ,articularis'; u Voltigijinu: griješkom 
kotrizni ,articulato, aocenteto“ ,deutlich, wohl- 
vertheilt'; u Stulićevu: griješkom kotrisni ,arti- 
cularist iz Bjelostjenčeva. — U Voltijijinu je 


26. 

















KOTRIŽAN, a. 


rječniku preneseno značele: razgovijetan (o go- 
voru, isgovarasiu), prema lat. srticulatus, vidi i b. 

b. ad. kotrižno. — U Bjelostjenčevu rječ 
niku: kotrižno, po kotrigeh, po členkeh, zglobno 
,articulatim“. 2. kotrižno, razborno izgovarjati, 
bistro izgovarati ,articulatim i. e. plane pr 
nuntiaro', i u Stulićevu: griješkom kotrisno ,ar- 
ticulate'. 

KOTRIŽNAK, m. teka biljka. — Postaje od 
kotrig. Kotrižfek (prema fem. gliedkraut), Bi- 
deritis L. (I. Sabjar). B. Šulek, im. 165. 

KOTRI, m. stešto načineno kao kolo ili kotač. 
— isporedi kolut, kotur. — Od iste osnove od 
koje je kotrjati. — Od xvu vijeka. 

a. čigra, radiš, zerčak. — U Mikalinu rječ. 
niku: ,rottolo, ruzzula“ ,trochus', i u Btulićevu: 
sturbo, trochus'. 

b. u siekoj drugoj igri, vidi: Igrači načine 
od kakve daske jedan kolut, čeperak širok u 
prečniku, a najvole onaj kotur od lečanika, ili 
uzmu kakvu od drveta poveliku okruglu bugu, 
ito im je kolut ili kotr“... M. Đ. Milićević, 
živ. srb.? 247. Kao što se potežu veseli Judi ko- 
trjem u belu nedeju. pomenik. 2, 149. 

€. vidi kotujač. — U Mikalinu rječniku: 
kotr), oglavnik, koji žene stavjaju na glavu za 
nositi teške stvari ,spara, torcello“ ,cesticillus', 
i u Stulićevu: ,oosticillus' iz Mikajina. 

KOTRLAN, m. reka bijka. — Između rječnika 
u Vukovu (dio feldmannstreu' ,Eryngium cam- 
postre Linn.'). — Kotrjan, Eryngium campestre 
L. (Pančić), v. Kolotrk. B. Šulek, im. 165. 

KOTRLANE, n. djelo kojijem ko kotrja ili se 
kotrja. — Iemeđu rječnika u Vukovu: ,das rollen, 
kollern (ein spiel)“ ,volutio“ U ono kotrjake is- 
pala mu je kutijica iz epa. 8. Lubiša, prip. 
2 








KOTRLATI, koti]im, impf. koturati, vajati. 
— Akc. se mijeia u praes. 1 i 2 pl: kotrjamo, 
kotrjdte, u aor. 2 i B sing. kdtrja, u part. praet. 
act. kčtrjao, kčtrlala, u part. praet. pass. kčtrjan. 
— Od xvu vijeka (vidi 2, b). 

1. aktivno. — U Stulićevu rječniku: ,trochum 
cireumagere, trocho ludere, se movere', i u Vu- 
kovu: ,rollen“ ,volvo'. — Osim značeda (u Vu- 
kovu rječniku) što se reklo sprijeda, u Stulićevu 
imadu druga dva snačeria, kao kod 2. 

2. sa se, refleksivno. 

a. micaje se (kotrjase) vrši na samome 
subjektu. subjekat može biti čejade ili što neživo 
— Iemeđu rječnika u Vukovu: ,rollon (spielen“ 
ivolvo“. Kotrja so Golotrbo Ivo. Nar. pjes. vuk. 
3, 101. Niz točila vajaju se trupi, ter u crnu 
kotrljaju rijeku. Osvetn. 8, 155. — Hleb ječmen 
kotrjaše se k okolu. Đ. Daničić, sud. 7, 18. Kri- 
jući suze što se kotrjahu niz Mezino punačko 
obraze. M. P. Šapčanin 1, 162. Kolut se ko- 
trja kao kolo (vidi kotr), b). M. Đ. Milićević, 
živ. srb.! 248. i metaforički. Djelo iz ruku mu 
se kotrlja. J. Rajić, pouč. 8, 108. 

b. igrati se kotrjem, koturati kotr]. — Iz- 
među rječnika u Mikalinu (kotrjati se, koturati 
se ,ludere trocho') gdje se naj prije nahodi. Ii 
se home (projom) kotrjaju kao ono kotrjem. M. 
Đ. Milićević, jur. 55. 

KOTRLAVAC, kotijšvca, m. čonjek koji se ko- 
trja (metaforički: nemiran). — Samo u Stulićevu 
rječniku: ,inquies, inquietus“. 

KOTRLKA, f. siešto što se kotrja, ali se na- 
lazi samo u dva osobita značeda. 

. ou jednoga sea xvu vijeka u siekakvoj 
igri, te može biti da snači što cuti ili klip. Oni 
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KOTRULICA 


koji se igraju kotrike promifiuju boce (vidi kod 
boca. 1). M. Radnić 564b, 

b. zamotujak novaca, kao vajak. — U 
vrijeme. Gotov se novac ima u kotrjke zavi 
Zbornik zak. 1870. 21. 

KOTROMAC, Kotromca, m. ime livadi. Bor- 
kasovo u Srijemu. Đ. Hirc. 

KOTROMAN, m. ime muško i prezime. — 
Ovako se zvao naj prvi bosanski ban od poro- 
dice Kotromanića: po M. Orbinu (regno degli 
Slavi. 350) bilo mu je ovako ime i bio je Nijemac 
(,Cotromanno Todeseo'), po drugima bilo mu je 
prezime: A kad živit ban Kulin pristade... 
mlogo vrime brez vlade stajašo. to kad doču 
kra) zemje magarske, u države on posla bosanske 
Kotromana Ivana vojvodu. Nadod. 202. vidi i 
S sinom Stijepe Kotromana. J. Kavafin 190. 
— Još kao ime prije našega vremena. Kotromans. 
S. Novaković, pom. 71. kao presime u naše vrijeme. 
Schem. bosn. 1864. xxrr. 

KOTROMANAC, kotromanca, m. vidi lazaret 
— U trećemu izdadu Vukova rječnika dodano 
je: [kotromanac, m. vide lazaret), ali u prvijem 
izdanima nema ove riječi, nego samo u drugome 
kod lazaret: cf. kotromanac. — Vaja da postaje 
od tal. contrabbando. — Ovako se zove siekakvo 
mjesto u Srbiji u okrugu aleksinačkom. Livada 
u Kotromancu. Sr. nov. 1875. 128. 

KOTROMANIČ, m. prezime, vidi Kotroman i 
Kotromanović. — Od xv vijeka, a ismeđu rječ- 
nika u Daničićevu (Kotromanići, prezime poro- 
dici koja je vladala u Bosni). Ovoj mdsto jest 

















Kuča wdb postanbja Kotromanići. Spom. sr. 1, 126. 
(413) Gospode prisvdtle Kotromanićs. 1, 127. 
1415). 


KOTROMANOV, adj. koji pripada Kotromanu. 
— xiv vijeka kod mjesnoga imena, a ismeđu rječ- 
nika u Daničićevu (Kotromanove). Selo Dubica, 
i međa kamene Kotromanovs. Mon. serb. 198. 
(1881). 

KOTROMANOVIČ, m. prezime po ocu Kotro- 
manu, vidi Kotroman, isporedi Kotromanić. Bi 
odabran za bana-(4 Bosni) Ivan Kotromanović. 
And. Kačić, kor. 419. Kotromanović od Mile- 
ševa iz Bosne, bani i kraji bosanski. 458. — I 
u naše vrijeme. Schem. bosn. 1864. xni. 

KOTRŠALKA, /. teko izvijate kad se igra 
kolo u Lici na Tromeđi. ,Ma sve to nije ništa 
prema strahu, što ga gđeko pretrpi, kad je ko- 
tršajka“. (Pobliže u Javoru za god. 1884., str. 
845). M. Medić. 

KOTRŠKANE, n. djelo kojijem se kotrška. — 
U Vukovu rječniku. 

KOTRŠKATI SE, kčtrškam se, impf. vidi u 
Vukovu rječniku: dim. v. kotrjati se, Djeca se 
kotrškaju o vaskrseniju polupanim jajima (u 
Srijemu). — Ake. se mijeta u aor. 2 # 3B sing. 
kdtrška. 

KOTRULICA (ili Kotrulica), f. mjesno ime. 
— xiv vijeka. Obršte peštoru vi kameni, jaše 
zovetb se Kotrulica blisb r&ky Bystrice. Danilo 
269. 

KOTRU, m. vidi Kotrujević. — U jednoga 
pisca xvii vijeka. Bene Kotru), Anton Medo. 
J. Kavadin 180m, " 

KOTRUNEVIĆ, m. prezime u Dubrovniku, tal 
Cotrugli. — xv vijeka, a ismeđu rječnika u Da- 
ničićevu (Kotrujevići). Rusko Kotrujevići. Spom. 
sr. 1, 101. (1411). Jakša Kotrujevići. 1, 108. 
(1411). 1, 107. (1411). 

KOTRULICA, vidi Kotrulica. 
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KOTULA, f. tal. cottola, gorta sukia. — U 
naše vrijeme po zapadnijem krajevima. Stani mi 
se gori, mlada novestice, ter mi se obuci te lepo 
kotule. Nar. pjes. istr. 8, 9. Kotula, sukta. u 
Crnoj gori. V. Arsenijević. I u Dubrovniku (dota 
se sukria zove skutići). P. Budmani. 

KOTULICA, f. dem. kotula. Kdtulica ,der 
kittel D. Nemanić, čak. krost. stud. 1ftg. 51. 
Iu Dubrovniku. P. Budmani. 

KOTULAČ, kotujiča, m. kao gužva od krpe 
što se meće na glavu kad se što nosi na glavi 
(vvako tumači Vuk kod spara). savita je tako da 
je nalik na pogaču ili na kolut. — isporedi ko- 
tr]. e. — Ake. kaki je u gen. sing. taki je u 
ostalijem padežima, osim nom. i acc. sing., # vo 
kštuliča, kotujači. — U Vukovu rječniku: vido 
spara s dodatkom da ae govori u Podgorici. 

KOTUN, kotina, m. samo u Mikajinu rječ- 
niku: svita s dlakami, kotan ,panno cotonato“ 
,pannus villosus' kod svita. — ao da znači što 
i oriem. barchent (porket). — Od tal. cotone, 
pumuk. 

KOTOR, m. uopće rešto plosno a oblo, vidi i 
kolut; upotrebljava se i u osobilijem značekima. 
— Ista je osnova što je i kod glagola koturati. 
— Od xvi vijeka, a između rječnika u Bjelo- 
stjenčevu (v. kotač) gdje se naj prije nahodi, u 
Stuličevu (v. zvrk iz Bjelostjenčeva), u Vukovu 
(vide kolut). 

a. uopće. Na daske s jedne i drugo strane 
kotari postavljeni bijau. E. Pavić, ogl. 133. Nije 
ostavio izpitati koture od žrvala za ule. A. To- 
miković, živ. 90. Na jednomu stolu s koturovi. 
274. Nose koturić (poškir savijen u kotur) na 
pupku. M. Đ. Miličević, živ. srb. 2, 44. I na 
žemu spava u kotur savijena guja prisojkiha. 
omer. 192. I mogao bi čovjek na miru čekat, 
dok ne krsnu križevnici boli, da se koturi ovoga 
svijeta tako ne gone i no trjaju. F. Kurelac, 
dom. živ. 42. Žene nose vitice (od vune isple- 
tene koture oko uveta). V. Bogišić, zborn. 181. 
I primetim, da mu se uzdigla kosa na čolu i sa- 
vila u kotare. Srp. zora, god. 2, av. 5, str. 98. 

b. čigra, radiš, zvrk. — U Bjelostjenčevu i 
u Stulićevu rječniku. 

€. vosak se sa prodaju slije kao u pogaču 
ili u kolut, i to se zove kotur. — U Vukovu rječ- 
niku: ,der wachsstock' ,glomus — I od loja. 
Centa loja topjena u koturima. Nov. sr. 1834. 5 

d. sprava, na kojoj se na uskrs i okolo uskrsa 
jaja izigravaju. kotur so napravi od daske, sa- 
svijem okrugao, na pot šest mjesta u naokrug 
iskopa se na toj okrugloj dasci mjesto za jaja; 
a na sred srijede kotura usadi se zvrčak, s kojim 
se zamahne na okretušku, te na kom jeju stane, 
onoga su sva jaja, a jedno onoga, za ujam, čiji 
je kotar. u Lici. J. Bogdanović. 

e. koturarie. Otišo je poturom ko i kami 
koturom. (Z). Poslov. danič. B 

f. Kotur, prezime. Nar. pjes. vuk. 2, 658 
(među prenumerantima). Schem. zogr. 1875. 228. 
Šem. prav. 1878. 78. 

KOTURAC, koturca, m. dobričava trava. Ko- 
turac, Glechoma hederaceum L. (Zoričić, Sabjar). 
B. Šulek, im. 165. 

1. KOTURAČA, f. vrsta jabuka povelikijeh a 
okruglijeh. M. Ružičić. 

2. KOTURAČA, f. mjesto gdje se mlinsko kolo 
okreće. U Kostajnici. F. Hefele. 

SRAK, kotirka, m. dem. kotur. — Samo 
u Stulićevu rječniku: rotula“ s dodatkom da je 
uzeto iz Bjelostjenčeva u kojemu ove riječi nema. 





























KOTURIĆI 


KOTURANOVIĆ, m. prezime. — U naše vrijeme. 
Vukosav Koturanović. Rat. 361. 

KOTURANE, n. djelo kojijem se kotura. — U 
Dubrovniku je akc.: kotirše, vidi koturati. — 
U Vukovu rječniku. 

KOTURAŠAN, kčturašna, adj. vidi u Vukovu 
vječniku: t. j. točak kad se glavčina izjede iz- 
nutra, pa točak klamće i krivo id 

KOTURATI, kotir&m, impf. činiti da se jiešto 
oblo (katkad i ako nije oblo) pomiče mijenajući 
svoj položaj prema tlu, tako da svaki čas dru- 
gijem svojijem dijelom tiče u tle. — vidi vdlati, 
isporedi kobolati, kotrjati, kovrjati. — Akc. se 
mijena u praes. 1i 2 pl.: koturamo, koturšte, 
u aor. 2 i 8 sing. kdturi, u part. praet. act. k8- 
turao, kdturšla, # part. praet. pass. kotur&n 
(ovako je po Vuku i po Daničiću; drukčiji je 
akc. u Lici [J. Bogdanović] i u Dubrovniku [P. 
Budmani]: kotirati, kotdr&m. ake. kaki je u inf. 
taki je u praes. B pl. kotirajd, u aor. kottirah, 
u ger. praes. koturajiići, u ger. praet. kotiravši, 
u part. praet. act. koturao, kotirala; u osta- 
lijem je oblicima onaki kakije u praes. 1 sing). 
— Radi postata vidi kod kotač. — Od xvu 
vijeka (naj prije u Mikajinu rječniku). 

1. aktićno. 

a. prelazno. — Između rječnika u Belinu 
(rotolare, spingore una cosa per terra facendola 
girare' ,in orbem volvere' 6884), u Voltigijinu 
(rotolare, voltolare' ,walzen, rollen, w&lzen'), 
Vukovu (rollen' ,volvo'). Muhu ogteni grom 
kotara, I. Đorđić, pjesn. 188. 

b. značene je kao kod 2, b. — U Mika- 
linu rječniku: vidi kotrjati se, i u Stulićevu: 
,giuocare al trottolo, ruzzolare, rotolare* ,circum- 
volvere, in orbem subvolvere“. 

e. značete je kao kod 2, a. Tko bi vidi' 
gladni lavi prem pušćeni iz veruge gdi prid timi 
zviri druge koturaju strmoglavi. Đ. Baraković, 
drag. 875. 

d. kao imperfektivni glagol prema dokotu- 
rati, b. — U naše vrijeme u Lici. ,Edva evo 
živ po ovom blatu koturam“. ,Izbolio sam, pa 
iza ove bole edva evo živ po putu koturami. J. 
Bogdanović. 

Ž. sa se, refleksivno. 

koturasie. valatie vrši se na samome sub- 
jektu. — Između rječnika u Belinu (rrotolarsi, 
'andar por terra rotando' jin orbem volvi“ 6884) 
i u Stulićevu (jin orbem volvi'). Vid'ćeš kako 
dol se koturaju. I. Zaničić 185. Da bi se lovta 
niz onu vrlot koturala do podno brijega. 8. Lu- 
biša, prič. 60. — I metaforički. Ova vičhost 
jest okrugla bubla: kad se počme jednom kotu- 
rati, ne more se nigdar ustaviti. L. Lubuški, pism. 
55. Pokladi, proljeće, jesen i jemađe i tako go- 
dišta, čijem se mi i ne stavljamo, koturaju se. 
B. Zuzeri 204. — Bio je tako blago prikupio, da 
zlato i srebro po dvoru mu se ko komenje ko- 
turalo. 177. Novac se u ruku iz ruke kotura. 
A. Kanižlić, rož. 75. 

b. igrati se koturom. — U Bjelostjenčevu 
rječniku: koturam se kod kotačem se, € u Vu- 
kovu: vido kolutati se. 

KOTURIČ, m. dem. kotur. — Od xvnu vijeka, 
a između rječnika u Vukovu. Da se na četiri 
Goška korablice učine četiri okrugla koturića. 
E. Pavić, ogl. 185. Neki saviju od peškira ko- 
turić pa ga uvek nose na pupku. M. Đ. Mili- 
čević, živ. srb.! 287. Skrosa (pištoj) i zgodi baš 
u koturić. pomenik. 1, 112. — vidi i koturići. 

KOTURIĆI, m. pl. u Vukovu rječniku: vide 
koloture. 
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KOTURITI 


KOTURITI, koturim, impf. vidi koturati. — 
Samo na jednom mjestu xvni vijeka. Dok (pi- 
jani) koturi i posrne. V. Došen 1664, 

KOTUROVO, n. ime selu u Bosni u okrugu 
bihaćkom. Razdije). 50. 


KOTUŠNICA, f. ime mjestu u Srbiji u okrugu 
užičkom. Zakos u Kotušnici. Sr. nov. 1875. 
1084. 

KOTVA, f. sidro. — Riječ je praslavenska, 
isporedi stslov. i češ. kotva, šz4 kot, kotew, kot- 
via, kotwica. — Postaje od kot (vidi 2. kot), 
isporedi novoslov. mačka s oba snačesa, pa i rus. 
komxa i sem. kat, katso. — U našega naroda 
nema više ove riješi, ali je upotreblavaju seki 
pisci u naše doba. — Ismeđu rječnika u Stuli- 
ćevu (v. sidro # dodatkom da je uzeto M bukvara). 
Kotva, merc. stat. (sidro) ,anker, tal. ,ancora', 
frc. ,anere, fer“, egl. anchor“ B. Šulek, rječn. 
znanstv. naz. 


KOTVARINA, f. novac što se plaća da_se 





smije u kojoj luci spustiti sidro (kotvu). — Na- 


čineno u naše vrijeme. 
pankergeld', 
znanatv. naz. 

KOTVEN, adj. koji pripada kotvi. — Nači- 
sleno u naše vrijeme. — U Šulekovu rječniku: 
kotvena kuka ,ankerarm“. 

KOTVICA, f. dem. kotva. — Načireno u naše 
vrijeme (s osobitijem snačerem). Kotvica, phys. 
,anker (bei magneten)', tal. ancorat B. Šulek, 
rječn. znanstv. nag. 

KOTVIŠTE, n. mjesto gdje se može brod osi- 
drati. — Načineno u vrijeme. Kotvišto 
stat. ggr. (sidrište) ankorplate ankergrund', frc. 
»mouillage, anorage, engl. ,anchoring-place, soun- 
dings', tal. ancorsggio'. B. Šulek, rječn. znanstv. 
nag. 

KOTVOKAŽA, /. vidi gavitio. — Načineno u 
naše vrijeme. — U Šulekovu rječniku: ,anker- 
boje“ Vlada providiće lake kotvokažami. Zbornik 

. 1871. 827. 

"I KOV. f. u Stulićevu rječniku us kov, m. — 
nepouzdano, 

2. KOV, kčva, m. u konkretnom smislu, ono 
što se kuje; u apstraktom, djelo kojijem se kuje, 
ili način kako se kuje. upotrebjava se u osobitijem 
značekima. — Akc. kaki je u gen. sing. taki je 
u ostalijem padežima, osim nom. i acc. sing. 
Moše biti riječ praslavenska, isporedi stslov. kova, 
rus. kosa, češ. kov. 

A. riešto kovano, ne samo od gvožđa. 
a) uopće. — U Stulićevu rječniku: ,opus 
metallicum“. 
D) slato i srebro kovano. aa) bogato po- 
suđe. — između rječnika u Danićićevu (kove 
zlateć i ,srebrsni“ aurum et argentum factum'). 
Kovb srbbrgni devete kondijeri. Mon. serb. 407. 
Suma kovu srbbrknomu. 408. (1441). Kove zlaati 
i srebrbni. 477. (1457). Vlastele daše kove zlati 
i nekove i kovb srebrni i nekovb i dragoga ka- 
menija. Spom. sr. 1, 129. (1469). Gdi li kupe 
ter bacili srebrnoga kova cili? M. Marulić 815. 
— bb) vidi ukovica. — između rječnika u Vu- 
kovu (ženski, vide ukovica). Kov je nakit kape 
divojaka otkad se isprose dok se udadu; kov sa- 
stoji se od nikoliko nizova nadivenih jaspram, 
kamećem itd. J. Grupković. — ec) vidi okov, 
okovica. — ismeđu rječnika u Vukovu (der be- 
sehlag ornamontum) # primjerom: Zlatni kove 
i srebrni dol 


Kotvarina, stat. moro. 
tal. ,ancoraggio'. B. Šulek, rječn. 








404 





2. KOVA 


schlagen“ instrumenta calceandis equis. — 2. 
kosni ,das dengelzeug“ ,instrumenta fenisecao falci 
acuendaa'. [of otkov). Čine kako i koh ukovan, 
kako mu takneš u kov, tako se i počne metati. 
M. Divković, bes. 2820.  Jazik mu spinaše že- 
lezna žvala kov. Đ. Baraković, vil. 288. 

b. metallum, uopće što se kuje, ili što se 
može kovati, vidi kovina, kovovina, metal. Do- 
brim negašenim krečom Čisti se bakar, tuš i 
drugi kovovi. Đ. Popović, poznav. robe. 28. — 
metaforički. Ki bozsvršna jesu kova. J. Ka- 
vatin 4896, 

e. djelo kojijem se kuje, kovase. Valkai 
Ustavte se s vašijem kovom, moji Jubjeni. 
Palmotić 2, 868. 

d. način kako se kuje, kako je što kovano. 

a) u pravom smislu. Prihitra kova pr- 
stenci. Đ. Baraković, vil. 14. Trovane dvi strile 
paklenoga kova. 268. A o pasu mač zlačeni 
sgemskoga kova nosi. P, Kanavelić, iv. 80. Ka- 
ciga tvrda kova. 242. A pinuri, noši, i žlice 
hitra kova zamjernoga. J. Kavatin 220, fe 
dare kova mletačkoga, ostre ćorde kova latin- 
skoga. Nar. pjes. vak. 8, 819. Kov novca ,ge- 
pršgo der miinzet Jur. pol. terminol. 240. 

d) u metaforičkom smislu, o judskoj ma- 
ravi. aa) čovjek staroga kova: aaa) o tjelesnoj 
naravi, idrav, čil, jak kao što se misli da su 

rijašni Judi "bivali. — između rječnika “u Vu- 
kova: čovjek staroga kova (t.j. jak i zdrav kao 
što sa stari ludi bili) ,schlag“ ,oonstitutio“. Sta 
roga je kova (zdrav kao judi pređašni što su 
bili). “Nar. posl. vuk. 294. — 288) i o duševnoj 
naravi. Dudi staroga kova. M. P. Šapčanin 
119. Nema već redovnika staroga kova.“ S. 
Dubiša, prip. 218. — 8b) o duševnoj naravi, 
uopće. Wellington je bio čovjek osobitoga kova. 
M. Pavlinović, rad. 88. 

e. vidi samokov (?). — vidi u Daničićevu rječ- 
niku: kov; ,metalla“ (hammerwerk'), to mislim 
da je na onom mjestu gdje se kaže da su Gra- 
čanici išle međe ,na Skulanovo vodd&ničište pravo 
u rčku gradčansku i kovp pravo u Majaslavje 
vodaničište'. M(on. serb). 582—568. (1822). 

f. u prenesenom smislu, insidine, spletke (kad 
se potajno na čiju štetu radi). — 1 ovo je ma. 
čede praslavensko, jer se ne samo nalasi u stslo- 
venskom i ruskom # češkom jeziku, mego se po- 
tvrđuje i snačejiem glagola kovati u češkom i 
kować u pojskom. — Samo u ksigama pisanima 
crkvenijem tli miješanijem jezikom, a ismeđu rjeć- 
nika u Daničićevu (kovs ,seditio'). Jadušte hl&be 
jego veličaahu na #> kovo. Danilo 148. Vide 
gospodin; moj te kove ihs selyj. 852. Jadušti 
bl8be ih» vezdvigoše na nih& kewvs veliko. Mon. 
serb. 244. (okolo 1889—1899). Počeše kov tvo- 
riti na Isusa, kako ubijut ga. Pril. jag. ark. 
9, 108. (1468). 

8. KOV, kova, m. vidi potkov. — U naše vrijeme 
u Hercegovini. Nesreća ti pod nogama bila, k& 
derinu pod kopiti k6vi. Smailag. meh. 8. Sreća 
žemu pod nogama bila ko tvom dori kovi pod 
kopiti. Nar. pjes. u Hercegovini. Đ. Šurmin. 

1. KOVA, ado. vidi 1. kad, B, 1 4 0,4). — 
vidi u Daničićevu rječniku: s prodlogom ,wds' 
,9x quo tempore': ža deve nedeje odb kova mi 
čujemo. M(on. serb). 86. (1258). 

2. KOVA, f. sud sa crpeie vode. — Ne po- 
staje od osnove glagola kovati. u trećem isdodu 
Vukova rječnika zabiježeno je svjesdicom kao da 
je turska rijeć; ali ne snam od koje turske rijeći 
postaje (vaja da nije od kife, kiivve, kotarica, 

vidi kofa). — U naše vrijeme, a ismeđu rječnika 
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u Vukovu (,der schčpfeimer' ,uroeus"). I donese 
jednu kovu vina, na uzicu spušti u tavnicu. Nar. 
pjes. vuk. 8, 122. Ne ima na bunaru kove da 
može vode isvaditi. Nar. prip. bos. 1, 11. 


KOVAO, m. mjesno ime. — Prije našega vre- 
mena. Kovact (slo). B. Novaković, pom. 185. 


1. KOVAČ, kovača, m. čovjek koji po svom za- 
natu kuje groiče i kovariem od sega vešto na- 
pravla; rjeđe je kovač ko kuje što drugo, n. p. 
mjed, slato, srebro itd. — Akc. kaki je u gen. 
sing. taki je u ostalijem padežima, osim nom. 
sing., i voc.: kšvaču, kovači. — Postaje od _0s- 
nove glagola kovati nastavkom ačw. — Riječ je 
stara, isporedi stslov. kovač», dug. i novoslov. 
kovač, ruski (u dijalektima) xosa«t. — U svijem 
je rječnicima: u Vrančićevu ,faber'; u Mikalinu: 
sferrarius, faber ferrarius'; kovač od pjenezi ,ar- 
genti flator, monetarius, flaturarius'; u Belinu: 
sferraro e farrajo' ,faber ferrarius' Bila; kovač 
od oružja armaiuolo, colui che fa I armić ,ar- 
mamentarius' 101b; ,eoniatore, quello che conia 
o impronta monete“ ,cusor' 2168; u Bjelostjen- 
čevu: ,ferrarius, ferramentarius, faber ferrarius 
et sic argentarius etc.'; kovač penezni ,faber mo- 
netarius, monetarius, cusor monetae, flator ar- 
gonti'; u Jambrešićevu: jfaber'; u Voltigijinu: 
sferraro, ferrajo' ,schmied'; u Stulićevu: ,faber'; 
u Vukovu: ,der schmied' ,faber'; u Daničićevu: 
kovače ,faber'. 

a. u pravom smislu. 

a) u naj širem smislu, čovjek što (po svome 
sanatu) kuje, ili u osobitom, što kuje gvožđe. 
Gersgo kovači. Mon. serb. 62. Bratilo kovači. 
68. (1298—1802). Kovačije i slatarije i sedzla- 
rije i ševaci i strogunije i vsi majstorije da ra- 
botaju i orju jako i sokalnici. 98. (1880). Đuroje 
kovačE. Doč. hris. 22. Milošu kovač. 24. Qdp 
Stanka kovača. Glasnik. 24, 269. (1888). Dejan» 
kovače. 15, 294. Oružnici s meči, kovači a ti. 
Korizm. 215. Kovač učini jedan mlat. 102b. 
Pride brod kovačef i jakih mlatačef. Đ. Bara. 
ković, vil. 56. Ni pastir, ni volar, ni putnik, ni 
kovač. 76. Tko ima za bližnika jednoga ko- 
vača, ne dade mu isprvice spavati š kegovijem 
lupažami. M. Radnić 269ab.  Vulkanus kovač 
glasovit vu to vreme jest bil. P. Vitezović, kron. 
1. Osvem mnozijeh kovača i zlatara i bez broja 
druzijeh rukotvorac. B. Zuzeri 245. Kujući ko: 
vači izhodimo. P. Knežević, osm. 257. kič 
ne more više gvozdja raspleskati nego oće kovač, 
F. Lastrić, ned. 214. U post jisti mogu težaci, 
kovači... F. Matić 75. Kovač za to ima kliješto 
da ruke ne žeže. Nar. posl. vuk. 185. Kome 
Bog sreće nije dao, onome je kovač ne može 
skovati. 147. Ne može kovač biti, a ne omrčiti 
se. 205. U kovača ni strugača. 882. U kovača 
ne tiči, u spičara ne liži. (poslovica u Dubrov- 
niku). P. Budmani. Kovač skuje palicu od sto 
centi. Nar. prip. mikul. 81. Kovač je pošteni 











pristojno da se Ciganin (kovač) ukopa... Prav- 
donoša. 1851. B4. sato je u ovoj poslovici kovač 
isto što Ciganin: Od popa do kovača (rijetko ili 
razdaleko, n. p. što sašiveno). Nar. posl. vuk. 
285. 


jeka koji kovasem 
pa i bravar, i 


b) kovač se kaže i sa 
napravja što od gvožđa ili 
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koji napravla oružje, vidi: Po zemli svojej posla 
sve kovače i šćitare skupiti, i čklopo kovati reče, 
Aleks. jag. star. 8, 284. Pak mu daje dva mača 
jednaka, oba mača jednoga kovača. And. Kačić, 
Tasg. 241. Kovala su sabju dva kovača. Nar. 
pjee. vuk. 2, 288. Od pojasa sablu potegao, iz- 
vadi se, ka' nova s kovača. 2,828. Pa on ide 
Novaku kovaču: ,Kuj mi sabju, Novače kovaču 
2,405. Zar ne vidiš puške preko krila, kojano 
je u Mleci kovana, tri kovača tri nedjele dana ? 
8, 428. Oba mača od jednog kovača. 8, 487. 
vidi i u Belinu rječniku. 

e) ko kuje mjed, slato, srebro itd. Mideni 
kovač. Anton Dalm., nov. tešt. 2, 115. paul. 2tim. 
4.14. Te izvadi do tri burme zlatne: ,Na ti 
ovo, moje nesuđele! te sam dare za te sigurava', 
tri kovača tri godine danah Nar. pjes. vuk. 
8, 526. vidi i u Bjelostjenčevu rječniku. 

d) ko kuje novce. Jer i krivom novou 
cine kovač posve ne ukine. V. Došen 1886. vidi 
i u Mikalinu, Belinu, Bjelostjenčevu rječniku. 

b. Kovač, ime _ muško i presime (isprva na- 
dimak po sanatu). a) ime muško. — xiv i xv 
vijeka. Knesb Kovači Diničići. Mon. serb. 284. 
(1399). S knezome Kovačem Diničićemp. 287. 
(1899). Vojevoda Kovače Diničići. 288. (1419). 
— b) prezime. — od xv vijeka. Jandrij Kovač. 
Mon. croat. 79. (1451). Tomaša Kovača. 158. 
(1495). Petar Kovač. 252. (1552). Kovač. Schem. 
zagr. 1875. 264. 

€. Zeus faber L., sika riba. — U rječnicima 
se miješa s drugom ribom: kokotom, vidi 1. kokot, 
e. — Ismeđu rječnika u Mikalinu (kovač, riba, 
Kokot ,gallus marinus, faber'), u Belinu (,pesce 
s. Pietro“ ,piscis faber“ 5586), u Bjelostjenčevu 
(kovač, kokot, riba morska aber, gallus marinus, 
Zeus), u Stulićevu (ciroja, sorta di pesce“ ,gallus 
marinus"), u Vukovu (nekaka morska riba [,he- 
ringskčnig' ,Zeus fabor L.']). Kovač, Zeus faber 
L. G. Kolombatović, pesci. 10. Kovač (plosan 
a širok i uz to dračav) ,pesce sanpiero'. I. Zore, 
rib. ark. 10, 888. 

d. ovako se zovu različne vrste ptica u raz- 
ličnijem krajevima, # to već od xvi vijeka (ne 
snam za koju vrstu): Kovača, gusaka, divijeh 
kokošica. M. Vetranić 2, 270, G između rječnika 
u Vukovu: [Alcedo ispida L.] vide šjuka [?] s do- 
datkom da se govori u Šumadiji. 

a) Aloedo ispida I. J. Pančić, ptice u 
srb. 82. u Hercegovini. S. Brusina, ptice hrv.- 
srp. (nastavak). 784. 

b) Kovač veliki, Numenius arouatus (štam- 
parskom griješkom aduata) Dress. Slovinac. 1880. 
828, u Dubrovniku. — nepouzdano. 

€) Picus martius. u Vrbovskom. D. Hirc. 
vidi mravozub. 

d) Pratincola rubetra Sharpe i rubicola 
L. G. Kolombatović. progr. spal. 1880. 20. vidi 

vao, 

€) Stropsilas interpres. G. Kolombatović. 
progr. spal. 1880. 87. 

2. KOVAČ, Kovdča, m. mjesno ime. — Po svoj 
je prilici ista riječ što 1. kovač. 

a. u Bosni seoce u okrugu Dose Tusle. Sta- 
tist. bosn. 96. # gora (Kovač planina). F. Jukić, 
zemjop. 55. Mašio se Kovača planine. Nar. pjes. 
juk. 568. 





b. siekakvo mjesto prije našega vremena. 
Kovači. S. Novaković, pom. 185. 

6. vidi Kovači. — Ismeđu rječnika u Vu- 
kovu. Pokupi mi po ravnu Kovaču pet stotina 
silnih Kovačana. Nar. pjes. vuk. 8, 109. (prije 
toga na istoj strani: To je šaje u Kovače ravno). 








KOVAČAN 


KOVAČAN, kovačna, adj. u Stulićevu rječ- 
niku: v. kovački. — nije dosta pousdano. 

KOVAČANIN, m. čovjek is Koviča. — Mno- 
žina: Kovačani. — U narodnijem pjesmama na- 
šega a između rječnika u Vukovu: einer 
von Kovači“ # primjerom: Pokupi mi po ravnu 
Kovaču pet stotina silnih Kovačana (vidi 2. 
Kovač, c). Hajde otle Kovačini Ramu da dovede 
trista Kovačanah. Pjov. crn. 1574. 


KOVAČEV, adj. koji pripada kovaču. — Is- 
među rječnika u Mikalinu (kod kovački), u Be- 
linu (,appartenente a ferraro' ,fabrilis“ 8119), u 
Voltijijinu (di ferraro' ,dem schmied gehčrig'), 
u Stulićevu (jad fabrum spoctans'), + Vukovu 
(des schmiodes“ ,fabri'), u Daničićevu (kovačeve 
Habri'). 

a. uopće. Crkva je treskavačka imala sivu 
s kovačevome dvoričteme. Glasnik. 11, 131. 18, 
874. Govorila kćerca kovačeva. Nar. pjes. juk. 
401. Buzdovan nesrećom kovačevom prsne. Nar. 
prip. vuk. 8. 

Db. kod mjesnijeh imena. 

a) Kovačeva Bara, selo u Srbiji u okrugu 
niškom. M. Đ. Milićević, kraj. srb. 118. 

d) Kovačeva Greda, mjesto u Srbiji u 
okrugu vajevskom. Sr. nov. 1863. 117. 

€) Kovačeva Kruška, mjesto u Srbiji u 
okrugu smeđerevskom. Niva u Kovačevoj Kruški. 
Sr. nov. 1867. 546. 

d) Kovačeva Obršina. Selu je Vojša- 
noviceme išla međa na Kovačevu s2brkšinu. Mon. 
serb. 198. (1381). 

€) Kovačeva planina, vidi 2. Kovač, a. 
Kroz planinu Kovačevu (Kovačeva planina ili 
Kovač planina, planine preko Drine. Skurla. 194.) 
J. Palmotić 174. 

1) Kovačev Laz. — Čabiću je išla međa 
pode Kovačeve Laze. Mon. serb. 94. (1330). 

g) Kovačevi Lazi. Nad Kovačeve Laze. 
Svetostef. hris. 11. 

h) Kovačevo Poje, selo u Bosni u okrugu 
travničkom. Stat. bosn. 72. 

KOVAČEVAC, Kovačšvoa, m. mjesno ime. 

a. u Bosni dva seoca. a) u okrugu sara- 
jevskom. Stat. bosn. 14. — b) u okrugu trav- 
ničkom. 67. 








124. 127. 

d. u Srbiji. a) selo u okrugu jagodinskom. 
K. Jovanović 107. — b) mjesto u okrugu po- 
drinskom. Sr. nov. 1864. 800. — €) mjesto u 
okrugu požarevačkom. Niva u Kovačevcu. Sr. 
nov. 1885. 270. — d) selo u okrugu emederevskom. 
K. Jovanović 150. 

e. vidi u Daničićevu rječniku: Kovačevice, 
zonji koju je kra] Milutin dao crkvi sv. Nikole 
u Hvosnu išla je međa ma Kovačevace nade 
Žiočicu“. M(on. serb). 78. (1275—1321 u poznijem 
prijepisu). a solu je Leskovcu crkve arhanđelovo 
u Prizrenu išla međa ,us potoke us Kovačevses!. 
Glasnik. 15, 282. 

KOVAČEVAČKI, adj. koji pripada selu Ko- 
vačevcu. Kovačevačka (opština). K. Jovanović 
150. 

KOVAČEVOCI, m. pl. ime dvjema selima u 
Bosni: a) u okrugu basiojučkom. Stat. bosn. 39. 
— b) u okrugu travničkom. 64. 

KOVAČEVIĆ, m. presime (po ocu kovaču šli 
Kovaču). — Od xiv vijeka, a između rječnika u 
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1. KOVAČIĆ, b, b). 





Daničićevu (Kovačeviće). Dragsmils Kovačeviće. 
Doeč. hris. 28. 91. Raja Kovačevići. Glasnik. 
15, 286. Vojevoda Petark Kovačevići. Mon. serb. 
440. (1446). Vojevoda Tvrstko Kovačevići. 447. 
(1461). Savrh pola Kovačević-Andra. Nar. pjes. 
vuk. 4, 439. Stefan I. Kovačević. 2, 650 (među 
prenumerantima). — isporedi Kovačina. Mejdan 
Ivana Sefanina i Rame Kovačevića. Norini 43. 
Al eto ti Kovačević-Rama. Nar. pjes. vuk. 8, 151. 
Nu polako, Kovačević-Ramo! Nar. pjes. juk. 
480. 

KOVAČEVIĆI, m. pl. ime zaseoku u Hrvatskoj 
u županiji modruško-riječkoj. Rasdije]. 50. 

KOVAČEVLE, n. u spomeniku xni vijeka ima 
dat. Kovačevju, te ne snam, jeli mjesno ime ili 
možebiti coll. kovač. Na Sirakovyčyhe dahs često 
Kohuhovju i Kovačevju i Vratskovju. Spom. 
ji —1264). 

I. m. pl. mjesno ime. 

#. u Bosni, €) dva sela u okrugu sarajetskom. 
Statist. bosn. 9. 16. — b) selo u okrugu trar- 
ničkom. 76. — e) selo u okrugu Dore Tusle. 88. 

b. u Dalmaciji selo u okrugu kotorskom. 
Repert. dalm. 1872. 10. 

e. seoce u Hercegovini. Statist. bosn. 108. 

d. u Srbiji dva sela: a) u okrugu čačanskom. 
K. Jovanović 170. — b) u okrugu kruševačkom. 
181. 

e. u narodnijem se pjesmama pomise mjesto 
Kovači, može biti da je isto što je pod a, b). — 
u Vukovu rječniku ima ovo mjesno ime samo 
s primjerom iz narodne pjesme: 'Te je šaje u Ko- 
vače ravne. isporedi Kovačina i Kovačević (pri 
kraju). Moj daića, od Kovača Ramo! leti, Ramo, 
na svoje Kovače. Nar. pjes. juk. 138. 

f. fiekakvo mjesto prije našega vremena. Ko- 
| vači (selište pusto). Stoj. spom. 184. 

1. KOVAČICA, f. kovačeva žena. — Od xvi 
vijeka, a između rječnika u Vukovu (,die sehmiedin“ 
,uxor fabri“ s primjerom iz narodne pjesme: Kovač 
kuje, kovačica predo). Magda udova kovačica. 
Mon. croat. 807. (1598). Kovačica. Petar š nome. 
Glasnik. 2, 8, 72. (1706—1707). 

2. KOVAČICA, f. mjesno ime. 

au Bosni dva seoca: a) u okrugu Dow 


Tugle. Statist, bosn. 84. — b) u okrugu sara- 
jevskom 2. 




















u Hrvatskoj tri sela u županiji bjelo- 
varsko-križevačkoj. Kovačica dola. Kovačica slo- 
vinska. Razdijej. 108. Kovačica gorna. 111. 
e. u Srbiji. u) mjesto u okrugu biogradskom. 
Livada u Kovačici. Sr. nov. 1861. 692. — b) mjesto 
u okrugu šabačkom. Niva u mestu Kovečici. 
Sr. nov. 1866. 806. — €) zaselak u okrugu ušičkom. 
X. Jovanović 157. — dl) voda u okrugu vajevskom. 
Do vode Kovačice. Sr, nov. 1867. 675. 
di isto ime dolazi na dva mjesta xm i xiw 
vijeka. U Kovačycu. Spom. stoj. 9. (1254—1264). 
iva Kovačica. Doč. hris. 59. 
KOVAČICE, /. pl. ime selu u Srbiji u okrugu 
vajevskom. K. Jovanović 100. 
1. KOVAČIĆ, m. dem. kovač. 
a. u pravom smislu. — U Stulićevu rječniku: 
pvilis faber'. 
Db. u prenesenom smislu, ovako se zovu seke 
vrste ptica. 
€) Po Kosiću kovačić veliki jeste pravo 
narodno ime za ,Totanus glottis', kovačić sredi 
za ,T. stagnatilis' a kovačić mali za ,Actiti“ 
te ji Tringoides hypoleucus'. S. Brusina, ptice 
hrv.-srp. (nastavak). 149b. ; 
b) 'Tringa subarcuata Giildst. Po Kosiću 











1. KOVAĆIO, b, b). 


u Dubrovniku kovačić“ S, Brusina, ptice hrv. 
srp. (nastavak): 1466. — Tringa minuta Loisl. 
Kosić (ima) naj mati kovačići. 147a. 

€) ,follica, ucoello acquatioo falica'. A. d. 
Bella, rječn. 8210. 

d) ,Numenius tenuirostris' ,chiurlottello'. 
Slovinac. 1880. 328. — nepouzdano. 


2. KOVAČIĆ, m. prezime, isporedi Kovačević. 
— Akeenat sam sabilešio kako sam ga vrlo često 
čuo; gdjegdje sam čuo i Kovačić; u Dubrovniku 
se govori Kovačić kao 1. kovačić. premda mislim 
da je ovaj sadwi akcenat naj boji, jer ova riječ 
i I kovačić jamačno je jedna ista, ipak sam 
ostavio onako kao što sam čuo od većine. — Od 
xv vijeka. 

a. uopće kao presime. Petar Kovačić. Mon. 
croat. 184. (1487). Grgur Kovačić. 140. (1490). 
Vrane Kovačić. Stat. poj. ark. 5, 804. Kovačić 
od sela Kovačića iz Livna. And. Kačić, kor. 
458. Pavle Kovačić. D. Avramović 260. 

D. ime selu u Dalmaciji u kotaru kninskom. 
Repert. dalm. 1872. 16. — Ono vala da je isprva 
bilo u množini, isporedi Kovačići, a opet ovo 
sađvie mjesno ime moše biti da se govori i u je- 
dnini: Kovačić. 

KOVAČIĆI, m. pl. ime selima u Bosni, — 
isporedi 2. Kovačić, b pri kraju. a) tri sela u 
kotaru sarajevskom. Statist. bosn. 9. 24. 25. — 
0) dva sela u okrugu travničkom. 61. 70. 


KOVAČIĆIN, m. presime. — xvii vijeka. 
Miloš Kovačićin. Glasnik. u, 8, 80. (1706—1707). 

KOVAČIJA, f. kovački posao, zanat; mjesto 

je kovać radi, kovačnica. — Od xvu vijeka 
(vidi a) ili možebiti još od xrv (vidi b), a između 
rječnika u Belinu (,arto di forraro“ ,ara ferraria“ 
$LIa; kovačija od oružja ,armaria, bottega dove 
si fanno Parmi“ ,armorum officina“ 101b), u Vol- 
tigijinu (,fucina, ferraria“ ,schmiede'), u Stulićevu 
(arte de' fabbri, do' metali“ ,ferraria, officina 
farraria). 

8. u prvom značeku, zanat. Tubalkain (zmisli) 
kovačiju. P. Vitezović, kron. 1. Kakvim je po- 
slom, ili kovačijom ili drvodijem nastojao za 
hranu? A. Kanižlić, utoč. 551. Tubalkain smisli 
ko 'And. Kačić, kor. 6. Kovačija ,schmid- 
gowerbe'. Zbornik zak. 8, 710. 

u drugom snačeriu, mjesto. Kovačije (može 
biti i plur. od kovač kao što je u trećem primjeru 
kod 1. kovač, a, a)) na Koryćahb. Svetostef. hris. 
16. Kovačlja ,fficina fabri ferrari D. Ne- 
manić, čak. kroat. stud. iftsg. 61. 

1. KOVAČINA, f. vidi kovačija. — Od xvn 




















Mi ai vidi kovačija, b. — Tneđu rječnika u 
ikalinu (,fficina forraria) gdje se naj prije 
nabodi u Stulićevu (us kovačija iz Mikajsna). 

b. vidi kovačija, a. Četvrti brat kovačinu 
snade. M. A. Rejković, sat. I8b. Lijepo ti tu 
svoju kovačinu ostavi, vidiš da ti ne idet J. 
Bogdanović. 

€. Kovačina, ime seocu u Hercegovini. Stat. 
128. — vaja da je po značenu kod a. 


2. KOVAČINA, f. što otpada kad ae gvožđe 
kuje i uopće radi. — Od xvi vijeka, a između 
rječnika u Belinu (,chiuma di ferro“ ,scoria ferri' 
Šlla; ovdje uprav znači što # troska) gdje se 
naj prije nahodi, i u Vukovu (die oeisenspine' 
gtričturao ferri). Troskom ili kovačinom zovu 
se one juščice što otpadaju kad se kuje gvožđe. 
Đ. Popović, poznav. robe. 61. Kovačine i ku- 
čine, te od toga načiniti tijesto. Bos. vila. 
1892. 95. 
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8. KOVAČINA, m. i f. augm. 1. kovač. — U 

Vukovu rječniku. 
4. KOVAČINA, m. nadimak ili prezime. a) Ko- 
vačina Ramo, ovako se sove siki Turčin u na- 
rodnijem pjesmama našega vremena. — Shvaća 
se kao da je ista riječ što B. kovačina, ali se 
gdjegdje dodaje da je is mjesta Kovača, šli mu 
je prezime Kovačević (vidi ovu riječ na kraju). 
— Između rječnika u Vukovu (Kovačina Ramo) 
kod kovačina. Prvu Turčin knigu nakitio, te 
je šaje u Kovače ravne na Turčina Kovačinu 
Rama. Nar. pjes. vuk. 8, 109. Hajde otle_Ko- 
vačini Ramu, da dovede trista Kovačanah. Pjev. 
crn. 1578. A za Mime Kovačina Ramo. Nar. 
pjes. juk. 170. — b) prezime u naše vrijeme. 
Schem. zagr. 1875. 228. 

KOVAČKI, adj. koji pripada kovačima (i u 
širem smislu, koji pripada kovatu). — Ismeđu 
rječnika u Mikalinu (kovački, kovačev ,fabrilis), 
u Belinu (kovačka djelaonica ,bottega di ferraro' 
,officina ferraria!), u Bjelostjenčevu (,fabrilia), u 

inu (fabbrile' zum schmied gohčrig'), u 
Stulićevu (febrilis, ad fabros pertinens"), u Vu- 
kovu (,der schmiede“ ,fabrorum). Otvrdnulo je 
srce iovo, kao nakovan kovački. J. Banovac, 
razg. 80. Činiti dilo kovačko. And. Kačić, kor. 
152. Tu je uljego k6 ulazi gvožđe u oglište 
kovačko. A. Kalić 476. Noj u vodu daje se ko- 
vački prah. J. S. Rejković 236. Prah kovački 
ili pilotine... 286. Ma] kovački. Đ. Daničić, 
sud. 5, 26. — Kovačka Mahala, mjesto u varoši 
Vrasi u Srbiji. M. Đ. Milićević, kra). srb, 800. 
Kovačka ulica u Dubrovniku. P. Budmani. 


KOVAČNICA, f. mjesto (kuća, soba, dućan) 
gdje radi kovač! Od xv vijeka, a imeđu rječ- 
nika u Belinu (bottega di ferraro“ ,officina fer- 
raria“ 8118), u Bjelostjenčevu (,nedes fabrilis, do- 
mus 1. officina ferraria l. fabri ferrari"), u Jam- 
brešićevu (,ferraria), u Voltigijinu (v. kovačija), 
u Stulićevu (,offioina forraria'; kovačnica oružna 
parmorum officina), u Vukovu (,die schmiede' 
fabrica ferraria'), More se kovaču samliti ni- 
koliko priko reda, zač i u kovačnici mlinskomu 
gvožđu red je neto dojde. Stat. po]. ark. 5, 297. 
Zmija uđe noću u jednu kovačnica. D. Obra- 
dović, basn. 188. U mom selu ima mehana, 
dućan, bojaginica i kovačnica. M. Đ. Milićević, 
zlosel. 220. — metaforički. Glava dangubna jest 
kovačnica noprijateja paklenoga. M. Pavlinović, 
rad. 108. 




















KOVAD, m. vidi 2. kavad. — Na jednom 
mjestu xv vijeka (može biti da treba čitati ka- 
vadih). Svite, u kih tebi (Bogu) služba se či- 
žače, raskrajati sebi u kovađih jaše (Turci). M. 
Marnlić 244. 

KOVAJA. f. mjesno ime. — U narodnoj pjesmi 
crnogorskoj našega vremena. Već sestrića bega 
od Kovaje. Nar. pjes. vuk. 5, 81. 

KOVAK, kovka, adj. koji se dade kovati (n. p. 
0 gvošđu). — U pisaca našega vremena. Kovak, 
Kovan (kovni), min. ,schmiedbar, hšmmerbar', 
tal. ,malleabile:, fre. ,mallćable', egl. ,malleable“; 
kovko žejezo, mech. schmiedeisen', fro. fer', egl. 
soft iron, wrought iron', tal. ,ferro malleabile'. 
B. Šulek, rječn. znanstv. naz. 

KOVALIŠTA, n. pl. ime mjestu u Srbiji u 
okrugu biogradskom. Livada u Kovalištama. Sr. 
nov. 1865. 408. 

KOVALNA, f. vidi kovačnica. — U Stulićevu 
rječniku: v. kovačija. — Nepouzdano (rus. xo- 
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trguje. Đ. Baraković, vil. 841. — (Može biti da 
je u ova dva primjera kovati imperfektivni glagol 
prema okovati) Prehitro kovan pis. M. Marulić, 


pjes. 88. Kupiću ti kovan pojas od zlata. Nar. | 


pjes. vuk. 1, 818. — Sa se, pasivno. Neće drugi 
da boguje (509), neg! od zlata što se kuje. V. 
Došen 79. 

€) objekat su trjeskovi (po grčkoj mito- 
logiji). Posred moga kuju dvora po naredbi moj 
trjeskove. I. Gundulić 67. 

d. i o novcima se kaže da se kuju, jer je 
kod naprarlaia novaca glavno udarac kojijem 
im ae da oblik. — Između rječnika u Mikalinu 
(kovati pjeneze ,cudere, tlare, monetam cudere, 
signare argentum'), u Beliumu (kovati pjeneze 
,battere la zecca' ,argentum signareć 1834; ,co- 
niare, ciod batter moneta“ ,nummos cudere“ 2168; 
, ontar, coniar moneta“ ,signo* 8374), u Volti- 
dijinu (kovati pineze ,coniar, batter monete' 
»miinzen, pršgen'), u Stulićevu (pjenezi kovati 
,argentum signare'), u Vukovu (novce ,gold prigen“ 
;cudo'). Gde jestb postavio car» dinara kovati. 
Zak. duš. pam. šaf. 49. Ako se nađo zlatar u 
gradu kove (part. praes. act) dinare beze voje 
careve. 49. Vrag uzeo dukate, makar i tko ih 
kuje. M. Držić 295. Privridni dukati ki čini 
kovati. Đ. Baraković, vil. 49. Ako bi pineze 
koval. F. Glavinić, avitl. 67. Ov kraj je začel 
poneze kovati. P. Vitezović, kron. 76. Koji bi 
jaspre kovao. P. Filipović 11. Iz suđa crkvo- 
noga novce kovati. A. Kanišlić, kam. 820. Koji 
kuje novce krive. V. Došen 1866. Koji kuju 
krivu jaspru. A.d. Costa 1,181. Ban potvrđuje 
saborske odluke, banski novac kuje... M. Pa- 
vlinović, razg. 104. — Nešto je osobito u ovom 

rimjeru. Hotijaše svrhu jaspri kovati Begovo 
ime. J. Banovac, pripov. 235. 

e. vidi klepati, c. Kosači behu posedali 
pod rastić da kuju kose. M. Đ. Milićević, zim. 
več. 812. 

f. u metaforičkom smislu. 

a) objekat je stvar što se uprav kuje, ali 
je shvaćena u metaforičkom smislu. Rasti, rasti, 
Vladislave, svi narodi tvoj glas čuju; i za jedno 
tvoje glave sto kruna ti od sad kuju. I. Gun- 
dulić 816—817. Od slave krune im kuje. I. 
Đorđić, uzd. 46. — Vorigu sama sebi kuješ. V. 
Andrijašević, put. 287. Kuje sebi verigu. (Z). 
Poslov. danič. 

U) objekat je gešto umno. Ini mačem 
kuju čas do vika. 1. Đorđić, uzd. 155. — Naši 
su stari kovali poslovicu sto godina, dok se u 
puk stanila. S. Lubiča, prip. 252. — Neke sam 
reči na novo kovao. P. Bolić, vinod. 1, xv. — 
Sa se, pasivno. Zakoni se kuju i propisi kle- 
pute. M. Pavlinović, rad. 6. Miloš popusti i u 
skupštini godine 1885 ostavi da mu se kuje 
ustav. razg. 88. 

2. kao imperfektivni glagol prema potkovati, 
vidi potkivati. — Između rječnika u Belinu (,for- 
raro' ,calceo“ 8106), u Vukovu (kota ,das pford 
beschlagen“ ,munio pedes equi soleis forreis' 8 pri- 
mjerom is narodne pjesme: Đe junaci kote kuju). 
Svaki (vitez) zlatnoj u odjeći srebrom kova kofiske 
stupe. I. Gundulić 884. Mila kona na Bosni 
potkiva, ne kuje ga čim se kori kuju. već ga 
kuje srebrom i olovom. Nar. pjos. vuk. 1, 15. 
Koma kuje mladi Pavle. 1,807. Pelajte ga vrane 
kovat kože. Nar. pjes. istr, 1,27. — Sa se, pa- 
sivno. Vid'la žaba đe se koni kuju, pa i ona 
digla nogu. Nar. posl. vuk. 84. 

S. kao imperfektivni glagol prema okovati 
(n. p. u verige). — U primjerima samo u meta- 
Joričkom smislu. Knes se Mlečićima udvara, da 
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[nas boje kuju i stežu. S. Lubiša, prip. 199. — 
1 Sa se, refleksivno. Tko vojnikom lak' vjeruje 
bukojijem sam se kuje. J. Kavatin 2328. | 
kovati koga u zvijezde, vrlo (i preko mjere) 

, hvaliti koga. — Vaja da je imperfektivni glagol 
ij prema okovati (n. p. u zlato), u metaforičkom 
| smislu. — Iemeđu rječnika u Vukovu (kovati 
koga u zvijezde, t. j. hvaliti). Kovati koga u 
zvijezde. (Hvaliti ga). Nar. posl. vuk. 185. — 
Sa se, refleksivno. I od sebe sam govoriš, kada 
slavna dila tvoriš... te se zato uzvišuješ, i u 
sjajne zvizde kuješ. V. Došen 37b. 
| 5. izmišljati ili raditi potajno kome na štetu. 
— vidi kod 2, kov, £. — Između rječnika u Stu- 
| lićevu (zasjede komu kovati ,insidias alicui stru- 
| ere“). Na hijade laži kuje. V. Došen 418. Laži 
j kujuć na hijado. 568. Srce koje kuje zle misli. 
|Đ. Danićić, prič. 6, 18. — I bez objekta. Kovati 
«i misliti suprot iskrhemu. Matijević 42. 
: 6. uopće raditi, poslovati. — Samo u Mika- 
dinu rječniku: kovači, poslovati ,facio, ago, la- 
| boro, operor“. 

KOVČ., vidi kopč-. 
: 1. KOVČA, f. sprava načisiena od žice sa spu- 
časte halina; sastoji se iz dva dijela: iz muškoga 
(što se zove i kovčar, kukac, mužjak) što je kao 
kvaka, i iz ženskoga (što se zove i čupica, petja, 
' spona) što je kao prsten. kad je u jednini, obično 
znači samo ženski dio (ali vidi i kovčica), a u 
množini znači oba dijela. — Vidi 1. kopča što 
lje stariji oblik; ondje je i postate od tur. qopča 
što znaći oba dijela (muški je qopča erkek, a 
ženski qopča diši) — Od xvir vijeka, a između 
rječnika u Mikafinu (kovče, kopče, ombrete, ažu- 
lice ,ansula, phibia) gdje se naj prije nahodi, i 
u Vukovu: das heftel (eigentlich das čhr) ,fi- 
bula'; pl. kdvče ,dio hoftel' ,fibulae Zape meni 
Kovča. Bos. vila. 1892. 860. — U narodnijem 
pjesmama vrlo često stoji kovče uz čakšire, te 
jamačno znači zlatne ili srebrne kovče na doko- 
Jenicama, pa po tome i same dokojenice. Raspuči 
mi kovče na čakšire. Nar. pjes. vuk. 8, 447. Na 
čakširam od srme su kovče. Nar. pjesm. hčrm. 
1, 473. — Zasjaše se toke na prsima i zlaćene 
kovče na nogama. Nar. pjes. vuk. 2, 150. Na 
nogama kovče i čakšire, žute mu se noge do ko- 
lena, pobratime, kako u sokola, iz kovči su sin- 
Kiri od zlata. 8,119. A na noge kovčei čakšire, 
do kojena u srmu zalite, od kojena izvezene 
zlatom. 8, 201. "Te skinite kovče i dizluke. 
3, 295. 

2. KOVČA, m. ime muško. — U narodnoj pjesmi 
crnogorskoj našega vremena. Za Osmanom Kovča 
barjaktare. Pjev. crn. 165b. 


KOVČALI, adj. a kovčama, nakićen kovčama 
(u pjesmama o Čakširama), tur. qopčely. — Ne 
mijena se. — U naše vrijeme, a između rječnika 
u Vukovu (mit hefteln goziort' ,fibulatus'). Na 
međedu zelena dolama, na pijevcu kovčali čak- 
šire. Nar, pjes. vuk. 1, 529. Obukla je kovčali 
čakčire. 8, 850. 

KOVČAR, kovčćra, m. u Vukovu rječniku : 
muška kovča ,der hacken (eines heftels)' fibula“. 
— vidi kod 1. kovča. — isporedi 2. kopčar. 

KOVČEG, m. shrana (spremica, sud) mačisen 
od drva (pa i od gvožđa i od drugoga čega), 
obično s osam pravijeh uglova, s poklopcem. — 
isporedi sanduk, skriha. — Akc. se mijeta u gen. 
pl. kovčega. — Riječ je stara, iporedi stslov. 

kovčeg, rus. komaert, — Nepo- 
snata postaa; Miklošić ispoređuje novogrč. xaw- 
xlov, drveni pehar, lat. caucus, čaša, i stslov. kovra- 
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kolu, čaša. — U siekijeh se pisaca nalazi oblik 
kopćeg (vidi). — Između rječnika u Vrančićevu 
(areulus'), u Stulićevu (griješkom koučeg i kovčeg 
gerinium, arca, capsa'), u Vukovu: (u Hercego- 
vini) ,die kiste, truhe“ ,arca, cista“; u Daničićevu 
(kornčege ,nrca“). 

a. uopće. Prikloni kovčeg ka dvjema noje- 
vićem. Zborn. 86. Čemu služe jaspro u kov- 
čegu? M. Radnić 94%. Zadužbiva tjelosna vadi 
se iz kovčega. 8900. Bogatac oko sebe vidi pune 
kovčege srebra, zlata, dragoga kameri. J. Fili- 
pović 1, 2656. Sakuje gvozden kovčeg. Nar. 
prip. vuk. 199. Svaka žena, gdje ih je više u 
jednoj kući, drži svoje ruho i prooblačilo u svom 
kovćegu, koji je pod bravom, da ne bi ko drugi 
mogao premotati po tomu. i odrasle djevojke 
imađu svoje kovčege. u Dobroselu. M. Modić. — 
kovčeg zavjeta, arca foederis, isporedi korabja, 
€. I načini Veseleilo kovčeg od drva sitima. Đ. 
Daničić, 2mojs. 87, 1. Da donesomo iz Siloma 
kovčeg zavjeta Gospodfega. 1sam. 4, 8. Da je 
došao kovčeg Gospodni. 4, 6. Kovčeg Božji bi 
otet. 4, 11. 

b. često ge u kovčegu hrani mrtvo tijelo, 0so- 
bito sveto. Otskryviše grobe prčosvoštenaago, i 
svtvoriše po glagolu jego, i ve drevand kovčoz 
položiše. Domentijanu 844.  Povelčše sstvoriti 
kovečege izbrane i vizemiše tčlo sego hristoju- 
bivaago nosoše je. Danilo 160. Pa odoše u bijelu 
crkvu do kovčega vise Petra svetog, svetog Petra. 
kovčeg celivača. Nar. pjes. 4, 465. Ja ću se za- 
vjetovati pred kovčegom svetoga Vasilija. S. Lu- 
biša, prip. 227. 

e. arca Noe, Nojeva lađa. 





Kada Noo izide 
Na 


1mojs. 7, 7. — isporedi korabja, b. 
4. kovčeg morski ,Ostracion turritum'. J. 
Pančić, zool. 288. 

KOVČEGA, f. vidi kovčeg. — U Stulićevu 
rječniku: (griješkom) koučega uz koučeg. — ne- 
pousdano. 

KOVČEŽAC, kdvčešca, m. dem. kovčeg. — 
isporedi kopčežac. — Od xv vijeka, a između 
rječnika u Stulićevu (griješkom koučožac ,parvum 
serinium, arcula, capsula“) € u Daničićevu (kovi 
čežicb ,arca'). U jednome malu kovčescu (sic). 
Mon. serb. 887. (1486). 

KOVČEŽICA, f. dem. kovčega. — U Stulićevu 
rječniku: (griješkom) koučežica uz koučožac. — 
nepouzdano. 

KOVČEŽIĆ, m. dem. kovčeg. — Od xvu vijeka, 
a između rječnika u Stulićevu (griješkom kou- 
čežić uz koučežac) i u Vukovu (dim. v. kovčog). 
Zatvoreno u jednomu kovčežiću od zlata. M. 
Radnić 190b. Zatvori ih u jedan kovčežić. Nar. 
prip. vuk.t 284. Imaše kovčežić, i nošaše što se 
motaše u 4. Vuk, jov. 12, 6. Uze kovčežić od 
site, i obli ga smolom i paklinom. Đ. Daničić, 











2mojs. 2, 8. — Vuk je (u prenesenom ili u me: . 


taforičkom smislu) ovaku nazvao svoju krigu u 
koju je sakupio tiekolika svoja ktiževna djela. 

KOVČEŽINA, f. augm. kovčeg. — U naše 
vrijeme, a ismeđu rječnika u Stulićevu (griješkom 
koučežina ,vilis arca'). ,Punu kovčežinu donijela 
svakovrsne robetine. J. Bogdanović. Čija je 
ovo kovčežina# u Dobroselu, M. Medić. — ] kao 
mjesno ime u Srbiji u okrugu jagodinskom. Za- 
bran u Kovčežini. Sr. nov. 1879. 911. 


1. KOVČICA, f. dem. 1. kovča. — isporedi 
kopčica. — U Vukovu rječniku. — U Dubn 
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1. KOVILE 


niku znači u naše doba što i kovče (muška i 
Ženska kovča), i osobito muška (ženska je potja 
ili oko). P. Budmani. 

2. KOVČICA, f. mjesno ime u Srbiji u okrugu 
biogradskom. Livada u Kovčici. Sr. nov. 1866. 
828. 

KOVČIĆ, m. prezime i mjesno ime. — ispoređi 
Kopčić. 

a. prezime. — U pjesmi crnogorskoj našega 
vremena. Nu je ovo Kovčić Murat bego od 
Lijevna. Pjev. crn. 254". 

b. selo u Bosni u okrugu travničkom, isto 
što Kopčić, b (drugo selo). Schem. bosn. 1864. 51. 

KOVERTA, f. pokrivač (na posteli), tal. co- 
porta, mlet. coverta. U naše vrijeme u 
Istri. Žute kose na kovertu vise. Nar. pjes. istr. 
2, 127. 

KOVIĆ, m. prezime. — IJ naše vrijeme. S Bo- 
gatića Ković-Mihaila. Nar. pjes. vuk. 4, 251. 
Ivana Kovića žena tužila Panteliju Drezgića. 
Glasnik. u, 1, 81. (1808). Stevan Ković iz Zao- 
vina. M. Đ. Milićević, srb. 608. 

KOVILIČ, m. prezime. — U naše vrijeme. Pavle 
Kovilić. Rat. 410. 

KOVILOVO, n. ime mjestu u Srbiji u okrugu 
krajinskom. Livada na Kovilovu. Sr. nov. 
1861. 67. 


1. KOVIL, m. sieka bijka. Kovi] žuti, Anthyllis 
aurea Vis. (Vodopić). B. Šulek, im. 165. Uz gih 
| vile kolo zaigrale, kovij-kite za kape sabrale. 

Osvetn. 4, 80. — vidi 1. kovije. 

2. KOVIN, m. mjesno ime u Bačkoj. 

a. Gorni i Doni Kovil, dva sela. Šem. prav. 
1878. 28. 
b. manastir. Šom. prav. 1878. 145. 

KOVILAČA, f. ime mjestima u Srbiji. u) selo 
u okrugu podrinskom. K. Jovanović 186. i u Vu- 
Kovu rječniku: selo u Jadru (pod Gučevom, blizu 
Loznice)... Srbi onuda pripovijedaju da su nekad 
bilo dvije sestre: Vida i Kovilka; pa Vida gre 
dila Vidojevicu, a Kovijka taj grad Kovijaču... 
vidi i M. Đ. Milićević, srb. 521. — b) mjesto u 
okrugu kragujevačkom. Vinograd u Kovilači. Sr. 
nov. 1878. 787. — c) mjesto n okrugu smeđerev- 
skom. Niva u Kovijači. Sr. nov. 1881. 502. 

KOVILAK, m. zaselak blizu Bojne u Hrvatskoj. 
Šem. prav. 1878. 72. 

KOVILANIČ, m. prezime. — xvu vijeka. Pop 
Ivan Kovilanić. I. Ivanišević 11. 

KOVILARAC, Kovijarca, m. ime mjestu u Sr- 
biji. Mođu rečicama Crvencem i ćovdinskom 
! (glavica) Kovijarac. Dragašević, mlava. glasn. 
: 48, 818. 
| 1. KOVILE, n. Stipa pennata L., sieka bijka. 
1 























— isporedi kovi). — Osnova je stara, isporedi 
!rus. komm, možebiti i praslavenska, ako češ. 
kovyl nije uzeto iz ruskoga. — Miklošić ispore- 
duje rus. kowuaavi, hramati. — U našemu se 
jeziku javja od xvi vijeka, a između rječnika u 
Stulićevu u kojemu stoji griješkom koule voliki 
(vic), trava ,beca lunga“ ,horbae gonusi i u Vu- 
kovu (das pfriemengras' ,stipa.pennata Linn.'). 
| Pozlatno kovije se tuj nahodi. M. Vetranić 2, 267. 
| Toto ni rumene rožice, ni žila, ni grano zeleno, 
ni bila kovija. D. Baraković, vil. 156. Tu ša- 
renu košutu, bijelo kovije gledaš. M. Katančić 
42. Kovije i rano bosije! Nar. pjes. vuk. 1, 10. 
| Lepa Pava u koviju spava, rioj se Rado kroz ko- 
! vije krađe. 1, 264. Smile i kovijo (n. p. to je, 
ovo je; t.j. to je prema drugome zlu ništa). Nar. 
posl. vuk. 290. Ej bijele stijene! cvatilo vam 




















1. KOVILE 


smije i kovije! Osvetn. 2, 99. A po gori zadrh- 
talo lišće i kovije zatreptalo cvijeće. 8, 147. Ko- 
vile (konje Stulli), rus. KOB&IM+, KOBEIA, KOBBLAKA, 
češ. kovil, Stipa pennata L. (Pančić, Vuk). B. 
Šulek, im. 165. — I od mila se ovako kaže dje- 
tetu. I. Pa lović. 

2. KOVILE, n. mjesno ime, 

a. zaselak u Srbiji u okrugu užičkom. K. 
Jovanović 154. 

D. vidi u Vukovu rječniku: namastir u Sta- 
rome Vlahu pod planinom Kobijem. 

KOVILEVAC, Kovilovca, m. ime mjestu u Sr- 
biji u okrugu biogradskom. Vinograd u Kovi- 
Jevcu. Sr. nov. 1875. 759. 

KOVILKA, f. načirino od kovile. 

a. ime žensko. — U Vukovu rječniku: ,frauen- 
name“ nomen feminae'. — vidi kod Kovijača. 

b.ime ovci. Bastaj, Daruvar, Bruvno. D. 
Hirc. 

KOVILNO, n. mjesno ime. — xiv vijeka. 
Kovijsno. Deč. hris. 48. 101. 

KOVIN, Kovina, m. mjesno ime. — Vidi u 
Daničićevu rječniku: Kovine, grad u Magarskoj 
na Dunavu: primi Lazarb Kovins i ino gradove 
pobrežke* 1456. (Okdz. pam. šaf) 79. u drugoga 
Jetopisca ,Kovino'. G(lasnik). 10. 278. — u pro- 
topresviteratu pančevačkom. Šem. prav. 1878. 54. 
varošica u Magarskoj u protopresviteratu budim- 
skom. 86. — Kovine (stari). — Kovinp Martine 
(ili Martifa?). 8. Novaković, pom. 185. Na Ko- 
vinu Dunav prebrodio, pa se maši vlaške zemje 
ravne. Nar. pjes. vuk. 2, 481. — isporedi Ko- 
vino. | 

1. KOVINA, f. motallum, uprav što se može 
kovati, pa se ovom riješi shvaća ne samo gvožđe, 
mjed, zlato, srebro itd. nego i druga tjelesa koja, 
kao ova, svijetla su (kad su čista) i vode dobro 
toplinu i murevinu itd., i ako se ne dadu kovati. 
— iaporedi 2. kov, b, kovovina, metal. — Riječ 
su načinili u maše doba pisci od osnove kov gla- 
gola kovati nastaskom ina.  Kovine mijesi i 
udara na kalupe. M. Pavlinović, rad. 81. 
vina, chem. min. (metal), lat. ,metallum“ ,metall', 
tal. ,metallo“, frc. ,mćtal', egl. ,metal'; dragocjene 
kovine ,edle metale“, tal. ,metalli preziosi, no- 
bili'; proste kovine ,unedle metalle“, tal. ,metalli 
ignobili'; lake kovine ,leichte metalle“; teške ko- 
vine ,schwere metale“ B. Šulek, rječn. znanstv. 











Na 

















naz. 

2. KOVŽNA, f. ime žensko. I. Pavlović. 

8. KOVINA, f, ime mjestu u Srbiji u okrugu 
požarevačkom. "Nivu u Kovini. Sr. nov. 1865. 
477. 

KOVINAC, Kovinca, m. čovjek iz Kovina (u 
Banatu). V. Areenijević. — Od xvii vijeka. 
Miloš Kovinac. Glasnik. u, 8, 78. (1706—1707). 

KOVINAČKI, adj. koji pripada Kovinu (u 
Banatu). V. Arsenijević. 

KOVINCI, m. pl. mjesno ime. — Prije našega 
vremena. Kovinici. S. Novaković, pom. 185. 

1. KOVINKA, f. ime žensko. — Od xvi vijeka. 
Kovinka Dmitrova. Glasnik. u, 8, 75. (1706— 
1707). Kovinska. S. Novaković, pom. 70. Ko- 
vinka, ime žensko. Zemjak. 1871. br. 2. 

2. KOVINKA, /. žensko čejade is Kovina (u 
Banatu). V. Arsenijević. 

KOVINKIČ, m. presime. — Prije našega vre- 
mena. Kovinskićh (prezime). 8. Novaković, 
pom. 70. 

KOVINO, n. mjesno ime, vidi Kovin. Kovino. 
S. Novaković, pom. 185. 
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KOVNICA 


KOVINSKI, adj. koji pripada kovinama. — 
Načiteno u naše vrijeme. Oznaka koju su pra- 
viteli kovinskoga posuđa udarili... Zbornik sak. 
1866. 98. Kovinski, min. ,metallisch, metall- (in 
2us.), tal. ,metallico, metallino'; kovinska svje- 
tlost, chem. metallglans', tal. ,lustro metallioo“ 
frc. ,6olat metallique', egl. ,metallic lustre'; ko- . 
vinska smjesa metall-legirung', tal. lega metal- 
lica“, fro. ,allisge de mćtaux', ogl. ,alloy of me- 
tale B. Šulek, rječn. snanstv. nas. 


KOVIOCI, Kovilaca, m. pl. ime selu u Srbiji 
u okrugu kruševačkom. K. Jovanović 125. 

KOVIONA, f.ime vrhu u Srbiji u okrugu bio- 
gradskom. M. Đ. Milićević, srb. 59. — -o- stoji 
mj. ). — isporedi kovije. 

KOVITLAC, m. vidi kovrtaš. — U naše vrijeme. 
(Bri čini) to se ovca u kovitlac okreće. K. Orno- 
gorac, zool. 181. 

KOVITLATI, kovitlam, impf. vidi kovrjati 
Bos. vila. 1889. 152. 


KOVIZLA, f. ime selu u Srbiji u okrugu top- 
ličkom. M. Đ. Milićević, kra). srb. 891. 

KOVJAN, m. ime muško. — Prije našega vre- 
mena. Kovjans. S. Novaković, pom. 70. 


KOVJANA, f. ime žensko. — Prije našega vre- 
mena. Kovjana. S. Novaković, pom. 71. 

KOVKA, f. u jednom primjeru xvn vijeka kao 
da snači: što mu drago kovano od erebra. Ni 
kovke srebrne ni moć nać pri meni (što god je 
od srebra pri meni bilo). M. Kuhačević 50. — 
U pisaca našega vremena, sprava (kao čijesak) 
za kovarie novaca. Kovka, tech. ,pršgstock, prig- 
werk, stosswerk', frc. balancier', egl. ,fy-press, 
coining press, stamping press“, tal. ,torehio da 
coniare'. B. Šulek, rječn. znanstv. naz. 

KOVKOST, f. vidi kovkoća. 

KOVLAISAV, m. ime muško. — Prije našega 
vremena. Kovlaisavs (bio je vojvoda). S. Nova- 
ković, pom. 70. 

KOVILE, n. coli. kovine, metali. — U jednoga 
pisca čakavca xvu vijeka (kovje). Živina, sta- 
baja, kamenja, kovja... I. T. Mrnavić, ist. 1L 
Prilike... od kovja. 80. 

KOVNA, f. ime žensko. — Prije 
mena. Kovina. S. Novaković, pom. 70. 


KOVNICA, f. postaje od 1. kovan. 

a. u dva naj starija primjera (xv vijeka) po 
svoj prilici nije isto snačene kao što je kod b, 
nego vaja da snači (kao što misli i Daničić): 
rudnik. Drižalb je u meno carinu i kovnicu. 
Spom. sr. 2, 61. (1414). Jere je držalb našu ca- 
rinu i kovnica. 2, 80. (1428). — Otale u Dani- 
čićevu rječniku: kovenica ,metalla (fodina' vaja 
da je to). 

b. u naše vrijeme, zgrada gdje se kuje novac. 
— Ismeđu vječnika u Vukovu: ,die miinze (das 
miinshaus) moneta“ Na novcu svake vrsti biti 
će naznačena kovnica iz koje je izišao. Zbornik 
zak. 1869. 67.  Upravlao je kovnicom novaca. 
M. Pavlinović, rad. 104. Kovnica, arch. stat 
lat. ,moneta' ,miinze, miinsgebšude, miinzamt', 
frc. hotel de monnaie', egl. ,mint', tal. ,seooa'. 
B. Šulek, rječn. znanstv. nas. — U širem smislu. 
Nekakav Vasin čukunded bio je, vele, vrlo vešt 
rudar u kopaoničkim kovnicama. M. Đ. Mili- 
dević, kr srb. 412. 

€. vidi 1. kolajna, b. 
»medaglia“ ,numisma' 467 
daglia“ ,miinze, schaugeld! 


ja vre- 








KOVNIČICA 


KOVNIČICA, f. dem. kovnica, 6. — U Stuli- 
rječniku: ,parvum nummisma“. — nije dosta 
pousdano. 

1. KOVNIK, m. čovjek što kuje, osobito novee, 
pa i uopće kovač; u Stulićevu rječniku ima i 
drugo smačeke (vidi kovarnik) prema kovati, 5. 
— U Belinu rječniku: ,coniatore. quello ohe conia 
o impronta monete' ,cusor' 2168; u Voltijiji 
ponistore; ferrajo' ,miinzer; sohmied'; u Št 
ćevu: 1. ,cusorć. 2. turbator' (8 dodatkom da je 
riječ ruska). . 

2. KOVNIK, m. međa vrlo duga što dijeli zemju 
od zemje. Slovinac. 1880. 87. 


KOVNOST, /. osobina onoga što je kovno ili 
kovko. — Načineno u naše vrijeme. Kovkoća, 
Kovnost, tech. ,hšmmerbarkoit fro. ,mallćabi 
lit6 egl. ,malleability“, tal. ,malleabiliti. B. 
Šulok, rječn. znanstv. naz. 

KOVOJ, m. općinska ili državna služba koja 
se boz plate čini: Ove me nedile red na kovoji 
(Vala mi ići na krajev kovoji, M. Pavlinović. — 
U naše vrijeme u sjevernoj Dalmaciji. Neće bit 
sila ni na kovoj ni na ktige. M. Pavlinović, 
rasl. opisi. 278. — Nejasna riječ, Pavlinović misli 
ma tal. convoglio, pratila. 

KOVON(?), m. ime muško. — Prije našega 
vremena. Kovon» (Može biti da je pogreška mesto 
Kovanx). S. Novaković, pom. 70. 


KOVOVINA, f. vidi kovina. — Načineno u 
naše vrijeme. Kovovina ,metall. Zbornik zak. 
8, 455. Đ. Popović, rječn. 1, 1916. 

KOVRCA, f. vidi kovrčica. Ali u bujnoj kosi 
iz kovrca i pletenica ne vidi se... Javor. god. 
16, br. 42, str. 672. 


KOVRCAN, m. vidi u Vukovu rječniku: Oj 
macane kovrcane (reče se mačku). — Postaje od 
kovrca. 

KOVRČAST, adj. vidi kudrav. — U Vukovu 
rječniku : rd ,orispus', 

KOVRČENE, n. djelo kojijem se kovrči. — U 
Vukovu rječniku. 

KOVRČICA, f. vidi savojak, uvojak (na kosi, 
bradi, pa uopće od dlaka). — Po obliku kao da 
je deminutiv (vidi kovrca). — U naše vrijeme, a 
ismeđu rječnika u Vukovu: (u Srijemu) po naj 
više se govori pl. ,kdvrčice“ ,das haarlčekohen“ 
pincinnulus'. — U osobitom snačedu. Kovrčica, 
ono perje, što na trtici ima n. pr. patak, a po 
tom se raspoznaje od patke. U Srijemu. A to 
su aufwirts gokrimmte seitlicho echwansdock- 
federn'. M. Medić. 

KOVRBČITI, kovrčim, impf. (s objektom kosa, 
brada, sli dlake uopće) uvijati tako da postanu 
kovrčice. — Ake. se mijeia u aor. 2 i B sing. 
kovrči. — Omova je kovrk ili kovro (vidi kovrk 
i kovroa). isporedi kovrjati i zvrk. F. Miklošić 
iĐ. Popov misle da je od tur. qyvyrgya, ko- 
vrčast (isporedi kovrgati, kovrćica). — U maše 
vrijeme, a ismeđu rječnika u Vukovu (,kršuseln 
;orispo“). — Sa se, refleksivno. Što (kosu) čovek 
više češla, to se ona više kovrči i zamršuje. Nov. 
sr. 1884. 102. — U narodnoj pripovijeci bosanskoj 
kao da znači previjati se (o čejadetu). Ali kad 
ga je kogova potreba mučiti počela, preskskivao 
je iz jednoga kraja u drugi, i kovičio na svaki 
način. Nar. prip. bos. 1, 51. 

KOVRDIJA (i kofrdija), f. riekakva biljka. Ko- 
vrdija, nekakva trava (Istra), v. Kofidija. B. 
Šulek, im. 165.  Kofrdija (Istra), v. Kovrdija. 
u 
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KOZA, a, a). 


KOVRDIN, m. u narodnoj pjesmi našega vre- 
mena stoji us mač, i ne sna 8e snačene. — Moše 
biti da je postalo od tur. kirde, riekakav (kurdski) 
nož. 2). Popović i za dim g. Miklošić misle na 
srodnost s Keverdan. Kad začuše devet Jugo- 
vića, poskočiše na noge lagane, potegoše mače 
kovrdine, da pogube cara u stolici. Nar. pjes. 
vak. 2, 185. 

KOVRGAK, m. sieka obla kapa što muškarci 
nose u Bosni, — Đ. Popović i F. Miklošić misle 
da postaje od tur. ayoyidyi (vidi kod kovrčiti). 
— isporedi kovrgik. — U Vukovu rječniku: ,dio 
cylindrische miitze dor manner in Bosnion' ,mitra 
cylindrica virorum'. 

KOVRĆATI, kdvrćam, impf. vidi kovrčiti. — 
U naše vrijeme u Srbiji. Kažu da se nalazo 
crae, bele, riđe (dlake) i neko se od nih sve ko- 
vrgaju. M. Đ. Miličević, živ. srb.t 825. 

KOVEGICA, f. vidi kovrčica. — U naše vrijeme 
# Srbiji. Kad sam hvatao pitka da mu očupam 
onu siva kovrgicu. M. P. Šapčanin 1, 48. 

KOVRGIK, m. vidi kovrgak. — U Vukovu 
rječniku s dodatkom da se govori u Srijemu. 

KOVRK, m. vidi kovrčica. Kosa pala preko 
čela u kovrcima. Bos. vila. 1886. 88. 

KOVRIJAK, kovrićka, m. vidi u Vukovu rječ- 
niku: (u Petrovu poju) kao gužva od crvena i 
orna, što žene nose na glavi, a preko toga okrugu 
(jačmak-bošču) ,art kopfbedeckung' ,vittae ge- 
nus. Žene udate ne nose kape nego mjesto le 
kovrjak pokriven okrugom (u Dalmaciji dolini 
rijeke Cetine). V. Bogišić, zborn. 128. — Postaje 
od osnove glagola kovrlati (isporedi kotrl, 0). 

KOVRLANE, n. djelo kojijem se kovrja. — U 
Vukovu Mečniku. he 

KOVRLATI, kovijim, impf. vidi kotrjati (i 
radi akcenta). — Postane nije mi jasno: kao da 
su se sastale osnove od kotrlati i vrtjeti, a vidi 
i kovrtač (isporedi i kovrčiti), — U Vukovu rjeć- 
niku: vide kotrjati s dodatkom da se govori u 
Crnoj Gori. 
uiKOVELICA, f. goli klip kuruzo. Požega. D. 

ire. 











KOVRTAC, kovrtača, m. vidi u Vukovu rječ- 

niku: onaj kolutić (od gvožđa ili pirinča) što se 

dime listovi od tijesta sijeku ,čsterr. krapfen- 
ef. devermaviš. 

KOVRTAL, m. zova se ,kovitšji“ oni veliki 
oblaci što se motaju nebom prije neg će zapa- 
liti silna bura. na Braču. A. Ostojić. 

KOVRTAN, kovitia, m. vidi u Vukovu rječ- 
niku: savijeno što u kolo, n. p. kosa na glavi 
die runde“ ,orbis'. — isporedi kovrtač i kovrčica. 

KOVTAO, kovt4la, m. vidi koktao. — U Stu- 
lićevu rječniku: kovto, v. kokto. 

KOVTIC, m. prezime. — U naše vrijeme. Tlija 
Kovtić. Rat. 889. 

KOZA, f. Capra hircus I. fem, posnata do- 
maća životika. — Akc. se mijena u dat. sing. 
kdzi, u acc. sing. kzu, u voc. sing. kdzo, u nom, 
acc, voc. pl. koze. — Riječ je praslavenska, ispo- 
redi stslov., češ., poj. koza, rus. kosa. — Nepo- 
snata postada, vaja da nije postalo od istoga 
korijena od kojega je lit. ožys, snskr. a$š, grč. 
alš (isporedi kost). — U svijem je rječnicima 
(,capra'). 









a. u pravom smislu, životina. 

a) domaća, pitoma. Tli wvce ili koze. Mon. 
serb. 80. (1802—1821). Tko ukrede kozu ali ini 
brav. Stat. poj. ark. 5, 282. Ako vidiš (u snu) 








KOZA, a, a). 
da koze suproć tebi boj biju, toj prilikujo srčbu. 
Zborn. 1879. Od zla dužnika i koza bez kozlota. 
(D). Poslov. danič. Od zla dužnika i kozu bez 
mlika. A. d. Bella, rječn. 17Ib. Kao koza kad 
so peče... V. Došen 1544. Opremih ga za ko- 
zama, kad u veče veče bilo, sve su koze doma 
došlo, moga draga jadna nema. Nar. pjos. vuk. 
1, 526. Sedam hijad bijelih ovaca, pot hiljada 
crvenijeh koza. 4, 186.  Veka stoji koza za ja- 
rići, a jarića dreka za kozama. 4, 187. Koza 
lipsuje, a rop ne spušta. Koza ne prska dokle no 
vidi vuka. Nar. posl. vuk. 138. Od zla dužnika 
i kozu bez jareta (vala uzeti. Mjesto jareta go- 
vore jedni ,mlijeka' a i ,mlika'). Od jedne kozo 
dva mijeha no mogu biti im se koza 
dičila tim se ovca sramila (što je digla rop). 847. 
vidi i brada, kostret, koziti se, večati, itd. 

D) divja koza ne snači svagda istu vrstu 
što i domaća, nego druge vrste više ili mane 
slične, kao divokozu, srnu itd. vidi u Vrančićevu 
rječniku: divja koza ,caprea'; u Itikajinu koza 
divja ,pygarcus, dama, dorcas'; u Belinu: divja 
koza, srna ,capra salvatica“ capra silvestris' 171b: 
u Bjelostjenčevu: koza divja .pygargus, capra 
sylvestris, dama, dorchas, caproa'; u Jambreši- 
čevu: koza divja caprea'; u Stulićevu: koza div. 
v. srna. — Divja koza hitro bjoži. P. Kanavelić, 
iv. 82. Divlja koza ,dio gomso' ,Antilopo rupi- 
caprać G. Lazić 87. 

e) u Dalmaciji se reče kao psovka čela- 
detu, osobito tad što dobro ne umije da uradi, 
ili kad je nemirno. ,Što činiš tu, kuzo jedna?“ 
u Dubrovniku. P. Budmani, 

Db. Koza, m. prezime ili muški nadimak. — 
xvi vijeka. Stipan Koza. Glasnik, u, 8, 172. 
(1706—1707). 

€. u prenesenom smislu, često u množini, riešto 
načisieno od drva. a) vidi 1. kot, 2, e. Koza, 
arch. (vještac, kot, magarac, koric), fre. trćteau, 
chovalet', egl. ,horso, jack', tal. ,capra“ ,geriist= 
bock, riistbock“. Koze (pl.), tech. (nogače, nogari, 
križnice) ,schragen', tal. ,cavalletto! B. Šulek, 
rječn. znanstv. naz. Koza, upora kojom se po- 
dupire žlijeb. u Samoboru. Držak (upora) na čem 
stoji žlijeb na vodenici. Bistrac. F. Hefele. — 
D) koze, vidi skele, lazila. — između rječnika u 
Vukovu (pl. koze ,das baugeriist“ ,machina aedi- 
ficationis). Tu se prave lađe vojeno koje kad 
se puste s koza, to one udare čak u breg. S. Te- 
kolija, letopis mat. sr. 119, 48. Onda su maj- 
stori baš u Ilinu ploču ovrli koze (skole), i tako 
su je razlupali. M. Đ. Milićević, pomenik. 1, 86. 
— 'c) (Treba) imati dvo drvene koze, jedan iz 
dve Široke daske dobro sastavjen i spojen oluk. 
Z. Orfelin, podr. 184. — ()) koza, rašlasto drvo 
kamo se dužica upro, kada ju radnik izrađuje. 
Riječ među dužičarima. F. Hofele. 

d. u igri kozice. Na jedno mesto zabodu u 
zemlu jedan klinčić koliko četvrtina ili polovina 
plajvaza, i to zovu jarac! a svaki uzme po jedan 
maši klinčić, i zabodu ih oko jarca u razdaleko 
onoliko koliki je onaj nož kojim će se bacati, ti 
se klinčići zovu koze M. Đ. Milićević, živ. 
srb? 248. 

e. vidi 2. koze. 

KOZAČ, m. vidi 1. kozar. — U Stulićevu rječ- 
niku. — slabo pouzdano. 


KOZAČINA, f. ime mjestu u Srbiji u okrugu 
podrinskom. Zemja kod Kozačine. Sr. nov. 1875. 
641. 
































KOZAČKI, adj. koji pripada Kozacima. On 
so u gradu Kamenici bješe uzdržo vele dana, što 
kozački svud vojnici vrćahu se sa svijeh strana. 
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1. KOZALAC, a. 


I. Gundulić 422. Ovo su kozačke troje hara- 
mijo. I. T. Mrnavić, osm. 41. Hotio je vojevati 
protiva omu na kozačku. A. Tomiković, živ. 
191. 

KOZADRE, f. pl. ime seocu u Bosni u okrugu 
sarajevskom. Statist. bosn. 22. 


' . — Od xvu vijeka 
(u svijem primjerima u množini), a između rječ- 
nika u Voltiijinu (Kozaci ,Cosacchi ,Kosackon:). 
A Kozaci srnuć hrli starijeh šteta u zamjenu. 
požegli sn i potrli. pače smakli Varno u plijenu. 
I. Gundulić 318. Nove raspo stara grada mimo- 
hodeć paša žali, i proć voli svojoj tada bojnijeh 
Kozak vojske hvali. 818. Na opet. vojska od 
Kozaka. pazi, gdi se na se kupi. 444. Žovu se 
Kozaci. 1. T. Mrnavić, osm. 89. Ima: za po- 
moćniko Moskove. Kozake. A. Kanižlić, kam. 
882. Kad dođu moji Kozaci s Timoka. Vak. 
dan. 1, 88. 

2. KOZAK, m. ime koru. Požega. D. Hire. 

KOZAKOVIĆ, m. prezime. — U naše vrijeme. 
Pavlo Kozaković. Rat. 79. 

KOZAL, vidi kozao. 

KOZALA. f. ime podgrađu grada Rijeke. 
Sehom. segn. 1871. 80. 


1. KOZALAC, kozdlca (kozačca). m. Arum L., 
reke vrste bijaka. — Stari je oblik bio kozvlsev, 
isporedi rus. koseaewe, Oba & mogu postati a ili 
ispasti. — Rijeć može biti stara, isporedi ruski 
oblik, a osnova kozsl može biti i praslavenska, 
vidi u Šulekovu imeniku ovdje kod a; ali treba 
dodati da u svijem drugijem spomenicima sna- 
čete jest bilka, ali ne Arum. 

a. kozalac, prvo » postaje a u svijem pade- 
žima, a drugo u nom. i acc. sing. (i u gen. i 
kozaldca, ako se govori), -l- se u Dubrovniku 
mijena na o, te se po dubrovačkom govor« ao 
sažimje u o dugo: kozćca, kozocu, itd., voc. ko- 
zdče; prema ovome bi trebalo da je akc. kozačca, 
kozačcu itd., kozaoče. ako se 1 ne mijena, ostaje 
svuda akc. kao u nom. sing., osim voc. kozalče 
(i gen. pl). — Od xvnr vijeka, a između rječ- 
nika u Belinu (,dragoncello, herba' ,dracuntium“ 
2800) gdje se naj prije mahodi, u Stulićevu (ko- 
zalac mali, trava ,dracunculus minor, dracontium 
minus'; kozalac zmijini, trava ,colum draconis, 
dracunculus'; kozalac vodeni, trava ,dracunculus 
aquatilis'), Vukovu (nekaka trava ,Artemisia 
dracunculus Linn. (Arum LJ of. kozlac. za- 
kozlik). "Travu koja se kozalac imenuje. 1. Ja- 
blanci 148. "Iko ju (travu) znade, kozalac se 
zove. J. S. Reljković 160. Neki opet travu ko- 
zalac piju s rakijom. M. Đ. Milićević, živ. srb. 
2,50. Kozalac (kozlac), češ. kozlik, pol. koziotek, 
koziolek, kozlok (Valeriana), rus. xosedeq+ (Scor- 
zonera), oseaku (Pastinaca), aron o serpentaria 
(Pizzelli, Aquila-Buć, Anselmo da Canali, Skurla), 
lufo (Pizzelli, Aquila—Buć), dragoncello (Della 
Bella), 1. Arum macnlatum L. (Pančić); 2. Aram 
italicum Mill. (Visiani, Lambi). B. Šulek, im. 
165. — S slekijem se pridjevima naznačuju 080- 
bite vrste. Kozalac konski, Arum italicum I. 
(Visiani). — Kozalac mali, gigaro minore(Aquila— 
Buć), aro minore (Pizzelli, Anselmo da Canali), 
dragontoa. minoro (u rukopisu xvi vijeka), Ari- 
sarum vulgare Targ. — Kozalac veliki, gigaro, 
dregontea, (Pizzelli, Aquila—Buć, Skurla), 1. 
Arum dracunculus L.; 2. Arum italicum Lam. 
B. Šulek, im. 165. — Kozalao vodeni, dragontea 
aquatica (Aquila—Buć, Stulli), Calla palustris I. 
—Kozalac zmijili, serpentina, collum draconis 
(Piszelli, Stulli), Arum dracunoulus L. 166. 
































1. KOZALAO, b. 


b. kdzlac, kozlaca, prvo & ispada, a drugo 
ostaje u svijem oblicima: kozlaca, kozlicu itd. — 
Akc. kaki je u gen. sing. taki je u ostalijem obli- 
cima, osim nom. i acc. aing., i voc. kozlače (i gen. 
pl. kozldc&?). — Od xvu vijeka, a između rječ- 
nika u Mikajinu (kozlac, trava ,dragunculus') 
gdje se naj prije nahodi, u Belinu (,dragoncello, 
herba“ ,dracantium* 2906), u Pjelostjenčevu (kaj- 
kavski kozlec, trava ,dracunculus, dracintion 1. 
dracintium, colubrina, v. serpentaria“), u Stuli- 
ćevu (kozlec, trava, v. kozlač iz Bjelostjenčeva) | 
u Vukovu: kozlac, kozlaca (kozilca), vido kozalac 
s dodatkom da se govori u Srijemu. Crlene ba- 
turice od kozlaca. J. Vladmirović 19.  Kolik 
bajam kozlaca. 82. Kozlac, bilina, kojoj je lišće 
šire i duje od dlana, s projeća ga beru, vare, 
s brašnom podmetaju i imo sviho rane: J. Bog- 
danović. Kozlac, dragontea, aro (u sifskom ru- 
kopisu, Bartulović), lufo, serpentaria (Kuzmić), 
dragoncello (Della Bella), dragunculus (Bjelo- 
stjenac), 1. Arum maculatum 1. (Pančić, Sla- 
dović, Gospić); Arum italicum Mill. (Visiani), 
Kozalac. B. Šulek, im. 167. — S nekijem pi 
djevima znaći i druge bilke. Kozlac bluvaći, 
bulbus vomitorius (Durante), Muscari moschatum 
Desf. — Kozlac lažni, arisarum falsum (Durante). 
— Kozlac mali, arisarum (Durante), Arisarum 
vulgare Targ. (Alschingor). — Kozlac sridhi, 
arum minus (Durante), Arum maculatum L. B. 
Šulek, im. 167. — Kozlac veliki, aron maggiore 
(Durante, Kuzmić), arum, aron, canis prispus 
(Durante), Arum italicum Mill. 168. 

€. kozdlac, kozćca, u naše doba u Dubrov- 
niku: uprav su oblici kozćca, koz6cu itd. kao 
kod a, a po riima se glo načinio nom. sing. — Ko- 
zolac, 1. Arum italicum Mill.; 2. Arisarum vul- 
gare Targ. (Vodopić). B. Šulek, im. 168. — I 
a pridjevima. Kozolac crni, Arum orientale Bbrst. 
(Vodopić). — Kozolao mali, Arisarum vulgare 
Targion. (Vodopić). — Kozolac zmijin, Arum 
dracunculus L. (Vodopić). B. Šulek, im. 168. 

2. KOZALAO, kozdlca, m. vidi u Vukovu rječ- 
niku: u pluga ona gredica što sastavla grede) i 
ploz. — isporedi 2. kozlac. 

KOZALINA, f. vidi u Vukovu rječniku: vide 
kaluža s dodatkom da se govori u Risnu. — ispo- 
redi 2. kozao. 

KOZAL, Kozja (Kožla), m. ime građu u Sr- 
diji, po svoj prilici na mjestu gdje Je sad Kožo| 

Hi). — U krizi zur vijeka pisanoj crkvenijem 
jesikom (sa starijem oblikom Kozul»), i otale u 
Daničićevu rječniku (Kozejt, grad koji je osvojio 
Stefan Nemaša. vaja da je bio blizu Niša i Svr- 
liga, jer se s Mima pomife). I gradp slavny 
Nyšk i grade Svrsligb i gradb Ravsnyj i grad 
Kozzls. Stefan, sim. pam. šaf. 8. Oko gradova 
Niš, Svrlig, Ravni, Koza) (mislim da je bilo Ko- 
za) [Kozblbj, Kožja: iz ovoga pošjediiega je pozno 
doba razvilo Kože)) ne treba nam se baviti... 
za druga tri može se sve što troba naći u Knož. 
Srbiji M. Đ. Milićevića; sva tri su u knaževač- 
kom okrugu i mogu se videti i na kartama. S. 
Novaković, zem]. 57. 

KOZALKA, /. siekakva igra s grahom. — ispo- 
redi kozati se. — U naše vrijeme u Lici. J. Bog- 
danović. 

KOZAL-VRH, m. ime selu u Hrvatskoj u žu- 
paniji zagrebačkoj. Razdijel. 7B. 
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KOZAN, m. vidi 1. kozo. 

KOZANE, n. djelo kojijem se ko koza. — vidi 
kozati se. 

1. KOZAO, kozla, m. jarac. — Stari je oblik 





8. KOZAR, a. 


bio kozulx, te postaje od koza nastavkom wlu. — 
Riječ je praslavenska, isporedi stslov. koze, rus. 
xoge.vk, ćeš. kozel, poj. koziel, koziol. — Osim 
dva primjera pisaca Boššaka (Margitića xvii 
vijeka, i pisca Osvetnika u naše vrijeme), svi su 
primjeri iz pisaca čakavaca; s toga ove riječi 
nema u štokavaca ili je vrlo rijetka, premda su 
još žive riječi što su od e postale, kao kozlo, 
kozlić itd. — Oblik kozao pišem po naj zadiem 
primjeru (u kojemu je ao sažeto: kozo). — Iz- 
među rječnika u Bjelostjenćevu (kajkavski kozol, 
jarac ,hircua, trazus'), u Jumbrešićevu (kozol ,ca- 
por, hirous, haedus'), u Stulićevu (kozel .hircus' 
8 dodatkom da je rijeć ruska). Moso od kozla 
mladoškopca. Stat. poj. ark. 3, 294. Ni od po- 
tribe ubijati jaliac dobrih ni kozal. Korizm. 614. 
Krv volov i kozlov. Anton Dalm, nov. tešt. 
2, 149%. paul. hobr. 9, 18. (U) tri [šest] tisućno 
(lito) ustati ima jednorogi kozal. Aleksandr. jag. 
star. 3, 245. Ako brada čini |udo, naj vridnijši 
kozal budo. P. Vitezović, ovit. 28. Krvju od 
kozla. S. Margitić, fal. 162. Kozlo odlučit zmeju 
ovčadi. J. Kavahin 124. Ki je meni pojal mo- 
jega kozla. Nar. pjes. istr. 4,16. Pa što kozo 
vjeruje kurjaku? Osvetn. 2, 181. 


2. KOZAO, kozdla, m. bujište. — Jamačno je 
ista riječ što 1. kosao (vidi pod e). — isporedi 
i kozalina. — U Belinu rječniku: letamojo“ ,fi- 
metum“ 434a. 


KOZAPEROVICA, f. ime selu u Hrvatskoj u 
županiji zagrebačkoj. “Razdije). 65. 

1. KOZAR, kozira, m. čovjek što čuva koze. 
— Ake. kaki je u gen. sing. taki je u ostalijem 
padežima, osim nom. sing., i voc.: kozaru (kč- 
zdre), koz&ri. — Od xvi vijeka, a između rječ- 
nika u Vrančićevu (,caprarius') gdje se naj prije 
nahodi, u Mikalinu (,caprarius'), u Belinu (,ca- 
praro, guardiano di capre“ ,caprarius' 171), u 
Bjelostjenčevu (,aprarius, aogonomus, aepolus, 
caprarum ductor 1. pastor), u Jambrešićevu (,ca- 
prarius'), u Voltigijinu (,caprajo, caprario“ ziegen- 
hirte), u Stulićevu (,caprarum custos'), u Vukovu 
(«dor ziegenhirt“ ,caprarius*), 

a. uopće. Kod svihara i kozara... V. Došen 
1086. Dolijanin poče se kazivati i faliti da je 
brat kraja Vladislava, premda biše sin jednoga 
kozara. And. Kačić, razg. 88. Da se jedan se- 
lanin oli kozar boli i žalosti da nije krajem. M. 
Dobrstić 208. Pođi, kćeri, sa kozara, dobro će 
ti biti. — Neću, majko, za kozara, neće dobro 
biti. kozar hodi po kametiu, vrat će salomiti. 
Nar. pjes. vuk. 1, 878. Nije carstvo za mene 
kozara. Nar. pjes. petr. 2, 188. Uzme... za 
koze kozara. Nar. prip. vuk. 90. 

b. Kozar, kao muški nadimak ili prezime. 
Jovan Kozar Hera... Grujo Kozar. Glasnik. um, 
3, 75. (1706—1707). Koga tuži Jovan Kozar iz 
Salaša. u, 1, 97. (1808). 5 

2. KOZAR, kozdra, m. vidi varak, klobodan. 
— Nepoznata postaja. — Od xvur vijeka u Du- 
brovniku, a između rječnika u Vukovu: (u Du- 
brovniku) krut varak ,das knistergold“ ,aurum 
tremulum'; u Belinu ima samo složena rijeć zla- 
tokozar ,orpello' ,bractea“ 529b; pa iz toga i u 
Stulićevu: zlatokozar ,bractea aereać. Zlato od 
kozara, tkoje samo zveči. V. M. Gučetić 4. Ve- 
lika grana masline lijepo nakićena kozarom. S. 
Skurla, sv. vlaho. 180. 

8. KOZAR, Kozdra, m. mjesno ime. — vidi i 
Kozari, 

a. pomise se xv vijeka. I lozije drugo od; 
Kozara. Spom. stoj. 4l. 
















































8 KOZAR, b. 


Db. vidi u Vukovu rječniku: planina u Bosni 
s primjerom is narodne pjesme: 1 utoče u Kozar 
planinu. 

€. selo na Korčuli(?). U seoskom mjestu od 
Kosara ima ikone gospojino. J. Kavanin B18m. 

KOZARA, f. postaje od koza ili od kozar. 

a. mjesto gdje se koju kuze. — U naše vrijeme, 
a između rječnika u Vukovu (dor plata wo die 
ziegen goschlachtet werden“ ,macellum  capra- 
rium'). Tu ee načini i kozara, jedni soku, jedni 
mere... Nar. prip. vuk. 101. Samo se govorilo 
o loju na kozarama, i o prohodni na pijacama. 
M. Đ. Milićević, jur. 26. Po Srijemu pravili su 
kućice gdje su se iz vinograda, šlivika i hatara 
slijevali putovi, pa su s jeseni, dok traje kuku- 
ružia i vinogradska berba (redovno je vino- 
gradska berba prije) klali tu koze, ovee, a i jace, 
pe su prodavali i prijesno i pečeno meso. obično 
su davali meeo za kukuruze i za kjuk vinski, pa 
tako su te kozare mnogima od koristi bile. Danas 
ih više noma. M. Medić. 

Db. vidi 1. kozarica. — U Bjelostjenčevu rječ- 
niku (kod kozarnica), u Voltidijinu (capraroccia, 
caprile' ,ziegenstall'). — Kozara ,caprile“ D. Ne- 
manić, čak. kroat. stud. iftsg. 89. 

e. Kozara, ime planini u Bosni. — Između 
rječnika u Vukovu (planina u Bosni više Mo- 
taice). Jedan vije s planino Morine, iznad kobna 
pola Nevesiša, drugi vije iz Kozare puste. Osvutn. 
> 








d. vrsta glive ,parasolpilz“. Požega. D. Hire. 
KOZARAC, Kozdrca, m. mjesno ime. 

a. selo u Bosni u okrugu bihaćkom. Statist, 
bosn. 58. — i u Vukovu rječniku: grad u Bosni 
pod gorom Kozarom na rijoci Kozaruši koja 
utječe u Gomionicu (Gomionica u Sanu, a Sana 
u Unu). 

b. selo u Hrvatskoj u županiji zagrebačkoj. 
Razdijel. 87. 

KOZARATI SE, kozarim se, impf. kaže se u 
ukornom smislu o djeci koja se uvijek hita i 
nathitava kametiem. — na Braču. A. Ostojić. — 
Može biti da postaje od 1. kozar i da uprav 
znači: igrati se kao kozari. 

KOZARCI, Koziršca, m. pl. ime zaseoku u 
Bosni u okrugu travničkom. Schem. bosn. 1884. 83. 

KOZARČAD, vidi kod kozarče. 

KOZARČE, kozdrčeta, n. dijete koje čuva koze. 
u Lici. V. Arsenijević. — Uprav je dem. 1. kozar. 
— Mnošine nema: kad bi se htjelo kazati u mno- 
žini, trebalo bi upotrebiti coll. kozArčed, za koje 
nemam potvrde. Od kozarčeta Bracana (isporedi 
kozarčić). u Pjev. crn. 112b. 

KOZARČIĆ, m. dem. 1. kozar. — Radi po- 
stada isporedi kozarčina. — U naše vrijeme. Od 
maloga Bracana kozarčića (isporedi kozarče). u 
Pjev. crn. 496, 

KOZARČINA, m. au 
kozarče ili od nepotvr: 
Lici. J. Bogdanović. M. 

KOZAREV, adj. koji pripada kosaru (vidi 1. 
kozar). — U Vukovu rječniku: vide kozarov. 

KOZAREVAC, Kozdršvca, m. ime dvjema 
lima u Hrvatskoj u županiji bjelovarsko-križe- 
vačkoj. Razdije|. 108. 110. 

KOZAREVO, n. mjesno ime. — U spomeniku 
xiv vijeka pisanome crkvenijem jesikom (Koza- 





im. 1. kozar (uprav od 
mogao oblika kozarac). u 





rjevo). Selo Kozarjevo. Svetostef. hris. 5. 
KOZ m. pl. mjesno ime. — isporedi 1 
kozar, b. 


a. selo u Bosni. Statist. bosn. 89. 
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KOZARSEI, b. 


b. selo u Srbiji u okrugu niškom. M. Đ. Mi- 
lićević, kraj. srb. 118. 

KOZARIC, m. dem. 1. kozar. — Samo u Bje- 
lostjenčevu rječniku : ,pastorculua caprarum“. 

1. KOZARICA, f. žensko čejade što čuva koze 
(isporedi 1. kozar). — Od xvi vijeka, a između 
rječnika u Vukovu (,die ziegonhirtin' ,capraria). 
Ku Vihru hoć rijeti? jeda kozaricu? F. Luka- 
rović 90. Mješto slično vjeronice primaju se ko- 
zarice. J. Kavalin 2056. 

2. KOZARICA, f. staja za kose. — U Vukovu 
rječniku: ,dor ziogonstali“ ,stabulum“. 

8. KOZARICA, f. mjesno im: Vaja da po- 
staje od značeda Kod 2. kozarica, 

a. selo u Slavoniji u županiji požeškoj. 
Razdije). 126. 

b. selo u Srbiji u okrugu šabačkom. K. Jo- 
vanović 177. 

KOZARIĆ, m. dem. 1. kozar. — U Stulićevu 
rječniku. 

KOZARIĆI. m. pl. ime selu u Bosni u okrugu 
sarajevskom. Statist. bosn. 10. 

KOZARIN, m. mjesno ime na otoku Krku. — 
xv vijeka. Stat. krč. ark. 2, 295. (1443). 

KOZARINA, /. što se plaća kozaru za svaku 
kozju glavu. — U Vukovu rječniku: ,das ziogen- 
geld (fir den hirten)“ ,pocunia pro capra pas- 
cenda', 

KOZARINE, f. pl. mjesno ime. Vilevo, Mosla- 
vina. D. Hire. 

KOZARIŠTE, n. vidi 2. kozarica. — U Mi. 
kalinu rječniku: kozarište, mjesto gdi stoje koze 
pcaprile'; u Belinu: ,capraroccia, stalla o luogo 
dove stan le capre“ ,caprile' 171b; u Stulićevu: 
oaprilo*. 

KOZARNICA, /. vidi 2. kozarica. — U Be- 
linu rječniku: ,caprareccia, stala o luogo dove 
stan le capre“ april“ 1716; u Bjelostjenčecu: 
kozarnica, kozara ,caprile, aegon'; u Jambreši- 
ćevu: caprilo'; u Stulićevu: ,eaprilo'. 

KOZARNIK, m. ime graničnoj straši u Srbiji 
u okrugu vraiskom. M. Đ. Milićević, kraj. srb. 
212 


KOZARNA, f. vidi 2. kozarica. — Samo u 
Stulićevu rječniku: ,caprile'. 

KOZAROV, adj. vidi kozarev. — U Vukovu 
rječniku: dos" ziogenhirten' ,caprari 

KOZAROVINA, /. ime selu u Hercegovini. 
Statist. bosn. 112. 

KOZARSKI, adj. koji pripada kozarima (vidi 
1. kozar). 

a Aj, — U Stulićevu rječniku: ,doi caprari, 
delle capre“ ,caprarius' i u Vukovu: ider ziegen- 
hiežen' jcaprariorum'. — Radi kosarski jesik 
vidi b. 

b. adv. kzđrski, osim općega snačeša (na 
kosarski način, kao što kosari rade), ima i 0s0- 
govoriti kozarski snači seki način govora 
koj jem dvoje među sobom govore, hoteći da ih 
ko treći ne razumije. vidi u Vukovu rječniku: 
govori kozarski eine art rotwšlsch': krdokrđi 
Ermekrni, t. j. dođi meni; krdokrnekrsi krvo- 
krde, t. j. donesi vodo, itd. dakle se pred svai 
slog meće kr. — drukčije je u Dubrovniku i u 
okolini, gdje se za svakijem slogom umeće p s isti 
jem vokalom što je u slogu, a ako se slog svršuje 
konsonantom, onda ovaj ne ostaje ma kraju svoga 
sloga nego se umeće sa drugijem (s p), m. p. Vra- 
patipi sepe suputrapa (vrati se sutra). Hopoćej 




























lipi dopoć? (hoćeš li doć?). rjeđe se umeću 


KOZARSKI, b. 417 
zloga s 6.4. po Vregasa, tizisi segoso sugusu 
tragasa. Hogozo ćegezeš ligizi dogozoć? — i ovo 


se sove jezik kozarski. — isporedi gegavački, po- 
slovički. 

KOZARUŠA, f. mjesno ime u Bosni. a) selo 

u bihaćkom. Statist, bosn. 58. — D) rijeka. 
— u Vukovu. rječniku: rijeka u Bosni (vidi i 
Kozarao, a). 

KOZATI SE, k&zam se, impf. igrati se ko- 
salke. — U naše vrijeme u Lici. ,Daj amo ko- 
zalku da se kozamo“ ,Ostav'te se kozalia, man 
supce za grabje delajte'. Odavno se ši dva i ko- 
zaju, vaj koji će komo dokozati Ovo je neka 
vrst igre sa grahom. J. Bogdanović. 

KOZAVA, f. ime kravi. F. Kurelac, dom. živ. 
24. D. Tratehak. 

KOZBAŠA, m. vidi u Vukovu rječniku: (u 
Lici) koji naprijed kosi pred koscima, kozbaši se 
obično za stolom daje od bravčeta rep ,miher 
der den andern vorangeht' ,foeniseca primus“. — 
Složeno je od osnove kos glagola kositi i od 
turske riječi baša, pa se s ispred b izgovara kao 
x — U naše vrijeme. Ako u kolo, kolovođa; 











sko u koštu, on kozbaša. Nar. posl. stoj 07. 
Koji se odlikuju u kosidbi i žetvi, veličaju im: 
nom ,kozbaša'. V. išić, zborn. 484. Ki 





pred više kosaca kosi, toga zovu ,kosbašom' ili 
skozbečom“. Za kozbašu bira se naj boji kosac. 
J. Bogdanović. Spomihe se u kosačkoj pjesmi: 
\Za kozbašu bandi vandi Juru koji nosi tobolac 
u turuć. u Dobrosela. M, Medić. 

KOZBEŠA, m. vidi kozbaša. 

1. KOZE, f. pl. vidi koza, o. 

2. KOZE, /. pl. vidi ospice, bogihe, šešve. — 
ridi i 2. kozica. — U Bjelosijenčeu i u Jam. 
brešićevu rječniku: u obadva u latinskom dijelu 
kod variolae. vidi i: Kozice“ (plur., govori se i 
»koze*) ospice. T. Maretić. nast. vjesn. 4, 80. — 
Kod bogie Daničić tumači postaše, ali vidi što 
piše T. Maretić (u istom djelu) 24. 

KOZEKOVICA, /. mjesno ime. Demexje, Bre- 
zovica. D. Hirc. 

KOZELAC, Kozelca, m. presime. — U naše 
vrijeme. D. Avramović 220. 

KOZE, m. mjesno ime u Srbiji. a) selo u 
okrugu ridmiškov. KR. Jovanovit M45. B) na: 
selak u okrugu užičkom. 151. 

KOZELEVO, n. ime sedlu u Srbiji u okrugu 
šabačkom: K. Jovanović 177. 

KOZELICA, f. ime rječici u Srbiji u okrugu 
rudničkom. M. Đ. Milićević, srb. 809. 

KOZETA, /. i u okrugu va- 
kvskom. Zemja u Kozeti. Sr. nov. 1868. 278. 

KOZETINA,, L kozja koša, kosina. — Samo u 
Btulićevu rječniku: ,pollis caprina 

KOZEVINA, f. kozje meso, kozjevina. — Samo 
u Bivlićevu rječniku: ,caro caprina“. 











ime_ mjestu u Srbiji 








šiou. (D). Poslov. danič. 
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b) divla kosioa, vidi divja kozu kud koza, 
88). — ikalinu rječniku: kosica divja ,da- 
mula; u Bjelostjenčevu: kozica divja, srna ,0a- 
preola, damula'; u Stulićevu: kozica divja, v. 
nica, 

D. vidi 2. koska. — U Mikalinu rječniku: 
kozica, riba, koska ,astacus, cammarus, locusta, 
chelae'; u Bjelostjenčevu: kozica, riba morska, 
koska ,astacus, marus, locusta, chelae'; u Stuli- 
Ćevu: kozica, riba ,gambaro' ,astacus' iz Mika- 
lina. — vidi i L. Zore, rib. ark. 10, 842. 

e. sekakva riba od slatke vode. I. Zore, rib. 
sri. 10, 889. . Maid š . 

d.remjani otić (a # gvosdeni u Bjelostjen- 
čevu vječni ću) s tri noge kao sajak. — U Bilo. 
stjenčevu rječniku: kozica železna tremi nogami, 
ali zemjena ,chytropus, chytra, chytron, chytra- 
podiać, # u Vakovu: (u Hrvatskoj) ,ein irdener 
dreifuss“ ,tripus fotilis“. 

e. pl! kozice, sika igra, vidi koza, d. 

2. KOZIOA, f. vidi 2. kozice. 
8. KOZICA, f. mjesno ime. 

a u Bosni. a) seoce u okrugu sarajevskom. 
Statist. bosn. 15. — b) selo u okrugu basolučkom, 
34. — c) se0ce u okrugu travničkom. 15. — d) 
rijeka. F. Jukić, zom). 85. 86. Kad dognao na 
Kosicu rijeku. Osvetn. 7, 82. 

b. vidi u Daničićevu rječniku: Kozica, selo 
koje je Juraj vojvoda Dobih Krajeva, sinovac 
Hrvojev, vratio braći Jurjevićima. M(on. serb). 
878. (1484). to će biti he selo u Dalmaciji 
blisu Makarske (ali se to mjesto u Raport. dalm. 





f. pl. vidi koza, d. 

2. KOZICE, f. pl. vidi 2. koze. — U Bjelo- 
stjenčevu rječniku: kozice, kosjače, ospice ,vari- 
olae, pustulae, acrochordon, aorocordones'; u Jam- 

ićenu: ,variolae'; u Voltigijinu: (u jednini) 
sjuolo“ ,blatter, kinderpocken'; u Vu- 
kovu: vide ospice # dodatkom da se govori u Ba- 
raši. — I u Istri: kostci ,variolae“. D. Nemanić, 
ček. kroat. stud. iforteg. 48. 

3. KOZICE, f. pl. mjesno ime. 

a. seoce u Hercegovini. Sohem. ragus. 1876. 58. 
b. selo u Slavoniji u županiji virovitičkoj. 
Rasdijej. 189. 

KOZIČAV, adj. bogitav. (u Fužini). Đ. Da- 

ničić. 


KOZIČ, m. presime. — Od xvu vijeka. Pošli 
smo k svaku Koziću. Arkiv. 2, 818. (1618). Luka 
Kosić. Bat. 860. 

KOZIČI, m. pl. ime seocu u Bosni u okrugu 
sarajevskom. Statist. bosn. 21. 

KOZIJAK, m. ime selu u Bosni u okrugu Doe 
Tusle. Statist. bosn. 88. — Ovakovo ae mjesno 
ime pomiste prije našega vremena. Kosijakt (selo). 
S. Novaković, pom. 185. — Isporedi Koxjsk. 

KOZIJI, adj. vidi kosji. 

KDZIN, adj. koji pripada kosi. — U jednom 
primjeru xvi vijeka (kozin rog, vidi kozorog). 
(Sunačce) kozin rog i raka jednako topleći 
M. Vetranić 1, 7. — I kod imena teke bije: 
kosino grožđe, vidi grožđe, d) cc). 

KOZINA, f. a) kozje meso; b) kozja vuna; c) 
kosja koša. — U prvom u na jednom 
mjestu xv vijeka. Statut. kast. (1490). 197. — U 
druga dva značena u Vukovu rječniku: 1. dio 
ziogonwolle“ ,lana caprina', cf. kostrijet, kočet 
kozjevina. — 2. ,siegenfell“ ,pellis caprinat — U 
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a0om zadrem snačedu: Vrpcama od kosine... 
privezuju ih (opanke) za nogo. M. Đ. Miličević, 
kraj. srb. 247. 

1. KOZINAC, kozinca, m. Astragalus ono- 
brychis L., sika bijka. J. Pančić, Hora okol. 
beogr. 120. — vidi i korinčev. — isporedi ko- 
zlinac. 

2. KOZINAC, Kozinoa, m. ime dvjema selima 
u Hrvatskoj u županiji modruško-riječkoj. Raz- 
dije). 58. 

KOZINCI, m. pl. ime selu u Bosni u okrugu 
basiolučkom. Statist. bosn. 88. 

KOZINČEV, adj. koji pripada kozincu. Ko- 
zinčev koren, dobiva se od kozinca bez stabla, 
Astragalus oxscapus L. Đ. Popović, poznav. robe. 
227. 

KOZINŠĆAK, m. ime selu u Hrvatskoj u žu- 
paniji zagrebačkoj. Rasdije|. 64. 

KOZIR, m. prezime (tursko). — U narodnoj 
pjesmi našega vremena. Gospođice Kozir-bego- 
vice. Nar. pjes. hero. vuk. 165. 

KOZITI, kosim, impf. rađati (o kosi). uprav 
je imperfektivni glagol prema okoziti. — Ake. 
kaki je u praes. taki je u impf. kOžah, u aor. 2 
i B sing. kdzi, u ger. praes. kdzčći, u part, praet 
pass. kOžen; u ostalijem je oblicima omaki kaki 
je u inf. — Od xvi vijeka (vidi b). 

a. aktivno, u prelaznom emislu, s objektom 
(koji se može mati i u misli). — U Vukovu rječ- 
niku: ;werfen (von der ziege)“ ,pario“. 

b. sa so, reflzksivno, rađati, ali ne prelazno. 
— Između rječnika u Stulićevu: ,andar fetando 
(riferito alfe capre)“ ,fostari'; i u Vukovu: ,wor- 
fen (von der ziege)“ .pario“. Koze se kozice. M. 
Držić 428. Koze ti se ne kozile! Nar. pjes. mag. 
1866. 99. Znaš li vrijeme kad se divokoze koze? 
Đ. Daničić, jov. 39, 4. 

KOZJA, j. ime selu u Srbiji u okrugu pirot- 
skom. M. Đ. Milićević, kra). srb. 284. 

KOZJAČ, m. seka bijka, vidi 1. kalina. Kozjač, 
Ligustrum vulgare L. (Vukasović). B. Šulek, im. 
166. . 









1. KOZJAČA, f. ime bijkama. Kozjača, rus. 
nosnarumie, 1. Galega officinalis L. (Sladović); 
2. Picridium vulgare Desf. (Vodopić). B. Šulek, 
im. 166. — KOzjača, dugulasta gliva što se u 

zove ,kaluđerka! a u bosanskoj Krajini 
zovu je tako s toga što raste naj radije na kozjem 
đubretu. IL. Stojanović. — Kozjača, Cucurbita 
verrucosa. Pakrac. D. Hirc. — Kozjača, trava, 
kozja brada. oko Stona. M. Milas. 

2. KOZJAČA, f. mjesno ime. 

a. potok u bosanskoj Krajini pod Prosarom 
kraj sela Međeđe. M. Ružiči 

Db, u Hrvatskoj. a) u šupaniji ličko krbavskoj. 
ua) zaselak. Razdijej. 41. — bb) Kozjača, ime 
livadi u Divoselu. J. Bogdanović. — cc) kad se 
iz Dobrosela ide preko Lipovače u Suvaju, onda 
na kraju sela s desne strane puta ostane ,Kd- 
zjača“. 'To je brijeg, a pravije plećina. M. Medić. 
— b) u županiji zagrebačkoj selo. Rasdije|. 67. 

e. u Srbiji, mjesto u okrugu biogradskom. 
Glasnik. 19, 175. 
1. KOZJAČE, f. pl. vidi 2. koze. — Od xvn 
vijeka, a između rječnika u Mikalinu (kozjače, 
vspice, šeše ,pustulae, variolae') gdje se naj prije 
nahodi, w Bjelostjenčevu (kod kozice), u Stuli- 
ćevu (morbilli' s dodatkom da je uzeto iz Mi- 
lina). toga pak svrab i kozjače dolaze. I. 

lanci 142. 

2. KOZJAČE, kozjičeta, n: kozle. — U naše 
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vrijeme. To so jedno kosjače izvuče. Bos. vila. 
1891. 236. Ranim i ja edno komjače za božić“. 
KOZJAČI, m. (ili f.?) pl. kozja marha. — Gen. 
pl: kozjači. — U maše vrijeme u Lici. Sa ku- 
plenom sitnom marvom, n. p. vutiači, kosjači itd. 
V. Bogišić, zborn. 424. ,Koliko si ti k: 
zimu upuštio? J. Bogdanović. 

KOZJAČICA, f. ime bijkama. Kojačica, 1. 
Thymus L. (Krk, Krajevica); 2. Ligustrum vul- 
gare L. (Janda), v. Kozjač. B. Šulek, im. 166. 

1. KOZJAK, m. oklaštreni prč. F. Karelac, 
dom. živ. 87. 

2. KOZJAK, m. ime bijkama. — (Radi prvoga 
primjera vidi u Šulekovu imeniku pod 2). Od 
lukova više vrsti ima: arpagika il' kozjaka vele. 
Kozjak boli poznaje se svima, više tira iz 
rena klica, jist ga mogu i malana dica... Kozjak 
jila ugodno začina, i luk drugi mlogo boje miha. 
I. S. Reljković 858. Kozjak (cosiach u mletačkom 
rukopisu), 1. saxifraga, petrofindula, tiraria (u 
mlet. ruk.), Saxifraga L.; 2. ascalonium (Bjolo- 
stjenac), Allium ascalonicum L.; 8. Ligustrum 
vulgare L. (Šulek); 4. goissdute (Zagreb) ; 5. barba 
hircina (Kuzmić). Tragopogon L. B. Šulek, im. 
1. — Kozjak, Atropa bolladonna. Delnice. D. 

ire. 

3. KOZJAK, m. mjesno ime, n. p. 

a. vidi u Vukovu rječniku: planina u Dal- 
maciji (u Kosova blizu Knifa). — Mjesto u Dal- 
maciji s ovakijem imenom pomite se od xv vijeka. 
Učinismo zbor na Kozjaku. Stat. po]. ark. 5, 815. 

b. u Hrvatskoj, selo u županiji varaždinskoj. 




















a) u okrugu biogradskom. Koxjik, 
šuma u Bogajici. I. Stojanović. — b) selo u 
okrugu podrinskom. K, Jovanović 186. Zemja u 
Kozjaku. Sr. nov. 1872, 481. — c) mjesto u 
okrugu smeđerevskom. Livada na Kozjaku. Sr. 
nov. 1878. 89. — d) porušeni grad u okrugu 
užičkom. M. Đ. Milićević, srb. 585. 
KOZJAKA, f. fieka bilka, kozja brada. — I- 
među rječnika u Stulićevu (korjaka, trava .barba 
di becco, orba* herbae species'). Kozjaka, barba 





bircins. tragopogono (8. Budmani, Anselmo da 
Canali, Stulli), Tragopogon pratensis L. B. Šulek, 
im. 161. 


KOZJAN, m. mjesno ime u Hrvatskoj u župa- 
niji ličko-krbavskoj. a) selo. Razdijo). 88. — ispo- 
redi Kozjani. — b) vidi u Vukovu rječniku: pla- 
nina u Hrvatskoj u otočkoj regementi. 

KOZJANČANIN, m. čovjek is Kozjana. V. 
Arsenijović. — Množina: Kosjančani. 

KOZJANČANKA, /. šensko čejade is Kozjana. 
V. Arsenijević. 

KOZJANI, m. pl. mjesno ime, vaja da_je isto 
što Kozjan, a). — xv vijeka. Matij s Kosjan. 
Mon. croat. 183. (1487). 

KOZJANIK, m. kozje mlijeko. u Srbiji u ničkom 
okrugu. S. Pelivanović. 

KOZJEVINA, £ a) kozje meso; b) kosja dlaka. 
— U Vukovu rječniku: 1. ,das siogonfleisch: caro 
caprina' — 2: die ziegenwolle' lena caprina. 
of. kozina. 

KOZJI, adj. koji pripada ko: 
i drugi, stariji, oblik koz 
treblava u Dubrovniku. — je pri 
(koziji), isporedi stslov. kosij, rus. nositi, češ. kozi, 
pol. kozi. — Ismeđu rječnika u Vrančićevu (kosja 
štala ,caprile'; a kozji napose nema), u Mikalinu 
(kozja brada barba di capra“ ,aruncus'; a kosji 
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napose nema), u Belinu (,caprino' ,caprinus“ 1774), 
u Bjelostjenčevu (,caprinus, hedinus, hircinus'), u 
K 0, di capra* ,ziegenmiissig“), u 
us'), u Vukovu (,siegen-' 
vu (koziji ,caprinus“ s pri- 
: Pi iju polagaj na ranu, Šaf. jahrb. 

bd. 58. ang. bl. 118). 

a. uopće. Kosji brav. Stat. poj, ark. 5, 268. 
Meeo kozje. 805.  Kosjega mesa librica. Stat. 
krč. ark. 2,292. Nijedna kozja trpela ni ovčja. 
294. (1478). Okrvaviše svite fegove kozjome 
krvju. Zborn. 150. V kozjih kožah. Antou,Dalm., 
nov. tešt. 2, 154. ponl. hebr. 11, 87. Kozju ako 
tu bradu razm šat ja počeh, poznaćeš, ko stadu 
tuđem te nosi grijeh. I. Gundulić 150. Tvoju 
ukazet kozju bradu. I. Đorđić, pjesn. 180. AI' 
stan', postoj, kozja glavo! V. Došen 22". Da 
nosite kozje roge. 178%.  Pripasavši kozju kožu. 
M. A. Rejković, sat. A5b. Igra kota komar 
momče mlado pokraj ćoška kozje gigerice. Nar. 
pjes. vak. 1,581. U toga cara bile su uši kozje. 
Nar. prip. vuk. 189. Pisato vojevodama kruše- 
vačkim, da odvoje dvadesetoga brava ovča i kozja. 
Djelovod. prot. 28. Te klisure ni kozja stopa ne 
dopire. S. Lubiša, prip. 4. Gorštaci podižu marvu 
ovču i kozju. 7. 

Db. kozji rog, vidi kozorog. 

€. kod imena bijaka. 

a) kozja brada. — Zemeđu rječnika u Mi- 
brada, trava ,scorza nera“ ,barbula 
hiroi'), u Belinu (kozja brada ,scorzanera, herha“ 
jbarbula hirci' 6590), u Bjelostjenčevu (kozja 
brada, trava ,barbula hirci'), u Štulićevu (kozja 
brada, trava ,barba della capra“ ,herbae species'), 
u Vukovu (,der bocksbart“ ,Tragopogon pratensis 
Linn“). Nije motra ni morača, i pogine kozja 
brada. M. Vetranić 1, 15. Krumpir, kozja brada... 
I Jablanci 183. Brada kozja (cosia brada u mle- 
tačkom rukopisu), (prema lat), poj. kozibrod; 
herba luca, licia, barba de priete (u mlet. ruk.), 
alipo (u sihskom ruk.),scorzonera (Kuzmić, Skurla), 
barba di becco (Duranto), barba hircina (Pizzelli, 
Aquila—Buć), tragopogon (Aquila—Buć, Kuzmić, 
Stulli, Lambi), 1. Tragopogon pratensis T,. (Lazić); 
2 Geropogon glaber L. (Lambl). B. Šulok, im. 
29. Kozja brada (redyoc hircus, zeyev barba), 
poj. kozia broda, češ. kozibrada, barba ircina 
(Bartulović), barba di beeco (Kuzmić, Aquila— 
Buć), scorpino (Durante, ... 2. Tragopogon mojor 
Jacq. (Vodopić); B. Galasia villosa Coss.: 8. Ge- 
ropogon glabram L. (Lambl). 166. — Brada ko: 
gorka, barbula hirci altera (Durante), Trago- 
pogon porrifol. L. 29. 
d) kozja 

žuti šap. “ 
vanović. javor. 1881. 128. 

o) kozje krv, Lonicera caprifolium L. Po 
utvrđetiu lišće može biti srašteno n. pr. u kozje 
krvi (Lonicera caprifolium L.). K. Crnogorac, 
bot 51. Konja krv, periclymenos (Bjelostjenac), 
Ionicera_ periclymenum st oaprifolium LB. 
Šulek, im. 166. 

d) Kozja metioa, Helichrysum orientale 
Grtn. (Krk), v. Magriž. B. Šulek, im. 166. 

€) konja ruta. — Iemeđu rječnika u Stu- 
lićevu (kosija ruta, trava ,galega“ ,ruta capraria'). 
Kozje ruta, acetosa“. Z. Orfelin, podr. 491. Kozja 
ruta (prema lat. ruta capraria), Galoga officinalis 
L, (Bartulović). B. Šulek, im. 166. 

. 7) kozja trava, Spiraea ulmaria L. — U 
Bjelostjenčevu (latinskom) rječniku: ulmaria. — 
isporedi buditelica, b). 

9) kozje grožđe, vidi kalina. 
Ligustrum vulgare L. (Janda). B. 



































okrugu. S. L Peli- 





ozje grožđe, 
lek, im. 16%. 
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h) kozje uho, vidi jezičak, b. Kosje uho, 
Anchnsa italica Retz. (Istra). B. Šulek,.im. 167. 

i) Kozji jabučić, Rhamnus saxatilis I. 
Plod jedu rado koze. u Bakru. D. Hiro. — ispo- 
redi črni trn kod trn. 

Kk) Kozji loj, češ. kozi list (Caprifolium), 
Lonicera pallida Host (Istra). B. Šulek, im. 167. 

l) Kozji rog (prema lat), poj. kosiorog 
(Lycium), aegoceros, fosnum graecum (I. Sabjar), 
Trigonella foenum graecum L. B. Šulek, im. 
167. — isporedi božja travica kod božji, II, f) kk). 

m) kozji rčgovi, Bidens tripartita L. — 
Između rječnika u Vukovu (,Areitheiligor zwei- 
zahn' ,Bidens tripartita'). Rogovi kozji, rus. ka- 
eden poseta, Bidens triparilta I. (Lazić). B. 
Šulek, im. 885. 

d. kod mjesnijeh imena. 

a) Kozja Bara, mjesto u 
šabačkom. M. pfiličević, srb. 

b) Kozija Čuprija, ime mostu u Bosni. 
Preko prave Miljacke ima kameniti most na po 
puta između Starog Grada i Sarajeva, i zove se 
Kosije Ćuprija. Glasnik. 20, 858. 

€) Kozja Glava. Gu) šuma i vrelo u Sla. 
voniji. D. Hiro. — DD) mjesto u Srbiji u okrugu 
požarevačkom. Vinograd kod Kosjo Glave. Šr. 
nov. 1868. 98. 

d) Kozja Grbina, orh na granici među 
Srbijom (u okrugu pirotskom) i Bugarskom. M. 
Đ. Milićević, kraj. srb. 105. 

€) Kosja Jama, vidi kod kolski, 1, g, a). 

I) Kozja Ravan, selo u Bosni u okrugu 
Dose Tusle. Statist. bosn. 99. 

9) Kozja Stijena, ime stijeni u Srbiji u 
okrugu užičkom. I. Stojanović. — Orako se ime 
pomite xu vijeka: Nadk Koziju St&nu). Spom. 
stoj. 1% (uz 1381). g 

h) Kozje Grbine, mjesto u Srbiji u okrugu 
požarevačkom. Niva na Kozije Grbine. Sr. nov. 
1878. 489. 

i) Kozji Brod, selo u Hrvatskoj u šupa- 
niji zagrebačkoj. RBazdijej. 76. pa 

k) Koziji Hrbat, mjesno ime što se pomisie 
xru vijeka. Međe su Črnym Gorams i Vrmoši 
išle kons Kozijega Hrebita. Svetostef. hris. 22. 
Mon. serb. 8. (1880). 

U) Kozji (h)rid, brdo u Brbiji u okrugu 
ušičkom. 12 Stojanović. m ' 

m) Kozji Vrh, selo u Hrvatskoj  župa- 
niji modruškosriječkaj. Razdijel, 44. e 

KOZJOBRAD, m. u kojega je brada kao u 
kose. — Upotrebjava se kao uvredna riječ. — U 
Vukovu rječniku: ,oin sohimpfwort' ,onvicium' 
& primjerom: Od kad mi je u dom došla, sva- 
kome je ime našla: svekra zove: ,Kozjobrade!. 
(Nar. pjes. vuk. 1, 517—518). 

1. KOZLA, f. na plugu drvo što se ukopa u 
plaz i u gredej. — iaporedi 2. kozalac i 2. kozlac. 

2. KOZLA, m. ime muško. — U narodnoj pjesmi 
crnogorskoj našega vremena. Još desetog Kozlu 
kapetana. Pjov. crn. 1014. 

8. KOZLA, f. mjesno ime. - U spomeniku xiv 
vijeka. Svetago Nikole u Kozli. Spom. stoj. 14. 
(1809—1816). 

1. KOZLAC, vidi 1. kozalac. 

2. KOZLAC, m. vidi 2. kozalac. Kozlac, drvo 
u pluga, koje je probito kroz grede] i zboj. Sula. 
D. Hirc. Kozlac, komad u plugu. u Crnoj gori. 
F. Hefele. 

8. KOZLAC, m. ime zgradi što stoji u blizini 
kuće za sušefe djeteline. u Prigorju. F. Hefele. 

4. KOZLAC, m. ime posudi u što pastiri ja- 
gode bera. u Prigorja. F. Hefalo. : 





Srbiji u okrugu 
480. 




















KOZLACE 


KOZLACE, n. dem. kozle. — U Belinu rječ- 
niku: kozlace, gen. koslaca (Boje bi bilo kozla- 
oeta) ,caprettino, capretto piccolo“ ,capella“ 171b. 

KOZLAČ, m. vidi 1. kozalac. — U jednoga 
pisca xvi vijeka, a imeđu rječnika u Stulićevu 
(kozlič, trava ,dracunculus' s dodatkom da je 
useto iz Belina ali u ovome stoji kozlac). Uzmi 
korena od kozlača (može biti i štamparska po- 
greška). J. Vledmirović 6. 

KOZLAČICA, /. rekakva bijka. Koslačica, rus. 
koseawuuxo (Tanacetum vulg.), Thalictrum L. 
(Durante). B. Šulek, im. 168. 

KOZLAD, f. coll. vidi kod kozle. — U naše 
vrijeme. Dvoje jeghedi i dvoje kosladi. V. Vr- 
čević, niz. 887. Čuvati pi jaghad i koslad. 
V. Bogišić, sborn. 72. 

KOZLAN, m. jarac. — U jednoga pisca xvi 
vijeka. Anđeli će na dvije strano od ovaca sle 
kozlane zavrnuti. J. Kavatin 564D. — Vidi ko- 
zorog. Raka, bijesna al' koslana . 

KOZLAŠCE, kozlašceta, m. dem. kozle. — U 
Bjelostjenčevu rječniku kod kozle, i u Stulićevu: 
v. kozlešce. 

KOZLATI, kozlam, impf. bjuvati. u Prigorju. 
F. Hefele. 

1 .KOZLE, Kozala, f. pl. mjesno ime u Srbiji 
u o inskom. — Ovako se sove jedan 
vis. M Đ. Milićević, srb. 519, a prije se ovako 
svalo selo u kojemu su Turci Vuk, dan. 
1828. 284. K, Jovanović 88. vidi i: Zemja u Ko- 
zlama. Sr. nov. 1875. 548. 

2. KOZLE, kdeleta, n. jare (vidi u Vukovu 
rječniku). — Nema množine, nego se sa množinu 
upotrebjava ili co. kozlad (vidi) ili plur. kozlići 
(eidi kozlić). ali se gdjegdje (n. p. u istarskijeh 












čakavaca) čuje i množina kozleta, vidi:  Pojala 
je daj of koz s kozleti. Nar. pjes. istr. 
8, 10. — ki ije oblik bio hira od osnove 
kozalet. doni od osnove kossl (vidi 1. kozao) 





nastavkom et. — iji lavenska, isporedi 








je praši 
Staloo. kozela, rus. kom, čed. kozle, klzlo, IdE 
kožle. — Ismeđu rječnika u Vrančićevu (,.haedus' 





u Belinu (capretio' ,haedus' 1716), u Bjelostjen- 
čevu (,haedus'. 2. kozle malo, kozlić, koslašce 
shaedulus, oci haedillus, haodiculas, hir- 
ie Kana 


po poju. (D). zle tiho sv 
drugu, a plaho ni svoju ni tađu. (D). Od zla 
dužnika i koza bez kozleta. (D). Poslov. danič. 
I udavi ga kano kosle. 8. Margitić, fal 294. 
Sciniš ti da si ovca, a može biti da si kozle prid 
Bogom. P. Knežević, osm. 150. Ris s kozletom 
ležati će. F. Lastrić, test. 2070. Pak mi nisi 
ni kozleta dao. 8048.  Kakono jedno kozle ma- 
lahno. And. Kašić, kor. 184. Ako mi brat kozle 
odnosi, ono mi je vuk; ako mi vuk kozle donosi, 
ono mi je brat. A. d. Bella, rješa. 44Tb kod lupo. 
Još (se) nije koza okozila, a kozle igra po poju. 
(gledaj: Bad jaja kakoću a kokoši ćute). Nar. 
posl. vuk. 114. Od zla dužnika i kozu bez ko- 
zleta. 288. Udarliv kao kozle. Nar. blag. mehm. 
beg kap. 401. 

KOZLECE, kozleceta, dem. kozle. — Uprav 
kozlet-ce, ali se t ispred o ne čuje. — U jednoga 
pisca Dubrovčanina xvi vijeka. Tržak sam donio: 
kozlece, grudicu. M. Držić 49. 
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?, 
_KOZLEĆ,, adj. koji di. koji pripada 





sletu ili kosladi. 
riječi kozle nastav- 


kom i, 3 starom pravilu t i j sašimju u 
6 u je rai puno 1% doje PUB 
(u Radnićevu y) xvn vijeka, a 


šameđu rječnika u du Mikajinu jee kozleće ,oaro 
haodina! 360, a nema mapos). Krv kosleje ali 
ti junca. M. Divković, bee. 828b. zako di 
kozlećoj ali teletjoj. I. Bandnlavić Mo 
hebr. 9, 12. Jakov... pokri... ruke diakami 
kozletijem. M. Radnić 89ab. Svukoše alinu de- 
govu pak ja iskrvaviše u krvi kosletjoj. S. Mar- 
Eico, fal T2. Gažeći u nami meso kosleća. E. 
Pavić, ogl. 185. 

KOZLEŠCE, koziššceta, n. dem. kozle, prag 
dem. kozlece, te bi pravi oblik bio koeločen el 
se č ispred c mijesa na š. — U jednoga 
Slavonca xvi vijeka, a ismeđu rječnika u Stu. 
lićevu (kozlešce, malo kozle ,haedulus). Skuva 
kozlešce. E. Pavić, ogl. 184. 

KOZLETAE, m. čovjek koji čuva koslad, vidi 
1. kozar. Stuličevu. rječniku: ,baedorum 
custos, pastor“. — nepousdano. 

KOZLETINA, f. u Vukovu rječniku: koša od 
kosleta ,das fell von einer jangen sloge »pollis 
capellae aut capri juve: U drugom sma- 
denu: suho meso. F. Kurelao, dom. živ. 87. 

KOZLEVINA, f. kozje meso, vidi kozjevina. 
— isporedi korjeina o — U naše vrijeme u Lici. 
J. Bogdanović. M. M: 

KOZLI, vidi kod konji 

1. KOZLICA, f. mlada kosa (ženska). — ispo- 
redi kozle i kozlić. — U jednoga ca čakavcu 
xvi vijeka, a ismeđu rječnika u Štulićevu (\haedus 
lactans') gdje je isto što kozle šli kozlić. Bisna 
(će) kozlica i jednoj (majci) dogrusti. I. T. Mr- 
navić, osm. 115. 

2. KOZLICA, m. presime. 
D. Avramović 

8. KOZLICA, /. mjesno ime u Srbiji u okrugu 

. Niva u Kozlici. Sr. nov. 1872. 456. 

KOZLIČEN, adj. koji pripada kozlici (ako € 
nije griješkom naštampano). — Na jednom mjestu 
xviu vijeka. Zatim varno četvrtice od telića 
mljekočnijeh, kozličene zaoblioe ... J. Kavašin 
21a. 

KOZLIČIĆ, m. ime selu u Srbiji u okrugu va- 





— U naše vrijem. 


a Kevskom. K. Jovanović 100. 


KOZLIČJI, adj. koji pripada koslićima (uprav 
koslicama). — Samo u Belinu rječniku: ,di ca- 
protti“ ,)haedinus' 171b. 

1. KOZLIČ, m. dem. kozao, vidi 2. kosla. — 
Akc. se mijeia u gen. pl. kdslići. — Riječ je 
stara, isporedi stslov. koselište. — Većina na- 
roda (osobito ma istočnoj strani) ima samo pl 
kozlići i upotrebjava ovo kao množinu od kozle 
idi “ Pikovu rježniku). — U ktisi maj 
erkvenijem jezikom i naj primjer 
c)) stoji stslov. št Ka ći Kaki “ Daničićenu 
rječniku. — Ismeđu rječnika u Belinu bom 
tino, capretto piccolo“ ,haedulus' 171b jelo. 

stjenčevu (kod kozle), u Voltifijinu (1 d koslo) 
s tudičeva (v. kozlečce), u Vukovu (1 liši vo vide 


jarići s dodatkom da se 

krajevima), u Dani a lonolikao kasdiai shaedus). 
a) u jednini. Za rafejkoga janca ali kosl(i)ća... 
Btatui vrbanski. 150. Ti nigdare meni nisi hoti 


dati jednoga kozlića, da bih s mojimi 
poblagoval. Bernardin 42. luo. 15, ren 
prnesen na bikariju kriči. Korism. 298. Nigda 
ne da menje koslića, da s prijeteli majijemi is- 
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blaguju. N. Rašina 598. luo. 15, 26. akoslića 
imaju, prijesnac i procijepa. N. Naješković 1, 284. 
Dodani arhivi jaa 118. ovi bi misnik 
prikazao na posvetilište koslića. J. Banovac, 
pripov. 115. Skače kozlić po poju, a još se koza 
nije okosila. (Z). Poslov. daniš. — 0) u dvojini. 
Donesi_mi dva kozlića naj boja. Bernardin 40. 
L Bandulavić 47b. gon. 27, 9. Prinesi menje 
dva kozlića naj bola. N. Rašina 586. gen. 27, 9. 
Dva naj boja koslića. And. Kačić, kor. 27. — 
e)u množi Ss kozlišti skčetanija. Domen- 
tijanb 68. Vlučeni jelci i kozlići. Stat. krš, ark. 
2,291. Kako i pastir rezlučuje ovce svoje od 
kozlić. Zadar. leko. 9. matth. 25, 82. Kako pa- 
stir raslučuje ofce od kozlićef. Bernardin 28. 
matth. 25, 82. Postavi ovoe o desnoju a kozliće 
o livu. Korizm. 188. Kako pestijer razluči ovce 
od kozlić. N. Rafina 420. matth. 25, 82. Zač 
se će prije lav s korlići smiriti. M. Vetranić 
1,229. Od kozlić stado prid sobom gofaše. 2, 189. 
Jagaici sad ti su i dobri kozlići. N. Dimitrović 
108. Pastir razdjejuje kosliće i janoe. M. Div- 
ković, nauk. 678. Meu kozlići stat ne daj mi. 
1. Bandulavić 270«. Onda prikazivaćhju kosliće, 
jance, golubove. I. Ančić, vrat. 175. Zločesti 
prilikovani su k kozlićem. M. Radnić 8118. Od 
kozlić izbavi me. B. Betera, ćut. 120. Ako mi 
vuk kozliće donosi, on mi je brat; ako brat ko- 
zliće odnosi, on mi je vuk. (D). Koze ne ima, 
a kozliće prodava. B Poslov. danič. Postaviti 
će dih Gospodin na livu stranu s kosli: Vi- 








08, 
ju Jude 
pravedne, a kozlići slamenuja grišnike. J. Ba- 
novac, pripov. 126. Komu ostavi koze i kosliće? 
A. Kanišlić, utoč. 478. Broji kozliće iza vuka. 
(Z). Poelov. danič.  Raslučiti će Iaukrst jaloo 
od kozlića. M. Zoričić, osm. 88. Guske, patke 
i kozliće... V. Došen 151a. Ta jelini brsi, ko- 
zlići, janoi, ptice. M. Katančić 48. Ne po krvi 
kozlića ali telića nogo po vlastitoj krvi unišo je, 
1. Velikanović, uput. 1, 197. Ne mogu biti i 
Yuci siti i ovoe na broju. (U primorju i u Crnoj 
Gori govori se i ,koslići“ mjesto ,ovoe'). Nar. 
posl. vuk. 205. Osam koza s kozlićima. V. Vr- 
čević, igre. 88. Da je bio čoban od kozlića. 
Osvetu. 6, 47. 


2. KOZLIĆ, m. vidi 1. kozalac. Kozlić, Aram 
maculatum I. (Sladovid, Sabjar). B. Šulek, im. 
168. 

KOZLIĆAK, kozlička, m. dem. kozlić. — U 

ja pisca _xvu vijeka. Prikazivaše puok dva 
kozlički Onoga koslička ne ubijaše neko ga 
puštače... M. Divković, bes. 8288. Bi od potrebe 
prikazati dva kosliška, koji koslićei slamonuju 
oukrsta .., Kosličak, koga ubijahu... 826. 

KOZLIČEV, adj. koji pripada kozliću ili ko- 
slićima. — Izmedu rječnika u Stulićevu (,hao- 
dinus"). Kožice kozlićeve obastri rukem hegovim. 
I Bandulavić 47. gen. 27, 16. 


KOZLIĆE, adj. vidi kozlićiji. 


KOzLIĆIJI, k ipada koslićima. — U 
Stuli iš A haedinasi — Te nastavkom | % 








KOZLIJI, adj. vidi k Stulićevu rječ- 
niku: v. kozlićiji. — U rakoris u zv vijeka ima 
čakavsko ime siekakve bijke Kosti jazik, gdje ja- 
mačno kozli stoji mj. kosliji. Kozli jazik, (prema 
1at) lingua ircina, meretricarja, pes columbinus 
(u mletačkom rukopisu). B. Šulek, im. 168. 





KOZLIKOVO SELO, m. ime selu u Hrvatskoj 
u županiji zagrebačkoj. Rasdije). 70. 

KOZLIN, kozlina, m. a) kosle. — b) mješina 
od jareta. M. Pavlinović. 

KOZLINA, f. vidi kozina. — U Stulićevu rječ. 
niku: ,pellis haedina“ iu Vukovu: 1. vide kostrijet. 
— 2. (u Ornoj Gori kozlina), kosja koža ,ziegen- 
fell“ ,pellis caprinać. 

KOZLINAC, kozlinca, m. tieka dijka. Koslinac, 
Astragalus tragacantha I. (Vujičić). B. Šulek, 
im. 168. 

KOZLOGLASAN, kozloglasna, adj. vidi: ko- 
zeloglaskna ,petulansć F. Miklošić, lex. palae- 
oslov.! — Radi postata vidi kod kozloglasovate. 

KOZLOGLASITI, kozloglasim, impf. vidi ko- 
sloglasovati. — U rukopisu xvi Bu) pisanome 
crkvenijem jezikom # otale u F. Miklošić, lex. 
palaeoslov.: kozeloglasiti, kozeloglaše ,comissari“. 

KOZLOGLASJE, n. vidi kozloglasovate. (Sa 
starijim oblikom) kozeloglasije ,convivium hilare“. 
F. Miklošić, lex. palaeoslov.“ 

KOZLOGLASOVANE, n. djelo kojijem se ko- 
sloglasuje, gozba, pijanka. — Načiheno po grč. 
rgayedću. — U kdigama xiv vijeka (sa sta 
oblikom kozloglasovanije) pisanima orkvenijem 
jerikom, i otale u F. Miklošić, lex. palaeoalov." 
(kozeloglasovanije, xiuos ,comiseatio') # u Dani- 
čićevu (kozvloglasovanije ,oomissatio'). Koslogla- 
sovanija mlzčahu. Glasnik. 11, 92. 

KOZLOGLASOVATI, kosloglas 
stiti se, pijančevati. — isporedi k: 
Posta vidi kod kozl 
klošić, lex. palaeoslov." (kozvloglasovati, kozblo- 
glasuje ,oomissari“) is rukopisa xrv i xvi vijeka 
pisanijeh crkvenijem jesikom. 

KOZLOV, adj. koji pripada koslu ili koslima 
(vidi 1. kozao). — Ismet 
čevu (—haodinus"), u Volt 
artig, siegenmi4ssig'), u i) 
Skroz kozlovu krv. Anton Dalm., nov. k 
2, 1496. pan. hebr. 9, 12. A siv guhao od 
zlovih griva nis pleća mu do kojena siva. Koda 
6, 9. — I kod imena bijke. Kozlova brada, (Spi- 
raea) aruncus L. (Bjelostjenac). B. Šulek, im. 
188. 

1. KOZLOVAC, Kozlovca, m. ime selu u Dal- 
maciji u okrugu benkovačkom.  Repert. dalm. 
1872. 5. 

2. KOZLOVAC, Koslovca, m. presime. Boca 15. 

KOZLOVIĆ, m. preime. — xvi i xvn vijeka. 

red Ivanom Kozlovićem. Mon. orost. 288. (1581). 

ime Kozlović. Arkiv. 2, 818. (1618). 

KOZLOVINA, f. kozje meso, vidi korjevina. 
F. Kurelac, dom. živ. 87. 

KOZLOVLE, m. mjesno ime. — Pomisie se u 
jednoga pisca čakavca xvu vijeka (sa -vje). Te- 
Šinski jočće grad i lipo Kozlovje... I. T. Mr- 
navić, osm. 41. 

KOZLUE, m. ime dvjema selima u Bosni. a) u 
okrugu travničkom. Statist. bosn. 65. — b) u 
okrugu Dose Tusle. 100. 

KOZLEVINA, f. vidi koslevina. J. Bogda- 














nović 

KOzli, adj. vidi kožji. 

KOZMA, m. Koguče, Cosmae, ime muško, ispo- 
redi Kuzma. — Između rječnika u Daničićevu: 
,Cosmas': iguman u manastiru Nikoli na Moravi 
pod Kablarom i Ovčarom na kraju xvi vijeka. 
V(uk), dan. 1, 81. — Kozma i Damjan mučenici). 





F. Glavinić, ovit. xxv. 


KOZMAT 422 


KOZMAT, adj. bijesan (o psu). Kozmat pas 
(u Kaštelima kod Trogira), bijesan. M. Pavli- 
nović. 

KOZMELI? (ili Kozmeli?), m. pl. ili Kozmole? 
(ili Kozmee?) f. pl. ime mjestu na otoku Krku. 
— U spomeniku xrv vijeka. Zemlje... do Ki- 
rinća i do Kozmel (Kozmej?). Mon. croat. B. 
(1821). 

KOZMEL, 








KOZMIK. m. vidi svjetovhak. — Od grć. xo- 
guuxdg. — U knizi pisanoj xiv vijeka crkvenijem 
jesikom, i otale u Daničićevu rječniku (kozmiko, 
xoguix6; ,saecularis, laious'). Duhovnomu dlegu 
kozmici da ne sudoti. Zak. duš. pam. šaf. 80. 
Exarwsi kozmici da ne suti. 82. 

KOZMIN, adj. koji pripada Kosmi. — Kod 
mjesnoga imena xiv vijeka, vidi u Daničićevu 
rječniku: Kozmin» ,Cosmae“. selu Orahovcu koje 
je Grgur sin Vuka Brankovića dao Hilandaru 
išla je međa ,na Kozminb vinogradi“. G(lasnik). 
11, 98. 

KOZMOR, m. vidi kozomor. — U Stulićevu 
rječniku: v. sjever. — nije dosta pouzdano. 

KOZMORAN, kozmorna, adj. koji pripada ko- 
zmoru. — U Stulićevu rječniku: v. sjoveran. — 
nepouedano. 

KOZNICA, f. mjesno ime. 

a. vidi u Danićićevu rječniku: Kozenica, 
,Koznica kričjanovska' koje carica  Jevdol ki 
s crkvom bogorodičinom u Arhijevici dade Hi- 
landaru. M(on. serb). 191. (1879). 

b. dva sela u Srbiji. a) u okrugu kruševač. 
kom. M. Đ. Milićević, srb. 787. — b) u okrugu 
vraiskom. M. Đ. Milićević, kraj. srb. 802. 

KOZNICE, f. pl. mjesno ime. — isporedi Ko- 
znica. — xiv vijeka. Nad Koznice u planinu. 
Svetostef. hria. 8. 

KOZNIČANIN, m. presime (uprav čovjek is 
Kosnice). — U naše vrijeme. Milosav Kozni- 
čanin. Rat. 178. 

KOZNIČKI, adj. koji pripada Kosnici. U srezu 
kozničkom. K. Jovanović 125. Koznička vađa. 
M. Đ. Milićević, kra). srb. 282. 

KOZNIK, m. mjesno ime. 

a. vidi u Vukovu rječniku: zidine od sta- 
roga gradića u nahiji kruševačkoj na desnoj 
strani Rasine (ovako je u trećem izdasiu po Vu- 
kovijem bilješkama; u drugome je Rašie). Pripo- 
vijeda se da je ovaj gradić zidala Đurđeva Je- 
rina, pa zbog valike visine i vrleti nije se ka- 
mete moglo nositi drukčije do na ,kozama“ i za 
to se nazvao ,Koznik. vidi i M. Đ. Milićević, 
srb. 712. Vinograd u Kozniku. Sr. nov. 1875. 19. 

b. vidi u Daničićevu rječniku: Koziniki, 
pošištu Labićevu koje je kraj Milutin dao Hi- 
landaru išla je međa ,kako utiče Ribniks u Drin 
i pravo us Koznike po d8lu: M(on. serb). 61. 
(1298—1802). to je bez sumtie planina kraj Ko- 
sova. Hahn, reise. 69. Preko planine Koznika. 
Rat. 115. : 

KOZNIŠTE, n. ime mjestu u Srbiji u okrugu 
ćuprijskom. Niva u Koznište. Sr. nov. 1875. 
259. 

KOZNAK, m. ime mjestu u Srbiji u okrugu 
vajevskom. Voćhak kod Koznaka. Sr. nov. 1881. 
408. 























1. KOZO, m. hyp. kozao ili kozle. -- U po- 
slovici xvu vijeka, uz kozan.  Kozo kozane, 
nijesam ja tebi dao, neg Ornoj Gori i Ponikvami. 
(D). Poslov. danič. 





KOZOMOR, a. 


2. KOZO, m. ili n.? ime rasvalinama staroga 
grada blizu Fojnice u Bosni u okrugu sarajeo- 
skom. F. Jukić, zem]. 88. T. Kovačević, bosn. 
48. — (blik je nejasan, kao da bi o saleto bilo 
od ao, isporedi kozao i kosao, ali ae čini da se 
na mijesa po padežima, vidi: Iz grada Kozo. T. 
Kovačević, bosn. 49. 

KOZOBRAD, m. kozja brada (u pravom smislu), 
brada u kose. — Samo u Jambrešićevu rječniku: 
,aruneus', 

KOZODARAC, m. u ovoj pjesmici, koja se 
djeci govori: Ja sam jarac, koz imam 
zube ko kolac, pregrišću te kč konac“. U Srijemu. 
M. Medić. 

KOZODER, m. onaj što dere koze. 

a. čovjek koji to radi kao sanat. — Od xw 
vijeka (u naj starijem primjeru is Deč. hris. može 
diti nadimak ili presime), a između rječnika u 
Belinu (,acorticacapre' ,caprarum = excoriator' 
171b), u Bjelostjenčevu (,caprorum excoriator), 
u Stulićevu (qui capris pellem detrahit').  Dra- 
žeko kozodert. Deč. hris. GL — I kao poovka. 
J. Bogdanović. 

b. vidi kozomor. — U Bjelostjenčevu rječ- 
niku kod kozomor, i u Vukovu: vide kozomor 
s dodatkom da se govori u Dubrovniku (?). — 
Amo pripada i ovo: Kozoder, u Kastavu u Istri 
tako zovu krupicu (krupu) a kažu i soldaši (soja). 
K. Kulišić. 

KOZODERAC, kozodčrca, m. vidi kozomor. — 

jećniku: (u Dalmaciji) nekakav vjetar 
od koga crkavaju koze (u trećem isdariu gdje je 
dodato po Vukovijem biješkama). 

KOZODERICA, f. mjemo ime. — xrv vijeka. 
Pod Kozodericu. Spom. stoj. B1. (18857). 

KOZODOJ, m. Caprimulgus europaeus L., seku 
ptica, legari. — Odgovara latinska) riječi, a ova 
grčkoj ciyiSikas, koja je po svoj prilici tala 
od ali9el6s, te se po onome obliku riječi raši- 
rila predrasuda (isporedi i sem. ziogenmelker), 
kao da ova ptica koze sisa. vidi i 
ptice hrv.-srp. (nastavak). 78%. — I u drugijem 
se slavenskijem jezicima (po latinskome ili po se- 
mačkom jesiku) nahodi, isporedi rus. wosogoš, 
češ, poj. kozodoj. — Po svoj prilici u mašemu 
jeziku nije narodna riječ, — U Mikalinu rjeć- 
niku: kozodoj, ptica ,caprimulgus'; u Bjelostjen- 
ćevu: ,caprimolgus'; u Jambrešićevu: ,oaprimul- 
gust; u Stulićevu: kozodoj, ptica ,capremungo, 
uocello“ ,strix“ s dodatkom da je useto is ruskoga. 

KOZOKRAĐICA, m. i f. ko krađe kose. — U 
jednoga pisca Dubrovčanina xvi vijeka, a između 
rječnika u Stulićevu (,caprarem fur). Ti li si 
toj, Obrađe, zla kozokrađice? M. Držić 64. 

KOZOLAC, kozćca, m. vidi 1. kozalac. 

KOZOMAČA, f. vidi gusomača. — U Stuli- 
ćevu rječniku: kozomača, trava ,bursa pastoris. 
sanguinalis herba, sanguinaria“. Kozomača, Cap- 
sella bursa pastoris Mnch. (Stullij, v. gusomača. 
B. Šulek, im. 168. 

KOZOMOR, m. što mori koze. 
























više u Dubrovniku), a ismeđu rječnika u Mika- 
linu (kozomor, vjetar, bura ,aquilo, boreas 
Belinu (,vulturno, vento detto greco da mari: 
»vulturnus“ 7816), u Bjelostjenčevu (kozomor, ko- 
zoder ,boreas, aquilo), u Voltigijinu (,bora, aqui- 
lone“ ,nordwind'), u Stulićevu (,vulturnus'), u Vu- 





KOZOMOE, a. 


kovu: rđavo vrijeme (osobito u projeće) kad koze 
crkavaju. of. košoder. Sjever i kozomor prid 
iom dimaše. M. Vetranih 2,82. Za slatkijem 
ljetom dođe i gorka zima, i ti cvijet od ljeposti, 
Kojom se oholiš, mogao bi i kozomor još potlačit. 
M. Držić 255. Kozomor zao je zimi, a gori 1 
(Di. Poslov. danič. — U drugome snačeku koje 
mi nije pomato (Madni vjetrovi, kao što wu sje 
ver i istočni, slabo podižu na moru valove u Du- 
brovniku, a smorac nije hladan). Kad se je oluja 
more se na valove diglo, to zovu 
;smorac' L. Zore, rib. ark. 10, 824. 

Bb. Kozomor, ime planini u Srbiji u okrugu 
ušičkom. M. Đ. Milićević, srb. 577. 

KOZOMORINA, f. augm. kozomor. — U naše 
vrijeme u Dubrovniku. P. Budmani. 

KOZOMUZAC, kozomusca, m. vidi kozodoj. — 
U Stulićevu rječniku: ,caprimulgus — Po svoj 
je prilici sam Stulli ovu riječ način 

,.KOZONOG, ađj. u kojega su kozje noge. — U 

jednoga pisca xvi vijeka, a između rječnika u 
“Jambrešićevu (,capripes') i u Stulićevu (,apripes'). 
A kozonog tome bog neće biti protivan. M. Ka- 
tančić 4L 

KOZONOŽAC, kozbnošća, m. kosonog čonjek 
(safir). — Samo u Stulićevu rječniku: ,capripos“. 

KOZĐOČAN, kosčočna, adj. u kojega su kozje 
oči. — Samo u Stulićevu rječniku: ,aprinis oculis 
intuens“. 

KOZOPAŠA, m. čovjek koji kose pase, kozar. 
— U naše vrijeme, a ismeđu rječnika u Vukovu 
r ziogenhirt' ,caprarius', of. kosar s dodatkom 
da se govori u Boci). Kozopaše nadmontače. 
(Oni koji su bili ništa [pasli koze] postadoše go- 
spodari (nadvisiše nas]. u Risnu). Nar. posl. vuk. 
1898. 














KOZOPER, m. sekakva bilka. Kozoper, Ca- 
prifoliam ? (I. Sebjar). B. Šulek, im. 168. 

KOZOR, m. ime selu u protopresviteratu mo- 
hačkom. Šem. prav. 1878. 41. m 

KOZOREP, m. sitna vrst morskoga raka. Bakar. 
D. Hiro. 


KOZOROD, adj. vidi kozorodan. 
brešićevu rječniku: ,caprigonus'. 
KOZORODAN, kozdrodna, adj. od koze rođen. 
— isporedi kozorod. — Načireno po lat. capri- 
gonue. — U Belinu rječniku: kozorodni nato di 
capra“ ,caprigenus' 171D; u 
rodni ,eaprigonus'; u Volt 
prigno, nato di capra“ ,was von ziegen kommti 
KOZOROG, m. naćineno po lat. capricornus 
(grć. al;6xtow), divokoga, ime skupu zvijesda 
todijaku (u koji ulazi sunce mjeseca decembra). 
- pi Belinu rječniku: ,capricorno, segno celeste“ 
ioornus' 1728; u Jambrešićevu: ,capricornust; 
: joapricorno' steinbock'; u Stuli- 
— U dva se rukopisa xvi 
vijeka zove kosi (mj. kozji) rog. Kozi rugt. Sre- 
dovječa. lijek. jag. 119. (1500—1501). Kozi rog. 
Zborn. 12%: 


KOZOBOGA, /f. ime kozi. Bruvno. D. Hiro. 


KOZOROŽAO, kozorošca, m. vidi kozorog. — 
Samo u Stulićevu rječniku us kororog. 

KOZOSTANIŠTE, n. vidi 2. kozarica. — Samo 
u Belinu rječniku: ,caprareccia, stalla o luogo 
dove stan lo capre! aprilo' 1716. 

KOZOŠ. m. vidi u Vukovu rječniku: matori 
kozoš! reče se staru čovjeku ,schimpfwort .con- 
vicinm'. 


— U Jame 
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KOŽA, a, a). 


KOZOV, m. prezime. — xvi vijeka. Kako je 
dozval... Mat. Kozova. Mon. croat. 288. (1587). 

KOZOVINA, f. kozje meso, kozjevina. — U 
naše vrijeme, a ismeđu rječnika u u Btulidevu (x. 
kozevina). Ja imadem kozovine mesa. (iz nar. 
pjes.). A. Ostojić. 

KOZUJEVO, n, ime mjestu u Srbiji u okrugu 
kragujevačkom. Niva u Kozujevu. Sr. nov. 1874. 
289. — I ime rječici u Gruži blisu Kragujevca, 
koja se zove i Kozujevačka reka. L. Đorđević. 

KOJUZEVAČKI, adj. koji pripada Kozujevu. 
Kosujevačka rijeka, vidi kod Kozujev: 

KOZURINA, f. augm. koza. u Lici. J. Bog- 
danović. V. Arsanijević. M. Medić. i u Dubrov- 
niku (gdje se upotrebljava kao psovka za čejade). 
P. Budmani. 

KOŽA, f. pellis, cutis, corium, ono čim je 
pokriveno 4 kao odjeveno tijelo u judi i u većine 
životina. sove se ovako kad je mekano i gipko 
(drukčije je kora, ovo vidi pod e, £, g), * kad 
tako stoji na Wjelu, da ae od sega može odlije- 
piti. u našemu jesiku nema osobitijeh rijeći ki 
u riekijem drugima sa tatu i deblu kožu, sa uči- 
rienu itd. — Riječ je praslavenska, isporedi stslov. 
koža, rus. Kosa, češ. kiže, poj. koža. — Nejasno 
je postase. Miklošić (vergl. gramun. 1?, 68) misli 
(da bi moglo postati od koza, kao da bi naj sta- 
rije snačese bilo: kozja koža. premda sam spo- 
znaje da mu je nejasno kako bi od koza postalo 
koža. Fick (vergl. wčrterb. der indogerm. spra- 
chen. 8*, 58) ispoređuje s got. hakulas, anglos. 
hacole, stgršem. hachul, kabanica. — U svijem 
je rječnicima: u Vrandićevu (corium; cutis; pel- 
lis; tergus!, u Mikajinu (koža od debelih ka- 
koči od vola ,oorium, tergus'; koža od tahih ,pellis'), 
u Belinu (cuojo e pello, la spoglia dell animale' 
,eorium“ 241a; pele, spoglia d' animale' ,pellis“ 
5500). u Bjelostjenčevu (,pollis, cutis'. 2. ,oorium, 
tergus, byrsa, pellio), u Jambrešićevu (,pollis, 
outis'), “ Voltigijinu (.pelle; enojo“ ,haut; fell), 
u Stulićevu (,outia, corium'), u Vukovu (1. dio 
haut' cntisl — 2. das fell: ,pellis. — B. ,das 
leder' ,corium:), u Daničićevu (polis; oorium'). 

u. na čejadetu. 

a) uopće. Moja koža biše orna. Živ. jer. 
star. 1,229. Koža je (u starca) opora, ka grebe 
ne maše neg mačka od mora. N. Naješković 
842. I halinom svijetlom, što je kože u meni, 
svo sam skrio. I. Gundulić 156. Čini Bartolo- 
meu kožu zvući. F. Glavinić, cvit. 291D, Kosti 
samo, ter koža črna i gola na mem se vijaše. 
8284. Da Arapin promini svoju kožu crnu. P. 
Posilović, nasl, 889. Da ulije vodu na taki način, 
da voda dotegne i oplače put od glave i kožu od 
diteta. M. Bijanković 80. I opet se obastrem 
kožom mojom. A. Baćić 498. I š dima (haji- 
nama) odađiraše se koža, koja biše prianula za 
tilo. J. Banovac, razg. 162. Budući ga ufatio, 
živu mu kožu sadrije. F. Lastrić, od' 189. Sve 
one kosti porastoše žilama, mesom i kožom. ned. 
280. Pak oružje i haline sve do gole kože skine. 
V. Došen 124a. A bijaše ostao nadkožujak (tako 
rečen, erbo Jezus nosijaše ga na koži, oliti na 
golu). S. Rosa 160%. Sad je gubava moja koža, 
gubava moja put. Đ. Bašić 61. Da ja tebe 
uvati(h). kožu bi ti derala. Na: pje vuk. 1, 521. 
Prosjeć' ću ti svilenu veregu, dome ta- 
nanu košuju, još ću malo kože zakititi. 8. 407. 
I plesnu se rukom po kojenu. pod kojenom skerlet 
čoba puče i bijela koža na kojenu. 4, 181. Nega 
hoću živa oderati, kožu ću mu caru opraviti. 
4, 212. Kao da mu sto šijaka pod kožu uđe 
(tako je nemiran). Nar. posl. vuk. 180. Koža 



















































KOŽA, a, a). 14 KOŽAL 


nam se ne dere, meso nam se ne ije, ako ne- 
mamo obraza, šta imamo? 188. Putni ospice 
kožu napisale. S. Lubiša, prip. 90. Mijatu su 
na obojke kožu smicali. 228. Smutna Turad 
muče mramorkome, a kožu im bjedilo probija. 
Osvetn. 1, 66. 

b) u osobitom značedu, praeputium. Ni 
obrizovanje ni koža obrizovana. Bernardin 182. 
Ni obrjezovanje ni koža obrjezovana. N. Rašina 
197a. paul. gal. 6, 15. 

€) u rekijem običnijem rečenicama i poslo: 
vicama upotrebjava se koža kad u pravom kad u 
prenesenom smislu. aa) vidi kost,1, a, 6) bb). — 
bd) koža se ježi od straha, od čuda itd., pa i od 
zime. Da ti se od stra kose uzdignu, koža na- 
ješi. M. Zoričić, osm. 21, Koža se sama ježi, 
jerbo Juta sima reži. V. Došen 26b. Koža ii 
ježi radi onih nesretnika. M. Pavlinović, rad. 
128. — cc) izaći, iskoi iz kože kaže se meta- 
forički o velikom ganuću (o jutini, o želi, o čudu 
#td.). A ti ako ti malo fali, takija hoćeš iz kože 
da izajdeš. Đ. Rapić 228. Ja iskočih živa is 
kože da prije čujem. V. Vrčević, niz. 55. Svi 
da iskoče živi iz kože. 180. — dd) slično prema 
ce). Išćerao ga iz kože (dosadio mu). Nar. posl. 
vuk. 106. — ee) pod kožom (u koži) snači unu- 
trie (metaforički duhovno) stare u čejadeta. I 
sva mrem u koži misleći naprijeda. S. Gučetić 
205. Misli damu mlogo koješta pod kožom leži. 
D. Obradović, basn. 485. Kad im pod kožu za- 
viriš... 55. Ime i haline ne mijenaju što je 
pod kožom. S. Lubiča, prip. 252. — f9) slični šu 
š ovi primjeri pređaškima, ali se u dima ne misli 
samo na duševno stare, nego uopće na kakvu ne- 
voju. Is ove kože nikuda. (D). Poslov. danič. 














(Kad je čoek u kakoj nevoli a ne može da se 
pomogne). Nar. Posh. Tuk. 100. — 99) gdjegdje 
se shvaća metaforički kao cijelo tijelo, ili 
koži tijelo eontinens pro contento), 
koža naj prije osjeća bol (n. p. od udaraca). Brzo 
ćeš pušćati duh iz gladne kože. I. T. Mrnavić, 
osm. 180. Ne dopusti stare kože (starog) na trg 
da iđu od jubavi. J. Kavahin Bb. Gdi se kožom 
svom rasstavi. 2594. I ugađa truloj koži (lino 
jato)... V. Došen 2160. Na svu kožu kad se 
pruži (ležorad) ... 2206. — hh) snačee se kod 
99) daje širi, i može značiti: život. Ne vad' 
noža, la ti koža! M. Držić 148. U vraga ti 
koža! jeli mo Buo?, 202. Bojeći so sebi i svojoj 
koži. M. Divković, bee. 7848. Kad nestane kože, 
što će korist biti? I. T. Mrnavić, osm. 162. Koža, 
kad nije drugo, plaća. V. Došen v. Voli indi 
kožu dati, neg se krađam ne vladati. 210s. 
Kesom platit tko ne može, pravda iu se mača 
kože. 221b. Lašto bo je s jednim novčićem dug 
isplatiti, nego, štono govore, kožom vraćati. B. 
Losković, gov. 86. Bože, Bože, kad će naše 
kože? (Reče se u šali). Nar. posl. vuk. 20. 
amo mogu pripadati i ovaki primjeri: U sl 
se koži nahodi. Nar. posl. vuk. 881. Nađe Mi 
ta u zloj koži. S. Lubiša, prip. 284. — ći) gu- 
ti, derati kožu, metaforički. Inače kad ne može 
siromahu egulit kože... V. Došen 584. Ko 
biti može rat bima kože. 198b. — kk) 
uz kožu, metaforički, vrlo blisu. Vam pokloni 
Omblu i Gravožu, velmi dragu, er us koža. J. 
Kavafin 1909. — 24) može značiti tjelesnu je: 
potu. Evo su one, ke se kožom prij! dičahu. J. 
Kavain 5688. — mm) metaforički, kakvo se če 
lade pokasuje sdvora, dok je drukčije u duši. 
Bvuci kožu postaranu ki od zmaja nosim na sa 
J. Kavačin 678. Oni drakuni u koži uskoj. F. 





jer 
























Lastrić, svot. 298. Ono isti vrag bijaše u čo- 
vičoj koži. M. A. Rejković, sabr. 45. Da sni 
sejani svukli s sebe onu odiću od priprosti i 
uvukli se u kožu od zloće. Ant. Kadčić 280. 
Dvaput si so obuo u vrašju kožu, pak is tebe 
rogati laje. S. Lubiša, prip. 227. — nn) da mu 
je koža ,tvrda ma obrasu' kaše se o besobrasnom 
Čejadetu. Koža mu je na obrasu kao đon. (ili:) 
Koža mu je na obrasu tvrda kao u vola. Nar. 
posl. vuk, 188. — 00) Starija mu koža na čela. 
(Kad so za koga reče da je stariji i da je u čemu 
pretežniji od drugijeh). Nar. posl. vuk. 294. — 

na čelu. (Otvorila mu se 
. 268. 





a) uopće. Qtw ježa kožu ježe imate jako 
bodeže postavi na ugjevije živo i kadi ote is 
dola. Bredovj. lijek. jag. star. 10, 111. Izneeoče 
mu šćit kožom aspidovom popet. Aleks. jag. 
star. B, 244. Kad zmija is kože svuče se na 

iti... D. Rabina 996, Ko bilje jede taj zmija, 
ku htjeh riti, za staru kožu vrć, a novu stvo- 
riti? 1200. Vanu striže, kožu dere. J. Kavahin 
558. Ovo bo su oni isti vaci razdirajući, obu- 
čeni u ovčju kožu. (isporedi a, €) mm)). F. Lastrić, 
ned. 800. Ako smo vunu od ovčica našije pri- 
mali, nismo im kože sadirali. 869. Po nožicam 
i! po nožu skinut runo ili kožu... V. Došen 
248. Puče koža kožu po sapima. Nar. pjes. vuk. 
2, 559. Kurjak kožom plaća (isporedi a, c) hh). 
Nar. posl. vuk, 164. Isiđe momak iz smijite 
kože. Nar. prip. vuk. 67. Ale sad se gad suče 
svoje koži i posta lip mladić. Nar. prip. mikul 
8. Ludi koji ubiju vuka nabiju mu kožu suhu 
na motku. Vuk, nar. pjes. 1, 501. Jam'te mlijeko 
i kostret sa koza, al' sa živih ne derite koža. 
Osvetn. 4, 14. Neki stisa za rep liju krivu, ter 
joj dere s hrpta kožu živu. 4, 25. . 

D) i kad je koža učikena, u našemu jesiku 
ne mijena ime. Kože goveđe. Glasnik. 15, B08. 
(1848?). Naši građane bili su poslali po jednom» 
dršvu bnetačkomu voska, kožk i inoga trega. 
Spom. sr. 1, 88. (1406). Takovi tregove ne do- 
stojetk se ni mogu plaćati kožami, voskom» i si- 
rentjeme. 1, 188. (1417). Pojast na čršjeni koži. 
2, 48. (1406). Kova srebrnoga 1570 litr& mireće 
povraze i kožu. Mon. serb. 498. (1468). Meštri Ale- 
ksandrovi oružavahu četira sta judi i vsih vitesi 
oklopi na lavovih kožah prestavjahu. Aleks. jag. 
star. 8, 285. I vojvode i viteza i na kopnu i sred 
mora i posteja i trpeza bješe koža zvijeri od gora. 
1 Gundulić 289. Vučijem kožam su oda svudi 
sebe i kole svš prikrili. 489. Pedeset koža go- 
veđi. Starine. 11, 127. (1679). Tva je odića koža 
kamil A. Vitalić, ost. 404. Kože zvjerske simi 

. J. Kovačin 171b. Koža strojena ,pelle 
jaluta'. A. d. Bella, rječn. 650b. Veće 
kožic od jagafaca na trg se nosi nego koša od 
ovana. B. Zuzeri 204. Koram ol' ti koža uči- 
gena ,corrame'. M. Zoričić, aritm. 104. Na glave 
im kape od tri vuka, na leđima kože od međeda- 
Nar. pjes. vuk. 8, 888. U bućaku koža bivo- 
Jača. B, 488. — UJ naše se vrijeme upotrebjava 
* u osobitom smislu, vidi kvijer, pergamena, per- 
gamonat. 

e. Koža, muški nadimak ili presime. — xiv 
vijeka. Boleslav; Koža s detiju. Svetostef. hris. 
81—82. 


KOŽAL BRIJEG, m. ime mjestu u Istri. — U 
spomeniku xu vijeka (Kožal Breg). Pridoše na 
Kožal Breg. Mon. croat. 8. Na Kožal Breg. 
15. (1275 prepis. 1548). 


KOŽAI,, Košja, m. kosa u Staroj Srbiji. Nov. 














KOŽAL 


sr. 1884. 85. — Pomife se xrv vijaka. Na Pi- 
šihi pode Košjema. Glasnik. 24, 28. (1858). 

1. KOŽALSKI, adj. koji pripada Kožju. — xi 
vijeka. ija skopesky ni kožkjskyj... Glasnik. 
24, 247. (1858). 

2. KOŽALSKI, adj. koji pripada Košjaku. — 
xiv i xv vijeka. Ot kožajsko strani. Mon. croat. 
KA l1905) Bivši g(ospodi)n kož(a)|ski. 150. 


1. KOŽAN, adj. vidi 2. kožan. — Postaje od 
koža nastavkom &n (8 se poslije ž može promije- 
niti ma a), isporedi stlov. kožana, bug. kostura, 
rus. komanuii. — U Stulićevu rječniku: kožani 
uz kožan, kožni, i u Vukovu (vidi kod 2. kožan). 
. 2. KOŽAN, kožna, adj. koji pripada koži (ovo 
je snačede samo u Belinu rječniku); koji se sa- 
stoji is kože, šli koji je načinen od kože. — Po- 
staje od koža nastavkom wn. — Riječ je stara, 
isporedi stslov. kožen?, rus. kose (koji pripada 
koži), češ. kožnj. — Iemeđu rječnika u Mikalinu 
(kožni, od kože ,pelliceus'),  Belinu (kožni ,di pelle, 
ciod attinente a pelle“ ,cuteus' 6506), u Bjelo- 
stjenčevu (kožni žakel, vreća ,culeus'), u Jambre- 
šićevu (kožni žakoj ,culeus'), u Voltigijinu (ko- 
žan i kožni ,di pelle, cuojo“ ,ledern'; kožni), u 
Stulićevu (kožan, kožni i kožan, kožani ,ex pelle'), 
u Vukovu: kožan, kožna (kožana) ,von koža“ ,co- 
riaceus'; u Daničićevu (kožbni ,e corio factus'). 
Sp povrazome kožn&mi. Spom. sr. 2, 49. (1406). 
Pobve kožne s malo srebra. Mon. serb. 498. 
(1468).  Kožnijem se pasom opasovaše. M. Div- 
Ković, bee. 52. Augustin pasom kožnim... 
opesa se. F. Glavinić, cvit. 295b. Njeki vodo 
hrto kožnijem trakom kros obiočuh od ogrlina 
za laške ih ispustiti zadržane. B. Zuzeri 268. 
Odića bila od robe svitne ili vunije ili kožne. 
P. Filipović 81. Kožna vrića puna gnoja (tijelo). 
V. Došen 1758.  Okolo vrata uvezan s kožnim 
kaišem. I J. P. Lučić, rasg. 117. Poslidni jest 
prosinac rutavi, on ćud kaže u kožnoj opravi. 
J. 8. Relković 8. Pa ga meću u kožne tezgere. 
Nar. pjee. juk. 482. Imaše pojas kožan oko sebe. 
Vuk, mar. i, 6. Donesi mi klige, a osobito 
kožne. paul. 2tim. 4, 18. Eto dukata u kožnomu 
































KOŽARA, f. vidi kožarnica. 
KOŽARIJA, f. vidi kožarstvo. 
KOŽARKA, f. vrsta kruške. Kožarka, češ. ko- 


žarka (Coriaria), lederbirn (Veselić). B. Šulek, 
im. 168. 


KOŽARNA, /f. ime mjestu u Srbiji u okrugu 
kragujevačkom. Livada u Kožarni. Br. nov. 1879. 
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1. KOŽICA, a. 


KOŽARNICA, f. mjesto gdje radi košar, gdje 
se stroje kože. —— Načikeno u naše vrijeme, Ko- 
žara, Kožarnioa, tech. gerberei (lokale), lohger- 
bori', frc. tannćrie', ogl. ,tannery', tal. ,eonciai. 
B. Šulek, rječn. znanstv. naz. 

KOŽARSKI, adj. koji pripada kožarima. P. 
Budmani. 

KOŽARSTVO, n. kožarski posao (zanat). — 
Načiseno u naše vrijeme. Kožarija, Kožarstvo, 
tech. strojbarstvo ,gorberei (als handwerk)', tal. 
,eonciatura di pelli', fre. ,tannago', egl. tanning“. 
B. Šulek, rječn. znanstv. naz. 

KOŽAST, adj. koji je nalik na kožu, n. p. list 
na drvetu. J. Pančić, flor. biogr.! 488. 

KOŽEL, m. selo u Srbiji u okrugu kneševač- 
kom. K. Jovanović 114. — vidi i Kozalj. 

KOŽELSKI, adj. koji pripada Kožeju. Ko- 
žejska (opština). K. Jovanović 114. 

KOŽEN, adj. vidi 1. kožan. — U naše vrijeme. 
Po sredi koženo. Bos. vila. 1892. 127. 

KOŽENE, m. djelo kojijem se (koza) kosi. — 
U Vukovu rječniku. 

KOŽETIN, m. selo u Srbiji u okrugu kruše- 
vačkom. K. Jovanović 126. — Od 1882 prosvan 
je Aleksandrovac. Sr. nov. 1882. 855. 

KOŽETINA, f. augm. koža. — isporedi kožu- 
rina. — U naše vrijeme, a između rječnika u 
Stulićevu (,coriam putre!) i u Vukovu (sugm. v. 
koža). Ja s' ne bojim ni živa kurjaka, a kamo 
li mrtvi kožetina. Nar. prip. vuk. 8, 892. Od! 
otalen, žabo babo! nit' ti vaja kožetina, nit ti 
vaja mesetina. Nar. pjes. marj. 203—204. 

KOŽETINSKI, adj. koji pripada Košetinu. 
Kožetinska (opština). K. Jovanović 128. — Ko- 
žetinska Roka, ime vodi. M. Đ. Milićević, srb. 
706. 

KOŽEVAC, Koževca, m. ime mjestu u Srbiji u 
okrugu rudničkom. Niva u Koževou. Sr. nov. 
1875. 889. 

KOŽEVAN, koževna, adj. vidi 1. i 2. kožan. 
— U dva pisca xvni vijeka. Arka Boga izrael- 
skoga nahodi se pod šatorim koževnijem. B. Zu- 
zeri 244. Bio bi svezan u jednu vriću koževnu. 
A. d. Costa 2, 152. 

1. KOŽICA, f. dem. koža. — Kao deminutiv 
može snačiti ne samo malu nego i tanku kožu, 
a upotreblava se i u prenesenom smislu o čemu 
Što je nalik na pravu kožu. — Riječ je stara, 
iporedi stslov. kožica, rus. koxana. — Ismeđu 
rječnika u Mikalinu (kožica, mala koža ,pelli- 
cula; kožica u čovjeka ,outicula'), u Belinu (kor- 
dovanska kožica ,oordovano' ,pellis oordubensis' 
2294; tanka kožica ,pelle sottile, o membrana' ,pel- 
licula“ 5506), u Bjelostjenčevu (.pellicula; outi- 
cula; membrana“), u Jambrešićevu (,cuticula ; 
membrana“), u Voltiijinu (,pellicola, pellicella, 
membrana“ ,hšutchen, fellchen'), u Stuličevu (,pel- 
licula'), u Vukovu (dim. v. koža). 

a. mala koža (n. p. učihena koža nevelike 
životire), gdjegdje (kao u drugom primjeru) i 
koža uopće. Kožicami kozlićimi (od kozlića. 
Raii.) obvi ruke hegove. Bernardin 41. N. Ra- 
dina 578. gen. 27, 16.  Mnokrat se vuk skrije 
pod medvjedovu kožicu. Zborn. Govore li- 
sicu da je znana do mjere, nu već zna, kožicu 
koji joj odere. N. Dimitrović 17. U mošni od 
lanetje šare kožice. P. Zoranić 454. Ni u ku- 
nice, ni u ostale kožice mehke i gizdave... M. 
Divković, bes. 804.  Kožice kozlićeve obastri 
rukam negovim. L Bandulavić 47. gen. 27, 16. 
Isrozan od kožica zvjerskijeh zastav mao usima, 








1. KOŽICA, a. 


I Gundulić 584. Obuče Bog Adama kožicami 
živina mrtvije. M. Radnić 8284. Ki se oblače 
kožicami od jaganca. J. Kavain 8770. Veće 
kožic od jagalaoa na trg se nosi nego koža od 
ovana. B. Zuzeri 203. S kožicam kčzlića obastri 
ruke. A. Kanižlić, utoš. 162.  Zaodi ih živin- 
skima kožicama. E. Pavić, ogl. 9. Smotavši ko- 
žice jareće. 246. Aline od kožica životihski. 
And. Kačić, kor. 4. Jarećim kožicama obloži mu 
ruke. Đ. Daničić, Im: 27, 16. 

b. tanka koša (vidi i u rječnicima). Mlada 
kožica lačti se na meni. M. Držić 51. 

. & vidi kvijer, pergamena. — Između rječ- 
nika u Belinu (kfišna kožica ,pergamona, carta 
porgamena: ,membrana' 5554). Vidi za otarom 

a velikoj tankoj kožici pisače. F. 

19. Kžiga na starih kožicah pi- 
sana. A. Kanižlić, k 
opnici iliti kožicah pismo običajnih. 870. 

d. u Judskom i šivotiskom tijelu što je nalik 
na tanku košu a ne pokriva s poja tijelo, opna, 
membrana (vidi i u rječnicima). Kožica koja 
stoji oko srca ,hypocondria'. J. Mikalja, rječn. 
Da se u ženskoj glavi divičanstvo usdrži u nikim 
kožicama koje stiskaju i vežu narav. Ant. Kadčić 
580. Jer se oni dio kožice uzdrži zajedno s tilom 
ditetjim, M. Dragičević 250. ah i ope 

. €. u prenesenom smislu, na voću i uopće na 
kojem dijelu bijke. — Ismeđu rječnika u Belinu 
(icorza del uva“ ,follioulus“ 7819; kožica od 
kriješve ,scorza di cerasa“ ,cerasi cutis' 6590). 
Olušti gorku kožicu (eveklinu). Z. Orfolin, podr. 


f. uopće što nalik na kožu. Plesniva kožica. 
P. Bolić, vinodj. 2, 829. 

2. KOŽICA, f. mjesno ime. 

a. selo u Dalmaciji u kotaru makaranskom. 
Repert. dalm. 1872. 20. — isporedi 3. Kozica, b. 

b. selo u Srbiji u okrugu kruševačkom. K. 
Jovanović 127. 

8. KOŽICA, m. presime. — U naše vrijeme. 
Nikola Kožica is Jabukovca. M. Đ. Milićević, 
srb. 991. Jovan Kožica. Rat. 881. 

KOŽIČAN, kožična, adj. koji je kao kožica 
(opna), ili koji se sastoji is košica. — Samo u 
Stulićevu rječniku: ,membranaceus'. 

KOŽIČIĆ, m. prezime, — Šimun Kožičić biskup 
modruški pisao je glagolske knige: Ofiij rimski 
i Žitija itd. naštampane na Rijeci 1580 i 1581. 
vidi # Archiv fir slav. philol. 2, 726. 

KOŽIČIN, adj. koji pripada Košici(? kao 
žensko ime Kožica nije poznato, ali kad ima pre- 
zime, vidi 2. Kožica, može biti i muški nadimak). 
— Kod mjesnoga imena, vidi u Daničićevu rjeć- 
niku: Kožičin», selu je Žeravini išla međa ,otb 
Drima pravo u Kožičine kristt'. G(lasnik). 15, 
810. (18487). 

KOŽIĆ, m. prezime. — U naše vrijeme. Schom. 











9%. Složio je ktigu na 













Od xy: vijeka, a 


KOŽINCI, Kožinaca, m. pl. ime selu u Srbiji 
u okrugu topličkom. M. Đ. Milićović, kra]. srb. 
387. 


KOŽITI. kožim, impf. postajati kožom. — U 
Stulićevu rječniku: ,pollem flori“. — nepousdano. 
KOŽLOVAC, m. kad u jesen padne veliko 
vrijeme, pa i s projeća kad učestaju kiše, rikne 
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KOŽUH 


voda ispod Kosjače kod Dobrosela u Lici, pa 
teče kekolika dana i malo poslije usahne. ta- 
dašhi potok zove se Kožlovac. a i livade i pa- 
štaci, preko kojih Kožlovac teče, zovu se opet 
tako. Progr. zemun. vel. realke. 1883—84. 10. 
M. Medić. 

KOŽLOVAČKI, adj. koji pripada Kožlovcu. 
.Kakvo je to sijeno?“ ,Kožlovačko'. Ja sam mi- 
slio da je bujadničko' (s Bajadnica iznad Dobro- 
sela). M. Medić. 

KOŽLAK, m. ime alu u Istri, lat. Oosilianum, 
tal. Cosliaco. V. Bablar, fajestop. rječn. 511. — 
Od xu vijeka. Termini za Kožjak. Mon. crost. 
8. (1275 prepis. 1548). V Vekšestand ili v Ko- 
žlao. 46. (1895). 

KOŽLE, n. zaselak blizu Sarajeva u Bosni. 
Schem. 'bosn. 1864. 56. 








Iomijena se naš. — U pisaca čakavaca xvi 
vijeka. No krviju telču ili kožju. Naručn. 24b. 
Meso kožje ali ovie. Transit, 180. Krv kožlu. 
Anton Dalm., nov. tešt. 2, 150. paul. hebr. 8, 19. 

KOŽNAR, m. u Bjelostjenčevu rječniku kod 
kožar. 

KOŽNICA, f. kangija od kože. Zemjak. 1871. 
br. 2. 


KOŽNAT, adj. vidi kožast. — Načiteno u 
naše vrijeme. Kožnat, bot. (kožan), lat. ,co1 
ceus* ,lederartig, lederig', tal. ,coriaceo'. B. Šu- 
lek, rječn. znanstv. naz. 

KOŽNAČA, f. bolest kože. u Sarajevu. Đ. 

urmin. > 

KOŽNI, adj. koji je načisen od koše. — Od 
xvu vijeka. Ter kožhim pasom opasan. F. Gli 
vinić, cvit. 884b. Kada človik razastre kožni 
šator. A. Vitalić, ist. 858. Isvadi svoju kožku 
kesicu. Javor. god. 16, br. 40, str. 681. 

KOŽODER, adj. onaj koji dere (guli) kožu. 

a. čonjek — Bamo u Stulićmnu rječniku: 
,pellem datrahons“, — ispoređi kožoderao. 

b. vjetar, vrijeme, vidi kozomor. — U Vu- 
kovu rječniku: kad u projeće udari mećava, te 
polipše stoka ,ein schlechtes dem viehe schšd- 
liches wettor ,tempestas pocoribua perniciosa', 
kozomor, of. kozoder. Kožoder, studen vjetrić 
što puše po naj više u jutro i u večer (brije, 
dere kožu). na Braču. A. Ostojić. 

e. seka biljka. Kožoder (prema kem. fellriss), 
malva querna (I. Sabjar), Althaea rosea I. B. 
Šulek, im. 168. 

KOŽODERAC, kožbdšrca, m. vidi kožodor, a. 
— Samo u Stulićevu rječniku us kožoder. 

KOŽOKAR, m. ime mjestu u Srbiji u okrugu 
krajinskom. Livada u mestu Kožokaru. Sr. nov. 
1874. 299. 

KOŽUH, m. odijelo načiteno od životinskijeh 
koša učišenijeh sa svijem dlakama. — isporedi 
kuntoš, ćurak, bunta. — Akc. se miješa “ gen. 
pl. kOžahi. — Riječ je praslavenska, isporedi 
stalov. kožuh, rus. koxyxt, češ. kožich, poj. ko- 
žuch. — Postaje od koža nastavkom uhs. — Is- 
među rječnika u Mikalinu (,pelliccione' ,pellis, 
rheno'), u Belinu (,pelliccia, veste foderata con 
polle' ,vestis pollita“; ,polliccione di pelle grossa 
da villano“ ,vestis scortea' 550%), u Bjelostjen- 

















čevu (kožuh iz ovčjeh kož ,rheno'. 2. šuba, men- 
ten 





libeum, pelliceum', v. kedmen), u Jam- 
04 (rheno, pellicoum“), u Voltigijinu (,pel- 
ia' pola), u Vukovu (der pols' ,vostis pelli- 
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cea, pollis villosa"), u Daničićevu (kožuhe ,vestis 
pollicea?). Da si kožuhs ne iskvasišb. Domen- 
tijanb 106. 10 guhk i 10 kožuhs. Mon. serb. 
189. (1848). Tri kožuhe lisiče. Glasn. 15, 809. 
(1848?). Gospoje nose kožuh ali koret od toliko 
lakata. M. Držić 184. Ljeti razdrijet kožuh. (D). 
Poslov. danić. Na kaluđera zamjerila taj Mar- 
kovi bijeli kožuh. Nar. pjes. bog. 28. Dvorila 
kuna vuka, ter izgubila kožuhe. (Z). Poslov. 
danič. Ne bidi mi po kožuhu buha! Nar. pjes. 
vuk. 2, 854. Na femu je kožuh od međeda. 8, 81. 
Kad izvrnom kožuh naopako. (Kad se rasrdim). 
(isporedi: (Marko Kraljević) prigrnu ćurak na- 
opoko. Nar. pjes. vuk. 2, 888). Nar. posl. vuk. 
117. 








1. KOŽUHAR. m. čovjek koji pravi kožuhe (u 
Dubrovniku i: koji trguje košusima). — isporedi 
krznar. — Od xvi vijeka, a između rječnika u 
Mikalinu (,pellio'), u Belinu (pelliccijo, facitor 
di polliccie! ,pellio“ 5506), u Bjelostjenčevu (v. 
krznar), u Voltigijinu (,pelliciere, pelliccinjo: ,kiir- 
schner, pelshšndler'), u Stulićevu (,pellio'), u Vu- 
kovu: ,der kiirschner (pelzer) ,pellio“. Da se 
svrati u kožuhara za onu postava od zibilina. M. 
Držić 308. Ne smiju trzije, a preda kožuhar. ni 
majstor ki brije, isajti u kotar. Đ. Baraković, 
vil. 76. 

2. KOŽUHAR, m. ime selu u Srbiji u okrugu 
vajevskom. Kožuar. K. Jovanović 105. 

KOŽUHAREV, adj. koji pripada kožuharu. 
— isporedi kožubarov. — U Stulićevu rječniku: 
,ad pellionem spectans', i u Vukovu: ,dos pelserać 
pellioni: 

KOŽUHAROV, adj. vidi kožuharov. — U Stu- 
lićevu rječniku us kožuharov, i u Vukovu us 
kožuharev. | 

KOŽUHARSKI, adj. koji pripada kožuharima. 
— U Stulićevu rječniku: ,ad polliones spoctanst. 

KOŽUHČE, kožuhčeta, m. dem. kožuh. — U 
narodnoj sagoneci mašega vremena.  Radošica 
drdošica u drvenom kožuhčetu. (odgonetjaj: orah). 
Nar. zag. nov. 

KOŽUHE, /.(?) pl. ime selu u Bosni u okrugu 
Dose Tuzle. Statist. bosn. 87. — Od xv vijeka, 
vidi u Daničićevu rječniku: selo koje kra) bo- 
sanski Tomaš Ostojić s gradom Ključem dade 
sinovima vojvode Ivaniša Dragišića. M(on. serb). 
489. (1446). nominativu nema potvrde, može biti 
da je i ,Kožusi“. 

KOŽUL, m. presime u Dalmaciji. J. Bogda- 
nović. 

KOŽUON, kožina, 
nijević. J. Bogdanovi 














; kožuh. u Lici. V. Arso- 
Lički kožun nema ru- 
kova, a načiten je po naj više od kozjih i jarčjih 
mješina, koje su sami učinili i umerali. obično 
se poleđina pravi od kočetlive mješino, a pre- 
ddaci mogu biti i sa kraćom kočeti. s jedne je 
strane načihen gep od kakve stare gargaše, iz 
koje su igle povađene, jer je ta kuža debela i 
čvrsta. kad je kičovito, onda okrenu kožun na 
dlaku. — U prenesenom smislu znači i čovjeka 
koji kožun nosi. S toga se čuje vapaj starih gra- 
ničara, kojima se novi ustav ne sviđa, gdje go- 
vore: ,Sto puta je boje bilo, dok jo sablja sudila, 
& ne ovaj ušivi kožun' M. Medić. — I u Bosni. 
No kožuni sa na zborove ne nose. Bos. vila. 
1892. 152. | 

KOŽUNAR, kožundra, m. košuhar. u Lici. V. 
Arsenijević. Kdžunčr. J. Bogdanović. 


KOŽUNAREV, adj. koji pripada kožunaru. 
J. Bogdanović. 








KOŽUŠKOVIĆ 
KOŽUNARICA, f. žena kožunareva. J. Bog- 


danović. 
KOŽUNARSKI, adj. koji pripada kožunarima. 

Znaš li ti kožunarski zanać? J. Bogdanović. 
KOŽUNČIĆ, m. dem. kožun. ,Ako budeš dobar, 

uzeću ti mali kožunčić“. J. Bogdanović. M. Medić. 


KOŽUNČINA. f. augm. kožun. ,Dovađe mi tu 
kožunčinu da se zagrnemi J. Bogdanović. M. 
Medić. 

KOŽUNEL, kožinela, m. jastuk. — U naše 
vrijeme u Lici. D. Trstotak. — vidi košunel. 


KOŽORAK, kožirka, m. svilena čahura. — 
iaporedi kožurica. — U naše vrijeme u sjevernoj 
Dalmaciji. Kožurak, čahura od svilenih buba 
(u Dalmaciji). I. Mrazović.  Kožurak, svileno 
gnijezdo u koje se vladika savije. M. Pavli- 
nović. 

KOŽURAST, adj. koji je nalik na kožuricu 
(tanku kožu). — U jednoga pisca našega vre- 
mena. Materija kožurasta. J. Pančić, bot. 8. 


KOŽURICA, f. uprav dem. koža, ali stoji u 
osobitijem znađešima. — U naše vrijeme. 

u. tanka kožica na voću. U semenimu se 
jezgra u kožurici zamotana nalazi. P. Bolić, 
vinod. 1, 26. Kožurica jagoda. 2, 88. Kluk, u 
kom kožurice plivaju. 2, 82. 

Db. kao opna što postaje na siekijem žitkijem 
(a i tvrdijem) stvarima. Onda se na ovom kov- 
nom veštestvu neka kožurica vata. P. Bolić, 
vinod. 2, 20. Po vrhu steje vidi se tanka kožu- 
rica. 2,25. Kožurica, plivača opna. Gregurevci 
u Srijemu. D. Hirc. 

e. svilena čahura, isporedi kožurak. — Iz- 
medu rječnika u Vukovu: ,die puppe des seidi 
wurms' ,nympha bombycis', of. čaura s dodatkom 
da se govori u Boci. Orv se zavije u kožuricu, 
izleti leptir. S. Dubiša, prip. 7. Sakrije se u 
kožuricu kao buba kad svila. 248. 

d. debela i terda koža kao rušina što po- 
staje od trvena, naj češće na rukama i nogama 
(ovdje nije deminutivno snačee). — isporedi žu]. 
— U Vukovu rječniku: ,die schwarte' ,callum:. 
ZURINA, f: augm. koža. — U Vukovu 

vide kožetina. 


KOŽUIŠAK. kožiiška, m. dem. kožuh. — Akc. 
se mijeda u gen. pl. kOŽŠAKE. — U Vukovu rječ- 
niku: .hyp. v. kožuht — I u Sulekovu: ,pelz- 
jacke, pelzjupe'. 

KOŽUŠČIĆ, m. dem. kožušak. — U naše vri- 
jeme, a između rječnika u Vukovu (dim. v. kožuh). 
Eadojica, grgulica, u grgujavom kožuščiću, u 
dubokom potočiću. (odgonetlaj: orah). Nar. zag. 
nov. 155. — I u Šulekovu rječniku: ,polnjacke, 
polzjupo', 

KOŽUŠIO, m. dem. kožuh. — Od xvi vijeka. 
Dohodi razkos David pastijerče bosonogo, kalo- 
vito u kožušiću pokrpjenu. B. Zuzeri 207. Po- 
rušen ovi kožušić u plaš grimizni promijenit će 
se. 819. 

KOŽUŠINA, /. augm. kožuh. — Od xvi vijeka, 
a između rječnika u Belinu (,polliccione di pele 
grossa_da villano“ ,vostis scortea' 5505) gdje se 
naj prije nahudi, u Voltigijinu (,pelliccione! ,wild- 
sehur'), « Vukovu (jaugm. v. kožuh). Dade i ko- 
žušinu lavsku. J. Rajić, boj. 61. On obuče devet 
kožušina. Nar. pjes. stojad. 1, 51. U našega de- 
dušine trideset i dve kožušine, p' opet mu se 
rebra vide. (odgonetlaj: lik). Nar. zag nov. 128. 


KOŽUŠKOVIĆ, m. prezime. — U naše vrijeme. 
D. Avramović 199. 
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KOŽUTIOA, f. mahovina, bilka. — U Stuli- 
ćevu rječniku: kožutica, trava ,muscust  Kožu- 
tica, muschio, muscus (Stulli). B. Šulek, im. 168. 

KOŽUTOVIĆ, m. prezime. — xv vijeka. Grgur 
Kožutović. Mon. croat. 78. (1451). 

KRAAKATI, kraačem, impf. vidi grakati. — 
Može biti da bi pravi oblik bio krahakati, jer 
jedini pisac u kojega se nahodi ova riječ ne po- 
smaje Blasa h, — Riječ je onomatopejska. kao 
grakati. — U jednoga pisća xvii vijeka. (Vran) 
počne is svega grla kraakati. D. Obradović, basn. 
208. Ove će (vrane i svrake) kraakati i kreke- 
tati. 297. 

KRABANOB, adj. vidi krabonos. — U Mika- 
linu rječniku: krabanos, maskaran ,amasoarato' 
,personatus, larvatus', i u Stulićevu: ,mascherato' 
,personatus' iz Mikajin 

KRABANOSICA, f. vidi obrazina. — ispoređi 
krabonosica. — Postaje od krabanos. — U Mi- 
kalinu rječniku: krabanosica, maskara ,mascara“ 
»peraona, larva'; u Belinu: mascara, faccia finta 
di carta posta o altra materia per coprirsi il viso' 
larva“ 4640; u Btulićevu: ,maschera' ,persona, 
lerva! is Mikaina. 

KRABANOBILAC, krabanosioca, m. vidi kra- 
bonosica. — Samo u Stulićevu rječniku : ,mascho- 
rato' ,personatus'. 

KRABANOSITI SE, krabanosim se, impf. na- 
činiti se čuviđa. — U Mikalinu rječniku: ,ama- 
scararsi“ ,personam induere', i u Stulićevu: ,per- 
sonam induere' is Mikalina. 

KRABANOSNICA, f. vidi krabanosica. — U 
Mikajinu rječniku kod maškara. 

KRABICA, f. dem. krabija (vidi). — Uprav 
krabijica ili krabijca. — isporedi škrabica, škra- 
bijica. — U kiigama pisanima crkvenijem jezikom, 
3 imeđu rječnika u Stulićevu: v. škrabica s do- 
datkom da je riječ ruska (uprav stslovenska). Onb 
velikyj bogovidek (Mojsej) mladb ve krabici 
vevriženb bystb vb more straha radi Faraoha. 
Domentijana 319. 

KRABIJA, f. kovčeg. — Osnova je prasla- 
venska, isporedi stalov. krabij, rus. kopo6a, Kopo- 
Gen, češ. krabice, krabka, pa krobia, krobka. 
— isporedi Škrabija. — Od lat. corbis, po avoj 
prilici preko stgrtem. chorb. — Samo u Stuli- 
čevu rječniku: jarca, capsać s dodatkom da je 
riječ ruska (uprav stslovenska). 

KRABIJINO, m. ime mjesno. — xiv vijeka. 
Meždu Krabijino... Svetostef. hris. 6. 

KRABILICA, f. deka bilka.  Chaerophyllum. 
Flora oroat. 498. 

KRABITI, krabim, impf. rastapati. — vidi 
kraviti. — U jednoga pisca Dalmatinca našega 
vremena, a između rječnika u Belinu (liquofare' 
,liquo' 441), u Bjelostjenčevu (krabim, v. raz- 
toplujem), “ Voltiđijinu (,liquefare, struggere“ 
,sohmelsen“), u Stulićevu (,liquefacere* iz Belina). 
M mladosti je krabio vosak. M. Pavlinović, rad. 

KRABONOS, adj. čovjek s obrazinom na licu, 
čuvida (ovo je značerie ove riječi kao što se vidi 
po primjerima u Vukovu rječniku). — U spome- 
niku latinskom xu vijeka gdje je pisano crabo- 
nosius (što bi moglo odgovarati # obliku krabo- 
noša, i tad bi bio supstantiv). — Poslije dolazi 
oblik krabanos (vidi) 8 drugima što su od sega 
postali, ali je svakako, jer je jamačno složena 
riječ, krabonos boji oblik. — Prvi je dio riječi 
osnova kraba, te vala da je ova riječ značila što 
sad obrasina (vidi krabuja), drugi je osnova gla- 
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gola nositi (neće biti supstantiva nos). ,Orabo- 
nosius, personatus'. Statut. ragus. god. 1272. G. 
Luoio, memor. di Trau. 202. 

KRABONOSICA, f. vidi krabanosica. — Vaja 
da je krabonosica Boki oblik, vidi krabonos. — 
U jednoga pisca xviu vijeka. Dosti straha imah 
proći s krabonosic i s nakasna. J. Kavađiin 4048. 

KRABORIĆ, m. ime selu u Hercegovini. Statist. 
bosn. 111. 

KRABULA, /. persona, larva, vidi obrasina. 
— U kstiževnom jesiku našega vremena. Krabuja 
,larveć. B. Šulek, rječn. — Ne znam odakle je 
došla ova riječ: u ugarskijeh Hrvata znači ko- 
taricu, u Slovenaca čahuru, mahunu u koju se 
makar koja buba (ne samo svilena) savija: Kra- 
buja ,das gehiuse einer larve! M. Pleteršnik. 
— Postaje jamačno od osnove krab, vidi krabija, 
te je od značena kotarica' prešlo na osobito sna- 
ele (vidi košarica pod c), a od ovoga na sa. 
dašbje. isto se dogodilo kod češke riječi kraboška. 
— I kao ime ovci (na Grobniku). F. Kurelac, 
dom. živ. 89. 

KRAČ, m. šjaka, štaka. — Može biti od tal. 
croccia, ali je nejasan vokal a. — U naše vrijeme. 
Hoće moje kosti islomiti, pa na kraču hraniti 
me majka. Osvetn. 2, 20. Dijete drago, sve uz- 
daše i sve milovafo roditeju jur na kraču svomu. 
Osvetn. 1, 84. Krač, obično u množ. krači, šćule. 
,Da je on na krače, pa da dade raditi semja na 
poli, mogao bi živiti. ,Pao mi otao na krače (od 
starosti)“. ,Imam u kući četvero čejadi na krače“. 
M. Pavlinović. 

KRAČA, f. plećka. — U naše vrijeme u _Hr- 
vatskoj. — Postaje od krak. F. Iveković, rječn. 

KRAČAK, m. seka bijka, kravjak.  Kračak, 
Carlina acaulis IL. (Lambl, Skurla). B. Šulek, 
im. 168. 

KRAČAN, m. mjesno ime. — U spomeniku xvi 
vijeka. Mon. oroat. 198. (1510). 

KRAČANE, n. djelo kojijem se krača (vidi 1. 
kračati). — U Vukovu rječniku: ,das kurz werden' 
sTd rovom, ferii 

1. KRAČATI, krščim, impf. postajati kratak. 
— isporedi kraćati. — Akc. A mijeda u praes. 
1i2 pl: kračimo, kračdte, u aor. 2 i 8 sing. 
kršča. — Po svoj je prilici postalo u našem je- 
iku od kratak kao kračati od kraći po analo- 
giji drugijeh glagola u kojijeh a (uprav ja) stoji 
Mnješte degdašlega 8, dakle kratkjati, kratčati, 
kračati. ne treba misliti na češ. kratčeti i poj. 
kratazeć, kraćati, šta postaju od osnove kompa- 
rativa kratič-. — U Vukovu rječniku: ,kurz 
werden“ ,brevior. — U istome snačedu i sa se, 
refleksivno. ,Pružila se sima u proljeće, pa nam 
se krača vrijeme za orahe. J. Bogdanović. 

2. KRAČATI, kričim, impf. krakati, koračati. 
— U naše vrijeme, a ti rječnika u Stuli- 
ćevu (jambulare, deambulare'). A tko se je desio 
odavna pri državi cetitska glavara, da no krača 
na turska krajišta. Osvetn. 1, 16. Što I Mo- 
rača, što krajina vrača, da preko že turski kol 
ne krača? 1,75. Nego ćesar nis krsjinu krača, 
da uhodi krajinom palanke. 6, 15. 

KRAČEVAO, Kračevca, m. ime selu u Hr- 
vatskoj u županiji varaždinskoj. (kajkavski) Kra- 
čevoo. Ragdijej. 99. 

1. KRAČICA, f. gužva od jeskovine ili udiko- 
vine smotana, drži plug za kurej zapet sa koli- 
cima orečima. —uU naše vrijeme u Lici. J. Bog- 
danović. 


2. KRAČICA, /f. upravo je dem. od ,krača'; al 
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u Baniji govori se uopće za ,kraču“. P. Leber. 
F. Iveković, rječn. 

8. KRAČICA, f. ime vrelu u vrebačkoj stasi. 
u Lici. J. ović. 

KRAČIĆI, m. pl. ime seocu u Bosni u okrugu 
sarajevskom. Statist. bosn. 24. 





Bjedo- 


;eompendiaria nota:). 

a. uopće. Od kračine života. Nauk. brn. 69%. 
U besjedi dovetnestoj više kratčine od života. 
B. Zuzeri 27. Kračina od vrimena ne dopušta 
mi pobrajati... F. Lastrić, test. ad. 186. Vidi- 
ćemo s' običajnom kračinom što je lakomost. 
ned. 127. Izvrsnitost ove molitve aja u kračini 
govoreni 229. Za veću kratčinu napomenut 

o nikoliko od potribitih. Blago tarl. 2, 128. 

b. skraćena riječ u pismu (izostavjasem iki 
sastavjadem slova itd,), vidi kratica, skratica, 
titla. — U Mikalinu, u Bjelostjenčevu (vidi kod 
kratkoća), u Stulićevu rječniku. 

2. KRAČINA, f. augm. krak (noga). ,Sebi te 
kračine, što si i(h) toliko ispružio' J. Bogda- 
nović. 

B. KRAČINA, f. slijepjeno vino na bačvi 
s dvora, jal' vodeni talog pri sudu jali pri lokvi 
poput kore. Kračina od vina dobra je priviti, kad 
se čejade opari. M. Pavlinović. 

KRAČINA, /. ime živi. Jaškovo kod Karlovca. 

. Hiro. 

KRAČITI, kričim, pf. vidi koračiti. — ispo- 
redi krakati i 2. kračati. — Samo impt. kriči u 
narodnoj pjesmi našega vremena u kojoj je na- 
štampano k'rači kao da je isostavjeno 0. — In- 
Jinitiv bi mogao bitš i kračati (vidi 2. kračati). 
j Ivane, moje milovao! sad hoćemo kroz tursku 
lušu, sitno krači, očima prevlači. Nar. pjes. 
stojad. 1, 67. 

KRAČOLIN, m. dijete što je rano počelo ho- 
diti. — Postaje po svoj prilici od 2. kračati ili 
od krak talijanskijem nastavkom olino. — U naše 
vrijeme u Istri. Kračolin ,puer cito gradiensi. 
D. Nemanić, čak. kroat. stud. 65. 

KRAČOL, m. siekakva gliva. — U naše vrijeme 
u Istri. Kračaj ,fangorum genus D. Nemanić, 
čak. kroat. stud. 42. 48. — isporedi kračujac. 

KRAČULAC, kračujca, m. seka bijka. Kra- 
šulac, gingidium (Durante), Anthriscus cerefo- 
lium Hofm. B. Šulek, im. 168. — isporedi kračuj. 


1. KRAČON, kračina, m. vidi mandal, zasov- 
nica (gvozdena i drvena). — isporedi krakun. — 
Po sjeverosapadnijem krajevima od xv vijeka. 
Jedna velika, moćna medena vrata ka bihu z moć- 
nimi i kripkimi železnimi kračuni i kjučanicami 
zatvorena. Postila. ila, Kračun skuje kovač od 
obla gvožđa, petama ga pribije za vrata, a u 
stupac se udari treća petja u koju kračun uđe 
kad se provuče preko vrata. no da ne bi svak 
mogao i isnutra otvoriti vrata, natakne se onaj 
dio koji se u ruci drži na četvrtu petja, pa se 
katancem zakjuča. u Dobroselu. M. Medić. Si- 
romašne kuće, koje ne mogu kupiti brave na 
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uga 
modom zapriječe vrata, i tal 
Šunom' ili ,mandalomi. u Li 

2. KRAČUN, m. ime muško. — Može biti da 
je isto što praslavenski korčunu (bošić? badni 
dani), iaporedi bug. «pauyus, rus. noponyun, češ. 
Kračin. — U naše vrijeme. Kladovski knez 
Kračun. M. Đ. Miličević, srb. 954. Kračun Ni- 
kolajević. Nov. sr. 1884. 61. — I kao presime. 
Georgije Kračun. Šem. prav. 1878. 46. 

KRAČUNIŠTE, n. mjesno ime. — Radi po- 
stada vidi 2. Kračun. — xv vijeka, a ismeđu 
rječnika u Daničićevu. Na r&ku u gorie čelo 
Kračjuništa. Glasnik. 15, 277. (18487). 

KRAČAHAN, krićahna, adj. dem. kratak. — 
isporedi kraćačan. — Od xvu vijeka, a ismeđu 
rječnika u Stulićevu (,breviusculus'). Molitva pri- 
Kraćahna i primalahna... M. Divković, bos. 
500b. Vele je kraćahno što naslađuje, ali je 
vječke što muči. 588b. Ako bi kraćahno vrijeme 

nio. S. Matijević 71. — Vaja da je isto i 
krščan (u krajevima gdje se h ne isgovara). Od 
tratora granatoga, od nevena kraćanoga. Nar. 
pjes. hero. vuk. 288. 

KRAČAN, adj. vidi kraćahan. 

KRAČANE, n. djelo kojijem se kraća. — U 
Vukovu rječniku. 

KRAČAŠAN, kraćašna, adj. dem. kratak. — 
isporedi kraćahan. — U naše vrijeme, a između 
rječnika u Stulićevu (us kraćahan). Putnik pri- 
pali kraćašnu lulu i stane kasivati. S. Iubiša, 
prip. 91. 

KRAČATI, kraćim, impf. postajati kraći. — 
isporedi 1. kračati, od čega se kraćati raslikuje 
kao komparativ kraći od positiva kratak, ali se 
jedan glagol često moše upotrebiti mješte dru- 
goga: — Akc. se mijeda u praea. 1 i 2 pl. kra- 

imo, kraććte, u aor. 2 i S sing. kršć&, u part. 
praet. pasa. kršćin. — Postaje od komp. kraći, 
* nema se shvatiti kao impf. krstiti. — Od xvin 
vijeka, a između rječnika u Vukovu (n. p. dan 
kraća jkiirzer werden“ ,breviari?. Bez pomoći 
ove hrane, duhovna jakos slabi, kraća, dune se, 
gine... A. Kalić 191. 

KRAČENE, m. djelo kojijem se krati. — Ia- 
među rječnika u Vukovu (1. das kiirzen ,bre- 
viatio!. — 2. ,das hindern' ,impedi! 
.recusation' Jar. pol. terminol. 419. 
pweigerung'. Prosto jo međutim svakomu 
vjerovniku, koji pravnih dobročinstva neće da 
dozvoli, razloge svoga kraćefa... Zbornik zak. 
1858. ka 

KRAČEVATI, kraćujem, impf. vidi kratiti, 2 
uprav je impf. ukrađevati u ukraćiveti). — 

jednoga pisca xvii vijeka. Kada ovo dilo 
bogojubno (desetine, prvišćine itd.) počelo se je 
kraćovati (štamparskom griješkom krašćevati)... 
A. d. Costa 1, 208. 

KRAČUHAN, krićuhna, adj. vidi kraćahan. 
— isporedi kraćašan. — U jednoga pisca čakavca 
xvi vijeka. U molitvi dobu kraćuhnu vijahu. 
A. Georgiceo, nasl. 85. Kako mogu u vrime 
kraćuhno mene pripraviti? 284. 

KRAČUŠAN, krićušna, adj. vidi kraćašan. — 
isporedi kraćuhan i kraćušni. — U naše vrijeme 
u Lici. ,Bome ti je majka kraćušan nlinao skro- 
jila' J. Bogdanović. 

KRAČUŠNI, adj. vidi kraćušan. — U jednoga 

ii ja vremena. Povijest maćušnu i kra- 


ica našeg 
Šušiu... M. Pavlinović, rasi spisi. 211. 















KRAD 


KRAD, m. vidi kradom. 

KRADA, f. vidi krađa. — Rijetko se nahodi, 
š Daničić misli da pisarskom griješkom stoji d. 
— Od xiv vijeka, a između rječnika u Dan 
čevu (gledaj ,krađa', može biti da je samo griješ- 
kom napisana tako sa ,d'). Gusarbstvo ili krađa. 
Zak duš. pam, šaf. 46. Rad svoje krade na po- 

idjahu. LOT. Mrnavić, osm. 127. Adam 
o niji cijeć bluda, cijeć uboštva, al cijeć krade. 
J. Kavašin 8688. 

KRADAC, krica, m. čovjek koji krađe, kra- 
dlivac. — Od xvii vijeka (vaja da su načinili 
sami pisci). U koje doba ima doć kradac. S. 
Rosa 111b. Ima se scijenit da su krad: 1284. 
Kradac ,stehler“. Jur. pol. terminol. 479. 

KRADALAC, kradaoca, m. vidi kradac, kra- 
dlivac. — U jednoga pisca xvii vijeka koji će 
diti sam ovu riječ načinio, a između rječnika u 
Stulićevu: (griješkom) kradaoc s dodatkom da se 
nahodi u pisca Lastrića(?). Gdi kradaoci isko- 
pavaju. S. Rosa 76b. Pokaza pritčicu kradaoca. 
128a. 











KRADATI, kradam, impf. načiteno kao fre- 
kventativni glagol od krasti (možebiti samo radi 
slika). — U jednom primjeru našega vremena 
gdje je sa se, kao refleknoni glagol, u smislu: 
dovlačiti se (metaforički). Ružnom neče, lijepom 
se krada, da hajduke na predaju svlada. Osvetn. 
4, 50. 

KRADBA, /. vidi krađa. — liiječ je stara, 
isporedi stslov. kradeba, rus. kpaaeća (češ. kradba 
nije dosta pouzdano). — Između rječnika u Vol- 
tigijinu. (,furto, ruberia, ladroneccio* ,diebatahl') 
iu Stulićevu (,furtum, latrocinium“). Nije kradvba 
tečiju ddlo se, nb nevđrije i drezostb. Stefanit. 
star. 2,808. Koji mu je uhitio kradbu u rukah. 
K. Magarović 100. Dijela u kradbi ni će bog 
ni bogihe. (Z). Poslov. danič. Sudili bi malahne 
stvari k6 kradbe. S. Rosa 71". Iz srca ishode 
kradbe... 97a. 

KRADENE. n. djelo kojijem se krade. sta- 

riji je oblšk kradenje. — Nalazi se i s d mj. d, 
Gli je to pi eška, vidi krađete. — Između vječ: 
nika u brlog lostjenčevu.  Služite] blagu, žrlstvu i 

nju. Korizm. 888. Od skuposti i od kra- 
denja Judina. 800. Zato je svako kradenje smrtni 
grijeh. M. Divković, bos. 4468. Za običaj koji 
imaše kradenja... I. T. Mrnavić, ist. 104. 

KRADEŽ, m. i A vidi krađa. — Može biti 
praslavenska riječ, isporedi ćes. krddež, poj. kra 
diei. —— Samo u jednoga pisea xviu vijka, a is. 
među rječnika u Stulićevu (kradež, f. v. kradba 
s dodatkom da je uzeto iz bukvara). Od kra- 
deža čuvati. Z. Orfelin. podr. 484. 

KRADIGAČA, m. prezime. — U naše vrijeme. 

m. prev. 1878. 91. — Uprar čovjek koji krade 
gaće. 

KRADIKESA, m. čovjek što krađe kese, kra- 

livac, lupeš. — U naše vrijeme. Teško nam so 
diviti hitrini kakva kradikese. M. Pavlinović, 
rad. 171. Kradikesa ,taschendieb“. Jur. pol, ter- 
minol. 499. 

KRADIKONICA, m. vidi kohokradica. — U 

jednoga pisca našega vremena. Teško nam se 
diviti vještini u jbata kakva kradikonice. M. 
Pavlinović, rad. 

KRADIKOZA, m. čovjek koji krade koze. — U 
Vukovu rječniku : ,ziegendieb' ,qui capras turatur“ 
s dodatkom da se govori u Crnoj Gori. 

KRADILAC, kršdioca, m. vidi kradlivac. 
Od xvm vijeka, a između rječnika u  Belinu 
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KRADLIVAC 


(dadro' fur“ 4228) gdje se maj prije nahodi, u 
Voltigijinu (ladro, rubatore: labo u Stulićiou 
(qui furatar'). Koji evoga kradioca Jovana La- 
ido. 1, 1, 14. (1808). 

KRADILICA, f. kradlivica. — isporedi 
kradilac. — U Štulićevu rječniku: quae furatur'. 

KRADIMICE, ado. vidi kradom. — isporedi 
kradomice, kridimice. — Od xvni vijeka, a is- 
među rječnika u Vukovu (u trećem izdanu) gdje 
stoji po Vukovijem biješkama: krađimic8, [vide 
krišom). Nije sumše, da se no upuze kradimice 
u unutreno srca. Blago turl. 2,159. Da se koja 
divica poštene obitili kradimice napuni. Ant. 
Kadčić 185. Pa u večer pođe krađimice te mu 
ih ponese. Nar. prip. vrč. 73. Te mu kradimice 
pruži ispod ferego oni zavezaj. 110. Mlečići ga 
otruju kradimice u rakiji. S. Lubiša, prip. 116. 
Unesi u kuću kradimice. 205. Mogao sam samo 
kradimice učiti. M. Pavlinović, rad. 156. Kra- 
dimice, kradom: ,Uzmi naočice, a ne kradimice'. 
M. Pavlinović. 


KRADIOČIĆ, m. dem. kradilao. — Samo u 
Stulićevu rječniku: ,furunculus, latranculus'. 

ERADIVATI, kršdujšm ili kradivim, impf. 
načieno kao iterativni glagol prema krasti. — 
U jednoga pisca xvu vijeka. Upita ga kra], za 
koji uzrok kradivaše po moru. P. Posilović, 
evijet. 69. 

KRADIVICA, m. kradljivac. — U narodnoj 
pjesmi bosanskoj našega vremena. Onda veli 
Petre Mrkoniću: ,Abegzado, srce iz redara! ovo 
moja golema sramota odvest tebe, sestro, iz Tur- 
je. ol brez rane ol' brez mrtve glave... Da 
m' je znati, kićena djevojko, da se možeš dobro 
držat koria, potego bih svijetla geverdana, haber 
dao na četiri strane,... neka iđu Turci u po- 
tjera da ne reknu da sam kredivica. Nar. pjes. 
juk, 

KRADLIV, adj. koji krade. — Od xv vijeka, 
a između rječnika u Bjelostjenčevu (,furtificus'), 
u Stulićevu (furtivus, rapax'), u Vukovu (,die- 
biseh' furax'). 

a. adj. 

u) o čejadetu aa značenem sprijeda kaza- 
nijem. No kupuj raba gizdava ni kradliva, da 
ti im&nja ne rastoči. Pril. jag. ark. 9, 189. (1468). 
U tvrda oca kradliva đeca. Nar. posl. vuk. 887. 
Kradliv kao vrana. Nar. bl. mehm. beg kapet. 
105. 386. 

0) o djelu koje se radi uz krađu ili prije 
vara. Ajduško kradlivo otimanje. A. d. Cos 
2,149. Ispovid bi bila kradliva i izdajna. pa 
Dobretić 157. 

b. adr. kradlivo, kradom. — U Bjelostjen- 
čevu rječniku: kradlivo ili otajno skomce kradem 
,furtim, slam, oculte, latenter et oculte furor“, i 

idiji sfurtivamente, nascosamente“ ,ver- 




















stohlner weise' 


KRADLIVAC, kradjivca, m. kradhiv čovjek, 
čovjek koji krađe. — isporedi lupež (kod kra: 
dlivac ističe se da mu je navada krasti, dakle ne 
bi trebalo upotrebiti sa jedan osobiti događaj). 
— Ake. kaki je u gen. taki je u ostalijem 
padežima, osim nom. sing., * gen. pl, kradlivicg. 

Od xvnr vijeka, a između rječnika u Volti 
dijinu (ladro, rubatore' ,dieb') s u Vukovu (,die- 
biseher menech' furax'). Kradlivci ne mogu 
spašeni biti. E. Pavić, jezgr. 100. Ovako biti 
će došastje sina čovičanskoga, kako kradlivac 
dojti će. 1. Velikanović, uput. 1, 46. Kradlivac 
u krađi ufatjen. 8,78. Gdi je sigurnost od kra- 
dlivaca? J. S. Rojković 288. Kamatnici nepra- 














KRADLIVAO 


vedni jesu pravi kradjivci dapače grabioci. B. 
Leaković, nauk, 848.  Zeliš da se ne nazoveš 
(griješkom) grebioc i kradlivac. gov. 10. Ne- 
kakav kradlivao zamotri datu u čoveka slaninu 
na tavanu. Nar. prip. vuk. 800. Da su došli 
k tebi kradjivci ili lupeži noću. Đ. Daničić, av- 
dije. 5. Kradlivac, lupež, (tat) ,dieb' ,ladro'. B. 
Petranović, ručn. ktig. 48. 

KRADLIVICA, f. žensko čejađe koje krade. — 
vidi kradlivac. — U Vukovu rječniku: ,dio steh- 
lerin, diebisches weib“ ,fur, femina fnrax'. 

KRADHIVKA, f. vidi krađlivica. — U naše 
vrijeme. Ja hoću da samo ispitam, šta mu treba 
ova kradlivka. Javor. god. 16, br. 88, str. 598. 

KRADLEVSKI, adj. koji pripada kradjivcima. 
— Načiteno u naše vrijeme. Kradlivski zanat 
,diebe-handwerk'. Jur, pol. terminol. 129. 

KRADLIVŠA, m. vidi kradlivac. — U naše 
vrijeme u Lici. J. Bogdanović. 

KRADNA (kridia), £ vidi krađa. — Od xvn 
vijeka, a između rječnika u Stulićevu (v. kradba). 
Neka bro krade i himbe možemo pribavjati 
žitak. I. T. Mrnavić, ist. 58. Govori se da 
s kradfom, da s kamatom stiče na svu ruku. A. 
d. Bella, razgov. 109. Kradhom i privarom do- 
tječe žitak ubogomu i ukornomu svomu životu. 
Blago turl. 2,58. Porad šta Bog ktijuć ovdi 
zabranit svako dilo nepravde, što tiče dobra vri- 
menita našega iskriioga, slaga sva ova pod imenom 
kradite boje neg otimanja, premda ovi grih veći 
jest od kradite? 2, 169. Od razlicih vrsta ne- 
pravde i kradna. 2, 172. Po kradi i lupeštini. 
M. Dobretić 87. Da zajedno kradiu čine. 182. 
Kradia jedne jabuke, jedne igle, jednoga beča. 
214. Povratit poštete dignuto oli kradtu. 12. 
Kradie i privare rodova sveti. 293. Ako ćeš sa 
mnom dilovat kradiu i lupeštinu. 528. Za 
kradfu stvari male. I. J. P. Lučić, razg. 25. 
Budući indi Juda sam grih od izdajstva ispo- 
vidio, a od kradie zatajao, zato je osuđen. Đ. 
Eapić 48. On u mrak u kradu... Nar. prip. 
bos. 1, 40. Kradđa ,diebstahl Zbornik zak. 
1, 78. 

KRADNI, adj. vidi krajni, od ćega je jamačno 
postalo tijem što se po pučkoj etimologiji mislilo 
na kradetie. — U naše vrijeme. Lisica mu (vuku) 
odgovori: ,Da mi ne smetaju ti prvi (zubi), lako 
bih ti te krade izbroji Nar. prip. vrč. 188. 
— I kod mjesnijeh imena. Udariće na kradie 
Pipere. Pjev. crn. 75b. Kradie kameno. M. Đ. 
Milićević, s dun. 29. 

KRADOM, ado. kao kradlivac, kao lupež. — 
isporedi kradomice, kradimice. — Uprav je instr. 
sing. od supstantiva krad (m.) kojemu nema druge 
potorde; samo ima pod kradom s istijem sna. 
Ćeriem kao kradom u orom primjeru: Podaj kligu 
vladici Maksimu, al pod kradom da ne vidi 
majka. Nar. pjes. srem. 142. ali može bii 
treba čitati potkradom. — Na jednom mjestu 
ovoga vijeka “ma oblik kradome (vidi Milićevićev 
primjer kod b). — Od xvi vijeka, a ismeđu rječ- 
nika u Mikalinu (,furtim, clam, occulte', i kod 
lupeški), u Belinu (,furtivamente' ,furtim' 8854), 
u Bjelostjenčevu (furtim, fartive, furando), u 
Stulićevu (,fartim, clam'), u Vukovu (,heimlioh' 
,occulte'). 

A. znači što i kradući (usimjući tuđe tajno 
ili na prijevaru). kod ovoga se snačeka uzdrši 
posve smisao instrumentala (krađom, lupeštinom). 
Eto, jur kradom i nek rečem silom, isprosio si 
dopuštete. P. Knežević, osm. 240. Radi uzetih 
kradom ktiiga. A. Kanišlić, kam. 859. Jer ku- 
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ćani tad kradom se (h)rane, kradom piju i kradom 
oblače. J. S. Rejković 15. Isjedoše prijevarke 
i kradom prasicu. S, Lubiša, prip. 208. — Može 
biti da amo pripadaju i ova dva primjera: Nemu 
nije poznano bilo, da je Rahaela kradom odnila. 
E. Pavić, ogl. 70. Da je vama sve ono sada u 
ruku što su žene pijanice kradom za vino i ra- 
kiju dale... Đ. Rapić 268. — I ovaj primjer 
kao da pripada amo, u kojemu je kradom u me- 
taforičkom značeku, te (kao pravi instr.) ima uza 
se genetiv (subjektivni): Ki ljeposti puni i dike 
ne mogu se uhoditi oka kradom. J. Kavahin 
4979, 

b. kao kradući se, tajno, krišom. — isporedi 
kridimice, krimice. Šturak moj kradom se iz- 
vuče k livadi. M. Vetranić 2, 280. Premda ga 
drug žegov sustavjaše, on kradom otiđe. A. Ka- 
nižlić, utoč. 69. Puče glas da kradom odoh. rož. 
27. Nisi ti imao kradom otići. E. Pavić, ogl. 
70. Koji redove prima brez dopuštela kradom 
uvlačeći se. I. Velikanović, uput. 8, 156. Bio 
sam se kradom spremio da pođem s jednim igu- 
manom. D. Obradović, živ. 27. I! strani 
kradom guske kvari. J. S. Reljković 159. Jere 
bolest privuče se kradom. 169. Kradom ode iz 
bijela Šena, još za noći, moru na zakuke. Nar. 
pjes. vuk. 8, 211. Al' j' u braće sestra domi 
šlata, kradom braći kote izvodila. 8, 650. Da 
idu kradom da vide šta on radi. Nar. prip. vuk. 
59. Kradom bilo bi dosta slugu koji bi željeli 
sa mnom poći. G. Zelić 261. Ja nisam kradom 
kupovao. S. Tekelija. letopis mat. sr. 120, 90. 
Da sjutra u jutro kradom do ne dođe. Nar. prip. 
vuk. 151—152. Stevan je kradom pobjegao iz ga- 
lije. S. Lubiša, prip. 64. Ali đavolani kad vide 
dosta povesama o kodu pripale krađome, pa jadni 
kofi polete ne gledajući kuda. M. Đ. Milićević, 
živ. srb. 2,18. Kradom uvesti robu u zemju 
,waaren verstohlener weise ins land bringen'. 
Jur. pol. terminol. 588. — Može se kasati i kr: 
dom od koga. Sakupio trideset junaka, a s: 
kradom od sestrića svoga. Nar. pjes. vuk. 8, 211. 
Jakov otide kradom od Labana. Đ. Daničić, 
1mojs. 81, 20. | 

KRADOMICE, adv. vidi kradimice. — U naše 
vrijeme. Dođe Stevan u Mletke kradomice. S. 
Dubiša, prip. 84. . 

KRADOMIĆAN, kršdomična, adj. koji se ćini 
kradomice. — Načineno u naše vrijeme. Krado- 
mično uzimahe je sločin. Zbornik zak. 1863. 836. 

KRADOSRCA, £ žensko čejade koje krade srca 
(vještica). — U jednoga pisca Dubrovčanina xvi 
vijeka koji može biti da je ovu riječ načinio. 
Kmoecka kćeri, kradosrca i kume ti malo ne rijeh. 
M. Držić 202. 

KRADOVAN, KRADOVNA, adj. koji pripada 
kraderiu, krađi, koji je ukraden. — U jednoga 
pisca našega vremena. Trebaju mu tri ulišta, 




















da (jedno kupovno, drugo darovno, a treće kradovno. 


B. Lubiša, prip. 192. 

KRADUKANE, n. djelo kojijem se krađuka. 
— Samo u Stulićevu rječniku. 

KRADUKATI, kršdik&m, impf. dem. krasti. 
— Samo u Btulićevu rječniku: ,suffurari“. 

KRAĐA, f. apstraktno, djelo kojijem se krađe; 
konkretno, ono što se krađe ili što se ukralo. — 
Postaje od osnove krad glagola krasti nastavkom 
ja; u našem se jesiku dj sažimje u & (j u čaka- 
vaca i kajkavaca). — Riječ je stara, isporedi 
stalov. kražda (istom u kdizi naštampanoj orkve- 
nijem jezikom god. 1580, vidi F. Miklošić, lex. 
polaooslov.! kod kražda), novoslov. kraja, rus. 


KRAĐA 


xpazca. — Ismeđu rječnika u Mikalinu (krađa, 
lupeština ,furtum, latrocinium'), rus (la 
drocinio“ ,latrocinium“ 422b; ,robbamento, rub- 
beria“ furtum“ 6296), u Stulićevu (v. kradba), u 
Vukovu (der diebstahl' ,furtum'), u Daničićevu 
(furtum'). 

a. u apstraktnom smislu, djelo kojijem se 
krade. Ašte se uhvati u krađi. Zak. duš. pam. 
šaf. 42. Človčke vaše dojde krađom» i samo- 
silsjeme i pldni selo naše. Spom. sr. 1, 117. 
(1408). Nđeu mi učinili nadnu krađu. 2, 61. 
(1414). Tko je dionik ali potačnik krađi. Zborn. 
165%. Koda ga u krađi uitiše. M. Divković, 
slam. 26. Što se zove kraja i lupeština? B. 
Kašić, zro. 69. Ni mu lijeva (ruka) krađam dana 
Štit nositi podobna je. G. Palmotić 1, 210. Nastoje 
na krađe i na stvari kućne. P. Posilović, nasl. 
89. Po lakomosti mnogi se grijesi čine: krađe, 
krive zakletve... S. Margitić, ispov. 41. U to 
do malo buduć našo krađu taj koji vrhu spreme 
pomtu imaše, požudan za obaznati lupeža... I. 
Đorđić, ben. 187. Krađa jest skrovito uzetje ili 
uzdržate stvari tuđe protiva voli onoga čija je. 
A. Baćić 110. Drugojačije sagrišuje smrtno, či- 
neći krađu, usimjuči što mu po pravdi ne ide. 
J. Banovac, rasg. 289. Nesrične krađe koje opu- 
stiše siromahe. pripov. 8. Oni je prošastu noć 
išao s lupeži u krađu. F. Lastrić, od' 292. Pod- 
govara na krađu. ned. 3. Kad pružiš desnicu 
na krađu. 4. Dva razbojnika, dva grišnika gla- 
sovita jednako u krađi i sloći svojoj. 48. Bu- 
dući jedan krađu veliku učinio. 414. Svi lupeži 
za to snadu, da se krađa stignut može. V. Došen 
210. Nije on tu krađu učinio. M. A. Rejković, 
sabr. 61. Zove se ,peculatus' krađa jaspre kra- 
leve. J. Matović 895. Kradlivac u krađi ufatjen. 
1 Velikanović, uput, 8, 78, Krađa od 50 forinti 
jest tešji grih nego od jedne forinte. B. Lea- 
ković, nauk. 207. Nikad nes ne bi hapsio kad 
bismo đe što ukrali, nego što nijesmo umjeli 
krađu sakriti. Nar. prip. vrč. 84. Evo prva noć 
dok dođe, odmah on s majstorom u krađu. Nar. 
prip. bos. 1, 40. Krađa za opkladu. Vuk, nar. 
pjes. 1, 484. Krađa i prokrađa zvona. S. Lu- 
biša, prip. 188. Domaća krađa je zlobiva i ne- 
zlobiva. V. Bogišić, zborn. 620. Krađa, tadbina 
,diebstahl“ ,farto'. B. Petranović, ručn. ki. 86. 

b. u konkretnom smislu, ono što se krade ili 
što je ukradeno. Također sko je čovik lupež, i 
oće da žena sakriva krađu i fegovu družinu. J. 
Benovao, razg. 267. Imaš krađu povratiti. F. 
Lastrić, ned. 85. Kod (tolike braće i kod) to- 
like krađe pa na božić bez mesa. Nar. posl. vuk. 
187. 

KRAĐAR, m. ime mjestu u Srbiji u okrugu 
kragujevačkom. Livada u Krađaru. Sr. nov. 
1878. 985. 

KRAĐENE, n. vidi kradete. Od tulikoga kra- 
đeša i hrsuzluka začuvati. I. Jablanci 84. 

KRAĐICA, m. i f. samo u Stulićevu rječniku: 
v. kradilac. 

KRAGA, m. ili f.? ime muško ili žensko? — 
Prije našega vremena. S. Novaković, pom. 71. 

KRAGIO, m. prezime. — U naše vrijeme. Đorđe 
Kragić. M. Đ. Milićević, srb. 792. 

KRAGIN DO, m. ime livadi. Potočani kod Ba- 
staja, Daruvar. D. Hiro. 

KRAGOJEVAC, Kršgojčvca, m. vidi Kragu- 
jevac. — U naše vrijeme. Ode š dome varoš- 
Kragojeveu. Pjev. crn. 1076. Zato zapovedio 
(Miloš) bratu svome Jovanu te je iz Kragojevca 
skupio koje regularnu koje neregularnu vojsku 
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KRAGUJAC 


do 2000 judi. S. Tekelija. letopis mat. sr. 120, 84. 
Dano i potvrđeno u Kragojevcu. P. M. Nena- 
dović, mem, 864. 

1. KRAGOJ, kraglija, m. Falco Feldoggi Sohleg., 
sika ptica grabilica (vidi u Vukovu rječniku i 
na kraju). — Akc. kaki je u gen, sing. taki je u 
ostalijem padežima, osim nom. sing., 5 voc.: krš 
glju, kršglji. — Mješte kraguj kaže se i kragu] 
(vidi), ali je oblik 8 j stariji. — Po svoj prilici 
od tur. qoragu i qyrgu (vidi još F. Miklošić, die 
tiirk, elem. 1, 91). — Riječ je (sli dajbudi osnova) 
praslavenska, ali se ne zna, jeli isprva bilo kra- 
šli kor-, isporedi stslov. kraguj, rus. «paryii, češ. 
krahuj, ali poj. krogulec. po ovoj nepostojanosti 
u obliku potvrđuje se da je tuđa riječ. — Is- 
među rječnika u Stulićevu (kraguj, ptica ,acci- 
piter“ # dodatkom da je riječ ruska), u Vukovu 
(nekaka tica koja se pripitomi pa hvata druge 
tice kao soko [vrsta sokola ,wiirgfalk“ Falco Fel- 
doeggi Sohlog.), cf. akmaća, žurica), u Daničićevu 
(accipiter': ,Skorošistvinyj kraguj'. Gilf(erding), 
bosn. 274). Ki kraguja gladeć na ruci nose. M. 
Marulić 252. Kako grmuša strepti prid kragujem. 
M. Vetranić 2, 247. Sva gospoda sokole pustiče, 
a Dragija malena kraguja; svaki soko utvu uva- 
tio, kraguj ptica utve ne uvati. Nar. pjes. vuk. 
2,450. Kraguj vinu kao mula brza. Osvetn. 
1,2. Kraguj ,Vultur falvus' J. Pančić, zoolog. 
204. Kragij ,Astur palumbarius. D. Nemani 
Čak. kroat, stud. 42. Držim da je naj boje uzeti 
za Falco Feldeggi“ imo ,kraguj. Evo razloga. 
Krasno se ovo ime nalazi u Vukovom rječniku... 
Ime ,kraguj“ pripada dakle jedino sokola, a ni- 
kako rodu ,Gypaetus' i ,Valtur“, kako je Marin- 
ković uzeo i kako sam ja predložio god. 1889 
(Glasnik hrvat. naravosl. društva. god. IV. Za- 
greb 1889. str. 225)... U rukopisu sa koji imam 
zahvaliti odličnome zoologu i prijateju Doder- 
lein-u našao sam za ,F. lanarius' ime , g 
Vodopić se po svoj prilici prevario, kad je pisao 
da je kragujac ime za ,Faleo' (t.j. ,Accipiter) 
nisus'; Kosić nam daje isto ime za ,F. subbuteo“. 
Prijate] Budmani kaže mi da su ,kraguj* i ,kra- 
gulac“ imena za sokolove što su ih stari Du- 
brovčani pripitomjavali za lovjete ptica. S. Bru- 
sina, ptice hrv.-srp. (nastavak). 984. 

2, KRAGUJ, Kragja, m. ime muško. — Po 
svoj je prilici ista riječ što 1. kraguj. — Od xiwv 
vijeka, a između rječnika u Vukovu (,mannsname“ 
momen viri) i u Daničićevu (ime muško). Po 
mojem» človćed po Kraguji. Spom. sr. 2, 22. 
(1854—1862). 

3. KRAGUJ, m. ime alu u Slavoniji u šupa- 
niji požeškoj. Razdijej. 128. 

KRAGUJAC, kragijca, m. dem. 1. kraguj, ali 
može značiti ito što kreguj. — Akc. je kao u 
kragujsk. — Od xv vijeka, a ismeđu rječnika u 
Stulićevu (uz kraguj). Izide loviti... vesbim» 
kragujca na ruc8 svojej. Konstantin filos. glasn. 
42, 818. Kregujoi, sokoli... Zborn. 584. Ako 
vidiš da kragujce hitaš, toj prilikuje dobit. 188b. 
Lovac loveći, diklice, s kragujeem drobne pti- 
čice... G. Držić 412. Kragujče gisdavi, reci 
mi Boga rad, u koj si dubravi loveći ostao sad? 
M. Vetranić 2, 815. Nemoj se od mene odijejat, 
da kragujca divjaka is neba domamimo. M. Držić 
408.  Kakono jedan lovac, kada hoće da mu 
većma lovi kregujac aliti hrt, M. Divković, bea. 
498b, Zašto je ptica neg da bježi, a kragujac 
neg da lovi? (D). Kragujao je da lovi, a pre- 
polica da bježi. (D). Kragujca u bječvicah bes 
putila je. (Z). Pođi vabi kragujee. (Z). 
Poslov. dani 

















KRAGUJAK 


KRAGUJAK, kraglijka, m. vidi kragujac. — 
Akc. se mijeta u voc.: kragljče, kršglij 
gen. pl. kragijškg. — U naše vrijeme, a ismeđu 
rječnika u Vukovu (hyp. v. kraguj) s primjerom 
is narodne pjesme: O ti vuče, moj kragujče. 

KRAGUJAR, kragujdra, m. falconariua, čovjek 
koji hrani i odgaja (sa 100) kraguje. — isporedi 
kragujac # sokolar. — U rukopisu xvu vijeka. 
Kragujarb, ulovive neky dsne dve soji... Ste- 
fanit. star. 2, 287. 

KRAGUJCI, Kragujaca (ili Kragujaka?). m. 
pl. mjesno ime. — xiv vijeka, vidi u Daničićevu 











rječniku: joi, orkva jo troskavačka imala 
vodenicu ,vs Kragujceht“. G(lasnik). 11, 136. 18, 
84. 


KRAGUJČIČ, m. prezime. — isporedi 2. Kra- 
guj, i kregujac, kragujak. — xiv vijeka. Rajko 
Kragujčić». Doč. hris. 88. 

KRAGUJEV, adj. koji pripada kraguju ili 
kragujima. — U naše vrijeme. Te staze no zna 








ptica, niti je vidje oko kragujevo. Đ. Daničić, 
jov. 28, 7. Ter napored gnijezda kragujeva. 
Osvetn. 1, 5. 


KRAGUJEVAC, Kraguj6vca, m. mjesno ime. 
— Akc. kaki je u gen. sing. taki je u ostalijem 
padežima, osim nom i acc. sing. — Postaje ja- 
mačno od j (uprav od kragujev). 

a. u Bosni, seoce u okrugu sarajevskom. 
Statist bosa: 80: 

| u Srbiji. u) varoš u okrugu kraguje- 

sačkom. K. Jovanović 115. — između rječnika 
u Vukovu (varoš u Srbiji). Dođe Đorđe ravnu 
Kragujevcu. Nar. pjes. vuk. 4, 224. U pitomoj 
zemli Šumadiji kod lijepa mjesta Kragujevca. 
4 528. — isporedi Kragojevac. — 8) zaselak u 
okrugu kruševačkom. K. Jovanović 125. 

€. vidi u Daničićevu rječnil 
mjesto koje je bilo blisu Prištine: Gadimli je 
bila međa. gde so staju dva potoka, jedine ute 
Kragujevca, a drugyj ute Koštatans'. M(on. serb). 
182. (1871). 

d. isto se ime pomišie prije našega vremena 
i na drugijem mjestima. Kragujevov. Spom. stoj. 
185. Kragujevacb (nahija, mjesto). S. Novaković, 














pom. 185. 

KRAGUJEVAČKI, adj. koji pripada Kragu- 
jeveu. — Ismeđu rječnika u Vukovu (,von Kra- 
gujevac'). Kragujevačka (opština). K. Jovanović 
115. 


KRAGUJEVČANIN, m. čovjek is Kragujevca. 
— Mnošina: Kragujćvčani. — U Vukovu rječ- 
niku: einer von Kragujevac“. — vidi i kod Kra- 
gujevčanka. 

KRAGUJEVČANKA, f. žensko čelade is Kra- 
gujevca. Kroz čaršiju atojali su i pozdravjali 
kbaza Kragujevčani i Kragujevčanke. Nov. sr. 
1834. 1774. 


KRAGUJEVČIĆ, m. mjesto u Srbiji u okrugu 
kragujevačkom. Zemja u Kragujevčiću. Sr. nov. 
1867. 521. 

KRAGUJEVIĆ, m. prezime (vidi 2. Kraguj). 
— Od xmv vijeka. Staverb Kragujevići. Sveto- 
stef. hris. 85. Ivan Kragujević. Štat. po]. ark. 
5, B11. Jovan Kragujević. Šem. prav. 1878. 
15. 89. 

KRAG kragiija, m. vidi 1. kraguj. — Od 
xv BA CO, kra rječnika u Vrančićevu (.nisus), 
u Bjelostjenčevu (krogu], kragujac, ornovac ,nisus), 
u Jambrešićevu (isus), u Voltijijinu (,spara- 
viere, sparviore“ ,sperber'), 4 Stulićevu (us kragu 
iz Bjelostjenčeva). Kako čini kraguje ki pti 


v 
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1. KRAJ 


je zvane... Starine. 28, 142. (1496). Vsaki dan 
grediše s svojimi tovariši s kragujem triumfa- 
jući. Korizm. 214. Grobni a kragu) kad raz- 
makne mrežna oka... J. Kavanin S44a. Kra- 
gulu i kosi ni triba verovat. Jačke. 128. Mi 
Šemo se Š fu igrat kak kragu| s kokošicu. Nar. 
pjes. istr. 3, 20.  Opazi medveda, vuka i kra- 
gula. Nar. prip. mikul. 89. « 

KRAGULAC, kragijca, m. dem. kraguj, viđi 
kragujac. — Od xvi vijeka, a ismeđu rječnika 
u Mikalinu (kragujac, ptica ,sparviero“ ,accipiter:) 
gdje se naj prije nahodi, u Belinu (,smeriglio, 
uecello di spacie di sparaviero' ,nisus' i 
raviere, uccello di rapina“ ,accipitet 
Bjelostjenčevu (kod kregul), u Volti 
riglio' ,lerohenfalk'), u  Stulićevu (us kraguj). 
Iznađeš i za lova i za kragujca i za igre po svu 
zimu do korizme. B. Zuzeri 217. Sopisa ali 
uteče mladu lovcu kragujac. 846. Vidi u koj 
sjenu od kragulca ali jastreba grabežliva. Đ. 
Bašić 215. Kragujac, Falco nisus. Slovinac. 
1880. 804. — I kao prezime u naše vrijeme. Radoš 
Kragulac. Šem. prav, 1878. 59. 

KRAGULAN, kragujna, adj. u Stulićevu rjeć- 
niku: v. kragulski. — nije dosta pouzdano. 

KRAGULAR, kragujćra, m. vidi kragujar. — 
U Stulićevu rječniku: ,accipitrum custos'. 

KRAGULARSTVO, n. zanat u kragujara. — 
U Stulićevu rječniku: ,are accipitres instruendi 

KRAGULARSTVOVATI, = kragularstvujem 
impf. raditi kao kragujar. — U Stulićevu rje 
,artem accipitres instruendi exercere'. — 
nepouzdano. . 

KRAGULČAC, kragujčea, m. u Stulićevu rječ- 
niku us kragulčić. — nepouzdano. 

KRAGULČIĆ, m. dem. kragujac. — U Stuli- 
čevu rječniku: ,pullus acoipitris“. 

KRAGULČINA, f. augm. kragujac. — U Stu- 
lićevu rječniku: magnus aocipiter“. 

KRAGULEV, adj. koji pripada kraquju. Fanat 
zel kragujovu mošću. Nar. prip. mikul. 89. Kra- 
gulev ,nisi OD. Nemanić, čak. kroat. stud. 
nftsg. 49. 

KRAGULEVIĆ, m. prezime. — isporedi Kra- 
gujević. — xvi vijeka. Pavun Kragujević. Mon. 
croat. 280. (1577). 

KRAGULICA, f. ime kokoši. F. Kurelac, dom. 
živ. 58. 

KRAGULIĆ, m. vidi kragujac. U naše 
vrijeme, a između rječnika u Stulićevu (v. kra- 
gujčić). Kragulić isus D. Nemanić, čak. krost. 
stud. 68. Kragulić, prnovac, vjetrušak, postolka, 
fitubinac, kobac, ostriž ,Faleo tinnunculusi D. 
Trstehak, 

KRAGOLSKI, adj. koji pripada kragulima. 
— U Stulićevu rječniku: ,occipitrum“. 

KRAGUNIČ, m. prezime. — Pomitie se xvii 
vijeka. And. Kačić, kor. 454. 

KRAGUNAK, m. ime livadi. Bedda. D. Hiro. 

KRAHAKATI, vidi kraakati. 

KRAL, vidi kraj-, kraji-. 

1. KRAJ, kraja, m. margo, ora, vala da je 
naj starije zna u riečega što se prostire u 
širinu onaj dio koji je naokolo svega. od ovoga 
su se poslije (ali već u praslavensko doba) razvila 
druga snačena. — Akc. kaki je u gen. sing. taki 
je u ostalijem padežima, osim nom. i acc. sing., 
i loc. sing. kršju (ovako po Daničiću, vidi Glasnik. 
8, 18; ali sam ja čuo svagda kraju; ako je ovo 

28 
























i. KRAJ 


pravi akcenat, onda je a u nom. sing. samo sa 
to dugo, jer je za sim j, isporedi raj); u mno- 
dini kad se umeće ov, mijena se akc. u gen. kra- 
jdvi, i u dat, instr., loc. krajevima. — Riječ je 
praslavenska. isporedi stslov., češ., pol. kraj, rus. 
Kpait. — Osnora je po svoj prilici ista što i u 
glagola krojiti. — Između rječnika u Vrančićevu 
(oxtremitas, ora, margo'), u Mikalinu (kraj, konac 
jextremitas, ora'), u Belinu (,margine, estremiti, 
orlo' ,margo' 4694; ,ostremita“ ,extremitas“ 296a; 
,capo, cioš estremita d'una cosa' summitas' 140«; 
»termine, cioš fino“ ,terminus' 7294), u Bjelosljen- 
čevu (kraj, konec ,oxtremitas, ora, ut: ora mari- 
tima, extremitas terrae'), u Jambrešićevu (kroj, 










kovu (der rand, das onde, der saum“ ,finis, margo, 
limes'), u Daničićecu (,margo'). 
a. sa značencin sprijeda kazanijem. 

«) uopće. Svi junaci kako lavi, da ču- 
vaju vojsci kraja. A. Sasin 1784. Svitle zvizde 
misec odbignule, ter su kraju neba pribignule. 
And. Kačić, razg. 1754. Ko ti dade tu livadu 
oko kraja pokošenu? Nar. pjes. vuk. 1,802. Ja 
sve hodah po turskoj ordiji, i ne nađob kraja ni 
hesapa. 2, 812. Đe zvijezde kraju pribjegnule. 
3, 228. Kad ćeraju koho u vršaju, onda viču: 
,U krdj nd... da idu prema kraju guumn 
je konopac zategnut. u Dobroselu. M. Modić. 

b) ističe se kao riešto osobito u haline, 
u koga dijela od haline, ili uopće u svite, platna 
šid. — I u Mikalinu rječniku: kraj baline, ob- 
toka ,instita, limbus, fimbria, ora vestimentorum, 
penniculamentum'; u Belinu: ,falda dello vesti! 
simbria' 300b; ,lembo, orlo della veste“ ,limbus' 
4884; ,orlo, estremith della veste“ /iubria“ 520%; 
















kleido'; u Stulićevu: kraj od ruha ,lacinia'; 
,extremitas, fmbria, ora, margo'; u Vukovu: kraj 
od marame. Tegnu kraj svito mogovo. N. Ra- 
dina 169%. matth. 9, 20. Da budem dostojna 
kraj od skuta od šo hajino tegnuti. A. Gučetić, 
roz. jez. 98. Ti jih prijam u kroj skuta. Đ. Ba- 
raković, jar. 186. Da bojnici ne smiju luti tebi 
caru pričestitom u kraj skuta dotegnuti. I. 
Gundulić 501. Tako plešuć kraj mahrami zubi 
i nokti potezaše. 370. Tegni s vjerom kraj od 
haline Isukrstove. I. Držić 373. Kada kraj svite 
bogorodične u more umočiše. A. Kanižlić, kam. 
114. Očuće da ga njeko dotegnu u kraj doni 
baline. S. Rosa #8b. Kada bi dotegnula kraj 
halino Isukrstove. Đ. Bašić 171. 

&) kao ušće siećega duboka. — Između rječ- 
nika u Belinu (kraj od jame, kraj od prokopa 
jorlo della fossa“ ,fossae labrum“ 8274). Počine 
vret priko kraja od rečene bačve. I. Đorđić, 
ben. 88. 

d) u prenesenom ili u metaforičkom smislu 
(mislim da u oba primjera ne treba shvatiti na 
keej kao prijedlog), Na kraj srca (n. p. on je). 
(Kome za naj mate što bude žao te se rasrdi). 
Nar. posl. vuk. 188. To mi nije nikad ni na 
kroj pameti došlo. M. Pavlinović, rad. 56. 

€) confinium, u geografičkom smislu, gra- 
nica, međa. Do kraja srbbiskyjo drsžavy. Do- 
mentijant 174. Krajestva smo latinskoga kraj 
žudjoni uhitili. G. Palmotić 2, 84. Postavi kraj 
i granicu, koje ne bi mimošle (vode). J. Matović 28. 

b. margines, orae, u istom značeiu kao kod 
a, shvaća se kao da se sastoji iz više dijela, te 
s toga može biti u množini. 
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1. KRAJ, c, b). 


a) uopće. Er sumšiva često riba čim se 
od straha uzpromeće, kraje okastoj razdre mreži, 
ter izlazi tuda i bježi. I. Gundulić 20. Lopta 
so ustavja na svakomu kraju. M. Radnić 204a. 
Stavio sam u nedijniku na polica iliti na kraevi 
(margine) u kratko sve, što se zdrži pod onim 
brojem. F. Lastrić, ned. 1m. On mudro prinese 
dilovana sabora osmoga iz grčkoga jezika na la- 
tinski nadostavivši na krajih biješko. A. Ka- 
nižlić, kam. 842. Vi udrite vojsci po krajima, 
ja ć' udarit vojaci po srijedi. Nar. pjes. vuk. 
2, 111. Bože, vijor od planine pušti, da razagna 
maglu u krajeve. 4, 878. Ali je taj krasni komad 
(balkanski poluotok) pri krajevih zakidan. M. 
Pavlinović, razg. 15. 

)) vidi a, Db). Kraji su skuta ne zlatni. 
B. Gradić, djev. 55. Na obtoci i krajevi od alino 








velikog misnika. M. Zoričić, osm. 184. 
€) vidi a, c). 


Omazah ti medom kraje 
(Kupica) po krajih 
rebra izvrsnoga ... P. Hektorović 28. 
Na krajijeh od plitice. M. Držić 271. 

dj vidi a, €). Boloniju. misto na krajih 
ili konfinih od Romanije i Lumbardije... F. 
Glavinić, ovit. 860. Šuliman car ogiieni, koga 
je silu silom odbio s polskijeh kraja mraz le- 
doni. I Gundulić 448. Nu i silni car u boju ki 
dio veći svijeta skupi, silu uspregnu vazda svoju 
kad na vaše ki stupi. 449. — i o jednom 
kraju. Dojde na livi kraj Cilicije. M. Marulić 16. 
U Galiciju na kraj zemje ovoga dila svita. F. 
Lastrić, svot. 1154. Sa sela Duži koje je po svoj 
prilici na drugome kraju Drobiaka k Turcima, 
kao što je Tušimlia onamo k Morači. Vuk, nar. 
pjes. 4, 460. — Amo mogu pripadati i ovi pri- 
mjeri u kojima se po bibličkom jesiku govori o 
krajevima avijeta ili zemalskima.  Bojali se tega 
sfi kraji od zemje! B. Kašić, rit. 222. psal. 66, 8. 
Izhodeći s kraji svita... J. Kavašin 886%. Svi 
krajevi zemje pokloniće se tebi. F. Lastrić, test. 
GLD. Od kraja avita do kraja. ned. 101. Po svoj 

























s krajah zemle... J. Matović 91. , 
govoj jesu svi kraji zemaljski. 468. Rasglašujte 
do krajeva zemajskih. Đ. Daniči i. 48, 0. 


J. Palmotić 265. 
banda, da ogni lato, da ogni parte“ ,quoquoversus'. 
A. d. Bella, rječn. 1288. Razdraženo (kolo zmija) 
ko so svija sa svih kraja da ujede. J. Kavašin 
4138. Na četire grada kraja žestok turan dbi 
uzhodi. 489%. Skoči raja sa četiri kraja. Nar. 


se. Od svijeh kraja ,da ogni 


pjes. vuk. 1, 494. To su na ni svati navalili, 
pobratime, sa četiri kraja. B, 472. 

b) o dijelu judskoga tijela (vidi debeo, 2 
|b, d) 86). Zemlu prid im neka jube, dok de- 
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beli kraj izgube. V. Dočen 258b. U glavu se 
tad odmira, a doni se kraj ne dira. 258b. Od- 
siče kus mesa na zadnon svojen kraju. Nar. prip. 
mikul. 85. — Amo bi mogao pripadati i ovaj 
Primjer: Goruće oklople kolini kraji tre. Đ. Ba- 
raković, vil. 819. 

€) s vekijem prijedlozima upotrebjava se 
adverbijalno, kao i strana (vidi). Boje ih jo za- 
mirati, stoeć u kutu i u kraju. J. Kavahin 
4176, — Kadi godir s kraja da nam da ulisti. 
Đ. Baraković, jar. 122. I pristupit mužu ne da, 
dali neka s kroja stoji. V. Došen 1060. Ma je 
kraje s kraja gleda. Nar. pjes. vuk. 1,842. Sve 
popeli po polu čatore,... Arap čator s kraja ra- 
zapeo. 4, 805. — Eto ditić jedan... zazva ga 
na kraj. F. Gluvinić, ovit. 508. — Ali Cincar iz 
kraja povika. Nar. pj. vuk, 4 207. — Na kraju 
se Čarigrada carski saraj prostran vidi. 1. Gun- 
dulić 531. I meu vama obrani smo, dobro nam 
je i na kreju. J. Kavain 5046. — Dva se 
k kraju istarila druga. Osvotn. 2, 189. 

d. u siekijem se slučajevima ističu osobito če- 
tiri kraja. U noći po zvizdah burfi kraj dr- 
žite. Đ. Baraković, vil. 888. Sve od svijeta četir 
kraje. P. Kanavelić, iv. Nav ima čotiri 
kraje, prvi, poslidni, desn . F. Glavinić, ovit. 
4488. — U četirih krajih križa. I. T. Mrnavić, 
ist. 20. 

e. latns, u mjesnom smislu, često se osobito 

ističu dva kraja (dvije strane) kao suprotna jedan 
drugome. 
a) gorhi i dohi. U dolhi kraj široka (ko- 
rabla). F. Lastrić, svet. 119%. Ova su semena 
na gorfem kraju na dva Šupja mestanca rasta- 
vjena. P. Bolić, vinod. 1,26. Prvi kraj, odkud 
počimju bacat (parangao), zove se ,gorfi kraji, 
& drugi, gdje svrše ,doši I. Zore. hrv. lipa. 
189. 




















b) desni i lijevi. Skender-poša s Arba- 
nasi s lijevoga mu kraja stoja. 1. Gundulić 825. 
Devet mjesta od kuhile pri desnomu pak su 
kroju. 1. Gundulić 582. Mjesta ovoga k lijevom 
kraju vijećnica je. P. Kanavelić, iv. 6. 

e) uopće, ističući gdjegdje krajeve kao su- 
pratne Srijedi. "tuj s dva kraja vihra brži suprod 
kožu kon se tište. I. Gundulić 345. Da na ko- 
tijeh strolovitijeh sunuče se s oba kraja dvije 
dubrave kopja vitijeh. 846. Još sred usta Juta 
maja, i nokata bijesna lava oko tobo # oba kraj 
slovinska je sva država. 880. Rastupi so v. 
(u lokvi) na dva kraja, i kako zid utvrdi se. 
Glavinić, cvit. 46b. Od kraja do kraja ,ex parte 
ad partem“. J. Mikala, rječn. 8578. Vjera isti- 
nita slavno uzleti od jednoga do drugoga kraja 
svita. J. Kavalin 224b. Nek ti bude gotova 
škatuja, il' okrugla, il! s krajeva duja. J. S. Re]- 
ković 200. I iznese Jelena ogoreo kraj leba. 
Nar. pjes. vuk. 1,129. Da navezem bratu zaru- 
kavje: oba kraja krila paunova, a na sredi oči 
sokolove. 1, 220. Kolike su s kraja u kraj 
Mletke! P. Petrović, gor. vijen. 59.  Obađe 
Mletke s kraja na kraj. S. Lubiša, prip. 11. Či- 
tavi trijem kućo, s kraja na kraj, bio je prestrt 
vinom, ujem, rakijom. 92. — Kraj od svijeta 
»polo, quei due punti imaginarij della sfera, in- 
torno &' quali si volgono i cieli' ,cardo'; kraj sj 
verski ,polo artico' ,eardo coeli summus'; kraj 
poluditi ,polo antartico, australe“ ,polus australis“. 
A. d. Bella, rječn. 570b. 

d) u prenesenom smislu, o stvari netjelesnoj, 
(ono što je) naj krajse. Svaka stvar dobro ure- 
jena ima imati dva kroja, izvan kih ima biti 
stvar posridha, od jednoga i drugoga dil ima- 
juća, na priliku: stroj ima dva kraja, belo i črno, 
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med kimi jesu drugi stroji, kako ono zelena, 
modro i žuto, od beloga i črnoga del imajući; 
pića ima dva kraja, žuhko i slatko, međ kimi 
jest treto, kako ono kiselo ili slano; natura ili 
narav ima dva kraja, vrućinu i zimu, med kimi 
jest treto, t. j. mlačnost, i tako od ostalih 
zato med dvimi kraji, ča jest krajestvo nebesko 
i pakal, odlučil je purgatorium. F. Glavinić, ovit. 
10-11. Krepost stoji u srijedi a krajevi jesu 
zločesti. M. Radnić 5066. 

€) o mjesečnijem četvrtima : prvi i posljedni 
kraj. — Zabilježeno u Novom Pazaru xvu1 vijeka. 
Prvi kraj ,primo quarto'; posledfi kraj ,ultimo 
quarto' S. Budmani 4168. 

f. vješto je osobito prema e, kad je riječ o 
čemu dugome, te se dva kraja ne shvaćaju kao 
gtrane' nego kao jvreš. Kraja i srijede ki (piti) 
ne imaju. G. Palmotić 2, 415. Kad tko lak na- 
čini svozavši konopčićem krajeve. F. Lastrić, 
test. 2014. Pak zvezavši jedan kraj (klupka) za 
križ baci klupko na zemju. M. A. Rejković, sat. 
A2b. Jato čavki prate ga od kraja jednoga 
rizane brazde do drugoga. L6b. Takva svitja 
nejednako sviti, pak je vrlo i gledati ružna, nego 
kad jo sva jednako pružna i s obadva još. kraja 
jednaka. J. S. Re|ković 892. Dodaj nama kraj 
gajtana. Nar. pjes. vuk. 1, 115. Batina ima dva 
Kraja. Nar. posl. vuk. 11. Drugi kraj od ve- 
riga. Nar. prip. vuk. 199. Hvataju se svako po 
za jedan kraj od slamke. Vuk, nar. pjes. 1, 178. 
— Amo mogu pripadati i ovakovi primjeri: Jedan 
kraj koprene razvi se. D. Zlatarić 694. Zastor... 
razdri se na dva dila od kraja do kraja. B. Kašić, 
74. Boci temu jedan kraj od platna. Nar. 
pjes. vuk. 2, 340. — Metaforički. Luka počne 
da brkove suče, pak pošto je nekoliko puta vr- 
hove brčne preo, nađe prođi kraj i reče. S. Lu- 
biša, prip. 186. — Puhvatali mu se krajevi (od 
laži). Nar. posl. vuk. 257. Misliš, rđo, da ti 
nisam pohvatala krajeve? M. P. Šapčanin 1, 90, 

E. ud mjesnoga prenosi se na vremeno zna- 
čerie, te se zove kraj toliko početak koliko svr- 
šetak siečega što se radi ili uopće traje. 

a) uopće. Ne posluša svu misu od kraja 
do kraja. 1. Grličić 50. Ovako je čovjeku na 
oba kraja hegova života. A. Kalić 850. Dok 
svu ovu istoriju od kraja do kraja očita. D. Obra- 
dović, živ. 84. Dva kraja i srijeda. (Odgovori 
se u šali kad ko zapita li još mnogo neura- 
đeno od kakva posla). Nar. posl. vuk. 58. 

b) metaforički. Dal ti je. (Bog) razam taj 
za druga tvojega ki ima prvi kraj od straha Bo- 
žjega. P. Hektorović 56. No si s kraja počeo 
tanega. P. Petrović, gor. vijen. 28. Jedva kraj 
s krajem sastavjam. (Jedva nabavlam ono što mi 
treba za živjefe). Nar. posl. vak. 111. Da sastavi 
kraj s krajem. M. Đ. Milićević, des. par. 65. 

c) i kao početak, shvativši kao suprotno 
svršetku (koncu). Vjekovištvo bez kraja jo i brez 
srijede i brez konca. J. Kavanin 485b. I! od 
kraja da protresem, i u kratko sve iznesem. V. 
Došen 1486. Sve mu kaza od kraja do. konca. 
Nar. pjes. vuk. 2, 894. Nema ni kraja ni konca 
(n. p. kakav posao; t. j. zamršeno sa svim). Nar. 
posl. vuk. 208. Od kraja do konca. 284. Iz 
prva kraja, t.j. isprva ,anfangs' ,initio Vuk, 
rječn. kod kraj. Pjesmi ni kraja ni konca. poslov. 
288. 2 . 

h. kraj se shvaća samo kao zadsi, kao ono 
što je suprotno početku, i to ne samo u vremenom 
nego i u mjesnom smislu. . 

4) u mjesnom smislu. Pošali Lazara, da 
omoči kraj prsta svoga u vodu. Bernardin 89. 
luc, 16, 24. Vse jazike prijav do. kraja ,zemje 

. 
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dojde Aleksandar. Aleks. jag. star. 8, 277. Ta 
rika ni kraja ni konca nima. 297. Biči na kraju 
kih olovo višaše. F. Glavinić, ovit. 270b. Ko- 
tore, ki na kraju naše krajevine miran sjediš. 
4. Kavatin 8148. Kraj prsta ,punta dello dita: 
,digiti extremi'; kraj nosa ,punta del naso“ ,na- 
A. d. Bella, rječn. 5968. Kraj od 
usne estremita del labbro' ,labrum summum'. 
421b. Da se slovke na kraju redaka slažu. J. 
B. Reljković xm. Na kraj, na kraj, moja silna 
mobo, na kraju je voda i devojka. Nar. pjes. 
vak. 1,169. Čoška malo predre krajem štapa 
preko nogu. Nar. prip. vuk. 195. Boje se i od 
po puta vratiti nego rđavim (putem) do kraja 
ići, Nar. posl. vuk. 26.. Ona dođe $ kraja zemle. 
Vuk, mat. 12, 42. Ovo se ,koledo“' dodaje ovako 
jedi-i na kraju u svakoj vrsti svake ove 
pjesme. nar. pjes. 1, 114. Rekao bi čovjek da 
je odavde do kraja sve uzeto iz svatovske pjesme. 
1,150. Okine kraj od opute s lijeve noge. S. 
kubi prip. 202. Pomaže kraj desnoga uha. 
Daničić, Smojs. 14, 14. 
b) u vremenom amislu (konac, svršetak). 
On život ki nima nigdare kraja. Transit, 121. 
Kratki su dni človječji, broj miseca kegovih pri 
tebi jest; postavio si kraje negove koji se neće 
moći pristupiti. B. Kašić, rit. 208. job. 14, 5. 
Da ne isdahnoš zlo na kraju. J. Kavašin 890«. 
Nego je potribito tištat u dobru do kraji 
do svrhe života. F. Lestrić, ned. 421. Daleko li 
put činimo, dok do kraja dotočimo. V. Došen 
470. Mremv i ginemo dok kraj smrtni dosti 
nemo. 47b. Da se na fem trpit mora od po- 
čela te do kraja. 200%. U ovomu misecu na 
kraju. J. S. Reljković 49. Žafu se na kraju mi- 
seca koprive. 229. Krčevine u rujnu na kraju. 
858. Sva se narav približaje kraju. 878.  Vaz- 
dan žesmo, kraj ne višmo. Nar. pjes. vuk. 1, 170. 
Sedmomu letu već na kraju dojdu blizu sela. 
Nar. prip. mikul. 64. Ono so čini da će iz po- 
četka biti ladno... a na kraju vrućina. Vuk, 
dan. 1. kal. Da ukrasim kraj ovoga početka 
moga. 1, 87. Krajem petnaestoga vijeka. S. 
ubiša, prip. 198. Pri kraju dvanaestoga vijeka. 
158. Hoću kraj ukobit žitku mlohavomu. Osvetn. 
5. 























€) u siekijem se rečenicama često upotre- 
dava riječ kraj; te nije svagda jasno, jeh to u 
vremenom ili u mjesnom amislu. 
aa) u ovakovijem se rečenicama kaže da 
siečemu nema kraja, te može biti ujedno u vre- 
menom i u mjesnom smislu. Trojstvu se hvala 
daj, ka ne zna «vrhu i kraj. N. Dimitrović 78. 
Bez svrhe i kraja plahe su i tašte, biocim od 
jaja čela se nih lašte. I. Gundulić 144. Muka 
je vječna, he boljezni bez svrhe su i bez kraja. 
286. U ki (dan) bez broja i bez kraja vojsku 
On razbi. 897. Ter bez broja i bez kraja siln: 
vojsci suncem sjaše. 562. Ne bi tčko veliči 
moje muke kim nij' kraja. J. Kavašin 400%. Raj 
vavičha nami 'e staja i bez konca i bez kraja. 
Proveliki (Bog) kom' nij' kraj 
ka ne zna svrhu i kraj. I. Đorđić, salt. 
174. Sveđ bez svrhe, mjere i kraja (duše sveti). 
290. Vapi bez pristanka, mjere i kraja. uzd. 16. 
Nejma svrhe, mjere.i kraja ljepota. 108. 
Veličino od milosrdja brez kraja. F. Lastrić, test. 
151". Otvorio usta svoja broz kraja. svet. B5b, 
je smradu naći kraja, što svat žderuć ne 
izlaja. V. Došen 160b. Kojoj (svetosti) nije naći 
kraja. 2688. Neće bit kraja uzrastenu fegova 
carstva. S. Rosa 614. Pun ufala u tvoju dobro- 
stivost koja ne ima kraja. I. M. Mattei 145. Ako 
bi se htjeli milovati, milovanu ne bi kraja bilo. 























Osveta. 2,126. Negova je ustrajnost bila bez 
kraja. M. Pavlinov ed 27. — Amo pripada 
i ovaj primjer: Brz je malin, da mu kraja nema. 
Nar. pjes. hčrm. 2. 282. 
0) do kraja snaći što i posve, sasvijem* 
Da Turci robiše Kosovo do kraja. Đ. Baraković, 
vil. 822. Budući mu plod utrobe Marine do 
kraja silu slomio. F. Lastrić, svet. 1768. Da mi 
vrati ončas sve do kraja. Đ. Bašić 15. Mi ćemo 
do kroja izginuti. S. labiša, prip. 124. U ćudi 
do kraja izopačen. M. Pavlinović, rad. 148. — 
Drukčije je u ova dva primjera u kojima do 
kraja stoji po bibličkom jeziku: Budući milovao 
svoje, do kraja ni pomilova (,oum dilexisset suos, 
in finem dilexit eos“ joenn. 18, 1). F. Lastrić, 
svet. 284. Razmišjaj, do koga te kraja objubi 
srce Jezusovo prisladko. 1. M. Mattei 825. 
ec) u dekijem rečenicama, kao što su čemu 
doči, stati na kraj, naći kraj itd., nije svagda 
samo pravo značene: svršiti, nego su i druga kao: 
svladati, po sve saznati. aaa) doći čemu na kraj 
Nit' težkoći na kraj doći... V. Došen 27a. bi 
načeti nije moći a kamoli na kraj doći crnoj fali. 
270. Za doći stvari boje na kraj. M. Zoričić, 
zrc. 90. Zašto joj dolazimo na kraj po istoma- 
čehu. osm. 5. Nigda vragu kraja ne dođosmo. 
Nar. pjes. vuk. 5, 72. Ne mogasmo tome kraja 
doči. 5, 489. — BDb) čemu stati na kraj, može 
značiti uopće: svršiti do kraja (u primjeru: po- 
gve proučiti). Svrhu ženidbe, kojoj se ne more 
nikad na kraj stati zarad različitih i neizbroenih 
stvari i događaja koji se mogu u foj dogoditi. 
M. Dobretić vi. — tako stati istini na kraj snaći: 
obasnati cijelu tihu. Dokle god. ne stane istini 
na kraj. M. Dobretić 589. — ili svladati. De 
sam ja odma nagnutju naravi moje na kraj stao. 
G. Peštalić 142. — eee) ima i naći i doseći u 
smislu kao kod aaa) i bbb). Pomemnoj slobo- 
štini... čudu nači kraj ne mogu. V. Došen šš. 
Kraj doseći lakomosti. 76%. — ddd) Ne može 
se s tobom na kraj (doći do kraja, goršiti), tvoja 
je vazda zadna. S. Lubiša, prip. 27. 
dd) uopće svršiti. Stvar naj mučniju 
pokuša i svede na kraj. M. Pavlinović, rad. 125. 
ee) tjerati, istjerivati na kraj znači: 
tražiti, htjeti gotovo preko mjere, isporedi bb). 
Bvašta ne vaja na kraj išćerivati. Nar. posl. vuk. 
279. 

















Jf) kraj je čemu kaže se kao pasivno 
prema svršiti. Radite da bi kadgod i tome kraj 
bio. Glasnik. u, 8, 199. (1712). 

99) izići na kroj, vidi iziti, B, 14 na 





kraju. 

d) finis, propositum, kao i u drugijem je- 
sicima (isporedi i svrha), od vremenoga snačena 
prelazi se na značefe: ono što se namjerava, što 
še hoće dobiti, vidi ci), b). — U jednoga pisca 
xvin vijeka. Nisi mogao tvoj žudjeni kraj do- 
biti J. E. Bogdanić v. Društva kraj ne može 

gi biti, nego čest cijeloga... Da društvo 
može svoj kraj dokučiti... xu. 

1. mjesto suhu do kojega dolasi voda (more, 
rijeka, jezero, lokva itd.), obala, brijeg. raslikuje 
se od značena kod a tijem što kroj u ovome smislu 
nije dio od vode, nego ono što naokolo okružuje 
i ograničuje vodu. — moše biti i u množini kao 
kod b. — Između rječnika u Vrančićevu (kraj 
vode ,erepido, riva': kraj ,litus; ripa), u Mika- 
linu (kraj mora ,littus'; kraj od rijeke ,ripa, ri- 
pula), u Belinu (lido o lito, torreno contiguo 
al mare“ ,littus' 4894; ,ripa, riva“ ripa' 628b; 
spinggia, lido o riviera del mare' ,littus' 6994), 
u Bjelostjenčevu (kraj morski dittus'; kraj po- 
točni ,ripa, ripula, crepido'), u Jambrešićevu raj 
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morski ,litus'; kraj potočnih vod ,ripa, crepid. 
u Voltigijinu (ido“ ,ufor“), u Stulićevu (na kraju 
juxta ripam"). 

a) uopće. aa) kod mora. Na pučina kraja 
ne imušti. Domentijana 196. Kako sablun ki 
jest po kraju mora. N. Ratina 84b. dan. 8, 86. 
Kako to pijesak koji je o kraju mora. 1176. gen. 
22,17. Toj si podvikujuć (ribari) i trisku či- 
neći, kraj morski minujuć. P. Hektorović 82. 
Ja k mora kraju idoh. P. Zoranić 66. Nu ti za 
me malo haja, pokli ovako hotje uteći, ostavivši 
mene speći kod jadovna pusta kraja. S. Boba- 
ević 227. Da krfjom pokapi sve more do kraja. 
Đ. Baraković, vil 68. Ah! od koga bješe jada 
mekahnijem že stupajim oštro i tvrdo stijenje 
tada pomorskijem blisu krsjim! I. Gundulić 40. 
Samo sobom obkruženo u sebi se more usdrži, 
te u svom kraju zatvoreno u početku svom se 
vrši. 210. Gdi se k morskom stere kraju plodna 
i pitna svijem Dobruča. 818. Bes kraja more 
sile. J. Kavahin 244. U jednom moru bez dna 
i kraja. A. d. Bella, razgov. 88. (Pržina) ka 
bez mjere po kraju se morskom stere. I. Đorđić, 
uzd. 195. Vladane je jedno more, kom se naći 
kraj ne more. V. Došen 274. (Grad) bješe ogra- 
dio pri kraju morskomu. S. Rosa 52b. je 
Božije majke more toliko široko i prostrano, da 
se ne vidi ni fegovo dno, ni egov kraj. Đ. 
Bašić 248. Ovo more ne ima ni dna ni kraj 
I.M. Mattei 0. — u mnošini. Morske kraje 
sve čuvajte. G. Palmotić 2, 58. — 80) kod rijeke. 
Zamja po brigu ali po kraju rike. Stat. poj. ark. 
5, Neretve na kraju odb drbva su gradb 
sbzidali. "Mon. serb. 515. (1471). Pastivni kraj 

Krisin. D. Zlatarić 66. Jedan i drugi kraj od 
početka do svrhe rečene rike. F. Glavinić, ovit. 
xvi. Još ga se nahodi toj rici pri kraju. Đ. Ba- 
raković, vil. 88. U rijeku se meće doli, kraj za- 
mniva vas okoli. 1. Gundulić 412. I gdje s druge 
strane pazi, da se od rijeke kraj prigiba, slijedi, 
i nadvor hrla islazi. 418. Na rijeci smo onoj 
veće, gdi Karonte glasoviti ua kraj drugi duše 
izmeće. G. Palmotić 2, 452. Pa kroz rijeku kros 
Toplicu na kraj drugi prigasiše. J. Palmotić 178. 
Ovaj klobuk blizu kraja beše, ja zagasi u vodu 
Sitnicu, i uvati klobuk svile bele. Nar. pjes. 
vuk. 2, 808. Na tom kraju mutnoga Danaja. 
Nar. pjes. istr. 2, 78. — cc) kod lokve. Na dol- 
dij kraj lokve. Glasnik. 15, 280. (18487). 
. >) ostaje snačene kao kod a), ali se ujedno 
ističe da je kraj siešto suprotno vodi (moru rijesi 
itd), te se od toga prelazi na snačene kod c). 
More v nicih mesteh izlija se na kraj. Š. Ko- 
žičić 258. Gdi se more s krajem svađi. M. Ve- 
tranić 1,16. Široko toj more nikako mimo svoj 
kraj uzit ne more. N. Naješković 1, 112. Sed 
s krajem tvori mir more, ko gnivno bi. D. Ra- 
dina 88. Život naš ni' na svit ino, nego toj more, 
u miru koje bit # krajem vik ne moro. 17h 
Što ću d ližnijeh mora rijeti, ki pitome peru 
kraje? G. Palmotić 2, 4. (More) razpušteno 
preko kraja da se pruži povrh zemle. J. Ka- 
. vatin 7Ib. More erdito kroj žestokim valim 
lupa. 87a. Kad vitar usbuči i uzhiha more. 
počme pinit i s naglostju o kraj udarati. J. Ba- 
novac, pripov. 55. "Morski bjehu vali s krajom 
činit boj pristali. N. Marči Bl. — Bura se po 
primorju gdješto zove i vjetar ,od kraja“ (t. j. sa 
zemle). Vak, rječn. kod bara. vidi 2. bura, b). 
u Dubrovniku se zove vjetar s kraje me samo 
bura (njeveroistok) nego i druga dva vjetra, sjever 
istok, što dušu s kraja; a ostali su vjetri zdvora, 
isporedi zgorac i smorao. P. Budmani. — Zapo- 
vid8ta judemu odo golija, ako bi hetdli izlđeti 
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1. KRAJ, i, b). 


na kraj, da štete ne budu činiti. Spom. sr. 1, 148. 
(1420). Telo prosvetoje h kraju prineseno. Š. 
Kožičić 54. Na suh kraj riba ga (Ariona) pri- 
plovi. M. Vetranić 1, 4. Na suh kraj zdravo se 
priplavi. 2, 9. Gdino ga (mornara) pokriše va- 
love srditi i o kraj udriše. P. Hektorović 65. 
Privesli plavi ka kraju. Anton Dalm., nov. tešt. 
88b, luc. š, 11. >Plav prista ka kraju. 140. joann. 
8 21. Bi li se činit moglo, da ribe isiti sve 
budu na suh kraj, za na fem živiti? D. Radina 
1016. Nega troti dan ne kraj izvrže. A. Gu- 
četić, roz. jez. 174. Pristahu na kraj gdje iđahu 
i gdje otijahu pristati. M. Divković, slam, 72. 





















sj 
pritegnuti. 8114, Moro te na kraj vrže, i živa 
te na kraj stavi. M. Gasarović 25. Za vihri 
kad mnimo da smo kraj popali. I. T. Mrnavić, 
oam. 140. Ter kad na kraj stavi nogu. (i. Pal- 
motić 2, 819. Nas na suh kraj dovelo je. P. 
Kanavelić, iv. 50. Kano na kraj bi isvržan. 5. 
Margitić, fal. 277. Čini sadar da ovo drijevo 
kraj oćuti. B. Zuzeri 292. Naj poslije na kraj 
izpliva. 821.  Dovede ih sdravih na kraj. H. 
Bonačić 148. Oni zazvašo u pomoč s. Josipe, 
komu bihu devoti, i treći dan ukaza im se i čini 
da zdravi na kraj izađu. J. Banovac, pripov. 145. 
Plav na žejni kraj postaviše. blagosov. B08. Iz- 
bačene na kraj od valova Izraelićani opliniše. 
F. Lastrić, svet. 848. Jedva na kraj isplivaše. 
LA. Nenadić, šambek. 21. Inostranoi kavali 
brzo na kraj iskočiše. Nar. pjes. bog. 172. Jedva 
diova tileea na kraj izvadiše, M> Zoričić, sro. 
204. Plivajući muka more, a do kraja doć ne 
more. V. Došen 114. Premda rečena dobra na- 
hode izvržena na kroj. Ant. Kadčić 288. Va- 
lovi morski po srići isbaviše kraja na kraj. B. 
Leaković, nauk. 61. Hej more mornaru, približi 
so kraju. Nar. pjes. istr. 2, 7. Kad galija već 
stane u kraj, onda stanu izlaziti na breg svi 
redom. Nar. prip. vuk. 88. Kad se napuni 
(mreža), isvukoše je na kraj. Vuk, mat. 18, 48. 
Dohvati se galija kraja na Ižmirnu. S. Lubiša, 
prip. 65. Izvezu se na suhi kraj dva časnika. 
74. Sam Pecija k kraju dogna lađu. Osvetn. 
5, 57. — Boje je pojamši vesla kraj otirat. M. 
Marulić 147. Odrinuvši se od kraja. Anton 
Dalm,, nov. tešt. 950. luo. 8, 22. Ulisši u jednu 
plavčicu koja biše Simunova, moli ga, od kraja 
odtisnuti se malo. 1. Bandulavić 1640. luc. 5, 8. 
Kraj smo odpustili, pučinu brodimo. I. T. Mr- 
navić, osm. 118. Da rci ured čine sve od- 
riješit s kraja plavi. Č. Palmotić 1, 276. K6 
plav s kraja odsječena... 1, 294. Pomorci su 
Gsiloni s kraja odajekli svekoliko voso od drijeva. 
2, 897. Koji hoće jedriti ne izlaze is kraja do- 
klem dođe vitar prikladan. M, Radnić 888. Žale 
ostavlaju i kraj s ima. B. Bettera, or. 10. Nu 
s ovoga kraja i žala jur se odtisni, jur odveži. 
A. Vitalić, ost. 260.  Uniđe u jednu lađicu ri- 
barsku i činivši da se malo odmakne od kraja, 
proslidi svoje pripovidae. F. Lastrić, od' 240. 
Isus uniđe u jednu lađicu i: zapovidi, da se ona 
od kraja malo otisne. E. Pavić, ogl. 588. Oti- 
snuvši se od kraja krcati vina i kraha. Blago 
turl. 2,98. Kad se brod od kraja otisne. S. Lu- 
biša, prip. 127. — Biše plaf nasrid mora, a Isus 
biše sam na kraju. Bernardin 26. maro. 6, 47. 
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Došad se umiše na same rike kraj. P. Hekto- 
rović 11. Ribari koji... bi ribali s kraja. B. 
Kašić, fran. 170. Tako i more u tišini a kraja 
pomorca u plav zove. I. Gundulić 232. Drakun 
ki u vodi i na kraju Judo i živinu požiraše. F. 
Glavinić, cvit. 2444. I jutro budući učineno, sta 
Isus na kraju. L. Terzić 281. Polajte ga mutni 
plivat Dunaj: ko je junak, će ga preplivati, ko 
je divojka, na kraju će stati. Nar. pjes. istr. 
1, 27. — Kamik u more a ne vele daleko biše 
od kraja. Dukljanin 27. Pod mnoštvom silnijeh 
driva more od mora sliku ne ima, a bližni se 
vas kraj skriva pod neizbrojnijem šatorima. 
Palmotić 1, 147. A ostali učenici pridoše s plav- 
čicom, (jere ne bihu daleko od kraja, da nigdi 
dvisti lakat) potežući mriže rib. L. Terzić 282. 
Naj ljepša je šetla blizu mora, a brodidba blizu 
kraja. (D). Otvorio je jedra, a još je za kraj 
vezan. (Z). Poslov. danič. Na daleko Kraj ostaje. 
N. Marči 34. Vozeći se pored kraja. Vuk, djel. 
8p. 27, 8. — Star je kraj, ali naj tvrđe drijevo 
razbije. (D). Poslov. danič: — U množini. Out 
i nosi uda krna tja do kraji mora crna. J. Ka- 
variin 2808. Rijeka brza odnese krajeve i vrtle. 
M. Radnić 4. i ovaki primjeri amo pripadaju, 
u kojima “ 0 jednom kraju kao o dijelu 
gcijeloga“. I krmi i vodi na ki ti drago kraj. Đ. 
Baraković, vil. 888. Mornari, ganuvši se na mi- 
losrđe, k sebi ga uzeše i metnuše na prvi kraj 
od Italije. And. Kačić, razg. 27. 

€) pređašte značere još se daje širi, te 
može znaćiti što i kopno, suho, zemja (suprotno 
ne samo moru nego i ostrvima). Plijene otoke i 
kraje posušne. M. Vetranić 1, 223. Na otok ovi 
s kraja umije lav i medvjed dopkvati. Ć. Pal- 
motić 1,187. Hvali more, a drži so kraja. (D). 
Poslov. danič. Kad na moru i na kraju s Tur- 
cima se jasno biše. J. Kavahin 1474. Da po- 
zovu na megdan Novjane ne na kraju neg na 
siu moru. Nar. pjes. bog. 207. Čije more tog 
je kraj, čije poje tog je grad. Nar. posl. vuk. 
847. 


k. značetie kod e (strana) širi se dale, te 
kraj znači dio kojega mjesta. U gori kraj Lik 
Đ. Baraković, vil. 37. Gdi grada mai kraj na 
kopnu ostaje. 105. Prid Varšovom na livadi, 
ka je u svakom ravna kraju... I. Gundulić 424. 
Car na jednom carstva kraju kad oružjem na 
boj skače, strane mu ine počivaju. 458. Dmitar 
uze domi kraj od grada, Bogdan uze gorhi kraj 
od grada. Nar. pjes. vuk. 2, 626.  Naselilo se u 
onaj kraj od Morače mnogo uskoka. Vuk, nar. 
pjes. 4, 480—461. 
1. može gnačiti i uopće što prijedio, zemla, 
ili po pređašiemu snaćenu (kod k), ili po zna 
čedu kod a, e) ili b, d) (isporedi lat. fines). — 
Između rječnika u Vukovu (dio gogond* regio“: 
u našemu kraju toga nema). U Betlemu i u 
svijeh krajijeh negovijeh. N. Ranina 24b. matth. 
2, 16. Isljeze Jozus iz kroja od Tira. 154D. 
mare. 7, 81. Pokle sam prišal v naše kraje. 
Mon. croat. 219. (1527). Koga u tuđem kraju 
ne ubi nitkor. D. Zlatarić BV. Koja so (erezija) 
bješe razvrgla po sve kraje krajevstva franač- 
koga. A. Gučetić, roz. jez. 17. Čujte, izdana 
lubovnica (Arijadna) u pustome sama kraju kako 
uzdiše. I. Gundulić 5. Zasve da otok |ubim ovi 
pored s mojijem rodnijem krajim. 92. Da im 
od svijeta sa svijeh ki samo na stan zlato 
280. Dim Gašpara Milostića, ki u hr- 
vatskom rođen kraju, jur stolova na Dunaju. 
812. Sokolović unuk vezijera Mahumeta, kim 
još slove kraj ugarski cijeć vazetja od Segeta. 
826. Eto lista, ki iznutra došo nam je iz sa- 






































1. KRAJ, n, a). 


raja, da se kani do dva jutra put istočnijeh di- 
gnut kraja (car). 485. Za naš hrvacki kraj. F. 
Glavinić, svitl. xxur. Od svih kraj svita ni mo- 
guće svim narodom k orikvi od Porcijunkule 
dojti. F. Glavinić, cvit. 2550. Pet let u onih 
uzdrža se krajih. 2920. Škender-pašu kraja bo- 
sanskoga odpravi k mejašu. 1. T. Mrnavić, osm. 
42. Nije došo da vam kraj porazi ni da vam 
gospodi. Ć. Palmotić 1, 67. Po svijeh krajijeh 
mjesta ovoga. 1, 94. U koje bi strane i kraje 
s mjesta ovoga obratio on bjeguće svoje stupaje ? 
2,10. Čačka tvoga Branivoja leti kripos po sve 
kraje. 2,278. Na svijeta nij nijednoga skrovna 
kraja, mjesta očita . J. Kavadin 74. Zapo- 
vjednik da tu bude za pet godin svoga kraja. 
180%. U krajeve pak svjetovne mnogo uživa slo- 
boštine Mih trgostvo. 192. Mi mu ostavi su 
svih kraja čistije djeve i ljeposti silom da iđu 
put saraja. 2888. I glas negov već prihita sve- 
kolike krajo svita. 268a. Blavni sveti predši gdi 
su naših kra'eva i naroda? 2958. Ni u Jeroso- 
limi ni u svih krajevih ne nahođau se kruhi ki- 
eli. A. Kanižlić, kam. 491. Neg' se ploče i 
jeuče po svo kraje i po sve strane. Nar. 

8: 19. Onda navale iz okolni krajeva. fuk, 
dan. 8, 146. Amo ga u našijem krajevima nema. 
nar. pjes. 1, x. Po južnijem krajevima naroda 
našega. 1,21. Na onijem krajevima on se spo- 
mie i u poslovici. 8, 449. Ako se koja (rije 
u osobitome kraju govori. rječn. predg. m. ljudi 
koji na te kraje prehođaju. Osvetn. 1, 17. Cr- 
nogorac ne da kraja svoga. 2, 187. S tijem su 
išli pr'o bijela na svo kraje svijeta. 8,82. Kad 
knez tanku razumio vilu, na sve kraje turi pe- 
rjaniko. 8, 128. Kraj ,land-strich'. Jur. pol. ter- 
minol. 311. .Lepo je, kad gre devičina va jedan 
kraj', t. j. kad se uda. na Rijeci. F. Pilepić. 

m. kao mjesno ime prema značekima kod k 











#1. — može biti u jednini, u mnošini, samo ili 
s pridjevom. 
a) Kraj. 


aa) selo u Hercegovini. Stat. bosn. 125. 

Db) u Hrvatskoj. aaa) selo u županiji 
modruško-rij. Razdijej. 43. — DD) zaselak 
u županiji ličko-krbavskoj. 40. 






b) Krajevi, ime mjestima u Srbiji. 
u Guberevcima (u okrugu biogradskom). T,. Sto- 
janović. — bo) u okrugu užičkom. Državno 
dobro: Krajevi. Sr. nov. 1870. 819. 


€) 8 pridjevima (naj češće: dodi i gordi). 
aa) Doli i Gorti Kraj, dva zaseoka kod 
Vitaline u Dalmaciji u kotaru dubrovačkom. 
Schem. ragus. 1878. 88. 
bb) u Hrvatskoj. aaa) Doši i Gori 
Kraj, u županiji zagrebačkoj. Rasdije). 88. — 
bb) Mali i Veliki Kraj, dva sela u županiji 
ličko-krbavskoj. 29. 
re) vidi Doši Kraj. 
m. inst. krajem upotrebjava se često kao 
prijedlog s genetivom (drugo je kad se u; poe 
blava kao adverab, osobito prema snačeku 
vidi n. p.: Zdravije j' voziti krajem brojeć stine 
neg daleč jidriti. P. Zoranić 52a.  Stavih brod 
krajem pluč. Đ. Baraković, vil. 839. Neću udi] 
ga u dubino, ako i sladne, utonuti, krajem ga 
vodim. J. Kavain 09». 








prvom lučaju ne kao dio cijeloga nego kao ono 
što je naj bliže cijelome. 

a) kao mimo, uz, pokazuje da se sešto mi- 
čući se ne odalečuje od onoga Što je u genetivu. 


1. KRAJ, n, a) aa). 


aa) u širem _značetu. (Sinor) ote topla 
idetk krajeme morja krajeme morja na tri brata 
što su tri kamene u moru (popravleno po pisa- 
nijem biješkama Daničićevijem). Mon. serb. 180. 
(1848). Idući putem krajem jedne orkve. J. Ba- 
novac, pred. 180. Prohodeći blaženi Paskval 
krajem fezine kuće. 188. Bivši pak krajem vi- 
šala prošlo čejade. M. Zoričić, zrc. 82. Kad bi 
godi prolazio krajem crkve. Pa pobježe 
poem širokijem krajem vojske Čuprilijć-vezira. 
Nar. pjes. vuk. 2, 606. Da jezdimo drumom ju. 
načkijem krajem dvora crnog Arapina. 8, 14—15. 
Polećeše krajem poja ravna. 4, 55. Đe se Tur- 
čin krajem luga vuče. 4, 892. Sunašce se krajem 
gore krađe. Nar. pjes. vil 1868. 628. Uteći 
Krajem gradine kud su žita posijana. Vuk, poslov. 
105. 


bb) u značeu kao kodi. U jata iđu 
k badom krajem mora tiha mila. J. Kavahin 
806. On otide krajem vode ladno doklen nađe 
jednoga ovčera krajem Zete vode valovite. Nar. 
pjes. vuk. 4, 65. Lov lovio Banović Sekule pored 
Šave i krajem Dunava. Pjev. crn. 268b. 

0) pokazuje da nešto biva ili se radi ili 

stoji sa strane onoga što je u genetivu. 

aa) u širem smislu. Krajem puta na 
stupu od jedne crkve biše u stini utesana pri- 
lika B. D. Marije. M. Zoričić, zro. 19. Ne kti- 
jući u kuću ulisti, pade krajem vrata. And. 
Kočić, kor. 118. Ugleda u krejem glave. 
241. Po polu je bosije sijala, podno poja ranu 
maćuranu, krajem pola rumenu ružicu. Nar. 
pjes. vuk. 1,88. Osta Mehmed na Rudine ravne, 
urat je krajem od Brestica. 4,520. A Mle- 
čići postaviše vojsku po granici krajem Gore 
Crne. Pjev. crn. 24a, Krajem fega zaspala dje- 
vojka. Nar. pjes. juk. 382. Što ne hvališ. sobo 
jal dorate, jal! kakvagod krojem sebe druga? 
Smailag. meh. 2. 

Bb) u značeku kao kod i. Lipa ti je 
Sava voda ladna, još su lipši bijeli gradovi krajem 
Save kano. labutovi. And. Kačić, razg. Šiša 
Koje krajem Nila vode pasihu. kor. 41. U travi 
krojem rike. 68. Biše se tada puk izraolski uta: 
borio krajem mora crjenoga. 78. Pala magla u 
primorje, al' se vidi krajem mora. Nar. pjes. 
vuk. 1, 191. Brda ječe krajem mora slana. 
5, 802. Krajem vode noćcu zanoćili. Nar. pjes. 
bčrm. 1, 215. Dugačko žalo krajem vode zovu 
Bijela. S. Lubiša, prip. 2. 

€) u'ovom je primjeru značere kao kod b), 

ali se ono što je u genetivu shvaća kao ci] mi: 
casu. Postaviče je krajem Dagona idola. And. 
Kačić, kor. 144. 

2. KRAJ, praep. # genetivom, juxta, pokazuje 
bližinu; ono što je u genetivu, irebalo bi da je 
siešto veliko ili boje široko, jer ima srijedu i kraj; 
ali se svagda na to ne pasi, te ima # primjera 
u kojima je u genetivu čejade. Daničić ovako tu- 
mači ovaj prijedlog (sr. sintaksa. 204): S ovim 
predlogom reč u drugom padežu pokazuje da je 
mesto gde što biva na kraju onoga što znači ona 
sama, i to na kraju sa strane. — sta je riječ 
što 1. kraj, i vaja da je acc. sing. — isporedi 

















krajem kod 1. kraj, n. — Riječ je proklitična, 
iom kao da je 


i izgovara se s riječi što je sa. 
jedna riječ, m. p. kraj pute, ki 

krajsčla); ali ako ji j rig 
(sli %), ova ga gubi, a kraj dobiva akcenat slabi 
šli jaki (kolško je meni poznato, kroj primivši 
akc, postaje dugo). n. p. kr&jdruma, krajgršda. 
— Rijetko stoji kraj poslije genetiva, vidi Luci. 
ćeve primjere kod b, a) i c. — Kraj može biti 
postao prijedlog već u praslavensko doba, jer se 
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2. KRAJ, b, Đ). 


nalazi u ruskom i u češkom jeziku; u našemu se 
javja od xvi vijeka. — Ismeđu rječnika u Stu- 
lićevu (rope, juxta, apud'), u Vukovu: (mit 
gen.) neben, bei, am: ad; u Daničićevu (stoji 
kao predlog). — Kraj može stajati i s drugijem 
prijedlozima, kao do kraj (vidi 1, do, 1, 11, 0), 
iskraj, nakraj, otkraj. pokraj, skraj, ukraj, uskraj, 
zakraj, vidi Uve riječi napose. — I kod prijedloga 
kraj kao kod krajem (vidi 1. kraj, n) razlikuje 
ge uže značerie (kod 1. kraj, i) od širega. 
a. znači što krojem kod 1. kraj, n, a). 

a) u širem smislu. Kraj jednoga tu ve- 
lika gusta gaja teče Lete. I. Gundulić 115. I 
toliko je grad sričniji koliko veća rike kroz ili 
kraj hdga teče. F. Lastrić, ned. 252. Koga bijaše 
običaj uljesti u svaku crkvu, kraj koje bi pro- 
hodio. I. M. Mattei 128. Braća moja projdnše 
kraj mene kano trčući potok. A. Tomiković, gov. 
850. 





b) u užem snačeku. Sve ono, što t' pišu, 
evileći promišlam, ter srcem uzdišu. kraj mora 
hode sam. N. Naješković 2, 109. Kraj jezera 
Aleksandar hojaše. Aleka. jag. star. 8, 286. I 
od krvi druge rike kraj Nestera da proteku. I. 
Gundulić 298. Tko kraj potoka grede, lasno u 
potok upade. (D). Poslov. danič. 

b. pokazuje state ili bavjene, isporedi 1. kraj, 


a), u širem snačetu. Kraj livade zelen 
borak. Š. Menčetić—G. Držić 510. I od svih 
različan (si, Dubrovniče!), koji su tebe kraj. H. 
Tucić 261. Jutroska mi zorom kraj ove livade 
stasmo se pod gorom. N. Naješković 1, 217. Ve- 
like se vojske dvije vrhu ravna kažu pola kraj 
prostrane Bogdanije i granica od Podoja. 1. Gun- 
dulić 484. Gdje prisida kraj saraja tojaše se 
svim skrovita. 551. Dohodi s bližbe strane kraj 
ovezijeh ribat žala. G. Palmotić 2, 62. Kraj 
lijepoga perivoja vir isvire bistre vode. 2, 416. 
Zato ostavit zvijezde će se sunca, što kraj keg" 
svijete? J. Kavađin 8790. Kraj franačkijeh 
strana marsijska se pustoš vidi. 1. Đorđić, uzd. 
2. Što se sija kraj gore zelene? Nar. pjos. vuk. 
1, 168. "Tužno tuži Alajbegovica Alajbegu kraj 
desna kojena. 1,210. Devojka je kraj gore sta- 
jala. 1, Ja posijah bjelicu šenicu dalok' 
sela, blizu puta, kraj luga zelena. 1,502. Bješe 
bane u malenoj Batskoj, u malenoj Baskoj kraj 
Kosova. 2,262. Leži Marko kraj druma careva. 
3, 928. Sjedi junak kraj druma široka. 2, 517. 
Na vode je tridest Udbitana, kraj svakoga dvori 
po devojka. 8, 188. Na daništu bješe kraj Sa- 
laša. 4,189. Kraj sebe mu mjesto načinio. Nar. 
pjes. petr. 2,188. I sjedio je s kućom kraj Ra- 
Kovca. Vuk, nar. pjes. 1824. 1, 22. Dva su sela: 
kraj Krfina Bukovac poznani. Osvetn. 4, 1. — 
U prenesenom smislu, metaforički. Štedeć koisku 
glavu, a svoja mu ni kraj uma nije. Osvetn. 
2, 146. Neko haje što kaluđer priča, a liekomu 
ne bi ni kraj uha. 8, 82. On je car, za vezira 
ni kraj uha nema. 4, 18. 

b) u užem smislu. Tor taj kuf pribijeli 
kraj rijeke studene pojući procvijeli. M. Vetranić 
1,3. Ružice rumena, ... gdino si kraj rika u 
vrime prolitja, sva si čas i dika izbranoga cvitja. 
M. Držić 18. Kraj rike jedne se zvir njeka na- 
hodi. D. Ranina 109%. Žadar je kraj mora. Đ. 
Baraković, vil. 104. Vrh Marice rijeke, koja 
mnokrat brzi tijek ustavi, kad Orfeo kraj he 
poja,... I. Gundulić 812. Odkad dobi kraj Ne- 
stera mlad krajević cara Osmana... 847. I tako 
kraj mora tu škriu najdoše. Oliva. 19.  Bi- 
jahu ostali kraj jezera. Đ. Bašić 198.  Dje- 
vojka sjedi kraj mora. Nar. pjes. vuk. 1, 196. 


n 























2. KRAJ, b, 0). 


Tamo dole kraj tija Dunava. 1, 818. Igrali se 
vrani koti kraj Morave na obali. 1, 480. Mi- 
trovica kraj Save stolica. 1, 498. Vino pije tri- 
dest Cetihana kraj Cetiše tihe vode ladne. 1, 570. 
Osta Ture kraj vode plačući. 1,600. Bijelu bih 
mn načinio kulu na livadi kraj mora sihega. 
3, 145. Dočeka ga Miloš kraj Morave. 4, 818. 
(Najti hoćeš) kraj Dunaja vodarkihu mladu. Nar. 
pjes. istr. 1, 28. Kraj vode je Koruna vojvoda. 
1, 81. 

e. pokazuje primicase, isporedi 1. kraj, n, c). 
—_ 0 je snačere očito u ovijem primjerima: 
Kraj sela ih isprati. M. Vetranić 2, 252. Nu 
k6 stupi kraj Podoja, taj čas vidje na daleče, 
gdje proć temu priko poja jedan vitez kota teče. 
1. Gundulić 887. Na svoje pristoje kraj sebe ju 
stavi. Oliva. 62. Ukloni se š bom kraj brda. I. 
Đordić, ben. 49. Er te nemoć juto dbranf i do- 
vede kraj života. J. Palmotić 159.  Metnimo 
gubu tila kraj gube srdca. A. Tomiković, gov. 
842. Osman mrtav pade kraj Omera. Nar. pjes. 
vuk. 4, 888. Pa ga vrže kraj hoga u travu. 
4, 26. — Daničić (sr. sintaksa. 204—205) kod ova 
tri primjera: (Devojka se u Drenovcu kupa;) 
baci sukfu u zelenu travu a košulju kraj vode 
Drenova. Nar. pjes. vuk. 1, 880. Sultan care u 
Kosovo siđe sa svojih sto hilada vojske, i on 
pade kraj vode Sitnice. 2,844. (Oj devojko! oj 
Milena!) sedi moni kraj kolena. 1, 419, piše: 
Premda se može misliti da se glagolska radta 
primiče, opet se samo kaže gde to biva. Ali mi 
slim da je u prvom primjeru pravo primicade 
kod kraj vode Drenovca kao što je u drugom 
stihu kod u zelenu travu; jer nije smisao i 
u travu kraj Drenovca, nego: djevojka svlačeći 
se provo baci suksu u travu (daje od rijeke) pa 
se približi rijeci, svuče košuju i baci je na kraj 
rijeke. (pravo je primicase i u ovom primjeru 
što Daničić meće među one u kojima je riječ o 
bivatiu, a ne o primicariu: Navrti na ražah i 
metne kraj ogla da se peče. Nar. prip. vuk. 
187). U drugom primjeru ima posve pravo Da- 
ničić, jer se sultan ne primiče vodi Šitnici _pa- 
dajući, nego je već na kraju sie bio prije nego 
je pao. Može imati pravo i ga treći primjer, jer 
djevojka kojoj se kaže da sjede može već biti blizu 
(ili kraj) onoga što govori. ovakovi su i ovi pri- 
mjeri: Bude l' mi toj biti, da sedu tebe kraj. 
H. Lucić 221. Onde ti posedu kraj krasnih li- 
pica. Nar. pjes. istr. 2, 189. 

1. KRAJA, f. vidi kijerna. Kraja, kirja prava 
,Serranus gigas'. G. Kolombatovič, pesci. 5. 

2. KRAJA, f. ime žensko, hyp. Krajislava, 
Krajisava. — U Vukovu rječniku: ,frauenname' 
inomen feminae'. 

8B. KRAJA. m. ime muško, hyp. Krajislav, Kra- 
jisav. — vidi u Daničićevu rječniku: Kraja, iz- 
među Judi koje car Stefan dade crkvi Arhanđe- 
lovoj u Prizrenu dvojici bješe ime ,Kraja', a od 
nih jednom prezime ,Dragoslaliće.  G(lasnik), 
15, 290. 292. (1848?). 

1. KRAJAC, krfjca, m. dem. 1. kraj (nalazi se 
u osobitijem značenima). — vidi i krajak. — 
Ake. kaki je u gen. sing. taki je u ostalijem pa- 
dežima, osim nom. i acc. sing., i gen. pl. krše 
jfe6. — Od xvii vijeka (naj prije u Belinu rječ- 
niku, vidi kod b). 

a. vidi 1. kraj, e. Graška vaja poslije žetve 
tako u rpe složiti i nastaviti, da gorti krajci od 
struka na dvoru stoje. I. Jablanci 81. 

b. vidi 1. kraj, i. — U Belinu rječniku: ,ri- 
potta, ripa piccola“ ,ripula' 6248, i u Stulićevu: 
sripula'. 




















440 








KRAJAN 


€. vidi ivica. — U Vukovu rječniku: du 
ende (von tuch)' ,latus pannić. of. ivica. 

d. u ovom primjeru kao da smači okrajke 
na vratniku i na rukavima u vojničke odore 
(uniforme, mundira).  Spravlejte se simo, vsi 
verni junaki, prhe vaše svliote, monduru oblict, 
monduru oblicte i presvitle krajce. Jačke. 230. 

e. Krajac, mjesno ime u Srbiji u okrugu po- 
drinskom. Sr. nov. 1870. 428. 

2. KRAJAC, krajca, m. čovjek rođen u istočnom 
kraju. — U Stulilevu rječniku: homo in orien- 
tali plaga natus“ — nepousdano. 

1. KRAJAČ, krajiča, m. vidi 1. krojač. — Po- 
staje od imperfektivnoga oblika krajati (od kro- 
jiti) — Od xvi vijeka (kao prezime od xv, vidi 

od b). a smeđu rječnika u Vraučićevu (partor), 
u Mikalinu (,sartor'), u Bjelostjenčevu (v. sabol), 
u Jambrešićevu (sartor'), u Voltijijinu (sarto' 
,schneidor“), u Stulićevu (v. šavao is Habdelićeva). 

u. uopće. Krejača, da se plati, dano ma je 
dva talira. Mon. croat. 251. (1550).  Drvodele 
s sikirami, krajači s škarami. Korizm. 210. Od 
Grede krajača. Starine. 11, 98. (oko 1655). Svitar, 
jedni zovu terzija, jedni krajač. A. T. Blago- 
jević, khin. 25. Nameri se na jednoga krajača. 
Nar. prip. mikul. 181. Krajič ,šartor', gen. kra: 
jači. D. Nemanić, čak. kroat. stud. 48. 

b. kao prezime. Frana Krajača. Mon. croat 
114. (1475). Ilija Krajač. 140. (1490).  Krajać. 
Schem. segn. 1871. 111. 

2. KRAJAČ, m. oruđe kojim čižmar kroji. 
Valpovo. D. Hirc. — vidi 2. krojač. 

KRAJAČICA, f. žensko čejađe što kroji, vidi 
1. krajač. — Samo u Stulićevu rječniku: v. ša: 
vačica. 

KRAJAČIĆ, m. prezime. — Od xvi vijeka. 
Tomaš Krajačić. Mon. croat. 250. (1550). Mihal 
Krajačić. 284. (1581). Mihail Krajačić. Šem. 








ka 
prip. mikul. 181. Krajačlja ,ars sartoria“. 
manić, ček. kroat. stud. ifteg. 61. 
KEAJAČITI, krajačim, impf. okrajačiti. — U 
Stulićevu rječniku: v. okrajačiti. — nepousdano. 
KRAJAČKI, adj. koji pripada krajačima. — 
Samo u Stulićevu rječniku: v. šavački. 
KRAJAK, kršjka, m. dem. 1. kraj, vidi ka 
ijeka, a ismeđu rječnška u Mikahnu 
ji od odiće ,lacinia, fimbria, sinus vesti) 








Odreza mu krajak od haline. I. Đorđić, salt 1! 
Za ne dopustit u krajku svijeta malahno mjesto 
našemu Bogu. A. Kalić 225. Ako uštediš krajsk 
ali kusak, sve ti vraća, sve odmeće. 232. Drž 
se, Osmo, bježanova krajko, jer hegova pjevalka 
je majka. Osvetn. 5, 81. Krajak ,tuch-ende" 
Zbornik zak. 1858. 1034. . 
KRAJAN, kršjna, adj. koji je na kraju, a vidi 
i krajni. — Osim nominalnoga nom. i acc. siMf: 
m. (kad je jednak s nominativom), a je svagić 
dugo. — Nahodi se gotovo samo složeni 
kršjni. — Od xvu vijeka (vidi kod c), a ist 
rječnika u Vrančićevu (krajni ,fAinitimus), u B4 





KRAJAN 


linw (krajni ,di lido“ ,litoralis 499a: ,ripario, agg. 
di ripa ,riparius' 628b), u Stulićevu (,litoreus, 
litoralis, extremus, ultimus'), u Vukovu (krajni, 
vide krajti). 

opće. Baščovan se s nožem k temu (se- 


a. uo 


om smislu, od prilike kao naj 
ino siromaštvo. M. Pavlinović, 





€. u ovom primjeru stoji (možebiti pisarskom 
ili štamparskom griješkom) nej krajne mj. naj 
krajle: U strane naj krajne od zemje. B. Kašić, 
fran. 77. 


d. vidi 1. kraj, i. Na krajre žalo meke sa 
zlom dušom on ispliva. G. Palmotić 2, 847. Isred 
Gaze krajna grada neizbrujeni puk ishodi. 8, 49b, 
Krajne žale da pokriju i prožderu. P. Kanavelić, 
iv. 66. vidi i u Belinu i u Stulićevu rječniku. 

e. kod mjesnoga imena. 
diji u okrugu pošarevačkom. 
Šuma. Sr. nov. 1865. 266. 

KRAJANIN, m. čovjek s kraja sli is Krajine 
(između Skadra i mora, vidi kod krajina). — 


















Množina: Kršjani (stariji oblik Krejane). 

a. čovjek koji šivi na kraju mora. — U Stu- 
ličevu rječniku asi 

b. čovjek iz —_U spomeniku xu 


rajine. 
vijeka, a ismeđu rječnika u Daničićevu (Kroja- 
nine, čovjek iz Krajine, cf. Krajihanins). Ako 
neki Krojanine ima pskostiti Dubrovičanoms, 
nazi Krajaninh da pride u Dubrovsnike i čini 
pravinu. Mon. serb. 81. Vasi Krajane. 81. (1247). 

KRAJANKA, f. ime kozi. Bruvno. D. Hiro. 

KRAJATI, krajam, impf. vidi krojiti, od čega 
postaje kao imperfektioni glagol od perfektivnoga 
premda je i krojiti impf., isporedi “ krajač. — 
Od xvu vijeka u sjevernijeh čakavaca, a ismeđu 
rječnika u Bjelostjenčevu (krajam, krojim ,scindo 
pennum, telam, scindo pro veste'), u Voltigijinu 
(,cimare, tagliare panno“ ,tuch schneiden'), u Stu- 
lićevu (v. krojiti). Gdi se pravda s mečem kraj 
P. Vitezović, cvit. 162. Ja bin od mojih košujic 
jadrašca krajala. Nar. pjes. istr. 2, 59. 

KRAJCAER, m. vidi krajcara. — Od xvu: vijeka, 
a između rječnika u Bjelostjenčevu (,orucifer, oru- 
ciger“, tri čine groš), u Jambrešićevu (,rugiger), 
u Voltijijinu (,earantano, bajocco“ ,kreutzer'). Da 
odsele ne imamo dati ni jednoga krajcara. Glasnik. 
u, 8, 69. (1707). Netko krajcar, fetko dva. Nar. 
prip. bos. 1, 88. 

KRAJCARA, /f. rem. kreuzor, mjedeni novac 
(po 60 u staroj forinti), isporedi karantan, a u 
naše doba kaže se i sa masi novac (po 100 u 
novoj forinti), isporedi novčić. — isporedi i 
krajcar. — Od xvi vijeka po ajevernijem kra- 
jevima, a između rječnika u Vukovu: ein kreuzer 
(Bsterreichische miinze)“ ,numi genus'. Za funt 
dobi četerest krajcara. M. A. Rejković, sat. H8b. 
Za koju on ni krajcare ne da. L68. Na ima 
prebijene krajcare. sabr. 21. Mi nejmamo ni tri 
krajcare. D. Obradović, živ. 80. Niti bi ja dve 
krajcare za moj život dao. basn. 366. Neće baš 
nijedne krajcare Ivanove. I. Velikanović, prik. 
88. I ne bude viš' male krajcare. J. S. Re]- 
ković 200. Ove bi mogove hijade u friško po- 
mažikale tako, da bi mogao brez krojoare ostati, 
B. Leaković, gov. 25. Krajcara je malen darak, 
al' golema zadužbina. Nar. pjes. vuk. 1, 188. 
Nij6 pargal četieet krajcara, već je pargal četiri 
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forinta. 1, 681. Dok ne reknem ,krojcara', ne 
mož' reći forinta“. (U vojvodstvu). Nar. posl. 
vuk. 65. Ustani, krajcara, nek sedne grošić. (Kad 
veći diže malega, osobito đeca kad igraji 
Srijemu). 386. Da je nekakom čosku prop 
krajcara u grob. Vuk, poslov. x. Ne primivši 
za trud oko de ni g. Grimm ni ja ni krajcare. 
odg. na utuk. 26. Kako promeinut onu kraj- 
caru koju bi danom stekao. Pavlinović, rad. 
91. naše vrijeme u Lici i u prenesenom 
smislu: Krojcara, čaliv naziv za žensko, koje je 
preveć sebično ili sebro. ,Kome i ona krajcara 
Što dd, neka se poveseli J. Bogdanović. 

KRAJCARAK, krajedrka, m. dem. krajcar. 
U naše vrijeme u Lici. Dajte, udijel'te kraj- 
carak, krajcarak je malen darak“. J. Bogdanović. 

KRAJCARAŠ, m. vidi u Vukovu rječniku: 
koji radi što za krajcaru ,ein krimer der kreu- 
zerweiso handelt' ,caupo“. 

KRAJCARI, m. pl. teka bijka. — Radi imena 
isporedi i movoslov. dnariči.  Krajcari, rus. ko- 
ušunuki, Aenemuuxn, Rhinanthus crista gnlli 
(L). u Zagorju. B. Šulek, im. 168. 

KRAJOARIČ, m. dem. krajcar. ,Udijelite mi 
jeda krajoarić. J. Bogdanović, 

KRAJCARINA, f. augm. krojcar. J. Bogda- 
nović. 

KRAJCARUŠA, /f. rakijnska čašica, na koju 
se prodavala rakija ito puna za krajcar. ,Popio 
sam krajearušu rakije, pa mi je odmah lakše 
bilo“. u Dobroselu. M. Medić. ,Bome si se ti 
neđe rakijo naškokario“ ,Vala nijesam, nego ja 
i Petar svaki samo po dvije krajoaruše popio, 
pa šta e to?“ ,Ma kad mi već, gospodaru, daeš 
rakije, nemoj mi u krajcarušu lijevati, nego ulij 
mi u malo poveću čašu, da imam šta ždrknuti'. 
J. Bogdanović. 

KRAJČA, m. ili f.(2) ime muško (ili žensko ?). 
— Prije našegu vremena. S. Novaković, pom. 
72. — isporedi Krajčin. : 

KRAJČAO, krajčca, m. dem. krajac ili krajak. 
— U Stulićevu rječniku: v. krajčić. — nepouz- 
dano. 

KRAJČAR, m. dužičar koji dužice krajča ili 
krajiča, t. j. krajčaricom (sjekirom) otkrajiča 
(odsiječe) mrijestovinu ili bijel i srce od du- 
žične zametice da bude dužicom. Riječ među du- 
žičarima. F. Hefele. 


KRAJČARICA, f. sjekira kojom krajčar (du- 
žičer) radi (,sprenghacke'). Riječ među dužiča- 
rima. F. Hefele. 

KRAJČATI, krajčam, impf. od dužične zame- 
tioe odsijecati bijel i srce, da bude dužicom. Riječ 
među dužičarima. F. Hefele. — isporedi kraji- 
čati. 

KRAJČENICA, f. široka daska, rabi se za 
pravjefe mrtvačkijeh lesova. u Posavini. F. He- 
fele. 

KRAJČIĆ, m. dem. krajak ili krajac. — Ie- 
među rječnika u Stulićevu (,orliccio“ ,ora, fimbria“). 
— U jednom je primjeru našega vremena sna- 
čedie prema 1. kraj, 8, b). (Bajalica) ostavi onde 
krajčić od kakve bolesnikove hajine. M. Đ. Mi- 
lićević, živ. srb. 829. — Po ovome može biti da 
i u ovom primjeru xvu vijeka treba čitati kraj- 
čiće u istom smislu (naštampano je krajcice): 
Koji mire nemoćnike osicaju krajoice, da im je 
lašo. I. Ančić, vrat. 27. 

KRAJČIN, m. ime muško. — Od prije našega 
vremena, a između rječnika u Vukovu. Krajčinb. 
S. Novaković, pom. 72. 
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KRAJČINE, f. pl. mjesno ime. Viljevo. Mosla- 
vina. D. Hirc. 

KRAJČINITI, krajčinim, impf. u Stulićevu 
rječniku: v. susjediti. — nepouzdano. 

KRAJČINOVICA, f. ime karauli u Srbiji u 
okrugu kruševačkom. M. Đ. Milićević, srb. 724. 

KRAJČINOVIĆ, m. presime (po ocu Kraj- 
činu). — vidi u Daničićevu rječniku: Krojčino- 
viće, vlastelin i komornik hercega Vlatka, knez 
Radoje Krajčinović“ 1460—1466. M(on. serb). 
488. 497. 505. (Spom. sr. 2,) 128. na pošjediem 
mjestu možebiti štamparskom  griješkom stoji 
,Krančinovići!. 

KRAJČINOVIĆI, m. ime selu u Bosni u okrugu 
Dose Tuzle. Statist. bosn. 97. — isporedi Kraj- 
činović. 

KRAJČITI, krojčim, impf. svršivati se, pre- 
stajati. — U jednoga pisca našega vremena. Jor 
vidjeli da im krajče dani. Osvetn. 6, 88. — Sa 
se, refleksivno, ali bez promjene značesa. Nu 
pošto se krajči divjačene i svijetu hoće pito- 
mjete, nije takom junačeku hora. Osvotn. 5, 77. 

KRAJDA, f. vidi kreda. — Nem. kroide. — 
U jednoga pisca Slavonca xvni vijeka, a između 
rječnika u Bjelostjenčevu (v. kreda), u Voltifi- 
jinu (jreta“ ,kreido'), u Stulićevu (v. gdila s do- 
datkom da je uzeto is Bjelostjenčera). Koja se 
kreda jali Krajda imenuje. I. Jablanci 17. 

KRAJEGRANESJE, n. pjesma u kojoj prva 
slova svakoga stiha sačihavaju riječ ili rečenicu 
ili stih, akrostih. — Načireno po grčkome dxgo- 
guys ili dxodatiyov, što je složeno od dxgos, 
krajsi, i oriyoc, stih (stslov. gran ili grano). — 
U rukopisu xv vijeka: Krajegranese somu: ,Slovo 
Jubrveć Glasnik. 11, 166; ali u akrostihu koji 
za ovijem stoji nijesu pravi stihovi; otale u Da- 
ničićevu rječniku (krajegranesja ,acrostichis'). 

KRAJEN, m. ime muško. — xrv vijeka. Kra- 
jenb Gradojevići. Deč. hris. 100. 

KRAJETA, m. ime muško. — U rukopisu is 
konca xmi ili iz početka xiv vijeka, i otale u 
Daničićevu rječniku.  Krojeta sb d6tiju. Mon. 
serb. 60. (1298—1802). 

KRAJEUGALAN, krajeugaona, adj. koji stoji 
na kraju ugla, o kamenu koji drži na sebi 
ugao od kuće ili druge zgrade; metafurički, po 
bibličkom jeziku, kao što se reće i temcl, o Isusu 
Hristu. — Riječ je iz crkvenoga jezika (kraje- 
uglbnt), vidin. p.: Na nes&kom&m» krajeugli- 
n&m» kameni crnkoven&m» Hrist&. Domentijana 
240. Suštu krajeuglenu kamen samomu lisu- 
Hrist. Domentijanb 96. po zadnem primjeru 
u Daničićevu rječniku: krajeuglonu ,angularist 
(uprav ,summus angularis'). — Načitieno po grč- 
kome dxeoywrtcios, što je složeno od čxgos, kraji, 
i yerie ugao. — Vuk je upotrebio ovu rijeć 
(davši joj mladi oblik krojeugalan umetatiem vo- 
kala a među g i 1) u prijevodu Novoga Zavjeta. 
Evo mećem u Bionu kamen krajengalan (Af9ov 
dxgoyevieiov lapidem  summum  angularem'). 
ipetr. 2, 6. u predgovoru (1847) broji ovu riječ 
među one koje su od slavenskijeh posrbjene. vi. 
— I drugi je pisac našega vremena upotrebio 
istu riječ u metaforičkom (ali ne u bibličkom) 
smislu. On nam pritvrdi krajeugalni kamen naše 
nezavisnosti. M. Pavlinović, razl. spisi. 108. 

KRAJEVIČ, m. prezime. — xv vijeka. Miku- 
lice Krajevića. Mon. croat. 199. (1495). 

KRAJIČAK, krajička, m. dem. 1. kraj (uprav 
dem. krajik, ali ovome nema potvrde, isporedi 
kamik i kamičak; po češ. krajik i poj. kraik 














KRAJIČNIK, b. 


vala da je riječ praslavenska). premda je po ob- 
liku deminutiv, obično znači tešto više nego k 
naj kraji kraj. — U naše vrijeme, a ismeđu rjeć- 
nika u Vukovu (dim. v. kraj iusserstes ende' 
,pare oxtrema'). Na kraj krajička jedne stene 
stane. M. Svetić (J. Haćić) u Vuk, dan. 2, 146. 
O bedrima višaše mu sabja, ali joj se samo kra- 
jičak viđaše. M. P. Šapčanin 1,195. U kakvom 
odelitom, samom za se krajičku somje, M.Đ. 
Milićović, škol. 62. Na krajičak sjedala. Bos. 
vila. 1892. 58. 

KRAJIČAN, krajična, adj. koji je na kraju, 
(u svijem primjerima) koji je na krajini (gra- 

i Vaja da postaje od krojik (vidi 
— Od xvu vijeka, a ismeđu rječnika 
u Štulićevu (v. krajan). Opomitam varoške i 
krajične častnike. P. Vitezović, kron. m. Kra- 
jičnoj složnosti pezi skrbežlivo. odil. 20. To 
nije rajični zakon. Starine. 12, 10. (oko 1700): 
Baš od Kčeva mjesta krajičnoga. Pjev. crn. 284. 
Korjeniće, krajične junake. Nar. pjes. vuk. 5, 77. 
Pa otolen Spužu krajičnome. 5,80. Na kra- 
jično mjesto crnogorsko. Ogled. sr. 182. Is kra- 

ičnog sela Martinića. 488. — Može biti i pre- 
zime ili nadimak. Tri stotine Grude Krajičnoga. 
Oglod. sr. 459. 

KRAJIČANAC, Krajičanca, m. vidi Krajičanin. 
— U jednoga pisca xvu vijeka.  Spraviše se 
Krajičanci,... Kopejn grad od Tursk zavzeše. 
P. Vitezović, kron. 169. 

KRAJIČANIN, m, vidi krajišnik. — Množina: 
krajičini. — U Mikalinu rječniku: krajičanin, 
susid ,finitimus, vicinus, confinis, propinquus'; u 
Belinu: ,vicino di paese' finitimus' 7658; u Vol- 
tigijinu: (griješkom) krajčanin, v. krajinčan; u 
Stulićevu: krojčanin ,finitimus, conterminus, con- 
finis — U osobitom amislu. u Mikalinu rječ- 

Krajičani, vojnici na Krajini ,milites limi- 
Qi u Stulićevu: (griješkom) Krajčani ,mi- 
lites limitanei — Radi postasa vidi krajičan. 

KRAJIĆATI, krajičam, impf. vidi krajčati. F. 
Hofelo. 

KRAJIČNIK, m. vidi krojišnik. — Od xvi 
vijeka (vidi kod a na kraju). 

a. čovjek koji stanuje preko granice, ali blizu 
sie. — Između rječnika u Belinu (,confinante' 
,conterminus' 214b; vicino di paese' finitimus' 
765%) i u Stulićevu (,finitimus'). (Sveti Metodio 
obrati) Ugrovlahe i ostale naše slovinske krajič- 
nike. I. Đorđić, ben. 5. Pružio si oružje nepri- 
dobitno na sve tvoje krajičnike. B. Zuzeri 850. 
— Amo pripada po svoj prilici i ovaj primjer: 
A ti, krajičniče, Orlandu se javi. M. Držić 82. 

b. čovjek koji živi na granici, ali s ove strane. 
naj češće o podima što su u degdaškoj Krajini 
ili Granici (o graničarima), i što su na grani. 
cama Crne Gore. — Između rječnika u Vukovu 
(uz krajišnik s primjerom iz narodne pjesme: 
Kako brane krajičnike Turke). Pod klobucim 
kamilovcim krojičnici za mim jašu. I. Gundulić 
440. S ovom (sablom) Murat stavi uze krajič- 
nicim hrvatskimi. 567. Nihove krajičnike kaono 
puke bojne dike (zvaše). J. Kavadin 276%. Ka- 
rajovan zaigra izpod sebe dobra kofa, a Turčin 
ga čekaše na bijegu gospodskomu, mlada krajič- 
nika. Nar. pjes. mikl. beitr. 56. Skupio sam 

nike od Lovišta sve uskoke listom. 

Nar. pjes. vuk, 4, 895. Za ostalo Turko krajič- 
nike. 5, 128. To začuče... i ostali mladi kra- 
jičnici. Pjev. crn. 226, No ostavi krajičnike late. 
No čujte me, Turci krajičnici ... Nar. pjes. 
magaz. 1867. 82. Uz put uze Zetske krajičnike. 
Ogled. sr. 196. A posijeci brdske krajičnike. 465. 










































KRAJIČNIK, b. 


Slećeše so trista krajičnika. 470. Ozrinići naši 
krajičnici. P. Petrović, gor. vijen. 18. — I o 
kodu. I dovedi vranca krajičnika. Pjev. orn. 
2420. 

1. KRAJIĆ, m. prezime. — Od xvin vijeka. 
Miloš Krajić. Glasnik. u, 8, 74. (1706—1707). 
Teša Krajić. Rat. 28. Budimir Krajić. 252. 

2. KRAJIĆ, m. ime mjestu u Srbiji u okrugu 
ćuprijskom. Niva u Krajiću. Sr. nov. 1872. 282. 

KRAJIĆI, m. pl. mjesno ime, vidi u Daniči- 
ćevu rječniku: Krajići, selo koje je car Lazar 
dao Ravanici, bilo je između Morave i Kučajne. 
M(on. serb). 197. (1881). 

KRAJIKA, f. kraj od hjeba. — U naše vrijeme. 
Krijika ,pars oxtrema“ kaže se za hjebac. (Ko 
je napisao?). Krdjika hjeba, koja je okolo hleba, 
i obišno je pebenije, pe se to slađa. 8. Nova: 
ković. U jangiku je bila krajika od proje. M. 
Đ. Milićević, sim. več. 809. 

KRAJIMICE, ado. us kraj (n. p. mora, kad se 
ko vosi). — U Stulićevu rječniku: ,prope terram, 
ad littusć. 

KRAJIMIR, m. ime muško (može biti da treba 
čitati Krajmir, tako i u riječima što od ove po- 
staju). — xiv i xv vijeka (ali vidi i Krajimirić), 
a između rječnika u Daničićevu (Krajimir»). 
Krajimirt. Bvetostef. hris. B4. Doč. hris. 5 
Krajimire Bolinoviće. Glasnik. 15, 288. Kraji 
mirb Hrisovićt. 207. (18487). Krajimirk. Mon. 
serb. 514. Pa 8. Novaković, pom. 72. 

KRAJIMIRIĆ, m. prezime (po ocu Krajimiru?). 
— Na jednom mjestu xi vijeka, a otale u Da- 
ničićevu rječniku Krajimirić). God&n» Kraji- 
miriće. Mon. serb. 45. (1254). 

KRAJIMIROV, adj. koji pripada Krajimiru. 
Voddnica Krajimirova. Glasnik. 27, 292. (1847). 

KRAJIN, m. ime muško (moše biti da bi sad 
glasilo Krajan, isporedi dostojan). — Prije na- 
žega vremena. Krajini. B. Novaković, pom. 72. 

KRAJINA, /f. postaje nastavkom ina od kraj, 
i raslikuje #e od onoga u snačeku uprav tijem 
što snači svagda poširi dio, a ne sam kraj kao 
liniju bes širine. — Riječ je praslavenska, ispo- 
redi stslov. krajina (pars extrema; littus maris), 
češ. krajina (margo, fines, regio), poj. kraina (pro- 
vincia; regio ooeli; zona, cingulus terrae). — 
Jemeđu rječnika u Vrančićevu (;confinium'), u 
Mikajinu (krajina od zemle ,fines, milites, ora, 
confinium, terminus"), u Belinu (,onfine' ,ter- 
minus'; ,confini, luoghi confinarii' ,finee' 2146; 
»frontiera, luogo ne' confini a fronte d'altro stato“ 
jeonfinii fronst 8928), u Bjelostjenčevu (,oonfi- 
rium, finos, limites, termini), u Jambrešićevu 
(eonfine'), u Voltigijinu (,oonfine, ,frontiera, co- 
stiera“ ,gržnze?), u Štulićevu (v. kraj # dodatkom 
da je useto is brevijara), u Vukovu (die grense“ 
sinis' cf. međa s primjerom is narodne pjesme: 
Kojino je bio deano krilo o'jele Bosne i eno 
krajine), u Daničićevu (regio finitima“). — U 
mnogijem je primjerima teško rasabrati, u ko- 
jemu se od ovdje sabiješenijeh snačena treba 
shvatiti. 

a. dio koje države koji je na granici, te su 
obično u siemu namješteni vojnici ili je sam narod 
oružan da brani granicu (tem. mark). — ispo- 
redi 1. granica, b). — Često se upotrebjava kao 
mjesno ime. 

u) ovdje su pomiješani primjeri jer se ne 
može svagda znati, upotrebljavali se kao opće ili 
mjesno ime. Da se svitlost krajeva kadikoli ukaže 
na krajini (može biti da je snačene kao kod c). 
Mon. croat. 288. (1529). Koji (grad) biše na 
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KRAJINA, a, 2) aa). 


krajini od Asirije. F. Vrančić, živ. 58. Dokle... 
ne ustanovite se međe na krajini. Stat. pol. arl 
5, 815. (1680). Dođe vezirs pod Beligrads, a 
Hristijani što bijahu po onoj krajini (ili pripada 
pod c) daduše se begstvu. Okdz. pam. šaf. 87. 
Daniel Frankol s karlovačkom i selskom kra- 

jom porobi Krbavu. P. Vitezović, kron. 181. 
Jedno biše Lovrića Filipe od krajine gisdava i 
lipe. And. Kačić, razg. 2114. Župe Dubovičke 
u viteškoj krajini slavonskoj brodskoj duševni 
upravite] i pastir. V. Došen 1. Komendanta po- 
tiske krajine. S. Tekelija. letop. mat. 119, 17. 
Dade glase pokraj vode Bave, pokraj Save, Šapcu 
na krajinu. Nar. pjes. vuk. 1, 499. Moštanicu 
u krajini Jutoj. 2, 108.  Otidoše porečkoj kra- 
jini... pa odoše krajini vidinskoj. 2, 218. Svetlu 
caru čuvali krajinu. 2, 862. r-Janka od 
Erde|-krajine. 2, 485. Da mu čuvaš na Bejacu 
stražu brez promene dokle je krajine. 2, 489. 
Osta zemla pusta na krajini. 2, 5689. U Udbini 
u turskoj krajini. 8, 120. Od Kotara krvave 
kraj (42. Nek su žive sve junačke glave 
koje dižu čete na krajinu! 8, 192. Dok ugleda 
Seže na krajini. 8, 202. Pak ti trči Risnu na 
krajini. 8, B47. Kad su došli L'jevnu na kra- 
jini. 8, 478. Sad krajini oblomismo krila kad 
prznoga Tala pogubismo. 8, 271. Od Udbife 
krvave krajine. B, 848. U krajini a u Luci 
j. 588. Pije vino Srbin Tekelija u Aradu 
ni gradu. 8, 557. Na krvavo Kčevo na 
krajinu. 4, 49. I od Bara na krajini grada. 
4,88. Ja ću skupit svu pitomu Župu i Drob- 
žake sve do gore Tare, svu krajinu od Herce- 
govine. 4, 108. Sad te doći Brda i krajine. 
4, 114. On otide Spužu na krajinu. 4,128. Mi 
smo skoro od dole krajine a od Šapoa grada 
bijeloga. 4, 205. C'jele Bosne i Nene krajine. 
» 208. Dok dođoše Skopju na krajinu. 4, 841. 

ja pašo, od krajine krilo! 4, 858. Od sve 
Bosne i dofe krajine i od Stoca i grada Mo- 
stara. 4, 448. Od Turakah s turskijeh krajinah. 
Ogled. sr. 88.  Pazuraju careve 




































na 
Svaki bratac sebi za užitak a krajini šipak. (Po- 
tiska kad je Krajina — Granica — 1751 godine 
ukinuta). Nar. posl. vuk. 277. 
b) kao mjesno ime: 
ua) kao da je komad zemle ismeđu 
Skadra i mora koji se (po novinama) i sada tako 
zove, jer ludi is te Krajine davaše vjeru Du- 
brovčanima da će živjeti u Jubavi s ,Ulpcitatom»“. 
M(on. serb). 81. (1247). pomile se i u latinskim 
spomenicima. G(lasnik). 12, 290. (1409). Đ. Da- 
ničić, rječn. kod krajina. u ovom se (latinskom) 
spomeniku ovako piše: ,Qui de nostro mandato 
iverunt ad dictam dominam Elenam, ut esset 
contenta, quod tota Xabriana remaneret nostro 
dominio cum tota rippa Boianae a parte sanoti 
Nicolai cum suo monasterio sancti Nicolai usque 
Scutarum, et sancta Maria de Roteco et fortili- 
cium Celestrine similiter remaneret nostro do- 
minio, et ob hoc nostra dominatio daret dicto 
Balsae Budoam... et remaneat sibi Craynai. 
Glasnik. 12, 290. (1409). des sumsie Daničić i 
pravo za ovaj spomenik. za prvi bi se koji po- 
čije riječima: Ja. Qdola, sin; Predeng, isb Kra- 
jina, moglo misliti po riječima: Mi Krajihane 
nikakord da damo Albmišanome ni svets ni veku 
(vijeću?), da je riječ o drugoj Krajini (vidi bd)) 
ali po riječima (koje pomire i Daničić): S» Uls- 
cihatomb hoštem» imeti Jubevp i mire, vaja da 
dije tako, što se potvrđuje i lošijem jezikom ko- 
jijem je pisan cijeli spomenik, što može dakle 
diti pisan u Arbamiji a ne u Dalmaciji oko 
miša. 




















KRAJINA, a, 2) bb) pri 


bb) komad semje oko Omiša ili od Omiša 
do Neretve u Dalmaciji. Daničić u rječniku kod 
krajina poslije ova dva primjera: Bystb zadarska 
vojska i ne polučiše ničtože, nk tečiju poharače 
pomorsku krajinu. Ok4z. pam. šaf. 85. Budi 
milost (pišu Dubrovčani kraju bosanskom Ostoji. 
Daničić) zapovid8te i wds vaše strane postavite 
stražu da se čejadiju ne trži i da se kontro- 
bandi ne čine wdb soli, a navlaštb po krajini. 
Spom. sr. 1, Bl. (1400), piše: na pošjedća dva 
mjesta može biti da je ime zemli koja se i u 
latinskom spomeniku pomife  tijem imenom. 
(H(lasnik). 12, 804. (1410). Daničić misli na ove 
riječi: Post discordias habitas per ipsum do- 
minum Crevoyam cum serenissimo domino rege 
Hungariae, secuta pace, ipse dominus rex dedit 
et donavit sibi et heredibus suis perpetuis tem- 
poribus Spalletum et tres insulas, videlicet: Cur- 
golam, Faram et Braciam, ac etiam castrum Al- 
missii, Nerentam et totam Craynam'. Glasnik. 
12, 805. (1410). 
ec) Krajina, (fegdaštia) Hrvatsko-sla- 
vonska vojnička krajina. V. Sabjar, mjestopis. 
199. U Hrvatskoj vojničkoj krajini. Vuk, kovč. 22. 
li u Vukovu rječniku: Krajina 
Negotinska: jedan komad zemje između Timoka, 
Dunava, Kluča i Porečkijeh planina. 
ee) vidi u Vukovu rječniku: Krajina u 














Krajina bosanska. F. Jukić, zemj. 
If) vidi u Vukovu rječniku: u Boci 
Novska Krajina kod krajina. 

b. vidi 1. kraj, i. — Samo u Belinu rječ 
niku: ,lido e lito, terreno contiguo al mare“ ,lit- 
tus' 4598; ,maremma e maritima, paeso vicino al 
mare' ora maritima' 4684; ,riviera ,ora“ 6298. 
— A slično je i u ova dva primjera: Na kra- 
jinu togo wstrova... Zbornik. drag. sreć. 10. 
Na krajine sega otoka plav je došla. Ć. Pal- 
modi 2, 867. 

€. regio, provincia, kao 1. kraj pod 1, pa 
može značiti što i država i dio dršave (vidi po- 
krajina). ovo značee može biti i praslavensko 
(isporedi u češkom i pojskom jeziku). Misto na 
kojoj godir krajini ili gradu. Starine 10, 12. 
(1558). Poći u koje mu drago krajine. B. Kašić, 
im. 78. Vladajući Žudijom Poncio Pilat, a če- 
tvrtim dilom Galileje Irud, Filip brat regov če- 
tvrtim dilom Iturije i Trakonitske krajine. I. 
Bandulavić 88. luc. 8, 1. Vojske su na polu 
krajinu sikući, i robe i koju. Đ. Baraković, vil. 
86. Gdi mu staše vjerenica od krajina na obrani. 
I. Gundulić 841. Krajine su bez bojnika. 517. 

od persijanskih i kaldejskih kra: 
Gilihu se. F. Glavinić, ovit. 50. Hara i 
eni župe i sela sej krajine. Ć. Palmotić 1, 22. 
tacijeh iz krajina“ lijepijeh stvari da no- 
site. 1, 148. Kad bih rodne čas krajine mojom 
smrtim osvetio. 1,153. S kijem nas tvrda kletva 
sveza u trojanske doć krajino. 1, 206. Stanili 
se bismo tade sred pustošne mi krajine. 1, 808. 
Što će ugrska rijet krajina? 1, 385. Prije neg 
se u krajine vače rodne uputit. 2, 71. Povede 
nas u krajine, gdje Pigmeji... boje čine. 2, 198. 
Kojijeh te, sinko, imam iz vrlijeh krajina? 2, 475. 
Plav dojedri iz Jakina dubrovačke u krajine. J. 
Polmotić 28. Nemoj hotiti zvoniti ni pjevati 
izpraznostije u sadađoj krajini (babilonskoj). M. 
Radnić 1216. Od krajine ove i od sfih krajina 
krstjanskih. L. Terzić 881. U ejipske poć kra- 
jine. P. Vulotić 57. Sve fegove krajine silne 
nek tvć čuju slave obilne. J. Kavain 2018, 
Ludmila, i ona kraj'ne tej banica. 8028. KG u 
teplini svim krajinam vruć pogaje (sunce). 474a. 































KRAJINAO 


Posla ođipsku u krajinu. L Đorđić, salt. 856. 
Za brodjenjem na krajine inostrane bogastva 
nova prikupjati B. Zuzeri 204. I dođe u kra- 
jinu Jordansku. J. Banovac, pred. 18. I sva ga 
se ona krajina bojaše. pripov. 121. Grmlevinu 
ovu od krajine ove, da bude odagnana i od -svih 
krajina krštjanskih. blagosov. 820. Negove kra- 
jine nijesu vele prostrane. S. Rosa 87. U Be- 
tlemu i fegovijeh krajinah. 87b. Ter otide u 
daleke krajine. Đ. Bašić 288. Po evijeh kra- 
jinah Hristjanstva. I, M. Mattei 87. Koliko ča. 
štiva Margarita tom žejom gorijaše, da bi činila 
poznati po svemu svijetu i tja u svakoj krajini 
adila ovo obvjetovanje? 224. Ah čestiti, 
ji su iz tmasta zatvora doprli na ove krajine 
svjetlosti! A. Kalić 168. Upravite vaše zenice 
put nebeske o rajsko krajine. 416. U njemačkoj 
krajini. dubrovačka krajina. 498. 
Ugarskijem a kraji am. 500. Biči kojijeh šale 
Bog poviše naroda, država, krajina... 578. 
Pravo imate, o nebesa, što svetkujete osobitim 
vesejem i radostjom dan današli u komu ste 
primili tamo u vaše krajine vašu priveliku go- 
spoju. A. Tomiković, gov. 220. Skenderinske 
i krajine bivši obašli svaki dio. P. Sorkočević 
Vuk ne pomitie Ovoga snačeia u svom 
Tj ali je ovakovo bez sume i u ovijem 
primjerima is narodnijeh pjesama. Sedam kraja 
od sedam krajina. Nar. pjes. vuk. 1,534. Otkle 
li si, od koje I' krajine? 8, 120. Otkuda si, od 
koje I! krajine? 8, 204 251. Otkud kniga, od 
koje !' krajine? 8,828. Od koje si zemje i kra- 
jine? 3, 882. možebiti i u ovome primjeru: Nijeste 
li od dofe krajine, od Ozije ispod Moskovije? 
3, 562. 

d. po tome što često na krajini (granici) do- 
laze do borbe susjedne države ili sam narod koji 
ondje živi, dobila je ova riječ snačetie: rat, boj. 
— Od početka xix vijeka (prilažem naj prije tri 
primjera iz xvi i xvu vijka. ali je veća prilika 
da je u dima snačene kao kod a), a ismeđu rječ- 
nika u Vukovu (,der kriog' ,bellum' s primjerom 
is narodne pjesme: Oj krajino, krvava alino! 
krvav bio ko te zavrgao!). Čut dobar glas ki 
veseli tamo dalek od krajine. A. Basin 177. 
Znaš da ti sam obećala donositi dobre glase od 
krajine. 1790. Majke ke su odpravile na kra- 
inke. I. Zanotti, skaz. 24. I umiri svo 
redom. Nar. pjes. vuk. 4, 366. Da će 
on dignuti krajinu na tih. Nar. prip. vuk. 89. 
Da će dignuti vojsku i zametnuti krajinu. 185. 
Seno popališe u krajini, a Baja nije dobio za 
seno. Glasnik. u, 1, 60. (1808). Pisato vojvodi 
Milošu Obrenoviću, da se ni o čem suditi ne 
može, što je bilo prije naše krajine. Djelovod. 
prot. 98. U početku krajine svi su bili s Krstom. 
Protokol pis. pr. M. Nenadovića. 24. Narod spre- 
mali za nemačku krajinu. M. Nenadović, mem. 
6. Onaj rat i današći dan zove se ,Kočina kra- 
jina Vuk, građa. 3. Po vojsci, za Karađorđevo 
i Miloševe krajine. M. Đ. Milićević, sim. več. 6. 

e. po pređašrem snačenu (kod d) postalo je 
# drugo: vojska. — I ovoga nema u Vukovu rječ- 
niku, ali je jamačno ovakovo u ovijem primje 
rima: Ono nije kita i svatovi, već je ono sil 
krajina. Nar. pjes. vuk. 8, 287. E 'ha) koma, 
ode u krajinu do careve sile i je. 8, 294. 
Zaklopila ostala krajina, ne daše im puške na- 
puniti. 4, 401.  Pisato mu da odpusti krajinu. 
Djelovod. prot. 110. 

KRAJINAC, Krajinca, m. čovjek is Krajine 
(negotinske), vidi krajina, a, b) 










































nije dijeli veseje komu su se Krajinci oni dana 
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predali. Nov. ar. 1684. 165. Stara istorija Kra- 
jinaca pokrivena je tamom zaborava. M. Đ. Mi- 
lićević, srb. 958. — I kao nadimak ili_presime. 
Milija Krajirac (bio je rodom is Krajine). M. 
Đ. Milićević, srb. 1085. 

KRAJINCE, Krdjinica, f.(?), ime dvjema s- 
lima u Srbiji u okrugu niškom. Gorte i Dohe 
Erajince. M. Đ. Milićević, kra). srb. 122. 128. 
— Uprav Krajinci muškoga roda, ali oblik aku- 
zativa prešao u nominativ. 

KRAJINČANIN, m. vidi krajišnik 
žina: krajinčani. — Samo u Voltigijinu rječ- 
niku: (griješkom) krajinčan ,confiniario, confi- 
nante' ,gršnzeri. 

KRAJINČEVIĆ, m. prezime. — U naše doba. 
Schem. segn. 1871. 111. 

KRAJINICA, f. dem. krajina. — U Stulićevu 
rječniku: ,parva ora, parva regio'. 

KRAJINIĆ, m. prezime. — U naše vrijeme (i 
u narodnoj pjesmi) Zove Jao Krajinića Rada. 
Nar. pjes. vuk. 3, 276. Krajinić. D. Avramović 
287. 











1. KRAJINIK, m. vidi krajišnik. — U narodnoj 
pjesmi xvin vijeka. Ovdi mene njegde kažu vi- 
teza Karajovana mlada krajinika. Nar. pjes. bog. 
180. 

2. KRAJINIK, m. ime muško. — xrv vijeka. 
D8d mu Krajinikn. Dec. hris. 74. 

KRAJINITI, krdjinim, impf. ratovati, vojevati. 
— Akc. se mijena u aor. 2 i 3 sing. krdjini. — 
Postaje od krajina, d. — U naše vrijeme, a iz- 
među rječnika u Vukovu (,krieg fihren“ ,bellum 
goro s primjerom iz narodne pjesme: I krajevi 
s carem umiriše, te se nema s kime krajiniti). 
Više tebi krajiniti neće. Nar. pjes. vil. 1867. 

Našlo mi se u zla vremena kad sam kra- 
jinio. M. P. Šapčanin 1, 45. 

KRAJINOVIO, m. prezime. — U naše vrijeme. 
Schem. bosn. 1864. 1. xxviu. 

KRAJINSKI, adj. koji pripada krajini (os0- 
bito negotinskoj Krajini). — U naše vrijeme. 
Krojinski je knez sjedio u Negotinu. Vuk, rječn. 
kod krajina.“ Kako god što je krajinski narod 
sa Simićem voskliknuo. Nov. sr. 1884. 168. Kra- 
jinski okrug. M. Đ. Milićević, srb. 940. — U 
širem smislu. Krajinska straža, straža na grani- 
cama ,gršnzwache'. Jur. pol. terminol. 624. 

I kod mjesnijeh imena: 
Krajinski Do (Dol), pusta u Slavoniji u 
županiji virovitičkoj. Razdije). 182. 
Krajinsko Brdo, mjćato u Srbiji u okrugu 
ćuprijskom. Vinograd u Brdu Krajinskom. Šr. 
nov. 1875. 228. 

KRAJINŠĆAK, m. vidi krajišnik. — U Bje- 
lostjenčevu rječniku: ,confinarius'. 

KRAJINŠĆANIN, m. vidi krajišnik. — U Bje- 
lostjenčevu rječniku: pl. krojinšćani ,milites oon- 
fniariić 















KRAJINANIN, m. čovjek s Krnjine (vidi kra- 
jina, a, ) aa)). — Množina: Krbjilani (u sta- 
rijem oblšku Krojilano). — U spomeniku xmi 
vijeka, i otale u Daničićevu rječniku: Krojihanins, 
čovjek iz Krajine. Krajišan& ne pakoste 
Dubrovečanome ... Mi Krajihane nikakor& da 
damo Alsmišanome ni svete ni všku (vćću?). 
Mon. serb. 81. (1247). 

KRAJINENE, n. djelo kojijem se krajini. — 
U Vukovu rječniku. 

KRAJISAV, m, ime muško. — vidi Krajislav. 
— U Vukovu rječniku: Kraisav ,mannsname“ 
»nomen viri“. 





KRAJIŠNIK, b, a). 


KRAJISAVA, /f. ime šensko. — vidi i Kraji- 
slava. — U vu rječniku: Kraisava ,frauen- 
name“ nomen feminae'. 

KRAJISLALIĆ, m. presime (po ocu Kraji. 
slavu). — xrv vijeka, a između rječnika u Da- 
ničićevu (Krajislalić#).  Radoslavb Krajislalići. 
Glasnik. 15, 299. (1848?), 

KRAJISLAV, m. ime muško. — isporedi Kra- 
jisav. — Od xu ili od xrv vijeka, a između rječ- 
nika u Daničićevu (Krajislave). Krejislavn. Mon. 
serb. 59. (1298—1802). Svetostef. hris. 82. Deč. 
hris. 4. 6 i još na mnogo mjesta. Glasnik. 15. 
289. 298. 299. (1848?). 

ERAJISLAVA, f. ime žensko. — Nema mu 
potvrđe; ali vaja da je takovo ime bilo šli da 
Još jest, prema Krajisava i Krajislav. vidi i 2. 
Kraja. 

KRAJIŠ., vidi Krajš-. 

KRAJIŠKI, adj. koji pripada krajini. — Vala 
da je postalo od krajički Id ovo od krajik), vidi 
krojišnik. — Od xvu vijeka. Lipi poklon i po- 
zdravjenje kako susedu krajiškomu. Starine, 11, 
82. (oko 1648). A za time sorat i krajina, pa 
ostale svo krajiške guje. Nar. pjes. juk. 110. 
Nadviri se nad Derventu, vilo, nagledaj se tog 
krajiškog grada. Osvetn. 4, 9. Uslijed sjedićeka 
ških pukovnija. Zbirka zak. 1,49. Od pri- 
hoda krajiškoga imetka. Zbornik zak. 1871. 249. 

KRAJIŠNIČKI, adj. koji pripada krajišnicima 
(pa i krajini). — U naše vrijeme, a ismeđu rječ- 
!nika u Vukovu: ,den (tirkischen) grenzen go- 
hčrig“ ,oonfinist Udri na se ruho krajišničko. 
pjes. vuk. 8, 249. Nu vjera ti moja kra- 
čka. Osvetn, 6, 85. A kod regimenta kra- 
jišničkih. Zbornik zak. 8, 780. — Ima i oblik 
#1. Pa na sebe ruo izmenuje, sve ubavo ruo 
krajišničko. Nar. pjes. vnk. 2, 490. 


KRAJIŠNIK, m. čovjek s krajine (staro je sna- 
čeie: sapovjednik na krajini, vidi 2). — Jamaćno 
postaje od krajište (uprav od krajištan), te bi 
pravi oblik bio krajištnik, ali t ispada ismeđu š 
in (samo ne u naj starijem primjeru). ima i 
oblik krajičnik (vidi) koji bi mogao postati od 
krajik (vidi kod krajičak) preko krojičan, ali može 
bit da eu katkad narod i pisci mislili da šn 
postaje od čn i jeli su povratiti stariji oblik. 
— Od xrv vijeka, a između rječnika u Vukovu 
(der angrenzer“ ,confinis') i u Daničićevu (kra- 
jištsnikb ,praefeetus confinii'). 

a. čovjek koji sapovijeda na krajini, 
koji je namješten da zapovijeda na kr 
xrv € xv vijeta i otale u Daničićevu rječniku. 
Ašto se obrčtete husars ošede pr&zb drižavu kra- 
jištnika, i pldnit gd&god6 i opetb se vratitt 
sb plčnome, da plaća krajištniko samo sedmo. 
Zak. duš. pam. def dl. Veziroma i krajišniku 
gospodarevu koji god6 bude na bostnsko kra- 
jište. Mon. serb. 460. (1458) 

b. čonjek koji živi na granici (krajini), te se 
često bori s neprijatelima koji su preko granice, 
pa može biti i redoviti vojnik. — isporedi gra- 
ničar, seratlija. 

a) uopće ili na riekijem osobitijem kraji 
nama što nijesu nasnačene kod krajina, a, b), ili 
što ne snam, pripadaju li onamo. Jegupbtiskuj 
krajištniks. Aloks. novak. 8 (vidi i krojištak). 
Suprot kim se postaviše krajišnici Ugri. P. Vi- 
tezović, kron. 170. Da već krajnik delija ni- 
jedan s dim se rvat ne bi vrijedan. J. Kavašin 
1024. Neka Solin pride množtvom ureda krš- 
jišnika. 1178. U to doba izidoše samovojni Pe- 
raštani, vrli krajišnici. Nar. pjes. bog. 172. Knez 
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KRAJIŠNIK, b, a). 


Jura Vladmirović bi učiten kapetanom od kra- 
jišnika. And. Kačić, kor. 484. Gledajući ostali 
krajišnici, to jest Zagorci i Petropojci... 482. 

uto li nam plaču krajišnici! Nar. pjes. vuk. 

, 466. To začuše Čevlani junaci i ostali mladi 

krajišnici. Ogled, sr. 54. Krajišnici koji žive na 
granici tuđega plemena. V. Bogišić, zborn. 18. 

b) vidi krejina, a, 6) cc). Prije toga bi 
jaše Slavonija razdilita u krajišnike i u komo- 
raše, a krajišnici u tri krajine. M. A. Reljković, 
sat. B2b. I ostali jošter krajišnika koji slide za- 
kona grčkoga. J. Krmpotić, malo 
dače Posavčane i sve krajišnike k 
iste rike. Nadod. 62. Sva] 
buduće iz jedne zadruge u drugu prestupiti. 
Zbirka zak. 1, 92. 

c) vidi. krajina, a, b) ee). I Abdiju kra 
jišnika smeči u jedno zid velika. I. Gundulić 
521. Dok dovede tu ponosnu Bosnu: sedamdeset 
i sedam gradova, dok pokupi silne krajišnike, 
halovite kone i junake. Nar. pjes. vuk. 8, 51. 
Dočekati Hasan-agu Kunu i fegovih tridest kra- 
jišni 8, 288. Vojsku kupi Kulin-kapetane, 
krajišnike Turke nevjernike. 4, 194. dosta često i 
drugdje u narodnijem pjesmama. 

€. plur. Krajišnici, ime zaseoku u Srbiji u 
okrugu podrinskom. K. Jovanović 188. 

KRAJIŠN:, vidi krajišn-. 

KRAJIŠNAK, m. vidi krajičnik. — U jednom 
primjeru xvi vijeka. I nih vido ejipački kra- 
jišlak imenem Ververih. Aleks. jag. star. 8, 221. 
(vidi naj proi primjer kod krejišnik, b, a)). 

KRAJIŠTAN, krijišna, adj. koji je na kra- 
jištu (krajsni, granici), sli uopće koji pripada 

om sn. 




















pa po rima i krajičan (vidi) u Stulićevu 
— Nalazi se i oblik krojišti. Vitozu kra, 
Starine. 12, 80. (oko 1108). — Od xvi vij 
između rječnika u Daničićeou (krojištone /ini- 
timua'). Krajičnim gradovoma. Mon. serb. 958. 
(dva puta, prvi put pisarskom griješkom kra- 











sr. 55. 

KRAJIŠTANIN, m. vidi krajišnik. — Mno- 
.žina: kršjišttni. — U jednoga pisca našega vre- 
mena. Voć sam reko mojim krajištanom. Osvetn. 
5, 42. 

KBAJIŠTE, n. vidi krajina, a. — Postaje od 
kraj nastavkom ište. — U jednoga pisca našega 
vremena ima i zapadni oblik krejišće (drugdje i 
u istoga pisca krajište). Nije I boje pre nevoje 
lute, da spanemo zemli na krajišća. Osvetn. 8, 70. 
Krenu Milan k svomu zavičaju, a Novica zemji 
na krajišća. 8, 117. — Od xiv vijeka, a između 
rječnika u Daničićevu (,confinium'). 

a. uopće. Po župahk i po krajišteh. Zak. 
duš. pam. šaf. 48. O vlastelehe koji drože kra- 
jište zemli. 48. Nad» krajište hatare na Čela- 
tovo Kamenn. Mon. serb. 199. (1881). Zemlje 
kotara našega na krajište iihe kotara. 445. (1451). 
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Krajišniku gospodareva koji god& bude na bo- 
sbnbsko krajište. 460. (1458). Tvoja li krajišta, 
o slavni Biograde, ostaše za ništa? M. Vetranić 
147. Da svoje počače krajište prpstirat. H. 
Lucić 237. Ma pošavši od primorja sila, amo 
gore us naša krajišta. Osvetn. 1, 2. A tko se 
je desio odavna pri državi cetitska glavara, da 
ne krača na turska krajišta. 1,16. Dok je mnoga 
skružio krajišta. 8, 13. No.i carska susjedna 
krajišta car gledao, al' žalio Juto. 6, 18. 

b. kao ime mjestima u Srbiji. u) u okrugu 
ćuprijskom. M. Đ. Miličević, srb. 1091. — b) u 
okrugu kneževačkom.  Niva u Krajištu. Sr. nov. 
1878. 685. — €) u okrugu smeđerevskom. Niva 
u Krajištu. Sr. nov. 1875. 62 

KRAJKA, f. vidi 1. kraj. — Samo u Voltiji- 
jinu rječniku: margine“ ,rand“. 

KRAJKO, m. ime muško. — xiv vijeka, a iz- 
među rječnika u Daničićevu.  Krajko. Doč. hris. 
57. Mon. serb. 128. (1886 —1847). Glasnik. 18, 248. 

KRAJKOV, adj. koji pripada Krajku. 

a. Krajkov sin (kao prezime). u Daničićevu 
rječniku: Krajkove, Jakov» Krajkovi' iz Sofije 
koji je s Jeronimom Zagurovićem štampao u 
Mlecima psaltir i trebnik 1569—1576. vidi i: 
Azb Iaakovb Krajkovb sin: wt mđsta naricajemi 
Sofija sepisahp skj pealtirb vs l&to 7077, a ut 
Hristova tisušt» i petisbt» i šezdesetb 
Glasnik. 25, 88—89. 

b. kod mjesnoga imena. Krajkova bara, šuma 
u Bogalici (u Srbiji u okrugu biogradskom). l. 
Stojanović. 

KRAJKOVAČKI, adj. koji pridada Krajkov- 
cima. — Kod imena vode u Srbiji u okrugu to- 
pličkom. Krajkovačka reka. M. Đ. Milićević, 
kra. srb. B48. 

KRAJKOVCI, m. pl. ime selu u Srbiji u okrugu 
topličkom. M. Đ. Milićević, kra). srb. 884. 

1. KRAJKOVIĆ, m. presime (po ocu Krajku). 
— xv vijeka, vidi u Daničićevu rječniku: Kraj- 
kovićs, veliki vojvoda ,Dimitrb Krajkovićb konča 
se 14564. (Okdz. pam. Šaf.) 79. kao da je isti ko- 
jemu drugi jetopisac piše prezime ,Radojević'. 
Glasnik). 11, 152. 

KRAJ KRAJCE, kad je kraj shvaćeno kao 
prijedlog, može mu se dodati krejce radi veće 
sile. — U naše vrijeme u Lici. ,Negova 
na kraj krajce sela'. J. Bogdanović. 

KRAJNA, f. mjesno ime. — Ne snam ima li 
svagda pridjevni oblik (vidi b). 

a. selo u Slavoniji u županiji virovitičkoj. 
Razdije). 185. 

Db. mjesto u Srbiji u okrugu valevskom. Li- 
vada u Krajnoj. Sr. nov. 1863. 862. 

1. KRAJNICA, f. desna ili lijeva strana u ribe. 
Prkovci kod Cerne. D. Hirc. 

2. KRAJNICA, f. žensko čejade prema 2. kraj- 
nik. — Samo u Stulićevu kid ,quae Mttug 
colit“. 

KRAJNICI, krajnika, m. pl. bolest u kojoj oteku 

ušnici. — vidi i zaučnaci. — U Vukovu rječ- 
ie goschwulst der ohrdriisen“ ,tumor pa- 
































rotidum“. 
KRAJNIČAN, krajnična, adj. koji 


krajnicima (vidi 2. ka Samo u Stuli- 
čevu rječniku: ,limitaneusi. 

1. KRAJNIE, krajnika, m. u 
na kraju; upotrebjava se u osobitom snaćesu. — 
U Vukovu rječniku: u košnici krajni sat. — Ima 
i drugo snačete kod množine krajnici (vidi). 


2. KRAJNIK, m. čovjek koji živi ma kraj 
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io onaj kaji je 


2. KRAJNIK 


mora. — Samo u Stulićevu rječniku: ,qui littus 
colit“. 

KRAJNOST, kršjnosti, f. oxtremitas, res di- 
versissima, osobina onoga što je krajno; ali se 
obično upotrebjava u konkretnom značenu (kao 
lat. extremitas): ono što je krajno, i to osobito 
u duševnom ili moralnom smislu, kad je što do- 
tjerano ili pretjerano do kraja. — “Od xvmi 
vijeka (u pisaca, a ne snam, jeli riječ narodna; 
Daničić u prijevodu s ruskoga upotrebljavao je 
prema rus. «paiinocTu), a između rječnika u Stu- 
lićevu (terminus loci') u kojemu je slo tumačena. 
Ovo su krajnosti od koji se razuman čovek ud 
lava. D. Obradović, basn. 412. Stoji na reči i 
gotova je svakoj krajnosti. Nov. sr. 1884. 45. 
Ovo napadenije vospali vojsku do krajnosti. 1884. 
75. On je sobom pokazao zlu krajnost novog 
poretla. Đ. Daničić, majkov. 83. Uroš na sebi 
osjeti krajnost novoga rada Dušanova. 131. Iz- 
među ove dve krajnosti, između dobrodeteli i 
poroka... M. Đ. Milićević, škol. 62. Nu nema 
nužde dolaziti u krajnost. Javor. god. 16, br. 
42, str. 684. 

KRAJNOVIĆ, m. prezime. — UJ naše vrijeme. 
Šem. prav. 1878. 79. 

KRAJNSKI, adj. vidi kratski. — I u štoka- 
vaca se često h pred konsonantom promijeni na 
jn. — Od xvu vijeka (i u naše vrijeme). Ne- 
mojte se čuditi da negdi ćete slovensku, negdi 
majdačku, negdi posavsku, negdi podravsku, negdi 
pako primorsku a negdi i krojnsku reč (naći), 
budući i ja tako pisane našel. P. Vitezović, kron. 
vu. 

KRAJNAK, m. vidi 1. krajnik. — U naše 
vrijeme. Od jači presada izreži krojiake saće. 
F. Đorđević, pčelar. 47. 

KRAJNE, n. mjesno ime. — xiv vijeka. Konp 
brda u Krajtu. Švetostef. hris. 18. — Jamačno 
je srediti rod od krajbi. 

KRAJNI, adj. koji je na kraju. — isporedi 
krajan. — Može postati superlativom primivši 
sprijeda riječeu naj (vidi dva naj prva primjera 
i Vukov kod 1, a, a)), jer se shvaća kao kompa- 
rativ (koji je više na kraju) prema ostalome. 
isporedi prvi, zadni itd. — Riječ je praslavenska, 
isporedi stslov. krejie, rus. «palinii. češ. krajni, 
a između rječnika u Vukovu (jusserst' ,extre- 
mus') i u Daničićevu (krajhv ,finitimus; oxtre- 
mus'). adi 

1. adj. 
a. u mjesnom značeriu. 

a) uopće, koji je na kraju kakva mjesta. 
Od naj krajšijeh strana. B. Kašić, nasl. 87. Naj 
kraje gdi vri more. I. Đorđić, salt. 465. Kad 
to čuše tri Djepe đevojke, obje kraje srediu 
pogledaše. Nar. pjes. vuk. 2, 151.  Nevajanoga 
slugu bacite u tamu naj krajfu. Vuk, mat. 15, 
80. Raspali se na žih oga Gospodi i sažeže 
krajfo u okolu. Đ. Daničić, 4mojs. 11,1. Riječi 
mati! i ,kći!, kojima su osnove ,mater, kćer“ ne 
samo nemaju nastavka u prvom padežu jednine, 
nego im se još i osnova krfi tako da ,r' od 
osnove otpada, pa se onda kraje ,e' pretvara u 
i“ (mogao bi ovaj primjer pripadati i pod b, jer 
je krajtio slovo ono koje se naj potode piše i 
&ita). obl* 22. Celo selo prođe, pa se ustavi kod 
jedne krajhe kuće. M. Đ. Milićević, pomenik. 

228. 














d) kuži je na granici ili uprav naj bliži 
preko granice. Dojde krajkeje vlasti jego. Stefan, 
sim. pam. čaf. 16. 

D. u vremenom snačenu, od prilike kao 
zadni, potoši. Isreći rodockvrke i od krajćega 
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traka. Ant. Kadčić 211. Do četvrtoga kolina 
traka krajnoga. 428. Nemu vrime dogodi se 
kraje na Gospino blago prikazane. Nadod. 102. 
Zidine od nekakve zgrade, za koje se ondje pri- 
povijeda da su kraji ostatak od Gavanovijeh 
dvora. Vuk, nar. pjes. 1, 182. 

0. 0 fiečemu umnom ili duševnom, kad se 
misli da je i preko mjere veliko. češće o čemu što 
nije dobro. Krejhago smerenija. Domentijanb 57. 
Kad je siromah u potrebi krajdoj. Đ. Bašić 105. 
Preživili su u krajem prijatelstva. D. Obra- 
dović, basn. 843. Srpski narod stete pod jarmom 
Varvarske vlasti u naj većoj i krejnoj sleposti. 
G. Zelić 485. Već se prijaviče nekoliko nih koje 
je gonila krajha oskudica. M. P. Šapčanin 1, 154. 
"fo je već krajni nemar. V. Bogišić, zakon. 819. 

d. kod mjesnijeh imena. a) Po dšlu u 
Krajiu Stdnu. Glasnik. 15, 280. (18482). — b) 
Krojfi gaj, šuma u Tomaju (u Srbiji u okrugu 
podrinskom). I» Stojanović. 

2. ado. kršjie (prema snačetu kod 1, c). — 
U pisaca našega vremena. No duh je u arapskoj 
vojsci krojie nezadovojan. Nov. sr. 1884. 180. 

KRAJO, m. ime muško (kyp. Krajimir ili Kra- 
jislav). — Od xvnu vijeka. Krojo starac. Glasnik. 
u, 8, 74. (1706—1707). 

KRAJOBER, m. čovjek koji bere (žatie) po 
raju. — U naše vrijeme, a između rječnika u 
Vukovu (,der schnitter am rande“ messor ab ox- 
tremo latere'). Koja vrsta stratorova, to je vrsta 
krajobera (iz narodne pjesme). Vuk, rječn. kod 
stratorov. 


KRAJOBERA, f. žensko čejade kao krajober. 
— U Vukovu rječniku: ,die schnitterin am rande* 
,mulier metens ab extremo latere“. 

KRAJOBRAZ, m. topografička (mjestopisna) 
karta, vidi mapa, zemjokaz, semjovid. — Nači- 
tieno u naše vrijeme (od kraj i obraz). Ispitanik 
ima također na tabli dokazati, da je vješt u osni- 
vatu krajobraza iliti mapa. Zbornik zak. 1858. 
879. Krajobraz linija brzojava. 1868. 898. 

KRAJOLIK, m. slika na kojoj je naslikan 
kakav kraj, mjesto, okolina (franc. paysage, riem. 
landschaft). — Načiteno u naše vrijeme. — U 
Šulekovu rječniku: ,landschaft (gemiilde)“. 

KRAJOLIKAR, m. slikar koji čini krajolike 
franc. poyaagist, lem, landachaftamalor). — Na- 

ieno u naše vrijeme. — U Šulekovu rječniku: 
landschaftemaler“. Lord Tenterden zakonoznanac 
i Turner krajolikar. M. Pavlinović, rad. 11. 

KRAJOLIKARSTVO, n. posao (zanat) u kra- 
jolikara. — Načiteno u naće vrijeme. — U Šu- 
lekovu rječniku: ,landschaftsmalerei'. 

KRAJPOLE, n. ime selu u Hercegovini. Statist. 
bosn. 118. 

KRAJSKA VAS, f. ime selu u Hrvatskoj u 
županiji varaždinskoj. (kajkavski) Krajska Ves. 
Raedije). 94. 

KRAJSTVO, n. samo u Stulićevu rječniku: v. 
krajnost. 

KRAJŠA, m. ime muško. — xiv vijeka. Sve- 
tostef. hria. 34. Deč. hria. 19. 22 (d još na sieko- 
lika mjesta). 

KRAJŠIĆ, m. prezime (po ocu Krajši). 
vijeka. Tomica Krajšić. Mon. oroat. 250. (1550). 

1. KRAK, m. duga noga (dugi golijen, uprav 
noga od boka do tabana iu narodnoj pjesmi 
noga u raka, što bi moglo biti pravo značenie. 
— Nejasno je postase. jamačno je riječ srodna 
5 korak # krok, a čini se da joj je praslavenski 
oblik kork, isporedi novoslov. i dug. krak, pa $ 
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ruski okopuet (jambon' schinken'; vidi i novo- 
slov. okrak, predsia noga u svite), xapnkarnna 
(vaja da bi trebalo pisati xopox-), hobotnica, vidi 
# Bt. karka, predvia noga u svile; mišica (ruka 
od ramena do lakta). nejasno je po). oirakiom 
,«perrbeinig“. deki poj. krok, kao što se vidi 
snačedu, ne pripada amo nego pod krok. — E 
među rječnika u Vukovu: ,ein langes bein (čsterr. 
die hacksen)“ ,erus longum'. 

a. noga u raka (može biti da znači uopće 
dugu i tanku nogu, pa ne samo u raka, nego i 
n.p.ou pauka ili u kakva kukca). I od raka 
dva kraka. Nar. pjes. vuk. 1, 179. — Po ovome 
u drugoj narodnoj pjesmi i sam se rak zove krak, 
gli može biti samo po ido glasa. Od? otalen, 
rače krače! Nar. 

b. noga u Sjadeta (od (od boka do tubana) ; ako 
je kod a pravo značene, u prenesenom smislu. 
Noćas su mi gaće ukradene, da bi s plota, ne bi 
ni žalila, veće s kraka, žalosna mi majka! Nar. 
pjes. petr. 1, 805. Odnijeli je kraci. (Odgovori 
se u šali maloj đeci, kad zapitaju đe im je mati, 
pa onda mnogo dijete, ne znajući da su kraci 
noge, nego misleći da su nekakvi bauci ili zvjerke, 
stane plakati, ili govoriti da to nije istina). Nar. 
posl. vuk, 284. Ne mari za silu korisku, niti su 
mu mili kraci čovječiji. Đ. Daničić, psal. 147, 10. 
Već se crna dolovio mraka i muškijeh dobavio 
kraka. Osvetn. 8, 41. Kršk femur. D. Nemanić, 
čak. kroat. stud. 12. 

€. u kora. u jednoga pisca našega vremena. 
Vrnu koliske uznatrage krake. Osvetn. 8, 51. 

d. u prenesenom smislu, na čemu neživu siešto 
slično dugoj i tankoj nosi (n. p. u šestara su 
ydva kraka). vidi: Račvesto malo drvo koje se 
zavuče odozdo u kazansku lulu, te niz doni i 
duli hegov krak ide rakija u postavu. Vuk, rječn. 
kod košić. — grana na rijeci. Ot banacke strane 
bio je veliki Moriš i krak jedan iz nega istica- 
jušti. S. Tekelija. let. 119, 15. I Gospod će pre- 
sušiti zaliv mora misirskoga, i mahnuće rukom 
svojom svrh rijeke sa silnijem vjetrom svojim, i 
udarićo je po sedam krakova da se može prela- 
ziti u obući. Đ. Daničić, isai. 11, 15. — vidi i 
Kraci moždani ,corpora mamillariać J. Pančić, 
2001. 60. 

2. KRAK, m. mjesno ime. — Može biti da je 
ista riječ što 1. krak. 

a. vidi u Daničićevu rječniku: Krake, selu 
je Radeši išla međa ,na Čurilovpeb putemb na 
Kraku“ ad esnik), 15, 281. (18487). 

b jestima u Srbiji u naše vrijeme. 
aju okrugu ragujevačkom. Niva u Kraku. Br. 
nov. 1866. 111. — b) u okrugu krajinskom. Zemja 























u mestu zvanom Kraku. 1874. 299. — €) u 
okrugu pošarevačkom. Zabran u Kraku, 18T1. 
814. — d) u okrugu smeđerevskom.  Niva u 


Kraku. 1875. 809. 

8. KRAK, m. kreka (u žaba), kreketase. — 
Isporedi kraketati, krakotati, krakagutati, 2. kra- 
kati. — U naše vrijeme u Istri. Kr&k ,voces 
renarum“, D. Nemanić, čak. kroat. stud. 12. 

KRAKAČ, krakiča, m. u Vukovu rječniku: 
koji dobro krače ,der gut schreiten kann' ,qui 
bene graditur“ s primjerom: Kolik je on krakač! 
— vidi 1. krakati. 


KRAKAČA, f. za žensko znači 





iza muško 


»krakan. — U" naše vrijeme u Lici. J. Bogda- 
nović. 

KRAKAGUTATI, krakagućem, impf. vidi kre- 
ketati. — U naše vrijeme u ugarskijeh Hrvata. 


V Štikaproni krakaguću žabe v letno vrime. 
Jačko. 244. 
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KRAKALO, s. prijelas na vodi gdje se pre- 
lasi s kamena na kamen. — U Vukovu "rjebniku: 
vido skakalo s dodatkom da se govori u Crnoj 

'ort. 

KRAKAN, m. šaliv naziv za čovjeka di 
kijeh nogu. — Isporedi krakač. — U naše vrijeme 
u Lici. ,Ko bi sa onijem krakanom iša', dok on 
jednom koraci, ja moram deset puta“. J. Bogda- 
nović. 

1. KRAKANE, n. djelo kojijem se krače (vidi 

krakati). — U Vukovu rječniku. 
KRAKANE, n. djelo kojijem se krače (vidi 
2. krakati). — U Bjelostjenčevu i u Jambrešićevu 
rječniku. 

.KRAKAR, m. ime alu u Hrvatskoj u župa- 
niji modruško-riječkoj. Razdije). 47. — Pomise 
se od xv vijeka. Selo Krakar. Mon. croat. 172. 
(1499). 

1. KRAKAT, adj. uopće u kojega su kraci, 
nahodi se u osobitijem značesima. 

a. 0 čemu račvastu ili granatu, u ćega su 
dugi kraci (vidi 1. krak, d). — Na jednom mjestu 
xviu vijeka. Jelen s krakati rogovi. D. Obra- 
dović, Am a u 

. 0. čejadetu u kojega su 
naše ore a ismeđu Rika u Vukoou (lang- 
beinig“ ,longis cruribus'). Krškat kaže se za čo- 
vjeka dugonoga, koji ima krupne korake. S. No- 
vaković. 

6. o kroku. Bedevija vrana, a kroka kra- 
kata. M. P. Šapčanin 1, 195. 


2. KRAKAT, f. u Stulićevu rječniku: v. noga. 











— nepouzdano. 
1. KRAKATI, kričim, r koračati, ali_se 
kod krakati ističe da su veliki “li dugi koraci ko- 





dima se ide — Ako kaki je u proza, taki je u 
impf. krških; u ostalijem je oblicima onaki kaki 
je u inf. (nema part. praet. pass). — U Stuli- 
Ćevu rječniku ima u praes. i oblik krakam, ali 
nije pouedan. — Od xvu vijeka, a ismeđu rjeć- 
nika u Belinu (krakoti, kračem ,allungare i pasi 
,gradum facere grandiorem“ 668), u Stulićevu 
(krakati, kračem tli krakam ,ambulare, doambu- 
laro, incedore, spatiari), u Vukovu: vid koračati 
# dodatkom da se govori u Crnoj Gori i s 
mjerom is narodnijeh poslovica (vidi daje) + iz 
narodne pjesme: Hitro krače, a očima smatra. 
Tko veće krače neg može, često se ukida. (D). 
Poslov. danič. Ko krače više nego može dokro- 
čiti, prebiće ghatove. (U Crnoj Gori). Nar. posl. 
vuk. 144. Da pješac ne vidi gdje stopom krače. 
S, labiše, prip- 90. A za iiim rmanga S darovima 
što jedva pod breme krače. prič. 120. 

2. ERAKATI, kričšm (krškim), impf. viši 
grakati. — isporedi i kraakati. — 
onomatopeje kra, kao grakati od gra. — aje 
lostjenčevu rječniku: krakam ,orooito, orocio* gra- 
čem; u Jambrešićevu: krakam ,crocito, crooio'; 
u Voltijijinu: krakati, kračem ,gracchiare, ran- 
noechiare, graceolare' ,kršhen'; u Stulićevu: kra- 
kati, kračem, krakam ,orocitare“. 

KRAKATICA, f. hobotnica. — isporedi rus. 
xapakarnua (vidi kod 1. krak). — U naše vrijeme 
u Podunavlju. M. Đ. Milićević. 

KRAKELICA, f. Garrulus glandarius Leach., 
teka ptica. Slovinac. 1880. 806. 

KRAKETANE, n. djelo kojijem se krakeće. — 
U Stulićevu rječniku (krakećae). 

KRAKETATI, krikećšm, impf. vidi kreketati. 
— Samo u Belinu rječniku: krakoćati, krakećem 
sfar la voce della ranocchia' ,coaxo' 6068; i u 
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Stulićevu:  krakoćati,  krakećem  ,ooaxare'; u 
obadva je 6 prešlo iz praes. u inf. 

KRAKIĆ, m. prezime. — U naše vrijeme. Luka 
Krakić. Rat. BG4. 

KRAKLAST, adj. koji se dijeli u krake (vidi 
1. krak, d). — 7 jednoga pisca našega vremena. 
(Grozd je dugačak i krakjast. P. Bolić, vinod. 

, 86. S 

KRAKNICA, /. seka bijka. Kraknica, Leonurus 
cardiaca L. (Visiani, Lambl). B. Šulek, im. 168. 

KRAKORENE, n. djelo kojijem (kokoš) kra- 
kori. — U Bjelosijenčevu rječniku (u latinskom 
dijelu kod gallina): ,gallinae singaltusi. 

KRAKORITI, krakorim, impf. vidi kokodakati. 
— Riječ je onamatopejska (a isporedi i čed. kri. 
korati, poj. krekorać). — U Bjelostjenčevu rječ- 
niku: krakorim, kokočem ,gracillo', v. kokodačem. 

KRAKOTALAC, krakotaoca, m. čovjek koji 
(navlaš) krakoće kao žaba. — U Stulićevu rječ- 
niku: krakotalac i griješkom krakotaoc ,qui ranae 
vocem imitatur. — nepouzdano. 


KRAKDOTANE, n. djelo kojijem se krakoće. — 
U Belinu rječniku: krakočanje ,il far la voce 
dello ranoechia“ ,coaxatio“ 6068, i u Stulićevu: 
krakoćalo kod krakećane. 

KRAKDTATI, krakoćšm, impf. vidi kreketati. 
— Od xvur vijeka, a između rječnika u Belinu 
(po prezentu krakoćati, krakoćem far la voce 
della ranocehia' ,coaxo“ 606a), u Bjelostjenčevu 
(Irakoćem, v. krečim), u Voltigijinu (griješkom 
krakočati, krakočem us krakati), u Stulićevu 
(krakoćati, krakočem ,coaxare'). Višču, muču i 
krakoću. J. Kavatin 4096. 

KRAKOVA, /. ime mjestu u Srbiji u okrugu 
požarevačkom. Livada s branikom u Krakovu. 
Sr. nov. 1865. 427. 

KRAKOVICA, /f. ime šumi u Srbiji u okrugu 
vrasskom. M. Đ. Milićević, kra). srb. 281. 


KRAKON, krakina, m. vidi 1. kračun (ja 





u) 
krakune toj gvozdene. A. Vitalić, ist. 6s. Gvordok 
krakun razbio biše. 8748. 

KRAKUNATI, krakunam, impf. zatvorati kra- 
kunom. — U Stulićevu rječniku: v. romazinati. 
— nije dosta pouzdano. 

KRAKUNČIĆ, m. dem. krakun (uprav dem. 
krakunac ili krakunak, što bi bilo dem. krakun, 
ali ovome deminutivu nema potvrde). — Samo u 
Stulićevu rječniku: v. romazinčić. 

KRALIJEŠ, kralijšča, m. brojanice, i osobito 
one na kojima katolici mole ,rozarij“ svetoga Do- 
minika. je- stoji po južnom govoru; u istoč- 
mom glasi i: kršliš, krališa. — Akc. kaki je u 
gen. sing. taki je u ostalijem padežima, osim nom. 
š acc. sing., # woc.: kraliješu (krilišu), kriliješ 


v 
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(krališi), — U Mikajinu rječniku ima i oblik 
krdliš (us krali); radi drugoga oblika vidi kr- 
liječi. — Misli se da postaje od kora] (možebiti 
preko magarskoga kldris, vidi klariš); ali je veća 
prilika da postaje od xvgit čhćnoov, isporedi strus. 
kerpleše, kereleše, češ. krleš. Miklošić je u etymol. 
wčrtorb. sa prvu etimologiju (kod koraja), ali 
meće oblik krliješi i omamo pod kerslešk. radi 
sveze u smislu dosta će biti napomenuti da se 
poslije rosarija obično govore litanije; ali i u 
ruskom i u češkom jeziku riječ je isgubila svoje 
naj starije snačete. — Od xvi vijeka, a između 
rječnika u Mikalinu (krališ, krunica, patrice ,rosa- 
rium, corona'; krališ, vidi krališ), u Belinu (.corona 
da far oratione' ,corona precatoria“ 280), u Stu- 
ličevu (krališ, v. kraliješ; kraliješ ,globuli filo 
trajecti quibus utimur fundendis precibus), u 
Vukovu (vide brojenice s dodatkom da se govori 
u Dubrovniku). 

a. u pravom značešu. A jutros od prješa a 
sada od buke još nijesam kraliješa uzela u ruke. 
N. Nalešković 1, 255. Djevojke bes kraliješa 
(griješkom kralježa). M. Držić 148. Blagosovivši 








za izpuniti broj od svojijeh molitava. per. 117. 
Viđahu se ludi i žene od svake vrste nositi kra- 
liješe i sotijere na grlu. I. Đorđić, ben. 78. Oko 
velike koje svetkovine po orkvah s kraliješem se 
mnozi vide u ruci. B. Zuzeri 84. Nosimo u 
Špagu i na vratu kraliješ sveti. 385. Što sam 
pak kraliješ uzimo u ruke. Đ. Bašić 5. Pošijaše 
kako njegda Eliseo djeci, sad s kegovijem štap 
sad s negovijem kraliješom, da ih oni ozdravlaj 
238. Pripovijeda igrajući se s kraliješom ali 
s klobukom. 8328. Nosiš pri sebi kraliješ. A. 
Kalić 514. Naslonivši se na trpezu, izvadi kra- 
liješ i počne sama sobom moliti rozarije. M. Vo- 
dopić, tužn. jel. dubr. 1868. 186.  Priuze preki- 
nutu molitvu promičući zrnima kraliješa niza 
skuta spuštana. 187. 

b. metaforički. Kupim si ih u kraliješ. (D). 
Poslov. danič. — radi smisla isporedi raboš. 

e. u prenesenom smislu, kičmenica. — Od 
xvir vijeka, a između rječnika u Mikalinu (krališ, 
kost niz pleća ,spina dorsi') i u Stulićevu (,spinae 
crates, spina dorsi'). Bivši prilomila jeđno rebro 
blizu krališa. B. Kašić, ih. 97. 

KRALIJEŠAN, kraliješna, adj. od kojega se 
čine kraliješi (2). — U Stulićevu rječniku: ,da far 
corone' ,globulis (praedictis) conficiendis'. — ne- 
pouzdano. 

KRALIJEŠKI, adj. koji pripada kraliješima. 
— U Stulićevu rječniku: ad globulos supra ox- 
positos spectans. — nepouzdano. 

KRALITAC, m. vrst kamena što se lako kreše. 
na Braču. A. Ostojić. 

KRALUPI, m. mjesno ime. 

a. zaselak u Bosni u okrugu sarajevskom. 
Btatist. bosn. 24. 

b. selo u Hercegovini. Statist. bosn. 117. 

e. s istijem imenom pomise se mjesto xiv 
vijeka. QA cera pravo na Kralupe. Doč. hria. 60. 

KRAL, krdja, m. rex, državni vladalac koji 
(u pravom smislu) nema drugoga nad sobom, ali 
Je u dostojanstvu za stepen niže nego car i ćesar. 
u narodnijem pripovijetkama obično se pripo- 
vijeda o ,arevima', a rijetko o krajevima“ (u 
Nar. prip. vuk. 1858 u ne masie od 40 pripovije- 
daka riječ je o ,caru, carici, carstvu etc., a samo 
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u tri — 16, 28, 45 — o ,krajevima!, i ove su is 
Boke kotorske), po tome kao da je u većine na: 
roda car naj viši vladalac uopće (vidi i đavolski 
car. Nar. prip. vuk. 114) a u sapadnijem se kra 
jevima (po primorju) udomaćila riječ kra] u 
istom smislu; pre 'možebiti'i ovdje nije svagda 
tako bilo, jer u mekijem stihovima što se u Du- 
brovniku od šale djeci govore, prema kra) je slik 
star, a prema krajica starića, po čemu može biti 
da se prije govorilo car i carica. s druge strane 
opet vidi u Vukovu rječniku: besar, t. j. homački 
ili bečki ,der (deutsche) kaiser, der wiener kaisor“ 
,Caesar“ (,dor tiirkische und rassische sind' ca- 
rovi). po ovome, govoreći ne uopće nego o osobi- 
tijem vladaocima, austrijski bi i nemački bio 
česar, a turski i ruski car (i ovaj se sadi sove 
;od Moskovske kraj“ u Nar. pjes. vuk. 2, 480, ali 
opet ,car moskovski“ u jednoj pjesmi 8, T8—88, 
što bi mogla biti is mlađega doba). — Akc. kaki 
je u gen. sing. taki je u ostalijem padežima, osim 
nom. sing., i voc.: krdju, kršli. — Postaje jamačno 
od siem. Karl (po svoj prilici po Karlu Velikome), 
te se nalasi u svijem slavenskijem jezicima, ispo- 
redi stslov. krajh (nema u naj starijim kdigama), 
rus. xopome, češ. krši, poj. kr6l (kao da je maj 
stariji oblik kor)). — Ne može se reći da je riječ 
praslavenska već radi doba u koje se primila, pa 
i s toga što u naj starijim staroslovenskijem kni- 
gama mješte kra]s ima svagda o&sarb (vidi 1. car), 
istina da se grč. Bagileic prevodi cčearb i (ka- 
snije) car. — U narodnijem se pjesmama nalazi 
dosta često oblik kršle za voc. sing. us pravilni 
kraju, vidi n. p.: Ma je kraje s kraja gleda, 
kraje banu pošijaše. Nar, pjes. vuk, 1,842. Ne- 
fala ti, kraje, ništa! 1, 842. — U krizi pisanoj 

















orkvenijem jegikom xiv vijeka ima sa nom. pl. 








razvi kraje i ore 
hris. 56. vidi F. ić, vorgl 
gdje ima. viekoliko primjera s 
stslovenskom za supstantive u kojijeh je nastai 
toe, ali nema sa kraje. — Oblici a 1 my. | il 
nalaze s nepomsie u pisaru, ili su načideni radi 
slika, vidi n. p.: Poglavice, cesar, krali za svo'e 
pirke su ga obrali. J. Kavanin 1098. — Oblici 
šjmj. 1] stoje po wekijem čakavskijem govorima 
ill radi slika, vidi m. p.: Na iglendišo tijeh iz- 
brane nasmi jj . , 
Lijepo tač zlamenovani vrve na boj sa 
rajaju se oružani, ko bojnici Kedma kraja. 885b. 
Gledam tega u svjetlini srjod polače jakno kraja, 
srca od svijeta k6 u teplini svim krajinam vruć 
pogaja. 4748, — U svijem rječnicima (u Dani- 
čićevu kraje). 
a. u pravom smislu. 

a) uopće. Ot& blagovčrenago i hristojubi- 
vago kraja. Sava, tip. stud. glasn. 40, 155. Aza 
grčšeni Stefan, velij kraj. Mon. serb. 9. (1222 
—1228). Praroditela carpstva mi svetago kraja 
(Milutina). 147. (1849). Svetyj Simesnb Ne- 
mafa... rodi i syni 8, Stefana prsvov&nčannago 
kraja... Okiz. pam. čaf. 51. (1458). Da pod- 
ložim prid obrazom žegovim narode, i jekosti 
krajef da podvratim. Bernardin 5. isni. 45, 1 
Kada se vrnu Abraam od boja, ki učini s čati- 
rimi kroji. Korizm. 828. Mnozi proroci i kraji 
pojeli ou vidjeti što vi vidite. N. Radina 159%. 
luc. 10, 24. Ter će na skup siti puci i krajevi. 
N. Dimitrović 74. Hotijaše se učiniti kra). A. 
Komalović 65.  Samosilna svud se čuješ (lje- 
moto!), istim krajim ti krajuješ. I. Gundulić 
280. Moć za krajom od svijeh veća. G. Pal- 
motić 1, 809. Onu trst ku mu daše u ruke či- 
neći ga kraja od ruga. P. Radovčić, nač. 418. 
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Prijat bi u tijeh kraja dvoru. J. Kavain 129b. 
Ni# si vitez svijetla kraja. 2360. On ostavši 
movlasni kraj bogati moguć, jasni... 245P. 
titi kraji ini. 284a. S ostalima krajmi boje 
s tebe bihu. 2874.  Vedri krali ruke slavske. 
2996. Bog krajeve zemji odredi. 846a. Ne inamo 
kraja nego cesara. F. Lastrić, test. 706. Koji 
nas je, kraju, gori? V. Došen 57b. Kad podlo- 
Žnik vriđa svoga jasnost kraja zemalskoga. 1420. 
Tu novire svoji kraja... 1646. Trobili-grado, 
gnizdo sokolovo, u tebi su stari kraji stali. And. 
Kačić, razg. 2178. Uja s kojim se krali poma- 
zuju. kor. 159. Pak svaki puk seb' kraja na- 
iše. M. A. Reljković, sat. K8%. Zato spiva 
kra| prorok. Ant. Kadčić 139. Kraljevima 
je pak podano vladake pukovah. J. Matović 80. 
Zmaj krajeve ždere te se hrai jev. orn. 8Ta. 
Pa se vale među sobom krali. Nar. pjes. vila. 
1866. 1618. U jednoga kraja bila dva sina. Nar. 
prip. vuk. 106. Što krajevi misle. 188. Ne- 
kakav kraj imao jednu kćer. 208. Kaluđeri ga 
prozvali svetim krajem. M. Pavlinović, razg. 81. 
(Mjesec) u orjenu plaštu ponositu, ko kraj silan 
u prestoju svomu. Osvetn. 1, 68. Za tako za. 
dužbine ošteđuju harni borci glavo ko za svoje 
krali krune drage. 2, 24. Bi reć na lih sedam 
vrvi kraja. 2, 78. Al ljepše je da ukora nema 
od krajeva našem gospodaru. 2, 112. 

b) nalazi se us druge riječi kojima se po- 
kazuje državna vlast (car, cesar, knoz, ban _itd.), 
kao ističući da nije sve isto. Bogb utvrdi Grske 
caromi a Ugre krajbmi. Mon. serb. 4. (11! 
1199). Cari, krali i knezi. Korizm. 176, Bi 
kral, bit ćeš car. M. Držić 87. 























doš 
Među carom i 
našime krajom zgode sve prividi. I. Gundulić 





437. Od većega glasa i scijene nije drugoga cara 
i kraja. (+. Palmotić 2, 225. Znadu robi, krali, 
cari. A. Kanižlić, fran. 196. Cari i kraji. D. 









far. pjes. vuk. 2, 197. Na poklon ti ko- 
ija, koje danas u svijeta nije u našoga 
ni jednoga kraja, ni će biti u cara turskoga. 
2,852. Ne bojte so kraja ni jednoga kra] na 
cara udariti neće. 4, 185. — Gdi su toliki krali? 
Gdi su toliki cesari? P. Posilović, nasl. 134. 
to je krajem i cesaru po grobovih iskat krjepos. 
J. Kavatin 740. — S kralim, duždim, knezim, 
s bani, 2176. Vedri krali, svijetli bani. 1904. 
Sjedi ko kra] vedri moju bani. 541b, 
€) kad uz kra] ima i krajevo ime, ovo može 
biti sprijeda ili straga. aa) češće stoji kra) prije 
imena. Kraj» Vlekašino i synb jego krajb Marko. 
Mon. serb. (1871—1895). Kra] David. S. Mar- 
gitić, fal. 96. J. Kavašin 5250. U sinodu tole- 
tanskomu pod krajem Rekaredom. A. Kanižlić, 
kom. 778. Karao ga kra] Matijaš zemji gospodar. 
Nar. pjes. vuk. 1, 456. Kra] Vukašin vjeru po- 
gazio. 2, 118. Od mojega kraja (ruskoga) Niko- 
4, 464. — u dva pisca xvu i xvii vijeka 
gtoji kra) i nepromijeteno po padešima kao da 
je jedna riječ s imenom. Znam tvoga pradida 
kra)-Belo u dvoru... Đ. Baraković, vil. 85. Ve- 
soli se, kraj-Filipe. J. Kavašin 1809.  Kraj-Da- 
vida sedam pjesmi od pokore. 1824. Vlast lipu 
pusti i ubiže kra|-Filipu. 1884 S kra]-Pipinom 
boreć rati. 2100. Trikrat ki predobi kral-Darija 
od Porsije. 2424. — Bb) ali se dosta puta na- 
lasi kra] i poslije imena, n. p.: Tezeo kra]. 
I. Gundulić 8. Čim je Karlo kraj živio. J. Ka- 
vašin 1296,  Kserksana kraja razgovor. V. Do- 
šen vu. Zeleuka kraja pravda. vin. Dmitru 
kraju svit so čudi. 858. Danijel nagovaraše Na- 
bukodonozora kraja. J. Matović 506. Kad to 
začu Vokašine kraje. Nar. pjes. vuk. 2, 116. 
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Jedno tabor Vukašina kraja. 2, 189. 'Tosajskoga 
sin Esona kraja. Osvetn. 2, 64. 

d) kad se kaže država ili narod kojijem 
vlada kra), ovo stoji uz kra]: aa) u genetivu, 
ako us ime države ima koji dodatak. Stefan, 
po Božije(j) milosti v&nwčani prsvi kroj: vrse 
srepekyje zemje, Dijeklitije i Travunije i Dalu- 
maćije i Zahlemije. Mon. serb. 11. (1222—1228). 
Kraja uzvisna zemje Raške. J. Kavanin 802b. 
Aleksandro to svidoči, kraj veliki svega svita. 
And. Kačić, razg. 22. — rijetko, ako nema do- 
datka. "Mida, lakomi kra] Frigije. V. Došen v. 
Na do (vračare) Bog se i kraj zemje kara. J. S. 
Relković 872. — bb) u genetivu 8 prijedlogom 
od (vidi) s imenom države. vrlo ćesto. Cir, kra] 
od Persije. Korizm. 45b. leksander_kraj od 
svita. V. Došen 576. Od Frigije kra]. V. Došen 
706. U onoga od Trogira kraja. Nar. pjes. vuk. 
1400. Vino pije kraju od Budima. Nar. 
vuk. 1, 448. Sedam kraja od sedam kraji 
1, 584. Milu šćercu kraja od Azaka. 2, ST! 
Ako no daš ćerku za Magara, a ti podaj od Mo- 
skovske kraju. 2, 480. No u zeta od Udbite 
kraja. Nar. pjes. herc. vuk. 227. amo može pri- 
padati i ovo: Došli su ju prosit tri krali od svita. 
Nar. pjes. mikul. 189. — rijetko s imenom na- 
roda: Vedrih krala od Ilira. J. Kavadin 228b. 
vidi Kraj si od krdja, car od c8ri. I. Gun- 
dulić 805. — ce) u dativu. rijetko, i samo u 
starije doba. Kre) Srbjem, Primoriju i hlmsci 
zemli. Mon. croat. 66. (1446). — dd) u adjektivu 
posesivnom s nastavkom vsk dosta često. aaa) za 
državu. Jutrom rano išetala sestra krala budim- 
skoga. Nar. pjes. mikl. beitr. 1, 81. Od onoga 
kraja budimskoga. Nar. pjes. vuk. 2, 862. Al 
eto ti dubrovačkog kraja. 2,475. U mletačkog 
kraja Mijaila. 2, 514. Kremenskoga kraja po- 
gubili. Nar. pjes. juk. 418. — 000) za narod. 
Glas od mira čekajući s pojačkijem kralom čuti. 
I Gundulić 858. Koji puke od Pomorja leškim 
krajom uklonivši. J. Kavain 8018. U latinskog 
kraja Mijaila. Nar. pjes. vuk. 2, 182. Na Mi- 
jajla kraja bugarskog. 2, 168. Zadužbine sve- 
toga Stevana, srpskog kraja prvovjenčanoga. 
2, 212. Mila ćerca kraja arapskoga. 2, 877. 
Ispod kule bugarskoga kraja. Nar, pjes. marj. 2. 
Rad ukora od vlaškijeh kraja. Osvetn. 2, 117. 
— vidi bahski, 2. i 1. dočanski, kod kojijeh je 
druga sveza u smislu. — ee) imenom same na- 
rodnosti. rijetko. 'Te dobijem kraja Bugarina. 
Nar. pjes. vuk. 2, 170. Da udriše na Moskova 
kraja. Osvetn. 2, 188. 

e) ,krajima“ se zovu i mudarci od istoka“ 
(Vuk), grč. udyor dno dvarolor, lat. magi ab 
oriente (matth. 2, 1), vidi: Ne zna se po van- 
đelju da rečeni vješci bili su krali, paček vadi 
so razložito iz vanđelja da kraji nijesu bili, neg 
peček čejad od časne i poštene ruke... Neg 
Toofilakt, jedaneste stotine godišta po porodu 
Gospodinovu pisalac, prvi upiso je da vješci klana- 
ovi Jesugovi bili su krajevi. S. Rosa B4b. id 
videći da je porugan od krajev (krajef. Bernardin). 
Zadar. lekc. 5, Bernardin 12. Irud videći jere 
porugan bi od krajeva. N. Rafina 24b, mutth. 
2, 16. Krali od istoka pridoše u Jorusalem. 
Zadar. lekc. 8. Bernardin 14. Krajevi od istoka 
dođoše u Jeruzalem. N. Rafina 28b. matth: 2, 1. 
Kad Bogu daše dar tri krali istočni. H. Luoć 
278. Tri kraji od istoka pohoditi dojdohu ga. 
F. Glavinić, ovit. 876. Krali mu se pokloniše 
kad se porodio. I. V. Bunić, mand. 84. Zvijezda, 
krajem ka se objavi. J. Kavanin 648. Zvizda 
vodi kraje od istoka, da mu se poklono. J. Ba- 
novac, razg. 48. Budući kraj Irud razumio od 





















451 





KRAL, h. 


onizi mudraca iliti kraja od istoka, F. Lastrić, 
od' 890. Od došastja kraja istočnije. test. B0b. 
Koga krajevi klafaše. J. Matović xvrb, 

b.i o Bogu se govori da je kra]. Kra] ne- 
beski s nebes shodi. Zborn. 28b. Slavni Jezus 
kra] od nebi. J. R. Gučetić 9. Bože, kraju od 
neba i zemje! I. Terzić 228. Kih nebeski kra] 
razdili u devetan red premili. J. Kavanin 495a, 

nebeski sam kraj stvori. 111b. (i o mitolo- 
gičkom bogu. O nebeski kraju Jove. &. Pal- 
motić 1, 280). — O Bože, kraj si anđeoski. M. 
Držić 472. — Zaručnica kraja od krali. F. Vran- 
čić, živ. 79. 








misnika, kra] svrhu 
Lastrić, od' 122. — Svomo- 

i i vikuvični kraju i cesare, Bože nobeski. 
M. Jerković 12. Kraju vičtega ceserstva. J. 
Banovac, blagosov. 828. Oblast vičheg kraja. 
V. Došen 28. Kada s krivom kletvom radi, vič- 
neg kraja da osmradi. 142b, — Isukrsto kraju od 
slave. J. R. Gučetić 12. — Služi djavlu nepri- 
jeteju svoga istoga kraja Ipukrsta. P. Posilović, 
nasl. 4b, Kraju moj i Bože moj. B. Pavlović 6. 
— Na boj s krajem od visine. V. Došen 184b. 
Sluga kraja od visina. 245a. 

e ne u pravom amislu xiv vijeka upotre- 
bjava se i za sina kraleva i careva koji će po 
očevoj smrti postati vladaocem, vidi u Daničićevu 
rječniku kod kra|s: Dušan se za života očina 
zvao ,mledyj kraji: ,Synu mojemu mladomu 
kraju“ M(on. serb). 91. (1880). I cara se Du- 
šana sin za života negova zvao ,krajii 
(1848). Z(ak. duš. pam. čaf. 83. 40. 49). 

d. može gnačiti što i vladalac uopće, n. p.: 
a) o bečkom ćesaru. Sedam od sedam zo- 
majo, sedmi kraje od Beča cesaro. Nar. pjos. 
juk. 127. — b) o vladici crnogorskom. Mi nijesmo 
išli na Cetifo u vladike, ernogorskog kraja. Nar. 
pjes. vuk. 4, 478. Otišao vrelu i Cetihu kod 
vladiko, kraja cetiiskoga. 4, 485. 

e. u prenesenom smislu, uopće koji je naj 
prvi, zapovjednik, vladalac. po Jovovoj krizi 
41, 25 gdje se govori o levijatanu kao da kra- 
duje na obolijem (svijerima?), pa pisci kod toga 
misle na đavola šli na đavolskoga starješinu. u 
dva pisea xvii vijeka. u jednom primjeru s prije- 
dlogom nad (isporedi : Car jo nad svijem zvijerjem. 
Đ. Daničić, jov. 41, 25), u drugome s prijedlogom 
svrhu. Jao oholosti oniju ludi, koji uda Anti- 
krsta i prihodnici onoga učileni, koji je kra] 
nad svima sinovi oholosti, ne pristaju prosipati 
kokoj usrid pšenice. A. Kanižlić, kem. 450. 
X privelikomu neprijateju koji se zove ,pogla- 
vica, vladavac svijete, i poglavica tminah, i kra] 
svrhu svijeh sinovah oholosti“ J. Matović 497— 
498. 

f. u prenesenom, iperboličkom smislu, čovjek 
srećan, blažen. Pčtre, kraja me si danas uči- 
nila. M. Držić 888. dh pm 

g. u prenesenom smislu, shvaća se riešto umno 
kao kraljevstvo. Čad tez varko u istini, i bla- 
goća i dobrota, od srca te rajom čini. I. Gun- 
dulić 279. Aristotil ki je bio kraj naravske od 
mudrosti. I. Ivanišević 150. Krajestvo ištem, a 
ne mogu kra] od mojijeh bit požuda. &. Pal- 
motić 1, 82. 

h. nogda su prigodom koledvata birali o 
novoj godini pučani krala, i tona Krku, Lošiu, 
Bilbi, na zadarskim otocima i u Šibeniku (u ko- 
liko sam ja zabiježio), koji je onda bio stožer 
cijele narodne svečanosti, a tom se je prigodom 
plesalo, pjevalo, gostilo itd. Na Bilbi se čuva 
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pozlaćena kruna nekadateg silbenskog kraja, 
koji je za vrijeme svoga vladata imao neogra- 
ničenu vlast na otoku. Taj se je običaj sačuvao 
do danas jedino u Dubašnici na Krku, gdje se 
biraju kra] i kralica (oboje muškarci). U Omišju 
na Krku nosio je takav kraj lovorovu krunu. 
Koleda postoji još u mnogim mjestima, ali se 
kra] više ne izabire radi prevelikog troška, što 
ga takav kra) ima to niko neće da prima te časti. 
I. Milčetić. 

1. jedna od djevojaka što o trojičinu dne idu 
od kuće do kuće te igraju i pjevaju (vidi kralice). 
Kra] ima na glavi klobuk iskićen ovijećem i u 
ruci mač... Kraj stoji na lijevom kraju kola, a 
barjaktar na desnom, ali se oni ne hvataju za 
kolo, nego kraj sam za sebe jednako igra... 
Vuk, rječn. kod kralice. — Amo pripada i ovaj 
primjer: Krelu, svetli kraju! Nar. pjes. vuk. 
197. 

Kk. prenosi se i na zvijeri i na nežive stvari, 
koje su naj više ili naj jače ili maj boje itd. iz- 
među ostalijeh. 

a) 0 zvijerima. Kra| svijeh zvijeri, lav 
oholi svakčas zlatnom grivom stresa. I. Gun- 
dulić 555. Kra] od zvijerja, lav krilati. J. Ka- 
vafin 2160. — Oro, kraj od ptica... 1944, 

b) o neživijem stvarima, n. p.: (0 suncu). 
Kra] od dana; kra] od zvizda ,sole, coll' o chiuso; 
pisneta noto' ,eol A. d. Bella, rjočn. 684a. Gdi 
(danica) zvizdenog' kraja vodi, sunce. V. Došen 
1886. — Tako 'e vidjet, kra] od rijeka (Dunavo, 
Nil?) kad se nadme izvan mjere, od istijeh gdje 
zaprjeka zgrade tvrde ori i ždere. P. Kanavelić, 
iv. 98. — Hrast kao po šumi kraj. I. Jablanci 
195. — Amo može pripadati i ovo: Oružje je 
kraj od avijeta. M. Držić 864. 

1. seke se životisie ovako zovu, ali ne kao 
kod k, a), nego se imenom kraj razlikuju od dru- 
gijeh iste vrate, ali različnoga spola, ili istoga 
rođa, ali raslične vrste. 

a) ženska pčela, viđi matica. Kra] od pčel. 
F. Glavinić, posl. 86. Ako nejma svog vlastitog 
krala, da pčelama uredno upravja, onaj pčelac 
otide po šteti. M. A. Relković, sat. K1s. Naprid 
Jeti kra] ili matica. J. 8. Rejković 287. 

| O) kraj od zmija ili zmijski kra), vidi ba- 
zilisko, bažilisko. — U jednoga pisca xviu vijeka. 
Jadoviti kra] od zmija koga vidi, tog' ubija. V. 
Došen 980, Zmiskom kraju oko ajaje, al smrt 
priku opet daje. 1084. 

€) kra] od pinplića ,Rogulus cristatus, Re- 
gulus ignicapillns'. G. Kolombutović. progr. spal. 
1888. 27. — vidi kralić. 

d) kra] od prepelica ,Ortygometra crex“. 
G. Kolombatović. progr. spal. 1880. 40. 
tal. re di quaglie. vidi S. Brusina, ptice hrv.-srp. 
(nastavak). 136b (kod prdavac). 

m. kod sikijeh igara, kao kod cini, škaka, 
karata. — Nemam primjera; u Dubrovniku sam 
čuo kazati kra] od odiG s preziranom u prene- 
senom smislu. 

m. Zinnio, seki cvijet. Krali, Zinnia elegans. 
B. Šulek, im. 169. 

o. Kraj, prezime. — U naše vrijeme. Schem. 
sogn. 1871. 112. Schem. zagr. 1875. 265. 

KRAKA, f. hyp. krajača. — U naše vrijeme. 
u Lici. V. Arsenijević. ,Donesi mi u maloj krali 
vode“ J. Bogdanović. 

KRALAČA, f. vidi kravjača. — Zabilježio sam 
akcenat po Vuku i M. Mediću; prema ovome 
akcentu u gen. pl. mijena se: kršjača. drugi bi- 
leže drukčije akcenat: kralača. — U naše vrijeme 
u Dalmaciji, u Hercegovini, u Lici. — Iemeđu 
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KRAVEV. a, a). 


rječnika u Vukovu: (u trećem isdadu po Vuko- 
vijem biješkama) (u Dalmaciji) drven sud (kao 
naša kravjača) kojim se zahvata i vadi voda iz 
bunara (a naša kravjača i muzlica onamo se zove 
kaba"). — Kršjača, drven sud u što se muzu krave 
i ovce, a zove se i kravjača. (u Hercegovini). 
Kriljača, kravjača, muzlioa. u Lici. V. Arseni- 
jević. Krdjača, ef. kravlača u Vukovu rječniku. 
krajačom grabe vodu iz lokava, a navezavši na 
du (za uho) uzicu kalaju vodu nome i iz bunara. 
u du pomuzu i ovce i koze, a i krave. ,Danasko 
sam namuzla od ovaca punu krajaču varenike. 
u Dobrosolu. M. Medić. 

KRALAČICA, f. dem. krajača. u Lici. V. Ar- 
senijević. 

KRALAK, krdjka, m. dem. kra]. — Na jednom 
mjestu xvu vijeka. Krajak (lat. rogulus. joann. 
4, 46—58) u bolesti svoga sina zapita Isukrsta... 
M. Radnić 2784. 

KRALAN, krajna, adj. vidi kralevski. — U 
jednoga pisca xvin vijeka. Bnotačkoga krajna 
od grada. J. Kavašin 2014. 

KRALAVAC, krajavca, m. bijka, vidi krajevac, 








kravjak. Krajavac, Carlina L. (Kuzmić), v. Kra- 
Jevac. B. Šulek, im. 169. 
KRALCA, f. kralica. — Na jednom _ mjestu 


xvii vijeka gdje je riječ ovako okršena radi stiha. 

Gospodi nad inima krajca pčela. J. Kavatin 800. 
KRALE, n.? ili f, (mj. m) pl.? ime selu u 

Bosni u okrugu bihaćkom. Statist. bosn. 47. 

KRALEČA, f. vidi _krovjača i krajača. — U 
naše vrijeme u ini I Bopdanovit 

ERAVEČETINA, f. augm. kraječa. J. Bogda- 
novii 

KRALESTV-, vidi krajevstv-. 

KRALEŠAR, kraještra, m. čovjek koji načina 
kraliješe. — Samo u Stulićevu rječniku: ,globu- 
lorum, quos supra (kod kraliješ) memoravi, opifea“. 

EKRALEŠIĆ, m. dem. kraliješ. — U Stulićevu 
rječniku: v. kraliješac. 

KRALEŠKI, adj. krakuski. — Na jednom 
mjestu Kon vijeka, ie ovakovi oblik samo 
radi si Da plemena pčit kraješka u dno tamne 
jemo stoji u okovih gvožđa teška, J. Kavatin 
2520. 

KRALEV, adj. regis, koji pripada kraju. — 
Između rječnika u Vrančičevu (,regius'), u Mi- 
kalinu: krajevo (sic), od krala ,regius; krajeva 
kruna ,diadema, spex'; u Belinu (,reale, agg. da 
re',rogius' 609b), u Bjelostjenčevu (kod krajevski), 

Jambrešićevu (krajeva koruna ,diadema'), “ 
inu (regio, reale, di re* ,koniglich'), * 
u (regis, ad rogom spoctans'), u Vukovu 
(des konigs' ,regis), u Daničićevu (krajeve 
regis"). 

8. u pravom smislu. 

a) uopće. Da se poziva sv krajevome pe- 
čatiju. Mon. serb. 15. (L 228). Da no sddo 
na prčstold krajev6 nikstore. Deč. hris. 68. ,Hvala 
tebi“ riče, krajeva svitlosti“ M. Marulić 10. 
Budi ta sva sadi krajeve svitline. 17. Oni, tko 
su u moko svite obučeni, u domovijeh krajevijeh 
jesu. N. Rašina 148. matth. 11, 8. Mni da je 
krajeva hći.. Naručn. 62, Ne pusti v grad kra: 
Jeve Judi. Š. Kožičić 876. U koj sam ja cini 
krajevi milosti. H. Lucić 242. Krajevi smo bili 
vrimena velika, i žemu smo htili bit verni do 
vika. Đ. Baraković, vila. 42. U sadana doba u 
dici dvor mu krajev svjetlos dava. I. Gundulić 
424. Izajde od krajova roda. P. Radovčić, nač. 
140. Krajevi svitlosti v čem sam sgrišila. Oliva. 











KRAVEV, a, a). 


88. Jasnost krajevu uvroditi. V. Došen 1v. Tko 
krajeve pasi hazne. 1800. Neka diči krajeve 
svatove. M. A. Rejković, sat. I84. Koji ide u 
kuću krajevu. sabr. 28. Nego hvala Kralevomo 
Marku (vidi kraljević). Nar. pjes. vuk. 1, 624. 
Kralove ga dočekaše sluge. 2, 118. Veseli se, 
krajev zatočniče! 2, 145. Bogom sestro, krajeva 
đevojko! 2, 879.  Sproć' čestita lica krajovoga. 
2, 483. Iziđoše dva krajeva sina. 8, 252. Niti 
je carev ni kralev. Nar. posl. vuk. 228. Dojde 
ona pred krajev dvor. Nar. prip. mikul. 25. — 
U sekijem od ovijeh primjera može biti da snači 
što i krajevski (regius); tako je jamačno u ovijem 
primjerima: Postavlajući hu na krajevo pristoje 
ob desnu. J. Matović 870. Koji su zvani na 
kojegod djelo posobno ali krajovo. 897. Krajevi 
so sunovratni smeću stola krajeva. 403. 

b) krajev dan zove se u crkvi pravoslavnoj 
24 septembra. U Studenici naj veći sabor biva 
o krajevu dne (24 septembra). M. Đ. Milićević, 
živ. srb.* 142. 

€) krajevo dijete, nezakonito dijete. — U 
naše vrijeme u Konavlima. Ime generično ne- 
zakonite djece jest ,spurjan, tuđe dijete, krajovo 
dijete“ (jer odgojitelica prima za A platu iz dr+ 
žavne kase). V. Bogišić, zborn. 818. 

b. upotrebjava se kod imena ftekijeh životita. 

a) kod fieke ptice. Krajeva punica, Pyr- 
rhula europaea Vieill. Krajeva punica ,Pyrrhula 
rabricillać Vijenac. 1881. 628. Rado bih upo- 
trebio (sa Pyrrh. europ.) lijepo ime ,krajeva pu- 
nical, koje je naveo Hiro za okolinu Severina; 
ali to ne bi bilo uputno: prvo što po Vodopiću 
upotrebjuju Dubrovčani ime ,careva punica! za 
jErithacus rubecula', drugo što bismo onda pri- 
hvatili trinomium. S. Brusina, ptice hrv.-srp. 
(nastavak). 17b, ali vidi i: Krajeva punica ,Frin- 
gilla canabina“. Lukovdol, D. Hirc. 

8) kod vrste žabe, Rana viridis. Krajeva 
Žabica. Kapela kod Belovara. Krajeva žabićka, 
Novi Glog u Hrvatskoj. D. Hiro. 

6. kod imena bijaka. 

a) krajev ovijet, m. Paeonia officinalis L., 
vidi božur, 1. Stulićevu rječniku: kraljev 
ovit ,perpetrella, fiore“ floris genus. — Krajev 
cvijet, krajev ovit (Stulli), (prema em. kčnigs- 
rosen), Paeonia officinalis L. (Kellner). B. Šulek, 
im. 168. — Treba dodati da Stulli po svoj pri- 
lici nije enao za siemačku riječ. 

b) krajevo kople, Asphodelus ramosus L. 
Krajevo kopje (prema lat. hastula regia), češ. 
kralovskć kopičko, rus. unpekoe Konee, asfodillo 
maggiore (Parčić), Asphodelus ramosus L. B. 

Julek, im. 169. 
d. kod mjesnijeh imena. 

a) Krajeva Gora, ime planini u Busni. — 
U Vukovu rječniku. 

b) Krajeve Gorica, mjesno ime što se po- 
misie xvi vijeka. U Krajevi Gorice. Mon. croat. 
884. (1579). 

€) Krajeva Kuća, selo u Srbiji u okrugu 
vrasiskom. M. Đ. Milićević, kra]. srb. 286. 

d) Krajevo Pole. 

aa) selo u Bosni u okrugu Dose Tugle. 
Statist. bosn. 97. 

bb) poje u Srbiji u okrugu ćuprijskom. 
M. Đ. Milićević, srb. 1128. 

€) Kralevo Selo, selo u Hrvatskoj u žu- 
paniji modruško riječkoj. Razdije). 61. 

f) Kraljev Potok, mjesto u Srbiji u okrugu 
užičkom. Zabranu Krajevom Potoku. Br. nov. 
1872. 428. 

9) Kraljev Sto, vis u Srbiji u okrugu 
ušičkom. M. Đ. Milićević, srb. 577. 
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KRALEVANE 


h) Krajev Vrh, tri mjesta u Hrvatskoj. 
aa) selo u šupaniji bjelovarsko-kriševačkoj. Ras- 
dije). 116. — 00) selo u županiji zagrebačkoj. 84. 
— c0) saselak u županiji modruško-riječkoj. 48. 

KRALEVAO, krd]čvca, m. postaje od krajev 
nastavkom &cg, a nalazi se u raeličnijem znače- 
sima. — Akc. kaki je u gen. sing. taki je u osta- 
lijem padežima, osim nom. sing. (i acc. kad je 
jednak s nominativom), i gen. pl. krdjevicš. u 
Vukovu je rječniku (kod b) drukčiji akcenat. 

a. čovjek koji pripada kraju. — Na dva 
mjesta xviri xix vijeka. Turci ki se krajovci 
zvahu. P. Vitezović, kron. 149. Jer uz krajevce 
često tamo glasuju i carevci. M. Pavlinović, razl. 
spisi. 89. 

b. ime stekijem bijkama. — Između rječnika 
u Stulićevu (krajevac, cvit ,osturzio, fiore“ ,ostur- 
tium'), i u Vukovu* po Vukovijem biješkama : kra- 
Jevac, (u Drobiacima) trava [Carlina acaulis L.; 
6f. kravlak] u koje je list bodlikav pa u srijedi iz- 
raste kao mala glavičica iz koje, kad se list očeno, 
udari mlijeko; i ova jo glavičica dobra za jelo. 
Kad ova trava sasri, iz glavičico israsto kao 
suncokret. Kraljevac — ostrutium. Z. Orfelin, 

odr. 491. Krajevac, 1. Centaurea benedicta I. 
Vujičić); 2. ostrutium (Stulli, koji piše ,ostur- 
tiumy), Imperatoria ostruthium L. (Orfelin, Vu- 
ičić); 8. Carlina acaulis I. (Pančić). B. Šulok, 
im. 169. 

















€. Krajevac, mjesno ime. 
a) u Hrvatskoj. aa) selo u županiji bje- 
lovarsko-kriševačkoj. Rasdije). 116. b) kaj 
kavski Krajeveo, dva sela u županiji zagrebačkoj. 
80. 89. — cc) Krajevec, četiri sela u županiji 
varaždinskoj. 98. 105. Dofii # Gorki Kraleveo. 
104. — dd) ime vrelu u Zbjegu. V. Arsenijević. 
b) bara između Mramorka i Bovaništa u 
Banatu. Kažu, da se s toga tako zove, što su so 
kraj fo jednom kralice iz dva sela srolo i iskr- 
vile. Javor. 1880. 857. 

KRALEVAČKI, adj. koji pripada selu Kra- 
levcima. V. Arsenijević. — I kod mjesnijeh imena. 
Krajevačko dive, živa. Valpovo. D. Hiro. — 
Krajovačko Brdo, mjesto u Srbiji u okrugu alek- 
sinačkom. Vinograd u Krajevaškom Brdu. Br. 
nov. 1872. 925. Vinograd u Brdu Krajevačkom. 
1878. 781. 

KRALEVALAC, krajovaoca, mm. čovjek koji 
kraluje. — U Stulićevu rječniku: krajevalac i 
griješkom krajevaoc ,regnator. — nepouzdano. 

KRALEVALICA, f. žensko čejađe što krajuje. 
— U Stulićevu rječniku: regnatrix'. — nepous- 
dano. 

KRALEVAN, krijSvna, adj. krajevski. — U 
jednoga“ pisca xvin vijeka. Ovom odićom... 
Rotili su urečiti krajevno redovniško bitje. A. d. 
Costa 1, 80. Kaoka slamenuje krajevno posve- 
ćenistvo. 1, 61. 











danje ljepše i dugle kralevanje. J. Kavanin 801b. 
Za krunu dobit od rajskoga krajevala. B. Zu- 
zori 65. Ova orkva poče se načilati četvrte go- 
dine krajovafa Salamunovoga. E. Pavić, ogl. 
287.  Vajade mu krajevale pridati sinu. 838. 
Gospoda i plemići bosanski učiniše viće da Ostoju 
bace s krajevala. And. Kačić, razg. 10. Zaklad 
života vječnoga i rajskoga krajevaka. Štit. 16. 
Na to zbijni rekoče mu druzi: ,Leže Jakov, pade 





KRALEVANE 


krajevađe“, Oavet, 1, 69. — U kojemu od pre- 
đašAijeh primjera može biti da snači što i kra- 
Jevstvo (država); tako je jamačno u ovome: Iz- 
vrsno da će u svemu vladat svoje krajevanje. P. 
Kanavelić, iv. 476. 

KRALEVATI, kršjujčm, impf. regnare, biti 
kraj, raditi (vladati) kao kra]. — Akc. kaki je 
u praes. taki je u impf. kršjevih, u impt.: krše 
Vi, krdlajmo, krdjijte, u ger. praes. kršlujići; 
u ostalijem je oblicima onaki kaki je u inf., osim 
aor. 2.4 B šing. kršjeva i part. praet. act. krš- 
levao, kršjevila (i uport Praet. pasa kršjevšn, 
ako ga ima). — Od xrv vijeka (češ. kralovati i 
poj. korolować ne mogu biti praslavenske riječi), 
a u svijem dž ječnicima. 

a. uopće (kaže se i o Bogu). Načehe sb Bo- 
gomp krajovati (govori Stefan Tvrtko kraj bo- 
ganski). Mon. serb. 187. (1378). Kralujuć kra- 
jeva iva lita prvih dob. Đ. Baraković, vil. 147. 

Te krajevati načinom vrimenitim. P. Radovčić, 
nač. 184. I s lipim vrimenom u svoj grad doj- 
doše kraj kastijski skupa i z ditićem mati Oliva 
v krajestvo svoje krajevati. Oliva. 64. Često 
vara tko kraluje. J. Kavanin 254b. Sinko, tako 
kraluj kako so nećeš na čas smrti kajat da si 
krajevao, jer slatko je krajovat, ali na smrti jest 
mnogo gorko ono Što se krajevalo (refleksivno 
pasivno). J. Filipović 1, 2660. Koji ima misto 
tebe krajovati. E. Pavić, ogl. 257. Ko god kra- 
Jeva prije Hega. Đ. Bačić 96. Hoćeš, da na silu 














krajevat će uzvišena. 
P. Sorkočević 5894. Tu će vrći brata Ibrahima, 
da kraluje i da gospodujo. Nar. pjes. vuk. 4, 79. 
'Te krajeva dugo i za mnogo. Nar. pjes. herc. vuk. 
68. Da on mjesto fega krajuje. Nar. prip. vuk. 
138. Kasneć mu se sinu krajevati. M. Pavli- 
zović rasg. 81. Propala je kralujuća porodica. 

Db. može se isreći ko je (čeađe, čejad, narod) 
ili što je (država) “podložno kraju, i to 

44) akusativom. samo u sekijeh starijih pi- 
saca (vidi i d, B)). Suliman i kopno i more kra- 
luje i vlada. M. Vetranić 1,60. Ka nebo zvje- 

mi krajuješ i vladaš, kraluješ i svijet maj i 
ostali svaki stvor. 2, 86. Ki tamo Arabe kra- 
luju naredno. M. Držić 477. Kralevat ćeš ti 
doskoro slavne grade i države. G. Palmotić 1, 84. 
amo pripada i ovaj primjer: Oni ne kraluje 
druzijeh koji je podložan pod grijeh puteni. Zborn. 
176, — Prema tome ima i pasivni oblik u ovom 
primjeru: Zemlja od prije kralevana gorostasnijem 
&igantima. Ć. Palmotić 3, 566. 

0) dativom. Slatku i dragu svjetlos vrati 
sunčanijem tvijem očima, s mnogom srećom kra- 
levati narodim ćeš čestitima. I. Gundulić 18—17. 
KG lav bojni svom jakosti sve nadhodi zvijeri 
ostale kijem kraluje smiono dosti. al- 
motić 8, 496, I krajuješ svemu stvoru. 8, 220. 
Adam prvo griha krajevaše zvirihu i pticam i 
ribam. S. Margitić, fal. 87.  Kralevati svemu 
okolišu zemajskomu. F. Lastrić, test. 64b. Imao 
je komu krajevati. And. Kačić, kor. 11. 

€) instrumentalom s prijedlogom nad. Ki 
nad živimi i nad mrtvimi hoće krajeve F. Gla- 
vinić, cvit. 2644. Lav krajuje nada svima nima. 
T. Babić 47. Krajevaše nad Žudjelim Jerud. 
S. Rosa 85. Krajeva' je ovo vrime nad Rrvatim 
Suring. And. Kočić, razg. 5. I krajevat nad 
Slavinci stade. M. A. Relković, sat. B5a. 

«l) genetivom s prijedlozima svrhu, vrhu, 
vrh, više. Mi nećemo da ti kraluješ svrhu nas. 
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KRALEVATI, d, e). 


N. Ratina 2209. luc. 19, 14. Uzeće ga da on 
svrhu Hi kraluje. J. Filipović 1, 1880. Kraje- 
veće Gospodin svrhu fi na planini sionskoj. 
1, 880a. Kraluje ne samo svrhu krajestva ođip- 
skoga. F. Lastrić, test. 1798. Da će Isukrst 
dvakrat počet krajevati svrhu s. crkve. 18lb. 
On kraluje i gospodari svrhu nas. B. Leaković, 

ik. 418. — Krajevaćemo vrhu zomje. N. Ba- 
poc. 5, 10. Krajevat vrhu nas. M. 
Vetranić 1,52. Vrhu mjesta ki će ovoga mješte 
mene krajevati. G. Palmotić 1,875. — Krajevat 
vrh stvora svakoga. M. Vetranić 2,86. Ki (Bog) 
od ništa svaka stvori, i kraluje vrh nih gori. P. 
Hektorović 182. Vrh Ungara krajevati. P. Ka 
navelić, iv. 465. — Saul više puka izraelskoga 
krajevaše. I. Đorđić, salt. ix. 

€. javlja se mjesto gdje biva krajevasie: 

a) prijedlogom u (va) s lokativom. Iže 
(Odoakar) 18 lot krajeva va vlaškoj zemli. Š. 
Kožičić 120. Jozip kraluje onam' u Eđiptu. F. 
Lastrić, test, 1788. Kad je Klodoveo prvi kra- 
Jevo u Franči. N. Mnrči 9. — griješkom s aku- 
zativom. Krajevati bude u kuću Jakobovu u 
vijek. N. Radina 1798. luc. 1, 82. 

b) prijedlogom na s lokativom. Krajovali 
budemo na zemli. Anton Dalm., nov. tešt, 2, 179%. 
apoc. 5, 10. Kad kralujuć na krajini dalma- 
tinskoj to učini. J. Kavahin 814b. Ah dragi 
moj Bože! nije ti s mirom ni na nebesi kraje- 
vati. J. Banovac, prip. 55. 

€) amo mogu pripadati i primjeri u ko- 
jima imamo prijedlog među s instrumentalom ili 
sred s genetivom. On kraluje među svojim pra- 
vovirnim. F. Lastrić, test. 658. Slovinskoga ja 
jezika kralica sam, srjed slavnoga Dubrovnika 

krajuje i gospodi. P. Kanavelić, dubrovn. 7. 

d) mjesto ae može pokazati i mjesnijem 
adverbom, vidi d, h). 

d. u prenesenome ili u metaforičkome smislu, 
kao vladati, gospodovati u naj širem smislu. 

a) uopće. Da ne krajuje noumistvo. J. 
Banovac, pred. vii, 

b) s akuzativom, vidi b, a). Koga tač 
Kraluje lakomos gospoja. M. Vetranić 1, 121. 
Lakomos istok i zapad i sjever kraluje. 1, 15%. 
Razum daruje Bog našoj naravi, da zvijezdu kra- 
luje s kom se tko objavi. 2, 143. Kraluje ga 
jer nemilost. M. Gazarović 117. —— Po svoj pri- 
lici ovaj primjer amo ne pi , jer u siemu 
objekat stoji prema drugijem glagolima, osobito 
prema naj zadviem vladati: Upraviti i posvetiti, 
krajevati i vladati dostoj se, Gospodine Bože, 
srea i telesa naša. I. A, Nenodić, nauk. 59. 

€) s dativom, vidi b, b). Semosilna svud 
se čuješ, istijem krajim ti krajuješ (ljepoto!). I. 
Gundulić 280. Po glasu ona slavnom svomu 
krajevaše i Vasiju. 535. Rajska vilo ka kra- 
luješ bitju momu. Ć. Palmotić 1,82.  Zatravle- 
nom srcu momu ti ćeš vazda kralevati. 1, 60. 
"Ti me srce, kraju, osvoji i ti ćeš mu krajevsti. 
1,85. 





























d) # prijedlogom vrhu. vrh, vidi b, d). 
Grijeh čini smrt vrhu nas krajevat. M. Votranić 
1, 298. Umilenstvo vrhu svih krajuje kreposti. 
N. Dimitrović 18. — Vrh ponora usiona kruta 
tamnos krajevaše. Ć. Palmotić B, 24a, 

€) s prijedlogom u i lokativom, vidi o, a). 
U tebi jubav zamjerna i razum krajujo. N. Di- 
mitrović 44. Kad počnem gledati kon tebe gdi- 
god stav tve lice, u komu krajuje sve jubav. D. 
Rabina 104. U goj sveti mir krajuje. A. Vi 
talić, ist. Ta, Ako bi ovi sveti strah 
naših srci. A. d. Bella, rasgov. 94. Krajestvo 
milosti Božje, po kojoj Bog krajujo u našim du- 








KRALEVATI, d, e). 


žama. F. Matić 18. Krajuje li u femu jubav? 
Đ. Bačić 147. A kraluje sva hrabrenost u na- 
rodu slovinskomu. And. Kačić, razg. 28. Ne 
bude grijeh krajevati u vačemu umrlomu tijelu. 
J. Matović 425. — S akuzativom, vidi e, a) na 
kraju. Rasloga s kojijem krajuje u svoje vjerne. 
J. Matović xxvia. 

1)_s prijedlogom na i lokativom. Koji 
(grijeh) dan današki krajuje na svijetu. M. Orbin 
168. (Ogas) očistiće (svit) od holosti, od lako- 
mosti, od bludnosti, koje nečistoće toliko ijad 
godina na femu krajevače. J. Banovac, rasg. 8. 
> Griješkom s akuzativom. Ti kraluješ na svijet 
samo (ljepoto!). 3. Kevadin 424. 

9) s prijedlozima među, sred, vidi o, c). 
U svakom od svetaca jedna osobita krepos među 
inijem krajevala je. 1. Đorđić, ben. 97. Kad 
poče među ima danguba krajevati, tad kriposti 
pomašikaše. J. Banovac, pripov. 242. Među nama 
lubav bratinska krajuje. J. Filipović 1, 3596. 
Kad bi među bratjom krajevala srčba. P. Fili- 
pović 48. — Kruh živi, koji krajuje srjed nebesa. 
J.R. Gučetić 81. — Amo pripada + ovaj pri- 
mjer: Krajuj po sridi srca moga kralestvom pri- 
slatke milošće. P. Radovčić, nač. 286. 

h) mjesto se javla mjesnijem adverbom. Da 
se mir čuje, gdi srneća kraluje. 1. Gundulić 114. 
U dno ledne Grotlandije, gdi krajuju mrasi jaci. 
G. Palmotić 2, 858. Sva ostala mora gore u 
ogru strašna boje, svud krajuje Marte oholi. 2,8. 

e. triumphare, također u prenesenom smislu, 
0 svecima koji uživaju slavu rajsku. Sveti kra- 
luju na nebu. Transit. 181. Ufaju prijati kra- 
lestvo nebesko i u hemu krajevati. A. Komu- 
lović 11. Krajevati s Isukrstom na nebu. B. 
Kačić, nasl. 54. Prva (crkva) jest krajujućih. 
F. Glavinić, ovit 488b.  Gdino ćemo krajevati, 
i u vijeke s Bogom stati. J. Kavahin 4786, Ne- 













84. Ako želimo krajevati š ime (Isusom) 
J. Banovac, razg. 87. I! krajuje na visini. 
V. Došen 2228. 


KRALEVA VELIKA, f. ime selu u Slavoniji 
u županiji požeškoj. Rašdijej. 126. 

KRALEVCI, Krilovtcg, m. pl. mjesno ime u 
Slavoniji. a) selo u županiji srijemskoj. Rasdije). 
145. — b) pusta u županiji virovitičkoj. 188. — 
pomiie se xvii vijeka. Po Zvirhaku, Nartu, Se- 
lištu, Krajevci. M. Katančić 58. 

KRALJEVČANI, m. ime selu u Hrvatskoj u žu- 
paniji zagrebačkoj. Razdije]. 65. 

KRALEVČANIN, m. čovjek iz Krijev&c& u 
Srijemu. V. Arsenijević. — Množina: Krdlev- 
čani. 

1. KRALEVČICA, f. Rana viridis, vrsta žabe. 
Zaistovci kod Križevca. D. Hiro. 

2. KRALEVČICA, f. ime za seke vrste kru- 
šaka i jabuka. 

a. kruške. Krajovčica, kruška. Vinica, 8. Pe- 
tar kod Ludbrega. D. Hirc. Krajevčica, češ. 
krdlovna, suvrst malene žute kruške dozrijeva- 
juće o krajevu (Podravina). B. Šulek, im. 169. 

b. Kralovčica, jabuka. S. Petar kod Lud- 
brega. D. Hiro. 

1. KRALEVICA, f. krajeva žena, vidi kralica. 
— U narodnoj pjesmi našega vremena, a ismeđu 
rječnika u Vukovu (vide kralica). Kraje banu 
pošijaše: ,Podaj mene banovicu, ja ću tebe kra- 
levicu i dva sina krajevića. Nar. pjes. vuk. 1, 
8342. 

2. KRATEVICA, f. vaja da je siekakav pores 
ili kmetska služba kraju. — Na jednom mjestu 
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KRALEVIĆ, b. 


xvi vijeka. Sa vsimi službami i dohotki, kimi 
su dušni služiti i davati kmeti, koji na tih re- 
čenih selih stoje, gradu našemu Ozju, samo iz- 
nimjući vanka dižmu... i krajevicu. Mon. croat. 
274. (1575). 

8. KRALEVICA, f. mjesno ime. 

a. dva sela u Bosni. a) u okrugu travničkom. 
Statist. bosn. 62. — Db) u okrugu Dore Tusk. 
101. 

b. trgovište u Hrvatskoj u županiji mo- 
druško-riječkoj, lat. Portus regis, Portus regius, 
tal. Portorš. Rasdijej. 56. vidi: 568. Albuin kra), 
putujući iz Srijema u latinsku zemju, zgradi 
Krajevicu u primorju hrvatskomu aliti Vinodolu, 
ka so sada stara Krajovica zove. P. Vitezović, 
kron. 49. 

€. brdo u Srbiji u okrugu ernoriječkom. Nad 
Zaječarom, na južnoj mu strani, brdo je ,Kraje- 
vicać, na koje je,. po , iz Kostoca pobegla 
neka kraica. M. Đ. Milićević, srb. 916. 

KRALEVIČKI, vidi krajevićski. 

KRALEVIČNA, /. krajeva kći. — ispoređi go- 
spodična. — U jednoga pisca xviu vijeka. Slavske 
toke zatočnice, krajevična Captislava, ... J. Ka- 
vafin 2786. M 

KRALEVIĆ, m. sin krajev. — Od_xv vijeka 
vidi bira ismeđu Pirama u Voltidijinu (griješ- 
om krajevič regolo, re piccolo“ ,knigloin'), u 
Stulićevu (,regis filius), “ Vukovu (,der kčnigs- 
sohn' /Alius regis', u Daničićevu (Kralevićk). — 
U Voltigijinu je rječniku dem. kra), ali drugdje 
nema toga snačeda. I rus. xopodennaz, i češ. 
krdlevio, krdlovic, i poj. krolewio snače: krajev 
sin. 











Martko Krajoviće i Kostadint i Dragaše, oktom- 
vrija 10. Okdz. pam. šaf. T4. (oko 1554). Pro- 
svijetlit se je u dih (bugarska) hajo Svilojević 
još Mihajo, i Krajević junak Marko. I. Gun- 
dulić 818. Krajeviću kamo Marko? J. Kavafin 
2884. Bio je i on s Markom Krajevićem. (Z). 
Poslov. danič. Da jedno mi biše vites Marko 
Krajoviću. Nar. pjes. mikl. beitr. 1,10. Nahodi 
se u mojim pročastim knižicam u govorelu od 
Krajevića Marka... And. Kačić, razg. 164. To 
je način svotao posvetiti <. sli nijem kolu pi- 
Vati, Krajevića ko svetca slaviti. M. A. Relković, 
sat. OTb. No idite u Prilipa grada do dvorova 
Kralovića Marka. Nar. pjes. vuk. 2, 192. Dok 
je glasa Krajovića Marka i hegova vidovita Šarca 
1 kogova šestopera zlatna. 2,219. Ja sam glavom 
Krajeviću Marko. 2, 898. Kad je vojsku voje- 
vati, ondu se viče: ,Kamo junak Krajeviću 
Marko?! A kad je šićar dijeliti, govore mu: ,Ot- 
kuda si, neznana delijo% Nar. posl. vuk. 117. 
Marko Krajević i vila. Vuk, nar. pjes. 2, 215. 








KRALEVIĆ, b. 


— Po imenu Marka Krajevića sovu se i ricka 
mjesta, n. p.: Na Vardaru st&no visoke do oblak, 
i tu je prosččen kamen, to načilien put, zove se 
Domir-kapija Marka Krajevića. Glasnik. 81, 800. 
(1704). Malo pred (selom) Opancima, gotovo 
prema Mrhavčevoj gradini, imaju u ravni dosta 
po rozdaloko nekolike gomile kametia za koje se 
onuda govori da su bijege odakle je skakao Marko 
Krajović i to se zovu ,Krajevića skakala“. Vuk, 
rječn. kod Mrtiavčeva gradina. 
€. kao prezime. — U Dubrovniku od xvi 
vijeka. Pjesni razlike Dominka Šimuna Zlata- 
rića Dubrovčanina ispisane u Dubrovniku 1779 
Antunu Krajoviću. u D. Zlatarić (akademičko 
izdane, Stari pisci. 21) xxxv. — xiv vijeka bio 
je u Dubrovniku iekakav Dmitar (Mitar) Kra- 
Jović, te bi mu ovo moglo biti prezime. Qvde se 
nameri Dmitarb Krajeviće i tedi se prigodiše posli 
turačeki u našeme gradu da minu prčko mora. 
dojde k nam Mitarb mole da ihb ne propustimo. 
Spom. sr. 1, 28. (1400). vaja da to nije bio sin 
ukašinov i brat Markov, vidi: (Kra] Vukašin) 
rodi 8 synovo: Marka, Dmitra, Androjaša. Okdz. 
pam. šaf. 68. 


KRALEVIĆSKI, adv. onako kao što Kraljević 
(Marko) radi. — U narodnoj pjesmi crnogorskoj 

šega vremena (u trećemu je stihu oblik krale- 
ički, što će biti pisarska ili štamparska pogreška). 
A_međ' iiima Haždaja Stevane, keralovićski štono 
pije vino, krajevički štono sijoče sabjom. Pjev. 
crn. 106b. 

1. KRALEVINA, /f. zemja, država nad kojom 
vlada kra] (ima drugo značete pod e). — Od xv 
vijeka (vidi kod c), a između rječnika u Mika- 
linu (vidi krajevstvo), u Belinu (,paese, terra o 
regione' regio“ 5854), u Volligijinu (reggenza; 
rogno' ,rogierung; reich'), u Stulićevu (regnum, 
imperium'), # Vukovu (,dos kčnigs land, das ko- 
nigroich' ,regnum'), u Daničićevu (,regnum'). 





svemu puku svomu i bosanskoj krajovini. 
Palmotić 





levini. 
u Poloniji i u to- 
likim drugim krajevinama. . J. P. Lučić, bit. 
67. Dok ne priđu u države od pojačke kraje- 
vine. P. Sorkočević 5930.  Zadrma se turska 
carevina, začudi se sedam krajevina. Nar. pjes. 
vuk, 1,499. A moj babo, Vukašine kraju! malo 
I ti je tvoje krajevine? 2, 196. I vlaškijeh 
sedam krajevina. 2, 233. Prošao sam devet kra- 
levina i desetu tursku carevinu. 2, 830. U svoj 
zemli, u svoj krajevini. 2,589. Trojedna kraje- 
vina puna puncata Srba. M. Pavlinović, razg. 20. 

D. (nebeska) kralevina, metaforički: raj. Da 
se tebi tote otvori slavna rajska krajevina. A. 
Vitalić, ost. 187. I u nem (Hristu) da su pravi 
puti od nobeskijeh krajevina. J. Kavanin 2b, Ti 
su ki su prem obsjeli krajevinu od nebesa. 8668. 
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KRALEVSKI, 1, a, a). 


Niti je mogo Jude od iskvarofa osloboditi, niti 
u krajovinu nebesku uvesti. I. Velikanović, uput 
1, 82. 

€. krajevase, krajeva čast, vidi i krajovstvo. 
— Ovo rijetko snačele vala da je u ovijem pri- 
mjerima: (Car Suliman) dado krajevinu u Bu- 
dimu Janušu, vojvodi herdejskoma. Okdz. pam. 
šaf. 83. (oko 1554). Zaludu ti, moj brate, u Bu- 
dimu krajovina. Nar. pjes. mikl. beitr. 1, 86. 
Komu kruna i sreća dopane na rusu glavu, da 
se broji fegova u Budima krajevina. Nar. pje 
bog. 82. A krasnu jo pesmu započeo od svi naši 
boli i stariji, ksko j' koji drž'o krajevinu po če- 
stitoj po Maćedoniji. Nar. pjes. vuk. 2, 216. 

2. KRALEVINA, f. ime fiekijem biljkama. 

u. vrsta vinove loze i grožđa i vina. Kraje- 
vina, rothor Portugioser (Zagreb, Križevci). B. 
Šulok, im. 169. — isporedi dinka. 

b. vrsta jabuke u Zagrebu. B. Šulek, im. 
169. 

3. KRALEVINA, m. u narodnoj pjesmi crno. 
gorskoj našega oremena ima Marko Krajevina 
mj. M. Kralović (u istoj pjesmi na drugijem mje- 
stima stoji Krajović i Kralić). Mio zoto, Marko 
Kralovino! Pjev. crn. 2156. 

KRALEVINE, f. pl. ime mjestu u Ifercegovini. 
Schem. herceg. 1878. 79. S. Novaković, obl. 12. 

KRALEVINSKI, adj. koji pripada krajevini. 
— U jednoga pisca našega vremena. Životarili 
su od milostitio krajevinske blagajne. M. Pavli- 
nović, rad. 180. Hrvatska čajo krajevinska dva 
poslanika. razg. 104. 

1. KRALEVKA, f. u Vukovu rječniku: (u Šu- 
madiji) ovća u koje se nađu četiri bubroga. 

2. KRALEVKA, f. ime bijkama. Krajovka, 
češ. krdlovka (suvrst kruško), 1. suvrst krupne 
jabuke dozrijevajuće o krajevu (Vajavac); 2. su- 
vrst kruške (Zelina); 3. konigspilz, Boletus re- 
gius Krombh. (Janda). B. Šulek, im. 169. 

KRALEVKINA, f. žensko čejade iz Krajevaca. 
V. Arsonijević. 

KRALEVLE, n. u Stulićevu rječniku uz kra- 
Jovina. — nepowzdano. 

KRALJEVO, n. mjesno ime. 

a vidi u Vukovu rječniku: varoš u Kara- 
vlaškoj (,Krajowa'). 

D. selo u Srbiji u okrugu aleksinačkom. K. 


Jovanović 91. 

KRALEVSKI, adj. koji pripada kr u (uopće 
ili krajevima. d xu vijeka (vii 1, b), 
ali se nalazi i u drugijem slavenskijem jesicima, 
isporedi rus. xoponesekiji, ćeš. kr&lovsk$, pol. 
krolowski. — Između rječnika (u Mikajinu samo 
adverab, vidi kod 2), u Belinu (,roale, agg. da re' 
»regius“ 6091), u Bjelostjenćevu (kraljevski, krajov 
sTegius, regificus'), u Jambrešićevu (,regius'), u 
Voltijijinu (regio, reale, regale' ,kiniglich:), u 
Stulićevu (,regius, regalis!), u Vukovu (,koniglich“ 














a. koji pripada kome mu drago kraju ili 
krajevima uopće. 
a) uopće. Smart ne gleda ničije lice, je- 

dnako se od 1ie tlače siromaško kućarice i kra- 
Jevske tej poluče. I. Gundulić 288., I u hega 
svjete prosi od živjela krajovskoga. . Palmotić 
2, 153. Kod tolikijeh drugijeh carskijeh i kra- 
Jevskijeh kćeri. Nar. prip. vuk, 219. — Amo pri- 
padaju i ovaki primjeri: Ku (krunu) s imenom 
krajevskime prvi on primi od cesara. I. Gun- 











KRALEVSKI, 1, a, a). 


dulić 428. Da krajevsku žoj novjestu i junaka 
čestitite. G. Palmotić 1,182. Od ne maiie dike 
i slave kraljevsku ćeš nači Jubi. 2, 242. — Kra- 
Jevski prorok (David). F. Lastrić, test. 458. 63b. 
svet. 4b. 

2) koji je onaki kao što biva u kraleva, 
koji se pristoji kraju. Ako uzmnožnos, s kom 
uzrasti, i krajevsko srce tvoje u požudah sada 
stoje od uresa vedre časti. I. Gundulić 28. Da 

runoslav kra) no stoji na krajevskoj svojoj riči. 

i. Palmotić 2, 235. On, kraljevske ki je riječi, 
srca u svem plemenita. 2, 265. Uresi su ti ve- 
lici i krajevske sasma sprave. 2, 924. Pun kra- 
levskog blagodarstva kašteo Brenski vam po- 
kloni. J. Kavatin 1900. — Na krajevsku stoji 
adverbijalno, isporedi 2. Na krajevsku ,real- 
monte, da reć regie A. d. Bella, rjočn. 6094. 
Uresima i napravam na krajevsku načina je. B. 
ani? ida kraju ko d 

. koji pri raju kome mu drago ili 
krajevima, ali Podne orobe Vlasi vsi tije kra 
levske drižave. Mon. serb. 13. 4 namastiri kra- 
Jevsci. 14. (1222—1228). Potvijenje kraljevskim 
listom. Mon. croat. 118. (1476). Idoše k sudcu 
krajevskomu. Mirakuli. 181. Khige krajovske 
(libri Regum u av. pismu). Korism. 584. Kojo 
mjesto bješe grad redovnički i krajevski. M. Div- 
ković, bos. 58. Od hrabrena i slobod, CA, 
koje smrt pogrđuje, riječi uzmnožne svijes ma 
čuje, o krajevska kćerce ugodna! I. Gundulić 
48. Poklisar se carski upravi krajevskijeh put 
dvorova. 426.  Krajevsku kč6 da vlas nesi 
dobudem? G. Palmotić 1, 58. Sred Budima 
kraljevskoga. P. Kanavelić, iv. 5. U parisinskoj 
krajevskoj knigaonici. A. Kanižlić, kam. 6. On 
je od svitle krajevske krvi. 871. Da im se sva 
iz dolaska kraljevskog u pomoć dadu. E. Pavić, 
ogl. 857. Krajevski grad. Nar. prip. mikul. 40. 
Krajovska naredba ,intimat (regierungs-erlass in 
Ungarn, ordonnanz)'. Jur. pol. terminol. 291. Kra- 
levska parnica, causa regalis. Zbornik. sak. 2, 511. 
Dohodak dosadaštih pravica zemajske gospode 
dolazećih pod imenom ,krajevskih dobročinstva'. 
3, 95. 











€. kod mjesnijeh imena u Bosni. Krajevska 
gora. Glasnik. 20, 275. 21, 816. 817. — Krajovska 
planina. 20, 274. 21, 816. 817. 22, 81. — Kra- 
Jevski stan, zidine. 22, 5. 

d. kod imena bijaka. 

a) kralovsko srce, Verbascum L. — U 
Bjelostjenčevu rječniku (u latinskom dijelu kod 
verbascum) i otale u Šulekovu imeniku. 169. 

D) krajevska salata, u ugarskijeh Hrvata. 
Krajevska salata, bodjav korov rastući po fivah 
i livađah (Brlaković), Ononis spinosa? B. Šulek, 
im. 








€) krajevska svijeća, u ugarskijeh Hr- 
vata (po zapadnom govoru svića).  Kralevska 
svića (prema nem. kčnigskerze), Verbascum thap- 
sus L. (Brlaković). B. Šulek, im. 486. 

2. ado. krjevski, onako kao što u krajeva 
biva, kao što krajevi rađe, vidi 1, b. — Između 
rječnika u Mikalinu (krajovski, kako kraj ,regie, 
regifice), u Belinu (,realmente, da re* regie“ 6094), 
u Bjelostjenčevu (krajevski, po kralevsko ,regie, 
regaliter, regifice, regum more'), u Stulićevu (kra- 
Jevski, na krajevsku ,regie, regaliter, regio appa- 
ratu). Od krajevske vaše dike tač ,krajevski“ 
dočekani. Ć. Palmotić 2, 315. 

KRALEVSTVO, n. kralevska vlast, kraljevska 
čast; krajevska država, vidi krajevina. — Može 
ispasti prvo v (kršlestvo), to se naj prije nalazi 
u bosanskijem spomenicima xwv vijeka (Mon. serb. 
281 god. 1398. 284 god. 1889). — Od xrv vijeka, 
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KRALJEVSTVO, a, c) aa). 


ali se nalasi i u drugijem slavenskijem jezicima, 
isporedi rus. woposescrno, češ. krdlovstvi, poj. 
krdlestwo. — Između rječnika kralevstvo ima u 
Belinu (,reame, regno“ regnum“ 609), u Stuli- 
ćevu (v. kralevina), # Vukovu: 1. ,das konigthum 
(wirde des k&nigs). — 2. ,das kčnigreich' ,reg- 
num'; u Daničićevu krajovzatvo ;regnum“ vlast; 
država); krajestvo u Mikalinu (kralostvo, krale- 
vina regnum“ i kod država), u Belsnu (vidi kod 
b, b) aa), u Bjelostjenčevu (kralostvo, kraljevina 
»regnum, regio'), u Jambrešićevu (,rognum'), u 
Voltigijinu (regno, impero' ,konigthum, roich), 
u Daničićevu (gledaj krajevestvo). 

a. krajevska vlast, krajevska čast, krajevate. 
— Ovo značese često se nahodi u starije doba. 

a) uopće. krajevstvo. Jako da vdnčajet» 
brata svojego na krajevistvo. Domentijana 246. 
Krajevstvome v&nčavs. Domentijanb168. Vdnčan» 
byhb na krajevkstvo. Mon. serb. 80. (1830). Vezla- 
gajetb na se vdnece krajevsstva srsbskago. Okis. 
pom. šaf. 54. Prut od krajefstva tvoga. Ber- 
nardin 9. paul. hebr. 1, 8. Biše prestavjeno co- 
sarastvo rimsko krajovstvu franačkomu. Mira- 
kuli. 19. Po kralevstva vrimennomu. Korizm. 
1. Tako dokona gotskoje kralevstvo va Italiji. 
Š. Kožičić 144. U vrime logova krajovstva prista 
u veselju sva zemja. Duklanin 24.  Krajevstvo 
svakako hranim ti sa pokoj, neprijate| nikako 
negoli sluga tvoj. I. Gundulić 189. Na krajevstvo 
od koljena od sto kraja kra] te rodi. 816. Tko 
bi reko kraj-Filipu i Lesandru da ima doći ših 
krajevstvo na tač slipu i posluhu i nemoći? J. 
Kavatin 2896. — krajestvo. Prut od, krajestva 
tvoga. Zadar. leko. 8. paul. hebr. 1,8. Šibika kra- 
Jestva, to je šibika pravdo. N. Radina 228, paul. 
hebr. 1, 8. Gdjo krajestvo drži svoje Menolao. 
G. Palmotić 1, 284. Ostoju Boštaki z krajostva 
zvrgoše. P. Vitezović, kron. 117. Ne viđahu 
pri temu ikakva biliga krajestva. A. d. Bella, 
razg. 10. Posli koga stupi na krajestvo fegov 
sin. And. Kačić, kor. 285. Stipan kra baci kra- 
Jestvo i fratar se učini. 421. Da će foj i za- 
ručniku Hejemu krajestvo pustiti. Nar. prip. 
mikul. 16. 

B) o samu se kraju u starijim kiigama 
kaše: (fiegovo) krajevstvo. aa) kraljevstvo. Mo- 
lime so prdvysokomu ti krajevsstvu. Danilo 195. 
Q postavjeni(ji) igumensskoms, jegože po pravd4 
izvoli krajevkstvo. Mon. serb. 14. (1222—1228). 
— u povelama vrlo često kra] o sebi kaže: kra- 
Jevstvo mi. Miloste stvori krajevsstvo mi vla- 
steličićeme dubrovsčikimu. Mon. serb. 16. (1222 
—1228). Podspisahb rukoju krajevsstva mi. 20. 
(1284). Roditeli krajevsstva mi. 58. (1293 —1802). 
Jegože Bogt izvoli! po krajevistva mi gospod»- 

srpbskimo krajevsstvome. 81. (1B02— 
— 80) krajostvo. Dojdoše veličistvu kra- 
Jestva mi odz slavnoga grada Dubrovnška ple- 
meniti vlastele i poklisarije. Mon. serb. 281. 
(1398). Kralestvo mi prdseže i roti se. 284. (1899). 
Na krajestvo mi jakože i na prvihe mojih priro- 
dite] gospode kraevb bosansscihe. 304. (1420). 
Što bi v rukah krajestva našega. Mon. oroat. 
66. (1446). 

€) kao vlast ili čast uopće; često u 080- 
bitom (bibličkom) značeru. 

(14) uopće. krajevstvo. Ti si fih (oči 
mojih) blaženstvo, i drag mir u trude van koga 
kralovstvo ino vik ne žude. D. Radina 848. I 
ubožtvo blaženo je, er kraljevstvo fegovo je... 
J. Kavašin 75D. — krajestvo. (Venere govori 
Kupidu:) Kralostvo ako tve ne budeš svetiti... 
a Kupido odgovara: Tvojome liposti stoji me 
krajestvo. M. Držić 87—38. Kraluj po sridi srea 





























KRALEVSTVO, a, c) aa). 
moga krajestvom prislatke milošće. P. Radovčić, 
nač. 288. 


DD) Božje kraljevstvo, u bibličkom smislu : 
mesijino krajevstvo, Isusova crkva. kraljevstvo. 
Nima didine v krajefstvi Isukrstovi ni Božjem. 
Bernardin 48. paul. ephes. 5, 5. Jere on sam 
čekače krajevstvo Božje. 84. luc. 28, 51. I posla 
šiih pripovidati (pripovijedati. Ranina) krajevstvo 

ožije. Bernardin 118. N. Ratina 1428. luc. 9, 2. 

legova krajevstva neće biti konac. M. Marulić 
167. Govoreći: ,Pokoru čin'te, približa se carstvo 
nebesko, — gdi daje razumiti, da je krajevstvo 
nebesko pokora. Naručn. 46b. I krajevstvu ne- 
gova ne bude konca (svrhe. Bandulavić). N. Ra- 
dina 1798. I. Bandulavić 49. luc. 1, 88. — kra- 
Jestvo. Ki čekaše i sam krajestvo Bošje. Zadar. 
leko. 25. luc. 28, 51. I krajestvu iiegovu ne bude 
konca. 89. luc. 1,88. Koji čekače i on krajestvo 
Božije. N. Rašina 1068. luc. 28, 51. Pridi kra- 
lostvo tvoje. Kateh. 1561. Bla, F. Vrančić, rječn. 
127. I. T. Mrnavić, nauk (1702). 10. L A. Ne- 
nadić, nauk, 26. Negovo krajestvo jest osobito 
krajestvo duhovno. J. Filipović 1, 716. Zašto 
Jesnkrst nije ktio postaviti svoje krajestvo na 
zemli? J. Matović 65. - 

ce) (nebesko) krajevstvo može značiti: 
uživasie rajske slave, vidi krajevati, e (drugo je 
ovdje_kod b, b) aa)). krajestvo. Ufaju po mi- 
losti Božjoj prijati krajeetvo nebesko. A. Komu- 
lović 11. Dojite, blaženi, od oca moga uzmite 
krajestvo. M. Orbin 249.  Budalast je oni tr- 
govac koji krajestvo nebesko prodaje. S. Mar- 
gitić, ispov. 41. Rajsku slavu i kralestvo š time 
uživaju. J. Kavadin 5188. Imaćemo krojestvo 
nebesko. F. Matić 8. 

Db. u konkretnom smislu, država nad kojom 
kra] vlada, gdjegdje i uopće država, pokrajina. 
vidi kraljevina, a. 

a) uopće. krajevstvo. Biše smutia v ugr- 
skom kralevstvi velika. Mon. croat. 818. (187). 
Vojevoda veliki krajevkstva bosansskoga. Mon. 
serb. 818. (1421). 440. (1448). Bi izignan iz kra- 
Jevstva svoga. Korizm. 104. Krali ki su svoja 
ostavili sva krajevstva druzim u vlas. D. 
dina 520.  Svekoliko kraljevstvo fegovo. M. 
Divković, bea. 78. Rodno mjesto ka ostavi i kra- 
Jevstvo slavno svoje. 1. Gundulić 45. Mru kra- 
Jevstva, mru gradovi, i nih plemstvo trava krije. 
284. Sto krajevstva gdi se čuje slovinsko imo 
slovit sada. 276. Od Porsije silna kraja naj 
prije dobit odlučuje, i kralovstva sva ostala. 859. 
Podiže se plaho dijete, mlad car Osman s Cari- 
grada, da čestitu krunu lešku sabjom smakne i 
potlači, i pod tarsku silu tešku že krajevstvo 
uhorači, 416. Množ krajevatva, množ otoka drži 
i časti za proroka Mahumeta. 477. Filisteji su- 
sjedi izraelskoga krajevatva. I. Đorđić, salt. ix. 
Šta krd)čstva sad svit broji. V. Došen 1258. Go- 
spoduju više svijeh naroda krajevstva svoga. I. 
Radić 89. Kra] na cara udariti neće, niti može 
krajevstvo na carstvo. Nar. pjes. vuk. 4, 185. 
Dade mu pola kraljevstva. Nar. prip. vuk. 108. 
— krajestvo. Ne nahodi se nijedno krajestvo 
gdi se ne štuje ime Jezusovo. A. Gučetić, ros. 


























jez. 2. Mora vrla, ki(sic) gradove i krajestva 
cijela ždere. I. Gundulić 868. Ide u krajestvo 
Sicilije. F. Glavinić, cvit. 728. U rakah koga 





jesu svi zakoni krajestvi. F. Glavinić, ovit. 1496. 
Krunoslave, kraju znani, ki krajestvo razpro- 
strani. G. Palmotić 2, 275.  Razširio po rasliki 
krajestvi. 8. Margitić, ispov. 11. Svim mudracem 
žegova kraljestva. P. Macukat 6. Krali, bani i 
gospari našijeh od krajestva. J. Kavanin 270b, 
Hoti Kalifo, kra] Tatarski, Krstjane is svoga 
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KRALEVSTVOVATI 


estva iskorenut. J. Banovac, rasg. 18—19. 
Kra] cd Arime odredi mučit Krstjane, koji se 
u žegovu krajestvu nahodjahu. 68. Po mnogih 
mistih i krajestvih. J. Filipović 1, 1v. Vidismo 
izgublete toliki gradova, krajestva, cesarstva kr- 
stjanski. 1, 2120. Kako običaju u Italiji i u 
drugih krajestvih. P. Filipović 89.  Oloferno 
podloživši tolika krajestva. F. Lastrić, tost. 196. 
Vas puk oni(h) krajestvi bio došao. 624. Glad 
bijaše straan po svemu krajestva. 2486, Odtud 
daklo povrati so u krajestvo gdi se rodi. P. Kne- 
žević, živ. 42. Da gradove sruše tvrde i kraje- 
stvo da nagrde. V. Došen 264b. Potegnuvši sve 
svoje krajestvo za sobom. And. Kačić, kor. 286. 
Jer on veli da jedno krajestvo... il grad koji 
ili varoš budi... M. A. Rejković, sat. K8. 








ijetu u krajevstvu 
nebeskomu. M. Divković, bes. 7b. i 
pada i ovo: Hoću te u moje krajevstvo primi 
A. Gučetić, roz. jez. 12. — krajestvo. Svih ve- 
rujućih u ega na nebeska krajestva dovel jest. 
Život kat. star. 1, 219. Krajestvo nebesko ,pa- 
radisus, regnum caelorum“. J. Mikalja, rječn. Ne 
može se ulisti u krajestvo nebesko. 8. Margitić, 
fal. 246. Krajestvo nebesko ,paradiso, luogo de' 
beati nel cielo“ regnum ooeleste' A. d. Bella, 
rječn. 589%, Da u krajestvo ideš s dime (s Bo- 
gom). J. Kavahin 188. _Pođe u nebesko krajestvo. 
A. Kanižlić, kam. 91. Nećeš krajestva nebes- 
koga nikad viditi. M. Dobretić 79. 

BU) kraljevstvo zemalsko, prema pređaš- 
temu značetiu, može biti gdjegdje isto što raj ze- 
majski. — krajestvo. Krajestvo zemajsko ,para- 
disus terrestris. J. Mikaja, rječn. kod krajestvo. 
Krajestvo zemajsko ,paradisus terrestris“. I. Bje- 
lostjenac, rječn. kod krajestvo. Od svakoga voća 
krajestva blaguj. J. Matović 26. (Djavao) na- 
skoči prve judi u krajestvu. 509. 

ce) kao da je metaforički smisao može 
se shvatiti i u ovakijem primjerima: V duhov- 
nom krajevstvu i guvernu. Anton Dali bža. 
— Poglavica paklenoga krajostva. P. Zoranić 
96, — Svrhu sviju krajestvi nebeski, zemaljski... 
F. Lastrić, test. 1798. 

c) kao prijedio u naj širem smislu (u 
jeru: more). Trozubje ako vrlovito silnijeh 
vi orne u kolovrat ne obrne sve kra- 
Jevstvo valovito. I. Gundulić 87. 

d) metaforički, o onome što je kome naj 
draže, što mu naj veće vrijedi.  Pokli se ja na- 
hođu uz krajevstvo moje drago, uz žudjenu mu 
gospoju. G. Palmotić 2, 308. 


KRALEVSTVOVATI, krdlovstvujšm,  impf. 
krajevati. — Postaje od krojevstvo, te v može 
ispasti kao i u ovoj riječi. — xiv vijeka, a is- 
među rječnika u Daničićevu (krajevsstvovati ,re- 
gnare'; krajestvovati, gledaj krajevkstvovati). Da 
ne ima vlasti ni same kralovsstvujej vizeti čto 
Mon. serb. 75. (1802—1821). Da primetb naka- 
zanyje wte krajovnstvujuštago. 114. (1821 —1836). 
— Može imat uza se instrumental kojijem se 
pokasuje država krajeva. Jegože isvolii Boge po 
mn& krajevpstvovati srsbvskoju zemleju. Mon. 
serb. 75. (1B02—1821). — Država može biti i u 
loc. s prijedlogom u (vw), vidi krajevati, c, a). 
Jegože Bogs izvoli krajevustvovati po mn& ve bo- 
godarovansn&m» otečistvo našeme. Doč. hris. 66. 
— Bes v. Spodobene bčhe krajestvovati v: 
































KRALEVSTVOVATI 


mjahs roditejb i praroditejs našihs. Mon. serb. 
285. (1899). 

KRALEVŠICA, f. suvrst krupno jabuke do- 
zrijevajuće o krajevu (Vajavac). B. Šulek, im. 
168. 


KRALEVŠTINA, f. jus regale, novčani do- 
hodak što pripada kraju ili državi, kao u. p. od 
krajevijeh dobara, ili od prodaje duhana ili soli, 
od ruda itd. — Načireno u naše vrijeme. Kra- 
Jevština, stat. fro. ,domaine' ,domine, krongut', 
tal. ,demanio'; lat. ,jus regale“ ,hoheitareoht;, tal. 
,regalia' B. Šulek, rječn. znanstv. naz. Kra- 
levština od rakije ,brantweinregal.  Jur. pol. 
terminol. 101. Krajevština lova jegd-regal (lan- 
desfiirstl.. 298. Zakoni i naredbe postojeće na 
obranu krajevštine poštanske. Zbornik zak. 
1866. 49. 

KRALI m. pl. mjesno ime (uprav plur. kral). 

a. u Crnoj Gori kapetanija. Glasnik. 40, 21. 

b. zaselak u Srbiji u okrugu čačanskom. K. 
Jovanović 171. 

KRALIC, m. dem. kra), vidi 1. krali. — Od 
xvi vijeka, a između. zjećnika u Bjelostjenčevu 
Gregulus') i u Jambrešićevu (,regulus'). 

&. vidi 1. kraić, b. Bječe njeki kralic komu 
se sin razbajaše u Kafarnau. (joann. 4, 46). M. 
Divković, bes. 8824. 

b. vidi 1. kralić, o. — U Bjelostjenčevu rječ- 
niku: kralio ptica .rogulus, regaliolus, rex avium, 
trochillos 1. trochilus, troglodites passer', i u 
Jambrešićevu: kralic, ptičica ,regulus'. 

1. KRALICA, f. regina. — Ake. se mijeria u 
gen. pl. kršjici. — Od prvijeh vremena, a u 
svijem rječnicima. 

a. žensko čejade što vlada kao kraj, što kra- 





duje. 

a) uopće. Jelina kralica (žena krala 
Uroša 1). Mon. serb. 56. (1289). vidi: Po prš- 
stavjeniji muža jeje prijemsši otb syna svojego 


dostojnuju česte drežavy zemje mnogyihb... 
Danilo 58, život krajica Jelene. Ona kralica 
Šebska. Transit. 26.  Dvoranin mogući Kan- 
dače, kralice od Etijopije. N. Radina 127b. act. 
ap. 8, 27. Katarina bijuć kralica njegda od 
Cipra. J. Kavahin 2144. Jer ćemo je postaviti 
kralicome nada svjema, planinkiku vila. Nar. 
pjes. mikl boitr. 1,80. Bihu poslani rimski po- 
klisari kralici Teuti. And. Kačić, razg. 4. Kra- 
lica Saba od zemje Arapske. kor. 228. (Atalija) 
učini se kralicom žudinskom. 261. Gleda nega 
Budimska kralica (u cijeloj se pjesmi ne govori 
o kraju). Nar. pjes. vuk. 2, 66. A kad vidla 
moskovska kralica, po imenu gospa Jelisavka... 
3, 564. Do tri poklisara od tri vela kraja, fra- 
načkoga a i rusinskoga, a treći je krajice in- 
gleške. Osvetn. 8. 57. 

B) bogorodica se zove kralica, isporedi 
kra), b. Zdrava, kralico, majko od milosrdja! 
I. Grličić 285. Zdravo, kralice majko! F. Parčić 
95. — Blaženoj kralici nobeskoj. Mon. oroat. 
149. (1492). Kralico nebeska, raduj se! F. Lastrić, 
test. 185b. Nebeska kralico! Štit. 20. O Ma- 
rije, kralice neboa. Korizm. 28.  Kralice od 
nebes. N. Dimitrović 43. N. Naješković 1,118. Svu 
kraliju od nebesa i kralicu ludi slavu. J. Ka- 
vašin 3170, Bogorodna kralica od nebesa ,ma- 
donna, assolutamente, significa la madre di Dio“ 
,virgo materi A. d. Bella, rječn. 4508. — O kra- 
lice rajska! Korizm. 680. — Bogojubnost prama 
majci našoj, anđeoskoj kralici. A. Kanižlić, fran. 
141" Krajiće anđooska! F. Mati 108. 

€) o ženskom čejadetu ne samo, nego i o 
neživijem stvarima, ako se nasnačuju supstanti- 
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1. KRALICA, o. 


vima ženskoga rođa, govori se metaforički kra- 
lica, ističući da daleko nadmašuju (n. p. u le- 
poti, u dobroti) sve ostalo iste vrste. 

aa) o Veneri prema ostalijem ženama. 
Kralice svih gospoj. M. Držić 86. 

Db) o ruši prema ostalome cvijeću. O 
kralice svoga cvijetja, lijepe ruse i čestito! 
Palmotić 1, 181. Viđ kraljicu ovijetja ružu. J. 
Kavain 438. Služi za stražu i obraneto ple- 
menite krajice od ovitova, ružice. F. Lastrić, 
od' 221. 

cc) o danici prema drugijem zvjezdama. 
Danica, svijem zvijezdam krajica. M. Vetranić 
2,12. Ljeposti tvoje zvijezda kralicu stižu da- 
nicu. G, Palmotić 1, 818. Kad kralicu svoju 
vide (svisđe). V. Došen 183b. 

dd) o kakvu gradu prema drugijem gra- 
dovima i državama. 1 kralica je od A: 
Troja. P. Kanavelić, iv. 521. Nu kralice, tva 
vedrina namagnuti nam ne Štedi (govori Mle- 
cima, tal. Venezia). J. Kavašin 2204, 

ee) o čemu umnome. Vola je kralica i 
meštar v kralevstvi od duše. Korism. 50. 'Tako 
je umijenstvo (lat. humilitas, tal. umilta) kra- 
lica od svijeh kolicijeh dobrota. Zborn. 144. Ova 
krepos kralica od ostalijeh. I. Držić 158. Zašto 
je voja u čoviku kralica od moći, uda i oćućena 
degovije. F. Lastrić, ned. 304. 

b. krajeva žena. 

a) uopće. Kralica Vladislavsja (udovica 
Vladislavova). Mon. serb. 80. (1248).  Trista 
kralic imao je (Salamun). J. Kavašin 48b. Nije 
ono miseo ni danica, nit je sunce nit je pri- 
odnica, već je ono slovinska krajica, po imenu 
Jelina gospoja, lipa ćerca kraja frančeškoga a 
lubovca Nemanić-Štipana; prid Stipana često do- 
lazaše... And. Kačić, razgov. 49ab (isporedi naj 
prvi primjer kod a, a). Vino pije kraju od Bu- 
dima a s kralicom svojom gospojicom. Nar. pjes. 
vuk. 1,448. (Kra]) krilo nosi gospođi kralici... 
Tad otrča krajica gospođa. 2, 58. Uzeću te za 
vjernu Jubovou, pa ćeš biti gospođa kralica. 
2105. Kralica svoga muža nečim opoji. Vuk, 
nar. pjes. 2, 61. Kad u bari kraja progazišo i 
kralicu u crno zaviše. Osvotn. 4, 40. 

U) kod osobitoga značera riječi kra), vidi 
kra), 6. — xiv vijeka. Žene da ne ubležu u 
orskvi, razsvd gospodiha i kralica. Zak. duš. 
pom. šaf. 50. otale u Daničićevu rječniku: kra- 
lica, žena mladoga 

znači: krajeva kći. 














€. u ovijem pri io 

(Govori Korajka Arijadni:) 'Ter viđ blaga i po- 
kojna, prikoj smrti poć u krilo od krajice jeli 
dilo i odluka toj dostojna. (Arijadna odgovara :) 
Svijetla sam se ja rodila, krunom pram se moj 
resio... 1. Gundulić 49. A rodica tva čestita, 
kojo plomstvu slike nije, kraica je glasovita od 
cesarske Austrije. 278. Na svijetu je kralic vole 

ke se nijesu još vjerile. Ć. Palmotić 1, 248. 
d. upotrebljava se i kod stekijeh igara, kao 
kod škaka, karata, ova riječ, kao i kraj 
: Krajice, dosot do 


"g 
(vidi kra), m). 
e. vidi u Vukovu rječnii 

petnaest, lijepo obučenijeh i nakićenijeh djevo- 
jaka koje idu o trojičinu dne od kuće do kuće 
te igraju i pjevaju. jedna se djevojka (koja vala 
da je lijepa i sredkega rasta) među nima zove 
skralica' druga ,kraj', treća barjaktar', a četvrta 
jdvorkilać, kralica se pokrije bijelim peškirom 
po glavi i po licu itd. ... Kralice igraju u da- 
naše vrijeme po Srbiji od Cera i od Međednika 
do Timoka, i po Slavoniji kod Srba rimskoga 
zakona; po Srijemu, po Bačkoj i po Banatu igrale 
su do skora, pa su novi sveštenici zabranili i 
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iskorijenili. — widi i: Kralice danas igrajn samo 
po nokim udajenim od Boograda selima. nih je 
vlast zabranila. godine 1864 video sam ih u Sla- 
tini, Crnoj Reci. M. Đ. Milićević, živ. srb.! 126. 
vidi i srb. 615. — Kako se vidi, sve se one dje- 
vojke sajedno zovu kralice.  Ustan', mila majko, 
te daruj kralice. Nar. pjes. vuk. 1, 101. a jedna 
pak među dima kralica osobito. Kraju, svetli 
kraju! kralice, banice! 1, 97. 

f. vidi oporiak. — Kako je do ovoga sna- 
čeria došla ova riječ, ne mogu kazati. — U naše 
vrijeme, a ismeđu rječnika u Vukovu: u brav- 
četa ono is čega se crijeva izvuku. cf. oporhak 
s dodatkom da se govori u Šumadiji. U Šuma- 
diji u selu Bukoviku slušao sam gdje sejaci 
gieći oportak zovu ,krajica Vuk, pism. 26. 
U čoveka su creva 7 puta duža od tela, t. j. 80 
stopa, a omotana su maramicom (kraljicom, opor- 
žakom). K. Crnogorac, zool. 24. 

g. preneseno je na rike životine. 

a) seka riba. Kralica, Blennius Rouxi. 
G. Kolombatović, pesci. 18. 

b) tieka vrata žabe. Kralica, Rana viridis. 
Bolovar. D. Hirc. 

€) ime kravi. F. Kurelac, dom. živ. 24. 

h. preneseno je na seke bijke. — U Vukovu 
rječniku: (u užičkoj nahiji) ,art apfel' ,pomi ge- 
nus (Pirus malus I. var.) — Krajica, 1. meo 
(u sitskom rukopisu), Meum sthamanticum Jacq.; 
2. suvrst kruške (Vajavac, Zagreb). B. Šulek, 
im. 189. 

1. preneseno, kao ime planini u Bosni. Glas- 
nik. 20, 279. 

2. KRALICA, f. dem. kraječa. — U naše vrijeme 
u Lici. ,Daće temu majka iz male kralice vođe“. 
J. Bogdanović. 

KRALICE, f. pl, vidi kralica, e. 

KRALIČAO, kraličca, m. dem. ie. — U 

rodnoj pjesmi ugarskijeh Hrvata u naše vrijeme. 

lu mi gleda mlad kraličac. Jačke. 188. 

KRALIČAK, kralička, m. dem. kralic, b. — U 
naše vrijeme. Kreličak mali, Troglodytes euro- 
peeus. Lukovdol. D. Hire. 

KRALIČEV, adj. koji pripada kraljicu (vidi 
kralie, 8). — U jednoga pisca xvm vijeka. 
Oszdravio jesi slugu kraličeva. A. Kanižlić, bo- 
gojubn. 111. može biti da treba čitati kraličeva. 
KRALIČICA, f. ime livadi. Vinica kod Va- 

. 


raždina. D. Hin 
KRALIČIN, adj. koji pripada kralici. — Ie- 
među rječnika SRdileva (bad “ reginam 
speotans') i u Vukovu (der kčnigin' ,reginae'). 
a. uopće. Običena svitami kraličinimi. Na. 
zučn. 808. V kraličini vojenji je stati ili ot 
Š. Kožičić 168. Jerina, službenica kraj! 
Palmotić 1, 288. Krajičinu smrt ovilimo. 1, 874. 
Slava kćeri kraličine. M. Radnić 380. Pade na 
kraličinu posteju. F. Lastrić, ned. 820. Ivan Ne- 
pomuk, kraličin izpovidnik. A. J. Knezović 248. 
Spremnica određena u stan kraličin. A. T. Bla- 
gojević, khin. 5 
b. kod mjesnijeh imena. 

a) Kraličina Vrata, vidi u Vukovu rječ- 
niku: na Velebitu između kameša tijesno mjesto 
kroz koje se prolazi is Hrvatske u Dalmaciju i 
odakle se vide Kotari i ostalo primorje. 

b) ,Kraličino poje' zove se jedno polo u 
Bijelinskoj pošav Drini. Pripovijeda se da su se 
tu srele krajice (vidi 1. krajica, e) i sjeklo so 
jataganima. M. Ružičić. 

€) Krajičin Put, stari put u Srbiji u okrugu 
vradskom. M. Đ. Milićević, kraj. srb. 284. 
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dd) Voda Kraličina, mjesto u Bosni. Schem. 
bosn. 1864. 78. 

KRALIČINSKI, adj. koji pripada krajicama. 
— U Stulićevu rječniku: roginarum, ad roginas 
spectans'. — nepousdano. 

KRALIČKI, adj. koji pripada kralicama (u 
svijem primjerima prema snačeiu kod 1. kralica, 
€). — Ismeđu rječnika u Vukovu (n. p. pjesme 
(der kčniginen' ,reginarum'). Ovako se sve kra- 
ličke pjesme pjevaju. Vuk, nar, pjes. 1, 98. Je- 
dina kralička pjesma koju sam do sad čuo od 
četiri trohejske stope. 1, 100. 

KRALIČNA, f. krajeva kći. — xy i xvu vijeka. 

iste so od jedsne kraličkni ... Starine. 23, 75. 
(1490). Konstaca kralična, kći Konstantina co- 
sara. F. Glavinić, cvit. 406. (S. Juraj) kraličnu 
i grajano od pogibeli oslobodi. 1018. 

1. KRALIĆ, m. dem. kra] (u osobitijem sna- 
četima). — Od xvi vijeka. 

a. muško dijete što je kra). Luvono pozdra- 
vite kralića (Isusa) od svijeta. M. Držić 447. 
Usudi se očitovati im i ukazati maloga kralića, 
dite od sedam godišta. And. Kačić, kor. 162. 
(Nabukodonosor) postavivši na pristoje Jeruzo- 
limsko Joakima, dite od osam godina, povrati se 
nazad u krajestvo svoje; ma do malo vrimena 
bojeći se Nabukodonosor da mu mali kralić Jo- 
skim neće viran biti... 288. — I mlađahan 
kraj, ako i nije dijete. Ovi pak mladi i neras- 
govetni kralić posluša krivo i opako viće svojih 
vićnika. E. Pavić, ogl. 264. Ali ovi mladi krajić 

grdivši rasložeka stari vićnika ... 297. 

b. kraj u kojega je maleno krajevstvo ; obično 
katolički pisci i provo ovako lat. regulos. joann. 
4, 46. 49 (u Vukovu je prijevodu carev čovjek 
po grč. Bagilix6s). — isporedi kralio, 8. — Iz- 
Tneđu rječnika u Vrančićevu (rogulus'), u Belinu 
(sre picoiolo' regulust 6098), u Vukovu (dim. v. 
kraj ,kčniglein“ regulus'), Po komu krajići kra- 
luju (prov. 8, 15). P. Radovčić, ist. 160. Karan 
raztiravši krajiće aliti bane. P. Vitezović, kron. 
14. I ovi kralić da mu sin no bijaše... 
Margitić, fal. 278. Bijaše niki krajić koga sin 
bijaše nemoćan. A. d. Bella, rasgov. 116. Kra- 
liđ niki Saveriju mojaše. A. Kanižlić, fran. 60. 
Koji je Damaškom kanoti krajić vladao. utoč. 
45. Koji od malakna kralića veći se od svih 
učini. And. Kadčić, kor. 295. U Kani sina kra- 
lića od ogdice, to jest, groznice ozdravio (je). 
I. Velikanović, uput. 1, 141. Ovi kralič imade 
sina. B. Leaković, gov. 288. 

e. krajević, krajev sin (drugo je 2. Kralić). 
— Između rječnika u Stulićevu (v. krajović) i u 
Vukovu (der k&nigssohn“ ,regis flius', of. kra- 
Jović). Tebi je hoditi, s mladim kralićem gdi će 
se dojiti. Oliva. 14. Eraliva s kralićem sažgat 
zapovida. 88. Nefala ti, kraje, ništa! krajica ti 
udovica! a kralići siračići! Nar. pjes. vuk. 1, B42. 
I pritrči kraliću na dvore. Nar. pjes. is 

d. Krajić, prezime (isporedi 2 Kralić). — 
xvur vijeka. "(talijanski pisano) ,Don Nioolo 
Kralich“. (1772). Mon. croat. 52. 

Begi us Ouv., reka ptica. — Između rječ- 
nika u Mikalinu (kralić, orašac, ptica regulas, 
troohilus, regaliolus, truglodites passer! i kod 
orašac i striš, vidi strijež). Ptičak kralić ptica 
sviju, i slava slavićak. A. Kanišlić, rož. 58. 
Treba uzeti za ,Regulus' kralić što je narodno... 
:Kralić' sam čuo oko Zadra, oko Bpjeta po Ko- 
lombatoviću, u Dubrovniku po Vodopiću i Do- 
dorleinu. S. Brusina, ptice hrv.-erp. (nastavak). 
57a. 

2. KRALIĆ, m. u pjesmama gdjegdje radi stiha 


























2. KRALIĆ 


mješte Kralavić (Marko). — Nije isto što 1. kralić, 
o, jer nije shvaćeno kao deminutiv, nego je sažeta 
riječ Kralović. — U naše vrijeme, a ismeđu rječ- 
nika u Vukovu: Kralić (Marko), vide Krajević 
s dodatkom da je stajaća riječ. — Kad udari 
junak na junaka, crni Arap na Krajića Marka. 
Nar. pjes. vuk, 2, 899. Deli Musa na Kralića 
Marka. 2, 408. Svi budite srca Kralić-Marka. 
Ogled. sr. 225. I Kralića od Prilipa Marka. 
Nar. pjes. potr. 8, 420. To je bio Kralić Marko. 


u Vuk, kovč. 89. 

KRALIĆAK, krilička, m. dei krajić (vidi 
kralić, b). — Na jednom mjest: ijeka. Kra- 
lićak učini iziskate među svojijema za znati jeli 
Isukrst bio počelac od čuda. M. Radnić 2846, 

KRALIČEV, adj. koji pripada kraliću. U Kani 
učini einčića kralićeva ozdraviti. E. Pavić, ogl. 
515. 

KRALIJA, f. krajevstvo, krajevina. — Na- 
stavak ija vala da je po danskom jeziku. — 
U dva pisca xvu i xvin vijeka (u jednom pri- 
mjeru xvi vijeka  pisanome glogolicom: Ote 
h krajiju [kraliđu'] pojti i sudca prositi. Mon. 
croat. 228 god. 1527, vaja da treba čitati: h kraju). 
Dobra, judi i kralije nisu kako bihu prije. P. 
Vitezović, cvit. 69. Bneške Jude inoplemci i kra- 
lije da odbiru. J. Kavakin 2179. Koga Fedrig 
cesar htijuć da istjera iz krajije. 2628. Tom po- 
moći povalije i cesarstva i kralije. 8596. 

KRALITI, krajim, impf. u Stulićevu rječniku: 
v. krajovati. — nepouzdano. 

KRALNIK, m. u jednoga pisca xvii vijeka 
moše biti da snači: kra). Tvoji vijećnici i svje- 
tnici ko bani su i krajnici. J. Kavašin 2178. Da 
mogu sva zla ina oprostit se od krajnika. 2684. 
Sva gospostva, svi krajnici, koji bješe, ki su i 
sade, živu Bogu podložnici; jesu i krune koje im 
dade, more im uzet ko i živote. 589. 

KRALOMORAC, krajomorca, m. čonjek što je 
ubio (umorio) kraja. — U jednoga pisca xvu 
vijeka. Ivan ban čini umoriti Forgaša krajo+ 
morca. P. Vitezović, kron. 109. Krajomorci kra- 
Jestvo med sobom rasdiliče. 125. 

KRALSKI, adj. vidi krajevski. — Od xvr 
vijeka, a između rječnika u Belinu (,roale, agg. 
da re“ progius' 6098) i u Stulićevu (v. krajevski). 
Medea krajska kći. D. Rašina 118. Nego je ovi 
put krajski. B. Kašić, nasl. 81. Na svojoj kra]- 
skoj trpezi. I. Ančić, ogl. 36. Kralsko dosto- 
janstvo. 191. Vira je kano zlamenje krajsko, 
da ga mogu poznavati kralski vojnici. vrat. 195. 
Krajski prorok veli... i6 5868. Dar 


















. Radni 
svoj krajski... J. Kavalin 829%. Krajske udove, 
stotnijeh sino nij' li s tvrde vjere uzkrisio? 88Ta. 
1 da krajske zepovidi obsluže 20, BOS«. Na kraj. 
skom pristoju. J. Banovac, pripov. 149. Krune 












krajske. P. Knožević, osm. 74. ki put 
jest za poći na nebo. 177. Običajan bijae zvat 
ih: grizlice i miše dvora krajskih. Blago turl. 


2, 198. Obučena odićom krajskom. 2, 806. Od 
krune i šipke krajske. And. Kačić, kor. 48. Uči- 
nio sobet krajski. 222. Uzdajući se brez sumje 
u krajsko dopuštene. 807. Pak mu pridade 
Krunu, prsten s ruke i krajsku kabanicu. 381. 
Odluči upet se krajskoj osilnosti. M. Kuhačević 
118. Ne imadu se podlagati krajskim slugam. 
1.J. Pi Lučić, nar. 58. Ako bi s dostojanstvom 
krajskim sjao. 181. Razadire krajsku svoju odiću. 
razg. 129. Kako se podpuno vidi u slidećim 
krajskim dokreti. Norini 11. Sad evo krajska 
imena. Grgur iz Vareša 20. Jer se krajska ne 
preporiječe. Nar. pjes. petr. 2, 83.  Balabane 
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1. KRAM, b, a). 
krajski zatočniče! 2, 288. Što si krajsko pri- 
krako blago. 2, 288. Krajske sluge na noge 
skočiše. 8, 77. sko čedo noge do kolena! 
(Nar. pjes. u Srbiji u okrugu topličkom). M. Đ. 
Milićević, kraj. srb. 406. Kol'ko ima na Orlovu 
vojske i krajskijeh bajemez-topova. Nar. pjes. 
hčrm. 1,85. Pa on vičo u ordiju krajsku. 1, 191. 
Nuđali mu mjesto prvoga slikara krajskoga. M. 
Pavlinović, rad. 66. Dopusti mu da se okruni 
naslovom krajskim. M. Pavlinović, razg. 88. Na- 
rodni blasniteji gori su od krajskih. razl. spisi. 
190. 





KRALSTVO, n. vidi krajovstvo. — Od xm 
vijeka, a između rječnika u Daničićevu (krajs- 
stvo, glodaj krajevkstvo).  Qtsos synu krajustvo 
predajušte. Domentijano 216. Surodniku krajs- 
stva mi. Spom. sr. 2, 2. (1313). 48. (1840). Vla- 
stele krajistva bosaniskoga. Mon. serb. 254. 
(1405). 8 Ičta kralsstva svojego. Glasnik. 11, 161. 
Obrao je Bog misnike za svoje krajstvo. I. Ančić, 
ogl. 29. Olovo je misto krajstva bosanskoga. 
Radojević 62. Da pako mu i ostavi Cipra kraj- 
stvo prjekoplodno. J. Kavakin 1126. "Ti si sila 
koja hrabriš krajstvo od nebesa. 1866. Čim je 
u krajstvo svoje odjaho. 1914. Za krajstva kiti 
uzima ista krajstva emu otima. 2188. Krajstva 
vazam pograbjena crna od mora do orjena. 2284. 
Potar Pazman bramba krajstva prevelika. 2610, 
Gradom, krajstvim, pak ožacim. 2774. Kad smo 
u krajstvu mi Božjemu. 504. Bog mu prostii 
povrati krajstvo. J. Banovac, pripov. 70. 
KRALŠTICA, f. ime vođi u Crnoj Gori. Glas- 
i 86. 


nik. 40, 


KRALOŠT, f. vidi krjušt. — U naše vrijeme, 
a ismeđu rječnika u Vukovu (vide krjušt). Od 
Šarana krajušt. Nar. prip. vuk. 86. 

1. KRAM, m. jamačno je ista riječ što i hram 
(vidi), ako se i ne upotrebjava svagda u istijem 
značekima što i ona. — Mislim da nije isto 
što češ. krdm i poj. kram, dućan (od srgiem. 
kr&m). — Nalasi se samo u pisaca dubrovač. 








rovač- 
kijeh fo Voltigijinu je rječniku došlo bes sume 
is Belina), te vala da k stoji samo griješkom 
mj. h (sar se mislilo na tal. camera?). — Od 
xvi vijeka, a ismeđu rječnika u Belinu (,ca- 
mera, cioš stanza da dormire“ ,oubiculam“ 161b; 
gstanza, ciod camera“ ,cubiculum' 706b; ,pa- 
lazzo o palagio“ ,palatium“ 5864), u Voltijijinu 
(stanza, camera“ ;kammer), u Stulićevu: ,cu- 
pola“ fornix, testudo (pp. e. in recentioribus 
templis ea pars quae in rotundis fornicis instar 
maxime eminet)'; kram, to jest stan camera“ ,cu- 
biculum“. 

a. u naj starijim primjerima znači što i soba 
(vidi i u rječnicima). Naj liše ti prami kada 
t' se rastrese, tadaj se tvoj' krami svitlostju na- 
rese. Š. Menčetić 89. Kad bih u e kram. 289. 
Namislih u e kram da pridom na silos. 252. — 
tako će snačeke biti i u ovom primjeru: Toliko 
je od krama do ćelije, koliko od ćelije do krama. 
(Z). Poslov. danič. 

b. dvor, polača. 

a) u pravom amislu. Neg čin'te (bo- 
govi!) da prijem bogactvo ćaćkovo, i vladam 
žiegov kram (u akađemičkom isdasu stoji mojom 
griješkom hram) i carstvo degovo. D. Zlatarić Sa. 
Sred Nih (perivoja) carski pribogsti i priavijetli 
kram se kaže. I. Gundulić 588. Mješte krama 
gdi raskošna, mrasna spila bjehu dvori... G. 
Palmotić 8, 1010. Ona (desnica Božja) uzvisi 
mene (Davida) i stavi krajevskoga posred krama. 
I. Đorđić, salt. 402. da amo pripada i 
ovaj primjer: Car, riječ koga jedna sama sa za- 
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kon je svemu istoku, sred raskošnijeh vedrijeh 
krama ki sto svijem je na visoku... I. Gun- 
dulić 568. 
b) u prenesenom smislu. aa) uopće. Jur 

u polijeh punijeh gizde, sred kijeh sunce kram 
svoj ima, viđu među svjetlostima zlatan vijenac 
činit zvizde. 1. Gundulić 11. — bb) često znači: 
raj, nebo. Ki čini tebe (Isusa) oć, nebeski dvor 
i kram. Š. Menčetić 889. Da mogu poznat ja 
oni kram i vidjet, gdi drugo sunce sja više nas 
na on svijet. M. Vetranić 1, 6. Gdi je tamo 
višti kram u slavnoj državi. 1,120. A nijedan 
Boži stvor no može na svijeti taj rajski kram i 
dvor jezikom izrijeti. 1, 146. Poslan bi na saj 
svijet iz krama rajskoga, 1,308. Hoćo li viši 
kram tamo me prijati. 2, 48. Tvoj otac (Bog) 
svoj kram stvori. 2, 218. Boži kram tko hor 
iski 2, 277. Neka tvoj viši kram budemo 
iski N. Dimitrović 86. O Bože, čin' otvorit 
višti krom. M. Držić 418. Isus ostavi vični 
kram, da shrani človika. 456. Ere se gorni kram 
nebeski otvori. 478.  Trijeba je podniti velike 
muke nam, hoteći dobiti taj višni dvor i kram. 
D. Banina 1818. I razlog s lim side i pravda 
s neba k nam, i s Nime uzide u višni opet kram 
(u akademičkom izdatiu mojom griješkom stoji 
hram). D. Zlatarić 978. Od anđela družbe uresne 
prid višega kram kupe se. Ć. Palmotić 8, 90a, 
"Triš svijotloga krama okolo, gdi nebeski ro 
sjedi, čestita se vojska obredi. 8, 2174. Pribivaš 
u sjajnom kramu kraja blaženstva. L. Radić 110. 
— ce) pakao. Zašto je tuj za vas pakleni kram 
i dvor. M. Vetranić 1, 881. Ovi dolni kram 
(pakao). 2, 204. 

€. svod, kube (vidi u Stulićevu rječniku). 
Kram nebeski i dvorovi vrhu zvijezda tebi stoje. 
G. Palmotić 2, 511. Kram stanoviti nad ne- 
besim ,fermamento, il cielo stellato“ ,firmamen- 
tami A. d. Bella, rječn. 8096. Nad suncem, 
zvijezdam pobjen kram veseli. I. Đorđić, salt. 
58. Vrhneboski pod kram sjede. uzd. 188. Pod 
jednijem kramom leže. (Z). Poslov. danič. 

2. KRAM, m. ime proslopu na Vlašiću u Sr- 
biji u okrugu šabačkom. M. Đ. Milićević, srb. 
419. 

1. KRAMA, j. sitna trgovina, tem. kram. — 
U jednoga pisca čakavca xvi vijeka, i u naše 
vrijeme u Istri, a između rječnika u Bjelostjen- 
čevu (,merx, mercimoniu trgovina), u Jam- 
brešićevu (merx), u Voltijijinu (,mercanzia, mor- 
catanzia“ ,handel, kaufmannswaare'), u Stulićevu: 
v. trgovac(!) s dodatkom da je uzeto iz Habde- 
lićeva(?). Razlike plavi s razlikimi kramami 
glodajući. P. Zoranić 428. Krima ,mercimonium ; 
res variae sine ordine commixtae'. D. Nemanić, 
Čak. kroat. stud. iftsg. 19. 

2 KRAMA, f, koliba. — Vaja da nije srodno 
8 1. kram. — U jednoga pisca Bošnaka našega 
vremena. Malo “vrijeme vrjali po sami danu 
gorola, a noću po krami (tumačeno na dno strane: 
koliba u šumi drvarska, uglarska). Osvetn. 4, 6. 
— Ima i u jednom primjeru xviu vijeka ova 
riječ, i po svoj prilici znači sobu: Pripovida Plu- 
tarko da u Ateni biuši s poda od krame p$ jedan 
miš mrtav, sin sunu se s golim malim mačem 
u ruci suproć ocu koji bijaše od glada pritrčo za 
zgrabit ga. A. d. Bella, razgov. 171. ali je kiiga 
nagrđena štamparskijem i drugijem pogreškama, 
te može biti da treba čitati: od krama (vidi 1. 
kram, a). 

KRAMAL, m. ime riekakvome gradu (samo u 
narodnoj pjesmi bosanskoj xix vijeka). Otkako 
je postala krajina, nije jevša postala vlahila 





















KRAMARSTVO 


nego što je, vesela družina, mila (? mili“) ćerca 
od Kramaja kraja. Nar. pjes. stojad. 2, 85. Pa 
odoše bijelu Kramaju, te ih viđe od Kramaja 
kraju. 86. 

KRAMALSKI, adj. koji pripada Kramaju. 
Neka hiti poju kramajskome. Nar. pjes. stojad. 
2, 89. 

1. KRAMAR, kramćra, m. od srsiem. kramser, 
čovjek koji tržari, ali u našem jeziku ima i drugo 
značeie. — Akc. koki je u gen. sing. taki je u 
ostalijem padežima, osim nom. sing., # voc.: krše 
miru (kršmire), kramdri, — Od xvi vijeka (na- 
lazi se i xi vijeka, ali kao ime muško, vidi c), 
premda se ne zna pravo snačede: Jaz Mateaš, 
Benedika kramara sin... Mon. croat. 810. (1599). 

a. čovjek koji tršari, pa i u osobitom zna- 
čeku: koji prodaje (na sitno) mirodije (vidi u 
Mikalinu i u Bjelostjenčevu rječniku). — Iameđu 
rječnika u Mikalinu (kromar, spičar, koji pro- 
dava slatka korenja ,aromatarius'), u Bjelostjen- 
čevu (mercator, institor, negotiator“. 2. kramar 
začimbe ,aromatarius'), u Jambrešićevu (,mer- 
cator'), u Voltijijinu (,mercante, mercatantuocio“ 
shandelsmann, kaufmann'), u Stulićevu (griješkom 
v. trgovina s dodatkom da je useto iz Habdeli- 
ćeva, isporedi kod 1. krama). Kramar ,kleinver- 
schleisser'. Zbornik zak. 1858. 150. 

b. koji je kao starješina među kirigijama i 
kao takovi pogađa se 5 mušterijama 4 za sebe i 
sa vih. u Belinu je rječniku malo drukčije zna- 
čeie. — Između rječnika u Belinu (,bagaglione, 
colui, che conduce le bagaglie dell" esercito“ ,calo: 
1249; ,mulattiere, colui che guida i muli ,mulio“ 
5024), u Stulićevu (,mulio, calo"), u Vukovu (der 
hauptfrachter, der die fracht fir sich und seine 
gosellschafter bedingt“ ,vecturarius primarius“). 
1 k6 čovjek od velicijeh mećajica i kramara, u 
pameti veće od pricijeh varak način misli i stvara 
(nije mi posve jasan smisao. ali u Belinu i u 
Stulićevu rječniku stoji kao primjer kod same 
riječi). I. Gundulić 470. Skupiše se svi dvorani 
za'edno s bojnim jafičari i dragoman vrijedni i 
znani s redovnikom i kramari, tere s mnoštvom 
. otidoše svikolici. J. Palmotić 
164-165.  Kramar, isto kao pratilac, kirigija. 
(Skurla). 168. A za put im rasladiti, da im 
dobra kob nariče, Stojan kramar glasoviti po- 
pijevati prid dim kliče. 170. Vašem gospostvu 
dajem na znanje da mi je bio kramar otišao, bio 
u partigu i jest došao. Starine. 11, 112. (oko 
1664). Boje je biti i kramar, nego kirigija. Nar. 
blag. mehmed beg kapet. 25. 

e. ime muško. Sudac Kramar. Mon. croat. 
24. (1275, prepis. 1546). - 

2. KRAMAR, m. mjesno ime. — Prije našega 
vremena. Kramarb. S. Novaković, pom. 185. 

KRAMARI, m. pl. ime seocu u. Hercegovini. 
Statist. bosn. 117. 

KRAMARIĆ, m. prezime. — Od xvi vijeka. 
Mihovil Kramarić. Mon. croat, 202. (1512). Kra- 
marić. Schem. zagr. 1875. 285. 

KRAMARITI, kramđrim, impf. tržariti, ra- 
diti kao kramar. — U Bjelostjenčevu rječniku: 
kramarim ,nundino, mercor, mercimonium oxer- 
ceo. v. nundino; u Jambrešićevu: kramarim 
»mercor'; u Voltijijinu: ,mercanteggiure, mer- 
cantare“ ,handeln'; u Stulićevu: v. trgovati. , 

KRAMARSKI, adj. koji pripada kramarima. 
— U Bjelostjenčevu rječniku: v. trgoveški, | u 
Voltidijinu: ,oommeroiale, negosiatorio' ,kanf- 
minnisehi. t 

KRAMARSTVO, n. posao onoga što je kramigr. 
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KRAMARSTVO 


— U Stulićevu rječniku: ,uffisio di bagaglione“ 
,caculatus', 

KRAMATI, kramam, #mpf. zveketati (0 veri- 
gama). — U naše vrijeme u ajevernijeh čakavaca. 
Sad se počelo od seh stran strašno rušit, z lanci 
kramat, škripat. Nar. prip. mikul. 12. Čuje, 
kako lanci kramaju. 48. 

KRAMČIČ, m. dem. 1. kram (uprav dem. kra- 
mak, ali ovoj zadioj riječi nema potvrde). — 
Samo u Stulićevu rječniku: 1. ,pićoola cupola: 
,parvus fornixi. 2. v. stančić. 

KRAMČIČI, m. pl. ime seocu u Bosni. Schem. 
bosn. 1864. 47. 

KRAMER-SELO, n. ime selu u Bosni u okrugu 
sarajevskom. Statist. bosn. 22. 

KRAMNIK, m. u Stulićevu rječniku: 
— Vala da je sam pisac ovu riječ nači 

KRAMOL, m. ime muško. — xiv vijeka. D&d; 
ime Kramols. Deč. hris. 26. 95. 

KRAMOLA, f. buka, buna, smutna, nemir. — 
Od srlat. carmula (seditio) što bi bila riječ uzeta 
iz starobavarskoga jesika. — Riječ je stara (isprva 
kormola), isporedi 'stslov. kramola i bug. kramola, 
malorus. koromoly (plur.). — Nalasi se do xi 
vijeka, pa opet u naše vrijeme u pisaca. — Is- 
medu rječnika u Stulićevu (v. nabuna s dodatkom 
da je riječ ruska) i u Daničićevu (,seditio; tu- 
multus; rixa). Kramolu vezdviže na me. Stefan, 
sim. pam. šaf. 28. Boze kramoli možeši me osta- 
viti. Domentijanb 14. Ako se koja kramola učini 
među nami, da so sudome ispravja. Mon. serb. 
28. (1284—1240). Ne ustrači se kramoly jego ni 
lojanija. Danilo 85. Progna vise meteže tvore- 
šteje i kramoly. 109. Kramola ,eravall. Jur. 
pol. terminol. 121. 

KRAMOLITI, kramolim, impf. buniti (činiti 
kramolu). — Riječ je staroslovenska, i nalazi se 
u Esigama pisanima crkvenijem jesikom (vidi F. 
Miklošić, lox. palaooslov.! kod kramoliti), a iz- 
među rječnika u Daničićevu (turbare'). 9tni že 
kramojahu mnihi. Glasnik. 10, 257. 

KRAMOLNIK, m. čovjek koji kramoli. — Riječ 
je staroslovenska, i nahodi se samo u knigama 
pisanima crkvenijem jezikom. Sego kramolsnika 
vodešte sb soboju. Danilo 846. vidi iš F. Mi- 
klošić, lex. palaeoslov.! kod kramolenika. 

KRAMP, m. siko oruđe za koparie zemje (vidi 
Eogdanovićeno tumačesic), riem. krampe. — tspo- 

li objetelica. — Od xvi vijeka po ajeverosa- 
jem krajevima, a smeđu rječnika u Bjelo- 
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KRAMPAL, krampla, m. nokat (panga?). — 
U naše vrijeme u Istri (novoslov. krampaj). 
Krimpa] ,unguis' gen. krampja. D. Nemanić, 
čak. kroat. stud. 21. 

KRAMPIČAK, krampićka, m. dem. kramp. — 
U naše vrijeme u Lici. J. Bogdanović. 

KRAMPINA, f. augm. kramp. — U naše vrijeme 
u Lici. ,Dovade mi krampinu, da ovaj kamen 
izvalimt J. Bogdanović. 

KRAMPLAČ, krampliča, m. onaj (čovjek sli 
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2. KRANAC 


zvijer) u kojega su krampli. — U naše vrijeme u 
Istri. Krempl5č ,ungulatus (homo, animal), gen. 
krampjači. D. Nemanić, čak. kroat. stud. 48. 

EBAMPTIO, m. dem. krampa). — U naše 
vrijeme u Islri. Krampltć ,unguiculus', gen. kram- 
plića. D. Nemanić, čak. kroat. stud. 88. 

KRAMUŠKA, f. suvrst kruške (Vajavac). B. 
Šulek, im. 169. 

KRANCA, f. u dva primjera is Bosne: u dru- 
gome snači obalu na rijeci ili mošebiti nasap; 
g tome kao da u prvome snači zidove na pa- 
ubi u lađe. Kako su im na brodov'ma kranca. 
Nar. pjes. petr. 8, 582. AI Bojana no dala joj 
gaza, mosti pali, porotene krance. Osvetn. 5, 184. 

KRANCIĆ, m. nejasna riječ (lonac?) na jednom 
mjestu xvi vijeka. Uzmi brzo krancić jedan, u 
kom prije nije bil' ništa, ter ga vina od godišta 
napun', i ostav' u i kus medan a pak u tom sve 
jedino stavi varit svo te durie. S. Bobajević 209. 

KRANČIĆ, m. prezime. — Pomite se xvu 
vijeka. ,Ivanus Monoslovi' ki se imenuje pri- 
dovkom Krančić. P. Vitezović, kron. 168. 

KRANEVIC, m. ime mjestu u Srbiji u okrugu 
kneševačkom. Niva u Kranevicu. Sr. nov. 1872. 





KRANOVIĆ, m. prezime. — U naše vrijeme. 
Sehem. segn. 1871. 85. 

1. KRANAC, Krdtca, m. čovjek rodom iz 
Krasiske. — Akc. kaki je u nom. sing. taki je u 
ostalijem padežima, osim woc.: Kr&iče, Kršici, 
# gen. pl. Kršnaca. — Daničić misli da je osnova 
krad postala od krojin, vidi: ,Kratac“ mjesto 
»Krajinac'. osn. B41, i doista je Krahska bila 
krajina među Slavenima i Nijemcima; ali po 
svoj prilici Miklošić ima pravo, koji tvrđi da je 
osnova useta od narodnoga imena Carni (ovo je 
pleme keltsko što je u rimsko doba stanovalo u 

rasiskoj). doista bi se prva etimologija potvr- 
dila siemačkijem imenom Krain, ali i ovo može 
postati od slovenskoga Krah, — Od xvi vijeka, 
a između rječnika u Mikajinu (,Craner“ Japodes 
vel Jappes'), u Bjelostjenčevu (kajkavski Krahoc 
,Carniolus'), u Jambrešićevu (Kratici ,Carni), u 
Voltijijinu (Oragnolino' ,Krainer'), u Stulićevu 
(Kraneo ,Carniolus' is Habdelićeva), u Vukovu 
(der Krainer“ ,Oarniolanus). 

u pravom snačesiu, uopće. Jedan hrvat- 
skoga jašika človik u potrebi more jednoga 
Kratica rasumeti. Anton Dalm., nov. tešt. pred- 
govor. Prisili Kralce. P. Vitezović, kron. 62. 
Trsatjanin, ne Krafao. 42. Došao je Kratiac 
s Kraičići, pojia j' lava s lavići. Došal je Hrvat 
s Hrvati, pojia je Kralica s Krančići. Nar. pjes. 
istr. 2, 150. Kramci Beč zovu Dunaj. Vuk, nar. 
pjes. 1, 154. 
b. kao što često biva i kod drugijeh narod. 
nijeh imena  (isporedi Hero), susjedni narod 
gdjegdje upotrebljava ovo ime, ako i u pravom 
smislu, s presiratem i kao uvredu. Grsti vam 
se na onu čejad koja su od vas niža, ter ji po- 
grđujete govoreći jim: ,Ti si Vlah, Boduo, Krafac' 
i drugačije. J. Banovac, pred. 98, s toga po aje- 
oerosapadnijem krajevima pravoslavni. Hrišćani 
zovu ovako Katolike i uopće Jude što nose sa- 
podno odijelo. Sve izlaze Krafci pod kn aci. 
far. pjos. hčrm. 2, 281. Isvadio špatiursko odilo 
što go nose Krafici po Kotarih. Hrv. nar. pjes. 
8, 417. Što su glasi sišli do Gospića, da su te 
Kražci u more bacili. 4, 808. 

2. KRANAC, krdica, m. grah dug i šaren. 
Božjakovina. D. Hirc. — Ista je riječ što 1. 
Kražac. 

















KRANADIJA 


KRANADIJA, f. coli. kao plur. Kretac (vidi 
1. Kralao, b). — isporedi Kratičadija. — U naše 
vrijeme. Ja lišca nagojila nisam, da ga žuta Jubi 
Kratadija. Hrv. nar. pjes. 8, 217. 

KRANCI, Kranic6, m. pl. ime selu u Hrvatskoj 
“u županiji modruško-riječkoj. Rasdije). 44. — 
Množina od Kratac. 

KRANČADIJA, f. coll. kao pl. Krašac ili 
Kratče. — isporedi Kranadija. — U naše vrijeme 
u Lici. J. Bogdanović. 

KRANČAN, m. prezime. — U naše vrijeme. 
Sehem. zagr. 1875. 228. 

KRANČE, Krdičeta, n. dem. Krahac (govori 
se s presiradem, vidi Kratac, b). — U naše 
vrijeme u Lici. ,Provariće te Kratiče na očić. 
J. Bogdanović. 
niBANČIOA, f. ime livadi. Kupčina dofa. D. 

ire. 

1. KRANČIĆ, m. dem. Krašac (mladi ili mali 
Krasac). — U naše vrijeme. Došao je Kranac 
s Kraiičići. Nar. pjes. istr. 2, 150. Kraiičić, dem. 
od Krafac. J. Bogdanović. 

2. KRANČIČ, m. ime živi. Virje kod Vinice. 


. Hirc. 
KRANČIĆI, m. pl. ime selu u Bosni u okrugu 
travničkom. Statist. bosn. 
KRANČINA, m. augm. Krahac. — U naše 
vrijeme u Lici. J. Bogdanović. 

KRANEVINA, f. vidi: ,Lako ti je svakog 
Krašca poznati, jer svaki Krafiac zaudara kra- 
mevinom. — U naše vrijeme u Lici. J. Bogda- 
nović. 

1. KRANICA, f. žensko čejade is Kraske 
(žensko prema 1. Kradac). — Akc. se mijena u 
gen. pl. Kršhici. — Od xvu vijeka, a ismeđu 
rječnika u Bjelostjenčevu (Carniolu) gdje se naj 
vrije nahodi, u Voltigijinu (Cragnolina“ ,Krai- 
nerinn), u Stulićevu (,mulier Carniola), u Vu- 
kovu (Aie Kreinerin“ ,Carniolann'). — Može sna- 
čiti što i Kršćanka (katoličke ruke), vidi 1. Kra- 
žac, b. Da se junak ja ženiti neću, ja ženiti 
s kršćenom divojkom, ni s Vlahihom ni s lipom 
Krašicom, nego junak Turkifom divojkom. Nar. 
pjes. marj. Nek se kupe lijepe djevojke, lipe 
bulo i lipo Vlahifie i ostale joštere Kratice. 118. 

2. KRANICA, j. siekakva ajekira. — Vala da 
je ista riječ što 1. Kradica. — U naše vrijeme. 
Kračica, sjekire rušava, koja hrastovo ruši (siječe). 
Riječ među dužičarima. F. Hefele. Kranica, vrst 
široke sjekire. Ždralovo kod Belovara. D. Hirc. 
Kražica, mala sjekira u dugara. Vrbovsko. D. 
Hiro. > 

8. KRANICA, f. ime dvjema pustama u Hr- 
vatskoj u županiji bjelovarsko-križevačkoj. Raz- 
dije). 110. — Biće ista riječ što 1. Kradica. 

KRANIČETINA, f. augm. Krašica. — U naše 
vrijeme u Lici. J. Bogdanović. 

KRANIJA, f. coll. Krasici. — U naše vrijeme 
u Istri. Krašija collect. ,Carniolani“ D. No- 
manić, čak. kroat. stud. ifteg. 48. 

KRANSKA, f. Carniola, pokrajina u Avstriji, 
uprav krahska zemja, vidi kratski, a, bd). — U 
naše vrijeme, a između rječnika u Vukovu (,Krain, 
Krainland' ,Carniolia, Carnia). Imena slavjan- 
skoga jedva je naći u bijednoj Kraliskoj. M. 
Pavlinović, rasg. 7. 

KRANSKI, adj. koji pripada Krasicima i semli 
u kojoj oni žive, uprav koji pripada Krasu, ali 
se Krah sad zove u slovenskom jeziku samo seki 
grad (fem. Kreinburg). — Radi postaria vidi 1. 
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Kratac. — Od xy vijeka, a_ismeđu rječnika u 
Mikajinu (vidi kod a, b)), u Bjelostjenčevu (,car- 
niolicus'), u Voltijijinu (eragnolino, carniolico“ 
skrajnerisch'), u Vukovu (,krainisch' ,oarniolanus'). 
a. adj 

a) uopće. Do dožele kratsko. Mon. croat. 
155. (1498). Iz krahskoga timačenja. Anton 
Dalm., nov. tešt. 1, predgovor. Žive i kratsko 
puke užgane gasi. J. Kavanin 2624. Hrvati u 
varmeđi zagropskoj, varaždinskoj i križovačkoj, 
kojijeh je jezik kao prijelaz iz krakskoga u 
srpski. Vuk, kovč. 28. 

b) pokrajina se zove kratska zomja, ali se 
u naše doba češće isostavja zemlja. — Ismeđu 
rječnika u Mikajinu (kratiska zemja ,Carniola:), 
u Bjelostjenčevu (krahska zemja ,Carniolia'), u 
Voltigijinu (kratska zemja ,Cragno' ,Krain'). Se- 
lenje krahske zemje. P. Vitezović, kron. 88. U 
krahskoj zemji u staro vrime jest bio običaj, 
kada bi novoga principa postavljali, onda onaj 
princip prid svim pukom bi od jednoga paraš- 
nika morao zdravu zaučnicu primiti. Đ. Rapić 
177. 

















€) može snačiti i: koji pripada Katolicima, 
vidi 1. Kratao, b. ražsko rrono i arbanaska 
žena i gradsko magare, to su naj veći mučen'ci 
na ovome svijetu. (,Krahsko“ ovdje znači upravo 
ikršćansko“ jer Kršćani zvone više nego Hri- 
šćani. u Hrvatskoj). Nar. posl. vuk, 160. 

b. ado. krštski, n. p. o jeziku: govoriti 
krafski, — U Bjelostjenčevu rječniku: po krašski 
,carniolioe!. 

KRANSKO SELO, n. ime pusti u Hrvatskoj 
u županiji ličko-krbavskoj. Razdije). 86. 

KRAOS, m vidi kravosac. — U jednoga pisea 
Dalmatinca xix vijeka. Kraosi oči ispijaju. M. 
Pavlinović, rad. 18. 

KRAOSICA, f. vidi kravosica. — U pjesmi 
našega vremena, a između rječnika u Vukovu (u 
pjesmi ,art schlange“ ,sorpens quidem'). Ona ima 
zlatoruka sina, a banica zmiju kraosiou. Nar. 
pjes. vuk. 2, 62. Nije ovo zmija kraosica, no je 
ovo ogtianiti zmaju. 2, 68. 

KRAP, m. ovako se zovu seke vrste ribe. — 
Bijeć je stara (korpe), isporedi rus. kopont, — 

lač. carpo ili od stgriem. charpho. — Ismeđu 
rječnika u Bjelostjenčevu (krap, riba ,carpio, car- 
pius, cyprinus"), u Jambrešićevu (,carpio'),  Vol- 
tigijinu (,carpione, pesce“ ,karpfen), u Stulićevu 
(krap, riba ,cheppia, pesce di mare* ,clupea, thryssa, 
alosa), u Vukovu: (po jugozapadnijom krajevima) 
vide šaran. 

a. vidi šaran. Krapi spadaju među ribe kojo 
se u prometu imaju ocarifati. Zbornik zak, god. 
1858. 998. Krap (riba od vode u Crnoj Gori). 
1. Zore, rib. ark. 10,889. Bijeli krap, Leuciscus 
virgo Heck. A. E. Jurinac. progr. varaš. gimn. 
1880. 4. 

b. rieka morska riba. Vepar po moru, a krap 
uz goru. (Z). Poslov. danič. Krap, Corvina nigra 
Cuv. Glasnik hrv. naravosl. društva. 281. — U 
Dubrovniku. 

KRAPAC, Krapoa, m. presime. — U naše 
vrijeme. Schem. zagr. 1875. 265. 

KRAPAK (?), Krapka, m. kao da je ime go- 
rama, lat. Montes Sarmatici, siem. Karpaten. — 
Na jednom mjestu xvu vijeka. Ugri gdi se gorhi 
Krapkom rasstavjaju. I. T. Mrnavić, osm. 38. 

1. KRAPAN, m. nadimak. u hrvatskoj krajini. 
V. Arsenijević. 

2. KRAPAN, m. ime selu u Dalmaciji u ko- 
taru šibenskom. Report. dalm. 1872. 27. 
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KRAPATI, krapam (il krapjem?), impf. vidi 
kropiti prema čemu je krapati kao iterativni 
glagol. — Može biti i praslavenska rijed ispo- 
redi rus. «pauars, češ, krdpati. — Na dva mjesta 
xvr vijeka. 

a. neprelazno, kapati. Odzgara krapače pri- 
drobna rosica. M. Vetranić 2, 190. 

b. prelasno, # objektom vodu, štrapati. Vodu 
na fo obraz krapaše. F. Vrančić, živ. 89. 

KRAPATUR, krapatira, m. vidi krpatur. — 
U naše vrijeme u Lici. Gređani svoj bijac ma 
ne od vune, nego od ušvena pamuka zovu ,kra- 
paturem'. J. Bogdanović. Krapštdr, krapatlira, 
jorgan. V. Arsenijević. 

KRAPATURIĆ, m. dem. krapatur. J. Bogda- 
nović. : 

KRAPATURINA, /. augm. krapatur. J. Bog- 
danović. 


KRAPINA, /. mjesno ime u Hrvatskoj. a) tr- 

















govište i selo u županiji varaždinskoj. Basdije). 
95. 104. jedno se od stih (jamačno prvo) pomire 
od xu vijeka u latinskijem khigama. ,Ex diversis 


locis, soilicet: Krapina, .. .“ Mon. ep. zagr. tkalč. 
1, 8. (1181). — drugo se zove i: Krapina-selo # 
Krapinsko. V. Sablar, mjestopis. 208. — b) rje- 
čica. Regulacija save. 5. pomisle se od x1u vijeka. 
Aqua Crapina Mon. ep. zagr. tkalč. 1, 221. 
(1287). 

KRAPINICA, f. selo u Hrvatskoj u županiji 
varaždinskoj. Razdije|. 104. — Uprav je dem. 
Krepime 

KRAPINSKE TOPLICE, f. pl. selo u Hr- 
vatskoj u županiji varaždinskoj. Razdije|. 101. 
— isporedi Krapina. 

ERAPJA, f. vidi kapja. — Na jednom mjestu 
xviu vijeka. po svoj je prilici štamparska po- 
greška, ali bi moglo biti da se načinilo prema 
krapati i kropiti. Ako sad oćutiš krapju međene 
slasti. Đ. Bašić 72. : 

KRAPLANICA, f. vrst vinove loze crna grožđa 
(Dalmacija, Danilo). B. Šulek, im. 169. 

KRAPIE, n. ime selu u Slavoniji u županiji 
požeškoj. Krapje. Razdije]. 126. 

KRAPUJ, m, ime muško. — Prije našega vre- 
mena. S. Novaković, pom. 72. 

1. KRAS, m. krasota. — Na jednom mjestu 
xvi vijeka, i u narodnoj pjesmi našega vremena. 
A tomuj uzrok je tva lipos gizdava koje kras i 
ures do zvizda prosjava. Š. Menčetič 169. Sve 
je kolo glavom nadvisila i divnijem krasom po- 

rasila. Nar. pjes. vuk, 4, 155. 

2. KRAS, m. vidi krijes (vatra što se loži uoči 
Ivaria dne). — U naše vrijeme u ugarskijeh Hr- 
vata, ali riječ nije dosta pouzdana. Na krasu 
zgoriti. (Jeli mi se pričvlo ili sam odista čuo 
izgovarat ne kres nego kras? bar sam dva puta 
tako napisao. F. Kurelac). Jačke. 208. Nećete 
vi mene na krasu zgoriti. 204. 

8. KRAS, m. mjesno ime. 

8. gore na jugu od Kratiske i na ajeveru od 
Istre, lat. Carušavius, tal. Carso, flem. Karst. — 
Postaje od talijanske (ili svakako od romanske) 
riječi premještatem glasova a i r. to se potvr- 
đuje latinskijem imenom, a druga etimologija 
(kao što se misli, od krš) ne vrijedi. — Od xvu 
vijeka. Veliki kužni pomor po Istriji i Krasu. 
P. Vitezović, kron. 148. Kras ili krš. J. Wes- 
sely, kras hrv. kraj. 2. — Po naravi i obliku 
omijeh gora došlo je do općega značeta: greben 
itd, ali mislim da je to samo u pisaca, vidi u 
Bjelostjenčevu rječniku: kras, v. greben. — Kras, 
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slovenski, ali u Pleteršnikovu rječniku nema ove 
riječi), ggr. ,diirrer boden“ B. Šulek, rječn. 
znanstv. naz. 

b. mjesto na ostrvu Krku. — Od xv vijeka. 
U kunfini od rečenoga Kaštelmušća na Kras. 
Mon. croat. 97. (1465). — isporedi 4. Krasa, 

1. KRASA, f. vidi u Vukovu rječniku: Srbi 
pripovijedaju da se zmija zvala ,krasa dok nije 
bila Jevu prevarila. — Može biti da je krasa 
značilo: šarena, šarovita (vidi kod krasan). 

2. KRASA, f. zemja kamenita. — isporedi 8. 
kras, a. — U naše vrijeme u Istri. Krdsa ,terra 
lapidosa“. D. Nemanić, čak. kroat. stud. ifteg. 19. 

3. KRASA, f. ime ovci. Bastej, Daruvar. D. 
Hire. 


4. KRASA, f. mjesno ime. 
a. riekakvo mjesto na Krku, ispoređi 8. Kras, 
b, — Pomise se od xm vijeka. Od bure Krasa 
(kao granica). Mon. croat. 816. (1280, prepis. 
1724). 
b. predgrađe kod građa Rijeke. Sehem. sogn. 
1871. 80. 
5. KRASA, m. ime muško. — xrv vijeka. Krasa 
a sinb mu Boroje. Doč. hris. 24. 


KRASAC, Krasca, m. ime muško. — xv vijeka. 
Na to bista dana pristava Krasac i Stančul. Mon. 
oroat. 49. (1419). 

KRASAHAN, kršsahna, adj. dem. krasan. — 
Samo u Stulićevu rječniku: ,bellulus“. 

KRASAN (kr&san), krdsna (kr&sna), adj. vidi 
lijep, od čega se razlikuje u naše vrijeme tijem 
što je u krasan još silnije značefie nego u lijep 
(vidi: Krasan, phil stil. ,isthotisch', tal. ,este- 
tico'; art. ,pršehtig, sehr schčn', tal. ,magnifico, 
eccellente'. B. Šulek, rječn. znanstv. nax.). prije 
vaja da tako nije bilo (kako se čini po rječni- 
cima), nego kao da je krasan snačilo: ugodan za 
gledate (pa i sa čuvene i za druga osjećava) bes 
osobitoga divjena, od prilike onako kao lat. bellus, 
lepidus, franc. joli, hiibsch, engl. pretty. 
treba dodati da je i Daničić upotrebio ovu riječ 
kao mase silnu nego lijep (vidi kod 1, a, a)). 
— Akc. kod svijeh nominalnijeh oblika ne mijeta 
se: krisan, krdsna, krdsnu itd. ili kr&san, krđsna, 
krdsnu itd. ; u složenijem je oblicima svagda jaki: 
kršsni, krđsng, kr&sno, krđsnoga itd.; također u 
adverbu. — U obliku krasvna riječ je prasla- 
venska, ispoređi stslov. krasbne, rus. xpneinii 
(obično snači: crven, a wpaenatii odgovara na- 
Šemu krasan), češ. krdsnf, poj. krasny (lijep i 
crven). — Postaje nastavkom kn od krasa, jepota, 
krasota, koje riječi nemamo u našem jesiku (ali 
vidi 1. kras), a bila je praslavenska, isporedi 
stalov. krasa, rua. upaca, ćeš. krdsa, poj. krasa. 
ovoj riječi može biti da je prvo snačee bilo baja, 
šara, osobito crvena. — Između rječnika u Vran- 
čićevu (,concinnus; lepidus; venustus'), u Mika- 
linu (krasni, lijepi, ujudan, pristali ,elegans, 
speciosus, formosus, pulcher, bellus, olegantis 
formao'), u Belinu (krasan aggratiato, cho ha 
gratis“ ,venustus' 510; ,bello, vistoso“ ,formosus' 
186%; ,galante, garbato“ ,concinnus' 886%; ,leg- 
giadro“ venustus' 4824; ,vago, grazioso, leggiadro“ 
jelegans' 750b; krasni jelogante, ben  disposto, 
ornato e pullito“ elegans“ 285%), u Bjelostjen- 
čevu (v. lep), u Voltigijinu (,galante, bello, adorno“ 
,sohčn, geschickt"), u Stulićevu (,puleher, venu- 
stus, formosus, decorus, honorificus'); u Vukovu: 
krdsan (kr&san) sehin“ ,puleher“. ćf. lijep; # Da- 
ničićevu (krastns jucundus; venustus'). 

1. adi. — Komp; rasniji. Nar. pjes. vuk. 
2, 688, a između rjenika u Belinu (,pid elogante 
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yolegantior“ 285b; ,pid leggiadro' ,venustior' 432b) 
i u Btulićevu. 
ao čejadetu. 
a) u pravom smislu, o tjelesnoj jepoti. 
Uroše krasno i dostodivno vidanijeme. Okds. 
pam. šaf. 54. Danas je lijep i krasan, a sjutra 
strašan i pića crvi. M. Radnić B37b. Ja sam 
crna, ali sam krasna. Đ. Bašić 129. Pogledati 
na krasnu ženu. Ant. Kadčić 250. Dogodilo se 
je veće krat da so je koja huda ženetina užgala 
u Jubavi kojega krasna i pristala misnika. 889. 
FRA pivaji krasnu, Talijo, divojku. M. Katančić 59. 
to ji Maksim krasan đuveglija. Nar. pjos. vi 
2, SM. Još je Jopši Erde] od Budima, e krasniji 
od Jovana bane. 2 , 688. Na čast, braćo, svakom 
po dovojka, mene krasna Janočkina Jana. 2, 641. 
Kakva j' krasna gospođa nevesta, lepoto joj na 
krajini “nema. 8, 38. AI da vidiš vojvodinu 
Jelu, koliko je krasna i ugledna! 4, 155. Krasno 
momče ka! balavo somče. Nar. posl. vuk. 160. 
Lijepa si, draga moja, kao Tersa, krasna si kao 
Jerusalim (Luter: schčn i lieblich; Ostervald: 
belle i agrćablo). Đ. Daničić, pjesm. 6, 8. — 
Ovaj primjer može amo pripadati a i pod b) 
ce): Kad se šeta vojvoda Milošu, krasan junak 
na ovome svetu, Nar. pjee. vuk. 2, 817. 

u prenesenom smislu, sli o dobroti, 
tajanosti, ili se kaže od mila. uu) često se kaže: 
krasan prijate), krasan brat, kao pohvalna riječ 
prijatelu ih bratu. Dobri i krasni prijatej». Mon. 
serb. B24. (1428). A Loka jo krasan prijubeju; 

. pjes. vuk. 2, 224. S tobom da smo krasni 
2, 285. Nit imamo krasna prijatela. 
2, 589. — Vidite li, moja braćo krasna? 2, 184. 
Rad hatara naše braće krasne. 2, 558. — bb) 
može se kazati od mila. Krasni čatioče. I. Za- 
ničić xmi. Kraju Đurđu, roditeju krasni! Nar. 
pjes. vuk. 2, 484. Krasni babo, Novaković-Gru, 
8,87. Krasno čedo, samouče đače! 8, 72. vidi 
i u Vukovu rječniku: kršsni (u Kotaru) zovu 
žene djevera, of. zlatoje. — cc) kao: vrijedan, 
Krasna pijevca duševnoga Ivana 
990. Razape. so čador 



























do čadora, pod čadore krasne poglavice. Nar. 
pjes. vuk. 2,587. Kade pede krasna poglavi 
2, — (Časni kr: 





: sjeti krasnom našodu ri 
šćanskom. — Može biti da amo pripada i ovaj 
primjer (ako nije krasniht srednega roda, i znači: 
krasne stvari, isporedi e, k)). V» krasnihe mira 
sego vsspital so jesi. Mon. serb. 248. (1889 —1399). 

€) u ova dea primjera kao da snači: 
miran (6. j. koji je u krasnom statiu). Tako vi 
živući krasni prez nevoje. Đ. Baraković, vil. 44. 
Mi ke smo sad vile krasno i pokojne. 122. 

b. o šivotisi. — U jedinom primjeru snači: 
dobar, koristan. A1' prolitjem samo koze vride, 
kad bo svaka u mliku je krasna. J. S. Rejković 
860. 





€. 0 čemu nečivu. 

a) 0+ dijelu tijela Judskoga (u jedinom 
primjeru o obrazu). Krasan obraz tvoj. Š. Men- 
četić 62. 

b) o čemu što zemja rađa, kao o bijkama 
i o stihovijem dijelima. u jedina dva primjera 
ima procvijet (procvit, u prenesenom smislu) # 
korožo). Tako krasan procvit (divojka). P. Zo- 
ranić 114. I bude li baš korene krasno. J. S. 
Rejković 854. 

c) o mjestu. Na požiti krasnčj. Sava, 
sim, pam. šaf. 9. Mesto kraseno i podobno na 
sezdanije domu Božija. Mon. serb. 91. (1830). 
Posred nai krasnoga. B. Kašić, rit. 120. Proko 
krasna Miroča planine. Nar. pjes. vuk. 2, 215. 





466 














KRASAN, 2. 


u tvoju krasnu krajevinu. 2, 540. Krasnu zemju 
što je Jepše noma. 2 567. 

dd) o vremenu. Kad će ono krasno vreme 
doći i momci se prošavati moći? Nar. pjes. vuk. 
1, 814. — Moglo bi amo pripadati i ovo: Da 
proslavi krsno ime krasno. Nar. pjes. vak. 2, 433. 

€) o riječima, o pismu, o pjesmi itd. Ti 
slugami krasno ujudno činiš skladat govorenje. 
D. žilatarić 598. Is svitlosti on oćuti Jasne ove 
riči seb' rečene krasne. Nadod. 87. — Zahvaja- 
jemo gospodsstvu ti na krasnom»  opionija. Spom. 
sr. 1,92. (1400). Po nihs krasnih» listihb. Mon. 
serb. 288. (1419). — Čuvši Orfeja pjetke krasne. 
J. Kavatiin 1954. A krasnu je pesmu započeo. 
Nor. pjos. vuk. 2, 216. — Amo mogu pripadati 
i ovai Hi primjeri Časnog krsta i krasnog zakona. 
Nar. pjes. vuk. 2, 7. "Te napija krasnu slava 
Božju. 2, 801. 

0 čemu što su judske ruke načinile. 
aa) o čemu što je sidano. Da sidi učine se 
krasni. Transit. 79. A u krasnoj Vilendari crkvi. 
Nar. pjes. vuk. 2, 75. Bijel Vilindar nasred gore 
Svete, krasnu slavnu sebe zadužbinu. 2, 101. U 
svom krasnom dvoru gospodskome. 2, 298. A 
u svoju krasnu Eavanicu. 2,826. Preko krasna 
mesta Carigrada. 2, 857. Krasni dvori Lubovi 
spahije. 8, 484. — bb) o drugoj judskoj radsi. 
Ikone krasbne. Deč. hris. 8. Krasbnymi rizami 
8. Na glavi mu krasan samur-kalpak. Nar. pjes. 
vuk. 2,98. Kano krasnu od zlata jabuku. 2, 194. 
Krasno srpsko bijele klobuko. 2, 808. Ne vaja 
skrila krasna, ako je prazna. V. Bogišić, zborn. 
214. 

















9) o dobru (u materijalnom smislu), o 
obiju, o dićaru sa Kupuje dobra krasna za 
ružna. M. ić 866b. Krasna pratož. I. Za- 
notti, en. 88. Krasan čićar baš sa nas hajduke! 
Nar. pjes. vuk. B, 801. 

h) o ljepoti, uresu u širem smislu, u 
užemu o stasu i usrastu, kipu itd. Da se jarka 
sunca nagrejemo i lepote krasne nagledamo, kako 
jezde kićeni svatovi. Nar. pjes. vuk. 1, 12. Kruna 
krasnoga uresa. M. Vetranić 1,68. — Rasgleda 
krasan kip. Đ. Baraković, vil. 182. Biše krasna 
stvcra. J. Armolušić vir. Lepa ti si, seko, mlađa 
bila! krasna ti si stasa i uzrasta! Nar. pjes. vuk. 
2, 418. 

i) o čemu umnom, n. p. o Jubavi, uspo- 
meni. Da bi se ne ukratila krasna |ubavs. Mon. 
serb. 282. (1998). Onu krasnu uspomenu. J. Ga- 
ranin 20. 

k) o čemu što nije isrijekom kazano. 
Ništo ti (u Boga) krasnije (ili jepše, t. j. vrlo 
lijepo) Nar. posl. vuk. 225. 

u osobitome snačeku, čist. — U jednom 
primješu xvi vijeka, a između rječnika u Mika- 
dinu krasan, kod čist) i u Belinu (,polito“ ,mun- 
dus'; krasniji ,pid polito' ,mundior' 570). Da 
sudi ri službe uzbudu cili, krasni i čisti B. 
Kašić, rit. 2. 

2. adv. kršsno. — Komp.: kršenij& (M. Ma- 
rulić 44 i u Stulićevu rječniku). — Ismeđu rječ- 
nika u Mikalinu (krasno, ujudno ,pulere, ele- 
gonter, u Belinu (,cconciamente, aggrasiata- 
mente' jeleganter“ 19%; ,aggratiatamente, con 
garbo' lepide, venuste' 51a; ,attillatamente, accon- 
ciamente' ,concinne“ 1174; elegantemente“ ,ele- 
ganter“ 2855; ,galantemente o garbatamente' ,o0n- 











cinne' 8868; leggiadramente ,venuste“ 48% 
pornatamonte! ornata'_ 529%; ,vagamente, grani 
samente“ ,eloganter“ 7504), u Štulićevu (,bene, 


reote, optime, belle, pulchre, egregie).  Kolh 
dobro i kole krasno jako žiti brati va kupi. 


Na Kosovu krasnom poju ravnom. 2, 802. Baš Sava, tip. stud. glasn. 40, 168. Sa vsakoju ja- 
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bovju nasb iskače i krosno eprajače i za vssko 
uvšte. Mon. serb. 235. (189). Lipost u kuj kras- 
nije procvita. M. Marulić 44. Opritiliti će krasno 
od pustile. B. Kašić, rit. 220. Živlahu toliko 
krasno u jednoj zemji toliko naslađenoj. M. 
Radnić 114b. Od k6 Jakov reče krasno, nebo je 
uljez. J. Kavabin 867%. Krasno ti je odivena! 
V. Došen 1186. Ona je (ksiiga) vitezove na svi- 
tlost donila i s pismićom krasno iskitila. Nadod. 
5. Oni ovo čudo jasno razglasiše svima Judma 
krasno. 28. Bi | ovakog brata ištetio, koji nas 
je krasno dočekao? Nar. pjes. vuk. 2, 240. A 
klaz femu krasno zafaliva. 5, 282 

KRASANOVIĆ, m. ime selu u Bosni u okrugu 
Done Tusle. Statist. bosn. 98. 

KRASAŠAN, krasašna, adj. samo u Stulićevu 
rječniku: v. krasahan. 

KRASAVA, f. ime selu u Srbiji u okrugu po- 
drinskom. K. Jovanović 185. 

KRASAVAC, Krasavca, m. ime mjestu u Sr- 
u okrugu kneževačkom. Livada u Krasavcu. 
Sr. nov. 1866. 15. 

KRASAVICA, f. ime mjestu u Srbiji u okrugu 
podrinskom. Zemja u Krasavici. Sr. nov. 1871. 
428. 

KRASAVIĆ, m. prezime. — U rukopisu xv 
vijeka: Rade Krosavišto. Glasnik. 15, 270. (1848?), 
i otale u Daničićevu rječniku: Krasavište. mislim 
da treba čitati št kao 6 jer se na istoj strani 
nalasi pisano pomošti, premda se češće za glas € 
piše &, tako na istoj strani ima Vladojevića (-kja), 
veće (-kje). 

KRASAVIŠT, vidi Krasavić. 

KRASAVSKI, adj. koji pripada selu Krasavi. 
Krasavska (opština). K. Jovanović 185. 

KRASICA, f. ime selu u Hrvatskoj u župa- 
niji modruško-riječkoj. Razdije). 57. — Dijeli se 
i u dva ala. Krasica dola i gorta. Schem. 
segn. 1871. 60. 

KRASIĆ, m. prezime. — U naše vrijeme. Schem. 
jadert. 1876. 58. Ilija Krasić. Rat. 97. 


KRASILOVICĆ, xiv. vijeka. 





m. 


prezime. 


Stansko Radoslavb Krasilovićk. Deč. hris. 47. 
KRASIMIR, m. ime muško, vidi u Daničićevu 





mjestu ovo ime, potvrđuje se kao narodno pre- 
zimenom Kresimirić (vidi). 

KRASIMIRIĆ, m. prezime (po ocu Krasimiru). 
— xiv vijeka, a između rječnika u Daničićevu 
(Krasimirićk).  Krasimiriće Dojakt. Doč. bris. 
17. Dojake Krasimirić. 85. Bogdanu Krasi- 
miriću. Spom. sr. 1, 6. (1896). 

KRASINA, f. im& mjestu na ostrvu Krku. — 
— xv vijeka. Na Krasini. Stat. krč. ark. 2, 295. 

KRASINO BRDO, n. ime zaseoku u Srbiji u 
okrugu čačanskom. K. Jovanović 172. 

KRASINOVIĆ, m. prezime. — Pomirie se xvn 
vijeka. And. Kočiš, kor. 458. 


KRASIŠTE, n. ime mjestu u Srbiji u okrugu 
smederevskom. liva u Krasištu. Sr. nov. 1872. 
82. 

KRASITEL, m. čovjek koji krasi. — U kiiizi 
pisanoj crkvenijem jesikom xru vijeka, i u jednoga 
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pisca našega vremena. Bogoglase Simeone, prš- 
dobryj račiteu Hristovs i krasiteju orbkovbnyj. 
Domentijana 87. Novi krasiteli crkve digli su 
grobne ploče. M. Đ. Milićević, pomenik, 5, 781. 

KRASITI, krisim, impf. resiti, kititi (činiti da 
objekat bude krasan). — Akc. kaki je u praea. 
taki je u impf. kr&ših, u aor. 2 # 8 sing. kršsf, 
u part. praet. pass. kr&šen; u ostalijem je obli- 
cima onaki kaki je u inf. — Postaje od osnove 
kras ili adjektiva krasan ili supstantiva krasa 
(vidi kod krasan). — Riječ je praslavenska, ispo- 
redi stslov. krasiti, rus. «pncuTe, češ. krdsiti, poj. 
Krasić. — Ismeđu rječnika u Mikajinu (krasiti, 
urešivati ,orno, exorno'), u Belinu (,ornare, ador- 
nare“ ,orno“ 5298), u Bjelostjenčevu (krasim, v. 
kinčim), u Voltigijinu (adornaro, abbelliro' ,aus- 
zieren'), u Stulićevu (ornare, exornare'), u Vu- 
kovu (,schmiicken ,orno'), # Daničićevu (ornare'), 

1. aktivno. 

a. u značelu sprijeda kazanome. Hoteje 
krasiti staru Jubave. Mon. serb. 260. (1405). Što 
bude u crkvu za potribu crkvu krasiti. Glasnik. 
u. 8, 184. (1709). Krasite rake pravednika. Vuk, 
mat. 28, 29. Krasiš i pokrijevač svoju crkvu. 
S. Lubiša, prip. 265. A vas slava od pobjede 
krasi. Osvotn. 2, 178. 

b. u jednom primjeru snači što i mastiti. 
(bojadisati) orvenom bojom, vidi kod krasan. Nek 
tvoj stapaj omaka se vas u krvi, puče verni, i tom 
tvoji psi čemorni žedan jezik maste i krase. I. 
Đorđić, salt. 219. 

2. sa so. 

a. refleksivno. 

a) prema značeku kod 1, a. Urošivati 
se ili krositi so, grijeh jest S, Matijević 67. 
Koja se je svu noć krasila. D. Obradović, živ. 
75. Zaludu se krasiš, preziru te milosnici. Đ. 
Daničić, jer. 4, 80. Za svakoga tko so krstom 
krasi. Osvotn. 6, 68. 

b) gostiti se, dlagovati (isporedi nakititi 
se), — Ovako je značefe beg sumiie u prva dva 
primjera, a možebiti i u ostala tri. I zato kra- 
simo se (,epulemur') ne kvasom starim ni kvasom 
od propastva ni od zledi. Zadar. leko. 25. I zatoj 
krašimo so no u kvasu starom ni u kvasu od 
zlobe ni od zledi. N. Rafiina 128b, paul. 1. cor. 
5,8. Ki so je opil božastvene Jubve, on se krasi, 
veseli v protivšćinah. Korizm. 68b. A niki se 
krasi onim ča ukrede. Đ. Baraković, vil 56. 
Tijem krasuć so (griješkom mj. kraseć se) on sva 
lita u veselju i u sitosti. J. Kavanin B5%. 

pasivno. — značeje je prema 1, a. 
Koftr& carssci po vsej vaselennoj utvrvždajute 
se i krasešte ge slavete Boga. Mon. serb. 221. 
(1892). Skipetri carski utirjuće se i kraseće so. 
Mon. croat, 66. (1446). Drugi ćemer nek se crkve 
krase. Nar. pjes. vuk. 2, 448. Da se . ima (nov- 
cima) popravlaju i krase crkve. Vuk, dan. 1,80. 
Nijesam čuo da se krađom orkve krase. S. u- 
biša. prip. 192. 

KRASKA, f. ime biljkama. Kraska, 1. Pieris 
hieracioides I (Lambl); 2. Borrago officinalis 
L. (Visiani, Lambl). B. Šulek, im. 169. 

1. KRASNA, /. objetelica. U naše vrijeme u 
Heroegovini. ,Dva puta je udario krasnom u 
zemju. M. Milas. Krasna, vidi mačklin (kram- 
pon'). na Visu. F. Hefele. 

2. KRASNA, f. ime žensko. — Prije našega 
vremena. Krasna. S. Novaković, pom. 72. 

3. KRASNA, /. ime kokoši. Bastaj, Daruvar. 
D. Hirc. 

KRASNELIN, m. ime muško. — xiv vijeka. 
Bada, hči Krasnelina. Mon. oroat. 43. (1875). 


» 














KRASNI 


KRASNI, m. vidi krasna, 1, a, b) 0) pri kraju. 

1. KRASNICA, f. reče se ženskom djetetu od 
mila. — U naše vrijeme u Lici. ,Krasnica moja, 
nemoj mi se jutiti. ,. Bogdanović. 

2. KRASNICA, f. ime selu u Hrvatskoj u žu- 
paniji modruško-riječkoj. Razdijo|. 50. 

KRASNI, m. reče majka djetetu tepajući mu: 
iKrasniću moj — U maše vrijeme u Lici. | 




















Pogiboše onaka dva krasnika). 
jelo, jer pade kodar, jer krasnici propadošo. Đ. 
Daničić, zah. 11, 2. — D kao prezime. Schem. diac. 
1877. 68. 

1. KRASNO, m. gvozdeno ratilo kao pala od 
mašklina kojim se potkopavaju žilo od gore. 
krmano je oštrije od petice od mašklina. M. Pa- 
vlinović. 

2. KRASNO, n. mjesno ime. 

a. kraj u Hercegovini. 'T. Kovačević, bosn. 84. 

b.selou Hrvatskoj u županiji ličko krbavskoj. 
Razdije]. 40. — Pomirie se od xv vijeka. Mon. 
croat. 158. (1498). 

KRASNOBESJEDITELSTVO, n. ridi krasno- 
rječje. — U Stulićevu rječniku: v. sputnoboaje- 
ditejstvo. — nepouedano. 

KRASNOCVJET, adj. u kojega je krasno 
evijeće. — U jednoga pisca xvi vijeka. Jelo 
uzorite, jele krasnocvite (u akademičkom izdanu 
štamparskom griješkom krasnovite). P. Zoranić 


Ridoj, 








KRASNOČA, /f. vidi krasota. — U Stulićevu 
rječniku: v. krasoća. 

KRASNODUŠJE, n. magnanimitas, sad se 
obično piše: velikodušje, velikodušnost (vidi). — 
Složeno od osnova riječi krasan i duša. — (Sa 
starijim oblikom krasnodušije) u jednoga pisca 
xvii vijeka. Od krasnodušija ožidavam. D. Obra- 
dović, sav. vi. 

KRASNOLIČAN, krasnolična, adj. u kvjega 
je krasno lice. — Vala da je po ruskom ipaeno 
ananuii (ne znam jeli narodna riječ, kao ni češ. 
krdsnoličny). — U jednoga pisea xviu vijeka, a 
između rječnika u" Stulićevu (facio pulchra, ab 
ore venustus'). Krasnoličan čovek. D. Obradović, 
živ. 68. 

KRASNONARAVAN, krasnonaravna, adj. 
krasne naravi. — U jednoga pisca xvi vijeka. 
Svi narodi krasnonaravni... D. Obradović, živ. 
46. Među krasnonaravnim i prosveštenim judma 
još nekolko dana svojega života provesti, sav. 98. 

KRASNOPIS, m. vidi krasopis. — U pisaca 
našega vremena. Počeo je učiti krasnopis. M. 
Pavlinović, rad. 34. Krašnopis i crtao uči se 
u srpskoj narodnoj školi. Zbornik zak. 1878. 115. 

KRASNOPISAN,, krasnopisna, adj. koji pri- 
pada krasnopisu. Negovi krasnopisni uresi. M. 
Pavlinović, rad. 64. 

KRASNO POLE, n. ime slu u Bosni u okrugu 
Dose Tugle. Statist. bosn. 92. 

KRASNORJEČIV, adj. facundus, eloquens, 
koji umije krasno govoriti. — Radi postan« vidi 
krasnorječje. — Po rus. «paenopeminuil. — Od 
xvii vijeka u pisaca. Ko jo god krasnorečiv, 
ako on svoje krasnorečije zloupotrebjava... sve 
žiegovo krasnorečije krajloga pohuždenija i otvra- 
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KRASOKA 


štonija dostojno. D. Obradović, basn. 181—182. 
Stvar sama po sebi govori jasnije i krasnorječi- 
vije nogo naj slavnija slova pohvalitejna. Nor. 
gr. 1884. 108. 


KRASNORJEČJE, n. facandia, eloquentia, 0s0- 
bina onoga koji je krasnorječio. — Postaje od 
osnuva riječi krasan i riječ. — Po ruskome spa 
enopeuis. — Od xvi vijeka (vidi kod krasno- 
rjočiv) u pisaca, naj češće sa starijim oblikom na 
ijo i s o mj. je (d) prema ruskom obliku. U tom 
je riegov kum Mladen sa svojim krasnorečijem 
inalo po malo već bio postao prvi. Vuk, dan. 
4. 21. Medom krasnoročja kapnu usta tvoja. L. 
Milovanov 102. I ja sam upotrobio sve svoje 
krasnorečije privoleti ga, da primi orden. M. Đ. 
Milićević, pomenik. 1,80. Ne žali krasnorječije. 
Bos. vila. 1892. 298. 


KRASNOST, f. osobina onoga koji je krasan, 
vidi krasota. — Riječ je praslavenska, isporedi 
češ. krdsnost, poj. krasnosć. — Između rječnika 
u Mikalinu (krasnost, ljepota ,puleritudo, ole- 
gantia, formositas, speciositas', i kod čistoća), u 
Belinu (krasnos ,attillatezza, attillatura“ ,con- 
cinnitas' 1174; ,bellezza, belta, Vastratto di bello“ 
ovuleritudo“ 185b; ,eleganza' ,olegantia( 2864; 
\ratin, garbo, leggiadria' 8566; leggiadria, garbo“ 





. Krasnost govorenja. Anton Dalm., nov. 
tešt. 1. predgovor. Krasnost u obličju nad svimi 
sinovi človičjimi. B. Kašić, i Pridična jest 
Krasnost i lipota tvoja. 87. Ovijetje zene i opada, 
noć na bio dan tmasta dođe, svijeta krasnos ča- 
som prođe. I. Gundulić 78. Isgubilo bi ureda 
svu svoju lipotu i krasnos. A. d. Bella, razgov. 
68. Er prvijem samo zapažehom nije načina da 
možemo krasnos svaku i svako ončas hitrotvor- 
stvo prigleda čudna u sebi i razlika dohititi. 
185. Grabi krasnos i ljepotu. B. Zuzeri 80. Neka 
ponuka usta gadožliva ista krasnos lijepa sudi 

8832. Tvoju krasnost i lipotu tko će moći izki 
zati? P. Knežević, pism. 100. Građe svete veli: 
Čanstvo, krasnost, ishitrehe... S. Rosa 186b. 
Hvali že lipotu, krasnost i prilična. Ant. Kadčić 
385. Ter izgubjen ures Š Mima (pomastima) 
prodiu mu krasnos poda. P. Sorkočević 590D. 
Svak ti daje krasnost novu. IL. Milovanov 89. 

KRASNOVATI, krasnujem, impf. vidi krasiti. 
— U krizi pisanoj xiv vijeka crkvenijem jezikom, 
i otale u Daničićevu rječniku (krasbnovati ,or- 
nare'). Ne toliko Solomonb krasnujaše se. Glas- 
nik. 11, 76. 

KRASOČA, /. vidi krasota. — Samo u Stuli- 
tevu rječniku us krasota s dodatkom da je uzeto 
iz brevijara. 

KRASOJE, m. ime muško. — Od xv vijeka, a 
između rječnika u Vukovu (,mannsname' nomen 
viri) i u Daničićevu.  Krasoje Ivanović. Mon. 
sorb. 281. (1418). 

KRASOJEVAČKI, adj. koji pripada Kraso- 
jevcima. U strani prema krasojevačkoj reci bile 
su stare kovine. S. Novaković, oblač. rad. 89. 

KRASOJEVCI, Krasojevaca, m. pl. ime zase- 
oku u Srbiji u okrugu rudničkom. M. Đ. Mili- 
dević, srb. B14. — vidi i Krasovac. 

KRASOJEVIĆ, m. presime (po ocu Krasoju). 
— U naše vrijeme. Vladimir Krasojević. Rat. 
82. Vasilije Krasojević. 881. š 

KRASOKA, /f. ime kozi. Bastaja, Daruvar. D. 
Hire. 


















1. KRASONA 


1. KRASONA, m. ime muško. — xiv vijeka. 
Krasoha (Krasona') Prvad. Mon. oroat. 42. 
(1875). 

2. KRASONA, m. ime volu. F. Kurelac, dom. 
živ. 24. . 

KRASOPIS, m. vidi krasopisje. — Načisteno 
u naše vrijeme. — U Šulekovu rječniku: ,kalli- 
graphio'. 

KRASOPISAC, krasopisca, m. calligraphua, 
čonjek koji umije krasno pisati. — Načileno u 
naše vrijeme. Ovako priređenu dašćicu odnese 
krasopiscu koji na du napiše tučom. B. Šulek, 
graf. umjet. 199. — i u Šulekovu rječniki 
ligraph'. 

KRASOPfSAN, krasopisna, adj. calligraphicus, 
koji pripada krasopisju. — Načiteno u naše 
vrijeme. — U Šulekovu rječniku: kalligraphisch'. 

KRASOPISJE, n. ca igraphia, krasno pismo, 
osobina onoga koji umije krasno pisati. — ispo- 
redi krasopis. — U jednoga pisca našega vre- 
mena. On pođe na nauk u učiteja krasopisja. 
M. Pavlinović, rad. 107. 

KRAS0ST, /f. vidi krasota. — U dva pisca 
čakavca xv i xvi vijeka. Prid oči vaše ponesši 
sve lipote, krasosti, kriposti. M. Marulić 4. Da- 
rovaše joj časnu čast i krasost. P. Zoranić 18. 
Semogući trine gospode krasosti. 50b. 

KRASOŠA, f. ime krmači. Bastoja, Daruvar. 
D. Hirc. 

1. KRASOTA, /f. osobina onoga što je krasno, 
vidi i Jepota. — Akc. se mijeta u “dat. sing. 
kršsoti, u acc. sing. krisotu, u voc. 
soto, u nom, acc, voc. pl. krdsote. — Riječ je 
stara, isporedi stslov. krasota, rus. spacoTa (ne 
znam jeli pousdano češ. krkeota). — Postaje od 
korijena kras adjektiva krasan. — Između rječ- 
nika u Stulićevu (pulehritudo, docor, species, 
forma, venustas, dolectatio, voluptas'), u Vukovu 
(die sehonhoit“ ,puleritudo'. cf. Jepota), u Duni- 
čićevu (jucunditas ; ornatus'). 

a. ijelesna (materijalna) lepota. Ne gledaj 
u. Pril. jag. ark. 























na lipotu ni na krasotu žensl 
9, 138. (1468). Vidi veliku krasotu ženo fegove. 
Aleka. jag. star. 8, 800. Krasota cveća. J. Bajić, 
pouč. 1, 1. Krasota tela. 1, 7. A krasotom lice 
začinila. Nar. pjes. petr. 8, 27. Kad dođe na 
onu ćupriju, začudi se fenoj krasoti. Nar. prip. 
vak. 111. A rumenila i krasote ni vila taka nije. 
Nar. prip. vrč. 142. Raztočiće se kao od mojaca 
krasota Hegova. Đ. Daničić, peal. 88, 11. Oko- 
lica plijeni svojom prirodnom krasotom motrioca. 
S. Ijubiša, prip. 96. Naslika sliku vanredne kra- 
sote. M. Pavlinović, rad. 71. 

Db. uopće što je ugodno. S otwvriženijemb 
mira sego krasoi. Štefan, sim. pam. šaf. 10. 
Krasota žizni sejo jako i dyme mu vidima byste. 
Sava, sim. pam. šaž 8. Vasu krasotu žitija sego. 
Mon. serb, 5. (1198—1199). 

e. u duševnom smislu, dobrota (a i ujudnost). 
— disporedi krasan, a, b) aa). Da smo harini 
velikoj krasota dubrovečkoj. Mon. serb. 242. 
(1899). Razumovše veliku miloste i krasotu go- 
spodina kraja. 295. (1420). 

d. nakit, ures. Ukrasilh krasotami erpkv- 
pymi. Mon. serb. 62. (1208—1802).  Suzdavk 
(crkvu) ukrasih» vsakymi krasotami vonutrbhimi 
i venčšetimi. Doč. hris. 8. Kriposti sila i kra- 
sota. Transit, 82. Krasotami od slave odjet dušu 
tvoju. F. Glavinić, cvit. 142, 


2. KRASOTA, m. ime volu. Bastoja, Daruvar. 
D. Hiro. 
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KRASOTAN, krasotna, adj. pun krasote, kra- 
san. — U kuizi pisanoj crkvenijem jesikom xuu 
vijeka, i u jednoga iso čakavca xvu vijeka, a 
između rječnika u Stulićevu (v. krasan) i u Da- 
ničićevu (krasotsn» jucundus'). Krasotny vid. 
Domentijanb 12, Od mramora spodobnu i kra- 
sotnu učinivši škrihu. F. Glavinić, cvit. 811a. 
Ki jednu krasotnu kćer imaše. B45b. I videći 
ju u obličju krasotnu. 884b, Molitva ako bude 

jista, ako krasotna... 445b, 





1156.  —Umi- 


našu bogati, spomenutje krasoti. 
lenstvo dušu milošćom Božjom krasoti našu. 281b. 
Kako ovit drivo, na kom jest, krasoti. 8986. 


Krasotiti beside na zlu svrhu. svitl. 21. 


KRASOVAC, Krasovca, m. ime selu što je bilo 
segda u Srbiji u okrugu kragujevačkom. — xv 
vijeka. Selo Vraćevšticu gortu i selo Vraćev- 
šticu dolu i solo Krasovack... Glasnik. 21, 82. 
(1481 prepis. 1787), vidi S. Novaković, oblač. rad. 
87, gdje na strani 89 ima još: U vraćevačkoj 
hrisovuji spomite se kao po starini Radiševo 
selo ,Krasovac' u kojem su bez sumie prepi- 
sačkom rukom iskvareni sadašti ,Krasojevci“. 


KRASOVAN, krasovna, adj. samo u Stulićevu 
rječniku: v. krasan. 

KRASOVANE, n. djelo kojijem se krasuje 
(može snačiti i: ures, nakit), — Stari je obisk 
krasovanije. — Iemeđu rječnika u Daničićevu 
(krasovanije ,venustas').  Krasovanije podajetk 
licu. Glasnik. 11, 69. 

KRASOVATI, krasujem, impf. vidi krasiti. — 
Riječ je stara, isporedi stslov. krasovati # ri 
(refl) wpacosarucu (biti krasan). — Samo u 
gama pisanima crkvenijem jesikom, a ismeđu rječ 
nika u Daničićevu (,ornara?). — U svijem je pri- 
mjerima sa se, refleksiono, i u nekijem moše biti 
mačeve: veseliti 8e. Ne ve mekyihb krasovati se. 
Domentijanb 8.  Krasovaahu se naučajemi i 
utvrsždajemi glagoly jego. Danilo 28. Ve vese- 
liji erzdnoa krasovnsše se glagojušti... 77. 
Crskvy jako bagrdniceju carbskoju wddjavše se 
krevyju vladičkoju radujušti se krasujet se. Mon. 
serb. 262. (1389—1405). I jaki ženy krasujut» 
se. Zborn. drag. sreć. 17. 

KRASOVIČ, m. presime. — U naše vrijeme. 
Schem. segn. 1871. 91. 

KRASOVKA, /. imo ovci. Bastaj, Daruvar. D. 
Hi 











re. 

KRASOVOJ,, m. čaša vina (teke određene ve- 
ličine kao mjera) kojom se dijelilo vino u mana- 
stirima _pravoslavnijem, novogrč. xgegoB6lu, čaša 
vina. — U naj prva vremena, isporedi i stslov. 
krasovolij, krasovojk, fu8. KPACOByJE, Kpaeoy1H, 
10]. krasowola. Pitije že običnims krasovojeme 
po zakonu da podastb se. Sava, tip. stud. glasn. 
40, 151. Davati že i ne pitije velikim» obyčnym» 
krasovojeme na ob&da. 152. I pols velijega kra- 
sovoja. 152. 

KRASOVOZAC, krasovosca, m. u Stulićevu 
rječniku: v. zmija. — nepousdano (vidi kravosac). 

KRASPIK, m. ime mjestu u Srbiji u okrugu 
kneževačkom. Niva u Kraspik. Sr. nov. 1869. 
298. 

KRAST, krista, m. 
pisca Dubrovčanina xvu 





KRAST 


sarska ili štamparska pogreška). Johe, jele, bori, 
krasti, (f. Palmotić 8, 1694, 

1. KRASTA, /. crusta (vulneris, uloeris), naj 
šire je značene: kao kora što postane od osušene 
krvi ili od osušena gnoja na rani (koja postaje 
od udarca, lat. vulnus, ili od gekijeh bolesti, ul- 
cus), pa i od osušene kože nad prištom. — Riječ 
je praslavenska (korsta), isporedi stslov. krasta 
(scabies), rus. kopocra (krštee, grind), (češ. ohrdsta 
»grind, ršude'), poj. krosta (eine blatter, kruste). 
ick ispoređuje s lat. crusta, # grč. xovarelvu, 
mrenuti se, xodorallos, led; vidi i kršiti, kruh. 
— Između rječnika u Vrančićevu (,acabios'), u 
Mikalinu (,vulneris crusta'), u Belinu (jorosta, 
cioč coperta che naturalmente si fa dove & rotta 
la pelle“ ,orustula“ 2894), u Bjelostjenčevu (,crusta. 
ulceris 1. vulneris'. 2. krasta na vusteh člove- 
čanskeh ,aphtae'. B. kraste na vusteh kozlićev i 
ostale marhe ,mentigo'. 4. krasta, v. gubav), u 
Jambrešićevu (krasta bela, guba lepra“), u Volti- 
Sijinu (jerosta“ ,grind9, u Stulićevu (,praritus' 
3 dodatkom da je riječ ruska; ,vulneris crusta“ 
iz Mikalina; kraste ,ulcera capitis tenui humore 
manantia quae pueros maxime infestant, Graeci 
achores dixere'), u Vukovu: 1. ,die blatter“ ,pu- 
stula. of. kraste. — 2, ,der grind* ,orusta“ ; (kraste) 
velike i male ,pocken, blattern' ,variolae“. cf, 
ospice, bogiše. 

&. u općem, naj širem značeriu kao sprijeda. 
Kraste i lišaji. Zborn. 1616. Vas je u krastu 
pogrdnu učihen. I. Ančić, vrat. 188. Pogane 
šeče sve zajedno u tvrdu krastu ko drvenu za- 
rastješe. B. Zuzeri 148. Sve mu se (3. Jobu) 
tilo u jednu krastu učini, da ga orvi točahu. J. 
Banovac, rasg. 110. Ostače kraste pri alinah a 
on kao odrt osta. pripov. 88. On od glave do 
pote učini se u krastu. 102. Odadiravaše se 
kraste. prisv. obit. 85. One prigrstlive kraste 
s tijela gegova odpadoše. F. Lastrić, od' 898. U 
jednu se krastu okrenu. And. Kačić, kor. 58. U 
jednoj krasti svekoliko tilo vidiše, usupniše i 
okameniše se. Đ. Rapić 228. Čovjek u kojoga 
bi na koži tijela Hegova bio otok ili krasta ili 
bubuljica... Đ. Daničić, Bmojs. 18, 2. 

D. sieke osobite bolesti, kod kojijeh se čine 
kraste po koži, n. g. 

«4) lepra, guba. vidi u Bjelostjenčevu rječ- 
niku (4) i u Jambrešićevu. aa) u jednini (može 
biti, premda se u ovijem primjerima očito govori 
0 gubi, da je šire snačete kao kod a). Izađe 
prid hega jedan gubavac i reče mu : ,Gospodine, 
sko oćeš, moreš mene očistiti i skinuti s mene 
ovu grdnu krastu i nemoć“. F. Lastrić, od 175. 
Nesta udi) sve kraste na nemu. 175. Ostaše čisti 
i ozdravjeni lipo od pogrdne one kraste i bolesti. 
264. Ukaza se guba na femu, iliti pogrdna 
krasta kako snig. ned. 415. Rasgovori se, gu- 
bavče, slatka ti je krasta (isporedi f)). (Z). Po- 
slov. danič. — 80) u množini (metaforički, is; 
ređi d, a)). Sijihb povelavaaše izb otačnstva i 
gnati, da ne i pročijime, reče, svoje krasty po- 
daduts. Starine. 10, 54. (xv vijek). 

. B) samo u množini, variolae, vidi bogike, 
ospice, Šešve itd. — Raglikuju se veliko (vari- 
olae) “ male kraste (variolois? varicellae?). — 
vidi u Vukovu rječniku. — U naše vrijeme. Iza 
tega bolest udarila u Žablaka u postojbinu mu, 
mučna bolest, one kraste veje, na Maksima kraste 
napanule, temu b'jelo lice našarale, iza krasta 
lice pocrhelo, pocrkelo i odrpavilo. Nar. pjes. 
vuk, 2, 528. Ako su ga krasta ištetilo. 2, 83. 
A!' su fioga kraste nagrdile. 2, 545. Na Mak. 
sima kraste izlazile. Pjev. orn. 1194. Kraste joj 
lice namrštile jošt u djetinstva. 8. Labiša, prip. 
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88. Osule Mijata kraste kao kora dubova. 284. 
Prekužio je čumu, kraste, žuticu, srabi i petiće. 
258. Od malih bogiha (krasta). M. Đ. Milićević, 
živ. srb. sel. glasn. 87, 146. Od vel. bogita 






porrigo (eksema impetigi- 

se čine kraste g glavi 
u djece. vidi u Stulićevu 
vidi' kraste od glave. L 


ani 
nosum), bolest u kojoj 
mou korom naj žedio 
rječniku. Da b' joj 





Ivanišević 176. 
€) na ustima u čeladi i u životna. u Bje- 
lostjenčevu rječniku (2 i 8). 
JI) u Dubrovniku se sovu slatke kraste, 
seke što postanu u male djece po licu, te su 
jadne vidjeti, ali malo traju # ne ostavlaju ni- 
akva traga na koši. P. Budmani. 
€. u prenesenom smislu, krasta, lišaj po dr- 
veću. Boštaci u Slavoniji. D. Hirc. 
d. u metaforičkom smislu. 
a) moralno £lo. I svrhu ove kraste svaki 
dan nove rastu kraste griha smrtni. Đ. Rapić 67. 
db) materijalno slo, neprilika, nesreća. — 
U ovom primjeru liječiti kraste znači: činiti da 
nestane dekoga rla. Nog (Tišimira) okranit jošter 
u bešici bi povojno rečenoj krajici. to kramehe 
kad bani dočuše, seb' u glavu svi složno metnuše 
da ditečce ne drže za kraja... Nim kralica ne 
kti protiv stati, ustrplivo već hoti čekati, dokle 
dite veliko odraste, pak za time da te liči kraste. 
Nadod. 154—155. primjer je načilen po ovome 
(u kome nije govora o bolesti): Posli smrti Pa- 
vlimira kralica žena fegova porodi sina imenom 
Tječimira koga još u zibci za kraja okrani, ali 
zaludu, začto bani... za kraja ga poznati ne 
ktiše... Vidivši dakle kralica da na silu ne 
more učiniti ništa, imade veliko ustrpjete dok 
ne uzdiže Tječimira itd. And. Kačić, razg. 30. 

2. KRASTA, f. ime kravi? F. Karelac, dom. 
živ. 24. 

1. KRASTAČA, f. krastava žaba. — Akc. se 
mijela u gen. pl. krdst&ča. — U naše vrijeme. 
— U Šulekovu rječniku: ,krčte' (,Bufo'); si 
krastača ,die graue krčte' (,B. cinereus'); zelena 
krastača dio veržnderliche krčte: 

2. KRASTAČA, f. suvrst jabuke (Vajavac). B. 
Šulek, im. 169. 

KRASTANE, n. djelo kojijem se ko krasta. — 
U Vukovu rječniku: den grind bekommen“ ,in- 
fectio orustarum“. 

KRASTATI, kršst&m, impf. činiti da ko (obje- 
kat) bude krastav, kužiti krastama. — Akc. se 
ne mijeda (aor. 2'i B sing. kršsta). — u Vukovu 
rječniku: mit grind enstecken“ ,scabio inficio'. 
— Sa se, reflekaivno, dobivati kraste, jati 
krastav. — u Vukovu rječniku: den kopfgrind 
bekommen' ,porrigine corripi“. 

KRASTATICA, f. kađuja, 
Salvia officinalis et auriculata L. (Visi 
B. Šulek, im. 169. 

KRASTAV, adj. na kojemu su kraste (kao 
bolest, vidi 1. krasta, b), pun krasta. — Riječ je 
praslavenska, isporedi stslov. krastava, (rus. wo- 
pocrostili, češ. chrastav$), po). krostawy. — Is- 
među rječnika u Jambrešićevu (,leprosus"), u V« 
tigijinu (tignoso“ ,grindig, krštsig), u Stulićevu 
(che Aš la testa piena di lattime' ,cujus caput 
ulceribus infradiotis scatet), u Vukovu (,grindig“ 
,porriginoeus'), 
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KRASTAY, 1. 


1. u pravom snačešu kao što je sprijeda ka- 
zano. a) o čejađetu. Dojde jedan ubogi ušliv, 
krastav, sakat... J. Filipović 8, 881b. Jadno 
roble krastavo i bono. Osvotn. 2, 181. — b) o 
dijelu tijela. Obe moje noge nahođaju se kra- 
stave. LJ. P. Lučić, isk. 87. 

2. metaforički, o duši (misli se na moralno 
zlo). Ako želimo da duše naše prid očima Božim 
ne bodu krastave i grstlive, imajmo naj veću 
pomla držati ih čiste. F. Lastrić, od' 898. 

8. u prenesenome smislu, hrapav kao krasta 
ili kao tijelo Judsko posuto krastama. 

a. o životikama. 

a) gušterica krastava, vidi gušterica, 
b) aa). 

Bb) kršstav& žiba, Bufo vulgaris Laur. i 
druge vrste istoga roda. — isporedi 1. krastača; 
krastavica, b; gubav, €); 1. gubavica, 6). — Iz- 
među rječnika u Vukovu (io krčte' ,Rana bufo', 
cf. gubavica s dodatkom da se govori u Srijemu). 

ba krastava. Đ. Rapić 860. Žaba krastava 
kad svoj jid izbacuje ne isbacuje ga svega. B. 
Ieaković, nauk, 887. 

€) krastav volak, vrsta spuža. — U Šu- 
lekovu rječniku: ,krčte“ (,Murex bufonius"). 

b. o kori na drvetu ili na voću (u. p. na 
diti). Ima dite od krastave kore. J. S. Re)- 
ković 809. Uzmi kore bristove one dođe, a kra- 
stavu baci. J. Vladmirović, lik. 29. 

KRASTAVA, /. vidi krastavica, b, a). Kra- 
stava, Borrago offinalis L. (Bartulović). B. 
Šulek. im. 169. hu 

KRASTAVAC, krdstiyca, m. onaj koji je 
krastav; može se kasati o čejadetu, a češće se 
kaže o čemu drugome. — Ake. kaki je u gen. 
sing. taki je u ostalijem padešima, osim nom. i 
aec. sing. (kad je isti kao nom. sing.), i gen. pl. 
kristavdeg. — Od xiv vijeka (vidi kod e, a)). 

a. krastav čovjek. — U Stulićevu rječniku 
us krastav. 

b. ovako se sovu seke bijke, vidi: Krastavac, 
rus. xopocTa, Kopocrasnuice (Scabiosa), buglossum, 
borago (Durante), 1. Echium vulgare L. (Lambl); 
2. Borrego officinalis IL. (Lombi); 8. Cucumis 
sativus Li. (Vuk, Sabar). B. Šulek, im. 169. — 
Naj običnije je treće snačene. — ismeđu rječnika 
u Bjelostjenčevu (kajkavski krastaveo, v. vugorek), 
u Voltigijinu (,melone ,gurke'), u Vukovu: 
gurke“ ,cucamis [sativus L.; cf. krastavica, kuku- 
mar). Lubenice, krastavce i dihe sijat vala. J. 
S. Reljković 181.  Bostangiji krastavce proda- 
vati. (Kasivati što onome koji ono boje zna). 
Nar. posl. vuk. 28. Veliki je kao bure od kra- 
stavaca. (Mali). 88. Crven kao krastavac (t. j. 
žut). 544. Opomenusmo se riba što jeđasmo u 
Misiru za badava, i krastavaca i diha i luka or- 
noga i bijeloga. Đ. Daničić, 4mojs. 11, 5. — 
S pridjevom divli dobiva osobito snačene (viđi 
strkaj, štrkal). Krastavac divji, cucumis syl- 
vestris (Durante), Ecballium elaterium Rich. (Vi- 
siani). B. Šulek, im. 169. 

e. Holothuria tubulosa Gm., seka morska 
životida slična krastavcu (Cucumis sativus kod b). 
J. Pančić, zool. 297. K. Crnogorac, zool. 194. 

d. na jednom mjestu xvi vijeka, o žmulu 
(čaši) na kojemu je staklo sdvora tako kao da 
su kraste po slemu. I krastavoi žmuli kablić bi 
suzeli. M. Držić 720. — isporedi krastovac. 

e. mjesno ime. 

a) s oblikom Krastavkop pomire se xiv 
vijeka. Prško u Krastavbob. Svetostef. hris. 87. 

b) mjesto u Srbiji u okrugu vajevskom. 
Livada u Krastavcu. Sr. nov. 1868. 179. — tapo- 
redi Krastavci. 
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KRASTAVAČKI, adj. koji pripada krastav- 
cima (Cucumis sativus, vidi krastavac, b). — U 
jednom primjeru xvui vijeka, u kojemu je iso- 
stavljeno treće a. Kada so simo dihsko, krastavčko 
i lubenično izmihaje. J. S. Rajković 181. 

KRASTAVCI, Kristavicg, m. pl. ime mjestu 
u Srbiji u okrugu vajevskom. Zemja u Kra- 
stavci. Sr. nov. 1861. 468. 

KRASTAVČARA, f. posuda u kojoj se kisele 
i drže krastavci. u Srijemu. 

KRASTAVČE, (Krastavčeta?, n.?), ime selu u 
okrugu niškom. M. Đ. Milićević, kra). srb. 121. 

KRASTAVČKI, vidi krastavački. 

KRASTAVIOA, /f. ona što je krastava, može 
se kazati o ženskom čejađetu ali se češće kaše o 
čemu drugome. — iaporedi krastavac. 

a. žensko čejade krastavo. — U Stulićevu 
rječniku us krastav. 

b. seke bijke, vidi drugo i treće snačete kod 
krastavac, b.  Krastovica, borago (Piszelli, Bje- 
lostjenac, Della Bella), buglossum (Durante, Bje- 
lostjenac), 1. Borrago officinalis I. (Lambl); 2. 
(krastavac), cedrolo (Della Bella), Cnoumis ea- 
tivus L. (Vuk). B. Šulek, im. 170. 

a) Borrago offvinalis IL. — Ismeđu rječ- 
nika u Mikajinu (krastavica, trava, borađina 
iborago, corrago, buglossa'), u Belinu (,borana o 
boragine, herba nota“ ,buglossum' 1454), u Bjelo- 
stjenčevu (krastavica trava boragina'. v. boraga), 
u Voltijijinu (\borrana, borragine, erba' ,bor- 
rštsch, salat in Italien'), u Stulićevu (krastavica, 
trava, y. volučak). 

b) Cucumis sativus L., krastavac. — Is- 
među rječnika u Mikalinu (krastavica, ugorka 
,oucamoer, cacumis'), u Belinu (,edrolo o cedri- 
uolo, fratto simile alle zuoche, ma minore, di 
frutto verde“ ,citrulus“ 1826), u Volti 
drolo, cedrivolo“ ,zeder“, 8ic!), u Stulićevu (,ou- 
cumero' ,eubumis), u Vukovu ji krastavac). 

Po ovome značeku ima i slično: suvrst tikve 
krastave poput krastavca. na Braču. A. Ostojić. 
— Pomisie se u rukopisu xv vijeka divla krasta 
vica, što će biti isto što divli krastavac, vidi kra- 
stavao, b na kraju. Nađi divije krastavice što 
so rode pri moru terb listije odb Mihe svari. 
Srodovječn. lijek. jag. star. 10, 92. 

€. žaba krastavica, Bufo L., vidi krastav, 2, 
a, Bb). — U jednoga pisca xvi vijeka, a između 
rječnika u Belinu (krastavica žaba ,rospo, bota, 
animale noto' ,bufo* 682b). Šesta (glava) od kra- 
stavice žabe. P. Zoranić Ta. 

KRASTAVKA, f. ime bijkama. Krastavka, 1. 
suvrst jabuke (u Podravini hrvatskoj); 2. (kro- 
stovka), Agarious rubescens L. (Visiani, Pančić). 
B. Šulek, im. 170. 

KRASTAVLANI, m. pi. ime selu. — x1v vijeka 
(sa starijim oblikom Krastavljane). Selo Krasta- 
vjane. Doč. hris. 86. 

KRASTETINA, f. augm. krasta. ,Vavije se 
nekakve krastetine po fem vuku'. J. Bogdanović. 

KRASTI, kr4dčm, impf. usimati što tuđe slom 
namjerom da ono ostane kod onoga što krade 
kao siegova stvar, ali obično se misli kod ovoga 
glagola da se ono čini u potaji i lukavstvom 
drukčije nego je m. p. kod grabiti i otimati. — 
Ake. kaki je u prava. (dodaću da fu u siokijem 
krajevima o u nastavcima presenta , dakle 
kradem, krddoš std., ali svuda kr4da, isporedi 
akcenat glagola tresem u Vukovoj gramatici pred 
rječnikom, taki je u impf. kr4dijih (krddšh?), 
4 impt. kridi, u ger. praes. irida, u ge praet. 
krdddvši; u ostalijem je oblicima onaki kaki je 
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u inf, osim aor. 2 i B sing. kr&ide. — Riječ je 
praslavenska, isporedi stalov. krasti, krada, rus. 
KpReTk, KPNAy, Češ. krasti, kradu, poj. krasć, 
kradne. — Korijenu krad ne zna se postase. 
vrijedno je snati da u ovome korijenu u rekijeh 
čakavaca (možebiti i u siekijeh sapadnijeh štoka- 
vaca) mj. ra ima re. n. p.: praes. 3 sing. krede. 
Đ. Baraković, vil. 262. I. Ivanišević 174. P. Ra- 
dovčić, nač. 849; 8 pl. kredu. Š. Budinić, sum. 
48b; impt. 2 sing. kredi. Bernardin 18. Kateh. 
1561. 7; ger. praes. krodući. I. T. Mrnavić, osm. 
58. A. d. Costa 1, 181; part. praet. act. nom. 
sing. m. kreo. Stat. poj. ark. 5, 254. 281; mom. 
pl. m. kreli. Tondal. star. 4, 113. razlog ovome 
ne snam, isporedi i rasti. — Između rječnika u 
Mikalinu (krasti, ukrasti ,furor, furtum facio, 
surripio, eripio'), u Belinu (,robare, rubare* ,faror' 
6804), u Bjelostjenčevu (kradem, lupožim ,furor, 
clam alienum aufero, surripio, manuor, evolo, 
fartum facio'), u Jambrešićevu (kradem ,furor, 
elepo'), u  Voltigiji rabare,  rubacchiare' 
sstablon), u Stulićevu (griješkom kradsti i krasti 
gfurari, rapere, diripere, latrocinari, latrocinia 
agere), u Vukovu (gstehlen' ,furor'), u Danići- 
ćevu (krasti, kradu ,furari; exspoliare'). 
1. aktivno. 

a. značene je kao što je sprijeda kuzano, 
objekat je ono što se u drugoga uzimje. — perf.: 
ul ti, 

a) ne izriče se na čiju se štetu ono 








uzimje. . 
aa) u pravom smislu. Iže ode sihh 
budete krade ndšto. Sava, tip. stud. glasn. 40, 
170. Oni su kreli riči crikvene ke su bili po- 
svećene. 'Tondal. star. 4, 113. Umiju što mogu 
krasti. M. Držić 84. Dobra crkvena krađući, 
uzimajući, otimajući. A. Baćić 65. Jedan je čo- 
vik 2 puta sagrišio smrtno kradući tuđe. F. 
Lastrić, ned. 54. On jabuke pođe krastit. V. M. 
Gučetić 222. Brašno kradu i govedske masti. 
M. A. Rejković, sat. G4b. Lupoža koji kradiše 
ureše orkvene. Ant. Kadčić 550. Gdi što mo- 
gaše krađašo. D. Obradović, basn. 99. Već ti 
kradi kjuče od risnica, ja ću krasti kjuče od 
srova. Nar. pjes. vuk. B, 168. 
db) u ovijem primjerima jamačno znači 
što i otimati, grabiti. Već Nikola tuđe koze 
krade. Nar. pjes. juk. 237. Bila je kuća Peši- 
konova silna i bijesna... pa je često brave 
krala i na sramotu otimala. Vuk, nar. pjes. 4, 98. 
cc) u prenesenom ili 'u metaft om 
smislu, kad je subjekat ili objekat sli. oboje siešto 
umno, m. p.: Vrijeme s nebesi krade nas boz- 
redno i sobom zanosi. M. Vetranić 1, 269. Ne 
dostojaju imena orkvenoga pače 1i ga. krdvo i 
nepodobno kredu i posvojuju vsi eret&ci. Š. Bu- 
dinić, sum. 48b. Jer kakoj bi malo naprid po- 
stupili, tudje bi se hrlo na trag izvratili, snažno 
odbijući tursko nasrtanje, a hitro kredući svoje 
odskakanje (krasti ovdje znači: tajno vršili, ipo- 
redi 3, b). I. T. Mrnavić, osm. 58. Kriposna su 
vridna dila ka zlo vrijeme vik ne krade. G. Pal- 
motić 1, 164. (Hoću) viditi jeda koja jubav drži 
mo toliko vezana da bi mi mučno bilo odkinuti 
se od že, ali me stavja u sumdu i na pogibil da 
isgubim veliko dobro, ali mi krede želinje di. 
dinstva nebeskoga. P. Radovčić, nač. 849. I vri 
mena zaludu ne kradi (ne gubi ne čuvajući jer 
se malo mari za stvari ukradene). M. A. Ra|- 
ković, sat. H6%. — Amo moće pripadati i ovaj 
primjer u kojemu je subjekat rešto nešivo: Gdi 
skrovita shrana ukrivena (Osmana) krade (sa- 
kriva). LT. Mrnavić, osm. 169. 
b) isriče a6, na čiju aa štetu što usimje,i to: 
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4a) dativom. aaa) u pravom smislu. 
Jedna (jarebica) drugoj jajca krađe. Zborn. 4b. 
Zač se zove put kim je kum kumu slamu kral. 
P. Zoranić 65b, Sin krade deset dukata ocu. B. 
Kašić, zro. 71. A toi ja u naprijeda neka budem 
tvojom vlasti sira, masla, mlijeka i meda slobod- 
nije majci krasti. I. Gundulić 178. Stojan vrlo 
bogatu gospodinu svaki dan krade po jedan beš. 
M. Dobretić 284. Kofu kolušar zob krađaše. 
D. Obradović, ban. 74. — BOD) u ovom primjeru 
vala da snači što i grabiti. Lave i medvide 
koji mu ovčice kradijahu. Ant. Kadčić 87. — 
cce) u metaforičkom smislu. Ka mi okom srce 
krade. M. Držić 144. U ovem slavnu gradu, 
gdi Latinke lipe mile kroz skrovene druge sile 
svim Juvenim srca kradu. D. Rašina 586. Ta- 
kovu strašnu smet koja mu svist krade. Đ. Ba- 
roković, vil. 60. Stranikom srca krađu kros nje- 
kakvo skrovne sile. J. Kavaliin 200. Kojim 
(mladicam) sotona krade u sagrišehu stid i sram. 
Ant. Kadčić 246. 

bb) genetivom s prijedlogom od. (Je- 
rebica) kradetb ote inijehs jerebice jajea. Physiol. 
novak. star. 11, 199. Kojom (krađom) sin od 
otca ili žena od muža ili sluga od gospodara 
štogod krade. I Grličić 62. Kada kradeš što 
od ludi. V. Došen 718. Niti ona što od kuće 
krade. M. A. Reljković, sat. C4b. Koji od otaca 
iod muževa kradu dinare. J. Matović 400. — 
Metaforički. Kradu nesrićne duše od Boga. I. 
Ančić, ogl. 108. Ali da se vištije uradi, zanat 
okom od drugoga kradi. J. S. Rejković 278. 

ce) genetivom s prijedlogom u; nemam 
nijednoga primjera, ali vidi kod ukrasti. 

b. objekat je čejade, kojemu as što potajno 
(gdjegdje i očito) uzimje; mješte čejadeta može 
biti 4 ime kolektivno, kao narod, kuća, pa i po- 
krajina, crkva itd, — perf.: pokrasti. Krade do- 
mare. J. S. Rejković 72. Ko krade oca svojega 
i mater svoju, i govori: nije grijeh, on je drug 
krvniku. Đ. Daničić, prič. 28, 24. Caru lavu 
dvorani oblagaše druga svoga da ga krade. (stof. 
i ihnil.) star. 2, 306. Mene naj češće krađaše. 
V. Vrčević, niz. 51. — Lav koji kradiše i pli- 
žaše narode. M. Lekušić 154. — Kuću kređe, 
muče trati. 1. Ivanišević 174. Kuću krasti da 
mu žene neće. J. S. Reljković 412. — Teško su 
mi Turci dodijali, jer sam, braćo, na krajini Jutoj, 
ukraj Drine, ukraj vođe ladne, pak mi Mačvu iz 
provare kradu. Nar. pjes. vuk. 4, 179. — Koji 
krade crbkys. Mon. serb. 565. (1822). 

e. nema objekta, te može snačiti uopće : ra- 
diti šli živjeti kao lupež, ali se može gdjegdje 
imati u misli objekat kao koda. Ki bi kreo. 
Št. poj. ark. 5, 281. Ne kredi, ne reci krivo svi- 
dočanstvo. Bernardin 18. paul. rom. 18, 9. Kateh. 
1561. 7. Ni Jupož ki krede, toliko ne preda. Đ. 
Baraković, vil. 262. Tlačih zakon, neprav živih, 
tlapih, mamih, grabih, kradoh. I. Gundulić 224. 
Ne kradi. F. Glavinić, svitl. 67. Za koji uzrok 
kradijaše po moru. K. Magarović 87. Hinih, 
grabih, kradoh, ružih. J. Kavatin 45%. Lupeš, 
kradući, razrušuje ovu naredbu Božju. J. Ba- 
novac, pripov. 171. Bi mu potriba proseći ili 
kradući živiti. F. Lastrić, ned. 818. Kraduć, 
istom da smo živi. V. Došen 57b. Još dok vara 
i dok krade. 1210. I nauči krasti još is mala. 
M. A. Rejković, sat. 030. Ja ća kazat svo kako 
se muče: žensko presti a mužko tamburat, obo- 
dvoje krast i ašikovat. C4b, Gredu po kuća! 
kredući, A. d. Oosta 1, 181. Koji kradijaše jarve 
neka ne krade. J. Matović 273. paul. ephes. 4, 28. 
Iz očiju krasti (sa osobitom vještinom). Nar. 
posl. vuk. 100. Ko rad laže, rad i krade. 152. 

















KRASTI, 1, e. 


Koji jo_krao giše da ne krade. Vuk, pavh. ot 
4, 28. — Može se izreći na čiju se štetu što 
usimje kao kod a, ). Kradući istomu i u jedan 
put. M. Dobretić 154. — Odb manastyrja kra- 
dušta. Sava, tip. stud. glasn. 40, 158. Da ne 
krađu jedan od drugoga. Vuk, dan. 4, 5. 

2. pasivno. Nasladime se ne kradomago bo- 
gatustva. Stefan, sim. pom šef. 18; No znajući 

je kradena. A. Bačić 118. Ni dotaknut se 
krađena. 118. Nema slađeg mesa od kradonog. 
Nar. posl. vuk. 204. 

3. sa no. 

a. pasivno. — Ismeđu rječnika u Belinu 
(andar a ruba, dicesi di cosa che si ruba“ furto 
auferrić 634U). Vala gledati stafe onoga od koga 
se krade. A. Bačić 111. Ne dopade joj se grad 
u komu se devojkam krade. A. T. Blagojević, 
khin. 54. Tu so tikve, tu se voće krade. Osvotn. 
4,8. 

b. recipročno, krasti jedan drugome. Nit' 
se kradu, nit med sobom krive, J. S. Rejković 69. 

€. reflekaiono, s osobi 
i potajno se provlačiti 
Vukovu (,horanschloichen“ ,arrepo'). 

a) subjekat je čelade ili šivotia. Za 
otit krade se. M. Votranić 2, 461. Imaš vojna 
uzovita, od tebe se noćno krađe, kad se s kojom 
drugom ro ubranović 145. Iz ove se 
zemlo (neprijate)) krade put latinskijeh bjožeć 
kraja. G. Palmotić 1, 78. Sad prihvaća tuđe 
lade, sad božice višto tjera, za vilami sad se 
krade. 2, 81. Lepa Pava u koviju spava, koj 
se Rade kroz kovije krade. Nar. pjes. vuk. 1, 264. 
Tad so krade kralica gospođa, ona s' krade od 
poda do poda. 2,59. To se krade od jele do 
jelo. 8, 158. — Sad rovom sad brigom slidniku 
se krade (vir). 1. T. Mrnavić, osm. 48. 

4) subjekat je što : 













brijegom krade. Š. Menčeti D 
rika ka se brijegom tiho krade priko pola niz 
livade. G. Palmotić 2, 477. Ružica se is trna 
procvatena krado. A. J. Knezović 123. Što se 
sunce pokraj gore krade? Nar. pjos. vuk. 1, 578. 
€) subjekat je što umno. — u svijem pri 
mjerima znači što bježati, nostajati itd. Kako 
sjenca svijem vrijeme se ukrada, krade se i bježi. 
M. Vetranić 1, 107. Moja svijes mala krade se 
u zanovet. 1,126. Čijem,mi krvne stinn odluko, 
ma vrlina čim se krade. G. Palmotić 1, 74. Tako 
u brzo poharana ljepota se vaša krade. 1, 182. 


KRASTICA, f. dem. 1. krasta. — U Stulićevu 
rječniku: ,parva vulnoris crustat i u Vukovu: 
dim. v. krasta. 


KRASTIĆ, m. prezime. — U naše vrijeme. 
Luba Krastić. Rat. 145. 


KRASTIJEL (ili krastjej, krastaj?), f. prepe- 
lica. — Oblik i rod napisani su prema stsloven- 
skome (| po rum. cristeiu, cdrstelu, Rallus ci 
L.); u drugijem je slavenskijem jezicima druk 
— Riječ je praslavenska, isporedi stslov. krasta|», 
krast&le, f. prepelica, rus. kopocrene, češ. kidstal, 
kidstel, kFistel, chidstal, chiistel, christel, poj. 
chrošciel, chrušciol (u sva ova tri jezika: 
Rallus rex L.). — Samo u kšigama pisanima 
orkvenijem jezikom. Oni mese prosiše, i krastali 
ime otb mora izvede (vidi num. 11, 81). Domen- 
tijana 828. — vidi i F. Miklošić, lex. palaeoslov.? 
kod krastdju. 


KRASTOKA, m. čovjek pun krasta, vidi 1 
krasta, b, d). — U Vukovu rječniku: der g 
dige' ,porriginosus'. 


1. KRASTOVAC, krastovca, m. vidi krastavac, 
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KRAŠIĆ 


d. — U jednoga pisca xvi vijeka. Vinca bijela 
krastovac natočih. M. Vetranić 2, 824. 

2. KRASTOVAC, Krastovca, m. ime mjestu u 
Srbiji u okrugu vajevskom. Livada u Krastovcu. 
Sr. nov. 1887. 608. 

KRASULA, f. ime kravi. Bastaja, Daruvar. D. 
Hirc. 

KRASULAC, Krasujca, m. prezime. — U naše 
doba. Rat. 250. 

KRASULAK, krastijka, m. ime sekijem bij- 
kama. — Od xvii vijeka, a između rječnika u 
Stulićevu (krasujak mai, cvit ,bollis silvostris 
minor). Krasujak mali, Bellis aylvostris minor. 
Z. Orfelin, podr. 491. Krasujak, rus. špacoda 
(Tropaeolam), bellido (Kuzmić), Bollis poronnis 
L. (Visiani, Pančić). Krasujak mani, Belljs sil- 
vestris Cyril. (Potter, Visiani, Stulli). B. Šulek, 
im. 170. 

KRASULE, f. pl. ime selu u Bosni. Statist. 
bosn. 48. — isporedi Krasulino. 

KRASULINO, n. ime selu u Bosni, jamačno 
sadašte Krasuje. — Uprav selo Krasujino, te ova 
riječ vala da je adjektiv posesioni. — xv vijeka, 
a između rječnika u Daničićevu. Selo Pišćonica 
i selo Krasulino. Mon. serb. 489. (1448). 

KRASVICA, f. vođa u Bosni. Zemjak. 1871. 
br. 2. 














1. KRAŠAN, adj. dp. krasan; govori se od 
mila. — Od xvii vijeka u Lici (ne znam, go- 


vori li Ličanin sli Dalmatinac u naj preom pri- 
mjeru), a između rječnika u Vukovu (dim. v. 
krasan s dodatkom da s* govori u Lici). U Ko- 
tari negde oko Nadina namjera me namori na 
nokog Spiridona Torbicu Dragovićanina: ,Ajde, 
krašani“, 


reče mi... D. Obradović, basn. 860. 
i, krašani moj. skokni bremicu vodo, 
ika i palente'. u Dobroselu. M. Medić. 

2. KRAŠAN, m.(?), mjesno ime prije našega 
vremena. Kraša: Moglo bi se čitati ,Krašna'). 
S. Novaković, pom. 185. 

KRAŠČIĆ, m. prezime. — xv vijeka. Prod 
satnikom Bartulom Krasčićem. Mon. croat. 74. 
(1450). Jakša Kraščić. 140. (1490). 

KRAŠČICI, m. pl. mjesno ime. — xvi i xvu 
vijeka. VP Kraščićih. Mon. croat. 283. (1581). 
V Kraščićo. Arh. 2, 318. (1618). 

KRAŠČIČKI, adj. koji pripada Kraščićima. 
Po zakonu kraščićkom... Sudea kraščičkoga ... 
Mon. croat. 284. (1581). 

KRAŠEN, adj. vidi 1. krašan. — U naše 
vrijeme u Lici. ,Krašona moja. amo da te po- 
milujem“. J. Bogdanović. 

KRAŠENE, n. djelo kojijem se krasi. — U 
Stulićevu i u Vukovu rječniku. 


KRAŠEVAC, Kraševca, m. ime selu u Hr- 
vatskoj u županiji varaždinskoj. (kajkavski) Kra- 
ševec. Razdije|. 92. — Govdri se i Krašovac 
(kajkavski Krašovec). V. Sablar, mjestopis. 204. 

KRAŠEVO, n. ime selu u Boii u okrugu bs 
riolučkom. Statist. bi 

KRAŠIČKI (kr: »), 
mjestu Kraščićima (?). — xvir vijeka. Sudca kra- 
šičkoga. Arkiv, 2, 818. (1618). 

KRAŠIĆ, m. mjesno ime, 

a. selo u Dalmaciji u kotaru kotorskom. 
Repert. dalm. 1872. 9. 

kaj u županiji zagrebačkoj 

? iporedi i krašički). Raz- 








adj. koji pripada 














KRAŠIČEVICA 


KRAŠIĆEVIOA, f. ime trima zaseocima u Hr- 
vatskoj u županiji modruško-riječkoj.  Krašiće- 
vica doša i gorfa i sredna. Razdije]. 48. 

ERAŠKOVIĆ, m. selo u Slavoniji u županiji 
virovitičkoj. Rasdije). 189. 

KRAŠOVAO, Krašovca, m. vidi Kraševac. 

1. KRAT, f. vidi 2. krat. — U pisaca Dubrov- 
čana samo s inatr. sing. (kršti) od xvu vijeka. 
Ja sam jednom krati omu život ranila. G. 
Palmotić 2, 199. su hrana divja zeja, i to 
na dan jednom ki N. Marči 84. Jednom 
krati. 9i. Pogleda i drugom krati. M. Vodopić, 
tužn. jel. dubrovn. 1868. 198. Sreća Božija da 
staroj ovom krati ne prisije. 281. 

2. KRAT, m. stoji gotovo samo s brojevima i 
8 riječima što znače mnoštvo, te je isto što put, 
m. p. jedan krat (jedan put, semel), dva krata 
ili dvakrat (dva puta, dvaput, bis) itd. — ispo- 
redi i trat. — Riječ je praslavenska (korte, + je 
po svoj prilici postalo od u, ali je gdjegdje ka- 
snije > žamijenilo 2), isporedi stalov. krata, rus. 
KpaTI. (ABAKPATII, TPHKPATI!, EKOJIKO KPATE) što 
je oblik stslovenski, češ. krdt, poj. kroć. — Ista 
je osnova u lit. kartas, put, krat, u snskrt. sa-krt, 
jedan put, krtevas, put, krat (što je jamačno acc. 
pl. od osnove krtu koja se ne nalazi u drugijem 
padežima), avest. ha-keret, jedan put. — Često se 
nahodi u pisaca; u naše vrijeme, dajbudi u što- 
kavaca, jamačno nije narodna riječ. — Izmedi 
rječnika u Mikalinu (ima samo s drugijem rij 
čima, kao četiri puta, četirikrat ,quater'; koliko 
krat, koliko puta quoties'; toliko krat, toliko 
puta ,toties'; vidi i dvakrat, trikrat), u Belinu 
(jedan krat ,una volta“ ,semel“ 7776; vidi dale), 
u Bjelostjenćevu (dvakrat; trikrat; četirikrat). u 
Jambrešićevu (dvakrat; trikrat), u Voltijijinu 
(volta“ ,cinmahl'), u Stulićevu (krat: si krat ,hac 
vice; ti krat ea vice'; trikrat, v. triš; četiri- 
krat, v. četiriš), u Daničićevu (krate, dva —, 
tri — ,bis, ter, etc.'). — Na siekijem je mjestima 
ženskoga roda, vidi 1. krat. — Nema se ništa 
osobito kazati o značetiu, ali treba govoriti o 
oblicima. S toga što se ova riječ upotrebjava 
samo adverbijalno, od rieginijeh oblika nalazi se 
samo acc. u jednini i dvojins, rijetko u množini, 
a u ovom broju, jer svagda stoji uz riječ koja 
znači broj (veći od 4) ili mnoštvo, dolazi naj 
češće genetiv, i to stari oblik krat ili krati (što 
nije potrebno da je ženskoga roda). ali se oblik 
krat nalazi i s brojevima dva, tri, četiri, te je 
očito da onda nije gen. pl. kao kod pet, šest itd., 
i treba shvatiti dvikršt, trikršt, četirikr&t kao 
sastavljene riječi, isto kao što su složene jednokrat 
i drugokrat. po tome pišem napose krat samo 
kad može biti gen. ok, a ne kad je dio sasta- 
vjene ili složene riječi. isporedi i put. 

1. nije složeno. 
a. u acc. sing. (koji je jednak s nomina- 
tivom). 

a) s brojem jedan. Svak jedan krat mre 
na sviti. J. Kavanin 20. — I ovaj primjer kao 
da pripada amo; u siemu stoji krat bez jedan: 
Zato krat nisam se maril pitat te, da s pogla- 
vistvom od pisma ti bi mi imil ukazati ono ča 
si rekal. Starine. 17, 240. (1555). 

b) < rednijem brojevima: prvi, drugi itd. 
Sad stoprv za prvi krat na svjetlos izlazi. I. 
Đorđić, ben. vu. Da drugi krat on uriže noj 
jizbinu teko dragu. A. Vitalić, ost. 57. Četvrti 
krat svjedočeći. S. Rosa 55%. Prema da tisući 
krat padeši... Š. Budinić, ispr. 98. 

2 €) sa zamjenicama ili adjektivima ko- 
jijem se krat ističe, kao n. p. ovaj, onaj krat: 
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2. KRAT, 1, d, a). 


Ali je ovi sam krat Bog poslušo Vinčenca? A. 
Kalić 557. (nemam drugijeh primjera, ali vidi u 
Stulićevu rječniku, i ova dva primjera u kojima 
set vaja du je isto što naj: Set krat su zaraslo 
stazioe i puti. Jačke. 75. Lipi beli danak set 
krat nam prohaja. 77), svaki itd. Dake svaki 
krat, kad se čini posvetilište... A. Kalić 808. 
U istinu kad god so pomolila Bogu i Djevici 
družba od rozarija, svaki krat dobrosrećno, sla- 
vočesno udrišo so stijezi. 511. 

b. u acc. dvojine s brojevima dva, tri, če- 
tiri i to: 

a) sa starijim oblikom kršti. Bih kriva 
dva krati. L Đorđić, uzd. 101. Saul dva krati 
upade u ruke Davidove. 18. A krv ova od gu- 
štera sve nemoći goni iznutra, tko se maže dome 
is jutra do tri krati. Jeđupka nezn. pjesn. 288. 
Svako ljeto tu tri krati vas Israel dohodijaše. 

. Palmotić 8, 185. On mirisnijem triš tamja- 
nom plame omrsi, i tri krati svjetlostim se no- 
čekanom prosut ogaš vidje sjati. 8, 1056. 

b) # mlađijem oblikom kršta. Kako dva 
krata bi vržena u more. Oliva. 62.  Vjerovo jo 
sva tri krata. V, M. Gučetić 156. 

€. u acc. pl. (kršte). — Potvrđeno je samu 
u jednom primjeru gdje stoji uz mnoge. Koji vara 
vas brezsrdčno mnoge krate. I. Zanotti, en. 7. 
d. u gen. pl.: kršt i kriti. 

a) s običnijem brojem većijem od 4. krat. 
U kanonu se moli pot krat. I. Ančić, svit. 170. 
Do sedam krat na dan. A. Vitalić, ist. 4874. Za 
tuj rabotu wdp tebe upvamo se i devet» krat» 
ako bi veća. Spom. sr. 1, 45. (1408). Doset krat 
bi te prodao i od kapare piti dao, a ti ne bi ni 
znao. (Z). Poslov. danič. Da se petnnes krat 
(ime Jezusovo) ima govoriti. A. Gučetić, roz. jez. 
17. Sto krat veće prijati hoće. Živ. kat. star. 
1, 220. Boje je sto krat zacrjenit negli jednom 
ublijediti. (D). Igri sagriješi jednom, a ona će 
tebi sto krat. (D). Poslov. danič. I primit ćemo 
plod sto krat veći. S. Margitić, fal. 296. Če- 
trsta krat. M. Marulić 68. Hijadu krat zdrava 
Marijo. P. Knožević, osm. 846. — krati. Okro- 
nio bješe veće sedam krati tom veseo otar sveti. 

. Palmotić 8, 1054. Sodam krati očistjena. I. 
Đorđić, salt. 81. Jeli do sedam krati? S, Rosa 
1084. Nas brojem dol . Pal- 
motić 1, 802. Sto krati ga govoriti čusmo. 
8, 114". Na dan mrem sto krati. I. Đorđić, salt. 
82. — Broj tisuća dolazi u oblicima tisač # ti- 
suća, te bi se moglo shvatiti da je složeno s krat 
ili s krati. krat. Učine me luda i hinca tisuć 
krat. M. Marulić 176. Boje bi tisuć krat. M. 
Držić 84. Da vam će toj tisuć krat veće valati. 
B. Gradić, djev. 166. Noka s'... tisuć krat tisuć 
tašćom hvalom davi. A. Georgiceo, nasl. 245. 

a jur nisi tisuć krat se izgubila. I. Ivanišević 
77. Tisuć krat jih ponavljaju, tisuć krat jih 
glasom dvižu. A. Vitalić, ist. 78. Za onu svetu 
viru pripravan sam dati-tisuć krat moj život. 
L. Torzić 68. Pozdravljam te hijadu i tisuć krat. 
P. Knežević. osm. 27. — Vapit ne pristajem ti- 
suća krat drago ime. I. Zanotti, en. 50. Pri. 
pravan sam umriti tisuća krat. I. Terzić 64. — 
Jur bi ganul tisuć krati jednu stinu stanovitu. 
A. Čubranović 156. Ah! boje je tisuč krati da 
te gorka smrt prikrati, neg dopade žena huda. 
J. Palmotić 128. Za moć na dan tisuć krati kih 
kosira okušati. J. Kavafiin 458b. A još trudde 
tisuć krati. I. Đorđić, uzd. 27. Pitajuči tisuć 
krati proštete. I. Radić 28. O tisuću tisuć 
krati dobrosrećni Jubovnici! P. Sorkočević 592a. 

U jednom primjeru ima tisuću krati. Ne 
jednokrat nego tisuću krati. Đ. Bašić B14. 















































2. KRAT, 1, d, d). 415 


b) s brojmijem supstantivima. sredriega 
roda dvoje, troje, četvero (u svijem je primje- 
rima krat). i ovo bi moglo biti složeno. Ako bi 
dvoje krat ožeten bil. Š. Budinić, ispr. 180. 
Dvoje krat pet danak Kalkant taja bogov odgo- 
vore. I. Zanotti, en. 12. Četvero krat na laz 


grada prista. 18. 

€) # riječima što znače veće ili marie 
mnoštvo, m. p. koliko, toliko, kekoliko, mnogo, 
vele, veće, više, malo, mamo, dosta, dovoje. — 
pisci su često shvaćali kao da su ove riječi slo- 
Žene s krat ili a krati. Ga) krat. U koliko bi 
krat rats trspila. Mon. serb. 286. (1419). Ko- 
liko krat ga je psoval. Naručn. 88% Koliko 
krat si krivo prisega. Korizm. 29%. Koliko 
krat i vazda kad zgajaše ce tskov grih. Š. Bu 
dinić, ispr. 41. Koliko krat su nega rasrdili. 
A. Vitalić, ist. 247b. Koliko krat bi povratio 
razlučno te zle odluke. Ant. Kadčić 41. — Ko- 
liko godi krat budete piti. Katoh. 1561. 11. Ko- 
liko godi krat se spominaju od vlasti, tolikrat 
opet umiraju. I. T. Mrnavić, osm. 197. Koliko 
god krat u prostni grih upadaš, toliko puta Isu- 
krsta po obrazu udarač. P. Knežević, osm, 107. 
— Prisezi on sam toliko krat. Zak. vinod. 79. 
Ta pokora more se dati toliko krat, koliko krat 
se grišnik vrati na grih. Naručn. 480. Djaval 
toliko krat biva premožite|. Transit. 81. Bu- 
dući on toliko i toliko krat smiloval se. A. Vi 
talić, ist. 888. — Ne samo sam očitao nokoliko 
krat. D. Obradović, živ. 105. — Što si ti mnogo 
krati učiniw. Mon. serb. 500. (1467—1500). Ima 
mnogo krat reći. Naručn. 544. Pride ka mni 
mnogo krat. Korizm. 96, Mnogo krat s sobom 
sam misleći vrh tebe bude me stid i sram sa- 
moga od seba. H. Lucić 206. Mi smo mnogo 
krat ubozi. Kateh. 1561. 77. Mnogo se krat 
kaje. Đ. Baraković, vil. 68. Vnogim vnogo krat 
duše... jesu se kazalo. F. Glavinić, cvit. 18%. 
Mnogo krat ova podnosimo. J. Filipović 1, 2296. 
Mnogo krat boje je zamuknuti, sko i imaš razlog. 
M. Zoričić, osm. 42. Mnogo bi mi ga krat kod 
kuče oteo. D. Obradović, živ. 21. Ovi (semlo- 
delac) iz nekakva sujevjerija mnogo krat mo- 
gući ne hotjaše je ubiti. basn. 91. — Koji u 
različna vr&mena vele krate je bio pr&d našim 
gospoctvom». Mon. serb. 827. (1428). Da je 
hodil vele krat. Mon. croat. 72. (1448). Človik 
more vele krat na semrt ležati. Naručn. 584. 
Biše vele krat toliko napastovan. Transit. 80. 
Matere vele krat jiše svoju ditcu. Korizm. 10. 
Čineći vele krat protiva voli vašoj. I. Terzić 
64. Vele krat broz razloga srdimo se. J. Fili- 
pović 1, 8448. Zato oće velekrat isti kra]... 
L. Vladmirović 69. — Po veće krat jest lim 
otel. Mon. croat, 28. (1275). Da sam» jaa uzew 
wd& rečenoga poklada u dukatih» zlatiht u veće 
krate dva deseti i devete tisuće dukate. Mon. 
serb. 508. (1467—1470).. More Bog već krat pro- 
stiti nego človik sagrišiti. Naručn. 51b. Veće 
krat sam važigal kuću. Korizm. 320. Koja voće 
krat zastupi. Š. Budinić, sum. 28%. Dara tač 
visoka već mu krat obita. Đ. Baraković, jar. 
39. Čauše već krat car u Lehe odpravi. IT. 
Mrnavić, osm. 40. Isti Isukrst voć krat odi u 
prijatela dođe svoga. (. Palmotić 3, 6b. Veće 
krat nam so je prigodilo. R. Gamaić 2b. Veće 
krat ,pii volie' ,eompluriest. A, d. Bella, rjočn. 
T78%. Kriva rijeka veće krat se prigazi. (D). 
Poslov. danič. Ovo sve mogućstvo Božije vidilo 
se veće krat u negovim slugami. J. Banovao, 
razg. 25. Prija smrti veće ga (uskrsnutje) puta 
navišćiva, posli uskrsnutja vele krat mnogim 
se ukaza. J. Filipović 1, 111b. Ova im mala 


























2. KRAT, 1, d, d). 


pomia veće krat bude uzrok od grijeha. Đ. 
Bašić 14. I ja veće krat psujem, I. J. P. Lučić, 
rasg. 114. — Koje smo više krat napomimali. 
D. Obradović, basn. 266. — Jošte se ludi vazda 
smije, a mudri malo krat. Zborn. 1b. Malo krat 
u skladu sobom se skladoju. M. Vetranić 2, 161. 
Malo će krat zablust. Đ. Baraković, vil. 868. 
Ako ga uzpriinamo malo krat. I. Držić, nauk. 
317. Malo krat je kad ne vara. G. Palmotić 
3, 119%. Malo kra je dim boz ogta. (D). Poslov. 
danič. Malo krat ,poche volte' ,paucies'. A. d 
Bella, rječn. 7784. Malo krat steče tko no trpi. 
I. Đorđić, salt. 88. — Mane krat. H. Bonačić 
128. — Što ja dosta krat skusih. A. Georgiceo, 
nasl. iv. — Slišeć dovoje krat, da kmeti ne 
znahu. Mon. croat. 46. (1895). Ja dovoje krat 
lačan bah. 93. (1488). Dovoje krat se zgoda. 
Korizm. 89, — &b) krati. Koliko krati budeš 
uzranio srce miloga Jubovnika tvoje duše, toli- 
krati sunut ćo se na tebe nove strijele oghene 
Božije dragosti. IL M. Mattei 158. — Ja sam 
mnogo krati molila. Mon. croat. 242. (1543). Tad 
uzdahnu mnogo krati. I. Zanotti, en. 21. — Velo 
krati ,molte volte“ ,multoties'. A. d. Bella, rjočn. 
7176. Ukazn vele krati svoju snagu. I. Đoi 
salt. ix. Svađah se vele krati. uzd. 81. — 
Uprašah jih veće krati, tomu osudu jel načine? 
M. Pelegrinović 198. Pače mi jo dohodilo jošter 
na um voće krati. Ć. Palmotić 1, B4. Ja ti 
rekoh veće krati. 1, 42.  Neprijate] veće krati 
neprijateja svoga prima. 2, 435. Prikaza se veće 
krati i meni Isus. J. Kavašin 81. Hrid pod 
vodom sakrivena veće krati hini. 2584. Veće 
krati ,molte volte' ,multoties'. A. d. Bella, rječn. 
777%. Ne jednom, nego veće krati. razgov. 212. 
U evijeću od znana veće krati krije se zmaj od 
oholasti. I. Đorđić, ben. 18. Za sve da je većo 
krati učinio ispovijes od svega života. Đ. Bašić 
268. ubav veće krati nejma mjore. L. Radić 
101. Razmišjo sam veće krati. N. Marči 8. — 
Kad se zgaja malo krati, zli bor dobar plod dn 
vrati. J. Kavalin 124b, 

dd) slično kao i riječi kod c) upotrehla- 
vaju se druge koje uprav naznačuju vrijeme, kao 
često (i gusto, vidi gustokrat), rijetko (samo kom- 
parativ u jednom primjeru), vazda, u jednom 
primjeru kad (kad krati, gdjekoji put). wa) krat. 
Anjel zali često krat se preobrazi. Naručn. 20%, 
Ki često krat spominaše se. Mirakuli, 14. Često 
mu krat biše va usteh. Š. Kožičić 860. Kojo 
(pramene) bih ja vila često krat do pasa. M. 
Vetranić 2,182. Ne bojmo se često krat reći 
Š. Budinić, sum. 8%. Vele krat, često krat. J. 
Mikala, rječn. kod velo. Marijo koja sinu si so 
tvomu često krat priponizno poklonila. P. Posi- 
lović, nasl. 1820.  Joro čosto krat [sus priho- 
djaše ondi s učenici svojimi. L. Terzić 25. budi 
često krat sebi sami protivoreče. D. Obradović, 
živ. 58. — Početak jo i uzrok primogući za do- 
brovolno primit lijeke češće krat od iste nemoći. 
B. Zuzeri 6. Mi isti ne govorimo li češće krat 
među nami: ,Što sam činio u djetinstvo i 
se da jo bilo jučer? 156. 
ispovidajut se. Š. Budinić, ispr. 85. 
moje vazda krat mladosti... Ć. Držić 488. Koje 
je vazda krat pripravno. M. Vetranić 1, 440. 
Kako sam želio vasda krat. P. Hektorovi 
Da ima vazda krat prvi grijeh prid svojim očima. 
N. Nalešković 1, 118. Htil bih vazda krat vodeć 
me slatke dni pri oglu zimi stata ljeti u sjeni. 
F. Lukarević 6. Turska prohira vazda krat zlo- 
tvorna, IT. Mrnavić, osm. 47. — bb) krsti. 
Zmaj te ujede često krati. J. Kavain 410. Često 
krati sposa volte' saepe numero“. A. d. Bella, 




























2. KRAT, 1, d, d). 


rječn. T77b. Često krati nazivje ga. I. Đorđić, 
salt. 59. Često krati tražim izkrivice moju po- 
hvalu. 1 M. Mattei 44. — Samoća je koja stječe 
nebu duše češće krati. N. Marči 74. — U tem 
ću te dočekati i večeras i u naprijed vazda krati, 
kad mi poda sreća blaga. G. Palmotić 1, 825. 

On će se vazda krati potrebniku smilovati. I. 
salt. 288. — Ako nije kad krati kušo 
jad i nemir. N. Dimitrović 19. 

2. sastavjeno (li složeno. 

a. jednokrat (vidi), riječ je složena. 

b. nalazi se složeno i s rednijem brojem 
drugi: drugškrit (u jednom primjeru): Što je 
postaviw biw u komuns dubrovački u dvakratb: 
u jodnokrate šostb tisuće dukaf 
druge šestb tisućb dukat». Mon. serb. 510. (1470). 

€. s dva, tri, četiri, može se krat sastaviti 
u jednu riječ, kod čega brojevi ostaju pri svom 
obliku, vidi dvakrat, trikrat; radi čotiri vidi: 

tirikrat na godišće postiti. F. Glavinić, ovit. 
Četirkrat sto hijad. 
. — Rjeđi su pravi slo- 
i, kao dvokrat (vidi). 

d. za slagare s višijem brojevima od 4 
ima samo sedmokrat u jednom primjeru xvii 
vijeka. Križ će u svojoj svitlosti nad 
krat sadašnu svitlost sunca. J. Filipović 1, 148% 

e.8 riječima koliko, toliko, tekoliko, mnogo, 
sastavja ae ili se slaže krat i krati, kad se prva 
riječ okrši, vidi kolikrat, tolikrat, nekolikrat, 
mnokrat i kolikrati itd. 

38. KRAT, m. vidi zolenko (koji). — Od tur. 
uyr-at; qyr snači: siv, sivast; at vidi. — U naše 
vrijeme, a između rječnika u Vukovu (jrt ara- 
bisehen pferdes' qui arabis gonus'). I krsta 
kofa u kopito. Nar. pjes. vuk. 8, 466. Kud gođ 
ide sve kiata jaše. 4, 189. 

KRATA, /. [esa ; rošti). — Riječ romanska od 
lat. cratis, isporedi i 1. grata. — U Mikajinu 
rječniku: krata, grata, lisa ,grata, graticcio“ ,cra- 
tes', i kod roš. 

KRATAHAN, krštahna, adj. vidi kratašan. 
— U dva pisca xvu i xvwu vijeka, a između 
rječnika u Mratičeon Zo kraćahan). One su kra- 

. P. Bokšić 






































tahne (riječi) ić 148. Velo a dobro 
ostavlaju cić kratahna uživanja. J. Kavošin 
4806, 





KRATAK, krdtka, adj. kad se što mjeri po 
naj većem smjeru (dujini) i nahodi se da je ma- 
leno (prema drugijem stvarima, ne prema druga 
dva smjera). suprotno dug (vidi 1. dug). — go- 
vori se o mjestu i o tremenu. — Akc. se mijeia 
u složenoj deklinaciji: kratki, kratka, kratko, 
kratkoga, krftkč, krčtkomo, kratkoj (ali ne, 
kad složeni oblici samjenuju nominalne: krdtki, 
kritkoj itd). u Dubrovniku je u nominalnoj de- 
klinaciji drukčiji akc. u nom. sing. m. kratak i 
m. kritko, u gen. sing. m. i n. krčtka, u dat. i 
loc. sing. m. i m. krčtku, u acc. sing. krštak 
(kritka), kr&tku, krštko, u nom. pl. m. krštki, 
/. kritko, u aca. pl. m. i f. kritke (vidi M. Ro- 
šetar, dio sorbokroat. betonung. 115. 121). 
Rijeć je praslavenska (kortek1), isporedi stslov. 
kratski, rus. kopoTkili, češ. krdtkj. g poj. krčtki. 
— Iaporedi i lat. curtus (stgisem. churz i novgriem. 
kurz uzeto je iz latinskoga); misli se na postare 
od korijena krt, isporedi lit. kirsti (praes. kertu), 
ajeći, snskrt. kintati, siječe. — U svijem je rječ- 
nicima: u Voltigijinu ,brevis; curtus'; u Mika- 
linu kratak, malaban brevis, concisus, contractus, 
pusillus, parvus'; u Belinu ,breve e briove, cio& 
corto' ,brevis“ 1484; ,angusto, parlandosi di tempo“ 
jangustus' 818; u  Bjelostjenčevu (kajkavski) 
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; u drugokrate | 





KRATAK, 1, a, 0). 
kratek brevis, curtus'; u Jambrešićevu kratek 
sbrovis'; u Voltijijinu ,eorto, briove, ristretto' 









»kurz'; u Stulićevu ,brevis. curtus, contractus, 
compendiarius'; u Vukovu ,kura' ,brevis'; u Da- 
ničičevu kratvkb ,brevis'. 

1. adj. — Komparativ postaje od osnove 
krat (bez nastavka sk) nastavkom j s kojijem se 
t sažimje u 6 (krici); taj oblik postaje od pra- 
slavenskoga nom. sing. m., isporedi stslov. kraštij. 
— na jednom mjestu xvui vijeka ima oblik sa 

i 24. 





u. o mjestu, prostora kojijem se pruža ono 
| što se mjeri, 

«4) uopće. Državo one, gdje njekada vlas 
desposka sterala se, kratka mu je sad livada. ]. 
Gundulić 376. Zajubjene, sjediiene (muža i ženu) 
postelja ih kratka prima, zavadjenijem i smeto- 
nijem vas saj svijet je tijesan Mima. G. Palmotić 
2, 126. Rep (kou) kratak, a tanak. B. Krna- 

ić 7. Vriće i kratko i duge. 84. Kratke ko- 
niti. E. Pavić, ogl. 78. Bijaše bo kratka 
uzrasta. S. Rosa 128% Na dioj kratku kabanica. 
Nar. pjes. vuk. 1, 481. Kratko glavie gotovi 
ugarci, pozna đeca gotove sirote. Kratkim štapom 
u duboku vodu odupirati so. Nar, posl. vuk. 160. 
— Metaforički. Laž kratko noge ima. (D). P. 
slov. danič. Laži kratkih nožica. A. Kavi 
kam. 263. U laži su kratke nogo. Nar. posl. 
vuk. 832. — Ruke su mu kratke bile, da što 
komu no podilo. P. Posilović, nasl. 2018. vidi 1. 
dug, I, 2. a, b) bb). — Amo bi mogao pripadati 
i ovaj primjer, premda se u siemu govori o 
u kojega je svaki smjer jednak, ali se 
kratak ističe da se ne pruža na daleko fiaporedi 
0). U očenn smionom plavi srce uljesti temu 
(Žirkolu) ne da, tim bijege moru stavi, da se ne 
smije proć naprijeda; nu hrabrenoj veličini naše 
svijesti, ka jo svijeh viša, sasma kratak krug se 
čini tijesna ovega okoliša. G. Palmotić 2, 526. 
b) kad se kaže o čejadetu, shvaća se na 

| više načina. 

a) u pravom smislu, o čovjeku malena 
rasta. suprotno visok. Množ kratke i drobne taj 
čejadi (Pigmeja). G. Palmotić 2, 198. Bješe Uso 
i uzak i kratak. 4, 431. — U ova dva primjera 
(uprav su obadva poslovice) kratak ostaje u ovom 
značeiu, ali se shvaća u metaforičkom smislu, 
kao slaba razuma ili malena znana, isporedi bb) 
id) pri kraju. Kraci Judi visoko ne dohitaju. 
M. Držić 243. Kratak čovjek visoko dokučit ne 
može. (£), Poslov. danič, 

db) s imenom apstraktnijem (u primjerima 
ima samo broj, snaga, znaše) u loc. # prijedlogom 
u, može značiti: malen, slab, ali tako da se uve 
osobine misle uprav o onome što je u lokativa, 
te kratki u broju znači: koji su malenoga broja, 
kojijeh je malo; kratak u snazi nači: koji je 
male snage, slab; kratak u znaku znači: koji je 
malena, slaba znatia, koji malo, slabo zna. Od 
početka malo ih biše: mali u broju bihu i kratci 
kad so u zomji toj staniše, u koj stihu kao pri- 
šlatci. (Cum ossent numero brevi, paucissimi et 
incolae ojus'. psal. 104, 8). A. Vitalić, ist. BoTa. 
— Naši oci bjehu krati u snazi, mali u broju. 
I. Đordić, salt. 856. — Vrati so s učione kratak 
u znadu. M. Pavlinović, rad. 158. 

€) sa supstantivom vid (u prvom primjeru 
gled) znači: koji ne dosiže na daleko, isporedi 
kratkovid. — u pravom i metaforičkom smislu. 
Sile od tmaste vječne noći kratak moj gled ne 
dohita. J. Kavain 8918. Ko je kratka vida. 
A. Kalić 567. Budući od mladosti kratkog vida. 
D. Obradović, basn. 838. 
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dd) kad se govori o čemu umnome ili du- 
ševnome, može značiti: malen, ili kojega je malo. 
gdjegdje stoji jer se ističe kao suprotno prema 
1. dug. Dug jezik. a kratko arce. M. Držić 178. 
— Ako ja vjarna družba tvoja vole mafa nego 
od prija, prikraćena radi broja, naša krepos kraća 
nije. G. Palmotić 1. 16. — Duga pjesan kratku 
znanju ni priliči, ni dotječe. I. Gundulić 282. 
Ukazaćo tad pravedno, stat srod kratka da so 
znala no mirnje arce vrijedno. (5. Palmotić 2, 
418. — Kratko vrime ,kraće' čini težko brime. 
V. Došen 518. — Sile ti kritke! (Kao kletva. U 
Vojvodstvu). Nar. posl. vuk. 284. Što su čovoku 
kratke. M. Đ. Milićević, zlosel. 295. — Naj 
češće o pameti. Komu je prazna glava i pamet 
kratka. A. Kanižlić, kam. 229. Žene su dugih 
vlasi a kratke pameti. M. A. Rejković, sabr. 
Bl“. Veće se prilaga k našemu mlohavstvu i 
kratkoj pameti. Ant. Kadčić 108. Kog' su Jube 
doslo ajetovale, s dugom kosom a pameću krat- 
kom? Nar. pjos. vuk. 2, 532. U ženo je duga 
kosa, a kratka pamet. Nar. posl. vuk. 
nijesam svaku biložii 
ja bih bio ostao 
Seraskijer nadute naravi, a kratke pameti. S. 
Lubiša, prip. 120. 

b. o vremenu. 

a) o samom vremenu ili o segovijem 
dijelima, isporedi 1. dug, I, 2, b, 4). V takovu 
kratku vrimenu. Transit. 124. Brijeme jos kratko 
i bjega ova noć. M. Držić 449. I u kratko pro- 
strijet vrijeme s istoka so do zapada. I. Gun- 
dulić 295. U kratko se tako vrijeme što žu- 
djesmo nam objavi. . Palmotić 1, 172. Ilario 
u kratko vrime razboran besidnik učini se. 
Glavinić, cvit. 7%. U kratku vrimenu, u kši; 
u oružju slavan učini se. 248. Gdi na kratkim 
i umri vrimenu. 1928. Ča bi u kratko vrime 
Rugijeru se dogodilo. (i. Palmotić 2, 41. Ere 
vrijeme bježi kratko. J. Kovašin dla. U kratkom 
vrimenu ova imam raznati. A. J. Knezović 99. 
Tom u kratkom još vrimenu svit zabaci uspo- 
menu. V. Došen 2276. Ne bijau se mogli sku- 
piti u ovo kratko vrime. A. Kanižlić, kam. 476. 
Da ovo vele kratko života moga vrime u službi 
Božjoj provedem. utoč. 781. "Tako lini starešine 
kratko vrime sebi čine. V. Došen 249a. Ako bi 
paka vrime bilo kratko. Ant. Kadčić 180. Izaći 
iz manastira za kratko vrime. I. J. P. Lučić, 
nar. 125. I u kratko vrijeme otpuste gra. Prav- 



















donoša. 1852. 8. — I zamerne cjeć lipote kratka | 


časa bez no nije. I. Gundulić 830. A čas kratak 
grusti klečat. J. Kavanin 20. Da vidi Božju 
slavu časom kratkim. 4988. — Tisuć stupa, tisuć 
kipa, ki sprav nijesu kratka hipa. 1170. — Opet 
do kratka roka u nit i red najti se dasmo. P. Žo- 
ranić 6a. Kad so broji, i dug plaća, rok jo kraći 
V. Došen 584. — (u ovijem je primjerima vijek 
isto što život, vidi 1. dug, I, 2, b, a) 06)). I bi. 
vaju kratka vika. V. Došen 88%. Vik prolazi 
kratki nami, 45b. Načega je kratkog vika blago 
ovo slika. 468. — Kratci dni (vidi 1. dug, I, 1, 
b, a) cc)) jesu života našega. "Transit, 89. Kratki 
danci, daleki konaci. Nar. pjes. vuk. 8, 289. — 
A vaj! kratko noći! 1, 208. — Kratak je dan, 
ali je dugo godišto. (D). Poslov. danič. Godine 











kraške. J. Rajić, pouč. 1, 2 
boo, 2) 0 Planu i o radni, vidi 1. dug, 1 1, 
, b). 

aa) o životu. Kratak život na sem 
sveti. Mon. croat. 45. (1381). Od mie kratka ži- 


ikuvičke spomonatje mojim pismom hoću 
Živ. jer. star. 1, 227. Pomisli na kratki 
život človičaski. 





Naručn. 880, Od ovoga krat- 


477 





KRATAK, 1, b, b) dd). 


koga i teškoga života. Korizm. 16. U ovomu 
životu tko kratkom na sviti mni miran moć biti. 
D. Radina 1508. Radi koje stvari život Judski 
krači se čini. M. Orbin 48. Kratki 'e život, 
nauka duga. J. Kavafin 118%. Iudski život jest 
kratak. V. M. Gučetić 209. — Malo je živjonje 
naše i kratko. Korizm. tij 

bb) o govoru, riječima ; o pismu, klizi ; 
pa i o mišleru, vidi 1. dug, I 2, b, 0) db) i ce). 
Kratka molitva prohaja nebesa. Naručn. 106. 

čemo viditi jednu kratku lekciju od vskreše- 

nija. Korizm. 1018. U kratke mu odgovore 
skaza ovake sve odlake. I. Gundalić 498. U 
besjedah aga kratcijeh odgovori smjerno tade. 
558. Na pitate kratak odgovor davaše. A. J. 
Knezović 150. (Knez Lazar) učinivši prediku 
kratku ma plačnu, udari na Tarke. And. Kačić 
razg. 57. Hrlo zalijotajući se često kratcijem i 
goručijem molitvam i uzdasima. I. M. Mattei 
802. — Sliš' me dobro ča ti roku, dal' u kratke 
riči skažu... Đ. Baraković, vil. 178. Da toliko 
kratki riči linca izliči. V. Došen 242". Ove riči 
imaju biti muške a ne žonsko, kratko i tvrdo 
spametno. Ant. Kadčić 241. -- Ovdi paša dobe- 
sjedi, i na govor svoj naredan među svijetlim 
banim slijedi lak i kratak žamor jedan. 1. Gun- 
dulić 454. Na kom (Stitu) kratko sej pisale u 
zlatna se slova iznosi. (. Palmotić 1, 889. Lijepo 
dijete upazismo i pri temu kratko pismo. 1, 172. 
— Oteći pisati jednu kratku epistoliju. Transit. 
166. — Razumiti oće v kratku složenju život 
sv. Jerolima. 1. — Ako se onomu, koji rečenu 
svetu molitva bude govoriti, uzvide kojegodi 
otajnosti kratke, a kojegodi duge, tada će rečena 
duša bogojubna izabrati od tijeh otajnosti 
dilo ili kraće. A, Gučetić, roz. jez. 22. — Pri 
ložio sum jedno kratko iskušenje od konšijen- 
cije. A. Komulović 8. Kratke ove poslove moje 
(aždaju sedmoglavu) Bogu volikom žejnojubno 
poklanam. V. Došen x. Slidi kratko ukazane od 
stari kraja slovinski. And. Kačić, razg. 4. 
Tri kratka mišljenja. Korizm. 6%. 

ce) o kojemu mu drago statu ili raditi. 
O slasti bjeguća, o kratka radosti, malo ti sto- 
juća bi s mojom mladosti. D. Radina 1424. O 
radosti od bavi, kratke ti ste vi na sviti! (i. 
Palmotić 2, 22. O kratke radosti i velike ža- 
losti! A. Kanižlić, kam. 809... Veliko, ali kratko 
vesele. 820. — Jor promda slast kratku stigne... 
Y. Došen 1036. — Koji Rugijerovo slijedi kratko 
plahovafe. Ć. Palmotić 2, 7. Smamnos kratka 
al! velika. J. Kavanin 574, — Nemoći jesu nike 
kratke. Naručn. 584. Iza kratke bolesti. G. Pal- 
motić 2, 70. Providila je narav da je bol kratka. 
A. Kanižlić, utoč. 322. — Smrt duga od kratke 
gora. V. Došen vu. — Donijet bo je sva odluka 
dugo zdravje s kracih muka. I. Gundulić 218. 
— Ako svoje kratke sieće sreta ufanjem duga 
mira. 854. — Donijet tužbe duge ne mogu mi 
kratka ufanja. 854. — Srgbo kleta, kratka ne- 
avijes ti si zvana. (4. Palmotić 1, 229. — Koja 
je stvar kraća nego ova lipota? M. Radnić 716. 
— Kratak objed iza duga čekanja ni hvali gosta 
ni gozbnika. (Z). Poslov. danič. — I pokora da 
mi je kratka. J. Kavanin 886. — Kratak uzdah 
smrt je od svita; smrt je od duše vjekovita. I. 
Gundulić 285. — Kratko počitanje tih iže go- 
spodovali sut v  Rimi. Š. Kožičić dla. — Kratki 
postupak ,summarisches verfahren'. Zbornik zak. 
3, 188. — Kratkoj zastari po pravilu čl. 528. V. 
Bogišić, zakon. 815. 

da) amo može pripadati i ovaj primjer 
u kojemu se kratak govori o pomoći, te je zna- 
čerie: ili koja ne treba da dugo traje, ili “do koje 
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se može u kratko vrijeme doći. Jedina, naj si- 
gurneja, naj kratšeja jest pomoć s kojom se 
pusto rđavo... poje isliječiti... može... I. 
Jablanci 24. 

c) kaže se gdjegdje o stvari tjelesnoj 
(materijalnoj), te se kod toga misli na eno tra- 
jane; tako se govori u ova dva primjera o svijetu 
i 0 ogriu. Znoj ići da je ovi svit vele kratak 
kako rosa j Mon. croat. 171. (1498). I što 
veći, to je kraći (ogasi). J. Kavanin 8976. 

«l) sa supstantivima red, zakon u instru- 
mentalu znači što i u kratko (vidi d, €), osobito 
ped €€)). — U pisaca čakavaca xvi vijeka. Vsa 
(ka su pisana) kratkim redom ali govorenjem 
objimje. Naručn. 984. — Oćemo viditi kratkim 
zakonom. Korizm. 868. I kratkim zakonom vse 
ono zlo ko so nahodi učifen je grih (vidi d, e) 
ee)). 560. — Vala da amo pripada i ovaj primjer 
(nijesam ga mogao potpuniti). Kratkim načinom. 
J. Bajić, pouč. 1, iv. — vidi i e. 

€) o čejadetu, koje brzo ili u malo vre- 
mena vušto govori ili radi (suprotno je značene 
kod 1. dug, 1,2, b, c)). Neka u govorenju krat- 
kiji budemo. Š. Budinić, ispr. 51. Ako vele brz 
i kratak bil jest u slišanju od ispovidanji. 86. 
U ovomu sadafemu odgovoru biti ću kratak. 
M. Orbin 14. 

1) o vokalu (samoglasu), o slogu (slovci), 
o akcentu (naglasku) što mase traje kod izgova- 
rasia nego drugo što iste vrste. — U gramatici 
i o mauci o prozodi nigdje pokazav, n. p. 
u riječi krčmćn koji je slog dug koji li jo kratak. 
Vuk. slavische bibliothek. 2, 288. Da bi se mogla 
odrediti pravila, u kojijeh je glagola ovo ,a' du- 
gačko, u kojijeh li je kratko. 235. Od ova če- 
tiri akcenta prva su dva dugačka a druga dva 
kratka. Đ. Daničić, slav. bibl. 1, 97. 

€. o putu (vrijeme ili trajaste, mjesto ili 
duljina), isporedi 1. dug, I, 2, c. Put» kratskb 
jestb, imže tečemb. Sava, sim. pam. šaf. 8. — 
U instrumentalu je značee kao i kod b, d). 
Dicu kratkim putem spovidati so učiti imaju. 
Kateh. 1561. 85. 

d. mn. kratko (vrlo rijetko u složenom obliku, 
vidi d)) s nekijem prijedlozima samjeruje adv. 
kratko, gotovo svagda o vremenu, o mjestu samo 
pod b) dd), e) dd) (metaforički o vremenu), f) 
aa). — isporedi 1. dug, I, 2, e. 

a) u jednom primjeru xvri vijeka stoji 
kratko nepromijeseno s prijedlogom do. kao da 
je značefe: sa malo vremena. (Zambeli) u ži- 
votu prem je vrijedan, do kratko grad prosvje- 
tliva s mnogim blagom i milostju. J. Kavašin 
149. 





























bd) u acc. s prijedlogom na: n& krštko. 
ua) o stanu sli radsii uopće. Primi 
radi Isusa to na kratko trpjenje. F. Glavinić, 
cvit. 1106. Život naš na Kratko trpećim pri- 
klada se stvaram. posl. 8. 
bb) o govoresiu, pisanu, čitašu, kad 
se stešto javja u malo riječi, vidi e) cc). Istorija 
sva na kratko. M. Marulić 5. Ku stvar na 
kratko hoću reći. Naručn. 458, Na kratko spisah. 
44b, Na kratko govoreći. Transit. 72. Oću ti 
skazati na kraće koliko budu moći. 254. Mo- 
limo na kratko. Kateh. 1581. 80. Pisah vam 
na kratko. Anton Dalm., nov. tešt. 2, 127. Ipetr. 
5, 12. Med tim ov moj trud na kratko učinen 
primi. F. Glavinić, ovit. xix. Od kih (mist) na 
kratko hoćemo progovoriti. 50, Zato postavjamo 
ovdi način na kratko. P. Posilović, nasl. 91a. 
Na kratko mu falu dade. V. Došen 204b. I na 
kratko pokazana (ova fala)... 2700. Na kratko 
mi povej. Nar. prip. mikul. 19. Stihotvorao nam 
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snao je udesno i na kratko splesti vijenac kasu 
Milošu. Nov. sr. 1084. 187. — Amo pripada i 
ovaj primjer: Gdi ćemo na kratko viditi kako 
se sagrišuje. P. Posilović, nasl. 1074. 

Ce) vidi e) ee)." Na kratko, Bog nam 
je obećal. Kateh. 1361. 77. 

dd) prići na kraće, kao doći na maje, 
propasti. — u jednom primjeru xvu vijeka. 
tvera staničća u Zadru te braće, ka po sva go- 
dišća nete prit na kraće. Đ. Baraković, vil. 117. 

€) u loc. (nominalnom) s prijedlogom 

na: na kratku. . 

au) vidi b) bb). Na kratku govoreći. 

M. Divković, bes. 584. Ovdi se ima na kratku 

rijeti od pokore. 274a. Na kratku imamo go- 

voriti. nauk. 81a. Odgovori svomu iskrAemu na 
kratku. P. Posilović, cvijet. 209. 

20) jednom riječi, u malo rijeći, vidi 
€) ee). Na kratku, ako sam... Mon. croat. 220. 
(1527). Ina kratku svi oni, koji promišljaju li 
smrt pametju od razloga, svi fajahu veće smrt 
od života. P. Posiloviće nasl. 496, I na kratku 
u kolika zabrašenja i kolike misli čudne djavao 
more poslati nemoćniku. 86«. 

dl) u loc. (složenom) s prijedlogom m 
na kratkom. — U dva pisca čakavca xvi i xvu 
vijeka. 











a) u malo, do malo (vremena). Gdi 
s. otac na kratkom i od glada i od zime zaspa 
u Gospodeve. F. Glavinić, cvit. 371b. 

bh) vidi b) bb). govori Bog_na 
kratkom od ovih deset zapovedi? Kateh. 1561. 
18. Današle na kratkom hoću nasvistiti uka- 
zanje. F. Glavinić, cvit. 134s. A sad na kratkom 
poslušaj istoriju. 8568. 

€) u acc. s prijedlogom u: u krštko. 

ua) u malo (vremena), o trajašu 
uopće. vidi i 60). Er se duh od tijela u kratko 
razdvoji, a muka nije cijela ka dugo ne stoji. 
N. Nalešković 2, 81. Ali opeta u kratko dva- 
krat rasbolivši so. B. Kašić, ih. 20. Neka tako 
u kratko plati ča bi jemal trpiti u purgatoriju. 
P. Radovčić, nač, 217., U kratko otok ovi ud 
lijepa so grub učini. G. Palmotić 2, 75. Gdjo 
u kratko kad dojaha. P. Kanavelić, iv. 44. 

bb) nakom malo (vremena), do malo. 
— nije lako svagda raslikovati ovo snačesie od 
pređaštega. U kratko skonča život svoj. P. Zo- 
ranić 88. Što ću € ino jur već riti, ner ako 
mu u kratko reda ne A. Čubranović 
156. Ludovik Beltram kojega u kratko u broj 
od svetijeh ufamo upisati. A. Gučetić, roz. jez.« 
68. Malost mojije dana svršiće se u kratko. P. 
Posilović, nasl. 446. 

Cc) o govoru i o pismu, kad se što 
kaže u malo riječi, isporedi b) bb), c) aa), d) bb), 
1) ce). — vrlo često. U kratko s tvojijemi pri- 
jatelim govori. N. Dimitrović 20. Hotjejte ali- 
Šati što vam ću ovi čas u kratko kazati. N. Na- 
Ješković 1, 228.  Ištom se poteži, u kratko be- 
sjedi. 1, 285. U kratko. gospoje, rekla si do 
voje. 1, 282. U kratko mi spovidje kao je ra- 
bota pošla. M. Držić 290. Koji saotijer naj prvo 
se da na svitlos u Valenci, ma toliko u kratko, 
da bi jedva mogao zadovojnu bogojubnost u 
srce tvoje usaditi. A. Gučetić, roz. jez. 70. U 
kratko recimo. B. Kašić, fran. 60. Po načinu 
mnogo zbroji, ter u kratko reče dosti slave, časti, 
moć, svitlosti od kih mu se čelo znoji. Đ. Bara- 
ković, vil. 186. Pak u kratko bes krsmanja kaže 
glase ke joj nosi. I. Gundulić 414. Reci u 
kratko. &. Palmotić 2, 52. Ako u kratko tako 
€ pravih. J. Kavain 4014. U kratko ,breve- 
mente, con brevita“ ,breviter“ A. d. Bella, rječn. 
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1488; ,sommariamente“ ,summatim“, 6868. Odlučio 
sam koliko uzmogu u kraće prikazati. I. Đorđić, 
ben. 29. Razgovori duhovni u svetkovine do- 
šastja Gospodinova u kratko složeni. J. Banovac, 
razg. 1. Prividivši sva ozgor premda u kratko 
rečena, vidimo. 224.  Danaska ću vam u kratko 
govoriti. pred. 121. Što se u kratko kaže, laške 
je u pamoti držat. J. Filipović 1, 166%. To je 
ono što ću vam ukazat u kratko. F. Lastrić, 
ned. 875. Da djeca u kratko odgovaraju. I. A. 
Nenadić, nauk. 7. Bog u kratko reče u svetomu 
pismu. V. M. Gučetić 155. Jodni su obilatije, 
a drugi u kraće pisali. A. Kanižlić, kom. Ši. 
Nastojaću u kratko ispisati ovi sabor. 655. AI 
u kratko sve ću reći. V. Došen 2450. U kratko 
i ožeto govorili smo. S. Rosa 1951. "Talijanski 
ko razumi neka štije Sagreda,... iz kojizih sam 
u kratko ovo izvadio. And. Kačić, razg. 144. 
Koje sveto pismo imonuje i u kratko fihova ju- 
naštva kaže. kor. 214. U kratko sam obodvo- 
jici odgovorio. M. A. Rejković, sat. A4m. Go- 
Vori (knižica) u kratko od različitih stvari. sabr. 
nt. U kratko ćemo istumačiti. Ant. Kadčić 107. 
Da bi se u kratko i bistro istomačilo one stvari. 
J. Matović 117. U kratko Jeremija nih izbroji. 
846. Očituj mi u kratko, zašto ne moreš. I. J. 
P. Lučić, razg. 88. Alberto u kratje tomači ove 
ure. B. Lesković, gov. 87. — Amo pripadaju i 
ovi primjeri: V čemu u kratko stoji nauk kri- 
stjanski? Š. Budinić, sum. 2. U kratko može 
se vidjeti. A. Gučetić, roz. jez. 6. Vas početak 
me jubavi čuj u kratko. &. Palmotić 1, 801. 
Čuj me u kratko. I. Đorđić, uzd. 24. Za ra- 
zumit kolikogod po našoj slaboj pameti mnoštvo 
darova, imamo u kratko znati, da mi svekolike 
darove, ili od naravi ili od milosti ili od slave, 
od fega primismo. A. Kanižlić, uzr. 45. Ista 
čutjenstva u kratće i drugačije. 1. M. Mattei 16. 

dd) u dekijem se primjerima nalazi: 
pokupiti, skupiti, stisnuti, staviti što u kratko, 
te se kuže o govoru ili pismu (objetat je ono o 
čem se poen ili piše), i snačeie je ođ prilike 
kao kod cc), ali s tom raslikom da je s ovijem 
glagolima značene uprav o mjestu, pa se meta- 
forički prenosi na vrijeme. Eto u kratko poku- 
pismo muku Isukrstovu. B. Kašić, is. 71. — 
Koji način u kratko skupivši prikazaše mu. it. 
64. Sudjenje bilo bi u kratko skupjeno. A. d. 
Costa 2,35. — Ovo je tvoj razlog u kratko sti- 
snuti. A. Kanižlić, kam. 681. U kratko ćemo 
stisnuti nauke potribno. Ant. Kadčić 889. 
Nastojeći u kraće staviti ovi način od pisanja. 
R. Gamašić 80. 

ee) ut paucis dicam, quid_multa? ne 
malta! značene je kao kod ce), ali u kratko stoji 
za se ispred drugijeh riječi ili je umetnuto među 
gih, te i ako stoji ug glagol, nije s dim u svezi, 
nego se ima u pameti: da rečem u kratko (ispo- 
redi: Za rijeti u kratko, nije krjeposti koja se 
podpuno ne zdrži u ovomu prisvetomu rozariju, 
A. Gučetić, roz. jez. 10. Za rijet u kratko, zli 
su i opaci. M. Orbin 7). naj češće se upotrebljava, 
kao jednom riječi, u jednu riječ (vidi 1. jedan, 
1, €); u malo riječi, kad se o čemu u dule govo- 
rilo, te se hoće opet ono sve iskazati, ali u malo 
riječi. — isporedi b) cc), c) bb). Bila je, u kratko, 
Zadarka ma mati... Đ. Baraković, vil. 82. U 
kratko ,con poche parole' ,paucis, A. d. Bella, 
rječn. 5d2b; ,in somma, in sostanza' ,in summa“. 
6868. U kratko: kad bi tako bilo... I. Đorđić, 
uzd. vi. On jistbine tim spravjaše, on steraše, 
on peraše, on u kratko sve čihaše. P. Knežević, 
živ. 43. Negovo je jilo sve u kratko priprost 
jegek, al' ga jide slatko. M. A. Rejković, sat. L2a, 
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1. KRATEL 


P) u loc. s prijedlogo d krštku. 
lulini), samo u ovom 

primjeru: Čista svila do zemje spušćena, a ka- 

difa u kraćem skrojena. Nar. pjes. vuk. 4, 167. 

bb) o vremenu uopće, vidi e) aa) i 
Bb). Vrime oće priti v kratku. Transit. 86. To 
budi zadovojno danas v kratci. Korizm. 83%. Sve 
prohodi toliko u kratku, M. Radnić 416. Uspo- 
mona zlijo u kratku izgubi se. 66b. Sve u kratku 
zgubi so. 1678. Čekajući u kratku da će biti 
proždrt od riba. P. Posilović, nasl. 524. Nije 
Francosko muke svojo u kratku svršio. F. Lastrić, 
test. ad. 684, 

ec) vidi e) cc). Vu krateš ispovame. 
Sava, sim. pam. šaf. B. Zato tebi tvoju sreću 
pravo i smino hoću reći, n u kratku, neka t' 
veći ne dam poraz i bol veću. M. Pelegrinović 
178. Nauk krstjanski u kratku obilato i razbo- 
rito istomačon. I. Grličić 1. Dostojno je u kratku 
govoriti od suda. A. Baćić 492. Rasgovorićemo 
se u kratku svrhu otajstvi. F. Lastrić, test. 2006. 
Ovo ću vam ukozati u kratku. ned. 208. Po- 
brojiću vam u kratku svo začine s kojim se ima 
molitva začitiati. 244. Sada ćomo samo nikoliko 
riči u kratku reći od ubojstva tilesnoga. 287. 
Ako ćemo u kratku ispisati za upamtiti lašte. 
858. Kaza mu u kratku čudesa. A. Kanižlić, 
fran. 84. — Zlamenja... mogu so u kratku vi- 
djeti. I. Grličić 235. To ćemo promotrit u 
kratku. F. Lastrić, svot. 34. Za znati u kratku, 
što je ispovidnik. M. Dobretić 72. 

dd) vidi e) ee). Da. sam te ja, moj 
Gospodine i spasiteju, pravo Jubio, ne bi se ritko 
tako i raztrkanom pamotju od tebo spominao..... 
U kratku: Kad ja prošastoga života vrime, mista, 
dilovaa protresam, nahodim itd. A. Kanižlić, 
uzr. 81. 

2. adv. kratko, komp.: kršči. — svagda o 
vremenu. — Između rječnika u Mikalinu (kratko, 
u kratko ,broviter, summatim, atrictim, paucis, 
brovissimo“), u Belinu (,abbroviatamente' ,bre- 
viter“ 8b), u Bjelostjenčevu (kratko, na kratkom 
,breviter, cum brevitate, summatim, paucis ver- 
bis, succinete, cesuratim, presse, comprosse, oxi- 
liter, tenuiter, parce et tenuiter'), u Volti 
brievemente, alla corta“ ,kurz'), u Stulićevu (,bro- 
viter, brevi, strictim, ciroumseripte, compondiario, 
summatim'). 

a. za malo vremena, u malo vremena. Koja 
li (je) to pravda, vjekuvječnijem mukam grij: 
startni pedepsati, & ne za toliko bremena, kraće 
i dile, kako je grijeh veći i teži? V. Andrija- 
šević, put. 274. Koliko imam odluku kraće zadr- 
Žati vas... F. Lastrić, svot. 181», 

b. o govoru, vidi u kratko kod 1, d, e) cc). 
Kratko govoreć... Anton Dalm., ap. 284, Kateh. 
1561. 100. Reti ću ti naj krače Što uzmožem. 
IT. Mrnavić, ist. 182. Što budem moći kraće 
son la brovita che potrč“ ,quam brevi potoro'. 
A. d. Bella, rječn. 148%. 

KRATAŠAN, krštašna, adj. dem. kratak. — 
isporedi kratahan, kraćašan, kraćahan. — U naše 
vrijeme. Žežijahu kratašno maškulo. Pjev. crn. 
189. Ogled. sr. 22. Bilo im drvje kratašno. S. 
Lubiša, prip. 243. Košuju noseh kratašnu. prič. 
16. Kratašne crvene bječve. 125. Dopetnu do- 
lamu uz kratašni koporan. M. Pavlinović, razl. 
spisi. 122. 

KRATEČKO, n. ime selu u Hrvatskoj u šu- 
paniji zagrebačkoj. Razdije]. 84. 

1. KRATEL, m. po narodnome vjerovasu i 
pripovijedaru, siekakva bolest gora od kuge, što 
čovjeka u jednu noć mori, a u mrtvaca je jedna 
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noga kraća od druge (dakle riječ postaje od 
kratak). — U naše vrijeme, a između rječnika 
u Vukovu: nekaka bolest (nach der tradition) 
eine krankheit, črgor als die post, dio in einor 
nacht todtet. der todte hat einen fuss kiirzer als 
don andern (daher der name, von ,kratak' kurz): 
— Moja familija u Riphu zavetovala se te post 
taj post (aranđelovicu) od noko bolesti ,kratola'! 
,Krate]“ je bolest koja mori Judo. kažu da je čo- 
veku koga umori ,krate|“ jedna noga ,kraćać od 
druge. (u Šumadiji) M. Đ. Milićević, živ. srb.? 
145—146. — x:x vijeka nadjelo se ovo ime strašnoj 
kužnoj (zaraznoj) bolesti ,Cholera asintica“, vidi 
kolera, b. Kako so kolera sad u našijem ze- 
mlama pojavila, mnogi je Judi zovu ,krite|' (s dru- 
gijem akcentom #). Vuk, rječn. kod krate]. Neki 
vele da je ,kratej“i kolera“ jedno isto. M. Đ. 
Milićević, živ. srb'. 146. Silna so nakotila raja, 
a kuge joj ni kratela nema. Osvetn. 2, 74. u 
Šulekovu rječniku: ,orientalische cholera“ kod 
jeholera“. 

2. KRATEL, m. pokraća siva (vidi daje op- 
širnije značene). — Postaje od kratak kao i 1. 
krate]. — U naše vrijeme. Krštol, dugačku hivu 
(oranicu) koja u širinu na okrug svršava, te one 
kratke slogove zovu ,kratelima', ,Este li sve uzo- 
rali i smirili? ,Esmo dobro, samo nam ote mrak 
nokolika ona kratejat u Zici. J. Bogdanović. 
Kršte), kratdja, u Srijemu niva koja noma pro- 
pisanu dužinu ali je ipak potpuno jutro, dakle 
jutro zemje kraće nego što trebn. P. Marković. 
Lanac zemje koji leži odmah do okliska (oklizak), 
dakle mu jo jedna strana kraća od druge. (u 
Bačkoj). cf. oklizak. Đ. Daničić. Krate), kraća 
diva od one nive koja se pored Ho pružila. 
Radonić. — I kao mjesno ime u Srbiji u okrugu 
kragujeračkom. Livada u Kratelu. Sr. nov. 1872. 
350. — u okrugu šabačkom. Niva u mestu Krate]. 
Sr. nov. 1875. 788. — u okrugu cajevskom. Niva 
Krate). Sr. nov. 1871. 252. 

KRATELIĆ, m. dem. od kratol. ,Ajmo naj 
prije one krateliće uzorati i smiriti, pa ćemo 
onda prijeći u drugu nivut J. Bogdanović. 

KRATEŽ, m. ime mjestu u Srbiji u okrugu 
smederevskom. — isporedi 2. krate]. Niva u Kra- 
tožu. Sr. nov. 1874. 74. 

KRATICA, f. skraćena rijeć u pismu (izosta- 
vjatiem ili sastavlavem slova), vidi titla, skratica. 
— U Stulićevu rječniku: v, kratčina. — I u pi- 
saca našega vremena: u Šulekovu rječniku ,ab- 
kiirzung'. 

KRATIGUZ, m. (može biti da je adj.) ovako 
zovu čoveka koji je onizak. Ž. Radonić. 

KRATIKULA, /. roštil, vidi gradikule. — U 
Mikalinu rječniku: kratikula, rošti), lisa za peći 
ribu ,eraticula, cratos'. 

KRATINE, f. pl. mjesno ime. 

a. selo u Bosni u okrugu travničkom. Statist. 
bosn. 60. 

b. mjesto u Srbiji u okrugu biogradskom. 
Livada u Kratinama. Sr. nov. 1875. 807. 

KRATINA, /f. ime mjestima u Srbiji. a) u 
okrugu šabačkom. Zemja u Kratihi. Sr. nov. 
1875. 486. —- b) u okrugu vajevskom. Niva u 
Kratihi. Sr. nov. 1857. 59. 

KRATINE, m. ime mjestu u okrugu požare 
vačkom. Niva na Kratilu. Sr. nov. 1874. 161. 

KRATITEL, m. čovjek koji krati. — U Belinu 
rječniku: jabbroviatore, colui che abbrevia“ ,cor- 
roptor“ Bb, i u Stulićevu: ,qui abbreviati, 


























KRATITELICA, f. žensko čejade koje krati. . 


— U Stulićevu rječniku: ,quao abbreviat'. 


KRATITI, 1, b, a). 


KRATITI, kritim, impf. činiti da što (objekat) 
bude kratko (pf.: skratiti, pokratiti). češće se na- 
hodi u prenesenom značetu (vidi 1, b—e). — Akc. 
kaki je u praes. taki je u impf. kraćih, u aor. 
2 i sing. krati, u part. praet, pass. krićen; u 
ostalijem je oblicima onaki kaki je u inf. — Po- 
staje od osnove krat adjektiva kratak nastavkom 
i. — Riječ je praslavenska (kortiti), isporedi 
stslov. kratiti (samo složeno, n. p. swkratiti), rus. 
xoporui, češ krdtiti, poj. krocić (u svijem ovijem 
jezicima samo u pravom značenu). Između 
rječnika u Mikajinu (kratiti, okratiti ,brevio, 
imminuo, minuo, abbrevio, decurto, curto'). u 
Belinu (,risparmiare' ,parco' 6288; ,prohibire, 
vietare“ ,prohibeo' 589b), u Bjelustjenćevu (kratim, 
ne dopušćam ,prohibeo. inhibeo'. v. pročim. 2. 
v. skraćujem), u Jambrešićevu (kratim ,nego, im- 
podio; abbrevio'), u Voltigijinu (,negare, impe- 
dire, proibire' .zuriickhalten, hemmen, verbieten'), 
u Stulićevu (,decurtaro, contrahere, imminnere, 
diminuere, porstringere, negare'), u Vukovu (1. 








ikiirzen“ ,brevioć — 2. ja no kratim ,ich habe 
nichts dawider' ,per me licet'). 
1. aktivno. 


A. u pravom smislu (ali vidi kod b)). 
a) o vremenu, vidi skračivati, pokrači- 
Ckninje krati na pospih sve moje živinjo. 
. Držić 411. Ki (jad) nebog sad patim bez 
moga uzroka, ter život moj kratim nesrećni prije 
roka. N. Naješković 2, 120. Neg u toj er 
zgodi ka život moj krati ne mož' mi od jedne 
već smrti zadati. D. Rafina 1096. Tim, ki su 
sve zdravi, potreban ni' ljekar, neg onim ki 
budu u tuzi imati ku nemoć zlu hudu, kom 
život rok krati. D. Rahina 147. Toj gospostvo 
drugi želje, za bogastvom drugi ginu, ter imaše 
tuge velje i neizmjernu pak gorčinu sve dni 
krativ jadovito. M, Bunić 17. Lijepa smrt bo 
lijepo zlati, vas naš život premda krati. J. Ka- 
vašin 8590. Da nejmaš kratiti ni stiskati tvoje 
misli u posvećeu. Ant. Kadčić 55. 
db) kad riječ nije o vremenu, kratak 
shvaća se obično ne u pravom smislu, nego u ši- 
remu, kao malen. Krati svoju neizmirnost, 
zaklapa u ditinska uda svoje nedofHjitivo v. 
čanstvo. A. d. Bella, razgov. 221. — obično je 
značene (često i kod čega umnoga): činiti da 
viešto postaje mase, smaria se, pa i da posve gine. 
Koja mi um krati. Š. Menčetić 16. U nem se 
(tvojem krajevstvu) dinari ne žude imati, ni koje 
satvari dan i noć ke krati. N. Dimitrović 85. 
Ogtene tve (jubavi!) strile zaman su, ke tratiš; 
njegda su ranile, slavu istom sad kratiš. M. 
Držić 16. Tuj ga (cvit) zdržati ni voda ne ima 
moć, da svu čes ne krati po vas dan i svu noć. 
D. Batina 830. Er sve ono što oči žele, sve na- 
pokon vrime krati. 150ab, Vrijeme je na svijetu 
koje krati napokon i tlači jubav tu. F. Luka- 
rović 88. Što ufafo moje krati, ni Korajke jošte 
nije. Ć. Palmotić 2, 48. Nu ojeć ženske jedne 
glave, ke Jepotu vrime krati. 2, 128. Vrijeme 
krati i satira grobje i svaku inu diku. J. Pal- 
motić 178. Ka videći u vrlini je Juta žalost 
krati... 898. Ali zaman glase sterem, moje 
riječi vjetar krati. A. Gleđević 182b. 

B. s toga što bi ko drugi (ili što drugo) 
mogao imati ono što subjekat ćini da je kratko, 
pa obzirom na značene kod a, b), po čemu bi tad 
kratiti moglo značiti: činiti da ko ili što nema 
ništa od onoga objekta, postaju veka osobita sna- 
čea u prenesenom smislu. — isporedi perf. sa- 
\ kratiti, prekratiti. 

€) negare, denegare, ne dati, ne htjeti 
dati, (gdjegdje može značiti: ne dopuštati, za- 
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brašivati). objekat se isriče supstantivom ili čim 
što zamjekuje supstantiv, kao m. p. zamjenica, 
relativna rečenica itd. često je objekat što umno. 

aa) kad je izrečžno čejade (ili uopće 






ono) kojemu se ne da, stoji u dat. Dara ne krati 
tomu ima har. M. Marulić 180. Pokoni 
darov 3 aku tvom ne krati. F. Lukarević 


267. Ne kratite mi ovi dar. P. Radovčić, nač. 
559. Prosim dara da tvojega osobite od pomoći 
meni slugi tvom! ne kratiš. J. Kavanin 548. 
Dostojan jo da mu krati svoje darove. B. Zu- 
seri 128. — Jer mrvu bijednom krati. J. Ka. 
vašin 8870. Kad kratio sam jednu mrvu u mo'e 
dobi Lazaru. 8998. — (Raja) hoće nami da tre- 
tinu krati. Osvetn. 2, 75. — Kratiš plaću siro- 
masima. A. d. Bella, razgov. 186. — Hranu nam 
krati sjenu. Ši: 16. — Moje mati i moj otao 
oni meni milu kratu. Jačke. &. — I za sve ako 
vijek ne krati od prije stvari nijedne femu. B. 
Bettera, dubrovn. 22. Žejne stvari i Ipokrat 
grosničavim krati mnokrst. J. Kavatin 55%. — 
Prija nogo se kraj na vojsku odpravi, barura 
jednoga razumna ostavi, ki bude za fega kra- 
levstvo vladati, i pravdu činiti i grado držati, 
komu priporuči gospodatvo i stanje i mlađu kra- 
lica i avoje imanje, dočim se iz vojske doma 
opet vrati da riči ni jedne kroji no krati. Oliva. 
— Bogu i duši dan jedini pak kratimo? J. 
Kavain dida <— Od svjetlosti svoje zdrake da 
nam tužnijem on ne krati. A, Vitalić, ostan. 284. 
Sunce kratilo bi judem svoju svitlost, bilo bi 
kako da ga nije. I. P. Marki 18. — Hojde, Luka, 
oglilo ti ne kratilo žara! Osvetn. 2, 12. — Nemoj 








mi kratiti plod i korist tolicih nevoj. P. Ra- 
dovčić, način. 284. — Sam odgovor kad kratih 
ma i u obraz vrata zatvorih mu. J. Kavatin 


— Priprostih učeći, bludnih upravlajuć, svita 
ne krateći, nenmićim dajuć. P. Hektorović 46— 
htij mi kratiti u tom puno milost. M. 
Marulić 7. Ja ne mogu kratiti milosti grišnikom. 
Mirskuli. 17. Kako ona ka prosećim milosti ne 
krati. P. Zoranić 29b, Ere tomu, ki se kaje, 
vijek mu milos Bog ne krati. D. Rafina 144b. 
Slugi tvom virnome milost ne krati. A.J. Kne- 
zović 185. — Ali prava nemamo, da braći slo- 
boda kratimo. M. Pavlinović, razg. 108. — Ne- 
mozim pomoć ne kratit: M. Marulić 61. Ne 
krati mi pomoć tvoju. G. Palmotić 1, 295. Tvoju 
pomoć nam ne krati. P. Kanavelić, iv. 100. 
Špasiteju, pomoć mi tvu ne krati. J. Kavanin 
8126. A Bog krati mu one veće pomoći. A. d. 
Bella, razgov. 51. Dali on komu krati i uztežo 
pomoć? A. Kalić 88. Što kom moglo od desnice 
poći, te im nitko ne krati pomoći. Osveta. 2, 80. 
— Tot Isukrst Krstjanima svoj lijek krati i uz- 
teže? V. M. Gučetić 12. — Da nam no krati 
prošćenja. Kateh. 1561. 29. — Ne može mu kra- 
titi odrišenje. Š. Budinić, is, 
bovi narodu ne krati. Đ. 
Mlogo premda krivim jubavi ne krati. A. Ka- 
nižlić, rob. 68. Čim toliko duša koje mu 
Jubav svoju krate i nijekaju. I. M. Mattei 220. 
— Celov bratu brat ne krati. Đ. Baraković, 
drag. B46. — Kad Osmanu posluha kratimo. I. 
T. Mrnavić, osm. 180. — Jeli ikad Bog pedipsao 
tko krati dostojno poštenje mistima svetim? 
Blago turl. 2, 76. — Ter taj cvijetak ne miriše 
sač mu sunce lipos krati. M. Vetranić 1, 88. — 
Još jim samo ne krati čistoće. J. S. Reljković 
96. — Tko mi krije, tko mi krati, tko mi uzdrži 
me veseje. G. Palmotić 2, 55. — Kratiće tijelu 
ugodnosti. A. Kalić 41. — Svomu duhu krati 
ođahnuće, cijela počivate. 166. — I da žalostan 
car Turkom boja krsti i čini nas svagdar u ta- 


v 






















481 





KRATITI, 1, e, a). 


boru stati. I. 'T. Mrnavić, osm. 61. — Kratiti 
djelo od matrimonija jedan drugomu bez raz- 





loga grijeh jest. S. Matijević 83. — Pa |opota 
mah jepoti krati. Osvetn. 2, 104. — Neka za 
naj maše i ovo malo ne krati Bogu. B. Zuzeri 
118. Pokli... učinio si veće, nemoj nam sad 
kratiti mane. Čestitosti. 46. — Što da kratim 
tvoj dobroti? G. Palmotić 2, 150. — Što mu 
krate tolici neharnici. I. M. Mattei 28. — Do- 





vedi ga, sinko, k meni, to ti neće, mnim, kratiti. 
G. Palmotić 2, 255. — Kad mu krati ča mu jest 
tribi. F. Glavinić, svitl. 19. Jeda ne bi tko bez- 
zakon... dostojanstvu krstio tvomu što u imenu 
nosiš svomu. J. Kavain 162a. 

bb) nije ToPedeno “elade kojemu se ne 
da, ali se obično ima u misli (drugo je kod e). 
Posluha ne krati. Đ. Baraković, jar. 21. Ča pita, 
molim te, ne krati. 80. Daje Bog često krat u 
mali časa dil što je on naprida dugo vrime kratil. 
A. Georgiceo, nasl. 885. Pravdu ku car krati 
sami ju sudimo. I. T. Mrnavić, osm. 125. 

b) prohibere, s toga što snači: ne dati, 
može značiti i: sabrafivati, t. j. riječima ili za- 
povijeđu ne dopuštati da se što učini (vidi dati, 
II, B, b). — Ono što se_zabrasuje može biti u 

odložnoj rečenici s da. Da ne držim stražu nad 
dimi, ni kratim da se van pokažu. H. Lucić 277. 
Nu ne krati da ih berem u tvoj dubravi. J. Ka- 
valin 175. Niš ne mare, niš ne krate da se 
napijemo. Nar. jes. istr. 8, 14. — U ova dva 
primjera nije izređeno što se zabrafuje: u prvome 
se ima u misli po onome što se prije kazalo; u 
drugome stoji kratiti apsolutno (zabrafivati što 
mu drago). Vsaki kmet ki bi hotel priti, da mu 
neće kratiti. Mon. croat. 71. (1448). Koliko veće 
on zapoveda i krati, toliko ga veće skvarena na- 
tura nenavidi. Anton Dalm., ap. g88. 

c) impedire, u čirem omislu nego kod b), 
smetati, priječiti, zaprečivati, t. j. ne puštati da 
se što učini, ali ne samo riječima. — U primje- 
rima ono što se smeta isriče se: 

aa) objektom u acc. Ka krate i raz- 
vajuju matrimonij. Naručn. 620. Prijazan krvna 
krati matrimonij. 648. Obećane Bogu učiheno 
u stvari ne zlom koja se može izvršiti, ter ne 
krati koju stvar drugu boju od sebe. T. Iva- 
nović 55. 


























DU) glagolom u inf. Zavet krati či. 
niti matrimonij. Naručn. 638. Što ti doći krati? 
+ Kanižlić, rož. 82. Što me slipi i gledat vas 
krati. 116. — u jednom je primjeru subjekat in- 
finitiva_ u akuzativu (prema latinskom jeziku). 
Zato roje brige, da te krati štiti pečat čuvar 
kiige. A. Kanižlić, rož. 5. 
cc) ne isriče se, jer se ima u misli po 
onome što je prije kazano. Imao bi još obilatije 
istinu ovu ukazati i naresiti; ali mi s jedne strane 
krati slabost pera moga. A. Kanižlić, fran. 12. 
€. recusare, nolle, kad mješte objekta ima 
glagol (u infinitivu) ili riječ koja je mj. glagola 
(verbalni supstantiv), u prenesenom smislu, od 
značera: ne dati (kod b), prelasi naznačene: ne 
htjeti. naj češće je negativno: ne kratiti, dakle 
htjeti, a onda u kojem primjeru može se kratiti 
zamijeniti s oklijevati. — vidi i 8, b. 

a) s infinitivom. Provraća pik naš i 
krati dati dohodak cesaru. Korizm. #40. Kad 
koje od nih jedno drugomu brez uzroka krati 
dug ženidbeni povratiti. B. Lesković, nauk. 255. 
— Zato ugoditi nam ne krati sobom. M. Ma- 
rulić 81. Tve srce prikruto priklonit ne krati. 
Š. Menčetić—G. Držić 500. U kojoj (pisanci) 
sa svu moć slaviti ne kratih božićnu ovu noć. 
H. Lucić 278. Neka se može rijet, er za ne ja 
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lubav ne kratih još umrijet, bivši joj u svem 

. lešković 2,87. Nu kratit neće Bog 
skoro gliv. S. Gučetić Bendevišević 
810. Ne kratimo stratit blaga za poštenja ka 
nam prude. Đ. Baraković, drag. 858. I za to 
steć, nijedno priko djelo izvršit vik ne krati. I. 
Gundulić 302. Ah, jesi li ti, o slavna grčka 
zemjo, ona mati, plod čestiti ka odavna od ra- 
zuma dat ne krati? 869.  Umoli se da opet 
ega pomiluje car čestiti ki rumskoga bogler- 
bega ne krati ga učiniti. 509. Ako ono želite, 
ovo prijati kratiti se nimajte. F. Glavinić, cvit. 
250. Kakove godir moreš se do, muko, ne 
krati mi ih podati. 3864. No krati se nami od- 
kriti. Ć. Palmotić 1, 87. Daj mi ruku, i ne 
krati pustit obraz celivati. 2,476. On svin za- 
jimaše i ne kračaše dat. J. Armolušić vi. Na 
ovu vodu doć ne krati. P. Kanavelić, iv. 180. 
Milost mu dat ne kratiš. 515. Ne kratimo jim 
pomoć dati sada. B. Bettera, dubrovn. 23. 'Tijem 
se bolim i ne kratim groznijeh suza lijevat vrilo. 
A. Vitalić, ostan. 149. Čemu mene loše rani (ti) 
kad mi kratii leti? J. Kavaliin 898. Er 
na čast še nij' kratiti isti život izgubiti. 3874, 
Ti me smirit vik ne krati. I. Đorđić, salt. 139. 
Korevski ban, ne krati (care) zapovidjet, da se 
izbavi. P. Sorkočević 586%. 

d) u jednoga pisca Dubrovčanina xvn 
vijeka pred inf. ima za, što nije dobro. Za pri- 
mit nas ti ne krati. I. Akvilini 16. 

€) s verbalnijem supstantivom. Hoć li, 
u ništor da se obratim? Uništete md ne kratim. 
I. Đorđić, uzd. 99. 

d) glagol se ima u misli po onome što 
se kaže daje. Gospoje, već ne krat", zadaj mi 
smrt priku. N. Nalešković 2, 6. 

d. parcere, od ne dati postaje značene: ne 
trošiti, pa od toga: štedjeti (ne samo ne trošiti 
preko mjere, nego ne trošiti ni po što). objekat 
je supstantiv ili što zamjeniuje supstantiv. Kratil 
nijesam ruke, srce, pamet, htjenje, misal za u 
sklad stavit ove pjesni. 8. Bobajević 217. Nu 
pogodit mojim drazim prijateljom, dušu i tilo ne 
bih, da se no omrazim, kratil, kamo jedno dilo? 
217. Tko prospe na vrime, ter pinez ne krati. 
Đ. Baraković, vil. 12. On snage no krati da 
blago meće va ni. 80. Ne kratite vaše trude, da 
se družba izgubjena s mnogom pomnom iskat 
bude. G. Palmotić 1, 17. (U boju) srce i snagu 
ne kratismo. 1, 802. Kako tvoja biti neću, k& 
ti vjeru md ne dati, ako za me stvar naj veću, 
život isti tvoj ne krati? 1,316. "fi sam na boj 
verni, općeni kratiš snažne tvoje silo. 2, 430. 

e. retrahere, occulere, u jednoga pisca Du- 


























brovčanina kratiti što od koga znači: držati što 


tako da ko do onoga ne može doći, ne može za 
ono znati, ne može vidjeti, čuti, uživati itd. I 
svaki razgovor od mene ne krati. Š. Menčetić 
268. MG ličce i pozor od tebe ne kratih. 270. 
2. sa so. 
a. pasivno. 

€) vidi 1, a, a). A mat i otac (Eva i 
Adam) bijuć činili godin devet sat pokoru, Bog 
dobrostiv fim se smili i primi ih ovde goru; nu 
a pokore sad se krate. Misli o tomu, jadni brate! 
J. Kavanin 5176. 

b) vidi 1,, 0). Tuj se krate naše si 
N. Naješković 1, 155. U stračivoj sv. 
sve so stira, svo so krati, padaju komi i kokici 
živi, mrtvi i duhat. I. Gundulić 445. Nu se 
ufažio tvo ne krati, jeda višni podat bude, da se 
on k tebi brzo vrati. G. Palmotić 1, 62. 

€) vidi 1, b. Da pokli sad krati meni 
se put svaki. H. Lucić 194. Jere se Boj ne 
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krati nikadar ništa. B. Kašić, is. 98. Momu že- 
ljenju lik vaskolik se krati. P. Vitezović, odil. 
55. Ida im se vijek ne krati vid svim čestit i 
bogati. J. Kavalin 4996. Da budu dilnici s. 
karistije tkoja se krati onisim što su pomamni, 
Blago turl. 2, 816. Izporavit mu časti koje mu 
se krate. I. M. Mattei 812. Ne bi se to kratilo 
ni mrzećemu noprijateju. 880. — Da se roče- 
nomu gospodinu Jerolimu ne krati kupiti kraha. 
Mon. croat. 208. (1521). — U orom primjera stoji 
subjekat pasivnoga glagola kao da je kod 1, b, 
b) objekat čejade kojemu se što zabrasuje (ispo- 
redi 1, b, c) bb) na kraju). I ne dadu so kra. 
titi nijednoj vlasti, ni krajem, ni cesarom da ne 
pripovidaju riš Božju. Postila. T4a. 
b. refleksivno. 

a) u pravom značefiu, prema 1, a, po- 
stajati kratak ili malen, smarati se, nestajati. — 
U Mikalinu rječniku: kratiti so, pomankati ,de- 
sum'; u Belinu: ,mancare, calare, scemare* ,de- 
cresco' 4568; u Voltigijinu: ,dicrescere, scemare, 
soeorciansi ;abnehmen'; u Staltevu: ,deficere'. 

)) u prenesenom smislu, isprva, prema 
1, b, znači: ne dati se, usdržavati se (isporedi i 
1; e), pa € štedjeti se (isporedi 1, d), otale i 
uopće ne htjeti (gotovo 8 istijem značekem kao 
kod aktivnoga glagola pod 1, c). taše raslike u 
značenu ne mogu se ni opredijeliti. — Ismeđu 
rječnika u Belinu (,astenersi, contenersi“ ,absti 
neo“ 118v; ,risparmiarsi' ,sibi parcere' 6268; ,nć 
gare di far o dir qualche cosa' ,denego' 508b 
srecusaro“ ,recuso' 609; ,ricusare' ,recuso“ 6184), 
u Voltiijinu (,ricusare* ,abschlagen'), u Stuli- 
ćevu (,se abstinere, se continere'). 

«a) s genetivom bez prijedloga 
s prijedlogom od, kao odricati se, ustručavat 
Gospodine, ako sam puku tvomu još potriban, 
no kratim se truda. F. Glavinić, ovit. 8704. Ne 
kraćaše se od ovoga. 24a. 

O) u jednom primjeru xvi vijeka 
s prijedlogom na. stoji akuzativ kojijem se kaže 
posao, na koji neće subjekat da pristupi. Znamo 
da se neste nigdar kratili na službu. Mon. croat. 
298. (1592). 

ce) s podložnom rečenicom u kojoj je 
da. značenie je kao kod dd). Ter se ti ne kratiš, 
o Eko, u taj čas tutako da odvratiš opeta isti 
glas. M. Vetranić 2, 85. Ja biljege videć ove, 
ne štodim se i ne kratim u razlike moj darove 
pjenez veći da potratim... I. Gundulić 228. Ne 
šted'mo se ni kratimo, da... smrtnu slavu pri- 
pravimo. Ć. Palmotić 1,54. Krati se Ivan Kr- 
stito] da poglavice Jerusolimske ili mu se po- 
klone, ili ga štuju. A. d. Bella, rasgov. 141. 
dd) s infinitivom. značene je: ne Mjeti 
ti, od prilike kao kod 1, 6. — dosta 
često. ću se kratiti podnosit svaki trud. M. 
Vetranić 2, 171. Koji... ne krati se od Boga 
čovjek bit. N. Dimitrović 90.  Zemjo, nemoj se 
kratiti otvorit livade. M. Držić 417. Ne krati 
se tokoje i Ruža zlatonite kose Jagičine skusti. 
P. Zoranić 298. Koje se ti nećeš kratiti kriposti 
tvojom uzdržati kako se neću ni ja kratiti vrijed- 
nosti tvoje pripovijedati. F. Lukarević 8. 
se ja kratit kegovu svu boles u rados obratit. 31. 
Kroz toj milos vašu moju, meni pisat ne krati 
se. M. Pologrinović 195.  Pristupimo k šemu, 
pitajmo proštenje za grijehe naše, koji se neće 
kratiti prostit nam ih. A. Gučetić, roz. jes. 151. 
Klasti ga na ogah ne bi se kratili. Đ. Bara- 
ković, vil. 147. Nu se uzdaj, or kratit neću so 
hrlo poć Dubravku obratit na jubav tvoju moć. 
1. Gundulić 155. Na proštu ke ne krati se Isus 
F. Glavinić, ovit. 178%. Izgubiti rusu glavu 
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ne krati se i ne boja. G. Palmotić 1, 70. Ne 
kratim se tebi, ako ćeš, po kraljestva podat moga. 
1,897. Mnokrat se blog ne štedje i ne krati 
na pirovijeh blagovati. 8, 1894. Neću se kra- 
titi (voju) m(ilost) služiti što jaki budem. Sta- 
rine. 11, 101. (oko 1655). Jere tako draga svoga 

i pomaga u, potrobi, u radosti radi koga kra- 
tila se umrijet ne bi. J. Palmotić 899. U temu 
se ne krati češće k Bogu s pametim pristupiti. 
V. Andrijašević, put. 8. Od fega se naučimo i 
na žegovu jubav srčanom jubavi odvratimo, ne 
krateći ge, ako ne drugo, sve prije patit i pod- 
nijet, nego ga igda uvrijediti. B. Zuzeri 260. 
Ne kratiš se s tvoje strane meni istu smrt po- 
dati. A. Boškovićeva u I. M. Mattei 850. Bog 
otac ne krati se ispuniti fegove molbe. V. M. 
Gučetić 198. S kojijem on ne kratijaše se jestit 
i piti. S. Rosa 1150. Kad bi mi bilo dopušteno, 
ne bih se kratio upitat te. Đ. Bašić 71. Ne bi 
se kratio darovat pravedniku vasaj svijet. 169. 
Mi u kojijeh dušu nije se kratio ni mrzio ujesti. 
J. Matović 218. On nas ne zahoravla, ne krati 
se u doba ono tužno k nam priti. 1. M. Matti 
180. Koji nijesi se kratio za ove duše prijutu 
smrt i prisramotnu dragovoljno zagrliti. 889. Ja 
se neću kratit rijet da je svaki od vas bog onijeh 
duša. A. Kalić 298. Ne kratimo se ni mi Bogu 
zahvalivot. 416. Nego ako bi koja od pome- 
nutih osoba kratila se doći prod vlast građansku. 
Zbornik zak. 1858. 657. 

ee) ima se u misli infinitiv, naj češće 
po onome što se prije kazalo. Svaki dan u potič 
nitkor se ne krati. Đ. Baraković, vil. 78. Da mi 
si narav jaču i isvrsniju ti dopustio, ne bih se 
možebiti kratila ni ustručala. V. Andrijašević, 
put. 821. Što mogu učiniti ne kratim se ni ću 
se kratiti. 889. Tko su oni, tkoji pristupaju ob- 
čeno oli se krate ovizim kripostima? Blago turl. 
2,27. U slučaju ako bi se svjedoci kratili te 
ne bi hotjeli doči... Zbornik zak. 1888. 141. 

KRATJETI, krštim, imo vidi 1. kračati. — 
Postaje od osnove krat adjektiva kratak nastavkom 
je. — Samo na jednom mjestu xvu vijeka. S vri- 
menom noć i dan i reste i krati. Đ. Baraković, 
jar. 75. 

KRATKA, f. mjesno ime. — U latinskom 
spomeniku xui vijeka. ,Nomina possessionum: 
Crathka ultra Sawam'... Mon. ep. zagr. tkalč. 
1, 79. (1242). 

KRATKI DOL, Krštkčga Ddla, m. mjesno ime. 
— U latinskijem spomenicima od xm vijeka. 
,Quandam particulam terre, Crathydol vocatam“. 
Mon. ep. zagr. tkalč. 1, 222. (1288). ,Ad vineam 
Heremiterum in Cratkidol 2, 117. 

KRATKI HRT, m. ime brijegu u Srbiji u 
okrugu kneževačkom. Glasnik. 19, 298. 

KRATKOČA, f. osobina onoga što je kratko. 
— isporedi 1. kračina, kratkost. — Akć. se mijesa 
u dai. sing. krštkoći, u acc. sing. kratkoću, u 
voc. sing. krštkoćo, + nom., ace., voc. pl. kršte 
koće. — Od xvu vijeka, a između rječnika u Be- 
linu (,brovitš“ brovitas' 1484), u Bjelostjenčevu 
(kratkoća, kratčina, kratkost ,brevitas, oxiguitas'. 
2. kratkoća vremena ,brovitas temporis'. 8. krat 
koća vu pismu ,notae contractio 1. brevitas lit- 
terarum'), u Jambrešićevu (,brovitas'), u Voltig 
jinu (griješkom kratkoča ,accorciamento, cortezza“ 
ikiirze'), u Stulićevu (kratkoča brovitas, compen- 
dium, parvitas', u Vukovu (,die ktrze' ,brevitas'). 

8. uopće. Ako promisliš kratkoću ovoga ži- 
vota... M. Radnić lea Za kraskoću pristavio 
sam pealme. I Kralić 4. Mogli bi pokazati, da bi 
nam dopustila kratkoća vrimena. A. Kanižlić, 
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kam. 864. Sazidaće se trgovište i zidovi u krat- 
koći vrimćni. I. Velikanović, uput. 1, 174. Ona sva 
crkvena određena i druga mloga, koja radi krat- 
koće ostavlamo, viditi se mogu u kfigah zakona 
crkvenoga. 1, 458. Bog gleda na užgafe i viru 
u uslišanu molitva a ne na kratkoću ili dulinu. 
3, 269. 

b. vidi 1. kračina, b, kratica, skratica, titla. 
— U Bjelostjenčevu rječniku. 

KRATKO, kao što biva i kod. mnogijeh dru- 
gijeh adjektiva, mogu se načitati složeni adjek- 
tivi, uzimjući za prvi dio kratko- a za drugi 
osnovu kojega supstantiva, te tako postaju slo- 
Ženi posesivni ndjektivi kojima se kaže da je u 
koga kratko ono što znači riječ, koje osnova po- 
staje drugi dio složene riječi. ovako stvarate 
riječi posve je slobodno, osobito ako u drugome 
dijelu ne bude više od jednoga sloga (može se 
držati da je jednosložna osnova i kad ima u 
drugoj slovci nom. sing. m. a koje ispada u dru- 
gijem oblicima, te bi se moglo kagati i kratkd- 
nokat, vidi dugonokat). čovjek će is našega na- 
roda pri potrebi načiniti riječi, kao kratkčbrk 
(o čovjeku s kratkijem brcima), kratkorog (n. p. 
0 volu), kratkčkjun itd. uz ovake adjektive beg 
nastavka (uprav je u m. i h. nastavak 0, a uf. 
a) načina i druge, kao kratkšrožan, kratkčklu- 
nast, ili supstantive, kao kratkorožac, kratkš- 
klunac, ili kratkorožica (n. p. krava), kratkobi- 
kona itd. pa i sam adjektiv bez sufiksa može se 
shvatiti kao supstantiv, n. p. Gdje si, kratkobrče? 
radi svega toga ovdje su zabiježene samo složene 

iječi koje se u kiigama nalaze, i to ne svagda 
ako su samo tehničke. — Kako mi se čini, u ova- 
kovijeh je riječi akcenat slabi kratki na o a vokal 
je u drugom dijelu kratak. 


KRATKOČESTIT, adj. čestit sa kratko vrijeme. 
— U Stulićevu rječniku: ,brovi tempore folix!. 
— nepouzdano. 

KRATKODNEVAN, kratkodnčvna, adj. u ko- 
jega su kratki dnevi, t. j. koji je kratka šivota. 
— U Stulićevu rječniku: ,vitae brovis'. 

KRATKODNEVLE, n. kratki dnevi, kratak 
život. — U Stuličevu rječniku: kratkodnevje 
sbrevis aotas, vita eto. 

KRATKODNEVOVATI, kratkodnevujem, impf. 
živjeti kratko vrijeme. — U Stulićevu rječniku: 
»vitam brevem ducere' — nepouzdano. 

KRATKODNEVSTVOVATI, kratkodrevstvu- 
jem, impf. vidi kratkodnevovati. — U Stulićevu 
rječniku uz kratkodnevovati a dodatkom da je 
tizeto iz brevijara. 

KRATKODOBAN, kratkšdobna, adj. koji će 
biti do kratko doba. — U pisaca našega vremena. 
Da se stvar istraži i prosudi, narediti kratko- 
dobno ročište, a dužniku naložiti... Zbornik 
zak. 1858. 546. — isporedi češ. kr&tkodobj 
Ima i komp.: kratkodobniji. Odrediće se ročište 
čim kratkodobnije. Zbornik zak. 1858. 2, 80. 

KRATKODUE, adj. u kojega je kratak duh 
(kratko, teško disarie). — U Stulićevu rječniku: 
,asthmate laborans'. — isporedi češ. kr&tkoduchy. 

KRATKOGOVOR, m. kratak govor, govorefie 
u kratko. — isporedi kratkogovorene. — U je- 
dnoga pisca xviu vijeka, a između rječnika u 
Stulićevu (v. kratkogovorelic). Ivan bogoslovac 
u kratkogovoru pokazavši rečena poče odgova- 
rati. A. Kanižlić, kam. 747. — nije dosta pouz- 
dano. 

KRATKOGOVORACO, kratkogdvorca, m. čovjek 
koji govori u kratko. — U Belinu rječniku: ,breve 
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nel parlare“ ,broviloquens' 1484; u Bjelostjen- 

deva: ukkadkacaki) kratkogovorec ,breviloquens' ; 
ijinu: ,laconico, breviloquente“ ,der sich 

kura adrdeki u Stulićevu : ,broviloquens'. 

KRATKOGOVORAN, kratkogdvčrna, adj. koji 
u kratko govori. — U Stulićeru rječniku us 
kratkogovorao. 

KRATKOGOVORENE, s. djelo kojijem se go- 
vori u kratko. — U Belinu rječniku: (sa starijim 
oblikom) kratkogovorenjo ,brevit& nel parlare“ 
ibreviloquentia' 1484; u Bjelostjenčevu: ,brovil 
quentia'; u Voltigijinu: laconismo, compendio! 
,»kurzer, godringter ausdruck'; u Stulićevu: 
viloquentia, laconismus'. — Nije pouzdana 
jer bi trebalo da je verbalni supstantiv od kratko- 
govoriti što je svakako nepouzdano i ne nalazi 
se u prva tri rječnika, a opet kad se rastavi u 
kratko govorote nema prave raglike u značetu. 

KRATKOGOVORITI, kratkogovorim, impf. 
govoriti u kratko. — U Stulićevu rječniku: praes. 
kratkogovorim (vidi kod kratkoreći). — nepouz 
dano. 

KRATKOGRIV, adj. u kojega je kratka griva. 
— U Šulekovu rječniku: »kurzmihnig'. — ispo- 
redi rus, xoporkurpunoh i poj. krdtkogrzywy 

KRATKOGUZ, KRATKOGUZAST, adj. vidi 
kratigus. Ž. Rade Radošić. 

KRATKOK, adj. vidi kratkook. — U Mika- 
linu rječniku: kratkok, kratka vida ,qui brevem 
habet oculorum aciem'. 

KRATKOKOS, adj. u kojega je kratka kosa. 
— U Šulekovu rječniku: ,kurzhaarig (von men- 
sehen). 

KRATKOKRILAC, kratkdkrioca, m. životisia 
(u osobitom smislu kukac) u koje su kratka krila. 
Kratkokrioci, (pl.), z00l. lat. ,brachyptera“ ,kurz- 
fiigler. B. Šulek, rječn. znanstv. naz. 

KEATEOLIČAN, kratkčlična, adj. u kojega 
je kratko lice. — U Stulićevu rječniku: ,exigua 
facio praeditus'. 

KRATKOLIČAST, adj. vidi kratkoličan. — U 
Stuličevu rječniku uz kratkoličan. 

KRATKOLETAN, kratkdjetna, adj. u kojega 
su kratka lela (godine, dakle život). -- U Stuli- 
ćevu rječniku: v. kratkodnevan # dodatkom da je 
uzeto iz brevijara. 

KRATKOLETSTVO, n. osobina onoga što je 
kratkojetan, kratak život. — U Stulićevu nječ- 
niku: v. kratkodnevje. 

KRATKONOG, adj. u kojega su kratke noge. 
— U Stulićevu rječniku: ,brevibus pedibus prae- 
ditus4 i u Šulekovu: ,kurzbeinigi — isporedi 
rus. koporkonorili, češ. krdtkonohf, poj. krdtko- 
nogi. 

KRATEONOS, adj. u kojega je kratak nos. 
— U Šulekovu rječnsku: ,kurznasig'. — ispoređi 
poj. krćtkonosy. 

1. KRATKONOŠKA, f. žensko čelađe ili živo- 
tita kratkijeh nogu. — isporedi 2. kratkonoška. 

U Stulićevu rječniku: kratkonožka, f. us 
kratkonog. 

2. KRATKONOŠKA, m. ili f. riešto što je krat- 
kijeh nogu. — isporedi 1. kratkonoška. — U Šu- 
lekovu rječniku: ,kurzbein', n. — isporedi rus. xo- 
porkonoskka (0 muškome). 

KRATKONOŽAC, kratkčnošca, m. čovjek ili 
(muško) živinče kratkijeh nogu. — U Stulićevu 
rječniku: uz kratkonog, i u Šulekovu: ,kurz- 
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KRATKONOŽAN, adj. vidi kratkonog. — U 
Stulićevu rječniku uz kratkonog. 

KRATKOOČAC, kratkoočca, m. kratkook čovjek. 
— U Stulićevu rječniku us kratkook. — sije 
dosta pousdano. 

KRATKOOK, adj. vidi kratkovid. — isporedi 

kratkok. — U Stulićevu rječniku (gdje nije dobro 
tumačeno i ima biješka m. kao da je supstantie): 
dluscinus, lusciosne — isporedi češ. krdtkookf 
i pol. krotkooki. 
KRATKOPIS, m. siešto (n. p. kriiga) pisano o 
jeđemu u kratko. U jednoga "pisca zvati vi jeka 
(rikoliko puta), a između rječnika u Voltidiji 
(ompendio, opitome' ,kurzer begriff, inhalt) i u 
Štulićevu (,compendium'). Is rasličitih kdiga iz- 
vađen kratkopis života svetoga Saverije. A. Ka- 
nižlić, fran. 15. Kratkopis sinoda osmoga. kam. 
45. S negovim kratkopisom ovo poglavje za- 
glavlujem. 66. Ovo je jedan kratkopis papine 
knige. 869. — nije dosta pousdano. 

KRATKOPISJE, n. vidi kratkopis. — U istoga 
pisca u kojega ima i kratkopis. Focija sabore 
u kratkopisje složi. A. Kanižlić, kam. 18. — si 
ovo nije pouzdano. 


KRATKOREČAN, kratkšrečna, adj. koji reče 
u kratko. — U Stulićevu rječniku: v. kratkogo- 
voran. — isporedi češ. krdtkorečnj. — U jednoga 
pisca Dubrovčanina xvu vijeka znači: koji se 
reče u kratko, i piše se o riječima u kojima je 
kratak slog na kojemu je akcenat. vidi i dijno- 
rečan. Istina je da riječi kratkorečne imaju so 
pisati s dvjema ,c, za ukazati da se ona riječ 
nema prodijeno izrijeti, kako to ,sreccha, vreccha, 
leecbi, nochi BR. Gamanić B4b. Ako ta riječ 
jest kratkoročna, to jest, ako se u kratko isrica, 
ima se upisati bez nijednoga inoga biljega, nego 
onako, kako slova idu, kako to ove riječi: grad 
(grčid), čas, pas (pis), svak (sočik) i ovake. C8s. 

KRATKOREČI, kratkorečem, pf. reći u kratko. 
— 1! Stulićevu rječniku: kratkorijeti, kratkogo- 
vorim ,in pauca conferre' — nepousdano. 

KRATKOREP, adj. u kojega je kratak rep. 
reed je (at) vran, kratkorep. Miloš Obrenović 

Đ. Miličević, knoz miloš. 810. — I u Šu- 
lekosu rječniku: ,kurzgoschwinzti 


KRATKOREPAC, kratkdrepca, m. onaj (m, 
muško živinće) u kojega je kratak rep. — U Šu. 
lekovu rječniku: ,kurzschwanzi. 

KRATKORIJETI, vidi kratkoreći. 

KRATKORJEČJE, n. na jednom mjestu xvnr 
vijeka (u zapadnom obliku kratkoričje) kao da 
znači isto što i kratica, skratica. Nije moguće 
s jednim imenom i nazivatiem, kanoti i kratko- 

tezine izvrsnosti okupjene ukazati. 
, utoč. 748. 

KRATKORBOČAN, kratkčročna, adj. uspi- 
jeca (n. p. mjenica) u kratak rok. — U lakova 
rječniku: ,ein kurzsichtiger wechsel' kod ,kurz- 
sichtig“. 

KRATKORUČAC, kratkčručca, m. kratkoruk 
čovjek. — U Stulićevu rječniku us kratkoruk, i u 
Šulekovu: ,kurzarm'. — nije sasma powsdano. 

KRATEORUK, gdj. u kojega su kratke ruke. 

U Stulićevu rječniku: jexiguis manibus 
Gitusi 4 u Šulekovu: kuržarnnig:, — isporedi či, 
kritkoruky i poj. krđtkoreki. 

KRATKOSEŽAN, kratkosežna, adj. koji ne 
daleko (kratko) seže (dosiže). — U jet pisca 
našega vremena. Ma što su im umi kratkosežni. 
Osvetn. 2, BL. 


























KRATKOSJEN 


KRATKOSJEN, adj. u kojega je kratka sjena 
(vidi kratkosjenac), — U Šklekovu rječniku: 
»kurzschattig“. 

KRATKOSJENAC, kratkdsjčnca, m., plur.: 
kratkosjenci, Judi koji žive među tropicima 
(obratnicima) jer je ondje kratka sjena sunčana. 
— U Šulekovu rječniku: kratkosjenci ,kurzschat« 
tige volker“. 

KRATKOSKUT, adj. u kojega je kratak skut, 
— U jednoga pisca xviu vijeka. A Slavonci 
tad su besidili kratkoskutog Prusa kad vidili: 
,Udri, brate! I. Zaničić 84. Vjera moja, fele 
kratkoskute, nit' bježite, nit' kupite skute. 179. 

KRATKOSLAVAN, kratkslavna, adj. u ko- 
jega je kratka slava, kojemu slava dugo ne traje. 
— Samo u Stulićevu rječniku: ,brovi tempore 
gloriosus'. 

KRATKOSLOV, adj. koji govori u kratko 
(slovo je siegda značilo što sad riječ). — U Stu- 
lićevu rječniku: v. kratkogovoran s dodatkom da 
je riječ ruska. 

KRATKOSLOVAN, kratkdslovna, adj. vidi 
kratkoslov. — IU Stulićevu rječniku: v. kratko- 
govoran s dodatkom da je riječ ruska. — Na- 
lasi ae i u orkvenom jeziku prije našega vremena, 
vidi: kratukoslovini ,broviloquus'. F. Miklošić, 
lex. palaeoslov.! — isporedi 4 češ. krdtkoslovnf 
i poj. kr6tkoslowny. — U pisaca našega vremena 
ima # ado. kratkčsl&vno, u kratko. Kratkoslovno, 
nakratko ,summarisch“ ,sommariamente'. B. Pe- 
tranović, ručn. knig. 81. 

KRATKOSLOVITI, kratkoslovim, impf. govo- 
riti u kratko. — U Stulićevu rječniku: v. kratko- 
rijeti. — nije dosta pouzdano. 

KRATKOSLOVLE, n. kratak govor, govor u 
kratko. — xv vijeka u ksizi pisanoj crkvenijem 
jesikom, vidi: kratskoslovije ,breviloguentia“. F. 
Miklošić, lex. palaeoslov.“ — Poznije u Stulićevu 
vječniku: kratkoslovje, v. kratkogovorete s do- 

stkom da je riječ ruska. 

KRATKOSREČAN, kratkosrećna, adj. u ko- 
jega je kratka sreća, koji je srećan sa kratko 
vrijeme. — U Stulićevu rječniku: ,brevi tempore 














KRATKOST, krštkosti, f. vidi kratkoća. — 
Bije je praslavenska, isporedi rus. koporkocre, 

i. krdtkost, poj. krćtkošć. — Između rječnika u 
Mikalinu (kratkost, kratčina ,brevitas, contractio, 
exiguitas'), u Belinu (kratkos ,brevita“ ,brevitasi 
148%; kratkost ,abbreviamento, 'abbreviare* ,con- 
tractio' 8b), u Bjelostjenčevu Kod kratkoća), u 
Voltigijinu (v. kratkoča), u Stulićevu (v. krat- 
koća), u Vukovu (uz kratkoća). — U svijem pri- 
mjerima 0 vremenu.  Kratkost žitja telesnoga. 
Mon. croat. 152. (1498).  Navijesti meni sad 
kratkos mojijeh dana. N. Dimitrović 74. Jeda li 
kratkost dan mojih ne dosvršit se u brzo. M. 
Alberti 281. Ah maline i kratkosti mojijeh mi 
dni navijesti. I. Gundulić 205. Od koje kuće 
gosposke toliki sinovi u kripostima i izvrstiti(h) 
skalini(h) vladaša biše, koje kratkost ne dopušta 
izbrojiti. J. Banovac, vazg. vi.  Nastojmo pom- 
živo kratkost života našega nadomistiti mloštvom 
i izvrsnostju dobrih dila. A. Kanižlić, fran. 258. 
Nastoj proastoga vrimena štetu i došastoga 
kratkost nadomistiti. 259. Niti bi kratkost vri- 
mena dopustila. Ant. Kadčić 79. Cića kratkosti 
života čovičanskoga. 875. Ostavlam radi krat- 
kosti. Norini 11. Govoreći o dužini i kratkosti 
slogova u našemu jeziku. Vuk. slav. biblioth. 
2, 288. Ovdje se peva ,Jabučilo“ i kratkosti 
radi ,Čilačć i ,Čile. nar. pjes. 2, 108. 


485 





KRATKOVJEK 


KRATKOSTASAN, kratkdstasna, adj. koji je 
kratka stasa. — U Btulićevu rječniku: ,statura 
pusillus“. 

KRATKOŠIJAST, adj. u kojega je kratka šija. 
— U Stulićevu rječniku: colli brovis'. 

KRATKOTJELESAN, kratkotjelesna, adj. koji 
je kratka tijela. — U Stulićevu rječniku: kratko- 
telesan ,corpore brevi“. — nije dosta pouzdano. 

KRATKOUM, adj. koji je kratka (malena, 
slaba) uma. — Između rječnika u Stulićevu (,non 
ingenio praeditus. obtusi ingenii'). Ja sam ženska 
glava, dugokosa kratkouma. S. Iubiša, prič. 76. 

KRATKOUMAC, kratkčćimca, m. kratkoum 
čovjek. Sveštet zastran budi kratkoumeu. 8. Mi- 
lutinović u Pjev. ern. 8290. 

KRATKOUMAN, kratkdumna, adj. vidi kratko- 
um. — Ismeđu rječnika u Stulićevu (uz kratko- 
um), u Vukovu: ,kurzsichtig (wenig oinsicht 
habend)' ,stultus“ (s primjerom iz narodne pjesme: 
Kratkoumna dugokosa bila). — Komp.: kratko- 
umniji (vidi daje Vukov primjer).  Dugokosan 
kratkouman je. (Z). Poslov. danič. Mora kazati 
da je muza kratkoumnija i bezobraznija od svog 
Jubimca. Vuk, odg. na sitn. 12. Žena je svaka 
dugokosa a kratkoumna. Pravdonoša. 1852. 1. 

1. KRATKOVID, adj. myops, cujus oculi non 
longe conspectum ferunt, u kojega je kratak vid, 
koji ne vidi na daleko. — ispoređi češ. krdtko- 
vid i pol. krćtkowidz, krčtkowid; u obadva je 
jezika supstantiv muškoga roda. 

a. u pravom smislu. — U Stulićevu rječniku: 
isupradieto (vidi 2. kratkovid) oculorum vitio la- 
borans! i u Šulekovu: ,kurzsichtig!. 

Db. u metaforičkom amislu, koji umom, pa- 
meću ne vidi daleko, isporedi kratkoum. Svetić 
je i tu tako kratkovid da ne vidi ni kako sam 
Protiv sebe govori. Đ. Daničić, o svetić. ogled. 
27. Pod slabijem i kratkovidim Urošem oblasni 
namjesnici otpadoše od sredine. majkov. 79. 

2. KRATKOVID, m. osobina onoga u kojega 
je kratak vid (vidi 1. kratkovid). — U Belinu 
rječniku : ,loscagine, loschezza, vizio di corta vista“ 
duscitio“ 448b; u Bjelostjenčevu: kratkovid, na- 
škijavate ,luscitio'; u Voltigijinu: ,loschezza, l0s- 
cagine, corta vista' ,kurzes gesicht“; u Stulićevu : 
,oculorum vitium quo distantes res haud discer- 
nimus' iz Belina (nije svud dobro prevedeno). — 
nepouzdano 

KRATKOVIDA, m. vidi kratkovidao. — U 

lulekovu rječniku: ,kurzsichtiga', m. 

KRATKOVIDAC, kratkšvica, m. kratkovid 
čovjek. — U Stulićevu rječniku uz kratkovid, i u 
Šulekovu: ,kurzsichtige', m. 

KRATKOVIDAN, kratkdvidna, adj. vidi 1. 
kratkovid. — (U Stulićevu rječniku: us kratkovid. 
— isporedi češ. krdtkovidnf i poj. krdtkowidny. 

KRATKOVIDNOST, f. osobina onoga koji je 
kratkovidan. Ne daj meni s tima gledat na da- 
leko, da ne kratkovidnost od Bi budem steko. 
L. Milovanov 115. 

KRATKOVIJEKE, vidi kratkovjeke. 

KRATKOVJEČAN, kratkovječna, adj. vidi 
kratkovjek. — U Stulićevu rječniku: v. kratko- 
dnevan. 

KRATKOVJEK, adj. u kojega je kratak vijek 
(život). — isporedi češ. krdtkovčky i poj. krdtko- 
wieki. — Između rječnika u Stuličevu (uz kratko- 
vječan). Dobro svekoliko... sve je kratkoviko. 
I. 'T. Mrnavić, osm. 189.  Bludnici kratkoviki. 
V. Došen im. 
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KRATKOVJEKE (kratkovijeke?), f. pl.? ime 
biljci. ,Kratkovieke', Myosotis silvatica Ehrh. (u 
Gospiću). B. Šulek, im. 170. 

KRATKOVJEKOST, f. osobina onoga koji je 
kratkovjek, kratak život. — U Stulićevu rječniku: 
v. kratkodnevje. 

KRATEOVLAS, adj. u kojega su kratke vlasi. 
— U Šulekovu rječniku: ,kurshaarig“. 

KRATKOVRAT, adj. u kojega je kratak vrat. 
— U Stulićevu rječniku: v. kratkošijast, i u Šu- 
lekovu: ,kurzhalsig“. 

KRATKOVRATAN, kratkdvrštna, adj. u Stu- 
lićevu rječniku uz kratkovrat. 

KRATKOŽIV, adj. koji kratko (vrijeme) ži 
— U Stulićevu rječniku: v. kratkodnevan. — 
nepousdano. 

KRATKOŽIVAO, kratkoživca, m. kratkođiv 
čovjek. — U Stulićevu rječniku: v. kratkodnevan. 
— nepousdano. 

KRATONA, m. presime. — U narodnoj pjesmi 
našega vremena, gdje stoji mj. Kratovac (uz Ra- 
doba). Vino pije Kratola Radoha. Nar. pjes. 
srem. 114. 

KRATOŠA, f. ime svidi. Orozović. D. Hiro. 


KRATOŠIJA, f. vidi značeie u Vukovu rječ. 
niku. — Riječ je složena od osnove krat (od 
kratak) i od šija, ali ne znam, koja je sveza među 
postatem i snaćehem. — U naše vrijeme u Crnoj 
Gori, a ismeđu rječnika u Vukovu: (u Crnoj 
Gori) nekakvo crno grožđe, i od ega vino ,art 
rebe und wein“ ,vitis et vini genus — Ti ne 
piješ mlaćenicu mlatom bivenu, nego vino kra- 
tošiju kukom traplenu. Nar. pjes. vuk. 1, Bl. 
Pijte vino, gosti naši, nijo voda to, nije voda to, 
nego vino kratošija koje premeće, koje premeće. 
1, 61. 

KRATOVA, f. vidi Kratovo. — Prije našega 
vremena. S. Novaković, pom. 185. 

KRATOVAC, KrštOvca, m. čovjek iz Kratova. 
— Od xvi vijeka (? Đorđe Kratovac), a ismeđu 
rječnika u Vukovu (einer von Kratovo). Na 
Kratovu gradu bijelome, onđe bješe Kratovac 
Radota (isporedi Kratota, vidi i kod Kratovo). 
Nar. pjes. vuk. 8, 56. Junak nam je Kratovac 
Alija. Nar. pjes. potr. 8, 409. Sveti Đorđe Kra- 
tovac o kome nameravamo govoriti. M. Đ. Mi- 
ličević, đorđe krat. 6. 

KRATOVO, n. mjesno ime (vidi u rječnicima 
i u primjerima Novakovića i Milićevića). — Od 
xv vijeka, a između rječnika u Vukovu [varoš u 
Staroj Srbiji] i u Daničićevu (mjesto ne daleko 
od Kumanova na istok). Kakono je zakone u 
Jendronopoju i u Filipopoju i u Kratove. Mon. 
serb. 410. (1442). U Dronopoju, Plovidinu i u 
Kratovu. 525. (1451—1481). U Dršnopole i u 
Plovdine i u Kratovo. 527. (1481). Kratovo 
(gradu). S. Novaković, pom. 185. Na Kratovu 
gradu bijelome, onđe bješe Kratovac Radoša. 
Nar. pjes. vuk. 8, 56. A desetu knigu opremio 
u Kratovo grada bijeloga. 4, 215. Nu mi šaje 
bijelu Kratovu. Pjev. crn. 104b. Već ti pitaj 
našeg gospodara, gospodara od Kratova Rada. 
Nar. pjes. srem. 114. Koma igra od Kratova 
Rade. Nar. pjes. u M. Đ. Milićević, đorđe krat. 
19. Pod kratovskim sangakatom vala razume- 
vati zapadni deo pašaluka novopazarskog ili raš- 
koga, kojega središte Kratovo (više man. Bane 
na Limu) na reci istoga imena i sad stoji u Po- 
limlu. S. Novaković, obl. 188. Kratovo je na 
istok od Skopla 14, a od Kumanova 8 časova 
hoda. M. Đ. Milićević, đorđe krat. 7. 

















1. KRAVA, b, b). 


KRATOVSKI, adj. koji pripada Kratovu. — 
Između rječnika u Daničićevu (kratoviskyj, što 
pripada Kratovu). Kupihs siju ktigu wtb Ma- 
karija Kratovskoga. Glasnik. 11, 178. (1819). 
Kratovska nahija. S. Novaković, pom. 185. Sr- 
bija je pod Turcima negda bila rasdijejena na 
četiri sangaksta, t. j. na biogradski, smederevski, 
kratovski i novopazarski. Vuk, dan. 2,54. Kra- 
tovski manastir. M. Đ. Milićević, đorđe krat. 9. 


KRATUNA, f. tikva sa vodu ili vino. — Samo 
u Stulićevu rječniku: ,cucurbita vacua instar la- 
genae vino deferendo 


1. KRAVA, f. vacca, bos, f. (Bos taurus fem. 
L.), žensko od vola kad je odraslo, poznata do- 
maća životia. — Riječ je praslavenska (korva), 
isporedi stslov. krava, rus. xoposa, češ. krdva, 
poj. krowa; ima ista osnova i u baltičkijem je- 
kicima, isporedi lit. karve, stprus. curwis, dec. 
kurwan, 90. — Može biti da_je srodno s lat. 
oorvun i 0 gri xeeabi (ngeHis) roga. — U 
svijem je rječnicima, osim Daničićeva. 

a. u pravom smislu. 

a) uopće. Kapitul za junca i kravu. Stat. 
krč. ark, 2, 282. Imam tri krave. Mon. croat. 
326. (1555). Krava, koja s volovi ne ije, ali je 
jela prije, ali će jesti poslije. (D). Poslov. danič. 
Sedam krava priko načina pritilii. And. Kačić, 
kor. 41. AI je kasno kad uteče krava, da na 
vratih zakjuča se brava. J. S. Reljković 61. 
(Devojke) koje stoje kod kola kao krave kod 
tora. Nar. pjes. vuk. 1,175. Moja krava, dakle 
moje i tele. Nar. posl. vuk. 181. Nije ti krava 
na nogu stala. (Što si navalio?). 218. — Krava 
teletna, teška ,forda, bos foeta, horda, bos horda 
vel forda sive praegnans. J. Mikaja, rječn. 
Krava steona, skotna (vidi skotan) ,vacca pregna! 
,vacca praegnans A. d. Bella, rječn. 7496. — 
Kao da bi lina krava otelila vola. V. Došen 
88b.Kan' da ga je krava otelila. Nar. pjes. vuk. 
1, 528. Krave ti se istelile! 1,114. Đe gođ se 
krava vodi, doma se teli. (U Krivošijama). Nar. 
posl. vuk. 73. Otelila krava vola, da vozi u 
jarmu kola. 242. — Kano krave kad su smlične. 
V. Došen 1040. Krava, jerbo mliko dade... 
2044. Tko za kuću dojne drži krave. J. S. Re]- 
ković 408. Oj ti kravo, muzo moje! Nar. pjes. 
vuk. 1,508. Tri hijade krava muzovnijeh. 4, 188. 
Koja je korist od one krave koja da punu mu- 
zlicu mlijeka, a potegne nogom te prospe? (Reče 
se za čejade koje je vrsno, ali s druge strane 
čini što nepovoljno). Nar. posl. vuk. 140. Ka- 
matnici za priuze vlače jarmne vole, krave mu- 
zarače. Osvetn. 4, 9. — Stoji rika krava za te- 
ladma. Nar. pjes. vuk. 4, 187. — Očćerao kravo 
ivolove. 4, 198. Ne goni li mačvanskijeh krava? 
4, 204. Dogotaše krave i volove. 4, 496. 
gođ se krava ćera, doma se teli. V. 
zborn. 88. — Ni stari ti četovali nisu, već ču- 
vali krave po Srijemu. Nar. pjes. vuk. 4, 168. 

b) metaforički, kao psovka ženi sla života. 
Pak još kravu tako staru bludni baci i sad taru. 
V. Došen 1198. 

c) sika narodna igra. Prodavati kravu... 
,Probode mi vo galoba kravu mrkuju'... V. 
Vrčević, igre. 20. 

b. preneseno na sieke vodena životise. 

a) nekakva riba. — U Mikalinu rječniku: 
krava, riba ,bos, oxyrinchus, raja levis, mucosa, 
bavosa, # u Bjelosljenčevu: krava, riba morska 
ibo, oxirrhinchus, raja levis, mucuse, bavosa, 
Nilo peculiarist. 

db) morska krava ,die seekuh' ,Trichecus 
manatus. G, Lazić 44. 

















1. KRAVA, b, 6). 


€) morska krava, u Šulekovu rječniku: 
peekuh“ (,Halicore dugong'). 
VA, hyp. 1. krava. — Akc. se mijeia 
u voc.: kršvo, kravo. — U Dubrovniku je nom. 
sing. krćve, voc. sing. krive. — U naše vrijeme, 
a šemeđu rječnika u Vukovu. ,Dede bolo potka- 
šajte travu, imaćete za užinu krdvu'. Mala kršva, 
a i tele ženskoga roda. ,Šta je otelila krava? 
sKrdvu', a vole za muško tele ,vdlu“ u Dobro- 
selu. M. Medić. 

KRAVACA, /f. vrsta velike pijavice. M. Pa- 
vlinović. 

KRAVAČAC, kravičca, m. ime stekijem bil- 
kama. — Između rječnika u Stulićevu: ,acan- 
thium', i u Vukovu: (u Dubrovniku) ,art pflanze“ 
,herba quaedam (Corlina acaulis L.(?)'; ef. kra- 
vlak(?)]). Kravačac (krava), kravojac), rus. xo- 
POSKK, KOpoBKHK:, KoponniiinkT (Angelica), ca- 
maleone (Skurla, Della Bella), acanthium (Stulli), 
1. Carlina acaulis L.; 2. Onopordon illyricum L. 
(Alschinger); 3. Angelica L. (Lambl). B. Šulek, 
im. 170. 

KRAVAGEL, vidi 2. krava]. 

KRAVAJ, kravija, m, siekakva pogača ili kolač 
(ali vidi i naj zadni primjer). — isporedi kra 
— Ake. kaki je u gen. sing. taki je u ostalijem 
padežima, osim nom. i acc. sing., i voc.: kr&vaju, 
kravdji. — Riječ je stara (korvaj), isporedi bug. 
š nalov. kravoj, rus. xoposait.  Spravite_kravaja 
i bilih pogača. M. Vetranić 2, 251. Pak mu 
daj dva sira i kravoj. 2, 327. Ona ti kravaja 
ne umije zamijosit. N. Nalešković 1, 184. Daj 
mu dva sira i kravaj i crjen klobučac. M. Držić 
477. Komu baj, tomu vaj, bajalici bio kravaj. 
(D). Poslov. danič. Lele baba, vruć kravaju! 
Bos. vila. 1892. 126. Kravaj, kolači od tijesta. 
V. Ilić iz Srbije. Kravdj, pogača, kolač; poga- 
čica, kolačić. No u Leskovcu zovu često ,kravaji 
i sve ono što se porodiji nosi: babine, ali je 
pravo značete ono gorhe. M. Đurović. 

1. KRAVAJAC, kravijca, m. dem. kravaj. 
xvi vijeka. Budući mliječca umuzao kravajca 
ugrizah. M. Držić 126. Dva dobra kravajca. 
441. Dav mi kravajac i varficu vincu za brašno. 
P. Zoranić 556. 

2. KRAVAJAC, kravojca, m. reka bilka. Kra- 
vajac, češ. kravajec (Prangos pabularia), Archan- 
gla officinalis Hofm. (Škurla, S. Budmani), v. 

ravojac. B. Šulek, im. 170. 

KRAVAJCE, kravdjceta, n. dem. kravaj. < U 
Dubrovniku xvi vijeka. Jajco na kravajce, a 
ribicu na iglicu (jušicu? vidi kod tigance). (D). 
Igra li se s babom mamino drago, daj mu jajee 
na kravajce. (Z). Poslov. danič. Ne da stisnem 
uste, i jajce liznem samo na kravajce. I. Đorđić, 
pjesn. 91. 

KRAVAJČE, kravajčeta, n. vidi kravaj (uprav 
je dem) ,Umesila mi mojka kravajče M. Đu- 
rović. 

KRAVAJČIĆ, m. dem. kravaj (kolači od tijesta), 
V. Ilić iz Srbije. 

KRAVAJICA, f. ime kruhu. vidi potrpač. u 
Zegorju. F. Hefele. — vidi kravaj. 

KRAVAJNOŠA, f. u Vukovu rječniku: ona 
koja krava] iznosi s dodatkom du se govori u 
Bačkoj i s primjerom: Darujdote vašu kravaj- 
nošu. (Nar. pjes. vuk. 2, 487). 

KRAVAK, kravika, m. seka bijka. Kravak, 
češ. kravdk (Datura stramonium), cassia solutiva 
(Anselmo da Canali), Cassia fistula L. (Vujičić). 
B. Šulek, im. 170. 
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KRAVARLIK 
1. KRAVAL, kravija, m. vidi kravaj (u 0sv- 
bitom smislu, isporedi naj zadwi primjer kod 
kravaj). — U Vukovu rječniku: (u Srijemu i u 
Bačkoj) čast što svatovi i zvanice hose na svadbu. 

2. KRAVAL, m. reka bijka, vidi kravačac i 
kravlak, — U Štulićevu rječniku u kojemu stoji: 
kravagel, trava ,angelica, chamaeleon“. oblik je 
kravagel čudnovat, jamačno je gdje Stulli zlo 
pročitao riječ kravagl (t.j. kravaj); nije štam- 
parska pogreška, jer je kravagel i. u latinskom i 
u talijanskom dijelu rječnika. i Šulek misli da 
treba čitati krava|, vidi: Krava] (kravagel) (Stulli), 
v. Kraljevac (jamačno griješkom mj. Kravačac). 
B. Šulek, im. 170. 

KRAVALAC, Kravajca, m. ime mjestu u Sr- 
biji u okrugu vajevskom. Niva u Kravajeu. Sr. 
nov. 1875. 775. 

KRAVALNOŠA, f. vidi kravajnoša. Podu- 
navka. 1848. 58. 

1. KRAVAR, kravara, m. čovjek koji čuva krave. 
— U Mikajinu rječniku: kravar, koji čuva krave 
;bubulcus, armentarius'; u Belinu: ,vaccajo, guar- 
diano di vacche' ,bubulcus' 749b; u Bjelostjen- 
čevu: ,vacariust; u Voltidijinu: ,vaccaro, vac- 
oajo“ .kuhhirte'; u Stulićevu: kravar, koji čuva 
kravo ,bubuleus'; u Vukovu: koji čuva kravo 
der kuhhirt' ,bubulcust. 

2. KRAVAR, m. vo koji se kod kuće među 
kravami othranio. u Topolovu. P. Brantner. 

KRAVARA, f. zmija koja rado krave sisa. Ž. 
Radonić. — isporedi kravosac. 

KRAVARČENE, n. kao da je coll. 1. kravar, 
i upotrebjava se s preziravem kao psovka. — U 
narodnoj pjesmi bosanskoj našega vremena. Al' 
so junak pomolio biše na doratu komu od raz- 
boja... al! to biše guja čarovita, od Kamena 
Poprženoviću; dok dotjera, turski selam viče: 
,Selam aleć, jedno kravarčele! Al' mu vele age 
od Udbine: ;... Ovo nije jedno kravarčene, već 
su ovo age od Udbine“ Nar. pjes. juk. 248. 

KRAVAREVO, n. ime seocu u Hercegovini. 
Statist. bosn. 114. 

KRAVARI, m. pl. ime mjestu u Srbiji u okrugu 
topličkom. M. Đ. Milićević, kra]. srb. 89. — 
Isto se mjesno ime nalazi i prije našega vremena. 
Spom. stoj. 185. 

1. KRAVARICA, f. žensko čejade što čuva 
krave. — UJ naše vrijeme u Lici. J. Bogdanović. 

2. KRAVARICA, /. ime sekijem životikama. 

a. Motacilla alba Li, ptica (pliska bijela). 
Gore kod Siska. D. Hirc. 

b. Sitta syriaca Ehrenb., ptica. G. Kolom- 
batović. progr. spal. 1888. 14. — Uprav Sitta 
Neumayeri Michach. (brglijez dubrovački), viđi 
S. Brusina, ptice hrv.-srp. (nastavak). 64a. 

€. rieka vrsta neotrovne zmije. Tropidonotus 
tessolatus. Belovar. D. Hire. 


8. KRAVARICA, f. mjesno ime u Srbiji. a) 
voda u okrugu čačanskom. M. Đ. Milićević, srb. 
647. — b) dva sela: Kravarica gorfa i doba u 
okrugu čačanskom. K. Jovanović 169. — c) mjesto 
u okrugu vajevskom.  Zemja u Kravarici. Sr. 
nov. 1869. 262. 

KRAVARINAC, kravarinca, m. dječarac koji 
pase krave. Jelsa kod Karlovca. D. Trstenak. 

KRAVARITI, kravarim, impf. biti kravar, ra- 
diti kav kravar. — U Stulićevu rječniku: ,bu- 
bulcitarić. — nije dosta pouzdano. 

KRAVARLIK, m. ime mjestu u Srbiji u okrugu 
crnoriječkom. Niva u Kravarliku. Sr. nov. 1875. 
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892. — Moše biti štamparska pogreška, ispoređi 
Kravarnik. 

KRAVARNIK, m. ime visu u Srbiji u okrugu 
crnoriječkom. M. Đ. Milićević, srb. 878. Niva 
u Kravarniku. Sr. nov. 1874. 409. 

KRAVARSKO, n. ime selu u Hrvatskoj u šu- 
paniji zagrebačkoj. Rasdije]. 67. — Može biti 
isto što se nalazi u spomenicima latinskijem od 
xm vijeka. ,Ab eo loco... Crauazca'. Mon. op. 
zagr. tkalč. 1, 26. (1209). ,Ecolesie ... de Cra- 
uarzka“. 2, 89. 

KRAVETINA, f. augm. krava. — U naše 
vrijeme, a između rječnika u Vukovu (augm. v. 
krava). Kad su Tarci Marka opojili, izvali se 
kao kravetina. Hrv. nar. pjee. 2, 81. 

KRAVICA, f. dem. krava. — Između rječnika 
u Vrančićevu  (,vitula), u Mikalinu (kravica, 
mala krava ,vaceula), # Belinu (,vaccarella, vao- 
chetta“,vaccula“ 7496), u Bjelostjenčevu (,vaccula'), 
u Jambrešićevu (,vaccula'), u Voltigijinu (,vitella, 
vaccarella, vacehetta“ ,oine junge kuh'), u Stuli- 
ćevu (v. kravka ,juvenca, buoula'), u Vukovu 
(dim. v. krava). 

a. u pravom smislu. — uprav mala krava, 
pa po tome moše značiti i mlada krava (vidi u 
rječnicima); ali narod upotreblava ovu riječ kao 
od mila, pa i uopće može značiti što i krava 
(ovako je u evijem primjerima). Udovica nika 
dvi kravice imajući. F. Glavinić, cvit. BL. To- 
liko trči kravica, koliko je konopca. (D). Poslov. 
danič. Ne (h)rano li kravica našije koje nam tele 
volove? F. Lastrić, test. 8978. Vode vola, il' 
kravicu. V. Došen 648. Podajte mu (vuku) sla- 
mice, da ne davi kravice. Nar. pjes. srem. 49. 
Ko so drži pravice, taj ne muze kravice. Nar. 
posl. vuk. 168. Imol jednog sina i tri kravice. 
Nar. prip. mikul. 109. 
Db. u prenesenom smislu zovu se ovako reke 
druge životite. 
a) Coccinella_septempunetata L., buba 
mara. u Bakru. D. Hirc. 
b) tiekakva škojka. Kravica (u Vrašicu. 
Vrh joi je duli nego u volka). I. Zore, rib. ark. 
10, 848. 
€. seka bilka, vidi turica, turika.  Kravica, 
Agrimonia eupatoria I. (Vodopić). B. Šulek, im. 
170. 
d. kao mjesno ime. 
a) planina u Crnoj Gori. Glasnik. 40, 27. 
b) selo u Slavoniji u županiji virovitičkoj. 
Razdijej. 187. 

KRAVIČICA, f. dem. kravica. — U jedinom 
je primjeru snaččne kao u primjerima kod kra- 
vića, a. Kravičica, što iza he ostade živa, od- 
vodi se i oteli junicom. S. Lubiša, prič. 102. 

KRAVIĆ, m. prezime. — xiv vijeka. Pleme- 
nitim Judem: Kravićem... Mon. croat. 818. 
(1887). — I u naše vrijeme u Dubrovniku: Krš- 
vić; po akcentu kao da bi trebalo uprav govo- 
rili i pisati Kravijić, te vala da ne postaje od 
krava. P. Budmani. 

KRAVIDA, f. žensko ime. — isporedi 1. K: 
ravida. — Prije našega vremena. S. Novaković, 
pom. 71. 

KRAVIJI, vidi kravli. 

KRAVIJI GROB, m. ime šumi. — Zabiježio 
Nedo Malešić Boštak. D. Hirc. 

KRAVIN, adj. koji pripada kravi. — U Vu. 
kovu rječniku: ,der kuh“ ,vaccae“. 

1. KRAVINA, f. augm. krava. — U jednom 
primjeru xvi vijeka. (Godišnice) kako kravine 
vazda su jalove. M. Držić 84. 
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2. KRAVINA, f. kravja koša. — U Vukom 
rječniku: io kulihaut' ,corium vaocae'. 

KRAVINAC, kravinca, m. seka bilka, vidi 
kravačac, kravjak. Kravinao, oamaleon (Vujičić), 
Carlina acaulis L. B. Šulek, im. 170. 

KRAVITI, krivim, impf. rastapati, topiti 
(snijeg, led). — Akc. kaki je u praes., taki je u 
impf. kr&vlih, u aor. 2 i 3 sing. kršvi, u part. 
praet. pas. kršvlen; u ostalijem je oblicima 
onaki kaki je u inf. — Osnova je stara (korv), 
isporedi ruš. oreopostri, rastopiti se (ja 
nije srodno 8 rus. kra što može snačiti i samtu 
leda). — Nepoznata postaša, ali isporedi stslov. 

, osvijestiti se, povratiti se (od nesvijesti), 
krovati, sigovati, grijati, bug. nakravjam, oja- 
čavam se, kraven, debeo, češ. krsti, ozdravlati. 
— U naše vrijeme, a ismeđu rječnika u Vukovu 
(aufthauen“ ,regelo). 

a. aktivno. K6 kad sunce santu leda kravi. 
Osvetn. 2, 26. Kraviti što smrznuto, zaleđeno, 
da se odgrova, otopi, metati ili držati. Podu- 
navka. 1848. 58. 

b. sa so, refleksivno, rastapati se, topiti s. 
— Između rječnika u Vukovu (,aufthauen' ,re- 
gelarić s primjerom: Kravi se na poju). U pro- 

krave, peć mora da je sva 
vić, omer. 160. 
KRAVITI SE, kršvim se, impf. ležati u be 
poslici (kao krava). na Rijeci. F. Pilepić. — 
isporedi nalov. kraviti s istijem snačenem. 

1. KRAVLAČA, f. vidi muslica. — Postaje 
jamačno od krave. — U naše vrijeme, a između 
rječnika u Vukovu (die gelte, der melkkibel' 
,muleta“. cf. muzlica). Nije ni onđe krave koja 
da kravjaču mlijeka, pa potegne nogom te prospa. 
Nar. posl. vuk. 216. Prolije iz kravjače onu va- 
reniku. Bos. vila. 1888. 168. 

2. KRAVLAČA, f. dekakva gliva. — U naše 
vrijeme u Istri. Kravjača fungorum genus'. D. 
Nemanić, čak. kroat. stud. rfstg. 48. 

1. KRAVLAK, m. seka bilka. — Nalari s 
pisano i kravjak. — Između rječnika u Vukovu: 
(u Dubrovniku) ,eberwurz' ,chamaeleon“ [Carlina 
acaulis L.; cf. kravačac(?), krajevac). Kravjak 
(kravjak, kravinac), rus. koposesie» (Verbasonm), 
camaleonta alba (u mletačkom rukopisu), came- 
leone (Kuzmić), carlina, angelica (Aquila—Buć), 
Carlina acaulis L. (Visiani, Lambl), v. Kravlak. 
Kravjak, chameleon (u Dubrovniku, Vuk), Car- 
lina L. Kravjak veliki, Carlina acaulis I. (Vu- 
jičić). B, Šulek, im. 170. 

2. KRAVLAK, m. pogan goveđa. F. Kurelac, 
dom. živ. 28. 

8. KRAVLAK, m. ime alu u Hrvatskoj u lu. 
paniji zagrebačkoj. Razdije). 69. 

KRAVLE, n. ime selu u Srbiji u okrugu niškom. 
M. Đ. Milićević, kra). srb. 126. 

KRAVLENE, n. djelo kojijem što kravi ili ko- 
jijem se što kravi. — U Vukovu rječniku: das 





























&. kraviji (vidi i kod b naj i primjer). 
— Između rječnika u Stulićevu (vaocinas). Bo 
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stjenčevu (kravji, kravski ,vaccinus, bubulns'), u 
Jambrešićevu (vaooinus), u Voltigijinu (kravli, 





261. U mliku kravjemu. J. Vladmirović 80. 

e. kršvji. — Između rječnika u Voltidijinu 
(vidi kod b) i u Vukovu (kuh ,vaccarum'). Na- 
maži vrakevu jamu s kravjom balegom. Z. Or- 
felin, podr. 118. Jednu olbu kravleg čistog 
mleka. 115. Šira kravjega. Đ. Daničić, 2sam. 
11,29. Privijaju jovovo lišće na kravjem mleku 
kuvano. M. Đ. Milićević, živ. srb. 1, 38. 


KRAVII DO, Kršvjaga Dola, m. ime selu u 
Srbiji u Okrugu požarevačkom. Kravli Dol. K. 
Jovanović 188. 

KRAVLODOLSKI, adj. koji pripada selu 
Krasjema Dola Kravlodolska (opština). K. Jo- 
vanović 188. 

KRAVOČAC, kravočoa ? ili kravočaca?, m. 
seka bilka. — isporedi krajevac.  Kravočac, an- 
gelica (Kuzmić, Aquila—Buć), imperatoria (Du- 
rante), Imperatoria ostruthium L., v. Kravojao. 
B. Šulek, im. 170. 


KRAVODER, m. šaliv naziv za čovjeka koji 
tuđe krave krade i dere. — U naše vrijeme u 
Lici. ,Muči, lopove, muči, kravodere! šta si samo 
tuđije krava ukra i odro! J. Bogdanović. 

KRAVOGON, m. sekakva bilka. Kravogon, 
Pilipaea ramosa C. A. May (u Istri). B. Šulek, 
im. 170. 

KRAVOJAC, kravojca, m. ovako se sovu gjeke 
dilke. — isporedi kravojac. — Ismeđu rječnika 
u Stulićevu (v. kravagol). Kravojac, angelica 
domestica (Pizzelli, Aquila—Buć), ohamalaeon 
(Stalli), 1. Imperatoria ostruthium L. (Lambl); 
2. Carlina acaulis L. 

KRAVOLAC, kravojca, m. vidi kravojac. Kra- 
yolac (sihski rukopis, Durante), v. Kravojac. B. 
Šulek, im. 171. 


KRAVOMUZ, m. čovjek koji muze krave. go- 
vori se za pogrdu. u ici. V. Arsonijević. 
isporedi muzikrava. 

KRAVOMUZAC, kravomusca, m. vidi kravo- 
muz. — U Belinu rječniku: ,mugnitoro di vacche' 
5028, i u Stulićevu: ,qui vaccas mulgoti. 

KRAVOSAC, krivosca, m. ovako narod zove 
siekakou smiju jer misli da sisa mlijeko u krava; 
koju to smiju misli, ne može se snati, jer ne samo 
u rasličnijem mjestima nego i u istom mjestu 
raglična lica opisuju često svako na svoj način 
ovaku zmiju. često se kaše da je velika smija i 
rieki tvrđe da je naj veća u našijem krajevima. 
u pisaca može značiti što i zmaj. — ssporedi 
kravosas, kravosis, kravosica, kraosica. — Riječ 
je složena: u prvom je dijelu osnova riječi krava, 
drugi dio postaje jamačno od sasac», koji sisa 
sati). — isporedi češ. kravodoj, kravodojec, 
poj. krowosys (u oba jezika ,boa“ ,riesenschlange'). 
— Od zvi vijeka, a ismeđu rječnika u Mikajinu 
(kravosac, zmija ,anguis, coluber, serpens, boa'), 
u Belinu (perpe bova cosi dotto perchč si nu- 
trisce di latte bovino' ,serpens bova“ 6704), # 
Stulićevu (kravosac, vrsta od zmije serpe bove, 
cosi detto, perchč si nutrisce di latte vaccino! 
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,serpens bos". Najdu ... arpije i orle, kravosce 
itire. M. Vetranić 1, 160. A svoj se zlati bat 
satvori u taj krat kravosao krvavi. 2, 108. Od 
krilatijeh kravosaca, iz kijeh kužni ogli pište, 
u stog mu se visok zbaca grunje otrovno za sj 

dište. I. Gundulić 474. Od kravosaca i zmija 
koji se oko grla, oko ruka i noga Bih ovijaju (u 
paklu). V. Andrijašević, put. 876. Drakuni biže, 
kravosci zamuknu. I. Terzić 227. Is nosa im 
sve kravosac puše. T. Babić 26. Kravosao ,Ela- 
phis cervone' G. Kolombatović, pesci. 28. Kra- 
vosde ,serpens quidam', gen. kravosica. D. Ne- 
manić, čak. kroat. stud. 68. 

KRAVOSAS, m. vidi kravosac. — Drugi je 
dio postao od swap (slično je i kod slagasa rijeći 
kraos gdje je » ispalo, a od dva s ostalo je jedno. 
radi ispadaka glasa v isporedi kraosica 4 kra- 
vosica). — U naše vrijeme u Omišlu na Krku 
(po omome govoru): Kravosša (kravosas) neka 
vrst zmije o kojoj vele da siše kravo. I. Mil- 
četić. 

KRAVOSICA, f. vidi kravosac. — Akc. je sa- 
biležen po Vukovu rječniku, ali prema kršosica 
trebalo bi da je kršvosica. — Drugi je dio riječi 
postao od swsica. — Može ispasti v (kao da se 
zaboravilo postave), te se kaže i kraosica, (vidi). 
— U naše vrijeme, a između rječnika u Vukovu 
(vide kraosica s dodatkom da se govori u Crnoj 
Gori). Na temu zmija kravosica. Pjev. crn. 
264b. 














m. vidi kravosac. — U naše 
neka vrst zmije. Ja sam kravo- 
sisa vidio: nije duji od jedne noge, repa nema, 
tubast je, debji je od obične zmije, boje žuto- 
crne, čobani vele, da se kravi uz nogu uspuze 
do sisa, i daje poso svedno kao i tele, i sko bi 
krava htjela uteći, da joj ukoči nogu. Desi se da 
muzija iz koje kravije sise sukrvnu vareniku 
umuze, te na to reče: ,Vaja da e keđe kravosis 
ovu kravu sa, kad je krvava varenika“. J. Bog- 
danović. 

1. KRAVOŠ, m. vidi kravosac i kravošac. — 
Na jednom mjestu xvu vijeka. U te kose sve 
kolike jedoviti kravoši su. J. Palmotić 885. — 
Nije pouzdano, jer moše biti da treba čitati kra- 
vošci. 

2. KRAVOŠ, m. ime muško. — Na jednom 
mjestu xu ili xu: vijeka. Kravoše jedine, Li- 
homirb doleee jedink. Starine. 18, 207. (1185 
prepis. 1250). 

KRAVOŠAC, kravošca, m. vidi kravosac. — 
U Dubrovniku od xvu vijeka. Od krilatijeh 
kravošaca (4 drugijem rukopisima kravosaca, vidi 
kod kravosac) u stog mu se visok zbaca grunje 
otrovno za sjedište. I, Gundulić 474. Iz usta 
im (vragovima) čemer kaplje, što kravošce svaki 
stvara. J. Palmotić 58. Ko kravošac njeko skače. 
54. U grumonijeh vajaju se (nemani) u prilici 
kravošaca. 411. Gdje kravošci puni jeda rašaju 
ga i pecaju. 418. Kravošaca od krilatih u stog 
jedan za sjedilo sebi sbuba. J. Kavašin 414. 
Kravošac krug mu izvija priko oči, niz obraze. 
N. Marči 59. 

KRAVOVOD, m. seka bilka.  Kravovod, oro- 
bancho (Kuzmić), voda di leone (Anselmo da Ca- 
nali), Orobanche L, v. Volovod. B. Šulek, im. 
i. 





KRAVSKI, adj. vidi kravli. — U Bjelostjen- 
čevu rječniku kod kravji i u Voltijijinu kod 
kravli. — Kod imena bilke. Kravski koren 
(prema fem. kuhwurz), Inula helenium L. (Ilija 
Šabjar). B. Šulek, im. 171. — U naše vrijeme 
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ima i ado. kršvski. Jedem jelo lavski, ide mleko 
kravski“ M. Đ. Milićević, živ. srb. 1, 85. 

KRAVULAC, kravlijca, m. vidi kragujac. Kra- 
vujac ,Astur palumbarius'. Vinodol. D. Hirc. 

KRAVDRINA, f. augm. krava. — U Vukovu 
rječniku: vide kravetina. 

1. KRBA, f sud od stare mješine kojim se 
bravi iz lokve poje. M. Pavlinović. — arap. tur. 
ayrba. 

2. KRBA, f. na jednom mjestu u pisca Du- 
brovčanina xviu vijeka ima krbam (,kerbam') 
kao instr. pl. — snačefe nije jasno: kao krbaš 
ne odgovara dosta smislu; i ako je štamparska 
pogreška te treba čitati karbam, ne pristoji se 
dobro pridjev usijanijem. Puka domaćega vla- 
danje komu na svaku stranu red davaš nepri- 
stano izgledom tvojijem veće nego li prijetham 
ali krbam usijanijem (piše jednoj gospođi). I. 
M. Mattei viii. 

KRBAČ, krbiča, m. vidi korbač. — Od xvu 
vijeka, a iemeđu rječnika u Mikajinu (korbač, 
krbač, bič ,flagrum, verba, virga, lorum') gdje se 
naj prije nahodi, i u Stulićevu, ali samo u ta- 
lijanskom dijelu kod frusta, drugdje karbač (vidi) 
i u talijanskom dijelu kod fagello. A krbači od 
zelene svile, Bos. vila. 1890. 865. 

KRBAČITI, kibičim, impf. biti krbačem. 
U Stulićevu rječniku: samo u talijanskom dijelu 
kod frustare, drugdje karbačiti (vidi), tako je i 
u talijanskom dijelu kod fagellare. 

KRBAN, krbdša, m. tikva u dnu široka s tan- 
kijem i jednakijem drškom, što je probušena sa 
strane da se može som zahvatali i piti voda, a 
kašto i vino (vidi tikva u Vukovu rječniku). — 
Akc. kaki je u gen. sing. taki je u ostalijem pa- 
dežima, osim nom. i acc. sing, i voc.: kRoštu, 
kIbadi. — Misli se na postate od arap. tur. 
qyrba, mješina za vodu (Đ. Popović, tur. reč. 
glasn. 59, 128; F. Miklošić, tiirk. elem. nachtrag. 
1, 82. 2, 148); ali je jamačno ista osnova što je 
u češ. krb i u poj. karb (u obadva jesika kao 
da je naj prvo značese: siešto izdubeno), te do- 
lazi od lat. corbis preko rem. korb. ispoređi i 
krbao. — U naše vrijeme, a između rječnika u 
Vukovu (vide vrg. cf. tikva). Uze krbafi i krčag, 
pa odo da zahiti vode na izvoru. M. P. Šapčanin 
L4 


KRBANIĆ, m. dem. krbat. — U Vukovu rječ- 




















nij 


KRBANINA, f. augm. krbat. — U Vukovu 
rječniku. 

KRBAO, krbla, m. (ili krbla, f.?), sekakva 
mjera za vino. — isporedi krbafi. — Ima samo 
qee. pl. kreble u spomeniku xv vijeka, i otale u 
Daničićevu rječniku: krsblo ,vas vinarium'. no- 
minativu nema potvrde. — Da daju crekvy svaka 
kuća po 3 krsblo vina. Mon. serb. 531. (1485), 

KRBAVA, /. prijedio u Hrvatskoj na istok 
od Like, što je sad dio županije ličko-krbavske, 
i voda u istom prijedjelu (vidi u Vukovu rječ- 
niku), od koje vaja da cijeli prijedio dobiva ime. 
— Pomite se od x vijeka (u Porfirogeneta), ali 
ne posve s istijem oblikom: Tiw Kolduoer. Doo. 
hist. rač. 400, te, ako stoji o griješkom mj. w, 
kako Rački misli (418), i ondašti bi oblik bio 
kao i današi Latinsko je ime Corbavia, 
vidi: Desimiri Corbavistici (iupani). Doc. hist. 
rač. 117. (1078.)  Johannis comitis Corbaviae. 
Starine. 5, 158. (1512). — Ne znam za postati. 
— U našem se jeziku nahodi od xu vijeka, a 
ismeđu rječnika u Vukovu (1. voda koja teče 




















490 





KRBULA 


ispod Udbine, leti vrlo oslabi. — 2. semja od 
Like k istoku, u kojoj je glavno mjesto Udbina 
idio Korbawa' ,Corbavia'). Župane Desila Kri- 
bav8. Doc. hist. rač. 488. (1100). Reče gospodin 
vikar: ,Ni doma biskupa fra Antona, v Krbavi 
jet Mon. croat. 122. (1484) A sad nije Kosova, 

sad ni Krbave. M. Vetranić 1, 55. Pače nije 
nigdi nitko, komu dala nis' zabave, kako da je 
Vlah s Krbave, grdeći ga jadno i britko. M. 
Pelegrinović 190. Turci porobiše Krbavu. P. 
Vitezović, kron. 126. Gdi Gusići, tolikojer od 
Krbave? J. Kavafin 231s. Viječe (viče) na te 
Lijeka (Lika) i Krbava. And. Kačić, ras. 1b. 
Put Like i Krbave. D. Obradović, basn. 826. 
Te je šaje Liki i Krbavi. Nar. pjes. vuk. 8, 149. 
Beg pogloda na srču pengera niz Krbavu on Bu- 
niću bilu. Nar. pjes. marj. 60. 

KRBAVAC, Kibavca, m. uprav čovjek is Kr- 
bave. — U spomeniku xvi vijeka gdje moše biti 
i prezime i nadimak. Vid Krbavac. Mon. croat. 
827. (1555). — U naše vrijeme, vrsta ječma. Ječam 
krbavac, koji raste po Krbavi, krupna je zrna i 
veoma dobar sa pravlele piva. M. Medić, 

KRBAVAČKI, adj. koji pripada Krbavici. . 
Arsenijević. 

KRBAVČANIN, m. u primjeru xvi: vijeka 
čovjek is Krbave, u naše vrijeme čovjek is Kr- 
bavice. — Množina: Kibavčini. Ostavše ga 
svi složno Ličani, k tom Kotorci a i Krbavčani. 
Nadod. 145. Kibavčanin, čovjek iz Krbavice. 
V. Arsenijević. 

KRBAVČIĆ, m. prezime. — isporedi Krbavac. 
— xvi vijeka. Matij Krbavčić. Mon. croat. 208. 
(1512). 

KRBAVICA, f. ime selu u Hrvatskoj u župa- 
niji ličko-krbavskoj. — isporedi Krbava (prema 
čemu je dem). Razdije]. 83. 

KRBAVIČANIN, m. čovjek is Krbavice. J. 
Bogdanović. — Množina: Krbavičini. 

KRBAVIČANKA, /. žensko čejađe is Krbavice. 
J. Bogdanović. 

KRBAVIČKI, adj. koji pripada Krbavici. J. 
Bogdanović. 

KRBAVIČKINA, f. šensko čejađe iz Krbavice. 
J. Bogdanović. V. Arsenijović. 

KRBAVSKI, adj. koji pripada Krbavi. Kr- 
bavski, lički i pročaja knezi. Mon. croat. 45. 
(1398). Biše šćit krbafski i straža svoj Lici. Đ. 
Baraković, vil. 88. Na ke udri ban Derenčin 
s Karlom krbavskim. P. Vitezović, kron. 180. 
Knez lički i krbavski. 187. 

KRBLA, f. vidi krbao. 

KRBOČ, m. vidi krbat. — U narodnoj pjesmi 
hercegovačkoj našega vremena.  Dočeka ga na 
selamu Mujo, a Tale mu turski selam viknu, a 
dado mu u krboču pivo. Smailag: meh. 41. 

KRBODJED, m. Upupa epops L. Strizivojna. 
D. Hirc. — vidi pupavac. 

KRBOHOČ, m. po svoj prilici načirieno od tal. 
carbonchio (lat. carbunculus), eki crveni dragi 
kamen (ne rubin). — U jednoga pisca xvi vijeka. 
Navlaš dijamant i krbohoć... J. Kavašin 4844. 

KRBOTUN, m. ime mjestu u Istri. — U spo- 
meniku xi vijeka. (Komun) od Krbotuna. Mon. 
croat. 88. (1275 prepis. 1546). 

KRBOVAC, Krbovca, m. prezime. — xv vijeka. 
Tomi Krbovcu... Toma Krhovac. Mon. croat. 
108. (1471). 

KRBULA, f. radi snačeša vidi u Vukovu rječ- 
niku; radi postaja isporedi krbad. * 












KRBULA 


mijeia u gen. pl. kIbAla. — U naše vrijeme, a 
između rječnika u Vukovu: kao kotarica od 
rove kore s mlada drveta (n. p. jovova, lipova). 
(ef. lubura). krbuje po naj više grade djeca sa 
jagode. — Gđo naj više jagoda košu, onamo naj 
mafu krbuju ponesi. Nar. blag. mehm. beg 
kapet, a N 

1. KRBUON, krbina, m. ugaj, uglen, ćumur, 
tal. carbone. — Od xvi vijek Pe bake 
vuni jiške gvosdja i krbuni, P. Hektorović(?) 
1 





2. KRBON, m. vidi Krbuni. 

KRBUNAC, Krbćnoa, m. čovjek iz Krbuna. 
— xn vijeka. Moju Gologoričani i Krbunci... 
Prez dopušćenja Krbunac. Mon. croat. 9. (1265 
prepis. 1546). 

KRBUNI, m. pl. ime selu u Istri. — U spo- 
meniku xiu vijeka. Misto gospode benetačke go- 
spodin Menart Sovinski i Vrha i Semišć i Gole 
Gorice i Krbun (imena mjesta u genetivu što su 
kao plemićko prezime). Mon. oroat. 8. Termini 
od kunfini Gole Gorice i Krbun. 8. Jakov Kon- 
šić s Krbun. 9. (1275 prepis. 1548). — U naše 
vrijeme u jednini: Kibin. Krbfin nom. propr. 
loct, gen. Krblina. D. Nemanić, čak. kroat. stud. 

KRBONSKI, adj. koji pripada Krbunima. 
Vas komun krbnnski. Mon. croat. 8. (1275 prepis. 
1548). 

1. KRCA, f. naziv za žensko velika trbuha. 
,Nosi tamo ti, krco, svoe krcije. — U naše 
vrijeme u Lici. J. Bogdanović. — viđi kroija. 

2. KRCA, m. vidi 2. Krco. — Akc. se_mijeria 
u voc. Kico. — U Vukovu rječniku: Kica, tu 
Ornoj Gori) nadimak, gdje je sabiježen akcenat 
po crnogorskom govoru. 

KRCALIŠTE, n. mjesto gdje se krca (ukrcava) 
trgovina. — Načineno u naše vrijeme. Roba ku- 
pjena u kroalištu ili u mjestu od isvoza. Zbornik 

467. 








KRCAN, m. vidi u Vukovu rječniku: (u Srijemu) 
svat koji od mladožeše djevojačkoj kući nosi 
uoči svadbe meso i drugo koješta za jolo. on 
vela da je šaliv i smiješan, i jedva ga čekaju 
da se vrati od djevojačke kuće da kaže, nadaju 
li se svatovima, jeli zdrava i vesela djevojka itd. 
cf. varimeso, krtan, krtoprđa, kukalo, sukalo, de- 
beli svat. — Ake. se mijena u gen. pl. kBcana. 
— Osnova moše biti ista što u glagola (2.) kRosti. 


1. KRCANE, n. djelo kojijem se krcđ (vidi 1. 
krcati). — U Vukovu rječniku. 

2. KROANE, n. djelo ijem se kPcd (vidi 2. 
krcati). — U Vukovu rječniku. 

3. KRCANE, n. djelo kojijem se kPcđ (vidi 8. 
krcati). J. Bogdanović. 


KRCAST, adj. trbučast. — Postaje od osnove 
riječi kroije. — U naše vrijeme u Lici. ,Čuti ti, 
krcasti gade! J. Bogdanović. 

KRCAT, adj. nakrcan, naputen, pun, često 
s većom silom u značedu, kao prepun, puncat. — 
Vuk biješi drukčije akcenat: ktošt. ne znam go- 
vori li se tako u Srijemu, u Dubrovniku sam čuo 
samo kicat. može biti da je postalo ktc&t prema 
piinešt (treba dodati da še u Dubrovniku govori 
Pincat). — Postaje od osnove glagola (1.) ktcati, 
ali nije part. praet. pass., kao što je Vuk mislio, 
jer bi onda imao drugi akcenat: ktešt. — Od 
xvi vijeka, a između rječnika u Mikalinu (kar- 
cato, drijevo, krcato ,onustus, oneratus'), u Stu- 
lićevu (,plonus, onustus'); u Vukovu: 1. port. 
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KRCAT, b, b). 


pass. v. kicati. — 2. (u Boci i u Srijemu) puno 

krcato, t. j. uvršno, nabijeno ,vollauf“ ,affatim“; 

u Boci se kaže i: kroata kuća žena. — Kad se 

izriče čim je što napureno, obično stoji u gen., 

rijetko u instr. (vidi kod e, a) aa) ccc) i b)). 
a. u pravom smislu. 

a) o sudu ili uopće o čemu gdje se što 
nosi sli vosi ili hrani. ua) naj češće o brodu, 
lađi. aaa) ne izriče se čega je napuseno. Moja 
plav krcata neka se ne izvrati. M. Vetranić 
1,178. A val, ki prolijeva po morskoj pučini, 
krcata jur drijeve razbijat sve čini. D. Ranina 
488. Digoše se s imi mnoga druga drijeva kr- 
cata. B. Kašić, per. 148. Videć ulazit u luku 
dva broda krcata. A. Kalić 554. — u ovom pri- 
mjeru doputiuje smisao kod nepuniše, i dava mu 
značene kao prepuniše: Plav krcatu napuniše. I. 
A. Nenadić, šamb. 25. — &bb) s genetivom. Gdi 
t' je plav krcata razlikoga blaga? M. Vetranić 
1,84. Kada (plavi) gredu iz Tarsa pune i kr- 
cato zlata i blaga svakoga. A. Vitajić, ist. 146. 
Staše i drijevo tu franačko trgovinah već krcato. 
IA. Nenadić, šamb. 25. Korabja špatolska kr- 
cata zlata. M. Pavlinović. rad. 78. — metafo- 
rički. Ja sam tužna plav svijeh sledi krcata. 
M. Vetranić 1, 408. Neptune, za jubav čin' da 
se od kraja odriječi moja plav bes tuge i vaja, 
ka je jur krcata od više razloga, ne srebra ni 
zlata, ner truda svakoga. 2, 19. — ecc) s instru- 
mentalom. Navi i driva brimenimi priteškimi 
krcate. P. Radovčić, ist. 161. — 80) o kolima. 
Mogaše sam krcatimi koli ganuti. Š. Kožičić 
870. — cc) o bisaku, tobocu itd.  Krcate sve 
prosa bisake nosaše. M. Vetranić 2, 91. Krcate 
nošaše bisake vrb pleći. 2, 157. Vratio se u 
Inglesku krcatim tobolcem. M. Pavlinović, rad. 
47. — dd) uopće (misli se na šitnice € tjeskove). 
Ako časti Boga, bit će mu sve puno i krcato 
(prov. 8, 8—10). A. Kalić 268. — ee) u ovom 
primjeru o snopu; ali je u metaforičkom smislu, 
i znači: prepun. Prikupiti krcate snope svetijeh 
djela. B. Zuzeri 26. 

b) o lumbardi, topu itd. Dokle kako kr- 
cata lumbarda iskrom rajskom tegnut ne bi. V. 
Andrijašević, prav. 24. Srebrnijeh pjeneza torbu 
u lumbardu krestu prahom usuo je. B. Zuzeri 
871. Volio bi udariti na krcat top. M. Pavli- 
nović, rad. B4. 

€) o živinčetu (u jedinom primjeru 0 pčeli); 
može značiti: natovaren. Da (pčelice) krcate 
slasti lijepe, kad odhode, opet hrijepe. J. Ka- 
vahin 541b. 

d) o mjestu. — Ističe se sila snačena, kao 
prepun, punest. zato se može dodati i pan (pun 
i krcat). — M. pi: aa) o kući (punoj djece, u 
iperboličkom smislu). Jeli koji otac kreatom ku- 
čom djece. B. Zuzeri 229. Imajući krcatu djece 
kuću. 857. vidi primjer u Vukovu rječniku. — 
bb) o pojani. Prođe na pojanu, punu i kreatu 
svakoga ovijeća. V. M. Gučetić 189. 

b. o čejadetu. 

a) iperbolički, o čejadetu situ ili 
Kreat je do više oči. (Z). Poslov. danič. 

b) natovaren. — tako se može kasati i u 
pravom i u metaforičkom smislu: krcat novaca, 
krcat blaga (u pravom smislu: koji nosi na sebi 
novce ili blago, u metaforičkom: vrlo bogat). Po- 
ginulo od našijeh samo pet Judi, vraćajući se sfi 
ostali zdravi, veseli, krcati grabše, plijena i časti 
(i ovdje može biti značene kao kod c), jer se go- 
vori o pomorskoj vojsci). B. Kašić, fran. 185. 
Čeko bi ih paka cesar, da sa svom svojom vlasti 
u Rim grad kroati i obilni povrate se. B. Zu- 
zeri 12. On u ovijetu od mladosti, sdrav u tijelu, 











pijanu. 








KRCAT, b, 2). 
dobro gledan od svakoga, krcat mjedi i bo- 


gastva. 15. 
i na Jude što su na 

u. = Mornarima koji otisnuvši se od kraja 
krcati vina i kruha... Blago turl. 2, 98. 
vidi i b). 

a d) rom leta (godina) znači: star. Zasve 
la sam krcat Jeta i zgrešpana sasma lica. A. 
Gleđević 265b. ' 

€) krcat špotica (viđi špotica), metaforički : 
šaljiv, dogjetliv. Krcat je špotica k8 Pustijerna 
botica. (2). Poslov. dani 

1) krcat grijeha itd, metaforički. Kada 
su dobro otvrdnuli i krcati grijeha. I. Držić 
217. Grišniku krcatu grdobnih grihov. P. Ba- 
dovčić, nač. 168. U eebi bjehu krcati grabša i 
gnusoba. 8. Rosa 186. 

g) kako se kaže u prenesenom smislu pun 
sebe, tako je krcat sebe u jačem smislu u ova 
dva primjera: Toliko krcat sebe istoga, koliko 
prazan Boga. B. Zuzeri 85. Da je toliko krcat 
sebe, koliko je Boga m. 812. 

€. o dijelu tijela Judskoga. — U obadva pri- 
mjera metaforički. Unutrža s vaša krcata su gnu- 
s6bi. S. Rosa 1104. Izlaze iz učiona krcatom 
glavom nauke. M, Pavlinović, rad. 185. 

d. u metaforičkom smislu, o vremenu preko 
kojega mnogo čega biva. Godišta prazna dobrijeh 
djela. krcata uvrijedjela Božijega. B. Zuzeri 4. 

1. KRCATI, kicim, impf. oneraro (navem), 
imponere (in navem), tovariti (napusati ili me- 
tati mnoštvo čega u što da se ovo napuni. naj 
Kai u brod). — Akc. se mijeia u praes. 1 i 2 

: kredmo, kredte, u aor. 2 i B sing. kicg, u 
ba praet. pass. ktcšn ili kBošt (drugo je kicat). 
— Riječ je romanska od arlat. carricare, isporedi 
tal. caricare, franc. charger itd.; ne zna se kako 
bi postala od tal. caricare, repa "vala da je riječ 
dalmatičkoga jesika (vidi kod kelomna). — Od 
xv vijeka (vidi 1, b i 2) po primorju. 

1. aktivno. 

. a. onerare, prema 
je ono u što se što meće 








e nakrcati, objekat 
slaže. 








vori u primorju. 
b) kad je objekat puška, top štd., nabi- 
jati, napusiati, ispoređi tai. coricare, rem. laden 
u istom značelu. Lumbarde sve krcajte. I. Za- 
notti, skaz. 5. 

b. imponere in navem, prema ukrcati, 
objekat je ono što ae meće tih slaše Ktade da se 
napuni, a_ragumije se da su subjekat Judi koji 
to rađe. Ki bi ondi ča krcal svoga blaga. Mon. 
croat. 55. (1428). Sva imala u brodove kroaju, 
And. Kačić, kor. 410. 











ih u 
Nar. 


e. objekat je kao kod b, ali je subjekat 
sama lađa (koja tako prima u se, napusa se), 
pf.: ukrcati. Ako vidiš (u snu) drijeva krca- 
jući, toj prilikuje dobro vrijeme. Zborn. 1846. 
Ter blago zaman rijeh plav moja sve krca. M. 
Vetranić 1, 458 Stavimo da koji brodac od- 
redjen krcat pržinu porad građa na ova zlatna 
zrna namjeri se... B. Zuzeri 26. 
2. sa se. 
a. pasivno, u jedinom primjeru prema 1, b. 
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KRCUNOVIĆ 


če se ondi kroa na morju. Mon. oroat. 55. 

Db. refleksivno, prema 1, b (perf. ukrcati 96). 
Da vidimo, kada se (beg) more spraviti, jer je 
gotov, veće čeka od v(aše) m(ilosti), kada se 
more krcati. Starine. 10, 9. (1558). 

2. KRCATI, kPedm, impf. hrskati (orahe). — 
Akc. se ne mijema (aor. 2 i 8 sing. kicš). — 
Riječ je onomatopejska (od glasa Krk ili kroj. 
— U Vukovu rječniku: ,\knačken (z. b. niiese) 
,dentibus frango“. 

3. KRCATI, kFodm, impf. (o Judima, narodu, 
možebiti i o životitama) stjecati se, strčavati se; 
(o čemu žitkom) vidi 1. frcati. — U naše vrijeme 
u Lici. ,AL ga narod krca na sajam“. ,AP mu 
krca gnoj iz rane J. Bogdanović. 

KRCAVAC, Krcavca, m, ime mjestu u Srbiji 
u okrugu kneževačkom.  Niva u Krcavcn. Sr. 
nov. 1875. 675. 


KRCETA, m. dem. 1. Krco. — U Vukovu rječ- 
niku: (u Crnoj Gori) nadimak muški. 

KRCIJE, f. pl. trbušina, kao u rugu ili sa 
pogrdu. —- Akc. se mijeha u gen. pl. kRotja. — 
Neposnata postasia ; moše biti srodno s 1. kreati. 
— U naše vrijeme u Bosni i u Lici. Tište na 
kodica, jatagan mu u kroije sjuri. Osvetn. 2,146. 
Krcije, pogrdno za trbušinu. mi de te 
tvoje krcije' u Dobroselu. M. Medić. ,Ne može 
od krcija da mekne'. ,Ti da se s tvojijem krci- 
jami pregneš' J. Bogdanović. 

KRCINA, f. augm. krcije; (m.?) nadimak e 
ladetu trbušastu. M. Pavlinović. — 
mijena u gen. pl. kRoina, 

KROKALO, m. vidi krcan. — U naše vrijeme, 
a između rječnika u Vukovu s dodatkom da se 
govori u Srijemu. Od momačke kuće toga ve- 
Čera dođe jedan poslanik na kolima, koji se zove 
skrokalo“. krekalo donese đevojci sanduk u što 
će svoje stvari ponijeti, i donese živoga ćurka 
za počenicu. krokala zovu i ,ranim gostom. 
Vuk (?), živ. 806. 

KROKATI, kickam, impf. puckati. — Riječ je 
onomatopejska kao i 2. krcati. — U naše vrijeme. 
Pod nogama šušti vam opalo lišće, a krekaja 
suve grančice. Glasnik. 48, 822. 

1. KROO, m. hyp. krcoka. J. Bogdanović. — 
Ake. se mijena u voc. k?co. 

2. KRCO, m. ime muško. — isporedi Krca, Kr- 
ceta, Kreun. — Akc. se mijeta u voc. sing. K$co. 
— Biće isto što Krsto. — U naše vrijeme u Crnoj 
Gori. Pored tega Petroviću Kreo. Nar. pjes. 
vuk. 5, 118. 

KRCONA, m. naziv za krcasta čovjeka. — H 
naše vrijeme u Lici. ,Nosi so tamo, krcoha* J. 
Bogdanović. 

KRCUL, m. presime ili muški nadimak. — 
isporedi 1. Krco i Kreun. — U narodnoj pjesmi 
našega vremena. A sa kime Krcale Jovane. Nar. 
pjes. vuk. 4, 294. 

KRCON, m. ime muško. 
— U naše vrijeme, a između 
(u Crnoj Gori) nadimak muški, ali to nije mego 
ime: jamačno je slo čuo ovaj stih: Krcun 
Savo od mjesta Bjelica. Nar. pjes. vuk. 4, 78, 
gdje treba popraviti Savov, vidi: Krcun Savov 
od mjesta Bjelicah. Pjev. crn. 810#. Ogled. sr. 
220. — Sa sokolom Janković-Kreunom. Ogled. 
sr. 482. 


KROONOVIĆ, m. preime (po ocu Krcunu). 
— U narodnoj pjesmi našega vremena is Crne 
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KRČAVA 


Gore._I šegovu seku zarobio, isto lubu Krou- | lica ili zavorad, sa koji se uhvati kad se plug 


nović-Pera. Nar. pjee. vuk. 8, 276. Pred tome 
je Krounović Pero. 8, 277. 


2. KRČ, m. vidi krčevina. — Od xv vijeka, a 
između rječnika u Bjelostjenčevu (krč, izkrčeto 
,extirpatura, stirpatura, extirpatio, rudetum'). 

a uopće. Za krče ke krčiše na izpašišćih. 
Mon. croat. 57. (1483). Nema umjetniku stalne 
žetvo do na krču i na usjevu postojanoga truda. 
M. Pavlinović, rad. 62. K?č, ledina iskrčena, 
krčevina. Đ. Daničić. 

Db. u osobitom značešu: (u Bosni) put pro- 
krčen: može se svo putem otić do... Đ. Da- 
ničić. 

€. kao mjesno .ime u Hrvatskoj. a) zaselak 
u županiji ličkokrbavskoj. zove se i Ivetići. 
Rasdijel. 40. — b) selo u županiji modruško- 
riječkoj. 61. — c) selo u županiji varaždinskoj. 
98. — d) Orejev Krč, saselak u župa: 
krbavskoj. 41. 

8. KRČ, m. sredina lađe žitarice. U krču se 
počne krčit lađe. — U Posavini. F. Hefele. 

KRČA, f. ime selu u Bosni u okrugu bihaćkom. 
Statist. bosn. 55. 

KRČADINAO, Krčadinca, m. presime. Nar. 
pjes. vuk. B, 584 (među prenumerantima!. Šem. 
prav. 1878. 44. 

KRČAG, krčdga, m. zemjani sud s drškom (za 
vodu i drugo). — Riječ je praslavenska (ksrčag"), 
isporedi stslov. kričage, rus. kopuar, slovački 
krčah. — Korijen krrk može biti isti kao kod 
krčma; Daničić misli da je ista osnova kao u 
stslov. krače ili kračij, kovač. Miklošić ispore- 
Čuje sa stnord. krukka, urceus (iiber den urspr. 
der worte v. d. form aslov. trwt. 18). — nastavak 
je uprav &gn, što se potvrđuje bugarskijem oblikom 
upaušra i još boje rijećju krčižac (vidi). — Is- 
među rječnika u Mikalinu (karčag, krčag, te- 
stija ,lagena, amphora:), u Stulićevu: krčag, gen. 
krčga (sic) ,lagena, amphora' s dodatkom da je 
useto iz Mikajina; u Vukovu (,der krug: ,urceus'). 
Jutros mi je nov krčag razbio. D. Obradović, 
živ. 88. Da se napijem malo vode iz krčaga 
tvojega. Đ. Daničić, Imojs. 24, 17. Uze krban 
i krčeg, pa ode da zahiti vode na izvoru. M. P. 
Šapčanin 1, 44. I tamničar uturi unutra krčag 
vode. M. Đ. Milićević, omer. 171. A šta rado 
boce i krčazi? Boa. vila. 1888. 51. — I kao ime 
mjestu u Srbiji u okrugu krajinskom. Zemja u 

i. Sr. nov. 1869. 95. 

KRČAGOVO, n. poje i selo u Srbiji u okrugu 
užičkom. a) poje. — ismeđu rječnika u Vukovu: 
pole kod Užica (dodato u trećem izdafiu po Vu- 
kovijem biješkama). Đe Užice tama popanula, 
Krčagovo ružom procavtilo. Nar. pjes. vuk. 4, 176. 
- &) selo. K. Jovanović 161. 

KEBČALE, /. pl. vidi krpelo i krčelo. — ispo- 
redi krčalo. — Akc. se mijetia u gen. kEč&lE. — 
U Btulićevu rječniku: ,chiodo, attaccagnolo, appi- 
cagnolo“ uncus, clavust (gdje je drugo značene 
koje može biti u svezi s krčalo: klinac ili kvaka, 
na što se može što objesiti. ne znam, jeli pouz- 
dano), i u Vukovu: vide krčele # primjerom: 
Razvalio vilice kao krčale (kad ko mnogo go- 
Vori) dodato u trećem iedadu po Vukovijem bi- 
kškama. 














KEČALO, n. vidi u Vukovu rječniku: kao pa- 





otiskuje ili privlači ,am pfluge cin hčlzerner ver- 
bindungsnagel' ,olavus ligneus aratri“ s primjerom 
is narodne pjesme: Uze Marko ralo za krčalo. 
— Neposnaia postata, isporedi slovač. krčula 
,sehrotleiter“ palije (odakle je maj. korosolya). 
— U naše vrijeme. Gusle, moje ralo i krčalo! 
Smailag. meh. 70. Krčalo, vrh rude u pluga oko 
kojega se blago kreće. Sua. D. Hirc. 

1. KRČANA, f. komad šijasta drva kojim se 
probija zemja kad se sadi bob i eko povrće. — 


Na Braču. A. Ostojić. 


2. KRČANA, f. ime saseoku u Hrvatskoj u 
županiji modruško-riječkoj. Rasdije]. 42. 

KRČANIK, krčanika, m. vidi u Vukovu rječ- 
niku: (u Srbiji) put koji je krčetem načihen ,ein 
durch rodung der bšumo u. s. w. gemachter weg, 
der rodeweg* ,via silvis liberata“ — Ake. kaki 
je u gen. sing. taki je u ostalijem padežima, osim 
nom. i acc. šing., i voc.: krčaniče, kfčanici. 

1. KRČANIN, m. čovjek s otoka Krka. — 
Množina: Ktčeni (stariji je oblik Krčane). — 
Od xiv vijeka. Ako bi Krčanin kogakoli otoča- 
nina zavrnul v svojem dobitod.. . Stat. krč. ark. 
2, 286. Tako Krčane kako otočane. 288. 

2. KRČANIN, m. čovjek iz manastira Krke. 
— Množina: Kičini. — U Vukovu rječniku. 

KRČANAK, m. ime čumi. Virje kod Križe- 
vjana. D. Hire. 

KRČANE, n. djelo kojijem se krči (vidi krčati 
— U Vukovu rječniku. — Ne snam, pripada 
amo ovaj primjer iz xvi vijeka (sa starijim 
oblikom krčanje): Oni su (crvi u paklu) mnogo 
grda uzora i vele strašna krčanja. Zborn. 1818. 

KRČATI, kičim, impf. uprav ispuštati iz sebe 
glas kao krk (isporedi krknuti); ali se upotre- 
Java za tike osobite glasove ili buke. — Akc. se 
ne mijesa. — U naše vrijeme (ali vidi i krčato), 
a između rječnika u Stulićevu (vidi kod a i b), 
i u Vukovu: 1. ,summen (von vielen redenden): 
,susurrare' s primjerima: Krči vojska u polu. 
Puna mehana, krči. — 2. n. p. krče mu crijeva 
od gladi ,knurren“ eropoć. — 8. krči n. p. prase 
kad se dobro ne zakoje ,rčeheln' ,spiritum inter- 
elusum ducere'. 

A. fervere, o loncu kad vri, uprav o vođi ili 
drugome čemu što je u loncu. — isporedi krklati, 
krktati. Lončić krči, momak trči. Nar. pjes. 
vuk. 1, 850. Pored vatre krče svečarski lonci. 
M. Đ. Milićević, slave. 88. — U Stulićevu rječ- 
niku ima: ,decoqui (h. e. coquendo absumi, dr. 
de liquoribus, dakle uvirati. može biti da je 
Stulli htio zabiježiti ono isto značese. 

b. o crijevima u trbuhu, kad mršte n. p. od 
gladi (vidi u Vukovu rječniku pod 2). Kad kome 
krče crijeva u trbuhu. Vuk, poslov. 188. 

€. strepero, o kolima. Kako krče spora to- 
varna kola. M. Đ. Milićević; zim. več. 289. 

d. kad čelade (ili ivotita) pri umoru teško 
diše i bučno, osobito ako je zaklano (vidi u Vu- 
kovu rječniku pod 3). — ispoređi hropiti. No 
po polu krče rafenici. Nar. pjes. vuk. 2, 562. 
A neki (je i) još krče i stetu u mukama. 
M. Đ. Milićević, pomenik. 1, vr. 

e. o buci što postaje gdje je mnogo Judi za- 
jedno što među sobom govore, osobito ako se čuje 
iz dajega. vidi u Vukovu rječniku pod 1. 

KRČAVA, f. vidi u Vukovu rječniku: varoš u 
skopalskom pašaluku, u kojoj je oko jedne tre- 
ćine Hričćana, a ostali su turskoga zakona, ali 
svi govore srpski, istina zanoseći malo na bu- 
gareki, ali ih pravi Bugari opet ne razumiju. 

















* KRČMA, a, a). 


ković, sabr. 27. Da ne iđe u krčmu i da seu 
j Ant. Kadčić 511. Ustegnuti će se 
igrate. I J. P. Lučić, nar. 115. 
Vole u mehanu iliti krčmu ići nego na večerhu. 
B. Leaković, nauk. 808. Jesi ]' išo kad u krčmu? 
igevideo rujno vino? Nar. pjos. vak. 1 825. 
muž ide na orake, žena u krčmu. 1, 512. 
Ali Marko ne traši ećima, voć on ide iz krčme 
u krčmu, te on traži đe je boje vino. 2, 868. 
Vino pije Musa Arbanasa u Stambolu u krčmi 
bijeloj. 2, 401. Koji pije a ne plaća, ta se u 
krčmu ne povraća. (U Crnoj Gori). Nar. posl. 
vuk. 14. Imajući krčmu, pivaru i palikaru... 
S. Tekelija. let. 119, 16. Krčma su se u Srbiji, 
u Bosni i u Hercegovini do skora gotovo samo 
u pjesmama spomikale, a onako ih nije bilo 
nigdje u zemji osim gdješto po varošima (kao 
m. pe u Sarajevu) i u Srbiji pored Save i pored 
Dunava, ili po planinama kud noma sela. Vuk, 
rječn. kod krčma. Otide u krčmu na konak. 
dan. 4, 7. Kad trgovac u krčmi kod zelenoga 
drveta pripovedi ovaj događaj... 4, 85. Po- 
temkin mu je dao nemalu sumu novaca, da plati 
u krčmu fit đe su stajale iste knige. G. Želić 
250. 








b) u metaforičkom smislu. Trčimo dakle 
i potežimo se u krčmu nebeskoga pijera. M. 
Divković, bes. 168b. 
€) na žemu je ostala krčma ,er hat das 
letate glas ausgotrudiken und muss daher frischen 
in nachholen lasson. Vuk, rječn. kod krčma, 
j. ko je ispio posjedu čašu u krčmi, na temu 
je red da traši opet vina za se i za družinu i 
da ga plati. 





odaji ne samo vina nego čega mu 
drago kad se prodaje na malo. Prodaje na 
krčmu (n. p. jabuke) ,kleinweise' jen dćtail“ ,ven- 
ditio_minutać Vuk, rječn. kod krčma. — ispo- 
redi krčmi. 

e. vino sli drugo piće kojijem se čejade može 
opiti. ovako značere vala daje na pi mjestu 
xi vijeka. vidi što o tome Daničić piše u svome 
rječniku: kročuma, kra] je Stefan Prvovjenčani 
dopustio u svojoj zemji Dubrovčanima ,krečemu 
da nose. M(on. serb). 16. (1222—1228). samo tu. 
da su ,potulenta', može se dosta pouzdano mi- 
sliti po tom što je u drugom spomeniku isti kra] 
dopustio Dubrovčanima da prodaju ,vino bezb 
vode“ u Brskovu. M(on. serb). 16. a da su ,merces 
minutae* ne može se uzeti za to što se u spome- 
nicima često razlikuje ,velika“ i mala kupja“ 
rvgić (cf. ,kupla, trbgb'), a ovdje se naj prij 
kaže: ,da gredu sb trogomw, dakle i s velikim 
i malim, pa se onda dodaje ono za ,krkčemu“. — 
vidi i snačese u stslovenskom jeziku. 

1. KRČMAR, krčmara, m. gospodar od krčme, 
čovjek koji drži krčmu, koji prodaje vino itd. u 
krčmi. — Akc. kaki je u gen. sing. taki je u 
ostalijem padežima, osim voc.: ktčmdru ili kPč- 
mire, kičmšri. — Riječ je praslavenska, isporedi 
rus. kopumapi, češ. krčmdi, poj. karozmarz. — 
Ismeđu rječnika u Vrančićevu (,caupo'), u Mika- 
binu (karčmar, koji čini krčmu ,tabularius, ta- 

ernarius'; krčmar, koji vino prodaje ,taberna- 
riug, oenopola, vinarius'), u Belinu (,tavernaro, 
chi vende il vino“ jenopola“ 7244), u Bjelostjen- 
čevu (,tabernarius, oenopola, venditor vini, caupo“), 
u Jambrešićevu (,nenopola, tabernarius'), u Volti- 
dijinu (karčmar ,oste, taverniere' ,wirth'), u Stu- 
ličevu (,caupo, tabernarius'), u Vukovu (,der wirth' 
,oaupo“). 

a. u snačesu gore kazanome. Naseli u go- 
stioniou prvog nimačkog krčmara. M. A. Rej- 
ković, sat. B&&. ,Volim ići ja u krčmu, pa se 
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stvorit zlatnom čašom, nego tvoja Juba biti. ,A. 
ja junak mladi krčmar, pa ćeš opet moja biti“, 
far. pjes. vak. 1, 484. Krčmar misli jedno, a 
krčmarica drugo. Nar. posl. vuk. 162. Nahodimo 
Keplera, sina krčmara Hemačkoga. M. Pavli- 
nović, rad. 11. 
Db. u šali, Krčmar Rakić snači rakiju. Lu 
beći Vinka Lozića i Krčmara Bakića. Đ. Rapić 
268. 


€. čovjek koji po sajmovima prodaje vino i 
druga pića. Kod gdjekojijeh namastira skupi se 
o blagovijesti, o ovijetima, o preobraželu i o 
gospođama po nekolike hilade ,sabora'. tu pro- 
daju trgovci rasličnu rubu; krčmari krčme vino, 
rakiju i jabukovaču;... Vuk, rječn. (kod nama- 
stir) 8958. 

d. vidi margotan (vojni živežar). — Ovako 
je snačere u ovom primjeru: Krčmari odma stanu 
tovariti svoje mješine s pićem. Vuk, dan. 8, 
o njek. koji leda pivnic 
. čovjek koji nadgleda pivnii 
nadgleda kako se ba daje 
U jednom primjeru xvni vijeka, a ismeđu 
rječnika u Belinu (kućni krčmar ,bottigliere, 
colui che tiene cura del vino che si dA a tavola“ 
pvini epularis curator' 1484), Nedosta jednom 
vino u manastijeru Kasinskomu . .. Nastojnik 
aliti krčmar pristupi k opatu od manastijera i 
prikaza mu svekoliko. I. Đorđić, ben. 184. 

2. KRČMAR, Krčmira, m. mjesno ime. — Akc. 
je kao kod 1. krčmar (acc: sing. kao nom). — 
Biće ista riječ što 1. krčmar. 

a. vidi u Vukovu rječniku: brdo u Lici kod 
Gospića više S: ; navrh tega su zidine od 
negdaštega gradi 

Db. selo u Srbiji u okrugu vajevskom. K. Jo- 
vanović 102. 

KRČMARA, f. ime vodi u Srbiji u okrugu 
kragujevačkom. — isporedi Krčmare i Krčmari, 
a). Niva u reki Krčmari. Sr. nov. 1887. 494. 

KRČMARE, f. pl. ime mjestu u Srbiji u okrugu 
kragujevačkom. — isporedi Krčmara i Krčmari, 
a). Livada u Krčmarama. Sr. nov. 1872. 898. 

KRČMARENE, n. djelo kojijem se krčmari. 
— Ismeđu rječnika u Belinu (sa starijim oblikom 
krčmarenje il tener la taverna“ ,agere taberna- 
rium“ 7244) i u Stulićevu. Krčmdrške, vidi krč- 
mjene. ,To mu krčmareše'. J. Bogdanović. 

KRČMAREYV, adj. koji pripada _krćmaru. — 
isporedi krčmarov. — U Vukovu rječniku. 

KRČMARI, m. pl. ime selima u Srbiji. a) Mali 
i Veliki Krčmari u okrugu kragujevačkom. K. 
Jovanović 120. — B) Gorki i Doli Krčmari u 
okrugu topličkom. M. Đ. Milićević, kraj. srb. 
890. 




















KRČMARICA, /f. žensko čejade što drži krčmu 
kao krčmar; krčmareva žena. u mnogijem se pri- 
mjerima ne sna jeli prvo ili drugo značene, a 
mogu biti obadva ujedno. — Od xvi vijeka, a 
između rječnika u Mikalinu (karčmarica, krčma- 
rica ,tabernaria'), u Belinu (,taverniora' ,taber- 
naria' 724%), u Bjelostjenčevu (,tabernaria, odu- 
cillatrix, venditrix vini), u Voltigijinu (karčma- 
rica ,wirthin'), u Stulićevu (,cauponis uxor'), u 
Vukovu (die wirthin' ,uxor cauponis'). Ovdi je 
jedna krčmarica, voštariju drži. M. Držić 407. 
Pitat krčmaricu ima li dobra vina. (D). Jednu 
mislila pjanica a drugu krčmarica. (Z). Poslov. 
danič. Naođaše se u onomu mista jedna ženska 
glava krčmarica. F. Lastrić, ned. 845. U to doba 
pali pred mehanu, a ispade krčmarica Jada. Nar. 
pjea. vuk. 2, 415. Zaludu ti vino i rakija, kad 








KRČMARICA 


ne imaš krčmarice mlade, da nam služi vino i 
rakiju. 2, 587. Al ne mogu međovine naći do 
u neke krčmarice Mare. 8, 89. Zimi aga ide u 
mehane, te on ubi krčmarice mlade, 8, 200. Krč- 
mar misli jedno, a krčmarica drugo. Nar. posl. 
vuk. 102. 

KRČMARIČIN, adj. koji pripada krčmarici. 
— U Vukovu rječniku. 

KEČMARIĆ, m. uprav je dem. 1. krčmar, ali 
se nalasi u istome snačeiu kao krčmar, i može 
se shvatiti kao presime. — U narodnoj pjesmi 
našega vremena. Vino služi Krčmariću Luka. 
Nar. pjes. marj. 69. 

KRČMARITI, kičmirim, impf. raditi kao 
krčmar, vidi krčmiti. — Ako. kaki je u praes. 
taki je u impf. kičmaršh i u part. praet. pass. 
kičmaren; u ostalijem je oblicima onaki kaki je 
u inf. osim aor. 2i 8 sing. kIčmari. — Može 
biti praslavenska riječ, isporedi češ. krčmačiti, 
poj. karezmarsyć. — U Belinu rječniku: ,tenore 
la taverna“ ,agore tabernarium' 724%; u Bjelo- 
stjenčevu: krčmarim ,edacillo, vinum vendo', v. 
arčmariti, krčmariti 








halten, einen wirth machen', u Stulićevu: ,cau- 
ponem agere. — U naše vrijeme u Lici. ,Poč'o 
i time ponešto krčmariti“ J. Bogdanović. 

KRČMARNICA, f. vidi krčma. — Samo u 
Bjelostjenčevu rječniku: ,idom quod' krčma, i u 
Stulićevu: v. krčma. 

KRČMAROV, adj. vidi krčmarev. — Između 
rječnika u Vukovu. Metnu vriću u krčmarovu 
robu. M. A. Rejković, sabr. 40. 

1. KRČMARSKI, adj. koj pripada krčmarima, 
pa i uopće krčmama, ilš krčmi. — U naše vrijeme, 
G ismeđu rječnika u Stulićevu (,d cauponam 
spoctans') i u Vukovu (,der wirthe' ,cauponum'). 
Nahodimo krčmarskoga djetića. M. Pavlinović, 
rad. 11. 2 

2. KRČMARSKI, adj. koji pripada Krčma- 
rima (vidi Krčmari, a)).  Vćeliko)-Krčmarska 
(opština). K. Jovanović 120. 

ERČMARSTVO, n. krčmarev posao, krčmjeste. 
— U Belinu rječniku: ,il tener la tavorna' ,agore 
tabernarium' 7244 gdje se naj prije nahodi, i u 
Stuličevu: v. krčmarofe. 

KRČMARSTVOVATI, krčmdrstvujćm, impf. 
samo u Stulićevu rječniku: v. krčmari 

KRČMEN, adj. koji pripada krčmi. — Samo 
u Stulićevu rječniku: ,cauponius, tabernariusi. 

KRČMENICA, f. u Stulićevu rječniku: v. krč- 
marica. — nepousdano. 

KRČMENIK, m. u Stulićevu rječniku: v. krš 
mar. — nepousdano. 














mjer). — Ne mijesa se po padežima. — 
je Shia turski, ali ne znam sa ovakovu tursku 
viječ; vala da je načideno od krčma prema zna- 





a 
kona > <<gNeT- pjes. Jak. 141. 
iroban. 619. 

KRČMIR, 
okrugu niškom. Veliki Krčmir. M. Đ. Milićević, 
kra). srb. 120. Mali Krčmir. 121. 

KREČMITI, kičmim, impf. prodavati vino, ra- 
kiju itd. u krčmi iti uopće kao krčmar, dakle na 


Krčmi, sitan, 


m. ime dvjema selima u Srbiji u 


malo; ima i šire s: kod b. — Ake. se ne 

mijeka (aor. 2 i 8 sing. ktčmi). — Od xvn vijeka, 

a ismeđu rječnika u Mikajinu (prodavati vino, 
vV 
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krčmiti ,cauponor, vendere vinum in tabernać 
8128) gdje se naj prije nahodi, u Stulićevu (v. 
krčmariti), u Vukovu (1. aussohenken' singulatim 
vendo vinam“. — 2. n. p. jabuke ,kleinweise vor- 
kaufen“ ,minutim vendo poma“). : 

a. sa značejiem sprijeda kasanijem. Krčmari 
krčme vino, rakiju i jabukovaču. Vuk, živ. 86. 
Sejaci krčmiše vino i rakiju. M. P. Šapčanin 
1, 86. Rad sam, gospodine, moliti g. ministra 
da mi odobri, da mogu krčmiti piće u kačari 





mojoj. M. Đ. Milićević, međudnev. 819. ' 

. prodavati na malo (što mu drago). vidi 
u Vukovu rječniku. — isporedi krčma, b. Jer 
muž ženi pušta dilo, u kom krčmi svoje tilo? 





V. Došen 1068. Svud krčmio robu svakojsku. 
Osvetu. 8, 18. 

KBČMJENE, n. djelo kojijem se krčmi. — Iz- 
među rjećnika u Vukovu. Sve arende za krč- 
mete goveđega, ovčijega, kosijega, jaglećega i 
jerećega mesa. Nov. sr. 1885. 61. 

KRČMOVATI, krčmujem, impf. vidi krčmiti. 
— U jednoga pisca našega vremena. Progoni ih 
kud je temu drago i krčmuje po jeftino blago. 
Osvetn. 6, 18. 

KRČOG,.m. ime mjestu u Srbiji u okrugu kra- 
jinskom. Niva na mostu Krčog. Sr. nov. 1869. 
820. 


KRČOLE, n. ime mjestu u Srbiji u okrugu 
crnoriječkom. liva u mestu Krčoju. Sr. nov. 
1871. 148. * 

KEČULI, m. pl. vrst glive (u Istri). B. Šulek, 
im. im a 

KRČUMANE, n. djelo kojijem se ko krčuma. 
— U Vukovu rječniku. 

KRČUMATI SE, krčimit se, impf. vidi u 
Vukovu rječniku: kao otimati se oda šta, ili ču- 
pati se s kime ,sich stršuben' ,renitor'. — Ake. 
ae mijena u praea. 1i 2 pl.: krčumimo, krču- 
mite, u aor. 2 š 8 sing. kičuma, u part. praet. 
act. krčumao, kfčumila, u part. praet. pass. (ako 
ga ima) kičum&n. — Nepoznata postasa. 

KRČATI, kićam, impf. vidi krtiti prema ko- 
jemu je ovaj glagol iterativan. — U Stulićevu 
rječniku: ,morari, cunotari, immorari, moram tra- 
here! s dodatkom da je useto is Palmotića (1) 

KRČENE, n. djelo kojijem se krti. — Stariji 
je oblik krčenje. Kada se pamet probudi od kr- 
ćenja misli svoje. Nauk. brn. 80. Jesusov izgled 
uči me vršiti sve što G. Bog od mene hoćei to 
bez ljenosti i krtjenja. I. M. Mattei 62. 

KRČEVAC, Krćevca, m. ime mjestu u Srbiji 
u okrugu kragujevačkom. Niva u Krćevcu. Sr. 
nov. 1865. 508. 

KRČEVAČKI, adj. koji pripada Krćevcu. — 
Kod mjeenijeh inena u Srbiji a) u okrugu kra- 
gujevačkom: Krćevačka Jaruga. Zemja do Krće- 
vačke Jaruge ili Bugarske Vode. Sr. nov. 1868. 
488. — b) u okrugu smeđerevskom: Krčevački 
potok. Niva u potoku Krćevačkom. Sr. nov. 
1868. 368. 

KRBD, (kfd), m. mnoštvo (osobito domaćijeh) 
životika, stado (jamačno isprva samo svidi). — 
Može biti riječ praslavenska (kvrdn), isporedi 
malorus. kupas, rum. cšrd, lit. kordžins (pastir), 
vidi # krdelo. — Nepoznata postašia; moše biti 
srodno 8 praslavenskijem čroda (vidi črijeda), ali 
je čudnovat nastavak kod krdelo. Miklošić tspo- 
ređuje (s črčda # kxrdx) got. hairda, stgriem. 
hirta (iiber den urspr. d. worte v. d. form aalov. 
trt und trat, 8), poslije (u etymol. wdrterb. kod 
kird) sa stgrem. chortar, kortar, ali kao tuđe 
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mišjee. — Ima i oblik ktdo srediiega roda 
s istijem snačenem; nalazi se od xvi ili može- 
biti od xvu vijeka (vidi predzadši primjer kod a). 

8. ne zna se jeli krd ili krdo. Ako mene 
harač poslat nećeš, ... još od krda omna pro- 
vodnoga. Pjev. orn. 88. Kad viđeše tri krda 
ovaca. Ogled. ar. 888. (u obje ove dvije knige 
ima oblika od krd). Dvanaest veprova u jednome 
krdu leže se; nijedan s kraja nije. odgonetlaj: 
naplaci (u točkova). ag. nov. 141. Od svog 
krda ovaca. V. Vrčević, niz. 880. I za rana 
prenoćišta traži sebi, momo, i svom krdu bijelu. 
Osvetn. 1, 57. — (u prenesenom smislu) Od krda 
djavaoskoga. M. Rednić 178. Ti si na krdu 
djeco i u digu do ušiju. S. Lubiša, prip. 265. 
(u istoga pisca ima nom. ili acc. sing. krdo). 

krd. — Između rječnika u Vukovu (dio 

heerdo' ,grex' s dodatkom da se govori u Crnoj 
Gori i s primjerom iz narodne pjesme: Tu na- 
đoše jedan krd ovaca). Dokle nađe jedan krd 
ovacah. Pjev. crn. 27b. Jer sam jedan šićar 
uhodio, u Grahovo trideset krdovah. 368. Baš 
ovacah trideset krdovah. Ogled. sr. 75. Krd 
ovaca. V. Bogišić, zborn. 540. Lijep krd ovaca. 
Bos. vila. 1887. 140. — Krd volova s teocima. 
Đ. Daničić, psal. 68, 80. Krd govedi. Bos. vila. 
1887. 388. — Daleko od fih pasiješe veliki krd 
svila. Vuk, mat. 8, 80. 

€. kido. — Između rječnika u Stulićevu gdje 
pišćevom griješkom stoji kardo (nije štamparska 
pogreška, jer je i u talijanskom dijelu kordo kod 
mandra) ,magnus grex pecorumi  Goneć krdo 
ovaca. Nar. prip. bos. 1, 88., Svako krdo sitne 
marvo. S. Labiša, prič. 17. Čuva krdo i leži na 
toru. 84. — (u prenesenom smislu) Ki pasoše 
vijerna krda. J. Kavanin 8046. 

KRDAR, krddra, m. čovjek što čuva krd (obično 
se misli: krd svifa, isporedi svilar; u Crnoj 
Gori može biti da znači: ovčar). — Akc. kaki je 
u gen. sing. taki je u ostalijem padežima, osim 
nom. sing. i voc.: kRd&ru ili kid&re, kPdđri. — 
U Vukovu rječniku: ,schwointroiber* ,subulcusi. 

KRDARICA, f. čuvarica ovaca. F. Kurelac, 
dom. živ. Bl. — isporedi krdar. 

KRDAŠCE, n. dem. krdo. — U jednoga pisca 
našega vremena. Krdašca sitne i krupne stoko. 
S. Matavu], novo oružje. 194. 

KRDAŠENE, u. djelo kojijem ae krdaši. J. 
Bogdanović. 

KRDAŠITI, krdašiin (ili kidašim ?), impf. pso- 
vati, kleti. — U naše vrijeme u Lici. ,Ništa i 
ne radi, nego vavije ka i benčina zja, i sa onom 
jezičinom vavije krdaši Boga, krst, zakon i svece“. 
J. Bogdanović. 

KRDELO, n. vidi krd. — Riječ je stara, ispo- 
redi nslov. krdelo, malorus. wwpaia+, Kepaeas, 
slovački krdol. — U Bjelostjenčevu rječniku: 
,grex_porcorum“, v. jato. 

KRDENČA, /. vjera, veresija, tal. crodenza. — 
Po & vaja da je dalmatička riječ, vidi kod ko- 
lomna, isporedi račun, nepuča itd. — U spome- 
niku xni vijeka. Nijedan tovernar ni verovan 
proz svedočastva od nijedne krdenče ku bi on 
učinil od svoga vina navlašnoga. Zak. vinod. 69. 

KRDISATI, krdišćm, pf. uništiti, iajeći (vojsku 
ili uopće mnoštvo čeladi). — Akc. se ne mijena, 
Osim aor. 2 i 8 sing. kidis&. — Od tur. qyri 
perf. ayrdym. — U naše vrijeme, a imeđu rječ 
nika u Vukovu (;vernichten“ ,perdo“). 

u. aktivno. Koje ono bjehu tri vojvode štono 
moju krdisaše vojsku? Nar. pjes. vuk. 2, B21. 
I tvoju će otkinuti glavu i sve tvoje Turke kr- 
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disati. 4,499. Čudno nas je sila krdisala. Smailag. 
meh. 50. 
Db. sa so. 


a) pasivno. Krajeva se vojska krdisala. 
Pjev. crn. 121b. 


db) recipročno. Među se (će) se Vlasi kr- 
disati, sve udarat jedan na drugoga. Nar. pjes. 
hčrm. 1, 68. 

ERDITI, krdim, pf. počuvati ili popasti krd. 
— U Crnoj Gori'u naše vrijeme. Da se sinu 
caru prodadomo, da turimo čete i bojeve, da kr- 
dimo ovce u Rudine. Ogled. sr. 127. 

KRDNICA, /f. postaje od krd. 

a. krmače U kmisi xiv vijeka. Ako li jo 
krdnica a prašćići, ali ako li je jato svih, nije 
čovik vojan ubiti naj bojega ali krdnice, nego 
ino huje ali mae. Stat. po]. ark. 5, 268. 

b. višo svita na okupu. F. Kurelac, dom. 
živ. 41 

KRDO, n. vidi krd. 

KRĐEVAC, Krđevca, m. im mjestima u Srbiji. 
a) u okrugu kragujevačkom. Niva u Krđevac, Sr. 
nov. 1881. 30. — &) u okrugu smeđerevskom. 
Niva u Krđevcu. Sr. nov. 1875. 571. 

KREAN, adj. (uprav part. praet. pasa od gla- 
gola krčati kojemu nema potvrde, tal. creare štv 
je tegda značilo i odgajati) ima samo u jednoga 
pisca Dubrovčanina xvi vijeka dobro i zio kresn 
prema tal. bencreato, dobro odgojen, dakle koji 
se pristojno i ujudno podnosi u općeku s dru: 

m Judima, i malcreato što ima suprotno sna- 
Čee. — isporedi kreanca. (Mladci) imaju bit 
dobro kroani sa svjema, navlaštito s starci, ubo- 

i... L Držić 294. (Sinovi) griješe, ako su 
šni, zlo kreani prima svomu ocu i ma- 
pr 314. 

KREANCA, /. tal. creanza, dobar odguj u će- 
ladeta, i po tome ujudno i pristojno ponašale 
— isporedi krean. — U Dubrovniku od xvu 
vijeka. (Ludi ožeteni) imaju podvignut i alevat 
avoju djecu u strahu Božljemu, učeći ih kre- 
ancu, I. Držić 284. (Grijeh je) ne učit ih 
(djecu) nauk krstjanski, dobru kreancu,. .. 813. 
Sinovi imaju mnogo častit svoje oce 
dvoreći ih a velikom kreancom,... 

KREBEDEDA, f. Upupa epops. Prkovci kod 
Vinkovaca. D. Hirc. — vidi pupavac. 

KREBLA, f. kriva lopatica za peć. u Fužini. 
Đ. Daničić. 

KREBLAST, adj. kao malo hrom, koji se krivi, 
iskrivjonih nogu (kao krebla). u Fužini. Đ. Da- 
ničić. 

KREBLAV, adj. vidi krebjast. u Fužini. Đ. 
Daniči 

KREBLAVAC, kršbjavca, m. krebjav čovjek. 
(za porugu). u Fužini. Đ. Daničić. 

KRECA, f. šaliv naziv za žensko koje kada 
ido, kreta Ka i guska. — U naše vrijeme u Lici. 
J. Bogdanović. 

KRECAC, m. ime mjestu u Srbiji u okrugu 
krajinskom.  Niva u Krecacu. Sr. nov. 1875. 
159. 

KRECALICA, f. ime mjestu u Srbiji u okrugu 
kneževačkom. Vinograd u Kreoalici. Sr. nov 
1872. 546. 

KRECANE, KRECATI, vidi kročače, kročati. 

KRECAV, adj. kovrčast (vidi u Vukovu rječ. 
niku). — Može biti da je od istoga korijena od 
kojega je krenuti i kretati (isporedi okrenuti, 
okretati), te bi bilo tad od osnove kretve, gdje bi 
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so bio kao mak deminutiva. — U naše vrijeme, 
a ismeđu rječnika u Vukovu: (u Vršeu) n. p. 
kosa (cf. kovrčast), list u kela ,kraus“ ,orispusi. 
— Ostaje samo 6 riječi (t. j. ,krecav, salutak,...) 
za koje ne znam, dali se govore jošte gdje osim 
Vršca. Vuk, pism. 77. Pa ta vatrenih očiju, 
krecava, opajena lepota... Srp. zora, god. 1, 
sv. 2, str. 87. 

KRECEL, m. riekakva vrsta lika. — Može biti 
srodno s krecav. — Od xvii vijeka. 

a. u značešu sprijeda kazanom. Luka kre- 
cela. J. Vladmirović 42. Krecel, divli luk kao 
čečnati. M. Pavlinović. Krecel, luk što nikno 
druge godino a ne one kad je posijan. lu. Sto- 
janović. 

b. vidi jeditak, b. 

KRECNUTI, kršenčm, pf. dem. krenuti. — U 
naše vrijeme u Srbiji. "Teko je oslabio da se ne 
može ni kreenuti. V. Ilić. 

1. KREOO, m. o muškome što i kreca o ženskoj. 
J. Bogdanović. 

2. KRECO, m. prezime u naše vrijeme u Bosni. 
J. Bogdanović. Nikola Kreco. Nar. pjes. petr. 
1, 358 (među predbrojnicima). 

KRECUL, m. ime muško. — U jednom spo- 
meniku xiv vijeka. Brats mu Krecule. Deč. 
hris. 50. 

1. KREČ, krčča, m. tur. kiroč, kireg, vapno, 
klak. — Akc. kaki je u gen. taki je u ostalijem 
padežima, osim nom. i voc. kršču. — Od xv 
vijeka, a između rječnika, “u Bjelosjenččnu (v. 

















kamenje, kreč, Sijelo ... S. Margitić, fal. 168. 
Mišano je brašnom s krečom iliti s 
Kanižlić, kam. 580. Ukopan je u 
gojubn. 896. U lis tilo negovo metnuše i živim 
krečom pokriše, dopače niti odići kreč ne naudi. 
fran. 74. Jedan ište da mu kreča dadu. M. A 
Rejković, sat. K78. S vodom,... klakom iliti 
vapnom, to jest krečom, i s piskom učini maltu. 
I. Velikanović, uput. 3, 486. Uzmi dve šake ne- 
gašena kroča. Z. Orfelin, podr. 250. Gradi, care, 
što gođ jepše možeš od studena kreča i kamena. 
Nar. pjes. vuk. 2, 205. Biše Maltu tridoset go- 
dina, ni odbiše kreča ni kamena. 8, 87. Zaga- 
siti kreč. Vuk, rječn. kod zagasiti. "Krečar, koji 
kreč poče ili prodaje. kod krečar. Podigni sebi 
veliko 9 kamene i namaži ga krečem. Đ. Daničić, 
Smojs. 27, 2. Sažeže kosti cara Edomskoga u 
kreč. amos..2, 1. 

2. KREČ, m. u Stulićevu rječniku: v. korač. 
— nepousdano. 

8B. KREČ, m. ime selu u Hercegovini. Statist. 
bosn. 111. 

4. KREČ, m. ime muško. — U spomeniku xiv 
vijeka. Kreče z ddtiju. Deč. hris. 55. 

KREČA, m. muški nadimak. u hrvatskoj kra- 
jimi. V. Arsenijević. 

KREČAK, krćčka, m. dem. 2. krek. — U naše 
vrijeme u Stonu. ,Ukrčili smo fekoliko krščška“. 
M. Milas. 

1. KREČAN, krščna, adj. koji pripada kreču, 
koji se sastoji is kreča. — isporedi 2. krečan. 
Upotreblava se možebiti samo u složenom obli 
[d jem akcentom) krščni. — Od xvni vijeka, 
a ismeđu rječnika u Vukovu (krščni, n. p. kamen 
;der kalkstein“ calcarius", (Kađavska i miškolska 
vina) jesu krečna. Z. Orfelin, podr. 55. Ras- 
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drobjeno krečno kametie. Đ. Daničić, isai. 27, 9. 
Peći krečno. 88, 12. 

2. KREČAN, adj. vidi 1. krečan. — U jednoga 
pisca xviu vijeka. Prosuvši tu krečanu vodu, 
usuti posle drugu. Z. Orfelin, podr. 59. 

KREČANA, f. peć za pečesie kreča. — Postaje 
od kreč (vidi) | od pera. chano, tur. hano (kuća), 
ali vaja da je nađitono u našem jeziku kao i 
ciglana, jer u turskome (koliko snam) za ovo 
značesie nema kreg-hane, nego kreg-obagy i kreg- 
farunu. — Od xvi vijeka, a između rječnika u 
Vukovu (,der kalkofen, die kalkhiitte“ ,calcaria“. 
cf. klačina). 

8. uopće. Stavla ga u peć iliti krečanu go- 
ruću, F. Lastrić, svet. 51". 

b. kao mjesno ime u Srbiji. a) u jednini, 
Krečana. aa) u okrugu biogradskom. .Niva na 
Krečani. Sr. nov. 1874. 881. Niva u Krečani. 
1867. 706. — bb) u okrugu šabačkom. Niva na- 
zvana Krečana. Sr. nov. 1872. 558. — cc) u 
okrugu vajevskom. liva kod Krečane. Sr. nov. 
1872. 82. — d) u množini, Krečane, u oi 
vračarskom. Krečane. M. Đ. Milićević, srb. 75. 
Glasnik. 19, 176. 177. 

KREČANE, n. djelo kojijem se kreči. — U 
Bjelostjenčevu rječniku, u Jambrešićevu, u Stuli- 
devu: krecahe (vidi kod krečati) s dodatkom da 
je uzeto iz Habdelićeva, u Vukovu (das kre- 
schreien der henne* ,elangoris genus'). 

KREČAR, krečdra, m. vidi u Vukovu rječniku. 
— Akc. kaki je u gen. sing. taki je u ostalijem 
padežima, osim nom. sing. i voc.: krščaru ili 
krščare, krdčari. — Od xvm vijeka, a između 
rječnika u Vukovu (koji kreč peče ili prodaje 
der kalkbrenner oder  verkđufer“ ,calcarius'). 
| Orrodka krečari, ciglari. M. A. Re]ković, sat. 
K8b. 








KREČAREVIĆ, m. prezime (po ocu krečaru). 
— isporedi Krečarović. — U naše vrijeme. Šem. 
prav. 1878. 6. 

KREČAROVIĆ, m. prezime. — isporedi Kre- 
čarović, — U naše vrijeme. D. Avramović 274. 

KREČATI, kr&šim, impf. vikati kre kre, kao 
kokoš, ili koja ptica, n. p. kreštelica, svraka, ili 
kao žaba (u Bjelostjenčevu i u Jambrešićevu rječ- 
niku, i i u ovom primjeru: Jer što vele takve babe, 
i što kreče blatne žabe... V. Došen 18Ja, vidi 
i kod 2. kročiti). — Od xvm vijeka, a između 
rječnika u Bjelostjenčevu  (krečim, krakoćem, 
skvrčim ,ooaxo, orostico proprie' segaćem) gdje še 

aj prije nahodi, u Jambrešićevu (krečim ,008x0'), 
u Voltigijinu (vidi 2. kročiti), u Stulićevu (grijed- 
kom krocati, krecim, v. skyrčati s dodatkom da 
je uzeto is Habdelićeva), u Vukovu (,kre-schroien“ 
,olango'). Kos začokće prvi, kreštelica kreči. A. 
Kanižlić, rož. 5. (Ptice) čikću, klokću i piskuću, 
kliče, čokću, klikću, kroče i evrkuću. 6. 

KREČA VAS, f. ime selu u Hrvatskoj u žu- 
naniji zagrebačkoj. (kajkavski) Kreča Ves. Raz- 

ije). 86. 

KREČENE, n. djelo kojijem se_kreči (vidi 1. 
kročiti). Temeđu rječnika u Vukovu. Kre- 
čelo kuča, V. Bogišić, zborn. 122. 

KREČETE, f. pl. mjesno ime. — xiv vijeka. 
Tušiju međa uprave na Krečete. Spom. stoj. 31. 
(1865 ?). 

KREČETSKI, adj. koji pripada Krečetama. 
— ziv vijeka. Do puti Krečetiskoga. Bvetostef. 
hris. 10. 

KREČIĆ, krščića, m. dem. 2. krok. U naše vri- 
jeme u Stonu. M. Miles. 





1. KREČITI 


1. KREČITI, krči, drof bijeliti krečem (tid, 
kuću itd). — Akc. kaki je u pracs. taki je u 
impf. krščan, u ao. 2 4 ka krdči, u ger. 
e8. krččivši, u part. 188, krččen. — 
naše vrijeme, a isme: ika u Vukovu 
(mit kalk weissen“ ,illino Galom dealbo'). Naj 
lepše građevine, koje sam vidio ja, lijepljene su, 
krečene su... M. Đ. Milićević, omer. 165. 

2. KREČITI, krečim, impf. vidi krovoliti se. 
— U Voltigijinu rječniku: frignare“ ,weinen“. — 
U istom rječniku ima i drugo snačere: ,gracchiaro' 
,quacken'. — Jamačno sa ovo, a možebiti i za 
prvo značede inf. je krivo napisan po prezentu, 
te bi trebalo da je krečati (vidi). 


8. KREČITI, krečim, impf. u Stulićevu rječ- 
niku: v. koračiti. — sasma nepousdano. 

KREČKO, m. ime muško u Crnoj Gori. — U 
narodnoj pjesmi crnogorskoj našega vremena. No 
da vidiš Krečka Kneževića . Na Kročka je 
juriš učinio, da on Krečku odsiječe glavu. Nar. 
pjes. vuk. 4, 410. 


KREČLEISATI, krečloišem, pf. vala da snači 
što i okrečiti. — U spomeniku xviu vijeka. Svod 
nad oltaru (8ic), oltat de kročleiša. Glasnik. 56, 

92. Čiraci veliki od drveta kročloisati. 206. 
(758). 


KREČNICA, f. ime selu u Bosni u okrugu 
Dorie Tuzle. Btatist. bosn. 88. 


KREČ., vidi kret-. 


KREDA, /. vrlo mekani kamen što se lako mrvi 
i drobi, posve bijele boje, rjeđe žućkaste ili si- 
vaste, što se m. p. upotrebljava za pisase po crnoj 
dasci; znači gdjegdje i bjelkastu zemlju, pai dilu 
uopće. — Od sem. kroido (stgriem. crida), ali kao 
da se uz to mislilo i na lat. creta, ili bole na 
rom. creda. premda se nalazi i u drugijem sla- 
venskijem jesicima, isporedi nslov. kreda, krajda, 
češ. kšida, poj. kroda, pa i lit. kreida, vala da 
je u naš jezik prešlo istom u mlađe doba, jer se 
govori samo po ejevernijem krajevima, a u kni- 
gama se ne nalasi prije vni vijeka. — Između 
rječnika u Bjelostjenčevu (kreda, kreta, krajda 
bela ali žuta ,oreta, oimolia, oreta figularis, oreta 
thesalica, asiatica, tensa creta'. 2. kreda jrjena 
srubrica') gdje se naj prije nahodi, i u Vukovu 
(die kreido' orota' g primjerom te narodnijeh 
poslovica, vidi daje). Žemja bijela, to jesb koji 
s onom bijelom bojom, jeli kraj 
imenuje, sastavjena. Ladan 1). 17. Tisto pravi 
od meda i kredo (bilu zemju tim imenom gledo) 
S. Relković 87. Bi i kredom na duvaru (Vuk 
ječniku dodaje: t. j. nema od toga ništa). (U 
vojvodstvu po varočima). Nar. posl. vuk. 248. 
(Krojač) uzme krodu (ili uglen), i konac i aršin, 
te ismjeri i nasnači kud vaja sjeći. Vuk, pism. 
66—67. Na svakom napisano kredom šta mu je 
unutri. M. P. Šapčanin 1, 24. Crvena kreda 
,der rčthel' ,argilla rubrica“ G. Lazić 172. Crna 
kreda schwarze kreide ,argilla nigrica'. 178. 

KREDENE, n. krađese. radi o vidi kod krasti. 
Ko pristane na kređenje. H. Bonačić 75. 

KREDIT (kršdit), m. tal. orćdito, franc. orćdit, 
sem. krodit, terena. — U nade vrijeme. Krodito 
dozvojene po pojedinih poglerjih p proračuna dr: 
žavnoga. Zbornik zak. god. 1865. 199. — U Crnoj 
Gori kao da snači: arce, hrabrost, junaštvo. Kad 
posiječe Draško Mehmed-agu, čobanima veli 
krodit dođe, te na Turke boje udariše. Ogli 
sr. 41. 

KREĐA, f. vidi krađa. — Radi o vidi kod 
krasti. Ako bi se lupež uhitio u kreju (radi j 
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1. KREKA 


vidi kod krađa), ima se obisiti. Stat. pol. ark. 
5, 255. Na koga bi uzročena kreja, ter prija 
pravdu da nije... 280. 
f. vidi kreda. — U naše vrijeme u 
Lici. J. Bogdanović. ,Dajte mi za krajcar kroge'. 
u Dobroselu. M. Medić. 

EREGATIL kršgšm, impf. ,krogati opanke', 
t. j. uzmu krege pa home prevlače preko iska- 
lanih ili starih vrnčanica, da budu bijele. ,Ko je 
tebi krogao opanke? u Dobroselu. M. Medić. 

KREGATIĆ, m. prezime. — xvi vijeka. Martin 
Kregatić. Mon. croat. 208. (1518). 

KREGOVA, f. i mjestu u Srbiji u okrugu 
požarevačkom.“ Niva na Kregovi. Sr. nov. 
186i. 59. 

KREHA, vidi kod Krehović. 

EREHIN DVOR, m. vidi kod Krehin Gradac. 

KREHIN GRADAC, Krehina Graca, m. ime 
selu u Hercegovini. Gradac Krehin. Statist 
bosn, 105. — Blisu toga mjesta ima drugo: Krein 
(Erehin) dvor, gdje su gradili dvore plemići Kre- 
hovići ili sad Kreovići. (Bchem. herc. 1878. 108). 

KREHOVIĆ, m. presime obiteli turske vjere u 
Bosni, što se prije svala Ivanović. sad se isgo- 
vara Kreović, vidi kod Krehin Gradac. (Schem. 
herc. 1878. 108). — Prema Krehin Dvor i Krehin 
Gradac, vaja da se jedan is te obiteli prosvao 
Kreha, pa je od sega postalo presime. 

1. KREJA, f. Nucifraga caryocatactes L., seka 
ptica. — U naše vrijeme, a ismeđu rječnika u 
Vukovu: [,nussknacker, nussheher“ ,Nucifraga 
caryocatactes IL] vide kreštelica. Kreja crna, 
Ješhikara ,Nucifraga caryocataotes'. D. Trstelak. 
Narod u Bosni i Hercegovini upotrebluje za ovu 
pticu (,Nucifraga caryocatactes L') kao što i za 
,Garrulus glandariusi, imena: ,kreka, krejać i 
skreštelica“, za rod psk ,Nucifraga* napose dodaje 
pridjevak ,planinska“ ili ,orna. 8. Brusina, ptio 
hrv.srp. (nastavak). 5ab. 

2. KREJA, f. ime kozi. Krupa, Bosna. D. Hirc. 

3. KREJA, f. ime drobnom ledu što po vodi 
kano ostanci sanata pliva. ,Kada nestane sanata, 
doći će kreja“. u Posavini. F. Hefele. — isporedi 
rus. «pa kod kraviti. 

KREJAN, m. ime muško. — ziv vijeka. Brate 
mu Krejanp. Doč. hris. 


KREJANOVIĆ, m. presime (po ocu Krejanu). 
— U naše vrijeme. Ilija Krejanović. Rat. 400. 

KREJIN, adj. koji pripada kreji (ptici). — U 
Vukovu rječniku: des hšhers' ,graculi“. 

KREJO, m. ime muško, isporedi Krejan. — U 
narodnoj pjesmi crnogorskoj našega vremena. Otle 
zove Nikolića Kroja. Pjev. crn. 826b. 

1. KREK, m. glas u žabe, isporedi kreka. — 
U naše vrijeme u Istri. Žaba roče: krek. Nar. 
pjes. istr. 4, 15. Kršk ,voces ranarumi, gen. 
krška. D. Nemanić, čak. kroat. stud. 12. 

2. KREK, m. vidi hrek. — U naše vrijeme 
sekijem južnijem krajevima. Teško kući. vez 
čojka, a oghišta bez kroka. V. Bogišić, sbora 
8. Kršk ,truncus U naše vrijeme u Stonu. 
,Donijeli smo dva kreka'. M. Milas. Krok, pal 
smokve. u Kotoru. F. Hefele. 

3. KREK, m. u Stulićevu rječniku: v. korak. 
— sasma nepousdano. 

1. KRŠKA, f. krečase, kreketade. — U naše 
vrijeme, a između rječnika u Vukovu: ,das ge- 
schrei (kre kro!) dor hiihner, frčsche* ,olamor gal- 
linae, ranae'. — Svrake stane kreka. Nar. prip. 























1. KREKA 


vuk. 115. Kao žaba na slavuje kreka. B. Ra- 
dičević (1880) 126. I kreka svakog gađa trga ti 
sanak. M. Pavlinović, rasl. spisi. 887. 

2. KREKA, f. trnošliva (drvo # plod). — U 
naše vrijeme u Istri. Kreka (cf. hem. krieche), 
Prunus insititia L. (u Istri). _B. Šulek, im. 171. 
Krška ,prunus; prunum“. D. Nemanić, čak. kroat. 
stud. rfteg. 19. 

8. KREKA, j. vidi 1. kroja. 

KREKATI, krškam, impf. vidi 1. krečati. — 
U naše vrijeme u Srbiji. Kud petao ne pova, 
kud kokoš ne kreka, kuda pas ne lojo. M. Đ. 
Miličević, živ. srb. 1, 98. 

KREKAVICE, f. pl. ime seocu u Hercegovini. 
Statist. bosn. 120. 

KREKEČATI, vidi kreketati. 

KREKEŠA, f. ime kosi. Bastaja, Daruvar. D. 
Hirc. 2 

KREKETANE, n. djelo kojijem se krekeće. — 
Između rječnika u Vukovu. Kroketače svrake. 
I. Velikanović, uput. 1, 420. Prvo kreketahe 
žaba. M. Đ. Miličević, živ. srb. 2, 10. 


je 
(vidi u Mikalinu i u Stulićevu rječniku). — Od 
xvu vijeka, a ismeđu rječnika u Mikalinu (kre- 
kećati kako žaba ,coaxo'), u Stulićevu (v. kra- 
koćati), u Vukovu (,quaoken“ ,c0axo'). 

a. o žabama. Gdi krekeću blizu carigradske 
žabe. I. T. Mrnavić, osm. 142. Pripovijedaju 
Šijaci u šali, kal jo Hercegovac s obale bacio 
talijer u vodu, da daraje žabu što mu je kreke- 
ćući kasala, đe su mu komi koje je trašio. Vuk, 
poslov. 89. Krokeće kao žaba. Nar. bl. mehm. 
beg kap. 886. 

Db. o siekijem pticama. Ove će (vrana i 
svraka) kraakati i krokotati. D. Obradović, basn. 
297. Ako poslo ovoga još (svraka) krekoće, dobri 
su glasi. M. Đ. Milićević, živ. srb. 1, 119. 

€. u prenesenom smislu, uprav u šali, moše 
smačiti što i brbjati (o čejadetu). Kada ženo 
kroketati pristanu, onda žene naj boje govoriti 
počimaju. Đ. Rapić 87. 

KREKETUŠA, f. ona što krekeće, t. j. žaba. 
— U naše vrijeme, a između rječnika u Vukovu: 
,die quakerin' ,coaxatrix' (i. e. ,der frosch'). Na- 
pnigušo kreketušo! . .* (govorio rak žabi, kad su 
se psovali, 3 sedmokrak). Vak, sječa, 'kod na- 
pniguša. — Upotrebjavaju pisci i sa osobitu vrstu 
žabe (selenu žabicu, katalinčicu). Kreketuša ,dor 
laubfrosch' ,Rana arborea'. G. Lasić 70. 

KREKNUTI, kršknčm, pf. ispustiti iz sebe glas 
krek, kao kokoš, kreja itd. — isporedi 1. kre- 
čati: moše se shvatiti kao da je kroknuti per- 
Jektivni glagol od krečati. — Ake. kaki je u inf. 
taki je u ostalijem oblicima, osim prezenta. — U 
Vukovu rječniku: ,kre schroien“ ,elamo cro (ut 
gallina, graculus). 

KREKOVI, m. pl. ime selu i seocu u Hercsgo- 
vini. Statist. bosn. 120. 109. 

KREKOVIĆ, m. prezime. — U naše vrijeme. 
Sehem. segn. 1871. 95. 

KREKTATI, krekćem, impf. vidi 1. krečati i 
krekotati. — U jednoga pisca xvii vijeka (0 
svraci) u kojega samo ima dva puta krekčuć, 
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ali jamačno & stoji griješkom mj. 6. 
svrako krekčuć ... Rugaju se svrak 
A. Kanižlić, rož. 

KRELICA, f. vidi krelo i krilo. — Uprav je 
deminuti. — U naše vrijeme u Istri. Krčlica 
ala, pinna“. D. Nemanić, čak. kroat. stud. 1ftag. 45. 

KRELINO, n. vidi krelo i krilo. — U naše 
vrijeme u Istri. Krčitno ,ala D. Nemanić, čak. 
kroat. stud. ifteg. 18. 


KRELO, n. vidi krilo. — Od xvu vijeka, a 
ismeđu rječnika u Vrančićevu (ala) i u Stuli- 
enu (v. krilo s dodatkom da je uzeto u Mrna- 
vića). 

a. u pravom smislu. Moguć mu dat krela, 
da' bi mu orlova. 2. Baraković, vil. 81. Pod 
kreli od lava (mletačkoga). 60. Z grada se ne 
smi van, ni mnozi ni jedan, van ptica pod kreli 
75. Anjeli kakono ditići s kreli. I T. Mrnavić, 
ist. 81. Orlova krela. B. Krnarutić 14. Viditi 
pipliće materinimi krelmi pokrivene. A. Vitalić, 
ist. 808. Kao krela jur raskrili bijela jedra. 
ostan. 259. Pak svoja krela put stana napravi 
(pčela). 410. Krčld ,ala“, pl. krsla. D. Nemanić, 
čak. kroat. stud. iftag. 8. 

Db. u metaforičkom smislu. Jer sunce na 
nebi jur skupa sva krela. D. Baraković, vil. 
150. — Ladje krela sve jimihu. B44. — Živiti 
pristaše svi gradu pod kreli. 145. Ter crikvi 
pod kreli s virnimi pristaje. jar. 112. Pod tvo- 
jega sincom krela ti me šćiti. A. Vitalić, ist. 
488. — Da se neće mrtvi stanit pod te vode 
slano krelo. M. Gazarović 40. — Ki poganom 
ubi zmaja krivim bogom slama krela. Đ. Bara- 
ković, drag. 868. 

KRELA, f. naj češće samo pl.: kršje, vidi 
škrge. — Prema poj. skrzele vaja da postaje od 
praslavenske osnove skrel- ili skr&l-, vidi i krilo. 
— U Vukovu rječniku: po naj više pl. kreje ,dio 
fischohren“ ,branchiae'. of. škrge. 

KRELOŠT, f.u Vukovu rječniku: vide krlušt. 

1. KRELUT, f. vidi 2. krojut. 

2. KRELUT, m. vidi krilo. — ispoređi i kre- 
Juti. — Ima i u nalovenskome jesiku kreljut žen- 
skoga roda. — U našemu je jeziku jamačno bila 
osnova na i, ali već i od maj starijih primjere 
gotovo je sv muškoga roda. — U M. Maru. 
ća instr. pl. krejutmi. 17 ne sna se jeli žen- 
skoga roda ili je mačiten po deklinacijs osnova 
nai. A. Dalmatin ima dual dvi krejuti (nov. 
tešt. 2, 192) ženskoga roda, ali opet pod krelute 
(1 360, matth. 28, 87. izd rag zrćovyas, sub alas) 
muškoga; nejasno je pod krejuti (1, 1086. luc. 
18, 84) gde je lat. sub penis, ali je grčki isto 
kao kod pređašnega, te se ne sna jeli instr. šli 
ace.; kod šest kreluti (2, 179) moše biti i muški 
i ženski gen. pl. (po deklinaciji osnova na i). U 
Aleks. jag. star. B, 284 ima instr. pl. krojuti, 
dakle m.; na-str. 246 acc. pl. krejuti može biti 
žensko i muško. U Nauk brn. 178 ima s jednim 
krejutem (po dekl. na i), dva kreluta, krijut (vaja 
da treba ditaši krojut) dosni i livi, sve muškoga 
rođa, te će biti istoga i acc. pl. kreluti. 47a. 
Sumsšivo je pod krejut. J. Armolušić 26, i u Mi- 
kalinu, Bjelostjenčevu, Jambrešićevu rječniku; u 
drugijem je m. U naše je vrijeme u Istri muš- 

roda: D. Nemanić, čak. kroat. stud. 29, ali 
i ženskoga: Onoj tičini od lane sopet su narasle 
krojuti. Naša sloga, god. 19, br. 85. Primjeri: 
na krejuti. Osvetn. 8, 8; u krejuti. 4, 20; kre- 
lutmi. Zbornik sak. 1886. 870 ženskoga su roda, 
# vaja da su ih pisci načinili prema nsloven- 
skome. Čudnovat je oblik krejuta u ovijem pri- 
























2 KRELUT 


mjerima jednoga pisca čakavca xvm vijeka: 
Vošćena krejuta kraja ne pomažu. M. Kuhačević 
137. Kot oral po zraku krejuta rasširi. 154. 
treba li pomisliti na krejuto, 1. što teško moše 
biti (jamačno je dvi kreluti u A. Dalmatina en- 
skoga roda, vidi sprijeda), ili je pisac imao u 
pameti dva krejuta, pa napisao dual? — Od xy 
vijeka gotovo samo u čakavaca, a između rječ- 
nika u Mikajinu (krelut, krilo, loto ,ala'), u Be- 
linu (ala overo ascella, membro col quale va- 
lano gli uccelli“ ala“ 57a # primjerom pisca Iva- 
niševića), u Bjelostjenčevu (krelut, perut, krilo 
jala“), u Jambrešićevu (la), u Voltigijinu (jala, 
ascolla“ ,filgel'), u Stulićevu (jala'). 

au pravome smislu. Kako kokoš skupla 
ptiće svoje pod krejute. Zadar. lekc. 4. matth. 
28, 87. Kakono kokoš skupja pipliće svoje pod 
krejute. Bernardin 11. Krv istočena golubu 
ispod kreluta desnoga. Naručn. 24b. I eto vidih 
yaj: gdi jedan prilati i jidoviti mej krili ga 
krejuti. H. Lucić 218. Kakono kokoš skupja 
pišćence pod krejute. Anton Dalm., nov. tešt. 
1, 36b. matth. 28, 87. Koliko krat sam hotil 
skupiti sinove tvoje kako ptica, ghizdo svoje pod 
kreluti! 1, 108b. luc. 19,34. Četiri zviri, vsaki 
od žih imijaše šest krejuti okolo sebe. 2. 1798. 
apoc. 4, 8. Dani biše ženi dvi krojuti ksko ve- 
likoga orla. 2, 1928. apoc. 12, 14. Nozmernimi 
kreluti Lucifer polepetavši. P. Zoranić 9b. Jur 
krelut jedan zmaju odkrenul je (Mihovil). 766. 
Ne hejinih vasiliškove roge sa aspidovimi kre- 
luti nositi reče. Aleks. jag. star. 8, 234. Vse 
ženo te krejuti imihu i nohte velike. 246. Perje 
ga prikrije orlova krejuta. Đ. Baraković, vil. 87. 
Pod krejuti svitla lava (mletačkoga). 189. Otvori 
krelute, pitoma pavice. 269. Krojuta hitroga. 
jar. 20. Nikomu (stvorenju) letenje u krejutih 
(poda Bog). F. Glavinić, cvit. 825b. Dva kre- 
luta vrhu glave držaše. 8368. Hotili su više le- 
titi nego su jih nihovi krejuti mogli uzdvignuti. 
A. Georgiceo, pril. 56. Kako soko kad krojute 
za poletit svoe razkrili. I. Ivanišević 198. Pod 
krejut i pora zgrabi ga smrtni zmaj. J. Armo- 
lušić 26. Rad bi časom priplut more, polijetati 
bez krejuta. J. Kavakin 634. Setka mu je 
(pruskom orlu) srjed krojuta. 2889. Sjeme Ho- 
zino (travurine i drače) po vjetru se u zrak po- 
diže, baš kao da krejuta (gen. pl, pisano kre- 
Jutah) imade. I. Jablanci 73. Kad nestane kre- 
M. Kuhačović 102. Ali 
mi i letil uza to. Jačke. 80. 
Ptičica b' letila, da b' krolut imala. 102. Mesto 
ruk krojute imala je vražje. 166. Ter je oro 
razvio krejute. Osvetn. 7, 28. Glava je Mer- 
kura proviđena krilatom kacigom a nogo kre- 
lutmi. Zbornik zak. god. 1886. 870. — Metafo- 
rički. Tubav ima dva krojuta: krijut (&itaj 
krejut) desni jest Jubav Božja, a livi Jubav iskr- 
mega; nijedan človik neće moći s jed(n)im kre- 
lutem uzletiti na nebo. Nauk. brn. 174. No 
prostri krejuti od oholosti. d7a. Koje (sunce) 
zlatimi tvojimi krejuti u visinu se zdvižeš. F. 
Vrančić, živ. 10. 

kao augmentativ. — U Belinu rječniku: 

jalaccia, ala grande ala megnać 578. — nepo- 
uzdano. 

. 0. u prenesenom smislu, kao kraj ili obod 
koje tjelesne stvari, ako je iole sličan pravome 
krilu, vidi kod krilo. 

. ,a)ona klobuku, obod, krilo, leto. — Na 
Rijeci. F. Pilepić. 

b) na zapadno evropskom odijelu muškom, 
kaputu, fraku itd., skut, leto. — Na Rijeci. F. 
Pilepić. 
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e) u jednoga pisca xv vijeka o oblaku, 
kraj, obod(?). Kako kad tmastima krejutmi oblak 
gust prikriv nebo dima, miga, gromi u hust. M. 
Marulić 17. 

dd) dio od vojske, vidi kod krilo. — U 
Bjelostjenčevu rječniku: krejut vitezov ,ala oqui- 
tum, cohors turmalis, turma 1. spira equitam'. 

d. u metaforičkom i prenesenom smi 
obrana, okrije, zaštita, vidi kod krilo. De pod 
kreluti kriposnimi vašimi od svakoga zlorična 
jazika zaklofen biti ću. P. Zoranić u. Pod sje- 
nom od tvojijeh krijela i krejuta. B. Kašić, nasl. 
207. Primi ju (Vilu, koigu), moju to, ... pod 
tvoje krejute. Đ. Baraković, vil. 19. 

e. čudnovato je preneseno snačede u Istri, 
gdje se kaže čeladetu za pogrđu ili rug. ovako 
je i u nslovenskome. Krdjut ,ala; homunoulusi. 
D. Nemanić, čak. kroat. stud. 29. 

KRELUTAC, krejuca, m. dem. krejut. — U 
naše vrijeme u ugarskijeh Hrvata. Siromaška 
ptica ka krejuca nima. Jačke. 92. 

KRELUTAST, adj. u kojega su kreluti, krilat. 
— Od xvi vijeka, a ismeđu rječnika u Bjelo- 
aljenčevu (krejutast, krilast ,alatus') gdje se naj 

nahodi, u Jambrešićevu (alatus'), u Volti- 
dijinu (alato' gefliigelt'), u Stulićevu (v. krilast). 
Od krejutastih živina. I. Jablanci 146. 

KRELUTI, m. (ili f.?) pl. vidi škrge, kroje. 
— Jamačno je pl. od krejut. — U Vrančićevu 
rječniku: krojuti od ribe ,branchiae'; u Mika- 
finu: krejuti, branče ,branchiae'; u Bjelostjen- 
čevu: krojuti ribje ,branchiae, pinnae ]. pinnulas'; 
u Jambrešićevu: kreluti, ali ribje čejusti ,bran- 
chis'; u Stulićevu: krejuti ribni ,branchiae'. — 
Kako se vidi, u Bjelostjenčevu je rječniku 
skoga roda, a u Stulićevu muškoga, po drugijem 
se ne zna rod, p ma krejut može se pomislih da 
je običniji muški. 

KRELUTIĆ, m. dem. krejut. — U naše vrijeme 
u Istri, gdje ima i značene kao krejut pod e. 
Krejutić ,ala; homunculus D. Nemanić, čak. 
kroat. stud. 68. i s drugijem akcentom: krš 
lutić. 57. 

KREM, kršmena, m. vidi kremen. 

KREMA!L,, Kremja, m. rus. Kpemue, gorsi grad 
u Moskvi. — U pisaca našega vremena i u Ive- 
kovićevu rječniku. Iziđa u Krema]. Vuk, žitije 
Đ. A. Emanuela. 10. Skupi se svoštenstvo u 
Kremju. Đ. Daničić, služb. bož. 855. 

KREMANAC, Kremdnca, m. čovjek iz Kre- 
mana (vidi Kremna). I. Stojanović. — Akc. s 
mijeria u voc.: Krdmanče, Krčmanci, i u gen. pl. 
Kršmfnci. — I kao prezime (u naše vrijem). 
Stevan Kremanac. Rat. 820. 

KREMANIT, vidi kremenit. 


KREMANSKI, adj. koji pripada Kremnima 
(vidi Kremna). Kremanska (opština). K. Jova« 
nović 164. 

KREMASTICA, f. mjesno ime xrv vijeka, vidi 
u Daničićevu rječniku: Kremastica, u selu ko- 
jemu je ime ,Jelendšci' bješo ,hiva Kremastica' 
crkve treskavačke. G(lasnik). 18, 871. 

KREMEČAK, kremćčka, m. kao pločica što s 
žvače ili sisa sa kašaj, načinena od šećera i ječma 
ili drugoga čega, te je slična kremenu. — Uprav 
je dem. kremon. — U Vukovu rječniku: ,katarrh- 
zettel“ a dodatkom da se govori u Srijemu. 

1. KREMEN, kršmena, m. silex (Acidum sili- 
cicum), tordi kamen, iste sastavine kao bjelutak, 
































što se upotreblava od davnina za kresaše vnlre 
ogriilom. — Ake. kaki je u gen. sing., taki jeu 
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ostalijem padežima, osim nom. i acc. sing., loc. 
sing. kremnu, gen. pl. kremćni, dat., insir., loc. 
pi. kremšnima. — Osnova je praslavenska kro- 
men, a praslavenski je nom. sing. bio kremy. — 
Da je praslavenska riječ, vidi se po stslov. kremy, 
rus. «pemenu, češ. krem, ktemen, poj. krzemied, 
pa ima i lit. krams (Miklošić), — Oblici su ja- 
maćno bili kao kod kamon (vidi 1. kamen, 1), 
ali se nalazi još samo nom. krdm (isporedi 
1. kamen. L i, e) u Crnoj Gori; naj stariji oblik 
kremi samo jedan put u pisca čakavca xvu 
vijeka, vidi treći primjer kod b, a), i tu je ukr- 
sieno i (naštampano je kom' s apostrofom) pred 
vokalom; u kAizi pisanoj crkvenijem jezikom ima 
i loc. aing. s naslavkom i (vidi naj proi primjer 
pod b, a)). — S nom, sing. kremen u Mikajinu 
rječniku (,silex'), u Belinu (,selee, specio di piotra 
durissima“ ,silex“ 8668; ,pietra focaja“ ,pyritos' 
564b), u Bjelostjenčevu (kod kamen: komon živec 
ali drugi iz kojega se ogeni kreše, kremon ,ehalix, 














— oblik krem između rječnika nahodi se u Vu- 
kovu: (u Crnoj Gori) vido kromen, a u primjerin 
S. Lubiša, prip. 270; Srp. zora. god. 2, sv. 1, str. 
8. — Treba dodati radi siekijeh primjera, da se 
prije mislilo a i sada vaja da većina naroda 
misli, kao da vatra stoji u kremenu i goni se 
napoje kresulem, a ne da se nado od udarca 
usja. 

a. uopće. seki primjeri možebiti pripadaju 
pod b,a). I u kremen pritvrdi svoj se trup sa- 
tvori. M. Vetranić 2, 120. Kako iznutra kromen 
kami vazda gori a iz van stine. A. Čubranović 
151. U kremenu ogan, u Petru ogan duha svo- 
toga. S. Margi fal. 87. Ivan Bata koji ko 
grad vrh kremena sjaše zdrakom od pleme, 
Kavanin 1148. Iz tavna kremena i studena 
lika porađa se goruća vatra i sjajna. P. Lastrić, 
test. 279b. Kako su tilo moje kako kremen biči 
i mamuzama kresali. Đ. Rapić 2: Noki misle 
da vino na kremen udara. P. Bolić, vinod. 1, 249. 

Db. kao mala četverouglasta pločica, koja se 
udara nadom, i tako se kreše vatra 

a) uopće, kad se kremen drži u jednoj ruci 
s trutom ili drugijem čim štv se hoće zapaliti a 
u drugoj nado (ogiilo) kojijem se kreše. Ogutis 
stkreveni va krčmeni (-č- stoji s toga što pisar 
miješa 8 i e) železome izgonitb so. Stofanit. star. 
2, 284. Kremen, ogfilo i trud. M. Divković, 
bes. 5496. Kako krem! ognilom naporno gdo 
kreše. Đ. Baraković, vil. 281. Za me plamen iz 
kremena, drvo iz gore vadi zima. I. Gundulić 
245.  Ognilo udara kromon i vadi vatru. M. 
Radnić 4584. Kako iskre iz kremena pospu i 
vatra, kako se masatom udari... F. Lastrić. 
ned. 219. Blagosov vatre iz kremena izkrosano. 
1 Velikanović, uput. 1, 499. Iz kremona ogan 
ukresati. J. Rajić, pouč. 2, 45. Traži ogiiilo, 
krem, usjeku, sumpor. S. Lubiša, prip. 270. 

b) u spravi na starijem puškama za upa- 
livare praha. Prigledajte puškam kremenove. 
Nar. pjes. juk. 297. Hazur puška bez kremena. 
Nar. posl. vuk. 839. (Crnogorski) narod živi na 
kremenu od puške. S. Lubiša, prip. 126. Oba 
kremena skoče iz olovnice, a puške izdadu. 186. 
— I ovaj primjer pripada amo gdje kremen stoji 
kao materijalni supstantiv, ali znači gotove kre- 
mene za pušku: Opraviti praha i olova, iz Si- 
listre oštroga kremena. Nar. pjes. vuk. 4, 318. 

e. radi tordine kremena i siegove osobine (po 
narodnom mišjeu) da je pun vatre, upotrebjava 
ga narod u govoru kao usor snage, zdravlja itd. 







































KREMENI, e, a). 


Frišak kao kremen. Nar. posl. vuk. 889. Živ 
kao krem. Srp. zora. god. 2, sv. 1, str. 8. Bio 
sam zdrav ko kremen. M. Pavlinović, rad. 156. 

2. KREMEN, m. mjesno ime, uprav je ime br- 
dima, te će biti ista riječ što 1. kremen. 

i. u Hrvatskoj. — U Vukovu rječniku: pla- 
nina u Krbavi. — brdo u slufiskoj regomenti i 
na hemu crkva sv. Nikolo. Vrh između Bruvna 
i Mazina u Lici. M. Medić. — Kremen gorti i 
doši, dva sela u Hrvatskoj u županiji modruško- 
riječkoj. Razdije). 54. — Od xvu vijeka. Kremon 
grad na Hrvatih. P. Vitozovi kron. 191. — 
Amo pripadaju i ova dva primjera: Kad spa- 
došo u Kremea dolinu. Nar. pjes. juk. 824. Kad 
su "Turci Kremen porobili. 418. 

b. u Srbiji. 4) planina u okrugu topličkom. 
M. Đ. Milićević, kra). srb. 850. — b) brdo u 
Zaovinama, u okrugu užičkom. 1. Stojanović. 

KREMENAC, Kromćnca, m. mjesno ime (uprav 
dem. kremen, ali nemam primjera za ovakovo 
značete). 

a. zaselak u Hercegovini. Schem. herceg. 
1878. 168. 

bu Hrvatskoj (kajkavski Kremenec), za- 
selak u županiji zagrebačkoj. Schem. zagr. 1875. 
202. 




















, £) planina u okrugu jagodin- 
skom. M. Đ. Milićević, srb. 176. — b) mjesto u 
okrugu kruševačkom. Niva u Kremencu. Sr. gore 
1875. 179. — €) mjesto u okrugu vajevskom. Niva. 
u Kremencu. 1865. 565. 

KREMENAST, adj. u kojemu ima mnogo kre- 
metia. — U jednoga pisca našega vremena, a iz- 
među rječnika u Stulićevu (silicibus abundana'). 
Neka kremenasta zemja. M. Pavlinović, rad. 26. 

KREMENAV, adj. samo u Stulićevu rječniku 
uz kromenast. 

KREMENCIJA, £ novac (uopće? ili geki osu- 
biti? zlatni?). — Drugi dio od riječi kao da je 
od fiem. miinze, te vaja da postaje od dem. cou- 
rantmiinze. — Samo u jednoga pisca Slavonca 
xvm vijeka. Zavitam so da ću ubozim razdiliti 
sto kremencija, ako moj otac od bolesti ozdravi. 
I. Velikanović, uput. 1, 432. Da bi tko sto kre- 
mencija ukrao, mlogo veće sagrišio bi, nego da 
bi samo jednu kremenciju ukrao; ako bi oni 
broj zlatnih kremencija ukrao od čovika siro- 
maha. mlogo težji učinio bi grih, nego da budo 
ukrao od begatca velika. 8, 85. 

KREMENČAK, kremenčka, m. vidi kremenčić. 
— U naše vrijeme u ugarskijeh Hrvata. Meno 
su junaka 'z kromončka 'skrosali. Jačko. 40. 

KREMENČIĆ, m. dem. kremen (uprav dem. 
kromonao, vidi Kromenac). — U Vukovu rječ 
niku. 

KREMENČINA, /f. augm. kremen. J. Bogda- 
nović, . 

KREMENI, adj. siliceus, koji se sastoji iz 
kremena. — Postaje od osnove kremen nastavkom 
bn, te bi praslavenski oblik bio kremenkna; pošto 
ispane b, u našem jeziku od dva n ostaje jedno. 
— Riječ je praslavenska, isporedi rus. spewcnunit, 
češ. kiomenny, poj. krzemenny. 

A. u pravom smislu. Kam kremeni. I. Đor- 
dić, pjesn. 2 Ki je meni sažgal kremenu 
kuku. Nar. pjes. istr. 4, 16. Tavan iz okruglog 
kremenog peska složen. P. Bolić 1, 101. 

b. metaforički, o čejadetu, tvrd kao kremen, 
jak, čvrst. Ali naš kremeni Arbanas upregao u 
intove dva žerava. M. Pavlinović, razl, spisi. G4. 

€. kod mjesnijeh imena. 

4) Kreomena Gorica, mjesto u Hrvatskoj. 
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— U latinskom spomeniku xu vijeka. ,Prima 
meta sancti Georgii incipit de Cremena-Qorioa'. 
Mon. ep. zagr. tkalč. 1, 118. (1258). 

b) Kremena fiva, zaselak u Hercegovini. 
Schem. ragus. 1876. 59. ne znam jeli isto što 
Kremeni Do, vidi c). 

G meni Do, saselak u Hercegovini. 
Statist. bosn. 128. — ispoređi b). 

KREMENICA, f. ime selu u Srbiji u okrugu 
pirotskom. M. Đ. Milićević, kra]. srb. 284. 

KREMENIČANI, m. pl. ime plemenu u općini 
Policu_u Dalmaciji. — Ako ima jednina, oblik 
joj je Kremeničanin. — xrv vijeka. Ima(ju) biti 
tri sudci zakletveni o(d) trih (ple)men: Jedno od 
Rišemiri, drugi od Limi(6), a treto (od) Kreme- 
ničani. Stat. poj. ark. 5, 248. S vojom svega 
brastva Kremeničanih. 802. 

KREMENIČEI, adj. koji pripada _Kremenici. 
— U naše vrijeme. U 11 sati otet je klisurski 
položaj a u 12 kremenički. Rat. 18. 

KREMENIĆ, m. prezime. — U naše vrijeme. 
Schem. segn. 1871. 88. 

KREMENIJA, f. ili porez uopće, ili siekakav 
osobiti pores. — U nađe vrijeme u Bosni. Božja 
vjera! i skoro smo makli hraniteje iz jarmova 
prve, dok smo carsku kremeniju dali. Osvetn. 
1,22. S toga traga mahnuli se Turci, pa na 
brdska sela najahali, po fih režu dvije kreme- 
nije, al' i tamo goro nabasali, vele Judi: ,Nije 
kremenije, rađe djecu u vojnike damo, no za 
otkup blago posmicamo'. 5, 25. 

KREMENIŠ, m. ime mjestu u Srbiji u okrugu 
ernoriječkom. Niva na Kremenišu. Sr. nov. 1874. 
415. 

KREMENIŠTE, n. mjesto puno kremena. — 
U Stulićevu rječniku: ,locus silicumt. — I kao 
ime mjestu u Srbiji u okrugu rudničkom. Niva 
u Kremeništu. Sr. nov. 1878. 227. 

KREMENIT, adj. pun kremena, ili u kojemu 
ima kremena, sli ki sastoji iz kremena ili 
kremeša. — Od xvu vijeka, a između rječnika u 
Mikalinu (kremeniti ,sicilibus plenus') u kojemu 
še naj prije nahodi, u Belinu (luogo di pietro 
focaje' ,pyritibus plenus“ 5640: kremanit što stoji 
jamačno štamparskom griješkom mj. kremenit 
di selee“ ,siliceus' 6668), u Stulićevu (v. kro- 
menast).  Kremenitu zemju miluje (vinograd). 
J. S. Reljković 76. 

KREMENITAST, adj. samo u Stulićevu rječ- 
niku: v. kremenast. 

KREMENITAV, adj. samo u Stulićevu rječ- 
niku: v. kremenast. 

KREMENIV, adj. samo u Stulićevu rječniku: 
v. kremenast. . 

KREMENOVIĆ, m. prezime. — U naše vrijeme. 
Sava Kremenović. Nar. pjes. petr. 1, 855 (među 
predbrojnicima). 

KREMENSKI, adj. koji pripada Kremenu, 
vidi 2. Kremen, a. Kad su Turci Kremen po- 
robili, kremenskoga kraja pogubili . .. Nar. pjes. 
juk. 418. Kad su bili uz poje kremensko... 
418. 

1. KREMENAČA, f. puška na kremen. — U 
naše vrijeme u Lici. Staru pušku na kremen 
zovu ,kremeiačomi. J. Bogdanović. — Mislim 
da sam čuo i u Dubrovniku. P. Budmani. 

2. KREMENAČA, f. ime mjestima u Sri 
€) u okrugu kragujevačkom. Niva u Kremelači. 
Sr. nov. 1868. 478. — b) u okrugu krajinskom. 
Niva u Kremetači. 1874. 287. 


















KREMSKI 


KREMENAK, kremežška, m. vaja da uprav 
znači: kamen io sastoji še kromoka ii u ko 
jemu je mnogo kremeta. — vrijeme. 

a vaja da je pravo snačeke u ovom pri- 
mjeru: Na jedan kraj mu se desilo ki 
pa kad se peć ugrijala, kremete popuoalo. M. 
Pavlinović, rad. 24. 

b. kao mjesno ime, Kremotak. Brod na Savi. 
— Orehovica u Zagorja. D. Hiro. 

€. u prenesenom omislu, čejade čvrsto, jako 
(u moralnom smislu). Bio je počtelak i kre- 
mežak. M. Pavlinović, rad. 46. 


KREMENE, n. coll. kremen. — isporedi ka- 
međe. — Mogla bi biti praslavenska riječ, jer i 
u češkom jeziku ima ktemoni. — U našemu s 
javla od xvu vijeka; ismeđu rječnika u Vukovu 
(die fouorsteino' ,pyritae9. Svrhn rijeka Bag- 
datskije ondekar se posadismo, i plačući spomi- 
žiasmo se od tebe, o Šionu.., Na kremetiu koje 
bijaše nasred Bagdata objesismo naše sprave od 
spijevata. M. Radnić 1214. psal. 136, 1—2 (pisac 
je pročitao gsilicibus' mj. salicibus; a ,Babylon' 
mu je Bagdat). Poniče mu (sijaču) stijebe i kre- 
mete. Osvetn. 1, 2. Dvije puške male što mu 
klete bez kremetia pale. 2, 152. Paša je davao 
praha, olova i kremeta. S. lubiša, prip. 155. 
Kad se peć ugrijala, kremeke popucalo. M. Pa- 
vlinović, rad. 24. — Griješkom u množini. Obe 
one brez kremeđa (,kremenjah') pdlš. Nar. pjes. 
juk. 187. 

KREMER, m. vidi 1. kremen. — U Voltijijinu 
rječniku: ,focaja“ feuerstein. — Jamačno je po- 
greška, ako i nije štamparska (,kremer, ra“, dakle 
dva puta stoji r mj. n). 

KREMI, vidi 1. kremen. 

KREMIČAK, kremička, m. dem. kremen, ali 
uprav dem. kremik. — isporedi kamiček. — Akc. 
se mijeda u voc.: kršmičku, kršmički, i u gen. 
pl. kromičaki. — U Vukovu rječniku: vido kre- 
menčić. — Može biti i praslavenska riječ, ispo- 
redi poj. krzemyozek. 

KREMIĆI, m. pl. ime selu u Srbiji u okrugu 
kruševačkom. K. Jovanović 182. 

KREMIK, m. dem. kremen. — isporedi kamik. 
— Riječ je praslavenska (kromyka), isporedi 
stslov. kremyk*, poj. krzemyk. — Samo u jed- 
noga pisca čakavca xvn vijeka, i u jednoga Dal- 
matinca xix. Tli se dlitom isdilajut u kremiku. 
M. Alborti 280. Miječatie kremika s lončarskom 
erjenicom. M. Pavlinović, rad. 26. 

KREMIN, m. ime selu u Hercegovini. Statist. 
bosn. 112. 


KREMNA, Kremana, n. pl. mjesno ime. 

a. selo u Bosni u okrugu basolučkom. Statist. 
bosn. 87. (ne snam jeli ovdje Kremna /. sing, 
ali mislim da nije). 

b. selo u Srbiji u okrugu ušičkom. K. Jo- 
vanović 164. Meni je trebalo još to veče 
Kremna, M. Đ. Milićević, sim. več. 190. Li- 
vađa u Kremnima. Sr. nov. 1861. 20. 

KREMNAČA, f. ime mjestu u Srbiji u okrugu 
krajinskom. Vinograd u Kremlači. Sr. nov. 
1875. 184. 


KREMSKI, adj. u jednoga pisca dubrovačkoga 
xvu cijeka, po svoj prilici snači: kojš pripada 
Krimu (Krim se 1 gad u Boci kotorskuj. some 
Kromije). Spoe kraja kremsko strano tatarkana 
esa. G. Palmotić 2, 284. Kremskoga su 
tatarbana Oritrijesa ovo sprave. 2, 801. U krem- 
sku ću du državu vrh ogšenijeh kola odnijeti. 
2, B14. 


























KREMUČ 


KREMU, m. lućica, lučina, viska bijka. Kre- 
(6), Kremuš, alliaria (Parčić), Allia- 
is DO. B. Šulek, im. 171. 

KREMUŠ, m. vidi kremuč. 

KREN, kršna, m. vidi hren. Kren, raphanus 
sylvestris (u mletačkom rukopisu), Armoracia 
rusticana (Vodopić), v. Hren. B. Šulek, im. 171. 
— iu naše vrijeme u Dubrovniku. P. Budmani. 
— Kren divji, koa (u siiskom rukopisu), Le- 
pidiom iboris I. B. Šulek, im. 171. — vidi kod 








KRENAČKI, adj. koji pripada selu Krenti. 
Krenačka (opština). K. Jovanović 114. 

KRENDULA, f. seka bijka, mliječ. Krondula, 
catapusia minore, lathiri (8. Budmani), Euphorbia 
lathyris L. B. "Šulek, im. 174. 

KRENICA, /. jezero iza Gorice pod Imoskim 
u Dalmaciji. Pripovijednju da su se tu prosjeli 
Gavanovi dvori. ničić, 

KRENIKOVIĆ, m. presime. — U naše vrijeme, 

. prav. 1878. 90. 

KRENITEL, m. onaj što krene (kreće, po- 
miče). — U Vrančićevu rječniku: ,motor'; u Be- 
linu: ,motore, quegli ohe move“ ,motor“ 501a; u 
Voltigijinu: ,motore, movitore“ ,beweger'; u Stu- 
a . kretalao. — nepouzdano. 











idi krink: (bilka Kreunka (Sa- 
blar), v. sove slala “8. 3, Šulek, im. Tu. vena ( 
1. KRENTA, f. k (u bravi) na vratima. 





“u Kruševou L. Đorđević. — u Užicu. T. Ibrovac. 


2. KRENTA, f. slo u Srbiji u okrugu kne- 
ževačkom. K. Jovanović 114. 


KRENUĆE, m. djelo kojijem ko ili što krene 
ili se krene. — Stariji je oblik krenutje. — Is- 
među rječnika u Mil finu (vidi kod ganuće), u 
Belinu (krenutje ,agitamento, agitatione“ ,agitatio' 
52b; moto, movimento' ,motus' 5014), u Volli- 
gijinu (kronutje ,mossa, movimento' ,bewegung'), 
u Stulićevu (kronutje ,motio, motus'). 

a. krenuti snači što i ganuti, maknuti. — 
isporedi ganuće. 

4) u aktivnom smislu, djelo kojijem ko 
krene. aa) u pravom smislu. Tužno dijete drugi 
bijeg od života ne davaše nego samo od ruka i 
glave veoma slabo koje krenuće. B. Zuzeri 148. 
— Bb) u prenesenom, duhovnom smislu, vidi ga- 
nuće, a. Ona koja svjetlosti vrhnaravnom i s kre- 
nućime unutrnijem budi na dobra djela. Đ. Bašić 
280. 





6) pasivno ili rafleksiono, djelo kojijem se 
što krene. aa) u pravom, (jelenom smislu. 
U jedno krenutje od oka. Zborn. 50%. Ako je 
vjerovao u krenutje od letuštijeh živina. B. Kašić, 
sro. 84. Koje (suse) bez kronutja ili od očiju ili 
od obraza točahu se iz očiju. ih. 84.  Raspre- 
mivajuć hod i krenuća zvijezda. S. Rosa 1688. 
Ali srce, ke ne vara, čim dohodne sluti česti, 
Korevskoga gospodara svijem krenućem zoj na- 
vijesti. P. Sorkočević 580s. — 88) u prenesenom, 
duhovnom swislu, vidi ganuće, b, b). A. drugo 
svako ti protivno krenutje, smisliv md slabu put, 
na pamet no stavi. N. Dimitrović 84. Po ga- 
nutju i krenutju put tega (Boga) užeženu. B. 
Gradić, duh. 66. A to on čibaše s tolicijem kre- 
nutjem od Jubavi. B. Kašić, if. 15. Protiv 
zalim krenutjem vojevat. A. Georgiceo, nasl. 
182. Krenutja smiri od puti. B. Betera, ćut. 58. 
Ja cijenim da će u vrijeme ove besjede mnozi 
od vas biti oćućet različna krenatja. Đ. Bašić 
194. Jakos prema odmetnijem krenućim mojijeh 
svevoja. I. Radić 82. Neuredna krenuća mo- 
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KRENUTI, 1, a, a) aa). 


jijeh ćućenstva. 95. Ali ko je svjedok unutr- 
žijeh duhovnijeh krenuća, misli, požuda? A. 
Kolić 150. U istinu proišti, zagledaj, prokušaj 
sva ostala krenuća u nami. 262. Podžišci ne- 
urednijeh krenuća. 427. Tim protivnijem kre- 
nučima odoljeti jer ne može, gine riječ joj na 
ustima. P. Sorkočević 580! 
do kreno Baodli dotaknuti se (objekta), pip- 
nuti. — Vaja da je ovako snačeše u ovom pri- 
a štete i sla koje su učinilo (žene) 
pogledi, hodom, govorenjem i dru- 
ijem stvarima, i krenutjem od fih nepočtenijeh 
i sramotnijeh telesa. 1. Držić 406. 

KRENUSTVO, A. vidi krenuće. — Ispalo je 
t ispred st. — U Stulićevu rječniku us krenutje. 
— nepousdano. 

KRENUTI, (&m, pf. učiniti da što ne ostane 
na mjestu gdje je do onda bilo, maknuti, po- 
maknuti (drugo snačede vidi kod 2). vala da je 
kao što Miklošić misli, naj starije snačede bilo: 
okrenuti, obrnuti. — -e- stoji ij. megdaštega c. 
Ake. kaki je u praes. je u impf. krenah 
(koji je poste neobičan, ima samo krohaše. F. 
Vrančić, živ. 49) i u part. praet. pass. krčnat; 
u ostalijem je oblicima onaki kaki ju ji, osim 
oblika aorista krštoh (vidi daje). iječ je 
stara, isporedi stslov. krenati, rus. spaufre (piše 
sei pogo) _ Korijen je krent (vidi kod kre- 
tati); t ispada ispred n, ali može ostati u aor. 
bes nu, te su za ovo vrijeme dva oblika krćauh 
# krštoh (kretoše. Nar. prip. vuk. 80—61; Đ. Dr 
ničić, is nav. 8, 1; sud. 20, 88). — Ismeđu 
nika u Vrančićevu (movere?, u Mikalinu (kro- 
nuti, ganuti ,moveo'), u Belinu (,muovere, dar 
moto ,moveo“ 5026), u Stulićevu (,movere, oom+ 
movere, tarbare, agitare'), u Vukovu (n. p. drvo, 
kamen ,bewegen, von der stelle bringen' ,moveo'. 
ef. pokrenuti). 

1. u snačedu sprijeda kasanome. 
u. prelasno. 
a) aktivno. 

aa) objekat je što neživo. aaa) či 
niti da što daje ne ostane na mjestu na 
je bilo, nego da prijeđe ma drugo mjesto. HUtihu 
odvaliti kamen; nikakor ne mogahu ga krenuti. 
Ivan trog. 148. On tu ploču krene i isvali. 14b, 
Gospodar dotura kola po otkopaju vrata od po- 
drama i krenu blogo kući. Nar. prip. vuk. 15. 
Kad se posumrači, a ti kreni galiju. Nar. prip. 
vuk. 87. Brat djevojčin ajede na skrihu i ne da 
je s mjesta krenuti. Vuk, kovč. 51. Mahom mu 
je (dijku) sa ramena krenu. Osveta. 1472. 
bbb) učiniti da se objekat lula, ne ostavivši 
mjesta na kojemu stoji. A kada jedan ćuh krono 
lis ali vlas, mni mi se, da ja čuh od usti tvo- 
jijeh glas. N. Naješković 2 17. Vihar puhnu, 
gori krenu grade. Osvatn. 8, 157. — Ne snam, 
koji trud bi veći, al' ismirit sile more, al' kre- 
nuti tvrde gore... Đ. Baraković, vil. 189. I 
smiri sve more, i rike ne čin' teć, i kreni sve 
goro +; 818. Kamonito krenut. gore rijeke 
nazad obraćati. (1. Palmotić 2, 802. (u sva ova 
tri primjera može biti gnačene kao kod aaa)). 
— Svu mu kulu iz temelja krenu. Nar. pjes. 
vuk. 4, 448. — Koliko je lako udario, vitu jelu 
iz korena krenu. Nar. pjes. vuk. 8, 87. Udri 
je palčom i papučom, dva joj zdrava salomila 
zuba, a četiri is temeja krenu. Nar. pjes. herc. 


























vuk. 181. — eee) objekat je dio tijela 
šta onaj čije je Wijelo gomiže ili okreće (u trećem 
primjeru). Odkle ne bi on veće krenuo nogu. 


B. Kašić, fran. 187. Oni (hudobe) imaju vlest 
za krenuti umore i krv od onijeh nemočnika. 
M. Orbin 90. Afr pleće prama vatri krenu. 


KRENUTI, 1, a, a) aa). 


Osvetn. 1, 21. — kad je objekat oko, može se 
shvatiti u metaforičkom smislu. Moju te, pozri 
vred, milosno oko kren'. Đ. Baraković, vil. 283. 
— mogu amo pripadati i primjeri u kojima je 
objekat stupaj (kao nogu). Gospođe, naprijed ja. 
ne mogu nikada jednoga stupaja krenuti od truda. 
N. Naješković 1, 817. (metaforički) Nu ištom 
na put dobar tako krenu stupaj od pameti, a 
otac ga blagi sreta pun dobrote vječno. I. Gun- 
dulić 251. — ddd) kad je objekat kiša, grid itd., 
krenuti dobiva osobito značetie: učiniti da pada. 
Krenuti gršde, krupe... J. Banovac, blagosov. 
244. Ako (magla) rosu krene... Osvetn. 2, 120. 
— eee) kad je objekat djelo ili djelovarie, u pre- 
nesenom smislu: činiti da se pomakne, du traje, 
da napreduje, započeti, potaknuti. 'I nanovo 
krenuo list ,Napredak'. M. Đ. Milićević, pomenik. 
8, 886. Ali Aga da razgovor krene... Osvetn. 
1, 64. — JII) kad je objekat duševno ili tjelesno 
osjećate ili state, u prenesenom smislu: učiniti 
da seu kome pojavi ili probudi onakovo os 
ćatie ili stare. isporedi ganuti, f, b). Krenut i 
probuditi svetijem ovijem riječmi nepomstvo. A. 
Gučetić, roz. mar. 109. — Milosrdje kreni. Đ. 
Baraković, jar. 121. — o tjelesnom osjećasiu. Kre- 
nuvši mu stuženje radi onoga smrdećega gno 
B. Kašić, fran. 19. — gg) kad je objekat srce, 
pamet itd., značene je preneseno i metuforičko, 
jer se one riječi upotreblavaju za samu ćejade, 
te odgovara značeniu kod bb) eee). Krenuti srca 
naj oporija i naj tvrđa. I. M. Mattei 8. Ni one 
ne krenuše regovo tvrdo srce na pokoru. Đ. 
Bašić 194. Za da pamet našu krenu, da se gane 
i ustano. V. Došen 1850. — Zhh) krenuti mje- 
nicu na koga, vidi kod kretati. Krenuti, merc. 
(prenijeti) ,giriren (wechsel)', tal. ,girareć. B. Šu- 
lek, rječn. znanstv. naz. Krenuti mijenicu na 
koga .giriren einen wechsel an jemand'. Jur. pol. 
terminol. 254. i u Popovićevu rječniku kod giriren. 

bb) objekat je čelade ili čelad. aaa) 
maknuti, pomaknuti, kao kod aa) aaa), u naj 
užem smislu, samo fizičnom silom, vlačeći ili tis- 
kajući. Biše deki... čovjek... uljezši u nega 

. mnozi judi inokupno ne mogahu ga 
krenuti iz mjesta gdi on htijaše ostati. B. Ka: 
if. 72. Staviše ruke na fu (na svetu Luciju), 
ali čini Bog da ju ne uzmogu krenuti, tako da 
nijedna sila od Judi. ni od mnozije volova ino- 
kupno ne biše dosti za krenuti ju iz mjesta gdi 
ona staše. por. 197. Ja me kreni ja da te okro- 
nem. Nar. pjes. petr. 2, 544. (u ovom primjeru 
može biti isto što okrenuti). bbb) učiniti da 
se što miče uopće. Već sam nesta', već poginu(l), 
yeć nije srea ko me, krene. I. Ivanišević 248. 
Karađorđe je munevitom brzinom krenuo iz sna 
srpsko pleme. M. Đ. Milićević, pomenik. 2, 225. 
(ovaj primjer može pripadati pod ccc), ali u 
metaforičkom smislu). — ccc) učiniti da objekat 
ne može ili ne smije ili ne htjedne ostali na 
mjestu gdje je bio. mjesto je u širem smislu: kuća, 
selu, grad std. Pripovijeda se kako su ludi iz 
nekakvoga sela tužili i krenuli između sebe su- 
bašu što nije šćeo s nima da se miješa i lijepo 
razgovara. Vuk. poslov.85. Akoli bi koja (dje- 
vojka) otišla (drugome u službu), gospodar je 
imao vlast na silu je odonud krenuti i k sebi 
dotjerati. rječn. kod sprava. Da bi ga iz Biograda 
što prije krenuli. prav. sovj. 32. Aga može svo- 
jega kmeta sa svoje zemje i iz kuće krenuti kad 
mu jo vola. živ. 255. — ddd) mjesto je u širem 
smislu kao kod ccc). i značene je: učiniti da 
objekat ne ostane na mjestu i udali se, ali se to 
udalivaie shvaća kao početak micasia, hoda 
s onoga mjesta na drugo. naj češće je objekat 
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KRENUTI, 1, a, d) aa). 


vojska. — između rječnika u Vukovu (n. p. vojsku 
«das lagor aufbrachen“ ,castra movere“ a primje: 
rom iz narodne pjesme: Krenu vezir silnu mnogu 
vojsku). Kupi svate sve Drekaloviće, vikni decu 
sve Vasojeviće, kreni decu do zelena Lima. Nar. 
pje. vuk. 2, Već ti kreni mlogu silnu 
vojsku, kreni vojske dvanaest hijada. 8, 59. 
Kronu četu Komnen-barjaktare. 8, 176. Nek 
ustane Zeko bujubaša, i nek krene golaće ju 
nako. 4, 264. Po tom krenu Mojsije sinove le: 
raijove od mora ervenoga. Đ. Daničić, 2moja. 
15, 22. Turska ie krenula na Srbiju svu svoju 
vojsku. M. Đ. Milićević, škol. 96. — i ovaj pri- 
mjer amo pripada a ne pod eee), jer se u jem 
misli na pravo micaiie. Mrtve nose, i dognaše 
ovce, a krenuše braću da kopaju. Nar. pjes. vuk. 
4, 124. — eee) u prenesenom, duševnom. smislu, 
učiniti da se duša u objekta sekako pomjeri. ti 
ganuti, f. a). subjekat može ne biti čejade. — 
među rječnika u Belinu (,muovere, cio& commo- 
vero o persuađore' ,moveo' 502b). Da mene ne 
krene nijedna tašćina. A. Goorgiceo, nasl. 288. 
Kako ih voja krene. A. Vitalić, ist. 263%. Zledi 
dušo opet krenu kad so uzroci ne odrenu. J. Ka- 
vanin 5448. Ako vas nijo krenulo fegovo ustr- 
pjenstvo. Đ. Bašić 67. — kad se izriče djelo ili 




















staie na koje &e odlučuje objekat, to se moše ir- 
Koji su ga 
ti. Đ. 





reći: podložnom većenicom s da. 
s molitvom krenuli da ih slijedi poi 





išem. M. Đ. Milićev 
130. — infinitivom. Noka te no krene 
kakva dila dobra izpraznost. M. Radnić 4. — 
supstantivom ili zamjenicom u acc s prijedlogom 
na. Na to mene krenu i silova nečasna nescina. 
B. Kašić, per. vr. "Ter me tvoje rad miline na 
tvo'o svete pute kreni. A. Vitalić, ist. 84. Za 
veće vas krenut na ovo djelo bogojubno. Đ. 
Bašić 105. . 

ce) objekat je životina. za naj ule 
značee (isporedi bb) aaa) nemam nijednoga 
primjera. često se upotrebljava kao odagnati, istje- 
rati, u sličnom značeiu kao kod bb) ddd), ali 
s siekijem razlikama. aaa) o životiki na kojoj 
se juše kaže se kad je čovjek jašući na woj 
odažene na put. A kad Marko saslušao reči, 
krenu Šarca, ode niz Kosovo. Nar. pies. vuk. 
2,421. Krenu kona svom bijelom dvoru. Nar. 
pjes. marj. 118. — bbb) o stadu, kad ga čobanin 
iždene iz kojega mjesta ma put, hodeći za nim. 
Kad pođoše i kretoše ovce, čuban putem jednako 
veseo. prip. vuk. 60-—61. — €ec) o divloj 
životini, kad je lovac ili pas ili hajkaći istjeraju 
iz mjesta gdje stoji sakrivena da je mogu loviti. 
— u Vukovu rječniku (n. p. zeca ,auftroiben' 
sexcito“ s primjerom: Krenuo sam danas tri zeca, 
pa nijednoga nijesam mogao uloviti, i s drugijen 
iz narodne pjesme: Zavikaše po gori hajkači i 
krenuše zvijera arslana) Ti zametni bajku u 
planini, po ti kreni zvijera arslana. Nar. pjes 
k. 2,44. KG košuta pred jelena draga, kad 
na ždrijelo krenu. Osvetn. 1, 82. 
db) neprelazno (drugačije nego kod <). 
ono što je kod a) objekat stoji u instr. 

«ta) značete je kao kod a) aa) aaa). 
Da toli ni grana ni snaga nije dosti za krenut 
jednime kamenom? F. Lukarević 106. Timi 
daćj) vlas i moć kamerom ovime da mi jo krenut 
moć. 106. I polugom teškom jednom iska kre- 
nut pločom. P. Kanavelić, iv. 518. Ne nahođahu 
načina ni za krenuti tom stijenom. I. Đorđić, 
ben. 109. — Uši ti ćo odkrknuti, i moči ćeš tada 
čuti, gdi slamicom vjetar krene. M. Pelogrinović 
























KRENUTI, 1, a, b) aa). 


200. — Kako čovjek lagahnime bijele od klige 
listom krene. P. Kanavelić, iv. 551. — Jedna 
može jednom iglom krenuti. J. Banovac, pred. 50. 
Bb) učiniti da se miče tamo i amo 
ostajući ma mjestu, da se lula; stresti. vidi a) 
aa) bbb). — aaa) uopće. Da stanu avi vitri ter 
vlasom ne krenu. Š. Menčetić 30. Prvo trešta 
silna priđe, ter svom zemjom jako krenu. I. Gun- 
dulić 79. Koji bi stali na kraj nega (blata) če- 
kajući anđela da krone vodom ležećom. Đ. Bašić 
194. — amo mo, ripadati i ovaj primjer, jer 
se čelad u kolu miša, a ne treba da se cijelo kolo 
pomiče sa svoga mjesta: Kolovođa, diko naša, 
okom treni, kolom kreni. Nar. pjes. vuk. 1, 176. 
— Bbb) u instrumentalu je dio tijela ili cijelo 
tijelo samoga subjekta. (kad je glava, krenuti 
moše značiti što i zaklimati, poklimati). Glavom 
ne krene vilenik. Đ. Baraković, vil. 268. Sliša- 
jući to Artemio, krenu glavom, govoreći... F. 
Glavinić, ovit. 1744. Krenuti glavom kazajući 
da ne ,adnuto, abnuo“. J. Mikala, rječn. Ovo je 
ubojstvo još lasno, zašto za ubit čelade u po- 
štede, dosta je glavom krenut, okom namignuti, 
prstom ganuti. J. Banovac, razg. 118—119. vidi 
# ccc). — (Bog) triš prisvijetlijem krenu čelom. ... 
i triš čini tezijem djelom da se nebo sve zatrese. 
G. Palmotić 8, 180. — Ne krenuvši obrazom. 
B. Kašić, fran. 99. — Kon obrtan sa svih stran 
kud mu rukom krene. B. Krnarutić 8. Biše iz- 
Štetio desnu ruku, da š hom (griješkom a prije- 
dlogom s) krenuti ne mogaše. And. Kačić, razg. 
185. — Ako okom krenete, podhibno sve je toj. 
F. Lukarević 28. Ne smiv okom da gdi krene. 
248. Čudeć mu se ki ga vide gdi ne kreno avojim 
okom. Đ. Baraković, vil. 186. Neka pruži ruku, 
neka dom krene, viditi će da se i u ogledalu 
pruža i kreće ruka. A. Kanižlić, utoč, 117. 
Ne smije uhom krenut. (D). Poslov. danič. — 
Ne krenu ni okom ni tijelom... upitan zašto 
sobom ne krene. V. Andrijašević, put. 895. Ne 
mogaše svojijem tijelom krenuti. I. Đorđić, ben. 
158. Ne može tužan čovjek rukom pružit, tijelom 
krenut. B. Zuzeri 68. — vidi, osim ccc), i ddd). 
— ccc) u Dubrovniku krenuti glavom u prene- 
senom smislu snači: poludjeti. po svoj prilici radi 
toga što reći: krenuo je glavaso isto je što: nije 
mu glava na mjestu, a ovo (možebiti prema tal. 
non ha la testa al suo posto) znači: lud je. — 
u Vukovu rječniku: (u Dubrovniku) glavom, 
tj. poludjeti. — (dd) kronuti mozgom amo 
tamo u jednoga pisca xix vijeka u prenesenom 
smislu znači: pomisliti siekoliko različnijeh misli 
0 čemu On mozgom nešto amo tamo kreni. B. 
Radičević (1880). 288. -- eee) u instrumentalu 
moše biti i dio tuđega tijela, i cijelo tuđe tijelo. 
U ono što ga hotijahu ukopati, ne mogoše ni po 
jedan način dvignut mu ni krenut jednijem pr- 
stom. M. Orbin 48. A s majkom (Jezusovom) 
ki stahu, a Ivan naj veće, u ruci držahu da živa 
bit neće, toliko za mrtvu na zemli ležaše, i 
gubiv snagu svu, da jedva dihaše. Ivan rom tuj 
krenu, moli ju: ,Pogledaj! reci mi, gospo, nu! 
što ti je znač mi daji. N. Naješković 1, 146. — 
Iff) u prenesenom smislu, krenuti vjerom znači: 
iznevjeriti se. krenuti znači uprav ili pomaknuti, 
pomjeriti, ili okrenuti. Huda vjera i himbena, 
kojom kripos tvoja krenu, neka bude sasma 
strena. Ć. Palmotić 2, 480. Vjera. braćo! tko 
krenuo fome, ne živio u plemenu svome! Osvetu. 
1,51. Već ako si u životu, pobro, tere vjerom 
krenuo nijesi. 8, 87. 
€) može krenuti biti neprelazno sa _zna- 
čeem kao krenuti se, vidi c. onda naravno nema 
us sebe instrumentala kao kod b). 
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KRENUTI, 1, a, c) dd). 


aa) uopće, maknuti se, ostaviti mjesto. 
Ne kti ni po što krenuti s mista. E. Pavić, 
ogl. 182. 
Bb) ne ostavivši mjesto, zajulati se. 
Također jedan klas naj mani kad krene, tvoj mi 
se čini glas, tere srco md svene. N. Naješković 
2, 183. Ja, koji u srcu straha viku momu nije- 
sam oćutio, da lis krene uz tvu diku bojo bih 
soi strašio: Ć. Palmotić 1, 188. (u ovom pri- 
mjeru, da je u mj. uz, značene bi bilo kao kod 
2, i lakše bi se razumjelo). 
ee) kao uputiti se, vidi c, 8) cc). 
aaa) subjekat je čelade. — između rječnika u 
Vukovu (n. p. na put ,aufbrechen, sich auf den 
wog machen* ,profcisci, se dare in viam“, ef. kro- 
nuti se, poći s primjerom is narodne pjesme: 
Otlen krenu gore uz planinu). U vitežkoj svoj 
slobodi s Kalamberga netom krenu. J. Kavašin 
265%. Al si obedvi na mo krenu, da me udave. 
4008.  Krenu odtoleka put Galileje. S. Rosa 
584. Krenu da ga vodi po svijetu. Nar. pjes. 
vuk. 2, 85. Krenu sila ispod Biograda. 2, 608. 
Za nama će sve Krnovo krenut. 4, 427. Tu 
krenučo iz grada vojnici. 5, 226. Sada krene 
presvitloj carici. Nar. pjes. istr. 1, 81. Kreno 
jedno jutro carev sin u lov. Nar. prip. vuk. 116. 
On uzme kruh i krene daje. 117. Krenuo si na 
put. 125. Podrani rano to sa slugama u lov 
krene. 140. Kreno iz daleke zemle... Krene 
so putnik dale svojijem putem. 206. Evo sam 
krenuo k tome i tome kraju. 207.  Krenuvši 
natrag. #232. Kaluđer ga zapita: Kud si krenuo, 
momče? Nar. prip. vil. 1868. 651. Kad kre- 
nula iz svog roda, da krene u dobri čas! u Vuk, 
kovč. 78. Dragi druže, šta bi od Turaka? il' su 
nekud krenuli na vojsku? Osvotn. 2, 87. Jedno 
jutro krenemo u pazar. Pravdonoša. 1852. 1. — 
metaforički. Krenu i putem veće časti. J. Ka- 
vatin 2016. — kako sr vidi, u sekijem je pri- 
mjerima naznačeno mjesto od kojega se čelade 
udaluje a u drugima put kojega se mjesta upu- 
ćuje. kadgod ovo nije uprat mjesto, nego je radta 
na koju se upućuje (na put, u lov itd.). u ovome 
se osobito ističu ovi primjeri: Da sam đegođ u 
četu krenuo. P. Petrović, gor. vijen. 52. Kre- 
nuli ste nekud ka' na vojsku. 83. Krenemo li 
prip. 198. Gdje 
8, B7. Kad već 
i M. Pavlinović, 
razg. 87. — bbb) subjekat je životina. Na ti 
ovi štap da ćeraš stoku, jer ti bez tega neće ni 
jedna krenuti. Nar. prip. vuk. 188. Da u društvu 
krenu (zec i žaba) iz jedne planine u druga da 





















zimuju. Nar. prip. vrč. 192. ko vuče, kad 
u grabož kreno. Osvetn. 1, 68. — cec) subjekat 
je što neživo što se može micati. Kudo glava 


krene, tamo uda služe. Đ. Baraković, vil. 120. 
Strašni šambek da je krenuo. I. A. Nenadić, 
šambek. 6. Galija je bila spremna da krene put 
Ižmirne. S. Lubiša, prip. 65. 

dd) prema onome što se kazalo kod 
ce) aaa) pri kraju, može krenuti značiti početak 
kakva djelovana, a micasie je samo u prenesenom, 
metaforičkom smislu. po tome krenuti tađ znači: 
početi, nakaniti ae. djelovasie se izriče: aaa) pod- 
ložnom rečenicom s da. I krenuše da se raz- 
dvajaju. Ogled. sr. 282. Kad sam već krenuo, 
da tečem dušu. S. Lubiša, prip. 149. — bbb) in- 
finitivom. Kreni svatko pomnit posla svoga. 
Osvetn. 4, 54. — ccc) akuzativom s prijedlogom 
u (u jedinom primjeru radi adjektiva nov može 
se shvatiti da je krenuti isto što okrenuti se). 
Pod stare dane krenuli u nove nauke. M. Pa- 
vlinović, rad. 157. — ddd) ima primjer u ko- 















KRENUTI, 1, a, e) dd). 


isrečeno djelovaše, ali se rasumije 

šli se dajbudi ima u pameti. to je u Vu- 
kovu rječniku (u trećem izdanu po Vukovijem 
iješkama): n. p. krenuo vinograd t. j. potjerao 


do lista. 
ee) može od snačeka kod dd) postati 
drugo: početi uopće, pa i početi javlati 82, a po 
tome javiti se. Kad pomrčaj hegov (sunca) krene. 
J. Kavašiin 4688. Istor krenu vedro u oblaku. 
Osvetn. 1, 2. 
b. pasivno. 

. a) u pravom smislu (radi jedinoga pri- 
mjera vidi a, a) aa) 506). Jak blagoga od vje- 
trića kad krenuta ljetno u vrijeme zrela u kiti 
jur pšenica sušti.,. P. Sorkoćević 588s. 

d) u prenesenom, duševnom smislu, vidi 
a, a) Db) eee). — part. praet. pass. shvaća se i 
kao adj., po tome ima u Belinu rječniku tom- 
parativ: Krenitiji pil agitato' agitatior' 584, 
— Dobrotom svetoga starca veoma krenuta na 
dobro svako. B. Kašić, per. 6. Krenuta razlo- 
zijemi toliko mogućemi. 95. Krenuta od duha 
svetoga odluči... 167. Krenut na pomilovanje. 
B. Kašić, if. 87. Od mnozijeh judi krenutijeh 
od glasova sfetosti kegove. 58—54. Radi mu- 
čanja Isusova krenuti na veću zloću i srditost. 
M. Lekušić, razm. 62. Da ćemo biti krenuti u 
srcu na dobro. Đ. Bašić 84. S kojima krenuti 
smo virovati štokodi. A. d. Costa 2, 65. 

. 6) u jednom primjeru kao da krenut 
znači što i potaknut, uzrokovan (o djelovajiu, 
statiu). isporedi a, a) aa) eee) i a, c) ee). Sta- 
ženjem krenuto naježenje. B. Kašić, fran. 20. 

0. sa se. 

a) pasivno. Ne dade se ni krenuti iz 
nečistoga blata. A. Kanižlić, kam. B4._ Arhiman- 
drita ne dade so odanle ni krenuti. 61. Kad se 
šator kreno neka ga slože loviti. Đ. Daničić, 
4moje. 1, 51. 

'b) refleksivno. — Između rječnika u Be- 
linu (muoversi: ,moveor“; krenuti se komu srce 
,muoversi, commoversi per qualehe affetto“ ,com- 
moveri“ 502b), u Voltigijinu (.muoversi, voltarsi“ 
sich bewegen'), u Stulićevu (,moveri, ogitari“). 

aa) maknuti se s mjesta, može sna- 
čiti i: udakiti se, ne ističući smjer micasia. ispo- 
redi a, c) aa). aaa) subjekat je čelade, naj češće 

ii. Ni se sa mista gan' ni kreni do- 



















u nega 
toi... 


za robo 


nemo. N. Naješković 1, 162. "Ter ve se nikudi 
ne kreni od že ti. 1, 266. Nješto ne mogu ni 
hodit, Kučivrate, ne mogu se krenut. M. Držić 
886. Ne bih se za tebe krenula jednu ped. D. 
Zlatarić 554. Divica... ne krefiaše se sa mista. 
F. Vrančić, živ. 49. Da se iz svojih mjesta ne 
krenu ni odmaknu. B. Kašić, rit. 24. Ovce vo- 
đahu iz daloka s mekahnijem se runom prije; 
sad među nam nije čovjeka, ki se krenut s mjesta 
umije. I. Gundulić 148. Nemoj mi s ovoga 
mjesta se krenuti. G. Palmotić 1, 347. Radi 
obrane da se svoje s mjesta htio nije krenuti e 
Jubjeni ban Hrvoje. 1, 400. Krila se iz tvoga 
drag vitez ne krene. 2, 9. Ne ktiše se iz kuće 
krenut. J. Filipović 1, 1016. Leži, da se tko 
ne prene, il' u grobu svom ne krene. V. Došen 
48. Neće se moći nigda krenut s mjesta. Đ. 
Bašić 288. Krenite se, bezsvijesni, pohrlite se, 
providite, čijem ćemo priživjet. A. Kalić 87. 
Nebeska te moć dohita, da se s mjesta još ne 
krene. N. Marči 68. Sad ćeš viđet dok se starac 
krene. Nar, pjes. vuk. 2, 251. — s infinitivom 
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KRENUTI, 1, e, 2) cc). 


šli s podložnom rečenicom u kojoj je da, krenuti 
pokasuje namjeru i tak micana. Da se nutra 
pojti krene. A. Vitalić, ist. 64. Kad to sasluša 
carev sin, uzme orla na kola, pa š him u ga- 
liju, te se opet krene putovati. Nar. prip. vuk! 
289. Pa krenuše se potražiti mače. B. Radičević 
\ 888. renulo se malo i veliko, da se 
bije boja svekoliko. Nar. pjes. vuk. 4, 818. — 
s instr. tijelom, ispoređi a, b). Ne mogaše se 
tijelom ni krenuti ni maknuti. V. M. Gučetić 
88. — metaforički. Od tih, ki jih (sakone) znaju, 
tko se š Bih ne krene, ja dobro poznaju, da taj 
lubi mene. P. Hektorović 47. Ne krenuvši se 
on nigda od svoga posla. M. Orbin 111. Iz pra- 
voga puta puk da se ne krene. A.J. Knezović 82. 
— bbb) što neživo. — u sekijem su primjerima 
suhjekti stvari što imaju u sebi silu, da se maknu; 
ali i gdje nije tako shvaća se kao da se stvari 
no sebi miču. Sile bo nebeske krenut se. N. 
Rafiina 18. luc. 21, 26. Na sahu se drijevo 
nađe i ne može se ni krenuti. B. Zuzeri 298. 
U komu dobro znaš, da će se krenut veće sros 
(metaforički) nego noge. 889. Sva brda i ade 
krenuše se s ovoga mista. E. Pavić, ogl. 6 
Nit se nogo kada ganu, da se krenu i ustanu. 
V. Došen 48. — metaforički (isporedi a, b) bb) 
€ec)). Krenuo mu se mozak i brez sumće po- 
meo. A. Kanižlić, kam. 180. — u ovom je pri. 
mjeru krenuti se isto što okrenuti se (kako se 
vidi po poslovici što stoji odmah za ovom: Kad 
se vjetar promijeni, i jedro se privrati, & arbuo 
krepko stoji. D). Kad se vjetar krene, jedro se 
promijeni, a arbuo krepko stoji. (D). Poslov. 
danič. 















DO) maknuti se ne ostavivši mjesto, 
isporedi a, €) bb). Sad kad se lis krene, tako i 
pozimom (ne pasmam). M, Držić 885. Usne ne 
mogu se krenuti. M. Orbin 78. Krenu svi se 
moji vlasi. 1. I vić 818. Kruto iza dna 
krenuše se svi temeli tvrdijeh gora. I. Đorđić, 
salt. 45. Blato ,se krenulo“, kako vidite, krenite 
se sad vi, ako hoćete ozdravit. Đ. Bašić 194. 

ce) ostaviti mjesto uputivši se put 
drugoga mjesta. isporedi a, c) 66). — Između 
rječnika u Vukovu (wufbrechen' ,proficisci“ s pri- 
mjerom iz narodne pjesme: Pa se vezir iz Ko- 
sova krenu). aaa) subjekat je čelade. Pri ner 
se krenuše (ribari), Paskoj ga pozire (pehar). P. 
Hektorović 27. Za to prije neg! se krene mlad 
car izvan Carigrada... I. Gundulić 298. Iu 
ovoj so veće odluci krenu brži vjetra plaha. 518. 
Poželjonja koj' cjeć svoga na isti Rim se vojskom 
krenu. J. Kavalin 2420, istili mu, da se 
je on krenuo iz Mesopotamije. E. Pavić, ogl. 
71. "Tim vješci krenuše se put Betlema. S. Rosa 
350. Prvo kojeno Hamovo krenu se put zapada. 
D. E. Bogdanić 9 Kućnik nad žeg tad se 
s noži krene. J. S. Rejković 406. Te se krenu 
zmoje od Jastrepca i odleće Jastrepcu planini. 
Nar. pjes. vuk. 2, 258. Čauš viknu, kucnu dal- 
bulana, krenuše ,se iz poja svato su. 
Krenuo se paša Ćinalija na sokola, Miloša voj- 
vodu. 4,817. Tako se on krene s galijom. Nar. 
prip. vuk. 88. Kako čuju trubu vojnici Solo- 
munovi, oni se krenu. 198. Vojska se odma 
krene sa Simina brda. Vuk, dan. 8, 201. Kad 
se svatovi krenu od kuće po djevojku. kovč. 61. 
Krenuvši se iz Rafidina (sinovi Israijevi) dodoše 
u pustihu Sinajsku. Đ. Daničić, 2mojs. 19, 2. 
Sinovi Israijevi kretoče se sa svojega mjesta. 
sud. 20, 88. Sutra po podno krenusmo se ja i 
Tubinko u Šabao. M. P. Šapčanin 1,111. Srbi, 
kao saveznici carske vojske, krenuše se uapred. 
M. Đ. Milićević, pomenik. 1, 21. Ostavio je ma: 




















KRENUTI, 1, o, b) cc). 508 


nastir i krenuo se put Krfa. 2,175. Borme nije 
zadjevica male, kad so četa krene sa Cetihs, 
Osvetn. 2, 108. — može se isticati i uzrok 
čašu, namjera, kao kod a, c) ce) aaa) (blizu 
kraja). Kad Jovana divi ugledaše, krenuše se, 
da mu uzmu glavu. Nar. pjes. vuk. 2, 28. — 
Lašie ga zapameti i kreno so za ispuniti dilom 
ono što čuje. B. Kašić, is. 80. — Primivši pa- 
soče, krenusmo se na put. M. Đ. Milićević, omer. 
126. — bbb) subjekat je što neživo. Neka pođu 
četiri planine, ... nek se krenu na Stambola 
grada. Nar. pjes. vuk. 8, 68. A krenu se sa 
istoka sunce. 8, 66. Po tom će se odmah ga- 

ja krenuti. Nar. prip. vuk. 87. — ccc) subjekat 
je voja, žela. u metaforičkom smislu. Žeja mi se 
tamo krenu. Đ. Baraković, vil. 234. Ne daj, 
voja da t se krene na nepravde. A. Vitajić, ist. 
100s. 


dd) vidi a, c) dd). aaa) uopće. u 
svijem primjerima s infinitivom, u jednome us 
infinitiv ima za prema talijanskom jeziku. Ter 
se u hrli red krenula riječi moje jur slječati. 
Ao Vitajić ost 282. Naj pri što špomonu(i), 
kad so lince korit krenu(h)... V. Došen 269b. 
— Neka bi se krali krenuli sa isiskovati. B. 
Kašić, is. 11. — 000) o bijci, značete je kao 
kod a, c) dd) ddd). TP s prolitja, dok jošter 
ne tira (plot), kad se krene, hoće imat mira. J. 
S. Rejković 124. 

ee) prema načelu kod a, a) bb) eee), 
ganuti se. aad) subjekat je čejađe. Vledavac... 
ne krenu se ništa na ove besjede. B. Kašić, per. 
41. — bbb) subjekat je srce. Srce mi so kronu. 
B. Radičević (1880). 25. — ccc) subjekat je 
kamen, ali stoji metaforički za čejade. O tvrdi 
kamenu, koji se vik ne krenu proć meni žalosnoj 
na milos juvenu. F. Lukarević 149. 

2. tangere, taknuti u što, dotaknuti se čega, 
dirnuti u što (i u prenesenom smislu). — Ovo 
značee može biti da je postalo od pređaštega 
s toga što je doticađe početak kretana. — 
zapadnijem krajevima od xvin vijeka (vidi kod 
b). — Može biti prelazno i neprelazno. 

a. ne zna 6, jeli prelazno ili neprelazno. 
,Zapucnuti, krenuti, tegnuti“ znači kad riba samo 
mimogred udre u mamu na udici. I. Zore, rib. 
ark. 10, 852. 

D. prelasno. objekat je u što se takne, ili 
dirne. 














a) akišvno. Bol jih rad zlob taknu i 
krenu. A. Vitalić, ist. 145b. Jesi I' vii care 
gospodare, kad tko krene sršjenovo gnijezdo? 
Osvetn. 1, 18. Srnut neće, jer tica ne šeće, da 
ju krene, perje odnijeće. 4, 20. 

b) posiono.  Neoskvrtonu čas, oblas ne- 
krenutu žo je. L Đorđić, uzd. ni. 

€. neprelasno. ono što je objekat kod b 
stoji u acc. s prijedlogom u. No kti u svoje blago 
krenut. J. Filipović, prip. 8, 858. Neće smiti u 4 
krenuti. M. Zoričić, sre. 55. Poradi pošteta koje 
Gospi nosaše u žu ne (h)ti krenuti. 65. Pusti 
je ne krenuvši u mesino poštele. And. Kašić, 
kor. 15. Da hoćeš malo krenuti u Begovo imate, 
37. Da ja krenem u tilo žegovo. 58. Ne smide 
niko u žegove ovce krenut. 174. A1 u mezdru 
nimalo ne kreni. J. S. Rejković 271. Plutarkovi 
su životi u živac krenuli mnogim. M. Pavlinović, 
rad. 165. — I u ovom primjeru treba shvatiti 
krenuti kao da ima ovo snačede, ali u prenesenom 
smislu: S ovom polovicom kreneš u broj od umno- 
žala. M. Zoričić, aritm. 88. 


KRENUTIV, adj. koji se može krenuti. — U 
Stulićevu rječniku: ,mobilis. — nepouedano. 











KREPAK, 1. 


KREOKIĆ, m. presime. — xvm vijeka. J. Ka- 
Nadin 1844. 


KREOVIĆ, vidi Krehović. 


1. KREPA, f. bolest na blagu, kad krepava. 
vidi izor. M. Medić. 


2. KREPA, f. šaliv naziv za mlitavu ženu. — 
U naše vrijeme u Lici. ,Olazi, žalosna kropo, ti 
si kadra što uraditi?! J. Bogdanović. 

KREPAČA, f. ime mjestu u Srbiji u okrugu 
kragujevačkom.“ Livada u Krepači. Sr. nov. 1875. 
11. 

KREPAJA, m. šaliv naziv za mlitava čojka. 
— U naše vrijeme u Lici. ,Ti, žalosni krepaja, 
to da dignešt J. Bogdanović. — isporedi kre- 
pača. 


KREPAHAN, kršpahna, adj. dem. krepak. — 
U naše vrijeme u Istri. Kršpahan ,validus. D. 
Nemanić, čak. kroat. stud. nfteg. 89. 

KREPAK, kršpka, adj. Armus, constans, tvrd, 
čvrst, postojan, stalan, koji se ne da pomjeriti ili 
maknuti ili ijemiti, često u dužeonom, mo- 
ralnom amislu; gdjegdje snači što i jak uopće. 
— Akc. se ne mijeha. — -e- stoji mj. tegdašnega 
&, te u zapadnom govoru glasi kripak, u istočnom 
i u južnom kršpak, jer u ovome po pravilu ispada 
jisa r; ali u pisaca Dubrovčana xvi i xvu 
vijeka ima i oblika & -je-, n. p. krjepak. N. Ra- 
dina 918. 1616. M. Vetranić 1, 271; 2, 4: 
Držić 29; krjepka. 8; krjepki. 86.; krjepkoj. A. 
Gučetić, ros. mar. 124; krjepci. I. V. Bunid, du- 
brovn. B (vidi i u Stulićevu rječniku). u pisca 
Kavafina stoji svagda krjep-, ali izdane nije 
pousdano. i u naše vrijeme Daničić upotrebjava 
oblik krjopak, n. p. 1dnevn. 26, 8. vidi krepost. 
— Postaje od korijena krop nastavkom 1k. Mi- 
klošić ispoređuje gem. kraft. — Riječ je prasla- 
venska, isporedi stalov. kr&puk:, rus. kpbnnijt, češ. 
kiepkY (brs), pol. krzepki. — U stslovenskom ima 
i kraći oblik krape. — Ismeđu rječnika u Mika- 
linu (krepak, stanovit ,constans, firmus, stabilis'), 
u Belinu (krepak ,fermo, saldo o stabile' firmusć 
8100; ,constante“ ,constans' 2200; ,forte' ,intre- 
pidus' 825b; ,saldo, forte o fermo“ ,stabili«“ 6884 
krepki ,immutabile“ ,immutabilis 8814), u Voli 
Jijinu (kropak # kripak ,forte, sodo, gagliardo, 
robusto* ,stark, fest, kriftig“), u Stulićevu (krepak 
“ krjepak ,firmus, stabilis, immotus, constans, 
tenax, immobilis'), u Vukovu (,kršftig, stark, 
firmus'), u Daničićevu (kršpsko ,firmus, fortis' 

1. adj. — Komp. postaje od kr&pk nastavko; 
ij, te se k ispred i mijela na č: krdpčiji (vi 
Đ. Daničić, obl.* 40). ovaj se oblik nalazi od xvi 
vijeka, vidi: kripčijega. Naručnik. 96%; krjopčiji 
&. Držić 489; krepčije. N. Dimitrović 85; krep- 
šije. N. Naješković 2, 84 krjepčija. J. Kavašin 
886; krj 128; krepčijim. D. Obradović, 
basne. 159. i u Belinu i u Stulićevu rječniku. — 
od osnove kr&p- ima komp.: kršpli. J. S. Rej- 
ković 140, kojs se nalazio i u stslovenskom jeziku 
(kr&plij). — u naše vrijeme u istarskijeh ćakavaca 
ima: krepčeji firmior'. D. Nemanić, čak. kroat. 
stud. nftsg. 54. — nije dobar oblik s nepromije 
senijem k: kršpkiji, premda se nalazi tekoliko 
puta: krjepkije. J. Kavašin 5420, kripkija. F. 
Lastrić, ned. 228; naj kripkije. 864; kripki 
891; kripkiji. A. Kanižlić, utoč. 880; krepkija. 
A. Kalić 808; kripkija. J. S. Reljković 81; ima i 
u Belinu rječniku (samo jedan put, dok krepčiji 
ima četiri puta) i u Stulićevu. — na jednom 
mjestu xvui vijeka ima krepče (n. sing. nom.). 
Z. Orfelin, podr. 105, što postaje od kr&pk na- 
stavkom j pa se kj mijeta u &. — vidi i kod 2. 



















































KREPAK, 1, a. 


a. o čejadetu (ili o onome što se kao če- 
Jade misli), o čeladi. 

4) u duševnom smislu, fortis, firmus, 
stabilis, constans, postojan, stalan. qa) uopće. 
U človiku krepku i jakodušnomu. Š. Budinić, 
ispr. 126. Ronite suza rijeke stavni, krjepci, 
ustrpjeni. I. V. Bunić, dubrovn. 3. (Iogorodica) 
kod križa staše na nogah krepka i stanovita. B. 
Kašić, is. 100. Lubenim posluhom urešen i 
kripak. Đ. Baraković, jar. 14. No budući Eva 
tako izvrsna i krapka kako Adam. M. Orbin 20. 
Da i u telu lipa i u duši kripka učini se. F. 
Glavinić, evit, 280. Ako sam ikadar ostao sta- 
novit i kripak, po milosti tvojoj mi je toj došlo. 
M. Jorković 36. Ali kripki krstjani protiva za- 
povidi krajevoj vapijahu. J. Filipović 8, 146. — 
bb) lokativom s u može se izreći: aaa) prema 
čemu je ko postojan. Ve napastehu krčpskb. 
Mon. serb. 26. (1234—1240). U pogubah krepci 
uzrokom od posluha vjere čiste, rijeke plovom 
prohodiste. 1. Gundulić +! 
protivami. P. Kanaveli 
je ko postojan. U svom so kripak mneć. M. 
Marulić 107. Budi kropak u svakoj stvari. K. 
Magarović 60. — Budite vi zato kripki i i svršeni 
u viri. Bernardin 26. matth. 5, 48. vjeri 
krepak stoj. P. Lukarović 20. Komu fajaštu) 
odolite kripki u viri. I. Bandulavić 2160. Ipetr. 
5,9. "Vako sam u vjeri svetoj krepka i temeljita. 
v. Andrijašević, put. 321. — Juraj stalan u veri, 
kripak u ufanju. F. Glavinić, evit. 1U2b. Učini 
Žudile slobodie i u ufahu kripke. And. Kačić, 




























kor. 846. — Kripka u Božjoj bud jubavi. A. 
Vitalić, ist. 806. — (Zadarske žene) kripko u 
dobroti. Đ. Baraković, vil. 122. — Kropak u | 








odluci. P. Kanavelić, iv. a. Stavan budi i 
kripak u odlukami. P. Knežević, osm. 72. 
Kropak u svom sudu. P. Kanavelić, iv, 402. — 
bi on još i sjedite] na prostoju biskupskomu, 
da je krjepak stao u tomu. J. Kavanin 98b. 

b) validus, robustus, sanus, jak, čil, 
zdrav, obično o tijelu, ali se može 
pameti (vidi naj zadši primjer). Nemočni 
prediti zdravoga i mledniji kripčijoga. Naručn. 














968.  Človik silan i krepak nad vsimi. Š. Ko- 
žičić, žit. 87v. Pokli sam zdrav i živ i krjepak 
zadosti. M. Vetranić 2, 47. Biše o mnogo hrabar 


i kripak u životu. 





Phi M sra nank. 
190. Od djoteta koji nije kropak... I. Gun- 
dulić 516. Zdrav i krepak. I. Đordić, ben. 
58. Drhtavac se kripak diže. P. Knežević, živ. 
46. Mi so kropčijim i jačim od sebe ne pro- 
tivimo. D. Obradović, basne. 159. — "Toj uči- 
nih bude u puti velo bolostang, a u pameti 
mojoj na punu krčpaks. Spom. sr. 2, 126. (1466). 

c) opet u duševnom smislu (ali uz lje. 
lesnu sposobnost), animosus, koji je bez straha, 
hrabar. Krjepci vitezi i boriteli slavni. Mon. 
eroat. 195. (1498). Kripak bi kako lav u slu- 
ženje Bogu. M. Marulić 34. Stane kripka protiv 
lavu. 220. Pristupiv bliže, amina i kripka, sta 
prid cesara. Živ. kat. star. 1, 218. U mučnom 
branju i borenju kripka učinivši se. 220. Ima 
biti kripak na rvanju suprot djavlu. Naručn. 
184.  Kripki rvač proti jeretikom. Transit. 145. 
Ni slavan vitez taj, krepak bio bi, ki mnoge 
na svijet saj nakazni jur dobi. F. Lukarović 11. 
Stoj kripak i jaki, ne daj se dobiti. A. Komu- 
lović 70. Gradu verne straže, bdeće, kripke, hrle. 
Đ. Baraković, vil. 244. Družba ova krepka i 
jaka svem bi svijetu odojela. Ć. Palmotić 1, 11. 
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KREPAK, 1, e. 


K6 se tvrdijem pod oklopjem k6 opospješao, krv: 
pak, stavan vladat ima vitez slavan. 1, 125. Ono 
je dobar i krepak vojnik, koji pridobiva samoga 
sebe. M. Radnić 4068. Postojani vojničari, krepci, 
isbrani. J. pva in 185: 
kruni. 2596. Iliriski svi sinovi 
2724. Srcem krjepci, snagom jaci. 
jega (strah) čovik hrabren i kripsk začimjući. 
Ant. Kadčić 447. 
d) u koga je velika moć (kao n. p. 
kraja), moguć, mogućan. Krčpskyj vs branehs. 
Domentijana 82. Prbvyaokyj i krpskyj i samo- 
državinyj kraje. Danilo 105. I neprijatela na- 
šega djavla kripka... Starine. 28, 147. (1490). 
€) stronuus, vajan, hitar, sposoban (za 
kakav posao, za koje djelo), u duševnom i u tje- 
lanom smislu. aa) s akusatirom i prijedlogom 
na. Ako jo čevjek hto i krepak na stvari, koje 
su Bogu na počtenje. M. Divković, bes. 412. 
Da čovik bude na posao kripkiji. A. Kanižlić, 
utoč. 880. — bb) % akuzativom # prijedlogom za. 
Svi hrabri ludi, krjepki za službu. Đ. Daničić, 
idnevn. 26, 8. 
b. o životii. značene je svagda: jak ili 

Zvirenjem hoti moć i jakos dopustit, da 
svaki dan i noć krepčije budu bit. N. Dimitrović 
85. Is vruća se dobro kripke (ovce) dižu. J. 
S. Rojković 404. 


€. o tijelu ludskom (i živinskom), ili o 























zdrav. 





| dijelu tijela. značene je svagda: jak, čvrst, zdrav. 


"Tilo zdravo, lipo, hitro i kripko. I. T. Mrnavić, 
ibo. za 5 kropcijem mojitu prsima. G. Pal- 
motić 1, K redu kad se već namrsi, vala 
kripko pridat prsi. V. Došen ode, oo Drama 
apoštola krjepka boka (u prenesenom smislu). J. 
havatin 316%. — Zdržani jesmo rukom kripkom 
(metaforički) i mišicom visokom i velikom Boga 
Sabaota. Aloka. jeg. star. 8, 253. Kripka ti se 
vidi ruka od vitoza. Đ. Baraković, vil. 17. Alat 
i oružje, koliko je u ruci jačoj i kripkijoj, ooliko 
jače i snažnije diluja. P. Lastrić, nod. 39 

krapka ti desna ruka bila! Nar, pjes. vuk. 8, lao 

















| > Bila kropka imiška moja (u jekavskom govoru, 


u Risnu). 1,188. — Da stanu (moje noge) kripke 
i moćne na tvoje sv. molitve. Transit. 157. No- 
gami kripkimi. I. 'T. Mrnavić, osm. 178. — o srcu 
se svagda govori u prenesenom smislu, vidi d 

d. o srcu svagda u prenesenom smislu, 
znači: hrabar, bez straha. Da more tad biti 
kripko srce tvoje. M, Marulić 178. Srce imaše 
krjepčije od lava. G. Držić 489.  Tribi jest 
da kripka i smina srca budeš. P. Zoranić ST. 
Sree u drugomu hrabreno i krepko. B. Kašić, 
fran. 88. "Tako meni u veselu osta see krifko 
dosti. Đ. Baraković, drag. 850. S kropkijeg 
srcem mi o plemenitu mlados tvoju. 
Palmotić 1, 285. Srce kažuć kripko i jako gu- 
sarom ćeš poći riti. 1, 804. Sva podložna tva 
država ište srce krepko i jako, ne od kune, nego 
od lava. 1, 843. Ki su take suprotivi krjepkim 
jetili. J. Kavalin 3498, Tako kripka 
i nestrašiva srdca bijau. A. Kanižlić, kam. v. 
Tko kripko srce ima, bojno kopje hitro prima. 
V. Došen 18. Kripko srce imat mora vitez zarad 
rajskog dvora. 200s. 
e. o pameti, duši, može značiti ili: hrabar, 
ili: koji se ne mijeria. Da ti budeši kripko pa- 
meti. Transit. 198. Ne boj se, stoj s pametiju 
kripku i ufaj na Boga. 208. Kojijemi krepka 
duša ostaje suprot svakoj napasti. B. Kašić, zrc. 
148. — Amo pripada i ovaj primjer: Duh krje- 
pak jest a put nemoćna. N. Ranina 914. matth. 
26, dl. 























KREPAK, 1; f. 


f. o ćudi, koja se ne mijena, postojana. 
€ sad žestok trud, a sada dobre dni (čeg), 
D. Ra- 


Daje 
opaka zla me ćud ni u čem krepka ni. 
nina 125. 

g. 0 tjelesnoj stvari, nije značeie svagda 
isto. 





a) o kamenu, ili: koji je tvrd, ili: koji 
se ne može pomaknuti. Budete ustanovićeni svrhu 
kripka kamena. Transit. 82. Krepak mramor 
svud mu siva. J. Kavanin 482b. 

b) o drvu, koji se ne da iskorijeniti ili 
slomiti. Tako davni dub, ki žile utvrdi od vik 
srod planina, krepak stoji nu sve silo plasih vjetar, 
zlih godina. 1. Gundulić 372. On so (dub) kre- 
pak kaže i stoji tvrd. (. Palmotić 1, 87. To- 
liko so (dub) u dubine s krepcijem žilam raši- 
riva. 1,87. Krepki boru moj (nariče žena za 
mužem). Nar. pjes. istr. 5, 14. — 1 o dijelu bijke. 
Izrasti će korijen fegov krjepak. N. Radina 
161. os, 14, 6. Krjepkije žile sebi meću stabla, 
vjetri kim" promeću. J. Kavanin 542b, 

€) o građi, kao o zidu, građu, tvr- 
đavi, kući, brodu itd. značene je: koji se ne 
da razvaliti. Kr&pskyj i tvrsdyj gradi. Da- 
nilo 198. Na visoku brijegu stavi slava istina 
krepke zide. Ć. Palmotić 2, 508. Miri kripki. 
M. Bijanković 82. Stene krepke padaju. J. 
Bajić, boj. 77. — Biše vsakomu krstjaninu se- 
gurstvo i kripka tvijava. Transit. 149. Nije 
tvrđe krepke toli, ka ne može časom pasti. I. 
Gundulić 668. — Gdi grada ni stana krepka ne 
imate. B. Gradić, djev. 74. — Drivo kripko 
jedna mala utlina čini poginuti. Transit. 40. 
Krepka i jaka plav. G. Palmotić 2, 419. 

dd) o oružju, koje je tvrdo, čvrsto. ispo- 
redi €). Zato kod vas mlogi(h) nije kripko ovo 
nepridobitno oružje. F. Lastrić, svet. 584, 

€) o zvijezdi, može biti: koja se me po- 
Krepko zvijezde opet stat ćo. J. Kavašin 






























214b. 

I) 0 vinu, značede je: jak. Toliko 
krepče bude (vino. Z. Orfelin, podr. 105. 

9) o jelu, koje daje snage, kreposti. Da 
i jila kripkija gotove. J. S. Rojković 81. — Iu 
prenesenom smislu. Riječ Božja pokrepluje gla- 
dujuće svojijem priugodnijem i prikropkijem bla- 
govanjem duhovnijem. M. Divković, bes. 64". 

Daje tim vele lijepo, velo krepko i vele izvrstito 
pokrijepjenje. 805 
h) o državi, snačette je: jaki, čvrst. Ma- 
cedonijsko, carstvo oštro i kripko. Aleks. jak. 
8, 245. 
h. o mislima, riječima, pismima. značefe 
može biti različno. 

a) o mislima, uopće jak. Da su skladni 
u Jubavi, misli krjepke, znanja izuća. J. Ka- 
vafin 1634. Pođ'te, misli, krepke u vašoj ne- 
krepčini. I. Đorđić, uzd. 57. 

b) o riječima uopće i u sekijem osobi- 
tijem smislima, n. p.: aa) uopće, ili jak, snažan, 
ili sposoban za seki ci]. Tako kripke riči biše. 
P. Knežević, živ. 29. Krepka riječ. A. Kalić 
540. — Vb) o molitvi, značesie je: sposoban. Ova 
molitva jest naj kropčija. M. Divković, nauk. 
157. Molitva općena mlogije jest primjenija i 
kripkija uego posobna. F. Lastrić, ned. 228. — 
ce) o pripovijedašu (propovijedasiu). značerc 
može biti dvojako kao kod aa). Uspomena smrti 
naj kripkije pripovidanje. F. Lastrić, ned. 884. 
— dd) o ispovijedi, značeje vaja da je: s čvrstom 
odlukom nokajana. Ako ćeš da ti 'o ispovid va- 
lala, ima biti općena, temelita i kripka. F'. Lastrić, 
ned. 70. — ee) o razlogu, dobar, jak. Vele krep- 
cijem razlozim kažu. B. Gradić, djev. 66. — amo 
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KREPAK, 1, 1, a). 


može pripadati i ovo: Imamo daj uzrok dovojan' 

i krepak ufati da će uslišiti molitvu. I..M. Mattei 

178. — i u ovom primjeru kao da je razgovor 

isto što razlozi: U srcu mi neko ufafo s razgo- 

vorom krepcijem veli, da otjeram sve skončala. 
Palmotić 1, 15. 

€) o odluci, pa po tome i o zapovijedi, 
zakonu, osudi. uopće je značene: koji se ne mijesa. 
Kripku ti dal si odluku. A. Vitalić, ist. 260b. 
Ima bit odluka kripka i temelita. J. Filipović 
8, 1456. Ova odluka vaja da je kripka, tomelita. 
Ant: Kadčić 842. — I s kropkom zapovijedi 
viknu, da ga zmaj oholi slijedi. . Palmotić 
1,25. Dao bi im krepku zapovod. D. Obradović, 
vsako vrćme stanoviti i 
krdpci (zakoni i uvjeti) u vsihb povelabs. Mon. 
serb. 286. (1999). Mladac kripkim zakonom rvašo 
se. Transit. 285. — Sila je krepkoj neba osudi 
i svom štetom pogoditi. G. Palmotić 1, 181. 
amo može pripadati i ovo: Jer su'velo kripko 
tvoje vlade. A. J. Knezović vri. 
ismu. a) značeje je da se ne 
I krajevstvo mi prčsože i kle 
se zgora ročenimi vlasteli da pismo bude 
kripko i neporočno, dokle im» se dugn isplati. 
Mon. serb. 282. (1398). — &b) značene je: jak, 
Ako su moja pisma krjepka, sočna i 
M. Držić 3. Pisa kripku i snažnu 
knigu kraju ingležkomu, da pusti i oprosti bis- 
kupa. F. Lastrić, nad. 869. 

i. o tjelesnom staru, m. p.: 

a) o životu. u oba dva primjera: koji se 
ne mijena (koji se ne svršava). Kropak nije na 
svijet saj u sobi nikadar čovječi život taj, umrla 
er jo stvar. F. Lukarević 292. Ne (sreće) huda 




















tonota kroz ie moć srditu vik krepka života ne 
ima na svitu. D. Raina 488. 
6) o snazi, bolesti. značette j 





Rojković 
278. — Krčpka bol&zns. Domenti jaub 186. 

€) mogao bi amo pripadati i ovaj pri- 
mjer u kojemu se govori o zimi (u značenu: jak, 
velik). Zyma budčte krčpoka. Srodovjočn. lijek. 
jag. star. 10, 122. 

ko miru, što ae može shvatiti kao tje- 
lesno i kao duševno stasie, značeve je: koji se ne 
mijena, trajan. Nije pod nebom kropka mira. 
G. Palmotić 2, 249. 

1. o duševnom stau ili ogjećaviu. uopće je 
značene: koje se ne mijena, i osubito koji we ne 
umatiuje. — na pre: 

4) o vjeri. ua) u teologičnom smislu, 
duševno djelovaste kojijem se vjeruje. 
krjepkoj si vjeri jesi bila dostojna... 
četić, roz. mar. 124. Da umirem u: ovoj stano- 
vitoj i krepkoj vjeri. M. Orbin 85.  Svijesti 
moja, tko ova stvori, poj mu otajstva zlamenita, 
krepka vjera ter govori, što tva slabos ne do- 
hita. I. Gundulić 210. S krepkom vjerom sa- 
družena molba. G. Palmotić 1, 25. Kripkom 
virom virujem. A. Kanižlić, kom. 878. Zlamonie 
kripko brez pomaikaša vire. utoč. 614. — Db) 
vjera koja se drugome zadaje, vjernost (u izvr- 
Šavasiu čega što se ko obvezao izvršiti). Ne ima 
se riječi svoj na mane viku doć, vjeri se u 
krepkoj uzmnaža svaka moć. I. Gundulić 119. 
Cjeć tve vjere krepke toli vijek ćoš živjet, Du- 
brovniče! 889.  Tač Polaku svijetlu i slavnu 
Turkinica lijepa omili, da su vjeru krepku i 
stavnu među sobom uhitili. 465. U svako brijeme 
smino u vernosti krepkoj stoje. 487. Krepkom 
vjerom utvrdjene s nam je uvjete učinio. GP Pal 
motić 2, 85. Bez ovoga ugovora utvrđena krep- 











KREPAK, 1, 1, a). 
vjerom, zavada će postat gora. P. Sorko- 


b) o ufasu, usdafu itd. Imijmo i mi 
ufanje kripko. Transit. 95. Tko god za sasnanje 
od griha se kaje, kripko mu ufanjo pri Bogu 
ostaje. P. Hektorović 41. Neg! mi ufanje krepko 

taje, da ti praštaš tko se kaje. I. Gundulić 
250. Hvalim krepko vaše ufane. G. Palmotić 
1,18. Imam krepko prem ufate doć na svrhu 
me požude. 1, 295. Kropko ufate imam steći 
du za jubi. 1, 828. Ot kripka ufaša. P. Ra- 
dovčić, ist. 197. Zato nijedna stvar ne smeta 
moje ufanje krjepko. P. Kanavelić, dubrovnik. 
15. Ufahe krepko i jako u dobrotu tvu postavih. 
L Đorđić, salt. 32. Ufalio kropko u milosrdje 
Božje. A. Baćić 898. Kripko i živo ufahe Ili- 


kom 
čević 














jino ovatijaše. A. Kanižlić, utoš. 125. Pristupi 
s kripkim ufatem. 182. Po živoj viri, po krip- 
kom ufahu i jubavi svršenoj... 421. Kripko 





ufato u pomoć božanstvenu. I, J, P. Lučić, isk. 
8 — Usdancu kropku u Gospodina Boga. B. 
Kašić, fran. 1v. Krepku moreš imati uzdancu. 
nasl. 48. — S krepkijem uzdatem prigrli štap. 
I. Đorđić, ben. 52. — U krepkoj uzdanosti. D. 
E. Bogdanić vii. 

€) o Jubavi. Naša će jubav doć u tugah 
krepšija, jer kad nam mine noć, opet nam sunce 
sja. N. Naješković 2, 84. Er jubav kad krepka 
nosi se i čini, život, čas, ni blago ništo se ne 
scini. D. Rafina 994.  'Temelita tvoja vjera i 
tva jubav krepka nije. G. Palmotić 1, 256. — 
Amo pripada + ovaj primjer: Uzdržati kropku i 
penvredjenu dragost prema Bogu. B. Kušić, 








d) o kreposti uopće. Ko se u svakoj 
trudnoj sgodi krepka uedrži krepos prava. 
Palmotić 1,16. Pak mudrosti tu razbira krjepku 
krjepost. J. Kavalin 8584. 

€) o stanovitosti, strpjenu. Stanovitosti 
kropkom. B. Kašić, ih. 92. A stavi u prsi me 
krepko strplenje. N. Dimitrović 58. — Slično je 
snačete kod svijest u ova dva primjera: Moj 
pak stari s krepkom svijesti podnije ove teške 
zgode. (. Palmotić 1, 8. Mnoge teške zgode 
podnesno si s krepkom svijesti. 2, 189. 

1) uopće o k dušeonom ganuću. 
Kripkim i udijnim naslidovanjem duha. Š. Bu- 
dinić, ispr. 40. Nijeli ovo kripko maknutje nam 
na pokoru. F. Lastrić, svet. 100b. 

m. jelovasu tjelesnom ili duševnom. 
snačede ji 


, an. 
a) uopće. Bit će tada krjepka djela od 
hrebrenstva i vjernosti prikazana. J. Kavašin 
57Ib, Svako dobro i krjeposno djelo određeno 
u pomoć duša od purgatorija Mima je prudno 
i korisno. ali jesu među fiima četiri vrste djela 
poglavite... posvetilište, molitva, zadužbina, 
post i pokora. nu i među ove četiri visti jes 
koja krepkija, moćnija od druge. A. Kalić 808. 
6) vojna, obrana. Vojna kr&pska. Stefan, 
sim. pam. šaf. 25. — Na brans kršpskuju. 6. 
Želim kropko cjeć obrane u moj družbi tebe 
im: P. Sorkočević 588a. 
€) pomoć; lijek (u pravom i u prene- 
genom smislu). Stanovite vire krepka pomoć. I. 
Đorđić, uzd. 122. Da mjesne oblasti pruže 
krjepku pomoć. Zbornik zak. 1871. 402. Muka 
Isukrstova jest pričista i prikrepka ljekarija duše 
naše. M. Divković, beas. 2888. I da t' bude Jik 
buhaču kripli. J. S. Reljković 140. 
u. o milosti (Božjoj) u teologičnom smislu. 
— smačede je prema lat. ofcax. Od zatajanja 
zadovolne i kripke milosti. F. Lastrić, test. 40v, 
0. 0 sreći, koja se može shvatiti metafo- 
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KREPAK, 2, a, a). 
rički kao če 


Jade. smačese je: koji se ne mijeda. 
Sreća kropka ni ni krepko stat more. P. Luka- 
rović 255. Sreća stavna, krepka i prava. P. Ka- 
navelić, iv. 266. 

pe 0 čemu umnom. 

a) snačete je: koji se ne miješa, n. p. 
o redu. Nijedan vik krepak red na svitu nije 
u Hoj (areći). D. Radina 484. 

b) snačese je: jak, tvrd, m. p. o bikgu. 
Gospodska mi je tva riječ sama kropak bileg, 
svjedok pravi tvoje od vjere. G. Palmotić 1, 186. 
—o seri. Radi te osobite i krepke veze među 
stvarju i imaocem takih prava. V. Bogišić, zakon. 
298. 


€) u ovom primjeru kropki put znači: 
put od kreposti, gdje je put shvaćeno u metafo- 
ričkom smislu. Po kripkomu Božjem putu kad 
grediše. A. Vitalić, ist. 8896. 

q. 0 imenu. značede je: jak. Tako je i 
toliko krepko, veliko, slavno i moguće ovo ime 
Isus. M. Divković, bes. 1806. 

r. moše se isreći ono što je kao Gi 5 
kosti, što se dostiže tijem što je ko ili siešto krepko. 
to se kaže rasličnijem načinima. isporedi i a, a) 
bb) i d). Krepka će (djevojka) mob biti da neće 






lubiti (vidi a). F. Lukarević 51. Otje nam Go- 
spodin ukozati, da je toliko uspomena i promi- 
šjate smrti sveudijno kripko usteganti čovika od 








griha (vidi h). F. Lastrić, ned. 865. Koliko je 
kripak post protiva djavlu (vidi m). A. Baćić 
180. 

S. uopće, o stvari, o čemu mu drago. Mi- 
nuće i lažive stvari u mjesto istinijeh i krop- 
cijeh zagrlit. B. Gradić, djev. 75.  Vjekovite i 
bez svrhe nije pod suncem krepke stvari. 1. Gun- 
dulić 284. Ništo na svijeti krepko bit ne može. 
M. Bunić 80. 

2. adu. kršpko. — Ismeđu rječnika u Mika- 
kinu (krepko, stanovito ,constanter, fortiter, par- 
petuo'), u Belinu (,accortatamente' ,assovoranter“ 
14u; ,affermativamente, assertivamente' ,asseve- 
ranter' 424; ,con constanza, constantemente* ,con- 
stanter“ 2214; ,efficacemente' efficaciter“ 285a; 
sfermamente' ,irme' 8096; ,gagliardamente“ ,stro- 
nueć 8864; ,perseverantemente“ ,perseveranter“ 
556b; ,sodamente, con sodessa“ ,solide' 6824), u 
Bjelostjenčevu (krepko, temelito, tvrdno, stalno 
sfirmiter, constanter, stabiliter“), u Voltiđijinu 
(,fortemente, stabilmente' ,fest, standhaft“), u Stu- 
lićevu (firmiter, firme, constanter, constanti animo, 
immobiliter etc.) — Komp.: kršpčija, vidi Š. 
Menčetić 96; B. Gradić, 26; duh. 8; M. 

ivković, nauk. 1514; V. Andrijašević, put. 184; 

. Palmotić 1, 154; D. Obradović, sav. 68, i u 
Stulićevu rječniku. — nije dobro krdpkijs (ispo- 
redi kod 1), vidi Š. Budinić, sum. 690; 98b; A. 
Georgiceo, nagl, 89; F. Lastrić, test. 895; test. 
ad. 18b; ned. 872; svet. 185b; A. Kanišlić, kam. 
680, i u Belinu rječniku (8094), u Voltigijinu, 
Stulićevu. — stariji su oblici: krčpžaja (tri poto). 
Mon. serb. 180. (1870); krepše. G. Dražić 489. 
— oblik kršpo$ (Mon. serb. 569. god. 1408—1405) 
može ne biti komparativ. 

a. firme, ne mičući se, o stajadu na mjestu. 

a) u pravom smislu. Ali ja krepko stab, 
kako stup kameni. N. Dimitrović 57. Oni (joveli' 
nebesa) isginut, nu ostati krepko tva će veličina. 
1. Gundulić 205. I on se (vepar) krepko ustavio, 
svih (lovce) čeka. 542. U h se kropko zapa- 
svijem je vidjet stanac kami. 547. Kad se 
vjetar promijeni, i jedro se privrati, a arbuo 
krepko stoji. (D). Poslov. danič. Krepko boravi 
kako na hridi. I. Đorđić, salt. 198. 














KREPAKL, 2, a, b). 


U) u metaforičkom smislu. Srce tvoje 
jur umiri, tere kripko stoj u viri. P. Hekto- 
rović(?) 94. O pastiru Božja stada, stoj u viri 
kripko sada. 109. — Uzdrži se kripko i jako u 
milosti Božjoj. A. Komulović 86. 

Db. firme, constanter, o duševnom stašu, 
koje se ne mijesa (isporedi 1, 1). 

a) o vjerovasu. Krepko verujemo Isusa 
propetago. Naručn. 879. To verno i krepko 
imamo verovati. Transit, 46. Krepko držim i 
bes nijedne sumše vjerujem. B. Gradić, djev. 
85. Kripko i stanovito virovati. Š. Budinić, sam. 
40, Ja krepko i temejito vjerujem. M. Divković, 
nauk. 166b. Ja stanovito i krepko virujem. B. 
Kašić, is. 107. Krepko virujem i ispovidam sva. 
rit. 784. Krepko ne vjeruju. B. Betera, ćut. 188. 
— Amo mogu pripadati i ovaki primjeri: Krjepko 
držeć da Bog plaća. J. Kavanin 648. Držeć 
krjepko da ima prijati slavu. 257m. 

b) o ufariu. Krepko Izrael ufaće se u 
vištega ki ga stvori. I. Gundulić 208. To li 
budem ja dobiti, što ne mogu nego u sebi krepko 
se ufat i scijeniti. Ć. Palmotić 2, 182. Ufajmo 
se kripko u obranu Boga. A. Kanižlić, kam. 828. 
Poufa se kripko, da će mu biti Bog u pomoć. 

U Bu se ja kripko ufam. utoš. 682. Da 
imadu kripko ufati u Boga. And. Kačić, kor. 
342. 

















€) o jubavi. Neka slobodnije i krepšije 
mogu jubiti. V. Andrijašević, put. 184. — Amo 
može pripadati i ovaj primjer: Ako jubev koja 
tebi krepko nosim... P. Kanavelić, iv. 44. 

€. aequo animo, kod glagola što znače: 
trpjeti (koje slo), znači: ne klonuvši duhom. 
Krepkije, jačije i već tvrdostano podnese bolesni. 

Budini&, sum. 986. Da budemo do svrhe 
krepko podnositi. M. Divković, nauk. 28. Pod- 
nije vrijednos tva visoka stavno i krepko take 
jade. I Gundulić 970. "Irpiti kripko bolesti i 
muke smrtne. P. Radovčić, nač. 854. 

d. firme, kod glagola odlučiti i drugijeh 
takovijeh, snači: ne mijehajući se (ne mijehajući 
odluku). Odluče kripko toga vrimena spovidat 
se. Naručn. 786. Odlučujem krepko za ne gri- 
ješit. I. Držić 186. Odlučimo stavno i krijko. 
A. d. Bella, razg. 282. Ter kropko sam odre- 
dila ili tega bana sloboditi, ili... P. Sorkočević 
591b. 





e. kod sakona, pisma itd. ki 
tvrditi znači da se ne može mi 
zakoni i hrisovuje... svvrsšati potvarati, 
nu pače bojše kr&pčaje potvriždati. Mon. serb. 
180. (1870). Sijemu zapisannomu nepetvorimu 
biti, n» pače i Kršpos potvreždennn. 569. (1408 
—1405). 

f. snačevie je kao kod e i u rečenicama: 
uzdržati vjera, sklopiti vjeru. Da boje i krep- 
čije uzdrži vjeru. M. Divković, nauk. 1514. Ako 
mu viru obećanu na krštehu uzdrže kripko. F. 
Lastrić, test. 296. — Vele jače i kropčije na 
nebu je jur sklopjena (naša vjera). G. Palmotić 
1, 154. 

€. animose, audaoter, hrabro, junački. ispo- 
redi 1, a, 6). Vojnikom svojim kripko za h bo- 
reći se. Život kat, star. 1, 228. Rvite so krepko 
proti staromu smiju. Transit. 86. Kr&pkije i 
hrabrenije rveći se. Š. Budinić, sum. 690. Glas 
mu reče: ,Stoj kripko, Vide, slugo moj“ F. Gla- 
vinić, ovit. 1890. U boju kripko stoje. A. Vi 
talić, ist. 548. Jače i kripkije brani. F. Lastrić, 
svet. 1850. Kripko vojuje za viru. A. Kanižlić, 
kom. 289. Svi skupa kripko stanu, kopja dižuć 
na megdanu. *V. Došen 1a. Da i sebe kripko 
brane i sablasti dadu rane. 14. Da se krepko 
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KREPALINA 


baš podnese (vitez), živu glavu kad odnese. 1248, 
Amo mogu pripadati i ovi primjeri: Ispovi- 
dati kripko svetu viru. I. T. Mrnavić, ist. 124. 
Ispovidit kripko zakon Isukrstov. J. Banovac, 
razg. 217. Moći ju (viru) kripko, slobodno i bez 
svakoga straha ispovidati. Ant. Kadčić 142. 

h. valde, vebementer, jako, snažno, sa svom 
silom, o kakvu djelu tjelesnom, koje može biti 
shvaćeno i u metaforičkom smislu. Da izlizućoga 
po ej (skali) krepko udrži. Narača. 494. Imaš 
biti kripko zadržana u vrutrnih stranah. Transit. 
180. (Atila) pristupi h gradu, jegože nače krepko 
trti i rvati. Š. Kožičić 12%. I utvrđen krepko 
i jako, naj čestiti car se zvati. I. Gundulić 807. 
Viteškijem se čim porodom bude kropko pošta- 
piti. P. Sorkočević 5880. — Amo mogu pripa- 
dati i ovi primjeri: Kako kripko (kreposno?) i 
uzmožno stvori stvari Bog. V. Došen 1830. Sje- 
dini ga s tvojijem (srcem) tako krepko, da se od 
Mega igda veće ne razluči. I. M. Mattei 176. 
Magarac ako ga do krvi ne udriš ali ne obodeš, , 
neće da kropko pođe. M. Divković, bes. 1414. 
Da se oružaš krepko i jako. P. Kanavelić, iv. 
3; 




















1. valenter, fortiter, effcacitor, o duđevnom 
(a i o tjelesnom) djelovanu, kad se osobito misli 
na duševnu silu, jako, snažno, čvrsto. Kripko 
nastojte i pokripite vaša srea. Transit. 104. 
Neka krepčije budu nastojat. B. Gradić, djev. 
26. Mislit krepčije o Bogu. duh. 8. A na svit 
tko ište, nahodi i vidi u trudu svom dobit, tko 
krepko stvar slidi. D. Rahjna 88b. Počnite ci- 
lovito, kripko, junački zakon Boži obsluživati. 
F. Lostrić, ned 878. Još kripkije i očitije ukaza 
svoju stalnost. A. Kanižlić, kam. 680. Koliko 
krepčije čuvetvuje. D. Obradović, sav. 68. Od 
sad ću se krepko čuvati. basne. 409. Oteti sa 
krepko želi. P. Kanavelić, iv. 72. Krepko bi 
želilo. D. Obradović, živ. 18. 

k. efficaciter, 0 obrani, preporuci, govoru, 
molitvi itd. kad se radi s velikijem uspjehom. To 
nes majka jače, kripkije od srčbe sina svoga 
brani. F. Lastrić, test. 895. — Preporučio me je 
žemu krepko. D. Obradović, živ. 22. — Ja vam 
kripkije izreći ne mogu. F. Lastrić, test. ad. 18b. 
Moćno i kripko zlamenujući. M. Dobretić 8. — 
Tko kripkije moli Boga za grišnike, nego on? 
F. Lastrić, ned. 872. 

1. valde, kao i jako. može snačiti uopće što 
soma, vrlo, mnogo. Žeju da ova vil prosja 
kropčije svaki dan. Š. Menčetić 98. Neg sunce 








na nebi kad aviti naj krepše. Ć. Držić 489. — 
S ovijem značerem stoji u ovom primjeru us 
glagol kojemu je snačete suprotno šili. 
bojeći se. D. Obradović, sav. 28. 

m. firme, o znasiu, o očitovasiu, ističe po- 
uzdanost. 


Kropko 


Ja so neću otkrivati za sad_momu 





u ovom primjeru: 
lenter'): ,Padši poklonite se kipu slatomu“. I. 
Bandulavić 1258. dan. 8, 4—5. i možebiti u ovome : 
Veselo i kripko reci one riči Pavla apostola. P. 
Radovčić, nač. 187. 

KREPALINA, f. vidi strvina, — Postaje od 
kropati. xvin vijeka. Da bi se prija pu- 
stili svakim mukam mušiti, nego se mesa kre- 
pala, oli vode, u kojoj je krepalina, okusiti. And. 
Kačić, razg. 107. — U latri je drukčiji akoznat. 
Krepalina ,cadaver“. D. Nomanić, čak. kroat. 
stud. ifteg. 59. 



















KREPAN 


KREPAN, adj. crkao (o životiti). — Oblik je 
kao u part. praet. pass. od krepati, načisien prema 
tal. cropato. Šta se bojiš ti krepane glave? Nar. 
. hčrm. 2, 156. A kukavno magare na pola 

. Nar. prip. tord. 8. IP su vlake sru- 
šenih plotova, il lešine kropanih skotova. Osvetn. 
1, 36. 





" KREPATI, krčpam, pf. lipsati, crknuti (0 ži- | 


rotitama). — Od tal. crepare, što uprav znaći: 
puknuti, raspuknuti se, pa često u prenesenom 


smislu: lipsati. — isporedi krepan. — Akc. se | 


mijera u praes. 1 i 2 pl: krepdmo, kropćte, u 
aor. 2 i B sing.: kršp, u part. praet. pass. (vidi 
Krapanj: — Od xvi vijeka (vidi kod c), ali je 
kropavati (vidi) već od xvu, u između rječnika 
u Vukovu (,krepiren“ ,poreo“. ef. crći, lipsati). 

a. o životii. Naj posli im (kosi) kropa. J. 
Banovac, pred. 147. Jer ga (kota) šuknem od 
uha do repa, što bi beje, jeda mu ne krepa. M. 
A. Rejković, sat. DBA  Ožalošten za jednim 
volom koji mu bijaše kropao. F. Radman 18. 
Kada koze i ovce krepaju. J. Vladmirović 47. 
Krepala naša kučka. Nar. pjes. mag. 1851. 141. 
Da vodi jarca u šumu, da mu nakreše, da no bi 
krepao od gladi. Nar. prip. vuk.* 214. Dok šo- 
govom nosrećom krepa mu i krava i kobila, te 
tako ostane bez nigđe ništa. Nar. prip. vrč. 21. 
Kad li kokoš krepala. 169. Zmaj se vaje zruši 
i krepa. Nar. prip. mikul. 88. [ kom se stro- 
pošta na zemju gde i krepa. M. Đ. Milićović, 
pomenik. 1, B4. 

D. u ovom se primjeru kaže part. praet. act. 
krepao o mesu životine što je krepala. Da so ne 
može niko saraniti, koji bi so kropala mesa oku- 
sio. And. Kačić, razg. 107. 

eo črladetu (s prezirom i pogrdom). Voć 
umri, već krepaj. Radojević 41. Da ne bude 
ime! svojo oružje na glavi, krepa! bi. N. Pali- 
kuća 41. Danas će ti jesti, jesti, dokle ne pukno; 
a sjutra će gladovati, dokle ne krepa. Nar. posl. 
vuk. 52. 

KREPAVANE, n. djelo kojijem se krepava. — 
U Vukovu rječniku. 

KREPAVATI, kršpivim, impf. krepati. — 
Akc. kaki je u inf. taki je u praes. 8 ph kropd. 
voj,  aor. krepivah u ger. pracs. krepdvajiići, 
u ger. praet. kropdvavši, u part. praet. act. kre- 
pivao; u ostalijem je oblicima onaki kaki je u 
praea. — Od xvu vijeka (vidi kod b), a između 
rječnika u Vukovu (,krepiren, umkommen“ ,pe- 
reo'). 

u. 0 životiti. Zalivaj goveda... i neće kre- 
pavati. J. Vladmirović 45. Životina od velike 
suše i vrućine krepaje. 47. Koza krepaje, a rep 
kovrči. Nar. blag. mehm. beg kapet. 105. Dobro 
su naši judi stari govorili, da sretnome čoveku 
žene umiru, a nesrotnome kravo i kobilo krepa- 
vaju. Nar. prip. vrč. 21. 

b. o čejadetu, kaže se u Dubrovniku i znači 
siekom većom silom: truditi se, mučiti se, jadno 
živjeli. Da hodi (puk) krepavajući s carinami 
i pokloni. I. Držić 269. 

KREPAVICA, f. ono od čega životije_ krepa- 
vaju. — U naše vrijeme u Lici. 

a. bolest. ,Udarila krepavica u blago, pa ode 
svo i vrsguto ,Uvalila se krepavica u sitno 
blago, pa ode sve ligom“. J. Bogdanović. 

b. reka bijka. Kropavica praščija, Solanum 
flavum (u Gospiću). B. Šulek, im. 171. 

KREPČINA, f. osobina onoga koji je krepak 
ili onoga što je krepko. — isporedi kroj 
krepost. — Akč. se mijena u dat. sing. krčpčini, 
u acc. sing. kršpčinu, u voc. sing. krčpčino, 
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KREPKOĆA 


nom., ace., voc. pl. kršpčine. — Od xvn vijeka, 
a između rječnika u dinu (kod krepkost), u 
Belinu (,constanza“ ,constantiać 2214; ,fermesta' 
sirmitas' 8100; ,immutabilita“ ,immutabilitas 
8814), u Bjelostjenčevu (krepčina, tvrdina ,irma- 
mentumy, u Voltijijinu (,fermezza, corrobora- 
mento* \festigkeit'), u Stulićevu (animi firmitas. 
constantia etc.'). 

a. u općem, apstraktnom smislu. Ah što vi- 
djeh sihe more, gdi smućeno ori na čase, ter po- 
Činut vik no more; ako ne htjeh mislit na se, 
jaoh, da teko sred pučino svijeta ovoga nije 

repčine? I. Gundulić 241. Dobrota sama tvoja 

i kropčina čiste vire. G. Palmotić 2, 5. Noge 
\stavno sina Boga svom krjepčinom ko zdržite 
| bitje od svega svijeta. I. V. Bunić, mand. 2L. 
Sve uzdrži u kropćini. B. Betera, ćut. 3. Odveće 
su oslabjene svo jakosti me krepčine. 69. Jak 
orla u krepčini vraćaju so mlada lita. I. Draži 
Cijeća male kropčine od duba. I. Akvilini 
326. Sveti Grgar govori: ,Mnozi trču na za- 
mijerku, ali du uzme koji bude napredovati u 
kropčiri' K. Magarović 79. Nek krjopčinu Petra 
objubi. J. Kavain 1210. ,Virtutes' što naški 
izgovara so krepčine. S. Rosa 1776. Po malo 
riči i molitav crkve pridava se tolika kripost i 
kripčina vodi, da meju jednom stvari blagoslo- 
vjenom i jednom taštom nahodi se razlikost ču- 
duovata. Blago turl. 2, 41. 

b. prema lat, firmomentum, # bibličkom je- 
ziku (gen. 1, 6—8), svod (nebo) što dijeli vode od 
voda. — Između rječnika u Belinu (fermamonto' 
sfirmamentam* 309b), i možebiti u Bjelostjenčevu 
(vidi sprijeda, a isporedi tvrdnina). On (Bog) 
stavjaše po načinu u svoj ures rajske zide i ne- 
besku svu kropčinu, vidjaše se potom toga gdi 
od voda biše dio srod prostora nobeskoga nad 
krepčinu postavio. G. Palmotić 3, 24ab. Nebo 
se kropčina aliti firmament zove. I. Đorđić, salt. 
57. Blagosovjon jesi, Gospodine, na krepčini 
neba. P. Knežević, osm. 890. Krepčina nebeska. 
L. Radić 105. 


KREPEN, adj. krupnih uda, ital. ,tarchisto': 
čovik kropen u životu. Govori se samo za čo- 
vjeka. — U naše vrijeme u Dalmaciji. M. Pa- 
vlinović. — Ista je rijeć što novoslov. krepšn, 
ukočen, i kajkavska kropen (vidi u Bjelostjen- 
čevu rječniku: krepon, okoren ,duratus, indu- 
ratovi u Voltijijinu: «fortificsto, compatio' be. 
festigt). — Od istoga je korijena od kojega je 
i krepak. — U jednom primjeru xvi vijeka ima 
ado. krčpčno (s -je-), i snači: čorsto. Krjepeno 
zač stoji i posahnut neće (vrat, trava). M. Ve- 
tranić 1, 228. 

KREPENETI, krepenim, impf. postajati kre- 
pen. — Riječ može biti praslavenska, isporedi 
nslov. krepeneti, ćeš. krepončti. — xvi vijeka u 
jednoga pisca čakavca (gdje je značeše: kame- 
niti se ili droeniti se od sime), a između rječ- 
nika u Bjelostjenčevu ikroponim, okorevam se 
idureo, duresco!), i u Štulićevu (gdje griješkom 
stoji refleksivni oblik: krepeniti se, v. koramiti 
se s dodatkom da je useto is Bjelostjenčeva). [ 
sumiim i želim, gorim i krepenim. P. Zoranić 
186. Kropenim (štamparskom griješkom krepes- 
nim) vas goruć i vas gorim trepjuć. 25s. 

KREPIŠIĆ, m. u spomeniku xiv vijeka stoji 
dva puta (Krčpišiće), prvi put kao ime, drugi 
kao prezime. Sestričićo mu Krdpišići .. . (malo 
niže) Radinb Kr&pišiće. Deč. hris. 100. 


KREPKOČA, f. vidi krepčina (i radi akosnta). 
































— U jednoga pisca našega vremena. Wellington 


KREPKOČA 
isvojeva pobjede krepkoćom duha. M. Pavlinović, 
rad. 86. 


KREPKOČUDAN, krepkčćudna, adj. koji je 
krepke ćudi. — Samo u Stulićevu rječniku (in- 
dole constanti'). 

KREPKOČUDNOST, f. osobina onoga koji je 
krepkoćudan, krepka ćud. — Samo u Stulićevu 
riećniku (ingenium constans'). 

KREPKOĆUDSTVO, u. vidi krepkočudnost. 
— Samo u Stulićevu rječniku (uz kropkoćudnost). 

KREPKODUŠAN, kropkodušna, adj. u kojega 
je krepka duša. — Samo u Stulićevu rječniku: 
\animo firmo'. . 

KREPKODUŠNOST, /f. osobina onoga koji je 
krepkodušan, krepka duša. — Samo u Stulićevu 
rječniku: ,animi firmitas'. 

KREPKODUŠTVO, n. vidi kropkodušnost. — 
Samo u Stulićevu rječniku (uz kropkodušnost). 

KREPKOSRČAN, kropkdsrčna, adj. u kojega 
je krepko srce. — Samo u Stulićevu rječniku: 
“firmus, constans, strenuus, intropidus“. 

KREPEOSRDAN, krepkčsrdna, adj. vidi krep- 
kosrčan. — Samo u Stulićevu rječniku (uz krepko- 
srčan). 

KREPKOST, kršpkosti, f. vidi krepčina i kre- 
post. — Može biti riječ praslavenska, isporedi 
češ. krepkost, poj. krzepkošć, a u nađemu se je- 
ziku javja od xvu vijeka, a između rječnika u 
Mikajinu (krepkost, kropčina ,constantia, stabi- 
litas, firmitas') gdje se naj prije nahodi, u Be- 
linu (kropkos ,constanza“ ,constantia“ 2214; ,for- 
mezza* ,firmitas“ 8100; ;immutabilita“ ,immutabi- 
litas 3814), u Bjelostjenčevu (kropkost, krepčina, 
v. krepost, 2), u Voltigijinu (,sodezza, fermezza, 
corroboramento' ,festigkeit, standhaftigkeit'), 
Stulićevu (v. kropčina).  Krepkost, to jest sta- 
novitost. K. Magarović 78. Može se prilikovati 
kripost od kropkosti jednoj ptici. 78. Kropkost 
pmachdruck“ energie'. Jur. pol. terminol. 855. 

KREPLIV, adj. koji pokrepluje. — U naše 
vrijeme. Miris prijatan i krepliv. P. Bolić, vino- 
djel. 2,299. Da kod svoje kuće potraži odmora 
u krepjivu sanku. Srp. zora, god. 1, sv. 8, str. 60. 

KREPO, m. hyp. kropaja. — U naše vrijeme 
u Lici. ,Oće taj krepo bome to dignuti, to 'e ži- 
lavo, pa čini se da će sad na! izdanuti'. J. Bog- 
danović. 

KREPOL, m. ime mjestu u Srbiji u okrugu 
šabačkom. Zemja kod Krepola. Sr. nov. 1875. 
1181. 

KREPOLIN, m. ime selu u Srbiji u okrugu 
crnoriječkom. K. Jovanović 144. 

KREPOLINSKI, adj. koji pripada Krepolinu. 
Krepolinska (opština). K. Jovanović 144. 

KREPOSKI, adj. krepostan, ili uopće koji pri- 
pada kreposti. — Uprav kropostski (tako je i pi- 
sano) i postaje od krepost nastavkom ski; ali 
treba da u govoru ispane -te- između s i k. — 
Na jednom mjestu xvu vijeka. Milošta je za- 
mećaj i obličje krepostije (kreposti), zašto ona 
podpuna čini krepostsko. M. Radnić 484. 

KREPOSNICA, f. kreposno žensko čejađe. — 
U jednom primjeru xvn vijeka, a između rječ- 
nika u Stulićevu (kropostnica ue krepostnik). 
Devet kriposnic mnogo slavnih divi. J. Armo- 
lušić 85. 

KREPOSNIK, m. krepostan čovjek. — Od xvin 
vijeka, a između rječnika u Stulićevu (kropostnik 
virtute excellens'). Biskupi su i pjesnici, vijeke 
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i orkve krjeposnici. J. Kavain 1584. Skupite 
se sada, kriposnici. I. Lubuški 55. 

KREPOSNIV, adj. krepostan, krepak. — U 
dva pisca xvi i xvni vijeka. Mladić jedan kri- 
posniv, gizdav i dvoran. P. Zoranić 36. Dah 
u me milosti kriposnivi duh tvoj. 514. Niti pro- 
mituje kriposnivo zlametie ovoga svetoga sakra- 
menta. Ant. Kadčić 187. 


KREPOSNOST, /. vidi krepčina, kropkost, kra- 
post (uprav osobina onoga što je krepostan). — 
U Bjelostjenčevu rječniku: kropostnost ,efficacia“, 
v. krepost; u Voltigijinu: kripostnost ,virtuosita, 
vigoria' ,kraft, stirko'; u Stulićevu: kropostnost 
jefficacia' s dodatkom da je uzeto iz brevijara. 

KREPOSNOVATI, kroposnujem, impf. kre- 
posno raditi. — Samu u Stulićevu rječniku: kre- 
postnovati cum virtute operari“. 


KREPOSNI, adj. vidi kropostan. — Na jednom 
mjestu xvu vijeka. Da sva natura človičanska 
kripostim u kem (Adamu) uzdržače se načinom. 
F. Glavinić, cvit. 408b. 


KREPOST, kršposti, f. vis, virtus, osobina 
onoga što je krepak sli onoga štu je krepko, ali 
se može shvatiti kao da znači: snaga, sila, pa 
se još razvila i druga snačeka. — -e- stoji u 
južnom govoru mj. vegdašnega 6 (nalazi se gdje- 
gdje u južnom govoru krjepost, ne krijepost, kako 
tieki misle da treba govoriti), i u istočnom je go- 
voru krčpčst, u zapadnom krlpčst. — Akc. kaki 
je u gen. sing. taki je u ostalijem padežima, osim 
nom. i acc. sing. kr&pšst, loc. sing. krepdsti, gen. 
pl. kropdsti, dat. instr., loc. pl. krepostima. — 
Rijeć je stara, isporedi stslov. krčposte, rus. xpk- 
nocrb. — Postaje od osnove kršp vidi krepak. — 
U siekijeh se pisaca čakavaca nalaze oblici za 
ieke padeže u množini, kao da je nom. sing. kre- 
posta, m. p. gen. krepost, dat. krepostam, instr. 
krepostami, loc. krepostah. — Između rječnika u 
Vrančićevu (kripost ,virtus'), u Mikalinu (krje- 
post, kripost, krepost ,virtus'), u Belinu (krepos 
sforza, possanza“ ,vis' 3260; ,forze' ,vires“ 826b; 
,saldezza, sodozza“ ,soliditas' 6888; ,valore, pro- 
dezza“ virtus“ Tla; ,attivita, virti d' oporare' 
,agondi vis' 1178; ,efficacia“ efficacia“ 285%; ,qua- 
lita, virta, doteć ,virtus' 5994; ,virtu“ ,virtns“ 
7680; kripost ,vigore, vigoria, gagliardia' ,vigor' 
765), u Bjelostjenčevu (kropost, dobrota, izvrše- 
nost ,virtus, probitas, actio vitio contraria'. 2. 
krepost, temolitost, segurnost ,constantia, firmitas, 
stabilitas'. 8. krepost, v. moć), u Jambrešićevu 
































ssanza, gagliardia' ,kraft, 
Machi, tagond), u Stulićevu (kreposti krjepost 
,virtus, vis, vigor, constantia, firmitas, firmitudo 
etc.'), u Vukovu (dio starke“ ,irmitas', cf. snaga, 
jačina), u Daničićevu (kr&postb ,robur“). 

1. snaga, jakost, moć. 

8. vires, robnr, tjelesna snaga. Izgubih 
kripost od udov mojih. Transit. 166. Utvijenje 
kriposti telesne. Korizm. 88#. Srca tvrdostan- 
stvom i tela krepostiju naznamenovani. Š. Ko- 
žičić 240. Krjeposti izgubih od moje snažice. 
Š. Menčetić—đ. Držić 498. Zašto je smrt jača 
ner kripos od lava. M. Vetranić 1, 87. Sinko, 
ma kriposti, sinko, m hratenje. M. Držić 87. 
Kriposti, jaoh, moje umiru u meni. 77. Vince 
krjepos dava, staros uzdrži. 400. Ne imam tu 
krjepos, jakosti ni sile. 483. Jure ćutim kripost 
ginut životu mom. P. Zoranić 144. Ginu mi 
kreposti, odhodi život moj. A. Sasin 298. Tijem 
pedepši nih kreposti koji htješe da obore he ka- 
mene teške gore a nevojnoj noj ti prosti. I. Gun- 
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dulić 91. Srce dili isvršuje, inim udom dajući 
svoju moć i kriposti. A. Georgiceo, pril. 98. 
Pokle se kriposti srcu povratiše i i dušu sa svima 
Oliva pogljeda. Oliva. 31. Al se 
j' sada znovirila tašta kripost pridla tebi. A. 
Vitalić, ost. 241. Svačija krjepost, svačija snaga 
ljeta izgriza se. J. Kavalin 2188. 
svo'e desnice sbili ih u ove dno 

Morobit si u jakosti Samson 
drugi i kriposti. V. Došen 20v. "Ne lučeći dan 
od noći, niti st od nemoći. 48b. Ali se 
nađe bez snago i kriposti. And. Kačić, kor. 189. 
I svim udom kripost davat prista. M. A. Rej- 
ković, sat. K2b. Ako bi imali u svoji tilesi to- 
liku kripost, toliku snagu i podobnost, da su 
vrsni dilovat dilo ženidbeno. M. Dobretić 515. 
























kropost i snaga. jo . 
kule, na kropost je ruke podignuo, preda se je 
sabju okrenuo. Pjev. crn. 2944. Ti si prvenac 
moj, krjepost u moje i početak sile moje. Đ. Da- 
ničić, Imoj. 49, 8. — Kaže se ne samo 0 čeja- 
detu i o životii, nego i o bijci. Ne može niti 
sjemenke niti rasada kripost kakvu iz he izvla- 
čiti. I. Jablanci 18. Voćkam opet novu kripost 
doda. J. S. Rejković 811. 

bi vires, kad se govori o vladaru, o na- 
rodu ili dršavi, o vojsci, snačesie je: snaga, ali 
ne posve isto kao kod a, jer se ne misli na samu 
tjelesnu snagu, nego na moć uopće. On (Osman) 
š tom (sablom) naj prije u istoku slavu i kripos 
svoju uzmnoži. I. Gundulić 565. Ako želiš ti 
prez rati u gospodstvu tvomu stati, kripost tvoju 
skazat rači, ter kršćansku viru tlači. P. Hekto- 
rović (?) 82. — Ali cesarova vojska znaj kost, 
kripost naroda slavnoga, dočekat ga ne smide. 
And, Kačić, razg. 20. — Neka se nih (nepriji 

tela) krepos rasčini jak magla. A. Sasin 221. 
Slično je i kad se govori o Bogu (isporedi e). 

e. u jednom primjeru znači što sila, silo- 
vate. Drži tva ljepos tužno me srdačce na silu 
i krjepos. Š. Menčetić 45. 

d. snaga, sila u duševnom smislu uopće 
(naj češće prema lat. virtus). Bogu dajuštomu 
krčpusti. Mon. serb. 17. (1288). Mnogo veće 
ukripjena kripostju vere svete. Živ. kat. star. 
1,218. Jer meni zada (ne sada) vaj juvenom 
krjeposti. Š. Menčetić 11. Tko želi naravi kre- 
posti ove vidjet, i moći Jubavi, hodi viđ ovi 

t N. Naješković 2, 11. Dobrota s li- 
posti slomi u meni sile Juvenom kriposti. M. 
Držić 4. Bogastvo gospoduje današki dan sve 
ostale krjeposti. 399. Kad huda zla kripos od 
smrti nah dođe... D. Ranina 686. Vrhu gumna 
ovoga kripost tvoga blagosova udahni. I. Ban- 
dulavić 2968. Nu ako inim u tamnosti noć me 
i puste kriju gore, gora i noć s kom kriposti 
mene meni skriti more? I. Gundulić 248. Ko 
mi će dat kripost mojoj pameti, ko li suza mo- 
jima očima? M. Jerković 44. Uči nas s. vira, 
da je naša duša jedna kripost duhovna udanuta 
od 'usta Božiji u čovika. J. Banovac, razg. 99. 
Da muka tvoja meni bude kripost s kojom ću se 
pokripiti. B. Pavlović 61. Stavi, Gospodine, ne- 
besku kripost u riči moje ove. F. Lastrić, test. 
166. Kripost zakona jest sapovidati. A. d. Costa 
1,10. Da izlaze (riči) od kriposti te žele. Ant. 
Kadčić 182. Ako bi odstupila ova prava kre- 
post požude. J. Matović 420. Tvoje srce |ubež- 
livo svoju će mi krepost dati, da, Jezuse moj, 
pomhivo ja uzbudem poslovati. L M. Matei 2 
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Nika ogrijajuća kripost uprojde krom ova zemja. 
M. A. Relković, sat. 
e. snačene a kao. kod d, ali se ističe kao 
siečija osobina, naj češće Bošja fat virtus). Go- 
ji i Transit. 100. 
Vzašal si na nebo po tvoj vlastitoj kriposti. 
122. Krjepos vištega obujmi tebe. N. Batina 163. 
luc. 1,85. Vlačćom kršpostiju svojom usta se. Š. 
Budinić, sum. 80. Kropost privištega obujmiti 
če tebo. M. Divković, bes. Začet po kriposti 
duha svetoga. B. Kašić, is. 8.  Sajdi kripost 
duha svetoga. I. Bandulavić 1280. Kripost pri- 
vištega obsinuti će tebe. 200. luc. 1. 85. 
Omekšaj (Bože) srce moje rosom od kriposti 
tvoje. M. Jerković 87. Zakliham vas kripostju 
i jakostju Božjom. L. Terzić 822. Iz pučine 
vječna krjepos tijem povadi brda i gore. J. Ka- 
vadin 71. Jer Isukrsta u svojoj utrobi zače 
po kriposti duha svetoga... J. Banovao, razg. 
50. Jesus uskrstnu svojom vlaštitom kreposti. 
J. Metović 57. Primajući jakost i kripost duha 
svetoga. M. Dobrotić 57. — Kad nas oba svom 
kriposti vlas fegova je (Soga Lera) slobodila, 
tebe od moje nevjernosti, a od pricijeh mene 
vila. 1. Gundulić 168. I jošte svakoje dava 
nam kreposti (viši). N. Dimitrović 86. Devet 
jest osobitih sil ili kripos Ivana svetoga. F. 
Glavinić, ovit. 1978, Možemo li vlastitima moćma 
i kripostma život vični dobiti? I. Velikanović, 
uput. 1, 826. Ja sam so poturčio ne imavši 
mučeničke kroposti. 8. Lubiša, prip. 87. 

f. snaga, može se šhvatiti u duhovnom ili 
u tjelesnom amislu u ovakovijem primjerima : Lubi 
Gospodina Boga sa svijem srdeem tvojijem i svom 
krjepostju tvcjom. N. Radina 1559. lue. 10, 27. 
Sa svom krjeposti slijedi me. M. Vetranić 2, 177. 
Sa svom nastojat imamo kreposti u miru sve dni 
stat. N. Dimitrović 22. Tijem sa svom kreposti 
smjerno te molim ja. 79. VBlažih to sa ovu moć 
i sa svom krjeposti i u dan i u noć. N. Naješ- 
ković 2, 96. Ki sa svom kriposti drag ures 
tvoj slidim i od tvoje liposti prignutja ne vi- 

I. Gundnlić 142. Divjak sotir u halini 
od preobučen: Sa svom moći i kreposti 
uvlačih ih (r0ge), krih svudire ; nu svakako pravi 
i prosti izprama mi jošte vire. 156. Komu si 
se zavjerio sa svom moći i kreposti? 467. — 
Lubi Gospodina Boga tvoga svimi kripostami 
F. Glavinić, ovit. xvi. — Lubiti Boga 
kriposti. M. A. Relković, sabr, 69. — 
"Tere me zagrli za svu moć i kripos. Š. Men- 
četić 248. 

g. virtus, fortitudo, hrabrost.  Persijane 
lastiju veće neže krepostiju pobedi. Š. Kožičić 
86%. Dostojite vijence od hvala, jere hitra brsa 
i laka, podpuno je ukazala svoju u lovu krepos 
svaka. A. Gleđević 28. Ah, da slijedeć tve kre- 
posti svak je vitez tvoj vojevo, ne turačke, danu 
kosti polačke bi bile ovo. I. Gundulić 824. Ah, 
ne hvalim neprijateje, nego kripos ka pod nebi 
svjetlosti ima dana bjeje. 828. Narode one s kih 
kriposti krajestvo se nače obrani. 486. Svaki 
(kotik) harbom vješto meće, svaki lukom dobro 
strijela, bez kriposti, bez odjeće, vitez nazvan, 
lupož zbila. 829. On (car od cara) sred boja 
odkad prika tvih junaka krepos gleda. 448. Mao 
skup ali pun kreposti vi ste, družbo moja mila, 
snagu vaše hrabrenosti ne umije slomit nijedna 
ila. . Palmotić 1, 16. Prid kriposti moj 
om zli nevjernik ima umrijeti. 2, 112. Kad 
kriposti svojom prite (vitesi). V. Došen 125. 
Zašto srca od kriposti, i desnice od jakosti... 
2280. Vladalac pun kriposti i hrabrenosti. D. 
E. Bogdanić 122. Ovdi po ,kripostić od riči 
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grčke dvđelar hrabrenstvo i veličina srdoa ra- 
sumije se. I. Velikanović, uput. 1, 898. 

h. vis, potentia, potestas, moć (velika) 
uopće. Spnsite| naš, kojemu bješe dopustio otao 
nebeski svaku krjopos. A. Gučetić, roz. jez. 188. 
O svemogi Jupitere koga kripost svud se stere! 
P. Hektorović (?) 84. Tvoja (Jupitere) kripost 
svaka more, gromom stresa zomju i gore. 85. 
Kriposti tvoje nepridobitnu jakost molimo, Go- 
spodine. J. Banovac, blagosov. 10. Poče pro- 
slavjati kripost fegova razuma. A. Kanižlić, 
kam. 392. Da po svojoj kriposti i umifiu imaju 
svaka koja uživaja. And. Kačić, kor. 11. Sve- 
mogućstvo i kripost stvoriteja. M. A. Reljković, 
sat. L8b. Koji s mogućom svojom kreposti od 
ništa satvori... J. Matović 11. — Kad je izre- 
čeno nad kim ili nad čim ko ili što ima moć, 
može značiti što i vlast, oblast (,potestas, impe- 
riom?) Da fim krjepost i oblast svrhu svake 
nepodobe. N. Radina 142". luo. 9, 1. Mtah a 
če pri slipos obujmit sanašca, ner ćo imat on 
(Lubav, tal. Capido, Amore) kripos vrh moga 
srdačca. Š. Menčetić 126. Ter od taj čas mi 
imamo nada svjema (ženama) kropos taku. N. 
Naješković 1, 155. Sazvavči Isus dvanadesto 
spoštolov, dade dim kripost i oblast svrhu 
svakih hudob. I Bandulavić 1560. luc. 9, 1. 
Ima svetac ovi kripost vrhu ogla. F. Glavinić, 
ovit. 20%. Ima kripost vrhu groma ki se foj 
(s. Barbari) priporuča. 3990. 

1. facultas, potestas, sieka osobita moć po 
kojoj se ešto može vršiti. ono što se može vršiti: 

a) ima se u pameti po smislu. Zač kro 
pos, Niko moj, taj mi ni višti dal. N. Dimitrovi 
98. Svakoga sam zamamila, tuj mi krepos jubav 
dava. N. Naješković 1, 206. Dokoli tvo oči iz- 
gube krjeposti, ke suučjoj istači nadhode svjet- 
losti. 2, 85. Ne umijo ti grlo moje kazovati, ni 
ima kripos. A. Sasin 168%. Gloda' okolo, oda 
svudi, što oko vidi svom kriposti, sve bi puno 
bojnijeh ludi. I Gundulić 885. 

Bb) isriče se podložnom rečenicom s de. 
Zač ja toj kroposti ne imam, da mogu tej vaše 
ljeposti procijenit. N. Nalešković 1, 218. Slabi 
razum moj tuj kripos ne ima da može izroć toj. 
1, 812. Ovoj dub dobi toliku kripost da ozdra- 
vlaše posli od svacih nemoći. B. Kašić, is. 18. 
Mlaka ona takove uze kripost, da ozdravlaše... 
F. Glavinić, ovit. 229%. Ta ljepota ima kropos, 
da je uresna bez naprave. 1. Gundulić 74. Tim 
u meni sveđ goreći taku plam je steko krepos, 
da ja ne znam, ali veći ogati moj je, al' tva ljepos. 
259. Nu moguća ova lipos s svijetlom krvi kad 
se združi, dvakrat veću kaže kripos, da ju dvori 
svak i služi. 374—875.  Takova spomina hoće 
biti od tolike kriposti, da će to ganuti na milo- 
srdje. M. Jerković 65. Balsam imade ovu kri- 
post da, pomazavši š Mime jedno tilo mrtvo, 
...čini ga uzdržati cilokupa. J. Banovac, pred. 
188. Po malo riči i molitav crkve pridava se 
tolika kripost i kripčina vodi, da meju jednom 
stvari blagoslovjenom i jednom taštom nahodi se 
raslikost čudnovata. Blago turl. 2, 41. 

e) izriče se infinitivom. (Isus) kripost 
da vodi preroditi se. Naručn. 8%. Imam ja kri- 
pos satvorit da Menčetić 4. Ali ne ima 
tej kriposti uzdržat se skup nemili. I. Gundulić 
458. Iskati ljekara koji bi imao krepost pro- 
svijetliti te badući slijep. M. Radnić 4858. Pri- 
čest krjepos ima našu dušu punit jako milostima. 
J. Kavain 69%. Ogat po naravi svojoj ima 
ove dvi kriposti: goriti i sjati. F. Lastrić, ned. 
98. (Vatra) daje kripost oku tilesnomu viditi 
tilesne stvari. F. Lastrić, ned. 247.  Imadu 
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jedno isto mogućstvo i kripost stvoriti od ništa 
svit. A. Kanižlić, kam. 190. U otcu jest kri- 
post stvoriti. 128. Boja ružice ima  kripost 
smućeno srdce razvedriti. utoč. 277. Daj mi 
kripost tako vladati se. bogojubn. 204. Da 
je čovik stvorenje plemenito koje ima kripost 
dilovati. M. Zoričić, sro. ur. Videć mnogo teže 
brime, neg je kripost vladat lime. V. Došen 
250. Te stvari imeđu kripost, istira vei 
ozdravlati slipe. And. Kačić, kor. 274. Š že 
kvas kripost dizat tisto dobi. J. S. Rejković 818. 
— Griješkom po tuđijem jezicima uz infinitiv 
ima za. Ne imaju kriposti za odoliti napastma. 
M. Radnić 1140. Za svijeh spijevat ne imam 
krjopos. J. Kavatiin 218V. Kripost za ozdraviti, 
činiti čudesa, razumiti jezike. Ant. Kadčić 10. 
Ovi kruh imaše kropost za ugasiti žeđu. J. Ma- 
tović xx. Riječi imaju veliku kropost za izu- 
stiti naj skrovenije misli. 127. Koliku krepost 
ima za pomrsiti trohe i gnusobe gri 
sina). 506. Ona krepost koja je u lj 
za ozdraviti. 520. 

d) izriče se genetivom naj češće verbal- 
noga supstantiva. Kripost svezanija i odveza- 
nija. Naruča. 749. Uli kripost oprala duhov- 
noga u sakramenat s. krštena. F. Lastrić, test. 
3004. Da im (voćkam) dade kripost cvita (se- 
mlica). V. Došen 160. Koje (vrime) uzdrži na se 
kripost naminutja. Ant. Kadčić 67. I nozdrve 
degove da primu kripost mirisa i blagosti. M. 
Dobretić 51.  Kripost ozdravjena dajući ovim 

J.P. Lučić, izk. 82. — Uz genetiv 
prijedlog od. "Pko ne ima od vida 
krjeposti. M. Vetranić 1, 274. Ogah ima tu 
krepos od čišćenja. M. Orbin 161. Dati vodama 
kripost od očišteta. I. Lastrić, tost. 608. 

€) izriće se adjektivom, često participom. 
Ona mira imaše njeku kropost pokreplujuću. M. 
Divković, bes. 1438. Ogan ima u sebi krepost 
žižuću. 5548. Jedna kripos oghenitu ona (smija) 
oćuti, a sva. prika diže glava jedovitu. G. Pal- 
motić 8, 216. Kripos rodna ,causa generativa, 
cio& che ha forza di generare e produrre una 
cosa“ ,eausa gonitalis A. d. Bella, rječn. 1816. 
Kripost plodiva ,virt) generativa' ,virtus gene- 
randić 7680. Čini se stvar čadnovata samo 
onisim, kojim plodna kripost palestinske zemle 
jest nepoznata. razgov. 48. Motrim u vatri našoj 
tilesnoj kripost prosvitjujuću. F. Lastrić, ned. 
247. 
























1) izriče se ma osobiti naćin u ovijem 
primjerima: I vas zbor iskase taknuti nega, jere 
krjepos od tega ishođaše i ozdravjaše svijeh. N. 
Bafina 1788. luc. 6, 19. I bumbak ima istu 
krepost suprot oghu. B. Kašić, per. 46. 

k. vis, potestas, officientia, officacia, virtus, 
teka osobina (ne u čejađeta) po kojoj ono što je 
ima može siešto djelovati, ne isriče se što, ali se 
shvaća kao seka sila što se više ili mame rasu- 
mije po samoj stvari kojoj pripada. razlikuje se 
od značena kod i tijem što se ne izriče djelovate, 
a izriče se ono čemu pripada. 

a) ima stara riječ da trava, kametie, 
riječi imaju svoju krepost (lečivu), vidi: Svo kri- 
posti, koje je Bog postavio u travah, u kamenu 
1 rišma. J. Banovac, razg. 67. — Vod, sokov i 
tukov i kamenja kriposti. P. Zoranić 650. Ni 
bilju zna krepos. Š. Menčetić 18.  Ovojsi da 
travi budeš dat kreposti i smrti lijek pravi. N. 
Naješković 1, 196. Kriposti zelenih trava nijesu 
za dat lijek mojojsi nemoći. M. Držić 401. Al' 
nu i sad jesam trave ja donijela njeko tebi, svaka 
kripost ima u sebi mnoge moći, mnoge slave. 
Jeđupka nezn. pjesn. 236. Ova trava, gospo 
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mila, mnogu u sebi ima kripos. 287. Tko zna 
kripost od trava? 8. Margitić, fal. 229. Kakvu 
kripost imaju u sebi mloge trave. I. Grličić 83. 
Obilnos od voća, krepos tolicih zdravih travica. 
A. d. Bella, razgov. 14. Kad ura tvoja dotoči 
so, travo krepos a Judi znake izgubiče. B. Zu- 
zeri 151. — Ima dvi kriposti (sime trave kori- 
jandre). F. Lastrić, test. 3088.  Gorušica ima 
zrnca sitna, koja dok se ne stuku, ne poznaje se 
koliku kripost i začina u sobi imadu. B. Lea- 
ković, gov. 51. — Amo mogu pripadati i ovaki 
primjeri: Kripost od božanstvenih likarij. Transit. 
141. Likarija toliku kripost imade koliku joj 
Bog daje. A. Kanižlić, bogolubn. 450. 

8) pripada stvari tjelesnoj što nije trava 
ni kamen, a misli se o liječeriu. Zna sve krje- 
posti od trava i voda. D. Zlatarić 470. Kolika 
krepost bješe u jetri, u žuči i u srcu one ribe. 
J. Matović 451. Amo može pripadati i ovaj 
primjer: Kripos od zvizda. M. Držić 11. i ovaj: 
Mana sveta i čestita od kriposti mnogostruke, 
A. Vitalić, ost. 62. — Ovaj primjer ne pripada 
amo, jer je riječ o kreposti duhovnoj: (Isukrst, 
krateći se “u Jordanu) d& njeku skrovitu krepost 
duhovnu svakoj vodi naravnoj. M. Divković, 
bes. 166. — U teologičnom jesiku krv i kruh u 
ova dva primjera imaju osobiti smisao, te se i 
oedje misli na krepost duhovnu: Vas plod od 
kriposti neprocitiene  egove krvi. A. Komulović 
58. Tko užije kruha ovoga živjeti će i u nemu 
če stat od fiega krjepos ona prevelika. A. J. 
Gučetić 10. 

€) pripada riječi, besjedi, ali u drugom 
značetu nego je kod a): razumije se sila kojom 
se ko nagorara. Taka biše kropos i vrijednos 
od besida ovoga čudnovatoga tamničara. B. Kašić, 
in. 40. "Polike kriposti bihu riči Sebasi a, da 
svih obrati. F. Glavinić, cvit. 1914. — Aino mogu 
pripadati i primjeri u kojima mj. riječi“ ima 
svjet. Mudra je svjeta kripos jača nego vojske 
oružane. G. Palmotić 2, 98. Jere živi kripost 
tvoga prvoga opakoga svita. Ant. Kadčić 552. 

d) pripada istini. Tolika je kripost 
poznane jedan put svete istine. A. Kanižlić, kam. 
785. Poznate u ispovidi nejma nadostaviti ni- 
jednu kripost istini znanoj izvan ispovidi. Ant. 
Kadčić 328. 

€) u teologičnom smislu, o riječi Božjoj, 
v molitvi, o postu, o misi, posvetilištu, o sakra- 
mentu itd. Moć i kripost riči Božje. A. Ka- 
nižlić, kam. 500. Riječ božanstvena izgubila 
svoju krepos. Đ. Bašić 18. — Zvišenje i kripost 
od molitvo veliko je jako. Korizm. 7. O ne- 
izrečena ,krjeposti“ od molitve, ti jesi mati sva- 
kijeh krjeposti. A. Gučetić, roz. mar. 7. A 
molitve bez kreposti od nega se sve držahu. P. 
Kanavelić, iv. 28. — Tolika bi (u proroka 
Danila) kripost“ od posta, da stisnu kripost 
lavov. Korizm. 40. Žolite znati snagu čudno- 
vatu, moć i kripost od posta. F. Lastrić, ned. 
186. — Da bi primio (B0g) posvetilišto i udilio 
kripost od fega onomu... Ant. Kadčić 101. 
Sve mise imaju jednaku kripost i vridnost. 
98. Misa uzdrži u sebi tri osobite kriposti oliti 
svršenosti i tvora. M. Dobretić 868. — Tvoj 
sakramenat ima u nas krepost svoju. S. Mati- 
jević 97.  Ukazat onu životvornu kripost ovoga 
sakramenta. A. Kanižlić, kam. 499. Od kre- 
posti i od mogujstva sakramenata. J. Matović 
xvb. Poznade kripost s. kršteša. F. Lastrid, 
test. ad. 14, Da kršteke želno uzrokuje i po- 
rađa svoju kripost po dilu dilujućega. M. Do- 
bretić 28. Od toga ukazanja i kriposti spovidi. 
Naručn. 886. Gdje pribiva poglavita krepost že- 
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nidbe. J. Matović 805. — Ne uzimjući uju po- 
svećenomu kripost mišate od balsama. Ant. Kad- 
čić 171. — Križu 'e krjepos prevelika. J. Ka- 
vanin 819. 

f) o čaru, čarasu. Na mojemu sinu jesi 
hotila izkusiti kripost tvojih čara. F. Vrančić, 
živ. 86. 

g) pripada listu, pismu, zakonu, ugo- 
voru, uvjetu, dok se shvaća da se ne može pro- 
mijeniti. Da onej poveje budu u svojej krš 
posti tvrgde. Mon. serb. 210. (1387). List kapi- 
tulski ostavljamo u onoj kriposti kako je pisano. 
Mon. croat. 218. (1525). Da se ne stavja krjepost 
od zapisa u način od pisanja. B. Kašić, zrc. 48. — 
Nimaju nijedne kriposti zakoni, ako se ne obrate 
u dila. M. Bijanković 160. Da zakoni žuđenu 
svoju kripost uhite. D. E. Bogdanić xnu. Ovi 
zakoni imadoše svoju kripost. M. Dobretić 499. 
Zakon ima stupiti u krjepost. Zbornik zak. 1858. 
vin. S početkom krjeposti ovoga zakona... 
1858. 141. U onih krunovinah, u kojih je opći 
građanski zakonik već otprije krjepost imao... 
1858.899. Oni kanon neprominjivu kripost imade. 
A. Kanižlić, kam. 207. Taj kanon još jest u 
svojoj kriposti i obsluživa se. 316. Ostaju u 
krjeposti obstojeći propisi. Zbornik zak. 2, 827. 
Pošto ova naredba u krjepost stupi. 1871. 410. 
— Ugovor će ostati u svojoj krjeposti 6 godina 
dana. 1865. 287. Lišiti ugovor krjeposti nakon 
G mjeseci. 1868. 184. — Da ono (što su pokli- 
sari naredili) kakvu kripost imade i valade. A. 
Kanižlić, kam. 414. — Uvit stvari došestne 
ustavja i uzdrži kripost odrišela. Ant. Kadčić 
191. 












1. u riekijem padežima i s nekijem prijed- 
lozima upotrebljava se (u smislu kao kod h—k) 
s genetivom gotovo kao prijedlog, te je značete: 
preko, pomoću, silom koga ili čega, lat. virtute, 
por, ex. 

4) u instrumentalu (možebiti po lat. vir- 
tute). Da je voglanp (sic) uživati kripostju wvogaj 
pisma. Mon. serb. 494. (1465). Sakrament t4la i 
krvi Isusovi zdržeći se v priliki kruha kripostiju 
riči ke pop izgovara. Naručn. 17a. Da kripostju 
sv. mise pride sv. duh. 87a. odpušća re- 
dovnik kripostju kjučev. 90b. Ako bi se kri- 
postju toga dopušćenja prišlo na vazetje ddbir. Š. 
Budinić, ispr. 188. Vnoge učini Bog kripostju 
s. križa mirskule. F. Glavinić, ovit. 1268. Kre- 
postju ovoga pisma dopuštujemo tebi da možeš 
štampati... M. Divković, bes. xiv.  Govorita, 
da kripostju Belzebubovom ja izgonim dijavle. 
1. Bandulavić 50b. luc. 11, 18. Neka nas Bog 
od večnoga ogta oslobodi kripostju molitve svete. 
F. Glavinić, ovit. 114b. Vladajući razum tiov 
kripostju s. vire. F. Lastrić, test. 65%. — I 
s prijedlogom s. Drva se skončaju s kropostju 
ogna. J. Matović 288. Da s kripostju Belsebu- 
bovom đavle izgoni. 1. J. P. Lučić, razg. 118. 

b) u krepost (tal. in virti). Premda bi 
to činili u kripost koga se hoće privilejija. 
Budinić, ispr. 188. Ima za to u kripost od na- 
redbe isti biskup obrati naj dostojnijega. A. d. 
Costa 1, 288. Primiti koju priporuku i u kri- 
post ove činiti ravan put žaknom na redo: 
Ant. Kadčić 5. U kripost te začete voje iđeš u 
crkvu. 18. Misnik ne diluje u kripost svoju 
nego u kripost Isukrstovu. 112. Oblast koju je 
imao u kripost župe. 289. Ova dva posli 
(kršteša) diluju u kripost prvoga. M. Dobretić 24. 

€) po kreposti. Da (Isu) isgoni besi 
po kriposti Belzobalovi a ne svoju modju. Ko- 
rizm. 528. Žive i raste po krjeposti od naravi. 
Zborn. 8% Izgobaše đavle po kreposti Belse- 
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buba. M. Radnić 4290. Po kriposti duha sve- 
toga. P. Macukat 28. Po kreposti od svoga po- 
sluha poče hodit vrhu vode. I. Đordić, ben. 126. 
Po kriposti svetog posluha zapovida Akaciji da... 
S. Badrić, ukaz. 1. Nego so može odrišiti po 
kriposti prvoga skrušela. A. Baćić 885. Po 
kriposti svih zakletava. J. Banovac, blagosov. 
129. Po kriposti svoje šipke slavno pridvbi Fa- 
rauna. F. Lastrić, svet. 841. Focio je ova na- 
učio po kriposti svoga plodnoga razuma. A. Ka- 
nižlić, kam. 11. Po ovoga kanona kriposti. 281. 
Svega su mu svita strane po kriposti laži znane. 
V. Došen 89%. Po kriposti riči od istoga Go- 
spodina postavjenih. Ant. Kadčić 48. Po dilui 
kriposti dilajućega. M. Dobretić 4. Ova dva 
krštefa jesu dobra po kriposti i zavitu krštetia 
vodenoga 23. 

(d) u kreposti. Ime ovo, u kriposti koga 
nebesa se otvaraju. F. Glavinić, cvit. 3". Trpi 
muku u kriposti ke oslobodi one. 10%. Tor ga 
izbavi silne ogriice u krjeposti svo'e dosnice. J. 
Kavatin 1860. 

m. virtus, pretium, potestas, u prenesenom 
smislu, vrijednost. Poznajući kripost od kamena, 
obeća mu 200 pinez zlatih. Mirakuli. 117. Zlatu 
de kosi vazimju svu krjepos. Š. Menčetić 36. 
I u srebra je kagod svitlost svitla_u počel i pri- 
stala, da ne trpi, već do mala, er ni u em zlatna 
kripost. M. Pelegrinović 180. Da primi na voju 
dar male kriposti. Đ. Baraković, vil. 20. Dragi 
kamen sfak ne znade ča je ni ku kripost ima. 
M. Gazarović 1420. 

m. vis, significatio, kod riječi, u prenesenom 
smislu, značete, smisao. "Trijeba je početi od 
kroposti i poznanja imena... J. Matović 128. 
Riječ jja, koje krepost uzdržuje se u riječi ,kr- 
stim“. 148. Koja riječ (izasipati) ima onu kro- 
post, da ne bi išta zatajao ni sakrio, ma da bi 
svaka izasuo. 4B4. 

0. firmitas, čvrstoća, postojanstvo, o tje- 
lesnoj i o umnoj stvari. Vez naj veće kriposti. 
Š. Menčetić 272. — Za kreposti mira segaj i 
jubve i dobre prijazni da bude u vijeke wpogo- 
vora... Mon. serb. 466. (1454). Akoli ne uzi- 
made Focio kripost i potvrđefo od crkve rimske. 
A. Kauižlić, kam. 68. Da je Focio imena cara 
i Vasilija nadostavio za uzveličane i kripost svoje 
ktige. 162. 

pe uz pridjeve Božja, nebeska, anđelska, 
ima krepost raslična značena. 

a) krepost Božja (isporedi €) znači što 
i Bog. Stipan vidi slavu Božju i Isusa stojeći 
ob desnu kriposti Božje. I. Bandulavić 11 
ap. 7,55. Kad upasih vedra lica raj veseli, tada 
poznah, viša krepos, da svu objavi vlas veliku, 
svu u jedno skupnu ljepos stavi u samu tvu pri 
liku. T. Gundnlić 258. Ali ona slavna lica, viša 
krepos kijeh naresi. 286. — Isto snačene može 
biti i bez pridjeva Božja. Kunu t se od sade 
na kripos naj višu, da t' voćo nikade no ukažu 
što pišu. D. Rakina 688. Tere višnoj zgar kri- 
posti vrijeme ovo, ko imamo, sve na službu verno 
da'mo, neka našu zled oprosti. 1i40. O višni 
oče moj, kriposti velika, ka lubi tolikoj greš- 
noga človika. 1460. Jasna trilična kriposti ka 
tvojim licem svitiš. P. Zoranić 668. — f o po- 
ganskijem bogovima. O višlo kreposti, kažite 
vrhu nas moguću vašu vlas ne rasr$bom, neg 
milosti. 1. Gundulić 81—82. 

b) kreposti anđelske, neboske, i sao kre- 
posti može značiti anđele (uprav jedan red an- 
Bela, lat. Virtutes, isporedi 2). To biše Isukrst 
s kriposti anjelskimi. Živ. jer. star. 1, 285. 
Vlasti i kriposti nebeske. I. Terzić 196. U 
























519 





KREPOST, 2, u. 


arjednoj svjetlosti gospoctvo s krjeposti i s vla- 
daoci staše. M. Vetranić 1,859. Troredica tako 
i srijoda od gospostva i krjeposti i od mogućstva, 
ka ga (Boga) sgleda... J. Kavatin 4998, 

€) kreposti neboske vaja da znači (po 
biblijskom jeziku): nebeske (fizične) sile, lat. vir- 
tates coelorum. Kriposti nebosko hoće se ga- 
nuti. I. Bandulavić 19, luc. 21, 26. Zvizde pasti 
će s neba i kriposti nebeske ganuti će se. 185h. 
matth. 24, 29. I kriposti nebeske ganut će se. 
S. Margitić, fal. 284. A sve zvizde i krjeposti 
gor nobesne oglem goro. J. Kavatiin 7b. Za te 
(čovjeka) svijete toke zvijezde i krjeposti gorhe 
jezdo. 14a. Zvizde padnuće s neba, i kriposti 
nobesko ganuće se, J, Banovac, razg. 

q. vidi krepčina, b. — Na jednom mjestu 
xvi vijeka. Imonova tadaj Bog krjepost nebom. 
N. Rašina 1136. gen. 1, 8. 

2. virtus, u čeološkom i filozofskom smislu, 
osobina judske voje koja je postojano okrenuta 
na dobro; shvaća se ili uopće, kao značaj čeja- 
deta, ili kao reka naklonost na dobro u riekom 
osobitom smjeru. ovakijeh osobitijeh kreposti bilo 
je već po Platonu četiri (stožernijeh); u hrišćan. 
stvu dodaju se k tome tri (bogoslovne) ; ali ih se 
često nabraja i drugijeh, — ovakovo je značese 
ove riječi samo u katoličkoj crkvi (prema lat. 
virtus, što je uprav snaga, dakle krepost); u pra- 
voslavnoj za isto znaćene ima riječ dobrodjete] 
(vidi). 

a. uopće. Obucimo se v oružje svetlosti, 
ča jo kriposti. Naručn. 70". Po deli od kre- 
posti. Korizm. 24. Duša bi stvorena primatejna 
kršposti i hudob. 69b. . Človik mnogimi krepo- 
stami ukrašen. Š. Kožičić 840. Od umijenstva 
izlazo četiri krjeposti, Zborn. 114. S kropostju 
vječni mir ima svak držati, s zlobom rat i nomir, 
dokli ga smrt skrati. N. Dimitrović 7. Da boje 
on razlog i ćetr kriposti ne samo poznajo, ma 
djelom da čini. N. Naješković 1, 812. Od osta- 
lijeh krjepostiju duhovnijeh. A. Gučetić, roz. 
mar. 179. Crijezmo življenje... krepost hrani i 
jaku čini. M. Divković, bos. 984. Svaka kripos 
koja se nahodi u naravi božanstvenoj. B. Kašić, 
nač. 12. Kriposti sliditi i od grihov uklonit se. 
F. Glavinić, cvit. xvu. Svakimi kripostimi sve 
druge nadajde svoje. 294. A med ostalimi kri- 
postami tako biše u blagovanju uzdržeć. 4008. 
Stvar ona ka človika čini dobra i dela fegova 
svršena jest kripost. svit. 88. Tvoga unuka 
naučićeš sve kriposti, da i on vrijodnijeh pun 
odluka slijedi očine hrabrenos . Palmotić 
1,199. Vječne slave nije steć lasno, s kripostim 
so ona stječe. 2, 202. Otac držan jest ukazati 
sinu svomu priliku od kroposti. S. Matijević 88. 
I turski car, odkad na carstvo jo uzšel, Suliman 
je do sad kripostju svih nadšol. B. Krnarutić 
35. Sakri blago od kripostije, ako nećeš biti 
pokraden od himbenaka. M. Radnić 804. Cvijet 
od kriposti (lat. Flos virtutam). P. Posilović, 
cvijet. 1. K Šarović 1.  Kripost od jakosti. 
P. Posilović. cvijet. 186. Da budu (nagovaranja) 
kripostju pokripjena. A. Vitalić, ost. vu. Od 
svake sMane tve kriposti sjaju. 400. Da ste 
svakom kripostju urešeni. s Margitić, fal. 1. 
Premda je mnogim kripostima oružan. 225. Kri- 
postima nas prosvitli. F. Parčić 24. Može se 
prilikovati kripost od krepkosti jednoj ptici 
K. Magarović 78. Nije vremena k6 ponavla djela 
izvrsna od krjeposti. J. Kavain 270. Bogoslovne 
tri krjeposti: vjera, Jubav i ufanjo. 4780. Može 
li se naći kojagod lipša, plemonitija i Bogu draža 
nego kripost od Jubavi? A. d. Bella, razgov. 58. 
Vaša krepos, o pravedni, zlato je čisto bez pro- 
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cjene. B. Zuzeri 878. Lubav je kripost naj veća. 
A. Baćić 45. Dužne su starišine duhovne pod- 
ložnikom dati dobru priliku u svakoj kriposti. 
95. Ako sagriše protiva ovima kripostma. 194. 
Jer s kripostima nadlasi (s. Josip) ostale svete. 
J. Banovac, razg. 127. Pridobiti zloće i živiti u 
Kripostima. uboj. 26.  Zloća pridobi kripost. 
prisv. obit. 99. Kako u jednomu redovniku ubo- 
gomu jest kripost i izvrstitost ubožtvo. P. Fili- 
pović 85. Reć je zadosti, da su sve kriposti u 
temu bile. P. Knežević, živ. 58. Kriposti kr- 
stjanske dilovati. P. Lastrić, od' 196. Ufanje. 
lubav, poniznost i ostale kriposti duhovne. ned. 
 ubog duhovno iliti kri- 
292. Nisam ja dostojan 
priminiti se Iliji proroku u svetili i kripostma. 
828. Nismo se nadmetale u nakićetu tilesnomu 
s tolikom holostju nego u kripostma duhovnim. 
869. U svemu mi krepos tvoja zrcalo će pravo 
biti. A. Boškovićeva 8. Očistjen od zlobah, a 
prosvijetjen krepostima. I. A. Nenadić, nauk. 
257. On svemu carstvu sviti kripostima svojima. 
A. Kanižlić, kam. 19. Naj veća je krepos muk. 
(Z). Posluh je otao krepostima, a neposluh 
svijem zloćama. (Z). Poslov. danič. Dali samo 
dila čine od kriposti vrsne cine. V. Došen 40b. 
Pak još svojoj lakomosti daje imo od kriposti. 
57a. Svi ludi od kriposti (t. j. kriposni) kažu... 
740, Jer kriposti sve pogazi u proždrlost kad 
ugazi (Aleksandar veliki). 1470. Kad budete na- 
govarani na krepos, nemojte se oglušiti. Đ. Bašić 
18. Er su tako protivne među sobom taština i 
krepos, da... 81. Kad ste došli u spoznario od 
podniženstva, nastojte ga steći, er će biti za vas 
početak od svijeh kreposti. 120. S halinom od 
odniženstva pokri Jusef svoje kreposti. 200. 

'r nas svojijem izgledom pritežu na krepoš i na 
svetihu. 241. Okruni se za kraja dalmatinskoga 
Selimir, koji, premda svitlosti svete vire nejma- 
diše, bi nadaren mnozim naravnim kripostimam. 
And. Kašić, razg. 21. Kripost koja nagile čo- 




















Bog nam zapovi 
viru, ufahe, Jubav, i ostale kriposti. 48. Uzmi 
n. op. prvu kripost, koja je poniznost. 75. Izvr- 
šnijem djelima i ostalijem krepostima. J. Ma- 
tović iv. Tri kriposti bogoslovne: vira, ufake 
i Jubav. M. Dobrotić 88. Bez tijeh kreposti neće 
mu moć vavijeke ugoditi. I. M. Mattei 10. Reče 
on, da je djevstvo cvijet svijeh krjeposti krstjan- 
skijeh. A. Kalić 429. Kripost jest dar Božj 
kojim tko poznati i izpuniti dužnosti života k 
stjanskoga i lakoću i prignutje ima. I. Velika- 
nović, uput. 1, 859. Da nikakvu kripost u sel 
ne zadržaje, nego svakojake zloće nasliduje i di- 
luje. gov. 8. Više će so među istima znlima 
ludma najti pomakkata i zloća nego naprido- 
vaše u kripostima svetima. 28. Da pokorna 
dila činimo i kriposti svete izvršujemo. 98. 
Kripost u općeni uzeta i promotrita jost jedna 
moć s kojom tko častno štogod dilujući postaje 
vridan fale i plaće. nauk. 467. Sjajni u kripo- 
stima. Grgur iz Vareša 134. Kad je «krepost 
pobijedila porok. S. Lubiša, prip. 272. Žena rijet- 
kih kreposti. M. Pavlinović, rad. 97. 

be gdjegdje znači: djelo kojijem s izorduje 
koja hrišćanska dužnost. U molitvi, postu i u 
ostalih krepostah. F. Glavinić, ovit. 1828. I krje- 
posti ne djelujuć da u raj visok može otiti. J. 
Kavatin 8898, Post, molitva, lemozina i ostale 
kriposti i dobra dila. B. Lesković, gov. 17. 

€. u širemu se smislu gdjegdje nalazi kao 
duševna osobina uopće, Neja (Grčke) u razliko 
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pritvore kriposti pišući rese. P. Zoranić u. U 
tvoje božastvene kriposti da si usmožna u 
uzdaju se. 7b. Pun kreposti prigizdave vrij 
mladić. I. Đorđić, uzd. 24. — To su te osobite 
velikoga Boga kriposti. F. Glavinić, ovit. 1b. 
d. kao dobra osobina pameti, snate. — 
tako F4 u ovom primjeru: Nesnate ove kriposti 
(nauka od broja). M. Zoričić, aritm. predg. 10. 
— I možebiti u ovima: Človik osebujne kre- 
posti i nauka. Š. Kožičić 82s. Laik velike mu- 
drosti i kriposti. A. Kanižlić, kam. 882. 
KREPOSTAC, kreposca(?), m. vidi kreposnik. 
— Na jednom mjestu xvut vijeka (gen. pl. bije: 
Tijeh krjepostac zamiriti' nigdje nečeš 
nać na svijetu. J. Kavanin 205V, 
KREPOŠTAN, kršposna, adj. u kojega ima 
kreposti; gdjegdje znači i: koji pripada i 
— Akc. se ne mijeha. — Postaje od krepost (kr8- 
poste) nastavkom »n, — -t- ispada između s in, 
ali se nalazi često pisano; s druge strane po 
oblicima kreposna, kreposnu itd. fteki su pisci 
načinili # nom. sing. m. kršposan. — Riječ je 
stara, isporedi stslov. kr&postbne, rus. spbnocr- 
nui. — Ismeđu rječnika u Mikalinu (krjepostan 
»virtute praoditus vel ornatus, virtutis compos'), 
u Belinu (kreposni ,efficace' ,efficax' 2858; kri- 
postan ,vigoroso, che ha vigore' ,vegetus' 766%; 
krepostan ,virtuoso“ ,virtute praeditus' 7694), u 
Bjelostjenčevu (kajkavski kroposten, čitovat, jak, 
živ vu delu svojem zevsema ,efficax, vividus, 
vegetus et ad actiones obeundas idone . 
posten, dobrotami nadejen ,virtute 1. virtutibus 
praeditus'), u Voltigijinu (krepostan, kreposna i 
kripostan, kripostna ,virtuoso, vigoroso“ ,kršftig, 
tugendhaft, stark'), u Stulićevu (krepostan, kre- 
postni ,virtute praeditus, ornatus, excellens'). 
1. adj. — Komp.: krepdsniji. H. Lucić 274; 
A. d. Bella, rječn. 7694 std, 
a. prema krepost, 1, jak, snažan, sposoban. 

a) o tjelesnoj snasi. au) o čejađetu i o 
životini. Videći starca premda dugovičla, sa 
svim tim još kriposna. A. Kanižlić, fran. 86. — 
Kriposnije dosti su zviri od naju. H. Lucić 274. 
— bb) o dijelu tijela, osobito o ruci, mišici, često 
metaforički. Kroz toj ih_naj brže od sebe od- 
vrže kreposna tva ruka. N. Dimitrović 68. Slu- 
žio se je dvima kripostnima mišicami. A. Ka- 
nižlić, kam. 60. S pomoću dih dvojice, kao dviju 
kripostnih mišica. 459. — Da pod krejuti kri. 
posnimi vašimi od svakoga zlorična jazika za- 
klofen biti ću. P. Zoranić 1. — cc) o fisičnoj 
sili. Sunce z mogućstvom trakov kripostne vru- 
ćine svoje okrug ogrije svita. F. Glavinić, cvit. 
8928. Zrake sunčane i svitlije su od misečni i 
kriposnije. F. Lastrić, test. ad. 118. — dd) čvrst, 
o oružju. Ako vam dosađuje pdit svojim užga 
dem ite ad Joseph! on će vam dati kriposno 
oružje (metaforički) s kojim ćete se oslobodit. 
J. Banovac, razg. 129. 

b) jak, o umnoj stvari. Napasti i mala 
pomankođa ... ako se u nemar metnu, narasti 
hoće i kripostna postati i naj posli nadjačati. 
Đ. Rapić 140. 

€) koji daje snagu, krepost (tjelesnu), o 
hrani. Nojma kripostnije jistbine sa dušu nego 
je rič Božja. J. Filipović 1, 4388. Snažan jest 
u tilu tko kriposne jizbine blaguje. L J. P. 
Lučić, razg. 187. 

d) hrabar, vidi krepost, 1, g. Sokolović 
paša od Bosne s desne mu je bio paka, sred voj- 
nice sve kriposne šesnes tisuć sta junaka. 
Gundulić 326. Od hrabrenijeh deset plavi pu- 
nijeh zbora tač kreposna. G. Palmotić 1, 18. 
Vrsna i kriposna u boju vitesa, čovika priopa- 
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koga. A. Kanižlić, kam. 2. Petato po isbor kri- 
posnih vojnika. 818. Osam stotina ilada voj- 
nika snažnih i mnogo kriposnih. And. Kačii 
kor. 288. 

€) ograničuje se snačere jakosti samo sa 
jednu osobinu. Brez svita oca duhovnoga koji 
je još u znafu kripostan. M. Zoričić, osm. 88. 

7) znači: koji moše što učiniti (isporedi 
krepost, 1, i). dopuruje se infinitivom. Nisam 
krjepostan gledati od vile na obraz ljepostan. 
Š. Menčetić 20. Jaoh i majka tva žalosna otet 
mu te nije kreposna! I. Gundulić 9. Ni kri- 
postan bi podniti toli Jute nepokoje. Ć. Palmotić 
1,874. Jedan sam milostan pogled vil' žuđene 
hraniti kripostan živa je sveđ mene. 142. Ogan 
kripostan jest to učiniti. A. Kanižlić, utoč. 481. 

Po tuđijem jezicima ima us inf. za. Apostoli 

kropostniji za pripovijedati istinu vjere... J. 
Matović 189. — Amo pripada i ovaj primjer u 
kojemu se infinitiv ima u misli: Da se čuvaju 
od žen bližših ali takoje dalfih koliko godi bi 
bili kripostni. Transit. 264. 

g) effcax, koji ima seku moć što odgo- 




















vara siegovoj naravi, vidi krepost, 1, k. Od to- 
ijeh lijeka. I. Držić 48. 
tna lika- 


liko velicijeh i kreposi 
Da ova voda bude tvojim virnim kri 

rija. I. Terzić 198. O kripostna likarij 
nižlić, utoč. 855.  Kripostan ondi lik imade. 
Nadod. 88. Da bi napomenuo kojugod kriposnu 
likariju za utašiti srditost. 1. J. P. Lučić, razg. 
91. Pođ'mo iskati kriposne trave. M. Držić 57. 
Od kreposnijeh sokom trava. P. Kanavelić, iv. 805. 
Samo od bija kreposnoga vilinstvo mi srećno 
ukaži. I. Đorđić, pjesr. 167. Njeku travu htje 
ubrati od ditama kroposnoga. J. Palmotić 199. 
— Toliko je snažna i kripostna rič Božja. J. 
Banovac, pred. 116. Kreposna i svemoguća riječ 
Božija. Đ. Bašić 2. Imađe složno goverehe, vele 
kriposno i podugo. A. Kanižlić, kam. 818. Ova 
molba da kripostnija bude, isti ca: u Rim. 
641. Da bi segova molitva kriposnija bila. fran. 
95. Toliko je kripostna molitvica. uzr. 161. Da 
bi bila goruća i krepostna molitva. J. Matović 
448. Ako su ezine molitve naj kriposnije kod 
sina fezina. Grgur iz Vareša 182. — Koji uzrok 
vele kripostan bijaše. A. Kanižlić, kam. 85. 
Imade kriposne uzroke, što je namislio u dilo 
staviti. 424. Koliko je kripostan uzrok ovi. uzr. 
44. Kripostniji razlozi suproti emu. kam. 12. 
Ovi razlog jest vele kripostan. 181. — (H)otehe 
kriposno jest koje ima kripost od (h)otena sada- 
tega. A. Baćić 269. J. Banovac, rasg. 204. Od- 
luka kriposna. S. Badrić, prav. nač. 45. Druga 
se (odluka) zove kriposna i biva ne onoga časa 
kada dilujemo i činimo posa' nego prvje. M. 
Zoričić, osm. 5. Kriposna oli malo prošasta od- 
luka jest ona, koju čovik sad učini, pak posli 
izvrši ne porekavši je prve izvršela. M. Do- 
bretić 6. Moći će vajanih i krjeposnih odluka sa- 
tvoriti samo većina. Zbornik zak. 1868. 8. — Na- 
redba ministarstva krjeposna za svekolike kru- 
novine. 2, 907. Cesarski patenat krjepostan za 
kraljevine... 1858. vi. Ugovor će postati va- 
lan i krjepostan. 1865. 237. — Pametno i kri- 
postno svidočanstvo suprot Nikoli papi. A. Ka- 
nižlić, kam. 92. Mloga i kriposna svidočanstva 
iz sv. pisma. 771. — Sakramenat primlen ne bi 
valao ni kripostan bio. .I. Grličić 86. Krštenje 
bi dobro i kriposno bilo. 99. Da zakonite že- 
nidbe budu kripostne i stalne. A. Kanižlić, kam. 
218. — Kriposna se (bolest) razumi, kad je zdru- 
žena s temelitom odlukom. Ant. Kadčić 842 
Koje je (zlamene križa) kriposno protiva naši 
neprijatejem. J. Filipović 1, 20%.  Promituje 
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kriposno i potribno slameke od riči ovoga sa- 
kramenta. Ant. Kadčić 188. — S lipima i kri- 
postnima načini oko fega nastojaše. J. Banovao, 
pred. 19. — O jubavi, što je to, da si toliko kri- 
postna u srdou Božjemu? A. Kanižlić, usr. 85. 

h) o čejadetu, vrijedan, vajan, ograni- 
čuje se snačee. U svomu zanatu kripostan i na- 
učan. And. Kačić, kor. 465. Viteza na oružju 
kriposna. 120. \ 

Db. prema značedu što ima krepost kod 2, a. 

a) virtute praeditus, probua, o čejađetu, 
koji hoće ono što je moralno dobro, koji misli + 
radi moralno dobro. Porodi se Anton od kri- 
postnih roditejov. F. Glavinić, cvit. 140. Da 
mladu kćer lubicu kripognomu Gradimiru mi 
podamo vjerenicu. G. Palmotić 2, 168. U po- 
hvalu pisnika kripostnoga. A. Vitalić, ist. 588. 
Ja vam pridajem čovika naučna i kriposna. S. 
Margitić, fal. 25. A kreposnijeh (Zena) isvisuju 
se djela uresna, J. Kavadin 450. Bijele držan 
da je krepostan, da je viran. A. d. Bella, razgov. 
74. Inađi kriposna ispovidnika, očituj mu tvoje 
grihe. J. Banovac, razg. 108. Paskažio kardinal, 
jedan čovik toliko kripostan i svet. pripov. 58. 
Zaručniče čisti i kriposni. prisv. obit. 78. Slo- 
žite] krepostnomu štincu. I. A. Nenadić, čambek. 
3. Po pričeštelu ne bivaju kriposniji u svojim 
dili. F. Lastrić, test. 808b.  Kriposnu kćer cara 
Nicefora. A. Kanižlić, kam. 1. Bogojubno čini 
dilo i kriposnim judma milo. V. Došen 1968. 
Četvrti je... kaluđere Sava, ... pustilaka kri- 
posni vojvoda. And. Kačić, rasg. 180. Da hnuli 
čovjek krjepostan rasbludna. A. Kalić 81. — 
Može se kazati i o gradu i 5. 
Radaz (isvrnuto Zadar) grad mneć da je kri 
postan, nauka dobra rad u temu vazeh stan. Đ. 
Baraković, vil, 828. Protiva Krstjanom koji su 
jedan narod kripostan. F. Radman 11. 

b) o djelu, djelovaru itd. koje je mo- 
ralno dobro (honeste, recte factum), pa i o misli. 
aa) o djelu. Dela naše kripostna. Korism. 726. 
Krjeposna djela našijeh svetijeh otaca. B. Kašić, 
fran. 1. Dva ova k svakomu delu kripostnu pri- 
družihu se. F. Glavinić, cvit. 1928. Kreposnima 
tuj djelima naša duša usponi se. G. Palmotić 
2, 75. Činiti kripostna dila. P. Radovčić, način. 
5. Bjeguće vrijeme od života kreposnijem dje 
lima napulivat. B. Zuzeri 5. Znati će se tada 
i viditi svakolika dila svakoga čovika, toliko 
dobra i kriposna, koliko sla i opaka. F. Lastrić, 
ned. 15. Nijesu suprotni djelim kreposnijem. 
Đ. Bašić 15. Sabrate pametnih riči i kripostnih 
dila judskih. M. A. Rejković, sabr. 1.  Čihaše 
ovakova kripostna dila. 7. S ostalimi krepost- 
nijem djelima. T. Ivanović 60. — Njeka rados 
u kreposnu djelovatu. B. Zuzeri 88. — V či. 
tenjih kripostnih. Korizm. 24, — Naj kašti bi 
ov at kripostni. 848. — bb) o misli. Kad začne 
u sreu svomu koju kripostnu misao. I. Grličić 
186. Nije misli krjeposnije, neg rasbirat gorfu 
staju. J. Kavahin 4658. : 

€) o duševnoj osobini. 

aa) o ogobitoj kreposti. Od junaštva 
svijem kreposna. G. Palmotić 1,289. Al' tone 
bi po holosti, dal' kriposnoj poniznosti. V. Došen 
290. Tim ne može pohuleno djelo carske bit 
milosti, nu svuđara proslavjeno k6 kreposne plod 
blagosti. P. Sorkočević 585b, 

0B) o isorsnosti. Rasmišjati kriposne 
izvrsnosti ovoga privisokoga Gospodina. A. Gu- 
četić, roz. mar. 108. Lubav od isvrsnosti kre- 
posnijeh. B. Kašić, in. 28. 

cc) 0 čemu što nije po sebi krepost, 
nego se shvaća kao krepost u osobitom si ju. 
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To je kripostan strah. Korizm. 290. Nikom kri- 
posnom zavidošću užgana. P. Zoranić 874. 

d) o životu, naravi, obićaju, načinu, iz- 
gledu, koji je moralno dobar. Krjepostan život 
Čini draga Bogu. B. Kašić, nasl. 2. Život kre- 
posni. J. Mikaja, rječn. kod život. — On je 
mladac mudar dosti i kreposne prem naravi. 

+ Palmotić 2, 42. — Stara običaj i kreposna. 
P. Kanavelić, iv. 856. Uzgoj mladeži na kre- 
posne navike. M. Pavlinović, rad. 171. — Kri- 
postnim načinom. F. Glavinić, cvit. xvi. — Kri. 
postne izglede koje imaju davati ostalim Krstjani 
potvrđeni u svomu živjenju. Ant. Kadčić 171. 
— Amo može pripadati i ovaj primjer u kojemu 
je put u metaforičkom smislu: Glas tvoj po svih 
zemjah po kriposnih puti', po naučnih stazah do 
zika ćo sluti. I. Tonković u Đ. Baraković, vil. 

TO. 











€) uopće o stvari šli o čemu mu drago. 

Stvar je lijepa i kreposna čovjek, mučat ki umije. 

I. Gundulić 88. Od razumna i kriposna kriposne 

ha čine stvari. Ć. Palmotić 2, 270. Što godir 

riposno izmisliti možemo, sve je u Bogu. A. 
Balić / 





1) u čiremu smislu, koji pripada uopće 
ti, koji se bavi krepošću, u kojemu ima 
siešto kreposno itd. o riječima, kiizi, nauku, svjetu, 
zakonu std. Zašto riš kreposna njekoja govori: 
Tko razum ne pozna, časti mu ne tvori. D. Ra- 
dina 68b. Govorit ter uze besjede kreposne. A. 
Sasin 277. Kreposna te tva besjeda svijetle od 
krvi opovijeda. Ć. Palmotić 1, 87. — Štijući 
kšige kripostne. A. Tomiković, gov. 102. — I 
znam, da jih ćeš (pisni) svakojacih kriposnih pun 
naukov, priurešiti i prinačiniti. H. Lucić 186. 
— Kreposni su vaši svjeti. G. Palmotić 1, 84. 
— Kriposnijem i dobrima nastojaše vrh svijeh 
stvari utvrdit se zakonima. 2, 201. — Mnokrat 
su žalosne te pjesni nih velo, a mnokrat kre- 
posne, a mnokrat vesele. N. Naješković 2, 128. 
— Amo pripada i ovaj primjer: Ako li stvari 
hoć krjeposne legati. N. Naješković 2, 128. 
2. adv. krčposno. — Komp.: krepdsniji, vidi 
B. Kašić, nač. 14; A. d. Bella, rječn. 7692 itd. 
— Između rječnika u Mikalinu (krjeposno, kre- 
posno ,honeste, cum virtute, virtuti oongruens'), 
u Belinu (kreposno ,attivamente, con attivita“ 
saetive' 1174; ,effcacemente' ,efficaciter' 2858; 
»virtuosamente, con virtu“ ,cum virtuto“ 7698; 
kripostno ,vigorosamente' ,fortiter“ 7664), u Bje- 
lostjenčevu (krepostno, z krepostjum efficaciter, 
cum virtute, virtuose!), u Voltigijinu (kreposno 
,vigorosamente, virtuosamente' ,tugendhaft, ta- 
Pfer'), “ Stulićevu (krepostno ,cum virtute, ho- 
neste, integre'). 
a. značeje je prema 1, a, jako, čvrsto, 
vrijedno itd. 
a) čvrsto u tjelesnom smislu. Sad kri- 
gosno stoji gori, a u grob se sad obori. V. Došen 





| | 8) čvrsto u duševnom smislu. Da ga od 
sadd krjeposnije naslidujem. B. Kašić, nač. 14. 


Za ispovidat temelito i kriposno svetu viru ka-, 


toličansku. M. Dobretić 52. Koja se (odluka) 
kripostno uzdrži u čoviku, 6. — Amo moše pri- 
padati i ovaj primjer: Koli je huda čes dragu 
stvar zgubiti, ku poznaš kroz dila, da te je u 
svemu kriposno ubila! D. Radina 1876. 

€) efficaciter, jako, s uspjehom. Obilato 
i kripostno ukazasmo. A. Kanižlić, kam. 558. 
Ti me naj boje i naj kripostnije pomoći moreš. 
uzroci. 82. 

d) hrabro. I kriposno boj ne bije. V. 
Došen 244b. ud " 








8. KRES 


€) vrijedno (o materijalnoj vrijednosti). 
U dukatu od slata ima kreposno po groša ili 
groš. M. Radnić 484b. 

b. prema značehu kod 1, b, honeste, probe, 
moralno dobro. Kriposno živući v zapovedćh. 
Korizm. Tko kriposno misli u sebi, mn: 
krat mu je sreća blaga. G. Palmotić 1, 121. Goj 
ga krinoštno. I. Ivanišević 108. Za kreposno 
danke provoditi, nauči udarati u saltijer. I. Đor- 
ić, salt. vin. Koji je živio kreposno. Đ. Bašić 
269. Govoreći kriposno sveti Ambrož: ,Doklom 
si u Rimu živi na rimsku“ Ant. Kadčić 52. 

KREPOSTANE, n. vidi kropost, 2. — Na je- 
dnom mjestu (krjepostanje) u pisca xvi vijeka 
koji je jamačno ovu rijeć i načinio radi slika, 
zar od kreposno stade, šli od kropo (krepko) 
stake, ili kao verbalni supstantiv od Kiekakva 
glagola kreposteti (isporedi kvepustiti) kojemu 
nema potvrde. Kih ću taknut krjepostanje u na- 
sljedno pripijevanje. J. Kavain 8636. 

KREPOSTITI, kropostim, impf. krijepiti (da- 
vati kreposti objektu). — Na jednom mjestu xvi 
vijeka, a ismeđu rječnika u Stulićevu (ad vir- 
tutis aditum procedere') gdje nije pouzdano tu- 
mačeie. Mrvica naj manša ter od te sladosti 
tolesa sva naša i duše kriposti. M. Vetranić 
1, 869. 

KREPOSTIV, adj. pun kreposti, krepostan, 
krepak. — U jednom primjeru xvui vijeka. Ovo 
kripostivo vino ispravja srce čovičje. E. Pavić, 
ogl. 507. 

KREPOŠĆA, f. vidi krepost. — Samo u je- 
dnoga pisca xvin vijeka (krjepošća). Da krje- 
pošča Kiiha smete sržbu, žristvo ... J. Kavašin 
5i 











KREPOŠČĆINA, /. vidi -kropost, 1, p, b). — U 
istoga pisca (krjepošćina) u kojega sma # krje- 
pošća. Serofin& red viši osta, pod tim drugi 
korubina, pak prijestoja, pak gosposta dika slijedi 
krjepošćina. J. Kavahin 4944, 

KREPŠIČ, m. ime selu u Bosni u okrugu Dore 
Tuzle. Statist. bosn. 98. 

KREPUCNUTI, kršpuenčin, pf. dem. krepati. 
— O čejađetu s preziravem. — U naše vrijeme 
u Lici. ,Bome e krepuen'o (umio), neće daje“. 
J. Bogdanović. 

1. KR&8, m. što se okreše od kamena (ili od 
stare zidine), kresotine. — U naše vrijeme u Lici. 
,Natrpaj u kola ovog svakakva kresa (od kamena 
i od stare zidine) pa pospi po putu, biće ti onda 
Jepši puti J. Bogdanović. 


2. KRES, m. kresasie. — U jednoga pisca na- 
šega vremena. Ustavi se prasak od pušaka, kres 
od gvožđa, bijes od junaka. Osvetn. 8, 160. 
Tomu ne hće ni beg protiv rijeti, jer se i sam 
dovolio trka, mila bijesa i puščana kresa. 4, 27. 

8. KRES, m. ime bijkama. — Po svoj prilici 
od sicm. kresse. — Iameđu rječnika u Bjelostjen- 
čevu (kres, trava lavor, est herba in aquis nas- 
cens, frutice pingui reeto, foliis latis, olusatro 
similibus sed minoribus et odoratis, vulgo ,ber+ 
lam' et ,berulam“ dicimus. condita ot coota tor- 
minibus međetur. nominant hanc herbam aliqui 
sbobovfah'), u Stulićevu  (,gorgolestro, sorta 
d' erba“ jlaver“ iz Bjelostjenčeoa). Kros, (tal) 
cression, planta fontis, nasturtium aquaticum (u 
mletačkom rukopisu), 1. Nasturtium officinale 
RBr.; 2. Ammi majus L. (Visiani). B. Šulek, im. 
171. — S rekijem pridjevima može snačiti i druge 
bike. Kros pitomi (em. krease), Lepidium sa- 
tivum L. (Sabjar). — Kres vodeni, 1. Nasturtium 





8. KRES 


officinale RBr. (Lambl); 2. Cardamine pratensis 
L. (Sablar). B. Šulek, im. 171. 

4. KRES, m. ime mjestu u Srbiji u okrugu 
kragujevačkom. Livade pod Kresom. Sr. nov. 
1875. 228. 

5. KRES, interj. kao glas (onomatopeja) što 
postaje kad se što kreše. — isporedi 2. kres. — 
U naše vrijeme u Lici. ,Upali li ti puška? il 
sSastavi li ti puška? ,Ma ni samo krest ,Na 
odanput ga kros! šakom u glavu J. Rogda- 
nović. 

KRESAČICA, 
Lampyris. Voća. 

KRESALAC, krsaoca, m. čovjek koji kreše (u 
jedinom primjeru, u kojemu je griješkom kreeaoo, 
stoji metaforički o Bogu, i znači: koji kreše što 
is kamena, uprav kipar). Bog, svemogući stvo- 
ritel, primudri učinite] i sveznani 2 
stvori čovika i ukresa u žega svoju priliku. J. 
Banovac, pripov. 199. 

KRESALKA, /. u Bjelostjenčevu rječniku kod 
kresnica. 

KRESALO, a. ono (nado) čim se kreše ogasi, 
ogsilo, ocilo. — Od xvu vijeka, a između rjeć- 
nika u Mikalinu (krosalo, oglilo .ignarium, igni- 
tabulum, calybs') gdje se naj prije nahodi, u Be- 
linu (jacciarino o acciajuolo da batter il fuoco“ 
signiarium“ 164; ,focile, accialino“ ,ignarium“ 8209), 
u Bjelostjenčevu (,jignitabulumt y. ognilo), u 
Jambrešićevu (ignitabulum, igniarium“), u Volti- 
dijinu (,battifaoco, aocialino, focile' ,feuerstahl, 
fouerzoug), u Stulićevu (igniarium:). Da Isukrst 
kamen nugleni od otvrdnutih Žadija kako od 
čelika i kresala udaran. A. Kanižlić, bogojubn. 
2680. — I u metaforičkom smislu: Čelade koje 
vijera mladiće i djevojke (podruglivo). u naše 
vrijeme u Stonu. ,Ona mu je bila kresalo“ M. 
Milas. ovo značene postaje od glagola kresati 
shvaćena u slu smislu (tal. batter | acciarino). 

1. KRESAN, krosna. adj. vidi krosaten. — U 
Jambrešićevu rječniku: krosni kamen ,pyrites'. 

2. KRESAN, m. ime muško(?), vidi Kresanov. 

KRESANOYV, m. ili prezime ili _patronimičko 
ime po ocu Kresanu (imenu Kresan nema po- 
tvrđe). Živko Kresanov. Glasn. u, 3, 77. (1708 
—1707). | 

KRESANE, n. djelo kojijem se kreše. — Iz- 
među rječnika u Stulićevu # u Vukovu. 

KRESATAN, krosatna, adj. kojijem se kreše 
ogasi (v kamenu). — isporedi 1. kresan. — U 
Bjelostjenčevu rječniku: krosatni kamen, kremen 
,Pyrites', v. kamen, i u Stulićevu rječniku: kro- 
satan, kresatni kam ,pyrites' iz Habdelićeva. 

KRESATI, krščšm, impf. udarajući ogsilom 
o kremen, činiti da skaču iskre (iz ogriila, ne iz 
kremena, kao što se prije mislilo. — ovo je naj 
starije i naj običnije značene, pa su we iz gega 
razvila i druga. — Ake. kaki je u _pracs. taki je 
u impf. krčašh, u ger. praes. kršštići, u part. 
raet. pass. kršsšn; u ostalijem je oblicima onaki 
aki je u inf. (u Dubrovniku je svagda akc. 
krčs-). — Riječ je praslavenska, isporedi češ. 
kresati, poj. krzešać. — Između rječnika u Mi- 
kalinu (krosati, iskresati ogari ,excutore ignom 
calybe'), u Belinu (krosati ogati ,battore Vaccia- 
lino' ,ignem chalybe excutere' 320), u Bjelo- 
stjenčevu (krešem, kresati excutio, oxcudo ignem 





f. krijesnica, svitak. Kresačica, 
D. Hiro. 





























Čignem e silice excutere), u Vukovu (feuer 
schlagen' ,exoutio ignem!). 
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KRESATI, 2, a, b). 


1. aktivno. 

a. sa značenem sprijeda kazanijem. Kako 
krem oglilom naporno gdo krešo. Đ. Baraković, 
vil. 281. "Tko kreše ogaš. J. Banovac, pred. 54. 
Kreše vatru, pak se onda diže. M. A. Rejković, 
sat. G7a. Ali je trijeba dugo kresat za ukresat 
ogaš. A. Kalič 886. Age čuše, ali ne dočuše, 
nego krešu a u lulu pušu, ma ne kreše Asan- 
Bogoviću. Nar. pjes. vuk. 4, 99. Povadi kre- 
sivo pa stane kresati dok malo vatru prižeže. 
Nar. prip. vuk.* 202. — U metafvričkom smislu. 
Molitva kresa za ukresat što ištemo. A. Kalić 
501. — Metaforički. 1 zajedno kada sidi muško 
s ženskim i besidi;... onda vatru kresat stanu, 
da zarana bladno planu... V. Došen 90b. 

b. u prenesenom smislu, sipati vatru, n. p. 
iz puške. Brat Pavlov potegao pušku i kreso 
na popa. Glasnik. u, 1, 88. (1806). Iz pušaka 
ogiem u mrak kreče. Osvetn. 4, 68. — ili druk- 
čije. Drakun ogajn iz zub leteći kreše. I. Gla- 
vinić, posl. 58. Tri srde jesu, ki im zubima 
oghe kresu (sic! radi slika). J. Kavašin 4608. 

0. okom kresati metaforički gotovo što i 
migati (kome) okom, ili po sličnosti pravoga zna- 
čena kod e, šli je preneseno od snačeria kod b 
(kao da se iz oka sipje vatra). Knez je sedeo 
kod Milovana i Milenka... ,Nećemo ni ložiti, 
gospodaru“ veli Milovan, a okom kreše Milenku 
i misli: ,Samo dok ti legneši. M. Đ. Milićević, 
knez miloš. 69. 

d. u širem smislu, udarati (obično čim 
oštrijem) da komadi otpadaju. 

a) uopće. Al tvojizim sičivima krešuć, 
sinžir ne razbihu. J. Kavafin 2878. Gdi udari, 
kreše, mlati, satire. J. Rajić, boj. 80—81. Ne 
hajaše što su crni hudi, no svak lebdi da im 
kreše grudi. Osvetn. 8, 142. 

b) objekat je grade na drvetu, vidi ha- 
štriti. može objekat biti i trava. — Između rječ- 
nika u Vukovu (die šste abhauen' ,abscindo 
ramos'). Briške, trišfe, vište i kajsije noži krešu 
bašćovani višti. J. S. Reljković 84. A on (jarac) 
odgovori: ,Poslao si snahu da mi kreše, da br- 
stim. Nar. prip. vuk.t 245. Motikom kresati 
travu po hemu (gumnu). Vuk, rječn. kod žujati. 
— Vala da i ovaj primjer amo pripada, u kome 
se kreše brada kao trava: Treći junak crne brke 
veže, a četvrti s'jedu bradu kreše. Nar. pjes. 
vuk. 8, 887. 

€) objekat je kamene, vidi tesati. Ako 
se naslađuješ u zi narešenim, evo sam ti 
kamefe pripravio, pilaj ji, teši ji i kreši ji. And. 
Kačić, razg. 1. Našavši meštre od stina, koji 
imadu stine kresati i dijati. kor. 218. 

e. pređašse se snačele shvaća metaforički, 
te u različnijem smislima može značiti: radit 
rešto 8 velikom silom, m. p.: 

a) oštro govoriti. Znate li, kako sam 
im kresao? Bre, nisu znali šta će mi odgovoriti. 
D. Obradović, basne. 291. ,Bome on nemu kreše 
u oči sve što god zna crfe'. J. Bogdanovii 

b) jesti mnogo, neumjereno. ,Esi 
kako onaj kreše? reka' bi, da ni lani 
J. Bogdanović. 

€) skakati, igrati. U Kruševo kolo kreše. 
Nar. pjos. here. vuk. 247. 

f. neprelazno, subjekat je vatra, te znači: 
sipati se. isporedi b. Iz nosa mu modar plamen 
sijeva, a iz zubi kreše vatra živa. Osvetn. 1, 40. 

2. sa se. 

a. pasivno. 

a) prema 1, a. Kad se vatra kreše, pa 
trud neće da se zapali... Vuk, rječn. kod uhvatiti. 

b) prema 1, d, b). Kupus, koji se ne 





























KRESATI, 2, a, 2). 


zavija u glavice, nego raste u visinu, pa mu se 
lišće kreše i kuha. Vuk, rječn. kod račtan. 

b. recipročno, biti se, tući se, ispoređi 1, 
die. Tisi prva duka ćesarova, što se s Tarci 
krešeš po granici, dobro čuvaš krajeve granice. 
Hrv. nar. pjes. 8, 880. 

KRESAVKA, /. krijesnica, svitac. — U Bje- 
lostjenčevu rječniku: v. iskrica, 2; u Jambreši- 
ćevu: krecavka, črv, muha ,cicindela, noetiluca'; 
u Stulićevu: kresavka, crv ,cicindela, lampyris! 
še Habdelićeva. — U Voltigijinu je rječniku: 
kresavka, reenica, kresalka ,scintilla“ ,funke", 
dakle drugo snačere (iskra), mođebiti jer je krivo 
rasumio tumačere u Bjelostjenčevu. 

KRESENIĆ, vidi Kresinić. 

idi 8. kre«. Kresica (I. Sabjar), 
+ 17. 

KRESIĆ, m. presime. — U naše vrijeme. Schem. 
bosn. 1884. xrv. 

KREBSIMIR, m. ime muško. — -e- stoji u juš- 
nom i istočnom govoru mj. egdašnega 6; u sa- 
padnom govoru trebalo bi da glasi Krisimir. — 
Da je naj stariji oblik s -Q- kaže Miklošić (bild. 
der slav. personennamen. 70), i potvrđuje se 
oblikom Kpaanućon u Porfirogeneta (vidi Doc. 
hist. rač. 897. 898), gdje vala da je primjeno 
preko bugarskoga . — Kasnije se od ovoga 
načinio oblik Krešimir (vidi), jamačno jer se mi- 
slilo na glagol kresati (impt. kreši). — Od x 
vijeka, isprva u grčkijem (vidi sprijeda) i u la- 
tinakijem kiigama. ,Regnante Cresimiro rege 
Chroatorum et Dalmatiarum'. Doc. hist. rač. 51. 
(1059). ,Ego Cresimir qui alio nomine uocitor 
Potrug, Chroatorum rex Dalmatinorumque... 
Comperimus namque in gestis proaui nostri Cre- 
simiri majoris..“ 60. (okolo 1062). Bolislavi, 
Kresimiri... J. Kavatin 244a. Kresimir ki so 
odi krunom Bosne srebrnite. 2518. , 

KREBSIN, m. prezime. — xvui vijeka. 
Kresin. Glasnik. n. 8, 224. (1710—1720). 

KRESINA, f. augm. 1. kres. — U naše vrijeme 
u Lici. ,Ovo svakakve kresino natrpaj u onu 
lokvetinu'. J. Bogdanović. 

KRESINIĆ, m. prezime. — xv vijeka. Vlatka 
Kresinića s Mazalac. Mon. croat. 128. (1486). — 
Na drugom mjestu u istom spomeniku oblik je 
Kresenić. Potra Kresenića 2 Mazalac. 127—128. 
(1488). 

KRESITI, vidi krijesiti. 

KRESIVO, n. sprava sa kresarie vatre, t. j. 
ogfilo i kremen. — Od xvi vijeka, a ismeđu 
gječnika u Stulićevu (v. kresalo) i u Vukovu 
(das fonerzoig' ,igniarium'). Gdi došavši izvadi 
kresivo, ukresa vatru. Đ. Rapić 881. Pak išćera 
vatru na kresivo. Ogled. sr. 448. Kresivo sam 
imao, ali nema drva! Nar. prip. vuk. 204. Ima 
li ko kresivo od vas, da zapalimo? Nar. prip. 
vrč. 55. Uzme kresivo i okolo jedne bukve pro- 
piri vatru. 178. Vaja da nije imao kresiva, ili 
već nije mogao od sime da iskreče vatru. Vuk, 
rječn. kod pirivatra. Duvangijama koji nemaju 
kregiva, nego ištu da im drugi vatru ukreše. 
poslov. 102. 

KRESKA, f. ovako se sovu u Dalmaciji teke 
vrste vinove loze. Kreska mala, vrst vinove loze 
bijela grožđa (Dalmacija, Danilo). —  Kroska 
plaska, suvrst vinove loze bijela grožđa (Dal- 












Živko 











macija, Danilo). — Kreska vela, suvrst vinove 
loze bijela grožđa (Dalmacija, Danilo). B. Šulek, 
im. Ni 

KRESKANE, a. djelo kojijem se kreska. — U 
Vukovu rječniku. 
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KRESOZUBAC 


KRESKATI, krčskam, impf. dem. krosa1 
Akc. se ne mijeda (aor. 2 i B sing. krčski). — 
Od xvi vijeka, a između rječnika u vu. 
Svaki šumu jer kroskajuć kvari. J. 8. Rejkavić 
224. Sikirama brezposleni šumu kreskaju. 224. 

KRESLIOA, f. sekakva biljka. Dugovočne bijko 
(su) i mnoge travke, n. pr. kreslica. K. Crno- 
Korac, bot. 81. 

KRESLUK, m. ime zaseoku u Bosni u okrugu 
travničkom. Btatist. bosn. 65. 

KRESNUTI, krčsnšm, pf. udariti ogiilom o 
kremen (radi kresasa vatre). is ovoga postaju 
i reka druga snačena kao kod kresati. — Uprao 
je porfektivni glagol prema kresati. — Ake. se 
ne mijeta (aor. 2 i 8 sing. kršsni). — U naše 
vrijeme, a ismeđu rječnika u Vukovu (einen 
sohlag fiihren, um feuer aufzusohlagen“ ,silicem 
tundo chalybe). 

a. u pravom značeu. 






Ako u kremen ne 


kresnomo, nigda neće iz nega iskra iskočiti Vuk, 





trepušom. M. Đ. Milićević, omer. 
sanćim', reče paša, i kresnu trepušom lijevoga 
oka. 18. Kresnuti okom, namignuti, dati znak. 





1. KRESO, m. hyp. kresozub. — U naše vrijeme 
u Dubrovniku. P. Budmani. — U Dobroselu 
s drugijem akcentom: kršao, cf. kreso u Vukovu 
rječniku. ,Jesi li poznavao pokojnoga Kresa?“ 

. Medić. 


2. KRE8SO, m. hyp. Kresoje. Moj Kreso. M. 
Držić 441. 

KRESOJE, m. ime muško. — Od xvi vijeka, 
a ismeđu rječnika u Vukovu" (po Vukovijem bi- 
Kškama). Kresoje. M. Vetranić 2, 286. M. Držić 
441. Glasnik. u, 8, 78. (1706—1707). S. Nova- 
ković, pom. 72. — U starijim dubrovačkijem po- 
slovicama. nalasi se često ovo ime, kao o posnatu 
čovjeku (junaku?). Nađe se i nad Kresojem. (D). 
Joe ga i nad Krosojem. (Z) Nad Kresojem ga 
ne ima a do Vrtoja nije ga. (Z). Nije ga bilo 
nad Kresojem, nu se iznašao. (Z). Poslov. danič. 

KRESOJEVIĆ, m. presime po ocu Kresoju. — 
Od xvi: vijeka (kaže se i Kresoović). Kresoević 
(među knezovima i vlastelom naroda slovinskog 
And. Kačić, kor. 454. Vojevoda Atanasije K; 
sojević (,Kresoevič'). Glasnik. u, 8, 288. (1786). 
Znatniji bezi u Bosni jesu:..., Krosoović,... 
F. Jukić, zemjop. 142. Kžiga dođe Kresojević- 
Krsta. Nar. pjes. vuk. 4, 96. A veli joj Kreso- 
jević Krsto. 4, 100. 

KRESOTINA, /. što ee okreše, vidi 1. kree. — 
U naše vrijeme. “Spodablali su prvu kreeotinu, 
što je mlat odbio sa planinom, koju se htjelo 
poravnati. M. Pavlinović, rad. 141. 

KRESOVI, m. pl. vidi 1. krijes. 

KRESOVICA, f. ime zaseoku u Hrvatskoj u 
županiji varaždinskoj. Razdije). 98. 

KRESOVIČ, m. presime. — isporedi Kreso- 
jević. — Pomise se xvii vijeka. Imade za ženu 

atu Kresovića. And. Kačić, kor. 480. 


KRESOZUB, adj. vidi krezub. — U Stulićevu 
rječniku: ,edentulus! — I u naše vrijeme u Du- 
drovniku. P. Budmani. 


KRESOZUBAC, kresdsupca, m. kresosub čovjek. 
Btulićevu rječniku us krososuh. 











KRESPIN 


KRESPIN, m. seka biljka, mali čepčežac, tal. 
crespino.  Krespin (tal. crespino), Berberis vul- 
garis L. (Visiani). B. Šulek, im. 172. 

KRŠSTA, /. vidi huhor. — Riječ je romanska, 
lat. cresta, (al. cresta itd., ali je davno prešla 
na balkanski poluotok, isporedi novogrč. xgćora, 
arb. krečte, rum. creastš. po ovome s obliku 


kao da -e- odgovara starijemu 8. — Ne snam, 

ima li ove riječi po sapadnijem krajevima, te 

vaja da nije uprav došla is talijanskoga jesika. 

— U naše vrijeme, a ismeđu rječnika u Vukovu 
Pomaje se pijetao po, kresi 

202. 


Nar. 
urani su ugojeni: crvene im 
M. Đ. Milićević, 
jekijem pridjevima, 4 pre- 
nesenom smišlu, snaći fičke bijke. a) krčsta ća- 
ranova, u Vukovu rječniku: vide tratorak. Kresta 

ranova, Acanthus mollis L. (Vuk). B. Šulek, 
im. 172. — 4) ĆArčija krčata, u Vukovu rječ- 
niku: (u Srijemu) (1. ,orientalischer knčterich), 
garvenknčterig' ,Polygonum orientale [L. — 2. 
farber-knčterich“ ,Polygonum tinetorium L.'). — 
Kreata ćurčija, Polygonum orientale L. (Vuk, 
Lazić). B. Šulek, im. 172. — c) pijčtlova kršeta, 
u Vukovu rječniku: petlova kresta, (u Srijemu) 
,der hahnenkamm' ,Rbinauthus crista galli Linn.' 
Potlova kresta ,Celosia oristata!. M. Đ. Milićević, 
živ. srb. 2, 78. Kresta pijetlova (petlova), Rhi- 
nanthus crista galli L. (Lasić, Vuk). B. Šulek, 
im. 172. 

KRESTINOVIČ, m. prešime. — xvi vijeka. 
Ivanuš Krestinović. Mon. croat. 185. (1504). 

KRESTOVALA, /f. svitac, krijesnica. Veliko 
Trgovište. D. Hirc. 

KRESTUŠAC, krostušca, m. seka bijka. Kre- 
stušao (Orfelin), Krestučak, ras. kpeerosumi 
pol. kreyžownik, krzyžowica, češ. kfišok: poly: 
gala (Stulli), Polygala vulgaris L. (Visiani, Al- 
«chinger). B. Šulek, im. 172 (i u Orfelina i u 
Stulićevu rječniku oblik je krestušak). 

KRESTUŠAK, krostuška, m. vidi krostušac. 
— Iameđu rječnika u Stulićevu (krestušak, trava 
;polygala'). Metni krestuška žutoga. Z. Orfelin, 
816.  Krestašak ,Polygala'. 491. 

KRESUB, adj. vidi krezub. — Na jednom 
mjestu xvin vijeka gdje vala da treba čitati = 
mj. e. Tada Prusi, romi i kresubi ,Biž' rekoše. 
I. Zaničić 187. 

KREŠ, m. sieka_bijka, garboć, vidi 3. kros i 
radi postaga. Kreš (tal. crescione), sisembri 
aquatico (Piszelli, Aquila-Buć, Skurla), sio (Par- 
čić), Nasturtium offcinale RBr., v. Kres. B. Šu- 
lek, im. 172. 

KREŠENE, n. djelo kojijem se kreši (vidi kre- 
šiti). — U Vukovu rječniku: ,das godeihon' ,pro- 
foctus'. 

KREŠEVINA, f. 
staja. Daravar. D. Hirc. 

KRESEVLANIN, m. čovjek iz Kreševa. — 
Množina: Krččevldni. — U naše vrijeme. Tu ga 
sroli fratri Kreševjani. Osvetn. 7, 40. 

KREŠEVNA, f. mjesno ime. Rogoža u Hr- 
vatskoj. D. Hirc. 

1. EREŠEVO, n. okrš, okršaj, ograšje. — Vala 
da postaje od kresati (vidi pod 2, b). — U naše 
vrijeme, a između rječnika u Vukovu (das ge- 
moetzol',magna caedes': čitavo kreševo. cf. ograšje). 
Vidiš bijesa, tuge i trijesa i suđena nemila kre- 
ševa. Osvetn. 1, 8. 

2. KREŠEVO, u. mjesno ime. — Može biti da 
je ista riječ što 1. kreševo. 


(vide ober). 

















livadi. Potočani kod Ba- 
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KREŠPATI 


a. grad u Bosni u u sarajevskom. Statist. 
bosn. 16. — Pomisie se od xv vijeka. — Između 
rječnika u Vukovu" (po Vukovijem bilješkama): 
kršćanski manastir u Bosni; u Daničićevu (grad 
u Bosni gdjo je bila i stolica kraljevska... ima 
i sada blizu Hvojnice. na kartama ,Krschewo'). 
Pod» Krečevome. Mon. serb. 879. (1484. Pri- 
doče ve slavni dvorb krajevsstva mi u Kreševo. 
421. U slavnome gradu Kreševu. 429. (1444). 
I Fojnicu i Kreševo. Nar. pjes. petr. 1, 206. 
Kreševo, varoš među planinama stičlen, stanov- 
nici su Krstjani, koji imaju do 200 kuća, eamo- 
stan sv. Kate i učionicu... Odstoji od Fojnice 
4 nata. Nad franciskanskim samostanom vide se 
zidine od grada Kreševa. F. Jukić, zemlop. 36. 

Db. selo u Dalmaciji u kotaru apletskom. Re- 
pert. dalm. 1872. 80. — Pomise se od xiy vijeka. 
Pod Kreševo. Stat. poj. ark. 5, 808. 

KREŠIĆ, m. prezime. — U naše vrijeme u 
Hrvatskoj. P. Budmani. — I kod mjesnoga imena 
u Srbiji u okrugu šabačkom: Krešića Jabuke. 
Zemja u Krešića Jahukama. Sr. nov. 1871. 474. 

KREŠIMIR, m. vidi Kresimir. — Od _xvu 
vijeka. Kra] Dobroslav vječno vijence s Kreši- 
mirom slavnijem stječe. + Palmotić 2, 518. 
Krešimira kraja sin. P. Vitezović, kron. TI. 
Krešimir vlastelin. 72. Krešimir... Krešimir 
drugi. And. Kačić, razg. 89.  Bratac krajev, 
Krešimir imenom. Nadod. 158. Posli smrti kraja 
Krošimira. 201. 

KREŠITI, krščim, pf. ugrasti, tal. crescere. 
— Po sapadnijem krajevima u naše vrijeme, a 
ismeđu rječnika u Vukovu (gdje je slo sabiješeno 
v. impf): ,wachsen, gođeichen' ,crescere, profi- 
cere' [vide napredovati] s dodatkom da se govori 
u Paštrovićima. — Upotrebljava se obično u pre- 
nesenom smislu, m. p.: 

a. kao napredovati, koristiti. Da ti kreči i 
reuči svaka tvoja rabota kako voda o božiću, a 
listi trava o Đurđevu dne! (kad daju dobru mo- 
litvu. U našijem krajevima, amo k istoku i sje- 
veru, vode se zimi zamrznu i oslabe, ali onamo 
u župnome primorju, gdje mjesto snijega pada 
kiša, onda su naj jače). Vuk, rječn. kod krešiti. 

b. poskupjeti (jer raste cijena). — U Du- 








brovniku. ,Krešio je kruh, krešilo je meeot P. 
Budmani. 

€. prelazno, povisiti (n. p. plaću). — U Du- 
brovniku. Gospođa je djevojci krešila dva fjo- 


rina na mjesec' (povišila plaću za 2 f.). P. Bud- 
mani. . 

KREŠIVANE, n. djelo kojijem se krešiva. — 
U Vukovu rječniku. 

KREŠIVATI, krščivim, impf. kročiti. — U 
Vukovu rječniku: rasti, napredovati ,gedoihen' 
,oresco' s dodatkom da se govori u Bo 
Vrijedi i za ostala snačena glagola krečit. P. 
Budmani. 

KREŠJE, n. ime mjestu u Srbiji u okrugu 
kneževačkom. Livada u Krešju. Sr. nov. 1875. 
857. 

KREŠON, krešćna, m. tieka bijka, tal. crescione, 
vidi kros, kreš. Krečon, Krešun (tal. orescione), 
sisembrio aquatico (Piztelli, Aquile-Buć), Na- 
startium officinale RBr. (Bartulović, Visiani), v. 
Eres. B. Šulek, im. 172. 

KREŠPATI, krščpam, impf. kovrčiti (kosu), 
tal. crespare. — isporedi grečpati. — U jednoga 
pisca Dubrovčanina xvi vijeka (samo u pasivnom 
obliku). Na glavi krešpan vlas. M. Vetranić 
2,55. Gdje bješe taj vila nis bil vrat do pasa 
krešpano pustila pramenje od vlasa. 2, 105. 














1. KREŠTALICA 


deka KREŠTALICA, f. Garrulus glandarius L., 
ptica. — Jamačno postaje od kriještati 
(odo, Ma bi trebalo da po juinom govoru glasi 
krijištalica; ali može biti da se u ovom obliku 
ne čuje, jer narod misli na onomatopeju kre, 
krek, vidi kreka, krekotati, kreketuša itd., kroja. 
— U naše vrijeme, a ismeđu rječnika u Vukovu: 
,der biber [eichelhšher]' graculus [Garralus glan- 
darius L.). Kroštalica kriješti na studonoj sti- 
jeni; da joj dođu trista, ne mogu joj ništa. od 
gonetjaj: barjak. Nar. zag. nov. 8. 

2. KREŠTALICA, f. ime mjestu u Srbiji 
okrugu kneževačkom. Vinograd u Kreštalici. 
nov. 1872. 249. 

KREŠTATI, krćštim, impf. vidi kriještati 
isporedi kreštalica. — U naše orijeme u Srbiji 
Krdštati, kad ko govori rascijepjenim, promuklim 
glasom. Tako se nazivle i glas gdjekojih ptica. 
(Kreštalici' jo po tome glagolu i ime. S. Nova- 
ković. Kreštati, kao kreja vikati. V. Ilić. 

KREŠTELICA, f. vidi kreštalica. — Od xvin 
vijeka, a ismeđu rječnika u Vukovu (uz krešta- 
lica). Kreštelica kreči. A. Kanižlić, rož. 5. 
Može snačiti i drugu pticu. Kreštelica (patka). 
Gudince kod Đakova. D. Hirc. 

dj. oi pripada kreštelicama. 
r- ,graculorum'. 

KREŠTELOVAC, vidi Kriještelovac. 

KREŠTEL, m. sika ptica, prdavac. — ispo- 
redi kreštalica. Kreštel, Rallus crex I. Rači- 
novci u Slavoniji. D. Hire. 

KREŠUN, krešćna, m. vidi krešon. 

1. KRET, m. vidi kretahe. — Načirieno u naše 
vrijeme. Da mu se pusti životni kret. M. Pavli- 
nović, razl. spisi. 289. — U osobitom značesu: 
prijenos na mjenici. Kret ,giro'. Jur. pol. ter- 
minol. 255. Prije nego bude stavjen prihvat, 
krot ili druga naleđa na mjenbenicu. Zbornik 
zak. 1868. 606. 

2. KRET, m. čim se kreće, ali samo u osobitom 
značedu: krmilo. — Samo u Bjelostjenčevu rjed- 
niku, u Voltigijinu, u Stulićevu, u sva tri: v. 
Korman. 

8. KRET, m. ime mjestu u Srbiji u okrugu 
požarevačkom. Nivea kod Kreta. Sr. nov. 1868. 
472. 

1. KRETA, f. vidi kreda. — Od xvin vijeka, 
a ismeđu rjednika u Bjelostjenčevu (vidi kreda). 
Bila zemja, kojoj vele ,kretat J. S. Relković 
81. Kretom... posi, plu se žila. 228. Detetu 
dao krotu u ruke. S. Dokelija, lot. 119. 14. 


2. KRETA, (Krćta), f. mjesno ime. 

a naj veći grčki otok, grč. Korrn, lat. Creta, 
tal. Creta, Candia. Kretu mimohodi Đ. Bara: 
ković, vil. 12. Kraju od Kandije koja se u ono 
doba Kreta zvaše. I. Gundulić 8. Kreta, a sad 
Kandija. J. Kavatin 2926. 

b 


jesto u Srbiji u okrugu požarevačkom 
(može biti ista riječ što 1. kreta). Vinograd pod 
Kretom. Sr. nov. 1875. 885. 

KRETAČ, kretača. m. u Vukovu rječniku: kot 
koji dobro kreće kola. — Akc. kaki je u gen. 
sing. taki je u ostalijem padežima, onim nom. 
sing. i voc.: krčtaču, krštiči. 

KRETALAC, krćtaoca, m. onaj koji kreć 
U Belinu rječniku: agitatore, colui che agita o 
muove' agitator“ 588; ,motore, quegli che move' 
imotor“ Ola; i u Stulićevu: krotalao i griješkom 
kretaoc ,movens, agitans'. 

KRETALICA, f. žensko čejade (ili uopće što 
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1. KRETATI 


žensko) koje kreće. — U Belinu rječniku: ,agita- 
trice“ agitatrix“ 5B, i u Stulićevu: ,quae movetć, 

KRETALO, an. siešto što kreće (pomiče). — U 
pisaca našega vremena. Kretalo, mech. lat. ,mo- 
tor“ ,motor'; frc. ,moteur“, egl. ,motor“, tal. ,mo- 
tore'. B. Šulek, rječn. znanstv. naz. — I u pre- 
nesenom smislu gotovo isto što uzrok (tal mo- 
vente). A pošto jo vjera bila i biti će glavno 
kretalo osnovam. M. Pavlinović, razg. 69. Do- 
kaz nam je kretala zadružnosti pretkršćanskih 
doba. razl. spisi. 162. 

KRETALKA, /. vioglav, reka ptica. Kreta|ka 
Jynx torquilla“. “Borovo u Slavoniji. D. Hirc. 


KRETAN, krčtna, adj. koji pripada kretašu, 
koji se može kretati. — U naše vrijeme kod pi- 
saca. Posle pastirske kretne svojine, veli Tjer... 
M. Đ. Milićević, škol. 52. — U osobitom smislu, 
prema snačetu kod krenuti, 1, a, aa) hhh). Kretni 
\girofihig“. Kretna mjenica ,girofihiger wechsel'. 
Kretna vrjednoća ,giro-valuta*. Jur. pol. terminol. 
2 Novci ležeći u banci kretne iro) ne 
mogu se podvrći nikakovoj predbježnoj zabrani. 
Zbornik zak. 1868. 16. Onaj, koji je vojan po- 
služiti se kretnimi poslovi banke. 1863. 24. 
|. KRETANE, nm. djelo kojijem ko ili što kreće, 

ili se ko ili što kreće (u svijem je primjerima 
drugo značene, refleksivno ili pasivno), ispoređi 
micafe. — Stariji je oblik kretanje. — Ima i 
oblik krećine (vidi kod kretati). Ant. Kadčić 
522. — Između rječnika u Mikalinu (krotanje), 
u Belinu (kretanje ,agitament, agitationo* ,agi- 
tatio“ 524; ,il dimenare“ ,agitatio“ 2584; ,moto, 
movimento“ ,motust 





,excitatio“. — 8. ,das oufbocelon: .motio, peak 
s primjerom iz narodne pjesme: Rekla mi je 
majka na krotanu. — 4. ,das narrisch-werden' 
rd mente capi“). I tudije bi kretanje u kosteh. 
Bernardin 99. ozech. 87, 7. Bludnost judeka po- 
znaje se u kretanju od obrva. Zborn. 18b. Nebo 
svojijem ganutjem i kretanjem. B. Gradić, duh. 
8.  Kretanjem od sunca. B. Kačić, rit. xxviu. 
Božjim ganutjem i kretanjem. nač. 9. Ti u kre- 
činiš klasti i u strašnu smutiu more. A. 

Isto reci prilično od krećana 
puti. Ant. Kadčić 522. Nebesa _nare- 
tinitijem i stavnijem kretaham. J. Ma- 
tović 459. Ako štogod ostale zvijezde s kreta- 
dem (pomagaju udma). 463. Dolesilo doba od 

kretara. Pjev. crn. 250b. Rekla mi je majka na 
kretanin. Ogled. sr. 94. Vino sve sastavne če- 
stioe u tijelu našem u kretale diže. P. Bolid, 
vinodjel. 2, 48. Časti sokova u kretake dolaze. 
2,159. Kad kaluđeri dođu da paši zahvale, pri 
kretafu skraj paše, Skender obustavi staroga 
igumna. S. Ljubiša, prip. 86. Kretahe puka 
;volks-bowegung“. Jur. pol. terminol. 608. 

KRETAONICA, f. banka na kojoj se kreću 
mjenice. — Načineno u naše vrijeme. — U Šu- 
lekovu rječniku: ,giro-bank“. 


1. KRETATI, krčćim, i impf., krenuti. 
stoji mj. praslavenskoga t: korijen je kront. 
Ake. kaki je u praea. taki je u impf. krštih iš u 
part. praet. pass. kršt&n; u ostalijem je oblicima 
onaki kaki je u inf. (može biti da se gdje govori 
i a drugijem akcentom: krščtati, kršćem, koji bi 
mogao biti i stariji, isporedi složene glagole iskre- 
tati, dkretati, i akcenat kod ruske riječi). — Riječ 
je praslavenska, isporedi stslov. kretati, rus. xpii- 
Tatb (i up6raru, možebiti prema upenyre, vidi 
kod krenuti), češ. krdtati, po). krzatać sie. — Is 



















1. KRETATI 


oblika sadaškega vremena prešlo je gdjegdje -6- 
u imfinitiv i u oblike prošloga vremena, n. p.: 
kroćati, kretati. J. Mikaja, rječn. odavle u 
Stulićevu rječniku: krećati ,movere'; krećat. J. 
Banovac, razg. 116; Osvetn. 5, 16; krećah (,kre- 
tjah'). J. Kavanin 458. — Praea. kretam (vidi u 
Bjelostjenčevu iu Voltigijinu rječniku) nije običan. 
—.Ismeđu rječnika u Mikalinu (kvotati ,moveo, 
agito, i kod julati)h u Belinu (,muovere, dar 
moto“ ,moveo' 8020; agitare, muover spesso“ 
jagito“ 52; ,dimenare“ agito“ 2584), u Bjelostjen- 
čevu (kretam, krećem ,agito, moveo', v. gibjem), 
u Voltigijinu (kretati, kretam, griješkom krečem 
,oontorcere, stiracohiaro, muovere in giro“ ,kriim- 
men, biegen, winden'), u Stulićevu (,movere, agi- 
tare'), u Vukovu (,von der stolle bewegen* .mo- 
veo"). u Daničićevu (,movere'). 
1. movere, agilare, vidi kronuti, 1. 
a. aktivno. 
a) prelazno. 

«a) objekat je što neživo. aua) uopće 
činiti da objekat ne ostane na mjestu, micati, po- 
micati, vidi krenuti, 1, a, a) aa). Drugu (su- 
baču) koja sve ima drveće, kjuse lašne nu ora- 
fem kreće. J. S. Relković 22. Kretač, kon koji 
dolro kreće kola. Vuk, rječn. kod kretač. — 
Koji svakn kreće ne krećući se. A. Gučetić, roz. 
.. jest Gospodin ki sve kreće. 
b, "Svojim gibom svaka kreće 
in 207b, — bbb) uz pređašie 
značene ističe se udahivari Hoćeš dakle, cvit 
da bude veći? 5 nega klicu il' zaperak kreći. J. 
S. Reljković 225, Lan i konopju s poja kretati 
i rediti vaja. 826. — cec) u ovom primjeru 
znači uprav: primicati, pa po tome i: nuditi. 
Sad ih nudiš voćem zdrilim, «ad ostala im smoka 
krećeš. J. Kavain 286. — (Zdd) vidi krenuti, 
1,a, a)aa)bhb). Učini mi so tad sve toj ravno 
veće, nego li more, kad vitar ga ne kreće. H. 
Lucić 218. Tihi vjetrici vrhe travici razbludno 
kretaju. M. Držić 72. Blagi vjetrić tihijem du- 
hom kitnijeh jela vrhe kreće. (GG. Palmotić 3, 1124. 
KG za rug val je (plav) kreće. N. Marči 17. — 
eee) u oca je dva primjera znaćete kao podi- 
zati, uzdizati (u visinu). Vite jela u vis grane 
kreće. Osvetn. 2, 176. Tu vojvode dočekaše 
kneza, kape kroću, po ruke se meću. 3, 148. — 
i u prenesenom smislu u ovom primjeru: Što za 
(hranu živadi se meće, što joj snagu i 
kreće. J. S. Reljković 159. — JJf) ob, 
tijelo ili dio tijela, vidi krenuti, 1, a, a) aa) ccc). 
Krotaše tijelo, ter se napravi uprav klečeći. B. 
Kašić, nač. 57. — Kretajući noge u danci i balu. 
1. Držić 178. Ter uz natrag hitar korak kreće. 
Osvetn. 1, 52. — Grda krila steru i kreću. G. 
Palmotić 8, 106. Kretati krila ,sbattere le ali' 
jexeutere alas. A. d. Bolla, rječn. 6440. Ion 
(erao) krila da kud prhno kreče. Osvetn. 2, 98. 
— Na Bih sržben ti tvoj krećeš jazik himben 
(metaforički, o govoru). A. Vitalić, ist. 1594, — 
Još njeki uzdisaj lin kreće joj. F. Lukarović 
134. — ggg) radi ovoga primjera vidi krenuti, 
1,a, a) aa) eee). Taku rječcu vođa kreće. B. 
Radičević 1880. 254. — hhh) vidi krenuti, 1,a, 
a) aa) fff). Premda mu protiva voli užiga narav 
i kreće n femu duh bludnosti. Ant. Kadčić 521. 
— dii) ridi krenuti, 1, a, a) aa) ggg). Nač ni 
korist ni strah mč srce ne kreće. I. Ivanišević 
277. Po uzroku koji kreće srce na te bolesti. 
Ant. Kadčić 841. — kkk) vidi krenuti, 1, 
aa) hhh). Kretati, merc. (prenositi) K: 
(wechsel), tal. ,girare' of. krenuti. B. Šulek, 
rječn. znanstv. naz. 


Ud) objekat je čejade. — Nemam pri- 
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1. KRETATI, 1, a, b) bb). 


mjera snačekima glagola krenuti kod 1, 
aa) Bi aaa) # bbb). aaa) vidi krenuti, 1, a, 
a) 66) ccc). Nemoj nas kretati odavde. Đ. Da- 
Ničić, 2mojs. 88, 15. Kreće kmeta sa zemjišća 
svoga. Osvetn. 5, 8. Da stalno namješta, kreće 
i otpušta učiteje. Zbornik zak. 1878. 182. — 
bbb) vidi krenuti, 1, a, a) bb) ddd). — između 
rječnika u Vukovu (n. p. vojsku ,das lager auf- 
brechen' ,castra movere'). Tvoj ćesare na nas 
vojsku kreće. Osvetn. 6, 67. — ccc) vidi kre- 
nuti, 1, a, a) Vb) eee). Slaba nijesam ja srca tač 
odveće, da me stvar svakoja obraća i kreće. F. 
Lukarović 189. Krotajući ostale dumne svojom 
hitnostju. B. Kašić, per. 126. Kad nas isti Bog 
na to kreta. nač, 10. Malo će te kretati što 
izvan oćutiš. nasl. 71. Lubav velika kreće me. 
I. Ivanišević 811. Kad ga u tomu slobod kreće. 
A. Vitalić, ist. 1250, Pomoći vrhunaravske s ko- 
jim Bog uzbuđuje i kreće čovika. Ant. Kadčić 
9. — Ova ga vola kreće da vas narod spasi. A. 
Vitajić, ist. 620, — Ovo kretaše apoštola pod- 
nijeti nevoje. M. Radnić 68b. — Kreće jih na 
zla svaka zla nihova ćud. A. Vitalić, ist. 11b. 
Kad na dužno smilovanje ne kreće ga zdrak ju- 
beni. ost. 115. Koji fried mise) kreće Boga na 
milosrđe. Ant. čić 85. 
cc) objekat je životia. — Imam pri- 
mjera samo prema snačeu glagola krenuti pod 
1, a, a) ec) £cc). — ismeđu rječnika u Vukovu: 
,nuftreiben“ ,excito [vide dizati 2). Povedite hrte 
i zagare, pa krećito tice jarebice. Nar. pjes. vak. 
2,44. Oni kreću arne i košute, napušćaju hrte 
i zagare, te fataju srne i košute. 2, 47. 
'b) neprelagno s instrumentalom, isporedi 
krenuti, 1, a, b). 
aa) vidi krenuti, 1, a, b) aa), činiti 
da se što (ono što je u instr,) pomiče s mjesta. 
cua) uopće. Staše kako gora sobom ne krećući. 
M. Marulić 41. — bbb) može značiti što okre- 
tati, čestu u prenesenom smislu. (Bog) svijem 
i, svijem kreće. M. Vetranić 1, 878. Tko će 
svijetom da kreće, nek prije sobom krene. M. 
Pavlinović, rad. 117. Al tko da joj pripomogne 
jadu, krom onoga koji gromom kreće? Osvetn. 
1,20. Da sudbina, štono svijetom kreće, svakom 
suče konce na klubašce. 6, 2! Dudi s kima 
tašta slava kreće. J. Kavatin 80b. — ccc) kre- 
tati vojskom, vidi krenuti, 1, a, a) aa) ddd). I 
prijestolja put visoka radi vojskom da svom 
krećo. J. Kavanin 2688. I tako počeo jest kre- 
tati svojom vojskom. 1. Zaničić 21. Udi] poče 
vojskom kretati. 89. Počeo je kretati svojom 
vojskom. 2; 




















Bb) činiti da se što (ono što je u instr.) 
miče ne ostavivši mjesto, vidi krenuti, 1, a, b) bb). 
aua) uopće. Ako čuje listje od dubja gdje im 
vjetar kreće, Zborn. 60, Lis kojijem svaki vje- 
tar kreće. M. Držić 855. Ti, ovjetice, s kim 
kroz svoju slatku silu vjetrić kroće. A. Gleđević 
1880. Koji vihor hrastom kreće. V. Došen 92v. 
Tim ko dubjem vjetrić kreće, tako i fu... ne- 
nadana zgoda ustrese. P. Sorkočević 579b. — 
Vitar počme kretati drvjem i vodama. M. A. 
Rolković, sat. LT. —- Valovito more sobom kreće. 
F. Lukarević 285. Naglo vjetre ki s inima mo- 
rim kreće. J. Kavanin 8778. — Bog kreće nebom, 
zemlom trese. N. Marči 68. — Tko lin radit 
neće, vitar hemu kesom kreće. V. Dočen 2104. 
— Britka sabja jače rača kad iiom maha desnica 
snažna od junaka, neg kad kreće dome slaba 
ruka od djeteta. B. Zuzeri 186. — Kolom kreće 
seka Mujagina. Nar. pjes. juk. 192. — 888) kre- 
tati tijelom ili dijelom tijela, vidi krenuti, 1, a, 
d) bb) bbb). Ne krotjući životom. 1. A. Nenadić, 








1. KRETATI, 1, a, b) 0). 


nauk. 195. — Rugahu se bim kretajući glavami 
svojijemi. N. Radina 986. Krećući glavami svo- 
jimi. Ant. Dalm,, nov. tešt. 456. matth. 27, 89. 








Aleks. jag. star. 8, 808. Svi kako ono nimi za- 
muknuhu i opomenuvši se glavami počehu kre- 
tati. F. Glavinić, ovit. 2258. Naruga mu se, i 
srdit kruto krećući glavom. 869%. Ki čudo gle- 
dahu ovo, pače svi kretahu glavami govoreći... 
4246. Glavami svi kretahu. A, Vitalić, ist. 65%. 
Kretati glavom ,dimenare' ,agito'. A. d. Bella, 
rječn. 2584; ,muover il capo' ,agitare caput“ 5020. 
Mnogi zajedno sideći, prođe mimo še dni i dni 
i udi] se počmu niki jedan na drugoga pogledati, 
i nasmijavati, namigivat, glavom krećat. J. Ba- 
novac, rasg. 116. Odbacivali ste glas moj, kro- 
ćući glavam i nasmijajući se. F. Lastrić, ned. 
845. Ovde ništa reći neće (baka), dali glavom 
istom kreće. V. Došen 1288. Glavom kreće, iz- 
Čudit se neće. J. Krmpotić, mal. 11. — Nomoj 
kretati glavom ni rukami ni nogami. Zborp. 24". 
I ne kretati glavom ni rakami ni nogami. P. Po- 
silović, cvijet. 215. — Kud mu Ruža šeće i ple- 
ćima kreće. Nar. pjes. vuk. 1, 262. — Vižo nuha 
ugodna mirisa, za dim šeće, a repićem kreće. 
Osvetn. 4, 20. — Sad očima kreće. A. Kanižlić, 
rož. 7. Umro je tužan, ne odiše, ne kreće očima. 
Đ. Bašić 188. — A usti ni okom ne kretah od 
srama. Đ. Baraković, vil 29. — ccc) kretati 
glavom, u prenesenom smislu, ludjeti, vidi kre- 
nuti, 1, b, ib) aoc). — u Vukovu rječniku: glavom 
,ndrrisch werden“ s dodatkom da se govori u Du- 
brovniku. 

€) neprelazno bes instrumentala, znači 
što i kretati se, isporedi krenuti, 1, a, €). 

aa) micati se uopće. Ki padoše već 
ne kreću. I. Zanotti, skaz. 14. Otac sinu strunit 
neće lijepi lovor pod kim kreće. J. Kavahin 
2210. Prije reda kad s' uz rudo (ždribac) diva, 
uplaši se i kola se boji, kad s' uprogne, il' na 
mistu stoji, neće kretat, il! od straha bigne. J. 
8. Rejković 285. — Mogao bi amo pripadati i 
ovaj primjer u kojemu kretati stoji u prenesenom 
smislu: I tebi će oprostiti (Bog), na milos mu 
narav kreće. J. Kavašin 174. 
bb) upućivati se, putovati, vidi kro- 

nuti, 1, a, o) cc). — Između rječnika u Vukovu 
(aufbrechen' ,proficisci“. cf. polaziti). Rat za- 
mećeš, k Carigradu s nova krećeš. J. Kavanin 
2160. Kreće vojska ravnom Rumelijom. Nar. 
pjes. vuk. 5, 77. Kreći brže put moga Stam- 
bola. Pjev. crn. 86. Žaba uranila pred zoru i 
budila zeca da kreću ranije po ladu. Nar. prip. 
vrč. 192. Da kreću doma. P. Petrović, gor. 
vijen. 98.  Kođanici na alaje kreću. Osvetn. 
3,95. A vi ,kreć'te! sokolovi sivi, kud vidite 
da se kreću Turci. 5, 48. ,A zariti misliš kre- 
tati?“ gpitah ja. M. Đ. Miličević, Saota 199. 

. 84 se, u svijem je primjerima refleksivno. 
— Ismeđu rječnika u Belim (agitarsi' ,agitari“ 
58»; ,tremolare, muoversi leggiermente' ,leviter 
tremere' 744b) i u Stulićevu (krećati se ,se mo- 
vere, agitari, tremere, fluctuare“). 

u) micati se uopće. Svako živušte koje 
se kreće na zemlji. N. Rahina 1144. gen. 1, 26. 
Stojeći na nogah nijedna so ne krotaše. Zborn. 
1078. Dokle se kreću noge moje. B. Kašić, rit. 
85. U pogubah za poginut sad se istočno carstvo 
kreće, 1 s mista se još porinut ogluhnuta propas 
neće! I. Gundulić 476—477. Kada se budu kre- 
tati nebesa i zemja. IL. Terzić 158. Bože, u 
komu živemo, krećemo se i jesmo. 854. Rakoc, 
sin se kog! još kreće (t. j. živi). J. Kavahin 
289. Nek Kopernik i ini kroju da se semja 
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1. KRETATI, 2, b. 


vrti i kreće. 476D. Zvijezda kreće se i čini 
okoliš oko zemje. I. Đorđić, salt. 56. Niti se 
tko svoga mista kreta, za pričestjene primiti, da 
bi ne bila smeta. I. Velikanović, uput. 8, 459. 
Krepost s kojom se kreću sve strane i uda te- 
lesna. J. Matović 168. Pa se Luko pred logorom 
kreće. Nar. pjes. vuk. 4, 281. Stojan se kreće 
a iz doma neće. (Kad se ko nakaluje i dugo 
sprema kud da ide). Nar. posl, vuk. 295. I slav- 
noga &r8 Napol'ona, štono a him i sav svijet se 
kreće. Osvetn. 2, 108. Sve se kreće što je za 
oružja. 8, 90. 

8) micati se ne ostavjajući svoje mijesto, 
može značiti što i lujati se, vidi krenuti, 1, e, 
b) bb). Jur se lis ne kreće. D. Zlatarić 976. 
Kretala se od obraza fegova svakolika zemlja. 
B. Kašić, rit. 850. Kako prut se s vitrom kreće. 
I. Ivanišević 188. Er se kretat samo ne more 
(mrtvo more). J. Kavašin 8778. Da hegova nije 
goneta, ne bi so udo, ni list kreta!. 477%. Ne 
kretje se list od gora bez hotjenja bez Božjega. 
5405. U veljači jer zemja počima kretati se, zato 
vlage ima. J. S. Rejković 1086. Loznica sa iz 
temelja kreće. Nar. pjes. vuk. 4, 248. Kad lažeš, 
kreću li ti se zubi? Nar. posl. vuk. 118. Još 
nam reci, što 1' se moja s klina ćorda kreće. 
Osvetn. 1, G4. Pusta zemla prolomit se neće, a 
pod bahtom od noga se kreće. 8, 136. 

€) u osobitom značeiu, vreti (o mastu, 
vinu). Vino u buretu kreće se. Z. Orfelin, podr. 
90. Vino se tio i polagano u buretu kre 
Bolić, vinodjel. 2, 148.  Vrijući će se mast slo- 
bodno kretati. 2, 161. 

dl) ostavjati mjesto upućujući se na drugo, 
upućivati se, putovati. vidi a, c) bb) i krenuti, 
1,6, b) cc). može biti i u prenesenom (metafo- 
ričkom) smislu. Da se silna na me vojska kreće. 
A. Vitalić, ist. 780. Kad se on ovim putem kreće. 
112b, Er cjeć ćudi svo'o himbene na pravi se 
put ne kreće. ostan. 29. Tada neka se kreće 
dko koji leži prema istoku. Đ. Daničić, 4moja. 


10, 

€) počimati, kaniti se, vidi krenuti, 1, a, 
0) dd) i 1, <, b) dd). aa) s infinitivom ili s aku- 
sativom uz prijedlog na. IV rvači da se rvat 
kreću. Osvetn. 1, 46. — Ki na zlu rič se kreće. 
A. Vitalić, ist. 8356. — Bb) o bici. Š neg 
(sunca) na snagu odmah se ne kreće (cviće). J. 
S. Rejković 188. Od kad rasad u batvo se kreće. 
308. 


















1) u prenesenom smislu, o duševnom po- 
mjeravasiu, micatu. Koji su po naravi prignuti 
na zloće, kojijemi se kreću i prigibaju po na- 
ravi, aliti po zlu nauku. Pril. jag. ark. 8, 71. 
(1520). Srce plemenito nigdar se ne kreće. I. 
Ivanišević 818.  Prijate) ne kreće pravi se za 
nišće. 288. Pravedni ne kreće se zaradi riječi 
narešeni. M. Radnić 300. Nauči ne kretati se 
zaradi sudova |udskije. 874. Može bit da se sada 
s riječi moje ti ne krećeš. A. Vitalić, ostan. 855. 
Zakon naravni jest nika svitlost razuma, kojom 
se kreću na dobro i ustožu se od zla. I. Velika- 
nović, uput. 1, 887. 

11) okretaši se. Pa ćemo im uraditi smeću, 
nek ne znaju, kamo da se kreću, Osvetn. 2, 125. 
A! se kolo na okolo kreće. 3, 22. 

2. tangere, ticati, doticati se (objekta), dirati 
(u objekat). 

a. prelazno. Tko t' kreće jezikom? (me- 
taforički). M. Vetranić 1, 358. (Orli i gavrani) 
junakom crne oči kreću. Osvetn. 2,174. Pai 
ćesar vjeru je zadao, da nam neće krećat tur- 
kovate (metaforički). 7, 82. 

b. neprelazno, # prijedlogom u i akusa- 





1. KRETATI, 2, b. 


tivom. Ovi dotrkavši poče ji redovnik moliti da 
u dega ne kreću. J. Filipović 1, 5098. Ja ovdi 
ne krećem u poštete meštara jurvo naučniji od 
mene (metaforički). M. Zoričić, aritm. predg. 10. 
Vala odsići naj gorhi broj i opet činit skupjele 
ne krećući doli u porod. aritm. 21. 

2. KRETATI, krštam, impf. hoditi jući 
se) kao guska. — Ne snam zA ista ikako i 
1. krotati. — U naše vrijeme u Lici. ,Kad ide 
kreta svedno ka i guska! J. Bogdanović. 

KRETAV. adj. koji se može kretati. — Samo 
u Belinu rječniku: agitabile, che si pud agitare' 
pagitabilis' 52b, i u Stulićevu: ,agitabilis', 

KRETAVAO, krstavca, m. čovjek (ili uopće 
onaj), koji kreče. — U jednom primjeru xvni 
vijeka 3 -6- mj. t, vidi kod 1. kretati. Ta ti- 
cavac, krećavao, gledavac. Ant. Kadčić 588. 

KRETEL, m. (?) ime mjestu u Srbiji u okru 
šabačkom. “iva Kretel, Br. nov. 1818. 412. 

KRETIVO, n. fisička sila koja kreće (pomiče). 
— Načineno u naše vrijeme. Krotivo, mech. 
»bewegende kraft'. B. Šulek, rječn. znanstv. nas. 

KRETKATI, krštkim, impf. dem. 1. kretati. 
— Na jednom mjestu xvii vijeka. Plećmi kretka, 
nosi poro, o bedrih mu sabla maše. J. Kavalin 
54a. 


KRETNICA, /. (bolnica), vojna bolnica što se 
vosi na kolima. — Načiteno u naše vrijeme. Bol- 
nice kretnice (ambulance) i stalno bolnice voj- 

ničke smatraće se kao nijednostrano. Zbornik 
zak. 1860. 128. 

1. KRETNIK, m. čejade što kreće mjenicu na 
koga drugoga, vidi 1. kretati, 1, a, a) aa) kkk). 
— Načieno u naše vrijeme. Kretnik, merc. ,gi- 
“rantć, tal. ,girante'. B. Šulek, rječn. znanstv. nas. 

2. KRETNIK, m. sprava kojom se što kreće 
(pomiče). — Načiteno u naše vrijeme. Točno 
znaše kako se sastavljaju i kako prosuđuju naj 
poglavitije makine, kad se upotrebjuju kao kret- 
nici i kao makine poslovače. Zbornik zak. 1858. 

KRETOVAN, kretovna, adj. koji pripada kre- 
tariu_mjenice (vidi 1. krotati, 1, a, a) aa) kkk). 

ieno u naše vrijeme. Parnice iz poslova 
kretovnih (,giro-geschšft). Zbornik zak. 1858. 
152. 

KRETOVNIK, m. čejađe na koje se kreće mje- 
nica (koje je na se prima), vidi 1. krotati, 1, a, 
a) aa) kkk), ispoređi 1. kretnik. — Načiteno u 
naše vrijeme. Kretovnik, merc. ,giratar', tal. ,gi- 
ratario'. 

KRETUKANE, n. djelo kojijem se kretuka. — 
U Stulićevu rječniku. 

KRETUKATI, krčtikšm, impf. dem. 1. kre- 
tati. — Samo u Stulićevu rječniku: ,muover 
spesso o leggermente' ,leviter movere' gdje ima 
i kroćukati (vidi kod 1. kretati). — U istom rječ- 
niku ima i refiekoioni oblik: kretukati se i kro- 
ćukati so ,leniter moveri“, 

KRETULA, f. sprava kojom se što kreće, pa 
i uopće sprava (franc. machine, tal. maccbina, 
sem. masohine). — Načideno u naše vrijeme. 
Kretuja, phys. ,kraftmaschine, motor“. B. Šulek, 
rječn. snanstv. nas.  Kretuja ,maschineć Jar. 
pol. terminol. 681. 

KRETULAR, m. čovjek koji gradi kretuje. — 
Načireno k naše vrijeme. Jan pol. pice 
691. 

KRETULARNICA, f. mjesto gdje se grade kre- 

v 
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tuje. — Načireno u naše vrijeme.  Kretujarnica 
»maechinenfabrik“ Jar. pol. terminol. 691. 
KRETUŠ, m. mokriš, selen, reka bilka. Krotuš, 





Apium graveolens L. (u Srijemu). B. Šulek, im. 
172. 
KREUŠIĆ, m. prezime. — xvm vijeka. Roba, 


Flori, Boniš, Kreušić... J. Kavatin 1220, 


KREVELENE, n. djelo kojijem se ko kreveli. 
—U Pukiou rječniku. x 

KREVELITI SE, krčvšjim se, impf. plakati 
kriveći ustima. — Akc. kaki je u praes. taki je 
u impf. krovajšh; u ostalijem je oblicima onaki 
kaki je u inf., osim aor. 2 i 8 sing. krdvšji. — 
U naše vrijeme, a ismeđu rječnika u Vukovu 
(mit verzogenem mundo weinen',fleo ore obliquo'). 
Pa so stade krevoliti. Javor. god. 16, br. 80, str. 
564. 





KREVET, m. odar, posteja. — Ne od grč. 
*o6BBarog, ni od lat. grabatus, nego od tur. kere- 
vet, koje je od novogrč. xagaPBdTi (xegaBBdru i 
xepeABdTu moše biti jedno i drugo opet uzeto is 
turskoga). — Od xvin vijeka, a između rječnika 
u Vukovu: 1. ,das bott' lectulus' (,grabatusi xoć- 
BaToc). ef. odar. 

a. u pravom smislu. Tražiš po svim vuglovi, 
pod policama, pod kreveti. F. Lastrić, od' 105. 
Ležahu na tvrdu krevetu. S. Rosa 76b. Pak 
imadđem krevet i stolicu. M. A. Rejković, sat. 
H1s. Morati će ložat na krevetu. sabr. 67. Na 
sokake iznosaše bolestnike i metaše u krovetih. 
I. Velikanović, uput. 1, 419. Za dugo na kre- 
vetu se okretati i protezati. D. Obradović, basn. 
224. Kad muž ido sa oraša, žena u krevet. Nar. 
rje vuk. 1, 512. Ako I čuje iz kreveta tata, 

š, diko, zaglaviti vršta. 1, 688. Kad legnu 
u krevet, on se učini kao da spava. Nar. prip. 
vuk. 74. Krajna daska u kroveta. Vuk, rječn. 
kod zastavnica. 

Db. u prenesenom smislu. 

a) u Vukovu rječniku: oko varnice pouz- 
višeno mjesto na koje čaruggije kože na varnice 
meću. 

2) mjesto gdje što leži. Voda ima svoj 
krovet. u Kostajnici. F. Hefele. 

€) tešto u suvači; a i u vajaonioi u kojoj 
so kuđeja vaja. U Srijemu. M. Medić. 

KREVETAC, krovčca, m. dem. krevet. — U 
naše vrijeme. Spustim so na meki krevetac. M. 
P. Šapčanin 1, 102. Mijko spazio na krovecu 
neko staklo. Javor. god. 16, br. 86, str. 562. 

KREVETAK, krovćtka, m. dem. krevet. — U 
naše vrijeme u Lici. ,Napravi de mi odan mali 
krovetak za djecu J. Bogdanović. 

KREVETIČ, m. dem. krovet. — U Vukovu 
rječniku. 

KREVETINA, f. augm. krovet. — U naše 
vrijeme u Lici. ,Izvalio se eno na krevetinu ko- 
liko e dug i širok. J. Bogdanović. 

KREVINA, f. ime mjestu u Srbiji u okrugu 
kragujevačkom. Livada u Krovini. Br. nov. 1870. 
195. 





KREVILA, m. čovjek krevjast na Rijeci. F. 
Pilepić. 

KREVLAST, adj. šepast. na Rijeci. F. Pilepić. 

KREVŠIĆ, m. vidi Krepšić. Schem. bosn. 
1864. 26. 

KREZ, praep. vidi kroz i črez. — U naše 
vrijeme u ugarskijeh Hrvata. — Ima i novoslov. 
i slovački kres i malorus. wepesk, isporedi i rus. 
cipest. Jednuš krez misec dan. Jačke. 16. Pre- 
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šećem se junak kroz selo dolika. 180. Jahala 
je Jele kroz gore zelene. 168. 


KREZAV, adj. u Vukovu rječniku kod okre- 
zati ima cf. krozav, ali ove riječi nema na svom 
mjestu ni u trećem isdasu. vaja da je značeke: 
koji se okrezao, ili koji se može lako okrezati 
(što se lasno okreza? Iveković). — Ima još u 
Jednom primjeru našega vremena (0 čejađeću), te 
će biti isto što krezub. "Tešhak je čovjek već 
star, krezav, visok, suv. M. Đ. Milićević, omer. 
81. 


KREZIN BROD, m. ime mjestu u Srbiji u 
okrugu biogradskom. Glasnik. 19, 176. 


KREZLUK, m. ime vodi i planini u Bosni. 
F. Jukić, zemjop. 23. Kreće steću pro Krozluka 
vojsku. Osvetn. 7, 70. 


KREZO, m. kresub čovjek, uprav hyp. krozub. 
— Ako. se mijena u voc. krezo: — U Vukovu 
rječniku: ,zahnliickigor menseh“ ,edentulus homot. 

KREZUB, adj. koji je bez zuba, ali ne posve, 
nego nema. kojega predieg zuba. — Riječ je ja- 
mačno složena, i drugi je dio zub, ali je teško 
znati koji je prvi dio: Miklošić (etymolog. wčr+ 
terb. 3008 i 427) misli da je od korijena skorbs, 
i ispoređuje bug. štrab i hrv. škrbav što postaju 
od ovoga korijena, a značene im je: krezub, ali 
ako je lako mogao korijen izpubiti 8, ne razumije 
se što se od b dogodilo; Daničić (osnove. 44) 
misli da je krozub postalo od krez-zub, i da je 
krez adjektiv, što se izgubio, srodan s prijedlogom 
kroz; po mojemu mišjetu, s toga što se u Du- 
brovniku govori kresozub, moglo bi krezub po- 
stati od kros-zub (u kojega su zubi iskresani). — 
Od xvu vijeka, a između rječnika u Mikalinu 
(krezub, bez zubi edentulus') gdje se naj prije 
nahodi, u Vukovu (,zahnliickig“ ,edentulus'). Tiabo 
krezuba! I. Velikanović, prik. 12. Krezubi ne- 
navidi onoga koji zube ima. Đ. Rapić 184. Kada 
bi ona jurve bila stara i krezuba? 464. Osta 
cura gruba i krezuba. Nar. pjes. juk. 403. I 
postala krezuba baka. M, Pavlinović, razl. spisi. 
822. 





KREZUBAST, adj. vidi krozub. M. Pavli- 
nović. 

1. KREZUBICA, m. i f. kresubo čelade (i 
muško i žensko). — U Vukovu rječniku: f. (der) 
die zahnliickige' ,edentula (-1us)'. 

2. KREZUBICA, f. Cirsium orisithalos Scop. 
u Dionicama. D. Hiro. 

KREZUBITI, krozubim, impf. gubiti zube 
(n. p. od starosti). — U jednoga pisca našega 
vremena. Ni deseti doma umro nije, krezubio 
nije ni petnesti. Osvetn. 2, 74. 

KREZON, m. u Vukovu rječniku: muški na- 
dimak s dodatkom da se govori u Crmoj Gori. 

KREŽBINAC, Krožbinca, m. ime selu u Srbiji 
u okrugu ćuprijskom. K. Jovanović 179. 

KREŽETATI, krežetam, impf. stridere, krije- 
štati(?), skvičati(?). — Samo u Stulićevu vječ- 
niku: v. iskrožetati. 

KRF, Kifa, m. Corcyra, ime ostrvu u moru 
jonskom, što pripada Grčkoj, tal. Corfi. — Ake. 
kaki je u gen. sing. taki je u ostalijem padežima, 
osim mom. i ace. sing. KM, i voc. sing. Kife. — 
U naše vrijeme, a između rječnika u Stulićevu 
(Krf, otok na moru jonskomu ,Phaeacia, Corcira“), 
# u Vukovu: Ki, [,Corcyra, Corfu'] (samo ime 
po Vukovijem biješkama, a dodat je prijevod od 
izdavalaca; akcenat je zabilježen samo za nom. 
sing). Prišli su nan listi u Krfu stojeći, da 
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Bakar bili grad živim oglom žgati. Nar. pje. 
istr. 2, 108. 

RFULICA, f. ime bijkama. — Riječ je tuđa, 
vidi daje. Krfulica (fem. karfolkraut, a ovo 
grčelat. chaorophyllon), chaerophyllon (Sabjar), 
chaerefolium (Lalangue), 1. Anthriscus cerefo- 
lium Hfm. (Sladović); 2. Bellis perennis L. (Va- 
lavac). — Krfulica mačja, Fumaria officinalis L. 
(Sablar). B. Šulok, im. 172. 

1. KRGA, f. u Vukovu rječniku: vide čokot 
(800 krga u jednu motiku) s dodatkom da se go- 
vori u Podgorici. 

2. KRGA, f. vidi krban. — U Vukovu rječ. 
niku: vido krbah a dodatkom da se govori u 
Crnoj Gori i s primjerom is narodne pjesme: 
Pa zavrže krgu i mataru. — vidi i: Krga, trom- 
potenkiirbisa (u Srijemu), Cucurbita lagenaria L. 
B. Šulek, im. 172. 

3. KRGA, f. ona trupina, oko koje so mlin 
salijeva, i u koju žito iz koša kaplje. — U naše 
vrijeme u Lici. ,Pretijesna mi je krga u mlina, 
pa mi se mlin brzo zaje. J. Bogdanović. 

KRGOTIĆ, m. presime. — xvi vijeka. Pavla 
Krgotića. Mon. croat. 188. (1504). 


1. KRGA, f. vrsta malene doe tke, vidi i 
krža. — Ne znam postaia: po obliku kao da je 
turska riječ, ali je nijesam u turskijem rječni- 
cima našao: ipak ima tur. kyr, kyrćyl, sivast, 
kyrgavul, fazan. — U Vukovu rječniku: (u Sri- 
jemu) ,art wilder enten kleinster gattung“ ,minor 
quaedam anas fera“ [vide kržuja). cf. krža. 

2. KRGA, f. rđav duhan. I. Pavlović iz Sr- 
bije. — Miklošić (die tiirk. elem. nachtr. 1, 62) 
misli da je riječ ista što ime mjesta, vidi kod 
krgalija. Posle list od duvana krše namažu 
medom i paučinom. M. Đ. Milićević, živ. srb. 
2, 55. 

8. KRŠA, f. mjesno ime. Budući da ji je (ke- 
segija) iz početka naj više bilo iz varoši ,Krge', 
zato se prozovu ,krgalije Vuk, dan. 2, 95. vidi 
kod krgalija. 

ERGALIJA, m. vidi u Vukovu rječniku: kr- 
galije su bile kao turski hajduci koji su postali 
u Urumonliji poslije pošjednega nemačkoga rata. 
(vidi daje u istom rječniku). — Riječ je jamačno 
postala xvi vijeka, ali nije jasno postase. Vuk 
tumači da postaje od varoši Krjje (vidi 8. Krća), 
ali se ne zna, jeli to rekakvo mjesto blisu Vidina 
u Bugarskoj, sli pokrajina Kirgali u istočnoj 
Rumeliji. drugi tumače da znači: skitalica, od 
tur. kyr, poje, pusto pole. radi svega toga vidi 
F. Miklošić, dio tirk. elem. nachtrag. 1, 62 i 
2, 148. Kara-fejzo diže silnu vojsku, silnu vojsku, 
krgalije mlade. Nar. pjes. vuk. 4, 218. Ti po- 
kupi tvoje krgalije. Pjev. crn. 104b, Kad Pas- 
mangijne krgalije popale i poaraju Lenoveo. 
Vak, dan. 1, 70. U jednom takom sukobu Pas- 
vangine krćalije popale i poharaju selo Lenovac. 
M. Đ. Milićević, pomenik. 5, 789. Iputi, što nisu 
ništa mogli Nišu, krgalije su se vracale ka Gra- 
madi. kra). srb. 35. Krgalije ubojnika Juta. 
Bos. vila. 1891. 288. 

KEGALIJINKA, f. vidi u Vukovu rječnik 
kigalijnka, duga puška kakove su krgalije m 
sile s primjerom s8 narodne pjesme: Use Luko 
pušku krgalijnku. Krkalijnki živu vatru dada 
Nar. pjes. vuk. 4, 269. Nosili su svi dugačko 
puške, krćalijnke. Vuk, dan. 2, 95. Imaše dva 
pištoja i jategan, o ramenu krgalinku. M. Đ. 
Milićević, zim. voč. 217. O ramonu mu je duga 
krgalinka. 228. 


























KRGALIJINSKI 


KRGALIJINSKI, adj. koji pripada krdalijama. 
— U Vukovu rječniku: kigalijuski ,den krgalije 
gehčrig“ ,rov krgalije'. 

KRGAV, adj. vidi kršjav. V. Ilić iz Srbije. 

KRĆIĆ, m. presime. — U naše vrijeme. Gliša 
Krgić. Rat. 857. 

KREHA, f. komad čega što postaje krhasiem, 
mrva. — Samo u Stulićevu rječniku: ,fractio, 
fraotura“, | 

KRHAČ, vidi kod krhak. 

KRHAK, kPhka, adj. fragilis, koji se lako 
može rasbiti (kao staklo) sli slomiti, prelomiti, 
razlomiti (kao reke vrste drva). kod toga se misli 
na siešto tvrdo kod čega razbijase ili lomjete 
postaje s tiekom bukom. — Riječ je stara (kru- 
h"skt), isporedi stslov. krehxku, novoslov. krhok, 
rus. spoxwoii, — Korijen je kruh, kako mislim, 
onomatopeja. -. S toga što većina naroda ne is- 
gorara h, ovo je često izostavjeno, te i u samome 
Belinu rječniku ima krko, n. sing. vidi 1, d, ili 
za to što ovu riječ nije pisac čuo od Dubrovča- 
nina, ili što je h teško izgovoriti i čuti u ovakom 
položaju. po oblicima bes h načinio se i nom. 
šing. m. krk, vidi u Stulićevu rječniku kod d, i u 
Šulekovu (kod ,zerbrechlich'), vidi i: Krk, reče 
se za drvo od sebo glilo i suho koje se lako 
lomi: ,Zlomoćno je ako je krko“. M. Pavlinović. 
— Ismeđu rječnika u Bjelostjenčevu (krhak i 
kajkavski krbek, kršliv ,fragili: krhek, slab, 
v. padliv), u Jambrešićevu (krhek fragilis'), u Vol- 
tijijinu (krhki ,fragile, rompibile“ ,gebrsehlich'), 
u Stulićevu (u kojemu je na nekoliko načina 
krivo zabiježeno: krhk, krhki, v. krhči; krhač 
lgršješkom krhac), krhči, v. krhči; krhči ,fragilis'; 

id oboga ima dodatak da je uzeto is brevijara; 
vaja da je krhči uprav komparativ, ali to nije 
opazio Stulli, te je još dodao: krhčiji ,fragilior'). 
— isporedi 1. krhaš, krt. 

1. adj. — Komparativ: kthčiji, vidi u Stu- 
lićevu rječniku; nije dobro krhkiji (krkije. J. 8. 
Rejković 878). 

a. u pravom snačetu sprijeda kazanome. 
Svako je (stablo) većma krko koje je u zavitarju. 
S. Margitić, fal. 151. Da slanina tvrda i krka 
postane. I. Jablanci 145. (Loćike) biće pune i 
jidući krke. J. S. Rejković 880. 

b. u prenesenom smislu, kao lat. fragilis, 
slab (u duševnom snačeriu). Jedna žena krhka 
i prignuta na grih. Naručn. 76b. Plt krhka so 
boli. Korizm. 98h. 

€. friabilis, koji se lako mrvi, n. p. o zemli, 
đubretu. Zemja lana mora biti krka. J. S. Re]- 
ković 128. Da (zemja) smrzlom postane ti krka. 
896. Da se strune i krkije bude (đubre). B78. 
— o hjebu. A snahe te mi dat krhke pogačice. 
Jačke. 28. Drugim si davala krhke pogačice. 85. 

d. o mesu (što se jede, m. p. o govedini) 
kad je mekše jesti i kao da se drobi u ustima. 
— U Bjelostjenčevu rječniku: krko meso ,carne 
intenerita* ,caro tenera:, i u Stulićevu: krk ,tenor“; 
krko meso ,carne tenera“ iz Belina. 

e. oštar, o riječima, vidi kod 2. Pa mu 
krhke oslovic riječi. Osvetn. 5, 19. 

2. ado. kPhko. — Između rječnika u Bjelo- 
sljenčevu (,fragile, fragiliter'). — U svijem pri- 
mjerima (našega vremena) o govora, i znači: 
osječeno, oštro. Miklošić misli da je ovo od tur. 
gyryk, osječen, ali ne znam, zašto ne bi adverab 
što postaje od krhak dobio ovakovo značene. A 
banu je krko govorio: ,Kam' ti vjera? ona te 
ubila! Nar. pjes. juk. 818. Pa Ivanu krko go- 
vorila: ,Hajd' otale, indinsko halinče * 892. (Zuka) 
kaluđeru krhko besjedio. Osvetn. 8, 60. 























581 


2. KRHATI 


1. KRHANE, n. djelo kojijem se krha (vidi 1. 
krhati). — U Vukovu rječniku: ,das zerbrechon' 
sfraotio!, | 

2. KRHANE, n. djelo kojijem se krha (vidi 2. 
krbati). — U Stulićevu rječniku: ,catarro“ ,distil- 
latio, gravedoć, i u Vukovu: ,das husten des 
pferdes' ,tussitio equi“. 

1. KRHAT, krhta, adj. vidi krhak. — U Mi- 
kalinu rječniku: krhti, kršiv fragilis; karhto, 
krhto' ,fragilis'; ,khrihto (8i), karhto“ ,tener', 
Gdje su značeda kao kod krhak, 1, a 4 d), u 

čelinu: krhti ,frollo o frollato“ ,maceratus“ 881b; 
u Voltigijinu: karhti, karhnut ,frollo, tenero' 
:miirbe“ (u ova je dva rječnika snačene kao kod 
krhak, 1, d); u Stulićevu ima krhkti, v. krhac 
s dodatkom da je uzeto iz Mikalina, ali je Stulli 
zlo pročitao, isporedi krhtiti. — U jednoga pisca 
xvir vijeka ima oblik krhće za nom. sing. n.; 
očito je komparativ, te vala da mu je positiv 
krhat, u prenesenom smislu, mek, slab: Koliko je 
krhće čoviško ćutjenje, toko veća kripost skazat 
uastopjenje u suprotifšćinah, M. Gararović 45. 
— U većine naroda koja ne izgovara h sad je 
nom. sing. m. kEt, vidi 1. krt. 

2. KRHAT, krhta, m. komad, odlomak, mrva. 
— Postaje od korijena glagola (1.) krhati. — 
Može biti od xvi vijeka (vidi krhatak), a između 
rječnika nalazi se u Mikalinu: krhat, ulomak 
frustulum'; u Bjelostjenčevu: kajkavski krhet, 
krhetek, ukržak, kržina ,fragmen', vw. odlomak; 
u Jambrešićevu: krhet ,fragmen'; u Stulićevu: 
krhat, krhata (sic) frustulum“ (s dodatkom da 
je uzeto iz Mikalina). 

8. KRHAT, m. vidi ktat, i radi h vidi 1. H, 
& 4). Kud god ide svo krhata jaše. M. Đ. Mi- 
lićević, pomenik. 1, 85. A ne mogu (preboliti) 
Vrčić barjaktara ni krhata kona od mejdana... 
Smailag. meh. 128. 

EKRHATAC, krhaca, m. dem. 2. krhat. — U 
Stulićevu rječniku. 

KRHATAK, krhatka, m. dem. 2. krhat. — U 
jednoga pisca xvi vijeka, a ismeđu rječnika u 
Bjelostjenčevu: kajkavski krhetek (vidi kod 2. 
krhat), i u Stulićevu. Priimje se vas ošlovito u 
naj manšemu krhatku ili mrvici oštije. Š. Bu- 
dinić, sum. 88s. 

1. KRHATI, kihim, impf. razbijati, lomiti 
s vikom bukom, isporedi krhak. — Akc. se mi- 
jeha u praes. 1 i 2 pl.: krhdmo, krhdte, u aor. 
2 i 8 sing. kIhG, u part. praet. pass. kth&n (u 
Dubrovniku se miješa akcenat onako kao kod 
igrati). — Od istoga korijena od kojega je i kr- 
hak. — U Bjelostjenčevu rječniku ima i praes. 
kršem. — Ima i u novoslovenskom jesiku. — U 
našemu se javla od xvui vijeka, a između rječ- 
nika u Bjelostjenčevu (krhem, kršem, v. lomim) 
gdje se naj prije nahodi, u Vukovu (,brechen' 
»frango“ ,z. b.* vrat). — u Stulićevu ima značerie 
refleksivno ili pasivno kao krhati se: ,cum stre- 
pitu frangi (dr. de quibusdam lapidibus, rebus 
vitreis etc.) što nije pouzdano. primji 
jeu prenesenom smislu, od prilike kao uništiti, 
n. p.: s objektom koki š junaci, činiti da poginu. 
Da ne kupim silenih svatova, da ne krham k6n& 
i junaka, ...zasječće mi Turci u busijam, 
biće krvi na obadve strane. Nar. pjes. juk. 
— s objektom vino, rakija, piti mnogo. A on 
krha vino isobila. Pjev. crn. 2744. Pa on krha 
vino i rakiju. Nar, pjes. juk. 195. 

2. KRHATI, kiham, impf. jako kašlati, ka- 
šlati # velikom bukom (uprav o životinama s 0so- 
bito o košu; u Dubrovniku se kaže i o čejadetu, 

“ 
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ali nije . P. Budmani), — Može biti da 
je ista riječ što 1. krhati (obsirom samo ma buku). 
— Radi akcenta vidi sve što je napisano kod 1. 
krhati. — U naše vrijeme, a između rječnika u 
Stulićevu (tussire vehementer'), “ Vukovu: 
ihusten (von pferde)“ ,tuesio' — Kad mačka za- 
česti krhati, vala reći: ,Svoju glavu iskrhala!, 
jer misle da to nije dobro za onu kuću. Vuk, 
rječn. kod mačka. 

KRHAVAO, krhavca, m. čovjek što krha (vidi 
2. krhati) — Samo u Stulićevu rječniku: ,qui 
fortiter tussit'. 

KRHAVICA, f. šensko čejade što krha (vidi 
2. krhati), isporedi krhavac. — U Stulićevu rjeć- 
niku: ,quae fortiter tussit. — nije dosta pous- 
dano. 

KRHČINA, /. vidi krhkoća. — Samo u Stuli- 
ćevu rječniku: fragilitas'. 

KRHČITI, krhčim, impf. vidi 1. krhati. — U 
Stulićevu rječniku: ,frangore, oomminuere — 
Jamačno je sam pisac načinio od krčiti groma 
krhak. — (U istom rječniku ima i refleksivno 
krbčiti se frangi, comminuit — oboje nepoug- 
dano. 

KRHČIV, adj. vidi krhak. — U Stulićevu rječ- 
niku: v. krhči. — Načitieno kao i krhčiti i zato 
nepousdano. 

KRHIĆ, m. sika biljka. Krhić, Sonchus ar- 
vensis L. (u Istri), v. Kr), Krlić. B. Šulek, im. 
172. 

KRHKNUTI, krhknem, pf. u Stulićevu rječ- 
niku: ,strepitare, cum strepitu frangi (dr. de 
guibnsdam lapidibus, rebus vitreis etc.) — Na- 
činio je sam pisac od krhak, te je nepouzdano. 

KRHKNIVATI, krhktujem i krhkthivam, impf. 
krhknuti. — U Stulićevu rječniku: ,sensim cre- 
pitare (dr. de quibusdam lapidibus, rebus vitreis 
etc.) — Nepousdano kao i krhknuti. 

KRHKOČA, f. osobina onoga što je krhko. — 
Ake. kaki je u nom. sing. taki je u ostalijem pa- 
dešima, osim dat. sing. kihkoći, acc. sing. kPh- 
koću, v0c. sing. kthkoćo, nom., acc, voc. pl. kšh- 
koće. — U Bjelostjenčevu rječniku: krhkoća, kr- 
šlivost ,fragilitas'. 2. slabost ,imbecillitas“. 8. pa- 
dlivost poaduoiasi i Jambrešićevu; fragilitas'; 
u Voltigijinu: (griješkom krhkoče) ,frallezza“ ,ge- 
PCaken u Stulićevu: ro Pira " 

KEHKOBT, f. vidi krhkoća. — xvu vijeka, a 
ismeđu rječnika u Stulićevu (us krhkoća). Da 
mi slabih krhkosti ne oznašajuć se, nago ž imi 
trpjenje kako i L Hrist s nami imčti imamo. 
Anton Dalm. ap. 198. Radi slabosti ili krhkosti 
Šlovačaske. Š. Budinić, sum. 1828. Ujačiti krh- 
kost i slabu moć. ispr. 41. 

KEHKSTVO, n. u Stulićevu rječniku uz krh- 
koća. — dano. 

KEHKTI, vidi 1. krhat. 

KRHKTITI, vidi krhtiti. 

KRELAVINA, f. krhatie, lomjesie. — isporedi 
krhjevina. — U fanoga pisca našega vremena. 
Ustavi se prasak od pušaka, krhjavina kopja i 
kundaka. Osvetn. 8, 160. 

KRHILEVINA, f. vidi krhlavina. Već sabaja 
ji cikjevina, a kopaja stoji krhjevina. Nar. 
pjes. hrv. 4, 126. 

. vrsta loćike (što se lomi i puca, 
rta) Koijike eissalat (Sabjar). B. Šulek, im. 
i 


KEHNUT, adj. u Voltigijinu rječniku (vidi 
kod 1. krhat). — nepousdano. 
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KRIČANOV 


1. KRHNUTI, kihn&m, pf. udariti s bukom 
(može snačiti i: udariti kim o zemju). uprav je 
perfektivni glagol prema 1. krheti. — Akc. xm 
mijesa (aor. 2 i B sing. kEhnć, part. praet. pan 
KFhnfit). — U naše vrijeme, a izmedu rječnika 
Vukovu (gdje je pisano bes h): krnuti 1. ,sehla: 

ioć — 2. krnuo ga o zemju ,niede- 
jicio'. — U prenesenom, osobitom sma. 

i 1. krhati na kraju. Odvrsti mus 
m vina koga Miho krhne. M. Vodojit, 
tužn. jel. dubrovn. 1888. 204. — Sa se, rei 
pročno. Luka trže čavlenu batinu, a Hrlia 
gluvu nagačinu; krhnuše se po dva po tri pula 
Nar. pjes. juk. 822. 

. 2. KRHNUTI, kihnšm, #f umrijeti. — Ak. 
je kao kod 1. krhnuti. — U jedinom primjeru 
(našega vremena) kaže se o čejadetu i to bes po- 
gre * presirasa, ali mislim da je od prilike ona. 

riječ kao crknuti, krepati. Idem za pop, 
da mi pričesti oca; od sinoć je zakovrnuo i ne 
može da krhne. V. Vrević, niz. 200. 

KRHOLINA, /f. vidi krhojak. — U Stulićem 
rječniku: frogmentum, assula, schidia“, 

KRHOLAK, krhojka, m. mrva, mrvica, vidi 2 
krhat. — U jednoga pisca Bošiaka xvi vijeka. 
Skupiše daklo i napuniše dvanaest kroštica kr- 
holaka. M. Divković, bea. 816b. I pakor osta kr- 
hojak dvanaest kroškioa. 8174. 

KRHOST, f. vidi krhkost. — xv i xvi vijeka. 
Krhost tila. Starine. 28, 75. (1496). V tem ne 
biše krhosti. Korism. 100b. 

KRHTAK, kihtka, adj. vidi kritsk. 

KRHTINA, f. osobina onoga što je krhko. — 
U Mikajinu rječniku: ,fragilitas — vidi i 2. 
krtina. 

KRHTITI, krhtim, impf. vidi 1. krhati. — 
Postaje od 1. krhat. — U Mikalinu rječniku: 
krhtiti, lomiti ,frango, frio', i u Štulićevu (gdje 
je slo napisano, isporedi krhčiti, krhknuti): krk 
ktiti, v. krhčiti s dodatkom da je uzeto iz Mi 
kalina. — Sa se, refleksivno. — u Mikajinu rječ- 
niku: krhtiti se, lomiti se ,frangor“. 

KRI, f. vidi krv. 



























KRICEL, m. čeno, čečat bijelog luka. — U 
Srbiji u okrugu čačanskom. M. Ružičić. 
KRIČ, m. vidi kričafe. — Od xv vijeka, a is- 


među rječnika u Bjelostjenčevu (krič, kričate, 
krika, vika, vapaj ,olamatio, clamor, vociferatio, 
vocifratus'), u Jambrešićevu (,clamor, garritas", 
u Voltigijinu (grido, schiamasso, romoreggio' 
pgoranscb, gosotrog) + Stulićevu (strepitus, 
clamor“ is Habdelićeva). Suprotivi se istini ufa- 
juć se v svoj krič. Starine. 28, 184. (1496). Od- 
govoriše vsi s kričem. Korizm. 95b. Pred pen- 
tikosti jesu jedan velik hrup, šum i krič, po tom 
jedan grozovit i stračan glas slišali vapijući. Po- 
stila. ilo. 

KRIČAK, krička, m. čovjek što kriči. — Na 
jednom mjestu xvi vijeka (griješkom k). 
'Ako si redovnik i umro svijetu,... zašto si jedan 
ikriečak“? kako govoriš toliko i tako jako i ivan 
glasa? M. Radnić 4256. 

1. KRIČAN, m. ime muško. — Ima samo adj. 
posesivni Kričanov (vidi). 

2. KRIČAN, m. mjesno ime. — U spomeniku 
xn vijeka. U Kričani. Bpom. stojan. ( (124 
1264). 

KRIČANIN, m. prezime. — U naše vrijem. 
Trifan Kričanin. Rat. 408. 

KRIČANOYV, adj. kojš pripada Kričanu (vidi 
Kričan). — U spomeniku xi ili xrv odjeka, i 









KRIČANOV 


otale u Daničićevu rječniku: Kričanovi. Staw, 
Kričanovk synt. Mon. serb. 62. (1203—1802). 

KRIČANOVO, n. ime selu u Bosni u okrugu 
dariolučkom. Statist. bosn. 41. 

KRIČANOVSKI, adj. vidi Koznica, a. — U 
Daničićevu rječniku: kričanoviskyj, gledaj kod 
riječi ,Kozunica', 

KRIČANE, n. djelo kojijem se kriči (vidi 1. i 
2. kričati) — Stariji su oblici kričanije i kri- 

je. — Ismeđu rječnika u Mikalinu (kričanje), 
u Bjelostjenčevu (kod krič), u Voltigijinu (us 
krič), u Štulićevu (us krič), u Vukovu (das vor- 
predigen' admonitio molosta", u Daničićevu (k 
čanije ,olamor). Na kričanje te žene te druge 
ženo potekoše. Mirakuli. 854. Maneno kričanje. 
Korizm. 48b. Sa kričanijems. Glasnik. 10, 284. 
— U ova dva primjera stoji griješkom -ie- mj. 
i, isporedi kričak 4 kričati. Čuše veliko škri- 
panje i ,kriečanje“ e plačom i tužbom. M. Orbin 
108. ,Kriečađe! i mnogo govorefe ubija bogo- 
Jubstvo. M. Radnić 427. 

1. KRIČATI, kričim, impf. kao vikati, ali se 
od ovoga glagola raslikuje što je vikane uprav 
čovječji glas a kričase i šivinski; osim toga kod 
kričati možebiti ističe se ne samo jaki nego i 
tanki (visoki) glas; ali u čakavaca i po dru- 
gijem sapadnijem krajevima kričati može snačiti 
posve što i vikati. — Akc. se mijena samo port 
praet. pass. kričin (ako ga ima). — Riječ je 
praslavenska, i: ord: stslov. kričati, rus. KpuuaTs, 
češ. kfičeti, pol. krsyozeć. — Postaje od koriji 
krik (što je jamačno onomatopeja) nastavkom 6, 
te ko je ča. — Ismeđu rječnika u Mikalinu 
(kričati, vikati olamo, clamito, exclamo, voci- 
feror, voce peraanoj vooem jntendo, olamorena 
edo'), u Bjelostjenčevu (kričim, vičem, vapim 
,olamo'), u Jambrešićevu (kričim ,lamo, garrio'), 
u Voltigijinu (,gridare, schiamazzare, strillare“ 
:schreyen, geršusch machen'), u Stulićevu: s praea. 
kričem(!) ,perstrepere, exolamare, clamare, cla- 
morem edere' (vidi još kod kričiti), u Daničićevu 
,elamare. — Gdjegdje se nalazi i -ije- mj. i 
možebiti što se pomiješao ovaj glagol s 
vidin. p. kriječe. M. Vetranić 2, 102; 
2, 280; N. Naješković 1, 159. 248. 

8. subjekat je čalade. 

a) uopće. Kričaše i vepijaše. Stefan, sim. 
pam. čaf. 21. Žalostn& kryčaahu. Glasnik. 11, 
112. Kriči i jerij, ka no plodiš.. Bernardin 52. 
ponl. gal. 4 27. U kari prez pristanka kričat. 
M. Marulić 188. Pram onom človiku kričat 
nitkor nima. 147. Kriči ona k Gospodinu. Ko- 
rizm. 5% Zač kriči za nami. 64. Kričaše na 
nebo kako 1 lav. 198. Kriče mrtvi vsaki dan: 
,Pomilujte me! 216. (Človik) kriči vele gusto 
k Boga. 684. Meu sobom što kriječe. M. 
tranić 2,162. Satanas zlosrdi da veće ne krij 
2,280. Ne reci sle riči nikomur, ni na koga 
koga ne opsuj. P. Hektorović 88. Jedan 
ječi: ,Ubrus nam daj sjemo, veće tuj ne 
N. Naješković 1, 189. Eto tuj, ne kri- 
ječi, plat' što smo t' služile. 1, 246. Počeše kri- 
Čati i vikati na kraja. Duklanin 34. Židovi kri- 
čahu da se propne (Isus). F. Glavinić, ovit. 85%. 
Teodor, da jest on kršćenik, očitim glasom kri- 
čeći. 864b. Što Turoi kričahu. P. Vitezović, 
odil. 64. Kryčitb glasome velijemb. Physiol. 
nov. star. 11, 198. Nek sotona već ne kriči. 8. 
Margitić, ispov. 241. Prijeti desnom (rukom), 
kriči bukom (Beleebud). J. Kavanin 4148. To- 
liko pristrahovito kričače, da mornari poplašeni 
jurve veće bojau se porad fega neg porad sebe. 
Blago turl. 2, 96. Ustupau bižeć porad straha 
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KRIČKE, a. 


kričeć. 2, 185. Mom bratu Iliji usrok kričati i 
kavgati se ne dala. D. Obradović, živ. 21. 
B) s objektom. pa. 
aa) objekat je ono što se isriče vičući. 
Bihu znovarice prišli tr kričahu: krv! krv! Ko- 
rism. 47a. Kričahu v uši Pilatu: ,Propni ga! 
65b. Pa im paša oštre riječi kriči. Osvetn. 8, 
188. Umeće se baltom pod nebesa, vašim gla- 
vam kriči sla udesa. 4, 42. . X 
82) ako je objekat čejađe, znači: svati. 
Sestrica je braca po gori kričala, Jačke. 60. 

b. subjekat je životina. Koszlić prnesen na 
bikariju kriči. Korizm. 294. Kada su lavici vzeti 
lavići, ona kriči. 45%. Gdo nauči kozlića kada 
je v ustih viku da kriči: be be. 61b. Kričati 

o žaba ,coaxoć. J. Mikalja, rječn. 599%. K6 
6e (žabe) kričeć i crknuti. J. Kavašin 790. Kad 
uunire, tada kriči (labud). 4026. 

€. subjekat je što neživo. Od grihov ki v nebo 
kriče ili viču (vidi vapiti). F. Glavinić, svitl. 
89. Hotehe od osvete vapije, a smagnutje od 
jaspri brez pristanka kriči M. Radnić 215b. 
Zove zemlja, nebo viče, i sve stvari glasno kriče 
pamet našu da se gane (vidi a, b) bb). V. Do- 
šen 1868. 

2. KRIČATI, kričim, impf. vidi kričiti. — 
Ake. je kao ia kla _ U Vedo je 
niku (vorpredigen' ,admoneo ut caveat) u ko- 
jemu živom Gonič ima oblik kričati. 

KRIČAVAC, krič&vca, m. čovjek što kriči. — 
U Jambrešićevu rječniku: (kajkavski) kričaveo 
prez reda ,rabulać. 

KRIČIĆI, m. pl. ime selu u Bosni u okrugu 
travničkom. Statist. bosn. 68. 


KRIČINA, f. ime selu u Hrvatskoj u županiji 
modruško-riječkoj. Rasdije]. 47. 

KRIČITI, kričim, impf. inculcare, neprestano 
nalagati ili svjetovati Kid preporučivati. — Akc. 
kaki je u praes. taki je u impf. kričih, u aor. 
2 # B sing. kriči, u part. praet. pass. kričen (ako 
ga ima). — Jamačno je ovome glagolu isto _po- 
state kao kod 1. kričati; “u Vukovu je rječnsku 
sa ovo snačene inf. kričati (vidi 2. kričati) što 
drugdje nijesam našao; treba pasiti i na rasliku 

centu. 000 glagol treba shvatiti kao im- 
perfektivni glagol prema prikričiti; a isto je zna- 
A i kod 2. kričati =— Ba xvi vijeka, a između 
rječnika u Stulićevu (,inculcare, instare, premoro 
urgere, clamare, vociferari'; dva naj st ma- 
češa pripadaju pod 1. kričati). Vse svete knige 
ino ne kriče. Korism. 109. Če kriče knige Moj- 
seove. 800. To poje crikva i kriči govoreći... 
100%, Vsa ta pisma kriče: mir, mir. 1088. Zato 
savjetuje sveti Pavo i kriči svakomu... V. An- 
drijačević, put. 871. Kako kriči Pavo sveti. I. 
M. Mattei 81, — I sa se, pasivno. Kako ćeš ih 
ti sveđ pomno ražižati Jubavi Jesusovom koja 
se ovijem kligam toliko kriči. I. M. Mattei ix. 

1. KRIČKA, f. obla i glatka pločica što se 
nalazi po kraju mora. (8. Lubiša, prič. 117), vidi 
plojka, plovka. — Drugi primjeri u istoga pisca: 
'Talijer cesarev svaki kao krička. prip. 158. Ter 
se on baci kričkom zagonke (u more), a krička 
skačući s vala na val kao morska lastavica... 
dopre do otoka. prič. 115. 

2. KRIČKA, m. ime muško (isporedi 1. Kričan) 
ili presime. — xvur vijeka. Krička Derniški. 
D. Obradović, basn. 827. 

KRIČKE, /. pl. ime mjesno. 

a. selo u Dalmaciji u kotaru kninskom. Re- 
port. dalm. 1872. 41. 



















KRIČKE, b. 


b. dva sela u Slavoniji u županiji požeškoj. 

Rasdije). 127. 

KRIČKIJA, vidi Kriščija. — Između rječnika 
u Daničićevu (gledaj Kriščija). 

KRIČKOVIĆ, m. presime. — xv vijeka. David 
Kričković. Stat. poj. ark. 5, 290. (1490). 

KRIČANIN, m. čovjek s ostrva Krita. — Mno- 
žina: Krićani. Krićani i Arapi. Vuk, djel. ap. 






KRIČIĆI, m. pl. ime siekakvu mjestu u 
vatskoj. — xvi vijeka. Paval Lukačić is Ki 
Mon. croat. 885. (1579). — Može se čitati i iz 
Krišćić. 


KRIDA, f. postradase (trgovca koji ne može 
da peti dugove), sem. crida (srlatinska riječ). 
— U pisaca našega vremena. Za osobite sluča- 
jeve kride može na prošhu dužnika ili vjerov- 
nik&... Zbornik zak. 1858. 155. 

KRIDALAN, kridalna, adj. koji pripada kridi. 
— Načiseno u maše vrijeme. Urednici, koji 
padnu pod stečaj, pak u istragi kridalnoj ne 
budu obnađeni da su nedužni... Zbornik zak. 
1858. 289. S toga se ima dio imetka razlučiti 
pri inventuri kridalnoj. 589. 

KRIDATAR, kridatdra, m. postradao trgovac 
(vidi krida), postrađalac, propalica, sem. cri- 
datar. — U pisaca našega vremena. Dok dužnost 








šom. — Kridimice ukrade mužu pedeset (cekina). 


Nar. prip. vuk. 188—189. To sve troje uzmi 
kridimice i ne kasuj nikome. 154. Carev sin 
čujući sa to jezero krene jedno jutro kridimice 
od 00a. 198. Počne misliti kako će snasi svojoj 
kridimice do glave doći. 288. Malo stavši 
dođe kridimice moj zet. Pravdonoša. 1852. 88. 

KRIG, m. ime mjestu u Srbiji u okrugu kra- 
jinskom. Niva u Krigu. Sr. nov. 1871. 76. 

KRIJA, vidi krina. — Igmeđu rječnika u Da- 
ničićevu: gledaj kod riječi krina. 

KRIJEČALO, m. čovjek što kriječi. — U naše 
vrijeme u Lici. ,Žalosni kriječalo, što ne di- 
vaniš ka! čojk? što si tu sta! kriječati?' J. Bog- 
danović. 


KRIJEČALICA, f. žensko čejade što kriječi. 
— U naše vrijeme 4 Lici. ,Umukni kriječalico, 
zamukla Bože daj! šta si tu zakriječala ka švraka 
J. Bogdanović. 

KRIJEČANE, n. djelo kojijem se kriječi. J. 
Bogdanović. 

KRIJEČATI, krij&čim, impf. vidi 1. kričati, 
ali vaja da nije ista riječ što i ovo, jer kao da 
znači glas u pijetla ili u koje druge ptice. — 
iaporedi i krokotati, krijekati itd. — U naše 

jeme u Lici. ,On, kad divani, svedno konda 
kriječić. ,Olazi, vraže, šta tu kriječiš?“ J. Bog- 
danović. 

KRIJEKANE, n. djelo kojijem se krijeka (kri- 
ječo. Stariji 'je oblik krijekanje. — U Belinu 
ji rijekanje ,voce di grue' ,gruitus“ 860s, 
iu Stulitevu 

KRIJEKATI, krljek&m (krlječčm), impf. ispu- 
ak glas (krije?) kao ždral mae atoji po 
južnom govoru; u zapadnom gi jed- 
noga pisca Dubrovčanina xvi vijeka, a između 
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KRIJEPITI, 1, a, b) aa). 


rječnika u Belinu (krijekati, krijok 
voce di grae' gruire' 8604), u Voltigijinu (kri- 
kati, krikam ,gruire“ ,wio ein kranich schreyen', 
u Stulićevu (krijekati, kriječem s krijekam ,fr 
la voce di grue' ,gruire'). Ždralovi mnokrat nsm 
za veću dat bijedu krijekaju kad naša sva sijera 
izijedu. D. Radina 88b. 

KRIJELO, vidi krilo. 

KRIJENE, n, djelo kojijem se krije. — vidi 
krivele. — U Vukovu rječniku. 

1. KRIJEP, adj. krepak. — Samo u jednoga 
pisca xvii vijeka. Ter učiten krijep mučenik... 
J. Kavatin 8048. 

2. KRIJEP, m. vidi kropost. — Samo u jed- 
noga pisca xvi vijeka. Po milosti Mihovjela, 
i po krijepu duha brata... J. Kavahin 495%. 

KRIJEPA, f. pokrepa(?) — Samo u jednoga 
pisca xvin vijeka. Teržić nam za umiruče skupi 
iz otac krijepe vruće. . Kavain 1279. 

ERIJEPAN, krijepna, adj. postaje od krijepiti. 

a. krepak. — Ismeđu rječnika u Daničićevu 
(kr&psne ,firmus'). Kr&pne mir. Mon. serb. 209. 
(1387). U tebi (Bogu) jedinomu i samomu. kripno 
priloženje i skončanja moga srićno svršenje. F. 
Glavinić, svitl. 180. 

D. koji krijepi, koji moše krijepiti. — U Be- 
linu rječniku: krijepni ,confortativo, che puo 
confortare“ ,quod potest refovere' 2159, š u Stu- 
lićevu: v. krjepiv. 

KRIJEPITI, krljepim, impf. činiti da ko bude 
krepak ili da što krepk je- stoji po 
južnom govoru, u istočnom bi gi krćpiti, a 
'u zapadnom glasi kripiti. — Ake. kaki je u praea. 
taki je u impf. krijopjah, u or. 24 8 sing. kr- 
jepi, u part. praet. pass. krljeplen; u ostalijem 
je oblicima onaki je u inf. — Korijen 
vidi kod krepak. — Riječ je praslavonska, ispo: 
redi stslov. krdpiti, rus. xpšaurg, poj. krzepić. 
— Ismeđu rječnika u Mikajinu (krijepiti, nu- 
koti addere animos, exoitare animos, incito, in- 
cendo"), u Belinu (jeorroborare, dar forza“ ,corro- 
boro' 2828; ,confortare, dar conforto“ ,confirmo' 
1158; ,dar animo“ dare animum* 884), u Bjelo- 
sljenčevu (kropim, jačim ,confirmo, fortifioo, ve- 
geto, recreo, coroboro ac »mptum vegetumque 
ad obeundas actiones facio'; 2. v. topim, n. 3.; 
B. v. ,animo), u Jambrešićevu (,onfirmo, forti- 
fico, vegeto'). u Voltigijinu (kropiti ffortificare, 
corroborare' ,befstigen, starken'; kripiti ,fo 
ficare, corroborare, rinvigorire* ,bekriiftigen, st 
ken'; krijepiti, v. kripiti), u Stulićevu (1. golari, 
consolari, addere animos, confirmare, recreare. 
2. ,hortari'), u Daničićevu (kr&piti ,roborare'). 

1. aktivno. 

a. objekat je čejade. 

a),u tjelesnom smislu, osobito hranom i 
pićem. subjekat može biti čejađe sli hrana ili 
drugo. Ti krijepi i goj i mene i sina. M. Držić 
421. Jostojskom me ne krijepiste. J. Kavain 
565%. Slabijeh ne krijepite i bolesne ne liječite. 
Đ. Daničić, jezek. 34, 4. Ludi koke poje, vižle 
moče lijepe, a i sebe hladnom vodom krijepe. 
Osvetu. 4, 22. — Tim ga istočnijem pomastima 
i mirisom krijepi od voda. P. Sorkočević 590%. 
— (metaforički) Da svijeh krijepi (brašno an- 
đelsko). J. Kavalin 670. Da ih teka krijepi 
hrana. A. Boškovićeva 8. — Bogetiću, 
drag perivoj tvoga evijetja sad nas krijepi. J. 
Kavašin 1088. — Nije ogan, k6 svjetovni, |udem 
podan, da ga krijepi. 397b. 

0) u duševnom smislu. 
















































aa) uopće. Isukrst žu ne ostavi 
kripoći žu anjelskim  pohodenjem. Živ. kst 


KRIJEPITI, 1, a, 8) aa). 


star. 1, 122. Tr ga miluje i kripi riči slat- 
kimi. Naručn. 840.  Ukaza se femu anđeo 
s nebesa krijepeći tega, N, Raina 1038. luc. 
22, 43. Anđeo s neba kripi Isusa. A. Komu- 
lović 62. Svu pomfiu obrati okolo kripeć puk. 
Đ. Baraković, vil. 72. Ime ovo (1548) slabe kripi. 
F. Glavinić, ovit. 84. Tako Isukrst prilikom tr- 
plenja kripi človika. 84b. Grišnike karaše, pra- 
vične kriplaše. 1838. Rašone cijaše, pristrašeno 
kriplaše. 280%. Kraljevske riječi tvoje vjera uz- 
množna mene krijepi. G. Palmotić 1,816. Kri- 
peć tega nek beside prospe. I. Zanotti, en. 9. 
Hvala € budi, viči Bože. ki me kripi ter po- 
može! P. Hektorović (?) 184. Bože koji satiroš 
vojske a vojnike u tebe ufajuće kripostju tvoga 
mogućstva braniš i kripiš. L. Terzić 283. Kad 
nas mudrost toga ima krijepit riječmi zoritima. 
J. Kavalin 1088. I duhovnim naslajenjem hti 
nas krijepit i zrcalom. 127%. Suze ne su dilo, 
o mima je živa, sebe kripi. A. Kanižlić, rož. 91. 
Ovo me ufafe kripi. utoč. 728. Kad čovjek 
pada, sega krijepit Jezus hodi. L. Radić 48. Da 
ista tvoja prisveta majka Marija djevica bude 
mo pomagati s ne molbam u momu smrtnom 
rvaru i krijepiti me s fe obranom. T. Ivanović 
124. Tko s govorelem kripi iskriega. Grgur 
iz Vareša 60. Anđeo mu se javi s neba, i krijepi 
ga. Vuk, luk. 22, 48. Mudrost krijepi čovjeka. 
Đ. Daničić, prop. 7,19. IP u Boga imade ufane, 
pa ga krijepi dobro vjerovake. Osvetn. 1, 89. 
Pak ih nada lakovijerno krijepi. 4, 55. 
bb) ističe se, radi doga se objekat kri- 
jepi, i to: aaa) lokativom s prijedlogom u. Da 
nask kršpišb i tvredišb u vsakojihs dobr&hb za- 
koneht. Spom. sr. 1, 107. (1411). Imiju oni sveti 
puk kripiti u viri. Duklanin 15. Verne u za- 
konu Isukrstovom kripeći. F. Glavinić, ovit. 18 
—14. Vital srčeno prid pogani, da se ne izgubi 
(Ursicin), u veri poče ga kripiti. 191b.  Plemić 
krijepi svojijeh u slobodi. J. Palmotić 886. — u 
ova dva primjera lokativ s u potpuriuje smisao 
glagola, ali ne posve jednako kao u pređaššijem 
primjerima: Ki slaba človika kripi u jakosti. Đ. 
Baraković, jer. 26. Svemogući on stvoritel, ter 
on mili odkupite] vazda s vami hoće biti, i u 
trojstvu vas kripiti. P. Hektorović (?) 87. — 
bbb) podložnom rečenicom s do (za da), neka. 
Kripi ga jošće, da se ne sramuje femu spovi- 
dati. Naručn. 84b. Poče kripiti kraja Ezekiju, 
da se nimalo ne plaši. And. Kačić, kor. 279. 
ta ispovid kripi li čovika za da u grije pr- 
vašte ne upadne? I. J. P. Lučić, doct. 27. Kripi 
človika neka se ne straši ispoviditi viru Taukrsta 
našega Gospodina. I. 'T, Mrnavić, nauk krst. 
1702. 20. Krijep' ga, nek se nišće ne prepada 
čovjek stvoran. J. Kavafiin 4974. — ccc) aku- 
sativom s prijedlogom na. Avgustin kripeći na 
spovid i na pokoru govori... Naručn, 774. Isus 
nas kripi na mojenje. Korizm. 684. Zašto na to 
sveti Placid jih kripjaše. F. Glavinić, ovit. 3404, 
— ddd) u osobitom slučaju s prijedlogom supro- 
tiva.  Virovanje kripi nas suprotiva svakoj na- 
pasti. P. Radovčić, ist. 5. 
£) consolari, također u duševnom smislu 
kao kod b, ali s drugijem značestem: tješiti. (može 
biti da koji primjer ne pripada amo nego pod 
8)). (Govori Izak Abramu): Krijepi ju (majku) 
i blazni Juveno i slatko, neka se bez mene obikne 
stojeći. M. Vetranić 2, 808. Krdpi i tiši ža- 
lostne. Kateh. 1561. 108. Mario potribne po- 
magaše, trpleće kripjaše. I. Glavinić, cvit. 22a. 
Pohodeći kriplaše ih (vusnike), a kriploći poma- 
gaše ih. 861D. A slučeje pripovijeda hude, da 
Ba druzi sažajenem krijepe. Osvetn. 1, 45. 











585. 





KRIJEPITI, 8, a. 


b. nije isrečen objekat, ali se jamačno misli 
čelađe ili čelad. Kako rožica svojim mirišanjem 
kripi. F. Glavinić, ovit. 4006. Ki dobrotom 
vazda cijelom riječju krijepi, veće djelom. J. 
Kavakin 1610. Rim je sunce k6 svim svijeti i 
jednako krijepi svude. 22b. Da kripi i potvr- 
đuje u viri. Ant. Kadčić 142. 

e. objekat je tijelo, srce, duša. u ova dva 
zada slučaja glagol je svagda u duševnom smislu. 
I tjelesa naša krijepi (Bog). J. Kavain 174, 
Amo može pripadati i ovaj primjer u kojemu su 
objekti tjelesna vajećana: Ovijetje, čidri, busi, da 
prosutjem mirisanim vide i vole krijepe zvanim.“ 
J. Kavain 220. — Da srca kripite vi puku na- 
Šomu. M. Marulić B4. Duh sveti jest ... duh 
srca kripeći. F. Glavinić, cvit. 1826. Ovi kruh 
krijepi i potvrđuje srce. I. Držić 878. Heb srce 
čovjeku krijepi. Đ. Daničić, psal. 104, 15. — 
Koji (kruh) kripi duše blaženo. A. Vitalić, ist 
176. Za adraviti i kripiti duše naše. Ant. Kadčić 


107. 
d. objekat je životita. u tjelesnom smislu. 

Malo kada propustit će (kokoš) dana brez jajeta, 
jer je kripi (h)rana. J. S. Relković 68. Zob 
uyana kripi kokoši k nesivu. 386. — U ovom 

primjeru stoji metaforički (po bibličkom jeziku) : 
Kripiti s pašom nebeskom svoje ovčice. Ant. 


Kadčić 181. 

e. objekat je tijelo ili dio tijela. Kako će 
nam dušu i tilo kripiti. F. Parčić 58. Jistvine 
kripe tilo. A. Kanižlić, kam. 494. — Ruke iz- 
nemogle krijepio si. Đ. Daničić, jov. 4, 8. — 
Vino krepi želudac. P. Bolić, vinodjel. 2, 48. 

f. objekat je kralevstvo, država itd. Kra] 
k6 jedno krajstvo krijepi. J. Kavahin 215b. 
Ovdj primjer ne pripada amo nego pod a, b) bb) 
300): Cara nobeskago koji krdpi krejestvo mi u 
dobršhs dlihb. Mon. serb. 232. (1898). — Amo 

















može pripadati i ovaj primjer (metaforički): 


Kuće otmanske krano, vidim, da početak carstva 
od svita sad krvavim krijepiš zidim. 1. Gundulić 
495. 





g. što neživo što se shvaća kao živo, n. p. 
cvijet. Rusa mila ku jutrža rosa krijepi. G. Pal- 
motić 2, 26. 

h. objekat je što umno ili duševno. Hoću 
kripiti pravu jubavp i prijazanb z bratijomi. 
445. (1451). On je um slabi naš kripio. A. Vi- 
talić, ist. 60. Ter slabosti me studene grij, 
upravi, vladaj, kripi. ostan. 1. Bože koji mlo- 
havost čovičanske naravi po tvojoj milosti kri- 
piš... L. Terzić 198. Da bi se rimska vjera 
ugasila, da je ne hrane i ne krijepe bez pristana. 
Đ. Bašić 220. Krijepi hotjete da bude hrabreno. 
A. Kalić 190. Trebuje krijepit u temu jakos 
duhovnu. 883. Bez vištega od pomoći dara koji 
sile stvara i obara a pravedna krijepi zaufana. 
Osvetn. 2, 151. 

i. u ovom primjeru stoji bes objekta kao 
kod b, ali objekat može biti što mu drago: M8stu 
somu svetomu isplešati i kr&pitii, ne wtbuzeti že 
čbto. Mon. serb. 75. (1802—1821). 

k. confirmare, objekat je stešto što se tvrđi 
ili što se odlučuje, značene je kao kod potvrđi- 
vati. Potvrđuje tolikojer i krčpi ovu istinu sveti 
Ambros. Š. Budinić, sum. 656.  Inočencio osmi 
kfigama svojijema isto to krijepi i potvrđuje. 
A. Gučetić, roz. mar. 77. 

2. pasivno. — Između rječnika u Belinu 
(krijeplen ,confortato“ ,eonfirmatus' 2152). Gdje, 
jao, prit će oružana slab krijepjena hlap Krstjana. 
J. Kavanin 5660. 

8. sa so. 

a. pasivno. I bez enago i bez riječi u na- 


KRIJEPITI, 8, a. 586 





ručju vernijeh tada od kojijeh se krijepi i liječi 
I. Gundulić 566. — I u ovom primjeru može bi 
pasivno (radi snačeka vidi 1, k). Ta nač list 
otvoreni, kadi ga bude potri(b)a naprvo pomak- 
nuti i dim se kripiti i svidočiti. Mon. croat. 
257. (1858). 

refeksivno. — Između rječnika u Be- 
linu (inanimarsi“ ,animum confirmare“ 8886) i u 
Stulićevu (,oorroborari, roborari, firmari, confir- 

io 


mari“), 
a) o čejađetu. 

aa) u tjelesnom smislu, hranom i pi- 
ćem, uprav kao imperfektivni glagol prema okrije- 
piti se, pokrijepiti se. aaa) u pravom smislu. A. 
ostalijem voćem sladkim da se uzdrži, da se kri- 
jepi. J. Kavađin 726. Dobrotom se nega (vina) 
krijepim. 4768. Kripi se jestojskom. A. d. Bella, 
rasg. 286. Naj prvo se krijepimo s jezbinom i 
s pićem. J. Matovič 278. ima, u Boj poslenik 
uživa, i blagaje plod svojeg usiva, kripeći se od 
svojega truda. J. S. Relković 7. Bog nam daje 

o povrtaje za (h)ranu i blagosov nam sajo, 

da tko o fem trudi se, uživa, šim se kripi i na- 
sićen biva. 70. Pa se prva međenica služi, pa 
za Home krijepe se jelom. Osvetn. 1, 45. — 
bbb) u metaforičkom smislu (o pričešćivamu). 
Sve krijepeć se spasnim kruhom, k tebi uzletim. 
J. Kavalim 69. Tila Isukrstova po komu kri- 
pimo se. J. Banovac, blagosov. 112. Naredi da 
se kruhom anđeoskim hranimo i kripimo. A. 
Kanižlić, usr. 125. Vrime u koje se... imaju 
pričestivati i kripiti s pićom anđelskom. Ant. 
Kadčić 145. Oni se svaki dan krijepjahu na ve- 
like trude nebeskim hjebom. Đ. Daničić, pism. 
o služb. 206. 

bb) jačati uopće. A ditić restiše i 
kriplaše se (,confortabatur“). Bernardin 18. luo. 
2,40. Da rastemo i da se kripimo. B. Leaković, 
nauk. 158. 

cc) u snačenu kao kod a), ali u pre- 
nesenom, duševnom smislu. Iz otčevo hodeć kuće 
k mistu od paše mladić lipi (David) gusle glasne 
i slovuće nosi i trudan tim se kripi. A. Vitalić, 


ist. 1b. 
dd) tješiti se, ispoređi 1,a, €). Kripi 
se jere očeš za mnom pojti. Transit, 189. 

b) o srcu (vidi 1, 0), pameti (vidi 1, ), 
duši. Da so srce vaše krijepi. I A. Nenadić, 
šambek. 88. — I da umrla pamet mani odlukam 
se vojim krijepi... IL Gundulić 571. — Kako 
se duša krijepi i uzmnaža s ovom hranom. J. 
Matović 216. — Umijene tvoje reči, š tim se 
kripi duša moja (može biti snačene kao kod a) 
dd)). Nar. pjes. istr. 2, 72. — Kao da bi pr 
padao amo # ovaj primjer u kojemu se kaže o 
duhu, ali se uprav misli na tjelesno jačate: I 
naš hranom duh se krijepi. L Đorđić, salt. 851. 

€) o slovu (riječi) Božjemu, jačati (u 
prenesenom smislu). Rastiše slovo Božje, tere se 
kripjaše (,confirmabatur9. Anton Dalm., nov. 
tešt. 208a. djel. ap. 19, 20. 

d) 0 čemu nešivu. Tijem da se moj glas 
mlohavi u lijep način krijepi 1 vlada. A. Vitelić, 
ostan. 90.  Toplinom se svijet olijepi i obilnom 
žetvom krijepi. J. Kavanin 4754. 
plam, impf. vidi krijepiti 
- Samou Stulitevu rječ- 











KRIJEPLENE, n. djelo kojijem se krijepi. — 
Stariji je Kri krijepjenje. — Ismeđu rječnika 
u Belinu (krijeplenje ,conforto, confortamento“ 
,confirmatio“ Ži6b; ,inanimatione“ ,confirmatio“ 
B88b) i u Stulićevu. Ako bi mi hot4li takovo 





8. KRIJES 


uvišenje i kripjenje. Kateh, 1561. 77. Pohiti 
kripenja (sic) duhovne jakosti. A. Komulović 10. 
Daždi ne gršd stenja, neg! mast sladkog od kre- 
plenja, 3. Kavašin žada. Hvala na kripjenju i 
na dobroj voli. M. Kuhačević 78. Radi zdravja 
i kripjeta tila. J. S. Reljković 871. 


1. KRIJES, m. snačede vidi u Vukovu rječ- 
niku. — -ije- stoji u jučnom govoru mj. 8; po 
istočnom govoru glasi krče, po sapadnom kris. 
— Ake. se mijesa samo u množini kad se umeće 
ov (što i biva obično): krčaovi, kresćva (ili krš- 
86v), kresdvima (ili krčsovima?), kršsove. — 
Postade nije jasno. može se pomisliti po snačeku 
da postaje od korijena _kres (kresats ogasi), ali 
je veća prilika (kako i Miklošić misli) da je od 
korijena kris (vidi kod uskrsnuti): # doista kao 
da stalov. krčez snaći čas kad se sunce došavši 
do naj ajevernijega poloaja okreće opet put juga 
(olstitium aestivum'); po tome naj starije zna- 
Čede i postasie ne bi trebalo traššti kod vatre, 
nego kod vremena kad se one osobite vatre lože, 
a to je naj vruće vrijeme u godini. isporedi 2.1 
8. krijes. — Od xvu vijeka u ajevernoj Dalma- 
ciji (vidi proi primjer), u Hrvatskoj, u Istri, a 
između rječnika u Bjelostjenčevu (kres ignis fe- 
stivus, rogus, ignis rogalis, strues lignorum in- 
censa ad quam saltus nocturni fieri solent"), u 
Voltigijinu (kres ,catasta di legna accese di notte- 
tempo“ ,sonnenwendfeuer), u  Stulićevu (kros 
jignis festivus' is Zlabdelićeva), u Vukovu: (pl. 
kršaovi) 1. (u Hrvatskoj) vatra što se loži uoči 
Ivata dne, uoči Vidova dne, Petrova dne i noši 
Đurđeva dne ,das johannisfouerć. — 2. druga 
svaka vatra koja se loži po brdima o kakvom 
veseju (n. p. uz berbu) jedes belustigungsfeuer'. 
ef. krosovi. — Blagoslovite ogan i kris Gospo- 
dinu. M. Alberti 81. Na vigilija Ivane (sic) 
kršćeniki krise nalagaju. F. Glavinić, ovit. 299. 
Krše ,ignis fostivus D. Nemanić, čak. krost 
stud. 12. 

2. KRIJES, m. vrijeme u jetu kad je naj veća 
pripeka. — Radi akcenta i besa čije vidi kod 
1. krije. — Jamačno je ista riječ što 1. krijes. 

a. u jednini (samo u dva primjera u mno- 
žini), sa značesiem sprijeda kazanijem. Zvizde 
niko ke ističu kad su naj veći krisi. M. Marulić 
68. Mnogi tad biše znoj, krisove nesmerne. 80. 
U znojne dni krisa s pastiri općeći. Đ. Bara- 
ković, vil. 141. Kako človik kad zagledan u go- 
ruće sunce stane, kada većim krisom plane... 
171. Tilo mi znoj cidi trpeći litom kris. 276. 
Ovit nije pod krisom, ner klas u simenu. I. T. 
Mrnavić, osm. 87. Srid krisa znojnike tuj 
govaraju. 167.  (Tantao) želi krusve (sic) u je- 
seni, u kris vodu ka mu isvire. J. i 
Primorci ne smiju se u kris kupati. Kad padne 
kiše u kris udesna je. M. Pavlinović. 

Db. + množini (krsovi) s osobitijem snačedem. 
— U naše vrijeme u Srbiji, a ismeđu rječnika u 
Vukovu (kršsovi, m. pl. nekoliko dana oko Tlijna 
dne ,die zeit der sonnenwende im sommer' ,dies 
solstitiales'. ovako se n. p. u Srbiji zovu tri dana 
prije i tri poslije Tlijna dne, i žene ovijeh dana 
neće košuja da peru, jer kažu da bi so i 
salet; ali će po svoj prilici ono biti pl. od ,krijes". 
Grožđe u vreme kresova. P. Bolić, vinodjel. 2, 
189. Kresovi su jedni o Ivaću dne, kada sejaci 
neće da rade ništa o vinogradima, tri dana pro 
itri dana posle Ivaha dne, i to su ,kresovi 
vinski'; drugi se ,kresovi“ zovu ,postavski“, oni 
su o sv. Iliji, i tada se ništa platneno ne kova 
i ne luži. M. Đ. Milićević, živ. srb. 134. 

3. KRIJES, m. Cicada (plebeja So0p.), Bubica 















8. KRIJES 


od roda Cicada, ali, koliko ja snam, u Dubrov- 
niku imaju naj maše dvije vrste. isporedi crčak, 
cvrčak, črčak, od kojijeh se riječi raslikuje tijem 
što krijes nije nigda Gryllus. — Radi akcenta 
i glasa -ije- vidi kod 1. krijes (u množini se go- 
vori u Dubrovniku često i krjčsovi). — U poslo- 
vicama se (dubrovačkijem) često pomisie radi ja- 
koga, tankoga, oštroga glosa (kaže se da kriješti 
šli da pjeva), radi mriavosti, radi krivoga mi- 

i se kod crknuća raspolovi (pukne) itd. 
— Može se pomisliti da je po postaku onomato- 
pojska riječ (isporedi krijoštati), ali joj glas nije 
kri kri, kao u šturka (cvrčka), nego či či. ja 
mislim, td ista riječ što 1. ko krijes, jn im 
se gi je samo po naj većoj jetnoj vrućini 
(dodaću da seljaci dko Dirovnika desio nazna- 
čuju vrijeme u godini šivotikama što se onda 
pojavluju, n. p. ,Doći će mi sin u prepelice', #. j. 
septembra). — U Vukovu rječniku ima kriješ (u 
Dubrovniku) des snačeria, pa (možebiti po tome) 
ima i u Šulekovu rječniku: kriješ ,cikade' i kriš 
»baumgrille' (,Cicada'), ali sve to nije pousdano. 
Od xvi vijeka u Dubrovniku (vidi naj prvi 
primjer), a_ismeđu rječnika u Mikalinu (krijes, 
Črčak ,oicada), u Belinu (,icala“ ,cicada“ 1924), 
u Bjelostjenčevu (kres, ovrček, kobilica ,cicada“), 
u Voltigijinu (cicala“ fliogende heuschrooke'), 4 
Stulićevu (ioada'). Gdi krjesovi mene bude... 
Od krjesova stoji buka. M. Vatranić 1, 21. Ke 
zviri i dubja trijesa se ne boje, i u koj zemji 
kris no kriješti ni poje? D. Rafina 120». Kako 
grpnea kris obliti, a na oglu javor stoje. A. 

ibranović 150. O žabo, s krjesovi pođ' kvrči 
i krijošti, moj je danas pir ovi, ti za te drugi 
išti. I. Gundulić M1. (Huda žena) kriješti 
kako krijes sred ljeta. J. Palmotić 128. Krijes 
ne ima drugo nego glas i trbuh. (D). Krijesa 
česat. (D). Poslov. daniš. Kriješti krijes dokle 
pukne ,per chi parla troppo“. A. d. Bella, rječn. 
1928. Krijes ne kriješti, žaba 'e nijema. I. Đor- 
&i&, pjesn. 180. Znate, da krijes ne pjeva samo, 
nego jošter dosadiv je u pjevalu. B. Zuzeri 
418. Oni dake koji moli po načinu pjevala 
od krjesova, moli ne usnim samo, nego srcem 
i prsima. B. Zuzeri 418. Češe krijesa, neka 
kriješti. (Z). Krijes odnese sokola. (Z). Ne 
češi krijes, da ne kriješti. (Z). Poslov. danič. 
Da ne lipšem kao krijes o Potrovu dne. S. Du- 
biša, prip. 142. ,Suh je kako krijes'. M. Milas. 

4. KRIJES, m. vidi kresatie. — U jednoga pisca 
našega vremena. Crne vrane, biće vama mesa, 
Juto gvožđe, a i tebi krijesa. Osvetn. 2, 91. 

KRIJESAN, krljesna, adj. koji pripada krijesu 
(vidi 1. krijes). — U naše vrijeme u Istri. KrGsni 
jignis festivić D. Nemanić, čak. kroat. stud. 
uifteg. 28. 

1 ERIJESAVAO, krijšskvos, m. svitac, svi- 
tajka. Krijesavao, yris splendidula. Lipov- 
šani. D. Hiro. pra sE pe 

2. KRIJESAVAC, krijčedvoa, m. vatra, prišti, 
što se dižu kod djece oštre krvi ,vierzigeri P. 
















impf. ispuštati iz sebe 
jo di da je sije- po južnom go- 
voru, ali ima potvrde samo za istočni oblik krć- 
iti, # sapadni krisiti. — Ake. kaki je u praes. 
taki je u impf. krlješih, u aor. 2 i 3 sing. kr- 
jesi, u part. 

a posta 











praet. pass. kriješen (ako ga ima). 

a vidi 1. krije. — Od xviu 
vijeka, a ismeđu rječnika u Bjelostjenčevu (kro- 
sim ,scintillo), u Jambrešićevu (kresim ,scintillo'), 
u Voltigijinu (kresiti ,sointillare, lucicaro* ,fun- 
keln", u Stulićevu (kresiti ,scintillare' iz Habde- 
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KRIJEŠTATI 
lićeva). — Sa so, 


E ra — u jednom pri- 
mjeru xvii vijeka gdje nije dosta jasno He, 
a između rječnika u Vukovu (gdje je eko 080- 
bito snačefe): krćeiti se (u Baraši) ,in der re. 
deneart“: krese se varnice, t. j. lete u nebo i 
zilazeći se jedna od druge nestaje ih. of. krijes, 
kresovi. Jao tebi puti tužna! jer.se tebi priteć 
krisi. A. Kanižlić, usr. 280. 

KRIJESKI, adj. koji pripada krijesu (vidi 2. 
krijes). — U jednom pr 
zapadnom govoru kriski), vidi 
cizom svaka zori. J. Kavahin 4784. 

KRIJESNICA, f. svitac, svita]ka. — Radi po- 
stada vidi 1. krij id xvur vijeka, a iz- 
među rječnika u Bjelostjenčevu (krosnica, kre- 
salka ;dem quod“ kresavka) gdje se naj prije 
nahodi, u Stulićevu (v. kresavka), u Vukovu (u 
Hrvatskoj, a u Slavoniji ,svitajka, u Dubrov- 
niku ,avijetlak') vide svitac 1. u Hrvatskoj se 
pripovijeda da su iskre od krijesa oživjele, i teko 
od mih postale ove bubice. — U Voltigijinu 
rječniku kod kresavka ima drugo snačee: iskra. 

KRIJEŠ, m. vidi kod 8. krijes. 

KRIJEŠA, /. vidi kriješva. — Od xvi vijeka 
u Dubrovniku, a ismeđu rječnika u Mikalinu: 
kriša, srišta, rišta, voće ,cerasum'; kriša, stablo 
,cerasa“ (sic); u Belinu (,ceraso, albero assai noto“ 
,oerasus'; ,oerasa o ciregia, frutto nota ,cerasum“ 
185%), u Bjelostjenčevu: krischya (sic), v. črešta; 
u Voltigijinu (,iriegia, ciregia: ,kirache'), u Stu- 
lićevu (,cerasus; cerasum').  Višhe i kriješe su 
u cvijetu, M. Vetranić 2, 274. Za ocrjenit usti 
moje, kriješam sam ih oblijepio. I. Gundulić 
156. Blobodo, i ovi košičić pun kriješa među 
inijem darovi od mene ismiječa'... 178. Jedno 
slo drago poteže kako kriješa kriješu. (D). Kri- 
ješa kriješu poteže. (D). Poslov. danič. Kriješa, 
ceraso, ciriogio (Aquila—Buć, is rukopisa xvr 
vijeka), Prunus cerasus L. (Della Bella, Visiani), 
v. Trečta. B. Šulek, im. 178. — I a siekijem 
pridjevima: Kriješa divja, ocoraso salvatico (u 
rukopisu xvi vijeka), Prunus padus L. — Kriješa 
kostejača, cerasum  duracinum (Della Bella), 
knorpelkirsche. Kriješa | vodelača,  cerasa 
soquaiuola (Della Bella). B. Šulek, rječn. 178. 

KRIJEŠAN, krlješna, koji pripada krije- 
šama. — U Stulidevu rječniku: ,oerasinus'. 

KRIJEŠAV, adj. u Stulićevu rječniku us kri- 
ješan. — nepouzdano. 

KRIJEŠT, m. vidi krijoštano. 
lićevu rječniku: ,stridor, strepiti 

KRIJEŠTALAO, krijčstaoca, m. onaj koji kri- 
ješti. — U Stulićevu rječniku: kriještalao i gri- 
ješkom kriještace ,stridens, clamorem edens'. 

KRIJEŠTALICA, f. ona koja kriješti. — vidi 
kročtalica. — U Stulićevu rječniku us kriještalac. 





























Samo u Stu- 














j kriještanje. — U Belinu rječniku: 
kriještanje ,cicalamento, voce di cicala“ ,oiadao 
vox strepera“ 1928, i u Stulićevu: v. kriješt. 
KRIJEŠTATI, kriještim, impf. clamare, ispu- 
štati glas vrlo neugodan što je jak, tanak, vssok 
i ujedno hrapav (naj češće sam čuo o kokošima 
kad se poplaše). — -ije- stoji po jušnom govoru 
mj. 6, vidi i kroštalica. — Ake. ee ne mijena. 
— Riječ je jamačno onomatopejska, a osnova je 
krdsk (isporedi bug. krdesk, kriještane). — Često 
se kaže da krijes (vidi 8. krijes) kriješti, te bi se 
moglo pomisliti da su ove dvije riječi od iste 





KRIJEŠTATI 


osnove, ali je po svoj prilici sličnost samijeh 
riječi bila doro da se pomislilo na onu svezu, 
pa bi i trebalo kad bi ono bilo istina, da krijes 
glasi krijosak. — U Stulićevu rječniku imaju i 
oblici kriještiti, kriještjeti, ali nijesu pousđani. 

Od xvi vijeka, a između rječnika u Belinu 
(icalare, imitar la voce della cicala' ,cicadao 
vocem edere“ 1924), u Voltigijinu (cicalare, ciar- 
laro ,plaudern, schwštzen'), u Stulićevu (krije- 
Štati, kriještam; kriještiti, kriještim; krijoštjeti, 
kriještim ,stridere, garrire, stridorem vel cla- 
morem edere'). — Govori se o životiiama i o 
čejadetu (i onome što se misli kao čejade), n. p.: 

a. 0 krijesu. Ke zviri i dubja trijesa se no 
boje, i u koj zemli kris ne kriješti ni poje? D. 
Rafiina 1208. vidi dale kod 3. krijes. 

b. o čeladetu. ,Zašto mi tu na uši kriještiš 
M. Milas. — U Voltijijinu rječniku ima kao 
značerie: brblati, ali nije pouedano. 

€. 0 vragovima. Graču, hroču, skvrče, kri- 
ješte... I. Gundulić 478. Ter u gnusnom smradu 
(eragovi) pište, zvižde, kriješte, graču i laju... 
J. Palmotić 54. (Zle nemani) svud kriještahu 
po toj strani. 411. 

d. o nečemu nešivu (bravi), u narodnoj za- 
goneci. Kreštalica kriješti na studenoj stijeni; 
da joj dođu trista, ne mogu joj ništa. odgonetjaj: 
brava. Nar. zag. novak. 8. 

KRIJEŠTAV, adj. koji kriješti. — U naše 
vrijeme u Stonu (i u Dubrovniku. P. Budmani). 
Djeca su mu kriještava M. Milas. 

KRIJEŠTAVAC, krijčštivca, m. Gryllus do- 
mesticus I, vrsta corčka što živi po kućama, 
osobito na ogtištu. — U Vukovu rječniku“: (u 
Boci) vide [1.] popak (po Vukovijem bilješkama). 

KRIJEŠTELOVAC, Kriještolovca, m. ime selu 
u Slavoniji u županiji požeškoj. Schem. zagr. 
1875. 49. na drugom je mjestu pisano Krošte- 
lovac. Razdije). 128. 


KRIJEŠTITI, KRIJEŠTJETI, vidi kod krije- 

tati. 

KRIJEŠVA, /. vidi trešla. — isporedi kriješa. 
— Postaje, kao i trošha, ne uprav od lat. ce- 
rasus, cerasum, nego od * ceresia, od kojega su 
odlika postale romanske riječi, n. p. tal. ciriogia, 
franc. cerise, rum. cireasš itd. — Što je ostalo 
k dokaz je da je ova riječ uprav uzeta iz dal- 
matskoga jesika (vidi kod kelomna). — Radi v 
isporedi blitva, metva itd. — U Dubrovniku, i 
to još prije našega vremena, premda se čini da 
je stariji oblik kriječa. — Između rječnika u 
Poltigišinu (v. kriješa), u Stulićevu (v. kriješa), 
u Vukovu: (u Dubrovniku) vide trešta. Kriječva 
(krišva Visiani), ceregio (Kuzmić), Prunus ce- 
rasus L. (Stulli). Kriješva divja (Kuzmić), v. 
Kriješa (divja). B. Šulek, im. 178. 


KRIJEŠVAR, m. dodaje se imenu ptice (uprav: 
koji jede kriješve). Škvr) kriješvar ,Sturnus ro- 
seus', Slovinac. 1880. 80b. 

KRIJEVATI, krijevam (?), impf. prebivati, sta- 
novati, sidjeti, — Na jednom mjestu xu vijeka 
(kr8vati). — Postane je nejasno. Miklošić shvaća 
da je značeke: počivati, i ispoređuje stelov. okri- 
jati, osvijestiti se, češ. krati, ozdravlali, bug. krd- 
vam, podižem itd., ali sam nije dosta uvjeren. 
Prema značeu: prebivati, moglo bi se pomisliti 
na srodnost s krov (od kryti), ali je to vrlo 
sumsiivo, jer se ne razumije kako bi od ov šli od 
y postalo &v (ipak se u stslovenskijem spomeni- 
cima nalazi i kriti) — Između rječnika u Da- 
ničićevu (kršvati ,considere, morari'). Vrsi Du- 
brovičano kire hode po mojemu vlađaniju trs- 
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KRIKNUTI 


gujuće, goda si kito hoće kravati, goda si kto 
mine, pravovk v&rovb i pravyme srscemb dri- 
žati je boza visakoje zvledi. Mon. nerb. 2. (189). 

KRIJIMICE, adv. krišom, krijući, krađomic. 

— U jednoga pisca xvii vijeka. Štio sam pak 

la je isti soldan krijimice doša' u kršćanlak. 
M. Zoričić, sro. 116. Da ovako pobigne kriji- 
mice. 220. — isporedi krimice. 

KRIJOM, vidi kriom. 

KRIJOĆ, KRIJUĆE, KRIJUČI, vidi kod kriti. 

KRIJUMČAR, krijumčira, m. čovjek što kri- 
jumčari. — isporedi kriomčar. — Akc. kaki je 
u gen. sing. taki je u ostalijem padežima, osim 
nom. sing, i voc. krljumčere (krljumč&ru), kri- 
jumčAri. — U Vukovu rječniku“: krijumčar (po 
Vukovijem bilješkama) [der schmuggler' ,qui mer- 
caturam vetitam facitj. 

KRIJUMČARENE, n. djelo kojijem se krijum- 
čari. — Između rječnika u Vukovu: ,der schloich- 
bandel, die sehmuggelei' ,mercatura vetita“. 

ERIJUMČARITI, krijimčarim, impf. u Vu 
kovu rječniku: (u primorju) trg kakav prono- 
siti ,krijući“ boz carine ,schleichhandel treiben, 
eehmaggela' omerosturam vetitam facaroi 

iće po svoj prilici od korijena gi ti, 
ali oblik nije dosta jasan. — U gektjeh pisaca 
našega vremena nahodi se mješte ove riječi kri- 
omčariti (ne pišem krijomčariti kao mi kriomice), 
pa i druge riječi srodne # osnovom kriomč-. Sad 
ja ne znam, jeli Vuk zlo zabiješio riječi čuvene 
u primorju (u kojemu? u gorgemu mislim da ih 
nema), ili su pisci htjeli popraviti shvativši kao 
da postaju ove riječi od kriomice. 

KRIK, m. kričasie. — Od xvi vijeka, a ismeđu 
rječnika u Stulićevu (v. krič). Ne bi čuti krika. 
M. Marulić 183. Ti glasom i krikom mojim uho 
Tica krikom Ivu 


















cvit. 481a, buke. Michelangelo. 
82. Poniše je u visinu velikom krikom i sa 
strahom okolo stojećih. Blago turl. 2, 101. Tkoje 
će ikad bit kriko osudjenih ćuteć svaki od fih 
ukore duše svoje? 2,818. Na koju kriku dođe 
i car glavom. Nar. prip. bos. 1, 146. 

2. KRIKA, f. ime sekijem bijkama. — Između 
rječnika u Stulićevu (krika, neka trava ,gallo- 
tricum montanum, anagallis').  Krika, rus. xpu- 
xyue (Cicuta), anagallis, morsus gallinae (u mlo- 
tačkom rukopisu), galletricum, anagallis (Stulli), 
1. Veronica anagallis I. (Potter, Visiani); 2. 
Anagallis arvensis L. et phoenicea Lam. (Visiani), 
v. Krivča. B. Šulek, im. 178. 

KRIKNUČE, n. djelo kojijem se krikne. — 
Samo u Stulićevu rječniku: kriknutje ,pronun- 
ciatio, sonitus' # dodatkom da je uzeto iz brevi- 
jara. 

KRIKNUTI, kriknšm, pf. jednom zakričati 
— “Ake. kaki je u inf. laki je u ostalijem vre: 
menima, osim prezenta. — Može biti riječ stara, 
isporedi nslov. kriknoti, rus. kpakuyr. — 
među rječnika u Stulićevu gdje nije dobro tuma- 
čeno (,pronuntiare # dodatkom da je uzeto iu 
brevijara), u Vukovu (,aufeohroien' ,exolamo“ 
s dodatkom da se govori u Crnoj Gori).\I ki ga 
najdoše, kriknuše: ,Ovo jeć. Oliva. 21. Katarina 
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okom mignu na mornara koji: ,Hura! hura! 
hura! glasno kriknu. J. Krmpotić, katar. 127. 
Savić viknu ka' da soko kriknu. Ogled. sr. 286. 

KRIL, m. krilo. — U pisaca xvr i u jednoga 
xvir vijeka samo radi stiha. Čin" da so u tvoj 
kril život moj ugleda. Š. Menčetić 66. Čin' da 
se kako zmaj svijem ja u tvoj kril. 182. Ka 
pjesni poslati ja mislim u kril tvoj. M. Vetranić 
1,6. Istočne sve strane podloži pod kril svoj. 
1, 45. Stavi svaki grad pod kril svoj. 1, 88. 
Na svoj kril jabuku postavi. 2, 181. Nije li do- 
stojno u kril ga prijeti. H. Lucić 207. Neka se 
me kosti raduju utekši pod tvoj kri. N. Dimi- 
trović 67. Jer od ih (neprijatel) utokoh u tvoj 
kril primirni. 80. Neg primi veselo u tvoj kril, 
ma kruno, tko ti duh i tijelo dariva na puno. 
N. Naješković 2, 42. Da prije doć budu (ja), 
moj ovijete, u tvoj kril, neka već u trudu ne 
patim luven evil. 2, 85. Travice zoleno, u vaš 
kril gizdavi truđabta, jaoh, mene prim'te sada 
vi. M. Držić 40. Što hi htil, da ona doć bude 
sama ista u tvoj kri. F. Lukarović 74. Tuj 
ona slavna vil od straha u moj kril pobježe, i 
shrani život svoj. D. Rakina 1256. Da te u 
svoj kril primi. D. Zlatarić 978. U kril mora 
dubokoga. M. Gazarović 27. — U jednom spo- 
meniku xvi vijeka ima na kril uz bareta (kapa) 
za seku osobitu vrstu kape (moglo bi se čitati: 
baretu na križ, tal. beratto a crooe). Da (re- 
dovnici) nimaju nositi klobuka kako mundani, 
negoli baretu na kril, kako je užanca crikvena. 
Nared. modr. ark. 2, 86. (1589). 


1. KRILA, f. ime domaćijem životiama, vidi 
krilast, b. 
8. kozi. F. Kurelac, dom. živ. 88. u Bosni. 
D. Hirc. 
Db. krmači u Slavoniji. D. Hiro. 


2. KRILA, f. ime žensko (uprav od Kristina), 
po akcentu nije ipokoristik. — U Dubrovniku 
xvi vijeka. Nu mi rec' kad Krila Frančeska 
upazi. N. Naješković 1, 251. 


KRILAČA, f. u Vukovu rječniku : nekaka mala 
tica ,art vogel“ vis genus' s dodatkom da se 
govori u Crnoj Gori. — Akc. se mijela u gen. 
pi. krllača. < 

1. KRILAN, krilna ili kriona, adj. koji pri- 
pada krilu. — Načitieno u naše vrijeme; ima 
u Stulićevu rječniku: 1. ,alis praeditus“ 2. , 
nuosus' (nijesu pousdana snačera, osobito drugo). 
Putnici imaju odredbinu platiti krilnim zapo- 
vjednikom (filgel-kommandanten). Zbornik zal 
2, 91. Krilno zapovjedništvo oružništva. 1878. 
238. 

2. KRILAN, m. ime domaćijem šivotiama., 
vidi krilast, b. 

a. jarcu. F. Kurelac, dom. živ. 88. 

b. nerastu. Orozović. D. Hirc. 

8. KRILAN, m. ime muško. — U Vukovu rječ- 
niku. 

KRILANCE, krildnoa, n. dem. krilo. — U 
jednoga pisca našega vremena. Kao kakva vi- 
linska krilanca. M. Đ. Milićević, zim. več. 57. 

KRILAST, adj. vidi krilat, 

a. u pravom smislu. — U Belinu rječnik 
,alato, che ha ale' ,alatus' 57b; u Voltigiji 
;alato, veloce ,befliegolt'; u Stulićevu us krilat. 

Db. o domaćoj šivotini, što je bijela po trbuhu 
i rebrima, te se čini kao da ima bijela krila. — 
U Vukovu rječniku: n. p. sviiče, goveče ,einen 
weissen fleck (wie fliogol) iiber den bauch ha- 
bend“ ,notam (quasi alarum) babens. — Kao 
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1. KRILAT 


supstantiv krilasti moše biti ime kodu. F. Ku- 
relac, dom. živ. 60. 

m: A je donašijem životišama, h 
ojijeh su (dajbudi u vola) prsi i trbuh bijeli 
(vidi kod krilota). — U naše vrijeme. 

a. ime volu. — U Vukovu rječniku: vide 
kriloša. 

D. ime košu. u Bosni. D. Hire. Mladić po- 
jače svojega krilaša (mogao bi ovaj primjer pri- 
padati pod 2. krilaš). Nar. prip. vil. 1868. 654. 

€. ime ovnu. u Bosni. D. Hirc. 

d. ime pijetlu (moše pripadati pod 2. krilaš). 


F. Kurelao, dom. živ. 58. 


2. KRILAŠ, m. (ne znam koji je akcenat) ži- 
votida 8 krilima (u prenesenom smislu o čejadetu, 
vidi b). — U naše vrijeme. 

u. orao. — U narodnijem pjesmama. Nokti 
su mu kako u ,kriliša' (orla). Pjev. crn. 61a. 
premda je zabiležen akcenat, ne znam treba li 
čitati krilša ili krilaša. I nokti mu kano u 
krilaša. Nar. pjes. hčrm. 1, 275. 2 

b. o zmaju, ali se misli na junaka koji je 
jak i šestok kao zmaj. — U jednoga pisca xvin 
vijeka. Matij Pavlinović... junak žestoki i zmaj 
krilaš. And. Kačić, kor. 488. — U istome sna- 
čedu i bez riječi zmaj. Al' ga biše srića nami- 
rila na krilaša silna mejdangiju, na femu je 
mejdangi košuja. razgovor. 266%. Knez i voj- 
v 
487. 








8 Jure Čotić, krilaš i mojdangija silni. kor. 


€. miš krilaš, slijepi miš. u bosanskoj kra- 
jini. M. Ružičić. 

8. KRILAŠ, krildša, m. talijer u kojega je na 
jednoj strani česarski orao. — Ake. kaki je u 
gen. sing. taki je u ostalijem padežima, osim 
nom. i acc. sing, i voc.: krilašu, krllaši. — U 
naše vrijeme, a ismeđu rječnika u Vukovu: ,der 
adlerthaler' ,thalerus cum aquila (loco crucis)'. 
Očim broji, rukom darovava, Hekom bijela, iekom 
Žuta dara, kako koga vidje oskudjevna, po kri- 
laša dječku naj matemu. Osvetn. 5, 120. 

4. KRILAŠ, kriliša, m. ime sekoj vrsti lađe 
na Dunavu od Biograda niše. — Akc. je kao 
kod 8. krilaš. — U Vukovu rječniku: ,art sohiffe 
an der Donau von Belgrad abwirts“ navis genus'. 

5. KRILAŠ, m. ime visu u Srbiji u crnoriječkom 
okrugu. M. Đ. Milićević, srb. 872. 

KRILAŠAN, krilačna, adj. u Stulićevu rječ- 
niku: magnis alis praeditus'. — sasma nepous- 
dano. 

KRILAŠCE, n. dem. krilo, uprav dem. krilce 
(vidi krioce) od čega postaje nastavkom »ce pred 
kojijem se c mijena na č: krilsčice, krilačce, 
krilačee. — Na jednom mjestu xvni vijeka. 
Jedne staju kao mrtve, a jedne prikriženim kri- 
lašci stajaju posve nevesele. M. Zoričić, zre. 19. 

KRILAŠČIĆ, m, u Vukovu rječniku: ćesarski 
dukat ,ein čstorroicher dukaten“ ,aureus austri- 
acus'. cf. magarija, krmencija. — Uprav dem. 8. 
krilaš, 

KRILAŠIĆ, m. dem. 1. ili 2. kriloš. — U na- 
rodnoj pjesmi našega vremena (o kodu). Na 
vrančiću košu krilašiću, što mu bela griva do 








lićevu (alatus, aligor), u Vukovu (,gefiigelt“ 
,alatus'), u Daničićevu (krilate ,alotus'). 


1. KRILAT, a. 


a. o životirama koje uprav imaju krila, m. p.: 

a) o pticama. Gdi je svako krilato što 
perje odijeva. M. Vetranić 1, 852. Dajem hrenu 
pticam m. V. M. Gučetić 60. Krilate i 
prilake tice lete. V. Došen 17. I krilate tice 
hvata oko puta. Nar. prip. vuk. 222. Stvori 
Bog... sve ptice krilate. Đ. Daničić, Imoje. 
1, 21. — Noga služi vran krilati. I. Đorđić, ben. 
209. — To bijahu krilati orlovi (metaforički o 
junacima). Nar. pjes. vuk. 4, 15. 

Db) o riekijem bubicama. Drobne mravje i 
krilate. M. Vetranić 1, 20. Mrav krilati lasno 
se struni. V. Došen v. — Neke male krilate bu- 
bice koje samo koju, a ne vide se. Vuk, rječn. 
kod nevid. 

b. o životikama u kojijeh uprav nema krila, 
ali se priča da ih ima, ili se slikaju s krilima itd. 

a) o smaju, smiji (narod još misli da ih 
ima s krilima). Krilate zmije. M. Vetranić 2, 268. 
Pedepsa se tijeh razbluda krilatih zmij ujidom. 
J. Kavatin pre — Nesrii sužki od krilati 
zmaja vičnim verigami sapeti. A. Kanižlić, fran. 
226. Oko propasti pune krilatih zmaja hodi. 
utoč. 467. — Od krilatijeh kravosaca is kijeh 
kužni ogti pište, u stog mu se visok zbaca 
granje otrovno za sjedište. L Gundulić 474. — 
Drakuni krilati. I. Grličić 128. 

b) o košu. aa) u pravom smislu. Na kri- 
lata kofa mene hitra usadi Sjevernica. G. Pal- 
motić 2, 198. Na perjatom, na krilatom kožu. 
2,256. Jabučila koka krilatog. Nar. pjes. vuk. 
2, 107. A i onako je koA bio krilat i zmajevit. 
Nar. prip. vak. B4. Da je onamo negdje u ne- 
kakom jezeru bio krilat kod. Vuk, nar. pjes. 
2, 106. — bb) iperbolički, o plemenitom, brsom 
košu. Posjednuo krilata đogata. Nar. pjes. vuk. 4, 
170. Na đogatu kolu krilatome. 4, 244. — cc) 0 
lavu svetoga Marka (u mletačkom grbu) koji se 
slika s krilima. Lava krilata pri sebi gojeći. 
M. Vetranić 1, 49. Lav krilati pazi mjesec gle- 
dom krivom. J. Kavatin 216b. Da tu raste lav 
krilati, gdino i oro dvoglavati. 281s. 

€. 0 čejadetu, u smislu kao kod b. 

a) o čovjeku ili djevojci, o kojima se priča 
da imaju krila. Vidjeh človjeka krilata. M. Ve- 
tranić 2, 146. Opravi ih Reli krilatome. Nar. 
pjes. vuk. 2, 208. Mi imamo trećeg pobratima, 
krilatoga Reju u Pazaru. 2, 227. Da mu dade. 
sve tri, pobre, krilata junaka. Pjev. crn. 2578. 
Ugleda krilata kofa i na emu ,krilata“ čoska. 
Nar. prip. vuk, 192. — Dijete krilato. 124. — 
Paso na nekakvo kolo krilatijeh đevojaka. 
2219. 

b) o anđelima, jer se ovako slikaju (vidi: 
Ispisivat nam anđele u prilici krilate dičice. 
Grgur iz Vareša 21). Anđeli pehgaju se krilati. 
J. Filipović 1, 660. Dakle i mi utecimo se 
k ovom krilatomu slugi Božijemu. F. Lastrić, 
od' 864. Od anđela krilatoga. V. M. Gučetić 
196. U kolu su svi Božji anđeli i krilati redom 
arkanđeli. Nar. pjes. herc. vuk. 820. 

€) o bogu lubavi, “Egwc, Amor, Cupido. 
Bože krilati. G. Držić 444. Moćni bog krilati, 
ki strile sve svoje u meni potrati rad divne go- 
spoje. D. Rašina 1288. 

d. o čemu neživu, n. p.: 

a) o strijeli, jer je brza a i pernata. Ne 
Jeti tako strijela krilata k svomu zamjerku. V. 
M. Gučetić 120. 

db) o kolima (vrlo brzijem), metaforički, 
Glas na krilatijem kolim. Poslov. danič. 28. 

€) o (brsijem) nogama, metaforički. Kao 
da su mi noge krilate bile. D. Obradović, živ. 77. 

d) o.jedrima, jer su slična krilima. Hoće 
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KRILAVA 





da bi od slave brza krila u brzini pri 

krilatijeh jedar bila. B. Bettera, or. 7. 
€) 0 srcu naslikanu s krilima. Pod pri- 

likom srdca krilate. A. Kanišlić, kam. 264. 

1) 0 deli, metaforički (jer leti brzo i da- 
leko). Bogojubne žele, vi ste krilate. A. Ka- 
nižlić, utoš, B44. 

2. KRILAT, m. velika i debela voštana svijeća 
što se svečano blagosivja i upaluje u bijelu su- 
botu u katoličkoj crkvi, kod čega se u siu zaba- 
daju velika srna tamjana. — Radi ovijeh srna 
što oko svijeće stoje tiekako kao krila, moglo bi 
se pomisliti da postaje od krilo; ali po nastavku 
št jamačno je došla is tuđega i po avoj prilici 
romanskoga jesika; ipak ne posnajem ovakove 10- 
manske rješ može biti da je bila sekakva alo- 
žena riječ u kojoj je prvi dio imao osnovu cera, 
a od ove je postalo kri, vidi kapula, kimak (u 
tome slučaju viša je prilika da je isprva o 
krl-, vidi krklo, pa po pučkoj etimologiji kril-). 
— U Mikalinu rječniku: krilat, svijeća ,cereus, 
fanale'; u Belinu ,cero e cereo, che si accende 
il sabbato santo“ ,cereus pascalis“ 1868; u Stu. 
lićevu: krilat, svijeća blagosovjena u bijelu su- 
botu ,cereus paschalis (h. e. quo Ohristiani pas- 
chatis tempore utuntur)“. 

KRILATA, /. ime kosi. F. Kurelao, dom. živ. 
80. — vidi krilast, b. 

KRILATAST, adj. vidi 1. krilat i krilast. — 
U Belinu rječniku: ,alato, che ha ale“ ,alatus' 
57b, # u Btulićevu: v. krilast, 

1. KRILATICA, /. krilata životiša. — Od xvi 
vijeka, a ismeđu rječnika u Vukovu (vidi kod b). 

a. ptica. Krilatice ptice. Zborn. 1590. Niti 
kaka ptica krilatica. Nar. pjes. petr. 8, 161. 

Db. sekakva smija sa koju se misli da ima 
krila. vidi u Vukovu rječniku: (u Crnoj Gori) 
nekaka zmija s primjerima: ,Udrila te krilatica!“ 
(poslovica, vidi daje). Mi ciči smija krilatica“ iz 
narodne pjesme. (ova riječ stoji us 2. Krilatica, 
te griješkom nije zabilježen ženski rod). Glavor 
si gorući jutom zmijom krilaticom. J. Kavanin 
2840. Iz njedara pustio lutu smiju kril 
Nar. pjes. mikl. beitr. 1, 48. Kud'no plove zmije 
krilatice. Nar. pjes. kras. 1, 115. Udarila te kri- 
latica! (Kletva). Nar. posl. vuk. 826.  Udrila te 
krilatica! (Kunu žene đecu. U Ornoj Gori). 328. 
Žena izbila smiju krilaticu. 8. Lubiša, prip. 150. 
— U prenesenom smislu, o junacima. Drugi lete 
sijevi sokolovi od Karlovca i od Seda grada, 
prid Simom su zmije krilatice, dva glavara, dva 
Rvaćanina. And. Kačić, razg. 2450. Drugi biše 
Pavić dom Nikola, silni junak, smija krilatica. 
281b. 

€. seka riba. Divje su pak (ribe 
latica (na Lastovu tako zvana jer ima 
Zore, rib. ark. 10, 889. 

2. KRILATICA, m. nadimak junaku Reli kri- 
latome. — U narodnijem pjesmama našega ore- 
mena, a između rječnika u Vukovu (der gofii- 
golte! ,alatus' ,jboinamo des helden Rela'. Reja 
krilatica). A čauča Reju Krilaticu. Nar. pjes. 
vuk. 2, 471. AI eto ti Reje Krilatice. 2, BI. 

KRILATNIK, m. vidi 2. Krilatica. — U na- 
rodnoj pjesmi našega vremena. Sjede Janko, te 
ti khigu piše, a na ruke Beli Krilatniku. Hrv. 
nar. jes 2, 259. 

KRILATOVIĆ, m. vidi 2. Krilatica. — U ma- 
rodnoj pjesmi našega vremena. Na Pazaru gradu 
bijelome, onđe bješe Reja Krilatović. Nar. pje. 
vuk. 8, 54. 

KRILAVA, f. ime kravi. F. Kurelac, dom. 
živ. 24. u Bosni. D. Hiro. — vidi krilast, b. 






























KRILCE 


KRILCE, n. vidi krioce. 

KRILE, m. hyp. Kristofor, Kristo. — Ake. se 
mijesa u voc, Krile. — U Dubrovniku (od xvi 
vijeka; u naše vrijeme samo kao presime. P. Bud- 
mani) i u Boci kotorskoj (s drugijem akcentom: 
Krile), a između rječnika u Vukovu: (# 
bokelskijem) Krile, hyp. v. Krsta. Vekar za tijem 
Krile u sofri sjediše. A. Sasin 102. Poraškom 
kapetanu vrlom Krila Vickoviću. Nar. pjes. bog. 
168. ,Krile“ (koje sem slušao u Perasta đe se 
govori od Krsta", Vak, poslov. xxxu. 16. Krile 
brat Katin. V. Vrčević, niz. 241. — U Dubrov- 
niku se mijena kao žensko ime: gen. Kril&, dat. 
Krili, voc. Krile itd. 

KRILEŠ, m. ime jarcu. F. Kurelac, dom. živ. 
80. — vidi krilast, b. 

1. KRILEŠA, f. ime kravi. Krlak, Rakovac. 
D. Hiro. — vidi krilast, b. 

2. KRILEŠA, m. vidi krileš. F. Kurelac, dom. 
živ. 88. 

gakEILICA, f.ime kosi. F. Kurelao, dom. živ. 

— vidi krilast, b. 

Po ErLIO m. oresime — Od xvi vijeka. Mi- 
. Mon. oroat. 202. (1512). Krilić. 
bosn. 1884. var. 1x. xxvit. Schem. dise. 











KRILINA, f. augm. krilo. — U Belinu rječ- 
niku: ,alacoia, ala grande' ,ala magna 57b, ju 
Stulićevu: ,ala magna“. 

KRILITI, krilim, impf. rastvorati, širiti krila; 
ak kai. — Ake. kaki je Er taki 
je u impf. krijih, u aor. 2 i B sing. krili, u part. 
proć .p38s. krijen; u ostalijem je oblicima onaki 

je u inf. — Od xvi vijeka (vidi kod 2, b, 
b) bb). 
1. neprelasno. 

a. u pravom smislu: širiti krila, ali je u 
primjerima samo u prenesenom smislu, kao diriti 
se. Od visoke Alpe i od Apenina dokle krile 
Kalpe kamena planina (ako ovaj primjer ne pri- 

pada pod 2, b, 0) bb)). Đ. Baraković, vil. 88. 
)Vide, kako ga ovce po ovoj nivi lijepo krile 
'Krilo Miline ovce lijepo vavije po poju, ali moe 
ni tvoe ne krile, koji i(h) nemamo'. J. Bogda- 


nović. 
b. letjeti ili lebdjeti. — Samo u Voltigijinu 
rječniku: ,alare, aloggiaro' ,flattern'. 
2. prelasno. 


&. aktivno. 

a) rastvorati, pružati (u jedinom pri- 
mjeru ruke za grjete). Ruke krile, u čelo se 
jube. Nar. pjes. rm. 2, 274. 

b) pokrivati krilima ili kao krilima. 

aa) pokrivati kao krilima ili krilom, 
ali u pravom smislu. Pucam ter zavidim, smrtca 
mi omili, sukom, kada vidim, svojom da te krili. 
H. Lucić 192. Na nikom skrovita kapa glava 
krili. Đ. Baraković, vil. 78. tori od svile ste- 
rihu svaki dan; pogani sve krile; z grada se ne 
smi van. 76. 
bb) u Prom smislu, štititi, bra- 
kvočka e). — lsmeđu rječnika u 
Mikaline (kril th štit iti, braniti ,protego, defendo, 
tueor, patrocinor, tutor, complector, tego, pro- 
pugno), u Belinu (,protegere, tener protesione“ 
ipetrocinor“ 592b), u Bjelostjenčevu (krilim, šći- 
tim, branim ,protego, defendo, tueor, tutor, pa- 
trocinor, complecto, tego, propugno'), u Voli 
jinu (proteggere sotto ali“ ,mit den fligeln 
cken9), u Stulićevu (protegere, defendere, tueri, 

petrocinari, favere, contegere'). Tko je pun zlobi 

žeguješ i gojiš i kriliš do groba. M. Vetranii 
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2. KRILO, 1, a, a) aa). 


1,111. Ke vladaju svit i krile. Đ. Baraković, 
jar. 86. Rod ruzara ki miriše, zač ga diva kri- 
lom krili. drag. 855. — Objekat se ima u misli. 
Stvorenje sve moje gdi vladam i krilim. M. Ve- 
tranić i, 856. 

b. sa se, refleksivno, rastvorati, širiti krila. 
— Između rječnika u Belinu (,stender lo ali 
,alas expandere“ 57), u Bjelostjenčevu (krilim se, 
krila restiram, sterem krila ,alas expando, ex- 
plico, extollo, elevo'), u Stulićevu (,alas expan- 
dere“). 

a) u pravom smislu. Na mrkijonti pak 
se (galebak) krili. M. Vetranić 1, 15. Gdi kad 
bude (feniče) izgorjeti, ljepša ožive vele opeta, 
tra se krili tere leti u običajne kraje od svijeta. 

Palmotić 8, 2084. Krjeposti su u djeva k& 
ono krilati kerabini... neki se nad dim krile 
ter štit stvaraju i sjenicu. A. Kalić 480. Aj 
bora ti, ptico lastavioo, ča se kriliš oko dvora 
moga? Nar. pjes. istr. 1, 82. — Metaforički. 
(Bog) koji se zgar krili svrh svakoga ploda. M. 
Vetranić 1, 879. Krili se vrhu nas... Božja 
vlas. 2, Du & 

) u nom smislu, 0 tu (vidi 
2,4). Naf Io gdi krili ona se dode meni. 

Mončetić 280. 

€) u prenesenom smislu, širiti se. Gdi 
se zemje krile. I. T. Mrnavić, osm. 142. Z Bogom, 
dvori i, gdi rodna široko oholost se krili! A. 
Kanižlić, 'rož. 49. Očajaše Turci glšć hajduke 
gdje se gr&dom krile. Osvetn. 4, 54. 

KRILKA, f. ljestve. — U jednoga pisca xvi 
vijeka. Nu Lida ki gledahu s mird u boj, 
što će biti, upasiše gdje iskahu krilke otejno na- 
sloniti. P. Kanavelić, iv. 240. Ti si krilka, na 
vrh koje Izraelu se Bog da upazit. 490. 

KRILNOST, f. u Stulićevu rječniku: ,sinuosita“ 
,sinus, fexusi. — nepousdano (vidi kod 1. krilan). 

1. KRILO, m. u Vukovu rječniku: krilast na- 
zimao ,poroellus alarum notam gerens — Uprav 
je ipokoristik. — Akc. se mijedia u voc. krilo. 

2. KRILO, n. ala, pravo je snačede: dio tijela 
ili ud kojijem teke životike lete, i ovoga se ka- 
snija kade D i drago (vidi kod 2). — Riječ je 

joj je bio isprva skridio, 
opat stslov. krilo, rus. pitao (po pučkoj eti- 
mologiji, od glagola wpurs, krik, ža kfidlo, 
poj. skraydlo. ako se s uzdržalo samo u pojskom 
als se potvrđuje litavskijem skrčti, skrioti, skrai- 
dyti, na okolo (u krugu) letjeti ili brao se micati, 
skrčlas, peruška, i letskijem skrčt, letjeti. — Ko- 
rijen je skri a nastavak dlo. — Nejasan je oblik 
krelo (vidi) u čakavaca, pa od toga oblika i 
krojut (vidi); što u dva pisca ima krijelo (A. 
Komulović 28. B. Kašić, nas. 207), to vaja da 
je samo stihova Pogreška. 

1. ala, u snačedu sprijeda kasanome. — Is- 
među rječnika u Mikalinu (krilo, leto ,ala'), u 
Belinu (jala overo ascella, mombro c01 quale vo- 
lano gli uocelli ,ala“ 574), u Bjelostjenčevu (v. 

jut, pl. krila ,alae, vela“. v. krelat), u Jam- 
ie u (zito dai ,ala9, # Voltifijinu (la 

ligel'), u Studi vala), Vukovu (der fiigel: 
jalać), u Daničićevu (, 
8. u pra 
osobito u 

a) u šivotina koje uprav imaju krila 
(ima mnogo primjera sa ptice, malo sa ostale ši- 
votise, sa nema nijednoga, kao sa jijka iliti 
šišmiša, ali vidi kod b) i c)). n. bi 

aa) u ptica (naj češće). O svijetla 
božice, eto i ja na tvu čas naj prvi sad ptice 
puštavam večeras, da, k6 one steru krila sad slo- 

















“ad jegdje u metaforičkome, 
smislu. 


2. KRILO, 1, a, a) aa). 


bodne »vad pod nebi, i sloboda prostro mila sej 
Dubrave glas po tebi. I. Gundulić 175. Što li 
gledah brza krila, gdje put neba ptice steru? 
241. Ali onudje od Dunava gazeć sletje siva 
ptica, gdje slavnoga Vladislava suncem ajahu 
vedra lica, veleći mu: .Zapovijeda:, kud ću obratit 
brzijem krili...“ 418. Dade mu krilo od tice 
nike... And. Kačić, razg. 202. Idući putem 
vidi jednu tičicu šarenu đe krilima lepeće. Nar. 
prip. vuk. 136. Kao tica leteći krilima. Vuk, 
nar. pjes. 1, 184. — Sokola koga nose krila hola. 
V. Došen 188. Ide soko, vodi sokolicu (zet i ne- 
vjesta) ... zlatna su joj krila. Nar. pjes. vuk. 
1, 46. Vitko je krilo slomio (soko). 1,213. Soko 
leti visoko, krila nosi Široko. 1, 412. (Soko) 
kril'ma leti, kjunom progovara. 1, 418. Kdigu 
mu (sokulu) meće pod deano krilo. 1,477. Nad 
Markom je (soko) krila raskrilio, pa je Marku 
ladak načinio. 2, 327. Baš da imaš sokolova 
krila, ne bi perje pronijelo mesa. 2, 597. — Ter 
tom stranom rasstri krila (bijeli orao, u grbu). 
J. Kavatin 288b. Orao pram zrakama sunčanim 
razvije krila. F. Lastrić, svet. 1100. Vrane će 
ti oči piti, a orlovi kril'ma biti. Nar. pjes. vuk. 
1, 283. Vila orlu krila salomila. 1, 489. Na 
kopju je sura tica orle, širi krila, Marku čini 
lada. 2,828. Snaga klonu bez uzdala mila, kano 
oro kad opanu krila. Osvetn. 4, 60. — Srete 
vrana boz desnoga krila. Nar. pjes. vuk, 2, 50. 
Ali lete dva vrana gavrana, krvava im krila do 
ramena. 2, 306. — U jezeru utvu ugledaše, oba 
su ju (joj) pozlaćena krila. 2, 48. — Tako i jato 
bijelo u vodi od snježanijeh kufa plove,... 
sklapa krila, glavu skriva. 1. Gundulić 409. Daj 
mi, Bože, oči sokolove i bijela krila labudova. 
Nar. pjes. vuk. 1, 8 — Na glavi joj peani, kri- 
lima joj lad čine. 1, 129. — O kokote, moj ko- 
kote! kad u zoru pjevat načneš, ne udaraj kri'ma 
sebe. Nar. pjes. vuk. 1, 194. Oten su mu Turci 
počinuli doklem p'jevci u krila udriše. 4, 112. 

Netko viđe, bioli golubovi gdje na krilih 
k nebu dopriješe. Osvetn. 4, 47. — Skladno sa- 
kupi krila (ševa). M. Katančić 74. — Tropavice 
krila lastavice. Nar, pjes. vuk. 8, 257. 

—b) u bubica, kukaca. Ta (pčela) na 
vitar i podiže krilo. J. 8. Rejković 198. — Go- 
spodu Bogu za svašta treba gevap dati makar i 
mravijo krilo očepio. Protokol pis. pr. M. Ne- 
nadovića 56. 

€c) u riba (ne bi bila prava krila, ali 
su im slična, te se mogu ovdje uvrstati, a i s toga 
što baš ovakijem krilima sieke ribe mogu letjeti). 
Da uvati ribu zlatnokrilu, krilo da da gospođi 
kralici, nek izede ono desno krilo. Nar. pjes. 
vuk. 2,52. Ufatiše ribu od čes krilah. 2. 62. 
Krilo, plitva u ribe. Zagorje. D. Hiro. 

B) u životina kojijeh ili posve nema, ili 
ih ima ali bes krila. — kod aa) i dd) misli ae 
jamačno na _perasta krila kao u ptica, kod bb) 
4 co) na kožana kao u šišmiša. 

aa) u šivotika o kojima pripovije- 
daju proroci u svojijem utvarama u svetom pismu. 
— smisao je alegorički. A obrazi Mih i kril 
tih (čovjeka, lava, vola, orla) prostrta bihu zgora: 
dva krila svakoga nih se doticahu, a dva pokri- 
vahu telesa fih. N. Rašina 1798. ezech. 1, 11. 
I lica im (Životitama) i krila bijahu razdi 
ozgo; u svake se dva krila sastavlahu jedno 
+ drugim, e dva pokrivahu im tijelo, Đ. Daničić, 
jezek. 1,11. Veli (prorok Danijel, gl. 7): ,Gledah 
dokle joj (živini) biše ogujena krila že M. 
Divković, bes. 8100. 

Vb) o smaju, alegorički, ali naš narod 
vala da još misli da ima smajeva. Tim smaj 
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(alegorički: govori se o triđesetogodišiiem ratu, 
dakle zmaj moše biti Gustav Adolf ili Švedska) 
zaman od sjevera proć cosarskom orlu prši: 
vojska tva mu skube pera i oglena krila krši. 
I. Gundulić 281.  Vojsava imađo san ovi, da je 
porodila jednoga zmaja koga glava u carevu 
zemju dopiraše . .. rep udaraše u more, a krilmi 
svu Arbaniju pokrivaše. And. Kačić, razg. 90. 
Zmaj proleće s mora na Dunavo i pod krilom 
pronese djevojku; ...al'je zmaju žeđa dodijala, 
ispod krila ispusti djevojku. Nar. pjes. vuk. 
1,168. Srdit Perun preko neba mahnu na zma- 
jevu krilu plamenomu. Osvetn. 1, 40. 

ec) o smiji, iaporedi krilatica. Bači 
zmija krila i okrije. Nar. pjes. vuk. 2, 62. 

dd) o košu. — U narodnoj pjesmi. 
Čula jesam, al nisam viđela da ti imaš kola 
Jabučila, Jabučila, koža krilatoga; ja ne viđeh 
tvome kohu krila, te ne mogu mlada vjerovati. 
Nar. pjes. vuk. 2, 108. Jabučilo krila popuštio, 
popuštio krila do kopita. 2, 109. 

€) u čejadeta ili u onoga što ae misli 
kao čejade (n. p. u anđela, vraga, vile itd.). kod 
bb) misli se na krila kao u jilka sli zmaja, drugdje 
se misli na ptičja krila (isporedi b)). kod siekijeh 
je značerie alegorično, te je postalo po mašti pi: 
saca i slikara, ali veliki dio naroda kod aa)— 
cc) i možebiti kod ee) misli na prava krila. 

aa) & dnđela. Bože... iže prbvdje 
anđelskije čini sustavi... s strahomb lica svoja 
ogfennimi krili zakrivajušte. Mon. serb. 183. 
(1848).  Serafini prid zgledanjem tvojim kupe 
krila svoja. M. Jerković 58. Tko ima krila od 
anđela? I. V. Bunić, mand. 14. I premda se 
svaki (anđeo) oblači zlatnim ruhom, krilmi bijeli. 
J. Kavafin 4996. Anđel piše, Gospod gledi u 
anđelska desna krila. Nar. pjes. vuk. 1, 145. 
Dok car Stefan na nogu stajaše, stajaše mu sveti 
Aranđoo, stajaše mu na desnom ramenu, miluje 
ga krilom po obrazu; kad car Stepan sede za 
trpezu, rasrdi se sveti Aranđeo, udri cara krilom 
po obrazu. 2, 94. 

DD) u vragova. U njekijeh su prašča 
rila, a tko gubice ima i krila od Jijaka i od žaba. 
I. Gundulić 478. Srši glava naježena, kropte 
zmajska krila o pleću. 474. — 1 ovaj primjer 
vaja da pripada amo boje nego pod cc): Pa je 
svoja rastvorio krila (car Duklijan). Nar. pjes. 
vuk. 2, 83. 

cc) u vila, vileaka itd. Kra] je bijelu 
uhitio vilu ter joj snima krila i okrija. Nar. pjes. 
bog. 282. No naj mlađa polećela vila, polećela 
na bijela krila. Nar. pjes. vuk. 2, 49. Moli mu 
se bjela vila: ,Donesi mi moja krila, moja krila 
i okrijeć. Nar. pjes. petr. 1, 14. (Vile) obukoše 
krila pozlaćena. 1, 75. Pak je vila otvorila kri 
1,114. Kad je bilo na po puta, bogme đevojka 
odvojila bjoše, jer pusti nekaka mala krila ispod 
pazuha. Nar. prip. vuk. 181. Siju skrajčiv vila 
riječ crnu, savi krila, u Vučijak prhnu. Osvetn. 
4, 64. — Baš-čelik skoči kao muka, pa raširi 
krila. Nar. prip. vuk," 196. Evo ti od nekud 
doleće na krilima preda # oni čovjek. 219. 

dd) o bogovima mitologičkijem, i u 
alegorijama uopće. Čudo je još veće gledati, 
gdi Lubav krili ustrepeće na ieje prsi stav. H. 
208. Za moći tvojih ruk, za lipost tvojih 
Dubavi, i za luk i za tvoj zlatan stril, do- 
m. 209. Prostri 
slatkoga pun mira, bože 

Oholost spustivši krila 





























kril, 


pusti, da samo fe dik se nagl 
tva krila zlatna i mila, 
od pira. I. Gundulić 5 
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mama. Nije šala jedan krilat junak! nije šala 
krila i okrije! Nar. pjes. vuk. 2, 229. Ja sam 
šula, đe pričaju dodi da je Reja Pazarsko ko- 
pile, Jeđupkiba odojila, s toga ima krila i 
okrije. 2, 289. Ke" da udri Rela pod krilima. 
5, 871. 

Db. siešto načisieno, zgrađeno, skovano (u 
pjesmama okovano) tako da je slično pravome 
ptičjem krilu, i upotrebljava se kao nakit. 

a) nosi se za kalpakom ili za kacigom 
(vidi kod kalpak). Jedan kalpak, devet čelonaka, 
i deseto krilo okovano, a iz nega do tri pora 
zlatna, što kucaju Gruja po plećima, vaja krilo 
hijadu dukata. Nar. pjes. vuk. 8,6. Jodan kalpak, 
devet čelenaka, i deseta fakla okovana, ... a po- 
kraj še krilo okovano što junaka brani od vre- 
mena, od vremona i od vjetra Juta. 8, 96. — U 
ijem_pi ima može značiti i pravo ptičje 
krilo što stoji kao perjanica: Zamošci su ono 
vrli, kim vrh glave lete krila. 1. Gundulić 489. 
Daće nami praha i olova i za kalpak krila so- 
kolova. And. Kačić, razg. 1978. Za kalpakom 
noja ptića krilo. Nar. pjos. vuk. 2,98. Na glavi 
mu kapa vučetina, i za kapom krilo od labuda. 
8, 81. Oko glave pera i čelenke, devet pera, 
dvan'est čelenaka, a trin'esto noja tice krilo, pa 
se krilo na čekrk okreće, te kazuje koji vjetar 
puše. 8, 156. 
b) riekakav nakit ženski. Došli su ti 
premlogi darovi: ... od zaova zlatne narukvice, 
a od dragog krilo od bisera. Nar. pjes. vuk. 


1 280. 
u prenesenom smislu, dio čega ili nešto 
što je ole dino krilu, n. p.: ; 

a) na križu, dva komada sa strana. 
Gledaše ga (Jesusa Djevica Marija) već pribjena 
i obješena na križu... i stojaše, ne pod krilim 
križa, or vojnici toliko blizu stat joj ne dopusti- 
vahu, og .. demu što mogaše bliže. S. 
Rosa 1 


osobito kad je dugo 
(kao što % pobi “ s bnskije ono što se dotiče 
do zemje. — vidi i skut. — Između rječnika u 
Bjelostjenčevu (krilo vsake oprave ka se zemje 
dotiče ,penniculamentum, figmenta'; krilo vsako- 
jačke odeće niže pojasa, kakti i rubače ženske 
prez oplečka ,semicinctium, semicinetorium'). 
'Taknu kraj krila svite fegove. Anton Dalm., 
nov. tešt. 1, 126. matth. 9, 2u. Kad ju popadoše 
ter jaše voditi, pri Boj krilom obraz i 
pokriše i dite na rukah li krilom zaviše. Oliva. 
42. Majka ga (biser) bore, u krilo meće. Nar. 
pjes. vuk. 1, 281. Prvi riže krilo od košulje. 
Nar. pjes. istr. 1, 59.  Zavrnula mlada belo 
krilo, potekla va goru gorovitu. 2, 198. A krilo 
joj raskrojeno. Jačke. 137. Krila, kittel, weiber- 
rock u ugarskijeh Hrvata. Vijenac. 1878. 48. 
694. Selena, što nam je, znaš li, više puta do- 
nela puno krilo badema i gura. M. P. Šap- 
čanin 1, 164. 
c) na mreži. Pri tijem gučam (vidi 2 
guče) vezana su dva duga komada mreže širega 
oka a debjega konca i zovu ih krila mreže, jer 
so baš otvaraju kako dva tičja krila. L. Zore, 
rib. ark. 10, 856. 

d) na barjaku. Zavrgo se krstašom ba- 
rjakom, krstaš ga je barjak poklopio, dva junaka 
dva mu nose krila. Nar. pjes. juk. 242. 

€) na šatoru. — lsmeđu rječnika u Vu- 
kovu: (u Crnoj Gori) od čadora ,vorhang (statt 
der thiire)' ,velum“ s primjerima iz narodnijeh 
pjesama: Oću žemu pod čađora doči, od čadora 
osjeći mu krilo. — A kad dođe šatoru na vrata, 
podiže mu krilo geferdanom. — I povleče ga 
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v grčki stan i položi ga v krilo šatora svoga. 
Pril. jag. ark. 9, 181. 

f)_na šeširu, obod, leto. Krilo, obod oko 
šešira, u Prigorju. F. Hefele. 

g) kad se vrata (pa i prozor) sastoje iz 
dva (ili više) dijela, svaki dio, isporedi fem. fiigel. 
— Između rječnika u Stulićevu (krilo vratno 
,ala januao'). Krila vratna grada Gaze. E. Pavić, 
ogl. 201. Izvadivši obadva krila iz vratnica 
gradski. 202. Krilo, kanat od vrata, prozora. 
1. Stojanović. 

h) dio od vojske što stoji sa strane, 
isporedi lat. ala, sem. fliigel. — Između rječnika 
u Voltiijinu (,orno d' armata“ ,tliigel von dor 
armee'), i u Daničićevu: ,manus (militum) s pri- 
mjerom: Vojinstva prisvvpkuplajote krilo. G(il- 
ferding) b(osna) 278. Vojska tako razređena, da 
krilo desno jest se raztezalo tja do Elbe vode. 
I. Zaničić 28. Bakide biše u krilu dosnomu 
svoje vojske. And. Kačić, kor. 840. Oni koji 
bihu u krilu livomu potekoše za Judom. 841. 
Krilo livo gubilo je poje. A. Tomiković, živ. 
150. Lijevo krilo turske vojske. S. Lubiša, 
prip. 85. 

i),u mjesta, onaj dio što mu je na kraju 
šli na krajevima. Moskovi su bili prodrli u krilo 
onoga krajestva. A. Tomiković, živ. 815. ko 
krajini branit krilo... P. Petrović, gol 
71.) Ovo je stari Horcognovi.., dvaomu krila 
klonu na bokove: Topla, igalo ćak do Suto- 
rine... i Meline. S. Lubiša, prip. 2. — Amo 
mogu pripadati i ovi primjeri: Vze ga (Isusa) 
djaval i povede ga na krila crikvena. Korizm. 
180. Postavivši ga vrhu krila templa. S. Rosa 
48. 














k) otoka (u rijeke). Da. pripliva jedno 

maleno krilo od rijeke. A. Tomiković, živ. 209. 
d. u metaforičkom smislu, kaše se krilo ili 
krila kao snak sli snamene brsine, m. p.: 

a) u čejađeta i u šivotie koja uprav 
nema krila. U moje je dni letila na krilijeh 
sama ptica; za poletječ sad su ,krila' oko vrata 
u mladica (vaja da pisac ovdje satirički govori 
o ondašnijem velikijem ogrlicama, jakama, koli- 
jerima, što su ženske nosile). I. Gundulić 143. 
(Sokohica) sokolova pripe krila, sunu se u tijek 
streloviti. B48. Od starine vojvodo i bane, vrzi 
na se krilo sokolovo, odi s vojskom na poje Ko- 
sovo (moglo bi se i shvatiti da je snačene kao 
kod e, b) cc) aaa)). And. Kačić, razg. 786. Ono 
bječe junak pod krilima, gleda! sam ga đe skače 
s momcima: skoči s mjesta četrnaest nogah. P. 
Petrović, gor. vijen. 79. U strahu su plahovita 
krila (vaja da znaći, da čejade od, straha brzo 
bješi i trći). Osvetn. 2, 58. — (Skoči) na brzoga 
koša, koji, čijem se na tijek spravja, veće na 
krilijeh rek bi stoji ida sada polojeća 1 Gun- 
dulić 348. Da je kome stati pogledati, bi rekao 
i bi se zakleo da se zeko zemje ne dod'jeva, 
već su poda & krila podmetnuta. Nar. pjes. vuk. 


B, 242. 

b) u stvari nešive, tjelesne (fisične) koj 
se brso miče, m. p. vjetra, muie, oblaka. oblaka. Jur 
krilijeh od vjetera glas po svemu svijetu prši 
I. Gundulić 287. Vjetrio mili s mirnije 
uzmo iz tiha kad pršati. Ć. Palmotić 2, 71. Kad 
na krilih vjetra uziti više sunca on se stavi. J. 
Kavašin 4216, — Kano muna noseć strijelu na 
lagahnu krilu... Osvetn. 1, 41. — Odkud oblak 
krila steče? V. Došen 2618. 

€) u vremena. Vrijeme 'e starac sijed, 
a! hitar, kril'ma leti jakno vitar. J. Kavašin 
436%. Leti brzo strila, kako svatko znade, ali 
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vrime krila još bržja imade, krila čudno hitra. 
A. Kanižlić, rož. 19. 

d) u smrti. Znamo dakle, smrt nemila 
kroz rodite] prvijeh grlo da k nam pride, ter na 
krila leti i kosi veoma vrlo. J. Kavašin 256. 

€) u čega umnoga, duševnoga. Ja na 
krilijem od slobode ptica izlijetam. P. Kanavelić, 
dubrovn. 15. 

e. metaforički kao kod d, ali se ne ističe 
brzina, nego smjer kojijem se sieko ili riešto diše 
u visinu (u pravom ili metaforičkom smislu). 

4) dizat je u visinu shvaćeno u pravom 
smislu. tako je n. p. ovdje o ogriu: Ne k6 ogad 
pod pepelom, neg prost kril'mi gori plane. J. 
Kavahin 427%. — amo mogu pripadati i ova dva 
primjera (drugi je po prvome načiren) o čela- 
detu. i u stima je metaforički smisao, ali je me- 
tafora provedena do raja, kao da se govori o 
pravom lećeiu. Čovjek koji put nebesa iznenadi 
krila diže, trepti, stini, boji so, stresa, da ne pade 
još na niže. Ć. Palmotić 1, 241. Nisok čovjek, 
put nebesa kad sam smion krila diše, boji se, 
stjene (t. j. stine) i ustresa, da ne pade još na 
niže. J. Kavanin 4664. 


2) metaforički. 
aa) o judskoj duši. Čovik dužan je 
ne samo mlogim dobrim djeli Bogu služit, ... 
nego još dužan je svesrdno brinut se i nastojat, 
kako bi kojim svojim zlim djelom svoga stvori- 
tela ne uvrijedio i ne pogrdio. ovo su dva krila 
koja mogu lasno dušu čovičju od zemje k nebu 
podignut. I. Grličić 188. 
BV) o molitvi. Da učini dva krila 
molitvi svojoj, to jest post i lemozinu. M. Div- 
ković, nauk. 2140. 
ee) o čejađetu ili o čemu što se kao 
čejade misli (vidi # dd). aaa) krilima se zna- 
menuje moć, snaga ili oholost (kao o čejadetu 
kaže se o pokrajini, građu itd). Od plahosti 
(Osman) etaruć krila vas svijet veće pridobiva. 
1. Gundalić 859. — po ovome se kaže da kome 
ili čemu (gradu, pokrajini itd.) padaju krila, sli 
da mu se lome, krše štd., kad se slabi ili poni- 
zuje. Krila će tuj pasti i misli zle tada pakjenoj 
napasti. N. Naješković 1, 158. Vila, s ko pa- 
doše meni krila. J. Kevahin 160. Pasti tkomu 
krila ,(proverbialmente) vale: perdersi d' animo, 
overo cader di speransa'. A. d. Bella, rječn. Ta. 
Sad s Pašagom padoše nam krila. Osvetn. 4, 45. 
— I ako sam još oro sivi proć istočnom zmaju 
prši, nabufeno jato krivi, komu oglena krila 
skrši. I. Gundulić 495. Jo! Kaica, moj sokole 
sivi! al ti bdbi krila odlomiše i obadva oka is- 
vadiše. Nar. pjes. vuk. 2, 488. Te pogubi to- 
like vojvode i polomi krila od krajine. 2, 500. 
Sad krajini oblomismo krila kad prznoga Tala 
pogubismo. 8, 271. Dobro mu se krila salomiše. 
4, 455. Slomiše se krila Aleksincu. Osvetn. 
5, 72. — Prignuti, ali objesiti krila ,metaforica- 
mente dioesi di chi abbassa 1 ardire“. A. d. Bella, 
rječn. 578. — u suprotnom se smislu kaše da 
kome krila rastu, kad postaje jači (u ovom pri- 
jeru: kad čejade mlado usraste do potpune 
age): Šest junaka, sivi sokolova, Grabovaca 
mladi vitezova, kad li tima krila. narestoše, si- 
lenoga cara odbigoše. And. Kačić, razg. 2086. 
— amo bi mogao pripadati i ovaj primjer: Bvog 
nedaću okajte babajka i krvju mu osvjetlajte 
krila. Osvetn. 1, 7. — &bb) u poetičkom jeziku, 
0 pjesniku kad počine spijevati (metafora useta 
ptice, od ševe koja pjeva leteći u visinu?). 
Tim, družbo ma mila, pustite općena taj vaša 
vi dila, o stvorcu sad spijevat otvor'te sva krila. 
D. Rašina 1456, 








54 





2. KRILO, 1, f, b) aa). 


dd) o čemu umnome što je shvaćeno 
kao čejade s krilima. Past joj će (Jubavi) nizoko 
krila (može se misliti i o pravijem krilima). H. 
Lucić 267. Skupivši krila od naše oholasti. A. 
Gučetić, roz. mar. 105. Ah, čijem si se zahva- 
lila, tašta juoka oholasti! sve što više stereš krila, 
sve ćeš paka niže pasti. 1. Gundulić 284. Zatim 
poda nami odviše (Bog) vjere prave sladka krila. 
J. Kavaliin 14b.  Holost čeka slave krila. V. 
Došen 1928. Al kako je (lakomos) sveđ činila 
gnusna djela, himbu mnogu, tako jom su pala 
krila. N. Marči 67. Vlast i sila na Mahmudu 
stekla krila. Osvetn. 4, 18. 
f. u prenesenom smislu, ali ne kao kod d i 
e, nego se ističe pokrivane kao što biva kad se 
(1. p. ptičje) krilo raširi vrh čega. 
a) uopće, o čemu tjelesnome ili umnome, 


np: 

aa) o nebu, oblaku. Pod nebeskim 
krilom človik ni od mene veći krvnik. P. Hek- 
torović (?) 180. Kruti vrsi u nebo uprti, a nebo- 
sklon razvalio krilu. Osvetn. 2, 97. — Oblak ne 
skrivaše neba krilom pritamnijeme. D. Zlatarić 
482. 








2b) o tminama, mraku. Ter prosteru 

noćne tmine vrhu plavi crna krila. P. Sorko- 

čević 578b. I mraku se mrklu jur dosadi, pa 
on skuči svoja mrka krila. Osvetn. 1, 74. 

€€) o snu, spavadu (po simboličnoj 

Truda svih pokoju, rodjače od 


mitologiji). 
crna postavi tva krila na mene. D. Ra- 


smrti,... 
dina 776. 
dd) o laži. Koje (grihe) tamna laž 
je krila pod pogana svoja krila. V. Došen 1890. 
db) često snači metaforički svezu čejadeta 
(uopće, ili vladaoca, Boga, države itd. pa i čega 
umna) prema drugome čejadetu (čeladi, državi, 
mjestu itd.), kad prvo brani i štiti drugo, ili ga 
ima u svojoj oblasti. nije lako svagda razlikovati 
u primjerima ova dva snačeda, jer su obično 
združena, te tad se pasi samo koje se jače ističe. 
naj češće stoji krilo u acc. ili instr. 8 prijedlogom 
pod. 





aa) tute] praesidium,  protectio, 
obrana, zaštita, metafora je jamačno 
ugeta od kvočke ili od koje mu drago ptice koja 
krilima pokriva i brani mlade. Mi, gospodine 
vojevoda, onoj vlađansje i kneza u nems dri- 
žimo pod» krilom» i obarovanbjems gospodsstva 
vi. Spom. sr. 1, 165. (1422). Velika je slava 
stati pod tvojim krilom, o » Korizm. 28. 
Naj pri pod tve krilo človika primiliš (srićo), a 
pak ga nemilo prem sasma uoviliš. D. Ranina 












crkve katoličanske. 
vašega g(ospostva) krilo na svjetios od svijeta 


izhodi (Arijadna). I. Gundulić 2. Ti (Vladi- 
slave) uzdrži, za ne pasti, pod tve krilo tko se 
stavi. 815. Svih pod krilo crikve katoličanske 
priimjaše (3. Petar). F. Glavinić, ovit. 200. Is 
latinskijeh pokrajina pod krilo će naše (dubro- 
vačke) uteći. G. Palmotić 1, 89. Ki je (grad) 
pod krilom od višhega i komu je nebo straža. 
1,112. Noka pod krilom od milosti tvoje svršim 
dugovanje od ovoga živjenja moga. M. Jerković 
84. Pod Božjim krilom jesi. I. Ivanišević 28. 
Pribivah pod tvojim krilom i zašćićenjem. P. 
Radovčić, način. B2. A ti majko mila i blaga, 
koj pod krilom naš grad stoji, moli sina tvoga 
draga, smilit nam se da dostoji. J. Palmotić 291. 


2. KRILO, 1, £, b) aa). 


Koje si oblubila i zagrlila pod krilo tvoje. V. 
Andrijašević, put. 105. Ki su se utekli pod tvoje 
krilo, pomogla si ih. I. Terzić 59. U svoj ki 
nesreći iz latinskijeh pokrajina vam pod krilo 
htje uteći. J. Kavašin 1924. Pod svojim krilom 
puke sklada i štiti ih. 8204. Priđoše pod krilo 
republike mletačke. J. Banovac, pred. v. Ah, 
blago ti je onizim, koji se nahode pod krilom i 
zaštitom ove velike kralice! pripov. 185. 
se nije našlo na svitu da je oni u napasti dja- 
vaoskoj bio pridobiven, koji se je pod krilo di- 
vice utekao. J. Filipović 1, 4868. Biti 
pod de krilom materinskim i u še zaštićenju. 
F. Lastrić, test. BT4b, Padoše pod krilo s. crkve. 
svet, 1426. Svakoga (čovjeka) pod krilo ona (Ma- 
rija) svoje bere. A. J. Knezović 4. Dopusti 
oblas tima k6 sin Boži i stavi jih pod svš krilo. 
A.J. Gučetić 8. Bože, srjed tvoga nas primi 
stana i pod tvoje stavi krilo. 14. Mnogi ino- 
stranci svoja mista ostaviše i pod Megovo se 
krilo utekoše. And. Kačić, razg. 21. Biju (bihu) 
pobigli u Carigrad i utokli se pod krilo cesa- 
rovo. 48. Krajestvo od Cipra zvaše se jedan 
porivoj oliti gardin od svita,... a navlastito 
kada uživaše lipi mir pod krilom privedroga 
principa. 182. Bes sumne tecimo pod ne (b. d, 
Marije) krilo. L. Radić 89. — Amo pripada i 
ovaj primjer: Primi mo (Jesus!) pod krila sroa 
tvoga. 1. M. Mattei 155. 
bb) diti, potestas, imperium, vlast, 

oblast. Što vas je ostalo, toj će car pobrati i 
stavit pod krilo, ter ćete tad rijeti: ,Živjet nam 
nije milo, želimo umrijeti M. Vetranić 1, 58. 
Svoj život traje pod krilom ljenosti. 2, 53. Pod 
skrilom“ već tvojim (Jubavi!) trudnu ni' pokoja, 
u krilu u ke (vile) svim rados je svakoja. S. Bo- 
bajević 219. Silnom caru lasno je bilo sve pri- 
dobit puke ine, i podložit pod sve krilo nebro- 
jene krajevine. I. Gundulić 449. Dalmacije sve 
sloboću sbi ti, i stavi pod svo'e krilo. J. Kavanin 
2116. Kad je Đorđe Srbijom zavlado... i svo- 
jijem krilom zakrilio. Nar. pjes. vuk. 4, IčL. 
Koji mi je Jadar posvojio i pod svoje krilo pri- 
vatio. 4/289. Onda su Dubrovčani potpali pod 
krilo turskoga sultana. G. Zelić 557. 

g. kaže se u prenesenom ili metaforičkom 
smislu o čejađetu (i o životisi) kao pohvala. 

a) ističući pouzdanost i korist, kao što 
ih ima ptica od svojijeh krila. Tvoje glave ne 
odsiče niko, nego Stipe drago dite tvoje, kojino 
ti dosno krilo biše. And. Kačić, razg. 58b. Krilo 

, Milutine kneže! Pjev. crn. 2456. O voj- 
vode, moji sokolovi! vitezovi, moja desna krila! 
Nar. pjes. vuk. 2, 498. O vojvode, moja desna 
krila! krila moja, s vama ću letiti. 2, 508. Desno 
krilo, Mutape Lazare! 4, 298. Tu dostiže i 
Hagi Dorviše, što se Loji desno krilo piše. Osvetn. 
6, 55. — O kosiu. Jao Šaro, moje desno krilo! 
Nar. pjes. vak. 2, 217. 

b) kao obrana, saštita, vidi f, b) aa). 
Desno krilo od srpske krajino! Nar. pjes. vuk. 
2,489. Ali-pašo, od krajine krilo! 4,218. Da 
sam baba im8 i aigu, pa su bili svoj krajini 
krila. Nar. pjes. hčrm. 2, 8. 

2. gremium, kad čejade ajedi, mjesto ravno 
od trbuha do kojena na koje se može što položiti, 
a u visinu shvaća onoliko prostora koliko može 
čejade što ajedi sagrliti rukama; ima i drugo 
slično, ali ne jednako, značene, sinus, tiedra, na- 
ručaj, t.j. kad se što drži na prsima zagrlivši 
rukama, pa i prsi, grudi. nije svagda lako raz- 
likovati ova dva snačena, tijem više što se za 
oba nalaze prijedlozi na i u. — može biti da je 
ovo značene postalo od snačeta: hajina, odijelo 
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2. KRILO, 2, b. 


od pasa pa niše (vidi 1, o, b)). iepoređi skut, i 
lat. sinus, sem. aohosa. — ovakovo snačeie ima 
i novoslov. krilo i možebiti (u kojem dijalektu) 
češ. ktidlo. — Između rječnika u Vrančićevu 
(gremium?), u Mikalinu (krilo, skut ,gremium, 
sinus), u Belinu (seno, o grembo; sinus“ 687b), 
u Bjelostjenčevu (sinus, gremium'), u Jambreši- 
ćevu (krilo, naručaj ,sinus, gremium'), u Volti- 
sijinu (grembo' ,schoss'), u Stulićevu (,proteotio, 
sinus, cor'), u Vukovu (der schoss“ ,sinusi s pri- 
mjerima iz narodnijeh pjesama: Drži dijete u 
krilu. Gospodar gospođi na krilu zaspao), u Da- 
ničićevu (inus'). 

a. gremium, u pravom (gdjegdje u meta- 
foričkom) smislu. 

a) uopće. Čemu je sve blago od svijeta 
uživat i kamenjo drago na krilu razbirat, pokli 
smrt ove tlači? M, Votranić 1 89. Nomu (ju- 
naku) na krilo Jubko ga (evitje) sipaše (vila). 
D. Raina 196.  Oral velik mimo lete i jajce 
ispusti na krilo Filipovo. Aleks. jag. star. 8, 225. 
Ona sedi pred svoji dvorovi... golu sabju preko 
krila drži. Nar. pje. vuk. 1 159. Pisnu dete 
kao zmija juta, pade caru preko svil'na krila. 
2,168. Ona ide caru čestitome, pade caru preko 
vil'na krila, pa ga ubi po nedri svileni. 2, 166. 
Papuč' skide, sede kod kadije,... već buzdovan 
moće proko krila. 2, 859. Sede caru do desna 
kolena, britku sablu na krilo namiče. 2, 431. 
Nađe Todor Šarao-Mahmut-agu i kod ega sta- 
rac-Merdan-agu, drže duge preko krila dijke, 
drže dobre kole za dizgene. 8, 159. Us krilo 
mu sluga Vidosave. Nar. pjes. petr. 2, 290. — 
Amo pripadaju i ovi primjeri, premda je smisao 
po siešto metaforički: Skrivajto almuštvo v krili 
ubozih. Korism. 884. Majci ju (djevicu) ugrabi 
i ocu iz krila. N. Naješković 1, 845. Zaplije- 
niše (ernci) oda svudi tužnijem majkam kćeri is 
krila. P. Sorkočević 575%. 

b) i čejade može stajati (sidjeti, ležati) 
ma čijem krilu, obično je znak jubavi onoga koji 
ga prima na krilo i hrani na krilu. Sam po 
sebi u svo'em krilu oglenitu zmiju prija (lu- 
bovnik). J. Kavašin 38%. Svoje mrtve sve spo- 
meni, svoje mrtve roditeje koji su vas porođili, 
preko krila položili. Nar. pjos. vuk. 1, 145. Kud 
gođ ide, za ruku me vodi; kud gođ sjedne, na 
krilo mo metne. 1, 565. Pa Kaicu uzima na 
krilo, pa Kaiou i grli i lubi. 2, 487. — Poteče 
(Lubao) k materi na krilo. D. Rašina 76. — 
Znaš ti, dušo, kad si moja bila, na krilu mi 
tursku kovu pila? Nar. pjes. istr. 2, 189. — 
(Vila) kojoj bih truđahan u pustoj dubravi srjed 
krila sladak san zaspao na travi. M. Držić 40. 
Zaspao na krilu Dalile. And. Kačić, kor. 189. 
Spava neopazno Sansun u krilu Dalile. I. J. P. 
Lučić, razg. 181. — Droga u krila mrit viditi i 
ne moć mu dat pomoći. M. Držić 112. Izdahnu 
u krilu bludnice. J. Banovac, pred. 107. Umrije 
na krilu zaručnice svoje. F. Lastrić, svet. 210. — 
I zdignuto (telo) plačnoj majki poda ga u krilo. 
F. Glavinić, cvit. 86b. Ter ga (Lovrinca) stave 
Kiriki na krilo. P. Hektorović (?) 169. Mene 
moja neće kukat majka na svojemu ostarilu krilu. 
Osvetn. 2, 70. Skinite ga i dajte meni u krilo. 
F. Lastrić, test. 1190. Isusa sebi u krilo 
stavjena žali i plače. 1208. — Gospa. držaše Isusa 
u krilu. M. Divković, zlam. 668. A Kirika dr- 
žeći ga (Lovrinca) na krilu govori... P. Hek- 
torović (?) 189. Riječ mre joj usrjed usti, videć 
mrtva sinka u krilu. 1. V. Bunić, mand. 88. 

b. sinus, + pravom (u naj sadiem pri- 
mjeru u metaforičkom) smislu. snačene se poznaje 
po smislu, ili po tome što odgovara u prijevodima 
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2. KRILO, 2, b. 


latinskome sinus.  Znamenije imate (Žena) na 
plaštu i na krylu. Serbisce lesokčrner šaf. 129. 
1 u krilu svom uzdvignet fih gospodin Bog nai 
Bornardin 5. N. Ranina. 176. isai. 40, 11. Uzela 
je sina moga... spoći i postavila ga je u krilo 
svoje; a svoga sina koji umrije postavila ga je 
u krilo moje. N. Rahina 706. Šreg. 8,20. Slatko 
je djecu svu, i slatko i milo Juboven gizdavu 
primiti u krilo. I. Gundulić 14. Slatko ufanje, 
lubko ti me, jaoh, i milo od svud blazniš i nje- 
guješ, neka sa mnom sveđ stanuješ, hodi, hodi 
u mč krilo. 82. Eto nago krilo moje, «ad vas 
(strijele) na to, jaoh, priziva, poplesano cvijetje 
svoje čim razvraća i odkriva. 186. A kurbonć 
joj sja sred krila, brž bi i svota zamamila (dikla). 
J. Kovafin 36b. Vodo draga, vodo mila! ruke 
i čolo moje okvasi i gorjele moga krila tvom 
studeni ti ugasi. A. Gleđavić 1884. Čini ga Go- 
apodin počinuti na svom krilu vlastitoma. F. 
Lastrić, od' 128. Ivan počiva na krilu Gospodi“ 
novu. test. bil ad. 86b. Bijaše u krilu očinu na 
nebesi (ein Boži). test. 149". Potrčite oba upo- 
redo, koji prije dotrči u krilo (moje), onoga ću 
biti dijevojka. Nar. pjes. vuk. 1,558. Procvi 
lilo čedo rasplakano na bijelu krilu materinu. 
Osvetn. B, 143. — U tvom krilu grijala so zmija 
prika. G. Palmotić 1, 280. 

€. sinus? gremium? de complexu aman- 
tium (etiam do coitn). Meni so blag vidi i sh 
van zadosti, u krilu tko sidi potajno liposti. H. 
Incić 215. Kolici |uveni veomi zadosti scijene 








se blaženi u svakoj (stoji avakom po rukopisu | 


xvur ili xix vijeka) radosti, koji se kon krila 
često krat nahode u gospođ i vila. N. Naloš- 
Ković 2, 80. Ali ću skoro umrit, pridraga ma 
vilo, ne budem ako prit tebi sad u krilo. M. 
Držić 82. Drugoga je jubovnika na radosti, na 
razblude sva pokojna, sva vesela u raskošno 
krilo uzela. I. Gundulić 58—54. Sred nobesa 
bez prikora tvoj Junoni ti si u krilu (Jove). 68. 
Ah, s kijeme se nijesi 'stala? tko ti bio nije sred 
krila? 220. (Akile) u krilu razbluđene kćorce 
tvoje trati svoju snagu. G. Palmotić 1, 120. 
Znaćeš, huda vilo, koga primaš u tve krilo i 
ijem si se zajabila. 1, 326. O božice moja 
izbrana, razbludno je tvoje krilo. 2, 26. Svaki 
se od nas uzda i nada sve jubjeno |ubi u krilu 
spomenivat. 2, 528. KG vitez od razbluda Ber- 
sabeji svoj u krilu. J. Kavain 594. — Nu kad 
su taj mu dana, da snjet bude san veseli, 
gdi u fegovu krilu želi pokoj naći svoj Dijani 
I. Gundulić 182. Poja neba svoga, po kim zvi- 
jozdam kolo izvodi, promijenit je došla (Dijana) 
odi » polem cvijetnim krila tvoga (Endimijona). 
188. Božica sam nebo svoje ošla, u krilo za doć 
tebi. 184. U desnici ovoj jakoj ja ću s mačem 
poletjeti, o Korovski, zlici opakoj u tvom krilu 
dušu oteti. 468. Tim se od na« svaka apravi 
vjereniku dragu i milu u žudjenom biti krilu. 
&PPalmotić 1,97. Prava o rado« posrod krila 
vjereniku dragom biti. I. Đorđić, uzd. 178. 

d. s jednijem ili drugijem značenem kaže 
se metaforički o čemu tjelesnom ili umnom što se 
shvaća kao čejađe (žensko). Prospi rajsko ovijeće 
iz krila, zoro draga, zoro mila! 1. Gundulić 70. 
Svo što iz krila obilnoga od naravi ploda izlazi 
(vidi £). Ć. Palmotić 1,21. Jes ko našijeh vrhu 
dila cijeni zvijezdo da gospode, da udosnoga fih 

ila dobre izviru i zle zgode. 1, 18 
krila «vud prosipa mrako si 

































prima. J. 
dni str : 
Ki me pokoji u krilu Jubavi. I. Ivanišević 800. 





546 











NS 


2. KRILO, 2, g, c) aa). 


e. sinus Abrahae, Abramovo krilo, u bi- 
bličkom jeziku, također metaforički. radi snačeka 
vidi: Mista pribivajućim ke Bog stvori jošće u 
počotku, jih jest sedam: 1. krajestvo nabesko; 
2. raj zomajski; 8. krilo Abrahamovo; 4. limb 
otroči; 5. pnrgatorij općinski; 6. pakal, 7. i ovi 
svit. F. Glavinić, cvit. 5b. Doli (u paklu) imaju 
četiri mista razlučona: ... četvrto je naj posli, 
gdi pribivahu dušo ss. otaca čekajući odkupjonja, 
i ovo se zvadijaše krilo Abramovo iliti limbo od 
ss. otaca. F. Lastrić, test. 2020, Još jedno pri- 
bivalište imade, nazvano krilo Abramovo, u ko- 
jeno su duše svotih prije došastja Isukrstova 
primjeno bile, i ondi brez mučena odkupjele če- 
kajući mirno uzdržane jesu; koje je zatim [sukrst 
sišavši k nima iz onoga mista izbavio. E. Pavić, 
jezgra. 29. "Treće misto pakla zovemo ono, koje 
se imenuje krilo Abramovo iliti limbo svetih 
otaca, gdi su svi sveti patrijarke i proroci, po- 
čamši od Adama tja do došastja Isukrstova pri 
bivali čekajući odkupiteja svoga. ovo je ono 
misto od koga Job govorašo: ,Tko će mi dati 
da me u pako sakriješ? (job. 14, 18) i ovo isto 
misto ima se razumiti u koje je Isukrst snišao, 
kad govorimo: ,Sniđo nad pakao', iliti u pakao. 
B. Leaković, nauk. 68. — Ovo je po luc. 16, 22 
vidi: Sgodi se tada da umri prosjuk (Lazar) i bi 
ponesen po anjelih u krilo Abramovo. Bernardin 
38—39. Krilo Abraamovo, Anton Dalm., nor. 
































. 102. U Abramovu vidih krila 

lijepu dušu jakno vilu. J. Kavašin 8986. Nut 
| Lazara Abramovu sada u krilu. 518% Da je 
Lazar prinešen u krilo Abrahamovo. M. A. Ra|- 
| ković, sabr. 78. Dušo koje u krilu Abramovu 
čekahu spasitoja. J. Matović 54. 

f. u prenesenom smislu, utroba. 

€) uopće. On ki vikne zaliho vino nosi 

iv krili ogad. Tranait. 88. 
i b) češće materina utroba, materica, Ne- 
jteznuto djeve izbrane on u plodno side krilo. 
G. Palmotić 8%. Višti duhom božanstvenijem 
Be (Marije) napuni čisto krilo. 8, 83b. Jesusovo 
svoto tilo, koga djeva majka ima u pročisto svoje 
krilo. J. Kavanin 4580, Objavi mi, lijepa vilo, 
tko ti učini plodno krilo. A. Glođović 2080. 
Kad bi Marija bila maše ponizna, onda bi mogao 
tkogod reći da je ona čuvala svoje pričisto krilo 
za jedno drugo veće ufafio. A. Tomiković, gov. 
41 — Metaforički. Grade, iz,tvoga ti ćeš krila 
rađat brzijoh sto gradova. Ć. Palmotić 1, 7. 
Koje s. mati crkva iz svog krila porođene odrani. 
F. Lastrić, svot. 9. 

g. u prenesenom smislu, unutrašnost se- 
čega što je prostrano (u krila čega može biti isto 
što: u čemu), n. p.: 

a) svijeta. Riječ zamjerne ka pun diko 
vas kolik je svijet stvorila, i, ljeposti sve kolike 
ke su svijatu posred krila. (. Palmotić 8, 1194. 

)) zemle uopće. Pićna što god semja 
s svoga krila rodi (vidi f). 1. T. Mrnavić, ist. 
184. No dala mu zemla hrane iz pitoma svoga 
krila. G. Palmotić 2, S prve rane dol ne 
pada majci u krilo bor visoki. A. Vitalić, ostan. 
28. Zemln ista_plodi svoga spasitelja sebi u krilo. 
J. Kavanin 3670. U matore naše zemje krilu. 
A. Kanižlić, kam. 428. Jer iz majke zomje krila 
ne rine ga svaka sila. V. Došen 17v, 

€) mjesto uopće šli osobito. 

aa) uopće. Za to li te zemja ova u 
svoje krilo jes primila? G. Palmotić 1, 254. 
Lijepa ovega mjesta u krilu zene i capti svaka 
dika. 2, 425. Gdi Hvalinsko leži more sred za- 




















2. KRILO, 2, g, c) aa). 547 KRILOVA 


lopna svoga krila. 8, 480. Što ću od rijeke 
rijeti Nila ki gro tako iz daleče, da je trud od- 
krit, koga iz krila, iz koga li vira iztječe? 8, 
1128, 





bb) osobito mjesto, država (i_ rodno 

mjesto, otagbina). Gročije mudre iz krila doć 
naj boje vitezove po vrijednoga čini Akila. &. 
Palmotić 1, 174. Svijetla Grečijo, u tvoje krilo 
primaš nas milo. 1, 246. Tako Frijija njekih 
stina svoga iz krila množ odkriva. A. Vitalić, 
ostan. 142. Što sam se u fezinom (otačbine) 
krilu odgojio. M. A. Relković, sat. ABa. 

4) grada, varoši. Gdi Aspalata blago 
leži u Sodome strene krilu. G. Palmotić 8, 518. 
Kako u krilu grada Pošte tako i grada Budima. 
Zbornik zak. 1870. 157. — U ovijem primjerima 
može biti metaforički smisao kao kod d: Er (Tre- 
bisie) u svomu hrani krilu što je bojnom bijetu 
trijebi. Ć. Palmotić 1, 18. Sedam lijepijeh ma- 
nastira grad u svomu krilu gleda. 1, 99. osobito 
u ovakijem grajerima: Plemenita robinice (g0- 
vori ostrvu Kreti), sad poznavaš, k boravit slaje 
bijaše na djevice bneške krilo nog' se javit tvrda 
srca Buslomanu. J. Kavašin 292 I ako opet 
meni (Dubrovniku) u krilu moje puke vidjeh 
mrijeti. P. Kanavelić, dubrovnik. 8. 

€) zgrade, kuće. — U jedinom primjeru 
0 sidovima tamnice: (govori Krunoslava tamnici 
u kojoj je satvoren Korevski) O kamenje svijem 
čestito, miri srećni i blaženi sred kijeh sunce 
sja skrovito, s kijem dan svanut može meni, ah! 
da mi je žejnoj moci, pticom bih se satvorila, 
za u brzo leteć doći sred vačega mrasna krila. 
I. Gundulić 852. 

7) lađe. 'Tijem ge na plav uklonimo i 
u krilu se že branimo. G. Palmotić 1,59. Evo 
sreće (8) svojom plavi ku milostan Bog posila, 
da iz robstva tebe izbavi, ujezimo sred te krila. 
2, 441. 








9) kamenice. Rastvorite, o biserne ka- 
menice, vaše krilo, za naresit lice milo. G. Pal- 
motić 1, 188. 

h) spile, ponora. U smrdeću pođoh 
spilu, u tmastomu koje krilu sumporana voda 
teče. G. Palmotić 1, 45. Jeli gdjegod ponor 
jazni da me skrije posred krila? 2, 84. 

4) rijeke, mora. Vodo koja moje milo 
dobro ugrabi, da dj vrati Begovo mi mrtvo tilo, 
da ga budem ukopati. nije pravedno, jaoh! da 
leži u tvom krilu moj jabjeni. G. Palmotić 1, 
859. Na rajskomu tomu dilu zlatom sinu Jordan 
rika, i sta po de svemu krilu čudna slava i ve- 
lika. 8, 1260. U mu (košaricu) postavivši di- 
tešce, metnu ga u krilo potoka tekuća Nila. A. 
Tomiković, gov. 82. — Zabave su naše općene... 
u morsko metat krilo... vrše uresne, mreže 
okaste nijemom' jatu. IL Gundulić 86.  Drivo 
tvoje u krilo sf6 zavi more. M. Gasarović 25. 
Jur u krilo sita mora, blijedo sunce pristupaše. 
G. Palmotić 8, 1988. 

b) dubrave. Nam, dubravo (metaforički: 
Dubrovniće) lijepa i mila, obično je tve vladane, 
sred mirnogs tvoga krila ugodno je tvoje staše. 
G. Palmotić 1, 110. 

i) drveta. Da se bez vas (žena) kako 
prisad dubu iz krila čovjek bude poroditi. Ć. 
Palmotić 1, 826. 

h. prema gremium, upotrebjavaju pisci 
riječi: krilo orkve (kršćanske, katoličke) ii vjere 
u metaforičkom snačeu kao kod g. kod toga se 
može smisliti i na snačete kod k. Ti si v krili 
sv. matere crikve. Transit. 81. U krilu svete 
erkve. I. Ančić, svit. 202. Koga te činio roditi 
u krilu s. crkve. J, Banovšc, prip. 59. Ne živu 








u krilu svete orkye. J, Filipović 1, 120. Koji 
nas prinese u krilo s. crkve. F. Lastrić, test. 
2044. Koji se nahodimo u krilu s. crkve. 2724. 
Nezino (crkve) spasonosno krilo. A. Kanižlić, 
kam. vri. Da ovi prijubodnik nebi bio izbačen 
iz krila crkve. 101. Ako li tko priđe u krilo 
svete crkve. 229.  Povratio se je u krilo svete 
crkve. 426. Jeda li ćemo sumniti staviti se u 
krilo crkve? 906. Koji su u krilu svote majke 
crkve. Ant. Kadčić 82. Koji ne stoje u krilu 
svete crkve. I. Vladmirović 88. Crkva ši ima 
i drži za krivovirnike i iz svoga krila tira i iz- 
bacuje. I. Velikanović, uput. 1, 878. Crkva uz- 
držuje i dobre i zle u krilu svomu. J. Matović 
86. (Nevirnici) koje privede u krilo sv. crkve. 
LJ. P. Lučić, izk. 7. — Vjere u krilu porodi 
so krajska Amazona i Jordana. J. Kavašin 210. 

1. kod mnoštva čejadi, naroda u krilu, u 
krilo znači od prilike što i prijedlog među. može 
ge misliti i na značene kod k. Oni su vojeli u 
krilu svome trpjeti one koji su im Hrista ras- 
poli. G. Zelić 567. 

Kk. metaforički kao utočište, ispoređi 1, £, 
b) bb), s raslškom da se ovdje misli od prilike 
na majčino krilo. Dođosmo k vašemu čestitomu 
krilu. Mon. croat. 240. (1540). Primi me u krilo 
svoje. Zborn. 179%. Imam kšižio svetih ne malo 
za osobiti lik i utoke krilo. A. Georgiceo, nasl. 
828. Primi svo u sveto krilo svoje. L T. Mr- 
navić, nauk. 1702. 80. (Dubrovnik) prima i sada 
nevojnike u svoje krilo. G. Palmotić 2, 5. Neka 
pomoć meni pride iz krila od tebe majke. M. 
Jerković 49. Carigrađani sudiše da su im šiovi 
duhovni sinovi iz krila oteti A. Kanižlić, kam. 
167. Na viteza kad tko viče, krajeva se krila 
tiče. V. Došen 124b. Uteći so u krilo svote 
majke crkve. M. Dobretić 90. 

KRILOGOŠTA, f. mjesno ime. — xiv vijeka. 
Onuđe Krilogošta. “ Svotostef. hri 

KRILONOG, adj. u kojega su krila na nogama, 
kao u boga Merkurija u grčkoj (“Eeuw) i u 
rimskoj mitologiji; pa i metaforički, o čejađetu 
i o životini (n. 2 koru) što vrlo brzo trči. — 
U Belinu rječniku: ,chi ha il piedo alato o ve- 
loce* ,alipes' 57b; hi ha Pali alli piodi“ alipea' 
5638; u Bjelostjenčevu: krilonog, koji kakti le- 
tajuć hodi ,alipes'; u Voltigijinu: ,lipede“ ,fiigel- 
fiseig'; u Stulićevu: ,alipes, pennipes'. 

KRILONOŠKA, /. krilonogo žensko čejade (a 
i živinče). — Samo u Stulićevu rječniku: krilo- 
nožka us krilonog. 

KRILONOŽAO, krildnošca, m. krilonog čovjek 
(a i krilonogo muško živinče). — Samo u Stuli- 
čevu rječniku us krilonog. 

KRILONOŽAN, krildnožna, adj. vidi krilonog. 
— U Stulićevu rječniku us krilonog. 

KRILONA, m. krilast vo. — U Vukovu rječ- 
niku: jin ochs der am bauche weiss ist (als 
hštte or ein vortuch) ,bovis nomenć. 

KRILOŠ, m. vidi kriloša. F. Kurelac, dom. 
živ. 41. 

KRILOŠA, f. krilasta svita. — U Vukovu 
rječniku: ,oin am bauohe woisaos schwein“ ,aus 
alba circa alvum“. 

KRILOTA, m. vidi krilota. F. Kurelac, dom. 
živ. 61. 

KRILOV, adj. koji pripada Krilu (vidi Krilo). 
Burović ga ugloda iz kule Mara Krilova. Nar. 
pjes. bog. 164. 


KRILOVA, f. 
F. Kurelac, dom. 

















ime kravi. — isporedi kriloha. 
iv. 24. u Bosni. D. Hirc. 





KRILOVAN 


KRILOVAN, krilovna, adj. koji pripada krilu 
(u. vojske). — Načiteno u maše vrijeme. Prodati 
krilovnomu zapovjedniku (,fliegel-kommandant') 
oružništva. Zbornik zak. 2, 641. 

KRILOVANE, n. djelo kojijem se kriluje. — 
U Belinu rječniku: (sa starijim oblikom) krilo- 
vanje ,accarezzamento“ ,blandimentam“ 110, 

KRILOVATI, krilujčm, impf. vala da uprav 
znaći što i kriliti, ali u Belinu i u Stulićevu 
rječniku ima drugo snačene (koje bi svakako po- 
stalo od onoga): gladiti, milovati. — Jedini je 
sačuvani primjer uset u pisca Gundulića, i to 
kako ga navodi Dellabella u rječniku, a ja ga 
nemam među primjerima. to je: Pokli rajska tva 
ljepota kriluje mo dvorna i blaga. jeli ovdje zna- 
čene kao što je aprijeda zabiježeno (po Belinu 
rječniku) ili je kao kod kriliti, 2, a, 6) teško je 
razabrati. — U Belinu rječniku: ,accarezzare' 
oblandior' 116 s Gunđuličevijem primjerom ; u 
Voltijijinu: v. kriliti; u Stulićevu: ,blandir 
U Belinu rječniku ima i sa se: krilovati se 
.accarezzarsi l'un l'altro' ,inter se blandirić 11b 
“u recipročnom značešiu. 

















jedan lav je krilovisti ki s neboskim gor se 


sklada, dan svo'em' Marku vanđelisti. 
vafiin 280. 

KRILOVIT, adj. vidi krilat. — U jednoga 
pisca xviu vijeka. Gorji zmaj prokivni vrh svijeh 
džddj kriloviti(h). J. Kavađin 436, Aždaj kri- 
loviti za štit bojni slišno klada. 282b. S moga 
vodca krilovita (anđela) na zavodnom prvom 
vrhu pridoh. 4674. 

KRILOZLATAN, krilozlatna, adj. koji je zlatan 
po krilima, isporedi zletokril. — Samo u Stuli- 
čevu rječniku: ,alis inauritati: 

KRILSTVO, n. u Stulićevu rječniku: v. kril- 
nost. — nepouzdano. 

KRILUŠA, f. ime krilastoj domaćoj životini. 

a. ime sviši. F. Kurelac, dom. živ. 41. — 
isporedi kriloša. 
b. ime kosi. F. Kurelac, dom. živ. 88. 

KRILUT, m. (?) vidi krojut. — U rukopisu 
pisanome u crkvenom jegiku ćirilicom, te moše 
biti da treba čitati | mj. 1. Kriluti grypnsovi. 
Aleks. novak. 7. Sk aspidovdmi kriluti. 21. 

KRILUTIĆ, m. onaj što je krilat (anđeo), ispo- 
redi krilut. — U narodnoj molitvi našega vre- 
mena u imotskoj krajini. Proletio tić leutić 
ono nije tić loutić, već anđeo krilutić. A. O: 

KRILAČICA, f. sukia (2). — U pjesmi xvni 
vijeka (1780) ugarskijeh Hrvata. Svilna krija- 
čica. Jačke. 260. 

KRILAKUŠA, /f. ime kokoši. F. Kurelac, dom. 
živ. 53. — isporeds krilast. 

KRILANSKI, m. pregime. — U naše vrijeme. 
Živko Krijanski. Rat. 142. 

KRILAVICA, f. iekakav izatkani nakit. — U 
naše vrijeme. Krijavica ,textil ornament“. u Stoj- 
drogi. I. Hefele 

KRILCE, n. vidi kriovo. — U naše vrijeme u 
Istri. Ona (djevojka) stisne krijca i majki spo- 
bigue. Nar. pjes. istr. 2, 4. 

KRILENE, n. djelo kojijem što krili ili se 
krili. J. Bogdanović. 

KRILEVA, f. vidi u Daničićevu rječniku: 
Krijeva, selo kod Novoga Brda, dade ga despot 


J. Ka 
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KRIMSKI 


Stefan 1411 Hilandaru. M(on. serb). 570. ima i 
sada. Hahn, reise. 168. — isporedi Krijevo. 

KRILEVO, n. mjesno ime prije našega vre 
mena. B. Novaković, pom. 136. — isporedi Kri- 
leva. 

KRILO, m. vidi 1. krilo. F. Kurelac, dom. živ. 
183. 

KRIM. m. mjesno ime, vidi Krm. — U jednoga 
pisca mašega vremena.  Zavojovate Krima. S. 
Milutinović u Pjev. crn. 930. i u Šulekovu rječ- 
niku: (,Krim'). 

KRIMA, f. vidi Krimea. — U jednoga pisca 
xvi vijeka ima gen. sing. Krime, ali s toga što 
na drugom mjestu u istoj knizi ima acc. sing. 
Krimeu, može biti da i ovdje treba čitati Krimoe. 
Moći u uzdi držati Tatare od Krime. A. Tomi- 
ković, živ. 69. 

KRIMEA, f. vidi Krim i Krm. — isporedi 
Krima. — U jednoga pisca xvii vijeka. Moći 
osvojiti Krimeu priciteni poluotok na ernomu 
moru. A. Tomiković, živ. 89. 

KRIMEJA, f. ime zaseoku u Hrvatskoj u šu- 
paniji modruško-riječkoj. Razdije|. 37. 

KRIMEZ, m. vidi grimiz. — U jednoga pisca 
xvi vijeka. Gdje na krimez svion se kolo vidi 
od zvijerja grad biserni. J. Kavanin 86. 

KRIMEZATI,. krimezam, impf. mastiti grimiz- 
nom bojom, vidi krimez. — U istoga pisca xvm 
vijeka u kojega ima i krimez. Ludmila k nebu 
zvana, tu ide krvju krimezana. J. Kavanin 8024. 

KRIMICE, adv. vidi krijimice, od čega se raz- 
likuje akcentom. — U Vukovu rječniku: vide 
krišom, kridimice s dodatkom da se govori « 
Cetihu. 


KRIMINAL, m. kazneni sud. — Po talijanskom 
jeziku (eriminale), — U spomeniku xv vijeka. I 
zato da ne more imat pravda, kriminal, ni civil, 
svoga mesta. Statut kast. (1490). 204. 

KRIMINALAN, kriminalna, adj. koji pripada 
kaznenom sudu, kazneni. — Po mem. criminal u 
pisaca našega vremena. Oni su presuđivali svo 
civilne raspre po svojim običajima (a za krimi- 
nalne sudili su providuri). Vuk, kovč. 37. Dakle 
su na sud krajev ili carev išli Dubrovčani za 
velike kriminalne stvari. Đ. Daničić, majkov. 
261. U drugom slučaju kao da kriminalno pravo 
u opštinama nije glodalo koga je reda onaj kome 
se činilo krivo. 812. 

KRiMIZ, m. vidi grimiz. — Od xvnr vijeka. 
Pod bogatim odjećami od crjena sja krimiza. I. 
Gundulić 897 (u riekijem rukopisima xvii vijeka). 
Zub vremenski krimiz hara. J. Kavafin 136. 
On se odijevo bisom i krimizom. A. Kalić 98. 

KRIMIZAN, krimizna, adj. vidi grimizan. — 
iaporedi krimis. — xviu vijeka. Oklopja se slatna 
odzgora pod krimiznim plaštom rose. I. Gun- 
dulić 442 (u rukopisu xvin vijeka). 

KRIMIŽ, m. vidi grimis. — Na doa mjesta 
xvi i xvii vijeka. Tuj krimiž is vode vadi so 
erleni, kimno se gospode odića crljeni. H. Lucić 
264. Ki, da papu ni udušio tepa] još bi u kri- 
miž služio. J. Kavadin 182b, 

KRIMOVICE. f. pl. ime selu u Dalmaciji u 
kotaru kotorskom. Repert. dalm. 1872. 10. 

KRIMSKI, adj. koji pripada Krimu. Druzi 
krali glasoviti Bugarije izabrani, ini i krimski. 
u dobiti kih predobe Tatar-kani. J. Kavašin 
259%. Pjemont je mogao za krimskoga rata u 
pomoć opremiti dvanest hilada vojske. M. Pa- 
vlinović, razg. 16. * 














1. KRIN 


1. KRIN, m. sieki cvijet, vidi lijan, lijer, bo- 
gorodičino ovijeće (kod bogorodičin, c) dd)), grč. 





xolvov. — Akc. se ne mijena. — Riječ je stara, 





koji ne sej 

88. — I na grbovima steki snak ili slika što 
je malo nalik na onaj cvijet. Na kome su (pe- 
čatu) bili grbovi Srbije i Trivalije, koji su na 
srijedi svezani jedan za drugi i između fih raste 
krin. Vuk, prav. sov. 2. 


2. KRIN, m. ime muško. — xm vijeka. Župan 
Krin. Mon. oroat. 11. (1275 prepis. 1546). 

1. KRINA, f. fiekakva mjera za žito; riekakva 
čaša. — Osnova je praslavenska, isporedi stslov. 
krins, krina modius', okrins ,pelvis', strus. 
krint ,arca', rus. (dem.) Kpuuka, KDnRouka, Kpn- 
mima, rlekakav sud, češ. oktin, dreena zdjela, poj. 
krzynow, drvena sdjela. — Postat osnove nije 
posnato; Miklošić ispoređuje lat. scrinium (vidi 
skrila, i naj zadfi primjer kod krinica). — U 
našemu se jesiku nalazi samo do xv vijeka (dli 
vidi krinca, krinčica, krinioa), a ismeđu rječnika 
u Daničićevu: ,demonsum (framentum), srl, ,ra- 
tio'; ,poouli speciesi. 

a. kao (velika) mjera za žito. u evijem pri. 
mjerima 8 pridjevom prdvodsna, te znači što s 
davalo caru (ili vojsci?) kao hrana (emu, dvo- 
ranima ili košma?) kad je putovao kros koje 
mjesto, iaporedi i pozob. I metohija pandokra- 
torova da ne dava pozobsa razv& krinu pre- 
vodinu. Deč. hris. 61. O pozobd da davaju 
jednu krinu pravodnu. Glasnik, 27, 294. (1347). 
Da daje selo (kad car putuje. Daničić) krinu 
prčvodznu jednu a u krin& 24 ksbli carevi. 
Glasnik, 15, 807. (18487). 

b. siekakva čaša s poklopcem. bila je okovana 
u erebro ili u slato, ali se ne sna oda šta je 
građena. Kupa krina wkovana, poklopacb žoj 

ijens. Spom. ar. 2, 102. (1441). — U ova 

mj. krina ima krbja i krija, ali je 
i to pisarskom griješkom (drugi je 
prepisan is prvoga): Krbja kupa i B lažico wko- 
vane. Spom. sr. 2, 100. (1441). Krija kupa i tri 
lažice wkovano. Mon. serb. 408. (1441). 

2. KRINA, f. mjemo ime, vidi u Daničićevu 
rječniku: neki grad blizu Skadra: ,osrs primi 
Drivoeb i Krinu' 1479. (Okdz. pam. šaf) 82. 
G(lasnik). 10, 275. 


KRINAC, krinca, m. dem. 1. krin. — U naše 
vrijeme. Kano krinac pred tihim vjetarcem. Bos. 
vila. 1892. 77. 

KRINAK, Krinka, m. ime zaseoku u Bosni u 
okrugu Dore Tusle. Statist. bosn. 85. 


KRINOA, f. dem. 1. krina, uprav znači ze- 
mjani sud kao plitka čaša, ili dubok ali ne širok 
tasur, vidi krinčica. — Akc. se mijena u gen. 
pl. krinae. — Od xvi vijeka (čini mi se da sam 
još čuo ovu riječ u Dubrovniku), a između vječ- 
nika u Mikalinu (krinca, krinčica, zdjelica ,scu- 
tella i kod zdjela), u Belinu (scodella o sou- 
della, vaso noto' ,scutulać 6550), u Voltijiji 
(sseodella“ ,schale'), u Stulićevu (scutolla 
vaše lasno mogu pokoj steći jednom 
vruće kaše. N. Naješković 1, 161. Ki iskusa 
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KRINIČANIN 


dvije krince kupusa s lardom. A. Sasin 102. 
Za malo kruha i za krincu leće. Đ. Bašić 89. 

KRINČAR, m. čovjek koji po svojem zanatu 
gradi krince. — U Štulićevu rječniku: ,Agulus“. 
— nepousdano. 

KRINČICA, f. dem. krinca. u naše vrijeme u 
Dubrovniku omakovi zemlani sud is kojega se 
srče juha, čaj, kava s mlijekom itd. P. Budmani. 
— Od rvu vijeka, a ismeđu rječnika u Mika- 
linu kod krinca i napose (sa koje se 
drugdje ne potvrđuje): krinčica, jestojska ,pul- 
mentum, pulmentarium, pulmentarius cibus, pulas'; 
u Belinu (scodella o scudella, vaso noto“ ,scu- 
tula“ 





kloine schale“ ,scutolla“ s dodatkom da se govori 
u Dubrovniku). Pokupi oni smrdeći gnoj u 
jednu krinčicu. B. Kašić, por. 76. Mogao bi 
uzeti krini amida. zre. 128. Iz ovijeh suda 
priprostijeh, iz ovijeh krinčica istijeh Jezusa pi- 
taše Mariji B. Žuzeri 840. Krinčicom more 
mjeri. (Z). Poslov. danič. 


KRINČIČAR, m. u Stulićevu rječniku uz krin- 
čar. — nepouzdano. 

KRINGA, f. mjesno ime u Istri, lat. Coriticum, 
tal. Corridico (Schem. terg. 1876. 88). — Od xiu 
vijeka. Idoše v Kringu... ,Župane s Kringi!“ 
Mon. croat. 25. (1275 prepis. 1546). 

KRINICA, f. dem. 1. krina, čunak, činija, ze- 
mjana zdjela. — U Dubrovniku xvi # xvu vijeka. 
Jedan od dvanadesete ki okvasi ruku sa mnom 
u krinicu, on me izdaje. N. Rašina 960. mare. 
14, 20. A oni dače temu kus ribe počene i kri- 
nicu meda. 126%. luc. 24, 42. Popiju i isjedu 
prateži triš veće, vadeć is krinica čakami što 
more. N. Dimitrović 101. Jednijem ustmi jedna 
krinica. (D). Krinica izjedena, družba svršena. 
(D). Tko krinicu tuđu čeka, studenu je izpapa. 
(D). Poslov. danič. — U ovom primjeru snači što 
# skrifa: (Anđeo) privede ga k velikoj polači 
prilijepoj u kojoj bješe jedna krinioa s velicijem 
množastvom zlata i srebra. Zborn. 2b (Naj prvo 
ga anđeo povede u jednu veliku kuću đe bješe 
jedno veliko mnoštvo pineza u jednoj skrini. K. 

lagarović 58). 

KRINKA, f. vidi. obrsina, krabanosica, kra- 
buja; drugo je čuvida, krabonos (vidi). — Ne- 
poznata postana: od kriti? — U Bjelostjenčevu 
rječniku: v. larva, pa is sega u Štulićevu: v. 
krabanosica. — Po nima i u pisaca našega vre- 
mena. To je isto, pod krinkom ustavne većino 
(metaforički). M. Pavlinović, razg. 78. 

KRINOV, adj. koji pripada krinu (vidi 1. krin). 
Krinovs korenb obosi po vstiju na vsako dršvo. 
Sredovječn. lijek. jag. star. 10, 105.  Krinovk 
korenb rastlici i sln&si sb wctema i maži glavu. 
110. A ispod svake kange (stoji) po jedan krinov 
ovet. M. Đ. Milićević, Škol. 98. 

KRINICA, f. ime selu u Crnoj Gori, vidi Kri- 
dice. — U naše vrijeme. Od Ornice do sela Kri- 
dice. Ogled. sr. 174. 

KRINICE, f. pl. mjesno ime. — U naše vri- 
jeme, a između rječnika u Vukovu: mjesto ka- 
menito u nahiji riječkoj (u Urnoj Gori). Da do- 
vedem proo Sifca Turke, preo Sitica i preo Kri- 
di Pjev. crn. 1744. Preko Sifca i preko 
Krificah. Ogled. sr. 88. Srbi u skadarskoj kra- 
jini u Krinicama i Seocima. Magaz. 1868. 88. 

KRINIČANIN, m. čovjek is Kririca. — Mno- 
žina: Krihičani. — U naše vrijeme. Koji su sa 
Seočanima i Kriničanima vazda kao jedna kuća 




















KRINIČANIN 550 KRIPEL 


bili. Magaz. 1868. 71. Dok Turci na Krišičane 
udare. 72. 

KRINIČKI, adj. koji pripada Kridicama. — 
U naše vrijeme. U kriničko (jamačno treba či- 
tati kritičke) šume i klisure. Pjev. crn. 140. 
Nakrcaju se na Podvrat u krihičkoj luci. Magas. 
1868. 75. 

KRIOCE, n. dem. krilo. — Akc. se mijeka u 
gen. pl. krilca. — Postaje od osnove kril riječi 
krilo nastavkom ce: uprav krilce, ali se u što- 
kavaca obično -l- mijeha u o, de je na kraju 
sloga. — Od xvi vijeka (već s oblikom krioce u 
štokavaca), a ismeđu rječnika u Mikalinu (krilce, 
malo krilo axilla'), u Belinu (krilce, krioce ,ala 
piceola, aletta ,alula“ 574), u Bjelostjenčevu (vidi 
kod a, b) i c)), u Stulićevu (krilce ,pinnula, parva 
ala, axilla(; krioco, v. krilce), u Vukovu (krioce). 

a. vidi 2. krilo, 1. 

a) u pravom smislu, u šivotila što lete. 
Moma slavja zaklinala: ,Bor ti krioca ne oblomi * 
S. Menčetić—Ć. Držić 511. Ptica kriocem se 
poklopi. M. Vetranić 1,92. Pak krioci pleštući 
(ptica feniče) živ plemen gorući učini da plane. 
1, 404. Sunce krioca mu (orlu) ne pali. 2, 277. 
Poro bih ti po pero od krioca ulamao. Nar. pjes. 
mikl. boitr. 1, 49. Tužna j' (grlica) glavicu sklo- 
nula, bole jo krilca pušćala. Nar. pjes. istr. 2, 48. 
Da bi ta tičica krilce polomila. 2, 69. ,Bi li ovo 
krilce pileće, rano, ogloda? reče majka svome 
bonom djetetu. J. Bogdanović. KO sokolić da 
poleta na kriocu bijelu. Osvetn. 8, 7. — Svaka 
(pčela) krilce na put neznan diže. J. S. Rejković 
208. Opali lepirici krioca na plam. S. Lubiča, 
prip. 202. Kad lepiru petnaesti dan isniknu 
krioca, izleti. 248. — Metaforički. Ni danica 
pomolila krilca. Pjev. crn. 1484. 

b) u ribe, vidi 2. krilo, 1, a, a) co). < U 
Mikalinu rječniku: krilca od ribo ,pinnaet i u 
Bjelostjenčevu: kriloa ribja ,pinnae“. 

€) skutići, skuci, vidi 2. krilo, 1,6, b). — 
Između rječnika u Bjelostjenčevu (krilca divo- 
jačka ali ženska ,custula, perizonium, praecinc- 
torium'). Onda zdvigne Mare krilca do kolena. 
Jačke. 177. 

d) vidi 2. krilo, 1, f,8) aa). Mnoge grješ- 
niko prijazan taj tvoja kriocem okrili. M. Ve- 
tranić 1, 896. Čini sabor, kupi svote oce, primi 
Grke pod tvoje krioce. And. Kačić, razg. 162, 

b. vidi 2. krilo, 2, a. Padni na krilce žoj. 
P. Zoranić 14a._U krilcu k že mrtav leći. M. 
Gazarović 88. To izusti, dušicu izpusti na kri- 
je zaručnice. And. Kačić, razg. 8320. Al' 
prva ugrabila i došla je u krioce majci. 
Nar. pjes. vuk. 2, 62. Panuo joj glavom na kri- 
oce. 2,279. A rasla si na kriocu mome. 2, 807. 
Pa mu uzo na krioce glavu. 8, 510. Pa se 
Drašku savi u krioce. 4, 62. U kriocu zmiju 
othraniti. Nar. pjes. petr. 2, 271. Ostavi mu 
krigu na kriocu. 2, 274. Si mi čuda, Mare, tih 
rožu nabrala? Puno krilce, majko, i puna ne- 
darca. Nar. pjes. istr. 2, 89. Uze Hanku sobi 
na krioce. Nar. pjes. h&rm. 1, 106. Mojoj dragoj 
na krilce. Nar. pjes. mikul. 146. 

KRIOM, adv. u Stulićevu rječniku: v. kradom 
s dodatkom da je useto is brevijara. — nije dosta 
pouzdano. — vidi kriomice. 

KRIOMA, ado. kriomice. — U pisaca našega 
vremena. — Ne znam jeli dosta pouzdano. Za- 
bražuje se krioma razvoziti, prodavati sol. Zbor- 
nik zak. god. 1858. 783. 

KRIOMČAR, kriomč4ra, m. krijumčar. — vidi 
krijumčariti. — U pisaca našega vremena. Kri- 
omčar ,schleichhšndler'. Jur. pol. terminol. 447. 




































Kriomčar ,schwirzer 455. Ako se kriomčar 
tvorno opire, da se razoruža. Zbornik zak. 1858. 
854. Čovjek koji je potkupliv i kriomčar ne 
može biti zaprisežen za pojara. 1868. 40. 
KRIOMČARENE, m. djelo kojijem se kriom- 
čari. Kriomčarete ,schleichhandelć  Jur. pol. 
terminol. 447. Kriomčarehe ,schwšrzung'. 455. 
Ako se duhan bez ispućeša uvjeta uvaža, to je 
kriomčarele. Zbornik zak. 2,58. Da poslovođe 
nikakovih kriomčarena na uštrb poštanskih za- 
voda ne počine. Zbirka zak. 1878. 87. 
KRIOMČARITI, kričmčirim, impf. vidi kri- 
jumčariti. Kriomčariti den sohleichhandel trei- 
ben“. Jur. pol. terminol. 447. Kriomčariti ,schwšr- 
zen, scbleichhandel treiben'. 455. Kako se ima 
kazniti koji pokuša kriomčariti. Zbornik zak. 
54. 











KRIOMČARSKI, adj. koji pripada kriomča- 
rima (i kriomčaretiu). — U pisaca našega vremena. 
Kriomčarska roba ,schleichwaare'. Jur. pol. ter- 
minol. 447. Kriomčarsko društvo ,schleichhandel- 
gesellschaft'. 447. Kriomčarska četa ,schwiirzer- 
bande“. 455. 


KRIOMČARSTVO, n. vidi kriomčarefi 
pisaca našega vremena. S drugimi prekršaji 
hodarskimi, n. p. kriomčarstvom. Zbornik zak. 
1,157. Propriječele i kažkene kriomčarstva. 
1858. 889. 


KRIOMICE, adv. vidi krišom. — Nastavak je 
ice kao u mnogijeh adveraba; a osnova je bez 
sumsie od korijena glagola kriti, nego je teško 
rasabrati kako joj je postao oblik kriom (u Stuli- 
Ćevu rječniku ima i riječ kriom, ali nije dosta 
pouzdana). mogao bi biti instr. od nom krij il 
krija kojemu nsma potvrde, i tad bi trebalo pi- 
sati krijom i krijomice. ja pišem beg j, jer mi se 
čini da bi moglo postati od krilmice (od part. 
praet. act. glagola kriti) — Od xvi vijeka. 
Bagrišio je Israel usimjući kriomice od odore 
grada Jerika što je naj lipše vidio. And. Kačić, 
kor. 109. Ovo samo kriomice mećem. I. Vlad- 
mirović 7. Muči Maksim, muči i djevojka, kri- 
omice na fu pogleđuje. Hrv. nar. pjea. 1, 350. 

to je ona kriomice... s kegovim kumom sa- 
stajala se. Nar. prip. bos. 1, 87. Da se s tim 
kriomice vjenča. 8. Lubiša, prič. 46. Usimati kri- 
omice (is voje kuće krasti). V. Bogišić, sborn. 
620.  Kriomice, krišom. M. Pavlinović. ,Ode 
nekud kriomice, niko i ne viđe kuda“. Lijepo 
sam morala kriomice od tega dati joj“. J. Bog- 
danović. 

KRIONICA, f. vala da je isto što (mrtvački) 
pokrov. — U jednom primjeru našega vremena 
gdje je u množini. Oni ga motu u grob i kri- 
onicama pokriju. Vuk (?), živ. 188. 

KRIPA, f. vaja da je postalo od sem. krippe, 
jasli, kopada. 

a. fekakva kočija, isporedi kripica. — U 
naše vrijeme u Istri. Kripa ,ourrus gonusi D. 
Nemanić, čak. kroat. stud. 1ftg. 19. 

b. ime _pletenom košu u čem se kukuruz iz 
poja vozi. U Prigorju. F. Hefele. 

€. u ovom primjeru xvu vijeka: Koji pro- 
vija kripu (,krippu') pšenice. M. Radnić 1446. 
jamačno treba čitati hrpu, jer malo redaka više 
stoji u istom smislu hrpi (,hrippi). 

KRIPANE, n. vidi škripate. — U jednom 
primjeru xvi vijeka (kripanje) u kojemu je ja- 
mačno štamparskom griješkom otpalo &. Osde ća 
biti plač i kripanje zubi. I. Ančić, ogl. 187. 


KRIPEL, m. tieka_bijka, vidi gripe]. Kripal, 











KRIPEL, 


Spiraca filipendula L (Sladović), v. Grižel, Gri; 
B. Šulek, da 178. h Gripe 

KRIPICA, f. vidi gripica. — U naše vrijeme 
u Lici. J. Bogdanović. — Moše biti dem. kripa, a. 

KRIPOVO, n. segdašsie ime selu u Hercego- 
vini što se sad sove Amzići. Schom. herceg. 
1878. 96. 

KRIPOVAC, kripovca, m. ime izvoru u Her- 
cegovini. Schem. herceg. 1878. 17. 

KRIPTA, f. erypta (xovnrm), podzemna soba, 
sad se ovako zove u kršćanskijem erkvama pod- 
zemna crkvica što je pod glavnijem otarom. Kri- 
jući se po rimskijeh kriptah. B. Kašić, por. 116. 

1. KRIS, m. predrto žito što se kuha u jusi 
ili u vodi (vidi bungur). — U Vukovu rječniku: 
,der gries' glarea frumentić a dodatkom da se 
govori u . — Od semačke riječi. 

2. KRIS, m. Kooicog, Croesus, ime muško. — 
Po sadašem igovoru grčkome. 1 same na li- 
donvskoga cara na Krisa pojde. Aleks. nov. 76. 
Kris car lidonski. Aleks. jag. star. B, 820. 

KRISA, m. ime muško. — U komediji dubro- 
vačkoj xvi vijeka: Podant Krisa. M. Držić 157. 

KRISANIĆ, m. prezime. — xv vijeka. Petr 
Krisanić. Mon. croat, 15. (1483). 

KRISIJARAN, krisijarha, m. vidi klisijarah. 
— Može biti da -r- stoji mj. 1 pisarskom grijek: 
kom. Krisijarht. Sava, tip. stud. glasn. 40, 159. 

KRISMA, f. vidi krizma (sakramenat i mast). 
— Od xvu vijeka, a između rječnika u Voltiji. 
jinu (jeresima“ /firmung'). Posli s. otao papa 
Kajo svetom krismom Nih pokrijepi. B. Kašić, 
per. 110. Od sakramenta krismo iliti potvrđena. 
J. Matović 177. Kada se pomažuje od biskupa 
svetom krismom. 177. Pomazate svetom kri 
mom. I. Velikanović, uput. 3, 84.  Umočivši 
palac u sveta krismu. 3, 89 

KRISMANE, 1. djelo kojijem se krisma. Od 
sakramenta potvrđena, to jest krismana. 3, 88. 

KRISMATI, krlsmćm, im; mph vidi krizmati, 
Ud xvu vijeka, a između rječnika u Volt 
(erosimare' ,mit čhle_bey "der firmong salbon'). 
— U svijem je primjerima sa se, pasivno, a u 
jednome s oblikom pasivnijem. Osven kad se 
krisma. B. Kašić, rit. 41. Od ovijeh koji se 
krismaju. J. Matović 178. Kada se krismaju 
sakramentom potvrđena. 181. — Milost koja se 
daje krismatijema. 180. 

KRISNUTI, krisnom, pf. poskočiti, skočiti. — 
isporedi klisnt Od xvu vijeka, a između 
rječnika u Stulićevu (v. klisati s dodatkom da 
se nalasi u pisca Barakovića). Krisnu' bih od 
straha. Đ. Baraković, vil. 27. Kad su bili u pol 
ručka krisne svezani lakat-ćoso. Nar. prip. bi 
1,18. Pa od lute boli krisne iz potnih žila. 
Nar. prip. tord. 88. Proz noć tihu smion momak 
Mit u, a djevojka izvan klijeti krisnu. Osvotn. 
































KRISOJEVIĆI, m. pl. ime vlaškom plemenu 
xv vijeka (god. 1430). K. Jireček, wlachen. 6. 
KRISOLIT, m. chrysolithus, sika vrsta dra- 
goga kamena. — Po“ latinskoj riječi ili po tal. 
lito. — U Belinu rječniku: grisolito, petra 
li color d'oro* jerysolitus' 3596. 
KRISOLOG i Krisologo, m. Xevadloyos, Chry- 
svlogus, ime muško. — U pisaca. Gledajući ovo 
u. Petar _Krisolog . F. Lastrić, test. 283h. 
Sveti Petar Krisologo. V. Andrijaević, put. 18. 
KRISOSTOM, m. Xovoćatouos, Chrysostomus, 
ime muško. — isporedi Zlatousti. — U pisaca. 
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KRISTALOVANE 


Razliko'o s Epifanom i Krisostom pisma tica. 
J. Kavain 8760. B. Ivan Krisostom. F. Lastrić, 
tost. ad. 16b. Ukazuje s. Ivan Krisostom u pri- 
lici naravnoj, i voli... Đ. Bapić 8. 

KRIST, m. vidi Hrist. — Po sadaštem izgo- 
voru lat. Ch-. — Od xvi vijeka. Prorokuj nam, 
Kriste. Anton Dalm., nov. tešt. 48b. matth. 26, 
68. Ako se neće od Krista odvrći. F. Vraučić, 
živ. 5. Isuse Kriste! 17. Isus Krist. 114. U 
avetkovinam gospodina našega Jezusa Krista. L. 
Radić 76. — I u pravoslavnijeh. Da se mašim 
ramena Krista Boga rahona. Nar. pjes. vuk 
1,187. Bože i Isuse Kriste. V. Vrčević, ni: 
22. 

KRISTA, f. ime žensko. — U maše vrijeme 
od Kristina,ali ne znam, jeli tako u ova dva 
primjera xvni vijeka. Dako ju (Doroteu) prida 
dvijem sestram Kristi i Kalisti. B. Kašić, per. 
49. Dvim drugim ženam, imenom Kriste i Ka- 
liste... podade ju (s. Doroteu). F. Glavinić, 
ovit. 49a. 

KRISTAL, vidi kristao. 

KRISTALAD, kristaoda, m. vidi gristalad. — 
Od xvi vijeka. — Nema nijednoga primjera 
; a opet ima nom. sing. kristod načisen od 
oblika u kojima je -ao- postalo 6 po dubrovačkom 
govoru. Jedno mnoštvo kelomana ke jak sunce 
svijetjahu se... njeka bjoše od zmeraida, njeka 
od gore od kristalda... A. Sasin 1582. Jerbo 
će biti (vođa) prem koko jedan kristalad. M. 
Orbin 260. — Kroz staklo ili sklo ili kristod. 
B. i6, rit. 819. Meće kristod svoj kako hlibce. 























889. 

KRISTALAN, kristalna (kristaona?), adj. koji 
pripada kristalu, koji se čini od kristala. — U 
pisaca našega vremena. I kristalno staklo oca- 
rihuje se u prometu. Zbornik zak. 1876. 426. 

KRISTALIN, m. (coslum) erystallinum, treće 
nebo (kako se siegda mislilo). — xvu vijeka. Pod 
ovim nebom, gdi jest krajestvo nebesko, jest 
drugo nebo ko se zove ,primum mobile“... Pod 
ovim nebom jest treto ko se zove kristalin, t.j. 
nebo stakleno ili ledeno... Pod kristalinom jest 
četrto nebo ko se zove ,oaelum stellatumi.“ F. 
Glavinić, cvit. Tb—8n. 

KRISTALISANE, n. djelo kojijem se krista- 
liše. — Nemam primjer 

KRISTALISATI, kristdlišem, impf. učiniti da 
što postane kristalom (kad se što žitko, n. p. 
voda, utvrdi od _gime, i dobije geometrički oblik 








— kristal). — Načileno u naše vrijeme. Soli 
kristalisano u bijnim ćelijeama. J. Pančić, bo- 
tan. 4. 


KRISTALITI, kristalim, impf. vidi kristali- 
sati. — U Šulekovu rječniku: kristaliti ,krystal- 
lisiron'; kristaliti se ,sich krystallisiren“. 

KRISTALIZIRANE, n. djelo kojijem se kri- 
stalizira. — Nemam potvrđe. 

KRISTALIZIRATI, kristaliziram, impf. vidi 
kristalisati. — Načirieno u naše vrijeme po riem. 
krystallisire: Kristalizirati šećerni kapilarni 
sirup. Zbornik zak. 1858. 991. 

KRISTALIZOVANE, n. djelo kojijem se kri- 
stalizuje (glagolu kristalizovati nemam potvrde). 

— Načiteno u naše vrijeme. — U Šulekovu rječ- 
niku znanstvenoga nazivja kod Krystallisation. 

KRISTALIZOVATI, kristalizujam, imp. vidi 
kristalisati i kristalizovate. 

KRISTALOVANE, n. djelo kojijem se krista- 
luje. — Nemam potvrde. 





KRISTALOVATI 


KRISTALOVATI, kristalujem, impf. vidi kri- 
stalisati. — Načijieno u naše vrijeme. Kristalo- 
vati n. p. striješ. Zbornik zak. 1858. 894. Birsa 
kristalovana je tvar kemička, koja se u prometu 
ocarihuje. 1865. 164. 

KRISTALSKI, adj. koji pripada kristalu, koji 
je načilen od kristala, koji je (proziran) kao 
kristal. — U jednoga pisca xvi vijeka, a is- 
među rječnika u Voltigijinu (,cristallino, diafano* 
,von kristali, klar, durchsichtig“).  Poniženstvo 
nas podiže preko vode, vlage, plama, a ubožtvo 
tiska više, pravda, jakos, trijesnos sama, gdino 
mjeseo suncem šeta i ostalih vrh planeta; pravda 
s mudrijeh naših dila postava nas meju svisde; 
ost i molba naša mil kristalske gorke 

le, na ganutje nebo poe pričest i Jub' Božja 
svaka (vidi kristalin). J. Kavain 478. 


KRISTALENE, n. djel kojijem se kristali. — 
U Šulekovu rječniku kod ,krystallisation', 

KRISTAO, kristala, m. vidi 1. bijur, golot, 
gristalad, kristalad. — Od grč. xodsrelios, lat. 
crystallus, orystallum (led, bijur) preko novijeh 
jerika (dem. krystall, tal. oristallo). — -1 se mi- 
jea u o (u_nom. sing.) samo u Mikalinu rječ- 
niku, drugdje ostaje nepromijekeno: kristal. — 
Od xv vijeka, a između rječnika u Mikalinu 
(kristao, kristal ,crystallus, crystallum'), u Vol- 
tigijinu (kristal ,eristallo' ,kristall'), u Stulićevu 
(kristal, v. golot iz brevijara), u Daničićevu 
(kristal ,crystallus'). 

a. u sprijeda kazanome smislu. 
sb 2 noža sb držbkome wdb kristala. Spom. sr. 
2, 18—T4. (1420). Posla mu anđela s jednim 
čistim staklom od kristala. I. Ančić, svit. 157. 
Izvadi s(veti) sak(ramenat) iz blustra, postavi ga 
u pomisečnu pak u kazalo od kristala oka ima- 
jući, da se more lipo viditi. 1. Terzić 836. Jedno 
stakleno more prilično kristalu. E. Pavić, ogl. 
667. Biskup pak rečenu krv u gusterice od kri- 
stala sarani. M. Zoričić, zre. 24. Kojega voda 
nadhodi bistrinu kristala. M. A. Rejković, sat. 
H3%. Iz čista su zlata sudi, alabastra i kristala. 
J. Krmpotić, kat. 116. Pred prijestolom bijaše 
stakleno more kao kristal. Vuk, otkriv. 4, 6. 
Nad glavama životilama bijaše kao nebo, po vi- 
đefu kao kristal. Đ. Daničić, jezek, 1, 22 

b. u prenesenom smislu, voda il 









Nožnica 








što drugo 
žitko, kad se hoće istaknuti bistrinu i prozirnost. 
Pokraj žpije živi kristal bistro teče. A. Kanižlić, 
rož. 58. 
€. u naše vrijeme u hemičkom i mineralo- 
pičkom jeziku, ge jeometrični pravilni oblik šta seke 
mičke tvari dobivaju kad postaju tvrđe (a bile 
su prije žitke radi vručine, ili rastoplene) u sie- 
kijem slučajevima. Kristal, chem. min. v. Ledac, 
B. Šulek, im. znanstv. naz. 

KRISTAODAN, kristaodna, adj. vidi kristalan. 
— Postaje od kristalad kao kristelan od kristal 
(kristao). — -I- na kraju sloga mijeia se po po- 
znatom pravilu u o. — Nemam pravoga primjera 
nego samo u jednoga pisca Dubrovčanina xvii 
vijeka oblik krist&dni. Done vodo iztekle su i log 
prisušen ostavile a gorke u svom tijoku ustalo 
se i rasteći po načinu kristodne gore zamjer- 
m čudom same u sobi držale su se. B. Zu- 
zeri 105. 

KRISTIJA, f. ime Henako, — Prije našega vre- 
mena. S. Novaković, pom. 72. 

KRISTIJANOVIĆ, m. prezime. 
vrijeme. Schem. zagr. 1875. 285. 

KRISTIĆ, m. prezime. — Pomisie se od xvm 
vijeka. Kristić kraj ti tvoj Ostoja nenadane 








U naše 
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KRISTOFOR 
križe sgradi. J. Kavain 2868. Kristić (knoz 
bosanski). Nadod. 204. Stipana Kristića. No- 


rini 82. Kristić. Schem. zagr. 1875. 265. 


KRISTIĆEVIĆ, m. presime. — U naše vrijeme. 
Kristićević. Schem. bosn. 1884. xvi. xvi. 

KRISTIJANSKI, adj. vidi kršćanski. — xvm 
vijeka. Dušo kristijanska. I. Radić 8. Moje 
srdce, diku i slava kristijanska oblast svlada. J. 
Krmpotić, kat. 189. 

KRISTIN, m. Christinus, ime muško. — U 
jednoga pisca xvii vijeka. Sveti Kristin. J. Ka- 
vafin 805. 

KRISTINA, f. Christina, ime žensko. — ispo- 
redi Kriština. — Od xvu vijeka. Prigrli djevoj- 
čica Kristina vjeru sfetu krstjansku od stva, 
i radi jubavi sfetoga imena Kristova 
imenovana Kristina. B. Kašić, per. 104. Ki 
(Urban) kćer jednu imaše, imenom Kristina 
(može se čitati i Kriština). F. Glavinić, ovit 
2888. — U jednom primjeru xviu vijeka stoji 
Krist'na samo radi stiha. Lovre, Basil, Krist'na, 
Klara. J. Kavafin 8270. — U naše vrijeme u 
Dubrovniku. 











P. Budmani. 


KRISTIVOJEVIĆ, m. presime. — U naše ori- 
jeme. Jevrem Kristivojević. Glasnik. u, 1, 168. 
(1808). 


JJANIN, m. vidi Kršćanin. — Množina: 
i. — Ismeđu t i j ispalo je i, isporedi 






— Od xvi do xviu vijeka. Budom 
F. Vrančić, živ. 66. Pogledaj, Kri- 
stjanine ... Michelangelo. 67. Pošteke poi 
nina (može se čitati i Krstjanina) M. Radnić 





182. Pram Kristjanom gdi izađe sve mogaćavo 
carsko. J. Kavahin 189b. Zaštitite) al' 
kad se objavi. 2978. Kristjanin koji 
pomtiivo razgleda ovu božanstvenu zamjeru . .. 
IOM. Mattei 51. Ki je za nas Kristjano svoju 
krv protočil. Nar. pjes. istr. 6, 80. 

KRISTJANSKI, adj. vidi kršćanski. — ispo- 
redi Kristjanin. — xvin vijeka. Ki u životu 
svomu prot' bi puku kristjanskomn. J. Kavatin 
2968. 








KRISTO, m. hyp. Kristofor. — Ake. se mijena 
u zoc. Krist. — Od xvi vijeka. Menu mlados 
ostalu tuj poznah jadovan i Krista i Lalu. M. 
Vetranić 1,76. Prije svojega kad pobiga Kristo 
Kavahin 91b. 


od Balist crkva ostavi. 
Kristu Magaroviću. K. 
vrijeme u Dubrovniku. 

KRISTOD, KRISTODAN, vidi kristalad, kri- 
staodan. 

KRISTOF, m. vidi Kristofor, sim. Christoph. 
— xvi xvi vijeka. Kneza Kristofa Hotkovića. 
Mon. croat. 167. (1497). Kristof Peranski. 258. 
(1552). 

KRISTOFAL, m. vidi Kristofor. — U dva 
spomenika_xiv vijeka, a iz nih u Daničićev“ 
rječniku (Kristofalt). Ja Rusko sinb meštra 
Kristofala Ikara. S(pom. sr), 2, 84. (1892). 40. 
(1898). Daničić dodaje: jemašno je htio -fore 
obratiti u hvale, ali to ne može biti s toga što 
bi u tom slučaju bilo pisano -hv- mj. f, jer « 
u ono doba razlikovalo jedno od drugoga. pravi 
je razlog što se u talijanskom jeziku us Cristć- 
foro kaže i Crist&fano i Cristdfalo. 

KRISTOFOR, m. Christophorus, ime muško, 
tal. Crist6foro. — isporedi Kristofal. — Od xm 
vijeka, a između rječnika u Daničićevu (Kristo- 
fors). Ja Rusko sinb meštra Kristofora lčkara. 
Spom. sr. 1 Kristofor biškup. Mon. 


Po 








KRISTOS 558 


KRISTOS, m. vidi Hristos. — U jednoga pisca 
xvi vijeka koji je usdržao grčki oblik, a prema 
ondaštemu latinskom isgovoru napisao K. za 
Ch. — iaporedi Kristoš, Kričtos. Kristos Jesus. 
N. Rašina 2048, paul. rom. 8, 84. — ] u Stuli- 
ćevu rječniku: v. Hristos. 

KRISTOŠ, m. vidi Kristos i Hristos. Zabije- 
ženo u Novom Pasaru(?) xvi vijeka. S. Bud. 
mani 4194. 

KRISTOŠOV, adj. koji pripada Kristošu. — 
Na jednom mjestu u pisca Dubrovčanina u ko- 
jega ima Kristos i Krištos, a nema Kristoš. Tko 
dake nas odijeli od Jubavi Kristošove? N. Ranina 
2044. paul. rom. 8, 85. 

KRISTOV, adj. koji pripada Kristu. Radi ju- 
bavi sfetoga imena Kristova hti biti imenovana 
Kristina. B. Kašić, per. 104. 

KRISTUS, m. vidi Hrist i Krist. — Po la- 
tinskome obliku. — U jednoga pisca xvi vijeka. 
Krivi Kristu: Anton Dalm., nov. tešt. 71b. 
matth. 13, 22. Kristus ki jest umrl. ap. 1ib. 
Zašto Kristus jest konac zakona. 180.  Pozdra- 
vite Urbana pomoćnika načega v Kristusu. 21s. 

KRIŠ, m. na jednom mjestu xvni vijeka zna 
zahod (sunca), i. j. mjesto gdje se krije sunce. — 
isporedi krišom. "Sunce jezdeć prama krišu... 
J. Kavašin 1381. 

. KRIŠAN, krišna, adj. sakriven, isporedi kriš 
i krišom. — U jednoga pisca našega vremena. 
a. adj. I sad ima tri, četiri druga, krični 
čame a mamom se mame. (svetn. 3, 98. 
b. adv. krišno. Kakono se i svjerio krišno, 
a sad mu je poso na vidišno. Osvetn. 6, š4. 

KRIŠCI, Križaca, m. pl. ime selu u Hrvatskoj 
u županiji bjelovarsko-križevačkoj. Razdije). 114. 

KRIŠČICA, f. dem. kriška. — I naše vrijeme, 
a između rječnika u Vukovu (jein schnittchen, 
,parvum segmentum'). Dajući pastorčetu tanku 
kriščicu hjeba. Vuk, poslov. 844. 

KRIŠČIJA, m. vidi u Daničićevu rječniku: 
Kriščija, car turski, koji umrije 1422 
Kriščija (Okdz. pam. šaf.) 76 (tri puta). na jed- 
nom mjestu piše Kričkija (štamparskom griješkom 
Krikčija). 88. 

KRIŠČINA, f. augm. kriška. — U jednoga 
pisca našega vremena. Ode te donese grdnu 
kriščinu. M. P. Šapčanin 1, 60. 

.KRIŠĆA, f. vidi kod kriša u Bjelostjenčevu 
rječniku: krischya' v. črešna, što se može pro- 
čitati i krišća. 

KRIŠETIĆ, m. prezime. — xvi vijeka. Juraj 
Krišetić (,Krysethych'). Mon. eroat. 804. (1597). 
može se pročitati i Križetić. 

KRIŠEV DO, Kriševa Ddla, m. ime zaseoku u 
Crnoj Gori. 

KRIŠEVINA, f. ime mjestu u Srbiji u okrugu 
gruevačkom. Livada u Kriševini. Sr. nov. 1875. 
1. KRIŠKA, f. segmentum, komad izrezan iz 
čega; uprav kad je cijelo oblo ili oblasto (kao 
hleb, sir, jabuka, lubenica itd.) te se reže komad 
is do kraja, tako da se načini kut u 
srijedi. — Postaje od križati, ali se ž ispred k 
mijeda na š (gen. pl. križaka). — U naše vrijeme, 
a između rječnika u Voltigijinu (križka ,fotta di 
pane* ,ein stiiekchen, schnittehen brod'), u Stu- 
lićevu (štamparskom griješkom kriska ,frustum 
alicujus fructus, panis eto; križka, v. hvjela), 
u Vukovu .(n. p. jabuke, lubenice, sira, hjeba 
eine sehnitte' ,segmentum'). Kriška slanine i 





















KRIŠTAL 


komad sredine (dobro je). (U Crnoj Gori). Nar. 
posl. vuk. 161. Zamoli so da mu udeli krišku 
sira. Nar. prip. vuk. 102. Kriška hjeba što se 
natopi u vreloj masti. Vuk, rjočn. kod toplenica. 
Voćke pak moraju se u potanke kriške iskrižati. 
, Bolić, vinod. 2, 17. Kao kriška šipka jago- 
dice su tvoje. Đ. Daničić, pjesm. nad pjesm. 4, 8. 
Već ako kriško budu jednake. Bos. vila. 1886. 
286. Sadeći krumpijere, pa koji trevi krumpijer 
biti krupan, toga rasrežu na dvoe na troe, pa 
onda te komade zovu kriškom. ,Nemoj da ti 
kriške ozgo dođe, nego pokloni jet J. Bogda- 
nović. 

2. KRIŠKA, f. imo livadi. Okešinec. D. Hirc. 

KRIŠKARA, /f. vidi u Vukovu rječniku: ,eine 
art miitze' ,mitrae clavis distinctae genus'. do- 
dato u trećem isdau xu: (u Mačvi) kapa od iste 
tkanine od koje je i fes, samo ne od jednog nego 
od više komada koji su ušiveni jedan za drugi 
kao ,kriške“, 

KRIŠKOVCI, Kriškovaca, m. pl. ime sedlu u 
Bosni u okrugu basolučkom. Statist. bosn. 87. 


KRIŠKOVIĆ, m. prezime. — U naše vrijeme. 
Schem. soga. 1871. 102. 

KRIŠKOVIĆI, m. pl. ime selu u Hercegovini. 
Statist. bosn. 111. 


KRIŠOM, adv. kad se što čini tako da drugi 
ne može ono vidjeti ili obasnati, tajno, potajno. 
— isporedi krijimice, krimice, kradom, krado- 
mice, kridimice. — Jamačno je od istoga kori- 
jena od kojega i glagol kriti. no obliku kao da 
je instrumental jednine: Miklošić i Daničić misle, 
da je od nom. sing. kriša, što ne može biti kaku 
se vidi po samome akcentu (trebalo bi tada da 
je kriš&m); dakle vaja da je od nom. kriš (muš- 
koga roda), isporedi kriš, što bi se potvrdilo bu- 
garskijem skrišem, samo je neprilika radi -o-, 
jer bi onda trebalo da glasi krišem. može se i 
ovo razjasniti tijem što se riječ nalazi istom u 
novija vremena, u koja se strogo ne pazi na reke 
foničke zakone, i analogijom prema kradom. i u 
češkom jeziku ima skrfš (a i skrjše. f.), sačko- 

ina. — U naše vrijeme, a ismeđu rječnika u Vu- 
ovu (heimlioh, occulte'). Ti mu krišom samo 
malo duni za vrst Nar. prip. vuk. 21. Onda 
carević ode krišom. * 208. Pitao ga: ,Zašto je 
krišom, noću, bežao is Beograda? M. Đ. Mili- 
čević, pomenik. 2, 219. Milutin, i ako je mrzio 
na Karađorđa, krišom ode u manastir Fenek. 
5, 766. Bog da prosti i pomognu sveti te dru- 
gove krišom donijeti. Osvetn. 1,70. Jesam Zubce 
prehodio krišom. 2, 44. Ošli krišom, došli ne- 
vidišom. 5, 25. Koja je dobivena nasiljem, kri- 
šom ili kskvim prijevarnim uzećem. V. Bogišić, 
zakon. 281. Ona krišom projevaše suze Jutie i 
povređene sujete. Srp. sora, god. 1, sv. 2, str. 
38. ,Uze kapu i krišom se isvuče između nasi. 
J, Bogdanović. 

KRIŠPET, m. u Bjelostjenčevu rječniku: v. 
trispet. 

KRIŠPOLE, n. ime selu u Hrvatskoj u župa- 
niji ličko-krbavskoj. Raedije]. 89. — Može se pi- 
sati i Križ-poje. 

KRIŠTA, m. hyp. Krištofor. — Ake. se mijena 
u voc. Krišto. — Na jednom mjestu xvu vijeka. 
Po Krišti Dragondeliću. M. Radnić 1. 

KRIŠTAL, m. vidi kristao. — xvi i xvmi 
vijeka, a između rječnika u Bjelostjenčevu (,chry- 
stallus, chrystallum') i u Jambrešićevu (,ohry- 
stallus). Kako se sjedinuje vino s vodom u jed- 
nomu žmnulu od krištala. P. Posilović, nasl. 1768. 















KRIŠTAL 


Kakono krištal uresićeš so od prilipije zvisda. 
1860. Ne poznajući il' je krištal i caklo il dragi 
kamen. F. Lastrić, ned. 881. Nejma bit (kalež) 
od cakla ni od krištala i od zemje. M. Dobretić 
885. 


KRIŠTALAD, krištaoda (krištalda), m. vidi 
kristalad. — xvi vijeka. (Vode) svitle kako kri- 
štalad. Transit. 25.  Podobno krištaldu. Anton 
Dalm., nov. tešt. 2, 1784. apoc. 4, 6. 

KRIŠTALDEN, adj. vidi kristaodan. — U jed- 
noga pisca xvi vijeka. Dregomu kamiku kako 
krištaldonomu. Anton Dalm., nov. tešt. 2, 205b, 
apoc. 21, 11. 

KRIŠTALO, n. vidi krištal. — U jednoga 
pisca xvi vijeka. Bvitlost stavjena u čisto kri- 
štalo ilitt sake F. Lastrić, test. 8558. 

KRIŠTALSKI, adj. koji pripada krištalu, vidi 
kristalski. — U Bielostjenčena rječnik: č 
stallinus!, i u Jambrešićevu: ,chrystallinusi. 

KRIŠTAO, krištala, m. viđi kristao. S Ma- 
rijom divicom priličnom nebu pričistomu kakono 
krištao. J. Banovac, blagosov. 188. 

KRIŠTIĆ, m. presime. — U naše vrijeme. 
Sehem. bosn. 1864. xv. 

KRIŠTINA, f. vidi Kristina. — IJ jednoga 
pisca Dalmatinca xvin vijeka. Kad svetu Kri- 
štinu mučače progonite]. J. Banovac, razg. 189. 
Sveta Kriština. pripov. 202. 

KRIŠTOF, m. vidi Kristof. — Od x1n(?) vijeka. 
Krištof Dekokani. Mon. croat. 40. (1275 prepis. 
1546). Mi Juraj i Krištof knezi Zrinski... 268. 
Krištofu Mikuliću. Starine. 11, 78 (oko 
Postavi bana Krištofa Frangepana. P. 
Vitezović, kron. 189. 


KRIŠTOS, m. vidi Hrist i Krist, isporedi Kri- 
stoš. — Na jednom mjestu xvi vijeka. Znam 
jere Mesija ide, koji se zove Krištos (,Chrifetof;). 
N. Rašina 668. joann. 4, 25. 

KRIT, m. vidi 2. Kreta, a. — U starijim spo- 
menicima, a između rječnika u Daničićevu (Krit; 
,Oreta'). Okdz. para. šaf. 85. 86. Pojde Ahmet» 
paša na Kritk. Spom. stojan. 128. 

KRITAK, kritka, adj. vidi krhak, 1. krhat. — 
Samo u jednoga pisca xvu vijeka. — Oblik je 
vrlo sumriv: isti pisac često naznačuje glas + 
slovima ri, a izostavja obično h. po tome jamačno 
mj. krit- treba čitati ktht-. Opečci sirovi jesu 
učifeni od glile i s vodom se razmrve i građe 
od riih učihene jesu od zemle kritke. M. Radnić 
90. Teško vami ostalijem, veli Ižaija, koji se 
uzdate u jeda(n) kritke štap od trske (,Eece con- 
fidis super baculum arundineum  confractum 
istum“. isai. 86, 6). 274. Grišnik toliko kritak i 
hudan, da ne može odoliti toliko slabu stvorenju 
kakono su crvi fegova groba. 598. Poznaj da 
si kritak i grišnik i podložan i potribit i pri- 
dobit od stvarije slabije. 60a. 

KRITEL, m. čovjek što krije. — U Stulićevu 
rječniku: ,occultator'. — nije dosta pouzdano. 

KRITELICA, f. žensko čejade što krije. — U 
Stulićevu rječniku: ,quae occultat“. — nije dosta 
pousdano. 

KRITENI, m.(?) pl. ime sekakvu mjestu. — 
Prije našega vremena. Spom. stojan. 185. 

KRITI, krijčm, impf. uprav činiti da se riešto 
ne vidi položivši što na ono; iz toga postaju dva 
glavna značela što odgovaraju složenijem glago- 
lima: pokrivati i sakrivati. prvo vaja da je sta- 
rije, ali je drugo običnije. — Akc. se ne mijena 
(aor. 2 # 8 sing. kri, impt. krij, krijmo, krijte, 
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KRITI, 1, b, a) 86). 


part. praet. pasa. kriven i krit). — -i- stoji mj. 
praslavenskoga y. — Riječ je praslavenska, ispo- 
redi stslov. kryti (gdjegdje kriti), rus. upravu, češ. 
krjti, poj. kryć. — Korijen je nejasan, Miklošić 
je negda ispoređivao # grč. xgimtw. — Između 
rječnika u Mikalinu (kriti, sakriti ,caelo, oceulto, 
abscondo, abdo, abstrudo, retrudo, oculo, re- 
condo'), u Belinu (coprire' ,operio' 2284; ,celaro, 
nascondere' 1884; ,nascondero' ,abdo' 


oultare, abscondore, abdere etc.'), u Vukovu (jver- 
borgon' ,occulto'), u Daničićevu (kryti ,oceul- 
tare'). 


1. aktivno. 

a. tegore, značere je kao kod pokrivati, 
ali nije svagda lako razlikovati ga od drugoga 
značeva (sakrivati). 

4) uopće. Ka uši sve krije, za kletvu 
ne čuti. F. Lukarević 12. Mru krajevstva, mru 
gradovi, i kih plemstvo trava krije. I. Gundulić 
284. Koprenica snijega bjela bjoje od snijega 
prsi krije. 881. Crne prate od svudjera prsteni 
mu zlatni kriju. 459. Šereg z Natolije daleč 
je. B. Krnarutić 12. Tako vrijeme, k& 
od prije slave bjehu, zemjom krije. J. Kavatin 
189. K6 u pepol ciprijanski kriju zlato od pra- 
mena. 3568. Do groba od zemlice, koja krije 
naše lice. V. Došen 470.  Krupna glava, iz ne 
vrjeju dvije oči vrane, a hih kriju veđe neubrane. 
Osvetn. 4,11. Zimi kriju glavičicu (luka) svaku, 
da ne zebe, jer se lako smrzne. J. S. Rejković 
880. — Metaforički. Vrijeme mrakom od za- 
biti care i carska krije imena. 1. Gundulić 819. 

b) u prenesenom smislu, pokrivate po- 
staje isto što obrana, zaštita. 

aa) uopće. Kućarica sad me krije. 
A. Gleđević 8b. 

bb) metaforički. Množtvo zloba na- 
šijeh krije (milog). J. Kavain 128. Dostojnosti 
tej nebeske grijehe kriju naše težke. 340m. Krij 
me, muko fsusova! 446b. 

b. značene je kao kod sakrivati, t. j. činiti 
da drugi ne može vidjeti ili saznati za objekat. 
kad se izriče prema kome se što sakriva, naj češće 
stoji u 
rjeđe u 











ga prijedlogom od (kriti od koga), 
t. (kriti kome). 
a) abdere, abscondere, occultare, držati 
objekat na mjestu gdje ga ne može naći ko ga 
traži. 
aa) objekat je čejade. Ki tacih pri- 
jimlo i krije. Š. Budinić, ispr. 108. Kad lupeže 
i zlotvore tvrdo krije pod zatvore (nevira), da 
ži pravda ne pokara. V. Došen 1896. Ja sam 
be, sinko, odgojila, odgojila tugom i čemerom 
ći te po gori zelenoj, da te ne bi Grci umo- 
rili. And. Kačić, razg. 38ub. Žene, đecu u zbje- 
gove krijte. Nar. pjes. vuk. 4, 149. Premda su 
gdjekoji Judi u društvu tjerali i tražili, a kod 
kuća ih (hajduke) po zgradama i po šumama 
krili... Vuk, živ. 268. Rodi sina, i videći ga 
lijepa krijaše ga tri mjeseca. Đ. Daničić, 2mojs. 
2,2. Tusu gazde što hajduke kriju. Osvetn. 
4, 45. — I u ovijem je primjerima objekat če- 
lade ili čejad. Svijetlo i drago sunce tvoje (Ko- 
revskoga) sred tamnice krije tmina. I. Gundulić 
349. Put korabje steruć ruke, ka im porode 














čelade. Krijaku ji 
(čavle) od_matere Isusove. J. Filipović 1, 1012. 
Ako iz zadrugo stano kriti i sa svoj račun osta- 


KRITI, 1, b, a) bb). 


vjati. V. Bogišić, zborn. 54. Ko ne krade nego 
krije, on mukte ije. 598. 
) occulere, occultare, sakrivati objekat 
pokrivajući ga tako da ga drugi ne može vidjeti. 
aa) objekat je tijelo li dio tijela. Zač 
krijače obraz? Transit. 196%. Zeč kriješ obraz 
svoj od virna služice? Š. Menčetić 5. Vidiv to 
tako krit od mene tve lice. M. D, 74. Uvlačih 
ih (roge, govori satir), krih svudire; nu svakako 
pravi i prosti iz prama mi jošte viro. I. Gun- 
dalić 156. Strane nije, naj milije... ku zavidno 
ruho krije, da se naga sad ne kažo. 403. Ka 
nepamet vas potače krit oklopjem svijetlo lice? 
G. Palmotić 2, 899. Bijelim perjem pod kijom 
krije črno krilo. J. Kavašin 4020. Što po sebi 
narav krije, to li vašu pamet veže (dludnici)... 
V. Došen 868. Kad sam kriješ blatne oči. 287h, 
Ruke nek sad za nidra ne krije. J. S. Re|ković 
90. Ona krije svoje bijelo lice. Nar. pjes. vuk. 
1,582. Krije kao guja noge. (Pripovijeda so da 
guja ima nogo koje samo onda pokaže kad se u 
procijepu pripečo k vatri; ali ko ih gođ vii 
onaj mora odmah umrijeti). Nar. posl. vuk. 181. 
Skutom hajduk oči krije vrane. Osvetn. 2, 44. 
— Moše amo pripadati i ovaj primjer: A sve 




















ispov. 254. Vrho lome i listje obore koje grozda 


od sunašca krije. J. S. Rejković 850—831. Pa 
su onde kao čuvali Miloševu kuću, a upravo su 
kod ilegovo kuće čuvali i krili svoje glave. Vuk, 
građa. 72. A što guja u kamenu laza i po kršu 
jadnu krije glavu. Osvetn. 1, 87. 
ce) uopće. Zlu voju na # (Dubrovnik) 

kriju pod plašćom kako mač (vladavci). H. Lu- 
cić 262. Mnokrat ste juvenim utočišto bili i 
granam zelenim radosti nih krili. M. Držić 110. 
Nu jur sunce pri pučini svitla u more kola krijo. 
1. Gundulić 18. Nu ako inim u tamnosti noć 
mo i puste kriju gore, gora i noć s kom kri- 
posti mene moni skriti more? 243. Nu krajović, 
ko zamjeri što dubrava krijašo ova... 408. 

€) može se sakrivati što, osobito čejade, 
tako, da € ako se vidi, ne zna se koje je. Nije 
dalek, ovdi je jubovoa sad tvoja. raho ovo, ke 
krije tebi fa, mećem ja. 1. Guudulić 167. Gdi 
man kriše žensko odjeće domišjatom (irku Akila. 
867. + Palmotić 
Losa 





Ona je, čin ju Be ne krije. 





.. , |d) celare, dissimulare, kao tajati, £. ji. či- 
niti da ko ne sasna sa objekat, u širem smislu. 
objekat je često što umno. Od česa te je sram, 
krij pred rusagom svim. M. Marulić 138. Ispo- 
vidnik ima kriti grihe. Š. Budinić, ispr. 15. 
Zvijer je nemilos vrla tva, ku t' srce zlo krijo. 
F. Lukarević 6. Nije razlog nijedan bil, da si 
ti od mene, boleć se tako, kril tve žeje juveno. 
18. Sad bih ti odkrila stvar ku sam odavna u 
srcu mom krila. Još kad bi izriti umil ga 
(veselje), triba je tajno ga sve kriti. D. Ratina 
lila. Tebi, ki s' svemu red i ki si vjočni sam, 
ne kriju ja mu sled, ku dobro sad poznam. 147m. 
Gori (Sokolica), ali plame krije, gorke trpeć vik 
boljezni. I. Gundulić 388. Ali ova mis'o svoja 
neće druzim da se objavi, krijuć žejom Juta boja 
slatku žeju od jubavi. 895. Koljeno plemenito 
od pomoći tomu nije, koga uboštvo vjokovito 
pod teškijem robstvom krije. 386.  Naravnoga 
otrov gtiva krije Turčin dvoran silom, jedno 
misli, drugo odkriva. 470. I pod riječim slat- 
kijem tvojim da ne kriješ zle čemere. G. Pal- 
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KRITI, 8, a, 2). 


motić 1, 256. Pod Jubavim kriju omrasu, pod 
omrazom jubav taje. 2,287. Sve svoje žeje taji 
i krije. 1. V. Bunić, mand. 6. Tu mu baše kažu 
ča su dosle krili. B. Krnarutić 24. Što ću kriti 
moja dila? J. Palmotić 106. Istinu taji i krije. 
P. Kanavelić, iv. 448. Krio sam zlobu grijehu 
momu. B. Betera, ćut. 23. A pod usnam' im se 
krije gorko srce, nalip ki je. J. Kavain 854. 
Krije izdajnik svoe podjame. 256. Kad čast 
nije po razlogu, krije pod sobom izdat mnogu. 
58b. Nit" voć svoje kriju zloće. V. Došen 145%. 
Način k tom neću ti kriti. J. S. Relković 18. 
Ja imona svoga kriti neću. Nar. pjes. vuk. 4, 
238. Ni ja, vlaše, imena ne krijem. 4,284. Na 
ispovijed krila si grjehove. Nar. pjes. here. vuk. 
3810. Ali on to nije ni krio. Vuk, pism. 28. 
Ništa ne krije od mene osim tebe, jer si mu 
žena. Đ. Daničić, Imojs. 89, 9. Sava je pod 
mirnom ćudi krio duboko oštroumje. S. lubiša, 
prip. 109. To sam krila. da mu gospoda ne dođu 
u trag. 228. Kooi strše, vjošala se viju, a psi 
viju, nevoje ne kriju. Osvetn. 4, 9. — Amo može 
pripadati i ovaj primjer: Prave osuđuju a krive 
puštaju i tako kriju pravdu, sud i naredbu Božju. 
M. Divković, bos. 8826. . 
€) ger. praea. krljaći (krijuć, u atarijih 
pisaca i krijuće) upotrebljava se posve kao ad- 
verab u istom smislu što krišom, kradimice itd. 
često ima usa se gen. s prijedlogom od i bes sega. 
lemeđu rječnika u Balinu (sonza far moto: 
sinsalutato hospite' 5014; krijući od meno ,di 
nascosto da me“ ,elam me* 5039; krijući od mene 
senza mio consiglio, senza mia saputa“ me in- 
consulto“ 2204) # u Stulićevu (krijuć i krijuća 
po piscu Rasi Ter što je krijući činio pas 
jedan s čejadi u kući. N. Naješković 1, 260. 





























Rodi se ova djevojka, krijuć ju odhrani. M. 
Držić 185. To sam učinio krijući. 380. Ku 
(Elenu) skrovno Jubeć on (Pariš) od muža kri- 
juće ugrabi napokon du. D. Rafina 11b. Od 


svoje primile pastirko gizdavo jedan drag celov 
lip ukrado krijuće. 210. 'Tuj li si, Divjače, kud_ 
jutros od meno krijući izmače u gajo zeleno? I. 
Gundulić 187. Krijući joj ti pokradi sve balino. 
G. Palmotić 1, 324. Svega roda tor krijući rodno 
ostavih moje dvore. 2, 175. Nikola sa je kri- 
jući i bižajući otimao. A. Kanižlić, kam. 81. 
Jel' izdio zlaćenu maramu, kojuno sam tri go- 
dine vesla, a svo mlada krijući od majke. Nar. 
pjes. vuk. 1, 870. Nijesmo mu ni rat objavili, 
no krijući na feg udarismo. 5, 528. A krijući 
svate sakupila. Nar. pjes. herc. vuk. 89. Preko 
bašče krijući od majke. 117. Nekakav čovjek 
okladio se s drugim, da će mu kokoš po dva 
jeja nositi na dan. vjerujući ženi koja mu je to 
kazala, kad je krijući koga negdje bila kupila 
40 jeja. Nar. prip. vrč. 169. Kojo su se krijući 
moralo prodavati. Vuk, dan. 8, 176. ,Ovo ja 
tebi krijući od kega daem, nemoj ni crnoj zo- 
mici kazati. ,A vrag zna šta oni krijuć od mene 
pere'. J. Bogdanović. 

2. pasivno. Pod tom mi je postelica zlatom 
krivena. Nar. pjos. mikul. 156. Bilo čelo tvoje 
s vlasi nokriveno. 165. 

3. sa se. 

a. pasivno. 

a) vidi 1, a. Kijem joj (kosami) bijoli 
vrat se krije. Ć. Palmotić 8, 1db. 

b) vidi 1,6). Zašto je milije š imi 
govoriti, toj ti se ne krije, sidit i hoditi? P. 
Hektorović 30. Da so sud ne krije ni zakon od 
Boga. M. Vetranić 2, 870. Naj huđe se slobe 
iju od svetite u hajini. I. Gundulić 480. Blago 
neizbrojno zakopano svim se krije. J. Kavašin 























KRITI, 8, a, b). 


252b, Boles, zaman ka krije se, kad je teška i 
velika... P. Sorkočević 5768. 

b. refleksivno. — U svijem su primjerima 
značeria kao kod 1, b. — Ismeđu rječnika u Mi- 
kalinu (,lateo, delitesco, abdere se') i u Stulićevu 
(so occultare, so occulere“). tb vpsi vp visb 
kryje se. Okds. pam. šaf. 56. Moje plemenstvo 
kriti se ne može. Živ. kat. star. 1, 220. Kriju 
se jur zvijezde. M. Vetranić 2, psa " Od družstva 
Juvena tvoga se krije. M. Držić 81. Što .ne 
orim spile i jame od gore gdi so kriju vile ke 
nam rug tvore? 110. Danaska mi jesmo, a 
sjutra nismo pak, sunce se lje krije svaki čas za 
oblak. D. Rašina 100b. I svaka na svit stvar 
u dugo dodije, a mudros nikadar; taj se u šoj 
slas krije. 1828. On (Kupido) se od mene (Ve- 
nere) često ukrada, ter se u vaše krije kosi kim' 
se gizda i ponosi. S. Bobajević 228. Al do čas 
opet pusti jednu i drugu (Kupido), a k trećojzi 
pođe, ter se krije nojzi sred međenijeh svojijeh 
usti. 281. Kad ka (jeđupka) bude od potrebe, 
muče ištom zazovi ju, er se od tebe, znaj, ne 
kriju, ner te Jube. Jeđupka nezn. pjesn. 240. 

Prid tom krijem se. D. Zlatarić 36. Tako se 
mnokrat spasitej naš običaji krit i uklanat od 
+ Gučetić, roz. mar. 174. i 





smrt svuda te 'slidom slidi. Da se ki 
ne tijem zidim. neg' pod zemjom da ideš stat 
580. Da u halinah mlade vile krit se može i 
tajati Akile. Ć. Palmotić 1, 189. Sred jama i 
planina gdi so tužan krije + tuče. 1,206. Ogan 
od Jubavi ki se u srcu momu krije. 1, 289. A 
taji se često i krije pod prijateljstvo varka prika. 
1,249. Ja se od tebe vik ne krijem, kad bolesti 
čutim koje, slobodno ti neg spovijem. 2, 195 
Ne zna da se uresiva djevički obraz tad naj 
draže, kad ga rumen sram odijeva, ter se krije 
a ne kaže. I. V. Bunić, mand. 5. Od stida je 
poniknuta, ter se krije dijelom skuta. 9. Sebi 
se istoj sramna krije. 17. Gdje se kuna hitra 
krije. P. Kanavelić, iv. 81.  Krijaše se (David) 
po pustifah. A. , ist 188. U baštinah 
zvijer prejuta često krijo se, da sakine. J. Ka- 
vanin 1068.  Meju luge i trstice strahliva se 
ptica krije. 1824. 'Tu pogibel predol ije, sam ki 
bježi, al' se krije. 8686. Kriju s' mreže u gvoz- 
done (Božje vile = dumne). 3688. K6 mjeseo 
se krije mrakom orjedostavnijem tvrda svita. 
4740. Zmija da se u lijepom krije oviću. 5 
Nek se novijem prid zakoni stari zakon kri 
taji. I. Đorđić, uzd. 122. Krijući se po špi 
planina. F. Lastrić, ned, 8. Ne krije se po ku- 
tijeh. S. Rosa 1188. Il' se krio u kućicu mašu. 
J. S. Reljković 16. Tko zakonu se krije on ni 
čovik zvati se ne smije. 441. Plam, ki njekada 
kri so u srcu cara Osmana, objavi so silno sada. 
P. Sorkočević 5884, U travi se Jute zmije legu, 
oči piju, u travu se kriju. Nar. pjes. vuk. 2, 17. 
Bože sluge pod šator Arapu, pa se kriju za 
Arapa sluge. 2, 422. Ko se od ludi krije, bole 
da ga nije. Nar. posl. vuk. 154. Ne krije se 
poštete nikome. 201. Prav se smije a kriv se 
+ 259. Koji (su) samo zazir: Turaka 
i. Vuk, dan. 8, 151. Eto me 
tjoraš danas iz ove zemje da se krijem ispred 
tobe. Đ. Daničić, Imojs. 4, 14. Samo dvoje 
nemoj mi učiniti, pa se neću kriti od lica tvo- 
jega. jov. 18, 20. Nek se krije jedan za dru- 
zoga. “ Osvetn. 2, 121. Da se kriju, Turci će ih 
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KRIV, 1, a. 


naći. 8,54. Nije huja da se krije Mirko. 8, 188. 
A vi, gore, vijek ne bile samne! vam vuk vijo 
i bajduk se krio! 4, 58. 

KRITIČAN, kritična, adj. zonabi o eriticus, 
koji pripada kritici; koji pripada krizi (vidi 
kriza), pa po tome i: opasan u općem smislu. — 
Načinili su pisci u naše vrijeme. Kritičan, phil. 
stil. etc. v. rasudan, opasan. B. Šulek, rječn. 
znanstv. naz. — Adv. kritično. 

KRITIČAR, m. vidi kritik, ali katkad ne u 
dobrom smislu (kao ojepidlaka, rešetalo). — Na- 
činili su pisci u naše vrijeme. — Nemam pri 
mjera. 

KRITIČKI, adj. vidi kritičan. — U Popovi- 
ćevu rječniku (,kritioh'"). — Ado. krhički. 

KRITIČNOST, f. osobina onoga što je kri- 
tično. — U Šulekovu rječniku: ,kriticititi. 

KRITIK, m. 4 xgirix65, eriticus, čovjek što se 
bavi kritikom (vidi kritika) šli u sekom 
osobitom slučaju. - U sadaškijeh pisaca po la- 
tinskoj riječi (tal. critico, stem. kritiker). Kritik, 
phil. rasudac, prosudac. B. Bulek, rječn. 
znanstv. naz, i u siegovu rječniku: ,kritikeri, 

. KRITIKA, f. a) # xorredj, ara oritica, znase 

ještina po kojima se pretresa i sudi, jeli što 
istinito, pravo, dobro, lijepo, ali često ne u mo- 
ralnom smislu, naj češće u znanosti, umjetnosti, 
križevnosti; b) censura, ocjena, sud, rasuđivarie 
u jednom slučaju, obično kad je pisana ili štam- 
pdna, ali se može kazati i 0 samijem riječima 
što se izuste. — U pisaca našega vremena po la- 
tinskoj riječi (tal. critica, franc. critique, riem. 
kritik). 

&. za prvo snačerie. Ako bi se i žejelo u oba 
članka više kritike. Đ. Daničić. rad. 6, 206. 

b. za drugo značere. Svaka štampana kri- 
tika na ovaj prijevod moj biće mi vrlo mila. 
Vuk, nov. zav. (1847). xrv. 

KRITIKATI, kritikam, impf. tal. criticare, ra- 
diti kao kritik, pretresati, rasuđivati. — U Po- 
povićevu rječniku: ,kritisiren'. — I u Dubrov- 
niku kod samoga naroda. ,No puštaju mo u mirno, 
nego kritikaju sve što činim“. 

KRITINA, f. na jednom mjestu xvu vijeka, 
gdje po svoj prilici -ri- stoji mj. t, dakle krtina 
uprav krhtina (u snaćenu: duševna slabost), vidi 

kritak. Ako toliko jest onije koji te fale, budući 
ti sud od kritine i od nepravde... M. Radnić 
168, 

KRIV, kriva, adj. koji nije prav, isprva ja. 
mačno u pravom smislu, ali kao kod prav po 
atala su prenesena snačena. — Akc. kaki 
nominativu kriv, taki je u složenijem obličima 
krivi, kriva, krivo, krivoga itd.; kaki je u gen. 
kriva, taki je u nominalnijem oblicima i u slo- 
ženima koji zamjenuju nominalne, osim nom. 
sing. m. i acc. kad je jednak # nominativom: 
krivo, krivć, kriva, krivdj itd. u Dubrovniku je 
drukčiji ako. (kao kod suh). — Riječ je prasla- 

oredi stslov. kriva, rus. wpusoh, češ. 
ktiv, krivi, poj. krzywy (u avijem jesicima u 
tenesenom smislu), pa i lit. kreivas. 

indoevropska, ali bi korijen k-r 
indoevropski, isporedi lat. curvus, 
fem. krumm; od istoga korijena vala da je“ 
crv. — Što se nalazi pisano krijev, to je samo 
pisarska. pogreška, kao što je hrivo (Mon. serb. 
271 god. 1409) iamporska p ogreši 

Komp.: PCE "Sluličevu rječ- 

niku“ ima i kriviji što nije 
a. u pravom smislu, o čemu što se ne drži 
istoga smjera. — Ismeđu rječnika u Vrančićevu 

































KRIV, 1, a. 


(oamurus; curvus; obliquus; repandus; simus), 
u Mikalinu (krivi, nskriv|en, negprevan ,obliquus, 
tortuosus, detortus, camurus, curvus, inourvus, 
contortua, distortus, flexns, infexus, aduncus'), s 
Belinu (,bistorto' ,distortus' 1484 ; ,ritorto, ripie- 
gato' ,recurvus' 6288 ; ,torto, storto, il contrario 
di dritto' ,obliquus' 786), u Bjelostjenčevu (kriv, 
sluk, zavijat ,camurus, fiexus, intlexus, contortus, 
distortus, aduncus, uncus, inourvus, curvus, limus, 
obliquus, tortuosus, detortus, gibbus, gibber, gib- 
bosus, giberosus, obtortus, multis flexibus sinu- 

v. grbav), u Voltigijinu (storto, curvo“ 
ikrummi), u Stulićevu (distortus; kom 
kriviji) u Vukovu (,krumm' ,ourvus'; koj 
krivli), u Daničićevu (krivp ,ourvus'). 

a) curvus, uop 











osrpu itd. Buduts krivaja vb pravaja. Domen- 
tijana. 40. Psija (pasja) opaš jestastvome kriva 
suštii i neispravjena ... Štefanit. star. 2, 275. 
Budu kriva na prava. N. Ranina 199. luc. 8, 5. 
Ja scijenim dila je (ova ulica) od krive ulice. 
M. Držić 265. Krive kosirače. Đ. Baraković, 
vil. 51. Iz duba izpilan na krive prutnice. 218. 
Da b joj vidi! noge kri Ivaničević 176. 
Mučno je krivi dub praviti. 1. V. Bunić, mand. 
7. Kriva rijeka veće krat se prigazi. (D). Krivo 
drvo nigda nije pravo. (D). Krivo drvo oghem 
ispravi. (D). Krivo drvo prije se prikrši (ulomi) 
neg izpravi. (D). Poslov. danič. Prut kriv dat 
će krivu gredu. J. Kavatin 758, Upravi što je 
krivo. A. Kanižlić, bogojubn. 189. Kroz čejusti 
krive zmija jutica mu prolijeta so. N. Marči 
59. Ovo krivim ta nožem posici. J. S. Rejković 

6. Ako i jest (ubica) kriva vrata, ame lijep 

















ar. pjes. vuk. 1, 226. (Teško) kop- 
im nogama! Nar. pjes. vuk. 1, 518. 
Pokuj lima krive kosijere. 2, 870. A o bedri 
krivo ćemerlija. Bos. prijat. 1, 44. Orlan trgo 
čemerliju krivu, po bogazu presijeca hajduke. 
Nar. pjea. hčrm. 1,286. Krivo kao gudalo. Nar. 
posl. vuk, 160. Ne može se (kriva) Drina ra- 
menom ispraviti. 205. Isbavio si babu pravu 
kao krivo držalo. S. Lubiša, prip. 245. Prosta 
loza koja je dala tu rakiju što si večeras slio 
niz krivi potok (niz grlo). 287. Kriva crta 
.krumme linie, curve', tal. ,linea ourvać, fro. 
,ligne courbe, courbe', egl. ,curve line“. B. Šulek, 
rječn. znanstv. naz. Kad ko rekne komu da je 
on kriv što se ovo ili ono dogodilo, odgovori 
mu se u šali: ,Kriva je lijevča'. u Srijemu. M. 
Modić. 

b) o čeladetu (misli se o tijelu), vidi 
grbav, gurav. Prosvijetli slijepe i pravi krive. 
V. Andrijačević, prav. 48. Grbava je, hroma i 
kriva (vilenica). &. Palmotić 2, 60. Kriva hoće 
biti jednaka, a grbava upravna. Đ. Rapić 50. 
— Amo pripada i ovaj primjer: Nakititi krivo 
tilo, da bi većma holo bilo... V. Došen 25% 

€) obliquus, značerie se razlikuje od pre- 
đašiega tijem što se ne misli da se smjer kod 
čega jednom ili više puta ili sve jednako mijeta, 
nego može ostati jednak od početka do kraja, 
ali nije onaki kaki je u čega drugoga što se drži 
kao pravi“ smjer (išporedi 1. kos), m. p.: 

aa) uopće. Z beritami krivimi. M. 
Marulić 252. Izprid nega (broja) potegnimo 
krivi redak. M. Zoričić, aritm. 87. Dokle opet 
začmo brazdu krivu. J. S. Rejković 18. I da 
krive kape nakrivimo. Nar. pjes. vuk. 1, 596. 
Krivo ralo Lazarevo krive laze razoralo. Nar. 
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posl. vuk. 160. Nakrivio krivu šušjaicu. Vuk, 
nar. pjes. 1824. 1, 24. 

db) o putu (misli se gotovo svagda u 
metaforičkom značenu o načinu, postupau, i to 
u moralnom smislu). Ali put moj mi upravan, 
ali puti vaši nisu li veće krivi? Bernardin 82. 
Ali nije moj put prav, veće puti vaši krivli? N. 
Rafina 47a. ozeoh. 18, 25. U krivijem ustarani 
prave pute ne nahode. P. Kanavelić, iv. 841. 
Ki hoće odvratiti od krivoga puta puke. A. Vi- 
talić, jst. Bb. Kriv put zli će objubiti. 128. I 
od kriva puta skoči, ter na stranu vrat' se boju. 
ostan. 55. Stvar krivim putem stečenu. I. Gr- 
ličić 67. Neka vlasti tvćm obrati možeš na put 
krivi i pravi. J. Kavanin 184. Tko neće da 
se vrsti s kriva puta, tega mlati. 509. 

cc) o oku, pogledu, kad ko sa strane 
gleda. gotovo se svagda shvaća u metaforičkom 
smislu, kao da takovijem pogledom čejade poka- 
zuje neprijatejstvo, mržiu prema onome na ko- 
jega gleda (može biti da je u naj prvom primjeru 
u pravom smislu). Na svih lumbardoju, prem 
budući oka kriva. J. Kavašin 1586. — Jeda 
ričju kada ali krivim okom stara ali mlada 
uvridi i s uzrokom? I. T. Mrnavić, mand. 42. 
Na jagalca svi pravedna oči svrću prijeke i 
krive. G. Palmotić 8, 740. Er na # s hudom 
om svak se obzira. 
m gleda. P. Kana- 
velić, iv. 172. Pogleda ga krivim okom. J. Ka- 
vašin 461D. S krivim i nemilim okom svoje ro- 
ditele gleda. J. Banovao, pred. 81. Da bi plemić 
u Hega krivim i oštrim okom pogledao. A. Ka- 
nižlić, uzr. 120. Dohodi pa sudca koji ga gledi 
krivijem okom. Đ. Bašić 6. Gledanći jih s kri- 
vim okom. Ant. Kadčić 510. Gledali su krivi- 
jem okom, gdje im zapovijeda seraskijer. 8. Lu- 
biša, prip. 119. Na sami jedan pogled krivim 
okom sva strepi. V. Bogišić, zborn. 268. — (Ako 
ne čuvamo) očiju od kriva gledanja. M. Div- 
ković, bes. 1920, Mećahu oči s navidosti zglede 
otrovne, slobne i krive, a pjetaše pun gorkosti 
svo čemere jezik žive. I. Gundulić 225. Po- 
gledom ga krivijem paze. G. Palmotić 8, 456. 
Nemilo truje srcem gorkijem, krivijem gledom 
(zavidnik). J. Kavašin 570. Lav krilati pazi 
mjesec s gledom krivom. 216b. Pogledom nas 
krivim straše (vragi). 4106. 

b. u prenesenom smislu, falsus, koji nije po 
istini, što je uopće raslično od onoga što nije 
pravdi (vidi kod c), ali se ne da svagda rasli- 
kovati. 

















gradil 
Klađat... 
bogovi. A. Kanižlić, kam. v. 
štovala krivih bogova. 228. Da ga od krivih 
i drvenih bogova odvrati. utoč. 618. Kod svog 
krivog boga. E. Pavić, ogl. 259. Da je Baal bio 
krivi bog Moabov. M. A. Reljković, sat. A6a. 
Otare posvetjene krivim bogovima. Blago turl. 
2,122. On je bio krivi i nenaučni bog. A. d. 
Costa 1, nu." Ako bi krivim bogom prikazano 
što bilo. I. Velikanović, uput. 8, 984. Zabratuje 
nam krive bogove držati. B. Leaković, nauk. 
278. Nego se vi gubite, vaše krive naslidujući 
balvane. F. Glavinić, ovit. 250. Ne hodi k po- 
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ganskim i krivim božjim službam. Kateh. 1561. 
107. Tad bo će se ustat toci krivi Tausi i pro- 
roci. J. Kavanin 5580. — Krivi i nočisti Kr- 
stjane. Naručn. Bla. — Pisma s krivimi naslovi 
ili krivo upravjena. Zbornik zak. 1867. 256. 
Predmeti listovne pošte otpravjeni na krivo 
mjesto. 1874. 825. — Ako zlato ima zvek čisti 
kriv, drži ga za sam tuč ili mjed. M. Radnić 
427". — Kriva pravni, lažna baci. J. Kavain 
96b. Men! se vidi, sve da je to krivo. J. S. 
Relković 485. — Krivo i nepravo mišljenje i sci- 











šenje. A. Vitalić, ist. 498. Uvik misli krivo 
ima. V. Dočen 880. Kriva se mnena kojekud 
pro M. Pavlinović, rad. 146. — U nas, gdje 


kiževnici niti svoga narodnoga jezika upravo 
znadu, niti hoće da ga uče, nego ga okrećući 
svaki po svome krivome znafu, jednako kvare i 
grde. Vuk, pism. 14. — Hoće dobiti sud kri- 
vijem razlogom. M. Vetranić 2, 284. — Da se 
ne bi možda po krivom tumačelu zakona mi- 
slilo... Zbornik zak. 1871. 287. Što se je djelo 
na kom se rješidba osniva krivim tumačehem 
podvrglo takovomu zakonu kaznenom ... 1878. 
709. — Grješnik, koji zloću ne ostavja, al pro- 
nosi krivu vjeru. J. Kavafin 500. Anol, Amon 
veće nijesu govornici krivoj viri. 225%. Trijebi 
je da je krive i vražije vjere svak tko... S. 
Rosa S5a. 

b) falsus, adulterinus, o čemu što je na- 








stekli. M. A. Rejković, sabr. 48. Kriva vaga 
punechtes gewicht. Jur. pol. terminol. 526. — 
Pinez kriv. M. Radnić 2880. Koji kuje novce 
krive. V. Došen 186b. Koji kuju krive jaspre. 
A. d. Costa 2, 178. — Kako je bil smin složiti 
krige krive va ime druzih. Transit, 215. Kn&g 
zalčh krevćh. Š. Budinić, sum. 556. Jeda su 
napisali pismo krivo. 88. Činiti kriva pisma ili 
pećate sa štetom iskrhega, grijeh je. S. Mati- 
jević 70. AI u lažnom pismu krivom... J. 
Kavatin 624. Tad likarom puni kesu, krivo 
pismo da iznesu. V. Došen 1220. Još na pašu 
kbigo nite krive. Osvetn. 1, 46. — Pečat kriv 
utištujući. Ant. Kadčić 284. — Ki bi prodaval 
ili miril krivo vino... Statut vrbanski. 170. — 
Ukazivaše krive račune i nedostojne. Transit. 210. 
€) falsus, fallax, lažjin, o riječima ne- 
istinitijem što se govore namjerom da se ko pre- 
vari, m. p.: Kr$vim ili laživim govorenjem. 
Budinić, sum. 896. Od krivoga iskazanja... 
krivo dopovidanje ... A. d. Costa 2,178. — Ne 
govori protiva iskršemu tvomu krivo svidočastvo. 
Bernardin 46. oxod. 22, 16. Kriva svidočenja 
Hoj naprtiše. M. Marulić 86. Ne učini kriva 
svedočastva. Naručn. 928. Lupeština, kriva svje- 
dočba. N. Rakina 680. matth. 15, 19. Ne reci 
krivo svjedočastvo ni na susjeda ni na koga. 
Zborn. 165%. Krvoprolistvo i krivo svidočastvo 
nastavši. Aleks. jag. star. 8, 280. Išću supro- 
tiva nemu kriva 3vidočastva. A. Komulović 68. 
Iskahu krivu svjedočbn, da bi Isusa na smrt 
pridali. M. Divković, bea. 8724. Ne reci krivo 











KRIV, 1, e, b). 


svidočanstvo. F. Glavinić, ovit. 446. I. T. Mr- 
navić, nauk. 1792. 15. Ne reci kriva svido- 
čanstva. P. Posilović, nasl. 1104. Krivo svido- 
čenje. P. Vitezović, odil. 44. Svjedočanstva koji 
kriva izvodiše suproć bratu. J. Kavanin 449b. 
Tko bi po takvoj krivoj svidočbi slidio kvar dru- 
gomu. A. Baćić 129. Otkriće se vaša kriva svi- 
dočenstva koja ste činili s krivim kletvam. J. 
Banovac, pred. 4. Ne reci kriva iliti lažjiva 
svidočanstva. F. Lastrić, od' 76. Jeli velik grih 
krivo svidočanstvo? F. M 2. Ne govori 
krivo avidočanstvo suprot iskrega. M. A. Rej- 
ković, sabr. 88. Kada svidok prikažuje štokodi 
krivo. A. d. Costa 2, 178. — U vas kriva prise- 
ganja, kriva mira, krivo kvarte. M. Marulić 
304. Nim se ima dati pokora za krivu rotu. 
Naručn. 590. Grijeh od krive kletve. A. Gu- 
četić, rz. jez. 82. Pun kriva zaklinanja. M. 
Divković, nauk. 82. Grijeh od krive zakletve. 
B. Kačić, zrc. 46. Ne časti se krivom prisežbom. 
I. T. Mrnavić, ist. 88. Upadaju u krive prisižbe 
ali rote. ist. 86. Jer se ne čuju druge riči, nego 














psosti, laži, krive kletve, mormorala. J. Banovac, 
razg. 87. Moreš sada sakrit ona tvoja lupeštva, 
bludnosti, krive kletve, psosti. 92. Jedan la- 
živac i lupež udi] trču na krivu zakletvu. pri- 

ama. F. 


pov. 164. Privarama i krivim zaki 
Lastrić, test. 8828. Vidiće se sve tvoj 
isprazne i krive. ned. 81. Ostavi se običaja kri- 
voga zaklihaa. A. Kanižlić, uto. 487. Po bo- 
gopsovstvu, po krivima i nepravednima zaklet- 
vama. E. Pavić, jezgra. 91. Jeli velik grih kriva 
zakletva? F. Matić 60. Zakletva kriva vrlo stra- 
hovita. V. Došen vi. Kako od krive tako i od 
prave zakletve čuvahu so. S. Rosa 484. Kriva 
prisega na sudu. Ant. Kadčić 24. Kriva za- 
kletva jest zakletva laživa i nepravedna. I. Ve- 
likanović, uput. 1, 485. Da ovi istinito laže, i 
da je kriva zakletva. J. Matović 850. Da bi 
zabranila himbenost, laže i krive zakletve svje- 
doka... 40%. Za krivu zakletvu odredi da se 
pokora čini. I. J. P. Lučić, razg. 18. Kriva za- 
klotva Boga uvri a. 110. — Nenavidost, žalost, 
srditost, sumtia, kari, kriva osvajenja. Korism 
87a, Vijte Isusa ne spričajući se od kriva osv: 
91. Ki se ne spritčuje od hinbena i 
ja. 980. — Mnogi polavirnici svojimi 
krivimi nauci trovahu viru Isukrstovu. Živ. jer. 
star. 1, 227. Udiše krive i lažive nauke. V. M. 
Gučetić, pohv. 117. Nauk pravi od krivoga raz- 
i. A. Kanižlić, kam. 85. — Koji u ovomu 
pripovidafu navištuju puku kriva oli lažna ču- 
desa ili proročanstva. Ant. Kadčić 296. 

6. falsus, injustus, perversus. malus, kao 
nepravedan, o čemu što nije kako bi trebalo da 
je po pravdi (po moralnom sakonu), m. p.: 

a)o jelu uopće. Za moja kriva dala 
odvčtnica. Š. Budinić, sum. 25%. Mnozi dobre 
čudi nete dilu krivu... Đ. Baraković, vil. 289. 
Na krivo dilo ruke prostirati. A. Vitalić, ist. 
4800. Prije zna svijetna kriva djela (Bog). J. 
Kovati svijet 
































pesso) stoji metaforički za krivo djelo: Mnogo 
ih se _umnih i darovitih za svega života preko- 
vratilo rad kojega kriva koraka u prvoj mla- 
dosti. M. Pavlinović, rad. 122. 

b) o ćudi. Čim kriva vaša ćud k pravcu 
se povrati. M. Vetranić 1,217. Vašu krivu ćud 





ijedan sud ne može da ispravi. 1, 227. Da 





jedva uzdiše za kriva svoju ćud. 2, 169. 
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€) o načinu. Stvar krivim načinom ste- 
čena. I. Grličić 65. — U ovijem primjerima 
riječi zakon, red, trud imaju slično snačerie kao 
način: Krivim zakonom biše potvorona. Mira- 
kuli. 9. Pak se idolu Belfegora_ krivim redom 
posvetiše. A. Vitalić, ist. 8878. Što po krivom 
steče truda. V. Došen 121b. 

d) o sudu (pravdi, kmestvu). Kad iz- 
gubiš tvu prav krivim sudom. M. Marulić 185. 
Od krivoga suda, kim biše osujena krivo, bi 
oslobojena. Transit. 98. Što je prav i kriv sud. 
M. Vetranić 2, 48. Krivi sud. Đ. Baraković, 
jar. 10. Krivi sudi, muzuvijerstvo... J. 
vašin 590, AL so meni takvi sudi 
ili ludi. V. Došen 628. Nui bez reda od pravde 
bez koga jo sud svođ kriv. Đ. Bašić 88. — Na 
vrime i kriva pravda se odluči. Đ. Baraković, 
jar. 76. 








iva! G. Palmotić 2, 55. Moj zakon jest kri 
zločest. P. Macukat 49. — Ništar mane kada 
zapovid tko stavi protiv Božjoj, tada spunit ju 
ostavi. ako 1 još ne bude u krivom velonju, da 
patit li bude duhovnu slaženju, k Bogu se obrati, 
službu ne odhitej. M. Marulić 199. — Uvoo se 
je krivi običaj. A. d. Costa 1, 220. 

') o dijelu. Od svašta mu daje dio krivi. 
Nar. pjes. vuk, 2, 631. Krivu je dijelu lasno na- 
miriti. Nar. posl. vak. 160. Nije žao na mali 
dio, nego na krivi 214. 

9) o dobitku (dobiću, stečeu). Ne glo- 
dajući kriva dobitja. Korizm. 644. Kamo grei 
pada stečenje krivo toj? M. Vetranić 1, 171. 
Ovo su oni koji po kojigod način kriv dobitak 
šine. J. Filipović 1, B71b. Tovarite vašu avist 
snopjem krivije dobitaka i lakomosti. F. Lastrić, 
ned. 76. Zaradi kamata i kriva dobitka. M. Do- 
bretić 180. Posli onoga kriva dobitka. I. J.P. 
Lučić, razg. 5. 

h) o rati (rasmetu). Ki slide krivu rat, 
Đ. Baraković, jar. 57. — Ni u nih nesklada ni 
kriva razmeta. 245. 

i) o (crkvenom) saboru (skupštini) koji 
nije po zakonu aakuplen. Od krivi! sabori... 
Ispisati sva kriva. sborišća. A. d. Costa 2, 27. 

initi bezakonite i krive skupštine. 2, 119. 

k) o nesakonitom dostojanstvu u čeja- 
deta. U drugomu (saboru) Cededa krivi biskup 
od Krovati bio je proklet. A. d. Costa 2, 84. 

i) o duševnom stadu. Krenuti od ki 
voga pomilovanja. B. Kašić, per. 160. — Od 
krive Jubavi. A. Georgiceo, nasl. 190. Lubav, 
ka je među nami, kriva i sramna ne ima biti. 
Ć. Palmotić 1, 185. — Niti se spustimo na krivo 
uzdate sadašlega svijeta. M. Radnić 2570. — 
Ustegni svako krivo ganutjo i žeju duše moje. 
Michelangelo. 68. Veliku ti | ćutin_muku za 
tu samu krivu odluku. J, Kavain 3968. Skr- 
šite vaša kriva hotjenja. I. Đorđić, ben. 98. — 
Grihe sam učinil s krivim i nečistim pomišje- 
nijem. Kateh. 1561. 44. — Velo se suprotivi 
Božjoj pohodili kriva sloboda od srca. B. Kašić, 
nasi. 85. očima k 

m) dodaje se gdjegdje i riječima koje 
same po sebi znače što nepravedno. Pun krive 
nevere. Đ. Baraković, jar. 57. Koji za rečene 
uzroke nameću na jedno krivo poluvirstvo. Ant. 
Kadčić 297. — Onaj s krivim mitom nudi. V. 
Došen 278. Koju (smiju) kote kriva mita. 636. 

d. vidi 1. krivo. 
e. o čejadetu koje ne govori ili ne radi po 
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istini ili pravdi. — Ismeđu rječnika u Vranči- 
ćevu (moxius; reus; sons), u Mikalinu (krivi, 
krivac ,reas, sons, obnoxius, culpae reus, nocens'), 
u Belinu (olpevole e colpabile, dicesi di chi & 
in colpa“ ,oulpa obstrictus' 2028; ,ingiusto“ ,in- 
justus' 4044), u Bjelostjenčevu (v. krivo. 2. kriv, 
lažliv, neistinit ,faleus'), u Jambrešićevu (,sons, 
reus'), u Voltigijinu (;reo, colpevole' ,sehuldig“), 
u Stulićevu (jiniquus, injustus, nequam, improbus, 
reus, conscius culpae, noxius'), u Vukovu: ,sohul- 
dig (eines verbrechens)“ .reus'; u Daničićevu 
(krivb ,qui in culpa est). 

a) falsus, fallax, mendax, koji ne govori 
istinu, koji laše, lažliv. gotovo se u svijem pri- 
mjerima ističe u kakovoj prigodi čejade (s tekom 
osobinom) laže, m. p. kao svjedok, prorok std. 
Krivi svedoki. Naručn. 1158. Svjedoke krive 
proć meni vodjahu. N. Dimitrović 64. Ištući 
svidoke i ne nahodeći nego krive. B. Kašić, is. 
51. Da je imal biti osvajen od ih svidok. 
F. Glavinić, ovit. 820.  Postaviše krive svidoke. 
P. Radovćić, ist. 58. Kriv svjedok potvora mo. 
I. Đorđić, salt. 88. Niti biše triba krive svidoke 
istraživati. A. Kanižlić, kam. 458. Nađoše dva 
kriva svidoka. E. Pavić, ogl. 818. — Pogubiti 
krivoga osvadnika. A. d. Costa 2, 159. — Neka 
bodu krivijeh parjati prorokov tvorenje. N. Di- 
mitrović 84, Ni Balam krivi prorok. S. Mar- 
gitić, fala. 273. — Tote odvitnici krivi govor- 
čini. Đ. Baraković, vil. 818. — Med osme (u 
paklu) krivi nančiteli (gredu). F. Glavinić, ovit. 
176. — Krivi pripovijedaoci. Zborn. 504. — Amo 
može pripadati i ovaj primjer u kojemu stoji 
jezik metaforički za čejade: Ti krivi jesiki, ki 
na me govoru. Jačko. 95. 

6) falsus, injustus, iniquus, perversus, 
malus, koji ne radi po pravdi. i ovdje naj češće 
kao i kod a), ističe se u kakoj osobini 
radi nepravo, n. p.: Bog Krstjane kara s krivimi 
sudoi. Kateh. 156. 89. Krivih sudac zled. Đ. 
Baraković, jar. 67. Med sedme (u paklu) krivi 
sudci (gredu). F. Glavinić, ovit. 170. Oni bludni 
starci i krivi sudci, posli nego zaludu napasto- 
vaše čistu Žužanu... J. Banovac, razg. 117. I 
pokaže sudca kriva. V. Došen 278. A ovi krivi 
sudci ne straše so suda Božjega? Đ. Bašić 88. 
— Tere ga dostigne za krivoga pristava. Stat. 
pol. ark. 5, 272. — Da krivoga starešine neće 
k sebi da ukine. V. Došen 2366. — Kamatnici, 
lupeži, krivi trgovci. F. Lastrić, ned. 154. Koga 
poznajete, da je bio kriv u trgovini. 218. 
Kumovi krivi. Zborn. 559. — Krivi novčar ,falach- 
miinzer'. Jur. pol. terminul. 689. — Kad ono 
kriva bratja Jožefa prodahu.. . F. Glavinić, posl. 
50. Na pogibili od krive bratje. M. Radnić 257", 

€) nocens, noxius, sons, reus, koji je 
usrok kakvome slu, koji je nešto mapravedno po 
činio, koji radi toga stoji pred sudom. 

aa) uopće. Jako vi ja pravind ne čitu, 
to to ja krivi. Mon. serb. 29. (1210). Ne obrš- 
tohs ga kriva. 68. (1804). Da se pravomu ne 
može uzeti za krivoga nijedno imanje. 487. (1461). 
Kto budete pozvane i ne priidete, da jestb krive. 
Zak. duš. pam, šaf. 34. Ako bi (bih) Turci 













































iskali Franka i Vibkšu ili pravčhe ili krivčhe, 
vojeno ime je. Spom. sr. 1, 10. (1397). Ako se 
krivi ne najdu. Zak. vinodol. 79. Da budu pravi 
v pravda stati, a krivi da budu kaštigani. Stat. 
Kada su obi strani, ki 


krč. ark. 2, 281. (1388). 
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Bernardin 26. matth. 5, 45. O vi duše krive. 
M. Marulić 230. Ja sam kriv, a on je prav. 
Mon. croat. 281. (1527). Nu me neć nać kriva. 
N. Naješković 2, 76. Ne imam bit ja kriv nego 
vi. M. Držić 3. Ako smo pravi, da bismo zdravi, 
ako li smo krivi, da bismo živi. 414. Sudac će 
suditi i prave i krive. 458. Ka ovo jes Jubav 
moći zgar jedine? poginut hije ti prav neka 
kriv ne zgine. D. Rafina 1494. I prava i kriva 
progoni prid sobom. Đ. Baraković, vil Bij 
omraze, slobe biidi, svađaj, smetaj, šteti, udi, sa- 
tariši prave i krivo. 1. Gundalić 480. Sudca u 
ruci latinskoga smrt i život krivijeh stoji. G. 
Palmotić 8, 754. Oliva pritužna vržena u more 
ni kriva ni dužna. Oliva. 22. Veli (davo) da su 
ludi krivji nego on. S. Margitić, fala. 156. 
dimo da smo krivi. P. Vuletić 70. Neću tako 
ja činiti, neg kriv ko je da se osudi. 71. Nije 
ni djavao toliko kriv, koliko se govori, već je 
kriva vaša voja koja se podlaže. J. Ba- 

razg. 109. Ja sci da ovde David 
i bi od Beržabee. J. Filipović 1, 4984. Ti 
sam znadeš da smo krivi. P. Knežević, muka. 
42. Tvoju srgbu podnosi ni dužan ni kriv. A. 
J. Knezović 181. Binod osudio je Teutbergu 
kao krivu po svidocih našastu. A. Kanižlić, kam. 
90. Dužan nije tko nije kriv. (Z). Ni kriv ni 
dužan, veli svaki sužaf. (Z). Poslov. danič. Po- 
karat krive Jude. V. Došen 70b. Grih grišnika 
većma kriva čini. 1586. Poče karati i krivicu 
davati onomu koji biše kriv. And. Kačić, kor. 
62. Kad si kriva i kad te pokara, žena mužu 
nek ne odgovara. M. A. Belković, sat. F6b. 
Boje je umrti prav nego kriv. sabr. 1. Odsuda 
Božja svrhu krivoga čovika. J. S. Rejković 8. 
Ni kriv ni dužan, sve krivice naše na sebe jest 
botio primiti. B. Leaković, nauk. 43. Ako dođe 
prav, ne iziđe zdrav; ako dođe kriv, ne iziđe 
živ. (Pripovijeda se da je ova poslovica postala 
od nekakva mletačkoga suda). Nar. posi. vuk. 
2. Dok se pravi ne namuči, ne može se krivi 
naći. (N. p. kad se u kakome mjestu što ukrado 
ili se kakvo drugo zlo učini, pak se zaokupo i 
muče svi Judi, dok se krivac ne nađe). 68. Kad 
me globiše, kriva me nađoše. 119. Ko kriva 
žali, pravom griješi. 144. Ko se kriv kune, od 
traga gine, a ko se prav kune, od straha (gine). 
154. Ne bi kriv ko viđe no ko pripoviđe. 198. 
Ni kriv ni dužan. (Kad se kome što zlo na 
pravdi dogodi). 221. Prav se smije a kriv se 
krije. 259. Udri, Bože, ko je kriv. 328. Sve- 



























štenici u crkvi subotu pogane, pa nijesu krivi. 
Vuk, mat. 12,5. Mislite li da su oni naj krivli 
bili od sviju? luk. 18, 4. Neće me senat kriva 
naći. S. Lubiša, prip. 172. Pogibe ni kriv ni 
dužan. 228. A da se ne pričeka dok se kriva 
stranka pronađe. Zbornik zak. 1878. 89. Kriv 
,sehuldig eines verbrechons“. Jur. pol. terminol. 
458. 





bila tvojoj smeći. 2, 245. Grihom tuđim kako 
može čovik bit kriv? I. Grličić 290. Ah ja sam 
tomu kriv! A. Kanižlić, bogojubn. 41. Da su 
svemu krivi veći. V. Došen 2542. Da on tomu 
sasvim ni kriv M. A. Reljković, sat. B8b. 
Kazujući da ni kriva kvaru. I4b. Rečeni ispo- 
vidnik jest kriv i uzrok tuđoj šteti. Ant. Kadčić 
260. Onda će propasti oni koji su ovoj kavgi 
krivi. D. Obradović, basn. 156. Ko je tome kriv? 
Nar. prip. vuk 244. Ovoj je buni naj više kriv 
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Marašli-Ali-pača. Vuk, građa. 174. — ĐĐ) ge- 
netivom, i s prijedlogom od. Da bismo krivi bili 
današte smuthe. Anton Dalm., nov. tešt. 204a. 
act. ap. 19, 40. Tužim so da sam kriv mnozih 
grihov. Kateh. 1561. 86. Prvo neg pokaraš 
koga, glej da nisi sam kriv toga. P. Vitezović, 
cvit. 166. Jesu krive ubojstva. F. Lastrić, ned. 
144. Ciniš li krive ubojstva one majke koje za 
držat kod sebe u ložnici dičicu malu nepomno 
uduše ih? Blago turl. 2, 128. Kriv jest tila i 
krvi Gospodine. I. Velikanović, nput. 8, 50. — 
Ne biše kriv od one smrti. B. Kašić, is. 61. 
Koza od dih usbudemo ove od smeće naći kriva. 
. Palmotić 1,58. Kako može ona od toga kriva 
biti? 1,874. Pazi dakle da rad tega ti ne budeš 
kriv od svoga. P. Knežević, muka. 85. Koji je 
kriv od ove neurednosti, djeca ali roditeli? Đ. 
Bašić 4. Kada od nijednoga drugoga grija još 
i ne bi bili krivi. Grgur iz Vareša 104. — 
cce) instrumentalom. Kto je dlužin ili čime 
kriv, onb da plati i pati. Mon. serb. 268. (1405). 
Tekomo tko je dližan» ili čime krive (štampar- 
skom griješkom hrivb), nb da plati i pati. 271. 
(1405). Vrh toga je obađena nepoštenijem gri- 
jehom kriva. G. Palmotić 1, 868. — add) loka- 
tivom s prijedlogom u. U tomej ndemo krivi. 
Spom. sr. 1, 28. (1400).  Toli t' sam u čem 
Š. Menčetić 149. Ako sam u čem kriv, 
smrt ne da? N. Naješković 2, 40. 
Tubavi, u čem kriv igdar bih, ter mene 
svu moć ku jubih? 2, 133. U ničemu 
ti ne možeš, gdi je sila. G. Palmotić 
1, 273. Ma tužna Oliva nikadar ne buduć u ni- 
čemur kriva. Oliva. 46. U čemu ste vi krivi, u 
tomu nas okrivlujete. A. Kanižlić, kam. 241. 
Da ni po što sebe krivu ne nah: u 
čemu ju kriviše. E. Pavić, ogl. 415. Da sam ja 
u tomu štogod kriv. M. A. Reljković, sabr. 68. 
Ja nijesam kriv u krvi ovoga pravednika. Vuk, 
mat. 27, 24. — eee) akuzativom s prijedlogom 
2. Kako može čovik za tuđe grihe biti kriv? 
I. Grličić 215. Ista narav što sakriva dal no 
bila za to kriva, da pogrdu takvu nosi. V. Došen 
1180. Nije kriva za ono prijubodinstvo. I. Ve- 
likanović, uput, 3, 282. Dudi koji nimalo nisu 
krivi za ove budalaštine. Vuk, dan. 5,82. Ako 
krvnika ubije osvetnik, neće biti kriv za krv. 
Đ. Daničić, 85,27. — ff) ižnom re- 
čenicom u kojoj je što ili da (starije or). I obe- 
čava i opet brani tako hitro, da ti kaže, da si 
ti kriv što ona laže. I. Gundulić 224. Ne držim 
se još za kriva, što na Lemnu sam pribiva. G. 
Palmotić 1, 222. Što se smete, on kriv nije, 
s Captislavom tvoja vira. 2, 265. Oni su krivi 
što narod nevole dopade. A. Kanižlić, kam. vii. 
(Djeca) nisu veće kriva, neg' na svitu što su 
Živa. V. Došen 1714. Ja kriv nisam, što se orat 
ne da. M. A. Rejković, sat. G78. Bog nije kriv 
što Judi zlo čine. Nar. posl. vuk. 20. Ko je 
komo kriv što je zdrav i živ? 141. Nije kriva 
Bosna što je gladna Hercegovina. Pravdonoša. 
1852. 81. — Ti si kriva, da (ona) ni Juba moja. 
Nar. pjes. istr. 2, 128. Nije sudac kriv da mi 
je zlotvor živ. Pravdonoša. 1852. 10. — A1 nam 
ti (Jubavi) kriva nijes, er nas ti sadruži, neg 
naša huda čee, s ke svaki nas tuži. N. Nalaš- 
ković 2, 88. — ggg) akuzativom, ali ovaj samo 
stoji adverbijalno (kao što, ništa itd.) pokasu. 
juči ne samo djelo što je učinio ko je kriv nego 
veličinu ili masinu riegove krivice (isporedi: Tomuj 
nijesam kriv ni vele ni malo. M. Vetranić 1, 116). 
Ja kriv ni dužan ništor se ne čujah. M. Vetranić 
2,115. Ako sam što ja kriv, reci mi, er ću sam 
učinit, veće živ na svijetu da nijesam. N. Na- 
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Ješković 2, 114. Al tako da sam živ, naći ćeš, 
da nigdar nijesam ti bio kriv naj matu jednu 
stvar, 2, 121. Ja sam sve kriv. M. Držić 158. 
Ništa kriv nisam. A. Kanižlić, bogojubn. 205. 
Ovi je postavjen u tamnicu, ali kriv nije nište. 
And: Kačić, kor. 42. Koji nisu ništa krivi. M. 
A. RBelković, sabr. 8. Nisu slugo ništa tome 
krive. Nar. pjee. petr. 2, 181. Da ne pale va- 
roši koja nije ništa kriva. Vuk, dan. 5, 46. 

€c) može se isreći dativom čejade na 
čiju je štetu što učinio slo šli nepravedno onaj 
što je kriv. Ašte je kto komu krive, da ištet 
sudomb. Zak. dus. pam. šaf. 81. Nikomu krivi 
ni-dlžni. Spom, sr. 1, 68. (1405). Če ću svadit 
Bih, krivi ste mi toj vi. M. Marulić 86. Da nisi 
Bogu kriv. 127. Ako mi s' ti droga, jeda t 
sam što ja kriv? Š. Menčetić 101. Nikomu 
nijesam kriv što živjeh na saj svijet. M. Ve- 
tranić 1, 155. Vijek ću zlobe kajati, za ke sam 
tebi kriv. 1,896. Tko ti kriv i dužan ostaje. 
2, 40. Zašto pastira izrani ne bivši € ništa 
kriv? 2,188. Da kad se smislim stav, i lita 
kad zbrojim, sebi kriv i neprav, ne znam ja gdi 
stojim. P. Hektorović 66. Gospoje, koja me sad 
mori i neće da sam živ, neg li me sve tvori, u 
čem joj nijesam kriv. N. Nalešković 2, 116. Mi 
smo krivi djeci, damo u ruke imanje. M. Držić 
150. Dobre mi 'e svo kriva. 225. Uvrijedih 
sam sebe za žoj ne bit kriv. F. Lukarović 18. 
Otac je kriv tebi. D. Zlatarić 186. Nam ništo 
ne budući kriv ni dužan. M. Divković, nauk. 48. 
Sam će bit sebi krif. Đ. Baraković, vil. 68. 
Dake tebi ti si kriva od sve tuge, ti, Čerere. I. 
Gundulić 118. Majka je tvoja kriva nami. G, 
Palmotić 1, 140. Nitko drugi kriv nam nije, da 
smo ovako potisnuti. 2, 105. I budući tebi 
kriva, još me s neba trijos ne skrši? I. V. Bunić, 
mand. 11. Bogu kriv kada je. P. Kanavelić, 
iv. 827. Jeda li nisi kriv u ovomu komu? P. 
Knežević, osm. 816. Dok ne ide i u ne izbije, 
moja braćo, a kriva mu nije. M. A. Reljković, 
sat. F8b. Ja ću Ćutit, jer sam sam sebi kriv. 
sabr. 19. Znaš li, što si jučer učinio baš od 
svoje u Tušini raje koja tebe ništa kriva nije? 
Nar. pjes. vuk. 4, 870. Ti si mi kriva. Nar. 
prip. vuk. 178. 

dd) kad je snačene da je ko učinio 
što nepravo radi čega treba da bude suđen i pe- 
depsan, moše se nekijem padežima izreći sud ili 
sudac ili pedepsa, n. p.: aaa) grnetinom, sud ili 
pedepsa. Kriv bude suda. F. Glavinić, posl. 52. 
— Kriv će biti ogna vičkega. B. Leaković, 
nauk. 825. — 0) dativom, sud ili sudac. Svaki 
koji se srdi na brata svoga, kriv će biti sudu. 
F. Lastrić, od! 248. Ko ubije biće kriv sudu. 
Vuk, mat. 5, 21. — amo pripada i ovaj primjer: 
Sav svijet da bude kriv Bogu. Vuk, pavl. rim]. 
3, 19. i ovaj: Da me tvoj glijevan sud, Jesuse, 
ne oznobi; da me tvoj, vajmeh! gdiv u propas 
ne stavi zašto se čuju kriv ja tvojoj Jubavi. M. 
Vetranić 1, 895. — u ovom se primjeru ističe da- 
tivom ko treba da bude po zakonu sudac: Ži- 
dovom nisam kriv, zato k cesaru u Rim pro- 
zivam se. F. Glavinić, cvit. 2074. — cee) instru- 
mentalom, o li, pedepsi. Ona ti je, ne ti gla. 
vom kriva. G, Palmotić 1, 850. Zašto da mi 
učinite da budem glavom kriv caru? Đ. Da- 
ničić, dan. 1, 10. 

d) riječi kriv i dužan miješaju se među 
sobom tako da dužan može značiti što kriv (vidi 
dužan, 1, 0) pa # kriv može snačiti što i dužan 
u pravom amislu (vidi dužan, 1, 9). — Između 
rječnika u Vukovu: (može se čuti gdješto), 
»sehuldig (geld)' ,qui debet, debitor“ s primjerom: 
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Ja sam tebi nešto krivi. No ostaše ni u čime 
krdvi (treba čitati krivi, kako i čem» mj. čims) 
carstvu mi. Spom. sr. 2, 18. (1848). Jere mi se 
su platili i n&- mi -su ničim krivi. 2, 26. (1874). 
Kriv, dužan novaca (Vuk veli da se ta riječ u 
tom značetu može čuti gdješto“ Sav rudnički 
okrug u Srbiji govori je u tom značetu). I. Pa- 
vlović. 

f. značerie je kao kođ e, c), ali se ne kaže 
o čeladetu. Daj se ugrabit, ne slijedi me, neka 
je kriva moja sila. G. Palmotić 1, 259. Nije 
kriva trgovina neg trgovac od dobiti nepravedne. 
B. Zuzeri 64. Bre, mlogo puta nije ni siromaštvo 
krivo, što se misa govori u ruhu nespodobnu. 
F. Lastrić, od! 6. AV je i tom holost kriva. V. 
Došen 420. Srića mu je i godina kriva kod 
svog" gospodina, da mu truda ne izplati. 66b. 
Srića tomu biva kriva, da slast svita ne uživa. 
2010. Nevinost je svemu tomu kriva. M. A. 
Relković, sat. Ile. Zašto biječ moju kravu, kada 
ti ništa nije kriva? sabr. 57. Nije tebi Sava 
kriva, već je tebi majka kriva. Nar. pjes. vuk. 
1, 488. Ali tome nije toliko kriv jezik, koliko 
su krivi oni što riječi jezika svoga ne poznaju. 
Vuk, pisma. 16. Nije samo fegovo uporstvo 
krivo. Nov. sr. 1884. 4. Ovome je poslu kriv 
vaš sud. S. Lubiša, prip. 234. 

g. u Vukovu rječniku: krivi vjštar (u Hr- 
vatskoj) vide krivac 2. 

h. kod imena bilke: krivi djed ili kriv 
djed samo u istočnom govoru kriv ded. Krivi 
djed, Bellevalia pallens Vis. u niškom okrugu. 
S. I Pelivanović. javor. 1881. 128. štampano 
skriv ded Krliv dčd, Bellevalia pallens Vis. 
u niškom okrugu. S. I. Pelivanović. 

4. kod mjesnijeh imena (po svoj prilici u 
pravom snačetu). 

a) Kriva Bara, mjesto u Srbiji. aa) u 
okrugu biogradskom. Livada u Krivoj Bari. Sr. 
nov. 1878. 638. — bb) u okrugu rudničkom. 
vada u Krivoj Bari. Sr, nov. 1866. 292. — cc) u 
okrugu vajevskom. Pasnik u Krivoj Bari. Sr. 
nov. 1873. 88. 

b) Kriva Feja, selo u Srbiji u okrugu 
vraiskom. M. Đ. Milićević, kra). srb. 806. — 
ispoređi Kriva Vjeja. 

€) Kriva Granica, šuma u Begalici (u 
Srbiji u okrugu biogradskom). I. Stojanović. 

d) Kriva Kosa, brdo u Srbiji u okrugu 
ernoriječkom. M. Đ. Milićević, srb. 879. 

€) Kriva Kruška, riekakvo mjesto. Na 
Krivu Krušku. Glasnik. 15, 297.e(1348?). 

f) Kriva Livada, ime mjestima u Srbiji, 
aa) u okrugu kragujevačkom. Livada kod Krive 
Livade. Sr. nov. 1861. 464. — BD) u okrugu 
kručevačkom. Sr. nov. 1888. 144. — cc) u okrugu 
požarevačkom. Niva zvana Kriva. Sr. nov. 1887. 
598. — dd) u okrugu vajevskom. Zabran sa hivom 
u Krivoj Livadi. Sr. nov. 1878. 902. 

9) Krivo Luka, ime mjestima u Srbiji. 
aa) u okrugu biogradskom. Livada u Krivoj 
Luci. Sr. nov. 1866. 479. — 0) u okrugu va- 
levskom. Niva Kriva Luka. Sr. nov. 1872. 688. 
— ce) pomisie se prije našega vremena takovo 
ime mjesno. Kriva Luka. S. Novaković, pom. 
185. 

















h) Kriva Mahala, selo u Hercegovini. 
Statist. bosn. 120. 

4) Kriva Morava, vidi u Daničićevu rječ- 
niku: Kriva Morava, crkva sv. Stefana blizu 
Aloksinca kojoj je despot Stefan s bratom Vukom 
priložio zemje u Lipovici: ,priložihe Krivi Mo- 
ravi'. M(on. serb). 246. (1399). jamačno se tako 
zvao onaj kraj, pa po žemu i ta crkva. 
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Kk) Kriva Niva, ime mjestima u Srbiji. 
g) okrugu biogradskom. Livada u Krivoj 
ivi. Sr. noy. 1871. 528. — Bb) u okrugu sme- 
derevskom. Niva u Krivoj Nivi. Sr. nov. 1874. 
875. 

1) Kriva Rijeka. aa) vidi u Daničićevu 
rječniku: Kriva R&ka, u državi gospodo zetsko 
Đurđa i Balče, na noj bješe carina: ,na Kri 
RŠku'. M(on. serb). 193. (1879). — 86) u Srbiji 
(po istočnom govoru Kriva Reka). — aaa) tri 
sela: u okrugu kruševačkom. K. Jovanović 181; 
u okrugu rudničkom. 145; u okrugu užičkom. 
184. — Bb) voda. (Morava) prima pritoku 
Krivu Reku. S. Novaković, novo brdo. 4—5. — 
ccc) župa. K onom treba dodati da se prodeo 
ili župa Topolnica danas zove Kriva Reka. S. 
Novaković, novo brdo. 10. 

mi) Kriva Vjeja (VAja) u starijim epo- 
menicima. — isporedi Kriva Feja. Kako pute 
izlazi izp Krive Vaje. Doč. hris. 27. A Kriva 
Vaja da im» je zab&lb... 27. U Krivu Vdju. 
Glasnik. 15, 2B4. (18487). 

nu) Kriva Vuksa, f. vis u Srbiji u okrugu 
niškom. M. Đ. Milićević, kra). srb. 14. 

0) Krivi Brod, zaselak u Srbiji u okrugu 
kruševačkom. K. Jovanović 125. 

2) Krivi Cer, mjesto u Srbiji u okrugu 
kragujevačkom. Niva kod Krivoga Cera. Sr. nov. 
1878. 528. 

q) Krivi Dol, ime mjestu. — U spome- 
niku xiv vijeka i otale u Daničićevu rječniku 
(ice Dol). Na Krivyj Dole. Glasnik. 15, 801. 
tE 


3482). 
7) Krivi Laz, karaula u Srbiji u okrugu 
kruševačkom. M. Đ. Milićević, srb. 725. 
8) Krivi Lug, mjesto u Srbiji u okrugu 
ćuprijskom. Niva u Krivom Lugu. Sr. nov. 1868. 








t) Krivi Potok, mjesto u Hrvatskoj. 
Borci kod Daruvara. D. Hirc. 

u) Krivi Put, selo u Hrvatskoj u župa- 
niji ličko-krbavskoj. Razdije). 40. 

vw) Krivi Vir, ime mjestima u Srbiji. 
aa) selo u okrugu crnoriječkom. K. Jovanović 
166. — Db) mjesto u okrugu kragujevačkom. 
Niva više Kriva Vira. Sr. nov. 1866. 214. — 
ce) ovako se mjesno ime pomiste prije našega vre- 
mena. Krivi Virt. 8. Novaković, gom 185. 

x) Krivo Drvo, straža u Srbiji u okrugu 
vrasskom. M. Đ. Milićević, kraj. srb. 272. 

) Krivo Pole, mjesto u Srbiji u okrugu 
smeđerevskom. e Nivo. u Krivome Poju. Sr. nov. 
1871. GT4. 

k. kriv čovjek u igri ,caricama', vidi 2. 
carica. — Može ono što se drugdje zove 
svraka šli ciganin, vidi kod 8. car primjer Mili- 
ćevićev. 


2. adv. krivo. — Komp.: krivl6 (nije dobro 
krivija u Stulićevu rječniku). — vidi i 1. krivo. 
a. u pravom smislu, vidi 1, a. — Između 
rječnika u Mikalinu (krivo, iskrivjeno ,oblique'; 
krivo gledati, strašno i srdito ,torve vol torvis 
oeulis aspicere'; krivo gledati, razočiti ,limis 
oeulis aspicere', u Belinu (,tortamente, storta- 
mente“ ,oblique'; ,torvamente“ ,torve' 786b), u 
Bjelostjenćecu (krivo, nakrivo ,curve, oblique'), 
u Stulićevu (,oblique, contorte'). 
a) uopće. Krivo sjedi, pravo reci. (Z). 
Poslov. danič. Ako 1 se Što obisi, odma krivo 
: V. Došen 62b. 1! se krivo od peta 
i, Rejković 178. I krivo njedi, a 
pravo reci. Nar. posl. vuk. 102. 
b) o gledastu, vidi 1, a, b) cc). Rad toga 
krivo na cara gledahu. I. T. Mrnavić, osm. 48. 
















KRIV, 2, o, b). 


Ispod čela vitoroga razrok pogled krivo izbeči. 
1. Gundulić 475. Ne smiješ me krivo okom po- 
gledat. (D). Tko krivo gleda, krivo i misli. (D). 
Poslov. danič. Koja ga krivo gledajući s vikom 
napopade. I. Đorđić, ben. 167. Stoje mnogi voj- 
nici čuvajući straže oružani, da nitko na 

ne smi krivo ni pogledati, jer bi bio udi] po- 
karan. J. Banovac, rasg. 80. Jedno na drugo 
krivo gleda. pripov. 115. Na hu pača krivo po- 
glediva. Nar. pjes. vuk. 1,564. A na cara krivo 
pogleduje. 2, 161. Pak na fega pogleduje krivo. 
Nar. pjes. potr. 2, 197. 

b. ne onako kao što treba, ali ne u mo- 
ralnom smislu. Krivo vatra ložena. Nar. pjes. 
vuk. 1, 520. 

€. ne onako kao što bi trebalo po istini ili 
po pravdi. vidi još i 1. krivo. — Ismeđu rječ- 
nika u Mikajinu (krivo, brez puta i razloga jin- 
justo, inique'; krivo, laživo ,falao, false'; krivo 
se zaklinati ,perjuro, pojero'), u Belinu (,abusi- 
vamonte, ciod falsamente' also, immerito“ 10b; 
sfalsamente“ ,false“ 800%; ,immeritamente, cioš a 
torto' ,iniuria“ 8804; ,a torto, oiod senza ragione' 
i ingiuriosamente“ ,iniuriose“ 

te! 40da; ,reamente' 
















probe' 609%), u Bjelostjenčevu (krivo, nepra- 
vično ,injuste, inique' 2. krivo, himbeno false, 
mendaciter, non vere, ficte et fallaciter, dolose 
et insidiose'), u Jambrešićevu (;injuste, inique“), 
u Voltigijinu (ja torto, falaamente' ,unrecht), u 
Stulićevu (,inique, injuste, falao, injuriose, contra 
fas. komp.: kri i 

1. krivo), u Daničićevu (injuste'). 

a) kad se što kaže ili događa ne onako 
kao što treba da bude, ali se ne ističe sla na- 
mjera u onoga koji govori šli radi. Ki sam slijep 
od puka slijepoga krivo snan. D. Zlatarić 88%. 
I! kad pamet krivo kaže. V. Došen 190. Kleti 
se krivo što cijeni da je istina. J. Matović 850. 
Budući da su me mnogi od Bih krivo razumjeli. 
Vuk, pisma. 24. . 

b) lašlivo, o govoresu, što ne samo nije 
po istini, nego se ističe i sla namjera vnoga što 
govori. Ki krivo oglasuju i oblaguju glasom ere- 
sije kogagod. Š. Budinić, ispr. 185. Ta krivo 
besidi. Đ. Baraković, jar. 27. Na tri načini 
krivo se govori. I. Mrnavić, ist. 104. Ki bi štogod 
krivo reći na pravedna žega umio. A. Vitalić, 
ostan. 180. Da su apoštoli pravo rekli a idoli 
krivo. S. Margitić, fal. 92. Nemoj, sine, govo- 
riti krivo ni po babu ni po stričevima. Nar. pjes. 
vuk. 2, 198. — Ne svjedokuj krivo. N. Ranina 
328. paul. rom. 18, 9.  Nitkor krivo ne svidoči. 
2Đ. Baraković, jar. 50. Krivo svjedočiti na sudu. 
S. Matijević 86. Na Pravovića krivo svidoči. 
M. A. Reljković, sabr. 59. Krivo je svidočio... 
Dosvidočuje krivo. A. d. Costa 2, 77. Za korist 
iskrhega nije dopušteno krivo svjedočiti. J. Ma- 
tović 408. Vas četiri dušom podnesite, a četiri 
krivo svedočite. Nar. pjes. vuk. 2, 159. — Zač 
je prisegao krivo u matrimonij čisto držati. 
Tondal. star. 4, 116. Koliko krat si krivo pri- 
segal. Korizm. 298. Ne kuni se krivo imenom 
mojijem. N. Rašina 888. levit. 19, 12. Pršsižu 
kr&vo imenem Boga. Š. Budinić, sum. 880, Pro- 
klinajući ime Božje i krivo se šime kunuči. A. 
Gučetić, roz. jez. 88. Krivo rotiti ,perjurare“. 
F. Vrančić, rječn. Zakleti će se krivo i laživo. 
A. Komulović 17. Ako si se zaklinao laživo, 
krivo, nepotrebno. B. Kašić, src. 44. Kunući 
se krivo, sagrešuje se smrtno. S. Matijević 52. 
Da će so krivo zaklet. I. Grličić 45. Da se ne 
biste kadgod krivo zakleli. I. Đorđić, ben. 92. 
Zakliho se krivo. A. Baćić 181. Hoćeš da je 


























KRIV, 2, c, 2). 


(dušu) pridač djevlu, psujući, lažući, krivo se 
kunući... J. Banovac, rasg. 98. Ti si se obeća 
na ispovidi, da nećeš psovati, krivo se kleti. 
168 Trgujući krivo kupuju i prodavaju i još 
voće Bogom krivo sakližnjući se. J. Filipović 
1,250a. Niki smo naučili u ispraznost kleti se, 
niki još i krivo. F. Lastrić, test. 16b. Jezik 
krivo se kunući. 178. U ispraznost zaklinajući 
se i krivo mlogo puta, 1218. Da će se krivo 
zaklihati. A. Kanižlić, kam. 101. Krivo se kleti. 
S. Rosa 738, Krivo se je zakleo. I. Velikanović, 
uput. 1, 486. Kleti se Bogom i ostalim svetim 
i pravo i krivo. M. Dobretić 108. Ti se sinoć 
krivo kunijaše. Nar. pjes. vuk, 1, 816. Ako li 
ću zakleti so krivo. 1, 582. A on joj se krivo 
kunijaše. 2,20. Zakuni so mnome triput krivo. 
Eda si se krivo zaklihala? 2, 409. Đe- 
vojka se krivo Bogom klela. Nar. pjes. herc. 
vuk. 208. Dobro laži a krivo se kuni. Nar. 
nje. juk. 204. Stari grivo, ne kuni se krivo. 
a 








€) injuste, inique, ne po pravdi, vidi 1, 

& Daje krivo uzeto i no po pravdi. Mon. serb. 
256. (1405). Krivo miru daju. M. Marulić 117. 
Dobro ko nam krivo Eva sgrišiv skrati. 214. 
Blago koje krivo skupi. 881. 
vaplniti kuću (nastoji lakomac). Korism. 64%. 
Kolicijem krivo suđaše. Zborn. I54s. Kriv]e 
moć Juvena nikomur ne stvori. Š. Menčetić 821. 
Pravo li ubil jesi jego ili krivo? Š. Kožičić 41a. 
Ni krivo prodavati ni kupovati. M. Divković, 
nauk. 1224. Krivo mjeri. 1220. Vij kako me 
krivo zlobnici ndiru. L Ivanišević 218. Sudeći 
jedno isto djelo sad pravo sad krivo. I. Grličić 
190. Čemu pogubit me krivo ištete? L Đorđić, 
salt. 200. Što krivo sudite i laživo. 281. Tr- 
govci krivo prodajući. A. Baćić 111. Krivo mi- 
reći. 127. Ne spominjući se naj poslidiega 
časa, krivo se miri, piše, i priuzimle. J. Banovac, 
rasg. 90. Stiči nepravedno, mlri i prodaji krivo, 
daji slu robu za dobru. 91. Ovo su oni koji 
krivo kupnju i prodaju. J. Filipović 1, 871b. 
Oni koji krivo steku čiji kruh blagaju? 1, 4808. 
Krivo mirio si. P. Knežević, pism. 11. Krivo 
joj se (sotoni) zajer čini, što je ona u dubini. 
V. Dočen 116b. Jer i pravo kad govori, dilom 
svojim krivo tvori. 1800, Starešina čim ga dira, 
kad mu krivo ne da mira. 2828. I kraju so 
svom zamire, i u druga krivo dira. 282a. Oblast, 
krivo puk vladati. 2820. A da sile tko no čini, 
krivo kome u obćini. 2884. I iskrfeg krivo 
dere. 2888. Nije boli od jednoga tata, koji svoga 
iskržeg privari, krivo teče a za grih ne mari. 
MA. ović, sat. D8b. Osmi dio baštine 
svoje krivo bijaše stekao. I. J. P. Lučić, razg. 
30. Otac je (jabuku) krivo podeli, seb' uze višo 
neg' meni. Nar. pjes. vuk. 1, 209. Lov loveći, 
krivo dijeleći. 2, 427. Ti me krivo osudi, si- 
novče. 5, 586. On je tuđe zemje otimao i no- 
gama krivo dijelio. "Nar. pjes. petr. 1, 27. Bi 
ova (stvar) pravo ili krivo stečena. V. Bogii 
zborn. 481. 

1. KRIVA, f. u Vukovu rječniku: kriva sabja 
join sčbel! ,acinaces' # primjerom is narodne 

jesme: Od bodre sam krivu izvadio. 
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Krivo ali pravo | 








1. KRIVAC, a 


2. KRIVA, f. u Vukovu rječniku: (u Lici) ne- 
kakav novac (čini mi se od 80 krajeara) ,art 
miinze' ,numi genusi. 


8. KRIVA, f. štap koji je na dolem kraju 
kriv poput srpa, i služi za čobansku igru ,kri- 
vale — U naše vrijeme u Lici. J. Bogdanović. 


4. KRIVA, f. krivo drvo u stražliem kraju 
kukruzane, koje sapite doje podumijente, a gore 
vjenčanice. u Dobroselu. M. Medić. 

5. KRIVA, f. u Vukovu rječniku: nekaka 
sviiska bolest, od koje se svilče zguri pa se 
obrće. — I kao bolest u drugijeh domaćijeh ži- 
votifa. Što je kriva ostavila živa, ter još ima 
mrsa i prediva. Osvetn. 5, 18. 

6. KRIVA, f. član od ogije. u Posavini. F. 
Hefele. 

7. KRIVA, f. mjesno ime u Srbiji. a) u okrugu 
Kruševačkom. Livada zovoma Kriva. Sr. nov. 
1868. 880. — 8) u okrugu šabačkom. Zemja u 
Krivoj. Sr. nov. 1861. 167. 


1. KRIVAC, krivca, m. čovjek koji je čemu 
kriv (vidi kriv, e, 0)). u zakonskom se jeziku 
ovako kaže o čovjeku na kojemu ima kakva tušba 
pred sudom (a ako je baš i pravedan). nije lako 
razlikovati značenie. — -a- štoji mj. megdašrega 
& i zato ispada u svijem padešima osim nom. 
sing. i gen. pl. — Ake. kaki je u nom. sing. taki 
je u ostalijem_padešima, osim voc. krivče, krivci, 
4 gen. pl. krivici. — Od i xur vijeka, a 
imeđu rječnika u Mikajinu (vidi kod kriv, 2), 
u Belinu (colpevole e colpabile, dicesi di chi č 
in colpa“ ,culpa obstrictus' 2024; ,accusato, cioš 
reoć rens' 256), u Bjelostjenčevu (kajkavski kri- 
vec, kriv ,reus, sons, culpao reus, nccens, noxius, 
oriminis alicujus obnoxius, oriminis alioujus con- 
victus, furti reus'. 2. krivee, koji krivicu čini 
injurins"), u Jambrešićevu (,sons, reus'), u Volti- 
dijinu (,reo, colpevole, cagione“ ein schuldiger 
mensch'), u Stulićevu (,reus', u Vukovu (der 
schuldige, verbrecher“ ,reus'), “ Daničićevu (kri- 
vkob _,s0n8'), 

a. uopće. U kojoj so žup8 što ispakosti, tazi 
župa voja da da krivece voja da plati. Mon. serb. 
18. (1195—1228). Ako li se obrčte kto usvme 
posilijemu što Jubo nihb u zemji cartstva mi, 
vse tozi da plati carsstvo mi . .. a togazi krivca 
da ište carsstvo mi. 161. (1857). Kto pozove 
krivca prčdp sudije. Zak. duš. pam. šaf. 86. 
Parao nima svidočastva svrhu krivoa. Zak. vinod. 
59. Ta osud krivac plati. 65. Ima platit ta 
krivac soldini 40. 67. Ludi rotnici za osuditi 
krivce. 67. Tada se ima oni krivac tirati i 

















njekoja dva krivca s him ubiti. N. Ragina 1058. 
luo. 28, 82. Ako no bi bio krivao, ne bismo iz- 
dali toga tobje. 1098. joann. 18, 80. Da s kriv- 
cem pravedan jednako zlo pati. M. Vetranić 
1,81. Da bude dostojne platiti a krivce reče- 
nijem bičem podjepsati. A. Gučetić, roz. mar. 
188. Na sudu svetovlemu ili čovječanskomu če- 
tiri se stvari hoće, to jest sudac, krivac, parac i 
svjedočba. M. Divković, bes. 80%. Da nam krivci 
ne uteku. G. Palmotić 1, 187. Dvojijem_na- 
činom krivao se čini, koji očito grijeh učini. 8. 
Matijević 86. Da je proklet čovik krivac. M. 
Radnić 1768. Krivce ištu i zlotvore. P. Kana- 
velić, iv. 281. Koji pod sudcem staše kano 
krivac. 1. Zanotti, ined. priš. 26. Ako nisi od 
obranijeh, krivac ti si. J. Kavaliin 16%. Ako 
ne pjeva skladno pivao, drugi 'e, a ne on sam 
krivac. 1478. I za krivca i za pravca. B4da. 
. 








KRIVALA 


tylides'; u Belinu uva cornetta' ,uva oorniou- 
lta“ 781b; u Stulićevu: grozdje dugo dactylides 
uva!; u Vukovu: (u Dubrovniku) grožđe kojega 
su puca dugujasta i kriva ,art weintraube* ,uvae 
genus'. 

KRIVALE, f. pl. vidi rogulice. 8. Lubiša, 
prič. 128. 

KRIVALICA, f. nadimak sabli: Pa ja jamih 
bugar-kabanicu, a poda fu turnuh krivalicu. M. 
Pavlinović. 


KRIVALKA, f. vrsta kruške. Lukavac kod 
Slatine. D. Hirc. 


KRIVAMIĆ, vidi Krivaldić. — U Daničićevu 
rječniku (Krivamić#). 

KRIVAN, krivna, adj. vidi kriv. — U pisaca 
xvi i xix vijeka, a između rječnika u Stulićevu 
(v. kriv). Kad je krivan luk ne može biti prav. 
J. Armolušić 71. Krivan ,schuldbar'. Jur. pol. 
terminol. 452. Krivno neznanstvo echuldbare 
unwissenheit'. 458. u dva zadra primjera znači 
uprav: koji pripada krivici. — U Stulićevu rječ- 
niku ima i ado. krivno us krivo. 

KRIVANA, f. ime mjestima u Srbi 
okrugu ćuprijskom. Niva na Krivani. Sr. nov. 
1861. 766. — db) u okrugu kragujevačkom. Niva 
na Krivani. 602. 

1. KRIVANA, f. krivjete (vikase, vika). — U 
jednoga pisca crnogorskoga našega vremena. Dok 
ih stade po kući krivala. P. Potrović, gor. 
vijen. 60. 

2. KRIVANA, f. ime selu u Bosni u okrugu 
bafiolučkom. Statist. bosn. 84. 


1. KRIVANE, n. djelo kojijem što kriva. — U 
Vukovu rječniku: ,das neigon auf eine seite' ,in- 
curvatio, inelinatio“. — U osobitom snačesiu : ieka 
čobanska igra, vidi krivati se. — u naše vrijeme 
u Lici. ,Vi se, čobani, zabavite oko vratrijeg 
krivaša, a blago po tuđoj šteti J. Bogdanović. 

KRIVAŠ, krivdša, m. u Vukovu rječniku: kriv 
veliki nož ,ein langes krummes mossori ,culter 
longior curvus' s primjerom is narodne pjesme: 
On krivaša vadi iza pasa, na Turčina juriš uči- 
nio. — Akc. kaki je u gen. sing. taki je u osta- 
lijem padežima, osim nom. i ace. sing., i voc.: 
krivašu, krivaši. 

1. KRIVATI, krivam, impf. postajati krivijem 
(u osobitijem značešima). — Akc. kaki je u inf. 
taki je u praes. B pl. krivajii, u aor. krivah, u 
ger. praes. krivejići, u ger. praet. krivivši, u 
part. praet. act. krivao; u ostalijem je oblicima 
onaki kaki je u praes. 1 sing. — Od xvi vijeka 











(vidi kod 2). 
1. aktivno. . 
a. u pravom smislu, naginati se na jednu 
stranu. — Između rjećnika u Vukovu (,sich 


neigen auf eine seite' ,inclinor). Objesi ga 

cu s desne strano, a s lijeve tešku topuzinu, 
da ne kriva ni tamo ni amo. Nar. pjes. vuk. 
2,898. Objesi ga koku o unkašu, s druge strane 
da sodlo ne kriva. Pjev. crn. 2716. Neće mu 
krivati što mu muhtijs natovari. Bos. vila. 1887. 


242. 

Db. u prenesenom smislu, činiti krivo, slo, 
ne ugađati. Što je Piva (što se pjeva) kriva, da 
u zajmu nikomu ne kriva? Osvetn. 1, 75. AI 
nek' vam je s hica vatra živa i neka vam do 
vjere ne kriva. 4 42. Kojim bi moglo krivati 
i ne-ugađati. M. Pavlinović, razl. spisi. 808. 

2. sa se, refleksivno, biti štetan, škodhiv, ne- 
ugodan. Jer kasnije orat mu se kriva. J. S. Re]- 
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KRIVDA 


ković 212. Š žeg se vrlo plodnom cviću kriva. 
222. Kad se gazdi meso solit kriva. 822. 

2. KRIVATI, krivim, impf. kriviti, činiti da 
je što krivo, povlačiti što krivo (u osobitijem 
'snačekima). — Akc. je kao kod 1. krivati. 

1. aktivno, krivati nož vaja da snači: krivo 
resati. Kad tiraju, nož nad papom krivaj. J. 8. 
Reljković 808. ' 

2. sa se, reflksivno, kriviti se, biti kriv, ići 
na krivo. Pri (noga) pluga ispolak se kriva, 
kriva, rekoh, il na pošik pruža. J. B. Rejković 
19. 

8. KRIVATI, krivim, impf. sakrivati — U 
Stulićevu rječniku: ,abdere, ooonltare“ s dođat- 
kom da je uzeto u pisca Menčetića (?). 

KRIVATI SE, krivim se, impf. igrati se reke 
čobanske igre, vidi 8. kriva. — Akc. je kao kod 
1. krivati. — U naše vrijeme u Lici. Nemojte se 
krivati nego gledajte u blago J. Bogdanović. 

1. KRIVČA, f. ime bijkama. Krivča (crifca u 
mletačkom rukopisu), anagallis, morsus gallinae 
(u mlot. rukop.), 1. Anagallis arvensis I; 2. 
Stellaria media Vill. (Visiani), v. Krika. B. Šulek, 
im. 178. 

2. KRIVČA, f, ime mjestu u Srbiji u okrugu 
pošarevačkom. Niva u Krivči. Sr. nov. 1872. 
428. 





KRIVČEV, adj. koji pripada krivcu. Kaže ocu 
krivčevu ... V. Bogišić, zborn. 546. 

KRIVČICA, f. ime biljkama. 

a. suvrst vinove loze crna grožđa. na Braču. 
A. Ostojić. 

Db. Krivčica, anagalide maschio (Anselmo da 
Canali), Anagallis arvensis Ih, v. Krivičica. B. 

julek, im. 178. 

KRIVČIČIN, adj. (poss.?), vidi u Daničićevu 
rječniku: krivsčičini, crkva je spasova u Pri- 
zrenu imala ,dvorb više careva dvora krivčičini, 
dojzi je takođe pripadala i iva krivičičina na 
vrvbničkom» poli“. G(lasnik). 15, 270. (18487). 

KRIVDA, f. nepravda, isporedi krivica, kri- 
vina. — Postaje od kriv nastavkom vda, isto kao 
pravda od prav. — Riječ je praslavenska, ispo- 
redi stalov. krivida, rus. xpnena, češ. ktivda, pol. 
krzywda, ali se u našemu jesiku ne javla prije 
xvii vijeka. — Ismeđu rječnika u Stulićevu (jini- 

itas, injustitia, injuria, contumelja“ s dodatkom 
da je uzeto is brevijara) i u Vukovu (das un- 
recht ,injuria'. Od krivde koja je na sviji 
M. Badnić 1x. Pokriti ovu istinu 
likom krivdom. 1616. Dudsku hudu zlobnu 
krivdu uztrpjeni podnositi ako budu. J. Kavažin 
604. S tuja mjesta koga krivdom slom posjede. 
258b. Jer je krivda tvoja. J. S. Reljković 897. 
Viđećeš mi i pravdu i krivdu. Nar. pjes. petr. 
2,56. Ako svezo za krivdu Strahila. 8, 

Pa ti meni krivdu učinio. Nar. pj 











pjes. juk. 261. 
Nebo veli: ,Na zemji je krivda', semja veli: Na 
nebu je krivda“, Izaslaše svetoga Iliju, da on vidi 
kod Koga je krivda... al je krivda na zemjici 
crnoj. Nar. pjes. vil. 1867. 455—456. Ako pravda 
ne pomože, krivda neće pomoći. Nar. posl. vuk. 
7. Sad je boja krivda nego li pravda. Nar. prip. 
vuk. 108. A pak nije ni legova krivda. Osvetn. 
8, 18. Nek se znado pri komu je krivda. 8, 80. 
Nu sudbina dosudila slijepa, da se zmaje sam 
ujede s repa, a ne pade krivda na nikoga. 6, 80. 
Ako nas drugi prevare rečima, mi to smatramo 
kao krivdu. M. Đ. Milićević, Škol. 16. Procije- 
niti nepokretninu nego da s tim ne bude skop- 
čena kakova krivda za vlasnika. Zbornik sak. 
1886. 88. 





KRIVDITI 


KRIVDITI, krivdim, impf. činiti krivo (objektu). 
— Samo u Stulićevu rječniku: ,nocere, offendere, 
laedere, injuriam inferre' s dodatkom da je uzeto 
iz brevijara. 

KRIVEDAN, krivedna, adj. kriv (samo u pre- 
nesenom, moralnom smislu). — Ima i ruski 
. — Od xvi vijeka, a između rječnika 
ićevu (v. kriv is Zlatarića). Mniš da je 
nauk moj krivedan. D. Zlatarić 280. Što naglo 
i krivedno, krotko stvorihu i pravedno. J. Ka- 
vašin 8030. AI pomosi jaki nejakomu, i pra- 
vedna ne daj krivednomu. Osvetn. 2, 127. 

KRIVEL, m. ime selu u Srbiji u okrugu crno- 
riječkom. K. Jovanović 165. 

KRIVELA, m. šaliv naziv za onog kome su 
noge krive. — U naše vrijeme u Li dj brate, 
taj kriveja neće nikad dokrivelati Bogda- 
nović. 

ERIVEISKI, dj adj. koji pripada Kriveju. Kri- 
velska Re] Đ. Milićević, srb. 874. Kri 
vejsk (opština). K. Jovanović 165. 

KRIVENI, m. sing.? ili m. (ili f.?) pl.? mjesno 
ime. — Prije našega vremena. Špom. stoj. 185. 

KRIVENE, n. djelo kojijem ae krije, isporedi 
krijete. — Pravilnije je nego krijeho, jer -i- 
stoji mj. y. Krov bude... za slobod i za kri- 
venje od grada i od dažda. I. Bandulavić 1224. 
isai. 4, 6. 

KRIVETINA, f. augm. 8. kriva. ,Zametne se 
svaki dan krivetinom, pa o'o u krivake'. J. Bog- 
danović. 

1. KRIVICA krivica) f. injustitia, injuria, 
delictum, error, culpa, crimen, uopće riešto što 








nije po pravdi, ali kod toga ima više znaćera, 
premda se ne mogu svagda lako među sobom raz: 
likovati. — isporedi krivda, krivina. — Od xv 





vijeka, a između rječnika u Bjelostjenčevu (kri- 
vica, krivina, bezakone, neraslog ,injuria, inju- 
stitia, praejudicium, noxa, indignitas, iniquitas', 
2. krivica ka se ročjum čini, opsovađe ,contu- 
molia, cenvicium“. 8. krivica, progreši 
pravitas, | u Ja: ičevu (jinjuria, 
quitas, injustitia), u Voli inu (,torto, ingiuria“ 
,unrecht'), u Stulićevu (,culpa, noxa, reatus, error, 
damnum, ofensio'), u Vukovu*: (po Vukovijem 
biješkama): krivica (i krivica), ,schuld“ (oulpa']. 

A. injustitia, nepravda, nepravednost, 
suprotno uopće pravdi, nepravedno postupase 
(ne samo jedno djelo nego način i načelo kod 
postupasiaj. Kako bi im se hotela zneti plemen- 
šćina po krivice. Mon. croat. 127. (1488). Svud 
krivica vlada. P. Vitozović, odil. 45. Poznajući 
i A. Kanižlić, 
183. Morebiti po pravici, il da nije po 
krivici? V. Došen 2288. Da su stari po krivici 
zadobili blago dot 57, ,Ako ne moš pravicom, 
a ti krivicom“. J. Bogdanović. 

D. injuria, što se kome učinilo na štetu i 
proti "pravdi, ne ističući osobito moralnu stranu 
samoga djela nego štetu i nepravdu što je drugi 
pretrpio. Biše pozval pred sudce za krivice i 
škode. Mon. croat. 180. (1487). Ako bi jedna 
strana drugoj ku krivicu učinila. 181. (1487). 
Inače da će tu krivicu i Špot s vojskom pi 
poiskati. P. Vitezović, kron. 168. Ona mi je 
učinila dvi krivice na smrti Karlovoj. J. Ba- 
novac, pripov. 180. Da mu je krivica učinena 
od zlobnih obtužiteja. A. Kanižlić, kam. 25. Ne 
more se ovo reći brez velike krivice i pogrde 
onija episkopa. 45. Radi silovite krivice tužio 
se je Karlu. 82. Nemu krivicu učiniti i pogr- 
diti (ga). 218. Naučiti možemo... od Josipa 
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1. KRIVICA, e. 


zaboravjefe krivica. E. Pavić, ogl. xu. Da na 
duši, i! na-tilu nit' krivicu, niti silu nitko nikom 
u občini ne učini. V. Došen 216b. Jedno ili 
više sela odgovaraše za krivicu učilenu na ži- 
hovoj semli. Đ. Daničić, majkov. 209. Tko bude 





mislio, da_mu je krivica učihena Zbirka 
zak. 2, 24. 
€. delictum, scelus, elo ili krivo ili nepravo 





djelo protivno moralnijem ili državnijem sako- 
nima slom namjerom počiseno, grijeh. Bog hoće 
napraviti sve zgrišenje i krivice tvoje. Živ. kat. 
star. 1, 221. Da mu (Bog) prosti vsaku krivicu. 
Naručn. 54b. Krivica misli ali tela. 686. Do- 
brih misal je ondi krivicu najti, kadi krivica ni. 
k-& Imeju umoriti se gladom za voju tiih krivic. 
la so ostavi misa u svetkovinu, jest kri- 
SieL A. Baćić 888. I ono što podnosaju (u 
paklu) prijubodivci za onu krivicu, da se ne 
more izkazati. J. Banovac, rasg. 107. Odkriće 
se i izaći na sridu one tvoje laži, krive kletve, 
psosti ... i svaka druga krivica. pripov. 25. Kad 
se uvridi kra), čini se krivica uvriđela 
veličanstva. 58. U Isusu ne nahođaše nijedne 
krivice. 82. Za sakriti svoju krivicu. F. Lastrić, 
test. 1206. Spasite] koji je brez svake krivice. 
M. Zoričić, osm. 105. Jer učini toliku kri! 
M. A. Reljković, sat. F64. Velika stanovito jest 
krivica nezafalnost. sabr. 29. Da odpušta kri- 
vicu prijubodinstva. Ant. Kadčić 442. Druga- 
čije mogao bi brez krivice svaki hinac i varaoc 
reći, da je prikoredno uzdignut za ponovjeho 
kvo. I. Velikanović, uput. 1, 260.  Krivci 
ih krivica smrtju se pedipsaju. 8, 10. Svaka 
porađa i donosi sobom kaštigu. B. Lea- 
ković, gov. 148. Da plati pravdi Božjoj za naše 
krivice. nauk. 48. Može li čovjek pustiti ženu 
svoju za svaku krivicu? Vuk, mat. 19, 8. Met- 
nuše mu više glave krivicu negovu napisanu. 
mat. 27, 87. Da vidite da na femu ne nalasim 
nikakve krivice. jov. 19, 4. 

d. error, erratum, što nije učiieno po pravdi 
kako treba, ali bes sle namjere, pogreška. More 
biti da ćeš naći (u ovoj ksizi) i veće krivica 
koje sam po slabosti doisto razuma moga a ne 
inačije pripustio. F. Lastrić, test. xu. Štioci... 
vole više puta (samo sko nije krivica po sebi 
očita) sami sebe potvoriti, u stvari sebi neugod- 
noj, da oni krivo imaju razumeći, nego da je 
pisaoc krivo imao pišući. V. Došen ix—x. 

e. culpa, noxia, odgovornost, t.j. stas onoga, 
koji je što nepravo učinio, s čega je moralno 
kriv. Naša krivica ni, zač se bismo imili dvig- 
nuti. Mon. croat, 216. (1528). Tko ima krivicu 
od grijeha nego ti koji si sagrišio? M. Radnić 
394. Ako te zafati iznenada (smrt), tvoja je kri- 
vica. 8886. Koji je bio vruć a sada je mlak, 
jest u krivici. M. Radnić 501b. U grihu su 
dvije krivice, vikuvična jedna, vrimenita druga. 
A. Bačić 512. U čoviku. ostaje krivica za grih 
učikoni. J. Banovac, uboj. 7. Te da je u Bogu 

ivi Bog? F. Lastrić, 
Po mojoj krivici jesam se postavjao 
na pogibil imat ih. Blago turl. 2, 142. Koji se 
u nijednoj smrtnoga griha krivici ne nahođe. I. 
Velikanović, uput. 8, 60. No će biti i tvoje kri- 
vice. Nar. pjes. vuk. 5,586. Tisi pod krivicom, 
i moraš ići u sovot, da se pravdaš. Vuk, građa. 
47. On uteče i odnese krivicu sa sobom. 67. 
Svi se gotovo spisateli naši jednako tuže da u 
našemu jesiku nema riječi za nihove misli; ali 
tome nije toliko kriv jezik, koliko su krivi oni 
što riječi jezika svoga ne poznaju, a još više što 
ne misle srpski nego Memački ili latinski. kri- 
vica bi se ova mogla tijem opravdati, što su oni 





























1. KRIVICA, o. 


proveli mladost učeći nauke na ovijem tuđijem 
jezicima. pisma. 16—17. Ako je kaka krivica 
na meni, ubij me sam. Đ. Daničić, lsam. 20, 8. 
,Čija je krivica, moja al' tvoja, da e tako ispalo?'. 
J. Bogdanović. 

f. crimen, potvorarie, potvora. Od tolikoga 
velikoga pokaraža dade krivicu grihom. M. 
Radnić 1474. Eva daje krivicu smi 
novac, pred. 101.  Druzijema davati ki 
A. Nonadić, nauk. 178. Poče karati i krivicu 
davati onomu koji biše kriv. And. Kačić, kor. 
62. — Bacićemo krivicu na tega. Vuk, dan. 8, 
Sad se posvađaju između sebe bacajući 
jedan na drugoga krivicu. Vuk, dan. 5,26. Ba- 
ciše na mene ovu krivicu. pavl. Žkor. 12, 18. 
Bacaju krivicu na jazik. pisma. 67. — Govorau, 
da će se ova krivica kadgod na fiegovu glavu 
oboriti. A. Kanižlić, kam. 104. Svu krivicu na 
nega oborišo. Vuk, rječn. kod oboriti. — Poznao 
da se nopravedno na Bi krivice meću. I. Velika- 
nović, uput. 1, 225. — Druge će uvek tući hu 
i krivicu će svakad svalivati na du. M. Đ. Mi 
čević, slosel. 256. — Teške krivice iznošahu na 
Pavla. Vuk, djel. ap. 25, 7. Vidim da se ti 
opiraš a krivicu na me tiraš. S. Margitić, ispov. 
254. — Kad mu se naprti kakva krivica. D. 
Obradović, basn. 288. — Lasno je odbiti krivicu 
na mrtvoga. Nar. posl. vuk. 167. — Neka na 
me i na dom oca mojega padne krivica. Đ. Da- 
ničić, 2sam. 14, 9. — Da sina osvade krivicom. 
































47. — Da odgovore onoj krivici. P. 
Macukat 83. Zašto ništa ne odgovaraš ga jove 
krivice za opravdati se? E. Pavić, o, 
Koliko ti progonstva i krivica pritr, 
nižlić, fran. 140. 


2. KRIVICA, f. siešto (ženskoga rođa) što je 
krivo; nahodi se rijetko i u osobitijem značenima. 





a. vrsta smokve (krive, nakrivjene). — U je 
dnoga pisca xv vijeka. Pak smokve krivice i za- 
moršćice. M. Marulić 77. 





b. krivica, dem. . kriva. — U naše vrijeme 
u Lici. J. Bogdanović. 

€. krivica, žensko čelade što je krivo (u mo- 
ralnom smislu), isporedi krivac. — U rukopisu 
xvu vijeka. Kako Stijepo svoju jubi krivicu 
britkom sablom strati. Nar. pjes. bog. 110. 

1. KRIVICE, ado. krivo. — U dubrovačkoj 
poslovici xvi vijeka, a između rječnika u Stu- 
lićevu (oblique“). Htjet do cija (konca) pravice, 
biva sve pak krivice. (Z). Poslov. danič. 

2. KRIVICE (2), f. pl. (%) ime mjestu u Poli- 
cima u Dalmaciji. — xv i xviu vijeka. Poć u 
Krivica. Stat. po]. ark. 5, 809. (1482). 318. (1665). 

KRIVIČAN, krivična, adj. uprav koji pripada 
krivici, ali se upotreblava i kao kriv u moralnom 
smislu. — Od xvu vijeka, a između rječnika u 
Bjelostjenčevu (kajkavski krivičon ,injuriosus') i 
“u Stulićezu (v. kriv). 





"g vidi kriv, 1, 0, 6) i £. Saule, pravično 
ali krivično jest sroe tvoje prema Isukrstu? F. 
Glavinić, evit. 1784. Vekši j' grih pravične triti 
neg krivičnim oprostiti. P. Vitezović, evit. 67. 
Nazivajuć sebe krivičnu. A. J. Knezović xu: 

. vidi kriv, 1 bic. Ki nopraviču 
lagaju daće ili harmice krivične. 
svitl. 118. Kadi mora ni pravična, i vera jo tu 
krivična. P. Vitezovi 
vična suda. A. Kaniži 
degov krivični posao razčiri. 














M.A. Rejković, 
sabr. 50. Očitovate o robi krivično je onda, 
ako je mjesto tarifnoga imena kazano koje drugo, 
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KRIVINA, 2. 


ili kriva množina, kakvoća itd. Zbornik zak. 
1858. 972. 
e. koji pripada krivici. 

a) uopće. Nego se u mukah od ošistjela 
zadržaju, dok po fima podpuno ne zadovoje 
pravdi Božjoj nike krivične ostanke. B. Lea- 
ković, nauk. 107. 

B) u osobitom snačelu: koji pripada 
sudu što raspravla o krivicama, isporedi krimi- 

+ Popečite) pravosudja dužan je osnovati, 
spisati, progledati i tolkovati sakone građanske 
i krivične. Nov. ar. 1885. 81. (Policiski činovnik 
mora) da razmatra krivične presude. M. Đ. Mi 
lićević, međudnev. 18. Jednoga dana sudija Mi- 
lostić seđaše u sudu, u svom krivičnom odelehu. 
280.  Učiteli mogu se ukloniti sbog krivičnoga 
prostupa. Zbornik zak. 1878. 

2. ado. krivično, krivo u Troralnom smislu. 
— Ismeđu rječnika u Bjelostjenčevu (injuriose, 
contumeliose, per injuriam') i“ u Stulićevu (v. 
krivo iz Bjelostjenčeva). Da nij' stračen (sic) taj 
krivično. J. Kavafin 1216. 

KRIVIČICA, f. sika biljka. Krivičica, anagal- 
lide (Bartulović), češ. krivatec (Gagea), krivuška 
(Arisarum), Anagallis pl dganiosa Lom. (Visiani, 
Lambl), v. Krivčica. B. Šulek, im. 178. 

KRIVIČIĆ, m. presime. — xv vijeka. Andrij 
Krivičić. Mon. croat. 81. (1455). 

KRIVIČNOST, f. osobina onoga koji je kri- 
vičan. — U jedinom je primjeru (našega ore- 
mena) isto što krivica. Samo ako je sumra, da 
je u očitovahu kazni dostojna krivičnost uči- 
žena. Zbornik zak. 1858. 969. 

KRIVIČA ADA, f. ime mjestu u Srbiji u 
okrugu podrinskom. Dobro pravite|stveno do vode 
Drine, suvat Krivića Ada. Sr. nov. 1867. 809. 


KRIVIČA BRDO, n. ime mjestu u Srbiji u 
okrugu podrinskom. Zemja u Krivića Brdu. Sr. 





nov. 1889. 47. 
KRIVINA, . orobina Ka što je krivo ili 
onoga što je kriv; naj se upotrebjava u 


prenesenom značeku kao krivioa. — Akc. se mi- 
jeda u dat. sing. krtvini, u acc. sing. krivinu, u 
voc. sing. krtvino, # nom., aec., voc, pl. krtvine. 
— Riječ je stara, isporedi stslov. krivina, rus. 
Kpuuuna. 
1. u pravom amislu prema kriv, 1, a i g—i 
— Između rječnika u Mikalinu (krivina, iski 
vlenje ,flexus, flexio'), u Bjelostjenčevu (krivina 
puta ,anfractum, anfraotus, vie fexus'), u Vol- 
tigijinu (,tortuosita“ ,krimmung'), u Stulićevu 
(obliquitas), u Vukovu (die kriimme' jgurvitas) 
a. uopće. Izmislimo od puta dilinu, ki 
vinu... B. Kašić, nač, 14. Šipka upravna st 
vlena u vodu čini se ukrivna i pribijena saradi 
Aršinom uprav- 















okrugu čuprijskom. Zemja na Krivini. Sr. mor. 
1878. 1170. 

2, vidi 1. krivica. — Ismeđu rječnika u 
Vrančićevu (culpa), u Mikalinu (krivina, po- 
menkanje culpa, reatus, noxa, defeotus, crimen, 
vitium'), u Belinu (,torto, most. cioš ingiuria o 
ingiustizia“ ,injuria“ 7866; ,ingiustitia“ , 
40da; colpa, difetto, errore* ,orimen' 202% 
cia' nota“ 1195) u Bielostjenčevu (v. krivica B; 
krivina, himbenost ,falsitas, men falsa 
res plonaguo mendaoii') u Voltjijinu ( (taocia, 
ingiuria“ unbilligkeit), u Stulićevu (,oulpa, noxia, 
reatus, injuria, injustitia“), u Daničićevu (,injuria ; 
oulpa'). 














KRIVINA, 2, a. 


&. injustitia, vidi 1. krivica, a. Krivinome 
posadoše i po sili uzeše župu. Mon. serb. 217. 
(1891). Zakona misto daj i pravde razlogu po- 
trti se ne daj krivine nalogu. M. Marulić 140. 
Dopusti, krivina da mene ostavi. N. Dimitrović 
41. Vublače pravicu, ni trpil krivine. M. Ku- 
hačević 75. 

b. injuria, vidi 1. krivica, b. Ako nekto 
"db mojihe ksmeti čine vi krivinu, da se pri 
pred& mnovs. Mon. serb. 29. (1240). Da ta kri- 
vina s8 sb pravinove isbpravi. 29. (1240). Ako 
se koja god6 krivina čini, da se sudom» isbpravsja. 
46. (1254). Da ju primam» za matere... dokoli 
bi ne bilo matere mi suproću mani takovo uči- 
nenje, kako bi mogli reći dobri Judije da je za 
to podobno wstaviti sinu mater svoju... Do- 
koli bi ne wsvidočena takova krivina, za ku bi 
tribi učiniti sinu i materi zlu voju. 274—275. 
(1410). Da je štov komu gih» rečenne gospode 
ds jednoga do drugoga lime među sobeme 
koja krivina a ili nepravda. 459. (1458). Prija- 
telu, ne čitu tebi krivine. Bernardin 20. luc. 
20, 18. Zastupi većkrat crikav i obrani ot k 
Š. Kožičić 518. Čineć mi svaku krivinu. D. Ra 
fina 264. Rašen, krvav, splesan meni tu ćeš 
platit sve krivine. G. Palmotić 2, 441. Čineći 
im koju krivinu ili pogrdn, grijeh jest. S. Ma- 
tijević 58. Ako ti jo sko pod nebi ku krivinu 
učinio. P. Kanavelić, iv. 190. Krivina je velik 
grijeh, ali joj je pravda lijek. (D). Poslov. dani 
Sile i krivine mrziš, kć se moni čine. I. Đorđić, 
salt. 10. Al ne čini tijem nikomu kč krivine. 
J. Kavadin 17b. Učiniti veliku krivinu ,far torto 
grande“ ,gravem injuriam facere A. d. Bolla, 
rječn. 786b. Ne govorimo da se ne može moliti 
za krivine učifene, ubojstva... J. Matović 444. 
Tako nikomu no čini krivine ni himbe. Ant. 
Kadčić 70. Nepravice i krivine učinene u pro- 
davafu i kupovađu. 261. Plata odgovorit ima 
krivini. A. Kalić 208. Šteta učitena navalico 
u zloj namisli i učikena znajući i hotomice u 
nepažši zove se krivina. Građ. zakonik. 2, 270. 

€. delictum, viđi 1. krivica, c. Ni za jednu 
Bih zgrihu ni krivinu. Mon. serb. 878. (1484). 
Ništar ne nahoju krivine u ovom človiku. Ber- 
nardin 88. luc. 28,4. Ja nijćdne krivine ne na- 
hoju u fem. 88. joann. 18, 88. Krivinu tvo- 
rismo. M. Marulić B1. O blažena krivina, ka 
takova i tolika odkupiteja dostojna bi! Korizm. 
































554. Ja ne -nahajam nijedne krivine v fem. 
96. Jegože Oton velikih krivin radi pokrivna 
nizloži. Š. Kožičić 510.  Prišal je nine dan 


v femže krivin tvojih muke splatiši. 57b. Po- 
slušajte Božjega suda od krivine. Zborn. 28b. 
Ne gleda našijeh krivina. 78b, A ti Bog ki sidi 
na sudu od zgara, spomen' se, da vidi krivine i 
kara. H. Lucić 218. I mnoge krivine po sve 
dni slijedih ja. N. Dimitrović 55. I bivši u svem 
prav, ne stvoriv krivinu, da moja sva jubav u 
malo poginu. N. Naješković 2. 79. Ti hotjo jur 
sljesti s nebeske visine, za patit bolesti rad naše 
krivine. D. Rahina 1450. Koja mi gliv nosi 
krivinu za moju. S. Gučetić Bendovi 
Gospodina bez krivine bičimi izbiju. B. Kaš 
is. 56. Boje je sada iskoriniti krivine. nasl. 5 
Ako si u anđelijeh našao krivinu. 128. Ne po: 
mišaj, Gospodine, krivin naših. M. Alberti 828. 
Sudče, koga u tmini od pakla stavi bog, da 
svakoj krivini nać budeš svoj razlog, Radi 
mante! I. Gundulić 101. Opovidjeh, Gospodine, 
ja svu zloću moju tebi, i ne ostavih skrovnu u 
sebi nepravednos me krivine. 195. "To li nezbi| 
tkogod minu, još da na du (dragu moju) ne po- 

Kad 


gleda, uzeh sumžu za krivinu. 226. losrdje 
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je Božje veće, neg' sve hude me krivine. 247. 
A maćeha oca moga da od pastorka mrsi si 
čudit mi se nije od toga: to je općena svijeh 
krivina. 810. Ne prašta se vik krivina veli- 
čanstva uvrijeđena. 495. Koji grijeh, ka bila u 
vas je krivina? G. Palmotić 1,58. S plavi ćemo 
po načinu od pobune krivca odkriti i pedepsat 
zlu krivinu. 1, 59. Tognut u čas gosta moga 
krivina je teška i mnoga. 1, 150. Pođ' prid 
krajem i prid pukom že krivine ukazati. 1, 850. 
Ako se (moja kći) u krivini toj prihudoj bude 
odkriti. 1, 865. Hvajene su sve krivine, dobro 
i koris ke rađaju. 2, 122. Udane grabit žene 
krivine su netrpjene i prid bogom i prid Judim. 
2,177. Da so svudi glasi ujedno našijeh judi i 
krivina i pokora. 2,891. Iza mnoge Ke krivine. 
I. V. Bunić, mand. 8. Milosrdje za krivine, blagi 
Bože! 12. Od broja onih ki po svojoj krivini 
osudjeni su. P. Radovčić, nač. 18. Krivac opo- 
vijeda svoje krivine. M. Radnić 4946. Isko- 
rijepit sve krivine. P. Kanavelić, iv. 22. Paše 
zemja no strese se, neg uzdahnu is dubine, mi 
Božja da gane se prostit težke me krivine. du- 
brovnik. 14. Za našu zla krivinu Božjoj pravdi 
hteć zgoditi. A. Vitalić, ostan. 88. Brez svake 
krivine ginuti videći. Oliva. 87. Ne spomihuj 
se od degovih starih krivina. L. Terzić 22. A 
sukfu mu omaseše vrućom krvju od živine, ter 
ju k otcu odaslače, da pokriju žih krivine. P. 














Vuletić 12. Zašto taku vi krivinu, neharnici, 
učiniste? 67. I zakono bez krivine mirne dnevi 
š dom iztreje. J. Kavanin 478. Ako je k4 kri- 
vina razgledati stvari lijepe. 1996. Da tajne nih 
krivine tu očito ne svjedoči. 404a. Jesi li držan 
emu za tvoje krivine sadovojiti? A. d. Bella, 
Jeli krivina koliko velika? 29. Tko 
iti može krivinu onoga roditela? 68. Re- 
koše da krivine Judske pravda ne sudi. I. Đorđić, 
salt. 27. Ukopa u stine s sv&m ljeposti svoje 
krivine. uzd. 8. Tko po krivinah zvijer se učini. 
7. Nije krivine činit sve što mnozi čine. 21. 
Svjetovne na krivine sličnom platom odgovori. 
184. Očisti me, Gospodine, od potajne m8 kri- 
vine. 56. Poboje se svijot priteškom nemoći od 
krivina. ben. 2. Vaše minute krivine višemu 
ispovijedajte. 98. Luvena krivina. pjesn. 4. Pra- 
vedno svaku svoju krivinu razasnati i suzami je 
pokornijem rasčistiti. B. Zuzeri 8. Sve su ovdi 
ispisane tvoje krivine prisramotne. 806. Ti po- 
j mi suse da krivine plačem moje. A. 
u I M. Mattei 851. Oprati rane 
moje i izliječiti krivine moje. I. A. Nenadić, 
nauk. 216. Neka poznate koja je krivina ne 
imat pomnu od svoje djece. Đ. Bašić 5. Naho- 
deći se u tminah od tamnice nenadane snzi i 
plače, ter pur žalosti i zlovoje ište krivinu za 
koju je u fm uljezo. 5. Jer si puna zloće i kri- 
vina. M. A. Reljković, sat. F6. Neka ide na 
svit med živine, jer učini tolike krivine. F7a. 
Upali su u ostale od ovakoge načina krivine. 
A.d. Costa 1,80. Ako mu ne odkriješ sve tvoje 
krivino. Ant. Kadčić 215. Pojde se ispoviditi 
od te krivine. 258. Cijeća mnoštva mojijeh kri- 
vina. L. Radić 5. Pilato koju krivinu je uči- 
nio? 45. Da ne bi pedepsao krivinu fegovu. 
J. Matović 502—508. Srce, pravedna žrtvo mo- 
jijeh krivina! I. M. Mattei 145. Neka plode 
pokore pristojne našijem krivinam pokajani pri- 
kažemo. 804. Što je tvoja krivina, zašto su te 
k meni tako vezana doveli? A. Kalić 442. Ah, 
« kriviuo druge koje nezgoda mo je saj dopala ? 
P. Sorkočević 581b. 

d. error, vidi 1. krivica, d. — U Belinu rječ- 
niku: mancamento, qui vale errore',orrstum“ 4556, 
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e. culpa, vidi 1. krivica, e. Bes usroka i 
krivine rečenoga knesa. Mon. serb. 445. (1451). 
Prez fegova podobna uzroka ali krivine. Stat. 
pol. ark. 5,256. Ne d&m te v krivind. Pril. jag. 
&rk. 9, 125. (1468). Pravdu opravi a prosti kri- 
vinu. Š. Menčetić 128. Pravedni sudja luči kri- 
vinu od pravde. Zborn. 888. Boje ti je biti u 
hlivu s pravdom nego li u pol sa krivinom. 
886. Nigda čovjek ne ima tolikoj krivine. 1116. 
Jeli to istina da je tva krivina Što mi si rekao 
sad? M. Vetranić 1, 116. Nijednu krivinu nijes' 
načal u meni. 2,77. Ni moja krivina, gospoje, 
toj sna Bog, neg tvoja visina, ku doseć nisam 
mog. H. Lucić 212. Koji me si tvoga brata 
brez krivine zagubio. P. Hektorović 19. Ki zlo 
šine i ki u zlu pristaju, jedne su krivine. N. 
Dimitrović 10. Ako se, ćaće, ja uvrgoh u tebe, 
krivina nije moja. N. Naješković 1, 298. Ali 
daj da poznaš, jer život moj gine za rajski uree 
ya bez moje krivine. 2, 42. Krivina nije moje 
toj mi je Bog svjedok. 2. 119. Svoga kraja bihu 
ubili pres krivine. Dukljanin. 86. Nu ako se 
davati opći jad s krivine. D. Radina 68. Po 
mjeri od krivine da im bude dati mjeru od pe- 
depse. A. Gučetić, roz. mar. 188. Odnemi od 
sebe krivine. Nauk brn. 8b. Ne bi bila krivina 
ljekarova nego nemoćnikova. M. Divković, nauk. 
1959.  Odmaknu do tretoga dnevi iskušenje od 
He krivine. B. Kašić, per. 209. Ako, porod tvoj 
jedini, ne znaš gdi je kćerca tvoja, nemoj sudit 
zemlu koja nije za to u krivini. 1. Gundulić 90. 
Ako za dih krivinu umre kojigod bez sakrame- 
nata. I. Držić 208. Djevojčice privarene ne bi ni- 
jedna tuj krivina. (3. Palmotić 1, 145. Od svega 
što se steće krivina je sve me bila. 1, 194. 
S kletom grabčom, s djelom hudim ke nečasti, 
ko krivine ti ćeš imat prid svijem Judim! 1, 269. 
Ne imamo se mi bojati zla ne bivši u kri 
1, 871. Boj će razlog razabrati, ostaće oni 

















krivini, koji dobit bude ostati. 2, 480. Tko ne 
umije nać načina, da se srećom dobro služi, tie- 
gova jo to krivina. 2 488. Nil 


ihovon krivinom 





čijoj _pogi- 
Grličić 67. Blago nije bez krivine, 

uda na grijeh srnu. J. Kavakia 198. 
Tvd 'e krivina“. 2404. Jedna vlas ga 
prije potvori bez krivine i rasloga. 240. Bi od 
iste vojske bez ikakve svoje krivine ubjen. A. 
d. Bella, rasgov. 25. Izprositi prošćenje spovi- 
dajući svoju krivinu. 184. Adam, netom se 
grešnik po svojoj krivini učinio, ureda se po- 
plašio i uteko. B. Zuseri 16. Nije krivina od 
mladosti u juvezni razpuštenoj mahnitati, nego 
je krivina od mladoga na svoje žele, na svoju 
plahos k& niz rijeku spuštavat se. 64. Nača je 
u temu sva krivina. 160. Pravedan ovi gine 
nepravedno brez krivine. P. Knežević, muka. 42. 
Ako to ne ispanih, moja je krivina. A. Boško- 
vićeva 1v. Možete li e zaklet da so vaša kri- 
vina ne nahodi u ovemu ubojstvu. Đ. Bašić 58. 
Ostaje mi besidit od nezakonstva, zloće takojer 
suprotivne zakonu oli po krivini oli po pristu- 
panju. Blago turl. 2, 88. Da je spasite] trpio 
za našu jubav a ne za svoju krivinu. Ant. Kadčić 

















104. Kad je zaručnik u krivini. 487. Oslobo- 
deže krivine i oproštete pomankaša. J. Matović 
258. Ostava grijeh u ockvrnosti i u krivini. 


KRIVINA 


498. Još još većma umivaj me od moje krivine. 
I. M. Maftei 15. Milostivo prima srca, koja se 
u krivinu davaju, grešna se spovijedaju i prose 
proštebe. 117. Smiluj se moje sroe isčistiti i 
otrti s hega svaku krivinu. 269. Što je ini tuđu 
ovcu ukro, krivina je bila od smrti. A. Kalić 
91. Da samo okinem sa sebe krivinu. B. Radi- 
čević (1880) 885. Kad mu prehne Šćuka kape- 
tane vidjet fine pravde i krivine. Osvetn. 4, 18. 

f. orimen, vidi 1. krivica, f. Da se hrani 
neockvršen duh vaš i duša i kip brez krivine 
(sine querela'). Bernardin 34. panl. Ithess. 5, 28. 
Toliku nesmiru hoćeš li podnesti, a ki sas utiru 
pravih ne unesti od ruk tih ki svesti emili su 
krivinu? M. Marulić 87. Kad godiš se opiješ 
sebi krivinu daj. 186. Koju krivinu govorite 
suprotiva človjeku ovomuj? N. Radina 1098. 
joann. 18, 29. Sebe posnajte a nijedne krivine 
Plutonu ne dajte što... M. Vetranić 1, 121. 
Zubom svijem svojijem krivinu sam je dal. 2, L40. 
Er ćemo tebe s krivinom obadit. 2, 851. Tere 
su kuša! sve načine, da na me, ki sam prav, 
obrnu krivine. N. Dimitrović 64. I volim kri- 
vinu da meni vijek daju nego li istinu i uzrok 
da znaju. N. Naješković 2, 76. Ako što vodeno 
rečem, dajte krivinu vodi koju pih. M. Držić 
899. Noj svak krivinu daje. B. Gradić, djev. 70. 
Naj veću dajem krivinu sebi sam. F. Lukarević 
20. Za smrt očinu aveđer mi davaše slosrdo 
krivinu. D. Zlatarić 186. Sam sebe ogovarati 
okrećući krivinu na Gospodina Boga. M. 
ković, bes. 189%. Hvale Bogu za milost pridaj, 
a tebi samomu krivinu grešnu. B. Kašić, nasl. 
84. Da ovo sveto pričestenje ne bude meni kri- 
vina na muku. zro. 171. Ako bi kojemu ovo 
novo pisanje vele ugodno ne bilo, podaj krivinu 
mojemu mala uminju. I. Bandulavić, predgovor. 
Otidoše da krivina ne da im se s neposluha. P. 
Kanavelić, iv. 37. Pravedan sam od krivine, na 
me slobni ku nameću. 821. Postavlajući mene 
u krivinu ovije mojije griha. P. Posilović, nasl. 
102b. Kakono si oslobodio Sušanu od lažive kri- 
vine. I. Terzić (B. Pavlović) 18. Jeda se može 
krivina na Isukrsta pripovidaoca nametnuti ? A. 
d. Bolla, razgov. 128. Aron obori krivina na puk. 
189. Obranu od razloga, kom može krivinu sva 
oborit. J. Kavakin 8456. 

g. kao osobina samoga sla djela, sa- 
moga grijeha, što nije posve isto snačeste kao 
kod e. Čistoća tvoja učini izpričanu pri hemu i 











pokrivenu krivinu naše nečistoće. P. Radovščić, 
nač. 450. Bože koji prošastnih sagrišenji krivine 

. Terzić 
I 





prošćenjem odpušćenja isprazhujoš. 
18. Izvan podipsa i krivine smrtnoga grij 
J.P. Lučić, nar. 57. U rasbiratu krivine grj 
noga djela. A. Kalić 60. — slično je i ovo: Grih 
oprašća se i krivina pedipse pomrsiva se. I. J. 
P. Lučić, nar. 9. 

h. u jednom primjeru xvi vijeka stoji u 
konkretnom smislu i snači: nešto krivo. Mene 
pravu stvar krivinom tvorite. M. Vetranić 1, 116. 

KRIVINICA, f. dem. krivina, 2. — Na jednom 
mjestu xvni vijeka. Jeda je to jedna mala kri- 
vinica? A. d. Bella, razgov. 28. 

KRIVINO POLE, n. ime mjestu u Srbiji u 
okrugu vajevskom. Livada u Krivinom Poju. Sr. 
nov. 1878. 888. 

KRIVINA, f. vidi krivina, 2. — Od xvi vijeka 
u čakavaca. Prijatelu, ne čihu tebe krivile. Po- 
stila. G4a. Matej biše velik grišnik, odrtnik, 
lakomac, dosta pinez po krivili skupil. L6b. Ne 
čihu tebi krivite. Anton Dalm., nov. tešt. 800. 
Ako bi ka krivila bila. 201. act ap_18, 14 














KRIVINA 


Ništar ne nahoju krivife va ovom človiku. 1246. 
luo. 28, 4. Ako je ka krivita na ovom človiku. 
212D. act. ap. 25, 5. Prostite mi ovu kriviu. 
2, 606, paul. 2oor. 12, 18. Nikomur krivio ni 
sili ne čini. ap. 48. Ito govoreći krivihu svoju 
pokrivače, i Olimpijadu iskaše uhvatiti. Aleks. 
jag. star. 8, 288. Ne čin' da kriviha budeš Meje 
smrti. Oliva. 22. Hoće I' poginuti prava brez 
krivifo? 47. Odnesi od mene sve krivihe. I. 
Kralić 88. Mi j' viru dala pek ju j' prekršila 
pres moje krivile, veće šeja j' bila. Nar. pje. 
istr. 2, 178. Krivlha ,injuria“ D. Nemanić, čak. 
kroat. stud. iforteg. 48. 


KRIVIŠA-KAPA, m. oholica: ,Tako se uvik 
krivičam-kapama događalo (da ginu). M. Pavli- 
nović. — Uprav čovjek koji nosi kapu ma krivo. 

KRIVITEL, m. čovjek koji krivi (okrivluje, 
tuži, potvora). — U jednoga pisca xviu vijeka. 
Kriviteli uzdignutijem glasom nazivahu ga (Je- 
zusa) mećajicom. S. Rosa 157b. i u naše vrijeme 
u Šulekovu rječniku (,beschuldiger'), — Ima i 
u Stulićevu rječniku gdje je slo shvaćeno: vw. 
krivnik, a, što je čudnovatije, Stulli dodaje da 
je našao ovu riječ u sama pisca Rose. 


KRIVITI, krivim, impf. činiti da objekat bude 
kriv (u pravom ili u prenesenom smislu). — Akc. 
kaki je u praoca. taki je u impf. krivjh, u aor. 
2 i S sing. krivi, u part. praet. pass. krivjen; u 
ostalijem je oblicima onaki kaki je u inf. — 
Biječ je slavenska, isporedi stslov. -kriviti 
(samo složeno), rus. «puuare, češ. kživiti, poj. 
krsywić (osim stslov. okriviti, u svijem oviji 
jezicima samo u pravom smislu). — Može bi 
(u stekom značenu) i neprelazni glagol (vidi 1, 
a, d) na kraju). 

1. aktivno. 
a. u pravom smislu, curvare, torquere, di- 
Iemeđu rječnika u Belinu (vidi kod 
jenčevu (krivim, klučim. v. grbavem), 

( igliare, fare storto' ,krim- 
men“), u Stulićevu (,korquere, contorquere, flec- 
tere'), u Vukovu (što ,kriimmen“ ,curvo“ 

a) uopće, prema nakriviti, iskriviti. 
samo jedan primjer (u kojemu je i smisao po 
siešto metaforički): Ja ne umijem vrat kriviti 

id otarim. B. Žuzeri 58. ali mislim da se kaže: 
i komad drveta, prut za luk šli za gudalo, 
ti štap ili mač naslođajući se na A itd. 

db) kriviti usta (u životita rilo, čejusti 
itd). Ina mene krivi rilo (morski medvjed). 
M. Vetranić 1,21. Gdje krive usta, gdje oči 
vrću. M. Orbin 41. Gdje krvavo rilo krivi 
vepar divji. P. Kanavelić, iv. 32. Gdje čejusti 
na de krivo. 489. Kriviti usta ,torcer la bocoa“ 
sringoć A. d. Bella, rječn. 1489; ,distorcer le 
labbra: ,labra distorquore“ 421V; ,rinchiare, toroer 
la bocca' ,ringoć. 6228. — I s instrumentalom, 
kao neprelazni glagol. Sileći ga s mnogom elobom 
u sto slika lice mijenit, krivit ustim, kršit 
sobom,... G. Palmotić 8, 1864. 
€) kriviti oči, isporedi kriv, 1, a, c) ce). 
Ako će (kraj) sviu mene i kriviti oči. A. J. 
Knezović 129. 
Db. u prenesenom smislu, prema kriv, 1, b 
i e, corrumpere, depravare, vitiare, adulterare. 
— Imam samo dva primjera. 














































a) činiti da sešto što je pravo (u mo- | 
Pokara je da taja | 


ralnom smislu) bude krivo. 
krivlahu jaže on pravadne i svete stvori. Š. Ko- 
žičić 288, 

b) činiti da mjera bude kriva (u pri- 
mjeru metaforički). Turske able na pravednih 
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KRIVITI, 1, 0, b) ee). 


ti obraćaš jedovito; mjere od suda u naj vrjednijih 
rukah kriviš ti očito. I. Gundulić 280. 

6. in onlpa ponere, in crimen vocare, ori- 
minari, oulpare, u smislu prema kriv, 
1, e, 6) (isporedi # 1. krivica, e, i krivina, e), 
bacati krivicu na objekat (pravo sli češće ne- 

»ravo), potvorati. — Objekat može i ne biti če- 
lađe, isporedi kriv, 1, f. — Ismeđu rječnika u 
Belinu (,jincolpare, dar colpa“ ,onipo“ 892b; ,cen- 
surare, riprender il detto o fatto di qualoheduno“ 
,culpo“ 1846), u Bjelostjenčevu (krivim ,culpo, 
accuso, condo oulpam in aliquem, conficio culpam, 
vitio do, vitio verto, crimini do 1. verto, fraudi 
do, v. potvarjam), u Jambrešićevu (krivim ,culpo), 
u Voltigijinu (,inoolpare, tacciare“ ,beschuldigen), 
u Stulićevu (,incusare, oriminari, insimulare, ar- 
guere, crimini dare, orimen inferre, reum facere), 
u Vukovu (koga ,beachuldigen' ,accuso, incuso“), 
u Daničićevu (,oulpam attribuero'). — perf.: okri- 


viti. 

a) uopće. (Mahomet) Krstijane i Judeje 
krivit, Š. Kožičić 42b. Nače kriviti oholiju jego. 
568. Što kriviš de ljepos? Š. Menčetić 14." Ne- 
moj fu krivit. što je ona kriva? M. Držić 168. 
I ako sam još oro sivi proć istošnom smaju prši, 
nabušeno jato krivi, komu oglena krila skrši. 
1 Gundulič 495. Koga drugoga kriviti ima. F. 
Glavinić, svitl, 47. Ako človik ne oćućuje onu 
slast u promišlenju, sam sebe može kriviti. A. 
Georgiceo, pril. 9. Tvoj život ne krivi, gdi ko- 
risti nije. I. T. Mrnavić, osm. 161. Nemoj kri- 
viti naravi ni djavla. M. Radnić 39a. Da sagri- 
šonja vojim ne podađu prigodu neprijatelj 
za kriviti prisvetu viru. M. Bijanković 7. Što 
ga muči, što ga prli, što ga pravda Božja krivi. 
J. Kavalin 8868. Ne krive svitovnu opačinost. 
A. d. Belle, razgov. 26. Vi krivite Isukrstove 
naslidnike. 190. Za opravdat sebe krivi ženu. 
J. Banovac, pred. 101. Koga ćete dakle kriviti, 
kada se vidite mali obrani a ostali avi osuđeni ? 
F. Lastrić, od' 62. Adam poče ženu kriviti. E. 
Pavić, ogl. 9. Zašto indi druge kriviš? a sam 
hoćeš prost da živiš? V. Došen 247. Čujte što 
govori ovi svetac, a pak me krivite ako usmo- 
budete. Đ. Bašić 80. Krivit samoga sebe a ne 
drugoga. M. Dobretić 424. Nit' imade 
i trećega brez potribe imenovati, ni kriviti. I. 
J.P. Lučić, doot. 22. Ako u krivo govorim, 
krivite me, pokarajte me. A. Kalić 526. Med 
kućani jedno drugo krivi. J. S. Reljković 15. 
Ima biti ispovid osvadliva, da svaki sebe sna 
osvaditi i obtužiti a ne isgovarati ili drugoga 
kriviti. B. Leaković, nauk. 199. Nego krivim 
kuću Petrovića. Nar. pjes. vuk. 5,27. Ili momku 
po vremonu ne bude povojna đevojka ili đevojci 
momak, oboje krive provodagiju. Vuk, poslov. 
263. G. Svetić na svršetku Utuka svoga mene 
krivi. Vuk, odg. na utuk. 19. 

b) krivica se može isreći: 

aa) genetivom. Što nagodbu krive 
svega zla. M. Pavlinović, razl, spisi. 1. 

bb) akusativom (što). Baš kad bi svo 
bilo istina što mene krivi. Vuk, odg. na utuk. 
19. Naš Krkine, dođemo li kadgod u te živi, 
knadićemo što nas svijest krivi. Osvetn. 4, 59. 

cc) instrumentalom. Tem» ihs krive. 
Spom. sr. 1, 9. (1897). — I s prijedlogom s, što 
nije dobro. S otim našu domovinu krivi. J. S. 
Relković 483. 

dd) genetivom s prijedlogom radi. Kri- 
viti koga radi čega jemand etwas su sohuld le- 
gen'. Jur. pol. terminol, 452. 

ee) akusativom s prijedlogom za. Za 
toj nikoga ne krivim nebog ja. N. Dimitrović 














KRIVITI. 1. o, B) ee). 


GI. Grešnik ne ima nikoga kriviti za svoje gri- 
jeho. M. Divković, nauk. 200b. Ti nis' kriva, 
nit te krivi za nevjeru tva gospoja. J. Kavađin 
2988. I pomaže krivit stane il' za krađu, il no- 
virnost. V. Došen 578. I som sebe za nepravdu 
krivi. M. A. Rejković, sat. G2b. Da ne bi naši 
potomci za to krivili nas. Vuk, građa. x. Sta- 
rješine gotovo sve vikale na Mladena i Miloju 
i krivile ih za propast na Kamenici. prav. sov. 
34. Kriviti koga za što jemanden beschuldigen' 
sinoolpare taluno di qualehe cosa“. B. Petranović, 
ručn. kh. 42. 

ff) lokativom s prijedlogom u. Krivi 
u tomu naj veće sebe. F. Lukarević 78. Kad 
te tko u čemu krivi. I Grličić 212. Da ni po 
što sebe krivu ne nahodi u onomu u čemu ju 
kriviše. E, Pavić, ogl. 415. Da ne budoš u 
išemu kriviti me. S. Rosa vu. Spovijedamo da 
u ovijeh grijesih ne možemo nikoga krivit nego 
nas. Đ. Bašić 59. Da ga svijest fegova ni u 
čemu ne krivi niti parbi. B. Lesković, gov. 100. 

99) podložnom rečenicom sa što ili 











da. Mnozi krive mnoštvo svojijeh posala, što se 
često Boga ne spomitu. [. M. Mattoi 185. Kri- 
vio i(h), što za ranije nijesu to uredili. Vuk, 





dan, 1,85. Budući da su mene gdekoji naši kii 
ževnici javno krivili, što pjesme izbiram. nar, 
pjes. (1888). 4, 85. — I mene krive, da ja od 
vas no potribujem što je obećano i dužno. Sta- 
rine. 11, 90. (oko 1651). I da krive gospodare 
(mlađi) da Ši mnogo posla tare. V. Došen 42b. 
Svaki svoju sriću krivi, da živiti š tom ne more. 
1810. Gospodar ima sebo istoga kriviti da jo 
brao nastojnika tako himbona. A. d. Costa 








€) u ovom primjeru akuzativ sa za po- 
kazuje čejade koje bi bilo krivo, ali se meće kri- 
vica na drugo. Ter činiš (Zubavi:), nemilo da 
kunem sam sebe i lice fe bilo da krivim za tebe. 
M. Držić TA. 

d) u ovom primjeru za s acc. znači što 
i kao. Ter (apostoli) žestoko svi sumnivi žude 
opaka znat čovika, koga Božji porod krivi za 
krvnoga isdavnika. G. Palmotić 8, 668. 

d. debito arguere, u prenesenom smislu 
prema kriv, 1, e, d), vidi 2. dužiti, 1. Kriviti, 
dužiti koga (u novcu). 1. Pavlović. 

e. u Dubrovniku se govori: kriviti (koga) 
od straha u prenesenom smislu: vrlo strašiti. P. 
Budmani. — vidi iskriviti, e, a) aa) pri kraju. 

2. sa se. 

a. refleksivno. 

a) u pravom smislu. — Između rječnika 
u Mikalinu (kriviti se, iskrivlivat se ,eurvosoo, 
incurvesco'), u Belinu (,distorcersi“ ,ontorqueor' 
270V), u Voltijijinu (,contorcersi“ ,sich kriimmen'), 
u Stulićevu (,curvescore, incurvescere'). I svoje 
usne da se ne krive ništa. P. Posilović, cvijet. 
215. Tamo so primorje krivi kao luk. S. hu- 
biša, prip. 5. Kriva drva na ogliu se prave (a 
prava krive). (D). Ubogu šavcu i igla se krivi. 
(D). Poslov. danič. Negove usne ali rilice da se 
ne krive ništa. K. Magarović 108. 

., 8) također u pravom smislu, ali snači 
što i kriviti usta. — Samo u rječnicima: u Mi- 
kalinu krivit se, počiti se, kriviti usta ,ringor, 
ringo'; u Belinu ,torcer la bocca“ ,ringo' 148b; 
7858; ,distorcor le labbra“ ,labra distorquere* 
4210; ,rinchiare, torcer la bocca“ ringo' 6228; 
u Stulićevu ,ringi, labia distorquere'. 

€) također u pravom smislu, ali sa sna- 
četem: kriviti oči, krivo gledati. — Samo u Stu- 
lićevu rječniku: ,torvis oculis in aliquem intueri“. 
d) sibi culpam attribuere, prema 1, o. 
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KRIVLAŠAN 


Jest koji ima jedno prijstejstvo (recimo tako) 
s jednim čejadetom, ide navlaš u onu kuću, jošt 
i u crkva za gledat ga, o drugomu ne misli,ne 
sniva mu se o drugomu, ali samo ere hoće sča 
stećem sagrišiti, krivi so da je saviše prignut 
na jubav od kuće. ah! išti boje, čini pravdu s- 
momu sebi, nemoj se blazniti. A. d. Bela, 
razgov. 88b. 
€) u prenesenom smislu, vikati sa svom 
silom, rikati, kriještati, derati se, kaše se sa bi 
votiiu i za čejade (Vuk pomišie samo vola i 
dijete). — perf:: raskriviti se. — Biće postalo 
od toga što čejađe od boli, od straha, od jutim 
itd. svakako krivi svoje tijelo, a osobito usta. — 
Između rječnika u Vukovu: ,brillen (wie der 
ochs) auch vom kinde' lamo. — I mnome se 
trudnijem ruga kriveći se priko vrata (morski 
medojed). M. Vetranić 1, 21. — Krajevića kada 
slave, nerasložnu buku sprave, kao kad se gdi 
goveda brez svakoga krive reda, kadno i(h) se 
to spravi grob opivat mrtvoj kravi. V. Došen 
1568. — Iznad puta prelijeću vile, prekasuju mo- 
đedine crne, pa s' i oni po planini krive. Nar. 
pjes. h&rm. 1,56. — Zašto ovca kad jo vuk ufati 
krivi se? N. Palikuća 9. — Vređa jarca vuna 
od ovaca, on se krivi, do Boga se čuje. Nar. 
pjes. vuk. 8, 177. — A je hoću pustit vrane da 
se krivu. J. Kavatin 796. — Nemoćnici od ve- 
lika straha krive so, tresu se... V. Andrija 
šović, put. 876. Da vidite jednoga od vojske vo- 
jevodu teko beztužna, da svaki od vojske može 
u lice krivit mu se boz straha ijednoga od pe- 
depse za bezočno svojo amionstvo. B. Zuzeri dl. 
Pak bi na # pluca, krivio se i ruga mu se. M. 
Zoričić, sre. 40. (David) učini so viditi budalast. 
i tako poče se kriviti, bukati i kakono vuk vi- 
jati... And. Kačić, kor. 168. S očima zavr- 
tući i kriveći se na sva usta reče. . 
Ne krivi se, Nikče, čavko ci 























iviti se od straha, vidi iskriviti, e, 
a) aa) pri kraju, isporedi 1, e. — U naše vrijeme 
u Dubrovniku. P. Budmani. 
b. recipročno, u prenesenom smislu, prema 
1,6. Nit se kradu nit' med sobom krive. J. 5. 
Reljković 69. 
€. pasivno. . 
4) u pravom smislu (u jedinom primjeru 
o zemji koja oratiem postaje neravna). Ako! 
imaš pokojite five, nok se plugom te rad ječma 
krive. J. S. Relković 118. 
bd) u prenesenom smislu, prema 1, & 
Zato oni neharom se krivi. J. S. Rejković 4. 
Premda kadkad on (trava) zimom se krivi 
187. Gledai, vojnik koji tako živi malo koji rad 
zdravja se krivi. 484. 

KRIVJETI, krivim, impf. vidi 1. krivati, 1,8. — 
U jednoga pisca našega vremena is Boke kotorske. 
Vi donesite na kraj mora onu veliku vagu: 
ću na jednu stranu staviti sveca, i na dragu 
primeći para, dok breme ne krivi ni temoni 
amo. S. Lubiša, prip. 250. 

KRIVLAHAN, krtvlahna, adj, dem. kriv. — 
isporedi krivlašan. — Samo u Stulićevu rječniku: 
krivjahan ,subvexusi. 

KRIVLAK, m, ime mjestu u Srbiji u okrug 
požareva: liva u Krivjaku. Sr. nov. 1871. 
868. 












KRIVLAŠAN, krivjašna, adj. vidi kriv Jahan. 
Samo u Stulićevu rječniku: krivjašan we2 kri- 


KRIVIJENE 


KRIVLENE, n. djelo kojijem ko krivi ili_se 
krivi. — Ismeđu rječnika u Vukovu (1. ,das 
kriimmen“ ,curvetio — 2. ,das besehuldigen' 
,accusatio“ — 8. ,briillen“ ,lamatio'). Kolika usti 
krivjenja! Michelangelo. 85. Ono krivjenje od 
usta i izvraćanjo od očiju. M. Orbin 42. Kri- 
vjehe ili kazivaie na koga nalaseće u pismih 
takovih osoba kojih nije moguće preslušati, mogu 
dovojni biti za povedene istrage. Zbornik zak. 
1858. 685. 

KRIVNA, f. ime mjestu u Srbiji u okrugu po- 
žarevačkom. Zemlja na Krivni. Sr. nov. 1875. 
527. 

KRIVNICA, f. žensko čelade što je krivo (vidi 
kriv, 1, e, c)). — isporedi krivnik, a vidi i 2. 
krivica, 6. — Ake. je zabiježen po Belinu rječ- 
niku. — U dva pisca xvm vijeka, a između 
rječnika u Belinu (,accusato, gost, ciod reo' ,reust, 
fem. 256) i u Stulićevu (,conscia culpae, rea'). 
Koji zvek strahoviti neće učinit na ušiju od kri- 
vnice oni glasi! B. Zuzeri 98. Učinila bi se 
krivnica velike štete. J. Banovac, pred. 48. 

ERIVNIK, krivnika, m. vidi krivac. Ake. 
je sabiješen po Belinu rjećniku. — Od xvi vijeka 
u pisaca Dubrovčana, a između rječnika u Be- 
linu (colpevole e colpabile, di chi d in colpa: 
culpa obstrictus“ 202b), u Voltigijinu (v. krivac), 
u Stulićevu (,conscius culpae'). Bileć se krivnika 
sve dobro vladati. D. Rafina 88. A mi svi 
koji smo ovode, jemo krivnici. A. d. Bella, 
rasgov. 174. Osudi na smrt i na muke množ 
krivnika. B. Zuzeri 189. Kad bi uljezla za bit 
porčica krivniku komu. 178. Parac, koga zova 
od siromaštva i dava se svijem krivnikom, da ih 
prid pravdom parči, obrana je za fega uz'o. 
199. Ko krivnici osuđeni idemo sveđer prema 
smrti. 294. Dake spoznam krivnika opakoga. 

S. Rosa 


815. S krivnicim ujedno osuđen je bi 
124. Krivniko pedepšemo. 708. "Krivnika osu- 
diti. 1550,  Vikahu da je krivnik. 1584. Kad 
mu naj poslije ostane zlotvorstvo odkriveno, tad 
osudi krivnika. Đ. Bašić 86. Puštava da krivnik 
izabira što je temu drago. 102. Počet će karat 
krivnike. Li Radić 1. Koja dostojnos prid Bogom 
može bit čovjeka odmetnika i krivnika? A. Kalić 
208. Trijeba je zamislit krivnika koji bješe svoga 
kraja pogubio. 281. Ne vidjet smrt krivnika 
osuđena. 287. Pravo čini svjetovna pravda, er 
podopše krivnika. 402. Krivnik i zločinac. 448. 
Milostiva obrano svih krivnika. Štit. 22. Pri- 
kaži mu se kako sužaf svomu izbaviteju, kako 
krivnik koji je smrt zaslužio. I. M. Mattei 242. 

KRIVNINA, /. vidi 1. krivica. — U jednoga 
pisca našega vremena. Sletiše so Turci k ciga- 
ninu, ega žale, pitaju krivninu. Osvetn. 4, 43. 

KRIVNOST, /. osobina onoga što je krivan (u 
moralnom smislu), vidi 1. krivica, krivina. — 
pisaca našega vremena. Krivnost jschuldbarkeit 
Jur. pol. terminol. 458. 

1. KRIVNA, f. vidi 1. krivica š krivina. — 
Od xvi vijeka, a između rječnika u Stulićevu 
(iniquitas, culpa, reatus'). Neće na nas ni na 
orsag krivlia pasti nego ra vas. Mon. croat. 298. 
(1592). Kriviu vrgoše na Krstjane. P. Vitezović, 
kron. 88. Sad mu pripovida od griha grdoće, i 
prid Bogom stida, straha, krive, zloće (mislim 
da amo pripada i ovaj primjer, premda bi mogao 
doći i pod 2. krivla). A. Kanižlić, rož. 89. Ov 
je grad čovečjun krivun već puno let prokljet. 
Nar. prip. mikul. 124. Nu I se krene, plahu 
zvjerku behne, nije naći krivi opravdana. Osvetn. 
424. Bog je mrko sonuzio brke, što nema ni 
papka s hica svoga, stid na tega, kriviia nu sva- 
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1. KRIVO, 1, a, 0). 


koga. 4, 25. Krivla, fem. ,verschulden', tal. 
,colpat. B. Petranović, ručn. kniga. 18. Krivha, 
krivina ,achuld* ,reita'. TI. Krivša ,schuld',w 
gehenć Jur. pol. terminol. 452.  Krivia ,das 
verschulden' culpa“. 582. Ima se pitate o krivni 
razlučiti od pitađa... Zbirka zak. 2, 14. Otpi- 
sivati dugove, koji nisu nastali krivom kojega 
urednika. Zbornik zak. 1858. 88. Ali ako se 
radi o krivni takova urednika... 292. Ima so 
satv: osobita odluka o kri, rlede svakoga 
pojodinoga čina. 682. Ako iz krivle optuženika 
iziđe na vidjelo... 728. Za dokaz krivle iz 
sastanka razloga sumne... 742. Na Austriju 
ne može pasti ni naj maža krivlia s klete te po- 
vorke nesretnih zamrčaja. 1866. 104. Onim kojim 
kriva kakova u grijeh padne. 1869. 149. 

2. KRIVNA, f. vidi krivhača. — U naše vrijeme 
u Dubrovniku. P. Budmani. 

KRIVNAČA, /f. krirjeke (kad se životika ili 
čejade krivi, vidi kriviti, 2, a, 6) — U Vukovu 
rječniku: ,das brillen (des rindviehes)“ ,mugitus' 
s primjerom: Stoji ga krivhača. 

1. KRIVO, n. (ili ado.) oblik sređiiega roda od 
kriv koji se upotrebljava kao pravi supstantiv 
(isporedi dobro), naj češće u prenesenom smislu, 
te je onda suprotno riječi pravo kad je sup 
stantiv, “ snači što i nepravda, nepravo. ali u 
sikijem slučajevima može biti i adverab ili 
adjektio, ipak to nije lako spoznati, jer često u 
istoj rečenici može biti supstantiv i adverab ili 
adjektiv po misli onoga što govori. ovdje ćemo 
nabrojiti napose primjere u kojima je bez sumsic 
supstantiv, poslije ćemo druge. 

1. uprav je supstantiv: 

a. kad stoji s kojijem prijedlogom te obje 
riječi zajedno dobivaju adverbijalno značette kav 
krivo, ado. 

a) na krivo. 

aa) u pravom smislu, vidi kriv, 2. a. 
— U Vukovu rječniku: nakrivo (na krivo) schicf 
,oblique' # primjerom: Ako je dimiak nakrivo, 
upravo dim izlazi. — Jeli, dico, na krivo toran? 
M.A. Rejković, sat. Alb. Niki mladi satirić 
nogo stavja na krivo. M. Katančić 57. Ako kalam 
ne stoji na krivo. J. S. Reljković 184. Bogu 
služit a ne ić na krivo (metaforički). 444. 

BB) u prenesenom smislu, vidi kriv, 
2,bie. Kamo da bi na krivo pomislio. I. 
Ančić, vrat. 60. Ako no krivo uzmrmlaju od 
tebe. M. Radnić 146. One knige bi(h)u na krivo 




























na krivo. 


i bi odgovo: 
J. Filipović 1, 1688. Meni se čini da je mučno 
kligo nać u kojim ne ima nijedne riči na krivo 


ništa umili odgovorit, 


pritisnute. 1, 581. Jesi li učinio broj i tvoj 
posa na prav oli na krivo? M. Zoričić, aritm. 
predg. 12. Koje ne more nigda na krivo kazati 
istinu. itm. B1. Vas bi posao na krivo otiša. 
44. Rič ili ostave, ili na krivo stave, ili jednu 
na misto druge postave. V. Došen ix. Tristn 
puta oko laže, i na krivo stvari kaše. 2579. Ku- 
jima ovaj satir čihaše so na krivo. M. A. Re]- 
ković, sat. ABb. Kripost ukaza no htijući na 
krivo suditi. Nadod. 29. Sve moje stvari na 
krivo iđsju (iđahu). Ant. Kadčić 261. Misleći 
i živeći na krivo. D. Obradović, živ. 11. 

b) u jednoga pisca čakavca xviu vijeka 
ima u pravom smislu na kriva, ali je to jamačno 
radi slika. Polugo od driva popriko imaše, ni 
kako na kriva na kih se sidjaše. Đ. Baraković, 
vil. 278. 

















1. KRIVO, 1, a, c). 


€) u krivo. 
aa) u pravom smislu, vidi kriv, 2, a. 
Strahorisijem ter pogledom uze u krivo Bih gle- 
dati. G. Palmotić 8, 284. Nećete doprijet, er u 


krivo idete. A. Kalić 412. 





b. u ovako ijem primjerima u kojima znači 
što i nepravda. Človik ima povrnuti ča je po 
krivu vzel.  Korizm. 8la.  Rasbiram krivo i 
Milko što bi svijet reko. 1. Đorđić, uzd. 28. — 
telim da amo pripada i ovaj primjer, jer nije 
potrebno shvatiti da u siemu s kriva snači što i 
s krivoga, nego: s nepravde, s krivice. Tvojoj 
(Isuse!) slavi nije dika nijednoga smrt grišnika, 
navlastito kada s kriva milosrdje tve prisiva. 
M. Marulić 826. — Ovamo idu i ova dva pri- 
mjera u kojima na krivo i u krivo drugo snače 
nego kod a, a) i c): Ka se brzo može na krivo 
obrnut. A. Georgiceo, nasal. 184. Živlenja opet 
svoga pute u krivo izvrnuše. A. Vitalić, ist. 
2490, 
€. u rečenici: imati krivo, perperam judi- 
care, im. unrecht haben, tal. aver torto; ne- 
pravo misliti ili govoriti, pa i uopće krivo ra- 
dil iti kriv. — Između rječnil u Belinu 











(imati krivo ;haver torto“ ,causam iniquam ha- 
bore! 788b). Štioci vole sami sebe potvoriti da 
oni krivo imaju rasumeći, nego da je pisaoc 
krivo imao pišući. V. Došen ix—x. Neka dobro 
znadu, krivo u tom da imadu... 42b. Krivo u 
tom da imade, kad on rugo bludno brani. 91b. 
A ima li pravo Turčin, kad veli, da ni od kule 
ne vaja bježati? Jok vala! U tom ima vrlo krivo. 
D. Obradović, živ. 12. U tom oni imađu vrlo 
krivo. 121. (u ova dva primjera vaja da vrlo 

ipada glagolu). Neki imadu pravo, a neki 
rivo. basne. 224. Ispovijeda da je imao krivo. 
sav. 85. Po razgovoru ko ima pravo ili krivo. 
Pravdonoša, 1852. 81. — U ovom je primjeru 
drukčije snačede: kavga, raspra, pravda. Ako 
što između sebe krivo imate, Bog vala da sudi. 
D. Obradović, živ. 98. 

d. u rečenici: dati (kome) krivo, impro- 
bare, lem. unrecht geben, tal. dar torto; krivo 
znači isto što kod. c. Niko im neće dati pravo, 
no svak krivo. V. Bogišić, zborn. 290. 

2. može se shvatiti kao adverab ili adjektiv 
ili kao supstantiv: 

a. kod krivo činiti, gdje će se naj prije 
pomisliti da je adverab, ali u nekijem, ako ne u 
svijem primjerima, mogli su pisci misliti na zna- 
čede kao kod lat. injurism facere ili siem. (ein) 
unrecht thun, tal. far torto, dakle shvatiti da je 
isto što nepravda. to je doista ovako u primje- 
rima u kojima krivo činiti kome znači: misliti 
(i govoriti) slo o riemu, suditi Kod krivo, biti ne- 
pravedan prema gemu u misli (i u riječima), 
#. pe: Ako li je gdo suprot mani ča ino rekal, 
krivo mi je učinil. Mon. eroat. 219. (1527). 
Li ne mož' po tomu, čto sama govoriš tomiti, 
onomu da krivo ne tvoriš koji, diš, hoteći da ti 
se primili, ne susta ričmi se i dili. H. Lucić 
248—244. Krivo joj si učinio i tužit se ima na 
te, što joj dosle nijesi odkrio tvoga plama ki 
hara te. djevojčica želi svaka da je Jubiš, da je 
dvoriš, ni, se srdi na te paka, kad joj jubav tvu 
otvoriš. &. Palmotić 2, 198. Ah! koje krivo ne 























514 1. KRIVO, 2, b, a). 


činite Božijoj pravdi, držeći je za nehajavu, sa 
beztažnu! B. Zazeri 122. Tada bih ja krivo 
učinio hegovoj svetini. V. M. Gučetić 159. Sudo 
slobodno bez zadovolna uzroka djela svoga iskr- 
žega, i da poznate koliko mu krivo čine, slije- 
dite me slušat pomliivo. Đ. Bašić 87. — Si 
tlivo jen. p. u Mikajinu rječniku: krivo učiniti 
komu ,injuriam facere alicui, aggravare aliquem' 
iu Belinu: krivo učiniti ,pregiudicare, cioš nuo- 
cere, danneggiare' noceo' 5800; učiniti krivo 
sfar_torto“ jinjuriam facere“ 786b, premda i ovdje 
može se krivo zamijeniti riječju nepravdu, a i 
nepravo, ali ne tako riječju nepravedno koja bi 
bila pravi adverab (kako je ovdje: Ne zato bi 
mu krivo i nepravedno učileno. M. Orbin 56). 
tako je i u ovakovijem primjerima: Koja (grlica) 
ne učini nigda krivo svomu dragomu drugu. 
Zborn. 166. Začto krivo čini jedan dragomu? 
Anton Dalm., nov. tešt. 181. Da 
i nam nećete mimo inih v 
croat. 262. (1567). Železnimi kjuni kih doveze 
drivo sobi voju puni, Zadru čini krivo (3tetu?). 
Đ. Baraković, vil. 52. Ne učinivši nepravo ali 
krivo iskrfemu. P. Radovčić, nač. 58.  Scini 
(grišnik) da će siromao daviti i fiovu krv sve 
sasnuti krivo čineći i nepravedno napridujući. 
J. Banovac, razg. 90. Na priliku kad niki opaki 
jezici govore: ,Bog mi je krivo učinio“. F. Lastrić, 
ned. 115. Moj zlotvor učinio mi je krivo, opsovo 
me, osramotio me, obružio me, udrio me na pra- 
vednu Bogu. V. M. Gučetić 64. Učeći on hih 
(krajeve i afu gospođu) da ne budu krivo činiti 
svojijem podložnicima. 154. Lakomi starešine 
koji sami krivo čine. V. Došen 576. Tako sudci 
krivo čine. 620. Indi kad što krivo čini podlož- 
nikom. 2828. Da ne čini krivo u čem u obćini. 
282b, Mogaše iskat od nega ne čineći mu krivo. 
Đ. Bašić 84. Smirite so s neprijatelom... premda 
vam je veoma krivo učinio. 99. Da im ne samo 
ne čini krivo, nu da im kaže veliku jubav. 184. 
Prihitih tuđe i učinih krivo iskrhemu. 248, Imao 
bi misnik po dukata dati dragomu misniku... 
jere bi drugačije učinio nepraviou i krivo tomu 
redovniku. Ant. Kadčić 70. Pitam proštete u 
svakoga komu krivo učinih. L. Radić 97. Ovi 
grješnik osobito čini krivo Isukrsta s mnogo 
strana, A. Kalić 112. Vi ste meni krivo učinili. 
Nar. pjes. vuk. 8, 817. Tu ste mene učinili 
krivo. 4, 42. Reče onomu koji čilaše krivo: 
,Zašto biješ bližkega svojega? Đ. Daničić, Zmojs. 
2,18. Činiće ti krivo i gariće te jednako. 5mojs. 
28, 82. Krivo kome učiniti, prikrstiti kome što 
jemand  verkirzen' Jur. pol. terminol. 567. 
ijeni li stranka, di je rječidbom mjesnoga 
suda krivo učiteno. Zbornik zak. 1868. 142. — 
A u ovakovijem primjerima moglo bi biti i ad- 
jektiv: Kad ti tko što krivo učini... I. Grličić 
212. Ti ne bi rad da ti što krivo učini. A. Ka- 
nižlić, fran. 215. Da što krivo ne učini. V. 
Došen 282b. 

Db. u rečenici: biti kome krivo (Vuk shvaća 
kao adverab). vidi u Vukovu rječniku: ,unrecht' 
dinjuria' s primjerom: Brate Mićo, nije po te 
krivo. (Nar. pjes. vuk. 4, 287). s rasloga kao 
kod a može se shvatiti gdjegdje kao supstantiv a 
opet gdjegdje kao adjektiv. treba dodati da krivo 
mu je može snačiti: trpi fešto krivo (nepravo), 
seko mu je učinio krivo; ali i: čini mu s 
(misli) da _mu je krivo, po čemu krivo ima od 
prilike značese : teško, neugodno (ado). 

u) u prvom značetu, ali se ne može u 
svakom primjeru posnati, jeli ovako snačeke ili 
kao kod 6). Oni, komu je krivo, da grede prid 
rotnike. Stat. poj. ark. 5, 246. Vidivše, da je 










































1. KRIVO, 2, b, a). 


Petru krivo. Mon. croat. 77. (1451). Za ismirit 
što je čije, da nikome krivo nije. V. Došen 698. 
Krivo dima da ne bude i da mene ne nakude. 
2520. Onda neće nam nikomu biti krivo. M. A. 
Rojković, sabr. 22. Jeli tebi na dijelu krivo? 
Nar. pjes. petr. 2, 2. Kome je krivo, namirio 
mu Bog! Nar. posl. vuk. 147. Od koga vam je 
krivo. Vuk, dan. 8, 171. Da je krivo po sav 
narod naš i sramota gotovo po sve naše kližev- 
nike. Vuk, nar. pjes. 2, 884. Da nije krivo ni 
jednim ni drugim. M. Pavlinović, rasg. 12. 
Svakom pravo, nikom nije krivo. Osvetn. 2, 167. 

b) u ovijem je primjerima jamačno drugo 
značene (teško, neugodno). A i Vidu nije za to 
krivo, bez riječi daće ti đevojku. Nar. pjes. 
vuk. 8, 518. A to Avramu bi vrlo krivo radi 
sina hegova. ali Bog reče Avramu: ,Nemoj da ti 
je krivo radi djeteta i radi rodbike tvoje! Đ. 
Daničić, Imojs. 21, 11—12. I na nas će biti 
Turkom krivo. Osvetn. 3, 68. Da ne bude duš- 
manima krivo, što im vismo habere poslali. 
6, 47. 








2. KRIVO, n. mjesno ime. Prkovci kod Cerne. 
D. Hire. 

KRIVO., vidi što je kasano kod kratko-. 

KRIVOBJEL (ili -bijel), m.(?) vrsta bijeloga 
grožđa. — isporedi Krivaja. — U naše vrijeme 
u čakavaca hrvatskoga primorja s ekavskijem 
oblikom. Krivobel, suvrst vinove loze bijela 
grožđa (u hrvatskom primorju). B. Šulek, im. 
1l4 





KRIVOBOG, m. krivi (lažni) bog. — U pi- 
saca xviu vijeka, a između rječnika (samo plur.: 
krivobozi) u Belinu (krivobosi ,idoli, dei falsi“ 
dii fiotitii* 8749), gdje se naj prije nahodi, u 
Voltigijinu (,idoli“ ,abgčtter'), u Stulićevu (dei 
fiotitii') iz Belina. Čuše iz usti krivoboga. A. 
Kanižlić, utoč. 628. Da se nejma jisti krv ži- 
vine udavite i krivobogom prikazane. I. Velika- 
nović, uput. 1, 472. Na dvoru psi i čarovnici i 
nečisti i ubojice i krivobogom služeći. 8, 878. 

KRIVOBOGOŠTOVAC, krivobogoštovca, m. 
čovjek koji štuje krive bogove, vidi krivobožac. 
Na jednom mjestu xvuu vijeka. Ovo je otajsvo 
jedno koje nije bilo objavleno i očito ukazano 
niti krivobogoštovcem niti Žudijama. A. Tomi- 
ković, gov. 180. 

KRIVOBOGOŠTOVAN, krivobogoštovna, adj. 
kojš pripada krivobogoštovju. — U jednoga pisca 
xvin vijeka. Jest krivobogoštovnoga Dagona pod 
noge bacila. A. Tomiković, gov. 298. 

KRIVOBOGOŠTOVIJE, n. štovasie krivijeh bo- 
gova, vidi krivoboštvo. — S -vje mj. -vle u jed- 
noga pisca xviu vijeka, a između rječnika u 
Stulićevu (u kojemu, možebiti štamparskom griješ- 
kom, ima: krivobostovje, v. krivočastje), Koji ste 
bili zaslipjeni sasvime u nevirstvu i krivobogo- 
štovju. A. Tomiković, gov. 261. 

KRIVOBOGOŠTOVNIK, m. vidi krivobogo- 
Štovac. — U istoga pisca xvru vijeka u kojega 
ima i krivobogoštovac. Ova svitlost je zadostna 
pridobiti sve kolike krivobogoštovnike. A. To- 
miković, gov. 21. Ne mogu biti satrveni niti od 
krvolija niti od krivobogoštovnika niti od nevir- 
nika. 176. 














575 








KRIVODO,.a. 


KRIVOBOŠKI, adj. koji pripada krivijem bo- 
govima ili krivoboštvu. — U pisaca xvii vijeka. 
Ozdravivši mlogo isvanski i krivobožki guba- 
veca. E. Pavić, ogl. 828. Koji u Jerusolimu 
opet sva krivobočka strašila postavi. 359. Zmija 
od tuča, koja tada jedno od krivobožkih kipova 
postade. 342. Sve je orkve i bučake krivobožke 
satro. 849. U istoku i u Žudiji također, kakve 
tmine nisu bile, u kojima je bio puk krivobožki 
i žudinski? A. Tomiković, gov. 22. 

KRIVOBOŠTVO, n. vjera u krive bogove, ne- 
znaboštvo, poganstvo. U pisaca xvni vijeka. 
Puk ee nikakvim krivoboštvom ne oskvrđavi. 
E. Pavić, ogl. 175. Toliko se krivoboštvo uvuklo 
uovi puk. 182. Nastojeći krivobožtvo iskori- 
niti. 849. Da onoga puka krivoboštvo ne slide. 
. Da ji na krivoboštvo privede. 441. Što 
vilaot dalek i krivoboštvu podložan bi. 494. 
Koga je on s čudnovatim načinom ismeđu kri- 
vobošiva izveo. 485. Padoše u krivoboštvo. D. 
E. Bogdanić 68. Ne stide se crkvu osvađati 
krivoštovstvom, pače krivoboštvom. I. Veli 
nović, uput. 1, 418. Odrekavši se krivobožtva. 
1, 280. Skupštinu krivobožstva i nevirstva. B. 
Leaković, nauk. 240. 

KRIVOBOŽAC, krivčbošca, m. čovjek što vje- 
ruje u krive bogove i ima se klasa, nesnabožac, 
poganin. — U pisaca xvi vijeka. Porastiraše 
krivobožoe. E. Pavić, ogl. 442. Vaja da se kri- 
vobožci u svomu dostojanstvu vladaju. 598. Kri- 
vobožci negda biše, koji drugo ne slaviše. V. 
Došen 79. U vrime vladanja od krivobožac. A. 
d. Costa 2, 48. Rođen od otca Abdule, krivo- 
božea. I. Velikanović, uput. 1, 280. Tako je 
bilo i za starih krivobožaca. J. S. Reljković 5. 
Vojevao je protiva Čifutom i krivobožcem. A. 
Tomiković, gov. 178. 

KRIVOBOŽAN, krivdbožna, adj. koji 
krivijem bogovima ili krivoboštvu. — 
xvni vijeka. 

a) o kipovima. Četrdeset hijada krivobožnih 
kipova obori. A. Kanižlić, fran. 27. 

B) o čejadi. Dok još biše krivobožni (puk 
rimski). V. Došen 104b. 

KRIVOČACO, krivččca (?), 
niku (vidi kod krivok). 

KRIVOČAŠĆE, n. superstitio, vidi prazno- 
vjerje, sujevjerje. — Stariji je oblik sa -atje mj. 
-šće. — U dva pisca xvu i xvi. vijeka, a 
među rječnika u Stulićevu (gdje je drugo sna- 
čee: čaraše, vračare): krivočastje ,stregheria: 
;veneficium“. Paziti s krivočastjem, što Latii 
zovu ,upersticio'. S. Matijević 48. Ali ga 
stiti s krivočastjem (,superstizione'). 'T. Ivanović 
58. Jesi li činio krivočastja? 188. 

KRIVOČAŠĆENE, n. samo u Stulićevu rječ- 
niku: krivočastjete us krivočastje. 

KRIVOČELAT, adj. u kojega je krivo čelo. — 
U Stulićevu rječniku: ,cujus frons est curvać. — 
nepousdano. 

KRIVOČINILAC, krivočinioca, m. čovjek koji 
krivo (nepravdu, slo) čini. — Na jednom mjestu 
xvin vijeka. Ljubav zove na pokoru krivočini- 
oce. A. J. Knezović xix. 

KRIVODO, krlvodola, m. uprav krivi do, ali 
se naj više upotrebjava kao mjesno ime. 

8. krivi do. — U sagoneci našega vremena, 
a između rječnika u Stulićevu (krivodol ,vallis 
obliqua'). Dva dola krivodola, među Kima jut 
zmaj leži. Ta se misli na ličkom nožu ukrivjene 
korice s obje strano manija. u Dobroselu. M. 
Modi 
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m. u Mikajinu rječ. 








KRIVODO, b. 516 


b. Krivodo, mjesno ime, n. p.: 
a) vidi: U Berinovcu ili Krivodolu koja 





obl. 57. 
db) seoce u Hercegovini. Statist, bosn. 121. 
€) Krivčd6, zaselak u Pivi. — Vidi: Kade 

dolu Krivodolu dođe. Nar. pjes. vuk. 5, 252. 

KRIVODOLANIN, m. čovjek is Krivodola. — 

Množina: Krivddojšni. — U naše vrijeme. Po- 

harajte sve Krivodojane. Nar. pjee. vuk. 5, 242. 

Osvojite sve Krivodojane. 5, 252. 

KRIVODRIJEV, vidi Krivodrijevo. 

KRIVODRIJEVO, m. presime ili nadimak 
muški, vidi u Daničićevu rječniku: Krivodršvo, 
među judima u Štipu što ih Milatin dado 
crkvi arhanđelovoj u Štipu a s žom Hilandaru 
jedan bješe ,Bogdane Krivodr&vo M(on. serb). 

68. (1298—1302). u prijepisu u narodnoj biblio- 

teci u Biogradu stoji ,Krivodrdvu'. 

KRIVODEŠKA, f. vidi u Vukovu rječniku: 
nekaka kruška s krivijem drškom ,art birnen: 
piri genus'. 
KRIVODUŠAN, krivodušna, adj. u kojega je 
kriva duša, nepošten. — Od xvii vijeka. 
a 


a) o čejadetu. Po nauku krivodušnoga 
Kalvina. Đ. Rapić 804. Krivodušan, krive dušo, 
zle duše: ,On je čovjek krivodušan' (želi tuđe). 
M. Pavlinović. — amo pripada i ovo: Svijet 
sebirad i krivodučan. M. Pavlinović, rad. 120. 

d) o govoru, djelu itd. Na ovo krivodušno 
govoreie starčac biskup sav se uzdrta. Đ. Rapić 
121. Ah krivodušna opačino! 411. 

Db. adv.: krivodušno. Zaslipleni krivodušno 
sude. I. Velikanović, uput. 1, 168. Koliko kri- 
vodušno dilaju oni koji iskrfega sude. Đ. Rapić 
311. Koje sveti sakramenat krštela tako krivo- 
dušno tareš. 336. Šta i šta imade, koji se na 
uskrs pravo ne ispovide i krivodušno s Judom 
pričešćuju. 379. Kad ko svjedoči na zemji vaja 
da uprti bus na ploća pak prenese preko five; 
teško temu ako je krivodušno prenese! V. Bo- 
gišić, zborn. 485. 

KRIVODUŠNICA, f. krivodušno žensko čejade. 
Krivodušnica, žena krive duše. M. Pavlinović. 
KRIVODUŠNIK, m. krivođušan čovjek. Krivo- 
dušnik, čovjek krive duše. M. Pavlinović. 
KRIVODUŠNOST, krivddušnosti, f. osobina 
krivođušna čejadeta. — U jednoga pisca xvin 
vijeka. Dojti će vrime, kada će nihova faližnost, 
tiihova laž i krivodučnost na vičkoj vatri goriti. 
Đ. Bapić 180. Ako je velika krivodušnost u 
jednome kofušeru koji želi i nastoji krajevsku 
krunu na glavi nositi. 312. Ah opaka krivo- 
dušnosti! 411. 
KRIVOGANIŠT, m. mjesno ime. — Prije na- 
šega vremena. Krivoganišt. Spom. stoj. 185. 
KRIVOGAŠKI, adj. koji pripada mjestu Krivo- 
gaštanima. — Uprav krivogaštski, ali i t i s 
ispadaju iza š, premda se u jednom primjeru 
nalazi pisano drugo slovo, a u jednome obadva. 
— U spomenicima xiv vijeka a između rječnika 
u Daničićevu (krivogašttskyj). Do puti krivo- 
gačskoga. Glasnik. 18, 875. (13487). Krivogašt- 
skoga. 875. Krivogaškego. 11, 181. 
KRIVOGAŠTAN, m. (? ili je gen. od Krivo- 
gaštani?) mjesno ime. — Prije našega vremena. 
Krivogaštanp (selo). S. Novaković, pom. 185. 
KRIVOGAŠTANI, m. pl. mjesno ime. — ispo- 
redi Krivogaštan. — Pomige se xiv vijeka. — 











KRIVOKAPIĆ 


vidi u Daničićevu rječniku: Krivogaštane, orkva 
je treskavačka imala ,stasb vb Krivogaštanehs'. 
G(lasnik). 11, 132. 18, 372 (13482). to je selo koje 
ima i sada blizu Prilipa. Hahn, reisa. 187. 188. 

KRIVOGLASAN, krivoglasna, adj. uprav u 
kojega je kriv glas, ali se nalazi samo u Stuli- 
ćevu rječniku: mon veridicus' s drugijem sna- 
čeem: lašiv. — nepouedano. 

KRIVOGLAV, adj. vidi u Vukovu rječniku: 
koji glavu na krivo nosi ,krammkopf' ,incurvi- 
ceps“. of. krivovrat. 

KRIVOGLAVOCI, Krivoglavica, m. pl. ime 
seocu u Bosni (?). Glasnik. 22, 57. 

KRIVOGLAVICA, m. i f. čejade u kojega je 
kriva glava (metaforički: kriva pamet). — U jed- 
noga pisca xvi vijeka. Nejma ti opačnije kri- 
voglavice od kojekakvog čitala bez razsuždenija. 
D. Obradović, živ. 107. Ko god neće u krivo- 
glavice da pristane. basne. 257. 

KRIVOGLED, adj. koji krivo gleda, razrok, 
strangled, škilav. — Od xvu vijeka, a ismeđu 
rječnika 'u Bjelostjenčeou (krivogled, križogled 
;poetus, hirquus, limus, myops, oblique 1. limis 
oculis spectans'), u Jambrešićevu (,paetus'), u 
Stulićevu (jobliquc oculos gerens'). Šepav, škijav 
aP krivogled, aj ga se, da b' ti bil ded. P. 
Vitezović, cvit. 128. 

KRIVOGNAT, m. mjesno ime. — Prije našega 
vremena. Krivoglatv. S. Novaković, pom. 135. 

KRIVOGOŠTAN, m. mjesno ime. — isporedi 





Krivogaštan. — Prije našega vremena. Krivo- , 


goštans. Spom. stoj. 185. 
KRIVOGOVORAC, krivogdvirca, m. čonjek 
koji krivo govori, lažlivac. — U Belinu rječniku: 
pehi dice il falso o falsit&“ ,falsidicus' BOD; u 
Bjelostjenčevu: kajkavski krivogovorec ,calumni- 
ator'; u Voltijijinu: ,calunniatore, detrattore“ 
overišumder'; u Stulićevu: ,felsidicus“. 

KRIVOGUZ, adj. u kojega je kriva g.ica. — 
Riječ šaliva i prostačka. — U Vukovu rječniku: 
.krummarsch' ,curvi podicis“. 

KRIVOGUZA, f. krivoguso žensko ćejade. — 
U naše vrijeme. Bastalo se tridest udovica ... 
Svaka nosi pitu i pogaču, krivoguza torbu ku- 
kuruza. Nar. pjes. petr. 1,802. Podigle se bule 
u lištake, nika nosi kruha, nika sira, krivoguza 
torbu kukuruza, Ajkunija kablić museleza. (iz 
nar. pjes). A. Ostojić. ,Neću ja one krivoguzo 
ni danas ni sjutra uzeti J. Bogdanović. 

KRIVOHATORAN, krivohatorna, adj. snači 
što i hatoran, ali prvijem dijelom (krivo-) jače 
se ističe zli smisao. — U istoga pisca u kojega 
ima # hatoran. Siromaški sinovi, koji ste sinovi 
otaca lakomi i krivohatorni! Đ. Rapić 164. 

KRIVOK, adj. vidi krivook. — U Mikajinu 
rječniku: krivok, krivočac ,paetus', i u Stulićevu: 
v. krivook. 

KRIVOKAPA, m. onaj koji nosi krivu kapu. 
u bosanskoj krajini nošene su krive kape. to je 
od platna načitena poduja kao torbica, isvezena 
đinđušama što so jepše može, katkad i armom i 
novcima (po onom dijelu što je nad čelom). kad 
se ustakne ta kapa, doni kraj pane po vratu čak 
do pleća, te je divno vidjeti, osobito na krupnu 
i stasitu čovjeku. sad se rijetko može vidjeti ta 
kapa. I. Stojanović. 

KRIVOKAPIĆ, m. presime. — U naše vrijeme. 
AV evo ti Krivokapić-Rada. Nar. pjes. vuk. 4, 
891. A dopade Krivokapić Joko. 4, 523. Pušku 
pali Krivokapić Risto. Ogled. sr. 891. U gorhoj 
Hercegovini (prezimena): . . . Krivokapić... V. 
Bogišić, zborn. 17. 

















KRIVOKLANAC 


uEIVOELANAG, krivdklatca, m. vidi krivo- 
— U jednoga pisca xvi tijeka. Što 
do rači dodan nežnabožac i krivoklanac. E. Pavić, 
Psa 
KRIVOKLANALAC, krivoklataoca, m. čovjek 
koji se krivo klana, uprav: koji se klasa krivijem 
dogovima. — isporedi krivoklalac i krivobožac. 
U jednoga pisca xvui vijeka. Noznabošci 
pak, jerbo ne poznaju pravoga Boga niti mu se 
klažaju, nego se klanaju krivim i lažlivim bo- 
govom, za to se dobro krivoklašaoci imenuju. 
B. Leaković, gov. 201. Nesnabočci i krivokla- 
iiaoci. nauk. 445. 
KRIVOKLEČE, n. vidi krivokletva. — U je- 
dnoga pisca xvu vijeka sa starijim oblikom krivo- 
kleje- Dvišući iz žih bestimije, krivokletje. I. 


“ERIVOKLESTVO, vidi krivokletstvo. 


KRIVOKLETAC, krivoklćca, m. krivo- 
kletnik. — U jednoga pisca xvnu vijeka. Onu 
svoju laž zakletvom potvrđuje i tako se čini 
krivokletac. J. Banovao, pripov. 161. I tako se 
šine krivokleci sovuć Boga na svidočanstvo od 
opačine. 164. 

KRIVOKLETAN, krivčkištna, adj. koji se 
krivo kune. — Od xvii vijeka, a između rječ- 
nika u Stulićevu (,perjuriosus'). 

a. adj. Krivokletnom što se vidi, jasnost 
Božju kad uvridi? V. Došen 1420. Oteo svojim 
neprijatejma dobitje i krivokletnomu kraju ži- 
vot. Blago turl. 2, 92. Krivokletna đevojka. u 
Nar. pjes. here. vuk. 208. Zlo i naopako po 
krivokletna. V. Bogišić, zborn. 686. 

b. ado.: krivčklštno, kunući se krivo. On je 
krivokletno obijedio prave ude. S. Lubiša, prip. 
282. 


KRIVOKLETIV, adj. vidi krivokletan. — U 
jednoga pisca xvui vijeka. A ne Potru zataja- 
ovcu, krivokletivu, fastaovcu. A. d. Bella, rasgov. 
108. 

KRIVOKLETNICA, f. žensko čejađe što se 
krivo kune. — U Voltigijinu rječniku: spergiura“ 
,moeineidige', i u Stulićevu: ,porjuria'. — I u Šu- 
lčkovu i u Popovićevu (umoineidigo! £). 


KRIVOKLETNIK, krivokletnika, m. čovjek 
što se krivo kune. — Akc. kaki je u gen. sing. 
taki je u ostalijem padežima, osim nom. sing. i 
voc.: krtvokletniče, krivokletnici. — Od xvrmu 
vijeka, a ismeđu rječnika u Belinu (,sporgiuro e 
spergiuratore' ,perjuras“ 6984) gdje se naj prije 
nahodi, u Bjelosijenčevu (,perjurusi. v. krivo- 
rotnik), u Voltigijinu (,spergiuro, falsario“ ,ein 
meineidiger'), + Stulićevu (,porjurius"), u Vukovu 
(der meineidige ,perjurus'). Lažci i krivoklet- 
nici. A. Kanižlić, kam. 807. Može biti da se 
na ovom svitu i takovih krivokletnika nahodi. 
M. A. Reljković, sat. Bls. Grđi je nevjernik 
nego krivokletnik. Nar. posl. vuk. 46. Bog bi 
me krivokletnika stigao gorijem mukama nego 
su ove vaše. S. Lubiša, prip. 215. Kao što se 
događa krivokletniku i krivomjerniku. 287. Mrze 
na krivokletnike. V. Bugišić, zborn. 686. 

KRIVOKLETNIKOV, adj. koji pripada krivo- 
kletniku. Da se ne zaboravi ni popov rug ni 
krivokletnikov etrah. M. Đ. Milićević, sim. več. 


.KRIVOKLETSTVO, n. vidi krivokletva. — U 
pisaca xvni i xix sa. Ou Petra koji se od- 
riče od tega sramotnijem krivokletstvom, jed- 
nijem pogledom milostivijem priobraća. B. Zu- 
zeri 82. Jedan (od apostola) visi o zančici; 


v 
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KRIVOKUR 


drugi skroven svoje plače krivokletstvo. 61. I 
doniješe krivokletstvom posječenu glavu. Bos. 
vila. 1892. 274. — -t- ispred s moše i ispasti: 
krivoklćstvo. Nitko ne ima reći rič lažjivu, 
zašto je čer djavaoska i poroditelica krivo- 
klestva. J. Banovac, pripov. 158. 

1. KRIVOKLETVA, f. kriva (vidi 1, b, 2 
kletva. — Od xvm vijeka (samo u pisaca, 
# 2. krivokletva, a između rječnika u Vodena 
(«falso giuramento“ ,meineid, falacher eid') i + 
Štulićevu (,porjurium'). Iznać će se, da će go- 
sparu komu glavi od kuće bit motnute u obraz 
krivokletve i pogani razgovori. B. Zuzeri 807. 
On će mloge na krivokletvu navesti. A. Ka- 
nižlić, kam. 6. I ovo jest jedna priteška krivo- 
kletve. Blago turl. 2,98. Koje je krivokletva 
k sobi privlekla. M. A. Rejković, sat. Bla. Pri- 
vara, krivokletva, nevirnost... I. Velikanović, 
uput. 1, 849. B. Leaković, nauk. 458—454. 

2. KRIVOKLETVA, m. vidi krivokletnik. 

U dva primjera jednoga pisca xvu vijeka, ali u 
oba dva, prevodeći is svetoga pisma, moše biti 
da da pisač nije dobro shvatio snačete u originalu. 
rvom primjeru: Ja ću biti svidok itri i 
istiniti sločincom, kurvarom i krivokletvami 
(Ero testis velox maleficis et adulteris et per- 
malach. 8, 5). 1. Ančić, vrat. 61 može biti 
io da je lat. porjuris od perjurium a ne od 
perjurus; u drugome: I drugo je govorenje pro- 
tiva umrti, to jest, da se neće naći krivokletva 
u baštinici Božiji (,Est et alia loquela contraria 
on inveniatar in hereditate Jacob', eccle- 
siastic. 28, 15). vrat. 55, pisac je dodao riječ 
krivoklotva koje nema u originalu, te se ne sna, 
to ju je sam shvatio, ali se može reći da je 
mislio na čejade po tome što je in heroditate 
preveo u baštinici(h). 
KRIVOKL&TVEN, adj. koji pripada krivo- 
kletvi. — Samo u Stulićevu rječniku: ,porju- 
riosus'. 

KRIVOKLEVŠTINA. /f. vidi krivoklotva. — 
U jednoga pisca našega vremena. Neću ponijeti 
doma krivoklevštinu. 8. Lubiša, prip. 162. Preote 
mah krivoklevština i snevjera. 















1. KRIVOKLUN, adj. u koje a i krio kljun. 
— iaporedi 2." krivokjun. U Slulićevu. Pječ: 
niku: jinourvo rostro praeditasi 

2. KRIVOKLUN, m. vidi krstoklun. Krivo- 


kljun. Loxia curvirostris. Slovinac. 1880. Bla. 

KRIVOKLUNAC, krivšklinca, m. onaj u ko- 
jega je kriv [um jamačno krivokjuna ptica, ispo- 
redi '2. krivoklun. — Samo u Stulićevu rječniku 
us krivoklun. 

KRIVOKOLO, a. igrači uvate se kao i u kolu, 
al licem na poje. okrenuti, a leđa unutra u kolo, 
pa se tako desno ili levo obrću pevajući. Pop Ži- 
vojin iz Srbije. 

KRIVOKUČKA (rijeka), f. ime vođi u Bosni. 
F. Jukić, zemj. 49. 

1. KRIVOKUČA, j. tako se zove kuća koja je 
nastavjana, ali ne uzduž stare kuće, nego je 
šjeme od nastavka okomito na starom šjemenu. 
u Dobroselu. M. Medić. 

2. KRIVOKUČA, m. nadimak čovjeku. — U 
naše vrijeme. Krivokuća, čovek iz kriva sokaka. 
u ćuprijskom okrugu. 8. I. Pelivanović. S nekim 
Krivokućom, odabranim junakom is smeđerevskog 
sela Markovca. M. Đ. Milićević, srb. 1107. 

KRIVOKUR, adj. u Vukovu rječniku!: penis 
inourvi“ s primjerom: Ima i(h) kao i krivok.i(h) 
Tatara. 
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KRIVOMIGA 


KRIVOMIGA, f, Jynx torquilla L.; vijo- 
glava, vijoglav, kupimrav. u Hrvatskoj. V. Arse- 
nijević. — vidš vijoglava. 

KRIVOMJERILAC, apzivomjerioca, m. vidi 
krivomjernik. — mLA jed noga jeka 
(u zapadnom g. mj. je). Tako po isti 
način nahodi se i se i kamatnike, Krivomirileca . 

Đ. Rapić 848. 


KRIVOMJERNIK, m. čovjek (osobito trgovac) 
koji krivo mjeri (ono što prodaje). Kao što se 
događa krivokletniku i krivomjerniku. 8. lu- 
biša, prip. 287. 

KRIVONOG, adj. u kojega su krive noge. — 
Od xvu vijeka. a temeđu rječnika u Belinu (chi 
ba le gambe torte' 887a; chi ha piedi storti' 
loripee' 5684), u Belostjendena (krivonog, sluko- 
ba krivopet ,curvipes, varus, valgus, loripes'), 

ambrekćevu \ourvi o loripes)e u Stulićevu 
(v. krivonožan), Gkrummbeinig“ ,cur- 
vipes). Sva j' Narkana i grbava, krivonoga i za- 
prta (aaparia). J. Palmotić 888. Krivonog ,di 
piedi storti“, 8. Budmani 415%. Znoj jest mudra 
Vođa koju tvoje, vilo krivonoga hoda) pero pero nije 
pilo. A. Kanižlić, rož. 9. Krivonogi turski 
ciri. M. Đ. Milićević, slosel. 8. 

KRIVONOS, adj. ih Pžajega je krio nov —.U 
na ječma: pobi ha il naso iam iu 

i lunco naso praeditus', u kojemu nije 
dobro prevedeno n088st). 


KRIVONOSAO, krivčnosca, m. krivonos 








vu 


čovjek. 


— U Belinu sohi ha il naso torto' 

5064, i u sa us 'krivonos. 
KRIVONOŠKA, f. krivonogo žensko ej Gli 

ženska životika) Petoj pred k mj. Madri 





stoji 
Stuličevu rječniku: krivonožka us krivonožan. 

KRIVONOŽACO, krivdnošca, m. krivonog čovjek. 
— U Srdieva rječniku us krivonožan. 

KRIVONOŽAN, krivčnožna, dj. krivonog. — 
U Stulićevu rječniku: ,anguipes, loripes'. 

zivo, m. ime volu. D. Trstohak. 

KRIVOOČAC, krivčočea, m. krivook čovjek. — 
U Stulićevu rječniku us krivook. — nije dosta 
pousdano. 

KRIVOOČAN, krivčočna, adj. vidi krivook. 
— U Btulićevu rječniku us krivook. 
KRIVOOE, adj. strabus, u kojega su krive oči, 
rasrok, škijav. — Od xvii vijeka, a između rječ: 
nika u Bjelostjenčevu fluzogousi, v. šiilav) "dje 
se naj prije Stuliževu (losoiomme, 
Iuacidosna). On bijaše malo krivook. G. Zeli 


KRIVOPER, adj. u kojega je krivo pero (o 
i, a pero je Pa U jednoga pisca na- 
šega vremena. Krivopere motaju se ćorde. Osvetn. 
2142. — Ud primjerima stoji bes ćorda, 
te se moše shvatiti kao supstantiv (krivopera, £.). 
Tek mu sguli krivoperu sjajnu. 2, 148. Delija 
neznana štono s golom krivoperom srne. 8, 180. 

KRIVOPERA, /. vidi kod krivoper. 

KRIVOPET, adj. u kojega su krive pete. — U 
Bjelosijenčevu rječniku: v. krivonog, “ u Stuli- 
ćevu: v. krivonožan; u obadva snači što i krivo- 
nog. 

KRIVOPIZD, adj. samo u ženskom rodu u Vu- 
kovu rječniku!: krivdpizda femina q. d. ourvi- 
cunna* ,in der anekdote'. 

KRIVOPOE, m. vidi kod Krivoporov. 

KRIVOPOROV, adj. jamačno ivni_adj. 
od Krivopor, a ovo bi bilo muško ime što se 









KRIVOROTAN 


drugdje me pomiđe. — U jednom spomeniku _xrv 
vijeka. I druga (ograda) wts \8ve strane do Kri- 
voporove međe i do Kovačeve međe. Spom. stoj. 
86. (do 1846). 

KRIVOPOTEG, m. u Stulićevu rječniku: v. 
i | krivorijes. — nepousdano. 

KRIVOPRICA, m. calumniator, koji krivo tuži 
(pri). — U khigama pisanima crkvenijem 
Krivoprioa sy dušegubtok jest. Starine. 18, 202. 
Krivoprica sy dušegubacb jesti. 22, 204. 

KRIVOPRISEŽAN, krivoprisešna, adj. 
krivo priseše, vidi krivokletan. — UJ pisaca na- 
šega oremena. Krivoprisežni ,meineidig'. Jur. pol. 
terminol. 840. 

KRIVOPRISEŽNIK, m. krivoprisešan čovjek, 
vidi krivokletnik. — xvi vijeka, i u pisaca na- 
šega vremena. Od sodomiti, krivoprisežnikov. 
Naručn. 768. Krivoprisežnik ,meineii 4 Jur. 
pol. terminol. 840. 

KRIVOPRUTAN, krivoprutna, Ea ko 
su krivi prutovi (0 m. po — Samo 
u Stulićeou on (o bj ,asper et rugosus instar 
ligni vitis'. 

KRIVOPUTA, /. ime ovci. Bruvno. D. Hirc. 

KRIVOPUTICA, f. krivi put, samo metaforički 
u moralnom smislu: mahana, grijeh, pogreška. 
— U jednoga pisca xvii vijeka. Možemo Jude 
milovati i jubiti, osuđavajući tiove krivoputice. 
D. Obradović, ini 12. Morao sam u takvu kri- 
vopadna upasti. 88. 


. kri iso plošno 
rai _ ogni Kranj: Re radkoć ža : alaiŠkonai 


ERIVOEEE, mu koga je krio mup — U 
jednoga pisca našega vremena. Ima od vas ki je 
popa tako, il na svraku krivorepu puko. Osvetn. 
4% 

i RIVOREPA, f. ime kokoši. F. Kurelac, 
dom. živ. 58. — vidi krivorep. 

2. KRIVOREPA, f, ime mjestu u Srbiji u 
okrugu biogradskom. Niva u Krivorepi. Sr. nov. 
1870. 45. 

KRIVORIJEZ, m. u Stulićevu rječniku: ,cur- 
vilineum'. — Nepousdano, vidi kod rijex. 

KRIVORIJEZAN, krivorijesna, adj. u Stuli- 
ćevu rječniku: ,curvilineus'. — Nepousdano, vidi 
krivorijes. 

KRIVORILO, m. u kojega še krivo rilo. — U 
jednoga pisca xvi vijeka kao ime duhu pakje- 
nome. Vitorog, Krivorilo, Čemernik, Smrdilo, du- 
hovi pakjeni. M. Vetranić 2, 199. 

KRIVORJEČANIN, m. čovjek is Krive Rijeke 
(u okrugu ušičkom, vidi kriv, 1, i, 1) bb) aaa). 
U. Stojanović. — Mnošina: Krivdrječ&ni. 

KRIVORJEČKI, adj. koji pripada Krivaj 
Pise vidi krim 14, 86) ada). Krivorečka 
(opština), u okrugu . Jovanović 

okrug 





kruševačkom. 

181. — u u ušičkom. 164. 

KRIVOROG, adj. u kojega su krivi rogi. — 
U Šulekovu rječniku: ,krummgehčrnt“. 

KRIVOROTA, f. vidi krivgslokva (složeno od 


a vremena, a is- 
među rječnika u foto (v. krivokletva). U 
tužbah krivorote . . . 


Zbornik sak. 1, 46. i u Šu- 
lekovu rječniku: .moineid“ 
KRIVOROTAC, krivdroca, m. vidi krivorotnik. 
— Na dva mjesta xvi i xvu . Nije v tom 
krivorotao. Naručn. 928, Krivorotao ono bijsše. 
I Zanotti, en. 16. 


KRIVOROTAN, krivdrotna, adj. krivokletan, 














KRIVOROTAN 


vidi krivorota. — Od xv vijeka, a ismeđu rječ- 
nika u Stulićevu (v. krivokletan). Lašci krivo- 
rotni. M. Marulić 118. ,Ne puštaj temu na 
dušu i prisegu, on je krivorotan, on odnese“, J. 
Bogdanović. i u Šulekovu rječniku: ,meinoidig“. 
KRIVOROTNIOA, f. krivokletnica. — vidi 
krivorota. — U Šulekovu rječniku: ,meineidige“. 
KRIVOROTNIK, krivdrotnika, m. krivorotan 
čovjek, krivokletnik. — vidi krivorota. — Od xvi 
vijeka, a ismeđu rječnika u Bjelostjenčevu (krivo- 
rotnik, tak on koji priseže, kak on koji proti 
prisege svoje čini ,perjurus') s u Stulićevu (v. 
krivokletnik). Ako bi zatajal, tada bi bil krivo: 
rotnik. Naručn. 928. Lažnikom, krivorotnikom. 
Ant. Dalm., ncy. tešt. 2, 105. paul. Itim. 1, 10. 
Ta takov jest krivorotnik. Š. Budinić, ispr. 81. 
Toga radi su krivorotnici. I T. Mrnavić, ist 
85. # u Šulekovu rječniku: ,meincidigo'. 
KRIVOROTSTVO, nm. krivoklestvo. — vidi 
krivorota. — U jednoga pisca xvi peba, žaA 
krivorotatvo. Naručn. 85b. 
krivorotatva. 89b. Ako ča od od ovih S trih s vade 
onda je krivorotstvo. 1188. — ] u Šulekovu rječ- 
niku: ,meineidigkoit“. 
KRIVORUČAO, krivdručca, m. krivoruk čovjek. 
— Samo w Stulićevu rječniku us krivoruk. 
KRIVORUČICA, f. krivoruko žensko čejade. 
- Samo Stulićevu rječniku us krivoruk. 
KRIVORUE, adj. u kojega je ruka kriva (ili 
obje ruke su krive). — hrgok vijeka, a lomuđu 
rječnika u Stulićevu: ,oujus manus est incurva 
(naturao defeotu).  Krivdruk ,di mano storta 
S. Budmani 4158, 
KRIVORUKAST, adj. vidi krivoruk. — U 








Vjdi dPainod m. sriešto što o je krivo iaječeno, 
ranječeno (samo o ustima). — U naše vrijeme. 
Proovilila s usnoga krivosjska. u Dalmaciji. Đ. 
Šurmin. 

KRIVOSLAVAN, krivčslivna, adj. uprav u 
kojega je kriva slava, ali je mačineno prema 
pravoslavan (vidi). — U dva pisca xvii i xix 
vijeka. Koji sebi ovo krivoslavno staroviraca ime 
nadiše. A. Kanišlić, usr. x i 








krivosrčno o opriječenje ne pogasi ali ohladi Taja 
dihova spasenja. 1. M. Matei 62. 

KRIVOSED, adj. u kojega je krivo (u moral- 
nom smislu) srce, — U Stulićevu rječniku : animo 
iniquo' s dodatkom da je uzeto is brevijara. 

KRIVOST, /. vidi krivina. 

&. vidi krivina, 1. — U Bjelostjenčevu rječ- 
niku: ,ourvamo! 

b. vidi krivina, joooj pod g). — U je- 

pisca xvi vijeka, a ismeđu rječnika u 

(pravitas"), u Voltsfijinu (roita, 

praviš »sobuld, bosheit'), u Stulićevu (,orimen, 

culpa. Pravost i krivost biće spozna(na). S. 

Rosa 804, 


6. u osobitom smačedu, prema kriv, 1, b. 
Krivost, phil. yešđos, falsehheit (eines urtheilsY, 
tal. ,falsita“ B. Šulek, rječn. snanstv. nas. 
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KRIVOŠIJE 
KRIVOSTASAN, krivčstasna, adj. u koj 
je krio staro U Bodlievu rjećniku piaieća 


curvus', 

KRIVOSTRAN, adj. u kojega je kriva jedna 
strana (uopće i u osobitijem snačekima). — Od 
xvu vijeka (vidi o). 

a. uopće. Krivostrano drvo, sukno, na krivo 
izdjelano, istriženo. M, Pavlinović, # s 
rji Pari eje N dojka 

n ivostrana. ojoj je jedna doji 
veća, a druga mala, kad id jedna no doji. u 
Lici. V. Arsenijević. 

e. koji krivo ide ma jednu stranu (hrom). 
Uz hroma tko hodi slideć ga vele dan, mnokrat 
so dogodi, da hodi krivostran. Đ. Barsković, vil 

KRIVOSUDAN, krivosudna, adj. koji krivo 
sudi. — U Stulićevu rječniku: ,inique judicana, 
injuste judicium ferens', gdje ima i ado.: krivd- 
sudno ,iniguo judicio', po krivom sudu. — Nije 
dosta pousdano. 

KRIVOSUDMIV, adi. u Stulićevu rječniku us 
krivosudan. — nepousdano. 

KRIVOBSUĐE, n. krivi (nepravedni) sud, kriva 
osuda. — U jednoga pisca xvx vijeka. Om 
stanu žalit i raslične nepravde prikazivat i 
vosuda koja su učifena protivu ih. S. Miluti- 
nović u Pjev. orn. 978. 

KRIVOSVADA, /. calumnia, kriva osvada. — 
U jednoga pisca xvi vijeka. Nikoga ne odirajte 
ni krivosvadu činite) i zadovojni budite od 
platja vačih. Blago turl. 2, 181. luo. 8, 14. 

KRIVOSVADNIK, m. čovjek što krivo osvađa. 
—.U istoga pisca _xvui vijeka u kojega ima i 
krivosvada. Porad krivih osvada tima naprtjenih 
od krivosvadnika i lažnih svidoka. Blago turl. 
2,186. Neće bit krivosvadnik ni usmutjivac u 








puku. 2, 192. 
KRIVOŠA, f. ime mjestu u Srbiji u ol 
vajevskom. fi zovoma Luka u Krivoši. 
nov. 1886. 11. 
1. KRIVOŠIJA, f. ona u koje je kriva šija. 
— isporedi 2. krivošija. — Od xv vijeka (kao 


mjesno ime, vidi b, b)). 
a. kriva ćorda. On poteže svoju krivošiju. 
Nar. pjes. juk. 821. Kako I' im se poturfače 
is tiha krivošije mlate. Osvetn, 2, 85. 
&overdari sjali, ledenice sjale za po- 
jasom, a o bedrih krivošije ćorde. 5, 119. 
Db. Krivošija, kao mjesno ime. 
a) mjesto u Srbiji u okrugu vajevskom. 
Niva u Krivošiji. Sr. nov. 1868. 519. 
d) u staroj Srbiji. — U Daničićevu rječ- 
niku: katunu je 
Krivošiju G(lasnik). 15, 801.*(1848?). 


Jevcima išla međa ma 
2. KRIVOŠIJA, m. čovjek u koji je kriva 
ija. — isporedi 1. krivošija. — U Vukovu rječ- 
nsku: der krummhalsige“ S oarviogrvicua. _ 
kao presime ili muški nadimak, vidi kod Krivo- 
jin. 

KRIVOŠIJANIN, m. čovjek is Krivošija. — 
Množina: Krivčšijani. — U Vukovu rječi 
»einer von Krivošije“ s primjerom: Da nije Ri 
žana i Krivošijana, Boka bi Turcima harač pla- 















o ERIVOŠIJAST, adj. u kojega je kriva šija. 
— xvii vijeka, a ismeđu rječnika u Stulićevu 
(distorto collo praeditus'). Krivošijas(t) ,di oollo 
storto'. S. Budmani 415s. 

KRIVOŠIJE, f. pl. ime knešini u Boci Ko- 
torskoj. — isporedi 1. i 2. krivošija. — U naše 

, 


KRIVOŠIJE 


vrijeme, a ismeđu rječnika u Vukovu: više Risna 
na planini kao mala knežinica (od 250 kuća i 
oko 1200 duša). — Više Risna je na planini kne- 
žina ,Krivdšije Vuk, poslov. xvi. 

KRIVOŠIJIN (Krivdšin), adj. koji pripada 
čovjeku što mu je presime ili nadimak Krivčšija. 
— axm vijeka. Pisato magistratu, da pošju de- 
vojku Cvetu, kćer Krivošinu. Djelovod. prot. 84. 

KRIVOŠIJINKA (Krivčšinka), f. žensko ćejade 
is Krivokija. — U naše vrijeme. 'Tužbalica jedne 
Krivošinke. Vuk (?), živ. 201. 

KRIVOŠTOVAC, krivdšt&vca, m. krivoštovan 
čovjek, vidi krivovjerac. — Samo u Stulićevu 
jebniku: ;veneficus, incantator s drukčijim sna- 


KRIVOŠTOVAN, krivčštivna, adj. koji krivo 
štuje ili koji pripada krivoštovju, vidi krivo- 
vjeran. — U jednoga pisca xvui vijeka. (Fari- 
sti) mloga nadometaše zakonu Božjemu tomi 
ladska ili nijednostranska ili krivoštovna. I. Ve- 
ikanović, uput. 1, 107. 

KRIVOŠTOVANE, n. djelo kojijem se krivo 
štuje, vidi krivoštovje. — Sa snačelem ,supor- 
stitio' u jednoga pisca xvii vijeka, a između rječ- 
nika u Voltigijinu (,superstisione' ,aberglaube'). 
Da je isprazno krivoštovane šekijeh Žudjelah koji 
kad bi pisali ime Božje, ne bi imali smionstvo 
izreći ga. J. Matović B42. 

KRIVOŠTOVILE, n. krivo štovade (Boga), kriva 
ujera, vidi krivovjerje. — U drugrjem riječima 
istoga postaša imaju osobita snačea (,haeresis; 
superstitio'). — Pisano bogoštovje. — U pisaca 
xvni vijeka, a između rječnika # Stulićevi: kri- 
voštovje, v. krivočastje (gdje nije isto snačene). 
Ovi Rimu navistiše Isusovu pravu viru gdi sku- 
pjeno svako biše krivoštovje na svu miru. P. 

ežević, pism. 86. Da je lasno mogao raza 
brati stvari one koje su za pravo i istinito bo- 
goštovje od onih koje su priklonite na krivo- 
štovje. A. Tomiković, živ. 875. 

KRIVOŠTOVNIK, m. čovjek koji krivo 
vidi krivovjernik. — U jednoga pisca xvi : 
Mudraci današti (t.j. koji se danas svetkuju) 
bili su po sabludjehu naj taštiji krivoštovnici 
zvisda, i ovo sa svizdom Bog jih prosvitjuje. A. 
'Tomiković, gov. 20. Ili bio poganin ili krivo- 
štovnik ili odmetnik ili grišnik, svikolici 
imađu misto u fezinu krilu. 198. 

KRIVOŠTOVSTVO, n. vidi krivoštovle i kri- 
vovjerstvo. — U jednoga pisca xvi vijeka. Ne 
stide se orkvu osvađati krivoštovstvom pače kri- 
vobožtvom. I. Velikanović, uput. 1, 418. 

KRIVOTA, f. vidi krivina. — U Stulićevu 
rječniku: v. krivina s dodatkom da je riječ ruska. 

KRIVOTULA, \f. ime siekakvu selu. — xiv 
vijeka. Bvetostef. hris. 28. 

KRIVOTVARATI, krivčtvaršm, impf. krivo- 
tvoriti. — Nema potvrde. 

KRIVOTVOR, m. vidi krivotvorac. — U Šu- 
lekovu rječniku: fSlacher“. 

KRIVOTVORAC, krivotvćrca, m. čovjek koji 
krivotvara, vidi izopačilac. — Od xvm vijeka, a 
ismeđu rječnika u Belinu (,falsario“ ,corruptor“ 
8006) gdje se naj prie nahodi, u Voltigijinu 
Gtamparskom grijcškom krivostvorao ,falsatore, 
falsario' ,verflscher“), 4 Stulićevu (documento- 
rum corruptor, vel qui fala documenta com- 
ponit). Krivotvorac sadužbinu dili. A.J. Kne- 
zović 248. Krivotvorao iliti pričinite| koji stvari 
krive i lažive misto pravih i istinitih načina i 
prodaje. I. Velikanović, uput. 8, 112. 
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KRIVOVANE 


KRIVOTVORBA, /. vidi krivotvarae, izopa- 
čivade. — Načineno u naše vrijeme. Krivotvorba 
novca papirnoga je zločin. Zbornik zak. 1868. 
386. Ugovor o zaštiti proti krivotvorbi sna- 
kova bijegovnih. 1866. 14. 

KRIVOTVORENE, n. djelo kojijem se krivo- 
tvori (bole bi bilo krivotvarane).  Krivotvoreto 
jevnih vjerovnih papira ,verhalsohung der offen- 
tlichen creditepapiere' ,falsificasione di carte di 
publico credito' B. Petranović, ručn. kt. 84 
Zločinstvo krivotvorefa javnih vjerovnih papira 
tvori koji spotvara papire od javne veresije. 
Kazn. zakon. 1, 49. 

KRIVOTVORINA, f. tiešto krivotvoreno. 
Načiieno u naše vrijeme. Krivotvorina fel 
ficat“. Jur. pol. terminol. 689. Imaju se poslati 
krivotvorine. Zbirka zak, 2, 62. 

KRIVOTVORITI, krivštvorim, pf. vidi izopa- 
čiti, 1, a, b). — Od xvi vijeka, a između rječ- 
nika u "Belinu (,falsaro, falsificaro' ,adultero' 
8006) gdje se naj prije nahodi, u Voltijijinu 
(falsare, falsificare' ,verfilschen'), u Stulsćevu 
(adulterare, vitisre, corrumpere'). : 

a. aktivno. Krivotvoriti ,verfalschen' ,falsi- 
ficarei B. Petranović, ručn. ki. 84. S onim 
koji krivotvori koji dokumenat ima se postu- 
pati po općenitih kazneno-zakonskih ustanovah. 
Zbornik zak. 1858. 758. Zloporaba biva, kad tko 
putovnicu krivotvori. 1866. 64. 

Db. pasivno. — Ismeđu rječnika u Belinu 
(falsato' jadulteratus' 8014). Zlatnina označena 
patvorenim ili krivotvorenim uredovnim puncem. 
Zbornik zak. 1886. 102. 

KRIVOTVORBJE, n. vidi krivotvorete. — Na- 
čikeno u naše vrijeme. Krivotvorje znakova bi- 
legovnih, marska poštarskih. Zbornik zak. 1865. 
xvi. 

KRIVOTVORNICA, f. žensko čejade kao krivo- 
tvornik. — U Belinu rječniku: ,falsaria e falsa- 
trice“ ,falsaria' BO0D, š u Stulićevu: ,quae docu- 
menta falsa componit. 

KRIVOTVORNIK, m. vidi krivotvorac. — 
isporedi krivotvornioa. — Ismeđu rječnika u 
Voligijinu (falsario, malfattore“ ,iibolthšter“). 
Krivotvornik ,falsificator“. Jar. pol. terminol. 
889. 

KRIVOTVORNINA, /. vidi krivotvorina. — 
Načieno u naše vrijeme. Istim ovim vlastim 
imadu se poslati krivotvornine i svekoliko oruđe. 
Zbornik zak. 1858. 850. 


KRIVOTVORNOST, f. uprav osobina čejadeta 
koje krivotvara, ali se nalasi u drugome širem 
smislu, od prilike kao krivica. — Od adj. krivo- 
tvoran kojemu nema potvrde. — xviu vijeka, a 
ismeđu rječnika u Stulićevu (actiones iniquae' 
8 dodatkom da tu riječ ima I. M. Matici). Ča- 
rate i krivotvornost okolo vinčala. M. A. Ra]- 
Ković, sat. F8. 

KRIVOUSNIK, m. krivoust čovjek. — U Stu- 
lićevu rječniku uz krivoust. — nepouzdano. 

KRIVODST, adj. u kojega su kriva usta. — 
U jednoga pisca xvu vijeka (po poj. krzywousty), 
a po siemu u Belinu rječniku (chi ha bocca 
storta“ ,distorto ore vir“ 143) i u Stulićevu (,i- 
storto ore'). Boleslav se pod oklopjem krivousti 
gleda i broji. I. Gundulić 428. 

KRIVOVANE, n. djelo kojijem se krivuje (kri- 
vica, grijeh). — Stariji je oblik krivovanje. — 
Iemeđu rječnika u Belinu (krivovanje ,frequensa 
del peccare“ frequens usus peccandić 549m; ,man- 
camento, qui val errore' ,erratum“. 455b) i u 





KRIVOVANE 


Stulićevu (,dolictum, iniquitas, titia, onlpa, 
erimen, peocatum'). Veća je tva dobrota, neg li 
je moje krivovanje. I V. Bunić, mand. 22. I 
suzama vas se obliti oje6 mojijeh krivovanja. J. 
Kavašin 52b. Te nam prosti krivovana ka tvo- 
rismo prema tvojoj neismijernosti, I. Đorđić, salt. 
211. Sramovat se svojijem krivovatem. ben. 
126. Bjehu jur pred moje prišla lice od zemje 
nevjernice krivovatia strahovita. pjesn. 258. Ne- 
pristavno krivovate (,deliotum inoessabile!). A. 
Kali 115. 

1. KRIVOVATI, krivujšm, impf. biti kriv (u 
moralnom smislu). — U jednoga pisca xvu vijeka, 
a ismeđu rječnika u Belinu (jossere colpevolet 
.reum eese' 2021; esser reo, oolpevole' ,reum 
esee' 6128) i u Stulićevu (reum fleri, orrare, 
aberrare, peccare, delinquere, perperam aliquid 
agere'). Svi se paze među sobom, mjere skrovna 
svi činjenje, krivuju li kojom ziobom. (. Pal- 
motić 8, 290, 

2. KRIVOVATI, krivuj&m, impf. vidi kriviti, 
1, e. — Samo u Voltijijinu rječniku: tacoiare, 
incolpare' ,beschuldigen“. 

KRIVOVIRAC, Krivovirca, m. čovjek iz mjest 
Krivoga Vira, vidi kriv, 1, i, 0). Pisato Iliji 
Barjaktaroviću zaradi planine koju otima od 
Krivoviraca. Djelovod. prot. 70. 

KRIVOVIRSKI, adj. koji pripada selu Kri- 
vom Viru, vidi kriv, 1, i, 0) aa). Krivovirska 
(opština). K. Jovanović 166. Krivovirski Timok 
(voda). M. Đ. Milićević, srb. 878. 

ERIVOVJERA, /. kriva vjera, vidi krivo- 
vjerstvo. — Samo u jednoga pisca xvii vijeka, 
a ismeđu rječnika u Stulsćevu (falsa fidos, si- 
maulala religio) u kojemu ima snačere: hišiena 


















vjera. — Moleći za iskorijepjeke krivovjere. I. 
Radić 72. 

KRIVOVJERAO, krivčvjčrca, m. haereticus, 

ji — Od xvii 

i inu (imisore- 





dente, infedele' ,unglaublich, ketzer') i u Stuli- 
čevu (ug krivovjeran). 

8. vidi krivovjernik, a. Bježe Krstjani pravo- 
vjerni, a dohode krivovjerci. B. Zuzeri 285. A 
slažu so s krivovirci držeći i virujući suprotivna 
sveti(h) sabora. J. Banovac, iskaz. 4. Protiva 
Luteru krivovircu. A. Kanižlić, utoč. vr. Duše 
neznabožaca, krivoviraca i grišnika. fran. 248. 
Krivovirac videći istinu prisvetoga sakramenta 
obrati se na pravu viru. M. Zoričić, zre. 174. 
Kleti krivovjerci ponoviše nakon fega fegove 
izmišljotine. S. Rosa m. Sveti Jerolim odgo- 
vori Vigilanciju krivovjercu. Đ. Bašić 41. Tko 
su krivovirci? — Oni tkoji budući primili viru 
u krstjenju svojevojno tomače božanstvena pisma 
protiv oma pristanutju ss. otaca i orkve. 
Blago turl. 2, 81. Krsti mnogu dicu niki pop 
krivovirac. 2, 210. Bezakonja učilena srcu pri- 
svetomu od nevjernika, krivovjeraca, grešnika i 
bestužnijeh Hristjana... I. M. Mattoi 266. Srce 
žegovo rafeno od nevjernika, krivovjeraca i ne- 
hernijeh Hristjana. 816. Biste tim nekud pri- 
snavali da ste vi krivovjerci. M. Pavlinović, 
rasg. 18. i u Šulekovu rječniku: ,ketzeri. 

b. vidi krivovjernik, b. Kršćele koje po- 
dijuje se od krivoviraca. I.J. P. Lučić, nar. 12. 

€. vidi krivovjernik, o. Proti svakomu Lu- 
žitancu po četrdeset svojih vojnika krivoviroi 
staviti mogađijahu. A. Kanižlić, fran. 82. 

KRIVOVJERAN, krivdvj&rna, adj. haereticus, 
superstitiosus, koji (o čejađetu i drugome) pri- 
pada krivovjerstvu. — Riječ je praslavenska, 
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KRIVOVJERNIK 





isporedi stslov. krivoversna, rus. kpueoskpntii, 
češ. ktivovčrnj, poj. krzywowierny. — Ismeđu 
rječniku u  Stulićevu (,Christicola  simulatus') 
s drukčijim snačeem, 4 u Daničićevu (krivo- 
v&rknb ,pravae opinionis'). 

a. adj. Priide dsšti jedinogo velomože jego 
pravovertnyhi, obručena byviši za mužb otv 
krivov&rknyhb t&hz. Stefan, sim. pam. šaf. 7. 
Od krivoverne službe božje (rije IBeg Bawudar- 
Movies ,de sua superstione'). Anton Dalm., nov. 
tešt. 218b, aot. ap. 25, 19. Nijesu bili pravo- 
vjerni nego Pogani, Turci, Žadjeli, ali krivo- 
vjerni. V. Andrijašević, put. 75. 

b. adv. krivovjšrno, u jedinom primjeru 
superstitiose. Ne vaja so k tom vrimenu i danu 
krivovirno vesati. J. S. Rejković 252—258. 

KRIVOVJERJE, n. vidi krivovjerstvo. — Sta- 
riji je oblik krivovčrije. — U kiijama pisanima 
crkvenijem jesikom, a između rječnika u Stuli- 
ćevu (v. krivočastje s dodatkom da je uzeto is 
brevijara) i u Daničićevu (krivovđrije ,prava 
opinio'). Bvetyj že izeved siju pr&db sbbort svoj 
sebrany na jeresk tu lukavuju, isbobličive kri- 
vovdrije ihh... Stefan, sim. pam. šaf. 7. 


KRIVOVJERNICA, f. žensko čejađe kao krivo 














vjernik. — Samo u Stulićevu rječniku: ,Christi- 
cola simulata“. 

KRIVOVJERNIČKI, adj. koji pripada krivo- 
vjernicima (ili krivovjeratvu). — U jednoga pisca 


xvii vijeka, a između rječnika u Stulićevu (more 
Ohristicolarum simulatorum'). 

a adj. Pobiže is kuće krivovirničke. E. 
Pavić, ogl. TL. Ne mišajući se š Niovim krivo- 
virničkim živjetem. 94. Kano da sam krivo- 
virničkim ceremonijama podložio se. 487. 

b. adv. krivovjsrnički. Koje više krivovir- 
nički nego krstjanski živu. E. Pavib, ogl. 77. 

KRIVOVJERNIČTVO, s. vidi krivovjerstvo. 
— Postaje od krivovjernik nastavkom ustvo, te 
se k fepred & mijeda na & (danas bi se još daje 
mijetalo na š: krivovjerništvo). — U jednoga 
pisca Slavonca xvii vijeka. Koji mlogo vrimena. 
prije Isukrsta živiče, kad još svit u tmina sld- 
Činstva krivdvirničtva stojače. E. Pavić, ogl. xu. 


KRIVOVJERNIK, m. haereticus; infideljs, 
čovjek u kojega je kriva vjera (akon), te ili nije 
Katolik (u katoličkijeh pisaca), ili nije uopće 
Hrišćanin. — Od xvu vijeka (vidi a), a između 
rječnika u Stulićevu (v. krivovjerao) gdje je druk- 
čije snačese. 

a. haereticus, koji je Hrišćanin, ali nije Ka- 
tolik. Niti nevirnici niti krivovirnici nisu mogli 
odoliti. A. Kanižlić, utoč, 1x. Kiiga Nestorija 
krivovirnika. utoč. 846. Hudi krivovjernici, neka 
bi lašie utomejili evoja varava učeda, dosta su 
izmišljotina za vanđelje priprodavali. S. Rosa 
m. Države zlotvornijem krivovjernicima i od- 
metnicima svete vjere nasejene. A. Kalić 588. 
Krivovirnici, i oni su daleko od nae, jer premda 
oni poznaju pravoga Boga i Kemu še klatiaju, 
ništanemaše ne obdržaju podpuno zakon Božji 
niti viruju sva koja Bog zapovida virovati. B. 
Leaković, gov. 201—202. 

b. koji nije Katolik, pa bio Hrišćanin ili 
druge vjere. Umložaj pravedne, obrati grišnike, 
prosvitli krivovirnike... A. Kanižlić, bogojubn. 
11 

e. koji nije Hrišćanin uopće, u ovom pri- 
mjeru: nesnabožac, poganin. Da ovomu kraju 
(egipatskom), premako krivovirniku, nepravo se 
vidi učiniti dilo prijubodinstva. KE. Pavić, ogl. 
2. . 














KRIVOVJERNOST 


KRIVOVJERNOST, f. haeresis, osobina onoga 
koji je krivovjeran, vidi krivovjerstvo. — U je- 
dnoga pisca xvn vijeka. Ohola krivovjernosti 
Lutera i Kalvina. A. Kalić 200. Ništa mahe 
štetna je i porasna dušami krivovjernos pšgini, 
te što će kršćanstvo, kad napalo na ? 510. 

ERIVOVJEBSEI, adj. koji pripada krivoj 
wjeri, krivovjerstvu. — xvii vijeka, a imeđu 

jednika u itulićevu (v. krivovjernički) s druk- 

jim snačedem. 

a. haereticus. Je li dopustjeno štit klige i 
pisma krivovirska? Blago turl. 2, Držao 
sam pri meni kligo i pisma krivovirska. 2, 287. 
Kako sam vidio i tužno promišjavao veliku 
brigu koju imađu i pauri krivovjerski. Pisanica. 
5. — I u Šulekovu rječni sketzerisoh“. 

b. gontilis, nesnabošački, poganski. Pribi- 
vaše s ocem u krivovirskomu vilaetu Kaldeji. 
E. Pavić, ogl. 25. 


KRIVOVJERSTVO, n. kriva (neprava). vjera 
(sakon), nije svagda u istom "snačeku, maj 

je snačene pod a. — xvni vijeka, a među jek 
nika u Štulćevu (v krivovjera) s drukčijim 
snačeriem. 

&. haeresis, u Hrišćana vjera koja se posve 
ne slaže s katoličkom (u pisaca katoličkijeh). Vi- 
deći s. crkva tolika krivovirstva, erežije i od- 
metnutja ... J. Banovac, izkas. 4. Eresije (to 
jest krivovirstva) i skisme (to jest raskolničtva). 
A. Kanižlić, kam. v. Suproti krivovirstvu iko- 
noborskomu. 4. Narod je odbacio krivovirstvo 
arijansko. 182. U istoku izajđe novo krivo- 
virstvo. 687. Sva krivovjerstva i svi nauci 
voviraca dohode od djavla. Blago turl. 2, 
Kad se krivovirstvo počimaše prostirat po Fi- 
jandri. 2, 210. Bva krivovirstva od ovoga sa- 
bora osuđena. I. J. P. Lučić, nar. 29. Dvi su 
Beresije iliti krivovirstva ... Đ. Rapić 821. 
Nova krivovirstva Lutera i Kalvina. Grgur is 
Vareša 79.  Rasoriti zahođena i krivovirstva 
Ebionićana. 116. — I u Šulekovu rječniku: ket- 
zerei'. 

Db. superstitio, vidi prasnovjerje, sujevjerje. 
Kad virujemo u jednoga svemogućega i prija- 

toga Boga, od lega vala da i pomoć tražimo. a 
ne o od stvorefa, i da svako krivovirstvo odba- 
cimo. B. Leaković, nauk. 27. — Vaja da amo 
pripada i ovaj primjer istoga pisca: Kad je 
crkva u miru, onda se isti sinovi he pobise, pak 
počmu isvoditi nika krivovirstva i poluvirstva. 
gov. 42. 

€. svaka vjera što nije katolička. Dostoj se 
sva kolika krivovirstva izkoreniti, da svi narodi 
u krilu svete matere crkve pravu viru ispovi- 
daju. A. Kanižlić, bogojubn. 181. 

d. svaka vjera što nije hrišćanska. Da ji 
(Izraelićane) na krivovirstvo prignu (žene ma- 
dianitske). E. Pavić, ogl. 168. 

KRIVOVRATI, adj. u kojega je kriv vrat. — Od 
xvi gijeka, G između rječnika Benu Gehi 
tiene il oollo torto“ ,obst 2006) gdje se naj 
prije nahodi, u aca kenu (obetipus, u Vol- 
4 (krivovrat, krivovratao ,stortocollo, collo- 
torto, capotorto“ ,kopfhinger'), u Stulićevu lićevu (gcujus 
collum obstipum'), u Vukovu (,krummhalsig“ ,in- 
curvicervious'). Bvi bi momci krivovrati bili igle 
dajući u zvjezdice sjajne. Nar. pjes. vuk. 1, 

— vidi i krivovrstao. 


ATA krivčvraca, m. čovjek ili ha 
vinče u koje 

















582 














KRIVUDATI 


nika u Belinu (chi tiene il oollo torto“ ,obstipasć 
2006), u Bjelostjenčevu (us krivovrat), u Stuli- 
ćevu (us krivovrat). Da mi reku da sam ludi 
krivovratac, koji po vas dan otare liže. B. Zu- 
seri 181. Pripasti tijesno srce koga suluda kri- 
voristog ali slabe > koje žanica 250. u 
ynx » vijoglav, ptica. — 
Belinu ečniku hoapo torto o sollatarto, ueosllo' 
sorquilla“ 170%, i u Stulićevu: krivovratac, ptica 
jeapotorto, uooello“ vis speoies'. 

KRIVOZAKLETBNIK, m. vidi krivozakletnik. 
— U jednoga pisca xvi: vijeka koji ovako piše 
dio. da lagovori 0) s 6) vici md sam. slu 

“ isgovori ito je io 
staje od zakletba ovako so alas ova riješ u 
istoga pisca na strani 120, premda obično piše 
zakletva). Pritiu Božju protiva krivozakletbni- 
kom... Đ. Rapić 121. Virujte tvrdno da na 
svitu ne ima opačijega grišnika od krivozaklet- 
bnika. 121. 

KRIVOZAKLETNIK, m. vidi krivokletnik. — 
Postaje od krivozakletan (kojoj riječi nema po- 
torde), isporedi krivozakletbnik. — U jedmoga 
pita xvi vijeka. Krivozakletnici su, er su la- 

ivom zakletvom sagriješili Gospodinu Bogu. B. 
Kašić, sro. 108. 


. KRIVOZAKLETVA, f. vidi krivokletva. — U 
ja pisca xvii vijeka, a ismeđu rječnika u 
KIM (v. krivokletva). Grisi koji se s jezikom 





mogu učiniti: . . . krivozakletva ... P. Knežević, 
osm. 815. 
KRIVOZAKLETVICA, /. dem. krivozakletva. 


— Samo u Stulićevu rječniku: ,porjuratiuncula“, 

KRIVOZAKLIN-, vidi krivosakliii-. 

PRN OZAKLINAO, žudnja poc ije, 
ive _ a pisca xviu viji 

u starijem obliku s m mj. &. Tako se ima reči... 

od krivosaklinača i lačaca, ako su se priselili na 

govorenje od istine. F. Lastrić, test. 189b. 

KRIVOZAKLINALAC, krivozikliaoca, 
čonjek daš se krivo sakliše, KzE krivokletnik. 
_ Iva pisca xvn i xvin u starijem 
obliku s -n- mj. #), a a Ee Va ku ord 
devu (griješkom krivosaklihaoc, v. krivokletnik). 

tanaoci, krivossklinaoci, lupeži... M. Div 
ković, bee. 2888. Lažcem, krivozaklinaocem . 
560". Koji (Isus) prodat jednoč od Jude, aPo 
lakomaca i krivozaklinalaca 1000 puta. F. La- 
strić, test. 164b. 

KRIVSTVO, n. vidi 1. krivica. — U jednoga 
pisca_xvur vijeka, a is sega u Stulićevu (,ini- 
quitas, i ia“). Nije isrico neg li samo kriv- 
stva svaka. I. Đorđić, salt. 241. Pedopse mače 
jesu neg n krivstvo. 848. 

KRIVUDALO, m. čovjek jovjek (mošebići i drugo što) 
koji krivuda. — U Vukovu rječniku: ,dor nicht 
den rechten weg a ,exorbitator“. 

KRIVUDAN, krivudna, adj. ima 
dnoga_pisca xux vijeka _adv. krivudno, sosu. 
jući. Tokla voda i vodica i tekla je i teći će i 
okolo i krivudno, ma svoje će nać jesero. S. 
Milutinović u Pjev. orn. 820. 

KRIVUDANE, n. djelo kojijem se krivuda. — 
U Vukovu rječniku: 1. das soblangeln' ,sinuatio'. 
— 2. ,die abweichung“ ,exorbitatio“. 

KRIVUDAST, adj. koji krivuda. — Načiteno 
u naše vrijeme. Krivudast, bot. (vijugast), lat. 
»serpentinus' schlangenfčrmig ; geechlšngelt“. B. 











Šulok, rječn. snanstv. nas 
KRIVUDATI, krivic pomicati aa 
tama kama (04 priliko kao mila) o Posaja 


KRIVUDATI 588 KRIZMA, b. 
od kriv. — de. mijeha u pram. 152 pl.: | vati, te so bolest okreće na: doje a gdjegdje i na 
krivudimo, krivadkto, 4 u _a0r. 2 i 8 ra gore. — U adega orakena ji ovu riječ 


h. sohlangola: Ka (št vijugati so] 

Put krivuda ovamo onamo. — 2. 
nicht den rechten rog verfolgoni pozorbito 

A. pravom smislu, n. vo u Jeru 

salš0). Ondje se od mora "ovaj ia u primjene 

saliv (u Boci kotorskoj)... krivađajući ismođu 

kamenitijeh gora oteže se k jugo- 

uk, kovč. 28. — put, stasa. Blasica 

krivuda pored lipe vodi. B. Podni (1580). 8 
— čelađe, čejad (u primjeru o vojvodi s vojsi 

U ovome fogovu usmicalu s kojim je, lani 


onamo krivudajući, varao i zamamjivao Fran- 
oma, Vuk, šije. #7. i iki krioči 

ići putem koji avi, ići krivijem 
putem, vidi'u Vukovu rječniku (pod 2). moše se 





shvatići i u nom smislu. 
KRIVODAV, adj. tortnosus, koji kriouda. — 
U naše vrijeme. Krivudavu lulu napravit 





Bolić, vinodj, 2,887. Zato su ti putovi nasvani 
krčenici za rasliku od starih tesnih krivudavih 
kolovoza seoskih. M. Đ. Milićević, zim. več. 290. 
Putovi su svi usani, kajavi, krivudavi. pomenik. 
i, vu. Kad pođemo preko tihoga krivudavoga 
Dunava. Bos. vila. 1896. 88. 
KRIVUDINA, /. flexus, mjesto u dulini gdje 
; (krivuda) ili gdje krivo. 





svoju formu ili kalup. 
sr. 120, 82. 
miBivi, m. ime kršu u Srbiji. Glasnik. 47, 


KRIVULA, /. fešto krivo, samo u osobitijem 
mažekima =! Šo se mijeda u gen. pl. krtvQli. 
a krivaja smokva, suvrst smokve. na Braču. 


A. Ostojić. 
b. krivaja udica, kriva udica. na Braču. A. 


vaših 
krivuja, vrst vinove loze bijeloga grožđa. 

B. Štlok, im. 174. , 

d. u pisaca našega vremena znači krivu crtu 
(u geometriji). Krivoja, m math. phys. lat. ,ourva“ 
,curve, kramme linie', tal. ,onrva', fro. ,courbe, 
ligne courbe', egl. ,curve, curve line. B. Šulek, 
rječn. snanstv. nas. 

e. ime "domaćijem životiama. a) kravi. F. 
Kurelac, dom. živ. 24. — b) ovci. 82. 

f. Kriyula, ime mjestu u okrugu crnoriječkom 
u Srbiji. Niva u Krivuji. Sr. nov. 1875. 500. 

KE A, f. ime mjestu u Srbiji u okrugu 
aa ara e 
lani. Sr. nov. 1876. 800. 

KRIVULAST, adj. kriv, nakriv. — U naše 
vrijeme, a između rječnika u Vukovu (,krumm' 
gurvas),, Krivnjastu smiju. D. Daničić, isai. 
21, 1. Čeeto je na jednoj strani ravan a na 
drugoj krivujast. Đ. Popović, poznav. robe. 196. 

KRIVULICA, f. 1. šara na čarapama bijelima. 
krivulica može biti slijepa“ i Boplać u Dobroselu. 
2. vrsta veza. u Dobroselu. M. Medić. — Uprav 
je dem. kri 

KRIVUSAV, adj. u narodnoj sagoneci nači- 
sieno od kriv. Krivo krivo krivusavo; da so is- 
pravi, do neba bi bilo. odgonetjaj: put. S. No- 
vaković, nar. zag. 181. 

KRIZA, f. xglsic (uprav odluka), orisis, u je- 
karskoj snanosti pošto je u kakvoj bolesti groz- 
nica postala naj jača, čas u koji počide smani- 














upotrebljavaju ne samo u ovom smislu, nego, i 

još čaše, “ Krvotok smislu, te snači od pri- 
dk što # opasnost, n. p. trgovačka, financijalna 
krika, politička. krizu kid. 1 Te se prekoračeke 
roka finanoijalnimi krisami opravdati ne može. 
Zbornik zak. KKA 280. Krisa, ma merc. v. Prekret; 
kor B. Šulek, rječn. znanstv. nas. 

MA, f. xoiona, chrisma, mast sa masasie 
akramenata u crkvi katoličkoj. — 
L, ki po lak ch kako se sad isgovara. — Oblik 
je krjesma (Š. Budinić, sum. 714) pogreška. — 
Od xvi vijeka, vidi kod b, a ismeđu rječnika u 
Mikalinu (krisma, krismanje, berma ,oonfirma- 
tio), u Bjelostjenčevu (,crisma, oleum sacrum 
orismatis. 2. v. bermađe. B. v. krismafe), u Vu- 
kovu (firmelung* ,confirmatio' s dodatkom da se 


sprijeda kasanijem. 
a) kod 1oga sakramenta 

berme, potvrđena) u katoličkoj crkvi (u pravo 
slavnoj" miropomasate) sastoji se is uja i bal- 
sama. Zapovida ovi papa krismu svako leto po- 
lati. F. Glavinić, ovit. 288. Vala da se krizma 
svake godine isnova blagosiva, i biskup starom 
krismajući smrtno bi sagrišio. A. Baćić 287. 





S: 





Običaj po komu biskup pomaže čelo krštena 
s posvećenom krisom... J. Banovac, rasg. 
216. Krismom pomasane ne usbojaše se opet 


krizmom pomasati. A, Kanižlić, kam. 229. Krisma 
jest pomast koja se čini od dviju stvari, od bal- 
samo i od uja masline. 248. made je sa- 
kramenat s ie kojim čovjek kršten po svetoj krizmi 
i riječi SG KCEJE duha svetoga u milosti ob- 
jača se. 50. Uje maslinovo 
s Velesa posvećeno 6 od biskupa koje se zove 
krizma. Ant. Kadčić 189.  Potvrđujem tebe 
s krizmom spaseha. 189. Koja krisma jest od 
uja masline i od balsama učinita. B. Leaković, 


nauk. 174. 

b) kod kršteka. Misnik omače palac desni 
u sfetu krizmu, i pomaže vrh od glave obranoga 
na način od križa govoreći: ,Bog sfemogući... 
on tebe pomazao krismom od spasenja!..“ B. 
Kašić, rit. 40. — Amo pripada i ovaj primjer 
u kojemu se prvo imenuje uje a poslije krisma, 
ali se u podložnoj rečenici prvo govori o krismi, 
poslije o ulu (,ohiasmus"). Bvaki župnik dužan 
je prominiti svakoga uskrsa sveto uje i jedno i 
drugo, to jest i uje i krismu, čim se krsti i po- 
mazuje na čas od emrti. M. Dobretić Soda 

€) kod petoga sakramenta (naj 
pomasata), vidi kod uje. — Samo u kesa 
čevu rječniku (vidi € kod krismano). 

d) u širem smislu kao Mapa mast kojom 
se maše tijelo. Koliko b& mironosnih žen ke po- 
mazaše gospoda krismoju? Pril. jag. ark. 9, 107. 





Koga na krismi Fran- 
ciskom prozvahu. F. Glavinić, ovit. 888b. Po-, 
tvijenje ili, krizma | 44la. | Pokriplonje sli 
krisma. 1. T. Mrnavić, ist 118. S m koji 
ga je držao na krsta ili na krismi. 8, Matijević 
65. Priušak koga biskup na krismi daje. A. 
Baćić 288. Sveti sakrament od krisme. H. Bo- 
načić 116. Potribuje (čovik) kripost, koju prima 
na svetoj krismi, sa ispovidit kripko viru kato- 
lišansku. J. Banovao, rasg. 199. Sveti red i 
krizma oće veće dostojanstvo od misnika. 207. 
Na kčirmi memo dvoje ulasi u kumstvo ili u 
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rodstvo duhovno. 271. Po krizmi čini u nami 
resti milost. F. Matić 80. Od potvrđena oliti 
od krisme. Ant. Kadčić 139. Krizma jest jedno 
pomazate ujem svetim i balsamom na čelu onoga 
koji se krizma po način zlamena e. križa i s od- 
ređenim načinom riči. M. Dobretić 52. U krismi 
govori biskup: ,Zlamenujem te... B. Leaković, 
nauk, 157. 


KRIZMALAC, krizmaoca, m. čonjek (biskup) 
koji krisma. — U jednom Ka xvni vijeka. 
Rodstvo u koje po krizmađu ulazi se neće imati 
proći krizmaoca i krismanoga ... LJ. P. Lučić 
nar. 49. 

KRIZMALIĆ, m. bijeli ubrus što se postavja 
na glavu krštenoga pošto se pomazao krizmom, 

idi krizma, e, d). — Na jednom mjestu xvu 
ijeka.  Postavla na glavu obranoga krizmalić 

bili ubruščić. B. Kašić, rit. 40. 


KRIZMANI (kum), vidi krismati, 2 pri kraju. 

KRIZMANIO, m. prezime. — U naše vrijeme. 
Nar. pjes. vuk. 2, 668 (među prenumerantima). 
Sehem. zagr. 1875. 265. 


KRIZMANE, n. djelo kojijem se krizma. — 
Stariji je oblik krizmanje. — Između rječnika u 
Mikalinu (krizmonje kod krizma), u Bjelostjen- 
čevu (extreme unctio'), u Vukovu (das firmoln' 
,eonfirmatio'). 

a. drugi sakramenat u katoličkoj crkvi, iapo- 
redi berma, potvrđelie.  Krozmanjem ili ber- 
manjem rastemo u duhu. Š. Budinić, sum. 62b. 
Krštenje, krizmanje ... B. Kašić, rit 804. UJ 
sakramentu od krstjenja, ali od krizmanja. M. 
Bijanković, nar. 12. Primila je krizmanje na 
dan duhova. A. Kanižlić, utoč. 590. Na kri- 
zmaću pomazarie zlamenuje da milost Božja maže 
dušu. F. Matić 85. Koji drži na krštehu oli na 
krizmatu. Ant. Kadčić 417. Potvrđeno iliti 
krizmaše. J. Matović 184. Što znamenuje ona 
mala, soušnica obična davat se us krizmane? T. 
Ivanović 74. Krizmalie sveto jest sakramenat 
novoga zakona. B. Leaković, nauk, 178. 

Db. samo mazasie krismom. Po krizmalu 
čela. A. Baćić 286. Potvrđujem tebe krizmotom 
spaseiia. S. Badrić, prav. nač. 48. 


KRIZMATI, krtemim, pf. (i impf), dati (ili 
davati) krismu objektu, isporedi bermati. — Akc. 
se ne mijesa (gor. 2 i 8 aging. krizma, impt. 
krlzmij, ger. praet. krizmAvši, part. praet. pass. 
krizmin). — Od xv vijeka (vidi kod 1, b), a is- 
među rječnika u Mikajinu (krizmati, boermati 
,chrismate confirmare'), u Bjelostjenčevu (kriz- 
mam, posledše pomazaže dajem ,oxtremam unc 
onem do, sacro oleo ungo, extremam unctionem 
confero“. 2. bormam), u Vukovu: impf. (u Kr- 
šćana) ,firmeln“ ,confirmo“. 

1. aktivno. 

2. u pravom smislu. — U ovijem primjerima 
pf. Sveti ga otac po običaji krsti, krizma i pri- 
česti. B. Kašić, per. 112. Može li drugi izvan 
biskupa krizmati? A. Baćić xvu. Ni da po- 
sveti krizme, ni da krizma. 290. Čini ji krstit 

| pak ji krizma. J. Filipović 1, 162b. — U ovijem 
primjerima moše biti impf.: Krizmati ili ber- 
mati. Š. Budinić, ispr. 79. Biskup starom (kris- 
mom) krizmajući. A. Baćić 287. Ko bi krstio 
ili krizmao brez kuma... J. Banovac, Tazg. 219. 
Biskup koji će na skoru pooditi vas i darove 
milosti duhovne, koji budu za krizmu, krizmati. 
F. Lastrić, od 96. Rii koje biskup izročo kada 
krisma. . Leaković, nauk. 174. 
b. u prenesenom smislu, udariti ili biti (jer 
kod kritmaža bi biskup daje saušnicu). Šćapom ga 


















































KRIŽ 


krizma. M. Marulić 256. Čuo sam od braće za- 
padne vjere, kada kazuju, kako je ko koga tukao, 
reku: ,Bome ga, čoviče, po vratriju krizma“. ,Esi 
li vidia, kako ga krisma? ,Bome da te mogu 
uititi, ja bi te Erizma“ J. Bogdanović. 

2. pasivno (od perfektivnoga glagola). Koji 
nije kratjen, dl ili krisman. I. Zanošti, upit 6. No 
mogu se sveti redovi primiti prija nego je kri- 
zman (čovik). J. Banovac, rasg. 218. Krismane 
krizmaše. A. Kanišlić, kam. 156. Tko je jedan 
put kršten, krisman i ređen. M. Dobretić 18. 
Mora biti ne samo kršten nego i riman, Pi 
sanica. 89. — U ovakovom part. prat. 
pasa. krisman (u složenom liku krt krtakal) prao 
L Držić ra ovako 


Je adj. : kojš prij 
mani čini svojtu duhovnu . 
je i sad u Dubrovniku. P. Budmani. 

8. sa se, pasivno. — pf. Da jedan put kri- 
smani ne mogu se drugi put krizmati. M. Bi 
janković 85. Da tko ima 'otenje krstiti se ili 
krizmat ee J. Banovac, rasg. 205. Jesu li 
se svi Krstjani dužni krizmat? F. Matić 85. 
Grizijače li u staro doba duša biskupe, da bi 
tkogod umro po šiovoj krivini ne krismavši se? 
Blego turl. 2, 221. — možebiti impf. Dvoje ulazi 
u kumstvo, t j. oni koji kumuje i koji se krisma.. 

J. Banovao, razg. 271. Ne bi smrtno sagrišio 
jedan da se nikad ne krisma? M. Dobretić 55. 

KRIZMAVAC, krlzmavca, m. čovjek (biskup) 
a dli koji je krismao. — Na jednom 
vijeka. Prvo kolino jest moju kri- 
smavcem i krismanim. Blago turi. 2, 825. 

KRIZMAVATI, krizmivim, impf. krismati. 
— Akc. kaki je u praes. taki je u impf. krizmi“ 
vih, u impt. krizmivij, u part. praet. pass. 
zmavin; u ostalijem je oblicima onaki kaki je u 
inf. — Od xviu vijeka. Kako jest to da biskupi 
samo imadu oblast krizmavat? Blago turl 2, 
220. Zašto se podava kum i onizim tkoji se kri- 
zmavaju? 2, 224. i u naše vrijeme u Dubrov- 
niku. P. Budmani. 


KRIZMEN, adj. koji pripada krizmi. — ispo- 
redi krizmani. — Od xvi vijeka. Sego sakra- 
menta kr&zmenoga. Š. Budinić, sum. 72b. Tko 
se nijo krizmao ne može biti kum krizmeni. M. 
Divković, nauk. 1518. Kum krizmeni. 1. Grličić 
106. A. Baćić 294. Kum krismeni jedan dan ne 
može biti nego samo dvoj J. Banovao, rasg. 
221. Ne možemo ni krizmeni kumovi bit P. 
Filipović 21. Poradi kumova krizmenih. B. le- 
aković, nauk. 182. 

KRIZMENIK, krizmenika, m. čovjek koji st 
krizm U jednoga pisca xvii vijeka. Masati 
čelo krizmenika ujem. A. d. Costa 1, 188. 

KRIZOLIT, m. vidi krisolit. — U Stulićevu 
rječniku: krizolit, dragi kami ,chrisolytus, am- 
phitane“. 

KRIZOSTOM, m. vidi Krisostom. — U jednoga 
pisca xvi vijeka. Š. Budinić, sum. 45b. 


KRIŽ, križa, m. crux, drvena sprava na kojoj 
su stratili Isusa Hrista. ovako je zovu katolici 
a pravoslavni krst, ali vidi daje o tome, osobito 
u Vukovu rječniku i kod krst. Jamačno je naj 
stariji oblik bio kao T, ali mu se po već davnom 
običaju promijenio oblik, te se gradi i slika s će- 
tiri kraja, t.j. ima i gorki kraj što je kao pro- 
dujede dosega. u ravoslavnijeh su sva četiri 
kraja aka tolika je obično doši kraj 
naj duli a g imaj kra šma i drugijeh obi 
o kojima nije sad potreba govoriti. — Akc. hak 
je u gen. sing. taki je u ostalijem padošima, 
osim nom. i acc. sing, “ voc.: križu, križi (aš 





























KRIŽ 


križevi). — Postaje od romanskoga oblika kroge 
ili krože (od crucem). -o- se promijenilo mai 
kao u Rim (od Roma). po Miklošiću bi postalo 
od stglem. chriizi šli ohriuzi; ali ae i siemu pro- 
mjena slova = (t.j. glasa c) u naše ž čini čudno- 
vata (befremdend). vidi i kalež. — Za instr. 
sing. često se mahodi uz križem i križom; u mno- 
Žinš može se umetnuti ev, ali se češće nalazi 
bez umetka; 1. ima na jednom mjestu oblik 
kriši (F. Glavinić, ovit. 1710). — Nalazi se u 
svijeh Slavena katolika jamačno ne prije onoga 

ja e koje su se pokrsi ispoređi stslov. križ, 
češ. krš, poj. krsyž; iz pojskoga je došao u ruski 
jesik oblik upises, ali samo sa katolički kriš; 
ima i lit. križius. — Ismeđu rječnika u Mika- 
linu (crux'; pribiti na križ ,erucifigo'; i kod 
krst), u Belinu (,oroce, segno notissimo da punir 
i rei“ jerux!; ,oroce, segno dell! humana reden- 
tione' ,erux“ 2888), u Bjelostjenčevu (križ, nogda 




















orux'), u Volti 
skreuz'), u Stulićevu (orax'; 
svetoga križa ,signum sanotao cruci 
(tako zovu Kršćani krst“ od drveta ili od čega 
drugoga, ali krst koji čovjek prekrstivši se na- 
čini na sebi, ne zovu ,križć nego ,krst, kao što 
govore i ,krstiti se' i ,prekrstiti se! itd. tako i 
Hrišćani, koji ne govore križ“ nego ,krsti go- 
vore svuda ,raskrižiti, križati“ i ,kriška“, u Da- 
ničićevu (križ ,orux'). 

1. u pravom smislu. križ je bio uopće sprava 
za_mučene i straćee krivaca u nekijeh starin- 
skijeh naroda (u Rimlana samo sa robove), kao 
što je i u tiekijeh sadaštijeh (u Japanu), ali mu 
je kod Hrišćana naj glavnije značeie ono što 
'smo kazali sprijeda te je u tijesnoj svesi 8 vjerom 
Mrišćanskom 





a. kriš na kojemu je Isus umio. 
a) u pravom smislu. 

aa) uopće. Kada budete vzvišili sina 
Šlovičaskoga na križ... Bernardin 86. joann. 
8,28. Mukom križa i krvju svom svit prosvitlil 
jest. Živ. kat. star. 1, 219. Dostoja' si se, Isu- 
krste, od križa okusiti gorkost. 224. Da bi va- 
zel križ hegov. Anton Dalm., nov. tešt, 76. maro. 
15, 21. Jer se on za nas podnižio deri do smrti 
i do smrti od kriša. A. Gučetić, rog. jez. 9. paul. 
philipp. 2, 8. Umoriše pripogrdnom smrtju na 
prigorkomu križu. M. Divković, be. 80. Ka 
pod križom s divicom Marijom pl 
vinić, ovit. 2824. Pod križem stojeći (s. Ivan)... 
4248. Nu k6 začu dikla mila... da si na smrt 
križa odsuđen... Kad te vidi... gdi križ nosiš... 
Pod tegotom križa pada tužni sinak s teška 
truda. 1. V. Bunić, mand. 80—31. Zatim s križa 
prisvetoga dižu mrtvo Božje tilo. 88.  Isukrsta 
ki na križu hti umriti... P. Hektorović (?) 145. 
Da kriš nosi do vrh gore... J. Kavahin 296. 
Cjeć toga podni Isus križa boli. 49%. Ma ko- 
liko je veće (dobročinstvo) od Boga, uzaći na 
križ i umriti za svoga slugu. J. Banovac, razg. 
152. Da je Isukrst za nas krv prolio, i umra 
na križu. 248. Prid križem staše sama. bla- 
gosov. 188. Umrije u muci na križu. F. Lastrić, 
od' 82. Vidim majku pod križem. test. bil. 978. 
I noseći sebi križ isađe (Isus) na misto. 97ab, 
Vidio sam fu pod križom. 185%. Isukrs na križu. 
Đ. Bašić 21. Ako si ti sin Božiji, sidi s križa. 
808. Ovu istinu potvrdio je Isus na križu. M. 
A. Relković, sabr. 72. Iza tvoje smrti na križu. 
IM. Mattei 17. Radi križa i muke tvoje oslo- 
bodi ga, Gospodine. T. Ivanović 110. — Kaže 
se # drvo((od) križa. Na drvu križa. Š. Budinić, 
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KRIŽ, 1, a, 0) aa). 


sum. 78, Bogu otcu za nas na drivu križa pri- 
nese žrtvu. F. Glavinić, cvit. 2D. — Vidi i kod b. 
bb) aam kriš i drvo od kojega je na- 

čisien i siegovi komadi zovu ge sveti i časte se 
kao moći. Nada sve ino križ prisveti... u našem 
se drijevu hrani. G. Palmotić 1, 59. Da vam 
križa kus pričini svetih. J. Kavain 190% Kra] 
Dragutin k vam je (k Dubrovčanima) začo, križ 
Jezusov da polubi. 1918. Častiš križa Isusova 
dva kušćića. 8146. Križa Isusova shranu imaše 
suha zlata. 816. (Sveta Jelina) zapovidi da se 
kopa tvrda zemja i izvrši he odluka, ter iskopa 
križ Isusov vele težki. And. Kačić, razg. 17b. 

d) kao snak muke Božje i spaseda jud- 
skoga časti se i zove se svet. 

aa) uopće. Zdrav, križu prisveti, 
zdrav, ufanje naše! M. Marulić 191. Da. isti 
spasni križ zagrlim objedvima mojim rukami. 
J. Kavašin 82b. Kako piva crkva sveta: Zdravo, 
križu, jedino ufafe! J. Filipović 1, 1480, Križu, 
budi utočište naše! F. Lastrić, test. 990. 

Bb) kao svetkovini, određeni su mu 
seki dani u godini i crkve. Na našastje svetoga 
križa. S. Margitić, fal. 25. Na dan svetoga 
križa. B. Zuzeri 287. Približaše se svetkovina 
uzvišenja prisv. križa. F. Lastrić, test. ad. 62b. 
vidi i križi, a. — Sgradi Božju hižu spasitejnom' 
slavnom" križu. J. Kavanin 1200. Manastir u 
Živogostu posvećen s. križu. Norini 47. U Du- 
brovniku se jedna crkva sove Križ, druga (u 
Gružu) Krst. P. Budmani. — U prvoj postavi - 
svetoga križa. L. Vladmirović 11. 

cc) kod kletve, sakletve, proklestva. Na 
sve višepisano rotismo se asp knezb sa izabra- 
nemi vlasteli, zaklesmo se na svetom» i životvo- 
reštem» krsžu Hrdstovu i ve 4 jevanđeliste i 
ve 12 vrkhovnehk svetehb apostole i vb 817 sve- 
teh» otaob iže jesutk na Nićiju. Mon. serb. 276. 
(1410 u poznijem prijepisu). Mi, knez», vlastele 
i vsa wpćina grada Dubrovnika rotismo se na 
čvsnomg križi Gospodli i ve 4 jevanđelisti i 
vs 12 svet&hb vrshovsn&h» apostols. Spom. sr. 
2, 83. 84. (1427). Zaklesmo se i rotismo se. 
va Gospoda Boga vaedrsžitoja, va časni križe 
Hristovb... 2, 95. (1486). Nijesam po križ Božji! 
M. Držić 288. Koji se kunu Isukrstom, iegovom 
mukom, križom, gospom. J. Banovac, rasg. 178. 
Ne samo ne klet se Bogom, dali ni križem. 
174. — Zaklinam te križom. I. Đorđić, uzd. 89. 
— Križ te Božiji potro! I. Grličić 47. A to je 
bil, potari ga sveti križ! (t. j. vrag). Nar. prip. 
mikul. 118. 

dd) kao znamesie vjere hrišćanske (080- 
bito katoličke) znači od prilike što i vjera, crkva. 
Obrati pod križ Gospodinov pukove mnoge. B. 
Kašić, fran. 10. Trijebi je, od pakla na sramotu 
križ dobitnik da ostane. I. Gundulić 281. Dali 
se od nas trpjet može, da izgubimo svetilišta, da 
vas svijet se križu skuči? 478. A stijeg slavni 
križa muče po vrpinah gadnijeh vuče (Turčin). 
J. Kavašin 2156. 

€) po jevanđeju (matth. 16, 24; luc. 14, 
27) znači u metaforičkom smislu i: nesreća, slo 
(ne moralno), što se podnosi ili što treba podno- 
siti mirno i ustrpleno po Isusovu usoru. 

aa) same riječi u jevanđeju sli pri- 
mjeri koji se od sih ne posve raslikuju. Primi 
svoj križ i posleduj me. Korizm. 67b. Ako tko 
hoće doći za mnom, pogrdi samoga sebe i primi 
križ svoj i slidi mene. N. Radina 208b. matth. 
16, 24. Tko ne nosi križa svoga i grede za 
mnom ne može moj biti učenik. 209b. luo. 14, 
27. Da bi uzeli na se križ moj, i pošli se biti 
suproć poganom. Zborn. 172. Želim i ja križ 
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primiti ovdje od mnosijeh tugovanja. J. Ka- 
vašin 52b. Na ovom seka i vremenu noseć 
svoj križ na ramenu. 888. Ima zatim svoj pri- 
miti križ, pek za mnom nek poteče. P. Kne- 
žević, živ. 6. Tko ne nosi križa svoga i ne iđe 
za mnom. F. Lastrić, ned. 295, Zlo j' ne znat 
krik nosii. M. Kuhačovit 56. Nemu no možemo 
biti prilični nego noseći naš križ. LM. Mattei 79. 
bb) uopće nesreća, muka, slo (što Bog 
šaje). Ufanje v novojah, v križu ili v trpjenju. 
Ant. Dalmatin, ap. g24. Svak u svomu bitju 
ima svoj križ. M. Radnić 4004. Križe i u ov 
zle prepati i u miru, većma u rati. J. Ka- 
yašin 2880. Ove križe trijeba je nosit ili hoćeš 
ili nećeš. B. Zuzeri 64. Isnaćete križa teškijeh 
ne bremena neg dubrave. 65. Primam sve pe 
depee, suprotivnosti i križe koje mi ti jeno 
poslati. I. A. Nenadić, nauk. 218. Križi i 
tivštine jesu zlameha milosti. A. Kanižlić, toč. 
810. Da je vas život Isukrstov bio križ. bogo- 
lubn. 65. Nositi križ od suprotivština. M. Žo- 
ričić, osm. 89. Bud? veliki, budi mali, svoj se 
svakom križ navali, niti ge se tko oprosti dok 
ne prida zemli kosti. ova biva pak raslika od 
maloga do velika, da što nosi malog! rame od 
lagane križ je slame, a što nosi velikoga, križ je 








alata pritoškoga. V. Došen 25. i oni do- 
brovolno križe i nedragosti. Đ. Bašić 184. Neću 
nego ubiti suprotive i mučne gorkosti i krišima 
so dičiti. L M. Mattei 77. 





Zafalujem vama hi- 
ladu puta, o moja pleća, budu te vazda 
ustrplivo svaki križ trpila. Đ. Rapi Koji bi 
brez kakva takva križa i protivštine živio. 281. 
Da ćeš na vse vike ziz hum križ imati. Jačke. 
98. A gdje ti je fe veseje, že špotice? a i biće 
nije bilo naj gore. pak sada, križ Božiji! M. Vo- 
dopić, tužn. jel. dubrovn. 1888. 181. 
d) snamete svetoga križa ili samo 
(sveti) križ kaše se kad ko na sebi ili na kome 
(na čemu) drugome ili po vasduhu rukom čini 
znak sličan krišu. 
aa) na sebi. znameko. Zlamenjem 
križa usta i prsi zlamenavši. Živ. kat. star. 
1, 218. Ima se oboružiti snamenjem sv. križa. 
Naručn. 87. Zlamenuj se slamenjem sv. križa. 
Kateh. 1561. 42. Po slamenju od križa koje 
svaki dan činimo. M. Orbin 4. A ki svet 
na prsi čineći. Đ. Baraković, vil. 884. 
ini slamen svetoga križa, I. A. Nenadić, nauk, 
52. Ja učinivši zlamene križa, uslobodi(h) se. A. 
Kanižlić, kam. 118. Od slamota a. ki jer 3 
mi po križu od sviju naroda razdilajemo. F . 
Matić 8. Načini slamete sv. križa. Nar. prip. 
mikul. 84. — križ. Ima se znamenati sv. križem. 
Naručn. 464. Govori 8 očenaše i 8 zdrave Ma- 
rije i čini B križe na sebi. Korism. 82b. Juraj 
zlamenovavši se s. križem... F. Glavinić, ovi 
1018.  Zlamenovavši se križom. 228b. Zlame- 
novati se svetijem križom. 1. Ančić, svit. 25. 
Jedan mladić bijaše običajan činiti na glavi, na 
obrazu i na prsima križ. M. Zoričić, sro. 27. 
Nek se križem prikrsti kad legne. A. T. Bla- 
gojević, pjesnik. 25. (kome iti im 
na jome (kome ili čemu), po 
vazduhu. očaja aa ga slamenjem sve- 
tago križa. Mirakuli. 128. Što rlamen 
slamen križa, učien na mnoga mjest 
J. Matović 178. — križ. (Misnik) čini rA 
svrhu vode. I. Bandulavić 128. Juraj idola Jove 
z križem slamenova. F. Glavinić, cvit. 1024. 
Križem svetim ozdravi ga (slipca). 2416. Be- 
težnika svetim ozdravi križom. 290b. Lovrinac 
križ učinivši na očiju Kresencija, otvori tudje 
oči Kresenciju. P. Hektorović (?) 99. Toliko 
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vala da je svete krismo koliko je zadosta uči- 
niti križ na čelu. A. Bakić 288. Koji bi umo. 
divši prst učinio kriš na čelu, ne bi dobro krstio. 
J. Banovac, rasg. 214. Pomasaše s križom. A. 
Kanišlić, kam. 285. Kriši koje čini misnik svrhu 
hostije. bogojubn. 76. Ove riči misnik govoreći 
i kriš šineti, T8. Ne može bit krštena dite u 
utrobi materinoj čineći kriš s vodom na trbu. 
M. Dobretić 87. Da učini svrhu čega kriš 

ariji po način blagosova. 54. Tri Ka imada 
se učiniti svrhu onoga 








so krsti. 26. 
€) križ moše biti načiken (s od 
drva, kamena, slata itd., ili naslikan). — iepo- 


redi propeće, propelo, raspeća, raspelo. . 
“ ga) kao znak ili si drugdje KH stoji 

u crkvama, crkvama i Koa , šli se sve- 
čano drši i nosi u rukama. Držeći kriš v rukah. 
Mon. oroat, 6. (1825). Obje mu su noge bose, 
drži u rukah križ raspeti. 1 Gundulić, osm. 488. 
Noseći križ u ruci s krajevićom na boj doje. 
487. Od vnogih gradov Istrije s križi dohode. 
F. Glavinić, ovit. 8120. Pokornik noge bose drže, 
a u rukah križ raspeti. J. Kavalin 978. Tim 
sad dvoj puk dvoj kriš vodi. 1480, Kada bi 
sveti krst iliti križ kod otara disao. A. Kanižlić, 
kam. 112. Ovo je ona slavna desnica koja to- 
liko hilada pokrsti, toliko krivobožnih kipova 
obori, toliko svetih križa diže. fran. 79. Zapa- 
liti crkvu na Olovu, pokupiti kriše i kaleže. 
Nar. pjes. bog. 279. Pete se gori na toran pak 
zvezavši S jedan kraj za križ baci klupko na zemju. 
M. A. Rajković, sat. Alb. Jeli dosti da je na 
oltara samo križ, oli je od potribe da je na temu 
i propeće? Ant. Kadčić 90. Na komu (otaru) 
ima biti križ s propetjem. ." Dobretić 898. Na 
orikvici zlatan križ. Nar. pjes. istr. 6, 29. 
db) nosi se na naj češće na pr- 

sima. aaa) kao smak crkvenoga reda. Nije sabja 
za popa ni fratra, već krunica i križ 
And. Kačić, razg. 176. 


oi mak 
biskupa štd. koma primjera). — bbb) 

vlasti. Za kedrima bijahu svijetla kraja 
i. Nar. pjes. bog. 96. Jer ga (kraja 
Vukašina) pogubi negov sluga za odniti mu ko- 
lajnu i križ od slata. And. Kačić, rasg. 9. Do- 
šavši prid Vladimira prikazaše mu križ kraja 
palssrskoga i i zakletvu Koj ju biše na križu učinio. 
85. — cec) od snačeda pod aaa) postalo je qa 
smak viteškoga reda (vidi kod rad) šli vopća 
smak odlikovaša vojničkoga ili građanskoga. Da 
mu Valijer_hval levenstva, mudro vijeće križ 
vitenstva. J. Kavain 102b. Jero Buća, vitez 
s križi, od gospode hvajen dosti. 1686. Slika 
križa od zasluga. Zbornik zak. 2, 132. — u ovom 
1oroce, 
gro je s vi 
teškom redu jedan od poglavica (pod velikijem 
meštrom): Veli meštri, križi veli... J. Kavain 
2896. — dA) ne isgubivši posve religijosno sna- 
čerie, moše se shvatiti i * kao nakit. Spliće u perčin 
križe i medaje. Nar. pjee. juk. 518. Vranu kosu 
nis pleća puštala, a oplete sitne pletenice, a 
uplete za sedam krstova... pa uplete dva križa 
od slata. Hrv. nar. pjes. 4 508. — eee) s toga 
što se misli da je sa ša svakoga Hrišćansna kriš 
ujedno po svojoj umutrvioj vrijednosti naj dra- 
gocjenija stvar a po materijalnoj cijeni vrlo jef- 
ina postala je u Dubrovniku poslovica: Nema 

za pojubiti. (nema ništa. U Dubrovniku. 

ki znači ,krst). Nar posl. vuk, 208. 

00) snak je krajevske vlasti i krugja 
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s križem. Dušan počeo tijaru nositi na glavi, a 
držati u ruci sogolaku krugju s križem. M. Pa- 
vlinović, razg. 96. 

dd) kad je kriš naslikan moše imati 
smačete kao kod aa), ali sa to nemam primjera. 
— Osim toga nalasi se u ovakovijem i im saka 





pa sprava sa muku i straćete ne samo 


a opće, ugdveće Andrej: ,Nemoj ti 
poni ikra Pri KF Glavinić, ovit goa. 
i (apostol i) podni jeli prijekore, vezatia, muke 

i križeve. J. Matović 187. 

b) kaže se propeti, raspeti, pribiti itd. 
koga na križ, n. p.: Ga) propeti. Na nom križi 
propet. Korism. 574. Ki ga propitahu na križ. 
M. Orbin 61. Boga toga na križ propotoga. F. 

Glavinić, cvit. 258.  Uhite ga (Isukrsta), ter na 
križ propnu ga. 44b. Zgrabihu ga (svetoga Si- 
meuna) ter s pelicami izbivši na kriš propehu. 
56%. Zato čini ga (svetoga Agrikolu) sudac na 
križ propeti. 8614.  (Isukrat) ki bi za nas na 
križ propet. P. Hektorović (?) 124. Žive ih de- 
rače, na križ propinaše. S. Margitić, fala. 204. 
S. Andrija ne samo ustrplivo nosio je križ i 
dragovojno nego ga je jošter želio. kada poveden 
bi da ga propnu na križ, još po isdaleka ugle- 
davši križ savapi: ,O dregi križu!... F. La- 
strić, svet. 171b. Naj pri ga prope na križ, pak 
razpila po poli. And. Kačić, razg. 51. Čini ih 
osam stotina na križ propeti. kor. 852.  Propi- 
žući na križ našega spasiteja. Ant. Kadčić 155. 
— metaforički. Grišnoj duši koja ga je (Isu- 
krsta) tolike pute pogrdila, i krv proli iznova 
ge propilući na križ. J. Banovac, rasg. 98. Ne- 
mojte se čuditi što moli otca da odnimi čašu, 
jer to ne čitaše da ne podnese za nas muke, ma 
jer viđaše da hegova krv neće svim pomoći..., 
ovo je ono što Isusa mučaše i na križ propitaše. 
159. — 88) raspeti. Trnovom krunom kruhen, 
na križu raspet. Pa Gučetić, roz. jes. 6. Da ni- 
jedan na križ nima se raspeti. F. Glavinić, ovit. 
1248 — ce) speti. Dati će ga na križ speti. J. Ka- 

255%. — dd) pribiti. Ki toli nemilo na 














križa pribi prislavno tva tilo. N. Naješković 
1,110. Mučen pod Ponciom Pilatom, križu pri- 
bijen. F. Glavinić, cvit. 4484. A puk zavika: 





sPribi(i) ga na križ“ S. Rosa 1598. Josukrst 
pribiven bi na križu. J. Matović 42. — metafo- 









rički. Kako ćemo moći griješiti protiva Gospo- 
dinu Bogu našemu i hoge opet pribit pri križu? 
— ee) pribosti. Evo dođe dan... da budem 


deda pogrđen i mučen i poslije na križu pri- 
len onakoj o čavlijeh da višu. N. Naješković 
1,128. A Jesusa na križ čavlima pribodi. 1, 
138. — ff) prigvorditi. Niki na križ prigvozdjeni. 
F. Glavinić, ovit. xviu. — gg) sterati. Sterati 
na križ ,orocifigere, conficcare in croce: in cru- 
cem agore'. A. d. Bella, rječn. 288b. Sterati na 
križ, pribiti na križ, v. križupribi! 
rječn. kod križ. — hf) metnuti, staviti, p 
I izdaje Judom nega a Pilatom na križ meće. 
J. Kavatin 44. Onako svučena metnuše na križ 
i pribiše ga s oštrim čavli kroz ruke. J. Ba- 
novac, rasg. 168. (metaforički) Metnuli su me 
(lsukrsta) na kriš i umorili. 149. — Pusti se 
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staviti na križ. I. T. Mrnavić, ist. 4. — Ako 





ne pokloniti, na križ hoću te položiti. F. 
i6, ovit. 890a. 

c) kaže se visjeti na križu i o križu. 
Tako € Bog ki gori na križu visače...! D. Ra- 
dina 148b, Viseći na križu (Isus). F. Lastrić, 
test. TIb. Visi na križu prid pukom. Đ. Bašić 
57. — Da visim o križu. 58. O križu viseći. I. 
M. res B4 

prenesenom smislu, slešto načiteno kao 
križ, ž ri Pije poduje stvari šli dvije prave li- 
nije što stoje jedna na drugoj tako da poslaju 


četiri (osobito prava) ugla, 
ji "juda a nevješti pisatu 





a. znak + kojijem 
biješe (kao potpisom) na kakvom spisu da pri- 
staju na ono što je ondje napisano. ako se shvati 
kao znak zakletve, u svezi je sa snačedem pod 1. 
Ovo potpisivate i metale križeva biva samo u 
sjednici. V. Bogišić, sborn. 51. A drugo neka 
učini perom križ. Pravdonoša. 1852. 2. 

b. znak kao slovo x (X) što znači broj 10. 
— Na jednom mjestu xvi vijeka. Prom u osam 
lit po dviju križih jesi (28 godina). P. Zoranić 
768. 

€. križevi, grede u nakrst, što drže kolo 
mlinsko. u Samoboru. F. Hefele. 

d. mjesto gdje začimje nos u čovjeka. Gu- 
dince kod Đakova. D. Hirc. 

e. u instrumentalu i s sekijem prijedlozima 
gloji + odverbijalnom snačeku, i znači: slično 

rižu. 

a) u instrumentalu. Križom ruke držati 
t.j. skrštenih ruku stojati. na Rijeci. F. Pilepić. 

D) u acc. s prijedlogom na. moše se pi- 
sati i nakriž. 

aa) u tiekoj svesi sa značeiem pod 1. 
Raspevši ruke na križ mojah Gospodina Boga 
za moje tužne grijehe. M. Divković, zlam. 618. 
Razapne ruke na križ. L Ančić, svit. 126. Držeć 
ruke na križ. vrat. 2338. Pak će trikrat puhnuti 
na križ lagahno u obraz ditetov. L. Terzić 166. 
Trikrat uspi soli u vodu na križ. 866. 

bb) uopće. Ruke na križ, a noge s ko- 
nopcom svezate. A. J. Knezović 284. Za po- 
znati koja je krtina veća od druge, vaja i(h) 
umnožati na križ. M. Zoričić, aritm. 62. Na 
križ nožem rižuć... J. S. Rejković 270. — Amo 
pripada i ovaj primjer (vidi 1. križnica): Cri- 
kovni u koti, s beritom na križ (po tal. berretta 
a cro)... M. Bijanković 76. 

u acc. s prijedlogom u. U Baniji 
kažu: ,Šve ide u križ i na krst ,es geht alles 
ins kreuz und in dio more. (P. Lobor). F. Ivo- 
ković, rječn. k 

3. križ Petrov, rdeka bijka. Križ Petrov, rus. 
Ilerpos" kpcers (Lathraea squamaria), paris (u 
ihskom rukopisu), Paris quadrifolia LB. PŠulek, 
im. 174. 

4. Križ. po imenu crkve (rid 1,8 b) bb) 
postala su i mjesna imena, n. 

a. u Bosni, mjesto disa. "Bišta. Schem. 
bosn. 1864. 72. 

b. u Hrvatskoj osam sela. 

a) Križ. aa) u županiji 
riječkoj. Basdije|. 58. — bd) u župan 
bačkoj. 18. — cc) dva sela u županiji bjelo- 
varsko-križevačkoj. 107. 114. 

,) i a aa) u županiji zagre- 
. |. 88. — Bb) tri sela u županiji 
varaždinskoj. Bveti Križ. 98. 104. Sveti Križ 
Začreće. , 96. 
ae KRIŽA, f. ime ovci. F. Kurelac, dom. živ. 

















2. KRIŽA 


2. KRIŽA, f. hyp. Kristina. — U naše vrijeme 
u Dubrovniku # nom. Križe i s voc. Križe. nijesam 
čuo oblik Križa što bi bio augmentativ. P. Bud- 
mani. 

8. KRIŽA, n. pl. vidi krsta. — isporedi križi, 
b. — U naše vrijeme u Hrvatskoj i u Istri. Care 
leži na meku dušeku, Miloš mu se nogo prihya- 
tio... u križima cara rastavio. Hrv. nar. pjes 
1,210. Križa (sumsiiv je akc.), regio corporis 
sacra D. Nemanić, čak. kroat. stud. iftg. 6. 
Križa (pl.), zool. (krsti, krsta), lat. ,regio sacra, 
prymna* ,kreuz'. B. Šulek, rječn. znanstv. naz. 

1. KRIŽAC, krišca, m. dem. križ, viđi 1. križak. 
— xvii vijeka. 

a. u pravom smislu (vidi križ, 1, a, e) bb). 
U zvijezdi je križac suha zlata. J. Krmpotić, 
malen. 8. A na prsi križao izpod vrata. 18. 

Db. u prenesenom smislu, sieka bilka. Križac, 
češ. kžižek (Hypericum; Polygala), palma Christi 
(Bartulović), Orehis macalata I... v. Koren križni, 
Krstenica. B. Šulek, im. 174. 


2. KRIŽAC, krišca, m. us pridjev veći znači 
što i vw (vidi križ, 1, 8, €) Db) ccc) na 
kraju). — Na jednom mjestu xvii vijeka. Osvim 
meštra velikoga svud po zemli nih se vidi sbor 
plemeni prijurije, veći križci i delije. J. Ka- 
valin 6864. 

KRIŽAJICA, f. ime zaseoku u Hrvatskoj u 
županiji ličko-krbavskoj. Rasdije]. 29. 

1. KRIZAK, križćka, m. seko ili sešto što ima 
na sebi križ ili snak križa, ili što je nalik na 
križ. dolasi samo u osobitijem snačedima. — 
Akc. kaki je u gen. sing. taki je u ostalijem pa- 
dežima osim nom. sing. i acc. sing. kad je isti 
kao nom, i voc.: križiče, križaci. 

a. viđi 1. križar. — U jednoga pisca xvur 
vijeka. Vodio je Ivo sve svoje križake. Nađod. 
40. 

b. darjak na kome je naslikan kriš, vidi kod 
krstaš. — U narodnoj pjesmi xni vijeka. I prid 
vojskom barjaka ne nosi, neg» križak, ime Je- 
zusovo. Nar. pjes. bog. 815. 

e novac, vidi kod krstaš. — U Vukovu rjeć- 
niku: vide krstaš (talijer) s dodatkom da se go- 
vori u Hrvatskoj. 

d. Epeira diademata CI, vrata pauka u kojega 
na zatku ima slika nalik na križ. Križak ,kreuz- 
spinne'. Vidovec kod Varaždina. D. Hirc. 

.e na (velikoj) lađi, kao veliko vreteno što 
stoji na križ preko katarke i na temu je utvr- 
đeno jedro. — Načiseno u naše vrijeme. Za vri- 
jeme dok je brod usidren imadu križaci biti 
Čvrsto pritegnuti. Zbornik zak. 1866. 192. Križak, 
merc. tal. ,antenna (da barca). B. Šulek, rječn. 
znanstv. naz. u Šulekovu rječniku: ,raa'. 




















jem. 282. A vam ga pro- 
dava za jedan križak od slame. Đ. Bašić 229. 

.KRIŽALINA, f. Cyolamen europaeum L., sika 
bijka. — Od xvu vijeka, a ismeđu rječnika u 

kajinu (križalina, skrižalina, paporčina, vučja 
jabuka ,pan porcino' ,oyolanus, cyclaminum, cy- 
claminus') gdje ae naj prije nahodi, u Belinu 
(pan porcino, orba nota“ ,oyelaminus“ 5888), u 
Stulićevu (,cyclaminus'). Križalina, pan porcino 
(Bartulović, Stulli), Cyclamen (europaeum) L. 
(Kuzmić). B. Šulek, 174. — U dva pisca Sla- 
vonca xviu vijeka znači što i krompir. Krum- 
pijer ili križalina. I. Jablanci 63. Tako: grahor, 








KRIŽANCI, a. 


sočivo i zeje i lan đubre na dva sloga žele, k žima 
repa, još i krišaline idu (sa strane: grahor, so- 
čivica, kupus, lan, repa, rotka i krumpijer). J. 
B. Relković 40. Repice zovu nikoji križaline, 
nimački ie grundbirn'. 98. 

KRIŽAL, m. deka bijka. Križa), brunela (Kuz- 
mić), Prize vulgaris L. B. Šulek, im. 174. 

1. KRIŽAN, križna, adj. koji pripada krišu. 
— Ne snam uprav kako Pi nominalni 
se oblik nalaz“ samo u Stulićevu rječniku, i to 
s dugijem i; tako biježi Stulli i složeni oblik; u 
Vuka ima samo križna vršta (vidi b) is narodne 
pjesme gdje sam Vuk nagađa smisao kao o riječi 
Koju drugdje nije čuo. ja sam sabiješio akcenat 
prema trfidan od trdd, trida, iman od im, ćma, 
ali aposnajem da je teško u ovome poslu govo- 
riti o pravilima; složeni bi oblik dio križni, a 
Vukov primjer ne bi kod toga mnogo smetao, jer 
riječ što se samo u jednoj pjesmi usdržala može 
lako biti isgubila svoj stariji akcenat. — Od 
xvuu vijeka, a ismeđu rječnika u Stulićevu (križan, 
križni ,orucis, ad crucem spectans') s dodatkom 
da je useto is brevijara, i u Vukovu (vidi kod b). 

a. uopće. Kod križnoga drva stojeći. A. Ka- 
nižlić, utoš. 818. Naprida se nosi križ i križne 
zastave. 452. Križni put. Brod na Savi. D. 
Hirc. — Amo ide i ovaj primjer u kome vaja 
da je križna nodjeja prva nedjeja (dana?) mje- 
seca maja: Jedni siju kad travaX islazi, drugi 
križnu tom nediju pasi, treći čak se štedi do 
duhova. J. 8. Relković 120. 

b. u narodnoj pjesmi našega vremena ima: 
Križna vrata otvoraj. Nar. pjes. vuk. 1, 278, pa 
u Vukovu rječniku: križna vrsta (u pjesmi) 

istijem primjerom bez tumačera, ali je u sta- 
rijem isdatiu narodnijeh pjesama Vuk napisao: 
Križna vrata, vala da su krstata. Vuk, nar. pjes. 
(1824). 1, 816, dakle je on mislio da bi moglo 
moči: rata i Need je križ Po (na 
slikan sli drukčije). ali ona pjesma (877) vala 
se pjevala u kolu, te mode biti da potvorane 
vrata“ snači rastvorae sama kola na jednom 
mjestu gdje dvoje pušta ruke, dakle ne bi ono 
nagađate bilo dovojno, a opet ni ja ne snam, 
koje bi tumačerie bilo pravo. 

€. koji biva na kriš, ali u jedinom primjeru 
u prenesenom smislu, od prilike kao zamjenit. 
Križni kumovi su, gdje jedan drugome uzajamno 
kumuju. V. Bogišić, zborn. 887. 

d. križni korijen, seka bilka, vidi križao, b. 
Križni koren, palma Christi (Bjelostjenac), Orehis 
maculata I. B. Šulek, im. 174. 

2. KRIŽAN, m. ime muško, može biti _hyp. 
Hristofor, Kristofor, ispoređi Krsto, 2. Križa. 
U jednoga pisca xvu vijeka. Križan, čovik s 
tovli. M. Dobretić 186. Jeli Križan sagrišio? 














186. 

8. KRIŽAN, m. ime ovnu. F. Kurelac, dom. 
živ. 82. 

KRIŽANAC, Križanca, m. ime muško; prezime; 
mjesno ime. — Ne može se snati jeli za druga 
dva smisla ista riječ što je sa prvi. 

a. ime muško, vidi Križanto. — Na jednom 
mjestu xvu vijeka. Sveti Križanac i Darija mu- 
čenici). (25 oktobra). P. Posilović, nasl. xu. 

b. prezime. — U naše vrijeme. Schom. bosn. 
1864. xx. . 

€. ime selu u Hrvatskoj u županiji varaš- 
dinskoj. (kajkavski) Križanec. Rasdije). 102. 

KRIŽANCE, KRIŽANČE, ridi Križanci. 

KRIŽANCI, Križanaca, m. pl. mjesno ime. 

a.u Istri mjesto Gli pleme. — xmu vijeka. 
Da pridu staroi ki znaju pravdu i razvodi od 


KRIŽANCI, a. 


kunfini moju vami i Krišanci. 
(1275 prepis. 1546). 

b. dva adla u Hrvatskoj u županiji varaž- 
dinskoj; u oda dva je akusativ samijenio nomi- 
našiv # u jednoga je od o postalo 5. a) Križance. 
Rasdije). 108. na drugom mjestu Kričanci. Schem. 
zagr. 1875. 128. — b) Križanče. Radije). 
drugom mjestu: Križanoe. Schem. sagr. 1875. 85. 

KRIŽANČIĆI, m. pl. ime_selu u Hrvatskoj u 
županiji zagrebačkoj. Razdije]. 78. 

KRIŽANI, m. pl. mjesno ime. — xv vijeka. 
Jakov z Križan. Mon. croat. 55. (1428). 

KRIŽANIĆ, m. prezime. — Od xur vijeka. 
Jakov Križanić. Mon. croat. 41. (1275). Sinove 
Radoslava Križanića. 69. (1447). Mikula Kri- 
žanić. 208. (1521). Ivanom Križanićem. 212. 
(1524). Juraj Križanić, P. Vitezović, kron. 164. 
Vuk Križanić. 182. Križanić, Sohem. zagr. 1875. 


Mon. croat. 24. 








KRIŽANOVIĆ, m. presime. — U narodnoj 
pjesmi našega vremena. Drugu šeje Križanović- 
Tli. Nar. pjes. juk. 868. “ 

KRIŽANT, m. vidi Križanto. — Na jednom 
mjestu xvu vijeka. Križant i Darija mučen(ici). 
M. Alberti xu. 

KRIŽANTA, m. Xovoćvrag, ime muško; nije 
isto što Križanto, ali pisac (xvii vijeka), u ko- 
jega se nalazi ovo ime, miješa Križanto i Kri- 
Žanto. (Dario kraj) naredi Križantu naj vridnijem 
vojniku... Naj prvi Križanta udri... Naj posli 
namiri so Križanto na jednoga vojnike. J. Ba 
novao, pred. 80. (Križanta samo jedan 
žanto tri puta, Križantu dva puta). vidi 
žantij na kraju. 

KRIŽANTIJ, m. Xovoćv8oc, Ohrysanthius, 
ime muško ne posve isto što Križanto, ali jedan 
pisac xvu vijeka piše ovako tri puta mj. Kri- 
Žanto. Križantij (,Chryeanthij') i Darija mu(će- 
mici), 25 oktobra. "T. Glavinić, ovit. xxv. Bpo- 
minak sv. Križantija i Darije... Križantij bi iz 
Aleksandrije... Budući Križanto ditić... 847b. 
Ku stvar ne hteći učiniti Križanta, u jednu te- 
leću zaši kozu. 8484 (u ovom primjeru premje- 
štaftem sareska bio bi Križanta ace., ali vidi i 
Križanta). 

KRIŽANTO, m. Xoi0av90oc, Ohrysanthus, ime 

muško. — isporedi Križanac, a, Križant, Kri- 
žanta, Križantij. — xvu vijeka. Sveti Križanto 
i Darija mučenici (25 oktobra). M. Divković, 
nauk. xi Bijaše jedan čovik komu biše ime 
Križanto (nije isti čovjek što Križanac pod a, 
ali može biti isto ime). P. Posilović, nagl. 48, 
. KRIŽANE, n. djelo kojijem ko ili što križa 
šli se ko šli što kriša. — U Vukovu rječniku 
(,das schneiden' ,soissio'), Raslamafe ostije, kri- 
Žane,... Ant. Kadčić 97. Što zlamenuje kri- 
žaše u misi? 108. 

KRIŽAO, (gen. križala? križla?) m. dilka, vidi 
čepčeg. Križao, Sonchus L. (Piszelli, Kuzmić, 
Aquila—Buć, Skurla). B. Šulek, im. 174. — 
S pridji mali znači drugu bijku, isporedi 
kriza). — ismeđu rječnika u Stulićevu (križao 
mali ,brunete, erba' herbae species'). Križao 
mali, brunola (Aquila—Buć, Stulli, Pizzelli). B. 
Šulek, im. 174. 

KRIŽAONI, Križalana (?), m. pl. ime zaseoku 
u Bosni u okrugu Tusle Loše. "Stat bosa. 69 

1. KRIŽAR, križdra, m. u Vukovu rječniku: 
vide krstaš (talijer) s dodatkom da se govori u 
Dalmaciji. — Ista je riječ što š 2. križar, i isti 











Kri- 
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KRIŽATI, 1, a. 


je akcenat, samo štu je vvdje acc. sing. jednuk 
# nominativom. 

2. KRIŽAR, krišdra, m. vitez ili vojnik koji 
je srediega vijeka išao vojevati u Palestinu za 
iebavjese Isusova groba is turskijeh ruku (svaki 
je na odijelu imao snak križa), poslije i u dru- 
gijem prigodama. — Od xvnr vijeka u pisaca. 
S vojskom križara išli su osvojiti Palestinu. A. 
Kanižlić, kom. 568. Zvati će se od sada Magari 
Božje vojska imenom križari. And. Kačić, rasg: 
151b. On (Ivan Kapistran) Polake, Nimce i 
Magare sakupivši učini križare. Nadod. 89. Za 
ovu istu svrhu (t. j. za iskorijenene ,Albigensa!) 
obrani su bili i vojnici zvani ,križari“ od crvena 
križa na halini prišivena. I. Velikanović, uput. 
1,289. Blagosov križem zlamenovanih, to jest 
križdr& idućih na svetu vojsku. 8, 478. Vojnici 








stali misliti, smijedu li oni po duši, ka' kršćanski 
križari, izbavjati... M. Pavlinović, razg. 88. 
iu Šulekovu rječniku: ,kreuzfahrer, krouzhorr, 


kreusrittor — U naše vrijeme kao prezime u 
Župi blizu Dubrovnika. P. Budmani. 

KRIŽARICA, /f. žensko čejade što je u siekoj 
svezi s križem (samo u dva osobita značeta). 

a. nadimak svetoj Jeleni jer je našla Isusov 
krik. Na rake ga (krii) želno primi svota Jele 
križarica. And. Kočić, razg. 176. 

b zjošios koja ima pod nosom križić od 
žilioa. U naše vrijeme na Trphu. M. Milas. 

2. KRIŽARICA, f. ime biljkama. — Ista je 
riječ što 1. križarica. Križarica, 1. herba paris 
(Durante, sitski rukopis), Paris quadrifolia L.; 
2. (Vaillantia) cruciata IL. (Šulek). B. Šulok, im. 
174 


KRIŽARITI, križarim, impf. vidi križati, 8, 
b. — U jednoga pisca našega vremena koji će 
biti sam tu riječ načinio. Tegetov križario po 
grčkom moru. M. Pavlinović, rad. 86. 

KRIŽARSKI, adj. koji pripada krišarima (vidi 
2. križar). — U pisaca našega vremena. Ne bi | 
ga imenovao vođom križarskim. M. Pavlinović, 


razg. 85. — u Šulekovu rječniku: križarska vojna 
.kreuzzug“. 
KRIŽAT, adj. koji nosi na sebi križ; koji je 


nalik na križ. — isporedi krstat. — U" jednoga 
pisca xvi vijeka. Da križatom vojskom i vi 
izbavite od nekrsta grob... J. Kavatin 211. 
Blagoslovom glave Eima da se u tursku krv 
umasti mač križati. 2220. 

KRIŽATAN, križatna, adj. koji je na kriš 
učien (o kapi jeriti), vidi križ, 2, e, b) aa). 
— U jednoga pisca xviu vijeka koji piše i berita 
na križ. Brez berite križatno. M. Bijanković 74. 
Nositi beritu križatnu. 104. Tko ne budo imati 
beritu križatnu ... 114. 

KRIŽATI, križam, impf. činiti ili raditi što 
nalik na križ. samo u osobitijem snaćehima, — 
Akc. kaki je u inf. taki je u praes. 8 pl. kri- 
Žaja, u aor. križah, u ger. praes. križajiići, u 
ger. praet, kriškvši. u part, prost. act križao; 

iki je u praes.1 


u ostalijem je oblicima onaki 
sg. 

51, činiti na kome (objektu) samerie od križa 
(samo u katolika), vidi križiti, krstiti. — Od 
xvi vijeka, a ismeđu rječnika u Bjelostjenčevu 
(križam ,signo oruce') i u Stulićevu (v. križiti). 

a aktivno. Kada (pop) oštiju križa vrh 
kaloža. Naručn. 480, Desnijem paocem križa 
prvo libro paka sebe na čelu, Način (1592). reš. 
građa. 8, 50. Križa libro, čelo, usta i prsi. 51. 
Žašto služite] počimhući s. vanđeje križa prije 
kiigo, pak sebe na čelu, na ustiina prsi? Ant. 





KRIŽATI, 1, a. 
Kadčić 100. Deli Mirko križa grude, gdjeno 
srce gude. Osvetn. 2, 186. 


b. sa se. 
a) posiono. Kad se križa početak van- 


jelja. I Hyka 
a vno. Muselim se krstom križa 
prvi. Osvaen 4,51. Ivo križa, krsti se Jovane. 


olagati, postavjati ftešto na siešto drugo 
knf (vidi kriš, su boy. 
a. aktivno. 


inorociocbiare! 
| Tko na nisko 
pušćaju se mae, oni 
klioo u rovićih križa. J. 8. Rojković 216. 

b) rezati što (n. p. dihu, jabuku, sir 
itd) na kriške (vidi 1. kriška), jer še rjesovi u 
grijedi sretaju i tako režu jedan drugoga na kril. 
kaše se i o resatu duhana. — Od xvi vijeka, 
a između rječnika u Belinu (,fottare il pane, carne! 
,acindere panem“ 812b) gdje se so prije nahodi, 
u Bjelostjenčevu (križam, v. reže: u Stulićevu 
(in frusta paullatim secare!), Vokosu (sehnoi- 
don* ,diseeco' m. p. lubenicu, jabuku, duvan). 
Jedni laju oko kuće ili viču što im so zapovjedi, 
od žadndjok grade čopriju, od jednijeh krišaju 
duvan iš (kod igre pralena) , 











a) pasivno. aa) prema a, a). Samo loza 
kad se višto veže, da povita na žioke leže, što 
se more kad se križa plosno. J. S. Reljković. 178. 
— bb) prema a, b). Veće se (križaline) na ošo 
križaju i u roviće peda] duboko meću. J. S. 
Reljković 214. 

b) recipročno. aa) u osobitom značenu, 
mimoilasiti se, vidi: križati, sa so, reciproč. u 
Hrvatskoj. vidi omimoilasiti se' i ,mimoići set. u 
ovom je značefu v. impf. i v. pf. n. p. ja sam 
išao na Kaptol a ti s Kaptola, pa smo se 
žali!, tj. nijesmo se na putu susreli ni vidjel 
F. Iveković, rječn. — Ter se teški križaju uz- 
dasi na čajuće i na putujuće. Osvetn. 6, 68. — 
dd) križaju se puti na križopuću ,die wege kreu- 
zen sich“ ,via altera huc fert, altera illuc“. u 
Hrvatskoj. F. Iveković (rječn. kod križati). 

3. neprelasno, samo 0 lađi. 

a. jedriti suprot vjetru, burdišati. Križati, 
tal. ,bordeggiare', Bem. ,lavieren'. na Braču. V. 
Tomić. 

b. o ratnoj lađi, kad stražeći brodi tamo 
i amo i ne odajuje se mnogo od siekoga mjesta: 
zm U Popovićevu rječniku: križati po moru kod 

reuzen. 


KRIŽATICA, f. seka bilka. Križatica, Gen- 
tiana cruciata Li (Vujičić). B. Šulek, im. 174. 

KRIŽEIDA, f. Xovan(s, ime žensko (u Omera). 
— U rukopisu xv vijeka. Križeidu gospu. Pril. 
jag. ark. rkt 180. (1468), 








ra 

KRIŽENIO, m. prezime. — xvi vijeka. Juraj 
Križetić. Mon. croat. BO4. (1597). 

KRIŽEUS, m. Xouons, ime muško (u Omera). 
— isporedi Rižeuš. — U rukopisu xv vijeka. 
Boše Križeuš boga Nobuša sin. Pril. jag. ark. 
2, 180. (1468). 

KRIŽEV, adj. koji 
križevi nahode put od 





pripada krišu. Službenici 


590 





laženstva. B. Kašić, nasi. | 


KRIŽEVKA 


225. — križevi dnevi ,rogationes', je 
utorak, srijeda poslije pete medjele po uskrsu. U 
svetoj katoličanskoj crkvi rasličiti Priko godine 
običavaju biti procesijoni ii, kakonoti na priliku... 
osobito na ova slideća tri dana ove nedile od- 
kuda običajno zovu se križevi dnevi. Đ. Rapić 
816. — križog dan 8 maja, isporedi krstov dan 
kod krstov. Posli svetog krževoga di dona 1.8 
Reljković 861. — križeva nedjela, vidi 1. križan, 
b. Tad nedije nek križeve čel J. 8. Rojković 
ira 


KRIŽEVAC, Križčvoa, m. mjesno ime. — Is 
među rječnika u Vukovu: 1. poje u nahiji rud- 
ničkoj (ismeđu Brusnice i sela Lufevice). — 2. 
varoš u Hrvatskoj ,stadt Kreuz in Krostien' 
,nomen urbis'. 

a u Hrvatskoj, vidi Križevci. — Od xvni 
vijeka. U Križevac. Starine. 12, 88. (1719). Kri- 
ževac. Schem. zagr. 1875. 178. vidi i u Va 
Kk Srbiji, poje u okrugu rudničkom, vidi 

. u Srbiji, poje u u ri i 
u Vukovu rječniku. Zemja u Križevou. Br. nov. 
1888. 248. 
€. selo u Staroj Srbiji. — xn vijeka. (Selu 
Bistrici, isporedi Bistrica, 1, e, išla je međa) 
Pakri imeneme u Križevkot. Spom. stoj. 

6. (1284—1240). 

KRIŽEVAČKI, adj. koji pripada gradu Kri- 
ževcima. — Od xvi Križevačke i zagre- 
bačke gradskih moj danom. Mon. croat. 288. 
(1572). Zapovidniku svi krajina križevački. Sta- 
rine. 12, 88. (1719). Episkop križevački grčkoga 
zakona ujeditenih. A. Kanižlić, kem. 886. 

KRIŽEVAČKO POLJE, 1. vidi Krišpoje. Sehem. 
segn. 1871. 17. 

KRIŽEVAK, križeovika, m. talijer križak. u 
gortoj krajini. V. Arsenijović. 

KRIŽEVAN, adj. vidi križat. — Na jednom 
mjestu xvin vijeka. Uzam tri lađe krišaka i tri 
svoja križevna barjaka. Nadod. 48. 

KRIŽEVAT, adj. vidi 1. krišan, c. Jedini me- 
đusobni (križevati) kumovi pružaju si ruke. V. 
Bogišić, zborn. 101. 

KRIŽEVCI, Križe m. pl 

a. u Hrvatskoj, grad u županiji bjelovarsko: 
križevačkoj. Pasdijej. 119, lot. Crisium, vidi 
purbis Orisii'. Starine. 5, 165. (1515), sem. Kreux. 
u naše se doba piše i Križevao (ovo vidi pod a) 
ali i sad narod govori Križevci. F. Ivekovii 
rječn. kod Križevac. — Od xvi vijeka. Ovo smo 
prišli na (o)v stanak ovdi v Križevce. Mon. 
orost. 228. (1527). Sprevišće be u Križevcih. P. 
Vitezović, kron. 188. 

u Slavoniji, pusta u županiji srijemskoj. 
Rasdije). 151. 

KRIŽEVČAC, m. ime selu u Hrvatskoj u šu- 
geni sagrebačkoj. (kajkavski) Križevčec. Raz- 

ije). 88. 

KRIŽEVČANIN, m. čovjek is Križevaca. — 
Mnošina: Križevčani. — Od xvu vijeka. Ko- 
privničani i Križevčani. P. Vitezović, kron. 208. 

1. KRIŽEVICA, f. ime rijeci u Bosni. T. Ko- 
vačević 62. 

2. KRIŽEVICA, f. sekakva pomična svetko- 
vina. — U jednoga pisca xvii vijeka. Prenesti 
se ima i tako dan križevice. I. Krajić 88. 

KRIŽEVIĆI, m. pl. ime selima u Bosni. a) u 
okrugu sdrajevskom. Stat. bosn. 18. — b) u 














mjesno ime. 











! okrugu Tusle Dose. 101. 


KRIŽEVKA, f. suvrst kruške (Vajavac, u Za- 
grebu). B. Šulek, im. 174. 





KRIŽEVO 591 KRIŽNIČKI 
KRIŽEVO, n. usvišerie svetoga križa (14 sep6.). | čoj, ne kriši, ni mijentuj ti Boga. N. Najašković 
— U jednoga pisca xviu A ovoo E'ed: | hdiogo Kad ze koleh obrada E nabi Mah dami 





8. Relković 282. Do poznatog Bartolova dneva 
marvu doji po tri puta neva, ovčar muze po tri 
puta ovce... do križeva dvaput ovoe doje. 887. 

KRIŽI, m. pl. od križ. — Upotrebjava se u 

stekijem aobitden smačekima. i 

&. spasov dan. — U dva pisca Bošiaka xvu 
* xvur vijeka. Do uzačastja Gospodtega, to jest 
do križa. M. Divković, bes. 4074. Križi to jest 
uzačastje Gospode. nauk. xvi. Uskrs, križi, 
duhovi. xx. Kriši, to jest spasov dan. S. Mar- 
stić, ispov. xxix. 

. Vidi_B. križa i krsta. — U naše vrijeme 
na Rijeci. F. Pilepić. 

KRIŽICA, f. vrst vinove lose bijela grožđa (u 
Dalmaciji, Danilo). B. Šulek, im. 174. 

1. KRIŽIĆ, m. dem. križ. — Od xvi vijeka, 
a ismeđu rječnika u Stulićevu (v. križak) i u 
Vukovu. Nego se služimo jelicom koja je zelena 
ina grenčica(h) križiće prikazuje. F. Lastrić, 
od' 208. Kad mi uže sveza i s krišićem žutim 
patrice priveza. A. Kanišlić, rož, 52. Križ dr- 
veni kojega tiču oni križići... Ant. Kadčić 91. 
Ovi križić voštani na četiri strane užeže. 1. Ve- 
likanović, uput. 8, 491. Založiti svoj prsten i 
križić arebrni. L J. P. Lučić, isk. 12. Neka mi 
on dela te lepe krišiće. Nar. pjes. istr. 2, 45. — 
Vidi križ, L a, €). Zagrli križić tvoj. A. Ka- 
nišlić, fran. 199. Dopusti nam kripost križiće i 
nevolice naše dobrovojno podnositi. bogojubnost, 
99. — Ovdje snači gomilu načienu od snopova 
žita, vidi kod krst, krstina: Vesi su Judi poželi 
a mi nismo začeli; drugi judi križiće, mi nismo 
ni snopiće. Jačke. 2. 

2. KRIŽIO, m. presime. — Pomise se xvii 
vijeka. Križić (Ckrixich') od Vilana iz Posušja. 
And. Kačić, rasg. 187. kor. 458. 

8. KRIŽIĆ, m. ime selu u Hrvatskoj u župa- 
niji bjelovarsko-križevačkoj. Rasdije]. 107. 

KRIŽIČAK, m. dem. 1. križić. — U pjesmi 
ugarskijeh Hrvata. — Radi snačeka vidi 1. kri- 
žić na kraju. Veaki snopak po kablić pšenice 
a križićak po tri po četiri. Jačke. 205. 

A, f. augm. križ. — U naše 
Istri u osobitom snačedu, vidi križopuće. 
žina ,quadrivium'. D. Nemanić, čak, krost. stud. 


1ftsg. 89. 
, Pijeakavski krikiće, ili, anom. 
križ, ili mjesto gdje stoji križ. — samo u osobi- 


a. vidi križopuće. — U naše vrijeme u Istri. 
Križišće ,quadrivium“. D. Nemanić, čak. kroat. 
tad. ifag, 18. m. 

Križišće, ime selu u Hrvatskoj u župa- 

paniji modruško-riječkoj. Rasdije]. 56. 

KRIŽITI, krišim, impf. vidi krišati. — Uprag 
je impf. prekrižiti. — Ake. kaki je u prt 
e u impf. krišah, u aor. 2 i B sing. križi, u part. 

aet. pass. križen; u ostalijem je oblicima onaki 
dei je u inf. — Od xvi vijeka (vidi 0, 0). 

a 


















ti, 1. 
a) aktivno. — u jedinom primji 

lazno. — Ismeđu rječnika u Vol 

croce, benedire' das kreus machen') i u Stuli- 

čevu (signo oruois muniro). Križi on. put ono 

strane put koje je puk obrnut A. Kalić 547. 
b) sa se, refleksivno. — 





Ismeđu rječnika 
u Btulićevu (signo orucis se munire). Nu se, 





i svijem prstima stisnutijem i prostrtijem ... 
Način (160%). roš. građa. &. 47.  Križeči so po. 
šite početak od mise. 48. Križi se desnom 
rukom od čela do prsi. 61. Križeći se kaležom. 
58. 


b. vidi križati, 2, a, a). — U Voltigijinu 
rječniku: ,inorociochiare' ,kreuzen'. 

KRIŽMA, f. vidi krizma. — Na jednom mjestu 
xvu vijeka. Ako bi ne hotil sskrament od križne 
prijeti. F. Glavinić, svitl. 80. 

) m. ime muško. — xun vijeka. Žu- 
pan Križman. Mon. croat. 15. (1275). 

KRIŽMANCI, križmanaca, m. pl. vidi _kre- 
s Križmanci, Polygala vulgaris I. (u Istri). 
B. Šulek, im. 174. 

KRIŽMATI, križmam, impf. vidi krizmati. — 
Na jednom mjestu xvu vijeka. Biskupi križmaju 
samo. I Ančić, vrat. 248b. 

1. KRIŽNICA, f. kapa što nose katolički svje- 
tovni i redovni popovi kod slušbe Božije, a gdje- 

dje i isvan sie, četverouglasta je a ima gore kao 
dru nepotpun (samo s tri strane). — isporedi 
rogatica, — Akcenat je zabiježen po Belinu rječ- 
niku. — Od xvi vijeka, a ismeđu rječnika u 
Belinu (križnica ,berotta da prete' ,pileus sacer- 
dotalis' 1886) gdje se naj prije nahodi, u Bjelo- 
stjenčevu: v. quadrat (ove riječi nema napose); 
s Stulićevu (pilona quadretns quo uo plurimur 
sacerdotes apud nos utuntur“). Po pridanju kri- 
žnice, prstena, kjuči i zemje. A. d. Costa 1, 246. 

2. KRIŽNICA, f. dva drveta što stoje u nakrst. 
u osobižijem snačedima, vidi: križnica, stol na- 
pravjen na križnice. ovakovi stolovi obično s 
nalase po birtijama, naprave se dva u formi po- 
vajenog krsta, sapnu se po sredini već odmjere- 
nijem dugačkijem komadom drveta, osgo na te 
križe metne se jedna dvije daske, eto gotova 
stola na križnice. J. Bogdanović. Križnice, 
unakrst stojeće noge, na kojima stoji stolna 
ploča. u Lici. D. Trstebsk. — Volujska kola u 
lici obično imadu točkovo od četiri gobeje. 
svaka provrti se na dva mjesta, a gdje će 
se dvije a dvije sa strana sastati, i tu se pro- 
vrte za klinčiće koji se zovu ,moždaci. kad je 
trupina gotova, zapilaju se u žu dvije široke i 
čvrste šipke, koje se zovu ,križnice' a kad su 
one utvrđene, ouda se s obje strane provrte štap- 
dakom do trupine, pa kros te jame udare sa 
svake strane po jedan ,štap“. sad nabiju na sa- 
šijene krajeve križnica i štapova one Četiri go- 
boje, a tom prilikom smožde se i gobeje. sad još 
zaglave gobaje, pa je kolo ili točak gotov. u 
Dobroselu. M. Medi 

8. KRIŽNICA, f. mdi križopuće. — U Volti. 
dijinu rječniku: ,orociera' ,krouzwog!. 

KRIŽNIČIJA, f. osobina (red) u križnika. — 
U Bjelostjenčevu rječniku: ,erucigoratusi. — U 
osobitom slučaju kao ime kekoj buni sli ratu. 
1514. Puntarija kmetska na ugrskoj zemli suprot 
svojoj gospodi. .. Ta oštrija ali puntarija imo- 
nuvana jest križničija. P. Vitezović, krom. 184. 

KRIŽNIČKI, adj. koji pripada krišnicima. — 
xvi # xvi vijeka. Rod otok koga viteri križ- 
niškoga reda šest mesecev viteški braniče. P. 
Vitezović, kron. 187. Postaka od vojske križ- 
niške (križniske“ što stoji mj. križniške, po tome 
što se & promijenilo ispred k ma š; ali može biti 
da je samo štamparska pogreška + da ira &- 
tati križničke) za oslobodjenje mista sveti(h). A. 
d. Costa, zak. 1, 96. 














KRIŽNIK 


KRIŽNIK, m. čovjek kome je sabiježen kriš 
na odijelu. u osobitijem snačesiima. — Od xvu 
vijeka, a između rječnika u Bjelostjenčevu (,oru- 
ciger, crucifer'), u Jambrešićevu (,oruciger'), u 
Stulićevu (v. križonoša is Habdelićeva). 

&. član kojega viteškoga reda. Bodegar sultan 
zavje vsu Galileju i Jerusalem. križnikov reda 
totskoga vitezov... naj pri včini zvozati. P. 
Vitezović, kron. S4. Pojaki obladače Pruse i 
totske križnike u Prusiji. 115. Moskovitski car 
totske križnike neprijatelski nopastuje po Livo- 
niji državi dihovoj. 128. 

b. vidi 2. križar. Bilo je određeno svitom 
Potra pustilaka poslanje protiva Saračenom za 
osloboditi Palestinu, i onima koji otidoše dopu- 
stili jesu mnoga proštenja, a na misto barjaka 
križ nosili su i za to križnici nasvani jesu. A. 
d. Costa 2, 26. 

KRIŽNAČA, /f. više vrsti ,asteroidea“ (mor- 
skijeh svijesda). na Braču. A. Ostojić. 

KRIŽNAK, m. vidi križnik. — U jednoga 
pisca xvi vijeka. Vodeć sa soboju ne malo čislo 
križiakov. 8. Kožičić 570, 

KRIŽO, križ6la, m. vidi krička. — o stoji mj. 
a0. — U naše vrijeme u Lici. Isrezane na dvoje 
na troje pa i na četvero osušene kruške ili ja- 
buke zovu ,križolimać. ,Sad kad se posti, svari 
de onije kruškovije križola“ J. Bogdanović. 

KRIŽOBOJ, m. krisarski boj. — Samo u Stu- 
lićevu rječniku: ,crociata“ ,erat pp. actus quo 
Ohrist(icolae) crucis signum vestibus adnecte- 
bant, sic Turcis, haereticis, vel etiam aliis Chri- 
sticolis quos rom(anus) pontifex vel episcopi 
aliis anathemate porcutiebant, debollandis profi- 
ciscebanturi. B 

KRIŽOBOJNIK, m. vidi 2. križar. — Samo u 
Stulićevu rječniku: ,miles oruce insignitus'. 

KRIŽOBOJNOST, f. S ječniku: 

KRIŽOBOJSTVO, n. ) u Stulićevu rječniku: 
v. križoboj. — oboje nepousdano. 

KRIŽOGLED, adj. samo u Bjelostjenčevu rječ- 
niku: v. krivogled, i u Stulićevu: v. krivogled 
is Bjelostjenčeva. 

KRIŽOLIT, m. vidi krisolit. — U Bjelostjen- 
čevu rječniku: križolit, nazlatni kamenek ,chri- 
solitus'. 

KRIŽOLOG, m. vidi Krisolog. — U jednoga 
pisca xvin vijeka. Sveti Petar Križolog. J. Fili- 
pović 8, 2876, 

KRIŽONOSAC, križdnosca, m. vidi križonošac. 

KRIŽONOBAN, križdnosna, adj. koji nosi križ. 
— Na jednom mjestu xvii vijeka. Križonosni 
gojniei boj bija. A. Kalić 480. — isporedi 2. 

i 


KRIŽONOŠA, m. čovjek koji nosi križ. — 
isporedi krstonoša. — Od xvnu vijeka, a između 
rječnika u Stulićevu (qui crucem fert"). Same 
križonoše u svome procesijonu Isus hoće imati. 
Đ. Rapić 177. Tko li je naš križonoša? 
Križ nosi naš odkupite), sam Ieukrst. 817. 

KRIŽONOŠAC, križdnošca, m. vidi križonoša. 
— Bilo bi boje križonosac. — Na jednom mjestu 
xvur vijeka. I ako mi križ ne nosimo, križo- 
nošca druž'mo sveta. A. Vitalić, ostan. 207. 

KRIŽOPUĆE, n. quadrivium, mjesto gdje se 
križaju dva puta. — isporedi krišepuće. — U 
Bjelostjenčevu rječniku: križeputje, križoputjo, 
raskrižje, razkrstica ,guadrivium, compitum, via 
quadripartita“; u Stulićevu: v. križeputjo is Rjelo- 
stjenčeva; u Vukovu: vide raskršćo s dodatkom 
da se govori u Hrvatskoj. 




















592 8. KRK 


KRIŽOSTOM i KRIŽOSTOMO, m. vidi Kri. 
zostom. — U pisaca xvi vijeka. Molitva sve- 
toga Ivana Križostoma. B. Pavlović 52. S. Ivan 
Križostomo. Blago turl. 2, 

KRIŽOŠTOM, m. vidi Krizostom. — U jednoga 
pisca xvii vijeka. S. Ivan Križočtom. J. Ba- 
novac, pred. 87. pripov. 172. 

KRIŽOVAC, Križovca, m. ime selu u Među. 
munju (kajkavski) Križovec. Schem. zagr. 1875. 
14 








KRIŽOVAJ, m. suvrst vinove loze bijela 
grožđa (na Cresu). B. Šulek, im. 174. 

KRIŽOVKA, f. ime ovci. F. Kurelac, dom. 
živ. 82. 

KRIŽOVLAN, m. ime trima selima u Hrvatskoj 
u županiji varaždinskoj. Rasdijo). 97. 108. Kri- 
žovjan-brijeg. 108. 

KRIŽULA, f. vidi zvečac. Križuja, Briza me- 
dia L. (u Istri). B. Šulek, im. 174. 

KRIŽUR, križira, m. vidi križopuće. — U 
naše vrijeme u Istri. Križir ,quadrivium“. D. Ne- 
manić, čak. krost. stud. 48. 

KRJE., vidi kre-. 

KRJEČEVA, f. mjesno ime. — Prije našega 
vremena. Kr&čeva. S. Novaković, pom. 186. 

KRJEKŠA, m. ime muško. — Na jednom 
mjestu xiv vijeka. Župan Krčkša (ne zna se 
treba li čitati 8 kao je ili ije). Mon. serb. 102. 
(1882), i otale u Daničićevu rječniku (Kr&kuča). 

KRJEPITEL, m. čovjek koji krijepi. — Od 
xvi vijeka. Kada pek kripite| pride, koga ja 
pošju od otca, duha od istine. Postila. Zla. Pri- 
vite ga k srou, kripite] vas prosi. M. Kuha- 
čević 28. 

KRJEPLEVATI SE, krjeplujem se, imp. krije- 
piti se. nA jednom mjestu xvu vijeka. Ditićak 
rastijaše i kripjevaše se pun mudrosti. I. Ban- 
dulavić 166. luc. 2, 40. 


KRJEŠIŠTE, m. mjesto gdje su kriješe posa- 
đene. — U Belinu rječniku: ,ceraseto, luogo pian- 
tato di ceraso' ,cerasetum! 1859, i u Stulićevu: 
slocus cerasis consitus', 

KRJEŠIŠTVO, n. u Stulićevu rječniku uz 
krješište. — sasma nepouzdano. 

KRJEŠTAČKA, f, sprava kojom se čini buka 
kao kriještane. — U Stulićevu rječniku: ,nachera, 
crotalo, sonaglio“ ,tympanum, crotalum, crepita- 
culum“. — nije dosta pouzdano. 

1. KRK, m. grlo. — U crkvenom jesiku u ru- 
kopisu xrv vijeka (vidi F. Miklošić, lex. palae- 
oslov.? kod krak%),3 u Stulićevu rječniku: ,strozza“ 
jjugulum, guttar' (Stulli ne javla gdje je našao 
ovu riječ). — Riječ je praslavenska, ispoređi češ. 
krk, poj. kark, vidi i krkača. 

2. KRK, Kika, m. ostrvo u Kvarneru i ma 
temu grad, tal. Veglia. — Postaje od lat. Cu- 
ricum što je bilo u staro doba ime padu (ostrvu 
je ime bilo Curicta). poznije se grad svao Vigilia, 
pak i grad i ostrvo Vegla i Vecla, odakle je ta- 
lijansko ime. — Od xiv vijeka, a ismeđu rječ. 
nika u Mikalinu (Krk, otok ,Veglia') i u Belinu 











|(Veglia, isola nella Dalmasia' ,Vegia' 755b). 


Otočkih dobrih muži z Krka i za svega otoka. 
Stat. krč. ark. 2, 281. (1888). Dano v Krci. 
Mon. croat. 101. (1466). 106. (1470). Poslali 
v Krk. 224. (1527). Krk. Sehem. veglen. 1876. 
18. 

8. KRK, m. siekakva buka. — Jamačno ono- 
matopeja, isporedi krkac. — U naše vrijeme u 


8. KRK 
Kik, etwa ,sonus. D. Nemanić, čak; kroat. 


dva 
E serdar moše biti da Nai 





mjera krk-j 
koji je gasija ili srodan G jedno i drugo: voj- 
četrdesstoricom. Beg 


od ki ska 
dva lyka. 
Kr kia obratno s Gaska 


nički sapojednik) nad 

age is dolo krajine krk-gazi 

Nar. prip. vuk. 4, 448. 

Smail-agi. Dela sr 418. 
5. KRK, adj.? (ne mijeda se po padežima), 

orven(?). Pak mu ravna “čoje šakiro. Nar. 

jes. u. Bos, prija. 2, 100. M. Pavlinović. — 


KAKA f.u Vukovu rječniku: (u vojvodstvu), 
čorba od alatka vina (dok još nije provrelo) ,art 


ii 


mostsuppe“ ,jus e musto — ispore- 
sem. (u južnom dijalektu) krick, junger 
mit kršutern gekochter wein. 


2. KRKA, f. u Vukovu rječniku : (u vojvodstvu) 
bolest na poodraslim guščićima od koje krče i 
lipeuju ,eine krankheit der jungen gšnse* ,morbus 

anserum'. 


08, a AEA f vidi 1. bogra. M. Pavlinović. A. 


OAIKRKA, fu Dalmaciji ime rijeci i mana- 
stiru na_foj. — Od xvi vijeka, a ismeđu rječ- 
nika u Vukovu (1. voda a Dalmaciji koja niže 
Skradina utječe u more. — 2. namastir kod te 
vode). Od Krke rike i kud prohaja. P. Zoranić 
706, Od gore Dinare 'spod ke Krka toči. Đ. 
Baraković, vil 90. U ždrilo gdi Krka van 'zvire. 
889. Krku pje: riku. P. Kanavelić, iv. 497. 
Pola sjedbe, Krka mlina (daje). J. Kavašin 8286. 
Kroz tu maglu turska vojska prođe priko Krke 
priko vode ladne. And. Kačić, rasg. 2588. — Ma- 
nastir u Krki u škoju. Norini 48. Krska, mo- 
n(astir). S. Novaković, pom. 186. Krka (ma- 
inastir). Repert. dalm. 1872. 26. 

KRKAO, interj. glas (onomat kojijem 
kaže da sešto "PABA s bukom. sb Ma kat rukavu rječ. 
niku: ,wort einen dk ooo pov zu bezeichnen“. 
KRKAČ, m. ime selu u Hrvatskoj u županiji 

iževačkoj. Rasdije). 118. 


krlače i nekrkeča 

2. KRKAČA, f. krkače su dva obruča shvat- 
taka. kad so -sakvače, i kad su nabijeni, onda je 
šeper od jednoga na jednoj strani, a od drugoga 
na drugoj. u Dobroselu. M. Medić. Krkašom 
zovu dva sastavjena obruča bilo na kaci ili vu- 
čiji, pa i na samoj leči. ,Dobro sam kacu 
nabio, vrga sam tri krkače i dva samcat J. 

ović. 

8. KRKAČA, f. u množini krkače, kad so 
ned dvije žioo između istih snbara, kroz koje 
su već druge dvije uvedene. u Dobroselu. M. 
Medić. 

KRKAČE (kikačć), ado. vidi nakrkače. — Is- 
među rječnika u Belinu (nositi krkača ,prendere 
p uno sul collo' ,suecollo“ 5819) + u Stu- 

Ghumeris'). Pogode se da jedan drugoga 
kriače nori Na prip. vrš. 189. Pa ona femu 
usjaže na leđa krkače. V. Vrčević, igre. 57. 

KRKAČICE (kikačio6), ado. u Stulićevu rječ- 

niku us krkače. 


v 


598: 





KRKARBY 


KRKAČITI, kikačim, impf. tovariti nakrkače. 
— U naše vrijeme, A ti krkači mo na tvoja leđa. 
Magasin. 1868. 82. 

KRKAČKE (ktkaški), adu. idi krkače. — U 
Vukovu rječniku ima krkačka, f. vide krkača 

dodatkom da se govori u Črnoj Gori; radi 
oblika # .snačeda vidi nakrkače. — U jednom 

primjeru našega vremena ima adv. krkočke, ali 
Može diti da: treba čitati krkaška. Slijepac i 
hromac krali su smokve krkočke, jedan očima, 
a drugi nogama. S. Lubiša; prip. 224. 

KRKALA, f. dalega. U naše vrijeme oko 
Stona: ,Kupio sam krkalu po putu. M. Milas. 
Krkala, kolska baloga. Slovinac. 1884. 81. 

KRKALINA, f. augm. krkala. Krkalina, vu- 
štija kodska i svakoga tovarnoga živinčeta. M. 
Pavlinović. Kikalina, sugm. krkala. U naše 
vrijeme u Stonu: ,Otidi pa pokupi ono krkaline'. 
M. Milas. 

KRKALITI, kikalim, im; usiti (o kosu), 
vidi krkala. — Edi gore je H 
roje jasle krali Nar. bl. mehm. bog 


KRKALINA, f. vidi krkalina. F. Kurelac, 
dom. živ. 9. 

KRKANAO, Krkanca, m. ime selu u Hrvatskoj 
u županiji varaždinskoj. (kajkavski) Krkanec. 
Basdije]. 108. 

KRKAO, krkla, adj. fijesan(?). — Na dia 
mjesta xvnr i xix vijeka. Ne patiš li dosta puta, 
o ohola ženo, od tvojih isti krkli pantofola. iliti 
cipela? Đ. Rapić 174. Ne meći se, pašo, preo 
šuma, o što ti krklom gorom zaći. Osvetn. 
4,42. 

KRKAR, Kškra, m. staro ime ostrva i grada 
Korčule (vidi Korčula). — Od grč. (4 ućlawa) 





Kderupa ili od lat. Coroyra (nigra), ali u ovom 
sa slučaju Imats koja jen doka (vidi 
kelomna, kimak). — Već x vij rfirogenet 


se [piše ra Kovoxovga. Doc. hist, rač. 406, i # Kovg- 
xga ijror rd Kixtg. 410. — Dolazi dakle od pr- 
vijeh vremena pa do xvi vijeka, i opet u jednom 
primjeru xvin gdje vaja da je arhaizam. — Iz- 
među rječnika u ićevu gdje stoji: Krtkr», 
poluostrvo u Dalmaciji koje sada zovu Peješac 
Babbioscalo (uprav ,Stoiski Rat Punta di 
!): orkvi je bogorodičinoj na Mljetu dao 
fea Stefan Prvovjenčani ,u wtoc8 u Krskrš“ iz- 
ostaloga Jahinu i Popovu Luku koje sui 
sada sela na Peješeu (Ratu). M(on. serb). 10. 
(1222—1228). ,odb Krskra“. (Spom. sr). 1, 68. 69. 
(1405). pods Krskroms. 98. (1408). biće šo pogrješka 
;Kakrić. 116. (1418). kh. 1, 498. U dodaiku (8, 
507) piše Daničić kod Krekre: dodaj: u dva po- 
šjedia primjera sa cijelo Korčula ,Oorcyra nigra', 
> ,Ourzola'; a prvi primjer držim sa svjedo- 
čansbro da sei Poješao tako zvao. Ali mi prvi 
primjer ne svjedoči kako ajeta mislio Daničić; evo 


potputiena prvoga pri . sije daruju: 
otokb (Mjet) vse i i Batine P Poje (na Mjetu), u 
drugom: otood u Krs] orčuli) orktva 


svetoga Vida, (i k tome u Ratu) Jašinu i sb Po- 
povome Ljukome i svetago Stefana i svetoga 
Georgija; a nema se nikakva rasloga pomisliti 
da mjesta što se pomidu poslije ,erkve sv. Vida 
pripadaju istom ,otoku“ kojemu i ona pripada, 
osim toga, zašto bi se Rat svao otokom“ Krkor 
se grad vami diči jak novista imavši drag kami. 
N Nalešković 1, 885. U Krkru. M. Držić 185. 
Put Krkra mala grada, u kom Marko Base- 
lević... tuj pribiva. A. Sasin 196. Da se 
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KRKAR 


skokom Krkar prida pak Bnečanom. J. Kavašin 
141b, 

KRKARKA, f. šensko čejade s Krkra šli is 
Krkra. — xvi vijeka. Mando Krkarka. M. Držić 
257. 

KRKARSKI!, pripada Krkru. — Ir 
među rječnika u (krškriskyj). Plavi 
splčtecd svratiše se ma a krkan otokb. Spom. 
sr. 1, 58. (1405). Gospodinu Ivanu Vidali vla- 
stelinu krkarskomu. N. Naješković 1, 885. Versi 
gospodina Antuna Roženea doktura i vlastelina 
krkarskoga. u N. Naješković 1, 848. Gospodina 
don Zambatiste Rosanića kanonika i vlas 
(? vlestiana) krkarskoga. M. Gasarović 121b. 
krkarski ne umije šit a hoće krojit. (D). Poslov. 
danič. 

EBgAš, m. vidi tul — Samo u Vrančićevu 
rječniku (pharetra), i u jednom primjeru xvu 
vijeka gdje nije dosta jasno s: , ali je sva- 
kako bojna sprava. Bunbarde ga biju, bonbe i 
krkaši. Radojević 17. — Od pers. tarkaš (sad 
terkeš) preko romanskijeh jesika (ne preko tur- 
skoga), isporedi tal. carcasso, franc. sarquois, 
špa. caroaj, port. carcas. — vidi i trkač. 

KRKATI, krkam, impf. zagušlivo a počeeto 
kašjai Podunavka. 1848. 58. — isporedi 2. 


“RAKAVAO, kikavoa, m. u bari mjesto od ne- 
koliko kvadratnih metara, koje je vavije mokro 
i'meko; staneš li nogom na takovo mjesto, odmah 
ozdo voda pili i krči. u naj većoj suši kosao mora 
ovakovi krkavao bos kositi i trava na bem nije 
pitoma nimalo. — U naše vrijeme u Lici: ,Neš 
sad pro ovog krkavca obuven i, van da so 
izuešt J. Bogdanović. — U 
mjesno ime u okrugu kragujevačkom, rai u 
Krkavcu. Br. nov. 1870. 288. 

KEKAVINA, f. teka biljka. Krkavina, Rham- 

frangula I. (Visiani), v. Krhlikovna. B. 

Šulek, i im. 114. 

KRKE (kiki), ado, viši vidi krkače i nakrke. — 
U naše vrijeme, a ismeđu rječnika u Stulićevu 
(us krkeče). Kške, v. krkače. M. Pavlinović. 

KRKEČ, m. muški nadimak. — U naše vrijeme 
u Lici. Simo Obradović Maglov Krkeč. V. Bo- 
gišić, zborn. 15. 





KRKELIN, m. presime. — U naše vrijeme “" 
Crnoj Go. Od Nika Krkelina sa Srethe. u Pjev. 
crn. 280b, 


KRKIČA, adv. vidi krkače. — U naše vrijeme 
u Istri. Krkiči (nos) ,in dorso (gestare). D. 
Nemanić, čak. krost. stud. ufteg. 61. 

KRKIN, m. ime mjestu u Brbiji u 
ževačkom (može biti da treba čitati Kr] 
Zemja u Krku Br. nov. 1875. 847. 

KRKINA ČUKA, f. ime visu u Srbiji u okrugu 
topličkom. M. Đ. dilićo ičović, kra]. roi 

KRKINA, f. žensko čejade # Krka. F. Mi- 
klošić, vergl. gramm. 1? 


KRKIŠ, m. ime priest u «Briju krugu kme 
ževačkom. — isporedi diva kišu, 
Sr. nov. 1876. 847. 588. kn 


KRKITI, kikim, impf. kad se odraslo dijete 
rasplače onda ga tješe na svake ruke; pa mu 
govore: ,Hajde krkiti malo! u Dobroselu. M. 
Medić. 

KRKLAMA, f. u Vukovu rječniku: (u Srijemu) | (2 
ona vuna koju ćurčije sa a Krone kožuha sa- 
strigu [vide ostrižine). — jur ayramak, strši, | ke 
qyrayimak, pass. — isporedi krk 


kne- 
vidi). 


1. KRKNUTI 


KRKLAR, m. mjemo ime u Srbiji u okrugu 

. Jevrem-bunar, isvor ispod brda Pia- 

čevice. isvire ispod kamena koji se sove ,Krklar 
(40 mučenika). M. Đ. Milićević, kra). srb. 295. 
KRKLEIBATI, krklčišćm, pf. “ Vukovu rječ- 
niku: sastrići vunu u košuhe oko rukava i ona- 


jeda, 
osim aor. 9 i 8 sing. kdklalsi. — godova poi : 
GreaTlnak (idi Bod kridnnmj narenkom še 

KEKLI, 





prostrane na voju stupati; i okrugle 
kute nad gležnijeh poka zapiru sve skute 
Skolo kodoši, ŠI Velranik 1, 00 Kšklo, velik 
gib na halini da bude kraća. U 


naše vrij 
Btonu: ,Pusti to krkli de ti biti du) 
lina): M. Milas. u Dubrovniku se 0 ii 
Padkio djeci što jod brso rastu. P. Budmani. 
KRKLANAC, krkjanoa, sm. trpanac. Pop Ži- 
vojim ia Srbije 

u KRAN Pud poam i 


2. KEKLANE, n. djelo kojijem se krkja idi 
2. krkjati). ,Da se mogu krk tosia 
oprostiti pa oma umrla! J, vić. 

1 ATI, kikjam, impf. oreti s dekom 
bukom; kaže se o i ri što u riemu 
SRjed je onoma jaka. U daše Bivol 

je —_ vrijeme, a is- 
među i Vukovu m. p. lonac, nat u 


m 


»bratisen“. 


koktai bungur. 
S (tog). s“) ma da Ino gošta koša 
dima. I. K. Lazarović, on sna sve. 88. 


a KLEJAT kikjam, nosati dijete. — 
Una ojena u Da m 





KRKLO, m. nadimak u Dobroselu, kada če- 
jeka svo lešto krkja u prsima. M. Medić. 
KAEMETA, kikmšta, ". pl. kovrčice, uvojci, 
vitice. — Od tur. qyrqmak, strići. — U Vukov 
rječniku: vido sulovi, 
PERENIVATI, vidi krkhivati. 











1 a 
odmah sa; i (sakrknuti) ula ili s Fra 
goga rasloga. — Ake. se ne mijeda (aor. 2 i 8 
sing. kšknti). — Mislim da je ista osnova što je 
i kod 1. krk. — Od xvu a između 
nika u Belinu (ne mogu krknuti slovo“ ,non 
posso articolar parola“ 1066), w Stulićevu 
mutescentium instar_verba 9), “ Va 

,8F darf nicht 

jeko it mi 

. Palmotić 8, 





218ab, Na o pako dno i IRA ona koprom 


se arne u bojasni strašno 
i Krknuti, reče se 

tko ne smije od koga ni dahnuti. M. Pavlinović. 
—.U ova je dva primjera isto što i dahnuti: 
Pritiska mo sve nesrećna mora, kako zaspim, ne 
da mi krknuti. P. Petrović, gor. vijen. 47. Sve 
se nabi, da krknut ne moše. 61. 

2. KRKNUTI, kiknšm, pf. rod 
kače (nakrko). ,Hajde, krkni me“ kaže 
Pavlinović: 

8. KRKNUTI, kiknšm, pf. krko puknuti, pre- 
lomiti se isnenada. Krknula s grana pod šimi. 
M. Pavlinović: — isporedi krkac. 

KRKNIVATI, kikiujšm i kikhivim, impf. 

krknuti. — Tj jednom primjeru xvui vijeka (radi 
snačeda vidi + zakrknuti) i u Stulićevu rje: 
(na oba mjesta sa -n- mj. 5): krknivati 
,obmatescentium instar-verbe proferre'. Erbo ,k 
krknivajući a-\oh' hskom pridišući na grešku 
ima so isustiti. S. Rosa vu. 

KRKOČITAO,. krkočica (?), m. sika bij 
kočitac, Marrabium vulgare L. (Lambl, 8 
B. Šulek, im. 174. 

KRKOČANE, vidi krkotaše. 

1. KRKOČATI, krkoćem, impf. vidi gegodsti 
— U Mikajimu rječniku: krkođati, Plat g grlo 
,gargarisso'. 


2. KRKOČATI, vidi krkotati:: 

KRKOJE, m. cime muško. — xrv vijeka. Krb- 
koje. Svetostef. 'hris. 86. 

jakŽEOLINA, f krkalina. — U naše vri- 

u Lici. Kohske izmetine zove narod ,krkd- 

Hiaom: J. Bogdanović. 

KRKOL, m. ime mjestu u Srbiji u okrugu 
kmelevačića dira u Krkoja. Sr. nov. 1875. Bir 

KRKOPETLINA, f. vrsta bijeloga ožđa. 
Krkopetlina, mehlweiss (Kalnik). o Šulek, i im. 


14 
KRKORENE, n. djelo kojijem se krkori — U 
Vukovu rječniku. 

KRKORITI, kikorim, impf: dem. krktati. — 
U: maše vrijeme, 'G ismeđu rječnika u Vukovu 
(dim. v. krktati).: Sad naže tikvu, i stade krko- 
riti. M. Đ. Milićević, omer. 196. 

KRKOTA, m. u Vukovu rječniku: (u Crnoj 
Gori) muški nadimak. 

KRKOTANE, a. djelo kojijem se krkoće. — 
Btariji je oblik krkotenje,.— Mj. <t- nalasi ee 





sva 


. Kr- 
ladović). 














6 (vidi kod krkotati). — U Bolinu rječniku: kr- 
kotanje, krkoćanje 


»gracidamento, : inteso delle 
“ od krkoćaše ilš 








vrijeme u Stonu. ,Počelo je krkotati u loncu“. 
M. Mils. 

KRKOV, m. (?) ime bijkama. Krkov (krkavina, 
krušina), slov. krhličovje; krhlikovna, ras. #py- 
mana, sepa, češ. krušina, poj. krušyna, 
kruchinii 1: Bhamnus 
frangnla“. L. (Lambi: Alschinger);. 2: Paliurus 
australis. Grta. (Visiani). B. Šulek, im. MA. 


595 





KRLETKA 


. KEKOVAC, Krkovca, m. ime mjestu u Srbiji 
u okrugu kragujevačkom. Vinograd u Krkovou. 
Sr. nov. 1878. 958. 

KRKOVIĆ, m. ime selu u Dalmaciji u kotaru 
šibenskom. Repert. dalm. 1872. 26. 

1. KRKOVINA, f. vrat vinove loze bijela 
grožđa (Dalmacija, Danilo). B. Šulek, im. 174. 

2. KRKOVINA, f. vidi krkalina. — U Stuli- 

ćevu rječniku: pstabbio di cavalli, muli ete.“ ,f- 
mus, letamen'. 
: KRKRANIN, m. čovjek a Krkra. — Množina: 
KSkr&ni. — xvi vijeka. Gospodinu Nikoli Stjepka 
Naješkovića Jan Vidali Krkranin u 1564. u N. 
Naješković 1, 851. Draško Grubišić Krkranin 
(Krikranin'). M. Držić 184. 

KRKTANE, m. djelo kojijem se krkće. — U 
Vukovu rječniku. 

KRETATI, kikć&m, impf. vidi krklati. — U 
naše vrijeme, a između rječnika u Vukovu (vido 
krklati) Vatre gorijašo, a m lonoima krktaša ve. 

P. Šapčanin 1,54. Krktati, vreti, kad 
3 ona. koja vri gusta. ,Krkće mu u grudima 
6 is lonca V, Ilić iz Sri 

1. KRKUŠA, f. Gobio fluviatilis Flem., vrsta 

riječne ribe. — U naše vrijeme, a između rječ. 











nika u Vukovu: ,oine art flussfisch (grindling]' 
gpisis gos [Gobio faviatilis Flemi Hoćeš da 
hvatamo krkuše u reci? M. P. in 1, 49. 


Krkuša, Gobio vulgaris Cuv. J. Pančić, ribe u 
srb. 88. Krkuša, Gobio vulgaris. oko Zagreba. 
D. Hiro. 

2. KRKUŠA, f. ime ovci. Bruvno. D. Hirc. 


KRKUŠICA, f. dem. 1. krkuša. — Immeđu 
rječnika u Vukovu. Kad je došla moru na obalu, 
osvrte se na četiri strane, suze roni, potijo go- 
vori: Oj bregovi, moji deverovi! obalice, mile 
jetrvice! krkušice, moje zaovice! Nar. pjes. vuk. 
1, 584. 

KRKUŠOVAC, Krkušovca, m. ime mjestu u 
Srbiji u okrugu kneševačkom. Niva u Krkušovcu. 
Sr. nov: 1878. 815. 

KRLA, m. ime muško. — ispoređi Krile i Krle. 
— Ake. se_mijetia_ u voc. Kžlo. — U narodnoj 
njesmi (is Boke kotorske ili iz Crne Gore). A1 
ta kliga Krle kapetana, u knizi mu Krla na- 
kitio. Nar. pjes. vuk. 8, 288. Pobratime, Krla 
stane! 8, 284. A za Krlom šezdeset ba- 
rjaka. 8,287. Nešto Krli oči utekoše. B, 240. 

KRLAVIČNA, 7. suvrst drobne orjene jabuke 
dozrijevajuće u rujnu (Vajavac). B. Šulek, im. 
174 

“ KRLE, m. vidi Krla. — xvi vijeka. Krlo Vr- 

benić. Mon. oroat. 288. (1588). 
* KRL&TKA, f. kafes, vidi i kod kobača. — 
Nejaena postata, isporedi novoslov. krletka; može 
biti ista riječ što stslov. klčtuka, češ. klotka, poj. 
klatka (sve su deminutivi od klčte, vidi Tiijet, 
i snače što i Koa) ali se ne sna kako se 
umetlo r. isporedi i škrjetka. — Od xvi vijeka 
po ajevernijem krajevima vora iz slovenskoga), 
a između rječnika u Bjelostjenčevu (,cavea'. v. 
gaji prije nahodi, u Jambrešićevu 
pika “u Voltin (gabbia' ,kšfig), u“ Vu- 
ovu (der kšfigi ,cavea'. of. [škrletka), kavez, ko- 
bača s dodatkom da se govori u Hrvatskoj). u 
Stulićevu rječniku ima karlotna, v. kajpa, gdje 
je jamačno pogreška i treba čitati krletka. — 
Zaboravi vratca od kajpe iliti krletko zatvoriti. 
A. Kanišlić, utoč. 895. Krletka puna ptica. Đ. 
Daničić, jer..5, 26. Metnuše ga u krletku. jezok. 
19, 9. 
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KRLIĆ 596 KRLUŠT, b. 
KRLIĆ , . Krlić (I. Sal . _ 
g ona Sim ke (Vuk, sima bh | EBLAD zora Kenika krllska, m. dem. krjad. — U Va. 
julek, im. -_ ječ. 
a a 6 m. me TE pam Pata Dig m. dem. krjad. — U Vukovu rječ 
vil lon. o tu u Srbiji krug 
1. KRLIJEŠI, m. kraliješ. — U Vu- koe bo Ka Krjaji Sr. i doma 1875. 


kovu rječniku: krijod Pubovi vide bro- 
Voda ito dogo sani kodijek. Po Pudamik m 

samo Lo— 
dlana a. kelješi M 


2, KRLIJEŠI mph. u Vukovu rječniku: (u 





Boci) ,schliisselbeine“ , isto 
što do rije pora fporedi 1 kalješi, ak je dadno: 
faporedi kraliješ, 0). X 


KRLOVIĆ, m. presime. — U naše vrijeme. 
Vasilije Krlović. Rat. 98. Ristivoje Krlović. 
852. 

KRLOVO, s. ime mjestu u Drobacima. — U 
narodnoj pjesmi našega vremena. Ti pritisni 
svakolika od Krlova do Mletička ravna. Nar. 
pjes. vuk. 4, 488. Pa on ode u Droblake ravne, 
1 pritisnu sela svakolika od Krlova do Mletička 
ravna. 4. 470. 


KRLOVO POLE, n. ime lu u Slavoniji. 
rogu. save. 17. TK pok 


m čepčeg. — U Vukovu rješ. 
niku: (u Srijemu) ,dio saudistel ,Sonchus olera- 
ceus L.. Trava kr) P. Bolić, vinod. 1,228. Kr] 
die gšnsedistel“ ,onchus oleraceus. G. Lasi 
149. vidi s krlić. — U tra trećemu je isdašu Vu- 

ad somunis 1.) 


vidi podlan), 











8. kr] 
m. hrok | u suhog stabla. Dubašnica 


na Prka I. Milčetić. 


1. KRLA, f. vidi krpe. — Ovako je u Vu- 
kovu rje ali pisac piše malo druk- 
čije kadeta Krla goveđa (Tabenus bovinus 1). 
Krja ovčija (Melophagus ovinus L.). K. Orno- 
gorao, zool. 155. 
2. KRILA, f. seke vrste ptica. 

a. guska krja ,Anser silvestris'. G. Kolom- 
batović. progr. spal. 1880. 48. 

b. Sturnus vulgaris. Tordinci kod Vukovara. 


D. Hiro. 
8. KRLA, /. podlan, daka bijka. Krje, Rioinus 
communis L. 3. Pančić, bot je pows- 
dano, isporedi 1. krja i vidi 1. e na > 
4. KRILA, + hreb, hrek, vidi 2. kr). — 
redi krjad. O U Vukovu rječniku: vein Wlock 
hole“ ,oaudox:, of. krjad. 


5. KELA, f. šaliv nasiv za že krjastijo 


ći, krjo, vi- 
diš da tije već davo počo krnuti subei J. 





Evossam ti šetu podigao do bijele Krje vino- 
grada Nar. pjes. vuk. 8, 270, Ode pravo Hr- 

jetina_Mujo e bijeloj Krli vinogradu. 8, 280. 

KRLAČA, f. vidi škrijača. — U naše vrijeme 
u ugarskijeh Hrvata. Ter neverne oči pod kr- 
laču shrani. Jačke. 88. 

KRVLAČICA, f. dem. krlača. Teško ću ja po- 
zabiti ova moju krjašicu. Jačke. 11. Perje s kr- 
Jačice. 188. 

KRLAD, m. vidi 4. krja. — U Vukovu rječ 
niku: ein block hols“ ,eaudox“, 





514. 


KRLAK, krika, m. vidi škrj 


— U naše 
vrijeme u Istri Krjik Kanon D. Nemanić, 
i kroat. stud. 48. 


a pl ta 
Medić. 


2. KRLAN, m. ime volu. Bosna. Bruvno. D. 
Hiro. 


KELANI, m. pl. saslak u 8, okrugu 
ušičkom. K. Jovanovi 154 rdiji u 
KRLAREVIĆ, m. . — U naša vrijeme. 
vio Krjrvić t 181 
vidi krjav. ,Čuti, đavole k 
koda skopski uzo e 
doović 
KRLATI, kr] — U jednoga 
Todoja Tomina iko nom umre taj na dugo 
8. Vabile, prič. 1. 
bo dapoređi 
krdavo <. U neko orijemo u Lani, Odlati, vrača 
kei šta tu blebećeš#“ J. Bogdanović. 
KRKE, a. coll. od 2. kr] ili 4. krja. — U na- 
rodnoj jeemi našega vremena, PE aa 
tvaca) u klade jelove, zat lem i žje- 
zlim, na vre drdukna boa 





KRIEŠA, m. i f. vidi krjan. J. Bogdanović. 
u Srbiji u ob ud. 
ničkom. Zala u Kolike. Pad soka 
KELO, m. nadimak rjastu Bovjeku. u Dobro- 
selu. isporedi krjan. M. Medić, J. Bogdanović. 
KELOZUB, m. nasiv sa čoska krjasta suba. 


3. Bogdanović. 
I. Poglanovit + : lasta. ruba, 


KRLUG, m. ime mjestu u okrugu ja 
pođinakom: kad Krjugu. Sr. Card ovie iba. 


KRVUŠNIOA, mjestu 
edem. Zamlić S rhainioo. Beča Br. nov. ta 


KBLOŠT, 


. Juska od ja 
tite kad je nali old ma e God drvne hito 





dasa) 
au ribe. Ribe su pokrivene po naj vile 


s krokodila (Da- 
Prevodi jevnjsko ime loviatan) Kr 
lušti su mu jaki šištovi spojeni tvrdo. Đ. De- 


pisca xvi vijeka ima: 

i kraj broda) 
i6 69. fumačesde je 
, jer je očito krm isto što 1. 


knj oj roni o 


zadii 
F teri. Voltigiji: 
Ea da ao 
devu (,puppis), u Vukovu (vidi kod b). — Ake. 
kod 2. krma. 


: Spavaju kakono Jona pod 
krmom od lađe. M. Radnić 2698. Gospodin spa- 


plemenita usvišena, podnebjem sla 


vena tako sjaše, ko da je od voda jedna božica. 
282. I s krme posjekoče (sam pisac tu- 
mači: pak s krme — da puppe). I. A. 
Nenadić, šambek. 16. Vjetar usili ih krmu mu 


mu Daje rije. 8228. Trče naglo od krme 
do prove. ib, Ina dumen di ju Pavla 
Galovana. Nar. pjes. stojad. 
2,95. A krmu bih Svoja srebron okovala, a 
provu bih tvoju zlaton la. Nar. pjes. istr. 
ima, majko, srebrom nakovanu, a 
i zlatom hermežad 156. V krmi 
im se ji (Ture) zatajilo. Hrv. nar. pjes. ix 
: de 10, ra 14, stz. 54. On ispiše 
na krmu od broda isnutra svoju ženu a na provu 
prip. vuk. 249. Ovako vapi- 
krme nekakva staroga brika 


DI 
so na suho da bude progledan 


(korabji) krma slatom siva. | sj 








2. KRMA 


i popravjen. M. Vodopić, tužn. jel. dubrovn. 
1868. 178. Krma ,puppis' zadši kraj lađe. Vuk 
gumači ta riječ ,das stouerrudor“ igabernaculum 
to je o pogreška, barem sa primorje. V. 
Bogišić u Nar. pjes. bog. 870. Svaka ... 
ima ,provu“ s u stranu i ,krmu“ zadfu. L. 
Zore, rib. ark. 10, 824. — I u ovijem je primje- 
rima isto snačede, premda se ne ističe onako kao 
“" : Na visokoj krmi staše. M. Ga- 
zarović 88. Brodar ki ga tja vodijaše vrhu krme 
ter sjedeći pobjeguću plav vladače. (. Palmotić 
2 Dumenčija vlada lađom sideći na krmi. 
M. ić 820b. Stoji na krmi svoga broda. P. 
Posilović, ovijet. 202. Koji stoji na krmu od 
svoga drijeva. K. Magarović 102. Vide... ne- 
posnanu plavčicu s dva sijeda starca na krmi. 
I Đorđić, ben. 178. Bi njegda na krmi a sad 
ni na puri. (Z). Poslov. danič. (Ustrgoh) mlada 
mornara na krmi sideći. Nar. pje istr0,7- —_ 
se kaše da vjetar puše u u, sli da je 

u krmu. S naukijeri isvrsnijemi, s vjetrom u 
krmu. Zborn. 696. U krmu vjetra ćuh prši. M. 
Vetranić 1, 169. Broditi s vjetrom u krmu. J. 
rječn. kod broditi. Jidriti s vjetrom u 

krmu. kod jidriti. S vjetrom u krmu ,col vento 
in poppa“ ;secundo vento'. A. d. Bella, rječn. 
5726, Reko bi da su plovuća drijeva povrh voda 
jedrim punijem usred krme. B. Zuzeri 292. Je- 





drače u krmu sa svijem j 178. Vjetar ti 
u krmu! (Z). Poslov. danič. i u me. 
taforičkom smislu, kad je ko u m ili sa seko 


vrijeme srećan. Usoholila se je, or jo' je vjetar 
u krmu. M. Držić 276. Kad jedrimo vitrom u 
krmu, tad ne mislimo o nebu. A. d. Bella, rasgov. 
117. Kad vitar nije u krmu, ted kažeš tebi i 
drugim da jobiš Boga. 187, 

“ 


: Što je ruka znala ne sna, jer 
A 


i: Odriješivši uža na 
Kima, (1. zadta strana 


đu rječnika u Bje- 


stramen, g Jambrešićovu (ooo) 
u Voltigijinu (,pasoolo, foraggio“ ,weide, winter- 
futter'), u Vukska: hraha za otv ijeno, slama 
dvd. lao (inter) futtor' pabulum“. of pića» do: 
da ine x a: ol pića 


(krsma rio “ ki 


2. KRMA, a. 


a. hrana uopće (u svijem primjerima ljudska). 
— Do xvi vijeka. Ot» krsmi vaše izbivajušte. 
Sava, tip. stud. glasn. 40, 176. Krsma b& ih» 
jako kto po sila, ovi hl6ba malo i rđiko prije- 
mahu. Domentijanb 24. Na kremu i na addja- 
nije služeštime svetomu hramu. Mon. serb. li. 
(1222—1228). Dubrovičanoms da damo kersmu. 
31. (1247). Da buduts sija na krmu. 541. (1496). 
Svaki ča krme imiše Jubveno položivši. P. Zo- 
ranić 10v. 

b. hrana za stoku, pića. — Od xvi vijeka. 
A da se ne može niti krme za kole dobiti. Sta- 
rine. 19, 11. (1560). Od sad svihe na krmu se 
daju. J. S. Rejković 888. 


KEMAO, kimoa, m. vidi krmak. — U naše 
vrijeme u Istri. Pojala je nevostica osam krmao 
krmenih, Nar. pjes. istr. 8, 10. — U ovom se 
primjeru m tepred o promijenilo na n: 'vamo su 
nam pravili, da ste krnca ubili. Nar. pjes. istr. 
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KRMAČA, f. sorofa, žensko odraslo krme. — 
Akc. se mijesa u gen. pl. kimiči. — Od xvi 
vijeka, a između rječnika u Voltigijinu (,porca, 
troja“ ,sau'), u Stulićevu (,porca, sus'), u 
(die sau“ ,porca'). ' 

a. u pravom smislu. Tko se miša s mekinami 
ručak biva krmačami. V. Došen 968. Psi, vukovi 
i krmače broz razloga hranu tlače. 146b. Krmače 
se skotno tuku. 158%.  Nerasta 
ne vaja pustiti. I. Jablanci 143. 
oprasiti se. D. Obradović, basne. 195. 
mača zna za boje? Nar. posl. vuk. 88. Ko kupus 
sadi i krmaču hrani, ne boji se gladi. 144. Od 
krmačo kud će plemenitije šta biti, koja po 
osmoro oprasi? 284. Sviđa krmaču! (t.j. jubi. 
Kad se dvoje Jubi, pa im se ko podsmijeva). 
282. Čava jednu krmaču i troje praščića koji 
su u isti mah krmaču sisali. Nar. prip. vuk.! 
255. Bukari so krmača. Vuk, rječn. kod buka- 


riti so. 

b. u prenesenom smislu, deka čobanska igra. 
i komad drveta kojijem se u soj igraju. — U 
Vukovu rječniku: pin hirtenspiol (krainisch suoh' 
svitka) ,ludi genus'. (zabiježio sam u uglastoj 
zagradi ( | dodatke usete is M. Đ. Milićević, živ. 
srb 224-225 kod krmačice) u ovoj igri ,kr- 
mača* se zove oko tri prsta dugačko i podebelo 
drvo (od prilike kao pokratak vrat) (isporedi 
buga, a), ćula, gufa). igrači iskopaju u zemlji 


poveliku Pa [rupu u koju bi mogla stati jedna 


ukovu 











oka vodej, pa oko te naokolo (oko dva tri kod 
raka od že) toliko manijeh jamica koliko je nih 
(u trećem su isdatiu dodali isdavaoci: mate 
jedan). velika ona jama u srijedi zove se ,kazan' 
(ovoga značena nema u ovom rječniku kod 8. 
kasan, a, jer ga nijesam našao zabilježena), a 
one maše unaokolo zovu ge ,kuće“ [kućiće'). kad 
se stanu igrati, svaki igrač stane kod jedne kuće 
(obrnuvši se ka kazanu) i metne u Hu kraj od 
svoga štapa [taj se štap zove — kako gde —: 
omaška, palica ili štap“). jedan spoja krmaču 
tjera štapom i hoće da je setjera u kasan, a 
ostali svi vaja da to brane i svojijem štapovima 
da je odbijaju. onaj koji tjera krmaču zove se 
ikrmačar“. kad koji digne svoj štap da odbije 
krmaču, onda krmečar gleda, ne bi li prije šega 
metnuo svoj štap u negovu kuću, pa ako to 
učini onda on ostane na kući, a onaj koji j 
ostao bez kuće ide te goni krmaču /malo 

čije: ako li krmačar satera krmačicu u kasan, 
on poviče: ,mena!; na taj glas svi igrači polete 
da metaju kućice. u tom melahu krmačar gleda 
ne bi li svojim štepom uhvatio svoju kućicu; a 
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KRMAK, bt: 


koji tada ostane bez kiće mora goniti krma- 
čicu). ako krmača kad je krmačar udari štapom 
pogodi koga od igrača u nogu od kojena dole, 
onda kašusla ge je operi im ie put svi 
povikavši: ,opara mijena“ a 
Kuće, u kojemu mijedaku i krmačar gleda no bi 
li svoj štap metnuo gdje u kuću prije drugoga, 
pe ikoji ostane bez kuče onaj goni krmača. ako 
i krmačar satjerao krmaču u kazan, i onda 
miješaju kao i prije. — vidi # čula, ćula, krma- 
čica, svitioa. . 

KRMAČAR, m, — U naše vrijeme, a između 
rječnika u Vukovu (koji goni krmaču kad se 
igra krmače). — vidi kod krmača, b. Tu jedan 
mora ostati bez kučice. i taj se sad zove ,kr- 
mačar'. u Đ. Milićević, živ. srb! 224. 

KRMAČETINA, f. augm. krmača. — U Vu 
kovu rječniku. sij 

KRMAČIOA, f. dem. krmača. 

a. u pravom smislu. — U Vukovu rječniku. 

b. ou prenesenom smislu, vidi b 
Spreme (za igru krmačice) i jedno drvo od pri- 
liko kao što je pokratak vraš na bureta, ili nađu 
grmovu šisarku, ili kakav podebeo a pokratak 
Skomak, ili naj posle loptu. to zovu ,krmačica'. 
M. Đ. Milićević, živ. srb.! 224. vidi daje kod 
krmača, b. 

KRMAČIN, adj. koji pripada krmači. — U 
Vukovu rječniku: ,der sau“ ;poroae“. 

KRMAČINA (krmačina), f. augm. krmača. — 
U Vukovu jednika. 

KRMAD, f. coli. kao pl. krme. — Od xvi 
vijeka, a_ismeđu rječnika u Stuličevu (ingens 
poroorum numerus') i u Vukovu (die schweine' 
usues, porci'). Djavli isprosiše da jim Isus do- 
pusti ući u krmad. L. Vladmirović 86. Ovce 
krmad jer nerado slide. J. 8. Rejković 276. 

KRMADIJA, jf. vidi krmad. — U naše vrijeme 
u Lici. ,Ima krmadi, ina krmađije punu štalu“. 
J. Bogdanović. : 

KRMAK, kimka, sa. verres, sus mas, muško 
krme. — Ako, se mijesa u voc.: kimče, kimoi, i 
“gm pl. kimake; kad se umeće ov u množini 
(pidi kod), vala da je ake.: ktmčevi, — Od xv 
ili xvi vijeka (vidi kod b), a ismeđu rječnika u 
Mikalinu (krmak, prasac ,sus, porous), u Belinw 

porco, animale noto' sus“ 5782), u RBjelostjem- 

(krmak, svila ,sus, porons', v. hule), u Jam- 
brešićevu (;sua, poreus),  Voltijijinu (,poroo“ 
,gohwein", » Stulićevu (,porcus), u Vukovu: das 
(mšnnliche) sehwein“ ,porous'. [of. vepar). 

a. u jednini. Krmkom gnusnim stvara se. 
IT. Mrnavić, osm. 152. Utoviti jednoga krmka. 
P. Posilović, cvijet. 5. Za oblatiti se više ka- 
kono krmak u lokvi od blata kad se kupa. F. 
Lastrić, ned. 188. Krmak obrat a svili 
otac (dakle neuškoplen). (Z). Poslov. danič. Gorski 
krmak sići stane; al kad rane već dopane... 
V. Došen 486. I prid krmka biser sipa. 188%. 
Krmak svita a zeje je trava. Nar. pjes. hero. 
vuk. 220. Duha kao krmak na sjekiru. Nar. 
posl. vuk. 71. Naćerao krmka na rast. (kad je 
koji pijan. možebiti za to se ovo kaže što se pi- 
janu čosku sve čini moguće, tako i krmak da 
može us drvo puzati kao mačka?) 192. U to 
vidi đe krmak onoga sejaka miješa ispod sebe 
lepušinu. Nar. prip. vrč. 108. Pitali popa: koje 
je meso naj boje, koja li riba i kakva selen? — 
rani krmak ugora u kupus (isporedi kod sviha). 
212. 


b. pl. krmci, krmaka može snačiti što i kr- 
mad, £. j. mnoštvo svila bes obsira na spol i 











KRMAK, b. 


godine, vidi u Vukovu jadniku: kimoi, Koma 

die schweine* i“ —U U narodnoj gji 

E ima sa mnošinu dra 
š primjer). Zakonb od krmaki. 


(Vragooi vadi 
8840. (Bavao) zamoli Issa, da, ako ji istira is 
onoga čovika, dopusti im da mogu unići u krmke. 


E. Pavić, ogl. 519. Jarci, krmoi i ovnovi. V. 
Došen 1700. Da bi blatni krmci bili (linci)... 
254a. Voliš dite za krmoci poslati. M. A. Re]- 





EEMALI, adi. js narodnoj, pjeni nadega sre 
Pa ala o Oblik us ruke. riječ je 

klošić (die tirk. elem. nachtr. 1, 62) 
da naš proksdene ruka mabor, te moše 


mat. <= Od zvm vijeka. krman & kime dok 94. 
biju (slapi). V. 1840. Krmani od svako- 
vrsnih splava imadu se držati istih opreza. 


Zbornik sak, 1806. 198. 
iv nasiv sa čovjeka koji 
naše vrijeme u Lici. 
Bogdanović. s Vaja da posaji od krma. 
4. KRMAN, m. ime muško (nije isto što 8. 
Krman). — x1v vijeka. Sudao Krman. Mon. oroat. 
44. (1870). 
KRMANGIJA, m. rmor, — Od krman na 
stavkom araien — U pjesmi crnogorskoj 
je, ispravite lađe na 
đemije Oimanović-cara, de ne damo tope nepar 
niti. Nar. pjes. vuk. 5, 416. On is lađe skoči 
u đemiju, krmančiji osiječe glavu. 5, 417. 
KRMANITI, kiminim, impf. krmi. — ispo- 
redi kormaniti. Bos. vila. 1886. 
Kiuinoš, m. krmar. — iaporod kormanoš. 
U naše vrijeme. Gde su ga (Dunav), misliš, 
od jede dolo emo, popadalo on je našu lađu, 
sam tako, sa, pošto mirno) kako mu je 
krmanoš apovedao! P. Miličević, međudnev. 
250. Lađa krmanoča (nosi). Nar. sag. nov. 276. 


Tee aa Kn i moje ma 
kao i kod | ličnijeh (krmanoš, 
dva _mnačeta što 






HI 
Hil 
i 


starješina na lađi u je 
i na smjer kojijem ide lađa, je me drši rukom 
nego ga na opasnom mjestu 
ili ji je takovijen, mjestima 
je nai drži pot drugo je (tal. ti- 
niere), prosti mrnar što dei i ilo i dim 

po naredbi starij 

snačeku. 


EH 


ina 
iii 


krma. 

o 
rogi, 

jahu u tebi, bijebu ti krmari. Đ. ki 


L 


g 
F1 


svilarica. u Lici. V. Arsonijović, 
' dean 


hu Domonijane Bab 
x Meo krsmščij. 





KRMČIJA 


jesok. 27, 8. Od vike tvojih krmara uskolebaće 
se vali morski. 27, 28. 
2.KRI 


MAR, krmdra, jek koji čuva krmke, 
svilar. u Li mam Y. konje: 


J. Bogdanović. — 
Ake. je kao kod 1. krmar. 
KRMARA, m. presime. — U naše vrijeme. 
Milosav Krmara. it. 409. 


KRMARČAD, /. coli. vidi kod krmarče. 


ČE, krmdrčeta, . dijete koje čuva 
krmke; svilarče. u Lici. V. Areenijević. — Nema 
množine (govori li se coll. supst. ktmarčad?). 


KRMARIOA, f. žensko čelade koje čuva krmko; 


g. Bogdanović. 

KRMI, odoli iji 
maričin je dio naj debli. .V. , 
KRMAROV, adj. koji pripada krmaru. u Lici. 


v. Areenijevik 





on je krmasti dopo sodananić 

KEMAUKANE, DI ožjeto kojijem se krmauče. 
— U Vukovu rječniku. 

KRMAUKATI, krmiučim, impf. vidi maukati. 
— isporedi krhaukati. — Nejasno je kr. na po- 
četku. — U Vukovu rječniku: vide maukati. 

KRMČI, kimik&, m. pl. vidi krmak, b. 

KRMČAO, krmčaca(?), m. vidi krmčić. — U 
Stulićevu rječniku (gdje e gen. krmca): v. krmčić. 
— nije dosta pouse 

KRMČAD, coli. kao pl. krmče. — U Stulićevu 

krmad. 


1, | nječniku: v. 


KEMČADIJA, f. vidi krmčad. — 4 paše 
prijemu Ima krmčadije vrag zna koliko“ 
J. Bogdanović. * 

"KRMČAJA, vidi krmčija. 

KRMI > kimčata m. dem. krmak, vidi krme. 

— Postaje nastavkom ot. — Nema plurala, vidi 
krmčad. — Od xvm vijeka. Kano krmče ne 
mari nigdi za dobar miris. S. Margitić, fal. 284. 
Nit' je žele u krmčetu da tarući čini štetu. V. 
Došen 172b. Da je na vam pasja glava, da je 
grlo vam krmčeta. 1788,  Živiti zajedno s krm- 
Šetom. D. Obradović, basn. 89. ,Raniš li ti koje 
krče še posjek?' ,Ranim i ja edno krmče za 

J. Bogdanović. 

O RRMČENE, n. u Stulićevu rječniku : v. krmad. 
— sasma nepousdano. 
KRMČIĆ, m. dem. krmak. — Od xvu vijeka, 
a između rječnika u Stulićevu porgulas, por 
cellus, suoonlus') i u Vukovu. Pojdi, ženo, doma 
hoćeš najti krmčića tvoga. F. Glavinić, ovit 
468. Prasici i fesinim krmčićima. Nar. prip. 
vrč. 128. Docet krmač s krmčićima. V. Vrčević, 


ino je (tal. piloto), | igre 88. 


KEMČIJ, m. viši 1 kar. Zoo oetaj o je 
osnove 1. ja najasnijem nastavkom šij - 
redi tslo. birečij, samušij, rus. orpansik ie 
— Samo u kiigama pisanima crkvenijem ji 
sikom, a između rječnika u Daničićevu krsmašij 
»,gubernator'). Bogoglasbnyj ibogomyslsnyj krmb- 
premudrostiju slova Bkramjja orvkovp Bo- 





aj se, Lazaro, pla- 
Glasnik "le, 867. (xrw-ozv 


KRMČIJA, f. kdiga u kojoj su crkveni zakoni, 
crkveno kanahičkoj prava m m rijeći #_no- 
mokanon. — jadjkto ženskoga roda u 
stslovenskom si 


mao de 
liku, te glasi (po grč. 


KRMČIJA 
uđilos, krmilo, jer se i tako zove) doista 





kromičaja (jamačno kniga). ovako je i pile V. 
Jagić, vidi: Krmčaja Rodina 1208. Bla. 
rine. 6, 60, te se drži starijeh oblika i 





iruge padeže, krmčuju sa acc. sing., 
kradi za dat. sing., krmčije sa gen. sing. id. 
s što ovakove diklinacije nema već u našem 
Šeriku, drugi m po naj češćem obliku useli kao 
Osnovs za mom. sing. + za sve padeše krmčija, 
vidi: Krmščija moračka. N. Dučić u Glasnik. 


KRMČINA, f. samo u Stulićevu rječniku: v. 


krmetina. 

KRME, kmeta, n. sviiče, svita uopće (uprav 
koja se goji # krad da se takoje, ali se obično 
na to nema obsira). — Nema plurala, vidi krmad. 
— Od iste osnove od koje je 2. krma i krmiti. 
Z Od zvm vijeka, a između rječnika u Ve 
jinu (griješkom krmet, v. krmak), u BStulićevu 
(v. krmak); u Vukova: das schwein' sus Od 
tog krme kadkad dobro tije. J. S. Rejković 61. 
I! krmetu poginuti ne da. 285. 

KRMEČARA, f. Rana esculenta, žaba. Voćin. 
D. Hirc. 

KRMEČITI, kimičim, impf. is malena sastati 
u rastu; loza krmoči, kad ostane pri krmeju. 
M. Pavlinović. 

KEMEČACI, krmećiki, m. pl. vidi 1. krmećak. 

1. KRMEĆAK, krmoććka, m. u Vukovu rječ- 
niku množina krmoćici, krmeććka, opanci od 
krmeće kože s dodatkom da se govori u dali. 

2. KRMEĆAK, krmička, m, svitska staja, sviri, 
svikac. — U naše vrijeme u Lici. 3. Bogdanović: 

KRMEĆARE, /.(?) pl. sekakva gliva. Krme- 
ćare (grmećare?), vrst glive (Oraovica). B. Šulek, 
im. 174. 

KRMEČI, adj. koji pripada krmetu ili krmadi. 
— Postaje od Zanove“ krmot nastavkom j, te se 
nalazi pisano i s tj mj. 6. — Od xvn vijeka, a 
između rječnika u Mikajinu (od krmka, krmeće 
osuillus'), u Stulićevu (krmetii ,poroinus'), u Vu- 
kovu (schweins-“ ,snillus'). Svićao zato smrdi, 
zašto u femu smrad krmeći mnogo vrijeme stoji. 
M. Divković, bes. 744ab. Zabrašivaše mu hranu 
krmetju. M. Radnić 115%. Žejaše nasititi se je- 
čeka krmet(j,i. 2800. Blagovače trave krmešje. 
2819. Da bar učini sebi doneti meea koje je 
prilično krmećjemu. E. Pavić, ogl. 487. Uzmi 
sala oli slanine krmetje. J. Vladmirović 8. 

KRMEGUŠA, f. u Vukovu rjećniku: nekakva 
tica ,art vogol av Avis juaedam“ s dodatkom da je 
čuo u Crnoj Gori. Tveković ispoređuje grmuša. 

1. KRMEJ,, adj. krmeliv. — Na jednom mjestu 
xvi vijeka." Iz krmelih razdrijeh oči sukrvičen 
jed mu soči (Belsebubu). J. Kavahin 4180. — 
nije dosta pousđano. 

2. KRMEL, f. ono žućkasto nalik na gnoj (ali 
pije moi) što ialasi ir očiju i ma Mi 

$ suši, osobito kod spavasa i kad su oči 
ha . — vidi B. krme). — U naše vrijeme, a 
između rječnika u Vukovu (ie augonbutter“ 
pgramiae'). 

a. u pravom smislu. Jedva otvori oči od kr- 
meli. Nar. prip. vuk. 91. Razatre prstima krme] 
po otima. Magazin. 1867. 61. 

om smislu, na losi, vidi kod 
rječniku: u loze. cf. oko i 





oko. — 
krme|. | 
3. KRMEL, krmćja, m. vidi 2. krme], od čega 
se razlikuje ne samo u rodu ka i s toga što 
znači svako srnos što postane okolo oka, i sato, 


Vukovu 


800 





KEMELIV 

se potretjana i u, molin — Abe. kaki jeu 
gen. sing. taki je i u 

fm. dodee tia — Nala “nak (ol 
xvu vijeka) i u nvslovenskom jesiku; 


misli da moše biti isto što stslos. kana irc 
redi osobito krmešaj i krmolliv), a ovo opet da 





toj krmeje da obliže, babu omoka, babu li 


k zomji se prid dom sliže. V. Došen 157%. Dava 
vodu, šom mu žeđu vida i krmeje s trepavica 
skida. Osveta. 4, 17. 
D. vidi 2. krme), b. Eme m jest slijepo 
oko La trsu. u Zagorju. 
EP da konjak oi "oi pripada kr. 
emo ma jednom mjestu xvii Ko 
Gia ras krmejno suze Žkapje (starica) . Ka 
vašin 4504. 


karaule Krmojaša. Rat. 19. 


rar = 
bam 1li2 pl krmojdmo, krmejšte, = aor. 2 i 
B sing. stsl part prost sa ki 
mej&la. — 'ukovu rječniku 
Kanilav, adj. vidi — U maše 
vrijeme, a imeđu rječnika u A oličovu Glippus, 
gramiosns'). ne sjede sto krmejave, no su 
čori uzeli batine, da s fom brane careve kra- 
jine? Ogled. sr. 460. Ostaće krmelavo, čendr- 
lavo. M. u olinović, real. spisi 18. Krmdlav, 
krmeliv. u Lioi. V. usmem 
krmejavu adut I. i okkra Tad su mi 
oči krmejave“. u Dobroselu. M. Medić. 
KRMELAVAC, krmdjavca, m. brala čoošek 
za Tek jema medu rječnika u Stuli- 
u (us krmejav vac, krmčjivce, krme- 
lavo mmoško čejade. u Lici. V. Arsenijević. 
KRMELAVICA, f. krmejavo žensko 
U naše padini a Vigo a ekkknvu 
(us krmejav). Krmčjavica, Pro žensko če- 
Jade. u Lici. V. Arsenijević. ,Olasi, krmejavico, 
glasi krmejavi gade, ti se u ženske miječaš!“ 
 KRMELAVŠA, m. nadimak krnejaou čonjeku. 
KRMELAVŠA, m. ninek 
vidi ormejavao _ U naše vrijeme u Lici. J. 
Poglenović M. Medić. 
NE, m. djelo kojijem se krmoji. — 
tulićevu rječniku: v. krmejstvo. 
INA, f. augm. krmej. — U naše ori- 
jeme Ko Radi dvo krmojino. Bos. vila. 1887. 76. 
kimšjim, impf. vidi krmojati. — 
Samo 4 £ u Soulikou rječniku jadnim af dadne 
KRMELIV, adj. pun krmak — Od xvu ajd 
a ismeđu rjednika u ija ( (krmeliv, krmajok 
»lemosu:, gramosus, gra: 











nai u 








nahođi, u Belinu tipo orao, “ roj had 
Gevu (v. krmojav), u Vukova sngonbutter' 
gramiosus'). 


KEMELIV, a. 


a. 0 oku, očima. .  Cerulario svojim tupim i 
kermelivim od pameti okom (metaforički). A. 
Kanišlid, kam. 487. Krmelive oči. Đ. Rapić 
124. Samo što mu oči behu krmelive... Srp. 
zora. god. A sv. 4, str. 76. 
so de idetu u kojega su krmelive oči. Tast 
le mu Liju krmelivu. Radnić 1884. 
iva! L Velikanović, prik. 12. Pa će 
saguditi, jer si ti već stara krme- 
liva. Nar. pjes. vak. i, 124. Vrat se natrag, 
rđo krmeliva, ne grade se sedla za magarce, nit' 
se vode devojke za starce. Nar. pjes. vila. 1886. 


PTippo dippast dala 






700, 
u SEMEKIVA 
KRMELIVICA, žensko čojađe. — 
U Bei ena nik dna lipa“ lippa“ 4414, 
KRME! dlivosti, f osobina krme- 
liva iMBLIVOST rm —Uu PRP rječniku: 
v. krmejstvo. 
KE 


Samo u u rječniku: ,ippire! 


dokad od osnova 


EME OKAsn a adj. i. vidi krmejok. — Od 
xvu: viji a _ismeđu rječnika u Stulićevu (v. 
krmojast). Imadiše sestru stariju imenom Liju, 
koja budući malo krmej oči joj samo li- 
pota Kvarahu. And. or. 80. Krmojčkast, 

tal. ,oisposo', hem. ,riefiugig“. A. Ostojić. 

U kad su kr, 

. rječniku pitudine 
rodi “ad iu kagan “lippitado! 


tovan, ugojem (o krmetu). 
Mogao bi ra peta : pasa. (uprav krtlen) 
ti. — Pojala je 
novestica osam krmac kine ad pjes. i: 
81 
KRMENAL, krmendla, m. vidi kriminal. — 
Na Krku xv ili xvi vijeka. Da rečeni podkne- 
žini i sudoi ne imite pačat va stvari od krme- 
nala ke pristoje gospodinu providuru. Stat. krč. 
ark. 2, 290. 
KRMENCIJA (krmšncija), jarski slatni 
dukat, majarija. — "Postaje ok ki kremnitser 
(dukaten), jer se kuju u gradu Kremnici (sem. 


Kremnita, mag. K&rmoo). — isporedi kremen- 
cija. — U Vi 


rječniku: vide magarija. 
kimošceta, m. dem. krme. — Po- 
staje od osnove krmet dvostrukijem rasgokom 
osoet, prvo seo prvo pretvara u 8 uš 
G= U Vakovu rječniku: das schwein- 

ohen* ,sucula, suculus'. — nema množine. 

KRMETINA, f. meso krmeće. — Od xvi vi. 
jeka, a ismeđu rječnika u Belinu (,arno di porco' 
ssuilla“ 1786), u Stulićevu (,aro suilla, suera:), u 
Vukovu (,das schweinefleisoh“ ,caro suilla“). Bićeš 
kao Turčin, kad se namami na krmetinu. D. 
Obradović, živ. 97. Ima l' ovdje mesa krmetine? 
Nar. pjes. petr. 8, 187. Nav. io eo kao Tarčin 
na krmetinu. Nar. posl. vuk. 185. Jedan put 
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OČITI, krudjičim, impf. krmejati. — | TV 


- | srb. glasn. 87, 147. 


istr. | Samo u 





KRMICA 


on mene omrsi u petak, a ja ega krmetinom. 
Nar. prip. vrš. Ka 

KRMEVKA! m. djelo kojijem se krmeuče. 
J. Bogdanović. Mdeeti 
KEMEUKATI, krmdučšm, imaf: vidi krmau- 


kati. — U naše vrijeme u Lici. ,Presoglo se 
dijete plačem, pa već ne može ni plakati, van 
krmonče!, J, "Bogdanović. 


KRMEZ, m. od arap. qarmaz (smačese kao kod 
8), ćur. qyrmys, ali se ne može sa cijelo reći jeli 
u maš jesik primjeno is turskoga; jer se preko 
špaš. quermes (i alquermes s arapskijem arti- 
kulom) arapska raširila gotovo po svijem 
. — isporedi grimis. — 


ja se čini od stekijeh 
srna, prav osi životisice (Leca- 
nium ilicis L.), vidi krmezar. Kimoes, uporedi 
ital. ,oremisi“, staro ,grimiss. tako se sad zove 
boja (kojom se boji). 55, Novaković. — U ovom 
jeru_ ne treba li shvatiti krmez kao 
prvi dio složene riječi ili kao adj. (i d krsli): 
A us noge krmoz jane. Bos. vila. 1888. 170. 
je ji : Omotan crvenim kr- 





laoca decandra L,, grosboja, solima, 

deo bale su plodno na Puna reenoga 

ukaz rido ju u jeza i 

šafrana u vinu da iki 
os 


yto- 
lacca decandra L. cadiličovio B. Šulek, im. 175. 
—haporeči alkermoš. 

MEZAN, kimesna, adj. koji kr- 
mesu (doji); kamnocrosn. —_ Niži naše 
vrijeme. Na ženskom odelu viđaju se ove boje: 
žuta, crvena, alena, krmesna,... Đ.M 
čević, kraj. srb. "BI8. vidi # kod komesar. 

KRMEZAR, m. Lecanium L, vidi kod 
krmez, a. — Načireno u naše vrijeme. Krmosar 
(Coceus ilicis L.) živi u južnoj Evropi na kr- 
menom rastu (Quercus coccifera I.). daje kr- 





mezna zrna... K. zool. 162. 

KRMEZLI, adj. skerletan. Bos. vila. 1892. 
858. — Ne se po ima. — Postaje 
od krmes ly. 


KREM krmožja, m. vidi 8. ki 

sema map : a area 
vwacea. — m 

kavski) krmožej mai sr kin shiva 

mežli. u Bjelostjenčevu rječniku: not suzehe 

lippitudo, grammae 1. grammime'; u Jambreki- 





eva: ,ippitudoći u Voltigijinu: ( ) kr. 
mesli ,eacoa d' ooohi, oispa, oacoola“ augontrie- 
fen“ 

KRMEŽIIV, adj. prmokio, vidi krmeža). — u 

u rječniku: grammiosus, oi 

Jambrešićeou: ,lippus'; u Voltigijinu: ( 
krmesliv ,lagrimoso, cisposo' ,augentriefig!; u 
Stulićevu: krmesliv, v. krmejiv. ' 


KRMEŽLIVAC, krmešlivca, m. io 
kran Bieostjenčeou Fanike gasa 
kavski) krmežlivec ,lippus, grammiosus'. 

KRMEŽI JET, krmežlivim, impf. kr 
vidi krm ki U javna Tonka 

iu_suzim ima ,li] ć 
Treo: kemetivom ipo! u Volgu: 
(griješkom) krmešliviti ,oispare“ paugentriofen“ 

KEMEŽLIVKA, f. krmešjivo žensko čejade. 
U Bjelosjendnou rječniku : lippa, mulier gram- 
miose'. 

KRMIOA, f. dem. 1. i 2. krma. — Akc. & 
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mijena u gen. pl. kimfod. — U naše vrijeme, a 
između rjočnika u Vukovu (dim. v. krma). le 
i lađe, ako su i veliko i silni ih vjetrovi gone, 
okreću se malom krmicom kuda hoće onaj koji 
upravja (vidi 1. krma, b). Vuk, jak. 8, 4. 


KRMIJEŠATI SE, kimiješim se, impf. kaše 
se u Dubrovniku o malome djetetu da se ,kr- 
mije, kad je nemirno u snu, te se miče ili ječi 

» i snak je da mu nije dobro ili samo da će 
udrio probaš P. Budmani. — Vaja da po- 
staje od miješati (kako će se vidjeti dale, -ije- 
stoji samo po južnom govoru) s nejasnijem pre- 
fiksom kr- (isporedi krmaukati i češ, kormoutiti, 
'mutiti). — Ista se riječ nahodi dva puta u pisca 
Dubrovčanina xvi vijeka, ali s toga što u ru 
kopisu nije dosta jasan oblik, nije dobro štam- 
pana u akademijskom izdasiu. snačere je u širem 
smislu i metaforičko (o gov i 0 svijetu), i vala 
da je: ai se bez reda, sabusivati se, mutsti 
se. Očito vidim ja da se plav krmiša (šampano 
krmieža, u rukopisu oharmiescia), da je Blato 
mećaja(?) a svijet je lopiža. M. Vetranić 1, 214. 
Tijem se svak ukine, ko se na ž (svijet) pod- 
pire, i u fem nije istine, ufanja ni i vjero: zač 
se sve krmiješa (štamp. krmiža, u rukop. kar- 
nixa) i s Božjom odlukom nami se svijet (boje |i 
vvijem ka kao ra je u rkp.) miješa jak gtilom ja- 


KRMILICA, f. argutla, tal. la ribolla. 
Bobić. abijekio Daničić). 

KRMILO, n. gubernaculum, na krmi u lađe 
oruđe kojijem se upravja (krmi) i okreće lađom. 
— isporedi dumen, korman, timun. — Riječ je 
stara, isporedi atslov. krsmilo, rus. kopxuao. 
(Blaženi Joanićije) jako i krasna korable . .. 
duhom» svetyimb plovy jako krimilome dobr& 
pravešteago. Danilo 282. Krmilo je, razumije 
se, koje vlada lađu kad jedri. kod načijeh pri- 
moraca obično je talijansko ime ,timun' (il ti- 
mone'), ali ne rijetko čuje se po ostalom našem 
primorju skrmiloć I. Zore, rib. ark. 10, 827— 








KRMIN, m. ime građu u avstrijskom Fvijulu, 
frlanski Cormons. — Radi -i- isporedi Labin, 
Skradin itd. — U spomeniku istarskom xru vijeka. 
G(ospojd(i)n Anrih stari sluga z Gorice, gdn 

er s Krmina, gdn Marcol z Ogleja. Mon. 
croat. 40. (1275, prepis. 1546). 

KEMINA, fis ime mjestu u hrvatskom primorju. 
— xv vijeka. ki se zove na Krmini. 
Mon. croat. 1ok (1470). — Loc. ring. Krmini 
mogao bi biti “ od nom. Krmin muškoga roda, 
iaporedi Krmin (drugo mjesto). 

1, KRMINE, f. pl. vidi karmina. — U naše 
vrijeme u Istri. Krmini, pl. ,oonvivium fanebre' 
gen. krmin. D. Nemanić, čak. kroat. stud. 
ifortsg. 82. 

2. KRMINE, /. pl. ime selu u Bosni u okrugu 
bafolučkom. Statist. bosn. 84. 

.KRMITEL, m. čovjek koji krmi (hrani), hra- 
nite). — Riječ je stara, isporedi stslov. kremiteje, 
rus. wopxureab. — U krigama pisanima crkve. 





nijem jesikom, a između rječnika u Vrančićevu 
(altor:), u Bjelostjenčevu (jaltor, nutritor, alamnus, 
nutritius, v. hranite), u Daničićevu (krsmiteje 
mutritor“), V mihbže moj gospodine svetyj krt- 
Krs- 


mitejb prdbyvaše. Stefan, sim. pem. šaf. 
miteja moj. 11. Krsmiteja našego. 18. 
kršmitejs. Sava, sim. pam. šaf. 1. Jako istins- 
nyj kremiteje pitaje sličuštiih:. Danilo, 189. 


KRMITELICA, f. šensko čejađe kao krmitej, 











1. KRMLENE 


hranitelica. — U Bjelostjenčevu rječniku: ,altzix, 
alamnatrix, alumna, nutrix', 

KRMITELNIOA, f. žensko čejade koje krmi 
(hrani), vidi krmitelica. — Riječ je stara, ispo- 
redi stslov. krumitejknica, rus. KOPMATOARENUA. 
— Samo u kiigama pisanima crkvenijem jezikom. 
Sirotame krvmitejbnica. Danilo 92. 

1. KRMITI, k?mim, impf. gubernare, u; 
vlati lađom, t.j. krmilom je držati u smjeru 
putovasa ili om okretati. — Akc. kaki je vi 
pracs. taki je u impf. kfmjah, u aor. 2 i B sing. 
kimi, u part. praet. pass. kimjen; u ostalijem 
je oblicima onak kaki je u inf. — Zostaše od 
1. krma. — Riječ je stara, isporedi stslov. kri. 
miti. — Između rječnika u Vukovu: ,stenorn' 
»suberno, lot dumenisati, kormaniti) 

1. aktivno. 

a. u pravom smislu. I krmi i vodi na ki 
ti drago kraj. Đ. Baraković, vil. 888. U podne 
krmite, u noći po zvizdah burši kraj držite. 388. 
Krmi pub Napule. (2). Krmi u zapad na sva 


u prenesenom smislu, upravlati, vladati 
im Fi kim). — Zrmedu rječnika u Vukovu (čim 





i vlada. 1, 227. Ka krmi i vlada nebesa i s' 
saj. 1401. U ovoj pustoši krmi me i vladaj. 
2,10. Da krmi i vlada sve od svijeta narode. 
2, 58. 

2. sa se, pasivno (u prenesenom smislu u 
primjerima). Da s plavcom život moj krmi se 
i vlada. M. Vetranić 1, 174. Zemlja... s na- 
činom zakon krmi se i vlada. 2, 45. 

2. KRMITI, kfmim, impf. hraniti. — zake je 
kao kod 1. krmiti. — Postaje od 2. krma. — 
Riječ je praslavenska, isporedi stslov. krzmiti, 
rus. xopuure, češ. krmiti, pol. karmić. — Između 
ječnika u Vrančićevu (soginare), u Bjelostjen- 
vu (krmim alo, pinopkie postano mućrio 
alumno, et alumnor'), u ijinu (, 
alimentare jarci “u hrama (v. 
hraniti) u Vukovu (hraniti stoku ,fittern' ,pa- 
bulo),  Daničićevu (krsmiti ,nutrire). 

1. aktivno. 

a. subjekat je čejade. 
u) objekat je čelade. u starijim primje- 
rima. Na svojoj trapez6 krsmivše i. Domentijanb 
118. Gladn&h krmit ili napitat. Š. Budinić, sam. 


1578. 

D) objekat je životika. snačeie može biti 
i kao kod toviti. Vola krmi pak i kravu. J. S. 
Relković 82. Svite bi krmila, mušlik ne b' to- 
pila. Jačke, 247. 

b. subjekat je hrana (u svijem je primje- 
rima objekat čejade). 

a) u pravom smislu. Nek dobro i čisto 
bude što hrani i krmi Jude. P. Vitesović, cvit. 
117. 

b) u prenesenom, duševnom smislu. Slovo 
jego duhovsnoje istinenoju v&roju krsmita me. 
Domentijans 141. 

2. sa se, refieksivno. Pištu jejuže_imamy 
Vb včky kromiti se. Danilo 254. Ša skoti kr 
mjahu se. Glasnik. 10, 246. 

KRMKINA, f. krmača. — Na jednom mjestu 
xvu vijeka. Krmkihi "i miseca četiri, prase posli 
žih pod sobom miri. J. S. Reljković 190. 

1. KRMLEN, m dido jem ss krmi (vidi 
i dem U Puka pieb: madak, 








1. KEMLENE 
»das lenken, rogieren, leiten, 


sreotio', 

2. KdMdNE, a. djel k se krmi (vidi 
2. krmiti), — Fukovu vječniku: ,das ftittern“ 
»pabulatio'. 

EAMNICA f. vidi krvnioa. — U naše vrijeme 
“ Na Stubicu, turačku krmnicu. 
Nar. pjes. kona , 79. 

KRMNIK, krmnika, m. vidi 1. krmar. — Riječ 
je stara, ieporedi stelov. krvmanikn. — U kii- 
gama _ pisanima crkvenijem ji ,_a između 
rječnika u Stulićevu (,gubernator'). Jako hytrb 

kramsnikt ... kp istinnomu pristaništu privede 
i. Domentijans 258. 

AK, m. vidi krmak. — Samo u Stuli- 
ćevu rječniku: majale, porco castrato' ,majalist, 

KREMPOTE, f. pl. ime selu u Hrvatskoj u šu- 
paniji modruško-riječkoj. Rasdijo). 49. 

KRMPOTIĆ, m. prerime. — Od xvi vijeka 
u Lici. I Krmpotić misnik, tja od Like. J. Krm- 
pio mal. 16. Kfmpotić, i sad porodica u Lici. 

Daničić. 

KRMPOTSKI, adj. koji pripada Krmpotama. 
U krmpotskoj satniji ogulinske pukovnije. J. 

Weesely, kras. 22. 

KRMSATI, tron io vidi krsmati. — U 

ka. O Aleksandre caru, zač 
ghiva Bolje komnuti se Pob v pustih semjah 
da pohodi, ne krmsaj. Aleka, jeg. 

286. Ne tribuje tebi suprotiv indijskomu 
Poru stojeći krmsati. 292. 

BSKf, adj. krmeći. — Od xvi vijeka, a 
iameđu rječnika u Vukovu (vide svitski, krmeći 
s dodatkom da se govori u Crnoj Gori). Krmski 
zubi van se vide (u Belzebuba). J. Kavanin 
4188. Kada mu silom počeše usta otvarati, da 
krmsko meso jide. E. Pavić, ogl. 487. Krmsko 
đubre. I. Jablanci 28. Neka bježi krmska po- 
turica. Ogled. sr. 488. Kako vlaše, krmska 
turice! P. Potrović, gor. vijen. 14. — I kod 
imena bijaka. Krmski koren (prema fem. sau- 
wurz, eberwurs), chamaeleon (I. Sabjar), Carlina 
acaulis L. — Krmski kruh (| dem. sau- 
brod), Lathyrus tuberosus L. ki B. Šulok, i im. 175. 

odi: ur ayrmysy, crven (kao skerlet). 

— Ne mijeria se po padežima. 

naše ća u Bosni. Isnijele (hurije) 

krmai poštarnaje Nar. pjes. hčrm. 1, 827. Drugi 

đerdan od krmsi mergana. 2, 802. A pokri je 
krmsi kabanicom. 2, 871. 

KEN, kina, adj. mutilas, mutilatus, kad_na 
čijem tijelu nema kakva uda ili uopće kojega 
dijela, pa bilo to od roda ili još češće ako se 
kasnije isgubilo, Blast sa sakat. — Riječ je ili daj- 
budi osnova praslavenska (ksrn2), ispoređi stslov. 
krzno, des uha, bes nosa, rus. xopmuši (kratak, 
malena stasa), wopnoyziši, kopuoxsocrstk 
repa), Koa roniti, kvariti). od rim ijeka u 

iu rije ito su od sie postale pro- 

MoA sen nad, vidi kri. U starijem pri- 
jem vu vijeka (is Poelov. daniš,, vidi 1, b) 
ik kri nije pousdan jer je sam Daničić umet- 

nuo # ona mjestu odjesje je isbrisano slovo ili je 
Hess na rukopisu. — Ismeđu rječnika u Belinu 
srotto, d' un vaso, a cui manca qualche peszo“ 
aaa 8886), u Stulićevu (,\mancus, deficiens, 
imperfectus'; krno ,res imperfeota'), u Daniči- 
ćevu lecima "mutilus'). 


a. 0 udima i dijelima tijela Judskoj 
liko godi krat krn nos usekniše. Š. Koži! sra 


sgubernatio'. — 
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KRNČEVIĆ 


Ali mu ruke ostače ondi odkinute... Zapovidi 
prisloni krne kosti k rukam obi- 
opet sastaše i u jedno sjediniše. 
. 110. Nosa mu odbi kus nemilo u 
jeda; da mu 'ei krn nos ne- 
nje niš je pokoj vječni. J. Ka- 
vahin 916. + ovdje Pačlam D primjer 0 subima 
(još češće kod krfi) kao o dijelu Judskoga tijela: 
(Starica) u dosneh ne imače ner samo dva suba, 
i ta bjehu krni i bjeba, vidjeti kako pakao orn 
M. Vetranić 2, 191, ali upravo pripada pod 

b. o čemu krhku, od čega je odbijen ad 
komad, n. p. 0 (rmjanom sudu. Kr(n) — 
ničić piše: Kr(i), vidi sprijeda — sud ne moža 
se lasno razbit. (Z). Poslov. danič. 

6. 0 mjesecu (preneseno sa snačevia kod b). 
Svak se Sbrai sva svud i svrni; na Krstjane Turke 
buni, dokli okoliš mjesec krni u okolišu svijeta 
ispuni. I. Gundulić 480. 

đ. o drvetu: krna jela, može biti mjesno 
ime, isporedi Krna Jela i Krfa Jela. Kon» krsne 
jele. Glasnik. 15, 274. (18487). 

e. imporfectus, mancus, vitiosus, u prene- 
senom smislu, nepotpun, kojemu maska siešto što 
mu je potrebno, masičav, pa po tome uopće: 
prasan, 130, rđav, neugodan. 

a) uopće. Zač mi je svo krno i gluho bes 
tebe. M. Vetranić 2, 818. Blažen je on poi 
mijernijem načinom blaženstvom božanstveni; 

ere je pravi Bog: išto mu nije krno. I. M 
Matici 881. 

b) o čejađetu ili o onome što se misli 
kao čelade. U čemu ti je krn prid očima, da nije 
dostojan jubavi neizmijerne? I. M. Mattei 55. 

2. adv. kfno, prema snačelu pod 1, e. Vidim 
da ti sva ta djela tako prešno punič, tako ras- 
pršano, tako krno, da ja ne snam što je gore, 
ali tako punit ali sasvijem propuštit. A. Kalić 
248. ,Ode Saso u Šlavoniju na rad, pa nam je 
lijepo bež šega krno“. ,Ma bome u kući bez bud 
kakve žene krno živiti“. J. Bogdanović. 

KRNA, /. ime bijci. Krna, Balsemina hortensis 
Desp. (Sabar, Dubica). B. Šulek, im. 175. 

KRNAC, Krnca, m. prezime. — U naše vrijeme. 
Aleksa Krnac. Nar. pjes. vuk. 8, 584 (među pre- 
numerantima). 

KRNAJA, f. šuma. Borci kod Daruvara. D. 
Hiro. 

KENA JELA, /. ime selu u Herosgovini. Sta- 
tist. bosn. 111. isporedi krn, 1, d, i Krha 
Jela. 

KENARSKA JARUGA, f. mjestu u Sr- 
diji u okrugu kragujevačkom Ko sa zabranom 
u Krnarskoj Jarugi. Sr. nov. 1871. 186. 

KRNARUTIĆ, m. ime. IZG vijeka. ka 
zetje Sigeta grada, složeno irni Krnarutiću 

in. B. Krnarutić 5. adran Brno Krna- 
rutić. J. Kavašin 127b. 

ERNAŠA, f. ime svidi. Terozovao, Virovitica. 














: glekakva kobasica, po svoj pri- 
je ismeđu r i n ispalo Pa — 
doda Krnšta pbotalas' D.N 


 augm. krnata (vidi). Krnš- 
tina ,botulus' D. Nemanić, čak. kroat. stud. 
iftg. 58. 

KRNAVA, f. mjesno ime. — U pjesmi bosan- 
skoj ja vremena. Od Turčina od Krnave 
Rama. Nar. pjes. petr. 8, 625. 

KRNČEVIO, m. prezime. — U naše vrijeme. 
Milan Krnčević. Bat, 180. 408. 


KRNČIĆ 604 KENUL 


KENČIĆ, m. prezime. — xvi vijeka. Ladislav 
Krnčić. Mon. croat. 250. (1550). 

KRNDEl,, m. u narodnoj zagoneci. Pade 
krnde] o kola, to rasbi tronh. odgonetjaj : orah. 
Nar. zag. novak. 154. 


KRNDIJA, f. vidi u Vukovu rječniku. — 
tur. gerynty, imeće, bunište. — Od xvii vijeka, 
a ismeđu rječnika u Vukovu (velika gomila čega 
bez reda ,grosser hanfen tbereinander gewor- 
fener gogenstšnde' ,oumulus' s primjerom: Cijela 
krdija po sobi). 

! Da od mora te do mora na krn- 
dije. loči gora... Al' dok kratko prođe vrime, 
i mi ćemo proči š hime, ni krndija od nas veće 
posnati se onda neće. V. Došen 2286. Kad 
upade Omerica mali, al' krndija (posječenijeh 
hajduka) leži po odaji. Hrv. nar. pjes. 4, 842. 

b. kao mjesno ime. 
a) selo u Bosni u okrugu bihaćkom. Bta- 
tist. bosn. 48. 


bd) u Slavoniji. u Vukovu rječniku: pla- | ćevu 


nina ismeđu Našica i Nai “ naseobina u žu- 
paniji  girovitičkoj. Rad 188. 
c) mjesto u Srbiji u okrugu podrinskom. 
Br. nov. 1875. 1189. 
KENDIJANE, n. djelo kojijem se krndija. J. 
Dra sabija 
KRND ATI, krndijam, impf. rbijati, jati 
(u što). — Postaje od dena dije. — 
u Lici. ,Krndija u se svašta, nado a u rasna 
mješinu“. ,Mora ga bojeti trbu, kada u A svašta 
krndija J. Bogdanović. 
KRNE, f. pl. vidi 2. krfe. Sve joj ord) 
krne u sarmu zalite. Nar. pjes. hčrm. 2, 1 
KRNETA, f. ime selu u Bosni u okrugu. ta 
siolučkom. Statist. bosn. 84. 


KRNEŽIĆI, m. pl. ime selu u Hrvatskoj u žu- 
paniji sagrebačkoj. Rasdije]. 69. 

1. KRNICA, f. vidi: krnica, velika drvena 
zdjela. Na Krku. I. Milčetić. — isporedi krinica. 
— Ismeđu rječnika u Bjelostjenčevu (krnica, vo- 
lika zdola ,rhombus, navia, truać 2. krnica po- 
menša ,patella, trulla, later, pelvis) i u Stuli- 
ćevu (karnica, v. krinca iz Bjelostjenčeva). 

2. KRNICA, f, ime selu u Hrvatskoj u župa- 
niji modruško-riječkoj. Schem. segn. 1871. 51. 

KRNIČKI, adj. koji prij kr(v)nicima. — 
U Vukovu rječniku: vide krvnički s dodatkom 
da se govori u Boci. 

KRNIĆ, m. presime; mjesno ime. 

a. presime. — U pjesmi crnogorskoj našega 
vremena. Za bezima dva brata Krnića. Ogled. 
sr. 459. 

b. gen ime. 

a) prije našega vremena. Krtniću. 8. No- 
vaković, pom, 186. 

Bb) u Bosni selo u okrugu Tusle Dose. 
Statist. bosn. 94. 

c) u Srbiji selo u okrugu šabačkom. K. 
Jovanović 177. 

KRNIK, krnika, m. vidi krvnik. — U naše 
vrijeme u Boci, a ismeđu rječnika u Vukovu 
(vide krvnik s dodatkom da se govori u Boci i 
# primjerom is narodne pjesme: Na snogi ti 
glave nije, krnici je poejekoše). Ne čudim se ja 
krniku koji te je prevario. + Vuk, kovš. 112. 
5 krnikom tegovim, ministrom. Nar. prip. vuk.! 

KRNINA, f. ime selu prije našega vremena. 
Krsnina (selo). S. Novaković, pom. 188. 








_KENUTI, k?nim, impf. činiti da što bude krno. 
vidi krhiti i radi — Mola biti pra. 


u (krsniti ,muti- 
lo nasoj Hotni smo u vsakojeme poč- 
tenwju ne kriniti paače ispletati. Spom. sr. 1, 
171. (1428). 

KRNO, m. presime ili muški nadimak. — xvi 
vijeka. Miško Krno. Glasnik. u, 8, 75. (1706— 
1707). 

KRNOBRANIŠTE, n. vrsta bedena (uprav 
obrana na jednom ili više mjesta, naj 
pred oratima ili pred mostom) saobjena ana jednoj 
strani, kao polumjesec (krn mjesec). — U Belinu 
rječniku: ,messaluna, termine militare' ,muni- 
mentum semilunare 4850, gdje je sam pisac is- 
mislio ovu riješi po demu ima i u Voltigi jina 
(mossaluna, t. militare' halbmond) + « 

luna, termine militare“ ,pars musi 
menti cresoentis lunae instar'). 

KRNONOS, adj. naso _mutilus, bes nosa (ko- 
jemu je krn nos). — isporedi krnonosan. — U 
jednoga pisca xvu vijeka. Al' otajni glasonosi, 
ki skrovito glas podižu, da svakomu nos odrižu, 
mnosi b' Judi krnonosi. Đ. Baraković, vil. 207. 

KRNONOSAN, krnonosna, adj. Kr rane 
xvi vijeka (prema grč. wwdrunrog), 
i obale mičićevu rječniku (krsnonoskn& ,qui 
mutilo est naso). Justinijana krbnonosnago. 
Glasnik. 10, 249. 

KRNOB, m. vidi u Daničićevu rječniku: Kri- 

ori, kao da je mjesto koje je pripađak 

iki: ji Krbnors, kako da prode byis ko Šumski 
takosi da je i vynu“. G(lasnik). 15, 287. (18482). 

KRNORUK, adj. manu mutilus, krme ruke, 
bes ruke. — U jednoga pisca xvu vijeka. Zato 
(sv. Ioan Trogiranin na svom mrivom tijelu) od- 
sjeć pusti slavnu do mišice ruku avetu... Tro- 
girani porobljeni tijelo sveto kad vidiše gdje gu- 











sari nesmijeni krnoruko ostaviše... P. Kana- 
velić, iv. 589. 

KRNOTINA, f, komad ili komadi od čega okr- 
sina. — U Btulićevu rječniku: , 


menta! — ] u naše vrijeme u Dubrovniku. Kr. 
notine od nokata. P. pona 


nika u Mon 
semo primjer: Kola u ravno Krnovo. aa 


ova. Nar. pjee, vuk. 4 416. Pa pobježe nothu 
uz Krnovo. 4, 422. — Može imati i 
oblike kao adj. Toprijeka proko Krnovoga. Ogled. 


“SENOZUB, adj. u kojega su krni subi. — U 
Btulićevu rječniku: ,oujus dentos sunt trunci (h. 
e. usu)“. 

KRNOZUBAC, krnozupca, adj. krnosub čovjek. 
— U Stulićevu rječniku us krnozub. 

KRNOZUBAN, krnozubna, adj. u Stulićevu 
rječniku ue krnozub. 

KRNUJ, m. ime muško. — isporeši Krnul. — 
Prije našega vremena. Krsnuj. S. Novaković, 
pom. 12. 

KRNUL, m. ime muško. — isporedi Krnuj, 
Krnule € Krnuli. — Prije našega vremena. Kri- 
nuls. S. Novaković, pom. 78. 


KRNULE 


KRNULE, f. pl. ime selu u Srbiji u okrugu 
šabačkom. K. Jovanović 176. — Isto se ime po- 
mine prije našega vremena. Krsnule. S. Nova- 
Ković! pom pom. 188. — isporedi Krnuli. 

KRNULI, m. pl. ime mjesno. — isporedi Kr- 
nule. — Ovakovo se ime pomire prije mašega 
vremena. Krbnuli. S. Novaković, pomn. 186. Spom. 
stoj. 185. 

KRNUŠNICA, J. ime mjestu u Srbiji u okrugu 

Zabran u Krnušnici. Br. nov. 1878. 
1157. 

1. KRNUTI, kfnčm, impf. vidi krniti. — U 
Stulićevu rječniku: v. okrnuti. — Mislim da se 
i sad govori u Dubrovniku. P. Budmani. 


2. KRNUTI, vidi 1. krhnuti. 


1. KRN, kila, adj. vidi krn. — Akc. kaki je 
u kita taki je u svijem nominalnim oblicima, 
osim nom. sing. m. i acc. si je jednak 
s nominativom ; u složenoj se deklinaciji mijeda 
akc.: kiti, krhaga itd, kPB8 itd. Ismeđu 
jednika u Vukovu (vide krtav). 








a. nema nijedan primjer prema krn, 1,a, 
mego samo: Pobiću mu krie zube da me ne 
griska. Nar. pjee. herc. vuk. 288, ali i 2 ovome 
primjeru vidi što je kasano kod krn, 1, 

b. o sudu (i ako nije semjani), vidi kru, 

ERA Kri vagan i dvije ožice. Ogled. sr. 70. 

ra žena i krh lonac, šteta gotova. Nar. 

posl. vuk. 824. Da je ukrao kumu jednu krću 
ožicu. Nar. prip. vrš. 158. 

6. o mjesecu, vidi krn, 1, c. Što kri 
mjesec kržo odasjava. Osvetn. 8, 49. 

d. o jeli, vidi krn, 1, d. Ko naj prvi dođe 
jeli kržoj. Nar. pjes. u Vuk, rječn. kod kra. 
vidi krn, 1, e. čini (aj 

govoru. Tako mi j govor) | pri 
gakodan, suv, kri. M. Đ. Kreka međudnev. 





b) o mjeri, nepotpun, kriv. Nije li jošte 
u kući besbožnikovoj blago nepravo? i efa. krba, 
gadna? Đ. Daničić, mihej. 6, 10.  Bogdanova 
peć daje hleb s krćom mjerom. M. Đ. Milićević, 
knes miloš. 210. 
fovidi i imena mjema: Krhi Grad, Krti 
2 ada. kifo u jedi 

ima samo u jednoga pisca na- 

šega vremena, vidi kod 1, o. e 

2. KRN, m. ime muško. — Na jednom mjestu 
xu vijeka. Knesb Kreka (Kronč)) s(y)ns Kro- 
s(imir)i. Starine. 18, 210. (1185 prepiš. 1250). 

1. KRMA, j. vidi 2. krhe. 

2. KRMA, /. vidi teglič. kad su kože čitene 
onda ih tegle pod nogom, a sa tim ih metnu u 
imengloi i tegle kržom ili togličem. Bingula. 
M. Medić. 

8. KRNA, f. ženska krhastijeh suba i koja 
nema svijeh zuba. U naše vrijeme u Stonu. 
»Poznam ja onu krfu'. M. Milas. 

4. KANA, vidi 1. kre. 

5. KRNA, f. ime domaćijem životišama. 

a. ime ovci. F. Kurelac, dom. živ. 82. Kita 
,nomen ovis cornibus mutilae“. D. Nemanić, čak. 
kroat. stud. iftg. 28. 

D. ime svii. Garavac. Bosna. D. Hirc. 

6. KRNA, f. vidi kijerna. Lovim omecem 
gruje i krhe. 4 Dubiša, prip. 286. 

7. KRNA, m. vidi krho. — U naše vrijeme, a 
immedu rječnika u Vukovu gdje se dodaj da je 
po istočnom govoru. Doneo obligaciju počivšeg 








1. KRNE 
Jovana tako rečenog Krše. Glasnik. u, 1, 158. 
(1808). 


1. KRNAO, kžica, m. (ojušten) kukurumi klip. 

naše vrijeme u Istri. Krhac ,spioa zeae do- 
foliata!, gen. krfod. D. Nemanić, čak. kroat. 
stud. 27. 

2. KRNAO, Krica, m. prezime. — U naše 
vrijeme. D. Avramović 270. 

1. KRNAČA, f. u Vukovu rječniku: (u Ba- 
niji) kukurusan hjeb u kiselo ,gesšuertes kuku- 
rusbrot' ,panis fermentatus e zea' — Akc. se 
mijeria u gen. pl. KINAčA. 

2. KRNAČA, /. ime karauli u okrugu kruše- 
vačkom u Brbiji. M. Đ. Milićević, srb. 724. 

KRNADAK, krićtka, m. u Vukovu rječniku: 
(u Boci) komad od zuba koji ostane u vilici (n. 
Pe kad se zub vadi pa se slomi) ,der stummel“ 
omutilumi. — Ako. se mijena u pl. khhi- 


Kaikoi, ili kao 
krh, 








dška, 0 jamačno iu s0c.: kinače, 
če, kih&ci. — Postaje od 1 
KRNAGA, f. u Vukovu rječniku: komad od 
čega rasbijenoga (tikve, suda)" »ein abgebrochenes 
stiiok' ,fragmentum'. cf. rbina. — Akc. se mijetia 
“ gen. Ki kibigd. 
KRNA JELA, f. mjesno ime. — vidi krn, 1, 
SK Eja naja remena ka 
vremena. Krsha Jela (selo). 
m. 186. 
osni u okrugu bihaćkom. Btatist. 


6. šuma u Brbiji u okrugu čačanskom. M. 
Đ. Milićević, srb. 648. 
1. KRNAK, krićka, m. vidi primjer — Po 
staje od krfi. — Od xvin EK) 
nE Ka: a imeđu rječnil okera pere i 
rasec zkoplen ,majal ie se naj 
je nakoke iu LA fm . krmak). Krfak 
(Vitezović) — uškopjeni prasac. — Danas to ime 
prisnevaju samo prascu obrezanih ušiju. F. Ku- 
relac, dom. živ. 40. 
2. KRNAK, m. ime selu u Hrvatskoj u župa. 
niji modruško-riječkoj. Easdije]. 58. 
KRNA RIJEKA, f. ime mjestu u Srbiji u 
okrugu požarevačkom (po istočnom govoru K. 
Rika) Livada u Krfoj Reki. Sr. nov. 1884. 





O RANAST, od. vidi krn $ 1. kri. — U naše 
vrijeme, a, između rječnika u Vukovu (vide kr- 
dav). — ovom primjeru stoji u prenesenom 
(gram oričnom) smislu o riječi što je ispita 
kraji glas. Nema potvrde da je taki krhast 
oblik (se mj. €) bio u starom slovenskom je- 
siku. Đ. Daničić. star. 8, 41. 

KRNAUKA. a jelo kojijem se kriauče. 
— U Vukovu rje 

KRNAUKATI, krša, impf. u Vukovu 
rječniku: vide krmauka 

KRNAYV, adj. vidi im i 1. kri. — Od xvur 
vijeka, a između rječnika u Vukovu (u. p. lonac 
splittorig“ fasilis'). Pod nogami pako krfavi i 
pridobiti nesnabožtva misec. A. Kanižlić, fran. 
29. Nema ti gorega od bagava čovjeka, krhava 
lonca i ćorave reduše. Nar. posl. u Vuk, rječn. 
kod bagav. Krav sub. Nar. prip. vuk. 7. 

KRNAVAC, kićavoa, m. čovjek u koje 
kriavi subi. — U maše vrijeme u Istri. vao 
homo odentulosći 00. KHavoa. D. Nemanić, 
Šak. kroat. stud. 49 

1. KRNE, /. vidi 8. krha (uprav je dem.) — 
Uprav kiha, ali je u Dalmaciji ovaki nom. i voc. 


1. KRNE 


(kfe). Kiho, čejade zuba okrnuta. M. Pavlinović. 
Ktte, f. ženska krhastijeh suba, ili ih svijeh 
nema. U naše vrijeme u Stonu. ,Udala se Mare 
krhet M. Milas. 


2. KRNE, /. pl. nožnica, nožnic 
lasi se i u jednini, ali rijetko, u Vukovu 
rječniku: khha, f. (u Hrvatskoj) od noža 
ili od sabje ,die scheide' ,vagina“ [vide nošnice]. 
Potego bi kržu od pojasa pe mu rusu odvalio 
glavu. Osvetn. 7, 52. — U množini se ponor “ 


kore. — Na- 
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KRKO, o. 


b. selo u Srbiji u okrugu (ad 
,podunavskom'). K. Jovanović 150. 
KRNEVSKI, adj. vidi krfevački. Učiteja kr- 
ževskoga. D. Avramović 217. 
ZUBAČKI, adv. s kršijem zubima (us 
glagol što snači govor). — U naše vrijeme. Baba 
se se nasmije, pa joj krfezubački reče. Nar. prip. 


KENI, m. ime kosi u Bosni. Glasnik. 20, 297. 
KRNIOA, f. ime livadi. D. Trstetak. 


1. KRNIĆ, m. presime. — U pjesmi crm 


mašega vremena. Među fima dva brata ića. 


pad Ogled. sr. B79. Baš rođaka Krfića Berića. 885. 





krke. darin Isvadi mb pak go drži u desnoj 
ruci a krfe u livoj. svet. 898. I izvadi jata- 
gana kriva, uši su mu od fijeva zube a krio mu 
od slata limovi. Nar. pjes. marj. 156. A u ruku 
prihvatio ćordu, na krfe se naslofa sokakom. 


ar. pjes. hčrm. 1, 129. 
KRNEJ, m. ime. — isporedi Krhejević. — 
je pravi oblik, jer je pisano 
# -n-. — xrv vijčka u kisi pisanoj črkvenijem 
jesikom. Đursđ» Krsndj. Deš. hris. 80. 
uKENEJEVIO, m. ime. — vidi Krtej. 
istoj kisi u kojoj je i Kraj. Dnruđi 
nojevi 


KRNEL, Krićla, m. u naše vrijeme u Istri 
gdje snači uprav: Krasac, ali se sad obično 
upotrebjava sa snačerem: Zalijanag, Talijanaš. 
Kri8l "Garnus, gen. Kručla. Nemanić, čak. 
kroat. stud. 41. Kriši ili krda, zove se tali- 
. u Istri. Naša sloga. god. 20, br. 12. 

KENENE, s djelo kojijem se krši. — U Vu 
kovu 
ša m. ime volu? F. Kurelao, dom. 


živ. 61. 
\VOL, Krfeševaca, m. pl. ime sedlu u 
Slavoniji u županiji srijemskoj. Rasdije|. 158. 

KRNETA, m. ime muško. — U naše vrijeme 
u Crnoj Gori. Kreni daiov. V. Vršević, nis. 
146. Krfeta 

KRNETIN, adi. Mia Porinada Kreti. 
Kržetin. V. Vrčević, nis. 818. 

KRNEUŠA, f. ime selu u Bosni u okrugu bi- 
haćkom. Statist. bon. 52. 

KRNEVAČKI, adj. koji pripada selu Krsevu 
u Srbiji. Parosi Kodovatki D. Avremović 
Kriovačka (opština). K. Jovanović 150. 
u krfevačkom poju (u okrugu smeđderevskom). 
Br. nov. 1870. 499. Vinograd u brdu krtievačkom 
(u okr. smed,). 1871. 20. 

KRNEVE, f. pl. ime selu u Dalmaciji u ko- 
taru šibenskom. Repert. dalm. 1872. 26. 

KRNEVIĆI, m. pl. ime zaseoku u Hercegovini. 
Statist. bosn. 124. 

KRNEVO, a. mjesno ime. 

a vidi Krnovo. — U narodnoj front me 
gorskoj našega oremena, i otale u 
Niku 8 prinjerom (vidi daje): Dok Krbevo Koa 
uminuše, a bes tumaćega. u trećem je isdadu do- 
dato: [selo u ol podunavskom ?), £. j. isto 
što je pod b, ali, kako se vidi po primjeru, to 
nije Pa odoše us Moraške strane dok Krtevo 
kleto uminuše, sve Krževo i pleme Drobiiačko, 
pu se Pivi Durmitora... Nar. pjes vuk. 





Božo 





2. KRNIČ, m. mjesno ime, vidi Krnić. M. Đ. 
Milićević, srb. 78. 487. 

ENI GRAD, m. vidi Drovina. 

KRENI KAMEN, m. ime saseoku u Hercegovini. 
Statist. bosn. 109. 

KRNIN, m. mjesno ime u Bosni. 

a. gora. F. Jukić, sem]. 2.89. 72. Proovilile 

dvije slogučne vile, Krfin gluši, pust se Vučjak 


ruši. Osvetn. 67. 

iona odao Na dogo je jetku pisano Kasai 
o RETRO dai ng s Bi 
Mili ovih kraj rad Kor krepžeta 
sovu Gorke i Dofe Krtino. Br. nov 1879. 175. 


m id dr kžriij a 


zžlino, n. vidi Krfina. 
KRNIPOVAČA, /. ime mjestu u Brbiji u okrugu 
podrinskom. on zovoma Krbipovača. Br. nov. 
1874. 109. 

KRNITI, 
vidi krniti. — 


ir 


Pavlinovid, razg. 111. sa se, Tefakniono ili 
pasivno. Ova se osnova u oblicima, koji nemaju 
nastavaka, krhi (radi smisla isporedi primjer 
kod kriast). Đ. Daničić, obl.* 15. 

KRNIVICA, f. djuse reptans I, ime bijel. 
K. Ornogorao, bot. 

KRNO, m. ekto krdasto, pa moše biti čovjek 
i D. bez uha šli krdastijeh mo), životika ili 
što mešivo, vidi u Vukovu rječniku. — isporedi 
7 krha. — Ako. se mijeda u voc. Kio. — U 
naše vrijeme, a između rječnika u Vukovu: Kraj 
n. p. čovjek (bez uha), vo (bez roga), sud 
psplitterig' diffissus' nicht gans' ,mutilusć. 

a kinjek m. peć kilo, čovjek krhastijah 
zuba, ili ih svijeh nema. U naše vrijeme u Stonu, 
,Krfo, izvadio zube na “M. Milas. — U 
ovom je primjeru nadim 
baša. Vuk, rječn. kod krho. 

b. šivotita muškoga spola, a. 
pe ki F. Kurelao, dom. div. 41. 


a kio sa oššivo, A. p. a) bardak. Obuvi jednu 
nogu reče: »Pet svezah, još pet, pa kra sa uši“ 





KRNO, o. 


ki i pot je prsta svezao, još da sveže pet, 
će sa kriavi bardak da pije rakije). Vuk, 
ječn. kod krio. — Db) ime sričkakvu topu (kao 
dje 0) u narodnijem pjesmama. 
pKERKI Margeta, šiba, Zelenko. Dok mi gleda 
Kržo na Zemuna, a Margeta na Vračar na a pole 
tanka Šiba na malu Višticu. Nar. pjee. u 
rječn. kod Margeta i šiba.  Zapaliću trideset 
topova, pa zapalit Krfa i Zelenka. Nar. pjes. 
vuk. 2, 588. Napuniše Krna i Zelenka. 2, 548. 
Dali puca Krfo i Zelenko na Zvorniku, na bi- 
jelu gradu? 4, 291. Zapalite Krfa i Zelenka. 
Pjev. orn. SIMA. Pa ruknuo Krio i Zelenko. 
Osvetn. 7, 78. 

KRNO BRDO, n. ime dvjema visima u pla- 
nini Kozari na zapadu joj. M. Ružičić. 

KRNONOS, adj. u kojega je krši nos. — U naše 
vrijeme. Onaj kaplar što učuše moju desetinu 
bejaše neka omalena krionosa satvar. M. Đ. 
Milićević, međudnev. 97. 

KRNOROG, adi. kojije boa roga. — U naše 
vrijeme, a između rječnil (;hornge- 
stiimmelt“ ,mutilas cornu'). Krforog, ime jarcu. 
F. Kurelac, dom. živ. 88. 

KRNOROGA, f. kosa bčs roga. — U Vukovu 
rječniku: ,eine horngestiimmelte ziege' ,capra 
cornu mutila“. 

KRNOZUB, adj. koj di jel je kržastijeh zuba ili 
bez kojega suba. — U naše vrijeme u Stonu. 
;Ona je kričsuba: M. Milas. 

KRDACIJA, f. Hrvatska, B tal. Croazia ili 
lat. Croatia. — xvu i xviu vijeka. Bosna, Kroacija 
(Kroatia), Ungarija,... (provincije fratarske). 
[ Ančić, vrata. 174. Kroaciju odkad su oni 
mojoj kruni ožili. P. Kanavelić, iv. 8. Prvo- 

u Dalmacije i sve Kroacije. A. d. Costa 
dm. 

KROOANA, /. kotarica za žlice. u gorfoj kra- 
jini. V. Arsenijević. 

KROCANICA, f. dem. krocaša. V. Arsenijević. 

KROCJEĆ, vidi kod kros. 

KROCOJEVIĆ, m. presime. — U naše vrijeme. 
Parle Krocojević. D. Avramović 248, 

KROOULA, /. tal. mlet. orozzola, šlaka, štaka. 
— U naše vrijeme u Dubrovniku. P. Budmani. 

KROČENE, m. djelo kojijem se kroči. — U 
Stulićevu Kve 

KROČEVANE, n. djelo kojijem se kročuje. — 
U Stulićevu rječniku. _ a odano, 

KROČEVATI, kročujem, Es of. hođati, i 
— Načiseno od kroči! tulićevu rječniku: 
,ambnjare, deambulare, ioedoret so nepousdano. 

KROČICE, ado. dugijem krocima (koracima) 
0. p. hoditi. — U Stulićevu rječniku: extenso, 
siruso jasan, gradu s dodatkom da se nal 





















2018 reda čita: 
ovako u rukopisima. 

KROČIĆ, m. prezime — xvi vijeka. Lacka 
Krošića. Mon. croat. 200. (1512). 

KROČINA, f. krotkost, .kretost. — Akc. se 
mijeda u dat. sing. krdčini, u acc. sing. krččinu, 
: Doć. sing. kročino, u mom, acc, voc. ph. krd- 

venove krotk nastavkom ina; 

mača pred ovijem se gla: 
nalasi Pm 08 xy 

Fa težaka u Mikolinu (krotbina 


mj. narko ali je 


607 





KROČINA, b. 


kod krotkost), u Belinu (krotčina ,mansuetudine, 
virti. opposta all' ira“ .mansuetudo“ 4814), u Stu- 
lićevu (kročina i krotčina, v. krotkost). — Ne- 
maine su raslike u snačenu; ovdje se Wijeli po 
grafiji (s t i des t). 
a. krotčina. Učini s nami (s nam. Band.) po 
krotčini svojoj: Bernardin 65. 1. Bandulavić 180. 
dan. 8, 42. Priklonstvo, krotči! 
Bernardin 182. psul. gal. 5, 22—28. Dugotr. 
plenje, krotčina, vira, pitomština. I. Bandulavić 
1728. .Moga jazika krotčinu posnaži. Đ. Bara- 
ković, jar. 126. Govor'te s krotčinom. I. T. Mr- 
navić, osm. 115. Pres svake sumše ufam u do- 
brotu i krotčinu Isukrsta spasitelja moga. P. Ra: 
dovčić, nač. 166. Krotčina na one koji se 
daju jest zlamele od plemenštine. M. Radni: 
Srčbe obraćaju u krotčinu. 82b (i još de- 
kolika puta; jedan put bes t, vidi kod b). Po 
pravdi i krotčini skončane ćeš dat paklenoj oho- 
losti. A. Vitalić, ist. 1880, PMeu svimi krotčina 
u tebi svej siva. ost. 889. Nego li krotčinom 
nadari mi ga. F. Parčić 69 (drugi put best, 
vidi ko Prevelika de je snaga u umijenstvu 
i krotčini. J. Kavanin 204. Cjeć krotčine i obisa 
poda Spljetu velu slavu. 976 (ovako svagda, ali 
nije pousdano isdasie). Imamo zabavjati se u 
svakomu ustrpjenju i krotčini. A. d. Bella, 
250 (drugi put bes t; isdase nepousdano). 
gova krotčina. I. Marki 91. Sa svom o 
Krotčinom. J. Banovac, pred. 154 (vidi kod b). 
Jeda koju rič oštru odgovori? Ne, nego s jed- 
nim poniženstvom i s jakećom krotčinom... F. 
Lastrić, ned. 59 (vidi kod b). 
























Hotio je divje 


ćudi narod upitomiti i u običaj svete krotčine 
krstjanske privesti. A. Kanižlić, kam. 150. Ras- 
ložito držake, krotčina, stid. utoč, 859 (ovako 


svagda; dva puta bez t). Sva ova mista pohodio 
sam s velikom Jubavju, poštetem i krotčinom. 
M. Zoričić, zro. 17.. Slideći za A misu sa svom 
krotčinom i poniženstvom. 195. Igdi ne aja 
veće razborstvo i veća krotčina. S. Rosa 185%. 
Po betegu od tihosti oliti krotčine. Ant. Kadčić 
24. Krotčina s kojom vala da lubesnivo sva- 
koga pokornika prime. 281. Imaju slušati Mih 
strahom i drtafem u krotčini srdca. I. Velika- 








nović, uput. 1, 442 (vidi kod b). Od vrutka 
svake svetile i krotčine. I. J. P. Lučić, rasg. 
tom ustrpjeda i krotčine. izk.5. S krot- 








činom primite usaditu rič koja more saraniti 
duše vaše. Đ. Rapić 850. U poniznosti i krot- 
čini iliti tihoći. 458 (jedan put beg t). Budući 
gospodin pun krotčine. M. Dragićević 50. Ovo 
hoće krotčina i tihost crikve. 56 (ovako svagda; 
jedan put 8 t). 

Db. kročina. O kročino i dobroto Božija! L 
Ančić, svit. 57. Kročina sahraluje dušu. M. 
Radnić 4285 (vidi kod a). Pridobi kročinu ti- 
oćom. S. Margitić, fal. 19. Dobrota, kročina, 
poniznost... 161. Za neisrečenu kročinu. F. 
Parčić 68 (vidi kod a). Po svetihi i kročini biti 
zamirak Isukrst. A. d, Bella, rasgov. 228 (idi 
kod 8). Podložnici među sobom govorahu: ,Ovoj 
ga je kročini i slatkosti mater naučila. J. Ba- 
novac, razg. 188. Uzdrži u sebi tihoću naše 
duše, kročinu našega | srca. od dk 112 (ovako 











svojoj kročini i raanuje. nam kročinu spasiteja. 
3, 2660. Spasite] kima odgovori sa svom kro- 
činom i poniznostju. F. Lastrić, od' 205. Ustr- 
pleha Jobova i kročine porobiti ne more. test. 
194 (ovako uopće;.jedan put bez t). U duhu kro- 
šine (&ig) dade zapovid. A. Kanižlić, kam. 277. 
UF duhu kročine i jubavi. 857 (vids kod a). Po- 


KROČINA, b. 


stavi Bog u svirine krošinu i tihost. E. Pavić, 
ogl. 19. Koliko je velika Josipova krošina 
bila. 92. sad srca tihoćom, mir- 

Slikanovid, uput. 1, 1684. 


kročio. mirnost i ustrpjete. 41. Po betegu od 
tihosti oliti kročine. Dragičević 47 (vidi | 
kod a). 

KROČIT, adj. veli se o saonicama, koje se 
rado ne prebacuju : ,kročite saonice“ (u Topolovu). 
P. Brantner. 

1 ri ford košta, ara učiniti velik dugi 


, jerima po svoj 
pofektioni si kao Zak iu Vukovu 


jiku 1 naše lis 
za ion Dubrosniku, a tako ja iu Belina SKE lta 


Sao Studi rječniku, jer je Mima pros. od 
iste osnove. — je u praes. taki je (u 
imi kročih), u aor. 2 i'B sing. krči, (4 ger. 
68. krdčšći). — Od xvi vijeka, a ismeđu rječ- 

Pika u Belina. (kročiti, kročim allungare i paesi“ 
,gradum facere grandlorem: 664 868), u ne (kro- 
i), vu. 


hi 
lestan je, ne može kročiti. — Eho Turčin ki 
da se pridrnu, jednom kroči, do kola dokroči, 
drugom kroči, koža pojahao. (Nar. pjes. vuk. 
2, 281). — Prid sobom Ka vidih sjen vile liposti 
kojoj se začudih, no smjeh ro$ kročit, zač 
i se vidi grih lipu stvar poti Menčetić— 

. Držić 468. Veće pripet Ugrin Isa u što na 
mir kročit ište, strmoglav se satarisa. I. Gun- 
dulić 521. Lutit Marko, pa se pridrnuo, jednom 
kroči i daleko skoči. Nar. 241. 









vil, zaprijad mu ni kročiti ne da. Nar. pje 
vuk. 2, 554. # o čejađetu na kotu. Naprij 

ni kročiti neću, no ću dobra koša okrenuti. 
Nar. pj vuk. 2, 558. 


oR KR ČETI, kraši, impf. krotiti. — Postaje | siću 


i krotak), te uprav bi bilo 
krotčiti, akog je mo u naj prvom primjeru. 
— xru i xvi vijeka (dosta rijetko). Toliš — 
krotčiš, dobrovoliš. 1. Bendulavić 299. Gospar 
ždribca, koga jubi, kroči, da ga ne isgubi. J. 
Kavalin 509b. Daj raslog od tvoje jutine, kako 
si je kročio. Đ. Rapić 16. Da živinu nepokornu 
kroči. J. S. Rejković 8. 
8. KROČITI, kročim, img, grakati ( (o Ka 
vranu). — topeja: činiti glasom kro 
— Na jednom mjestu dod vijeka Daopreko uroni 
na vrana kroči, ne skluje vran vranu oči. P. 
Vitezović, cvit. B4. 
4. KROČITI, kročim, smpf. oklijevati. — U 








volji mu. rječniku: ,proorastinare, tomporog 
giare' ich in die zeit schicken'. — sasma ne- 
pousdano. 


KROČAHAN, krčćahna, adj. dem. krotak. 
U Belinu rječniku: kroćahni ,modestino, dimin. 
di modesto' 495, i # Stulićevu: ,aliquantulum mitis“, 
LEBOČAHAŠT, PE Ba u Stulićevu rječniku us 


odana irs krčćahta, adj. vidi kroćahan. — 
a poen Dubrovčanina xvi vijeka, a is 
Parane u Belinu (kroćahti modestino, dimin. di 


| broj hrvatskim jesikom, 





"|M. Pavlinović, rad. 128. 


1. KROJAČ 


modesto“ 491b) i u Stulićevu (us kroćahan). Kro- 

ča diioe. 8. Mončetić 5. 181. 181. 
KROĆAŠAN, kroćašna, adj. vidi kročahan. — 

U Bruijn rječnika ua koban 
LeEBOČAŠAŠT, adi, h , Sbalićevu rječniku us 





na jenje Sana nom 
i“ jelostjenčevu. i“ roltigijinu. : kroćele i 







ride krdja, m. habitus vestis, način kako se 
kroji aje kje. — be. kaki 





. okroj, u 
Pi 0 qa dubi, Krije 
rijena ri, se ovaj me Žu je 
moglo, postati od osnove kroj. — — Izmedu 

limu (,taglio d'un abito' ,vostis figara: 7914), 
u Voltijijinu (taglio d' abito' ,schnita eines 
kleidee), u Stulićeou (v. krojehe), u Vukovu 
der sohnitt“ ,seotum'). 

a. u pravom smislu. Odijeva ga čudno tkana 
zlatna svila dična kroja. G. Palmotić 8, 92b. 
Ugledavši lipu kabanicu tkala i kroja babi- 
lonskoga ... And. Kačić, kor, 108. Crne kape 
kroj bugarskoga, Keferdare kova mletačkoga, 

lolame kroje skadarskoga, oštre ćorde kova 
latinskoga. Nar. pjes. vuk. 8, 819. 

b. ou istom snačeiu, ali u metaforičkom 
amislu. Parko su tri sestro, kih prva život sfa- 
komu človiku ukroji, druga sestra jur uikrojen 
život sašiva, treta pake, kad človik vik sfoj 
vrši, sačiven kroj života raspara. P. Zoranić 658. 
Drugi će svon biti, drugi slog, drugi poj, i drage 
zvoniti trubje ner glas i, drugi Bei 
drugi red s prilikom. Đ. Eviaebi rit STE—814 

6. u prenesenom smislu kao oblik, kalup, kalup, 
način itd. uopće. Vuk o ovakovijem snačekima 

ikroj', ni naprava“ ni ,vid' prema lječi 
jaše pito: ialug je cam kak 
: »Kalap je tar, kalij 
aoovid dem. ,form'. “Vak 
gram. i polem. spi Kako istina, sam ja Va 
a pisao: Ako oće azbuku bes pe 
ili svoji sika našega. gram. i polem. 











opiše. 2, 148, ali ovdje mi mije kroj u prenesenom 
smislu nego uje metaj oru Bo g je u bez kr 
poža. a) odlik, kalup. koraja glava divna kroja. 


B. Radičević (1880) xn. Ovo je velika zgrada 
bosanskoga kroja. M. Đ. Milićević, omer. 2. — 
b) način, A i ono šio bi mao govoriti, sanosio 
bi po tad kroj. B. Iabiša, prip. 108. — c) moda. 
živiti po naj novijem ke EI us plemonitaše. 


nasiv. 17. 





4 i Loft, mođe'. 56. 
ječam. čonjek koji, po svom 
G šije) reda krajač, 





sija, šavao). Nemoj jiti 
Dodati ti ro hih, kakao o 
krojači. M. Radnić 448a. Podi, Nei 


1. KROJAČ 


jača, dobro će ti bitit. ,Neću, majko, za krojača, 
neće dobro biti: u krojača tanka igla, gladna 
su mu đeca“. Nar. pjes. vuk. 1,879. Ku j' (ko. 
šuju) krojilo do dvanajst krojača. Nar. pjes. istr. 
2,121. Krojač ne usme nožice u ruke pa da 
komada čohu... Vuk, pisma. 68. 


2. KROJAČ, krojiča, m. u Vukovu rječniku: 
u ćurčija kratak i širok nož kojim kožu kroje 
,ein schneidewerkzeug der kdrsohner“ ,oulter 
quidam pellionum. — Jata je riječ što 1. krojač 
s jedinom raslikom što je u ovom drugom sna- 
čeru vešto nešivo, te je 'sato acc. sing. jednak (i 
po akcentu) s nom. sing. 

KROJAČEV, adj. koji pripada krojaču. — U 
Stulićevu rječniku: sartoris, ad sartorom spectans', 
iu Vukovu: ,dos sehneiders ,sartorisi. 
KROJAČI žensko čejade što po svom 
(obično ženska odijela). — U 
ici, između rječnika u Stuli- 
it). ,Vješta e Soka svačemu, ka! ti 
alinaoc ali benevreke, svedno stoje na 
tebi ka israsli; es, brate, prava krojačica, da joj 
para nema“. J. Bogdanović. 

KROJAČIĆ, m. presime. — U naše vrijeme. 
Boca 17. 


KROJAČKI, adj. koji pripada krojačima. — 
Između rječnika u Stulićevu (amrtoratm, ad. sar. 
tores spectans') i u Vukovu (,schneider ,sartorum“). 
Krojačka daska, na foj čismar kroji. Valpovo. 
Kk 

KROJENE, n. djelo kojijem se kroji. — U 
Stulićevu i u Vukovu rječniku. 

KRDJILA, f. vidi krojilic. — U Stulićevu 
rječniku: krojila ili krojilica ,mulier quae pan- 
num scindit (vestibus conficiendis). — nepous- 
dano. 

KRDJILICA, f. žensko čejade što kroji. — U 
Stulićevu rječniku kod krojila. 

KROJILA, f. žensko koje kroji hajine. M. Pa- 
ao TLA, f. j ji haj 

KROJITI, krbjim, impf. strići ili resati što 
(tkasie naj češće, košu, hartiju itd) na seke 
oblike tako da se komadi mogu zajedno odi šli 
drukčije sastaviti u jednu cjelinu (n. p. odijelo 
od tkasa, obuća od “kože, kutija od hartije itd.). 
— Akc. se mijea u praes. 1i 2 pl.: krojimo, 
krojite, u aor. 2 + 8 sing. krdji, u impt.: krdj, 
krčjmo, krdjte (u Dubrovnii 
ne mijesa akc.: krdji, krdjimo, kr 
još gdje, vidi prvi primjer is Nar. pj 
1, a, d) aa)), u part. praet. pase 
staje od kroj nastavkom i. — Ri pr 
venska, isporedi atslov. kroiti (t. j. krojiti), rus. 
wponri, ćeš. krojiti, poj. kroić. — Između rječ- 
nika u Vrančićevu (rigare), u Mikajinu (kro- 
jiti, skrojiti halinu ,scindere seu facere vostem), 
u Bjelosjenčevu (krojim, v. krajem), u Voltiji- 
jinu (tagliare panno, tela ec.“ sohneiden'), u 
Stulićeou: pennum  scindere (conficiendis 've- 
stibusX; u Vukovu: ,zusehneiden“ ,seco ad for- 
mulam'. 

1. aktivno. 
a. u pravom smislu. 

a) objekat je ono što se striše ili reže, 
aa) tkate. Zovite terzije, neka svilu kroje. 
Nar. pjes. vuk. 1, 107. Krojte sukno po ka- 
tanski. Jačke. 188. — 00) koža. U ćurčija kratak 
i širok nož kojim kožu kroje. Vuk, rječn. (vidi 
2. krojač). 

b) objekat je cjelina što postane kad se 
sastave komadi (ako se isriče ono što se striše 


V 










































KRBOJITI, 2. 


ili reže, obično stojš u gen. s prijedlogom od), 
. p.: aa) odijelo, haline ili koji osobiti haletak. 
Crno rušce kroj. M. Vetranić 2, 818. Nemoj 
krojiti halina na drugijem... (Krojači) kroje 
odjeću dragijem ... Kroj odjeću sam sebi. M. 
Radnić 4484. Krojiš sebi odiću. J. Filipović 
1, 616. Tko od zla sukna svite čini, dvaš na 
godište kroji. (D). Poslov. dani. Krojaše i ši- 
jaše aline. M. Zoričić, zrc. 108. Zove k sebi 
ulgarske terzije, da mu kroje sa zlatom aline. 
And. Kačić, rasg. 878. Za godinu prosio đevojku, 
a za drugu haline krojio. Nar. pjes. vuk. 1, 581. 
Krojimo si robu na junačku. Nar. pjes. istr. 1, 8. 
I uvek je za obojiču krojio podjednake haline. 
L. K. Lazarević, on zna sve. 18. — Tko im 
upredo i košuje kroji. M. Držić 145. Ku j' (ko- 
šuju) krojilo do dvanajst krojača. Nar. pjes. istr. 
2,121. Djever snaši svilen kavad kroji. Nar. 
pjes. vuk. 1, 818. Sutra ću krojiti kod šavca 
(i. j. dati šavcu da kroji) crvenu dolamu. S. 
Iubiša, prip. 286. Da bi te majka vesela gojila, 
a još veselije svitice krojila. Nar. pjes. istr. 
4,18. Od damaške dici kroji kape. M. A. Re]- 
ković, sat. Elb. Tko 1! atove tovit vladikove, 
tko I široke krojiti rukave? Osvetn. 2, 155. U 
Jelice mila svekrvica, ona će joj pelene krojiti. 
Nar. pjes. vuk. 1, 606. — 20) što drugo što se 
načida od tkaia.  Svilon ovi pesjak roje. J. 
Krmpotić, pjesma. 14. — o9) i drugo što 
se čini od kože. Jer on (čišmar) kroji sve od 
dobre kože. M. A. Rejković, sat. E2a. Od kože 
joj krojili opanke. Nar. pjes. here. vuk. 47. Sjeći 
crvenu oputu na dugačko od jedne kože kaže se 
krojiti. (vidi kaišati). I. Stojanovi 
€) objekat se ima u misli (obično je isti 
što je kod 3) aa) i 6) aa)). Ševci da do žen- 
skijek bječava i kroje i šiju i krpe. M. Držić 
218. Majstori ki na svitu krojeć, kradoše inom' 
svitu. J. Kavašin 4420. Nije ga bilo doma kad 
mu su krojili. (Z). Poslov. danič. Zamolih ga 
(tersiju) da prida mnom kroji. M. A. Reljković, 
sat. Elb. Koji se samo zove terzija, a ne zna 
ni krojiti ni šiti. D. Obradović, živ. 62. Ne 
vala u ta dan putovati, krojiti ali rabotati. L A. 
Nenadić, nauk. 112. (Kućanica) nek sna krojit 
i s razlogom rizat. J. S. Rejković 888. Dva puta 
mjeri, a treći kroj. Nar. posl. vuk. 57. Jednom 
mjeri, drugom kroj. 118. 

b. može se shvatiti kao da nije u pravom 
smislu, kad se reže što tvrdo m. p. žejez0. Šve- 
desi imađu strojeva, kojimi kroje žejezo. M. Pa- 
vlinović, rad. 77. 

6. u prenesenom smislu, ajeći (sabljom u 
boju). Naluti se Grčiću Manojlo, ščepa mača u 
lijevu ruku, pa poćera Staroga Novaka. mili 
Bože! čuda velikoga! da je kome stati pa gle- 
dati, kako kroji kapu vučetinu, kako Sjepa suru 
međedinu! Nar. pjea. vuk. 8, B2. isporedi 2 pri 
kraju i 8, a. 















du pjenassnom i metaforičkom smislu, 
ismišlati (češće slo nego dobro). Stevan stane 
krojiti način, kako bi napao i opalio Mletke. S. 
Lubiša, prip. 88. Što bismo mi sami pred očima 
mačke krojili? M. Pavlinović, rasg. 10. Dočim 
s vama crnu kafu srču, trista nama kroje po- 
lašćica. Osvetn. 8, 58. Okrutnik u dvori dane 
broji, u ših zloće kroji. 4, 67. 

e. u ovom primjeru moše biti značee kao 
kod d, ali vala da se dodaje i značene: lagati 
(isporedš prišiti), Nek Kopernik i ini kroju da 
se zemja vrti. J. Kavanin 476b, 

2. pasivno. Na glavi mu mitra od bisera, 
kojano je u Mleci krojena. And. Kačić, rasg. 
1818. Koji prvi na muštuluk dođe, tima čohu 





KROJTTI, 2 


nekrojenu daje. Nar. pjes. vuk. 2, 87. I imade 
divan-kabanica kojano je u Divnu krojena. Nar. 
pjes. vuk. 8, 4B4. Stana careva šćer provati ko- 
šuju i drugo ostalo, ... sve joj pođe kao da je 
o foj krojeno. Nar. prip. vuk. 128—129. — U 
ovijem je primjerima u prenesenom smislu (ispo- 
redi 1, b). Nisu samo, koliko je za hranu dosta, 
krojeni novci, nego mlogo obilatije. A. Kanižlić, 
kam. 805. Kad je bunar iskopan, il' bio drvom 
krojen i! usidan cio, il' brez svakog obkola i 
zida... J. 8. Relković 292. 

3. sa se, pasivno. u dva primjera. 

a. isporedi 1, b. Kod ulišta nek daska 
imađe, gori širja, na dvi noge stoji, doli kjuna 
prilikom se kroji. J. S. Relković 240. 

b. vidi 1, d. Obaznaše da njeke stvari o 
došastva krajevstva i sina Božjega krojahu se. 
S. Rosa 1016. 

KROJIVO, n. u naše vrijeme. 

a. čkarie (koža itd.) što se kroji (šije ili reže). 
— U Stulićevu rječniku: ,pannus scindendus (ve- 
stibus oonficiendis). 

b. krojede. Pređe su (žene u Sarajevu) tkale 
platna, a sad je to zamijeteno... krojivom i ši- 
velem. V. Bogišić, zborn. 120. 

1. KROK, krčka, m. vidi korak (prema kro- 
čiti vajalo bi da snači: dugi korak, ali se to ne 
posnaje po primjerima). — Jamačno je srodno 
5 korak i krak; i krok moše biti praslavenska 
riječ, isporedi &eš. krok; vidi i kročiti. — Is- 
među rječnika u Stulićevu (,passus, gressus'). 
Koji pravedni učinili s kolijepke su krok do 
groba. B. Betera, ćut. 86. Da put slave krokom 
idem. I Đorđić, salt. 49. Sjedi Mirko na po- 
molu bojnu, nis pećinu utošio kroke. Osvetn. 
2, 112. Nije hiće dobitnici vojsci, ona grede 
krokom lagahnijem. 7, 87. deda laganim 
krokom ode manastiru. M. P. Šapčanin 1, 140. 

2. KROK, m. vidi: Krok, konopac kojim se 
opašu ribari kad vuku mrežu na kraj. Slovin: 
1880. 889. Svaki drug ima oko sebe jedan pas. 
ovaj je kad spleten od konopa, a kad od debele 
pripredene kanave koju zovu: ,svilaci“. spleten 
jena nalik pletenice ženskijeh kosa i sovu ga 
ikrok'. Ii. Zore, rib. ark. 10, 857. — Od xvm 
vijeka, a između rječnika u Belinu (,fune da tirar 
la rete* ,retium funis' 8842) gdje se naj prije na- 
hodi, u Bjelostjenčevu (v. vuže), u Stulićevu 
(funis quo piscatores cinguntur retibus tra- 

emi 

















8. KROK, m. viđi cafran, coforan. Krok, orocis 
(Vujičić), Crocus sativus L. B. Šulek, im. 175. 

1. KROKAJ, f. u Stulićevu rječniku us (2.) kro- 
koj. — nepousđano. 

2. KROKAJ, krdkaja, m. vidi krok, korak, ispo- 
redi korakaj. — U pisaca Dubrovčana xvii 
vijeka, a između rječnika u Stulićevu (gradus, 
groma) s dodatkom da se nahodi u Gundu- 
ća (?). On krokaja gorostasna putom hrli. I. 
Đorđić, salt. 54. Četr tisuće krokaja. 809. Krok 
= krokaj ,passo' 508. Čaša od radosti čeka 
tebe; evo je, stupi jedan krokaj, pit doš je za 
vavijek. A. Kalić 184. Kad imam učinit naj 
trudši krokaj, naj pogibnu prodol priskočit. 188. 
“Vecelo, veselo, ne ostaje nego jedan krokaj samo. 
482 


KROKALO, m. u naše vrijeme u Srijemu, vidi: 
U oči svadbe dođe kod Srbaja jedan čovjek i 
jedna žena, koji dobiju ime ,krokalo“ i donesu u 

quću đevojke različita jela, kao brašna, soli, 
mesa, vina, paprike itd. (u Staroj Pasvi). V. 
Bogišić, sborn. 251. Krokalo od krdčiti: u 


810 





KROMJE 


Srijemu žena i muž koji donose u jelu darove 
djevojci prije vjenčada. Đ. Šurmin. — ispoređi 
krcan, krokalo. 

KROKATI, krččćm, impf. vidi graktati, grok- 
tati. — Na jednom mjestu xviu vijeka. Kroču 
vrani. I. A. Nenadić, šambek. 12. 

KROKOČEVO, n. ime selu. — x1u vijeka. Selo 
Krokočevo. Spom. stoj. 8. (1254—1264). 

KROKODIL, KROKODIO, m. crocodilus, ve- 
lika proždrliva šivotifa nalik ma guštera, što 
živi u rijekama i na suhu. imadu je siekolika 
roda. — U Bjelostjenčevu rječniku: krokodil, 
kukudrio, kukudrilo ,erocodilus“ i u Jambreši- 
ćevu: krokodil ,erocodilus'. — ] u pisaca našega 
vremena, vidi u Šulekovu rječniku kod krokodili. 
— Useto iz temačkoga jezika. 

KROKOŠNA, f. vrsta zagorske bijele loze. M. 
Pavlinović. 

KROKOTATI, krčkočim, impf. vidi kreketati. 
— Na jednom mjestu xvii vijeka. Žabe glusne 
da krokoću... J. Kavatiin 79b. 

KROKTATI, krčkćšm, impf. vidi groktati. — 
Na jednom mjestu xvni vijeka. Propivaše do 
sad nime ptice krokčeći (griješkom mj. krokćeći). 
A. Kanižlić, kam. 448. 

KROLA, f. krojija, žensko što odjeće kroji. 
M. Pavlinović. 

KROM, praep. s gen. osim, vidi kromje. — U 
stekijeh pisaca xix vijeka (nije narodna riječ). 
Nek posnadu da jošt ima slasti i sjem mleka i 
krom majke sisi. S. Milutinović, trojebratstvo 
(u Biogradu 1844). 8. Nit' je kadgod on slušao 
koga krom samoga Karađorđa svoga. 82. Da 
nikoga ukraj mene ne bi krom gorice, kamena 
i noći. B. Radičević 1 (1847), 157. I krom vojna 
žezino srdašce i ne znade za drugo sunačce. 
2 (1851), 29. AL tko da joj pripomogne jadu 
krom onoga koji gromom kreće? Osvetn. i, 20. 
Imam 1' ikog za osvete druga, krom Novice u 
rasboju živa? 2, 187. 

KROMČIJA, f. vidi krmčija. — U naše vri- 
jeme. Proto nije imao druge khige nego krom- 
čiju. V. Bogišić, zborn. 188. Evo jedan primjer 
iz kromčije nedavno izdane na Celihu... 208. 

KROME, vidi kromje. 

KROMEČAN, kromočna, adj. vidi kromješni. 

KROMID, m. grč. xpouuidio», novogrč. zgou- 
uidi, crni duk, isporedi Kromidije, kromiti luk. 
— U rukopisu xiv ili xv vijeka u kojemu kao 
da znači svaku vrstu luka (ali vidi i Kromidije), 
pa opet u naše doba kao narodna riječ. — 1z- 
među rječnika u Vukovu: crni luk ,die zwiebel' 
,cepa“ # dodatkom da se govori u Podgorici. 
Kromids bdli svari. Sredovječn. lijek. jag. sta- 
rine. 10, 111. Kromid, Kromiti luk (ngr. xpou- 
1061) Vuk, Allium cepa L. B. Šulek, im. 175. 

KROMIDIJE, m. u priči ismišjeno ime za cr- 
veni luk kao da je čejade, prema kromid (vidi 
— U rukopisima xvi # xvu vijeka pisanima 
kvenijem jesikom. Prijde ka» temu Kromidije 
st bagr&nnoju odeždeju... st kl&tvoju velikoju 
tomu izreče: ,Tako mi... brata mojego IBNO- 
luka belago!...“ Starine. 2, 812. 

KROMITI LOK, m. crni luk, vidi kromid. — 
U Vukovu rječniku: vide kromid s dodatkom da 
se govori u Boci. 

KROMJE, praep. i konj. uprav loc. sing. od 
kroma, kraj, ie je prvo suačete adverbijalno: na 
kraju, dakle: ivan. — U našemu jesiku nema 
supstantiva kroma, ali je riječ praslavenska, 
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dsporedi stslov. kroma, rus. xpoma, gorioluž. 
kroma, dodoluš. kšome. — Piše se krom& i 
krome (po istočnom govoru) u ksiigama pisanima 
orkvenijem jesikom, i tako opet od xvin vijeka 
u našem jesiku, ali nije riječ narodna. — Kao 
prijedlog ima i kraći oblik krom (krom u orkve- 
nom isu xiv vijeka, vidi F. Miklošić, lex. 
palaeoslov.! kod kroma). vidi krom. — Riječ je 
praslavenska (kroma i s kraćijem oblikom krom:), 
šsporedi stelov. krom&, rus. zpouž, češ. kromš, 
krom, po kromia, krom. — Iemeđu rječnika u 
Daničićevu (kromć extra; praeter; sino'). 

1. praep. & genetivom. 

A. oxtra, procul ab, izvan, daleko od (is- 
prva adverab). u naj prvom je primjeru drugo 
značeje; u ja se dea ne sna jeli prvo šli 
drugo. Ve tuždej strana i krom& judij svojihs. 
Domentijanb 205. Krom6 svojego  otčistva 
ozemjsstvovani byše. Okćs. pam. šaf. 58. Jegda 
razumdše jako kroma drižavy togo sutb... Da- 
nilo 846. 

b. praoter, pređašie snačefe (isvan) pre- 
neseno postaje isto kao kod osim. Qt inud& da 
ne bude kroma crbkve hilandarskyje. Mon. serb. 
188. (1848). Da ime je svoboda ote vsćh» danij 
gospodstva mi krom& unči. 884. (1405—1427). 
Nemojte nas zaboraviti zašto teško stradamo sa 
vasake strane a pomoći nemamo ni odkude krome 
Boga. Glasnik. u, 8, 91—92. (1708). S Molerom 
je tu bio krome ostalije znatnije Srpčića i pop 
Sava. S. Milutinović, ist. srb. 280. ,Majka moja 
Anica: priča sam Đerasim (Đorđević) nikakvog 
drugog jezika nije znala, jadnica, kromje (u ori- 
ginalu jamačno krome) svoga materioga vlaškog 
govora. M. Đ. Milićević, pomenik. 2, 158. 

€. praotor, može pređašie snačele postati 
isto kao kod suprot, protiva. tako je u ovom 
primjeru: Qpl&nive selo krome voje careve. Zak. 
duš. pam. šaf. 45. 

d. sine, od izvan ili daleko postaje sna- 
čete isto kao kod bez. O byvšej krom& brani 
pob&d8. Domentijanb 114. 

2. conj. praeterquam, u snačeu kod 1, b 
(osim) može se upotrebiti i pred (okrsenom) re- 
čenicom, kao nego samo. I naj gore selo zna na 
čemu stoji, a mi ne znamo, krome jedno ciglo 
znamo što ste nam obećali. Glasnik. 1, 8, 88. 
(1708). I daje ništa neću govoriti, kromje (ovako 
je štampano, ali je jamačno u rukopisu kromć) 
malo navesti mu sovjete (jamačno pisano so- 
vite) Vaše. (Pismo Avrama Petronijevića god. 
1835) u M. Đ. Milićević, kra). srb. 88. 

KROMJEŠNI, adj. spojaški, vasiski. — Po- 
je od kromje. — Riječ je stslovenska (krom&- 
sef) # crkvena kojom se prevodi bibličko: ro 




















s xvi 
(moglo bi 
potvrđuje i ruskijem oblškom xpowbmuuii). Vr- 
site ga v tmu kromečnuju. Korism. 286. Zovu 
se tme kromečne, zač je pakal vanka od sva- 
koga blaženija i milosti. 28b. Povalite ih va 
tmu kromečnuju. 428, 


KROMPAČ, m. u Bjelostjenčevu rječniku: v. 
krumpač. 


KROMPAV, adj. u Bjelostjenčevu i u Volti- 
fišimu rječniku: (u oba) v. krumpav. 
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KROMPIR, krompira, m. vidi krtola. — ispo- 
redi krumpir. — Od siem. grandbirn. > U naše 
vrijeme po ajevernijem krajevima, a ismeđu rječ- 
nika u Vukovu": [krompir (bes akc.) vide krtola] 
(dodano od isdavalaca). Onde su divojke ke ko- 
poju krompir. Nar. pjes. istr. 2, 168. Sava po- 
vadi krompire, pa u trap. Nar. prip. vuk." 276. 
Krompiri su od skora poznati i vrlo se malo 
siju. Vuk, dan. 2, 108. Kupiti ili pereou ili 
đevrek ili šećerni krompir. M. Đ. Miličević, des. 
per. 68. Krompir (fem. grundbirn), Solanum tu- 
borosum I. (Brek). B. Šulek, im. 175. 

KRONIČ, m. presime. — U naše vrijeme. Toša 
Kronić. Šem. prav. 1878. 4. 

KRDNIKA, f. osim rječnika svagda pl.: krd- 
nike, tal. croniche (od lat. chronica, a_ovo od 
grč. 1& xoović), pripovijedate prošlijeh doga- 
Žaja u Kijemu šu ovi poređeni gotovo samo po 
vremenu a ne po svezi u kojoj su jedan s dru- 
gijem. — Od xvu vijeka, a ismeđu rječnika u 
Bjelostjenčevu (kronika, pripećela letna, ispisatie 
letneh prigod ,oronica, annales') i u Voltgijinu 
(oronica, oronaca“ ,kronik'), — U svijem primje- 
rima, osim naj posledsega, istorija reda svetoga 
Frane. Zlamenja koja u kronikah male bratje 
usdrže ne... F. Glavinić, ovit. 184b. Tako se 
štije u kronika(h) svetoga našega reda. I. An- 
či, svit. 28. U kronika našega reda štije se... 
J. Banovac, pred. 111. Štije se u kronika sve- 
tog" otoa Franoečka, da... razg. 142. Imala si 
(Slavonijo) prid ovim junake, kako kaže pismo 
i kronike. M. A. Rejković, sat. B4b. 

1. KRDP, m. vrela voda, vidi i ukrop. — Vala 
da je ista osnova što je kod kropiti. — Od xvm 
vijeka, a imeđu rječnika u Bjelostjenčevu (krop, 
vruća ili vrela voda ,undans aqua, fervens 1. 
fervida) gdje se naj prije nahodi, u Voltiđijinu 
(acqua bollente' ,siedendes wasser), u Stulićevu 
(v. pokrop, dakle s drugijem snačetem: kropjefe, 
ali ovo nije pousdano). Krdp ,aqua fervens', gen. 
krdpa. D. Nemanić, čak. kroat. stud. 8. 

2. KROP, m. vidi kmin. — Radi postaša vidi 
1. kopar. Krop, Carum carvi I. (Sabjar). B. 
Šulek, im. 175. 

KROPILO, n. oruđe sa kropjete vodom kr- 
štenom. — U Belinu rječniku: ,aspergola, stro- 
mento per uso d'aoqua santa aspergillum“ 1084; 
u Voltifijinu: jasporgola“ ,sprengwedel'; u Stu- 
lićevu: ,instrumentum quo aliquid aqua asper- 
gimus', 

KROPINA, f. ime mjestu u Srbiji u okrugu 
požarevačkom.  Niva u Kropiši. Br. nov. 1868. 
421. 








KROPIONICA, f. sud ne vrlo dubok u kojemu 
se drši (u Katolika) voda krštena; ako je velik, 
obično je od kamena, a maleni može biti i 
srebra ili od slata. — -o- stoji mj. \, — Od gla- 
gola kropiti pilnica od part. praet. act.) — 
U Belinu rječnil vaso del!' acqua benedetta“ 
;amula: 279; ,pila d' aoqua sante“ ,pila aquae lu- 
stralis“ 5684; u Voltifijinu: ,pila, vaso di pietra“ 
,weihbrunnkessel'; + Stulićevu: ,vas equae lu- 
stralis (parietibus plerumque adfixum". 

KEOPITI, krdpim, impf. conspergere; stillare. 
— ,isporedi škropiti. — Ake. se mijena u praes. 
14 2 pl.: kropimo, kropite, u aor. 2 i 8 sing. 
krdpi, u part. praet. pass. krčpjen. — Riječ je 
baltičko slavenska, teporedi stslov. i ček. kropiii, 
rus. uponmri, poj. kropić, lit. krapinti. — Is- 
među Flečnika u ; Belina (asporgor con stillo di 
goccie, esi 0 con 1' aspergola“ ,aspergo' 
1084), u Bjelostjenčevu (kropim, v. škropin), “ 
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Voltijijinu (,aspergere, sprussare“ ,anspritzen'), 
u Stulićevu (aspergere, oonspergere 6t0.'), u Vu- 
kova (spritaen' ,aspergo'). 

1. prelasno, conspergo, pojevati bacajući što 
žitko tako da pada kapljicama. ono što se lijeva 
(čaca kaplicama) ili oruđe kajijem se baca stoji 
“ina ujože me biti objekta (vidi a, a) bb). 


"9 Dooiikat je če] 

aa) uopće. odoše zasjedu ti mi, 
počnu s njekih gvaceta, ijom t ih krope 
sa otvorit apetit. M. "Držić 262. Kovač ogal 
vodom kropi, da ga vršćiga učini. (D). Poslov. 
danič. U kovača čim vatru krope. Vuk, rječn. 
kod kvasilica. 

bb) često kod slušbe Božje, crkvene, 
kad se ovako pojeva vodom krštenom, svetom 
vodicom, u staro krvju saklane životise kod 
osvetilišta. I kropin ri i posvećujem s krvju. 

, Radovčić, ist. 211. Usimaše posvetite) kitu 
sipanta, + zak dom samočenom u krv od ži- 
vine na čas Bogu saklane, aliti u vođu zamu- 
čenu pepelom iste živine isgorjene vrh otara 
kropijaše puk. I Đorđić, salt. 168.  Ksaverio 

kropi ih vodom blagosovjenom. B. Zuzeri 405. 

objekta. Fliskim, veli pop od Jerosolime, 
noseć smočen isop kroplaše. M. lić 68. Na 
sva četiri vrata od grada stupa, kropi. A. Kalić 
545. Svoštenici kropiše krvju. Đ. Daničić, 
2dnevn. 80, 1i 

ŠI u prenesenom ili u metaforičkom 
smislu, suse se shvaćaju kao ono čim čelade sama 
sebe . Prsi svoji suzami kropiti. F. Vrančić, 
Lišoa kropi, us štucake hropi, juto 
orna kune dana. Osvetn. 4, 17. 

D) subjekat je ono čim se poleva. — U 
jedinom je primjeru smisao prema a) cc). Ter, 
da me (suse) utope sa svima ne mogu, da svak: 
čas li krope lica mi gu. H. Lucić 207. 

b. sa se, rafksino, (Kosic) bijelu hita 
pjenu na ramena, a potom se kropi do stremena. 
Pr nebrižamno, silaze, 

stil manare, ro! 

&. puštati is sebe što žitko Pi nada ka- 
plicama. subjekat je što neživo; što pada stoji u 
šnstr. Nebo će doe vo kropiti rosom. Đ. 
ničić, Smoje: 88 , 

S Vijeku g je slešto šitko, glagol snači: 
padati kapjicama. Sve nebo poklopi oblak 
s tmasta lica, iz ega dižd kropi. M. Marulić 
81. Jutrha rosica iz vedra gdi kropi. M. Ve- 
tranić 1, 92. — U jednom primjeru našega vre- 
mena ima s ovijem refleksivno kropiti 
se. Pa s oluje ronke suze bruje što se krope 
oko žrtvenika. Osvetn. 5, 2! 


KROPIVA, f. kopriva. — Ima u starom ru- 
kopisu pisanome crkvenijem jesikom (F. Miklošić, 
lex. palaeoslov.! kod kropiva). — Postalo je pre- 
mještaem slova od kopriva još staro doba, 
isporedi nslov. kropiva, rus. kponusa. — Ismeđu 
rječnika u Stulićevu: v. kopriva s dodatkom da 
je riječ ruska. 

KROPLANICA, f. vrst vinove loze bijela 
grožđa (Dalmacija, Danilo). B. Šulek, im. 175. 


KROPILENE, n, djelo kojijem se što kropi. — 
Stariji su oblici kroplenije # kroplenje. — Is- 
među rječnika u Vrančićevu (kropjenje ,aspersio“), 
u Belinu (kropjenje ,! aspergere, aspergimento“ 
jaspersio' 1084; ,spruzzamento, bagnamento 1eg- 
giero' ,aspersio' 7084), u Stulićeou (kropjebo 
zaspersio, oonspersio eto.), u Vukovu, u Daniči- 
ćevu (kroplenije ,aspersio'). Kropjenijeme svetyje 
vody. Domentijant 200. Ieusu, posredniku 
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zavjeta novoga, i krvi kropjelia. Vuk, KISE jom 
12,24. Jakov motnu... spomenik 
i pokropi ga kropletom. D. Daničić, Imojs 85, 
14. Kropjeće pločkaka uličnoga. Zborni 
1870. 157. 


KROBSAN, vidi kod 1. kroz, 8. a. 
KROSOJEČ, praep. vidi kroz. 
1. KRĐSNA, f. vidi 2. krosna. 


2. KROSNA, krdsdnA (krdsni), m. pl stan, 
rasboj. — U sičkijem je rječnicima zabiješeno da 
je jednina ženskoga roda, ali se to ni primje- 
rima ni ispoređivanem drugijeh jezika ne potor- 
đuje; samo je u jednom primjeru našega vre- 
mena (is Timoka u Srbiji) žensko, ali u drugom 
značenu (vratilo): Baba Dona is sela Selačko u 
Timoku ovako baje od usova (micine): ,Pošao 
usov s krosnom (vratilom) na vojsku...“ M. Đ. 
Miličević, živ. arb.! 265. — Jednina krosno u 
prijevodu staroga zavjeta na stalovenski jesik 
stoji na jednom mjestu: lrog. (lsam.) 17, 7 prema 
grč. ućoaxlov i lat. liciatorium (F. Miklošić, lex. 
palacoslov.! kod krosno), znači dakle: vratilo. 
može se pomisliti da je po tome što su u stanu 
dva vratila mnošina krosna dobila snačerie : stan, 
premda bi uprav trebalo da je dual. — Riječ je 
praslavenska, ispoređi stslov. krosna (u Mikloši- 
dovu je rječniku sing. krosno, kao što smo sprijeda 

kasali, a drugijem snačenem; ali je drugi pri- 
mjer _krosna pl. sa snačeriem: " tkasie), Tus. Kpocno 
š češće pl. poena (i pocnu), slovački i pojski 
krosna n, ređuje se lit, krasi, velika sto- 
lica, što bi dilo" Uprav u svesi s rus. Kpecao, 
Kpecaa, — osnata postana, može biti srodno 
s krošta. Tim jeđu rječnika u Mikajinu (krosna, 
stan ,textrina'; brdo od krosan ,pettine di telajo“ 
,peoten* B0b), u Belinu (krosna, gen. krosni, n. pl. 
Mtelajo o telaro, strumento da tessere la tela! ,te- 
larium“ 7258), u Voltigijinu (f. ,telajo' ,weber- 
stuhl!), u Stulićevu (krosna, f. pl.! ,textrina vel 
textrinum* a dodatkom da je riječ ruska); u Vu- 
kovu: f. (u Hrvatskoj u Kršćana) vide razboj. 
— Gen. pl. krosana sabiježen je po Mikalinu 
rječniku (u kome je kraći oblik krdstn), a krdsni 
po Belinu. Ostave t' krosna i teg, sulac pričnu 
zbirat. M. Marulić 160. Ki nauk mogu dat 
krosna, i jagla, i ruka. H. Lucić 287. Ta prede, 
ta snuje, ta krosna odbira. Đ. Baraković, jar. 27. 
A nigda čagodi ona nabiraše, a nigda za krosni, 
a nigda sijaše. Oliva. 52. Tkalao teče, pojaše, 
krosna nosi na rame. Nar. pjes. istr. 4, 22. 
Krdsna, pl. machina textoria', gen. krčsan. D. 
Nemanić, čak. kroat. stud. iftg. 4.  Krosna, 
krosnah (šic), tkalački stol u okolici Samobora; 
»webestuhl“ u Hrvatskoj. F. Hefele. 

KROSNAT, adj. širokih plećiju. na Rijeci. F. 
Pilepić. 

KROSNATI, krčenam, impf. a) tući prašnici 
krosnami ; kad su pune krosne, tad se tka; b) kad 
u maslinskom mlinu nema ništa pa se vrti, on 
krosna u kamenici. — Krosna se čejadetom, kad 
mu se trupom na mrtvo mlati. — Prenosno: 
prazno klapati. M. Pavlinović. 

KRDSNICA, f. dem. krosna, vaja da znači 
kakvo tkade. — Na jednom mjestu xi vijeka. 
Sej knige napravi tepačija Batalo. . . i okovava 
je srebrome i zlatom» i odiv» krosnicom»... 
Btarine. 18, 281. (1898). 

KRDSRED, praep. vidi kroz i sred. 

KROSULA, f. ime zaseoku u Hrvatskoj u šu- 
paniji hana die Rasdije). 88. 

KRBOSULICA, f. reka bijka. Krosulica, An- 
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thriscus cerefolium Hfm. (Sabar), v. Krofulica. 
B. Šulek, im. 175. 

KROŠIĆ, m. presime. — xvi vijeka. Pred Ga- 
šparom Krošićem. Mon. croat. 268. (1572). 

KROŠNIKA, f. na jednom mjestu xvn: vijeka, 
kao dem. krošća. Priliku (t. j. kip) zatvori u 
jednu krošniku. M. Divković, zlam. 18b. vala da 
# štamparska pogreška i da treba čitati 5 

eu. 

1. KROŠNA, f. vidi koš, a i (velika) kotarioa. — 
vidi i krošte. — Moše biti riječ praslavenska 
(kroška ili krosna?), isporedi (stalov. krošnica ili 
krošlica?), bug. krosna (kolijevka), rus. xpomua, 
češ. krosna. — Neposnata postašia (vidi i 2. 
krosna); ispoređuje se s novovrem. krkohze, bav. 
krachse, kraxe. — U našemu se jeziku javja od 
xvr vijeka, a između rječnika u Mikajinu (krošta, 
koš ,corbe, sporta“; kroška od gnoja ,oorbis dos- 
suaria'), u Belinu (,canostrono grande“ ,corbis 
magna* 1658; ,cesta' ,oista“ (,propriamente ce- 
stone!) 1879; ,cofano, corballo“ ,cophinus“ 1988 
,panaro, canestro“ ,panarium“ 5876), u Bjelostjen- 
Čevu (kajkavski krošna, v. košara), u Voltigijinu 
(.panaro, canestro“ ,brodkorb'), u Stulićevu (,00- 
phinus, corbis, sporta“), u Vukovu: (u Dubrov- 
niku i daje k jugu) vide kotarica. 

a. uopće. Ruke fegove u krošti služiše 
(manus ejus in cophino servierunt'). B. Kašić, 
it. 49. psal. 80, 7. Svim sedamdeset Akabovim 
sinovom glave odsikoše, staviše i(h) u krošte i po- 
slaše i(h) k Jeu na dar. A. d. Bella, razgov. 96. 
Pod kroštam priteškijeme služeć (in cophino 
sorvierunt' pasl. 60, 1). L Đorđić, vale. 270. 
Sveti Gundisalvo... jednu kroštu kruha bila 
kako snig prokle. J. Filipović 1, 1980.  Osta 
dvanajest krošata ulomaka. 8, B18b. Hvali se, 
krošio, er te imam prodat. (D). Rukom je trijeba 
sijat a ne kroštom. (D). Poslov. danič. Zamota 
ga u postav, i metnu ol'ti ostavi u jednu krošku. 
M. Zoričić, zro. 85. Ulom&k nakupiše dvanes 
krošata. S. Rosa 980. Spuštan niza zid u krošši. 
And. Kačić, kor. 885. Neću reći da pleteš od 
slame kroštu. J. S. Re]ković 284. Punanu jednu 
krošhu sve starijeh opanska. Nar. prip. vrč, 5. 
Gonio nekakav čoek na magarcu dvije krošte 
ponane lonaca. 76. Uzme kroštu... spuste 
opet krošću u jamu. Nar. prip. bos. 1, 19. Sa- 
kupi ćumar i 'strpa u dvije kroške. 1, 81 U 
kroši nosi ručak, a na uprt kolijevku. V. Vr- 
čević, nis. 116. Krošia znači: kotarica (u jugo- 
sapadnijem krajevima Srbije). M. Đ. Miličević, 
s dun. 108. Uvalio bi noge u kroštu strugotina. 
M. Pavlinović, rad. 21. — Krošia, u čem voze 
na kolima kući kukurus, snopove, krompir i 
slično. Kovnić na Krku. — Kod nas svaka kuća 
mora da ima kroštu, jer boz že ne može da se 
unese pjeva s guvna niti se može iz koterine 
nositi zimi slama u jaslo, a da ge ne prosipje. 
krošte pletu ojeni sami od jeskovih grana a 
nalik su na čaču, a nima mjere koliko n. pr. 
trebaju piće na dam ili posude jedan drugome. 
Ja sam unio deset kročana pjeva, a ti nijesi ni 
prismrdio k foj' u Dobroselu. M. Medić. 

b. košnica. — U Mikajinu rječniku: krošta 
od pčela, košnica ,alvearium, alveare, apiarium, 
cella apum, loculamentum', i u Bjelostjenčevu : 
(kajkavski) krošne, v. kočio, B (vidi košio, d), 

€. ;krošiać sove se u bosanskoj Krajini ople- 
teno kao košnica ali šire; zapile se pored vode 
te se hvataju divje patke. M. Ružičić. 

2. KROŠNA (?), f. vidi 2. krosna. — U Bjelo- 
stjenčevu rječniku: (kajkavski) krošna, v. stan. 

8. KROŠNA, f. nasiv za kroštastu žensku. — 
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KROTAK 


U naše vrijeme u Lici, ,Bome tebi us tu kroštu 
nije studeno'. J. Bogdanović. 

1. KROŠNAR, krošidra, m. čonjek što plete 
kročiie. — U naše vrijeme u Lici, a ismeđu rječ- 
nika u Stulićevu (,cophinorum artifex'), Krošhar 
;korbenmacher. J. Bogdanović. 

2, KROŠNAR, m. suvrst hrasta (Vukotinović). 
B. Šulek, im. 175. 

KROŠNAST, adj. u Vukovu rječniku: n. p. 
drvo, t. j. široko (gore u granama) ,dstig“ ,ra- 
mosus' s dodatkom da se govori u Srijemu. — 
Postaje od krošta (širok kao kroša). — U Lici 
o ženskom čejadetu: O malenoj a poširokoj žen- 
skoj reku: ,kročkasta e'. ,Bisna cura, omalena e, 
ali je kroštastat. J. Bogdanović. 

KRDŠNAT, adj. u Vukovu rječniku: vide 
kroštast. 

KROŠNE, krdšana, f. pl. u Vukovu rječniku: 
(u Srijemu i u Bačkoj) na dva savijena drveta 
isprepletano uzicama, te se u femu nosi slama 
(jedni govore traje) ,eine art hentrage“ ,feretrum'. 
— vidi kroča. 

KROŠNETINA, f. augm. krošta. — Od xvm 
vijeka. Dušu pogrdniju učiniste od naj nočistije 
krošketine. L J. P. Lučić, rasg. 112. ,Nakopaj 
za krmko puna onu kroštetinu krumpijerai I. 
Bogdanovi: 

KROŠNIOA, f. dem. krošta. — Od xvu vijeka 
a ismeđu rječnika u Mikalinu (kročkica, sepetić 
»panariolum'), u Belinu (,ofanetto, cofano piocolo' 
jeophinus parvus 1984), u Stulićevu (,jexiguus 
cophinus, corbis exigua'). Što slamenuje dvanaest 
kroškica i kruh, koji osta na trpesi? M. Div- 
ković, bea. 8056. Skupiše što biše ostalo od 
ulomak sedam kroškio. 1. Bandulavić 166b, maro. 
8 8. Čidaše se u snu momu da kroškice tri na 
glavi mdk6 nočah pune. P. Vuletić 80. I na- 
puniše 12 krošlica ulomaka koji ostače. F. La- 
strić, od' 202. Oploetoše jednu kroškiou na način 
kolibko. And. Kačić, kor. 60. ,Malu onu kroš- 
dicu ukopaj krumpijera'. J. Bogdanović. ,Ako 
ne bude više okle, bobme ni s ovom krošticom 
sijena nije mi pomoženo“, u Dobroselu. M. Medić. 

KROŠNO, m. čovek trbušat. L. Đorđević. — 
isporedi kroštast. 

KROŠNONOŠA, m. i f. čejađe što nosi krošiie. 
— U Belinu rječniku: ,ohi porta cesti“ ,cestifer“ 
187b, i u Stulićevu: ,qui cophinos portati. 

KROŠTO, vidi kod kros. 

KROT, krčta, m. vidi krotost. — U Stulićevu 
rječniku: mensuetudo, quies voluntaria, tranquil- 
litas' — nepousdano. 

KROTAHAN, krštahna, adj. dem. krotak. — 
U jednoga pisca xvu vijeka (adv. krčtahno), a 
ismeđu rječnika u Stulićevu (v. kroćahan). Komu 
ponizno i krotahno imaše odgovoriti. P. Bekšić 
68. Krotahno i potiho ječače. 168. 

KRDTAK, krčtka, adj. oicur, mansuotus, mi- 
tis, placidus, naj starije je snačene kao kod pi- 
tom (vidi), ali se od ovoga raslikuje (kao što se 
vidi po mnačeku glagola krotiti) lem što krotak 
uprav snači da životia (pa i čejade), sposnavši 
jaču silu u drugoga, sloj se duje ne protivi niti 
od sie brani; a pitom uprav snači: othraten, 
odgojen is malena. iz starijega onoga snačeka 






(kod krotak) razvila su se već u presla: 
vensko doba. — Akc. se može mijesati u složenoj 
dekli rdtki i krdtki, krčtkoj tk8; 


linaciji : 
std., krčtke i krčtka itd. — Riječ je 
krova), isporedi atslov. krotska, rus. zporxik, 
. krotkf, poj. krotki. — Korijen je krot ne- 





KROTAK 


sta. postasia. — Ismeđu rječnika u Vranči- 
Ševu (iur, u Mikalinu (krotak, tih ,mansuetus, 
mitis, Jeni) u Belinu (,manso e mansueto“ ,man- 
suetns' 4614; ,quieto, peoifioo* ,mitis' 601; ,oheto 
e quieto, tacito, che non fa rumore' ,taoitus 188a; 
,modesto, che vive con modestia“ ,modestus: 4910), 
u Bjelostjenčevu (kajkavski krotek, tih ,mitis, 
mansuetusi. 2. v. pitom), u Jambrešićevu (krotek 
omitig, cicur, mansuetus'), u Voltijijinu (,mite, 
mansueto, quieto' sanftmithig, ruhig“), u Stuli- 
ćevu (,mitis, mansuetus, lenis, clemens, modostas“), 
u Vukovu (,xabm, sanftmithig“ ,mansuetus'), u 
Daničićegu (kroteke »mansuotus'), 
K. krotčiji). 


1. adi. — ) krošiji ( 
F. =! nod. 48, i u Sludteni sakiku (krot- 
d) na jednom mjestu xvn vijeka ima 
aj kroči čovik. M. Radnić 119; ali po 
Čiji (ne 
line 











a 0 ovcama, jagradi, o 
stadu (ovaca). ističe se naravna mirnoća. Krotku 
ovčicu, mirnu i blagu vuk u gore strašni uvuče. 
I Gundulić 165. Straže su mu psi uzdani, krotke 
ložni. 877. Krotke ovce run pro- 






toga strašli: ia (0062)... M. A. Relkovi 
sat. LAb. zaje ka kakoto jagalao krotki koji se 
vodi na zal 950, jer, 11, 19. 














(Law) pred že noge kako krotak Jančić pade. 
F. Glavinić, ovit. 210. — Reseć evijetkom na li- 
vadi krotkom stadu čela ruda. IL lulić 126. 
S tebe veseo krotka stada pod sviroku ijer 
pase. 899. Živjeh pasuć krotka stada. &. Pal- 
morići, 289. S mirnijem ovcam krotkijeh stada. 
L Đordić, salt. 20. — Amo mogu pripadati # ovi 
primjeni u u kojima se govori o čejađetu ili o dru- 
Ford čemu ispoređujući s ovcama i jagaricima: 
fativši ti prošlo Žu Žadijeo onoga jaganca krotkoga 
159. Što je od ovce 
io? F. Tastrić moda 48. Postadoše krotki 
kako janci. A. Kanižlić, utoč. 264. Krotak kao 
jaghe. Na posl. vuk. 161. 

BB) o kodu, ističući mirnoću ili na- 
ravnu (u omoga komaj ili što je postala odga- 
jadem. Na krotku kofu jašeći. I. Grličić fer 

20) o " golubičama, ističući naravnu 
mirnoću. Bijele i krotke golubice. J. Kavatin 
574. Niti krotku vik porodi golubicu oro sivi. 
P. Sorkočević 588b. 

dd) o drugoj ptici (ševi). Ševa, mila 
ptičica, krotka, mirna, pitoma. M. icatančić To 78. 

b) o svjereiu uopće. Krotko zvjerenje i 
oholo abijeno u jatu jednom teče. I. Gundulić 
408. 
€) ovdje stavjam i grinje “u kojemu je 
pridjev krotak prenesen sa Životine na krv. 
dosti se od starina proli mirnijeh od živina prid 
otarim krotke krvi. &. Palmotić 8, a 
mansuetus, mitis, placidus, modestus, 0 
čejađetu šli o onome što se shvaća kao čejade (0 
Bogu), miran, koji se ne da sanijeti od strasti, 
), ponizan. 
a) uopće. Mnogo pitom i krotak go- 
grodin i dobar 26. Ov&m t8lom 
Isukrstovim človčk stvara se i činit so u poka- 
ranju t&hiji i krotkiji. Š. Budinić, sum. 85. 
Bratučedi krotci, snježni, neuvrjedi. J. Ka- 
vašin 1088. Kakono pravi nasli poniznoga 
Isusa ukaza se miran, krotak i ponisan. And. 
Kašić, razg. 28. Izhodeći od majko krotke i 
. Ant. Kadčić 188. Odgovori Nikola vas 
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KBOTAK, 1, b, c) 8). 


krotak i miran. I. J. P. Lučić, isk. 11. Narod 
je krotak i pokoran. D. Obradović, živ. 67. Za 
to što je Nijemac krotak i skladan. Nar. posl. 
vuk. 205. 3 šitujem redovnike krotke i bo- 
gobojasi ubiša, prip. 252. 
mo je se istaknuti potaše snačese : 
da) po samome smislu. aaa) kojega 
ne sanosi jutina, miran, mansuetus, mitis. Usta- 
vite srditost i budite krotki. Korizm. 490. Bog 
će biti gnjevan tadaj, ki je vele krotak sada. 
Pril. jag. ark. 9, 79. (1520), Da bude priličan 
krotkim pres naglosti. Đ. Baraković, vil. 140. 
Ba svijem tijem da je Mojsije bio naj kroči čovik 
nego se je mogao naći na svijetu, kada ugleda 
junca i poskekivata i čoporove puoka Izrael- 
skoga toliko se rassrdi... M. Radnić 119. 
Onda Bog ustegne sržbu i učini se krotak i 
sladak da jim počme prašćati. J. Banovac, pred. 
58. Viditi će sina čovičanskoga ne umrloga, ne 
trpliva, više ne krotka. Đ. Rapić 15. — 808) 
mitis, lenis, blag, koji prašta uvrede. Prikrotki 
sinu Božji i sko bijele moj. P. Radovčić, nač. 
268. do kako bijaše saviše krotak, govorače 
im: ,Zaši ite take stvari pogrdne i opake? 
rog. 2, 22—24). F. Lastrić, 
Marija ui Boga krotka i milosrdna. 
A. Kanišlić, toč, 206. — 'oeo) modestus, skroman, 
ponisan. Ki su krotki i umijeni. Tondal star. 
4, 112. Čini se krotak, o oholi. Korizm. 54b. 
db) u mjestima Mjem sa sve- 
toga pisma po latinskoj riječi. aaa) mansuetus. 
Evo ti grede kra) tvoj k tebi krotak sjedeći na 
tovarici. N. Ražina 894. mstth. 21,5. Evo kra] 
tvoj grede k tebi krotak, sideći na tovarici. I. 
Bandulavić 788. Evo kra] tvoj doći će ti krotak. 
F. Lastrić, ned. 817. — Sluga Gospodi ne treba 
da se svađa nego da bude krotak k svima, po- 
učliv. Vuk, pavl. 2tim. 2, 24. — bd) mitis 
(matth. 11, 29). Krotsks jesm» i svmeren» srs- 
ducemi. Mon. serb. 5. (1198—1199). Sava, sim. 
pom. šaf. 2. tip. hil. glasn. 24,186. Ki je krotak 
i umijen srcem. Transit. 49. Krotak jesam i 
umijena srca. N. Rašina 1776, matth. kraci 
Krotak jesam i ponizan srdcem. I. Bandulavić 
245b. Slješ' (= sliši) nauke moje isbrane, . 
sam krotak na sve strane i srca sam ponižena. 
A. Vitalić, ostan. 888. Učite od mene, jer sam 
krotak srdoa ,disoite a me, quia mitis sum“. J. 
Filipović 8, 286b. On je krotak i ponisen srdoem. 
A. Kanižlić, utoč. 724. Krotak sam i smjeren 
sroom. S. Rosa 92—98. Jer sam ja krotak i 
smjeran u srcu. Vuk, mat, 11, 29. — (matth. 5, 4). 
Blaženi kroci, zašto će posidovat zemju. F. La- 
svet. 1168. Blago krotkima, jer će naslije- 
diti zemju. Vuk, mat. 5, 5. — coc) modestas. 
Budite... milosrdni, krotci, poniženi. I. Bandu- 
lavić 1654, Ipetr. 8, 8. — (imai. 11, 4 Bude po- 
karati u priklonstvi ciće krotcijeh od semje. N. 
Rašina 166. Nego će po pravici karsti 
krotke u zemji. Đ. Daniči 
€) popusuje se smisao kašući u kojoj je 
svesi s kim sli s čim. 
ua) svesa s čejadetom pokazuje se: 
aaa) dativom. Bogolubnim blag i krotak uka- 
zivao se je. A. Kanišlić, kam. 92. — D2) pri- 
jedlogom s # instrumentalom. Daj mi milost da 
ja sa svakim na priliku tvoju krotak budem. J. 
Filipović 1, B45D. — ccc) prijedlogom prema 
(prao) s dativom. Bi krotak pram starišinama. 
TF. Lastrić, test. ad. 1080. 






































Bb) svesa sa stavem u kojemu se javla 
krotost izriče se lokativom s priji u Ki 
videći Bonaventuru u očiju ponisna,... u hodu 


krotka, F. Glavinić, ovit. 21Tb.. 


Bijasmo 


KROTAE, 1, b, 6) bb). 


većma kroci u životu, većma poslužni starijem. 
P. Posilović, nasl, 98. 

€. mješte čeladeta, u istom smislu kao 
kod b, kaše se o duši, duhu, naravi, ćudi ili o 
kojem duševnom djelovasiu (n. p. o posluhu), o 
načinu. Italiju učit smješe krotkih duša škodom 
velom. J. Kavatin 4550. — Duh je tih i krotak. 
Kateh. 1581. DB. — Čovjek naravi krotke. S. 
Lubiša, prip. 144. — Primi u dobro sej besjede 
Krotke čudi jubovnika. J. Kavalin 450%, Poče 
proslavlati krotku ćud tegovu. A. Kanižlić, kam. 
892. — Ki s posluha krotka svoga učinio je sebe 
mreća. J. Kavahin 838. — Ignatija krotkim i 
zakonitim načinom reče. A. Kanižlić, kam. 21. 

d. o riječi, glasu. 

a) snačere je kao kod b. U naredbah 
poniženi krotkom riječju zapovide. J. Kavalin 
368b. Šćepan krotkim glasom rekne. S. Labiša, 
prip. 107. 

db) summissus, u tjeleanom emislu, tih, 
polagahan, ne jaki. Tihome glasomb ,Blagoslo- 
vite, sveti“ krotkomo glasomb vztivaja. Sava, 
tip. stud. glasn. 40, 148. Glasom krotkim (ima 
se govoriti oficij). Naručn. 26b. 

e. u prenesenom smislu, o ruci (kao o če- 
ladetu pod 6). Krotka će ručica žilu izguliti. I. 
T. Mrnavić, osm. 115. 

pd 
ja 
0 





f. na jednom mjestu xvi vijeka ima: 
krotku, t.j. “s prijedlogom po lokativ sredie; 
roda. jamačno je pisac mislio naznačene: ti] 
(ili potajno). u originalu je pete mutuo, ali on 
ne razumjevši poslediiu riječ, kao da je mislio na 
mutus, nijem. Pitaj po krotku u svijeh susjeda 
suda praznijeh. N. Radina 628. 4reg. 4, 8, 

2. ado. krčtko. — Komp. kročije. F. Lastrić, 
test. 1118, i u Stulićevu rječniku u kojemu i u 
Belinu (,pi& modestamente' ,modestiust 491b) ima 
* krdtkije (mase dobro). — Između rječnika u 
Mikalinu (krotko, tiho ,mansuete, leniter), u 
Belinu (,mansuetamente, con mansuetudine“ ,man- 
suete“ 4618; ,modestamente, con modestia“ ,mo- 
deste' 491! ; ,piacevolmente' ,leniter“ 5600), u 
Bjelostjenčevu (krotko, tiho, mirno ,mansuete'), 
u Jambrešićevu (,mansuete'), u Voltigijinu (,man- 
suetamente' ,sanftmiithiger weise, sanftmiithig- 
lich'), u Stulićevu (,mansuete, leniter, clementer, 
mite, humaniter, blande ete.'), u Vukovu (,sanft' 
mansuete“ # primjerom is narodne pjesme: AP 
mu Bogdan krotko odgovara). 

a. mansuete, leniter, placide, modeste, prema 
snačetu kod 1, b: mirno, blago, ponisno. Lev 
krotko podnašaše. Transit. 14. Ke protivšćine 
kako krotko podnaša. 19. Strplivo i krotko nih 
zledi poda mesto. B2. Jeli mogao (Isus) kročije 
odgovoriti? F. Lastrić, test. 111a. Odgovori mu 
krotko i ponisno. M. Zoričić, osm. 89. Klečeći 
na kolini ponizno i krotko. Ant. Kadčić 205. 
Isak krotko i bez ogovora posluša. J. Matović 
870. Ta niste li tada vidili, kako je krotko i 
umijeno u vas pogledao? Đ. Rapić 259. Pošto 
pošo k vojvodovoj ruci, krotko Božju pomoć na- 
hvalio, Osvetn. 2, 157. polako 

. lente, u prenesenom smislu, (o 
micasiu), sporo. — Ismeđu rječnika u Belinu 
(adagio, cioš lentamente' ,cunctanter“ 296), Ima 
Ise govoriti brzo ali krotko? Naručn. dlb. I 
odtole tiho na stan i krotko uputismo se. P. 
Zoranić 186. Krotko ju povedi, da malo počine, 
odar joj naredi. S. Gučetić Bendevišević 247. 
A krotko gdo hodi, koraci svi miri, on se zdrav 
nahodi i dopre gdi smiri. Đ. Baraković, vil. 82, 
Krotko šetajući. 140. Jak da mrakom vodi 
tanac, krotko peda mneći pasti. 172.  Hteć 
obajti... nigda krotko nigda kasom. 288. Ugleda 
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1. KROTITI, 1, a, a) bb). 


go, tanana nevjesta, krotko hodi dok do fega 
priđe, krotko hodi, tiho besjeđaše. Nar. pjes. 
vuk. 2, 121. Da poigram krotko kaluđerski. 
Pjev. orn. 58%. 

KRDTAN, krštna, adj. vidi krotak. — U dva 
pisca Dubrovčanina xviu vijeka, a ismeđu rječ- 
nika u Stulićevu (v. krotiv). Jeste li ubosi u 
duhu, jeste li krotni, susite li? Đ. Bašić 28. Da 
se učini miran, krotan i sa svim dobar narodu 
žudinskomu. And. Kačić, kor. 821. 

KROTILAC, krčtioca, m. čovjek koji kroti. — 
U Stulićevu rječniku kod krotitel. 

KROTILICA, f. žensko čejade što kroti. — U 
Stulićevu rječniku kod krotitelica. 

KROTINA, f. krotkost. — Na jednom mjestu 
xv vijeka. U viri i u krotili fogovi sveta ga 
učini. Bernardin 178. ecclesiastico. 45, 4. 

KROTIONIOA, f. samo u Stulićevu rječniku 
kod krotitelica. 

KROTIONIK, m. samo u Stulićevu rječniku 





kod krotite). 
KROTITEL, m. čovjek što kroti. — isporedi 
krotilao. — U Mikajinu rječniku: krotitel, koji 


kroti ,domitor'; u Bjelostjenčevu: (kajkavski) kro- 
titel, vkrotitel ,domitor, mansuefactor'; u Jam- 
drešićevu: krotitel ,mansuefactor, domitor“; w 
Stulićevu: krotite), krotilao # griješkom krotioo, 
krotionik ,domitor, domator“. 

KROTITELICA, f. žensko čejađe što kroti. — 
isporedi krotilica. — U Mikajinu rječniku: kro- 
titelica, koja kroti domitrix'; u Bjelostjenčevu: 
(kajkavski) krotitelica ,domitrix'; u Stulićevu : 
krotitelica, krotilica, krotionica ,domitrix“, 

1. KRĐTITI, krštim, impf. domare, mansue 
facere, placare, činiti da ko bude krotak ili da 
što bude kroiko. — Akc. se mijesa u praea. 14 
2 pl.: krotimo, krotite, u or. 2 + B sing.: krdti, 
u part. praet. pass. krdćen. — Riječ je prasla- 
venska, isporedi stslov. i češ. krotiti, ru3. xporurs, 
poj; krovit. — Postaje od osnove kot (vidi kro- 
tak). — Ismeđu rječnika u Mikalinu (krotiti, 
ukrotiti ,domo, edomo, condocafacio, mansuefa- 
cio), u Belinu (domare“ ,domo' 2768; ,man 
ammansare, domesticare' ,mansuefacio“ 480b; 
,mortificare, reprimere, rafrenare* ,oočroeo' 498), 
u Bjelostjenčevu (krotim ,mansuefacio, domo“. v. 
pitomim), u Jambreši 'krotim ,ciouro, man- 
suefacio, domo'), u Voltigijinu (,ammansare, raf- 
frenare, addomesticare“ ,zdhmen, bezčhmen), 
Stulićevu (,mansuefacere, domare, subigere, man- 
suetum reddere etc). 

1. aktivno. 
a. domare, većom silom lomiti sečiju e 
koga ili sečega) silu i tijem činiti da ono (objekat) 
bude kroško. 


a) subjekat je čejade. 

aa) objekat dea. Bijesne kože 
kroti i vlad Tijek ša g 881. (naj češće glagol 

\b) objekat je čelađe (naj 

znači pokoravate_neprijatćja_u ratu). Morsko 
razbojnike krote Rim] P. Vitezović, kron. 21. 
Vid Gazarić kroti Turke i tih globu. J. Kava- 
din 189b.  Vrle paše i vesiri otomanske opet 
kroti. 8856. (Bog) jebi k& pohaja, nepokorno 
kroti. M. Kuhačević 44. Petar carstva svog 
zlotvore brijetkim mačem kroti i svija. J. Krm- 
potić, kat. #9. — Mole amo pripadati i ovaj 
primjer u kojemu je skazni u smislu čejedi (mor- 
skijeh gusara). Jena (Genova) afrisl dvi 
grube ti. J. Kavatin 225b. i ova dva pri- 
mjera (u prvome je adjektiv objekat, a u 
gome se objekat ima u misli): Bole plaha krotiti 







1. KROTITI, 1, a, a) Di). 


negli krotka plašiti. (D). Lašto je krotit neg 
sokolit. (D). Poslov. danič. 
ce) metaforički ili u prenesenom smislu. 
aaa) continere, cošrcere, frangere, objekat su 
(sle) šele, misli, ćud itd. samoga objekta, šli sie- 
ovo tijelo; u prvom slučaju može krotiti zna- 
iti i: uništavati. Krote žeje u potrjebi. J. Ka- 
vašin 8478. Svetci krotili su Hiihove (= svoje) 
opake misli. V. M. Gučetić 158. Svoje sloćud- 
nosti krotiti. I. A. Nenadić, nauk. 208. Kršiš li 
požude neuredne? krotiš li tašte pripasti? I. M. 
Mattei 162. — Pedipesti i krotiti ovo tilo. 
Eadovčić, nač. 88. Pedepeajem tilo moje, kroti 
ga ina službu ga podlagam. A. d. Bella, rasgov. 
59. Katarina kroti s postima svoje tijelo. V. 
M. Gučetić 186. Tolici crkoviaci ne samo ne 
krote tijelo s pokorom.., Đ. Bašić 271. amo 
pripadaju i ovaki primjeri: Plti rvući se duh 
kroćah mnosimi posti. Transit. 8. Krote piti 
bijesnu silu. J. Kavažin 884. — OB) objekat 
je (moralno) slo uopće. Biskupi isvrševali bi dila 
od dobroga likara podajući pomoć, kroteći zlo. 
#0003) oubjakat je kao i objekat dešto d 
jekat je i obje ito du- 
ai “ m smislu kao kod 
jubav svijetom vlada, predstojnika 
kroti smijenstvo. 3. Kavačin 207a. Pod maća. 
vlasti (pravda) kroti judske sve propasti. 843b. 
€) subjekat je seko djelovane ili stane 
(post), objekat je i glagol kao kod a) cc) aaa). 
(Post) grihe kroti. F. Glavinić, svitl. 98. 

d) subjekat je gešto tjelemo (raskošno 
jelo), objekat je # snačene kao kod a) cc). Sla- 
dića ki u studeni ne kroti ogad bludim smijeni. 
J. Kavašin 226, 

a hk placare, miriti, blašiti, Saši sudjekat 
je (u naj posjediem primjeru h) shva- 
kai ječna poke kao čejade, uprav Bog) 
kao i oljekat. 


a) miriti sa sobom. Slatke riječi m. 
mnažeju prijateje, a krote neprijateje. K. 
karović 187. lan se mi oaeojatna s našim 
molenjem skrušeni k Bogu utečemo, Boga kro- 
timo. J. Benovao, razg. 9. Redovnici premda 
zli ne ostavjaju ne krotit Boga, fihovim posveti- 
lištjim uklalat Božje osvete od Judi. Blago turl. 
2, 119. 























pa 
ih Ništa i 
Logo djecu krotim, da se ne 
ogđanovih. — Vječna pravda er je 
htila, nedospiven da bi bio ki bi grijeha rad ne- 
mila zadovojno du krotio. A. Vitalić, ostan. 84. 

2. sa se. — Ismeđu rječnika u Stulićevu 
(mansuescere, mansuefleri'). 

a. pasivno. Ako (pokornik) jest bludnik, 
tada postom ima se krotiti. F. Glavinić, svitl. 
105. I tve pravde bič gorući kijem se ohola 
srca krote. IL Đorđić, salt. 482. 

D. refleksivno. Kako mu se (kotiu) ustegne 
zob i pića tudije se počne krotiti. M. Divković, 
bos. 4dža, 

2. KROTITI, krčtim, impf. znači što i ,kriliti“, 
naše vrijeme u Lici. ,A! ga lijepo ovce 
po onoj divi kroteć. J. Bogdanović. 
KROTIV, adj. koji se moše krotiti 
linu rječniku: ,domabile* ,domabilisć 27 
tidijinu: ,domabile, addomestichevole“ ,das zu 
sšhmen ist; u Stulićevu: ,domabilis'. 
KROTKOĆA, ka krotost. — Akc. je kao kod 
kročina. — U Belinu rječniku: ,mansuotudine, 
virti opposta all ira“ mansuetudo' 461s gdje se 
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KROTNIK 


naj prije nahodi, u Bjelostjenčevu: krotkoća, 
krotkost ,mansuetudo'; u Jambrešićevu : mansue- 
tudo'; u Voltijijinu: krotkoća, griješkom krot- 
koča, krotkost ,modestia, mansuetudine, mitezsa“ 
zsanftmiithigkeit, beschoidenheit; u Štulićeou: 
imansuetudo, clementia, lenitas eto.'. 

KROTKOĆUDAN, krotkšćudna, adj. koji je 
krotke ćudi. — U jednoga pisca xvm vijeka, a 
ismeđu rječnika u  Stulićevu (;tomporatis mo- 
ribus'). Bijahu Jubki i krotkoćudni. D. E. Bog- 
danić 109. 


KROTKOČUDNOST, adj. osobina_onoga koji 
je krotkoćudan. — U Stulićevu rječniku: ,tempe- 
rati moresi. 

KROTKOČUDSTVO, m. u Stulićevu rječniku 
us krotkoćudnost. — nepousdano. 

KROTKOST, krdtkosti, f. vidi krotost. — Po- 
staje od osnove krotk od krotak. — Mislim da 
nije riječ praslavenska, ako i ima stsiov. krote- 
kostb i češ. krotkost. — U našemu se jeziku 
javla od xvi vijeka. — Između rječnika u Mi- 
kajinu (krotkost, tihost, krotčina ,mansuetado, 
lonitas, lenitudo'), u Belinu (krotkos ,mansuetu- 
dine, virti opposta all' ira“ ,mansuetudo' 4613; 
,modestia, maniera di fare o dire ogni cosa a suo 
tempo“ ,modestia' 4918), u Bjelostjenčevu (kod 
krotkoća), u Voltijijinu (us krotkoća), u Stuli- 
ćevu (v. krotkoća). V lubvi vsakoga umijenstva 
i krotkosti. Transit. 106. Propustivši za sada 
onu krotkos od djelovanja. B. Kašić, in. 30. 
Istine radi i krotkosti i pravde i privedet tebe 
divno desnica tvoja. M. Alberti 10. Izgled od 
krotkosti. J. Kavain 5668. Nemu s tolikom 
krotkosti govvri. A. d. Bella, razgov. 79. Pri- 
mite s krotkostju i blagoćom Božju rič. 124. 
Vidjet ćete toliku krotkos i sniželie, u svakomu 
licu taku stavnos. B. Zuzeri 212. Da imam 
ustrplehe i krotkost. J. Banovac, prisv. obit. 
87. Daj, Gospodine, blagos i ustrplenstvo u srcu 
momu i krotkost u jeziku. I. A. Nenadić, nauk. 
55. U bogojubstvu, krotkosti, poniženstvu iz- 


vrstit. A. Kanižlić, kam. 50. Pisao je kligu 
punu jubavi i krotkosti. 65. Govore, da je u te 
prišla krotkost i ustrpjele Joba. 422. Pripo- 


vidao je od krotkosti i Jubavi. kam. 657. Krot- 
kost mirna. rož. 95. Ako no ostaviš tu savišnu 
krotkos i skupjenos, svak će bježat od tebe. Đ. 
Bašić 108. Naučite se od mene krotkos i pod- 
niženstvo. 120. (Jesus) ukaza krotkost i posluh. 
J. Matović 52. Pokarati brata s tihosti i s krot- 
kosti svojom. 268. Izgled štedie, krotkosti i 
poniznosti. I. J. P. Lučić, nar. 54. Opačina že- 
gova u krotkost hoće nas privesti. Đ. Rapić 24. 
Udi] u duši mirnost i krotkost izgube. 265. 
Krotkost, milosrđe, mirnost i ustrplivost. B. Lea- 
ković, nauk. 820. 

KROTKOSTIV, adj. u Stulićevu rječniku: v. 
krotak. — Načiseno od krotkost. — nepousdano. 

KROTKOSTIVOST, f. osobina onoga što je 
krotkostiv. — U Stulićevu rječniku: v. krotkoća. 
— nepousdano. 

KROTKOSTIVSTVO, n. u Stulićevu rječniku 
us krotkostivost. — sasma nepousdano. 

KROTILATI, krotlam, impf. vidi 1. krotiti 
(prema kojemu je glagolu ovaj slo načisien kao 
toboše imperfektivni od perfektivnoga). — U Stu- 
lićevu rječniku: ,sensim mansuefacere', — sasma 
nepousdano. 

KBOTNIK, m. krotak (krotan) čovjek. — Samo 
na jednom mjestu xvi vijeka. Pak zazva bla- 
žene krotnike, koji se s nikim ne inadu ni na- 
tječu, nego kada prime koju nedragos ali koje 





KROTNIK 


bezakole, prikaživaju ga Bogu: ,Beati mitesi 
Đ. Bašić 25. 










jednoga 

je po svoj 

pitom. Lav 

bi stal, m Kad ovo 
sliših ja, za on čas stah krotom. 248. Za velo 


vrimena ne služih ku služu, za čas(!) te imena 
voloći da tužu, jer da Ne dobrotom vojan sam, 
bješe glas; kad toj (jamačno taj) sta krotom, 
očutih novu slas. 802. 

KROTOST, krčtosti, f. mansuetudo, lenitas, 
mens placida, modestia, osobina onoga kuji je 
krotak. — isporedi kročina, krotkoća, krotkost. 
— Postaje od osnove krot (vidi krotak) na- 
stavkom ostt. — Riječ je praslavenska, isporedi 
stslov. krotoste, rus. wpotvcre, poj. krotošć. — 
Između rječnika u Stulićevu (v. krotkoća s do- 
datkom da je uzeto iz misala), u Vukovu (die 
zahmheit, der sanftmuth' ,mansuetudo'), u Da- 
ničićevu (krotostb ,mansuetudo'). Davidovu kro- 
tosta. Sava, sim. pam. čaf. 8. Ašte i čto revno- 


vahome podobiti se jemu i sb nuždeju i izvene |J 


krotosti. Mon. serb. 882. (1405—1427). Ki čine 
zlo s umijenstvom i krotostiju, Starine. 28, 151. 
(1496). Hristovo pomilovanje i milosrdje, jubav 
i krotost. Naručn. 84b. Kon tih ka Aleksandru 
rzaše i krotost vsaku caru ukazovaše. Aleks. jag. 
star. B, 229. Podložiti se krotostju. Zborn. 11b. 
Plod paki duha jest... vera, tihost, krotost. 
Anton Dalm,, ap. 750. Ili ne mariš za bogastvo 
hegove dobrote i krotosti i trpjela? Vuk, pavl. 
rim]. 2, 4. Molim vas krotosti radi. Žkor. 10,1. 
Da se vladate sa svakom poniznošću i krotošću. 
ef. 4,2. Krotost vaša da bude poznata svijem 
ludima. f1. 4, 5. Mač arhanđelov znamenuje 
slogu, bratinstvo, milost i krotost. S. lubiša, 
prip. 272. 
1. KROV, f. 

a. vidi 2. krov. — U jednoga pisca Dubrov- 
čanina xvi vijeka. Pripeše ga dakle na krov 
od kuće, koja krov od kuće bješe na običaju 
onijeh kuća ravna i potlena opekami. S. Rosa 
626. — nepousdano. 

b. vidi B. krov. 

2. KROV, krdva, m. uprav sve što pokriva, ali 
se kaže samo (ipak vidi e) sa onaj dio kuči ii 
ađevine što je načilen navrh ne i po- 

kriva joj i zatvora očgor unutrii dio braneći ga 
od kiše i od sunca itd.; od ovoga se značela 
prenosi na sieke druge. — Ake. kaki je u gen. 
sing. taki je u ostalijem padežima, osim nom. # 
acc. sing., * loc. krovu. — Riječ je praslavenska 
(krova), isporedi stslov. krovs, rus. xpow, ćeš. 

v. — Postaje od korijena kry (vidi kod kriti) 
tijem što se y mijena na ov. — U primjeru: 
Pod visoka fiha krova vrijedna sebi da priluče. 
J. Kavatin 1548 oblik krova sama je pogreška 
pa bio acc. pl. (srediega roda!) ili gen. sing. — 
Između rječnika u Vrančićevu (,teetum'), u Mi- 
kalinu (krov od kuće ,tectum'), u Belinu (,tetto, 
parte superiore della casa“ ,tectum“ 7810), u Bje- 
lostjenčevu (krov, streha ,tectum'), u Jambreši- 
ćevu (,tectum'), u Voltijijinu (,tetto' ,dach'), u 
Stuličevu (krov, gen. krovja! v. krovje s dodatkom 
da je uzeto iz brevijara), u Vukovu (,das dach' 
stectum'), u Daničićevu (krovb ,tectum ; tegmen'). 

a. značete je kao što je sprijeda kazano 
(teetum). Martinac jest daroval v pomoć krova 
te crikve dukat. Mon. croat. 187. (1489). Da 
raje ino bude krov i strane i fundament. Naručn. 
50b. Budući ov pošal s nikimi moštri na krov 
crikve. Transit. 280. Koji su na krovu, da ne 








617 





8. KROV 


sljezu uzeti štogodi od doma svoga. N. Radina 
169%. matth. 24, 17. Krov de (te polače) sjaše 
od zlata kako sunce. Aleks. jag. star. 8, 807. 
Kada čoviku na kiši kroz pokrov procuri voda 
u kuću... vaja pokrpiti krov. F. Lastrić, ned. 
810—3811. Krov uzčupan na sve strano strši. 
V. Dočen 2058. Od krovova šimja otpadaše. Nar. 
pjes. juk. 79. No kolibe od komena Juta, a še- 
varje krovi ponositi. Osvetn. 1, 18. — Često se 
kaže pod krov, pod krovom mj. u kuću, u kući 
(ispod krova mj. iz kuće). Gospodine, nisam do- 
stojan da ulizeš pod krov moj. I. Bandulavić 
224. math. 8, 8. Nije dostojna kuća moja da 
pod fezin krov uniđeš. A. Kanižlić, utoč. 856. 
Pod jednim krovom, a ne u jednoj sobi blagova 
jeganca (s #im). 558. Koji smo se ovđo sastali 
danas u ovi pošteni dom a kućni krov. u 
Vuk, kovč. 70. A pak naće da pod krovom 
strada. Osvetn. 8, 41. Gvožđa Tubalova kojeg 
ruka u zlo skova, da dim goni naš rod ispod 
krova. 4, v. 

b. na brodu (paluba, kuvijerta). (Nikula) u 
jednu veliku ubrodi se nav... Ku stvar (oluju) 
videći Nikula izpod krova izajdo tudije. F. Gla- 
vinić, cvit. 4020. Lađa, koja bijaše svakolika 
učinita od plemenita drva cedre,... krov na- 
kičen s dragim kameem od Mauritanije... Đ. 
Bapić 138. + u Žulekova rječniku: Pam 

€. preneseno od dijela na cijelu građevinu, 
moše značiti: a) kuća ili pokrivena građevina 
uopće. Opravi so i pojti van krova (ha str. 69 
tumači pisac: van kuće) sa mnom sad spravi 
se. M. Marulić 87. Proticah po pustili vani 
krova ali hiže. Transit. 8. Bogdanski v nih 
vojevoda Stjepan caru odrva se; gdje visocijeh 
krov bi poda, sad na suncu stado pase. I. Gun- 
dulić 819. Gdi bi ga godi noć našla, ondi bi 
mu i opočinak tužni bio, brez svakoga krova i 
brez vatre. A. Kanižlić, fran. 220. — B) hram, 
crkva. Ki tempal razorit jest so zahvalio, sveta 
tva ockvrnit, ka s' ti posvetio; krov (na str. 69 
tumači pisac: krov: tempal) ki je sad cio stukši 
ga razvrići. M. Marulić 86. — c) prema grć. 
Gxnvi, lat. tabernaculum, šator. Ovo krov Božji. 
Anton Dalm., nov. tešt. 2, 2046. apoo. 21, 8. — 
češće u množini (isporedi luc, 16, 9). Da primeši 
me ve večnyje krovy. Stefan, sim. pam. šaf. 18. 
Ve nebesbnyje krovy. 26. U smrtno krove anjel 
vas puk vrže. Živ. kat. star. 1, 228. Prijemut 
vi va vdčni krovi. Š. Budinić, sum. 1558, luo. 
16, 9. 

d. u prenesenom smislu, ševar (jer se iiim 
kuće pokrivaju) u ajevernoj Dalmaciji. M. Pavli- 
nović. — Ovako vaja da je značene i u ovom 
primjeru: Ta(i) krova nakosi ter stanišće gradi. 
Đ. Baraković, jar. 27. 

e. u naj širem smislu, ono što pokriva, ali 
se opet nalazi samo u osobitijem značenima. 

a) tutela, praesidium, metaforički, zaklon, 
zaštita, obrana. Pokryti nasb krovome krylu 
tvojeju. Mon. serb. 168. (1358). 

b) alligatura, zavoj (na rani). — Na jednom 
mjestu xvu vijeka. Bolozni skrovite pod krovom 
borave... sko podrliva ruka krov odvije, ter se 
bolezniva rana taj odkrije, ružne bolećice već se 
razpiraju. I. T. Mrnavid, osm. 16-17. 

€) velum, zavjes (vidi matth. 27, 51; marc. 
15, 88; luo. 23, 45). — Na jednom mjestu xvii 
vijeka. Krov se crkveni rascipi tja do zemje. F. 
Lastrić, test. 1690. 

3. KROV, krdva, m. djelo kojijem se ko sakriva 
(može značiti i mjesto gdje se sakriva, pa po 
tome i zasjedu, busiju). upotrebljava se (osim jed- 
noga primjera, vidi a, a)) u instrumentalu ili 


























8. KROV 


# prijedlošima u i is naj češće kao adverab. — 
Jamačno postaje od kriti na isti način kao i 2. 
krov, te je po svoj prilici isti akcenat. — Samo 
u dva pisca Dubrovčanina xvi vijeka (u Vetra- 
nića vrlo često, dvaput u Rašine). — U jednom 
Rasininu primjeru ima gen. sing. krovi, ali je 
to jamačno samo radi slika, te se ne moše reći 
da je šenskoga roda. 

a. kao pravi supstantiv (ne u adverbijalnom 
smislu). — samo u Vetranića. 

a) na jednom mjestu nom. sing. znači: 
djelo kojijem se ko skriva, skrivasie. (Suzana go- 
vori bježeći ispred dva starca što su se bila sa- 
krila:) Mnim da je krov ovi s velike pečali, što 
su se popovi do dada tajali. M. Vetranić 2, 854. 

9) mjesto gdje se ko sakrio (ispor: ). 
U škrobut i brštan pri hridu skrio se bjeh, iz 
krova gdje ne smjeh... Iz krova ter virah. M. 
Vetranić 2, 120. Is krova ja virah iz trišlo ze- 
lone. 2, 124. U krovu tom stoje... 2, 124. 

b. inatr.: krovom snači: tajno, potajno, kra- 
dimice. (Poslije napokosiega suda) vječni će biti 
dan, sunce će sve sjati, nu ne vijem, noćni san 
gdi se će tajati, vrjemena ni roka zač neće bit 
tadaj, ni sunca istoka, ni tmasti zapad taj...... 
S načinom pravedno za toj bih rad znati: go- 
dište naredno gdi se će tajati? kud li će krovom 
proć, kad svasma odluči sunčano kolo oć, kad se 
š im razluči? M. Votranić 1, 294—295. Ki 
krovom ukrade Dijanin peharac. 2, 128. 

e. u loc. s prijedlogom u: u krdvu, sakri- 
veno, snači: u sakrivasiu ili u sakrivenom mjestu. 
Jamo u Vetranića. Ter lava kad (jelen) čuje 
da gorom prohodi, u krovu tuguje čijem ga se 
slobodi. M. Votranić 1, 87. Semo pod snjegovi 
ki tamo padaju sve goro s brjegovi i poja ostaju 
u krovu skrovena. 1, 161. (Mjesec) dvanaos krat 
ter takoj u krovu ostaje. 1,177. (Pravda) stoji 
ne vijem gdje u krovu. 1,869. A ti tač u krovu 
poče se tajati, i gdi te ja zovu, nećeš se javlati. 
2,88. A ne vijem u krovu gdje se je sad skrila. 
2,88. Satiri od gore jeda hine nas? u krovu 
sad muče, potajno sad stoje. 2, 128. 

dl u gen. s prijedlogom iz: Iz krova (iz krovi 
u naj posjednem primjeru). krov znači što i kod 
a, d), ali je značene adverbijalno, kao: iz saajede, 
is busije. Kad lovac prihitar rani ju (košutu) iz 
krova. M. Vetranić 1,888. Ka (smija) mnokrat 
u grijedu peči me is krova. 1,110. Ali žu (ko- 
šutu) kad lovac u himben tonotao uhvati iz 
krova... 1, 108. Ovca ka iz stada iz svoga 
izlazi, brzo se vuk Kome iz krova zajazi. D. Ra- 
dina 974. Tuj junak priskoči, ter hitro is krovi 
vili toj na oči brzu zvir ulovi. 196. 

4. KROV, krdva, m. thesaurua, sakriveno blago, 
pa i blago uopće. — isporedi krovište, o. — Vaja 
da je ista riječ što 2. i 8. krov. — U jednoga 
pisća xvi vijeka. Ov precini krov i blago odrš- 
šenja grčhov Isukrst Gospodin naš dovio i otegnuo 
nam jest prejutom smrtju. Š. Budinić, sum. 148. 
Opl6niti i pokresti crkvi nevđstici Isukrstovi ve- 
liki krov blaga Isukrsta nev&staca rieje. 77a. 

KROVACIJA, f. Hrvatska, vidi Kroacija. 
U dva pisca xvu i xvni vijeka. Krovacija pod- 
ložena. P. Kanavelić, iv. 848. Po razdijotu od 
Krovacije. Norini 37. Rekli smo da se je odi- 
lila provincija s. Jerolima od Krovacije. 51. 

KROVAČAC, krovičca, m. vidi kravačac. Kro- 
vačac, carlina, angelica (Pizzelli), angelica, cha- 
maleone bianco (Aquila-Buć), cameleone (Kuzmić, 
Skurla), Carlina acaulis L., v. Kravačac. B. Šulek, 
im. 175. 


KEOVAN, krovna, adj. koji pripada krovu 
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(vidi 2. krov). — Na jednom mjestu xvn vijeka. 
Rajske krovne podpodnice. J. Kavašin 5094. 

KROVAR, krovdra, m. čonjek koji po svom 
sanatu gradi krovove. — Vala da je načiseno u 
naše vrijeme. Krovar ,siegoldeckori ur. pol. 
terminol. 658. 

KROVARICA, /. sieka ptica. Krovarica ,Cettia 
altisonans', G, Kolombatović. progr. spal: 1880. 
21. (Kod Cettia Cettii La Marm.) Kolombatović 
je u popisu od 1880 god. zabiježio ime ,krova- 
rica“ koje je po svoj prilici narodno. 8. Brusina, 
ptice hrv.'srp. (nastavak). 54b. 

1. KROVAT, adj. podoban za krov ,tectorius': 
ploča krovata, tanka ploča kojom se kriju kuće; 
krovata slama. M. Pavlinović. 

2. KROVAT, Krovdta, m. Hrvat. — Od tal. 
Croato (kaše se gdjegdje + Crovato). Cededa krivi 
biskup od Krovati. A. d. Costa 2, B4. 

KROVATA, /. vidi ovratnik. — Od tal. cra- 
vatta, crovatta, croatta, corvatta, a misli se da 
su ove riječi kao i franc. cravate, špan. cor- 
beta postale od Croato, Crovato, Crovatto (Hr- 
vat), jer da je ovaj dio odijela prešao od Hr- 
vata na sapadne Eoropjane. — Akc. se miješa 
gem. ph krdvitk. — U naše vrijeme u Dudrov. 
niku, a između rječnika u Stulićevu (,quella 
parte del vestito del dosso che cuopre il collo' 
»gulao vel colli operimentum, tegmen') gdje mije 

0 tumačeno. ,Vozsti, odrijošiti, zapeti, otpeti 
krovatu'. P. Budmani. 

KROVČAC, krovčca, m. u Stulićevu rječniku: 
krovčao, mali krov ,parvum tectumi — nepous- 

ano. 

KROVČIĆ, m. dem. 2. krov (uprav dem. krovac, 
ali ovome deminutivu nema potvrde). — U Stu- 
lićevu rječniku uz krovčac. 


KRDVEN, adj. sakriven, potajan. — Uprav je 
part. praet. pass. od kriti, vidi kod skriti. — U 
jednoga pisca Dubrovčanina xvi: vijeka. U pri- 
Gicah sad krovene inijaše nam razgovore, sad 
očite i odkrivene, svak razumjet da ih more. Ć- 
Palmotić 8, 1554, 

KEOVICE, f, pl. ime sišvi u Srbiji u okrugu 
jagodinskom. Nivea zvana Krovice. Sr. nov. 
1867. 508. 


KROVIĆ, krovića, m. dem. 2. krov. — U naše 
vrijeme u Lici. J. Bogdanović. — Ista se ova 
riječ nalasi i u pisca Lačanina xvi vijeka, te 
vaja da je snačete gotovo isto (kao mali krov 
načisien od kose nad glavom ?). Ogleda se i pak 
kose trudi s vrućim gvožđem... i na nike sa- 
vija okruge... a ostale na kroviće gori diže. I. 
Krmpotić, malen. 22. 


KRDVINA, /f. nevajalo sijeno što mije dobro 
za piću životiama nego se sim pokrivaju siro- 
maške kuće i druge tgrade. — Postaje od 2. krov, 
ali nije augmentativ (kako se vidi go okoentu), 
nego ovdje nastavak ina dava snačete: čim se 
pokriva, čim se gradi krov. — Od xvur vijeka, 
a između rječnika u Vukovu: ,soblechtes, unge- 
niessbares heu (was zum dachdecken nur sum 
gobrauchen wšre)'. I! kad s plašća poskidaš kro- 
vine. J. S. Reljković 256. Kuće su po ravni... 
po naj više rđave, pokrivene krovinom ili lubom 
Vuk, dan. 2, 100. Prostirač (od kakve krovine 
ili sjenine). rječn. kod podina.  Pritiskovi se 
meću po krovnatijem kućama da vjetar ne od- 
nese krovinu. kod pritisak. Sijeno oko vrha sto- 
žine zove se ,krovinać ,U ovom tvom velikom 
stogu sijena ima krovine i podine nemalo pun 
Vom što nije za jesti. J. Bogdanović. =— I kao 
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ime mjestu (u Srbiji u okrugu ćuprijskom). Niva 
na Krovini. Sr. nov. 1878. 511. 

KROVINAK, m. krov od slame ili od sijena 
(krovine). — U naše vrijeme u Bosni. Zavukle 
se ptičice po krovihacima. Bos. vila. 1890. 828. 

KROVINARA, /f. vidi krovhača. — U naše 
vrijeme u Srbiji. Mračne i teskobne krovihare. 
M. Đ. Milićević, zim. več, 11. Krovitare, lub- 
nice i kulače. 178. Na jednoj kući krovilari. 
268. Da nisam rođen i odrašen u selačkoj kro- 
vitari. slave. 8. A i pod krovilarama skupilo 
se u gomilu pokućanstvo. S. Matavu), novo 
oružje. 88. 

KROVINARICA, f. dem. krovilara. Kuća u 
kojoj je đumruk i u kojoj živi đumrugćija niska 
je krovitara. M. Đ. Milićević, s dun. 59. I da 
oni naj više tuguju za očinim slemenom, koji su 
ostavili, možda samo kakvu krovišariou. škol, 44. 

KROVIŠTE, n. ili ono što pokriva ili krije, 
šli što je pokriveno ili sakriveno; ali se nalazi 
samo u osobitijem snačekima. — Postaje od kriti, 
kao krov, nastavkom ište. — U avijem je pri- 
mjerima (osim Kavasinova koji je sumjišvj 
-šć- mj. št po čakavskom govoru. — Od xv vijeka 
u četiri pisca čakavca. 

a. prostirač ili sag. valja da je ovako zna- 
čete u ovom primjeru: Baruni odparši vrata od 
ložičca i svuda nastarši sviona krovišća. M. Ma- 
rulić 45. , 

b. tabernaculum, sveto shranište, ćivot. Koji 
nose sudi Gospodti i služe skini ili krovišću. 
Š. Budinić, sum. 658. — Slično je i u ovom pri- 
mjeru gdje vaja da snači što i svetia nad sve- 
tihama: Ovo 'e tajna loza ona k& u krovištu 
Kuće zlato, k6 i u templu Salamona, plodi grozdje 
obilato i u svetom svetijeh stoji. J. Kavašin 
45b. 

€. thesanrus, vidi 4. krov. Od blaga ili kro- 
višća komu gospodar ne snadet se. Š. Budinić, 
ispr. 108. Skr&vamo blago i krovišta nebeska. 
sum. 155. Bože, koga milosrdju nf broja, i do- 
brote neizmirno jest krovišće. M. Alberti 868. 

KEOVITI, krovim, impf. graditi krov. — U 
Stulićevu rječniku : ,far tetto' factum construere“. 
_ nije dosta pousdano. 

KROVLE, m. coli. (2. i 8.) krov. — Na dva 
mjesta xvu vijeka s ragličnijem snačedima, a is- 
među rječnika u BStulićevu (krovjo ,teotum, ve- 
lamen, latebra, latibulum, conoposum, tentorium: 
s dodatkom da je useto iz brevijara) gdje ima i 
drugijeh snačesa. 

a. mysterium, sacramentum (u crkvenom, 
kršćanskom smislu), sakramenat, vidi otajstvo, 

vo. Dobra crikve navlastito su sveta 
sakramenti. P. Radovčić, ist. 98. 
vidi 2. krov(?). Susedastva krovje branit 
bi imili kako svoje. P. Vitezović, odi]. 64. 

KRDVNAT, adj. pokriven krovinom (0 kući ili 
sgradi uopće). — U naše vrijeme, a ismeđu rječ- 
nika u Vukovu (n. p. kuća ,mit stroh, heu be- 
deckt“ ,teotus stramine“). Pritiskovi se meću po 
krovnatijem kućama (i ostalijem zgradama) da 
vjetar ne odnese krovinu. Vuk, rječn. kod pri- 
tisa] 














1. KROVNICA, /. vidi crijep (na krovu), će- 
ramida, 2. kupa. — U dva pisca xvu vijeka, a 
između rječnika u Belinu (,jombrice, tegola con 
che si cuopre il tetto' imbrex' 2865; . ,tegola, 
lastra di terra per coprir il tetto'; ,tegula“ 724b), 
u Voltijijinu (tegola“ ,ziogelstein'), u Stulićevu 
Gimbrex'). Uzidoše na krov i niz krovnice spu- 
stiše ga. L Bandulavić 1578. luo. 5,19. Još ne 
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1. KROZ 


biše zora jutro pozlatila... ravno kada zvizde 
s neba odlitaju ... . kako da bi iste zvisde svoe 
iskrice okrosali čiste na turske krovnice; ogan 
se uniti u krove primorske. 1. T. Mrnavić, 
osm. 80. 


2. KROVNICA, f. kovčeg pokriven zaklopcem. 
— U Belinu rječniku: ,cassa coperta di qualehe 
cosać ,thecać 1756; u Voltijijinu: ,coperchio' 
,deckol: adja je slo prevedeno — poklopac — 
jer je Voltiggi krivo razumio što je u druga dva 
rječnika), u Stulićevu: ,thoca“. 

8. KROVNICA, f. lisnata grana. — U naše 
vrijeme u Istri. Krovntca ,ramus frondosus D. 
Nemanić, čak. kroat. stud. iforta. 48. 

KROVNIČITI, krovničim, impf. graditi krov- 
nice (vidi 1. i 2. krovnica); pokrivati (zgradu) 
krovnicama. — U Stulićevu rječniku: 1. ,om- 
brices terere'. 2. v. pokrovničiti. — nepouzdano. 

KROVNAC, Krovlaca(?), m. ime sivi u Srbiji 
u okrugu vajevskom. Niva Krovhao. Sr. nov. 
1875. 1207. 


KRDVNAČA, f. kuća pokrivena krovinom. — 

naše vrijeme, a ismeđu rječnika u Vukovu 
(strohhiitte“ ,casa:). ,Dok je moje probijele kule“. 
A on je sjedio u krovnači. Nar. pjes. vuk. (1824) 
1 xxr 

KROVULINA, f. u Vukovu rječniku: augm. 
v. krovina. 

1. KRDZ, praep. 8 acc. per, pokasuje micarie 
ili smjer micaria od kraja do kraja u unutriem 
dijelu riečega što stoji u akuzativu (s ovim pred- 
logom reč u četvrtom padožu pokazuje da je u 
onome što sama znači mesto po kome se što 
miče s jodnoga kraja na drugi, ili je samo upra- 
vjeno tako. Đ. Daničić, sint. 452) Naj bite 
je bez akcenta, i izgovara se s riječi što slijedi 
kao jedna riječ, m. p. kroz maglu, kroz vdroš 
(krozmaglu, krozvdroš); ako je ma ovoj riječi 
Jaki act. (*,7), gubi ga, a kroz dobiva kratki 
slabi (*) sli jaki (*) akc, n. p. mješte kroz rtpu, 
kroz Tirko, kroz gdru, kroz nds izgovara se 
obično: krdzrupu, krostirke, krdzgoru, krznds. 
— Može biti riječ praslavenska (jamačno isprva 
kao adverab, isporedi 2. kroz i osobito krozi) ali 
nije jasno u kojem je obliku takova. jamačno 
postaje od istoga korijena od kojega i črez (vidi); 
sa ovu riječ misli Miklošić da je naj stariji sla- 
venski oblik kors, etymol. wdrterb. 115P (-s po 
stslov. črđen us črdze, po poj. skroš, i po ispore- 
Čivaru s baltičkijem jezicima i s grčkijem). teško 
je rasumjeti kako se er u korijenu promijenilo u 
tiekijem jesicima na ro, pa i na re i na sr. osim 
toga vaja da je ova riječ imala pred sobom s 
(isporedi skroz) š to ne samo u praslavensko 
nego i u baltičko-slavensko doba, isporedi bug. 
kriz, novoslov. kroz, rus. cKPosi, crpest, češ. 
skrs, poj. skroš, stprus. kirea, lit. skorsas, po- 
priječan, skradžaa, skrog, let. skjers, popriječan. 
Miklošić kaže daje da bi i čroz(?) # kroz uprav 
bili supstandin kroz8 (u loc. sing), vidi krozi; i 
iapoređuje grč. xćoowos, popriječan, kriv. — Kao 
i drugi prijedlozi što se svršuju konsonantom 
može dobiti na kraju a: krdza. to je slobodno 
pred riječima, u kojijeh na početku imadu gla- 
sovi e, , z, ž ili je nagomilano više konsonanata 
ili je uopće teško izgovoriti (akc. je kao kod kroz, 
a ako bi bio slabi, prelasi na 8), n. p. krozd san, 
kroza zibe, krdza što, kroza sve, krdza sred itd., 
ili kroz san itd, vidi #: kroza Cfnd Goru. Ogled. 
; kroza rasdrjanu košuju. S. Matavul, novo 

84; krdza mršk. B. Radičević (1847) 181; 
jad. M. Držić 9. dodaje se € (dugo u ovom 
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slučaju) kao pravilo bez isusetka pred enklitič- 
nijem oblicima ličnijeh zamjenica: krčzi me, 
krdzi te, krdzđ se, krdzđ A (krdz& figa), krdzd 
nas, krča& vas, tako i u krčać fu, krčzđ nih, 
krdz& He (vrata). B. Gradić, djev. 84, pa i u ča- 
kavskom govoru krčs&č (kroza što, krošto). — U 
tiekijem se slučajevima kroz sastavja i u govoru 
š u pismu s riječju što je za sim: krdšto (vidi 
u primjerima pod 6), krčecjeć, krdcjeć (vidi 1, 
a), krdered (vidi 7, b). — Između rječnika u Mi- 
kalinu (kroz, s jedno strane na drugu ,da banda 
a banda“ ,trans'), u Belinu (,per qualche luogo, 
o por mezzo di qualche cosa, v. g. pasear per 
1 esercito“ ,per“ 5584), u Bjelostjenčevu: kroza te, 
krozeč (kajkavski mj. krozač) tebe, radi tebe ,tua 
causa'; u Voltigijinu: ,per, međiante, per mezzo' 
idureh'; kroza što ,a che? a qual fine? ,wozu?; 
kroza te ,mediante di te' ,durch dich'; u Stuli- 
ćevu: ,ob, propter, per, gratia, causa, precibus 
alicujus; praeter'; u Vukovu: (mit 200.) durcht 
iper“: kroz vodu, kroza moe, kroza te s primjerom: 
Kroza te će ogrijati sunce; kroza #, kroza Bga; 
u Daničićevu: vidi kroz6. — U dosta rijetkijem 
primjerima nalazi se protiv pravila uz kroz ge- 
netiv mj. akuzativa: u ova dva 8 toga što su 
pisci mislili na čejad ili na čejađe: Kroz osuje- 
nijeh. M. Orbin, zro. 182. Razmišjaj da kros 
takoga uzroka (kros sina) otac nebeski posfeti 
sfetoga Jozefa. Čestitosti. 11. u ovima samo radi 
stiha: Kroz jednog vezena jagluka. Nar. pjes. 
vuk. 1, 788. “Kad sam bio kroz Pipera, Marko. 
441. A kad bili kroza Sarajeva. Nar. pjes. 
vila. 1866. 647. Kad otideš kros gradova. u Vuk, 
kovč, 108. — isporedi proz. 
lu vom smislu. 

a pravoga micaria, kao što je ne samo 
u glagola što znače micasie subjekta nego i dje- 
lovasie drugoga subjekta koji je usrok ili po- 
magač micadu (tjerati, voditi, pratiti std.). 

a) mjesto kud je micare okojeno je sa 
svijeh strana, ili drukčije, šupjotina je (rupa, 
vrata itd.) u cjelini. us kros moše dakle stajati: 

aa) sama šuplotina, n. p.: vrata. 

Trudno je samu i golu se kroza že (vrata) pro- 
tisknut. B. Gradić, djev. 84. Koji ne ulazi kroz 
vreta u stan ovčji. I. Bandulavić 155s. joann. 
10,1. Ukraj građe kroz gvozdena vrata uska, 
tijesna i mala, dno ponora udubena dubja je 
jema još propala. I. Gundulić 771. Ne ulazi 
kroz vrata nego kako lupež priko zida. Ant. 
Kadčić 2. metaforički. Jes velo vrata kroz koja 
grih ulazi. A. d. Bella, razgov. 185. Kroz vrata 
od podnošenja. I. P. Marki 68. Ovo su troja 
vrata, kroz koja svaki grišnik ima proći. F. La- 
strić, od' 107. Kroz uska vrata u krajestvo ne- 
besko doći. A. Kanižlić, kam. 245. Ja sam 
vrata; ko uđe kroza me spašće se. Vuk, jov. 
10, 9. — prozor. Kroz prozor spustiše me u ko- 
tarici. Vuk, pavl. Žkor. 11, 82. — jama, raka, 
proboj. On se (vukodlak) može provući i kroz 
naj mašu rupicu. Vuk, rječn. kod vukodlak. Ne 
mogao se miš provući kroz jamu, pa svezao ti- 
kvicu na rep. (Kad ko sam učini sebi kaku 
smotiu). Nar. posl. vuk. 205. Poredo nam rake 
iskopajte i kroz rake ruke sastavite. Nar. pjes. 
vuk. 1, 239. Probiše beden od grada toliko ši- 
roko da bi mogla kola kroz proboj proći. And. 
Kačić, razg. 105. — cijev (čunak). U naše vri- 
jeme nalazili su Judi u zemli od olova čunkove 
Kroz koje je vođena voda s Caricine na Praovo. 
Vuk, dan. 2, 51. — prsten. Takova ga strilca 
povidahu, da kroz prsten promitaše strilu. Aleks. 
A star. 8,820. Ti strijelaj kroz prsten jabuku. 
. pjes. vuk. 2, 148. Kroz prsten bi prošla. 




















1. KROZ, 1, a, d) ee). 
(Kaže so za tanku košulu). Nar. posl. vuk. 161. 
— usta. Čim spavaše ulize kroz usta u unutaria 


jedna zmija. A. d. Bella, rasgov. 16. U dimu 
kroz usta (može se uzeti labak), Ant. Kadčić 75. 
— nogđrve, nos. Tako se podnese, da mu mloga 
krvca kroz nosdrve udari. A, Kanižlić, fran. 178. 
Na tri se načina može uzeti tabak: 1. u prahu 
kros nos. Ant. Kadčić 75. — uho. Kroz jedno 





uho ulasi a kros drugo izlazi (metaforički). (D). 
Poslov. danič. — oči (metaforički). Ako sli plam 
uzrok sloba naj prije kroz vas (oči) k srcu slasi. 





tuđe Mojses more s čudnovatom šibikom, upu- 
tiše se kroza f. A. d. Bella, rasgov. 181. (ovaj 
i drugi primjeri 0 crvenome moru možebiti da 
bi dole pripadali pod 0). Val orjeni u razlika 
razdjeješa prosjeko je; na sramotu svijeh zaprika 
kroza # svoj puk proveo je. I. Đorđić, usd. 208. 
Kros probijene zidove ulašiše. A. Kanižlić, kam. 
819. Ocevi naši svi pod oblakom biše i svi kroz 
more prođoče. Vuk, pavl. ikor. 10,1. — Otvori 
so žoj tutsko jedna velička stina čudnom silom 
Božjom... tako sfeta djevica časom kroza hu 
prođe, a stina se opeta sjedini. B. Kašić, per. 
184. — Razapne pofavu, pa prorezavši je stane 
skakati kroza žu i tamo i amo. Vuk, poslov. 
264. Kroz čakšire propala kojena, kroz rukave 
propali laktovi. Nar. pjes. vuk. 3, 94. — A sestri 
je prosekao dojke i kroz dojke promolio ruke. 


1, 540. 

cc) siešto na čemu ima mnogo (osobito 
malijeh) rupa kuda može prolaziti što više ili 
masie sitno. Prosej kroz sito (neko korese). Z. 
Orfelin, podrum. 244. Prošao i kroz sito i kroz 
rešeto. (Trpleo je i ogledao svašta). (metaforički). 
Nar. posl. vuk. 264. — Kroz plot tkato (i čkasie 
je micatie), kocem zbijato. (Reče se za rijetko 
platno). 161. 

dd) vešto šupje_ unutra a naokolo za- 
tvoreno (osim na jednom ili na malo mjesta), u 
čemu se obično prebiva, n. p. kuća. Nijesam rad 
ni da ga u vreći kroz moju kuću pronesu (reče 
se za rđava čoska). Nar. posl. vuk. 217. — soba 
(kamara). Uzevši ga za ruku stane ga voditi 
kroz sve sobe. Nar. prip. vuk. 10. Šetajući se 
tamo ino kroz kamaru. 148. — Ovdje se može 
sabiježiti i ovaj primjer, premda je smisao me- 
tajaktčki jer škole znači školske nauke, a kod 
proći se ne misli e na micade u prostoru nego 
u vremenu. Koji tako prođe kroz škole. Vuk, 


pisma. 87. 

ee) fiešto kuda se obično ne moše proći, 
nego se probija i prodire većom ili masom silom. 
Ukopaše jedno do drugoga, kroz zemju im ruke 
sastaviše. Nar. pjee. vuk. 1, 240. Turci su se 
svaku noć kroz zemju bliže prikučivali k srpskim 
Šančevima. Vuk, dan. 1, 85. — Igla kroz zlato 
i srebro prolazi, pa je opet gola. Nar. posl. vak. 
95. — Ote! kodu, pust ostao! strelica te ustre- 
lila kroz sedlašce u srdašce! kroz uzdicu u gu- 
bicu! kroz sve noge krog četiri! Nar. pjes. vuk. 
1,178. — Probosti ga hoće kroz prsi. Zborn. 
šib, Udarilo ga tane puščano više leve sise pa 
izišlo kroz pleće. Vuk, građa. 45. — Metnuše 
na križ (Isusa), i pribiše ga s oštrim čavli kroz 
ruke i noge. J. Banovao, rasg. 168. Prostreli 
go kroz desnicu ruku. Nar. pjes. vuk. 8, 427. 
> A more žif ogai poda mnom li tanca, ter 
manom sve kroza A (kros more) srdit val ko- 
baca. Đ. Baraković, vil. 298. — Ne udara Qolo- 
trba Iva, da đevojku kroza # ne ubije, već do- 
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rata među oba oka. Nar. pjes. vuk. 8, 101. No 
kroz fega zrno prolećelo. 8, 197. — Amo pri- 
padaju # ovakovi primjeri, jer se i u siima misli 
ao da treba sieka sila: Ja udarih kroz taj pra- 
men magle. Nar, pjes. vuk. 1, 110. Jednu noć 
provuku se kroz maglu i kroz pomrčinu. Vuk, 
građa. 88. 


If) sešto što se moše otvoriti ili raz- 
dijeliti. Prometnu ga kroz nedra svilena, da b' 
se dete od srca nazvalo. Nar. pjes. vuk. 2, 157. 
O moj dragi, opaši se tvrdo, da ti ruža kroz pas 
ne propane. 1, 462. 

b) kao mjesto kud je micase shvaća se 
mnoštvo stvari od prilike jednakijeh (i čejadi), 
te u siekijem primjerima (ne uz kolektivni sup- 
stantiv) među ili ismeđu može samijeniti kroz. 

aa) uopće. Kroz kosti joj trava pro- 
nicala. Nar. pjes. vuk. 2, 17. — Ona nosi od 
zlata košuju koja nije kroz prste prodena (pre- 
desie se shvaća kao micarie). 2, 550. — Noj se Rade 
kroz kovije krade. 1, 264. I kroz trie vodu 
navratiti. 2, 43. — Propustio ga malo kros ruke 
(u prenesenom smislu: isbio ga). Vuk, rječn. kod 
propustiti, . 

BD) mnoštvo bijaka, koje se pokasuje 
kolektivnijem supstantivom, n. p. šuma, dubrava, 
pa i planina, gora (vidi 1. gora, b). Čoban pođe 
sa zmijom kros šumu. Nar. prip. vuk. 18. — 
Prohodeći on kroz jednu dubravu. A. Gučetić, 
roz. mar. 288. — Kolika je Jahorina planina, 
kroz fu teče tiha voda rijeka. Nar. pjee. vuk. 
1, 286. Pak potrča kroz Miroč planinu. 2, 217. 
Vezana ga vode kroz planinu. 8,11. Pa potera 
mene kroz planinu. 8, 86. Dok ugleda lijepa 
kaduna đe promiče barjak kroz planinu. 8, 208. 
Da proprate blago kros planinu. 8, 805. Pop i 
đak hodili kros veliku planinu, pa ih onđe uhvati 
mrak. Nar. prip. vuk. 186. — Iđući jednu noć 
kroz jednu goru u kojoj se nahođaše lupež. M. 
Zoričić, zrcalo. 3. Asan-aga kroz goru jahaše, 
na vitu se jelu naslotaše. Nar. pjes. vuk. 1, 271. 
Prođoh kroz goru, ne snam kroz koju. 1, 885. 
Da je prite kroz goru zelenu. 1, 550. Bježi 
Novak goru zelenu. 8, 82. Ranile (raniti 
u prenesenom smislu snači micasie) devojke kroz 
goru na vodu. 1, 120. — Amo može pripadati i 
bašća i vinograd. U kovača gusta bašča, kroz hu 
teče tiha voda. Nar. pjes. vuk. 1, 580. Pa po- 
bježe kroz zelenu bašću. 8, 105. — Prođoh dragoj 
mimo dvor kroz zeleni pelovoj. 1, 287. — Nije 
dobro led ni u marami kroz vinograd proneti. 
(U Srijemu). Nar. posl. vuk. 214. — Iđašo Isus 
u subotu kroz usjeve. Vuk, mat. 12, 1. 

cc) mnoštvo čeladi. aaa) u množini. 
Da g" nijesu Turci posilili, kad su pređe kroz 
nas prohodili a bez rane i bez mrtve glave. Nar. 
pjes. vuk, 4, 72. — Da kroz Turke juriš učinimo. 
4, 186. Iziđe s Jadranima srećno kroz Turke. 
Vuk, građa. 86. Namisli da s vojskom bježi 
kroz Turke. dan. 1, 77. — Kako dizgen oslabi 
kulašu, diže glavu, ode kroz svatove. Nar. pjes. 
vuk. 2,189. — Pa proleće kroza sve delije. Pjev. 
crn. 1828. — Naj teže je bilo gotovim novcem 
krenuti kroz hude pustahije. M. Pavlinović, rad. 
182. — bdb) kolektivnijem supstantivom. Ona 
prošavši kroz straže. E. Pavić, ogl. 877. — Rabin 
kad to vidi, pobiže kroz vojsku. M. Zoričić, zr- 
calo. 115. Provodiću đecu kroz Kosovo a ,kros 
vojsku“ cara na Kosovu. Nar. pjes. vuk. 2, 269. 
— Prošavši kroz puk. And. Kačić, kor. 262. 
Provre se kroz narod do kneza. 8. Milutinović, 
ist. srb. 249. — Nedić zađe kroz tu bjožan. Vuk, 
dan. 8,199. — Tokatlijć raien proleti kroz prvu 
zasedu na atu. Vuk, građa. 76. 
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vode kroz sve sokake. Vuk, dan. 2, 182. — Pa 
pobježe kroz Stambol-čaršiju. Nar. pjes. vuk. 
2,899. Ko gođ putem kroz čaršiju prođe. 2, 622. 

Bb) selo, grad, varoš (mjesto u užem 
smislu). Pojde kroz jedno mesto. Mirakuli. 119. 


— Momče mi promče kroz selo. Nar pjes. vuk. 
1,415. Dođe u drugo selo i prolazeći kroza # 
vidi... Nar. prip. vuk. 112. — Gradovi kroz 
koje teku rike. F. Lastrić, test. 254b. I toliko 
je grad srićniji, koliko veća rika kroz ili kraj 
žoga teče. ned. 252. Jer i Isus prohođaše kroz 
sve gradove i varoše učeći u skupština. J.P. 
Lučić, bit. 65. Dođe u nekakav veliki grad i 
šetajući kroza # upazi ga careva kćer. Nar. prip. 
vuk. 148. Raja ne smije kroz grad ili kroz varoš 
jaati. Vuk, dan. 2, 88. — Šabao-grade, moj ve- 
liki jade! kroza te se proći ne mogaše. Nar. 
pjes. vuk. 1, 494. Kad ne mogu kroz Loznicu 
proči. 1, 501. Pođe Arap kroz Stambol bijeli. 
2,897. Btane vojska prolaziti kroz Kragujevac 
k Moravi. Vuk, građa. 177. Kad uđe u Jerihon 
i prolažaše kroza 4. jov. 19, 1. 

e) kod dujega micasia (putovaka) upo- 
trebjava se kroz us supstantive koji znače semju, 
prijedio, državu bes obzira, prolasi li se ismeđu 
gora ili kros gudure štd., dapače i us takove 
riječi (kao livada) kod kojijeh kroz znači uprav 
što i preko. takovi supstantivi: 

aa) nasnačuju uopće kakvo je mjesto 
po naravi, kao n. p.: dolina. Kudar ste mi ho- 
dile? — Kroz begove doline. Nar. pjes. vuk. 
1, 195. — livada. A oko te zelena livada, kroz 
žu teče zolona Bojana. 2, 105. — pustiria. Kroza 
du (pustiiu) narod prođe. I Đorđić, salt. 222. 
S brdovitijeh jurve 'e strana kroz pustošne pu- 
tovati. J. Kavakin 858%. — otoka. Malo Todor 
kroz otoku ide. Nar. pjes. vuk. 8, 180. — Ovi 
mladić imaše čudotvorni prsten, te s lime kroza 
svijet (ima se u pameti glagol kao idi, hajde), 
nađe aždaju. Nar. prip. vuk.! 268. 

80) priji je politički odijejen 
od drugijeh uopće ili seki osobiti koji ima svoje 
ime. Da ju ni po_što ne puštaju kroz somju 
Vuk, dan. 5, 27. — Vojvodi 

























i se vidi putovati, 
kros krajinu voditi vojvode. Nar. pjes. vuk. 
2, 488. — Poći ćemo iz našega grada kroz na- 
šije sedamn'est nahija. 4, 187. — Ja sam idem 
kroz zemju arapsku. 2, 621. — Ta ja prođoh 
kroz Kosovo ravno. 2, 808. Provodiću đecu 
kroz Kosovo. 2, 269. Poćeraše kroz Pipero 
Turke. 4, 85. Da gleda kako da prođe kroz 
madiju k Arnautskoj. Vuk, dan. 8, 168. Da 
provede Turke kroz Mačvu i tamo i amo. dan. 
8, 202. Iđahu kroz Galileju. mare. 9, 80. Jer 
ću proći kroz Maćedoniju. pavl. ikor. 16, 5. 

1) mjesto je rijeka ili druga voda preko 
koje se gazi. Kroz rijeku kroz Toplicu na kraj 
drugi prigaziše. J. Palmotić 178. 

9) glagol koji snači pravo micasie moše 
stajati u metaforičkom smislu, n. p.: 
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aa) uz kroz ruke, vidi kod ruka. Kroz 
iegovo svete ruke sve se cidi i prohodi. 1. Iva- 
nišević 22. Da sve stvari krajestva sirijanskoga 
kroz hegove ruke prolaze. And. Kačić, kor. 846. 

bd) kroz stoji us riječ koja znači što 
umno. Pridao duh otcu kroz muku i trud i grob. 
Duklanin 84. Čuvenje moje izbistri, za. kropos 
kroza A u pamet moju uvesti. V. Andrijašević, 
put. 842. Pet ćućenja tila čovičanskoga, po ko- 
jimi se sagrišuje, i kros koje (sic) ulazo uzroci 
od griha. Ant. Kadčić 172. Da nam kroz mnoge 
nevoje vaja ući u carstvo Božije. Vuk, djel. ap. 
14,22. Da se kroz svu ovu mješavinu može 
doći do stvari vrlo dobrijeh. Đ. Daničić. rad. 
20, 155. 








cc) uz kroz ima čejade, vidi 4. Teško 
onom čovjeku kroz koga dolazi sablazan. Vuk, 
mat. 18, 7. Kroz jednog čovjeka dođe na svijet 
grijeh. pavl. rim). 5, 12. 

Db. ima glagola koji uprav ne snače mi- 
case (u običnom smislu), a ipak s sima stoji 
kroz u pravom smislu, jer se shvaćaju kao da 
snače micaste. takovi su: 

a) glagoli koji anače: paliti (i puške). 
misli se na značede: tjerati srno is puške. De- 
lije kroz ponor opale u fega is pušaka (vidi 
2, 4)). Vuk, dan. 4, 8. 

6) glagoli, kao sjati, koji pokazuju utisak 
svjetlosti na oko (raka se miče put oka). ovo se 
toliko shvaća kao pravo micare da se upotreblava 
za to # proči, prolasiti (vidi kod aa, bb, cc)). 

aa) uopće o kakom mu drago mjestu. 
I sunce prolazi kroz kajava mjesta, ali se ne 
okaja. Nar. posl. vuk. 105. 

Bb) kod svjetlosti ima to osobito da 
ono kuda prolazi pušta je bes sile i bes rupe, 
ako je posve ili siekoliko ,prozirno“ (drukčije nego 
koda, a) ee)). Zraka sunčena prođe kroz 
F. Matić 86. — Da kao sunce kroz oblak ne 
prosine. A. Kanižlić, kam. 272. Što kroz maglu 

ijevaju muhe, to s'jevaju toke na junacim'. Nar. 
pjes. vuk. 3, 260. U jedan put opazi gde se 
nešto kroz pomrčinu u šumi belasa. Nar. prip. 
vuk. 168. 

cc) isporedi a, b). Šta so sjaji kroz 
goru zelenu? Nar. pjes. vuk. 1, 18. Kano mjesec 
od petnaest dana kad obasja kroz jelove grane. 
B, 155. — Sve ću tvoje kosti izlomiti a tvoje ću 
srce izgoreti, kroza te će ogrijati sunce. 8, 808. 
— Bijela mu brada do pojasa, pa se kroz u 
toke prosjauju. 8, 284. Sjaju mu se toke kroz 
brkove. 8, 154. 

e) plapoti koji snače glas, buku štd. (Sto 
fiekuda prolazi dok dođe do uha). 

aa) vidi e, a) aa). Viče Bogdan sestri 
kroz pengere. Nar. pjes. vuk. 1, 589. — Tako 
se izgovaraju (još kroz nos) ta slova. Vuk, rječn.! 
xxix. A gurukće Francuz kroz nos. P. Petrović, 
slobod. 199. 

bb) vidi a, b) aa). Putnik stane ka- 
zivati kao kroza zube, da mu je kršteno imo 

ćepan. S. Lubiša, prip. 91. Pripita Marko kao 
kroza zube. 185. Knez kroza zube reče. 241. 

Ce) vidi a, b) cc). Nek telali kroz sva- 
tove viknu. Nar. pjes. vuk. 2, 589. Neka jeka 
ide kroz Uskoke. 4, 497. 








lasi kod b) ovdje se prima u oko). 

id) bi). Vela da ona (semja 
je strašnoga suda) po vrhu zdvora biti će 
istra, sfijetla i da će so moć pozrjet kroza Šu 
kako kroz jedno cklo. M. Orbin 259. Mi ne 
gledamo očale nego kroz očale. A. Kanižlić, uzr. 
211. Sad vidimo kao kroz staklo. Vuk, ikor. 
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18, 12. — Bog vidi opačinu kros debelu oblačinu. 
(D). Poslov. danič. — Maglovito poje ugledaše, 
kroz maglu se malo naziraše. And. Kačić, rasg. 
2588. — Kroz tmine noćne gleda na daje k Je- 
ruzolimu. F. Lastrić, test. 1056. — Amo može 
pripadati i ovo (drugi stih i pod dd)). Vidi mu 
se vince kroz gtoce, bile ruke kroz tanke ru- 
kave. Nar. pjes. vuk. 8, 512. — U metaforičkom 
smislu 0 stvari koja nije ni po što proswrna. Ma 
je lakomos svijet zaslijepila: kroz dinar svak 
gleda, na dinar svak pozire. M. Držić 219. 

bb) vidi a, a) aa). Kroz bužu me 
gledaš, ne daš mi pokoja. M. Držić 868. Ja ću 
izvaditi ključ iz vrata, pa kad se stane skidati, 
onda ćeš ga videti kroz rupu. Nar. prip. vuk. 
67. — Često Miloš kroz prozor pogleda. Nar. 
pjes. vuk. 2, 218. 

ce) vidi a, a) bb). Te mu se kroza 
razdrjenu košuju vide široke grudi. 8. Matavuj, 
novo oružje. 84. 

dd) vidi a, a) cc). Na oči joj slatali 
marame, rijetke su, te kros ših viđaše. Nar. 
pjes. vuk. 2, 558. — Amo može pripadati i ovaj 
primjer: Solomun se kroz kola bio zagledao u 
predže točkove. Nar. prip. vuk. 198. 

ee) vidi a, b) aa). Ako nijesam ku- 
movao, a ja sam kroz plot gledao. Nar. posl. 
vuk. 7. Kad pogleda kroz brvna u jednu zgradu. 
Vuk, poslov. 229. Bili su mu na ruci i mnogo 
mu koješta gledali kroz prste. pravit. sovj. 76 
(metaforički, vidi kod prst). — I ovaj primjer 
može amo pripadati, ako ne pod 4: I kroz tebe 
je, stari, pogledao Gospod na naše selo i pomo- 
gao mu je. M. P. Šapčanin 1, 174. 

€) glagoli koji snače čuti (primati glas 
što dolasi do uha). Kroz ma usta E kom stavni 
koji me nebo rijet nadiše. I. Gundulić 808. Vika, 
jauk: ,O pusti nas, pusti! začuo se kroza mrak 
taj gusti. B. Radičević (1847) 181. 

f) amo m pripadati i ova dva_pri- 
mjera u kojima se. shvaća kao da je micase, 
premda glagol uprav to ne znači (u drugom pri- 
mjeru metaforički): Opletu vijence od vrbovijeh 
mladica, pa se kroza nih Jube i mijekaju 
(šarena i crvena). Vuk, rječn. kod družičalo. 
Mnogi oblici... nijesu mogli ni postati druga- 
čije nego kroz oblike staroga slovenskoga. Đ. 
Daničić, dioba. 9. 

e. glagol ne znači nipošto micatie od mjesta 
do mjesta, ali kroz stojeći usa # pokasuje da 
ono što snači glagol biva u isto vrijeme u koje 
jed micate u pravom smislu kao kod a, n. p.: 

a) glagol je biti (budem). Kad su bili 
kroz goru zelenu. Nar. pjes. vuk. 1,582. I kad 
budeš tamo kroz čaršiju. 2, 622. Kade sa mnom 
bidu kroz Kosovo. 2, 269. Kad su bili kroz 
Korita ravna. 8, 455. 
b) u ovom primjeru s glagolom imati 
(biti) smisao nije o pravom micatu nego o smjeru 
(kojijem se mjeri duljina). Kroz cijelu našu zemju 
(u priječniku) ima 1720 mija. Vuk, priprava. 101. 

€) glagol snači seku radu koja se čini 
prolaseći kuda. Da ne pevam kros Miroč pla- 
ninu. Nar. pjes. vuk. 2, 216. Evo junak pjeva 
kroz čaršiju. 2, 628. Kroz Gacko ne pjevaj 
Nar. posl. vuk. 161. Ona se prometnu ovca i 
poče kroz kuću blejati. Nar. prip. vuk. 146. 
Stade jeka kroz zelenu bašču. Nar. pjes. vuk. 
8, 104. — Moli Boga đe se moja mater nije 
doma namjerila nego pošla da bile kroz goru 
bere. Nar. prip. vuk. 118. — Nađu sve počele 
i varivo iskotrjano kroz kužinu. * 259. 

d) u ovom primjeru tuga je snači stave 
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tjeleeno kod prolaska. Da je nije kroz goricu 
tuga. Nar. pjes. vuk. 1, 585. 

2 od mjesta je preneseno na vrijeme, te us 
kroz stoji ime sa vrijeme, čim se kaše koliko 
kakva radna ili stasie traje. Po zemjah se ovi 
kroz lito skiteju. I. 'T. Mrnavić, osm. 41. Koji 
godi ispoviđeni i pricestjeni u koje godi vrime 
kroz godinu. A. Kanižlić, bogojubn. 487. Ti biš 
morala mučat, a ni jedne reči ne sprogovorit kroz 
celo to vrime. Nar. prip. mikul, 20. Koja su se 
(imena) kroz pet stotina godina pod turskom 
vladom zadržala. Vuk, odg. na laži. 21. Što kroz 
jednu jesen preko reda potrošite. M. Pavlinović, 
rad. 116. — Amo pripada i ovo: Taj čijem ja 
budu uza te počivat, drago 'e u bludu tve diko 
uživat: naj liše gdi kros toj zagrliš me grlo... 
D. Radina 214. 

3. od značena kod 2 prelasi se na način: 
uz kroz stoji supstantiv koji pokasuje duševno 
stane ili stage što je ujedno tjeleeno # duševno, 
te se shvaća kao da vešto biva dok ovo traje. 
može se i pomisliti da ovaj smisao postaje od 
mjesnoga snačena (kod 1) shvaćena metaforički. 
ovaki su supstantivi m. p.: 

&. san: kroz gan, kroza san, često. (u Du- 
drovniku se gdjegdje krdsan shvaća kao sup- 
stantiv i snači kad čejade nije još tvrdo s 
ili kad se polako budi, dakle state u kojemu 
mije posve u snu ni na javi. P. Budmani). Mo- 
litva se ima činiti, ne Kao kroz san i drimajući. 
F. Lastrić, ned, 288. Kroz san besjedi. (Z). 
Toslov. danič. Bratac seji kroz san odgovara. 
Nar. pjea. vuk. 1, 428.  Jošt se pomihem kao 
kroza san. S. Lubiša, prip. 132. 

b. plač (suze), uzdasi, smijeh itd. uopće 
tjelesni snakovi duševnoga stasa. Seja bratu kroz 
Plač odgovara. Nar. prip. vuk. 2, 112. — Roni 
suze niz junačko lice, a kroz suze glevno pri 
govara. 2, 421. — I kroz uzdah naj gorući, 
ukaže skrovne jade, jedva iz srca naj poslije 
jedno tužno ,vaj' podrije. 1. Gundulić 239. Kros 
uzdahe huka glasi se. B. Bettera, or. 29. — 
Ka kroz smijehe prevelike pada u njedra druzi 
miloj. J. Kavahin 1984. 

€. nepokoj š takovo što drugo. I svršio još 
bi u plaču dni kroz teške nepokoje, razgovora 
da ne začu od jedine kćerce svoje. 1. Gundulić 
878. 











k u Novom Zavjetu Vuk prevodi. ovijem 
prijedlogom  duć s genetivom, po čemu bi 
kroz značilo Pdav u metaforičkom emislu (ispo- 
redi a, g) ce)). o ovakovijem primjerima Daničić 
piše: što pomaže ili čini da što bude može se 
uzeti kao da radna kojom se čini da što bude 
(prosto rekavši) kroza A prolazi. Đ. Daničić, 
sint. 456. Svijet kroza # posta. Vuk, jov. 1, 10. 
Da se svijet spase kroza #. 8, 17. Kojega (sina) 
postavi našjednika svemu, kroz kojega i svijet 
stvori. pavl. jevr. 1, 2. Da se u svačemu sli 
Bog kroz Isusa Hrista. 1petr. 4, 11. Srca sve- 
tijeh počinuše kroza te. filim. 7. 
5. može (kao instrumental, isporedi # preko) 
pokoati ono ruskom riječ srodstvo) što pa 
jekat upotrel la izvrši svoje djelo. i ovdje 
se. shvaća medsoniski kao da je ono kao put 
(vidi put u metaforičkom smislu) kuda prolazi 
djelovane. 

a. u akusativu je supstantiv verbalni 
uopće supstantiv koji snači djelovase. Žitak 
spasenje kroz ove beside daje (Isus). Kateh. 1561. 
Č4b. O vjetri milosni, ah dali ganu vas kroz 
plač svoj žalosni od tužba lijepijeh glas? I. Gun- 
dulić 55. Kroz gorjenje neka tvoje u popelu 
Troja leži. 862. Na svak čas bo kroz veliko 
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djelovanje od čudesa kaže svijetu on koliko ... 
4B7. Kroz svoj pogled mili zlato i jubav sad u 
jedno Kalinku su pridobili. 460—461. Sve sad 
gubi kroz smrt hudu. 525. Kroz tve znane i 
bitrinu bi čas moja sahraćena. G. Palmotić 
1, 817. Kroz oveku da nevjeru moja majka 
umori to. 2, 189. Kroz pjesance i kroz tanoe 
lijepu diklu proslavite. 2, 258. Što paklene kroz 
privare tve viteško ružiš ime? 2, 886. Kroz 
neizmerno tvoje (svetoga duha) dilo netegnute 
djeve isbrane on u plodno side krilo. .8, la, 
Kroz muk moj sniženi uztegnuo gtiv sam Hima. 
B. Betera, ćut. 40. Da oba (kraja) mirne kroz 
beside razlog svači izuvide. J. Kavađin 251b. 
Oni kroz neposluh sebe i nas u propast potis- 
nuše. A. d. Bella, razgov. 238.  Farauna raz- 
bojnika kroz vodene strati boje. I. Đorđić, usd. 
208. Žela Božije navlaštito javla se i kaže 
kroz trude i nastojanje. 1. M. Mattei 45. Prije... 
nego ja bih... kroz izdale toli hudo ostavio 
ljepos tvoju. P. Sorkočević 582b. Ili bojna kroz 
ina dila isti život izgubiti. 5916. Tu ću istu 
ja prigodu prigrliti u veselu, ka će tvoju kroz 
slobodu vašu i moju smirit želu. 592b. Vi koji 
ste nekad bili odlučeni i neprijateli kroz po- 
misli u slijem djelima. Vuk, pavl. kol. 1, 21. 

Db. u akusativu je supstantiv koji snači što 
umno. Gdi je ona rajska mlados kroz liposti 
koja svoje uzrokače slatku rados? I. Gundulić 
266. Ali jubav kroz vlas živa jača oružja da 
joj. 888. Ali femu smrt nemila kroz namjeru 
hudu i priku svit je u brzo polomila. 377, Koja 
kroz moć krepku i jaku za mnom letiš. Ć. Pal- 
motić 1, 6. Zlobnoj gusi zle dat smeće kroz 
pogubni glae nemio. 1, 49. U toliko mi na- 
stojmo dobro ime steći, u koliko kroza A ufamo 
dobiti prijatejstvo. A. d. Bella, razgov. 78. Iz- 
punimo svrhu na koju Hrist Jesus hotje sazdat 
to svevotajstvo a to je kroza A sjediniti naša 
s fegovim srcem. I, M. Mattei 67. Prašta nam 
G. Bog kroz pokornu ispovijest sve naše grijehe. 
T. Ivanović, nauk. 76. Prava jubav k narodu 
ne rađa se s čovjekom, nego se dobiva kroz 
nauku i odgojele. Vuk, kovč. 18—14. 

6. u akusativu je supstantiv koji snači što 
tjelesno. značete kao kod oruđa. Nevjernici po- 
harani kroz desnicu leže tvoju. G. Palmotić 1, 
806. Rvite se među vama kroz junačku pes 
gvozdenu. 2,876. Kroz tri kjuča zatvorili gvoz- 
dena im bjehu vrata. J. Palmotić 18. Jove vašu 
miso kroz treskove jo satariso. J. Kavanin 4284. 
— Mogao bi amo pripadati i ovaj primjer: Kroz 
glas meden i veseo nastojte nas veseliti. Ć. Pal- 
motić 2, 406. i ovaj u kojemu se mogu judi shva- 
titi kao oruđe. Ondi je dade kroz pandure po- 
vozat MA Relkovič, sabr. 42. . x 

“u prenesenom smislu pokazuje usroj 
(i ovdje se ME pomisliti da je usrok ono kuda 
metaforički prolazi djelovasie). ima dsroka od 
rasličnijeh vrsta, ali je teško po ovima. načiniti 
do konca diobu. po stopama Daničićevijem ja ću 
se ograničiti ma tri vrste usroka (i to dijejene 
nije baš lako kao što će ee vidjeti). Daničić (sint. 
457) kaže da je usrok onakav kakav je kod pri- 
jedloga s # gen. ili kakav je kod prijedloga redi. 
ovdje su kod a primjeri što bi odgovarali po 
siemu prijedlogu e, a kod b i o prema radi. — 
Ovo snačese što se često nahodi u starijih pi- 
saca rjeđe je u naše vrijeme, u koje se usdržalo 
osobito kao konjunkcija krdšto (kroz što, kroza 
što), vidi kod o. ku kaj ipada pod 

a. o svakome usroku one pripada 
bi o. — Kroz može se zamijeniti prijedlosima s 
(sgen) iod. V to vrime bihu dobri muži ki 
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crkvi svojim blagom urdše dahu, kalež i rizam 
kligami kroz vsaku dobrotu (moglo bi se shva- 
titi kao da kroz ovdje pokazuje način, isporedi 
8). Mon. croat. 818. (1387). Kroza što, ružice, 
ne pomniš za mene? Š. Menčetić 120. Veli je 
toj uzrok kroz ki se sad tužu. 158. Kroza te 
tužice mnoge su sad meni. 298. Kroz toj se ne 
stidim, te lipos er slidim. Ć, Držić 854. Gdi 
može... moje srdačeo kroz vilu ne ovilit? 872. 
Ne vjerujući i čudeći so kroz veseljo. N. Reniina 
1268. luc. 24, 41. Nikadar vištoga ucknila milos 
ni, kroz toj svak u Moga ufaj sve svoje dni. N. 
Dimitrović 8. Umiraš... kroz ku stvar, dobro 
znaš, koli se bojim ja. 29. Cjeć toga tužan ja, 
ki ovilim dan i noć kroz moja griječenja, molim 
te za svu moć. 55. Breme kroz ko ću plakati 
i tažit sve vrijeme. 61. Ter mi je podnijet svi 
koja veselo i milo pedepsanja tvoja kroz hudo 
mo dilo. 65. Lijovah na svak čas kroz grijehe 
velike niz blijedi moj obraz od suza dvije rike. 
57. U srdašcijeh naše rane kroz ke žejno umi- 
remo. N. Naješković 1, 167. Jes odi pastir jedan, 
kroz koga žejno gori mlados moja. 1, 204. Što 
mladosti naše pate kroz javene amrtne rane. 
1,288. Nika gospoja kroz koju žalosna mlados 
je sad moja. 1,297. Tuj ona: ,Što mučiš? krozač 
ne govoriš 1, B14. Za imat še milos jedinu 
na svijeti bit mi će usilos kroza tu umrijeti. 
N. Naješković 2, 99. Na za svu boljozan, ku 
nebog podnosim kroz tvoju juvezan. 2, 27. Zač, 
kruno izbrana, umire on sada kroz boles od rana 
koje mu ti zada. 2, 52. Jer draga moja vil ne 
može k meni doć, kroz toj nas žestok ovil ne 
pušta dan i noč. 2, 59. Skožu cvilenje i boles 
ku ćutim kroz ovo dijelenje. 2, 80. A dokli 
jednu stvar tko ima na svijeti, dotle ju nikađar 
ne bude željeti. ja vidim u meni inako toj djelo 
kroz ures juveni i lice tve bijelo. 2,186. Kroz 
toj se ne trudi, ako tko u pjesan Be lipos rit 
žudi. M. Držić 6. Kroza jad vene mladosti moje 
cvit. 9. Srce tužno gori kroz fe obraz. 11. 
Prosimo od Boga da ne dopusti nam poginuti 

kroz ništete, pečali i nevoje ovoga svdta. 
ić, sum. 209, Hoteć pri kroz vilu vridnu 
zlo prem tužit, neg za slas tuj milu z drugom 
se zadružit. D. Rafina 86—48. Svaki dan pa- 
trud zaman, uzdišuć kroz hudi, luveni, Juti 
. 178. Nea se toli ne oholi ne lipota vrh ži- 
vota moga puna zla nemira, kroz ki jadno sve 
umira. 117. Kroz misli ke more srce me, oči 
su od suza zlih more, koja stvar bit more od 
ove vik gora? 1280. Drugoj (pjesni) ku drugi 
dan stvori za tim dnem kroz poraz, začuvši, da 
mori nemoći zle je vlas. 1874. Jer te vidim zlo 
tugovat kroz čes hudu, D. Zlatarić 25b. Kroz 
hud glas, ki čuste, tvori plač. 80% Nijemi 
ostasmo kroz žalos i čudo. 80b. Narodi ki bihu 
kroz ta dar veseli. Đ. Baraković, vil. 145. Vje- 
renici obrani dostojno nad sve ine kroz ures iz- 
brani ljepote istine. I. Gundulić 178. Oče vječni, 
ne umijem rijeti, kroz grijeh hudi i prokleti 
koju ćutim ja boljezan. 248. Kroz to grozno 
sveđ plačito, oči naše boležjive. 272. Turkinica, 
koja sudi za mladića Krunoslavu, snebiva se, 
pobi i čudi kroz ljepotu že gizdavu. 461. Ki će 
slavan svođ živjeti kroz hrabrena svoja dila. G. 
Palmotić 1, 115. Da kroz žensku jednu glavu 
izgubimo predtu slavu. 1, 68. Ki čas vječnu 
dobivate kroz viteška vaša dila. 2, 87. U srcu 
se radovaše kroz obilnu slas čestitu. A. Vitajić, 
ostan. 65. Oni se parbe i inade; kroz što? kroz 
zemju: stiču baštine, sagrađujn kuće... J. Ba- 
novac, pripov. 6. Ki kros djela slove bojna. 
Zgode. 2. ,Koja ti je goloma nevoja, te si tako 
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u obrazu bleda a na srcu vrlo žalostiv« 
braca moga Alil-agu, il' kros moju ostarilu 
WNij' kroz majku, već kroz brata tvoga: 
u mehani pije, vazdan pije, a svu noć me bije! 
(vidi kod b). Nar. pjes. vuk. 1, 619. — Vidi i 
kod c. 

b. uzrok je (ili razlog) nešto (što može 
biti i čejade) čemu se radi na korist (ili na štetu), 
za lubav (ili od mržie), po voli (ili protiv vole), 
uopće obairući se na korist ili voju onoga (Da- 
ničić, kao što je kazano, tumači ovo značeve ispo- 
ređujući ga s'radi, a kod ovoga prijedloga piše: 
S ovim prodlogom reč u drugom padežu poka- 
zuje da so Što radi maroći za ono što sama 
znači; ... kad se za Što mari, može se gledati 
da mu so ugodi ili da mu što pristane. sint. 292). 
— U ovom se značetu kroz moše zamijeniti ne 
samo prijedlogom sadi, nego + prijedlogom, za 
(8 ceo), za jubav (koga if čega). — Naj boj 
8e može poznati raslika između s i radi (izmet 
značeia kod a i ovoga) u ova dva primjera: 
Bjož' odatle, Turkila đevojko! ja ću s tebe iz- 
gubiti glavu. Nar. pjes. vuk. 1,577. Hoću moju 
glavu izgubiti radi krsta i bogorodice. 1, 610. 
ali je uopće teška ova raslika što se može odmah 
vidjeti u naj zadfem primjeru kod a, koji i Da: 
ničić navodi u sintaksi bes dva zadna stiha, ali 
se bea hih baš ne zna, pripada li primjer pod 
ali amo; pripadao bi amo, kad bi ae pital, 
jeli blijeda što žali Alil-agu ili majku (koji mo 
biti bolesni ili upali u koju nesreću sli umrli); 
a pomnaje se da pripada pod a istom po dod 
zadia stiha u kojima se vidi da je derinu ble. 
dilu kriv muž. — Ovo su primjeri što Danići 
navodi sa ovo snačede (== radi): I ćaše se otet 
od Turaka, al se seti nejaka Stevana: ,Teško 
meni do Boga višlega! Turci će mi dete zaro- 
biti, Turci ćo mi dete poturčiti, pa kuda će moja 
grešna duša?“ kroz dete se predaje Turcima (kroz 
dete = radi djeteta, za lubav djeteta; s djeteta 
značilo bi da mu je dijete krivo). Nar. pjes. vuk. 
8,87. Kot se kroz dlaku no hvali nego kroz 
brzinu (hvajete nij marete; niti se ovdje 
gleda da se dla brsini ugodi ili pristane; 
# toga ovaj primjer ne pripada amo, premda bi 
radi boje nego s samijenilo kroz. ovdje imamo 
dakle fešto osobito što ne pripada ni pod a ni 
pod o ni amo: snačene je da je usrok ujedno i 
mjera — ili možebiti još bole, smjer — hvali). 

posl. vuk. 150. Švađa kroz jagluk (Vuk). 
i so i milo i drago, da kroza što, ne bi ni 
žalili, voć kroz jednog vezena jagluka (boje pri- 
pada pod a nego amo). Nar. pjes. vuk. 1, 561. 
— Mislim da amo pripada i ovaj primjer u ko. 
jemu je kroz — za, za Jubay: Hoće li blaženi 
imat boles kroz vsujenijeh? M. Orbin, zre. 182. 
i ovaj gdje kroz stoji u zaklilanu kao za i za 
Jubav: Kroz onuj radost molim te. Zborn. 1718. 
, uzrok je (ili raslog) namjera kojom se 
što radi (cause finalis). Daničić piše kod radi: 
Za što se mari, može so gledati da se dobije ili 
samo da bude. sint. 298. — Amo pripadaju ja- 
mačno ova tri primjera: Krozač si kosice pro- 
sula niz grlo? ali t so drago jes pogizdat dimi 
sad, ali ćo tvoj ures da žejnim zadaš jad? 
Mončetić 28. Neg da mi znati daš, krozač mi 
toj tvoriš, krozač me skončavaš ovako i moriš? 
sko € je što boje, da mene ovakoj Juveni nož 
koje... mirno ću podnijeti. N. Naješković 2, 27. 
Kroza što ,a che fine, a che proposito' ,quorsum“. 
A. d. Bella, rječn. 266. — Ne snam, pripadaju 
li ovi primjeri amo ili pod a. Krčšto (kroz što), 
vide zašto s dodatkom da se govori u vojvodstvu. 
Vuk, rješn. Krošto — zašto, ko to jošte znade? 



































1. KROZ, 6, o. 


B. Radičević (1880) 178. Ne zna so ni zašto ni 
krošto Karađorđe ostavi Besarabiju. M. Đ. Mi- 
lićević, pomenik. 2, 226. 
7. moše imati usa se koji drugi prijedlog. 

a. s ojeć (ako se i govori eljeća, što ne 
snam, ali svakako treba govoriti oja6 jer je pro- 
Hitika): kroz ojeć, još češće krdcjeć, u naj sta- 
rijem primjeru kroci (krocij mj. krocić, i sad u Du 
drovniku kri jel); pokazuje usrok kao kroz, 6 i 
cje. — Između rječnika u Belinu (krocjeć tebe 
,per tua causa, per tua cagione' tua causa“ 181b, 
Krocjeć česa ,onde, per la qual cosa! rauepropter 
5246), u Stulićevu (kro cjeć, vw. kroz ojeć; kroz 
cjeć česa, kroz ojeć toga ,ob id, propterea, idcirco, 
ideo, hac de causa, hujus rei causa“). Ne krs(m)aj 
kroci tebe samoga. Zad. lekc. 10. dan. 9, 19. 
Neće kroojeć žalosti udriti četru. I. Đorđić, salt. 
459. Koje podnijeh kroojeć tebe. ben. 43. Krocjeć 
tega milostivi Benedik poče ih rasgovarati. 45. 
Neg nečasna vik da u puku ti se rečeš krocjeć 
mene. pjean. 69. Krocjeć toga istina je, da je 
od zvijezda me svijetla kruna. B. Zuzeri 172. 
Trijeba je dake očito spoznat, da neugodnos naše 
smrti nije kroojeć iste smrti, nego kroojeć grijeha 
našijeh koji nam je rastrovlivaju. 582. Poznan 
kroojeć svoga plemena. S. Rosa 154s. 
zed b. sa sred: kroz sred, krdsred, vidi kod 
si 











8. ne slaže se s glagolima ni s imenima 
rijetki primjeri nijesu narodni; ovdje nijesu za- 

iježene riječi što je Stulli sa svoj rječnik is- 
mislio: kroscijediti, kroziti itd.) ; mješte kroz na- 
lazi se pro- (isporedi proz). 

2. KROZ, adv. vidi krozi, 2 i skroz. — Vidi 
radi postaša 1. kroz. — Na jednom mjestu xvn 
vijeka. Prozor tiegov oni mili srce moje kroz 
prostrili. M. Divković, kat. 128. 

KROZDEŠA, f. ime kozi. Bastaja, Daruvar. 
D. Hiro. 





KRDZI, praep. i conj. vidi 1. i 2. kroz. — U 
naj starijim primjerima pisano je kroza, ali po- 
slije (od xv vijeka) svagda krozi, te vaja da je 
ovako i po jušnom govoru, ako je kroz6 uprav 
loc. (vidi kod 1. kroz). Prema ovome bila bi ova 
riječ praslavenska, premda se ne potvrđuje u 
drugijem jegicima. u našemu je naj stariji pri- 
mjer_xiv vijeka. 

1. praep. vidi 1. kroz. — Od xiv do xvi 
vijeka (i u jednom primjeru xvin radi stiha, 
vidi kod a). — Između rječnika u Daničićevu 
(kroza ,per; propter“), 

a. u pravom smislu. (Selu je Vrmoši išla 
međa) po d6lu kroz& guvozdi. Mon. serb. 95. 
(1380). Dok dugotrpni bol smrti ne projdo krozi 
treptućeg srca pol. M. Katančić 78. 

b. vidi 1. kroz, 5. Ako me nebesa od mora 
obrane krozi ših čudesa. Đ. Baraković, vil. 260a. 

€. vidi 1. kroz, 6 (naj češće). Kroz8 pri- 
jazen» vašu hetni smo došbstviju vašemu. Spom. 
, 89. (1405). Poželismo ga ogrublena i naj 
gijega človika od muži krosi bolizan. Bernardin 
80. isai, 58, 2—8. Krozi te da budem tolikoj 
bit mučen. Š. Menčetić 129. Čin! da se ne bo- 
lim toli ja krozi te. 825. Ni odnesi milosrdje 
svoje od nas krozi Habrama jublenoga tvoga 
i Izaka slugu tvoga i Israela svetoga tvoga. N. 
Rašina S4a. dan. 3, 85. Poniženi jesmo po svoj 
zemji danaska krozi grijehe naše. 840. dan. 8, 
87. Svak je nas spravan krozi te boj biti. N. 
Dimitrović 85. Izbrani moj cvite, što muče ležiš 

gdi meni krosi te probada srce mač? N. Na- 
Ješković 1, 198. Jaoh! dragi moj cvijete, što si 
tač zle voje, ter mene krozi te nemilo smrt koje? 


v 
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2,62. Nu toj znaj, draga ma vilo, što patim 
krozi te, da mi je sve milo. 2, 88. Budući sva 
misal tva krozi Jubveni poraz u petje uznita i 
nukana. P. Zoranić 1.  Jur blizu konca žitak 
moj krozi toga biše. 20. Kada kojagod žena 
krozi ta grih kh: oj so pridruži. 8b. Budi da se 
veliki krozi toga žalosti daše. 888. Da krozi te 
tužit prija voli nogo se z drugome sadružit. D. 
Radina 170. Vilo, ako zaludu krozi te duh pati, 
razlog je, da budu oči me plakati. 125%. Krozi 
te vas gorim. D. Zlatarić 46b. 
d. u jednom primjeru xvi vijeka stoji krozi 
da pokaže koji bi bio subjekat da je glagol u 
aktivnom obliku: Jedna predika krozi Stipana 
Istrijanina. Kateh. 1581. 1. — ovo jamačno nije 
po narodnom govoru. 
2. adv. s jedne strane na drugu, vidi skroz. 
— isporedi 2. kroz, krozju. — xvi š xvru vijeka 
(rijetko). S kojijem (ćavlom) probi mu krozi 
glavu. M. Radnić 8174. Da ga krozi probode. 
And. Kačić, kor. 164. 

KBOZJE, vidi krozi. 

KROZJU, ado. vidi krozi, 2 i skroz. — xvur 
vijeka (rijetko). Četvrto tila slavnoga narešene 
jest tankost, što će reći, da će moći svašto krozju 
proć. J. Filipović 1, 2244. Lasno ćemo Kroju 
osvojiti, zidovi su krozju probijeni. And. Kačić, 
razg. 141b. Krozju jedan drugoga probode. kor. 
185. 

KRBOZLISTA, f. reka bijka. — Neće biti na- 
rodna riječ (vidi 1. kroz, 8). Krozlista, (prema 
1at.) porfoliata (Durante), Bupleurum perfoliatum 

75. 


Lem. B. Šulek, im. 115. 


KROZNETEN, adj.? part.? riječ nejasna na 
jednom mjestu xvin vijeka, koje je cijelo jamačno 
slo štampano. A oghem su priprćene dvi Mar- 
tove krozhetene. J. Kavatin 4178. — Ako je od 
glagola kroz-gtetiti, vidi što je kasano kod 1. 
kroz, 8. 


KROŽULICA, f. ieka bijka. Krožulica, gin- 
gidio (u sitiskom rukopisu), Anthriscus cerefo- 
lium Hfm. v. Krosulica. B. Šulek, im. 175. 


1. KRPA, f. komad kakvoga tkatia. — Od xv 
vijeka, te nema dovojnijeh dokaza da je prasla- 
venska riječ; da je to, korijen bi joj bio kvrp, 
srodan 8 lit. kirpti, strići, i s lat. carpera. — 
Između rječnika u Mikalinu (krpa, zakrpa ,pozza“ 
,pannus'), u Belinu (,pezzo o striscia di panno o 
tela“ ,panni frustum! 5590; ,toppa, pezza“ ,resog- 
men* 7858; ,straccio' ,peniculum“ 7100), u Bjelo- 
stjenčevu (samo množina krpe, zar štamparskom 
griješkom? ,plica, veteramentum panni, commis- 
sura, junctura, pitacium, appendix, frustum, sup- 
plementum ad vestes resarciondas'), u Jambreši- 
ćevu (jamačno po Bjelostjenčevu krpe staro ,ve- 
teramonta'), u Voltijijinu (,toppa, pezza“ ,leck, 
lappen'), u Stulićevu (krpa i pl. krpe ,reliquiao 
panni, telao etc), u Vukovu: 1. ,ein fleck (tuch, 
leinwand)“ ,lacinia'; u Daničićevu (krbpa ,pan- 
nus). 

a. 84 značešem sprijeda kazanijem (naj češće 
se kaže o prienom ikaru), u koliko nije potrebno 
pomisliti je komad od ćega drugoga odadrt 
šli razdrt, ili da se nim što krpi. Bolb trenu... 
sveži... ve krspu svilsnu. Sredovječn. lijel 
jag. star. 10, 101. Ječm&nno brašno svari. .. i 
polagaj na krpu vruće. 112. Prostbrb po kr»pš 
sija i položi na jetru. 118. Druzi mu (Jezusu) 
oči pak krpom zastirahu. N. Naješković 1, 181. 
Procedi i pregnuvšij krspu ot svile ili ot vale 
u drugu činiju i sbvij krepu veliku. Glasnik. 
25, 85. (xvu vijek). Oni koji se slavi hajinami 


40 














1. KRPA, «. 





jest priličan onomu koji se fali krpami s koji 
drži svezane svoje rane. M. Radnić 784b. Do- 
pusti da mu su pokrivene oči jednom krpom. 
284b. Tarući sudove jednom krpom oštrom očiste 
se. 4386. Na maloj rani vele krpe. (D). Poslov. 
danič. Imat pripravnu jednu čistu krpu. I. Gr- 
ličić 106. Kada Amana na smrt osudiše, dove- 
doše ga na misto od pogibili, zavozane oči crnom 
krpom. J. Banovac, razg. 144. Da ga ne imadihu 
u što poviti izvan u ništo siromašnih krpa. 
pripov. 98. Ona krpa, svrhu koje na otaru u 
Vrime svete mise stoji prisveti sakramenat, ne 
ima bit vezena. J. Filipović 1, 1016. (Naglavnik) 
kako drugi promišjaju, zlamenuje krpu onu 
s kojom od Žudija prikriven bijaše obraz Isu- 
krstov, kada mu govorahu: ,Prorokuj nam, tko 
je koji te je udario“. A. Kanižlić, bogojubn. 63. 
Zašto misnik meće bilu krpu na glavu ditetu 
krštenu? F. Matić 84. Stade na krpi s kojom 
se kalož taro. M. Zoričić, zrc. 175. Ona ga obvi 
krpami. S. Rosa Bib. Maži po krpi. J. Vlad 
mirović 7. Procidi kroz krpu. 8. Metni u jednu 
krpu ritku. 84. Raskravit s vrućim krpam. M. 
Dobretić 868. Mogao bi svaki i svaka s čistom 
krpom pjuvaku otrti. I. J. P. Lučić, doet. 48. 
Veži krpom da kiša ne pere. J. S. Rejković 146. 
Stari su majali Lubav maleno ditešce slipo, jerbo 
su mu svezali s krpom oči. A. Tomiković, gov. 
64. Vaja ju čistom krpom trti. G. Poštalić 244. 
Gde brazdila, tu zaspala... pokrila se tankom 
krpora. Nar. pjes. vuk. 1,880. Na krilu joj krpa 
burunguka, po noj veze grane pozlaćene. Nar. 
pjes. petr. 1, 119. Krpa što se tom ispira što. 
Vuk, rječn. kod ispirača. Debela krpa što se 
meće navrh parionice. kod lužiaka. Bijela krpa 
što se metne preko findeja. kod privezač. Pa se 
pokrije po obrazu krpom bijelom. V. Vrčević, 
igre. 17. ,Ručnik“ je otkana pamučna krpa ko 
je udešena kao kakva kapa. M. Đ. Milićević, 
Živ. srb.! 40. ,Poblijedio kao krpa“, kaže se kad 
ko poblijedi ili od straha ili od boje ili zbog 
čega drugoga. u Dobroselu. M. Medić. i u Du- 
brovniku. P. Budmani. — U osobitom snaćeru. 
,Belu krpu“ na glavi nose žene u Krajini, u 
Kluču, u Crnoj Reci i u Zaglavku... M. Đ. 
Milićević, živ. srb.! 40. — Metaforički. Koja je 
veća budalaština od ove: ostavit se vladati jednoj 
silovitoj i nemiloj požudi koja nam odmah zlo- 
zgodnu krpu na oči meće? A. Tomiković, gov. 
127. 







































Db. komad odadrt od cijeloga tkaša, od odijela 
ili drugoga čega, pa i od kože (kao što je u naj 
prvom primjeru), ili razdrt. kaže se česio s pre- 
zirafem pa i o komadu što nije onakav. (Mravi) 
meni zgrizoče do krpe šupa] mijeh. M. Vetranić 
2,84. U žitu običaju obisiti krpe za uplašiti 
vrobee. A. Kanižlić, kam. 228. Kazao bi trule 
krpe. V. Došen 86,  Razdrtu se krpe dilo. 37b. 
Nek od vrata te do pote od žog' guste krpe 
lete (od udaraca tojagom). 1888. Gdi se godi 
što prokine (na halinama), krpa ti se već ne 
skine. 2059. Krpe viso; uši lizu... 209%. Spo- 
padnem u jutini komado svile, i sve ih izderem 
u krpo. Vuk, dan. 2, 129. Iznađoše našu sada 
toliko poznatu hartiju od krpa. priprava. 188. 
— Može značiti i naj mai komad na odijelu 
(s prezirasem). Nit' ću s mene skinut krpe. V. 
Došen 1286. Po životu golu bije, jer na vami 
krpe nije. 149b. Broz zaprega i Rajine i brez 
svake krpe ino. 2088, — Do krpe u naj starijem 
primjeru kao i u ovome: Pak pomamne one hrpe 
odoru mu (vitezu) svu do krpe izkidaše. V. Došen 
124% znači: do naj masiega komađića. tako je 
jamačno i u ovom primjeru: Znoj mi se pro- 
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toči,... trudan mi pomoči život vas do 
Đ. Baraković, vil. 2804 u kojemu život snači 
tijelo (odjeveno). 

e. komad što se umetne i ušije u kasne ondje 
gdje je prodrto (vidi krpiti). 

a) u pravom smislu. Halina stara i kr- 
pami našvena. B. Kašić, frau. 5. Ako ne sta- 
vamo svaki dan krpe na ovu halinu, nije uz- 
možno nosit ju na sebi. M. Radnić 419a. 

b) u metaforičkom smislu, tužba, grdia, 
psovka. — Po dva naj prva primjera moše se 

idjeti kako postaje metafora. Drugu je još krpu 
tužbu rečenoj tužbi prišio. A. Kanižlić, kam. 
249. Ako bi se na jednu stvar namirili, koje 
ili no bi razumili, ili. .., odma bi trista crni 
krpa pisaocu priboli (štioci). V. Došen ix. Na 
gospodskog sina pazi (baka), da brez krpe ne 
odlazi. 1288. Znam, gospoda da ne trpe ni naj 
maše nosit krpe. 1526. 

di okrpa platna, vidi u Vukovu rječniku: 
krpa platna ,ein stick leinwand von 20 ellen' 
,massa lintea“ — Jamačno je ovakovo značene u 
ovom primjeru: Pošli meni onu krpu platna. 
Nar. pjes. vuk. 1, 560, a može biti i u ovima, 
ako se i ne misli na seku određenu mjeru, ali 
se svakako misli na veliki (dugi) komad: Pa do- 
vati jednu krpu platna, preturi je gradu niz be- 
dene; Momčil' vati onu krpu platna, pa se peke 
gradu uz bedene. Nar. pjes. vuk. 2, 112—118. 
Donesoše b'jelu krpu platna, zališe je lojem i ka- 
tranom, pa uviše kuju Ikoniju savrh glave do 
zelone travo. 2, 179. Baci mene jednu krpu 
platna, izvadi mo iz vode Marice. 2, 840. Do- 
nesi mi jednu krpu platna, utegni me, selo, od 
bedara, od bedara do vitih rebara. 2, 465. 

e. krpa guhska, vidi u Vukovu rječniku: 
krpa guiiska ,art wollener zeug fir gal“ ,panni 
genus': ova je krpa kao domaće ovrafeno sukno, 
ali iznutra ima rese, i toplija je od sukna. — 
Abagije grade naj više guheve od guliske krpe. 
Vuk, rječn. kod obagija. 

f. tkase uopće, isporedi d i e. — U jednoga 
pisca našega vremena. Varoško so (odijelo) od 
selačkog razlikuje koliko krojem toliko još više 
krpom od koje se kroji. M. Đ. Milićević, živ. 
srb. 1, 65. 

&. u prenesenom smislu, kaže se u Crnoj Gori 
krpa slanine za komad odresan od prilike kao 
krpa. — Između rječnika u Vukovu (dodato u 
trećem izdata po Vukovijem biješkama): (u Crnoj 
Gori) krpa slanine, t. j. veliki komad kao n. p. 
polovina ili četvrtina čitave slanine. Knezu onoga 
sela pogine jedna krpd slanine. Nar. prip. vrč. 
44. Ugleda đe nad vatrom vise dvije krpe sla- 
nine. 182. 

2. KRPA, f. ime ovci. F. Kurelac, dom. živ. 82. 

3. KRPA, m. fyp. krpač ili krpogija. — Ake. 
se mjera u voc. kfpo. — U Vukovu rječniku: 
der flicker“ ,sartor cerdo“. [ef. krpegija). 

KRPAC, kipca, m. vidi krpač. — U jednoga 
pisca xvu vijeka, a između rječnika u Belinu 
(ciabbattino, searpinello, colui che rattoppa le 
scarpe' ,cerdo“ 1914, ,racconciatore di cose veochie“ 
»interpolator' 602b; ,rappezzatore, colai che rap- 
pozza“ ,sarctor“ 607a), u Voltiijinu (,rattoppa- 
tore, racconciatora“ ,dar flecke aufseteti), u Stu- 
lićevu (us krpoš). Doje žeja jednoga krpca od 
orevij... M. Orbin 111. 

KRPAČ, krpiča, m. čovjek koji po svom sa- 
natu krpi ili odijelo ili obuću. — isporedi krpac, 
krpegija. — Ake, kaki je u gen. sing. taki 
ostalijem padežima, osim nom. si: 


piču, kipiči. — U Mikajinu rj 
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koji krpi haline ,sarcinator'; krpaš, koji krpi 

postole il' crevje ,cerdo, veteramentarius, sutor“; 

u Bjelostjenčevu: krpač, koji krpa ,sarcinator, 

resarcinator, veteramentarius'; u Jambrešićevu: 
č stareh duguvan ,veteramentarius'; u Stu- 
: qui calceos et vestes reficit“. 


KRPAČICA, f. žensko čejade kao krpač. — U 
Mikalinu rječniku kod okrpačica; u  Belinu: 
srappozzatrice“ ,sarcinatrix“ 6078; u Stulićevu: 
,quae vestes suit et reficit'. 

KRPAČIČ, m. presime. — xvi vijeka. Ivan 
Krpačić. Mon. croat. 288. (1586). Brnardo Kr- 
pačić. 244. (1544). 

KRPAČKI, adj. koji pripada krpcima (k+p&čki 
— krpaćima). — U nade“ vrijeme u osobitom zna- 
čeku. Kipački, n. p. krpački porub, taj je već 
i od šjepačkoga i od Šupličkoga. U Sri- 
jemu. M. Medić. 

KRPAČENE, n. djelo kojijem se krpati. Kako 
se ova djeca ne mogu odučiti krpaćeha kruva! 
J. Bogdanović. 


1. KRPAN, kipna, adj. drotiav, prsav, ritav 
(vidi 1. krpa, b). — U Vrančićevu rječniku: 
,pannosus'. 

2. KRPAN, m. presime. — U naše vrijeme. 
Kipan, prezime u Lici. M. Medić. K?pdn, pre- 
sime u Loviicu. M. Medić. 

KRPANI, m. pl. ime selu u Hrvatskoj u žu- 
paniji ličko-krbavskoj. Razdije). 89. 

KRPANE, n. djelo kojijem se krpa. — U Bje- 
lostjenčevu rječniku. pa 

KRPAR, m. nemam potvrde za ovu riječ, ali 
mislim da se gdjegdje govori i da_snači isto što 
krpač; od +ie su postale krparija i krpariti. 

KRPARENE, n. djelo kojijem se krpari. J. 
Bogdanović. 

KRPARIJA, f. krpleie (s sickijem presiramem). 
— Od nepotvrđene riječi krpar s talijanskijem 
nastavkom ia. — U naše vrijeme. Krparija flick- 
arbeit Hajdenak, naziv. 19. — U prenesenom 
smislu: mevalala, neozbiljna rabota (kao što se 
shvaća da je krpjede prema israđivadu čega no- 
v0ga). Inače sve je igrarija i krparija. M. Pa- 
vlinović, razl. spi 

KRPARITI, ktpirim, impf. uprav raditi kao 
krpar (nepotvrđen), krpiti, ali se upotrebljava u 

nesenom smislu (krpiti staro, jer se ne može 
ili ne umije činiti novo; po tome znači slabu, 
nevajalu radiu ili takovu koja samo biva za 
nevolu). — Akc. kaki je u praes. taki je u impf. 
ktpšršh i u part. praet. pass. ktpiron; u osta- 
lijem je oblicima onaki kaki je u inf, osim aor. 
2 i 8 sing. kipšri, 

a. raditi što beskorisno. Označili su ga (4) 
pisari krpareći 1 natežući s ,k Djelovod. prot. 
iv. Da donekle krpariš i povlačiš... M. Pavli- 
nović, rasl. spisi. 4. 

D. siromaški živjeti, šivukati, kuburiti. ,Što 
mi ga radiš? osi li mi živ i zdrav?“ ,Vala Bogu, 
do vole Božije živ i zdrav, krparim dan za dan, 
dok edanput i smrt ne stigne! J. Bogdanović. 

KRPAST, adj. uprav pun kfpd (vidi krpa, b 
dc), kaže se o čejadetu u kojega na licu ima 
mnogo ošijaka (kao da je lice iskrpleno). — U 
naše vrijeme u Istri. K?past ,cicatricosus“. D. 
Nemanić, čak. kroat. stud. uftsg. 29. 

KRPASTA, f. ime ovci. (u Istri). F. Kurelac, 
dom. živ. 68. 


KRPAT, m. sukna, zemje, krpa, komad mali. 
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M. Pavlinović. ,On kad dae, no dae na malo, nego 
na pai Gjoš masi). J. Bogdanović. 
KRPATAK, krpćtka, m. krpa (vidi 1. krpa, 
b), drosiak. — U naše vrijeme. Krpatak, orepina. 
Slovinac. 1884. 95. — I u prenesenom amislu, 
komad (kad se što razbije). Šva se zgrada pre- 
tvori u gomilu krpataka. S. Lubiša, prip. 276. 
Zvokotnuše krpaci ogledala. prič. 74. Caklo 
razbije se u stotinu krpataka i tirintil 
Pokupe krpatke od srušene brodine. 114. — iu 
drugom smislu. Isto što i pr] (obično ma kako 
drvo, koje se nađe ispod kakve voćke, te se fiime 
može mlatiti rod sa te vočke). I. Đorđević. 


KRPATAN, kipitna, adj. koji se krpati. u 
Lici. V. Arsenijević. ,Ovaj se kamon no da lijepo 
rediti, jer je krpatan' Ova e pogača krpatna 
svedno kao i prosenica ili kukuruzovnica“. J. Bog- 
danović. 


1. KRPATI, krpam, impf. vidi krpiti. — 04 
xvi vijeka po sjeverozapadnijem krajevima, a is- 
među rječnika u Vrančićevu (,sarcire'), u Bjelo- 
stjenčevu (krpam, krpim ,plico, sarcio, resarcio, 
refioio', u Jambrešićevu (krpam ,resarcio'), u 
Voltijijinu (rattoppare, rappezzare“ /fioken'). 
Vidi druga dva brata... krpajući mriže svoje. 
Zad. lekc. 84. matth. 4, 21. Mriže krpahu. Anton 
Dalm., nov. tešt. 499, Uzri dva brata mriže kr- 
pojuči. F. Glavinić, ovit. 2870. Koji 
krpa brke, al peharom stroja Turke. P. Vite- 
zović, ovit, 155. I mišinu dlanim krpa, tamno 
rugo da potrpa. V. Došen 2084. Ono viče: 
:Krpaj kuću! 209%. Krpali bi i popravlali pro- 
bijene zidove. A. Kanižlić, kam. 819. Orev]o- 
krpac koji crovjara obuzo zašto je staru obuću 
krpao. A. T. Blagojević, khin. 83. Da bi znale 
matere ča su konci kvatrni, ne bi v kvatrah 
predale ni dočicu krpalo. Nar. pjes. istr. 6, 14. 
Dajte, mamo, iglicu, da si krpan sukhicu. 4, 24. 
Nek on svoje traje krpa. Nar. poslov. stoja: 
182. Kipati, krpiti: ,Ona ga krpa! M. Pavi 
nović. — U prenesenom smislu, vidi krpariti, b. 
Kuburimo i krpamo kako se može. Nar. poslov. 
stojan. 97. 

2. KRPATI, kipim, impf. mičiti, truditi. — 
Akc. kaki je u inf. taki je u praes. B pl. kipaja, 
u aor. ktpah, u ger. praea. krpsjići, u ger. praet. 
kipdvši, u part. praet. act. ktpao; u ostalijem 
je oblicima onaki kaki je u praes. 1 sing. — Ne- 
poznata posta#ia. — U naše vrijeme u Sri 

a. aktivno. Da vas, braćo, ne krpamo docnije. 
M. Đ. Miličević, slave. 40. 

b. sa se, refleksivno i pasivno. U jedan mah 
dođe mi u pamet kako na fega plaču toliki Ju 
kako se s lega krpa i muči ovoliki svijet pa — 
opalih! M. Đ. Milićević, zim. več. 229. Ja mislim 
da se Jute zato što im jo teško krpati se a može 
da bude i još kakav uzrok. 254. Tamo se krpam 
a sve uzalud. zlosel. 89. 

KRPATITI, kipatim, impf. mrviti, drobiti. 
M. Ružičić. Što tako kruv rukami krpatiš, što 
ga nožem ne odrežeš* ,Nemoj tako kruva krpa- 
titi i lomiti“ J. Bogdanović. — Sa se, rejlek- 
sivno. Krpatiti so, drobiti se, rušiti se (stijena), 
mmrviti se, u prenosnom smislu znači brzo govo- 
riti bez odučke. M. Ružičić. Krpatiti se, mrviti 

trošiti se. Kad se vosak prdvari, onda se kr- 
pati. u Lici. V. Arsenijević. ,Gle, kako se kruv 
krpati! u Dobroselu. M. Medić. 

KRPATOR, krpotira, m. vidi jorgan. — Od 
tal. copritore (može biti i dalmatska riječ, vidi 
kolomna). — Od xvu vijeka, a između rječnika 
u Mikajinu (tapes, tape, tapetum“) # u Slulićevu 
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(leoti tegumentum gosypio plenum“). I da ona 
stijeh učini, krpatur ga (stijen, t. j. pamuk) dat 
ne krati; za ne stati ja u tmini bi ga (krpatur) 
sila rasparsti. A. Gleđević 288%. — I u naše 
vrijeme u Dubrovniku (P. Budmani) i na Rijeci 
(F. Pilepić). 

KRPEGIJA, m. vidi krpač. — Postaje od 1. 
krpa ili od krpiti turskijem nastavkom £y. — U 
naše vrijeme, a između rječnika u Vukovu (vile 
kipa). Udade se za krpekiju. Bos. vila. 1888. 
188. 





KEPEJOL, Krpojaca(?), m. pl. ime selu u Sr- 
biji u okrugu niškom. M. Đ. Milićević, kra). srb. 
lila 


KRPELE, kipšli, f. pl. sprava što sastavja 
jarmove volova na plugu (i na kolima). — ispo- 
redi krčale, krčele. — U naše vrijeme, a ismeđu 
rječnika u Vukovu (,das verbindungswerk der 
jochpaare ochsen am pfluge“ jugi pars'). Kao 


oje u pluga od kola do prvijeh krpela. Vuk, 
rječn. zadavača. Drvo, kao uska daččica, 
što stoji kroz krpele (kod pluga i kod kola vo- 





lujskijeh). kod pletdica. 

KRPELIĆ, m. ime selu u Bosni u okrugu 
travničkom. Statist. bosn. 59. 

1. KRPEL, krpčja, m. Ixodes ricinus L. deka 
bubica što divi u grmu, ali prione (ženska) na 
jad i životine (naj češće na paščad) i sisa im 
krv. — isporedi krpuša. — Akc. je zabilježen kako 
je u Vukovu rječniku (u Dubrovniku je kipš), 
krpćja). — Od xvm vijeka (u Belinu rječniku; 
može biti i starije, isporedi novoslov. krpelj), a 
ismeđu rječnika u Belinu (,zecca, vermetto noto, 
che s'attacca suochiando il sangue* ,ricinus' 788b), 
u Voltijijinu: ,zecca, vermetto' /ilzlaua' (sic) ; 
Stulićevu: ,ricinus (animal quod aestate infixo 
semper sanguini capite vivit, jumentis est ma- 
xime molestum)“; u Vukovu: eine schaflaus' 
[Ixodes] ricinus [L.; cf. krja, krpijel, krpuša). Si- 
omah je krpe] koji g..e nema. Nar. posl vuk. 
285. Prionuo kao krpe). Nar. blag. mehm. beg 
kap. 895. 


2. KRPEL, krpšla, m. reka bijka. — U Vu- 
kovu rječniku: vide krpiguz. Krpel, Krpigvz, 
Setaria verticillata Boauv. (Lazić, Vuk). B. Šu- 
lek, im. 175. 

3. KRPEL, m. ime gori u Hrvatskoj. Dobra... 
tekuć pod zemlom opet provire ispod gore Kr- 
pola. J. Wessely, kras. 206. 

KRPENA, f. ime jednome ili dojema selima u 
zemli položskoj što je car Dušan darovao ma- 
nastiru u Htčtov&. — isporedi Krpeno. Selo Krs- 

ma... I selo Krspena. Spom. stojan. 29. 
(1887—1846). — Jamačno je isto ovo mjesto što 
se pomise u dvije hrisovuje Stefana (Uroša) po- 
tosega cara srpskoga. Selo ve Poloza Krspen. 
(ne zna se koje je sadme slovo). metoh» svety 
Nikola. Glasnik, 11, 185. U Poloz& Krpeno i 
crbkvp svetyj Nikol(a)je. Glasnik. 18, 878. — Iz 
ova dva primjera u Daničićevu rječniku: Krb- 
pdno, crkva je treskavačka imala ,vp Poloz6“ selo 
;Krspeno', — Po postatiu bi trebalo -6- kao što 
piše Daničić, ali nastavak ćn često u sva tri go- 
vora glasi en. 

KRPENIČAR, m. vidi krpač. — Na jednom 
mjestu xviu vijeka. Da me nisu ovi prokleti kr- 
poničari naterali platiti 1050 taelov za pravicu 
smeti vikati stare naglavice i drugu krpež... 
A. T. Blagojević, khin. 69. 


KRPENO, n. vidi Krpena. 
KRPENSKI, adj. koji pripada selu Krpeni 
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KRPIĆ 


(eidi Krpena). — U Daničićevu rječniku: krs- 
poniskyj, što pripada .Krp&nu“: vo Ht&tov8 na 
krbpensscć mdst&' G(lasnik). 11, 185. 

KRPENA, m. (ili f.8) ime ili prezime. — Na 
jednom mjestu xvi vijeka. Od Krpeteo bijuć im 
dana, glavu Entimija drže cijelu. J. Kavatin 
g27a. 

1. KRPETA, f. vidi u Vukovu rječniku. — 
isporedi karpit. — Ne postaje od miet. carpetta 
(rekakva ženska halina) nego od tal. carpita, 
bije), guber. — U Stulićevu rječniku: ,tovaglia! 
mappa“ i 4 Vukovu rječniku: (u Dobroti) šarena 
pošava, kao ćilim, što stoji na stolu (talijanski 
pcarpetta“) ,der tischteppich' ,tepetam in mensa 
ponendum'. cf. [vide] trpežkak. — vidi # 2. Kr- 
peta. 

2. KRPETA, m. muški nadimak ili presime u 
dubrovačkoj komediji xvi vijeka. — Moše biti 
ista riječ što 1. krpeta. Počilie komedija de Ćuho 
Krpeta... ,Prije sam bio Žuho, a sad sam Kr- 
peta. M. Držić 897. 


KRPETICA, f. dem. 1. krpota. — U Stulićevu 
rječniku: ,parva mappa“. 





29. Nijedna lučija nije pres 
N. Palikuća 28. Lee na krpetinama. D. Obra- 
dović, basn. 408. 


1. KRPEŽ, f. vidi 2. krpeš. — U jednom pri- 
mjeru xvni vijeka. Za pravicu smeti vikati stare 
naglavice i drugu krpež. A. T. Blagojević, 
khin. 69. 

2. KRPEŽ, m. djelo kojijem se krpi, krpjese; 
u konkretnom smislu ono što se okrpilo. Pisi 
xvii vijeka (vidi kod 1. krpež), a između rječ- 
nika u Vukovu: ,das fliokwerk, dio fliokerei' ,con- 
sarcinatio“ # narodnom poslovicom kao primje- 
nom; Trpež i krpež po svijeta drže (isporedi 
a. krplete. Krpež i trpež po svijeta drže. 
Krpež je sirotihska majka. Krpež kuću drži. 
Krpož kuću teče. Nar. posl. vuk. 161. Što se 
tiče švefa, prediva, plativa, krpaša i veza. V. 
Bogišić, zborn. 124. 

Db. što je okrpjeno (u svijem primjerima, osim 
naj zadriega, u prenesenome smislu kao i 
rija). Kad se slavenska ortografija u srpskom 
jeziku mora pokvariti i srpska ostati opet puna 
rpoža i natege... Vuk, rječn.! xn Namislivši 
ja da načinim za srpski rječnik nove snake za 
one glasove koji se u govoru našemu nalaze a 
pored svega mnoštva slavenskijeh slova pišu se 
s krpežom protiv svojstva jezika... odg. na utuk. 
2. To je. gve,, velo či Judi maprediaški“ krpež. 
M. Đ. Milićević, međudnev. 89.  Vilaet Bosna 
voćinom drugo nije, nego krpež zemaja. M. Pa- 
vlinović, razg. 58. 

KRPICA, f. dem. 1. krpa. — Od xvi vijeka, 
a između rječnika u Vukovu. Vedašom krpicom 
poveza raniou. M. Vetranić 2, 92. Da t' u ška- 
tulici da bijeloga, orjenoga, u gostarici vodice, 
u krpici njekijeb guba. M. Držić 182. Čistom 
maramicom ili krpicom svežu čelo. A. Baćić 290. 
Prišivši ovu krpicu za zastavu slobode. A. Ka- 
nižlić, kam. 481. Plači mene, mati, pod bilom 
krpicom. Jačke. 65. Zgujeno mesto od svoje 
koro i lika sa suknenom krpicom zaveži. P. 
Bolić, vinod. 1, 280. Malko soli u krpici. M. 
Đ. Miličević, sim. več. 809. 

KRPIČ, m. presime. — xvi i xrx vijeka. Za 








KRPIĆ 


Krpića Blaža. Mon. croat. 261. (1564—1576). 
Petko Krpić. Rat. 180. 

1. KRPIGOZ, m. Setaria verticillata_Boauv., 
neka bilka. — isporedi 2. krpe]. Vukovu 
rječniku:  ,guirlfermiger fennich (quirlbliitige 
borstenhirse, borstengras]' ,Panicum verticillatum 
[Setaria verticillata P. B.J“ 

2. KRPIGOZ, m. poređaju se djeca u kolo, a 
jedan, na koga padne kocka, uđe u kolo, te ga 
biju loptom. sko onaj koji bije promaši, onda on 
ide u kolo. u toj igri dobacuju loptu jedan dru- 
gome, da bije onaj kome je bliže i zgodnije. ako 
li onaj koji je u kolu uhvati loptu, onda ide u 
kolo onaj, koji je bacio. — U naše vrijeme u 
Srbiji. I. Pavlović. 

KRPIJEL, m. u Vukovu rječniku: vide (1.) 
krpe] s dodatkom da se govori u Crnoj Gori. 

KRBPIKOTLE, m. tako zovu Slovake, što idu 
kroz Liku, pa krpe kotlove, tave, i vežu žicom 
lonce i drugo štošta drvena i zemjana. u Dobro- 
selu. M. Medić. — Mislim da je voc. sing. 

KRPILICA, f. tako se zove velika igla kojom 
se obično zakrpe prišivaju. Zovu ih još i ,babje 
iglo', a za cijelo isto to značele ima i riječ ,ba- 
blaša“ u ovom rječniku pod br. 1. ,Gospodaru, 
kad sam kupila kod vas Šivelica i vezilica, dajte 
mi nametnite koju krpilicu' ,Što će tebi krpi- 
lice? ,Imam ja babu kod kuće, treba joj da 
okrpi starca“. u Dobroselu. M. Medić. 

KRPILONCIJA, m. što je u Lici ,krpikotle“ 
ili ,kotlokrpa', to je u Srijemu krpiloncija; raz- 
lika je ta, što po Srijemu ne krpi kotlove; to 
rade gije. M. Medić. Krpilonoija, šerpehar. 
B. Mušicki. 

1. KRPINA, f. augm. krpa (gotovo samo za 
značete pod b, dakle drotak). — Od xvn vijeka, 
a ismeđu rječnika u Mikalinu (krpine ,stracci; 
pozzo di panno“ ,scruta; panni') gdje se naj prije 
nahodi, u Belinu (,strofinaccio' ,peniculum“ 718b; 
krpine stracci veechi' ,aoruta! 7106), u Bjelo- 
sljenčevu (,panniculum'; krpino stare ,scruta“), 
u Voltigijinu (jstraccio, strofinaccio di cucinat 
,wischlappe, kiichenfetze'), u Stulićevu (,frastulum 
telae; panniculum'; krpine ,scruta'). Kako gnus 
ne plemenitoj sviti većma se poznava i ne pri- 
stoji, nego na razdrtoj krpini. A. d. Bella, 
razgov. 60. 

2. KRPINA, f. augm. 1. krpeta. — U Stuli- 
ćevu rječniku: ,vilis, inelogans mappa. — nepo- 
uedano. 

KRPINAST, adj. pun krpina, drosav, priav. 
— U Stulićevu rječniku uz krpinav. 

KRPINAV, adj. vidi krpinast. — U Stulićevu 
rječniku: v. utirintitjen. 

KEPINKA, f. ime ovci. Bruvno. D. Hiro. 

KEP. m. čovjek koji krpi, ispoređi krpač. 
— U Belinu rječniku: pokatok di cose 
vecchie' ,interpolator“ 602b; ,rappezzatore, colui 
popa“ psaretor' 607a, i u Stulićevu: v. 

















KEPITI, kipim, impf. 
ai šo slično) umeću i 


629 





KRPITI, 1, o. 


a.ou pravom smislu, kao što se kasalo 
sprijeda. — objekat moše biti: 

a) odijelo sli dio od odijela. Kadno ti 
krpjaše cilicio, ja ti pomagah držeći za jedan 
kraj. M. Divković, slam. Gdab.  Krpe baline 


im se razdrn. M. Radnić 1766. Krpit nove 
gaće. (D). Poslov. danič. Kad si krpio pas tvoj. 
ona ti je pomagala i držala z druge strane. M. 
Zoričić, sreslo, BA Da ih (haline 





vuk. 58. 

b) što drugo od sašivena tkasia. Ali 
krpi al! ne krpi, stara vrića malo trpi. P. Vite- 
zović, cvit. 126. 

€) štogod spleteno (mreža, bječve itd.). 
Vidi druga dva brsta... krpeći mriže. Ber- 
nardin 145. I. Bandulavić 1884. matth. 4, 21. 
Luč nam je cipati i krpiti mrižu. P. Hektorović 
48. Krpeći mriže svoje. F. Lastrić, od' 127. 
Krpjahu mreže. S. Rosa 608. Oni u lađi kr- 
pjahu mreže. Vuk, mar. 1, 19. — Šavci za da 
do ženskijeh bječava i kroje i čiju i krpe. M. 
Držić 218. 

d) što sašiveno od kože (obuća itd.). 
Poče krpiti crevje. M. Orbin 111. — Zasukao 
brkove kao da će amove dima krpiti. (U voj- 
vodstvu). Nar. posl. vuk. 87. 

€) siešto_ uopće, ili se ne izriče objekat. 
Tko staro krpi, zaludu konce trati. (Z). Poslov. 
danič. Ko staro ne krpi, ni novo ne nosi. Nar. 
posl. vuk. 156. Staro krpi, konce trati. 294. — 
Tko te nauči krpit? Vele djece a malo kruha. 
(D). Poslov. danič. 

1) rupa (mjesto gdje se što prodrlo) u 
koju treba umetnuti krpu. Krpi rupu dok je 
maža. Nar. posl. vuk. 161. 

g) čejade, ali se misli na odijelo i obuću 
što je na sicmu. Tko Judem vida obrok? Žene. 
Tko _ih pođe od buha? Žene. Tko ih krpi? Žene. 


M. Držić 143. Glad i žeđu gdi ne trpi, golotita 
gdi ne krpi. V. Došen 1828. Žene ne bi ga 
čelo odijevati, prati i kriti. V. Bogišić, zborn. 29. 





D. u širem smislu, popravlati što mu drago 
što se slomilo, rasbilo ilš drornije pokvarilo, kad 
se kod popravlaša umeću novi komadi. Kotlove 
krpe Cigani. Vuk, dan. 2, 102. — Započeo po 
selima krpiti stare cijevnike (orguje). M. Pavli- 
nović, rad. 75. — O koja zločesta kuća!... svaki 
dan od potribe jest hu krpiti i podslašati da ne 
pane. P. Posilović, nasl. 458. Kaluđeri, popi i 
ostali svećenici s pukom krpjahu zidove razva- 
lene. And. Kačić, rasg. 159. Da krpimo beden 
na Zvorniku. Nar. pjes. hčrm. 1, 191. — Krpi 
kao Fata pitu. Nar. posl. vuk. 161. 

e. u metaforičkom smislu, objekat je što 
umno a i tjelesno, kod čega krpiti ističe da se 
ono samo djelomice i nedovojno popravla, dok bi 
trebalo potpuno popravlasie ili posve novo isra- 
đivare. U redu... svršeni fiovu nesvršenost 
krpe i podižu. P. Knežević, osm. 171. — Sla- 
vensku ortografiju da kvarimo i u jeziku načemu 
protiv zdravoga razuma opet da krpimo i da na- 
težomo? Vuk, pisma 1. — Ovoj primjer radi 
svoga oga dijela mogao bi vod a, 
Pan koje da okr ok 
dan iđemo krpeći ovu hajinu (metaforički tijelo), 
zašto vazda vrućina naravna skončava vlagu ko- 
rijensku, i od potrebe je krpit ju i liječit ju jez- 











KRPITI, 1, e. 


binama. M. Radnić 419. — Amo može pripa 
dati i ovaj primjer: Međe u foj Riđ i Macko 
(imena kjusadi) trpi neg po čačku kad koračaj 
krpi. J. S. Rejković 68. 

d. u prenesenom smislu, karati, ružiti, vidi 
krpa, c, 8). — U Vukovu rječniku: koga ,schel- 
ten“ ,inerepo“ 

Ž. pasivno. Rubine tej svuci, a ke su kr- 
plene na sebe obuci. M. Vetranić 1, 119. Te ih 
metnu u krpjene torbe. Pjev. crn. 186. 

8. sa se, refleksivno. — subjekat je čejađe 
(vidi 1, a, g)). Sam sam so krpio i prao. M. Pa- 
vlinović, rad. 122. — Metaforički (vidi Radnićev 
primjer kod 1, c). Mnogi zarad jedne malakne 
razdrtotine stavlaju mnoge i velike zakrpe je- 
dući mnoge jezbine, mogući biti zadosta jedna 
sama. jošter običaje uzrasti toliko proždristvo i 

iješefe, da se krpe razjecima mastima i raz- 
boritijem svitami, blagujući meso i ribu na jedan 
isti obrok. M. Radnić 419b. 

KRPJEN-, vidi Krpen-. 

KRPJEŠ, m. vidi krpež. — U Stulićevu rječ- 
niku: ,seruta, res suenda, reficienda“. — nepouz- 
dano. 

KRPLAČ, krpliča, m. vidi krpač. — U Mika- 
linu rječniku: krplač, koji krpi ,sarcinator!; 
krplač od crevja, od postola ,cerdo, veteramen- 
tarius, sutor“. 

KRPLAČICA, /f. žensko čejađe kao krpjač. — 
U Mikalinu rječniku: ,sarcinatrix!. 

KRPLAČINA, /. vidi krpož. — U naše vrijeme 
u Lici. Imam Erplačino oko djece; da osam dana 
na igli sjedim, ne bi sve iskrpila'. J. Bogdanović. 

KRPLANIK, krplanika, m. u Vukovu rječ- 
niku: put ili prtina od krpaja ,oine mittelst der 
krpje gomachte schneebahn' ,via per nives in- 
strumento krplo dieto facta. — Ake. kaki je u 
gen. sing. taki je u ostalijem padežima, osim 
nom. i acc. sing., i voc.: ktpjaniče, kiplanici. 

KRPLE, kPpija, f. pl. u Vukovu rječniku: (u 
Hercegovini) kao obruči što se ispriječaju (iskrpe) 
dretvom ili oputom, te čobani i lovci po Herce- 
govini obuvaju na noge, da se može ići povrh 
snijega ,der schneoschuh* ,calceatus quidam per 
nivem vadantium“ s primjerom iz narodne pjesme: 
Ma da vidiš Radović-Šćepana, vrbove ja krple 
napravio, pogrezazi svijes u planinu. — Riječ 
je (ili dajbudi osnova) baltičko-slavenska, ispo- 
redi lit. kurpć, crevla, let. i stprus. kurpo, rus. 
xypuw, (češ. krpč, gen. krpčte ,schneereifon', 
krpec ,bastschuh', kraple ,sehneeschuho', poj. 
kierpce ,art besehuhung“, kurp ,bastschuh'); iapo- 
redi i grč. xoošnale, tekakve drvene čisme. 

KRPIJED, m. vidi balatura. u korlovučkoj oko- 
lici. D. Trstetak. — isporedi krpjun. 

KRPLENICA, /f. (0 torbi) koja je krplena. — 
U narodnoj pjesmi crnogorskoj našega vremena. 
Skini tega (koma) sedlo od bijura, metni na 
zem kofsku samarinu, ... skini š ega mjedene 
bisago, motni na fem krpjonice torbe. Pjev. orn, 
186b. 




















KRPLENE, n. djelo kojijem se krpi. — Is 
među rječnika u Stulićevu (krpjeie) i u Vukovu. 
Ot krpeta majstoru pada se (sve). Glasnik. u, 
8, 21. (1695). 

KRPLEŽ, m. vidi krpež. Krpjež trpjež. Bos. 
vila. 1887. 818. 

KRPLUON, krpjina, m. tignum, greda. — U 
rukopisu čakavskom xvi vijeka. — Jamačno je 
riječ dalmatska (vidi kod kelomna), isporedi srlat. 
caprones, tigna, cantherii; cabiro, cabrio, can- 


«ga 





2. KRSMAN 


therius (Ducange), franc. chevron, rog (na ku- 
ćama), rožnik. Krpluni kuće naše od čedra, a 
slimena od cipresa. Nauk, brn. 2ib. canticum 
cant. 1, 16. 


KRPNA, f. krpjete. — Na jednom mjestu xvu 
vijeka. Niti će biti potreba od krpte. M. Radnić 
4l9a. 

KRPNAČA, f. igla povelika za krpjele se- 
Jačkih rdtin&. I. Pavlović. 

KRPUČA, f. vidi krpuša. — U Stulićevu rječ- 
niku: v. klop. — nepouzdano. 

KREPULE, /. pl. ime mjestu u Srbiji u okrugu 
šabačkom. Vinograd u Krpulama. Sr, nov. 1875. 
1181. 


KRPURINA, /f. augm. 1. krpa. — U Vukovu 
rječniku: vide Krpetina. 

1. KRPUŠA, /. vidi 1. krpe]. — Akc. se mijera 
u gen. pl. kRpiši. — U Mikalinu rječniku: ,ri- 
cinus, croto, cynorrhaista'; u Belinu: ,zecca, ver- 
metto noto che s'attacca suochiando il sangue' 
gricinus' 7880; u Stulićevu: v. krpe]; u Vukovu: 
vide (1.) krpe] s dodatkom da se govori u Boci, 
— U naše vrijeme u Dubrovniku (P. Budmani) 
i u Bakru (D. Hiro). 

2. KRPUŠA, f. zvička. — Od xvi vijeka, a 
imeđu rječnika u Mikalinu (krpuša, udorac 
nohtom, luskane talitrum“) i; u Stulićevu (,ta- 
litrum, ictus digiti alteri digito impositi, com- 
plicati ot vibrati'). On mogaše lava pesti a s kr- 
pušom ubit vola. D. Zlatarić (hrv. pis. xx1) 2018. 
> I u naše vrijeme u Dubrovniku. P. Budmani. 

3. KRPUŠA, f. ime ovci? F. Kurelac, dom. 
živ. 82. 

KRPUŠAR, m. Glareola pratincola L., seka 
ptica, vidi zijavac. Krpušar, Glareola pratincola. 
G. Kolombatović. progr. spal Pok. 








I. 1880. 41. 
urić, koji nam je pribavio prve primjerke za 
muzejalnu zbirku, saopštio mi je imena: , 
krpušar! i čičavac'; prva dva ima i Kolomba- 
tović. S. Brusina (kod genus Glareola), ptice 
hrv.-srp. nastavak. 129b. 

1..KRBS, adj.? u obliku krsu (acc. 
na jednom mjestu xvii vijeka, nejasna riječ (ras. 
kršen, iskršen?) koju je jamačno sam pisac ma- 
činio radi slika. Vječhi sudac na uzkrsu posrjed 
golih oglobina kazat hoće ljepost krsu punu 
črvlijeh gađelina. J. Kavafin 563. 

2. KRS, m. u rukopisu xvi vijeka (pisano 
Kresx) stoji mj. Kris (vidi 2. Kris). Aleks. nov. 
76. 








KRSERDAR, krserdćra, m. krk-serdar, vidi 
kod 4. krk. A veliki vezir, Kuršid-Paša, bio ga 
je postavio ,krserdarom' M. Đ. Milićević, po- 
menik. 1, 101. 

KRSMALAO, kismaoca, m. čovjek koji krsma. 
— Na jednom mjestu xvu vijeka, a između rječ- 
nika u Stulićevu (krsmalao i griješkom kramaoo 
,cunctator“). Pravi poslušnik nije kramalao. M. 
Radnić 545b. 

KRSMALICA, /. žensko čejade što krsma. — 
U Stulićevu rječniku: ,cunotatrix“. 

1. KRSMAN, adj. koji krema. — U jednom 
primjeru xvi vijeka, a smeđu rječnika u Stuli- 
ćevu: ,morosus'; nasladjele kramano, naslada 
krsmana ,delectatio morosa (apud theologos) h. 
e. voluptuosa in qua homo sponte immoratur: 
gdje je siešto drugačije značee. Po tom budi 
skoro slišati a krsman odgovarati. Pril. jag. 
ark. 9, 188. (1520). 


2. KRSMAN, m. ime muško. — Od xvnu vijeka, 





2. KRSMAN 


a ismeđu rječnika u Vukovu (nomen viri“ ,mann 
name). Krsman Dugi. Glasnik. u, 8, 76. (1706— 
1707). Baš Krsmana kneza Vuičića. Nar. pjes. 
vuk. 4, 164. Krsman Gligorijević. Rat. 414. 


KRSMANIJA, f. ime žensko. —  isporedi 
Krsman. — U naše vrijeme. Ivan da isplati 
Krsmaniji 40 groša. Glasnik. n, 1, 178. (1808). 


KRSMANOV, adj. koji pripada Krsmanu. Tu 
izlazi Juba Krsmanova. Nar. pjes. vuk. 4, 165. 

1. KRSMANOVICA, f. žena Krsmanova. — U 
naše vrijeme. Marija Kremanovica Šapčanka. 
Glasnik. u, 1, 77. (1808). 

2. KRSMANOVICA, f. ime mjestu u Srbiji u 
okrugu vajevskom. Ub... u Tamnaru utiče na 
mestu Krsmanovici. M. Đ. Milićević, srb. 868. 

KRSMANOVIĆ, m. prezime (po ocu Kramanu). 
— U naše vrijeme. Ilija Krsmanović. Rat. 86. 
Jovo Krsmanović. 417. 


KRSMANE, n. djelo kojijem se krama. — Sta- 
riji je oblik krsmanje. — Radi oblika krsmate 
vidi što je kazano kod krsmati; ovdje se može 
dodati da ima krzmašo i u Dubrovčanina Be- 
tere xvu vijeka, a xvni i u S. Rose (u obadva 
jedan pui). — Često se nahodi bez krsmala u 
adverbijalnom smislu. — Između rječnika u Be- 
linu (krsmanje ,dilatione' mora' 2574; ,dimora“ 
mora“ 2588; ,tardamonto, tardanza, indugio“ 
jeunetatio' 7220; bez krsmanja ,senza dimora“ 
sine mora“ 258b; ,senza verun indugio“ ,omni 
cunctativne abjecta“ 897b; ,prestamonte, presto, 
nvv. jeito' 5838; ,senza tardanza“ nulla mora 
722b), u Stulićevu (mora, cunctatio, tarditas, di- 
latio etc; bez krsmana ,prompte, parate'), # Da- 
ničićevu (krbsmanije ,mora“). 

a. kramaše. Nihe dlogo stojanvje i krssmanje 
tamo. Spom. sr. 1, 92. (1408). Ne zazri jerb je 
bilo tolikoj krusmanije posla vašega. 1, 178. 
(1418). Jere brez nijednoga krsmanja nas uvi- 
šuju v jednom živjenji. Starine. 28, 148. (1496). 
Brez krsmanja spenžaj. M. Marulić 188. Gredu 
prez krsmanja v raj. Korizm. 18%. Neposluh i 
krsmanje u zapovijedi starijega. Zborn. 1666. 
Zapovedamo ... kruh, muku, zob što brže simo 
nositi prez krsmanja. Mon. croat. 295. (1592). 
Svuda ovuda iđe misao i pamet moja u jedan 
čas bez nikakova krsmanja. M. Divković, bes. 




















2844. Zarad mala pokoje i krsmatia. M. Radnić 
158b. 


Ne čini ptica na zemli veće krsmaha od 
. 1544. Izaći broz krsmaia prama smrti, 






sveti. B. Zuzeri 6. Za Nime idu bez krsmana. 





98. Hitaju ga (Jesusa) vojnici bez kramaria. Đ. 
Bašić 55. Na fegovu zapovijed spravlja se dobri 
starac za ispunit je bez krsmala. 99. Koliko 
je potrebno ozvat se bez krsmata Bogu. 198. 
Ti s hrabrenijem Ličavima bez krsmaka, ber 
obzira, eto arneš... na visoke tvrđe. Zgode. 8. 
— U ovom je primjeru -š- jamačno štamparskom 
griješkom. Gdje ga ončas boz kršmanja uvedoše 
znano u vijeće. J. Palmotić 28. 
D. krzmažo. 

a) vidi krsmati, 1, b, a). Oni jo slijedo 
bez krzmaša (štamparskom griješkom). Đ. Bašić 
192. 


b) vidi krsmati, 1, b, b). Bez krzmanja, 
vjerne moje, plahi stupaj pospiješite. I. Gun- 
dulić 100. Pak u kratko bes krzmanja kaže glase, 
ke joj nosi. 414. Bez krzmanja Krunoslava u 
odluci, ka je žeže, ne ima misli, ku strah dava. 
469. Hoću da oči vide tvoje večeraske bez krz- 
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KRSMATI, 1, a. 


maša. Ć. Palmotić 1, 881. Bes krszmaka teci 
sada. 2, 950. Bez krzmanja. P. Kanavelić, iv. 
118. Po mjesecu opet masti bez opreda i krz- 
manja. J. Kavatin 2168. Krali vjere ine gredu 
ih grabit prez krzmanja. 2688. Svi napredkuju 
vazda u sumši i u krizmanju (sic). 8548. Evo 
me bez krzmata na tumačele Pavlovijeh riječi. 
A. Kalić 96. Nije odgovora, nije nevaša, nije 
krzmaža. 394. Na tvu službu bez krzmata po- 
spješno sam ja ustala, P. Sorkočević 5874, 

€) vidi kramati, 1, b, c). Ne da smrt 
vrijeme nijedno od krzmanja. B. Bettera, or. 21. 
Bez krzmaha posla po te muža Uriju. I Đorđić, 
salt. xiv—xv. Bog neće krzmala u dobrijeh 
odlukah. ben. 14. Poče bez nikakva krzmala 
ispravjati. 28. Ako su koje zaprike, brez kr- 
zmafa i udi] dignuti. A. Kanižlić, kam. 860. 
Bez kramala ostavi sve. S. Rosa 68b. Nego 
brez svakoga krzmata... Đ. Rapić 278. Da 
popisanu djecu bez krzmaža šaju u školu. Zbor- 
nik zak, 1858. 2, 48. 

KRSMATI, ktemim, impf. oklijevati, dangu- 
biti, — Neposnata postaia; u jednom rukopisu 
xvi vijeka ima krmsati (vidi), ali i ovo (po svoj 
prilici mlađi oblik) ne pomaže. — Od xu: vijeka, 
ali već xvu po svoj prilici nije bila narodna 
riječ. to se poznaje is toga što tieki pisci i pre- 
pisivači mijekaju -s- na 2: krzmati, # to već od 
xvu vijeka: naj prvi je za kojega je to doka- 
zano pisac Bošnak Ančić; xvin vijeka Dubrov- 
čanin Đorđić, Slavonci Knezović i Kanižlić (vidi 
još kod kremate). — Ismeđu rječnika u Vran- 
čićevu: možebiti štamparskom griješkom krčmati 
(karcsmati“) ,morari'; u Mikajinu (karamati, dan- 
gubiti terere tempus), u Belinu (kramati ,tardar, 
indugiare in neutro“ moram facere' 722b), u Bje- 
lostjenčevu (vidi 2), u Volti 
dare, indugiare' ,verspšten'), u Stulićevu (kramati 
,morari, cunetari, immorari, commorari'), u Da- 
ničićevu (krosmati ,morari“). 

1. aktivno. 


















Arshimanpdritu krssmavišu tu 
pr&db erskeviju svetyiht. Domentijana 840. Da 
djelateli ne krsmaju. Pril. jeg. ark. 9, 146. (1468). 

le krsmaj cića samoga tebe, Bože moj, jere jime 
tvoje zazvano jost svrhu grada ovoga. Bernardin 
88. dan. 9, 19. Spravi se, ne krsmaj. Š. Men- 
četić 286. Ne krsmaj o meni, hrlo me umori. 
Ć. Držić 402. Za toj veće ne krsmajte. M. Ve- 
tranić 1,851. Ne krsmaj, neg hodi. 2, 208. Na 
danju ne krsmaj. N. Dimitrović 5. Čin' brzo 
što iraaš, ne krsmaj veće ti. N. Naješković 1, 128. 
Za toj veće ne krsmajte, kad se raj steć lasno 
more. 1, 161. Tijem ako ć pomoć dat, nemoj 
mi krsmati. 2, 68. Veće ne krema'te. M. Drži 
56. Daj brzo, ne krsmaj. 462. Da vidite da 
more ne krsmati, er je sve spravjeno. Starine. 
10, 10. (1558). Mneći se nasititi s lom krsmaše. 
P. Zoranić dla, Rad vile, ka svu vlas na po- 
spijeh sve gubi, ne krsmav zli poraz. D. Rahina 
1376. Poklam ovde moramo krsmati... Mon. 
croat. 296. (1592). Ter kroz toj krsmati već ne 
bi tuj meni, pođoh ih iskati po gori zeleni. A. 
Sasin 186. Ja grem nać Gorštaka fo oca, da 
ga k dim povedem; zač samo htijenje je tegovo, 
što lipše i krsma, da skladno Mih ktijenje bude 
se izvršit. D. Zlatarić 80, Np pohodi, ne kresmaj. 
Aleks. novak. 90. Kresmati že tu nemoj. 118. 

ini i ne kramaj. Aleks. jag. star. 8, 224._Ne 
krsmavše k mani da harač donesete. 255. Hodi 
oslobodi nas, jurve nemoj krsmati. M. Divković, 
bes. 100. Docne i krsmajući djeluje. M. Div- 
ković, bes. 6544. Već ne krsmaj, vapijahu. plač. 
15. Doći će vrijeme, neće krsmati. M. Radnić 

















KRSMATI, 1, a. 


643. Sve trči naglo k svojoj svrsi ne krsmajući 
ni čas. 1504. Tko krema u gloj misli stavla se 
na pogibil za izpunit ju. 448b. Ne hotijmo već 
kremati, jur se ima on ustati. P. Hektorović (?) 
81. Odpravto se, ne kremajte. 148. Nije po- 
triba da stojimo i krsmomo prilikovati u stva- 
rimi svitovlim. 8. Margitić, fal. 8. Hodi veće, 
Gospodine, nemoj krsmati. 58. Oni ne pobigoše 
udije nego počeše krsmati. 85. Oprosti mi što 
sam kramao k tebi se obratiti. ispov. 58. Nemoj 
krsmat, nego hodi. 200. Što krsmate, što če- 
kate? A. Gleđević 108. Pojdi brzo, majko, i već 
59. 


ne kroaj. M Lekušić 
smati. 


a) griješkom naštampano (trebalo je 
krsmati), jer se po rukopisima ne može posnati 
kako je. Molim te, ne krzmaj. M. Marulić 226. 
Hod' veće, ne krzmaj. Š. Menčetić 59. Veće ne 
krzmaj izvidat Juven stril. 182. 

D) ne zna se, kako je pisano u originalu 
jer nema originalnijeh rukopisa. Ne krzme'mo, 
sila jača da se s glavom carskom združi; potla- 
čimo ko potlača, udušimo ko nas duši. 1. Gun- 
dulić 485. Što krzmate boz uzroka? 569. Jošte 
cknite? još krzmate? Ć. Palmotić 1, 50. Sred 
otoka veće toga ne hotjesmo mi krzmati. 1, 98. 
Ne krzmamo i ne cknimo. 1, 128. Hod'mo na 
plav, ne krzma'mo. 1,169. Pripravite, da osvetom 
ne krzmamo, koče i plavi. 2, 840. Nu nie 
krzmat, nie sumliti, da će € žeju prokratiti. J. 
Kavadin 8928. 

€) griješkom samijeh pisaca. Milosrdje 
Božije podnosi, ma ne krzmajmo. I. Ančić, ogl. 
xxix. Ne krzmajmo stat u griju, već odimo na 
svetu pokoru. 141. Ti krzmaš s tvom oblasti. 
I. Đorđić, salt. 247. Bog krzma do vremena. 
821. Ah no krzmaj za pomoć me! 479. Do- 














čijem mi krzmamo. uzd. 81. Nemoj, kraju, dužje 
ti krzmati. 


A.J. Knezović 200. Da ne krzmaju 
iju se. A. Kanižlić, kam. 512. Ovako 
docneći i krzmajuć, stiže vrime. utoč. 68. Što 
dakle krzmaš i kasniš? uzroci. 251. 

2. sa se, rejleksivno; značenje kao kod 
aktivnoga glagola. — U Bjelostjenčevu rječniku: 
krsmam se, v. mudim se. 

KRSME, kismeta, n. vidi mitvina (danak što 
se plaća kad umre domaćin). — Jamačno od 
tur. aysmet (dio), isporedi krsmet. — U Vukovu 
rječniku: vide mrtvina s dodatkom da se govori 
#4 Srbi 

KRSMENE, n. u Stulićevu rječniku: v. kr- 
smarie. — sasma nepouzdano. 

KRSMET, m. udes, sreća, arap. tur. qysmot. 
— isporedi kreme. — U naše vrijeme. A tako 
mi dina i kramota. Pjov. crn. 180b. Pa. ako kad 
krsmet dode. Bos. 1892. 157. 

KRSMINA, f. ime mjestu u Srbiji u okrugu 
podrinskom. Niva u Krsmini. Sr. nov. 1871. 














“kasna, J. ime dujema selima u Srbiji u okrugu 
smeđerevskom. Mala i Velika Krsna. K. Jova- 
nović 149. 


KRSNI, vidi 1. krstan. 
1. KRSNICA, f. kreno ime; kolač za krsno 
ime. — U naše vrijeme (xvi vijeka u množini, 








a. krsno ime (i gozba kojom se svetkuje), vidi 
krstan, c. Taj mu svetac osta u potomstvu u 
krsnici. S. Lubiša, prip. 28. O krsnici, o božiću, 
uopće pri svakoj svetkovini domaćoj. 252. 
toga Nikolu zimtega što mi je u domu krs 
prič. 87. Svaka kuća slavi osim krsnice i pri- 








Sve- 
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1. KRST 


službicu ili prislužbu. 41. Svetoj Potki ki 
slave dva dijela sela krsnicom. 109. — 
imendan: Krenica ,dies onomasticus; epulae 
onom. apparatae' D. Nemanić, čak. kroat. stud. 
iforteg. 48. — u množini u jednoga pisca xvi 
vijeka. Krenice časti slavne. V. Došen v. Dok 
kom kreno ime bane, i krsnice slavit stane. 1728. 
Krsnica, 1. plemensko krsno ime. 2. 

osobni imeni dan. M. Pavlinović. 

b. kolač što se mijesi za kreno ime. u Bosni. 
Pa da ima za bozuka svoga djeci peći prisnijeh 
krsnica. Osvetn. 2, 49. U Bosni se taj kolač 
zove krsnica ili krsni kruh. M. Đ. Milićević, 
slave. 25. 

2. KRSNICA, f. mjesno ime. I Jovana knesa 
is Krenice. Nar. pjes. vuk. 4, 188. 

1. KRSNICE, /. pl. vidi 1. kranica pod a. 

2 KASNICE, f. pl. vidi u Vukovu rječniku: 
u sabje ili u mača ono gdje se drži rakom ,dor 
grift om sšbel“ ,capns', of. [balča, zbaoč,] balčak 
# primjerom iz narodne pjesme: Dokle im se 
sabje polomiše do krsnicah i rukah desnicah. — 
Vala da je uprav balčak kao na sapadnijem ma- 
čevima, gdje je sličan krstu. 


1. KRSNIK, m. postaje od krstan nastavkom ik. 
— “+ ispada, ali se nalasi pisano. 
a. kršćanin. — U jednoga pisca xvru vijeka. 
Ti mu (caru turskome) zakon hud lukavi, vrhu 
sabje, Muho, stavi; ti, narodi da od svih strana 
krstnici se grabu mali. J. Kavašin 2884. Mi 
stojimo uz misnike čim prikažu slavnijeh ostij 
(hosti') posvećenja za krstnike. 
b. vidi kod križ, 1, a, e) Bb) ccc) na kraju. 
— U pisaca našega vremena. Veliki krsnik (rose 
kreuz') reda žejezne krune. Zbornik zak. 2, 1028. 
2. KRSNIK, m. presime. — U naše vrijeme. 
Schem. zagr. 1875. 265. 


KRSNO IME, vidi 1. krstan, o. 


KRSNUČE, n. djelo kojijem se krsne. — Sta- 
riji je oblik krsnutje. Mlogovrsna krsnutja. i če- 
znuija ndrodd. D. E. Bogdanić. 


KRSNUTI, kisnčm, impf. načisieno od uskrs- 
nuti (vidi) kao imperfektivni glagol s neprelas. 
nijem snačeriem. širedem je ovoga snačeka 
stalo drugo (u Mikajinu, po siemu u Stulii 
rječniku): javlati se. — Od xvi vijeka, ali rijetko; 
ismeđu rječnika u Mikalinu (krsnuti, isiti ,com- 
pareo, ex60') i u Stulićevu (kranuti, krsnujem i 
krsnivam jexire, egredi, comparere, resurgere, ad 
vitam redire'). Ili imam sad krsnut, čemerno ili 
umrit. S. Gučetić Bendevišević 267. Učinit kako 
žušović (sic) mačak, ki krsnu, kad aoijehaše po- 
ginut. (D). Kad je cijenio krsnut, ted je po- 
ginuo. (2). Minu kad krsnut oijehaše. (Z). Po- 
slov. danič. On može na mjesto vas is ovije(h) 
kameni činit krsnut sinova Abrahamu. 5, Rosa 
450. Sve mu krslo i voskrslo! Bos. aa 1888. 
81. 

KRSOGON, m. Xovaćyovog, Chryaogonus, ime 
muško. — xni vijeka (u posnijem prijepisu). Go- 
spodin Krsogon. Mon. croat. 89. (1275 prepis. 
1546). 

1. KRST, kista, m, crux, u pravoslavnijeh Hri- 
šćana (pa često i u katolika): isto što križ; snma- 
mete križa ; krštetie. — Akc. kaki je u gen. sing. 
taki je u ostalijem padežima (i u množini kad 
se umeće ov: kistovi, kist&va id) osim oma i 
ace. aing., i voe,: krste, ktsti. — 
slavenska (ista što i 2. Krst), te je s doša aa usla 
venske jesike po svoj prilici prije nego su se Sla- 
veni potrstili; isporedi slov. kraste port: ru. 























1. KRST 


xpeeri, češ. kFest, gen. kitu ,baptisma', pol. krzest, 
gen. krztu (i chrzest, chrztu). — Radi oblika 
množine ili dvojine krsta vidi 4. i 5. krsta. 

1. orux, sprava (drvena) za mučerio. ali se 
gotovo svagda misli na onu na kojoj je bio Hrist 
mučen, ili na siešto po onoj načineno. radi obličja 
vidi križ iz početka. — Pravoslavni uz krst ćesto 
upotrebljavaju pridjev časni (pa po sima i kato- 
lici), a gdjegdje i množinu krsti mješte jednine. 
— Ismeđu rječnika u Mikalinu (karst, krst, križ 
»erux'; krst, propetje ,ornx'), u Belinu (kra ,oroce, 
segno notissima da puniro i rei“ ,orux'; krst 
,eroce, segno doll! humana redentione' ,crux' 
2884), u Bjelostjenćevu (krst, pri Dalmat. zname- 
nue kaj pri nas križ ,erux'), u Stulićevu (jerux'), 
u Vukovu (das kreuz' ,ernx* [cf. križ), m. p. krst 
od drveta ili od zlata), u Daničićeru (krsato 
,orux'). 

a. krst na kojemu je Isus umio. 
a) u pravom smislu. 

aa) uopće. Nađoše človjeka čirenej- 
skoga, imenom Šimuva, kojega usilovaše ponesti 
krst kegov. N. Rašina 98Đ. matth. 27, 82. Pri- 
biše ga k krstu. Zborn. 860.  Isukratu ki za 
tebe mre na krstu. N. Naješković 1, 151. Jaoh! 
na krs pribiše, da bude tužno umrit, ruke ke 
stvoriše nebesa. D. Radina 148. 

bb) sam krst i drvo od kojega je na- 
čisien i komadi od sega časte se kao moći. Tač 
drvo od krsta, kim se Bog vas rani, uzrok bi 
da vrsta judi se sva shrani. D. Ranina 1496. 
Silno a množtvo svetih tila, krsta i inih osta- 
naka. J. Kavašin 2194. Kosta ki sljednikom 
krst ostavi. 298D. — Gdi su sade naši časni 
krsti? Nar. pjes. vuk. 2, 85. Onda care (Ko- 
stadine) na noge ustade, te se časnom krstu po- 
klonio i časnoga krsta celivao. 2,88. I krstove 
od časnoga dreva. 2, 8. 

d) časti se kao znak muke Isusove i apa- 
seda judskoga (vidi i c)). 

aa) uopće. Molitva od svetoga krsta. 
Zborn. 1680. Te se moli Bogu istinome i va- 
šemu krstu po zakonu. Nar. pjes. vuk. 8, 64. 
— Di si se danas poturčio, časnog krsta pod 
noge zgazio, časnog krsta i krasnog zakona. 
Nar. pjes. vuk. 2, 7. 

Bb) kao svetkovina određeni su mu 
riki dani u godini (vidi i krstov) i crkve. Treća 
(nedela časnijeh posta zove se) ,kratu poklofena“. 
M. Đ. Milićević, živ. srb. glasn. 22, 81. — U 
Gružu kod Dubrovnika ima crkva što se zove 
Krst. P. Budmani. U selu Šikli bješe crkva koja 
se zvaše ,Krsti. G(lasnik). 15, 287. Đ. Daničić, 
rječn. kod kristv. 

cc) kod kletve, zakletve, proklestva (vidi 
i križ, 1, a, B) c)). Zakline ih krstom i za- 
konom. Nar. pjes. vuk. 4, 166. — Klwnemo so 
u čvstny krbstv. Mon. serb. 22. (1284—1240). Da 
ga ubije kresta čestoni. 70. (1278—1814). Tako 
mi krsta časnoga! Nar. posl. vuk. 802. 

dd) kao znamete vjere hrišćanske 
(pravoslavne i katoličke) znači od prilike što i 
vjera, orkva. Sam krst vridan da je slave i česti 
tvrdi. Živ. kat. star. 1, 219. Al smrtnih telesi, 
ali duh, al osin, al' krsta, al' živin naslidnik bi' 
si kad. Đ. Baraković, vil. 289. Ali ne more 
crkva stranputati ni iz krsta izaći. 1. Ančić, ogl. 
25. Papa more sagrišiti,... ali zać s puta i 
stranputat od krsta u naredba crkovni ne more. 
48. Od straha sagriši smrtno, prikaza tamjan 
idolom, ali krsta no izgubi nit' ga se odreče, 
vrati se k svojim i izpovidi grije. 48. Ko je 
krstu bilo na velike škode. P. Vitezović, odil, 
78. Junak biše al je poginuo krs braneći, 
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1. KRST, 1, a, d) e). 


s Turcim bojak bijuć. And. Kačić, razg. 208. 
Hoću moju glavu izgubiti radi krsta i Bogoro- 
dice i zakona od Hrista mojega. Nar. pjes. vuk. 
2, 610. Na krst pluju, Boga ne vjeruju. 4, 464. 
Prije nego što su se nam stari krsta primili. 8. 
ubiša, prip. 26. Od kad su se Judi krstu dali. 
45. Ne rod je pošten i ni krstu se još ni za- 
miril (u hrvatskom primorju). V. Bogišić, zborn. 
157. — On ne smije poći u Kosovo za krst časni 
krvcu projevati. Nar. pjes. vuk. 2, 290. Pa 
ustade na noge junačke, pa se časnu krstu pre- 
krstio. 2, 490. Za krst časni i lijepu slobodu. 
8. Lubiša, prip. 124. Al' se mukam vjera isku- 
šava i krst časni krvju osvjetlava. Oavetn. 2, 89. 
Jednoč ču se: ,Juriš!... za krst časni! 2, 128. 
c) po jevanđelu (matth. 16, 24; luc. 14, 
27), vidi križ, 1,a, c). Prijemjušte krnste, posld- 
dujuštu Hristu. Sava, tip. hil. glasn. 24, 172. 
Svak svoj krs nosi. (D). Poslov. danič. 
dy krst može biti načirien (zgrađen od 
drva, kamena, slata itd. ili naslikan) kao snak 
ili znamete vjere, vidi kriš, 1, 
aa) svečano se drži ili nosi na ri 
kama ili se hrani u crkvi (i drugdje). Da k 
godi primine s ovega svijeta, da mogu ga s krsti 
bjelodano provoditi. A. Gučetić, roz. jez. 28. U 
gradcu Saveriju hrani se jedan krst davli. B. 
Kašić, fran. 201. Krs u rukah zlatan nosi. I. 
Gundulić 428. Obje mu su noge bose (pusti 
saku), drži u rukah krst raspeti. 486. Kada bi 
sveti krst iliti križ dizao. A. Kanižlić, kam. 112. 
Onda stade Niko patrijare, manu krstom na če- 
tiri strane. Nar. pjes. vuk. 8, 64. Da rastopi 
krste i ikone. 8, 67. Izostao kao baba za kr- 
stima. Nar. posl. vuk. 100. Tako mi krsta koje 
smo držali! (K pobratimu) 802. — Igumenr 
Šketnimb krestome znamenaje. Sava, tip. stud. 
glasn. 40, 158. Čestnii kristi i sbsudi zlatii. 
Mon. serb. 80. (1802—1821).  Priložiti hramu 
semu... čestbnyje krvsty i kovanje i pozla- 
ćenyi sb biseromb i kamenijema. Doč. hris. 27. 
I razbiše kamen stanoviti, prosuše se mlogi krsti 
zlatni, što Jevreji krste sakovali na priliku kako 
naši krsti, da se naši krsti ne poznadu. Nar. 
pjes. vuk. 2, 88. Krste nositi a Boga moliti 
imnogo je. (Dva posla je teško raditi). Nar. posl. 
vuk. 161. Kao nekud da krste nosimo. P. Pe- 
trović, gor. vijen. 51. 

bb) na barjacima. Na barjaku od zlata 
jabuka, iz jabuke od zlata krstovi, od krstova 
zlatne kite visa. Nar. pjes. vuk. 2, 290. I iznese 
krstat svilen barjak na kome je dvanaest krstova, 
svi dvanaost od čistoga zlata. 2, 800. Na bar- 
jake od zlata krstove, na krstove drage kame- 
nove. 3, 48. Na bajraku krst od žuta zlata. 
Osvetn. 2, 88. — Slično je i ovo: Zelen šator od 
zelene svile, na nom zlatni dvanaest krstova, tri- 
naesta jabuka od zlata. Nar. pjes. vuk. 2, 482. 

ce) na prsima, vidi križ, 1, a, e) b0). 
Niz vrat visi (vladici crnogorskome) krst od zlata 
žuta. Osvetn. 1, 10. — kao znak viteškoga reda 
ili odlikovata uopće. Dao mu je veliki krst reda 
s dijamanti. A. Tomiković, živ. 95. Ordena Leo- 
poldova velikoga krsta kavaler. Vuk, rječn.! xy. 
Krst za zasluge ,vordienstkreuzć. Jur. pol. ter- 
minol. 552. 

dd) na crkvi (osobito na krovu). Bijela 
crkva, s de krst zlaćen sjajnim gori žarom. 
Osvetn. 2, 16. Pa će kra] hrvatski dići časni 
krst na crkvu sv. Sofije. M. Pavlinović, rasg. 
100. 








ee) krst od drva, još češće od kamena 
nasađen u zemlu, isprva samo kao znak vjere. 
On» ukrasi svoje otičvstvo visakyimb blagov$- 









1. KRST, 1, a, d) ee). 


rijeme i svotyimi oreksvami pola i udolija i| 
broda, id6že ne dostiže crbkove sbtvoriti, tu krkste , 
postavi, da na vesakomb misto ime Božije pro- 
slavjajet» se. Domentijana 205. — Često ovaki 
krstovi biježe granice između zemaja, n. p.: U 
brodo gde stoji krestb. Mon. serb. 18. (1238). 
Na Gradište, na tri krista. 92. (1880). I tamo 





15.83. U Tri. 
fuhp krpstb. 42. Qd Lima u Lučinb krbstb. 45. 
(Međa idi) na onu stranu u krtsto među Pate- 
kovo i Slatinu. 56. (Međa ide) pravo podv zlate 
krvste na cerb. 101. Do krista kalništvskago i 
ot krvsta po dčlu na vite kreste. Glasnik. 27, 
291. (1847). 

11) Krste lipovi! (Reče Turčin Hri- 
šćaninu kad ga što psuje). Nar. posl. vuk. 161. 
— isporedi B. Krst. 

Db. sprava za muku i straćete ne samo 
Isusovo, vidi križ, 1, b. Da ne ostanu na krstu 
telesa u subotu. N. Rašina 111a. joann. 19, 31. 
Marte krs, Juno mač a Febo voden kraj, reče 
joj, kroz hud plač dat mi će smrtni vaj.... 
Zgodi se meni tač da svrših ja moj vik kroz 
vodu, krs i mač, bio žena i človik. D. Rahina 
614. 








€. u prenesenom smislu, riešto načisieno kao 
krst, isporedi križ, 2. 

u) znak + kojijem se [udi nevješti pi- 
sasiu biježe (kao potpisom) na kakvom spisu da 
pristaju na ono što je ondje napisano. u tri 
naj starija primjera stoji ue pravi potpis, te 
treba shvatili kao znak zakletve, isporedi 1, a, 
b) cc). — Između rječnika u Vukovu (krst što 
kod svojega potpisanoga imena načini onaj koji 
ne zna pisati). Krbste (mjesto čoga je griješkom 
štampano ,prvstk' Daničić) kneza Miroslava. 
Mon. serb. 2. (1190). Krste Sim»novb i pr 
pisanije. 6. (1198—1199). Krvste knoza Andrdja. 
85. (1249). I tko ne bi umio pisati učini jedan 
krst. P. Posilović, nasl. 1014. Učinišo svojijem 
rukama krste. Pravdonoša. 1851. 26. 

vI isti znak kao kod a što se upotre- 
blava u kiigama kao sekakav bijeg, isporedi 
zvjezdica i 1. krstić, Gospodinu sa dva krsta. Vuk, 
gram. i pol. spisi. 8, 274. 

€) znak kao x (X) što znači broj 10. Če- 
tiri krsta što i četrdeset godina. 8. Nubiša, prič. 
88. — I na rabošu. Zarezo mu je krs u veliki 
raboš. (Z). Poslov. danič. 

d) zove se ono gvožđe, što se umeće u 
prozore, da ne bi ko provalio na prozor i ušao 
u kuću da krade. ,Izvalili su mi lopovi krst na 
malom prozoru“ u Dobroselu. M. Medić. 

€) zadfi io samara (u okrugu užičkom). 
I. Stojanović. 

) u Vukovu rječniku: 
bilješkama) četiri spice u točka. 
datkom da se govori u Dalmaci 

. | g) na nebu krst načiren od 4, 5 ili više 
zvijezda. — U Vukovu rječniku: krst na nebu 
ein gestirn' ,astrum“. vaja da je isti znak što se 
zove labud (cyenus). — Petrov krst, zvijezde na 
križ, koje idu za šćapima. M. Pavlinović. 

h) u Vukovu rječniku: gomila (u pao- 
riji gdje se daje desetak) od 20 (a u kraji 
18 snopa žita; a ,krstina“ je maria od krsta (u 
paoriji od 10 snopa, u krajini može biti i od 18, 
i onda se kaže da je u krstini čitav krst): ,deset 
krsta nasadio na guvnu“. cf. krstina. Nego se u 
snopovo zajedno avežu i u krste nalože. I. Ja- 
blanci 77. Tad se metat u krstove stanu (ru- 








(po Vukovijem 
gobeja s do- 
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koveti). J. S. Re|ković 808. 


1. KRST, 8. 


U) u krst, adverbijalno. Neće vaga u 
doći. S. Lubiša, prip. 250. 
2. znak Što se čini na samome sebi kao zna- 
mese križa (isporedi križ, 1, a, d)). kaže se i za 
pravoslavni naćin (vidi: Ne ostade krsta od tri 


krst 





načini na sebi kad se krsti). 

a. na sebi. Učini sveti krst na sebje. 
Zborn. 47, Neka krs učinim. M. Držić 158. 
Nijesi krs na sebi jutros učinio. 217. Što na- 
dete da je sunećeno, tor se neće krstom prikr- 
stiti. And. Kačić, razg. 94b. Ja ću tvoju viru 

i tvojim se krstom prikrstiti. F. Radman 
i se krstom krsti. Nar. pjes. vuk. 1,80. 








0 


Muselim so krstom križa prvi. Osvetn. 4,51. I 
Mirdite što se krste krstom latinskijem. 3, 62. 
Noki 


se vrag boji krsta a neki tojage. V. Bo- 
, zborn. 46. — Časnijem so krstom prekr- 
stita. Nar. pjes. vuk. 4, 82. 

b. na čemu drugome. Paka (pop) krst čini 
svrh gostarice od vode. Način (1592). reš. grad. 
3, 54. Jes' vidio kad čobani vuka sastigoše 
štetna kod jaradi pa ga krstom prekrstit hoćahu? 
Osvetn 1/17. — Amo može pripadati i ovaj 
primjer: Kad je Đorđije Srbijom zavlad'o i Sr- 
biju krstom prekrstio. Nar. pjes. vuk. 4, 151. 

3. baptismus, krštere (naj prvi sakramenat). 
ne samo u pravoslavnijeh nego vrlo često i u ka- 
tolika. — Između rječnika u Vrančićevu (,bap- 
tismus'), u Bjelostjenčevu (krst, kršćeno ,bap- 
tismus et baptismum, baptisma, latine: intinctio 
Li sio sou ablutio atque regeneratio“), u 

ijijinu (karst i kerst ,battesimo“ ,taufo'), u 
Stulićevu (,sacra ablutio'). Ošće je zavezan človik 
za onih ke drži na krsti. Korism. 660. Da jedan 
kum ili kuma naj maše bude pri krstu. Š. Ko- 
žičić 66. Juže (djevicu) otac jego držal je na 
krste. 154. Nega ti (Dubrovnik) svaka vrst Judi, 
i ka ima i koja nima krst, ubi i prijima. H. 
Lucić 268. Prihodeći k negovomu krstu. Anton 
Dalm., nov. tešt. 1, 8. matth. 3, 6. Krst Ivanov 
od kuda bišo? 820. matth. 21, 25. Počamši od 
krsta Ivanova. 171D. act. ap. 1,22. Zač Marom 
zvana je na krstu prvi čas. Đ. Baraković, vil. 
10. Krst, krizma, eukaristija,... M. Alberti 
xiv. Jedan kum i jedne kuma imaju ditića na 
krstu držati. F. Glavinić, cvit. 60. Zašto grih 
narodni s krstom... opira se. 148. Koga na 























krstu Ivanom prozvahu. 838b. Da je dite prez 
krsta umrlo. svitl. 80. S kumom koji ga je 
držao na krstu. S. Matijević 65. Ne prima se 

Koju (dje- 


nikor na krst. P. Radovčić, ist. 4. 





P. Vitezović, odil. 44. 
priješe. P. Vitezović, 
izvan krsta, ni ni dobrom prascu vrsta. cvit. 
156. Jeda bi oni sa_ mnom htili ovi zakon sad 
od tebe, krst prijati vrhu sebe! P. Hektorović (?) 
128. O Lovrinče, stan' so gori, tere krstom nas 
pritvori. 125. Tu ću t' žeju ja odneti, i mom 
rukom dat krst sveti. 141. S. sakramenat od 
krsta. I. Terzić 187. Kad Isus prija krst u 
Jordanu. F. Parčić 47. S Godeslavom, koji kad 
primi krst, povijeda pak ga inimi. J. Kavanin 
2468. Prerodit se već u krstu s inijem trage od 
nogove (bi htio). 2984. Oton pastijer ki neprane 
krstom umi Pomorane. 3026. Koji je okršten 
svetim krstom. Pisanica. 8. Ne imajući priliku 
uzeti krst vodeni... 40. Držane na krstu svo- 
jega poroda. Ant. Kadčić 411. Koji drži na 




















1. KRST. 8. 


krstu. M. Dobretić 40. Ditešce koje je umrlo 
brez krsta. M. Dragićević 160. Koji nije opran 
svotim krstom. 160. Nigda ti se neću poturi 
ni odroći od krsta mojega, ni Hristovu vjeru po- 
huliti. Nar. pjes. vak. 2, 609. Vodi Zlatki 
bijelu crkvu, te j' rišćanskim krstom pokrsti 
3, 142. Bog te vidi, Turkita divojko, hoćeš s' 
mojim krstom pokrstiti, hoćeš moju viru viro- 
vati? Nar. pjes. istr. 1, 56. Krst na se, a prase 
proda se. (Kad ko hoće da kaže da se Turčinu 
lasno pokrstiti). Nar. posl. vak. 161. Osim krsta. 
(Doda se u govoru: 1. kad so kakvom živinčotu, 
n. pe kožu, reče da je pametno kao čoek: 2. kad 
ko Turčina požali, da je dobar kao i Hrišćanin; 
a 3. kad so Hrišćaninu kao paujući ročo: ,Pasja 
vjero!) 241. Tako mi krsta u kom sam kršten! 
302. Nekakvome čosku umirahu đoca: neka 
jedva krst dočekaju a neka ni potnaest dana. 
Nar. prip. vuk. 212. Kao da ste, osim krsta, 
Turci. 8. Lubiša, prip. 106. A uza fu (glavu) 
nigdje ništa svoga, osim krsta gola na tijelu, a 
i za deg krv si dužan cijelu. Osvotn. 2, 68. AI 
se hjeba nahranio nisam, nit se krsta nanosio 
s mirom. 2, 68. Ako mogli što im ćudi žude, 
ni krst na nam neće ostaviti. 8. 70. Krstom 
vjeri udriše pečate. 4, 81. 

4. po crkvi (vidi 1, a. b) bb) ili po krstu 
nasađenu (vidi 1, a, d) dd)) zovu xe ovako reka 
mjesta. 

8. zaselak u Hrvatskoj u čupaniji ličko- 
krbavskoj. Razdije). 31. 
bu Srbiji. a) mjesto u okrugu biograđ- 
skom. Niva ispod Krsta. Sr. nov, 1868. 200. — 
db) mjesto u okrugu kneževačkom. Niva kod Krsta. 
Sr. nov. 1871. 27. Niva na Krst. 1867. 814. 
iva u Krstu. 1878. 815. — e) mjesto u okrugu 
požarevačkom. Vinograd na Krstu. Sr. nov. 1875, 
56%. — d) (Pod Krstom, ispod Krsta) zaselak u 
okrugu užičkom. I. Stojanović. — €) mjesto u 
okrugu vajevskom. Vinograd na Krstu. Sr. nov. 
1868. 645. — /) Kojin Krst, mjesto u okrugu 
kneževačkom. Niva u Kojin Krst. Sr. nov. 1872. 
. — g) Petrov Krat, mjesto u okrugu kneže- 
vačkom. Niva u Petrov Krst. Sr. nov. 1869. 527. 
— Vidi Krsti, Krstovi. 

2. KRST, Krsta, m. Hrist. — vidi i Isukrst. 
— isporedi 1. i 2. krst. — Ake. je zabilježen 
prema Isukrst. — S orijem je znaćntiem jamačno 
praslavenska riječ (Krpstw) što je postala od grč. 
Xor6s (ali vala da je prešla preko kojega dru- 
goga jeziku u kojemu nema glasa za grč. x) još 
prije nego se pokrstiše Slaveni; poslije je dobila 
drugo značese (vidi 1. krst): u pravoslavnijeh 
križ, u katolika kršteie. — U našemu jeziku vala 
da je opet postala kasnije po lat. Christus ili 
po tal. Cristo; nalazi se od_xv vijeka, ali samo 
u katolika (oboje se potorduje ovijem riječima: 
Zde ndcii hulu venosot» vi načelo glagojušte: 
,Krbste Bože, pomagaj" i obožonije tvoret». Kon- 
stantin fil. star. 1, 30). — Između rječnika u 
Stulićevu (Christus) i u Daničićevu (Krostv 
,Christus', of. Hrhstu). 

a. o Isusu. (Prva dva primjera ne pripadaju 
amo nego pod Isukrst:) Na slavu Isu Krista, 
sina Božija (piše Štefun Tomaš kra] busanski). 
Mon. serb. 448. (1451). Koji je prodao sina Bo- 
žujega Isu Krista na raspotije (p 
jevoda humski). 458. (1452). Našoga Gospodina 
Jezusa Karsta (piše A. Baflv, mletački knez i 
kapetan u Kotoru). 463. (1451). Ako ti jesi 
Krst, spasena učini tobo samoga i nas. Zad. leke. 
24. lac. 28, 89. Prorokuj nam, Krste, tko je on 
ki te udri. Bernardin 72. matth. 26, 68. Ti li 
si Krst, sin Boga blagoslovjenoga? 77. mare. 
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8. KRST 


14, 61. Ako ti jesi Krst, oslobodi samoga sebe 
ionas. 814. luc. 28, 89. Da Krst ovo naredi, 
Naručr. 180. Krst Isus sidi na nebu. Transit. 
109. Molitav učiniti Krstu propetomu. Korizm. 
Gb. Oćete li da vam pustim Krsta ali Varavn? 
956, Od Isusa Krsta. Š. Kožičić 84. Krst leža 
ta dan v grobe. 11A. Ja nijesam Krst (,Chrast'). 
N. Rašina 14". joann. 1, 20. Da što krstiš, ako 
ti nijesi Krst? 15% joann. 1,25. Meštar vaš jedan 
jest Krst. 52D. matth. 23, 10. Kako i Krst Jubi nas. 

paul. ephes. 5, 2. Isus Krst sin Božji. F. Vran- 
i 39. Iz tebe rodi se sunce pravde, Krst Bog 
naš. M. Alborti 184. Koje nas nauči Krst Go- 
spodin naš. I. T. Mrnavić, ist. 1. Vojnici uzve- 
ličanoga cesara našega Krsta. G. Krste, pomiluj. 
nauk krst 1702. 85. P. Posilović, nasl. Bla. B. 
Pavlović 18. 48. F. Matić 102. Krst istinim na- 
činom bi propet. P. Radovčić, ist. 47. Izpovidi 
da ja nisam Krst. S. Margitić, fal. 186. Neka 
otci male sine šalu Krsta na nauke. J. Kavašin 
76%. Krst ih obra uprav sebi nevaranom po 
svoem svitu. 368%.  Prorokuj, Krste, tko te je 
udrio. M. Lekušić 64. Krv koja bijaše izišla iz 
prisvetoga tila tio prislavnoga sinka Isusa Krsta. 
129. U Isusa Krsta. H. Bonačić 15. Krste, sliši 



























5. 
nas. T. Banovac, blagosov. 215. F. Lastrić, od" 
81. Što je u ono vrime Krst Pavlu rekao. P. 


Knežević, osm. 82. Od Krsta Gospodina našega. 
Blago tarl. 2, 220. Krst naredi ovi sakramenat. 
. ov 

Matović 80. Krst nas odkupi od proklestva za- 
kona. 52. Krst ili Hrist. T. Ivanović 22. Niti 
sam ja Krst niti Ilija niti prorok. B. Losković, 
gov. "12. Od Krata Isusa. A. Tomiković, život. 
302. Vjeruj Krsta, izdati te noće. Oavetn. 2, 42. 
— Neobično je u ovom primjeru dva put Krst: 
"Tebe umileno molim, Krste Isukrste. M. Div- 
ković, nauk. 266. 

Db.ou množini, o laživijem Krstima (antikr- 
stima, antihristima). Ustati hoće laživi Krsti. 
N. Radina 1704. matth. 24, 24. Ustaće bo him- 
boni Krsti i lažlivi proroci. B. Lesković, gov. 260. 

€. u širem smislu, po grč. zoiar6s, pomasanik. 
Krstu momu Čiru. Bernardin 5. N. Rabina 17b. 
isai. 45,1. To bo zlamenuje Krst iliti pomazan, 
Žudinski reče so Mesija. F. Lastrić, od' 122. 
Isus će raći spasitej, a Krst pomazan. F. Matić 
34. Zovijahu redovnike... i krajeve Krste. J. 
Matović 80. 

8. KRST, kista, m. Kršćanin, Hrišćanin (ali 
8 prezirajiem: ovako govore Turci i u narodnijem 
pripovijetkama zli duhovi). — Ake. je kao kod 
1. krst. — U naše vrijeme. Krv so Skupa miša 
krsta i Turčina. Jačko. 202. Krst mi diši, va 
kuće mora bit krst! Nar. prip. mikul. 88. Ki 
te je amo dopolal, ti nevajani krste? 112. Moli 
očenaš, da vidin, ako si krat. 127. Sjaši, krste! 
zakon ti... Vuk, dan. 2,88. A pri tomu ve- 
soju i vinu hora u krsta zatoć gotovinu. Osvetn. 
1,29. S mukom Mujo smužđen k kraju prije, 
ter što umije kleti istor vije: ,Krči, krste" 4, 
35. U tih zgodah zimu zimoval 
Turci na odali. 4. 86. 
kove su u Turaka ruke. 6. 46. — Može staj 
i kolektivno za sve Hrišćanstoo (ne kao kolek- 
tivni supstantio, nego po tome što jedan može 
u uekijem_ slučajevima stajati za cjelinu). — U 
Vukoru rječniku: noma ga u krstu ,seines gloi- 
chen gibts nicht in der Christenheit non in- 
venies parom in Christianis“. Ne izjedini, Halahu, 
krsta! Vuk, rjoču. kod izjediniti. — mislim da 
ovaj primjer ne pripada amo nego pod 1. krst, 
1,a,6) dd). Noka mudrim! tvim' slovesi skupe 
krsta svu gospodu. J. Kavakin 2269. 







































KRST- 


KRST., vidi kršć-. 

1. KRSTA, f. hyp. Kristina. — Mislim da sam 
čuo ovako žensko ime, ali se ne spomijiem gdje. 
P. Budmani. — vidi € 1. Krste. 

2. KRSTA, f. ime ovci. F. Kurelao, dom. živ. 82. 

8. KRSTA, m. ime muško. — Postaje od Hri- 
stofor. — Od prije našega vremena (dajbudi od 

očetka xvii vijeka), a ismeđu rječnika u Vu- 

Zovu (monnanatne' momon viri). Krsta Vajda. 
Glasnik, 1,8, 78. Krsta Josipov. 75. (1706—1707). 
Toj težčine prevelike bišo kušao sveti Krsta. 
J. Kavatin 502b. Krsta rečeni uzide na pripo 
ou. S. Badrić, ukaz. 69. Krista. S. No- 
vaković, pom. 72. Tukao nagakom kneza Krstn 
Iglatovića... Krsta mi se poslije tužio. Vuk, 
prav. sovj. 49. 


4. KRSTA, n. (?) pl. ovako se sove svetkovina 
što u Brbiji svako selo svetkuje u koji jetni dan 
(do Petrova posta) i us ostalo nosi krstove po 
polu; naj češće se kaže: nositi krsta. — Čudnovat 
Je oblik (sredsiega rođa), isporedi € 5. krsta. zar 
se iaprva kod nositi krste shvaćalo krsta kao 
aec. sing. tečega živa? — U naše vrijeme, a 
između rječnika u Vukovu (kod 1. krsta) nositi 
krsta ili krsto, cf. zavjetina s primjerom: Od 
tada su krsta nastanula. (Nar. pjes. vuk. 1, 128). 
— U Srbiji svako selo ima po jedan dan koji 
slavi i svetkuje (i to obično biva jeti od vas- 
kreenija do Petrova posta). skupe se svi sejaci 
na kakvo brdo ili na drugo lijepo mjesto u 
selu.... pa se onda dignu svi s krst.vima i 
ikonama po poju Takovo se vesele po Bra- 
ničevu zove ,zavetina' a u Jadru govore: ,nositi 
krsta (krste?) ili ,krstonoče“ (oni što idu s krsto- 
vima i s ikonama po poju i po selu). u Tršiću, 

je sam se ja rodio, nose krsta drugi dan Tro- 
ina dne. Vuk, živ. 20—80. Nosi krsta i ikone 
od zapisa do zapisa, ne pomaže ništa. M. P. 
Šapčanin 1, 87. Opštinska slava krsta ... Svako 
selo... ima po jedan dan u koji se zbira na 
opštinsku bogomolu za rodnost pojskih useva 
Belo može imati više dena u godini u koje drži 
opštu bogomoju, i u koje posle toga biva igra 
i veseje, ali so sve to svetkovine koje se mahom 
zovu ,zavetine' raslikuju od onih koje bi nju od 
vashrsa do Potrovih poklada. M. Đ. Milićević, 
slave. 68. U oči dana u koji selo nosi krsta. 64. 
,Krstonoše krsta nose'. 65. 


5. KRSTA, krsti (i kisti), n. (?) pl. onaj dio 
na hrbatu (preko pasa) u kojemu je srijeda 
kraliješa (gdje je noj širi) a na dvije su strane 
dva boka (sve zajedno od prilike kao krst). — 
isporedi 8. križa, 1. krsti. — Nejasan je oblik 
sredsega roda kao i kod 8. križa; moglo bi se 
pomisliti da je iegda bio dual (prema dva boka?), 
pa da se to saboravilo. — Od xvm vijeka, a 
imeđu rječnika u Vukovu (,das kreuz, als ein 
theil des kOrpers' regio sacra, lumbus'). Dvoja 
pomazanja na krsti. S. Badrić, prav. nač. 8l. 
Tu se on... strašno rani negde oko krsta. Vuk, 
dan. 4, 18. Sjeknu me u krstima. rječn. kod 
sjeknuti. Poče pregledati (pleće) od krsta do 
odsoja i prisoja. V. Vrčević, nim. 180. Neki 
rastapaju kamfor u jutoj rakiji pa dime tru po 
krstima. M. Đ. Milićević, živ. srb. glasn. 87, 148. 
— I u šivotie. (Proriču iz bravlega pleća:) 
Knez Rogen: Koja drže da je naša strana? al 
od krsta ali je od studa? Knez Janko: Mi smo 
vazda od krsta držali. P. Petrović, gor. vijen. 66. 


KRSTAO, (gen. kieca ili krstaca), m. uprav 
dem. 1. krst, ali se nalazi samo u usobitijem 
značedima. — -a- (negdašte 5) u sekijem sna- 
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KRSTAČE 


čenima ispada u svijem padežima (osim nom. i 
acc. sing.), a u stekijem ostaje, ali se to ne može 
svagda sasnati (može biti da za seka snačena 
biva oboje). 

a. krstaci, samo u množini, bravja krsta 
(vidi naj sadi primjer kod 5. krsta). — U naše 
vrijeme u Lici. Zaddi kraj bravčadi zove narod 
»krstacima“. ,Glavu i krstace ostavi za mali božić“. 
jIzgladnio sam sad, bi cijele jaheće krstace pojio“. 
J. Bogdanović. 

D. strana samara nasprama glaviću, na kojoj 
4 drvenica na križ sastavjena. M. Pavlinović. 

rstao, na stražloj strani samara ona dva ko- 
mada drva koja se na gorfoj strani na križ 
združuju. na Braču. A. Ostojić. isto znači i pl.: 
krstaci. U antreše] peć kraha bijela, na krstace 
torbu strušavicu. (Nar. pjes) A. Ostojić. 

6. Krstac, mjesno ime. . 

a) Kistac, Ktaca, vidi u Daničićevu rječ- 
niku: Kristeca, dva sela koja je car Stefan dao 
crkvi arhenđelovoj u Pri joba Krustica' 








međila su sa selima Pakišom i Rapčom. G(lasnik). 
15, 281. 801. (18487). da se drugo » je isgova- 
ralo poznaje se po riječi Krščanin (vidi). 

D) Krstac, Kraca, vidi u Vukovu rječniku: 
1. u Gacku karaula s nekolika topa s primjerom 
is narodne pjesme: Od palanke Krsca krvavoga. 
(Ogled. sr. 149). — 2. brdo ismeđu Crmnice i 





c) dva sela u Hercegovis di 
112. 116. — jedno vala da je isto što je u Vu. 
kovu rječniku (vidi b)) pod 1; ispada la u dru- 
goga, ne znam. — vidi 1: Jedno jutro pokliknula 
sa Krstaca vila. Osvetn. 2, 78. Petra pravi ka 
Krstacu tvrdu. 5, 124. 

d) selo u Dalmaciji u kotaru kotorskome. 
Bepert. dalm. 1872. 7. 
€) Krstac, Krstica, saselak u župi Du- 





brovačkoj. Schem. ragus. 1876. 29. 

1) u Srbiji. aa) Krstac, Krstaca, mjesto 
u okrugu aleksinačkom. Niva kod Krstaca. Sr. 
nov. 1875. 885. — Db) Krstac, Krstaca, zaselak 


u okrugu čačanskom. K. Jovanović 168. # vis. 
M. Đ. Milićević, srb. 645. — vidi: Zemja u 
Krstacu. Sr. nov. 1871. 212. 

9) Kristaci. B. Novaković, pom. 186. 

di sieka bilka. Krstao, Paris quadrifolia L. 
(Lambl, Visiani), v. Križarica. B. Šulek. im. 175. 

KRSTAČ, krstača, m. vidi krstaš (orao, barjak). 
Naj prvi su krstači orlovi. Pjev. crn. 2584. Sve 
ugleda krstača barjaka. Nar. pjes. vuk. 5, 827. 
Stade huka krstača barjaka. 5, B88. 

KRSTAČA, f. postaje od krst, ali se nalazi u 
osobitijem vrlo rasličitijem snačekima. — Akc. 
se mijeda u gen. pl. kRstača. — U naše vrijeme. 

1. komad što ostaje nasađen u semli od 
slomjena krsta. — U Vukovu rječniku: ,stamm, 
stiimmel eines kreuzes' ,trunca orux'. 

2. vidi u Vukovu rječniku: (u Risnu) reče 
se za vješticu kao da joj se ime pred djecom 
ne bi spomenulo. cf. roguja. — vidi križarica, b. 

8. siekakva morska životita. Krstijež i krstača. 
L. Zore, rib. ark. 10, 841. 

4. Krstača, ime mjesno 

a. selo u Hercegovini. Statist. bosn. 108. 
b. jedno ili dva mjesta (Krstača i Mala 
Krstača) u Srbiji u okrugu kragujevačkom. Ni 
u Krstači. Sr. nov. 1875. 101. Niva u Maloj 
Krstači. 1875. 907. 

KRSTAČE, Kističi, f. pl. ime iekakvu mjestu. 
— U Vukovu rječniku samo a primjerom is na- 
rodne pjesme: Tu Osmanu jadnu sapanuše na 
Krstače, na debele doce. 





KRSTAČIĆ 


KRSTAČIĆ, m. oruđe (na brodu) gdje mala 
katarga solaba s velikom, namaknut je u prij 
krst jedan opašaj od četiri drva zajedno stačena 
u koji ulasi mala katarga i od kega držat je. 
M. Vodopić, tužn. jel, dubrovn. 1868. 209. 

KRSTAČKI, adj. koji pripada Krscu ili Kr- 
stacu. Na visoku brdu krstačkome. Nar. pjes. 
vuk. 5, 800. Priđe zore na poje krstačko. P. 
Potrović, gor. vijen. 41. Pa ispali na krstačke 
klance. Osvetn. 2, 160. 

KRSTAČ, krstića, m. vidi krstaš, a. 

KRSTAČE, n. coll, od 1. krst, 1, 0, h) šli od 
krstina. — U poslovici našega vremena. Rijetko 
vlaće, rijetko # kretaće, Nar, poslov. stojan. 217. 

KRSTAJKA, /. vidi krstionica. — Samo u Be- 
linu rječniku: ,pila d' acqua santa“ ,pila aquae 
lustralis' 566, s im Stuliđevu: v. kropionica is 
Belina. 

1. KRSTAK, (krska?), m. dem. 1. krst. — U 
jednoga pisca xvu vijeka (ima samo nom. i acc. 











8ing.). Darova mu jedan krstak od srebra. B. 
Kašić, per. 77. Dignu s grla krst i him blago- 
sovi more :> prilika Gospodina stvoriteja od 





valova pade iz raka... i potopi se... Bivši | 
daleko od mjesta gdi se biše krstak potopio, dao 
jednoga raka. morskoga da... nošaše .. sfoba 

dopusti mu da uzme krstak. 


2. KRSTAK, krstška, m. sieki hjeb što se mijesi 
sa krano ime. — U naše vrijeme u Srbiji i u 
Banatu. Kolač, krstak i poskurica mese se od 
pšenična bračna s kvascem. M. Đ. Milićević, 
slave. 25. Kratak je kiseo hleb u obliku krsta. 
na žega se udara pot poskurfaka: jedan na sredi 
a po jedan na svakom kraku. u Nišu, u Kuma: 
povn ovaj se krstak zove ,sveta presveta'. 

umadiji ao ti kretaci nose crkvi 26. lUžeže 
sveću i privošti je za krstak koji je naročito sa 
to umešen. zlosol. 804. Kistšk, krstika, kolač, 

koji se o krsnom imenu mijesi, a ima oblik krsta. 
matu. V. Arsonijović. 

KRSTALI, adj. vidi krstaš (barjak). — Na- 
čideno od 1. krat, ili možebik od krstaš tur. 
skijem nastavkom ly. — Ne mijeia se po obli- 
cima. — U narodnoj pjesmi bosanskoj našega 
vremena. Rasvi Stojan krstali barjake. Nar. pjes. 
hčrm. 1, 807. 

1 KŽSTAN, kšsnu, adj. koji pripada (1.) krstu. 

— Postaje od 1. krst nastavkom tn; t između 
ada, ali se gdjegdje nalazi pisano. — 
se upotrebjava složeni oblik kBent. — 

HA je praslavenska, isporedi stslov. krpstbn», 
rus. xpeernnli, češ. krestnj, poj. krzesny (chrzesny). 

& prema 1. krst, a. — Ismeđu rječnika u 
Btulićevu (krstan ,orucis') “ u Daničičevu (kri- 
stenb ,orucis' 

a) vidi 1. krst, a, a) i d). (Dva) kristi- 
naja roga jimaže Hristosb vragy jeju nisloži. 
Danilo 198. “S takom slavom stupa i hodi mnoštvo 
snižnijeh redovnika, i kolo im sveto izvodi s slat 
nijem stijegom krsna slika. J. Palmotić 9. Ta- 
kožde piši vzse zapis više krtete s slovi kratni, 
i niže krpeto sw slovi krsstnii (na sapisima 0 
kojima je ovdje riječ ima krst, što mu je u uglo- 
vima napisano Ic Xg Ne xa; to su ,krana slova'). 
Zapis. nov. star. 18, 187. 

B) vidi 1. krst, a, 2). — može se samije- 
niti i riječima hrišćanski ili kršćanski. Qgradi 
visejenuju oružijemb krkstenyima. Stefan, sim. 
pam. šaf. 25. Oružijemu kristsnyime pobdditi 
vregy jego. Domentijana 18. Ča znamenuje či- 
stoču krsnu. Naručn. 188. Da se umire svetom 
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1. KRSTAN, e, a). 


papi krstno vlasti. J. Kavain 2016. Vojnica 
kom car krsne puke vali. 2884. On vam dade 
ovu besmrtnu hranu kao plod koji uzre na še- 
govu krsnom drvetu. Đ. Daničić, pisma. 196. 
Švi koji uzeste na sebe u životu jaram krsni i 
za mnom idoste u vjeri. pisma. 868. Ida krsna 
ne ponizi crkva naše stare aleme munare. Osvetn. 
6, 4. — U ova je dva primjera krsni (k supst) 
isto što kršćanin: Da svo'e blago krstnijem 

J. Kavašin 2988. Krstnijeh mudros sva 'e od 
djela, a no samijeh od besjeda. 544. 

b. vidi 1. krst, 8, koji pripada kršteku. — 
Iemeđu rječnika u Belinu (krsti 
aggott. di battesimo“ ,baptismalis' 
equa battesimaleć aqua baptismalis' 1886), u 
Voltigijinu (karstni ,battesimale“ ,zur taufe ge- 
horig), u Stulićevu (krstan ,ad sacram ablutio- 
nem spectans'). 

a) o vodi. A krstnom je vodom stare tvoje 
istočne zlobe odnio. A. Vitalić, ostan. 5. la. 
te je svu koliku krstna voda čisto oprala. 810. 
Ako sin si ti crkveni, krstnom vodom vas opl&kan. 
J. Kavašin 8890. Plam kojega krstno vrilo vik 
ni'e moglo zagasiti. 5. U blagosovu vode krstne. 
I Velikanović, uput. 8, 489. — Dičica su krstni 
studenao opoganila. A. Kanižlić, kam. 572. 

bd) o milosti. Ako bi možebiti pravednost 
i milost krstnu izgubili. I. Velikanović, uput. 
8, 87. 

€) o imenu što se primi na kršteštu (drugo 
je. krsno ime kod c); krsno ime snači i sveca 
čije se ime nosi. Jednom Jure krsno ime biše, 
Petar drugi imenom se zvaše. And. Kačić, rasg. 
2158. — Po svetoga Tripuna, moga krsnoga 
= M. Držić 868. Tako meni Mikuli Bog 

. dvanadeste apoštolov, četire evanje- 
Hištei mani Mikule moje krsno ime. Mon. croat. 
888. (1585).  Tribuje da se priporuči Bogu, .. 
roma krsnomu imenu. P. Lučić, doch. 
— 1 dan u koji se ojetkuje onaj svetac (po 
soi je prilici ovako snačete u ova dva primjera, 
a ne kao kod c). Ter meni, bane, dođi na kra- 
Jevo krsno ime. Nar. pjes. mikl. beitr. 1, 47. 
Dok kom krsno ime bane. V. Došen 1728. — 
Amo moše pripadati i ovaj primjer: B tog ne 
reci, krsni imehače. Osvetn. 8, 85. 

6. krsno ime, vidi u Vukovu rječniku (kod 
kžan6 Ime): Svaki Srbin (uprav svaka kuća) ima 
(naj mase) po jedan dan u godini koga on slavi, 
i to se zove ,krsno ime, svčti, svšt&', i blagdan, 
[krštak, služba), (slavać. Milićević)... Po naj 
više slave Nikoj dan, Jova& dan, Đurđev dan, 
Aranđelov dan itd. i to se ne mijeha nego ostaje 
od kojena na kojeno: sa to se smatraju kao ro- 
đaci svi koji slave jednoga sveca. vidi daje o 
tome u istom rječniku; a još potpunije u M. Đ. 
Milićević, slave u Srba. — Od xiv vijeka (vidi 
primjer iz Mon. serb.) a između rječnika osim 
Vukova u Daničićevu (;krasteno ime* što i danas 
kod krustono). 

a) uopće. Jesmo prisegli svet&me Jurjeme 
i arhanvđelome Mitej ib, našimi krsstnčmi 
imeni (pišu župan Bjelijak i vojevoda Radić 
Sankovići). Mon. serb. 219. (1891). I ikona sve- 
toga Jovana, krsno ime Musića Stevana. Nar. 
pjes. vuk. 2, 800. Sveti Đorđe, krsno ime moje! 
2,94. Sveti oče Nikolaje, moje krsno ime! M. 
Đ. Milićević, slave. 8. — Gde se krsno ime _pomi- 
žalo, tu i pomagalo. slave. 51. — Radi Boga i 
krsnog imena. Nar. pjes. vuk. 
mi imena! M. Đ. Milićević, slave. 8. 
Štanom bječe kreno ime krstov danak. Nar, pjes. 
bog. 188. Sutra mu je (vojvodi Todoru) krsno 
ime sveto, krsno ime, sveti Đeorđije. Nar. pjes. 


























1. KRSTAN, 0, 4). 


vuk. 2, 96. Mene (Krajeviću Marku) joste sutra 
krsno ime, krasno imo lijep danak Đurđev. 2, 865. 
Nemoj danas krvi učiniti, danas ti je krsno ime 
krasno. 2, 435. Koditele svoje na fiovo krsno 
ime svetog Georgija posetila... D. Obradović, 
živ. 18. Krsno ime nije ti iznenada došlo. Nar. 
posl. vuk. 161. O krsnijem imenima i na osta- 
lijem velikijem gozbama. Vuk, nar. pjes. 1, 77. 
— Za čiji se kolač maši dete, onoga sveca slave 
roditeli posle toga kao i krsno ime svoje. M. Đ. 
Milićević, slave. 9. Naslednik dužan je s na- 
sledstvom da primi i krsno imo onoga čije imate 
nasleđuje. 9. — Da proslavim moje krsno ime. 
Nar. pjes. vuk. 2, 363. Kad slaviš krsno ime. 
Nar. prip, vuk. 97. Krsno ime slave u Torlaku 
kao i u Šumadiji. M. Đ. Milićović, kra]. srb. 267. 
— Slugam' dade da mu vino služe, da ma sluge 
kreno ime služe, ne posluži krsno ime svoje jedan 
danak kako jedan časak. Nar. posl. vuk. 2, 94. 
Kad do tvoje ja dolazih kule, u tebe se krsno 
ime služi. Nar. pjes. hčrm. 1, 480. Kako so 
krsno ime služi. Vuk, nar. pjes. 2, 98. — Nemoj 
grozne guzo prolivati, ne skrvi mi moje imo 
kreno. Nar. pjes. vuk. 2, 434. 

B) u jednoga pisca našega vremena krsni 
dami znači što 4 krsno ime. Gotovinu na tri 
mjesta sprema: jedna mu je za krsnijeh dana. . . 
Osvetn. 1, 22. Ovne devetake, za krsnijeh što 
hranite dana. 8, ši. 

€) krani može značiti: koji pripada krsnome 
imenu. — isporedi slavski. — Iameđu rječnika u 
Vukovu (ktani, n. p. kolač (vide krštak 8), svi- 
jeća ,zum hauspatron gohorig' ,pertinens ad diem 
patrono cosliti sacrum, laralis ()'. Lomo (do- 
maćin s popom ili s kim drugim kad nema popa) 
krsni kolač (koji mora biti od šenična brašna u 
kiselo umijožen i našaran poskurkakom). Vuk, 
rječn. kod krsno ime. Radi koliva, poskura i 
krsnoga kolača. Vuk, nar. pjes. 2, 4. Razdrobo 
krsni somun... u Nar. pjea. hor. vuk. 830. 
U Bosni se taj kolač zove ,krsnica ili ,krani 
kruh M. Đ. Milićević, slave. 23. — Tako mi 
krsne svijeće! Nar. posl. vuk. 801. "Tako mi se 
krsna svijeća ne ugasila! (Tako svi od moga 
roda ne pomrli i no imao ko krsnoga imena 
slaviti i u slavu ustajući svijeće paliti!) 304. 
Boz krsne sveće krsno se ime ne može slavi 
M. Đ. Milićević, slavo. 23. Pa eto nam se ne bi 
gasila krsna sveća. S. Matavuj, novo oružje. 104. 

d) kod mjesnoga imena. — xiv vijeka. Selu 
Sakatu bješe mođa ,Krvstvny Potok»'. (G(lasnik). 
15, 287. Đ. Daničić, rječn. kod krosteni. 

2. KRSTAN, kisna, adj. koji pripada krstima 
(vidi 5. krsta). — U jednoga pisca našega vre- 
mena. Krsni živci dvojako djeluju. M. Pavli- 
nović, rad. 60. 

8. KRSTAN, m. vidi 3. krst. — U jednoga 
pisca našega vremena. Daće krstan, čim mu pane, 
blaga. Osvetn. 4, 12. 

4. KRSTAN, m. ime muško. — isporedi 3. Krsta. 
— xvi vijeka. Krstan volar. Glasnik. u, 8, 77. 
(1706—1707). 224. (1710). Krstan. 78. (1706—1107) 

KRSTANA, f. ime žensko u Srbiji u okrugu 
vratiskom. — išporedi Krstan. M. Đ. Milićević, 
kra). srb. 816. 

KRSTANIĆ, m. prezime (po ocu Krstanu). — 
U naše vrijeme. Božu Krstanića. Glasnik. m, 1, 
200. (1808): Krstanić. D. Avramović 271. 

1. KRSTANE, n. djelo kojijem se krsta. — U 


Stulićevu rječniku. Krstako svijetla. M. Pavli- 
nović, rad. 54. 
























2. KRSTANE, n. ime mjestu u Srbiji u okrugu | krstovi. 2, 290. Sa 
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KRSTAŠ, e. 


kragujevačkomi. Livada kod Krstata. Br. nov. 
1868. 274. 

KRSTAOBRAZAN, krstaobrazna, adj. u ko- 
jega je +bličje (ubrag) kao u krsta, sličan krstu. — 
Čudnovat je oblik krsta-. — Samo u krigama 
pisanima crkrenijem jezikom; u ruskom kri 
Ževnom jeziku ima «pečroo6pasuni ; jamačno nije 
nigda bila narodna riječ. — Između rječnika u 
Daničićevu (krestaobrazeni ,eruci similis'). — 
Za adjektiv nemam primjera, ali vidi F. Mi- 
klošić, lex. palaeoslov.! kod krestaobrazene. — 
Adverab krstaobrazno znači što i unakrst. Rueć 
kristawbrazno na prssehb pustavjajetk. Domen- 
tijanb 58. Krbstawbrazno blagoslavjati vodu. 199. 

KRSTARENE, n. djelo kojijem se krstari. ,I 
po vašem krstarohu ipak se po selu krade! J. 
Bogdanović. 

KRSTARITI, kistarim, “impf. hoditi tamo i 
amo (unakrst); samo w osobitijem enačesima. — 
Ake. kaki je u praes. taki je u impf. ktstaršh, 
(u part. praet. pass. kistiren); u ostalijem je 
oblicima onaki kaki je u inf, osim aor. 2 i 8 
sing. kRstarf. —  Poslaje ud nepotorđenoga sup- 
stantira krstar. — U naše vrijeme. 

u. o straži osobito noćnoj (vidi patrola, ronda) 
koja ide naokolo čurajući mjesto od lupeža itd. 
Reku seoski patrolci: ,Svu noć smo na sokriš 

















po selu krstarili J. Bogdanović. Zbija straža 
hoda i krstari. Osvetn. 1, 17. 

b. vidi križati, 8, b, i križariti. A po moru 
krstaro lađe i brodovi. 


Bos. vila. 1888. 7. 





— Ake. kuki je u gen. sing. taki ji 
padežima, osim nom. sing. i acc. sing. (kad nije 
jednak s genetirom sing), i voc.: kistišu, kRstaši. 

&. orao krstaš, Aquila imperialis Cuv., vrsta 
orla (ima kao krst na leđima). — Od xvu vi- 
jeka, a između rječnika u Vukovu (krstaš orao 
,derkreuzadler (?“ ,aquilae _genus'). Kakono ti 
orao krstaš čini ptićem svojijem, kadano hoće 
da polete. M. Divković, bes. 525b. Dospi oni 
veliki ora' krstaš. J. Banovac, pripov. 94. Da 
zastreliš orla krstatoga, krstaš! orla što vodi 
Oblake. Nar. pjos. vuk. 2, 860.  Krstaš ,Aquila 
fulva' G. Kolombatović. progr. spal. 1880. 7. 
Krstaš, orlov, orlina, orlušina ,Aquila fulva“. D. 
Trstenak. Aquila melanačtus (L.). orao krstaš... 
Etingor je kasnije doznao da se ovaj orao u Sla- 
voniji zove ,kratači ili krstaš... Prijate) me 
Nakićenović uvjeravao da je ,krstaš“ ime orla i 
u Boci kotorskoj. S. Brusina, ptice hr rp. 
(nastavak). 86-87. — U prenesenom smislu, će- 
sarski orao (na grbu i barjaku) u Austriji. Tebe, 
bane, i tvoje građane ponukujem kano i sinove 
da bacite te orle krstaše od dvi glave zlo uzdano 
vaše, a metnete careve (turske) barjake na be- 
dene Beča bijeloga. And. Kačić, razg. 2328. 

b. krstaš talijer, talijer (novac) koji je prije 
na sebi imao kosi krst (ili krst svetoga Andrije) 
X, ali sad_može biti da se misli na dvoglavoga 
orla. — U naše vrijeme, a između rječnika u 
Vukovu (krstaš talijer ,der kronthaler“ ,thalerus'). 
"Ta je (dvorana) puna krstaša talira. Nar. pjes. 
horm. 2, 99. 

€. krstaš barjak, barjak na kojemu je krst. 
— U naše vrijeme, a između rječnika u Vukovu 














| erstaš barjak ,die krevzfahno' ,vexillum cruci- 


atum'). Pred kima je Boško Jugoviću, i on nosi 
krstaša barjaka. Nar. pjes. vuk. 2, 289. Krstaš 
ga je barjak poklopio, pobratime, do koša alata; 
na barjaku od zlata jabuka, iz jabuke od zlata 

stašem u ruci barjakom. 


KRSTAŠ, e. 


2, 314. I na žegov krstaš alaj-barjak. 2, 874. 
— Još ostaje Boško Jugoviću, krstaš mu se po 
Kosovu vija. 2,294. Eno Mirko pred krstašom 
hoda. Osvetn. 2, 182. 

d. vidi 2. križar. — U jednoga pisca našega 
vremena. U proleće godine 1096 krstaši sa za- 
pada koje je vodio Vitez Valter i Petar od Ami- 
jena putujući u svota mjesta udare na Niš. M. 
Đ. Milićević, kra). srb. 88. 

e. vrata pauka s krstom na zatku, vidi 1. 
križak, d. Krstaš (Epeira diadema L.). K. Crno- 
gorac, zool. 167. 

fl ime mjestu u Srbiji u okrugu vajeskom. 
Niva na Krstašu. Sr. nov. 1871. 468. 


KRSTAŠICA, f. kao žensko prema krstaš; 
kaže se u osobitijem značenima. — U naše vrijeme. 
a. vještica, vidi krastača, , i 1. križarica, b. 
(Lasno ti je poznati vješticu, sijedih kosa a krst 
ispod nosa. V. Bogišić, zborn. 561). Da nam 
pomete trag od bozdušnih hrdoroga i krstašica, 
Bog im sudio! V. Bogišić, zborn. 561. 

Db. novac: polovina a i četvrtina talijera kr- 
staša (vidi krstaš, b). — U Vukovu rječniku: 
;der halbe kronthaler, auch der vierte thoil des- 
selben“ ,thaleri cruciati dimidia, et vel quarta 





€. krstašica grana, grana šlična krstu. A za 
kapu djene obilježje, krstašicu omarovu granu. 
Osvetn. 2, G. Ter mu vidje kapu oštrulicu i za 
žome krstašicu granu. 2, 42. 

d. Pelias berus Merr., vidi ridovka (zmija). 
— Po siemačkom kreuzotter. I otrovnu zmiju 
krstašicu. K. Crnogorac, zool. 49. 

KRSTAŠIČ, m. vidi krstaš, a (uprav demi- 
nuti). — U narodnoj pjesmi našega vremena. 
Na Jabučju orli prolijeću, po naj više orli kr- 
stašići. Nar, pjes. vuk. 4, 176—177. 

KRSTAŠINA, f. augm. krstaš, (a). — U naše 
vrijeme, a između rječnika u Vukovu (ougm. v. 
krstaš s dodatkom da se govori u Crnoj Gori). 
Dok doleće krstašina orle, krstaš-orle veliki 
krilah; to ne bješe krstašina orle, no to bješe 
Mikoniću Marko. Ogled. sr. 426. A pred tima 
(gavranima) krstašina oro. Nar. pjes. horm. 1, 
414. 









KRSTAŠKI, adj. koji pripada krstašima (vidi | 


krstaš, d). — Načiveno u naše vrijeme. U srijedi 
ovoga perioda stoji jedan osobiti svoštenik po 
imenu Grgur Hildebrando i krstaške vojne. Vuk, 
priprava. Bi. 

KRSTAT, adj. na kojemu je krst (vidi 1. krst, 
1) ili su kratovi; nalik na krst. — isporedi kri- 
žat. — U naše vrijeme. 

a. na kojemu je naslikan ili drukčije načisten 
krst ili više krstova. — Između rječnika u Vu- 
kovu (n. p. barjak, orao ,kreuz-fahno' signatum 
cruce, vexillum cruciatum'). 

a) orao, vidi krstaš, a. Da zastreliš orla 
krstatoga, krstaš-orla što vodi oblake. Nar. pjes. 
vuk. 2, 860. 

db) talijer, vidi krstaš, b. 
sanduka, sve su sami krstati tali 
vuk. 3, 487. 

€) barjak, vidi krstaš, c. I iznese krstat 
svilen barjak na kome je dvanaost krstova. Nar. 
pjes. vuk. 2, 800. Razapeše krstate barjake. 2, 
802. Krstat barjak cara Kostantina. 8, 83. Pak 
razvija krstata barjaka. Pjev. crn. 1380. Ali 
Klanca doma ne nahode, no razvio orlaša kr- 
stata. 812b, 

d) u osobitijem slučajevima. Pop Đuro u 
isti mah uputi se k boniku sa pričešćem; oružje 
mu je u krstatoj torbici, s kojim ne ubijaju no 





tu ima četiri 
Nar. pjes. 
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liječe grešno duše koje svijet ostavlaju. V. Vr- 
čević, niz. 201. — Uvrh varoši (Vras) ima jedna 
amija koju Vrabanci zovu ,Krstata Gamija', 
,Krstatom“ su je prozvali zato što u onoj strelici 
koja strči na vrhu svako munaro ima nekakav 
mali krstić ili nešto nalik na krstić. M. Đ. Mi- 
lićević, kraj. srb. 800. — Vidi 1. križan, b. 

b. Koji je nalik na krst. 

a) krstat put, krstati puti, mjesto gdje se 
dva puta sijeku unakrat. — lemeđu rječnika u 
Vukovu (krstat put, vide raskršće s primjerom 
iz narodne pjesme: Kada dođe na krstate pute). 
Vodio b' te na krstate pute, sek'o bi te na če- 
tiri strano. Nar. pjea. vuk. 1, 545. 

D) u osobitijem slučajevima. Na glavi mu 
krstato čelenke (pripada li amo ili pod a?). Nar. 
pjes. hčrm. 2, 90. —  Manastirska crkva ima 
oblik krstat. M. Đ. Milićević, kra]. srb. 24. 

e. kod mjesnijeh imena u Srbiji. — a) Kr- 
stata Granica, ime mjestu u okrugu crnoriječkom. 
Niva u Krstatoj Granici. Sr. nov. 1871. 258. — 
D) Kistati d6, dolina u Gajevima (u okrugu 
užičkom). 1, Stojanović. — 0) Krstato Pojo u 
okrugu smeđerevskom. Niva u Krstatom polu. Sr. 
nov. 1870. 818. 

KRSTATA, f. ime mjestu u Srbiji u okrugu 
kragujevačkom.  Niva u Krstati. Sr. nov. 1875. 
128. 

KRSTATI, krstam, impf. u Stulićevu rječniku: 
vinerocicehiare' ,decussare', gdje po talčjanskom 
tumačeru znači: prekrštati (n. p. noge); a po 
latinskom: rezati unakrst. riječ je i s toga posve 
nepouzdana, i vala da je Štulli načinio prema 
križati. 

KRSTATICE, /. pl. ime selu u Dalmaciji u 
okrugu imotskom: Repert. dalm. 1872. 14. 

KRSTAVLE, n. vidi 2. krstionik. — Na je- 
dnom mjestu xvni vijeka. Ki krstavlu u Zadru 
ravnom trim zgradiše. J. Kavahin 2328. — nije 
dosta pouzdano. 

1. KRSTE, f. ime žensko, hyp. Kristina. — 
Akc. se mijena u voc. Kfste. — U naše vrijeme 
u Crnoj Gori. Tu ih srele čevske pokajnice, a 
pred fima Krste Mojačeva. Oglod. sr. 71. 

2. KRSTE, m. kyp. 8. Krsta. — xvin vijeka 
u pisaca Dalmatinca. Ivanović pop don Krste 
dvorit bi od mnozijeh. J. Kavain 182b. Vaše 
bratjo Frane, Kažimira i Krste izvrstitosti ... 
J. Banovac, razg. vi. Vašeg strica Krste koga 
Bog dneve života produlio! vu. 


KRSTELAC, krstelca, m. vrsta veza (jamačno 
na krstiće)! — U jednoga pisca našega vremena 
iz Boke. Košuli je opleće vezeno na vođice, 
ošve, pruce i kratajee. S. Lubiča, prič. 124. 

KRSTENICA, /. rieka bijka (može biti da treba 
čitati krštonica). Krstenica, satirium basilicum, 
satirium regium (Duranto), palma Christi major 
(Duranto, u sitiskom rukopisu), Orchis maculata 
L, v. Križac. B. Šulek, im. 175. 

1. KRSTI, kisti, f. pl. vidi 5. krsta. — Od 
xvu vijeka, a između rječnika u Mikajinu (krsti, 
doša strana u čovjeku pod pleća ,lumbus'; slabost 
od krsti lumbago') gdje se naj prije nahodi, u 
Belinu (il mezzo de' lombi“ 442b), u Stulićevu 
(kao u Mikalinu, ali lat. lumbi; slabost od krsti 
dumborum vitiu ac debilitas'). Iziskavajući srca 
i krsti Bog. Blago turl. 2, 9. Ma gdi i što ti 
fali, o neustrpliva dušo? što ti je opet u krst 
šiknulo? Đ. Rapić 192. Te se grdno udari u 
krsti i u obje ruke. Nar. prip. vrč. 2 

2. KRSTI, kista, m. pl. vidi 5. krsta. — Od 
xvin vijeka, a ismeđu rječnika u Vukovu (vidi 
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krsta). Sveti Jakov, krste, stegno koga zoriš. 
J. Kavašin 827b. (Krava) mora imati... krste 
široke. I. Jablanci 117. Krsti da su mu (biku) 
veliki. 118. 

3. KRSTI, (m.? ili) f. mjesno ime. 

a. ne zna se kojega je roda. — U Daničićevu 
rječniku: Kristi, zaselak selu Šikli. G(laanik). 
15, 286. (18482). 

Db. ime mjestu (u Crnoj gori?). Ali ćemo na 
Krsti krvave. Pjev. crn. 79. Ogled. sr. 176. 

KRSTICI, kistitiki, m. pl. u Hrvatskoj tako 
se sove čast koja se daje pošto se dijete krsti. 
F. Ivoković, rječn. — Uprav kajkavski krstitki, 
vidi u Bjelostjenčevu rječniku: ,baptismi solem- 
nitasć i u Stulićevu (jamačno is Bjelostjenčera) : 
krstitki ,sacrae ablutionis ca6rimoniae“. 

1. KRSTIČ, m. dem. 1. krst. — Akc. se mijeda 
u gen. pl. kistića. — U Vukovu rječniku. Pa se 
od svijeće otkine malo voska, te se od ega na- 
ćini krstić. Vuk, rječn. kod zapis. — Vidi 1. krst, 
1, 6, bd). Što ima u starijem karlovačkom (ruko- 
pisu) & nema u lavovskom, ono stavih među dva 
krstića; što ima u karlovačkom starijem a nema 
ni u mlađem karlovačkom ni u lavovskom, ono 
stavih među krstić i zvjezdicu. Đ. Daničić u 
Danilo x. 

2. KRSTIĆ, m. prezime. — Od xvi vijeka. 
Vi Krstići i Lalići. J. Kavadin 1588. Krstić 
Toma. Norini 6. Miloš Krstić. Rat. 402. — 
Ovdje je jamačno ime muško (dem. 3. Krsta) 
Od Krstića Bjeloša. u Pjev. crn. 71b, 

8. KRSTIĆ, m. ime mjestu u Srbiji u okrugu 
ćuprijskom. Zemja u Krstiću. Sr. nov. 1875. 641. 

KRSTIČEVIĆ, m. prezime (po ocu Krstiću). — 
H narodnoj pjesmi crnogorskoj našega vremena. 

ilimo je... Krstićević-Vuku. Pjev. crn. 71b. 

KRSTIHA, m. ime muško. — xi vijeka. Iz 
Bakra Krstiha plovan. Zak. vinod. 

KRSTIJENČICA, f. dem. krstijenta. — U Stu- 
lićevu rječniku. — šasma nepouzdano (radi #) 

KRSTIJENTA, /. rekakva pogača (vala da je 
nalik na krat, isporedi 2. krstak, ili da se jela 
u siekijem osobitijem prigodama, kao na kršten 
ili na kreno ime). — U jednoga pisca Dubrov- 
čanina xvi vijeka, a između rječnika u Belinu 
(focaccia“ ,placenta' 820) gdje se naj prije na- 
hodi, i u Štulićevu (,placentao species quae sub 
cinere tantum x“) U snu vidjeh jednu 
prikazu čudnovitu: krstijentu kruha podpepeona. 
B. Zuzori 48. — Nijesam nigda čuo te riječi u 
Dubrovniku ni u okolini. P. Budmani. 

KESTIJEŽ, m. vidi kod krstača, 8. 

KRSTIKAŠA, m. muški nadimak ili prezime. 
— U naše vrijeme. Krstikoša iz Poslonca. M. Đ. 
Milićević, srb. 792. 

KRSTI-KOME-DIJETE, seka bika. — Ne 
može se mijesati po padežima. — U Vukovu rječ- 
niku: (po istočnom govoru) krsti-kumo-dćte (u 
Srijemu) ,kriechender klee' ,Trifolium reptans 
[Tr. repens] Linn'. Krsti-kume-dijete, Trifolium 
repens L. (Lazić). B. Šulek, im. 176. 

KRSTILAC, kistioca, m. u Stulićevu rječniku: 
v. krstite). 

KRSTILNIK, vidi krstionik. 

KRSTILO, m. prezime ili muški nadimak. — 
— Prije našega vremena. Krstilo, drugojačije 
Pavlović, knezovi od Tribita, Popova i Konavja. 
And. Kačić, kor. 458. 

ERSTILOVICA, f. ime brdu u Srbiji u okrugu 
vrasiskom. M. Đ. Milićević, kraj. srb. 276. 


























1. KRSTINA 


KRSTIMTR, m. ime muško. — U jednoga pisca 
žvu vijeka koji vala da je sam ismislio ovo ime 
prema narodnima na -mir. Gdje si, dobri Krsti- 
mire? G. Palmotić 1, 18. 

1. KRSTIN, adj. koji pripada Kisti, vidi 8. 
Krsta. Krstino kuće. Glasnik. 1, 1, 166. (1808). 
— I kod mjesnoga imena. Krstin Potok, ime 
potoku. Borci kod Daruvara. D. Hirc. 

2. KRSTIN, m. ime muško. — Prije našega 
vremena. Krvstins. S. Novaković, pom. 72. 

1. krst. — Ake. s 
+ > U naše vrijeme. 
a. uopće. — U Vukovu rječniku: sugm. 





b. u osobitijem značevima. 

a) na samaru, vidi 1. krst, 1, 6, e) — 

U Vukovu rječniku: u samara stražbi kraj koji 
je gore. u nakrst sastavljen s primjerom sz na- 
rodne pjesme: Svaka štica svata udarila, a krstina 
kuma po prsima. — Isto je značeric i u množini: 
krstine. ,Nasloni se na kr-tine U Dobroselu. 
M. Medić. 
B) vidi 1. krst, 1, 6, h). — Između rječnika 

u Vukovu (jetliche garben dio auf dem folde 
beisammon liogen' ,mergitum cumulus'. of. krst). 
Ijudi po polima navalili kao mravi, žlu žito, 
irevlače krstine. M. Đ. Milićević, međudnev. 21. 

2. KRSTINA, f. žrstoboja. Muči ga krstina. 
u Slavoniji. Đ. Šuruin. 

8. KRSTINA, f. ime žensko. — isporedi Kri- 
stina € Krstiha. — U jednoga pisca xvi vi- 

(može biti da treba čitati Kris ), a između 
nika u Vukovu (freuonname' ,nomen  fe- 
minao'). Što imam pravit od Krstine pak kra- 
lice? J. Kavašin 2600. 

1. KRSTINE, /. pl. vidi 1. krstina, b, a). 

2. KRSTINE, krsting, f. pl. vidi 5. krsta. — 
U naše vrijeme. Izidite . .. iz guše, grkljana, 
grbine, krstina, grudi... M. Đ. Milićević, živ. 
srb.* 290. 

8. KRSTINE, kFstina, f. pl. ime mjesno, vidi 
1. krstina, b, b). Krstina, mjesto ravno na nekoj 
glavici u Podgori, gdje su prvo bila guvna, i 
slagalo se snopje na krste: ,Hajdemo na Krstine“. 
M. Pavlinović. — ] u Srbiji u okrugu kneše: 
vačkom. Niva u Krstine. Sr. nov. 1876. 11. 

KRSTINICA, f. vidi krstionica. — U jednoga 
pisca xvu vijeka, a između rječnika u Mikalinu 
(karstinica, krštonica, kamenica od krštenja ,bap- 
tisterium'). Voda proslavjena onega godišta koja 
se ima hraniti u kladencu čistu ili krstinici. B. 
Kašić, rit. 5. Misnik hodeći k krstinici s ku- 
movi. 14. 

KRSTINIČKI, adj. koji pripada krstinici. — 
U istoga pisca u kojega ima i krstinica, a is- 
među rječnika u Belinu (voda krstinička ,aoqua 
battosimale' aqua baptismalis' 1836) u kojemu 
može biti isto snačete ili kao kod kršten (krštena 
voda). Primišati s vodom krstiničkom. B. Kašić, 
rit. 5. Uzima vodu krstiničku s krstinice. 89. 

KRSTININ, adj. koji pripada Krstini. Dilak... 
glave Krstinine (vidi što je kazano kod 8. Kr- 
sina). J. Kavašin 8286. 

KRSTINOVKA, /. ime semli u Srbiji u okrugu 
vajevskom. Sr. nov. 1875. 787. 

1. KRSTINA, f. ime žensko. — vidi 8. Kr- 
stina. — U naše vrijeme, a između rječnika u 
Vukovu (join franonnamo“ ,nomen feminao'). Kad 
Krstia ono razumjela. Pjev. orn. 2608. No Kr- 
stiha kneževa jubovca. Ogled. sr. 68. Tu nađoše 
Gašovu Krstitu. 140. 























2. KRSTINA 
2. KRSTINA, f. ime mjesno u Hrvatskoj. — 


isporedi 8. Krstino. a) selo u županiji modruško- 
riječkoj. Rasdije). 59. — 2) imo oranicama u 
Divoselu. J. ović. 

KRSTINAO, Krstirica, m. čovjek is sela Krstisie. 
V. Arsenijević. — Akc. se mijeha u gen, pl. Kt- 


KRSTINKA, /. žensko čejađe is sela Krstirie. 
V. Arsenijević. — Akc. se mijena u gen. pl. Ki- 
stibaka. 

KRSTINSKI, adj. koji pripada selu Krstiti. 
V. Arsenijević. 

KRSTIONICA, f. uprav (zatvoreno) mjesto gdje 
Be krati, ali se samo nahodi u snačetu: veliki 
(obično kameni) sud u kojemu se hrani krštena 
voda i na kojemu se krsti. zo: loši u štoka- 
vaca mj. regdaštega 1 (postaje od part. praet. 
aet. glagola krstiti) — Riječ je praslavenska, 
ii i stalov. krvstilknica, Fu3. KpecrmabEuua 
češ. kitidlnice, poj. chrzcilnica. — U Bjelostjen- 
čevu rječniku pa is sega u Stulićevu ima oblik 
krstelnica. — Ismeđu rječnika u Bjelostjenčevu 
(kratalnica sont baptismalis'. v. opiralnica), u 

tulićevu: krstelnica is Bjelostjenčeva, v. krstio- 
nioaj krstionica ,fons saoer (apud. Chwistianos); 
u Vukovu: (po Vukovijem biješkama) [tas 
stein']; u Danićićevu: krvatilsnica ,baptisterium' 
Na avotuju kupdls ježe jeste krvstilnica. Domen- 
tijanb 109. Baronij pravio ti je da snojiše kr- 
stionice. J. Kavahin 8128. Krstionica, battiste- 
rio. S. Budmani 4228. Koja se (voda) sahratuje 
u krstionici. J. Filipović B, 208, Mnoge orkve 
parokijansko ne imaju ovi krstionica. A. d. Costa 
1, 176. Za tu svrhu stoji (vođa) u krstionici. 
Ant. Kadčić 121. U orkvah u kojih se krstio- 
nice nahode. I. Velikanović, uput. 8, 22. Tada 
sveštenik s kumovima koji nose dijete tri puta 
obiđe oko krstionice. Đ. Daničić, pisma, 191. — 
U sekijeh se pisaca nalazi i oblik krštionica 
(vidi). 

KESTIONIČKI, adj. koji pripada krstionici. 
— U Stulićevu rječniku, ali u drugom smislu 
(koji pripada krštedu): ,ad sacram ablutionem 
spectans' s dodatkom da je useto is Belina, ali 
u ovome nema ove riječi nego krstinički (vidi). 

1. KRSTIONIK, m. vidi krstitoj. — -o- atoji 
mj. degdaštega |/ — Na jednom mjestu xvni 
vijeka, a ismeđu rječnika u Štulićevu (us krstitel). 
Kad krstionik isliva vodu na glavu krstjenika, 
ima i izreć formu. Blago tarl. 2, 207. 

2. KRSTIONIK, m. sgrada u kojoj se krsti. 
— -o- stoji mj. segdaštega 1 (u prvom primjeru 
ima 1). — xvu i xvru vijeka. Ki (pop) u krstil- 
niku počivajući jedan potak. F. Glavinić, ovit. 
2578. 'To jih (tijela sveta) prini u krstionik Kon- 
stantini. J. Kavašin 808b. 


KRSTIR, krstira, m. vidi uštrcaj, štrcalka. — 
Od talijanske riječi cristero. — U Mikajinu rječ- 
niku: ,olyster, olysterium'. 

KRSTIŠTA, n. pl. mjesno ime. — xrv vijeka. 
Međa selu Plavame ide na Kristišta. Spom. 
stojan. 25. (1827). 

KRSTIŠTE, n. ime mjestu u Srbiji u okrugu 
valevskom. Niva zvana Krstište. Sr. nov. 1875. 
Tal. 

KŠSTITEL, m. čovjek koji krsti (češće u o80- 
ditom slučaju). — Riječ je praslavenska (osobito 
u smislu kao kod b), isporedi stslov. kristitej», 
rus. xpeeraredu, češ, krtitel, poj. chrzciciel. — 
Ismeđu rječnika u Belinu (,chi battezsa“ ,bap- 
tisans' 1896), u Bjelostjenčevu (kajkavski krstitol 
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ibaptista, baptisans?), u Jambrešićevu (krstitel 
ibaptista'), u Stulićevu (,qui saoro fonte ablnit), 
u Vukovu (Krstite] Jovan ,Johann der tšufer: 
glognnos baptista“), u Daničićevu (krustitejs ,bap- 
tista). 

a. baptisator, čovjek koji krsti (u naj užem 
smislu). — vidi u Belinu, Bjelostjenčevu, Jam- 
brešićevu, Stulićevu rječniku. A. prem danas 
slavna Ilara krstiteja svoga slave. G. Palmotić 
1,88. Od krstiteja i od onoga koji se krsti. 
Ant. Kadčić 125. Kako bi se mogao podniti 
krstite)? M. Dragićević 258. Zapisati imena i 
prizivko kima, istoga krstitela, oli misnika. 264. 

b. baptista, Baptista, kaže se osobito i naj 
češće o svetomu Ivanu ili Jovanu koji je krstio 
Isusa. shvaća se i kao pravo kršteno ime. a) stoji 
us Ivan ili Jovan. Jovana krzstiteja. Mon. serb. 
2. (1189). Svetoga Ivana Krstitela. Mon. croat. 
88. (1457). Jivan Krstite]. Živ. jerol. star. 1, 
220. Ivan Krstite]. Korism. TA. Ne hoteći 
vjerovati začetje sina svoga Ivana Krstitelja. A. 
Gučetić, roz. jez. 101. Sveti Ivane Krstiteju. 
M. Alberti 829. Komu Ivan ime biše, Krstite] 
se zovijaše. S. Margitić, ispov. 148. Vesele se 
dubrave jordanske gledajući Ivu Krstitelja. And. 
Kačić, rasg. 198. Ivana Krstiteja, pridhodnika 
Gospodinova. IL Velikanović, uput. 8, 448. — 
Kum da mi si, Krstiteju Jovane! Nar. pjes. vuk. 
1,122. Ona srete Krstite|-Jovana. 1, 122. Jedno 
jeste care Duklijane a drugo je Krstite]-Jovane. 
2, 81. — b) stoji samo des imčna. Sveti Krstitel. 
S. Margitić, fala. 184. Pak Rafel i Krstite]. 
J. Kavatin 2098. Vikače Krstito] u sve glase. 
Đ. Bašić 186. Koji se pokoriše u Jordanu kr- 
stjaše, i radi ovoga Krstite] sva se. I. Velika- 
nović, uput. 1, 187. 

KRSTITELAN, kistitejna, adj. koji pripada 
kršteku (uprav krstiteju sli kratitelima). — Na 
jednom mjestu xvi vijeka. Bez opranja, krstite)- 
noga prerodjenja. Š. Budinić, sum. 184b. 

KRSTITELEV, adj. koji pripada krstiteju. P. 
Budmani. 

KRSTITENAK, krstitelaka, m. u Belinu rječ- 
niku: ,battezzato“ ,baptismo renatus' 1889, i u 
Štulitevu: v. pokrštelak. — nepousđano. 

KRSTITI, ktetim, impf. i perf. dva su sna- 
čeda: udijelšti (kome) prvi sakramenat (krštetie); 
učiniti nad čim ili nad kim krst (namete križa): 
is ovijeh (prenošekem ili metaforom) postaju 
ostala. — Akc. se mijesa u praea. 1 i 2 pl: kr- 
stimo, krstite, u aor. 2 i 3 sing. kleti, u part. 
praet. pasa. kišten (kššćen). — Postaje nastavkom 
i od (1. ili 2.) krst: po prvom se snačesiu misli 
da postaje od 2. Krst; po prvome i drugome da 
je od 1. krst. ja pristajem us Miklošića sa drugu 
etimologiju (vidi o tome F. Miklošić, ohristl. ter= 
minol. 29). — Riječ je praslavenska, isporedi 
stalov. krvstiti, rus. xpecrmrb, češ. kititi, poj. 
krscić, ohrzcić. — U impf. i u part. praet, pasa, 
stj- mijeda se u čakavaca na šć, u štokavaca 
na št (a i na šć): krštah (kršćah), kršten (kršćen), 











vidi još kod 2. 
1. akti 
&. činiti da ko bude Hrišćanin ili Kršćanin, 





umačući ga u vodu ili polijevajući ga vodom 
us riječi što su za to određene. — upotrebljava 
se i u metaforičkom smislu. — Naj češće je im- 
perfektivni glagol, ali može biti. i merfektivan 
(vidi u Vukovu rječniku); prema ovome je impf.: 
krštati. — Ismeđu rječnika u Mikalinu (karstiti, 
krstiti ,baptizo, baptismo expiare, saoro fonte 
lavare vel ablnere, baptismatis fonte lustrare, 
saoro latice intingere, coelesti lavaoro  expi- 
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are'; krstiti, oprati vodom ,baptiso'), u Belinu 
(batteszare, conferire il battesimo“ ,sacro fonte 
abluere aliquem“ 1880), u  Bjelostjenčevu (kr- 
stim ,baptiso, tingo, baptismo recipio, sacro fonte 
levo 1. abluo, baptismatis fonte lustro, c0e- 
lesti lavacro expio. saoro latice intingo') u Jam- 
brežićevu (krstim ,baptizo), u Voltijijinu (kar- 
stiti ,battezzare' ,taufen'), u  Stuličevu (,sacro 
fonta abluere'), u Vukovu (pf. u. impf. ,taufen' 
ibaptizo!), u Daničićevu (kristiti ,baptizare'). 

a) u naj ušem smislu, kad subjekat 
svojom rukom # svojijem riječima vrši obred. 
aa) impf. Krsstitoja Jovana desnice juže vuzloži 
na vrbhb žižditeja, i krnsti. Mon. serb. 11. (1222 
—1228). Da zač krstiš, ako ti nisi Isukrst? Ber- 
nardin 8. joann. 1, 25. Da što krstiš ako ti nijesi 
Krst? N. Rašina 158. Ondi pripovidaše, ki 
i pričešćaše. F. Glavinić, ovit. 1484. Ja te krstim 
u ime otca i sina i duha svetoga. M. Bijanković 
81. L.A. Neuadić, nauk. 100. U ime oca Boga 
ja te krstim i ponavi P. Hektorović (?) 98. 

'er počne krstiti Lucila. 121. Tako krsteći 
brez potribe smrtno bi sagrišio. A. Baćić 280. 
Ondi pribivaše (Isukrst) & bima i kršćaše. J. 
Banovao, razg. 212. S onim koga krsti. P. Fi- 
lipović 20. Ako dakle ti nijesi Mesija ni drugi 
prorok, što krstiš? F. Lastrić, od' 160. Krsteć 
svakoga na pokajanje. 8. Rosa 44b. Kad krstite 
i kad vjenčavate. Đ. Bašić 296. Krsteći dih u 
ime otoa... Ant. Kadčić 112. Očito krštene 
s kojim kršćače i koga pripovidače sveti Ivan 
Krstitej. M. Dobretić 24. Oli tri puta vala 
š tim u vodu zamočit krsteći na grčku. 26—27. 
Krstio, vji Magaz. 1868. 65. — bb) može 
f. Otijući on (Ivan Krstitel) krstiti 

T4b. Indije, ihov Žaver kd 









favađin 8728. Svatko more u po- 
tribi dite krstiti, da ne umre nekršteno. F. La- 
strić, od' 22. Da je župnik zazvan, da krsti di- 
tešce. M. Dragićević 248. Vaja držat čedo na 
rukama, da ga krsti pope Ornogorče. Nar. pjes. 
vuk. 4,15. Na Jordanu da mi krstiš sina. Nar. 
pjes. herc. vuk. 811. Ako sam ti dao sina da 
ga krstiš, nijesam da ga utopiš. Pravdonoša. 
1852. 10. 
b) snačefe je kao kod a), ali se kaže u 
icama kao od šale o sečemu što ne može 
iti. aa) impf. Boeposlon pop i jariće krsti. (Bos- 
poslen čoek zabavja se svakojakim besposlicama). 
Nar. posl. vuk. 12. — Bb) impf. šli pf. Krsti 
pope, ali pop pop. (D). Poslov. danič. Krsti vuka, 
a vuk u goru. Nar. posl. vuk. 161. 
€) kaže se da krsti “ ko pomaže kod kr- 
štela (kum-dršeći dijete na rukama). — kad je 
glog u množini, ili ae misli za sve one što su 
kršteša (krstilac, roditeli, kum itd.) sli se 
wopće hoće da kaše da je veko kršten. aa) impf. 
I je kuma kumče iznijela, da car krsti i da ga 
dariva. Nar. pjes. vuk, 2, 155. — bb) impf. ili 
pf. Okumiše Todora vezira, krsti Todor čedo 
inušku glavu. Nar, pjes. vuk. 2, 157. Koja khiga 
od Sibila grada, Janko u foj (Marka) na kum- 
stvo zaziva, da mu krsti dva nejaka sina. 2, 868. 
Te on krsti ono milo kumče. 8, 827. — Ajd' 
ovamo, moj Jovane kume! da idemo na vodu 
Jordana, da krstimo Hrista sina moga. 1, 122. 
— Sv. Jerolim pride u Rim. tote ga krstiše. 
Živ. jer. star. 1, 226. Krstili ga su bez kuma 
pri svijeći. (Z). Poslov. danič. Pa krstiše čedo 
Iušku glava, Nar. pjes. vuk. 2, 71. 


















Oerb kide ima syna ženiti 
žemu dvors činiti kuće, vasaky da pomože. Zak. 
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duš. pam. šaf, 45. Kršćaše po učenici svojim. 
M. Dobretić 88. — 8) impf. ili pf. (Kra] Dra- 
gutin) mnogyje ote jeretikb obrati vb v&ru hri- 
stijansskuju i krvsti ihb. Danilo 41. 

ou metaforičkom smislu, gotovo svagda 
od šale. aa) po tome što se na krštelu ime na- 
dijeva, može značiti što i prozvati (promijeniti 
objektu ime) koga ili što. aaa) impf. Za muža 
smo joj krstili tu prepredenu fukaru. S. Lubiša, 
prip. 108. U vas kad ludi polude, narod ih krsti 
carevima ili svečevima. 120. — bb) impf. ili 
of. Otac sina krsti (= nasva) blekovom. M. 
Vlinović, rad. 158. Što car reče da nema ha- 

krstiste ga, ime daste ino. Osvetn. B, 79. 

ik ne može biti dokle ga žena ne krsti (dok 
se ne oženi ine postane čoek svoje žene). mislim 
da ovo nije pravi smisao, nego da je snačeke kao 
kod cc). Nar. posl. vuk. 849. — bb) levati na sli 
u što (vodu, pojevati, ujevati, n. p. krstiti vino). P. 
Budmani. — cc) činiti da objekat drukčije (boje) 
misli, preobraćati. — impf..ili pf. Ja te puštam 
Đari Daničiću, nek te on krsti. M. Pavlinović, 
razg. 66. vidi i naj posjedi primjer kod aa) bbb). 

b. kao blagosloviti, blagoslivlati, kad to 
biva krstom (snametem križa) pa često s kro- 
pledem vode. — Objekat može biti vrlo različite 
vrste. a) impf. (Kraljica Jelena) ot» suboty do 
suboty masla kristešti rukami mnogyihb ijerei. 
Danilo 78. Kada gospodin biskup krsti niku 
orikva. Kapt. sef. ark. 2, 82. — 8) impf. šli 
pf. Oltar v crkvi sv. Petra krsti. Mon. croat. 
184. (1508). Krsti, Bože, mjesto moje đe ja spim. 
Nar. pjes. potr. 1,80. — Kaše se i krstiti svona 
(i nadijevaju im se imena). P. Budmani. 

2. pasvono, impf. ili pf. — Part. 
nalasi se (ne dobro) napisan i sa < i 
fir slav. philol. 4, 428; P. Hektorović (?) 96. 
118. 121. 125; J. Kavašin 210a. 889b; a4 - 
F. Vrančić, živ. 78; I. T. Mrnavić, ist. 40; sa 
+štj- (što uprav treba čitati 56): J. Kavatin 8884; 
sa -ste u pisca B. Kašića (svagda, isporedi + 
druge riječi što se počistu na kršt-). — Sam ovaj 
particip shvaća se i kao adjektiv, ali se ta ras- 
lika u značenu ne može svagda posnati (vidi i 
kršten). 

& prema 1, a. Od kih (roditeja) ne samo 
rojen bi da i krstjen u viru Isukrstovu, kako 
nahodimo. Domn, lesk. ark. 4, 428. To je vsa- 
komu kršćenu človiku potribno znati. Kateh. 
1561. 97. Kada Isukrst kršten bi. A. Gučetić, 
roz. jez. 188. Po ih bi krstijena. F. Vrančić, 
živ. 78. S krstenim ditetom. B. Kašić, rit. 18. 
Nije dostojna ni lijepa u očiju mojijeh ona koja 
nije krstena. per. 166. I tako u krvi svojoj bi 
kršćena. F. Glavinić, ovit. 88%, Koji su krstijeni. 
1. T. Mrnavić, ist. 40. Jere krstjen ja još nisam. 
P. Hektorović (?) 118. Kako bi Roman kršćen. 
148. Neće djeva da udara na krstjeno vjerne 
duše. J. Kavahin 210, I gospodin svega stvora 
hti od sluge krštjan biti. 8884. Svatko more u 
potribi dite krstiti, da ne umre nekršteno. F. 
Lastrić, od' 22. Proglasi puku krštenomu. I. 
Badić 85. U komu dakle (duhu) kršteni jeste? 
J. Matović 76. Ali ste u ime Pavla kršteni? 
79. Vjernici u Jesukrstu kršteni jesu. 81. Kr- 
šten s vodom i z duom svetim. M. Dobretić 18. 
Nitko ne more biti kršten po sebi istomu. 81. 
Svaki čovik i žena kršten mali i veliki. 56. U 
sanduku čedo muška glava ni kršteno ni slame- 
novano. Nar. pjes. vuk. 2, 71. Kako šijam čedo 
nekršteno. 8, 825. Šišano je isto ka kršćano. 

i6, gor. vijen. 40. A moj brat ubroždio 
kao svi ovi kršteni. Pravdonoša. 1852. 81. — U 



















ovakovijem primjerima znači što i kršćanski: 
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On ti ostavi grad veseli za kršćene duše 

J. Kavačin 2700. Pasi dobro, o dušo krštena. 
J. Banovac, pripov. 97. I ja sam krštena duša. 
Nar. prip. vuk. 48. Đavo radi oko krštene duše. 
S. Dubiša, prip. 191. Kad ovaki strvni gosti 
dođu u kršteno selo. Osvetn. 2, 58. — Uopće (u 
prenesenom smislu) kao pametan 

ei li ti kršten? što to uradi?“ ,Eli mu čemu 
mlada? ,Es krštena duša, Bog ga uprav namjeri 
na krštenu dušu“. J. Bogdanović. 

b. 1, b. Ta dan bi kršćena crikva 
po upi. Mon. eroat. 2. (1821). Ona 
crkva jest uzi: skim biskupom kršćena. 
182. (1500). T« ika crkva, koja je već n 
koliko puta i turčena i krštena, stoji i sad. Vuk, 
dan. 1, 85. 

8. sa se. 

ki impf. i pf., pasivno (rijetko refleksivno) 

a) prema 1, a. — Imeđu rječnika u 
Belinu (,battezzarsi, ricever il battesimo“ ,bap- 
tismo renasci' 1886), u Stulićevu (,sacro fonte 
ablui", u Vukovu (impf. u. pf. ,getauft werden“ 
ibaptizari?. aa) impf. Kad Vladislava imo sebi 
krstoć se uze. 1. Gunđulić 429. Koji se kršćahu 
po ruke svetoga Ivana, ne primahu milost M. 
Radnić 517s. puk da Josafat čilaše to- 
lika čudesa u ime Isukrstovo, svi se krsćau. P. 
Macukat 69. Morete li... krštenjem krstiti se 
kojim se ja krstim? (ovo zadne kao da je reflk- 
sivno). A. Baćić 278. Od krstiteja i od onoga 
Ant. Kadčić 125. Tko se krsti na 
silu oli od straha. M. Dobretić 88. Krsteći se 
dakle u ime duha svetoga. J. Matović 79. — u 
ovom je primjeru pasivno bez subjekta (imperso- 
malno): U emu se (u Carigradu) ne dile pro- 
nit' se krsti nit se ispovida. And. Kačić, 

razg. 1686. — 28) impf »f. Trojice prdsveta, 
slava teb8, vr te bo krzstihp se. Mon. serb. 208. 
(1885). Da se vi krstite u našu vjeru. Zborn. 
1586. Kada se Iaukrst krsti u Jordanu. M. Div- 
ković, bes. 168. I da u vodi Jordanskoj oba 
hote se krstiti. F. Glavinić, evit. 185—186. Ako 
bi nagovoril koga nina ili židovina da se 
ne krsti. F. Glavinić, svitl. 80. Imena od svetih 

























Banovac, rasg. 210. 
krštećem krvi tvoje. F. Lastrić, test. 104b. Jeli 
so pak krstio otac Begov Svetimir, nije li, ne zna 
se temelito. And. Kačić, rasg. 21. Ovi kra), 
premda je vasda slidio i štovao zakon Isukrstov, 
ništanemate ne biše se još krstio. 68. Da bi se 
u oči uskrsa i duhova uvišbanici krstili. IL Ve- 
likanović, uput. 8, 426. Tada bi se krstio u 
svojoj krvi. M. Dobretić 22. Moji su se đedovi 
krstili. Nar. pjes. vuk. 5, 515. (Otac) hoćaše 
uput da se dijete krsti bojeći se smrti. Nar. prip. 
vak.! 218. — Bes subjekta. Danas jeste nedoja, 
u oj se ništa ne deja već se krsti i venča. Nar. 
pjee. vuk. 1, 185. 
: g prema 1, bo aa) impfi Krste no gro- 
bovi. L Ančić, svit. 208. — Na krstov dan (5. 
jan.) krste se vetrovi. M. Đ. Milićević, živ. srb. 
glasn. 22, 128. — bb) impf. ili pf. Ako ka od 
crikav obćinskih = Vinodola imaju se krstiti. 
Zak. vinod. 55. 
b. impf. refleksivno, činiti na sebi krst (vidi 
1. krst, b), snak krila. — Uprav je imperfek- 
Soni glagol što postaje od prekrstiti s. — Is- 
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KRSTITNIK 


među rječnika u Vukovu (impf. ,kreuz machen( 
jdigito crucis figuram imitor'). 


Gradić, djev. 86. Sad se brzo spravi k smrti, 
ter se veče tnj ne krsti. P. Hektorović (?) 102. 
Mnogi se krste kao da muhe od usta tirau. F. 
Matić 8. Koji se krstom krsti. Nar. pjes. vuk. 
1,80. Ko će klalat nek id' u gamiju, ko će 
s' krstit nek ide u orkvu. 2, 518. Kažu da se 
ne vaja krstiti kad grmi, jer vele da onda sveti 
Iija bije đavole, pa bi đavo mogao pobjeći pod 
krst znajući da grom u krst neće. Vuk, rječn. 
kod krstiti. Svakomu tko se krstom krsti. Osvetn. 
1,um I Mirdite što se krste krstom latinskijem. 
8,62. Ivo križa, krsti so Jovane. 5, 84. Tose 
zove sebi oči vadit misleć da se krstiš. M. Pa- 
vlinović, rasg. 58. 

b) osim kod molitve, može se (po običaju) 
čovjek prekrstiti kod jakoga duševnoga oajećana, 
mp: 





aa) od žalosti. — Na jednom mjestu 
xvi vijeka. Za toj ti ja veju... da držiš skro- 





>) 
čuditi šta bi to bilo. Nar. prip. vuk. 105. Da se i 
sam caričin sin sačudi, i ne mogaše da progo- 
vori riječ, krsteći se od čuda. * 216. Dosta je 
pročitati naj miliju vam povjesnicu, da se čovjek 
krsti. M. Pavlinović, razg. 56. 
ce) kao od straha, a u isto doba misli 
se da se krstom čelade može čega isbaviti. Krsti 
se, pope, zemja se trese. (Z). Poslov. daniš. Krsti 
se, pope, zemja se trese. (Kad se čemu u šali 
čudi). Nar. posl. vak. 161. de 
u ovom ge primjeru kaže tu 
da se krati ili u smislu da ne radi ajeta u 
onaj čas radi (da se onoga okani, prođe) ili što 
se mahnitost shvaća kao djelo vražje: Krsti se, 
jesi li mahnita? 8. Ljubiša, prip. 79. 
€€) krstiti se (od) koga, (od) čega, vii 
u Vukovu rječniku: koga, čega, od koga, od čega 
\kreuz machen vor etwas* ,abominari' s primjerom: 
Krsti se ti lega, t.j. bječi od Mega, čuvaj ga se. 
— po tome što se krstom tjeraju vragovi. Da ga 
vidiš (grijeh smrtni), da k Juta zmaja grstiš, i 
od deg se sveđer krstiš. J. Kavain 8b. Vidiš 
ga da slo djela, krsti ga se. D. Obradović, basne. 
257. To su laže i varalice, od takovijeh se ti 
krsti i bježi! Vuk, priprava. 56. A ti se, dragi 
moj, krsti takovijeh mudaraca. 57. 
lubrovniku se kaže i: 
od mene (i od koga drugoga), krsti me se (i 
krsti ga 20) u smislu: ostavi me, okani me se, ne 
dosađuj mi. P. Budmani. 
€) misli se da je veliki grijeh kratiti se 
lijevom rukom i da se na to može vrag lično ja- 
viti. Krsti se lijevom rukom (smisao je: sao je 
čovjek, ali moše biti i: toliko se čudi i snebiva 
da se nepravom rukom krsti). (Z). Poslov. danič. 
Tako se lijevom ne krstio, a desna mi usahla! 
Nar. posl. vuk. 809. 

6. recipročno, u prenesenom smislu kad 
jedno stoji preko drugoga unakrst, n. H putovi. 
Gde se baš putovi krste. M. Đ. Milićević, živ. 
srb. 2,87. Na Vlasotincima se krste ovi putovi. 
kra). srb. 117. 

KRSTITNIK, m. na jednom mjestu xvi vijeka 
gdje snači jamačno čovjeka na kome je krst; ali 
. 
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se uže snačeše ne moše sasnati: kršćanin? fratar 
ili kaluđer? biskup? (On) ima u mgvošti iu ro 
djanstva plemenita krstitnika, zašto nije u tri- 
zanstvu slijedio ega isglednika, di obije blud 
ni prikore, neg post, čistost i pokore? J. Ka- 
vašin 68b, 


KRSTITNI, adj. (dan) u koji se krsti (crkva). 
— Na jednom mjestu xrv vijeka. Jošće narediše, 
da od toga ki crikav stvori krstiti ima prijati 
kapital pol stara dobra vina a zutra u krstitni 
dan jedan obed... Kap. sež. ark. 2, 82. 

STIVOJ, m. imo muško. M. Ružičić. 
a ORIĆ, m. prezime (po ocu Krsti- 
Nenadović, mem. 67. 

RATI. vidi krši. 

1. KRSTO, m. riječ na jednom mjestu 
xvin vijeka može kata daje je ovo slo štampano); 
kao da je hyp. 1. krst (vidi 1. krst, 1, a, 0). 
Kako bogat svoj muči se, veseli se a ubogi, nit' 
može otit jedan gdi se drug nahodi: krsto mnogi 
utvijen je meu obima, da on ne ufa, a ov skrb 
ne ima. J. Kavašin 525%. 

2. KRSTO, m. hp. . B. Krsta. — Akc. se mijea 
u ooc. Kfeto. — U naše vrijeme, 4 između rječ- 
nika u Voltigijinu (,Cristoforo ,Ohristoph') 
Vukovu (hyp. v. Krsta). U to doba Krsto _p 
skočio. Nar. pjes. vuk. 4 97. A na ruke Kre- 
sojević-Krstu. 4 95. Ne ostavi druga naj bo- 
Jege, po imenu Vujačića Krsta. 4, 881. Već za 
Krsta sinovca tvojega. 5, 9. 

ERSTOBOLA, f. bolest u krstima. — U naše 
vrijeme. — U Šulekovu rječniku: ,krouzschmere'. 

KRSTOFAL, m. vidi Kristofal. — Na jednom 
mjestu xvni vijeka. Krstofala Petra svita dobra 
u Zadru bojničara. J. Kavađin 1088. 

KRSTOFOR, m. Kristofor. — Na dva 

mjesta xvi i xvu vijeka. Moći sv. Krstofora. 
Mon. oroat. 184. (1508). Krstofora vidih glava. 
Đ. Barsković, drag. 850. 

KRSTOHOR, m. vidi Krstofor. — Prije _na- 
šega vremena. Krvstohors. Spom. stojan. 185. 

KRSTOJE, m. ime muško, vidi Krstojević. 

KRSTOJEVIĆ, m. presime (po ocu Krstoju 
ali imenu Krstoje nema potvrde). — U naše 
vrijeme. Vuica Krstojević. Rat. 861. 

KRSTOL, m. vidi Kretul. — xv i xvi vijeka. 
Krstol Domjanić. Mon. croat. 89. (1480). Vi- 
nograd Krstola Pancića. 186. (1504). 

KRSTONOBAN, krstdnosna, adj. koji nosi krst, 
na kojemu je krst. — Ismeđu rječnika u Dani- 
čićevu (krvstonosbne ,orucem ferens'). — U pri- 
mjeru xrv vijeka ima adv. kristonostno i znači: 
noseći krst. Krvstonosno Hristu posladovavs. Do- 
mentijanb 55. — ] u naše vrijeme ima i kao 
adjektiv, ali vaja da je iznova načiten. Brani- 
ševo koje je poznato još od krstonosnoga (štam- 
parskom griješkom krstosnoga) rata. Vuk, dan. 
2,57. Papa stade Nanga krstonosni rat 
na žega. Đ. Daničić, majkov. 86. — Đavo i kr- 
stonosna torba. V. Vrčević u Nar. prip. vrč. 6. 
vidi i (na istoj strani u pripovijeci): Kaluđer 
donese sobom svoju torbicu u kojoj je bio pe- 
trahi), krst i trobnik. 


KRSTONOŠA, m. čovjek koji nosi krst (krsta) 
ili Krsta. — Od xvi vijeka (vidi kod a na kraju, 
ali vidi i krstonošin na kraju gdje je primjer is 
x1v vijeka). 

a. čovjek koji nosi krst (ili krsta), vidi 4. 
krsta. Krstonoše (oni što idu s krstovima i s iko- 























nama po poju i po selu). Vuk, živ. 80. Jednome | D. 





KRSTOŠA 


ismeđu tih da se veliki crkveni krst, i to je 
pravi krstonoša. M. Đ. Milićević, slave. 64. Ali 
se i sav skup zove ,krstonoče!. 65. ,Krstonoše 
krsta nose'. 65. vidi i 4. krsta i krstonoše. — 
Ikao presime ili nadimak, xvi vijeka. Jovan 
Krstonoša, Glasnik. u, 8, 808. (1728). 

b. koji nosi Krsta (vidi 2. Krst). — Na je- 
dnom mjestu xvni vijeka. Teko krstonoše bit 
čemo to jest Krsta noseć, kad žegovo tilo i krv 
u noča vuda prinosimo. Blago turl. 2, 268. 

KRSTONOŠE, /f. pl. vidi 4. krsta. — U Vu 
kovu rječniku: ot. [vido] zavjetina [2]. 

KRSTONOŠIĆ, m. presime. — U naše orijeme. 
D. Avramović 261. 

KRSTONOŠIN, adj. koji pripada krstonoši. 
Gde ovako biva, tu krstonošin otac ne mesi ko- 
lača. M. Đ. Milićević, slave. 65. — Kod mjes 
noga imena. u Daničićevu rječniku: krsetonošint 
,crucem ferentis': solima u Mačvi koja je car 
Lazar dao Ravanici išla je međa ma Krzsto- 
nošins hrasts'. Brpski letopia. 79, 58. (1881). 

KRSTONOŠKI, adj. koji pripada krstonošama. 
Lekovito je, vele, iz krstonoške ruke. M. Đ. Mi- 
lićević, slave. 68. 

KRSTONA, m. ime volu. F. Kurelac, dom. 
živ. 24. 

KRSTOPOKLONI, adj. vidi: U treću pak ne- 
djelu slavi se poklon časnome krstu Gospodtemu 
igo oj se Sijela nedjeja dana zove ,krstopo- 
klona. Đ. Daničić, pisma. 110. — Od rus. xpe- 
eTonokaoanaa megkaa. 

KRSTOPOL, m. (Xougrdxoli;?), ime mjesno (u 
Maćedoniji?). — xv vijeka. Zemju stramsskuju 
i sdriskuju, Kristopo] že i iny strany okrusti- 
nyje zemje tđhs. Danilo 118. 

KRSTOPOR, m. vidi Krstofor. — xv vijeka. 
V vrime biskupa Kretopora. Mon. croat. 154 


(1498). 

KRSTORODICA, (Marija) koja je rođila 
Krsta (Hrista). — U jednoga pisca xvi vijeka 
koji je ovu riječ načinio prema bogorodica. Ne- 
štorio... izusti i pripovida psost protiva Isu- 
krstu i protiva divici Mariji govoreći . . . da di- 
vica Marija nije rodila Boga i čovika nego samo 
čovika, zato ne ima se zvat bogorodica, dali 
krstorodica. J, Filipović 1, 507ab. 

KRSTORUKA, /. tieka bijka. Krstoruka, Kr- 
stova ruka, Krstova šaka (prema lat.), 
Christi (Anselmo da Canali, siiski rukopis, Sabjar), 
Orchis maculata L. B. Šulek, im. 175. 

KRSTOS, m. Hrist, Krst, — Oblik načinen od 
Hristos i Krst. — U rukopisu dubrovačkome xvi 
vijeka. Takoj i Krstos ne samoga sebe proslavi. 
N. Rašina 25%. paul. hebr. 5, 5. — Na drugom 
mjestu Krštos. Nih ispitivaše gdje se Krštos 
rodio. 28b—29a. matth. 2, 4. € Krstoš. Po Kr- 
stošu da bude obiona utjeha naša. 2076, paul. 
2cor. 1, 5. — Na dva mjesta Krstost: pisac je 
mislio na milost itd. što se u Dubrovniku govori 
milos, te je griješkom napisao t. Spasite) koji 
jest ,Charstost“ Gospodin. 214. luo. 2, 11. Jeda 
li on jest ,Oharstost'? 684. joann. 4, 29. 

KRSTOSATI, krstošom, impf. biješiši hrstom 
u osobitom slučaji U naše vrijeme u Srbiji. 
Da vampir ne bi živima naudio, uzmu čiste ka: 
trana, obaju ga, i fim ,krstošu' vrata i pragove 
od svojih kuća, koliba i košara. (Krajina). M. 
Đ. Milićević, živ. 828. 

KRSTOST, KRSTOŠ, vidi Krsto. 


KRSTOŠA, f. ime krmači. Bastaja, Daruvar. 
Hir 
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1. KRSTOV, adj. koji pripada krstu ( 
krst). — Naj češe se kaže krstov dan (vidi u 
Vukovu rječniku). — Ismeđu rječnika u Vukovu 
(das fest dos krouzes, doren o zwoi gibt, den 
5. jšn. u. den 14. sept“ festum st. oruois') i u 
Daničićevu (krsstovk ,orucis'), Na krzstove dbns. 
Mon. serb. 52. (1240—1272). U orskvište krs- 
stovo. Glasnik. 15, 800. (18487). Poraštanom 
bješe krsno ime krstov danak. Nar. pjes. bog. 
188. O krstovu danu jesetiemu. Nar. pjes. vuk. 
4,272. Ponizio sam sebe postavši poslučan do 
same ai a smrti krstove. Vuk, pavl. fl. 2,8. 

2. KRSTOV, adj. koji pripada Krstu (vidi 2. 
Krst). — Ismeđu rječnika u Stulićevu (,Ohristi!) 
i u Daničićevu (Krbstovk ,Christi. of. Hrsstova). 
Va ime Krstovo, amen. Mon. croat. 44. (1879). 
V Krstovo ime, amen. 61. (1487). 89. (1460). 
Stada Isukrtetova (uprav pripada pod Isukrst, 
a widi i kršćanski, 1, a). Mon. serb. 559. (1618). 
Na dan rojstva Krstova. Naručn. 1068. Krstove 
pritači. Transit. 281. Petak jest dan k muki 
Krstovi. Korism. 100, Rojstvo Krstovo. 12b. 
Da vselit se va me sila Krstova. 78b. Brata 
obrati na veru Krstovu. Š. Kožičić 7b. Ta isti 
duh sveti jes rečen i imenovan duh Krstov. Š. 
Budinić, sum. 11b. Vazda Krstov život u misli 
imiti. A. Georgiceo, nasl. 1. Vojnici Krsto! 
1. T. Mrnavić, ist. 6. Držeć Krstov križ u ruci. 
J. Kavatin 2560. Jaram Krstov ko 'e ugodan i 
lak. 8858. Tko će nas razlučiti od jubavi Kr- 
stove? P. Knežević, osm. 178. S. viru Krstovu. 
Blago turl. 2,221. U krvi Krstovoj. J. Matović 
51. Po posnavada pravednosti Krstove. 1. J. P. 
Lučić, nar. 

8. xAsTov, adj. koji pripada krstu (vidi 8. 
krst). — Mislim da amo pripada ovaj primjer: 
I u femu (Sarajevu) ozida munere, Turkom 
lijepe i gizdave hrame od dst&nka krstovih ol- 
tara. Osvetn. 1, 9. 

4. KESTOV, adj. koji pripada Krstu (vidi 2. 
Krsto). Božja pomoć, Krstova Jubovoo! Nar. 
pjes. vuk. 4, 96. 

KRSTOVAČKI, adj. vidi u Daničićevu rječ. 
niku: Krsstovičskyj, selu je Brodu crkve arhan- 
đelove u Prisrenu išla međa ,us potokb Krs- 
stovičky. Glasnik). 15, 282. (18487). 

KRSTOVI, m, pl. ime mjestu u Srbiji u okrugu 
požarevačkom. Niva kod Krstova. Sr. nov. 1878. 
B47. — vidi 1. krst, 1, a, d) ee). 

KRSTOVIĆ, m. prezime (po ocu Krstu). — U 
naše vrijeme. S Vojinića Krstović-Novaka. Nar. 

pjes. vuk. 5, 65. Jovan Krstović iz Bukovika. 
M. Đ. Milićević, srb. 246. Nikola Krstović. Rat. 
198. 

KRSTOVOBRAŽEN, adj. vidi krstaobrazan. 
— Načitieno od Krstov obraz nastavkom jen kao 
da je part. praet. pass. — vidi u Daničićevu 
rječniku: krkstovkobraženb ,oruci similis“ # 
mjerom: Mone krestovnobražena. Gi)f. bos. 276. 

KRSTOVO POLE, "i ime ne poka Čačinao kod 
Orahovice u Slavoniji. D. 

KRSTUL, m. ime muško, >> Krsta, Krstofor. 
— isporedi Krstol. — xv vijeka. Krstul Do- 
mjanić. Mon. croat. 89. (1460). 

KRSTULIĆ, m. presime (po ocu Krstulu). — 
xvr vijeka. Ivana Krstulića. Mon. crost. 206. 
(1518). 

KRSTULOVIĆ, m. presime. — ispoređi Kr- 
stalić. — Pomise se xvni vijeka. Mihovila Kr- 
stulović, Despalata i Komara. J. Kavašin 100%. 

KESTUR, m. ime mjesno. 

















8. KRŠ, d, a). 


&. selo u protopresviteratu somborskome. Šem. 
prav, 1878. 80.1. dl 

. Srpski tur, selo u protopresviteratu 
Vetike Kikinda. jem. prav. 1878. 95. 

6. mjesto u Srbiji u okrugu podarevačkom. 
Livada u Krsturu. Sr. nov. 1888. 278. 


KRSTUŠ, m. vidi u Daničićevu rječniku: Krs- 
stuše, gledaj Kurucb s primjerom: Kristuši na 
Ugre, i pleniše mnoge gradove i sami zle pogi- 
boše 1515. G(lasnik). 10, 277. 

KRSTVO, A. vidi kršćanstvo. — Na jednom 
mjestu xvii vijeka. Krstvo tko pridobi?'J. Ka- 
vašin 8106. 

1. KRŠ, adj. u Btulićevu rječniku: krši, v. 
kršiv s dodatkom da se nahodi u pisca S. 
Rose(?). — nepousdano. 

2, KRŠ, /. vidi 2. krš, a. — U jednoga pisca 
Dubrovčanina xvru vijeka, a ismeđu etna “u 
Belinu (,assoto, luogo pieno di sassi“ ,saxetum' 
642b—648a) i u Stulićevu (rupes'). Za no isiti 
stramputice i na kojoj krši ne slomit se. B. Za- 
zeri 49. Koji bi vam navijestio ali koju krš 
puslivu ali ponor koji nesposnani. 811. Put 
koji ulasiš ili će te dovesti umorna na krš koju 
strmom, gdje ćeš lasno oborit se... . 858. 

KRŠ, kiša, m. hrid, kamen. — isporedi 2. 
krš. — Akc, kaki je u gen. sing. taki je u osta- 
lijem padežima, osim nom. i acc. sing., i voc.: 
kišu, kNi (kiševi). — Moše biti od istoga ko- 
Med od kojega je krhak i kršiti. — xiv 


& vidi hrid i 1. kamen, IL 1, 6. — Ismeđu 
rječnika u Vrančićevu (kars', greboni ,cautes'), 
u Mikajinu (krš, klisura, stijene ,rupesi), u Be- 
linu (luogo alpestre' ,locus ferus' 446b), u Vol- 
tigijinu (karš ,carso, luogo sassoso“ pstoinigtor 
ort'), u Štulićevu (rupos'), u Vukovu: (u 
Gori) , "der felson: ,saxum“ (vide 1) kamenak nan) 
of. stjohak; u Daničićevu (kroču jsaxum). Selu 
Gradu išla je međa u krsšk. Doeč. hris. 89. Er 
(Bak — vino) u kršu plodi dosti. J. Kavašin 
1678. Da mi naše izvedemo robje u planine i 
krševe Juto. Nar. pjes. vuk. 4, 88. Zapadoše u 
krš kod ovaca. 4,514. Potrčite brdu Kukutnici, 
pa iz krša udrite stjenama. 4, 526. Is krvavih 
kršah brđanskijeh. Pjev. orn. 800%. Is krvava 
krša hajdučkoga. Ogled. 188. On ne pazi 
krša ni kameža. Nar. pjes. juk. 198. Kumim 
ti (svu stoku redom) tvoga psa, put kojim ideš, 
i zmiju pod kršem i ticu u goru. (U Crnoj Gori 
Nar. posl. vak. 168. Meso pri kosti a zemlja pri 
kršu (vaja. U Crnoj Go 177. Udri (ženo) 
rđom o krš, pa daj i to jaje. 828. Zove se i 
danas ,prokleti kam“ onaj krš, na komu je Druško 
papke otegnuo. 8. lubiša, prip. 277. A ovo 
naših krševa, ako ne možemo osloboditi, možemo 
ih braniti. 8. Matavu], poso oružje. 75. Is krša 
napitka. Bos. vila. 1888. 

D. preneseno na mali domen, vidi 1. kamen, 
IL1 dio £. — Između rječnika u Vukovu: 
(u Ornoj Gori) ,der stein“ lapis“, of. kamen a pri- 
mjerima: Udario ga kršem. Diže krš da ga 
udari. Ili lonao o kršu ili krš o loncu (udario), 
loncu kami svakojako! (U Crnoj Gori. Po pravilu 
našega jezika vajalo bi kaseti o kršt i ,o lonac! 
mjesto ;o kršući io loncu', ali se onamo tako go- 
vori). Nar. posl. vuk. 102. 

€. vidi 1. komen, IL 1, n. Krš da ti je, mah- 
nitina Tale! Pjev. crn. 158%. 

mjesno ime. 
"a) vidi: U Vyeokij Kruše kon» d6la. Mon. 
serb. 95.)(1880). 














8. KRŠ, d, b). 
Crnoj bi osto u Šarancima (u Drobhacima u 


e) dva sasoka u Hrvatskoj u županiji 
ličko-krbavskoj. Razdije). 87. 41. 

d) u Srbiji. aa) mjesto u okrugu kragu- 
jevačkom. Vinograd pod Kršom. Br. nov. 1867. 
— bb) brdo u okrugu podrinskom. Zemlja 
graniči brdom Kršom. Sr. nov. 1868. 157. — 
Ce) mjesto u okrugu pošarevačkom. Zemlja kod 
Krša. Br. nov. 1872. 516. — dd) mjesto u okrugu 
vajevskom. Niva u Kršu. Sr. nov. 1861. 498. — 
ee) Krš i Gavran, dugačka gola stena u Srbiji 
u okrugu crnoriječkom. M. Đ. Milićović, srb. 
871. — ff) Žuti Krš, vis u Srbiji u okrugu kru- 
ševačkom. 105. — gg) Duti Krš, mjesto u okrugu 
ušičkom. Livada pod Kutim Kršem. Sr. nov. 
1869. 148. 

4. KRŠ, kiša, m. što vođa nanese i ostavi kad 
poplavi. — Moše biti ista riječ što B. krš (isti 
je akcenat), premda nije jasna sveza. — U naše 
vrijeme, a ismeđu rječnika u Vukovu: (u Srbiji) 
das durch aufgetretene wasser angeschwemmte' 
jadluvio(?)' [0f. okršaš, ološ] # primjerom: Snijela 
voda šušet pa načinila krš (kad ko kaže da je 
s kim rod, a ne sna se po čemu). (Nar. posl. 
vuk. 291). Onde je bila krasna livada, a sad je 
na žoj krš od naj deblih klada. M. Đ. Milićević, 
sim. več. 268. 

5. KRŠ, m. krše. — U jednoga pisca našega 
oremena. Box tutiava koli pod avodove i bez 
krša preći pleterove. Osvetn. 1, 70. Ma krš 
plota, tihan bahat noga. 1, 72. Krš kopaja, a 
zveka sabaja. 2, 188. 

KRŠAJ, m. vidi okršaj. — U jednoga pisca 
našega vremena. Vjeru daju da se no izdaju, dok 
jednoga teče u kršaju. Osvetu. 8, 114. 


KRŠAK, kiška, adj. kršan, loman, kamenit. 
— U Vukovu rječniku: vide loman. 

KRŠALO, n. u Stulićevu rječniku: v. gušva. 
— nije dosta pousdano. 

KRŠA, kršja, m. nejasna # nepouzdana riječ 
na jednom mjestu xvni vijeka. Kosti i žile sklo- 
pit će se veoma hitro sve zajedno; vlas, član, 
krša), raspao ki 'e se, rasnosno udo al' izjed'no 
sastavit će tijelo cilo, neka ostane k8 je bilo. J. 
Kavanin 560d. 


1. KRŠAN, kišna, adj. pun krša. — ispoređi 
krševit — 04 xvu vijeka (vidi 1, a, b)), a iz- 
među rječnika u Vrančićevu (,aspor'), u Stuli- 
čevu (v. kršiv), u Vukovu (1. felsig' saxosus!, of. 
loman). 

1. adj. — Komp.: kišniji (kršnij. Nar. pjee. 
hero. vuk. 274). 
a. u pravom smislu. 

a) o kakvom mjestu. Jer su tursku zemju 
porobili, sve zagorje i kršno primorje. And. Ka- 
čić, razg. (stranal). I utekoh uz kršno pri. 
morje. Nar. pjes. vuk. 2, 220. Sad sam poš'o u 
kršnu Kladušu. 8, 98. Vuče viknu u kršnu Po- 
cerju. 8,867. Jedan mejdan u kršnim Korit'ma. 
8, 465. Iz primorja iz kršnih Kotara. 8, 476. 
Te je šae u kršne Pipere. 4, 81. Od našega 
kršna Kolašina. 4, 467. Sve junaci od kršna 
Drobiaka. 4, 478. Ispod kršna brda Kukutnice. 
4 526. Ode bane kršnome Erdelju. Nar. pjes. 
vila. 1866. 100. Kršno selo, al' veselo bilo, kršno 
jesto jere nije ravno, a veselo jer nije Taraka. 
Osveta. 5, 

do Tijeena su vrata i kršan put 
koji vodi u život. M. Divković, bes. 204s. Ko- 
liko kršni i primučni puta učinio si! J. Fili- 
pović, prip. B, vi. — Amo može pripadati i ovaj 
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1. KRŠAN, 1, b, 2). 
primjer (o danu putovasa). Kršni danci, a dugi 


konaci. Smailag. meh. 40. 
e) kod mjemijeh imena (u Srbiji). 
Caprija, mjesto u okrugu biograd- 


aa) Kožna 
skome. Niva kod Kršne uprije. Sr. nov. 1874. 
8. — bb) Kršna Glave, selo u okrugu vajevskome. 
K. Jovanović 101. 

b. u prenesenom smislu, mučan, težak (is- 
poredi a, b)), ili tord (kao kamen), dakle čvrst; 
is ovakva dva rasličita shvaćaša postaju posve 
rasličita snačea: jedna u slome, druga u do- 
brome smislu. 

a) u slom smislu, n. p.: aa) mučan. 
Obrani i shrani dušu sluge tvoga meu pogibili 
života kršnoga. A. Georgiceo, nasl. 281. — 
bb) strašan. Zašto se ne bojiš ti ovoga suda i 
dneva kršnoga? M. Radnić 556b. Kada veće on 
čeka i mi se ne okrećamo, toliko veće pokarahe 
biti će teško i kršno. P. Posilović, naal. 298. — 
cc) i o boju, borbi, snačeie može biti: mučan, 
strašan, ali kao da se kod toga misli i na kr- 
šesie. Neg' junaka od boja kršnoga. Nar. pjes. 
juk. 812. kršnoj borbi za ukidbu ropstva. M. 

avlinović, rad. 99. — dd) o vremenu, težak, 
zlosrećan. Kršna ti mi nasta ova godina! a jošt 
kršnij' dan bijeli srijeda! ja izgubih svog dil- 
bora lijepa. Nar. pjes. hero. vuk. 274. Odgovori 
mu kum: ,Nikako boje, zašto je danas kršan 
zeman a mučan svijet: kome se usajmi nikad ne 
plati. Nar. prip. vrč. 74. A kad je ,kršna“ ura 
kršno (slabo) se i rasmičja. Pravdonoša. 1852. 
88. — 6e) težak, mučan, neugodan. Kršna i grdna 
rabota! Pravdonoša. 1852. 28. — ff) o čejadetu, 
dosadliv, pokarjiv, sa0. Jest m' obično, moja 
drugerice! veće mi je kršna svekrvica, u ponoći 
zaište vodice. Nar. pjes. petr. 1, 281. 

b) u dobrom smislu, naj češće o čovjeku, 
kao pohvala: vajan, vrijedan, junačan, pa u ši- 
rem smislu, može samijeniti i rijeći: dobar, lijep. 
— Ismeđu rječnika u Vukovu (,wacker, trefflich' 
bonus, praeclarus' s primjerom: Kršan je to 
Čovjek). aa) o čovjeku, junaku. Jesi I čuo, jel' ti 

va, ka! je turska zemja propanula od sil- 
noga vojvode Đorđije i kršnoga Mutapa Lazara? 
Nar. pjes. vuk. 4, Š14. Udriše se dva kršni ju- 

4,817. Eno cure za našeg Halila, a za 
majke kršnog prijateja. Nar. pjes. hčrm. 1, 585. 
O Gavrane, kršan kapetane! 2, 196. Kršna zar 
hercegova ,kršne' rađa sokolove. Osvetn. 4, vii. 
Pa dočeka kršne poslanike. 6, 87. Vođa joj je 
kršan generale. 7, 81. ,Kršan“ čovjek, kršne udi. 
M. Pavlinović. ,Baka kršan čoek u svačem! J. 
Bogdanović. — '0Đ) 0. ženskom čejađetu, dobar, 
vajan, a još češće lijep. A kršna ti na ogaku 
majka, vridna gosta more dočekati. Nar. pjes. 
marj. 70. ,Baka kršnu djevojku usimje! J, Bog- 
danović. — Kršna mi je sestra u odaji. Nar. 
pjes. petr. 70. O Jelico, kršna divičice! Hrv. 
nar. pjes. 8, 806. — ec) o glavi (pameti), ćudi, 
mudar, dobar. Uza sva svoju kršnu (== mudru) 
glavu. M. Pavlinović, rad. 151. Kršan čosk, 
čkršne' ćudi. M. Pavlinović. — dd) o kosu, lijep 
i dobar. Vid! de kršna ovoga dorata. Nar. pjee. 
marj. 76. — ee) o odijelu, ruhu, lijep. Na komu 
je kršno odijelo, sjaju mu se toke kroz brkove. 
Nar. pjes. vuk. 3,343. Pripela je tri kršna đer- 
dana. Nar. pjes. juk. 284. Kršno ruho junak 
vrže na Osvetn. 4, 41. — amo pripada i 
ovo: Sjajni stijezi kršni i oprani, al jur turskom 
krvju ubrlani. Osvetn. 5, 40. — ff) o blagu (H- 
ćaru, imatu itd.), velik, obilan. Kršan jesam Ši- 
ćar upasio. Nar. pjes. marj. 118. Za slobodne 
ruke trgovaa kršna prometaša. Osvetn. 8, 40. 
U Hercegovini sva pokretna i nepokretna dobra 




























1. KRŠAN, 1, b, b). 


im imenom ,irad' i kasati će o sen- 

Kršan irad i =or 
99) o 
serdar čim izasu riječi. Osvetn. B, 71. — o ha- 
deru, dobar. Da ti, draga, krčan haber kašem. 
Hrv. nar. pjes. 4, 171. — o prelu, ugodan. 
Družba. povrgavši i pivo i jelo i to krsno kršno 
prelovale. Osvetn. 1, 48. — Ah) o djelovasu, 
dobar, vajan. Pa nuti mu kršna poslušala. 
Osvetn. 7, 54. 

2. adv. kišno (rijetko). 

a. prema 16,4). A kad je kršna ura 
»kršno' (slabo) se i rasmišja. Pravdonoša, 1852. 88. 

b. prema 1, b, 2). Ja ću tebe kršno opre- 
miti. Hrv. nar. pjes. 8, 116. Kršno ću tebe da- 
rovati. 8, 220. Svi ste mene kršno milovali. 
8, 855. Al je kršno pogledati bilo, gdje knez 
prati momke rasigrane. Osvetn. 5, 69. 

2. KRŠAN, kišna, adj. krhak, koji se krši. — 
U Vrančićevu rječniku (;fragilis'). 

8. KRŠAN, m. ime mjesno. 

a. selo u Istri, tal. Chersano. V. Sabjar, 
mjestop. rječn. 510. — Od xm vijeka. Termini 
za Kožjak i Kršan i Šunber. Mon. croat. 8. (1275 
prepis. 1546). Meju Kožjakom i Kršanom i Šun- 
berom. 11. 

Db. stekakvo selo (jamačno nije isto što je pod 
a). — Prije našega vremena. Kričanx (selo). 8. 
Novaković, pom. 186. 

KRŠANAO, kršinca, m. ime sekijem bilkama. 
— Ismeđu rječnika u Stulićevu (kršanac, trava 
linaria, erba“ ,herbae species"). Krčanac, 1. 
monia. reticulata (Aquila—Buć, Skurla), Statice 
reticulata L.; 2. spaccasassi (Skurla), Celtis au- 
stralis L. B. Šulek, im. 176. 

AK, Kršćika, m. imo brdu u hataru 
knićskom u Gruži. I. Đorđević. 

KRŠANE, n. ime zaseoku u Srbiji u okrugu 
užičkome. ]. Stojanović. 

KRŠAVIO, m. prezime. — xv vijeka. Bin Mi- 
kule Kršavića. Mon. croat. 87. (1460). 

KRŠAVINA, f. kršete, krša (buka kod kr- 
šena). — U Mikajinu rječniku: karšavina, krška 
dfragor', i u Stulićevu: fragor'. 

KRŠČANIN, m. čovjek iz sela Krsca (vidi 1. 
krstac, 0, a). — Nalasi se u pomeniku xrv vijeka 
množina ,Kričtučani“ kao ime samome selu. po 
-š- vidi se da je -tx- pisano samo ortografički 
prema Krstsos, # da je a postalo š s toga što je 
odmah sa sim č (u izgovarasiu). — vidi u Da- 
ničićevu rječniku: Krvstsčani, mjesto koje jo bilo 
blizu Prizrena: ,uz Suhu R&ku do kresta koji 
stoji među Kočtakani i među Kruštsčani'. G(las- 
nik). 15, 288. (19487). mislim da je isto koje se 
piše i ,Krbstveb“. 

KRŠČICA, f. vrsta veza. — isporedi krstejac. 
— U jednoga pisca našega vremena. Poramje (je 
isveseno) na police, krščice (.kračice'), vijuge i 
ošvice. S. Iubiša, prič. 124. 

KRŠĆ., vidi kršt-. 

KRŠĆANICA, f. kršćanka. — Na jednom 
mjestu xvin vijeka, a između rječnika u Stuli- 
ćevu (krstjanica kod oristiana u talijanskom 
dijelu). Želim da bude pivana (pisna) i krstja- 
nom i još krstjanicem. I. Lubuški 72. 

KRŠČANIK, m. vidi kršćanin. — S -stj- u 
dva pisca xvu i xvni vijeka. Sista papu nevir- 
nika, kako hinca krstjanika. P. Hektorović (?) 
107. Ogaš žeže Dioklecijana, jer pogubi mnoge 
krstjanike. I. Lubuški 29. 

KRŠĆANIN, m. Ohristianus, čovjek koji pri- 
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goda. Hristovoj vjeri, ali ovako kašu sad sami 
atolici (vidi Hrišćanin); i prosti narod kato- 
lički po svoj prilici misli da siemu samome pri- 
pada ovo ime, a ne drugijem kršćanima (brišća- 
nima, lutorima itd.). pisci upotreblavaju u širem 
smislu. — Akc. se mijeta u o pl. Kišćana 
(vidi dale). — Postaje od Xounavće, ali 
reko drugoga jezika (latinskoga Ohristianus?) u 
kojemu nema y, isporedi 2. Krst. — Riječ je pra- 
slavenska (Kristijanina), isporedi atslov. Krpsti- 
janins (“ Kristijana), rus. xpecrbanane (sejak), 
češ. kfestan, poj. krzescianin, chrzescianin. — 
Oblik sa -stij. promijenio ae već xiv vijeka na 
-stj- i (pisano) -stsj-: sa -stij- nalazi se samo u 
Mon. serb. 258. (1404). 828. (1428). 481. (1458). 
Starine. 18, 282. (xv vijek), ali već prve godine 
(1404) ima i sa -stj- u Spom. sr. 1, 50. istina, 
Oblici sa -stij- nalaze se opet xviu vijeka u tri 
pisca: J. Banovac, pred. 8. F. Lastrić, test. 282b 











(doa puta). 3. Matović 59, ali # toga što u ovijeh 
atijeh pisaca mnogo su običniji drugi oblici, eva 
je prilika da je u dva prva to samo štamparska 


pogreška (Lastrić piše svagda -etj-, Banovac -šć-, 
“štj-, sti“ — vidi daje —, a u goršijem je pri- 
mjerima štampano -stia-). u Matovića koji piše 
svagda -a6- (vidi daje) neće biti štamparska po- 
ika. — xv vijeka us -stj- ima i -staj- od pri- 
like u jednakom broju primjera: naj stariji je u 
Mon. serb. 868. (1432). — oblik sa traje do 
našega doba, je već xvu vijeka javja naj no- 
viji na -56- koji je jedini narodni u štokavaca, 
ali većina pisaca upotrebljava oblike sa -stj- (jer 
su Bliži riječima krst # Krst) i to do u naše 
vrijeme (n. p. Osvetn. 2, 128). -šć- (što seki pit 
i 86, Štj, st6) nalazi se u ovijeh pisaca: Vite- 
sović (-B6- # -stj-; češće nego kršćanin piše kr- 
šćenik, a po ovoj riječi vaja da mu je običnije 
š6, vidi i kršćanski), Radovčić (štj), Tersić, Ma- 
cukat, Badrić, Marki (stć), Pisanica, Zoričić (6), 
Bašić (sd # stj), A. d. Costa, L. Vladmirović (i 
sti), Matović (stć), Obradović, Lučić, Norini; u 
'avasina su primjeri sa šć i štj nepousdani 
(obično je stj); Banovac ima i šć s stj i ši(p2 
u može da i stj treba čitati 
kao šć). vidi i druge riječi od ove osnove (kršćan), 
osobito kršćanski. — Kristjani u F. Lastrić, test. 
2728 jamačno je štamparska pogreška. — u ča- 
kavaća je još običan oblik sa -stj-. — Nalasi se 
gdjegdje u jednini oblik bes nastavka in, m. p.: 
Krstjanu. Mon. serb. 492. (1465); Krsćanu. J. 
Matović 80; Kršćana (acc. sina) Osvetn. 2, 78; 
"rku (I. Milčetić). 





















b. 819 (1428); 
Krstjane. 1, 218. S. Menčetić 841. 
M. Vetranić 1, 82: 88. Duklanin B. Anton Dalm., 
tešt. 1896, B. Krnarutić 84. P. Hektorović (?) 
71; nejasno je i nepousdano: Da se imaju 
bitati efe krstjane. B. Kašić, per. 88. ja 
jednom mjestu ima gen. pl. s nastavkom i: Ti 
svetosti bi prilika, i krstjani (u drugom ruko- 
pisu krstjanih) čast i dika. P. Hektorović (?) 168. 
— Radi rijetkijeh oblika: krsstijame (dat. pl). 
Starine. 18, 281. (xv vijek); krstjami (šnstr. pl,). 
Statut polički. 47 vidi kod in. — Ima acc. 
pi. krestjani. Spom. sr. 1, 50. (1404). samo na 
tom mjestu. — Ismeđu rječnika u Belinu (kr- 
stjanin ,christiano, ohiunque professa la fede di 
Christo“ ,Christi oultor“ 1906), u Voltigijinu (kar- 
stjanin, v. karštenik; kerstjanin, v. kerščenik), 
u Stulićevu (krstjanin ,Ohristicola'), + Vukovu 
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(kršćanin, vidi kod c), u Daničićevu (krtatijanin», 
vidi kod d). 
a. značene je kao što je kazano sprijeda, 
će. sa -stj-. Nima se ukopati s inimi krstjami, 
Statut pojički. 1400. 47. Mnoge krstjane poklal 
biše. živ. kal star. 1, 218. Kratjane tužni stahu 
plačući. 218. Govoraše od krstjanina. Korizm. 
406. O nevojni krstjanine. 12. O vjerni _kr- 
stjane ki putem hodite. Š. Menčetić 84i. Plijene 
t'" države krstjane i Turci. M. Vetranić 1, 88. 
Učini se krstjanin. Zborn. 724, Od krstjan "dim 
ovoj. N. Dimitrović 74. Ida # su pridani, Bože 
moj, nevojni krstjani. 85. Pozrite Jesusa, kr- 
stjani, jedan čas. N. Naješković 1, 109. Na nas 
prihude i grješne kretjane. 1, 125. Krstjane i 
rečeni pogani oružače se. Dukljanin 8. I ako 
mmniš da nes množ tuga zlih patiti, tot počel 
nijesi ti krstjanin još biti. D. Rađina 181a. 
Svjema bogolubnijem  krstjanom. A. Gučetić, 
ros. jes. 2. Netom se nađe bogojubni krstjanin 
u ovoj molitvi. 8. Brce jednoga krstjanina. B. 
Kašić, per. 70. Ja krstjanin spijevalao ki pi 
voga Boga poznam. 1. Čundulić 192. Slavni je 
cesar dundo tebi, ki više svijeh kruna sjedi; 
naj veći svi pod nebi krali od krstjan bratučedi. 
278. Priko crna mora doni Osman sabju vrh 
krstjana. 421. Ča se ne dostoji za jednoga kr- 
stjanina. Statut trsat. 1640. 228. Brano se hra- 
breni krstjane. B. Krnarutić 84. Da se krstjanin 
ne zaboravi od toliko visoka dobročinstva. M. 
Radnić 8854. Spomeni se da si krstjani 
Posilović, nasl. 5b. Krivtu vr; na kri jane. 
P. Vitezović, kron. 88. Od vičkega Boga strane 
pozdravljam vas, o krstjane. P. Hektorović (?) 80. 
A krstjane sve proklete star'te tvoje sile svete. 
85. Zahvajam vam, o krstjane. 115. Pokli misal 
tva se skruši, ter krstjanin bit odluči. 141. Svi 
krstjane ki ste toti, pogrdite vaša tila. 171. 
Kano pravi krstje S. Margitić, ispov. 25. 
Turčin plemić, pak krstjanin. J. Kavašin 1814, 
Vrstnos krstjanina. 1780. Od krstjana i od bla- 
ženih. 5248. A ništanemale ovi pako pun je 
krstjana. A. d. Bella, razgov. 87. Krs] David 
zaziva svakoga kretjanina na razgovor. M. Le- 
kušić 150. Samo se dakle mi zovemo krstjani. 
A. Baćić 150. U krstjana Rimjana. 158. Kr- 
stjani, virujete li vi ovo? J. Banovac, rasg. 5. 
Dvi riči tako pune, koje da se jednom dobro 
razume, ne bi već potribovalo pripovidaa među 
krstjani. pripov. 207. Ah krstjanine grišniče! 
ako se koji ovde nahodiš, probudi se. J. Fili- 
pović 1, 209. “Reci mi sada, o krstjanine, da se 
dogodiš u ta vrimena, što bi obrao. F. Lastrić, 
ned. 8. Budući grisi, navlastito smrtni, rijetko 
se naodili među krstjani. 50. Koliko e slavno 
ime krstjanin! 807. Mene i tvoje sve krstjano 
čuvaj. J. R. Gučetić 17. Primamo ime krstja- 
nina na krštetu. A. Kanižlić, kam. 141. Nije 
jno krstjaninu imati prijatejstvo s 
ćemo naj pri što je virovate i koliko 
su ga dužni krstjani znat. F. Matić, jezgra. 82. 
Može biti koji zo krstjanin. Đ. Bašić 15. Imat 
ime da si krstjanin a provodit život poganski. 
L. Vladmirović 19. Ako je Isukrst kleča, zašto 
ne bi ti, o krstjanine? 48. Tad u Rimu nezna- 
božci stahu ter krstjane težko progođahu. And. 
Kačić, rezg. 180. Matijaču svitla kruno naša, 
može 1! podnit to dobrota vaša, da krstjanin taro 
ji ? BIA. Da se krstjanin ik s Bo- 
Ant. Kadčić 222. Jesi li ći krstjanin? 
E Ivanović 17. KB da nije krstjanin. 25. Niti 
krstjanin hoće reći drugo, nego jedan princip i 
plemić po krvi. Đ. Rapić 828. Pomiješasmo kr- 
stjane u Turke. Osvetn. 2, 128. — sa -šć-. Krštja- 

































KRŠĆANIN, e. 


nine koji štiš nauk dobra umrtja. P. Badovčić, 
nač, 1. Kršćani Jerusalem obdržaše. P. Vitezović, 
kron. 80. Poklam bi osemdeset i osem let kr- 
šćani Jerusalem držali... 88. U svako vrime 
kršćanin ima biti sdružen s volom Božjom. č 
Terzić 2. Nagovaram svakoga kršćanina i 

šćanku. 47. Sve ono što jedan dobar IMoliki i 
krštjanin jema virovati. 65. Da svi kršćani 
budu razasuti. P. M: 
nemilosrdan protiva kršćanom. 5. Učinio se 
kršćanin. 43. S četirima još krštjani. J. Ka- 
vatin 8140. Kršćani i Židovi. 4416. Pravovirni 
kršćanine. S. Badrić, prav. nač. 4. Kršćanin za 
obslužit ove stvari, 15. Pasi dobro, kršćanine. 
15. Kad bi kršćani živili gledajući na Isukrsta. 
J. Banovac, rasg. 52. Jesi li krštjanin? 65. A. 
po smrti da se ne ukopa među krštjani. 288. Da 
su svi krštjani dionici od blaga duhovnoga. 288. 
Zaštitite] svih kršćana. blegosl. 58. Što prudi 
vira jednomu krstćaninu? I P. Marki 14. A 
krstćani u crikvi ne smidu se prikazati krstćani. 
45. Ja sam kršćanin vjere katoličanske. Pisa- 
nica. 8. Nahodeći se jedan krsćanin u sužanstvu. 
M. Zoričić, zrcalo. 16. Ne bi za mnom slo go- 
vorili ni dobri krsćani. Đ. Bašić 15. Noj (crkvi) 
dakle pristoji vladati i upravljati sve virne kr- 
šćane. A, d. Costa 1, 8. Brata kršćanina iskr- 
nega. li vladnirović 8. Pravovirni kršćani. 9. 
Krstćani imaju pridati sebe istijeh Jesukrstu. J. 
Matović 84. ima biti prvi postapaj čovjeku 
krstćaninu? Ta Ako zaludu jideš kruh crkovni, 
očinstvo svetih mučenika, darovštine bogojubnih 
kršća: LJ. P. Lučić, bit. 85. Priđi dakle, 
kršćanine, priđi, orkovhače, za samih osam dana 
zabaviti se ti sam sa samim tvojim Bogom. T4. 
Ponukovati pravovirne krećane. I Garašin 10. 
Kako svetkuju mnozi kršćani. 14. Ti li si oni 
koji kršćane nagovaraš da biže? Norini 24. — 
(u svijem primjerima -stia-). Ah da budu 
krstijani ova procinili! J. Banovac, pred. 8. Su- 

rot mlogim krstijanom. F. Lastrić, test. 2820. 
Pravovirni krstijani. 282b. Vjera krstijana jest 
uskrstnuće. J. Matović 59. 

b. u Dubrovniku katolici reku često i me 
misleći na vjeru o čovjeku uopće kršćanin, ali se 
svagda misli na dobra čovjeka, n. p.: ,Daj kr- 
šćaninu da se naije, nemoj mu štedjeti hrane“. 
,Ovoliko bi bilo dosta za svakoga kršćanina“. P. 
Budmani. — Slično je i ovo: U Dubašnici na 
Krku nije ,krstjan“ samo kršćanin, nego uopće 
čovjek. I. Milčetić. Kršćani zovu se ludi is 
okolice grada Baške. (napisao Đ. Daničić). ali se 
sa ova dva primjera može pomisliti i ma rus. 
KpeeTRARKI'E. 

€. ističe se kao ime za same katolike. — Is- 
među rječnika u Vukovu: tako sebe zovu Srbi 
zakona rimskoga (jer oni mjesto Isus Hristos 
kažu Isu Krst), a one koji su zakona grčkoga 
zovu Hrišćanima (jer oni govore ,Hristos') ,ein 
rčmisch-katolischer Serbe“ ,Berbus romano-catho- 
licusi. sa -š6-. Mi sva siromaš od sve varoši, 
kršćani i hrisćani, molimo se svitlome turfinu. 
Glasnik. u, 8, 62. (1707). Kad god govore među 
sobom kršćani i rišćani. B. Badrić, ukaz. 6, 
Užeći veću jubav bogojubstva u pravovirnim 
kršćanim i rišćanim. L. Vladmirović 10. Ako 
kad jedna strana nazove drugu ,kršćani“ ili ,ri- 
šćani', to se za osobitu učtivost tvori i drži. D. 
Obradović, basne. 806. ,Vasda i Marija! odgo- 
vore kršćani oko Spjeta kad im se nazove: ,Fa- 
Jen Isus! Vuk, poslov. 81. zvone više 
nego hrišćani. 160. Prije tih novih zanovetata 
mi smo se zvali hrišćani a vi kršćani. M. Pa- 
vlinović, rasg. 14. — sa -stj-. I tako nam za 
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kasa, kako hristjanom tako i krstjanom. Glasnik. 
u, 8, 69. (1707). Primlogi krstjani i hristjani. 
A. Kanišlić, kam. 817. Svit mu (rišćanij 
krstjani dadoše... utoč. xrx. 

d. vidi u Daničićevu rječniku: Krsstijanino 
,Ohristianus', dolasi samo za svoštenike (bogu- 
milske, patarenske) u krajevstvu bosanskom xv 
vijeka. sa -etij-. Qts ruky Hvala kristijanina. 

ion. serb. 258. (1404). Po gospodinu Vlatku 
Tumrsliću krsstijaninu. 828. (1428). Postavismo 
svedoke i srediteje v&re naše d&da bostnskoga i 
š dime 12 poglavitijehe kristijanp i 12 našijehe 
plemenit&h> vlastela (piše herceg Stjepan. Da- 
nišić). 481. (1458). (Batalo tepačija) biše mnogo 
dobre dobrim judem» i mnogo elavanb dobrim» 
kristijams. Starine. 18, 282. (xv vijek). — sa 
-stj-. Poslasmo naše strojnike i krstjani (piše 
,ePiskups orekve bosanske“. Daničić). Spom. sr. 
1, 50. (1404). Svepočtenoga muža krestjanina 
Vlatka Tu(mrs)lića. Mon. serb. 806. (1420). Pri- 
mismo po Tvridislavu kristjanu. 492. (1465). 
Prčde krestjaninome Tvrbdisavoms. 497. (1466). 
— sa stoj. Dmitars krvstsjanins. Spom. sr. 
2, 64. (1416). Rad&na krestejanina. Mon. serb. 
868. (1482). Po Radišinu krsstojaninu. 899. 


PTEŠĆA 

ANKA, f. Christiana, kaže se o ženskom 
čejadstu kao o muškom kršćanin (vidi). — Akc. 
se mijesa u gen. pl. kišćan&ki. — Riječ je pra- 
slavenska (krvstijanska), isporedi stslov. krbsti- 
jenaka Tus. KpocTkamKa (aelakina), češ. kfestianka, 
“ 

















fest'anka, po). ohrzescianka. — Ismeđu rječnika 
Belinu (krstjanka ,Christi cultrix' 1906), u 
Stulićevu (krstjanka ,mulier Christicola“) i u Vu- 
kovu (vidi kod b). — Jamačno moše imati sva 
što # kršćanin, ako se i ne mogu potvr- 

diti primjerima. 
#&. uopće. sa -stj-. Jedna žena krstjanka. Mi- 
rakuli. 115. Ke su rečene prave krstjanke. Ko- 
rism. 988. Budući vam krstjankam od krstjan- 





svaka krstjanka ne 
i u ovu svetu družbu. 





moji krstja 
Ogledajuti 


tolike krstjano i krstjanke. 169. Ter 
se ovim može reći, da su krstjanke? pripov. 104. 
A dead krstjani i krstjanke svo se š him kunu. 
168. Teodora biše krstjanka. J. Filipović 1, 11b. 
Krstjanine i krstjanko, kako ti divicu Mariju u 


ovomu nasliduješ? 1, 577b. O krstjanine, o kr- 
stjanko! V. M. Gučetić, pohv. 56. Svaki krstja- 
nin i krstjanka. 1. A. Nenadić, nauk. 57. Kr- 
stjenka sam i biti ću. P. Knežević, pism. 108. 
Stara i izvrstita krstjanka. A. Kanižlić, kam. 
145. I otjeraju s pameti onega krstjanina i one 
krstjanke. Đ. Bašić 17. Jedna dobra krstjanka. 
L irović 17. — sa -86-. Nagovaram sva- 
koga kršćanina i kršćanku. L. Terzić 47. Oni 
kršćani i kršćanke. J. Banovac, pred. 58. Jedna 
krsćanka sa mnogo godina bijaše privarena od 
sotone. M. Zoričić, zrcalo. 75. Tebe će, kršćanko, 
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žalost napopadnuti. I J. P. Lučić, rasg. 10. — 
sa -stij-. Krstijdnka ,Ohristiana D. Nemanić, 
čak. kroat. stud. iftsg. 68. 

b. vidi kršćanin, o. — U Vukovu rječniku: 
,eine romiseh-katholische Serbin“ ,Serba romano- 
catholica'. 

KRŠĆANKINA, f. vidi kršćanka. — Samo u 
Stulićevu rječniku (krstjankifa) us krstjanka. 

KRŠČANLUK, m. kršćanstvo (kao kolektivni 
supstantiv). — Postaje od osnove riječi kršćanin 
turskijem nastavkom lyk. — Od xviu vijeka, naj 
češće u pisaca iz sjeverne Dalmacije. — Sa -atj-. 
Poznaju rimsku crkvu za mater svoga krstjan- 
luka. A. Bačić 248. J. Banovac. isk. sab. 18. 
Ipak gdi se više čuje i nahodi izvan u krstjan- 
luku? J. Banovac, pripov. 185. U kojim krstjan- 
luk vrlo su poslužili. P. Knežević, osm. 872. 
Vas krstjanluk tako brani. pism. 122. Obraćehe 
na viru sveta kraja Budimira uzrokova veliko 
veseje svemu krstjanluku. And. Kačić, rasg. 22. 
Kako jo prije toga došlo bilo pokarake na kr: 
stjanluk, 888. U zao čas po se i vas krstjan- 
luk istočni. kor. 427. Koja (crkva) jest prva od 
svega krstjanluka. A. d. Costa 1, 245. Ovi je 
razdijen od družtva svega krstjanluka. M. Do- 
bretić 117. Ako se uzimaju u krstjanluku. 571. 
Ah jao! ovakovi klofača jest danas pun krstjan- 
luk. Đ. Rapić 68. Sakramente izkoreni, mloge. 
biskupe pogubi, jednom ričju, krajestvo od. An- 
glije koje biše krstjanluk plemeniti i dan da- 
Sačli n nesričnomu svomu staku pribiva uzdi. 
šući. 78. Jeda li ne ima u krstjanluku hasno- 
vita tomu lika? 281. Koji je uveo u Rusiju 
krstjanluk. A. Tomiković, život. 6 Jer ova pri- 
sveta nača majka od milčsti dostojala se jest... 
one milosrdne svoje oči prama krstjanluku svemu 
obratiti. Grgur iz Vareša 8. Odkuda pak isviru 
sva zla u krstjanluku. 88. — Sa -š6-, [ tako me 
strah, da se ovi grih mnogo raširio u kršćan- 
luku. J. Banovac, razg. 107. Koja sad kršćan- 
luk podnosi. 192. Vladaoca svega kršćanluka. 
pred. 1v. I svako druge neprave i opačine dilu- 
jući, koje se svaki dan čuju i vide u kršćanluku. 
pripov. 17. Ovo su psosti svetogrdne, koje se 
svaki dan čuju u kršćanluku. 61. U kršćanluku 
u sadala vrimena no samo ima bludnica, dali 
još i prijubodivaca. 182. Ah kršćanluče nesrićni, 
na što si u sadaka vrimena došao! 186. Dvi 
riči tako pune koje da se jednom dobro razume 
u kršćanluku, ne bi već potribovalo pripovidata 
među krstjani. 207. Da ću se s vrimenom po- 
krstiti i doći u kršćanluk. M. Zoričić, zrcalo. 
116. Nika mista od kršćanluka. A. d. Costa 
1,8. Od svi naroda krčćanluka. I.J. P. Lučić, 
nar. 54. Prvačta vrimena kršćenluka. rasg. 25. 

KRŠĆANOVIO, m. presime. — U narodnijem 
njesmama crnogorskijem našega oremena. Da će 
udrit na Kršćanovića. Pjev. orn. 72, Pali pušku 
na Kršćenovića. Ogled. sr. 412. 

KRŠĆANSKI, adj. koji pripada kršćanima; 
koji pripada vjeri kršćanskoj. — Radi -56- vidi 
kršćanin. ali treba dodati da za oblik sa -šć- 
ima jedan primjer is xv vijeka (Mon. croat. 104 
god. 1469), i da tako piše i Glavinić (xvu vijeka). 
mode biti (kao što je kazano kod kršćanin sa 
Vitesovića) da je i ovdje -šć- prema kršćenik 
(Glavinić svagda ima ovu riječ a mođebiti nema 
nigda kršćanin). — Riječ je praslavenska, ispo- 
redi stslov. krostijansske, (rus. xpecreanckili, se- 
Jački), češ. ktest'anskY, poj. chrsesciatiski. — Is- 
među rječnika u Belinu (nema napose, ali vidi 
prikrstjanski ,chris 0, superl. di chri- 
stiano, titolo antichissimo .de' re di Francia“ 
























KRŠĆANSKI 
»ohristianissimus' maslov francuskoga kraja), u 


a. uopće. — sa ka. # Blagosrsdu byti na 
mirs krietijanisky (piše Štefan Nemasa). Mon. 
serb. 5. (1198—1199).  Carigradskago cara liši 
cesarastvija kupno i krstijanskago općenija. Š. 
Kožičić 170. Artikuli prave krstijanske vere. 
Kateh. 1561. 1. Mjesto pak je učinio krstijan- 
skoj pravoj istini. J. Kavatin 840.  Trspimo 
veliku nevoju polag» kristijanske vir&. Mon. serb. 
560. (16181. Bvetoms kruštijanskome guspodoms. 
560. (1618) fova su dva primjera is pisma što 
hilandarski kaluđeri pišu biskupu zagrebačkome. 
ima i drugijeh riječi po kojima se vidi da je 
onaj koji je sastavio ovo pismo bio katolik, n. p. 
Isu Krista (2 puta) us Isu Hrista, Isukristova, 
verdijank i wpatt; po svoj je prilici bio čakavac 
is Istre ili is hrvatskoga primorja, jer miješa 8, 
e, i (Zagrčba, zaplefeni, vslezi, svdtihe, vđoma, 
grehom», trumb$ti, vir$), va i u (vrtdijans, Vrsi- 
lija), piše poslemo (pošjemo) kao da nije mogao 
dobro isgovoriti š, i upotrebjava riječ kršćeni- 
kome). — sa -šć-. T(u) se vrh toga obećasmo 
veru kršćansku. Mon. croat. 104. (1469), Velik 
jest Bog kršćanski. F. Glavinić, cvit. 481b. Vere 
ićanske. P. Vitezović, kron. 88. trto kr- 
ščansko pregananje. 86. S vnogim juctva kr- 
ščanskoga pomorom. 84. Da krajem i gospodi 
kršćanskoj mir podiliti dostojiš se. L. Terzić 
101. Da svemu puku kršćanskomu mir darovati 
dostojiš se. 102. Paka će on obratiti svu Indiju 
na viru kršćansku. P. Macukat 22. Dila nauka 
kršćanskog. S. Badrić, prav. nač. 15. Ostaloj 
hrani krštjanskoj. J. Banovac, blagosov. 201. 
Bio sam na svitlost dao nauk kršćanski na 
1757. L. Vladmirović 9. Nauka krstćanskoga. 
J. Matović vi. Za sjeditele kraja kršćanski. I. 
J.P. Lučić, doot. 56. Jer su protivne duhu ki 
šćanskomu. L Garafin 18. Što rekoste svje- 
dogba vajade i kršćanska kao i islamska. Osvetn. 
8,79. — sa -stj-. Vere krstjanske cića. Živ. kat. 
star. 1, 218. Nijo sadovojno imiti samo ime kr- 
stjansko. Transit. 67. poli vere krstjanske. 
148. Potrebno je iskat načine krstjanske. P. 
Hektorović 74. Spasenje duš krstjanskih. Mon. 
croat. 245. (1545). Milostivo su dopustili svjema 
dušama krstjanskijem. A. Gučetić, roz. jez. 8. 
Blago koje duša krstjanska mogla bi dobiti. 4. 
Priko crna mora goni sad krstjanski mač Osmana. 
I Gundulić 421. Z veseljem svega puka krstjan- 
skoga. F. Glavinić, cvit. 186%. Is ruke kr- 
stjanske. B. Krnarutić 10. Kratak krstjanski 
katoličanski nauk. Azbukv. 1690. 1. Od nauka 
ij 9. 











P. Hektorović (?) 88. I krstjanski nauk prini. 


J. Kavađin 1019. Drža puk poganski u slom 
strahu ovijet krstjanski. 2124. Na krstjanski 
put se stavi, da s istoka Mahumeta baciš. 2698. 
Krstjanskoga Boga pravog i veloga. 2938, Kr- 
*stjanska hćer Cirila Decija veloga oesara. 2988. 

lom' sjemenu odoju'uć im krstjanskim svojim 
izgledom. 8024. Nauk krstjanski. H. Bonačić 8. 
Nama puku krstjanskomu. F. Lastrić, test, 286, 
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Udari se vojska krstjanska s nevirnici. 
nišlić, fran. B1. Kripost pravoslavne 
stjanske. 162. Ovako ući u životu krstjanskomu. 
Đ. Bašić 51. Posli nego mu kazaše nauk kr- 
stjanski. And. Kačić, rasg. 28.  Slavodobitje 
krstjansko. I. Vladmirović 1. Otajstva pogla- 
vita vjere krstjanske. T. Ivanović 6. Po dobru 
živjebu krstjanskomu. 17. 

D. u ovom primjeru stoji adjektiv mj. ge- 
netiva objektivnoga (progoniti kršćane).  Odtad 
prvo pregabanje kršćansko poče se. P. Vitezović, 
kron. 88. 

6. vidi kršćanin, 6, i u Vukovu rječniku. 
— sa -šć-. Heretiki veru prijahu kršćansku. F. 
Glavinić, ovit. 184A. ,Krafisko' ovdje snači upravo 
ikršćansko“. Vuk, poslov. 160. Kad je o kršćan- 
skom božiću jugovina. 227. U Hrvatskoj oko 
Karlovca djevojke kršćanske po selima u oči 
Đurđeva dne a u varoši na Đurđev dan u jutro 
sladaju“. živ. 29. 

d. na kršćanska, adverbijalno, znači što i 
kod 2. — U Belinu rječniku: na krstjansku 
»ohristinamente' ,christiano ritu 1900. 

2. ađv. kišćknski, kao kršćanin, kao kršćani. 
— Ismeđu rječnika u Belinu (krstjanski ,chri- 
stianamente, da cristiano“ ,christiano ritu“ 1906), 
u Bjelostjenčevu (kršćanski ,ohristiane, ohristiano 
ritu), u Stulićevu (krstjanski ,Christicolarum 

— Ima i komp. kršćinskiji, vidi: Da ćeč 
tuđe povratiti, ono prijatejstvo nepošteno osta- 
viti, one prigode sa svim rastrgnuti i početi kr- 
stjanskije živiti. J. Banovao, rasg. 168—169. 

&. uopće. sa -stj-. Da krstjanski živjet 
budu (ja). N. Dimitrović 42. Ondi krstjanski i 
redovnički posvetiti ju A. Gučetić, ros. mar. 
88. Tko krstjanski živjeti. M. Divković, 
nauk. 18. Ako hoćemo krstjanski živjeti. 484. 
Trudeći se mudro i krstjanski. M. Radnić 4884, 
Kako može jedan čovik krstjanski živit. L Gr- 
ličić xvu. Niki ne samo ova ne obslužuju, ni 
krstjanski diluju za ze'ranit jedinu svoju dušu, 
dali diluju sve što više mogu za isgubit je. J. 
Banovac, rasg. 101. Živi vazda krstjanski. J. 
Filipović 1, 146. Sramotu čini Isukrstu tko se 
krstjanin zove a krstjanski ne ži F. Lastrić, 
ned. 868. Učini se krstjanio, ži umri kr- 
stjanski. And. Kačić, rasg. 78. On krstjanski 
osobno živlaše. Nadod. 162. — sa -šć-. Ki ov- 
čice svoje krštjanski uči živit. J. Kavašin 1116. 
Kad jim je koja predika krštjanski rečena. J. 
Banovac, pred. 118. Koji krstćanski živu u Ju- 
bavi. J. Matović 96. 

b. kao |udski, ispoređi kršćanin, b. sa -stj-. 
Gdje mi krstjanski govore, gdje nas razumiju. 
M. Držić 254. Reci mi kršćanski, ča misliš. (u 
Istri). Naša sloga. god. 14, br. 12, str. 12. 

KRŠĆANSTVO, n. ima dva raslična snačeria 
a prema tome i raslične akcente: a) apstraktno, 
kišćanstvo, stasie u kojemu je onaj koji je kr- 
šćanim, t. j. vjera kršćanska i sve što sa sobom 
nosi; b) konkretno, kršćanstvo, kao kolektivni 
supstantiv, svi kršćani na svijetu. — Radi -i 
vidi kršćanin i kršćanski. — Riječ je prasla- 
venska, isporedi stslov. kristijanvstvo ,christia- 
nismus', (rus. wpecrenorno, sejačko stase), češ. 
a) kfest'anstvi, b) kfest'anstvo, poj. a) i b) chrze. 
sviahstwo. — Između rječnika u Belinu (krstj 
stvo ,ohristianesimo, il popolo christiano“ ,ch: 
stianorum coetus' 1909), u Bjelostjenčevu (krščan- 
stvo, t. j. puk kršćanski ,ehristianitas, Christia- 
norum coetus; ohristianismns, disciplina nasa- 
rena'), u Voltigijinu (griješkom keričanstvo ,cri- 
stianesimo' ,kristenthum'), u Stulićevu (krstjan- 
stvo ,oristianesimo, cristianita' ,Ohristi religio), 

























KRŠĆANSTVO 


u Daničićevu (kristijanzstvo ,orbis terrao chri- 
stianus'), 

a. kršćanstvo, u drugom (konkretnom) sna- 
Čehu. sa -atij-. Ne razm& u krsstšjansstvć, da u 
Turoćht i ve inčh& narodeht poganisećhs. Spom. 

140. (1417). Oslobojenije krstijanstva. 
ičić 656, Dobro bi za krstijanstvo. 81b, — 
sa -stj-. Dobra ka se čine v krstjanstvi. Korizm. 
22. Po krstjanstvu gredu. 75b, Od svijeh ma- 
nastijera koji se nahode u krstjanstvu. A. Gu- 
četić, ros. jes. 21. Bvekoliko krstjanstvo imalo 
bi nastojati. 81. Po svemu krstjanstvu. M. Div- 
Ković, nauk. 581. Da Vladislav zdrži obrane od 
krstjanstva svega svijeta. 1. Gundulić 860. Vites 
Španski isbrani tnrskom krvi moro omasti i kr- 
stjanstvo sve obrani. 871. Škriplo zubim, od 
slobe ga svrdo vrti, ne Pojake sharat same, neg? 
krstjanstvo sve satrti. 472. Stračna vojska bješe 
jaka, da dobude ne Poljaka, nu krstjanstvo sve 
Potopi. 416. Kad jerdjaše gisdav krstjanstvo 

liniti. B. Krnarutić 10. Tri zlotvora jedovita, 

i krstjanstvo kruto bija. J. Kavatin 228b. Za 
krstjanstva svoga boje. 2624. I krstjanstvo oba- 
rova. 2094. Jeda li nisu oni koje sam pobrojio 
naj veći evithaci krstjanstva ? A. d. Bella, ras- 
gov. 177. Nije samo Rim nego krstjanatvo sve- 
koliko u privelikoj dužnosti pram prisvetim ovim 
apostoli. F. Lastrić, od' 116. Ovo je samo sjen 
od nike nesriće druge, koju motrim u današhem 
krstjanstvu i naraštaju. 808. Da vam je viditi 
s kakvom slavom slavi se ovi dan u krsijanstvu. 
















ue 


b. khićinstvo, u prvom (apstraktnom) zna- 


čevu. sa -stj-. Tako izgubi krstjanstvo i dušu. 
J. Banovac, pripov. 108. Kako se to dvoje skupa 
slaže, biti krstjanin, a obdržavat neznabožke obi- 
čaje koji su krstjanstvu čkodlivi? M. A. Rel- 
ković, sat A70. Ah koliko je sad priličnijeh 
Bakeli koji s dvora kažu dobrotu i krstjanstvo 
a pod ruhom od kreposti i od svetiće sakri- 
vene imaju mnoge grijehe! A. Kalić 149. — sa 
-š6-. Dava križ mu još kršćanstvo. J. Kevašin 
2882. Ne tribovaše radi ovoga činiti krstćanstvo. 
Marki 62. |Krsićanin bes krsićanst 

Koji spovijedaju krstćanstvo, a u grijesima 
3. ŠMatović 48. Kršćanstvo rasprostriše po svijetu. 
M. Pavlinović, rad. 129. Preko dih kršćanstvo 
prođe u Srbiju. rasg. 88. 


KRŠĆE, m. coll. mnoštvo krstova (vidi 1. krst, 
1, 6, A). — isporedi krstaće. — U jednoga pisca 
xvui vijeka. Koje (snope) drugi u kršće gotove. 
J. 8. Belković 299. Jedva snopje u kršće po- 
mećeš. 808. 

KRŠČENOVAC, Kršćenovca, m. kajkavski Kr- 
šćenovec, ime selu u Hrvatskoj u županiji va- 
rašdinskoj. Rasdije). 98. 

KRŠĆERŠA, f. na jednom mjestu xv vijeka u 
glagoljskom spomeniku. ako je dobro pročitana, 
vaja da je složena riječ od Krst (vidi 2. Krst) + 
berša: Krst-ćerša, dakle: kćerša u Krstu (neptis 
in Christo kao Alia in Christo). značese bi bilo: 
filia adoptiva, poćerka, ali svećeniku nije se pri- 
stojalo da ima kćer nego samo kćeršu. Ja, domin 
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KRŠIC 


Brajko, ... pušćem Peruči mojej kršćerši s ma- 
terju He wsega moga mala i velika poloviou. 
Mon. croat. 110. (1472). 

KRŠELCI, Kršelaca, m. pl. ime plemenu u 
gorsoj krajini (u Bužanima). — xv vijeka. Pavl 
Vlakšić s Himčan plem(e)na Kršelac. Mon. croat. 
58. (1484). Tomaš satnik = Gvozdanico od ple- 
mene Kršelac. 120. (1484). Franko Širinić 
s Humčan ot plemena Kršelac. 144. (1490). 

KEŠEL,, m. siekakva glista u utrobi domaćijeh 
životija. — Riječ je novoslovenska i kajkavska. 
— .U Bjelostjenčevu rječniku (samo množina): 
kajkavski kršeli, t. j. črvi vu črovu živine, marhe, 
kakti kona ,elmis, elminjthes — U drugom 
snačefu: Krše), žute muhe, što na balegu pa- 
daju. u Lepoglavi. D. Hiro. 

KRŠENA ČUPRIJA, f. ime mjestu u Srbiji 
okrugu biogradskom. Niva kod Kršene Čuprije. 
Br. nov. 1874. 818. 

KRŠENA KRUŠKA, /. ime mjestu u Srbiji 
okrugu kneževačkom. Niva na Kršenu Kruški 
Br. nov. 1868. 267. 

KRŠENICA, f. ime sivi u Srbiji u okrugu va- 
levskom. Niva zovoma Kršenica. Sr. nov. 1869. 
165. 











KEŠENOST, f. osobina onoga što je kršeno. 
— Samo u Stuličevu rječniku us kršede (ne posve 
u istom snačeru). 

KRŠENSTVO, n. vidi kršenost. — U Stuli- 
Gevu rječniku us kršolo. — slabo pousdano. 

KRŠENE, n. djelo kojijem se krši. — Stariji 
je odlik kršenje. — Ismeđu rječnika u Belinu 
(kršenje ,rompimento, il rompere' ,fractio' 6810), 
u Stulićevu (,fraotio, fractura'), u Vukovu (das 
brechen“ io, ruptio'). Gledaj snano tebi m& 

8, b, c) aa)). A. Goorgiceo, 
Zdrav je jezik drvo životno, a opa- 
krčete od vjetra. Đ. Daničić, priče. 





15, 4 

KRŠEVAL, m. vidi Krševan. — U jednoga 
pisca xvui vijeka. I biskupa Krševa(/a) svijetla 
od stabla Fan(fonića), sbor viteza focijoh k(rala). 
(stihovi su štampani bez kraja osim drugoga što 
Je potpunio isdavalac, a ja sam potpunio prvi i 
treći). J. Kavatin 1248. Grižogona ufaš tijelo, 
Krševalom koga veliš. 8804. 

KRŠEVAN, Krševdna, m. Chrysogonus, tal. 
Grisogono, ime muško. ovako se davno u Zadru 
načinilo prema našemu jeziku. — isporedi Kr- 
ševa). Kakono Split Dajmom, Zadar Krševanom, 
tako neka se veseli Trogir Ivanom Rimfaninom. 
Ivan trog. 22. 








KRŠEVIOA, f. ime graničnoj straži u Srbiji 
u okrugu vradiskom. M. Đ. Milićević, kraj. srb. 
272. 


KRŠEVIT, adj. pun krša (vidi 8. krš). — 
isporedi kršovit. — Od xvin vijeka. Vojska ras- 
bijena u tuđoj zemli, u planinam strahovitim i 
klancim sasvim krševitim. And. Kačić, rasg. 284. 
Jedna kuka s Mučki kršovita. Nar. pjes. vuk. 
4,525. Po Kunari brdu krševitu. G. Martić u 
Nar. pjes. juk. 25. Krševit, pun krša: ,Dugi 
puti, krševiti klanci M. Pavlinović. 

KRŠEVLE, n. prilomci osušenih grana. na 
Braču. A. Ostojić. 

KRŠIBABIĆ, m. prezime. — xiv vijeka, a is- 
među rječnika u Daničićevu (Krsčibabićk). Đurd» 
Krsšibabići. Glasnik. 15, 298. (18487) 

KRŠIC, m. dem. B. krš. — U Daničićevu rječ- 
niku: kričio ,saxalum': selu je ,Trćbsči“ s Do- 
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suđem išla međa ,u Qbračju Sinu u Krišicii 
M(on. serb). 95. (1880). 
KEŠICA, f. ime šumi. Strmec kod Klafica. D. 


KRŠIĆ, m. ime mjestu u Srbiji u okrugu ušič- 
kom. Niva pod Kršićem. Sr. nov. 1885. 859. 

KRŠIDBA, f. kršede (buka). — U naše vri- 
jeme. Stoji kiopot drvla po škarima,... stoji 
kršldba stabara po obližnijem vrtima. M. Vo- 
dopić, tužn. jel. dubrovn. 1888. 210. 

KBŠIJEL, m. u Vukovu rječniku: (u Boci) ne- 
kakav mali krpe] koji se ukoti psima u uši. 

KRŠIKAPA, m. muški nadimak ili prezime. 
— U naše vrijeme. Od uskokah Petar Kršikapa. 
Nar. pjes. vuk. 4, 878. Sve prisivlu Kršikspu 
starog. 4, 468. Od Birovca Petar Kršikapa. 4, 
484. 


KRŠIKLA, f. ime selu u Istri. Kršikla je 
smrekvarije. Nar. pjes. istr. 2, 167. 

KRŠIKLANIN, m. čovjek is Kršikje. — Mno- 
šina: Kršiklani. — U primjeru (is narodne 
pjesme istarske) nema nastavka in. ,Divojčice, 
koga biš ubrala, biš li tela Kršikjana?“ ,Krši- 
kjana nikad ni jenega' Nar. pjes. istr. 2, 167. 

KRŠIN, m. nekakva trava za pašu (u Istri). 
ilium effusum L. (u Istri). B. Šulek, 
starina Danka goni krave vanka 
na morav, na kršin, kudar pase ćakin sin. Nar. 
pjes. istr. 4, 20. 

1. KRŠINA, /. augm. B. krš. — Akc. se mijesa 
u gen. pl. ktšina. — U naše vrijeme, a ismeđu 
pak u Vukovu (sugm. v. krš). Blago nama! 
sko srećno prolomi kršinu, put otvori. L. Milo- 
vanov vi—vni. — Ki ime mjestu u Brbiji 
u okrugu kneševačkom. Niva na Kršini. Sr. nov. 


ili gomila kom4da (kad 
fimu rječniku: karšina 
srottame' ein haufen von serbrochenen sachen', 
i u Stulićevu: fragmon, fragmontum'. — nije 
dosta pousdano. 

KRŠINCI, Kršinaca, m. pl. ime selu u Slavo- 
niji u županiji virovitičkoj. Rasdje). 185. 

_KRŠIŠTE, n. u Stulićevu rječniku: v. krš. — 
nije dosta pousdano. 

KRŠITEL, m. čovjek što krši. — U Belinu 
rječniku: ,rompitore, quegli che rompe* ,ruptor' 
682a. 

KRŠITI, kišim, impf. lomiti, ali se obično 
ističe da lo postaje mnogo komađa, ko- 
madića, mrva, i da to biva us buku. — Akc. se 
mijela u praea. 1i 2 pl.: kršimo, kršite, u a0r. 
24 B sing. kiši, u part. praet. pasa. kišen. — 
Riječ je praslavenska (kričiti), tspoređi stalo; 
krašiti, rus. xpommre, poj. krezyć. — Postaje od 
osnove krsh (vidi krhak) nastavkom i pred ko- 
jijem se h mijeia_ na š. — Ismeđu rječnika u 
Mikalinu (karšiti, kršiti, lomiti ,frango, effringo, 
perfringo, rumpo, abrumpo'; keršiti, kršiti ,oom- 
minuo, frango'), u Belinu krompora frangoi zoro 
sposzare, ridurre in pozi“ ,frango' 6814), u Vol- 
tigijinu (karšiti ,rompere, spezzare, sfrondare' 
,zerbrechen'), u Stulićevu (,frangere, rumpere, 
scindere, elidere?), u Vukovu (,brechen“ ,frango'. 
of. Jomtki 

aktivno. 
a. u pravom smislu. 
a) naj češće je objekat što drveno: drvo, 
grora šta, di što “načideno od drva itd. (Poplavica) 
rši krši dubja, &, . Palmotić 8, 1868. — A grane ru- 
kršaše. A. Basin 182. A ostali 














KRŠITI, 1, a, h) 20). 


stanovito kršahu granje, od dubja i sterahu po 
putu. M. Divković, bes. 8486. (Vjetar) krši 
grate. M. Radnić 5412.  Kitnu granu od ma- 
sline u desnici svojoj drži, koj na zimi lis ne 
gine zeni sjever ku ne krši. P. Kanavelić, iv. 

fo krši grano koje će ti do godine roditi. 
D D. Obradović, basne. 127. Jabuka se vjetru 
moli, da joj grane ne odlomi: ,Da moj vjetre, 
ne lomi me, ne lomi me, ne krši me“. Nar. pjes. 
vak. 1, 488. — Goru s nogam kršile (kobile). 
1, 195. — Tuj vihar ne krši naj mane zeleni. 
M. Votranić 2, 272. — I! će kome (desnicom) 
vajati kamefe, il kršiti iz okola prošće. Osvetn. 
2, 72. — Kršiti kopja vita. G. Palmotić 2, 815. 
On (medvjed) kršaše zlate strile. A. Sasin 1920. 
Eto i Lubav puna cvila krši sa fom svoje strile, 
bivši ovako izgubila svoje kralevstvo i sve sile. 
I Gundulić 264. Iubav strijele krši. V. Andri- 
jašević, put. 85. — Kad se užeže prah ogšeni, 
sve rastrese i rasvali, ... trijeska, puca, praska, 
krši, dok sasvijem ga aml svoga svrši. L 
A. Nenadić, šembek. 25. — Vazeše kršiti veo 
pršlike. Š. Budinić, sum. 884. 

b) objekat je goošđe ili to gvosdeno. 
Kršiš naj jače gyozdene zatvore. V. odrijar 
šević, put. 228. le kršeć, pola (sic, 
treba čitati kopla) lomeć. J. Karalin 2695. Zemje 
jedne piskovite, druge čvrstim glibom kršit snadu 
pluge. J. B. Relković 108. 

c) objekat su prsti, ruke, ali (osim ovoga 
primjera: Prste krši, te ga (sokola) mesom hrani. 
M. Đ. Milićević, kra). srb. 820) kršiti prste i 
ruke snači previjati kao da se hoće slomiti (a to 
može biti i us deku buku, vidi kršta, b) što je 
smak žalosti. vidi s lomiti. Srcem umirah gdi 
prste kršače. Š. Menčetić 250. Ter prste neć 
kršit ni prijat ku žalos,.... Ter se sta (ti) kr- 
steći veomi slovojan i prste kršeći jak da si uma 
van. V. Vodopić u N. Naješković 1, 846. Dođa 
prid ispovidnika, pak krše prste mučeći, ili se 
tuže na siromaštvo, na sle susido. F. Lastrić, 
od! 200. — Ne (svoje) snježane bijele ruke sada 
krši, plete sada. I. Gundulić 466. Ruke sla- 
maG)u, ruke krše. J. Kavain 8558. Kršim 
ruke, trgam vlase. 1. Đorđić, nad. 6 81. Škripi 
zubim, krši ruke, puca od jada i neufada. B. 
Zuseri La a objekat vlasi 

u jednom je primjeru objekat vlasi, 
ali je to posve neobično. Mile majke a ovileći,.. .. 
vlase kršeć i skubeći plačna lica raskidaju. B. 
Bettera, or. 9. 

€) objekat je sub. — U jednom primjeru 
xvi vijeka. Zašto pas kos glođe, i o Bu sub krši? 
D. Rašina 1228. 

1) objekat je krilo (metaforički); sna- 
česte je siščno kao kod a)). Vojska tva mu (smaju) 
zkube pora i oglena krila krši. I. Gundulić 


g) subjekat je vojnik (u dici). objekat bi 
bio uprav oružje, stjegovi itd, ali se us to na- 
drajaju i judi i komi, isporedi h) cc). — U jed. 
nom primjeru xvu vijeka. (Kraljević Vladislav) 
kože, Judi, stijege, oružja krši, lomi sve i siječe. 
1. Gundulić 446. istina, može se misliti da svaki 
glagol ima svoje objekte, a da im je red okrenut, 

la je smisao: krši oružja, lomi stijege, siječe 
ludi i kote. — Mogao bi amo pri i ovaj 
primjer: (Dei Mirko) krši glave k6 jelove grane. 
Osvetn. 2, 186. 
in) nije isrečen objekat. 

aa) subjekat je sub. — nije vele obično. 

Zub vremeni krši i vrta. J. Kavain 4882. 
bb) jekat PE jetar. naj veće s 
misli ma snačele što je a). Imamo se 


















KRŠITI, 1, a, h) bb). 


osititi da su vitrovi nagli neprijatelji i suprotivni 
stvarma velikim, jakim i visokim, a malim i la- 
ganim jesu prijatelji i milostivi, ovije bo ne krše 
nit' lome kako one. F. Lastrić, test. bil. 2496— 
2504. Kad ali oto ti vetra, ruši, krši, prevrće 
gde god što nađe. Nar. prip. vuk. 72. 
ec) subjekat je vojnik u bici, vidi g). 
(Sokolica) lomi, krši, tre, potlača, bije, siječe, 
pleše i meće. I. Gundulić 410. Silna vjetra jači 
i brži (Dilaver) rve, va aja, lomi, krši, nogo, rako 
glave siječe. 522. (Jakost) zrjelom mužu snagu 
vrši, nok s dom baca, lomi, krši. J. Kavafin 
B49a, 





u prenesenom smislu, kao svlađivati, 
krotiti. 


a) objekat je čejađe (drukčije je kod d)). 
Kf kršim kraje u boja. I. Đorđić, salt. 888. — 

u sekijem su formulama sa saklihase objekat 
vragovi. Djavie nečiste odgonim, kršim i ra- 
sipjem. I. Tersić 256. U ime sina rasbijam, 
lomim i kršim vas (svaki skote škodjivi) križem. 
828. 

b) objekat je slešto umno što se uprečuje 
po svojoj naravi svladađu, n. p. moć. Toj jestje 
podrži u boju svakoga i svaku moć krši. N. Di- 
mitrović 89. — sila. Vi hegovu silu kršite. I. 
3. P. Lučić, razg. 64. — amo pripada i ovo: 
(Adamant) u svjetlosti dočim sjaje, snago kršeć, 
cijel ostaje. J. Kavain 2028, — samosije. Nu 
vlas Božja brzo u sebi samosilja krši i slama. 
I. Gundulić 578. — oblast. Zli isgled (krd]A) krši 
i slama svo naj jače svijeta oblasti. J. Kavašin 
8590. — Amo može pripadati i ovo: Lubav go- 
ruća krši sve zaprjeke. I. M. Mattei B26. 

€) objekat je silovito osjećase u drugoga 
čejađeta. Glatka rič krši ghev. Š. Budinić, tspr. 















9. Jidno krši tega žeju. I. Zanotti, en. dl. 
Hoću kršit ja oholas od grešnika. I. Đorđić, 
salt. 201. 

d) objekat je sam subjekat (svladati sebe, 
u moralnom smislu, asket aje 





i). 
učiš tebe u munozih kršiti, ako hoćeš bi 
zimi miran i skladnos ti. B. Kašić, nasl 
28. U svacijeh sebe kršiti ište. 208. 

€) objekat su požude, srce štd. samoga 
subjekta (značee 4 je kao kod d)). Kršiš li po- 
žude neuredne? IL M. Matei 162. Veliki je to 
uzrok tebi, kršiti tvoje srce i samovoje safirati. 
14. — U ovom se primjeru govori metaforički 

9 rijeci koja sama aolađuje svoju plahost trkom: 
Stiže ga ovi i udara i na A se ori jakno rijeka 
ka niz goru strmo odzgera krši plahos bijesna 
tijeka. I. Gundulić 548. 

1) požude svlađuju tijelo. (Sveti sakra- 
menat) uzdrži tilo zdravije, jere miri i gasi boj 
među našim požudama bezrednim koje ne samo 
mlohave i slabe snagu duši dali još i tilu kr- 
šeći ga, lomeći ga i užigajući. Ant. Kadčić 167. 

e. u jednom je primjeru xvuu vijeka objekat 
riječ, značeie je kao prekidati, presijecati, sli 
možebiti uopće lomiti (nejasno izgovarati). U pi- 
vatu ne imadu se riči prisicati, kršiti. P. Kne- 
žević, osm. 187. 

du prenesenom smislu, kad je objekat 
siešto što je Pdužnost isvršivati, kršiti“ se shvaća 
kao impf. prekršiti. Za nenavidost smrt il po- 
raz ki čini, ... smrt si žudi, ki bi sam sebe bil, 
pote krši udi zapovidi (Božje) nemil. Š. Budinić, 

pr. 74. Grehota je kršiti i pokolebavati zborske 
odlako. S. Ijubiša, prip. 85. 

e. prenosi se i na snačede: mučiti (obično 

u umnom i duševnom smislu, samo u jednom pri- 
Između 


mjeru o ijelesnome, vidi a) aa) aaa)). — 
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KRŠITI, 8, b, 2). 


rječnika _u Belinu (,tormentare, dar tormento“ 
,orucio“ 785b), 
a) objekat je će] 


aa) subjekat je če] aaa) u tje- 
lesnom smislu. Zli duh metejući ga po tlijeh i 
kršeći ga. I. Đorđić, ben. 168. — 556) u du 


ševnom amislu. U čemu ti sakrivi blagi Jesus, 
Hristjanine, čijem li te ozlovoli, da E tako mo- 
riš, kršiš, skončavaš? I. M. Mattei Bi 
bb) subjekat je što umno. aš ovdi 
strah se vrši, ki nas svijeh jedovno smeta i krši. 
. Pahnotić 8, 106. — Ni ga uboštvo sramno 
smeta, slaba nemoć ni ga krši. 1, 148. — Te- 
gote trudno breme nemilosno krši mene. B. Be- 
tera, ćut. 58. Ned judma li oni strši, koga teško 
brime krši? V. Došen 288. — Kad kog! mnogi 
posli krše. 518. 
b) objekat je pamet, svijest (pripada sa- 
mome subjektu). Čemu taš pamet je kršiti? M. 
Vetranić 2, 481. O tomu dan i noć mišlaše kr- 
šeći pamet svoju. F. Lastrić, ned. 255. — Za- 
man da ne kršim s pameti svijes moju. M. Ve- 
tranić 2, 6. 

1. objekat je sdravje, snačeke: kvariti, uni- 
štavati. — U jednom primjeru xvu vijeka. Vjetar 
koji lomi i krši rk P. Kansvelić ir, 59. 

g. moše biti ni gi te o ima 
usa se instrumental mješte objekta. 

a) u pravom smislu (vidi a,a)). Dubom 
sjever vije, trga, krši, lomi i ori. P. Kanavelić, 
. 228. 


D) u instrumentalu su gubi“: ne snam 
znači li: tako škripati subima da se lome, ili či- 
niti buku kod škripanda (u ovom sadem sna- 
čenu instrumental ne samjetuje objekta). Kad 
(amri) na vrata dođe i sekuoa, kako je prime 
(Bogaci) Rasjedjeni strosaju se, krše subim, 
reže na du i psuju je. B. Zuzeri 181. 

C) mučiti, vidi e, a) aa) aaa). (Zli dusi) 
silno krše time i gorke mu muke daju. (4. Pal- 
motić 8, 1848. (Srđa) sileći ga... krivit ustim, 
kršit sobom. 1874, 

2. pasivno. U mene nema ni kršene 
trošak (vidi i lomiti), M. Đ. Milićević, . 
22. — vidi i Kršena Ćuprija, Kršena Kruška. 

8. sa so. 

a. pasivno. — Ismeđu rječnika u Belinu 
(fracassarsi, rompersi“ ,ollidor“ 8270; ,rompersi“ 
Žrangor“ 6819). 

a) u pravom smislu, prema 1, a. Ako 
vidiš (u snu) da ti subi krše se i s bolestji ah da 
ti pr boja, toj prilikuje smrt od oca aliti 
tere. rn. 1296. Prid kojijem sve strijele no: ne- 
prije pakjenijeh krše se. V. Andrijašević, 
put. ko god mula s gromom rasdira, 
prodira i otiske razcipluje s tolikom bukom i 
praskom, da se sve krši, lomi, ori i trese. Đ. 
Rapić 296. Kad u veče, Bože! duva vetrina, 
krše se drva, misliš sve će iz korena isvaliti. 
Nar. prip. vuk. 179. 

b) u prenesenom smislu, prema 1, b. 
Ako ti se ova (sapovijed) sama ote sada od voj 
nika, visina se tvoja slama i vlas krši sva ko- 
lika. L Gundulić 496. 

b. refleksivno. 

a) u pravom smislu. Zgar s krvavijem 
meni oblakom kršite se oko čela s bukom, s tres- 
kom, s smećom svakom, daždi od ogaš, gršdi od 
strijela. L Đorđić, uzd. 18. Zimi se krše i pro- 
lijevaju o plitko dno bijesni valovi. S. Jubiša, 


prip. 1. 

b) u prenesenom omislu, vidi 1, b, d). 
—uU Stulićevu rječniku: ,seipsum oohibere, oon- 
tinere“, 








KRŠITI, 8, b, €). 


e) mučiti se, vidi 1, e. 

aa) u sebi, u duši. Kaže isdavnik lioo 

dvorno, a u sebi se jadno krši, da pakleno i pri- 

korno svoje izdajstvo prije isvrši. G. Palmotić 

8, 68, Skončava se mlada i krši. I. V. Bunić, 
mand. 16. 

bb) moriti se trudom, radkom. — Is- 
među rječnika u Belinu (kršiti se trudom ,fa- 
ticare gaglisrdamente' ,elaboro* 8054) i u Stuli- 
ćevu (kršiti se trudom ,elaborare'). Zaludu se 
pamet juoka prostira, krši... V. Andrijašević, 
put. 244. Radimo, dučimo se, kršimo se, bri- 
nemo se. G. Peštalić 86. 

cc) hoditi po mjestima (osobito krše- 
vitijem) po kojima je trudno micati se (ističe se 
i buka). — Između rječnika u Belinu (kršiti se 
po stijenah ,caminar per luoghi sassosi“ per ae- 
pera ambulare' 1620) € u Stulićevu (kršiti se po 
stijenah, v. petriti so is Belina). Čujahu se kršit 
nis grebeni vepri. I. Đorđić, uzd. 60. — Amo 
može pripadati i ovaj primjer: Gembas dođe po 
konopjem (sic) da se krši. J. Palmotić 228. 

dd) brso trčati i s mukom. — Ismeđu 
rječnika u Belinu (kršiti so u tijeku ,orrere iu 
fretta“ ,festinanter ourrere' 281b) i u Stulićevu 
(kršiti so u tijeku ,fostinare'). Jakno tigre svijer 
srdita... u plahom se krši tijeku... I. Gundulić 
409. Prosiplu se srde ohole po telesijeh crna 
imanja (avitid), koje . . . kršeći se i lomeći u dno 
mora skače i srt. G. Palmotić 8, 18680. Sve 
što od suha strane uzdrže, i podložni svi otoci, 
Judi i žene, svi so krše u grad sa svijem pribi- 
Voci. J. Palmotić 7. Po gorah se tijekom krši 
ina krilih sveđ putuje. 45. Isprid trečlo stračne 
u strahu sve tu bježi i krši se. 268. 

d) de coitu, o ovnu. Od podruge (godine) 
pak ovan se krši. J. S. Rejković 190. 

KRŠIV, adj. koji se lako krši (lomi); pun krša. 
— U prvome značenu postaje od kršiti, u dru- 
gome od (8.) krš. — Od xvu vijeka, a između 

ječnika u Mikajinu (koršiv, kršiv, koji se lasno 
krši fragilis'; krčiv, krhat fragilis', u Belinu 
(fragile fragilis 827b; ,rompevole, fragile' ,fra- 
* 6B1b; kršiva mjesta ,alpestro o alpestre, 
ifica aspro, rigido“ ,silvestris: 66b), u Volti- 
inu (karšiv fragile, upezzabile; scosceso“ ,ge- 
»hlich; steinigt'), + Stulićevu (fragilis, incom- 
modus, praoruptus!). — Komp.: kršiviji. vidi u 
Belinu rječniku: kršiviji ,pit fragile“ ,fragilior' 
8270, i u Stulićevu kod kršiv. 

. au prvom anačedu, krhak (u primjeru je 
metaforički, vidi krhak, 1, b). Jesmo kršivi i ne- 
stanoviti Georgiceo, nasl. 55. 
db. u drugom snačedu, krševit. 
utom toliko kršivijem i trudnijem. 
Mattel 4. 

KRŠIVOST, /f. osobina čega što je kršivo. — 
Od xvu vijeka. 

a. vidi kršiv,a. O kolika jest ovd' kršivost 
vičja! A. Georgiceo, nasl. 84. 

b. vidi kršiv, b. — U Stulićevu rječniku: 
.rupes, scissura, locus praeruptus', gdje je (ne 
dobro) tumačeno: kršivo mjesto, krš. 

KRŠKANE, n. djelo kojijem se krška. — U 
Vukovu rječniku. 

KRŠKATI, kiškem, impf. dem. kršiti. — Akc. 
se me mijena (aor. 2 i 8 sing. kESke). — U naše 
vrijeme, a ismeđu rječnika u Vukovu (dim. v. 


kršiti). 

a. aktivno. Kada budeš preko plota, čuvaj, 
ne krškaj. Nar. pjee. vuk. 1, 521. 

b. sd se, pasivno. Zlatno se uzde trgaju, sre- 
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KRŠLIV, a. 


bena sedla krškaju. Nar. pje u Bosni Đ. 
Šurmin. 
KRŠLA, f. mjesno ime. ovako se sovu dva 
sela: Kršlja nova i Kršja stara u Hrvatskoj u 
županiji modruško-riječkoj. Rasdije]. 58. 

KRŠLAK, kršjika, m. čovjek od krša: ,Kršlak 
M uvijek čvršći od pripojća! M. Pavlinovii 
Mori če nuđati kršjaku i primorcu. rasl. spisi. 

48. 

KRŠLANAC, \knca, m. čovjek is Khij 
Kršjani. v. dreonijevit ZAR se miješa u 
gen. pl. Kišlandog. 

KEŠLANIN, m. čovjek is Klije. V. Arseni- 
jević. — Množina: KiJAni. 

KRŠLANKA, fodonako čelade is Krše. V. 
Arenijević. — Žike. se miješa u gon. pl. Ktija- 
n 

KAŠLANSKI, adj. 

a. Koji pripada selu Kršji. V. Arsenijević. 

b. koji pripada Kreni (Maloj + Velikoj). 
Kršjanska (opština). K. Jovanović 149. 

KRŠLAST, adj. samo u Stulićevu rječniku: 
v. hridast. 

KRŠLAT, adj. noprocavćen. Slovinac. 1884. 
B1. — vidi 1. kršjav. 

1. KRŠLAV, adj. o drvetu što (n. p. od sta- 
rosti ili od suše) slabo raste, te ispušta malene 
grane. — Miklošić ispoređuje češ. kremti ,defi- 
cere', poj. kartlak, kršlavo drvo, lit. karsati, sta- 
jeti, let. karst, smakri. kić ,attonuare'; misli se 
obično na kršiti. — Od xvi vijeka, a ismeđu 
rječnika u Vukovu (im wachsthum zariokgo- 

ben, butt, verkiimmert' ,gui non juste excre- 

f. kržav, kržjav). Dub ovi granat i kitan, 
oni nag i kršjav (metaforički). A. Kalić 248. 

2. KRŠLAV, adj. pun krša. — U ji 
pisca Dubrovčanina (u kojega ima i 1. kršjav). 
Putem hridnijem i kršjavijem. A. Kalić 491. — 
Nije dosta pousdano, isporedi kršjast. 

KRŠLAVA, /. vidi kršjavina, a. — U jednoga 
pisca našega vremena. Nit' se čuje kršjava re- 
bara. Osvetn. 2, 149. 

KRBŠLAVINA, f. buka kod kršena ; ostatak od 
čega što se raskršilo (u jedinom primjeru sgrada, 
dakle: rasvalina). 

a. prvo je snačeke u Belinu rječniku: ,stre- 
pito, che fa “cosa che ei rompe' fragor“ 7120, i 
«i Btulićevu: ,stropito che fa la cose che si rompe“ 

-agor'. 

""“b. drugo je značele u jednoga pisca xvi 
vijeka. Nisu li se od rasora solinskoga naresile 

e crkve preko mora, kršjavine prebrodile? J. 
mita 164b. p 

Ki VJETI, kišlavim. impf. postajati 
(vi naka — U Stulićevu Bočniku: ite 
viti ,vix crescere'. 

KRŠILE, n. ime selu u Bosni u okrugu bi- 
haćkom. Btatist. bosn. 50. 

KRŠLINA, f. komad. — Postaje od kršiti. — 
U jednoga pisća xviu vijeka. Gdi se Isusa shrača 
tijelo u kršlino (jamačno treba čitati kršlini) 
svakoj cijelo. J. Kavahin 3204. 

KRŠLIV, adj. vidi kršiv. — Od xvmi vi 
a ismeđu rječnika u Belinu (fragile , 














fragilis! 
827; ,rompevole, fragile“ ,fragilis' 631b; ,alpestro 
e alpestre, significa aspro, rigido“ psilvestrist 68b; 
;aa50so* ,saxeus' 8484) i u Stulićevu (v. kršiv). 
— Komp.: kršliviji. B. Zuzeri 158. B41. 

a. vidi kršiv, a. Sva judska su na svijet 


krka, sva kršliva. J. Ka 4814. Trsti slabe 


KRŠLIV, a. 


i kršjive. B. Zuseri 180. Ako smo slabi i kršli- 
viji od okla istoga, kako na hudobsko tako često 
nasrtalio nećemo se raskršiti? 841. Kršlivi(ji) 
jeste oda ckla istoga. 415. Slama ječmena kr- 
Šliva postane. I. Jablanci 80. 

bi vidi kršiv, b. Jeda je krivina od puta, er 
jednijem je bio boli i ravniji, gori drazijem i 
kršliviji? B. Zuzeri 158. Koja bi te (svitlost) 
upravila u puta toliko kršlivu. Ant. Kadčić 254. 

KRŠLIVAST, adj. samo u Stulićevu rječniku: 
v. hridast. ja 

KRŠLIVOST, kišlivosti, f. osobina onoga što 
je kršlivo. — Od xvin vijeka, a između rječnika 
u Belinu (fragilitd, fragilozza, ]' astratto di fra- 
Kile' fragilitas“ 8270) gdje ae naj prije nahodi, 
šou Voltijijinu (karšlivost ,fragilita, frallezzać 
,gobrechlichkeit'). Ako hoćemo mi s nogama ho- 
diti po svemu svitu, nećemo najti da su dobra 
ovoga svita ništa; ali ako hodimo s pametjom 
promišlajući fiovu kratkost, nestalnost i kršlivost, 
najti ćomo da su ništa. A. Tomiković, gov. 97. 

KRŠNEROVAO, Kršnerovca, m. ime pusti u 
Slavoniji u županiji virovitičkoj. Rasdije). 182. 

KRŠNA, /. kršete (u osobitijem snačešima). 
— Od xvu vijeka. 

a. buka kod kršeha. — Između rječnika u 
Vrančićevu (,fragor') gdje se naj prije nahodi, u 
Mikalinu (vidi kod kršavina), u Belinu (,stre- 
pito che fa cosa che si rompe' ,fragor' 712b), u 
Stulićeču (1. v. kršjavina. 2. ,digitorum oontorsio, 
convulsio ob vehementes dolores', radi drugoga 
značeia vidi kod b). Šušća od grma, kršia od 
grana, praska od dubja svud čuje se. J. Pal- 
motić 820. Slijedi od plavi kršha u tmini. I. 
Đorđić, pjes. 206. 

b. buka osobita kod kršena ruka (vidi kršiti, 
la, 0). Gdi je (u paklu) vaj smrtni, ki sveđ 
koje,... srćbe, omraze, emećo i gdivi, škripha 
od zuba, kršta od ruka. I. Gundulić 286. Za- 
glučen škripiom zuba, krškom ruka. B. Zuzeri 
368. — Stulli nije dobro razumio Gundulićev 
primjer zato je napisao drugo značene (vidi 

a). 
€. muka, bol tjelesni. Pustit ću onijeh kijem 
ustresla s groznom ježkom treška juta bješe 
zglobe sve rustresla a tijela utrnuta, da kroz 
nijednu ne bi pomšu jaka izliječit ruka umrla 
nepristavnu krštu i lomtu ka ih bješe smrtno 
strla. Ć. Palmotić 8, 1296. — Po ovome primjeru 
ima u Belinu rječniku: kršta ,sbattimento, lo 
sbattersi“ ,tromitus“ 6454 gdje nije dobro tuma- 

















čeno. 

KRŠNAK, m. krsno ime i što mu pripada (i 
sam avečar). — Od xvi vijeka. 
kreno ime. — U Vukovs rječniku: (u Hr- 
vatakoj) krsno ime (t. j. svetac kojega ko slavi) 
,der hauspatron' ,patronus coeles'. Vaja da 
pripada amo ovaj primjer: A1 mi nije do dan- 
Kube, jer znaš šta ga je danas kršhaka. D. Obra- 
dović, basne. 207. 

Db. u Vukovu rječniku: (u Bosni) krsni kolač 
,ein kuchen so am tage des hauspatrones tiblich' 
,placenta honoribus patroni coelitia dicata“. 

€. u Vukovu rječniku: veliki lonao u kome 
se kuva jelo o krsnome imenu ,ein grosser topf 
in welchom am tage des hauspatrones gekocht 
wird“ ,olla major in qua die patrono ooeliti sacro 
coguunt'. 

d. čovjek što slavi kreno ime. — Između rječ- 
nika u Vukovu: (u Crnoj Gori i u Lici) vide 
svečar. — Svečar se u Bosni zove krštak. M. 
Đ. Milićević, slave. BI. U oči krsnoga imena 
domaćin krškak ... Bos. vila. 1887. 184. 
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KRŠTEN, b. 


KRŠNAVI, Kišiavčga, m. presime. — U naše 
vrijeme. Schem. zagr. 1875. 285. — ispoređi češ. 
kršlavy, Jevoruk. 


KRŠOTINA, f. u Stulićevu rječniku: v. kr- 
čina. — nije dosta pousdano. 


KRŠOVIT, adj. vidi krševit. — Od xvi vijeka 
(u naj starijem primjeru u metaforičkom smislu: 
mučan). Svrhu stvari ženidbeni koje su među 
ostalin veoma mučne i kršovite. M. Dobretić 
490. Zašto je ovako naša Hercegovina odveć 
brdovita i kršovita? Nar. prip. vrč. 75. Odosmo 
Kčevu kršovitu. Pjev. crn. 2424. Kršovita i 
skoro nepristupna brda. S Lubiša, prip. 1. 

KRŠTATI, krštam, impf. krstiti (kao impf. 
prema pf. krstiti — Riječ je stara, isporedi 
stslov. krištati, rus. xpemare. — U knizi pisanoj 
xvi vijeka crkvenijem jezikom i u dva pisca ča- 
kavca (u kojijeh je -šć-) xvi i xvu vijeka, a iz- 
među rječnika u Daničićevu (krsštati ,baptizare“). 
Ne krsčtati se. Glasnik. 10, 248. Koji kršća. 

. Budinić, sum. 826. Ter počne kršćati Lucila. 
P. Hektorović (!) 122. — Mogao bi pripadati 
amo i koji primjer kod kretiti u kojemu je im- 
perfekat. 

KRŠTAVANE (kršćiviće), n. djelo kojijem se 
krštava (kršćava). — U Vukovu rječniku (kršća- 
važe). Ovo krštavae Jovana koji stajaše na 
sumeđi oba zavjeta. Đ. Daničić, pisma. 818. 

KRŠTAVATI, kištavim, impf. vidi krštati. — 
Akc. kaki je u inf. taki je u praea. B pl. kršti- 
vaji, u adr. krštivah, u ger. praes. krštkvajaći, 
u ger. praet, krštavkvši, u part. praet. act. kr- 
škvaoj u ostalijem je oblicima onaki kaki je u 
praes. 1 sing. — U Vuka i u jednoj narodnoj 
pjesmi svagda je -šć-: kršćkvati, jer nije stara 
riječ; Daničić piše -št-. — U maše vrijeme, a 
ismeđu rječnika u Vukovu (kršćavati ,tanfen' 
;baptizo'). 

a. aktivno. Zašto dakle kršćavaš? Vuk, jov. 
1,25. Ja kršćavam vodom. 1, 26. Isus sam ne 
kršćavaše, nego učenici tiegovi. 4, 2. Kad sta- 
doše Hrista kršćavati. Nar. pjes. petr. 1, 86. — 
Koje snači mjesto gdje je krštavao Jovan na 
Jordanu. Đ. Daničić, pisma. 818. 

biga ose. Što se kršćavaju mrtvijeh radi. 
Vuk, pavl. ikor. 15, 29. — Za to što su se u 
ovaj dan krštavali neznabošci. Đ. Daničić, pisma. 
155. 


KRŠTEN, adj. koji pripada krštetu. — U; 

je part. praci. pasa, od krstiti (vidi kratiti, 2) 
— Radi -št-, ste vidi krstiti, 2. — Od xvi 
vijeka, a ismeđu rječnika u Mikalinu (vidi kod 
a)), u Stulićevu (vidi kod b)), u Vukovu (kišteni, 
n. p.okum tanf-pathe' ,baptismalis'). — Kaše 
PrEs 

m. o vođi. — Ismeđu rječnika u Mikalinu 
(krštena voda, voda blagosovjena ,aqua lustralis, 
aqua benedicta) # u Stulićevu (krštena voda 
,aqna lustralis'). Naj prije se operi u vodi kršteni. 
M. Vetranić 2, 219. Daj vode krštene. N. Na- 
lešković 1, 278. Okropi se krštenom vodom. M. 
Držić 187. Milica, nu da' malo krštene vodice. 
896. Stavivši vodu krštenu polak sebe. A. Gu- 
četić, roz. mar. 84. Vodom krštenom. M. Orbin 
89. Krštenu vodu u Kolorihu lije" Prošo je 
s vođom krštenom. (Z). Poslov. danič. Voda kr- 
štena. B. Leaković, nauk. 170. — Razmuti u 
kršćenoj vodi. J. Vladmirović 48. — Kad se 
pokropiš vodom krstenom. B. Kašić, nač. 94. 

b. o kamenici, studencu (krstionici). — Ie- 
među rječnika u Stulićeou: krštena kamenica 
sfons sacer (apud Ohristianos)'. S studenca kršće- 
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noga. I. J. P. Lučić, nar. 48. — Koje su dig- 

s kladenca krstenoga. B. Kašić, rit. 7. 

0 kumu i kumstvu. Kum kršteni. A, Baćić 
Da kum kršteni može biti na krizmi kum, 
J. Banovac, rasg. 219. Kum krštetia oli kršteni 
jest oni, koji drži dite na krstu. M. Dobretić 
40. Kum ima biti drugi izvan krštenoga. 59. 
I oglobi kuma vjenčanoga, vjenčanoga ili kršte- 
noga. Nar pjee. vuk. 2, 2. Na svojega kršte- 

kuma. 2, 160. vidi i u Vukovu rječniku. 

jeko ima prijateja svoga, teko svoga kuma 
kršćenoga. Osvetn. B, 69. — Da ja idem na kr- 
šteno kumstvo. Nar. pjes. vuk. 4,15. Zove tega 
na kršteno kumstvo. Pjev. crn. 600. Nema 
kumstva bes krštena kumatva. P. Petrović, gor. 
m. 40. Mokro kumstvo znači kršteno. V. Bo- 

iBić, sborn. 876. 

(Lo imenu. Ime kršteno prominivši. A. Kani- 
žlić,kam.B. Ne zovu ga krštenim imenom. Nar. 
pjes. herc. vuk. 84. Tako da se mnogima kr- 
šteno ime slabo i zna izvan kuće i rodbine e- 
gove. Vuk, odg. na laži. 28. Nadimak (ime osim 
krštenoga imena, koje u Crnoj Gori gotovo svaki 
čovjek ima). Vuk, nar. pjes. 1, 499. Po avoj 
prilici mu je kršteno ime bilo Nikola. 8, 448. 
Da se pišu po očinome krštenom imenu. živ. 94. 
Putnik stane kazivati, da mu je kršteno ime 
Šćepan. 8. Lubiša, prip. 81. — Nihovo ime kr- 
šćeno. Ant. Kadčić 188. 

e. 0 pismu sli listu, vidi krštenica. — U 
Vukovu rječniku: ktštonč pismo (u vojvodstvu), 
vide krštenica. — ,Dajte mi izvadite kršteni list'. 
J. Bogdanović. 

f.0 snamenu (ne zna se što je). — U na- 
rodnoj pjesmi našega vremena. Na ruci mu kr- 
šteno slameke. Nar. pjee. juk. 892. 

g. o sdravici. Došla kćeri na kumstvo i pri- 
mila _krštenu sdravicu. M. Pavlinović, razg. 88. 

KRŠTENICA, jA postaje od kršten nastavkom 
ica, i ima tiekoliko rasličnijeh značena. — Radi 
“št 56, ab -st- vidi kod krstiti. — Od xvu 
rijeka vidi kod c). 

šteno žensko čejađe; kršćanka. — ispo- 
radi kaštenik, a € b. — Između rječnika u Vol. 
tijijinu (griješkom kerščenica ,Oristiana' ,eine 
Kristinn') i u Stulićevu (kršćonica, v. krstjanka; 
krštenica ,quae fuit sacro fonte abluta'). I u tom 
gradiću bihu kršćenice poštene i Božje dobre 
službenice. Oliva. 18. Kršt&nica, žensko čejade 
kršteno. ,To zna svaka krštenica' u Lici. V. 
Arsenijević. 
.b. žensko čejade koje se krati ili će se kratiti. 
isporedi krštenik, 0. — U Stulićevu rječniku: 
kratanica (obišk je posve nepouedan) ,saoro fonte 
abluenda 

€. vidi krstionica. — Ismeđu rječnika u Mi- 
kalinu (vidi kod krstinica) gdje se naj prije na- 
hodi, u Belinu (krštenica ,fonte dell aoqua santa 
dove si battezza' ,fons aquae lustralis“ 8288), u 
Vol u (korštenica ,battistero' ,taufutein“), u 
Stulićevu (krštenica fons sacer'). Prvo nego pri- 
stupi k kršćenici, ima reći zakletvu. Ih. Terzić 
170. Udi) pak kum ili kuma ili obadva zajedno 
iz svote kršćenice dvižu dite. 172. Vodom vr vrutka 

is krštenice. J. Filipović 8, 196. Crkva i da- 
našni dan blagdano blagoslivja krstjenice u ve- 
liku subotu pred duhove. Blago turl. 2, 205. 
Uče s. otci, da jest bio običaj u staro doba za- 
tapat do trikrat u vodu krstjenice čejade tkoje 
se krstijaše. 2, 207. Kršćenice nije im bilo do- 
pušćeno imati pogo u poglaviti parokijanski 
crkva. A. d. Costa 1, 47. 

dl list kojijem župnik svjedoči da je ko kršten. 
— U naše vrijeme, a ismeđu rječnika u Vukovu 


šE 
























KRŠTENIŠTE 


(krštanica ,der taufohein“ ,literao baptismales' 
4 dodatkom da se govori u Zadru). Krštenica, 
kršteni list, kršteno pismo ,taufschein' ,fode bat- 
tesimale“. B. Petranović, ručn. ka. 85. Krštenica 
staufschein'. Jur. pol. terminol. 500. 

€. kršćenica, kliga u koju ee pišu kršćeša. 
M. Pavlinović. 

f. u jednom primjeru xvi vijeka ne sna s, 
znači 15 kršteno Mi ja isto što krationšoa dii ja 
snačede kao kod d ili je omo što se plaća pa- 
rohu sa krštele. Za krštenice što stoji dati. 
Glasnik. u, 8, 178. (1712). 

KE. krštonica, gdje se među cijepoimna, niti 
osnove još jedanput križaj vi, list. 44. 
— Postaje od krstiti (pre Pjtavati prekrišati) u 
prenesenom smislu. 

R. ime bijci, vidi or, 2, crkevac. Prunella 
vulgaris I. J.' Pančić, for. biogr.! 455. Zora. 
1879. 196, — vidi i krstenica. 

i. Krštenica, ime mjestu u Srbiji u okrugu 
knožeračkom. Vinograd u Krštenici. Sr. nov. 
1872. 686. 


KRŠTENIK, krštenika, m. postaje od kršten 
(part. ili adj.) nastavkom ik. — Ake. kaki je u 
gen. sing. taki je u ostalijem padešima, osim nom, 
sing, i voc.: kišteniče, kištenici. — Radi -št, 
+šć-, -stj-, , Vidi kod krstiti. — Od xvi vijeka. 

a. muško čej jede kršteno. — Između rječnika 
u Stulićevu ( nik ,qui sacro fonte KA ablu- 
tus) i u o aničićevu (kreštenikb  ,baptizatus' 
Sakrament od potvijenja imaju kjeneka 
Naručn. 156. Krijepi svoje krstjenike (Kvirin 
biskup). J. Kavain BOde. Krštinik, krštenika, 
muško čelade kršteno. u Lici. V. Arsenijević. 

b. vidi kršćanin. — Od xvi vijeka (osobito 
po ajeverozapadnijem krajevima), a ismeđu rječ- 
nika u Bjelostjenčevu: kršćenik, t. j. Kristušev 
(,Ohristussev“) ili Isukrstov naslednik (voce ture.) 
kaur ,Christianua, Christi cultor; mu: 
karštenik ,Oristiano“ ,Krist'; grijatkom kerščenik 
»uom cristiano, battezzato“ ,ein Krist'; u Stuli- 
deou: kršćenik, v. Kratjanin. Vdra u kršteniku 
stanovšta biti imajet. Š. Budinić, sum. 276. Kr- 
šćenici vesejahu se. F. Vrančić, živ. 89. Gdi (u 
Antiokiji) učenici bihu prozvani kršćenici. F. 
Glavinić, ovit. 20.  Kršćeniki kćero svoje na 
službu heretikom daju. 260. 2 našemu nevoj- 
nomu staniju pode gospodoms, koju sami čujete 
kakvi su nami krečćenikom» (radi ovoga pri- 
mjera vidi kod kršćanski, 1, a). Mon. serb. 560. 
(1618). Ne možemo se načuditi, kako to naši 
suždi a vaši kršćenici mogu prosti biti. Starine. 
u, noge, (oko 1655). Ja nisam nevirnik nego sam 

nik. 108. (1662). Drugo pregatanje kršće- 
nikov. P. Vitezović, kron. 85. Zato kršćeniki, 
toga se Čuvajte. Jačke. 182. Neka vjeru tvrde 
vjerenici, a oja za krst krštenici. Osveta. 2, 
89. Pa rekoše i svetom ocu žao bilo što 
kršćani biju kršćonike, B, %. 

e. čovjek koji se krsti, ili će se krstiti. — 
Od xvu vijeka, a ismeđu rječnika u Belinu (kr- 
stenik ,chi deve battezzarsi' baptizandus' 188b) 
i u Stulićevu (krstenik ,saoro fonte abluendus'). 
Za krstenika na upitanja odgovore. B. Kašić, 
rit. 10. Upita imenom osobitim kršćenika, odgo- 
varajući kum misniku. L. Terzić 171. Kad kr- 
stionik izliva vodu na glavu krstjenika, ima i 
izreć formu. Blago turl. 2, 207. Kada se kršće- 
nik oplače. A. d. Costa 1, 181. 

KRŠTENIŠTE, n. vidi 2. krstionik. — ispo- 
redi krstionica. — Samo u Stulićevu vječni Hi 
griješkom krstenište ,locus ubi Christicolae saoro 
fonte abluuntnr', 
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KRSTENISVVO, n. vidi krštenište. — U je- 
dnoga pisca xvu vijeka (pisano krsteničtvo, radi 
-at- vidi krstiti, 2). Ima se krstiti u crkvi ili u 
krsteničtvu. B. Kašić, rit. 20. — nepouzdano. 

KRŠTENSKI, adj. koji pripada kršteku. — 
U jednoga pisca xvii vijeka. Poslija kršten: 
skoga opranja. I. Ančić, vrat. 212. 

KRŠTENAČA, f. vidi krštenica, d. Krštdtača, 
krsteno pismo, cf. krstenica. (Narodno). S. No- 
vaković. | 

KRŠTENAK, krštefška, m, vidi krštenik, a. 
— isporedi pokrštetsk radi oblika. — U jednoga 
pisca xvni vijeka, a između rječnika u Stulićevu 
(us krštenik). Krštehe od Ivana umišjeno. 
ne udjelivaše kršteacima proštele grijeha. 


















m. djelo kojijem ko 
i 2. krštele. — Stariji ji 
s -nje. — Radi -št-, -šć-, -stje, -ste, vidi krstiti. 
fsmeđu rjećnika u Vukovu (kištne i kišćčto 
ida taufen* ,baptizatio'). Hoće znat, tko ti je na 
krštenju bio. M. Držić 808. B čijem na krštenje, 
s tijem u grob. (D). Poslov. danič. Poslije kr- 
štenja. S. Margitić, ispov. 1. Ti si se na kr- 
stetu po tvom kumu odvrgao svita, tvoje puti, 
i djavla. J. Banovac, razg. 92. Na krštehu na- 
zvan Nicstom. A. Kanižlić, kam. 1. Bi ime- 
novan na krštehu Stipan. And. Kačić, razg. 68. 
(Majka) svoga sinka šaje na krštone. 926. Jesi 
li ti rekla na krštenu da virujoš u jednoga 
Boga...? M. A. Rejković, sat. D6b. A kada 
je bilo na krštetu, kum je staru majku zapi 
Nar. pjes. vuk. 1, 560. A sinove šaje na kršćehe. 
Nar. pjes. juk. 41. — Radi ovoga primjera vidi 
krstiti, 1, b. Dan krstjenja crikve. Kapt. sef. 
ark. 2, 19. 

2. KRŠTENE, n. prvi sakramenat kojijem če- 
Jade postaje Hršilanin ili Kršćanin — isporedi 
1. krst, 8. — vidi i 1. krštene (teško je razliko- 
vati u svijem prnjerima jedno od drugoga). — 
Stariji je oblik a -nije i -nje. — Radi -št-, -šć, 
-stj-, -st- vidi kod krstiti. — Riječ je stara (u 
ovome snačeku), možebiti i praslavenska, isporedi 
stslov. kroštenije, rus. kpemem.e češ. krt&ni. — 
Između rječnika u Mikalinu (karštenje, krštenje 
»baptismus, baptismum, baptisma“), u Belinu (kr- 
Štenje ,battesimo“ ,baptisma“ 1886), u Bjelostjen- 
čevu (kršćene, v. krst), u Stulićevu: kršćeto 
sacra ablutio (baptismum)', u Vukovu (krštste 
dio taufe' ,baptismus'), u Daničićevu (krsštonije 
baptisma'). — sa -šte. 
pana, narečenago vk sv&t&m» krištenićji 
Nemašn. Mon. serb. 4. (11988—1199). Pripovije- 
dajuće krštenje od pokore u odpuštenje grijeha. 
N. Batina 196, luc. 8, 8. Po krštenje, koje na 
sebi nosim. M. Držić 316. Da koje dijete umro 
bez krštenja. S. Matijević 91.  Morete li kr- 
štetom krstiti se, kojim se ja krstim? A, Baćić 
278. Krštehe jest sakramenat. 279.  Krštele, 
krizma, eukaristija, pokora... J. Banovac, razg. 
199. Naj prvo vaja znati da je krštehe od tri 
vrste: krvavo s kojim su se krstili mladinci...; 
drugo je krštete plamenito ili od užgata, kada 
tko ne mogući primiti krštee vode, ima žeju 
krstiti se kršteie vodeno J. Ba- 
novac, rasg. 210—211. U Jordanu, o dan 
kad primi od Ivana krštete. F. Lastrić, test. 
608. Krštetem imam krstiti se. 150% Jedan 
Gospodin, jedna vira, jedno kršteie. A. Kanižlić, 
kam. 1. Primio je krštete od jednoga episkopa. 
145. Budimir po hotihu otca svoga primi sveto 
krštele. And. Kačić, razg. 22. Zlamenujte moje 
birmance zlamenjem svetoga krstela. M. A. Re]- 
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ković, sabr. 82. Kojijeh odlučiste držati na sveti 
vrutak krštela. J. Matović 156. Ončas mu po- 
daju krštote. 169. Da bi se krštelo služilo i 
davalo. 172. Prvo se krštelo zove vodno, to jest 
koje se čini s vodom ...; drugo se zove ogle- 
vito oliti žejno...; treće se zove krvno... Kr- 
Štode vodeno jest pravi sakramenat, M. Dobretić 
22. Očito kršteno s kojim kršćaše i koga pri- 
povidaše sveti Ivan Krstite). 24. Krštele žejno 
oli pokorno. 24. Od kršteta podpunoga koje 
daje perok iliti žapnik. 45. Kršteha ošitoga, 
proslavnoga i sa svim svojim obićaji. 48. Za 
predaje što bi, to predade; za krštena što bi, to 
iskrsti Nar. pjes. vuk. 4, 151. Kad dijete bješe 
od kršteda. Pjev. orn. 2806. Ne znamo se, al' 
so poznajemo po kršteku i po vjerovašu. Osveta. 
2,49. Naša krvca za naše krštete. 8, 151. — 

sa -sć-.  Pripovidajući kršćenje pokorno za od- 
pušće nje grihof. Bernardin 7. luc. 8, 8. Kršće- 
nije od sv. Ivana. Naruču. 8%. Krstjani jesu 
preporojeni vodu kršćenija. Korizm. 408. Be- 
sede s kimi je sv. kršćenije i krst naredil. Ka- 
teh. 1561. 10. Tako crikva ima kršćenja proti 
grihu narodnomu. F. Glavinić, ovit. 4474. S sve- 
timi sakramenti kršćenja i pokore. P. Radovčić, 
ist. 29. Zaklićam vas s porodjenjem Gospodina 
našega Isukrsta, kršćenjem i glasom s neba go- 
vorećim. L. Terzić 292. Da se brez kršćeha 
saranit ne mogu. M. Zoričić, src. 177. Kršćete 
i vjenčađe svršuju popovi po kućama. Vak, dan. 
2, 108. — sa -st)-. Brez krstjenja. I. T. Mrnavić, 
ist. 28. Ne dmijući svetoxa krstjenja. 40. Pak 
zajedno pridi Š Šimi, ter krstjenje ovo primi. P. 
Hektorović (?) 124. Kraj kipočastje to amlati' 
je svojim krstjeniem. J. Kavanin 8028. Što bi 
bio dotekao po krstjenju vodenomu. Blago turl. 
2,205. To se zove krstjenje krvavo. 2, 205. 
a -st-. u svijeh je pisaca jamačno pisarska 
tamparska pogreška, osim Kašića (vidi _kr- 
2) “Ant. Kadćića, i možebiti dviju Fili: 
povića.  Uščuvaj krstenja. B. Kašić, rit. 41. 
Primi sveto krstenje. per. 110. Pokle tvoje od- 
lučenje spravno jest jur na krstenje. P. Hekto- 
rovi6(?) 120. Neka se nose na krstele među 
, razg. 195. Voda na kr- 
naravno zlamete milosti Božije. 198. 
Svetim krstehem oprani. J. Filipović 1, 338. U 
krsteriu jest dvostruko kumstvo. P. Filipović 20. 
Kada tko drugoga drži na krstenju il na krizmi. 
F. Lastrić, test, 8314. Imamo: 1. krstelo u sve- 
tomu Matiju... Ant. Kadćić 112. Kratote: 1. 
od vode; 2. od plamena; 8. od krvi. 124  Ispo. 




































vijedam jedno krstohe. J. Matović x. Jedna 
gera, jedno krstio. 16. De bi so služilo u 
krsteku s imenom oca i sina i duha... 78—79. 





KRŠTIONICA, f. vidi krstionica. — 5 dva 
pisca xvi vijeka. Kad so dite donese krštio- 
nici za primit krštee. F. Matić 83. Koja se 
(voda) uzdržuje u svetomu vrutku, to jest u kr- 
Štionici. J. Matović 144. Stojeći prid istijem 
vrutkom krštela to jest krštionicom. 174. 

KRŠTOFOR, m. vidi Krstofor. — U pisaca 
čakavaca xv i xvi vijeka. V vrime kneza Kršto- 
fora. Mon. croat. 156. (1498). Knez Krštofor. 
282. (1327). Ot Krštofora sluge svojego. Š. Ko- 
žičić 20%.  Presvetlomu Krštoforu... Postila. 
(posveta 1). 

KRŠTOS, vidi Krstos. 

KRŠUL, m. ime muško. — xv vijeka. Fratar 
Kršul. Mon. croat. 51. (1422). 

KRŠULICA, vidi kržujica. 

1. KRT, adj. vidi krhak i 1. krhat. — Očito 





je po obliku i po snačenu ista riječ što 1. kr- 
a 


1 KRT 


hat, jer se nalasi samo u onijeh pisaca i u onoga 
dijela našega naroda što ne isgovaraju h. tre- 
dalo bi uprav da je nom. sing. m. u ovijeh kšat, 
ali se lako shvaća da se od «blika bez h načinio 
gadačni oblik sa onaj padež kit (isporedi kod 
krhak). Miklošić ne misli ovako, nego da je krt 
od praklavenskoga kortu kojemu nema potvrde 
u drugijem jezicima, i ispoređuje got. hardu i 
grč. xgaris (Vergl. gramm. 1%, 247) a poslije let. 
kurtet ,holzig oder schwammig werden. — Od 
xvu vijeka (samo u pisaca koji ne umiju isgo- 
voriti h), a između rječnika u Vukovu (1. krto 
meso ,das fleisch allein mit ausschluss des fettes' 
jSarnes excepto adipe', ef. krtina. — 2. n. 
drvo, gvožđe ,sprčde, unbiegsam' ,durus, fragilis' 
&. vidi 1. krhak, a. u ovom je primjeru ta- 
kovo snačene, premda je u prenesenom smislu 
(vidi e), jer se ispoređuje s trskom: Nemoj se 
naslažati na jedan štap od trsko, i krt takov jest 





čoek umrli. M. Radnić 8756. vidi u Vukovu 
rječniku (pod 2). 
b. uopće, koji ne traje, jer se na koji mu 








drago način uništuje. Svršuje se kakono krte 
kartija. M. Radnić 1928. Poznaj da si od mesa 
i nemoj se zaboraviti od krta lisa od koga si 
zametnut. 8624, 

e. u prenesenom smislu, vidi krhak, 1, b. 
Imaš nedoskutica i pomaškata kakono čovik 
grišnik i krt. M. Radnić 584. Krto i za malo 
jest utješeno judsko. 821a.  Naslađena svitovda 
jesu krta kakono caklo. 3656. 

d. o mesu (što je sa jelo) na kojemu nema 
pretila, tustine. tako se kaže po svoj prilici, jer 
je meso tvrđe nego tustina i drobi se više, ispo- 
redi krhak, 1, d. — U Vukovu rječniku. 


2. KRT, f. vidi 8. krt. — Samo na jednom 
mjestu xvir vijeka. Bili su oči (u mojemu) krti 
slijepe (grijehu mnogu), pomankanju & u tuđemu 
Argi i Linčei rijet se mogu. B. Betera, ćutj. 45. 

8. KRT, m. Talpa europaea L., rieka život 
— isporedi 2. krt # krtica. — Ake. se ne mije. 
— Riječ je praslavenska (krete), isporedi stslov. 
krate, rus. pore, češ. i poj. kret. — Ismeđu 
rječnika u Belinu (,talpa, animale noto' ,jtalpać 
7210), u Bjelostjenčevu (,talpa'), u Jambrešićevu 
(alpa9, u Voltigijinu (kert, kartica ,topo, talpa“ 
imaulwurf'; krt, v. kart), u Stulićevu (,talpa:). 
Primijeniti se može laža krtu koji pod zemjom 
žive. Zborn. 5%. Blaga ka skupao sve kupi, 
Kako krt u rapi ki stoji od zemje. D. Rašina 
108b. Ije zemju kako krt. (D). Poslov. danič. 
i u naše vrijeme u okolini dubrovačkoj. P. Bud- 
mani, 

KRTAK, kitka, adj. vidi krhak, krhat, krhtak, 
kritak, krt. — Jamačno je ista riječ što krhtak. 
— Samo u jednoga pisca xvu vijeka koji ne is- 
govara h, a ismeđu rječnika u Mikalinu (krtki, 
Y. krhti) i u Stulićevu (v. krhao). 









1 adj. 
a. vidi krhak, 1, a. Štap od trske je šu- 
pa) i krtak. M. Radnić 181a. 
b. vidi krhak, 1, b. Divice kriko i elabe. 
M. Radnić 2587". Korisno za mladića jest 
od svoje krtke mladosti uznosi svrhu sw 
pleća jaram Isukrsta. 5550. Imaj vazda na 
uspomeni da si krtak i grješnik. 4d3b. 
2. adv. kitko. — Samo u jednom primjeru 
u kojemu kav da znači: čorsto. Gospodin razlu- 
čuje od zabavjela izvašije one koje krtko jubi. 
M. Radnić 490«. 


KRTAN, m. u Vukovu rječniku: vide [krcan] 
sukalo s dodatkom da se govori u Srijemu. 
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1. KRTINA, b. 


KRTAN, krtdda, m. ime bari obrasloj šibjem 
(u bosanskoj krajini). M. Ružićić. 

KRTELE, f. gl. ime divi. Lukavac kod Sla- 
tine. D. Hirc. 

KRTENACI, 
K. Lazarević iz 

KRTEŽ, m. ime muško. — xiv vijeka. 
ime Krptežb Prsvošb. Doč. hris. 85. 

KRTICA, f. vidi 8. krt. — Uprav je demi- 
nutiv. — Ake. se mijena u gen. pl. Kitici. 
Ud xvu vijeka, a između rječnika u Mikajinu 
(kartica, krtica, slijepi miš ,talpa') gdje se naj 
prije nahodi, u Belinu (talpa, snimale noto' 
salpa' 7210), u Voltigijinu (kod krt), u Stuli- 
ćevu (v. krt); u Vukovu: ,der maulwurf ,Talpa 
[europaea L.)'. Kako krtica crna i slipa. I. Ančić. 
ogl. 95. Kakono krtice pod zemlem. M. Radnić 

More se prilikovati zlotja od laži krtici. 
P. Posilović, cvijet. 133. Da jest krtica živina 
prilakoma. nasl. 218. Da veće ne budemo slijepi 
kano krtica zemajska želeći. S. Margitić, fala. 
1. Slipe krtice, otvorite oči. J. Banovac, pred. 
98. Artabu kraju drago bijaše slipe krtico lo- 
viti. pripov. 66. Razumite li. o krtice gluho? 
143. Ne pipamo ji samo očućenjem sdvorašim, 
kao krtice... F. Lastrić, test. 81". Kao kr- 
tice zakopani u brigah zemajskih ruju. A. Ka- 
nižlić, bogojubn. 154. Zemja od krtica izrovana. 
1. Jablanci 85. Zvao te je, molio to je, ... a ti 
.. lubio si bolest. Đ. Rapić 
duboko pod zemju. 258. "Tada 
će baciti čovjek idole svoje krticama i slije- 
pijem mišima. Đ. Daničić, 2,20. Bog mu 
ga je (sina) pretvorio u krticu, i odsudio da do 
veka rije ispod zemje. M. Đ. Miličević, opšt. 
30. Kao krtice vredni i radini. M. P. Šapčanin 
1, 141. — I kao presime. Schem. segn. 1871. 110. 
iu Dubrovniku. P. Budmani. 

KRTIČNAK, m. gomilica_semje što isrije kr- 
tica. — U Vukovu rječniku: der maulwurfshigel, 
maulwurfshaufen' .cumulus terrae a talpa agge- 
ratusi. of. krtorovina. 

KRTIĆ, m. a) komadić; b) djelić stroja, raz+ 
glavjena n. p. sata. M. Pavlinović. 

KRTIČI, m. pl. ime zaseoku u Hercegovini. 
Statist. bosn. 117. 

KRTIJAŠI, m. pl. vidi u Daničićevu rječniku: 
Krstijaši, selu Jelšanici koje car Lazar dade Hi- 
landaru bješe zaselak ,Đurđevićb na čemu su se- 
deli Krstjači'. G(laanik). 11, 189. 

KRTIL, m. vidi krto. — U Vrančićevu rječ- 
niku: ,calathus; canistrum', i u Bjelostjenčevu: 
v. korpa. — U oba dva je pisano kartil, te se 
ne sna, treba li čitati kartil sli krtil: u Vran- 
čićevu ar stoji obično za #, ali ne u Bjelostjen- 
čevu, ali moše biti da je Bjelostjenac i useo ovu 
riječ is Vrančićeva zlo je pročitao (kod košara 
Bjelostjenac piše kratil). 

KRTILAC, krtiloa, m. dem. krtil. — U Vran- 
čićevu rječniku : kartilac ,quasillust. 

1. ERTINA, f. krt, krtica; krtičkak. — U pr- 
vom smislu može biti augm. krt; u drugome može 
biti apstraktno ime od krt ili uopće materijal 
u svesi 8 krt. — U naše vrijeme. 

a. krt (vidi 8. krt), krtica. — Ismeđu rječ 
nika u Stulićevu (v. krt) i u Vukovu (vide kr- 
tica). Krtina ispod zemje ide pa opet ne može 
da se sak: Nar. posl. vuk. 162. 

b. krtičiak. Krtina, krtičlak, krtorovina. u 
Lici. V. Arsenijević.  Krtina ,cumulus terrao a 
talpa sggeratus' D. Nemanić, čak. krost. stud. 





krtešiki, m. pl. sorophula. L. 
Šapca. 


Dade 





























1. KRTINA, b. 


ifortsg. 88. — Ima i u Stulićevu rječniku: v. 
grobište s dodatkom da se nahodi u riekakva 
pisca Đ. Grisića Dubrovčanina; može biti da su 
metaforički shvaćeni grobovi kao krtičsaci. 

2. KRTINA (kitina), f. krto meso. — U naše 
vrijeme, a između rječnika u Vukovu: krtina 
(kitina) ,das feisch, mit ausschluss des fettes“ 
,carnes excepto adipe' Krtina, umbno. Slovinac. 
1884. 95. 

KRTINAČKI, adj. koji pripada selu Krtinskoj. 
Krtinačka (opština). K. Jovanović 104. 

KRTINE, f. pl. ime zaseoku u Bosni u okrugu 
travničkom. “Statist. bosn. 60. — Radi imena 
Krtino selu u Hercegovini (8. Nuvaković, obi. 
25) vidi Krtite. 

KRTINSKA, f. ime selu u Srbiji u okrugu va- 
Preskom. K. Jovanović 104. 

KRTINA, f. Krtita, veliko poje u Blatu (na 
Korčuli) obrađeno lozom i maslinom. Slovinac. 
1882. 187. 


KRTINAČA, f. mjesno ime. 

. a. pusta u Slavoniji u županiji virovitičkoj. 
Fasdije|. 197. 

Db. mjesto u Srbiji u okrugu jagodinskom. 

Zemla zvana Krtifača. Sr. nov. 1867. 803. 

KRTINAK, m. vidi krtičlak. — U jednoga 
pisca Slavonca xvru vijeka. Jednim trudom kr- 
tihake rušiš, ravnač, da još i mravince tušiš. J. 


S. Rejković 126. I nastoje krtihake rušit, promda 
neće krtice potušit. 803. 

ERTINE, n. ime selu u Hercegovi 
bosn. 107. — isporedi Krtine. 





i. Statist. 





Marulić 10; u jednoga pisca Slavonca xvru vijeka 
u kojega snači: lomiti ili mrviti: S tog u vrime 
fu (gemju) đubriti kini, pruži pluga i na sitno 
krti, da se sime pod zemlju uprti. J. S. Reljković 
175; u drugom primjeru istoga pisca stoji 84 se, 
refieksiono, * znači što i mučiti se, te može biti 
isto što lomiti se u prenesenom smislu: I (diva) 
što znade to baš silom radi, jer ju vikla broz- 
poslenost sladi, koju neće ostavit do smrti, jer 
lujuć ne krti. 155; u naše vrijeme 
Kiniti, u komade lomiti: ,Krti 
šumu, da je mećemo na vatru“ M. Pavlinović. 
— sad se ne sna, koje bi bilo starije snačene: 
moglo bi biti i lomiti (u Marulićevu primjeru u 
metaforičkom smislu), ali ima i maloruš. kopre rta, 
mučiti (subjekat je sešto što se vrlo želi: mene 
UIOCE KOpTHiTI), Fu8. KopruTe, bojeti (i silno že- 
bti, ali može biti ono malorusko), pol. korcić, 

ti, gristi (i karcić, krotiti). ako je dakle naša 
riječ praslavenska, starije bi znaćene bilo mučiti 
(trebalo bi dodati da se u prvom primjeru Ke|- 
kovićevu može pomisliti na srodnost # 8. krt). 
— Posve je druga riječ krtjeti (vidi). 

KRTJEŠIĆ, m. presime. — xiv 
među rječnika u Daničićevu (Krvtašiće) 
Krbtšići. Spom. sr. 2, 26. (1869—18; 

KRTJETI, kitim, impf. oklijevati. — Ake. se 
mijena u praea. 1 i 2 pl.: krtimo, krtite i u ger. 
praca. krićći. — Drugo je krtiti (vidi). — U 
Dubrovniku od xvi vijeka (vidi i kod 2, a), a 
između rječnika u Belinu (tardar, indugiare in 
neutro' ,moram facere' 7220) i u Stulićevu (kr- 
titi i krtjeti, v. krsmati). 

1. aktivno. 
#. uopće. Ti se sprav'i hodi, no krti veće 

sad. M. Votranić 2, 175. Da ne stoji, da ne krti. 














a. — Is 
Priboje 
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KRTOLA 


G. Palmotić 2, 280. Ne stoj, čas ne krti. P. 
Kanavelić, iv. 529. Odi krtjet već mi nije, za 
vidjet ga letim k ema. A. Gleđević 275. Ve- 
selo, prisrićni slipče, nu što krtiš, što čekaš? 
koži svoje požude. A, d. Bella, razgov. 68. Ali 
pedepsa iz desnice Benediktove ne krtje. I. 
Đorđić, ben. 178. Vi, gospođe, kad zovete go- 
dišdicu, ako se ogluši, sko krti i odmiče, nije 
trijeba da izgovorim što joj rečete, B. Zuzeri 
93. Od udate ka se prti, od djevojke ka se vrti, 
od djetića kino trti i od službe koja krti da 
ukloni nas Bog do smrti. (Z). Sve što pa(s) 
krli, sve na svom repu. (Z). Poslov. danič. Vi- 
jerne druge Božje majke, što činite? što krtite? 
A. Kalić 482. Ah! stavi se pokajana, da ne- 
beski to su svjeti, da u Solimi nejma stana, ni 
da bude već krtjeti, nego da jom je otit sila. 
N. Marči 40. u Dubrovniku dan današii može 
značiti što i drijemati, kubati. P. Budmani. 

b. s infinitivom. Ustaviti krv ne krti. P. 
iv. 808. Tko kad pade miso upravla 
se ončas i ne krti. B. Betera, ćutj. 29. 
ijem se stučit ti ne krti. I. Akvilini 119. 
Krti doć tegov gospodar. 8. Rosa 1898. Lubav 
pokorna, koja tuži, cvili i kaje se što je krtjela 
toliko ovemu srcu sa svijera darovati se. I. M. 
Mattei 69. 

2. sa se. 

a. refleksivno 8 istijem snačenem kao i ak- 
tivni glagol. Nišć se ne krtivši (može se čitati i 
krativši) pojde v Belgrad. Š, Kožičić 576. Ti 
se krtiš u A uljesti. A. Kalić 248. 

b. pasivno bez subjekta. Neka se ovdi već 
ne krti. G. Palmotić 8, 28b. 


KRTNAK, m. vidi krtičtak. — Na jednom 
mjestu xviu vijeka. Krthaci i mravfaci. L Ja- 
blanci 88. 


KRTO, krtola, m. siekakva kotarica. — Od lat. 
cartallus. — isporedi krtil. — Od xvu vijeka, a 
ismeđu rječnika u Mikalinu (krto, krošha ,ca- 
nistrum, panarium, carthallum') gdje se naj prije 
nalazi, u Stulićevu (krto i krtol ,oanistrura 6te.'), 
u Vukovu (art korb' orbis gonus'. ef. rddtšk, 
sepet # dodatkom da ae govori u Hrvatskoj). U 
krtolu, koji visi o klinu, drže po gdjekojim ku- 
ćama žlice i zdjele. u Dobroselu. M. Medić. 


KRTOČIĆ, m. dem, krto. — U naše vrijeme u 
Bosni. Dohvati krtočić iz vajata. Bos. vila. 1889. 
85. 

KRTOG, m. smetlište, dubre. — Od xvru vijeka, 
a između rječnika u Vukovu (der unrath im sim- 
mer“ ,sordes in cubili sparsae'). Tu su (u kolu) 
klasti i šepavi, tu su slipi i ćalavi; tu se svaki 
krtog vidi gdi na zemli Širom sidi; tu se criva 
još zolena teko malo obarena vuku... V. Došen 
1664. Ono golo, ali holo u krtogu igra kolo. 
168%. Koji niste drugo nego svile koje se u 
svoj krtog povraćaju. Đ. Rapić 219. 

KRTOJEVIĆ, m. prezime. — xrv vijeka. Đursko 
Kretojevići. Deč. hris. 96. 


KRTOLA, f. Solanum tuberosum 1, gomo] 
što izraste pod zemljom iz struka (ne is korijena) 
bilke što se jednako sove, i vrijedi kao jelo. i 
jedan gomoj i više ih zove se krtola. — isporedi 
krom, U naše vrijeme po jušnijem kraje- 
vima. — Postaje od item. kartoffol (možebiti preko 
krtovola); na tal. carota, mrkva, ne treba misliti, 
premda je čudnovato da se samo čuje na jugu. 
— Između rječnika u Vukovu (,kartoffel, ordapfel' 
,Solanum tuberosum L.“ ef. krompir s dodatkom 
da se govori u Crnoj Gori). Milo mi je što si 
prispio, ali mije vrlo žao što mi se čestito nije 

, 




















KRTOLA 


namjerilo nego krtole na bistru vodu. Nar. prip. 
vuk. * 298. No slučajno ne desi se ništa spravno, 
nego što bješe ostanulo od ručka podropca i kr- 
tole zajedno varene. Nar. prip. vrč. 86. Rodila 
jedne godine dobro krtola i kupus. 147. Tako 
se krtola (krompir) raznese po ostaloj Evropi. 
Vuk, priprava. 6. No da svaki svoju gleda 
marvu i da sadi u miru krtolu. Oavetn. 1, 14. 
Ali će izguliti nezrelu krtolu. V. Bogišić, zborn. 
594. Pun sahan krtole. Bos. vila. 1887. 18. 
Trudom proizvodili krtolu. 1890. 279. Krtola, 
Solanum tuberosum I. J. Pančić, bot. 244. 


KRTOLAC, krt&ca, m. dem. krto. — U Belinu 
rječniku: krtolac, krtoca ,cestella“ ,fiscinać 187V, 
iu Stulićevu uz krtolić. 


KRTOLAR, krtoldra, m. čovjek što plete kr- 
tole. — Od xviu vijeka, a između rječnika u 
Belinu (,cestaro, chi fa cesti“ ,cistariusć 187) i 
u Stulićevu (v. košičar). Lankaster je bio kr- 
tolar. M. Pavlinović, rad. 12. 


K&TOLE, f. pl. ime knežini u Boci kotorskoj. 
— Od xiv vijeka, a između rječnika u Vukovu 
(opština između Kotora i mora) i u Daničićevu: 
Krstole, opštini kotorskoj potvrdi car Stefan 
s drugim selima i ,Kortole' M(on. serb). 151. 
(1851 prepisano xix vijeka). i sad su ondje. 
Između mora i otoke su male dvije knežine ili 
kapetanije: Lištica i Kftole. Vuk, poslov. xvi. 
U Krtolama. 58. — Jeli svagda bio nom. (pl) 
Krtolo ili je bio Krtoli (dakle m.), ne znam, ispo- 
redi Krtoli (ovdje u prvom je primjeru acc., te 
se ne zna kakav je nom). 

KRTOLI. m. pl. vidi Krtolo. — xvn: vijeka. 
Crna Gora i pleme Grbaj, Paštrojeviće, Krtoli, 
Luštica... Glasnik. 1, 8, 7. (1700). 

KRTOLICA, f. dem. krtola. — U jednom pri- 
mjeru našega vremena snači: mali gomol uopće. 
Bijne pače ima mnogo u krtolicama orkidojo. J. 
Pančić, botan. 8. 

1. KRTOLIČ, m. dem. krto. — Od xvn vijeka, 
a ismeđu rječnika u Mikalinu (krtolić, krošhica 
,quasillus, fiscella, fiscina, stirpiculum') gdje se 
naj prije nahodi, i u Stulićevu (,cistula, cistolla'). 
Dvista krtolića smokava. And. Kačić, kor. 176. 
,Ajde, ovaj mali krtolić naberi trešafa'. J. Bog- 
danović. Što imaš u krtoliću?' ,Jagoda“. u Do- 
broselu. M. Medić. ,Donila mi je krtolić smo- 
kava“ (na Trpnu). M. Milas. Krtdlić, dem. kit6. 
u Lici. V. Arsonijević, 

2. KRTOLIČ, m. u narodnoj zagoneci našega 
vremena. Visolići visole, krtolići krtvlo; krtoli 
Boga mole da visolići vrat ulome. odgonetjaj: 
dir i svile. Nar. zag. nov. 202. 

KRTOLINA, f. augm. kit6. u Lici. V. Arse- 
nijević. u Dobroselu. M. Medić. 

KRTOLIŠTE, n. mjesto gdje su bile posađene 
krtole. — U Vukovu rječniku: ,ort wo kartoftol 
gebaut worden“ ,locus ubi solanum tuberosum 
fuit insitum'. 

KETOLITI, krtolim, impf. riječ načiiena za 
zagonetku, vidi 2. krtolić. 

KRTOL, m. krošha u kojoj so drže lažice i 
vijuške. u užičkom okrugu u Srbiji. S. Peliva- 
nović. vidi krto. 

KRTOLEV DO, m. ime mjestu u Srbiji u 
okrugu kragujevačkom. Niva u Krtojevom Dolu. 
Br. nov. 1875. 159. 

KRTOPRĐA, m. u Vukovu rječniku: vide 
[krcan] sukalo s dodatkom da se govori u Srijemu. 
— načiseno od šale i ruga. 
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KRUDELITAT 


KRTOROVINA, /. vidi krtičiak (što krt ruje). 
— U Bjelostjenčevu rječniku: ,tuber torrae, gru- 
mus, grumulus per talpam suggestusi, i u Vu- 
kovu: vide krtičak s dodatkom da se govori u 
Barasii. 

KRTOROVNAK, m. vidi krtorovina. Ludbreg. 
D. Hiro. 

KRTOST, kiosti, f. osobina onoga što je krto. 
— U jednoga pisca xvi vijeka. Upasti u 
bosti, krtosti i neharnosti. M. Radnić 851. 

KRTOVA, f. ime selu u Bosni u okrugu Tule 
Dore. Statist. bosn. 92. 

KRTOVICA, f. ime mjestu u Srbiji u okrugu 
smederevskom. Niva u Krtovici. Sr. nov. 1874. 
115. 

KRTOVINA, f. vidi krtičbak. — U Stulićevu 
rječniku: terra quam talpa podibus excavat iz 
Habdelićeva. — I danas se govori u ajov. Hr- 
vatskoj. F. Iveković, rječn. Krtovina, kupčić, što 
ga krt izruje. Velika Gorica. D. Hirc. 

KRTOVINAC, krtovinca, m. vidi krtovina. 
Ludbreg. D. Hirc. 

KRTOŽAN, kitožna, adj. koji pripada krtogu. 
— U jednoga pisca našega vremena gdje vaja 
da znači: neopran. A krtožna Judesina Loja 
Osvetn. 6, 8. 

KRTOŽENE, n. djelo kojijem se krtoži. — U 
Vukovu rječniku. 

KRTOŽITI, kitožim, impf. razmetati smetlište 
(po sobi), prjati. — U nađe vrijeme, a između 
rječnika u Vukovu (unrath machen im zimmer! 
,sordes spargero per oubiculum'). "Tko će podnijet 
haramije bijesne, da krtože proz ulice tijesne? 
Osvetn. 4, 59. 

KRUČAN, kručna, adj. vidi kručinan. 

KRUČICA, /f. vidi kruščica. — Kručica je sa- 
selak kod Banića u Dalmaciji u kotaru dubro- 
vačkom. Schem. rag. 1876. 87. 

KRUČIČINA, /. ime planini na zapad od Dur- 
mitora.(?) 

KRUČINA, f. cholera, bilis, žuč, jed. — Riječ 
je stara (kračina), isporedi stslov. kračina, rus. 
xpyanua (žalust). — Samo u kigama pisanima 
erkvenijem jezikom (F. Miklošić, lex. palacoslov." 
kod kračina). 

KRUČINAN, kručina, adj. koji pripada kru- 
čini, gorak, čtrovan. — Samo u knigama pisa- 
nima crkvenijem jezikom u kojima je oblik kra- 
činbne, kručinsna. Ašte by koja jade brideka ili 
kručin»na prddestavjena jemu, jako da nikoliže 
ne nasladit» se grstavb jego. Danilo 241. « 
drugom rukopisu stoji kručena kao da je nom. 
kručene (krućan); taj oblik nije dosta pouzdan. 

KRUČ, m. siekadašiie ime sela Krućevića. ,Kra- 
ćevići, antiquis Kruch' (t. j. Kruć). Sohem. herceg. 
1873. 104. 

KRUČEVIČI, m. plć ime selu u Hercegovini 
(griješkom Kručevići). Statist. bosn. 105. Kru- 
Čovići. (četiri puta). Schem. herceg. 1878. 14 
—106. — isporedi Kruć. 

KRUČINA, f. osobina čega što je kruto (ili 
kruće?). — Akc. se mijesa u dat. sing. krićini, 
u ace, sing. krdćinu, u voc. sing. krčćino, u nom. 
acc. voc. pl. krićine. — U Vukovu rjećniku: 
die dicke* ,crassitios', 

KRUDEL, vidi krideo. 

KRUDELITAT, /f. crudelitas, nemilost, okrut- 
nost. — Od oblika romanskoga * crudelitate. — 
U rukopisu (dubrovačkome) xvr vijeka. Ukazati 

















KRUDELITAT 


Šu moju krudolitat, neće valati nih molenja. 
Zborn. 848. Jest tvrdo, puno od krudelitati. 8Ub. 

KRUDELTAT, f. vidi krudelitat. — Od ro- 
manskoga oblika crudeltate (tal. crudelta). — (7 
zapadnijeh pisaca od xvi vij O neslišana 
krudeltati tamdakov. Ivan trog. 150. — Ima i 
nom. sing. krudšlt& (prema talijanskom obliku). 
Nemilos i krudelta (sadručuje) strašivica. I. Držić 
278. 

KRUDEO (krddči), krudčla, adj. erudolis, ne- 
mio, okrutan. — Od tal. orudele. — Po zapad 
nijem krajevima od xv vijeka. 

1. odj. — Komp.: krudčliji. M. Marulić 178. 
Žestok i krudel. Mon. oroat. 107. (1470). "Ta kru- 
dela dila kada, majko, vidiš , Marulić 178. 
Od svih bi ta bila krudelija mati. 178. Dapače 
je bil skup i krudol suprot vsakomu. Starine. 
28, 149. (1496). Krudela je stvar da... M. Ma- 
rulić 287. Toli neć krudela bit toli... Š. Men- 
Četić 151. Bješe plač krudeo. Zborn. 77. 
ste same sobi nemilostive i krudele? B. Gradić, 
djev. 116. Poslučaću ga, nije krudeo. [. Držić 
372. Od srgbe krudeloga Iruda. V. Andrijašević, 
put. 158. Da krudeli cesar sada strašno muko 
vele zada prijatelju. P. Hektorović (?) 168. 

2. ado. kradčlo. Da mene krudelo židovski 
puk lati. M. Marulić 174. 


KRUG, m. circulus, orbis, oblik obao u kojega 
je svako mjesto na kraju (na obodu) jednako du- 
leko od jednoga mjesta u srijedi. — Ake. se mi 
jeda u lc. aing. kragu, u gen. pl. krdga, u dat, 
instr., loc. pl. krizima, i kad se umeće ov u mno- 
dini: krdgovi, kragćva, krugovima, krdgovo (ili 
krigovi, krigOva, krugovima, krigove?). — Riječ 
je praslavenska (kronz1), iaporedi 3tslov. krage, 
Tus. kpyrt, češ. kruh, poj. krag. — [spoređuje 
se ga stolem brine, novovdem. ring, ang glosake, 
hring, prsten. Miklošić prema germanskome -in- 
misli da je postalo od osnove kreng. — Između 
rječnika w Mikalinu (krug, okrug, kolobar ,cir- 
culus, circus, orbis; krug, okruženstvo ,circum- 
ferentia, oxtremitas). u Belinu (giro, circolo“ 
scireulus“ 8480), u Bjelostjenčevu (krug, okrug, 
v. kolobar; krug, okružele ,circumferentin'), u 
Jambrešićevu (krug, okruz ,cireulus, orbis, 
cus'; okružeo ,cireumferentia:), u Voltijijinu 
(cerchio, circolo, rotonditš“ ,zirkel, runde 
Stulićeou (.cireua, circulua, orbis, circumferenti 
u Vukovu: 1. eine scheibe“ ,discust. 
































mjesto, n. p. glavica ili hiva, — 4. (u Crnoj 
Gori) kad se zmija savije u krog: ,Sjekni ka' 
iz kruga'; u Danićićevu (krugs ,circulus'), 
1.u pravome ili u prenesenom smislu, ali 

ostajući pri snaćehu gore rečenome. 
a. obod siečega koji vas stoji u istoj rav- 








nici. 

a) circulus, u matematici linija u rav- 
nici, kad joj je svaka tačka jednako daleko od 
jedne tačke u sredini (središta); ali sr sad po 
ugovoru obično tako zove ravnica što je okoluje 
linija, a sama se linija može svati kružna linija 
(k. rta), kružnica (vidi b). — Amo mogu pri- 
padati ovi primjeri: Crnijem prutom oko sebe 
krug učini. I. Gundulić 800. Lijevom nogom 
bosonoga u strašivi krug ulazim. . Palmotić 
1,50. Ovi prutom učinivši krug, ujde u ta 
s mladićem. Blago turl. 2, 187. Sve ćnrku 
od zlata krugovi. Hrv. nar. pjes. 8. 

D) stešto načisieno tako da je slično obodu 
u kruga (karika, kolo, kolač, obruč, prsten itd.). 
aa) uopće. Dokli ih (prame) savila gojtanom 
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nis" u krug. Š. Menčetić 89. Krug od vlas sa- 
plela. Đ. Baraković, vil, 122. Bivši mu ruka 
desna odsičena... primi istu ruku zdravu od 
b. majko; ali mu ostavi na uspomenu ovoga 
čuda zlamen kakono krug žice na mistu posiče- 
noma. B. Kašić, is. 118. Jedan krug gvozdoni, 
Đ. Bašić 160. Nad glavom se s. Martina nasri 
jedan krug ogteni. Blago turl. 2, 296. vidi u 
Vukovu rječniku, 2. — Db) kad se savije zmija, 
uže itd. (uprav js savoj). Pokle s' dal da zmija 
nigdar se ne stara, ka se u krag avija i rani jad 
stvara. G. Držić 862. Oviju jak zmija u kruga. 
134. Zmija, u krugu ka loži. M. Vetranić 2, 
254. Ali te zla zmija iz kruga udari u grozno 
srdačeo s čemerom. M. Držić 467. Skrovno iz 
kruga zla me zmija poči u srce. D. Radina 48b, 
A ne scijefoh, da so zmije pod cvijetom viju u 
krug. 48. Bije se zmija ka ti u skutu svije se 
u krug, da te peči. I. Gundulić 498. No boj se 
zmije dokle se u krug ne svije. (D). Poslov. 
danič. KG zavita u krugu Juta zmija. B. Zu- 
zori 22. Meće se kć6 smija iz kruga. (Z). Poslov. 
danič.  Kravošac krug mu izvija priko oči niz 
obraze. N. Marči 59. Sjekni ka? zmija iz kruga. 
(Kad ko riječima koga vrijeđa. U Črnoj Gori 
Nar. posl. vuk. 287. — Spaše svejer na gumini 
u krug sagnutoj. B. Kašić, fran. 54. — cc) vidi 
kauka (može biti da pripada pod b). Nek služi 
na priliku kauka oli krug na glavi redovnika. 
Blago tarl. 2, 37. Što će reć krug oli kruna 
popovska? 2, 817. Život izvrsni redovnika oliti 
Žakna, koji zlamenuje oni krug učilen na vrh 
glave. Ant. Kadčić 80. — dd) kad se što (u 
primjerima čelad) poredi naokolo. kod toga nije 
potrebno misliti na pravi krug. U krug avi se 
sklintaše. P. Zoranić 72b. 'Tko ovu silu (Turke 
što su okružili Beč) skrši i smete i rasprša krug 
nomili? P. Bogašinović 89. Vas narod u krug 
na poje. Nar. pjes. vuk. 5, 475. 

€) orbis, gyrus. put kad ko ili što ide 

naokolo. aa) uopće. Kijem nebesa krugom gredu. 
+ Palmotić 8, 111". (0r0) prostirući krila jaka 
vitijem krugom s prva leti. 8, 1180. Niki koda 
spine ter him čini kruzi. B. Krnarutić 21. Preko 
ogla i nebesa, kruga od sunca mliječne staze. 
J. Kavanin 4608. Sunce u krugu pozlaćenn leti 
N. Marči 26. — bb) u prenesenom smidlu, o vre- 
menu. Nemojte mi reći da su život Aloisov samo 
dvadeset i tri godišća s kratkim krugom obuj. 
mili. A. d. Bolla, razgov. 112. Što 'e prije i 
poslije vremenitijem krugom vije (Bog). I. Đor- 
đić, uzd. 113. — osobito u astronomiji (za mje- 
rede vremena), oyclus. Ve lčto 6810 slenečnago 
kruga 22, lunbnago že 10, indikta 18. Mon. serb. 
86. (1302). Lčtenaago kruga prčhoždenije. Da- 
nilo 208. Lune krug napltiuje se i skončava se 
na novinu i na starost. Aleka. jag. star. 8, 816. 
Od kruga dovotnadestnoga zlatnoga broja. B. 
Kašić, rit. 38. Ove je godine krug sunca 26. 
Vuk, dan. 1, 
b. circulus, prostor, mjesto (ili uprav ili 
od prilike ravno) što je ograničeno obodom. 

a) u matematici, ravnica ograničena li- 
nijom (vidi a) koja je svud jednako daleka od 
središta. — Amo mogu pripadati ovaki primjeri : 
Ki uči pauna raširat okasto perje u krug. D. 
Zlatarić 526. Pomrčavši vas krug sunčani. B. 
Kašić, La 78. 






























seus, rešto plosno (ploča) naokolo 
zaobljeno kao krug, kolut, kotur (vidi u Vukovu 
rječniku, 1). I donesoše glavu fegovu za krugu. 
Vuk, mat. 14, 11. Donese glavu Hegovu na 
krugu. mar. 6, 28. ikovi je i sirac (pravi ili 
od voska, loja itd.), U način onoga kruga 
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učitena od mlika usirena. A. Vitalić, ist. 201. 
Krug sira. M. Đ. Milićević, let. več. 205. Kod 
nas se kaže ,krug“ voska, a tako dolazi i u ovoj 
narodnoj pripovijeci: Došavši pop u jednu kuću, 
zateče samu babu, ali ona ne imade svijeće, nego 
iznese krug voska da je istom usuče. Vidjevši 
Pop krug voska, reći će zvonaru: ,Donesi ular', 
tobože da o temu usuču svijeću. Na to će baba: 
,Nećeš, pope, ako je i Bogu, mnogo je. u Do- 
broselu. M. Meo ić. 

6. orbis, globus, geometričko tijelo na ko- 
jemu je svaka tačka jednako daleka od središta, 
'kugla, lopta. — Između rječnika u Belinu (,globo, 
corpo rotondo' globus“ 8518; krug zemalski 
,mondo, cioš la terra sola“ ,orbis terrae' 4954). 

a) u pisaca ima često ,nebrski krug 

o biblijskom jeziku; misli se samo na obod; i 
sto se shvaća kao svod. Sima arhistratigoma 
nebesna kruga čudesi isepleni Gospodi. Mon. 
serb. 188. (1848 u prijepisu). Vozvišajušte se 
vs kruz6h nebesnyihs i podnebesnyihb. Glasnik. 
15, 264. (18487). S dvjema stadi nek uzlitam 
zvjezdenoga više kruga. J. Kavafin 159%. Iz- 
mjeriti tvoga Olimpa krug osobni moga pera 
setkom malom. 2276. Kada lupjom bti probiti 
tvrdjad krugov od nebesa. 4228. Krug nebeski 
ponositi Božju slavu glasi. I. Đorđić, salt. 58. 
Kruzi nebeski zdrže se zaklopjeni jedan u dru- 
gomu. ben. 97. Hoda po krugu nebeskom. Đ. 
Daničić, jov. 22, 14. 

b) i ovdje treba shvatiti kao svod. Kad 
je razmjeravao krug nad bezdanom. Đ. Daničić, 
priče. 8, 27. 

€) ,psemalski krug' može se shvatiti u 
pravom smislu, ali može biti da koji pisac shvaća 
u prenesenom smislu, isporedi 2, a. Po svemu 
kragu od zemaja. B. Kašić, is. 65. Ki će glasit 
zakon Boži priko svega zemje kruga. G. Pal- 
motić 8, 1384. Crn i tminav da se učini krug 
vas kolik svijeta ovoga. A. Vitalić, ostan. 292. 
Po prostranom zomje krugu. I. Đorđić, salt. 333. 
U krugu svijeta ovega. azd. 192. Vojštiće pored 
š fime krug zemaljski. 8. Rosa 9%. Ne može 
jedan čovjek zemajski vas krug obaći. A. Kalić 
482. 

















2. u prenesenom smislu, kad nije potrebno 
misliti da je obod kao u kruga. 

a pronio kojega mjesta, obod uopće, pre- 
neseno od 1,a. Vidih misto mnogo razkošno i u 
krug vele Široko. P. Zoranić 9% Sasma kratak 
krug so čini tijesna ovega okoliša. G. Palmotić 
2, 526. 

b. preneseno od 1, b. 

a) uopće mjesto kako mu drago ograni- 
čeno. Teče vidit od skrovišća kruge u ke staše 
Judit. M. Marulić 56 (u tom primjeru može biti 
da znači šator). (Makrobij) postavja da duše 
dobrih vse gredu v krug od Galicije. Korizm. 
220, Gdi (su) oni, ki se od svih ludi dobitnici 
oglasiše? gdi li uzmožni, kih požudi krug ma- 
lahan vas svit biše? I. Gundulić 284. (Car) 
koga želi, koga misli svijet vas kolik bješe ti- 
jesan, sluge ga su svoje stisli, .. pače očito u 

oru da se u krug (u tamnicu) mao zatvori... 
prije neredno neg se umori. 568. 

d) u metaforičkom smislu, poslovi na 
kojima se može vršiti koja radia (u juridičkom 
smislu), poje. — U pisaca našega vremena. Ako 
je taj krug poslova bio stegnut. V. Bogišić, 
zakon. 249. U tom će Štatutu biti točno označen 
krug radite učitejskog zbora. Zbornik zak. god. 
1878. 128. 











€) u metaforičkom smislu, circulus, ordo, 
societas, kakvo Judsko društvo više ili marie ogra- 








KRUG, 2, e, e). 


ničeno. U sfitovna kruga (sic, kao da je srediega 
roda, a vala da nije gen sing.) opći se pričom 
rit... P. Zoranić 528.. Život Hrvata razvijajuć 
so u krugu zapadne Evrope M. Pavlinović, 
razg. 83. Sve to unosi turski jezik vrlo brzo u 
sve odabranije krugove Sarajevaca. M. Đ. Mili- 
čović, zlos. 149. U krugu judi koji se po zanatu 
li inače redovno bave takom vrstom poslova. 
V. Bogišić, zakon. 288. 
€. preneseno od 1, c. 

a) moles, massa, gleba, nešto sakupjeno 
ili zbijeno kako mu drago, kao gomila, grumen 
(tako se značerie nahodi i u češkom jeziku). — 
Po zapadnijem krajevima. Bole vam doteći sla- 
žicu jest virna. nego krug naj veći zlata ni 

i H. Lucić 228. Grad on ki prvo 

Adrijana (po lat. moles Adriana) cesara imeno- 
vaše se Kastel svetoga anjela prozvaše. F. Gla- 
vinić, ovit. 744. Bi učiheno da oni veliki krug 
ki i današći dan u Rovidu vidi se u kom sveta 
počivaše mučenica (Fufemija) dvi drobne živi- 
nice dari na brdo Rovinskoga škola dovukchu. 
812 Neka u skutu majke mile u mao krug 
sbijen leži. P. Kanavelić, iv. 205. 

bh) od značeša pod a) postala su druga 
među sobom slična (orh od kamena, od gore, bre- 
žujak). — Po sapadnijem krajevima, vidi u Vu- 
kovu rječniku, 8, ali ne vjerujem da krug znači 
rivu. 















aa) stijena u moru (i uopće u vodi). 
— Između rječnika u Vrančićevu (,scopulus'), u 
Mikalinu (krug, stijena u moru, grebeni ,sco- 
pulus'), u Stulićevu (stijena u moru po Mikalinu). 
Kakono jedna hiža na stanovitu krugu sazidana 
ne može od rike ali od vitra maknuta biti. F. 
Vrančić, živ. 113. Kako stup kamenit ali krug 
pod vodom Đ. Baraković, vil. 11. Niz krugove 
skoči (Krka). 90. Vrgoh se u more, ter za krug 
od gore srićom se uhitih... Kruga vrh oblomih 
ki držah rukami, doli se oborih nis kruge stra- 
nami. 286. Krdg ,rupes'. D. Nemanić, čak. krost 
stud. 12. 

Bb) drežujak. Ni. kruga na poju 
Špije.ni shrana. Đ. Baraković, vil. 78. Reka" bi 
(da je vojska) kamen krug od bilih oklopa), vrh 
žega pruten lug uzvišen od kopa]. 111. (Grliea) 
ni će bistro pit vodice, nego sede vrhu kruga. 
169. Uzida crikvu jednu na mistu, ko so zvaše 
Bukuli, na krugu jednom polag mora. F. Gla- 
vinić, ovit. 107s. Najdosmo je nigdi u lugu u 
kamenju i u drvi, na visokom jednom krogu. 
P. Vuletić 18. 

ce) orh od gore. Napokon treti dan 
namiri se na jedan velik krug na brdu nikomu. 
F. Glavinić, cvit. 176. U nikom krugu na vi: 
soku jednu na samu ukaza mu špiju. 760. Gdi 
pasu živine, gdi su goram kruzi, i špijam dal 
Đ. Baraković, vil. 24. (Sokol) do kruga 
gleda, gdi će past nizoko. 77. Do gore velike 
Velobiće kruga. 90. Nigda goram strašni kruzi 
obhodeći. 231. Kad budih jur gori na krugu 
visoku, pogledah prostori po poju široku. 237. 
Slet, Popijevko, sleti moja, s kruga Askroa, ter 
dod" k meni! J. Kavain 391A. 2 

dd) Krug, ime gori u Bosni. F. Jukić, 
zem]. 28. 29. Među Krugom i među Rovine. 
Pjev. orn. 8200. Ogled. sr. 226. 

€) u dva pisca Dubrovčanina (u jednoga 

vrlo često, u drugoga jedan put) znači: prsi ( 
stedra, krilo). jamačno je preneseno od 1, e, 
nije jasna sveza. Gdje srce me bjesni podrijet se 
iz kruga. M. Vetranić 1, 78. I žalos i tuga me 
srce izvija s korijenkom iz kruga. 1, 158—15t. 
Za koga bih (druga) dala sve sroe iz kraga. | 
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187. Čini mi podrijeti srdačce iz kruga, čini 
me umrijeti taj žalos i tuga. 1, 191. Vas pikat 


i pluću tko u tvoj krug nastani? 1, 858. Gdje | 


mu je taj strijela u krugu naj liše ardačce pro- 
bila: 2,60. Žalos me oznobi, utim trud krvavi, 
gdje u mojoj utrobi koporu sve mravi i trbuh 
moj grizu, da opeta na bil dan sve žive izljezu 
iz moga kruga van. 2, 85. Srce is tijela s kru- 
gom se podira. 2, 287. Kako da mi Juta zmija 
srdačce is kruga podere. M. Držić 415. 

KRUGAL, vidi krugao. 

KRUGALO, n. vidi šestar, šestilo. — Samo u 
Stulićevu rječniku: ,compasso* ,circinus'. 

KROGAO (kragal), krfigla, adj. koji je kao 
krug (obao, saoblen). — Riječ je stara, išporedi 
stslov. kraglu 1 rus. «pyratii. — Između rječ- 
nika u Voltigijinu (ovale, rotondo' ,rund?) i u 
Stulićevu (krugal i krugo ,orbicus, orbicularis, 
rotundus, globosus, orbioulutus'). Gdi je (more) 
kruglo i plitko. M. Vetranić 1, 122. Tri krugli 
kamenčki. Jačke. 186. 


KRUGATICA, f. us zmija, isporedi crnokrug 
(Iveković). — U narodnoj pjesmi našega vre- 
mena. Gruba ti je zmija krugatica ... Strah je 
mene zmije krugatice. Hrv. nar. pjes. 1, 402. 

KRUGE, f. pl. ime selu u Hrvatskoj u župa- 
niji ličko-krbavskoj. Razdije|. 41. 

1. KRUGLA, f. diekakav sud. — Miklošić ispo- 
ređuje stotiem. crugela. — U rukopisima xv vi- 
jeka, i možebiti kasnije u novoslovenskom jeziku 
i u kajkavskom govoru. — Ismeđu rječnika u 
Bjelostjenčevu (krugla, štuca ,Adelia') i u Dani- 
čićevu (,poculi species'). Dvije zdjelo zlate i jedna 
krugla s pokrivačem zlata s kamenkomb sa- 
finomb... Dvanadesete krugala srbbrsnijehb po- 
zlaćenijeh, potezaju trd deseti i četiri litre i je- 
danadesete unača i trb axage. Mon. serb. 872. 
(1483). Dvije krsugli srbbrsni pozlaćeni s po- 
krivači. 880. (1485). A ostali pristenci i krugla 
mala (da se da) knezu Vlatku. 418. (1442). 
Krugla vela. Spom. sr. 2, 121. (1448). 

2. KRUGLA, f. kugla, lopta. — Od sem. kugel 
prema krug. — U rukopisu xvi vijeka, i u Bje- 
lostjenčevu rječniku (v. kugla). na obadva mjesta 
može biti da treba čitati -|- mj. -\-. (Darij) 
Aleksandru posla kruglu malu i kolo drivono... 
i ktigu pisanu tako govoreći: ,... Poslah tebi 
ditiu igru da se fu zabavjaje igraš.. .“ Aloks. 
jag. star. B, 287. 

KRUGLAČA, f. sitna okrugla šliva (Vajavac). 
B. Šulek, im. 178. 

KRUGLAŠ, m. ime livadi u Srbiji u okrugu 
vajevskom. Livada nazvana Kruglaš. Br. nov. 
1872. 889. 

1. KRUGLICA, f. 1. rapum rotundum (Bjelo- 
stjenac, Zagreb), Brassica rapa sativa IL, v. 
Okruglica; 2. suvrst šlive (u Varaždinu), v. Kru- 
glača. B. Šulek, im. 176. 

2. KRUGLICA, f. ime mjestu u Srbiji u okrugu 
požarevačkom. iva u Kruglici. Sr. nov. 1887. 

KRUGLINA, f. osobina ćega što je kruglo. — 
U Stulićevu rječniku: ,rotunditas'. — Ima i rus. 
KPyrAMnA, 

KRUGLITI, kruglim, impf. činiti da što 
(objekat) bude kruglo. — U Stulićevu rječniku: 
v. obliti. — Ima 4 rus. KpyrauTt. 

KRUGLOST, f. u Stulićevu rječniku: v. kru- 
glina. — Riječ je stara, isporedi stslov. kraglosts, 
TUB. KPJTAOCTE. 
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KRVUE, a, a). 


KRUGIA, f. vidi 2. krugla. — U pisaca na- 
šega vremena. Dušan počeo tijaru nositi na glavi, 
a držati u ruci zemajsku kruglu s križem. M. 
Pavlinović, razg. 96. U obliku krugle. V. Bo- 
gišić, zborn. 127. 


KRUGLAK, m. ime mjestu u Srbiji u okrugu 
požarevačkom. Niva u Kruglaku. Sr. nov. 1875. 
760. 


KRUGOGLEDATI, krugogledam, impf. cir- 
cumspicere, gledati na okolo (u krug). — U je- 
dnoga pisca xvn vijeka koji će biti sam načinio 
ovu riječ. Ustani, Jerusolime, i krugogledaj 
K istoku. F. Glavinić, ovit. 219%. 

KRUGOST, f. samo u Stulićevu rječniku: v. 
kruglina. 

KRUGOVAČKIE, adj. sa naokruglim kolcima. 
Krugovačko platno, na kome se prave naokrugla 
kolca. u Lici. V. Arsenijević. 

KRUGOVI, m. presime. — U naše vrijeme. 
Schem. zagr. 1875. 265. 

KRUH, m. panis, vidi hleb. — Riječ je pra- 
slavenska (kruh+), ali u drugome snačešu : komad, 
isporedi stslov. kruhu, rus. wpyxm, (češki ima 
dem.: krušec), poj. kruch. — Od istoga korijena 
od kojega je # kršiti (Miklošić). — S novijem ae 
značenem (hjeb) govori samo po zapadnijem kra- 
jevima (i u novoslovenskome), ali se starije sna- 
čee svuda izgubilo (ipak vidi krušac). — Po 
krajevima gdje se ne izgovara h, kaže se krd, 
krda i krdv, kriva, možebiti u Hercegovini i 
krdik (kruk. J. Banovac, razg. 221, i kruke. J. 
Matović xxra same su štamparske pogreške). — 
Od xv vijeka (vidi a, b)) i u svijem rječnicima 
sa načefem ,panis', samo je u Daničićevu: kruhb 
,viotus'. 

a. kao materijalni supstantiv, stoji svagda u 
jednini. 

a) u pravom smislu. Reci da ovo kamenje 
bude kruh. Bernardin 27. matth. 4, 8. Kadi 
ćemo kupiti kruha da ovi blaguju? 52. joann. 
6, 5. I kruha da biste poslali. Mon. croat. 294. 
(1592). Ne jij kruha s vele peći. M. Gazarović 
976. Da mu dica kruha prose, I. Ančić, svit. 
165. Srjed Solima tako grada djeca kruha čim 
pitahu. P. Kanavelić, dubrov. 10. Sjedi kruše, 
da to ijem. Kruh izrezan bez truda je bla- 
govan. (D). Poslov. danič. Zabih moj kruh jisti. 
A. Vitalić, ist. 8876. Svej po vratih kruh pro- 
sili. 3876. Gdi ćemo kupiti kruha da blaguje 
puk? S. Margitić, fal. 24. Dade dvista ovnova 
i kruha. P. Macukat 5. Koji iđe na put, vazda 
neka nosi torbu i u Zoj kruha. N. Palikuća 68. 
Ko daje kruv tuđim psom, ferovi nah laju. 
86. in 
106. 














V. Došen 909. Koga nije da kruha ne jide. And. 
Kačić, razg. 58. Dade femu sve što imađiše, 


komad kruha i glavicu luka. 1480, Gdi se 
z mirom neće najist kruha. M. A. Belković, sat. 
D2#. Kad razlamajući kruh, reče... Ant. Kadčić 
6, Jedan kruh, jedno tilo mlogi jesmo svi, koji 
od jednoga kruha obćimo. M. Dobretić 61. Ko 
se motikom ne nabusa, ta se kruha ne nakusa. 
(U Boci). Nar. posl. vuk. 154. Ovo u ruku, a 
kruh u kvas. (Uzevši sa zemje što u ruku reku 


KRUH, a, a). 884 


žene u Grbju kad kruh metnu u peć, da bi krah 
narastao i lijepo se razabrao). 231. Izvadi jedan 
bokunić kruha i dade ga carevu sinu govoreći: 
.Na ovo kruha! Nar. prip. vuk. 117. Imao jo 
jednu šćer blagu kao andio, dobru kao kruh. 
184. Ako Dalmacija ne pritogne Bosnu, bez koje 
ne može ni da se kruhom hrani. Pavli- 
nović, rasg. 50. Dajto gladnim kruh« komadova. 
Osvetn. 4, v. I obraz mu blijed i škorav kaže, 
ko li kruha bez prismake smaže. 4, 11. — Ako 
vidiš (u anu) da kruh bio blaguješ, toj prilikuje 
dobit. Zborn. 1380. Što čini bijeli krah i dobra 
ljetina. M. Držić 96. Ne mareći car u sili po- 
orniti kruh pribili ki blagova u svom dvora. I. 
Gundulić 485. Žderati jizbinu kruha bila. A. 
Vitalić, ist. 41b. AT bijela kruha šeničnoga? 
Nar. pjes. marjan. 85. Pred Mime je od zlata 
trpeza, na trpesi kruva bijeloga. Nar. pjes. kra4, 
1, 59. Brašđenicu kruva ovsenice. Nar. pje: 
herc. vuk. 156. U prisnu kruhu. A, Bačić 297. 
Prid dan svetkovine, kad su Žudije blagovali 
krah prisni. J. Banovac, razg. 222. Da je kruh 
prijesan. J. Matović 195.  Posvetiti u kruhu 
prisnomu. M. Dragičević 99. Pečena blagovaće 
ga s kruhom u prisan. And. Kačić, kor. 71. Da 
se blaguje krah u sladko salatju divjom. I. Ve- 
Tikanović, uput. 1, 60. Da bi blagovali kruh u 
sladko a ne u kiselo pečen. 1,60. U kruhu ne- 
uzkvašnu ali ti nekiselu. P. Radovčić, način. 
544. U kiselu kruhu. A. Baćić 297. Blagovao 
jagalica s prisnim kruhom a ne s kvasnim. J. 
Banovac, razg. 228. Kruh kiseo I. Velikanović, 
uput. 1,60. Da donese kvasna kruva. Nar. pjes. 
herc. vuk. 821. Cić toga tržiti sitan kruh ne 
htihu. H. Lucić 25. Pri krah suh stoj jesti 
trpezi na tvojoj, neg slasti naj draže u kući u 
tuđoj. D. Ranina 1168. Tri dni posti o suhu 
kruhu. J. Banovac, pripov. 86. Jeo hajduk sita 
kruha suha. Osvetn. 2,25. Što me jedva suhim 
kruhom hrane. 8, 88. Što krua vojačkoga dva- 
put pečenoga, što sijona 400.000 obroka. I. Za- 
ničić 125. Kruh dvopećni, pripečen kruh ,bis- 
cotto, pane due volto cotto“ ,panis buecollatus“. 
A. d. Bella, rječn. 1424. Bijeli krah, sitni kruh 
.pane bianco“ ,panis candidusi Prijesni kruh, 
Kruh nokisio ,pano azimo“ ,panis non fermentatus“. 
Kruh od mekina. pajavi kruh ,pane di semola“ 
»panis furfureus', Krapni kruh, sebični kruh ,pane 
di tritello“ ,panis secundarius'. Kisjeli kruh .pane 
fermentato“ ,panis formontatus'. Ječmeni kruh 
spane d'orzo“ ,panis hordeaceus. Psenični kruh 
ipene di grano“ ,panis triticeus Kruh šuplast, 

pa] kruh ,pana spongoso“ ,panis cavernosus'. 
Kruh od prosa, proseni kruh ,pan di miglio' 
»panis e milio' Kruh dvopečen ,pane biscotto' 
ipanis nauticust Kruh popečen ,pane bruscato' 
,panis torrefactus' Kruh utren, kruh utrt ,pane 
gramulato' ,panis depsiticus'. Kruh skoro pečen 
,pane fresco* ,panis mollis. Kruh jučerafi ,pane 
rifatto d'un di“ ,panis hesternus“ 588%. — Od 
Bih jeden, koji kraju plemenito kruh na stolu 
pripravjaše. P. Vuletić 26. Oni primišaju go- 
rušicu s bračnom da priprave kruh. A. Kanižlić, 
kam. 499. Koji kruh pripravjaše i naredivaše. 
And. Kačić, kor. 40. Mijesiti kruh ,far il pane' 
ipanem conficere!. A. d. Bella, rječn. 5870. Si- 
Jati brašno i mijesiti kruv. Nar. pjes. mag. 1863. 
46. A nevjesta mijesila kruh. prip. vrč. 
15. Nokakva žena hrišćanka mijesila kruh. 38. 
Kruh koji kuhaju na prodaju. Stat. pol. ark. 
5, 806. Jedna naseokita skuha kruha u dan 
svetčani, i va(s) se oni kruh u krv obrati. M. 
Divković, bes. 7810. Jedna u svatao kruh ku- 
vajući, osta ižežena od ogha neviđenoga. J. Ba- 






































KRUE, a, 6). 


novao, pripov. 148. Da jim ne meju žito, ne 
kuaju kruh. Ant. Kadčić 298. Kruha kuha u 
oghište puha. Osvetn. 4, 67. IU Dubrovniku s 
peče kruh“. P. Budmani. — Dvista kolača kraha. 
And. Kačić, kor. 175. Skuvaj kolačić kruha. F. 
Lastrić, od'204. Da se izmrve dva hljebea kraha. 
V. M. Gučetić 118. Isus mogaše s pet hjebaca 
kruha od ječma nasitit pet tisući ludi. Đ. Bašić 
31. Želi kaplu mutne vode, hlebac kruha plje- 
snavoga. 188. Krstijentu kruha podpepeona. B. 
Zuzeri 43. Samun kruha. Vuk, kovč. 52. Pođe 
kruharu, uze glavu kruha. M. Pavlinović, rad. 
70. Kruščić kruha nedjeju danaka. Nar. pjes. 
iuk. 181. Ište u prodavaoca ruku kruha. M. 
Vodopić, tužn. jel. dubrovn. 1868. 199. Komad 
kruha. B. Leaković, gov. 83. Komu on netiše 
jednu mrvu kruha udiliti. J. Banovac, pripov. 
229. Mrvica kruha oli mesa. Ant. Kadčić 75. 
— Zavojni sini od oca se dijele, ne s zločuđa niti 
s neposluha, no s čemerne kore kruha suha. 
Osveta. 4, 67. Primišaj sridine od kruva. J. 
Vladmirović 82. — Krah tr voda. Korizm. 8. 
Posteći o krusi i o vodi. 416. Živući samoo 
kru i vodi. J. Filipović 8, 3621. Imejte del vina 
i kruha vedijskoga. Kapt. sef. ark, 2, 81. Bor 
vina i kruha jubav je smrznuta. I. Gundalić 
151. Lubili se kao kruh i vino! Nar. pjes. herc. 
vuk. 358. — O žrtvi, ku učini Molhisodok, 
v krahi i vini. Korizm. 824. Može li ovi kruh 
i vino posvi redovnik? Može li se posvetiti 
drugi kruh nego pšenični? I. Zanotti, upit. 18. 
Kad so taj kruh sveti slama. J. Kavadin 68%. 
Kruše prislatki! I. Kralić 81.  Disputaše tanko 
i visoko... od šenična kruha posvećena. And. 
Kačić, razg. 1688. Nijedan drugi kruh izvan 
pšeničnoga. M. Dobretić 845. Pod obličjem 
kruva i vina. B. Leaković, gov. 90. Sakramenat 
kruha i vina. nauk. 185. Služiti misniku u misi 
spivanoj. pridajući mu pliticu s kruhom. M. Dra- 
gićević 88. Prosim milosrdnost tvoju, Gospo- 
dine, da dojdet svrhu kruha tebi posvećena na- 
punost tvojega blagoslova. I. Kralić 80. Krav 
blagoslovljeni. A. d. Costa 1, 68. — U Posavini 
(bosanskoj) . .. domaćin (na slavu) lomi krsni 
kruh M. Đ. Milićević, slave. 45. — (isporedi 
b). Svagdani kruh. Kateh. 1581. 28. Kruh naš 
svagdani. 1. Vrančić, rječn. 127. F. Lastrić. od' 
45. T. Ivanovi — Hldb ili kruh. Š. Budini 
sum. 626. Ili si bašta ili ćaća, ili hljeb ili kru 
sve je(dno) ter jednako. (Z). Poslov. danič. 
Došao jedan pop glagojaš u Bosnu, pak kad bi 
čejad govorila u očenašu: ,kruh naš' on bi, to 
ne vala, nego: leb našć. F. Lastrić, od' 4. 
b) u prenesenom, širem smislu, hrana uopće, 
iaporedi 1. bleb, c). Ako li mi ugodista i svri- 
ista wba što mi sta rekla, za mowsga života da 
dima gospoctvo takoj i po taj načine kako se 
više imenuje, razd ako bi mi se Štow viddle uds- 
lačiti izvmeđu diju u kruhs kućame našijeme. 
(piše herceg Stjepan). Mon. serb. 462. (1453). 
S nami kupno jide krah. Mon. croat. 107. (1410) 
Svako zlo jes bole s kruhom neg bez kruha, jer 
su dvije nevoje s novolom trbuha. N. Dimitrović 
17. Često kruh vrh kruha kad tko iziskuje i 
kruha i ruha on se izbavjuje. I. T. Mrnavić, 
osm. 161. T boles s kruhom dobra je. S tr 
buhom za kruhom. (D). Poslov. danič. Neka naj 
jesti dok su živi, krah u tradu._J. 
Da krah u znoju lica svoga 
: Po šemu (nauku) kru i živ ke 
toči. M. Zoričić. aritm. prode: 10. U tebi je 
što je kruha. V. Došen 388. Iđe sad s trbuhom 
za odićom i za kruhom. 1520. Nek jedan rel 
zadobavja kruha. M. A. Rejković, sat. R49. 8 «- 










































KRUH, a, b). 


buhom za kruhom. Nar. posl. vuk. 298. Što je 
raba na meni je, što je kruha a meni je. 856. 
Pođe od kuće da dobavi otkud kruha svojoj đe- 
Šici i ženi. Nar. prip. vuk. 188. 

€) u metaforičkom smislu, o duševnoj hrani 
i o pričešćenu, isporedi 1. hleb, d). Gdo bi ti 
prodal kruba od života. Transit. 147. Napitat 
ilega kruha od života i razuma. N. Rahina 28b. 
ecelesiastic. 15, 8. Ja jesam kruh životni. Anton 
Dalm., nov. tešt. 140. joann. 6, 85. Naće u 
emu kruh živi i vječni. A. Gučetić, roz. jez. 
11. Gospodine Iaukrste, kruše anđeoski, kruše 
živi i vičkega života. 1. Bandulavić 2896. Da 
ona ne bude nam sapriječenje g životu koji ti, 
kruhu živi, jesi nam zadobio. S. Matijević 100. 
Zdrava sveta namjesnice arke tvrde, u koj ma 
ne pribiva, ma kruh živi. J. R. Gučetić 21. G: 
stoji istini kruh života. P. Posilović, nasl, 69s. 
Za imati raj nebeski i blagovat kruh anjelsk 
P. Hektorović(?) 117. Plav trgovska 
leče kruh od Božje riječi nosi. A. Vitalić, ostan. 
2. A nebeskim kruhom pht&. J. Kavafin 515%. 
Anđelski kruh, kruh živući ,cucaristia: jonehari 
stia A. d. Bella, rječn. 297b. O kruše od ži- 
vota. A. Kanižlić, bogojubnost. 111. Da blaguje 
kruh slobode sinov Božjih. Ant. Kadčić 107. 
Kruh anđeoski. M. Dobretić 63. 858. 

d) u jednom primjeru xvi vijeka: Ostala 
ostavlam svrhu ovoga bogoslovcem dišputat u 
skula, niti je ovi kruh za svakoga nego vira, 

ahe i dobra dila. M. Dobretić 287 stoji po ta- 
mskoj poslovici: Non š pane per i tuoi denti, 

kruh za tvoje sube (ovaj posao, ova atvar 
nije sa tebe, jer ti ovo ne razumiješ). 

b. što je u jedan komad umiješeno i ispe- 
čeno, isporedi 1. hjeb, £). — Između rječnika u 
Zelina (,nagnotta, oiod un pane“ ,panis' 5830). 

su obli krusi? Pril. jag. ark. 9, 107. (1468 
Razlomi lačnu kruh tvoj. Bernardin 25. 
58, 7. Ki jima pet kruhof ozimčenih i dvi ribe. 
52. joann. 8, 9. Bile su meni suzo moje krusi. 
B. Kašić, rit 28. Pade mu kruh u med. U je- 
dnoj ruci nosiš kruh, a u drugoj štap. (D). Poslov. 
danič. Vazda u crkvi krusi posvećeni stajahu. 
B. Margitić, fala. 180. Iz naj gorđe ter kroššice 
u koj krusi lipi bili. P. Vuletić 80. I lačnoga 
s krusi pita. J. Kavašin 110. Bilo en mi suze 
moje krusi dan i noć. F. Lastrić, test. 2584. 
Jedan između ovih dviju kruha. A. Kanižlić, 
kam. 489. Ne bijau u običaju krubi prisni. 588. 
1500 vojnika izide za 1 dan kruha 1769. M. Zo- 
ričić, aritm. 110. S krosime prisnim iliti u 
sladko. 1. Velikanović, uput. 1,68. Odkle ćemo 
kipiti kruke. J. Matović xx. Kada bjehu za 
primiti kruhe prikazada, 221. U pet kruha i u 
dvi ribe. Đ. Rapić 262. Koliki najmenici u domu 
otca moga obiluju s krusi. G. Peštalić 9%. Kad 
ba malima krusima mlogo hijada judi naranio. 

Loaković, gov. 106. ,Umrije među krusima, 
reče se, kad kome nestane kraha upravo onda, 
kad nova hrana prispijeva. Jesu li pečeni krusi?“ 
u Lici. V. Areenijeviš. Tko tebo kamenom, ti 
tega kruhom. (Ferić). Poslov. donič. — I u ši- 
remu smislu, kao hrana, ali metaforički, Iže ime- 
jaše 8 duhovni kruhi (tri prebende). Š. Kožičić 

6. kao ime bijkama. 

a) Kruh (oruch), frumentum (u mletačkom 
rukopisu). B. Šulek, im. 176. uprav je isto zna- 
čede što je kod a. 

b) Kruh krmski (Sabar) (tal. pan porcino, 
tiem. saubrod), Cyclamen europaeum L. B. Šulek, 
im. 176. 
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KRUHOPEC 


e) Kruh stari, Lonicera caprifolium L, 
(Zagreb, Vajavac). B. Šulek, im. 176. 

d) Krub zečji (Sabjar), v. Zečji kruh. B. 
Sulek, im. 176. 

KRDUHAN, krihna, adj. vidi krušan. — U 
Stulićevu rječniku: ,panicous'. — Nije dosta po- 
uzdano. 

KROHAR, m. čovjek što po svome zanatu čini 
(mijesi i peće) ili prodaje kruh. — Od xvu vijeka, 
a ismeđu rječnika u Mikalinu (kruhar, koji kruh 
čini ,pistor!), u Belinu (,fornaro, colui che fa o 
vende il pane' ,pistor' 8254), u Bjelostjenčevu 
(kod kruhopek), u Voltijijinu (, opistore, panattiere 
fornaro' ,brodbocker'), u Stulićevu (,pistor'). Ovi 
kruhar pripravan čekaše. M. Divković, nauk. 
1779, Kra) osudu tu odredi, da se kruhar udi] 
strati. P. Vuletić 82. Biše jedan krubar, hoću 
reći, koji kruh.činaše. J. Filipović 8, 264". Jedan 
kruhar običavaše u nediju sijati brašno. F. La- 
strić, ned. 126. Krila sam se od kruvara mi- 
risnih. A. T. Blagojević, khin. 80. Pođe kru- 
baru, uze glava kruha. M. Pavlinović, rad. 70. 

KRUHAREV, koji pripada kruharu. — 
U Stulićevu Tenk Miki 

KRUHARI, m. pl. ime selu u Bosni u okrugu 
dihačkom. Statist. bosn. 55. 

KRUHARICA, /f. žensko čejade kao kruhar. — 
Od xvu vijeka, a između rječnika u Mikalinu 
(pistrik) gdje se naj prije nahodi, u Belinu 
(fornaja, colei che fa o vende il pane“ ,pistrix' 
8254), u Bjelostjenčevu (kod kruhopečica), u Vol- 

* pbeckersfrau'), u Stulićevu (.pi 
strix'). Ljeti tovijernarica a simi kruharica. (D). 
Poslov. danič. Bio je sin uboge kruharice. M. 
Pavlinović, rad. 75. Kupujem kruh u kruha- 
ricać. u Stonu. M. Milas. 

KRUHARIČIN, adj. koji pripada kruharici. 
— U Stulićevu rječniku. 

KRUHARINA, f. samo u Stulićevu rječniku: 
v. pećarina. 

KRUHARIŠTE, n. u Stulićevu rječniku: ,pa- 
nariolum“, dakle: mala kotarica. — nepouzdano. 
— U istom rječniku ima za isto snačete i kra- 
harištvo što je saama nepouzdano. 

KRUHARITI. kruherim, impf. u Bjelostje! 
čevu rječniku: kruharim kud krušnarim. Ima 
u Stulićevu # prijevodom: ,panem vendero' i s do- 
datkom da je uzeto iz Bjelostjenčeva, ali je drugo 
značele: prodavati kruh. 

KRUHARNICA, f. dućan gdje se prodaje kruh. 
— U dva pisca xvi vijeka, a između rječnika 
u Stulićevu (v. pećarnica). Uniđe u kruharnicu 
ovoga čovjeka. J. Filipović 8, 2648. Ulazište 
unutra u manastir, kako u pećnion iliti kruvar- 
nica. P. Filipović 19. 

KRUHAROV, adj. vidi kruharov. — U Stu- 
lićevu rječniku. 

KRUHARSTVO, n. posao ili zanat u kruhara. 
— Samo u Stulićevu rječniku: ,ara pistoris'. 

KRUHOBORAC, kruhobćrca, m. čovjek koji 
se bori ra (evagdasi) kruh, koji radi da steče 
živjee od dana do dana. — U jednoga pisca 
našega vremena, koji će sam biti naču ovu 
a Nije htio da mu braća postanu kruhobor- 
cima, da gliju u pisarnah. M. Pavlinović, rad. 
182. 

















KRUHOPEO, m. vidi kruhopoča. — U naše 
vrijeme u Lici. ,Truđan sam, puš'te me, da malo 
ležem, pa da samo edan kruvopeo ospavam: (t. j. 
toliko da odspava, za koliko se jeden kruv pod 
pekom ispeći može). J. Bogdanović. 
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KEUHOPEČA, /. onoliko vremena koliko treba 
da se ispeče jedan kruh. — isporedi kruhopec. 
— U jednoga pisca Bošiaka xvu vijeka. Scije. 
žače da ne bijaše za jednu kruhopeču slišao one 
ptičice. M. Divković, bes. 5799. Vrijeme se zove 
keko to jedna kruhopeča, to jest dokle bi se 
jedan kruh ispekao. 8756. 

KRUHOPEČICA, /. vidi kruharica (žensko če- 
jade što peče kruh). — U Bjelostjenčevu rječniku: 

ruhopečica, krubarica ,pistrix', v. fištrovica. 

KRUHOPEĆNIK, m. kruhar (uprav čovjek koji 
meće kruh u peć). — U jednoga pisca xvu vijek 
Od dvaju zatvornika koja bijahu u tamnici Fa- 
raunovoj kruhopećnik izuđe za biti obješen. M. 
Radnić 540b. 

KRUHDPEK, m. kruhar (čovjek što peče kruh). 
— U Bjelostjenčevu rječniku: kruhopek, kruhar 
»pistort, v. fišter; u Jambrešićevu: ,pistor'; u 

tulićevu: v. kruhar. 

KRUHOPEKOVICA, f. kruharica (možebiti 
uprav: žena kruhopekova). — U Jambrešićevu 
rječniku: ,pistrix', i u Stulićevu: v. kruharica. 

KRUJ, m. Croja, grad u Arbaniji. — U spo- 
meniku xv vijeka, a između rječnika u Daniči- 
ćeru (grad u Arbanaskoj, koji pišu ,Kroja: i 

,Krua'). Gospodovati Kruj i arbanašku zemju. 
Spom. sr. 1, 132. (1415). 

KRUJA, /. vidi Kruj. — U narodnijem pjes- 
mama crnogorskijem našega vremena. Od krvave 
Kruje na krajinu... Da ih ćera Kruji u Epiru 
jer. crn. 80. Do Kruje i okolo Kruje, ali 

ruju osvojit ne može. 298x. 

KRUJAN, krujna (?), adj. u Stulićevu rječniku: 
v. krupan. — sasma nepousdano. 

KRUJANIN, m. čovjek iz Kruje ili koji pri- 
pada Kruji. — U narodnoj pjesmi našega vre- 
mena, a između rječnika u Vukovu bez značena, 
samo s primjerom: Uz kojeno paše Krujanina. 
(Nar. pjes. vuk. 4, 111). 

KRUJIČI, m. pl. ime zaseoku u Bosni u okrugu 
sarajevskom. Statist. bosn. 28. 

KRUJMADA, f. u Daničićevu rječniku: za- 
selak  Šikli: ,Krujmadać  G(lasnik). 15, 286. 
(18480). Krajmada je danas Kromat nešto niže 

ikle. S. Novaković, zemj. 49. 

KRUJSKI, adj. koji pripada Kruju. — U 
spomeniku xv vijeka, i otale u Daničićevu rječ- 
niku (krujskyj). Subači krujskomu i rabanskomu 
Balabanu bega. Spom. sr. 1, 132. (1415). 

KRUKOJEVCI, Krukojevaca, m. pl. ime zaseoku 
u Bosni u okrugu bihaćkom. Statist. bosn. 55. 

KRUKOPETLINA, f. vrsta grožđa. Krukope- 
tlina, weisser mehlweisa, w. honigler (u Zagrebu), 

v. Krkopetlina. B. Šulek, im. 176. 

KRULAC, Krnlca, m. prezime. — U naše vri. 
jeme. Schem. segn. 1871. 112. 

KRULIĆ, m. prezime. — xvi vijeka. Blaž 
Krulić. Mon. oroat. 231. (1552). 

KRULITI, krulim, impf. guritati. — isporedi 
nslov. kruliti. — Ne zna se, treba li pisati i is- 

jovarati # 8 -|+ — Bo ajeverozapadnijem 

ajevima, a između rječnika u Bjelostjenčevu 
(krolim ,grunnio' hrokam, krupam ,ut solent 
porci), u Jambrešićevu (krulim ,grunnio'), u Vol- 
tigijinu (kruliti ,grunire, gorgogliare“ ,grunzen'), 
u Štulićevu (kruliti, v. brokati iz Habdelićeva). 
Zakolimo prasca, ki na pragu kruji. Jačke. 27! 
— IJ drugome prenesenome značefu: Kruli! 
kada u trbuhu zavija. nn Rijeci. F. Pilepić. i 
Ovo je snačerie u novoslovenskome. 





























KRUMPIRAŠ 


KRULAO, krijca, m. krujav čovjek. — U naše 
vrijeme u Istri. Krnlše homo membris mancus 
et dobilis!, gon. krajed. D. Nemanić, čak. kroat. 
stud. 27. 


KRULAST, adj. vidi kru|av. — U naše vrijeme 
u Istri. Krujast ,membris debilis. D. Nemanić, 
čak. kroat. stud. nftag. 29. 

KRDLAV, adj. sakat. — isporedi novoslov. 
krujati, hramati. — U naše vrijeme u Istri. 
Kriijav. D. Nemanić, čak. kroat. stud. nftsg. 29. 


KROIJE, krdjeta, m. krujavo čejade. — U naše 
vrijeme u Istri. Krdje homo mancus', gen. krd- 
leta. D. Nemanić, čak. kroat. stud. 83. 

KRULENE, n. djelo kojijem se kruli šli kruji. 
— U Bjelostjenčevu rječniku: kajkavski kruloto; 
u Jambrešićevu: kruiefe: u Stulićevu: kruloto. 

ERULAITI, krujim, impf. vidi kruliti. 

KRUMA, f. u Vukovu rječniku: voda koja 
teče kroz Dukađin i utječe u Drim. 

KRUMARA, f. ime mjestu u Srbiji u okrugu 
požarevačkom.  Niva kod Krumare. Sr. nov. 
1865. 427. 


KRUMPAČ, m. gavran. — U Bjelostjenčevu 
rječniku: krumpač, krompač ,satyra avis“. v. ka- 
vran. Krumpač, galovran, Corvus corax I. D. 
Trstehak. 

KRUMPAK, m. čovjek hrom ili krivijeh nogu. 
— Od sem. krumm, kriv (u avstrijskom govoru 
krumpe). — U Bjelostjenčevu rječniku: ,com- 
pernis, valgus, varus, varicus, loripes'. 


KRUMPANE, n. djelo kojijem se krumpa (vidi 
1. krumpati). — U Bjelostjenčevu rječniku: krum- 
patio, grakake ,orocitus, orocatio, orocitatio“. 


1. KRUMPATI, krampam, impf. grakati. — 
U Bjelostjenčevu rječniku: krumpam, krompam, 
grakam ,erocito', # u Stulićevu: v. graksti iz 
Bjelostjenčeva. 

2. KRUMPATI, krumpam, impf. hramati, — 
isporedi krumpav. — U Voltigijinu rječniku: 
,zoppicare, ranchettare“ ,hinken, lahm gehen'. 

KRUMPIJER, vidi krumpir. 

KRUMPIR, krumpira, m. vidi krompir i kr- 
tola. — Akc. kaki je u gen. sing. taki je u osta- 
lijem padežima, osim nom. i a i 
krampiru (krdmpire), krdmpiri. — Mj 
čuje se i -ije- (kao da je siegda bilo 8): kram- 
pijer, krumpijčra. to se može čuti ne samo u juš- 
nom govoru nego i u zapadnome (u pisaca Sla- 
vonaca). isporedi thanastir, pir itd. — u riječima 
što od ove postaju prema kraikome 
jati -je-, vidi krampiraš td. a) krumpijer. Kram- 
pijer ili križalina. 1. Jablanoi 68. Rotkva i 
krumpijer. J. S. Relković 40. (vidi kod križa- 
lina). Krdmpijer, krumpir. u hrvatskoj krajini. 
V. Arsonijević. J. Bogdanović. — &) krumpir. 
Krumpir ,dio kartoffel, grundbirne“ ,Solanum tu- 
berosum'. G. Lazić 111. Krumpir zapadno, znači 
što i krumpijer. J. Bogdanović. Krumpir (em. 
grundbirn), češ. krumpir, krumple, Solanum tu- 
berosum I. (Visiani). B. Šulek, im. 176. — «) 
s pridjevom morski, snači drugu biljku (čićovku). 
Krumpir morski, Helianthus_annuus (griješkom 
mješte tuberosua, vidi u istoj kdisi na str. 5220) 
L. (Sablar). B. Šulek, im. 176. 

KRUMPIRAŠ (krumpjčr&š), krumpirdša (krum- 
pjeriša), m. naziv za onoga koji rado krumpijere 
jede. ,On ti je krumpjeraš, iiemu samo do 
krumpijera, pa on dragog jela ne treba“. U Lici. 
J. Bogdanović. 
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KRUMPIRAŠICA (krumpjerašica), f. šensko 
čejade kao krumpiraš. J. Bogdanović. 

KRUMPIRIĆ (krumpjčrić), m. dem. krumpir. 
— U Lici. Kad krumpijeri dobro rode, narod ih 
onda zove ,krumpjerinamać, a kad slabo onda 
;krumpjerići! J. Bogdanović. 

KRUMPIRINA Gkrumpjšrina), f, augm. krum- 
pir (vidi i kod krumpirić). — U Lici. ,La, ko- 
lika 'e ova krampjerina“. ,Rodile krumpjerine pa 
i nemam đe sipati. J. Bogdanović. 

KRUMPIRIŠTE (krumpjčrište), m. mjesto gdje 
su Jetos krumpijeri bili. U Lici. J. Bogdanović, 

KRUMPIŠ, m. vidi krumpir. Krumpiš, Krum- 
piška, Solanum tuberosum I. (Vajavac, rad). 
B. Sulek, im. 

KRUMPIŠKA, f. vidi krumpiš. 

KRUMPJER., vidi krumpir. , 

KRDNA, /. corona, što nose na glavi kao snak 
svoga dostojanstva i oblasti carevi i krajevi (u 
novije doba biva to samo kod krufeša i još kod 
koje vrlo svečane prigode), te je skovano od slata 
i nakićeno dragijem kamesem. oblik je u krune 
kao obruč (ili boje odluk) iz kojega se obično 
pružaju masi luci što se jedni s drugijem 8a- 
stavlaju svi ma jedno mjesto, a na ovome je 
kugla # krstom. tipički oblik krune. kako ga narod 
shvaća, obluk je ozgor narezan na jednake uglove. 
i plemići nose naslikanu krunu na svom grbu, 
te su tičke ovakove krune (osobito grofovske, ba- 
runske) sličnije onom tipičkom obliku. — isporedi 
koruna, vijenac. — Postalo je od lat. corona, te 
je stariji oblik koruna, koji može biti da je po- 
stao i u praslavensko doba, isporedi stslov. i češ. 
koruna, poj. korona; oblik je kruna pozniji (ima 
i stslov. kruna, ali ne znam iz kojega je doba, i 
nslov. krona), # u našemu ae jeziku ne potvrđuje 
prije xv vijeka (prije se upotreblavalo za ovo 
snačefie vijenac, vidi). ne enam, jeli kruna po- 
stalo od korana ispadarem slova o, il je preblo 
iz srvjem. krone. — Iemeđu rječnika u Vranči- 
ćevu (,c0rona'), u Mikalinu (,corona), u Belinu 
(,corona e diadema“ ,corona“ 2804), u Bjelostjen- 
čevu (y. koruna), u Voltidijinu (,corona“ ,krone'), 
u Stulićevu (.corona, thiara, mitra, sertum, dia- 
dema'), u Vukovu (die krone“ ,coronat. of. ko- 
rana), u Daničićevu (,corona). 

a. u značešu kao što je sprijeda kazano. 

a) u pravom smislu. Kranu bisernu. Spom. 
sr. 2, 125. (1468). Caru se jednači i jur mni bit 
veći... u kruni sideći. Đ. Baraković, vil. 60. 
Ovoli su krune jasne s kojim resiš prame moje? 
I. Gundulić 46. "U krunah krajevi sniženi oda- 
svud i puci jošte evi doći će na tvoj sud. 78. 
Vrhu fo vedra čela viđaše se kruna gjati. P. 
Kanavelić, dubrovnik. 7. Da te trojna kruna 
resi. J. Kavađin 2186. Kralica sebi krunu udo- 
vica skinu s glave, ter ju stavi duždu u biljeg 
od Jubavi. 2144. Nijemški orle, krune dvoje 
pokle nosiš. 220. Obruč kruno vas na vrhe ne 
nahodi sebi svrhe. 288b. Klekavši prid ditešcom 
u štali krune svoje skinuti. F. Lastrić, test. 828. 
Obećajući joj krunu od cesarice metnuti na glava. 
test. ad. 860. (Carsku) glavu kruna kiti. A. Ka- 
nižlić, kam. 819. On će ti isti krunu na glavu 
postaviti. M. Zoričić, osm. 88. Gospodine! nije 
krava za liučine: il' puk drži kao vala il' ostavi 
ime kraja. V. Došen 249%. Na čelu mu od 
Krane zlametie. And, Kašić, rasg. 920. Svitlu 
krunu k vedru nebu baca, ter se care s krunom 
rasgovara. 150ab, Baci na zemju krunu Fara- 
unovu. kor. 61. Glava krunom ukrašena. J. 
Bajić, pouč. 1, 2. Na glava joj (banovici) zlatna 








687 





KRUNA, a, c). 


kruna, na ruku joj prsten zvekće, na glavu joj 
kruna trepti. Nar. pjes. vuk. 1, 812. Lepo nas 
ie Erceg darovao: meni dao krunu pozlaćeni 
1,551. Meni, Maro, krunu od bisera. 1, 552. 
Ti načini krune pozlaćene sve od srebra i su- 
voga zlatu a iskiti dragijem kametem. 2, 90. 
Ana glavi devet perišana, povrh toga kruna 
pozlaćena a u nojzi tri kamena draga. 2, 198. 
Pošli štaku Nemanića Save, zlatnu krunu cara 
Kostantina. 8,80. Ko prosi, da krunu nosi, vaja 
mu dati. Nar. posl. vuk. Imahu krane 
glavama svojima. Vuk, otkr. 4, 4. 
Amo pripadaju i ovaki primjeri: Kruna papina 
.thiarać. J. Mikala, rječn. Papina kruna ,corona 
del papać thinrać A- d. Bolla, rjočn. 204 Šaje 
ma krunu episkopsku. A. Kanižlić, kam. 294. 
Bb) u metaforičkom smislu, carska, kra- 
Kevska vlast, carevane, krajevasie. Neće se odni 
miti pristolje kruna od Jude. M. Divkovi: 
bos. Sla, Dali ova kranu steče s huda dila ne- 
časnoga? I. Gundulić 24. Svak slavi večeras, 
ko pod mom krunom jes, hrabrenu moju vlas i 
me vil' drag ures. 100. Lasno dobit krunu od 
svita bi a vitezim tač hrabrenim. 290. Vitez 
koga krunom kopje obdari. 818.  Lasno tebi, 
care. Osmane, bi na krunu doć od svijeta, na 
onu krunu po razlogu ka za ocem tebi ide. 497. 
kom (sablom) u ruci slavni Osman krunu steče. 
Vidim puko sve podložne uzmnožitoj srbskoj 
kruni . Palmotić 2, 260. Hotijaše mu krunu 
uzeti. J. Banovac, pripov. 258. Da tko lemu 
ili dioi fegovoj ne otme krunu. A. Kanižlić, 
kam. 2. Hotio je carsku krunu osvojiti. 88. Ako 
koga neprijatela imadeš, iliti koji ti o kruni radi. 
E. Pavić, ogl. 483. I zatim otići će anđeli među 
cesaro i kraje, gdi neće biti uspomena od krune 
i vladana. Đ. Rapić 7. Ti ćeš biti krune moje 
našlednik. Nar. prip. vuk. 250. Ja ti povijedam 
razliku između krune i svećenstva. M. Pavli- 
novid, razg. 93. 
€) od pređaštega se snačela prenosi na 
samo lice carevo ili kralevo. često uz pridjeve kao 
svijetal, sjajan, vedar, slavan ifd. ili us narodno 
ime (u kojemu od prvijeh primjera može biti sna- 
čete kao kod b) šli d)). Vićnik svete krune 
ugrske. Mon. croat. 5. (1288). Na što bi imali 
pravde od krune ugrske. 66. (1446). Što je sada 
pod krunom ugrskom mih plemštine. 66. (1448). 
Nasledujem mojih prvih vernu slažbu avetoj 
kruni ugrskoj. 281. (1527).  Vladnocu nad bla- 
gom krune ugarske. D. Zlatarić m. Vedro kruno, 
teška rala jednom kosom ona slama. I. Gundalić 
288. Da naj višijeh sred te kruna visoka se 
kruna umjesti, ka gospodi slave puna s mnogom 
srećom. 276. Slavni je cesar dundo tebi, ki više 
svijeh kruna sjedi. 278. Čes je mnoga tvojih 
puka što tvoj kruni posluh daju. 280. Kraj] fra- 
nački, špatska kruna, Leh čemorni, i gospoda 
sva od svijeta ištu pleme suproć sebi cjeć po- 
roda. 805. Carstvu tvomu cijeća toga spomenut 
se meni vidi, s krunom kraja pojačkoga s prva 
iskat da mir slidi. 808. Slavnoj špatiskoj kruni 
opeta on se uzda vrha doći. 859. Inostrane 
kruno i knezi, s kim Pojaci društvo imaju, na 
dih pomoć i oni ustaju. 417. Da s pojačkom 
slavnom krunom mir utvrdi i utemeji. 428. Ovo 
Šuvši oči gori diže k slavnoj leškoj krani. 447. 
Dvije krune su, u ke uzdati ti se možeš do ne- 
vole. 451. Pokle svršen jest oficij i prikazan 
sakrificij, Valerijane moj uzmnožni, mojoj kruni 
tere zbožni... P. Hektorović () 87. O! šta 
kruna svit izgubi, gdi vojnika kraj ne Jubi! V. 
Došen 125%. Vojsku kupi krana cesarova, Karlo 
poti. And. Kačić, razg. 246%. Ispunit žeja i bo- 
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gojubstvo te krune. M. Dobretić 892. Da bi 
nama u čas dobar! našoj kruni ćesarovoj! Nar. 
pje. vuk. 1,116. — Često se ovako nazive ula: 








lac (car sli kral) kad se s im govori. Ali na 
boj suprotiva caru čim tva kruna ustaje, ka dr- 
žava tva počiva? I. Gundulić 458. Za to, o 
kruno, kojoj sriću na svim krunam višši je podo. 
454. Neka znade tvojo veličanstvo da sam ja 
došla prid tvoju krunu s ovim žonam. N. Pali 





Kruno naša, care Konstan- 
2, 90. Gospojice, kruno od Rusije! Ni 
pjes. petr. 2, 599. "Tako, kneže, naša krano draga 
Osvetn. 8, 69. — Rekoše: ,Svitla kruno, eto ti 
Juda! F. Glavinić, cvit. 1240. Svitla kruno, o 
cesare, ne brini se tim ništare. P. Hektorović (?) 
160. Odgovara mu (kraju): ,Prisvitla kruno, nije 
ovo vrime za ispovidit se J. Banovac, rasg. 
108. Svitla kruno, roci nam san. F. Lastrić, 
ned. 154. Svitla kruno! A. Kanižlić, uzroci. 35. 
Već te molim, svitla kruno moja. And Kačić, 
razg. 414. Svitla krano persijanska. Đ. Rapić 
281. Čuješ li mo, svotla kruuo moia! Nar. pjes. 
vuk. 2, 166. Svjetla kruno, care gospodine! 
8,87. Ajmo meni, kraju, svitla kruno naša! Nar 
pjes. istr. 6. 21. Hoću, svetla kruno. Nar. prip. 
vuk. 57. — Ne sumdi, jasna krudo, od istine. A. 
Kanižlić, kam. 417. Jasna kruno krajovska! Đ. 
Rapić 826. — Slavna kruno, ja sam obro jednom 
gdie hoć za to umriti. I. Gundulić 505. O ce- 
sare, kruno slavna, ter u dobra svaka spravi 
P. Hektorović (?) 160. — Za to, o kruno svi 
čestita, i vi svijetla gospodo ina... I. Gundulić 
449. O slavna i čostita kuće otmanske kruno, 
vidim, da početak carstva od svita sad krvavim 
krijepiš zidim. 495. — Nu je naj veća tvoja slava, 
kruno vedra i čestita, što imaš sina Vladislav: 
815. Vedru ćemo krunu tvoju do krajoštva sa- 
družiti. G. Palmotić 1. 108. Jor tva pamet, 
vedra kruno,... P. Kanavelić, iv. 220. — Uzvi- 
šena kruno! J. Banovac, pred. 49. Ti, uzvišena 
Kruno cesara, svidoši, jere se jo na tvojoj međi 
dogodilo. Đ. Rapić 188. Svitla i privisoka kruno! 
F. Lastrić, svet. 170. — Zdravo, kraju od 
ćedonije! zlatna kruno pod nebom na zemji 
Nar. pjes. vuk. 2, 181. Car-Lazare, srpska kruno 
zlatna! 2, 256. Svetli care, kruno pozlaćena! 
1, 160. — Dostojna kruno! Zborn. 488. 
u prenesenom smislu, država što je pod 
carem ili krajem, carevina, krajeoina. Našega 
plemenitoga gospodina svete krune ugrvske. Mon. 
serb. 357. (1429). Svjetli od sunca njetko iztječe, 
mudar svijesti, moguć rukom, i od velika imo 
steče, i ostavi krunu unukom. I. Gundulić 277. 
Krune ugrske veći dio vlas poda se turska ukinu. 
890. Da u rod skaču svi junaci kruna općene 
na obranu. 488. Jeda kruna tva pojačka sa- 
hranit se tijem će moći? 451. Očinstvo ti je 
švocka kruna, s dvjema drusim sadružena,... 
458.  Treti odabra krunu Lešku i podvrgnu te 
kmotovo. J. Kavatiin 2608. Nemačka skuplajuć 
svo krune uz jednu krunu. M. Pavlinović, razg. 
8. Sabor svih krajevina svete krune ugarske. 
Sbirka zak. 1, 50. 
. ob. vidi vijenac (u užemu smislu). u sekijem 
je primjerima snačee u metaforičkom smislu 
(vidi c). — ovakova se kruna savija, i to n. p.: 
a) od cvijeća. — Ismeđu rječnika u La 
kalinu (kruna, od ovijetja, vijenao ,sertum, corona 
pectilis, strophium') # u Belinu (kruna ovijetna 
,8birlanda“ ,corolla“ 8484). Učiniti jednu kranu 



















































KRUNA, c. 


prekrasnu od ov&ja. Transit. 210. Krunu vrh 
tlo nosi prolitdega ovitja. G. Držić 883. Srida 
je prolitja, Široko jest pole, zeleni i ovitja u em 
jo do vojo. A čudna nat čuda! ne vi i 
jati ni počat, od kuda krunu ti svijati (metafo- 
rički, o healama). H. Lucić 285. Tere ću još 
donit svakojsi ja od vas od šta će krunu svit. 
N. Naješković 1, 175. Naočigledice donese anđeo 
s neba dvi krune ovitja plemenitoga. M. Zoričić, 
sre. 42. Bijaše običajan kitit ovitjem jednu pri- 
liku isto divioe i načitat joj od ovitja krune. 
F. Radman 57. 

b) od lišća. Da sad mi govore tve pisni i 
kažu, opeta na zbore da s' došal k Parnažu, da 
t' kruna prikažu javora divice ke tuj čine stražu 
Pegaške vodioo, ke zvam da suzico za radost 
proliše niz rumeno lićeo ki čas te vidiše. ,Ovoj 
li je“ riše on koga mi mnimo da izginul biše, 
a žad ga vidimo?... i krunu savita od javora 
drugu dajmo mu i svitu do tleha der dugu“. H. 
Lucić 276. Toga.rad veseja gospoda i vas puk 
slomišo od zeja mirisna svaki strak; gospoje 
svojih ruk prosipju s prozora vitezom na klobuk 
kitice odzgora s naranžom javora mišano, vitih 
krun. Đ. Baraković, vil. 298. Neć u boju slavan 
ostat erjed tabora. kruneć kranu od javora. J. 
Kavadin 76". — U ovijem se primjerima misli 
na vijenac od lovorik?, laurea, snak doktorske 
časti. (S. Bonaventura) ukup z svetim Tomašem 

a prija krunu od naučiteja. F. Glavin 
Gdi dostignu krunu od moštra. 2181 
Kruna naučitejska ,lanrea dottorale' ,laurea ma 
gistralis. A. d. Bolla, rječn. 4290. — Amo bi 
mogao pripadati i ovaj primjer: Od mora od 
slana da #' tolik gospodar (Neptune!) u krani 
od braka. M. Vetranić 2 19. 

€) od tria (po matth. 27, 29; mare. 15, 
17; joann. 19, 2; misli se i na pravu krunu, jer 
je Isuy za rug okrujen kao kraj). Hoće donesti 
krunu trnovu. Zborn. 124b. Splotoše kranu od 
trnja. Anton Dalm.. nov. tešt. 1826. joann. 19, 2. 
Trnovom krunom krufen. A. Gučetić, roz. jez. 
6. Trnovom kranom krunivši Isusa. M. Div- 
Ković, bes. ša. Tebi sada ja naričem s blago- 
sovom mir izpuni, a. put moju davam bičem, a 
trnovoi glavu kruni. I. V. Bunić, mand. 25. 
Glavu žestokom krunom kruniše trnovom. A. 
Vitalić, ostan. 878. Trnja krunn slavnu dosti. 
J. Kavafiin 50%. Trn je kruno Isusovo. 3314. 
Tecijahu kaplo od krvi iz prigorkijeh i |utijeh 
bodjina trnove krune. M. Lekušić 110. Trnovu 
ma kranu staviše na glavu. F. Lastrić, test. 
111. Okruten bolostivom krunom trnovom. I. 
A. Nenadić, nauk. 241.  Zlamonovat krunu tr- 
novu koja bi postavljena na glavu spasitelja na- 
šega. M. Dobrotić 285. Već bi ti trnovu kranu 
s glave skinuli. Osvetn. 1, 1. — Ni' moć rit bez 
plaća, kako m(u) zlu krunu na glavu od drača 
stavišo svu punu. D. Rašina 1486. Dračnu krunu. 
A. Vitalić, ostan. 171. 

d) od vlasi (metaforički). Koj (kralici od 
liposti) prije od ulatnijeh prama stavi narav 
krunu oko čela, nego li onu, s kom na glavi če- 
stita je. 1. Gundulić 281. — Amo bi mogao pri- 
padali i ovaj primjer: A kad al' je vridan krune 
(hololaža) od pesjega repa vune. V. Došen 40x. 

e. a toga što je u Grka i Rimjana bio običaj, 
kad bi ko što izvrsno učinio, ili se u čemu među 
ostalima naj boli pokasao, da bi mu podijejena 
bila_kruna ili uprav vijenac, u prenesenome se 
smislu kruna (obično kao vijenac) shvaća kao 
znak odlikovana ili nagrada. vidi: Oni u istinu 
teku, da vasmu krunu raarušnu ka na mače pri- 





































KRUNA, e. 


hodi, a mi tecimo da vičiu vasmemo. Bernardin 
19. paul. 1cor. 9, 25. 

a) uopće, kaše se kruna od dobiti, od slave, 
slavodobitna. Okruni ga Gospodin krunom od 
ina 2010. ecelesiastic. 45, Pak 

J. 









Kavašin 511D, I tako ćeš onu krunu slave imati, 
koju je on (Isukrst) svim obećao. J. Banovac, 
razg. 63. Da ti tašte slave krunu s tvoje hole 
glave spunu. V. Došen 518. I tebi cića ke vas 
svit ako se bit bude, vičke dike kruna se hoće 
svit. H. Lucić 199. Krunom hvale okruni ga 
(papa). J. Kavain 1804. Krunu imaše od do- 
biti. P. Kanavelić, iv. 186. Blaženi ki dobitnu 
krunu odnose. J. Kavanin 849b. Od dobiti grabe 
krunu ki se sile, ne ki hjunu. 866. Jasnom 
krunom od dobiča k& je i inim postavjena ne- 
oskvrnikom pravde cića. 516%. Kruna od do- 
bitja ,lauroa trionfale“ ,laurea triumphalis. A. 
d. Bella, rječn. 4296. Ne da nam se kruna od 
pridobitka. M. Zoričić, osm. 181. Kruna slavo- 
dobitna ,corona trionfale' ,corona triumphalis'. 
A. d. Bella, rječn. 2808. — Amo pripada i ovo: 
Er ku i dobit na svit diku...? ki li ć steći 
život divi ...? kali 6 kruna da € so svije, kad 
uzvidiš gdi puk vrvi nada f mrtva rdn& u krvi 
a prid pragom tve ćelije? A. Čubranović, jeđ. 
159—160. Još Dubrovnik s davfom krunom 
stoji cjeć vjere u slobodi. I. Gundulić 889. Nu 
Dubrovnik sred pokoja ki od slobode krunu steče, 
s mita od zlata, s prijetle od boja od vjere se 
ne poreče. 889. 

B) snači pjesničku slavu ili uopće križev- 
ničku. Rad pjesni Juvene dostojan er si bio krune 
da ne vene koju ti svi Klio. N. Naješković 1, 811. 
Ter im su (pjesnikom) za slavu te muže savile 
po krunu. 1. 818. — Zač ako sveđer taj hudeš 
drum sliditi, kranu ćeš vječnu, znaj, na čelo tve 
viti... pisma će vik tvoja na svitu živiti. D. 
Batina 584. 

€) snači slavu rajsku po smrti. (Sveti i 
svetice) vencem i krunom nadareni. M. Jerković 
100. 1 primite izabranu krunu vama obećanu. 
J. Kavatin 884: Toj isustiv, ljepšom se odi 
krunom (umrije). 2478. Kušanim bo krunu pravi 
svojim Jubnikom Bog  pripravi. 488#.  Pođe 
s ovoga svita za primiti krunu nebesku. A. Ka 
nižlić, kam. 634. Vole zlata kesu punu neg ne- 
beskog' raja krunu. V. Došen 798, Kad iskušen 
bude, primiti će krunu slave. J. Matović 314 
— osobito sa svece mučenike. Isukrst vojnikom 
svojim kripko za h boreći se krunu obita. Živ. 
kat, star, 1, 228. Bi mu dana kruna od muće- 
nika u vrime Antonina Pia. F. Glavinić, cvit. 
48. Vitozi Isukrsta, sada je vrime, u ko prijeti 
badete krunu vičnosti, oko srčeno budete bo- 
riti se. 23v. Do tri dni ćeš sa mnom gori s kru- 
nom pojti v rajskih dvori. P. Hektorović(?) Bi. 
Krunu puni smijenstva zagrliše od mučijenstva. 
J. Kavadin 2960, Okrudena krunom mučeničtva. 
A. Kanižlić, kam. 5. Sveti Kajo papa i mučenik 
primi krunu na 296... Svi ovi primiše kranu 
s svotom Susanom na 295. And. Kačić, rasg. 12. 
— Amo moše pripadati i ovo: Zahrahena mi 
jest kruna od pravde ku mi će povratiti Go- 
spodin onoga dne pravdeni sudac. Bernardin 
178. paul. Žtim. 4, 8. Ostavljena jest meni kruna 
od pravde koju dati će meni Gospodin u oni dan 
pravi sudac. N. Rahina 26. Zato da ufam 
krunu opravde na dan veli. J. Kavalin 884b, 

d) metaforički, ko je među ostalima naj 
boli nosi krunu kao da je među sima kra). Er 
dostojiš vrhu glave krunu nosit svih gospoja. 
A. Čubranović 148. 
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KRUNA, d, d) cc). 


€) kao nagrada uopće. Izgubiti tolike 
krune od dilih kripostnih. P. Radovčić, nač. 251. 
A za krunu truda tvoga steć ćeš dragu tv Lu- 
bicu. I. Đorđić, pjesn. 8. 

d. prema pređaštemu značeku kod o kaže se 
o čejadetu kao naj veća pohvala. 

a) ispoređujući s drugom čeladi istiće se 
da je ono u čemu ili u svemu naj boje. ne može 
se u svakom primjeru dobro raslikovati od zna- 
čena kod b). Od svijeh žena ti si kruna. N. Na- 
Ješković 1, 116. Ne umijem tisući reći dil, zašto 
si kruna svijem gospođam vazda bil. 1, 178. 
Ja sam kruna od svijeh vila, sve se vile mnome 
diče. 1, 206. 'Tuj ti me saveza taj kruna od 
vila, koja ja s nebesa od sunca gletila;... 
2,19. Božia majko i djevice, vječna kruno od 
svijeh žena. M. Držić 428. O časti i diko i 
kruno svijeh gospoj. 415. Marija, zdrava bud, 
milosti si puna, Gospodin s tobom svud, ti si 
ženska kruna (benedicta in mulieribus'). F. 
Vrančić, živ. 115. Dalmatinskijeh svijeh gra- 
dova svijetla kruna ti ćeš biti (Dubrovniće). 
G. Palmotić 1, 110. Lijepu Elenu pođi rani 
krunu slavnijeh svijeh gospoja. 1, 288. Vri 
jednijeh kraja vjekovita čas i kruna. 2, 16L. 
Kćorca ma mila vrijednijeh kruna i ovijet. 2, 205. 
Idmon, kruna svijeh proroka. 2, 870. Kupili bi- 
skupa jo kruna uresna. J. Kavašin 934. Ona 
od lijepijeh cvijet i kruna. [. Đorđić, uzd. 4. 
Ne izgleda u Čišerona, krunu svijeh besjed- 
nika. V. M. Gučetić L O Noepomucene, izpo- 
vidnik& kruno! A. J. Knezović 279. A babajko 
ovog' sina biše kruna svi starina. V, Došen 85. 

B) kaže se kruna o čejađetu, koje je drugoj 
čeladi, mjestu itd. kao slava, dika, ures, vidi i a). 
Sv. Jerolim je dika, poštenje i slava i svitla 
kruna hrvatskoga jezika. Živ. jer. star. 1, 280. 
Držići su mjesta ovoga kruna i čas. M. Držić 23. 
Krune moje ti si ,kruna I. Gundulić 586. 
"Tomas od _Akvina, dika i kruna reda s. Domi- 
nika. F. Glavinić, ovit. 680. Sveti Ludovik do- 
veti kruna krajestva od France. 291b. Blaženi 
s. Juraj, crikve katoličanske dika, vojnikom 
kruna, a vernim prilika. 996. O čestiti Du- 
brovniče, svijetla kruno kraja ovoga. G. Pal- 
motić 1, ži Kruno slavna, diko i časti slo- 
vinskoga od jazika. I. Ivanišević 249. Ki te 
oj državi za vikovhu diku, zu krunu postavi, 
i za čast veliku. P. Hektorović 64.  Domiani 
ki je kruna otačbine. J. Kavašin 16. Žena 
poštena jest čoviku kruna i poštete. J. Banovac, 
pripov. 186. Kruna našeg slavnog naroda Je- 
rolim (štamparskom griješkum Jerosolim) sveti. 
M. Zoričić, osm. 75. Po imenu kaluđere Sava, 
kruna, dika, poštele i slava slovinskoga puka i 
naroda. Andr. Kačić, razg. 18b. 

e) kao pohvala uopće bez ispoređivava 
s drugima. Ka godi s' od vila, kruna si ljeposti. 
N. Naješković 1, 286. Zašto je ona ovijet i 
kruna od dike. 2,80. Koja (zlica) ne bi bil' 
dostojna takoj kruni služit sve dni. S. Boba- 
Jević 207. Nemoj me odagnati, kruno od svit- 
osti. M. Jerković 25. 

d) u vokativu se upotrebjava us moja i 
bez te zamjenice: 

aa) od štovana (prema a)—c)). Kruno 
srca moga. M. Jerković 104. 

bb) od jubavi, prema b). Bratjo moja, 
pridraga i priželina, veselje moje i kruno moja! 
Bernardin 148. paul. philipp. 4, 1. 

ec) od jubavi i dragosti prema ženskom 
čeladetu, po svoj prilici onako kao što se zove i 
slatom, blagom, uresom, dikom itd. Aza toj, ma 
kruno, pokle si izovala, isvrsna napuno nada sva 


























KRUNA, d, d) cc). 


ostala. H. Lucić 218. Jur poznaš mA viru i gdi 
sam umiru za tabe, kruno, prav. N. Naješković 
2,7. Zasvo da s svijeh strana, biserna ma kruno, 
za te je od rana srdašce me puno. 2, 96. O 
kruno izbrana! M. Držić 445. Nu ja tobi sad 
se obitam, moja kruno svita, nikad neće moja 
mlados drugu vilu služit. D. Rafiina 1068. Uz- 
množaj ti moć i zdravje sve to veće dugo lita 
moja kruno zlatom svita. A. Čubranović 163 —164. 
Sada, kruno ma biserna, ja ne prosim meni platu. 
S. Bobajević 209. 

e. 0 nećemu neživu sa snačekem kao kod 
d, a). Razum ga susrite, kruna od razloga. M. 
Marulić 150. Tu Salamun, kraj čestiti, čini crkvu 
sagraditi, krunu judskijeh svijeh čudesa. (. Pal- 
motić 3, 188. 

f. u prenesenom smislu, m. p.: 

a) gore grane u drceta. Grane sastavjaju 
u drveću krunu. J. Pančić, bot. 50. 

Bb) u zuba. Kruna, gorhi vidlivi dio zuba. 
J. Pančić, zoolog. 19. 

€) vidi kauka. Kada ne nose krunu ili 
kavku. Š. Budinić, ispr. 22. Kruna ali kauka 
neka bude otvorena. M. Bijanković 94. Što će 
reć krug oli kruna popovska? Blago turl. 2, 817. 
Jeli od davna ove kruno dijačke u crkvi obićaj? 
Da je od svetoga Petra Apostola ova kruna na- 
ređena bila, scini sveti Grgur turonenski. I. Ve- 
likanović, uput. 3, 162. 

d) društvo, vidi krug, 2, b, c). Sad ako € 
siditi # prvimi u kruni i sud nam suditi... Đ. 
Baraković, vil. 108. Tobe slavna učenika družba 
i kruna pričestita ... hvali (,te gloriosus aposto- 
lorum chorus. R. Gučetić 11. 

g. kao pristojnija riječ mj. rozi (kad žena 
nije vjerna mužu). — U jednom primjera xvi 
vijeka. Da se nahodi toliko dobar muž da zatiska 
jedno oko dopuštujući svojoj ženi, da mu čini 
krunu, bi li ova učinila pravo prijubodinstvo? 
And. Kadčić 519. 

h. novac što u različnijem mjestima ima 
rasličnu vrijednost, em. krone, engl. orown itd. 
u Austriji mu je sad vrijednost po forinte, a u 
slatu 81 kruna vrijedi 85 metričkijeh franaka. 
dijeli se u 100 filira ili para ili potura. 

1. vidi krunica, f. — U naše vrijeme u Lici. 
VEli na & vike"? ,Bome 'es mu nekolike krune 
očata“. J. Bogdanović. 

k. cvijet i bila. Kruna, Lilium bulbiferum 
L. (Vodopić). B. Šulek, im. 176. Carska kruna 
die kaiserkrone' ,Fritillaria imperialis' G. Lazić 
122. 

2. KRUNA, f. hyp. Krunija. — Akc. se mijesia 
u voc. Krino. — Od prije našega vremena, a 
između rječnika u Vukovu. Kruna. S. Novaković, 

Mati moja Kruna imenom. D. Obra- 


















8. KRUNA, f. ime domaćijem životitama. 

a. kokoši. Krina, naziv za kokoš, koja ima 
krunu na glavi. ,Neš mo'e krune zaklati“, u Lici. 
J. Bogdanović. u Dobroselu. M. Medić. u Bosni. 
D. Hiro. 

Db. ovci koja ima krunu na čelu. u Dobro- 
selu. M. Medić. Krina, ime ovci. u hrvatskoj 
krajini. V. Arsenijević. 

1. KRUNAC, krunca, m. tičar, vrst graha. 
Gregurevci u Srijemu. D. Hirc. 

2. KRUNAC, Krunca, m. ime planini. Utekoše 
u Krunac-planinu. Pjev. crn. 2466. 

KRUNALKA, f. mašina gvozdena za krutieno 
kukuruza. Sr. nov. 1873. 1107. 

KRUNAST, adj. na kojemu je (ako je živo- 
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KRUNICA, d, e). 


tika, na glavi) rešto kao kruna. — U naše vri- 
jeme. — np. 

a. o kokoši. — U Vukovu rječniku: n. p. 
kokoš ,gekrčnt' ,ooronatus'. [vide čubast). cf. ka- 


iji. Sestro Jelo, zmija te oopila, 
kratka repa a krunaste glave, od koje se smije 
ne prebaja! Hrv. nar. pjes. 4, 828. 

€. o zgradi. A na jednoj strani (ima Niš) i 
neko krunasto utvrđete. M. Đ. Milićević, kraj. 
srb. 98. 

KRUNAŠ, krundša, m. životisia kojoj je kao 
kruna na glavi. — U naše vrijeme. 

a. ime pijetlu. Krinšš, naziv za pijevca koji 
ima krunu na glavi. u Lici. J. Bogdanović. u 
Bosni. D. Hirc. 

b. zubatac krunaš, veka riba (tal. dentale 
cola corona). Zubataoc krunaš ,Dentex gibbosus'. 
G. Kolombatović, pesci. 6. 

KRUNAT, adj. na kojemu je kruna, okrusen 
(o glavi). — Na jednom mjestu xvin vijeka. Tri 
krunate lavske glavo. J. Kavatin 284D. 

1. KRUNČICA, f. Robinia pseudoacacia L. 
(Vukasović). B. Šulek, im. 178. 

2. KRONČICA, /. seke životisie kojima je kao 
kruna na glavi. 

a. ševa. P. Budmani. 

Db. ime guski. Bastaj, Daruvar. D. Hirc. 

KRUNETINA, f. augm. kruna. ,Vide, kolika 
e krunetina onom pijevou narasla“. J. Bogds- 
nović. 

KRUNICA, f. dem.-1. kruna. — Od xv vijeka, 
a između rječnika (za značena kod a i b) u Mi- 
kalinu (krunica, mala kruna ,corolla), u Bjelo- 
stjenčevu (vidi kod korunica, a), u Stulićevu (,co- 
rolla, sertum'), u Vukovu (dim. v. kruna). 

u. vidi kruna, a. Prid sval provda 














jeta mojojzi gospođi, nego te na glavi pronosi 
taj vila za biljeg jubavi. N. Naješković 2, 100. 
Zlatom pak krunice i ovitke ovijahu. P. Zoranić 
56b, I gizdava zarjeznica, puna paoma i kru- 
nica. J. Kavatiin 485%. 

€. vidi kruna, b, 0). Trnovu krunicu pletu 
i viju (Isusu). M. Držić 456. Trn slavne od 
krunice spasitejske. J. Kavadin 820. 

d. o čejadetu, vidi kruna, d. 

a) vidi kruna, d, a). Krunice od gospoj! 
Š. Menčetić 28. Bog tebe krunicu vrh gospoj 
satvori. 78. Proklifu vas ures, krunice od vila, 
koji mi odnije svijes. N. Naješković 2, 86. 

)) vidi kruna, d, €). Kaži mi, kitice, ze- 
lena vijek bila, što je od krunice ka mi te po- 
sila? N. Naješković 2, 62. Pođi mi, ptičice, 
smjerno te molim ja, u one krunice, ka meni 
suncem sja. 2, 48. 

€) vidi kruna, d, d) bb). Krunice gisdava! 
M. Vetranić 2, 88. Želeći k tebi doć, biserna 
krunice. N. Naješković 2, 101. Ži ti slavne dike 
tvoje, od bisera ma krunice! Jeđ. nezn. pjesn. 
287. & 

















KRUNICA, e. 


e. corolla, u cvijeta onaj dio što se sastoji 
is listića svakakve boje, te je sakriven u pupku 
prije nego cvijet procvate (4 botanici). J. Pančić. 

f. vidi korunica, b. — Ismeđu rječnika u 
Mikajinu (krunica, krališ ,oorona, rosarium'), u 
Belinu (,corona da far oratione' ,corona preca- 
ostjenčevu (vidi kod korunica, 








b, a). Koji čovik veski 
blagdan 50 ave Marij i & otčenačov rodom is- 
moli (to isto mojenje imenuju krunica). Postila. 
Bb2b. Način govoriti rožario iliti veliku kru- 
nicu Gospinu. A. Kanižlić, bogojubnost. 859. 
Krunica svakovrstna. . . . radosna, ... žalosna, .. 
slavna. 861. Govoreći rožarije, ili krunice. I, 
Vladmirović 91. Smoliše dio rozarija (krunice). 
M. Vodopić, tužn. jel. dubrovn. 1868. 240. — U 
krunici Isukrstovo' govori se triest i tri oče- 
naša... M. Divković, nauk. 2196, Sva otajstva 
rozarija mogu so rasmišjavati u tri puta u kru- 
nici Isusovoj trih desetaka. Azbukv. 1690. 28. 
Poći za čuti krstjanski nauk, za čuti Božju rič, 
i reći krunicu Gospodinovu. A. d. Bella, razgov. 
189. Krunica Gospodinova od trideset i tri otče- 
naša, pet zdravijeh Marija i vjerovanje. I. A. 
Nenadić, nauk. 200. — Govoriti krunicu od pri- 
svetijeh rana Jesusovijeh. B. Kašić, nač. 43. — 
U krunici Gospino(i) govori so šeseti tri 

jedno vjerov: 
Divković, nauk. 2216. — Da s. Orsul: 
druge miluju i pomagaju.. . onezijeh koji su se 
fim priporučevali i govorili fih krunicu. B. 
Kašić, per. 147. — Govorim krunicu s. Ante. L. 
Vledmirović 71. — Znam da se govore mnoge 
krunice, rožarija, očenaši. 8. Margitić, fal. 159. 
Ti imaš mnogo zlamenja od pravovirka, dohodiš 
u crkvu, kadagod se pričestivaš, govoriš i kada- 
god krunicu, A. d. Bela, razgov. 108. Tko kra- 
nicu govoreći krade. A. Bačić 869. J. Banovac, 
uboj. 42. Kad sovorita u večer krunicu. F. 
Lastrić, od' 178. Koliko li ste krunica, koliko 
postova, koliko li lemozina učinili siromahom ? 
ned. 412. Kad krunicu ili druge pobožre mo- 
litve govori. B. Leaković, nauk. 898. 

Bb) vidi korunica, b, b). Krunica od pri- 
sfetijeh rana Jesusovijeh ima pet koljenaca od 
kojih sfeki ima pot oče B. Kašić, način. 
46. U ruci krunice na molitvi steći. J. Armo- 
lušić 1v. Ki bi jemali medaje ali krunice od 
prošćenja. P. Radovčić, nač. 286. Da ovu kru- 
nicu posvetiti dostojiš se. I. Terzić 217. Tko 
prodade krunicu ili kalež. A. Baćić 64. Uzmu 
u ruku krunicu pak se razgovaraju. J. Filipović 
1, 2866. Čine na oči drugije krunicu pribraj 
uzdisati. F. Lastrić, od' 230. U avetkovine 
traži se gospina krunica nego smrdjivo ogledalo. 
ned. 806. Žato bi običavao slati dičicu s pa- 
licom svojom i krunicom. A. Kanižlić, fran. 59. 
Otčenaš zlametuje otca, a čilaš zrno od kru- 
nice. F. Matić 4. Nije sabja za popa ni fratra, 
voć krunica i križ ispod vrata. And. Kačić, razg. 
1764. Darujući kranice, medalice i križe. I. J. 
P. Lučić, isk. 89. U blagosovu krunica, meda- 
lica i drugih ovakih stvari. I. Velikanović, uput. 
8, 469. 

€) u prenesenom smislu, čatati kome kru- 
nice, mnogo govoriti i vikati (karajući i ružeći), 
— U naše vrijeme u lie, ,Bome mu čata kru- 
nice J. Bogdanovi! 

B. vidi kruna, e. 6). — U Belinu rječniku: 
krunica crkovlačka ,chierica, corona in cima 
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KRUNISATI 


del oapo tosata per segno del ohiericato“ ,ton- 
sura olericalis' 1899, i u Bjelostjenčevu (vidi kod 
koruniea, 6). 

h. na jednom mjestu xviu vijeka ima kru- 
nice kao ime jednome anđeoskome redu, prema 
lat. potestates ili dominationes. Serafini prvi prve 
troredice, srjedni sveti kerubini, zadni prijestolja 
i krunice. I. Kavatin 498b, 

i. krunica Gospodinova, siski coijet i bilka. 
— Između rječnika u Stulićevu. Krunica Gospo- 
dinova, granatiglia, detta fior di passione (Piz- 
zeli, Aquila-Buć, Stulli), Passiflora coorulea L. 
B. Šulok, im. 176. 

Kk. vidi ševa. — U Vukovu rječniku s do 
datkom da se govori u Crnoj 

1.ime mjettu u Srbiji u okrugu požarevač- 
kom. Zemja u Krunici. Sr. nov. 1875. 1167. 

KRDNIČAN, krčnična, adj. koji pripada kru- 
nici. — Ismeđu rječnika u Stulićevu (,coronalis'). 
Zrna ona krunična (vidi krunica, f, b)) mlogo 
su kripostnija protiva neprijateom duhovnim 
nego olovna protiva tilesnim. A. Kanižlić, utoš. 
41. 

1. KRONIČAR, m. čovjek što po svome zanatu 
čini krunice (vidi krunica, f, b)). — U Mikalinu 
rječniku: kruničar, tko čini al' prodajo krunice 
,eoronarius'; u Belinu: ooronaro e coronajo, 
facitor di corone“ ,ooronarius' 280a; u Bjelo- 
stjenčevu: korunice koji nepravja ali prodaje, 
kruničar ,aoronariusi; u Stuličevu: peoronariva, 

2. KRUNIČAR, m. Upupa epops L., vidi pu- 
pavac. Tordinci kod Vukovara. D. Hiro. 

KRDNIČICA, f. dem. krunica. — Od xvir 
vijeka, a između rječnika u Belinu (,coronetta, 
corona piocola' ,eorolla' 2804) i u Stulićevu (v 
krunica). U kući svojoj priliku divice Mari 
imadijaše i na prilici kruničicu. A. Kanižlić, 
utoč. 50. Imaju govoriti kruničicu od pet rana 
Isukrstovih. 287. Red oviju sedam žalosti jest 
potvrđen od s. otca pape Aleksandra Sedmoga. 
govorećim pako kruničicu ovu... dopustio je 
papa Benedikt Trinaesti dvi stotine dana pro- 
Štehe. 368. 

KRUNIĆ, m. prezime. — U naše vrijeme. 
Alinpija Krunić iz Lešnice. Glasnik n, 1, 25. 
(1808). 

KRUNIDBA, f. krunisase. — Načii 
našega vremena. P. Budmani. 

KRUNIDBEN, adj. koji pripada krunidbi. Po- 
ložetie krunidbeno zakletve. Zbornik zak. 1869. 19. 

KRUNIJA, f. ime žensko. — Postaje od 1. 
kruna. — Od prije našega vremena, a između 
rječnika u Vukovu (frauenname“ ,nomen fe- 
minae'), Krunija. S. Novaković, pom. 72. 

KRUNIJICA, f. dem. Krunija. U Vukovu 
rječniku: Krunijća, dim. v. Kruniji 

.KRUNIKE, f. pl. vidi kronika. — U jednoga 
pisca xvit vijeka. Kako u krunikah reda načega 
nahajamo. F. Glavinić, cvit. 250—251. Kako u 
degovih krunikah nadaje šte se. 8870. 

KRUNISANE, n. djelo kojijem se kruniše. — 
Ismeđu rječnika u Vukovu. O krunisaću kraja 
ništa se jošt ne čuje. Nov. sr. 1835. 142. prdi». 
je to krinisate Šćepanovo. S. Lubiša, prip. 120. 

KRUNISATI, krinišćm, impf. i pf. vidi kru- 
niti. — Ake. se mijena u aor. 2 i 8 sing. krd- 
nisi. — Od xvm vijeka, a ismeđu rjećnika u 
Vukovu (impf. i pf. ,krčnen“ jcoronare' s do- 
datkom da se govori u vojvodstvu). — pasivno. 
Krunisati prorok. J. Rajić, pouč. 1, 20. Kru- 
nisani kraj Ugarsko. Zbornik zak. 1869. 18. — 
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sa so, refleksionu (u uvom primjeru u prenesenom 
smislu: ispuniti 8). Spasom će se tvoja kruni- 
sati nada. Javor. god. 16, br. 88, str. 593. 
KRUNIŠTE, n. pinnao (moenium), navrh grad- 
skijeh bedema kao zubi zgrađeni za koje se mogu 
sakrivati branioci. — U Belinu rječniku: kru. 
nište od mira ,merlo, ornamento delle muraglie, 
e difesa“ ,pinna' 4836; u Voltigijinu: ,merlo di 
muraglie“ ,zinne oben an einer maueri; u Stu- 
lićevu: ,merlo, parte superiore delle muraglio“ 
»pinnat. — € u Šulekovu: ,zinneć. . 
1. KRDNITI, krdnim, impf. postavlati kome 
(objektu) krunu na glavu. — isporedi krunisati, 
vjenčati. — Akc. se me mijesa _(aor. 2 i 8 sing. 
krdni), — Od xv vijeka (vidi 8, a), a između 
rječnika u Vrančićevu (,redimire), u Mikajinu 
(kruniti, okruniti ,corono, imponere' alicui co- 
ronam, redimo'), u Belinu (,coronare, incoronare, 
metter la corona' ,corono“ 2308; kruniti vijencom 
ili vijencem ,incoronar di ghirlande* ,corolla re- 
dimire' 8484), u Bjelostjenčevu (krunim kod ko- 








Stulićevu (,coronare, coronam alicui imponere'), 
u Daničićevu (,coronare'). 
1. aktivno. 
a. subjekat je čejade ili sešto što se u 
prenesenome ili metaforičkome smislu shvaća kao 
čelade. 
a) objekat je čejade. 
aa) u pravom smislu (vidi kruna, 8) 
ili u prenesenom smislu u koliko se ne misli na 
samo postavlade krune na glavu nego na pre- 
davase (kraljevske ili druge) vlasti kojoj je znak 
kruna. (Papa) Karla carom nareče, kruni i po- 
maza. Š. Kožičić 188. Reče: ,... Moga sina 
hoću... ostaviti na momu gospodstvu i na ko- 
runi' i kruni ga i učini ga kodika. Zborn. 808. 
Negova sina kruniše. Krunivši ga poglavice uči- 
niše vijeće. 808. David kra] kruni sina svoga 
Selamuna. A. Gučetić, roz. jes. 277. Papa posla 
dva kardinala s krunom, i kruniše Zvonimira. 
P. Vitezović, kron. 78. (Kraj) odluči vazeti za 
svoju kralicu prilipu Olivu...; hoti se s ma- 
terju avojom sfitovati, reče ji ospoje, ja bih 
hotil Olivu kruniti“ Oliva. 26—27. To iz- 
gubi khaza opakoga, a ti sada kažeš da ga krune. 
Nar. pjes. vuk, 5, 485. — Da ju (Mariju) hoti 
(Isus) uzdignuti na svoje pristaje; i postavit jo 
na dosnu sobe kruneći je krunom od slave. J. 
Banovac, razg. 7. — Poslije svionico (biskup) 
podaje jim (divicama) prsten s kojim zaručene 
i vinčane jesu s Isukrstom i za bilig ovoga vin- 
čaka kruni ji a krunom izvrstitom urešenom. 
A. d. Costa i, 115. 
bd) postanjati na glavu vijenac (vidi 
kruna, b): daa) od cvijeća (u jedimom pri- 
mjeru stoji metafurički čestitijem vijencem kru- 
niti u amislu: ćestitijem činiti). Višni. Gospod, 
gos.odične, čestitijem .vas vencem kruni! A. Ču- 
branović 141. — 08Đ) od lišća. Vas javor do 
lista kruneć ga slomiše. Đ. Baraković, vil. 102. 
— eee) od tria. Oružnici ga krune trnovom 
krunom. A. Komulović 66. Koji ga trnovom 
krunom kruniše. M. Divković, nauk. 1708. Kru- 
niše ga vijencem trfa nesmijena. I. Đorđić, 
uzd. 78. Posli ovoga fruštana počeše ga trnovom 
krunom krunit. J. Banovac, razg. 160. — amo 
pripada i ovaj primjer u kojemu je sešto umno 
shvaćeno metaforički kao čejade (subjekat): Lubav 
te biči izbi, trnovom krunom kruni, na križ prope. 
A. Gučetić, roz. jez. 180. 
Cc) u prenesenome ili u metaforičkome 
smislu, vidi kruna, c. aaa) u metaforičkom 
























1. KRUNITI. 1, b, a). 
amislu, o slavi rajskoj, vidi kruna, 0, c). Ah, da 
te Bog pomože! djevica te krunila krunom! M. 
Držić 289. Onoga će kruniti Gospodin Bog 
krunom slave nebeske. M. Divković, bos. 262 
Nut' Lazara ubogoga... sada mu je plemeni 
stol i jeza preisbrana kom pravedan Bog ga 
puni i slavom ga svojom kruni. J. Kavahin 
5184. — amo moše pripadati i ovaj primjer u 
kome kripost uprav smači kreposne jude. Bog 
kripost uzvisuje i kruni. A. Kanižlić, kam. 262 
— bbb) kruniti slavom, proslavjati, vrlo hvali 
Vičkega hvalom poštuj, slavom kruni. A. Vitaji 
ist. 14. Još srjed lijepe tve dubrave slovi vil 
tiine slave... ter jih kruni, ter jim sklada pjesni 
čudne od krjeposti. J. Kavahin 1768. — eee) 
kad je subjekat Bog, kruniti može snačiti nada- 
rivali (u proom primjeru resiti). Tako Bog ki 
vrh svih lipotom te kruni. H. Lucić 194. Bla- 
zašto je prostio 
tvom od 


















in 2094. — dad) 
snaćeie je kao odlikovati, nagrađivati; u svijem 
je primjerima subjekat sešto umno što se shvaća 
kav čejade. Da, k6 u miru uz vil moju željenje 
se me izpuni, tako vlas tva (slobodo!) da u po- 
koju čestitijem nas vijencom kruni! 1. Gundulić 
176. Gdi mudrovlast zapovijeda pravi jesu svi 
zakoni... kruni vrijednost, koa dostoji. J. Ka- 
vakin 208s, Ova kripost... daje plaću onome sko 
trče, kruni onoga tko vojuje... M. Zoričić, osm. 
182. I u tome išteš slavu, kad za gnisdo daješ 
glavu, gdi zmaj leži od holosti i sablasti š time 
dosti koje tvoju slavu pune, kad te svojom zloćom 
kruno. V. Došen 16b. — eee) vidi kruna, d, ). 
Viteže naredni, Brtučeviću moj, . . . koji nas svih 
brani u potribe naše i bez okvrni hrani kako 
zlato čaše, koji nas svih kruni po mnoga zla- 
menja, kojim smo pripuni svakoga poštenja .. . 
P. Hektorović 3. I starijih mudrijeh kitu kruni 
u enanom svojem svitu. J. Kavafiin 108. Neka 
kruni kuću, buduć imac svijest izuću. 1446. 

b) objekat je glava (i vlasi; neobično je 
u preom primjeru kod aa) ruke, usta). u pravom 
ili u metaforičkom smislu. aa) djelo se vrši na 
drugome. Feb vam, Merkur, Mart mogušti kruni 
glave, ruke, usti. J. Kavađin 219%. A on slavu 
sluti, i kruni pulcu glavu. 4704. Da ti dade 
žejnu slavu (svit), i om kruni tvoju glavu. V. 
Došen 1974. — u ovom je primjeru subjekat hip 
shvaćen kao čejade: Jedan hip sem naj posljeddi 
ili glavu vijencem od slave kruni ili u vjeku- 
vječno sužanstvo okiva i zatvora. V. Andrija- 
šović, put. 855. — 00) subjekat vrši djelo na 
samu sebi. Danas lijepe pastjerice s vijencem 
krune zlatno vlase. 1. Gundulić 126. Kada kruse 
glavu ovijetjem. I. Držić 174. Nok š im (smet- 
lištem) holu glavu kruni. V. Dočen 18%. 

€) objekat je kruna, te kruniti krunu 
znači: postavljati sebi krunu na glavu ili primati 
krunu, — Samo u jednoga pisca xvm vijeka koji 
je ovako pisao jamačno s tobože analogije # gla- 
golima šio znače odijevati ili obuvati. Ne učiniv 
prikazanja od krjepčsti, neć u boju slavan ostat 
srjed tabora krunoć krunu od javora. J. Kavašin 
T6b. 
















b. subjekat je kruna ili što se shvaća u 
metaforičkom smislu kao kruna. . 

a) kruna ili vijenac u pravome ili u 
motaforičkome smislu; objekat je ćejade ili glava 
(čelo). Ili imah kitnoga vijenca koji kruni čelo 
nevjestama. P. Petrović, gor. vijen. 87. Gdi in 
kruni vička kruna. A. Kanišlić, bogojubn. 841. 


KRUNITI, 1, b, a). 


— Amo pripadaju i ovaki primjeri: Sed kru- 
nite moje čelo, o lovori ponositi. G. Palmotić 
2, 61. Raenu tvoju glavu slavno kruni selen 
lovor. 1. A. Nenadić, šambek. 20. — Može pri- 
padati amo i ovaj primjer: Dva rožčića ki me 
krune u mjesto mi su od rudoža. I. Gundulić 186, 

b) u prenesenom smislu, i subjekat su i 
objekat nežive stvari, te prvi stoji nad drugijem 
i ujedno ga resi. A krani u taj čas planine 
sunčan zrak. A. Basin 148. Bor ki kruni čelo 
od gore. J. Kavakin &4.  Hras ki kruni vrh 
od gore. I. Đorđić, uzd. 17. Koji krune zemju 
plodnu, u perivoj svoj prinese. P. Sorkočević 


575b. 
€) subjekat je što umno a objekat če- 
ide. snačesie je od prilike resiti. Među sviju 
ovi (djela) i drugi, koja vas slavno krune, jest 
zamirna u vami jubav, pomja... J. Banovac, 
razg. vi. O! i to li biva sla: kad pogrdno 
gine glava? te i to li koga kruni, što višala 








Ančić, vrat. 88. Da svrl 
djelo kruni. A. Vitalić, ostan. B16. Tebe mati 
i polubrat naka, svjete al kruni tva odluka. 
J. Kavoćin 1088. Pir krani svako vjenčake. 
V. M. Gučetić 200. Indi Bog vlastite darove 
kruni, kada život viči kako plaću za dila naša 
daje nami. I. Velikanović, uput. 1, 826. 

2. pasivno. Kruhene mnoge glave. Đ. Ba- 
raković, jar. 28. I krufena glava ima na he- 
gova odlučenja prignuti se. J. Kavadin 165b. 
Krunu vladikovu i kneževa kO krufenu glavu. 
Osvetn. 2, 108. — Neg' krušenih žen i Judi. J. 
Kavahin 2058. A Baltazar ki u zlatu kruhen 
stijenjem dragocjenim ... 260. Vidih glavu e 
krušenu ne biserom neg zvizdami. Đ. Bara- 
ković, vil. 222. — Petro i Dmitrić Nikola, kra- 
ženi lanrom igraju u kolu. N. Naješković 1, 
318. — Trnovom krunom krušen. A. Gučetić, 
ros. jez. 6. Kad bi krufen dračom trnovom. 
185. Nu ko začu dikla, krufen trnim da si 
oštrima. I. V. Bunić, mand. 81. — Biti će krufen 
v životi večnom. Transit. 88. Neće biti kruhen 
premoženjem večne slave, 215. Veličanstvom ki 
je kruten (Bog). J. Kavahin 585%. — Stabar 
Krufen svakijem ovijetom. B71a, — Od zvijezda 
krafena. Zborn. 796, 

3. sa oo. 

u. pasivno (može se shvatiti i kao re- 
fieksivno). Da name (kraj) piše da bismo ga 
poštovali nu ne stda nu kidi se bude kruniti. 
Spom. sr. 1, 159. (1421). U dih (bugarkiiah) 
jošte vas svijet puni glas i bojna djela slovu 
od ki se kruni u Budimu i Krakova. I. 
Gundulić 818—814. Zaludu se krune 
Margitić, fl. 116. Kad se kruni De 
jesni... J. Kavahin 58%. Ako koji vojvoda, 
čik, ako oni koji se krunom kruni ne- 
dostojno pristupi, zabrani, otiraj. A. Baćić 176. 
Tada učiniše zakon da se kraji rašijanski budu 
u napridak kruniti u Prištini. And. Kačić, rasg. 

Maslinice grane gojiš a javoru li nastojiš, 
čim se glava tvoja kruni. Đ. Baraković, vil. 96. 
— Site more kijem se krune (t.j. rest) ovi 
kraji. G. Palmotić 1, 190. 

b. refleksiono. Anđelskim vjenačcem bi rek 
se s' krunila. Š. Menčetić 71. Ža me cvijetjem 
raslicime prolitje se mlado kruni; za me rodno 
ljethe vrime slatnim klasjem žive puni. I. Gun- 

lulić 245. Prem kad slavno primalitjo s ši 
se (cvitjem) kruni lijepo i milo. A. Vitalić, 
ostan. 7. I Satire i Faune, gdje se živijem 

v 
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KRUNOVAN 


kitjem krune. J. Kavatin 808. Sad se, dok 
cvatu, krdni ružicama. G. Poštalić 81. 

2. KRUNITI, kr&nfm, impf. vidi runiti, dro- 
biti, mrviti. — Ake. kaki je u praes. taki je u 
impf. krinah, u aor. 2 i 8 sing. krini, u part. 
praet. pass. kraten: u ostalijem je oblicima onaki 
kaki je u inf. — Od xvur vijeka (vidi b), a is- 
među rječnika u Vukovu: ,brčckeln, pflicken“ 
,earpo“ (of. vrijeći, komiti, runiti), n. p. kukuruze, 
suho ovijeće (n. p. da se iz koga sjeme izvadi). 

a. aktivno. De ne krunim bijela bedena. Nar. 
pjes. u Vuk, rječn. kod kruniti. I da se već 
teško zapis čita, jer ga vreme kruni. M. Đ. Mi- 
lićević, pomenik. 2, 191. 

D.sa se. — dodato u trećem isdafu Vu- 
kova rječnika [kruniti se, v. r. v. kruniti; of. 
raniti se). 

a) pasivno. To se radi, kad se misec puni, 
onda klasom i slama se kruni. J. S. Rejković 
114. Kukurus se sa klipa krnni. Goveđe poje 
kod Daruvara. D. Hiro. A u košu temo gore, 
kukuruz se kruni. Srp. zora. god. 1876. br. 2, 
str. 89. 

b) reflekaiono. Misec kad se s lavom puni 
ili dvojci, ovit se onda kruni. J. 8. Rajković 91. 
Biserna brada, srebrna čača, biser se kruni, u 
čašu pada. Nar. pjes. vuk. 1, 70. Đul-djevojka 
pod đulom zaspala, ul se kruni te djevojku budi. 
1,287. Te joj drže skute i rukave, skute drže 
da se ne oprače, a rukave da s' ne kruni zlato. 
2, 640. A stare bogomoje, umčkle, opustele, 
kapli i krdn& se svaki dan. M. Đ. Miličević, 
međudnev. 157. Zar ja sada vrhom sve štapa 
ne kukam onu polu našega društva koja se, po 
svojoj starosti, kruni, ruši i u grob sasipa? 178. 
I krunila se (crkva) malo po malo, od vremena. 
pomenik. 8, 420. 

KRONKA (krinka), f. ime životilama_ što 
imaju kao krunicu na glavi. — U naše vrijeme. 
kovač“ dlauda oristata. Pakruo. D. Hiro. — vidi 

jeva. 

Db. ime kokoši. Bosna. D. Hiro. 

€. ime guski. Bastaj, Daruvar. D. Hiro. 

d. ime puri. Bastaj, Daruvar. D. Hiro. 

e. imo kosi. Bastaja, Daruvar. D. Hiro. 

f. ime ovoi. Bastaj, Daruvar. D. Hiro. 

KRUNO, m. ime muško (jamačno ipokoristik). 
— Prije našega vremena. Kruno. S. Novaković, 
pom. 72. 2 

KRUNOGLAV, adj. (zubatac), vidi krunaš, b. 
— U jednoga pisca xviu vijeka. Da'o jenguje i 
zubatce krunoglave (luka). J. Kavalin 8286. 

KRUNOSLAV, m. ime muško. — U dva pisca 
xvu i xvi vijeka. Krunoslav, kraj od Epidavra. 
G. Palmotić 2, 160. Kra] Krunoslav. J. Ka- 
vašin 282b. 

KRUNOSLAVA, f. ime žensko. 
Krunosl ij ši 








ga 
. Ali obranit tve države ka će oružja, čij 
desnice, od hrabrene Krunoslave, Korevskoga 
vjerenice? I. Gundulić B08. Korevskoga Kru- 
noslava. J. Kavahin 2780. Sred tamnice Kru- 
noslava sužna u mrkloj osta tmini. P. Sorko- 
čević 5TOb. — U Stulićevu rječniku ima ova 
riječ, ali ne kao ime žensko, nego sa značedem: 
uxriumphus, viotoria', i, što je čudnovatije, # oni- 
jem primjerom is Gundulića (des sadnega stiha). 

KRUNOSLAYVI| 1. mjesno , oslavje, 
pusta u Slavoniji u županiji virovitičkoj. Ras- 
dije]. 188. 

KRUNOVAN, krdnčvna, adj. koji pripada 
48 





KRUNOVAN 


kruni (vladaocu ili državi). — Načieno u naše 
vrijeme. Krunovni ,kron-. Jur. pol. torminol. 
308. Krunovni ured ,kronamtć. B. Šulek, rječn. 

KRUNOVIĆ, m. prezime, vidi u Daničićevu 
rječniku: Krunoviće, Dubrovčanin dume Tomaše 
Krunovići' između 1100 i 1200. M(on. serb). 7. 

1. KRUNOVINA, /. zemja, pokrajina što pi 
pada kruni (državi pod jednijem vladaocem). — 
Načisieno u naše vrijeme. Krunovina ,kronland' 
;dominio della corona“. B. Petranović, ručna ki. 
29. Sve patente i naredbe, koje su za svu ca- 
revinu ili za pojedine krunovine izdane. Zbornik 
zak. 1,2. — # u Šulekovu rječniku: ,kronland'. 

2. KRUNOVINA, f. lichnide (u sihskom ru- 
kopisu), Lychnis coronaria Lam. B. Šulek, im. 
176. 


KRUNOVŠTINA, f. zemja, dobro što pripada 
kruni (vladaocu). — Naćineno u naše vrijeme. 
Krunovština, ggr. stat. (krunsko dobro) ,kron- 
gut', tal. ,bene della corona!. B. Šulek, rječn. 
znanstv. naz. 

RONSKA. /. ime kozi. Bastaja, Daruvar. D, 
Hirc. 

KRUNSKI, adj. koji pripada kruni (vlađaocu, 
državi). — Načiteno u naše vrijeme. U nijednoj 
krunskoj zemli. Zbornik zak. 1, 12. Krunski, 
stat. ,kron- (in zus.“; krunsko dobro ,krongut', 
tal. ,bene della corona“. B. Šulek, rječn. znanstv. 
naz. 

KRUNUTI, krunem, pf. može biti da bi uprav 
glasilo kronuti (od kropiti), — U naše vrijeme, 

a. neprelazno, pasti (o kapli). — U narodnoj 
mjesmi crnogorskoj. E nejmaše đe kapja krunuti. 
Pjev. crn. 1184. 

b. koju kap uliti: ,Kruni malo uja u eviću'. 
(u Vodicama). M. Pavlinović. 

KRUNAŠ, krufača, m. curruca, muž kojemu 
je nevjerna žena. — vidi kruna, g. — Porugliva 
riječ, ali pristojnija nego druge kojima se spo- 
misu rozi. — U jednom primjeru xvi vijeka. 
Kad muž poznaje igru svoje žene, i može bez 
teška svoga zla to smesti i ne haje se. i ovih so 
krufiaša lašte nahodi na svitu. Ant: Kadčić 519. 

KRUNATI, kriš&m, impf. kao iterativni gla- 
gol prema 1. kruniti. — U dva pisca xvi vijeka, 
a između rječnika u Stulićevu (jin coronando 
esse“ iz Menčetića). Što je tuj posal moj? Go- 
spođi grlo i venčat i krulat. Š. Mončetić 288. 
Kruna od pravednosti kojom ti svakoga kruiaš, 
tko tebe nasljeđuje. A. Gučetić, roz. jez. 287. 

KRUNE, n. coll. kruna. — Na jednom mjestu 
xvni vijeka (u množini). Čelo odiju kruha mnoga 
(Bogu). J. Kavakin 580a. 

KRUNENICA, f. okrureno žensko čejade. — 
U Stulićevu rječniku uz krufionik. 

KRUNENIK, m. okruteni čovjek (i što se kau 
čovjek misli). — Od xvm vijeka, a između rječ- 
nika u Stulićevu (,coronatus, corona redimitus, 
cinetus'). Krukeniče rajski i Bože! I. Đorđić, 
salt. 129. Krunenika neizmjernoga služi i dvori. 














387. 

1. KRUNENE, n. djelo kojijem se kruni (vidi 
1. kruniti). — Stariji su oblici krukenije i kru- 
tenje. — Između rječnika u Mikalinu (krubenje, 
okruženje ,coronatio'), u Bjelostjenčevu (krunefe 
kod korunene), u Stulićevu, u Daničićevu (kru- 
Benije ,coronatio'). Krajevistva načega lito osmu 
a krunenja purvw (sic). Mon. sorb. 494. (1465). 
Padnuvši car u jednu bolest, od potribe je bilo 
krukene oddalečiti. A. Tomiković, živ. 887. 


2. KRUNENE, n. djelo kojijem se kruni (vidi 
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1. KRUPA, 2, o, a). 


2. kruniti) — U Vukovu rječniku: ,pfiickon' 
jearptio!, 

KRUNITI, krddim, impf. vidi 2. kraniti. Ku- 
kuruz se krufi. Babina greda. D. Hirc. 

KRUP, kripa, m. vidi 1. krupa. — Od xvu 
vijeka (vidi b), a između rječnika u Belinu 
(.grandine, prognuolać ggraudo' 85b), u Bjelo- 
sljenčevu (vidi 1. krupa), u Stulićevu (us krupa). 

a..u jednini. Kad krup pobi vinograje. J. 
Kavašin 825%. 

b.ou množini. Strile lete zgora, kot krupi 
z oblaki. P. Vitezović, odil 8. Gdi kiša ne 
moči, nit! padaju krupi. M. Kuhačević 84. — 
U prenesenom smislu (taneta). Od olova s krupi 
kot 'z rukava triska. M. Kuhačević 120. 

1. KRUPA, f. sitni grid, što zimi pada (vidi 
u Vukoru rječniku), solika, sugradica. — ispo- 
redi krup. — Rijeć je praslavenska (starije je 
značee: mrva, zrno, ili tarana), isporedi stslov. 
krupa ,mica, similago', rus. pyna, češ. kroupa, 
pol. krupa (u sva tri jezika: tarana, sugradica). 
Miklošić ispoređuje tem. graupe i staronem. 
isgrupe (zrno grada). — Govori se u jednini 
(kao kolektivno ime) š u mnoi 

1. mica, naj starije je snačenie: mrva, mrvica, 
i mislim da je takovo u ovome primjeru: Trpoza 
krupa ne jede. Nar. posl. vuk. 821. 

2. sa snačedem sprijeda kazanijem. 
a. u jednini snači jedno zrno grida, ali 
stoji svagda u množini. Bjen od tacih krup neće 
procviliti. M. Marulić 65. Davam snijeg i slanu 
i krupe od grada. M. Vetranić 1, 855. Padaju 
krupe od greda. 2, 17. Tisuća mene krup udri 
kad ti pade. [. Ivanišević 888. Ali eto izviše 
ie orhavina strašnom mejbom spuštava joj krupe 
grada česta. B. Zuzeri 121. 

Db. u množini, kripo, sa snačenem što je 
sprijeda kazano, isporedi a. — Između rječnika 
u Mikalinu (krupe, grad, tuča ,grando'), u Bjelo- 
stjenčevu (krupe, sing. krup, gršd. v. tuča), u 
Stulićevu (krupe ,grando'). Zaklinanja od grada 























ili krupa. B. Kačić, rit. 428. Brane od greda 
ili krupa. nasl. xx. Kako grom od krupi... 
Đ. Baraković, jar. 58. Sunca znaci kadgodi pro- 


točo krupe i sniženje. I. T. Mrnavić, osm. 10%. 
Svakčas mi jagmu daju sve puškami, ter stri- 
lami, reka bi grom da i s krupami. I. Zanotti, 
skaz. 8. Dohode krupe. H. Bonačić 68. 

e. u jednini, sa snačejiem što je sprijeda ka- 
zano. — Između rječnika u Belinu (,:emposta, gran- 
dine' ,grando' 7268), u Voltigijinu (krupa, kru- 
pice ,gragnuola“ hagel, u Štulićevu (grando', 
u Vukovu (der hagel, graupen“ ,grando'; krupa 
so razlikuje od grada po tome čto je sitnija i 
mekša i pada. naj više u zimno doba a grad samo 
leti: [vide] cigani, cf. sugradica). 

(4) u pravome smislu. Grom krupe u lita 
Đ. Baraković, jar. 15. Digne se oblak i pade 
jedna krupa. M. Radnić 1946. Zakletve protiva 
gradu, gromu i krupi. I. Terzić 826. Za gr 
mjavinom uža doć krupa. N. Palikuća 47. Ve- 
lika krupa istuče Rim pristrašnim gradom. M. 
Pavišić 21. Sto je od krupe oliti grada ostalo 
And. Kačić, kor. 68. Ako bi krupa obivala i 
satirala poja. Grgur iz Vareša 75. Pade slana 
okolo Mostara, sitna krupa okolo Klobuka. Nar. 
pjes. vuk. 1, 827. A iz maglo krupa propadaše. 
Oglod. sr. 425. Bježeći od kiše, našla ga krupa. 
Nar. bl. mehm. beg kap. 808. Dobar kao jeti 
krupa. 405. Bolest u kući suha krupa. 24. Po- 
padne po zemji nešto sitno, okruglo, kao krupa. 
Đ. Daničić, pripov. !* 84. Krupa ,grando! D. 
Nemanić, čak. kroat. stud. 1ftg. B1. 


1. KRUPA, 2, €, 2). 


b) metaforički, o nesreći. Cesar bojoći 
se dase ta krupa na iogovo cesarstvo ne prospe 
And. Kačić, rasg. 86. 
€) u prenesenom smislu, srna is puške 

ili iz topa. Rusi brijetke mače dižu, krupa olovna 
more krije. J. Krmpotić, katar. 188. Pri maloj 
zađevici posula bi pazar krupa od karteča iz to- 
povah. P. Petrović u Ogled. sr. 510. Prosu krupa 
od olova teška. Osvetn. 8, 92. 

do stoji u množini, ali se ne zna, jeli za 
jedno jednina ili množina. Vitri, krupe, odi, 

Marulić 116. Onada svo slano biju mo i 
krupe, i tuge obetrane i jadi opstupe. 1. Lucić 
205. S krupami daž miži. P. Zoranić 580, T'riski 
jošter, gradi i krupe. B. Kašić, rit. 417. Rad 
Fat a1 krupi mnogokrat povene. Đ. Baraković, 

. 15. Grade, dožje, krupo... M. Gazarović 
šo. Da ove grade, krupe, vitre i svaku zlu go- 
dinu uzrokovanu od djavla u vodu obratiti do- 
stojiš se. Ii. Terzić 820.  Zaklifam vas, oblaci, 
krupe, gradi, gromovino i zle godine. 880. Od 
zlijeh godin, grada, krupa vinograde štiti i brani. 
J. Kavatin 8196. Da sve krupe u moro pro- 
spete. J. Banovac, blagosov. 89. Službu od za- 
klifata od krupa. 204. Ovo krupo u vodu na- 
ravsku dažditi činite. 249. Vinograđe, žita, druga 
imajstva krupe i gradi odnesoše. M. Žoričić, zre. 
187. Trpi vitre, krupo, led, vrućinu, zimu. Blago 
turl. 2,287. Protirevati zle godine, krupe i gra- 
dobisine. A. d. Costa 1, 184. 

3. kaša od ječma, vidi: Od ječma se pravi: 
krupa ili prekrupa ili arpakaš. Đ. Popović, po- 
znav. robe. 840. 

2. KRUPA, /f. seka bolest. Kad se dete pre- 
jede pa ga protera na poje kao belancetom, kaže 
se da se okrupilo; a takva bolest zove se ,kripa“. 
(u Biogradu). M. Đ. Milićević, živ. srb. glasn. 
22, 200. 








3. KRUPA, f. mjesno ime. 
1) mjesta. aa) trgovište u okrugu 
bosn. 51. — bb) selo u okrugu 
barolučkom. 34. — cc) selo u okrugu travničkom. 
79. — radi mjesta kod aa) vidi u Vukovu rječniku : 
Krčpa, grad u Turskoj Hrvatskoj na Uni, od ko- 
jega se u smiješnijem poslovicama spomifo i 
\Krupa kapetan! Krdpa u Vukovu rječ., ali ja 
sam čuo, da je akcenat pravi Kripa, kad sam 
tuda išao. M. Medić. pomisie se od xvi vijeka. 
Zaujeti naj prvo Bihać, Krupu, paki vse grade 
u Hr Mon. croat. 222. (1527). Ivan od 
Palizne, ban rvatski, ufati obi krajice kojijeh 
povede u grad Krupu, potom toga u Novi kod 
mora. And. Kačić, kor. 429. A od Krupe Arna- 
utovića. Nar. pjes. vuk. 3,209. — 0) rijeka što 
utjeće u Vrbas. F. Jukić, zem] 46. Krupa, 
Tisa, Prut, Murava. J. Kavenin 27 
ni Dalmaciji, selo i manastir u kotaru 
benkovačkome. Repert. dalm. 1872. 6. — Od xvnr 
vijeka, a između rječnika u Vukovu (Kriipa, na- 
mastir u Dalmaciji). Siđem u Krupu manastir. 
D. Obradović, basn. 326. 

e. Kripa, u Hercegovini. «) voda. Mislim 
da mi vaja kazati da Krupa istina postoji, ali 
da se ne sastavja s Bregavom nego mnogo niže 
u Brogavu utiče. Glasnik. 20,897. — b) mjesto. 
Misto koje se zove Krupa iza Čitluka. And. Ka- 
čić, kor. 462. 

li u Daničićevu rječniku: rijoka. blizu 
Prizrena. Međa Šiksli... kako upada Krupa u 
Drime,.:. us Krupu uzb rčku. Glasnik, 15, 286. 
Po strand u Kupu u ršku, kako upada Krupa u 
Drim. 287. (18487). 


4. KRUPA, m. ime muško, vidi kod 8. Krupa, 
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1. KRUPAN, I, s, 2): 


a, a). — U narodnijem pjesmama našega vremena. 
A za bima Krupa kapetane. Pjev. ora. 101%. 
KRUPAO, Krupca, m. mjesno ime. 
a. selo u Bosni u okrugu sarajevskom. Sta. 
tist. bosn. 9. ikčiću. V. a 
b. Kri, rječića u Nikšiću. Jović 
eu "Srbiji. 4) Doši i Gorhi Pravi dva 
sela prije u niškom okrugu sada u aleksinač- 
kome. Šr. nov. 1879. 2. — 2) selo u okrugu pi- 
rotskome. M. Đ. Milićević, kra). srb. 284. — 
€) solo u okrugu topličkom. sove se i Kruš. Đ. 
Daničić. 
d. mjesto se s ovijem imenom pomise: grije 
našega vremena. Krupacb. Spom. stoj. 185. > 
KRUPAČ, m. Asparagus tenuifolius Sam., kru- 
pavče, zečji lan, divja šparga. u niškom okrugu. 
S. I. Pelivanović, javor. 1881. 123. * 
.KRUPAČA, f. ime selu u Hrvatskoj u župa- 
niji zagrebačkoj. Razdije). 69. — Na drugome je 
mjestu u množini: Krupače. Schem. zagr. 1875. 


* RUPAČKI, adj. koji pripada mjestu Krupcu. 
Krupačko pole ravnica u Srbiji u okrugu pi- 
rotskom. M. Đ. Milićević, kra). srb. 

KRUPAJA, f. u Srbiji ima: 4) rijeci. M. Đ. 
Milićević, srb. 1020. — b) selu u okrugu poža- 
revačkom. K. Jovanović 144. 

KRUPAK, krupka, m. rus. wpyuxa (Draba 
verna), Lychnis coronaria Lam. (Srpski arkiv sa 
celok. lekarstvo). B. Šulek, im. na. , 

1. KRUPAN, kripna, adj. koji se sastoji is 
čestica (srna, mrva itd), ističe e se da te čestice 
nijesu posve malene. suprotno je sitan. — Akc. 
se mijeha u složenoj deklinaciji: krapni, krdpni, 
krfipnd, kripnčga std. (u Dubrovniku je akcenat 
kao kod gladan). — Riječ je stara, isporedi rus. 
xpynutii — Postaje jamačno .od 1. krupa. 
Između rječnika u Mikalinu (krupan, velik mag- 
nus'; krupan, kako ti kruh ,acerosus'), u Belinu 
(grosso' ,orassus' 8580), u Bjelvstjenćevu (kaj- 
kavski krupen, v. velik), # Voltigijinu '(,grosso, 
robusto, panciuto' ,dick, wanstig'), u Stulićevu 
(.magnus corpore, magnus, grandis; crassus, ru- 
dis, vilis), u Vukovu: 1. n. p. so, brašno ,grob“ 
,orassus“. — 2. čovjek, riba, koš, vo ,gross, wohl- 
boloibić ,corpulentus“. [cf. trsnat, krut). 

adj. — Komp.: krupniji (u Belinu.i u 
Seutićevu rječniku i u pisaca našega vremena); 
krdpši (u jednoga pića Slavonca xvuy vijeka: 
krupila. J. 5. Rojković 158. 261. 262; trapšu. 
257). : 











a. sa značekem sprijeda kasaniji 

4) o mat dnom  supstantivu : (kiša, 
grad, brašno, trava itd.) što nasnačuja tešto što: 
še dijeli u male čestice. Nigda krupna grada op- 
ćena poraza, nigda zimna jida ledenoga snrasa: 
Đ. Baraković, vil. 289. Smrzne kišu u: oblaku, 
koga poslije rasgrijavši vrućina čini podati 
okrugla ili dugojata, krupna ili sitna... A. 
Baćić 444. A oblaci daždo tuču krupnu. Osvetn. 
3, 28. — Vitojn, Orijun i Plejadne krupnim đaž- 
dem obaraju. J. Kavain 1668. Grozna kiša, 
t.j. krupna. Vuk, rječn. kod grozen. — Među 
pšenicom plodnom i krupnom. M. Radnić 280m. 
— Krupno brašno kao žir. Nar. posl. vuk. 162. 
— A naj kruphu (travu) za koke spravlaju. - ba 
S. Reljković 267. 

b) supstantiv snači rešto u čega čestice 
nijesu rastavljene, m. p.: aa) o kruhu (suprotno : 
sitan). Kruh ili je sitan ili krupan, veći je u' 
trbuhu. (D). Poslov. danić. — bd) a tkadu (su- 
protno: tanak, fin). Zaodiven odjećom. kruptom! 
M. Radnić 284. 








a 


1. KRUPAN, 1, a, 6). 
€) 0 kolektivnom supstantivu, te dijelovi 











mogu što maleni (ou sitan). 
Krapak vade jaje je. J. S. Rejković 
158. Sitno blago: kose i ovoe, s krupno: go- 
veda. Vuk, : kod blago. Zaplijeniše svu 
stoku šihova, krupnu i sitnu. Đ. Daničić, dvoje 
81, 9. 


gom mj 
ne imadu: djelčići fesini, pre- 
mako se nama vidi da su veoma sitni, ništane- 
mase jesu krupni. L Jablanci 21. — One jabuke 
krupno su, srile sa. S Margit, ala 280. < 
Eropan orah. Vuk, rječn. 
uzo groče i dukate i na golo krupne talijere, 
Mitru daje pare i dinare. Nar. pjes. vuk. 2, 680. 
— A ložite krupna drva, ne cijepajte. Nar. pjes. 
hero. vak. 889. — Jedno veliko, na artiji krup- 
nim slovima napisano jevanđelije. Vuk, dan. 
1, 27. — Krupne ribe, kč ishode i is mora i iz 
yode: 3. Kavašin 2lb. — Amo mogu pripadati 
i ovaki primjeri u kojima je krupno čejade 
odraslo. Toliko zupnoj čejadi koliko dičioi. i. 
Ant Kodiše 144. Znam la su ispovidnikom teška 
i mučnije 3) neg krupne čejadi. 244. — Po- 
teže svijet na svetoga rođak jedan 
krupan purak prikasnjuć mu poštee Mesijino,... 
ali on kakono dobar vojnik pripede k zemli po- 
nisivša se (metaforički). M. Radnić 8506. 
» s me det ime. U krupnijem sluča- 
jevima. V. i on. 105. 
€. od pređašega snačeta (kod b) 
drugo: ioni golem, osobito debeo. kaše se o 
. Hercegovci i krupni Boštaci, 
far. jea. 5,166. Koja je bila krupna i 
zdrava i lijepa đevojka. Nar. prip. vak, 4. Radič 
je bio krupan, zdrav i jak čovek. Vuk, dan. 
416. Mojsej bijaše čovek mnogo krupan. G. 
Zelić 258. — (i metaforički, poni d). Događa 
se da miš mršav i ogladnio ul x kuhifu 











ulisti u onu jamicu kod jo dize i dalo ostane | PO 


i mrtav, teko ulase bogatci 


RA Mae Poni 
u od o ta gdi narastu i opritile i 





učine se krapni s gatatvami, lovatami, 
baštinami, koja ne mogući pak to kros 
župi ru tijesnu od smrti, jesu poginuli od djavla 


opani u pakla. M. Radnić 288%. — Tilo 
i doblina. V. Došen 20b. Tilesa krupna 
ia B. Leaković, nauk. 128. Krupna struka, 
rijed na poli, vas odiven u zelenu. J. Krmpotić, 
kat. 26. — Sjedi srda u svili i zlatu, krupna 
glava kanoti bundava. Osvetn. 4, 11. — Ovan 
mora imati krupan debeo vrat, I. Jablanci 128. 
— Oši krupne i koje su vanka malo vide. M. 
Radnić 8588. — Krupne sise odkrivene. V. Došen 
105. — Krupan i debeo rast ili jasen. M. Radnić 
54la. Za dima se nek korele sadi, tko želi da 
krupnije isvadi. J. B, Rajković 180. Sijanica ili 
bila ripa... krupha biva i širje se reže. 261. 
U struku ista trava jest krupneja. L Jablanci 
174. — Prikasa grebu svetoga jednu krupnu vo- 
štenicu. Blago turl. 2, 72. — Probodeno jednijem | rasi 
krupnijem čavlom. M. Radnić 289. Probode 
glava krupnijem klinom. 288%. — Krupnom 
kom i ir ciglom pokrija. 3 7,5. Belković 47. 
tu, mo- 


gućan, čak k, Bogat. od Ka svi sedam krup- 
nih krajeva ne da rastaviti. V. Vrčević, niz. 
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1. KRUPAN, 1, k, 2). 


88. I (nagledao ae) druge krupne gospode koj 
se bila stekla u Beč. M. Đ. Milićević, pomor 
2,177. U kom su sedeli judi mnogo krupniji i 
mnogo. šoveniji 8, 827. Krupnim trgovcima. 
Bos. vile god 2, sir. 2. 

mjestu, velik (2). Nego je išlo na 
krupno: Lotara M Pavlinović, rasg. 16. 

f. o glasu, debeo i dubok. Dođe vuk... pa 
stane i on svojim krapnijem glasom vikati. Nar. 
vuk. 294. Ne otvoraj ni po što na krupan 
, već na vrlo onak 225. 
rovarasu slova), puniji, jači 
je da je š krupnije od s). 








stavjo 
F. vih test. bilab. xu. 


ho riječima (u primjeru: koje vrijeđaju). 
Vuk Mandušić i Vuk Mićunović započeše s Ham- 


som kapetanom oko vjere nešto popove i, dok 
od jednom oni zagustiše, ujegoše u krupne riječi: 
reče Hamsa Mićunović-Vuku: Ja sam boli, čuj, 
vlaše, od tebe! P. Petrović, gor. vijen. 14. 

1. uopće o stvari ili o čemu umnome, ve- 
liki, golem štd. Kada se traži koja stvar golema 
i krupna, nije potribe sa svićom ju tražiti. PF. 
Lastrić, ned. 25. Nije se na toga čovjeka na- 
sloniti za krapniju koju stvar. M. Pavlinović, 
rad. 109. Pošten dobitak i pametna služba stvar 
je krupna. 118. Planu junak, 
Što izreče, stvari. Osveta. 1, 50. 
prikrupan, kakono jest oni od spasenja našega. 
Blago turl. 2, 278. — Krupno nešto učiš u pe- 
meti. P. Petrović, gor. vijen. 20. Pa nešto 
krupno mozgom učit stane. B. Radičević (1880.) 
225. Pa kuhaju u tihoći Tarci fešto krupno sa 
golema vaja. Osvetn. 2, 88. — Malo je kad naći 
da koji krapniji i izum sama jedna osoba obavi. 
M. Pavlinović, rad. 29. — Ovaj mlin je jedna 
krupnija novina u timočkoj dolini. M. Đ. Mili- 
čević, međudnev. 252. — Veće krupni griha našlo 
bi se u demu nego I! u ovomu. J. Filipović 
1,488a. Ne bih ti ispričao one krupnije grijehe. 
S. Labiša, prip. 222. — Da ne opetoje krapao 

grješke proti redarstvenim propisom. Zbornik 
A pak djeca viknula | 

na krupnija djela. Osvetn. 4, 8. — Ismeđu se 
šapću žeenici, jedni drusijem krupne vjere 
tajne, 5, 29. — Nemoj podnositi toliko krupne 
težkoće. M. Radnić 2798. — A svaki krupniji 
zajam za tri mjeseca. V. Bogišić, zakon. 94. — 
Oboje krupna laža. S. Lubiša, prip. B4. 

k. acc. sing. m. kriipno (5 ovakijem akcen- 
tom!) us “na, po, u (na kripno, pš 
krpno, 4 th o stoji u adverbijal jalnom smislu. 

a) u pravome smislu (vidi a). Iseci na 
. Ž. Orfelin, podr. 62. Staci oboje na 
. 115. — Raatleci šišku po krupno. Glasnik. 
. (xvi vijek). — U Vukovu rječniku: & 
8 primjerom: U sitno se ne desilo, a u 
nemam (Nar. posl. vuk. 885) \gogontheil 
von kleinem gelde Metne ondje nekolike pare 
ili u krupno kakav novac. Vuk, rj po- 
lažajnik. — Amo moše pripadati i ovaj primjer 
(su; jedno po jedno, tanko). Ti Ni se bi 
sa krupno dama fudška Pletnena, M. niti 
2) o krupnijem riječima, vidi h. Koji 
se na krupno zainadiše. V. Vrčević, nis. 28. — 
Drugi je smisao u ovom primjeru (ono o čemu 
se govori nije sitnina sflešto veliko, važno): 
Kad što sbore, ka! da s stvore, sve po krapno 
a ništa na sitno. Nar. pjes. vuk. 5, 550. 





zak. 1874. 212. 





















1. KRUPAN, 1, 1. 877 


1 kod imena bilke. Krupni bršiš, Ohry- 
santhemum leuoanthemum I. (Srpski arkiv za 
celok. lekarstvo). B. Šulek, im. 178. 

m. kod mjesnoga imena: Krupna Gora, 
mjesto u Srbiji u okrugu amederevskome. Zemja 
pod Krupnom Gorom. Br. nov. 1875. 809. 

2. ado. krdpno. 

&. uopće u pravome smislu, vidi 1, a. Župa 
ti je Žrnovica sve krupno kamenita. Nar. pje 
bog. 224. 

b. vidi 1, £—h. AT Halija krupno progo- 
vara (jasno, očito). Pjev. crn. 2866. "Tere kima 
krapno progovara. Nar. pjes. juk. 801. Janko: 
vića krupno dovikuje. 271. 

€. vidi 1, g. Jedan put se (slovo 8) tanko 
izgovara, drugi put se opet krupno stvara. Nadod. 
117. 

di ovidi 1/1. Krupno smo pogriješili. S. 
abiša, prip: 20%. Niko krupno ka! Turčin ne 
laže. P. Petrović, gor. vijen. 48. 

2. KROPAN, kripna, adj. koji pripada krupi. 
— iaporedi krapen. — Na jednom mjestu xvii 
vijeka. Buprotiva, vrimena krupnomu. 3. Ba- 
novac, blagosov. 847. 

KROPAN, Krdpla, m. ime varošici u Srbiji 
s okrugu podrinskom. K. Jovanović 185. — Od 
xvi vijeka, a između rječnika u Vukovu (,stadt 
in der Rađevina'). — Pomirie se u knizi pisanoj 
latinskijem jezikom xvi vijeka (De itineribus in 
'Tarciam libellus, Felice Petanoio auotore'. 1522), 
vidi u Rad. 49, 189—140. I Loznicu i Soko i 
Sr&brtnicu i Sase i Krupan. Glasnik. 25, 44. 
(zvu vijek). U Rađevini ima 84 sela i varošica 
Krupef. Vuk, rječn. kod Rađevina. 

KRUPANSKI, adj. koji pripada Kruptu. — 
Ismeđu rječnika u Vukovu (,von Krupat'). Kru- 
pošska (opština). K- Jovanović, 18. — Kru: 
pahska Rijeka, ime vodi u Srbiji u okrugu po- 
drinskom. M. Đ. Miličević, srb. 521. 

KRUPATI, krupem, impf. guritati, — U Bje. 
lostjenčevu rječniku: krupama kod krujim. 

KRUPATICA, /. deka riba. — U naše vrijeme, 
a između rječnika u Vukovu: ,art fisoh [gieben, 
plattfisoh)“ piscis genus [Blicca argyroleuca 
Heck.]. — Krupatica, Blicca argyroleuoa Heck. 
J. Pančić, ribe u srb. 98. 








rječniku uz Krupatica. mjestu 
s drugijem si m. plčtao, 
soheibploinal“,Cyprinna orythrophthaimnns' G.a- 
sić 80. 

KRUPAVČE, n. Asparagus tenuifolius Lam. 
Vele, gde ono raste, tu ne pada krapavica (grad). 
u niškom okrugu. 8. I. Pelivanović. 

KRUPAVICA, /. kripa. Ne biju ga (guža), što 
se bori s alom, kad je oblak, i ne da krupavici 
da padne. u pirotskom okrugu. '8. L. Pelivanović. 
javor. 1880. 1581. 

KRUPE, /. vidi 1. krupa, 2, b. 

KROPEN, adj. koji ji pripada kru i. Kad otrusi 

sih oblak krupen grad. Đ. Baraković, vil. 79. 
— može biti da je štamparska pogreška i da 
treba čitati krupan. 

KRUPEŽEVIĆ, m. presime. — U naše vrijeme. 
D. Avramović 226. Rat. 250. 889. 

KRUPEŽIĆ, m. presime. — U naše vrijeme. 
D. Avramović 288. 

KRUPICA, £ dem 1. krupa. — Akc. se mijesa 


u 
Sa prao — Ismeđu rječnika u Stulićevu 








1. KRUPNIK 


(mica, frustulum, oxigua particula, analeota“ 
s dodatkom da je useto is brevijara). 

a) opće. Da se i azb nasištu es raby tvo- 
jimi et krupiot padajuštiihs adu trapesy tvoji 
tarino. 22, 214. (xv vijek). Ona stran jima se 

ošistiti svrhu kaleža, koja skupjaše jiste krupioe. 
I. Krali6 67. I sa nekoliko krupios soli... Srp. 
zora, god. 1, sv. 7—8, str. 147. Krupicu hjeba. 
Bos. vila. 1888. 48. 
db) u mnošini, kaša. Krupico ,gries' (kaša). 
u Slavoniji. F. Hefele. 
b 1. krupa, 2. 

a) u množini. — Ismeđu rječnika u Be- 
linu (,grandi ndo' 8559), u Voltifijinu 
(kod krupa), u Stulićsvu (v. krupe). Za, Za kojijem 
slijede grmjavine i krupioe. Radnić 201a. 
Studen koja čini potope dažditi i krupice često 
udarati. I. bubuški 20. Pusti na nas i kužno 

















KRUPIČAV, adj. pun krupica, vidi krupii 
a. — U naše vrijeme u Lici. ,Moje se mlijeko 





je nekud vavije krupičavo' ,Krupičav po licu“. 
J. Bogdanović. 

KRUPIČIĆ, m. — ziv a is 
među rječnika u mkdrou. (Krupičiće). Priloži 
Kora) mi Božića Krupičiće. Glasnik. 15, 279. 
18482). 

KRUPIĆ, m. vaja da je presime, vidi Rakani. 

KRUPILITI, krupilim, impf. klopati kamen. 
u Brodu. F. Hefele. 

KRUPIŠ, m. vidi nalijep. Krupiš, Aoonitum 
napollus I (Lerbi). B. Šulek, im. 176. 

KRUPIŠTA, a. pl. ime selu. — Prije našega 
vremena. Krupišta (selo). S. Novaković, pom. 
188. 

KRUPITI, kripim impf. padati kao krupa 
Peka —Uj Sa pisca_xvin vijeka, Ki x 








ERUP AK, m. ime mjestu u Srbiji u okri 
pošarevačkome. "Riva u Kruplaku. Sr. nov. 1: ST. 


577. 

KRUPLIČIŠTE, m. ime mjestu u Srbiji 
okrugu kneževačkome. Niva kod Erapjičišta. sm 
nov. 1872. 845. 

KEUPNICA, f. vrsta jabuke, Basta, Darnvar. 

K2UPNIO, m. pl. ime selu u Staroj Srbiji 
— xiv vijeka, a ismeđu rječnika u Daničićevu 
(Krupsnici) Selo Krupnici. Mon. serb. 191. 
(1878). 

KRUPNIČAV, adj. vidi krupan, 1, a, 2). Hjeb 
krupničav. Bos. vila. 1889. 281. 

KRUPNIĆ, m. seka bijka. — U Stulićevu rječ 
niku: krapnić, trava ,oorreginola, orba! ,sangui- 
naria, polygonus' Krupnić, sanguinaria, poly- 
gonas, gorreginola gri Polygonum avionlsre 

julek, im. 177. 
Pa REUPNIK, m. ovako se somu dekolike 
Zlo smočio, akcenat je: krši aaa 
u rječniku); za snačeke u Sti 
akc. je kripnik. (P. Budman 
šega vremena, a između rj Pkasnu 
(pavarina“ ,chelidonia'), # u Vukovu: ,eine art 








1. KRUPNIK 


gotteidopllanze“ ,Triticum polonicam (Trit. di- 
coecum Schreb.; ef. pir, pir noktaš). Pšenica i 
krupnik ne propade. Đ. Daničić, 2mojs. 9, 8 
Krupnik, Triticum monoeoceum U. J. Pani 
bot. 182. ' Krapnik, češ. krupen (Hordeum zeo- 
oryton), pavarima (Stulli), chelidonin minore 
(Btalli, Kuzmić), hermola. arnagalus (Pizzolli, 
Kurmić, Aquila—Buć), castrangolo, feraria (Kuz- 
rnič) aletrico (Pizzeli, Aquilo —Buć), gran farro 
(Kuzmić, Stulli), berba sacra (xvi vijeka), 1. Fi- 
caria ranuncoloides Roth.; 2. Triticum spelta 
L. (Marinković); 8. Anagallis arvenais coerulea 
Sehreb. (Visiani, Lambl); 4. Polygonum avion. 
lare L. (Visiani, Pizzelli, Kuzmić); 
verbenaca L. (Vodopić). B. Šulek, im. 177. 

2. KRUPNIK, m. u Stulićevu rječniku: magnum 
ferrum'. — nepouzdano. 


8. KRUPNIK, m. ime mjestu u Srbiji u okrugu 
šabačkome. Krupnik, zemja. Sr. nov. 1873. 

KRUPNINA, f. u apstraktnom smislu, osobina 
čega što je krupno; u konkretnome smislu, stvari 
krupne. — isporedi krupnoća, krupnost. — Ake. 
se mijena u dat. sing. kripnini, u ace. sing. 
krdpniva, u voc. sing. krdpnino, u nom., ace, 
voc. pl. krdpnine. — Od xvi vijeka, a između 
rječnika u Vukovu (,grobe, grosse sachen“ ,cras- 
situdo'). Osobite dostanu krupnino. J. S. Re]- 
kovič 147. Kad se ono krupninom napuhne. 
J. 8. Relković 271. Jeli da ti ja draga ova 
sitnica iz Baba-Katine kuće, pored one krupnino 
iz moje gospodske kancelarije? M. Đ. Milićević, 
zlosel. 181. 

KRUPNOČA, f. osobina čega što je krupno. 
— Ake. je kao kod krupnina. — U maše vri- 
jeme. Alosija je čovek koji tako krupan da već 
iegova krapnoća prelazi u rugobu. M. Kova- 
čević (u Starom Vlahu), vidi kod alosija. Ona 
žena (Bejanice) krupnoća ... Glasnik. 49, 277. 

KRUPNOST, f. vidi krupnina — U Belinu 
rječniku: krupnos machina e mole, ogni cose 
grande“ ,molos' 4199, i u Stulićevu: ,molesi 

KKUPNOSTASAN, krupnčstasna, adj. koji je 
krupna stasa. — U Belinu rječniku: ,corpacciuto, 
grosso di corpo“ ,corpulentus' 2304; 
inu: krupnostasni, krupnostasan ,cor- 
pacciuto, corpolento“ ,dickbiuchig'; u Stulićevu: 
»magnus, statura procerus, giganteus“, 

KRUPNA, f. krupnoća. — U jednoga pisca 
xvi vijeka. Pod Bu jaja da pram krupfo redi. 
J. S. Relković 157. Bile, krupnom i mložinom 
veće (križalin) lako kod nas popaliti noće. 214. 


KRUPNAČA, f. vrsta šlive. Kupčin dol. D. 
Hiro. 


1. KRUPNAK, kruphćka, m. bus (šic) krdpć 
i zle godine, ital. ,scione“ M. Pavlinović. Kad 
je-krupe rijetka a budu velika zrna, veli se da 
je ,krdpi6k“ na Braču. A. Ostojić. 

2. KRUPNAK, m. Salvia verbenaca L. Slo- 
vinac. 1881. 418. — ispoređdi 1. krupnik. 

KRUPNATI, krupiam, impf. postajati krup- 

iji. — U jednoga pisca xvni vijeka. Kajsije i 
brisko na Šlivah napriduju i kruplaju. J. 
Reljković 147. Dife i lubenice krupšaju. 310. 

KRUPOSTASAN. krupdstasna, adj. u Stuli- 
čevu rječnšku uz krupnostasan. 

KRUPSKI, adj. koji pripada mjestu Krupi. 
— Između rječnika u Vukovu (von Krupa). 
Krupska nahija. F. Jukić, zem]. 52. Arhimandrit 
Krapski. Nar. pjes. vk. 2, 633 (među prenu 
merantima). 
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1. KRUŠAC 


KRUS, m. ime sekakvoj planini. Prvi mače 
vojevoda Mirko preo Krusa planine krvave. 
Osvetn. 8, 126. 


KRUSE, f. pl. ime selu u Crnoj Gori u le. 
anskoj nakiji. Glasnik. 40, 20. Pogibe Memat 
paša na Kruse 1796. Starine. 10, 282. Na selo 
je Kruse udario... bogme Kruse selo opalio. 
Nar. pjes. vuk. 4, 81. Na Krusama selu Krva- 
vome. 5, 428. 

KRUSIĆ, m. prezime wlasteoskoj porodici u 
Dubrovniku, tal, Croce. — Od xm vijeka, a is- 
među rječnika u Daničićecu (Krusiću). 'Tudrn 

. Mon. serb. 19. (1234). Posekali Krusićs. 
Matko Krusićk. 820. (1428). 
impf. vidi 2. kruniti — 
U naše vrijeme u Lici. ,Cio dan krusim kuku- 
ruze“. J. Bogdanović. 

KRUSIVOJ, m, KRUSIVOJA, f., KRUSIVOL. 
m. vidi 1. krisovu). — isporedi krasovoj. — Sva 
se tri oblika (i još krušivoj) nalaze u rukopisu 

ka, ali je ovaj poznat samo po prijepisu 
xix vijeka, koji nije kritičan ni vjeran, s toga 
oblici nijesu dosta pouzdani (prepisivač piše Y sa 
su'). otale u Daničićevu rječniku: krusivoj, kru- 
ivole, krusivoja. zovoddovilov. Krusivoj i zapisi 
gospodina i deda ni. Mon. serb. 150—151. Do- 
nesošo svoje krusivojei zapise. 150. Viddamo 
zapisb i krusivoju . + Po krusivoju go- 
spolina kraja Đurđa. 151. Sij krušivoj. 152. 
(1851). 

KRUSKA GLAVICA, f. ime riekakvu visu 
Druga stoji na Krusku glavicu. Pjev. crn. 8199. 
Ogled. sr. 228. 


KEUSOVOL, m, .KRUSOVUL, m., KRU30- 
VULA, vidi 1 hrisovu|. — ispoređi krusivoj 
U naše vrijeme u Crnoj (ori i u Boci ko- 
turskoj a između rječnika u Vukovu (krusovoj 
jchrysobulle' s dodatkom da se govori u Crnoj 
ffuri s primjerom: Pop Zlovoja čita krusovoja). 
Kako izgovara krusovuj. S. Lubiša, prip. 159 
Evo kako izgovara krusovuja starinska. prič. 188. 
KROSTAVICA, f. vrsta _prohe (torte). — Od 
tal. crostata. — [7 Voltijijinu rječniku: ,crostata. 
spocio di torta“ torte, i u Stulićenu: ,placenta. 
crustulum: — U naše vrijeme u Šulekovu rjeć. 
niku: torte“. 
KRUSTE, f. pl. ime mjestu na ostrvu Krku. 























— xiv vijeka. Do mesta ko se zove Kruste 
Mon. croat. 41. (1579). 
. KRUSTULIĆ, m. vidi kunac (kruha), škane- 


rosta. — U Mikalinu rječniku 
Škonatica ,orustulum“, 

KRUSVA, /. vidi krušva. 

KRUŠ, m. vidi Krupac, e, c). 

1. KRUŠA, f. vidi kruška. — U rukopisu 
xvi vijeka. Kote boje se vizbiže na krušu ideže 
modveds. modvodb že... skočivb boje se kota 
i pod utk kruši izdiše (ekoliko redaka prije 
ima na krušeku, vidi kod kruška). Starine. 4, 74. 

2. KRUŠA, f. ime mjestu u Srbiji u okrug: 
pošarevačkom. Gradina u Kruši. Sr. nov. 1867.41 

1. KRUŠAC, krišca, m, po svoj je prilici dem 
kruh kao i 2: krušao, ali se od toga raslikuj. 
akcentom i znaćehem. od značena komadić il: 
zrnce što bi bilo naj starije razvila su se seku 
osobita značena. — Akc. se mijeha u voc.: krišče 
krišci, i u gen. pl. krošćcg. — Riječ je prasla- 
venska (krušbos), isporedi stalov. kruštos, rus 
spynene, ćeš. krušec, poj. kraszec; u češkom je 
siku dima još i naj slarije snačele: komad; u 





krustulii 








1. KRUŠAC 


svima znači: ruda, metal, kovina. ovo je značene 
došlo od soli (kamene), vidi češ. krušec, per 
excellent. — solnj se rozumi, kruščova sill ,stein- 
salz, bergsalz, kornsals'. Jungmann. — poj. kru- 
seo solhy. Linde. -— U našemu su jeziku dva 
osobita snačesia. 

a. zrno grida. — U kiigama pisanima cr- 
kvenijem jezikom. Bogs provelikyims gradome 
otevrize hlebi nebesknyje kraškci velikyimi. 
Domentijans 250. Po pristaniji grada togo na- 
loživb palariju caresku  prčvelikyihb kruštov. 
251. — Jamaćno je isto značefe i u ovom pri. 
mjeru (Miklošić, rječn.t kod krušteb meće ga 
pod značele metallum): Ve tb časbo studen» 
bysto jako krušice. Aloks. novak. 145. (xv li 
xvi vijek). 

Db. krušac soli, komad goli (poveći, u naj 
starjjem je primjeru mjera). — Između rječnika 
u Vukovu (t. j. soli ,ein brockon sala' ,frustum 
salis) Po pet» svto kruškov soli. Glasnik. 24, 





218. (1895). Krušao soli da ne plaća glavom. 
Pjev. crn. 8509. Ugledala više sebo na tavanu 
kručac soli . ,Da padne onaj krušac soli s ta- 
vana i da ubije moga sina Jovana...“ Vuk, 





ax. S koga se je (trga) svake godine 
svetogorskim isposnicima slalo po pet 
krušaca soli na poklon. M. Đ. Milićević, 
međudnev. 28. — Misli se svagda na kamenu 
80, a takovo je značeve i same riječi krušac u 
ovom primjeru: Položi malko soli wt krušca. 
Glasnik. 26, B4. (xvn vijek). 

2. KRUŠAC, krišca, m. dem. kruh. — ispo- 
redi 1. krušac. — Od xv vijeka, a između rječ- 
nika u Belinu (,pagnotte, cio un pane' ,panis' 
585b; ,pagnottina, pagnottella“ ,panis tenuissimus“ 
5864), u Stulićevu (exiguus panis'), u Vukovu 
(hyp. v. kruh). 

&. vidi kruh, a. Donesi mi, moju te, i kusac 
krušca. Bernardin 86. 3 reg. 17, 11. Kad srića 
odajde, s tobom ostane art, ter ti krušac najde. 
M. Marulić 145. Gdi krušac krvavi tuđini bla- 
guju. M. Vetranić 1, 171. Jesuse, ner si ti taj 
Krušac i voda. 1, 888. Uzmi samo kručca i vo- 
dice i blaguj prid Nim. M. Divković, bes. 4094. 
Ukup s črnim krušcem metahu mu (juhu). F. 
Glavinić, ovit. 2240. Nego se Mima oće samo 
krušca i mlika. F. Lastrić, od' 8. Kručcom i 
vodicom svoj život od smrti bralaše. A. Ka- 
nižlić, kam. 16. O samu krušcu i vodici oni 
dan provodeći. A. Kanižlić, utoč. 282. U jutru 
bi uzeo tri zalogaja krušca. bogojubnost. 450. 
Gdi se krušac i drugo zatvara. M. A. Rejković, 
sat. G8D.  Narediče da se kručac nem i drva 
dađu. Nadod. 61. Boje je i suha krušca pojesti 
nego se naopako u smok hvatati. (U Dubrov- 
niku). Nar. posl. vuk. 24. Đe gođ suncš sije, 
tu se krušac ije. Nar. poslov. u Lici. V. Arse- 
nijević. I petinu da im odobrava, jer u kršu 
s mukom krušac rađa. Osvetu. 8, 28. 

b. vidi kruh, b. I dite se plače kada mu 
gdo krušac vzame. Mon. croat. 182. (1500). Ka- 
dano od pet krušaca jarčanije i od dvije ribice 
nasiti pet tisuća Judi. M. Divković, bos. 812". 
Ne imajući više nego polovicu krušca. S. Mar- 
gitić, fala. 67.  Uge daklo jedan krušac blago- 
sovjeni. I. Đorđić, ben. 38. Nego krušac i zem- 
ličku peče. M. A. Rejković, sat. D8%. Mački 
trupac, meni krušac. (Kad se vrača da prođe 
Čibujica trupac. U Grbju). Nar. posl. vuk. 176. 

8. KRUŠAC, Krušca, m. mjesno ime. 

8. pomisie se prije našega vremena. Krušacs. 
S. Novaković, pom. 198. 

b. mjesto u Srbiji u okrugu požarevačkom. 
Branik Krušao. Br. nov. 1872. 440. 
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KRUŠOI 


4. KRUŠAC, Krušca, m. ime muško. — xiv 
vijeka. Vladislavk i Kruškov. Deč. hris. 47, — 
I kao prezime. prije našega vremena. Krušnon 
(prezime). Damjane. S. Novaković, pom. 72. 

KRUŠAG, m. ime mjestu u Srbiji u okrugu 
smederevskome. Niva u Krušagu. Sr. nov. 1870. 
707. 

KRUŠAK, m. ime mjestu u Srbiji u okrugu 
rudničkome. Livada u Krušaku. Sr. nov. 1865. 
218. 

KRUŠAN, krišna, adj. koji pripada kruhu. 
— Od xvi vijeka, a između rječnika u Bjelo- 
stjenčevu (krušna škrifa ,cardopos, panarium, 
et dicitur de omni eo in quo panis conservatur“), 
u Jambrešićevu (krušna čkrina ,panerium?), u 
Stulićevu (,pane provisus, instruotus"), u Vukovu 
(krdšni, n. p. peć ,brot«“ ,panis'. ef. hlebni). Da 
prevrne v priliku krušnu. Naručn. 420. Uniđe 
Isus u one vrste krušne. I. Ančić, svit. 102. 
Ceres ku su držali za krušnu bogitu. P. Vite- 
zović, kron. 5. Da je Isukrst. .. s čovičanstvom 
i božanstvom u onom s. sakramentu pod obličjem 
krušnim. J. Banovac, razg. 42. Stati na krušne 
mrvice. F. Lastrić, ned. 51. Pod krušnom pri- 
likom jest pravi Bog. A. Kanižlić, utoš. 877. 
Kripost krušna oštije. F. Matić 88. Pod krušnom 
prilikom. M. A. Relković, sebr. 24. Kvas u 
krušnoj tijesti. I. Jablanci 27. Od krušno srje- 
dine. 148. Premda se svagdi za pofaliti Boga 
čistoća srca iziskuje, ali nigdi veća, ako je do- 
pustito reći, nego u Betelu, n Betlehemu, u kući 
krušnoj. Đ. Rapić 58. Ozgor nad Be krušnog 
kvasa stavi. J. S. Relković 321. Vraćo se sretni 
brod k domaćoj luci, ono što se reče, rušan i 
krušan, da zimujo i ponapravi se. M. Vodopić, 
tužn. jel. dubrovn. 1888. 248. Evo dva dana da 
nijesam okusio krušne napore. S. Lubiša, prip. 
176. Poklam sužaf potkožio tijelo krašnom častju. 
Osvetn. 1, 59. Krišan, bračnav. Kručan kum- 
pijer. u Lici. V. Arsenijević. ,Nema u kući od 
kručna žive stvari. ,Neće ništa krušna da okusi“. 
,On nikad kruva ne kupuje, egova je kuća va- 
vije krušna' J. Bogdanović. 

KRUŠANA, f. ime brdu u Srbiji u okrugu 
valevskome. Sr. nov. 1868. 262. 

KRUŠAR, m. mjesno ime u Srbiji. a) selo u 
okrugu ćuprijskom. K. Jovanović 180. — b) 
mjesto u okrugu kneževačkom. Niva u Krušaru. 
Sr. nov. 1875. 547. — c) mjesto u okrugu kragu- 
jevačkom. Livada u Krušaru. Sr. nov. 1881. 602. 

KRUŠARA, f. ime mjestima u Srbiji. u) u 
okrugu jagodinškome. Niva u Krušaru. Sr. nov. 
1874. 420. — b) u okrugu kragujevačkome. Niva. 
u Krušaru. Sr. nov. 1865. 188. 

KRUŠARINA, f. što se plaća za kruh. — U 
naše vrijeme u Lici. Ja imam što sam dva mje- 
seca u Štokauzu leža šesnaest vorinti krušarine 
platiti J. Bogdanović. 

KRUŠARSKI, adj. koji pripada selu Krušaru. 
Krušarska (opština). K. Jovanović 180. 

KRUŠAVAC, krušavca, m. na jednom mjestu 
u rukopisu xvi vijeka pisanu crkvenijem jezikom 
(isporedi Grunes): postaje ili od kruh ili od kruška. 
Grunosa slatka krušavca. Starine 2, 811. 

KRUŠCE, adv. u krug, naokolo. — U jednoga 
pisca Slavonca xviu vijeka. Po po sloga kružco 
mašuć šakom. J. S. Reljković 119. Zimsku štrbku 
koju k jilu hoćeš pređom vaja da kružce omoćeš. 
855. 

KRUŠCI, Krušaca, m. pl. ime selu u Srbiji u 
okrugu topličkom. M. Đ. Milićević, kraj. srb. B84. 




















KRUŠČAC 680 


KRUŠČAC, kruščoa, m. u Stulićevu rječniku ug 
kružčić. — nepousdano. 

KRUŠČAJ, m. ime mjestu u Srbiji u okrugu 
užičkome. Niva u Kruščaju. Br. nov. 1878. 255. 

KRUŠČANE, n. imo livadi u Zaovinama (u 
Srbiji u okrugu ušičkome). I. Stojanović. 

KRUŠČETINA, f. augm. kruška. ,Naša stara 
kruščetina već odavno ne rađa'. J. Bogdanović. 

KRUŠČEVIĆ, m. presime. — U narodnoj pjesmi 
bosanskoj našega vremena. S posestrimom Ružom 
Kruščevića. Nar. pjes. juk. 432. 

1. KRUŠČIOA, f. dem. kruška. — U Dubrov- 
niku i u okolini govori se krličica (vidi P. Bud. 
mani, dubrov. dijel. rad. 65, 159 (84)). — Od xvin 
vijeka, a ismeđu rječnika u Belinu (,perotto, pero 
piccolo“ ,pirum m“ 554b) gdje se naj prije 
nahodi, i u Vukovu (dim. v. kruške). 

&. u pravom smislu (drvo i voće). Ne možeš 
kruščicu proždreti. J. Rajić, boj. 26. A ja odo 
pod kroščicu, metnu kalpak na jabuku, a puš- 
čicu na kruščicu. Nar. pjes. vuk. 1, 116. 

b. u prenesenom smislu, vrsta veza i tkara. 
Tkatia na krušćice i rašćice, I. Kršbavi, listovi. 
69. Kruščica, neka vrst seJačkog veza po platnu. 
,Ona lijepo veze kruščice po platnu“. J. Bogda- 
nović. Kruščica, vrsta veza na kojerićima od 
košuje. ,Tu su kruščice, krivulice, sklapače, ko- 
lica .. u Dobroselu. M. Medić, 

€. seka druga bijka. Kruščica (od xvii 
vijeka), Pyrola vulgaris L. B. Šulek, im. 177. 

2. KRUŠČICA, f. mjesno ime. — U većemu 
dijelu slučaja biće ista riječ što 1. kruščica. — 
isporedi i Krušćica. 

a. selo u Banatu. Šem. prev. 1878. 51. 

b.u Bosni dva sla u okrugu travničkom. 
Btatist. bosn. 62. 65. — Drugo se zove i Brojani. 

6. selo u Crnoj Gori u nahiji katunskoj. 
Glasnik. 40, 18. 

d. tri sela u Hercegovini. Statist. bosn. 112. 
115. 120. 

e. u Srbiji. a) kosa u okrugu smeđerevskome. 
M. Đ. Milićević, srb. 152. — b) u okrugu ušič- 
kome. aa) brijeg do Užica, na istočnoj strani. 
I Stojanović. biće isto što pl. Kruščice u na- 
rodnoj pjesmi: Nešto puca sa malih Kruščica, 
uz Đotihu mute sijevaju. Nar. pjes. vuk. 4, 176. 
— bb) selo. K. Jovanović 162. — ec) zaselak. 
u 


f.u Staroj Srbiji. a) Se međe selu Plaa- 
nomu: ... Lysbeb i od Lysca koji pohodi dal; 
u Krušičicu u Vrsbnicu. Spom. stoj. 6. (1284— 
1240). — d) vidi u Daničićevu rječniku: 
šačica, zabjel koji je car Stefan priložio orkvi 
arhanđelovoj u Prizrenu i kojemu je međa išla 
ju Vrefu St8nu: zab6is Krušsčion'. G(lasnik), 15, 
278. (18489). 








g. voda. — U narodnoj pjesmi crno- 
gorskoj našega vremena. Na Kružčicu (sic) na 
vodu studenu. Pjev. crn. 2224. 

KRUŠČICE, f. pl. mjesno ime u Srbiji. — 
isporedi 2. Kruščica. a) u okrugu ušičkome, vidi 
2. Kruščica, e, b) aa). — b) mjesto u okrugu 
vajevskome. Zemja kod Kruščica. Sr. nov. 1874. 
85. 





KRUŠČIČKI, adj. koji pripada selu Kruščici 
(vidi 2. Kruščica, e, 0) bb)). Kruščička (opština). 
X. Jovanović 182. 

1. KRUŠČIĆ, m. dem. krug (uprav kružak). 
—'4ke. je kao kod 2. kraščić. — U naše vrijeme, 
a ismeđu rječnika u Stulićevu (,ciroulus, orbi- 
culus, globulus'. Kriščić, dem. krug. Kruščić 
voska. u Lici. V. Arsenijević. — Kruščić, vidi 





2. KRUŠENE 


vretenka. u Srijemu. F. Hefele. — Kruščić ,ru- 
pocula' (vidi krug, 2, 0, 8). D. Nemanić, čak. 
kroat. stud. 88. 

2. KRUŠČIĆ, m. dem. 1. krušac. — U Vukom 
rječniku. — Ake. se mijesa u gen. pl. krdščići. 

8. KRUŠČIĆ, m. dem. 2. krušac. — Od xvur 
vijeka. Razlamjam ovi kruščić potrebitim. J. 
Banovac, razg. ix. I ponese usa se ne više nego 
pot kruščića. F. Lastrić, od' 164. Odgovoriše 
da imadijau samo 7 kruščića. 247. U košaru 
bijau od svake vrste pečeni kruščići. E. Pavić, 
ogl. 88. Pak mu posla jedan kruščić prisan. I. 
Vladmirović 68. Kruščić kruha nedjeju danska. 
Nar. pjes. juk. 181. Kr&ščić, dom. kruh. u Lioi. 
V. Arsenijević. — Po zapadnijem krajevima ima 
ioblik krašćić. Postava u usta niki mali krušćić 
bio i tanak od žega blagoslovjen po svomu sa- 
konu. LJ. P. Lučić, isk. 29. 

4. KRUŠČIĆ, m. mala kruška (drvo), dem. 
kruška. — U Vukovu rječniku: ,ein kleiner birn- 





potr. 1, 258. 
KRUŠČIĆEV, vidi kod 5. Kruščić. 


KRUŠČIK, m. ime seocu u Bosni u okrugu 
bariolučkom. Statist. bosn. 89. 


KRUŠČIKA, f. siekakva biljka (pelin?). Kru- 
ščika, artemisia mater herbarum (xvi vijek). B. 

lek, im. 177. 

KRUŠČICA, f. ime selu i zaseoku u Hrvatskoj 
u županiji ličko-krbavskoj. Rasdije]. 87. 

KRUŠĆIĆ, vidi i 

KRUŠE, n. Q sli f. pl?) šime mjestu u Srbiji 
u okrugu kneževačkome. Niva u mestu ,Kruše' 
Sr. nov. 1875. 627. 


KRUŠEDOL, m. ime manastiru, selu š pusti u 
Slavoniji u Županiji srijemskoj. Rasdijel. 148. 
— Od xv vijeka, a između rječnika u Vukom 
(1. namastir u Fruškoj gori. — 2. selo kod tog 
namastira) i u Daničićevu (Krušedols). Monastirt 
glagojemij Krušedol .. . Selo Krušedola. Mon. 
serb. 541. (1496 po poznijem prijepisu). Usrid 
Fruško stoji Beševina. .. i Grgoteg, Krušedol, 
Eemete... M. A. Rejković, sat. B80, Da kojoj 
će Laza zadužbini: i! Opovu, ili Krušedolu, . .. 
Nar. pjes. vuk. 2, 826. 

KRUŠEDOLAC, Krušedćica, m. čovjek is Kru- 
šedola. — U Vukovu rječniku: ,iner von Kruše- 
doli. 

KRUŠEDOLKA, f. žensko čelade iz Kruše- 
dola; Krušedolkiha. V. Arsenijević. 

KRUŠEDOLKINA, /. žensko čejade is Kru- 
šedola; čračedalke V: Arsenijović, 

KRUŠEDOLSKI, adj. koji pripada Krušedolu. 
— Ismeđu rječnika u Data (von Krušedol). 
Iz studeničke lavre i kručedolske obitelji. M. P. 
Šapčanin 1, 186. 

KRUŠELAST, adj. mliječan (?), o kravi. — U 
jednoga pisca Slavonca xvru vijeka. Jedno (mjesto) 
kravo krušejaste plodi, svaka mlikom terašna 
dohodi. J. S. Rejković 192. 

1. KRUŠENE, n. djelo kojijem se kruši (vidi 
1. krušiti, 1). — U Vukovu rječniku: ,das 
skoln“ ,carptio“. 

2. KRUŠŠNE, n. djelo kojijem se ko kruši 

idi 1. krušiti, 2). Krfišenje ,poenitentia D. Ne- 

čak. kroat. stud. iftg. 12. 











8. KRUŠENE 


3. KRUŠENE, n. djelo kojijem se krusi. (Kru- 
sele. J. Bogdanović). 

KRUŠEPOLE, n. mjesno ime. — Pomise se 
xvi vijeka. Pavel Kiniž v Krušepolu 80 jezer 
'Turak pobiše. P. Vitezović, kron. 127. 

KRUŠEVAO, Krdššvoa, m. mjesno ime. — Ake. 
kaki je u gen. taki je u ostalijem padežima, osim 
nom. i acc. — Ismeđu rječnika u Vukovu (vidi 
e) i u Daničićevu (Kruševno:). 

a. zaselak u Bosni u oj u sarajevskom. 
Statist. bosn. 29. 

b. selo u Hercegovini. — Od xv vijeka, vidi 
u Daničićevu rječniku: grad koji s gradom Vra- 
tarem i Novim vojvoda Dotih Krajeva Juraj, 
sinovao Hrvojev, potvrdi braći  Jurjevićima: 
»grade Kruševac: M(on. serb). B78. (1484). isti 
je grad ,Ohrusevao' (lašinskijem slovima) kra) 
bosanski Ostoja dao vojvodi Jurju ocu pome- 
nutih Jurjevića. 888. (1422—1485 u prijepisu xvi 
vijeka s latinskijem slovima). Selo Krušovao na- 
lasi se na južnoj strani ravnice mostarskog blata 
i danas. S. Novaković, obl. 42. 

& u Srbiji grad i rasvaline u okrugu kru- 

Kruševac, varoš. K. Jovanović 125. 

vidi i M. Đ, Miličević, srb. 745—755. — Ismeđu 
rječnika u Vukovu: ,stadt (und ruinen) in Ser- 
bien' ,urbs Serbiae!, # u Daničićevu: Kruševvci, 
stoni grad oara Lazara, i sada u Srbiji: ,u sla- 
vnom» građu gospodstva mi u Kruševcu“. M(on. 
serb). 207. taj Kruševac mislim de so pomile 
riječima: ,priložihs“ (car Lazar Ravanici) ,kodb 
Kruševca u Spislehe Oglana z Brankom» synomo 
i s baštinom“. S(r). (et). 1847. 4, 55. (1881). ,u 
Kruševicu gradu“. (Spom. sr.) 2, 44. (1899) itd. 
(Car Lazar) svada grady tvrsdy, stzda že i Kru- 
ševnob glagolemyj. Glasnik. 42, 282. (xv vijek). 
Dođi mene ka Kruševcu gradu. Nar. pjea. vuk. 
2,258. Slavu slavi srpski knez Lazare u Kru- 
ševcu mjestu skrovitome. 2, 810. 

d.ovidi u Daničićevu rječniku: Kruševiov, 
mjesto koje je bilo blizu Dečana, jor je Bivojaku 
išla međa ,do vode koja teče Kruševcu. M(on. 
serb). 92. (1880). isti je Kruševac ili međio sa 
selom manastira Dečana Papraćima ili mu bio 
zacelak. 92. — Drugi je Kruševac bio blisu Pri- 
štine, jer je selima manastira Gračanice, Grača- 
nici i Sušici i Seleu išla međa ,u Kruševes i 
Kruštvica kako nestajete, pravo u Butoviot, a 
i druge su zemje manastira Gračanice sa ,Suho- 
dolomE, Skulanovome i Lapinomi: i ,e Batusi...“ 
išlo ,među Motyčank i Krušbvot i na Bu- 
tovaos'. M(on. serb). 588. 564. (1822). — Selo u 
Peku koje je car Lazar dao Ravanici, bilo je do 
Gudreča i Žitkovice koje vidi. S(r). \et). 1847. 
4, 52. (1881). 

€. pomire se prije našega vremena mjesto 
s ovijem imenom. biće koje od pređaššijeh. Kru- 
ševaci, mđeto. S. Novaković, pom. 186. 

KRUŠEVAČKI, adj. koji pripada Kruševcu 
(vidi Kruševac, 0). — Ismedu rječnika u Vu- 
kovu (,von Kruševac'). Sam otido pojem kruše- 
vačkim. Nar. pjes. vuk. 2, 271. Kruševačka (op- 
ština). K. Jovanović 125. 

KRUŠEVA GLAVA, f. ime selu u Srbiji u 
okrugu vratiskom. M. Đ. Milićević, kraj. srb. B04. 

KRUŠEVANI, m. pl. mjesno ime. — Prije na- 
šega vremena. Spom. stoj. 185. 

KRUŠEVA POLANA, f. mjesno ime, vidi u 
Daničićevu rječniku: Komijeva je išla međa ,na 
Kruševu pojanu“. M(on. serb). 199. (1881). 

KRUŠEVATI SE, krišujšm se, impf. kajati 
se, vidi krušiti se. — Na jednom mjestu xvn 
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KRUŠEVO 


vijeka. Kada se kaje i krušuje od grijeha. M. 
Divković, nsuk. 1888. 

KRUŠEVOE, Kruševaca, f. pl. ime selu u 
Bosni u okrugu Tusle Dođe. Statist. bosn. 81. 
— isporedi Kruševci (vaja da je i Kruševoe prije 
tako glasilo). 

KRUŠ&VCI, Krdševaca, m. pl. ime selu u 
Bosni u okrugu Tusle Dose. Statist. bosn. 97. 
— isporedi Kruševoe. 

KRUŠEV DOL, m. ime selu u Bosni u okrugu 
Dose Tusle. Statist. bosn. 95. Sva gospoda od 
Dola Kruševa. Nar. pjes. petr. 2, 178. Pak je 
šaje Dolu Kruševome. 2, 822. Pak je šale 
Krušev-dolu ravnom. 8, 219. 

KRUŠEVICA, f. mjesno ime. 

a. u Dalmaciji selo u kotaru kotorskome. 
Eepert. dalm. 1872. 8. — pomine se od xiv vijeka, 
vidi u Daničićevu rječniku: Kruševica, selo koje 
je s Bijelom (cf. ,B6la“) car Stefan dao Kotoru. 

(on. serb). 151. (1851). i sad je ondje između 
Porasta i Bijele koju pišu na kartama ,Bianoa'. 

Db. u Hercegovini. a) dva sela. Statist. bosn. 
118. 128. — b) knešina. — u Vukovu rječniku: 
knežina u trebitskom kadiluku. 

e. alo u Slavoniji u županiji srijemskoj. 
Razdije). 154. 

d. u Brbiji. a) selo u okrugu biogradskom. 
K. Jovanović 97. — B) selo i saselak u okrugu 
čačanskome. K. Jovanović 178. vidi Besboge. — 
€) tri sela u okrugu jagodinskome. Velika Kru- 
ševica. K. Jovanović 108. 109. Mala Kruševica. 
lanina i selo u okrugu miškom. M. 
srb. 8, 118. — €) dva sela u 
žarevačkome. Dole Kruševica. Gorža 
Kruševica. K. Jovanović 148. — pomisiu se xiv 
vijeka, vidi u Daničićevu rječniku: Kruši 
dva sela u Zviždu, od kojih jedno Ravanici a 
drugo crkvi bogorodičinoj u Ždrijelu braničev- 
skom dade car Lazar, S(r). Ietop). 1847. 4, 58. 
M(on. serb). 194. (1880). — f) selo u okrugu to- 
pličkom. M. Đ. Milićević, kraj. srb. 898. 

e. vidi u Daničićevu rječniku: Kruševica, 
selo koje kao da je bilo blisu Prizrena: selu je 
Selčanima bila međa ,kako ide pute izb Kruše- 
vice u Vrsbičane G(lasnik). 15, 808. (18487). 

KRUŠEVICE, /f. pl. mjesno ime. — isporedi 
Kruševica. 

a. selo u Bosni u okrugu travničkome. Statist. 
bosn. 74. 

b.ou Hercegovini. Kruševice, selo u Zup- 
cima(?). Kruševice ,autonomno selo u Heroego- 
vini“ 'V. Bogišić, zborn. 569. — vidi Kruše- 
vica, b. 

e. vidi u Daničićevu rječniku: Kruševica, 
selo koje je kra] Vladisav dao sv. Nikoli vra- 
finskom. M(on. serb). 26. (1284—1240). bilo je 
blizu Guglave s kojom mu je međa išla ,u Vire 
u Bosi“. 

KRUŠEVIČKI, adj. koji pripada Kruševici. 
Kruševička (opština). K. Jovanović 141. 148. 
170. M. Đ. Milićović, kra). srb. 850. 

KRUŠEVIK, m. ime selu u Bosni u okrugu 
Tuzle Dose. Statist. bosn. 99. 

KRUŠEVLANI, m. pl. ime selu u Hercegovini, 
Btatist. bosn. 120. 

KRUŠEVIJE, n. ime mjestima u Srbiji. a) u 
okrugu kruševačkome. Livada u Kruševju. Sr. 

ov. 1875. 19. — b) u okrugu požarevačkome. 

liva sa zabranom u Kruševju. Sr. nov. 1867. 
148. 

















KRUŠEVO, n. mjesno ime. 


KRUŠEVO, a. 
moa go u Bosni u okrugu sarajevskom. Statist. 


x Velo u Dalmaciji u kotaru benkovačkome. 
Repert. dalm. 1872. 6. 

6. dva sela u Hercegovini. Stalist. bosn. 105. 
122. ' 

d. selo u Slavoniji u županiji požeškoj. 
Basdijek 127. 





h — b) mjesto u okrugu 
ornoriječkom. KRA “a bregom u Kruševu. Sr. 
nov. 1887. 680. — c) saselak u okrugu smede- 
revskome. K. Jovanović 150. 

1. u narodnijem se pjesmama dosta često 
spomitie Kruševo i Kruševo poje, te se obićno 
misli na poje kod grada Kruševca (vidi Kru- 
ševao, 0) šli na sam grad. Kadno mi se ženaše 
od Budima svijetli kraju, on se kraju žetaše od 
Kruševa lijepoga. Nar. pjes. bog. 28. Kadno mi 
se želaše od Budima svijetli kraju, a on mi se 
žehaše sostrom bana od Kruševa, svatovima do- 
bodi ka Kruševu svijetlu gradu. 72. Te se primi 
uz Kruševo ravno. Nar. pjes. vuk. 2,257. Veće 
pade u poje Kruševo u pšenicu slavnoga Lazara. 
2,259. Veće osta u poju Kruševu. 2, 260. Ora. 
ševo i Kruševo. Nar. pjes. herc. vuk. 247. U 
Kruševu na carevu dvoru. Nar. pjes. petr. 2, 260. 
Do Kruševa slavnu car-Lazaru. 8, 233. 

g. vidi u Daničićevu rječniku: selo koje je 

Milutin dao Hilandaru. M(on. serb). 58. 
(1288—1802). 188. (1848). 140. (1348). — Kruševo 
poje, na kom je ,na Kruševa poli“ imala vino- 
grad crkva sv. Nikole u Prizrenu. G(lasnik). 15, 
271. (18487). 

h. vidi: Onaj manastir ,Kruševo' kojega sam 
pomenik ja opisivao u Glasniku xLu, 17—18; 
21—24 takođe je u limskoj dolini, i mislim da 
će mu se još unati trag u selu Kruševu“ koje 
je na Limu malo više Bijelog Poja. Naj posle 
ima još jedno ,Kruševoć i ispod mega ,Sašin 
poje'(? Sasin-poje) južno od Pjevla pod istočnim 
krajem Krajeve Gore! S. Novaković, novo 

rdo. 21. 

KRUŠEVO BRDO, n. ime selu u Bosni u 
okrugu travničkom. Statist. bosn. 68. 
KRUŠEVO POLE, n. vidi kod Kruševo, fi g. 
KRUŠEVSKI, adj. koji pripada Kruševu (Kru- 
ševcu? Kruševici?). — xiv vijeka, vidi u Dani- 
čićevu rječniku: kruševiskyj, planinama plavskim 
koje je kra] Stefan Dečanski dao Dečanima išla 
4 međa ,vdp Ržane putemb u kruševvskyj d4lv'. 
(on. serb). 96. (1880). a selu Brodu crkve ar- 
hanđelove u Prisrenu bješe međa ,niz rčku kru- 


























ševesku“. G(lasnik). 15. 282. (18487). of. Kru- 
ševbos. 
KRUŠICA, f. mjesno ime. 
a. u Dalmaciji zaselak u kotaru spjetskome. 





Repert. dalm. 1872. 88. 

b. vidi u Vukovu rječniku: u Lici rijeka 
koja utječe u Banicu. 

e. u Srbiji mjesto u okrugu vajevskome. Niva 
u Krašić Sr. nov. 1865. 85. 

d. vidi: Do Krušice i do r&ke Ht&tove. Spom. 
stoj. 29. (1887—1846). 

KRUŠICE, f. pl. ime mjestu u Srbiji u okrugu 
smederevskome. Niva u mestu Krušicama. Sr. nov. 
1865. 248. 

1. KRUŠIĆ, m. ime mjestu u Srbiji u okrugu 
umederevakome. Niva u Krušišu. Sr. nov. 1875. 





“a KRUŠIĆ, m. presime. — xv vijeka. 
Vaja Krušić. Mon. croat. 91. krvna Kako Ivan 
Krušić setski kapetan hitro ugrabi Jeliou svoju 
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KRUŠJE 


. u Nar. pjea. bog. 828. Prid Mima je 
Jela gospodična, draga seka Krušić-kaurina. 827. 

KRUŠIK, krušika, m. mjesto gdje su posađenc 
kruške. — Akc. kaki je u gen. sing. taki je u 
ostalijem padežima, osim nom. i acc. sing, i voc.: 
kriišiče, krdštoi. 

a. u pravom smislu. — U Vukovu rječniku: 
ibirngarton“ ,locus in quo piri sunt consitae'. 
b. kao mjesno ime. 

u) zaselak u Bosni u okrugu Tusle Dore. 
Statist. bosn. 81. 

D) mjesta u Srbiji. ua) u okrugu bio- 
gradskome. Livada u Krušiku. Sr. nov. 1874. 79. 
— U) u okrugu kragujevačkome. Niva više Kru- 
šika. Sr. nov. 1875. 59. — cc) u okrugu smeđe- 
revskome. Niva u Krušiku. Sr. nov. 1865. 151. 
— dd) u okrugu šabačkome. Zemja u Krušiku. 
Sr. nov. 1867. 67. — ee) u okrugu vajevskome. 
Zemja pod Krušikom. Sr. nov. 1888. 5. 
KRUŠILNICA, f. ime riekakvoj župi. — xu 

između rječnika u Daničićevu (Kru. 
šilonica). Bije žjupo priložikome (govori Stefan 
Prvovjenčani) pod wblaste sije crskvi (u mana- 
stiru Žiči): Krušilnicu, .. . (dva puta). Mon. serb. 
18. (1222—1228). 

1. KRUŠINA, f. augm. kruh. ,Izvali preda nas 
onako gladno krušinu, kolik oredo kolce! J. 
Bogdanović. 

2. KRUŠINA, f. Rhamnus frangula L. (u Kri- 
ževcima). B. Šulek, im. 177. 

KRUŠINCI, Krušinaca, m. pl. ime selu u Srbiji 
u okrugu kruševačkome. K. Jovanović 129. 


1. KRUŠITI, krišim, impf. mrviti (n. 2, 2; 
— isporedi kruh, 1. krušao, kršiti. — Akc. 
je u praes. taki je u impf. kriššh, u dor. 2 i Nai 
sing. kriiši, u part. praei. pass. krišen; u osta. 
lijem je oblicima onaki kaki je u inf. — Riječ ji 
praslavenska, isporedi rus. wpyummre, ćeš. krušiti, 
pol. kruszyć, premda se u našemu jeziku ne po- 
tvrđuje prije našega vremena. 

1. aktivno. 

a. sa snačejem sprijeda kazanijem. — U 

Vukovu rječniku: ,brčekeln' ,carpoć, n. p. 

lomiti, kršiti (u metaforičkom smislu). 

— U jednoga pisca našega vremena. Pa dočim 

so Bogu pomolio da mu kobi zle na putu kruši. 
Osveta. 2, 22. 

Ž. sa se, refleksivno, kao imperfektivni glagol 
prema skrušiti se. U jednoga pisca našega 
vremena (isporedi 1, b). Kada zlobne utitore 
duše, od kajala znaj da se ne kruče. Osvetn. 
2,48. A živi se kruše pokajani. 2, 150. 


2. KRUŠITI, krišim, impf. postaje od kruh 


). 

a. jesti što s kruhom. — U Stulićevu rječ 
niku: ;mangiar qualche cosa col pano“ ,pane 
aliquid edere“. 

b. krišiti s kime, imati j 
jesti i piti, zajedno živjeti: ,Nije sa mnom kru- 
Šila, kam' sam je moga' poznati (kakve je ćudi). 
,Nečeš ti više sa mnom krušiti M. Paulinović. 

KRUŠIVOI, m. pl. ime šumi. Nedo Malešić 
Boštak. 

KRUŠIVOJ, vidi krusivoj. 

KRUŠJAK, m. ime livadi u Srbiji u okrugu 
kruševačkome. Sr. nov. 1874. 487. 

KRUŠJAR, m. ime mjestu u Srbiji u okrugu 
smedereoskome. Niva u Krušjaru. Sr. nov. 1875. 
1879. 


KRUŠJE, n. mjesno ime. 
























jedan kruh, zajedno 








KRUŠJE, a. 


a. u Srbiji selo u okrugu aleksinačkome. 
K. Jovanović 94. 

b. vidi u Daničićevu rječniku: Krušije, kao 
da bješe selo blizu Prizrena: selu je ima 
išla međa ,s Krušijem» prčzb. Drimii, a i selu 
Diničinu ,a Krušijemb i s Cčlinami, kako upad: 
rška B8le Crskve u Drim'. G(lasnik). 15, 274. 
275. (14887). 

1. KRUŠKA, f. Pirus communis L., voće i drvo. 
- je praslavenska, ali je nejasna, jer u 
stekijem dsičima ima g na početku (a u novo- 
slovenskome i u našemu jeziku po ajeverozapad- 
nijem krajevima h, vidi hručka); kao da postaje 
od gruša ili kruša nastavkom tka, pa i na- 
stavkom sva, (vidi hrušva i krušva), ispoređi 
stslov. krušika, bug. kruša, nslov. gruška, hruška 
ruski rpyma, ćeš. hruška, poj. grusza, gorsoluš. 
krušej, krušva, dosioluž. kruča, kčuša, polapski 
greusva, greuk, pa i lit. grušć, kraušć, kriaušć, 
stprus. krauay. — Iameđu rječnika u Mikalinu 
(kruška, stablo ,pyrus vol pirus'; kruška, voće 
»pyrum'), u Belinu (pera, frutto noto“ ,pyrum“ 
588L; ,pero, albero noto' ,pyrus' 5568), u Volti- 
jijinu (.pera' birne', u Stulićevu (kruška, stabar 
\Pyrus'; kruška, voće pyram'), # Vukovu: 1. »der 
birnbaum, die birn“ ,Pirus [communis L.]t. 
die birn (fruoht) ,pirum'; 4 Daničićevu (krušaka 
ipirus9). 

a. voće. 

a) u pravom smislu. Kruške modnico vam 
se rađale. M. Držić 124. Poštenje i glas u kipu 
jesu kako kora na kruška(k) ali na jednoj lijepoj 
Jabuci, da budući jedna stvar toliko plemer i 
tanka sahramuje voće sve vrime koje ga imaju 
oko sebe, i dignuvši ju, u tri ure iztrune i po- 
kvari se. M. Radnić 2lm. Imaju nike kruške 
osimhače koje se ne mogu jestiti (sic) ali bla- 
govati, ako nijesu kuhane. 4620. Pas gladan i 
pečene kruške ije. (D). U brijestu krušaka ne 
prosi, odkle ih ne nosi. (D). Poslov. danič. 
Kruška batvača ,pera buon christiano' ,pyrum 
lacteum'; kruška divja ,pere salvaticho“ ,pyrum 
silvestre! A. d. Bolla, rječn. 5580. Ja ću ti 
dati jabuka, kručaka i svega. J. Filipović 1, 586. 
Duie, kruške, ... J. Kavafiin 214. Đo ćo ,kruška: 























no pod krušku? Nar. posl. vuk. 78. Koja kruška 





Mi smo 

iz pušakah vrućijeh kru- 
4, 114. Pa se staše da- 

jem darom nemilijem: iz 

pušaka crnijeh krušaka. 2, 581. I Omeru za 

jabuku dala iz pušaka crnijeh krušaka. Osvetn. 
18. 


1 


b) metaforički, zrno iz puške. 
vama sigurali ručak 








€) u prenesenome smislu. U Erdeviku vidio 
sam drveno oruđe nalik krušku u rukama 
konopara ili užara, pa mi reče da je to kruška“. 
preko he ima užjebina koje se na šijastom kraju 
sastaju, i tu se oni konci sastaju, kad ih usu- 
kuju. M. Medić. 

drvo. 

a) u pravom smislu. Medved; vpzblčze na 
krušeku visoku. Starine. 4, 74. (xvi vijek). Tuti 
bo rastiše svake vrsti drevje:... kastane, i kruška 
slaje svih i šipci ne mate... M. Marulić 77. 
Prisaditi krušku na krušku. M. Divković, nauk. 
1280. Ter umetne unutra grančicu od kruške. 
Đ. Bašić 2. Sadih krušku ukraj puta. Nar. pjes. 
vuk. 1, 846. Đe će kruška no pod ,krušku'? 

posl. vuk. 78. Te bi tu krušku redom 
li. Nar. prip. vuk. 99. Kruška, Pyrus com- 
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KRUŠKOVAC 


munis L. (Pančić, Vuk). B. Šulek, im. 177. i 
s pridjevima: Kruška divla, Pyrus silvestris Mnoh. 
— Kruška vuška (I. Se 179. — Ovakovi 
primjeri idu amo ako se misli na pravu krušku 
oja je još na svome mjestu, ako li već nije, onda 
idu pod b): (Međa ide) prško u krušku u bdlage 
i tb kručke prčko u Kruševkek. Mon. serb. 568. 

822 .na Vatovu krušku. 127. (1847). ...na 
ju na krušku. 197. (1581). (Međa ide) na 
krušku u Suhodola. Glasnik. 27, 292. (1847). 

b) preneseno, mjesno ime, vidi 0) blizu kraja. 

aa) u Hercegovini. Kručka, velika strana 
(silazeći s Pišča k Pivi) (?). 

bb) u Srbiji. aaa) mjesta u okrugu bio- 
gradskome. die kod Sarićeve Kruške. Sr. nov. 
1875. 428. Niva kod Kruške. 1868. 181. — &Đb) 
mjesto u okrugu kneževačkome. Niva u Kruški. 
Sr. nov. 1872. 256. — cer) mjesto u okrugu kru- 
ševačkome. Livada kod Kruške. Sr. nov. 1874. 
487. — ddd) vis u okrugu pirotskom. M. Đ. 
Milićović, kra]. srb. 171. — eee) mjesto u okrugu 
požarevačkome. Podne orata na Krušku. Sr. nov. 
1861. 316. 

ce) vidi: U tužle Kruštku Bojatiju. 
Svetostef. hris. 11. U Krušeku. 16. 

2. KRUŠKA, f. rakija od divlih krušaka. I. 
Pavlović. 

KRUŠKAR, m. ime mjestu u Srbiji u okrugu 
ornoriječkom Vinograd u mestu Kruškaru. Šr. 
nov. 1868. 54. 

KRUŠKIĆ. m. ime mjestu (može biti da je 
uprav prezime) u Srbiji u okrugu rudničkom. 
Livada kod Kruškića. Sr. nov. 1875. 1418. 

KRUŠKIN, adj. koji pripada krušci. — Kod 
imena mjesta u Srbiji u okrugu jagodinskom. 
Vinograd u Kruškinom potoku. Sr. nov. 1887. 
899. 























KRUŠKOJE, m. ime muško (za drvo krušku) 
načireno u basni. — U rukopisu xvi vijeka _pi- 
sanome miješanijem jezikom. Veliki protonarian 
Kruškoje. Starine. 2, 811. 

KRUŠKOLIK, adj. nalik na krušku. — Na- 
čifeno u naše vrijeme. Organi biljni mogu biti 
kruškoliki,... J. Pančić, bot. 27. Kruškolik, 
phys. kruškoli Slakomjer »birnbarometer“, tal. 
"barometro piriforme B. Šulek, rječn. znanstv. 
naz. 

KRUŠKONA, m. ime vola. Bravno. D. Hirc. 

1. KRUŠKOV, adj. koji pripada krušci ili 
kruškama. — Od xvur vijeka, a između rječnika 
u Vukovu (\birn-“ .piracius, e piro'). 

a. uopće. Jabukovo drvo, kruškovo... I. 
Jablanci 186. Kruškovi must. Z. Orglia. podr. 
377. Kruškova il jabučjeg imena. J. S. Re]- 
ković 46. Iz ove pričine razdejene su Era 
jabukove i kruškova drveta. P. Bolić, vinod. 

, 31. Kruškovo vino. 2, 809. 

b. kod mjesnijeh imena. 

a) Kruškova kosa, gora. Okolica daru- 
varska. D. Hirc. 

0) Kruškova Plana, zaselak u Hrvatskoj u 
županiji ličko krbavskoj. Razdije). 32. 

€) Kruškov Grad. amo u narodnoj 
pjesmi našega vremena. Ja s' oženih iz Kruškova 
Grada. Nar. pjes. krasić. 1, 157. 

d) Kruškovo Pole, selo u Bosni u okrugu 
Tuzle Done. Statist. bosn. 88. 

2. KRUŠKOV, m. nadimak u Dobroselu. M. 
Medić. 


KRČŠKOVAC, kriškovca, m. postaje od 1. 
kruškov nastavkom bob. 





KRUŠKOVAC, 1. 684 


1 štap, od kruškova droa. — U Vukovu 
rječniku: ,birnstab' ,baculus piraoiust. 

Ž. Kruškovac, mjesno ime. 

aoadlo u Hrvatskoj u županiji ličko-kr- 
bavskoj. Easdije). 29. — Pomise se xvi vijeka. 
Is sela Kruškovca. Starine. 12, 41. (oko 1719). 

b. zaselak u Slavoniji u županiji virovi- 
tičkoj. Rasdije). 141. 

3. Kruškovac, presime. — U narodnoj pjesmi 
crnogorskoj našega vremena. Po imenu Kruš- 
kovao-Nikolu. Ogled. sr. 425. 

KRUŠKOVAČA, f. postaje od 1. kruškov na- 
stavkom ača. 

1. batina od kruškova drva. — U Vukovu 
rječniku: ,der birnstock' fustis piracius'. 

2. rakija od krušaka. I. Pavlović. 

3. Kruškovača, mjesno ime. 

au Hrvatskoj. a) selo u šupaniji mo- 
druško-riječkoj. Rasdije]. 55. — &) ime orani- 
cama i livadama u Divosel. J. Bogdanović. 
b. ime mjestu u Srbiji u okrugu krajin- 
skome. M. Đ. Miličević, srb. 944. 
KRUŠKOVAČKI, adj. koji pripada selu Kru- 
škovcu. V. Arsenijević. J. Bogdanović. 
KRUŠKOVČANIN, m. čovjek is sela Kruškovca. 
V. Arsenijević. J. Bogdanović. — Množina: Krli- 
škovčani. 











Vukovu rječniku 
e piris'. 
KRUŠKOVINA, /. kruškovo drvo (materijal). 
— U Stulićevu rječniku: kruškovina, drvo od 
kručke ,lignum pyri' # u Vukovu: ,das birnholz' 
lignum piri“ 
KRUŠLAK, m. ime mjestima u Srbiji. 
a. u okrugu čačanskome. Niva u Krušjsku. 
Sr. nov. 1874. 204. 
b. u okrugu kneževačkome. Niva u Krušjaku. 
Sr. nov. 1872. 645. 
KRUŠLEVAO, Krušlevca, m. mjesno ime u 
Hrvatskoj, (kajkavski) Krušlevec. 
a) selo u županiji varaždinskoj. Rasdije]. 
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"b) selo u županij 
116. 

KRUŠLEVO SELO, n. ime selu u Hrvatskoj 
u županiji sagrebačkoj. Rasdijel. 85. 

KRUŠNARITI, krušnarim, impf. činiti (mije- 
siti i peći) kruh, isporedi kruhariti. — U Bjelo- 
stjenčevu rječniku: krušnarim, kruharim ,pani- 
fic0!, i u Stulićevu: griješkom krusnariti, v. kru- 
hariti is Bjelostjenčeva. 

1. KRUŠNIOA, f. siva, usjev (gdje se kruh 
rađa). — U naše vrijeme u Lici. ,Ima on lijep 
grunat, pravu krušnicu koja ga na izobije rani'. 
Da e u mene degovo blago, i moja bi zemja, 
ako i nije dobra, bila krušnica“. ,Slaba 'o u ega 
krušnica, prem ima veliku zemju, svake godine 
prikupjue kruva i palente' J. Bogdanović. 

2. KRUŠNICA, f. pogan kokošja. F. Kurelao, 
dom. živ. 52. 

8. KRUŠNICA, /. mjesno ime. 

a. voda u Krupoj u Bosni, M. Medić. 
Db. mjesto u Srbiji u okrugu požarevačkome. 
Niva kod Krušnioe. Sr. nov. 1868. 876. 

KRUŠNIK, m. ime mjestu u Srbiji u okrugu 
šabačkome. Br. nov. 1887. 87. 

KRUŠNAK, m. ime mjestu u Srbiji u okrugu 


bjelovarsko-križevačkoj. 


KRUT. 1, b. 
biogradskome. Livada u Kruštsku. Sr. nov. 1871. 
288. 


KRUŠOVA POLANA, f, ime mjestu u Srbiji 
u okrugu crnoriječkome. Niva na Krušovoj Po- 
Jani. Sr. nov. 1874. 161. 
ERUŠTANE, 1. ime mjestu u Srbiji u okrugu 
užičkome. Niva u Kruštalu. Sr. nov. 1871. 678. 
KRUŠVA, f. vidi 1. kruška. — Ismeđu rječ- 
nika u Vrančićevu (pyrus'). Zaliho je batom uz 
krušvu hitati gdi krušve grohatom vidimo pa- 
dati. I. T. Mrnavić, osm. 184. Kručve su usrile, 
krušve i jabuke ovako se gris 184. Želi 
krusve (&ic) u jeseni, u kris vodu. J. Kavašin 
56%. Mošćenica građu, spred vama je kručva 
Nar. pjes. istr. 2, 89. Krušva, Krušvica, Pyrus 
communis I. (u Primorju). B. Šulek, im. 179. 
KRUŠVAC, m. ime selu. — xru vijeka. Selo 
Krjuševici. Spom. stoj. 9. (1354—1284). 
KRUŠVAR, m. ime selu u Dalmaciji u kotaru 
siiskome. Report. dalm. 1872. 49. 
KRUŠVICA, f. dem. kručva. Krušvica se po- 
tresuje s vrhom zelenim. Nar. pjes. mikul. 156. 
KRUŠVIĆ, m. ime bijkama (dem. krušva). 
Krušvić, 1. Prunus chamaecerasus L. (Cres); 2. 
Pyrus achras Wallr. (Istra). B. Šulek, im. 179. 
KRUT, krita, adj. tortus, rigidus, durus, fr- 
mus, severus, orudelis, vehemens, immania, naj 
starije je snačede: čvrsto savijen, sapreden (ne- 
stalo gd je u našemu jeriku), od kojega, postaju 
druga: negibak, pa od ovoga: derat tvrd i druga 
snačena u tjelesnome i d me smislu. — 
kaki je u nominativu krit taki je u složenoj de- 
Rlinaciji: kriti, krdtA, krit6, krit&ga std.; kaki 
je u gen. krita, taki je u nominalnijem oblicima 
5 u složenijem što zamjetuju nominalne: krita, 
krit&, kritoj, krutu std., osim nom. sing. m. i 
acc. kad je jednak # nominativom (u Dubrov- 
niku ostaje akc. kao u krat i u krita, krčto, 
kritu, kriti, krate) — Riječ je praslavenska 
(kronta), isporedi stelov. kratu ,tortus, immitis', 
rus. xpyroli, češ. krut$, poj. krety; u ovijem su 
jezicima i ostala snačewa. — Korijen je krent, 
isporedi krenuti, kretati, i osobito okrenuti, okre- 
tati. — Ismeđu rječnika u Mikajinu (krut, že- 
stok ,atrox, saevus, nimium vehomens", u Be- 
linu (feroce' ,ferox' 8106), « Voltigijinu (,orudo, 
daro, spietato, feroce“ ,grausam, roh“), + Stuli- 
ćevu (,magnus, atrox, immanis, fortis, vehemens, 
saevas, inhumanus'). u Vukovu (dick! ,crassus), 
u Daničićevu (krute ,rigidus'). 

1. adj. — Komp.: kraći (H. Lucić 240; B. 
Gradić, djev. 48; I. M. Mattei 140; J. S. Rej- 
ković 48. 282; u Stulićevu i u Vukovu rječniku); 
marie je dobro kritiji (I. M. Mattei 29; S. Lu: 
biša, prip. 87, i u Stulićevu rječniku). 

a. rigidus, kad je što čvrsto upredeno (n. p. 
uže), ne da se lako sagibati, s čega krut dobiva 
snačere: ukočen, negibak, ukorio. Da ne spade, 
nek je dobro kruta (kesa). J. S. Relković 888. 
Cijena je kdige u krutoj polukožnoj svesi 20 for. 
Vuk, gramat. spisi. 1, 94. Krut varak. rječn. 
kod 'kozar, 2. Kruti vrsi u nebo uprti. Osvetn. 
2, 97. Ispod krutih želesnijeh uza. 4, 68. — I 
u prenesenome smislu. Marinković je bio... kre- 

ia malko kruta. M. Đ. Milićević, pomenik. 


8, 828. 

+ durus, solidns, od pređaštega snačeka 
postaje slično: tvrd (koji se ne lomi). Stupiše 
osudje gdi su tišli puti, gdi su klanci kruti meju 
klevurami, de stavi na Juti mobu eo pradamj. 
M. Marulić 29. I voda iscrpe mramor krut. Š. 
Menčetić 95. I voda isorpe krut_mramor u gori. 























KRUT, 1, b. 


D. Rašina 1086. Nego jak u snig bil, pišem u 
mramor krut ime md slavne vil A. Sasin 146. 
Kako dva bivola kim tare jaram Jut vrat z grlom 
od zdola želesan usal krut. Đ. Baraković, vi 
58. — U metaforičkome smislu. Ter dim, da je 
krući driva i kamika i sroem još jući (,lući?) od 
lava gladnika, koga ne silujo tvoja rič pridraga 
i da te miluje i da te pomaga. H. Lucić 240. 

€. stabilis, diuturnus, što se ne lomi ono 
se done troši, te krut može snačiti i: trajan. 
Dobro od svita nije vječno ni kruto. Š. Men- 
četić—đ. Držić 501. 

d. firmus, stabilis, solidus, čvrat, koji se 
ne da raščiniti, rastaviti, rasdriješiti. Uz put 
moreš izsicati koje koje ti je za ogradu boje ili 
prostje gdi ne ima pruta, od eg gradba nije 
dugo kruta... dakle da ti ograda je kruća, i 
da posli ne izgubiš vrime, sad ga (pruće) sici i 
slaži u brime. J. S. Rejković 49. — / u meta- 
foričkom smislu. Hotio je Bog da muž i žena 
s krutom svezom jubavi svezani budu. Đ. Rapić 
84. Spomenite se da sto mater i otca ostavili, 
da se vi dvoje krutom svezom svezani među so- 
bom jubite. 202. 

. e validus, robustus, čvrst, jak, snažan. 
Nima (guščićima) da su što u snagi krući štogod 
zobi daj pod žrvnom stući. J. S. Rejković 282. 

f. firmus, constans, koji se ne mijena, u 
prenesenome smislu, 0 čemu umnome, n. p. o od- 
luci. Ti znaš moju krutu odluku, da sam gotov 
svašta podnositi, samo da mogu štogod malo |udi 
srićne i blažene učiniti. G. Poštalić 197. 

&. rigidus, severus, snačese kod a prenosi 
se na čejade ili na Judsko djelo sli djelovase, te 
krut snači: koji ni u čemu ne popušta, nego se 
čvrsto drži kakve odluke, oštar. Boše, ti nisi 
onaki kano svitovni velikaši na kojih noge pro- 
stiraju se fiiovi poniženi sužni i sluge i drću na 
diove krute zapovidi. G. Poštalić 188. Da ćeš 
ti moj jedan put sudao biti, koji ćeš od sviju 
dila mojih kruti račun iskati. 280. Krut ,streng'. 
,Strašno 'e kruti J. Bogdanović. 

h. crudelis, saevus, immanis, od pređaš- 
sega značeva postaje drugo u gorem smislu: koji 
traži tuđe slo radi svoje naslade, isporedi okrutan. 
uprav se kate o čejadetu (ili životiti), a u pre- 
nesenom smislu i o drugome, n. p. 

a) o čejadetu. Prem je taj krut ki ne 
plače, od kamena tvrđi pače i od zmije tej Ju- 
tice, tko ne žali smrti ove. M. Bunić 77. Svu 
silu kruta cara i rasprša i razčini (Sobieski). J. 
Kavatin 265%. On postade naj krutijim kršćan- 
skim gonitejem. S. Iubiša, prip. 87. Providnik 
i paša bili su kruti i na raju kivni. 178. Dobro 
plaća svojo krute sluge. Osvetn. 1, 16. Kruto 
pleme od Osmana kruta. 2, 98. Nije to oni kruti 
tamničar. M. Pavlinović, razl. spisi. 884. — Amo 
pripadaju i ovaki primjeri (o pokrajini, o umnoj 
riječi što snači čelad): Treće eto s Arbanije 
krute. Osvetn. 5, 95. Ni poganska sila kruta. 
J. Kavadin 2179, 

b) o oružju ili o oruđu kojijem se ra- 
sava, ubija, muči. Gdi je carska sabja kruta? 
J. Kavadin 4548. Priukloni glavu od zuluma i 
od noža kruta. Osvetn. 2, 16. Spomeni se, o 
privišti Gospodine Jezuse Hriste, one krute su- 
lice koja ti prsi rasjazi. I. M. Mattei 88. Ka- 
Žući razjazene krutom sulicom svoje prsi. 125. 
— Tretja pake i četvrta božanstvena kruta strila. 
Jo Kevatin 570%, — Slab strači so biča kruti! 
2980. 

















€) metaforički, o stvari tjelesnoj što je 
škodliva sdravlu. Oni noći prem studene ukla- 
dahu rosu krutu od djeteta. G. Palmotić 8, 112b. 


885 








KRUT, 1, k, 0). 


S krutom sjenom i nezdravom gdi krajuje noć 
strašiva. 8, 1584. 

d) o načinu, djelovaku. Valerian krutim 
načinom kršćenike progataše. F. Glavinić, ovit. 
188a. pojari srca usplanuta, da se late dje- 


lovada kruta. Osvetn. 5, 28. 
€) o jarmu (metaforički), silovatiu, vla- 
krut jaram 


datu. I odmetni vjeri i Bogu pod 
sva držahu... J. Kavatin 211a. 
kruta silovata. Osvetn. 2, 114. Ti 
zajedini, da doskoče krutoj vladavini. 5, 8. 
i. atrox, foedus, dodaje se supstantivu koji 
snači fešto vrlo neugodno, naj češće tjelesni bol, 
ističući žestinu, od prilike kao žestok, stračan, 
gorak, 1. p.: 

a) o bolesti, muci. Nije krutije bolesti 
na saj svijet pri onoj, koju onada ćutjaše srce 
žegovo. L M. Mattei 29. Podnijeti bolesti naj 
krutće. 140.  Josia se rasbolio od ospica, tada 
krute i smrtne bolesti. M. Pavlinović, rad. 25. 
— Krute muke i martirio podniješe. B. Gradić, 
djev. 85. Krute muke od krvnika. B. Zuzeri 
888. Pod krutijem mukam. 400. Da su tako 
težke, tako krute, tako žestoke muke. Đ. Bašić 44. 
Besjedaše o krutoj muci avojoj. 1. M. Mattei 76. 

b) o ram, udarcu. U tom posnaj krutu 
ranu svoju. B. Gradić, djev. 5. Balsam koji 
ulit u svaku ranu premda krutu i duboku udije 
je svu isčisti od gniladi. B. Zuseri 279. — Uda- 
riše mu šest tisuća i šenat i šeset i šest udorao 
vele krutije i žestocije. M. Divković, nauk. 1440, 
Dižen krutijem udorcima. I. Đorđić, uzd. 81. 

€) 0 biću, u prenesenom smislu. Do brzo 
slobodna bi od krutoga biča sva Provenca. Štit. 4. 

d) o boju, rati. Nukaš mene plahe rati 
grčke i boje krute i biče protresati. 1. Zanotti, 
en. 4. S jedne strane množ velika anđeoskoga 
vojstva kruta. J. Kavahin 4226. Ratim intačnom 
i tako krvnom i krutom. S. Rosa 21b. 

€) o požaru (moše pripadati pod k). 
Kruto užežete popali vas grad. I. Đorđić, ben. 
178. 





f)_0 nevoli. I nevoja Judska kruta. J. 
Kavanin 5570. 

9) o smrti. Da prije izbereš naj kruću 
smrt. B. Gradić, djev. 48. 

k. vehemens, velik a ujedno i žestok, pla- 
hovit, nagao. 

a) o vjetru. Kad puše vitar krut. M. 
Marulić 284. Kada plav nagniše pod more vitar 
krut. P. Hektorović 72.  Mrkla noć avitlostju 
bil će dan naditi, rasrčan krut vjetar morski 
val tašiti. D. Ranina 124a. 

b) o duševnom stadu. Evo pića, pitje, 
odića i ina, za uzdržat tilo koja su potribna; 
teška jesu duhu u kom je vrućina. daj mi se 
s takovimi trizno uzdržati, to jest s želinjem 
se krutim ne splitati. A. Georgiceo, nasl. 186. 
Žalio sam u svojoj krutoj razdraženosti. S. Lu- 
biša, prip. 88. . 

€) o buci, lavežu. Gdje so šliša buka 
kruta od jaukanja i od plača. J. Kavanin 29b. 
Ostavi ončas krute laje (pas troglavi). 892a. 

d) o zimi. Kad je kruta zima. J. 8. 
Rejković 426. 

€) o snazi. Đe je tvoja kruta snaga? 
kruti sinko! rsom srzni, rukom vrsi, |ucki rsu! 
Vuk, rječn. kod rs. Pa razmakni ramenima, 
kruta snago! Nar. pjes. vuk. 5, 458. Duge rake 
prekrstio, snahi lele! krutu snagu oborio, snažni 
grome! u Vak, živ. 201. 

1) može biti da amo pripada i ovaj 
primjer u kojemu se kaže o poslu: Koji nije 
mogao prispjeti radi dugoga puta a posla kruta. 














ERUT, 1, k, 


Nar. pjee. hero. vuk. 858. i ovo: Osuđivao je 
kruto prepulate glave za same ispite. M. Pavli- 
nović, rad. 147. 

1. u jednom primjeru us sirota znači ili: 
pravi, veliki, ili: jadan, nevojan. isporedi # ljut. 
Ah, kruta ja sirota! Nar. pjes. istr. 5, 14. 

m. 0 čeladetu, debeo, jaki, krupan. Voda 
mutna a djevojko kruta, te potonu Filip i Aneta. 
Nar. vuk. 1, 465. Čovjek ponizak a krut. 
Vuk, rječn. kod zdepast. 

u. vidi krupan, a. Jednu četvrt funte 
krupnoga brašna. Z. Orfelin, podr. 128. Uzmi 
krupnog brašna. 210. 

0. gust, o tminama, dimu. Yrh_ ponora 

usiona kruta tamnos krajevaše. (GG. Palmotić 
3, 2is. S toga od limba. zle dubine gledahu se 
ve daleče gdi hraluju krute tmine, gdi vik sunce 
ne isteče. 8, 26#. Vlaga oblakom dima kruta 
maglijaše razmrznuta. I. Đordić, uzd. 61. 
2. adv. krito. — Komp.: krići (H. Lučić 
192; A. Georgiceo, nasl. 184; Michelangelo 24; 
u Stulićevu rječniku); krutje u M. Marulić 186; 
P. Radovčić, nač. 15 i u Stulićevu rječniku moše 
biti da treba čitati kruče; marie je dobro kru- 
tije (8. Rosa vin). — Između rječnika u Vran- 
čićevu (,admodum; apprime; nimis; obnixe; por- 
quam; valde'), u Mi u (kruto, žestoko, jako 
dfortiter'; kruto, nomilo ,atrociter, forociter, sae- 
viter), u Belinu (,duramente' dure“ 2828; ,forte- 
mente, con fortezza' ,acriter' 825V; ,severamente, 
rigorosamente' ,severe' 672b ; ,forocemente, fiera- 
mente' ,ferociter“ 310%), u Bjelostjenćevu (kruto, 
jako, vrlo, vele, vehoma (sic), vrlo, veoma, mnogo, 
puno, dosti ,admodum, eximie, valde, vehomenter“ 
#td. v. jako), u Jambrešićevu (kruto, jako ,valde, 
vehementer'), u Voltigijinu (,molto, assai, gran- 
demente' ,viel, sehr“), u Stvlićevu (v. krutno; 
komp.: krutje i“ kruće ,fortiua, tenacius, avidius'). 
— Naj češće se upotrebjava po sjeverozapad. 
nijem krajevima gdje je značere uopće: veoma, 
vrlo, mnogo (vidi u Vrančićevu, Bjelostjenčevu, 
Jambresićevu, Voltigijinu rječniku); i u osta- 
lijem se krajevima može shvatiti kao da znači 
uopće: jako, čvrsto, ali, kako se vidi po primje- 
rima, može se naći koja razlika u značedu i 
upotreblavastu. 

a. prema 1, d, tvrdo, čvrsto, kad se što 
teško razdrješuje ili uopće rastuvla. smisao može 
biti € metaforički i prenesen. Niki ga (Isusa) 
rastežu ne pomilujući, niki krutje vežu. M. Ma- 
rulić 186. Kako ja ka kruto od nih sam sve- 
zana. G. Držić 408. Paka k stupu vež'te kruto 
(Lovrinca). P. Hektorović (?) 138.  'Tudije ju 
placari na sular podaše, ter k jednoj koloni kruto 
privezaše. Oliva. 42. Zapovidi kraj s konopci 
ga (Ivana) kruto stupu pritegnuti. A.J. 
zović 167. I prisveto one ruke vidimo danas 
lanci kruto svezane. Đ. Rapić 20. Čini s. pri- 
povidaoca u tavnicu baciti i lanci kruto steg- 
nuti. 21. Pivaoca mene plemenite s lanci lipota 
žene vele kruto drži. 24. Evo sada poznajem 
tegotu singira nečistoće kojima jest me kruto 
stegla nečista Hiradkifa. 29. Indi nije tako 
kruto čovik s svojim stegnut oficijom ? 
u ruku od kruto vezani konopaca. 220. 
bi malo kruće obhitio te stisne. H. Lucić 192. 
U koe sam se (blato) zabol kruto. A. Vitalić, 



































ist. 208.  Temel jako stavljen i kruto utvrđen. 
A. Baćić 159. Onu staroga tostamenta korabju 
Noevu jest isti Gosp. Bog bio kruto zapečatio. 





Đ. Rapić 226. Niti puca, veće drži kruto (zemla). 
J. S. Relković 246. — Kruto om (vojskom) 
bjehu opsjeli grad. S. Rosa 60. — Nijedno pri- 
jotejstvo, društvo niti dobrovojnost vrimenita 
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toliko kruto ujedifuje i veže među sobom Jude, 
koliko zavez ženidbeni muža i ženu po jubavi 
veže. B. Leaković, nauk. 289. — K toj milosti 
kruće ni treba prionut. A. Georgiceo, nasl. 184. 
Koji bi tako jako i kruto s Isukrstom združen 
bio. I. Velikanović, uput. 8, 289. I sa svim tim 
jeste se tako kruto svitu priložili. Đ. Rapić 270. 
Možemo izplivati i ustati, koliko god se puta 
ovoga sakramenta, kakono jedine u pogibli daske, 
kruto prifatimo. B. Leaković, nauk. Zs — Amo 
bi mogao pripadati i ovaj primjer: Negov pastir 
kruto zaspa. Živ. jer. star. 1, 282. 
bd. prema 1, 0, jako, sa svom snagom, 
snažno. Krato se ima čuvati griha. F. Glavinić, 
svitlost. 86. Kad se dakle Josua kruto s fima 
biše. E. Pavić, ogl. 120. Iz koga se svi gra- 
đani kruto braniše. 198. A bunareve naredi 
da se kruto straže. 874. Kad s' ovako kruto 
so borili. I. Zaničić 36. Varoš od varoši kruto 
pripričuje se. G. Poštalić 58. — viđi i: Da kruto 
(vulg. forte koje je uzeto u smislu tal. forte. 
M. Rešetar) ne budu dotegnuti na kami noge 
tvoje. N. Rahina 428. matth. 4, 6. 
€. prema 1, £, firmiter, constanter, me mi- 
jenajući se, sve jednako. Ja ga toliko krutje i 
stanovitije virujem. P. Radovčić, način. 154. 
d. prema 1, g, oštro, žestoko, kod sapo- 
vijedi i uopće kod govora, kod prijekora, kod 
pedepsana pa i kod isvršivana sapovijedi. I Bog 
je takajše mužem kruto zapovedal, da nimaju 
pri bolnih ženah ležati. Postila. Z4b. Vele kruto 
im zapovida. Anton Dalm., nov. tešt. 566. mare. 
5, 48. Zapovidivši kruto nastojnikom. E. Pavić, 
ogl. 104. Ovo očistenje Bog krato i za glavu 
zapovidio biše. 289. Vi lapeži tuđe žene vama 
kruto zabrakene! V. Došen 1080. — Zato ga li 
karaj kruto. Naručn. 908, Otac ćer kruto poče 
karat. J. Filipović 1, 2704. Nek nihove ži go- 
dine priju kruto i sidine. V. Došen 80e. — Zašto 
prijeti vele kruto da se osveti vele luto. M. 
Divković, kat. 120. — Togaj čojka što bode po- 
doban da ga krotu (u cijelome se spomeniku 
iješa o i u) pribišeme (pedepšem?). Mon. serb. 
351. (1517). Kruto pedipsaje uvrijeđena učitena 
iskrhijem. M. Radnić 881D.  Kruto imade biti 
edipsan. 1. J. P. Lučić, nar. 98, — Žudije bo 
kruto svetiše subotki dan. E. Pavić, ogl. 149. 
e. prema 1, h 4 i, crudeliter, saeve, fe- 
rociter, atrociter, acerbe, nemilo, okrutno, že- 
stoko, strašno. Službe kimi je on nam kruto 
udražal. Mon. croat. 169. (1438). Da te kruto 
smetu, pusti Boga, ne čini osvetu. M. Ma- 
rulić 120. Učini ga sudac kruto isfruštati. Živ. 
jer. star. 1, 226. Toliko sam kruto bjen. Mi- 
rakuli. 12. Mene koje (Žeje) kruto more. Ć. 
Držić 898.  Djavla paklenoga koji sidi u žalosti 
muka paklenijeh koje zna, poznaje, trpi i pod- 
nosi vele kruto i žestoko. M. Divković, bes. 624. 
Poče djavao ova dva druga velo kruto napasto- 
vati. 1820, Ni onoga kara koji ga vele kruto 
porazi. 371b. Križ bješe vole težak, a nač spa- 
site] vole kruto slab i umoren. 8830. Ah ne- 
harna zemjo,... tvo crnilo da bez sjeni lietle 
sunce kruto poče! I. Gundulić 89—90.  Decio 
kruto poče kršćeniko progahati. F. Glavinić, 
cvit. 288. Sudac čini Blažija kruto s palicami 
biti. 46%. Koga jesam dostakrat kruto vridil. 
svitlost. 126. Udri toliko kruto da mu se zubi 
svi stresoše. Michelangelo. 34. Drače koje na 
vrime nihova priminutja kruto 66 jih probadati. 
P. Radovčić, način. 49. Što čovika kruto rani. 
P. Macukat 88. Ero su te slobe moje kruto 
izbile verugami. J. Kavadin 528. Zaboli vas 
kruto. B. Zuzeri 868. Ugrabi mu silom owe 
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biče i poče se kruto mlatit. 404. Jer bismo 
kruto Boga uvridili. J. Banovao, pred. 100. 
Kruto po obrazu udaran. J. Filipović 8, 494. 
Tako. Aime kruto i nemilo o tle baciše. A. Ka- 
nižlić, kum. 106. Kruto rašen i izpribijan. 897. 
Svevlad koji diže vojsku na Grke, razbi-i(h) i 
porobi i(h) kruto. And. Kačić, razg. 6. Kruto 
ogladnio. kor. 26. Razbi je i kruto izaiče. 122. 
Da se na to razgledanje žalosino no poboli pri- 
svotomu onomu sreu tako kruto pečajenu? 
M. Mattei 54. Srce bude grđeno i krnto vrije- 
đano. 819. Gled' kako rani Turak katanu po 
desnici kruto. M. Katančić 47. Koliko te muči 
kruto oplećka? Đ. Rapić 175. Ali sam ja kruta 
rafen osta. Nar. pjes. istr. 1, 48. Pa djevojku 
kruto udarila. Hrv. nar. pjes. 2, 75. 
f. prema_1, k, vehementer, žestoko, jako. 
a) u tjelesnom smislu. Tako kruto po- 
tezahu (ruku) da razdriše prsi. Korizm. 978. — 
"Tad so kruto izažimat hoće. J. S. Re|ković 890. 
— I kuda prodro čini zemju kruto tresti. S 
Margitić, fala. 254. Zemlja se kruto potrese. J. 
Filipović 1, 99“. A zemja se tresijaše kruto od 
topova turski i rišćanski, od bubana i od tam- 
balasa,... And. Kačić, razg. 1670. Kruto_ iza 
dna krenuše se avi temeji tvrdijeh gora. I. Đor- 
dić, salt. 45. — Da ne gori tako kruto. Korizm. 
88. Peć raždožena bješe kruto. N. Radina 1284. 
dan. 3, 22. — Da kruto raste vera vaša. Anton 
Dalm., nov. tešt. 2, 1014. paul. 2thess. 1, 8. — 
Vele kruto obnemoća i staše u veliki bolesni. 
Mirakuli. 14. Budući vele kruto nemoćna. 382. 
Bb) o duševnom stadu. Bolim se kruto. 
&. Držić 488. Na to se de roditeji kruto raz- 
zlovolišo. F. Vrančić, živ. 5. Bolesnom i kruto 
ražajenom s neharstva judskoga. 1. M. Mattei 
xu. Kruto se je Ive razjadio. Nar. pjos. istr. 
1,42. Produć se je kruto ražajala. 2, 28. To 
se Marku kruto na ža' dalo. Hrv. nar. pjes. 2, 
285. Svakomu se sažalilo kruto. Osvetn. 2, 78. 
— Vele kruto se vzradovah. Anton Dalm., nov. 
tošt. 2, 89. paul. philipp. 4, 10. Našavši volik 
broj kršćenikov, kruto se razveseli. F. Glavinić, 
cvit. 1070,  Kruto se radujte. svitlost. x: 
Poče se Oliva kruto veseli Oliva. 56. Tako 
kruto radovaše se. P. Knežević, osm. 149. — 
Prid kim kruto predam. M. Marulić 284. 'Ton- 
dal tada vele kruto drhtaše. 'Tondal. star. 4, 112. 
Svi so tada kruto pristrašiše. IL. Lubuški 40. 
Svi se kruto pristraše. J. Banovac, pred. 112. 
Dočeka ga deli Asan-beže na srid ravna poja 
Dibrenskoga, al! se biše kruto poplašio. And. 
Kačić, rasg. 130. Jer ga se kruto bojaše. kor. 
188. Majka se je kruto prestrašila. Nar. pjes. 
istr. 8,5. — Kruto se je čudit. M. Marulić 104. 
Kruto začudiše. N. Ranina 228%. matth. 19, 
25. Svi se kruto začudiše. S. Margitić, ispov. 
186. Evo vrime koje sam kruto žudil. F. 
Vrančić, živ. 26. Kruto želiti ,affoctare'. rječn. 
Poželi kruto s. Fernand jeda bi i on krunu od 
mučenika prijati mogal. F. Glavinić, ovit. 1816. 
A!' bi kruto rad znat. P. Vitezović, odil. 70. — 
Ki prihod Isukrsta spasitela kruto čekahu svoga. 
F. Glavinić, ovit. 81. — On ga kruto Jubjaše. 
F. Vrančić, živ. 81. Nu skupno sve kruto po- 
češe Jubit i. Oli 20. — Popi idolski kruto se 
smutiše. F. Vrančić, živ. 87. — Rasrdi se vele 
kruto. Anton Dalm., nov. tešt. 1, 26. Tako kruto 
rasrdi se. P. Knežević, pism. 110. Slišajući 
cesar plal . smili se kruto. F. Glavinić, cvit. 
480—481. 
€) o tjelesnome djelovasiu kojijem se javja 
duševno stae. Gulija ne plaka Ponpea kruto taš. 
D. Rafiina 180. Nitko ne cvili kruto tač. 194, 
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— Krnto ječi, jedva progovara. M. Pavlinović. 
— Od ovih se kruto tuži Gospodin Bog. P. Ra- 
dovčić, način. 499. — Drtan soko jade jadovaše 
i sudbini naricaše kruto. Osvetn. 1, 5. — (Sta- 
rišine) k nebu ti put čiste, kruto jim zahvali. 
M. Marulić 110. — Počeh kruto moliti i sakli- 
nati. Mon. croat. 242. (1548). Braća me kruto 
prosiše. I. Bandulavić (predgovor). Primi i drugi 
(trud), kruto te prosim. F. Glavinić, cvit. 116. 
Ima kruto Boga moliti za biskupa. I. Velika- 
nović, uput. 8, 521. 

£. 0 glasu, buci, jako, u glas, ispoređi 1, 
k, c). Vzdvignu oči na nebo i kruto plačući zo- 
više Mariju Mirakuli. 21, Kričeći kruto visokim 
glasom. Korizm. 970. Ču(h) anđela kruto go- 
voreći velicijem glasom. N. Rafina 1994. apoc. 
5, 2. Kruće i žešće zuči i vapije. Michelangelo. 
24. Glas vele kruto uzdvignufši. 81. Paka otvo- 
rivši kruto zavapiše. Oliva. 49. Ona se plače 
i kruto javče. Jačke. 48. 

hou jednom primjeru xviu vijeka, kao 
suprotno prema slatko, o isgovaraviu bezglas- 
noga slova. Da bude se ,z' (f) slađe izustiti k& 
za rijeti ,zemja, zatvori, a ,s' krutije k6 ,slados, 
sila“ S. Rosa vin. 

i. valdo, uopće mnogo, veoma, vidi 1. jak, 2, f. 

a) uz glagol. Zaš se Nimci kruio spra- 
vjaju. Mon, croat. 224. (1527). Veoma kruto 
sagrčšuju. Š. Budinić, sum. 51b. Bogatstvo ke 
se je dan na dan krato povekšalo. Jačko. 184. 
Kruto se varaju oni. M. Pavlinović, rad. 21. 
b) s adjektivom ili s adverbom, kao vrlo, 

veoma, jako, zdravo, čisto. vidi 1. jak, 2, £, b). 
Ako ni (ljekarija) kruto žlkka. Korizm. 41b. 
Vina kruto vodena. 484. Od kruto dobrih |udi. 
Mon. croat. 216. (1526). Kruto dobar glas. 280. 
(1527). Divica kruto plemenita. F. Vrančić, živ. 
47. Nauki, svakomu kruto koristni. F. Glavinić, 
ovit. 1. Ko jest potribno kruto svim želećim raj 
nebeski. xx. Bi u Siriji človik kruto bogat. 
9%. Smrtni grih kruto težak. svitlost. 54. Kruto 
smrtni 68. Iznajdoh jedan kruto dobar, 
lagak i pravičan načim za takovo pismo. P. Vi- 
tezović. ovit. vi. Zločesta je kruto plaća gdi se 
zlo za dobro vraća. 44. Tako su Turci grad 
uzeli, koga su i samoga cara smrtjom kruto 
drago platili. kron. 154  Divojčica kruto lipa. 
168. Od naših samih 11 poginu, ratenih kruto 
malo. 170. Kraj osta udovac, da mlad kruto 
biše. Oliva. 26. Zvan ako žakan bi kruto ma- 
lahan bio. I. Kralić 68. Radost kruto slatka. 
M. Kuhačević 41. Moči kruto žuhki. 57. Dubav 
bi kruto velika. 72. Ženio se kruto na daleko. 
Nar. pjes. istr. 2. 65. 

KRUTAN, kriitna, adj. vidi krut. — Akc. se 
mijeria u složenoj deklinaciji: kritni, kritni, 
kritn6, kritnoga itd. — Riječ je praslavenska, 
isporedi rus. upyrmuš (brs), češ. krutnj, poj. 
kretny. — Jamačno može imati sva značefa što 
i krut, ali se nalazi mnogo rjeđe, a naj češće u 
značefu prema krut, 1, h i 2, e. — Između rječ- 
nika u Stulićevu (us krut). 

a. adj. — Komp.: kritniji (u Stulićevu rječ- 
niku): Danijel svštova lutoga i krutnoga kraja 
Nabukdonozora. Š. Budinić, sum. 1554. Nakon 


























Vršević, nis. 272. 


KRUTAN, b. 


Db. ado. kritno. — Komp.: kritniji (u Stu- 
lićeru rječniku). — Ismeđu rječnika u Stulićevu 
(atrociter, orudoeliter, immaniter, saeviter, inhu- 
mane“). Isus krutno i potiho jecaše. M. Lekušić 
129. Da će biti krutno progoleni. S. Rosa 147b. 
Pravda djeluje ovako krutno sa mnom. 1594. 

KRUTIŠĆI, adj. (o danu) ne dosta jasna riječ 
na jednom mjestu xvi: vijeka; može biti da 
znači slosrećan (isporedi krut, 1, h i i). ali vaja 
da je slo naštampana riječ. Da imaš ganot pro- 
cijeniti od mjeseca po kom svime tijelom nosu 
se u bolesti dni krutišći, sli al' česti. J. Ka- 
vašin 4698. 


KRUTITI, kritim, impf, činiti da što (objekat) 
bude kruto. — Od xvi vijeka. 

a. aktivno (prema krut, 1, b—f). Niti uzu 
krutim niti ju oslabim. P. Zoranić 18b. Nije 
krutit naj kruće užase, jer me jošter rane peku 
grdne. Osvetn. 5, 18. 

b. refleksivno. 

a) prema snačeku kod a. Nima čovičtvo 
kriposti ko se tobom (vinom) ne kruti. I. T. 
Mrnavić, osm. 147. Svak se emuti i na srgbu 
kruti. Osvetn. 4, 44. 

b) prema krut, 1, h. — U Stulićevu rječ- 
niku: psaovire, 

KRUTNOST, f. osobina onoga što je krutan 
(okrutan, nemio). — U jednoga pisca Dubrov- 
čanina xvii vijeka, a između rječnika u St 
ćevu (atrocitas, diritas, inhumanitas, saovitia, 
oradelitas'). Puk opit u krutnosti. S. Rosa 158b, 

KRUTOČUDAN, krutčćudna, adj. koji je krute 
(vidi krut, 1, h) ćudi. — Samo u Stulićevu rječ- 
niku: ;indole cruđelis, immanis, vehemens“. 

KRUTOČUDNOST, krut&ćudnosti, f. osobina 
onoga koji je krutoćudan. — Samo u Stulićevu 
rjeđniku: ,ndolea vehemens, eradelis, immanis' 








KRUTOČUDSTVO, n. samo u Stulićevu rječ- | 


niku uz krutoćudnost. 


KRUTONA, m. ime volu. V. Vrčević u Nar. 
prip. vrč. 184. 

KRUTOST, /. osobina čega (ili koga) što je 
kruto (krut). — Od xvi vijeka, a ismeđu rječ- 
nika u Belinu (krutos ,severitš“ ,soveritast 672b), 
u Bjelostjenčevu (v. oštrina), u Voltidijinu (,oru- 
dita, oradolt“ ,grausamkoit), u Stulićevu (v. 
krutnost). Razmišljajući oštrost i krutost božan- 
stvene pravde. B. Gradić, duh. 11. Da se prvo 
uobičaji muke Hegove žestoč i krutost razbirat. 
61. Do 'edna krutos i osveta, čini mu se da je 
sveta. J. Kavanin 578. 

KRUTOTJELESAN, krutotjelosna, adj. u ko- 
jega je kruto (vidi krut, 1, m) tijelo. — Samo u 

tulićevu rječniku: ,corpore forti, robusto!. 

KRUTOVAN, krutovna, adj. krut (u kojemu 
snačeku?). — U naše vrijeme u ugarskijeh Hr- 
vata. Otprte nam vrata! poda dnom su zlata 
v obrhu krutovna. Jačke. 298. 

KRUTULAV, adj. dem. krut (vidi krut, 1, m), 
podebli. — U Vukovu rječniku: ,dicklich“ ,sub- 
orassus'. 

KRUZA, /. ime mjestu u Srbiji u okrugu po- 
žarevačkom. Zemla u mestu Kruzi. Sr. nov. 1872. 
882. 





KRUZI, Kruga, m. pl. mjesno ime. 


&. zaselak u Bosni ue daleko od Sarajeva. | 


Schem. bosn. 1884. 58. 
b. vidi Kruge. Šem. prav. 1878. 68. — Ja- 
mačno je Krusi pravo ime. 





KRUZIJE, n. ime mjestu u Srbiji u okrugu 
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pošarevačkome. Zemja na Krusiju. Sr. nov. 1875. 
875. 


KRUŽA, /. ime ovci. Vetovo, Požega. D. Hire. 

KRUŽAC, krišca, m. dem. krug. — U Stuli. 
lićevu rječniku: v. kružčao. 

KRUŽAK, kriška, m. dem. krag. — U Stuli- 
ćevu sjenku: v. kružčao. 

1. KRUŽAN, kružna, dj. koji pripada krugu 
(u osobitome snačeku, vidi krug, 2, 6, b)). — U 
jednoga pisca čakavca xvn vijeka. Kružna gora 
unjekeće, ter poslidii glas povraća. D. Barako- 
viš, vil. 208. Naglo hodeć stranputice nis vi- 
soke kružne stine. 172. 

2. KRUŽAN, kružna, adj. ima samo ado. kružno 
u jednome primjeru xvii vijeka, te se me rasu- 
mije značele (može biti i slo naštampano). I 
svidoče da Juteca viku zmaja dolist neće da ko- 
jega kružno peca gdi se osorska zemja meće. J. 

vadin 8818. 

8. KRUŽAN, m. ime ovnu. Vetovo, Požega. 
D. Hiro. 

KRUŽANA, f. ime žensko. — Prije našega 
vremena. S. Novaković, pom. 79. 

KRUŽAN, Kružća, m. ime selu u Hercegovini. 
Statist, bosn. 106. 

KRUŽAT, kružita, m. vidi u Vukovu rječniku: 
čohana kratka halina bez rukava koja se presa- 
miti i po foj se opaše; mnogi imaju na kružatu 
sprijed srebrna puca s obje strane s dodatkom 
da se govori u Bisnu i s primjerom is narodne 
pjesme: Neki broji puca na kružatu. — isporedi 
fermen, Kamadan. — Akc. kaki je u gen. sing. 
taki je u ostalijem padežima, osim nom. sing. 
voc.: krdžate, krdžiti. — Po svoj je prilici tali- 
janska ili romanska riječ, isporedi tal. inorociato, 
part. pass. od inorocisre (prekrižiti, pa i presa- 
mititi). — U naše vrijeme po sapadnijem kraje- 
vima. Gore po košuji ima od orne svite (čohe) 
prsluk koji oni (Bokeki) zovu ,križat: prsluk je 
ovaj gore izrezan, a doje se presamiti kao pre- 
mitača (ćamađan), i s obje strane (dosta po ras- 
daleko) niza # vise o srebrnijem singirićima 
majstorski načićena srebrna puca. Vuk, kovč. 
40—41. Kružat, koret, jačerma, široke gaće. 8. 
Dubiša, prip. 8.  Kruž&t ,vostimentum sine ma- 
nicis D. Nemanić, čak. kroat. stud. 86. 

KRUŽATI, kružam, impf. vidi 2. grušiti. Kru- 
žati ,das gotreide spitzen' u mlinu. Pšenica a 
osobito helda prvi put pod žrviem samo se kruža. 
u Slavoniji. F. Hefele. 

1. KRUŽENE, n. djelo kojijem se kruži (vidi 
1. kružiti) — U Stulićevu rječniku: ,ambitus, 
cirouitua, cirouitio'. 

2. KRUŽENE, n. 
2. kružiti) — Sta: 

Mikalinu rječniku: kruženje od žita ,oribratio 
i u Bjelostjenčevu: kružele, okružeto ,eribratio'. 

KRUŽEVAČKI, adj. o stekoj vrsti tkaša. — 
U naše vrijeme u Lici: Neka vrst domaćeg 
platna u četiri nita. ,Otkala sam 25 tavajola 
ma sve kruževački“ J. Bogdanović. — Ima i 
adv. križevački. ,Kruževački tkati' keki osobiti 
način kako se če. u Dobroselu. M. Medić. 

KRUŽEVO, n. mjesno ime. — U jednoga 
xvi vijeka. Sisto, našeg" ki po djedi' is Kruževa 
iztok vodi. J. Kavašin 2718. 

1. KRUZIČ, m. dem. krug. — U Stulićevu 
rječniku: v. kružčić, i u Vukovu: dim. v. krug. 

2. KRUŽIĆ, m. ime mjestu u Srbiji u okrugu 
smeđerevskome. Niva u Krušiću. Sr. nov. 1871. 
290. 



























S. KRUŽIĆ 


8. KRUŽIĆ, m. — Od xvi vijeka 
(naj prije u latinskome. spomeniku). ,Gregorii 
Orlowehyth de Choka et Petri Krwayth de 
Kroog, cspitaneorum nostrorum Segniensium et 
castellanorum Clisiensium“. Starine. 5, 216. (1524). 
Plemeniti knes Petr Kružić. Mon. oroat. 212. 
(1524).  Hrabrenoga G. Kružić Potra kapitana 
kliškoga. F. Glavinić, ovit. 1414. Kružić, bani, 
duke i markioni od Klisa. And. Kačić, kor. 458. 
Na 1587 podsidoše Turci tvrdi grad Klis u Dal- 
maciji koga je vitežki za godinu cilu branio 
Kružić Petar. 475. Razbiše Turci Andrijaša 
Kružića. 480. U vrime Kružić-Petra bana. No- 
rini 89. Moli mobu Kružić-gospodaru. Nar. pjes. 
vak. 1, 605. 

KRUŽIČEV, adj. koji pripada Kružiću (vidi 
8. Kružić). Napred žela Kružićeva Jela. Nar. 
pjes. vuk. 1, 605. 

KRUŽIĆEVIĆ, m. presime. — U naše vrijeme. 
Schem. spalat. 1882. 29. 

KRUŽIĆI, m. pl. ime selu u Hrvatskoj u žu- 
paniji modruško-riječkoj. Basdije). 48. 

KRUŽIK, m. ime mjestu u Srbiji u okrugu 
vajevskome. Niva u Kružiku. Sr. nov. 1875. 758, 

KRUŽINA, f. mlinsko kolo nutarfe sastoji 
is trih kružina. u Bistracu kod Samobora. F. 
Hefele. 








što ii uje) dodu stranu (nožice). 
— Vaja da načinio Della Bella po tal. 
tornaletto. »tornaletto, 






um lecti 


vel velum quo u, 
circumdatur (vel ornatus gratia vel 
lecto sunt tegendis)'. 
1. KRUŽITI, krožim, impf. circumdare, circum- 
stare ambire; oonadiie, okojavati, okružavati; 
liti; uprav je imperfektivni glagol prema okru- 
“Akc. kaki je u "praet. Paki je u impf. 
križih, u aor. 2 i B sing. krdži, u part. praet. 
pass. križen; u ostalijem je oblicima onaki kaki 
je u inf. — Riječ je praslavenska, isporedi stslov. 
kražiti, rus. xpyaćura, češ. kroužiti, po). kražyć. 
— “Ismeđu rjećnika u Mikajinu (kružiti, okru- 
žiti ,rotundo'), u Bjelostjenčevu (v. okružujem), 
u Voltijijinu (,volgere, voltare, girare testa“ 
;umdrehen'), u Stulićevu (,circumdare, ambire, 
cingere'). 
1. aktivno. 

a. circumdare, circumstare, circumsedere, 
okojavati, stajati okolo čega (i u metaforičkome 
ilš u prenesenome smislu). Vezijera ovdi velikoge 
Husaina se Šator prope, deset tisuć okolo ga 
kruži, noseć bijelo oklope. I. Gundulić 828. 
Lovci ju (dubravu) kruže sa svijeh kraja. 407. 
Čim množ pasa sa svijeh kraja kruži ga (vepra) 
okolo i obstira. 542. Zlobnici nas kruže od 
svuda. 1. Đorđić, salt. 81. Ne kruže li nas ko 
gusari rasbojnici opake družbe? B. Zuzeri 14. 
Kruži koga (vladiku) dvanajst svećenika. Osvetn. 
6, 12. — (Miri) čuvaće te, lijepi grade, i krušiti 
u okoli. (3. Palmotić 1, 102. Prostrane se kružit 
vide čega (Jerusalem) obzide. I. Đorđić, salt. 
482. Gore okolo takove me kruže. A. Kanižlić, 
rož. 52. Ter ga kruže s svake strane gnusne 

ijeke i pogane. N. Marči 65. Svom zemjom, 
BA val kruži. 1. Đorđić, salt. 287. Tri slavne 
krune koje mi kruže sijedo čelo. B. Zuzeri 149. 
Kružila je zemja i travica. Nar. pjes. herc. vuk. 
157. — Onoga, koga nijedno misto kruži, a svako 


vV 


equague inferior. pars lecti 
is quae sub 
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misto napušiva. A. d. Bella, rasgov. 183. — Oda 
svijeh strana tvoja ga jubav obeijeda i kruži. I. 
M. Mattei 828. 

b. ambire, ciroumiro, obilasiti, hoditi (šli 
opće micati s) na okolo. Bježi kud znaš, što 
ho čini; zapad i istok vas obhodi, i bezkrajnoj 
po pučini svijet kružeći Indije brodi. 1. Gun- 
dulić 288. Stresam prutom, zemju kružim. 
Palmotić 2, 827. — U ovijem je primjerima ne- 
prelami glagol: Kardinali ki okolo tega kruže. 
J. Kavašin 8800. Kada bi ovako začuđen po 
sobi ošima kružio. A. Kanižlić, fran. 96. 

€. cingere, činiti da sešto stoji oko se- 
čega (objekta), okojavati. Sultanskim  faćelom 
glavu ti kružimo. I. T. Mrnavić, osm. 184. I 
tvrd konop kad donese, vrat mu 'o sveti s im 
kružio. A. Vitalić, ostan. 190. — Metaforički. 
Nek te veći kruže hvalom. J. Kavatin 227b. 
Vesti iglicom srca i kružiti ih plamima. 1. M. 
Mattei 158. 

d. rotundare, činiti da što (objekat) bude 
kao krug, obliti. Ovo (file) nožem u okolo kruži 
rižuć, u stran koja god se kruži. J. S. Rejković 
268. Žile debla odkopaj polako, kano zemju da 
šestarom kružiš. 149. 

2. pasivno. Široko kruženi (bor) pritvrdom 
oblinom. I. T. Mrnavić, osm. 166. Kad kružena 
kolom zvijezda nebom četa. J. Kavatin 474. 

3. sa so, refieksivno. 

a. sakupjati se u krug. Na trgu podbocani 
sad ao kruže, sad šetaju. J. Kavafin 178, 

Db. pružati se na okolo. Ked (sejer) u zomli 
kružiti se stane, baščovan se s nožem k kemu 
gane, koji brka zakučita ima, da zgodnije krajne 
žile prima. J. S. Relković 268. 

e. okretati se, vrijeti se. Odtad svijetom 
pretvoreno u sebi se more kruži, niti smije 
preko kršja da se pruži. J, Kavatin TIb. 
vojka se kruži, za kom trče pet muži, kad je 
svih pet uhvatiše, u kolo je okrenuše. (Misli se 
na žicu prediva i pet prsta od ruke). Nar. zag. 
nov. 58. 

d. obliti se. Čelo im se kruži nad dve 
obrvice. Nar. pjes. istr. 2, 188. 


2. KRUŽITI, križim, impf. vidi okruživati. 
U Mikalinu rječniku: kružiti žito jeribro, 
vanno'; u Bjelostjenčevu : kružim, občitem ,oribro, 
vanno'; u Stulićevu: kružiti žito, v. vrhati. Kad 
šo žito kruži na rešeto, kad se na krug svija i 
zbija očilak i ostala trovaš. M. Pavlinović. 


KRV, kivi. f. sanguis, ono šitko u Judakome 
i živinskome tijelu (prostome je narodu krv samo 
civena u tijelu u čovjeka i u šivotika višega 
reda) što usdršava život i kao da hrani svaki 
tjelesni dio. — Ake. kaki je u gen. sing. taki je 
u ostalijem padežima, ossm nom. i ace. sing., 
instr. sing. ktvlu (ali kRvi), oc. sing. kivi, gen. 
pi. kivi, dat., instr., lo. pl. krvima. — Riječ je 
praslavenska (krave), isporedi stslov. kravb (gen. 
krive i kravi), novoslov. krv, kri, rus. pone, 
češ. krov (gen. krve), poj. kre (gen. krvwi), goro- 
luž. kroj (gen. kroje, krvje), donoluž. kčej, kše$ 
(gen. kšvje), pa + stprus. crauyo, krawia, lit. 
Kranjas. — Osnova je indoevropska, isporedi 
snskri. kravi, kravis, kravja, meso, grč. xoćFas, 
meso, lat. cruor, staroir. crau. — U 
je doba bio nom. sing. kry, vii 
dučički i donolukički obli, vidi kri (acc. omg) u 
Stat. poj. ark. 5, 298; isporedi orki (crkva), Jubi, 
smokva. prema tome obliku ima acc. sing. kriju 
u jednoga pisca čakavea xv vijeka, ali samo ma 
jednom mjestu i vaja da je i to radi slika: I 
svitlih prorokov broj, ki se verno riju, dojdoše 
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u pokoj, sa te proliv kriju. M. Marulić 240. — 
Oblici su za instr. krvju i krvi; 

nahodi i u starijim oblicima: krvija (Š. Mudinić, 
ispr. 18; F. Glavinić, cvit. 4106), krvju (dosta 
često, pa i u naše doba: Nar. pios. vuk. 8, DTi 
Osim toga po sjeverosapadnijem krajevima u sie- 
kijeh pisaca (us Prrajeio) ima i krvjom 
(krfjom. Đ. Baraković. vil. 181. 182; krvjom. F. 
Glavinić, ovit. 20b. 55". 258b. Bbča. 8870; P. 
Bakšić 99. A. Kanišlić, kam. 689); nije dobar 
oblik krvim i može biti da mije narodni (L Gun- 
dulić 825. 558 u riekijem rukopisima; J. Kavain 
2224. 2450, 268a. 288b. 296. 448a. 4604; I. Đor- 
đić, pjesn. B0; V. M. Gučetić 14). — Nejasan 
je loc. sing. krvli. Nar. pje istr. 1, 65. — U 
svijem je rječnicima: u Vrančićevu (eruor; san- 
guis', u Mikajinu (karv, krv ,sanguis, cruor'), 
u Belinu (,sangue' ;sanguis' 6414), u Bjelostjen- 
čevu (,sanguis, sanguen, oruor'), u Jambrešićevu 
(savguis, cruor), u Voltigijinu (sangue' ,blut, 
u Stulićevu (sanguis, oruor; voluntas, genium; 
stirpeY, u Vukovu (,das blut“ ,sanguis, cruor“: po- 
piti kome krv, t. j. ubiti ga), u Daničićevu (krsv; 
angnisi consanguinitas; caedes'). 

. dok je u tijelu. 

a. u pravom amislu. Krv iza svih stran 
kipa k naj poglavitijemu udu vrući. P. Zoranić 
Ta. Meni krv u lica udriv i sramežjiv rekoh. 
680. Uputivši se sva krv na srce. M. Orbin 88. 
Za krenuti umore i krv od onijeh nemoćni! 
90. Krv zdrava ,sangue buono, non guasto' ,s: 
guis incorruptus'; krv nezdrava, ištetena (sic) krv 
sangue guasto, sangue corrotto' ,sanguis cor- 
raptas'. A. d. Bella, rječn. 641a; pun krvi san- 
guigno, pieno di sangue* ,sanguineus' 41h. Poče 
u emu krv umirat,... i treći dan otiđe pod 
semlu: umri od stra. J. Filipović 1, 2506 (vidi 
ie, 8). Odma šega krv zaduši. V. Došen 1776. 
Kad tko stoji nad propesti u koju je slisko pasti, 
te ne može pobignuti, čelo mora uzdignuti, vaja 
oči dignut gori, da ga nesvist ne obori; nad 
strašnom bo stajat smrti, krv se mrzne, svist 
se vrti. 2808. Gori indi, linovladi! krv dok 
vam se ne oladi. V. Došen 280a (vidi i b). Na- 
sjela krv ,unterlaufen' ,sanguine sufundić. Vuk, 
rječn. kod nasjesti. Podustala krv (kad čovjek 
oteče na zdravu mjestu). kod podustati. Krv ga 
jela! (Kletva). Krv ga sukala! (Kletva). Nar. 
posl. vuk. 160. Na oči mu krv nasjela orna. 
Osvetn. 1,59. Krv arterijozna. J. Pančić, zoolog. 
88. Krv venozna. B4. Potpuno prozračivate 
krvi kroz obilatu pluću. M. Pavlinović, rad. 187. 
— Otidi od mene, ja jesm pit i krv. Pril. jag. 
azk. 9, 91. (1468). Put i krv ne očitova tebi, 
nego otac moj. A. Kanižlić, kam. 450. — Kino 
od krvi ni od pohotinja puti ni od hotinja mu- 
Zadar. leko. 8. 
Da ne mi porodimo ne od krvih 
ni voje puteno. J. Matović 42. Z drugim že- 
nam mišati svoju krv i svoju put. M. Dobretić 
475. Žena i čovik kad pomišaju među sobom 
svoju krv. 582. Tijelo Jesukrstovo učiteno bi 
od pričistijeh krvih prisvete djevice bez ikakva 
djela čovješjega. J. Matović 87. 

b. uprav u prenesenome smislu (ali često 
se misli da je u pravome smislu) krv može sna 
čiti narav Judsku Kemperamanat) kad se o moj 
kaže daje vruća ili hladna, te se misli u prvome 
slučaju na žestinu (n. p. na naglost u srgbi, u 

ima među muškom i ženskom stranom) a 
u drugome na mirnoću. Kada je mlada, jest še 
































dena... narava i kipuće krvi. Naručn. ža. Get. 
ni vruće krvi i na zor. 8. lubiša, prip. 
195. — Ovo nemoćstvo... u muškoj glavi is- 
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hodi oli od velika simogrosja naravi iliti stude- 
nosti od krvi, oli ishodi od velike vrućine krvi: 
prva diže kripost puti čovičanskoj da ne može 
pridobiti žensku; druga čini sijati prvje nego se 
puti sklope. Ant. Kadčić 456. — Amo pripada 
* ovo: Paride: Božicami ali od nebi vjerovati 
imam prije, ludu i staru ali tebi u kom sva krv 
veće umrije? G. Palmotić 1, 270. 

€. slično se kao kod b kaše da biva u krvi 
kakva promjena radi jakoga i šestokoga dušev- 
noga osjećada (gdjegdje stoji u iperboličkome 
smislu). 

a) o lutini, jedu. Čuje da mu se užeže 
krv od arčbe. S. Matijević 12. Čuvši Turci ovo 
rugate, uzavri u tima krv. A. Kanišlić, kam. 
825. Budući usilovan, napastovan i opsovan od 
svoga podložnika, uzavri u femu krv. And. Ka- 
ić, rasg. 120. nije posve isto u ovom primjeru: 








V kih krv vari da idu na poboj. B. Krnarutić 
18. — Ovo korete Ivanovo mutijaše krv Erodi- 
i Jerudu. S. Rosa 550. — Suprotno. Po- 





čekaj dokle srgba projde, dokle se krv smiri. J. 
Filipović 1, 484b. J. Banovac, rasg. 57. 

db) o strahu, ušasu. Strah ledeni, svijes 
i pamet mfi sanese i utrnu krv u meni. Ć. Pal- 
motić 1, 240. Nenadni strah ledeni moju pamet 
svu zanese i utrne krv u meni. J. Kavabin 8926. 
U meni krv umira procihujući da, sko došavši 
anđeo, mene koji sam pripovidao stavi na livo, 
a one kojim sam pripovidao stavi na desnu sudca 
Isukrsta, kakva će moja pogrda bit. J. Filipović 
1, 1456. Smrznu im se krv u žilama, kad vi- 
dješe, gdje su zabroždili. S. Dubiše prip. 195. 

€) o putenosti. U mladost kadno 
vrije, ne mogoše sačeti. I. Ančić, rak. 204. 
Tomas vidje svoju lijepu napas, tim se vas pro: 
muti, krv mu uzavre, obrati se u živi ogafi. V. 
M. Gučetić 145. Jer od pitja krv uzkipi, čovik 
pijan jer oslipi, da nek drnut i u mraku već na 
zloću srne svaku. V. Došen 1488. Ako je uz- 
bučilo krv i smradne pomisli. Ant. Kadčić 158. 
Paziti se smoka i pitja koja užigaju krv. 255. 
U ono vrijeme nečista žeja osvoji srce Davi- 
dovo: kad se krv u čovjeku zaplamti, hoće i oči 
da zaslijope i uši da ogluhnu i srce da otvrdne. 
Đ. Daničić, prip. bibl. 1 T1. 

dj uopće. Šta je čovek kad ga kakva 
strast preuzme! kad vo mečtanije užeže mu 
mozak, podbani srce i učini da sva u emu 
umevrii, D. Obradović, živ. 77. 

d. posve u prenesenom smislu (drugo je 
pod b), narav, ćud. 

a) uopće. Bedam vrijednijeh sinova mile 
krvi, blage ćudi (ne snam odakle je taj primjer). 
Pitomost krvi i mozga usgojivost M. Pavli- 
nović, rad. 28. — U ovom je primjeru metafo- 
rički, ali je isto snačede: Ne znam ko je ni što 
je, no snam da je mudar i čistao. u ega je pro- 
cijeđena krv. S. ubiše, prip. 97. 

)) u om jem primjerima krv snači 
naravnu naklonost k jubavs prema kome ili čemu. 
Da krv prilici pri P. Zoranić 106. Hra- 
breno dilovati po krvi ti je. J. Filipović 1, vi. 
u Dubrovniku se često kaše o čel u ili o dru 
gome da je po krvi“ (milo, ugodno) ili_da ,nije 
po krvi' (neugodno). P. Budmani. — Suprotno. 
Žaradi protivnosti naravi i krvi jednoga prama 
drugomu. M. Dobretić 564. 

KA 0 samome čejadetu što se Jubi ili mrsi 
(isporedi b)) kaže se krv. oo milokrvan. Oko 
mi dubi te (djevojčinu) krv. M. Držić 201. 

% prenesenome smislu, život. I rad kraja 
i rad slave štedi krvi ili ili glve. V. Došen 2000. 
f. u prenesenom smislu (postički), o crvenoj 
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doji u ruši. Tako i ruža majci u krilo prem kad 
svoje lice otvara, lijepo i drago rumenilo nu po 
malo kaže odsgara; al! kad zori ka ju kripi svoje 
*e čelo raztvorile, tada 'e rusom Krvju lipi vas 
svoj obraz pomastila. A. Vitalij ostan. 89. Koji 
bijelu rusu svu umastih u krv rusu. J. Ka- 
valin 514. 
2. isvan tijela (pošto ae iz tijela prolila). 

A. uopće u pravome smislu, pa i kod ra- 
tiavasia, ubijata, bitke (često iperbolički). 

a) ludska krov ili uopće. (Mjesec) neće 
potamnjeti ni se u krv obratiti. M. Divković, 
bes. 258. Al je tuj ka rika da krvjom provira? 
Đ. Baraković, vil 182. Ko (oko) on krvju s. 
Kristofora pomazavši ... F. Glavinić, cvit. 2396. 
Mokra 'o zomja rusom krvi. A. Vitalić, ostan. 
171. Stablo koga jesu žile krvju sinka nato- 
plene. P. Vuletić 86. Svaki krvim cvijet za- 
livan, J. Kavadin 804b, Kad se krvju do dna 
smuti (more). 8118. Da s' dolama krvju ne 
uprja. Nar. pjes. vuk. 1, 589. I o eabji ruka- 
vice ernom krvju rapušane. 1, 178. I zaklaše 
čedo prenejako i od čeda krvi ugrabiše, poškro- 
piše po belome dvoru. 2, 10. Pavle uze zlaćene 
noževe, pa ih vadi iz srebrnih kora, ali noži u 
krvi ogrezli. 2, 16. Đe je od te konje krvi 
pala, onđe raste smije i bosije. 2, 17. Vas mu 
konic u krv ogreznuo. 2, 298. I on nosi pušku 
šeišanu, po fe mu je krvju zaliveno. 8, 274. 
Kad hajduci viđeše dolamu, ja kako je krvju 
pokapana. 8, 869. Nađe žega u krv umrjana, 
iz krvi ga malo izvadila. 3, 496. Ta nemoj je 
(košuju) krvju poganiti. 4, 22. Od krvi su puške 
zakisnule. 4, 87. Svako slovo u krv okajeno. 
4, 268. Crnom krvju tužbe potpisane, na sa- 
rajske pošiju građane. Osvetn. 4, 54. Miošina 
je s groba provrvila, nit bajana, niti napubana, 
no mrtvačke krvi punahana. 4, 70. — I pri sam 
umio mastit se u krvi, i s kim sam boj bio, 
nijesi ti prvi. M. Držić 111. Usrjed mnoge krvi 
početak se od gospodstva utem: J. Ka- 
vađin 1806. Videći obodvoje na zemli u krvi 
ležeći. M. A, Rejković, sabr. 41. Pa se šeće po 
razboju mlada, po razboju čestitoga kneza, te 
prevrće po krvi junake. Nar. pjes. vuk. 2, 815. 
Sovra će mu u krv ogreznuti. 2, 412. Sva lož- 
nica u krvi ogrozla, a bratac joj u krvi ležaše. 
2, 497. A po krvi jedan gazi junak. 2, 561. 
Mlav-planino, krvava krajino! čudno li si u krv 
ogreznula! 8, 27. Sav je Tale u krv ogrezao. 
8,103. Vas se Turo u krv učinio. 4, 44. Mi 
se potocima krvi oslobodismo. S. Iubiša, prip. 
188. Eno vidiš krsta spasovoga, vajaćo ga 
okupati krvju. Osvetn. 2, 89. Da junačko ne 
polijeću glave i zemlicn krv ne kvasi crnu. 2, 
118. Biće krvi po dolini pljuska. 2,127. Tu su 
kule od judskijeh glava, a jezero od krvi ju- 
načke. 2, 135. Vile harnu sreću fima navi- 
ještale, Jute nože da u krvi kale. 4, 80. 

b) životiriska krv. I uzmu krvi hegove 
(jagasičeve) i postave svrhu jedne i druge strane 
od vrata. N. Rakina 1088. axod. 12, 7. Oki 
više avite Begove kozjome krvju. Zborn. 25b. 
A suku mu omazaše vrućom krvju od živine. 
P. Vuletić 12. Ov mekčava malom krvim od 
kozleta. J. Kavain 46084. Da bi krvju istoga 
jaroa škropio. 1. Velikanović, uput. 8, B17. Već 
zakoju koma ja sokola, napiju se krvi od gioca. 
Nar. pjes. vuk. 2, 414. Britku ću mu sabju za- 
topiti, zatopiti onom slanom krvlju, da se ne da 
izvadit iz kora. 2, 107. 
metaforički. Pije krv na pamuk. (Kad 
ko lijepim riječima zabašuruje ono slo što čini; 
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KRV, 3, a, 2). 


osobito se govori za poglavaro i upravitojo). 
Nar. posl. vuk. 247. 

e. metaforički, krv na (u, pred) očima 
znači siešto vrlo mrsko i nemila. može biti u 
svesi sa _značeem pod 8, kao da čejade gleda- 
jući koga što mu je osobito mreak, hoće da ga 
ubije (učini krv), vidi i: Nosi mi krv s očiju. 
(Bježi dok te nijesam ubio). Nar. posl. vuk. 226. 
vazda o zlu nastoji potakne ovu 
mogla svoju pastorku koliko krv 
na očima viđeti. Nar. prip. vuk. 184. Pa svi su 
im krv u oku crna. Osvetu. 8, 86. Svaki mi je 
od vas stupac krvi pred očima. S. Iubiša, prip. 
168. 


3. dok ishodi is tijela. 
a. subjekat je krv. 

a) krv uopće ishodi ia čijega tijela kroz 
ranu ili drukčije kros kožu, pa i kros nos, kroz 
usta, kros uši itd., ili radi udarca ili radi bo- 
lesti. raslični se glagoli upotrebjavaju sa ovakovo 
snačere. Ter joj krv na nos i na usta i na drug» 
mista iđaše. J. Banova, pred. 148. Krv komu 
iđe na nos. J. Vladmirović 20. Krv ne ide iz 
bdbine ruke. Nar. pjes. vuk. 8, 41. Da bi komu 
u jutro hodila krv iza subah. I. A. Nenadić, 
nauk. 184. — Sa avojom materju od koje od 
četiriju godišća velika krv teciše. F. Vrančić, 
živ. 47. Toliko grosno plaka, da joj živa krv 
suzami tecijaše is očiju. M. Divković, bes. B74b. 
Tečiše od svih stran tela krv. P. Glavinić, cvit. 
2718. Da jedan čovik udre drugoga jako šakom 
u nos i mnoga mu krv izteče ... Ant. Kadčić 80. 
— Da mu so zubi potresoše i na usta krv udri i 
poteče. M. Divković, bes. 871b. Udara ončas 
krv is rane. B. Zazeri 408. Da mu udri krv 
na uši. J. Banovac, pred. 149. Tad mi udri 
krv na grlo, u ovomu nađe mo smrt. razg. 68. 
Tako žime o tle baciše, da je iz nega krv uda- 
rila. A. Kanižlić, kam. 106. Kad bi koma sama 
krv udrila iz tila. Ant. Kadčić 80. Udari mu 
iz rane kužan krvi. S. Lubiša, prip. 21. — Tako 
da povsud iz onoga svetoga tela krv se proli- 
vaše. F. Glavinić, cvit. 488. — Bije krv iz rane. 
Vuk, rječn. kod biti, bijem. — Otvrsla mu se 
krv na nos (ili iz nosa). kod otvrsti se. — Puče 
mu krv grlom i nosom. 8. Lubiša, prip. 216. — 
Vidjeh gdje mu krv iz ožičice kutla. Pravdo- 
noša. 1891. 80. — Iz nogu mu krv oijepa, a uda 
od umora padaju. M. Pavlinović, rad. 82. 
Vidi gdje je sva odrta i gdje krv joj od svud 
vrvi. I. V. Bunić, mand. 15. — Hrčo rigajući 
mu krvna grlo. M. A. Rejković, sabr. 41. — 
Ko je gođ sirac isio, braca Milivoja krv šikala. 
Nar. posl. vuk. 141. Šikala ga krv, t.j. točila 
ga, išla od bega. Vuk, rječn. kod šikati, šikam. 
— I bez glagola. Krv od lica, suze od oči. I. V. 
Banić, mand. 10. — Amo pripadaju i ovakovi 
primjeri: Nješto krvi, ka se proli iz propetja 
davno jošće. J. Kavašin 8284. Iz prilike sve- 
toga Đurđa krv proteče. A. Kanižlić, kam. 634. 

b) prolijevatie ili točete krvi znači boj, 
pokol, ubojstvo. Vid6hu kolika se hoće krv pro- 
lijati skozd Elenu caricu. Pril, jag. ark. 9, 125. 
(1468). Prije nego li se krv prolije. Zborn. 284. 




















lila i do sad. Ć, Palmotić 1, 208. Dopušteno 

daj da mi je na izgled drage be pomasti da se 

moja krv prolije. I. V. Bunić, mand. 18. Kako 

za h ose (Boga) krv proliva. P. Hektorović (?) 

118. A u nerednom jestbovanju vino i krv se 

da prolije. J. Kavahin 268. Kada bi Carigrad 
. 





KRV, 8, a, 6). 


sarobjen, slidilo je veliko prolivate krvi. A. 
Kanišlić, X kam. 894. Boj se bije, krv proli- 

jos. vuk. 4, 116. Ne daj grada bez 
“ai projeva krvi od Srbina. 4, 249. 
Nož sijeva, krv se prolijeva. 4, 880. Znaj da 
valom bojna krv se lije. Osvetn. 2, 27. — Jedan 
proć drugomu s oružjem da skoči, u boju ter 
tomu da im se krv toči. M. Bunić 8. Koje (be- 
dene) dobit krv se toči. V. Došen 2458. Videći 
ga (boj) nevješ sudi, sad, sad živa krv proteć 
će. P. Sorkočević 5846. Drugom sjeklić trikrat 
šiju lupa. krv se toši, žrtva grče boči. Osvetn. 

4,68. — Amo mogu pripadati i ovakovi pri- 











mjeri: Strašno smo se pobili š kime, krv pade 
kri kojena. Nar. prip. vuk.! 199. Pope, ti nam 
kaži, dok pije među nama jutros krv kanula, što 
na nebu le. Nar. prip. Mi 174. Dužđi kiša 
od krvi junačke. Osveta. 

b. subjekat je ćejade lida, te is ega 
kro teče kao kod a, a). Od koje (trave) kažu da 
stoka u projećo protoši krvju. Vuk, rječn. kod 
devesi). Krvju točio! kod točiti. — Krvju bju- 
jući. And. Kačić, kor. 819. — Plako mrtva koga 
Jubiš, plako krvim vrijene u svako! L Đorđić. 
pjesn. B0. — Isukrst znoji se krvju od velike 
tuge. A. Komulović 62. Poče se s krvju potiti 
J. Banovac, pripov. 40. — Jer ga skoro hitilo s 
vlaše niže groša koža znala, al' krvi ne dala! 
Osveta. 4, 80. — Amo mogu pripadati i ovakovi 
primjeri: Žena koja je dvanaest godina bolovala 
od tečela krvi. Vuk, mat. 9, 20. Ona, na proštu 
ke Martu sestru od 'betega krvi ozdravi. F. Gla- 
vinić. cvit. 282a. Da vide s svijeh strana gdi 
niza 4 krv grede. N. Naješke 14,185. Oblije 
je krv. Pravdonoša. 1851. 21. Drugom rukom 
diže sina ogreznuta svega u krvi. I. V. Bunić, 
mand. Bi. Drog im je u svojoj krvi ogrezao. 
S. Trabiša, prip- 168. “Vidi gdje je sva u suzah, 
svau V. Banić, mand. 1 Rasjezme 
se tu perddni, i s krvi se nos začini. V. 
1784. 

6. subjekat je čelade koje čini da drugome 
(čejadetu ili životisi) teće kro is tijela. 

a) s glagolom pustiti (rjeđe vaditi, vidi) 
nači, kad se kod lijećeka siekome probode žila 
da mu isteče po slešto krvi. Pusti mu krbve ve 
18vuju ruku kon maloga presta. Lesekčrner šaf. 
180. Krsvb da pustitb oto lakta va sbbornuju 
žilu. Sredovj. lijek. jag. star. 10, 105. Da mu 
se pustiti ne može krv. S. Kožičić 402. Dvakrat 
mu pustiše krv. B. Kašić, fran. 197. Pusti mu 
krvi koliko može podnijet. (D). Poslov. danič. 
Pustiti krv iz ruke oli iz nogo. Ant. Kadčić 
545. Pušti mi krv. Nar. prip. vuk. 129. Pusti, 
baba, koku krv i teletu mlijeka. (Govore đeca 
metnuvši travku kunice u nos i tukući odozdo 
jednom pesnicom u drugu koja travku pod nosom 
drži; i tako čine dok ne udari krv iz nosa. 
Srijemu). Nar. posl. vuk. 268. Krv pustiti ,zur 
ader lassen* ,sanguinem mittero'. Vak, rješn kod 
krv. Neki puštaju bolesnome krv iz uva. M. 
Đ. Milićević, živ. srb. 2, 88. — Metafvrički. Da 
pustim pijetiu krv. (Reče detko u šali kad hoće 




















































da mokr posl. vuk. 54. — Puštaš krv 
vaditi. V. dodju put. 250. Na istok i sklad 
zvijesd vruć krv nije vadit. J. Kavain 
4680. Pustiti ili izvaditi krv senguinare, trarre 


o cavar sangue' ,sanguinem emittere'. A. d. Bella, 
rječn. 6410. — (Suprotno. I krv će se ustaviti. 
j. Banovao, pred. 48. — Moglo bi i ovo amo 
pripadati, premda se ne radi sa liječerie: Dica 
Šakajući se i isbijaući među sobom 
gomu krvn p. iz nosa. 

b) naj češće s glagolom proliti, značene 
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KRV, 8, d, b). 


je: raniti (osobito ma smrt), ubiti. A Božju krv 
pravu nepravo proliše. D. Radina 148b. Ja 
grešnik koji sam .. mnoge krvi prolio. M. Div- 
ković, bee. 4090. S Kajinom, judsku prva krv 
ki proli. J. Kavanin 444b, Zašto me ubi i moju 
krv proli? J. Banovao, razg. 98.  Krstjansku 
krv svoje radi slave ne hti prolivati. A. Ka- 
nižlić, kam. 2. Atila, kra] ungarski, rečen bič 
Božji, mnogu krv proli. And. Kačić, rasg. 5. 
Nemoj, Stevo, mača povaditi, niti više krvi pro- 
levati. Nar. pjes. vak. B, 807. — U osveti krv 
mu toče (iskriemu). J. Kavatin 120. — I ovaj 
primjer pripada amo, a ne pod d: Sad p 
moju krv ja za te (govori Abram, hoteći 
vati Bogu Isaka). M. Držić 472. — Mogu pri- 
padati amo i ovakovi primjeri:  Plomonitom krvju 
ruke oskvrnui, A, Kanižlii 
subjekat čini da is Negova" dijela krv teče. 
se toči po malo kad se ubode šila 
ža, isporedi o 6, a). 
aa) puštati krv može značiti da po 
voli ili uopće po potrebi aubjekta eko mu drugi 
radi segova sdravja bode žilu (kao kausaino 
prema o, a)). Kada krv pučćamo... J. Kavašin 
1806. Dogodi se da jedan dan pušta krv iz žile... 
J. Banovac, rasg. 150. Brez velike potrebe, to- 
plice čuvaju se, no meću kupice, niti krvi pu- 
šćaju iz žile. J. 8. Rejković 72. 
bb) subjekat sam sebi ija kožu sli 
se rašava, te čini da mu krv ishodi. aaa) su- 
jekat je ćejade. Sam sobi krv otvori i svojom 
krvju zavit upisa. M. Zoričić, oem. 82. Pa u 
lice perom udario, od obraza krvi natočio, s krvi 
demu khigu zapečati. Nar. pjes. vuk. 2, 247. 
U lice je perom udarila, od obraza krvi otvorila, 
Marku sitnu kligu napisala. 2, 891. Ne piše 
je čim se klice pišu, već je piše krvi od obraza. 
2,2; Bb) subjekat je jE Rootiha. Iz prsi tad 
svojih b bude krv pustiti (ptica pelikan). N. Di- 
mitrović 69. — ccc) u metaforičkome smislu. 
Alituih milost grije toli, da drugu i 
krvi is lišća ulit hoće. Osvetn. 1, 62. Uvijek 
rajo, da ma i krv iz obrasa 


veli: malo mi je, 
lijevaš. 2, 67. ,Tako ga ćuti (ubi, rado ima) 
da bi mu d6 krvi ispod grla u Dubrovniku. P. 
Budmani, 
b) lijevati (voju) krv snači biti ubijen 
ili raken ili mučen do smrti. aa) uopće. U gradu 
istomu ovi uživaju, druzi na drugomu mistu krv 
livaju. I. T. Mrnavić, osm. 154. Krv proliše 
naši u boju. B. Bettera, or. 15. — bb, češće 
ae ističe jekat gine ili je ramen 
po svojoj voli. aaa) značeno je od prilike kao 
Žrtvovati se, žrtvovati svoj život. Ona kolona na 
koj ti bi mučeni na koj bres mire proli slavnu 
krv tvoju, a za jubav moju. M. Jerković 51. Koja 
te dovede na to propetje i prolitje sfete krvi 
tvoje 68. Kad za A Isus svu krv toči. J. 
in 9%. Rubje tko omasti krvju iz rana ku 
izcidi (Isus). 8186. Žejan biše (Bog) grišnikom 
krv proliti. J. Banovac, rasg. 188. Za di pro- 
liti svu evoju krv u pritečki muka. F. Lastrić, 
test. 4da, — Ki krv svoju proldjut za ime jego. 
Pril. jeg. ark. 9, 98. (1468). I nisi joč za me 
kapje krvi protl (govori Inskra). A. Georgiceo, 
nasl. 168. Žač mi braniš s tobom iti, tere s to- 
bom krv proliti? P. Hektorović (?) 93. Krjepko 
u mukah krv proliše (eveći Kristin i dr.). 3. Ka- 
vahin 805%. Proliše krv za svjedočanstvo od 
pravovjernosti. I. Đorđić, salt 228. Ida sa B 
(Isukrsta) još i krv u potribi proliješ. M. Zo- 
ričić, osm. 11. Te onog li (Boga) ne poznamo; 
za kog? prolit krv imamo? V. Došen da. Kad 
krv proli za obslužete zakona Bošjega. M. Do- 














ili uopće k 























KRV, 8, d, b). 


bretić 219. — ĐĐ) snačese je: boriti se sa što 
ili sa koga (kao vojnik). Krv prolivajući na 
naših službah. Mon. croat. 116. (1476). Ki za 
otašbinu krv proliše. J. Kavanin B49b. Da rad 
žega vojevaše (Francusi) i krv svoju prolivaše. 
V. Došen 54b. Za gospoštinu je moja kuća dosta 
krvi prosula i muka prenijela. 8. lubiša, prip. 
54. Jer smo mi... dosta krvi prolili tukući se 
oko tega. Vuk, građa. 198. — ccc) značese je: 
vojeti umrijeti nego što pretrpjeti. Ko djed Žarko 
krv proliti hti prije, nego 1' sužah biti. J. Ka- 
vašin 84D, Krv će prijo on proliti, neg će tome 
privoliti. V. Došen 1094. 
€) prema snačedu kod b) bb) kaže se 
metaforički: krvju: 
aa) oplakati, oprati. Oplači ga (prvi 
grijeh) brojem krvi (Bože). N. Naješković 1, 152. 
Pojde Bogu ki ga kuša i ki ga opra svojom 
krvi. J. Kavalin 8858. Imam krvju mojom 
grišnike oprati. F. Lastrić, test. 1024. 
bb) otkupiti, kupiti, dobiti. Za spa- 
ih. F. Gla- 














svojom krvju. J. Matović 828. 

Ce) platiti. Neprijatelu moj udesni, 
sve ćeš platit tvojom krvi. G. Palmotić 2, 148. 
Ti trpeći plaća krvju me dugove. J. Kavatin 
51b. to krvim mnogora plaća. 2228. — Pa 
za ni (sa otačastvo svoje) i vi krvlju dugujete. 
Osvetn. 8, 150. 

dd) potvrditi, dati svjedočanatvo, (me- 
taforički zaliti). Mučenik, ki s krvju pripovidanje 
potvrdi svojom. F. Glavinić, ovit. 2888. — Krvjom 
svojom d& svidočanstvo crikvi svetoj. 20b. Ki 
krvjom svojom meštru svidočanstvo poda svomu. 
4284, — Bog ga zali svojom krvi (nauk od istine). 
V. Došen 188b. 

ee) posvetiti. Neka Brešu krvjom po- 
svete svojom. F. Glavinić, cvit. 55b. 

fY) amo pripada i ovo: Krsteto od 
krvi jest kad bi jedan umro za svetu viru kr- 
stjenšku. Ant. Kadčić 124. 

d) amo mogu pripadati i ovakovi pri- 
mjeri: Mi nijesmo jedne ženske glave, pod za- 
tvorom ženski da pomremo, pa da crkvu krvi 
obojimo, da kostima crkvu potrusimo. Nar. pjes. 
vuk. 4, 170. Tako mi se > ognište mojom krvju 
ne ugasilo! Nar. posl. vuk. 805. 

e. do krvi, do kapje krvi znači: dok počne 
krv teći. 

a) u čejadeta. Muku moj' i svetih htij 
dobro razmislit: još se nis' do krvi protivan 
učinil i nisi još za me kapje krvi prolil. A. 
Georgiceo, nasl. 188. — On krunu svoju i do 
krvi brani. A. Kanižlić, kam. 2. — Mučenja od 
tijela tja do krvi. B. Kašić, fran. 51. Svaki bi 
se dan verigami do krvi mučio. A. Kanižlić, 
bogojubnost. 451. 

b) u živote. Magarac ako ga do krvi 
ne udriš ali ne obodeš. M. Divković, bes. B4la. 

4. piti krv, napojiti se krvju, napojiti krvju 
itd. kaže se u pravome a češće u prenesenome 
smislu. 

a. u pravome smislu: u primjerima samo 
o životikama. Da inim toče krvi virne (lav). 
J. Kavahin 2168. A mi tice doletismo gladne, 
doletimo i gladne i žedne, Juckoga se nara- 
nismo mesa i krvi se jucke napojismo. Nar. 
pjes. vuk. 2, 829. Čije ste se krvi napojili (dva 
vrana gavrana 1)? 8B, 562. 
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KRV, 6. 


D. u prenesenome smislu. 
a) popiti itd. kome (čiju) krv snači što 
i ubiti. Hoću li ti se kad krvi napit, hoč li mi 
adu ruke upasti? M. Držić 858. 
ij no mu krv popiti. Ogled. srp. 6. Sad ću 














ti krv popiti (ubiću te). Nar. posl. vuk. 274. 
Popii kome krv, t. j. ubiti ga. Vuk, rječn. kod 
krv. Da mi sva tri sina na muke metao i 
krv im popio: S. Dubiša, prip. 148. — I opo- 
jeni Jackom krvi bojnici su ovi vrli. I. Gun- 
dalić 500.  Opojena krvim srće (vojska). 558. 
Dvanaes tisuć fih se glasi sadojenijeh krvi od 
boja. 825. — Negda tuđu krv lokaše (Hirud), 
a sad želi paaje kaše. V. Došen 1286. Mnogo 
krvi što poloka (krvolok). 1640. Il! krv lokat, 
il ju prolijevati! Osvetn. 4,6. — Zaisto Urikšeš 
mudar človčk jest, t&m se iznemje, da bi se ne 
pričestil trojskoj krvi. Pril. jag. ark. 9, 128. 
(1468). — Omršen hodom krvi ,micidiale' ,mi- 
cidialis' A. d. Bella, rječn. 486%. 











S 


Bb) metaforički se kaže da oružje pije 
(loče) krv! sli da ga subjekat napaja kruju“ 
(ubijajući). Babje vaše tursku krv lokaše. B. 
Krnarutić 26. — Turskom krvju žednu (vidi 
5, b, 2)) sablu napojiti. J. Kavatin 264a. Turci 
krvjom grčkom napoje sabje svoje. A. Ka- 
ižlić, kam. 639. Krvju svojom sabje naše na- 
pojiše. 828. Ja otido da sabju napojim, da na- 
pojim krvi od Turaka. Nar. pjes. vuk. 4 281. 
Ovaj se mač napojio mletačkom krvju. S. Iu- 
biša, prip. 87. 

€) metaforički, upropašćivati, veliku štetu 
nanositi. 











aa) naj češće znači: lišavati koga 
imaša tražeći preveliku dobit (kamatu), pa i 
uopće prijevarom ili silom. Piti krv siromašku 
€ nikim ugovori kamatnijem. F. Lastrić, nod. 
50. Kradu i piju krv siromašku. I. A. Nenadić, 





nauk. 187. — (Bogatac) iskrkega da sadere, k8 
i ovcu sgoni i bi . krv mu loče, ter ga davi. 
J. Kavašin 558. — Vi u snoju tad plivate (la- 


komi) i krvi se zalivate. V. Došen 540. — (esto 
se govori u ovome smislu sisati krv, ali nemam 
nijednoga primjera. 

Bo) uopće, činiti veliku štetu. Tajno 
mito krv pije. Nar. posl. vuk. 297. Tajni lupež 
krv pije. V. Bogisić, zbor. 111, — Može pripa- 
dati amo i ovaj primjer (gdje je snačeke mučiti 
sama sebe), Rad kog' (blaga) svoju sem krv 
ždere. V. Došen 546. 

5. prema 4 kaže se da je ko (ili što) žedan 
(želan) krvi u pravome i u prenesenome smislu. 

a. u pravome amislu, o životikama. Jao! 
još dva upadoše vran: vrani vršni vrane 
krvi žedni. Osvetn. 4, 6 

b. u prenesenome lus. 

a) o čelađetu što želi koga ubiti ili ubi- 
jati opće Koliko mu krvi žedan bješe, sablom 
ječe mu glavu. Nar. pjes. vuk. 2,178. 
Koliko je junak krvi žedan. 8, 809. — Ali ne 
šće luta sirotita želna, kado, krvi od Turaka. 
4, 852. — U nem jadi k6 zmajevi, zubi, na krv 
Juti i na zlo udarni. Osvetn, 2, 67. 

d) o oružju, metaforički. Pri pojasu 
sabja ožediola, g poželela krvi od junaka. Nar. 
pjes. vuk. 4, 280. 

€) 0 zemli, metaforički. No je nama belći 
zemlja žedna (t.j. krvi žedna (želi nam zlo). 
Vak). Nar. pjes. vuk. 2, 589. Te je zemja krvi 
poželela. 8, 108. 

6. krv Isusova u sakramentu i pričesti. Pri- 
čaštate ge t6la i kreve Gospoda Boga. Sava, 
sim. pam. čaf. 11. Da je povinnb krvy Gospoda 
Boga. Mon. serb. 15. (1222—1228).  Tvojom 














KRV, 6. 


dragom krvi. N. Dimitrović 48. Oblita pre- 
cinom krviju. Š. Budinić, ispr. 18.  Jestojska 
je prava moje meso, a krv moja piće. J. R. Gu- 
Šetić 9. Zaklitem vas s krvju Isukrstovom. J. 
Ban blagosov. 77. U sakramentu tila svoga 
i F. Lastrić, test. 1084. Uzimje vino i 
govori im: ,Pite ga, ovo je moja krvi. V. M. Gu- 
četić Pokli su i oni nasitjeni s istijem Bo- 
žijem tijelom, pokli su i oni napojeni s istom 
Božjom krvim. 14. U prvaška vrimena (dijakon) 
aše krv Gospodinovu onim koji se pri- 
čestivaju. sad ne može, budući krv uzimati sa- 
braženo svakomu koji nije misnik. Ant. Kadčić 
46. Blavoštovna krv. 46. S krvju Gospodinovom. 
J. Matović 215. Hoštiju podigne, a svete krvi 
ne more. Nar. prip. mikul. 119. 

7. projevare krvi, ramavare (vidi živa krv 
pod 8, b), ubijare (vidi 8), pokoj. Kadkad se 
dođe i do krvi. F. Lastrić, ned. B07. Da će biti 
dosta krvi. V. Došen 1284. Koji udara samo 
rečenoga putnika bez rane i bes krvi. Ant. 
Kadčić 286. Više puta je između dvije familije 
do krvi došlo. G. Zelić "407. 'Tegetov sve umiri 
bez krvi i silo. M. Pavlinović, rad. 88. Višekrat 
u Bizancu došlo se po ulicah do krvi. rasg. 95. 

S. u prenesenome smislu, ubojstvo ili ubojstva, 
vidi u Vukovu rječniku: ,mord' ,caedes': učinio 
krv; krv platio na svom domu! (,fluch in der 
Herzegovina'); pala krv, tj. pobili se. 

a. uopće. Zemle naša ubijena byste krevemi. 
Stefan, sim. pam. šaf. 19. Što se budu učinile 
koje Jubo čtete a ili zlobe ili krvi u sijusi rate. 
Mon. serb. 170. (1362). Tada more taj se kri 
pitati od gospodara. Stat. po]. ark. 5, 298. Vzdr- 
Žali da bi se ot ubijenija i krvi. 8. Kožičić 
11b. Ako bi se uzdržal bil od krstijanskije krvi. 
880. Za krv bješe postavjen u tamnicu. N. Ra- 
dina 92b. matth. 27, 16. Čuju se svud vike, još 
me 'e strah da krvi ne budu velike. F. Luka- 
rević 288. Ter da navede na h (Zadar) strah, 
nesan, plač i glad, rasap, krf i ogah. Đ. Bara- 
ković, vi]. 64. Otima krajestvo očino ubojstvom 
i krvi. G. Palmotić 2, 489. Tko zaziva drugoga 
na boj od krvi. I. Grličić 57. Ko se odveć na 
krv sgoni, naj poslije i on svoju roni. J. Ka- 
valin 2874.  Učinsli bi pritežak grih za koji 
zakon svitovni naređuje pedipsu od smrti 

i zakon crkveni koji se ne miša u krv Jusl 
samo za pedipsu tolike zloće naređuje bezredje. 
Ant. Kadčić 188. Porađaju toliku krv i ubojstva. 
M. Dobretić 501. Ja moj sinko, Krajeviću Marko, 
nemoj nosit ništa od oružja, ti se jesi krvi na- 
učio, učinićeš krveu o prazniku. Nar. pjes. vuk. 
2,411. Lčže krv, t.j. pade krv, pogibe neko. 
Vuk, rječn. kod Ičći. Ne bismo s dima pristali 
u krv prorčki. mat. 28, 80. Koji bijaše bačen 
u tamnicu za nekakvu bunu i za krv. luk, 28, 
19. Gospod ti ne da da ideš na krv. Đ. Da- 
ničić, lsam. 25, 26. Obrati Gospod sve krvi 
doma Saulova na tebe. 2sam. 16, 8. — Ako 
krsvb učini dčtiće, da ga poda gospodara. Mon. 
serb. 52. (1240-1272). Kamo koli id&še, tu se 
krv učihaše. Pril. jag. ark. 9, 128. (1468). Ino 
gospodstvo ne biše tu blizu ko bi moglo učiniti 
krv. Transit. 282. Nije on krvi učinio nego li 
ja. M. Divković, bes. 8100. Krv učini, a ne 
postavi sla zakona. (D). Poslov. danič. Nemoj 
danas krvi učiniti, danas ti je krsno ime krasno. 
Nar. pjes. vuk. 2, 485. Ne čin' krvi bratu na 
veseju, 8, 506. Da se koju što su krv učinili. 
Vuk, poslov. 88. Kad je ko ubio čovjeka, slabo 
se tražio krvnik, nego se iskala globa (krvnina): 
od prije samo od onoga mjesta gdje je krv uči- 
dena... Vuk, rječn. kod globa. Koji su u buni 
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učinili krv. mar. 15, 7. Krvninu ne plaća samo 
onaj koji je učinio krv, nego sve selo. živ. 266. 
22Nit je did u mene, ki ruke proklete oca svoje 
ženo u krvi ismete. H. Lucić 191. Marko mejdan 
okajao crnom krvju suparnika svoga. Osvetn. 2, 
18. Pa zaći bratskom krvju kvasiš ruke. 8, 157. 
Okalah je krvju brackom. S. Lubiša, prip. 178. 
— Kada vidje da je učinio nepovinu krv, tada 
gum sebe ubode. Pril. jeg. ark, 9, 121. (1468). 
— Da pride vrhu vas svaka krv pravedna, koja 
prolita jest vrhu zemje, od krvi Abela praved- 
noga do krvi Zakarije, sina Barakije, koga za- 
klače među crkvom i otarom. N. Raina 286. 
matth. 28, 85. — Da bi mi osvetio krv sina 
moga. M. Orbin 146. Na krv, na osvetu! 1. 
Gundulić 5, 41. Krv zaspati ne može. (Kad ko 
koga ubije, ne može se zaboraviti. U Crnoj Gori) 
Nar. posl. vuk. 160. — Da im je prosta krv moja. 
S. Lubiša, prip. 222. Jedan dragome prije nego 
su ispjehnuli (uzdahnuli) krv alališe (oprostiše). 
Pravdonoša. 1852. 80. Žensko čelade koje lude 
u kući zavađa (kao meće krv među Bih). Vak, 
rječn. kod krvometnica. — Krv se krvim ne 
umije neg vodom. (D). Poslov. daniš. — Amo 
di se mogao metnuti i ovaj primjer (0 šivoti- 
fiama). Kano risi, kad ih na krv ćud ponese 
gladna. Osvetn. 1, 47. 

b. mrtva krv znači ubojstvo, živa ranu. 
Učiniše meju sobom 7 mrstvihe krsvij na viri 
gospodsskoj.. Mon. serb. 228. (1899). Krv ka se 
na sebi učini, mrtva ali živa. Stat. pol. ark. 5, 
254. Ako bi tko učinio krv mrtvu ali živu. 
254. Tada je dužan koji jednom mrtvom krvju. 
296. 








6. po narodnijem običajima i po starijem 
zakonima liči se krv na ubojicu, sudi se, miri se, 
plaća se itd. Toli se od Bih (kraja) pravda grli 
i pedepsa ne uzmiče, silnici se zovu vrli, krv 
prayednu na nih liče. I. Gundulić 482. Ličiti 
krv na koga, t. j. kazati da ju je on učinio (tj. 
ubio čovjeka). Vuk, rječn. kod ličiti. Kotorani 
su otrovali Rubića, pak mu krv ličali na Petra 
i na Pavla, tek da uklone sa sebe sumu. S. Lu- 
biša, prip. 58. Mijat liči svoju pravu krv na 
Miloša. 285. — Dužiti koga za krv. Vuk, rječn. 
kod krvničiti. Da gredutb pr&db sudije. za krvvi. 
Zak. duš. pam. šaf. 88. 48. Za sijezi da gredu 
prede caristvo mi na suds: za kržvi i za 
zemju... Mon. serb. 146. (1349). Suditi u krvi. 
Ant. Kadčić 4. Kad se skupe kmetovi te sude 
za krv i mire krvnika s rodbinom ubijenoga. 
Vuk, rječn. kod krvno kolo. — I sudsebo i globe 
i krbvi u miru da budu na nihs voju. Mon. serb. 
106. (1888 u prijepisu). mirimo krvi međa- 
sobne. P. Petroviđ, gor. vijen. 27. Kad god se 
krv mirila. V. Vrčević, niz, 44. Naređujem da 
mirite krvi međusobne. S. Iubiša, prip. 107. — 
Ovde se čudim kako se ne stide od judi tako 
žestoko krv naplaćivati. J. Filipović 1, 459b. 
Kako se ne sramuju na sebi vidit kojugod odiću 
za krv diova brata ili sina uzetu! 1, 4596. 
Ostavi se više, krv plaća!, ka' i hoćeš! Nar. 
prip. vrč. 59. Tako se pripovijeda da dos Ža 
blaku nekakav Turčin pet šest puta plaćao jednu 
cigansku krv. Vuk, poslov. 206. — Dužan je 
mrtvom krvju. Stat. po). ark. i 
onaj koji bi pomislio koga da ubij 
s kim će se zavaditi i kome će krv dužan po- 
stati. Vuk, rječn. kod prezime. Vidi đe za fim 
trče poćernici, kojijema je on bio krv dužan. 

ip: vrč. 172. Mi vam vasda harač glavo- 
dužni, ali vi nam krvju dugujete. Osvetn. 4, 85. 
— Sud stavi ubici zemje pod krv. 8. Lubiša, 
prip. 174. — Da ne bi rašenik ostavio krv na 
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Jekara. Pravdonoša. 1851. 85. — Ako je za mnom 
1 tvoja seja, u krvi su naša dva sola. V. Bo- 
gišić, sborn. 656. — Moglo bi amo pripadati i 
ovo: Krv i nož (n. p. ismeđu fih, t.j. mrze 
jedan na drugoga). Nar. posl. vuk. 160. 

9. u prenesenome smislu, krv snači riekoliko 
novaca što plaća za ranu ranilac po odluci suda 
(vidi 8, c). Svota naznačena dijeli se na dva- 
naest dijelova, to jest na tako zvanih dvanaest 
krvi. V. Bogišić, zborn. 581. U mirešu radi 
mrtve glave je krv jedinica koja se uojekuje 20 
talijera ... ranioc ima platiti toliko krvi. 582. 
Glava je mrtva iz kivi i avaka je krv 10 cekina 
pa po vrsti rane cijene kmetovi toliko krvi. 
Pravdonoša. 1851. 21. Drugoga prebiše sedam 
krvi 21. Za ranu od jedne do jedanaest krvi. 





10. u ovome primjeru u krv vaja da znači: 
skupo. Te su majolike u krv prodavane i tra- 
žene odasvud. M. Pavlinović, rad. 26. 

11. cognetio, genu«, progenies,  prenestnome 
smislu (prema snačeku kod 1,8 pri Žraju), rod 
srodstvo, porod. 

a. rod, srodstvo, uopće. 

a) cognatio, kad ko po rodu poke od 
koga drugoga sli je obadvoje poteklo od jednoga. 
aa) u apstraktnom smislu, sveza koja 
tako postaje među če ihb ostanku, kako 
krsvi podaje, svem(u) plemenu fihs po muškume 
kolenu. Mon. serb. 285. (1419).  Našemu ple- 
menu, kako bližna krkvk podaje. 290. (1419). 
Našemu ostanku praavomu i počtenomu srbdca 
našega, što je po muškom» kol&nu, ali nakon 
toga po ženskom» kol&nu, što bi wd» našega 
srbdca, ako li konk ženskoga kol&na, što je na- 
šega srbdoa, tada našemu ostanku, kako krsvb 
podaje. 888. (1427).  Hotejašo ugoditi Bogu, ne 
piti ni krvi. Š. Kožičić 28b. Ne imajući mi ni- 

kogare blišoga ni krvi naše koga bi se 
spodstvo pristojalo. Mon. oroat, 267. (1572). Ko 
bude prit tko zakon ovi moj, da bude taj umri 
još da mu j' krvi svoj. M. Bunić B8. A i strici 
i ostali krvi ove triski u bojnoj, vrućoj prici. J. 
Kavašin 854. Ne gledajuć krvi i vjere. 2848. 
Navedoše koga Grci da se u svoju krv omrči. 
2548. Da se jur ne razbire krv ni rostvo. J. 
Banovac, pripov. 188. Ako mu i iđe baština po 
krvi, može je isgubit po nepomli. J. Filipović 
1, B89D. Ako se je koji od virenika bio oženio 
u krvi drugoga virenika do četvrtoga kolina. 
Ant. Kadčić 405. Da krv u peto kolino smeta. 
426. Rodoskvrfenost oli ti potlačehe rostva i 
krvi. M. Dobretić 158. Zaradi krvi rostvene. 
882. Jerbo ni krv vodu. M. Kuhačević 69. Krv 
nije voda. (Kaže se kad se braća zavade, t. j. od 
jedne su krvi, mogu se opet Jasno i pomiriti). 
Ner. posl. vuk. 160. Tako mi krvi! (K srod- 
niku). 801. Pomiješaćemo krv, skršiti starinsku 
lozu. S. Lubiča, Prip. 88. Kumovi se kumstva 
spomišali, a rođaci krvi i Jubavi. Osvetn. 2, 80. 
— Ki neharnom izdavniku bješe u krvi i rod- 
bini. &. Palmotić 8, 896. Zadovojno učiniti onim 
kim je dužan i ki su mu u krvi, kako reći, 
novom i drugim didićem. P. Radovčić, nači 
108. Mene ostaviše otac, mat, brat, prijete] 
svi u krvi ki mi biše. A. Vitalić, ist. 796. Što ti 
se čini, krstjanine, ili ti veće dobivaš, kada samo 
za se Boga moliš, ili kad moliš i za se i za 
druge, navlastito za one koji niti su ti što u 
krvi, niti si od Bih koje dobro primio? J, Fili- 
pović 1, 8598. Trjebuje Jubit svakoga općeno, 
i ko nam je u krvii ko nije. Đ. Bašić 147. 
Kad se jedan boji od kojega zla teška i velika 
oli sebi oli svojim bliza u krvi. Ant. Kadčić 
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blizu po krvi. Mon. oroat, 189. (1506). Po krvi 
u rodbini. A. Gučetić, ros. jes. 162. Svi smo 
mi svoji po Isukrstu i ovo je svojstvo bliže nego 
ono po krvi. J. Banovac, pripov. 49. Roditeli 
po krvi, to jest: otac, djed, i pradjed, mati, baba 
i prababa. F. Lastrić, ned. 182. Stablo ovdi 
umetnito ukazuje različita rodstva po krvi znati 
kolina. I Velikanović, uput. 8, 211. Naj skoli 
onim, što no su braća po dvije krvi. Osvetn. 
la Srodstvo krvno ili po krvi. V. Bogišić, 
zborn. 202. 








Bb) u konkretnom smislu, srodno će- 
, | lađe, srodna Mejna, Kamo tolika pijanstva, blud- 
nosti, da se ne prašta ni svojoj krvi? J. Ba- 
novac, rasg. 87.  Dal' muževe jato krvi na ba- 
bine sve dovrvi. V. Došen 1685. Da jo sagrišio 
svojom krvlu, ne tumačeći u kojemu kolinu. 
Ant. Kadčić 211. Ako jedan od virenika sagriši 
puteno s krvju drugoga virenika do drugoga ko- 


lina. 405. 

8) cognatio ; afflnites, raglikuje ae muška 
ili debela krv od ženske ili tanke, ali ne svagda 
u istom smislu. 

aa) cognatio, consanguinitas, krv snači 
što š kod a): kaže se o vioj da je muška ili debela, 
kad srodstvo biva amo preko oca (lat. agnatio), 
kao što je među stricem i sinovcem ili sinovicom, 
među djecom dviju brata, polubraćom (po ocu) 
itd.; kaže se ženska ili tanka, kad je srodstvo 
go- | preko matere, kao što je među polubraćom (no 
materi), među ujakom # nećakom, među djecom 
dviju ara ili sestre i brata itd. mislim da je 
ovo starije i pravo značevie, po čemu bi se srodstvo 
po krvi razlikovalo od tasbine (vidi kod bb)). — 
Temeđu rječnika u Belinu (rodjak po krvi ,pa- 
rente di sangue' ,cognatus'; svoj ,parente per 
matrimonio' ,afAnis'; biti u krvi essere parente' 
,aliquem cognatione contingero' 540ab) i u Vu- 
kovu: rod po krvi, tj. po muškoj losi (a kad 
je po ženskoj lozi, onda se kaže: ,po mlijeku'). 
Sveta Gunegunda... koja od kraja srbski po 
ženskoj krvi izlazi. And. Kačić, raxg. 18. Gdi 
češ vidit u kratko, dobrovoljni štioče, trinaest 
poroda po muškoj krvi. 189.  Rodockvrie u 
prvo i! u drugo kolino svoje krvi oli ženine. 
Ant. Kadčić 411. Od dvi se vrste ovdi razumi 
rodstvo naravsko: jedno po krvi, a drugo po 
prijatejstvu koje ishodi od smišaa krvi, oli po 
zakonitoj ženidbi... Rodstvo dakle naravsko 














po nego ,jedan savezaj oli sa- 


i nij 
stavak kipd koji ili jedan od drugoga ishodi ili 
svi od jednogat. 428. Po kojoj krvi mogu biti 
426. Narod 


u rostva po tankoj oli KI debeloj. 
razdjeluje svojtu na slijedeći način 
krvi (debeloj), rodbina: strio je 
tetka fegova sestra, . . . b) po materinoj (tankoj 
ujčevina: brat majčin: ujak, . sestra majčina . .. 
€) po tazbini. . . (Heroegovina, Crna Gora, Boka 
kotorska). V. Bogišić, zborn. 876. Svojta dijeli 
se po krvi (t. j. ošin rod), po mlijeku (matarin 
rod), kumstvo kršteno. (Šabački okrug u Srbiji). 
V. Bogišić, zborn. 878. — Za ovakove se pri. 
mjere ne sna pripadaju li amo ili pod bb). koji 
su u rostvu po debeloj i tankoj krvi. A. d. Costa 
1, 195—196. Svajta se dijeli po debeloj i tankoj 
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krvi: debela je kry po muškoj a tanka po ženskoj 
lozi. V. Bogišić, zbor. 875. 
bb) krv se shvaća u širemu smislu, 
te snači i svezu što postaje među mužem ili 
ženom i rođacima druge strane (,affinitas tas- 
bina). gdje je ovakovo snačede, debela ili muška 
krv prava je krv kao kod a), a tanke ili ženska 
znači tazbinu. ovo mislim da je mlađe snačeje. 
Ismeđu rječnika u Stulićevu (dabela krv ,con- 
i cognatio'; tanka ili tanahna krv 
"Naravno rodstvo jest po krvi debeloj 
i zabratuje ženidbu do četvrtoga kolina. J. Ba- 
novac, rasg. 270. Velim da se ovo rodstvo (na- 
ravsko) razdijuje na troje, to jest po debeloj i 
po tankoj krvi. Blago turl. 2, 825. Rodstvo 
tankoj krvi nije drugo nego niko rodstvo što 
čovik čini s rodbinom žene tkoju puteno po- 
znade, i zaminito žena s rodbinom čovika. 828. 
Niki zovu ,rodstvo po tankoj krvi, rodstvo pri- 
jatelstva'; drugi ,svoj po ženi, rodjak po ženi; 
avoj po mužu, rodjak po mužu, rodjsk po muškoj 
glavi'; ja jednom riječi polak slovnika Della 
Bella zovem ,svojstvo'. I. Velikanović, uput. 8, 
214. Rostvo naravno ili puteno jest ono kad se 
jedno o(d) drugoga rađa po zakonu, po puti i 
po krvi debeloj iliti muškoj. M. Dobretić 547. 
Rostvo po ženskoj krvi ,affilnitas“ ili kako drugi 
reku po tankoj krvi. 561. 

Db. progenies, u užemu smislu, srodstvo 
među roditeljima i djecom, djedovima i unučadi 
itd. (u pravoj liniji), pa i“ konkretno, rod, porod, 
djeca, potomci. Ne daleče du tih» plstsju pače 
sinb j sinovkob i naslćdnike pravi istinni odb 
nihb krovi. Mon. serb. 881. (1485). (Sultan) 
Čini Arslana s baštva zvrići premda j' krv 
Otmana. B. Krnarutić 25. Ni svbj krvi prostio 
biše (sijedi Lot). J. Kavahin 84. Od zlih žena 
ki ni mogo svoje krvi rodit sina. 2686. Kada 
ne bi ostavili nijednoga od svoje krvi baštinika. 
A. Kanižlić, kam. 807. — U ovom primjeru krv 
zamjemuje riječ sin: Ako ga nijesam ja rodio, 
ne može brojit se krv moja (jE se nol generai, 
non 8 mio fglio!)... ti da 'e krv moja, 
ne da ga rodih ja (,Dissi ch? & figlio mio, non 
di me nato'). F. Lukarović 178. 

6. gonus, prosapia, majores, rod, pleme, 
loza, stari. — Ismeđu rječnika u Belinu (,pro- 
sapia, stirpe, schiatta o lignaggio' ,stirps' 5924). 
Bartolomej bi od plemenite krvi. Transit. 55. 
Budući toliko dobro rojena i dobre krvi. Korizm. 
580. Kraj krajem, a to ne samo usrokom roda 
i krvi. 5. Kožičić 84. Pridruži sebi gospodskije 
krvi človika. 468. Sa Elionoru ženu portugale 

krvi. 558. Bješe poglavica, od vlasteoske 
ki Zborn. 460. Trojanin od krvi naše biše 
Titon. H. Lucić 191. Svojta je čestita, sve krv 
plemenita. M. Držić 28.  Sretoše se u njekoga 
čovjeka po krvi veće nego djelijema plemenita. 
B. Kašić, id. 41. Plemenit po krvi i slavan 
s imenom. Đ. Baraković, vil. 111. Prosih sluge, 
koje krvi ta gospodin može biti. 179. Krv di- 
vjačna uzdivjači, plerastva u žensh tko ne pazi. 
I. Gundulić 805. Sve gospođe da se izbiru, 
svijetle krvi, rajske slike. 810. Nu moguća ova 
lipos s svijetlom krvi kad se sdruži, dvakrat 
veću kaže kripos, da ju dvori svak i služi. 874. 
Pedeset divojak plemenite krvi. F. Glavinić, 
ovit. 2740. Svijetle krvi veličina i u pastijerskoj 
sijeva odjeći. Ć. Palmotić 1, 8. Slavne vile krv 
izlazi od onoga slavna bana. 1, 21. Po licu bi 
svom samomu krv kralevsku svjedočio. 1, 41. 
Reče da krv vaša ishodi od hrabrenijeh svijet- 
lijeh bana. 1, 48. Ovijeh judi krv izvire od 
zlijeh Gota. 1, 68. Krv na što me ma zaveza, 
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KRVAČITI 8E 


od ćaćka se upisati činih u broj od viteza. 2, 
175. Ti si vites prvi junačkoga stasa i krvi. 
2,809. Kojisu plemenite krvi. M. Radnić 8996. 
A!' more biti da bi tko i sumlio, procihujući ga 
(s. Josipa) čovikom od sama zanata drvodijača, 
a no od izlažišta krvi plemenite. J. Banovac, 
rasg. 128. Ali Bog no isiskuje, od kakve je tko 
krvi i rođeka, jer sna da emo svi sinovi Ada- 
movi. 128. Ugon gospodar od Toškane krvi 
priplemenite bi od svoje matere krstjanski nz- 
dignut. J. Filipović 1, 578%, Rodi se od rodi- 
tela plemeniti po krvi. F. Lastrić, od' 876. 
Zašto je ona rođena od krvi krajevsko. test. 
ad. 798. Bog dade ma plemenitu krv. V. 
Gučetić 208.  Primlogi od svitle krvi mladi 
A. Kanišlić, kam. 12. Pogrđivat trudno dilo 
starca. Mjelovana, kakono su i dosada oni, koji 
nisu od vitežke krvi sastavjeni. And. Kačii 
rasg. 1. Budući gospodin i gospodske krvi. M. 
Dobretić 501. Gospodičić po krvi ali siromašan 
po imanstvu. 518. Jedan isvrsiti plemić po rodu 
i krvi. LJ. P. Lučić, rasg. 100. Pokle su se 
bratja poženila od jednoga roda i plemena i od 
jedne krvi i korena. Nar. pjes. istr. 1, 52. — 
Amo moše pripadati i ovaj primjer u kojemu 
krv kao da snaći oca ili mater: Krv krštena 
priteže oli primaže krv nečista i nekrštenu; bu- 
dući dakle otao oli mati toga oli toga diteta 
kršten, more se dostojno krsti! proles se- 
guitar originem parentis ohristiani oujus oon- 
ditio est melior. M. Dobretić 88. — I sama 
riječ krv može snačiti plemeniti rod. Po svem je 
poznati da si krvi prave. M. Držić 488. Bio je 
običaj da se oroagito od krvi ne u aju (po franc. 
prince du sang, od krajeva roda). A. Tomiković, 
Živ. 29. — I o čejadetu se kaže u prenesenome 
smislu. Umnožni vlastele, svitla krvi. M. Držić 
242. O Šišmane, vedra krvi, treći imenom, sla- 
vom prvi u krajevstvu si od Poljaka. I. Gun- 
dulić B14. Blago onome koji se na judsku krv 
namjeri, a teško na orijačku. Prevdonoša. 1851. 21. 
d. u vrlo širokom smislu, narodnost. Po- 
pisani sut meju tatarskimi narodi i unnaškije 
krvi. Š. Kožičić 498. Umri otrovan od ličnika 
judejskije krvi. 514. Rekla bi da je ono na- 
Šjenac; istom krv poteže na svoga. M. Držić 278. 
Gospodine Acđliš, primi oružje i idi proti Ektorv 
lu, oslobodi krv plemene tvojego. Pril. jag. 
ark. 9, 180. (1488). Bnetačke krvi sin. Đ. Ba- 
raković, vil. 5. Po krvi Zadranin. 85. Težak 
od krvi slovinske. I. Đordić, ben. 118. Ovi puci 
od slovinske krvi po porodu. 118. Sveti otac 
Kajo dalmatinske krvi. Ant. Kadčić 8. Ko 
je Brbin i srpakoga roda i od srpske krvi i ko- 
lena. Nar. pjea. vuk. 2, 299. Da mi Bog da 
ženu od prave krvi kršćanske. Nar. prip. vuk. 
101. Ima vas, po krvi, i Hrvata i Srba. M. 
Pavlinović, rasg. 46. — O čejadetu. Cvijetkom 
ti i ružicom puti porasli, kotorska slatka krvi! 
M. Držić 265. 

12. kod imena životiie (polipa, koraja). Od- 
dva-brata-krv (Tubipora chamissonis I.“ ili ,mu- 
sica L.) K. Crnogorac, zo0l. 197. 

18. kod imena bijke. Krv drakula (ceru 
dracugnja u mletačkom rukopisu), rus. Apaxo- 
unosa kposs, češ. drači krev: sideritis, sanguis 
draconis (u ml. ruk). Dracaena draco L. (1415). 
B. Šulek, im. 179. 


KRVAC, kfvca, m. ubilac, ubojica, kronik. — 
Na jednom mjestu xvni vijeka. Krvcu brata 
svoga. J. Kavalin 2546. 

KRVAČITI SE, kivičim se, impf. biti se do 
krvi, ubijati se (među sobom). — U jednoga pisca 


























KRVAČITI SE 


našega vremena. Nojakom je za nevoju lutu, da 
se s jačim priječi i krvači. Osvetn. 2,126. Kr- 
vače se među sobom Turci. 8, 115. 

KRVAJA, /. korice, držak od noža (?). Krvaja, 
krikaja: rek bi da je ona od ,krvi“ (što prolije 
krv), a ova od ,kriv' što sn noževi običajno na- 
krivi. M. Pavlinović. 

1. KRVAN, kivna, adj. koji pripada krvi. — U 
Vukovu rječniku ima samo slođeni obišk kivni; 
ovdje sam zabiješio akcenat po Daničiću (akcenti 
u adj. rad. 14, 95), ali mi se čini da bi boje bilo 
kfvan i kfvni. — Riječ je praslavenska, isporedi 
stelov. krsvsne, rus. xposuii, češ. krevnf, pol. 
krewny. — Između rječnika u Belinu (krvni 
»micidiale* ,micidialis“ 488%; ,sanguinario, vago 
di sangue“ sanguinarius' 641b), u Bjelostjenčevu 
(krvno pluvale ,hemophtysis'; krvno tečeše; 
krvno preleate), u Jambrešićevu (krvno tečene 
odzađa jhemorrhoides'; krvno bjuvaže), u Stuli- 
ćevu (,sanguinolentus, sanguinarius'), u Vukovu 
(kivni ,blutig, blutvergiessend' ,cruentus': učinio 
krvno đelo ,hat einen mord begangen'). 

1. adj. 

&. shvaća se krv u pravome smislu; krvan 
gnači: koji pripada krvi uopće, koji se sastoji ds 
krvi (vidi u Bjelostjenčevu i u Jambrešićevu rječ- 
niku). Krvno prolivanije. Starine. 11, 106. (1662). 
Uze Metliku s vnogim krvnim prolijanjem. P. 
Vitezović, kron. 27. Za tvoje prislavne rane, 
za krvno prolejanje. Pisanica. 96. — Koja su 
(gvosdja) zadala težaku krvni znoj. M. Votranić 
1, 7. — Isabrati se imadijaše krava orvena, boje 
kano krvne. IL Velikanović, uput. 8, 825. — 
'Trepavioam krvnim svraću (vrasi). J. Kavatin 
410%. — Krvnoga posvetilišta. S. Budini 
799. Posvetilište krvno oliti s prolitjem 
M. Dobretić 887. Posvetilište ovo nekrvno o 
posvetilišta Isukrstova krvnoga ništa u bistvu 
nije raslučeno. I. Velikanović, uput. 1, 7. Krvna 
posvetilišta prolivađem krvi činiše se. 8, 818. 
Misa sveta ponavja uspomenu krvnoga posveti- 
lišta. I. J. P. Lučić, doct. 88. — Treće se (kr- 
štete) zove krvno, to jest po krvi, kad jedan 
prolije svoju vlastitu krv za viru i zakon Isu- 
krstov. M. Dobretić 22. Krštehe krvno. B. Lea- 
ković, nauk. 162. 

Db. koji pripada projevasu krvi (u ratu, u 
borbi). projeva fo rot 





a) o ratu, o borbi. U istoj krvnoj rati. 
P. Kanavelić, iv. 78. Jednom ratim intačnom i 
tako krvnom i krutom. S. Rosa 21. Krvno 
rvake. B. Zuzeri 899. 

B) o mjestu gdje su rati, bitke. Pano- 
nije ravne krvne četri rijeke (rrijedke') preko 
hode. J. Kavanin 288b. Niz Krajinu krvnu na- 
nizane. Osvetn. 5, 87. — Drugo je ovome pri- 
mjeru: Zatoj zvana jest tiva krvna. N. Rašina 
92b. matth. 27, 8. 

€) u ovom primjeru stoji krvno aveti- 
lište u drugome smislu nego je pod a, i snači 
uprav pokoj: Da od mrsećih hizih glava krvno 
učini svetilište. J. Kavađin 182%. 

0. u prenesenome smislu, koji je nakan na 
krv, na ubojstvo (koji je žejan, žedan krvi, vidi 
krv, 4 #5). 

a) o čejadetu. Od prokleta, od neprava, 
od krvnoga izdavnika. G. Palmotić 1, 879. Od 
tihove trage prave krvni Antikra da ćo iziti. 
8, 5da. On zavrže govor ovi znajuć djela kleta 
i huda, zlo izdanje ke gotovi suproć temu krvni 
Juda. 8, 658. Jak da je rođen krvne od guse. 
8, 814. Krvni judi dotekoše. P. Kanavelić, iv. 
441. Rukam krvna ubojice. 457. A sad krvni 
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1. KRVAN, 1, e, b). 


Judi zali slo ga jesu nagrdili. A. Vitalić, ostan. 
184. Taj Bimeleh, Irud krvni bez osvete ostat 
neće. J. Kavatin 215. Puče obješen krvni 
Juda. I. Đorđić, uzd. 80. Nastaše krvni gusari 
od dobara. ben. 174. Ovi krvni samosilnik 
umori... S. Rosa 88b. A stigli ga krvni tje- 
raoci. Osvetn. 6, 61. Krvni neprijate] dangubi. 
M. Povlinović, rad. 54. — Amo pripada i ovo: 
Moja ljepos. .. podobna će biti plata dobitniku 
krvne (krvnika) glave. Ć. Palmotić 2, 444. 

b) o ćudi. Znajući krvnu ćud sinoviu. 
I. Đorđić, salt. xv. Niki od natare jesu Jubez- 
nivi, a niki nature krvne. Korism. dBa. 

€) o duševnome stadu. Što se u bijesu 
krvnom opi? G. Palmotić 8, 41a. 

d) o odluci. Čijem mi krvne stinu od- 
luke. Ć. Palmotić 1, 74. Krvne odluke motri i 
snuje. P. Kanavelić, iv. 5. 

e) o ruci. Stayla na kćer ku porodi i 
na unuka krvne ruke. (. Palmotić 1, 184. Krvna 
ruka. P. Kanavelić, iv. 840. 

f) o nožu. S ruku noži svjetluenuše 
krvni. Osvetn. 4, 85. 

d. krvno djelo, ubijaste, ubojstvo. Da zla 
Kraja ne zakoja, da ne učinim krvno dilo. Ć. 
Palmotić 1, 76. Neka bude on pasiti krvno djelo 
svojijeh ruka. 1, 180. Jedan plemeniti mli 
jedno je krvno dilo učinio, sikući i prolivajući 
tursku krv. J. Banovac, razg. 185. Kad se ganu 
prije krvnog dila. A. Kanižlić, rož. 45. Gdi krvno 
djelo imaše se izvrši ; S 
novce to krvno dilo ui 
sabr. 48. Oskvrni se zemja krvnijem djelima. 
Đ. Daničić, psal. 108, 88. — Amo pripadaju i 
ovakovi primjeri: Na to divske uspriješe ćudi, 
pa se krvna okaniše čina. Osvetn. 1, 48. Zla- 
menje te zlobe krvne. Mirakuli. 21. Da se plati 
krvno zamučeše. Osvetn. 5, 8. Nema Jeta bez 
krvnih osveta. 1, 8. 

e. prema krv, 8 (osobito pod c), snači: 
koji pripada ubojstvu, koji je u svezi s ubojstvom, 
te se kaže: 

a) o sudu uopće. Načini verige, jer je 
zemlja puna krvnoga suda i grad je pun nasija. 
Đ. Daničić, jezek. 7, 28. O sudovima krvnim 
niže. V. Bogišić, zborn. 547. — Naj češće se po- 
mise sud što se sove krvno kolo u naše doba. 
— između rječnika u Vukovu: ktvno kšlo (u 
Ornoj Gori) kad se skupe kmetovi te sude za 
krvi i mire krvnika s rodbinom ubijenoga ,das 
blutgoricht“ judicium capitist [of, vražda). — 
Kako se danas na Mitrov dan sastadosmo i sje- 
dosmo pod kruškom blizu svatovskih grobnica 
mi zemajski glavari, popovi i knezovi i stare- 
šine, mirotvorci bratski. prebrojismo se, nađosmo 
se u krvnom kolu 78 ludi, a to da razaberemo 
kako se dogodila bratska pogibija na prošli Lu- 
čin dan između dvoje svatova Milkovića iz Za- 
sada i Ninkovića iz Mustaća. V. Vrčević, nis. 
39. Da oni krvno kolo sastave. 240. Broj sud- 
nika krvnog kola. 240. Gldvimo krvno kolo 
od dvadeset i četiri kmeta, pozovimo dave, pa 

to kaže svak svoj razlog, neka osude. S. Iu- 
iša, prip. 158. Okupimo kolo u Ormnicu, umol- 
nike crnogorske i primorske, ni po avojti, ni po 
hatoru, no mirotvore neumitne. 158. Kad se 
kolo sastalo da cijeni Zlatijinu glavu. prič. 47. 
Metati krvno kolo. Pravdonoša. 1851. 21. Kad 
se mirila mrtva glava (krvno kolo). V. Bogišić, 
zborn. 541. 

d) o razmirici. Kako na današši dan i 
u dobar čas sastaše se dvadeset i četiri kmeta i 
dobra čoeka... da razvide porok i razmirion 
krvnu. S. Lubiša, prip. 168. 

































1. KRVAN, 1, e, c). 


€) o osudu (o onome što se plaća sa 
krv). Ako bi človika ubil, plati gospodinu krvni 
osud. Mon. eroat..255. (1558). — Može pripa- 
dati amo i ovo (u prenesenome smislu): Buduć 
da sam krvna cina sina tvoga. P. Knežević, osm. 
847. 

dl) o šteti. Čini zaplatiti krvi krvnu našu 
štetu. P. Kanavelić, iv. 229. 

f. krvni danak u ovome primjeru vaja da 
znači vojničku službu i drugu: Ugovore... da 
im se neće uzimat nikakav pores, dansk novčani 
ni krvni. S. Lubiča, prip. 9. 

Kg. prema krv, 11. Ta se (prijazan) zove 
krvna, Naručn. 634. Petar ni mi prijate| krvni. 
67b. Plemenština krvna. M. Radnić 76%. Molio 
bi je i zakliiao s Jubavju otčevom, s mlikom 
materinim, s prijatejstvom krvnim. 1. J. P. Lu- 
čić, rozg. 104. Vsi krvni rodjaki. Jačke. 124. 
Srodstvo krvno ili po krvi. V. Bogišić, zborn. 
202. Zaprjeke su ženidbene krvni rod, kumstvo ... 
202. Svi bratstvenici slave jedno krsno ime, što 
i opet pokazuje dihovu međusobnu krvnu svezu. 
518. — Od krvnoga ockvrfenja. P. Kanavelić, 
iv. 424. — (eidi krv, 11, d) Videći Gospodin 
Isus da se mnogi bogaci od ubozi razdiluju, ter 
ne mare za to krvno i naravsko sjedilene, za to 
donese na svit svoje s. evanđeje i milost, tor nas 
svojom milošću još više sjedihuje nego nas biše 
narav i vrsta sjedinila. J. vac, pred. 40. 

2. ado. ktvno. — U Stulićevu rječniku: ,cru- 
ente'. 

2. KRVAN, krvdna, m. vidi karvan. — U Stu- 
lićevu rječniku: ,carovana“ (tal). — nije dosta 
pouzdano. 

KRVAR, m. u Ivekovićevu rječniku: čovjek 
koji judima krv pušta. isporedi ,berberin, ber- 
berina'. — govori se oko Gline. P. Leber. 

KRVARA, /f. Sanguisorba officinalis L. (Ma- 
rinković), B. Šulek, im. 179. 

KRVARENE, n. djelo 
osobitijem značevima ki 
krvariti) — Od xvi vijeka. 

a. puštaše krvi. — U Bjelostjenčevu rječ- 
niku: krvarefe kupicami ,scarificatio'; krvarete 
na žili, ,phlebotomi 

Db. tečede krri. Kvar očiju krvarene slidi. 
J. S. Relković 208. 

e. prolijevasie krvi (u boju). Zar da je 
(Bosnu) potiču neprestana prevjerivaka i krva- 
reda velikaša? M. Pavlinović, razg. 51. 

1. KRVARICA, f. češ. krovniček, Androssemum 
(vulgare) Grtn. (Sabjar). B. Šulek, im. 179. 

2. KRVARICA, f. vidi: Krvarice iz korena 
ne daj. — Krvarica jest loza iz zemje od ko- 
rena. J. S. Relković B06. 

38. KRVARICA, f. intestinum_ coecum, žem. 
blinddarm. na Braču. A. Ostojić. — isporedi 
čmar, kujen. 

KRVARIČI, m. pl. ime selu u Hrvatskoj u 
županiji zagrebačkoj. Razdije). 90. 

KRVARINA, /. vidi krvnina. — Od xvi vi- 
jeka, a između rječnika u Stulićevu (jus rope- 
tendae muletae pro homicidio') i Vukovu (vide 
krvnina). Ubiše mi otca i za krvarinu uze trista 
groše. J. Filipović 1, 4594.  Oglobe gorje nego 
kad Turci krvarinu naplaćuju. 1, 459b. ' Mireći 
krajine, mrtve glave i krvarine. V. Vrčević, niz. 
185. Odavna je pukla krvarina na sve četir 
strane. M. Pavlinović, razl. spisi. 885. Ako 
krvnik ne može platiti krvarinu kući ubijenoga. 
V. Bogišić, zborn. 518. Plata za mrtvu glavu 
zove se krvarina. 579. — U jednom primjeru 















ijem se krvari (u 
jeh nema svijeh kod 




















698 





KRVAV, 1. a, a) aa). 


xvi vijeka nije posve u istome snačedu. 
ubivenago kase (kaže?) odma suprot onoga u 
jice iskače (jiskaine') čine (cine?) krvi, koja 
s pučkim jazikom naroda zove se krvarina. 
jedna četa udstva oružana skupjena ot uvri 
denih... nosi pomori, rasrušenij... Starine. 
10, 89. (1790). 

KRVARITI, kivdrim, impf. postaje od krv 
(uprav od krvar), i ima raslična snaćena. — Od 
xvi vijeka. 

a. puštati krv. — U Bjelostjenčevu rječniku: 
krvarim, krv pušćam, kuplce ali roge priklapluć 
jscarifico, scalpello aperio'; u Voltigijinu: ,cavar, 
cacciar sangue, salassare' ,ader lasson'; & Stuli- 

u: jscarificare — I sa se, refieksivno. — u 
Bjelostjenčevu rječniku: krvarim se, krv pušćam 
sekuć žilu. 

b. vidi krvaviti. — U Jambrešićevu rječniku: 
krvarim ,eruento“. 

€. prema krvareto, b i c, moglo bi značiti: 
prolijevati krv, neprelazno. 

KRVARNICA, f. vidi stratište. — U jednoga 
pisca xvii vijeka, a ismeđu rječnika u Belinu 
(luogo dove si giustitia' ,carnificinao locus“ 8514) 
gdje se naj prije nahodi, u Voltigijinu (,forca, 
potibolo, luogo di sangue“ ,galgen'), u Stulićevu 
(v. krvnište). — U jedinome primjeru stoji u 
metaforičkome smislu. Ima se viće uzeti u ovoj 
stvari od ispovidnika, i dobro viditi da ne bude 
što saviše; ni bo ispovid duša krvarnica kako 
nerazložito i himbeno poluvirnici govorili su. I. 
Velikanović, uput. 8, 88. 

KRVARNIK, m. vidi krvar. — U Jambreši- 
ćevu rječniku: ,scarifioator ; phlebotomus'. 

ERVARNOVATI, krvarnujem, impf. u Stuli- 
ćevu rječniku: v. krvničiti. — sasma nepouedano. 


KRVAST, adj. u Stulićevu rječniku : ,sanguine 
abundans' pun krvi. — Takovo snačeše nije po- 
uzdano, boje je: sličan krvi (n. p. crven), vidi: 
Krvast, bot. min. art. (crven kao krv), lat. ,san- 
guineus' ,blutroth', tal. ,sanguigno, rosso come 
sangue“. B. Šulek, rječn. znanstv. naz. 

KRVAŠ, m. Gervasius, ime muško. — Biće po 
latinskome načiteno (vidi \ kimak) ali us pučku 
etimologiju od krv. — U Dubrovniku xu i xn 
vijeka, a između rječnika u Daničićevu (Krtvaše 
,Gervasius'). Ja ban» bosenvski Kulin» prisezaju 
tebe, kneže Krsvašu, (juro comiti Gervacio'. Sr. 
spom. Biograd. 1840. 2) i ves&me građeme Da- 
brovičami. Mon. serb. 1—2. (1189).  Krivaše 
Maneđerovićs (vlastelin dubrovački). 28. (1284— 
1240). 

KRVAV, adj. cruentus, na kojemu je (osobito 
mnogo) krvi, krvju objeven, krvju okajan. — Riječ 
je praslavenska, isporedi atslov. krkvava, rus. 
wposanti. češ. krvavy, poj. krwawy. — U svijem 
je rječnicima: u Vrančićevu (,eruentus; sangui 
neus'), u Mikajinu (karvav, krvav ,ruentatus' 
u Belinu (insanguinato“ ,oruentus' 408a; ,san- 
guinolente, imbrattato di sangno' ,eruentus“ 6410), 
u Pjelostjenčevu (,cruentus, cruentatus, sangui- 
nolentus'), # Jambrešićevu (,sanguinolentus“), u 


























tig“ ,oruentus'), u Daničićevu (krsvavb ,oruentus'). 

1. adj. — Komp.: krvaviji (J. Banovac, razg. 
117. 157; Osvetn. 8, 107). 

uu značeu sprijeda kazanome. 

a) o čeladetu, o životini, o dijelu tijela. 

aa) kad krv teče is rana na samome 

tijelu. aaa) o čejadetu. Ondi smo vidili Grgu 

krvava. Mon. oroat. 208. (1618). Tekući po sti- 


KRVAV, 1, a, a) aa). 


nah, po kamenju i po kupjenah vas krvav po 
nogah. B. Kašić, fran. 59. Sva se iskubla, sva 
je krvava. I V. Bunić, mand. 10. Al ga srete 
vjerenica Juba, ona bješa suzna i krvava. Nar. 
pjes. vuk. 2, 20. — 00) o dijelu tijela u čela- 
deta i u životide. Koji put i krvavi glava bude. 
F. Lastrić, ned. 820. Dok iznese rusu glavu od 
šikare svu krvavu. V. Došen 1248. On prevrće 
te leševe mrtve i krvave ogleduje glave. Nar. 
pjes. vuk. 2, 562. A da štapom omarišeš glavu, 
bi je svojom platio krvavom. Osvetn. 2, 52. — 
Pod priteškim križa brimenom satreno i krvavo 
rao: A. Kanižlić, uzr. 88. — amo pripada i 
rimjer u kojemu se govori o dijelu tijela 
iti o koši ši o cijelome tijelu: Kako je derano, 
(i) nije krvavo. (Kako je rađeno, moglo je i gore 
biti). Nar. posl. vuk. 125. — cec) ovdje može 
stajati i kad se govori o ranama i udarcima. 
Brez krvave rane mrtav pade zec. A. Kanižlić, 
kam. 559. Bubić im vida orne i krvave udarce. 
8. Lubiša, prip. 154. 
bb) kad je kro is tuđega tijela. aaa) o 
čejadetu, Srite ga jedan kršćanin koji videći ga 
reče mu: ,Odklen ideš? ti si ubio koga 
šo X Posli nikoliko vri- 
mena ugleda se i izlaziti vas krvav iz vojske 
tarske... koga vojska ugledavši mnogo se obe- 
seli, navlastito kada vidiše da je zdrav broz ni- 
kakve rane. And. Kačić, razg. 112. Jagie sam 
klala, te sam krvava. Nar. pjes. vuk. 1, 216. — 
BB) o tijelu ili o dijelu tijela. Upadu u ruke 
krvave i nepoštene. B. Kašić, per. 128. Krvava 
se ruka viku prvom vodom ne oplaka, I. Gun- 
dalić 500. Sve po pušci i krvavoj ruci. Nar. 
pjes. vuk. 4, 52. (u tijem je primjerima krvava 
ruka po sešto u metaforičkom smislu). — AV eto 
ti jednoga junaka na vrančiću koku pomamnome, 
krvave mu noge do kojena a junaku ruke do 
ramena. Nar. pjes. vuk. 8, 100. — Polećela dva 
vrana gavrana, krvava im krila do ramena i kr- 
vavi kluni do očiju. 8, 561. Sve ti ptići po raz. 
bojih ovijele; krvavi im do ošiju kluni. Osvetn. 
1, 8. — Iz krvavijeh čejusti. L Đorđić, salt. ix. 
— Izgledanje u stupaje krvave i bolesne Jezusa. 
L. Radić 85. 
b) o čemu neživu (katkad u metaforič- 
kome ili u prenesenome smislu), n. p.: 
aa) o oružju. Krvave nože svud sije 
taj tuga. M. Vetranić 2,848. Krvave nože nosi 
u roke. Nar. pjes. vuk, 1, 216. I jedva despot 
živ uteče izpred sabje sve krvave. "I. Gundulić 
887. Da su pali pod vlas sabje tve krvave. P. 
Kanavelić, iv. 15. Što mi ti je, mila majka, sa- 
blica sva krvava? Nar. pjes. mikl. beitr. 1, 10. 
Pogledaj mu sabju o unkašu, sva krvava britka 
do balčaka. Nar. pjes. vuk. 1, 547. Anđeo kr- 
vavi mač u nožnice stavi. A. Kanižlić, utoč. 456. 
Krvave im ruke do ramena i zeleni mači do 
balčaka. Nar. pjes. vuk, 2, 808. 
Bo) 0 drugome oruđu kojijem se ubija 
ili muči, n. p. o biću. Premako krvaf bič vidjahu 
prid vrati (metaforički), Đ. Baraković, vil. 18. 
Bio_je bičevar Šibicami krvavima. A. d. Costa 
2, 152. — o križu. Nego tvoj svet križ krvavi 
J Kavatin 826. — (] ovome primjeru stoji po- 
stela metaforički mj. križ: Ter se s križem raz- 
govara privelika pokornica (sveta Jelina kriša- 
rica): ,Rajsko cablo, živa želo, za tobom sam 
izčeznula, o krvava ti postelo, ištuć tebo uve- 
nula. And. Kačić, razg. 17—18, 
ec) o odijelu. Sve mi donosi ruo kr- 
vavo, noćom ga perem, a datom sušim. Nar. 
pjes. vuk. 1, 491. Što t je, rano, krvava do- 
lama? 1, 540. Drži krvav jagluk u rukama. 
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KRVAV, 1, b, a) aa). 


2, 851. 
krvavo 


A staroj se dosadilo majoi sve perući 
haline. pi 488. — (metaforički). Drugi 
vije iz Kozare puste, sa krajine krvave haline. 
Osvetn. 5, 81. — Radi krvava košulica vidi ko- 
šulica, c. i u Vukovu rječniku: krvava košnlica, 
vido [vodetak] košulica 2. 

dd) o kamesu, drveću (na mjestu gdje 
je bio pokoj). Krvavo je po drumu kameše, kr- 
vave su vite omorike. Nar. pjes. vuk. 8, 812. 
Zora crna i krvava, krvavije niz točila stijene. 
Osvetn. 8, 107. — U ovome primjeru u metafo- 
ričkome smislu: Za to, o slavna i čestita kuće 
otmanske kruno, vidim da početak carstva od 
svita sad krvavim krijepiš zidim. I. Gundulić 
495. 

ee) o putu (metaforički). U ruci je 
s mačem trijebi put otvorit krvav tebi. Ć. Pal- 
motić 2, 46. 

f1).0 mjestu gdje je bio veliki pokoj 
ili bitka uopće. gdjegdje može biti snačene kao 
kod d, a) 66). Mlav-planino, krvava krajino! 
Nar. pjes. vuk. 8, 26. Te je šaje u Liku krvavu. 
8, 109. Od Kotara krvave krajine. B, 142. Vo- 
jevoda od Kčeva krvava. 4, 61. Kod krvavog 
Šanca Doligrada. 4, 528. — Amo pripada i ovo: 
S koga je (oružja) svijet krvav. M. Vetranić 1, 8. 

b. sanguinens, koji se sastoji is krvi, u 
kojemu ima krvi, pa i u prenesenome smislu, 
crven kao krv. 

a) o čemu žitkome što je ili sama krv 
ili je pomiješano s krolu desde u metaforič- 
kome ili u prenesenome smislu), n. p. 

ua) o čemu žitkome u edskome. tijelu 
ili što iz dega izlazi. aaa) kako su prije mi- 
slili, u judskome tijelu ima ćetiri, žitke stvari, te 
po sima postaju temperamenti. Četiri umori od 
tijela, to jost krvavi, srditi, melankolik i fle- 
matik. M. Orbin 78. — bbb) o snoju (prdi su 
primjeri u pravome smislu po luc. 22, 44). Od 
pota krvavoga. Korizm. 94a. Naj prije će krvav 
znoj iz lica proliti. M. Držić 456. Kada se kr- 
vavijem znojem znojaše. A. Gučetić, roz. jez. 
181. Oni krvavi znoj, kojim znojaše. M. Jer- 
Ković 44. Da kad Isus pun jubavi iz slavnoga 
svoga obraza proli na svit znoj krvavi... P. 
Vuletić 88. Poče se znojiti potom krvavim. F. 
Parčić 51. I probivši mu odiću krvavi znoj... 
F. Lastrić, test. 1070. Priuzevši ga krvavi zn: 
E. Pavić, ogl. 609. — metaforički ili iperbolički. 
Rimski vojnik ta glas nosi, Afrikanom da ga 
zvaše... niku milost za se prosi, Rimljani mu 
zatajačo, toga voli ne pristaše, a znoj krvaf za 
Bih rosi. Đ. Baraković, vil. 857. Lijenim ostavit 
ću trudne pute, zno'e krvave. J. Kavašin 50%. 
Popade me u onoj sjeni znoj krvavi i ledeni. 
4454. — Dubje znojit se će krvavijem znojem. 
Zborn. 520. — cec) o suzama, plaču. za pogleda 
cara poprijeko, krvave mu suze iz očij 
pjes. vuk. 2, 44. "Tamo foj krvave suze iz oč 
letole! Nar. prip. vuk. 177. — naj češće u me- 
taforičkome ili iperboličkome amislu, Sliš'te tužben 
vaj i moj plač krvavi. M. Vetranić 1, 70. Kroz 
toj se s krvavijem suzami bez broja utječem 
k tebi. N. Dimitrović 43. Gorke tužice i plač 
krvavi. M. Držić 457. Kad počnem u meni, ne- 
srećo, misliti, koliko tvom zledi mogu se tužan 
reć, suzo mi krvave iz oči počnu teć. D. Ra- 
dina 1076. Plačući s krvavim suzami. J. Ba- 
novac, pred. 38. Zašto je stanak šiov toliko ne- 
srićan, koliko je dostojan žaliti se s krvavim 
suzama. F. Lastrić, ned. 848. Ovo je uzrok, 
koji me miče i probuđuje na gorko uzdisato i 
suze krvave. 368. Vi pjevate, a nama krvave 
polijeću (suze). Nar. posl. vuk. 85. Krvave vaja 











































KRVAV, 1, b, a) aa). 


(suze. Kad se kazuje za koga da plače ili onako 
da mu je teško). 160. Ali ja krvave vajam od 
muke, G. Zelić 108. — ddd) mećen amo i ovaj 
imjer, premda nije baš šitko ono što se ima 

i kod natezati 











i 
osmjehnuh se od žalosti i rijeh: ,Da ti kjun po- 
vene, ... i kad hoćeš poć od sebe krvavijem se 
natezala! M. Vetranić 1, 28. 

db) o daždu (o vodi uopće, vidi b) 
30), Sunce 9 istok vratit mogu, s neba dosvaš 
daž krvavi. G. Palmotić 2, 482. I padahu vrhu 

kaple svud krvave. P. Vuletić 88. 

jala jasna mjesečina, u ponoći krvav 
daždić nađe. And. Kašić, rasg. 2224. — U iper- 
boličkome smislu. Babje, štiti, strijele, luci s kr- 
vavijem se daždom ore. I. Gundulić 548. 

ce) o blatu, potoku. On vas streptje i 
u krvavu blatu pede na tli doli. I. Gundulić 
410. — Metaforički. Krvavim potokom sramotu 
osvete. Đ. Baraković, vil. 108. 

Bb) o čemu što je pomiješano # krobu ili 
se sastoji is krvi (kao kod a)) ili je puno krvi, 
ali ističući us to crvenu boju. 

aa) o čemu žitku. aaa) o vodi. Ubi- 
striše vode, ke smućene bihu, kad ti Tarke bode, 
krvave tecihu. Đ. Baraković, vil. 851. Do sunca 
joj bistra voda bila, od sunca se voda zamutila, 
ila mutna i krvava, pa pronosi kote i kal- 
pako, ispred podne rafiene janake. Nar. pjes. 
vuk. 2, 840. Potekoše vode šedrvani po Stam- 
bolu mutni i krvavi. 8,68. — bbb) o pjeni (iz 
usta). Na usta im bila pina skače, al' Turčinu 
bila i krvava. And. Kačić, razg. 121. Nosiče se 
letni dan do podne, dok Tarčina pjene popanuše, 
bijele su kako gorski snijeg, Strahin-bana b'jele 
pa krvave. Nar. pjes. vuk. 2, 284. Nosiše se 
letni dan du podne: Musu b'jela pjena popadnula, 
Krajevića bjela i krvava. 2, 408. 
)) o slovima napisanima krvlju. Sinoć 
mene crna kliiga dođe, crnom bješe bulom za- 

a krvavim slovima napisane. Nar. pjes. 
vuk. 1, 895. 

€c) o tijelu Judskome ili živinskome, 
ili o dijelu tijela. aaa) o tijelu ili o koži, kad 
pocrveni, jer udari u iu krv. Bokrija je taj ne- 
srećan derviš, ... krvav derviš bješe do oćiju. 
Nar. pjee. vuk, 2, 278. Jedan (čabar vina) daše 
koku od megdana, krvav košic do ušiju dođe, 
drugi popi na pohodu Marko, krvav Marko do 
očiju dođe. 2, 225. — Bb) o očima. Oči diviji 
i krsvave. Stefanit. star. 2, 280. Isus s licem 
strašnim rečet s očima krvavima. Korizm. 17s. 
I u kosijeru strašna zuba i krvava oka ogah 
živi prijeti. I. Gundulić 554. Kod krvavih očiju. 
B. Krnarutić 8. Oči žuto i krvave. V. Došen 
1760, Toje bio strašan tucak junak: mrka brka 
a krvava oka. Nar. pjes. vuk. 8, 407. Neki Ra- 
dun s krvavijem očima od ogha i dima. 8. Lu- 
biša, prip. 241. — metaforički. Krvavim okom 
gledahu hu. P. Bakšić 5. 

€) u prenesenom smislu, crven kao krv. 
Božanstveno snamenje križa krvavo. Š. Kožičić 
210. — Ako vidiš (u anu) da je mjoseo krvav, 
toj prilikuje trud i muku. Zborn. 188b, Neće 
već svitliti (misec) nego će se krvav ukazati. J. 
Banovac, razg. 2. A danica krvava ižjegla. Nar. 
pjes. vuk. 8, 228. Stade četa, pa gleda mjeseca 
i kegovo krvavo odijelo. Osvetn. 1, 68. — Krva- 
vijem oblakom. I. Đorđić, uzd. 13. — Krvavome 
kad koprenom sve se nebo naoblači. G. Palmotić 
1,19. — Podrti usdeha, bez umrtja u kih 
orka, krvavijem dimim paha, smrdećijem pjenam 
hrka. I. Gundulić 472. — Miho: Vidiš li mčinu 

















700 KRVAV. 1, 0, c). 

ovu? — Vlaho: Vidim, sva je rđava. — Miho: 
Bila je na provu. — Vlaho: Žato je kr 
Držić 44. — Drugu sveci digoše pi 
Đurđeva do Dmitrova dana sve barjaci krvavi 
idoše viš' Srbije po nebu vedrome. Nar. pjes. 
vuk. 4, 181. — Krvava kape, krvavo sukno. (A 
nikad se ne kaže orvena kapa, orveno sukno.) u 
Draganićima. D. Trstetak. — Goreć iskre u 
gredami, od kijeh svaka krvava je, nose ogat. 
B. Bettera, or. 27. Iz nozdara kodu suče krvavi 
plam. S. Lubiša, prip. 240. — U Dubrovniku 
krvavo gvožđe moše snačiti usjalo. Jeli mi utija 
krvava?“ P. Budmani. 

d) u prenesenome smislu, vidi krv, 2, c. 
Posjeć ću im i muško i žensko, krvavi su kad 
za nih pomislim, vazda su me brukom tovarili. 
Nar. pjes. vuk. 5, 492. ,Olasi od_mene, lopove, 
sav si mi krvav na očima“. J. Bogdanović. 

€. oruentus, atrox, saevus, kod kojega se 
krv lije, u kojemu je pokoj, ubojstvo. 

a) o boju, ratu std. pa i o svađi, ne- 
prijatelstvu. I pozno si i vidio sred krvava Juta 
boja, koli je teška sila svoja (fegova). I. Gun- 
dulić 808. Ja ki stratih sva ma ljeta slijedit 














s vojskom boj krvavi na sve četr strane od 
svijeta. 484. I nasrnu s krvavijem ga rvat bojom. 
520. Kod u boju krvavomu starca ostavi ti Ne- 
stora. 


G. Palmotić 1, 207. Silne_boje i krvave 

pametno zamotati. 2, 128. Da ih moja ve- 
ličina na krvavi svijeh boj sove. 2, 851. Za boj 
oštri i krvavi. P. Kanavelić, iv. 42. Kad vojnik 
ulasi u koji krvav boj. 1. Grličić 120. O strašna 
boja, o boja krvava! F. Lastrić, test. 1570. Kr- 
vavi ovi boj na mora bijaše. A. Kanižlić, utoš. 
406. I ako je veće od slave pridobiti sebe istoga, 
neprijatelske neg države posred boja krvavoga ... 
P. Sorkočević 5780. Nakon dva sata krvavoga 
boja. M. Pavlinović, rad. 87. — U toliko i vo- 
ji bogdanski se caru odvrže i od krvavijeh 
jeh zgoda početak se hud zavrže. 1. Gun- 
dulić 888. — Na krvavo bijenje i vrlo. 840. — 
U krvavoj rati. Đ. Barskovit, vil 58. Iz kru 
vave mrzi je rati s Taroima se pobjeguća prid 
Pojacim ukasati. I. Gundulić 896. Svad sameću 
rat krvavi. G. Palmotić 2, 8. Vi moji drusi u 
krvavoj rati. B. Krnarutić 25. Rat krvava sa- 
vrže se. P. Kanavelić, iv. 182. U ovemu krva- 
vomu ratu. V. M. Gučetić 129. Zametnuo bi- 
jaše rat krvavi. I. J. P. Lučić, rasg. 64. — Noć 
haroovanje krvavo rasstavi. I. T. Mroavić, osm. 
57. — Ponavjaju se česti i krvavi sukobi među 
onijem Srbima. S. Iubiša, prip. 155. — U ovijem 
krvavijem borbama. 81. — Radiš š nih upasti 
u krvave smeće i boje. &. Palmotić 1, 288. — 
Hrvati krvavijem oporom ustiju Turke. 8. hu 
biša, prip. 88. — Svadići ki bes svadbe ko kr- 
vavo držače ga (Knin). J. Kavašin 2814. Kr- 
vevoj u zavadi za me mrahu. I. Đorđić, usd. 
81. — Ostaranijeh i krvavijeh neprijateljstva. B. 
Kašić, ih. 54. — Amo pripada * ovo: Da one 
dvije kuće ne opomiše na krvavi događaj. Prav- 
donoša. 1852. 80. 

b) o smrti (ubojstvu). Kad bi tko bio 
usilovan ili koji grih učinit ili koju veliku ne- 
voju ili tešku i krvavu smrt podnijet... I. Gr- 
ličić 198. Pogrdni običaj megd4n& umetnut s is- 
mišlećem djavla za da # krvavom smrtju tilesa 
dostigne jošte izgubjete duša. IL J. P. Luščić, 
nar. 188. — Ubojstvo koje se čini s oružjem 
jest krvavije. J. Banovac, razg. 117. — Amo ne 
pripada ovaj primjer, već pod e: Mjesec krvav, 
smrt krvava... J. Kavašin 5584. 

c) o kršteku. To se zove krstjenje kr- 
vavo. Blago turl. 2, 205. 





























KRVAY, 1, d. 


d. oruentus, sanguinarius, koji kry (tuđu) 
prolijeva, koji ubija, šli koji šeli ubijati ili se 
naslađuje ubojstvom, pokojem, isporedi krvan, 0. 
a) o čejađetu. 

aa) u slome smislu. aaa) o jelatu. 
Pa narodi krvava gelata, da izgubi zorna kau- 
rina. Nar. pjes. vuk. 2, 610. Krvav ćelat pred 
tavnicu dođe. Ogled. sr. 491. — BD) o drugome 
čovjeku. Ah sli kraju i krvavi! Ć. Palmotić 1, 
179. Nut i krvav hoće biti (čovjek) ko lav, me- 
dvjed, panter, smije. J. Kavalin 766. — amo 
pripadaju i ovakovi primjeri: Djaval... nepri- 
Jate] krvavi. M. Vetranić 1, 145. 

D0) u dobrome smislu, junački, hrabar. 
u narodnijem pjesmama našega vremena (ispo- 
redi krvnik, c, ubojica). Ja okupih šezdeset Tu- 
rakah, sve Turčina krvava junaka. Nar. pjes. 
vuk. 8, 820. Drobiaci su krvavi junaci. 4, 489. 
E su u du (vojsku) krvavi Spužani. Pjev. crn. 
1740, Otac joj pogibe pod Skadrom, krvavi ju- 
nak, Bog da ga prosti! S. Lubiša, prip. 67. — 
Amo pripada i ovaj primjer: Od krvave kuće 
Perovića. Nar. pjes. vuk. 4, 528. — isporedi i 
30H. 

B) o svijerima. Baše v rđe8 toj viddnije 
krvavo, ishojaše i pov&daše zemju. Pril. jag. ark. 
9, 115. (1468). To ne bila tri krvava vuka. Pjev. 
orn. 1496, — U ovome se primjeru kaše o čeja- 
detu: Malo poslija uzrivši djavla, reče mu: ,Ča 
to ti stojiš, krvava bestija?! F. Glavinić, cvit. 
8708, 











d) vidi e, e). 

e. atrox, u prenesenome smislu, vrlo mučan, 
težak, strašan. 

a) muka, jad, tuga, i uopće neugodno 
state tjelesno ili duševno (radi riječi muka i 
trud vidi i b) # £)). Još mislit — jaoh sele! — 
muka je (u drugome rukopisu: tuga je) krvava 
pastiri što vele od tezijeh dubrava, što mi je 
trudno čut, er kad se spomenem, sva treptim 
kako prut i blidin i svenem. “M. Vetranić 2, 
261—262. Rad muke krvave za toj se spravimo 
oba dva da glave na rizik stavimo. 2, 350. Jerbo 
je on dvi muke trpio, u duši jednu, u tilu drugu: 
obedvi su ove muke strahovite; prva je oštrija, 
premda je druga krvavija. J. Banovac, razg. 
157 (u tome se primjeru moše shvatiti krvav i u 
pravome smislu). — Taj jad krvavi. M. Vetranić 
1, 101. — Smišloje naj liše krvave tužice. 1, 57. 
vidi i sprijeda primjer is 2, 261—282. — Da 
budeš podnosit do groba taj nemir krvavi. 2, 
165. — Očutit nepokoj i čemer krvavi. 2, 472. 
— Pogledaj ti hegovu bolizan krvavu. Korism. 
880. — Ni taj trud krvavi nu bega (Joba) ne 
može od tvoje Jubavi rastavit, moj Bože. M. Ve- 
tranić 1, 149. Žalos me oznobi, ćutim trud kr- 
vavi. 2, 85. 

b) o trudu, muci (u drugome smislu 
nego pod a): kad ko radi i trudi). Za trudim 
krvavima jošter ćemo puni slave suprotive sve 
dobiti. G. Palmotić 2, 87. Vidio sam gdje se 
plaća neharnosti trud krvavi. P. Kanavelić, iv, 
160. Pod imenom saman tvojijem stekoh vječne 
časti i dike i na čelu rukam mojijem slavne uz- 
gojih lovorike; jer s visine kola tvoga (erećo) u 
dno obali eto mene, da od krvava truda moga 
ne ostane ni uspomene. P. Kanavelić, iv. 194. 
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KRVAY, 2, b. 


Uživajte i(h) kakono dostojnu plaću krvavije(h) 
truda vaši(h). F. Lastrić, svet. 104b. Koje je 
on krvavim trudom stekao. J. Bajić, pouč. 2, 
47. Što nam je Bog i naš krvavi trud učuvao. 
Pravdonoša. 1352. 88. — Muka je krvava oprijet 
se sili toj. M. Votranić 2, 249. — Amo bi mogao 
pripadati i ovaj primjer: Krvava razloga i mučna 
za dati se! F. Lastrić, ned. 880. 

€) što se trudom ili mukom dobije (i to 
se može kazati trud sli muka). Krvav im pu- 
stimo i tužan dobitak. P. Vitezović, odil. B4. — 
Bila sam krvavijeh zalogaja izio, t. j. dosta sam 
muke podnio. Vuk, rječn. kod krvavi zalogaj. 
— Kad krvavu svoju muku pod lakomu vrga 
ruku. V. Došen 358. ,To 'e moje prava krvava 
muka“. J. Bogdanović. — O krvavo svita blago! 
V. Došen 58b. 

dd) u prenesenom smislu, o vremenu. Na- 
stati će vremena tamna i krvava. S. lubiša, 
prip. 69. 

€) amo mogu pripadati i ova dva pri- 
mjera (o ajeveru, o studeni), ili se moše shvatiti 
da pripadaju (u metaforičkome smislu) pod d. 
Kad sjever krvavi sve dmeći povrijedi. M. V. 
tranić 2,17. Tolika mećava ter bješe po svijeti 
i studen krvava ku nije moć izrijeti. 2, 82. 

f. o pismu, u prenesenome smislu (0 onome 
što je napisano). 

a) snačene je od prilike: strašan (jer 
prijeti). Poče učit krvava fermana. S. Miluti- 
nović u Pjev. crn. 87a. 

B) također strašan, ali žalostan. Pa 
bijele pišu na sve strane, bijele knige jadne i 
krvave. Osvetn. 2, 78. Počajemo krvavu žalbu 
u Mletke. 8. Imbiša, prip. 208. 

g. us imena mjesta (osim €) o vodama, 
vidi b, b) aa) aaa). 

u) Krvava Lokva, vidi: Selu je Rapči 
crkve arhanđelove u Prisrenu išla međa ,na 
Krivavu Lokvu'. G(lasnik). 15, 281. (18487). Đ. 
Daničić, rječn. kod krvvavk. 

B) Krvava Voda, vidi: Sela je Homora- 
nima i Nebregovu išla međa ,na Krsvavu Vodu“. 
G(lasnik). 11, 184. 18, 871. Đ. Daničić, rječn. 
kod krivavi. 

€) Krvave Bare, izvor Temštici (u Sr- 
diji). M. Đ. Miličević, kraj. srb. 172. 

Krvavi Zdenac kod Kupčine. — xv 
vijeka. Zdenac, ki se govori Krvavi Zdenac. Mon. 
croat. 170. (1498). 

€) Krvavo Brdo, brežujak u Lapadu 
blisu Dubrovnika. Ba juga Hladnica, Petka mala 
i velika s brežujcima Krvavog Brda i Babina 
Kuka. M. Vodopić, tušn. jel. dubrovn. 1888. 176. 

h se imena bijaka. Sablar, G. 

a) Krvava gliva ( , Gojak), v. Kr- 
vavica. B. Šulek, ds lTok odo Ooh 

d) Krvavi korijen, češ. krvavf kofen 
(Chelidonium majus), Hypericum perforatum I. 
(Sablar), v. Krvarica. B. Šulek, im. 179. 

€) Krvavi mlečić (mječić), Euphorbia 
myrsinites L. (u Istri). B. Šulek, im. 179. 

1. krvavi zalogaj, ptica. — U Vukovu rječ- 
niku: kivivi zšlogtj, nekaka mala crvenkasta 
tičica ,srt vogel' ,avis quaedi lus igni- 


























am 
capillus Brehm). cf. [oračka), sračak. Krvavi za- 
logaj ,Troglodytes parvulns' D. Trstohak. 

2. adv. ktvivo. 






ije dug 
pretežki meju smije (Juda). J. Kavahin 454b, 
Rim imaše krvavo pasti pod oblas. I. Đorđić, 


KRVAY, 2, b. 


ben. 118. Krvavo pustit se pobijediti. 
1156, 


S. Rosa 


€. iaporedi 1, b, b) cc) bbb). Videći da ga 
Filisteji krvavo gledabu. 1. Đorđić, salt. x. 

d. vidi 1, e, b). Po vrućini, po zimi, kr- 
vavo trudio i obdan i obnoć. A. Kalić 895. 
Što... krvavo si stekao. 
spisi. 851. 


KRVAVAC, krvivca, m. postaje od krvav 
nastavkom ice, a dobita različna značena. 

+ (kreat) čonjek, koji kro (tuđu) lije, k 
koje, "ubojica, 

a) u zlome smislu, vidi krvav, 1, d, a) 
aa). — xv i xvu vijeka. Tom krvavac oni 
mnozih jur ubili. M. Marulić 27. Krvavca da- 
jući pod oblastju ženo. 62. (u obadra primjera 
o Olofernu). — Metaforički. Čovba privelik je 
krvavac, jer ubija milost Božju u sebi i u dru- 
gomu koga smuti: ovo dvije krvi. I. Ančić, 
ogl. 98. 


Bb). — U naše vrijeme, a između rječnika u 
Vukovu (junak, ubojnik ,der blutige' ,eruentus, 
sanguinolentus' s primjerima iz narodnijeh pje: 
sama: Đe gođ nadem zlicu i krvavca. Sve bi- 
rani zlice i krvavci, i a dodatkom da se govori 
u Crnoj Gori). Ti pokupi stotinu Turaka po 
svojemu gradu Nikšićkome, sve bojega zlicu i 
krvavca. Nar. pjes. vuk. 4, 468. 

b. sieka_mala životia. Krvdvac, Aphis la- 
nigera, fem. blutlaus. na Braču. A. Ostojić. 

€. sieke bolesti. 

a) teka bolest u goveda. 
rječniku: ,morbus bubulus“. 

b) vidi krvavica, b, a). Krvdvac ,haoma- 
toma“ fem. ,blutbeule', na Braču. A. Ostojić. 

d. zemla gdje se nahode kao žali crvenkasti. 
Slovinac. 1880. 87. 

e. mjesno ime u Dalmaciji. Krvavac, a) seleo 
pri obali Neretve izpod Norinske kule. — 2) 
strana staroga manastira u primorskom Zaostrogu. 
M. Pavlinović. — Pomiste se (prvo?) xviu vijeka. | 
Do kastola Krvavca. Norini 82. 

f. bilka. Krvavac (ceruauac u mletačkom 
rukopisu), rus. wpomaenuxu (Achillea, Conval- 
laria polygonatum), češ. krvavec (Poterium, Uhe- 
lidonium), pol. krwiowiec (Šanguinaria):amomum, 
pes columbinus (mlet. rkp.), cinoglossa (u siiskom 
rukopisu), 1. Geranium columbinum et molle L. 
(Visiani); Erodium ciconium_W. (Visiani). 
B. Šulek, im. 179. 

KRVAVAN, kivavna, adj. vidi krvav. — Na 
dva mjesta xvni i xix vijeka. Na krvavno trohe 
kuda bičnim dračam tlehom kuca. J. Kavanin | 
4148. (Znamerie) od grješnoga gteva zavajano 
i krvavno i veoma stravno. Osvetn. 2, 150. 

KRVAVAST, adj. crvenkast, vidi krvav, 1, b, 
€). — U naše vrijeme u Istri. Krvavdst ,sub- 
ruber'. D. Nemanić, čak. kroat. stud. uftsg. 48. 

KRVAYGI m. pih ime zavoku u Srbiji u 
okrugu užičkome. K. Jovanović 157. 

KRVAVICA, f. postaje od krvav nastavkom 
iea; ima siekoliko različnijeh značena. — vidi i 
krvavice. 

a. uopće sešto puno krei, n. p. voda. — U 
naše vrijeme. I u tebi, vodo krvavico. Nar. pjes. 
juk. 476. 

b. čtok pun krvi. — Od xvu vijeka. 

a) uopće ili u čeladeta. Nut' modrica, nut' 
krvavica! M. Divković, bes. 8868. — u naše vri. 
jeme u Šulekovu rječniku: ,blutbeule“ isporedi 
krvovao, o. 














U Stulićeru 
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b) u dobrome smislu, riđi krvav, 1, d, a) | 


KRVAVITI 


b) u kola. u Vukovu rječniku: ,bei den 
pferden eine blutbeule“ ,tuber cruentum'. 
Može biti i rana (£). Krvavica, rana kolu na 
vratu od komota. u Lici. D. Trstelsk. 

e. vidi krvavice, a. — Samo u Voltijijinu 
rječniku: ,emoroide' ,die hemoroiden“. 

d. djevenica krvju nadjevena, isporedi 
venica. kujen. — U Mikalinu rječniku: krva. 
vica, divenica ,botulus, botellus', i u Vi 
die blutwurst“ ,botulus eruore faretus'. 

e. sitno pero puno krvi. — U naše vrijeme, 
(a izmedu rječnika u Stulićevu (plumula san- 
: guine plena'). Krvavice, sitno perje, što ostane 
u koži, kad se perad oskube. u Đakovu. D. Hirc. 

f. grana što udara is korijena. — Može 
biti uzeto od pređašvega snačegia u prenesenomu 
smislu. — Od xvii rijeka. Krvavice loze... 
smiču se, J. 5. Rejković 258. Krvavica, 
što iz korijena izbija. Lapovci u Slavoniji. 
Mire. 

E. bilke. — Od xvii vijeka. Krvavica, lingua 
| sanguinea, sanguino, ancusa (Durante), 1. An- 
chusa tinetoria L.; 2. (Sabar) v. krvavica:; 8. 
suvrst breske (Valavao). B. Šulek, im. 179. 
Krvavica, reka crjena pečurka. na Braču. A. 
Ostojić. 

h. crvena zemja. — U naše vrijeme u Istri. 
Krvavica ,terra rubra. D. Nemanić, čak. kroat. 
stud. iftsg. 61. 

1. Krvavica, ime selu u Srbiji u okrugu ja- 
godinskome. K. Jovanović 108. 


KRVAVICE, f. pl. množina od krvavica, 
šujevi. — isporedi krvavica, 6. — Od 
xvu vijeka, a između rječnika u Mikalinu (kr 
vice, šuji, nemoć .hemorois!) gdje se naj prije 
| nahodi, u Belinu (,emorroide' haemorroidis' 2874), 
u Stulićevu: ,haomorrhoides (uxus sanguinis e 
venis in ano sitis, vel tumor earundem venarum 
bsque sanguinis fluxu)'. Bog im posla krvavice 
u tijelo. I. Đorđić, salt. 269. 

b. Krvavice, ime mjestu u Srbiji u okrugu 
jagodinskome. — isporedi krvavica, i. Šlivak u 
| Krvavicama. Sr. nov. 1875. 299. 


KRVAVIČAN, krvavična, adj. koji boluje krva- 
icama (šujevima). — U Stulićevu rječniku: ,hae- 
morrhoide laborans“. 


KRVAVIČAST, adj. vidi krvavast. — U naše 
vrijeme u Istri. Krvavičast ,subrubor. D. Ne- 
manić, čak. kroat. stud. uftsg. 46. 

KRVAVIČIČ, m. prezime i mjesno ime. 

a. prezime. — Na jednom mjestu xvi vi- 
jeka. Niko Altaman Krvavičić. J. Kavanin 2816. 

b. ime zaseoku u Bosni u okrugu sara- 
jjevskome. Statist. bosn. 14. 

KRVAVINA, f. postaje od krvav nastavkom ina. 

u. u Stuličevu rječniku: v. krvarina. — ne- 
pouzdano. 

b. crvenilo, isporedi krvav, 1, b, g). — U 
naše vrijeme u Istri. Krvavtna rub: D. Ne- 
| manić, čak, kroat. stud. iftsg. 63. 


ERVAVITI, kivivim, impf. činiti da što 
(ol ijekat) bude krvavo. — Ake. kaki je u praes. 
u impf. ktvavjah i u part. praet. pass. 
kivasjon: u ostalijem je oblicima onaki kaki je 
u inf, osim aor. 2 i 8 sing. krvavi. — Rijeć je 
praslavenska isporedi stslov. krvvaviti, rus. &po- 
napu, ćeš. krvavi 
primjeru xvi vijeka: Rana od grla krvavjaše. 
Mirakuli 121 neprelazni je glagol i znači: teći 
krvju. moglo bi se pomisliti da bi infinitiv bio 
krvivjeti prema češ. krvavčti (u istome snaćenu) 
i rus. kposanbre (postajati krvav); ali vala da 






















































KRVAVITI 


tako nije, jer bi krvavjeti uprav isto snačilo što 
i u ruskome jesiku, a i u češkome us krvavčti 
ima i krvaviti sa isto značerie. osim ovoga pri- 
mjera ima i u Vrančićevu rječniku lat. sangui- 
nare i riem. bluten i u Bjelostjenčevu sanguino, 
ali su ta tumačeia jamačno pogreške pisaca, jer 
u Vrančićevu ima još tal. insaguinaro i mad. 
veresetenni, dakle s prelasnijem značenem kao 
što su i ostala tri tumačeda u Bjelostjenčevu. 
— lemeđu rječnika u Vrančičevu: sanguinare' 
(vidi sprijeda), u Mikalinu: krvaviti, okrvaviti 
,eruento'; u Belinu: ,insanguinare“ ,cruento“ 4084; 
u Bjelostjenčevu: krvavim ,sanguino (vidi spri- 
jed), sanguine inficio, sanguine deturpo, oruento'; 
u Voltifijinu: ,ineanguinare' ,blutig machen'; u 
Stulićevu; ,oruentare, sanguine inficere, imbuere, 
foedare'; u Vukovu: ,blutig machen' ,ornoro ma- 
culo“. 
1. aktivno. 

a. uopće činiti da što bude krvavo kojom mu 
drago krvi (ni subjekta ni objekta). Ondo j' pala 
krvca od junaka... onde su ti sva tri poginula, 
već ti idi dvoru: bijelome, ne krvavi skuta i ru- 
kava. Nar. pjes. vuk. 2, 819. Bogom brate, 
krvavi elate! na mene su toke pozlaćena, svuci 
mi ih da ih ne krvavim. Ogled. sr. 492. Čini mi 
se, kako kaže Mujo, vajat ti će krvavit kamoše. 
Nar. pjes. u Bosni. Đ. Šurmin. — Amo pripada i 
ovaj primjer: Na četiri strane stahu šance biti 
i z malim oružjem zide krvaviti. M. Kuhačević 
140. 





Db. objekat je ono čim se radava ili ubija 
(oružje, oruđe, ruke, nokti, zubi). 
a) krv je tuđa ; kaže se: krvaviti o koga, 
šli o što ili u Što (u krv). smisao je poetični. 
aa) objekat je sabja, mač, ćorda itd. 
Ovi se još tira i sabju ki i, H. Lucić 242. 
Nemaš na što sabje izvadi je imaš o što 
krvaviti. Nar. pjes. vuk. 2, 145. Nikada jo nije 
prikorio što je za fin sabju krvavio. Hrv. nar. 
pjes. 4 25. — Svaki britki mač krvavi. V. 
Došen 598. Takvi slavno mač krvave gdi duš- 
manin ište slave. 1260. — Nemam o što poga- 
niti ruke, a ni svoje krvaviti ćorde. Nar. pjes. 
hčrm. 1, 57. 
bb) objekat je ruka. U hegovu krv pra- 
vednu tvojijeh ruka ne krvavi. G. Palmotić 8, 
169b. Ne tiše dobre sluge krvaviti ruku o mi- 
snike. I. Ančić, vrat. 184. Jedni siku, jedni bodu 
Turke, ter krvave svoje bile ruke. And. Kačić, 
rasg. 2544, I viteški krvaviše ruke. Nar. pjes. vuk. 
5, 84. — Ovaj primjer može biti da amo pripada ; 
alš mislim da desna ruka stoji metaforički (brat 
brata odvraća da ne ubije svoju ženu; te bi 
la desnica ruka snačiti ženu, premda je kriva 
idužna smr ;, onda bi kod krvaviti bilo zna- 
čerie od prilike kao kod c: Ti ćeš sebi boju na: 
lubu, ali ima (djeci) nikad nećeš majke, ne kr- 
vavi tvoju desnu ruku. M. A. Rejković sat. IBb. 
Nar. pjes. vuk. 2, 687. 
cc) objekat su nokti i subi u zvijeri 
(a vidi i primjer kod b) bb)). Lav nokte krva 
D. Zlatarić 51D. Tigra obijesna, zla pantera . 
zube i nokte svo'e krvave. P. Kanavelić, iv. 247. 
b) krv je samoga subjekta. 
aa) kad se_na što (nehote) rani. Kuna 
stara ne krvavi gvosdja. (Z). Poslov. danič. 
Bb) kad se hoće raniti. Odira svoj 
obraz i nokte krvavi. M. Vetranić 1, 71. 
€. objekat je čejade ili životina ili tijelo is 
kojega se čini da krv teće. krvaviti se kaže i 
malo krvi, kao i o mnogoj (te onda je krvavi 
od prilike kao ratavati, mrovariti, ubijati, klati). 
objekat moše biti i sam subjekat. 
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KRVAVILENSTVO 


a) objekat je čelade ili životina. Dšti 
vi iBŠe stapi, imiže rate tvorahu: jegože krb- 
vavbjshu, te jako poboždens izs boja ishoždaače. 
Aleks. novak. 11. Ptičica pelikan sam sebe kr- 
vavi. M. Vetranić 2, 275. — Neg te opeta, joh, 
propite svojimi grisi i krvavi. I. Ivanišević 88. 
Nek (me) žeže (kraj), nek pali, neka i krvavi. 
A.J. Knezović 188. — Car Selim drpi, krvavi, 
plijeni krstjanske krune. V. M. Gučetić 128. — 
Ki (vuk) stada krvavi. M. Vetranić 1, 872. 
b) objekat je tijelo ili dio tijela. Majko 
e nokti lice. Vetranić 1, 29. Nokti 
obraz i lica krvavi. 1, 181. Zato kruna 
puna meni glavu svu krvavi. A. Vitalić, 














dral 
ostan. 880. Dominik krvavi svoja sveta pleća. 





. M. Gučetić 108. 
s bičima. 188. 
2. sa so. 

a. pasivno. 

a1) uopće. Jeli sud pravi da se tač kr- 
vavi viteška pojana? M. Vetranić 1, 85. 

b) vidi 1, c. Bojna pola na kojima su 
se već krvavili Srbi i Magari. M. Đ. Milićević, 
pomenik. 5, 858. 

b. refiksivno, postajati krvav. — Iemeđu 
rječnika u Belinu (,jnsanguinarsi' ,eruentor“ 4084), 
u Stulićevu (,cruentari“), 4 Vukovu (,blutig werden! 
jeruore maculor). 

a) uopće. Krvavi se sva voda Morava 
od junaka i dobrijeh koša. Nar, pjes. vuk. 4, 222. 

d) točiti, puštati iz sebe krv. 

«a) uopće. Ter se sad krvave kr- 
stjanske države. M. Vetranić 1, 51. Da se svijet 
krvavi u oružju zvoneći. 2, 88. 

bb) o srcu, metaforički, o velikoj brizi 
i nemiru. Moje srce, vidi, kako se krvavi! j 
ga misao i briga sa svim more i muče. G. Pe- 
Štalić 178. I vaša srca ovako jedan put uzne- 
mirivaše se i ovako krvaviše se, kano sad i 
moje. 220. 

e. recipročno, biti se (među sobom ili 
s kijem), prema 1, c. Zapadno države ter se tač 
bezredno meu sobom krvave kako nije pravedno. 
M. Vetranić 1, 184. Da se biju i krvave turski 
i aganski vitezovi. I. Gundulić 540. Što ćemo 
se krvaviti, i bez boja kad istina otkrivena može 
biti? &. Palmotić 1, 881. Grijeh je da se bez 
krivine oni biju i krvave. 1, 890. Vukući tako 
(čiganin) ono magare vidi ga drugi ciganin i 
promisli da se s nekim bije, pa potrči vičući: 
,S mirom te, Judi, ne krvavite se, što vam jo?“ 
Nar. prip. vrč. 89. Crnogorci se krvave i koju 
među sobom. S. Iubiša, prip. 95. — Amo pri- 
padaju # ovakovi primjeri: Neću, ,u ovemu da 
se boju nitko drugi već krvavi. &. Palmotić 2, 
109. Da se stave Turnov život obraniti, da se 
i oni za A krvave. 2, 121. Pak se koli i krvavi, 
kad ne nađeš sreću boju. 2, 268. 

KEVAVKA, f. reke bijke. Krvavka, 1. Cap- 
sela bursa pastoria Mnch. (I. Sabjar); 2. breskva 
crvena mesa, blutpfirsich (u Varaždinu); 8. su- 
vret kruške, blutbirn (Valavao). B. Šulek, im. 
179. 

KRVAVLAHAN, kžvavjahna, adj. samo u Stu- 
lićevu rječniku: krvavjahan us krvavjašen. 

KRVAVIJAŠAN, k?vavlašna, adj. dem. krvav. 
— Samo w Stulićevu rječniku: krvavjašan ,non- 
nihil oruentatus', 

KRVAVIJENOST, /. osobina čega što je krvavo 
(krvavjeno): — Samo u Stulićevu rječniku: krva- 
vjenost us krvavjeko. 

KRVAVLJENSTVO, n. vidi krvavjenost. — U 


Krvavili su tihovo tijelo 

















KRVAVLENSTVO 


Stulićevu rječniku: krvavjenstvo us krvavjete. 

— nepousdano. 

Kavivi&ka, n. djelo kojijem se krvavi. — 
Stariji je oblik krvavjenje. — U Belinu rječ- 
niku: krvavjenje ,insanguinamento' ,cruentatio' 
408%; u Stulićevu: krvavjela ,cruentare, subst.'; 
u Vukovu: ,das blutigmachen“ ,adsporsio cruoris, 
oruentatio'. 

KRVAVNICE, f. pl. šujevi. Može biti 
riječ praslavenska. isporedi češ. krvavnice, poj. 
krwawnica. — U Mikalinu rječniku: karvavnice, 
šali (štamparskom griješkom žali) ,hemorois, ma- 
risca, flous. — I u naše vrijeme (ne znam čija 
je biješka). Krvavnice ,goldader, goldene ader' 
»haemoroia“ šujevi. 

KEVAVOČA, m. (i f.) čelade krvavih izbu- 
Jenih očiju. rijetko. M; Pavlinović. 

KEVAVUŠA, f. suvrst breskve, blutpfirsich 
(Vajavac, u Virovitici). B. Šulek, im. 179. 

KRVCA, f. dem. krv, nalasi se gotovo samo u 
pjesmama i snači isto što krv. — Akc. se mijena 
u coc.: kfvoo, kfvce. — Od xvu vijeka (vidi c), 
a između rječnika u Stulićevu i u Vukovu. — 
Dosta često ima uza se pridjev crna. 

a. vidi krv, 1. Kade pade krasna poglavica, 
a zgleda se mnoga porodica, u junake krvca 
uzavrola. Nar. pjes. vuk. 2, 561. U junaku 
krvoa uskipila. Osvetn. 8, 69. — Napio še vina 
orvenoga, . .. te u lice krvoe zadobio. Nar. pjes. 
vuk. 8, 184—185. Bijela se zaraziše lišca, a po 
dima krvos ovanu rujna. Osvetn. 2, 91. — Sve 
mu drusto isgubilo lice, a is lica isgubi se 
krvoa.... A is lica izgubiše krvcu. Nar. pjes. 























vidi krv, 2. Videći tužna majka da je 
košulica krvcom poškroplena. A. Kanižlić, usroči. 
219. Rumenile su se košulice i podnice krvcom 
polivene. bogojubnost. 451. Kud žegova sabja 
dopiraše, on'da potok krvce tecijaše. And. Kačić, 
rezg. 1268. Đe ogreznu krvca do kojena, tu po- 
gibe Banović Strahila. Nar. pjes. vuk. 2, 294, 
Izmiče ga iz te mloge krvce. 2, 815. Onde j' 
pala krvca od junaka ta dobrome kofu do stro- 
mena. 2, 819. A ogreznu krvca do kojena... 
Krvcu gazi, a Bogu se moli. 
sila na čardak udrila, is čardaka krvca udaračo, 
8, 276. Po kameđui po krvci crnoj gazi junak 
harambaša Limo. 8, 812. Vukodlaci krvcu loču 
ornu. Osvetn. 2, 176. Crna zemla krvcu polo- 
kala. 2, 177. — Jer je krvca iz zamje provrela 
(metaforički). Nar. pjes. vuk. 4, 1 

6. vidi krv, 8. Odsvud krvoa kipi. M. 
Divković, plač. 45. Svu kroz ovu ranu petu 
izli s vodom krvcu svetu. A. Kanižlić, fran. 
148. Tako se podnese, da mu mloga krvca kroz 
nosdrve udari. 178. (Majka od milosrđa) pri- 
stade k tomu, da se prolije pridraga neprocilena 
krvoca sina fezina. utoč. 92. Krvea je je polila 
djevojku niz bijelo lišce. Nar. pjes. mikl. baitr. 
1, 18. Rasrdi se jaba Brankovića, Vukosavu 
rukom udarače, kako je je lako udarila, iz nosa 
do krvca izvirala. And. Kačić, rasg. 598. Sinu 
ice kako jarko sunce. kad to viđe Tare Asan- 

aga, od jada mu usta ispucaše, lije krvoa niz 
sobrna puca. Nar. pjes. vuk. 1, 588. Pa po- 
sekla desnom rukom levu; od srca joj krvca 
udarila, ne zna niko krvcu ustaviti. 1, 605. 
Pa je temu ruke savezala od lskatah te do vrh 
nokatah, od nokatah lije krvca crna. 2, 88. 
Malo rani glava na junaku, poli krvca niz ju- 
naško lice. 2, 285. Pak dovati onu kupu s vinom, 
pa udara careva čauša, pršte kupa a pršte i 
Elava i proli se i krvoa i vino. 2, 481. A moje 
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ću lice nagrditi dok pokaple krvca od obraza. 
2, 558. Te preseče na ruku konopoe, poseč! 
Gruju po desnici ruci, is ruke mu crna krvoa 
lije. 8, 41. ijeca svilu i kadivu, a iz svile 
crna krvca lije i komadi odlijeću mesa. 8, 470. 
Murat toga posiješe po glavi, Pero rukom ranu 
pritisnuo, da mu krvca oči ne zaliva. 4, 88. 
Kako vojska nije počinula, niti gladna hjeba 
založila, ni umorna vode napojila, od žeđe im 
usta ispucala, a niz prsi krvca oborila. 4, 406. 
ljetko ga šakom udarila, dok dijete krvca oba- 
sula. Pjev. crn. 1200. A kud Stanka šine Re- 
kepova (ćorda), is Stanojla orna krvca lije. 
Osvetn. 2, 148. Rana sijeva, krvca teče živa. 
8, 49. Krvoa štrca, bijela platna plače. 4, 61. 
— Vrana kofa natrag pripovrnu, opasa ga tro- 
strukom kanćijom, puče koža kotu po sapima, 
a pokapa krvca po kopiti. Nar. pjes. vuk. 8, 
559. Iz kopita crna krvoa id: 242. Došlo 
mi je moga koda klati, da s' napijem krvce od 
konica. 3, 490. — Po direku udari hanćarom, 
iz direka krvca pokapala. Nar. pjes. vuk. 2, 197. 
A no boj se, Stevo, čedo moje! krv ne ido iz 
babine ruke, nego ide krvca iz konopca. 8, 41. 
— Probudi se, sveče Muhamede, ter osveti krvcu 
prolivenu. And. Kačić, rasg. 141b. Tu se teška 
krvca prolivače, teška krvca kolska i junaška. 
1824. Tu se dvije udariše vojske, tu se mnoga 
projevače krvca. Nar. pjes. vuk. 4 8. Tu se 
prosu krvoa od junskah kako burna kiša is 
oblaka. 4, B74. — Gdi je sopra, tu je dolibaša; 
gdi je vojska, tu je arambaša; gdi je krvca, tu 
je delibaša. 1, 444. — Maksim pade u travu ze- 
lenu, svega g' crna krvca obalila, krvcu pluje, 

iho besjedi. 2, 480. — Cura dere vezene jag- 
luke, te Tadiji krveu ustavjaše. 8, 167. Raspihe 
mu puoa na dolami, pa mu crpe krvou iz ne- 
dara. 8, 509. — K femu brzo Mitar doskočio i 
puštio krvcu od obrazah. 2, 682. Đurađ piše 
do tri sitne knige, ne piše i samim murećepom 
veće meša s krvcom od obraza. 2, 569. Rano 
rani, bilu kigu piše; ne piše je crnim mure- 
čepom voć je piše krvcom iz obraza. And. Kašić, 
razg. 788, — Ja ti krvcu za me proli. 8. Mar- 
gitić, ispov. 218. On ne smjede poći na Kosovo 

Po časni krvcu projevati. Nar. pjes. vuk. 
2, 290. 

d. vidi krv, 4. Gačani su vaši suparnici, od 
starine vašu krvou pili. Osvetn. 2, 79. Piti 
krvcu kć i lozovinu. 2, 105. Teče gledat ma- 
leno i velo, k6 će Turci vlašku krvcu piti. 4, 62. 

e. vidi krv, 5. Koliko mu krvce žedan bješe, 
manu sablom, ods'ječe mu glavu. Nar. pjes. vuk. 
2, 560. Hajduci čeznuć da još kojeg smire, jer 
im duzi od dangube dnevi, a na krvou zažedfele 
cijevi. Osvetn. 4, 84. 

f. vidi krv, 8. Ne mogu ti rane preboleti, 
već ti prosta moja krvca bila! Nar. pjes. vuk. 
2, 81. Marko ode Svetoj Gori slavnoj, pričesti 
se i ispovjedi se, jeni je mnogu krvou učinio. 2, 
870. Ti se jesi krvi naučio, učinićeš krvcu o 
prasniku. 2, 411. Nijesu se nigda umirili, niti 
mogu krvou da umire. 2, 567. Jedan drugom 
krvcu halališe. 8, 881. Pa se onda obadva ra- 
kuju i po jednu čašu piju vina, jedan drugom 
dok oprosti krvcu. ta lasno je kavgu zametnuti, 
al je teško krvcu oprostiti. 4, 806. Ko je krivac 
neka krvcu plati. Osvetn. 8, 187. 

S. vidi krv, 11. A kći, moja krvoa, gola je 
brez ruha. A. Kanižlić, rož. 28. Moli Boga, 
mila sele moja, da ti nisam lišoo objubia, da se 
nije krvca pomišala. Nar. pjes. e 121 

KRVČICA, f. dem. krvca. — xvu vijeka 
samo u pjesmama. Povrati meni kera pres 


















KRVČICA 


krvčice. I. Zanotti, en. 87. Desna tva s ke proli 
slavnu ti krfčicu (štamparskom griješkom krfi- 
čicu, to se vidi po metru). Michelangelo. 52. 
Tvoju svitlost dvore i krvčicom svojom. P. Vi- 
tezović, odil. 24. Da svu za šeg proliju krvčicu. 
I Zeničić 14. Ta tu nije srca ni dušice, a ka- 
moli duha i krvčice. 8. Milutinović u Pjev. orn. 
827a. 

KRVEL, vidi krve|. 

KRVEl,, m. (?) sika bijka. — U naše vrijeme. 
Krvel (Vujičić), Krve| (kčrbel), Anthriscus_cere- 
folium Hffm. (Visiani), v. Krfulica. B. Šulek, 
im. 179. 

K&VEN, adj. koji pripada krvi, koji postaje 
od krvi. — Na dva mjesta xvi vijeka. 

a. u pravome smislu. Bi zadovojan da mu 
se krvena crjenost kaže na obrazu. A. d. Bella, 
razgov. 40. 

b. crven kao krv. Bijele pristave i krvene 
(crvene?) obi imaju. J. Kavašin 

KRVETIĆ, m. prezime. — xv vijeka, a ismeđu 
rječnika u Daničićevu (Krsvetićn). Nikiča Kri- 
vetićk i brato mu Jakša. Spom. sr. 1, 87. (1402). 

KRVEŽDINA, f. augm. krv, osobito se kaže o 
krvi pomiješanoj # gnojem što teče iz rane ili is 
prišta. — U naše vrijeme u Dubrovniku. P. 
Budmani. 

1. KRVICA, f. vidi krvca. — U narodnoj 
pjesmi našega vremena iz Istre, a ismeđu rječ- 
nika u Bjelostjenčevu (,sanguiculus'). Zlatan pr- 
ston u krvici plava. Nar. pjes. istr. 2, 127. 

2. KRVICA, f. vidi krvavica, b. — J jednoga 
pisca mašega vremena. Žestoko krja peca goveđa, 
kojoj često kožu krvavi pa načini krvice. K. 
Crnogorac, zool. 18. 

KRVIČAN, kvična, adj. krvav. — Na jednom 
mjestu xvi vijeka. Krvično svoje tijelo. 3. Rosa 
1446. 

KRYVIJA, f. ime grobju u Hereegovii 
staje od krv. Schem. herceg. 1878. 81. 

KRVIJE, f. pl. ime selu u Srbiji u okrugu 
požarevačkome. K. Jovanović 142. — isporedi 
Krvija. 

KRVIJSKI, adj. koji pripada Krvijama. Kr- 
vijska (opština). K. Jovanović 142. 

1. KRVINA, f. augm. krv. — Od xvn vijeka 
(rijetko). 

a. uopće. Što jes bio čovjek? Krvina ne- 
čista. B. Kašić, nač. 67. Kot gladan lav na lov, 
oral na mrcinu, tako on na rusku goraše krvinu. 
M. Kuhačević 118. 

Db. ra ddzue, tečee krvi poslije rođena. Ma- 
rija, kO rodija, po svećeniku bi učistjena od kr- 
vine od koje rodile su običajne prati se četres 
dana po rodjetiu sina. 8. Rosa 86b. 

2. KRVINA, fi. vidi krvnina. — Na jednome 
mjestu u naše vrijeme. Kad je dužna zadruga ili 
treba platiti krvinu ... V. Bogišić, zborn. 28. 
može biti da treba čitati krvninu. 

KRVINAK, m. seka trava. — U Bjelostjen- 
čevu rječniku (u latinskome dijelu kod vinca), i 
u Stulićevu: krvihak, treva, v. skrobut. Krvinek, 
Krvitak (što ti krv vstavja Bjelostjenac), vinca 
porvinca (Bjelostjenac), laureola (Parčić), Vinca 
minor L. B. Šulek, im. 179. 

KRVITI, kivim, impf. samo u Stulićevu rječ- 
niku: v. krvaviti. 

KRVITI SE, kivim se, impf. uprav krvaviti 
se, ali samo recipročno, biti se do krvi, ubijati 
se, klati se. — iaporedi krvaviti, 2, 6. — Akc. se 
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1. KRVNIČA, e. 


mijena u praes. 1 i 2 pl: krvimo, krvite, u a0r 
2 i 8 sing, kšvi, u pari. praet. pasa. (ako ga ima) 
kivjen. — Od xvii vijeka, a ismeđu rječnika u 
Vukovu (,\blutig sankon' ,oruentor'). Nije potribe 
da se vojske biju ni krve. And. Kašić, kor. 161. 
Da so krve, a no da se jube. Nar. pjes. petr. 
2, 48. A Ilija, krvopija stara, i prije se krvit 
naučio. Nar. pjes. hčrm. 1, 544. Pa se krve do 
žalosne majko. Osvetn. 2, 68. Ne mogli se po- 
znat četenici, ter se jadni krvili među se, 7, 74. 
Plemena su se nemilice krvila ismeđu sebe. M. 
Pavlinović, rad. 45. Cijele vijekove oni su se 
krvili među sobom. M. Đ. Milićević, omer. 78. 


KRVJAPROLIĆE, n. proliće krvi. — Na je- 
dnom mjestu xvur vijeka. Da se toliki bojevi 
s krvjaprolitjem učiniše. F. Lastrić, test. 854b. 
— sasma nepousdano (može biti da nije dobro 
naštampano). 


KRVLENE, n. djelo kojijem se među sobom 
krve. — Ismeđu rječnika u Vukovu (,das blutig- 
zanken“ ,rixa cruenta'). Načeče se zadjevice i 
krvjela. S. Labiša, prip. 127. 


1. KRVNICA, f. žensko čejađe kao krvnik. — 
Od xvi vijeka, a ismeđu rječnika u Stulićevu: 
jbojessa“ ,earnificis uxor“ (vidi b), i u Vukovu: 
,die mčrderin“ ,interfectrix'. 

&. sa značerem sprijeda kasanijem, žensko 
čejade što je koga ubilo, ali i kao psovka vrlo 
sloj i neprijateljskoj šenskoj glavi. (Pakleni duh 
govori:) Jevrijenske djevice dojde sin jedini, od 
naše krvnice, da nam dvor poplijeni. M. 
tranić 2, 208. Polinesto: Vajmeh meni! slip 
ovakoj kudi da grem, vajmeh kudi?... Da mi 
je koju uhvatiti... da poznaju što desnica umije 
ova silna moja koja ište, pipa sada tej trojanske 
slo krvnice... Ne mogu li dostignuti koju od 
dih Jutu zmiju, da krvnica k& oćuti što je ova- 
kom igrom igrat. 476—477. Oni kako s krvnicom 
sa mnom sveđ beside, ne kako s kralicom. F. Lu- 
karević 287. Koga je krvnica mati tva izdala. 
D. Zlatarić 4b. Ona, od majke potukana priko- 
rene s gnusna bluda, glava isprosi slavna Ivana 
u silnika slobna i huda. zasve ubojno na pro- 
šenje koje učini sla krvnica od bolesti kra] ću- 
tjenje sred smućena kaže lica... Ć. Palmotić 
8B, i40ab. Kuga kućna, krvnica prava dičice 
svoje. Đ. Rapić 114. Sestra sestri krvnica. Vuk, 
nar. pjes. 1, 216. Ta je baba krvnica i iskopa- 
nica. S. Lubiša, prip. 200. 

b. kronikova (gelatova) žena. — U Stulićevu 
rječniku (vidi sprijeda). — nepouedano. 

6. u prenesenome smislu, o mjestu (ženskoga 
roda), uprav o narodu onoga mjesta, kao o krvnoj. 
neprijatelici. Bukovice turačke krvnice. Nar. 
pjee. vuk. 5, 884. — I o državi. U ratu proti 
Velikoj Nemačkoj, fihovoj krvnici. M. Pavli- 
nvvić, rasg. 6. — Nije posve to isto u ovome 
primjeru gdje se shvaća država ili narod u me- 
taforičkome smislu kao da je čejade: Kćeri Va- 
vilonska, krvnioo, blago onome ko ti plati za 
djelo koje si nama učinila! Đ. Daničić, psal. 
187, 8. 

d.ovidi u Vukovu rječniku: (u Crnoj Gori) 
puška iz koje ko koga ubije. I krvnice puške 
objesimo. P. Petrović, gor. vijen. 28. Ruko- 
stavnik isađe puškom krvnicom o vratu. 8. Iu- 
biša, prip. 168. Osudiše da objesim krvnicu o 
vratu. Pravdonoča. 1851. 21. 

e. u jednome primjeru (prevedenome a tali- 
janskoga jezika) xvi vijeka, metaforički o usnama 
u lijepe djevojke koje kao da ubijaju. jer mame 
lude. Bih zaojeć osvete ugristi blizu oj krvnice 
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1. KRVNICA, e. ki 


usni te (tal. Poco manoš che I'omicide labbra 
non mordessi). F. Lukarević 87. 

2. KRVNICA, f. vidi krvnina. — U jednoga 
pisca mašega vremena. Doć će Turci iskat mene 
živa... strće velo, krvniou uzeti, jadnu puku 
zulum nanijeti. Osvetn. 4, 6. 


KRVNIČAN, kivnična, adj. koji pripada kr- 
vnicima. — Ima samo krvnično dračje u na- 
rodnoj pjesmi crnogorskoj našega vremena, te ne 
znam, kaše li se o dračju da je krvnićno, jer ne 
pušta Jude bježati te je usrok da ginu, li je 
Krvnično Dračje mjesno ime. Čeroju ih nis krv- 
nišno dračje. Pjev. crn. 678. 

1, KRVNIČENE, n. djelo kojijem se krvniči. 
(vidi 1. krvničiti) — U Stulićevu rječniku: v. 
krvnovate. 

2. KRVNIČENE, n. djelo kojijem se krvniči 
(vidi 2. krvničiti), — U Vukovu rječniku: ,dio 
besohuldigang des mordes' ,r2 caedis acousare!. 

1. KRVNIČITI, kivničim, impf. raditi kao 
kronik. — Mislim da je akcenat isti kao kod 2. 
krvniči U Stulićevu rječniku: ,carnificis 
munus oxercere“ gdje je ograničeno značeše (krv- 
nik je delat). 

2. KRVNIČITI, kivničim, impf. uprav zvati 
koga (objekta) krvnikom, pa po tome snačele u 
Vukovu rječniku: koga (t. j. dužiti koga za krv) 
,einen des mordes beschuldigen' ,caedis accusare' 
(s dodatkom da se govori u Crnoj Gori). — Akc. 
aki je u praes. taki je u impf. ktvničah i u 
part. "praet. pass. ktvničen; u ostalijem je obli- 
cima onaki kaki je u inf., osim aor. 2 i 8 sing. 
kivniči. — U naše vrijeme. Što me krvniči N. N. 
Pravdonoša. 1851. 8. Koji bolesnik umre ispod 
ruke jekara da ga ne ima kuća mrtvoga ni naj 
mate krvničiti. 85. 

KRVNIČKI, adj. koji pripada kroniku ili kro- 
nicima, koji je kao u krvnika. — Od xvn vijeka, 
a ismeđu rječnika u Belinu (di boia“ ,carnif- 
ciusć 1444), u Stulićevu (dei manigoldi“ ,carnifi- 
cinus'), u Vukovu (dodano u trećem izdasu): kr- 
vnički (krnički) ,m6rder-“ ,ocoisoris'. 

a. adj. Osladivši ona krvnička srca. B. Ka- 
šić, fran. 67. Tim sko su blage ćudi (kraji), ter 
krvničku mrze žeju... I. Gundulić 482. Pro- 
minivši ovu krvničku ćud. A. Kanižlić, kam. 
57. Ter se ovijepi meso od kosti cjeć krvničke 
nemilosti. N. Marči 51. — Pružiše krvničke 
ruke. P. Bokšić 59. Svrhu Isusa prušiše krv- 
ničke ruke. M. Lekušić 58. — Od tegove krv- 
ničke oblasti bio sam oslobođen. I. Grličić 15 
— Eda li će blizu tebe stati prijesto krvnički 
onaj koji namišla nasije nasuprot zakonu? Đ. 
Daničić, psal. 94, 20. — Krvničku ovu sapovid 
ispuniče i Teoktista umoriše. A. Kanižlić, kam. 
18. — Krvničko je ovo dilo. uzroci. 280. Omrzla 

i je kuta radia kao da je krvnička. S. Lu- 
i . — U ova krvnička vrimena. A. 

— Prosjednik sam pravdu či- 
krvničkijem i glavnijem. S. 
























daše u rasprami 
Rosa 1568b, — Ne smijahu kićeni svatovi, el je 
Maksim krvničko kojeno. Nar. pjes. vuk. 2, 546. 
Tamo ode krvničko kojeno (Maksim), on će dvorit 
cara u Stambolu, izdvoriće kaku vojsku silnu, 





te će zemju našu it. 2, 568. Vidite li 
gdje onaj krvnički sin posla da mi odsiječe glavu? 
Đ. Daničić, 2ear. 6, 82. — Da na jedno selo 
udarimo, da krvničke kuće pobaramo. Nar. pjes. 
vuk. 4, 897. To je sa Saula i s doma fegova 
krvničkoga, što pogubi Gavaožane. 2sam. 21, 1. 
Hoćeš li suditi građu krvničkom? jezek. 22, 2. 
.— Zatočnik je, dokle ne iskali na krvničkoj (krv- 








1. KRVNIK, b. 


nički ili od kronika napravjenoj) rani svoje 
boli. Osvetu. 1, 58. 

b. ado. kivnički, kao krvnik, kao krvnici. 
Ali oni s nama bratski neće, već krvnički po 
Turskom načinu. Ogled. sr. 5. Počeše se krv. 
nički goniti. P. Petrović, gor. vijen. 8. Živimo 
bracki, a ne krvnički. S. Lubiša, prip. 158. Ja- 
kovjević dobar junak bijaše, no i vino krvnički 
pijaše. u M. Đ. Milićević, pomenik. 2, 19%. 


1. KRVNIK, krvnika, m. čovjek što je učinio 
krv, što je prolio (tuđe) krvi, ubilac. — Akc. 
kaki je u gen. sing. taki je u ostalijem padešima, 
osim nom. sing., * voc.: ktvniče, kBvnici. — Od 
xv vijeka (vidi b), a između rječnika u Vranči- 
ćevu (parnifex'), u Mikalinu (karvnik, krvnik 
pcarnifex'; krvnik, manigod, cocan ,carnifex'; krv- 
nik, nemio ,sanguinarius, orudelis, immanis, 
saevus'), u Belinu (,boia, carnefice* ,carnifex! 144a; 
»sanguinario, add. vago di sangue' ,sanguinarius' 
641D), u Bjelostjenčevu (v. hahar), u Volti 
jinu (,eanguinario; boja, manigoldi 
scharfrichter), u Stulićevu (,arn 
tortor'), u Vukovu (,der mordschuldige“ ,occisor), 
u Daničićevu (kroviniki ,homicida'). 

a. interfector, percussor, čovjek koji je u sie- 
kome osobitome slučaju ekoga ubio, koji je dužan 
kru, često 8 genetivom ili s adjektivom posesiv- 
nijem čime se kaše koga je ubio. Rarona zače 
ti (Lukrecija) jak slavna vladika osvete nositi 
od tvoga krvnika. Š. Menčetić—đ. Držić 418. 
Krvnikom kako bih mogla se osvetit. D. Zla 
tarić 28.  Stražnik taočen sa krvnika. J. Ka- 
vatin 1210. Tako biva svoj krvnik. F. Lastrić, 
ned. 111. Poginu, sam sebi krvnik budući i 
smrt sadojući. L Velikanović, upat, 1, 188. Vo- 
lim biti morskim ribam hrana, neg' Voinu za 
novoju Juba, neg" Voinu bratinu krvniku. Nar. 
pjes. vuk. 1, 586. Ale raken brata dozivaše: ,0 
ti Mujo, brate i krvniče! 2, 50. Stan', krate, 
izjeli te vuci! ne nosi mi Dmitrova krvnika. 
B, 841. Znajući ovo da pravedniku zakon nijo 
postavjen nego besakonicima, .. . krvnicima oca 
i matere, krvnicima Judskima. Vuk, pavl. ltim. 
1, 9. Kad je ko ubio čovjeka slabo se je tražio 
krvnik nego se iskala globe (krvnina). Vak, živ. 
264. — Amo moše pripadati i ovaj primjer: Ako 
li gdo ubije tebe, vsemu svitu krvnik bude. 
Aleks. jag. star. B, 809. 

Db. homicida, sicarius, čovjek koji je uopće 
gdjekoga ubio; kaže se u slome smislu (isporedi 
0) kao uvredna riječ. 9ds svitk i odu obuće 
sviskli i učinili veliku sramotu što ne bi ad+ 
krsvnike učinili. Spom. sr. 1, 104. (1411). Ovdi 
ni krvnikom stana. M. Držić 65. Oni koji po 
sudu krstjanskomu pogubi čovika kako prava 
pravde odsudi oni nije krvnik. M. Divković, ber 
260. Kako krvnici bodi, koji, sioi. B. Krnarutić 
28. Bog mrsi na krvnika. P. Kanavelić, iv. 
424. A jadovnih množ krvnika sunovrato da 
pogine. J. Kavain 8518. Krvnik malo baje 
hoče li Juta biti ova rana koju rastvora. B. Za- 
zeri 186. Na drvu od križa, izdahnut među dva 
krvnika i lupeža. Đ. Bašić 58. Kad dođe bliše 
ima čudo i viđeti: devet divova baš onijeh krv- 
nika gradskijeh a ima svijema glave posje- 
čene. Nar. prip. vuk! 1988. — U roričkome 
smislu. Krvnik i lupež jest svaki grih smrtni. 
F. Lastrić, ned. 192. Tot grešnik svaki bi krv- 
nik nemilosrdni. I. M. Mattei 822. — U ovome 
primjeru: Budi tebje kako krvnik i očitnik. N. 
Raina 62s. matth. 18, 17 moglo bi biti tako 
snačeke, ali riječ nije na svome mjestu, jer staji 
prema lat. ethnicus. sar je pisar is drugoga ru- 
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1. KRVNIEK, b. 


kopisa slo prepisao riječ carinik što bi odgova- 
ralaflat.!publicanus (ovdje očitnik)? 

6. u dobromeismislu, ili dajbudi ne u slome, 
isporedi krven, 1, d, a) bb).VPak ti kupi pod 
barjak junake, sve krvnike i beskućanike. Nar. 
pjes. vuk. 8, 468. — Tako je i u ovome čudno- 
vatome primjeru: Ti s' ne bojiš na zemli junaka, 
već ćeš bolan umrijeti, Marko, ja od Boga od 
starog krvnika. Nar. pjes. vuk. 2, 440. 

d. homo sanguinarius, caedis avidus, saevus, 
snačede je kao kod b, ali je raslika u tome što 
može značiti i čovjeka koji je nakan na ubojstvo 
ina krv, ne ističući da je koga ubio. Slobodi 
mene od krvnika. A. Gučetić, roz. mar. 108. 
Razluči me od krvnika, stav' s pravednim dušu 
moju. A. Komulović 77. Gdi je pod nogam od 
krvnika ko više nih svijeh gospodi. I. Gundulić 
547. Ne pristajuć s svake strane još krvnici 
sli vapiti. 552. I čijem krvnik nešmijeni pun 
obijesti pun vrlino bez milosti hara i plijeni 
župe i sola G. Palmotić 1,22. Hudi krvnik 
pun poraza jedan bijeg ne ukaza blage svijesti. 
2 440. Od krvnika tvoje odvraćaš sveto lice. 
A. Vitalić, ist. 190. Od zlotvora i krvnika iz- 
bavit nas prišo je. I. Đorđić, uzd. 204. Krvnike 
i nemile samosiiniko. Đ. Bašić 101. I tu glavu 
krvni Nar. pjes. vuk. 8, 481. — Amo 

š ovaj primjer (0 vuku): Gdi sam ja od 
vuka krvnika jagdece čuvao. M. Vetranić 1, 156. 

e. vexator, progonilac, čonjek koji progoni 
do krvi i amrti. — nije svagda lako razlikovati 
od snačeda pod d i f. Krvnikom ne daj moj ži- 
vot u ruke. M. Vetranić 1, 886. Te jeda se 
osvetimo zlomu krvniku. M. Držić 144. Da bu- 
dem ožalostiti i smesti zavidnike i krvnike. A. 
Gučetić, roz. jes. 228. Bižeći kra] i gospodin 
segaj svita od krvnika usilnika. B. Kašić, is. 18. 
Ne moj mili ćačko veće, neg krvniče moj ne- 
pravi. &. Palmotić 1, 179. Ukloniti ga od pro- 
gonstva krvnika Iruda. F. Lastrić, svet. 21b. 
Jovan pođe đa traži krvnike (svoje). Nar. pjes. 
vuk. 2,87. Od Tarčina našega krvnika. 4, 51. 
Osobito Čengić Alaj-bego, krvnika ga rišćan- 
skoga nema. 4, 51. Ja bih ovu vojsku okrenuo 
na našega staroga krvnika. 4, 897. Nema krv- 
nika nad poturčetska. Nar. posl. vuk. 208. 

£. inimicus cepitalis, neprijatej ili dušmanin 
do krvi, do smrti. Izeti iz ruka od djavla, moga 
krvnika. A. Gučetić, roz. jez. 194.  Opkružena 
od' krvnika i neprijateja hogovih. B. Kačić, is. 
50. Zbijen je, za uteć huđe štete, primit s očim 
zažetimo od krvnika svake uvjete. 1. Gundalić 
478. Rob je krvnika paklenoga. A. Kanižlić, 
utoš, 404. "Tko rad lika zmiju gubi, on krvnika 
svog' pogubi. V. Došen 1156. Evo danas bega 
Tubovića, tvog zlotvora a krvnika moga. Nar. 
pjee. vuk. 8, 468. Krvnika sam dobavio tvoga. 
4,91. Znač, Murate, moj stari krvniče! 4, 519. 
Pa znadeš li, Murate krvniče? 4,520. Do suda 
kao krvnici, a od suda kao braća (vaja parci da 
budu). Nar. posl. vuk. 68. Navađenik gori je 
nego krvnik. 185. Nije krvnika bez brata rod- 
nika. (U Crnoj Gori). 215. U stara krvnika 
nema nova prijateja. 886. — I u ovome je pri- 
mjeru tako snačeke: Aleksontdre, nami krs- 
vinik> budi. Aleks. novak. 125 (pokvareno u 
rukopisu jer je isostavjeno ne, isporedi: Alek- 
sandre, ne budi nam neprijatelj. Aleks. jag. sta 
B, 812). — Metaforički. Jesu no samo neprija. 
teli, nu još krvnici Božje pravde. A. d. Bella, 
rasgov. B4. Celivamo se ko prijateli, a toboci 
ki krvnici. (D). Poslov. danič. Braća ka i 
braća, a toboci ka' i krvnici. (U Crnoj Gori). 
Nar. posl. vuk. 29.  Većega krvnika čoek nema 
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1. KRVNIŠTVO 


od rđaye kuće i baštine, (Niti je može držati ni 
ostaviti. U Crnoj Gori). 88. 

B. oarnifox, čovjek kojemu je stratiti 
ili mučiti Jude na to osuđene (vidi i u rječni- 
cima). Er da sam nevirnik glavom i svim dužan, 
taj bi ma sam krvnik želeći bil tužan. &. Držić 
898. Još će se za svoje krvnike moliti (muče- 
mici). N. Dimitrović 72. Krvnici i manigodi. 
L Držić 882. Krvnik čini uzaći zločinca na vrh 
vješala. M. Radnić 200%. Krvnik, to jest sluga 
od pravde. P. Posilović, nasL 188.  Karolu 
kraju očito na pijacu od krvnika glava bi odsi- 
čena. P. Vitezović, kron. 192. Temničarskijeh 
ter iz dvora lega izvede krvnijek hudi. A. Vi- 
talić, ostan. 202. Jekov sveti kom ked krvnik 
njegda kleti siječe uda. J. Kavafin 8400. Bi 
dakle udi) od krvnika povučen k mistu od muke. 
F. Lastrić, od' 120. Krvnioi rastežući i priki- 
vajući Gospodina. test. 1178. Mojaše Isukrst na 
križu, ne samo za krvnike svoje, nego i za sve 
kolike grišnike. A. Kanižlić, fran. 217. Sokrata 
uze otrove čašu od krvnika. M. A. Rejković, 
sabr. 1. Jesu krvnici, to jest oni koji plaćeni su 
da koga ubiju. A. d. Costa 1, 181. 


2. KRVNIK, m. seka bijka. Krvnik, rus. xpo- 
sux2 (Inula helenium), Cynanchum vincetoxzicum 
'RBr. (Parčić). B. Šulek, im. 180. 

KRVNIKOV, adj. koji pripada kroniku (vidi 
1. krvnik). — U Štulievu rječniku: ,oarnificis, 
ad carnifioem speotans'. 

1. KRVNINA, f. homicidium, krv, ubojstvo. 
— Mislim da je dkcenat kao kod 2. krvnina. — 
Na dva mjesta xvu i xrx vijeka. I mene istina 
starih Judih smeta, da svaka krvnina smriju je 
prokleta; i tko sabjom druga svoga pogul ije 
bez odloka duga sabjom umiruje. I. T. Mrnavić, 
osm. 180. Kaži po istini, ki su bili vlasi na 
krvnini. Osvetn. 4, 48. 

2. KRVNINA, /. što se plaća sa krv (ubojstvo). 
— Mislim da se akcenat mijetia u dat. sing. 
ktvnini, u ace. sing. kPvninu, tu voc. sing. kžve 
nino, u nom, aec., voc. pl. ktvnine. — Od xvii 
vijeka, a ismeđu rječnika u Vukovu (,das blut- 
geld“ ,pretium sanguinis'). Krvnina ,multa o pa- 
gamonto per il sangue' S. Budmani 4220. U 
Turskoj je krv turska 1000 groša a srpska (i 
svakoga drugog hrišćanina) 1001 groš (tako pri- 
povijedaju). krvninu ne plaća samo onaj koji je 
Učinio krv nogo svo ono selo (a kašto i vike 
obližtijeh sela zajedno) gdje je krv učihena (kad 
je krv učifena u varoši, onda i Turci moraju 
plaćati krvninu). krvnina se ne plaća samo kad 
čovjek ubije čovjeka, nego i kad čovjek umre 
na putu od zime, kad padne s drveta ili s koba 
te slomi vrat, ili oda šta mu drago bi umio, 
samo kad ga nađu na putu ili u poju mrtva 
(takovi se čovjek ne smije prije sahraniti dok 
ne dođu Turci da ga čine ćeš“). Tarci slabo traže 
krvnika nego ištu krvnina: zato krvnik dosta 
puta uteče u drugu nahiju dok ludi plate krv- 
ninu i malo pozaborave, pa poslije opet dođe 
natrag, i niko mu se ne čini ni vješt, osim roda 
onoga koga je on ubio (a s rodom mora da se 
miri, jer će ubiti i oni Bega). Vuk, rječn. kod 
krvnina. (Drobsaci) često su Turke ubijali i 
glave im ajekli... no plaćajući nikakve krvnine. 
nar. pjes. 4, 460. 

KRVNIŠTE, n. mjesto gdje se strate Judi 
eni na smrt. — Šamo u Stulićevu rječnik 
,carnificina, locus ubi sontes puniuntur“. 

1. KRVNIŠTVO, n. u Stulićevu rječniku: uz 
krvnište. — posve nepousdano. 
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2. KRVNIŠTVO 


2. KRVNIŠTVO, n. facihus cruentum; caedes, 
kroničko djelo. — Postaje od krvnik nastavkom 
»stvo, te se k ispred & mijena na č, a za ovijem 
s ispada: krvničtvo (ovako se nahodi vekoliko 
puta pisano), gase i & ispred t mijeta na š. 
— Od xvu vijeka. 

a. krono dli krvničko djelo uopće (ne misli 
se svagda na ubojstvo, nego i na mućeše i mrcva- 
retie). Čini ju (svetu Katarinu) sfući golu i bi- 
čima oštrijemi od žila volujijeh biti žestoko... 
usrokujući u puku koji izgledaše to krvništvo 
toliko pomilovanje, gfikolici plakahu. B. 
Kašić, per. 174. Izbavi me od krvničtva, Bože 
(libera me de sanguinibus, Deus'). M. Alberti 
284. psal. 50, 16. Od krvništva tegova kako je 
posli čateno. A. Kanižlić, kam. 60. Jeda ne 
može strah zadati takvo krvništvo? 102. Sjero- 
tita još nevojna cvijeli rad krvništva od vas 
počitena. Osvetn. 4, 52. 

b. u pisaca našega vremena, krv, ubojstvo. 
Krvništvo, umorstvo ,mord' ,omioidiot B. Pe- 
tranović, ručna ka. 56. Krvništvo ,mord, mord- 
that. Jur. pol. terminol. 852. 

KRVNOV, krvnova, m. krvnik, ali se upo- 
trebjava kao psovka. — U Vukovu rječniku: 
,als schimpfwort fir krvnik“ s dodatkom da a 
govori u oj Gori. 

KRVNOVANE, n. djelo kojijem se kronuje. — 
U Stulićevu rječniku. — nepouzdano. 

KRVNOVATI, krvnujem, impf. u Stulićevu 
rječniku: v. krvničiti. — nepousdano. 

KRVO, m. hyp. krvnik (kao psovka, isporedi 
krvnov). — U naše vrijeme. Zlo si, krvo, uradio, 
da pritisneš prava čoveka! Srp. zora, god. 2, 
sv. 2, str. 28. 

KRVOBLUVINA, f. bjuvate krvi. — Na 
jednom mjestu xvn vijeka. Neprestanom krvo- 
bjavinom do malo dan i dušu istoči. P. Vite- 
zović, kron. 21. 

KRVOOCKVRN, /. u Stulićevu rječniku: ,in- 
cestus, incestum“. — nepouzdano. 

KRVOČ, adj. vala da znači: u kojega su 
krvave oči. može biti i muški nadimak. — U 
dubrovačkoj poslovici xvni vijeka. Igra na ba- 
stoča u Vlaha krvoča (vrvoča). (Z). Poslov. danič. 

KRVODJEVSTVO, mo tuprum. o Na jednom 
mjestu u pisca xvu vijeka (po zapadnom govoru 
Krvodivstro), a između rječnika u Stulićevu (kr- 
vodivstvo ,incestus, incestum“) s dodatkom da je 
uzeto u Mrnavića. Zabrehuje se krvodivstvo što 
jest sagrišiti s divicom. I. T. Mrnavić, ist. 100. 
— nepousdano. 

KRVODUŽBINA, f. caedis crimen, dug sa 
kro, krivica ubojstva. — U naše vrijeme. Po- 
prasmo ih od svake krvodužbine. V. Vrčević, 
nis. 205. 

KRVOHODŠA, adj. f. menstruata. — Drugi 
je dio riječi part. praet. act. u od glagola ho- 
diti. — U jednoga pisca xvu vijeka. Ne pristupi 
k ženi krvohodšoj (griješkom krvohodskoj). 1. 
Bandulavić 888. ezech. 18, 6. Krvohodšoj = od 
koje krv grede, k ženi. 299. 

KRVOJEDAC, krvojeca, m. onaj (u jedinom 
primjeru lav) koji jede krv, koji se hrani kroju. 
— U rukopisu xvi: vijeka pisanome crkvenijem 
jezikom (pisano je ja mj. je po stslovenskome 
jeziku). Luv že reče: . Travu bo jastb sb a 
ne mčsa, pače bo azb krbvojadeb sij togo byho 
stnijjel. Stefanit. star. 2, 276. 

KRVOJEVIĆ, m. ime selu u Bosni u okrugu 
sarajevskom. Statist. bosn. 2B. 
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KRVOLOČAN, a. 


KRVOKAPKA, /. seka bilka. Krvokapka (prema 
tem. bluttrčpfehen), Sanguisorba officinalis Grtn. 
(I. Sabjar). B. Šulek, im. 180. 

KRVOKOPICA, f. vika bilka. Krvckopica, 
Cynodon dactylon Pera. (Vukasović). B. Šulek, 
im. 180. 

KRVOLIJA, m. (u plur. f., gdjegdje i u 
čovjek koji lije tuđu krv, vidi 1. krvnik 
xvi vijeka, a između rječnika u Voltijijinu (uz 
krvolok), u Stulićevu (,sanguinarius, sanguino- 
Jentus, sicarins, carnifex'), u Vukovu (,blutver- 
giesser“ ,qui sanguinem facit'). Ove riječi skro- 
vitijem načinom govori svakomu krvolicji) koji 
prolijeva krv čovječansku. M. Divković, 8. 
Da im pusti Barabana sločinca, rasboj i 
krvoliju. 3798, Nemoj čekati da te Bog isčečla 
mogo budi ti napre krvolija od samoga sebe. 
M. Radnić 5598. Dva Mehmeta, krvolije oba 
kleta. J. Kavatin 288. Tada se većma umo- 
riše krvolije s. Blandinu mučeći. J. Banovac, 
pred. 70. Sad ga (Isukrsta) gledaj među ne- 
milim krvolijam svezana. J. Filipović 1, 88b. 
li ima smrt primit po ruke 
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ovdi, živino paklena, krvolijo duša plemena Ju- 
skoga? F. Lastrić, od' 877. Evo ću vam ja 
ukazati lupeže i krvolije, koji zasidu čine. ned. 

ovo zadosta bisu krvolija. A. Ka- 
106. Da ih pridade u ruke krvo- 
ija. 880. Zlamenuje da je Isukrst od krvolij 
svlačen. bogojubnost. 254. Međuto nemile krvo- 
lije mučiše ovo ditešce. E. Pavić, ogl. 40. Isti 
kad se vođaše na muke od svoji krvolija bi mojen 
da zaniče ime Isukrstovo. M. Zoričić, zrcalo. 9. 
A1 Budima obrđnit ne može već isgibe silna 
vojska moja od Lorene duke nevirnoga, krvolije 
naroda turskoga. And. Kačić, rasg. 2350. Krvo- 
lije smrti očevine on pofata. Nadod. 144. Ne 
imadoše za tada ondi gelata koji bi onoga obisio 
krvoliju. Đ. Rapić 120. Da ga ona danas ne 
bude prikazala, ne bi imali dopušteše oni krvo- 
lije frustati ga. A. Tomiković, gov. 29. Do ča- 
dora krvolije Marka. Pjev. crn. 185%. Dedaga 
je krvolija stara. Osvotn. 8, 48. Neki brati 
krvoliju svoga. 8, 107. — U prenesenome smislu 
0 čemu neživu ili umnu. Ta je ogai muka čud- 
novata, osuđenim glivni krvolija. L. Iubuški 
20. Isti poluvirci su stajnu ispovid pogrđivali 
i Bu sad krvoliju sad semku nazivali. G. Pe- 
štalić 12. 

KRVOLIJINSKI (krvšlinski), adj. koji pri- 
pada krvolijama. — U dva pisca xvni vijeka. 
Budući on kano i Isus, ismeđu tolikih po krvo- 
linski ruku smaknutja usdržan bi. E. Pavić, 
ogl. 99. Ostavivši svoga meštra u ruku krvo- 
lijinskih. 612. Pridavši Pilat Isusa vojnikom, 
ovi još mu i opaku i krvolijinsku sra- 
motu učiniše. 618. Bijaše mu naj prije radi 
krvolinskoga ubojstva smrtna osuda proštivena. 
Đ. Rapić 211. 

KRVOLIJINSTO (krvolinstvo), m. prolijevase 
krvi, krvno djelo (uprav osobina krodlija). — 
Na jednom mjestu xvii vijeka. Nego dionik 
biti krivog i opakog dila i krvolijinstva. E. 
Pavić, ogl. 416. 

KRVOLOČAN, krvdločna, adj. koji loče krv. 
ali samo u prenesenome smislu o čeladetu što 
rado krv prolijeva i ubija. — isporedi krvopilan. 
— Od xvu vijeka. 

a. adj. Jer budući ostavili puni straha i 
skončanja krvoločnijeh judi sili svakolika svoja 




















KRVOLOČAN, a. 


P. Kanavelić, iv. 522. Prije bi se 
pi svih. krvoločnih silnovladaca mučiti. 
P. Knežević, osm. 122—128. O razbojniče krvo- 
ločni! Đ. Rapić 4. — Metaforički, o čemu umnu 
ili neživu. Krvoločna pravda. V. Došen 708. 
Težački je kruv krvoločan i krvopilan. J. Bog- 
danović. 

b. adv. krvčločno. Krvoločno da nasrnu 
(hajduci). V. Došen 284. 

KRVOLOČANSTVO, n. osobina onoga koji je 
krvoločan, u konkretnome smislu, krvno djelo. 
— U dva pisca xvii vijeka. Pusti se u grihe 
bludnosti, krvoločanstva. A. Kanižlić, utoč. 79. 
Venceslav bio se je veće utopio kanoti u neči- 
stoću. u nemilost i krvoločanstvo. A. Tomi 
ković, gov. 105.  Krvoločanstva koja su činili 
Sveci Moskovom. živ. 202. 

KRVOLOČENE, n. djelo kojijem se krvoloči. 
J. Bogdanović. 

KRVOLOČITI, krvdločim, impf. raditi kao 
krvolok. — U naše vrijeme. Zar mislite pustajlit 
sa vazda, da kradete i krvoločite? Nar. pjes. 
mag. 1864. 80. — U drugome snačedu (aktivno 
i sa se, refleksivno) truditi i raditi preko mjere. 
sKrvoločim svaki dan i na svom i na tuđem 
poslu, pa opet nemam ništa“. ,Tako ti sav avijet 
Žive, neko se krvoloči, neko muči, a neko pjova'. 
J. Bogdanović. 

KRVOLOČKI, adj. koji pripada krvolocima. 
— U jednoga pisca xvni vijeka. Za ukloniti se 
krvoločki ruku. E. Pavić, ogl. 498. 

KRVOLOČNICA, m. i f. vidi krvopilica. 
U naše vrijeme u Lici. ,Muči, juka krvoločnica 
J. Bogdanović, 

KRVOLOČNIK, m. vidi krvolok. — U Vukoru 
rječniku us krvolok. 

KRVOLOČNOST, krvoločnosti, f. vidi krvo- 
ločanstvo. — Na jednom mjestu xvni vijeka. 
Dojdoše komšije i videći priveliku krvoločnost, 
objaviše sudon. Đ. Rapić 120. 

KRVOLOČNAK, m. sika biljka. Krvoločkak, 
Yinca minor I. (u Loboru), vw. Krvinek. B. 
Šulek, im. 180. 

KRVOLOK, m. krvoločan čovjek, vidi 1. krvnik. 
— Od xvu vijeka, a ismeđu rječnika u Bjelo- 
stjenčevu (,sanguinarius, senguisuga, tyrannus'. 
Y. krvnik), u Jambrešićevu (,sanguinarius!), u 
Voltigijinu (,sanguinario, manigoldo“ ,blutmensoh, 
blutdiirstiger mensch'), u Stulićevu (,bibendi san- 
guinis avidus), u Vukovu (.blutdiirstiger menseh“ 

f. krvopilac). Većkrat ste razbili 
, Vitezović, odil. 88. Niti se je 
rvoloka. A. Kanižlić, utoč. 544. 
Oslobođeni od krvoloka Holoferna. 789. Obisno 
sebe smiče, krvolok je mnogo gori. V. Došen 






















1168. I krvolok sebi biva žderuć. 180b. Krvolok |] 


Hiero pitaše Simonida. M. A. Rejković, sabr. 6. 
Ovaj mudri meštar krvoloka cesara Nerona. 7. 
Što učini tebi domovina tvoja? svoje zemle 
težak krvoloče! A. T. Blagojevi esnik. 28. 
Eto ti sinovli krvolok leži pred vi 
biša, prip. 177. 

KREVOLOKA, f. reka bijka. Krvoloka, (proma 
1at.) Sanguisorba L. (I. Sabjar). B. Šulek, im. 180. 

KRVOLOKATI, krvoločem, impf. u Stulićevu 
rječniku: sanguinis bibendi avidum esse! — ne- 
pouedano. 

KRVOLOŠTVO, n. osobina onoga koji je kr- 
volok, kreno djelovaše, krvavo djelo. — Postaje 
od krvolok nastavkom wstvo; k pred » postaje č, 
te sa ovijem s ispada, pak se č ispred t mijeta 
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KRVOOČAN 


na š; ali se nalasi pisano # krvoločstvo i krvo- 
loštvo. — Od xvu: vijeka. Cesara Leona krvo- 
ločtvo. A. Kanižlić, utoč. 47. Krvoločtvo tvo 
nemilo Judstvo moje davi i žere. I. Krmpotić, 
kat. 42. Sačuvan od krvoločstva Borisa. A. To- 
miković, živ. 17. Uzstavio je svoje čete od kr- 
voločstva. 196. Da, gosparu moj. stojetno kr- 
vološtvo slobodoumnih Ingleza. M. Pavlinović, 
razg. 78. 

KRVOLOŽJE, n. incestus, incestum. — Na 
jednom mjestu xviu vijeka. Krvoložje u prvomu 
kolinu. Ant. Kadčić 412. 

KRVOLUK, m. krono djelo. — Postaje od krv 
turskijem nastavkom luk. — Na jednom mjestu 
xviu vijeka. Zlogledan biše cića krvoluka koga 
u svojoj kući i u krajestva učini. And. Kačić, 
857. 





KRVOLAC, krvojca, m. pogrdna riječ. Skoro- 
teča. 1844. 249. — vala da je postalo od krvolija. 

KRVOLEV, m. krvojevan čovjek. — U istoga 
pisca naščga vremena u kojega ima i krvojevan. 
A za dime krvojevi druzi. Osvetu. 7, 22. 

KRVOLEVAN, krvojovna, adj. koji lijeva krv, 
u primjerima o boju u kojemu se lije krv. — U 
jednoga pisca našega vremena. Ne nose vam boja 
krvojevna. Osvetn. 6, 20. Nakon duga boja krvo- 
levna. 7, 67. 

KRVOLUBAN, krvčjubna, adj. prijazan. M. 
Pavlinović. 

KRVOLUBNOST, krvčjubnosti, f. pi 
paffabilita'. Sada su Turci stekli u se niku krvo- 
lubnost; da su onaki do sad bili, mogli smo od 
čoje obojke nositi (Bošlak). M. Pavlinović. 

KEVOMETNICA, f. u Vukovu rječniku : žensko 
čejade koje Jude u kući zavađa (kao ,meće krv“ 
među nih) ,ein frauenzimmer welches die haus- 
gonossen mit einander verfeindet' ,mulier inter 
domesticos inimicitias concitans'. 

KRVOMIJESTVO, n. incestum. — U knisi 
pisanoj crkvenijem jezikom xv ili xvi vijeka. 
Ubijstvu i krvomđstvu. Aleks. novak. 82. 

KRVOMIJEŠAC, krvomiješca, m. aluouixrus, 
incestus. — U dva rukopisa pisana crkvenijem 
jezikom. Gde sut» zlije človaci, pogani, krbvo- 
mošicije, dušegubci. Starine. 18, 202; 22, 204. 

KRVOMOČAN, krvomočna, adj. koji mokri 
(moči) krvju. — U Bjelostjenčevu rječniku: (kaj- 
kavski) krvomočen ,sanguinem mingenst —— 

KRVOMOK, m. sieka biljka. Krvomok, Tor- 
montilla erecta I. (Vraz). B. Šulek, im. 180. 

KRVOMUTAN, krvomAtna, adj. koji (dru- 
gima) muti krv, koji zameće svađu. — U jednoga 
pisca našega vremena. Pop je napao na ženu la- 
javu i krvomutnu. S. Ljubiša, prip. 144. Srdita 











i krvomutna žena. 200. 

KRVOMUTITI, krvomitim, impf. mokriti kroju 
(mutiti mokraću kroju). — U jednoga pisca na- 
šega vremena. Ovome se čoveku požalo judi što 
im goveda krvomute (mokre krvju). M. Đ. Mi- 
ličević, živ. 2, 10. 

KREVOMOTNICA, f. krvomutno žensko čejade. 
— U naše vrijeme. Ova krvomutnica trkne u 
S. Lubiša, prip. 64. Krvomutnica, žena 
svađu. Slovinac. 1884. 148. 

KRVOOBRAZAN, krvoobrazna, adj. krvav 
(krvava obraza, t. j. obličja). — vidi u Daniči- 
čevu rječniku: krbvoobrazbnb ,oruentus': ,v% krb- 
vowbresnuju pučinu“. Gilf(erding), bosn. 275. 
KRVOOČAN, krvčočna, adj. krvavijeh očiju. 





KRVOOČAN 


— U Stulićevu rječniku: sanguineis oculis prae- 
ditns, sanguineo adspectu intuensi, 

KRVOPERKA, /. svieka riba. Leucisous rutilus. 
Gudince kod Đako: D. Hirc. 

KRVOPIJA, m. i f. što pije krv. — Od xviv 
vijeka. 

a. m. ili f. (u množini svagda f.) čovjek što 
lije tuđu krv, što ubija, kronik. — Između rječ- 
nika u Vukovu: f, (u Crnoj Gori) vide krvopilac. 
Dobro došo, turska krvopijo! And. Kačić, razg. 
1826. "To su turske vazda krvopije. Ogled. 
87. Pogin'o je Kurić Osman-beže, |uta guj 
srpska krvopija. Nar. pjes. kras. 1, 185. Krv. 
pije i lukavi neće sastaviti polovine dana svojih. 
Đ. Daničić, psal. 55, 28. 

fi u prenesenome smislu, o sabji. I uzima 
sabju krvopiju. Nar. pjes. hm: 1869. 116. 

€ f. vrlo težak posao, trud (koji tako umara 
kao dd čovjeku krv pije). — U Vukovu rječniku: 
(u Crnoj Gori) ,eine sehwere arboit“ ,ingens la- 
bor'. [vide krvosalija). 

d. u Stulićevu rječniku: v. pijavica. — ne- 
pousdano. 

KRVOPIJICA, m. vidi krvopija, a. — U ki. 
gama pisanima crkvenijem jezikom, a između 
rječnika u Danićićevu (krevopijica ,sanguinem 
bibens'). Oni prokleti krsvopijice nemilostivi. 
Glasnik. 58, 76. (xv vijek). Lutasgo oruži 
wnogo i kravopijicu. Glasnik. 11, 111. (xvu 
vijek). 

KRVOPILAC, krvopilca i krvčpioca, m. vidi 
krvopija, 8. — U naše vrijeme, a između rječ- 
nika u Vukovu (krvopilac, krvopiloa ,der blut- 
saugor“ ,sanguisuga“. cf. krvolok, krvološnik, kr- 
vopija). Krvopioce i lukave mrzi Gospod. Đ. Da- 
ničić, psal. 5, 6. Nemoj duše moje pogubiti ni 
života mojega s krvopilcima. 26, 9. A ovaj je 
nesretan i kriv, žrtva i krvopilac. M. Pavlinović, 

spisi. 189. ,Nije on čojk, on je krvopilac, 
i te na ražiu ka! zeca okreta“. J. Bogda- 
— Metaforički, o maču, isporedi krvo- 
b. Uzalud u ruci krvopiloa mača. Srp. 
god. 1876, br. 4, str. 22. 































zora. 
KRVOPILAN, krvopilna, adj. koji pije krv (u 





prenesenome smislu, isporedi krvopija # krvopilao). 
— Od xvi vijeka. Naziva Jorama krvopilnim 
ubojicom. 1. J. P. Lučić, razg. 120. — U dru- 
gome snačeriu, isporedi krvopija, c. ,Krvopilan ja 
Š dom kruv svaki dan jedem'. J. Bogdanović. 
KRVOPILICA, m. i f. vidi krvopija i krvo- 
pilac. — Od xvm vijeka. Ne bili se uticali Žu- 
dijem krvopilicam. M. Pavičić 50. Šest opaki 
krvopilica. I. J. P. Lučić, izk. 17. Dokle ćeš 
(Boše) trpiti krvopilice tvoje slave? rasg. 86. 
Joram nemili krvopilica. 129. Gano piše po 
Travniku vojsku, nabodice i krvopilice. Nar. pjes. 
hčrm. 1,58. ,Olasi, krvopilico Jucka, krv Jucku 











piješ. J. Bogdanović. 
RVOPILIJA, f. težak posao. skrvo- 
pijać i krvosalija ,Ko će to uradi ta'to je 


krvopilijać. u Dobrosela. M. Medić. 
KRVOPILITI, krvopilim, impf. s velikom mu- 
kom živjeti, isporedi krvopilan na kraju (i krvo- 
pije, e) # krvopilija. — U naše vrijeme u Lici. 
J. Bogdanović. — vidi kod krvotežiti. 
KRVOPILNIK, m. krvopilac, vidi krvopija, a. 
fa jednome mjestu xvu vijeka. Carom ne 
avojuja kad krvopilnici. 1. T. Mrnavić, osm. 





"KRVoPi ENE, n. djelo kojijem se krvopili. 
Kn J. Bogdanović, . 
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KRVOSNICA 


KRVOPITAN, krvčpitna, adj. koji se puta 
(hrami) kroju. — Samo u Stulićevu rječniku: 
,qui sanguine nutritur“. 

KRVOPIVAC, krvopivca, m. krvopilac. — Na 
jednom mjestu xvi vijeka. Nenasitni krvopivci, 
gvosdožeri i gavrani. J. Kavain 4568. 

KRVOPROLIĆE, n. prolijevae krvi, pokoj. 
— Po stslov. (crkvenome) krzvoproli jA 
među rječnika u Vukovu: ,das blutvergiessen' 
,caedes' # primjerom: I tu vide Lopušina Vuče 
na Krnovo da bit ništa neće a do slića i krvo- 
prolića (Nar. pjes. vuk. 4, 422), s u Daničićevu: 
krvoprolitije ,sanguinis effusio“. Veliko krsvo- 
prolitije tvore. Domentijana 224. Gotov» bše 
kz krevoprolitiju. Glasnik, 11, 110. (xvur vijek). 
Da prekinu toliko krvoproliće. V. Vrčević, nis. 
41. — vala da nije posve narodna riječ. 

KRVOPROLIJATEL,, m. čovjek koji 
kro, krvolija. — U kiiigama pisanima crkvenijem 
jezikom, a između rječnika u Daničićevu (krbvo- 
prolijatelb ,sanguinem effundens'). Da Ru i 
krevoprolijateje. Stefan, sim. pam. 

KRVOPROLIJSTVO, n. vidi pin hd —_ 
U rukopisu xvi vijeka. Kletvoprestuplenije i kr- 
voprolistvo i krivo svidočastvo nastavši. Aleks. 
jag. star. B, 280. 

KRVOPROLITAN, krvoprolitna, adj. u ko- 
jemu se (u boju) proljeva kro. — U naše 
(može biti da nije riječ narodna). Dogodila. se 
među varoši Aleasuom i Elseom krvoprolitna i 
žestoka bitka. Nov. sr. 1885. 158. 

KRVOPEOLITEL, m. vidi krvoprolijate|. 

U kiizi pisanoj erkvenijem jesikom. Nikyj vrsta 
carb ljute i krbvoprolitej». Domentijans 22. 

KRVOPROLITIV, adj. koji krv (tuđu) pro- 
lijeva, isporedi krvoprolitnik. — U siekom ruko- 
pisu (pisanome ernogorskijem govorom). Ako se 
začne dijete, biće omalo života, sakata, ali krvo- 
prolitivo, ali zločineo ali zao čoek. Starine. 18, 
180. 


KRVOPROLITNIK, m. čovjek koji prolijeva 
krv, vidi krvolija. — U Vukovu rječniku: ,blut- 
vergiesser“ ,qui sanguinem profundit'. 

KRVORODSTVO, n. uprav rodstvo g2 krvi, 
ali u jedinom primjeru (xvii vijeka) u drugome 
značefiu: incestum. Zatvoren je (Ivam Krstitel) 
u tavnicu i poslije posičen po zapovidi Iruda 
Antipe kojega on očito prijubodinstvo i krvo- 
rodstvo slobodno karaše i pogrđivaše. I. Velika- 
nović, uput. 1, 514. 

KRVOBALIJA, f. uprav stešto što s€ krv, ali 








rolijeva 














je značete kao kod krvopija, 6. — U Vukovu 
rječniku: tožak kakav posao ,eine sohwierigo 
arbeit' labor immensus'. cf. krvopija. 


KRVOSER, m. nepristojna riječ sa jaki neva- 
lali duhan. — U Vukovu rječniku: ,schimpf- 
wort fir einen schlechten und starken rauch- 
tabak“ ,convicium in herbam nicotianam serem“. 
usAv 'OSISAN, krvosinna od, adj. Pa sina krv. — 

jednoga pisca xvi koji je sam 
tu KOH načinio Pijavica krvosisna. P. Kana- 
velić, i 3 

KE VOSMIJEŠANE, 1". inoestum. — isporedi 
stslov. kruvomašenije, incestum, i kravosnmdst 
nik, incestus. — Samo u Stulićevu rječniku: 
v. prikrvje. 

KRVOSNICA, f. vidi krvošnica. Krvostnica, 
pol. krwawosok (Dracaena draco), čeč, krvavec, 
Poterium sanguisorba I. (Visiani). B. im 





KRVOŠNIOA 


KRVOŠNICA, /. seka bilka. — isporedi krvo- 
snica. — Ismeđu rječnika u Stulićevu (sangui- 
sorba“). Krvošnica, sanguisorbe (Stulli), Poterium 
sanguisorba L. (Visiani). B. Šulek, im. 180. 

KRVOTEŽAN, krvčtežna, adj. vrlo mučan, 
trudan (o životu). vidi kod krvotežiti. — U naše 
vrijeme u Lici. ,Sav mi je život krvotežan'. ,U 
mom krvotežnom životu nigda ne viđo vedra 
dana. J. Bogdanović. 

ERVOTEŽENE, n. djelo kojijem se krvoteži. 
,Krvopilefe, krvoločede i krvotežene oćeraće mo 
prvo reda sa oglišta u prosjake“. J. Bogdanović. 

KEVOTEŽITI, krvot&žim, impf. živjeti s ve- 
likijem trudom i mukom. — -težiti ne postaje od 
tdžak nego od teg (vidi t&ž8k). — U naše vrijeme 
u Lici. ,Krvopilim, krvotežim, krvoločim svaki 
dan, odrije se i na svom, a osobito tuđem poslu, 
i nikad ništa nemam“. J. Bogdanović. 

KRVOTEŽLUK, vidi krvotežene. — Po- 
staje od krvotežan ili od krvotežiti turskijem na- 
stavkom luk. ,Niko do Boga ne zna, kakav je 
ona krvotežluk podnijela, dok je onliku djecu 
ka! udovica podigla“. J. Bogdanović, 

KRVOTOČAN, krvčtočna, adj. koji toči is 
sebe krv, is kojega se krv toči; koji pripada te- 
četu krvi. — Od xvi vijeka, a između rječnika 
u Stulićevu (,ruorem emanans' # dodatkom da 
je riječ ruska). 

a. o ženskome čeladetu što boluje krvotočjem. 
Pripovida se jevanjelije, kako Isus Hrist jednu 
ženu ot ieje di Žrvotošna betega ozdravi. Po- 
stila. r8b. Žena krvotočna. I. Ančić, vrat. 5. 
Ozdravio je ženu krvotočnu. I. Velikanović, uput. 
1 141 

D. o čenskome čejadetu, menstruata. Kakono 
košuja žene krvotočne. F. Lastrić, ned. 27. 

KRVOTOČENE, n. djelo kojijem se krv toči 
(krvotoći), šapored i krvotočje, krvotok, — Samo 
u Stulićsvu rječniku: ,sangninis fluxus. 

KRVOTOČINA./ f. bolest s koje se krv toči. — 
Od xvii vijeka. 

a. ženska bolest, vidi krvotočje, a. — U Bje- 
lostjenčevu rječniku: kod krvotok, i u Voltiji- 
sinu: ,Ausso di sanguo' ,blutfluss. 

b. mokrede krolu. — U Vukovu rječniku: 
,das blutharnen“ ,minotio oruenta, 

KRVOTOČITI, krvotočim, impf. točiti iz sebe 
kro. — U Stulićevu rječniku: jsanguinem ema- 
nare'. — nepousdano. 

KRVOTOČIV, adj. koji boluje od krvotočja e 
ženskome čejadetu). — Štelov. kravotoči 
kvigama pisanima crkvenijem ili miješanijem je 
zikom. Ona krsvotočivaja o Mejže obrštajem 
ve jevantđeliji byvršeje. Danilo 315. I evo žena 
krvotočira trplaše dvanadeste godišć. Postila. 























"ERVOTOČJE, n. tečerie krvi (uopće, ali naj 
češće kao bolest). — Riječ je stara, isporedi stalov. 
krzvotočije. u našemu ae jeziku javlja od xvi 
vijeka (vidi b), a ismeđu rječnika u Mikalinu 
(ikarvotočje i krvotočje ,sanguinis fluxus'), u Be- 
linu (,Ausso di sangue' ,sanguis proflavium' 8204), 
u Bjelostjenčevu (kod krvotok), u Voltigijinu (v. 
krvavica), « Stulićevu (v. krvotočete). 

a. uopće. Iziđe is utrobe bros svakoga kr- 
votočja. A. Kanižlić, utoč. 585. 

b. menstrua, šensko prarie. Ako poznal jest 
ženu na vrime krvotočja. Š. Budinić, ispr. 88. 
U vrime od krvotočja ženskoga. Ant. Kadšić 
496. Krvotočju likarija kada ga žene ne mogu 
imati. J. Vlalmirovit 8. Krvotočju likarija ko- 
jega žene ne imadu. 21. 
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e. ženska bolest; naj češće se nalasi u ovome 
smislu. Žena, koja krvotočje trplaše dvanadeste 
godišt. I. Bandulavić 1884b, matth. 9 20. Udije 
bi ozdravjena žena od svoga krvotošja. I. Ančić, 
vrat. 5. Od svete Marte piše sveti Ambrož da 
nosi krvotočje udijno i bi sačuvata od grija pu- 
tenoga. ogl. 170. Kakono si ozdravio ženu od 
krvotočja. I. Terzić 197. (Divojka) razboli se 
bolestju krvotočja. J. Filipović 8, 887b. Evo 
jedna žena koja siromašica krvotočje trpjaše od 
12 godina pristupi. F. Lastrić, od' 287. Ženu 
je Isus od krvotočja ozdravio. A. Kanižlić, kam. 
581. Udi] bi ozdravjenu od krvotočja. I. Velika- 
nović, uput. 1, 419. 

d. srdobola. Protiva srdoboli i krvotočju. A, 
Konišlić, bogojubn. 581, Nemoćnici osdravjeni 
od ogduštine, ... krvotočja, ... fran. 70. 

6. šujevi. — Samo u Voltigijinu rječniku. 

KEVOTOČNICA, f. žensko čejade što boluje od 
krvotočja. — U jednoga pisca xvin vijeka. Isu- 
krst ozdravi krvotočnicu. Blago turl. 2, 68. 

KRVOTOČNIK, m. čovjek što boluje od srdo- 
boje(?). — U Stulićevu rječniku: krvotošnici ,qui 
sanguinis Aluxu laborant (coeliacos Cels. adpellat)“. 

KRVOTOK, m. vidi krvotočje. — U Bjelo- 
stjenčevu rječniku: krvotok, krvotočje, krvoto- 
čina ,saoguinis Auxus, sanguinis profluvium', i 
u Stulićevu: v. krvotočete is Habdelićeva. 

KRVOTOKA, f. srdoboja. — U jednome pri- 
vjeru zzvut vijeka. Umri Mihael ia) pojski od 
krvotoke. P. o Vitezović, Kron. 199. 

KRVOUBIJSTVAN, adj. koji ubija, krvav, 
krvan. — U krizi xvu vijeka pisanoj crkvenijem 
jesikom, i otale u Daničićevu rječniku: krovo- 
ubijstvenb sanguinariusi Krzvoubijstevnuju de- 
snicu. Glasnik. 11, 110. 

KRVOVATI, krvujem, impf. u Stulićevu rječ- 
niku: ,vulnerare, sanguinem gigaere. — nije 
dosta pouzdano. 

KRVOŽEDAN, krvožidna, adj. žedan krvi (u 
prenesenome amislu). — U jednoga pisca našega 
vremena. U sredini svijeta krvožedna. Osvetn. 
6, 81. — Ima i u Bjelosijenčevu rječniku: kaj- 
kavski krvožejen, v. krvolok. 

KRVOŽEĐAN, vidi krvožedan. 

KRVOŽODAN, krvažidna, adj. koji žudi kro. 
— Samo u Stulićevu rječniku: ,senguinolentus, 
sanguinarius', 

KRVUŠINA, f. augm. krv. — U naše vrijeme. 
Ostrkni i okropi ih koja kap one pogane krvu- 
šine. S. Lubiša, prip. 248. 

KRZ, m. ime mjestu u Srbiji u okrugu poža- 
revačkome. Zemlja na Krzu. Sr. nov. 1872. 9. 

KRZAN, krzna, m. vidi krzno. — U dva pri- 
mjera xv i xvi vijeka. 

a. vidi krzno, a. Evo krzan na kom pjen 
pričeče (vidi: ,Ecce conopeum illius in quo re- 
cumbebat in ebristate sua'. judith. 18, 19). M. 
Marulić 52. 

b. vidi krzno, b. Već te odićom resi (vojno 
tvoj) i svati, ner prolitje cvitjem trzan, il on, 
koga vele, u krzan da svoj jubi nad svih trati. 
M. Pelegrinović 181. 


KRZANAC, kraanoa, m. dem. krzan. — Na 
jednom mjestu xvu vijeka (o halini). Gdi Jove 
i Pala, prvi broj u tancu, podvignuf odzdala 
skut svilnu krzanou. Đ. Baraković, vil. 186. — 
Moglo bi biti da je od nom. sing. krzance (vidi). 

KRZANCE, n. dem. krzno. — U Bjelostjenčevu 
rječniku: kajkavski krzence ,pelliceollum“. 














1. KRZATI 


1. KRZATI, kisim, impf. trvelem činiti da 
se što isliže ili iskosi. — Akc. se ne mijena 
(aor. 2 # B sing. klaš). — U naše vrijeme, a iz- 
među rječnika u Vukovu: ,abwetzen* ,detero'. 

1. aktivno. — U jedinome primjeru meta- 
forički. Vidite koko s krajeva nače zemle krzaju 
tuđinci. M. Đ. Milićević, zlosel. 75. 

2. sa so. 

a. pasivno ili refleksivno. — U Vukovu 
rječniku: abgowetst werden“ ,doteror'. 

b. recipročno, u prenesenome smislu, oko 
čega se tiskati (otirući se jedno o drugo), pa i 
otimati #e. — U Vukovu rječniku: krzaju se oko 
šega djevojke, t. j. otimaju se ,wetteifern“ ,con- 
tendore'. 

2. KRZATI, krzam, impf. na jednom mjestu 
xviu vijeka kao da snači što i krsmati, ali može 
biti i štamparska pogreška. U kuću ju zajmo 
ča brže moremo, veće ne krzejmo. Oliva. 19. 

KRZATVIĆ, m. presime. — xvi vijeka. Kr- 
zatvića, Katunara, ... J. Kavašiin 1004. 

KRZI, vidi krsli. — U narodnoj pjesmi na- 
šega vremena. S nogu skida krzi jemelije. Nar. 
pjes. marj. 154. 

KRZLARAGA, m. vidi kislar-aga. — U Vu- 
kovu rječniku: frauenhiitor, oberverschnittene“ 
,eunuchorum praefectus' # primjerom is narodne 
pjesme: I evojega agu krelaragu. 

KRZLI, adj. vidi krmzi, od čega vaja da je 
postalo po analogiji prema drugijem turskijem 
riječima u kojijeh je nastavak li. — Ne mijena 
se kao mi krmsi. — U naše vrijeme u Bosni i 
Hercegovini (u narodnijem pjesmama). Ti po- 
digni krzli nogavice. Nar. pjes. herc. vuk. 17. 
Krzli, orvenikast. 857. Jedan joj je od krzli 
merkana. Nar. pjes. juk. 284, Stade čušaš krzli 
čiftijana. Nar. pjes. petr. 2, 209.  Isnijele krzli 
peštemaje. Nar. pjesm. hčrm. 1, 216. 

KRZMATI, vidi kremati. 

KRZMO, s. vidi krsno. 

KRZNALI, adj. vaja da je isto što krmzi i 
krzli i da nije poslalo od krsno (premda bi to 
moglo biti po pučkoj etimologiji). — U narod- 
nijem pjesmama bosanskijem našega vremena. 
Žute čizme za krznali noge. Nar. pjes. tord. 18. 

KRZNAR, krznira, m. čovjek koji po svome 
zanatu čini krzna, kožuhar. — Akc. kaki je u 
gen. sing. taki je u ostalijem padešima, osim 
nom, aing., i voc.: ktzn&ru (kiančre), kiznari. 
— Od xvi vijeka (kao presime), a ismeđu rječ- 
nika u Bjelostjenčevu (krznar, kožuhar, ćurči 
»pellio'), u Jambrešićevu (,pellio'), u Voltijijinu 
(ollicciajo“ ,kirschner“), u Stulićevu (kerznar, v. 
kožuhar), u Vukovu: ,der kiirsehner“ ,pellii 
ef. kožuhar, ćurčija, s dodatkom da se govori u 
Hrvatskoj. — Kao presime. Jakov Krznar. Mon. 
croat. 185. (1504). Kmet Broz Krznar. 276. 
(1575). 

KRZNARIČ, m. prezime Cupras dem. krznar). 
— xvi vijeka. Andrij Krsnarić. Mon. oroat. 191. 
(1508). Vid Krznarić. 807. (1598). i u naše vri- 
Jeme, Boca 21. 

KRZNICA, f. bijela halina na čejađetu što se 
krsti; bijela mahrama što se meće na dijete kad 
se krsti (u crkvi pravoslavnoj). — Jamačno ne 
postaje od krst, krstiti; ali ne znam, postaje 
i od krzno, ili od johrismać kako je mislio 
Daničić (osn. 831). — Od xvi vijeka, a između 
rječnika u Vukovu (,das taufhemd, das tauftuch' 
»vestis baptismalis, linteum baptismale'). Kad se 
on oblači u krsniou. J. Rajić, pouč. 8, 27. Pri- 
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kumak, kumov momak, koji na krštedu dodaje 
krznicu. Vuk, rječn. kod prikumak. Prostirač 
koji se meće na trpezu kao na dijete na krštefu 
krznica. Đ. Daničić, pisma. B42. Kome se na 
drže deca, odvedo ženu, dok je trudna, popu, 
te žena zapali sveću i drži krsniou. M. Đ. Mi- 
lićević, živ. srb. 1, 85. 

KRZNO, n. u Hrvatskoj od xvi vijeka (kako 
se vidi po rječnicima: snači što i kožuh. ovo se 
značere potvrđuje stokemačkijem chursinna, chru- 
sina (srlat. orusina, crusinna, orusna), kožuh ; ali 
se ne potorđuje dovojno u starije doba u koje 
kao da je snačilo skupu halinu uopće ili još u 
širemu smislu skupo tkane. — Riječ je prasl 
venska (krzno) isporedi stslov. krvzno (Mikloši 
prevodi vestis pellicea, ali se to snačene ne javja 
u primjerima od kojijeh su gotovo avi useti is 
Aleksandride, vidi kod b), rus. zopsno, Ropsem:, 
plašt, kabanica, ćeš. krzno, skupo odijelo (i ko- 
žuh?); u ova je dva jesika ostarjela riječ. — 
Miklošić ne sna jesu li ovu rijeć useli Šlaveni 
od Nijemaca ili" Nijemci od Slavena. — Ima 
i oblik krzan (vidi) što može biti stara riječ 
(ksrzens), isporedi rus. «opsent, — U rukopisu 
xv ili xvi vijeka ima na dva mjesta m mj. n: 
krzno (vidi kod b), ali je to samo pisarska po- 
greška jer je na drugijem mjestina n. 

a. perde, zavjes nad postejom, isporedi krzan, 
a. Juditina milost oružje pridava, Oloferta oholost 
kim se oružava, koga joj tad dava puk te, kad u 
gradu s plinom ujahava, vesel glade bradu. u 
tempal da dadu tuj, reče, čast Bogu i k tomu 
madedu kreno na kom noga sterišo ki mnogu 
oholost odside, kad ona nebogu glavu mu od- 
kide (vidi: ,Porro Judith universa vasa bellica 
Holofernis quae dedit illi populus et conopeum 
quae ipsa eustulerat de oubili ipsias obtulit in 
anathema oblivionis'. judith. 16, 28). M. Marulić 
64. — Isto je značene ili slično u ovome pri- 
mjeru: Oprati ću svaku noć suzami mojimi po- 
steju moju i krzno moje zalivati. Nauk brn. 12b. 
b. odijelo, haljina, po svoj prilici skupa, 
dragocjena halina. — Ovako je jamačno snačeše 
u ovijem primjerima (a ne kožuh): Otpravjajuć 
se Ektoru gospoje prostirahu krzna svoja pred 
dega fariža... I prostirače krzno biserno Ektoru 
pred variža. Pril. jag. ark. 9, 181. (1468). Krszno 
čjudoddjstvsno. Aleke. novak. 89. Carica jego 
Klitimištra vlasi do zemuje raspustivsči i krezno 
mnogoodnsnoje na sebe razdariši ... 106. (Dvi 
tisući divic na bilih fariših) u vinoih i na dih 
krzna čr(ve)na natkana zlatom... Iznesoše krzno 
veliko i mnogocinno ara jevr(ljskoga Solomona, 
Aleke. jag. star. B, 244. Čujaše se Aleksandrova 
krznu i klobuku. 287.  Vlase do zemle raspu- 
ivši (i) krzno mnogocinno rasdri. 295. Sedam 
je godin narekala da ni lipa krsna sprona- 
Šala. Nar. pjes. istr. 2, 74. — Radi ovoga pri- 
mjera (u kojemu je kramo) isporedi primjer 
Starine. 8, 241: Dv& tisušti d&viob na balšhs 
rižehb i krezma crsvena i vezena sb zlatom! 
Izkosoše jemu kresemo velikoga cara Solomona 
orsveno. Aleks. novak. 82—88. Nm 
e. kožuh. — Ismeđu rječnika u Bjelostjen- 
čevu (.pelliceum“), u Jambrešićevu (,pellioceum'), 
u Stulićevu (kerzno, v. kožuh is Bjelostjenčeva). 
Kad se v krsno vuš zakrpa s mladimi ga vred 
natrpa. P. Vitezović, cvit. 129. Preda A ženo 
lušna nose vida, jedna š šega skupo krzno skida. 
Osvetu. 4, 16. 


KRZNOKA, f. ime kosi. Bastaja, Daruvar. D. 
ire. 


KRZNOBT, f. možebiti krsmase. — Na jednome 
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mjestu u ktisi xvi vijeka slo štampanoj. Narod 
koji krajem plavi, poganoi to josu stari 
daj kraju otišli su slabi jesu, ki padoše ci 
znosti, rasbili su na uzroke ke najdoše, zasve 
iskali da ih nisu. J. Kavatin 441». — nepouz- 
dano, osobito radi =. 

1. KRŽA, f. ime za dvije vrste ptica. — vidi 
i 1. krče, iaporedi kržuja i skvržuja. — Miklošić 
ispoređuje s malorus. kryžna utka, kryžanka 
,stookente“, U naše vrijeme. 

a — Ismeđu rječnika u Vu- 
kovu (nekaka divja patka ,art wilde ente' ,anatis 
ferao gonus', of. kržuja, krća). Krža, Anas crecca 
L. OJ. Pančić, ptice u srb. 78. Krža (patka). 
Prkovoi kod Vinkovaca. D. Hirc. 

b. vidi skržuja. Krža ,Starna cinereać. G. 
Kolombatović. progr. spal. 1880. 84.  Krža, ore- 
bica, Perdix oinerea. D. Trstetak. 

€. u prenesenome smislu, skudni nadimak za 
malu žensku. M. Pavlinović. 

2. KRŽA, f. kvaka. u Lio; 
na čekrku. I. Krškavi, list. 61. 

KRŽAK, kržika, m. naj gora vrsta duhana. 
— vidi 2. krća. — Akc. kaki je u gen. sing. taki 
je u ostalijem padekima, osim nom. i acc. sing, 

kižiče. — U naše vrijeme, a ismeđu rj 
nika u Vukovu: rt gomoindn  rauehtabaka: 
pherbao nicotianao rilioria genus [Nicotinna ru- 
stić Kržak, Niootiana rustica L. (Vuka- 
sović). E Šulek, im. 180. Naj lošija struka du- 
vana jeste kržak. Đ. Popović, poznav. robe. 242. 

KRŽAN, m. presime. — U naše vrijeme. Paun 
Kržan. Rat. 158. Kržan. Schem. zagr. 1875, 

KRŽAVA, f. mjesno ime u Srbiji u okrugu 
podrinskome. a) selo. K. Jovanović 135. — b)ri- 
jeka. ly. Stojanović. — Pomise se prije našega 
vremena. Križava. S. Novaković, pom. 186. 

KRŽICA, f. dem. 1. krža, a. — Akc. se mijesa 
u gen. pl. kišici. — U Vukovu rječniku. 


KRŽIČ, m. ime mjestu u Srbiji u okrugu sme- 

me. Niva u Kržiću. Sr. nv. 1870. 838. 

KRŽIČI, m. pl. ime zaseoku u Bosni u okrugu 
sarajevskom. Statist. bosn. 18. 

KRŽIN, m. presime. — xv vijeka. Jakov Kr- 
žin. Mon. croat. 65. (1445). 

KRŽINA, f. komad crijepa (zemjanoga suda 
što se razbioj. — Od xvin vijeka u Dubrovniku, 
a ismeđu rječnika u Belinu (,rottame' ,fragmen: 
6383) i u Stulićevu (,testa'). Benediktu ukaza kr- 
žine od suda rastučena. I. Đorđić, ben. 14. K?- 
žina, mali komad razbijenoga zemjanoga suda. 
U naše vrijeme u Stonu: ,Kako je pala razbila 
se plitica u sto kržinat M. Mila3 


KRŽINCI, Kržinaca, m. pl. ime selu u Srbiji 
u okrugu vradskom. M. Đ. Milićević, kra). srb. 

KRŽINSKI, adj. koji je načinen od kršina. 
— U Stulićevu rječniku: kržinski, podumijente 
kržinske ,fandamenta caementitia. —  nepous- 
dano. 

KRŽIT, m. škrgut. — Na jednom mjestu xvi 
vijeka. S kržitom od zuba. M. Vetranić 1, 95. 
— Može biti da treba čitati skržitom. 

KRŽLA, f. hyp. kržlavica. ,Pa 'eli da ta kržja 
lepše od tebe prede J. Bogdanović. 

KRŽLAV, adj. vidi kršjav. — U naše vrijeme, 
a između rječnika u Vukovu (vide kršlav). Čo- 
koće je na takoj zemji kržjavo. P. Bolić, vinod. 
1 Krra Blatija Y kržjava šikarija. M. Pavlinović, 
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rad. 8. — U prenesenome smislu, o čejadetu, mršav, 
slab, kržjavac i kržjavica. ode 

KRŽLAVAO, kišlavoa. m. kršjav čovjek. nasiy 
za okržjava čoska. — U naše vrijeme u Lici, 
,Opravio onog kukavog kržjavca, pa ga neš živ 
iščekati, dok dođe“. J. Bogdanović. 

KRŽLAVICA, /. kršjavo žensko čejade. ,Da ja 
onu kržlavicu uzmem! J. Bogdanović. 

KRŽME, m. hyp. kržjavao. znači što i kržjavao. 
,Muči, žalosni i prebjeni kržje. J. Bogdanovi 

KRŽMATI, kržmam, impf. vidi krsmati. — 
Na jednome mjestu xvur vijeka (sama pišćeva 
ili štamparska pogreška). Ivane, nemoj tu krž- 
mati, I. J. Knezović 148. 

KRŽULA, f. seka ptica. — isporedi 1, krga, 
1. krža. — U naše vrijeme, a ismeđu rječnika u 
Vukovu: mala divja patka ,eine art wilder ente 
[die kriokonente)' ,anatis forao gonus [Querque- 
dula crecoa IL; of! krža, krga). Jata gusaka, pa- 
taka i kržuja. S. Lubiša, prič. 129. Pucajući 
na čoporove kržuja i divlih pataka. Srp. zora. 
God. 1, sv. 2, str. 85. 

KRŽUNICA, f. dem. kržuja. 
zdravu djecu rađu, kržujice tice kukavčice. 
Bogišić, sborn. 209. 

KSANKO, m. ime muško. — Jamačno dem. 
kojega grčkoga imena što se počite Bav9-. 
Prije našega vremena. Ksansko. S. Novaković, 
pom. 72. 

KSARA, m. muško ime biblijsko (ne snam koje). 
— Na jednom mjestu xv vijeka. Kad Kssra kraj 
u boj vojask vodi stada rat čineć puku tvom, 
puku Israila. M. Marulić 247. 

KSATIH (?), m. ime muško. — xv vijeka. Go- 
spodinom Ks'tihom. Mon. croat. 68. (1447). 

KSAVER. m. vidi Ksaverij. — U naše vrijeme. 

KSAVERIJ, m. ime (uprav prezime jednoga 
svetoga Frana, špakolski Xavier ili Javier, lat. 
Xaverius). — isporedi Ksaver, Ksaverij 
verije, Ksavijer, vidi Saverija, Saverio, Savijer, 

vrij, Žaver. Dominik, Idacij, Ksaverij. 
Georgioeo, pril. 5. Kus košuje Ilacija i škrabićo 
Ksaverija. J. Kavatiin 8286. 

KSAVERIJA, m. vidi Ksaverij. Od prinauč- 
noga bogoslovca Ksaverije Pejačević. A. Ka- 
nižlić, kam. 578. 

KSAVERIJO, m. vidi Ksaverij. Xaverijo spo- 
stole prihrabreni! B. Zuzeri 895. Ovu milos svi 
danaske u svetoga Xaverija izprosimo 414. 

KSAVIJER, m. vidi Ksavo Med kimi bi 
Fabro,... Fracesko Xavijer,... F. Glavinić, 
ovit. 2498. Posla mu tada e. Frančeška Xavijera. 
250%. 

KSENIJA, f. Sevla, Ztvi;, ime žensko. 
xiv vijeka, a između rječnika u Daničićevu: 
Kisenija, gospođa ,Xsenija;, kao da je bila mati 
Kostadinu koji je držao Skadar i Zetu 1895. 
(Spom. sr. 1) 1: 2. (1895). — Ksenija, kaluđe- 
ričko (ime). S. Novaković, pom. 72. 

KSENOF, m. vidi u Daničićevu rječniku: Kise- 
nofe, manastir u Svetoj Gori: ,Xenofa igumens. 
M(on. serb). 127. (1847). 182. (1818). — isporedi 
Ksenofot. 

KSENOFONTE, m. vidi Ksenofot. — Po ta- 
lijanskome obliku Senofonta. Ksenofonte. 1. J. P. 
Lučić, rasg. 

KSBNOKOT. m. Zevopdv (gen. Zevopdvro;), 
ime muško. — Ispalo je -n- ispred t. — Prije na- 
šega vremena. Ksenofote (monah). 8. Novsković, 
pom. 72. 











Zdrave snaše 
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KSEROPON 


KSEROPON, m. kostoboja, ulosi. — Kao da 
je riječ grčka, ali ne snam koja je. — U ruko- 
pisu xv vijeka. Ašte kto imate guty ili kseropone 
ježe prčhodite po članov&h» i bolit». Sredovječn. 
lijek. jug. star. 10, 111. 

KSI, ime grčkome slovu ; što se tako zove iu 
čirilici. Pisao je i uk i ot i ižicui ksi i psi. M. 
P. Šapčanin 1, 26. — Us drugo slovo psi (od 
šala). Pri kui, ks poi, svi sto poi. Nar. posl. vuk. 
265. 


KSIFETAR, ksifetra, m. oxinrgov, sceptrum, 
carski ili kraljevski štap, žeslo. — isporedi ku- 
patar. — Postaje od grčke riječi tijem što se 
premještaju dva prva slova, p postajef, a is- 
među ovoga slova i t umeće se e (što se moše i 
ne umetnuti: ksiftar), — Obadva oblika dolaze 
xiv vijeka, a ismeđu rječnika u Daničićevu: 
ksifetre, ktsifitrb ,sceptrum'. Spodobjene byhe 
ksvfetra oarbstva. Mon. serb. 201. (1882). Ksiftra. 
Glasnik. 11, 180. 

KSIFTAR, ksiftra, m. vidi ksifotar. 

KBSILALOG, m. vidi aloj (Excoecaria agallocha 
Li), grč. švlalćn. — U knisi pisanoj crkvenijem 
jesikom, i otale u Daničićevu rječniku: kusilaloge, 
fvlaldn. ,Dasto jemu vr počiste xilaloga isbranna 
trupi. D(omeniijanb). 192. samo tamo u genitivu. 

KSIROPOTAM, m. Syeondrauoc, vidi u Da- 
ničićevu rječniku:  Knoiropotame, manastir u 
Svetoj Gori: ,Xiropotamu igumen»'. M(on. serb). 
127. (1847). 

KSISTO, m. Xystus, docnije Sixtus, papinsko 
ime (pet papa). Vladaše to doba crikvom Xisto 
prvi. F. Glavinić, ovit. 86. Ka tudije papi Xista 
tretomu ukaza ju (verugu). 2528. Imi rod a. Fran- 
ciška pape... Xista um, Xista v. 8898. 


KŠANDRA, f. Kagadvdga, ime žensko (is pje- 
sama o Tvoji). — U rukopisu xv vijeka. Sestra 
Alčksandrova (Paridova), gospa Kšandra... 
;Kšandra gospoje...“ Pril jag. ark. 9, 124. (1468) 

KTAČ, m. presime. — U naše vrijeme. Iija 
Ktač. D. Avramović 249. 

KTE, conj. nego, već. — Postase mi nije dosta 
jasno. — Na dva mjesta xu vijeka, a ismeđu 
rječnika u Daničićevu (kute ,sed'). Da ihh no 
primemo, bete da ims pakostimo. Mon. serb. 86. 
Da ime se ne vozemotb kumereke... kste da 
budu svobotšni. 87. (1258). 

KTITOR, m. xrjrao, utemelite). — xu i xiv 
vijeka, a ismeđu rječnika u Daničićevu (kutitors, 
xrijrwo fundator; curator). Obrštohb monastirb 
nškoji byvaši, zovomy Hilandare, id&že ne b& 
kamene ostalb na kameni nu rasvajen» odsnudt. 
i... sspodobi me Vladika moj byty jemu ksti- 
tora. Mon. serb. 5. (1198—1198). — U ovome 
primjeru nije isto snačene, i vaja da snači upra- 
vita]: Po mojej samrsti da bude tomuj ktitort i 
okremite)e moja unuka gospođa Jelena vojevo- 
dina i kihe knezb Vladisavi. Spom. sr. 2, 122. 
(1442). 

KTITORIJA, f. osobina ili posao onoga što 
je ktitor. — U spomeniku xi vijeka i otale u 
Daničićevu rječniku (kstitorija ,fundatoris con- 
ditio'). Vasdvigohb otb osnovanija monastyrb 
v& slavu svetago vssnecenija, mud že vs ktito- 
riju. Mon. serb. 196. (1881). 

KTO, vidi tko. 

KTUNANO, vidi Ktuno. 


KTUNČIĆ, m. presime vlasteosko u Dubrov- 
niku (po svoj prilici tal. Catena, vidi Annales 
Trag. anon. nod. 151. 182). vidi u Daničićevu 
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rječniku: Kstunsčiće, vlastelin dubrovački ,Mi-. 
hojlo Kstuničići m vijeću 1258. M(on. 
serb). 40. (1258). — Može biti da bi glasilo Ka- 
tunčić. 

KTUNO (Ktunano?). n. vidi u Daničićevu 
rječniku: Kstunsno, Goditu su išle međe ,u 
Ktunno na pr&vore među Dupilu i među Ktunsno 
nad; Godinsos. M(on. serb). 26. (1284—1240). 

KU, vidi 2. k. — Samo pred riječima kojima 
je prvo slovo u. — U jednoga pisca xvu vijeka. 
Komu ću ja pogledati nego ku ubogomu? M. 
Divković, nauk. 40. Uteče se ku utočištu. slam. 


50. 

KUA-, vidi kuha-. 

KUBA, f. vidi kube. — Od xvu vijeka, a is- 
među rječnika u Mikajinu (,cuppula“ ,tholus') 
gdje se ra prije nahodi, u Bjelostjenčevu (v. ku- 
pula), + Štulićevu (,oupola“ ,tholas, fornix, te- 
studo!), u Vukovu: 1. vide [trulo] kube # pri- 
mjerom is narodne pjesme: I crkovne kube u 
visinu. — 2. (u Baraši) svod nad oglištem. Kako 
je Juoka svijes uznijela pored brda ponosite kuba, 
a nad vrsima brda vite kule svonikd. A. Kalić 
281. Blizu vrata vidiš kamenicu drvenom ku- 
bom pokrivenu. 222. Kakova je svetogorska 
orkva? aja joj kuba među gradovima ka! danica 
među zvijezdama ; a na kubu slatni barjak sjaše. 
Nar. pjes. vuk, 8, 68. — Kiba, vidi 1. kapak, a. 
,Pekao bih rakiju, ali mi je kuba ulupjena i 
Šuplać. u Dobroselu. M. Medić. 

KUBAR, m. deka bijka. — Ismeđu rječnika u 
Stulićeou (kubar, trava ,satareja'). Kubar, fa- 
ludel, satureja (Kusmić, Aquila-Buć, Stulli), Ba- 
tureja hortensis L. (Alschinger), v. Čubar. B. 
Šulek, im. 180. 

KUBAS, m. u narodnoj sagoneci našega vre- 
mena. — U Vukovu rječniku: u zagoneci: Uteče 
mi kubas us brdašce nis brdašce, ko mi neće 
kasati krvavo mu srdašoe (se0). 

KUBASI, m. pl. ime selu u Dalmaciji u ko- 
taru kotorskome. Šem. bokokot. 1875. 17. 

KUBASNICA, /f. mjesno ime. — -u- 
segdaštega lb. — x1v vijeka, a između rječnika 
u Daničićevu: Klebastnica, mjesto koje je bilo 
blisu Kladoruba. — Ode put& vlaškego gr&dušte 
ve Kladoruby i vb Klsbasnicu. Glasnik. 11, 185; 
18, 878. 

KUBAŠ, Kubiša, m. ime planini u Hercego- 
vini. Glasnik. 22, 27. 

KUBAŠLIJA, f. dekakva (skupa) kapa. — Po 
obliku bi bila riječ turska, ali ne snam koja: 
zar kumašly? — U jednome primjeru xvini vijeka. 
Metnu na se sa slatom haline i na glavu kapu 
kubašliju. And. Kačić, rasg. 1796. 

KUBE, kobeta, n. tholus, hemisphaerium, krov 
ili svod (naj češće mad crkvama) kao pola kugle 
ili drukčije, ali slično, zaobljen. — Od arap. tur. 
kubbet, kubbe. — isporedi kuba, trulo. — Od 
xviu vijeka (vidi i kubešce), a ismeđu rječnika 
u Vukovu (vide trulo s dodatkom da se govori 
u Srijemu). 

a. sa značetem sprijeda kasanijem. Sagradi 
crkvu svu ot osnovanija i širu i lepšu, kube nije 
bilo ni ćemera, podiže ćemer i kube. Rad. 1, 
187. (krajem xvni vijeka). A is neba luča pole- 
ćela i kroz kube orkvi ulećela. Nar. pjes. vak. 
8 74. Polećela dva vrana gavrana sa kubeta 
crkve Nemanića. 4, B41. Orkva je s kubetom. 
Vak, dan. 1,26. To se sijahu kao kubeta kakih 
ispolinskih hramova. M. P. Šapčanin 1, 121. 

Db. peć. — U istočnoj Srbiji. M. Đ. Milićević, 
s dun. 108. Kube (u Jagodini) peć. Đ. Daničić. 
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KUBEBA, f. vidi kubebe. — U Šulekovu rječ- 
niku: ,cubebe'. 

KUBEBE, f. pl. vrsta papra (Piper cubeba 1.) 
što se upotrebljava kao lijek. — isporedi kubeba. 
kubebi. — U pisaca našega vremena. Kubebe (pl.) 
spada među mirodije proste i dolasi u prometu. 
Zbornik sak. 1858. 989. 

KUBEBI, m. pl. vidi kubebe. — U Stulićevu 
rječniku: ,cubebe!. 

KUBED, m. selo u Istri, lat. Cuhedum, tal. 
Covedo. Schem. terg. 1878. 84. — isporedi ku- 
bodski. 

KUBEK, m. mjesno ime. — Prije našega vre- 
mena. Kubeki. S. Novaković, pom. 186. 

KUBEŠOE, kdbošceta, m. dem. kube. — Od 
xvu vijeka. Jedino kubešce na sredi učikeno. 
Glasnik. 56, 180. (1788). , 

KUBICA, f. dem. kuba. — U Stulićevu rječ- 
niku: ,parvus tholus'. 

KOBIČAN, kabična, adj. vidi kockaat. — U 
pisaca našega vremena. Moraju sudovi biti obas- 
dareni glede kubičnoga sadržaja hihova. Zbornik 
zak. 1874. B04. 

KUBODSKI, adj. na jednom mjestu xv vijeka; 
mošebiti treba čitati kubedski (koji pripada Ku- 
bedu). Kubodskemu plovanu. Mon. croat. 94. 
(1488). 

KUBRAŠNICA, f. ime 
okrugu kragujevačkoma. i 
nov. 1881. 774. 

KUBREČ, m. ime mjestu u Srbiji u okrugu 
omederevskome. Niva u Kubreču. Sr. nov. 1875. 


mjetu u Srbiji u 
iva u Kubrašnici. Sr. 


KUBRETIČ, m. prezime. — Pomisie se xvii 
vijeka. Kubretić is Cetine, knezovi od Vrlike. 
And. Kačić, kor. 452. 

KUBRŠNICA, f. ime vodi u Srbiji u okrugu 
kragujevačkome i smederevskome. vidi M. Đ. Mi- 
ličević, srb. 180. Livada u reci Kubršnici. Sr. 
nov. 1888. 868. 

KUBRUZ, m. vrsta veza, vidi šuplika. — Od 
tur. Qybrys, Kynpos, Cipar, uprav ime ostrva na 
kojemu ae onako vexe. — U Vukovu rječniku: 
vide [šuplika] česma s dodatkom da se govori u 
Srijemu. 

KUBRUZANE, n. djelo kojijem se kubrusa. — 
U Vukovu rječniku: vide česmano. 

KUBRUZATI, kibruzam, impf. vćsti na ku- 
bruse. — Akc. se ne mijeta (or. 2 i B sing. kd- 
bruzi). — U Vukovu rječniku: vide česmati. of. 
šuplika s dodatkom da se govori u Srijemu. 

KUBOER, kubdra, m. vidi 1. kubura, b. — Akc. 
kaki je u gen. sing. taki je u ostalijem padešima, 
osim nom. i acc. sing., i voc.: kdbAre, kdbari. 
— U naše vrijeme, a ismeđu rječnika u Vukovu 
(pišto) is kubura, of. [vide] kubure [2]. Pa po- 
trže zlaćena kubura. Nar. pjes. vuk, 8, 185. A 
krv ide is vruća junaka, to zatopi slaćena ku- 
bura. Nar. pjee. u Vuk, rječn. kod xatopiti. 

1. KUBURA, /. tur. qubur, sprema, tok, tul; 
u našemu jesiku stoji u osobitijem snaćenima. 
vidi: Kubura, prokop, šuplina (vidi 2. kubura), 
tul, mala puška. u Nar. pjes. hčrm. 1, 615. — 
Akc. se mijedia u gen. pl. kdbir. — Od xvii 
vijeka, vidi b, a ismeđu rječnika u Vukovu: (samo 
u množini) 1. ,dio scheide im sattel fir die pi- 
stolen. — 2. ,diese pistolen selbet'. (of. kubur, 
kubnraš, kuburlija). vidi i kod b. 

ana sedlu kao korice u koje se spremaju 


male puške, pištoji (svagda su dvije, s toga je 
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češće mnošina). Pa poteže pušku iz kubura. Nar. 
pjes. vak. 8, 101. Ne može te sjeći oštra đorda, 
ni probiti puška is kubura. 3, 183. Ali ubi 
puškom iz kuburah. Ogled. sr. 8. Što moguće 
lepše nakićene kođe na kojima sprijed i kubure 
vise. Vuk, živ. 298. Pa onda metnuvši pištoj u 
kubnru potegne sabju. građa. 108. 

Db. mala puška, pištoj što se hrani u kuburi 
(vidi e), pa i uopće. Meće i(h) se Stipurinoviću iz 
kubura i mali pušaka. And. Kačić, rasg. 254b. 
Pod puškama i pod kuburama. Nar. pjes. vuk. 
4,288. Ubiše so s Vukom kuburama, tu na 4 
puče tri stotin' kubura. 4, 480. U Ornoj Gori 
Vonuda po okolini kubura se zovu pištolji koji 
imaju okrugle jabuke (a ne šijate kao što su u 
arnautskijeh vištoja); u Srbiji su ove prve pi- 
štoje zvali ,prizrenski pištoli“ a ove druge ,arna- 
utaki: i osim jebuka ovi se pištoli razlikaju i 
po tabanima: u prizrenskijeh pištoja tabani su 

jemački (na kojima su lukovi i zubovi isnutra), 
a u arnautskijeh su tabani arnautski ili turski 
(a kojijek su lukovi i sabovi spoja). Vuk, rječn. 

id kubure. Opali mu Arbanas dvije kubure u 
hrbat. S. Lubiša, prip. 168. Malu pušku, što 
sa pasom nose, zovu ,kuburom“. J. Bogdanović. 

2. KUBURA, f. arap. qubnr, pl. od qabr, grob, 
tur. qubur, u našemu jegiku u dva raslična sna- 
čena. — Akc. je kao kod 1. kubura. — U naše 
vrijeme. 

a mračno mjesto (g0ba?). — U narodnoj 
pjesmi našega vremena. Ona leti kroz mračne 
kubure, ona dođe u mušku odaju. Nar. pjes. 
bčrm. 1, 161. 

b. onevojno ataše, kad čejađe kuburi (jedva 
moše da šivi). — U Vukovu rječniku: ,der kim- 
merliche sustand' ,angustiae'. 

KUBURAN, kibArna, adj. nevojan, siromašan. 
— Ima samo adv. kdbdrno, Ino, sire j 
u jednome primjeru našega vremena. Živio je 
kuburno. Srp. zora. god. 2, sv. , str. 64. 

KUBURAŠ, kuburdša, m. vidi 1. kubura, b. 
— U Vukovu rječniku: naj više se govori pl. 
kubaraši, t.j. pištoji što se nose u kuburama 
dio sattelpistolon“ [vide kubure 2]. cf. kubur, 
kubnrlija. 

KUBURENE, n. djelo kojijem se kuburi. — U 
Vukovu rječniku. 

KUBURETINA, f. augm. kubura. ,Kuburetinu 
za pas, pa se ne boj nikog“. J. Bogdanović. 

KUBURIOA, f. dim. kubura. J. Bogdanović. 

1. KUBURIJA, f. vidi kuburlija. — U na- 
rodnoj pjesmi crnogorskoj našega vremena. AY 
daleko Harap odmaknuo, još je dale Hača bede- 
vijče, kuburija ne bi doturila. Pjev. orn. 2766. 

2. KUBURIJA, /. rekakva_hajina. Te oblači 
sjajnu kuburiju. Bos. vila. 1888. 125. 


KUBURITI, kiburim, impf. nevojno, siromaški, 
jedva živjeti. — Akc. se mijetia u aor. 24 B sing: 
kdburi. — Postaje od 2. kubura. — U 
vrijeme, a ismeđu rječnika u Vukovu: ,kiimmer- 
lich leben (sein geschšft treiben)“ ,anguste vivo, 
ago“. (of. komračiti) Kuburi kao đavo u paklu. 
Nar. posl. vuk. 162. (Derem nogavice pa krpim 
tur). Kuburim. Vuk, poslov. 58. 


KUBURLIJA, /. vidi 1. kubura, b. — U naše 
vrijeme, a ismeđu rječnika u Vukovu (vide ku- 
buraš). Objesi mu (kosu) slatne kuburlije a ga- 
dare s obadvije strane. Nar. pjes. vuk. 8, 97. 
Turčin trže pušku kuburliju, te on gađa Dani- 
čića Vida. 8, 448. Pa izbaci pušku kubarlija. 
8 508. On poteže pušku kuburliju. 4, 286. 











KUBURLIJA 
ispali bistra geferdana i četiri kuburlije male. 


KUBURNAK, m. (us pišto), vidi 1. kubura, 
b, kuburlija. — U jednoga pisca našega vremena. 
O zidu visi puška krcalika, i dva pištoja ku- 
buržaka. M. Đ. Milićević, pomenik. 5, 776. 

KUBUROVIĆ, m. presime. — U naše vrijeme. 
Damjan Kuburović. Nar. pjes. pote. 2, 854 (među 
predbrojnicima). 

KUBUŠENE, n. djelo kojijem se kubuši. J. 
Bogdanović. 

KUBUŠITI, kibušim, impf. pušiti (tulu). — 
U naše vrijeme u Lici. Što radi Luka? ,Evo 
brte zapalio lulu, pa kubuši kai Turčini J. 
Bogdanović. 

KUBUZ, m. vidi obica. — Riječ je turska (Đ. 
Popović, tur. reč. glasn. 89, 129). — U nače 
vrijeme, a ismeđu rječnika u Vukovu: ,dio hau- 
bitse“ ,tormenti bellici genus, cf. [vide] obica 
s dodatkom da se govori u Srbiji. Meni je palo 
na um da bi ovde u dobru pomoć pristala đu- 
leta od kubuza. Golubica. 5, 188. Dođe Kara- 
Đorđije u Jegodinu sa pet ijada judi i sa tri 
topa i jednim kubuzom. Vuk, dan. 5, 45. 

KUĆ, glas načitien kao onomatopeja od ku- 
cati. — Često se udvoji: kdo kle. — U naše 
vrijeme. 

a. kuc kuc, samo kao onomatopeja, n. p : 

a) o kucatu na vratima. — U Dubrovniku 
kod dječije igre a + beg toga: ,Kuc kuc! (kao 
da se kuca na vratima) ,Ko je?“ (kao da pitaju is 
kuće). P. Bi i. 

b).o kucatiu srca (kad jako kuca). Srce 
mu učini kuc kuc. M. Vodopić, tušn. jel. du- 
brovn. 1868. 222. 

c) u sekoj igri u kojoj se udara topom 
(bičem načinenijem od krpe). Oni što drži top, 
kao i egova družina, neprestano obigravaju 
okolo protivne družine vičući svi: ,Topa topa, 
kuc kuć, pa kad se sasvim izmiječaju u onome 
trčaku, udari jednoga. V. Vrčević, igre. 70. 

d) u zagonetkama. 

a) o sveku klepetuše. U gorici kuc kuo, 
a u vodi ban brc. odgonetjaj: klepetuša. Nar. 
prip. i sag. vuk. 578. (404 











i). 
)) o zveku kad sijeku drva. Gorom 
kuc kuo, u poju tuc tuc, a u vodici bambrc. od- 
gonetjaj: lađa. Nar. zag. nov. 110. 
D.ou poslovici i otale u Vukovu rječniku: 
(von kucati ,klopfen') što kuo to mue (wie ge- 
arbeitet, so gegessen). von einem kleinem ge- 
werbe der kaum seinen mann nšhrt'. Što kuc to 
muc. (Što zaradi to i pojede). Nar. posl. vuk. 857. 
— Badi snačena vidi + skucati. 
e. Kdc! vie! tamo amo (vele za skitnicu). 
1. Stojanović. — Možebiti o kucaju na vratima, 
isporedi a, a). 

KUCA, f. hyp. kučka. — Akc. se mijena u 
voc.: kfioo, kfice. — U Dubrovniku se kaže i o 
muškome (kučku), uprav kuce (vidi). — Od xvi 
vijeka, a između rječnika u Vukovu (hyp. v. 
Kučka). Bješe se kučka navadila okoliš zobati i 
zateče ju vuk s vrata i reče joj: Dobar dan, 
kuco! 'Pril. jag. ark. 9, 148. (1520). Paklena bo 
kuca boje od paklenog hrta koje. V. Došen 1189. 
Dođe kuca, uvjede ga. Nar. pjes. hero. vuk. 285. 
Već on sjedi s kucom na buništu. Nar. pjes. 
marj. 201. Ne laje kuoa sela radi nego sebe 
radi. Nar. posl. vuk. 201. Lajava kuca selo 
čuva. Nar. bl. mebm. beg kapet. 110. — 1 0 
ženskome čejadetu kao psovka. Ke" i majka stara 
kuog V. Dočen 1190. Tako stara kuca žuga. 
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KUCATI, 1, a. 


KUCAK, kioka, m. vidi kučak i kuca. — U 
naše vrijeme u ugarskijeh Hrvata. Kucku ćemo 
kruha podat, ter on neće bavketati. Jačke. 47. 
Ako v selo idem, kucki na me laju. 107. 

KUCALAC, kloaoca, m. čovjek što ked. — 
Samo u Stulićevu rjećniku: ,puleans', 

1. KOCALICA, f. žensko čejade što kilcd. — 
Samo u Stulićevu rječniku: ,pulsans“. 

2. KUCALICA, /. (pasja ili vučja), vrijeme ku- 
catia. F. Kurelao, dom. živ. 45. 

KUCALO, n. čim se kuca na vratima (naj 
češće nije halka, nego je više nalik na čekić). — 
U naše vrijeme u Dubrovniku. P. Budmani. 

1. KUOAL, kćoja, m. struk. — U naše vrijeme 
u Istri. KNC4) ,csulisi gen. kueji. D. Nemanić, 
čak. kroat. stud. 28. 

2. KUCAN, m. ime Hivi. Jaškovo kod Kar- 
lovca. D. Hirc. 

KUCALKA, f. vidi kučnica. Kicajka. J. Bog- 
danović. Kaca|ka. M. Medić. 

1. KUCAN, kuoša, m. kodne. — U naše vri- 
jeme. Stade kucati sitnoga bisera. Bos. vila. 1892. 
825. 

2. KUCAN, kuoša, m. u narodnoj sagoneci. 
Kuca kuca, travu bere, u tamburu meće. odgo- 
netlaj: ovan. Nar. sag. nov. 147. — Vaja da je 
kucah zvono o vratu ili klepetuša. 

KUCANA, f. vidi 1. kucate (kao u Jutini). — U 
Dubrovniku xvi vijeka. Što je ona kucaša? Ava 
zlo! obija bravu. M. Držić 194. 


1. KUCANE, n. djelo kojijem sekica. — Sta- 
riji je oblik kuoanje. — Ismeđu rječnika u Be- 
linu (kucanje ,il battere alla porta“ ,pulsatio fo- 
rium' 1826), u Stulićevu, u Vukovu. ku- 
cafe u jednoj dugali. M. Divković, bes. 8748. 

uje kucada srca. M. Radnić 2690. A čuje kad- 

ugodno kucaše. P. Knežević, životi. 59. Da 
je to zvale i kucale tvoga spasiteja na vrati 
srca tvoga. M. Zoričić, osm. 91. Zadosta jim 
uzrokuje straha i srca kucala. M. A. Reljković, 
sat. L8b. Ako li niste odgovarali onomu ku- 
cafu Božjemu, ono vrime jest veće prošlo za- 
ludo. A. Tomiković, gov. 11. ,Vražije mu ku- 
cane, što za mjesec dana skuca, to sve za edan 
potak u Gospiću popije. J. Bogdanović. 

2. KUCANE, n. djelo kojijem se (kučka) kicd. 
— U Vukovu rječniku: ,das \Bufigsein der hdn- 
din“ ,eatulitio'. 

KUCATA, f. u Dubrovniku se govori u šali 
djeci da se novci dobivaju ma kucati“. P. Bud- 
mani. — isporedi skucati. 

KUCATI, klodm, impf, udarati, lupati na 
način da se čuje (ne vrlo jaka) buka ili svok lu- 
pada, na pr. kad se čim gvosdenijem udara u 
drugo što gvosdeno. — Akc. se ne mijefa (aor. 
2 i 8 sing. kdod). — Nije dem. od kovati, jer je 
u postalo od 1, isporedi bug. klxcam, mslov. kol- 
cati, isporedi i 2. klecati. — Od xvi vijeka, a 
ismeđu rječnika u Mikalinu (kucati, klapati 
.pulso, pulsito'; kucati na vrata ,pulsare fores, 
ferire fores), u Belinu (,bussare, val battere' 
,pulao“ 1588; kucati na vrata ,battere, picohiare 
alla porta“ ,pulsare fores' 1926), u Bjelostjenčevu 
(kucam, šćucam, štucam ,singulto'. 2. v. kučim) 
u Stulićevu (,pulsare; singultire'), u Vol 
(singhiozzare; piochiare, bussaro' ,riilpsen; 
| klopfen'), u Vukovu (,klopfen“ ,pulao': kuca sroe, 
kuca duša). 

1. aktivno. 


a. subjekat je čejade. 











KUOATI, 1, e, 4). 


a) kucati (halkom, kucalom) snači uđa- 
rati u vrata od kuće koja su zatvorena, da čejad 
u kući čuju i otvore. — naj češće. 

aa) u pravom smislu. Počeh kucati 
od spile na vrati. M. Vetranić 2, 191. Tko kuca 
dolu? M. Držić 178. : Pođoše kucati na vratije. 
P. Posilović, nasl. 188. A!' se uboštvu tvom 
pristoji iskat, prosit i kucati. A. Vitalić, ostan. 
884. Ide kucat na vrata od susida. A. d. Bella, 
rašgov. 12. Vrata im su se zatvorila i premda 
si-vikel# paka i kucale, nijesu, ne, mogle uljesti. 
B.“Žustri“848.  Dojde djavao kucati na vrati 
maiistira. J: Filipović 1, 5000. Kucati na vrata, 
prošiti somun kruha. V. M. Gučetić 107. Dje 
mož' dozvat, nigda ne kuca! (Z). Poslov. danić. 
Vrata zatvorivši, čuje da nitko kuca. A. Kani- 
žlić, utoš, 68. Ču da nitko na vratih kuca. 69. 
Netko kuca halkom na vratima. Nar. pjes. vuk. 
8, 247. Ko to kuca noćas na avliji? Nar. pjes. 
potr. 2, 829. Ko u sudu muca poslije zaludu 
kuca. Pravdonoša. 1852. 10. Petar jednako ku- 
caše.. Vak, djel. ap. 12, 16. — Amo pripadaju i 
ovaki primjeri se rukom, ili ne na vra- 
tima). Bog čini da im kuca ubogi svojom rukom 
na vratije. M. Radnić 906. Jedan d. na vrata 
od komore, poče na vratih kuosti. J. Banovac, 
rasg. 86. Ležeći rečeni mladić na svojoj posteli 
ču da kuca na vratih fegove ložnice. pita: ,Tko 
je? Odgovara mu oni koji kuca: Ja sami J. 
Filipović 1, 2500. Meni prozor tvoj gdje kucam 
otvori. N, Dimitrović 41. 

bb) u metaforičkome smislu. Kucajte 
i otvoriti se će vam. N. Rašiina 184, luc. 11,9. 
Beko nam je naš spasite] da kucamo i da će 
nam bit otvoreno. I. A. Nenadić, nauk. 209. Ko 
kuca tomu se i otvara. Nar. posl. vuk. 144. Ku- 
cajte i otvoriće vam se. Vuk, mat. 7, 7. — Sto- 
jim na vratih) i kucam. I. Aučić, ogl. 4. Ja 
stojim na vratije i kucam. M. Radnić 2154. Evo 
stojim na vrati i kucam. F. Lastrić, ned. B4. 
Evo stojim na vratima i kucam. Vuk, otkriv. 
8, 20. — Ki k nebeskom krajestvu pospiješno 
prići kucaju. B. Gradić, djev. 22. — Smrt starim 
na vrati kuca. A. Kanižlić, bogojubnost. 2. Da 
ti svaki dan smrt kuca na vrati. M. Zoričić, 
zrcalo. v. — Kuca sotona na vrati za ući. J. 
Banovac, rasg. 110—111. — Sam na vratih tvoga 
sroa Isus tiho kuca. A. Georgiceo, pril. 19. Bog 
sadara svojom riječi i nadahnućem kuca na tvoje 
srce i zove te na pokora. B. Zuzeri 48. Bog 
kuca na vrati od tvoga srca. J. Banovac, pred. 
115. Držim da vas (Bog) prosvitjaje i u srou 
kuca često. J. Filipović 1, 194.  Kucajuć na 
A. Kanižlić, rož. 123. Prvo 
vladalaca veliki. F. Lastrić, 
test. 8828. — 1 kuca na vrati duše moje. ned. 
84. Kuca na vrati duše filove i doziva ih. 238. 
— Eno poželeni od sviju naroda kuca na vra- 
tije. test. 872, Gospodin kuca, da mu se otvori. 
ned. 84. — Kucati na vrati moga života. P. Po- 
silović, nasl. 12. — Da velikim nastojanjem i 
virnim naslidovanjem kucali bismo na Jubeznive 
uši Boga našega. Blago turl. 2, 162. — Kako 
se nesrićni čovik rodi na svit, udi] počme ku- 
casti na vratih od drugoga života. J. Banovac, 
pripov. 208. 
Bb) uopće. Poče kucati štapom u zid. M. 
Divković, slam. 56. Kucajući kakim štapom po 
ulištu. Vuk, poslov. 189. — Kud je kuca, onud 
koža puca. Nar. pjes. potr. 2, 827. — (isporedi 
€)) Bad koji je pun, prem ako i veoma kucaš 
u A ne čini zveke. M. Divković, bes. 882. 

€) u oruđe koje daje musikalni zvek, 
m. p. u tamburu (udarati). On uzima sedefi 

















Ti7 


'popijeva. Nar. 





KUCE 


“tamburu, te otido u zelenu bašču, sitno kaca, 


tanko popijeva. Nar. pjes. hero. vak. 175. U 
rukam mu sodefii tambura, sitno kuca, tanko 
pjes. petr. 8, 141. —- u svono 
(zvoniti). Staše kucat u sva svona rodom. Nar. 
pjes. bog. 161. 





prenesenome smislu, govoriti više 
puta isto. Zaludu im kucaju pripoviđaoci isgu- 
bjele slave više. P. Lastrić, svet. Gdb, 

D. subjekat je što neživo. 

a) kucasu je uzrok čovjek ili ljudska 
ruka. Da si, Niko, kulu načinio,... kucalo ti 
pot stotin čekića, tri stotine đece argatara. Nar: 
pjes. vuk. 8, 281. U Fojnici majdan kuca. Nar. 
pjes. petr: 2, 206. — Doboš kuca do bijela dana. 
Nar. pjes. juk. 516. A kucaju jasni talambasi. 
Hrv. nar. pjes. 4, 806. Zvono kuoa: ko sa čim, 
ko za čim! (Svak neka gleda svoj posao). Nar. 
posl. vuk. 88. 

b) kucaru je drugi usrok (ne čovjek). 
Jedan kalpak, devet solenaka, i deseto krilo oko- 
vano, a iz nega do tri pera zlatna što kucaju 
Gruja po plećima. Nar. pjes. vuk. 8, 6. 

ubjekat je sprava koja sama po sebi 
kuca. Čini im se da uro kucaju ubah brzo. M. 
Radnić 124b. Nek sat kuca, tebe srce puca. Nar. 


pjes. hero. vuk, 74. Kuca li mu west u fedrima. 


270. 
dd) subjekat je što u čejađetu ili uopće 
u čemu Šivome po sebi kuca, kao srce, krv, šila, 
duša. Kako ga je dobro pogodio bašu puca gde 
mu srce kuca. Nar. pjes. vak. 8, 188. (Naša 
srca) ne kucaju više u prsima. 5, 488. Sroe 
moje jako kuca. Đ. Daničić, psal. 88, 10. — Krv 
koja u mojima žilama kuca i vrije. G. Peštalić 
212. — Dok mi pod grlom kuca. S. ubiša, prip. 
160. — Lekar poznaje po žili koja kuca da je 
čoek živ. M. Radnić 4568. — U zlo ga je mjesto 
udario među puca gdje mu duša kuca. Nar. pjes. 
bog. 883. Al' u femu jošte kuca duša. Nar. 
pjes. vuk. 8, 189. Među puca đe mu duša kuca. 
4, 387. Još joj duša kuca. V. Vrčević, nis. 887. 
€. sihgultire, vidi kod štucati U Bje- 
lostjenčevu, Štulićevu, Voltigijinu rječniku. 

d. u prenesenome smislu, kao imperfektivni 
glagol prema skucati, dobivati, stjecati. Poš'o 
bome i Luka novce ka! i stari Ican kucati. J. 
Bogdanović. 

Ž. sa se. 

a. pasivno (bez subjekta). Đe se kuca (bije) 
tu i puca (koža). Nar. posl. vuk. 78. 

b. refleksivno. Prignuvši glavu, kucaše se 
u prse ištući skrušeno oproštenja. F. Lastrić, 
ned. 828. 

€. recipročno.. Kucasmo se (čašama, u čaše) 














i pevasmo. M. P. Šapčanin 1, 104. 
KUCATI SE, kdc&m se, impf. coitum appe- 
tere (de cane), catulire. — Od xvir vijeka, a 


između rječnika u Stulićevu: ,catulire (h. e. las- 
civire, veneremque appetere, dr. de canibus), i 
u Vukovu: ,lšufig sein (von der hiindin)“ ,oa- 
tulio'. Kučka kad so kucat stane... V. Došen 
98b. Psi so kucaju ili kujaju. F. Kurelac, dom. 
živ. 45. 

KUCAV, adj. koji kuca ili koji može kucati. 
— Samo u Btulićevu rječniku : ,pulsatilis“. 

KUCAVICA, f. štucavica, štucase. — U Bji 
lostjenčevu rječniku: kucavica, šđucano ,singultus' ; 
u Stulićevu: v. štucavica is Habdelićeva; u Vol- 
tigijinu: ,singhioszo“ ,rtilps'. — vidi kucati, 1, o. 

KUCE, f. vidi kuca. — Akc. se mijesa u voc, 
kdce. — Od xviur vijeka, a ismeđu rječnika u 









KUCE 


Stulićevu (canis9). Maše je što ujede neg što 
kuce pogane sube ukasa. (Z). Poslov. danič. 

KUOELIKA, f. okomak (kukuruzni). u hr- 
vatskoj krajini. “V. Arsenijević. 

KUOEN, m. goli klip kuruse. Valpovo. D. Hiro. 
— isporedi kuoelika. — I kao presime. Schem. 
zagr. 1875. 210. 

KUCIN, adj. aji gripeda kuci. Pod rep ku- 
cin naseliti i im se veseliti... Zapreg 
kucin vrć na glavu... V. Došen 162%. 

KUCINA, f. augm. kuca. — U naše vrijeme 
u ugarskijeh Hrvata. Ne miluješ gospodina, ravno 
tak kot ni kucina. Jačke. 268. 

KUOINOVO, n. mjesno ime, vidi u Daničićevu 
rječniku: selo koje je car Lazar dao Ravanici. 
M(on. serb). 197. (1831). 

KOOKALO, m. kaže se djetetu što sve jednako 
u što kucka. — U Vukovu rječniku: der klopfer' 
,pulsator' (vom kinde) a primjerom: Stani ti, 
kuckalo. 

KUOKANE, n. djelo kojijem se kučka. — U 
Vukovu rječniku. 

KUOKATI, kdckAm, impf. dem. kucati. — is. 
poredi kuoukati. — Akc. še ne miješa (aor. 2 i 
B sing. kdokt). — U naše vrijeme, a ismeđu rječ- 
nika u Vukovu (dim. v. kucati). 

a. aktivno. Od krstova slatne kite vise, te 
kuckaju Boška po plećima. Nar. pjes. vuk. 2, 280. 
Sitno kuoka, tanko popijeva. Nar. pjes. marj. 178. 
Čiča, kuckajući štapom u kaldrmu, reče mi... 
M. Đ. Miličević, zim. več. 851. Naj posle, upu- 
tio sam se ka grobovima i počeo sam kuckati i 
od mahovine i nanosa čistiti Bihove grobove. 
pomenik. 1, mu. Promaja kuk, a na kuku crkva 
kuoka. 8. Lubiša, prip. 2. 

b. sa se. 

a) refiksivno. Reče kuokajući se po tr- 
buhu. Nar. prip. vrč. 160. Svaki od vas kuc- 
kojte so rukama po kojenima. V. Vrčević, igre. 7. 

b) recipročno. Kako su potom pjevali i 
kuokali se čačama i pili u zdravje. Vuk, gram. 
i pol. spisi. 1, 144. 

KUOLA, f. ime tiekakvu mjestu ne daleko od 
Osja u Hrvatskoj. — U jednome spomeniku xvi 
vijeka. — Ne može se snati, jeli uprav Kucla ili 

jer je pisano na obadva načina; može 
biti da $ -1- stoji mj. |, isporedi Kuclak. Ime- 
nije ko on lada po danju pokojnoga gospodina 
otca našega, vladanju grada našega Osja u Kucli 
(V kuesly) meju Kupom i Dobrom sela cela 
Kmetcka tri... i k tomu u Zadobarju jedno 
kmetsko selo... ča godir k tim gori rečenim 
selom u Kušli (,V kuchly') i u Zadobarju prav- 
deno pristoji... Mon. croat. 270. (1572). 

KUCLAK, m. presime (vidi i Kuola). — xvi 
vijeka. "Jedno selo Blaža Kuclaka. Mon. croat. 
270. (1572). . 

KUCMORKA, /. vidi kučmorka. — U Bjelo- 
stjenčevu rječniku: kuomorka, trava siler. v. 
mrkva bela. 

KUONOTa doni »pf. udariti jedan put (ku- 

jući); perfektivni je glagol prema kucati a ima 
Wjedno'i deminutiono načene (koje ćesto stoji u 
sroničkome smislu prema kucati, 1, a, c)). — Akc. 
se ne mijena (aor. 2 i B sing. kaan). — Odxm 
vijeka, a između rječnika u Stulićevu (,somol 
pulsare') i u Vukovu (einmal klopfen“ ,puleo 
semel'. Druga dva kucnu na vrata, jeda im milos 
da. N. Naješković 1, 144. Njetko gvosdjem 
kuonu. M. Držić 206. Bačva malo ako 
kucneš, velik zvek i veliku gudjevinu učini. M. 
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8. KUŠ, s. 


Divković, nauk. 874. Grad je bačio: kucni 
s jedne strane, udije sveči vas bačio. (Z). Poslov. 
danič. Začu gdi mu Bog kuonu na vrati od 
sroa. J. Banovao, pripov. 70. Kuoni ga sad 
s tvojom šibikom. Đ. Bašić 80.  Dostiže ga 
Miloš na kulašu, te i lega kuonu šestopercem. 
Nar. pjes. vuk. 2, 142. I ja imom nešto busdo- 
vana, da te kucnem tri četiri puta. 2, 424. 
viknu, kuonu dalbulana. 2, 544. Kuenu Rade 
halkom na vratima. 8, 865. Jednom fega kucnu 
topusinom. Pjev. crn. 1586. Da ja kuonem junak 
us tamburu. Nar. pjes. juk. 419. Koga Bog 
kucne, onome ništa drugo ne vaja. Nar. posl. 
vuk. 136. Evo ti ovi štap,.. . bime u što gođ 
kucneš ondole će izlasiti na stotine onake aspro 
kake ti namijeniš. Nar. prip. vuk. 120. Kuc- 
nuvši Petra u rebra probudi ga. Vuk, djel. ap. 
12, 7. Kucnu Petar u vrata od dvora. 12, 18. 
Kuene me po ramenu i dovati ruku. S. Lubiša, 
prip. 14. Sad je kuonuo ugodni čas. 15. Ako 
bi naglo podigao košniou ili kuonuo u žu, onda 
je to pčelama velika uvreda. F. Đorđević, pčelar. 
18. ,Nemoj da te kucnem (udarim)“. u Dubrov- 
niku. P. Budmani. 

KUCO, m. hyp. kučak. — isporedi kuoa i kuce. 
— U naše vrijeme. Ne loje kuoo sela radi, no 
sebe radi. S. Lubiša, prip. 208. 

KUCOV, kucdva, m. pas. — Od osnove kuca 
i kuco postaje nastavkom ov kao i osobita imena 
u pasa (m. p. garov, samsov itd). — U Vukovu 
rječniku: vide pas. 

KUCOVLAF, m. Cincar. — Grč. KovrčćBlayos 
(možebiti: tepavi Vlah, ispoređi xovrčdydwodog, 
tepav). — U naše vrijeme. Cincari ili Kucovlasi. 
M. Đ. Milićević, kra]. srb. 295. 

KUCOVO, n. mjesno ime, vidi u Daničićevu 
rječniku: selo u strumskoj oblasti koje je kraj 
Milutin dao pirgu hilandarskom. M(on. serb). 
74. 80. (1802—1821). 

KUOUKANE (kuodkitio), a. djelo koji 
kucuka. — U Stulićevu i u Vukovu rječniku. 

KUCUKATI (kucikati), kicukam (kucdkam), 
impf. vidi kuoke! >, se mijena u aor. 2 
i S sing. kdcuk&; drugi se akc. osim toga mijeia 
u praes. 1 i 2 pi.: kucukdmo, kucukite, u part. 
praet. akt. kdcukao, kdoukala, u part. praet. 
pass. ktcukan. — U naše vrijeme, a između rječ- 
nika u Stulićevu (leviter pulsare') gdje se maj 
prije nahodi, i u Vukovu (dim. v. kucati). Nis 
bedrice sabje kucukaju. Nar. pjes. potr. 2, I4l. 
Uz tamburu sitno kucukaše. 8, BL: Sve joj 
zlato o zlato kuouka. Nar. pjes. hčrm. 2, 59. 
Orkvelak kucuka u jedno malo zvono. V. Vr- 
čević, nis. 189. 

KUCUL, m. ime mjestu u Srbiji u okrugu 
smeđerevskome. Livada u Kuculu. Sr. nov. 1875. 
514. 
1..KUČ, f. ime žejezu čim se vo u jaram za- 
tvori. u Prigorju i Zagorju. F. Hefele. Kuč, 
žejezna šipka na jarmenu sa strane desne i lijeve. 
Barilović. D. Hiro. 

2. KUČ, m. 1. vrst vinove loze bijela grožđa 
(Dalmacija, Danilo); 2. suvrst vinove lose crjena 
grožđa (Dalmacija); 3. vrst vinove loze crna 
grožđa (Dalmacija, Danilo). B. Šulek, im. 180. 

8. KUČ, m. mjesno ime. 

a. u Crnoj Gori, vidi Kuči. — U narodnoj 
pjesmi našega vremena, i otale u Vukovu rječ- 
niku: naj više se govori pl. vide Kuči. Lomna 
Kuča i Bratonožića. Nar. pjes. vuk. 2, 580. 
Treću Ivan sitnu kligu piše lomnu Kuču i 
Bratonožiću. 2, 584. 


























8. KUČ, b. 


D. selo u Srbiji u okrugu topličkome. M. Đ. 
Milićević, kra. srb. 414. 

KUČAO, kučca, m. dem. 2. kuk. — Na jednom 
mjestu u istarskome spomeniku xiv vijeka gdje 
je pisano klčao. Doveto slamen6 je od Jazvinca 
pod Petrču jama na klčao ki je naj viši. Mon. 
croat. 48. (1895). 

KUČAD, /. coli. kao množina prema kuče. — 
Ismeđu rječnika u Stulićevu (v. pasjad) i u Vu- 
kovu (vide štenad). Starica donese troje kučadi 
umjesto troje đece. Nar. prip. vila. 1888. 848. 

KUŠAJ, m. ime mjesno u Srbiji u okrugu po- 
žarevačkome, isporedi Kučajna. — vidi i Kučaj- 

lanina. — xvii vijeka. Na Braničevo tako piši: 

% bogospasnuju oparhiju braničevskuju ježe 
jeste kadiluke Požarevacs, hram Resava, Kučaj, 

, Golubacs i proč. Glasnik. 25, 44. 

KUČAJA, f. ime planini u Srbiji. — isporedi 
Kučajna, Kučaj-planina. — U naše vrijeme, a 
ismeđu rječnika u Vukovu: (planina), nom. propr. 
eines berges in Serbien“ ,mons Serbiaoe'. [of. 
Kučaj-planina). Pod Kučajom visokom planinom. 
Nar. pjes. vuk. 2, 205. 

KUČAJINA, vidi Kučajna, a). tako piše Da- 
ničić (vidi kod kučejski) prema Kučajinac i ku- 
čajinski. 

KUČAJINAC, Kučajinca, m. čovjek is Kučajne. 
— isporedi kučajinski. — U narodnoj pjesmi 
našega vremena. Do Stefana Kučajinca Jova. Nar. 
pjes. vuk, 2, 202. 

KUČAJINSKI, adj. vidi kučajnski. — isporedi 
Kučajinao. — U narodnoj pjesmi našega vre- 
mena. Pa do ega Jovicu Resavca, kučajinska 
bojna koplenika. Nar. pjes. vuk. 2, 482. 

KUČAJNA, /f. mjesno ime u Srbiji u okrugu 
pošarevačkome. — isporedi Kučaja, Kučaj-pla- 
ina. a) ime planini, — xiv vijeka, vidi u Da 
ničićevu rječniku: planina oko koje je mnoga 
sela dao Ravanici car Lasar: ,ote Kučajine . 
u goru Kučajinu M(on. serb). 197. (1881). iz- 
među Morave i Dunava. of. kučajskyj. — 2) selo. 
K. Jovanović 148; i majdan. M. Đ. Milićević, 
srb. 1026. 


KUČAJNSKI, adj. koji pripada Kučajni. — 
šaporedi kučajinski. Kučejnska (opština). K. Jo- 
vanović 148. Kučejnska Reka, ime vodi. M. Đ. 
Milićević, srb. 1022. 

KUČAJ-PLANINA, f. vidi Kučajna. — U na- 
rodnoj pjesmi našega 'oremena, a između rječ- 
nika u Vukovu (u pjesmama, vide Kučaja). Pod 
zisokom pod Kučaj-planinom. Nar. pjes. vuk. 
2, 





KUČAJSKI, adj. koji pripada _Kučajini (Ku- 
jni). vidi u Daničićevu rječniku: kučajskyj, 
: uto mđsto kučejskviha rekomb 
pam. šaf. 64. — Niva u Kučajskoj 
(u okrugu pošarevačkome). Sr. nov. 1878. 








Reki 
989. vidi kučajnski, b). 

1. KUČAK, kiička, m. pas. — Akc. se mijena 
u voc.: kičku, kički, i u gen. pl. kOČEkE. — 
Postalo je od ženskoga supstantiva kučka (vidi) 


koji je des sumsle stariji nego. kučak. u naj sta- 
rijemu primjeru (u Mikajinu rječniku) snačete 
je deminutivno. — Javlja se od xvu vijeka, i u 
Dubrovniku je mnogo običnija riječ u naše doba 
nego pas; koliko se daleko pruša izvan Dubrov- 
nika, ne snam (vidi primjere). — Ismeđu rječ- 
nika u Mikalinu (kod kučić) gdje se naj prije 
nahodi, u Belinu (,ane' ,canis' 1646), u Stuli- 
ćevu (anis), u Vukovu (vide pda s dodatkom: 
osobito po zapadnijem krajevima). 
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KUČAST 


a. u pravome smislu. Kučak laje na lava. 
(D). Poslov. danič. Morit će te glad i žeđa vele 
gora neg od kučak jedovitijeh. B. Zuzeri 21. A. 
svi grijesi kako kučki oko nega lajati će. 87. 
Zavijaše od kučaka. 37. Obraća se kako kučsk 
za ugristi onu šibicu koja ga udara. 109. Lovni 
kučak. 857. Mi peru ne imamo kako pei i 
kučki nego dušu. 1. A. Nenadić, nauk. 119. Ni 
hrt ili pas, sve kučak ter kučak. (Z). Poslov. 
danič. Može naučit čistoću od grlica, vjernos od 
kučaka, razbor od mravi. Đ. Bašić 117. Alise 
nađoše kučoi jubešlivi ter mu pri tali bijednomu 
bitju rane liječahu. 288. Izprid kučka nsjedjena, 
izprid lovca kada Juta bježi gorom poplašena 
prem plašiva zvijer košuta... N. Marči 77. A 
Kad oru, sve o femu sboru, a o ručku, gore no 
o kučku. Nar. pjes. herc. vuk. 156. Đe kučak 
loče tu i laje. (U Risnu). Nar. posl. vak. 75. 
Zao kao kučak. 84. Nije kučak nego kučka. 
V. Vrčević, igre. 197. Pošto čusmo da mu je 
otac pas, ne može biti drugo nego kučak. 198. 
Bosanski begovi nemaju čime ubiti ni bijesna 
kučka. M. Đ. Milićević, omer. 68. Ni kučki od 
lova ne mogahu ga stići. Pravdonoša. 1851. 80. 
— U Dubrovniku se o slu (osobito jedovitu) ćo- 
vjeku kaše da je kučak. ,Ono rije šejade nego 
kučak:. ,Gori je nego kučak“ ,Kučku jedan P. 
Badmeni. a : 

. u prenesenome smislu, po tal. poscecane, 
seke vrste velikijeh riba (fam. Squalidae) što su 
vrlo grabežlive i pogibejne i sa Jude (n. p. Car- 
charias glaucus Cuv., 'harodon  Rondeletii 
Miiller et Henle). — U Vukovu rječniku: (u Di 
brovniku) nekaka morska riba ,art seefisoh“ , 
cis quidam marinus! — dodaću da mi je čudno- 
vato kako je Vuk mogao čuti ovu riječ u ovome 
snačetu u Dubrovniku. može biti da je sad ovako 
ime ondje posnato po kdigama, ali snam da su 
ae prije one ribe svale samo kade (vidi 2. kata) 
ili“ kanigule“ 

2. KUČAK, kučka, m. vidi 1. kovča. — sspo- 
redi kuka. — U maše vrijeme u Istri. Ku 
gon, KUČKA ,fbalać D. Nomanić, čak. krosi. 
stud. 26. 


8. KUČAK, m. ime rijeci kod Kriševca. D. Hiro. 


KUČALICA, f. kuka, kvaka. — 
kučati. — U Mi 











Postaje od 
kajinu rječniku: kučalica, kuka 
punous'; u Belinu: ,unoino di legno“ ,uncus li- 
gneus'; kučalica od samara ,uncio di basto“ ,un- 
cus olitellariusć 7786; u Stulićevu: ,uncinna, un- 
cusi. 

KUČALITI, kučalim, impf. u Stulićevu rječ- 
niku: 1. ,uncos seu uncinos construere' 2. ku- 
čalicom pritegnuti. 8. met. v. grabiti. — nepo- 
usdano. 

KUČANI, m. pl. mjesno ime. — xv vijeka. 
Šimun Vukšić s Kučan. Mon. croat. 120. (1484). 
180. (1487). 

KUČANIĆ, m. presime. — xvi vijeka. Filip 
Kučanić. Mon. oroat. 200. (1512). 

KUČANE, a. djelo kojijem se kuča. Izubaviti 
se od kučata hvale. S. Rosa 768. ,Muči, muči, 
čućeš mu neđe naskoro gusala, prisješće mu ku- 
čete“ J. Bogdanović. 

KUČARA, f. ime mjestu u Srbiji u okrugu 
kruševačkome. Zabran u Kučari. Br. nov. 1875. 
5L 


KUČAST, adj. koji je (nakrivjen) kao kuka. 

U naše vrijeme (vidi 5 pokučast), a između 
rječnika u Stulićevu (aduncus').  Kučast rog je 
naprijed pognut. Slut. D. Hirc. 





KUČATI 


KUDATI, kičm, impf. kukom (kvakom) pri- 
vlačiti k sebi, naj češće u prenesenome smislu. — 
Ake. kaki je u inf. taki je u praea. B pl. ki- 
čaja, u aor. ktičah, u ger. praes. kučajići, u ger. 

t. kečavši, u part. praet. act. kičao; u osta- 
lijem je oblicima onaki kaki je u praes. 1 sing. 
— Od xvi vijeka (vidi 1, e, b)), a ismeđu rječ- 
nika u Belinu (vidi kod 1, e, b)) i u Stulićevu 
(carare, studere, niti, conari, quaerere, parare, 
comparare'). 

1. aktivno. 








a. za pravi smisao nemam nijednoga pri- |: 


mjera, ali vidi 2, a. 

; & prenesenome smislu. kad ko što hoće 
da dobije, osobito kad to lukavstvom radi ; objekat 
može biti stvar i čejađe. Cika ševe kad je poskok 
kuča. Osvetn. 2, 85. I naa ta sudbina kuča. 6, 
24. Što su pošli čine na ćesara, a bojega ku- 
čeli šićara. 6, 76. Odavna naše kuča carstvo, 
da se pripnu te krajine bijedne. 7, 8. ,Majka 
sve kuča za svoju ćer onega mladića. u Du- 
drovniku. P. Budmani. — I bez objekta. A bit 
neće k6 što žetko kuča, da olako tuđu muku 
ruča. Osvetn. 6, 34. ,Sve on polagano kuča, pa 
na fi se niko i ne osjeća! J. Bogdanović. 

e. neprelasno, o micasu, hodu, smjerati, 
namjeravati sekud ići. — nije dosta jasna sveza 
s pređašnijem značeiem: moglo bi biti da je 
uprav: činiti da je što krivo 
nakrivjivati putem, okretati se, hoditi 
smjerom (vidi primjer kod a)). 

a) namjeravati siekud ići, ili možebiti 
dkretati drugijem putem. Bugarska mu sela ostaju 
s lijeve strane, k desnoj kuča, gdi so k morskom 
stere kraju plodna i pitna svijem Dobruča. I. 
Gundulić 818. 

BEI prenesenome smislu (ili u metafo- 
ričkome, kad us glagol ima adverab ili druga 
riječ kojom se pokazuje smjer micana), smjerati, 
namjeravati uopće. Da su držani kučat i na- 
stojat prići na izvrsnos svete Jubavi. B. Gradić, 
djev. 182. Kud kučaju mč besjede, ako tvoje 
carstvo prosi... I. Gundulić 800. Domišjam se 
kud kučaš ,mi accorgo dove mirate' ,adverto quo 














rugijem 





tendis'. A. d. Bella, rječn. 4894. Visoko kušati |. 


javere alti pensieri: ,alte spectare 5520, Kud 
kučaju ovo riči? razgov. 189. Kojijem kučahu 
ukasati se stavni. S. Rosa 42a. 

2. sa se. 

A. pasivno, prema pravome značeku (pri- 
vlačiti sebi kvakom). kvake kom se voće 
kuča. J. S. Rejković 312. 

D. refleksivno. — U jednome primjeru xvi 





vijeka, u kojemu je značehe onako kao što je u 
aktivnoga glagola pod 1, e, b). (Pakjeni kraj) 
kroz vuhvenost svoju mnogu, prem visoko ka se 
kuča, proć svomu se stvorcu i Bogu vrhe motrit 
ne ustruča. G. Palmotić 8, 140b. 

KUČAVA, f. ime kravi. F. Kurelac, dom. živ. 
24. — Vaja da je radi rogova, ispoređi kučast. 

KUČE, kičeta, m. mladi pas (kučak) ili mlada 
kučka, psetašce (moše snačiti i uopće što i pseto, 
čega nema u nijednome primjeru već samo u 
Stulićevu rječniku). — Nema množine, nego se 
sa množinu upotrebljava coli. kučad, ili pl. ku- 
čići. — Postaje nastavkom gt, kao i mnoga druga 
imena mladijeh životila. — Od xviu vijeka, a 
ismeđu rječnika u Stulićevu (v, kučak) i u Vu- 
kovu (das hiindchen“ ,catulusi. of. štene). 

a. u pravome smislu (vidi sprijeda). Uzme 
dva kučeta zajedno od jedne kučke okoćena, pa 
jedno nauči loviti zecove, a drugo ništa nego 
Ždorsti i ležati. D. Obradović, basn. 58. Ne bih 
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jo kuka, pa otale | 





KUĆEVIŠTA 


tebi ni kučeta dala, kamol' bih ti lišoe poklo- 
nila. Nar. pjes. bčrm. 2, 854. Nema ni kučeta 
ni mačeta. (Kad ko nema u kući ništa živo za 
što bi mu se vajalo brinuti). Nar. posl. vuk. 
208. Za tom (devojkom) pođe od: kuće i malo 
kuče koje je ona vrlo volela. M. Đ. Miličević, 
kra]. srb. 880. 

b. u prenesenome smislu, reka životika nalik 
na krta. — U pisaca našega vremena. Slepo 
kuče ,Spalex typhlus Pal.“ K. Crnogorno, sool. 
61. 


KUČEN, m. vidi u Vukovu rječniku: (u Boci) 
vido kosijer (naš, a u Mih kosijer ima mnogo 
duži držak, i nime se siječe drača i sasijeca se 
grafe stoci). — še vrijeme. Za sjekiru, kučen, 
kosijer. V. Bogi zborn. 49. 

KUČENANI, m. pl. ime saseoku u Srbiji u 
okrugu užičkome. K. Jovanović 160. 


KUČENCE, kičsnceta, n. dem. kuče. — U naše 
vrijeme. U kapetana ima jedna bena, kučenco, 
koje vodi svud uza se. M. Đ. Milićević, omer. 
68. I među žih uleti malo orno kučenoe. Bos. 
vila. 1887. 226. 

KUČENAK, m. prezime. Sohem. zagr. 1875. 
265. 

1. KUČENE, m. mnogo kučaka, paščad (kaže 
se # preziramem). — U Stulićevu rječniku: v. 
posjad. > 

2. KUČENE, n. djelo kojijem se kuči (vidi 1. 
kučiti). J. Bogdanović. 

3. KUČENE, n. djelo kojijem se kuči (vidi 2. 
kučiti), — U Bjelostjenčevu rječniku: ,stropitua, 
pulsusi, i u Jambrešićevu: ,pulsus“. 

KUČER, m. ime mjestu u Srbiji u okrugu va- 
levskome. Zabran u Kučeru. Sr. nov. 1868. 861. 

KUČERA, m. prezime. — U naše vrijeme. 
Schem. diak. 1877. 68. — Uprav je češko pre- 
zime. 

KUČERINE, f. pl. augm. kučine. ,Neš se sa 
ovo kučerina nigda rastati“. ,Esi li ti, rodo, ono 
kučerina već oprela? J. Bogdanović. 

KUČETINA, f. augm. kučka. — U naše vrijeme, 
a između rječnika u Vukovu (augm. v. kučka). 
Još da vidiš kučetinu majku. Hrv. nar. pjes. 
1,827. — U Dubrovniku je i augm. kučak. P. 
Budmani. 

KUČEVAC, Kučevoa, m. ime muško. — U 
spomeniku xiw vijeka. Brate mu Kučevios. Deč. 
hris. 45. 98. — U istome spomeniku moše biti 
nadimak ili presime., Kučevsei Bogoje. 21. 89. 

KUČEVCI, Kučevaca, m. pl. ime saseoku u 
Srbiji u okrugu podrinskome. K. Jovanović 184. 


KUČEVIĆ, m. prezime (samo u muhamedo- 
vaca). — U naše vrijeme. Od onoga pola Bije- 
loga, od #eg, kado, do dva Kučevića. Nar. pjes. 
vuk. 8, 565. No ne hoće Kučevića Mujo. Pjev. 
crn. 1428, Bujubaša Kučević-Ferate. Ogled. sr. 
40. Od Turčina Kučević-Ahmeta. 281. 

KUČEVIŠTA, n. pl. mjesno ime. — ispoređi 
Kučevište. — -u- stoji my. segdašnega 1. — vidi 
u Daničićevu rječniku: Kličevišta, selo koje je 
car Stefan dao crkvi arhanđelovoj u Prizrenu, 
međa je ,Klučevištemi“ išla ma pute koji ide 
eto Bafiang pravo mimo selo Slivoviki“. G(lasnik). 
15, 284. 285. (18487). bez sume isto: vz sela 
nericajememb Kličevišta pod uvesije črsnije 
gary“. G(lasnik). 8, 149. — Ovako se ime (8 u) 
pomiie i na drugijem mjestima prije našega vre- 
mena. Kučevišta. S. Novaković, pom. 186. Spom. 
stoj. 185. 














KUČEVIŠTE 


KUČEVIŠTE, n. mjesno ime. — isporedi Ku- 
čevišta. — Prije našega vremena. S. Novaković, 
pom. 186. 

KUČEVIŠKI, adj. koji pripada Kučevištima. 
— U Daničićevu rječniku: klučovištskyj, što 
pripada selu ,Kličevištemi“: ,u hrisovulć klsče- 
vištokoms. G(lasnik). 15, 285. (1848). 

KUČEVKINA, /. žensko čejade is Kućeva. — 
U naše vrijeme, a ismeđu rječnika u Vukovu 
(ein frauenzimmer von Kučevo). Kučevkile 
belo platno bele, Kučevkide i Braničevkite. Nar. 
pjes. vuk. 2, 506. 

KUČEVO, n. ime kraju u Srbiji što se svagda 
pomiie uz Braničevo. — U tome je kraju bio 
tiegda i grad, a sad je varošica. — Od xv vijeka, 
a između rječnika u Vukovu [sada varošica u 
okrugu požarevačkom] € u Daničićevu: zemja 
pokraj Braničeva: ,popali Kučevo i Braničevo“. 
(Okds. pam. šaf.) 77. U Braničeva selo Topo- 
lovnike, selo Kupjenovo,...; u Kučevu selo 

i, selo Vlasi Radivojevci,... Spom. stoj. 
8. (1428—1429). U Kučevu i Braničevu. I. T. 
Mrnavić, osm. 12. Kad su bili kod Kučeva 
grada, kod Kučeva i kod Braničeva. Nar. pjes. 
vuk. 2, 506. vidi i M. Đ. Milićević, srb. 1085. 

1. KUČEVSKI, adj. koji pripada Kućevu. — 
vidi u Daničićevu rječniku: kučeviskyj, od Ku- 
čeva: ,birs braničevsky i kučevssky“ dao je car 
Lazar Ravanici ,na pojd s mitropolitum»' S(r). 
Ketop) 4 55. (1881). mislim da je mjesto ove 
riječi pogrješka kučkkovy'. M(on. serb). 198. 
(1381) koje opet u B(8). Istop). 4, 50 stoji ,kučb- 

g“. 


2. KUČEVSKI, adj. koji pripada Kućevištima. 
— vidi u Daničićevu rječniku: klečeviskyj, što 
pripada ,Klučevištemi': ,Svbors kučevsky, . 
tb orskve kučevske“. G(lasnik). 18, 149. 

KUČI, m. pl. ime plemenu (i kraju) u Crnoj 
Gori (u Brdima). Glasnik. 40, 20. 81. — Po- 
mire se prije našega vremena. S. Novaković, 
pom. 186. — Od xvn vijeka, a ismeđu rječnika 
u Vukovu (jin stamm an der čstlichen grense 
von Montenegro. of. Kuč). a) pleme, narod. 
Ve bogohranima plemena Vasojoviće,... Kuče, 
Pipere,... Glasnik. 25, 44. (xvu vijek). Kuči 
se predadoše, a Crnogoroi ne dadoše se (1768). 
Bad. 1, 180. Ti pokupi Kuče i Pipere. Nar. 
pje. vuk. 4, 418. Skupite mi Kučah tri hijade. 
5, 151. A hijadu vitezovah Kučah. 5,212. Kuči 
su ga jedva dočekali. Pjev. orn. 74b. Sedam su 
mi Kučah isgubili. 2458. — B) kraj. Pa po Ku- 
čah turiše telare. Nar. pjes. vuk. 5, 162. A šije 
je u Kuče kamene. 5, 227. Ižjegoše u Kuče 
kamene. Pjev. crn. 428. I vrati se u Kuče ka- 
mene. Oglod. sr. 108. 

1. KUĆICA, f. dem. kuka (kvaka), kovčica. — 
Od xvi vijeka, a između rječnika u Vrančićevu 
(bula) gdje se maj prije nahodi, i u Vukovu 
(dim. v. kuka. of. kukica). S gvozdenijem singiri 
s ostrim kučicama i zvrkovi nakićenim... po 
rana(h) nemilostivo udarajući gujahu mu kožu i 
meso zvrkovma gvozdenim i kučicama. F. Lastrić, 
test. 118b. Kačica ,fibula D. Nemanić, čak. 
kroat. stud. iftsg. B4. 

2. KUČIOA, f. dem. kučka. — Od xvu vijeka, 
a ismeđu rječnika u Mikajinu (kučica, mala 
kučka ,catella) gdje se naj prije nahodi, u Be- 
linu (,cagnuola, cagna piccola' ,catella“ 1579), u 
Stulićevu (,catilla, catella'), u Vukovu (dim. v. 
kučka). I kučici Bog pomaga. (Z). Poslov. daniš. 

8. KUČICA, f. vidi lupar. — Može biti ista 
riječ što 2. kučica. — Od xvnr vijeka, a između 


v 

















721 





2. KUČINA 


rječnika u Belinu (pl. kučice ,telline, sorte di 
conchiglie piocole' ,tellinae' 725), u Stulićevu 
(pl. kučice ,telline, sorta di conchiglie piocole* 





,concharum species!), u Vukovu: nekaka morska 
riba (ili škojka?). Kučice su i prstavi ... J. Ka- 
vašin 21s. 

4. KUČICA, f. snop lana ili konopaja. — Od 


xvii vijeka. Kad (lan) isvadiš, na kučice slaži. 
J. 8. Reljković 254. Kučica, snopić konoplje. u 
Lici. F. Hefele. — isporedi kučine. 

5. KUČIOA, /. reka bilka. Kučica, Ornithopus 
scorpioides I. (na Cresu). B. Šulek, im. 180. 

1. KOČIĆ, m. vidi 1. kučica. — U naše vri- 
jeme u Iatri. Kočić ,fibula D. Nemanić, ček. 
kroat. stud, B1. 

2. KUČIĆ, m. dem. kučak, mladi ili mali pas. 
— Od xvu vijeka, a ismeđu rječnika u Mika. 
linu (kučić, kučak, pasić ,oatulne, catellus'), u 
Belinu (,cagnolotto, cane piccolo' ,oatellus“ 157), 
u Stulićevu (,catulus, catellus'), u Vukovu (samo 
pl. kačići, vide štenci, vidi kučad). Od radosti 


tako mnoge blag i vjeran kučić teče, ter gosparu 

Poslov. dani. Padoše mu (sviri) krotko prid 

Jubi ga. B. Zuzeri 91. Kad se kučić 

u skutu cvijet, da nosi kučića. A. Kalić 475. 
4. KUČIO, m. prezime. — Od xrv vijeka. Pri- 

Norini 58. 

tist. bosn. 24. 





svoj, ob- 
i lavić 












svomu noge Jubko veže i obtječe. G. Palmotić 
3, 140. Kučka prešna slijepe rađa kučiće. (D). 
noge, ližući ga kako Jubeznivi kučići. A. d. Bolla, 
rasgov. 46. I kučića potištena, kad je 
se straši. (Z). Poslov. danič. Ali 
od mrvica brašna. S. Rosa 97a. 
8. KUČIĆ, m. vrsta žabe. Kučić, Bombinator 
igneus. D. Hiro. 
bislavb Kučići. Doč. hris. 58. Žarko Knežnić, 
Ugrin Kučić. J. Kavašin 2524. Stipan Kučić. 
KUČIČI, m. pl. mjesno ime (isporedi 4. Kučić). 
a selo u "Bosni “u krugu otrajevskom. Sta- 


b. selo u Dalmaciji (u Poljicima). — Od xv 
vijeka. U Kučiće. Stat. poj. ark. 5, 809. (1482). 
Iz sela Kučića. Norini 55. 

e. zaselak u Hercegovini. Btetist. bosn. 124. 

KUČIĆ.KULA, f. ime selu u Bosni u okrugu 
Tusle Done. Statist. bosn. 100. 


KUČIJE, f. pl. u Bjelostjenčevu rječniku: v. 
kočije. 


KUČIJI, vidi kučji. 

KUČIKA, /. seka bijka. — Postaje od 2. ku- 
čiti. Kučika (griješkom Kučika) (kuoika? od ku- 
cati = pulsare), Pulsstilla_ Mill. (Vukasović). B. 
Šulek, im. 180. 

KUČIN, m. ime ovnu. F. Kurelac, dom. živ. 
82. 





1. KUČINA, f. augm. kučka ili kučak. 

a. u ovome primjeru xvi vijeka vaja da je 
dem. kučka: Jes Mrkov, jes Mrkes i njeka ku- 
čina i njeki velik pas knaza Vukašina. A. Sasin 
115. 

Db. augm. kučak. — U Belinu rječniku: ,0a- 
go cane mastino“ ,oanis magnusć 1579, i u 

oltigijinu: ,cagnaocio, mastino' ,ein grosser 
hundi — I u naše vrijeme u Dubrovniku. P. 
Budmani. 

6. vidi kučak, b. ,Charoharodon Rondeleti'. 
G. Kolombatović, pesci. 25. 

2. KUČINA, f. vidi 1. kučine. — Jednina je 
mnogo rjeđa od množine. — Od xvni vijeka, a 
ismeđu rječnika u Belinu (stoppa di lino o di 
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2. KUČINA 


sanape! stuppa' 710) gdje se naj prije nahodi, 
iu Voltijijinu (stoppa' ,werg). Vrže pod most 
silu kučine, smole, slame. A. Kanišlić, utoč. 426. 
Veselo srce i kučinu prede. F. Krauss, smail. 
meh. 69. — Ne posve u istome snačeku. Kučina, 
prosto vlakno konopje i lana. U cijeloj domo- 
vini. F. Hefele. 


8. KUČINA, f. goli klip kuruze. Seloe kod 
, i 3 ti 


Đakova. D. Hiro. — ispoređi 2. kul 

4. KUČINA, f. mjesno ime. — isporedi Ku- 
čino. — Prije našega oremena. S. Novaković, 
pom. 188. 


KUČINAV, adj. rutav (o krupnome tkasu). 
Prodaje svituštinu kučinavu i debelu. M. Radnić 
184b. 


1. KU J. pl. kratka i samršena vlakanca 


što ostaju od konopaja ili od lana kod ogrebasa. 
— Ake. se mijena u gen. ktčina. — Rijetko je 
u jednini (vidi 9. kučina). — Uprav je augm. 
1. kuk (kleki), će -u- stoji mj. 1 — 


xvi vi- 
»stuppa“) 
ku- 





6 
gor. vijen. 82. Nemoj ti meni u kučine kriti. 
8. Lubiša, prip. 99. Ove koče pune, udušene 
suraporom, paklom i kučinama obore na tursku 
vojsku. 68. Ispletite mi bradu od kučine i na- 
žuta konopja. 161. 


2. KUČINE, f. pl. ime selu u Dalmaciji u 
kotaru spletskome. Repert. dalm. 1872. 88. 

KUČINIĆ-SELO, n. ime saseoku u Hrvatskoj 
u županiji iko-riječkoj. Rasdije). 51. 

KUČINO, n. ime siekakvu selu. — ii 
Kučina. — Prije našega vremena. Kučino (selo). 
B. Novaković, pom. 186. 

1. KUČENSKI, adj. koji pripada kučinama, 
koji je od kučina. — Samo u Stulićevu rječniku : 
,stupeus', 

2. KUČINSKI, adj. vidi kušji. —- U Stulićevu 
rječniku: ,caninus4 gdje ima  adverab kučinski 
jirato animo“ (jutito kao što može biti pas). — 
nepousdano. 

KUČINAČA, /. pla(h)tu od kučina otkatu zovu 
ikučilačom“ ili ,pohavom'. J. Bogdanović. 

KUČINAV, adj. od kučina je ili ima kučina 
u vlasu, a po tom i u tkaku. u Dobroselu. M. 
Medi6, — isporedi kučinav. 

KUČIŠ, m. u Bjelostjenčevu rječniku: v. košiš. 

KUČIŠTE (i čakavski Kučišće), n. mjesno ime. 

a. u Dalmaciji (u Poljicima). — xrv vijeka. 
Granica Kučišća. Stat. poj. ark. 5, B18. 

b. mjesto u Srbiji u okrugu kneževačkome. 
Niva u Kučištu. Sr. nov. 1875. 785. 

1. KUČITI, kučim, impf. vidi kucati (istoga 
je korijena i -u- stoji mj. 1, te se 1 nalasi još u 
pisaca čakavaca xvi vijeka). — Od xv vijeka po 
sjeverosapadnijem krajevima (i u Bosni), a is- 
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KUČKA 


među rječnika u Bjelostjenčevu (kučim, kucam 
,pulso, pulsito, strepito'; kučim na vrateh ,pulso, 
fores'), u Jambrešićevu (kučim ,pulso'), 

igijinu (,pieehiare, stropitare“ anklopfen:). 
Ako ki ubogi klčaše pri vratih. Korism. 8b. 
Poče kičiti, jer bihu vrata zatvorena. Transit, 
261. Tit neprestano kičaše. 282. I šćiti ku- 
šeće budu budit fega. M. Marulić 54. Oružjem 
koporu, Oloferna zbučit hteć, jer na zaporu ne 
smihu mu kučit. 55. Kučite i otvori se vam. 
Nauk brn. 248, Tko kuči dokuči. Đ. Baraković, 
vil. 85. ,Tko će u grad, sad je vrime“ nasivajuć 
sluga kuči. 210. U glavi mu bubad kuči. 218. 
Da se plaf raspuči... ob ku val sve kuči. 280b. 
Kučite, i otvorit vam se. F. Glavinić, ovit. 860, 
Pokle žeje (jubavi) sila na srdcu mi kuči. LT. 
Mrnavić, osm. 144. Da prosimo i kučimo na 
vratih od milosrdja Božjega. P. Radovčić, način. 
190. Kučećemu otvori se. 195. Zaman zvoni 
veće kuče, kada traje grdd potuče. P. Vitezović, 








cvit. 40. I prez kučit udi) na dvor dojde. M. 
Kuhačević 51. Što čovjek bruči, sam sebe kuči 
Nar. bl. mehm. beg kap. 282. Kad kuči ni 





vratih. Nar. prip. bos. 1, 87. Kuči jednoč pal- 
cem u žu (tevsiju). 1, 148. Pacat udri u Ru- 
dine prvo, kuči puoaf Zupce i Batane. Osvetn. 

2. KUČITI, kašim, impf. vidi kučati. — Od 
xvu vijeka, a ismeđu rječnika u Stulićevu (v. 
kučati). 

u. aktivno. Ti s" mene mutila i _k sebi ku- 
čila i kot sladkim cukrom mene primutila. Jačke. 
17. — Kušiti, Kuči da će oj 
s puta muž di Đ M —Z5 se 
jezik prostrije i kuči pohuliti toj čilenje. G. 

Imotić 8, 148a. ,Kučio a spava, ne pomažo 
ti kod fega kučitii Posta Mićan lugar, da es, 
odavno već i kuči za lugarijom“. J. Bogdanović. 

D. sa se, refieksivno. Tko ne trudi i ne muči, 
dvora se ovijeh vik ne kuči, slave vijeku ne do- 
biva. G. Palmotić 2, 449. 

8. KUČITI, kičim, impf. ourvare, kriviti, pri- 
gitati, naginati. — Korijen je isti kao kod kuka. 
— Od xvm vijeka, a između rječnika u Stuli- 
ćevu (r. pouči 

a. aktiono. Na šetlište kada pride, vrat ko- 
buh kuči. J. Kavahin 580. 

b. refleksivno. On se kuči i uvija, da omali, 
da ga no vide. S. Lubiša, prip. 141. 

KUČIVRAT, m. ime muško, uprav koji kuči 
(vidi B. kučiti) vrat. — U jednogo pisca xvi vi- 
Jeka, koji će biti sam ismislio ovo ime. Ah Kuči- 
vrate, gdje si moja vjerna sluga i kmete? M. 
Držić se 

KUČJE, adj. koji pripada paščadi (kučkima). 
— ima i Era kdčiji. — U Štulićevu rječniku: 
kučiji, v. pasjački, i u Vukovu: kučji, vide pseći. 

KUČKA, /f. Canis domesticus I. femina, pas 
ženskoga spola. — isporedi kucak, cucak. — 
ove riječi postaje kučak. — Nalasi se samo na 
jugu, isporedi bug. š nslov. kučka. — Vaja da 
"postaje od ard. kuč (pas, djetita riječ), mdi Q. 
Meyer, etymol. wčrterb. der albanesischen sprache 
pod kutš. da dude srodno 8 rus. Kyra, KyTeka, 
xyreuoxa, štene (ili # mad. kutya, pas) trebalo 
di da je uprav korijen kut fjaporeši arb. kut, 
glas kojijem se sove pas), pa da je k ovome pri- 
došao nastavak »č, Što se ne moše dokazati. — 
može se isporediti i snakr. kukura, kukkura, pas. 
— Od xv ili xvi vijeka, a ismeđu rječnika u 
Vrančićevu (,canicula'), u Mikalinu (kučka, vačka 
»haec canis", u Belinu (oagna, oane femina“ ,ca- 
nis' 1678), u Bjelostjenčevu (kučka, psica, v. 
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KUČKA 


ouoka), u Stulićevu (anis, £.), u Voltigijinu 
(cagna* ,hiindinn'), u Vukovu (die hiindin' ,canis 
femina'). — Treba opasiti da je u Vrančićevu 
rječniku deminutiv. 

a. u pravome smislu. Mnoge kučskoe m&ds- 





kuća 66. 
važin 4600. Di ju kano jednu kučku. E. 
Pavić, ogl. 552. Ido ko pas za kučkom. (Z). 
Poslov. danič. Muči, ne laj kao kučka. V. Došen 
124D, U kuću ti ne bi(h) dala ni devete kučke 
slipe. 1670. Pod dum kučka spi. Nar. pjes. istr. 
2, 49. Lajava kučka selo učuva. Nar. posl. vuk. 
165. Nađe na putu dve kučke gde se koju je- 
dnako. Nar. prip. vuk. 112. Rodi mu žena dvi 
blizanca, kučka dva hrta,... 147. Ne može biti 
drugo nego kučak. — Nije, nego kučka. Nar. 
rip. grč 198. Ištenile so svo kačke. Vuk, rječa. 

id išteniti se. U jednom se mačka omacila, a 
u drugom kučka oštenila. kod paramenta. Su- 
šten, t j. kučka. kod sušten. Kučka nek loje 
a žena nek muči. V. Bogišić, sborn. 46. vidi i 
kod kuja, a. 
. bo kao psovka slome čejađetu ženskome (u 
njemi može biti gdjegdje u blažijemu smislu, 
isporedi pri kraju). Nut kučko, besjede koje je 
složila! N. Naješković 1, 257. Znam, kučko, 
život tvoj i što si činila. 1,264. Znaćeš, kučko 
jedna, ribaodo, zla ženo. M. Držić 165. Jošte 
ćeš, kučko, za mnom proplakat. 864. Vidivši ju 
Afrodisija u kući sfojoj, prihuda kučka, poče 
sfacimi nej jačimi nečinijem napastovati sfetu 
djevicu... B. Kašić, per. 85. O opake žene, 
jedne kučko ute! N. Palikuća 17. Čuješ li me, 
kučko stara? V. Došen 1250. Ne smije te ona 
se (majka) doditi jer ćemo mi kučku udariti. 
M. A. Rejković, sat. C2b. Oj kučko devojko! 
ne plet' na mač kose, ne mami mi sina. Nar. 
pjes. vuk. 1,104. Kučko šćeri, da što si činila? 
(u istoj pjesmi u Dubrovniku: kučko Mare. P. 
Bodmani). 1, 288. Hod' otole, kučko snaho! 
1,808. Kučko Nero! gdo si bila? 1,858. Kurvo 
kučko, lijepa djevojko! ne bijeli lica, ne rumeni, 
ne mami mi sina Osman-sgo. 1, B71. Kučko 
jedna, no jetrva moje! 1, 569.| Nemoj, mati, 
deri verovati: ne puštaj je u selo na prelo 
laže se u selo na prelo, nije, kučka, ni vidila 
prelo, veće ido s dikom u šiškake. 1, 684. Što 
je, kučka, Bogu sgriječila? 2,12. Vidi kučke Ko- 
jadinovice! on' isjede ribi desno krilo, a banici 
dala je lijevo. 2, 62. Tako sgore kučka Iko- 
nija. 2, 179. Kučko jedna, a ne ćeri moja! 
š kime si se, kučko, sjaranila! 2, 881. Odjaš' 
koša, kučko, ne đevojko! 2, 528. Dok joj pola 
klina udario, i dušu je, kučka, ispustila. 8, 862. 
Bježi, kučko, ubjegnuti nećeš. Nar. pjes. istr. 
1,70. Kučka majka, da od Boga nađe! svoju 
djecu u dom ostavila, u rod pošla te se pre- 
udala. V. Bogišić, zborn. 189. — U pjesmi se 
gdjegdje reče u šali, i kao od mila. Stidiio momče 
neg' devojče ispod stida progovara: ,Daj, devojko, 
jedno oko“. Ona kučka milostiva i na srcu žalo- 
stiva pak mu dade i obadva. Nar. pjes. vuk. 
1,425. Koliko je ona kučka ljepa, još joj Jepče 
ruho odgovara. 1, 568. 

e. kao psovka čovjeku, kao nevalalu, kuka- 

vici. Kučko kurvo, sužal-Milutine! Nar. pjes. 
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KUCLAT 


vuk. 8, 408. Kurvo kučko, seiski kapetane! 
8,428. Kučku kurvu Bogićović-Antu koji mi 
je Jadar posvojio... 4, 289. 

d. iz-kola-kučka, seka igra. — U Vukovu 
rječniku: Iz kola kučka, n. p. da so igramo iz 
Kola kučke ,art spieles“ ,ludi genus', Igrači stanu 
u kolo i uhvate se za ruke, a jedan koji se zove 
kučka stane u srijedi, kojega oni iz prijevare 
biju po naj više turom (opletencm maramom) 
govoreći mu: ,iz kola kučko! kad kučku koji 
udari, ona navajuje ondje da prodro iz kola gdje 
je ruka puštena te ga udarila, pak gdje prodre, 
onda onaj koji je ruku pustio vaja da ide u kolo 
mjesto kučke. 

1. KOČKI, adj. vidi kučji. — U Vukovu rječ- 
niku (po Vukovijem biješkama): vide paski. 

2. KUČKI, adj. koji pripada Kučima. — U 
naše vrijeme, a između rječnika u Vukovu? (po 
Vukovijem biješkama): ,von Kuči“ I otide na 
kučko zborište. Nar. pjes. vuk. 4, 118. To su 
kučke poglavice bile. 5, 286.  Vodeć kučko ro- 
bje u sužanstvo. 5, 264. More čuješ, kučka vo- 
jevodo! Pjev. orn. 44a. Znaci od zida bez kreča 
i zemle, koji je išao od Bijele gore... do Kuč- 
koga Koma. Vuk, živ. 225. 

KUČKICA, f. dem. kučka. — U nače vrijeme. 
U naše kučkice po hrbatu sisice. odgonet|aj burma. 
Nar. zag. nov. 11. 

KUČKIN, adj. koji pripada kučki. N45 Halile, 
kučkino kopile. Nar. pjes. hčrm. 2, 111. 

KUČKODER, m. čovjek što hvata pogibejne sli 
sumsišve pse (kučke) i ubija ih pa im i kožu dere. 
— isporedi tem. echinder. — U Vukovu rje 
niku: ,hundeschinder“ ,oxcoriator canum“ s pri- 
mjerom is narodne pjesme: Kad se ženi kučko- 
doro Arso. 

KUČKOVAO, Kučkovca, m. ime brdu. Bruvno 
u Lici. D. Hiro. 

KUČKOVAČKI, adj. koji pripada Kučkovcima. 
— xvi vijeka. Potar sudac Kučkovački. Mon. 
croat. 250. (1550). 

KUČKOVCI, Kučkovaca, m. pl. mjesno ime. 
— xvi vijeka. Sada Petar iz Kučkovac. Mon. 
croat. 287. (1585). 

KUČKOVIĆI, m. pl. ime zaseoku u Bosni u 
okrugu sarajevskome. Statist. bosn. 26. 

KUČKOVIJANI, m. pl. mjesno — U spo- 
menicima xiv vijeka u kojima za ija atoji vw šli 
%, te se ne zna kako uprav treba isgovoriti. — 

j. krajsega -i pisan je stariji nastavak -e. — 
vidi u Daničićevu rječniku: Kučbkovijane, gledaj 
Kučekov&ne; Kučekovdne, selo crkvo treskavačke: 
,Kučkovbjane“. G(lasnik). 11, 188. ,Kučkovejane“. 
G(lasnik). 18, 876. ,po er&d6 Kučkovnjan“. 18, 
875. i sad ima to selo od Bitoja na jug na rijeci 
Florini. Hahn, reise 149 ,Kutschkowen', a na 
karti ,Kutzkowen'. 

KUČKOVIJANSKI, adj. koji pripada Kučko- 
vijanima (vidi Kučkovijani). — vidi u Daniči- 
ćevu rječniku: kučekovijaneskyj, gledaj kučtko- 
v&niskyj; kučskovćnvskyj, ji 
»Kučskovane': ,do put4 kučkov. 
11, 181. ,do puti kučkovijanskoga'. 

KUČKOVJEN:, vidi kučkovijan-. 

KUČLA, vidi Kuela. 

KUČLAT, m. mjesno ime, vidi u Daničićevu 
rječniku (8, 597): Kučelot, sadoški Kušlat u 
Bosni: ndkolici wdp načćhe tregovack pošli su 
puto podb Kučlate, da tudezi prođu u Srsbje! 
(Spom. sr). 1, 7. (1896). 






























KUČLIV 


KUČLIV, adj. kaže se za konac koji nije dobro 
upreden. I. Pavlović. 

KUČMA, f. vrsta šubare. — Po svoj je prilici 
tuđa riječ (možebiti tatarska, isporedi kukma); 
nalasi se i u novoslovenskome, u maloruskome, 
u pojskome (kuozma). — U našemu se jeriku 
javla u rukopisima xv i xvi vijeka, a između 
rječnika u Bjelostjenčevu (kučma, kapa krznen 
,pelliris'), — Nije posve jasno snačere u naj 
vome primjeru. Pariž ddlače kučmu, a drugi 
d&laše bat. Pril. jag. ark. 9, 122. (1468). Kuče- 
mome persidbskomb. Aleks. nov. 115. Persid, 
skaja kučma. 189. Antioh Kandavlija darovati 
povele kučmom persidskom. Aleks. jag. star. 3, 
308. Na glavi žegovi persidska kučma s kačka- 
milovim perijem. 822. 


KUČMANI, m. pl. ime zaseoku u Srbiji u 
okrugu ušičkome. K. Jovanović 158. 

KUČME, f. pl. drvo, koje čovjek na jednoj 
nosi hrom pod pazuho drži te se o H opire pri 
hodu. Na Krku. I. Milčetić. — vidi štaka. 

KUČMORKA, f. seka biljka, mrkva. — ispo- 
redi kuomorka, Kusmorka. — Vala da je riječ 
praslavenska, isporedi nslov. kusmorka, poj. kucz- 
merka, kuomerka, kuomorka. — Nejasna po- 
stata: vala da je složena riječ, te će osnova 
drugoga dijela biti ista što i kod mrkva; prvi 
je dio nejasan: u oblicima kuomorka i kučmorka 
kao da se shvaća sI pučkoj etimologiji: koja 
mori kučke. — U Mikajinu rječniku: kučmorka, 
trava ,carota“ ,siser', i u Stulićevu: kučmorka, 
trava ,carota, erba* ,siser“. 

KUČNICA, f. gomila pasa što ide za kučkom 
koja se kuca. — U naše vrijeme a ismeđu rjeć- 
nika u Vukovu (,dor haufe hunde die einer i 
figen hiindin folgen“ turba canum  peraequen- 
tium catulientem'). Kupi se kučnica, (Kad kakoj 
ženi ili đevojci dolasi mnogo mladijeh i bespo- 
slenijeh judi). Nar. posl. vuk. 164. Kučnica 
vučja. M. Đ. Miličević, let. več. 305. Lepo, ćato, 
a kad ono pređe preko leda, odonud is ritova 
vučja kučnica... međudnev. 228. 


KUČNAK, m. onaj zub na pili, koji baca pi- 























četiri velike da- 
Mula Jusuf, Fočić 
aga. pjes. vuk. 4, 143. Od Alije i 
Kučuk-Salije.. 4, 152. No joj veli Kučuk-Zaim- 
aga. 4,176. Nih (baša) četvorica: Fočić Memed- 
aga, Kučuk Alija, Aganlija i Mula Jusuf koji su 
kao poglavari te bune bili nazovu se ,daijo“ 
Vuk, dan. 2, 144— 145. 


KUČUKOV, adj. koji pripada Kučuku. Sanak 
snila Kučukova (Kućuk-Zaim-age) majka. Nar. 
pjes. vuk. 4, 176. 

KUČUTNICA, f. mjesno ime. — Prije našega 
vremena. Kučutsnica. S. Novaković, pom. 136. 

1. KUĆA, f. aodea, domus, sgrada u kojoj se 
prebiva (sjedi, živi). — iaporedi 1. dom. — 
Negdašne je snačede bilo: šator, zjenica, koliba 
(vidi a). — -u- stoji mj. egdašega 3. — Riječ 
je stara (praslavenski bi oblik bio kontja) sa 
snačeriem : šator, ispoređi stslov. kašta, bug. kašte, 
koliba, novoslov. koča, koliba; u ruskome ima 
samo dem. pl. xyaxu, sjenice (židovski praznik), 
ali u pojskome ima kucza, ajenica, što ne može 
biti polska riječ nego je jamačno useta is rus- 
koga. — Korijen vaja da je kont, isporedi stslov. 
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sačuvati), bug. kstam, sahrađujem, štedim, rus. 
xyrar:, pokrivati. vaja da ne treba misliti na 
kut (vidi) ni na rus. xyua, gomila (isporedi češ. 
skutiti, zgrnuti). — U ksiigama pisanima crkve- 
nijem jesikom nalasi ae i -št- my. ć po stsloven- 
skome, n. p. Domentijana 99; Glasnik. 49, 864. 
(1326); Zak. duš. pam. šaf. — Ismeđu rječ- 
nika u Vrančićevu (domus'), u Mikalinu (kuća, 
dem, stan, pri ište ,domus, domicilium, aede«, 
habitaculum, habitatio'), u Belinu (,asa, fabbrica 
di mauraglie per habitation d' huomini' ,domus“ 
1758; ,habitatione' ,babitatio“ 3668), u Bjelostjen- 
čevu (v. hiža), u Stulićevu (,domus, aedes, habi- 
tatio, domicilium, familia"), u Voltigijinu (,casa, 
abitatione“ ,haus'), u Vukovu (das haus' ,domus'. 
ef. selo), u Danićićevu: kušta ,domus'; kuća ,do- 
mus, aedes; aerarium; taberna mercatoria (vidi 
a, d)); patria; famil 
a. u kiigama pisanima crkvenijem ili mije- 
šanijem jezikom nalase se i starija , 

a) koliba. Za gršhy naše vbse zemja naša 
plena b&še mrstvece, i dvori plsni i kušte plbne. 
Domentijana 98—99. 

b) u ova tri primjera nije jasno, jeli sa. 
dašre snačere: u prvome može snačiti i: dućan 
šli magasa (Daničić piše: jtaberna mercatoria“ 
možebiti ovdje); u drugome i u trećemu može 
biti sgrada u kojoj se ne živi. Da ime se ne 
uzima po sil8 ni skrvlato ni medb ni muka ni 
koja kupla; i kuće da imb se ne pečate ni et» 
kraja ni ete vlastele. Mon. serb. 52. (1240—1272). 
1 učinili b&hu Kotorane kuštu voštanu na trb- 
žišti... a insde da se ne c&di voskb, ni da se 
postavi druga kušte u ve&me grada. Glasnik. 
49, 864. (1926). Dv8 vod&nici u jednoj kući i 
vrbtb. Glasnik. 27, 291. (147). 

b. u značeru kazanome sprijeda. 

a) u pravome smislu. Ako vidiš (u snu) 
da kuću ziđeš, toj prilikuje razgovor i utješebe. 
Zborn. 1298. Da ti kuću kamen gradi. A. Vi- 
talić, ostan. 9. A od prediva svojih ruka platno, 
svitu, kuću sgradit (nt). J. Kavain 8860. Za 
koliko bi mogo dospit istu kuću? M. Zoričić, 
aritm. 88. Ono viče: ,Krpaj kuću! V. Došen 
209. Odkrije kuću za počinit ju. Ant. Kadčić 
26. Učini drugu kuću u kojoj lituje. M. Do- 
bretić 488. Onde zametnu kuću u kojoj simuje. 488. 
Devet bijelih kuća načinismo. Nar. pjes. vuk. 
2 41. Svaki dakle koji sluša ove moje riječi i 
izvršuje ih, kazaću da je kao mudar čovjek koji 
sazida kuću svoju na kamenu... A svaki koji 
sluša ove moje riječi i ne izvršuje ih, on će bi 
kao čovjek lud koji sasida kuću svoju na pi 
jesku... Vuk, mat. 7, 24. 26. (Metaforički 
Po isti način, redovniče, usrok zašto tako pade 
na zemlu i razrušena osta kuća od redovništva 























































linčine. V. Došen vu 
dade. 85%. — Kao da nijesi vrata na kući imao. 
(Kad ko za sobom ostavi vrata otvorena). Nar. 
posl. vuk. 180. Kuća mu se kocem zatvorila! 
(Pusta ostala!). 164. Ah, katanoima gvozdeni- 
jem kuće bismo suproć #emu satvorali. B. Zu- 
zeri 847. Bila mu je kuća otvorena i sto po- 
stavlen za svakoga. Vuk, pravit. sovj. 76—77. 








sukatati, utisnuti, sahraniti (pogrepsti i uopće \ — Da ih primi u kuću svoju. Zborn. 58%. Al' 


1. KUĆA, b, a). 


u kuću prija putnika. J. Kavahin 9b. — Ašte 
kto užežetb kuću. Zak. duš. pam. šaf. 87. Kušte 
mu popalilb. Glasnik. 49, B64. (1826). Ako bi 
ki položil v kuću ogai. Žak. vinod. 77. Stvori 
velike štete u kotaru šihb žeguće kuće... Mon. 
serb. 444. (1451). I nihove kuće popalio. Nar. 
pjes. vuk. 4, 7. Kuće pila iz Bih nose blago. 
4,118. Mnoge turske kuće poharaše i živijem 
ogiiem zavatriše. 4, 389. Ako kuća izgori, dug 
na ogak isleti. Nar. posl. vuk. 5. Najde vau kuću 
pogor&lu. Mirakuli. 124. Vidismo vse kuće sa- 
žgane. Mon. oroat. 204. (1518). Starac sjedi u mrku 
odijelu, k6 da mu je kuća izgorela. Osveta. 2, 
18. I ako ruke svemoguće taknu m' oblas moga 
Boga, čim sve obori dvore i kuće. P. Kanavelić, 
dubrovnik. 8. Dogovor kuće ne obara. Nar. 
posl. vak. 145. Stade prijetiti da će im pova- 
lati kuće. 8. Lubiša, prip. 112. — V jednoj pusti 
kući. Korism. 25b. Osta mi kuća pusta. V. 
Došen 167a. Jedni jadi, osta kuća pusta: Osvetn. 
1,34. Kuća tmasta i orna, svijeća užežena. (D), 
Poslov. danič. Kuća linčeva kakva je. V. Došen 
v.. Da so femu kuća sjaje. 800. Nahodi se u 
žoj 89 vojničkih a 70 Varočkih kuća. M. A. 
Rejković, sat. B5a. Kuće trgovca Đurđa Man- 
drovića u dva kata. B59. Onemu je uska kuća, 
a onemu odeća kratka. Đ. Bašić 86. U slu kuću 
pokaplivu. Nar. pjes. vuk. 1, 806. Kuća mu je 
od kamena, a u kući ni kamena. Nar. posl. vuk. 
164. Eno ti tri sirote đevojke u jednoj kući po- 
zemjuši. Nar. prip. vuk. 189. — Naplniti kuću 
do vrha. Korizm. 642. Imajući krcatu djece 
kuću. B. Zuzeri 857. Mi koji inamo kuću djece. 
162. — Krivo vatra ložena, tratem voda točena, 
prahom kuća metena. Nar. pjes. vuk. 1, 520. 
Pobratime dragi, vidje 1'? kuća ometena, čista! 
Osvetn. 1, 48. — Moja kućo, moja vazdašta 
kućo, nemoj me se odvrć. M. Držić 898. — Ko- 
liko je od moje kuće do tvoje, toliko liko je od tvoj tvoje 
do moje. Nar. posl. vuk. 145. 

do kuće lemojsinu. M. A. priori i Se 
Proseći od kuće do kuće. Vuk, nar. pjes. 

Da bi se ne moglo imiti pristupjenje k kubi. 
Naručn. 780. Spiriti daleko od moje kuće. Amen. 
M. Držić B95. Goni vuka od kuće, nije dobar 
kod kuće. Nar. pjes. vuk. 1, 502. Krave riču 
oko kuće. 1, 846. Jedni viču iznad kuće, drugi 
viču ispod kuće. 1,874. Pred kućom joj badem 
drvo raste. 1, 859. Više kuće stado ne blejalo! 
Nar. pjes. petr. 2, 283. — Pušćam vsu masasa- 
riju po kući. Mon. croat. 112. (1478). Car sred 
kuća skrovno uhodi naša djela. I. Gundulić 485. 
Viđo badah nasred kuće. Nar. pjes. vuk. 1, 518. 
Klokne na prostrte struke nasred kuće. Vuk, 
nar, pjes. 1, xu. Kada budeš preko kuće, nemoj 
zojarjak Nar. pje. vak. 1, 52. Svi orači i ko- 
pači i po kući poslovači. 1, 112. — (Išla je 
međa) wts rško pravo u Velij Dol: za Miloseve 
kuće. Glasnik. 15, 278. (18487). Kuće u gradu. 
Glasnik. 24, 233. (1849). Do Elimske kuće. 18, 
870. U gradu Kruševtou kuća i človčk» Ra- 
doslavb Bugarinb, i svetago Prokopija u gradu 
kuća Viskote Bogdaševića sb vesomb baštinom..., 
iu Leskovcu kuća i dva človčka Kostadinh i 
Dražuj, i u Novom» Brsdu kuća Martina Vrje. 
24, 278. (1395). Tej kuće i baštine. Mon. serb. 
290. (1419). Kuće koje mi jesmo imali u Kotoru. 
26. (1428). Vinograd v kom je kuća. Mon. 
croat. 182. (1487). Ostavila si zemju i kućui 
otišla si u Eđipat. P. Posilović, nasl. i 
daju u najam svoje kuće očitnim kamatnikom. 
Ant. Kadčić 293. Da on vidi čuda velikoga, kad 
udari tridest na jednoga, pa ne ščeka kuća ni 
jednoga. Nar. pjes. vuk. 3, 128. Daleko je hje- 
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barova kuća. (Reče se đeci kad često ištu hjeba). 
Nar. posl. vuk. 51. Dok je aša, dotle je kuća 
naša. 64. Kuća mu se kućerinom zvala! 165. 
Kuće koliko te može pokriti, a baštine koliko ti 
oko vidi (vaa gledati da čoek steče U Boci). 
165. Rače da je pošao da traži kuću mesečevu. 
Nar. prip. vil. 1867. 288. Ja sam svoju kuću 
pregorio. Osvetu. 2, 70. — Kada bijaše na svitu, 
ne imadijaše kuće ni stana. IL. Te, 
Nigder stana ni kući ne našal! Nar. prip. mikul. 
89. Nismo videli sedan let ni kući ni kućišća. 
65. Kad ko nema ni kuće ni kućišta. Vuk, 
poslov. 85. — U nas daleko kuća od tjesijeh 
Obraza od mrčarije. M. Držić 244. Hoj lao- 
manstvo, daleko ti kuća! Ogled. sr. 51. Daleko 
mu lijepa kuća! (Kad ko nije rad koga imati 
kod sebe). Nar. posl. vuk. 51. — Omladina... 
koja bi, samo da može, prevrnula kuću na dimtak. 
M. Đ. Milićević, slosel. 88. — Ovaj je primjer 
an (jamačno je zlo preveden 8 drugoga je- 
sika): S velikijem molitvami ukazuje svoju muku 
i kuću (s molitvami velikimi i sa slzami kazaše 
hišu svoju. 1488). Pril. jag. ark. 9, 187. (1520). 
b) u prenesenome smislu, 0 riečemu što nije 
prava kuća, a može ne biti ni sgrada, te se upo- 
treblava (gdjegdje u metaforičkome ili u iperbo- 
ličkome smislu) kao stan. 

aa) o pećini (premda se može shvatiti 
i u pravome amislu, osobito kad je ograđena). 
Niko nema kuće ni baštine, kuća mu je komora 
pećina. Nar. pjes. vuk. 1, 495. Nek uvate tvrde 
meterize i pećine kuće zasidane što su mini stari 
zasidali od velika straha i zuluma. 4, 8 

bb) o raju i paklu. (Raj) ki je naša 
tina i dobra kuća. Korizm. Tb. Idući Jezus 
na nebesa, u kuću oca svoga. A. Gučetić, ros. 
jes. 251. — Greš v kuću teplu (u pakao) k vragu. 
Korizm. 81a. 

ec) vječna kuća. aaa) grob. Vješnu ću 
mu kuča načiniti, vječnu kuću, od zlata grob- 
nicu, Nar. pjes. potr. 2, 547. Jel' t' obišna Buća 
viječnica? Nar. gi iz Rogatice. Đ. Šurmin. 
bbb) crkva (zadužbina) kao kuća u raju po 
smrti. Jednu babo sagradio crkva... vječnu 
kuću na onome svjetu. Nar. pjea. vuk. 2, 101. 
— cec) djevojka što se hoće utopiti sove jezero 
svojom vječnom kućom (grobom). Božja pomoć, 
zeleno jezero! Božja pomoć, moja kućo vječni 
u tebe ću vijek vjekovati, udađu se za tebe, 
zero, volim za te nego sa Arapa. Nar. pjes vuk. 
2, 394. 

dd) o čovjeku (n. p. hajduku, prosjaku) 
što nema kuće ili ne živi u pravoj kud. kaže se 
da mu je kuća odijelo ili drvo ili na batini. 
Hajduku je kuća kabanica. Nar. pjes. vuk. 8, 
439. Stela stijena, kuća kabanica. Osvetn. 8 
T4. — Struka mu je kuća ponosnica. 2, 71. — 
To mu hrana i od glada brana, kuća jela, ru- 
dina prostijerka. 2, 85. — Kuća mu jo na ba- 
tini (u torbi? prosjak). Nar. posl. vuk. 164. 

ee) grad. aaa) u pjesmi kuća bijela dez 

osobitoga isticasa. Ogkevite jahičare Turke što 
Jedrene drže kuću bilu. Nar. pjes. vuk. 2, 286. 
— bbb) gdje stanuje mudrost (gdje su mudri 
ludi). Da, vazdakrat bi u Spljetu kuća prava od 
mudrosti. J. Kavahin 896. 

If) u duševnome smislu, o tijelu, o duši, 
o duševnome stasiu. Onda tilo kuća biva, duh 
pakleni gdi pribiva. V. Došen 288. Ima se na- 
rešiti kuća unutrha duše naše. Ant. Kadčić 887. 
— Da nisi u počelo kuću od živjela sagradio na 
dobru temelju. M. Zoričić, osmina. 28. 

gg) o volu (u pjesmi), kao od mila, 
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onako kao što se kaše i hrana (vidi hrana, c)). 
Oj ti vole, kućo moja! Nar. pjes. vuk. 1, 508. 
hh) u ispoređivatu: vukova kuća = 
grešnikovo tijelo. Tko velikog zna grišnika da 
zdrav biva duga vika, on za vuka kazat znade, 
dobru kuću da imade; vuk se s kućom malo 
brini; malo grišnik zdravje cini. V. Došen 8b. 
€) zgrada je nalik na kuću, ali nije prava 
kuća u smislu da u sioj čovjek sa svojom poro- 
dicom Živi, nego se zove onako u prenesenome 
smislu. 








aa) crkva. aaa) u hrišćana (kuća Božja, 
Gospodinova itd.). Biti će u napokoke dni pri- 
pravna gora od kuće Gospodife. N. Rašina 15a. 
isai. 2,2. Nemojte činiti kuću otea moga kućom 
od prodavalac. 716. joann. 2, 16. U kući Božjoj. 
Nauk. brn. 486. Pak se obratih Božjoj kući. J. 
Kavahin 548%. Ter kad ulaziš u ovu Božiju 
kuću, pogledaj na oni tabernakuo. J. Banovac, 
rasg. 45. Vidivši pomšu i brigu za lipotu kuća 
Božji Kanižlić, fran. 11. Ponukuje crkov- 
žako i svo koji kuću Božju služe. M. Zoričić, 
osmina. — bbb) u muhamedovskoj vjeri 
(čaba). Da mi ćabu kuću polazimo. Nar. pjes. 
vila. 1867. 629, — cer) u jednome primjeru xvi 
vijeka orag sove svojom kućom pogansku crkvu. 
Hudoba: Božjom moću starac ovi iz naše nas 
kuće (is templa Martova) goni. P. Hektorović (?) 
104. 

















bb) manastir (tal. casa). (Uspomene) na- 
pisane kegovom rukom od samoga ubožtva od 
kuća profesijeh. B. Kašić, in. 67. 

ce) zgrada gdje se sakupla (državni) 
sabor, parlamenat; i osobito kad se taki sabor 
sastoji is dva dijela, znači jedan dio (tem. haus, 
oberhaus, unterhaus, herrenhaus, abgeordneten- 
haus itd). — U naše vrijeme. S privolom jedno 
i druge kuće mojega carevinskoga vijeća. Zbor- 
nik zak. 1865. 239. Gospodska kuća ,herren- 
hausi. B. Šulek, rječn. 

dd) kuća varoška, gdje ajedi € vijeća 
općinsko (varoško) poglavarstvo (fem. stadthaus). 
— U jednome primjeru xvi vijeka. Da se zna 
ka(de se sabraše tizeduši u  varoškoj kući. 
Glasnik. u, 8, 50. (1706). 

ee) trgovačka kuća, jedan ili više trgo- 
vaca sajedno što obavljaju trgovačke posle: misli 
se na kuću u kojoj rade pa ina sve ono što ši- 
hovu poslu pripada (fem. hendelshaus). — U 
naše vrijeme. Mato zametnu novu trgovačku 
kuću. M. Pavlinović, rad. 118. i u Šulekovu rječ- 
niku: ,handelshaus'. 

d) i tamnica je prava zgrada, ali se o 
toj kaže samo u prenesenome smislu da je čija 
kuća. Ali ti je gladak dodijao, al' tamnica jadna 
kuća tvoja? And. Kačić, razg. 364, Tamnica je 
kuća neobična. Nar. pjes. vuk. 2, 879. E! tav- 
nico, kućo oplakana! Osvetn. 1, 89. 

€) (carska ili kraljevska) kuća, vidi dvor, 
b (sa svijem onijem što dvoru pripada). Daničić 
za naj prvi primjer bilježi značene: patria, ali 
to ne može biti, jer se ističe kuća kao nešto drugo 
nego su gradovi i trgovi. Da trguju i hode svo- 
bodsno u kući (,\kjući“) carsstva mi i u gradovćh» 
i po tregovčhi. Mon. serb. 168. (1380). Koji se 
mehkimi oblače, u kućah krajevih jesu. I. Ban- 
dulavić 20. matth. 11, 8. Njemački je cesar 
jedno, .rugo špafski kra) mogući, ali cesar još 
neredno ima bijenje na svoj kući. I. Gundulić 
451. Meštri od kuć poglavic i gospode svitovne. 
P. Radovčić, način. 85. 

€. kao stan, prebivalište uopće, ali ističi 
ugodnost i zadorojstvo kod prebivana u svojoj 
(vlastitoj) kući. Daničić i ovdje prevodi patria. 
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1. KUĆA, d, e) aa). 


Mi Tvrstko, milostiju Božijeme ban: bosniski, 
pridosmo u našu kuću u grade Dubrovnik... . 
Prisegosmo na moćehe i na svetome jevanđeliji 
klznuče se kako da je naša kuća sb Dubrov- 
nikom jedsna kuća do vka, kako je jedbna 
kuća bila s našime striceme, z banom» St&pa- 
nome, takosi da jesth s nami Dubrovinike jedna 
kuća do vaka vškoms, da se t&si dv8 kući ne 
rasdvojita niksdare. Mon. serb. 176. (1867). Du- 
brovnikh jesto kuća gospodina Kostađina. Spom. 
sr. 1, 1. (1895). Kako su bili primili nask sa 
svoje prijatele i da jestk Mihk kuća Dubrovnik» 
kako to je bilo i jeste i bit će. 1, 21. (1897). 
Ako bude gospođi Jeli ugodno doći u našu kuću 
(pišu Dubrovčani). 1, 21. (1898). 

d. kuća snači i ono što je u kući (čejad i 
imasie), a us to moše snačiti i samu sgradu. — 
iaporedi 1. dom, a i b. 

a) kuća kao sgrada i ujedno čejad što u 
sloj žive. Na tysuštu kuće da pitajete se vs mo- 
nastyrih& 50 kalođerb. Zak. duš. pam. šaf. 80. 
Uze svetoje carstvo mi u gradu Štipu 20 kućsE, 
i to priloži pod erskove svetago arhistratiga L6- 
snovskago, da su orskvi sk vs&mi baštinami svo- 
jimi što si imaju u gradu tomt. Glasnik. 27, 
292. (1847). Ako se priluči gospođi kura Jev- 
đeni doći u metohiju monastyresku, da jej se 
da dosete kući jacčhe što jej te drkva nositi i 
što juj te poslovati. 24, 281. (1896! Da mu za- 
pišu za plemenito 100 i 80 kuće Judi. Spom. sr. 
1, 146. (1419). Dasmo mu u našem» rusagu sto 
kuće ludi. Mon. serb. 481. (1458 prepisano xvt 
vijeka). Kuće ,fuocbi ciod famiglie“ ,familinet. 
A. d. Bella, rječn. 8848. Ili selo ili kuća judi. 
M. A. Rejković, sat. K8b. Pa nametnu namet na 
vilast, sve ra kuću po tri litre zlata. Nar. pjes. 
vuk, 8, 2. Udomjena u slu kuću. Vuk, nar. 
pjes. 1, 805. 

Bb) sve što je u kući, čejad i imase, a kod 
toga se može misliti i na sgradu. Ovdošnih Judi 
domaštih s kućom i s domom. Glasnik. u, 8, 
88. (1708). Kuća na glasu a mačka gladna. Nar. 
posl. u A. d. Bella, rječn. 8886. Da gledamo 
kuću uzmložiti... Kada vidim da će rasut 
kuću... M. A. Rejković, sat. G2D. Da mi kuća 
ni dala zanata. I8b. Te 














164. Nek se zna je kuća masna. (Čini mi 
se da je kazala Ciganka Cigančetu kad mu je 
dopustila da pojede čitavo jaje). 201. Tako mi 
se kuća ne iskopala! 805. Ubije nekaka Tar- 
čina i tako prospa svoju kuću i otide u hajduke. 
Vuk, nar. pjes. (1891). 1, xtvi. Zato se Miloš 
preselio s kućom u Šarane. građa. 72. U Po- 
Žarovcu... Milku koji je bio kod Miloša momsk 
pa s kućom onđe sedeo. 175. Srbin kako ode u 
hajduke već je kuću svoju raskućio. poslov. 9. 
Nema svoje kuće nego sluši drugoga, pa gdje 
mu je gospodar, ondje mu je i kuća. nar. pjes. 
1, 281. Kako sam ja kupovao i nabavjao što je 
za kuću trebalo. pravit. sov. 79. Kuća na glasu, 
a mačka (spi) na popretu. Nar. posl. u Dubrov- 
niku. P. Budmani. 

c) sva čejad što žive u istoj kući, poro- 

dica, pa i služinćad, uopće domaća čejad. 
aa) uopće. Da ne gledamo sramotu od 
naše kuće. M. Držić 180. Uz ove tuge još nas 
i naš dom i nača kuća bije. 368. Starješine od 
kuća, A. Gučetić, roz. jez. 87. Smućuje zava 
svu kuću. J. Banovac, pripov. 115. Jer sva kuća 
gladna plače. V. Došeu 1678. Te bi bila kuća 
ita. 2148. Može biti da ti ona dade, ali za to 
sva kuća ne znade. M. A. Reljković, sat. C4b. 


1. KUĆA, d, €) aa). 


(H)ranila je i udomila je u Rudnika građa bije- 
loga u veliku kuću: Disdarića. Nar. pjes. vuk, 
2,875. Od bogate kuće Petrovića. 3, 474. Od 
krvavo kuće Perovića. 4, 507. Čeljad od kuće 
metnuše je na policu. Nar. prip. vuk. 207. Nije 
bog dvije kuće pokvario. (Kad je rđav i čoek i 
žena). Nar. posl. vuk. 218. Zle posledice koje se 
izmeđ ove dvije kuće mogle dogoditi. Pravdonoša, 
1852. 80. Kuća, t.j. domaća zajednica, u svojoj 
ojelini stupa na mjesto članova kuće. V. Bogišić, 
zakon. 881. Običnija je zadružna kuća. zborn. 
5. Uopće se kaže, bila čira ili uža familija 
skućać i to ovu zovo narod ,mala“, a onu ,velika 
kuća 7. Mjesto te (riječi: zadruga) upotre- 
bjava se: ,neodijeljena kuća; za inokoštinu: 
jodijejena kuća 8. To je dobra kuća, bogata 
kuća... inokosna kuća. 9. Kad se čovjeku kuća 
istraži. 808. Ko je tu od kuće Obradovića? 7. 

bb) prema domaćinu (ocu, starješini). 
Da je slobodane ons i fegova detca i fegova 
kuća ote vojske. Mon. serb. 481. (1458 prepisano 
xvi vijeka). Daj nam Danijela, inako hoćemo te 
ubiti i kuću tvoju. I. Bandulavić 712. dan. 14, 
28. Virova on i sva kuća fegova. F. Lastrić, 





kuće. I. Velikanović, uput. 1, 45.  Veselio mu 
Bog kuću i vas dom! Nar. pjea. vuk. 1, 80. A 
tvoju ću kuću zatrijeti. 4, 489. Svu žegovu 
kuću iskopajte. 4, 441. 
cc) prema kojemu mu drago članu po- 

rodice. Neće se bojati kući svojoj od sima snje- 
žanijeh, svi zato pitomi te obuočeni su u duplo. 
N. Ranina 187b. prov. 81, 21. Kad je mladože- 
dina ili djevojačka kuća u žalosti. Vuk, nar. 
pjes. 1, 10. 

d)_imarie (u prva tri primjera: krajevsko 
imate; Daničić di aerarium). nije lako 
svagda razlikovati od snačea pod b). Da imb 
plati krajevnstvo mi iz moje kuće. Mon. serb. 
85. (1826). Knezove caristva mi koji drižetk 
kuću oarpstva mi. 160. (1857). Posila krajevs- 
stvo mi kb vame svojega unutrbtega milostnika 
kuće krajevnstva mi kneza Bisteta, da da mu ste 
dali dohodske krajevnstva mi koji ste dležni kra- 
Jevsstvu mi. Spom: gr. 2, 9. (1828). Što nam 
ćeš dat objedu? — Što kuća da i dobru voju. 
M. Držić 407. Ki svoju kuću dobro spravja i 
uzdrži. Kateh. 1561. 48. Naredi kuću tvoju sašto 
ćeš ti umrijeti. M. Divković, bes. 5128. Biše 
čovik tad u kući koji ,kućom“ upravjaše. P. Vu- 
Jetić 61. Da nastoje redit kuću, rajat sine. J. 
Kavahin 1284. Žena vaja da zna kuću čuvati. 
B. Leaković, gov. 81. Ne mogući tegotu kuće 
sama nositi. D. Obradović, živ. 19. Lijepe kolo 
vode, a ružne kuću kuće. Nar, posl. vuk. 169. 
Licemjeri što jedete kuće udovičke. Vuk, mat. 
28, 14. Gde žena kuću kući, tu nema ni kuće 
ni kućišta. V. Bogišić, zborn. 84. 

e. sa primicađe kući ili ulažene u kuću, za 
stajasie, sa udalivade (islažeke) upotreblavaju se 
raslični padeži i prijedlozi što mogu biti u svezi 
s različnijem značenima. 

a) s prijedlozima u, iz, kad se ulasi, stoji, 
islasi te se kuća misli samo kao zgrada (ali vidi 
aa) na kraju). 

aa) u acc. s prijedlogom u za micasie. 
Tadaj reče: ,Vratit se hoću u kuću moju od- 
kuda isidoh i došad nađe du pustu i metlom 
pometenu i napravjenu. N. Rafina 45%. matth. 
12, 44. U koju godi kuću uljezete... 179, luo. 
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1. KUĆA, e, e). 


10,5. Vratio se je u kuću oca svoga. A. Gu- 
Šetić, roz. jes. 251. U Šimuna gubavoga kuću 
k temu sada poć ću. IL V. Bunić, mand. 17. 
Da se biše uvratil u kuću jednoga farizea. P. 
Badovčić, način. 87. U .koju godi kuću ulizete, 
pozdravite tu govoreći: ,Mir domu ovomu! L. 
Terzić 287. Doene je, veli, vala da iđe svak u 
svoju kuću. F. Lastrić, ned. 882. U kuću, vrasi! 
M. A. Reljković, sat. L7b. U respušćelu ski- 
tala koje je skoro dovede u jednu kuću poka- 
raža. A. T: Blagojević, khin. 85. Kad! u kuću, 
vode nema. Nar. pjes. vuk. 1, 808. Nu dovedi 
Btrahinića bana u dvorove i u kuće naše. 2, 264. 
Trk na poje, šet u kuću. (Kad koga ćera na 
poje). Nar. posl. vuk. 821. Otide u kuću. Nar. 
. vuk. 110. Kad mladožeta ulasi u kuću 
djevojačku. Vuk, nar. pjes. 1, 20. Ako ko do- 
lazi Kovama i ove natiko ne donosi, ne primajte 
ga u kuću. 2jov. 10. Uze u, i la- 
Bono iznese u kuću, & skul oda s tim niz 
voće u mrko MĐ. lićević, sim, yoš. 808. 
— IJ ova dva primjera moše se shvatiti da je 
snačele kao kod d, d): Pogađaju, što daje u 
kuću. J. S. Rejković 866. Koji u kuću no 
nosi taj iz kuće ne iznosi. V. Bogišić, zborn. 
BO) u loc. a prijedlogom u za stajase. 
Zasvoše i tužnu majku, da bi se dostojala pojti 
počinuti u kući fihovoj. M. Lekušić 142. Koji 
mi su u kući. 8. Rosa 1058. Mama lina u kući. 
V. Došen v. U kući grešnikovoj ne pribiva mir. 
Đ. Bašić 68. Da u kući žesinoj slobodno kona- 
kovati može. And. Kačić, kor. 24. U kući mu 
čedo ne plakalo! Nar. pjes. petr. 2,288. U ko- 
jega sam kući u Perastu sjedio. Vuk, nar. pjes. 
1,85. Nad mrtvacem u kući. 1, Poea 
ec) s prijedlogom iz za islažete. Budući 
se dvigao is kuće ooa svoga. A. Gučetić, roz. 
jez. 249. Kad izlazim nodvor is kuće. B. Zu- 
zori 295. Izađoče slobodno nadvor iz kuće. F. 
Lastrić. od' 280. Kad mrtvaca isnesu is kuće. 
Vuk, nar. pjes. 1, 81. 
B) u dativu bez prijedloga: kući, što stoji 
gotovo ađverbijalno, ispoređi doma. kuća se shva: 
u širemu smislu, ne samo kao sgrada nego uopće 
kao mjesto gdje ko prebiva. 
a) za primicarie. Kada godi se iz kršme 
pijan kući vraćaše. M. Divković, zlom. 81. Ma li 
Vrija došavši, ne (h)ti svojoj kući X 
novac, razg. 105. Za moći prispit n 
kući. M. Zoričić, zrcalo. 204. Zefali ji 
kući idu. M. A. Rejković, sat. F2b. Idu kući u 
Inglesku. sabr. 12. Odo svatko svojoj kući. sabr. 
27. Kuči se povrati. And. Kačić, kor. 478. Do- 
šavši kući zastade sina svoga živa i zdrava. B. 
Lesković, gov. 287. Svo'oj kući ne dohode. Nar, 
pjes. vuk. 1, 92. Pojublena kući došla. 1, 849. 
Da će carev sin doći i dihovoj kući. Nar. prip. 
ik. 168. Eto ti jarca kući. "244. Narikače 
šaju mu kući. Vuk, nar. pjes. 1, 89. 
i svojijem kućama. 4, 480. S tijem se rasta 
sila nejednaka, kući Tarci, u goru hajduci. 
Osvetn. 4,86. I kao prava braća kući u pravoj 
Jubavi pođu. Pravdonoša. 1852. 81. 
bb) za staja. — Od xv vijeka, a is- 
među rječnika u Vukovu* (dodano po Vukovijem 
bilješkama): su hause' ,domi“ (kao i doma): bio 
sam kući (t. j. kod kuće, on je kući itd.) # do- 
datkom da sć govori u Dalmaciji. Pilatovi kući 
tako me izrane. M. Marulić 176. Ovce vi 
čuvat da se kući ojalo. J. 8. Rejković 885. 
tude si i ostala sama? jer ti milo nije kući bilo. 
Osvetn. 2, 40. 


e) u dat. s prijedlogom k sa primicate. 
























1. KUĆA, e, c). 


Vraća se s dobitkom želnim ka svojoj kući (tr- 
govac). F. Lastrić, test. 1568. 

d) u gen. s prijedlogom od znači udaji- 
vase, ali se kuća može shvatiti i kao kod d, b) 
# c). Al! sam davno otišla od kuće. M. A. Re|- 
ković, sat. E6b. Pa zato pobigne od kući. Nar. 
prip. mikul. 11. Brat projde od kući. 89. 
kuće se o pijetlovih dijela. Osvetn. 4, 2. 

e) u gen. s prijedlogom kod sa stajase. 
u širemu smislu kao kod d). Otrka brzo doma 
da kod kuće kaže. E. Pavić, ogl. 58. Drvca 
nejmaš, znaš, kod kuće. V. Došen 896. I kod 
kuće učile se presti. M. A. Relković, sat. C6a. 
Jer ne mogu kod kuće siditi. O6b. Jeli hihovo 
veličanstvo kod kuće? M. A. Rejković, sabr. 28. 
Imam soju i kod kuće. Nar. pjes. vuk. 1, 214. 
Kod kuće je Fatima devojka. 1, 249. Ko rat 
želi, kod kuće ga imao! Nar. posl. vuk. 152. 
Kad ona otide k mesecu, nađe mesečevu majku 
kod kuće. Nar. prip. vuk. 71. Kad se nadaju 
svatovima kod djevojačke kuće. Vuk, nar. pjes. 
1,12. Al se pope ne okoristio, jer kod kuće 
nije judi bilo. Osvetn. 2, 92. Hrvati sami imali 
kod kuće dosta neprilika, M. Pavlinović, razg. 87. 

D s prijedlogom na. u širemu smislu kao 
kod d). 

aa) u acc. sa primicare. Otife_ mu na 

kuću. M. Divković, nauk. 1798. Pojde na kuću 

krajeva. P. Macukat 87. Gospar ti se jur odavna 

odijelio i može doć na kuću ili danas ili sjutra, 

laj mu se svaki čas. B. Zuzeri 114. Puk na 

svoje kuće otide. S. Rosa 97. 
pri 


la na kuću Zakarinu... 
je primi drugo snačede (navaliti, udariti na 
kuću): Šta obično radite, kad dođete kome na 
kuću? M. Đ. Milićević, zim. več. 187. 

bb) u loc. za stajarie. Ima ga pozvati 
s pristavom na kući govoreći... Stat. pol. ark. 
5, 270. Ah, ne trpi da su vrijedne na tvoj kući, 
u tvom mjesti djevojčice mlade jedno dan od 
tvojijeh slava smesti. I. Gundulić 408. Dignuo 
ti se gospar s tega mjosta i misli biti na svojoj 
kući večeraske. B. Zuzeri 114. Naj boji je pasar 
na svojoj kući. (Kad se ne nosi nikud, nego 
kupac dođe kući). Nar. posl. vuk. 186. Oni na 
kući žive kao i ostali seljaci. Vuk, dan. 2, 108. 
Neka sjede svaki na svojoj kući. 8,194. Pripo- 
vijeda se da je na kući bio potreban i inokosan. 
nar. pjes. 4, 08. 

f. snačerie se kod d, c) shvaća u širemu 
smislu, te kuća može snačiti: pleme, rod (i stare 
i potomke). — Između rječnika u Beliflu (ca- 
sata e oasato, cioš famiglia o stirpe' ,progenies'; 
plemenite kuće, sfijetle kuće ,di casa nobile“ ,fa- 
miliae nobilis' 1758; ,prosapia, stirpe, schiatta, 
o lignaggio' ,stirpe' 5928). Da mii i uzmožna 
bratija naša i kuća naša sa vs6me našimi go- 
spoctvom» hoćemo imiti Jubavs i jedinstvo, pri- 
jazanb i dobri mijerb sb rečenim»... dužemp 

netačkims. Mon. serb. 827. (1428). (Da se ima 
dati) druga polovina poklada rečen&me četiremb 
kućams, a na ime knezu Rađivoju StApkoviću i 
knezu Radosavu i knezu Radiču St&pkovićeme 
i bih wstanku po muškom: kol&nu, i knezu Iva- 
višu Ostojiću i knezu Vlatku Obradoviću i niju 
ostanku po muškom» spolu, i knezu Ivanu i knezu 
Sladoju Viskovićem» i šiju ostanku po muškom 
kol&nu, i knezu Dragiči Gojsaliću i fegovu 
ostanku po muškom» kolđnu, t&mr više rečen&am» 
kućam» četirem»; zgodilo bi se ter; koja kuća 
odb t&hb kuća pometskala bezv natraška muš- 
koga... 857. (1429). G djevici zaručeni mužu 
komu ime bješe Josef, od kuće Davidove. N. Ra- 
dina 150. luo. 1, 27. Nijesam poslan nego ko 
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1. KUĆA, k. 


ovcam koje su pogible od kuće israelske. 486. 
matth. 15, 24. Kući Judinoj bi od Boga nare- 
čena oblas više puke. 1. Đorđić, salt. 197. Čini 
ga (Jorama) smaknut i sedamdeset bratje i sve 
Što bi od kuće Akabove. J. Banovac, rasg. B4. 
Odpuštiti će se zloća kuče Jakobove. J. Ma- 
tović 495. — Bvijetla plemena Sinčević-kuće. 
M. Držić 28. Jedan mladić stare kuće Držić. 
68. Čovjeka... kuće plemenite, moguće i jake. 
M. Divković, bes. xv. Da tve carstvo jubi pravu 
uzme. ne robišu nepoznanu od koljena potištena, 
neg gospođu izabranu svijetle kuće, slavna imena. 
1. Gundulić 804. Dali svijetla kuća moja i vi- 
soko vedro pleme ovu od tebe čas dostoja? Ć. 
Palmotić 1, 825. peba veliku nosim vašoj kući. 
M. Radnić mi. Jedan mladić plemeniti od go- 
spodske kuće i roda. P. Kanavelić, iv. 28. Prim" 
iu za lubu vjere pune, da se kuća ne udune. J. 
Kavašin 1088. Pustilaci videći jednoga plemića 
od velike kuće. A. d. Bella, rasgov. 93. Krunu 
ću u tvojoj kući i plemenu utemeliti. I. Đorđić, 
salt. xrv. Slidi kratko zabiližeto od jasne i pri- 
svitle obitili i kuće kneza Reje Omućevića Gr- 
gurića. And. Kačić, rezg. 189. Pastir od kuće 
malahne. kor. 165. Koliko je kuća, čejadi i ve- 
i ilo. M. A. Relković, sat. 
Ako ima koji od svoje kuće. Ant. 
Da je od iste obitili oliti familije 
i kuće biskupove. M. Dobretić 292. Sada ima 
svata na probira, sve po izbor? od dobrijeh kuća. 
Nar. pjes. vuk. 8, 478. Junak pope, i od kuće 
mu je. 4,114. Tu pogibe kuća Šehovića. 4, 448. 
Od velike, gospodske kuće. Vuk, nar. pjes. 1, 514. 
Spičani ubiju dijete i ugase jednu od naj sta- 
rijeh kuća. S. Lubiša, prip. 160. — Nemo', slavni 
care od cara, u pogubi tvoje glave da otm 
kuća stara trepti. I. Gundulić 808. Nije š nim 
pako jaki, nije, ako slavnu i moguću od pri- 
vedre Austrije novijem vezom združi kuću. 477. 
U kući od Austrije. I. Držić 196. Svo će s ča- 
stim bit velikom, kraju, tvoje kuće carske. G. 
Polmotić 2, 254. Tor krajevsku kuću vedru vri- 
jednijem djelim uzvisite. 2, 828. Skazanje dija, 
ivota i sramotne smrti Baezita petoga kraja 
kuće Otmanović. Radojević 48. Pleme ceaarsko 
aliti kuća pričestita od Austrije. I. Đorđić, ben. 
9. Prijatejstvo s carskom kućom. A. Kanižlić, 
kam. 5. — Netjak Kastriotića ,Musachio' kućom 
zazvan. And. Kačić, rasg. 184. — (0 čejadetu). 
Fala ti, kao gospodičiću, stara kućo i gospodska 
lozo! Pravdonoša. 1851. 21. 

g.U prenesenome smislu, siešto što je nalik 
na. kuću jer se u onome Šivi, n. p. kora na spužu. 
vidi u Belinu rječniku: spužija kuća ,scorzo di 
lumaca“ testa cochlene' 4459. — [J naše vrijeme 
u Šulekovu rječniku: puževa kuća ,schnecken- 
hous'. 

h. u prenesenome smislu, riekakvo mjesto 080- 
bito naznačeno u igri kampošu. — U naše 
jeme. Kampoša... Djeca se razdijele na dvije 
časti ravnoga čisla, jedni ostaju tako rečeno u 
kući... Mala cije] otetoji ot mjesta kuće zova- 
jemago na 6 do 10 koraki... Dobiju pravo ući 
u kuću i loptu štapom tući. S. Tekelija. letop. 
119, 8. 

1. u prenesenome smislu, jamica iskopana u 
semli. — iaporedi kućica. — U igri krmači ili 
čuli, vidi krmača, b. Kod čule se jame sve zovu 
skućice', a velika kuća u srijedi salaši. Vuk, 
rječn. kod čila. 

Kk. kuhiia. — U naše vrijeme u Srbiji, a is- 
među rječnika u Vukovu: ie kdohe' ,culina“ 
[vide kuharnioa] # primjerom: A. Đe ti je kuća? 





























1. KUĆA, k. 


— B. Kod sobe. Tu provali čačovke nad kućom. 
M. Đ. Milićević, sim. več. 808. 
1. kod mjesnijeh imena. 

a) Kuća Stara, saselak u Bosni u okrugu 
travničkome Statist. bosn. 

)) Krajeva. Kuća, krajev, d, €) (u 
Staroj Srbiji, nije u Srbiji, kako je ondje ka- 
zano). 

2. KUĆA, f. hyp. 1. kuća. Kfića (sic), kao dje- 
tia kućica. M. Pavlinovi 

3. KUĆA, f. (po Zagorju) samaraste rpice zoja 
za posipatie tijesta. M. Pavlinović. 

KUĆAK, m. prezime. — U naše vrijeme u Hr- 
vatskoj. P. Budmani. 


1. KUČAN, klićna, adj. koji pripada kući. — 
stoji mj. kegdaštega s: — Nominalni je obit 
rijedak; u složnijem se oblicima -ćn- često mijeria 
na -ti-, vidi 2. kutni. — Od xv vijeka (vidi 1, 
b, 4) aa)), a između rječnika u Mikajinu: 
kućna (sic), od kuće, domaći ,domesticus', u Stu- 
lićevu (,domesticus, familiaris, intimus, privatus'), 
u Voltigijinu (kućan i griješkom kučan ,dome- 
stico, casalingo' ,hšuslich!), u Vukovu (kićni, 
n. pe ovrata ,haus-“ ,domesticus'), u Daničićevu 
(kućun» ,familiaris'). 
1. adj. 

a. kuća se shvaća kao sgrađa, vidi kuća, 
b. Bivši vrata kučna zatvorena. 1. Ančić, vrat. 
179. Sva su brvna kućna trula. V. Došen 205a. 
Proz kućna vrata. S. Rosa 62b. Judit unilazaše 
jednako kućno pomolište. G. Peštalić 71. Jako 
mu se kućni teme) stavja. Nar. pjes. petr. 1, 
294. Kućni je prag naj veća planina. (Teško se 
čoeku samo od kuće otisnuti, a poslije ode kud 
naumi). Nar. posl. vuk. 165. Za zdravje svijeh 
nas koji smo se ovđe sastali danas u ovi pošteni 
dom a pod kućni krov! u Vuk, kovč. 70. Na 
kućnome pragu prostru struke. Vuk, nar. pjes. 
1oxu. Kažu da je kućno šjeme tvrđe. rječn. 
kod pleće. Progovoriše mu na vratima kućnim. 
Đ. Daničić, 1mojs. 48, 19. 

D. vidi kuća, d. — isporedi domać, osobito 
pod 1, 


a) o čejadetu ili o čejadi što šive u istoj 
kući. Morete slobodno dojti i stojati koliko vame 
Jubo na vašu voju sb vsoms vašom» općinom» 
kućnomi: Spom. sr. 1, 182. (1415). Od obiteli 
kućne. Zak. vinod. 68. Sva kućna čelad iz he 
pijući. B. Kašić, per. 18. Pas no koje kućnu 
čelad nego tuđine. M. Radnić 5200,  Mrzite na 
vašu diou, na kućnu čejad. A. d. Bella, razgov. 
210. Pas kod kuće koji stoji čejadi so kućno 
boji. V. Došen 1178. Sema Hegova obite] (iliti 
kućna čelad) usmnoživala se je. A. T. Blago- 
jević, khin. 9. — S kućnom družbom dohrlit će. 
Đorđić, salt. 67. Mlogi otac prida svomu sinu 
gospodarstvo i kućnu družinu. M. A. Rejković, 
sat. 128. Svi kućni članovi zovu se kućna ,dru- 
žinać. V. Bogišić, zborn. 9. — Kad se vama raz- 
boli jedno kućno čejade. J. Banovac, pripov. 51. 
Kog' čelede kućno vodi. V. Došen 1178. — Od 
starješine kućne. A. Gučetić, roz. jez. 68. Muči 
se i nastoji oni starešina kućni dan i noć. J. 
Banovac, razg. 146. Onda kućni starešina, otao, 
mati... V. Dočen 154b. Ovako se obično na- 
riše za kućnijem starješinom. Vuk, nar. pjes. 
1, 90. — Idu kućni gospodari. V. Došen 1698. 
Dobro motreć kućni gazda gdi j 
ković 67. Veseli se, kućni dom: pjes. 
u Vuk, rječn. kod domaćin. Jel u kuli kućni 
domaćine? Nar. pjes. juk. 881. Mi hvalimo, mi 
častimo kućne domaćine. Nar. pjes. istr. B, 14. 
— Dal kad kućni ćaća grune, kućna mama da 
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1. KUĆAN, 2. 
š dim trune... V. Došen 2078. — Da kći kućna 
u službu s J S. Belković 69. — Imat 


opas evrhu svojijeh sluga kućnijeh. I. Držić 267. 
Koje su dužnosti muža i žene prama slugama 
svojima kućnima? I. Velikanović, uput. 8, 228. 
— Kućne sirotice. 26b. — Ta- 





pu 
(Z). Poslov. danič. 
Bogišić, zborn. 111. Kućni lopov ili pustehija. 
619. — Nametkila kućna razmetkia. Nar. pjes. 
vuk. 1, 631. — (metaforički) Zašto je (naša put) 
neprijate] kućni... J. Banovac, razg. 118. 
b) imasie, semla, dobra, stvari it 
isporedi domać, 1, a, f). Što je bylo kučsne 
zemje Ostojiće. Mon. serb. 531. (1485). — Neće 
oni imati inu škodu u dihovom kućnom 
imanju. A. d. Bella, razgov. 14. Voju da me 
stravom strave vuci, no kod kućnog mog imafa 
Tarci. Osvetn 2, 20. — Kućna dobra rasipat. 
I Grličić 52. Podkradajući dobra kućna. F. 
Lastrić, ned. 806. — Nastoje na... stvari kućne. 
P. Posilović, nasl. 80. I nek svoje kućne stvari 
na red metne. V. Došen 207b. Kad vam dari- 
vaju druzijem kućne stvari. Đ. Bašić 4. — Na 
ramenu oca iznese i bogove kućne svoje. Ć. Pal- 
motić 2, 450. — Kućnim sinom psk ob zimu 
hrani. M. A. Reljković, sat. I5b. — Onda u crip 
i mast kućnu dadu. J. S. Rejković 104. — Broz 
nikakve prčije oliti ruha i pomoći kućne. M. 
Dobretić 501. 
€) o vladasiu kuće, gospodarstvu, poslo- 
vima, brigama itd. Na uzdržanje i vladanje do- 
maće iliti kućno. F. Lastrić, ned, 183. Ne može 
se rijeti da je toliko trgovina koliko kućno vla- 
date. Đ. Bašić 268. — U kućne sve posle. M. 
Držić 90. Mnogo su zapleteni u kućnih i u 
druzih poslijeh svitovnih. A. Komulović 44. Na 
posle sve kućne mrdi se i gadi, samo Xoj da su 
že naprave, to radi. I. Gundulić 147. Posle svi- 
tovše ili kućne. 8. Badrić, prav. nač. 8. Oca 
slušati okolo poslova kućnijeh. A. Bačić 98. U 
opravledu kućnih poslova. A. Kanižlić, utoč. 
519. Niki pišu od kućnoga gospodarstva. M. A. 
Rejković, sat. Bi". — I počeše kućno gospo- 
darstvo. B58. — Za steći kruh svakdaši kučna 
briga. A. Kanižlić, fran. 174. Kad padne kućna 
briga na glavu, m. p. sinu poslije očine smrti. 
Vuk, poslov. 119. . 
d) uopće, o čemu mu drago što pripada 
kući. Pak se možeš kućnom dobru nadat. M. A. 
Relković, sat. K1b. Od krađe kućno. A. Bačić 
112. J. Banovac, uboj. 86. Potribe kućne. A. Ka- 
nižlić, utoč. 479. Da smrad kućni mane vidi 
(linac). V. Došen 2078. 
€. attentus ad rem, diligens, (0 čejadetu) 
koji se brine za kuću (kao kod b), kojs umije 
dobro vladati kućom. Da mi budeš u kuću kućna 
ukućnica, Pjev. orn. 1876. ,On je kućan čoek, 
ništa mu uzalud ne prolazi“. ,Lako mu e, kada 
ima onako kućnu ženu“. ,Namjerio ga Bog na 
kućnu ženu: ili ,na kućno čelade'. J. Bogdanović. 
d. kućni boj, bellum domesticum, bellum 
civile, vidi domać, 1, b, b). — U jednoga pisca 
xvir vijeka. Osta mirna zemja i počinu od kuć- 
noga boja. I. Đorđić, salt. 197. Sva Velika 
Britanija ležaše u kala od nevjerstva, razrušena 
i kućnijem i inostranijem bojem. ben. 8. 
2. kični, kao supstantiv, vidi domać, 2, a, 
a) aa). Pomrsi u meni s kućnimi nemilost. I. 
Ivanišević 182. Kućni svak plakaše. I. Zanotti, 
en, 48. Učar kućni moji vodjahu tance ugodne 














1. KUCAN, 2. 


kolom milim, učar slava, zlato i srebro, a danas 
mi golo 'e rebro. A. Vitalić, ist. 5488. I hega 
ću s kućnijem' žalit er nij' dao druge judi 
svo'em ožaku... J. Kavahin 1524. Bog nas 
krstjane između toliko judi obrao, da smo fe- 
govi kućni, da smo hegovi sinovi. J. Filipović 
1, 12.  Negovi kućni... dužni su ga ponu. 
kovat. J. Filipović 8, 218%. Tko brige ne ima 
navlastito od evoji kućnije viru je satajao. F. 
Lastrić, ned. 412. Tako ona za rubje se brine, 
nikom prten da kućnom ne gine. J. S. Rejković 
387. 





2. KUĆAN, m. mjesno ime. 

a. četiri sela u Hrvatskoj u županiji va- 
raždinskoj. Kućen. Radije). 97. Kućan Doši, 
Kućan Gorfi, Kućan-Marof. 102. 

b. vidi u Daničićevu rječniku: Kućans, selo 
koje sa zaseokom Čajetinom priloži despot Stefan 
Visoki crkvi bogorođičinoj u Ibru a s tom Hi- 
landaru: Kućan». M(on. serb). 568. (1403—1405). 
može biti da je sadašte selo Kućani u Srbiji u 
okrugu užičkom gdje je i Čajetina. 

KUĆANAO, Kućanca, m. (kajkavski) Kućanec, 
ime selu u Hrvatskoj u županiji sagrebačkoj. 
Basdije]. 86. 

KUČANCI, Kućanaca, m. pl. ime dvjema se- 
lima u Slavoniji u županiji virovitičkoj. Razdije]. 
181. 184. 

KUĆANČANIN, m. presime (jamačno čovjek 
iz Kućanaca). — U naše vrijeme. Potar Kućan- 
čanin. Šem. prav. 1878. 40. Kućdnčanin, pre- 
zime. u Baraši. V. Arsenijević. 

1. KOĆANI, m. pl. vidi kućanin. 

2. KOĆANI, m. pl. mjesno ime. 

a. selo u Bosni u okrugu travničkome. (Ku- 
ćane). Statist. bosn. T1. 


b. selo u Srbiji u okrugu užičkome. K. Jo- 
vanović 162. 


KUĆANICA, f. vidi kućnica (ispoređi kućanik). 
— Od xvi: vijeka, a između rječnika u Stulićevu 
(v. kućnica) i u Vukovu (die hšusliche frau' 
;bona mater familias', cf. kućnica), 

a) žensko čejade što upravja kućom, doma- 
dica, gasdarica. qa) što upravja svojom kućom 
ili uopće. Pak kako će postat kućanica i nazvat 
se dobra gazdarica. M. A. Reljković, eat. E8b. 
Neka bude dobra kućanica. H2a. Ona nije za 
muža, vidiš da je tnkava, niti će biti dobra ku- 
ćanica. Đ. Rapić 888. Ovog ne zna kućanica 
svaka. J. S. Reljković 187. Da budu dobre kuća- 
nice. Vuk, pavl. tit. 2, 5. — Bb) što upravla 
tuđom kućom. Ali je ona dobra kućanica moja, 
tako meni veli, a da ju ufatiš da krade iz san- 
duka tvoga, odma bi ju otirao. Đ. Rapić 49. 
Seneka filozof imadijaše u kući jednu ženu ku- 
ćanicu, svake fale dostojnu. 67. 

b) žensko čelade što umije dobro upravljati 
kućom (dobra kućanica). ,Nemoj na hu vikati, 
po Bogu brate, samo kad je kućanica“. Nije ona 
rasipačna, ona je kućanica“. ,Nikakav ti očenaš 
uzalud otiša nije, kad te Bog na taku kućanicu 
namjerio! J. Bogdanović. 


KUĆANIČKI, adj. koji pripada kućanicama. 
Baba Kata želi da joj ći sada dovrši kućaničku 
školu pod henom upravom. M. Đ. Milićević, 
zlosel. 178. 


KUČANIJA, f. u jednome primjeru xvi vi- 
jeka, a ne snam jeli isto što kućanica (1 i 
biti itampano jimj. e, u rukopisu s) ili zn 
kućeše. Kućaniju pohvališe, muža i djela prosla- 
više. J. Kavadin 8866. 
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KUČANIN, a, b). 


KOČANIK, m. vidi kućnik. — U naše vrijeme, 
a između rječnika u Vukovu (der gute haus- 
hšlter“ ,bonus pater familias“. cf. kućnik). 

&. čovjek što upravja imasem. Kućanik (go- 
spodar) ,čkonom'. Jar. pol. terminol. 875. ,wirth 
(hanswirth). 647. Kućanik općine ,anwalt einer 
gemeinde (vermogensverwalter)“. 29. ' 

b. čovjek što umije dobro upravlati imasiem. 
Udaće se za momke kućanike. M. Đ. Milićević, 
zlosel. 186. 

KUĆANIN, m. kućno čejade. — Množina: 
kUćEni (kućna čelad); ima i gen. pl. kUćanšni 
(M. Radnić 1508; J. S. Rojković 297), ali je to 
orlo neobično. — U mnošini se mnogo češće go- 
vori nego u jednini. — Od xv vijeka, a između 
rječnika u Slulićevu (kučanin, v. kućnik); u Vu- 
kovu: kućani die hausgenossen' ,qui in eadem 
domo habitant, familia (?)“ [cf. 1. domaći, 1. do- 
maški); u Daničićevu (kućanine, domestious'). 

a. u značeu sprijeda kasanome. . 

a) prema starješini, domaćinu. aa) u jed- 
nini. Mooga kućanina Ostoju drjaka. Mon. serb. 
868. (1482). Svoga kućanina Ivana dijaka. 420. 
(1442). — u prenesenome smislu. Kućanin Go- 
spodina Sabnota. A. Bačić 458. — 08) u mno- 
žini. Da mu dsamoo kuću podobnu za fega i 
tegovćhs kućana i sluga. Mon. serb. 478. (1455). 
Oni tri kućane (sa starijim oblikom) moji. Spom. 
2, 126. (1486). Da vlada obitio i kućane. M. 
Divković, bee. 825%. Da se ni ti ni tvoji ku- 
ćani ne bojite prokletstva. nauk. 268b.  Go- 
spodar pokaruje nepomte kućana svojizije. M. 
Radnić 1490. Abram tako učaše sve svoje ku- 
ćane. 500b, Starišine od manastira mogu po- 
dati ovi sakramenat brez dopušćenja kuratova 
svojim kućanom, to jest koji stoje i boluju u 
žihovu manastiru. L. Terzić Svaki otac i 
mati, kada godi budu svoju dječicu ali kućane 
ali istogu sobe ovoga nauka kršćanskoga učili. 
Pisanica. 4. Vodeći sobom nike svoje sluge i 
kučane. M. Lekušić 185. Eto, reče Pilat, moji 
ludi i moji kućani. 148. Tugovati prid svima 
slugam svojijem i kućani. F. Lastrić, test. 162. 
Koja on s kućani svojima progonstva podnese. 
A. Kanižlić, kam. 96. Učeći starije i kućane 
svoje nauk krštjanski. fran. 47. Zapovidi i 
svojim kućanom, kad ji zovne, da mu se ozovnu. 
M. Zoričić, zrcalo. 78. Starišine od kuća vide 
od svoji kućana nika poganstva. M. Dobretić 
98. Na bi on sam trpio nego i svi kućani. Đ. 
Rapić 164. Kućani današtega krajića vidili sn 
i poznali prvo nego šiov gospodar da je dijete 
ozdravilo. B. Lesković, gov. 287. Kako ćete 
vašu kuću snažiti i kućane raniti i odivati? 
nauk. 142.  (Starješina) s dogovorom kućana 
prodaje, kupuje, ... Vuk, dan. 2, 100. — u pre- 
nesenome smislu. Jesto građane svetijeh i kućane 
Božiji. N. Radina 2039. paul. ephes. 2, 19. Ne 
vidiš li, slijepče, da, čineći ono što ne imaš, 
nijesi pokaran od Boga, jest zlameđeo bistro da 
nijesi od kućanina fegovije? M. Radnić 150a. 
Oni kojino su ovde karani i pedepsani jesu 
Boži kućani i prijateli. J. Banovac, pripov. 101. 
Bijau također dostojni biti kućani Isukrstovi. 
E. Pavić, ogl. 524. 

b) uopće. aa) u jednini. Malo dana poslije 
ukaza se jednome svome kućaninu. M. Zoričić, 
zrcalo. 151. Gdje god dođe k6 kućanin dođe. 
Osvetn. 2, 37. Pošto dobit od radile svakoga 
kućanina i sastavja glavni prihod. V. Bogišić, 
zakon. 838. — 00) u množini. Tebe Boga sve- 
mogućega priklonito molimo za ovu kuću i za 
ove kuće kućane. I. Bandulavić 2926. Odstupi 
sklad od građana i kućana. L Ančić, ogl. 127. 




































KUĆANIN, a, 2). 


Rodjaci i kućani. P. Posilović, nasl. 87b. Čule 
bi se evagdate smutio i grižte među bratjom, 
među svekrvam i nevistem, i drugim kućani. 
J. Banovac, rarg. 182. Zovnu svoju mater i 
ostale kućane. J. Filipović 1, 1268. Svi kućani 
zajedno litanije govore. A. Kanižlić, utoč. 229. 
Kao kakvi kućani kad se dijele i svaki sebi 
kuću gradi. Vuk, poslov. 817. Osim kućana i 
obližie rodbine pokojnikove. Vuk, živ. 155. 
Svatovi sazovu djevojačke rcditeje (ili one od 
kućana koji su joj mjesto Hih). nar. pjes 1, xn. 
Jer bi kuče pustili kućani, kad bi im se domo- 
vati dalo. Osvetn. 7, 88. Zađrugari ili kućani 
svi su svoji po krvi. V. Bogišić, sborn. 18. 

b. u jednom primjeru xvun vijeka kao da 
znači: čovjek koji ima svoju kuću, domaćin, 
gazda. Postavši zatim velika skupoća u vilaetu, 
dotira ga glad i nevoja, da mu vajade službu 
primiti kod jednoga kućanina koji ga postavi 

j majur, da čuva svite. E. Pavić, ogl. 577. 














i civium“. luc. 15, 15). 
e. čovjek koji dobro umije upravjati svojijem 
imasiem, isporedi 1. kućan, 1, o. Kada žita dobrih 
kućanina pojem stoje... J. S. Rejković 297. 
»Pravi je on kućanin'. ,Ne mariš ti na A vikati, 
on je kućanin“. J. Bogdanović. 

d. Kućanin, preime. — xvi vijeka. Potr 
Kućanin. Mon. oroat. 184. (1508). 

KUĆANKA, f. kućno žensko čejade (isporedi 
kućanin). — U jednome primjeru xvii vijeka 
(u snačeku: domaćica, gasdarica), a između 
rječnika u Stulićevu (v. kućnioa). Što je veća 
sad do posli zima, to kućanka veću brigu ima. 
J. 8. Rejković 98. 


KUĆANSKA GORICA, /f. ime zaseoku u Hr- 
vatskoj u županiji zagrebačkoj. Razdije). 74. 

1. KUĆANSKI, adj. uprav koji pripada ku- 
danima, ie se shvaća i u smislu: koji pripada 
upravladu kuće, kućedu, pa i uopće: koji pri- 
pada kući. — Od xvi vijeka, a između rječnika 
4 Stulićevu (v. kućan). I poslove kućanske raditi. 
M. A. Reljković, sat. K58. Satir mu meće prid 
oči kućanske falinke. H8b. Za kućansku po- 
tribu. I. Jablanci 87.  Kućenska marva. 111. 
Ja znadem, kada je vrime tebe pomoći i tvoj 
kućanski križ s tebe skinuti. Đ. Rapić 204. 
Naj prije testamenat iliti naredbu kućanska učine. 
468. Što potribu kućansku sastavi. J. S. Re]- 
ković 6. Mora znati kućanske poslove. 82. Ob- 
lakša kućanske trude majci. M. Pavlinović, rad. 
182. Kućanska slava. M. Đ. Milićević, slave. 7. 
Odneo mi 87 dukata kućanskih novaca. među- 
dnevn. 2880. Nego se sva ta buna svršila na 
miran, kućanski način. pomenik. 1, 79. 

2. KUĆANSKI, adj. koji pripada selu Ku- 
tima (u Boci kotorskoj). U Kutima... paroh 
kućanski. Slovinac. 1881. 147. 

KUĆANSTVO, n. cura rerum domesticarum, 
(uprav osobina ili stade kućanina) upravljate 
kuće i kućnoga imasa. — Od xvi vijeka. Ravna, 
učen od kućanstva znakem. J. S. Reljković 14. 
Obzirom na pravo kućanstvo napredovati. V. 

išić, zbor. 106. — U širemu smislu, ne o 
kući nego o državi. Da se u kućanstvu državnom 
ukloni svaki suvišni trošak. Zbornik zak. 1888. 6. 
— I što pripada kući. Pod kućanstvom razumi- 
jevaju se samo stvari koje su potrebne za pri- 
soju porabu stana. Građ. zakonik, 2, 101. Kada 
služinče stapi u službu postane članom kućanstva. 
Zbornik zak. 1858. 2, 88. 


KUĆANE, n. steka dječina igra 
gađa na gomilice od četiri oraha, 
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1. KUĆARICA 


kuće ili kupe. — Riječ je kao verbalni sup- 
stantiv od kućati ili kućati se, ali ovoga gla- 
gola nema. — U naše vrijeme u Srbiji. Igrate 
kućaka ili kupa. M. Đ. Milićević, živ. srb. 289. 
1. KUĆAR, kuććra, m. klijet, mala kućica pri- 
građena kući ili blizu kuće. — Akc. kaki je u 
genetivu sing. taki je u ostalijem padežima, osim 
nom. i acc. sing., i voc.: kićiru, kićari. — Po- 
staje od kuća, i shvaća se kao deminutiv, ali 
nije jasan nastavak art. — U naše vrijeme. 

&. vidi u Vukovu rječniku: u zadružnijem 
kućama u kakvoj zgradi pregradak gdje ožefeni 
ludi žive sa ženama ,eino abtheilung im hause 
fir das ehopaar' ,oubiculum separatum conjugum'. 
Pak još s mužem šapće u kućaru kazujući da 
ni kriva kvaru. M. A. Rejković, sat. I4b. Pošto 
su unišli u sobicu ili kućar... V. Bogišić, zborn. 
240. 








b. vidi 1. klijet, a, b) i sprema. — U Vu- 
kovu rječniku: (u Slavoniji) ,art spoisekammer“ 
,cella promptuaria“. 

€. kućar zove se kolibica, koju načine kod 
tora, pa u toj spavaju čobani, te čuvaju noću 
stoku od vuka ili hajduka; kao što to biva u 
Turskoj. u Nar. prip. vila. 1867. 704. 

d. ne znam jeli ovdje drugačije snačene ili 
koje od pređaššijeh. Žene kupe sad pomlivo 
jaja po kućarih i po drugih stajah. I. S. Rej- 

ović 98. 

2. KUĆAR, kuććra, m. čovjek što čuva kuću. 
Ake. je kao kod 1. kućar (acc. sing. kućdra). 
— U narodnoj pjesmi našega vremena is Istre. 
Vole ja imam, volara ni, .. Kuće ja imam, 
kućara nimam. Dvore ja imam, dvorara nimam. 
Nar. pjes. istr. 2, 50. 

KUĆARA, f. kućica, koliba. — isporedi 1. 
kućar. — Po nastavku bi bio a: tiv. Nih 
su dvije u kućari same. Osvetn. 2, 168. Vatrom 
prže staje i kućare. 8, 96. 

1. KUČARAC, kućdrca, m. (dem. 1. kućar), 
koliba, kućica. — U jednoga pisca Slavonca 
xvi vijeka. U kučarcu vitrovom otvorenu. A. 
Kanižlić, fran. 150 Zavirujući u kućarac od 
rogožnica sastavjen. 168. Osobitu pako jubav 
ukaza prama nemoćnikom u ubozih kućarcih. 
210. 











2. KUĆARAC, kućdrca, m. torbar, torbičar 
(koji nosi robu na leđima i prodaje po kućama). 
C"ačileno od tem. hausiror. — U pisaca na. 
šega vremena. Kućarac ,hausirer. Jur. pol. ter- 
minol. 276. Da nitko ne dobiva prava da trguje 
kao kućarac. Zbornik zak. 1870: 47. i u Šulekovu 
rječniku: ,hausiror'. 

KUČARAK, kuććrka, m. dem. kuća. — ispo- 
redi kućerak. — U narodnoj pjesmi bosanskoj 
našega vremena. Stare bake da paze kućarke. 
Nar. pjes. juk. 841. 

KUČARATI, kićir&m, impf. vidi kućari 
U pisaca našega vremena. Kućarati ,hausiren'. 
Jur. pol. terminol. 276. 

KUČARENE, n. djelo kojijem se kućari. — 
U pisaca našega vremena. Pod kućarehem ra- 
zurmijeva se trgovale s robom, kada trgovac ide 
od mjesta do mjesta i od kuće do kuće, ne ima- 
jući stanovita prodavališta. Zbornik zak. 1858. 
19. i u Šulekovu rječniku: ,hausirgeschšft, hausir- 
handel“.| 

KUĆARI, m. pl. ime dvjema selima u Hr- 
vatskoj u županiji bjelovarsko-križevačkoj. Ras- 
dije). 116. 118. 

1. KUĆARICA, f. kućica, koliba. — isporedi 
1. kućar i kućara (prema kojima je riječima 








1. KUĆARICA 


deminutiv). — Od xvu vijeka, a između rječnika 
u Mikalinu (kod kućica), u Belinu (,capanna, 
stansa di strame, paglia 600.“ ,tugurium' 1688; 
,casetta“ domuncula' 175b; ,tugurio, abitazione 
angusta“ ,tugurium“ 7484), u Stulićevu (,casula, 
domunoula“). Smrt ne gleda ničije lice, jednako 
se od ge tlače siromaške kućarice i krajevske 
tj polače. I. Gundulić 288. Djed goranin splete 

hrasta kućaricu, gdje pribiva. 804. Priprosta 
mu je kućarica mramornoga mješte hrama. 377. 
Da ga (Jerusolim) voće učiniše prilična onoj ku- 
ćarici ili šatoru, koji služi za stražišće od voća. 
A. Vitalić, ist. 257. Kad na selu stoji u miru 
prost u svojoj kućarici. J. Kavahin 83. U 
romaškoj kućarici niki pokornici pustihaci pri- 
bivaju. A. d. Bella, razgov. 49. Sastavi tuj 
jednu priprostu kućaricu. I. Đorđić, ben. 50. 
Mnoštvo koje bi išlo Betlemsku pohoditi kuća- 
ricu. B. Zuzeri 92. Gradi kućarice, igra se 
s ljepiricom. V. M. Gučetić 142. Dali su mu 
tuna bliza za dom jednu kučaricu. A. Kalić 

2. KUĆARIOA, f. reka riba, Callopeltis quadri- 
lineata. G. Kolombatović, pesci. 28. 

KUČARIČICA, f. dem. 1. kućarica. — U Be- 
linu rječniku: ,oapannetta“ ,casulać 1684, i u 
Stulićevu: ,casula“. 

KUĆARIĆ, m. koji se rado kuće drži. na 
Rijeci. F. Pilepić. 

1. KUČARINA, f. augm. kuća (uprav 1. kućar 
ili kućara). — U Stulićevu rječniku uz kućetina. 
— I kao mjesno ime u Srbiji u okrugu požare 
vačkome. Branik u Kućarini. Sr. nov. 1868. 484. 

2. KUĆARINA, /. pores što se plaća za kuću. 
— U naše vrijeme, a između rječnika u Vukovu 
(haussteuor“ tributum in singulas domos impo- 
situm“) # dodattom da se govori u Boci. Kuća- 
rina ,hauasteuer“. ovo je ođe na novo postavča 
riječ, od kad je narod poč'o porez od kuća pla- 
dati, od tadaj tej. porez zovu ,kućarinom“ J. 
Bogdanović. 1 u Šulekovu rječniku: ,haussteuer“. 

KUĆARITI, kićarim, impf. raditi (trgovati) 
kao kućarac. — isporedi kućarati, kućevati. — 
Načiteno od tem. hausiren, vidi i 2. kućarac i 
kućarete. — U pisaca našega vremena. Osobe 
koje kućare s robom nebijegovanom. Zbornik 
zak. 1858. 28. i u Šulekovu rječniku: ,hausiren'. 

KUČARKA, f. žensko čejade kao kućarac (vidi 
2. kućarac). — U pisaca našega vremena. Ku- 
ćarka ,hausirerin'. Jur. pol. terminol. 276. 

KUĆARSKI, adj. koji pripada kućarcima. Ku- 
ćarske dozvole podijejene po propisu. Zbornik 
zak. 1869. 44. i u Šulekovu rječniku: kućarski list 
sbausirpass' — vidi 2. kućarac. 

KUČARSTVO, n. kućarčev posao, kućarede. — 
vidi 2. kućarac. Kućarstvo hausir-handel'. Jur. 
pol. terminol. 275. i u Šulekovu rječniku: ,hausir- 
goschaft, bausirhandol'. 

KUĆAS, m. prezime. — U naše vrijeme. Schem. 
zagr. 1873. 205. 

1. KOĆE, f. pl. mjesno ime u Hrvatskoj. a) selo 
u županiji zagrebačkoj. Razdije|. 63. — b) Sken- 
žino Kuće, stedlak u županiji ličko krbavskoj. 

















2. KUĆE, n. coll. siekoliko kuća. — U starome 
obliku kućije u tri spomenika xiv vijeka: po svoj 
prilici kuća je shvaćena u značenu: koliba (vidi 
1. kuća, a), — Ismeđu rječnika u Daničićevu 
kućije ,meutr. coll domus': crkva je treskavačka 
imala ,u gradu Prilšpd dvore s kućijemn i žit- 
nicome'. G(lasnik). 11, 181; 18, 874. Priloži 
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carstvo mi človška Đorđija Lućera (? ,Lukera') 
sb ddtoome i sb kućijeme i sb večim» namdeti- 
jemo što si imat. 24, 287. (1849). 

KUĆENICA, f. vidi kućanica. Maco moja, ku- 
čenice pusta! pjes. hčrm. 2, 486. Dobra 
kućenica. Bos. 1891. 282. 

KUĆENIK, m. vidi kućanik. A pod krove ušli 
kućenici. Osvetn. 1, 18. Daj i nama, brate, koru 
hjeba, jer davni smo ovdje kućenici. 1, 89. 

KUČENSKI, m. ime mjestu u Srbiji u okrugu 
biogradskome. Sr. nov. 1875. 119. 

KUČENE, n. djelo kojijem se kući. — Između 
rječnika u Vukovu. Starati se što se kućeha tiče. 
V. Bogišić, sborn. 44. Narod smatra sadragu 
kao kućeke. 820. 

KUČER, m. vidi 1. kućar (ne posve u istijem 
snačekima). — U naše vrijeme (ali vidi i ku- 
čorak). 

8. vidi u Vukovu rječniku: čobanska koliba 
na kolima, što se privlači za torom ,oine art 
hirtenhiltte' ,tagurium pastorum“. [ef. gladi 

Db. vidi u Vukovu rječniku: kao komorica 
pored kuće, gdje se sudi drže i svo što u kuini 
treba. vide [klijet], kućerak. 

€. Kućer, ime selu u Hrvatskoj u župani; 























zagrebačkoj. (Kučer). Razdije]. 69. Kućer. Schem. 
zagr. 1875. 88. 
KUČERAK, kuććrka, m. dem. kućer. — Od 
xvu vijeka. 
a. uopće, kućica, kućarica, koliba. Da užogu 
je 


malo kučerka ali malo kolibe od slamišta. 
Divković, bes. 2034. Od čoveka nigde ništa nij 
joj ostalo do jednog kućerka. Nar. prip. vila. 
1867. 462. 

b. u osobitome snačedu, vidi 1. kućar, b. — 
U Vukovu rječniku: ,die speisekammer“ ,cella 
promptuaria'. [vide klijet 4). 

KUČERICA, f. dem. kućer, isporedi kučerak, 
a. — Od xvi vijeka, a između rjećnika_u Vu- 
kovu (kao koliba ,hiitte' ,tugurium'). Kod ie 
zgradi kućeriou. P. Knežević, pism. 4. Bi za- 
tvoren u jednu kućeriou. Blago turl. 2, 112. Od 
naj višega grada do naj mane kućerice. Nar. 
prip. vuk. 254. Nađe sinčića i ćor đe grade 
kućericu. Nar. prip. vrč. 152. 

KUČERINA, f. augm. kućer, vidi kućiština. 
— U naše vrijeme, a ismeđu rječnika u Vukovu: 
(augm. v. kuća) ,unformliches, verfallenes haust 
;eaduca domus', of. [kućetina, kućurina] kućiština. 

a. uopće. Kuća mu se kućerinom zvala! Nar. 
posl. vuk. 185. Za jednu kućerinu govori se da 
je bila kuća Baja Pivlanina. Vuk, poslov. xvu. 
To je neka grdna kućorina. M. Đ. Milićević, 
međudnev. 71. 

b. ime mjesno. 

a) zaselak u Bosni u okrugu sarajevskome. 
Statist. bosn. 18. 

b) pl. Kuččrine, imo fivama u Dobroselu. 
M. Medić. 

€) u Srbiji. aa) pl. Kućerine, mjesto u 
okrugu biogradskome. Livada u Kućerinama. Sr. 
nov. 1861. 484. — Db) u okrugu podrinskome. 
Zemlja zovuća Kućerina. 1875. B4/. — cc) u 
okrugu šabačkome. Niva nazvana Kućerina. 1872. 
558. i pl. Kućerine. Niva u Kućerinama. 1888. 
528. — dd) u okrugu vajevskome. Livada u Ku- 
čerini. 1870. 194. 

KUČERINE, f. pl. mjesno ime, vidi kućerina, 
b, b) i c) aa) # cc). 

KUČERINSKI, adj. koji pripadu mjestu Ku- 
ćerinama (vidi kućerina, b, c) aa)). Kućerinski 
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Lug, mjesno ime u Srbiji u okrugu biograđskome. 
Livada u Kućerinskom Lugu. Sr. nov. 1861. 
484. 
KUČETAK, kuććtka, m. dem. 1. kuća, ispo- 
redi kućersk. — U naše vrijeme. Oni su dokle 
sebi načinili fešto kućetka i tako u kem živili. 
Nar. prip. bos. 1, 111. 

KUČETINA, f. augm. kuća. — Od xvi vijeka, 
a između rječnika u Stulićevu (,casaccia“ ,ca3a:) 
iu Vukovu (ugm. v. kuća). Nešto propale ku- 
četine prodadosmo. Glasnik. u, 8, 140. (1709). 
Ide gori u jednu kučetinu. Nar. prip. bos. 1, 101. 
On pod živin Bogom nije imao ništa okrom 
razvajene kućetine. Bos. vila. 1886. 72. — I kao 
mjesno ime, vidi Kućotine. 

KUČETINE, f. pl. mjesno ime u Srbiji (pl. 
kućetina). a) jedno ili dva mjesta u okrugu kra- 
gujevačkome. Niva na Kućetinama. Sr. nov. 1861. 
628. Niva u Starim Kućetinama. 1875. 89. — 
b) u okrugu smeđerevskome. Niva u Kućetinama. 
1872. B14. 


KUČEVAC, Kućevca, m. ime mjestu u Srbiji 
u okrugu kragujevačkome. Niva u Kućevcu. Sr. 
nov. 1878. 914. 


KUĆEVAN, kdćšvna, adj. vidi 1. kućan. 
Gotovo samo u složenome obliku: kuć&vni. — 
naše vrijeme, a između rječnika u Vukovu (kt 
čavni ,dom hause, der ganzen familie gohčrig“ 
,universae familiae'). Radila sve ostale kućevne 
poslove. Nar. prip. vuk. 160. Što su se otpa- 
dili od kućevnoga posla. Vuk, dan. 2, 94. Miloš 
nije bio ajtagija (koji bećare i hajduke kupi oko 
sebe, kućevno ludo proziro), nogo kućevni čovek. 
građa. 50. — Po ugnutom kućevnom krovu. M. 
P. Šapčanin 1, 198. Te zdravice krsne a na 
glave sve po redu vrsne, pa na sjome i kućevno 
slome. Osvetn. 1, 45. 

KUČEVANE, n. djelo kojijem se kućuje. — U 

'ulekovu rječniku: ,hausirgeechift, hausirhandel'. 

KUČEVATI, kićujšm, impf. vidi kućariti. — 
U pisaca našega vremena. Zabrateno je kuće- 
vati iliti torbariti sa salitrom. Zbornik zak. 
1858. 408. i u Šulekovu rječniku: ,hausiren'. 

KUČEVICA, f. mjesno ime u Hrvatskoj. a) selo 
u županiji zagrebačkoj. Razdije]. 78. (na dru- 
gome mjestu pl. Kućevice. Schem. zagr. 1875. 
84). — b) zaselak u županiji modruško riječkoj. 
44. 














gdćEvić, m. vidi kućić. — U Vukovu rječ- 
niku. 

KUČEVNICA, /. daska kod koca u preši. Če- 
tiri kućevnice pa gotov kotac za prešu. u Za- 
gorju. F. Hefele. 

KUĆI, vidi 1. kuća, e, b). 

KUČICA, f. dem. 1. kuća. — Od xrv vijeka, 
a između rječnika u Mikalinu (kućica, kućarica, 
hiža ,ligellum, aedicula, casula, domuncula“), 
Belinu (casetta' ,domuncula' 1759; ,capanna, 
stanza di stramo, paglia ec.“ tugurium* 1684), 
u Bjelostjenčevu (,nedicula, casula, domuncula, 
igollum"), u Stulićevu (casula, domuncula“), u 

oltigijimu (,casotta, casino“ ,hiuschen'), u Vu- 
kovu (das hiuschon' ,casa'), u Daničićevu (,do- 
muncula'). 

a. u pravome smislu. 

a) u spomeniku xiv vijeka nije dosta jasno 
značere, (moglo Di biti mjesno ime), vidi 4 Da: 
ničićevu rječniku: Međa je Prošinovcima išla na 
kućice'. M(on. serb). 198. (1881). ne vidi se šta 
je za cijelo. (evo popurena primjera: Selo Pro- 
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šinovci, i međa granica Šarbanova i ott tole i 
obrsšina kućice i na Slatinu. .). 

V) šator, vidi 1. kuća, a. V jutro okolu onih 
kućio javjaše se k(ako) jedna rosa ali zrno od 
sniga (exod. 16, 18—14). Korizm. 856. 

€) mala kuća, vidi 1. kuća, b. Vele da se 
porodi naš spasite] meu dvjema kučicami pod 
jednom strješicom, začto ne imaše svoje kuće ni 
domka. M. Divković, bes. 80a. Uljoze u jednu 
hižicu ili kućicu od prutja. B. Kačić, fran. 196. 
Sveti pustišaci koji steći zatvoreni u pustošah 
ali u fihovih kućicah. I. T. Mrnavić, ist. 158. 
Grob učilen na način jedne kućice. P. Bakšić 
186. Onu nepristalu kućicu gdi odstupiše. P. 
Radovčić, način. 450. Pribivajući u kućica od 
slame. M. Radnić 648. Po nagovoru svoje žene 
ocu i materi načini kućicu baška. F. Lastrić, 
ned. 60. Ne želi krušca u svojoj kućici. 85. 
Kod tegova greba žena načini kućicu. M. Zo- 
ričić, zrcalo. 285. U kućici Nazareskoj. I. M. 
Mattoi 85. Ne stekla, Mare, srečice, kolik' ni 
paun kućice! Nar. pjes. vuk. 1, 888. Moja ku- 
Ćica moja slobodica. Nar. poml. vuk. 182. Svoj 
kućica svoja volica. 282. Svoja kućica svoja 
slobodičica. 288. Ugleda kućicu na tri šarapoda. 
Nar. prip. vuk. 140. 

d) u pčela. Sagrade od voska kućice ču- 
dnovato uređene. F. Lastrić, test. 279%. 

b. u prenesenome smislu. 

a) kutija, kutijica, tok. — Ismeđu rječ- 
nika u Stulićevu (,stucchio, ripostino“ ,theca, re- 
positorium“). U Dubrovniku se govori n. p. ku- 
ćica od oćala (gdje se maočari hrane), kućica (od 
kfige), u što se pismo zatvora itd. P. Budmani. 

b) luska oko sjemena (n. p. u jabuci). — 
U jednoga pisca xvnr vijeka. Isbaci iz hih 
(dgura) seme s kučicami. Z. Orfelin, podr. 364. 

€) vidi košulica, e. — Ismeđu rječnika u 
Mikalinu_(postolica, il" ti kučica u kojoj dijete 
stoji u utrobi materinoj ,secundae* 4676), u Be- 
linu (,jaeconda o secondana, membrana dove sta 
involto il parto nel ventre' ,secundae' 668b), u 
Stulićevu (membrana dove sta involto il parto 
nel ventre“ ,secundae'). Iznese na svomu tijelu 
ispuznut iz kućice Hieke općene male gnusobico. 
S. Rosa 1844. 

d) mala jama iskopana u semji. 

aa) za sađede povrća, dia štd. — U 
Stulićevu rječniku: ,porca“ ,area!, i u Vukovu: 
,oin hšuschen fir fasolen' ,casula phaseolorum'. 

bb) vidi 1. kuća, i. 

e) predjelak, razdjelak na skrižajci (ta- 
dici). — U jednoga pisca xvu vijeka. Služba 
ove slike (skrižajke) ova jest... pridati će se 
slovo ,c' prve kućice, ...dati će se dva slova 
,A, 8 ine kućice... Kućica u koju godište uka- 
zano upada. B. Kašić, rit. Ta. 

KUČICAST, adj. u Stulićevu rječniku uz ku- 
Gicav. — nepouzdano. 

KUČICAV, adj. u Stulićevu rječniku: 
losus (distinetis cellulis abundans)'. — 
dano. 

KUČICE, f. pl. ime selu u Bosni u okrugu 
dariolučkome. Statist. bosn. 48. 

KUČIČANE, n. djelo kojijem se kućiča. V. 
Arsenijević. (Kućičaše). J. Bogdanović. 

KUĆIČATI, kućičam, impf. vidi kućičiti. — 
Ake. je biježen ma različne načine. — U naše 
vrijeme. Kučičati, kućičim, praviti kućice, n. p. 
rrumpir ; kući hrvatskoj krajini. V. Arse- 
nijević. Kućičati. ,Ajte kućičajte za krumpijere“. 
jEvo kučičamo za krumpijere! J. Bogdanović. 
Kućičati, praviti kućice sa sijate krompira, bo- 
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stana, pasuja itd. M. Ružičić. Kućičati, of. kn- 
dičiti u Vukovu rječniku. ,Tako se ne kućića, 
kao što ti radiš' u Dobroselu. M. Medić. 

KOĆIČENE, n. djelo kojijem se kućiči. — U 
Vukovu rječniku. 

KUČIČIĆ, m. prezime. — xv vijeka. Šimko 
Kućičić. Mon. croat. 319. (1440). 

KUOĆIČITI, kićičim, impf. činiti (kopati) ku- 
ćice sa sađese povrća (vidi kučica, b, d) aa)). 
— isporedi kućičati. — Akc. se ne mijena (nor. 
2 i 8 sing. kdčiči). — U Vukovu rječniku: ,die 
kučice bereiten fir dio fasolen' ,paro tumulos 
phaseolis inserendis'. 

KUČIČ, m. uprav po postaku znači: sin kuće, 
ali se nahodi u osobitijem snačenima. — Od xvni 
vijeka. 

a. kućanin uopće. — Na jednom mjestu u 
pisca Slavonca xvni vijeka. Nek divojka svaka 
bude višta, kad se uda, šiti i kuvati, i kućiće 
poslužiti znati. S. Rejković 70. 

Db. u Crnoj Gori, čovjek od bogate kuće (ne 
plemić, jer u Crnoj Gori nema plemstva). — 
isporedi kućević. — Ismeđu rječnika u Vukovu: 
čovjek od dobre kuće ,von guter families“ ,no- 
bilis'. of. ogaković, plemić, kojenović s dodatkom 
da se govori u j Gori. U Ornoj Gori niti 
ima grada ni varoši, i zato se ne može ni mi- 
sliti da ima kokijeh drugijeh judi osim sejaka 
težaka. među prvijem starješinama, m. p. serda: 
rima, vojvodama, knezovima, kojima starješinstva 
ova ostaju od oca sinu, kao i među ostalijem 
glavarima i kućićima mnogo ih više ima koji 
ne znadu čitati nego koji znadu. Vuk, kovš. 12. 
Stevan je kučić i gospodičić. S. Lubiša, prip. 43. 

KUČILOVINA, /. ime selu u Hrvatskoj u šupa- 
niji zagrebačkoj. Rasdijel. 85. 

KUČINA, f. augm. 1. kuća. — Od xvu vijeka, 
a između rječnika u Stulićevu (v. kućarina). 
Paka ju u jednu kućinu zatvori. B. Kašić, per. 
184. 

KOČINE, f. pl. ime mjestu u Srbiji u okrugu 
biogradskomć. Niva u Kućinama. Sr. nov. 1861. 
688. 




















KUČINSTVO, m. kućanstvo, kućerie. — U je- 
dnoga pisca Slavonca xvi vijeka. Tako će mu 
bit kućinstvo tužno. J. S. Reljković 16. To to- 
liko u kućinstvo ide. 439. 

KUČINŠTINA, f. vidi kućiština. — U Stuli- 
ćevu rječniku uz kućište. — nije dosta pouzdano. 

KUČIŠTA, n. pl. vidi kućište, a, c). 

KUĆIŠTE, n. mjesto gdje je prije bila kuća, 
ili razvaline. — Mj. -št- u čakavaca i u sapad- 
nijeh štokovaca šć. — Od xiv vijeka (vidi a, €) 
aa)), a ismeđu rječnika u Belinu (,anticaglia, 
edificio disfatto“ .parietinao“ 87b), u Stulićevu 
(edes pone exaesao'), u Voltigijinu (griješkom 
kučište ,edifisio diroccato' ,oingerissenes go- 
bude“), u Vukovu (port wo oinst ein haus ge- 
standen“ ,locus ubi domus fuit'), u Daničićevu 
(area). 

: u snačesiu, sprijeda kazanome. 

') uopće. Čin' da pogine jak sijeno k& po 

kućištijeh bus čini. I. Đorđić, salt. 448. Oko 




















kućišta ovega razrušena jeli se doslek vidio igda 
skup gospode tako svijetle i plemenite? B. Žu- 
zeri 226. Zašto daka sve glavno misli tako ludo 
tratit oko kućišta ovega razšijana? 242. Natrag 
se vratiše zafalivši Bogu privičiemu na kućištu 
svojem pr 


Štiemu. Nadod. 70. Sve ji primi u 
ta, vrativši im prvaška oglišta. 186. 
(Reče se u čali kad kogođ hukne). 





S kučišta! 
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Nar. posl vuk. 288. Niti ćemo se pro vratiti 
na svoja kućišta dok ti među nama sasvim ne 
ostaneš. Vuk, građa. 181. A. hoću da podignem 
i školu na onom našem kućištu usred sela. M. 
P. Šapčanin 1, 140. Stani bili, ostaše kućišta! 
Osvetn. 4, 82. 

b) kad se kaše da ko nema kuće radi veće 
sile dodaje se riječi kuća i kućište. Iz doma ne 
ima nigdi ništa, ni koža, ni vola, ni kuće ni 
kućišta. Starine. 11, 122. (1678). Bez kuće i bez 
kućišta. D. Obradović, živ. 58. Koji bres kuće 
i kućišta pod tuđi krovovi dršćete. Đ. Rapić 
197. Nit ima kuće ni kućišta. Nar. posl. vuk. 
228. Nismo videli sedam let ni kući ni kućišća. 
Nar. prip. mikul. 65. U ajduka niti ima kuće 
ni kućišta. Vuk, dan. 8, 164. Gde žena kući 
kuću, tu nema kuće ni kučišta. V. Bogišić, 
zborn. 84. 

€) Kučište (i pl. Kućišta) kao mjesno ime. 

aa) Kućišta, vidi u Daničićevu rječniku: 
katunu Guncatima crkve arhanđelove u Prizrenu 
bješe međa pnizb dBlb u gorski kraj Mileševe 
Bare na Budilova kućišta. G(lasnik). 15, 192. 


(18487). 
DD) u Crnoj Gori dva sela u nahiji ka- 
tunskoj: Kućište u Čeklićima; Kućišta u Cu- 
cama. Glasnik. 40, 18. Do Kućišta kroza Sal- 
kovinu. Ogled. sr. 479. 
cc) u Dalmaciji. aaa) Kučišće, selo u 
kotaru spjetskome. Report. dalm. 1872. 80. 
pomite se od xv vijeka. Granica Kućišća. Stat. 
|. ark, 5, 809. (1472). — BBB) Kućište, selo u 
Kotaru korčulanskome. Report. dalm. 1872. 18, 
običnije Kučišće. Schom. ragus. 1878. 42. 
dd) selo i zaselak u Hrvatskoj u županiji 
ličko-krbavskoj. Rasdijel. 80. 87. 
e) u Srbiji sekoliko mjesta, n. p. aa) u 
okrugu biogradskome. Niva kod Kućišta. Sr. nov. 
152. — 00) Staro Kućište u okrugu ću- 
prijskome. Niva u mestu Staro Kućište. Br. nov. 
1870. 447. — ge) Živino Kućište u okrugu kra- 
gujevačkome. Niva u Živinom Kućištu. Šr. nov. 
1875. 101. — dd) u okrugu podrinskome. Zemlja 
zovoma Kućište. Sr. nov. 1872. 283. — ee) « 
okrugu pošarevačkome. Niva u Kućišta. E nov. 
1878. 900. — ff) u okrugu šabačkome. Niva na 
Kučištu. Sr. nov. 1871. 217. Niva u Kućištu. 
1874. 14. — gg) u okrugu ušičkome. Kućišta, po 
sata od reke Uvca stara gradina kojoj se ni ime 
ne zna. M. Đ. Miličević, srb. 586. 

b. kuća, prebivalište, stan uopće. — U je- 
dnoga pisca Šlavonca xvii vijeka. Ouda iđe te 
kućište sebi gladan novo ište. V. Došen 2106. 
Dal' na zemli teme) ištu vikovitom svom ku- 
dištu. 2298. 'To kućište kad nasele, da već š ega 
ne odsele. 2298, 

€. pleme, vidi 1. kuća, f. Metnuvši kocku na 
rodbinu i kućišta. E. Pavić, ogl. 172. 

KUČIŠTINA, f. uprav_augm. kučište, snači: 
razvaline kuće što je izgorjela. — Biježim akcenat 
i snačefe kako je u Dubrovniku gdje je orlo 
obična riječ; u Vukovu je rječniku drugi akcenat, 
a nije posve isto ni mmaćele. — U naše vrijeme, 
a između rječnika u Vukovu (kućiština, vide ku- 
ćerina) s dodatkom da se govori u Grbju. Tako 
mi se kuća ne zvala kućištinom! Nar. posl. vuk. 
804. Da se našlo blago u semli ili starim ku 
štinama. V. Bogišić, sborn. 408. — U množini 
kao ime mjestu u Srbiji u okrugu ušičkome. Ku- 
ištine, imo livadi u Žaovinama. I. Stojanović. 

KUČIŠTVO, n. u Stulićevu rječniku us ku- 
Gište. — sasma nepousdano. 


KUĆITL kićim, impf. upravjati kućom, imasem. 
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— ispoređi gazdovati. — Akc. se ne mijesa (aor. 
2.4 8 sing. kući, — Od xvi: vijeka, a ismeđu 
rječnika u Vukovu (t. j. kuću ,hsushalten' ,rem 
familiarem curare, angere'). — U naše vrijeme 
ima gotovo svagda usa se objekat kuću. Koje oni 
kućeći ovako stekoše. J. S. Rejković 88. Lijepe 
kolo vode, a ružne kuću kuće. Nar. posl. vuk. 
169. Tuđa kućo,... ne kućim te već te rasku- 
čujem. Vuk, rječn. kod raskućivati. Gde žena 
kući kuću, tu nema kuće ni kućišta. V. Bogišić, 
zborn. 34. Domaćica kuću kući. Nar. bl. mehm. 
beg kapet. 52. Te se porodica ovoga vrati u 
Garaše, da kući kuću iznova. M. Đ. Milićević, 
pomenik. 1, 98. 

KUČITI SE, kićim se, impf. okućiti se. — 
Ake. je kao kod kučiti. — Od xvu vijeka, a is- 
među rječnika u Belinu (,acoasarsi 
sare, aprir casa in an luogo“ ,dom 
care! 12), u Stulićevu (v. okućiti se), u Voltigi- 
jinu (griješkom kučiti so ,domiciliarsi, accasarsi“ 
\sich hšuslich niederlassen'). I pribiva dobro- 
vojno vazda u stvari poštenije i kući se i obći 
vazda u svakomu srcu. P. Posilović, cvijet. 9. 
Ako ti je na um palo da se ženiš i kućiš. S. 
Dubiša, prip. 85. 

KOČNE, adj. vidi 2. kutti. 

KUČNICA, f. uprav kućno žensko čejađe, ali 
se upotrebjava u osobitijem značenima, vidi i 
kuthica. — ispoređi kućanica. — Od xiv vijeka, 
a između rječnika u Stulićevu (,domestica, fami- 
liaris, rem domesticam curans'), u Voltijijinu 
(griješkom kučnica ,casiera, economa“ ,hauswirt- 
sehafterin'), u Vukovu (vide kućanica s dodatkom 
da se govori u Crnoj Gori), u Daničićevu (kuči 
nica ,uxor'). 

8. uxor, žena (prema mušu). — U naj sta- 
rijim primjerima. Da se to selo ne odnime go- 
spoji Stand za ne života nikadare, a kong ne ži- 
vota to selo dajemo knezu Juriju Radivojeviću 
i degov& kučnicč a ne kćeri. Mon. serb. 225. 
(1895). Palko Žursgovićb (8) svojome kućnicom» 
i s d8coms. Spom. sr. 1, 88. (1402). Vladika 
Stapanida ksći vojevode Mrsvkše Sićevskoga i 
kućnica Žigojeva. 2, 195. (1462). Na Anubli 
kućnici Ratka Dobrskovića. 2, 118. (1468). 

b. vidi kućanica, a). Ako kućnica ovo ostavi 
učiniti. 
briga svima. J. S. Rejković 156. 

€. vidi kućanica, 8). U hramu svetomu biše 
redovnica, u stanišću svomu pečalna kućnica. I. 
T. Mrnavić, mand. 53. To 'e ma Jubi, k& kuć- 
nice pohvajene ime nosi. J. Kavatin 858. Žena 
kućnica, ptica pjevačica i voda koja izvire ništa 
ti ovoga svijeta boje. Nar. bl. mehm. beg kap. 
829. 























KUĆNIČKI, adj. koji pripada kućnicima. — 
U dva pisca xvni vijeka (u prvoga gi škom 
kućnižki mj. kućniški,, a između rječnika u Stu- 
lićevu (kućniški, v. kućan s dodatkom da se na- 
hodi u Gararina). Iz čestoga združivata kuć- 
nižkoga. 1. Garanin 15. Ne dopuste kućnižke 
razgovore. 15. Kućničkoga je vridno obzirka. 
J. S. Relković 206. To kućnička jest zabava 
bila od starine. 428. 

KUČNIK, m. kućni čovjek, upotrebljava se u 
rasličnijem značedima, vidi i kuthik. — isporedi 
kućanik, kućanin. — Ima na jednome mjestu 
(vidi 6) i kućhik (što bi mogla biti štamparska 
pogreška). — Od xv vijeka (vidi b), a smeđu 
rječnika u Belinu (padrone di casa“ ,herus' 5846; 
,padre di famiglia“ ,pater familias“ 5848; ,dome- 
stico, familiare' ,domesticus“ 276b), u Stulićevu 
(,domesticus, familiaris, rem domesticam curans'), 
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M. Bijanković 184. Kućnicama sad je |, 
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u Voltigijinu (griješkom kučnik ,domestioo, ca- 
salingo' ,hšuslich?), u Vukovu (vide kućanik 

jodačkom da se govori u Crnoj Gori), u Da- 
ničićevu (kućenikb ,maritus"). 

a gospodar u kući, domaćin, gazda. A on 
im (Jesus) navijesti: ,Put grada vi hode, čovjek 
će vas sresti noseći sud vode: gdi fega vidite 
uljesti vi tada, kućniku (,domino domus'. maro. 
14, 14. ,patrifamilias domus'. luc. 22, 11) recite 
da vam tuj mjesto da. N. Naešković 1, 127. Uz 
vrimena i način vajade, po kom kućnik vladati 
se znade: način ti je od poslenog reda, jer kuć- 
nika svaki posao gleda... U tom mnogi baš 
kučnici fale jer što malo brigom zanemare, s tim 
sve kadšto kućničtvo pokvare. J. 8. iković 14. 
— Amo pripada i ovaj primjer: Evo ti u kraju 
kućnika koji oblast ima svrhu ukućana svojih. 
J. S. Rejković x. 

b. maritus, muž. — ispoređdi kućnica, a. — 
U svezi s pređašiijem snačeem. — U jednome 
primjeru xv vijeka. Pitaje pravde na Anuhli 
kućnici Ratka Dobrvkovića i na rečenom» Ratku 
kućniku rečene Anuhle, Spom. sr. 2, 118. (1468). 

0. po snačeu kod a, ima u Belinu rječniku: 
kućtik (viđi sprijeda) ,albergatore, colui ohe al- 
berga' ,hospes' 598, dakle gasda, gostioničar. 

dl. čovjek koji umije dobro upravljati kućom. 
Olimpiću, kume Jero, er si kućnik i štedite)... 
J. Kavašin 1528. 

e. čovjek (ili čejade uopće) što s drugima 
živi u istoj kući. . 

a) uopće. Obećava ljekar... da kućnikom 
dat će reda da mu piti dadu dosti. A. Vitalić, 
ostan. 95. Jedni bi svoje plakali kućnike, 
drugi svojte, ili jubeznike. P. Knežević, pism. 
172. 











b) prema domaćinu, starješini (u naj pr- 
vom primjeru prema domaćici). I poda plina 
kućnikom svojim. Bernardin 158. (1586). prov. 
81, 15. Imaju se nagovarati sinovi kućnici oca 
domaćina. J. Matović 817. Biskup kućnika svoga 
sebi nepodložna neće rediti. L J. P. Lučić, nar. 
44. — U prenesenome smislu. Da smo kako pravi 
kućnici i sinovi Davida. A. Gučetić, roz. mar. 
148. Da ee učine građani svetih i kućnici Božji. 
A. Vitalić, ist. 45. Da budemo kućnici Božji. 
J. Banovac, bi v. 159. Redovnici jesu kuć- 
ici teli i sinovi Božji. P. Knežević, osm. 
dodani svetijeh i kudnici Boži. J. Ma- 
tović 66. 
f. čovjek koji ima kuću, koji živi u kući (su- 
protno: beskućnik). No da su sve sami beskuć- 
ici i slikovci, a kućnici Arnauti ne pristaju uz 
sko... Hteli su da udare na Majdovsku 
stranu, no kućnici Arnauti nisu im dali. Nov. 
sr. 1884. BA. 

KUČNIŠTVO, n. vidi kućanstvo. — Od xvir 
vijeka (u primjerima kućničtvo), a imeđu rjeć- 
nika u Stulićevu (fomiliaritas) gdje nije dobro 
tumačeno (isporedi kućnost). S tim svo kadšto 
kućničtvo pokvare. J. 8. Rajković 14. Jerbo 
nije za prostog težaka od kućničtva baš zabava 
svaka. 76. 

KUČNOST, f. osobina kilćana u svesi među 
sobom. — Samo u Voltigijinu rječniku: griješkom 
kučnost ,domestichezza, intrinsiohesza“ ,hšuslioh- 
keit, vertranlichkeit' 

1. KUĆNAK, m. vidi kućnik, a. — Na jednom 
mjestu xvni vijeka. Nije kriva kuća, nego kuć- 
dak. B. Zuzeri 64. 

2. KOČNAK, m. vidi kuthek. 

KUČNE, adj. vidi kućan. — Od xvi vijeka. 

1. kao pravi adjektiv. 




















KUČNI, 1, a. 786 


a. vidi kućan, 1, a. U kućtemu pomolištu. 
I. Đorđić, ben. 178. Stisni se oko onoga kuć- 
doga zida. J. Banovac, pred. 128. Pošto sjajnu 
šaru dobavio, proo kućiieg praga provalio. Osvetn. 


22. 

b. vidi kućan, 1, b. Posle kućte činit, M. 
Držić 188. Ovo je kućki neprijate). B. Gradić, 
djev. 68. Psom tuđim metati kruh kućki. 
Rašina 696. Koliko mi kućši posli dopuštaju. 
D. Zlatarić v. Mnogi su ovoga kućkega nepri- 
jateja (t.j. put svoju) pridobili. J. Banovac, 
razg. 114. No ima većega rata i nemira od kuć- 
žega. 182. Čini se na voju tilu našem neprija- 
telu kućkem. pred. 84. Naj veće služi trgovcu 
i vladaocu kućiemu. M. Zoričić, aritm. predg. 
9. Koje (strari) pristoje pomli kučnoj. A. d. 
Costa 1, 151. Ne rasipati dobra kućha. Ant. 
Kadčić 512. 

e. vidi kućan, 1, d. U kučhemu razmirju 
od franačkijeh zemaja. I. Đorđić, ben. 82. 

2. kao supstantiv, vidi _kućan, 2. Prid bimi 

gredu kućki mrtvoga. B. Kašić, rit. 281. 


KUCONOŠA, m. i f. onaj (ili ona) što na sebi 
kuću nosi (n. p. koršača, spuž). — Samo u Stu- 
lićevu rječniku: ,domiporta'. 

KUČOV, m. vidi bkv (pas). na Braču. A. 
Ostojić. 

KUČUPCIJA, f. ime mjestu u Srbiji u okrugu 
vajevskome. Niva u Kućupciji. Sr. nov. 1868. 40. 

KUČURA, m. prezime. — U naše vrijeme. Mi- 
lija Kućura. Rat. 854. 


KUČURINA, /f. augm. 1. kuća. — U Vukovu 
rječniku: vido kućeti 


KOD, ado. qua; quo, pokazuje mjesto kros 
koje ili preko kojega ili mimo koje biva micati; 
pokazuje mjesto put kojega biva micane. između 
ova dra glavna značena prvo je starij 
stoji mj. siegdaštega a. — Osnova je prasla- 
venska (kond-), vidi A, te postaje od Korijena ka 
(vidi tko, gdje, kad, kako, kamo itd.) i od na- 
stavka ond; ovaj može biti i indoevropski (ondh?), 
iaporedi lat. unde (gdje se misli da je otpalo e 
ma počet, inde, (možebiti i grč. tv8, ondje, 

lje). 

99, odlici. osnova se ka 
u praslavensko doba s razi 
kojijeh seki, ako ne svi, mogu se shvatiti kao 
padežni nastavci. k ovijema se gdjegdje dodaju 
€ enklitike n, no (od ono), r (t.j. že), j. 

a. kud se nahodi bez nastavka u našem 
jeziku i u nalovenskome (k&d, od kod, do kod), 
pa i u češkome i u polskome, ali samo us pri- 
Jedloge (češ. odkud, dokud, poj. dokad, pokud, 
zkad). osim po, sti ovi prijedlozi stoje s gene- 
tivom, te se može pomisliti da je praslavenski 
oblik kondm gen. pl, isporedi d. — I s enkli- 
tikom no: kudno. Protok. nenad. 86. — Vidi i 
otkud. 

b. kuda, isporedi rus. «yana. moglo bi se 
pomisliti da je gen. sing. (ali vidi i kada). — 
I s prijedlogom od, vidi kod otkuda. — Može 
imati uza se enklitike: 

a) j: kudij. u čakavaca: A. Vitalić, 

ist. 508. Jačko. 18. # u nslovenskome: kodaj. 
b) r (če), ra: kudar, kudira, dosta Često 
u naše vrijeme, isporedi i nslov. kodar. — u 
Dubroeniku će ko reći i kddšrica i kudiri 
€. kude, mije dosta jasan oblik: ili je 
istočni oblik od kuda (vidi e) ili je postao na- 
stavkom e možebiti od kudy (vidi d), kao što se 
dogodilo u nom. pl. ženskijeh supstantiva na a. 
ovo bi se zadie potvrdilo akcentom kude, kako 
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(kond) nalazi već 








ijem svršecima, od. 





KUD, B, 1, a, a). 









tiji 
Mon. serb. 18. (1283); Domen! ; Zak. 
duš. pam. šaf. 85. 36; Mon. serb. 206. (1887); 
264. (1889—1405) (u istome spomeniku ima 1 

415. (1442). — I s enklitikom j: kudoj. 
, — I s enklitikom r (že): kudgr. I. 
T. Mrnavić, osm. 171. 

d. kidi (vidi n. p. 5. Menčetić: Držić 
518; M. Vetranić 1, 180). mislim (ali vidi kod 
e) da nije zapadni oblik od kuda (vidi e) nego 
da postaje od praslavenskoga kondy, isporedi 
rus. kyau, ćeš. kudy, poj. kedy. moše se shvatiti 
-y kao nastavak za acc. pi. 

e. kidije, gdje -ije stoji mj. regdašnega 
8: kudć, isporedi i bug. ked&. kao da je -& 
nastavak za loc. sing. — Nalazi se od prvijeh 
vremena (vidi i pod c): kudč. Mon. serb. 24. 
(1284—1240); 95. (1880); kudije. 812. (1421); po 
zapadnome govoru kudi. 229. (1397). — Može 
imati uza se enklitike: a) no od ono: kudčno. 
Spom. sr. 1, 12. (1398), i okrrieno n: kudijen, 
u naše vrijeme, n. p. Nar. pje» vuk. 5, 168; P. 
Petrović, gor. vijen. 51. — b) r (že). naj stariji 
je primjer kudijer. M. Vetranić 2, 240. 

f. kidu, riječ je stara, isporedi stelov. kadu, 
rus. wyay, i 8 prijedlogom otw. — Nastavak -u 
može pokazivati gen. sing. od osnove na u. — 
Vidi kod otkud. 

g. kiđ, kiđe, u naše vrijeme po jugosa- 
padnijem krajevima. — Vala da je postalo od 
kudć (vidi e). 

h. kdj, postalo je od kuđ u brsome govoru. 
— U Vukovu rječniku: vide kuđ s dodatkom 
da se govori u Crnoj Gori i s primjerom iz na- 
rodne pjesme: Kuj si diga' piperske prosjake. 

B. značefie. — kao u svijeh riječi što postaju 
od korijena ks smisao je naj stariji interogativni, 
od kojega se razvija indefinitni, a docnije rela- 
tivni. — značene je kao što se kazalo sprijeda; 
ali bi moglo biti još starije: udalivatie od mjesta, 
isporedi lat. unde i inde, # vidi otkud. — Između 
rječnika u Vrančićevu (kuda ,qua), u Belinu 
(kud, kuda ,a che termine“ ,quo* 266; kuda ,per 
dove, significante moto per luogo“ ,quać 279b; 
kud ,a qual luogo“ ,quonam“ 5980), u Bjelostjen“ 
ćevu (kud, kuda ,qua, per quam viam, locum 
eto.), u Stulićevu (kud? ,quorsus? quorsum? 
quo?; kuda? kudije? ,qua?') u Voltigijinu (kud, 
kuda .per dove, per qual parte“ ,wodurch'); u 
Vukovu: kud, kuda, kudar, kudđe, kudije, ku- 
dijen (kod toga dvoga s dodatkom da se govori 
u Crnoj Gori), kudijer (8 dodatkom da je po 
južnome govoru), kuđ (po južnijem krajevima), 
kuđe (u Crnoj Gori), kuj (vidi A, h) ,wohin, 
wo vorbei? ,quo? qua?'; u Daničićevu: kuda, 
kude, kuda ,quo'; kudu, s predlogom ot ,unde 
(vidi kod otkud). 

1. interogativno. 
a. u pravome pitaru. 

a) qua? kroz koje mjesto? preko 
kojega mjesta! Kud se skitaš? jer ne radiš? V. 
Došen 89b. Kud je, snašo, u to selo put poslije 
ručka? Nar. posl. vuk. 162. (u prenesenome 
smislu) Nut' mene! ter kud se ja ovo zavedo(h) 
premda tvoji(h) al! ne tvoja kriposna čihea 
ukazujući, kolik da nisu zadovojna sama tvoja 
za imati svu onu slavu... ? J. Filipović 1, vu. 
Kud igda dije mogla bi se pružiti slava naša? 
F. Lastrić, test 282b. — (bez glagola) Doli? 
kuda to, jaoh meni? I. Gundulić 87. Jao moje 
povesamce, kuda ćeš se povlačiti! Nar. pjes. 






























KUD, B, 1,a, a). 


vuk, 1, 188. — Cuou cucu, kobile, kudar ste mi 
hodile? — Kroz begove doline. 1, 195. Kudar 
ćemo na deg udariti? 4,500. — Kudara je Vule 
zamako? Dubrovnik. 1870. 15. — Ona ima nigdi 
svoja osobliva vrata, kudej hodi simo tamo, 
kuđej joj je drego. Jaške 146. — Magaho 
vileniče, kudije se tučeš? gdje si stado ostavio ? 
M. Držić 150. 

b) quo? u koje mjesto? put kojega 
mjesta? vidi kamo, vidi i bog, 4, 6) (uprav d), 
ali je izostalo štamparskom griješkom) pri kraju 


(T, 4768). 
aa) s glagolom što znači pravo 
micate. Kud sam tako ideš sada? I. Gundulić 
889. Kud iđe tilo, kad izađe iz koga duša? u 
grobnicu. J, Banovac, rasg. 148. Kud oćeš da 
pođemo? 228. I dva svata, dva uprosnika! kud 
vi idete? šta vi tražite? Nar. pjes. vuk. 1, 1. 
Kud nam pode đuveglija? 1, 71. Kud odoše, 
na koju li stranu? 2, 621. Kud ernete mladoi 
plasi? I. V. Bunić, mand. 6. Stani, momče, kud 
si navalio? M. A. Reljković, sat. G7a. Kud se 
ono Maksim zatrčao? Nar. pjes. vuk. 2, 559. 
Stan', Turšine, kud si nasrnuo? 4, 282. Stan', 
Turčine, kud si pohitao? 4, 878. Kud hitiš? 
nije ti krava na nogu stala. Nar. posl. vuk. 168. 
amo pripadaju i ovaki primjeri: Kud te sila 
slomi preko mora na daleko čettest konaka, 
preko mora, da ne vidiš doma! Nar. pjes. vuk. 
2,580. Kud te, care, sila zanijela? jesi li so, 
care, pomamio? 8, 70. — Kuda toj tužeći sam 
hodiš? I. Gundulić 181. Kuda ćemo ići, gdi 
nam je kuća? A. Kanišlić, utoč. x. Kuda ideš, 
siroma? Nar, pjes. vuk. 1, 515. Kuda da uteče 
tužni osuđenik? A. Gučetić, ros. jez. 208. Kuda 
bježiš s lijepijem plijenom? G. Palmotić 2, 247. 
— Da ti kude hodiši? Domentijans 187. — Kudi 
greš bez drage tve družine? G. Palmotić 1, 19. 
— Kudije sad misliš poć? M. Vetranić 2, 240. 
Čeka', kudije bježiš? M. Držić 274. 
bb) o pravome micasu, ali 8 gla- 
jolom koji to ne snači nego namjeru, početak 
ida, okretavie. Kud ću stupaj moj svrnuti, kud 
se život moj uputi, kud mi otide srce drago? 
G. Palmotić 2, 54. Kud ste se uputili? Đ. Bašić 
72. Kud li jesi tako zaputio? Nar. pjes. vuk. 
8, 482. Kamo Enea, kud se odijeli? G. Pal- 
motić 2, 187. Kud si mi se podigao, Janko? 
Nar. pjes. vuk, 2, 242. Kud si tako rano ura- 
nila? 1, 124. Kud bi se naj boje bilo okrenuti. 
M. A. Rejković, sabr. 6. — Te kuda ćes tada se 
okrenuti, o nevojni grišniče! Đ. Rapić 9. Kuda 
ćemo s četom obrnuti? Nar. pjes. vuk. 4, 125. 
Kuda li si bio namislio? 8, 120. — Kudi se 
opravjaš sad? Š. Menčetićt—G. Držić 518. — 
Kudijer se odpravjaš? M. Vetranić 2, 240. 
ja ce) ema gla, m. (samo s t- 
posjeditem primjeru) ili ima glagol hotjeti kojijem 
se naznačuje namjera šli uopće buduće vrijeme. 
smisao je kao kod 5). Kud ćeš tamo, Đemo 
Brđanine? Nar. pjes. vuk. 2, 412. Kud ću sade, 
na koju li stranu? 2,496. Kud ćeš, Jovo? nogu 
podlomio! 8, 105. Kud ćeš vojsku, Ograšić- 
serdaru? 8, 276. Kud će vještica do u svoj 
rod? Kud će guba nego na jare? Kud će iver 
od klade? (Od kakva je ko roda onski je). Kud 
će rđa do u rod? Kud će suza neg' na oko? 
Kud će šteta te na rđava kmeta? Nar. posl. 
vuk. 168. — Kuda češ, dragi, kuda ćeš? Nar. 
pjes. vuk. 1, 212. Kiko viče: ,Kuda, namjer- 
niče?“ Osvetn. 4, 5. amo može pripadati i ovaj 
primjer u kojemu je glagol znati: Reče mužu: 
1Ja ove tvoje dece više ne mogu gledati, nego ih 
Vodi iz kuče! Čovek je stane blašiti: ,Ta nemoj, 
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KUD, B, 1, a, c) ee). 


ženo, za Boga! kuda znam s lima? (== kuda ću 
s sima? kud ću ih voditi?) Nar. prip. vuk. 
172—178. isporedi i dd). 

dd) samo s glagolom hotjeti kao 
kod cc), ali ne u pravome značeku, jer se pita 
(naj češće u prvome licu) kud će otići, u smislu 
što će s stim biti, što će raditi, i pokasuje ne- 
odlučnost (radi kakve nesreće) i očajane. us 
kud može biti radi veće sile i druga interoga- 
tivna riječ (što, kamo) s glagolom htjeti. Kud li 
ćeš, kamo li ćeš tada? M. Divković, bes. 81b. 
Kud ću, kamo 1' sad brez tebe? P. Knežević, 
muka, 17. Ajme! kud ću? 46. Videći da je 
osuđen, kud li će, kamo li će? A. Kanižlić, 
utoč. 98. Pak već onda ja i dica kud ću? M. 
A. Reljković, sat. G2b. Sto je mislit kud ću, 
što ću? A. Kalić 171. Gospod Bog kud će šta 

te pošje čelu. Nar. prip. vila. 1867. 655. 
(isporedi pretposjedni primjer kod ce)) Ali dragu 
za promišjaj kaže: ,Mi umaknut, al kud naše 
majke? Osvetn. 4, 6. — Kuda veće hoću? B. 
Kašić, nač. 81. Ona kuda će šta će sirota, nego 
se sakrije pod koru jelova drveta. Nar. prip. 
vila. 1867. 764. Turci će mi dete poturščiti, pa 
kuda će moja grešna duša? Nar. pjes. vuk. 8, 
87. Nema djeteta; a ja kuda ću? Đ. Daničić, 
1mojs. 87, 80. — Što ću sada? kudije li ću sada? 
M. Držić 850. 

ee) s glagolom Ajeti, djeti se. Itre 
noge kud se diše? S. Margitić, isp. 250. 'Tekla 
voda tekolija, kad je tekla, kud se dela? Nar. 
pjes. vuk. 1, 49. Kud ćemo se, majko, dijevati? 
2, 27. Kud se đede car-Nemane bl ? 2101 
Kud se đede moj mio ujače? 8, 497. Kudseto 
deva rod s naše jabuke? Nar. prip. vuk. 18. — 
Kučko šćeri, kuda si je (ružu) dela? Nar. pjes. 
vuk. 1, 288. — Kuđe im se mudra pamet đela? 


5, 58. 
1) o smjeru kod mišjea, gledatia, 
što se shvaća sekako kao micasie. Kud se miso 
tva prostire, kud se odluka tva uputi? G. Pal- 
motić 1, 81. Oči moje, kud ste pogledale? Nar. 
pjes. vuk, 1, 221. — Kudi si misli tve, reo' mi, 
obratila? S. Gučetić 205. 
c) smisao je pitatia_ da ono što se 
traši nije i ne može bili, vidi gdje, IL, A, 1, a, 
8) dd), i kamo, I, 8, a, 0). može diti da kud u 
ovakovijem primjerima ne snači što gdje i kamo, 
već da je isto što otkud. 
aa) s glagolom biti. Kud bi kući 
od tog sriće veće? J. S. Reljković 866. Od kr- 
mače kud će plomenitife šta biti, koja po osmoro 
oprasi? Nar. posl. vuk. 284. Pa kud bi im ča- 
snija zadaća? Osvetn. 2, 28. 
bb) nema glagola, ali se misli na 
glagol biti (je) kad ima nominativ u rečenici; 
ad je geneliv, vala da se shvaća rečenica kao 
negalivna_ (po smislu). često u ovakovijem pri- 
mjerima. Kud ta sreća da ga poslušasmo? Nar. 
pjes. vuk. 5, 508. Kud ta sreća da grdne gla- 
varoe sve potrova i trag im umrije? P. Petrović, 
gor. vijen. #. Kud te sreće da ga i ne snadem? 
Nar. pjes. vuk. 5, 467. Da ih se godinom toliko 
podlivi, kud sreće! S. Lubiša, prip. 7. — Kuđ 
ta sreća da se pokaurim? Nar, pjes. vuk. 5, 518. 
Cc) s glagolom htjeti kao pomoć- 
nijem glagolom, i koš toga vala da se misli na 
buduće vrijeme glagola biti. Kud će veća pe 
grda? A. Kanižlić, kem. 250. Kud će od feg 
likarija boja? J. S. Relković 208. — A kuda će 
veća nesrića, nauđenje i otrov jednoj duši, nego 
iztirati iz fo duha svetoga? F. Lastrić, ned. 400. 
A kuda će gorja smrt i veće slo, nego kad tko 
postane sužan pakleni? B. Lesković, gov. 95. 
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KUD, B. 1, a, c) cc). 


A kuda će veće dobro, nego kad mi po Jubavi 
postajemo pribivališta Božja? 188. Kuda će veće 
zlo, nego kad tko izgubi pošteio? nauk. 882. — 
Kuđ će više budale od takvo? Nar. pjes. vuk. 
5, 492. 
dd) # glagolom htjeti, ali ne kao 
s pomoćnijem glagolom nego u pravome smislu 
(vele). vidi hotjeti, II, A, 1, a, c) gg) bb). Kud 
ćeš gorjih od tih kurjakova? M. A. Reljković, 
sat. o U vrtlu mu svake vrste zeja; kud će 
od toga veseja? L5%. Štedi soli, ne da 
šaja, kud ćeš goreg kući okršaja? Osvetu. 
4, 66. amo pripadaju i ovakovi primjeri: Bićeto 
kao bogovi! kud će se veća holost? F. Lastrić, 
test. 421. Kud će se pogrdnija psovka? 424. — 
A kuda ćemo veće bogastvo, nego kad Boga 
imademo? B. Lesković, nauk. 184. 
ee) s kojijem drugijem glagolom. 
Kud je boje mogao reći s. sabor Tridentiski, 
nego :..? F. Lastrić, test. B00. Kud li će su- 
mliti tko da. ..? 3000. Kud će se, kako li će 
se pohlepa više pružati? A. Kanižlić, kam. 66. 
d) od c) širi se daje u smislu da 
siešto biva što ne bi moglo. biti, te pokazuje ču- 
đesie. i ovdje kud kao da je isprva bilo isto što 
otkud (u prvome i trećemu primjeru moglo bi se 
zamijeniti riječi kako). Kud će diva nesreća tak- 
nuti! Nar. pjes. vuk. 2, 34. Da kud će ti pokor 
i sramota? sad se nemaš čime povaliti. 8, 256 
—257. Kud si ti, star i pametan čovek, pristao 
za budalom? Vuk, nar. pjes. (1888) 4, 16. 

€) u ovijem primjerima kao da se 
može zamijeniti adverbom gdje, ali nije dosta 
jasno značese, jer ae ističe i čuđene (pisac se 
čudi samome sd) kao kod d), pa i kud ne na- 
značuje mjesto ograničeno kao što može biti kod 
gdje, nego prostor kros koji se što može širit 
pružati: Kud ohodim ja fogova govorenj 
i znana. . .? kud korisnijeh broj nauka... 
Palmotić 8, 1554. Kud ohodim potištene uče- 

. nike ki š dim gredu? 8, 1614. 

1) u ovome primjeru kao da znači 
što i gdje, ali je primjer iz narodne pjesme is 
okruga topličkoga u Srbiji u kojemu se ne rasli- 
kuje padežima i adverbima stare od micašia: 
Kude ćemo k noći počivati? (niže: Da noćimo 
u gore zelene), u M. Đ. Milićević, kra]. srb. 409. 

b. u podložnoj rečenici, radi shvaćasa 

kao interogativnoga adverba vidi kako, I, 2). 

a) qua, vidi a, a). Kud si s listom 
bil, sada hoću snati. Oliva. 45. Eto pazi, nevir- 
niče, kud nevira tvoja niče. V. Došen 2580. Koji i 
zemle zna dilit u sitvu: kud luk vaja, kud 
sijat blitvu, kud len niče, kuda žito redi, kud 
sam kućnik po bostanu hodi, kuda loze grozdjem 
se ponose, ... J. S. Rejković 15. — Čihaše mu 
se da de zašal is puta i ne umiše kuda pojti. 
Mirakuli. 108. Gdo hodi po noći, ne zna kuda 
hodi. Transit. 90. Oliva upita, dojti će on kuda. 
Oli Na Kosovu turska vojska biše, kud 

će udrit još se ne znadiše. And, Kačić, razg. 
2110. Da ja vidim kud mi drogo šeta. Nar. 
nies. vuk. 1, 869. — Pov&dćt kuda je kunfin ta. 
Mon. croat. 46. (1895). Jer slip ne zna kuda iđe 
sunce. And. Kačić, razg. 8104. — Ne umijući 
kudo iziti, rikam poslidovah četirim. Aleks. jag. 
star. 8, 290. — Ne umijašo kudije poći Zbor: 
4B". — Soko će ti kaževati kudijer ćeč putovati. 
Nar. pjes. vuk. 1,82. — Ne umijući kuć hoditi. 
Nar. prip. vuk.! 247. 

b) quo, vidi a, b), i 8, b. Tunj časb 
dčliše se i pojdoše, da ne v&mo kude. Spom. sr. 
1, 64. (1405). Poću iz daleka za im, da vidim, 
kud ćo poć. M. Držić 284. Upita kud iđu. F. 
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KUD, B, 2, a, 2) aa). 


Lastrić, svet. 17b. Vidiš, ždero, kud propaneš. 
V. Došen 1868. Da ne vidi kud joj ode majka. 
Nac pjes. vuk. 1, 572. Mole sveca, kud će svetac 
Ode mislit kud će pobjegnuti. 3, 
LA ja ne znam kud je otišao. 4, 147. Svi 
gledaju otkud izvire, a biko ne gleda kud po- 
nire. Nar. posl. vuk. 282. Ali ne znam kud se 
ktige diše. M. A. Relković sat. B8a. Neg se 
čudi, kud se štošta diva. C4b. Ne znaš kud ćeš 
bit osuđen. M. Zoričić, osmina. 70. Nit' da m: 
kud će duša. V. Došen 64. Pazite, nenavidost 
kud vas vodi. 1430. Nit' ga sreta tko, ni kud 
će pita. Osvetn. 2, 10. Da ja pitam, kud se 
vojno sprema. Nar. pjes. vuk. 1, 424. Moramo 
bar za ovu naj mlađu sestru znati, kud je da- 
jemo i za koga je dajemo. Nar. prip. vuk.! 186 
—187. — Tko hodi u tamnosti ne vidi kuda 
grede. Bernardin 68. N. Rafiina 884. joann. 12, 
85. Kad pozna kuda gre. N. Naješković 2, 61. 
Znajući poklisari, kuda to iđe, rekoše... A. Ka- 
nižlić, kam. 804. Ne znaš odkle dolazi oli kuda 
iđv. M. Zoričić, osmina. 22. Pita kuda iđoš. 
zrcalo. 28. Sjetuj mene, moja stara majko, kuda 
mi je sad ići naj najpreče: dl ću ići na carevu 

jsku, il ću ići kraju u svatove, ... Nar. pjes. 
sak. 2, 883. Ko će znati kuda li će Mirko? 
Dsvatn! 8, 148. — I ja vas povenem i sree me 
grozi, kada se spomenem, kudi se privozi veliko 
toj mnoštvo od vjere krstjanske povodom u rob- 
stvo u strane poganske. M. Vetranić 1, 180. 
Bani ne hteć istu mene, pak pol no znam, 
kudi. S. Bobajević 228. Ah! Bled htjej nam 
rit, kudi te odpravla. S. Gučetić 279. Utekla 
je ne znam kudi. Ć. Palmotić 2, 238. Onda će 
viditi lakomci, kudi im se okrenu blago, zarad 
koga dušu izgubiše. J. Banovac, razg. 

£) uz kud stoji i kamo radi veće 
sile, kad se ističe da se ne zna kojijem se smjerom 
treba micati. dajbudi u naj starijim primjerima 
kud naši što i kod a). Gremo ne znam kud ni 
kamo. G. Palmotić 2, 67. Ne znače uklonit se 
kud ni Samo. I Đorđić, salt. 468. — Tijem 
gremo ne znaje ni kudije ni kamo. N. Dimi- 
trović 85. 

Žž. od interogativnoga se snačesia razvilo 
indefinitno o nenaznačenom mjestu, pa se shvaća 
i u širemu smislu, ne samo o mjestu. gdjegdje se 
dodaje radi veće sile i kamo (isporedi 1, b, c) i 
b, d)) ili kako. 

a. o mjestu (uopće je teško razlikovati, 
misli li se na micane kros mjesto ili preko mjesta, 
ili put mjesta). 

a) u pozitivnoj rečenici. Ako bi muž 
kud daleko otišao. 1. Grličić 180. II' okolo kud 
obići . V. Došen 586. Kada kud izlazi.. 
61b. Da kad jedan kud odlazi... 988. Da kud 
po kvaru ne hodi. J. S. Reljković 156. Kad se 
kud šaju carski novci. Vuk, dan. 2, 92. Kad je 
grof Neselrode išao kud na put. prav. sovj. 97. 
amo pripadaju i ovakovi primjeri: Uspomone 
biše satrveno i po svitu Štokud rasnesene. 
Ostali štokud akvani Nadod. 49. Pol no s 
svud kud traži! ip. vrč. 160. — Ne po- 
vadi i rasađuj kuda. s. GJ Rejković 151. Zavabi 
te svile kuda tamo. Vuk, rječn. kod zavabiti. 
— Što_gode bih; kude odluči od imanja mo- 
jego. Mon. serb. 415. (1442). — Jezici, od kijeh 
kad mož' Rašku brže uteci. N. no M 

u negativnoj rečenici (u 
primjerima kao da se gubi Sado rkoo 
ad 























da se prelazi naznačena B 

aa) uz kud ŠK a 
verba (kamo ili kako, vidi ce). Da već moja 
kud iz ruke ostaviti tuđe muke. V. Došen 


KUD, B, 2, a, b) aa). 


Ako tamo kud naprijod nemam, ni natrag so 
nemam kud vratiti. Nar. pjes. vuk, 4, 28. — 
Nema kuda kola provest. 1, 7. Vala, kardaš, 
nemaš kuda amo. 4, 188. Da im kuda ne po- 
bjegne Stevo. Nar. pjes. petr. 2, 371. Već gi 
nimo i ne ostajimo, jer nemamo kuda kući doči. 
Davetn. 2, 124. — Ni kude obajti. Đ. Baraković, 
jer. 118. — Nije kuđo bježati ovamo. Pjev. orn. 
19, 





Bb) us kud ima i kamo, vidi kamo, 
IV, a, b) aa). Ne imam kamo ni kudaj bižati. 
A Vitalić, ist. 508. 

cc) us kud ima i koko (u jedi- 
nome primjeru kud znači micade kroz mjesto). 
Zaveži dvojici oči ubruscem kako se naj bole 
može da ne bi kako ili kudijer ni naj mao pro- 
zreti. V. Vrčević, igre. 62. 

€) kud stoji pred koji (gotovo kao 
da od oboga postaje jedna riječ) # pokazuje da 
se svaki miče drugijem smjerom, vidi koji, 2, b, 
i) dd). — Ismeđu rječnika u Vukovu (kud koji 
jin alle winde? ,qusqua versus?“ & primjerom 
pobjegoše kud koji). Ostali pobigoše kud k: 
And. Kačić, kor. 886. Za tili čas vojske nopi 
jatelska, prsne i rasbegne se kud koje. Nar. prip. 
Vuk. 207. A ostali judi, videći, da tu nije mjesta 
za boj s Turcima, prenu kud koji. Vuk, dan. 8, 
204. Turci sa svom silom učiniše juriš, to ih 
sve rastjeraju kud koga. građa. 95. — Bjež'te, 
roble, kuda koje znade. Nar. pjes. vuk, 2, 524. 
— Bjež'te, braćo, kuđe koji može. 8, 806. 

b. kud dli samo ili uz kamo dobiva 
šire značene, te se već ne misli na mjesto. 

a) kud i kamo, kud kamo znači od 
prilike što i uopće. Koji rad bi providiti, a vara 
se kud i kamo. J. Kavalin 467D. Dvi stvari 
siluju mo plakat, to jest, isgubitje ove žene i da 
ja kudkamo ne postavjam toliku pomtu za odražat 

gu, tkoliko ova za omilit judma. Blago turl. 


2,18. 
B) vidi kamo, IV, a, 6) bb). 

aa) samo kud. Ne lažte, er ni 
kud lagati. M. Vetranić 2, 386. Veće nam od- 
ložtvo ni kud protezati. I T. Mrnavić, osm. 108. 
Nebeske čatibe ni kud provraćati. 180. Nema 
kud ni amo, već jo i kod nas dobra nestalo. (Ka- 
zala Ciganka kad je nokaka žena karajući svoje 
dijete rekla mu u Cigane da ide). Nar. posl 
vuk. 208. Ni kud majci, ni kud u đevere. 221. 
Bez 


























orkvi. I. 
Ančić, vrat. 184. Braniti se već ni kuda. P. 


2, 916. Zato so nije kuda prot 


Vuletić 70. Bit srodniji već nejmamo kuda. S. 
Milutinović u Pjev. crn. 4b. — Boli ti nijesam 
mogao biti, a grđi nemam kuđ. (Kad se ko pravda 
što mu kakav posao nije boji. u Crnoj Gori). 
Nar. posl. vuk. 28. — Ismeđu rječnika u Vukovu 
(nemam kud ,ich kann niohte anders thun“ ,alias 
agere non possum“ s primjerom is narodne pjesme: 
Nema kuda Juba Dragijina, otvorila dovetora 
vrata). Nema kuda srpski car-Stepane, već na- 
mače dva gelata mlada. Nar. pjes. vuk, 2, 164. 
Sada otao ne imadne kuda nego je moradne za 
žega udati. Nar. prip. vila. 1867. 762. — Nema 
kude Komnen-barjaktare, no s polovin' ode ka 
Udbine. Nar. pjes. vuk. 3, 178. 

)) us kud ima i kamo. Mi veće 
ne znamo ni kud ni kamo. M. Držić 856. Be- 
sjeda me tvoja steže, da ne mogu kud ni kamo. 
G. Palmotić 1, 169. Ne umječe ni kud ni kamo. 
L Đorđić, ben. 186. Ne imajuć kud ni komo, 
svaki uteć se k tebi želi. A. Vitalić, ostan. 254. 
Nije ga kud ni kamo. (Z). Poslov. danič. Ispred 
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Božije voje ni kud ni kamo. Nar. posl, vuk. 105. 
— Nije kuđ kamo. (Nema se kuda, nego tako 
vala da bude). Nar. posl. vuk. 215. Ali mu ne 
bi kuđ kamo, nego mu je (šćer) da i on se s dome 
vjenča. Nar. prip. vuk. 129. Viđe već da nije kuđ 
kamo, te ona šta će, da je otac ne vjenča, naumi 
da ubije sama sebe. 145. 
8. u relativnome smislu. 

a. qua, 0 prolažefu krog mjesto, preko 
mjesta, pa i mimo mjesto. 

a) u pravome smislu. Kud imišo 
minuti Isus. Korizm. 940. Ukaži mi put kud se 
ovamo ide. M. Držić 125. Put u visini nebeskoj 
kud je orao proletio i prošao. M. Divković, bes. 
658. Jur so dan nagiba kud sunce zapada. Đ. 
Baraković, vil, 151. K foj na prozor uzišo je, 
kud ga ona skrovno primi. G. Palmotić 1, 889. 
Čisti slide Isusa kud po raju šeta. I. Ančić, ogl. 
135. Kf put kažu tebi i meni, kud se grede na 
nebesa. J. Kavatin 1054. Vrata ogtena, kud 
se shodi dol' Kocitu, 3916. Otvor'te mi vrata, 
kud ulaze pravednici. I. Đorđić, salt. 402. Imaš 
u pameti mista kud imaš proć, gdi imaš doć. 
J. Filipović 1, 882. Kud po suhu imaš hodit. 
A. Kanižlić, bogojubnost. 484. Nitko tamo ne 
izvodi kud čeladi mnogo hodi. V. Došen 105b. 
Eodio se je kud sva djeca rađaju se. S. Rosa 
184s. Priko Palestino kud biše fihov put. And. 
Kačić, kor. 72. Po zelenim goricam kud zdene 

o toku. M. Katančić 45. Zvjezda će t 
liti kud ćeš putovati. Nar. pjes. vuk. 1, 82. 
Čestit bio kud odio! 1, 147. Pak je nosi putu 
na raskršće kud će proći svati Ivanovi. 1, 248. 
I kaldrmu kud mu Ruža šeće. 1, 262. Ukraj 
Save, ukraj vode ladne, kud prolase žitarice 
mlade. 1,268. No se čudim zecu dimijama: kud 
se vere, kako ne izdere! 1, 529. Na raskršćo 
kud prolase ludi. 1, 545. Prođi, luče, kud te 
srce vuče. 1, 684. Posatvora skele oko mora i 
drumove okolo primorja kud prolasi carevina 
blago. 2, 402. U klisuru tvrda Kačanika kud 
će proći Grčiću Manojlo. 3, 26. Kaž', Harape, 
kud si prolasio. 8, 821. Stade Luko rasređivat 
vojsku, kud će koji udrit poglavara. 4, 258. Kud 
je voda jednom tekla, opet će proteći. Kud ludi 
prodriješe, tud mudri ne mogoše. Nar. posl. vuk. 
162. Kud svi Turci tud i ćelavi Mujo. Kud ušlo 
tud izišlo! (Reče se u šali nazdravlajući). 168. 
— Nadamo se svaki čas Turci udare kudno i 
lane. Protokol pis. pr. M. Nenadovića. 86. — 
Ništar ne poresa, ni trava ni žito, kuda vojska 
plesa, po sve ono lito. M. Marulić 15. Kaži mi 
put, kuda u pećinu ovu vhode. Aleks. jag. star. 
3,804. Pri ovomu kraju, kuda puta nije općena. 
G. Palmotić 1,348. Lipa ti je Sava voda ladna, 
kuda teče nije zemja gladna. And. Kačić, razg. 
2454. Kakva je ograda kuda su koli unišli. 
M. A. Rejković, sabr. 71. Teško zemli kuda 
vojska prođe! Nar. pjes. vuk. 1, 494. Da snaš, 
diko, kuda vaja proći. 1,638. Kuda vojska pro- 
lazi tud se trava ne nalazi. Kuda ide Rusto tuda 
stoji pusto, a kuda ide Lazo tuda stoji prazno. 
(U Hercegovini). Nar. posl. vuk. 162. Rupa na 
kući kuda izlazi dim. Vuk, rječn. kod 
Kudaj sam hodila, tudaj sam molila. Jačke. 1 
— Otz mesta... kude su tekovišta nis Plavnicu. 
Mon. serb. 18. (1288). Ovo kude povedoše među. 
264. (1889—1405). Što bi godi nihb trbgovci ili 
Bihe sluge srobra nosili iz načega rusaga u Du- 
brovnike ili inude kude ime drago. 487. (1461). 
Pojdoše vozeći kude sami htihu. P. Hektorović 
17. Nos i dvi nosdrve kude dih pojimaš. Đ. Ba- 
raković, vil. 17. Kude greš, tude mreš. Jačke. 
2. — Kudi imaše proči. N. Radina 2028. act. 
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ap. 5, 15. — Kud& Turci hode dobra ne čine. 
Spom. sr. 1, 148. (1420). Kudije proć imaše. 
N. Naješković 1, 121. — A drugoga puta no 
imahu a kudijen uteći mogahu. Nar. pjes. vuk. 
5, 168. Da otidem noćaštijem tragom ku 
sam zavodio Turke. Ogled. sr. 142. I tvrđa je 
kudijen idemo. P. Petrović, gor. vijen. 51. — 
Okrenu se kuć istječe sunce. Nar. pjes. u Vuk, 
rječn. kod kuđ. 

b) s glagolima što snače udarati, 
vesati, o mjestima po kojima se udara, o mjestu 
preko kojega se veže. Kud udara bože Luboviću, 
kud udara Pivjanina Baje, prosijeca svilu i ka- 
divu, ... Nar. pjes. vuk. 8, 470.  Vajalo bi ga 
po trbuhu biti (a ne kud se Judi biju). Nar. posl. 
vuk. 81. Ko drži za perčin udara kud hoće. 187. 
Kud ga veže srce mu se steže. Nar. pjes. vuk. 
8, 482. Udario ga kud se teoci vežu (po glavi 
ili po vratu). Nar. posl. vuk. 827. — Ter mu 
svu protri put kuda je israken. M. Vetranić 2, 
170. U desnoj sabja, pa sijecite kuda znate. 
Pravdonoša. 1852. 8. — Sijecite kuđer hoćete. 1. 
— A kudije Vidak udaraše, onudije orna krvoa 
vraše. Pjev. orn. 1586. — Ko lijevom peršin 
drži desnom siječe kudijer hoće. Nar. posl. vak. 
144. A kaluđer bijući ga opet kudijer je mogao. 
Nar. prip. vrč. 29. 

€) o mjestu preko kojega ili po ko- 
jemu se što širi ili pruža, ili koje što (šireći se) 
obuhvaća. može biti u prenesenome smislu (ne o 
pravome micasiu). Zrakom obhita kud pore morski 
val, Đ. Baraković, vil. 15. Budući mu nestalo 
kože, poče subi natezati, da ima kud još pisati. 
F. Lastrić, ned. 819. Budući žalosno iskali ga 
kud su umjeli. S. Rosa 41. Vinska loza kud 
se nizom meće. J. 8. Rejković 76. Kud su dosad 
rodna žita bila, tud ječmova bi se klica klila. 
118. Ivan gleda i gore i doje, al' ne znade ništa 
kud je gore. Nar. pjes. vuk. 2, 562. Po planina 
kud Manojla kažu. 8, 825. Zavede ih Lazar u 
planine od svijeta kud ga viđet neće, kud s' ne 
čuje vaške ni kokota. 4, 803. Kud je prt, tud 
je put. Kud je teže onamo i preteže. Nar. posl. 
Vuk. 162. Po rečenim mjestima kud se danas 
junačke pjesme naj više pjevaju... Vuk, nar. 
pjes. 1824. 1, 20. Ono mjesto kud su posađene 
jabuke i kruške. rječn. kod bašča. — Da si čine 
trbgb zakonomb kuda ushote. Mon. serb. 868. 














(1480) Naše tregovos sabjudati svuda kuda 
je dih& moć može doseći. 480. (1445). Put 
otvoren kuda vide. V. Dočen 918. Dva kalama 


i! četiri bilo, med e kuda cipotina reži, kore 
komad od kalama veži. J. S. Rejković 145. Bu- 
lubašice iz oni naija kuda je on zapovijedao. 
Vuk, dan. 1, 78. — Da pase kude jedno selo tude 
i drugo. Zak. duš. pam. šaf. 85. Kudo su bili 
trogovi u prsve gospode, tudezi da su i sida. 
Mon. serb. 206. (1887). Svude inude kude se 
drže. Mon. croat. 248. (1548). Kude on po nebu 
svitli tude ona za fim cvitom obraća. P. Zo- 
ranić 868. — Kuder ge vojnici slavjena dvoriše, 
onder ga krvnici vezanu goniše. I. T. Mrnavić, 
oem. 171. — Da sabjudam» Mihs trgovce i Mihe 
trogs odb vsakoga zla vsud& kudi budu moći 
doseći. Mon. serb. 229. (1897). — Kuda oblada, 
tud6 si hodite. 24 (__54—1240). Kud&6 nd drs- 
žave krajevsstva mi. 60. (1298—1802). Kudd se 
ne ore ni kopa. 95. (1880). Vsudije kudije naša 
mošt» more doseći. 812. (1421). — Po mdst&hr 
kud&no je zakonno mćeto soli prodavanija. Spom. 
sr. 1, 12. (1898). 
b. quo, u koje mjesto, isporedi kamo, 
II i gdje, IL A, 8, b. 
a) us glagol koji snači pravo mi- 
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caše. Ni kud pobježe, ni se kuda ukloni. M. 
Divković, bos. 2595. Da onamo propanete kud 
tegliti nastanete. V. Došen 225b. Kud me oči 
vode i noge nose (otići ću). Nar. posl. vak. 162. 
amo pripadaju i ovi primjeri: Kud pade da pade. 
(Di. Poslov. daniš. Kud puklo da puklo. M.A. 
Rojković, sabr. 28. Kud palo da palo. (ili:) Kud 
puklo da puklo. (Bilo kamo mu drago). Nar. 
posl, vak. 168. i ooakovi primjeri u kojima glegoi 
znači micasie, ali se shvaća u prenesenome smislu: 
jesaca dana, neka idu jošte tri 
neđole. Nar. pjes. vuk. 8, 814. Kud je otišla 
sjekira nek ide i držalo. Kud je otišla tisuća 
nek ide i stotina. Kud je otišlo june nek ide i 
uže. Nar. posl. vuk. 162. Evo do malo vrimena 
kud će doći tvoje pošteke. J. Filipović 1, 4796. 
— A mi da idemo kuda smo pošli. M. A. Rojković 
sabr. 48. — I kudije ja idu, vi ne možeto doći. 
N. Radina 514. josnn. 8, 21. — Može kud sna- 
čiti i micase put čeladeta, te je gotovo isto što 
kojemu, put kojega. Kasaj, kurvo, družinu ostalu, 
i jatako kud sto dobodili, Nar. pjes. vuk 8,857. 

b) nema glagola, ali se ima u misli 
glagol što smaši pravo micake Bjež' ti kud hoč. 
1 Gundulić 491. Doći će vrime kada će vam 
konopci biti kojim ćete ne samo biti frustani 
nego još svezani i odvučeni kud ne biste otili. F. 
Lastrić, ned. 819. Kud bi htio ić ne more. V. 
Došen 268. Da ji pusti poći s oružjem kud jim 
drago. And. Kačić, rasg. 108. Idi sada kud ti 
drago. Nar. pjes. vuk. 1, 850. Idi s Bogom kud 
je tebe drago. 3, 180. Ode pravo kud je na- 
umio. 8, 442. Kud mu otac naredi ode. J. Ba- 
novao, pred. 88. Otidoše na posao kud im bi- 
jaše starešina naredio. M. Zoričić, zrcalo. 181. 
Kud ostali narod, tuda ću i ja. Vuk, građa. 
amo pripada i ovaj primjer: Tere ne može 
šice poći kud si se zavjetovao ... M. Divković, 
nauk. 884, ia ponese na slobodna ili mu u 
Dubrovnik ili inuda kuda mu drago. Mon. serb. 
487. (1461). Josip uprava koračaje Isusove kuda 
je emu drago. A. Tomiković, gov. 88. Veće 
bježi kuda tebi drago. Nar. pjes. vuk. 2, 112. 
Kuda htiste tuda grete. M. Marulić 299. Kuda 
hoćeš ti me vodi. Ć. Palmotić 2, 241. Put 
otvoren širom svima, da izbere kuda voli. V. 
Došen 320. — Do svetoga Luke kuđ ti drago 
ruke, a od svetog Luke tur' u tedra ruke. Nar. 
posl. vuk. 67. 

€) us glagole slati, zvati (koji snače 
usrok micadu). Kud koga pošalje onamo grede. 
I. Ančić, ogl. 84. Kud ši (mlađe) truli linac 
šaje. V. Došen 241a. amo pripada i ovaj primjer: 
Te je sitnu kligu nakitio, ne kiti je kud je fojsi 
kaže, no je kiti preko mora sifeg. Nar. pjes. 
vuk, 2,382. — Ne hoteći poći kuda ga Bog po- 
silaše. Nauk brn. 220. — Ide broz svakoga k: 
snatja ouamo kuda ju Bog zove. A. Tomiković, 


gov. 27. 
d).us glagole što snače dati, a to 
u osobitome smislu (n. p. i, trošiti). 
aa) ako glagol znači udati, kud 
znači: sa kojega (muža), u koju kuću. Kud je 
(kćer) dala, u z6 čas je dala! Nar. pjes. vuk. 
2,480. Ženi sina otklen znaš, a udaj Šćer kud 
možeš. Nar. posl. vuk. 80. — Slično je # us 
glagol ženiti se (uprav o mjestu). Ti se ženi kuda 
tebi drago, ne ženi se u Robjine grade. Nar. 
pjes. istr. 1, 20. 
db) us glagol što snaći trošiti; 
kud snači: u što. Eto babo kud poharši blago. 
Nar. pjes. vuk. 2, 104. La = 
€) us glagol i druge riječi što znače 
smjer, n. p. kod E mk gledana, (u prenese- 































KUD, B, 8, b, e). 


nome smislu) govora. Kud svrneš tve lice, tuj 
dođe sva rados. Š. Menčetić—G. Držić 491. Kud 
pogleda, okom rasiječe kao muria is mutna oblaka. 
Nar. pjes. vuk. 8, 407. Kud oči tud i pamet. 
L. Vladmirović 48. — Zid će opasti na onu stranu 
kuda je nagnut. M. Radnić 2704. Kuda oči tud 
i pamet. J. Filipović 1, 2826. Kuda je Barda 
svojim razgovorom nišanio i smirao. A. Kanižlid, 
kam. 42. — Svak teče poskokom kude glavom 
kine. Đ. Baraković, vil. 14. Kude glava krene 
tamo uda služe. 120. — Vazda veseo budi i 
pošten, striče moj, veeeli ti kudi obrneš obras 
tvoj! A. Sasin 150. 

4. može imati pred sobom prijedlog od 
(ota), vidi otkud. rjeđe do. Dokuda Njeperšćica 
shodi. I. T. Mrnavić, osm. 41. 

5. vidi kudgod, kud god, kud mu drago, 
ikud, nikud. 

1. KUDA, adv. vidi kud. 

2. KUDA, f. rep. — Moše biti da je od tal. 
coda, ali je viša prilika da je dalmatska riječ 
(vidi kod kelomna) od lat. cauda. — Od xvi 
vijeka (vidi a, d)) u Dubrovniku (i još gdje po 
sapadnijem krajevima), a između rječnika u Be- 
linu (codać ,osudać 1976), u Bjelostjenčevu (v. 
rep), u Stulićevu (,cauda'). 

a. u Dubrovniku se kaže svagda kuda sa rep 
u plice i u ribe, pa i u prenešenome smislu u 
zvijesde (repatice) i na odijelu. 

a) u ptice. Može se primijeniti tašta slava 
X paunu koji je pun tašte slave i sve degovo 
veselje nije ino negoli gledati perje svoje čineći 
rotu kudom. Zborn. 78. Često raširiva (paun) 
svoju kudu u šaroviti okrug. A. d. Bella, raz- 
gov. 148. Priobražete Argovijeh oči u kude od 
patinA. I. Đorđić, pjesn. 286. 

b) u ribe. Vidijahu se ribe nijeme gdi po 
polu morskom pliju i gdi kudam isvitijeme va- 
lovite pjene biju. G. Palmotić 8, 258. Boje je 
bit glava od gere nego kuda od cipola. (Z). Po- 
slov. danič. — Može biti da amo pripada š ovaj 

imjer: Kudu odrijet, tu je poso. (Z). Poslov. 














€) u zvijezde (repatice). Zvijezde s kudami. 
M. Vetranić 1, 97. Iz sebe pustiće (zvijezde) i 
prosuti kudo i repove oghene. M. Orbin 199. 
Treći er dio jasnijeh plama svojom kudom s neba 
ori. P. Ki ić, iv. 180. Zvijezdu koj do crkve 
kuda slazi. 602. 
d) dugi skut na halini što ee vlači 
zemji O žene ohole s kudami i s pAnelami 
tili! Korizm. 24. A kudom se dugom diči 
(dikla). J. Kavain B7a. Čim se mota u svjet- 
lilu, i kudom se dugom gizda (Gavan). 54b. 
Kuda ,coda a strascico, la parte della veste che 
gi girascina por terra“ ayrma“. A. d. Bell, sječa. 
1976, 
b.rep,u divotije (pa i u zmaja i u vraga) 
što nije ni ptica ni riba. govori se kuda jer se 
drši da rop nije dosta pritojna riječ. Koda se 

igodi da ju (zmiju) tko zakline, jur kudo 
ije, tuj uho neka glas od riječi ne čuje. 
Menčetić 172.  (Djaval) sled koju ne more dje- 
lovat po glavi djeluje po kudi. M. Vetranić 1, 
374. Gdi nejdoh pritužan, ni speći ni u san, bez 
glave trup ružan, grdobnu nakazan, ne imavši 
ni kude. 2,18. Na krvavo kuda (kraja od pakla) 
kapje dračnijem bičim u tle lupa. I. Gundulić 
475. Da ona (smija) buđa i otrovnija kude na 
te ne obrati. 500. Kudu vije, glavu stresa (zmaj). 
G. Palmotić 1, 26. Dusi kleti pripedeni taj čas 
sviše pod utrobu grdu kude. 8, 2006. Ide kuna 
po prosu, a nije ga (vaja da treba čitati: ne ije 
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KUDATI 


g8), ma vije kudom, ter truni ga. (D). Poslov. 
danič. Zmaj ki nas trovnom kudom peče. J. 
Kavahin 1696. Zvijer ima kudu od vepra, bradu 
od koze. I. Đorđić, salt. 68. Govori da je že- 
gova (behemotova) kuda teko jakosne, da koga 
zabiti i ovije s fom ne može mu se ismaknut. 
A. Kalić 118. da nači 

. u ovome primjeru vala da snači što i tug 
(kotski rep), isporedi b. S aa meni zajmi 
velikoga kota tvoga, i zajmi mi, moj care, kudu 
srebrom okovanu. Nar. pjes. bog. 102. 


dou smislu, strašni kraj od 
čega mu drago. 


a) kao suprotno drugome kraju (glavi). 
Zač ležič u bludu (govori Mlecima), za toj te 
svak huli, a glavu i kuđu slavan ti car (turski) 
guli. M. Vetranić 1, 50. Ni s kude ni s glave. 
(D). Poslov. danič. 
D) uopće. Drugo počtenje bješe jere Hega 
stavjahu svrhu velijeh kola... Tretje počtenje 
bječe jere svi tamničari koje bi uhitio bio sve- 
zali bi ih za _kuđu od onijeh kola. Zborn. 18a. 
Priložite repate fieke grijehe koji za sobom kudu 
vode. B. Zuzeri 152. Ulomio je nož u kudi. (Z). 
Poslov. danič. Odajekli su mu rep pri kudi. Nar. 
bl. mehm. beg kap. 178. 
8. KUDA, f. ime žensko. Zemjak. 1871. 2. 
KODA GOD, KUDA GDĐ, vidi kud god. 
KUDAGOD, KUDAGOĐ, vidi kudgod. 
KUDAJ, vidi kud. . 

gas OPAT GODAR, KUDAJ GODEE, vidi kud 





KUDA MU DRAGO, vidi kud mu drago. 

1. KUDAR, ado. vidi kud. 

2. KUDAR, kudra, adj. rijetka i vrlo nejasna 
riječ: kaže se o koku (xrv vijeka u jednome pri- 
mjeru i mošebiti i u drugome), te je po svoj pri- 
lici značele: tovarni; o tamnici (xvi vijeka) i 
može biti da znači: taman; o mački (u narodnoj 
njesmi našega vremena), mošebiti o kudravoj (ali 
nema kudravijeh mačaka). mogu biti dvije sli tri 
raslične riječi, ali Daničić misli da je jedna te 
ista riječ sa dva prva snačena, vidi u Daniči- 
čevu rječniku: kudrb, prvo snačeke (prema ku- 
diti, i što u Budinića psalm. 1861 ima ,kudra 
tamnioa') mislim da je ,turpis', dolazi samo sa 
koka tovarna, pe je tada ,equus clitellarius': ,sela. 
tovara da ne nose, ne da hrani vsako selo po 
jednoga kota kudra da nosi orskovni tovari. 
Mon. sorb). 09. (1880). dolasi još samo jedan 
put i to beg riječi ,kohić a u istom značehu: 
zučinih»* (car Stefan) ,S4banome* (selu crkve ar- 
hanđelove u Prisrenu) ,zakons da im» ne uzi- 
maju Izna, ni jagletine, ni kuđra, ni da imp 
jeste dalfega puti G(lasnik). 15, 576. (18487). 
mislim da se takom kohu na suprot stavja ,kohk 
dobrs4 t. j. jahači. Z(ak. duš. pam. šaf) 48. of. 
kote. — Duša zatvorena v ovom tm&nastomu, 
umršlomu (sic) i rastal&nomu t8lu kakono u jed- 
noj kudroj tamnici. Š. Budinić, sum. 619. — Ja 
nabavi kudra mačku. Nar. pjes. petr. 1, 288. 

KUDARA, vidi kud. 





KUDASL, m pi. mjemo ime. — -a- je pisano 
mj. kei a & (ne sna se uprav kako bi tre. 
dalo da glasi). — vidi u Daničićevu rječniku: 


Kudssi, selu je Žeravici crkve arhanđelove_u 
Prisrenu išla međa ,u Kudse, ote Kudisst prško 
u Drim»'. G(lasnik). 15, 810. (18487). 
KUDASIĆ, m. presime. — rvi vijeka. Marko 
Kudasić. Mon. oroat. 277. (1576). 
KUDATI, kudam, impf. vidi kudit — Na 


KUDATI 


jednom mjestu xvu vijeka. Da bi bil dostojan 
jedan ki je neumić da ga svi kudaju i karaju 
ako ne bi viroval drugomu človiku mudru, ple- 
menitu... P. Radovčić, način. 148. 

KUDATICA, f. repatica (zvijezda), vidi _2. 
kuda. Zvijezda kudatica. P. Kanavelić, iv. 602. 

KUDBA, f. kuđesie. — Na jednom mjestu xvii 
vijeka. Što svaki dan uzrastaju s velikim nepo- 
štehem i kudbom naše sv. vire. M. Pavišić 51. 

KUDE, sidi kud. 

KUDECANE, an. djelo kojijem se kudeca. — U 
Vukovu rječniku. 

KUDECATI, kidicam, impf. teturati, vrludati. 
— Ake. kaki je u inf. taki je u praes. 3 pl. ku- 
d6cajd, u aor. kudćcah, u gen. praes. kudćcojtći, 
u ger. praet. kudćekvši, u part. praet. act. ku- 
dćcao; u ostalijem je oblicima onaki kaki je u 
praes. 1 sing. — U naše vrijeme, a između rječ- 
nika u Vukovu (,taumeln' ,titubo“). A ja starac, 
romi jarac, kudecaću uz ulicu. Nar. pjes. vuk. 





KUDEL-, vidi kudjej-. 

KUDELA, m. ime muško (ili nadimak). — U 
narodnoj pjesmi xvii vijeka. Od mojega pobra- 
tima od Kudeje Novjanina. Nar. pjes. bog. 195. 

KUDELAN, m. prezime. — xvi vijeka. — Može 
biti da je e po ekavskome govoru, isporedi ku- 
djeja. Matijaš Kudojan. Mon. croat. 800. (1595). 

KUDER, vidi kud. 

KUD GOD (god se jače ističe akcentom nego 
kud), ado. quacunque; quocunque, kud je rela- 
tivno, a god mu daje neograničeno značesic; među 
kud i god može se umetnuti jedna ili više enkli- 
tika (isporedi 2. gdje god). — Toliko kud može 
šmati koji mu drago oblik, koliko i god (vidi). 
— Od xiv vijeka (vidi c), a između rječnika u 
Edlinu (kud godir dovunqne: quoennque' 280) 
gdje se naj prije nahodi, u Stulićevu (kud god, 
kud godi, kud godir ,quoeumque, quoquoversus, 
quoquoversum'), u Vukovu (kudgčd, n. p. kud- 
god pođeš trebaće ti to ,iiberali“ ,ubique'; kuda- 
gdd, kudagšđ, kudgođ). 

a. quecungue, krog koje god mjesto, preko 
kojega god mjesta, mimo koje god mjesto. Ova 
.voda, koju nosim ja uza se kod god hodim, u 
žoj moći sve nahodim, dobri pjenez i š fom 
kupim. Jeđupka nezn. pjesn. 287. Kud god ide, 
on zameće kavgu. Nar. pjes. vuk. 1, 215. Kud 
god odiš, neka jadikuješ. 2, 25. — Plačem i tu- 
gujem kud godar prohajam. Ni i 
172. Kudaj godar tužna hodim. 
Kude gode naši trsgovci gredu po putovehs, 
vsed6 careva zemja. Spom. sr. 1, 2. (1895). — 
Kudaj goder sum šetala na tebe se ogledala. 
Jačko. 81. — Kud gođ hodim na srcu ga nosim. 
Nar. pjes. vuk. 1, 877. Kud gođ sunce teče, 
svud se hjebao peče. Kudijen gođ pasaše, posaše 
(n. p. ovce ili krave, i znači: kako je god bilo, 
ele se šteta učinila). Nar. posl. vuk. 162. — Kud 
sam gođe na kolu hodio, sve sem Marka sa so- 
bom vodio. Nar. pjes. vuk. 2, 194. 

b. quocunque, u koje god mjesto, put kojega 
god mjesta. Kud se god okrećem. A. Kanižlić, 
rož. 82. Zato oni sada slide jagalica, kud god 
on ide. E. Pavić, ogl. 682. Srićan bio kud god 
se ganuo! M. A. Rojković, sat. H40. Kud god 
se okreneš svagdi je Jupiter. sabr. 6. Kuda se 
god Aman okriće. I. J. P. Lučić, razg. 8. Kud 
god obrati oči svoje. J. Rajić, pouč. 1,6. Kud god 
ludi putuju, tu staju. J. S. Reljković 884. 
idem za tobom kud god ti pođeš. Vuk, mat. 8, 
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KUDILOVIĆ 


19. Čuvaću te kuda god pođeš. Đ. Daničić, 
1mojs. 28, 15. Idi kuda te god pošjem. jer. 1, 7. 

Kud godi moj pogled obratim. pun vire, svud 
mi se nješto led i ogaf prizire. Š. Menčetić 54. 
Mlada Šibičica, il je prigneš na lijevo ili na 
desno ili uprav pustiš, kud godi ju okreneš, 
onuda raste. M. Divković, bee. 1226. Kud se 
godi u svetoj orkvi obratimo, svagdi prid očima 
imamo. J. Filipović 1, 8188. Kud mu i 
pamot hodi... V. Došen 820. amo pripada i 
ovaj primjer a ne pod kud mu drago (vidi): Da 
kuda mu godi drago bude, moći će hodati. A. 
Kanižlić, kam. 78. — Ovi slijede jaganca kudije 
godijer pođe. N. Radina 24P, apoo. 14, 4. Tobi 
sreća svud je slažbovala kud godir sam tebe 
opravio. Osvetn. 8, 61. — Kud gođ hoće, prele- 
četi može. Nar. pjes. vuk. 2, 107. Kuda se gođ 
obraćaše, nadvlađivaše. Đ. Daničić, 1sam. 14, 47. 

KUDGOD (kddgod), ado. aliqua; aliquo, riječea 
god daje adverbu kud indefinštno snačene (ispo- 
redi 1. gdjegod). — I mj. kud i god mogi iki 
različni oblici (vidi kud i 8. god). — Od xiv 
vijeka (kude goda, vidi 0). 

a. aliqna, kroz kojegod mjesto, preko koga- 
god mjesta, mimo kojegod mjesto. — Iemeđu rječ- 
nika u Stulićevu (kudagod ,per qualohe luogo' 
,que oem). ' kojegod 

. aliquo, quopiam, quoquam, w kojeg 
mjesta, pui kogagod mjesta. —> Između rječnika 
u Belinu (kudgodi ,in alcun luogo' ,aliquo“ 447a; 
kudgodijer ,verso qualche luogo“ ,quoquo versus“ 
4474), u Stulićevu (kudgod ,quoquam, quopiam, 
aliquo), u Vukovu (kddgod i kudgod ,wohin 
immer“ ,quocumque demum'). Što ću ja sad od 
ovoga tvoga mala a mojega lijepoga dara, ili ću 
ga s tobom na ovo mjesto arčiti,... ali kudgod 
u vilaot poslati? u Vuk, kovč. 67. 

€. s prijedlogom od (ote). — Između rječnika 
u Belinu (od kudagod ,da qualche banda“ ,ali- 
unde“ 598b), Što starkes samb pritežii ili dobude 
ili isprosii ot& kudegodć. Mon. serb. 80. (1802— 
1821). Ako bi kojugodi usilostb odo kudagodi 
Dubrovnikb imao. 452. (1452). 

KUDI, vidi kud. 

KUDICA, f. dem. 2. kuda. — Akc. se mijesa 
u gen. pl. ktdicd. — Od xvi vijeka, a između 
rječnika u Belinu (,codetta, ooda piocola“ ,cau- 
dula' 1984). Pozlatna kudica još joj se (svijeri) 
vidjaše. M. Vetranić 2, 176. 

KUDIČ, m. presime. — U naše vrijeme. D. 
Avramović 258. 

KUDIĆI, m. pl. ime selu u Bosni u okrugu 
travničkome. Statist. bosn. 67. 

KUDIJE, KUDIJEN, KUDIJER, vidi kud. 

KUODILAC, kddioca, m. čovjek što kudi. — U 
Vukovu je rječniku akc. kdd-, ali vaja da je to 
pogreška, vidi kuditi. — U naše vrijeme, a iz- 
među rječnika u Vukovu (der tadler“ ,calumni- 
ator'). Kade mi je troji kudioci. Nar. pjes. vuk. 
1, 275. Kletva kudiocima. Vuk, nar. pjes. 1, 273. 

KUDILICA, f. žensko čejade što kudi. — U 
naše vrijeme u Lica. Kako ti se djevojka za: 
ruči, onda kudilice imaju posla! J. Bogdanović. 

KUDILIČINO, n. kao da je ime selu. — xvi 
vijeka. Selo ko je bilo Kudiličino. Mon. croat. 
214. (1525). | 

KUDILOVIĆ, m. ismišjeno kao prezime sa čo- 
vjeka što kudi. — U jednoga pisca xvi vijeka. 
Ne najdoše se nego samo dvojica kojima ovaj 
Satir čihaše se nakrivo... A drugi (bi) moga 
vojničkoga stala imenom Nesmir Kudilović. M. 
A: Rejković, sat, Ada. 





























KUDILEVO 


KUDILEVO, n. izmišljeno mjesno ime (mjesto 
gdje se kudi). — U narodnoj poslovici našega 
vremena, a između rječnika u. Vukovu (u ovoj 
poslogici: Idem u Kudijevo, da te skudim ,das 
tadelland* ,terra calumniatorum'. cf. ako). Ako 
Bog da? (mjesto: ;kuda ćeš, kuda si pošao! ili 
»kuda si naumio“, koje nijedno kažu da ne vala 
reći; ako li bi se ko zaboravio te zapitao koga 
sa kuda! đekoji mu odgovore:) Idem u Kudi- 
Jevo da te skudim. Nar. posl. vuk. 1. 

KUDINA, f. ime mjestu na ostrvu Krku. — 
xv vijeka. Na Kudini (sini). Stat. krč. ark. 2, 
295. (1448). 





piše kOditi. ake. 
— Riječ je stara, isporedi 
— Između rječnika u Mi- 
kalinu (kuditi, huliti, pogrditi ,sperno, contemno, 
despioio'), u Bjelostjenčevu (kudim ,improbo, in- 
cilo, do vitio, reprehendo, reprobo, vitupero'. 2. 
v. špotam), u Stulićevu (,spernere, contemnere, 
despicere' is Mikalina), u Voltigijinu (,riprovare, 
biasimare“ ,tadeln!), u Vukovu (iibel roden von 
einem“ ,calumnior'). 















predgovor. Kudi' me tko kudi, li me nije do: 
1. Ivanišević 280. Kad to zločest človik kudi, 
kot da hvali, vesel budi. P. Vitezović, cvit. 24. 
Vridan časti ni med judi ki što hvali to i kudi. 
49. Svoja uzdizat a drugoga djela kudit. I. Gr- 
ličić 201. Kudi, hvali, raži, slači... J. Ka- 
vašin 888,_Mrmjak kudi stvari tuje u i, mnogo 
kad ne vidi. 79% Njeki neuprav kude čega da 
na grabše bio je davan. 248. Kudim zlovojnost 
kako sapriku od kriposnih dilovanja, A. d. Bella, 
razgov. 210. Mnogi zamiraju, kad koje klige 
izađu na svit (a navlastito hrvaske) i kude ih u 
puno stvari. J. Banovac, pripov. iv. Udi] ga 
počmu nenavidnici kudit i zloglasiti. 280. Ovo 
dilo kudiše mlogi. A. Kanižlić, kam. 20. Kudo 
papu kako čovjeka slabijega srca. 884. Latini 
kude zlotvorstva ovoga cara. 617.  Dal' svak 
psuje i svak kudi da je straži od svih Judi. V. 
Pošon 1585. Ovu stvar koda razumiše) počešo 
faliti Časlava, a kuditi fegova otca Radoslava. 
And. Kačić, razg. 26. Kada bi mahne svoga 
vilajeta kudili i u kligah korili. M. A. Rejković, 
sat. AS4. Zagledaj u ovaj ovit, iako u Kemu ne 
najdeš za tebe meda, ne kvari ovita i ne kudi 
tega. sabr. nx. Jezik tvoj kudi bližega. J. 
Rojić, pouč. 1, 71. Svog me budeš primiti kad 
moje lice kudiš. M. Katančić 49. Samoga sebe 
ne vala ni žaliti ni kuditi, to je drugih) Judi 
posao. D. Obradović, basne. 485. Kude mi je 
troji kudioci: jedni vele, sanjiva djevojka, drugi 
vele, Juta kano guja, treći vele, nejupka je roda. 
Nar. pjes. vuk. 275.—276. Nu mi fale, a nega 
ne kude. 2, 224. A i mene ne kudi družina. 
8,890. Ni hvali Heraka ni kudi Potaka, oba su 
brata jednaka. Nar. posl. vuk. 225. Tebe hvale, 
a mene ne kude. 813. Bad ja, more, tvoje dobro 
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KUDJELA 


kudim, a zašto ga ti kudiš? u Nar. posl. vuk. 
254. Kao kude mladoželu a hvale djevojku. 
Vuk, nar. pjes. 1, 37. Viču na spisateje i kudo 
ih privatno recenzirajući. pisma. 61. 

b. pasivno. Od nikijo falene jesu a od ni- 
kije kuđene. P. Posilović, ovijet. 119. Nit ku- 
djen sam jesi. P. Vitezović, odil. vin. 

€. sa 'se, pasivno. Niti se ima naše dobro 
hvaliti ni zlo kuditi. M. Divković, bes. 197a. 
Zakon se tegov kudi. J. Kavahin 8130. A kada 
se drugi kudi, to u femu radost budi. V. Došen 
1i5a, 

KUDIV, adj. vituperabilis, kojega treba kuditi. 
— Kao da je ovakovo smačene u jednome pri- 
mjeru xvii vijeka. Tkoji razlog jest imat pošto- 
vanje prahu i ostađkom svetih, buduć toliko na- 
šemu vidinju od ništa i kudivi? Blago turl. 

, 87. 

KUDJELIN, m. ime muško. — -je- stoji po 
južnome govoru mj. 6; u istočnome glasi Ku- 
delin. — xrv vijeka, a između rječnika u Dani- 
čićevu (Kuddling, ime muško). V% vrćme že to 
nčkoja dvaa velmožii samovlastna i samobrstna 
sušte vekordnivša so bdhu va Braničeva va. mdsti 
rekom&ms Ždrčid, Kuddlino i Dremans. Špom. 
stoj. 20. (oko 1818). (vidi i: Obrčtosta se dva 
nčka velsmuža ukorčnivsča so ve drsžavi zemje 
braničevnskyje vo mast rekom&m& Ždrčlo,... 
brata jedinyje matere, jažo glagoju Drsmana i 
Kudćlina. Danilo. 114—115). Dojko a brat mu 
Kudelinb (Kuddlins. 85). Deč. hris. 17. u istome 
spomeniku ima još Kudelins i Kud&lin», svako 
po tri puta. Uvodčsmo kako ste svezali Kuda- 
lina Dabojevića načega Dubrovčanina. Spom. sr. 
2, 81. (1888). — Bio je i grad ovakovoga imena. 
(vidi: Još ima više razvalina od kula i od starih 
ića s jedne i s drugo strane Mlave. narodno 
pričate sve to pripisuje braći Drmanu i Kude- 
linu. M. Đ. Milićević u Glasnik. 21,57). Upire 
(Belanica) u Mlavu kod razvalina grada Kude- 
lina. Glasnik. 48, vidi i M. Đ. Milićević, srh. 

















1033, 

KUDJELA, f. a) cannabis; b) pensum; c) co- 
lus, ne moše se snati koje je naj starije značee, 
vala da je naj prvo, ali ne o konopjama kao o 
bijei, nego o uređenijem za predere. — -u- stoji 
mj. Hegdašiega 3, a -je- po južnome govoru mj. 
Bu istočnome glasi kideja, u zapadnome ki. 
dija. — Akc. se mijeta u gen. pl. kddjšja. — 
Rijeć je praslavenska (uprav kondile, f., vidi i 
primjer iz Nar. pjes. vuk. 2. 312 kod 0), tsporedi 
atslov. kgdćls, potka, nslov. koddlja (sa značetem 
b)), bug. kndele, b), rus. xyaeax, d) i svlak od 
konopaja, češ. koudel, svlak, kučine, poj. kudziol, 
bj ic), pa i lit. kodčlia, b). — Miklošić misli 
da je osnova u svezi s osnovom kondr» u kudrav. 
— "Što u jednome primjeru xvui vijeka ima -l- 
mj. ), to je samo radi slika: Nosi kopja za vre- 
tenca, za iglicu zlatne strijele, a romincu mjesto 
vijenca, tvrda oklopja za kudjele. J. Kavašin 
2186. — Između rječnika u Mikalinu (kuđija, 

reslica, kuže| ,oolus'; kudija, predivo ,linum'; i 
Kod konopje), u Belinu (kudjola ,oonocehia, istru- 
mento da flare“ colus' 216), u Bjelostjenčevu 
(kudeja, kudelica za tenku preju, sebica ,pon- 
sumi 2. kudeja prosta, kučino ,stupa'), u Jam- 
drešićevu (kudeja za proju iz vune ,pensum'; ku- 
delu za debelu preju ,stupa'), u Stulićevu (,colus'), 
u Voltigijinu (kudeja ,lucignolo; conocehia“ ,haar« 
rupfe'), u Vukovu: [južno] 1. vide konopje. — 
2. dio rupfe (so viel hanf u. 8. w, als 
man auf einmal uro den rockonstock bindet (oder 
wickelt), der rocken' ,pensum' [of. kudojka]. — 
8. (po jugozapadnijem krajevima) vide preslica. 





KUDJELA, a. 


a. cannabis (Cannabis sativa L.), konopje. 
Ki kudijami otare mesta pomazana. Naručn. 586. 
Idite, kudiju uređivati, preslicu i vreteno čuvati. 
I. Velikanović, prik. 41. Niti ostade bez, niti 
kudija, niti maslo, niti slanina, niti brašno, što 
ona za vino i rakiju ne dade. Đ. Rapić 268. 
Udri, udri, sitna kiča, te porosi žito, vino, 
i lanove za darove i kudeja tankoviju. Nar. pj 
vuk. 112—118.  Punu torbu kuđeje. Ni prip. 
vuk. 158. Obično se pred kućama nabija ku- 
&eja i lan. Vak, poslov. 848. U kuđeli nekski 
od onijeh strukova na kojima raste sjeme, i koji 
se poslije ne dadu dobro nabiti nego se u re- 
đeiu vade i bacaju napoje. rječn. kod živica. 
Ono što ostaje na ogreblu kad se ogrebje ku- 
djela ili lan. kod ogreb. Prohu, grah, konopje 
(kudjeju). kod omlatiti. Pošto se kudjela (ili lan) 
izvadi is močila i osuši, onda se nabija stupom. 
kod rediti. Predu kuđeju i lan. dan. 2, 103. Ku- 
djela ,die zuberoiteten fasern'. B. Šulek, rječn. 
kod hanf. Kudole, Cannabis sativa L. (Lazić). 
Kudjela, v. Kudeja. B. Šulek, im. 180. 

+ kao ime drugijem biljkama. 

a) Kudjela, rus. «yae4+ 6apanru (Primula 
fAcinalis), Solidago canadensis L. (Vodopić). B. 
Šalok, im. 180. 




















b) Kudela morska, Ricinus communis L. 
(Lazić). B. Šulek, im. 180. 

e. pensum, koliko se ne samo konopaja nego 
i lana šli vune jednom oko preslice omota da se 
prede. vidi u Vukovu rječniku gdje ima i pri- 
mjer: Daj mi jednu kudjelu vune. Vezaću ga us 
to bojno kopje kao žena kuđej' uz preslicu. Nar. 
pjes. vuk. 2, 812. Pokloni joj sunčeva majka 
zlatnu preslicu sa zlatnom kudejom i sa zlatnim 
vretanom. Nar. prip. vuk. 171. 

d. oolus, preslica (ne samo sa konopje nego 
i sa lan, vunu itd). — Po sapadnijem kraje- 
vima. 

a) uopće. Dubrovačka godišnica s kudje- 
lom, s motovjelom. M. Držić 152. Godišnice za 
oghište, prelice za kudjeju. 218. Svioni ures i 
zlaćeni priteško je oj oklopje,.a kudjeja vito 
kopje. Palmotić 2, 167. Mješte igle i ku- 
djele kopje i teški mač vladati. 2, 888. Ter 
s kudjejom na me skoči, brade se hiti. V. Men- 
četić. app. not. 2, 276. Paukom kudjeju vrag 
ukrade da is repa pređu vade. (D). Poslov. danič. 
Kudija prez vretena. N. Palikuća 20. I kudeje 
i vretena kriva muža činit rade. J. Kavatin 
460. Đe se svekri kotlom biju, a svekrve va- 
ganima, a đeveri motikama, a zaove kuđejama. 
Nar. pjes. vuk. 1, 806. A kad zlato (djevojka) 
do kuđele bilo, skovaše joj srebrnu kuđeju, pri 
kuđeji od zlata vreteno. 1, 471. Na kuđeli mi- 
sirsko povjesmo. Nar. pjes. herc. vuk. 200. Sje- 
tila se preja kuđeje uoči nedeje. Nar. posl. vuk. 
287. Neka mi od toga napravi kuđeju i vre- 
teno i stative. Nar. prip. vuk. 184. U Crnoj 
Gori i u svemu susjednome primorju preslica se 
zove ,kuđeja“ (kao što sam u Risnu i u pjesmi 
slušao: ,Skovaše joj srebrnu kuđe|u'). Vuk, poslov. 
xtvi. Da su ga jednom izbile žene kuđelama. 
V. Vrčević, igre. 14. 

D) prosti kudjeju u svijem ovijem primje- 
rima pripada amo, premđa bi po snačetu moglo 
pripadati i poda ili c. S djevojkam kudjelu 
presti se postavi. D. Rašina 114. Vejahote, da 
kudjele žene _predu doma u tmini, a junaci ne- 
prijateje da zatječu na ravnini. I. Gunduljć 290. 
Da kudjelu sramnu prede dijete vrijedno. G. Pal- 
motić 1, 120. Malo po malo prede baba kudjeju. 
(D). Poslov. danič.  Ditića zibjući, kudiju pre- 
diše. Oliva. 52. Jak Alcido ni 1 se stavi! prest 
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kudjeju cić jubavi. J. Kavašin 74. Što scinite 
da je samo... za žene kudiju presti? J. Ba- 


novac, pripov. 242. 
Nar. posl. vuk. 88. 

€) uopće maš narod misli da je sramota 
za čovjeka baviti se kudjelom, a osobito u Crnoj 
Gori gdje je naj veća pedepsa sa čovjeka (ju- 
naka) sadjesti mu kudjelu sa pas. Pašu ove 
smione (žene) muževom kudjeju, a oblače gaće 
one. I. Gundulić 147. Tim sko su blage ćudi, 
ter krvničku mrze žeju (kraji), k6 sločeste šlu 
ih judi među žene pod kudjeju. 482. Zadjede 
mužu kudjeju. (Z). Poslov. danič. Kao da smo 
pripasali opreglače ili zadjeli kuđeje. S. Lubiša, 
prip. 188. Tone mi obraz pod oči kao da sam 
pripasao kuđeju. 240. 

e. vidi u Ivekovićevu rječniku: (u Hrvatskoj) 
kad se konoplo ili lan grebenaju ono što ostane 
na grebenu. vidi kučine, stupa, isp. sobica s pri- 
mjerom: On pokida gužve kao što se kida konac 
od kudjeje kad osjeti vatru. (Đ. Daničić,) sud. 
16, 9 (,Alum de stuppae tortum putamine' ,zwirn- 
faden von werg'), ali je u Luterovu prijevodu 
eine fišchserne schnur'. — vidi još: kudjela, 
raščešlana kučina. u cijeloj domovini. F. Hefele. 

f. u prenesenome smislu, kddjelja, više vrsti 
libellulać. na Braču. A. Ostojić. 

g. vidi stijeh. — Samo u Voltigijinu rječ- 

niku (lucignolo'). 
KUDJELACI, Kudjejska, m. pl. ime mjestu u 
Srbiji u Okrugu biogradskome. — Samo s -e- 
mj. je, ali to može diti po istočnome govoru. Li- 
vada na Kudejacima. Sr. nov. 1881. 884. liva 
u Kudejacima. 1875. 789. 

KUDJELAČAE, Kudjelačka, m. ime mjestu u 
Srbiji u okrugu biogradskome. — Radi -je- vidi 
kod Kudjelaci. Livada u Kudejačku. Br. nov. 
1861. 688. 

KUDJELAK, m. ime mjestima u Srbiji. — 
Radi -je- vidi kod Kudjelaci. 

a) u okrugu biogradskome. Livada u Kude- 
Jaku. Sr. nov. 1870. 759. 

b) u okrugu vajevskome. Zemja u Kudejaku. 
Sr. nov. 1886. 475. 


Veselo srce kuđeju prede. 














KUDJELICA, f. dem. kudjeja. — Ismeđu rječ- 
nika u Belinu (,pennaccbio, quel che si pone su 
la rocca per filare' ,pensum! sprimjerom: ku- 
djelica vune 5528), u Bjelostjenčevu (kajkavski 
kudelica, vidi kod kudjela), u Stulićevu (,parva 
colus'), u Vukovu. Tada uzeh kuđeliou (u brsome 
govoru -\- mj. \). Nar. pjes. hero. vuk. 288. — Po 
zapadnijem krajevima snači naj češće što i ku- 
djela pod e (vidi u Belinu rječniku). Jadnog 
kadiju povuku po podu kao kuđelicu vune. V. 
Vrčević, igre. 51. Trepavice, svilu-kudilice. Bos. 
prij. 1, 87. 

KUDJELICE, f. pl. sieka bijka. Kudilice (ou 
diglice), lupuli (Danilo), Humulus lupulus L. B. 

lek, im. 180. 

KUDJELIŠTE, n. u Vukovu rječniku: vide 
konoplište. 


KUDJELITI, kidjejim, impf. graditi kudjeje 








KUDJELITI 


(preslice); naticati predivo na kudjeju (preslicu). 
— U Stulićevu rječniku: 1 ,00los. construere'. 2. 
v. ukudjeliti. — prvo značene nije pousdano, a 
slabo je i drugo. 

KUDJELKA, f. vidi kudjeja, o (uprav je de- 
minutio), isporedi kudjelica. — Akc. se mijena u 
gen. pl. kddjejška. — U Vukovu rječniku (samo 
istočni oblik): kddčjka, vide kudjela 2 s pri- 
mjerom is narodne pjesme: Svaka sprela po ku- 
dojku proja. 

KUDJELNICA, f. vaja da znači: žensko će: 
Jade što živi predejem. — Na jednome mjestu 
xiv vijeka, i otale u Daničićevu rječniku: ku- 
d6lenica ,inops' (za cijelo ne znam Što je), Sirota 
kuddlnica da jeste svobodna, takožde kako i pops. 
Zak. duš. pam. šaf. B4. 

KUDJETI, kudim, impf. u Stulićevu rječniku: 
v. iskudjeti. — Rijeć sasma nepouzdana koju je 
sam Stulli načinio misleći da iskudjeti (vidi) po- 
ataje od iz i kudji 

KUDLAK, m. vidi vukodlak. — U naše vri- 
jeme u hrvatskome primorju i u Istri. Naš je 
otac kudlak, pa mu vaje krst zadiši. Nar. prip. 
mikul. 88. Kudlšk ,vampyrusi D. Nemanić, čak. 
kroat. stud. 88. 

KUDLAŠ, m. platno tkano pređa po pređi. u 
Virovitici. F. Hefele. 


KUD MU DRAGO (kud mi dršgo), ado. qua- 
libet; quolibet, znači, kao kud, prijelas ili mi- 
caše put mjesta, ali se ističe da mjesto može 
biti koje mu drago, makar koje, isporedi gdje mu 
drago i koji mu drago, dakle kros (ili mimo) 
koje mu drago mjesto, preko kojega mw drago 
mjesta; put (ili u) koje mu drago mjesto. — 
Mješte kud mogu biti i drugi oblici s istijem 
značedem. — U Belinu rječniku: kud mu drago 
sin qualsivoglia luogo' ,quocumque' 4478; u Stu- 
lićevu: kud mu drago ,quolibet, quocumque, quo- 
quo'; u Voltigijinu: kud mu drago ,dovunque' 
por dove vuole' ,wohin man will'; u Vukovu: kad 
mu drgo, kida mu dršgo ,wohin _immer' ,quo- 
cunque, quo libuerit. — Za ovakovo snačere 
nemam primjera, jer amo ne pripadaju primjeri 
u kojima i mu i drago imaju pravo značeke, te 
je kud mu drago isto što i kud ga je voja, kao 
što je i ovdje: Ko to ne bi mogao ili teo pod- 
neti; onaj neka ido iz Srbije kud mu drago. Vuk, 
građa. 82. — Mješte mu može se upotrebiti i ti, 
vidi u Stulićevu rječniku: kud ti drago, kud ti 
Jubo, v. kud mu drago. 

KUDNA, f. kuđerie. — U naše vrijeme u Lici. 
,Moja rodo! dok ti cura ne uzme novce (dok se 
s kim ne vjeri) niko ti za fu i no zna, a dok 
uzme novce, to ti onda kudde sa sviju strana, 
pa i onduda, moja sejo, odakle se nikada ni na- 
dala nijesi. J. Bogdanović. 

KUDONOŠA, m. (može biti i f.) čejade što 
nosi skut (vidi 2. kuda, a, d)) kraju, biskupu 
itd. (muško nosi muškome, a ženskome, m. p. kra- 
lici, može nositi i Žensko). shvaća se kao služba 
* čast. — U Belinu rječniku: ,caudatario, quel 
che sostiene la coda o strascico del manto de' 
cardinali o prelati quando caminano“ ,syrmata- 
rius' 1818, i u Stulićevu: ,qui oxtrema vestis al- 
terius caudae instar desinentis manu sustinot'. 

KUDONOŠAC, kudčnošca, m. vidi kudonoša. 
— Samo u Voltifijinu rječniku: ,caudatario“ 
,schlepptriger'. 

KUDONOŠENE, n. slušba (ili čast) u kudo- 
noše. — U Belinu rječniku: (sa starijim oblikom) 
kudonošenje ,officio di caudatario' ,munus syr- 
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matarii“ 1814, i u Stulićevu: ,munas illius qui 
extrema vestis eto.“ 

KUDOŠ, m. ime potoku u Slavoniji. Regul. 
save. 207. 

1. KUDRA, f. naziv za žensko, koje ima ku- 
drave kose — U naše vrijeme u Lici. J. Bog- 
danović. 

2. KUDRA. /. ime (kudrastoj) kokoši. F. Ku- 
relac, dom. živ. 58. 

8. KUDRA, m. u Bosni zovu čovjeka kudrava 
kudrom: ,kudro jedna derviška“, F. Kurelac, dom. 
živ. 57. — U narodnijem pjesmama bosanskijem 
nahodi se kao psovka (vidi i kod kudrav). Što je 
godi guja u Krajini, ta sve ih je kudra poku- 
pio. Nar. pjes. juk. 169. Gdje si kudro, Đulić 
Ibrahime? noćas si se, kudro, zaklilao da češ 
mene na mejdan pozvati: odi, kudro, sada, ako 
smideš. Nar. pjes. juk. 182. — u ovome je pri 
mjeru ženskoga roda (ali vidi pređašti primjer): 
Jer se noćas kudra zaklinala, taman glavom 
Dulić Ibrahime, da će mene na mejdan pozvati. 
181. 


4. KUDRA, m. ime muško. — U narodnoj 
priči u Srbiji. Priča se da su dva majora, Kudra 
i Udra, hteli tu da grade grad. M. Đ. Milićević, 
srb. 1054. 

KUDRAC, m. (crvdnkudrac i pldvenkudrao), vidi 
kundrac. Dva mačka idu jemovom gredom, jod- 
nom ime ervenkudrac, drugom ime plavenkudrac: 
pis, pis, orvenkudrac! mao, mao, plavenkudrac! ko 
može naj kraće četiri puta uzastopce izgovoriti 
a da se ne pomete. B. Mušicki. 

KUDRAN, m. ime psu. F. Kurolac, dom. živ. 
45. — isporedi kudrov. 

KUDRAST, adj. vidi kudrav. — U naše vri- 
jeme. ,Kudrasto čejađe“. ,Kudrastije kosa“. J. Bog- 
danović. — Kao adverab u prenesenome smislu. 
Kudrasto, neoprano. Tad mi je kudrasto bilo, 
ital. ero nelle strette (po Zagorju). M. Pavli- 
nović, vidi kudrav pri kraju. 











kudratasta . .. biti. I. Jablanci 127. 

KODRAV, adj. o dlaci, vlasu, kosi, vuni itd. 
što se naravno uvija, te tako čini uvojke. 
isporedi kuždrav, kuštrav, kušjav. — -u- stoji 
mj. regdašiega a. — Riječ je praslavenska (kon- 
drjava), isporedi nslov. kodrav, bug. ktdrav, rus. 
uyapsutiii, češ. (e nejasnijem promjenama) ka- 
doetavy, kučeravf, poj. kedzierzavy; postaje od 
kondre, kovrčica, nslov. koder, rus. «yaep (wy- 
sep), ćeš. kadef, kučera, poj. kedzior, kedzierze 
(pl). osnova ili korijen kond može biti isto što 
Je u kudjeja (vidi). — Između rječnika u Vu- 
kovu (kraus' ,orispus'). Dlake kudrave. I. Ja- 
blanci 117. Kosa mu je kudrava. Đ. Dani 
pjes. nad. pjos. 5, 11. Oko glave i kudrave joj 
kose savila se crvena čalma. Srp. zora. god. 2, 
sv. 3, str. 51. — Čudnovato je drugo značeše (od 
prilike rđav, nevalao) ove riječi, jer je teško naći 

joj je svezi a prvijem (ili je posve druga 
riječ?), vidi kudra i 2. kudar. Kudravo čelade, 
neuplodno, neuredno. M. Pavlinović. vala da je 
i ovdje takovo snačete: Što bje glava čo'eka 
ubavnoga, to sad žvaje zmaja kudravoga. Osvetn. 
2, 62. 

KUDRAVAC, kadršvca, m. u Vukovu rječ- 
niku: kudrav ćilim koji se u dva nita tka ,art 
teppich“ ,tapetum quoddam“ s dodatkom da se 
govori u Srijemu. — Po svoj se prilici kaže i o 

mjeku u kojega je kudrava kosa, isporedi ku- 
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dravica i kudre, vidi u Šulekovu rječniku: ku- 
dravac ,lockenhaupt, loskenkopf'. 

KODRAVICA, f. žensko čejade u kojega je 
kudrara kosa. J. Bogdanović. 

KUDRE, m. hyp. sa čovjeka kudrastijeh kosa. 
J. Bogdanović. 

KUDREČ, m. ime mjestu u Srbiji u okrugu 
smederevskome. Zabran u Kudreču. Sr. nov. 1875. 
1410. 

KUDREŠ, m. ime selu u Srbiji u okrugu po- 
šarevačkome. K. Jovanović 141. — Isto se ime 
pomirie xiv vijeka. U studensck u Kudreše. Sveto- 
stef. hris. 22. 

KUDREŠKI, adj. koji pripada Kudrešu. I 
gLd& upada kudrešvkii potokb za Nevečerani. 
Bvetostef. hris. 22. Kudreška (opština). K. Jo- 
vanović 141. 

KUDRIŠ, m. vrata psa. F. Kurelac, dom. živ. 
45. 





KUDROV, kudrdva, m. vidi u Vukovu rječ- 
niku: ime psetu ein hundeneme“ ,nomen cani 
indi solitum'. — U naše vrijeme. — Kao da bi 
značefe bilo: pas kudraste dlake, ali V. Vrčević 
tumači drukčije: U nas, balijo, okinu psu uši, 
pa mu nađedu ime kudrov. Nar. prip. vrč. 60. 
# ove je primjere jamačno napisao isti Vrčević 
Mi u nas zovemo psa kad noma repa kusov, a 
onoga što cijele uši nema kudrov, a pas te pas 
prip. vuk.! 298. Kudrov, t. j. pas 
Pravdonoša. 1851. 80. Okinemo mu 
(psu) uši i zovemo ga kudrov. V. Bogii 
201. — I kao ime volu. Bruvno. D. Hirc. 

KUDU, vidi kud i otkud. 

KUDUZ, m. ime tura] 









Baju za Kuduza [Kuduz (kome je pravo ime bilo 
Nikola) bio je i gluv i lud i tepav. Vuk]. Nar. 
vuk. 1 (1891), xn. Ja se opomifem da su 
iću jednoga čovjeka, kome je nadimak bio 
,Kudus' svali: ,O Kuduze! Vuk, nar. pjes. 1, 499. 

KUĐ, kiđe, vidi kud. 

KUĐENIK, kuđenika, m. vidi kudilac. — Po 
postasiu (od part. praet. pass. kuđen) značene bi 
bilo suprotno: kuđen čovjek, ali je jamačno riječ 
načitiena samo za poslovicu radi slika i sličnosti 
sa suđenik. — U poslovici našega vremena, vidi 
u Vukovu rječniku: ,der tadler“ ,vituperator' ,in 
dom aprichworte“: kad dođe suđenik, nek izjede 
govno kuđenik (kaže se ako ko kudi kakvu dje- 
vojku, a smisao je da mu je saludno kuđene i 
da fiemu pada na sramotu, ako je suđeno da se 
ona uda). 


.KUĐENE, n. djelo kojijem se kudi. — Ismeđu 
rječnika u Vukoru. Veseo u kuđefih. 8. Badrić, 
prav. nač, 86. Čitate] sam neka sudi, što je za 
falu, što li za kuđehe. Vuk, građa. x. Odbrana 
od ružela i kuđeda. odbr. od ruž. 1. — Griješkom 
kudole, Uzrok fiiova kudeka. A. Kanižlić, kam. 

52. 

KUĐO, kyp. Kuzman. J. Bogdanović. 

KUF, m. vidi labud. — Riječ je tuđa (tal. 
gufo, jejina? tur. kugu, kuh, labud?). — U du- 
brovačkijeh pisaca od xvi do xvi vijeka, a is- 
među rječnika u Belinu (,cigno, uocello acqua- 
tico noto' ,eyonus' 1930), u Bjelostjenčevu (v. 
labud), u Stulićevu (kuf, ptica ,olor“). Kuf kako 
pribili koji se pojeći životom razdili u vodah 
stojeći . Menčetić 129. Umiru a poju kako 
kuf pribili. (. Držić 422. Kad je kuf u on čas 




















748 





KUGA, a. 


na prijeku smrt spravan. M. Vetranić 1, 8. Kako 
kuf prij časa od smrti od svoje... 8. Gučetić 
290. Pjevati će kuf bili, pjevati će vile od mora. 
I Gundulić 18. On (Jove) k ke dici u prilici 
shežanoga kufa dođe. G. Palmotić 1, 268. Tada 
će kufi pjevat, kad budu čavke mučat. (D). Po- 
slov. danič. — Metaforički: pjesnik. Neka od 
Arna kufi bijeli čestitosti tvoje poju. I. Gun- 
dulić 282. — U naše vrijeme snači i drugu pticu. 
Pelecanus onocrotalus. Slovinac. 1880. 82b. 

KUFAR, kufra, m. sim. kupfor, mjed. — U 
Bjelostjenčevu rječniku: (kajkavski) kufer, bakar 
,euprađ', u Jambrešićevu: kufer ,cuprum'. 

KUFIĆ, m. dem. kuf, mladi kuf. — U Belinu 
rječniku: ,cignotto, il figlio del cigno“ ,pullus 
olorinus“ 1986. 

KUFIN, kufina, m. tal. confine, granica, međa. 
— U narodnoj pjesmi crnogorskoj mašega vre- 
mena. Sve će mi se vojske sastanuti na kufinu 
dužda mletačkoga. Nar. pjes. vuk. 4, 80. 

KUFREN, adj. siem. kupfern, mjeden. — ispo- 
redi kufar. — U Bjelostjenčevu rječniku: ,cu- 
prous' i u Jambrešićevu: ,cuprous'. 

KUGA, f. pestis, pestilentia, Pestis orientalis 
(inguinalis, bubonica), uopće svaka prilepliva 

olest od koje mnogo judi umire, a u osobitome 
smislu bolest u kojoj otječu žlijesde us žestoku 
vrućicu. — isporedi buba, i), čuma, morija. — 
Jamačno je tuđa riječ, isporedi srokem. koge. — 
U našemu jeziku od xiv vijeka (samo još u nalo- 
venskome), a ismeđu rječnika u Vrančićevu (,pe- 
stis'), u Mikajinu (kuga, nemoć smrtna ,pestis, 
postilentia, postilitas, lues, vastitas' i kod buba), 
u Belinu (,peste o pestilenza“ ,pestis' 5580), u 
Bjelostjenčevu (kuga, nemoć smrtna ,pestis, pe- 
stilentia, lues, pestilitas, lues lethifera'), u Jam- 
brešićevu (Iues, pestis), u Stulićevu (,postis, pr 
stilentia, morbus pestilens, contagium'), u Volti- 
sijinu (poste, epidemia' ,pest'), u Vukovu (die 
post' ,postis'), u Daničićevu (,pestis'). 

a u pravome smislu. Pomiraju odb kuge. 
Spom. sr. 1, 29. 80. (1400). Ini kugom poginuo 
jest. B. Kašić, nasl. 49. Od kuge umriše. J. 
Filipović 1, 5710. Sedam sinova bana Abarskoga 
jedan dan od kuge je umrlo. And. Kačić. rasg. 
6. — Pomor od kuge. M. Vetranić 1, 11. — 
Pride velika kuga ka pomori okolo B-ti del Judi. 
Mirakuli. 149. Ostale kuga pomori. Ivan trog. 
16. Morila je kuga na Ugrih. P. Vitezović, 
kron. 194. Kuga moraše u grčkoj zemli. J. Ba- 
novac. pripov. 62. Vojsku kuga pomori. J. Fi- 
lipović 1, 3080. Ali su vas Grci porobili, ali 
vas je kuga pomorila? And. Kačić, rasg. 80€. 
Sarajevo, oglem izgorjelo! po vrhu te ogaš 
opalio! & po dnu te voda zavijela! po srijedi 
kuga umorila! Nar. pjes. vuk. 1, 321. Kuga 
mori, paša robi. 1, 376. Kuga ga umorila! 
(Kletva). Nar. posl. vuk. 162. I velika kuga 
strašna sva pomete noizbašna. J. Kavain 1010. 
Kuga u tri dni pomete Šeset tisuć podložnika 
kraja Davida. Đ. Bašić 164. Blizu kuga mete. 
S. Lubiša, prip. 169. Ne hoće kuga da me omete. 
178. Dica ištu štošta drugo, oci vele: ,Gdi si, 
kugo, te sotone te ne daviš#* V. Došen 2096. — 
Otruje se kao o kugu. M. Držić 878. Sve kra- 
Jestvo bi kugom otrovano. F. Glavi i 
Kugom otrovani. F. Lastrić, svet. 180%. 
na # otrovna kuga. J. Banovac, pred. 104. Kuga 
tila koga rani. V. Došen 95%. Da so te blud- 
nice uhvati kuge, bi li je ončas istirao is kuće? 
Ant. Kadčić 252. Oba ih spale cmolom, smudom 
i paklom, da kome kuga ne prione. S. Lubiša, 
prip. 277. — Kupi kao kuga deou. Nar. posl. 
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vuk. 164. — Pistorio. .. izagno je kugu svojim 
Kotorinom. J. Kavašin 808%. Države naše od 
kuge morije sarani. F. Lastrić, od' 82. Pošteno 
u svako vrime krajinom vladao i bu od kuge 
koja moraše po Dalmaciji branio. And. Kačić, 
razg. 205. Štit suprot kuzi, trešhi,... Štit. 1. 
Molitva suproć kuzi. 27. Kusi likarija. J. Vlad- 
mirović 28. Spoznavši Saveriju za svoga od kuge 
zaštititoja. A. Kanižlić, fran. 78. — Izniknu od 
nikud u Sieni kuga. F. Glavinić, ovit. 1478. Da 
se je kuga javila. A. Vitalić, ist. 400. Kad na- 
vali na vrimena kuga. M. Lekušić 160. U ono 
vrime dođe kuga i on se isti okuži. P. Posilović, 
nasl. 104. Dal u emradu kad što leži, prije iz 
deg kuga roži. V. Došen 255b. Očitova se u 
vojski kuga. I. J. P. Lučić, izk. 11. U dvorove 
kuga udarila. Nar. pjes. vuk. 2,275. — Bojimo 
se da nam kugu ne unesete u grad. S. Lubiša, 
prip- 266. — Tako kuga prostanišo. Mon. croat. 
165. (1496). — Da nam se no zgodi kuga sadan- 
naja. Naručn. 498. Imate v gradu kugu, grižu. 
Korizm. 40. Budući pomorenje i kuga vrla po 
Rimu. B. Kašić, is. 116. Kuga je u Sremu. — 
Nije nego u tremu. (U Bačkoj). Nar. posl. vuk. 
162. Ne izbiva kao kuga iz Sarajeva. 200. — 
U kugi na isti način... dužan je služiti ovi sa- 
kramenat, A. Baćić 899. U vrime od kuge. 
Ant. Kadčić 219. — Posla gospodin kugu u Izra- 
ela. 1. Bandulavić 2886. Žreg. 24, 15 

propusti vrhu nih (Rimlana) kugu. F. 
cvit. 1188. Gospodin pedepsa opačnike sad a 
dom sad s kugom. Đ. Bašić 51. Koji grišnika 
tebi prilični i morebiti od tebe maši, ijadu ijada 
gromom jest ubio, kugom umorio i nosrićom po- 
karao. Đ. Rapić 76. Ni" na semli kuge bjuje 
(aždaja). V. Došen 109. — (Bog) pošje im kugu 
ali rat ali glad. Korizm. 45%. Ako vidi kugu, 
glad, rat. 76. Bog krstjane kara z gladom, 
S kugu. Kateh. 1581. 89. Od kuge, morije, glada. 
IT. Mrnavić, nauk. 1702. 85. Kuga, glad i 
boj. B. Krnarutić 87. Od kuge, glada i rati. 
P. Kanavelić, iv. 585. AI kuga i rat i glad 
stravlauć. J. Kavakin 8780. Tuče, gradi, suše. 
glad, kuga. F. Lastrić, ned. 218. Napade glad 
i kuga na Bulgariju. A. Kanižlić, kam. 145. 
Biti će vojske, kuga i glad. bogojubnost. 88. 
Nemila što dva druga ne satrše: glad i kuga. V. 
Došen 58. Progon, vojsku, kugu dobrovojno 
da trpimo. 2088. Prikaza vojske, kuga, glad i 
trešiu zemje. B, Lesković, gov. 2. — Ta ka- 
Štiga ali sentencija bi kuga. Mon. croat. 165. 
(1496). Zdravle u kuzi, dobro u sloči (ište oholi). 
J. Kavafin 684. Kako je u sadašba vrimena 
kuga, onako među Žudijama guba bijaše i otrovna 
nemoć i česta. F. Lastrić, ned. 350. Porazna 
kuga. Štit. 3. Baba gora od kuge i od lava. 
V. Došen u. Od nagle kuge gore. 704. Jerbo 
kuga živim škodi. 1294. Kuga u judma. A. To- 
miković, gov. 125. Ako bi međuto kuga ili ve- 
liki crni prišt napeo se. G. Peštalić 243. — Srbi 
kažu da je kuga živa kao žena (to osobito do- 
kazuju oni koji su ležali od e). mnogi kažu da 
su je viđali gdje ide zavješena bijelom maramom; 
a gdjekoji pripovijedaju da su je i nosili, t. j. 
ona nađe čovjeka u polu, ili srete gdje na putu, 
a gdjekom dođe u kuću, pa mu kaže: Ja sam 
kuga, već hajde da me nosiš tamo i tamo“ (kud 
ona hoće). onaj je uprti nakrkače dragovojno 
(jer već temu i fegovoj kući neće ništa učiniti) 
i odnese jo bos ikako muko (jer nije teška nic 
malo) kud mu kaže... Kad kuga 1mori, onda 
joj slabo govore ,kuga' nego kuma“ (kao da bi 
je s tim umilostivili) niti smiju u veče ostaviti 
neoprane sudove; jer ona dođe noću u kuću te 




















TAT 





KUGA, e. 





gleda jesu li sudovi lijepo oprani, pa ako ne 
budu & ona sve kašike i čanke isgrebe i otruje. 
Vuk, rječn. kod kuga. Kumićes kugu da te 
umori (ako ti to i to bude). Nar. posl. vuk. 184. 
— I u životika. Čim motaše ih (ovčice) vela 
kuga. J. Kavašin 914. Posla kugu na životiHi 
And. Kačić, kor. 67. — U množini. Kuge, gla 
za tim kažu se. M. Marulić 280. Postom se sli- 
čuju kugo telesne. Naručn. 97b. Biti hote kuge. 
Anton Dalm., nov. tešt. 878. matth. 24, 7. Trešhe, 
kuge, vojske, pomori i ovim prilična. F. Lestrić, 
ned. 1. Kuge imaju preko mora svoju zemlju 
(gdje samo one žive), pa ih Bog pošle amo (kad 
ludi zlo rade i mnogo griješe) i kaže im koliko 
će ludi pomoriti; ali i tih mnogo propadno od 
pasa: za to kažu da se vrlo boje pasa. Vuk, 
rječn. kod kuga. I dosad su kuge prehodile. 
Osvetn. 2, 81. I! se na vam kuge izasule. 
181. 











Db. u prenesenome smislu, veliko slo, propast 
(shvaćena naj češće kao prelažliva bolest). 

a) što umno. Lakomos je kuga od svijeta. 
M. Držić 220. Ukloniti se tej kuge od nenavi- 
dosti. Š. Budinić, ispr. 95. Pusti požudu pro- 
kletu gospostva, kugu tuj prihudu, s ke su zla 
na svijet sva. M. Bunić 29. Da se zatvore vrata 
iziskovanju ili ambicijoni i častijem sfjetovnijem 
u sfomu redu, scineči jih da su kuga od duša. 
B. Kašić, i, 75. Tačća slava jest zla kuga. A. 
Georgiceo, nasl. 218. I do istine jest jedna ve- 
lika kuga u krstjaneh, da Judi iđu na slipašku 
u tolikom poslu (u ispovijedaru grijeha). 8. Ma- 
tijević 6. Dubav vlastita jest jedna naj gora 
kuga i okužele. M. Radnić 8970. Grisi smrtni 
jesu otrov i kuga naše duše. .. Banovac, pred. 
118. Znam, ni žene reći neće da gdi društva 
ima veće. mod tim jatom nejma šuge. il' da 
rečem bludne kuge. V, Došen 988. Ova se kuga 
od slotvoreha razplodila po svemu svijetu. Đ. 
Bašić 92. Da se ta kuga veće ne raširuje na 
rasap duša pravovirnih. Ant. Kadčić 889. Da 
se kojigod ne bi oskvrnio s kugom poluvjeratva. 
J. Matović 88.  Noizbrojna jesu sle koja grijeh 
unese u čovjeka koju malomati nedospivenu kugu 
izusti David s ovijem riječima... 498. U ko- 
jijem se ova duhovna kuga ne nahodi. A. Kalić 
585. 














b) čejade koje veliko zlo ili kvar čini. 

aa) u slome smislu, kao prijekor, često 
kao psovka (naj češće ženskome ćcjadetu). Te su 
skortižane zle i nedobre;... to je kuga od ne- 
svijesne mladosti. M. Držić 821. (Zla žena) 
srdoboja, vrijed i kuga. M. Orbin 26. Pusto- 
lovci, vilenice, uzme, tenci, upirine, vukodlaci i 
vještice plodne odriješe nam baštine: zato nastoj 
i poteži svak pedopsat tragu zlobnu; trnom bodi, 
ogem žeži kugu štetnu i hudobnu. P. Kana- 
velić, iv. 86. — Kao psovka ženskome čejadetu 
duga i sla jesika. AV šarena ova kuge jezika je 
vrlo duga.“ V. Došen 978. Još zub jedan ili 
drugi toj u glavi klima kugi. 129%. ,Muši, kugo 
jedna! ,Ono je prava kuga, a ne žena“ u Du- 
Šrovniku. P. Budmani. 

Bb) bez prijekora (u ovome slučaju kao 
pohvala). Sorić turska se kuga mogaše zvati. 
'And. Kačić, kor. 486. 

€. u prenesenome smislu, kdiga bdbova, sika 
bilka što priraste bobovoj žili te tamani bob. 
Kuga bobova, rus. yra (Typha, Scirpus), xyra 
uosenan (Juncus communis). Orobanche caryo- 
phyllacea Sm. (Alschinger, Vak, u Dubrovniku, 
Vodopić, Visiani). B. Šulek, im. 180. vidi i bo- 
bov, b). 





KUGAČA 


KUGAČA, /. seka biljka. Kugača, Orvala la- 
mioides DC. (u Gospiću). B. Šulek, im. 181. 

KUGAVITI, kigavim, impf. u Stulićevu rječ- 
niku: v. kužiti. — nije dosta pousdano. 

KUGIN, adj. koji pripada kuzi kao ženi (vidi 
kod kuga, a primjere is Vukova rječnika). — 
Boje je kižin. — Od prije našega vremena (vidi 
drugi primjer). Nekakav zli prišt za koji se go- 
vori da je kugina sestra. Vuk, rječn. kod tra- 
vjača. — I kod imena siekakve biljke. Kugina 
opsk, finocchiella (Kuzmić). B. Šulek, im. 181. 

KUGLA, f. (geometrično ili fisično) tijelo svuda 
naokolo jednako zaobljeno, u kojega je svaka tačka 
na poeršini jednako udaljena od jedne tačke u 
srijedi, em. kugel — isporedi krug. 1, 6, 2. 
krugla, krugla, kugla, lopta. — U naše vrijeme, 
a između rječnika u Vukovu (dio kugel' ,globus' 
s dodatkom da se govori u vojvodstvu).  Zaru- 
bjena kugla. P. Bolić, vinodjel. 2, 95. Kugla 
očna. J. Pančić, zoolog. 77. 

KUGLANA, f. mjesto gdje se igraju cisd. — 
Načiseno od kugla (ispoređi i kuglati se) i od 
pers. tur. chšine. — Ki Vukovu rječniku: ,der 
kegelplate, die kegelbahn, der kegelplan“ ,area 
conorum lusui destinata'. — I kao ime mjestu u 
Srbiji u okrugu pošarevačkome. Niva kod Ku- 
slane, Sr. pov 1871. 868. 

KUGLANE, a. djelo (igra) kojijem se ko kugla. 
— U Vukovu rječniku: ,der kegolachub“ ,lusus 
conorum'. 


KUGLAST, adj. obao kao kugla. — U pisaca 
našega vremena. Organi bijni mogu biti ku- 
plesti, +: g. Pančić, bot. 27. Kuglasta gučica. 
38. 











KUGLATI SE, kaglim s 


impf. igrati se 
cidid. — Akc. KRA 


. kaki je u inf. taki je u praes. 8 
pl. kiglaji, u aor. kiglah, u ger. praes. kigla- 
jući, u ger. praet. kuglšvši, u part. praet. act. 
kuglao; u ostalijem je oblicima onaki kaki je u 
prao. 1 8ing. — Postaje od kugla. — U Vu- 
ovu rječniku: ,kogel scbioben“ ,ludo oonisi 

1. KUGLICA, f. dem. kugla. — U naše vrijeme. 
Staklene kuglice. P. Bolić, vinodjel. 2, 148. Ku- 
glico krvne ,globuli sanguinis'. J. Pančić, zoolog. 





2. KUGLICA, f. ime mjestu u Srbiji u okrugu 
paževskome. Vinograd u Kuglici. Sr. nov. 1872. 
9. 


KUGLIN, m. cusi. — Postaje od kugla (ispo- 
redi i srodem. kugollin, dem. kugol). — U Bje- 
lostjenčevu rječniku: kuglin, plur. kuglini, med 
koje se kugla tače ,conus, meta, pyramis', i u 
Stulitevu: onu», mota, pyramis“ i Bjelosijen. 





KUGLIŠTE, n. vidi kuglana. — U Bjelostjen- 
čevu rječniku: ,sphaeristerium'. 

KUGLOTA, m. ime volu. Bruvno. D. Hirc. 

KUGLA, f. vidi kugla (i radi postatia). — 
Od xvmi vijeka, a između rječnika u Bjelostjen- 
čevu (kugla, globuš, krugla, oblica ,sphaera, pila, 
globus) gdje se naj prije nahodi, u Stulićevu 
(sphaera, pila, globus), u Voltigijinu (,globo, 
sfera“ .kugel, ein kugelf&rmiger kčrper'). Milorad 
je ondi mlađan bio kano rosa, i kuglu dobio; od 
male, se ratu priučivo. Š. Stefanac 88. 

KUGLANE, s. djelo kojijem se ko kugla. — 
U Bjelostjenčevu rječniku. h 

KUGLATI SE, kiglšm se, impf. igrati se ku- 
gala (ili uprav cisđ). — U Bjelostjenčevu rječ- 
niku: kuglam se ,lado conis, metis, pyramidibus, 
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projicio sphaeras ad conos, metam, pyramides, 
everto sphaeras'. — Drugo je snačerie (vajati se) 
u Voltigijinu: ,voltolarsi, rotolarsi“ ,sich wšlsen, 
rollen'. 

KUGOBOLAN, kugdbšina, adj. koji boluje od 
kuge, kužan. — Samo u Stulićevu rječniku kod 
kugobolestan. 

KUGOBOLESTAN, kugobolesna, adj. samo u 
Stulićevu rječniku: kugobolestan, kugobolan, ku- 
gonemoćan, kugotrovan, kugorastrovan, v. kužan. 

KUGOBOLOVATI, kugobolujem, impf. bolo- 
vati od kuge. — U Stulićevu rječniku: ,posto la- 
borare — nepousdano. 

KUGOBOLETI, kugobolim, impf. u Stulićevu 
rječniku uz kugobolovati. — nepousdano. 

KUGONEMOĆAN, kugonemoćna, adj. vidi kod 
kugobolestan. — nije dosta pousdano. 

KUGONOSAN, kugšnosna, adj. contagiosus, 
koji nosi kugu, prijepliv. — U jednoga pisca 
xviu vijeka. Tko se neće oskvrnut srabom, gu- 
bom i drugom nemoću kugonosnom, ne ima jist, 
pit, ni obćit s onim tkoga se drže te nemoći. 
Blago turl. 2, 288. — Metaforički. Posal dja- 
valski jest varat i prihinivat duše i na tu svrhu 
natežu i krivovirci kugonosnim naucima. 2, 81. 

KUGORASTROVAN. KUGOTROVAN, adj. 
vidi kugoboleatan. — ođoje nepousdano. 

KUHAČ, kuhiča, m. vidi kuhar. — Ake. kaki 
je u gen. sing. taki je u ostalijem padežima, osim 
nom. sing., i voc.: kih&ča, ktbači. — Radi oblika 
knač # kuvač i Od xv vijeka, 
a između rječnika u Vrančićevu (,c0quus), u 
Mikalinu (kuhač, koji kuha ,ooquus'), u Bjelo- 
stjenčevu (v. kuhar), u Stulićecu (,coquua, c00us'), 
u Voltijijinu (,ouoco, cucinatore! ,koch'), u Vi 
kovu (kuhač i kuvaš, vide kuhar). Nasliduju: 
umitelnu sredbu raskošna kuhača. M. Marulić 
8. Nih blago rastrka kuhačem dajući. 48. Po- 
slao mi si vojsku kuhiča. M. Držić 220. Svi 
koji zaliho pijući i jedući tove tijelo svoje ku- 
hači su koji pripravlaju piću i blagovanje crvom. 
M. Divković, bes. 7720. Služaše nima za ku- 
hača. B. Kašić, fran. 55. Ali eto gdi skate 
k nam kolo satira, znat je kuhače i glumce 
od pira. I. Gundulić 171. O kuhaču a no re: 
dovniče. P. Radovčić, način. 512. Da se misnici 
ne imadu ni od koga pogrđivati, ni od kuhača. 
1. Ančić, vrat. 127. Biti kuhač jednoga pogla- 
vice. M. Radnić 1178. Bivši kuhač u manasti- 
jera. B. Zuzeri 146. Pripravila se dva redov- 
nika kuhača pričestit se s ostalim redovnici. J. 
Filipović 1, 484. Onoga kuhača poniženstvo. 
P. Knežević, osm. 217. Kuhači golube dave. A. 
Kanižlić, kam. 562. Bit lačan čini hvalit ku- 
hača, ištom da je pospiješan. (Z). Koliko je lač- 
niji gospar, toliko je isvrsniji kuhač. (Z). Poslov. 
danič. Pravda od svog mača skova ražah rad 
kuhača. V. Došen 696. Uhodi s dvojicom ma- 
dim u prilici kuhača. Blago turl. 2, 146. Neg 
što kuhač, glad, legov načiha. M.A. Rejković, 
sat. La. Uniđe unutra jedan strašan kuhač. Đ. 
Rapić 284. — Koliko vide da je bračna, kuači 
onliko meću kvasa. I. Ančić, vrat. 185. I jošte 
š nimo posla jednoga kuača. P. Posilović, ovijet. 
129. Sluge aliti kuači od crvi. S. Margitić, fala. 
146. EKidio bijaše laik, kuač kako mi rečemo. 
J. Filipović 1, 8868.  Majstorija jednoga kuača 
ali kuarice. F. Lastrić, ned. 216. Dva redovnika 
reda s. otca Franceska kuača. M. Zoričić, zrcalo. 
181. — (Ostavljam) meštru Martinu kavaču moj 
nož. N. Palikuća 68. I majoran kog traže me- 
sari, likar, kuvač, taj svak za tog mari. J. S. 


Reljković 80. 





























KUHAČA 


f. vidi varjada. — U Bjelostjenčevu 
rječniku: ,rudicula, tađioula, coolear  culina- 
rium'; u Jambrešićevu: tudicula'; u Stulićevu: 
,coolear coquinare' is Habdelićeva ; u Voltigijinu: 
imestola“ ,kochloffel“. 

KUHAČAN, kuhačna, adj. samo u Stulićevu 
rječniku v. kuhački. 


KUHAČEVIĆ, m. prezime (po ocu kuhaču). — 
— Od xvu vijeka. Matija Kuhačević. Stat. poj 
ark. 5, 811. (1662). Luku Kuhačevića. M. Ku- 
hačević 25. 

KUHAČICA, /. žensko čejade kao kuhač, ku- 
harica. — U Stulićevu rječniku: ,coqua“. 

KUHAČIČICA, f. dem. kuhačica. — Samo u 
Stulićevu rječniku: juvenis vel parva coqua'. 

KUHAČIĆ, m. dem. kuhaš. — U Belinu rječ- 
niku: ,cuochetto, cuoco piccolo“ ,coculus' 241a, 
i u Stulićevu: juvenis vol parvus coquus — I 

regime, isporedi Kuhačević. xvi vijeka. 
Matija Kuhačić. Stat. poj. ark. 5, 814. (1670). 
Marku Kuhačiću. 816. (1685). 

KUHAČITI, kihačim, impf. raditi kao kuhač, 
kuhati. — U Stulićevu rječniku: ,coquinare“. — 
slabo pouzdano. 


KUHAČKI, adj. koji pripada kuhačima. — 
U jednoga pisca xvni vijeka, a između rječnika 
u Štuličeou (ad coquos spectans'). A. života ku- 
hačkoga stane smirno hti prijsti. P. Knežević, 
životi. 89. Hti kuhački stan obrati. pism. 42. 

KUHALAC, kčihaoca, m. čovjek što kuha. — 
Samo u Stulićevu rječniku: kuhalac i griješkom 
kuhaoc, v. kuhač. 


KUHALICA, f. žensko čejade što kuha. — 
Samo u Stulićevu rječniku: v. kuhačica. 

KUHALSKI, adj. u Stulićevu rječniku: v. ku- 
hački. — sasma nepousdano. 

KUHANICA, f. vrst. tikve koja se kuha 
(Novak, na Hvaru). B. Šulek, im. 181. 

KUHANA, f. vidi varivo. — Na jednome 
mjestu xvii vijeka. Da od graška s čim raz- 
stave žižka i kuhata ćemu bude frižka. J. S. 
Reljković 119. 


KUHANE, m. djelo kojijem se kuha. — Sta- 
riji je oblik kuhanje. — Radi -h- vidi kod ku. 
hati. — Ismeđu rječnika u Mikalinu (kuhanje, 
,coatio, coetura'), s Belinu (kuhanje ,allessamento, 
Tallessare' jelixatio' 648; ,cocitura e cottura, 
ciod il ouocero“ ,coetio' 1978), u Bjelostjenčevu 
(kuhane, varefe ,coctio, coctura'), u Stulićevu 
(coetio"), u Vukovu (kuhete i kuvate ,das ko- 
chen' ,c0etio'). 

a. u apstraktnome značeku kao što je spri- 
jeda kasano. (Rakija) u kuhatu postaje i kros 
lula prolasi. Vuk, rječn. kod mučenica. — Pri 
svakom kuvatu mažuna. Z. Orfelin, podr. 401. 
Od kuvala zanat ne sna veći. J. S. Rejković 
70. Izlišta se voda kuvatem masta na poje 
poteruje. P. Bolić, vinod. 2, 16. — U prenese- 
nome smislu. Srditost raste zajedno za šastje i 
za kuhanje krvi. Korizm 476. 

b. u konkretnome smislu, ono što se kuha, 
ono što je kuhano (jelo), vidi i kuhata. Ništa 
se kuhaša u subotu ne okušaju. A. Kanižlić, 
utoč. 84. Sva tratla od mliva, od kuhaša i od 
pociva. M. Zoričić, aritm. 86. — (vidi varivo). 
Zaiska od Jakova kuvatia. E. Pavić, ogl. 58. 
Ponačifa od istog kuvaha kano tanešca. 419. 

KUHAR, m. čovjek što kuha, čovjek kojemu je 
sanat kuhati. — Riječ je praslavenska, ispoređi 
stlov. kubars, rus. wyxaps, češ. kuchaš, poj. 
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KUHARNICA, a. 


kuohars. — Postaje nastavkom are od stonem. 
ohohhon, srvdem. i nviiem. kochen, variti, a ovo 
je od lat. coquere. — Radi oblika kdvdr vidi 
kod kuhati. — Voc. sing. kth&ru iš klhdre. — 
Ismeđu rječnika u Vrančićevu (,c00us'), u Bjelo- 
stjenčevu (v. sokač), u Jambrešićevu (,ooquus'), 
u Stulićevu (v. kuhač), u Voltijijinu (v. kuhač), 
u Vukovu (kuhar i kuvar ,der koch* ,coquusi 
cf. kuhač). ,Nabukzard“ ča se timači: poglavje 
Kuharov. Naručn. 97.. Najde da vsi skandali 
izvirahu od kuhara. Mirakuli. 126. (Kral) čini 
kuhara na ražan metnuti. A. J. Knezović 126. 
Kuhar sam i pećar. M. Kuhačević 85. On je 
bio manastirski kuhar. 8. Lubiša, prip. 241. 
Kuhari i momci pošli su da gledaju. 274. — 
Povračam se natrag kuvaru. A. J. Knezović 
127. Kuvar i podramar uvijek se dobro razu- 
mijevaju. (Po manastirima). Nar. posl. vuk. 162. 
Odmah kažu kuvaru ... ,Neće, kuvarel: reče mu 
ona. Nar. prip. vuk. * 225. Počaje svoga ku- 
vara preobučena mjesto sebe. Vuk, odg. na laži. 
12. Da se ovake građevine produzimju u ma- 
nastiru, radovali bi se i đaci i kuvari. M. Đ. 
Milićević, međudnev. 41 

KUHAREV, adj. koji pripada kuharu. — U 
Vukovu rječniku: kuharev + kuvarev, vide ku. 
harov. 

KUHARICA, f. žensko čejade kao kuhar, 
žensko čejade kojemu je posao kuhati. — Radi 
oblika kdarica i kdvarica vidi kod kuhati. — 
Od xvnr vijeka, a ismeđu rječnika u Belinu 
(icuoca“ ,coqua“ 2409) gdje se naj prije nahodi, 
u Bjelostjenčevu (,coqua, coca“), u Jambrešićevu 
(,coqua'), u Stulićevu (v. kuhačica), u Voltigijinu 
(euoca, cuciniera“ ,kčehinn'), u Vukovu (kuha- 
rica i kuvarica ,die kčehin“ ,coqua'). Nosi piti 
radost s alvom svoje pite kuharica sladost. A. 
Kanižlić, rož. 80. Kako jadnu kuharicu psuje. 
M. A. Belković, sat. D4b. Kažem novomo đaku 
da je ona đevojka naša kuharica, a drugo nije 
ništa. Nar. prip. vrč. 818. Bila na dvoru jedna 
Kuharica. Nar. prip. mikul. 60. Uzimaće i kćeri 
vaše da mu budu i kuharice i hjebarice. Đ. 
Daničić, lsam. 8, 18. —  Majstorija jednoga 
kuača ali kuarice. F. Lastrić, ned. 216. — Inače 
odjevena mogla bi se uzeti za kuvaricu. Javor. 
god. 16, br. 18, str. 597. 

KUHARIČIN, adj. koji pripada kuharici. — 
U Vukovu rječniku: kuharičin i kuvaričin ,der 
kochin' ,coquae'. 

KUHARITI, kuharim, impf. raditi kao kuhar, 
kuhati. — U Štulićevu rječniku: v. kuhačiti. — 
Riječ je praslavenska, itsporedi rus. yxapure, 
ded. kaohafiti, poj. kucharsyć, ali je jamačno 
nema u našemu jeziku, a Stulli će je biti uzeo 
is ruskoga rječnika, premđa to izrijekom ne kaže. 

KUHARKA, /. vidi kuharica. — Riječ je pra- 
slavenska, isporedi rus. xyxapxa, češ. kučhačka, 
poj. kucharzka; u našemu se jesgiku javlja istom 
od xvur vijeka, a ismeđu rječnika u Vukovu 
(kuharka i kuvarka, vide kuharica). Dojdo ku- 
pak ufati jedno ili dvoje (pilića). Đ. 
Bapić 465. 

KUHARKIN, adj. koji pripada kuharci. — 
U Vukovu rječniku: kuharkin i kuvarkin, vidi 
kuharičin. 

KUHARNICA, /. postaje od kuhar nastavcima 
sneica. 

: mjesto gdje se kuha, kuhiia. — U naše 
vrijeme, a između rječnika u Vukovu: (u Grbju) 
































gdje se kuha jelo ,die kdche' ,culinać. Pođe u 
Kuvarnicu, ... pak uzevši soli baci u pilatu. 
Nar. prip. vuk. * 298. 


KUHARNICA, b. 


b. vidi kuhača, varjača. — I naše vrijeme 
u Istri. Kdiharnica ,cochlear culinarium“. D. No- 
manić, čak. kroat. stud. iftg. 51. 


KOHAROV, adj. vidi kuharov. — Ismeđu 
rječnika u Vukovu (kuharov i kuvarov ,des 
Kochs* ,coqui'). Na ove se riječi kuvarove derviš 
tako smete. Vuk, odg. na laži. 18. 

KČHARSKI, adj. koji pripada kuharima. — 
Moše biti riječ praslavenska, isporedi rus. «y- 
xaperili, češ. kuchašsk$, pol. kucharski. — U 
Stulićevu rječniku: v. kuhački. 


KUHARSTVO, n. kuharev posao ili zanat. — 
Može biti riječ praslavenska, isporedi rus. uy 
xaperao, češ. kučhatstvi, poj. kucharstwo. — U 
Stulićevu rječniku: ,coqui ars! i u Voltigijinu: 
jeuoineria, arte di cucinare' ,koobkunsti 

KUHARSTVOVATI, kuharstvujem, impf. vidi 
kuhariti. — U Stulićevu rječniku: ,coquum sgere“. 
— nepousdano. 

KUHATELAN, knhatojna, adj. koji treba da 
se kuha. — U Stulićevu rječniku: ,coquendus'. 
— nepousdano. 


KUHATI, kthim, impf. gotoviti jelo na ogstu, 
ili u užemu smislu, variti (u vodi“ što vri), ili 
uopće. može se kazati i o čemu što nije jelo, 
osobito u užemu snačeru. — Akc. se ne mijena 
(aor. 2 i 3 sing. kdh&, part. praet. pass. koh&n). 

Onaj dio našega naroda što ne zna za glas 
h (vidi 1. h pod a, a) dd)) izostavla ga ili ga 
zamjeduje glasom v: kBati, kivati; jednako i u 
drugijem rijećima od iste osnove (kuhač, kuhar, 
kuhifa itd.) oblici s v (ne zna se zašto) nalaze 
se često i u križevnika našega vremena koji 
obično pišu h u drugijem riječima (i Vuk miješa 
kuh- i kuv-). — Premda je kuhar (vidi) riječ 
praslavenska, kuhati nije, jer se nahodi samo u 
našemu i u nslovenskome jeziku (sumsivo je češ. 
kuchati, exenterare, rasparati, isparati), zato ne 
znam jeli postalo uprav od em. kochen, ili se 
načinilo od kuhar. — Od xvi vijeka, a između 
rječnika u Vrančićevu (,coquere'), u Mikajinu 
(coquo, coguinor'), u Belinu (,cuocere' ,coquo' 
2406; ,allessare, lossare, cuocer con acqua“ jelixo' 
644), u Bjelostjenčevu (kuham, varim ,coquo, 
cibum esui praeparo, coquinariam exerceo, cibum 
esui aptum reddo, coquinor), u Jambrešićevu 
(kuham ,coquo'), u Stulićevu (,coquere, coqui- 
nare, coquum agere), u Voltigijinu (.cucinare, 
allessare“ ,kochen'), u Vukovu: 1. ,kochen' ,coquo“. 
[ef. variti. — 2. hjeb (u 5 rot anmachen: 
,pinso, coquo panem“. ef. mijesiti. 

1. aktivno. 

a. u užemu smislu, gotoviti jelo (pa i drugo 
što) postavivši u kakav sud (lonac, gvozdenak 
itd), te držeći na ogiu da vri ili samo ili u 
vodi. (Mati) kuhaše vlašćnu svoju diteu. Korizm. 
478. Pokle u lončić pomast kuha. J. Kavalin 
4516. Ništo prilično balsamu s vodom kuhaju. 
A. Konižlić, kam. 242. Vala peći i kuhati. V. 
Došen 1700. Neka mijesi pogaču i kuha ci- 
vara. Vuk, poslov. 199. Mat kubala juhu. 
Nar. prip. mikul 27. Sjutra je subota; što 
ćete peći, pecite, i što ćete kuhati, kuhajte danas. 
Đ. Daničić, Žmojs. 16, 28. — Neka kuva kunicu. 
J. Vladmirović 21. Nika trava, zovu je kono- 














plicom, pak fezine žile kuvaju. 86. (Peći) kavu, 
t.j. kuvati. Vuk, rječn. kod peći. Voštinu trebe 
kuvati. F. Đorđević, pčelar. 45. 





b. uopće, gotoviti jelo na ogriu na koji mu 
drago način. objekat može biti i ručak, večera 
itd.; u kojemu je primjeru i izostavljen. Tko ti 
kuha ovdi? M. Držić 182. Poću večeru kuhat. 
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KUHATI, 2, a. 
201. Vaja da sada metem, sada perem, sada 
kuham. A. Kanižlić, bogojubnost. 278.  Pojdi 


mi kuhat vičeru. Nar. pjes. istr. 2, 158. (kao 
metaforički, u značesu: čini od mene što hoćeš) 
Ti mo poci, ti mo vari i na voju tvoju kuha!. 
I. Gundulić 167. — Nije grih (u svetkovinu) 
loviti za špač, kuvati i druge stvari potribite 
činiti. A. Baćić 80. Da ji (zvirine) mogu ubiti, 
kuvati i jisti. E. Pavić, ogl. 19. Smiljka kuvala 
ručak. Javor. god. 16, br. 36, str. 508. 

e. kad je objekat hjeb ili što drugo što se 
sastoji is tijesta, te se peče suho, kuhati snači: 
gotoviti uopće, t.j. mijesiti i peći. Koji mu krah 
kuhaše. M. Divković, nauk. 1774. Kruh koji 
kuhaju na prodaju. Stat. poj. ark. 5, 806. (1828). 
Kuhaj meni moke brašjenice. Nar. pjes. vuk. 91. 
Kuha bijelu pogaču. Nar. prip. bos. 1, 87. — 
Da jim ne meju žito, ne kuaju kruh. Ant. 
Kadčić 298. — Jedna u svetac kruh kuvajući 
osta ižežena od ogla neviđenoga. J. Banovac, 
pripov. 148. Kuvoj meni bijele kolače. Nar. 
pjes. vuk. 8, 180. Kuvaj meni tanke brašlonice. 
Nar. pjes. juk. 58. A majka im pitu kuva. Nar. 
pjes. potr. 1, 819. Kuvaj meni lake brašnenice. 
Nar. pjes. kras. 1, 46. — Može snačiti i samo 
mijesiti, vidi primjer kod botati. 

di u prenesenome smislu. 

a) u ova je dva primjera samo djelo- 
mice preneseni smisao, jer se misli na pravu vru- 
ćinu. I da zlato čisto ostane, plam ga kuha, 
mlati tuku. A. Vitalić, ostan. 15. Od kud sunco 
dobro vino kuva. J. S. Re|ković 258. — Može 
biti da amo pripada i ovaj primjer u kojemu 
vaja da stoji kuhati za grijate duševno, ali 
može biti i u svezi 8 c) (ali o dobroj namjeri): 
Kad Božjega on bi vas naputen duha, koji radi 
crkve u fem svom jubavjom kuha, pođe pro- 
mišjavat u sebi stalnije, da Bogu činit vaja što 
je povoljnije. A. J. Knezović 42. 

b) kao mučiti, ispoređi i prvi primjer 
pod a). Danas bidni glad me kuha. A. Vitalić, 
ist. 5488, 

c) potajno gotoviti, spremati; objekat 
može biti što (jelesno ili duševno; u svijem_ se 
primjerima istiće zla namjera. —' Između rječ- 
nika u Bjelostjenčevu (kuhati boj, tolnač, t.j. 
otajno pripravlati ono kaj je potrobno k boju 
,coquere bellum' itd.). Što vićnici kuhaući za- 
kuvaše, sve je bilo suprot Ignatiji. A. Kanižlić, 
kam. 80. Kuhao je himbe suprot Ignstiji. 869. 
Pa kuhaju u tihoči Turci fešto krupno. Osvetn. 
2, 88. vidi i naj zadii pržmjer kod a). 

d) (u duši, u pameti, u srcu) 

i gojiti; objekat je duševno oajećane 
ili misao. Ijed u srcu kuhajući. B. Zuzeri 104. 
— U srcu svome teške misli kuva. A. J. Kne- 
zović 91. Druga mislit Frido jos počeo, kuvat 
mlogo u srcu začeo. 1. Zaničić 18. 

€) u ovome primjeru kao da snači: 
pretresati, mnogo o čemu (objektu) govoriti. I 
jedno se na drugoga tuži i prid drugim svoga 
druga ruži; pak kazuje Megove falinke. viruj 
meni, to su ele prilike, nego vaja da drug druga 
čuva i falinke još većma ne kuha. M. A. Re]- 
ković, sat. F8b. 

e. kao neprelazni glagol, kipjeti, vreti. — 
Samo u jednome primjeru xvii vijeka. Jedno 
kuhajuće more od vatre i gorućeg plamena digne 
se po malo u vedrine nebeske. M. A. Rejković, 
sat. Lo5b, 

2. pasivno. 

a. vidi 1, a. Stvar mi kuhana biše v ne- 
navist. Transit. 29. Ne blagujte od ovogaj si- 
rovo ništar ni kuhano u vodi. N. Ramina 1084. 























KUHATI, 2, a. 
exod. 14, 9. Pak kuhana hti imjisti na stol 
svojima poglavisti. J. Kavafin 2598.  Kuhan 





allesso, cotto in acqua' ,elixus'; kuhano ,allesso, 
la cosa allessa“ ,elixumć. A. d. Bella, rječn. 
640. Vode mutne, neblagoslovjefe, kuhane. Ant. 
Kadčić 111. Daj mlijeka ili kuhanijeh Šliva. 
Vuk, rječn. kod zasladiti. Pirinač kuhan gusto 
gotovo kao u nas pilav. kovč. 82. Kavu ište, 
doje se kuhana. Osvetn. 4, 17. amo pripada i 
ovo: kuhano vino, v. vareno. A. Bjelostjenac, 
rječn. — Jate ne kuano u vodi nego na ogdu 
pečeno. I. Velikanović, uput. 1, 60. — Žute gule 
u medu kuvane. Nar. pjes. vuk. 1, 284. S jedne 
strane pređa nekuvana, s druge strane pređa ne- 
predena. Vuk, rječn. kod antreše].  Motne gvo- 
zdobak s kuvanim jaghetom preda se. dan. 4, 
87. (Ko hrče ne srče). Ko mnogo spava onaj 
ibo jede što kuvano. Vuk, poslov. 159. Potoš 
ili kuvani popeo. Đ. Popović, poznav. robe. 119. 
b. vidi 1, 0. Blužiti se kruhom u prisno 
ili u kiselo kuhanim, I. Velikanović, uput 8, 42. 
€. vidi d, d). Kuhanu za dugo na Latine 
zlobnost izrigaše. A. Kanižlić, kam. 837. 














a vidi 1, a. Na vatri veliki kazan, kuva 


se u Bemu večera. Nar. prip. vuk. 92. Svaka 

dezina suza vri u kazanu, u temu se kuvam. 

105. Ali se so nigđe ne vadi, niti se kuva. 

Vuk, dan. 2, 29. (Bobria) kuva se za jelo. rječn. 
kod bobta. 

b. vidi 1, b. Kad se kuha, trijeba je puhat. 

(Z). Ne umivam ruka, er mi se objed ne kuha. 

i&. Svake vrste jizbina kojo se 

And. Kačić, kor. 41. 






se trud oko tega čini, jerbo se pšenica samojo, 
kuva i poče. A. Baćić 307. 

d. u prenesenome smislu, probavljati se (o 
hrani). Hrana s usta dolazi u utrobu, tu se 
kuba, razčiha, priobrića. A. Kalić 190. Orno 
se vino u želucu lakše kuva. P. Bolić, vinodjel. 
2, 52. 

e. vidi 1, d, co) (vidi i u Vukovu rječniku). 
Tu se mećava kuva, koja će se na hegovu glavu 
egromišati. A. Kanižlić, kam. 86. 

f. vidi 1, d, d). Osobito u Arabiji, kuhale 
se svakovrsno žeje za osvetom. M. Pavlinović, 
razg. 95. Tako se kuhalo, dok se opet Vučić 
motnuo na glavu. 88. 

KUHATLIV, adj. koji se može kuhati. — U 
Stuličevu rječniku: ,coguibilis. — nepousdano. 

KUHAV, adj. vidi kubatliv. — U Stulićevu 
rječniku: ,coquibilis“. — nepouzdano. 

KUHINA, f. vidi kuhita. — Kod onoga dijela 
našega naroda što ne izgovara h: ktina, pa i 
kijna. — Od xy fijeka, a između rječnika u 
Vukovu (kina ,die kiche“ ,culina“. of. kuća, ku- 
harnica, kužina s dodatkom da se govori u voj- 
vodstvu). U kuhinu pojdi gori. M. Marulić 260. 
Sada opet nosim drva u kuhinu. A. Kanižlić, 
bogojnbnost. 278. Pođe u mutvak (kuhinu) te o 
kakav lonac omrči ruke. V. Vrčević, igre. 49. 
A eluškite ni da provire iz kuhine. M. P. Šep- 
čanin 1,28. Došao Vučko u kuhinu. L. K. La 
zarović, on sna sve, 49. — Kad ti ostaviš li: 
pjate u kuini. N. Palikuća 26. Dole kuina bila 
i čejadska soba. 8. Tekelija. letop. mat. srp. 19, 
48. Bije neko u vrata od kuine (moše biti da 
nije crnogorska riječ), da ih slomi. P. Petrović, 
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KUHINSKI 


gor. vijen. 118. — Pored kujne munu. B. Radi. 

vić (1880). 181. Šindralija s mračnom sobom 
i s čađavom kujnom. M. Đ. Milićević, sim. več. 
178. Na zopad su kujne gde se gotovi jelo. jur. 
49. Po Srijemu kažu: ,Prasna kuina, luda ku- 
varica M. Medić. 

KUHINICA, f. dem. kubina. Kujnioa. J. Bog- 
danović. 

KUHINIK, vidi Kujnik. 

KUHINSKI, adj. koji pripada kuhini. — Od 
xvni vijeka, a između rječnika u Bjelostjenčevu 
(culinarius, coquinarius' gdje se naj prije na- 
hodi), u Voltigijinu (,oalinario, di cucina“ ,was 
zur kiiche gehčrt'), u Vukovu (klinski ,kiichen-' 
,oulinarius'). Kuhinski otarak. A. Kanižlić, utoč. 
687.  Procadi onu vodu kroz kuhinsko sito. Z. 
Orfelin, podr. 892. — Dotle ona (žena gostioni- 
čareva) trči oko ogliišta od jela do jela, i kuva se 
H velikoj žegi kujinskoj. M. Đ. Milićević, među- 

nev. 86. 





KUHINA, f. mjesto (u kući ili prigrađak) gdje 
se kuha. — g oblikom kuhiha ili kuhta riječ je 
praslavenska, isporedi nslov. kuhinja (kuhnja, va- 
rivo), češ. kuchyuč, poj. kuohnia (rus. xyxua riječ 
je pojska. Miklošić), — Od stokem. chuhhina 
(grviiem. kuchen). — Us kuhila ima i kuhina 
(vidi). — Kod onoga dijela našega naroda što 
ne izgovara h govori se kdila i ktijla. — U na- 
čemu se jesiku javja od xv vijeka, a ismeđu rječ- 
nika u Vrančićevu (coquina; culina'), u Mika. 
dinu (kuhita, košta kuća ,oulina, ooquina, po- 

ina, termapoliam“ i kod koliba), u Belinu (,ou- 
cina, dove si cuoce il cibo' ,coguina“ 2404), u 
Bjelostjenčevu (u latinskome dijelu kod coquii 
u Jambrešićevu (,culina'), u Stulićevu (,culina'), 
u Voltigijinu (,cucina“ ,kiiche'). 

a. u snačedu sprijeda kasanome. Čineći oficij 
od kuhife. Mirakuli. 125. Ne bješe vam dosta 
jedna kuhida. Zborn. 568.  Nigda i veće od ti- 
suće kodi a vazda sedam sat na naj mašu, prez 
(osim) straž, špij i ostalih oficiji vojski i pres moje 
kuhi. Mon. croat. 281. (1597). Kuhiću hoćemo 
za nas. M. Držić 215. Vodu sigaše i u kuhidu no- 
šaše. F. Vrančić, živ. 85. Devet mjesta od kuhie 
pri desnoma pak su kraju. I. Gundulić 582. Miš 
ulize u kuhinu. M. Radnić 268%. Zgori 15 tisuć 
oštarij aliti obćinskih kuhifi. P. Vitezović, kron. 
171. Za oglišta i kuhife. B. Zuzeri 266. Il' 
kuhihu il' sobu odadre. M. A. Rejković, sat. Ilb, 
Dojde va kuhilu. Nar. prip. mikul. 2. Ovo su 
kuhite gdje će žrtve narodne kuhati služe 
domu. Đ. Daničić, jezek. 48, 24. Marta 
u kuniši oko blagovađa nastojaše. E. Pavić, ogl. 
572. — Jedan kraj francuzski, prolazeći pokraj 
kujie, vidi tu momče gdi okreće ražad. D. Obra- 
dović, basne. 245. 

b. kuhano jelo. Da bi jim imiti ejiptsku k 
hitu. M. Marulić 256. Nijednu kuhilu 
nego samo u poslednoj nemoći. Transit. 1č1. 
Koji jubi kuhife zove se glotun. Zborn. 168. — 
Kamo ti lipa ta kuifa? S. Margitić, ispov. 251. 
— Metaforički. Car... našu kuhihu lasno će 
spiniti. 1. T. Mrnavić, osm. 180. Znaše da Oliva 
biti će dresela, zač joj slu kuhilu pripravila 
biše u listu hinbenom, s kim tičac teciše. Oliva. 
86. 






























KUHINICA, f. dem. kuhiha. — U Bjelostjen- 
čevu rječniku : ;cucinetta, oucina piceola* ,ooqui- 
nula, i u Stuličevu: ,parva onlina“. 

KUHINSKI, adj. koji pripada kuhini. Ku- 
hihski nož ,kiohenmesser“, Kuhihski ormar ,kii- 
chenschrank“. B. Šulek, rječn. 


KUHTA 


KUHTA, m. sluga (djetić) što pomaže kuhaču 
i plače posuđe u kuhiti. — Riječ je praslavenska, 
isporedi nslov. kuhta, češ. i poj. kuchta. — Po- 
staje od kuhar ili od kuhita (zar od srviem. 
kiichen-knčht?). — U Bjelostjenčevu rječniku: 
kuhta, sokačić, kuhačić ,subcocus, coculus, lixa“ 
u Stulićevu: femulus in culina“ iz Habdelićeva ; 
u Voltigijinu: ,guattoro' ,kiohenknecht'. 

KUHTIĆ, m. presime (po ocu kuhti?). — xvr! 
vijeka. Tomaš Kuhtić. Mon. croat. 236. (1584). 

KUHUKATI, kiihikam, impf. dem. kuhati. — 
Samo u Stulićevu rječniku: ,coquitare". U 

KUJ, vidi kud. 

1. KUJA, f. vidi kučka. — Po akcentu kao 
da je augmentativ. — Od xvi vijeka, a između 
rječnika u Vukovu (vido kučka). 

a. u pravome smislu, viđi kučka, a. Gori, 
lubo, kuja te rodila! Nar. pjes. juk. 426. Dok 
kuja repom ne vine, neće pas za lom potrčati, | 
Nar. posl. vuk. 64. Zla kao kuja. (Kaže se zloj 
ženi. Mjesto ,kuja“ reče se i kučka“). 90. Hvala 
mu kao (i) kuji koja je planinci sir pojela. 341. 

Db. vidi kučka, b. Kapetanu hoću ju tužiti, 
neka kuji on jezik zavože, da za drugim drugi 
put ne laže. M. A. Rejković, sat. D4b. Ona 
kuja, orjatsko koleno, u vino mu benđeluke 
meča. Nar. pjes. vuk. 1, 548. Izdade me kuja | 
Vidosava. 2, 110. On udara sestru Stojanovu: 
,Posnaj, kujo, dvije mrtve glave! 8,270. Muči, 
kujo, a ne Jubi moja! Nar. pjes. here. vuk. 99. 

Ne u zlome_mislu, vidi kučka, b pri kraju. 
Kad to čula Zlatija đevojka, spusti kuja toke 
na prsima. Nar. pjos. vuk. 8, 296. M 

2. KOJA, /. vrsta plaše. J. Bogdanović. i 

3. KUJA, f. štap u tari da so vratilo no okreće. 
u Lici. F. Hefele. 


KUJAČA, f. ime žensko. — ispoređi Kujava. 
— U jednoga pisca Dubrovčanina xvi vijeka. 
Kujača. službenica Abramova. M. Vetranić 2, 
286. 














KUJANIČ, m. prezime. — U naše vrijeme. 
Jakov Kujanić. Rat. 407. 

KUJANOVIĆ, m. prezime. — U naše vrijeme. 
Penta Kujanović. Rat. 142. 

KUJATI, kujam, impf. u Stulićevu rječniku: 
v. kušati. — nije dosta pouzdano. — ispoređdi 
1. kujati se. 

1. KUJATI SE, kujam se, impf. nalazi se od 
xvin vijeka u dea različna značena koja ipak 
mogu biti u siekoj svezi među sobom. 

a. pretvarati 8. — U Bjelostjenčevu rji 
niku: kujem se, v. jalim se, i u Voltijijinu: 
,simularsi, fingorsi“ ,sich verstellen“. 

Db. spuštati krila. — U Stulićevu rječniku: 
,alas paulatim demittere'. 

2. KUJATI SE, kujam se, impf. coire (de 
canibus). F. Kurelac, dom. živ. 48. 

1. KUJAVA, f. ime žensko. — xiv i xv (i xvi) 
vijeka, a ismeđu rječnika u Daničićevu (žena 
kraja bosanskoga Ostoje 1899—1420). Gospojome 
Bogom darovanome mi kralicome kirb Ku- 
javom». Mon. serb. 286. (1399). Gospođom» kra- 
licom» Kujavoms. 276. (1410). 294—295. (1420). 
Gospođa Kujava er tamo u selu za Tvrdka 
udava djevojku Veselu. M. Držić 448. 


2, KUJAVA, f. selo u Bjelopavlićima. V. Le- 
šović. 











KUJAVČE, f. pl. (#) ime zaseoku u Bosni u 
okrugu sarajevskome. Statist. bosn. 24. 
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KUJUNGIJA 


KUJAVICA, f. ime selu u Srbiji u okrugu 
šabačkome, K Jovanović 116. 
KUJAVIĆI, m, pl. ime plemenu (ili selu?), — 
jednome primjeru xv vijeka, i otale u Da- 
ničićevu rječniku (Kujavići, kraja bosanskoga 
Tvrtka Tvrtkovića vlasi ,Kujavići“ 1408). Što 
name velikost» krajevsstva ti piše za vlahe Ku- 
javiće s in&mi vlasi. Spom. sr. 1, 82. (1406). 

KUJE, f. kyp. Kujača. — Ake. se mijeia u 
ooc. Kije. — U istoga pisa u kojega ima i 
Kujača. O Kuje, ži mi ti! M. Vetranić 2, B28. 

KUJETINA, f. augm. 1. kuja. — U naše vrijeme 









pu Lici. J. Bogdanović. M. Medić. ,Dobar čosk 


čemu kraja nije, ali mu a žena pusta knjetina“ 
J. Bogdanovi 

1. KOJICA, /f. dem. 1. kuja. — U naše vrijem: 
Podmetne jednu kujicu mesto diteta. Nar. pri 
mikul. 21." Šarena kujica pred kućom laje. od- 
gonetlaj: pratjače. Nar. zag. novak. 175. 

2. KUJICA, f. vidi kujičar. 

KUJIČAR, m. neku vrst žepnog noža zovu 
kujičarem; a đeko mu reče i: kujica“. Kujičar 
nož zatvora se u korice, samo su mu korice 
drvene. J. Bogdanović. 

KUJIČ-BARA, f. ime mjestu u Srbiji u okrugu 
smeđerevskome. Šlivar u mestu Kujič-bari. Šr. 
nov. 1872. 118. 

KUJIN, adj. koji pripada kuji. — Kod mjes- 
noga imena. Kujin potok. Potok Borci kod Da- 
ravara. D. Hirc. 

KUJISATI, kijišem, impf. vikati s munare 
(kao mujezin) pozivlući Muhamedovce na mo- 
litvu. — isporedi kujišiti. — Vala da je od turske 
riječi, ali ne snam od koje. — isporedi kujuši. 
— U naše vrijeme. Ukori hođa popa: ,Ma da je 
tvoja vjera od moje boja, i ti bi kaoija po pet 
puta na dan kujisao s munara, te sazivao svoj 
narod da se Bogu moli. Nar. prip: vrč. 90. On 
kujiše kano hoga na gamiji: ,kujuši kujuši“ Nar, 
prip. bos. 1, 52. 

KUJIŠITI, kujišim, 
turski kujiši u munari. 

KUJ-KOVAČ, kuj-koviča, m. vidi kovač. — 
U narodnoj pjesmi našega vremena. Da beromo 
zlatne rese, da nosimo kuj-kovaču. Nar. pjes. u 
Magazin. 1366. 99. 

KUJNA, vidi kuhina. 

KUJNI, vidi kuni. 

KUJNIK, m. ime dvjema selima u Slavoniji 
u županiji požeškoj. Razdije|. 121. 129. — Vala 
da bi pravi oblik bio kuhinik, vidi proi primjer. 
— Pomise se još od xv vijeka u latinskome spo- 
meniku. ,Zwlkowez, Kamaryoza, Kubynnyk, Chy- 
glenyk et Pethowalcz'. Starine. 5, 124. (1488). 
Priko Slatinika, Stupnika, Radovašn, Orijovca, 
Kujuika,... M. A. Rejković, eat. Mžb. 

KUJNA, vidi kuhita. 

KUJO, m. ime muško (jamačno ipokoristik). 
— U narodnoj pjesmi crnogorskoj našega vre- 
mena. I sokola Kuja Markovića. Ogled. sr. 486. 

KUJUNĆEVIĆI, m. pl. ime zaseoku u Bosni 
u okrugu sarajevskome. Statist bosn. 21. 

KUJUNĆIJA, m. (u množini f.) zlatar, tur. 
qujumgy. — isporedi kulungija. — Nalazi se i 
pisano 5 -č- mj. £. — Od xvu vijeka, a između 
rječnika u Vukovu (vide slatar). Zaludu je nauk 
kujunčiji, kosaču 1. Ančić, vrat. 199. Zove 
Orun mlade kujunčije. And. Kačić, rasg. 80a. 
Bukave su vezije navesle a vence su kujungije 














impf. vidi kujisati. Oga 
Sf. Pavlinović, 











KUJUNĆIJA 


vile. Nar. pjee. vuk. 1, 5. Oj Boga ti, kujungija 
Janko! da € pošjem malenu parica, sakaj meni 
vijence i oboce. 1, 167. Bog ubio kujungije koji 
zlate sve noževo! 1, 187. Imam brata mlada 
dobra kujungiju, skovaće mi prsten i veći i 
lepši. 1, 429. Zlatu će se kujungija naći. (Dobra 
će stvar dočekati onoga koji je se dostojan). 
Nar. posl. vuk. 91. 

KUJUNGIJIĆ (Kujingić), m. prezime (po ocu 
kujunjiji U naše vrijema. Na sokola Kujun- 
Kijča Đura. Nar. pjea. vuk. 2, 585. Braća Ku- 
jančijći, trgovci is Lijevna. 2, 681. (među pre- 





numerantima). 
KUJUNGIJIN, adj. koji pripada kujungi 
— U Vukovu rječnii "dos. gold. und silber- 


arboiters' ,aurificis, argontarii'. 

KUJUNGIJINICA (kujinginica), f. kujungi- 
jina žena. — U Vukovu Pjedmku kujinfijnica 
die goldsehmiedin' ,uxor argentarii'. 

KUJUNGIJINKA (kujinginka), f. žensko če- 
lade što radi kao kujundija (ovako je u primjeru 
Značerie, ali Vuk tumači kao da je isto što ku- 
junčijinica). — U narodnoj pjesmi našega vre- 
mena, i otale u Vukovu rječniku (kujungijnka) 
uz kujungijnica s primjerom: Od đevojke mlade 
kujunčijnke, vidi: Te donesi onu čašu zlatnu 
štono sam je skoro kupovao u bijelu Varadinu 
gradu od đevojke mlade kujungijnko. Nar. pjes. 
vuk. 2, 188. 

KUJUNĆIJINSKI (kujunginski), adj. vidi ku- 
junčijski. — U naše vrijeme, a ismeđu rječnika 
4 Vukovu (kujangijnski us kujungijski). Ako 
satisnemo uši od kujunginskog nakovja. M. Pa- 
vlinović, rasl. spisi. 894. 

KUJUNGIJSKI (kuj&ngiski), adj. koji pripada 
kujungijama. — U naše vrijeme, a između rječ- 
nika u Vukovu (,goldschmied- argentarii'). Za- 
nati se u Nišu rade ovi: terziski, abagiski, obu- 
ćarski, užarski, kujungiski, ... M. Đ. Milićević, 
kra). srb. 129. 

KUJUNGILUK, m. tur. qujumgylyk, kujun- 
Šijin zanat. — U Vukovu rječniku: ,die gold. 
schmiedekunst“ ,aurificis ars'. 

KUJUŠI, glas kojijem se hoće da pokaže kako 
mujesin viče s munare, vidi drugi primjer kod 
kujisati. 

KUJUŠIĆ, m. ime zaseoku u Bosni u okrugu 
sarajevskome. Statist. bosn. 14. 

1. KUK, m. kučine. — Naj češće u množini 
(kuci?) — -u- stoji mj. riegdaštiega 1 — Rijeć 
Je praslavenska (klukn), isporedi stslov. klvko, 
rus. xaoxz, češ. kluk, poj. klaki (pl). — Ismeđu 
rječnika u Daničićevu: klski ,stuppać (upravo 
samo u množini kao sada kučine). — Ašto kto 
VESbINE (išta) ve klsceh» i položits pod» glavu 
žene ne vćdušti jej... Sredovj. lijek. jag. star. 
10, 114. Hotij pogledati ove moje ruke... kako 
strilom luke žih će otezati, k stupu kako kuko 
u klupko svezati. M. Marulić 175. Jabuka u 

lupko od kuka stvori se. M. Vetranić 2, 181. 

ta ću vam krivo kazivati ili vam zamotavati 
kuke u kučine? V. Vrčević, nis. 85. Kfiki (nom. 
21.) ,stuppa“. D. Nemanić, čak. kroat. stud. 12. 
Kuk, naj prostije predivo. u Ogulinu. F. Hefele. 

2. KUK, kika, m. coxa, femur, kost u boku, 
dedra. — -u- stoji mj. riegdašnega 1. — Riječ je 
stara (knlk), isporedi (stslov. kluka), novoslov. 
kolk, bug. kelk. — Između rječnika u Bjelostjen- 
čevu (kuk, prasjo stegno ,perna), u Jambrešićevu 
(.porna, potaso'), u Stulićevu (v. zarebrnik) (is 
Hačdelikeva), u Voltigijinu (,cosoia; presciutto“ 

v 
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6 KUK 


dao, sohinken9, u Vukovu (,das hiftbein“ ,oa 
0oxao'). 

a. uopće (u primjerima u čejađeta i u kosa). 
Od straha se potu kuki. Jačke. ča Dekan ovoga 
sveže, drugi potegne iz puške, te ga rani u kuk... 
Ostane malo rom i tane mu ostane u kuku. Vuk, 
dan. 4, 18. — I pod šime đoge zakučio, sve od 
kuka do stražhoga šjuka Nikolina rascijepila 
ćorda. Nar. pjes. juk, 289. Pak poteže paklenu 
kančiju, i prifaća po butovim đogu sve od kuka 
do straždega šjuka. 518. Dobar dore na kukove 
ade. Nar. pjes. marj. 76. K&k ,coxa, femur'; 
tik ,o8 coxaeć D. Nemanić, čak. kroat. stud. 

2. 


812. 

Db. u osobitome značedu, slana bedra svidska 
(but, butina), vidi pršut, Šunka (vidi u rječni- 
€ima). Kuk, šunka (na Visokom). I. Mrazović. 
Kuk, kost u sredini šunke. Belec u Zagorju. D. 
Hirc. — Mislim da amo pripada i ovo: Obišao 
kuća kao miš kuka. (Reče se za skitnicu). Nar, 
posl. vuk. 229. 

8. KUK (k0k), kika (kika), m. veliki kamen, 
brid. — -u- stoji mj. tegdaškega 1. — Mislim 
da je ista riječ što 2. kuk u prenesenome smislu. 
— Od xiv vijeka (vidi b, f)), a između rječnika 
u Belinu (kk ,un sasso grande' 6434), u Stuli- 
čevu (.magnus lapis, rupes), u Vukovu: kdk, 
kika (u Dalmaciji) veliki kamen (stijena) ,der 
felsen“ ,saxum'. 

a. uopće. Nu se čuj (čuvaj) od kuka, koji je 
posred še (propasti). N. Naješković 1, 189. Ako 
ona plav nemila od mora se ne proždrije, o kuk 
li so ne razbije u tisuću mrva. I. Gundulić 87 
—58. Na onomu golom kuku s koga općim od- 
izgora prostirući s trstim ruku varat ribe... 
40. Na Regepa kuk se obali, i istište mu van 
utrobu; u stijenju su mnogi ostali ukopani živi 
u grobu. 524. Više gola kuka onoga koji gleda 
put zapada. Ć. Palmotić 1, 102. Tad se uspe 
na kuk hridac da mu boli slih podadem ... Sklopi 
ruke, vas so strese, i kuk na kuk učini se. J. 
Kavanin 4840. Pomaja kuk, a na kuku crkva. 
S. Lubiša, prip. 2. K&k ,ssxum prominensi. D. 
Nemanić, čak. kroat. stud. 8. Kdk ,saxum pro- 
minensi. 12. 

b. kao mjesno ime. 

a) u Bosni. aa) planinski vis. Kok. 
Glasnik. 22, 57. 21, 856. — 06) zaselak u okrugu 
travničkome. Schem. herceg. 1878. 190. 

b) Kdk, velika planina, kad se iz dođega 
Lapca ide na Udbinu. M. Medić. 

€) Kuk i Šuporka mjesna su imena (blisu 
Cavtata). L. Zore, rib. ark. 10, 858. 

i) zaselak u Hrvatskoj u županiji mo- 
druško-riječkoj. Rasdije]. 55. 

€) Kak, ždrijelo silazeći u IugoriP) 

7) Bijeli Kuk. u Daničićevu rječniku: kluk», 
selu je Brčelima išla međa ,u B8li Klske, sb B&- 

Kiska prško na Dr&ni Mon. serb. 114. 
(1821—1886). 

4. KUK, m. nejasna riječ u rukopisu xvi vijeka : 
po svoj prilici stoji pisarevom griješkom mj. kuća. 
Sunačnomu kuku pokloni se Aleksandar (prije 
toga ima o kuki sunačnoj gdje vala da treba 
tati kući). Aleks. jag. star. 8, 287. u drugijem 
rukopisima sunčanoj) kući, vs slonsčsn&me građu. 
nov. 92, va slnčanije ramine. 

5. KUK, m. vidi 2. kuka. Kuk, 1. Humulus 
lupulus L. (Visiani); 2. Tamus communis I. (Vi- 
siani); B. Sonchus oleraceus L. (Visiani). B. Šulek, 
im. 181. 

6. KOK, m. vidi gak. — na Neretvi. M. Pa- 
vlinović. 














1. KUKA 


1. KUKA, f. kao oruđe (naj češće gvosdeno) 
tako nakrivjeno da ge moše rim što hvatati i 
vlačiti, ili da se na ono može što objesiti. — 
isporedi kučalica, a. — Korijenu kuk kao 
da je značede nakriviti, vidi kukonos. — Ima i 
bug. kuka. — Od xvu vijeka, a između rječnika 
u Mikalinu (kuka, kučalica ,uncus, uncinus i 
kod kluka; kuke od samara ,litellao"), + Bjelo- 
stjenčevu (v. kluka), u Stulićevu (,uncus, uncinus'; 
kuke od samara ,clitellae'); u Vukovu (,dor ha- 
ken“ ,juncusi n. p. kuka od drveta kojom se do- 
hvataju grane od trešafa; kuka gvozdena na 
kantaru itd). 

a. uopće. Vidjeh djavlo paklene gdi iz peći 
paklene izođahu noseći kuke gvozdene i mono 
se hitahu da bi me dokučili. M. Divković, bos. 
1850, Kuke gvozdene stavi u usta bogatcu. zlam. 
95. Rasdrt kukami gvozdenijem. P. Posilović, 
nasi. 1270. One gvozdene kuke, ili boje rekavši 
udice, za_meso zapinahu, a kad ji oni iztezahu, 
sobom meso iznošahu. J. Banovac, razg. 160. 
Pusti emu na čekrk uzicu, na uzici kuke od 
čelika, izvuče ga do pola tavnice. Nar. pjes. vuk. 
8 122. Pa izvadi gajtan-mordevine i na ima 
kuke od čelika; baci kuke uz visoku kulu, za- 
kučiše kuke za jabuke, zakučiše kuko za demire. 
Nar. pjes. horm. 1, 851. Pa izvadi (iz torbe) 
kuke i tenefe. 2, 196. Baba ide po kući, nogo 
joj vise o kuci. odgonetjaj: obuća kad se skine 
veša se o kuci. Nar. zag. novak. 147. Kuka 
koja je privezana za oje pa se dom zakači ona 
grana što je pod plastom, kad se plašće svlači 
na jedno mjesto. Vuk, rječn. kod ojište. Turci 
se kroz zemju tako prikuče k srpskome šancu, 
da su kukama otimali barjake i oni od Srba i 
Srbi od Bi. građa. 87. Načini pedeset kuka 
od zlata. Đ. Daničić, 2mojs. 26, 6. Pošto ih 
gančima i kukama posmucaju. S. Lubiša, prip. 
277. 











Db. u osoditijem značenima. 

a) u Srijemu ,muška kopča! a u Crnoj 
gori jkovčar Imam spona, ali nemam dosta 
kuka; kako bi bilo, da otkinem 8 kuke sa starih 
natikača?“ u Dobroselu. M. Medić. — isporedi 
kukac, kovčar, mužjak. 

8) zakučasta igla kojom se plete. Nijesam 
ja navikla ralu ni sjedbi no igli.i kuki (kriva 
igla). S. Lubiša, prič. 122. 

c) vidi u Vukovu rječniku: s jodne strano 
kao pouzak trnokop, a s druge kao veliki kjun 
idsterr. krampo' ,harpaginis genus'. ovakijem se 
kukama po kamenitijem mjestima naj više kopa 
i radij i može biti da so ovaka kuka misli u 
onoj poslovici: Kad ustane kuka i motika; cf. 
kluna, čakja (1, objetalica, pijuk 2, trnokop 2]. 
Ti ne piješ mlaćenicu batom bivenu nego vino 
kratošiju kukom trapjenu. Nar. pjes. vuk. 1, 31. 
Pobacajte kuke i motike. 4, B44. Kad ustane 
kuka i motika (biće Turkom po Mediji muka). 
Nar. posl. vuk. 122. Kuka i motika. (Pripovijeda 
se da su Nijemci uhvatili đavola, pa ga pitali 
šta je lijek od kuge, a on im kazao: kuka i 
motikai tj. vaoi mrtvaca kkom u grob pe 
motikom zakopaj. tko se to sad uz rijeć govori 
i za druge bolesti, a kšto i za moralne po- 
grješke. U Crnoj Gori ,kuka' znači čakla ili 
juna — s jedno strane kao uzak trnokop a 
s druge kjun — i u ovome smislu biće ono: 
,Kad ustane kuka i motika'). 168. Piši kukom 
po ledu. (n. p. kad je kome dužan ko od koga 
se ne može naplatiti). 248. Kad kaluđeri dignu 
kuku i motiku. S. Lubiša, prip. 78. 

d) u ovome primjeru vaja da snači uvojak 
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1. KUKAO, b). 


(na kosi). Jedna vapored druge napravja si kuke, 
junakom blasine s kimi je prehine. Jačke. 249. 

€) virgula, snak dijejena riječi i rečenica 
u pisau, vidi zapota. — U rukopisu xvni(?) 
vijeka.  Meždustročije, si reč kuka. Konstant. 
filoz. star. 1, 29. 

T) nešto nakrirjeno kod vezesa. Koliko je 
na marami grana, toliko mu na srdašeu rana! 
koliko mu po granama kuka, toliko mu na sr- 
dašcu muka! Nar. pjes. vuk. 1, 271. Koliko je 
na marami kuka, onoliko g' uhvatilo muka. Nar. 
pjes. kras. 1, 192. 

9) u ovome primjeru kuka savija grane 
(na drvetu) vala da snači da se grane (od sa- 
Tusti) krive i kršjave: Od tog duje još rasta ji 
buka, grafe kaške joj savija kuka. J. S. Re|- 
ković 147. 

h) mjesto gdje se rijeka okreće (na krivo). 
Kuka ,fuskriimmung' Zbornik zak. 4, 700. 

4) drvena Julaška (u okrugu biogradskome 
oko Grooke). -h. Stojanović. 

k) na samaru, vidi u Mikalinu i Stuli- 
ćevu rječniku. 

2, KUKA, f. (češće u mnošini kike), Tamus 
communis 1, sleka trava što se jede (vidi u Vu- 
kovu rječniku). slična je divlijem aparogama, ali 
nije ni sparoga ni hme]. — Može biti da je ista 
riječ što 1. kuka (mladice se savija u). 
xvir vijeka, a ismeđu rječnika u Mikalinu (kuke, 
trava, hmej ,lupulus, lupus salioterius') gdje se 
naj prije nahodi, u Stulićevu (kuke, trava ,la- 
pulusi), u Vukovu: (u Dubrovniku) po noj više 
pl. kdike ,art spargel: asparagi genus [Asparagus 
officinalis L.?]. u Dubrovniku se kuke obare 
pa se hladno jedu s vjem is ooto i limunom. 
Kuka, vite nera (na Visovcu, prije našega vre- 
mena), Tamus comunis L. (Vodopić), v. kuk. 
B. Šulek, im. 181. Kuke, 1. lupuli (Kusmić, 
Durante, Stulli), giunco odorato (Stulli), Hu- 
mulus lupulus L.; 2. v. Kuko crne, Kuk, 181, 
— Kuke crne, vitis nigra (Durante), Tamus 
commtnis L. (Lambl.) 181. — Kuke divje, vitis 
sylvatica (Durante), Bryonia dioica Jacq. 181. 

8. KUKA, f. škojka (ili vrsta škojke?). — U 
naše vrijeme u primorju, a između rječnika u 
Stulićevu (,conchilium'). Kuka, škojka ,conchiglia“. 
Progr. karl. gimn. 1878. 41. — Vala da je ro- 
manska riječ od lat. concha: on je postalo a 
pak u. 

4 KUKA f mjesno. ime. — vidi i 8. Kuke. 

a. zaselak u Bosni u okrugu sarajevskome. 
Statist. bosn. 29. 

b. Kika, čosma. u Zabučiju do Užica. I. 
Stojanović. 

1. KUKAC, kikca, m. a) vermis, larva, cro; 
B) insectum, duba uopće; c) Anobium pertinax 
L, tika buba što grize jelovinu i kucka jednako 
kao sahat (fem. todtonuhr); d) Paronychium ten- 
dinosum, cri (sem. fingorwurm). — -a- stoji mj. 
riegdašriega k. — U ajeverosapadnijem krajevima 
i u nslovenskome (kukec sa snačenima c) i d)), 
a između rječnika u Bjelostjenčevu (kajkavski 
Kukec ,vermis'; kukec, bol ,phegedaena'), u Jam- 
brešićevu (kukca bol imajući ,phagedaenious'), 
Voltigijinu (,verme“ ,wurm'). 

Gj erv. — U Bjelostjenčevu i u Voltijijinu 
rječniku. 

b) buba uopće. — U Bjelostjenčevu rječniku: 
kukec koji pupje ili oka trsova je i kvari ipes 
et ips — koji žitek kvari ,cist — koji drevje 
sthrips 1. trips — koji opravu ,ois — kukeo 
Šestemi nogami obrh vode drčeći ,tipula. — v. 
oentipeda. 


























1. KUKAC, c). 


€) Anobium pertinax L. Kukac (kukaš) ,Ano- 
bium pertinax LL“. K. Ornogorao, zool. 187. 

d) erd (ili nokojeđa). Kukac, ime čiru, što 
se dugo ispod nokta prsta sabire. u Prigorju, 
Zagorju, Posavini. F. Hefele. vidi i u Bjelostjen- 
čevu + Jamorešićevu rječniku. 

€) u naše vrijeme seki pisci zovu ovako bube 
u kojijeh su fa krila tvrda kao kora (colae- 
optera). — U Šulekovu rječniku: ,kšfor!. 

2. KUKAC, kikca, m. vidi kovčar. — U naše 
vrijeme, a ismeđu rječnika u Vukovu s dodatkom 
da se govori u Hercegovini. Na e' obuče od sahe 
čakšire, pri Sima su kukoi pozlaćeni. Nar. pjes. 
juk. 240. 

1. KUKAČ, kukdča, m. viđi 1. kuka, a. Nači- 
nile bijahu kukač da fime dovate kada im što 
treba. Bos. vila. 1889. 12. 

2. KUKAČ, kukiča, m. vidi 1. kukac, c). 

8. KUKAČ, m. ime muško(?). — Potvrđen je 
samo adjektiv posesioni kod mjesnoga imena u 
Bosni. Bosna (rijeka) kod Kukačeva šamoa utiče 
u Savu. F. Jukić, zem]. 8. 

KUKAČEV, adj. vidi kod B. Kukač. 

KUKALIN, m. vidi u Daničićevu rječniku: 
Kukalins, selu je Nistri išla međa ,do Kukalina 
Studenrca'. G(lasnik). 15, 279. (18487). cf. Ku- 
kanini. 

KUKALOVAO, Kukalovca, m. mjesno ime u 
naše vrijeme. Do Kukalovca. Rat. 114. 

1. KOKAL, kčkla, m. šeput, zamka. uzao je 
svezan na kukaj, kad se može lako da odrijoši, 
inače je svezan na smfsak. u Lici. V. Arseni- 
jević. Svesati što ,na kukaj“ kaže se n. pr. kad 
so vože onako kao što so veže svitćak od gaća 
ili podveza; inače je mrtvousice svozano, u tad 
se ne driješi lako. u Dobroselu. M. Medić. — 
isporedi kukulic. 

2. KOKAL, kiikja, m. kad se plotića igla za- 
pili, onda se ono zove kuka]. u Dobroselu. M. 
Medić. 

KUKALKA, /. vidi kukavica, b. — U jednoga 
pisca našega vremena. U to miro zakuka kukojka 
žeka stara prosjaka baka. Osveta. U, 68. 

KUKALNAČA, /. vrsta jabuko. Kupčina doša. 
D. Hiro. 








KUKANGIJA, f. kukarie. — S turskijem na- 
stavkom. — U naše vrijeme. Stane ga kukančija 
i pomaghavina. Magaz. 1868. 58. 

KUKANIN, m. vidi u Daničićevu rječniku: 
Kukanin», selima je Slamodraži, Dobrodojanima, 
Neprobištima, Momuši i Bijoloj Crkvi išla međa 
na Kukaninp Studene». M(on. serb). 18. (1288). 
cf. Kukalins. 

KUKANOBA, s. nadimak čovjeku sa kukastim 
nosom. u Bačkoj. V. Arsenijević. — isporedi 
kukonos. 

KUKAN, m. vidi u Daničićevu rječniku: Ku- 
kahe, vojvoda je Sanda] bio ,u Kukašu' i ,pode 
Kukatem». M(on. serb). 829. (1428) (Spom. sr.) 
2, 85. (1429). to će biti sadačke selo Kukat na 
Bosni bliza Vranduka. Zemj. bos. 88. na kar- 
tama ,Kakanji. 

KUKANA, /f. kukarie. — U jednom primjeru 
našega vremena. Propade se i pomisli da umrije, 
i stade je kukaža i lelokalia za majkom. Nar. 
prip. vrč. 54. 

KUKANE, n. djelo kojijem se kuka (vidi 1. 
kukati). — Ismeđu rječnika u Stulićevu (kukato 
zmlulatus'!) i u Vukovu. Nećeš li slušati jauko i 
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1. KUKATI, b, a) a4). 


kukanje tolikih krstjana po paklu. I. Labuški 
12. Kad je došla u bijele dvore, začu lelek i 
začu kukače, staru majku Jova kukajući. Nar. 
pjes. hero. vuk. 91. I zahuči zemja od kukaha. 
P. Petrović, gor. vijen. 45. 

KUKAR, m. ime selu u Dalmaciji u kotaru 
sitiskome. Repert. dalm. 1872. 29. 


KUKARA, /f. vidi u Vukovu rječniku: kuka 
što se Som vuku navilci, vide ojište. — Ličina 
kojom se veže plašće kad se vuče kukarom. kod 
plaštača. — Ake. se mijena u gen. pl. kokdri. 

KUKARI, m. pl. ime plemenu. — xy vijeka. 
Pavao Hatežović od plemena Kukari. Mon. croat. 
147. (1492). vidi i: ,Stephanus Mylwthynych de 
genere Kukarow'. Mon. croat. 171. (1500). 

KUKAS, m. presime. — U naše vrijeme. V. 
Bogišić, zborn. 15. 


KUKAST, adj. nakrivjen kao kuka. — U Vu- 
kovu rječniku: ,hakenformig“ ,uncinatus'. 


1 KUKATI, kikam, impf. cuculare, pjevati 
kao kukavica (kuku, kuku), — Akc. se ne mijeria 
/aor. 2 i B sing. kGk&). — Jamačno je riječ pra- 
slavenska, isporedi (rus. xyware, mrmjati), češ. 
kukati, poj. kukać, — Postaje od kuku. — Iz- 
među rječnika u Stulićevu: ,cantar del kuko (sic), 
lamentarsi“ ,queri, conqueri'; ,ulularet i u Vu- 
kotu: 1. ,guck guck echroien“ ,clamo cu cu“ (vom 
guckguck). — 2. ,wehklagen“ ,ululo“. 

a. u pravome smislu (glas u ptice kukavice). 
Kukavica blizu kuka, zlo će se dogoditi. A. 
Bačić 56. A kuka joj tica kukavica usred Sela 
na bijeloj crkvi. Nar. pjes. vuk. 8, 228. Zelene 
se lugovi posavski i kukaju sile kukavice. 8, 
878. Listaj, goro, kukaj, kukavico. Nar. pjes. 4 
Vuk, rječn. kod kukavica. Zato svaka Srpkila 
kojoj je brat umio oplače i danas kad čuje ku- 
kavicu gdje kuka. Vuk, živ. 224. Ptica kuka, 
a kara je Luka. Osvetn. 2, 40. Kad kukavica 
dođe blizu te kuka nije na dobro. M. Đ. Mili- 
dović, živ. srb. 2, 67. — Amo mogu pripadati i 
ovakovi primjeri (u pjesmama) u kojima kuka- 
vica stoji metaforički sa čejade: Kukola je orna 
kukavica usrid zime kad joj nije vrime; nije 
ono crna kukavica, već je ono Jačinta gospoja. 
And. Kačić, razg. 418. Zakukaše do tri kuka- 
vice:... koja kuka, nikad ne prestaje, to je 
jadna Jovanova majka; koja kuka jutrom i ve- 
čerom, to je tužna Jovanova seja; koja kuka, 
kad joj na um padne, to je mlada Jovanova Juba. 
Nar. pjes. vuk. 1, 430. A što kuka tica kuka- 
vica, ono jeste proto Milutine. 4, 177. 

Db. sam se glas u kukavice shvaća kao snak 
žalosti, sato je u našemu narod« (osobito kod 
ženskijeh, ali nije rijetko ni kod muškijeh) običaj 
vikati: kuku! u velikoj žalosti, te po tome ku- 
Kati znači vrlo često što i jaukati, jadikovati. 

a) ostaje neprelasni glagol. 

ua) uopće. aua) subjekat je žensko če- 
lade. O! mnoga ti bula kuka kunuć! V. Došen 
850. Ona kuka kano kukavica, a usdiše kano 
udovica. Nar. pjes. vuk. 1, 256. Muči, šćerce, 
u jadu kukala! 1, 466. Ona kuka Mari čelo 
glave. 1, 558. Ona trči svome gospodaru kuka- 
jući i lice grdeći. 2, 16. Već m' ostavi mladu 
bez zakletve, da ti kukam kao kukavica, da pre- 
vrćem kao lastavica. 2, 209. Osta Vilip nogom 
kopajući a Juba mu mlada kukajući. 2, 855. A 
ja, sine, kukam na garištu. 2,267. Tako u jada 
ne kukala! Nar. posl. vuk. 811. Žena kuka u 
vas glas. S. lubiša, prip. 201. Nit' mu kuka 
pri opijelu majka. Osvetn. 2, 25. Na grobje će 
pro dodi nezvan kako se Šuje da ko koka nogo 

. 





























1. KUKATI, b, a) aa). 


na slavu ili na svadbu. M. Đ. Milićević, ži 
srb. 2, 68. — bD6) subjekat moše biti muško. Da 
bih znao do sutra za plotom kukati. M. Ve- 
tranić 2, 825.  Videć sliku jadna Osina ki jur 
kuka. J. Kavašin 4040. S lijeve strane množ 
kukat će svijeh budoba. 564b. Ki ga vide sve 
oni pivaju, ki ne vide sve oni kukaju. L. Lu- 
buški 52. Kuka kraju kano kukavica: ,J6 Kaica, 
moje čedo drago!“ Nar. pjes. vuk. 2, 189. (Tr: 
govac) kukajući otide doma. Nar. prip. vuk. 187. 
Rašenik stane da kuka i leleče. S. Lubiša. prip. 
245. Kuka ćaća, a jauče majka. Osvetn. 4, 46. 

BB) kad je usrok žalosti čejade što je 
umrlo ili što neživo što se izgubilo, može se iz- 
reći instrumentalom # prijedlogom za. Kad je 
prvi put umio Lazar, sestro hegove Marta i Ma- 
rija zavjetuju se da će kukati za nim dok su 
žive. Vuk, rječn. kod kukavica. Kukom i le- 
lečem za mojom krvavom mukom. Pravdonoša. 
1851. 81 








ec) u ovakovijem primjerima stoji kao 
proklestvo kojijem se želi kome smrt (da majka 
za tim kuka): Neka bježi, kukala mu majka! 
Nar. pje. vuk. 4, 865. Oj serdare, kukala ti 
majka! Pjev. crn. 210«. 

0) moše biti prelasni glagol a objekat je 
umrlo čejade. Brata. kuka, ovako govori... Nar. 
pjes. here. vuk. 63. Kuka majka svog jedinka 

i kukajući svog oca. 
prip. vrč. 9. Ako me kukaš a 'no me žali. 
V. Bogišić, zborn. 588. A Juba mu plačom selo 
gluši, svoga živa kukajući druga. Osvetn. 1, 69. 
Mene moja neće kukat majka. 2, 70. Ni" na 
nami ostati će kletva, da nas kuka sjerotila 
tužna u sužatistva. 8, 99. Boj se bio i padale 
glave, ne pita se, koga kuka majka. 7, 54. — 
Ovakovi je smisao i u ovijem primjerima « ko- 
jima je subjekat majka što kuka za mrtvijem 
sinom (srećom od napretka, od srca): Što m' 
ovako jadnu uevijeli, da ja kukam sreću od na- 
pretka, od napretka, od srca svojega! u Vuk, 
kovč. 101. Jer si ovo dočekala, da ti kukaš 
sreću tvoju od napretka, od srčana srca tvoga. 
101. 

2. KUKATI, kikam, impf. čačkati (zube). — 
Ake. je kao kod 1. kukati. — Može biti u svezi 
3 1. kuka. — U naše vrijeme u Dubrovniku. 
,Kad si se naio, a sad kukaj zube“. P. Budmani. 

KUKAV, adj. jadan, nesrećan frogo za ko- 
jijem se kuka). kaže se žaleći ali gdjegdje uz 
prezirave (vidi b). — isporedš kukavan. — Od 
xvin vijeka, a između rječnika u Vukovu: vide 
[jadan] kukavni s dodatkom da se govori u Crnoj 
Čori i o primjerima: Znam ja kukava kukavica! 
(Nar. prip. vuk.? 295). Kukave bile! 

a. uopće, naj češće o čejadetu, ali se može 
kazati i o životii i o drugome čemu. Kom' (osu- 
đeniku) rijeh: Kukav gdi propade? J. Kovanin 
894%. Žalosni i kukavi Adame. I. J. P. Lučić, 

. 48. I kukava gladna dica. V, Došen 89b, 
Kukavi bolestniče, kuda si napro? Đ. Rapić 69. 
Kada kume lico ugledao, odmah se je kukav 
razbolio. Nar. pjes. marj. 28. Ali nema (čim se 
kleti) kukavi Juriša, već van da bi svojom des- 
nom rukom. 121. On kukav bez oružja ne može 
ništa. Nar, pjes. u Magaz. 1869. 74. — I naći 
će, svit kukavi da se s jednim časom bavi. V. 
Došen 468. — Kukavi pas lovački cio dan zeca 
tira i sasvim umoran jedva ga ufati. Đ. Rapić 
814. — Jesu na krvavu kasapnicu određeni (v0- 
lovi), kukava im indi fihova deblina. 286. 

b. s presiratem, isporedi kukavica, a, c). 
Kukav Ezau sdjelom leće proda bratu prvo- 
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1. KUKAVICA 


rodstvo. J. Kavain 268. Pod slidećim carom 
Mihailom Stratiotikom, kukavim starcem komu 
pristojnije bijaše u postelici ležati nego na pri- 
stoju carskomu siditi. A. Kanižlić, kam. 467. 

1. KUKAVAC, kdkšvca, m. kukav čovjek. — 
Ake. kaki je u gen. sing. taki je u ostalijem pa- 
dežima, osim nom. sing., i gen. pl. kdkavac&. — 
U svijem primjerima s preziranem, vidi kukav, 
b. — Postaje od kukav nastavkom wcb. 0d 

vir vijeka, a između rječnika u Vukovu 
armer ungliioklicher mensoh' ,miser' s primjerom: 
Što ću kukavac sihi! (radi siti može se shvatiti 
kao da je ista riječ što i 2. kukavac). Ovaj ku- 
kavao psuje vaše veličanstvo. M. A. Reljković, 
sabr. 9. Nećeš, kukavče, u istinu sam biti. 87. 
Ne budali, kukavče. D. Obradović, basne. 285. 
Dosta već, Malenica, kukavče! živ. 68. I u Do- 
broselu so čuje, kad koga žale: ,Šta ćeš sad, ku- 
kavče moj? M. Medić. 

2. KUKAVAC, kdkdvca, m. tica, mužjak ku- 
kavičin, n. p.: Čuju Ere kukavca i prdavca pa 
pođu na put misleći da više snega ne može biti. 
kad ol' sneg mal' ih ne zaspe. jedva kući dođu i 
reknu deci: ,Ne verujte ni kukavcu ni prdavcu'. 
Ž. Radofić.. Zakukala kukavica... Pitala je 
mlinarica: ,Što ti kukaš. kukavica ,Kako no 
bih zakukala, kad me daju za kukavca, a ja ne- 
ću za kukavca“ Nar. pjes. krasić. 1, 188. — Akc. 
je kao kod 1. kukavac. — Postaje od 1. kuka- 
vica promjenom nastavka, a ne od kukav. 

KUKAVAN, kikavna, adj. vidi kukav. — Od 
zvm vijeka, a između rječnika u Vukovu: ki- 
kivni traurig! ,moestusi of. [vide] jadan. 

a. adj. Čovik kukavni. B. Leaković, gov. 
46. Ode kukavna baka put carevih dvora. Nar. 
prip. bos. 1, 98. Vjero prava, kukavna siroto! 
P. Petrović, gor. vijen. 24. Na oči ti iznose 
narod nouredan, kukavan. M. Pavlinović, rasg. 
52. Sin kukavnoga prodavca kipića. rad. 67. — 
Tu kukavnu večeru počmu ova dvojica večerati. 
Nar. prip. bos. 1, 27. O kukavno srpstvo uga- 
šeno! P. Petrović, gor. vijen. 2. Lazar Bran- 
ković, da uživa sam kukavno vasalstvo. M. Pa- 
vlinović, razg. 82. 

b. adv. kikavno. Moram ovako kukavno ži- 
vet. prip. mikul. 106. Kukavno i nevojno 
živim. S. Lubiša, prip. 174. 

KUKAVČEV, adj. koji pripada kukavcu (vidi 
2. kukavac). A steć nećeš u planini druga, ter 
češ dopast kukavčeva ruga. Osvetn. 2, 85. 

KUKAVČIĆ, m. dem. kukavac. — U jednome 
primjeru našega vremena, gdje po smislu može 
snačiti jadno, siromašno dijete, ali je veća pri- 
lika da znaći mlado u ptice kukavice (dakle dem. 
2. kukavac) koja podmeće svoja jaja u tuđa 

ijezda. (Govore Crnogorci u Kučima :) Kukav- 
ići što se od tih (od Arbanasa kuji su se na- 
selili u Kuće) 164. neće da govore srpski. 8. Lu- 
biša, prič. 58. 

KUKAVEL, m. kažu kukavnu i nemoćnu (ne- 
jaku) čovjeku. ,U što si se ti upleo, kukaveju 
moj! u Dobroselu. M. Medić. ,O moj žalosni 
kukaveju, pa se i ti ženiš! J, Bogdanović. 

KUKAVELICA. f. kukavo žensko čelade, žensko 
kao kukave). — U'naše vrijeme u Lici. ,Kako 
se ona prežalosna kukavejica smije udati“ J. 
Bogdanović. 

KUKAVIC, m. Upupa epops L., pupavac. Ke- 
šinoi u Slavoniji. D. Hiro. 

1. KUKAVICA, f. Cuoulus canorus L., posaata 
ptica u koje je glas kao kuku. — Bijeć je ono- 
matopejska, iaporedi 1. kukati, te ako se i ma- 














1. KUKAVICA 


hodi u mnogijem jesicima riječ od iste osnove 
(m. p. rus. xyuymwa, češ. kukačka, kukavka, ku- 
kučka, poj. kukawka, kukulka, pa i sem. kuckuk, 
engl. cuckoo, lat. oubalus franc coucou itd.), £0 
nije nikakav dokas sa srodnost, osim 
kukavica što je ista riječ (isporedi 
viška). — U Mikalinu i u Stulićevu rji 
u vekijem primjerima u pisaca (vidi b) nije pravo 
snačerie, jer su pisci pomiješali ovu riječ s kuku- 
vika. — Od xvi vijeka (u knisi pisanoj crkvenijem 
jesikom, vidi F. Miklošić, lex. palaeoslov.! kod 
kukavica), a između rječnika u Vrančićevu (,u- 
cnlus'), u Mikajinu (kukavica, ptica ulula, bubo, 
aegalius'), u Belinu (,cuco, cucolo, uccello“ ,cu- 
culus' 2400), u Bjelostjenčevu (v. kukuvača), + 
Stulićevu (kukavica, ptica ,allocco, barbagisnni, 
uceello' ,bubo'), u Voltijijinu (,ouco, ouoolo! 
»guckuck'), u Vukovu: ,der guckguok“ ,Cuculus 
[canorus IL; ef. pjevačica). 
a. u snačenu sprijeda kazanome. 
a) u pravome smislu. često se u pjesmi do- 
daje pridjev siha. : 
qa) uopće. Oblijetaju kukavice i ga- 
i. IA. Nenadić, šambek. 12. Kukavica ku- 
kuće. G. Peštalić 168. Govorila tica lastavica: 
,Blago tebi, sifa kukavice! kad s' ne ležeš kući 
u kominu“ Nar. pjee. vuk. 1, 559. Kukavico, 
rano je ne budi, neka s mirom u zemji počiva. 
8 521. Na Jabučju orli prolijeću i međ' nima 
tica kukavica. 4, 176. Jako borje po vodi sta- 
nulo, š de poleće tridest kukavića, popadaše na 
glavicu zbornu. 4, 448. Boje je kukavicu u ruci 
no sokola u planini (imati). Nar. posl. vuk. 24. 
Ko nema sokola i kukavici se veseli 149. Ku- 
kavica kukuće Radosavu viš' kuće. Vuk, rječn. 
kod kukutati. Kukavica je vila, jejna gugućala. 
. Dubiša, prip. 277. Istor prhnu kukavica siha. 
Osvetn. 2, 89. U ta doba graknuše gavrani, za 
gavranim kukavica sila. 8, 151. 

BB) kukavica podmeće svoja jaja u tuđe 
gnijesdo. Podmeće kao kukavica jaje: Nar. posl. 
vuk. 251. Hej kosove, pa tako ti gnijezdo ne 
plakalo, niti u # ti kukavica nila! Osvetu. 2, B4. 

ce) vidi u Vukovu rječniku: U nas se 
misli da je kukavicu grjehota ubiti, ali ih u Da- 
brovniku biju i jedu, i kažu da su vrlo dobre 
za jelo. — Ne vaja se biti kukavica, ali ne znaš, 
rđa te ne bila! da su one šćeri Lazarevo (vidi 
kod ee)). P. Petrović, gor. vijen. 7. 

dd) kukavice se javjaju početkom pro- 
Beča, te kao da ga navještuju (vidi i ee). Ja ti 
mlada ponude nosila: šećer s mora, smokve iz 
Mostara, i jažeta prije premajetja, zejanice prije 
kukavice. Nar. pjes. vuk, 1, 286. Zelene se lugovi 
posavski, i kukaju site kukavice, ima trave oko 
vode Save. 8B, 878. 

ee) naš narod shvaća glas kukavice kao 
tužan i slokoban. Kukavica blizu kuka, zlo će 
se dogoditi. A. Baćić 56. Kad kukavica izađe 
rano te kuka po ornoj šumi, onda kažu da će 
biti zlo (one godine) za hajduke; ali kad kuka- 
vica kuka po zelenoj šumi (vidi dd), onda su 
hejduci veseli: ,Listaj, goro, kukaj, kukavico, 
nek se čini ora za hajduk“ (Nar. pjes). Ko 
prvi put čuje kukavicu da kuka, ako je prije 
sunca, vaja tri puta da reče: ,Za mojim slotvo- 
rom! t.j. kukala! Vuk, rječn. kod kukavi 

Srbli pripovijedaju da je kukavica bi 
žena i imala brata, pa joj brat umio i ona 
dim tako mnogo tužila i kukala, dok se nije 
pretvorila u pticu. ..; za to gotovo svaka Srp- 
kita kojoj je brat umio, i danas oplače kad čuje 
kukavicu gdje kuka. A jedni pripovijedaju da je 
Kukavica ovako postala: kad je prvi put umio 
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1. KUKAVICA, s, c). 


Lazar (u Vitaniji, Jovan, gl, xr) sestre fegove 
Marta i Marija zavjetuju se da će kukati za lim 
dok su žive, kad pak Hristos Lazara vaskrsne, 
on onda, da bi fihov zavjet ostao, stvori ticu 
koja će mjesto ših kukati do vijeka. Vuk, rječn. 
kod kukavica. 

T#) # toga što se shvaća glas kuku kao 
tužan (vidi ce), viće se kao usklik u velikoj ža- 
losti (vidi kuku i kukati), te se ispoređuje če- 
Jade (osobito žensko) što jadikuje s pticom kuka- 
vicom. A kad došla u bele dvorove, ona tuži 
kano kukavica, a previja kano lastavica. Nar. 
pjes. vuk. 1, 212. Zakukaše kano kukavice. 2, 
42. Kad to začu gospođa Milica, procvilela kao 
kukavica. 2, 209. Jadikuje kano kukavica. 4, 
208. — Kraj zakuka kano kukavica. 2, 488. 

b) u prenesenome smislu, čejade (naj češće 
Žensko) što od žalosti kuka, pa i uopće nesrećno, 
vrlo žalosno žensko čejađe. kukavica može imati 
i pridjev crna. 

aa) u pjesmi se kaže prvo da (ptica) 
kukavica kuka sli tuži, pa se poslije poriče i 
kaže da je ono čejade. A1 u dvoru koka kuka- 
vica; to ne bila sila kukavica, veće mina osta- 
rila majka. Nar. pjes. vuk. 2, 42. Zakukala orna 
kukavica, kad joj roka ni vremena nema, po bo- 
žiću o Savinu danu, u tvrdome gradu Nikšić- 
kome. ono nije crna kukavica, no je majka Beke 
Turčinova: skoro joj je Beka poginuo. Ogled. 
Tad zakuka sila kukavica usred sime, 
joj roka nije; to ne bila sila kukavica, već 
to bio Vučićević Pero. Nar. pjes. vuk. 4, 2—8, vidi 
drugijeh primjera kod 1. kukati, a pri kraju. 

bb) šalosno žensko čelade. aaa) u me- 
taforičkome smislu, jer se misli ma pravu kuka- 
vicu pticu. Da ostane devet udovica, da zakuka 
devet kukavica. Nar. pjes. vuk. 4, 15. Žena mu 
prenemažući se odgovori: ,Kuku mene kukavici! 
evo ga (muža) u kući gdo leži mrtav“. Nar. prip. 
vuk. 215. To sam, kukavica na zelenoj granici, 

se uopće 
ostalo, 
lika da 












gru 
uba? kukavica 
tužna! ukavici što se 
sgodi, kopilešce kadno rodi. V. Došen 119%. AT 
se bojim kukavica... 2850. Što učile vele 
jade mladoj tvojoj kukavici (udovici) kojojsi si 
vjeru dao da je nećeš ostaviti? (naricane u Pa- 
štrovićima). Nar. pjes. vuk. 1, 94. Na ostavaj 
devet sestrenica, svijeh dovet mladih kukavica. 
2, 510. Što j' danioa krvava ižjegla, to ćeš stara 
ostat kukavica. 8, 228. Postaće ti majka ku- 
kavica, ostaće ti Juba udovica. 4, 288. Ostala 
ti majka kukavica. Ogled. sr. 95. Da padne 
onaj krušac soli s tavana i da ubije moga sina 
Jovana, što bi onda majka kukavica! u Nar. 
posl. vuk. ix—x. Hitaj, kukavice orna, doma. 
S. Iubiša, prip. 247. 

€) homo iners, ignavus, imbellis, u prene- 
senome smislu (ili po samoj ptici, vidi a) bb). šli 
po snačeku kod b), kao da se Čovjek ne umije 
sam pomoći nego kuka kao žena) nevajao čovjek, 
naj češće kao suprotno prema junak, i onda je 
gotovo isto što franc. lche, tal, vigliacoo, sem. 
memme. — Od xvui vijeka, a između rječnika 
u Vukovu (ein elender menseh“ ,homo nihil“ 
# primjerom: Idi, kukavico jedna!) Jer ne znaju 
klina zaoštriti, kukavice, pak se svaki priti. M. 
A. Rejković, sat. I6%. (Žena kaže o mužu:) Što 











1. KUKAVICA, a, c). 


Še ova sila kukavica! da otrujem mojega đevera, 
Nar. pjes. vuk. 2, 627. Ali-pašo, sila kukavico! 
4,972. (Ti si tić od kukavice). U Crnoj Gori 
reče se kakvoj ,kuksvici' kad se junači. Vuk, 
poslov. 817. Velikaši, grdne knkavice, postadoše 
roda izdajice. P. Petrović, gor. vijen. 9. 

b. sei noćna ptica, vidi što je sprijeda 
0 tome kazano i kukuvika. — U dva pisca xvu 
i xvin vijeka (i u Mikalinu i Stulićevu rječniku). 
Učinio sam se kakono kukavica u pribivalištu 
(fetus sum sicnt nyeticorax in domicilio“. psal. 
101, 7). B. Kašić, rit. 88. Učinio sam se kakono 
kukavica u pribivališću svomu. Ih. Terzić 95. 

e. vrsta žabe (glas joj se moše shvatiti kao 

4... sli ka kaka...) Žaba kukavica ,Bom- 
igneus. G. Kolombatović, pesci. 28. 
d. ime siekijem bilkama. — U naše vrijeme. 
Kukavica, (kukavični vez), slov. kukovca, kuko- 
vično perje, rus. RyKJNIKHHBI CAeSKE, KyKYIA, 
češ. kukačka, luž. kukava, poj. kukawka, kuk: 
wecska: satyrion (Vujičić, u Bosni), 1. Orcki 
1.; 2. Erythronium dens canis I (u Gospiću); 

Mascari racemosum Mill. (Sabjar, Rijeka). B. 

julek, im. 181. 

e. mjesno ime, vidi i Kukavice, 

a) u Bosni. aa) planina. Glasnik. 20, 298. 
— bb) dva sela u okrugu sarajevskome. Statist. 
bosn. 12, 21. 

b) u Srbiji. aa) vis u okrugu kruševač- 
kome. M. Đ. Milićević, srb. 704. vidi u Vukovu 
rječniku (umetnuto u trećem isdatu) : visoko brdo 
(u okrugu kruševačkom?); vidi s. v. Jadovnik. 
— 20) planina u Pojanici (starom Inogoštu), tek 
osojem svojim pripada niškom okrugu. južna 
žena pola pripada okrugu vrafskom. M. Đ. Mi- 
lićević, kraj. srb. 2. — ec) sedlo u okrugu niš. 
kome. M. Đ. Milićević, kra]. srb, 118. — ad) selo 
u okrugu pirotskome. 287. — ee) selo u okrugu 
vraviskome. B04. 

2. KUKAVICA, m. ime muško (prezime ili na- 
dimak?). vidi 2. Kukavičić. A četvrtu (ktiigu) 
bosanskom vesiru, učtugliji pači Kukavici. Nar. 
pjee. vuk. 4, 240. 

VICE, f. pl. mjesno ime. — ispoređi 1. 
kukavica, e. 
a. u Bosni. a) selo u okrugu basiolučkome. 
Statist. bosn. 84. — D) zaselak u okrugu trav- 
ničkome. 























TA. 
b. pomisle se prije našega vremena. S. No- 
vaković, pom. 156. 


1. KUKAVIČAK, kukavička, m. kao dem. ku- 
kavao. — U naše vrijeme u Lici. ,Šta čete na 
tom kukavičku? J. Bogdanović. 

2. KUKAVIČAK, kukavička, m. vrsta leptira. 
— ispoređi kukavičji, b. — U jednoga pisca m 
šega vremena. Kukavičak, Gastropacha neustria 
L. K. Crnogorac, zool. 150. 

KUKAVIČAN, kukavična, adj. koji pripada 
kukavicama. Kukavični vez, vidi kukavičji, d. 

KUKAVIČICA, f. dem. kukavica. — U naše 

2. u pravome smislu. — U Vukovu rječniku: 
dim. v. kukavica. 

Db. seka biljka. Kukavičica, Orobus. vernus 
1. (Vukas.vić, u Slavoniji). B. Šulek, im. 181. 

1. KOKAVIČIO, m. mlado od kukavice (uprav 
deminutiv). — U Vukovu rječniku: ,der junge 
guekguck' ,cuculi pullast. 

2. KOKAVIČIČ, m. presime. — isporedi 2. 
Kukavica. V. Bogišić, sborn. 17. Znatniji bezi 
u Bosni jesu: Babić,... Kukavičić,... F. Jukić, 
semjop. 142. 
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KUKČEVA TRAVA 


KUKAVIČIN, adj. koji pripada kukavici. — 
Kod imena bilke: Kukavičin hleb, Orobus vernus 
L. (Pančić). B. Šulek, im. 181. — Kukavičina 
trava, phu minore (Šalinović), Valeriana offici- 
nalia L. B. Šulek, im. 181. 

KUKAVIČINA, f. augm. kukavica. — U Stu- 
lićevu rječniku (,vilis bubo'). radi značesa vidi 
što je kazano kod 1. kukavica. 

KUKAVIČJI, adj. koji pripada kukavici ili 
kukavicama. — isporedi kukavički. — Od xvii 
vijeka. 

a. uopće. — U Vukovu rječniku: ,des guok- 
gucks' ,ouculi“. 

b. u osobitome značelu. — U Vukovu rječ- 
niku: kdkavičji sdza ,eier des ringelspinners 
(čsterr. guckgucksbrot)“ ,ova neustriae! vidi 2. 
kukavičak. 

€. kukavičji kožice, ptica pupavac. — Između 
rječnika u Vukovu (ktkavičji kic, kikavički 
kane ,wiedehopf: epops'). Mi smo kako ptica 
kukavičji kolic zvata. Đ. Rapić 196. 

d. kukavičji vez, reka bijka. Kukavičji vez 
(Vujičić), Kukavični vez, rus. Kyxymxa, &yRyui- 
Kumu caesku, palma Christi (Vujičić), testiculi 
species (Kuzmić, Aquila—Buć), Orchis maculata 
L. B. Šulek, im. 181. 

KUKAVIČKI, adj. koji pripada kukavicama. 
— isporedi kukavičji. — U naše vrijeme. 

a. adj 




















a) uopće, u primjerima je snačete prema 
1. kukavica, a, c). Pokazao bi malodušnost i ku- 
kavičku slabost. M. Đ. Milićević, zlosel. 212. 
Svoju nemoć i nerad kukavički traže da prav- 
daju tim izdajničkim izrekama. 218. 

b) kukavički kolic, vidi kukavičji, e. — 
U Vukovu rječniku: kukavički kofio us kuka- 
vičji kodic. 

b. adv. kdkavički, snačefe je prema a, a). 
Vama se ja mnogo ne čudim, već se čudim Fi- 
lipović na glasu bezima, kukavički đe bi se pre- 
dali. Nar. pjes. krasić. 1, 200. Turci Bošnaci, 
ne hoteći kukavički ustupiti Bosne, spremahu se 
na krvav otpor. M. Đ. Milićević, omer. 89. Goda 
je kukavički, na spavanu, ubio junaka. pomenik. 
5, 845. 

KUKAVIČLUK, m. vidi kukavstvo. — S tur- 

skijem nastavkom luk. ,To 'e onaj prežestoki 
rđaluk i kukavičluk“. ,To 'e od tebe, moj brte, 
pravi kukavičluk“. J. Bogdanović. I to bio neki 
kukavičluk, a šta više od mene. Bos. vila. 1887. 
807. 
1. KOUKAVKA, f. vidi: Pak u ega isprosi 
zi kukavku (kukavka jest instrument koji 
pritiskivan izdaje glas kukavice, to jest ,kuku'). 
J. Bajić, boj. 111. 

2. KUKAVKA, f. ime staroj crkvini u Srbiji 
u okrugu vrariskome. M. Đ. Milićević, kraj. srb. 
284. 

KUKAVSTVO, n. osobina čejadeta što je ku- 
kavica (vidi 1. kukavica, a, c)). — ispoređi ku- 
kavičluk, kukavština. — U pisaca našega vre- 
mena. "To kukavstvo tajila bi vila. Osvetn. 3, 
87. 

KUKAVŠTINA, f. vidi kukavstvo. — U pi- 
saca našega vremena. Nazadak narodni jest svota 
kukavćtina, sebičnosti i sloća. M. Pavlinović, 
rad. 6. Da se dignem nad svaku kukavštinu. 
180. Dale od sašarija,... daje od kukavština. 
rasl. spisi. 29. 

KUKČEVA TRAVA, /f. 1. Plantago L. (Kri- 
ževci, 8); 2. Serophularia nodosa L. (Podra- 
vina). B. Šulek, im. 181. 











1. KUKE 


1. KOKE, /. pl. vidi 1. kuk i kučine. — Na 
dva mjesta xvi + xvi vijeka u poslovici dubro- 
vačkoj. Stojeći jak piple u kukah. M. Vetranić 
1,445. Zapleten kako piple u kukah. (D). Poslov. 
danič. 

2. KOKE, f. pl. vidi 2. kuka. 

8. KUKE, /. pl. segdašne ime selu u Srbiji u 
okrugu biogradskome. K. Jovanović 98. Od god. 
1879 zove se Dren, viđi drijen, c) cc). 

KUKEŠ, m. ime mjestu u Srbiji u okrugu 
aleksinačkome. Niva u Kukešu. Sr. nov. 1851. 
161. * 

KUKEŽ, m. ime ovnu (zakučćnih rogov). (u 
Istri). F. Kurelac, dom. živ. 68. 

1. KOKICA, f. vidi 1. kučica što je boje nego 
kukica (isporedi ručica). — U naše vrijeme, a 
između rječnika u Vukovu: dim. v. kuka. cf. ku- 
ica. Vitinice se kao s nekim kukicama za druga 
telesa vataju i drže. P. Bolić, vinod. 1, 78. 

2. KUKICA, m. prezime ili nadimak muški. 
— x:v vijeka. Milošb Kukica. Glasnik. 85, 122. 

KUKIČIN, adj. koji pripada Kukici (vidi 2. 
Kukica). — U istome spomeniku u kojemu ima 
i Kukica. Krstb Miloševe Kukičina zeti. Glasnik. 
85, 121. (xrv vijek). 

KUKIĆ, m. prezime. — U naše vrijeme. Evo 
t Kukić Osmanaga. Pjev. crn. 245%. Milovan 
Kukić. Vuk, građa. 188. Kapetan Kukić. M. 
Đ. Milićević, srb. 1047. Kukić. Bem. prav. 1878. 
84. 58. 68. 72. — I kod mjesnijeh imena. Kukića 
brdo; Kukića plandište. u Rujevcu. D. Hirc. 

KUKIĆI, m. mjesno ime. — isporedi Kukić. 

u. zaselak u Bosni u okrugu Tusle Dose. 
Statist. bosn. 99. 

b.aclo u Srbiji u okrugu čačanskome. K. 
Jovanović 167. 

KUKIJA, m. nadimak čovjeku u ličkim Da- 
Janima. of. kukonosa. M. Medić. 

." KUKIN, su. ime ovnu. F. Kurelac, dom. živ. 

















2. KUKIN, m. ime mjestu u Srbiji u okrugu 
kneževačkome. Niva u Kukinu. Sr. nov. 1875. 
847. 

KUKINAŠ, m. mjesno ime. — Prije našega 
vremena. Kukinaše. S. Novaković, pom. 186. 


KUKINOVAC, Kikinčvoa, m. izvor u Dobro- 
selu, kad u jesen padnu velike kiše. (Progr. ze- 
munske realke. 1888—4. 11). M. Medić. 

KUKINA, f. vidi trhina. — Akc. se mijesa u 
gen. pl. kdkita. — Od xvur vijeka, a između 
rječnika u Vukovu (1. vide trhina. — 2. sačma 
nalik na trfinu ,art schrott“ ,grando plumbea 
quaedam* s dodatkom da se govori u Slavoniji). 

a. u pravome smislu, plod. Jedni meću u 
vino drifine, bob popržen ili će kukide. J. S. 
Rojković 247. Črne oči kot kukina. Jačk: 
Kukifa, Prunus spinosa fructus I. (Vukasovi 
u Slavoniji). B. Šulek, im. 181. 

b. bilka, Prunus spinosa L., crni tra. Divju 
krušku il kukihu vele mlogi, glogov a trn drugi 
žele (za živi plot). J. S. Reljković 124. 

€. vrsta sačme, vidi u Vukovu rječniku. 

KUKINICA, f. dem. kukita. — U naše vrijeme, 
a ismeđu rječnika u Vukovu. Li 
kukilice! Zvonimir. god. 1889. 158. 

KUKINOV, adj. koji pripada kukini, kuki- 
siama. — Na jednom mjestu u pisca Slavonca 
xvii vijeka. Kukitiovo trhe sasma kasno israste. 
1 Jublanoi 179. 
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moje dvije | 





KUKMA 
1. KUKLA, f. lutka. — Od tur. gu la, što može 
biti ngrč. xodxla, a sa ovo se misli da je od lat. 





U naše vrijeme u istočnoj Srbiji (na- 
u bugarskome, ruskome, češkome jeziku). 
(8ic), lutka (puppe'). U Leskovcu. M. Đu- 





rović. 
2. KUKLA, f. vis na granici među Srbijom (u 
okrugu pirotskome) “ Bugarskom. M. Đ. Mili- 
čević, kraj. srb. 168. 

1. KUKLIČ, m. onaj zarezak (kučica) na vrhu 
pletiće iglo da sahvata pletivo. I. Pavlović. 

2. KUKLIČ, m. vidi Kuklić. 

KUKLINOV, m. prezime. — U naše vrijeme. 
D. Avramović 249, 

KUKLANE, n. djelo kojijem se kukja. — U 
Vukovu rječniku. . 

KUKLAST. adj. sakučen (savinut) kao kuka. 
— U naše vrijeme. Noseći u jednoj ruci naočere, 
a u drugoj svoj kuklasti drenovak. M. Đ. Mili- 
čević, zim. več. 80. 

KUKLATI, kikjam, impf. vidi 1. kijati. — U 
naše vrijeme, a između rji u Vukovu (vide 
kujati) s dodatkom da se govori u Srijemu. Pošnu 
vođi kukjati crijeva. Srp. zora, god. 2, sv. 1, 
str. 9. Lici znači i teško disati i hropiti 
(na umrću). ,Uprti(h) ovo veliko breme drva na 
se, pa edva evo živ kuklam“. ,Počelo mu je u 
prsima kukjati, neće dugo“ J. Bogdanović. amo 
pripada i ovo: ,Edva, brate, ovo kračina, za so- 
bom kukjam' (3 teškom mukom vučem). J. Bog- 
danović. 

KUKLEŠEVAC, Kukješevca, m. vidi u Dani- 
čićevu rječniku: Kukleševsce, crkva je Spasova 
u Prizrenu imala mlin» u Kukleševci“ G(lasnik). 
15, 270. (1848?). u 

KUKLEVINA, f. kukasie. — U narodnoj pjesmi 
bosanskoj našega oremena. Sramota je sve široke 
Like kukjevinu slučat kukavice. Nar. pjes. hčrm. 





, 880. 

KUKLAC, m. vidi Kuklić. 

1. KUKLICA, f. u sagoneci. Otac im kuklica, 
mati im jaglika, đeca im manita. odgonetjaj: 
loza (vinova: grozd, vino, rakija). Nar. zag. nov. 
117. — isporedi kukrica. 

2. KUKLICA, f. ime selu u Dalmaciji u ko- 
taru zadarskome. Repert. dalm. 1872. 87. 

KUKLIČANIN, m. čovjek is Kuklica (vidi 
Kuklić). J. Bogdanović. — Množina: Kukličani. 

KUKLIČANKA, f. žena iz Kuklica (vidi Ku- 
klić). J! Bogdanović. 

KUKLIČKINA, f. vidi Kukličanka. J. Bog- 
danović. 

KUKLIČKI, adj. koji pripada Kuklicu (vidi 
Kuklić). J. Bogdanović. 

KUKLIČ, m. ime selu u Hrvatskoj u županiji 
ličko-krbavskoj. Rasdije]. 29. — Pomise ae xv 
vijeka u množini: Kuklići (može ge čitati i Ku- 
klići) Juraj Malić s Kuklić. Mon. croat. 129. 
(1487). Iz sela Kuklić. 177. (1499). — U naše 
še vrijeme piše i (možebiti štamparskom griješkom) 
Kuklić. Šem. prav. 1878. 61. a sove se i Kiklio. 
J. Bogdanović. 

KUKLIN, m. ime selu u Srbiji u okrugu ja- 
godinskome. K. Jovanović 108. 

KUKLINSKI, adj. koji pripada selu Kuklinu. 
Kuklinska (opština). K. Jovanović 108. — Ku- 


| klinski Kluš, ime mjestu u okrugu jagodinskome. 


Vrbak u Kjuču Kuklinskom. Sr. nov. 1868. 262. 
KUKMA, J. vidi čiba,,huhor. — Misli se da 


KUKMA 


je od tur. quga, kapa s perjanicom. — U Bje- 
lostjenčevu rječniku: kukma, is 

Btulićevu: v. huhor; u Voltijijinu: 
nenkamm, schopf'; u Vukovu: vide ćuba 8 do- 
datkom da se govori u Slavoniji 


KUKMAČA, f. ime kokoši. F. Kurelac, dom. 
živ. 64. — isporedi kukmarka. 

KUKMARKA, j. vidi u Vukovu rječniku : tica 
u koje je kukma 'na glavi ,gehaubter vogel' ,avis 
cristata“. 

KUKMAST, adj. u kojega je kukma na glavi 
o prie. — Od zvm vijeka, a. između rjelnika 
u Bjelostjenčevu (kukmast, huhorjav ,oristatus:) 
gdje se naj prije nahodi, u Voltigijinu (erestato, 
orestoso“ ,das einen kamm oder federbusch hat), 
u Vukovu (vide ćubast s dodatkom da se govori 
u Srijemu). Kukmast dite). A. Kanižlić, rož. 8. 

KUEKMICA, f. dem. kukma. — Od xvm vijeka, 
a između rječnika u Bjelostjenčevu (kukmica, hu- 
horić ,oristula') gdje se naj prije nahodi. Druge 
(kose) na kukmice dignem. A. Kanižlić, rož. 41. 
S ovitjem biser nižem, po kukmicah redim. 41. 

KUEMORKA, f. ime kokoši. F. Kurelac, dom. 
živ. 64. — isporedi kukmarka. 

KUKNA, f. mjesno ime. (Međa ide) po delu u 
Kuksnu. Svetostef. hris. 7. 

KUKNI (?), adj. na jednom mjestu xvi vijeka, 
kao da nači: koji pripada kuku (kamenu), vidi 
8. kuk, Neka zemja dava soli, rude kukne, srebro. 
J. Kavalin 288b. 


KUKNIS, m. moše biti ime muško (ako je dobro 

pisano), vidi u Daničićevu rječniku: Kukrnise, 
Kamijevu je išla međa ,sa Kuknisa give! M(on. 

serb). 199. (1881). u S(r). l(etop). 1847. 4, 55. 

(1881) stoji ,Kupnik«' (te bi moglo biti Kupnića 
ive). 

1. KEOKNUTI, kdknšm, pf. sakukati, jedan 
put ispustiti glas kuku, kao perfektivni glagol 
prema Lkokati. — U naše vrijeme. Kad joj 
je kukavica orna. Osvetn. 6, 41. 

2. KOKNUTI, kknšm, pf. kucnuti kao per- 
fektivni ago prema 1. kočiti. — U naše vrijeme 
“u gorski frvata. Na škulicu kumaj kukne, 
vejek strela va dno pukne. Jačke. 267. 

KUKNAK, m. vrsta opanka. K&kARci, opanci 
od kože s kukova. L. K. Lazarević iz Šapca. 

KUKNAVA, f. kukarie. — U naše vrijeme, a 
iameđu rječnika u Vukovu: ,das jammergeschroi 
(das kuku-mene klagen)“ ,ejulatio!  Kuktava i 
elek stane svijeh Misiraca. Đ. Daničić, prip. iz 
st i nov. zavj.! 42. Na kom se mestu zatečeš 
kad prvi pat čuješ kenu (kukavičinu) kukhavu. 
M. Đ. Milićević, živ. srb. glasn. 87, 118. 

KUKNAVINA, f. vidi kuklava. — U narod- 
nijem pjesmama. bosanskijem našega vremena u 
kojima se kaže o ženakijem šivoti#ama (materama) 
što jadikuju sa svojijem mladima. Stoji buka 


nejskih telace, stoji bloka malonih jadaca, ku- 
a 








vina starijeh majaka. Nar. pjes. hčrm. 1, 25. 
21. 


KUKO, m. nadimak čejadetu mušku i žensku 
zakukann,;kukavnu, malenu. M. Pavlinović. 

KUKODRIO, kukodrila, m. vidi krokodil — 
U Voltigijinu rječniku: kukodrio, kukodria (sic) 
,ocodrillo“. krokodili“. 

KUKOL (Kukol), m. ime muško. — xrv vijeka, 
a između rječnika u Daničićevu (Kukolx). Kukols 
= dBtcami. Mon. serb. 564. (1822). 

KUKOLIOA, vidi kukojica. 
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KUKOLIŠTE 


KUKOL, m. Agrostemma githago L., iravu- 
rina što raste među žitom i kvari ga. — -u- stoji 
mj. Kegdaštega &. — Riječ je praslavenska (kon- 
kols), isporedi stslov. kakole, rus. gyrods, češ. 
koukol, po). kakol, pa + stprus. ounolis, lit. ku- 
kalis. — Ismeđu rječnika u Vrančićevu (,vicia'), 
u Mikalinu (kukoj, trava ,vicia', i kod mukoj), 
u Belinu (,veccia, sorte di biada“ ,vioia“ 7558), u 
Bjelostjenčevu (nigolla, vicia, zizanya!), u Jam- 
drešićevu (štamparskom griješkom kuke) ,sizania'; 
u latinskome djelu kod zizanium stoji kukol), + 
Stulićevu (,vicia'; kukoj pitomi, trava ,nigella, 
seme d' un' erba“ ,gith'), u Voltigijinu (.vecciat 
pwičken'); u Vukovu: ,die wicken  [kornrađe]: 








mogaše kukojom otrovati iva. 484. Neg ako li 


u obćinu tko kukoju dade cinu... V. Došen 
1288. Crkva Božja među mlogom plivom i mlo- 
gim kukojem postavjena. I. Velikanović, uput. 
, 246. Gdi šenica nikne, kukoj mesto najde. 
M. Kuhačević 41. Dok Judi spavaju, djavo usima 
prigodu, kukoje nesložnosti među nima usijati. 
Đ. Rapić 128. Običaju kukoj izbirati na sažgaćo 
a žito staviti u žitnicu svoju. B. Leaković, nauk. 
88. Šenica mu nikad ne rodila, već rodila Jujem 
i kukojem! Nar. pjes. petr. 1, 804. Kukol vaja 
iz korijena iščupati. Nar. posl. vuk. 168. Nema 
žita bez kukoja. 202. U svakom žitu ima ku- 
koja. 885. Ona mu (volu) onda stala davati 
kukoj da jede. Vuk, poslov. 15. Dođe fegov 
neprijato] i posija kukoj. mat. 18, 25. Kukol, 
slovenski kokolj, kokalj, calav. KAKON, rus. &y- 
xodt, češ. koukol, pol. kakol, luž. kukel, kukol, 
litv. kukalas, mađ. konkoly, ngr. xoxx6hy, veocia 
(Della Bella), gicingela (Piszelli, Kuzmić, Aquila 
—Bać), pseudomelanthium (Durante), nigella, gith 
(Kuzmić, Aquila—Bqć), Agrostemma githago L. 
(Vuk, Vodopić). B. Šulek, im. 181. — S pridje- 
vima. Kukoj divji, rus. xykoamua, akenoši &ymo4+, 
(Lychnis vespertina), pol. kakolnica (Nigella), 
nigella salvatica (Piszelli, Kuzmić, Aquila—Buć), 
1. Nigell is L.; 2. Lyohnis coronaria Lam. 
(Srp. srk. za celokupno lekarstvo). Kuko] pitomi, 
nigella (Vujičić, u Bosni), melantio (Kuzmić), 
Nigella domestica L. (Piszelli, Aquila —Bud, Della 
Bella). B. Šulek, im. 181. — I kao presime ili 
muški nadimak u naše vrijeme. Zna so za nekog 
Đorđa Kukolja. M. Đ. Milićević, srb. 842. 

KUKOLAN, kukojna, adj. koji pripada ku- 
koju. — Samo u Stulićevu rječniku: ,viciarius'. 

KUKOLAST, adj. pomiješan s kukojem. — 
Samo u Stulićevu rječniku: ,vicia. permixtus'. 

KUKOLAV, adj. samo u Stulićevu rječniku us 
kukolast. 

















sb octom. 107. (xv 
Uzmi kukolicu i rastuci ju i primesi 


vijek). 
oota_ 92. (xvi vijek). otale: Kukolica (ečebnik), 
rus. kykoagua, (Melandrium pratense, Silene in- 
flata). B. Šulek, im. 181. 

KUKOLIŠTE, n. uprav bi bilo mjesto gdje je 


KUKOLIŠTE 


rastao kuko), ali je u Stulićevu rječniku (,luogo 
da seminar veodia' ,viciarium“) sa značefem: 
mjesto gdje se hoće sijati kukoj, s toga je ne- 
pousdano. 

KUKOLIŠTVO, n. u Stulićevu rječniku us 
kukolište. — posve nepousdano. 

KUKOLSKI, adj. koji pripada kukoju. — U 
jednome primjeru xvu vijeka u prenesenome 
smislu (sijalao kukojski == opadač). Tako ae još 
satre David kodno vjerova udije lažima Šibinim, 
i ne čuvši drugu stranu osudi neookvrhenoga 
davši Misfibožetova jednomu sijaoou kukojskomu 
(2reg. 19). M. Radnić 2426 (pisac jamačno nije 
razumio original). 

KUKONOS, adj. adunco naso, u kojega je nos 
kukast (skućen, zakučen). — isporedi kukonosast. 
— Od xvin vijeka (može biti i starije, vidi F. 
Miklošić, lex. palaeoslov.! kod kukonos). U tom 
kolu Anka bosa i š tom Kate kukonosa (.ku- 
konosa', ali je jamaćno pisarska ili štamparska 
pogreška). I. Đorđi, pjesn. B45. 

KUKONOBA, f. nadimak čovjeku u ličkim 
Dojanima, jer ima kukast nos, kukonosast je. 
M. Medić. — vidi kukonos. 

KOKONOSAST, adj. vidi kukonos. — U Vu- 
kovu rječniku: ,hakennasig: ,naso adunco“. 

KUKONA, m. kukonos čovjek. — U naše vri- 
jeme u Lici. J. Bogdanović. 

KUKOR, m. ime muško. — xni vijeka, a is- 
među rječnika u Daničićevu (Kukors). Kukore 
sp ditiju. Mon. serb. (1298— 1802). 

KUKORIJEK, m. vidi 2. kukurijek. Kukorijek 
(Vukasović, u Slavoniji), Kukorik, crkvenoslav. 
KOvKOvpRYE, češ. kokošik (Convallaria polyg.), 
pol. kokorsyk, kokorsyos (Famaria), Papaver 
Rhoeas L. (Rossi, u siiskom rukopisu), v. Ku- 
kurijek. B. Šulek, im. 182. 


KUKOROGA, /f. ovca koja ima dole sa 
rogove. u užičkom okrugu. 8. I. Pelivanović. 

KUKOTREP, m. vidi: Kukotrep će rasmrsiti 
kučino, a glava probiti stijenu. (Kukotrep ji 
prosto oruđe kojim naše prostakile u Slavoniji 
priređuju kučine za predene. Jeskov ili žestilov 
sirov štap savije se na poluokrug i privežu 
se oba kraja štapa jakim otankim konopcem 
(vrpcom); — eto kukotrepa. konopac se prebira 
prsti kao strune na cimbali i tako se trepaju 
kučine i raspravjaju zamršene, kao što čine i 
klobučari priređujuć vunu za šešire. Ova se 
fraza usima, kad se kani izraziti, reći, da bez 
oruđa i sredstva, ali i bez vještine ne da se 
težak zamršen posao nraditi). Nar. posl. stojan. 
88. — Postaje od 1. kuk i od glagola trepati. 

KUKOTRES, m. vidi u Vukovu rječniku: vide 
but(?) s primjerom is narodne pjesme: Ošteti 
mu sura bedeviju od kraj repa do vrh kuko- 
tresa, da ne vaja sedlu ni samaru. — vidi 2. kuk. 

1. KUKOV, m. mjesno ime. — vidi u Dani- 
čićevu rječniku: Kukove, selo je ,Potočnos' bilo 
ima etetavku na delu potočnu i Kukovuć. S(r). 
1(etop). 1847. 4, 58. (1881). 

2. KUKOV, adj. kao da je posesivni adjektiv, 
ali ne snam od kojega bi imena mogao postati, 
upotrebljava se na dva načina. 

a. uz ime voća (kruške). Kukova kruška, 
vrst kruške (Sabjar). B. Šulek, im. 182. 

b. kikov din, snači (gotovo u šali): dan 
koji meće nigda doći. — vidi u Vukovu rječniku : 
sin dem sprichworte': o kukovu dne, na kukovo 
leto ,nieć ad calendas graeoast. O kukovu dne. 
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(Nikad). Nar. posl. vuk. 287. To bi vajalo če- 
kati kukov dan. M. Pavlinović, rasg. 52. 

KUKOVAC, Kukovca, m. ime mjestu u Srb 
u okrugu kneževačkome. Branik u Kukovou. Sr. 
nov. 1875. 645. 

1. KUKOVAČA, f. riekakva bijka. Kukovača, 
bilka žuta ovijeta (u Primorju). B. Šulek, im. 
182. Kukovača drobna, nekekva bijka (Sabjar, 
na Grobniku). 182. 

2. KUKOVAČA, /. kukavica (ptica). — U 
naše vrijeme u ajeverosapadnijem krajevima. D. 
Trstežak. i u ugarskijeh Hrvata. Kukovaču, 
ranu pticu čuti je 's gore. Jačko. 224. 

KUKOVAČIN, m. ime visu u primorju hrvat- 
skome blisu Novoga. — Od xy vijeka. Ki put 
gre z Jatine senokoše poli kamik v Kukovačin, 
z Kukovačina meju Rupice crćs Brezovu Luku 
v oMaševo. Mon. croat. 2. (1809).  Kukovačin 
kamen, vrh u primorju daje Novoga. D. Hirc. 

KUKOVAČINA, f. reka bijka. Kukovačina, 

rum maculstum I. (Sabjar u Moravici). B. 

julek, im. 182. 

KUKOVAČINA SOL, f. Oxalis acetosella L. 
(Sabjar). B. Šulek, im. 182. 

KUKOVATI, kukujem, impf. vidi 1. kukati. 
— U bosanskoj pjesmi našega vremena, a između 
rječnika w  Bjelostjenčevu (kukujem  ,cuoulo'). 
S junakom je boje kukovati nego s rđom pilav 
pirovati. Nar. pjes. u rkp. Đ. Šurmin. 

KUKOVICA, f. sika biljka, Orchis coriophora. 
Grobnik. D. Hire. 

KUKOVIČNO PERJE, n. Orchis maculata L. 
(Anselmo da Canali), cf. Kukavičji vez. B. Šulek, 
im. 182. 

KUKOVIĆ, m. pregime. — U naše vrijeme. 
Schem. diac. 1877. 8. 

KUKOVINA, f. ime sekijem biljkama. — ispo- 
redi 5. kuk, 2. kuka. — Od prije našega vre- 
mena u Dubrovniku, a između rječnika u Stu- 
lićevu (,vitis nigrać), i“ u Vukovu: ,vitis nigra 
[Bryonia alba L.ć s dodatkom da se govori 
u Dubrovniku. Kukovina, vite negra (Kusmić, 
Aquila—Buć, Stulli), 1. Tamus communis I. 
(Lambl), v. Kuk; 2. Convolvulus silvestris W. 
(Vodopić). B. Šulek, im. 182. 


KUKRETIČ, m. prezime. — Pomisie se xviy 
vijeka. And. Kačić, rasg. 1870, 

1. KUKRIOA (kukrica), f. pupojak lisni na 
gori. I. Pavlović. — U naše vrijeme. Da ubere 
grma kukricu. Bos. vila. 1890. 92. — I u sa- 
goneci. u Vukovu rječniku: kdkrica, u ovoj za- 
goneci: Majka kukrica, otac jaglika, đečica ma- 
nita (čokot, grozd i vino ili rakija). 

2. KUKRICA, f. ime zaseoku u Hercegovini. 
Btatist. bosn. 116. 

KUKRIČAST, adj. na kojemu su kukrice. — 
U Vukovu rječniku: voćka ili drugo kako drvo 
koje se ne čisti i ne potkresuje, nego se zapusti 
i zakržja a dodatkom da se govori u Boci. 

KUKRIČJE, n. ime zaseoku u Hercegovini. 
Statist. bosn. 107. 

KUKRIĆ, kukrića, m. jedan komad osječenog 
kukričastog drveta. u Lici. ,Otišla žena u kukrik, 
da donese kukrića'. V. Arsenijević. 

KUKRIĆE, n. coll 1. kukrica. — U Stulićevu 
rječniku: frascamo' rami'. — Nepousdano radi 
Š (isporedi Kukričje). 

KUKRIK, kukrika, m. grm od kukričastog 
(niskog, kržjavog) drveća, osobito onakvog, koje 
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nikne iz paša. u Lici. ,Otišla žena u kukrik, da 
donese kukrića“. V. Arsenijević. ,Ajde kakvagod 
Kukrika ozgo iz glavice dovuci na vatru J. 
Bogdanović. 

KUKRIKA, f. vidi u Vukovu rječniku (u trećem 
isdasiu po Vukovijem bileškama): vido [česta] še- 
varić, grm s dodatkom da se govori u Dalmaciji. 
— isporedi 1. kukrica. Niti bilke ni pata ku- 
krike. Bos. vila. 1886. 70. Kd&krika, šuma, što 
se na cablu osuši. M. Pavlinović. — Znači i 
sieku biku. Kukrika, Carpinus duinensis Scop. 
(Sablar, u Lici, Vujičić, u Bosni), cf. Kukrik. 
B. Šulek, im. 182. 

KUKŠA, f. ime mjestu u Srbiji u okrugu po- 
žarevačkome. Niva u Kukši. Sr. nov. 1875. 710. 

KUEKŠIĆ, m. ime sekakvu selu. — Prije na- 
šega vremena. Kukšiću (elo). S. Novaković, 
pom. 186. 

KUKU, interj. glas u ptice kukavice, upo- 
treblava se kao uzvik velike žalosti, vidi 1. ku- 
kati i kukavica. — Od xvi vijeka, a ismeđu 

ječnika u Vukovu (n. p. kuku mene! kuku 

emu! ,weh mir! ,hei mihi! me miserum!) 

a. uopće. U paklu ćeš vazda trpit muku i 
jaukat kuku. L. Lubuški 53. Kuku, dive, evo 
Jovan ludi! Nar. pjes. vuk. 2, 87. Kuku, brate! 
Vuk, živ. 179. No kad čuše zauhnuse, uh ti u 
dom! da si nama preminuo, triput kuku! 198. 
»Ajme, bane! ili: Kuku, bane" ili: ,Lelo, bane" 
Vuk, nar. pjes. 1, 90. Pa pomagat u glas pri- 
onule: ,Kuku! judi, u zo čas vi bilo! Osvetn. 
141 

b. često s dativom, te može značiti što i 
jaoh i teško (suprotno: blago). Jer je tebi kuku. 
J. Rajić, boj. 120. Kuku mene, moja mila majko! 
Nar. pjes. vuk. 2, 81. A turske su bule zaku- 
kale: ,Kuku nama jutros i dovijek! 4, 116. 
Kuku mene i srcu mojemu! 4, 452. Ko se no 
muči u mladosti, kuku mu u starosti! Nar. posl. 
vuk. 154. Kuku samu i na vaganu! V. Bogišić, 
zborn. 4. Kuku mene kukavici! Nar. prip. vuk. 
34. Kuku mu kući koja ga ima! Nar. prip. vrč. 
172. Kuku onoj duši za dovijek. P. Potrović, 
gor. vijen. 19. Kuku nojzi, ako ne vjerova! 81. 
— Amo pripada i ovaj primjer: Blago onome 
ko dava, a kuku ko izgleda. (U Risnu). Nar. 
posl. vuk, 16. i ovaj, premda u #emu nije iz- 
rečen dativ: Ni blago da dođe ni kuku da ne 
dođe. Nar. posl. vuk. 212. 

KUKUC, m. kukulica, tal. ,cappuccio', hem. 
kappe, kapuze'. na Braču. A. Ostojić. 

KUKUOAN, m. muški nadimak. u hrvatskoj 
krajini. V. Arsenijević. 

KUKUCATI, kukucam, impf. vidi kucati i 
kucukati. — U naše vrijeme u ugarskijeh Hrvata. 
Pod obloke kukucam, naklafam se Maricam. 
Jačke. 285. 

KUKUČNAK, m. seka bilka. Kukučtak, Phy- 
salis alkekengi L. (Vukasović, u Slavoniji). B. 
Šulek, im. 182. 

KUKUDOVAC, Kukudovca, m. ime mjestu u 
Srbiji u okrugu smeđerevskome. Niva u Kuku- 
dovcu. Sr, nov. 1875. 671. 


KUKUDRIL, KUKUDRILO, KUKUDRII, 
KUKUDRIO, m. vidi krokodil. 

&. kukudril ili kukudrio, gen. kukudrila. — U 
dva pisca xvi i xvu vijeka, a između rječnika 
u Belinu (kukudrio ,coccođrillo, animale acqua- 
tico e terrestre' ,cocodrilus' 1974), u Bjelostjen- 
čevu (kukudrio, v. krokodil), u Stulićevu (ku- 
kudrio i kukudril, zvijer pogana ,crocodilus'). 
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Skorupom plivaju kukudrili. M. Vetranić 1, 168. 
Kukudril jest kačka nika. Glavinić, posl. 16. 

Db. kukudrilo. — U jednoga pisca xvi vi- 
jeka, a ismeđu rječnika u Belinu (us kukudrio). 
Kukudrilo proždre i hu (smiju). F. Lastrić, test. 
1844. Nadobiti svoga velikoga neprijatelja, ku- 
kudrila. 1844. 

€. kukudri). — U jednoga pisea xvn vijeka, 
a između rječnika u Mikalinu (kukudrij, zvijer 
pogana ,cocodrillus'). Poklanahu se... kuku- 
drilom, zmijam, juncem, ašić, ia. 96. 

KUKUDRILSKI, adj. koji pripada kukudri- 
lima. — U Stulićevu rječniku: ,erocodilinus'. 

KUKUJ, sm. ovako se zovu dvije raslične bijke; 
kod drugoga je značeka jamačno ista riječ što 
kukoj. Kukuj, rus. kyxanie, češ. kuklik (Geum 
urbanum), 1. Galium infestum WK. fructus (na 
Cresu); 2. Agrostemma githago L. (u Istri). B. 
Šulek, im. 182. 

KUKUJEVCI, Kukujevaca, m. pl. ime selu u 
Slavoniji u županiji srijemskoj. Rasdije). 148. 

KUKUJNAK, m. Helleborus niger. Vinica. D. 
Hirc. — vidi 1. kukurijek i kukuvijek. 

KUKULIJATI, kukulijam, impf. pokrivati ku- 
kulicom (n. p. glavu). — U Voltijijinu rječnik 
vincappucoiare' ,vermummen, verhiillen, — Može 
biti da bi trebalo -\- mj. 1 (vidi kod kukujica), 
ali i tako nije dosta pouzdana riječ. 

KUKO, m. vidi u Vukovu rječniku: ona guka 
što žene nose navrh glave ispod maramo, cf. ku- 
kujica s dodatkom da se govori u Rinu. — 
isporedi kukulica. — U ovome primjeru vaja da 
znači što i kukujica: Mjesto kamilavke meću 
mu (kaluđeru) na glavu kuku). Đ. Daničić, 
pisma. 288. — 1 kao presime. Kuku]. Boca 5. 
— Ima i u sagoneci, ali je posve druga riječ, 
jer je načiena od kuku. Kuku) poje na ploču, 
kuku žemu do Boga, đe sve poje pozoba, pa se 
ne nazoba. odgonetjaj: mlin. u Magas. 1864. 102. 

KUKULA, f. vidi kukuljica. — Od srlat. cu- 
eulla (lat. oucullus), tal. oocolla. — xvm vijeka, 
a ismeđu rječnika u Belinu (,cappuccio, parte 
della veste, ohe cuopre il capo“ ,oucullust 1716) 
gdje se naj prije nahodi, i u Stulićevu (v. ku- 











Kulica). Kako se gdi sastanemo, ku- 
kuje krojimo, svakome manu naodimo. D. Obra- 
dović, basne. 85. 


KUKULAO, kukujos, m. vidi kukulica i kuku]. 
—_U jednoga pisca xvru vijeka. Kako upaze ka- 
luđerske kape i mantorose i kukujce ... D. Obra- 
dović, basne. 209. 

1. KUKULAČA, f. vidi kukujava. — Od xvn 
vijeka, a između rječnika u Mikalinu (kukuješa, 

ica ,galorita, lauda, cassita') gdje se naj prije 
Rakodi u Bjelostjendevu (v. škiloo), u Stulićevu 
(alauda9. Kukujača, Alauda cristata. Bakar, Pri- 
morje. D. Hirc. 

2. KUKULAČA, f. vidi kukulica. — U naše 
vrijeme. Loma natuče na glavu kukujaču od 
svoga guha. M. Đ. Milićević, pomenik. 8, 06. 

KUKULAČICA, f. dem. 1. kukujaša. — U 
Stulićevu rječniku: ,parva alauda“. 

KUKULAH, m. ima samo vokativ sing.: ku- 
kujaše u jednom primjeru xvi vijeka; ne snam 
snačena: po svoj je prilici načieno radi slika 
prema Vlaše. Svaka nih velaše: Jes! li so oženio? 
Vlaše kukujaše, brižan se okamenio!“ M. Držić 22. 

KUKULAN, m. presime. — U naše vrijeme. 
Schem. segn. 1871. 91. — I u Dubrovniku. P. 
Budmani. 
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KUKULANOVO, n. ime selu u Hrvatskuj u 
županiji modruško-riječkoj. Rasdije). 57. 


— U Stulićevu rječniku: ,cucullorum 
— Vaja da je sam Stulli načinio ovu 





;cosa fatta a cappuccio“ ,cucullatus' 1718. 

b. pokriven, omotan kukulicom; u kojega je 
kukulica. — U Belinu rječniku: ,incappneciato, 
che ha il cappneoio' ,oučullatus' 8904; u Stuli- 
ćevu: ,oucullatus'; u Voltigijinu: ,incappuociato“ 
;vermummt', 

KUKULAŠ, kukujiša, m. čovjek što nosi ku- 
kulicu na odijelu (n. p. fratar). — U Bdlinu 
rječniku: ehi porta cappuocio“ ,ucullatus' 1714, 
iu Stulićevu: ,oucullatus'. 

1. KUKULAV, adj. kukav? (o starosti i o 
staroj šeni). — U dva primjera xvni i xix vi- 
jeka. Kukujava starost. J. Rajić, pouč. 1, 2. 
'A preda & iskrao kukulava baka, sva u drofcima. 
Srp. zora, god. 1, sv. 2, str. 81. 

2. KUKULAV, m. vidi kukujava na kraju. 

KUKULAVA, /. Alauda oristata L., vrsta ševe 
što ima kao čubu (kuku), kukuljicu) na glavi. — 
isporedi kukujača. — Od xvi vijeka u Dubrov- 
niku, a između rječnika u Belinu (,lodola, uccello 
noto' ,alauda“ 442b), u Stulićevu (v. kukulača), 
u Voltigijinu (lodola“ ,lerche. Prid fimi ku- 
kujave prolitaju. M, Vetranić 2, 271. Kukujava 
nije bez kil (D). Poslov. danič. Kukulava vri- 
jemo od grožđa, a crnoglav pjeva žetvu. I. Đorđić, 
pjesn. 184. — U ovome primjeru treba jamačno 
čitati kukujave, jer se oblik kukujav nigdje ne 
nalasi: Kukujava ja dva gnijezda, kijeh pjet 
pazar medno uši, hranim lijepoj. 1. Gundulić 
140. 
KUKUVLEVIĆ, m. prezime. — U Hrvatskoj. 
Ivan Kukujević Sakcinski. 

KUKULI, m. pl. ime selu u Bosni u okrugu 
bariolučkome. Statist. bosn. B8. 

KUKUJIO, kukulica, m. macula, kao oko ili 
samka na uslu što je sa to načinena da se može 
usao lako tješiti. — isporedi kuka], kukulica, 
€, zamka. — U naše vrijeme u Dubrovniku. ,Ve- 
zati na kukujic P. Budmani. 

KUKULIOA, /. dio gorsega odijela kao kapa 
što se može namaknuti na glavu, te pokriva cijelu 
glavu osim lica. — Postate vidi kod kukuja, 
prema čemu je kukulica deminutiv. — Nalasi se 
(jamačno s nepomsie) pisano i kukulica. — Od 
xvi vijeka (kao prezime, vidi d); u pravome sna- 
čedu od xviu, naj prije u Belinu rječniku (,cap- 
puocio, parte della veste che cuopre il capo: ,cu- 
oullus“ 1714), u Voltijijinu (kukulica ,cappuccio' 
skapuzeY), u Vukovu (eine art kappe“ ,cucullus'). 

a. u pravome smislu. Redovnik tadar svrgo 
je s lica ornu kukulicu i onu priliku razkrio 
puku. B. Zazeri 258. Doroteo sidi i u kukulice 

ijuć Pambo blidi s Dositeom lice. A. Kanižlić, 
rož. 101. Zli bilozi mrke kukujice. Nar. posl. 
vuk. 91. ,Vide ti, u nega kabanica s kukujicom', 
J. Bogdanović. 

Db. načieno na glavi od kose kav kukulica. 
— U Vukovu rječniku: (u Risnu) na glavi ple- 
tenica od kose iskićena iglama ,art hnarflechte' 
»gradus'. (cf. kuku]]. — Na glavu joj (nevjesti) 
načine ,kukuliou“ (od kezine koso u koju se po- 
zadijeva oko 200 igala sa čuplijem od srebra 
isplotenijem i poslačonijem glavama). Vuk, kovč. 
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€. vidi kukujic. — U Stulićevu rječniku: 
.nodus laxus, cucullus'; vezati na kukujicu ,nodo 
laxo ligare'. 

d. presime. — xvi vijeka. Sluge načega Dra- 
gole Kukulico. Mon. croat. 278. (1578). I u naše 
vrijeme u Dubrovniku. P. Budmani. 


KUKULIČAR, m. u Stulićevu rječniku: v. ku- 
kujar. — 'nepousdano 


KUKULIČAST, adj. nalik na kukulicu. — 
isporedi Knkulast, a. — U pisaca našega vre- 
mena. Takovi meurasti organi kažu se: kukuli- 
časti (,cucullati'). J. Pančić, bot. 62. 


1. KUKULIČICA, f. dem. kukulica. — U Be- 
linu rječniku: ,cappuccetto, cappuecio piccolo“ 
,cueullulnsć 1718, i u Stulićevu: ,parvus cucullua!. 

2. KUKULIČICA, f. stekakva ptica malo veća 
od zebe. — U Stulićevu rječniku: kukuličica pla- 
ninska ,uccello poco pid grando d'un fringuello“ 
javis species. — nije dosta pousdano. 

KUKUMA, f. riekakav sud kao ibrik, lat. cu- 
cuma, tal. cdccuma. — isporedi 1. kuku: 
U spomeniku xv vijeka, i otale u Daničićevu 
rječniku (,cucuma“ ,xovxovućoov ,hirnula!). 8 
koleži, 6 kukuma i diskosk. Spom. sr. 2, 100. 
(1441). 


KUKUMAC, kikdmea, m. navrh glave izdig- 
nuto kose ili perje. — isporedi kukma. — Ake. 
kaki je u gon. sing. ostaje i u ostalijem pade- 
žima. U naše vrijeme u Stonu. a) kose u žene: 
,Načinila je (od kosa) kukumao navrh glave'; 
1) porje u ptice: Lijepa je (tica), ima na glavi 
kukumac'. M. Milas. 

1. KUKUMAR, m. vidi kukuma. — Od srgrč. 
xovxovućquov, ngrč. xovrovućo:. — U spomeniku 
xv vijeka, i otale u Daničićevu rječniku (kuku- 
marb uz kukuma). Tri kaleži, dva kukumareja i 
diskosb. Mon. serb. 408. (1441). 


2. KUKUMAR, m. Cucumis sativus L., kra- 
stavac. — Od mlet. cuctumaro (tal. coc6mero znači 
lubenicu). — U Vukovu je rječniku slo zabiježen 
akcenat. — Od xv vijeka (naj prije u mletač- 
kome rukopisu god. 1415, vidi u Šulekovu ime- 
niku) u Dubrovniku, a između rječnika u Volti- 
dijinu (cocomero“ ,kukumer, gurke') i u Vukovu 
(kukdmar, vide krastavac s dudatkom da se go- 
Vori u Dubrovniku). Odluči ubrat jedan tuđ ku- 
Kumar. I. Držić 183. Kukumara vrtaru ne pro- 
dava. (D). Poslov. danič. kKukumar (cuoumari 
u mletačkome rukopisu), 1. citrullus (u mlet. rkp., 
Pizzelli), Cuoumis citrullus L.;.2. Cacumis sa- 
tivus L. (Vodopić, Pizzelli) (prvo snačete — lu- 
Benica — nije mi pousdano). BR. Šulek. im. 182. 
— I a sekijem pridjevima. Kukumari dugi, c0- 
comeri lunghi (Pizzelli, Aquila—Buć), Trico- 
santhes anguina I. Kukumari krasivi (Aquila— 
Buć). B. Šulek, im. 182. Kukumari krasivi, ku- 
kumar, krastavac ,Cucumis sativus. Narodtak. 
1877. 186. 


KUKUMARIĆ, m. dem. 2. kukumar. — U Du- 
brovniku se vrlo često kaže u pravome snačesu. 
P. Budmani. — S pridjevom divli značilo je prije 
drugu bilku.  Kukumarići divji, cocomeri salva- 
tici spinosi (Aquila—Buć), Ecballion elaterium 
Rich. B. Šulek, im. 182. 

KUKUMICA, f. mala kukma, isporedi kuku- 
mac. — U jednoga pisca xvui vijeka. Mrko 
porje odilo a na glavi kukumica (ševi). M. Ka- 
tančić 78. 

KUKUNA, f. ime siekakvoj planini. — U Vu. 
kovu rječniku gdje ima samo primjer is narodne 

















KUKUNA 


pjesme: Vino piju u Kosovo ravno pod Kukunom 
zelenom planinom kod bijele Ružarice crkve. 


KUKUNEVAC, Kukuževca, m. ime selu u Sla- 
voniji u županiji požeškoj. Rasdije). 127. 

KUKUE, m. ime muško. — Potvrđen je samo 
adjektiv posesivni Kukurov (koji pripada Ku- 
kuru) u spomeniku pisanome krajem xu: ili po- 
četkom xiv vijeka, a između rječnika u Daniči- 
ćevu (Kukurove). Dragoslave, Kukurovs zeti. 
Mon. serb. 68. (1298—1802). 

KUKURAST, adj. samo u Stulićevu rječniku 
us kukurav. 

KUKURAY, adj. kudrav. — U Mikajinu rječ- 
niku: kukurav, tko ima rude kose ,crispus, cin 
cinnatus, cirratus, calamistratus', ć u Stulićevu: 
kuknrav, tko ima rude vlase ,orispus, cirrat 
calamistratus — U kajkavaca kukurjav, vidi u 
Bjelostjenčevu rječniku: v. ruhav; kukurjavi lasi 
,oinoini', i u Jambrešićevu: ,erispus'; kukurjavi 
lasi ,cincinni“. 

KUKUREK, KUKUREK., vidi kukurijek, ku- 
kurijek-. 

KUKURICA, f. vidi kukuruz. — Od maj. ku- 
koricza ili od naslov. kukorica, kukurica (isporedi 
i češ. kukužice, kukuryce, poj. kukuryca). — U 
naše vrijeme u ugarskijeh Hrvata, a ismeđu rj 
nika u Voltigijinu (,formentone, granturco' mays, 
tirkischkorn, kukuruz'). Mužu dili kukuricu, ki- 
selicu. Jačke. 265. 


KUKURIJEČ, m. (ili f.?) viekakva bijka 8 cr- 
venijem cvijetom, vidi 2. kukurijek. — U ruko- 
pisu xv vijeka pisanome crkvenijem jegikom (ku- 
kurščuj. P. Miklošić, lex. palasoslov! kod ku- 

> 


. KUKURIJEČANI, m, pl. nahodi se kao mjesno 
ime prije našega vremena. — ovdje stoji po 
jušnome govoru, u krisi je -8-, isporedi kuku- 
rijek. — Uprav je množina od Kukuriječanin, 
ali jednini nema potvrde. Kukur&čani. Spom. 
stojan. 185. 


1. KUKURIJEK, kukurijška, m. kukurijekate, 
glas u pijetla (kad kukuriječe), — Postaje od 
ukurijeku. — -ije- stoji po južnome govoru, ist. 
kukirčk, zap. kukdrik, viđi kukurijeku. — Od 
xvi vijeka, a između rječnika u Belinu (il cantar 
do galli' ,galli cantus' 83874) i u Stulićevu (v. 
kukurijekafe). Prvo neg peteh novi dan kuku- 

















rikom navisti. P. Zoranić 64b. 





tidus [helleborus I; of. kukurjsk) # primjerom 
is narodne pjesme: Kukurijek s brda viče: ,Ože- 
nite met. Lubičica iz doline: ,Povedite me. — 
2. (u Crnoj Gori) orven ovijet kao turčinak (,pae- 
onia L.'?] (jamačno je isto što turčinak ili cr- 
veni mak, fe nije božur). Orveno kao kukurijek. 
(U Crnoj Gori). Nar. posl. vuk. B44. Vrve med- 
vjedi kao kukurik is semje. Nar. prip. bos. 1, 18. 
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KUKURIJEKATI, b. 


Kukurek, kukurijek (kukavijek), orkslav. kuku- 
račk (planta quaedam), češ. kuknrnik (planta 
quaedem), eleboro nero (isusovački rkp.), ele- 
boros albus (Piszelli, Kuzmić, Aquila—Buć), 1. 
Veratrum nigrum L. (Visiani); 2. Helleborus foe- 
tidus L. (Vuk); 8. Helleborus niger L. (Sabjar); 
4. Papaver Rhoeas L. (Vodopić, Vuk), v. Kuku- 
rik, Kukorijek. Kukurik, papavero (u sifskome 
rukopisu, Bartulović), Papaver Rhoeas L. (Sabjar, 
itski rkp., Visiani, Durante), v. Kukorijek. B. 
Šalok, im. 182. — S stekijem pridjevima može 
značiti i drugu bijku. Kukurik bili pitomi, pa- 
pavor sativum album (Durante), Papaver somni- 
ferum L. B. Šulek, im. 182. — Kukurik orjeni, 
papaver erraticam (Durante), Papaver Rhoess I. 
88. — Kukurik pojski, hypecoum (Durante). 
188. 

38. KUKURIJEK, kukurijška, m. kriška od 
šipka (mograsa), od luka štd, ovako je tumačeno 
(talijanski) u Stulićevu rječniku: jspiochio di 
qualehe cosa, come di pomo granato, aglio ete. 
,nucleua, folliculus', — I doista je živa riječ u 
Dubrovniku sa krišku od šipke jase. sama 
dijeli od drugijeh). P. Budmani. može biti da se 
misli na sličnost s huhorom u pijetla (vidi i 2. 
kukurijek). 
























sne stanovito vjerovao ili u sretanje 
ili pijetje, u kukurikanje, letenje ili krenutje od 
letuštijeh ... B. Kašić, zro. 84. 
KUKURIJEKATI, kukiriječšm (kukdrijek&m) 

impf. pjevati kukurijeku (o pijetlu ili kao pij 
ta0). — -ije- stoji po južnome govoru; u istoč- 
nome glasi kukurćkati, u sapadnome kukurikati. 
vidi kukurijeku. — Akc. kaki je u praen. taki 
je u impf. kuktrijekih i u impt. kukdrijekki 
ali kukurijččij; u ostalijem je oblicima onaki 
kaki je u inf. — 1 u drugijem su slavenskijem 
jezicima slične, ako i ne jednake osnove, ali je 
riječ onomatopejska, te se me može znati jesu li 
iste riječi što + naša (osim nslov. kukurikati), 
isporedi bug. kukurigam, rus. gyxopesaT, češ. 
kokrhati, poj. kokorekać, kokorykać, pa i ngrč. 
xovxovođe, lat, cucurio. — Od xvu vijeka (vidi 
e), a između rječnika u Mikalinu (kukurikati 
peucurio', u Belinu (kuknrijekati, kukurijekam 
,cantar del gallo* ,canto' 337a), u Bjelostjenčevu 
(kukuričem, kukurikati ,oucurio'), u Jambreši- 
ćevu (kukurikam ,oucurio", u Stulićevu (kuku- 
rijekati, kukuriječem i kukurijekam ,galli can- 
tus"), u Voltigijinu (kukurikati, kukurikam i ku- 
kuričem ,cucuricare, cantar di gallo“ ,kržhen'), 
u Vukovu (kukurijekati, kukuriječem “ kukure- 
kati i kukurikati ,kikeriki-kršhen“ ,cano kike- 
riki). 

A. u pravome smislu. Nit' sad kukuriče pivac. 
A. Kanižlić, rož. 82. Ču pijevca kukurijekat. S. 
Rosa 1556. Peteh kukuriče: Kukuriku! Nar. 
pjes. istr. 4, 8. Kokot kukurijeka. V. Vrčević, 
igre. 8. 

b. u prenesenome smislu, 0 crijevima kad 
krče. Crijeva su mi kukurijekala. Bos. vila. 1887. 
805. 














KUKURIJEKATI, o. 


€. kašlati (o kašju Mripavcu). ,On ne kašje 
ka! so kašje nego kukuriječe'. J. Bogdanović, 

du prenesenome smislu, ludovati (češće u 
šali). — U Dubrovniku od xvm vijeka, a is- 
među rječnika u Belinu (kukurijekati, kukurij 
kam parola faceta ,matteggiare, paszoggiare, 
smaniare' ,insanio 465). Tim ja velik dar sam 
steko, što me mlada plam tvoj zgrija, er pod 
staros kukurijeko juvena bih ludorija. L Gun- 
dulić 185. Od svijeta se svrha čeka, kada staros 
kukurijeka zanesena u jubavi. I. Đorđić, pjesn. 
88. 











KUKURIJEKAVAO, kukurijškivca, m. hri- 
pavac, rikavac (vidi kukurijekati, c). — U naše 
vrijeme u Lici. \Zadaviće ga ovaj nesretni kuku- 
rijekavact J. Bogdanović. 

KUKURIJEKNUTI, kukdrijekn&m, pf. (jedan 
put) sapjevati. — -ije- stoji po južnome govoru, 
ist. kukuriknuti, sap. kukurćknuti. — Akc. kaki 
je u inf. taki je u ostalijem oblicima, osim praea. 
— Od xvm vijeka, a ismeđu rječnika u Vu- 
kovu: kukureknuti, kukuriknuti, kukarijeknuti 
jeinmal kikeriki-schreien' ,dico kikeriki (e. g. in 








aurem) Potao po slučaju kukurikne. D. Obra- 
dović, basne. 70. Niti pivac kukurikne. Jačke. 
222. — Ne samo 0 pijetlu, n. p. i kad čejade u 





nesgrapnoj šali saviče drugome u uho: kuku- 
rijeku, vidi u Vukovu rječniku. 

KUKURIJEKOVINA, /. seka bijka. (u sapad- 
nom govoru) Kukurikovina, evonimo (u sitskom 
rukopisu), Evonimus ouropaeus I, v. Kurika. 
B. Šulek, im. 188. 

KUKURIJEKU, onomatopeja kojom se poka- 
zuje glas u pijetla kad pjeva. — Znamenito je 
da -ije- stoji samo po jušnome govoru kao da je 
riegda bilo 8, te u istočnome može glasiti kuku- 
r6kQ, u zapadnome glasi kukuriki, vidi riječi 
što postaju od iste osnove. — Potvrđeno je u 
naše vrijeme, ali je jamačno starija riječ, jer su 
od sie postale druge, kao kukurijekati itd. — Ne 
može se reći da je praslavenska riječ, ako ima i 

. kokoryku. # toga što je onomatopeja, ima 
joj sličnijeh glasova u mnogijem jezicima, ispo- 
redi tal. chicchirichi, franc. coquerico, #iem. ki- 
keriki, engl. coek-a-doodle-doo itd. Pijevac skoči 
na korito, pak zapjeva: ,Kukurijeku! evo je pod 
koritom“ Nar. prip. vk. 168. Poteh kukurič 
,Kukuriku! Nar. pjes. istr. 4, 8. O potehe, 
ne moremo već poslušati tega tvojega kukuriku. 
48 

KUKURIK, KUKURIK., vidi kukurijek, ku- 
kurijek-. 

KUKURINIČ, m. presime. — xv vijeka. Šimun 
Kukurinić. Mon. croat. 112. (1472). 

KUKUBJAK, kukurjika, m. vidi 2. kukurijek. 
— U Vukovu rječniku: nekakva trava (cf. ku- 
kurijek?) ,art pflanze“ ,herba quaedam“. [cf. titra 
8; vide kukurijek 1] s dodatkom da se govori u 
Hrvatskoj u otočkoj regementi. Kukurjak (Vuk, 
Otočac), v. Kukurijek. B. Šulek, im. 188. 

KUKURJAV, vidi kukurav. 

KUKUBJEKA, f. seka bijka. — -je- stoji po 








jušnome govoru, isporedi 1. kukurijek. Kuku- 
rjeka, Galega officinalis IL. (Visiani). B. Šulek, 
im. 188. 


KUKURJEKUTATI, kukurjškitam, impf. 
uprav dem. kukurijekati, kaže se o govoru i pje- 
vasu mladića kad mijekaju glas. — Samo u Stu- 
lićevu rječniku: ,dr. do voce puerorum quae circa 
prbortatam orassior fit similisque voci gali gal- 
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KUKURUZANA 


KUKUROV, adj. vidi kod Kukur. 

KUKURUŠČIĆ, m. dem. kukuruz. — U naše 
vrijeme, a između rječnika u Vukovu (dim. v. 
kukuruz). Ono Što izraste na rogozu kao kuku. 
ruščić, Vuk, rječn. kod palacka. 

1. KUKURUZ, m. Zea mays L. poznata vrsta 
žita, isporedi golokud. — Ne može se znati, jeli 
tuđa (od tur. qoqoros?) ili slavenska riječ (ispo- 
redi kuko), kukurijek, kukuvijek). Premda ima 
od prilike samo trista godina da se sama stvar 
poznaje u Evropi, riječ se ova pruža po svoj is- 
točnoj atrani: među slavenskijem jezicima ispo- 
redi rus. xyypysa (ćeš. kukurue je siem.), poj. 
kukuruds; pa i s sikijem raslikama, vidi kuku- 
rica, kuruza. — Od xvi vijeka, a između rječ- 
nika u Stulićevu (v. golokud) i u Vukovu (1. ,der 
kukuruz, tiirkisches korn' ,Zea_mais Linn. 2. 
klas kukuruzni sa zrnima ,kukuruzkolben“ ,spica 
zene! n. p. udario ga kukuruzom). 

a. u snačeu sprijeda kazanome. 

a) u jednini. I tu vid&amo šećer, posdju 
dive velike, 'i onako je kano kukuruz stablika i 
list. Glasnik. 81, 804. (1704). Koji ništa neg 
kukuruz sije. M. A. Rejković, sat. B6b, Kad se 
prid fu suv kukuruz dado. J. S. Rejković 68. 
Da udari rosna kiša, da porosi naša poja, i še- 
nicu ozimicu i dva pera kukuruza. Nar. pjes. 
vuk. 1, 111—112. Kola puna kukuruza. Vuk, 
poslov. 116. Šenica, ječam, kukuruz, ovas, 
rječn. kod žito. vidi # kod korubati, puriti, 
orati. Kukuruz, Kukuruza (Jambrošić) . . . 





mi- 
lium indicum, frumontam indicum (Durante), Zea 
mays L. (Vuk, Vodopić), v. Kuruza. B. Šulek, im. 


188. 
b) u množini (prema snačetu kod b). Od 
pšenioe, zobi, ječma, raži, kukirdsk oto. A. Baćić 
807. Kominaže iliti luštete kukdrizf. A. Ka- 
nižlić, uto. 476. Kad ja dojdoh gledat kuku- 
ruze. M. A. Rejković, sat. D78. Kukurusi on 
je stade hranit. D7a.  Neg potuče kemu ku- 
uruze. E74.  Kukurusi bradoju. vidi bradati 
(I 579). (Brati) kukuruze, jabuke, grožđe. Vuk, 
rječn. kod brati. Za kukuruze kažu ,pajetkovati“. 
kod biračiti. viđi i klipati, osijecati, svilati, za- 
žutjeti, čifulati, gruhati, kokati, komiti, kruniti, 
obijati, ogrnuti, osužbati, otući, prašiti std. 
b. svaki kukuruzni klas, klip. — vidi u Vu- 
kovu rječniku. — isporedi a, b). 

2. KUKURUZ, m. ime zaseoku u Bosni u 
okrugu Tugsle Dosie. Statist. bosn. 89. 

KUKURUZA, /. vidi 1. kukuruz. — U Bjelo- 
atjenčevu rječnil 1 pyrum, fagotriticum', i 
u Jambrešićevu: ,frumentum vel triticum turoi- 
cum' (u dodatku). 

KUKURUZAN, kukirusna, adj. koji pripada 
kukurusu, koji se čini od kukuruza. — Od xviu 
vijeka, a ismedu rječnika u Stulićevu (v. golo- 
kudan) i u Vukovu (n. p. hleb, brašno ,kukurus-' 
,o zea mais'. Kako jest od kukuruzne (hjrane. 
J. S. Reljković 68. I pomišat kukuruzna mliva. 
162. Živa žejo kukuruzna projo! Nar. posl. vuk. 
81. Leb kukuruzan. Vuk, dan. 2, 108. U na- 
rodu našemu ima mnogo riječi za kukurusno 
stablo... u Dalmaciji gdjekoji kažu ,kukuruzna 
slama Vuk, pisma. 76. Kakurusni korijen 
(okomak). 17. U vrijeme gladi često ga (v 
dlaka) priviđaju ... oko čardaka i koševa ku- 
kuruznijeh. rječn. kod vukodlak. 

KUKURUZANA, f. (kukurusni) čardsk. I. 
Stojanović. — i je dio riječi pera. tur. 
chšne, kuća. Kućersk isvan kuće do dva hvata 
dujine od jeskovijeh grana opleten, na četiri 





















KUKURUZANA 


stu ignut, ozdo se uže oplete, a pri vrhu 
malko rje se metne mali krović ili od 
šimle ili od slame, sprijeda ima mala vratašca, 
i to se jkukurusana“ zove, đe se okomušani ku- 
kuruzi meću. J. Bogdanović. 

KUKURUZAR, m. šaren grah, što se među 
kukuruzom sadi. Božjakovina. D. Hire. 

KUKURUZARI, m. pl. ime selu u Hrvatskoj 
u županiji sagrebačkoj. Rasdije). 79. 

KUKURUZINA, f. vidi u Vukovu rječniku: 
vide okomsk s dodatkom da se govori u Boci. 

KUKURUZIŠTE, n. mjesto gdje je bio posijan 
kukurus. — U Stulićevu rječniku: v. golokud- 
nište (gdje nije dobro tumačeno), i u Vukovu: 
ider acker wo eher kukuruz gebaut war“ ,ager 
in quo sea mais fuit sata. — I kao ime mjestu 
u Srbiji u okrugu čačanskome. Livada u Kuku- 
ruzištu. Sr. nov. 1875. 508. 

KUKURUZNICA, f. postaje od kukuruzan 
nastavkom ica. — U naše vrijeme. 

a. kukuruzni hjeb. — Ismeđu rječnika u 
Stulićevu (v. golokudnica), “ u Vukovu (,das 
kukuruzbrot' ,panis e zea'). Ti ne možeš jesti 
kukurusnice nego ti vaja tražiti pogače. Vuk, 
živ. 9. 

Db. vidi kukuruzovina. — (U sjevernoj Hr- 
vatskoj) kukuruzna slama, kukurozno stablo. 
F. Iveković, rječn. 

€. u prenčaenome smislu, suvrst vinove loze 
bijela grožđa, tvrda i gusta zrfa. na Braču. 
A. Ostojić. 

KUKURUZOV, adj. vidi kukuruzan. — U 
naše vrijeme. U to vidi đe krmak onoga sejaka 
miješa ispod sebe lepušinu (kukuruzovu slamu). 
Nar. prip. vrč. 108. Kuruzovo kopae. Zemjak. 
1811. 2. . 

KUKURUZOVAN, kukiruzovna, adj. vidi ku- 
kuruzan. — U vrijeme u Lici. ,Posudi de 
mi zaručak kukuruzovna bračna“. J. Bogdanović. 

KUKURUZOVINA (kukiiruzovina), f. kuku- 
ruzna slama. — U naše vrijeme, a između rječ- 
nika u Vukovu (,des kukuruzstroh“ stramen zeae 
mais). U Jadru se kaže (kukuruzno stablo) ,ku- 
kuruzovina* i jčašarovinać. Vuk, pism. 76. 

KUKURUZOVIŠTE, m. vidi kukuruzište. — 
U naše orijeme u Lici. Ja ća na moje kuku- 
ruzovište šenicu posijat. J. Bogdanović. 

KUKURUZOVNICA, f. vidi kukuruznica, a. 
— U naše vrijeme, a između rječnika u Vukovu 
(vide kukuruznica # dodatkom da se govori u 
Hrvatskoj). Kukuruzćvnica, kruv od kukuru- 
zovna brašna. u Lici. J. Bogdanović. 

KUKURUŽNAK, kukuružčćka, m. postaje od 
kukuruzan nastavkom jaku. — Ake. kaki je u 
gen. sing. taki je u ostalijem padežima, osim 
nom. sing. (i acc, sing. kod b 4 c). — U naše 
vrijeme. 

















&. vidi u Vukovu rječniku: krmak koji je 
uhrafen kukuruzima (za razliku od žirovnaka) 
in mit kukuruz gemistetes sehwein' ,sus zea 
saginatus“. 

b. vidi kukuruzovina. — Ismeđu rječnika 
u Vukovu: (u Hrvatskoj) vide šašarovina. U 
Hrvatskoj gdješto govore (za kukuruzno stablo) 
ikukuružbak'. Vuk, pisma. 76. 

6. vidi: u Hrvatskoj ,kukuružtak' znači ta- 
kođer: a) kukuruzni koš (kao kotobata). — b) 
kukuruzni hleb. F. Iveković, rječn. 

KUKUTA (kikuta), f. ovako se sovu tičke 
bilke. Riječ je dalmatska (vidi kelomna i 
kimak) od la. cicuta. — Ismeđu rječnika u Vu- 
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KUKUVIJEK 


kovu: [ef. guguta, trbuja, trbulikaj 1. velika 
,der schierling“ ,Conium maouletum Linn.“ 

2. mala ,Aethusa cynapium Linn.“ [cf. divli 
poršun). I opet je ovjetala kukuta na uskom 
putu. Bos. vila. 1886. 262. Od smrdljive kukute. 
1890. 354. Kukuta (lat. cicuta), rum. kukut, 
Conium maculatum L. (Pančić). B. Šulek, im. 
188. — Kukuta mala, Aethusa oynapinm 1. 
(Vuk). Kukuta velika, Conium maculatum. L. 
(Vuk). 188. 

KUKUTANE, a. djelo kojijem se kukuće. — 
U Vukovu rječniku. 

KUKUTATI, kikuććm, impf. vidi 1. kukati 
(upra je deminutiv). — Akc. kaki je u praes. 
tal 
KI 


š je u šmpf. kikutah i u ger. praes. kiku- 
u ostalijem je oblicima onaki kaki je u 
inf. osim aor. 2 € 8 sing. kikut&. — Od xvi 
vijeka, a ismeđu rječnika u Vukovu (dim. v. ku- 
kati # primjerom is narodne pjesme: Kukavica 
kukuće Radosavu viš' kuće; Radosav se obrće, 
traži ženi obuće). Kukavica kukuće. G. Peštalić 
168. 








KUKUTKA, f. samo u Stulićevu rječniku: v. 
kukuvača. 

KUKUTNICA, f. ime visu u Srbiji u okrugu 
užičkome. M. Đ. Milićević, srb. 578. U vrletnu 
domu Vlahu starom na visoku krdu Kukutnici. 
Nar. pjes. vuk. 4, 291. Ispod kršna brda Ku- 
kutnice kod Čepova i kod Bjeleuše. 4, 526. 

KUKUVAČ, m. sekakva igra. — U Bjelostjen- 
čevu rječniku: kukuvač, igra, v. skrivač (ali ove 
riječi nema na svome mjestu). 

1. KUKUVAČA, f. vidi kukavica. — U Bje- 
lostjenčevu rječniku: kukuvača, kukavica ,cu- 
culua, 0000yx'; u Stulićevu: (štamparskom gri- 
ješkom kukuvaca) ,cuculus'; u Voltigijinu: v. 
kukavica. 


2. KUKUVAČA, /. seka bijka. Kukuvača, Lo- 
nicera caprifolium I. (u Zagrebu). B. Šulek, 
im. 188. 

KUKUVANE, n. vidi kuka: Nema_po- 
torde sa glagol kukuvati (ali vidi kukovati). — 
U Bjelostjenčevu rječniku: ,oocytust. 

KUKUVIČICA, f. dem. kukuvika. — U Stu- 
lićevu rječniku: ,parva noctuat. 

KUKUVIČINA, f. augm. kukuvika. — U Stu- 
lićevu rječniku: magna noctuać, 

KUKUVIJA, f. vidi kukuvika. — U naše vri- 
jeme. — Krivo se u pisaca nalasi ovo ime za 
drugu pticu: Strix flammea L., vidi 2. jej. Ime 
»kukuvija“ za ,Strix flammea' uzeli su naj prije 
Aocurti i Vukasović, za tijem Arsenijević, Dusl, 
Dokić, Furlić, Janda, Hasek, Pančić, Pecić, Pe- 
trović i dr, ...Držim da je Sebičanoviću za 
rukom pošlo da dokaže da ime ,kukuvija“ ili 
ikukuvika“ iskjučivo pripada samo vrsti ,Athene', 
t.j. po načem ,Carine noctua'; za to treba no- 
monklaturu u tom pravou ispraviti, premda je 
velika većina odomaćila u načim kligama ia 
pogrješnu izmjenu. S. Brusina, ptice hrv.-erp. 
(nastavak). 80, 

KUKUVIJEK, kukuvijška, m. vidi 2. kuku- 
rijek. — U Mikajinu rječniku: kukuvijek, trava 
;veratrum nigrum, eleborus niger vel helleborum 
nigrum'; u Belinu: ,helleboro negro* ,heleborus 
niger 8676; u Bjelostjenčevu: kukuvijek, trava 
,yeratrum nigrum, elleborum nigrum'; u Stuli- 
ćevu: kukuvijek, ptica (sic) ,eleboro nero ,hele- 
borus niger“ ts Belina; u Voltigijinu: kukuvik, 
kukuvijek ,elleboro“ ,niesswurz. — Kukuvijek, 
helleborus (Della Bella), Helleborus niger L. 




















KUKUVIJEK 


(Fapković, u Karlovcu ili u Virovitici), v. Ku- 
kurek. B. Šulek, im. 188. 

KUKUVIJEST, /. (složeno kuku-vijest), žalostan 
las. — U narodnoj “zagoneci (ili poslovici?) u 
Subrovniku u naše doba. Izišle pripovijeo, is. 
jela kukuvijes, pa dočla listina, da nije ništa 
istina. (od usta do usta došao je zao glas, po 
svoj prilici o morskome putniku; a sa tijem je 
došlo pismo po kome se zna da nije glas istinit). 
P. Budmani. 

KUKUVIKA, f. Athene (Carine Kaup.) noctua 
Dross., sika noćna ptica. — Riječ je onomato- 
pejska, jer je mačidena po pjevatu same ptice 
(vd prilike “viju vlju vlju kukuvlju), ispoređi 
kukuvija. i“ u drugijem jezicima ima takovijeh 
riječi sa istu pticu, n. p. tal. coccoveggia, ngrć. 

















jeci, u Dalmaciji, u Dubrovniku (po Doderleia-u 
i Kosiću) ime je ove sove također ,ćuk“. S. Bru- 
sina, ptice hrv--srp. (nastavak). 88s. vidi još kod 
kukuvija. — Ud xvu vijeka, a između rječnika 
u Mikalinu (kukuvika, ptica ,civetta, uccollo“ 
pmootua') gdje se naj prije nahodi, u Belinu 
(jaloceo, animale volatile ,ulula' 66b; ,oivetta, 





— U Stulićevu rječniku: mugari. — nepousdano 
(vidi kukuvikati). 

KUKUVIKATI, kukuvičem i kukuvikam, impf. 
provijavati se, višliti (kao provijuša, vižlica). — 
U Stulićevu rječniku: ,far la civetta, civettare, 
met, scherzaro' ,nugari' — Jamačno je sam Stulli 
načinio ovu riječ i dao joj značefe prema tal. 
civettare (od civetta, provijuša, vižlica, uprav 
kukuvika, vidi čuveta i kod kukuvika), s toga 
nije pouzdana riječ. 

KUKUVILAČA, f. reka biljka. Kukuvijača 
(ef. kovije), Stipa pennata L. (Peter). B. Šulek, 
im. 188. 

KUKUVJEŽA, f. vidi kukuvika. — -je- stoji 
po južnome govoru, u sapadnome glasi kuktviža. 
— isporedi kukvizuza, kukviža. — Biće od tal. 
coccoveggia, premda se to za cijelo ne može znati, 
jer je onomatopejska riječ (vii id kukuvika). — 
Od xviji vijeka u Dubrovniku i na južnijem ostr- 
vima. Guci i noćne kukuvježe. I, Đorđić, marunko 
(nemam ksige, nego mi je ovako primjer u pa- 
meti). Kukuviža, sova ,noctua, ulula“, od tali- 
janskoga ,coceoveggia'. Slovinac. 1880. 87. 
kuvježa govore u Dubrovniku == sova, talijanski: 
,eoccoveggia'. 87. 

KUKVA, f. kokoš kapurasta. M. Pavlinović. 
— isporedi kukma. 

KUKVIZUZA, f. Noctua minor. G. Kolomba- 
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KULA, a. 


tović. progr. spal. 1880. 10. — vidi kukuvika, 
kukuvježa, kukviža. 

KUKVIŽA. f. vidi kukuvika i kukuvjoža. — 
Ne snam, jeli -i- samo po zapadnome govor 
Kukviža, vrsta nijemoga () ćuka kojom se pti 
čice love. ital. ,civetta' M. Pavlinović. Kuk- 
viža. Vulićević, mati. 28. 

KUL, m. narod; vojska. — Tur. qul, rob; kao 
kolektivni supstantiv, vojska, judi. — Od xvu 
vijeka. Prijate] svomu kulu i puku budi(m)skomu. 
Starine. 10, 18. (1652). Kul, narod. Zemjak. 
1871. 2. 

KULA, f. vidi toraf; nalazi se i u sličnijem 
značevima: gradac (vidi gradac, b)), kuća uopće 
(vidi u Vukovu rječniku), ali se ne mogu raza- 
brati u svakome primjeru. — Od arap. tur. qulle. 
ke. se mijena u voc. sing. ktlo, i u nom, 
acc, voc. pl. kile. — Od xiv vijeka (Daničić je 
sumriao i ne bez razloga da je ovako davno pri- 
mjena ova turska riječ u naš jeik, vidi u Da. 
ničićevu rječniku; ali se potvrđuje još u starijim 
primjerima kao mjesno ime, vidi b, a), a između 
rječnika u Mikahinu (kula, kaštio castrum, arx, 
castellum9, u Belinu (,rocca ooll' o largo, val 
fortezza o cittadella' ,arx' 6304; ,torre coll' o 
stretta“ ,turris' 7868; na obadva mjesta Della 
Bella biježi da je varvarska riječ, a na drugome 
dodaje da je ipak vrlo obična), u Bjeloatjenčevu 
(kula, branišće ,propugnaculam), u Stulićevu 
(,castellum, oppidum, arx, turris'), u Voltigijinu 
(torre“ ;thurmi), u Vukovu (der thurm“ ,turrist 
U Hercegovini se svaka kuća od kamena zove 
kula, a u pjesmama i ona koja nije od kamena 
zove se ,kulać ili ,dvor'), u Daničićevu: ,muni- 
mentum': ,gde se grade oborite ili kula da ga 
naprave graždene“ Z(ak. duš. pom. šaf). 40. ja- 
mačno poznija glosa k riječi gradi. 

a. u značelima sprijeda kasanima. Swzda 
kulu. Konstantin filos. glasn. 42, 271. U kulu 
utekoše. Aleks. novak. 81. Sada hoću poć u kulu 
Kadma tu. F. Lukarević 804. Dil kule. B. Kr- 
narutić 25. Na kulu Barakovića. Stat. po]. srk. 
5, 818. (1665). Dvorov i kul 12 jezer. P. Vite- 
zović, kron. 150. Užga se pako y građu prah i 
kulu razmeta. 171. Vrže sina svoga u kulu. 8. 
Margitić, fala. 40. Lijep hram s kulom kliški 
izradi. J. Kavatin 91a. Graditi visoke kule, 
stane visoke. A. d. Bella, razgov. 26. Uzačavši 
na naj više tavane jedne kule. F. Lastrić, od' 
164. Kula prijaka ime Gospodinovo. 284. Ovo 
prisv(eto) ime jest takojer kula i oružje prijako. 
test. 12. Velike i tvrde kule. 2528. Bor i vi- 
soke padaju kule. svet. 688.  Čigovo poje, tega 
i kula. (Z). Poslov. danič. Bijače jedan zločinac 
koji imadijaše svoju kulu blizu puta općenoga. 
M, Zoričić, srealo. 69. Uzidaju jednu kulu vi. 
soku do neba. And. Kačić, kor. il. Budući se 
u jednu kulu zatvorili. 128. Kule i zidove od 
grada. 164. Elefanti nočahu na sebi tvrde kule 
od greda i dasaka načikene. 887. Zato oni ba- 
bilonsku kulu staše zidat. M. A. Rejković, sat. 
K6b. Dunuo je vijar vetar ladan, oborio kulu 
kamenitu. Nar. pjes. vuk. 1, 870. Kud se đede 
car-Nemate blago, sedam kula groša i dukata? 
2, 101. Od kule je kjuče odnijela. 2, 177. A 
on sakri kote u podrume, a delije na bijelu kulu; 
ode gledat sa bijele kule, šta mu đeca po avliji 
rado. 2,178. A doleće na bijelo kule. 2, 257. 
Bijeli se u visinu kula. 2,526. Kad s? desiše 
zatvorena vrata na kulama i na kapijama. 2, 
591. Kula tanka ostade mi pusta. Ogled. sr. 
491. Pa pobježe us debela kulu. Nar. pjes. juk. 
60. Još su lipše kule Deanove. Nar. pjos. istr. 
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Hreaukoj u iupeniji ličko-kr- 





barskog. . 
gy edo u Slacomiji m županiji poieškoj 
RBari.,e, ra 1 

hk) u Srbiji. aa, wio u okruga poarrrač. 
kume. K. Jovanović 142. — bb; Kula stara. ri- 
dine u okrugu pirobkome. ML Đ. M:.oević, kraj. 
srb. 179. — or) zaselak u okrugu topličkome. 354 

KULAB, kuliba. m. ndi m Vukoru rječniku: 
u vodenice Dunavke pekaka greda kcja drhi ka- 
meD vodenički. — Arap. tu. qulhžb. kraka, 
stožer. 

KULAČA, /. ime fekaktoj vrsti kolibe. — Vala 
da je augm. kula. — U naiz vrijeme, a između 
rjećnika m Vukovu 't. j. koliba ,aino zeltartige 
kutte tentorii genus'. cf. savrndak,. Kulača, ko- 
liba na dve soje. u užičkom okrugu. S. L Peli- 











več. 173. Kod teatra ima 8 ku- 


Jača sacslani j pokriveni. 8. Tokelija. top. mao 


Živeći po zemunicama i kulačama. | 





178. — bj m okrugu kragujevačkome. Ni 
utzini u Kulačama. Sr. nov. 1861. 598. 
KULADAČEA VODENICA, f. mjesno ime u 
smederevskome. Livada kod Ku- 
ladačko Vodenice, Sr. nov. 1567. 457. 


KČLAF, m. pučina, more daleko od kraja, grč i 


x6imos, tal. golfo, zaton. — U jem 
žima ovim nom. i doc. a ispada ali trpa il 
te je gen. kAfa, dat. kifa, loc. kifa. — U naše 


vrijeme u Dubrovniku. ,Vidi se brod u kufu'. 
Budmani. 





a ULAJINA, f. ime mjestu u Brbiji u okrugu 


skome. žemla u mestu Kulajini. Sr. nov. 
Are se piše i Kulajna, m. p. Zemja 
u Kulajni. Sr. nov. 1878. 188. 

KULAK, m. drveni stupac osobito oni oko 






vrsta, što se urezuje u podumijentu, na dohem 
i gorem kraju zapili se i zareže toliko, koliko 
se ima u podumijentu ukopati, i taj sapijeni i 
zarezani komadić osgo i ozdo zove se ,kulak'. 
sJoš dubje kopsj u podumijenti, neće moći sav 





KOLALO m žepž ci kuja mort ide o 
la. zra sriaa zao me dena rozače Ji Bog- 
= 





Vasi 
kalar hi uši M. Bijaskore 94 

2 KULAR, m ime mjesu u Srbiji u okrugu 
rmoderrvskome. 


Face kazi u Kuara Sr. nov. 





rjedaika a ukovu 
ne nekakoga PUK arab ei Kale) Kulaš 


iva | rambaka je bio u Bosni Vuk, poslov. 88. 





kolatast;. Ali-paša Gusitac 


pornoli se na bijesna 
Kulašasta bata M. Đ. Miličević, omar. 168... 


KULAŠEYVIĆ, a merima aL make prijeme 
Schem. boen. 1864. iv. xxvn. 

KULAŠI, m. pl. ime selu u Bosni u okrugu 
basolučkome. Statist. bosn. 57. 

L KULAŠICA, /. vidi u Vukovu rječniku: ku- 





latasta mlada kobila (a stara se zove ,kuluša“) 
junge mausfahle state jequula coloris murini' 
5 primjerom: Istara nogama kao kulašica u vr- 
šaj. (Nar. posl vuk. 105). 

2. KULAŠICA, f. ime mjestu u Srbiji u okrugu 
kragujevačkome. Niva u Kulašic. Br. nov. 1878. 


*RULAŠIN, m. vidi Kolašin, a. — U naše vri- 
jeme. Kolašin, varoš s tvrđom u kršovitom mjesta 
na rijeci Tari. F. Jakić, zemj. 59. 

KULAŠINA, f. augm. 1. kolač. — U Vukovu 
rječniku s primjerom is narodne pjesme: Ne da 
Te svoje kulašine jal' bes rane, jal' bez mrtvo 
glave. 


KULAŠINAC 


KULAŠINAC, Kulačinca, m. čovjek is ICula- 
šina. — isporedi Kološinac. — U naše vrijeme. 
Do skoro Kulašinci i Serani (Tarani?) nikakva 
poreza nisu plaćali. F. Jukić, zemj. B. Izdat ve 
neće gora crna, jer Novica zagna Kulašince. 
Osvetn. 8, 88. 

KULAŠINSKI, adj. kojš pripada Kulašinu. 
— ispoređi kolašinski. Kulašinska (nahija). F. 
Jukić, zem). 59. 

KULATAST, adj. (o kotu) koji je mišje boje. 
— Postaje od tur. qula at, kom riđe žućkaste 
doje (franc. isabelle). — U naše vrijeme, a is- 
među rječnika u Vukovu (n. p. koš mausfarb, 
mousefarbig“ ,oolore murino'). Naj poslije ga od- 
vede i u treću sobu đe je sa jeslima bio kula- 
tast koli. Nar. prip. vuk. 10. Davši Kara-Đor- 
điju šešanu i lepa kulatasta ata. Vuk, dan. 5, 85. 

KULATI, kdl&m, impf. sporo, tiho hoditi. — 
isporedi češ. kulati, vajati se (od kule, kugla), 
poj. kulać (od kula), i mag. kullogni. — U nače 
vrijeme u Lici. Sporo li ga ti na tom tvom pa- 
ripu kulašć. J. Bogdanović. — Sa se. Kalati se, 
vući se polako za kakvijem lovom. I. Zore, dubr. 
tuđ. 11. Kulati se, iti potiho, da se ne čuje, 
vući se. u Stonu. ,Šta se kulaš, kako da te ne 
čujem?“ M. Milas. 

KULAUZ, m. vidi kalauz. — Od xvi: vijeka 
(ima i primje 














mjer xvu vijeka, ali je u riemu drugo 
značeke, vidi na kraju). Ona sama budući ku- 
lauz i kažiput niov. S. Margitić, fala. 82. Ovi 
je kulauz i vođa uprav u muke paklene. F. 
Lastrić, ned. 209. Slideći dakle kulausa, rečenu 
zvizdu, za trinaest dana dođoše u Jeruzolim. od' 
296. Kao vođu i kulauza. I. Jablanci 12. Brez 
kulausa, brez hrane. Đ. Rapić 208. — U pri- 
mjeru xvn vijeka ima posve drugo snačete: breme, 
teret, ili možebiti jaram, te ne snam kako je ovo 
moglo postati. Jedno veliko slo jest, kada no- 
seći kulauze toliko goleme koji čine u tvomu 
srou nevojan život koji imaš služeći svijetu, ne 
ćutiš i(h) niti se tužiš na nih. M. Radnić 207s. 

1. KULE, m. hyp. 1. kulaš. — Akc. se mijeda 
u voc. Kflo. Ostala im sa koma eskija, no ko- 
liko u foj malo gvožđa, mom bi kulu sve četiri 
bile i dvadeset i četiri klinca. Nar. pjes. vuk. 
8, 886. Tek mi bješe vrlo zoban kule. 8, 838. 
Dura kule, dura dobro moje! Pjev. orn. 2258. 
Upra smjeri kulu kroz kolane. Nar. pjes. juk. 


.2. KULE, m. hyp. 2. Kulaš. — Akcenat je za- 
iježen kao i u drugijem ipokorističnijem rije- 
čima; u Vukovu je Kole, jamačno po vokativu. 
— U'naše vrijeme, a između rječnika u Vukovu: 
byp. v. Kulaš s dodatkom: .Voli Kule na kocu 
čučati nego zao ručak ručati' kazao s koca ne- 
kakav Kulaš arambaša kad su mu Turci sveteći 
se govorili: ,Ori, Kule! kopaj, Kule! (vidi Nar. 
posl. vuk. 88). 

8. KOLE, kaše se na kole nd vile, vidi u Vu- 
kovu rječniku: na kale na vile, n. p. razbi, t.j. 
odvrati ga rasličnijem riječima od onoga što je 
htio da Čini. — Razbi na vile na kale. (kad ko 
koga različnim riječima odvrati od kakva na- 
mjereta). Nar. posl. vak. 269.  Kazujući srpski 
drugijem riječima kako je ko razbio na kule na 
vile, reklo bi se kako je govorio: ,Ovo bilo, ono 
se svilo' itd. Vuk, rječn. kod vila. Razbi na 
kule na vile (kad koji što odroče ili pokvari 
s riječima). kod na kule na vile (gdje ima sna- 
čede ,ausfiiichte, vorwšndo bei einer abschlšgigen 
antwort“ po čemu bi snačene bilo: svakojakijem 
izgovorima ne pristati na što). 
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1. KULIJEŠ 





KULECATI, kdlšešm, impf. vidi kudecati. — 
isporedi kujecati se. Teško društvu u kom oml: 
dina kašjuca i starački kuleca! M. Đ. Milićević, 
zlosel. 85 (treba li čitati kudeca?). 

KULEČIĆ, m. prezime. — U naše vrijeme. Di- 
mitrije Kulečić. Rat. 886. 

KULEN, KULEN-, vidi kujen, kujen-. 

KULEN, m. ime mjesno u Srbiji. a) u okrugu 
kragujevačkome. Livada u Kulenu. Sr, nov. 1870. 
490. — b) u okrugu smeđerevskome. Niva u Ku- 
lenu. Sr. nov. 1875. 745. 

KULENAK, Kalenka, m. ime mjestu u Srbiji 
u okrugu kragujevačkome. — isporedi Kulen. 

liva u Kulonku. Sr. nov. 1874. 228. 

KULENOVIĆ, vidi Kulinović. 

KULETE, kRIŠtA, f. pl. vidi pripojasnice, fišek- 
Ges. — Neposnata postaia; vala da je tuđa 
riječ. — U naše vrijeme u Crnoj Gori, a između 
rječnika u Vukovu: ,die patrontasche“ ,embo- 
lorum theca'. [vide] pripojasnice, cf. fišek-ćese 
# dodatkom da se govori u Crnoj Gori. — Ne 
uteče živa piličnika, da unese kunte ni kulete. 
Nar. pjes. vuk. 5, 872. 

KULETIČ, m. pregime. — xiv vijeka. Hranpcb 
Kulotićn. Doč. hris. 21. 89. 











'Golijat) ponorice tako, da se zemja potrese. F. 
Lastrić, ned. 75. Kuletine daje razvalivati. D. 
Obradović, basne. 287. 

1. KULICA, f. dem. kula. — Akc. se mijesa 
u gen. pl. kdlica. — U Belinu rječniku 
retta, torricella“ ,turrioulać 7864; u Stulićevi 
poppidulum, parvum oppidum, parva arx, turri 
cula; u Voltijijinu: ,torretta, torricella, torruc- 
cia“ ,thiirmehen'. — I kao mjesno ime: Kulica, od 
prije našega vremena. S. Novaković, pom. 186. 
— selo u Hrvatskoj u županiji ličko-krbavskoj. 
Rasdije). 80. — mjesto u Srbiji u okrugu va- 
Jevskome. Zemlja na Kulici. Sr. nov. 1870. 87. 

2. KULICA, vidi kujica. 

KULIČ, m. mjesno ime u Srbiji. — Jamačno 
je dem. kula. a) mjesto u okrugu požarevačkome. 
Zemja u Kuliču. Sr. nov. 1875. 882. — b) u 
okrugu smeđerevskome: slo. K. Jovanović 148, 
i razvaline. Kulič, grad sad već razvajen na 
otoku Morave u Dunavo. M. Đ. Milićević, srb. 
121. i u Vukovu rječniku: ,ruinen einer festung 
an der miindung der Morawa' ,parietinae quae- 
dami. 

KULIČANIN, m. čovjek iz sela Kulice u Hr- 
vatskoj. J. Bogdanović. — Množina: Kuličani. 

KULIČANKA, /f. žensko čejade is sela Kulice 
(u Hrvatskoj). J. Bogdanović. 

KULIČKI, adj. koji pripada: 

a. selu Kuliću. Kulička (opština). K. Jova- 
nović 148. 
Db. selu Kulici (u Hrvatskoj). J. Bogdanović. 

KULIČKINA, f. vidi Kuličanka. J. Bogda- 
nović. 

KULIĆ, m. presime. — U naše vrijeme. Božo 
Kulić. M. Đ. Milićević, srb. 689. zim. več. 219. 

1. KULIJEŠ, kulijčša, m. vidi u Vukovu rječ- 
niku: kao kačamak od sitna bungura _,art ge- 
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1. KULIJEŠ 


richt“ ibi genus' s dodatkom da se govori u 
j Gori. — isporedi 1. kujen. 

2. KULIJEŠ, m. ime selu u Bosni u okrugu 
sarajevskome. Btatist. bosn. 10. 

KULIJEŠKI, adj. koji pripada kuliješu (vidi 
1. kuliješ). — U Vukovu rječniku: n. p. tuca 
kojijem se tuče kukuras za knliješ. 

KULIK, KULIK-, vidi kolik, kolik-. — Amo 
pripadaju i primjeri u kojima ispada i (kulko) 
pa za ši . Kuko boje more, svrši svetu 
službu od mise. Mirakuli. 94. Kuko produžen 
be demu život. Š. Kožičić 4a, 

KULIM, m. u jednome rukopisu stoji Kulime 
mj. Kudčlins (vidi Kudjelin). Drsmang i Kulims. 
Danilo 115. 

1. KULIN, m. vidi 1. kujen. 

2. KULIN, kulina, m. vidi 1. kulaš. — U naše 
vrijeme, a ismeđu rječnika u Vukovu s primjerom 
iz narodne pjesme: Da mu damo Talova kulina. 

8. KULIN, m. ime muško. — isporedi 2. Ku- 
jem Od xu vijeka, a između rječnika u Vu- 

ovu (jin der redensart': počeo pripovijedati ko- 
ješta od Kulina bana ,orditur ab ovo“ ,er holt 
vweit aus) i u Daničićevu (Kuling, ime muško). 
Ja banp bosknsski Kulins. Mon. serb. 1. (1189). 
Lubota, Kulins, Velimirs,... 12. (1222—1228). 
Kulin» se ddtiju. 60. (1293—1802). Kulin ban. 
Nadod. 202. Vojsku kupi Kulin-kspetane kra- 
jišnike Turke nevjernike. Nar. pjes. vuk. 4, 194. 
Kad je Kulin opazio blago, to Kalinu vrlo milo 
bilo. 4, 202. 

KULINA, f. augm. kula; sidine od kule. — 
Ake. se mijesa u gen. pl. kdlina. — U naše vri- 
jeme, a ismeđu rječnika u Stulićevu (ingons ac 
praeceps turrie') i u Vukovu (zidine od kule ,ru- 
inen einer kula“). 

a. uopće. Pa on ide doje niz kuline. Nar. 
pjes. marjan. 124. 
Db. kao mjesno ime. 

a) u Bosni. aa) selo u okrugu banoluč- 
kome. Statist. bosn. 89. — Db) selo u okrugu 
Tusle Dore. 1 

b) u Srbiji. aa) selo u okrugu aleksinač- 
kome. K. Jovanović 94. — bb) stara sidina u 
okrugu niškome. M. Đ. Milićević, kra]. srb. 17. 
— cc) šuma u Bogoštici (u okrugu podrinskome). 
U Stojanović. — dd) mjesto u okrugu požare- 
vačkome. Niva u Kulini. Br. nov. 1878. 595. — 
ee) mjesto u okrugu šabačkome. Zemlja na Ku- 
lini. Sr. nov. 1867. 67. — ff) stari gradić u 
okrugu topličkome. M. Đ. Milićević, kra). srb. 
855. — gg) mjesto u okrugu vajevskome. Niva 
u Kulinoj. Sr. nov. 1870. 287. Niva na Kulini. 
1878. 879. 

KULINOV, adj. koji pripada Kulinu (vidi 8. 
Kalin). Kada dođe Kulinovu kneže, Kulinovu 
svilenu čadoru. Nar. pjes. vuk. 4, 197. Tu iz- 
lazi kada Kulinova. 4, 208. 

KULINOVAČKI, adj. koji pripada Kulinov- 
cima. — Kod mjesnoga imena. Kulinovačko poje, 
mjesto u Srbiji u okrugu čačanskome. Ni 
Kulinovačkom Poju. Sr. nov. 1868. 102. 

KULINOVCI, Kdlinovšcd, m. pl. mjesno ime. 

a. selo u Bosni u okrugu basiolučkome. Sta- 
tist. bosn. 89. 

Db. selo u Srbiji u okrugu čačanskome. K. 
Jovanović 167. 

KULINOVIĆ, m. prezime. Od Vakupa dva Ku- 
linovića. Nar. pjes. vuk. 8, 255. I viteza Kali- 
nović-Pera. 5, 114. Nija Kulinović. Rat. 288. 
— Koulinovići u Bosni misli se da su potomci 


















KULOVAC 





KULIN-VAKUF, m. mjesno ime u Bosni u 
kotaru bihaćkome, vidi Vakuf. — Govori se i 
Kulen-vakuf. Kulon-vakuf, varoš u otoku koga 
načiha Una. F. Jukić, zem]. 50. Kulin-vakuf. 
78. Vakuf Kulen, općina u kotaru bihačkome. 
Statist. bosn. 58. 

KULIN-VAKUFSKI, adj. koji pripada Kulin- 
vakufu. Kulin-vakufska ili novoselska (nahija). 
F. Jukić, zem]. 50. 

1. KULIŠĆE, n. u Stulićevu rječniku: ,sphao- 
risterium' — Posve nepousdano: po svoj je pri- 
lici Stulli htio napisati kulišće, a to je uprav 
kuglišće (vidi) što je slo pročitao. 

2. KULIŠĆE, vidi Kulište. 

KULIŠIĆ (Kulišić), m. presime. — Pomisie se 
od xvii vijeka. Delimarki, Kulišići, ... J. Ka- 
vašin 1818. Tadije i Jure Kulišići. And. Kačić, 
kor. 487. I Š dima su sva tri Kulišića. Nar. 
pjes. vuk. 8, 164. Simo Kulišić. 2, 668 (među 
prenumerantima). Kulišić. Schem. bosn. 1884. 
xx. 

KULIŠTE, n. mjesno ime (jamačno znači mjesto 
gdje je prije bila kula). — I sa -šč- mj. št. 

a. Kulišće, imo livadi u Hrvatskoj. D. Tr- 
stelak. 

D. Kulište, selo u Srbiji u okrugu kneževač- 
kome. M. Đ. Milićević, srb. 885. 

KULITI, kAlim, impf. kuditi. J. Grupković. 

KULIZA, m. muški nadimak i prezime. — U 
naše vrijeme. U narodu našemu ima presimena 
n. pe iKuliza,... Vuk, živ. 95. Milosav Kuli 
M. Đ. Milićević, srb. 199. Za Mratince se 
slave sv. Mratu) svuda drži da su rđavi ludi, i 
zovu ih Kulize'.... Mnogi ih zova ,Kulise' što 
je ime poružno a šta upravo snači ne snam. 
slave. 18. 

KULIZDEA, f. šeliv nasiv za naj prostiji 
sir, odnosno basu. Donijela, brte, preda nas one 
kulizdre, da š fome vuka ispod repa namažeš, 
vrag zna kud bi se staniot J. Bogdanović. 

KULIZIĆ, m. prezime (po ocu Kulizi). — U 
naše vrijeme. Za turskoga vremona u Šapeu je 
bio jedan trgovac Jakov Kulizić. Vuk, živ. 95. 
Marko Kulizić. Rat. 179. 

KULIZINO, n. ime saseoku u Srbiji u okrugu 
užičkome. K. Jovanović 152. 

KULKUMA, f. mastionica (crnionica, kalamay). 
— Vala da je riječ turska, ali me snam koja. — 
U narodnijem pjesmama našega vremena is Busne. 
Zlatija je divit izvadila, u kulkumi muroćefa 
crnog. Nar. pjes. h&rm. 2, 147. Kulkuma, t(urska) 
r(iječ), mastionica. 1, 815. 

KULMA, /. mjesno ime u Srbiji. a) mjesto u 
okrugu pošarevačkome. Niva u Kulmi. Sr. nov. 
1818. 595. — b) u okrugu učičkome. Niva u 
Kulmi. Sr. nov. 1875. 799. 

KULMANIČ, m. presime. — xvi vijeka. Jan- 
drija Kulmanića. Mon. croat. 880. (1565). 

KULMIŠ, m. seka bijka. Kulmiš, (lat.) calamus 
aromaticus (Sablar, u Zagrebu), Acorus calamus 
L. B. Šulek, im. 188. 

KULOŠ, m. seka bijka. Kuloš, ammoni (Kuz- 
mić); of. Kološ. B. Šulek, im. 188. 

KULOVAC, kulovca, m. sika bijka. Kulovac, 




















KULOVAC 


Seolymus hispanicus I. (Vodopić). B. Šulek, im. 
188. 

KULPIN, m. varoš u Ugarskoj u protopresvi- 
teratu novosadskome. Šem. prav. 1878. 25. 

KOLSKI, adj. koji pripada kuli-ili kulama. 
— U naše vrijeme. Vodi koka kuli do_mostova; 
kad doveo pod kulsko mostove... Nar. pjes. 
marjan. 151. One prate Osmen-Alajbega, lipa 
Zlafa baš do kulskih vrata. 157. 

KULTURA, /f. cultus atque humanitas, što se 
sad piše obrazovanost, svjeta. — Od tal. cul- 
tara, tem. cultur. — U pisaca našega vremena. 
Trgovine dubrovačke kojom je naj više ta jugo- 
slavenska republika umjela doći do svoga ovijeta 
koji hraneći u sebi kulturu svake strane narod- 
noga života onoga vremena... Đ. Daničić. rad. 
9, 191—192. Što su one (riječi tuđe) veoma 
važne i za historiju kultare narodne. ogled. Iv. 


KULTURAN, kšltarna, adj. koji pripada kul- 
turi. Za kulturnu historiju našega naroda. Đ. 
Daničić. rad. 9, 191. 

KULUČAR, m. čovjek (težak, sejak) što ku- 
luči. — U naše vrijeme. Kmetovi da daju kulu- 
čarima napojnicu. u M. Đ. Milićević, opšt. 28. 
— Mnošina: Kdlučiri, kao ime mjestu u Srbiji 
u okrugu kruševačkome. Niva u Kulučare. Sr. 
nov. 1868. 187. 

KULUČE, KBlAča, f. pl. ime mjestu u Srbiji 
u okrugu biogradskome. Livada u Kulučama. Sr. 
nov. 1876. 286. 

KULUČENE, n. djelo kojijem se kuluči. — Is- 
među rječnika u Vukovu. (Policiski činovnik 
mora) da nadsirava kulučehe. M. Đ. Milićević, 
međudnev. 20. 

KULUČITI, kilučim, impf. vidi kulukovati. 
— Ake. se mijeda u aor. 2 i 8 sing. kdluči. — 
U naše vrijeme, a između rječnika u Vukovu 
(vide kulukovati). Kmetovima da judi kuluče 
sko hoće a ne pod zor. u M. Đ. Milićević, opšt. 
28. Bio je zakoniti običaj da knežina nekolike 
dane od 'nedeje kuluči svome knezu. pomenik. 
1,78. I primorava ih (decu) da kuluče. Brp. 
zora, god. 1, sv. 2, str. B6. Zar vavek da ku- 
lučimo toj zemji? sv. 7, str. 164. 

KULUČ-KEBA, f. vrsta kese što vojnici (n. p. 
husari) nose obješenu o ramenu (vidi u Vukovu 
rječniku). — Prvi dio vaja da je tur. qylyć, 
sabla. — U naše vrijeme, a između rječnika u 
Vukovu: u katana što visi ostrag (do ispod ko- 
lena). — Naš dakle mundir bila zelena ćurdija 
s crnim pervazom,. . . zelene čizme, crne kuluč- 
kose, kalpaci,... S. Tekolija. letop. mat. sr. 











, 
KULUGLIJA, m. tur. qul oglu, (vojnik) pješak. 
— U naše vrijeme. Tu pogibe cvijet od Taraka: 
kuluglije i mlade delije,... Nar. pjes. vuk. 4, 
77. Tu je Mahmut vojsku pogubio, pogubio ago 
i begove, kuluglije i svoje delije. 4, 78. 
KULUK, m. tlaka, robiji Tur. qullug, 
služba, straža. — Od xvmi vijeka (naj prije u 
rukopisu pisanome crkvenijem jesikom), a između 
rječnika u Vukovu (Adio frohno' angaria“, of. ro- 
bija, beglak). Od porcije i pročega datka i ku- 
ut slobodni. Glasnik. 56, 219. (1788). Ku- 
robote, samo na putove i mostove mo- 
radu činiti. S. Tekelija. letop. mat. sr. 120, 88. 
Da od dosejenih Hercegovaca ne traži poreza, ni 
kuluka. M. Đ. Milićević, pomenik. 1, 117. Bun- 
tovnici su tražili da se ukinu kuluci. 2, 150. 
Zar i ti, tata, da kosič pod kuluk? 2, 266. 
KULUKATI, kilučšm, impf. o glasu u tukca, 
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1 KULA, b. 


purana. — U naše vrijeme u Bosni. Da kuluče 
k6 tukac. Bos. vila. 1890. 236. 


KULUKOVANE, n. djelo kojijem se kulukuje. 
— U Vukovu rječniku. 


KULUKOVATI, kilukujšm, impf. raditi pod 
kuluk. — Akc. se mijeia u aor. 2 i B sing. ki 
lukovi. — Od xvu vijeka, a između rječnika u 
Vukovu (,frčhnen' ,angariam, operam servam 
praosto'. [cf. kulučiti, beglučiti, tlačiti 2). Ništo 
drugo ne ima (Krstjanin) u nediju i u ostale 
dni svetčane činiti ni kulukovati. M. Divković, 
bes.# 507. 

KULUMĆIJA, m. muški nadimak ili prezime. 
— Ista je riječ što kulungija. — U naše vrijeme. 
Pisato vojevodi Dimitriju Kulumgiji. Djelovod. 
prot. 81. isporedi kulungija na kraju. 

KULUNG-, vidi kujung- (vidi u Vukovu rječ- 
niku kod kulungija). 

KULUNGIJA, m. vidi kujungija. — Od xvru 
vijeka, a ismeđu rječnika u Vukovu (vide ku- 
junčija ,mit allen ableitungen' s dodatkom da se 
govori u vojvodstvu). Kulungije, trgovci, likari. 
M. A. Eelković, sat. K8b. Bog svemogući tako 
svoje pojubjene čini većestruko kušati, baš kano 
kulunfija srebro. Đ. Rapić 181. I zapovedio mu 
(upravitelju), da zakaže u čaršiji naročito kulun- 
Kijama, da motre na neke osobite pare. M. Đ. 
Milićević, međudnev. 294. — Vidi Kulumgija. 
Dimitrije Kulungija. M. Đ. Milićević, srb. 741. 

KULUNĆIJIĆ (Kulingić), m. presime (po ocu 
kulungiji). — U naše vrijeme. Milisava Kulun- 
Kića iz Sibnice. M. Đ. Milićević, srb. 100. Ku- 
lungić. Schem. diao. 1877. 64. 

KULČE, kulira, m. vidi kolur. — U jednoga 
pisca čakavca xviu vijeka. Jednom svitom punom 
raslikosti, od raslika i mnogostruka kulura il' 
masti. A. Vitalić, ist. 140. 

1. KULUŠA, f. vidi u Vukovu rječniku: ku- 
Jatasta kobila. of. kulašica. — Ake. se mijeia u 
gen. pi. kOlAša. 

2. KULUŠA, m. presime. — U naše vrijeme. 
Schem. siben. 1875. 26. 

KULUZ, m. vidi kulauz. — Na jednome mjestu 
xviu vijeka. I ona (je svieda dana) samo za ku- 
luza aliti za kažiputa kraji 

















lom. S. Margitić, fala. 
4. moglo bi stajati štamparskom griješkom mj. 
kulousa, ali isporedi i Kuluzić i Kuluzović (oba 
prezimena mogu biti postala po ocu kulusu). 

KULUZIČ, m. prezime (vidi kod kuluz). — 
isporedi Kuluzović. — U naše vrijeme. Mirko 
Kuluzić. Rat. 408. Vasa Kuluzić. Šem. prav. 
1878. 54. 

KULUZOVIĆ, m. presime. — Pomirie se xvii 
vijeka. U rečenomu Bristu ... biše kuća od st 
rine Bilopavlića od koje su sada Vežići, Kulu- 
zovići, Levrići i Sarić. And. Kačić, kor. 471. 

1. KOLA, FA (češće u množini kuje), trbuh 
uopće, pa osobito veliki debeli trbuh, trbušina (u 











čeladeta i tad se kaže kao u rugu, rjeđe u živo- 
tite). — Srodno je s 1. kujen (vidi). — U naše 
vrijeme. 


a. u jednini. 

a)'u čejadeta. Pale mu čupine niz ramena, 
spuštio kuju. S. Lubiša, prip. 182. Jer jedno 
čobanče nije nadojilo lakomu kuju Vuka Dojče, 
pade mu na um da nas podarači. prič. 99. 

b) u životi, drob, lapaci, želudac. Operu 
vodom kuju bravju. V. Bogišić, zborn. 618. Kula, 
goveđi trbuh. Bos. vila. 1892. 228. 

b. u množini. — Ismeđu rječnika u Vukovu: 
* 


1. KULA, b. 


(schimpfiich') vide trbuh s dodatkom da se go- 
vori u Crnoj Gori. 

a) u čejadet 
P. Petrović, gor. vijen. 66. 

b) u životite. Kiko veli: Ja ću gledat po 
srijedi pašu; ti, Zeliću, u kuje kulašu“ Osvetn. 
4,48. Kuje ,venter pendulus' ,hingebauch'. F. 
Simičić u Istri. 

2. KULA, f. u Vukovu rječniku: vide kača- 
mak. — isporedi 1. kujen. 

8. KULA, f. naziv za žensko, koje je trbu- 
šato. — U naše vrijeme u Lici. J. Bogdanović. 


4. KULA, f. ime kravi. F. Kurelac, dom. živ. 
A4. 


Spušti kuje a obrivi brke. 











KULAČE, f. pl. selo u Dalmaciji u okrugu 
koš some. Repert. dalm. 1872. 7. 

KULAJE, f. pl. ime selu u Hrvatskoj u župa- 
niji zagrebačkoj. Rasdije). 71. 

KULAK, m. ime mjestu u Srbiji u okrugu 
smederevskome. Vinograd u Kujaku. Br. nov. 
1867. 415. 

KULANA, f. ime selu u Bosni u okrugu Tusle 
Dose. Statist. bosn. B4. 

KULANČIĆ, m. presime. — U naše vrijeme. 
D. Avramović 276. 

KULANI, m. pl. mjesno ime (uprav pl. Ku- 
lanin). 

a delo u Bosni u okrugu bihaćkome. Statist. 
bosn. 49. 

b. u Hrvatskoj. a) selo u županiji sagre- 
bačkoj. Rasdije]. 16. — b) saslak u županiji 
ličko-krbavskoj. 40. 

KULANIN, m. čovjek is sela Kule (vidi kula, 
b, f)). V. Arsenijević. J. Bogdanović. — Mno- 
žina: Klani. 

KULANKA, f. žensko ćejađe is sela Kule (vidi 
kula, b, f)). V. Arsenijević. J. Bogdanović. 

KULANE, 1. djelo kojijem se kula (vidi 1. ku- 
MM U Vukovu rječniku: *aao arvorvraljan 
(a. b. des rauche)' ,provolutio“. 

KULAR, kujdra, m. vidi u Vukovu rječnik 
kesa na gribu # dodatkom da se govori u Crnoj 
Gori. — Riječ je srodna s 1. kuja i 1. kujen. 

1. KULATI, kijam, impf. prodirati silovito iz 
čega, kaže se 0 čemu šitkome ili o drugome čemu 
što ide u vis kao n. p. ogari, dim. — Akc. se 
mijeia u praes. 1 i 2 pl.: ku|dmo, kujdte, i u 
aor. 2 i 8 sing. koja. — Može biti da je on 
matopejska riječ, kao kuklati, krati, kjuka! 
— U naše vrijeme, a između rječnika u Stuli- 
ćevu (v. kjukati) s u Vukovu (,hervorwallen' ,pro- 
volvii, m. p. dim iz poći, čele iz košnice, crijeva, 
krv). Grotlo iz koga je silna voda kujala. Nar. 
prip. vila. 1868. 502. Kuja vino k6 voda sa ko- 
rube. Bos. vila. 1890. 98. A zadaj od ruma i 
rakije kujao je iz dega. Srp. zora. god. 1, sv. 5, 
str. 100. Iz ogaka je kujao gust dim. sv. 6, 
str. 122. Nek iz pakla ogan kuja. god. 1876, 
br. 7, str. 150. 

2. KULATI, kjim, impf. sligati na svu silu 
u što usko (vreću, špag), napurati, zbijati. — 
vidi i nakujati. — Po svoj je prilici srodno s 1. 
kuja. — U naše vrijeme u Dubrovniku. Što sve 
tako kujaš u špag? vidiš da ti ne može st&ti 
,Slaba je zdravja, a sve kuja kuja“ (ije mnogo). 
P. Budmani. 

8. KULATI, kujam, impf. vidi značese u pri 
mjeru. — U naše vrijeme. ,Da je Šta kulati“ (sjeći, 
rezati poteško) ,dalo bi se i kulicom'. (Kaže se 
u oskudici, kad bi čovjek rado se mučio, trudio 
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1. KULEN 


i sile svoje ulagao samo da ima u što, da zna 
zašto, da je izgled koristi. Nar. posl. stojan. 107. 
KULATI SE, kujam se, impf, u Stulićevu rječ- 
niku: ,pila, conis ludere'. — Jamačno je Stulli 
zlo pročitao riječ kuglati se u Bjelostjenčevu 
rječniku, sato je posve nepuuzdano. — isporedi 
kulište. 
KULAV, adj. trbušat. — Postaje od 1. kuja. 
U naše vrijeme. 
a. uopće (o čovjeku). — U Vukovu rječniku: 
vide trbušat. 

D. knjava (žena), trudna. a) kao pogrdna 
riječ. vidi u Vukovu rječniku: (u Srijemu) kujava 
žena (sohimpfiich') t. j. trudna ,echwanger“ ,gra- 
vida — b) bes pogrde. I u Lici se kaže za 
trudnu ili noseću ženu da je kujava; a od grdie 
rekne se i trbušatu čovjeku. M. Medić. 

€. kulava (krava), sieona. F. Kurelac, dom. 
28. 











živ. 28. 
d. kujava koža, nabubrena koža kod učitala 
u kožariji. u Dubrovniku. F. Hefele. 


KULAVICA, f. trbušata žena. J. Bogdanović. 

1. KĐILE, f. pl. vidi 1. kuja. 

2. KULE, f. pl, ime mjestu u Srbiji u okrugu 
kragujevdčkome. Niva u Kujama. Sr. nov. 1861. 


KULEBIĆ, m. prezime. — xiv vijeka (pisano 
# -18- mj. je, kako bi bilo po južnome govoru), a 
između rječnika u Daničićevu (Kulšbićn). Ku- 
ldbiće Kosta. Glasnik. 15, 808. (1848?). 


KULECANE, n. djelo kojijem se ko kuleca. — 
U Stulićevu rječniku. 

KULECATI SE, kijecam se, impf. vidi kude- 
cati. — isporedi kulecati so. — U Stulićevu rj 
niku: ,tremolare, tentennare, camminare o ope- 
rare scioperatamente“ ,tremere, fluctuare, jactare, 
titubare“. 

1. KULEN, m. a) vrsta djevenice : debelo crijevo 
čmar nadijeva se (svitskom) krvju, brašnom, 
mašću, mirodijama, suhvicama itd. (od prilike 
kao tal. sanguinaccio, boldone, franc. bouđin, 
siem. blutwurst itd). — b) trbuh; drob, vidi 1. 
kuja. — Zabiježio sam akcenat kako je u Vu- 
kovu rječniku. u Dubrovniku se govori sad kdl&n, 
ktijena (akc. kaki je u gen. sing. taki je u osta- 
lijem padežima, ošim nom. i acc. sing., gen. pl. 
kulćna, dat. instr., loc. pl. kujenima), a xy oi- 
jeka pisano je kulien što se ne zna treba li či- 
tati kolijen šli kdljčn; u Kavanina i u Puslov. 
danič. štampano je kuljen što bi se moglo čitati 
i na ta dva načina i kao kujen. — Vaja da je 
od iste osnove od koje i 1. kuja; nastavak nije 
jasan: u Dubrovniku je stariji oblik kulijen, 
inlađi kujen, a imaju i oblici kulen $ kulin, po 
čemu bi se moglo pomisliti da je stariji nastavak 
dio dna, ali se opet u ikavaca, n. p. u V. Do- 
šena nalazi kulen, a u jekavca Iubiše kulin. — 
Jamaćno je romanska rijeć, kao i 1. kula, od lat. 
eulleus, mijeh, ili još boje od lat. coleus (scro- 
tum). radi nastavka int ili 8n» može se pomi- 
sliti na tal. coglione (,testiculus'), pa i na bol- 
done, boudin, isporedi mjesna imena kao Bolin, 
Labin itd. xv vijeka (vidi a) bb), a is- 
među rječnika u Mikajinu daje , nadivenje ,far- 
tum, farcinea, tomacula'), u Stulićevu (,boldone“ 
sfarciminis species'); + Vukovu: kijen (po jugo- 
zapadnijem krajevima) kao velika kobasica ,dioe 
magenwurst' ,venter“ (vide djevenica]. u Risnu 
nadjene se (bravje sirište) kukurozna brašna, 
loja i suvica, pa pošto se skuva, jede se. cf. ku- 
lin; kilen, vide kujen; kulin, vide kujen # pri- 




















1. KULEN 


mjerom is narodne pjesme: Kulin baba varila, 
kulinom se falila. 

a) u prvome snačeku, djevenica. aa) u pra- 
vome smislu. Hoć mi dat ,kuliena' podprigana? 
M. Držić 227. Gdje ,kuljene' i djevenice ije. 
258. Nadjeven je kako koljen: (D), Poslov. danič 
Tu su jasici i kuljeni... J. Kavašin 206. Utone 
kao kulin u brašno. S. Lubiša, prič. 114. Ćuk 
nađeven zbijenom vunom kao kulin. 128. 
Bb) kao alegoričko ime u pjesmi ,Poklad i ko- 
rizmać što se misli da je Marulićeva (u istoj su 
pjesmi i ostala imena algorička, kao Trbuško, 
Dezun, Sladolik, Bobok, Šutil, Grozi, Posturad, 
Svejilo 1td.). Fra Bobok udari Kulina po penču. 
M. Marulić 254. — cc) u prenesenome smislu, 
siešto u čemu ima svašta pomiješano. ovako se 
govori u Dubrovniku. ,Svašta putiš i rutiš, pak 
Še izit kujen. ,Toliko si so mučio i trudio i mi- 
slio i učio, pa sad imaš u glavi kujen“. P. Bud- 
mani. ovako se gove sieki rukopis u biblijoteci 
Male Braće u Dubrovniku, u koji je pisar pre- 
pisao svakojakijeh stvari (više od 100 pjesama 
među kojima je i Osman Gundulićev), vidi: 14. 
Kujen, rukopis in folio od 1020 lista... Biblio- 
teca di fra Innocenzo Cinlich. Zadar. 1880. 28. 

b) u drugome snačeku, trbuh, drob, želudac. 
Da vaš kulen napunite, da proždrlost okrunite. 
V. Došen 1786, Kada razlog vas zavrže i nad 
glavu kulen vrže. 1794. A kad kujen svoj 
oždrijebi đogo. Osvetn. 2, 146. Progone ih kano 
vuci jarce, s kujenovim mrcineći klance. 8, 108. 
Kolen, ime želucu od prešivaca. u Lici. F. He- 

lo. 

2. KULEN, m. ime selu u Bosni u 
Tusle Dote. Statist. bosn. 88. — isporedi 8. 
Kujen. 

8. KULEN, m. vidi 8. Kulin. — Postao je ovaj 
oblik tijem što je narod pomiješao ovu riječ s 1. 
kulen po pučkoj etimologiji, te je izgovor i ak- 
cenat kao kod 1. kulen. — Od xvu vijeka (M. 
Orbini, il regno degli Slavi. 1601. piše Culino i 
Culien. 847. 850). Kuljena od dobrijeh 
dana. (D). Poslov. danič. Gdi 'e ban Kuljen, 
kra] Ostoja. ..? J. Kavahin 2518. Povratili su 
so (sic) doba Kaljen-bana. (Z). Poslov. danič. 














(vidi: ,Nel cui tempo fu tanta abbondanza di 
tutte le cose necessario per il vitto humano, che 
le coen andb in proverbio apresso quel volgo 
i 


ile veđendo alle volte simili abbondanze 
: »Sono tornati i tempi di Culien bane“, 
M. Orbini 850). To je bilo onda kad je Kujen 
po svijetu hodio. u Dubrovniku. P. Budmani. 

KUPENICA, f. viđi 1. kujen. — U Vukovu 

ječniku: kuldnica, vide [djevenica] kobasica s do- 
tkom da se govori u Sisu. 

1. KULENOV (klijenov), adj. koji pripada ku- 
enu ( . kujen). Mir baba, mir djede, peci 
toj, ter se goj, kuljenova juha do (d)na je gusta. 
(Z). Poslov. danič. 

2. KOLENOV (Kadjenov), adj. koji pripada 
Kujenu (vidi 8. Kaje U Kuljenovo doba. (D). 
Poslov. danič. 

KUTLEŠA, m. kujav čovjek. — U naše vrijeme 
u Lici. ,Olazi, kuješa, nosi tamo tvo'e kuje daje. 
I. Bogdanović. 

KULETINE, f. pl. augm. 1. kuja. — U naše 
vrijeme u Lici. ,Kujetine joj do zuba, pa no 
može da makne! J. Bogdanović. 

KULEVČICA, f. ime selu u Hrvatskoj u žu- 
paniji varaždinskoj. Rasdije]. 92. . 

KULICA, f. vidi: (kajkavski) Kulica, pastirski 
nož što se otvoriti i zatvoriti dade. u Prigorju. 
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1. KUM, a, a). 


F. Hefele. — O moja kujice! s tobom mi slo, a 
boz tebe i ore i gore. (Kaže se o čovjeku i o 
kakvoj stvari, s kim ili s čim nam je slabo po- 
moženo; al' bez toga još bi nam i gore bilo. 
Kulioa je slab, tup nožić) Nar. posl. stojan. 
107. vids i B. kuja 

KULKA, f. ime kravi. F. Kurelao, dom. živ. 
24. 





KOLKINA, f. vidi Kujanka. 

KOLSKI, adj. koji pripada selu Kuli (vidi 
kula, b, f)). V. Arsenijević. J. Bogdanović, 

KULO, m. vidi kuješa (uprav je ipokoristik). 
J. Bogdanović. 

1. KUM, m. u naj starijemu značenu, čovjek 
koji je kao svjedok na čijemu krštedu (i kad bi 
kršteni izgubio oca, koji je dužan samijeniti mu 
ga). — Badi ovoga i drugijeh snačena vidi i 
kuma i kumstvo. — Akc. # mijeha u množini 
kad se umeće ov: kimovi, kumova, kumčvima, 
Kkimove; kakav je akcenat kad je mnošina beg 
ov ne znam, jer je nijesam nigda čuo (mođebiti 
kdmi, koma, kimima, kime). — Riječ je vrlo 
stara, isporedi nslov., bug., poj. kum, rus. yu, 
pa i lit. kumas. — Postaje od erlat. compater, 
od čega je stslov. kumotrt, (nslov. boter, koter), 
atrus. xuorpa, češ, po), goroluž. kmotr. nije 
jasno kako je postao kraći oblik kum: moše biti 
da se upotrebljavao siekakav duji oblik pred ime- 
nom, pa da se u brsome govoru skratio, isporedi 
gospon (kajkavski), gospar, gospa, dum (što može 
diti primjeno već skraćeno). — Ismeđu rječnika 
u Vrančićevu (prema mad. koma. 119), u Mika- 
linu (kum, koji drži na krštenje ali na krizmanje 
spatrinus, compater, susceptor), u Belinu (,com- 
pare, quello che tiene a battesimo o a cresima 
i figliuoli oltrni' ,compater“ 206b), u Bjelostjen- 
čevu (kum po krstu ali krizmahu ,oompater, pa- 
trinus, susceptor), u Jambrešićevu (,patrinus, 
compator'), u Stulićevu: kum, koji drži na 
štehu ili na bermatu ,compare, patrino“ ,(6. apud 
Ohristio. ille qui cum aliquis sacro fonte lavatur, 
vel in fide confrmatur, patris vices gerit); u 
Voltigijinu (,compare“ ,govatter“), u Vukovu (kr- 
šteni ,der taufpathe“ sponsor baptismalis: Ne 
kumim te što ja kuma nemam. vidi i kod 0, d, 
e), u Daničićevu: kume ,sodalist kao i srl. ,oom- 
pater! (od kojega je). ,Pojmets muža ili kuma ili 
bližiago: ŠlafaFik,) lesok. 129. ,testis baptismić 
može biti ovdje. Đ. D. — Kraća je množina vrlo 
rijetka (M. Bijanković 18. 80. 82; J. Kavašin 
2834; M. Dragićević 284). u ovome primjeru: Jeli 
od potribe da se najdu u krstenju kumi koji 
drže ditešcot Ant. Kadčić 188 jamačno je pisac 
riječju kumi htio nasnačiti kuma i kumu; drugdje 
kad je mnošina sa samoga muškoga kuma imeće 
š on ov, m. p. Koliko može biti kumov oli kim& 
u svetomu krstenju? 188. Što su dužni kumovi 
i kume ditetu? 184. — U jednome primjeru stoji 
u obliku kuma pred imenom muškijem, i ne mi- 
jeha se po padežima. Ovo naređujem sa moju 
dušu komu što hoću: kuma-Đurđu na pustari 
vinograd i kacu. Glasnik. 1, 8, 87. (1702). 

a. ou snačelu sprijeda  kazanome (kršteni 
kum). kršteiem po crkvenijem sakonima i po 
običaju našega naroda kum postaje (duhovni) 
rođak s krštenijem i 8 segovijem roditelima. ta 
se osobita sveza ističe kad pravoga kuma tijem 
imenom nasivje i kršteno čejade (vidi a) na kraju), 
ili siegovi roditeji (vidi primjere kod U) ili kad 
pravi kum sove skih istij idi kod c)). 





iatijem imenom (vi 

a) pravi kum uopće ili prema krštenome 
kumčetu. Da jedan kum ili kuma naj maše bude 
pri krstu. Ši Kožičić 66. Mladou ovomu kraj 


1. KUM, a, 4). 


Ostoja kum je bio. Ć. Palmotić 1, 290. Neka 
upišu imena od krstjenih i od fihovih roditelih 
i kumih. M. Bijanković 82. Tko može biti kum 
ili kuma na krštenju, i što je potribno kumovom 
obslužit? I. Grličić 100. Ima se razumit da 
među kumom i onim koji se krsti i ocem i ma- 
terom krštenoga ulasi i postaje niko prijateljstvo 
ili rodstvo duhovno koje smeta i zabrakuje že- 
nidbu među fima, to jest da kum ili kuma ne 
može s kumčetom ili '« otcem ili materom fe- 
govom vinčati se. 101. I zato sveta crkva na- 
redila je kumove. A. Baćić 276. Kum po kr- 
štetu, kum kršteni. 292. Pastir crkveni pita za 
oca i mater, al! ne ktijući baba i kum kazati, 
ne kti ga krstiti. F. Lastrić, ned. 401. Kumovi 
Šine li koje rostvo skim? F. Matić 85. Krstili 
ga su bez kuma pri svijeći. (Z). Poslov. danič. 
Zašto se daju kumovi i kume onima, koji se 
imaju krstiti? I. Velikanović, uput. 8, 25. Kum 
kršteta oli kršteni jest oni, koji drži dite na 
krstu, to jest u oni čas kad se krsti... Bi re- 
čeno: ju oni čas kad se krsti zašto ako ga ne 
bi držo u vlastiti ruku i u oni čas kad se krsti, 
ne bi bio pravi kum, niti bi ulizo u rostvo s di- 
tetom ni š degovim roditeli; i tako oni koji drži 
dite na rdkd u vrime odricala i drugi(h) koja 
se čine prvo nego se dojde na čas od krštena 
zove se kum od katekizma oli od nauka, a ne 
od krštela, ništanemate običa(j) je da bude isti 
ina jednomu i na drugomu; niti je kum oni 
koji primi posli kršteta dite na ruke M. Do- 
bretić 40. A besedi Todore vesire (kum neverni, 
vera ga ubila!) Nar. pjee. vak. 2,158. Nasloha 
se glavom na Todora, na svojega krštenoga kuma, 
Todor uze dete u naručje. 2, 160. Blago mene! 
eto moga kuma, eto kuma Krajevića Marka. 2, 
195. 








b) prat 
onaj što Žrati) prema roditeljima. Ajd' ovamo, 
moj Jovane kume! da idemo na vodu Jordana, 


ga 
tana Grkida: ,Mio kume, Grčiću Manojlo! pro- 
mijeni ovu đeeu ludu: daj ti meni čedo Vlahi- 
dino, a Vlahiti da damo đevojku“. 2, 19. Reče 
emu srpski car Stjepano: ,Mili kume, Vukašine 

!... caruj, kume, za sedam godina, osme 
podaj mojemu Urošu'. (misli ae da je Vukašin 
kršteni kum Urošev). 2,188. Bogom kume, Oblak- 
Radosave! Bogom kume i svetim Jovanom! krsti 
nama dvoje đece ludo. 2, 499. 

€) čejade (dijete) muško što se krsti sove 
se kum prema svome pravome kumu, vidi i kumče. 
Stade Jovan krstit kuma svoga. Nar. pjes. vuk. 
1,122. A za Boga, moj kume Manojle! što pro- 
dade ,kuma* za cekine? 2, 20. 

d) otac djeteta sove se kum prema pra- 
vome kumu. Al govori Vukačine kraju: ,Mili 
kume, srpski car-Stjepane! nije za me tvoja ca- 
revina, ja ne mogu, kume, carovati' (vidi pred- 
sadAi primjer kod b)). Nar. pjes. vuk. 2, 187. 

€) vidi krsti-kume-dijete. 

b. u katoličkoj crkvi sma i kod krismaria 
kum za muško a kuma za žensko. Kum krizmani. 
I. Držić 208. Koji bi krstio ili krizmao brez 
kuma. A. Baćić 292. Kum krismeni. 294. Da 
kum kršteni može biti na krizmi ,kum“. J. Ba- 
novao, rasg. 219. Kum krismeni jedan dan ne 
može biti nego samo dvojici. 221. Kumovi i 
kume na potvrđežu daju se, I. Velikanović, uput. 
8, 40. Kum krizmeni. V. Bogišić, zborn. 887. 

€. vidi šišite). — U Vukovu rječniku: kum 
se zove i onaj koji prvi put striže kosu djetetu; 
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1. KUM, e, a). 


takovi kumovi bivaju i Turci našim judma, i 
naši Judi Turcima (po Bosni): ,Oj Turčine za ne- 
voju kume! vidi i šišano kumstvo kod kumstvo. 
— Podstrigal da bi ga i bila da bista kuma. Š. 
Kožičić 176. Konavlani koji žele ući u svojbinu 
s kakvom odličnom pravoslavnom obiteju, biva 
striženi kum t j. kumnje pri svečanom strižetu 
kosa djeteta, tim stupa u rodstvo i s djetetom i 
s kegovom familijom. V. Bogišić, sborn. 887— 
888. 


d. kum (vjenčani, vjenčeni, i na jednom 
gestu debeli vidi naj zadAi_ primjer pod a)) 
kod vjenčana jedan od glavnijeh svatova, ili (u 
varošima) jedau od svjedoka (u Dubrovniku se 
sove kum svjedok s mladošeine strane, svjedok 
s nevjestine). vidi u Vukovu rječniku: vjenčani 
der beistand bei der trauung“ testis oonjugiš. 
Kum se zove i svaki od rodbine pravoga kuma. 

a) uopće. Jer gdi se kn žena veriti hotiše, 
za kuma vinčena gradjanin grediše. Đ. Bara 
kovid, vil. 76. Roditeli niovi (saručnika i za- 
ručnice) oli diveri i kumovi imadu i(h) istomu 
(misniku) prikazati. M. Dobretić 480. Starom 
svatu i vjenčanom kumu. Nar. pjes. vuk. 1, 16. 
Zlatni kume gospodine, dobro došao! 1, 19. A 








j 
dobre ti sijede! u Vuk, kovč. 58. Već je 
stioa obučena, samo još nije obuvena, jer joj ,po- 
stolić nema — donesti 6e joj ih ,debeli kum: (od 
mladožefine strane). u Vinodolu. V. Bogišić, 
sborn. 228. 

b) prema nevjesti. Kumovi krivi s vaši- 
jemi kumami. Zborn. 559. Dok nisam stala uz 
milog kuma, uz milog kuma i uz devera. Nar. 
pjes. vuk. 1, 88. Mili kume i ručni devere, od- 
reš'te mi svilene paćele. 1, 587. Kumu dade od 
zlata siniju, a đeveru od zlata košuju. 2, 884. 
A đevojka kumu govoraše: ,A moj kume, dužde 
od Mletaka!“ 2, 886. Obraz vaja, kum će doći. 
Nar. posl. vuk. 280. 

€) prema mladožeti. Kuma zove žarko 
sunce, a miseca svata starog. M. Katančić 65. 
Kuma kumi Dobelić-Novaka, starog svata Sibi- 
žanin-Janka. 2, 471. Te gospodu svate sakupio, 
i miloga okumio kuma. 2,492. Ni ti mene kum, 
ni ja tebe stari svat. (Nemamo ništa više između 
sebe), Nar. posl. vuk. 228. Ivaničin sin Niko 
kad se oženi ima prizvati za kuma vjenčanoga 
Bada sina Radoeva. Pravdonoša. 1852, 80. 

e. često se ne zna o kojoj se vrsti kumstva 
govori. a jer kumatvom (osobito krštenijem) po- 
staje sveza što (i po crkvenijem sakonima i onako) 
naš narod shvaća kao da nije masi tijesna nego 
je srodnost po krvi, kum snači uopće sešto više 
nego prijate), od prilike kao pobratim, te se često 
upotrebjava kao i ta posjedna riječ. 

a) u ovijem primjerima vala da se govori 
0 pravome kumstvu (kao pod a—d). treba dodati 
da se po narodnome običaju zovu kumom ismje- 
nice svi članovi kuće pravoga kuma ili kume i 
onoga (muškoga ili ženskoga) kome je bio kum, 
vidš: Kum se zove i svaki od rodbine pravoga 
kuma. Vuk, rječn. kod kum (uprav stoji kod 
vjenčani kum, ali mislim da vrijedi i sa drugo 
kumstvo). U kojoj kući ja kumujem sva čejad 
meni i mojemu postaju kumovi, a moja onoj 
kuči. (u Hercegovini, Crnoj Gori, Boci). V. Bo- 
gišić, zborn. 876. — Pop Matij, kum vaš. Mon. 
oroat. 242. (1548). Kum je pokojnoga otoa na- 
šege. 270. (1572). Ti si ukrao krava kumu 
tvomu. Tondal. star. 4, 118. Zač se zove put 
kim je kum kumu slamu kral (vidi kod ku- 
movski). P. Zoranić 650. Koga u svoju mlados 

















1. KUM, e, a). 


obra pobratima, kuma i druga. Ć. Palmotić 2, 
218. Brata, kuma, al susjeda... J. Kavašin 
45. Veseli se, kme Pavo, Bog pomože tvu do- 
brotu. 986. Dva prijatelja i kuma. F. Lastrić, 
ned. 174. Ne oprostivši kumu ni prijateju. And. 
Kačić, kor. 81. Jedna duša griječna kuma na 
sud vodila. Nar. pjes. vuk. 1, 185. Kum svog 
kuma na sudove . i oglobi kuma vjen- 
Šanoga, vjenčanoga ili krštenoga. 2, 2. Sasvala 
je goste i zvanice i kumove i sve prijateje. 2, 99. 
Još se nisam dobro počastio s kumovima i s pri- 
jatelima. 2,887. A ne boj se, moj milosni kume! 
4,885. Blago mene! evo moga kuma, samjeće 
mi bez ujma. (Kazao nekakav u sebi, koji je išao 
u vođenicu da meje, pe našao kuma vodeničara; 
ali vodeničar opasivši kega sa žitom pomisli u 
sebi:) Blago mene! evo moga kuma, daće mi 
dva ujma. Nar. posl. vuk. 15. Kako kum prase, 
ti odmah vreću. (Kad ti ko hoće što da da, ne 
skažuj se, nego uzmi odmah, dok se onaj nije 
premislio). 126. Kum kesa, a torba prijatel. 
(Hranim se onim što kupim i što nosim u torbi). 
164. U kuma su velike oči, ali maleno srce. 
(Kad ko mnogo ište, a malo daje). 882. — vidi 
4 Vukovu rječniku (kod kum): pred kuma, t. j. 
štogođ tako dobro da bi se moglo pred kuma 
isnijeti. Pred kuma. (Dobro da se može pred 
kuma isnijeti) Nar. posl. vuk. 260. vidi i 1. 
križan, 6 + križevat. — u ovijem primjerima nije 
jasno govori li se o kumstvu kao što je pod a—d, 











sli kao seko pobratimstvo: De je vidimo vsa- |J 


komu človeku... kako Mladoše Bajenoviće i si- 
novacb mu Brajanh i Lukače Brajanove bratb i 
Radivoj Dobrosalićk utakmiše se i spgodiše i 
okumiše sb Stepkome velikijemp i s Brankome 
Milovčićems Klokurisijems za uboj i vraždu 
Strezojevu koga sceniše 800 perspera .. . i pro- 
stiče 200 porbpera na Božju časte i više reče- 
nijeh> kumova. Spom. sr. 2, 106. (1442). Bogom 
kume, Krajeviću Marko! Nar. pjes. vuk. 2, 244. 
Našao sam krvnika jutros gdje leži na kutni 
prag. došao je da ga ubijem, raspas i u struci 
omotan, a ja ga evo dovedoh ovdje, da vam ob- 
javim kako mu opraštam sinovju glavu, a pri- 
mem ga za kuma. S. Lubiša, prip. 178. Primi, 
kume, Boga i sv. Ivana. Pravdonoša. 1851. 21. 

Bb) sove se ko kumom i ako nema pra- 

kumstva, samo da se pokaže lubav i prija- 
kliivo. Dubovnomu mi synu i kumu (piše kre- 
lica Jelena knezu dubrovačkom Marinu Badvaru. 
2. Daničić). Mon. serb. 66. 67. (1804). Našijeme 
prijatejem» i srsčanijeme kumovom» (piše voj- 
voda Radosav Pavlović opštini dubrovačkoj. Đ. 
D.). Spom. sr. 2, 91. (1484). Za to vi molimo 
kako kumove i aričane prsjateli (pišu sinovi Ra- 
dosava Pavlovića opštini dubrovačkoj. Đ. D.). 
111. (1447). Naš; počteni kume (piše herceg 
Stjepan za kneza dubrovačkoga Benka Gundu- 
liđa. Đ. D.). 115. (1449). Ja ti odgovaram da ti 








misnici nisu Franceži niti su is Ažije ni is no- 
voga svijeta, nego vaši sinovi, bratja i rodbina, 
kumovi, prijatelji. S. Margitić, fala. 293. Ku- 
movi pnjiški. (u Dubrovniku se kaže o dvoma 
što se često svađaju, pa se lako ismiruju, osobito 
kad se združuju sekome trećemu na štetu). P. 
Budmani. — često kad se kome ne sna imena. 
Srbi su to svi i svuda, kume moj dragoviću. M. 
Pavlinović, rasg. 12. — U naše doba kaže se 
često sejaku, kad mu se ime ne sna: kumo. 

. fu prenesenome smislu, vidi djevor, 6. Pro- 
kli zatočnike, t. j. ki na boj dvojni drugoga 
zatiče; pi kumejfihove. F. Glavinić, svitl. 
117. Koji bi bili se na megdanu i koji hiovi 
kumovi nazivaju se. LJ. P. Lučić, nar. 184/ 
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KUMA, e. 


2. KUM, m. pijesak, tur. qum. — U naše vri- 
jeme u Bosni. Prokopaše polem meterize, na 
“Arape srklet učiniše, te Arapi koče ispletoše, na- 
suše ih kumom i kamenom. Nar. pjes. hčrm. 1, 
249. 


KUMA, f. šensko čejađe kao kum, vidi 1. kum. 
— Akc. se mijeia u voc.: kimo, kime. — U 
datijem slovenskijem jesicima u kojima ima kum 
(kuma) ima i kuma, pa i u litavskome. — Is- 
među rječnika u Mikalinu (kuma, koja drži na 
krštenje al na krismanje ,comater'), u Belinu 
(,commare o comare, donna che tiene a battesimo 
o a cresima' ,comater“ 205%), u Bjelostjenčevu 
(,comater, matrina“), u Jambrešićevu (,commater“), 
u Stulićevu (,comare' ,est illa eto. vide kum eto. 
matris vices gerit'), u Voltigijinu (commare“ ,ge- 
vatterinn'), u Vukovu: 1. ,die pathin, gevatterin“ 
,commater (?). — 2. ,die pathin“ ,puella eni sum 
commater'. Kuma“ se zove i svaka ženska glava 
od rodbine prave kume. — 8. ,euphemismus fiir 
kuga“. of. kuga. 

a. kuma krštena, vidi 1. kum, a. 

a) uopće (vidi primjere kod 1. kum, a, a)). 
Er je meni kuma moja Barbara sestrica tvoja, 
ter ne mogu ja uzet kumu moju za jubicu. Nar. 
pjes. mikl, beitr. 1,47. Isjegoše na Kopije ravno, 
al gu došle od Piperah kume, zakumiše, te se 
pomiriše. Nar. pjes. vuk. 4, 124. AI' od mira 
vjeru uhvatimo, ja ću prvi poći pred kumama, 
za glave bratsko mito dati. P. Petrović, gor. 
vijen. 28. 

D) vidi 1. kum, a, 2). Kako što je, moja 
mila kumo! (govori Jovan Krstite] prečistoj go- 
spođi). Nar. pjes. vuk. 1, 128. 

€) vidi 1. kum, a, 0). A kada je bilo na 
krštetu, kum je staru majku zapitao: ,Kako ćemo 
kumi ime đesti? Nar. pjes. vuk. 1, 560. Tebe 
j' mojka nama poklonila još malenu kumu na 
Zukaina, 1 be. , ka 

i) maji sumčeta prema pravome kumu, 
isporedi 1. kum, a, d). Dvije su se kume podig- 
pule, dvije kume u jednoga kuma, u onoga Gr- 
čića Manojla: jedno jeste tanana Grkifa, a drugo 
je bijela Vlahila; u Vlahite čedo muško bilo, u 
Grkihe nije no đevojka, i dođoše kuma na dvo- 
rove, te krstiše dvoje đece ludo. Nar. pjes. vuk. 
2,19. Dubi junak kumče u naruče, šemu kuma 
poljubila ruku. 8, 825. Kumčetom ga kuma da- 
rovala. 4, 16. 

b. na krismariu, vidi 1. kum, b. Kumovi i 
kume na potvrđefu daju se. I. Velikanović, uput. 
8, 


s) kumu, vidi 











nebo prolomiti, kako će se kuma milovati!“ Reče 
riječ dužde od Mletaka: ,Oj no luduj, moja mil 
kumo! ja sam do sad devet objubio, kumo moja! 
kuma Šrštonijeh, a vjenčane dvadest i četiri. 
2,886. Oj đevere, kamo tvoja snaša? a ti, kume, 
kamo tvoja kuma? 2, 888. Kuma kima ako nije 
darovala, nije mu ni brige zadala (čim će on 
darovati). Nar. posl. vuk. 168. 

done zna se za ove primjere, pripadaju li 
pod a ili pod o. Sad nije uzdana nevista u di- 
“era, kuma u kuma, rodica u rodjaka. J. Ba- 
novac, pripov. 186. Kuma nuđena kao i čašćena. 
Nar. posl. vuk. 168. Ne idem ni u kume ni u 
druge. S. Dubiša, rig 266. 

e. kaže se kor jenskome čejadetu kao kum 
muškome, vidi kod e, osobito pod b). u ovome je 








KUMA, e. 





a) kad se govori o vještici. — U Dubrov- 
niku od xvi viji Kmecka kćeri, kradosrca i 
kume (kao da je ipokoristik) ti malo ne rijeh. 


M, Držić 202. — U naše vrijeme ko sretne vje- 
šticu, da mu ne naudi (da mu srce ne isije), 
treba da reče: ,Kuma, subota to smola! P. Bud- 
mani. 

B) o kusi. Kad kuga mori onda joj slabo 
govore kuga“ nego ,kuma' (kao da bi je s tim 
omilostivili Vuk, živ. 220. vidi i“ u Vukovu 
rječniku. a je živa kao žena; selaci joj te- 
paju kao da im je )kuma' samo da je ne nalute. 
M. Đ. Milićević, živ. srb. 2, 62. 

1. KUMAČ, m. vidi 1. kukavica, 6. Kumaš, 
Bombinator igneus. Vinica. D. Hiro. 

2. KUMAĆ, m, ime mjestu u Srbiji u okrugu 
kneževačkome. Niva u Kumaču. Br. nov. 1870. 


81. 

KUMAČA, /. druga, ima. — Po Vuku 
je riječ rumunska. vidi kod dražičalo. — U Vu- 
kovu rječniku: of. družičalo. 

KUMAČ, adv. vidi komać. Tuga moj 
svaki danak druga, kumać jedna proj 
druga dojde. Jačke. 116. 

KOMAJ, adv. vidi 1. komaj. I ja sam se ku- 
maj maknul, da ni me je posikao. Nar. pjes. 
miki bote 1,16. Nar. pjes. bog. 121. (1668). Na 
škulicu kumaj kukne, vejek strela va dno pukne. 
Jačko. 267. Kumaj ,vix aegreque' jedva ,A peine“. 
u Belostenca po kajkavskom narječju komaj; cf. 
tur. ;kumahaji (nije mi posnato) i hem. ,kaum'. 
V. Bogišić u Nar. pje. bog. 871. 

KUMAK, kimka, m, dem. 1. kum. — Ako. se 
mijeia u voc. sing. kmče, u gen. pl. kim&ka, 
u voc. pl. kamoci. — U Vukovu rječniku: hyp. 
v. kum. 

KUMAKATI SE, kimškam se (ili kim&ččm 
so?) imp/. vidi komati se. Mnogi Arnauti zvali 
su ga, da im prvi put čiča decu, pa su se s toga 
Kkumakali s time. M. Đ. Milićević, pomenik. 5, 
758. 

KUMALO, n. vidi u Ivekovićevu rječniku: kao 
kumstvo, i veseje nakon kumovaža, isp. krstici. 
— Tebi ne dam dva posopca sina, da ti sami 
idu pod planinu, Pavošiću, tebi na kumalo. S. 
“Vojniković. rp. 

1. KOMAN, m. u Vukovu rječniku: vide ku- 
mašin. 

2. KUMAN, m. ime muško. — U spomeniku 
xm vijeka, i otale u Daničićevu rječniku (Ku- 
mens). ,Kumans (iri puta). Mon. serb. 12. 
(1222—1228). 

8. KUMAN, m. ime varošici u Banatu. Šem. 
prav. 1878. 84. 

KUMANI, m. pl. ime mjesno. 

a. vidi u Danfčićevu rječniku: dva sela, jedno 
na Dunavu ,Kumany“, a drugo u Bitvi ,Kumanii 
dade car Lazar Ravanici. M(on. serb). 199. (1881). 
S(r). Ietop), 1847. 4, 54. ono prvo ima i sad kod 
Gradišta (vidi b). 

b. selo u Srbiji u okrugu požarevačkome. 
K. Jovanović 140. 

KUMANIO, m. ime muško. — xiv vijeka, a 
ismeđu rječnika u Daničićevu (Kumanice). Ku- 
manicb sb ditiju. Mon. serb. 60. (1298—1802). 
Kumanici. Deč. hris. 12. 18. 86. Glasnik. 15, 
289. (18482). 

KUMANICA, f. mjesno ime. 
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KUMANSKI 


a. saselak u Srbiji u okrugu ušičkome. K. 
Jovanović 152. 

b. pomisie se prije našega vremena kao ime 
manastiru. Kumanica (mon.). 8. Novaković, pom. 
186. 

KUMANIČEVO, n. ime siekakvu selu što se 
pomite xiv vijeka. — Uprav je adj. poss. od 
Kumanic. Selo Kumaničevo. Glasnik. 24, 255. 
(oko 1880). 


1. KUMANIN, m. čovjek is siekoga turskoga 
naroda (trag. Nososnu), od kojega ima još po- 
tomaka u Ugarskoj (ali sad govore magjarski). 
— Mnošina: Kumani, u starijim kvigama # ob- 
likom Kumane. — Od prvijeh vremena, a ismeđu 
rječnika u Daničićev“ (Kumanins ,Čumanus'). 
Ugrvskomu kraju množistvo mnogo Ugri i Ku- 
mani swbraviču. Domentijanb 158. Sivskupiše 
okolo sebe vojsku mnogu jezyka tatariska i Ku- 
mani. Danilo. 115. Slyšaviše že sevđrnije strand 
Kumane. Aleks. novak. 17. Muža Kumanina. 
28. Kipoklance ki Kumano obratiše. 7. Kavaćin 
807b, 

2. KUMANIN, m. ime muško. — xiv vijeka. 
Dede im& Kumaninb. Deč. hris. 47. 99. 

KUMANLUOI, m. pi. ime šumi u Begalii (u 
okrugu biogređskome). ,Šjekao sam drva u Ku- 
manliicima“. I. Stojanović. 

KUMANOV, adj. koji pripada Kumanu (vidi 
8. Kuman). — Kod mjesnijeh imena. 

a. Kumanov Vis, ekakvo brdo. Na Kuma- 
novom Visu. Rat, 22. 
db. Kumanov Bob. — xrv vijeka. U Kuma- 









nov& Bobe. Deč. hris. 95. 

KUMANOVA, f. mjesno ime. — Prije našega 
vremena. S. Novaković, pom. 186. — isporedi 
Kumanov. 


KUMANOVIĆ, m. presime (po ocu Kumanu). 
— xiv vijeka. Dobroslav; Kumanović (rik!). 
Deč. hris. 69. 

KUMANOVO, n. mjesno ime. — isporedi Ku- 
manov. 

a. vidi u Daničićevu rječniku: selo koje je 
kra] Stefan Dečanski dao Dečanima. M(on). 
s(erb). 94. (1886). Selo Kumanovo. Deč. hris. 26. 
95. Međe Kumanovu. 26. 98. 

bi vidi u Vukovu rječniku: [varoš u Staroj 
Srbiji] s primjerom is narodne pjesme: Na onome 
ravnom Kumanova, onđe bješe Kostadine bego. 
— Na Kratovu gradu bijelome, na bijelu gradu 
Kumanovu... Nar. pjes. vuk. 8,58. Po Te- 
tovu i po Kumanovu. Pjev. orn. 105%. 

€. selo u Srbiji u okrugu pirotskome. M. Đ. 
Milićević, kra]. srb. 288. 

KUMANSKI, adj. koji pripada Kumanu ili 
Kumanima. 

a. vidi u Daničićevu rječniku: kumanisky, 
neke su Žive crkve treskavačko išle ,ods ku- 
maniskoga puti. G(lasnik). 18, 870. — ne snam, 
treba li shvatiti da pripada Kumanu ili Kuma- 
nima. 

b. koji pripada Kumanima (narodu, vidi 1. 
Kumanin). Pojemp sily mnogyje jesyka ugri- 
skaago i kumaniskaago. Danilo 17. Bezbožnaago 
jezyka kumaniska. 871. Sam že vojsku ku- 
manssku shodivi Aloe. novak, 17. | lok Ku 
manski, raslik pake, vuka sebi odabra! je. J. 
Kavašin 2916. Peka Mda. kimanski, o jeriku 
Kumansski umejušta obrčtoše. Aleks. novak, 28. 

e. koji pripada Kumanima (elu, vidi Ku- 
mani, b).  Kumanska (opština). K. Jovanović 
140. 


KUMAN 


KUMAN, adj. koji pripada Kumanu ili Ku- 
manima. — Kod mjesnoga imena. — xiv vijeka. 
vidi u Daničićevu rječniku: Kuman», solima je 
Gračanici i Selcu išla međa ,na Kumaću Glava“. 
M(on. serb). 568. (1822). 


KUMANE, n. djelo kojijem se ko s kim kuma. 
— U Vukovu rječniku. 
KUMAREVO, n. mjesno ime u Srbiji. 
a) selo u okrugu niškome. M. Đ. Milićević, 
kraj. srb. 128. 
D) selo u okrugu vrasiskome. 808. 


KUMASUR, m. vidi 1. komesar. — U čakav- 
skome spomeniku xv vijeka. Pušćam mojim ku- 
masurom po 2 dukat. Mon. croat. 61. (1487). 


KUMAŠ, m. sieka osobita vrsta tkasa u kojoj 
se žice od osnove ne provlače pod svaku drugu 
žicu od potke, nego (naj češće) pod svaku osmu, 
i to tako da se potka s jedne strane (s lica) go- 
tovo i ne vidi; osnova je obično svilena i ne- 
upredena, te je ovakovo tkate s lica vrlo mekano 
i lašti se (tal. raso, franc. satin, rem. atlas). — 
Tur. qumaš, kase, od arap. qumiš, sve što na 
zemju pada i po semli se vuče (mrve, otpaci), 
dilim, pa i tkare uopće. — Od xvni vijeka, a 
ismeđu rječnika u Vukovu: ,der atlas (eine art 
seidenzeng)' sericus pannus densus et colnstratus', 

8. u značenu kao sprijeda (u naj prvome 
primjeru nije dosta jasno, jer se u istome ruko- 
pisu is kojega je uset primjer često nalasi riječ 
8tlaz). Jedne (narukvice) od plavetne svile da- 
maška, druge od kumaša orvena, vethe naruk- 
vice od zelena kumaša. Glasnik. 56, 244 (1788). 
Ina toj je teško odijelo: tri kavada jedan vrh 
drugoga, dva kumaša od svile zelene. Nar. pjes. 
vuk. 8, 266. I sa nogu gaće od kumaša. 4, Žli. 
Đevojka sam, kumaš na prodaju, dok sam kumaš, 
svakome sam draga: kad ostaram, nijesam ni- 
kome. Nar. pjes. hero. vuk. 208. — U pjesmama 
stoji često pred drugijem supstantivom (n. p. an- 
terija, jorgan) u snačesu: od kumaša, i ne mijena 
se kao da je s onijem slošeno. Na košuju kumaš- 
anteriju. Nar. pjes. juk. 240. Trava će nam 
dušek biti, desna ruka svilon jastuk, vedro nebo 
kumaš-jorgan. Nar. jes. vila. 1866. 700. Diže 
tema kumaš-jorgan s glave. Nar. pjes. horm. 
, 











b. vidi u Vukovu rječniku: (u Srijemu) crna 
pantlika od kadifo što seoske djevojke nose na 
vratu. Aš 

KUMAŠIN, m. uprav je augm, kum, upotre- 
bjava se naj češće u vokativu i pokazuje još jače 
prijatelstvo nego kum. — Od xvni vijeka, a is- 
među rječnika u Vukovu (,vertraulich fir kum'). 
Još govori kumašine Žune. Nar. pjes. bog. 841. 
Slušejder ti, kumašine vuče! D. Obradović, basne. 
177. Nije to tako, moj kumašine. V. Vrčević, 


niz. 182. 


KUMAŠLI, adj. (načislen) od kumaša (stoji u 
svijem primjerima pred jorgan). — isporedi ku- 
maš, a. — Ne mijena še po padežima. — Po- 
staje od _kumaš turskijem nastavkom ly. — U 
naše vrijeme u pjesmama. Pokri tega kumašli 
jorganom. Nar. pjes. herc. 97. Ta odbaci ku- 
mašli jorgana. Nar. pjes. petr. 2, 498. Kumašli, 
obojak debeo. u Nar. pjes. herc. vuk. 858. Ku- 
mašli, fini. u Nar. prip. vrč. 226. 


KUMATI SE, kdmim se, impf. (recipročno) 
pozdravlati se sovući jedan drugoga kume. 
ispnredi kumakati se. — UJ maše vrijeme, a 
među rječnika u Vukovu (s kim ,sich als ge- 
vatter begriisson' ,salutare se invicem rp kum 
vocabulo'). Milan Obrenović is nahije rudničke, 
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KUMČAD 
s kojim se Karađorđijo kumao. Vuk, prav. sov. 
17. 


KUMBARA, f. vidi lubarda, pera. chumbere, 
chumpere, tur. kumbara. — isporedi kumpara. 
— Od xvi vijeka, a ismeđu rječnika u Vukovu 
(vide lubarda). Počeše pozdravjati Turke u gradu 
kumbarama. J. Rajić, boj. 74. Bije Beča sa 
četiri strane, s jodne strane iz topova bije. 
s druge strane juriš bez prestanka, s trećo 
strane logum potkopava, a s četvrte kumbarama 
poli. Nar. pjes. vuk. 8, 46. I poveze tope ba- 
lemeze i kumbare čim gradove prima i lum- 
barde čim gradove pali. 4, 219. Oborio tope i 
kumbare. 4, 220. Eto puče prokleta kumbara, 
te udari Potra gospodara. 4, 221. Koliko mi je 
kumbara više glave puklo. Vuk, dan. 1, 78. 
Stane ga biti iz topova i paliti iz kumbara. 5, 
47. Toko ogat sipa iz topova i kumbare hitaše 
lubarde. Osvetn. 3, 186. 


KUMBARAČIJA. m. tur. qumbaragy, čvvjek 
(vojnik) što pali kumbare. — U naše vrijeme, u 
šsmeđu rječnika u Vukovu (,der bombardior' ,py- 
robolarius'). Da nam pošja kumbaragiju. Djelo- 
vod. prot. 181. 

KUMBARSKI, adj. koji pripada kumbarama. 
180 čepova kutabarski. Djelovod. prot. 216. 

KUMBAS, vidi kubas. Vrš(ević) mesto ,kubas* 
ima kumbas. u Nar. zag. novak. G1. 

KUMBAT, m. presime. — isporedi Kumbato- 
vić. — Pomine se od xvi vijeka. Vikoviću i 
Kumbate! J. Kavahin 18ib. Od Kaštela Raje- 
vić, Ivančević i Kumbat Ivan. And. Kačić, kor. 
187. 
KUMBATOVIĆ, m. prezime. — isporedi Kum- 
bat. — Pomisie se xviu vijeka. Fratar Kumba- 
tović od Imoskoga. And. Kačić, kor. 488. 

KUMBERIJA, m. prezime sli muški nadimak. 
— xvui vijeka. Glasnik. 11, 8, 78. (1706—1707). 

KUMBRA, f. vidi kumbara. — Na ji 
mjestu xvur vijeka gdje stoji jamaćno radi stiha. 
Stjepan herceg mon s Brgata trjeskovite i go- 
ruće kumbre meće, kad mu (Dubrovniku) vrata 
i užga toke dvore i kuće. J. Kavašin 1820. 

KUMBUR, m. ime selu u Sutorini (ne sna se 
ko je sabilešio). — Od xvui vijeka. Kad su došli 
ponti od Kumbura. Nar. pjes. bog. 201. Da bi 
došli na mejdan junački s tankijem fuštam su- 
prema Kumburu. 207. Kumbur je našejeno 

jesto nakraj mora u Boci. V. Bogišić u Nar. 
pjes. bog. 886. 

KUMBURA, f. vidi 1. kubura. Kumbura, puška 
male, arbanaškog običaja. u Nar. prip. vrč. 226. 

KUMBURLIJA, /. vidi kuburlija. — U pjesmi 
crnogorskoj našega vremena. Ugrabi mu dvije 
kumburlije, pa u Turke obje obrnuo. Nar. pjes. 
vuk. 4, 87. ' 

1. KUMBUS, in. vidi knbuz. Pisato Tomi Mi- 
linoviću, puškoleju, da načini jedan kumbus. u 
M. Đ. Milićević, pomenik. 8, 816. 

2. KUMBUS, m. kombost? kupus? — U naše 
vrijeme. Kad su soli na večeru, iznese im majka 
naj prije kumbusa zajedno s tikvom pomiješano. 
Nar. prip. vrč. 140. 

KUMČAD, f. coll. kao množina od kumče. — 
U naše vrijeme, a između rječnika u Vukovu: 
coll. v. kumče ,dio pathen (ohne untersehied des 
goeohlechtes) ,Alii (aut filiao) baptismales'. 
(Grujo) viđe kulu o(d) devet tavanah, a pred 
kulom lijepa nevjesta, do dva drži u naručju 
sina.... Tad nevjesta ruci mu pristupa, sakumi 























KUMČAD 





ga Bogom istinijem ...: ,Primi kumčad Nova- 
. ković-Grujo!“ Grujica joj kumčad privatio. Pje: 
crn. 1286. Kumčad treba da svome kumu uka- 
zuju poštovale. V. Bogišić, zborn. 888. 
KUMČE, kimčeta, n. dijete kršteno (ovako se 
zove prema kumovima), isporedi 1, kum, a, 6) i 
kuma, a, 0). — Nema mnošine, vidi kumčad. — 
Od xvum vijeka, a između rječnika u Vukovu: 
,der pathe (das kind)“ ,filius baptismalis Kum 
ili kuma ne može s kumčetom ... vindat se. L 
Grličić: 101. Da so kumče nauči zakona Božjega. 
Pisanica. 89. Zašto su komovi otci duhovni koji, 
kad bi bila potriba, dužni su naučiti kumče za- 
konu Božijemu. J. Banovac, rasg. 219. Da kako 
oni koji krsti, tako i kumovi s kumčetom ulaze 
u rodstvo duhovno. A. Kanišlić, bogojubnost. 
270. TY' je kuma kumče iznijela, da car krsti i 
da ga dariva. Nar. pjes. vuk. 2, 155. Use kume 
kumče iz naruča, jubi junak kumče u narače. 
3, 825. Kumčetom ga kuma darovala. 4, 16. 
Umre kumče, raskide se kumstvo. Nar. posl. 
vuk. 888. 
KUMERAK, kumorke, m. vidi kumjerak. 


KUMENDAT, kumenddta, m. vidi komendat. 
— xvu vijeka. Statut trsat. (1840). 219. 


KUMEBSAR, kumosćra, m. vidi 1. komesar. — 
Od xv vijeka. Zvrhu toga vsega moga odlučenja 
stavim moga kumesara gospodina Luku. Mon. 
croat. 65. (1445). 

.KUMETICA, f. mjesno ime. — vidi u Dani- 
čićevu rječniku: mjestu je Livadi u Svetoj Gori 
išla međa ,pokraj mora na Topila blisb Kume- 
tice i ot tuj pršma Kumetice na cariskyj putsi. 
M(on. serb). 128. (1847). 


. KUMPFIN, kumfina, m. vidi kunfin. — xv vi- 
jeka. Dasmo sinokošu sa vsimi kumfini i mejami. 
Mon. croat. 90. (1461). Poli kamfina te crikve. 
188. (1490). 

KUMFRATARSTVO, n. vidi bratinstvo, €) i 
fratija. — Načirieno od tal. oonfratdrnita. — xv 
vijeka. Prijasmo vas v naše kumfratarstvo i 
v bratarstvo. Mon. croat. 145. (1491). 

1. KUMICA, f. dem. kuma. — Akc. se mijesa 
u gen. pl. ktmica. — Od xvi vijeka (vidi F. Mi- 
klošić, lex. palaeoslov.! kod kumica), a između 
rječnika u Stulićevu (v. kuma) + Vukovu (dim. 
v. kuma). — se upotrebjava, ali ipak nemam 
nijednoga primjera sa pravo značete (kad se 
kaže ženskome djetetu ili kao od dragosti). 

a. može snačiti što i kuma uopće. Drugo 
(rodstvo) jest meju kGmom i kumicom krstje- 
noga i moju otcem i majkom krstjenoga. Blago 
turl. 2, 825. 

. Db. Žensko kumče. Kumica, dijeto (žensko) ko- 
jema kumuješ. N. Lepeš. slovinac. 1884. 108. 

.,& u Dubrovniku se sovu ovako Konavaoke 
kojima se ne sna ime. — isporedi 1. kum, e, 2). 

2. KUMICA, f. ime sikakvu selu. U sole u 
Kumici. Spom. stojan. 45. (xv vijek). 

KUMIĆ, m. dem. 1. kum. — Od xvui vijeka, 
a između rječnika u Vukovu. — U primjerima 
je snačeše kao kod kumče. Dužni su naučiti ku- 
miće nauk krstjanski. A. Baćić 293. Doće kum 
i kuma;... doće dva kumića koji krila dižu 
kano dva orlića i svog otca stižu. A. Kanižlić, 
rož. 22. 

KUMID, m. tal. odmito (od lat. comes), čovjek 
koji zapovijeda mrnarima na lađi, a on je sam 
podložan kapetanu (tal. nostromo, franc, maitre 
d' &quipage, sim. bootemann). — U Mikalinu 
rječniku: kumid od galije )remigum praefectus', 
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1. KUMITI, 1, b. 


iu Stulićevu: kumid od galije ,comito di ga- 
lera“ ,remigum moderator“. 

1. KUMIN, adj. koji pripada kumi. — Između 
rječnika u Vukovu (,dor kuma“ ,commatris et 
postis'). Pak još use Jelino ođelo, svoje svuče, 
kumino natuče. Pjev. crn. 288. 

2. KUMIN, kumina, m. vidi kmin. — Od xv 
vijeka (u mletačkome rukopisu, vidi u Šulekovu 
imeniku), a između rječnika u Belinu (,cumino 
e cimino, Vherba il oui semo piace molto a' co- 
lombi' ,oiminum“ 240%) # u Stulićevu (,cyminum, 
cuminum'). Kumin (oyminum'). Anton Dalm., 
nov. tešt. 868. matth. 28, 28. Kumin (cumin u 
mletačkome rukopisu), rus. ruua, kuuuz, češ. 
poj. kmin: ciminum (u mlet. rkp.), cuminum 
(Jambrešić), comino, oyminum, cominum (Stulli, 
u sibskom rukopisu), Čarum carvi L, v. Kmin. 
B. Šulek, im. 184. i s pridjevima što mu daju 
drugo snačefe: Kumin crni, pseudomelanthi 
(Durante), Agrostemma githago L. Kumin di! 

i estre (Durante), 1. Lagoscia cumi- 
. Oarum carvi L. (Alechinger). Ku- 
min pitomi, Caminum (Oyminum) L. (Durante). 
B. Šulek, im. 184. Govori se i u Hrvatskoj. F. 
Iveković, rječn. (po kojemu je sabiježen ovdje 
akcenat). 

1. KUMINA, f. u Stulićevu rječniku: kumina, 
trava us kumin. — Riječ je nslovenska. 

2. KUMINA, f. ime mjestu u Srbiji u okrugu 
šabačkome. Niva na Kumini. Sr. nov. 1872. 810. 

KUMINAK, kuminka, m. vidi kamin. — Prije 
našega vremena. Kuminak, cumino (u siiskom 
rukopisu), v. Kumin. B. Šulek, im. 184. 

KUMIR, m. kip krivoga boga. — Riječ je 
stalovenska (kumirt i kumirs) neposnata postana. 
— Nalazi se u kiigama pisanima crkvenijem je- 
sikom, pa su je is crkvenoga jesika primili i pisci 
našega vremena (tako je i rus. xyuupt). — I- 
među rječnika u Stulićevu (v. idol s dodatkom 
da je riječ ruska; ara, oltare! is misala) i u 
Daničićevu (kumire ,idolum'). Služiti gluhim 
kumirome. Štefan, sim. pam. šaf. 1.  Smrada 
gluhihb _kumirp. 7.  Štedlivost ne čini novao 
kumirom. M. Pavlinović, rad. 119. i u Šulekovu 
rječniku: ,gotze; gčtzonbild' i u Popovićevu : 
,Bdtzo'. 

KUMIŠAN, kumišna, adj. odijelo i jelo, uredno. 
M. Pavlinović. 

KUMIŠ-ANTERIJA, f. uredna anteriju. M. 
Pavlinović. — viđi kumaš. 

1. KUMITI, kimim, impf. posivati ili moliti 
(koga) da bude kum. — Akc. kaki je u praes. 
taki je u impf. kimlih, u aor. 24 8 sing. kimi, 
u part. praet. pass. klimjen; u ostalijem je obli- 
cima onaki kaki je u inf. — Od xvi vijeka (vidi 
6, a), a ismeđu rječnika u Stulićevu: ,procurar 
che alouno sia compare o patrino' rogare ali. 

uem ut etc. (vide kum) patris vices gorati i u 

ukovu: koga ,zu govatter oder zu beistand 

bitten“ ,advocaro pro teste baptismi aut conjugii“. 
1. aktivno. 

a. u snačefu sprijeda kazanome. a) kod 
krštena. Moro mu pride na sustraj, se mu se lipo 
Kloniše, z ditetom v ruki kumiše. Nar. pjes. 
istr. 2, 154. — 2) kod vjenčaša. Kuma kumi 
Debelić-Novaka. + 2,4TL. Tobe 
kumi Bogom istinijem i nai 
vanom, da ti vjenčaš tega i đevojku. (isporedi 
0). 2,599. Ženi se što naj bliže a kumi što 
naj daje možad V. Bogišić, sborn. 210. 

. u jednom primjeru našega vremena ku- 
miti koga žnači: kumovati riegovu djetetu na kr- 


























1. KUMITI, 1, b. 


štedu, vaja da je uprav snačete: svati ga ku- 
mom. Binoć sam čedo rodila, hoćeš me, kraje, 
kumiti? Nar. pjes. here. vuk. 240. 
e. kao moliti (s velikom silom), zaklidati. 
— pravo je značene kao kod a: moliti koga da 
bude kum (ili zvati ga kumom), pa kao kum (još 
više nego prijate] i rođak) da uradi ono sa što 
se moli. ovako se značefe nalazi u ovome pri- 
mjeru: Bratimim te Bogom istirijem i kumim te 
Bogom istinijem i vašijem svetijem Jovanom, ne 
daj mene crnu Arapinu. Nar. pjes. vuk. 2, 892. 
— us kumiti stoji često i moli! 
titi (u jednom primjeru i sestri 
rječnika u Stulićevu: kumiti, kumiti i moliti 
orare et obtestsri, erogitare', i u Vukovu: (po 
jugozapadnijem krajevima) moliti ,bitten“ ,rogo“ 
n. p. i otac sinu i sin ocu može reći: kumim te 
Bogom, učini to. ovamo ido i ono što se govori 
i u Srbiji: ,Kumićeš kugu da te umori' (sko ti 
to i to bude). (Nar. posl. vuk. 164). vidi $: Bo: 
gom kumi bijela vila, Bogom kumi ban-Sek: 
jBogom brate, ban-Sekule! ne vodi me ujku 
tvome“. (Kad se kaže: ,Bogom kumi', moglo bi 
se reći da bi vajalo kazati: ,Bogom kume! a 
ne: ,Bogom brate! ali po onijem mjestima /pjesma 
je iz Risna] ,kumiti Bogom! [i u običnom go- 
voru] znači: vrlo moliti i zakližati, tako n. p. i 
sin rekne ocu, kad ga što vrlo moli: ,kumim te 
Bogom! Vuk). Nar. pjes. vuk. 1, 182. 
vakovijem značedem 
Kučivrat: Nea te 
Kušivrate, pače 
sam ga jadna 

















ponesem u 
te kumju. 


ika i brati, da i ona umi 
drugim kazivati. P. Vitezović, odil. 58. Rodjaci 
bližbi oko nega kume i mole. B. Zuzeri 18. 
Košuta... slijedjena od lovaca... kumila je 
jednu lozu, na koju se u potjeri namjerila. 224, 
Molim te i kumim, da mi utažiš štogod malo 
ove bolesti. 886. Molim i kumim bit uslišat. 
M. Pavišić 44. Lot poče jih kumiti i moliti. 
And. Kačić, kor. 19. Svak smrt kumi, sestri, 
dušmana tlači. M. Kuhačević 141. Niti bi 
tu ušao da me ko kumi. D. Obradović, basne. 
868. Kiigu meće, a vijara_kumi: ,Ne nosi mi 
pismo i hartij Nar. pjes. vuk. 1, 474—475. 
Ona (Jankova sestra) skoči, dovati Sekula: ,Haj. 
Sekula, doma da idemo! kumi Janko sestru od 
nevoje: ,Nemoj mi ga, moja mila seko! e ja 
nemam do nega nikoga. 8, 222. No ga ku 
haga od Meduna: ,Ne za Boga, Babović-Jovanc 
4,118. Pašu mole i kume ga juto. Ogled. 
16. Svud je vodi po manastirima, i čita joj 
masla i bdenija, kumi vraga u sve manastire da 
ostavi snahu Anđeliju, kumi vraga, ništa ne po- 
maže. P. Petrović, gor. vijen. 82. Ja te (ženo) 
kumim, da miruješ. S. Lubiša, prip. 44. 

B) radi veće sile dodaje se u ime koga 
ili čega se moli. 

aa) u instrumentalu. aua) Bogom. 

Pa ih kumi Bogom velikijem: ,Nemojte me 
jamu bačivat! Nar. pjes. vuk. 2, 88—84. Kumim 
žega Bogom istinijem, nek me pusti iz tamnice 
klete. 2, 880. Kumim tebe Bogom istinijem, 
Bogom kumim, a ruku ti |ubim, nemoj kmeta 
koga izgubiti. 4, 884. Kepam' mole a Bogom 
ih kume da im pušte Korjenićko Turke. 4, 517. 
Pusti me, kumim te Bogom. M. Pavlinović, 
razg. 12. — BĐb) Bogom i svetijem Jovanom, 
vidi i sprijeđa primjer, i prvi kod c). Kumim 
te Bogom i svetijem Jovanom! Vuk, poslov. 211. 
— ccc) drugijem čime. Kumim te nebom i ze- 
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KUMJEBAK, a. 


mlom. S. Lubiša, prip. 148. Kumi, ženo, sina 
mlijekom i našijera suzama, da nas ne osramoti. 

Kumimo te hjebom carevijem da se mičeš 
s naše granice. 120. U Dubrovniku se govori 
(kad se što moli što nije baš vele vrijedno): ,Ku- 
mim te ledom', vaja da je s toga što se za ma- 
ln posao neće da pomire Bog ili nebo. P. Bud. 


mani. 








Vb) u akuzativu s prijedlogom za. 
Kumju te za Boga, pomozi me. M. Držić 415. 
Kumim ve za Boga svakom stvari! (Kad ko koga 
moli. U Crnoj Gori). Nar. posl. vak. 168. 

ce) i ovi primjeri pripadaju amo: 
Kumim te triput od neba do zemje, nemoj spati. 
S. Lubiša, prip. 103. Ja te kumim od neba do 
zemje, prođi (me) se. 175. 

d osnači zaklinake kao kod c, ali nije 
objekat čejađe što se moli nego nebo, semla i 
drugo štu (dobro i zlo, m. p. smija), tako da 
oljekat stoji od prilike kao instrumental kod c, 
b) aa), te se onijem sakliše.  Kumim neho, nad 
tobom koje je, zemju kumim, pod tobom koja je, 
ne otimaj moje Ikonije. Nar. pjes. vuk. 2, 608. 
Kumim ti zmiju pod kamenom! Kumim ti ploču 
na koju pečeš letnrđiju! Kumim ti (svu stoku 
rodom! tvoga psa, put kojim ideš i zmiju pod 
kršem i ticu u goru! (sve troje u Crnoj Gori). 
Nar. posl. vak. 168. 

e. nije mi dosta jasno snačene: Tako me 
ne kumile gore i vode! Nar, posl. vuk. 299. (tako 
ne poginuo u gori ili u vodi?). 

2. sa se, recipročno, postati kum šli kuma 
(jedno drugome). — Između rječnika u Vukovu 
(s kim .mit jemand kum werden: ,cumatus ne- 
cessitudinem ineo'). Mislel sem Maru jubiti, sad 
mi se š dome kumiti. Nar. pjes. isir. 2, 154. 
Da Bog da i milost Božja, s kumovima se ku- 
mili, sve s drage voje, bez nikakve nevoje! (Za 
nevoju se ko kumi s kime, n. p. kad čovjek 
ubije koga pa se poslije moli za mir i oprošteke. 
Vuk) u Vuk, živ. 77. Nit' ženio nit' koga udao, 
niti će se ko kumiti s lime. Osvetn. 8, 41. 


2. KOMITI, kimim, impf. na koga, nijemo 

koga glavom ali rukom k sebi prisivati. of. na- 
kumiti. M. Pavlinović. 
IJERAK, kumjerka, m. vidi carina, 1 i 2. 
— Riječ je dalmatska (vidi kelomna, kimak) od 
lat. commercium (xru # xrv vijeka u Dubrov- 
niku pisano comerchium, oomerolum, vidi K. Ji- 
reček, dio Romanen in den st&dten Dalmatiens. 
1, 904), a vaja da nije od ngrč. xovućoxtov, jer 
di po svoj prilici mj. drugoga k bilo 6. isporedi 
i đumruk. — -je- stoji po južnome govoru mj. 
€, premda se u većini primjera nalast e, ali su 
primjeri is Mon. serb. 87 i 88 useti is spomenika 
pisanijeh vrlo nevajalijem jezikom i grafijom, pa 
* u Mon. serb. 46 i 48 stoji gdjegdje e sa 8; a 
jedan put ima kumirskb. — Od xu vijeka, a 
imeđu rječnika u Daničićevu (kumerske, gledaj 
kumćrski; kumđrske ,portorium', ngr. xouuep- 
xiov; telonium'). 

&. portorium, carina što se plaća. Da si ku- 
pujutb i prodajutb svoboteno visaku kupsju, i da 
imb se ne vezemete kumerekt ni nikire danbje (sic) 
ni ve grade ni na sebore ni vb selčhb kupscem» 
ni na mosto ni na rkahe ni na putehb.... Za 
kons koie (sic) jeste ode kumerekb soleski među 
krojb sropiski i grade djubrovički. Mon. serb. 
81—88. (1258). Kumerska aće postavi krajevi 
stvo mi, da stoji u zakon& otsčinna 46. 
(1254). Kumerska da drižimo kralevsstva tifu 
zakon gospodina otvoa ti. 48. (1254—1256). Moj 
kumđrsko i Nikonove nd stale u (o)noj_ruo4, liše 





























KUMJERAK, a. 


u vaše opićin&. 49. (1265). Da im» (Dubrovča- 
nima) da kto bude carinik u Svetoms Srsđi 
kumerske solni dubrovečski za tri godišta. Glas- 
nik. 27, 286. (1351). Za kumirvke soluski, pro- 
dah ga vašime poklisarom» za godište za 9 ebte 
perbperb. Mon. serb. 174. (1856—1867). 

. telonium, vidi carina, b. Odp rške drinsske 
do Neretvv& kumerekb solbski da nestb na ino 
mesto rasbv& vs Djubrovsniki. Mon. serb. 88. 
(1258). moglo bi značiti što i stovarište, tržište. 

KUMLENE, n. djelo kojijem ko kumi ili se 
ko kumi. — Ismeđu rječnika u Vukovu (verbal 
v. kumiti u. kumiti se). Taman mi je dijete za 
kumjeha. Nar. pjes. juk. 


KUMODRAŠKI, adj. koji pripada Kumodraši. 
Kumodraška (opština). K. Jovanović 98. 

kod mjesnoga imena: Kumodračko Brdo u okrugu 
biogradskome. Niva u Kumodraškom Brdu. Sr. 
nov. 1861. 722. 

KOMODRAŽ, f. ime selu u Srbiji u okrugu 
biogradskome. K. Jovanović 98. — Iemeđu rječ- 
nika u Vukovu beele u srezu vračarskom okru; 
podunavskog). selu Kumodraži. M. Đ. Mili- 
ević, srb. 68. 

KUMOR, m. Cucumis sativus I., krastavao, 
krastavica, kukumar, ugorak, umorak, u Lici. V. 
Arsenijević. Kumor (Šablar), v. Kukumar. B. 
Šulek, im. 184. 

KUMOSTVO, vidi kumovetvo. Žo je bilo Kra- 
leviću Marku, da ga nije na kumostvo zvala. 
Nar. pjes. u Stona. Đ. Šurmin. 


KGMOV, adj. koji pripada kumu (vidi 1. kum). 
— Ismeđu rječnika u Vukovu (dos kum“ ,ad 
testem baptismi aut conjugii pertinens'). U voli 
kumovoj. A. Bačić 276. Kumov momak. Vuk, 
rječn. kod prikumak. 

KUMOVAC, Kumovca, m. ime visu u Srbiji u 
okrugu šabačkome. M. Đ. Milićević, srb. 418. 

KUMOVAN, kimčvna, adj. vidi kumovski. — 
U jednoga pisca našega vremena. Luka obađe 
kumovne i prijatejske kuće. 8. Lubiša, prip. 138. 


KUMOVANE, n: djelo kojijem se kumuje. — 
Ismeđu rječnika u Vukovu. Kumovate Grčića 
Manojla. Vuk, nar. pjes. 2, 19. A tako ti ku- 
movaža, kume! Osvetn. 2, 11. 


KUMOVATI, kdmujčm, impf. raditi kao kum, 
biti kum. — Ake. kaki je u praes. taki je u impf. 
kimovšk, u impt, kiimij, u get. praeo, kamu- 
jići; u ostalijem je oblicima onaki kaki je u inf., 
osim aor. 2 + 8 sing. kdmov&, part. praet. act. 
klmovao, kimovile, part. praet. pass. kimovan. 
— Od xvi vijeka, a između rjećnika u Vukovu 
(kome ,ru govatter stehen' sum testis baptismi 
aut conjugii'). 

1. aktivno. 

&. uopće. Na krštehu jedan ili dva ku- 
muju, A. Baćić 292. Vazda je bio običaj, da na 
krštehu dva kumuju, a na krizmi jedno. J. Ba- 
novac, rasg. 219. Dvoje ulazi u kumstvo, t j. 
oni koji kumuje i koji se krizma. 271. Ako 
nijesam kumovao, a ja sam kroz plot gledao. 
Nar. posl. vuk. 7. U kojoj kući ja kumujem, 
sva čejad meni i mojemu postaju kumovi, a moja 
onoj kući. V. Bogišić, sborn. 876. 

Db. ako se isriče čejade (što se krsti, vjen- 
čava itd.), to stoji: 

a) obično u dativu. Muško ženskomu 
može kumova! ib 298. Car je 
Bogoru (na krstu) kumovao. A. Kanižlić, kain. 
146. Om svojega okumi ujaka. oku okumi ga i ku- 
movao mu (wak). Pjev. crn. 285a. 
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B) rjeđe u akuzativu kao objekat, te je 
onda kumovati prelasni glagol. Kad u orkvu 
đecu unesoše, kumuje ih Lutica Bogdane, i ku- 
mova đece sedamnaest Nar. pjes. petr. 2, 42. 
A mi s fiime gorom putujemo, jer smo lega 
čedom kumovale. Osvetn. 2, 14. No se roče us 
Srbiju stojnu i kumuju u pećini Marka. 6, 88. 

o. u goome primjeru kao da je snačeke 
slično snačelu pod 2. Kao “> nijesi ni kamo- 





vali ni drugovali. S. Lubiša. 
. činiti da ko jeku) bu BL kome (s kime) 
kum. — U jednome primjeru našega vremena. 


Sila raju i kumujo s Turkom. Osvetn. 2, 59. 

Ž. sa se, recipročno (kumuju jedan drugome 
pravi kum 4 onaj kojemu je onaj kum). Oni su 
se kumovali s fime. Hrv. nar. pjes. 4, 28. Za- 
ludu se s vami iirimo i kumujemo. S. Lubiša, 
prip. 156. 


KUMOVČAD, j. coll. vidi kumčad. — Kao da 
je množina prema kumovče, ali za ovu riječ 
nemam potvrde. — U naše vrijeme. Da se brinu 
za kumovčad. V. Bogišić, zborn. 888. 

KUMOVČE, a. vidi kod kumovčad. 

KUMOVIĆ, m. prezime. — U naše vrijeme. 
Schom. bosn. 1864. 1. xxvii. 

KUMOVSKI, adj. koji pripada kumu ili ku- 
movima. — Od xvi vijeka, a između rječnika 
u Vukovu (dem kum zustehend' quod decet te- 
stem baptismi aut conjugii'). Djetcu kumovskom 
rukom strić. I. Grličić Srijemu koči 
skumovski momak“. Vuk, rječn. kod priku, 
Ova se rdravica zove ,kumovska!, no u napijahu 
od kuma nema ni spomena. Vuk, nar. pjes. 1, 77. 
1 raspopa uočio grdna, gdje ne nosi okanicu 
ravnu, da kuinovsku bukliju mu daje. Osvetn. 
2, 110. — Kumovska slama, ovako se zove po 
narodnome pričasu i vjerovašu svijetla nejednaka 
pruga što se vidi obnoć preko svega neba i 
š gimi. vidi u Vukovu rječniku: Kumdvska sla, 
(na nebu) ,dio milchstrasso“ ,via lactea“. Srbi pri- 
povijedaju da je kum u kuma ukrao breme slame, 
pa kako ga je nosio, slama ispadala i prosipala 
se putem, onako Bog ostavio na nebu za vječni 
spomen. — A duž celoga noba pružila se ona 
mlečna staza sa kumovskom slamom. M. P. Šap- 
čanic 1, 158. 


KUMOVSTVO, n. vidi kumstvo. — Riječ je 
stara, isporedi rus. wymomeruo, možebiti i pra- 
slavenska, isporedi poj. kumostwo. — Između 
rječnika u Stulićevu (uz kumstvo). Narod broji 
u duhovno srodstvo kumovstvo krsno i krizmeno. 
V. Bogišić, zborn. 208. — I u naše vrijeme u 
Dubrovniku gdje je običnije nego kumstvo. P. 
Budmani. 

KUMPANIJA, /. tal. compaguja, društvo, pa 
i u osobitome smislu vojnička četa (od prilške 
100 do 200 momaka) kojom zapovijeda kapetan 
(franc. fem. compagnie). — U naše vrijeme. 

a. društvo. — U naše vrijeme u Istri. Droga 
moja kumpanija, verni prijatelji! Nar. pjes. istr. 
8, 15. Kumpanlja ,aocietas. D. Nemanić, čak. 
kroat. stud. iftag. 61. 

b. četa vojnička. — Od xvir vijeka, a iz- 
među rječnika u Vukovu (die kompagnio' ,certa 
militum turba, centuria'). Kumpanije vojničko. 
A. Kanižlić, utoč. xxmi. A ja odo s mojom 
kumpanijom od kuda su po naj tješbi klanci. 
Nar. pjes. vuk. 4, 258—2514. S topom i s jednom 
kumpanijom. Vuk, dan. 5, 34. Pisato kapotanu 
Milisavu, da zakaže judma po šegovoj kumpa- 
niji... Djelovod. prot. 180. 


KUMPANIJSKI, adj. koji pripada kumpaniji 
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(vidi kumpanija, b). — U Vukovu rječniku: ,kom- 
pagnie-' ,quod est centurina'. 

KUMPAN, kumpdia, m. socius, drug. — 04 
tal. compagno. — Od xvi vijeka po zapadnijem 
krajevima. Vi ste sad kumpaši, a ja sam s ocem 
bi N. Naješković 1, 291. Zašto se štije od 
Eći umpalia i druga svetoga našega ćačka. 
I. Ančić, ogl. 11. Kumpin ,socius'. D. Nomanić, 
čak. kroat. stud. 88.  Kumpša, it. ,compagno', 
drug. Naša sloga. god. 14, br. 11, str. 44. 

KUMPANATI, kumpdtišm, impf. pratiti. — 
Od tal. compagnare (sad accompagnare). — Od 
xvii vijeka po sapadnijem krajevima. U jednomu 
i drugomu podvizalu, s očima jima se kumpa- 
dati. I. Krajić 63. Ne boj se ti, dušo droga, 
ja ću tebe kumpalati. Nar. pjes. istr. 6, B. 

KUMPAR, m. kum. — Od tal. compare. — U 
naše vrijeme u Istri. Kad se komar s muhom 
spravi, su je bratju na pir pozval, a sovicu za 
svaticu, a_komara za kumpara. Nar. pjes. istr. 
2, 57. — Konavlani brđani sovu ovako (kao od 
ruga) druge Konavjane što žive na brežujcima 
pri moru. M. Vodopić. 

KUMPARA, f. vidi kumbara. I kumparo koje 
vatru pale. Nar. pjes. vuk. 5, 186. A kumpara 
lete pod oblake. 5, 888. Jeka topova i kum- 
para nebo prolomaše. Magaz. 1868. 81. 

KUMPARIS, m. vidi čempres. — Od grč. xv- 
ndouados. Pokaza jemu drava tri kodri, pivći i 
kumparis. Pril. jag. ark. 9, 92. (1468). 

KUMPATITI, kimpatim, impf. vidi kuburiti. 
— Jamačno je postalo od talijanske riječi, te se 
čini na prvi mah da je od compatire, alš su u 
ove riječi posve druga snačena (šaliti, opraštati) ; 
vala da je narod načinio od patiro (trpjeti, pa- 
titi) i oombattere (boriti se, kuburiti). — U naše 
vrijeme u Lici. ,Kumpatim bome vavije od kad 
sam postat J. Bogdanović. 

KUMPIJER, vidi krumpijer. J. Bogdanović. 

KUMPIR, vidi krumpir. J. Bogdanović. Kum- 
pir, Solanum tuberosum L. (Vodopić, Hercego- 
vina), v. Krumpir. B. Šulek, im. 184. Kumpfr 
,Solanum tuberosum“ D. Nemanić, čak. kroat. 
stud. 41. 

KUMPIR-., KUMPJER:, vidi krumpir-, krum- 
pjer-. J. Bogdanović. 

KUMPLIT, m. vidi kumplita. — xvi i xvi 
vijeka. Va. vrimo kumplita. Transit. 174. Bla- 
goslivlamo gospodina na kumplitu. Nauk brn. 
36. Na prvoj savršuioi iliti kumplita. 1. Krajić 

KUMPLITA, f. vidi komplita. — Od xv vijeka. 
Obastri me u vrime kumplite velika svitlost. Živ. 
jer. star. 1,285. Va vrime od kumplite. Transit. 
166. Da se po kumpliti čini procošijon. M. Div- 
ković, zlam. 616. Prispjeh na kumplitu... Ja sam 
držan govoriti kumplitu. nauk. 1804. U vrime 
kumplite bi u greb stavljeno tilo Isukrsta častno. 
M. Alberti 872. Na vrime kumplite... Kada 
ti zazvekne kumplita... Michelangelo. 16. Iz- 
van vrimena u koje po kumpliti bio je običaj 
govoriti. M. Bijanković 127. Kumplita ili do- 
spivate zlamenuje Isukrstovo pokopano. J. Fili- 
pović 1, 8218. Završnica oliti kumplita. Ant. 
Kadčić 89. Nonu, večertu i kumplitu. M. Do- 
bretić 275. — Na jednome je mjestu shvaćeno 
kao da je adj. (kao što i jest upravo talijanska 
riječ compieta). Na kumplitoj. M. Alberti 872. 

KUMPROMEŠ, m. pogodba, pristatak (kad se 
dvoje, što se pravdolo o čemu, pogodi i složi, po- 
pustivši svako po što sa svoje strane), tal. com- 
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proinosso. -— U maše vrijeme. Učino s dobrim 
Judma u sudu pismo ,compromesso“ (kojega narod 
zove ,kumpromoš* ili ,prokomoeš'). u Hercegovini, 
Crnoj Gori, Boci. V. Bogišić, zboru. 541. 
KUMRA, f. hyp. Kumrija. — Akc. se mijeha 
u voc. Kiimro. — [7 naše vrijeme, a između rječ- 
nika u Vukovu. Što je, Kumro? ujela te guja! 
Nar. pjes. vuk. 3, 406. Kumra dođe u zelanu 
bašću. 8, 416. Ona doziva Kumru robidu: ,Čini 
mi čini, Kumro robiho! Nar. pjes. vila. 1888. 


KUMRICA, vidi Kumrijica. 

KUMRIĆ, m. prezime. — Može biti akc. Kim- 
rić po majci Kumri, ili Kumrić (uprao Kum- 
riji) po majci Kumriji. — U naše vrijeme. 
Schem. zagr. 1875. 210. Mijajlo Kumrić. Rat. 
822. 





2. KUMRIJA, f. žensko ime tursko (naj češće 
u robiše). — Vaja da je ista riječ što 1. kum- 
rija. — Od prije našega vremena, a između rjeć- 
nika u Vukovu (jin frauenname“ nomen fe- 
minao'. ,meistens gibt man ihn den gefangonen': 
Kumrija robifa). Kumrija. S. Novaković, pom. 
72. AI pred dvorom Kumrija robila, ona bija 
od zlata bošiku. Nar. pjes. vuk. 8, 405. Pa do- 
zivle Kumriju robitu: ,O Kumrija, moja robi- 
dice! 8, 408. Sa Kumrijom svojom robihicom. 
Nar. pjes. petr. 1, 59. 

KUMRIJICA (Kimrica), f. dem. 2. Kumrija. 

fojzi veli Kumrica robii jev. crn. 85v. O 
Kumrice moja robinioe! Nar. pjes. petr. 1, 59. 
Kumrijioi Bog i sreća dade. 1, ši 

KUMRIKUŠA, f. vidi 1. kumrija. — Složeno 
od turskijeh rijeći qumri i quš (ptica). — U 
naše vrijeme, a izmedu rječnika u Vukovu » do- 
datkom da se govori u Sarajevu. Ti, kumrikušo, 
oš vši to kumrikuša ... Nar. prip. bos. 
1, 61. 

KUMRINO GROŽĐE, n. vidi u Vukovu rječ- 
niku: nekakva trava koja raste po zidovima. — 
ispoređi 1. i 2. kumrija i Kumra. 

KUMROVAC, Kumrovca, m. (kajkavski) Kum- 
roveo, ime selu u Hrvatskoj u županiji varaš- 
dinskoj. Razdije). 94. 

KUMSAL, kumsila, m. pijesak. — Od tur. 
qumsal, pjeskovito mjesto. ispoređi 2. kum. — 
Ake. je sabiježen po M. Đuroviću (vidi daje), 
drugačiji je u Vukovu rječniku. — U naše vri- 
jeme, a između rječnika u Vukovu (kimsal, vide 
pijesak). Kdmskl, pesak, sitan pesak. govori se 
u užičkom okrugu. M. Đurović. 

KUMSTO, vidi kumstvo. 


KUMSTVO, n. osobina onoga što je kum; djelo 
kojijem ko kumuje. — isporedi kumovstvo. — U 
siekijem krajevima ispada v kao i u drugijem 
riječima s nastavkom stvo. Tako se govori i 
»kumsto, brasto' itd. (u Kosovu i okolnijem kra- 
jevima). Vuk, nar. pjea. 1 (1891), t. — Od xv 
vijeka (vidi kod b), a ismeđu rječnika u Bjelo- 
stjenčevu (,compatrinitas'), u Jambrešićevu (,com- 
paternitas"), u Stulićevu: | esser compare o pa- 
trino“ ,exercere munus ejus qui ete. ( kum) 
subst; u Voltijijinu (,comparatico' ,govatter- 
schaft'), u Vukovu (dio gevatterschaft* ,munus 
testis baptismi aut conjugii“ Kumstvo je: 1. 
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vjenčano, 2. kršteno, 8. šisano, u kome kum dje- 
tetu već poodraslu siječe kosu. ovo kumstvo 
može biti da je za to postalo da bi Turčin liri- 
šćaninu i Hrišćanin Turčinu mogao kumovati), 
u Daničićevu (kumstvo ,sodalitas'). 

a. različne su vrste kumatva, vidi još ovdje 
dale i kod kum i kuma. Ima tri vrsti kumstva: 
jedno se zove ,mokro' a dva ,subat ,mokro' 
kumstvo* znači kršteno, jedno suho“ vjenčano, 
a ,drugo“ šišano. ovo naj potone nastalo je iz- 
među Hristjana i Turaka, buduć da Turčin na 
prva dva ne može kumovati. (u Hercegovini, 
Ornoj Gori, Boci). V. Bogišić, zborn. 876. Ko- 
liko vrsta kumstva pozna narod? Pozna do če- 
tiri vrsi iz krsta, berme i ženidbe, četvrta 
vrsta biva samo među mladićima i djevojkama: 
na Ivate u jetu pokumjuju se mladići i đevojke 
ili đevojke među sobom time da si bačenke i 
prstehe zamjekuju. (u Vinodolu)... Tri vrsti 
(kumstva) : kršteno, krismeno i vjenčano kumstvo. 
(u Gradiški i brodskoj regementi) 887. Ima tri 
vrste: ,kršteno' kad ko kome krštava i vjen- 
čava(?); ,zaklopito', kad ko kome uzajamno kr- 
štava i vjenčava; kumstvo po nuždi', kad ko 
koga u nuždi okumi. (u šabačkome okrugu u 
Srbiji). 888. 

b. osobina onoga koji je kum (srodnost i uopće 
sveza među kumovima). Vojevo kumistva i )u- 
bave(?) višerečenijehb Petka i Branka ostaviše 
i prostiše 200 perpera na Božju časte i višere- 
čenijeht kumova. Spom. sr. 2, 106. (1442). Sveti 
Ivan obrati se k Isusu: ,... Ovu milost sad te 
prosim, a za jubav ku ti nosim i za kumstvo 
sveto i milo meju nami ko je bilo, kad te kr- 
stih u Jordanu. M. Marulić, pjes. 827. Prija- 
te)stvo duhovno, a to je kumstvo. Naručn. 16b. 
'Rostvo, kumstvo i bratinstvo. L Ančić, ogl. xxx1. 
Izvan kumstva krštenoga i krismenoga. Y 
Niti kumstva ni jubavi. P. Posilović, nasl. 1980. 
Ne ulaze u kumstvo. A. Baćić 294.  Ništane- 
mate među sobom ne ulaze u kumstvo kumovi 
s onim koji krsti. J. Banovac, rasg. 220. Koji 
pošaje drugoga na misto svoje, da kumuje, ulasi 
u kumstvo, koji je poslao. 221. Na krismi samo 
dvoje ulazi u kumstvo ili u rodstvo duhovno, 
t.j. oni koji kumuje i koji se krizma. 271. Da 
se jur ne razbire krv ni rostvo, kumstvo, prija- 
telstvo. pripov. 186. U krstehu jest dvostruko 
kumstvo. P. Filipović 20. Istina je da kumstvo 
šišafa nije pravo kumstvo. 21. Niti kumstva 
nit Jubavi. A. J. Knezović 96. Kumstvo koje 
izhodi od krsteta i od krizmađa. Ant. Kadčić 
417. Kumstvo od šišada vlasi. 420. Napokon 
od kumstva vinčenoga. 421. Svako otačanstvo 
i kršteno kumstvo izihodi od nebeskoga otca. 
Đ. Rapić 887. Petar uze vince i šenicu i kju- 
čeve od nebeskog carstva,... sveti Jovan kum- 
stvo i bratimstvo. Nar. pjes. vak. 2, 2. Umre 
kumče, raskide se kumstvo. Nar. posl. vuk. 888. 
Evo ti prvo mokro kumstvo koje mi se desi u 
kući. Nar. prip. vrč. 167. Nema kumstva bez 
krštena kumstva. P. Petrović, gor. vijen. 40. 
Obliše ga suze i reče: ,Kume, sretlo nam kum- 
stvo! Pravdonoša. 1851. 21. Tako mi kumstva 
što mi je deveterostruko s tvojom kućom! 8. 

ubiša, prip. 99. Kumstvo i bratimstvo (sada 
je) šala i sprdda. 229. Kumovi se kumstva spo- 
mihali. Osvetn. 2, 80. Zaprjeke su ženidbene 
krvni rod, kumstvo. V. Bogišić, sborn. 202. 
Kod katolika samo kumatvo kršteno (ubraja se 
u duhovno srodstvo), a kod pravoslavnih ima i 
striženo. (u Bosni). 208. 

e. djelo kojijem ko biva kum (kumuje), ku- 
movarie. Rodstvo duhovno biva po kumstvu kr- 
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1. KUNA, b. 


šteta i krizme. J. Banovac, rasg. 270. Iz koga 
kumstva porađa so isto duhovno rodstvo. B. 
Ieaković, nauk. 182. Već načini jednu sitau 
kligu, te je pošli duždu od Mletaka, nek ti pođe 
na kumstvo vjenčano. Nar. pjes. vuk. 2, 888. 
Da ja idem na kršteno kumstvo u Ružicu u bi- 
jelu crkvu; vaja držat čedo na rukama, da ga 
krsti pope Crnogorče. 4, 15. Zovu Marka za 
krštena kuma, al se Marko kumstva no odriče. 
Nar. pjes. mag. 1884. 76. 


KUMSOL, m. ndnčs koji voda, pri izlivu reka 
i potoka, nanese, te čini zemju rodnom. Govori 
se u vajevskom okrugu, veli g. R. Badošlić. M. 
Đarović. — vidi kumsal. 

KUMŠA, f. mjesno ime. — Prije našega vre- 
mena. Kumiša. S. Novaković, pom. 136. 

1. KON, m. vidi 1. klen. — U naše vrijeme, 
a ismeđu rječnika u Vukovu: (u Ornoj Gori) ne- 
kako drvo kao maklen ,art baum* ,arboris genus“. 
[1. (u Starome Vlahu) vide 1. klen, 1;—2. (u 
Crnoj Gori) vide makjen]. snačeste makjen“ nije 
mi dosta pousdano. Kiin, kina, klen. u Nišu. 
Đ. Daničić. Kun, Aoer campostre L. (Pančić, 
Vuk, Crna Gora), v. Klen, Klijen. B. Šulek, im. 
184. 


2. KUN, m. ime siekoj rijeci. — -u- stoji mj. 
siegdaštega -l-. — xiv vijeka (pisano 8 -ls-), a 
ismeđu rječnika u Daničićevu (Klbne, rijeka kod 
sela Studenčana i Hraštana). U r&ku u Kline, 
i ote Klbna uzb ddis. Glasnik. 15, 277. Kon» 
Klzna. 275. (18487). 


1. KUNA, f. Mustela foina Briss. i martes L., 
dvije vrste mesožderijeh sisavaca od istoga roda : 
u prve je grlo bijelo, a u druge žuto, te je ovoj 
krzno jepše skupja nego u prve. prva se zove 
uopće kuna (u Šulekovu rječniku kućna kuna 
kod steinmarder), druga se zove i zlatka, ili pisci 
dodaju pridjev gorska (u Šulekovu 
gorska k. kod baummarder, u ovi 
Borska), ali vidi kod a, 8). — Radi drugoga sna- 
dea što se daje ovoj riječi vidi kod b i u rječ- 
nicima. —  isporedi i 2. kuna. — Riječ je pra- 
slavenska, ispoređi stslov. kuna (krivo stoji u ru- 
kopisima prema grč. ailovgoc, mačka), rus. «yua, 
češ. kuna, pa i stprus. caune, lit. kiaunč. 
— Ismeđu rječnika u Vrančićevu (,martos!), u 
Mikalinu (kuna, zvijer ,martes, mustella scitica“), 
u Belinu (;volpe, animale noto' ,vulpes' 7776), 
u Bjelostjenčevu (,martes, iktis, mustella scitioa“), 
u Jambrešićevu (,martes), u Stulićevu (kuna, 
zvijer ,martes, vulpes'), u Voltijijinu (,volpe' 
sfachs'), u Vukovu (,die marder“ ,Mustela martes 
Linn. of. zlatka). 

a. u snačeiu sprijeda kasanome. 

a) uopće (ne sna se, govori li se o prvoj 
ili o drugoj vrsti). Jel' istina, čobane Mihate, e 
imaš devet paunovah, .. . i pred ima mudra 
vidra šeta,... među šima okićena kuna? to je 
tvoja vjerenica juba. Nar. pjea. vuk. B, 429. 

Vreva kind, skomlić jazavaca. Osvetn. 2, 85. 
D) krsno od kune. viša je prilika da se 
govori o drugoj vrsti. I dva ćurka_kunom po- 
stavjena. Nar. pjes. vuk. 1, 446. Jedne noge, 
dvoje sandal-gaće oko nogu kunom postavjene. 
8, 187. a gaće vrede i kako su 
joj puste iskićene! do kojena vuci i bauci, od 
kojena kune i lisice. Nar. pjes. herc. vuk. 78. 
Potkrojene kunom i lisicom. Nar. pjes. juk. 140. 
b. u Dubrovniku se misli da je kuna tal. 
volpe, lat. vulpes (lisica), i tako svi pisci i rječ- 
nic prevođe ove riječi, ali je čudnovato da u 
samome gradu i u predgrađima ipak misle na 




















: 1 KUNA, b. 


avu kunu, jer sc pripovijeda da kuna koje ko- 
loši po predgradima (gdje nema lisica), da je 
crna, ne veća od mačke, da se uvlači u kokoši- 
sake, da na mjestu koje kokoši i ne nosi ih ća 
itd. s druge strane opet i po selima dubrovač- 
kijem često se čuje kuna mj. lisica, a prava se 
kuna onda zove kunica. — U svijem ovijem pri- 
mjerima kuna je uprav lisica. Gdi je propas taj 
puna koprjeve ka prudi, i lisic i kuna koje su 
zle ćudi, ke kuno kudami frudaju i glade. M. 
Vetranić 1, 467. I kuna vuhnena da kokoš po- 
pade. 8. Gučetić 209. Bježi bez traga i bez 
puta hitra kuna, zec pun straha. I. Gundulić 
407. Srce krepko i jako ne od kune, nego od 
la + Palmotić 1, 848. Gdje so kuna hitra 
P. Kanavelić, iv. 81. Iz grma iz koga se 
je jednom kuna izagnala, i opet će se izagnat. 
(D). Kad kuna spi, zatvorena usta drži. (D). 
Tako reče kuna grozdju ne mogući ga brat da 
nije zrelo. (D). Poslov. danič. Nih tijelo raz- 
nosit će kune u gori. I. Đorđić, salt. 205. Lov 
s ždralom i s kunom dijejaše lav. uzd. 150. 
Narav poda... kuni hitrinu. ben. 25. Sve je 
puno hudoba nečistijeh, starijeh k: od nazad 
njekoliko tisuć godišt u privarah iztančenijeh. 
B. Zuzeri 167. Kune imaju svoje jame. V. M. 
Gučetić 107. Brži je od srne, hitriji od kune. 
(Z). Dvorila kuna vuka, ter izgubila kožuhe. 
(Z). Kuna stara ne krvavi gvozdja. (Z). Ni 
srna kasna ni kuna nevuhvena. (Z). Stara kuna 
lasno se ne privari. (Z). Poslov. danič. Kune 
imaju svoje spile, a ptice svoja gnijezda. Đ. 
Bašić 207. 














2. KUNA, /. sekakav novac ili isvijesna sieko- 
licima novaca. — U jednome primjeru xv vijeka 
(is Beda). Da nisu veće dužni nego jednu kunu, 
ča je so(Idina?) 12. Mon. croat. 178. (1499). — 
Ovo snačese vaja da je od starine ili možebiti 

raslavensko, jer je tako u ruskome jeziku bilo 

od syna i «yamua, kad je krsno vrijedilo kao 

novac. još se u maloruskome ovako kaže novac 
što se leća vlastelinu kad se djevojka is egova 
sela udaje u drugo. 

8. KUNA, f. ime kozi. u hrvatskoj krajini. V. 
Arsenijević. — Vaja da je ista riječ što 1. kuna. 

4. KUNA, f. imo livadi u Divosolu. J. Bog- 
danović, 

5. KUNA, f. mjesno ime u Dalmaciji. a) selo 
u kotaru dubrovačkome u Konavlima. Repert. 
dalm. 1872. 28. — b) selo u kotaru korčulan- 
skome (na Ratu). 18. 

6. KUNA (K6na?), f. ime žensko. — U na- 
rodnoj pjesmi crnogorskoj našega vremena. Da 
pogubi Muja i Omera, da zarobi Kunu i Haj- 
kunu. Pjev. orn. 63v. A. zarobit Kinu i Haj- 
kunu. 6da, — Pomišie se i prije našega vremena, 
ali ne snam, jeli muško ili žensko. Kuna. S. No- 
vaković, pom. 72. 

7. KUNA, m. nađimak ili prezime riekoga Tu: 
čina. — isporedi 1. kunac, — Često u narodi 
jem pjesmama. — Prema adj. poss. Kuničin (vidi) 
shvaća se kao da je ipokoristik od Konica (što 
nije potvrđeno). Pod tegovim Kunom Hasan- 
agom. Nar. pjee. vuk, 8, 202. Kod rioga je Kuna 
Hasan-aga sa fogovih tridest Udbihana. B, 290. 
Božja pomoć, Kuno Hasan-ago! 8, 887. Skorom 
dođe Hasan-aga Kuna. Pjev. crn. 1476. — Vidi 
i 6. Kuna. 

1. KUNAO, kinca, m. kuna muška (vidi 1. 
kuna). — Na jednome mjestu u pisca Dubrovča- 
nina xvi vijeka, u metaforičkome smislu snači: 
lukav čovjek (prema 1. kuna, b). O kunče (seko 
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što nije razumio riječ dodao je u jednom ruko- 
pisu sa strane suče) slokrivi, od popov svijeh 
ruže, ne zna li Bog živi da si kriv do duše? M. 
Vetranić 2, 875. 

2. KUNAC, kinca, m. Lopus cuniculus L., ži- 
votia slična secu (domaća i divla). — Akc. se 
mijeta u gen. pl. kin&o. — Čini se kao da je 
ista riječ što 1. kunao; ali je uprav useta is ro- 
manskoga jesika (lat. ouniculus, tal. coniglio), te 
se osnovi kun dodao nastavak kep kao da se mi- 
slilo na kunu. — isporedi 1. kunić, kunije]. — 
Od xvu vijeka š nslov. kuneo), a između 
rječnika u Vrančićevu (cuniculus') gdje se naj 
prije nahodi, u Belinu (,coniglio, animal noto' 
scuniculus' 2168), u Bjelostjenčevu (kajkavski 
kuneo, morski sajeo ,eunioulus"), u Stulićevu (v. 
kunije), u Voltifijinu (coniglio“ ,kaninchen'). 
Kunac, živina poput zeca, ital. eoniglio. M. Pa- 
vlinović. 

8. KUNAO, kinoa, m. nadimak malenu čo- 
vjeku nesršenih, rijetkih brkova: ,Unde su ma- 
lašni Judi kao kunoić M. Pavlinović. — Može 
biti ista riječ što 2. kunac. 

4. KUNAO, kinca, m. komad 
odlika : kad se ispeće ruka hljeba (vidi kod ruka), 
isreže se poprijeko na komade od prilike jednake, 
te se onako jedu ili iznova peku da postane 
deškot; svaki se komad zove kunao. u naše vri- 
jeme u Dubrovniku. ,Doj siromahu kunao kruha'. 
)U ovoj ruci ima deset kunacać. P. Budmani 
Akc. je kao kod 1. kunac. — Ne snam posta: 
može biti ista riječ što 2. kunac, jer mu je oblik 
po viešto sličan samoj životiši kad čuči. 

KUNAČIO, m. prezime. — xvu vijeka. Bariša 
Kunačić. Stat. poj. ark. 5, 808. 

KUNADRA, f. mašina, mah, mahovina. — 
isporedi kundrav. — U Vukovu rječniku: [cf. 
mašina 2] 1. ono od pređe što se uhvati u ni- 
tima kao pamuk ,die focke' ,flooousi — 2. pa- 
Jacka od rogoza kad se iččupa kao porje ,dio 
kštachen vom riotgras. Kunadra zove so još i 
»mahovina“ u Lici i u Srijemu. M. Medić. 

KUNAK, m. mjesno ime u Policu. — xv vijeka. 
Nis riku pod Kunsk. Stat. poj. ark. 5, 809. 
(1482). 

KUNAR, m. vidi Kunara. — Obično u narod- 
nijem pjesmama samo pred riječi planina, i ne 
mijesa se po padešima. Nek me čeka pod Kunar- 
planinom. Nar. pjes. vuk. 8, 109. Ode Jovan u 
Kunar planinu. 8, 208. Otidoše us Goliju pustu, 
a kad doše u Kunara vrha... Pjev. orn. 175. 

KUNARA, /. ime skoj planini. — ia Bi 
Kunar, Kunor. — U je vrijeme, a ismeđu rječ- 
nika u Vukovu (planina, vide Kunor). Treći ću 
ti megdan ostaviti pod Kunarom u poju Kotaru 
a na međi turskoj i kaurskoj. Nar. pjes. vuk. 
8, 108. Privati se Kunare planine. 8, 112. Srbi 
tursku krdisače vojsku, u Kunaru goru nađeraše. 
3, 116. Pod Udbinom poje pregasiše, uniđoše u 
Kunaru Turci. 8, 152. 

KUNARANI, m. pl. vidi u Daničićevu rječ- 
niku: Kunarjane, pl. m. selo ,u Kluči!, koje je 
kra] Milutin dao Hilandara. M(on. serb). 68. 
(1288.—1802). može biti da je sadašte selo blisu 
Prilipa, koje ,Hahn, reise“ piše ,Konjari'. 

KUNARICA, f. dem. Kunara (vaja da je isto 
što Kunera). — Na jednome mjestu u narodnoj 
pjesmi bosanskoj našega vremena. Ode četa uz 
Kunar planinu dok izišli na vrh Kunarice. Nar. 
pjes. juk. 18. 

KUNATORENE, n. djelo kojijem se kunatori. 
— U Vukovu rječniku. 
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KUNATORITI 


KUNATORITI, kundtorim, impf. vidi kubu- 
riti. — Akc. se mijeha u aor. 2 i B sing. kin&- 
tori. — Nepoznata postatia. — U naše vrijeme, 
a između rječnika u Vukovu (,miihsam leben' 
svitam miseram ago'). Tu pomoć je knez davao 
Vuku i onda kad je sam, boravi: u Beču, ku- 
natorio bez novaca. M. 2. Milićević, pomenik. 
3,241. A usto je uvek kunatorio svojim slabim 
zdravjem. 5, 691. 

KUNATROVIĆ, m. prezime. — U naše vrijeme. 
D. Avramović 262. 

KUNBARA, f. vidi kumbara. Da uzme po- 
trebe, što potrebuje oko kunbara. Djelovod. prot. 
145. 

KUNOCERIČ, m. prezime. — xvi vijeka. Matko 
Kuncerić. Mon. croat. 187. (1504). 

KUNČANI, m. pl, ime selu u Hrvatskoj u šu- 
paniji zagrebačkoj. Razdije). 71. 

KUNČIČ, m. dem. 4. kunac. — U naše vrijeme 
u Dubrovniku. Dva tri kunčića kruha tvrda. M. 
Vodopić, tušn. jel. dubrovn. 1868. 188. 

KUNČINA, f. vidi crkvina, c), drijenak, c). — 
isporedi 2. končina.  Kunčina, Parietaria offci- 
nalis L. (Sabjar, u Bakru), v. Končina. B. Šulek, 
im. 184. 

1. KONDA, f. vidi kusa (kokoš). — Kurelac 
kaže da je od xovdds, što mi nije posnata 
rije. —*U naše vrijeme, a između rječnika u 
Vukovu (vide kusa). Kunda, kundasta, ime ko- 
koši (što i ,kusa“ xov&6). tako se govori i ,kur- 
tasta“ ,ourtus'. Grci i Latini čak u naše kokoši 
zašli. (ima i pas ,kurtan'). F. Kurelac, dom. živ. 












2. KUNDA, u narodnoj zagoneci našega vre- 
mena. Ište kmeka dva kundeka, ište kunda mande. 
Nar. zag. nov. xvi. Ište neka dva kundeka, 
ište kunde od mande. 41. odgonetjaj: dijete što 
ište od majke 








8. KUNDA, f. . — U naše vrijeme 
u Hercegovini. Đe mu je žena Kunda i kćer 
Ruža. V. Vrčević, nis. 147. Kazuj, Kunda, đe 
si bila. 148. 


KUNDAČENE, n. djelo kojijem se kundači. — 
U Vukovu rječniku. 

KUNDAČIĆ, m. dem. kundak. — U Vukovu 
rječniku. — I kao presime prije našega vremena. 
Kundačić iz Erčiha. Srb. st. pisma. let. 112, 158. 

KUNDAČITI, kindačim, impf. nasađivati 
(pušku) u kundak. — Akc. se mijeia u aor. 2 i 
3 sing. ktndači. — U Vukovu rječniku: n. p. 
pušku ,(das fenergowehr) sehšften“ ,munio ligno“. 


KUNDAČKI, adv. kundakom, kundacima (n. p. 
biti s). — U jednoga pisca našega vremena. I 
tući se kundački i gušati se sa Srbima. M. Đ. 
Milićević, pomenik. 5, 650. 

1. KUNDAK, m. ono načirieno naj češće od drva 
i gvožđa od prilike kao trokut u čemu je nasa- 
đena puška, te se naslotia na rame kad se hoće 
pucati. — Tur. qondaq, qundaq (isprva je sna- 
čilo povoj u djeteta). — Ake. e mijeia u gen. 
pl. kindika. — Od xvi vijeka, a izmađu rječ- 
nika u Belinu (,piede d' archibuggio“ ,sclopeti 
oalx' 984) gdje se naj prije nahodi, u Stulićevu 
(piede dell archibugio' sclopeti calx'), u Volti- 
dijinu (cassa di archibugio“ ,sehaft'); u Vukovu: 
ider kolben (vom fenergewehr)' ,lignum tormenti 
bellici“. of. oklop. Ža to Ivo ništa ne hajaše, neg 
kundakom boje udaraše. Nar. pjes. bog. 805. Da 
mi onđe vatru naložimo od pušaka našijeh kun- 
daka, od mačeva našijeh nožnica. Nar. pjes. vuk. 
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3, 420. Svoju šaru po kundaku lubi. Nar. pjes. 
juk. 438. A _kundaci od morske masline. Nar. 
pjes. potr. 2, 568. — Kuže se i za top, o drve- 
nome ili gvozdenome odru na kojemu leži top te 
je tako načisien da se top može lako pomicati i 
upravljati (Kem. laffette). Top ovaj nije imao kun- 
daka ni kola, da se može vući. Vuk, građa. 86. 
Bata!" topove da udari na kakvegod drvene kun- 
dake. Djelovod. prot. 200. 

2. KUNDAK, m. vidi 2. kunda i kundek. Ište 
kundak mande. Bos. vila. 1892. 127. 

KUNDAKOV POTOK, m. ime mjestu u Srbiji 
u okrugu aleksinačkome. Niva u Kundakovom 
Potoku. Sr. nov. 1870. 4 

KUNDAST, adj. kus (o kokoši), vidi 1. kunda. 
— U Vukovu rječniku: vide (1) kus (za kokoš). 

KUNDEDAT, m. ime muško. — xur vijeka, a 
ismeđu rječnika u  Daničićevu (Kunrdodate). 
Kunededate sg dstiju. Mon. serb. 60. (1298— 1802). 

KUNDEK, m. vidi 2. kunda i 2. kundak. 

KUNDEL,, m. mjesno ime. — xiv vijeka. (Tu- 
šiju ide međa) na Kundeji. Spom. stojan. Bi. 
(1865 ?). 

KUNDICIJON, kundicijćna, m. vidi 2. kondi- 
vijon. — Na jednome mjestu xvi vijeka. S tim 
kundicijonom ... Naručn. 55b. 

KUNDIR, kundira, m. vidi kondijer. — Od xv 
vijeka u pisaca čakavaca. Niki popijahu kundir 
nagifući. M. Marulić 12. Srebren kundir uzamši. 
P. Zoranić 270. Kundiri i kupe. Đ. Baraković, 
jar. 80. Zlu kundir ruka liva je shvatila. I 

. Mrnavić, osm. 82. Kundire po stolu vmiti 
se daše. Oliva. 15. 

KUNDIŠ, m. Nerium oleander L. (Visiani, 
Kuzmić, Bartulović). B. Šulek, im. 184. 

KUNDJEG (ili Kundijeg?), m. mjesno ime. — 
xiv vijeka. Nis potoke u Kunidags... Sveto- 
stef. hris. 10. 

KUNDOVIĆ, m. prezime. — U naše vrijeme. 
Jovan Kundović. Rat. 410. 

KUNDRA, /. isporedi kudrav, kundrav. 

a. ime krmači. Orozović. D. Hiro. 
Db. cunnus. u Karlovcu. F. Kurelac, dom. živ. 








57. 
KUNDRAO, m. vidi u Vukovu rječniku: Je- 
dnom mačku ime kundrac, drugom makokundrao: 
šic kundrac! mac kundrao! oberbac bakundrac 
(ko više puta zasopce brzo može reći da se ne 
pomete. ef. jeguba). — isporedi kudrac. 

KUNDRAY, adj. vidi kudrav. Kundravo porje, 
raččehano u guske. Gradac u Slavoniji. D. Hire. 

KUNDEOV, kundrdva, m. vidi u Vukovu rječ- 
niku: ime psetu koje dugu dlaku ima ,oin hunde- 
name“ nomen cani indi solitum' — isporedi 
kudrov (jamačno je ista riječ). 

KUNDUCI, Kunduka(?), m. pl. ime selu u 
Hercegovini. Statist. bosn. 109. 

KUNDUČINA, /, sekakva bijka.  Kundučina 
(Sablar, Lika). B. Šulek, im. 184. 

KONDUR, m. riječ neposnata postaha u Du- 
brovniku. 

a. sluga koji služi u rasličnijem kućama, a 
uprav ne pripada nijednoj. ovako je tumačesie u 
Stulićevu rječniku: ,plarium famulus (qui nuli 
domino est addictus, sed nune uni nuno alteri 
famulitium praestat“). 

b. danas znači: čovjek što kunduruje (vidi 
kandurovati, b). P. Budmani. 

KUNDURARIJA, f. kundurovasie (vidi kun- 
durovati, b); neistinita (i uopće zla) vijest o kome 





KUNDURARIJA 


što je postala kundurovasem. — U naše vrijeme 
u Dubrovniku. To ne može bit; to ja nemogu 
nikako vjerovat; to su same kundurarije P. 
Budmani. — Postaje od kondur talijanskijem 
nastavkom erla (arla). 

KONDURICA, f. žensko čejade prema kundur. 
— U naše vrijema u Dubrovniku. 

a. žensko čejade kao sluškida u različnijem 
kućama, vidi kundur, a. — U Stulićevu rječniku: 
»plurium famula etc“, 

Db. danas znači u Dubrovniku žensko čejade 
što kunduruje (vidi kundurovati, b). P. Budmani. 

KONDURITI, kindurim, impf. u Stulićevu 
rječniku: us kundurovati. 


KUNDUROVATI, kundirujšm, impf. raditi 








kao kundur ili kundurica. — U naše vrijeme u 
Dubrovniku. 
a. služiti u rasličnijem kućama a ne pripa- 





dati uprav nijednoj. — U Stulićevu rječniku: 
»pluribus alternatim famulari (ut supra)'. 

b. danas znači: mnogo brbljati (naj češće slo 
govoriti) o tudijem poslima. P. Budmani. 

KUNĐEVAC, Kunđevca, m. kajkavski Kun- 
đeveo, ime selu u Hrvatskoj u županiji bjelo- 
varsko-križevačkoj. Rasdije|. 116. 

KUNE, /f. pl. ime mjestu u Brbiji u okrugu 
emederevskome. Niva u Kunama. Sr. nov. 1867. 
576. 

KUNEGONDA, f. Cunegundia, 
(uprav sem: Kunigunde). — xvnr 
cesar s Kunegundom svojom ženom. . 
vašin 2996. 














+ I. Ka- 
Blažena Kunegunda zapovidi vodi 
da iđe uzbrdo. J. Banovac, rasg. 18. 
KUNELIĆ, vidi kunije] # kuhelić. 
KUNENE, n. vidi kleće. — Zlo načisteno 
praes. kunem. — U dva pisca xvu i xvi vijeka, 
Ga između rječnika u Mikalinu (kunenje), u Stu- 





lićevu, u Voltigijinu. Kletve, proklinanja i ku- 
nenja. B. Kašić, sre. 100. Kojih su usta puna 
kunenja. rit. 484. Kojih su usta puna kuneta. 
J. Banovac, blagosov. 882. 

KUNETINA, f. koša ili krsno od kune. — U 
naše vrijeme u Lici. J. Bogdanović. 

KUNFA, f. vidi kompa. u Posavini. F. He- 
fele. 

KUNFET, m. tal. confetto, vidi zahara. — U 
sjevernoj Dalmaciji i u Istri od xv vijeka. Kun- 
fete nesihu u pehare na dlan k onim. M. Ma 
rulić 94. Svakoga kunfeta po stolu posuše. Oliva. 
15. Ditiću podaše kunfeta dovoje. 59. Tu na- 
pokon donošahu množ maropana i kunfeta. J. 
Kavadin 288. Ostavi mene da čuvam kvočku i 
piliće i jednu žaru kunfeta. N. Palikuća 9. 

KUNFETNIK, m. sdjela na kojoj se hrani ili 
donosi slatko (kumfeti). — Na jednome mjestu 
xv vijeka, a između rječnika u Daničićevu (kuns- 
fetknikb ,scutella offerendis bellariis'). Jedan» 
kunfetnike, poteže četiri litro, 8 unče. Mon. serb. 
408. (1441). U prijepisu istoga spomenika ima: 
kunfetik» poteže 4 litre, B unče. Spom. sr. 2, 
100. gdje kunfetike (kako misli i Daničić) biće 
pisarska povratka 

KUNFIN, kunfina, m. tal. confine, međa, gra- 
nica. — Po sapadnijem krajevima, a između 
rječnika u Vukovu: (u primorju) ,die_grenzo' 
,confinium' [vide međa 1] ef. granica. Stvoreni 
biše razvodi i kunfini. Mon. croat. 8. (1275 pre- 
pis. 1546). Preko mora duždovoga do kunfina 
paštrovskoga. Nar. pjes. vuk. 1, 95. Raspolo- 
žete kihovijeh kunfina ili zemaja. V. Bogišić, 
zborn. 1. 


v 
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8. KUNIĆ 


KONI, vidi kuli. 
1. KUNICA, f. dem. 1. kuna. — Akc. se mijena 
u gen. pl. kdnicd. — Od xvi vijeka (moše biti i 
stara riječ, isporedi rus. xyumua): u rječnicima 
ima različna značena (vidi daje); nema je u 
Bjelostjenčevu, Jambrešićevu, Damičićevu. 
a. uprav kao deminutiv prema 1. kuna, a, a). 
— U Vukovu rječniku. 
D. znači isto što # 1. kuna, a. 

a) sama životiia. — Ismeđu rječnika u 
Vrančićevu (,martes') i u Stulićevu (,martes, mu- 
stella s dodatkom da je riječ ruska).  Poslatna 
kudica još joj se vidjaše, jak crna kunica, kojom 
se gizdaše (vidi kod 1. kuna, b). M. Vetranić 
2, 176. 

B) krzno, vidi 1. kuna, a, a). Bi zavit u 
halinice, ne u svilu ni u skerlete ni u kunice, 
ni u ostale kožice mehke i gisdave. M. Div- 
ković, bes. 808. Niki se j' opravil u šubu od 
kunic. B. Krnarutić 20. Ja bi ciganki oplea od 
kunice bile oputice. Nar. pjes. istr. 8, 11. Sa- 
mur, kapa od kanice, nalik kaluđerske kami- 
lavke. V. Vrčević u Nar. prip. vrč. 227. 

€. kao deminutiv prema 1. kuna, b (lisičica). 
— U Belinu rječniku (,volpetta, volpe piccolać 
,vulpecula“ 7776) i u Voltigijinu (,volpetta, vol- 
pina“ ,ftichschen'). 

d. vidi 1. kunao, kanije]. — Samo u Mika- 
linu rječniku: kunica, tekunica ,ouniculus“, 

e: kao ime domaćijem šivotinama. a) ime 
ovci (na Krku). F. Kurelac, dom. živ. 82. —- 
db) ime kosi. Krupa, Bosna. D. Hiro. 


2. KUNICA, f. sika bilka. — Moše biti ista 
riječ što 1. kunica, isporedi kuni rep kod kui. 
— Od xvm vijeka, a između rječnika u Jam- 
brešićevu (u dodatku kod millefolium) i u Vu- 
kovu: (u Srijemu) nekakva trava [,Achillea mil- 
lefolium L.'; vide paprac]. Djeca metnu jedan 
struk ove trave u nos, pa držeći ga jednom ru- 
kom pod nosom drugom stisnutom biju u onu 
odozdo govoreći: ,Pusti, baba, kotu krv i teletu 
mleka! i tako čine dok ne udari krv is nosa 
(vidi i Nar. posl. vuk. 266). Neka kuva kuniou, 
millefoglio. J. Vladmirović 21. Kunica, mille- 
folium (Kusmić, S. Budmani), millefoglio mag- 
giore (u silskom rukopisu, Durante), Achillea 
millefolium L. (Lalangue). B. Šulek, im. 184. 

KUNICE, f. pl. ime selu u Srbiji u okrugu 
vajevskome. K. Jovanović 100. 

KUNIČIČ, m. prezime (uprav nadimak jednoga 
ogranka dubrovačke vlasteoske obitelji Gučetića). 
— xvu vijeka. (Dubrovčani) redom učiniše po- 
klisare na sve strane... a vrijednoga Kuničića 
k Ali paši bosanskomu. J. Palmotić 88. Treba 
reći da je Maro Gučetić bio prozvan Kuničić. (8. 
Skurla). 94. . 

KUNIČIN, adj. koji pripada Kuni (vidi 1. 
Kuna). Ne vjeruje Selanin Tadija, dok ne viđe 
sabju Kuničinu, pozna sabju Hasan-ago Kune. 
Nar. pjes. vak. 8, 290. A on vodi Kuninog do- 
rina, pa ga daje seki Anđeliji: Jači koma, sejo 
Anđelija'; a uzima seju Kuničinu, pa je baci za 
se na đogatal. 8, 890. 

1. KUNIĆ, m. vidi 1. kunao i kunije]. — U 
naše vrijeme u Lici. J. Bogdanović. 

2. KUNIĆ, m. prezime. — xvi vijeka poznat 
je latinski pjesnik R. Kunić iz Dubrovnika. 
Kunić. Schem. bos. 1864. 1x. xxvit. 

3. KUNIĆ, m. mjesno ime u Hrvatskoj. a) selo 
u županiji zagrebačkoj. Rasdije). 75. — 8) za- 
selak u županiji modruško-riječkoj. 52. 
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KUNIĆANIN 


KUNIČANIN, m. čovjek is Kinića (vidi 8. 
Kunić, 2)). V. Arsenijović. — PI.: Kinićini. 

KUNIČKI, adj. koji pripada selu Kuniću (vidi 
8. Kunić, b)). V. Arsenijević. 

KONIČKINA, f. žensko čejade is Kinića (vidi 
8. Kunić, b)). V. Arsenijević. 

KUNIDBA, f. kleće (uprav djelo kojijem ko 
koga kune). — U jednoga pisca našega vremena 
koj vala da je sam tu rijeć načinio. Da so gdje- 
gdje ošibnu poroci našega puka, naj više osveta, 
sutuka, prerasuda, kletva i kunidba. S. Lubiša, 
prič. 81. 

KUNIJEL, kunijšja, m 


tal. coniglio. — Ake. se mijena u voc.: 









od 
Khnijeji ja Rao da boje po judi jelu, 
jeli. — -ije- aji po južnome govoru 
ha dapoređi kuhelić, — Od xvi vijeka, a iz. 
među rječnika u Belinu (,coniglio, animal noto“ 
,ouniculus“ 2168) i u Btulićevu ganije) zvijer 
;cunioulus'). ,Kunijeli“ (mislim da treba čitati 
kunijeli; 4 drugom rukopisu stoji kunili) i zeci. 
M. Vetranić 2, 279. Na mrtva lava i kunije 
udara. (D). Ni s lisicami ni s kunijeli prijazni 
ne usmi. (D). Poslov. danič. Može se priliko- 
vati zloća od straha kunijeju. K. Magarović 74. 

1. KUNIN, adj. koji pripada kuni, vidi 1. kuna. 
— isporedi kuži. Kuninu kožu u živu prodaje 
(ne kupi). (Z). Poslov. danič. 

2. KUNIN, adj. koji pripada Kuni (vidi 7. 
Kuna). — isporedi Kuničin. I on vodi Kuninog 
dorina. Nar. pjes. vuk. 8, 890. Kunina Zlatija. 
Vuk, nar. pjoa. B, 199. 

KUNINA, f. koža (krsno, kožuh) u kune (vidi 
(1. kuna). — Od xvu vijeka. 

a. u smislu kazanome sprijeda. On se, Vuće, 
podnosi kuninam i risovinam. Nar. pjes. mikl. 
beitr. 1, 18. 

Db. u prenesenome smislu. — Ismeđu rječnika 
u Vukovu (brada na treci # dodatkom da se go- 
vori u Srijemu). Kunina (tršica ,panicula“), to je 
ovast sa nejednako-rasgranatim rastršenim ovet- 
nim petejkama, koje se ne završuju ravno. K. 
Crnogorao, bot. 49. 

KUNIŠINCI, Kunišinaca, m. pl. ime selu u 
Slavoniji u županiji virovitičkoj. Rasdije). 184. 

KUNITEL, m. čovjek što kune. — Samo u Mi- 
kalinu rječniku: kunite), koji kune ,maleđious, 
obtrectator', i u Stulićevu: ,qui convicia proferti, 

KUNITELICA, f. žensko čejade što kune. — 
gamo u Stulićevu rječniku: ,quae convicia pro- 

rt“ 

KUNFIN, kunfina, m. vidi konfin. — Po sa- 
padnijem krajevima u naše vrijeme, a između 
rječnika u Vukovu (ie grense' ,eonfinium!, of. 
granica s primjerom iz narodne pjesme: Preko 
mora duždevoga do kunfna Paštrovskoga i s do- 
datkom da se govori u Primorju). — I u na- 
rodnoj zagoneci: Miš se pele uz kunfin nis 
kunfin, kite bere, kite veže, sve nešto priteže. 
(V. Vrčević, od koga nam je ova zagonetka, daje 
kao odgonetjaj ,feca kad pajetkuju klasove pše- 
nice po poju“ ali nam se ne čini dosta jasna 
sveza među ovom sagonetkom i odgonetjajem. 
S. Novaković). Nar. zag. nov. 42. otale u Vu 
kovu rječniku: u zagoneci: Miš se pete us kunfin. 

KUNOR, m. vidi Kunara, isporedi Kunar, Ku- 
nora. — U narodnijem pjesmama našega vre- 
mena, a između rječnika u Vukovu: Kunor (pla- 
nina), cf. Kunara s primjerom iz narodne pjesme: 
Ode beže u Kunor planinu. — Primiše se u 
Ogorjolicu, od ne pravo u Kunor planinu, iz 
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KUNOVICA, a. 


Kunora u poje Kotarsko. Nar. pjes. vak. 8, 125. 
Ajd' izidi u Kunor planinu. Pjev. crn. 224b. 

KUNOŠIĆI, m. pl. ime saseoku u Bosni u 
okrugu sarajevskome. Stotist. bosn. 28. 

1. KUNOV, adj. koji pripada kunu (jednome 
droatu šli drveću li vrsti drveta). — U Vukovu 
rječniku: ,von _kun' # dodatkom da se govori u 
Ornoj Gori. 

2. KUNOV, m. ime psu. Bastaja, Daruvar. D. 
Hiro. 

KUNOVAC, Kunovca, m. mjesno ime. 

a. selo u Bosni u okrugu Tuzle Dofe. Btatist. 
bosn. 80. 

b. u Hrvatskoj. a) (kajkavski) Kunovec, selo 
u županiji varaždinskoj. Rasdije). 97. — b) sa- 
selak u županiji ličko.krbavskoj. B2. 

6. pusta u Slavoniji u županiji virovitičkoj. 
Rasdijoj. 187. 

KUNOVCI, m. pl. ime selu u Slavoniji u žu- 
paniji pošeškoj. Rasdije]. 129. — isporedi Ku- 
novac. 

KUNOVICA, f. ime planini. — Vaja da po- 
staje od 1. kun (vidi kod a). 

a. planina i klanac u Brbiji u okrugu niš- 
kome. Još se mogu pomenuti visovi koji su na 
onom ogranku Suve Planine koji se među Jela- 
šicom i Crvenom Rekom spušta ka Nišavi. ovaj 
krak Suve Planine ima danas nekoliko imena or 
kojih ime ,Pločać nekad se uzima kao imo za 
ceo taj planinski ogranak. među tim taj ogranak 
neće biti ništa drugo nego onaj deo Šuve Pi 
nine koji sa stari zvali ,Kunovicom'. M. Đ. Mi- 
lićević, kra]. srb. 4. Kunovica, krajfi izdanak 
Suve Planine koji se upućuje k severozapada, i 
koji je po prilici bio spojen s Plešem dokle ga 
nije prestrugala Nišava, te između tega i Pleša 
prokrčila svojoj vodi put. razni delovi te pla- 
ninske kamare imaju danas rasna imena, a to je 
sve ona, u staro doba često spominana, planina 
iKunovica'. pleća Kunovice preko kojih danas 
prelazi put iz Niša k Beloj Palanci, zovu se 
»Ploča'... Selaci koji naj boje znaju imena me- 
stima u svoj okolini kažu da je to ,Kunovica! 
koja se prozvala tako od drveta ,kuna' (kl 
kojega mnogo ima u toj strani. 
tinski zvala ,Catena mundi“ (veriga svijeta). 78. 
-— Pomisie se od xvi vijeka, vidi: Od Niša uz- 
lazi se k selu Pirotu ložećemu u brdinah. pre- 
valiv golemu i strmu goru Kunovicu (,Curono- 
vica'). .. dolazi se iza pedeset mija u Sofiju. P. 
Matković, rad. 49, 121 (putovasie F. Petančica xvi 
vijeka). vi na strani 123. Prošavši Niš i 
ostavivši s desna goru Kunovicu (,Cunovitzza“) 
i gradić ,Coprivats' dođoše za 28 mija u Klisu- 
ricu (,Klissurissa“). ovo je selo u Bugarskoj koju 
Kunovica dijeli od Srbije. (putovane poslanstva 
mletačkoga god. 1588). 56, 219. vidi s str. 220. 
— Ismeđu rječnika u Voltijijinu (,montagna; 
monte emo“ ,gebirg“) gdje kao da pisac misli ma 
Balkan, i u Daničićevu: ,razbi despote i Jankule 
Hadom+ pašu u Kunovici“ 1448, (Okds. pom. šaf.) 
78. — Kunovica, grlo od svijeta, ka verigom 
dugom veže, i planina stara opeta prostire mu 
soi proteže. I. Gundulić 817. Otkli Vitoš mrasni, 
otkoli Kunovica ledna niče. G. Palmotić 1, 21. 
U Niš idu i u kadije čete usimju oružane, er 
prohodit lasno nije kunovičke priko strane. u 
planini Kunovici gdje dubrava raste gusta Juta 
gusa svijem putnici put zasijeda mjesta iz pusta... 
Samo jedna što ulica kako smij riješe se, koja 
gustijeh sred granica prosječena viđaše se... J. 
Palmotić 179—180. Verug svijeta, Kunovica... 




















KUNOVICA, a. 


J. Kavatin 2744. Da sausme tesnao Kunoviou 
ismeđu Ak-Palanke i Niša. 8. Novaković, novo 
brdo. 42. — U jednoga pisca Dubrovčanina kao 
ime vile same planine. Nuti hitre Kunovice koju 
slijede izabrane s vilenicim vilenice ke Planinu 
staru brane. G. Palmotić 1, 11. tako će biti i 
ovdje: On hitroga sin Vukmana i himbene Ku- 
novice. 2, 176. — I selo ma samoj planini. M. 
Đ. Milićević, kra]. srb. 78. 128. 

b. u rikijem pjesmama našega vremena znači 
što i Kunara, te je is sih primio i Vuk u rječnik 
(des tumačea s primjerom: Kunovicu goru pre- 
Jesdiše). Vino pije Mijat harambaša u visokoj 
gori Kunovici. Nar. pjes. vuk. 8, 440. Privsti 
se Kunare planine,... Kunoviou goru prejezdiše, 
spuetiše se u poje Kotarsko. 8, 112. 

KUNOVIČKI, adj. koji pripada Kunovici (vidi 
primjer J. Palmotića kod Kunovica, a). 

KUNOVIĆ, m. presime. — U naše vrijeme. 
Jovan Kunović. Rat. 45. 

KUNOVINA, f. u Vukovu rječniku: kunovo 
drvo s dodatkom da se govori u Crnoj Gori. — 
Na drugome mjestu znači što i tri Kunovina, 
Pistacia lentiscus L. (Visiani) B. Šulek, im. 
184 

KUNDVIT, adj lukav kao kuna (lisica). — 
U jednoga pisea Dubrovčanina xvu vijeka. Ove 
oči vuhvovite i načini usoviti tega svijesti ku- 
novite... Ć. Palmotić 1, 884. Zli Vučistrah 
kunoviti. 2, 176. 

KUNOVO, n. ime selu u Srbiji u okrugu vrat#- 
skome. M. Đ. Milićević, kra). srb. 804. 

KUNPAKE, /. pl. mjesno ime, vidi u Daniči- 
ćevu rječniku: Kunspake, selima u Mačvi koja 
je car Lazar dao Bavanici išla je međa ,putem» 
deonime pod» Kunpake'. 8(r)." Ietop). 1847. 4, 
58. (1881). 

KUNPANIJA, f. vidi kumpanija. Kada dođe 
diova kunpanija onamo ... Djelovod. prot. 198. 

KONSKI, adj. u Stulićevu rječniku us kuhi. 

KUNSOL, m. vidi 1. kunsuo. — Na jednome 
mjestu xv vijeka, a otale u Daničićevu rječniku 
(kunzsols, gledaj kunssult). Što se pre među 
sobome Dubrovečane, ili se bude učinilo u Brs- 
bajih ili u Dubrovzniku, da se pro pr&ds kuni- 
sulomb dobrovičkym» i pr&ds nihe sudijami, a 
što sudi kunssole i fegove sudije, na tomb da 
stoje. Mon. serb. 271. (1405). samo tu. Đ. Da- 
ničić. 

KUNSULAT, m. vidi konsulat, b. — Na je- 
dnom mjestu xv vijeka, i otale u Daničićevu rječ- 
niku (kunssulate, gledaj konssulate). Pisane bješe 
kunisulatb na 27 dni aprila pisana u Hoče na 
21 dan» luja na 1444. Spom. sr. 2, 110. 

1. KONSUO, kdnsula, m. vidi konsuo. — U 
spomenicima dubrovačkijem xiv i xv vijeka u 
kojima uprav znači: sudija, vidi: Upravitejstvo 
sudbeno: ,knez' sam (za vrlo malo stvari); ,kon- 
suli* (curia civilis, judices majoris curiae'), če- 
tiri senatura. M. Puoić u Spom. sr. 1, xxvim. 
— Između rječnika u Daničićevu (kunsule ,con- 
sul tako su se zvali Dubrovčani koji su imali 
od svoje opštine vlast po drugim zemjama nad 
svojim zemjacicnaj — tako se zvao glavni sudija 
u Dubrovniku). Što se pr& među sobome Du- 
brovčane, ili ee bude učinilo u Srsbjihk ili u 
Dubrovniku, da se pr& pradb kunisulom» du- 
brovčkims i pr&db hihs sudijami, i što sudi kuns- 
sulb i Kegove sudije, na tom» da stoje. Mon. 
serb. 206. (1887). Pred» gospodinom kunsulome 
dubrovačcijemb poglavje (sic) ode pravada grada 
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KUNTENAT, a. 
Dubrovnika i fegove počtene sudsje. Spom. sr. 
2, 127. (1466), -- Mi smo pisali zapov&daje na- 


š&m& Dubrovčenom» kunsulom» koji su po vsoj 
srebiskoj semli. 1, 62. (1405). 

2. KUNSUO, kunsula, m. vidi konsu). — Is- 
među rječnika u Mikalinu (kunsuo, gavoz, trava 
,sonsolida maggiore' ,innula rustica!) “ + Stuli- 
Ševu (kunsuo, trava ,conanlida maggiore, erba“ 
»symphitum'). Kunsuo, consolida maggiore, sym - 
phytum (Skyrla), Symphytum offcinale IL, v. 
Konsul. B. Šulek, im. 184. 

KUNŠEJATI, kunšejam, impf. svjetovati (ili 
svjetovati se), tal. oonsigliare, mlet. consejar, oon« 
segiar. — U naše vrijeme u Istri. Oni počnu 
konšajati, komu ote sestru dati. Nar. pjes. istr. 

, 107. 





KUNŠIJENCIJA, f. vidi konšijencija. — U 
pisaca čakavaca xvi vijeka. Držan je srčeno i 
kusiti svđet i kunšijenciju svoju. Naručn. 18 
Nimam je kuošijenoiju, da bih imel ki smi 
grih. 76b. Pilat osudi Isusa proti kunšijen 
29%. Sam reče na tega kunčijenoiju. Mon. oroat. 
191. (1508). 

KUNŠIL, m. svjet, savjet, vijeće, tal. consiglio. 
— U naše vrijeme u Istri. Pak su ovi dni sbi- 
rali kunši). Naša sloga. god. 20, br. 12. Kunši), 
it. ,eonsiglio', vijeće. god. 18, br. 98. 

KUNŠILATI, kunšijim, impf. vidi kunšejati. 
— U naše vrijeme u Istri. Ča si ono kunšijal. 
Naša sloga. god. 12, br. 14, str. 56. Kad su se 
bili sbirali da kunšijaju. god. 15, br. 6. 

KUNŠIL&RE, m. tal. oonsigliere, savjetnik. — 
U naše vrijeme u Istri. Naša sloga. god. 20, br. 

na dva mjesta u ru- 
snači: platiti (što bi 


51. 

KUNTATI, kuntam, PZ 
kopisu xvi vijeka kao 
moglo biši tal oontare, brojiti), aii je u drugijem 
rukopisima kuntentati. Oni pristava kuntati ima 
po dobitku ki je dobio. (Rukopis A_ima tu riječ 
u toj istoj slici i malo kašte; ostali vele: kun- 
tentati, kao što ima i A po drugih mjestih. M. 
Mesić)... Oni ima pristava kuntati od sebe. 
Stat. pol. ark. 5, 278. 

KUNTEN, adj. vidi konten. — U naše vrijeme 
u Lici. ,Eei li ti kuntena za H poći?“ ,Ako ste 
oboe kunteni, onda nek Bog blagoslovi vasi. ,Esi 
li ti kunten, da danas idemo u Gospić?“ J. Bog- 
danović. 

KUNTENAT, kint&nta, adj. vidi 1. kontenat. 
— Od xv vijeka, a ismeđu rječnika u Daniči- 
ćevu (kunstenstb ,contentus'). 

a.adj. Bi jedna i druga strana kuntenta. 
Mon. croat. 51. (1422). Da bi bil kuntenat od 
nas. 105. (1470). Hoćemo i jesmo kunstensti 
slobodno pustiti. Mon. serb. 328. (1428). Ako 
bi sve selo bilo kuntento. Stat. poj. ark, 5, 286. 
I biše kuntenti o istoj naredbi. B08. 'Takovi da 
sude tko more kuntent bit? M, Marulić 82. O 
tisknoj još pići človik kuntent bude. 202. Ne 
samo je kuntenat sramotiti žene, da ovo Judi 
koje ransit. 228. Ako mo hoćeš poneeti k papi, 
vele sam kuntenat. Mirskuli. 54. Ja sam slo 
kuntent do Baul je živ na semi. Korism. B4a. 
Ako je providino ovako od Gospodina Boga, ja 
sam kuntent. Ivan trog. 82. O koliko vesela, 
rada i kuntenta biše diva Maria! M. Jerković 
iti ii iP. Radovčić, 
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KUNTENAT, b. 


b. ado. kint&nto. V d8lu učiniti kuntento. 
Korizm. 18. Rado i kuntento ti si me primila. 
Nar. pjes. istr. 2, 114. 


KUNTENSTVO, n. vidi kontenstvo. — Od 
xvin vijeka. Ah svite, svite! čistoga u tebi nije 
kuntenstva. A. Vitalić, ostan. 893. Bog svakoga 
kuntenstva. L. Tersić 126. Noćo vam biti oni 
dan od strahote, ni od smutie, ni od osude ža- 
lostne, nego od radosti i kuntenstva. A. d. Bella, 
rasgov. 180. Za ono kuntenstvo koje uživate u 
raju. H. Bonačić 89. Imati svako hotete i kun- 
tenstvo. J. Banovao, pripov. 108. Dobar večer, 
mile, ja ću ti spodati i kuntenstvo moje tebi 
hoću dati. Nar. pjes. istr. 2, 114. 

KUNTENTATI, kuntdntam, pf. vidi konten- 
tati. — Od xm vijeka (vidi kod b) po sapad- 
nijem krajevima, osobito u čakavaca. 

a. aktivno. Kuntentali smo crikvu rečenu. 
Mon. croat. 95. (1464). 

b. sa se, refleksivno. Tako obe strano se sj 
diniše i kuntentaše. Mon. croat, 4. (1275 prepis. 
1546). Nad kim se račanom ion kuntenta. 271. 
(1572). Tko se ne bi kuntentao o odluci. Stat. 
pol. ark. 5, 271. Malim se kuntentat. M. Ma- 
rulić 188. O tom se kuntentaj. 139. Ako se 
kuntentaš imat toko hliba. 142. Mnozi sini je- 
dnoga otca kuntentaju se jemati odiću. P. Ra- 
dovčić, ist. 117. Kuntentaju se ne činiti grihe 
amrtno. način. 89. Abram se kuntonta ištom 
da su u miru. J. Banovac, pripov. 117. 

KUNTINO, adv. sve jedno, jednako, neprestano, 
tal. continuo. — Na jednome mjestu xv vijeka. 
Inkvjetudo jest okolo dobitka jedan apetit kun- 
tino za dobiti. Starine. 29, 143. (1496). 

KONTOŠ, m. ćurak; kožuh. — isporedi kon- 
tuš, kuntuš. — Ake. je u drugome isdadu Vu- 
kova rječnika: kdnt8š, ali je u trećemu ia] 
vjeno po Vukovoj biješci: kdntoš; ovako sam i ja 
svagda čuo. — Kao da je od tur. qontoš; ali 
treba primijetiti da se ova ili slična riječ nalazi 
i u rekijem slavenskijem jezicima osim našega, 
pa i u drugijem europskijem jezicima. snamenito 
je. da je u pojskome jesiku kontusz karakteri- 
stično narodno odijelo. riječ je bez sumsie istočna, 
ixporedi grč. xdvdve, sekakoo iransko odijelo s ru- 
kavima, te je po svoj prilici i turska riječ od 
ovakove iranske postala, ali je teško kazati, jeli 
u Europu došla samo preko Osmanlija ili još 
prije. — U Belinu rječniku: (s dodatkom da je 
tuđa riječ) ,pelliccia, veste foderata con pelie“ 
,vostis pellitać 550b; u Stulićevu (kuntoš, halina 
gorha ,mastruca, pallium pelle subsutum'); u Vu- 
kovu: 1. (u Crnoj Gori) vide 6drak. — 2. (u Sr- 
biji) vide kožuh. 


KUNTRADA, f. tal. contrada, kraj, okolina; 
ulica. — isporedi kontrada. — Od“xu vijeka. 

a. kraj, okolina. No moremo bit prež kih 
kuntradi ... Vam dopušćamo pasti živine po 
našoj kuntradi. Mon. croat. 5. (1275 prepis. 1546). 
V kuntradi se govori... 181. (1487). 

b. ulica. Ali vanka s crikve po kuntradah. 
Starine. 28, 14U. (1496). Ne mogahu po kun- 
tradah hoditi. Korism. 26%. Hoću da so čisto 
vas grad i kuntrađe. Oliva. 54. Kuntrado ši- 
roka, vole si mi duga. Nar. pjes. istr. 2, 19. 

KUNTRAT, m. vidi kontrat. Trgovac moral 
kuntrat načinit. Nar. prip. mikul. 8. Kuntršt 
,pactum“ D. Nemanić, čak. krost. stud. 36. 

KUNTREŠTANE, n. vidi kontrast. — Uprav 
je verbalni supstantio od glagola kuntreštati (tal. 
contrastare) za koji nemam potvrde. — Na jed- 
nome mjestu u pisca čakavca xv vijeka (sa sta- 
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KUNALICA 


rijim oblikom kuntreštanje).  Zač kuntroštanja 
jest koda človik snprotivi so istini. Starino. #8, 
184. (1496). 

KUNTUŠ, m. vidi kuntoš. — xv vijeka, a is- 
među rječnika u Daničićeou (kunstuše, gledaj 
konstuše). Kuntuše slatoms figurans Mon. serb. 
415. (1442). Spom. sr. 2, 121. (1448). 

KUNTUŠA, /f. vidi kuntoš. — Samo u Mika- 
kalinu rječniku: kuntuša, halina gorha opito- 
giumi 

KUNUTI, vidi kleti. — Oblik slo načien (radi 
slika) po osnovi sadašiega vremena. Da sunčenu 
svitlost vazda ću kunuti, ka toliku slatkost čini 
m' odbignuti. P. Zoranić 150. 

KUNZUO, kunsula, m. vidi 2. kuneuo. — U 
jednoga pisca xvii vijeka. Ne imade kako u Ši- 
beniku gaveza, ni kunzula. J. Vladmirović 86. 
Korena od gaveza iliti maloga ili velikoga, premda 
se mali zove kunsuo. 24. 

KON, m. od lat. caneus ili od tal. conio. — 
Nalasi se u dva značeta. 

&. vidi 1. klin, a. — ovo je starije snačede 
latinske i talijanske riječi, ali mu nemam po- 
torde prije našega oremena. Kut, klin gvozdeni, 
što ga rabi kamenar. u Novom. F. Hefele. 

b. oruđe sa kovasie novaca, osobito gorsi dio 

a i uopće kov (tal. conio). — Od xvi vijeka u 
ubrovniku. Našijem dukatmi ispod kuša freš- 
cijem. M. Držić 275. 

1. KONA, f. vidi gdula, duta, gala. — Is- 
među rječnika u Vrančićeou (,otoneum'), a u 
naše vrijeme u Istri. V drugim lugi kule i na- 
ranča. Nar. pjes. istr. 2, 80. Kila, isto što duha. 
D. Nemanić, čak. kroat. stud. iftg. 28. Kua 
(Verantius), v. Duša, Kutina. B. Šulek, im. 184. 

2. KUNA, f. Ambrosia maritima L., tika bijka. 
— Od xvu vijeka, naj prije u Mikalinu rječ- 
niku (kuta, opak, trava ,ambrosia“), pa u Belinu 
(kiša ambrosia herba, pianta cosi detta' am- 
brosiać 718) i u Stulićevu (kuta, trava ,ambrosia' 
s dodatkom da je useto iz Mikalina). Kula, em- 
brosia (Mikaja, Skurln), Ambrosia maritima L. 
(Visiani, Lambl). B. Šulok, im. 184. — Ali je 
ova riječ vrlo sumdiva, vidi: Kua opaš, Am- 
brosia maritima L (Pizzelli). B. Šulek, im. 184. 
Opaš kuba, venter apis (Piszelli, Aquila—Buć), 
millefoliom, milium solis (Piszelli, Kuzmić), 
Achillea millefolium L., v. Kunica. 268. po ovome 
se čini da mješte supstantiva kuta imali bismo 
kuša opaš (kuki rep, vidi kod kuši). supstantio 
kuba vala da je naj prije krivo zabiježen (ili 
štamparskom griješkom ili što je am Mikala zlo 
prepisao is kakva rukopisa) u Mikalinu rječniku, 
e da mješte kuža, opak treba čitati kula opaš, 
a is onoga rječnika uzeli su poslije drugi pisci 
(ali vidi “ opak). 

KUNADA, /. tal. cognata, mlet. cugnađa, po 
primorju u gradovima zamjehuje sve naše riječi: 
snaha (bratova žena), zaova, svast, pa i jetrva 
itd. — isporedi kutado. P. Budmani. 

KUNADO, m. tal. cognato, mlet. cugnado (sad 
cugnd), po primorju u gradovima samjesuje sve 
naše rijeći: svak, djever, šura, pa i pašenog itd. 
Kušado babe đedove. (Reče se onome koji hoće 
silom da se svoji s kime. U Boci). Nar. posl. 
vuk. 164. Kuliđdo, tal. cognato, šurjak. (u Istri). 
Naša sloga. god. 20, br. 9. 

KUNALICA, f. žensko čejađe što sve jednako 
kura. — U naše vrijeme u Lici. ,Ma đe je u 
žega žena, ona žalosna kafalica?“ ,Muči, kaža- 
lico, vavije su ti kojena i subi skupat. J. Bog- 
danović. 


























KUNALO 


KUNALO, m. čovjek što sve jednako kuha. — 
U naše vrijeme u Lici. ,Muči, žalosni kulalo, 
više kutaš i spavaš nego li gledaši J. Bogda- 
nović. 

KUNANE, n. djelo kojijem se kuwia. — Is- 
među rječnika u Vukovu. Da razgovor krene i 
da prene od kufaža sluge. Osvetn. 1, 64. 

KUNATI, kćam, impf. drijemati (osobito kad 
se ajedeći klima glavom). — Akc. kaki je u inf. 
taki je u praea. 8 pl. kitoja, u aor. kihah, u 
ger. praes. kićajići, u ger. praet. kinavši, u 
part. praet. act. kišao; u ostalijem je oblicima 
omaki kaki je u praes. | sing. — Riječ je stara, 
isporedi ruš. wyunri (ako je češ. kudkoti, ječati 
kao boleanik, deminutiv od iste osnove, onda može 
biti riječ praslavenska) — Ismeđu rječnika u 
Stulićevu (,fiectere caput, dormitaro'), i u Vu- 
kovu: 1. (veršehtlioh) schlummern' ,dormio' 
# primjerom: ,Šta kudač ti tu te ne ideš spa- 
vati? (reku djetetu kad drijemle). — 2. ,kršn- 
Koh“ ,infrma esse valetudine“ # primjerom: On 
nešto kuha. — Drugo je snačenie u Vukovu rjeć- 
niku: biti dolešliv (što je preneseno od prvoga). 
amo pripadaju ovi primjeri; Odavno nešto kuša 
i prileškuje. M. P. Šapčanin 1, 179. Pre toga 
(smrti) Vujić je kufao tri dana. M. Đ. Milićević, 
pomenik. 1, 68. 

KUNAVAO, kidivca, m. vidi kutalo. — U 
naše orijeme u Lici. ,On ti je onaj žalosni ku- 
iavao'. J. Bogdanović. 

KUNE, m. ime šumovitu mjestu u Srbiji u 
okrugu niškome. M. Đ. Milićević, kra). srb. 18. 
— Uprav je coll. od 1. kun. 

KUNELARNICA, f. mjesto gdje se hrane ku- 
nijeli. — U Stulićevu rječniku: ,euniculoram vi- 
variumi — slabo pousdano. 

KUNELARNIŠTE, a, u Stulićevu rječniku us 
kusejarnica. — nepouzdano. 

KUNELARNIŠTVO, n. u Stulićevu rječniku 
us kušojarnica i kutojarnište. — posve nepous. 

Jano. 

KUNELIĆ, m. dem. kunijej. — U knisi što je 
Vuk popravio sa štampu ima kunelić i snači što 
i kunijej; ali Vuk ovu riječ nema nigdje na dru- 
gome mjestu. Francuz jede žabe, Engles bijele 
zecove (kuneliće). Vuk, priprava. 158. 

KONI, adj. koji pripada kuni ili kunama. — 
Riječ je praslavenska, isporedi rus. xynil, češ. 
kuni, poj. kuni, ali se u našemu jesiku upotreb- 
lava samo sa osobita snačea (vidi b i c) sli u 
tikijem dijalektima (n. p. u ugarskijeh Hrvata, 
u kojijeh glasi kujni ili kuni, vidi kod a). 

a. uopće. — U Stulićevu rječniku: ,vulpinus'. 
— U ovijem je primjerima značele prema 1. 
kuna, a, 2). Ar moj mi lipu kujnu kapu. 
Jačke. 81. Prvi junak kujnu kapu... 187. 
Nagne kunu kapu pod široko pleće. 155. 

b. kOHf rp, seka bijka. — isporedi 2. kuha. 
— Od xvu vijeka, a ismeđu rječnika u Mika- 
linu (kuhi rep, trava ,stratiotes, millefolium') 
gdje se naj prije nahodi, u Belinu (,millefoglio, 
erba“ ,millefolium' 487b), u Stulićevu (kuni rep, 
trava ,millefolium, achilleos' is Mikalina); u 
Vukovu: (u Dubrovniku) ,tausondblatt“ ,Millefo- 
liam [myriophyllum L.J. Učinit ću to meka kako 
kuti rep — ili bumbak. (D.) Poslov. danič. 
S onom travom koja se ,kuli rep“ ili dijački 
»millefvlium“ imenuje. I. Jablanci 158.  Kuđi 
rep, achillea, miliefolium  (Durante, Mikalja), 
Achillea millefolium I. (Vak, Vodopić), v. Rep 
kui. B. Šulek, im. 184. Rep kuji, achillea (u 
sitskom rukopisu, Durante), millefolium (Pis- 
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1. KUP, b. 


zelli, Kusmić, Aquila—Buć, Skurla), miriofillo 
(u sitekom rukopisu), Achillea millefolium 
(Vuk, Visiani), v. Kunica. 828. — U Dubrov- 
niku se reče: ima ih kako kušijeh repa (vrlo 
mnogo). P. Budmani. — Rep kuni vodeni (blatni 
Durante), miriofillo (sifski rukopis, Durante), 
Hottonia palustris IL. B. Šulek, im. 828. 

€. Kula Lut, ime zaseoku u Dalmaciji u 
kotaru dubrovačkome (na Majkovima). Bchem. 
ragus. 1871. 27. 

KUNKA, f. vrsta škojke, isporedi 8. kuka (istoga 
postaia). — Od xvu vijeka. Na žalu se po ti- 
hosti igrahomo meu nami, loveć kuhak ona dosti. 
M. Gazarović 80. Kušika ili skritica, a velike 
kufike zovu banbaje. I. Zore, rib. ark. 10, B42. 
1. kuha. — U naše vrijeme 
je dari donašajo, blide kufve i 
Nar. pjes. istr. 2, 109. i u Vrb- 









naranče žute. 
niku. Ha Hirc. 
1. KOP, m. gomila, rpa. — Osnova je prasla- 
venska: na jugu je supstantiv muškoga roda (ali 
vidi i 4. kupa), isporedi stslov. kupt. bug. i 
nalov. kup; na ajeveru je ženskoga roda s na- 
stavkom a (ima i bug. kupe, f.), isporedi rus. 
xyna, češ. i poj. kupa, pa i lit. kaupas, kupe 
let. kopa. — Treba raslikovati od kopa (vidi), 
premda su ove riječi nalik jedna na drugu u 
obliku s smislu. — Vala da je srodno s rije- 
čima germanskijem istoga snačeta u kojijeh je 
osnova hauj hup, isporedi stsaks. hop, angl- 
sak. i engl. heap, storiem. houfe, bfo, nvrem. 
haufe; al mije jasno zašto i u slavenskijem 
u germanskijem jegicima ima p (prema germ. p 
trebalo bi slav. b). isporedi i kopa. — Korijen 
ili osnova kup (kuph?) može biti indoevropska, 
isporedi n. p. stpera. kaufa, zend. kaofa, gora, 
lat. oumalus (od cupmulus?). — Ismeđu rječnika 
u Vrančićevu (,acervus; cumulus'), u Mikalinu 
(kup, nakup, rpa ,acorvus, cumulus'), u Bjelo- 
stjenčevu (kup, vrpa; kopa ,acervus, aggregatio 
et cumulus'), u Jambrešićevu (,oumulus, acervus' ; 
kup junakov peteh zastav ,cohors'), u Stuli 
(,ongeries, cumulus, acervus'), u Voltigijinu 
(muechio, ammasso“ ,haufen, sohober), u Vu- 
kovu (sabor ,die versammlung' ,conventus'), u 
Daničićevu (kup», s predlogom ,vi' i na“ ,simul'), 
8. uopće. Važgavši kup drv. Anton Dalm., 
nov. tešt. 2176, act. ap. 28, 2. Došavši nasrid 
žive, namiriše se na jedan kup kamenja. F. Gla- 
vinić, cvit. 2584. Ženi svojoj jedan kup, da jih 
čuva, ostavi pines. 2668. Živi svoje blago upr- 
tiše, a mrtvijem osta na kupove. Nar. pjes. vuk, 
8,818. Ovi tri veli kupi žita. Nar. prip. mikul. 
77. Kap, hrpa žita na guvnu (samo što je iz- 
govaraju u novooslobođenim predelima, a naro- 
Šito u Vratskom ,kfip'). M. Đarović. K&p ,acer- 
Nemanić, čak. kroat. stud. 8. — Kako 
sabrana iz kupa. Đ. Baraković, jar. 4. — 
Noseći kup strila, hiti strašno Juta. A. Kanižlić, 
rož. 105. — Izmed kupa sveštenika mudroslovja 
vrilo teče. J. Krmpotić, kat. 88. — Vas kup i 
ysa polza svršnosti evanjeoske u ovom jest... 
Š Budinić sum. 1786, "fi si kup dobra svega. 
A 














fran. 198. Božanstvo je kup sviju dobara. usroci. 
4 red kupe jada i čemera laž ne vidi. B. 
Radičević (1880) 118. 

b.ou instrumentalu ili s prijedlozima na i 
u (vz) stoji adverbialno i snaći: ujedno, sajedno 





1. KUP, b. . 


(o mjestu i vremenu). — isporedi okup, skup, 
skupa, ukup. 
a) u instrumentalu. Ostali nesvani kupom 
se svi paju. H. Lucić 270. 
d) u acc., uprav kod micasa, ali se upo- 
treblava i sa stajatte. 
aa) s prijedlogom na. aaa) micaste. 
Skupiše se vse na kup. Zak. vinod. 58. Da bi 
se skupili na kup. Stat. krč. ark. 2, 298. Iže 
tolikeje mudrosti i nauka bisi da složi na kup 
rimakij zakoni. Š. Kožičić 180, — b80) stajae. 
Kada budu na kup. Zak. vinod. 79. Da je volna 
grada togaj ili tuj župu ili tej kuće ili vise to 
na kupb ti i darovati. Spom. sr. 1, 176. 
(1412). Na kup vlastele i kmeti jesu potvrdili. 
Stat. krč. ark. 2, 287. Muži i žene na kup ži- 
vuće. Š. Kožičić 29. 
bd) s prijedlogom u. aaa) micase. 
Sprištušte se vb kups. Stefan, sim. pam. šaf. 
27. — bĐb) stajase. Vid8vše vssi vt kups. Do- 
mentijenb 27. V&nci ukrašajeme, i vp kupb bla- 
ženstvu spodobjiča se. 68. I savapi u kup svo 
mnoštvo. M. Alberti 496. Na nebu sidi Isukrst 
u kup z otcem i z duhom s(vefim). F. Glavinić, 
ovit. 60. Rečenu goru darova mu u kup z dvo- 
rom jednim. 528. 
ce) u loc. aaa) s prijedlogom na (sa 
stajafe). Kako vi velsmožije bete bili na kupš. 
Spom. sr. 1, 54. (1404). Jers ćete jošt na kup 
biti sb vlasteli. 1, 59. (1405). Biv na kupi 
z gospodinom» hersoegoms Hrbvojem» splio(k)ime 
i knezom» došihk kraj i s knezoms Pavlomp 
Radinovćeme i s vojevodom» Sandajems ... Mon. 
serb. 254. (1405). Vojsku na kupu da drži. Dje- 
lovod. prot. 189. — bbb) s prijedlogom u (sa 
stajare). Sveštaše v- kupć. Stefan, sim. pam. šaf. 
28. Gromy velici i primraks vo kup i strah. 
Domentijanb 1! kole dobro i kol> krasbno 
ježe žitii bratiji vo kup&. Mon. serb. 99. (1880). 
Ki su v kupu g. Jurju Zrinskoga. Mon. 
croat. 284. (1581). fd&hu vsi v kup& pri stola. 
Pril. jag. ark. 9, 125. (1468). Kada su (novci) 
u kupu. A. Kanižlić, utoč. 455. Pak u kupu 
zakliknuše. J. Krmpotić, pjesma. 16. Sad u 
kupu sad po pose. kat. 82 
2. KOP, m. emptio; pretium emptionis; res 
empta; res emenda. — Riječ je stara, isporedi 
stalov. kupe, nslov. kup; mogla bi biti i prasla- 
venska, di češ. i poj. kup, ali kao da je u 
ovijem jesicima rijetka. s toga mislim da je na- 
čifena od kipiti, a ne da je ova riječ postala 
ođ kup. — Postasle osnove vidi kod 2. kupiti. — 
Ismeđu rječnika u Bjelostjenčevu (,emptio'), u 
Voltigijinu (,comprita“ ,kauf), u Daničićevu (kupp 
,pretium emptionis'). 

a. emptio, u apstraktnome smislu djelo ko- 
jijem se kupuje, kupovase. Ponudih semju prije 
kupa Štifanova. Mon. croat. 57. (1488). Drži 
našu plemenštinu... radi bismo slišeti, po čem 
ju drži, ali po kupu, ali po zakladu. 148. (1492). 

tako u svaki kup ter u trgu svakom neć biti 
vidit skup. M. Marulić 180. Očitovaša kupa i 
prodaje. Zbornik zak. 1, 47. Nije oni koi u 
kup. J. Grupković. 
. pretium emptionis, cijena što se plaća sa 
stvar kupjenu. — tako tumači Daničić snačeie 
u ova tri primjera, ali mi se čini da bi i u dima 
bio smisao kao kod a, osobito u prvome i tre- 
ćemu. Da img ne uzme ništa krajevbatvo mi beze 
kupa. Mon. serb. 120. (1B86—1847). Što svojom» 
































tskmo da kupimo. 175. (1856—1867). 
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1. KUPA, &, 4). 


6. u konkretnome smislu, res empta, stvar 
kupljena. Kupb seb& prekupujušte. Sava, tip. hil. 
glasn. 24, 176. Prodasva semju Tomi tim sa- 
kon m, da je vojan ostaviti komu emu drago 
kako vlašći svoj kup. Mon. croat. 118. (1474). 
,Ovaj je tvoj kup predragi J. Bogdanovi 

d: res emenda, merx, stvar što se može ku- 
piti. Badsno minuti trsge, po toms kupa iskati. 
Danilo 200—201. 

8. KOP, m. četverokutna mreža (u Dubrov- 
Biku). Slovinao. 1888. 281. u Rijeci (Ombla. I. 

re. 

4. KOP, m. Cygnus ferus. Progr. spal. 1880. 
48. — vidi kuf. 

5. KUP, adj. ima samo ado. kupo u jedi 
pisca čakavca, i snačene kao da jest: podmuklo. 
— Jamačno od tal. cupo, zamišjen, ćutliv, na- 
mrgođen, pa i podmukao. Da su štogod. tako 
kupo i pokriveno rekli da im ni rasumil. Š. Bu- 
dinić, ispr. 85. Ako lažno, kupo i himbeno nosil 
se jest na sadu. BI. N 

1. KDPA, f. soyphus, vrsta čaše, vidi kod a, 
a). — Postaje od srlat. cuppa, čaša, koje se misli 
da ži ista riječ što i lat. cupa, kaca; ali su 
obađvije riječi još žive u romanskijem jezicima: 
od cupa postaje franc. cuve, špa#i. i port. cuba 
(staaks. kOpa, stviem. ohuofa, sem. kufe od oblika 
grlat. copa); od cuppa tal. coppa, demo. coupe, 
Špas. i por. copa, rum. 0opa. — Od xiv vijeka 
(ima i nslov. kupa; češ. kupa, kaca, jamačno je 
useto is germanskoga jesika), a ismeđu rječnika 
u Vrančićevu (kupa, čaša ,orater'), u Mikalinu 
(kupe, čača, žmuo ,oyatns, soyphus, simplum, po- 
culum, calix, oratera, patera, crater'; i kod pehar), 
u Belinu (,bicchiere, vaso con oui si beve' ,oy- 
athus 1414), u Bjelostjenčevu (kupa, čaša visoka 
= preruči ,carchesium“. 2. srebrna pozlaćena ,80y- 
phus, crator'; B. kupa velika ali pehar za sdra- 
vice, ali bilikum, dobrodošnica ,poculum Hera- 
cloum, vas Herculis 1. Herouleum, patera! v. 
capis. 4. kupa rezanem delom iscifrana ,poculam 





dravice, ali bilikum ,poculum"), + 
(ibiochiere, gotto, tazsa' ,becher') 





a. u pravome smislu. 

a) prav se raslikuje kupa od ostalijeh 
čaša tijem što je veća (vidi osobito primjere is 
Mon. serb. 407 i 408), i što je obično od slata 
ili srebra ili od druge skupe materije, ali se često 
nahodi pomiješana s ,čašom', vidi primjere iz 
And. Kačić, kor. 226. 299 i Nar. pjes. vuk. 2, 184. 
Priloži paky drugoje zlato ve monastirs tu, i 
kupi 50 komats, takožde vina 50 kupv na visake 
dbnb. Domentijana 156. Kupe tri na stopšhs 
(stlspćhs. 56) a jestb u Bihs četiri litre i deseto 
načb i tri akrsađe... Kupa jedna od aspra 
okovana ab ustni i sb nogami srebrsnami posla- 
čendmp a jeste u žoj tri litre i česth unačk i 
poto akuagi. Spom. ar. 2, 49. (1408). Dvije 
kupe slate, potezaju 8 litara i 8 unče i 4 aksage 
sa dva kamenka. Mon. serb. 880. (1485). U su- 
doveh» slatehs šesto kupe s poklopci, tegle osam» 
na desete litar, 6 unačs, 8 aksage; pete čaše, 
tegle šeste litrb, 11 unaču, 2 aksaga. 407. (1441). 
Kovs srsbršni.... pedesetb čašb pisanehk i po- 
zlaćene, sve potežu pedesetb i tri litre, 6 unača; 
osam kup ugarvsceht, potežu dvadesti i šesta 
litre, 8 unač; dvadosti i jedna kupa raslikehs, 
potegoše šesb desete i dve litre, 9 unače i ak- 


1. KUPA, a, 4). 


sagb. 407—408. (1441). Gdi li (su #) kupe ter 
bacili erebrnoga kova cili? M. Marulić 815. Iz 
kupe te zlate ja ća tuj slados pit. M. Vetranić 
2,58. Vi ste ukrali carevu kupu. Zborn. 270. 
Kundiri i kupe. Đ. Baraković, jar. 80. Skro- 
vito u jednoj kupi vina podahu ma otrovi. F. 
Blelidoo ovit. 778. Vina svakojaka u kupe na- 
liše. B. Krnarutić 28. Uze mi u ruke kra] kupu 
vina orvenoga. Nar. pjes. mikl. beitr. 1, 47. 
Uzmi, zete Milošu, ovu kupu vina. And. Kašić, 
rasg. 57. Pustajije iz gore udriše, oteše mu 
srebrne tadure, zlatne kupe s kojim vino pije. 
2810. Sto ijada čaša aliti kupa. kor. 226. Po- 
vretiti aliti kupe. 299. Nit sam Ka 
Modee kapu, popio, M. Katančić 58. Kako 
kupe i isprashivat. Đ. Rapić 268. Te do- 
nese onu zlatna, nasluži je orvenijem vinom, 
pokloni je staru Jug-Bogdanu, Bogdan primi 
slatnu kupu vina. Nar. pjes. vuk. 2, 184. Na- 
zdravi mu zlatnu kupu vina. 2, 200. Care prima 
zlatnu kupu vina, kupu prima, a piti je neće. 
2, 208. Niza sovru vino natočeno, u slaćene 
kupe napufeno, uvrh sovre jedna kupa sjedi, 
kupa bere devet litar vina, al je kupa od su- 
hoga zlata, to je kupa Leke kapštana. 2, 281— 
232. Pak dovati onu kupu s vinom. 2, ot U 
desnicu use kupu vina, kupu vina od dvanaest 
oka. 2, 495. Svaki mu pruši kupu vina. Pjev. 
crn. 1246. Ožđeldiju šeset kupa vina. Nar. pjes. 
juk. 48. Nego s kupom rujno vino pije. T4. 
Kupo meda, goro od šećera! P. Petrović, gor. 
vijen. 4. — Amo pripada i ovaj primjer u ko- 
i kupa vrijedi od prilike kao mjera (isporedi 

id čisma): Idi, dušo, u riznice done, te donesi 
tri kupe dukata. Nar. pjes. vuk. 2, 872. 

b) u jednoga pisca xvi vijeka snači što 
i kalož. Sveta je orkva odredila da je kupa od 
zlata oli od srebra ili barem od mida iznutra 
pozlaćena. Ant. Kadčić 88. Otvori svetionicu i 
izvadivši svetu kupu 151. 

€) kao nakit sličan čaši (prema lat. soy- 

phus). — U jednoga pisca xvui vijeka. (Na svi- 
Jatsaku pred kovčegom od zavjeta) na svima se- 
(dam civi imadijau bi 
s razovatanima lijeni 
lili. exod. 25, 81). E. Pavić, ogl. 140. 
Daničićevu prijevodu čašice. 

d) u ovome primjeru snači jamačno malu 
staklenu čašu (isporedi kupica): Rume natoši 
kupe i podijeli rakiju. S. Ljubiša, prip. 48. 

ku ovome primjeru moše biti da snaći 
sud u kojemu se hrani rakija: I dade joj kupu 
od rakije, da bašema posluži rakiju. kako kome 
koju času dava... Nar. pjes. vuk. 4, 158. 

b. (samo u mnošini) jedna od četiri fele kod 
talijanskijeh karata od igre (tal. coppe). Kot od 
kupa. V. Vrčević, igre. 22. vidi i 2. dinar, 2, b. 


2. KUPA, f. opeka zgrađena od prilike kao 
kratak šlijeb, kojom ae (po jušnijem krajevima) 
pokrivaju kuće. — isporedi cigla, crijep, čera- 
mida. — Od tal, coppo (misli se da je jed 
što coppa, vidi kod 1. kupa, alš moj 
u svesi s lat. oubus). — Od x 
nalov. kupa u ovome snačenu), vidi primjer u 
Daničićevu rječniku, a ismeđu rječnika u Mika- 
dinu (kupa, opeke imbrox, imbricium, tegula'; 

vod opeka, od kupa ,teotum imbricatum, te- 
gulaneum'), u Belinu (,embrice, tegola con che 
si onopro dl tool jimbrox: 2880 tegola, lira 

di terra per 

















ti jednake kupe i jabučice 
i (dovphog ot sphadrulas sg 




















ničiševu rječniku kod kupa ima cupa, doliumi, 
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i | raše. 









m. sr. 1, 15. 
što sam sprijeda kazao. 

a. uopće. Poprži na jednoj kupi. J. Vladmi- 
rović 22. Smlači na matunu oli kupi. 48. 

bona kući kao krov. Uzači na strehu dig- 
nuvši kupe. M. Radnić 2020. Probit veće kuća 
nego mačka kupe. (D). Skakat s kupa na kupe, 
a pak na ulicu. (D). Tko ne napravla kuj a, 
napravjaće kuću. (D). Poslov. danič. Pi 
Bimjani za svaku kupu aliti dasku što imađijau 
na kući. S. Margitić, fala. 208. Da tko pokriva 
kuću, pak na put bacajući kupe, kameke, drva 
oto. A. Baćić 99. Ide od kuće do kuće ko 
mačka od kupe do kupe. (Z). Skita se po ku- 
čah kO mačka po kupah. (Z). Poslov. danič. — 
I jednina moše stajati mješte množine. Kotorani 
skočivši na pokrov od crkve, kupu skidoše i u 
crkvi ga ubiše. And. Kačić, rasg. 87. Nijesu 
dvori m pokriveni. Bos. vila. 1886. 108. A 
južna trana pokrivena pločom, pa po ploči 
kupom (opekom). 1892. 279. 

6. množina kupe moše snačiti i krov uopće. 
Oni # ne stavlaju mahnico pod 
trović 101. Neka budu kako 
vrhu kupa (peal. 128, 6). IA 
pade, gdi ga je vjetar ostavio, ili u a: gori 
više kupa ili na poju i na putu. B. Zuseri pra 

8. KUPA, f. seki cvijet. Kupa, Agaranihos 
speciosus L. (Novak, na Hvaru). B. Šulek, im. 
184. — Ne snam jeli ista riječ što 1. kupa sli 
2. kupa (po tamnocrvenoj boji). 

4. KUPA, /. vidi 1. kuj 
kako je u Vukovu rječniku; 
ćevu, ali ae Vukov potvrđuje ruskijem uynd. — 
Riječ je praslavenska, vidi kod 1. kup. 

8 uopće. — U Stulićevu rječniku: kdpa 
(kuppa') ,acervus, cumulus' s dodatkom da se 
nahodi u brevijaru i s primjerom: Skladoše nad 
žim kupu kameta. 

m snačekima. 








Akc. je sabiležen 
Irukčiji je u Stuli- 











(evako po jednu) u red prema sebi, pa bij 
,ojnakom s jednoga mjesta, te ih obaraju (igraju 
se kupe) itd. vidi i V. Vrčević, igre. 21, i M. Đ. 
Milićević, živ. srb.! 289. — Od ječnika kupe na- 
pravili, Nar. pjes. petr. a 176. 

B) kipa, f. snopovi od trske ili od kukru- 
zovine sadjenti se _usprav sastavlajući fihove vr- 
hove, te se tako drže. ,Imam tri kupe trske još 
latsko'. u Srijemu. M. Medić. 

5. KOPA, f. Colapia, rijeka u Hrvatskoj. — 
e stoji mj. degdaštiega 1. — Ime Kolanu "a 
lasi se u Štrabona (o početku sadaše ere); od 
sega je postao odlik Klpa, vidi ,Ad fiumen Oulpa'. 
Mon. op. sagr. tkalč. 1, 14. (1201). pak Kupe. — 
Ismeđu rječnika u Mikalinu (Kupa, rijeka ,Co- 
lapis, flumen') i u Vukovu (voda u Hrvatskoj). 
Od vođe Kupe. Mon, croat. 170. (1498). Na 
brigu Kupe vode. P. Vitezović, kron. 174. Što 
od sabje kemu uticače, ono Kupe voda proždi- 
nd. Kačić, razg. 2400. — ] ime selu (zove 
se i Čedaš) u županiji modruško-riječkoj. Raz- 
dije). 44. može biti isto što se pomisie xni vijeka 
(s u). ,Villam quoque, que vocstur Cupa. Mon. 
ep. zagr. tkalč. 1, 21. (1209). 

1. KUPAC, ktipca, m. omptor; mercator, uprav 
čovjek što kupuje, pa se iz toga rasvilo + drugo 
značede još u praslavensko doba. — Ake. se mi- 
jeda u voc.: kopče, kApci, i u gen. pl. kApaot. 
— Riječ je praslavenska (kupxo»), poradi stslov. 
kupnos, rus. xyneus, češ. kupeo, poj. kupieo. — 











1. KUPAC 
Postaje od korijena kup glagola kupiti nastav- 


kom sow. 

* omptor, čovjek što u viekome slučaju (kod 
prodaje) kupuje. — Ismeđu rječnika u Mikajinu 
(koji kupuje ,emptor'), u Belinu (,compratore, chi 
oompra' jemptor“ 2098; kupac desetina ,appalta- 
tore, che prende ad appalto' ,oonduotor veetiga- 
lium: 908), u Bjelostjenčevu (kojkavski kupec, 

vnik ,emptor'), u Stulićevu (kupac, v. ku 

'od ovoga ima: ,emptor, coemptor“ # stkom 
da je riječ ruskoj, u Voltifijinu (,compratore' 
ikčafer'), u Vukovu (,dor kšufer“ emtor! s pri- 
mjerom: A. Po što je to? B. Ko je kupac? A. 
Ja sam). Prsvoslavi da otgavarat» a kupicb da 
je svobodint. Glasnik. 85, 121. (xiv vijek). Pro- 
davac kupcu zruči poses. Mon. croat. 289. (1588). 
Mneći da bi kupac činil tim špot. Mirakuli. 117. 
Prodajte mi jednoga od vas da kupjuć. Reče 
Petar kupou: ,Počekaj  Pril. jag. ark. 9, 82 
(1520). Tko koža kupi jularom svezana, doodi 
li i jular kupon? F. Lastrić, ned. 882. Kota 
kupci jer u štali J. 8. Eelković 71. Kožu 
bi ti derala,... na pazar bi nosila; kupci bi me 
pitali: ,Po što, snašo, ta koža?“ Nar. pjes. vuk. 
1, 521. Dobar espap lasno kupca nađe. Nar. 
posl. vuk. 58. Žitni _kupao i đevojački otao ne 
mogu srećni biti. 81. Nestane i kola i kupoa. 
Nar. prip. vuk. 48. Kad prodavao za kakvu 
stvar mnogo zaište, a kupeo se poplaši. Vuk, 
poslov. 7. Neka se proračuna s kupcem svojim. 
Đ. Daničić. Bmojs. 25, 50. Prodavao kao kupac. 
isai. 24,2. I odelo je u tih kupaca i i prodavaca 
raslično. M. Đ. Milićević, zlosel. Metafo- 
rički. Upodobimi se prekrasnyme sims kupcem» 
iže kupiše predivnuju siju kupju. Sava, tip. hil. 
glaen. 24, 172. Kupe seb& prekupujušto, jako i 
prekrasni kupoi pominajušćs vs prepodobnyhe 
vašihe molitvaho. 176. I se suta kupkci ištuštii 
istovasgo života vladyky svojego Hriste, isku- 
pivišango je svojeju čuetsnoju krsviju. Domen- 
tijana 

bb merostor, čovjek kojemu je posao kupo- 
vati da opet prodaje, trgovac. — jes 
u češkome i pojskome jeziku običnije nego pre- 
Čaše, au staroslovenskome i ruskome možebiti 
jedino. — Ismeđu rječnika u Mikalinu (kupac, 
koji prodaje ,propola') i u Daničićevu (kupnob 
,mercator“). Da prostiše kupojems našim» carinu. 
Mon. serb. 28. (1284—1240). Da si hode vaši 
kupsci po moje(j) oblasti svobodsno. 41. (1258). 
Ako pridu kupoi dubrovičci. 69. (1278—1814). 
Da oblegu u selu kupici po zakonu. Zak, duš. 
pam. šaf. 46. Prilično jest krajestvo nebesko 
Šlovjeku kupeu ištući dobro kamenje. N. Ra- 
dina 222b. matth. 18, 45. 

2. KUPAO, kipca, m. vidi ojnak. POjnak g 
Bosni zovu ,bojac' ili ,bojčar“ a i kupac: 

Đ. Milićević, živ. srb.! 289. — Postaje od kipa 
vidi 4. kupa, b, a). 

8. KUPAC, kdpca, m. vidi u Vukovu rječniku: 
u vodonicama od nekolike oke mjera sa drškom 
in getreidemass' ,modii genus. — Kupac, me- 
ričica od oke, a i pojače, kojom se ušur (ujam) 
usima. Podunavka. 1848. 58. Kipac, koritačce 
u mlinu. u Brodu. F. Hefele. — Jamačno po- 
staje od 1. kup. 

4. KUPAO, 1. kup (uprav je 
deminutiv) U narodnoj pjeni našega vre- 
mena is Istre. Od Kati košćice na kupao zberite. 
Nar. pjes. istr. 8, 21. 

KUPAČ, kupiča, m. ojnak u igrahu kupe. — 
u Kragujevcu. I. Đorđević. — isporedi 2. kupac. 
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KUPALO 


KUPAČKI, adj. koji pripada kra Kupcima. 
Kupačka (opština). K. Jovanović 

KUPAČI, adj. pripada. ku 
čiteno u naše vrijeme. — U Šulekovu rječniku: 
ibade-'; kupaća sprava ,badeapparat'; kupaća ko- 
šuja ,badehomd* itd. 

KUPAL, m. u Stulićevu rječniku: v. kupalo. 
— nepousdano. 

KUPAL-, vidi kupao-. 





pau. — Na- 


KUPALAC, kipaoca, m. čovjek kojemu je po- 
sao pomagati i kaki kod i asa, osobito ta- 
rući čelade što se kupa. — U Mikalinu rječniku: 


kupalac, okupalac, koji kuple u bažu ,balneator“, 
iu Stulićevu: kupalac, koji kupje ,balneator, 
aliptes'; i griješkom kupaoo, v. kupalao. 

KUPALAN, kupalna, adi. koji pripada kapa: 
lima. — U Stulićevu rječniku: ,de' bagni* ,bal- 
nearius'. — nepousdano. 

KUPALINA, . što ae plaća ga kupase. — Na- 
čieno u naše vrijeme. — U Šulekovu rječniku: 
,badegeld; badelohn“. 

KUPALIŠTE, n. mjesto sa ku — ispoređi 
lo. — Čakavski i kajkavski ktpališi 

xvi vijeka (vidi F. Miklošić, lex. palaeoslov.? 
kod kapalište), a ismeđu rječnika u Belinu (,bagno, 
luogo da lavarsi' ,lavacrum'; kupalište mlake 
vode ,bagni d' aqua calda“ ,thermao* 1258; topla 
kupališta ,terme, bagni caldi“ ,thermae' 7298), u 
Bjelostjenćevu: kupališće (vidi kod kupel); u 
Stulićevu (balnoum'), u u Volgi jina (bagno“ ,bad!). 

&. zgrada odre: Kupase. Običajan bi- 
jaše jednoč na dan razhladit se u kupalistju (sic) 
gdi buduć jednoč pošao za okupat se... Blago 
turl. 2, 249. Zabrani krstjanom... ulazit s ima 
u kupalistja. M. Pavišić 82. Ne nađe Paskažija 
u kupalištu. zrc. 282. — ćesto u 
naše vrijeme kod pisaca: u Šulekovu rječniku: 
,badeanstalt; badehaus'; u Popovićevu: ,bade- 
hans 

D. mjesto u vodi (moru, rijeci, potoku idi 
gije se obićno kupaju čelad, pa i životire, 

upalo, a. Na početku gorš živi vrutak Kel 
sEvo od pokore vrutka! Lubav reče čudno ku- 
palište! mnogo nemoćnika u to utočište ide tražit 
lika A. Kanižlić, rož. 90.  Kiipalište, mjesto 
đe se u potoku kupa. J. Bogdanović. 

e. kada za kupasie. (Kra] David) gledaše 
lijepu Bersabou kad u jednomu kupalištu svoje 
tijelo umivaše. Đ. Bašić 42. — U metaforičkome 
amislu. Koji su se oprali u kupalištu s. sakra- 
menta pokore. A. Tomiković, gov. 148. 

d. uopće kupasie ili voda sa kupati. Čuvaju 
se vručih kupališta. J. S. Reljković 846. — U 
metaforičkome smislu. Vidim prida mnom golemo 
od krvi kupalište. A. Kanišlić, usr. 95. 

e. mjesto (grad, selo) u kojemu ima kupa- 
lište (ili sa snačenem b šli d), — U pisaca na- 
šega vremena. — U Popovićevu rječniku: ,bade- 
ort“. 

KUPALIŠTVO, n. u Stulićevu rječniku us ku- 
palište. — sasma nepousdano. 

KUPALO, m. mjesto sa kupase. — isporedi 
kupalište, bala. — Riječ je praslavenska (ka- 
padlo, od osnove glagola kapati s nastavkom dlo), 
isporedi češ. kupadlo. — Ismeđu rječnika u Mi- 
kalinu (kupalo, apel pavatojo' dlavaoram, bap, 
tisterium'), u Belinu (,bagno, luogo da lavarei' 
slavacrum'; mlako kupalo ,bagni d' aqua calda 
sthermao' 1254; kupalo ,lavatojo, vaso' ,lavaorum“ 
428b; ,tinollo, vaso da lavarsi' labram 7834), u 
Bjelosijenčevu: v. bedek (vidi i kod kupe|); “ 
Stulićevu (v. kupalište # dodatkom da je useto 
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KUPALO 
iz brevijara), u Voltijijinu (lavatojo“ ,wasch- 


haus'); u Vukovu: mjesto gdje se kupa, n. p. 
marva na suhoj međi (Turskoj) ,der badeort' 
;balnenm'. 

a. mjesto na se kupa marha. Na 


vođi gdje 
ovčjemu kupala. 8. Rosa 64b. Zubi su ti kao 
stado ovaca jednakih ked izlaze iz kupala. Đ. 
Daničić, pjesm. 4, 2. Kao što su mlini, kupsla 
sa marvu i splavi... Zbornik zak. 2, 801. 

D. vidi kupalište, a. Zapovidi da ju zatvore 
jedno bašo ili kupalo. B. Kašić, por. 161 

6. vidi kupalište, 0. — u rječnicima. vidi 
kupalo, tekne u kom se malo dete kupa. Pop 
Živojin is Srbije. 

KOPALKA, f. u narodnoj pjesmi našega vre- 
mena vaja da mnači što i kupeto ali shvaćeno 
kao igra. Ti zatari kupajku i junačku skakajku 
i kamena s ramena. Nar. pjes. vila. 1868. 646. 


1. KOPAN, kčpna, adj. koji je u kupu (u 
skupu), skupjen, sabran, sastavjen. — Riječ je 
praslaoenska (kupu), isporedi stalo. (iamo ado. 

upsno), rus. kyunuii, češ. kupnj. — Adverab se 
nahodi mnogo češće nego adjektšo. 

1. adj. — Ismeđu rječnika u Stulićevu (kupni 
,universalis'), 

&. us kolektivni supstantiv (može značiti i 
potpun). Kako budući kupen zbor Polic na Ma- 
činu. Stat. po]. ark. 5, 268. Ča učini i odluči 
kupan sbor. 264. Budući a kupnu zboru. 287. 
— Ako bi koja strana ne bila kupna. 278. Ter 
bi jedna strana kupna došla na rok. 279. 

b. sa supstantivom u množini. Budući kupni 
izbrani muži. Mon. croat. 89. (1460). 

6. us verbalni supstantiv. Muža i žene 
meju sobom hižno i v&rno kupno živjete. Š. Bu- 
dinić, sum. 1088. 

2. ado. ktpno, u skupu, skupa, ujedno, za- 
jedno (o vremenu i o mjestu). — Rijetko poslije 
xvi vijeka. — Ismeđu rječnika u Bjelostjenčevu 
(kupno, nakupce ,acervatim“. 2. kupno, skupno, 
obćinsko ,oomuniter, universaliter), w Stui 
(simul, una simul, conjunetim?, u Voltigijinu 
(cumulatamente' ,haufenweise, bšufig), u Dani- 
čićevu (kupsne, samo adverbijalno kuptno ,simul'). 

a. kod stajaša ili radne što vrši veće su- 
bjekata u isto doba i na istome mjestu. Da bu- 
demo na n&koms mđsti kupno. Spom. sr. 1, 98. 
(1409). Sideći kupno. Mon. croat. 74. (1450). Mi 
kupno buduće. 120. (1484). Vsi redovnici kupno 
jesu odlučili. 184. (1487). Pojdoše kupno k dvoru 
Jarja. 197. (1511). Ovoj Polica kupno i dogo- 
vorno učiniše. Stat. poj. ark. 5, 249. Kada se 
vi tada kupno v jedno mesto snidete, tada vsaki 
od vas prvo drži svoju vlašću večeru. Anton 
Dalm, ap. 89. Pomišavše se dojdoše vsi kupno. 
Aleks. jag. star. 8, 242. — Ovdje se ističe mjesto: 
Mogu kupno prebivati. Naručn. 69a, 

b. kad kod iste radile ima siekoliko obje- 
kata ili poputiaka kod predikata. Vse kupno po- 
tvrsđujemo i potvrdismo. Mon. serb. 841. (1427). 
Tuj postava našu vsu kupno pridajte knezu Ma- 
roju Rastiću. 426. (1448). — Sa svimi (glavami) 
kupno na me buknu (svir). P. Zoranić 7a. 

6. 0 dvoma ili o dvojima kad se o dima 
isto kaše. 

a) ono dvoje stoji u istome padežu. Ideže 
kupno carije i ubosi. Sava, sim. pam. čaf. 4. Da 
isbranije biskupa od klera kupno i ot pika tvorit 
se. B. Kožičić 14b.  Carigradskago cara liši ce- 
sarastvija kupno i krstijanskago općenija. 17b. 
— Amo pripada i ovo: Da sastanut se kupno 
oboja ovaj, to jest nepravedno prijatje i šćeta 
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KUPAONIČAR 


ili škoda ka stiče is nepravednoga prijatja. Š. 
Budinić, ispr. 104. 
9) drugo se zdrušuje s prvijem, te stoji 
u instr. s prijedlogom s. S nami kupno jide kruh. 
Mon. croat. 107. (1470). Kupno s mužom svojim 
zavet je bila učinila. Naručn. 610.  Telo moje 
osujeno kupno s dušeju. Š. Kožičić 28. Kupno 
sa Arsenijem mnihom všad v korabaj. 810. Iz- 
gubi cesarastvo kupno s životom. 86. Tako 
bodeći pred nami i kupno delujući s nami... 
Š. Budinić, sum. 1146. Ne ima s fime stano- 
vati ni kupno pribivati. ispr. 124. Ki ishodi od 
otca i sina, ki s .otcem i sinom kupno klašajut 
se i kupno vet ga. Postila. b4b. I istinno 
jest, da oboje, duh v nas vzdiše i stvorenje 
s nami kupno nevojno čeka, da bismo bili oslo- 
bojeni piti i griha. Anton Dalm., ap. h1b. Z otcem 
i sinom kupno slavet ga. Kateh. 1561. 64. Kupno 
s djecama ojelujem skut i deenicu vašu. u M. 
Đ. Milićević, kraj. srb. 47. (1885). — Amo pri- 
pada i ovaj primjer u kojemu se ima u misli 
šnstr. s prijedlogom s: Dionik zaloga (sloga) 
dila, ... i ta dužan jest zadovoljno učiniti, kada 
jest kupno usrok zlo dila. Š. Budinić, ispr. 108. 
d. kad isti subjekat ima u isto doba dva 
ili više rasličnijeh predikata Marija jest divica 


























i kupno mati Božja. Š. Budinić, sum. Ba. Prom 
er on (Ieukrst) biše jahao novinan.... pače 
prema er beše kupno Bog neumršli (sic)... 78. 


2. KUPAN, kipna, adj. koji pripada kupo- 
variu, kupri (u Stulićevu rječniku koji se moše 
kupovati ili koji se obično kupuje). — Može biti 
stara riječ, isporedi rua. wynnoli, kupovni. — U 
našemu jesiku u spomenicima xrv vijeka, a is- 
među rječnika u Stulićevu (quod est de numero 
earum rerum quae emi possunt vel solent') i u 
Daničićevu (kupine ,emptionis'). Nikstože da ne 
drbsnetp vezoti ot toga četoo ... u kupno ime 
ni u zalogu ni kojim» obrazomi. Mon. serb. 
81. (1802—1821). 128. (1886—1847). Pogodbe o 
uslugah, pogodbe kupne i mjenovne. Zbornik 
zak. god. 1868. 601. 

KUPANOVAC, Kupanovca, m. ime mjestu u 
Srbiji u okrugu požarevačkome. Niva na Kupa- 
novcu. Sr. nov. 1881. 456. 


KUPANE, s. djelo 





u Stulićevu, 
Ono čine što i nauče, pod mlinom u mladu ne- 
dija kupanja. F. Lastrić, ned. 284. Da je (crkvu 
Hristos) osveti očistivši jo kupatem vodenijem 
u riječi. Vuk, pavl. ef. 5, 26. 

KUPAOOE, n. dem. kupalo. — U Stulićevu 
rječniku: kupalce, malo kupalo ,balneolum“. 

1. KUPAONICA, f. vidi kupalo i kupalište. — 

xvni : 

&. vidi kupalište, a. Vi ste sinoć potajno se 
sastali u ku] ji A. Kalić 551. Plati 40 
groša sakupou jedne kupaonice na Savi, pa tu 
provede sav svoj odmor pecajući ribu. M. Đ. 
Milićević, slosel. 85. 

Db. škip u kom se malo dijete svako jutro 
kupa. J. Bogdanović. — isporedi kupalište, o. 

6. "u naše vrijeme upotrebljava se često u zna- 
čedu: soba (u kući gdje se živi) određena sa ku- 
pasi. — II Šulekovu rječniku: ,badozimmer“. 

2. KUPAONICA (kupalnica), f. sika bijka. 
Kapalnica, Ranunculus fuitans Lam. (Vukasović). 

. Šulek, im. 184. 

KUPAONIČAR, m. u Stulićevu rječniku: ku- 
palničar, v. kupalac. 








KUPAONIČARINA 


KUPAONIČARINA, f. novac što se plaća sa 
kuparie. — U Stulićevu rječniku: kupalničarina, 
v. topličarina. 

KUPAONIČARNICA, /f. u Stulićevu rječniku: 
kupalničarnica, v. topličarnica. — nije dosta po- 
usdano. 

KUPAONIČARSTVO, n. posao kupaoničarev. 
— Samo u Stulićevu rječniku: kupalničarstvo 
,balneatoris munus', 


KUPAONIČICA, f. dem. kupaonica. J. Bogda- 
nović. 2 

KUPAONIK, m. vidi kupalao. — Samo u Stu- 
lićevu rječniku: kupalnik, v. kupaoc. 

KOPAR, m. čovjek koji po svom zanatu građi 
kupe (vidi 2. kupa). — Od xiv vijeka (nije dobro 
shvatio snačede Daničić; isporedi primjer is 
Spom. sr. 1, 15 kod 2. kupa, štojje u istome spo- 
meniku u kojemu je ovdje primjer) u Dubrow- 
niku gdje je i sad "živa riječ, a između rječnika 
u Stuličevu (qui lateres conficit') i u Danićićevu 
(kuparz, srl. ,ouparius, vietor“). Bazumćsmo čto 
name vaša jubovs upisa za kupare. Spom. sr. 
1, 15. (1898). 

KUPARI, m. pl. mjesno ime. 

a. selo u Dalmaciji u kotaru dubrovačkome 
(u Župi) gdje se kupe (vidi 2. kupa) grade. Schem. 
ragus. 1876. 29. — Uprav je mnođina od kupar. 

b. saselak u Hrvatskoj u županiji modruško- 
riječkoj. Razdijej. 48. 

KUPARICA, f. peć sa građene kupa (vidi 2. 
kupa). — U Stulićevu rječniku: fornace di mat- 
toni“ ,lateralia'. — I sad je živa riječ u Dubrov- 
niku. 

KUPARIČ, m. prezime. — Pomiše se xvn 
vijeka. Dujma, nami vlastelina, Kuparića Frane 
sina. J. Kavabin 99a. 

KUPATAR, kupatra, m. vidi skiptar. — Na 
jednome mjestu xiv tijeka, a između rječnika u 
Daničićevu (kupstrs ,sceptrum'). Kupatri carvsci 
po vsoj veselenoj utvrsždajutb se. Mon. serb. 
285. (1899). — isporedi ksifetar. 

KUPATI, kipšm i kApjim, impf. držati (obje- 
kat je svagda što živo) u vodi sli u drugome 
čemu žitkome i tako plakati (umivati). — 
stoji mj. tegdašiega 3. — Češće refleksivn 
Akc. kaki je u inf. taki je u praes. B pl. kiipeja 
(ali kAp)i), u aor. kipah, u impt. kipli (ali kt- 
pij), u ger. praes. kipejući ili kuplići, u ger. 
prost kiipivši, u part. praet. act. kipao; u osta- 
ijem je oblicima onaki kaki je u praes. 1 sing. 
kipim ili kaplšm. — Riječ je praslavenska (kom- 
rati s oba oblika za praes.), isporedi stslov. ka- 
pati, rus. KyuaTe (praes. samo Kynaw) češ. kou- 
pati, poj. kapać. NE bom, 

1. aktivno. — Iemeđu rječnika u Mikalinu 
(kupati, okupati ,lavo') i u Vukovu: kupati, kd- 
pam (kp]šm) ,baden' lavo'. 

a. objekat je drugo čejade ili životitia. 
Koji kupje u bada. J. Mikaja, rječn. kod ku- 
palac. Kupajte me đulom rumenijem. Nar. pjes. 
vuk. 1,246. Koa poji a sokola kupa. Nar. pjes. 
potr. 2, 617. — U metaforičkome smislu. IV da 
ištu ruku sveštenika, da ga vodom od opratia 
kupa. Osvetn. 1, 47. 

b. objekat je tijelo samoga subjekta. U 
(vrilu) tuj kupjuć put bijelu bladjaše (vila). 
ina 22a 















komu 
D. Ba 

2. sa se, refleksivno, stojeći (i mičući se, n. p. 
plivajući) u vodi ili u čemu drugome što je šitko, 
plakati (umioati) tijelo sli ga samo Mladiti (il 
grijati, kad je topla voda). — Ismeđu rječnika 
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KUPČINA 


u Belinu (lavar il corpo attufandosi“ ,lavare 
Bjelostjenčevu (kuplem so ,bal- 
neo, lavo me'), u Jambrešićevu (kuplem se ,bal- 
neo'), u Stulićevu (s praes. kupam se ,lavare, in 
balnea ingredi!, u Voltigijinu (s praes. kupam 
sn sbagnarsi: ,ich baden), u Vukoou (beden, 
sich baden' ,lavor'). 

a._0 čejadetu. Ako ozdravi da se ima potle 
kupati. Naručn. 58b. Starija je neg stara ko- 
marda gdje se djeca sad kupja. M. Držić 189. 
Pridosta na rsku i pojdosta se kupat. Pril. jag. 
ark, 9, 101. (1468). Ne kupli se v mutnoj vodi. 
P. Vitezović, ovit. 118. Da se kupa u mladu 
nediju prije sore. A. Baćić 56. kupaše se 
doisto u ovom jezeru. F. Lastrić, svet. 88b. Da 
se pere i kupa u Nilu. And. Kačić, kor. 60. De- 
vojka se u Drenovou kupa. Nar. pjes. vuk. 1, 880. 
Kupaju se đeca na carini. Nar. pjes. petr. 2, 
176. Dođoše vile da se kupju. Nar. prip. vuk. 
109. Ono te se kupat i to nage. Nar. prip. mik. 
49. Opazi tri divojki kade se kupju. 49. (Mih 
dvojica) dođu na more i stanu da se kupaju. 
Vak, nar. pjes. 2, 84. Na Đarđev dan rano pre 
sunca mahom se mladoš kupa. M. Đ. Milićević, 
iv. srb. 1, 19. — U metaforičkome smislu. Tijelo 

dragom krvi kuple. 

Koji se kupaju u krvi Isusovoj. IL Ančić, svit. 
244. Kupju se (ja) u vinu. M. Držić 26. Bi- 
rotiha se u snoju kupa. M. Pavlinović, rad. 152. 
Gdje se Pliva u Vrbasu kupje. Osvetn. 7, 69. 
— Ovi primjeri pripadaju amo a ne pod 1, jer 
se ima se u misiš po bližemu glagolu: Kuplući 
igrahu so u jezeru. D. Zlatarić 498. Prazno si 
so na svitu kupao, a ja hoću da kupleš i sada. 
L. hubuški 68. Pa sa glave bijesni i nesvijesni 
u eamrtnu znoju kupajući. Osvetn. 2, 184. 

b. o životini. Oblatiti se više kakono kr- 
mak u lokvi od blata kad se kupa. F. Lastrić, 
ned. 188. Ako k foj dolete ptice, da se kupju 
i piju. A. Kanižlič, rož. 58. 

KUPATILO, n. vidi kupalište, a. — Ovako 
mislim da je snačerie u ova dva primjera našega 
vremena. Tstina, svile se kačkaju po barama i 
kajama; ali, za Boga, to su fihova kupatila. M. 
2. Milićević, međudn. 10. Uputila se prema ku- 
: Bos. vila. 1886. 78. — U Šulekovu je 
rječniku drugo (kupalište pod c): ,badewanne 
(badezuber)“. 

KUPOL Kupaca, m. pl. ime selu u Srbiji u 
okrugu kruševačkome. K. Jovanović 128. 

KUPČAC, m. dem. 1. kup (uprav dem. 4. ku- 
pac). — U Bjelostjenčevu rječniku: (kajkavski) 
kupčec ,grumulus, grumus'. 

KUPČEV, adj. koji pripada kupcu (vidi 1. 
kupac). Kupčevi su troškovi oko prijenosa stvari. 
V. Bogišić, zakon. 82. 

KUPČIĆ, m. vrsta glive. — U naše vrijeme u 
Istri. K&pčić ,fungorum genus' D. Nemanić, 
čak. kroat. stud. 81. 

KUPČIJA, f. što je trgovac kupio da opet 
proda, isporedi roba, trg, espap. — U jednoga 
pisca ćakavca xvu vijeka. Trgovac tužeći se, da 
more kupčiju požri egova. F. Glavinić, ovit. 
T2b, 

KUPČINA, f. ime vodi i_selima u Hrvatskoj 
u župani ičkoj. Pomine se od xv vi- 
jeka. a) tri sla: Kupčina i Kupčina gorta. 
Rasdije). 69. Kupčina dola. 80. Na kaštelu 
Kupšini Mon. croat. 169. (1498). U nače spra- 
višće kapeli našoj na Kupčini (griješkom Kup: 
dini; u istome spomeniku ima Kupčihan, vidi 
Kupčinanin). 829. (1564). — &) potok (pritoka 
































KUPČINA 


rijeke Kupe). Regul. sav. 24. U potok Kup- 
činu. Mon. croat. 170. (1498). 

KUPČINE, f. pl. ime mjestu u hataru draškom. 
L. Đorđević. 

KUPČINSKI, adj. koji pripada mjestu Kup- 
čini. S mejami kupšinskimi. Mon. oroat. 170. 
(1498). 

KUPČINANIN, m. čovjek is mjesta Kupčine. 
— Mnolina: Kupšilani (starije jamačno Kupči- 
Bane). — xvi vijeka. Sudac moje bratje Kup- 
čitan. Mon. croat. 824. (1552). 

KUPČIŠTA, n. pl. mjesno ime. vidi u Dani- 
čićevu rječniku: Kupičišta, selu je Radoši orkve 
arhanđelove u Prisrenu išla međa ,niz brsdo na 
Kupičišta. G(lasnik). 15, 281. (18487). 

KUPEČ-DOL, m. ime selu u Hrvatskoj u žu. 
paniji sagrebačkoj. Razdije|. 71. — Oblik Ku 
Može biti kajkavski, te bi onda glasilo u kiišev- 
nome jesiku Kupač-do. 

KUPEL, KUPEL, vidi kupe), kupe)-. 

1. KUPEL, f. vidi 2. kupe]. 

2. KUPEL, m. kupase, kupalište, kupalo. — 
Postaje od praslavenske riječi kompćis ženskoga 
roda, isporedi stslov. kapšjs, rus. xynenw, češ. 
koupel, po). kapiel — Od xvi vijeka stoji -e- 
mj. 8; ] se potvrđuje naj starijim primjerima. — 
Od istoga je doba u čakavaca muškoga roda; u 
kajkavaca je i sad ženskoga. — Što se u pisaca 
nalasi je i 1, to je po crkvenom jesiku; tako je 
toga ženski rod. — Ismeđu rječnika u Vranči- 
ćevu: jbalneum; lavaorum“ (jamačno je muškoga 
roda, vidi Vrančićeve primjere kod 0), u Mika- 
linu (kupej, baš ,thermae, vaporarium, balneum, 
sudatorium, hypocaustum, jaconicum'), « Bjelo- 
stjenčevu (kajkavski kupel, kupalo, kupališće ,bal- 
neum, lavaorum, lotio'. 2. kupel vruća ,calda- 
rium“ itd), u Jambrešićevu (kupe) ,balneum'; 
kupe] vruća ,caldarium'), + Stulićevu (kupel, m. 
v. kopalište), u Daničićevu (kup8ls ,lavatio'). 

.&. uopće kuparie ili voda sa kupasie, ispo- 
redi kupalište, d. a) u pravome smislu. aa) f. 
Ti ot kupćli vodnija. Starine. 18, 171. (u naše 
vrijeme ruskocrkvenijem jesikom). Akteona, što 
dg je u kapjeli golu vidio, pretvorila u jelena. 

Milovanov 98. — bd) m. ili f.? Ča ima biti 
to topjenje i kupe] u vodi? Kateh. 1561. 84. — 
ec) m. (isporedi primjer kod b) bb)). Čim u ku- 
pe] hitro plova (dikle). J. Kavašin 1989. Boje 
bi ti s manum učinila bila, da s' y prvom ku- 
pelu mene utopila. Jačke. 227. U Šulekovu rječ- 
niku: ,bad, badewasser — 8) u metaforičkome 
aa) f. Kupdjs svetasgo krištenija. Do- 

















mentijana 88. — Bb) m. Krv i Isusov kupej čisti 
iju. J. Kavain 5250, 


ki vas mi 





jedan kupej uzidje; dopusti otac, i naredi da se 
zidje i da se dva obloka u fem učine. 112. — 
Bb) u mnošini. — ismeđu rječnika u Bjelostjen- 
čevu (kupoli, mesto ,balnearium'). Tu mramorne 
kupeli. M. Pavlinović, razl. spisi. B80. 

d. nejasno je u ovome primjeru: Vas okoliš 
dem? se pregnu, pak umuknu i prestraši; i sve 
slavnom streniteju (narodu slavenskome) d& svoe 
kjuče na kupeju... J. Kavatin 2740. 

KUPELAN, kopojna, adj. koji pripada kupeji. 
— Ima na Baji Saidi F. ririveia 
lex. palaeoslov.! kod kap&jenn), a između rječ: 
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8. KUPICA 


nika u Bjelostjenčevu (u dođatku): (kajkaiski) 
kupelna hiža ,pyrinterium“. 

KUPELIŠTE, n. vidi kupalište. — U kdisi 
xiv vijeka pisanoj crkvenijem jesikom. Ido kv sve- 
tomu Jordanu, i prištds na mdsto kupsjišta Go- 
spodska ... Domentijans 270. 

KUPELNICA, /. vidi kupalište, a. — U Jam- 
breićevu rječniku: kupolnica ,balnearium' (-- 
stoji jamačno štamparskom griješkom, isporedi 
kod 2. kupe| i 2. kupejnik). 

KUPELNIČKI, adj. vidi u Daničićevu rječ. 
niku: kupslsničkyj, što pripada ,Kupolsniku“: 
svetoj bogorodici  kupđlničkoj“  G(lasnik). 15, 
288. (18487). 

1. KUPELNIK, m. mjesno ime, vidi u Dani- 
čićevu rječniku: Kupslsnike, selo koje je car 
Stefan dao crkvi arhanđelovoj u Prizrenu, bilo 








je negdje oko Prizrena i međa mu je išla ,u Su- 
Šiou i presb Sušicu'. G(lasnik). 15, 287. (1848?) 
u žemu je bila orkva bogorođici. 





2. KUPELNIK, m. vidi kupolac. — U Jam- 
brešićevu rječniku: ,balneator“. 

KUPERIZ, m. vidi čempres. — U jednoga 
gisca čakavca xvu vijeka. Kako cedar uzdigoh 
se u Libanu i kako kuperis u gori Sionskoj. M. 
Alberti 22. 188. 

KUPERUHI, m.(?) pl. mjesno ime. — Prije 
našega vremena. Kuperuhi (više bega zapisano: 
,Pocelovo'). 8. Novaković, pom 186. 

1. KOPICA, f. dem. 1. kupa. — Od xvr vijeka, 
a između rječnika u Vrančićevu (,pocillum'), u 
Belinu (,\bicchieretto e biccbierino, bicchiero pic- 
colo“ ;pocillam“ 1414), u Bjelostjenčevu (kupica, 
čašica id.), u Jambrešićevu (,poculum'), u Vol- 
tigijinu (\bicohierino“ ,gliaohen'), u Vukovu (dim. 
v. kipa). 

a. mala čaša kojom se pije n. p. rakija. 
Meni tuj služiše vinca razvodfena kupicom. P. 
Hektorović 28. Ja sam popil moju kupicu. Nar. 
pjes. istr. 8, 11. Popiju po kupicu rakije. S. 
Lubiša, prip. 206. U kupici vode. prič. 54. Vo- 
lim da me puška mine nego kupica (u šali). 
Dimić iz gorhe vojne Krajine hrvatske. 

b. gorsi dio u kaleža. Kupica od kaleža ima 
bit naj maše srebrna. M. Dobretić 895. 

€. staklena sprava (nalik ma pravu kupicu 
des noge) kojom se pušta krv. — Od xvu vijeka, 
a ismeđu rječnika u Belinu (coppa, ventosa, va- 
sotto per lo pid di vetro, che s' applica alle 
carni per tirar il sangue' ,oucurbita medicinalis' 
2270) gdje se naj prije nahodi, u Bjelostjenčevu 
(kupica z kojum se krv van jeme ,cucurbita ao- 
nee, stannea, 1. vitrea, oucurbita sanguinari 
kupice postaviti ,cucurbitas adhibere), u Jam- 
brešićevu (kupice postavljajući ,scarificator'), u 
Stulićevu (ventosa“ ,ouourbitula:; kupico komu 
staviti ,cucurbitulas alicui adhibere'), u Voltidi- 
jinu (,coppa, ventosa“ ,sehrčpfkopf'), u Vukovu 
(der sehrčpfkopf ,ucurbitula, oweurbita': me- 
tati kupice). Krv pustiti il kupice motat komu 
vala... J. S. Rejković 208. 

d. vrata tikve, isporedi o. Kupica, cucarbitae 
species (Vujičić). B. Šulek, im. 184. 

e. skupjeni prst u ruke (kao nalik na pravu 
kupicu). — U naše vrijeme u Istri. KUpica ,om- 
nes quinque digiti extremi una compositi D. 
Nemanić, čak. kroat. stud. ifteg. 85. 

2. KUPICA, f. dem. 2. kupa. — Na jednome 
mjestu xvui vijeka. Čineći kućice i bunare od 
kala i kupica. M. Radnić 64D. 

8. KOPICA, f. voda u Hrvatskoj (uprav dem. 
5. Kupa). Kupica (potok). Brod na Kupi. D. Hirc. 
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KUPIČICA 


KUPIČICA, f. dem. 1. kupica. Ter si daj nagni 
kupičicu vina. Jačke. 71. 

KUPIČ, m. ime planini, vidi u Vukovu rječ. 
niku: planina Plečivačka s primjerom is narodne 
pjesme: Za Kupićem zelenom planinom. — Nešto 
viče s Kupića planine. Nar. pje. vuk. 5, 122. 

KUPID, vidi Kupido. 

KUPIDBA, f. djelo kojijem se kapi (kao polska 
rada), vidi ktpjete. — U naše vrijeme. Sazove 
na pletvu, kosidbu, kupidbu, žetvu, trgake, ... 
V. Bogišić, born. 488. ,Danas osvanu 
ugrijaće, biće kupidba orna“. J. Bogdano! 

KUPIDO, m. “Epws, Cupido, bog Jubavi u grč- 
koj i rimskoj mitolog talijanskome (ne 
po latinskome) Cupido. — Od xvi vijeka u pi- 
saca (naj češće Dubrovčana i Dalmatinaca). Bog 
se taj... Kupidom sad zove. M. Vetranić 2, 61. 
Kako prem sa Nida da grede u nove iz dvora 
Kupida i majke tegove. H. Lucić 282. Majka 
Venere ište Kupida, svoga sina, od ie izgubjena. 
S. Bobalević 228. — Obično je nom. i voc. Ku- 















pido. I Kupido kad je vidi, prid fiom krije luk 
2, 124. 
N 


1 strile. M. Vetranić 1, 421. Kupido. 
Kupido, gdi si ti, čemu je tva sila? N. 
ković 2, 125. Jine j' Jude pri 
mlado dite. J. Armolušić 19. — Nom. Kupid 
nalazi se u jednoga pisca xvuu vijeka. Ja rijeh, 
Kupid da me ostavi. J. Kavatin 1804. 

KUPIDOV, adj. koji pripada Kupidu. Ku- 
pidov luk i stril proklinam svaki čas. Š. Men- 
četić 808. 

KUPIJERTA, f. krov na kući. — Prema tal. 
coperta, što je xiv vijeka snačilo i krov, ali sad 
ima druga snačeia: pokrivač itd. — vaja da je 
riječ dalmatska: tako sudim po starini snačeša 
i po obliku (ije — 8 od romanskoga e, pa i p 
nepromijerieno, isporedi kuvijerta). — U Dubrov- 
niku, gdje se € sad ne kaže krov nego kupijerta; 
potvrđeno je od xvu vijeka. Odkrivon je s ku- 
pijerte. (D). Poslov. danič. 

KUPIKRASTAVČIĆ, m. čovjek koji kipi kra- 
stavce (siromah čovjek što se hrani krastavcima; 
kaže se kao s presirasiem o siromahu; prezirasić 
se ističe deminutivnijem oblikom). — U naše vri- 
jeme (vaja da je riječ bosanska, isporedi oga- 
ković), a između rječnika u Vukovu: ,der sich 
blose mit gurken abgibt“ ,gui logit oucumes' 
s primjerom: Ogaković je ogaković, a kupikra- 
stavčić kupikrastavčić, 

1. KUPILAC, kdipioca, m. čovjek koji kipi (i 
uopće, ali naj češće kod pojske radrie kad se kupi 
voće, sijeno sd). — Pogreška je nom. sing. ku. 
pioc i gen. pl. kupioca (mj. kUpil&og). — U naše 
vrijeme, a irmeđu rječnika u Vukovu: ,der leser 
(aufloser, klauber)' ,lootor, collector (v g. fosni, 
prunorum, pomorum)“. Sto kosaca, dvjesta kupi- 
oca. u Pjev. crn. 84 Koji kupi sjeno zovu ga: 
skupilao“i ,kupioci“. J. Bogdanović. 

2. KUPILAC, kdpioca, m. čovjek koji kipi. 
Uprav bi snaćilo čovjeka koji jednom što kup: 
ali se nalasi i u snačenu kao 1. kupac, a. — 
Radi oblika _kupioc vidi što je kazano kod 1. 
kupilac. — Od xvu vijeka u pisaca. Čine isto i 
ostali kupioci i prodavaoci. M. Radnić 286. 
(Isukrst) koji... bi na muci kupilac od 
mijera (mira). S. Margitić, fala. 195. Kada je 
malo kupilaca ili kada je malo robe. A. Baćić 
126. Prodavaoci i kupioci is orkve istirani. E. 
Pavić, ogl. 594. Providnost koju nevišt kupio 
koba imati mora. J. S. Rojković 238. 

1. KOPILICA, f. žensko čejade što kilpi (žensko 
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1. KUPINA, a 
prema 1. kupila). — U naše vrijeme, a između 
rječnika u Vukovu (koja kupi, n. p. sijeno, šlive 


gio leserin“ ,leotrix'). Kosci kose, kupilice kupe. 
Nar. pjes. u Bosni. Đ. Šurmin. Koja kupi sij 
zova je kupilicom. J. Bogdanović. 

2. KOPILICA, f. pri košti vrlo rijetko bu- 
jadi a i žita, moetnu kosoci na kose neke dr: 
male vilice koje kupilicama zovu, i te kupilice 
na blizo zbijaju pokošenu bujad ili žito; a oso- 
bito bujad je kašfe lakče kupiti. J. Bogdanović. 
— U naše vrijeme u Lici. — Ista je riječ što 
1. kupilica. 

KOPILIŠTE, n. snačede bi bilo: mjesto gdje 
se što kipi; ali je načideno u naše vrijeme za 
osobito snačene: mjesto gdje se kupe vojnici (vidi 
kod 1. kupiti i kod kupivojska). Kupilište ,werbe- 
plats' Jur. pol. terminol. 688. U Šulekovu 
rječniku: vojno kupilište ,werbeplata'. 

KUPILO, #. vidi 2. kup, a. — Samo na jed. 
nome mjestu xvu vijeka, i ismeđu rječnika u 
Voltigijinu (,comprita' ,kauf). Srca nima na ku- 
pilo v kom se sroo ni rodilo. P. Vitezović, ovit. 


KUPIMRAV, m. Jynx torquilla L. Slovinao. 
1880. B1b. — išporedi mrevar. 

KUPIN, vidi Kupinan. 

1. KUPINA, f. Rubus fruticosus L., sieki grin, 
u kojega su duge i tanke grane pune tria i uvi- 
jaju se i pružaju na daleko (kao n. p. u lose), 
3 voće mu se može jesti. — isporedi kupjena. — 
-u- stoji mj. stegdašnega g. — Akc. se mijeha u 
gen. pl. kpint. — Riječ je praslavenska ,kom- 
pina), isporedi stalov. kapina, rus. kynumu, ćeš. 
kupina, poj. kepina; ali u ruskome i u pojskome 
znači uprav mnogo stvari skuplenijeh zajedno 
(n. p. česta, grmie, čupa kose, kita cvijeća itd.), 
a sredie je snačede među ovijem i gormijem sna- 
čekem drača (vidi drača, a) uopće. preko ovoga 
značena koje se nalasi gotovo u svijem jesicima 
prešlo ae s jednoga na drugo, ali ne mogu smati 
koje je starije: šire ili uže. — Ismeđu rječnika 
u Vrančićevu (rubus', u Mikalinu (kupina, drača 
srubus'), u Bjelostjenčevu (,rubus, batos, v. mora 
et anangilos'. 2. kupina pomenša ,rubus Idaeus'), 
u Jambrešićevu (,rubus'), u Stulićevu (v. kupjena), 
u Voltigijinu (,roveto“ ,brombeerstrauch"), u Vu- 
kovu: (of. kupjena) 1. ,der bromboerstrauoh' ,Bu- 
bus fruticosus Linn.' [cf. ostruga 1). — 2. die 
stachelbeere' ,baccae grossularise'; # Daničićevu 


























(rabusi, 

a. biljka. u kojemu primjeru možebiti snači 
i draču uopće. Svetomu mdđstu ideže kupina 
ogleme gorečti ne sbgaraaše. Domentijana 812. 
Dostojno ne ve kupb sk vinogradomb kupin4 
razsudivše. b 162. (Mojsej) vijače kupinu go- 
reći. Korism. 41. Grozdje se ne trga is ku. 
pine. Ant, Dalm., nov. tešt. 928. luc. 6, 44. Ku- 
pivu ku biše vidil Mojses neisgorenu. M. Al- 
erti 191. Puno kupina i drača. B. Kašić, per. 
29. Obrače kupinu. M. Radnić 42b. Bože koji 
si se sluzi tvomu Mojsesu u prilici plamena 
ogtenoga u kupini prikaza. I. Terzić 228. Puno 
i kipin da € nije poje. J. Kavalin 586. Pade, 
iu kupinu nogam' se samota. I. Đorđić, uzd. 
150. Mojsije naj madu žegovu svitlost vidi u 
kupini. J. Banovac, pred. 2. Da ga počme kao 
crv gristi i kao kupine i drače bosti. J. Ba- 
novac, pripov. 237. U plamenu kupine i drača 
gorućega. A. Kanižlić, utoč. 468. Vidi izlasiti 
iz kupine plamen ogteni. And. Kačić, kor. 68. 
Zadje joj se kupina za svilenu kočuju. Nar. 
pjes. vuk. 1, 440. Ako ti jost rodila krajica 
na čardaku na meku dušeku, u čistu te svilu 











1. KUPINA, a. 


zavijala, a zlačenom žicom povijala, . 
je luta Arnautka kod ovaca na pl 





407. I javi mu se anđeo Gospodi 
pogleda, a to 
oglem gori i ne sagorij Đ. Daničić, 
Šaj 8,2. U sagoneci o ,povrascu' (vidi ,po- 
vraz, povrijeslo'): ,Pružila se kupina preko mora“ 
kad u kotlu vode ima. u Dobroselu. M. Medić. 
Kupina, rubns, batus (mletački rukopis, Dnrsnto), 
Rubus I. (Pančić), y. Kupjena. ulek, im. 
185. — U ovome primjeru snači draču uopi 
Vidi za sobom ovna meu kupinami (inter v. 
pres!) zadivši se rozmi. I. Bandulavić 1184. gen. 
22, 18. — I u ovome je primjeru: Jer se smokve 
ne beru s trža, niti se grožđe bere s kupinc 
Vak, luk. 6, 44, Vuk mislio na ovo snačene, vii 
»Kapina“ u slavenskome jeziku (i u ovoj knizi) 
i das gobisoh“ (od prilike ,šib po zapad- 
nijem krajevima ,grm' i ,grmen: i ,grmohe), a 
u nas znači ,bromboerstrauch: (Rubus fruticosas 
Linn.). Vuk, nov. zav. (1847) ix; ali je istina 
da i grč. Beros (što ovdje Vuk prevodi kupinom) 
često snači što i kupina u naj užemu smislu. — 
S stekijem pridjevima dobiva druga snučeka, 
Kupina grozdata, uva spina, crispa (Durante), 
RBibes grossularia L. Kupina pasja, Urtica L. 
(Lambi). Kupina pitovna (pitoma), Rubus idaeus 
L. (Sabjar, u Lici). B. Šulek, im. 185. 

D. rod, voće. Od loze grozd, a od trna ku- 
pina (n. p. biva). Nar. posl. vuk, 284. — Može 
značiti što i ogrozd, Šmatak (vidi u Vukovu 
rječniku, 2). 


2. KOPINA, f. augm. 2. kupa. — U naše vri- 
jeme u Dubrovniku, gdje se upotreblava za kupu 
što nije cijela (što je razbijena) i kao materijalni 
supatanti ,Bokun kupine“. ,Istuci malo kupine 

prahi — Ima i u Vukovu rječniku: augm. v. 
kupa s dodatkom da se govori u Dubrovniku, ali 
bi se moglo pomisliti da je i augm. 1. kupa, što 
jamačno Vuk nije čuo u Dubrovniku. 

3. KUPINA, f. ime žensko. — Vaja da je ista 
riječ što 1. kupina (pod b), isporedi jabuka pod 
D, jago a pod prije našega vremena, a 
između rječnika u Vukovu (.frauenneme“ ,nomen 
feminae'). Kupina. 8. Novaković, pom. 72. 

4. KUPINA, f. mjesno ime. 
ai ja seo u Slavoniji u županiji požeškoj. Ras- 

ije). 121. 

Db. selo u Srbiji u okrugu topličkome. M. Đ. 
Milićević, kra). srb. 891. 


KUPINAC, Kupinca, m. mjemo ime. 
a. (kajkavski) Kupinec, selo u Hrvatskoj u 
županiji zagrebačkoj. Radije]. 80. 
b. potok u Srbiji u okrugu vajevskome. M. 
Đ. Milićević, srb. 868. 


KUPINAČA, f. vidi: Kupinača, vaccinia (Be- 
lostjenac), Vaccinium myrtillus L. B. Šulek, im. 
185. ali u Bjelostjenčevu rječniku ima kod ku. 
pina: kupinača ,mora 1. morum rubi. mora bati- 
cana 1. vacinia; a u latinskome dijelu: ,mora 
vaticana, mora vacinia' kupina, sad; po svemu 
tome mislim da je sa Bjelostjenca kupina i ku- 
pinača isto. — išporedi kupidača. 

KUPINAN, adj. kod mjesnijeh imena, može 
biti da snači koji pripada kipini ili kipinama. 
Pišem Kupinan s a jer je stari oblik bio Ku- 
pinine, ali je već xv vijeka ispadalo & između 
dva n, te je po tome nom. sing. nominalnoga 
oblika (sa koji nema potvrde) mogao glasiti i 
Kupin. — Ismeđu rječnika u Daničićevu (Ku- 



















































pinsns, gledaj Kupintnikt). 


KUPINOVO, a. 


a. Grad Kupini, vidi 2. Kupinik, a, i Kupi- 
novo. — xv vijeka. I grad» Kupinnyj. Spom. 
stoj. 8. (1428—1429). Pisa se vb Grad& Kupine- 
noms. Mon. serb. 540. (1495). 

b. Kupina Glavica. — U naše vrijeme. Trči 
Ture Kupinoj Glavici. Pjev. crn. 80%. 

KUPINE, f. ka ime mjestu u Srbiji u okrugu 
biogradskome. Niva u Kupinama. 5r. nov. 1872. 








KUPINICA, f. dem. 1. kupina. — U jedinome 
primjeru (xvnt vijeka) isto je što kupina. Koji 
se je sluzi svomu Mojizesu u prilici ogha ukaza! 
u kupinici. L. poka krv 

1. KUPINIK, m. seka bijka. Kupinik, anaga- 
do fomina (Danilo), Aprasllia phoe: ea Lam. 

. Krapnik. julok, im. 185. 

KUPINIK, m. vidi Kupinovo, a. — Od xv 
vijeka, a ismedu rječnika u Daničićevu: Kupini- 
niku, grad koji se pisao i ,Kupinovo“ i ,Kupinsnw', 
u Srijemu, u emu je sjedjela despotica. Anđe- 
lina sa sinovima, ode su # primjeri: U gradu 
Kupinsniku. Mon. serb. 548. (1499). Vb grade 
Kupinike. Okćz. pom. šet 60.64.80. 68. Va grado 
Kupiniku. Glasnik. 10, 

KUPININ, adj. koji pripada kipini ili kipi- 
nama. — Od xviu vijeka. Razdere i okrvavi sve 
svoje šapko o kupinino trže. D. Obradović, basne. 
47. Plodnica kapinina. P. Bolić, vinod. 1, 25. 

KUPININCI, Kupininaca, m. pl. ime selu u 
Srbiji u okrugu vrajiskome. M. Đ. Milićević, 
kraj. srb. 806. 

KUPINO, n. ime selu u Crnoj Gori u Bjelo- 
pavlićima. Glasnik. 40, 20. 

KUPINOV, adj. koji pripada kipini ili kipi- 
nama. — Od xv vijeka. Kupinovo listije. Bredo- 
vječn. lijek. jag. star. 10, 106. 108. 118. — I kod 
mjesnoga imena: Kupinova Glavica, u. 8rbiji. 
Glasnik. 48, 289. 

1. KUPINOVAO, Kupinčvca, m. mjesno ime. 

a. selo u Hrvatskoj u županiji bjelovarsko- 
križevačkoj. Rasdije]. 108. 

b.oselo u Srbiji u okrugu ćuprijskome. K. 
Jovanović 180. 

2. KUPINOVAC, Kdpin8vca, m. čovjek is Ku- 
pinova. — xvnr vijeka. Bili su Temišvarci, Beo- 
Bradci, Kupinovci i Šabčani. Glasnik. n, 8, 208. 
(1717). 

1. KUPINOVAČKI, adj koji pripada Kupi- 
novu u Srijemu. V. Arsonijević. 

2. KUPINOVAČKE, adj. koji pripada Kupi- 
novcu (vidi 1. Kupinovac, b). Knpinovačka (op- 
ština). K. Jovanović 180. 

KUPINOVČANIN, m. čovjek iz Kupinova u 
Srijomu. V. Arsenijević. — Množina: Kupinov- 
čani. 

KUPINOVČANKA, f. vidi Kupinovkila. V. 
Arsenijović. 

KUPINOVICA, f. ime selu u Srbiji u okrugu 
niškome. M. Đ. Milićević, kra). srb. 121. 

KUPINOVKINA, /. žensko čejade is Kupi- 
nova u Srijemu. V. Arsenijević. 

KUPINOVO, n. mjesno ime. 

m selo u Slavoniji u županiji srijemskoj. 
Rasdije). 152. isporedi 2. Kupinik “ Grad Ka- 

pini kod Kupinan. — Od xv vijeka, a ismeđu 
rječnika u Vukovu (u Srijemu na Savi solo sa 
zidinama) “ u Daničićevu: mjesto koje je dao 
Krušedolu despot Jovan 1496. M(on. serb). 541. 
of. Kupinsniks. — Razboje se Despotović Jovo 
u Srijemu u toj zemli ravnoj u lijepu selu Ku- 



























KUPINOVO, a. 


pinovu. Nar. pjes. vuk. 2, 572—578. Ode Vuče 
šoru Kupinovu. 2, 578. 

Db. seoce u Srbiji u okrugu topličkome. M. 
Đ. Milićević, kraj. srb. B46—B47. 

KUPINSKI KUT, m. ime mjestu u Srbiji. 
Prema ovome je mjestu is Srijema ,Kupinski 
Kut“. ovdje Sava svoju desnu obalu (is srpske 
strane) jednako roni, a lijevu (na Kupinskome 
Kutu) nastavja. Vuk, rječn. kod Debre. 

KUPINAČ, m. ime mjestu u Srbiji u okrugu 
smederevskome. Niva u Kupihašu. Br. nov. 1878. 
908. 

KUPINAČA, f. vidi 1. kupina, b. — isporedi 
kupinača. — Od xvu vijeka, a ismeđu rječnika 
u Mikalinu (kupitača, jagoda od kupine ,mora 
rubi') gdje se naj prije nahodi, i u Stulićevu (po 
Mikajinu). Kupitaca, rovo (Danilo), Rubus L. 
B. Šulek, im. 165. 

KUPINAK, m. mosto gde rastu kupine. M. 
Đ. Milićević, srb. 491. 

KUPINE, s. coli. 1. kupina. — Stariji je oblik 
kupinje. — Od xv vijeka. Vidi za sobom ofna 
moju kupinjem zadivši se rosmi. Bernardin 96. 
gen. 22,18. Zemja trfe i kupine ploditi ćo tebi. 
A. Kanižlić, utoč. 277. Kupihe iliti drače go- 
ruće. 580. 

KUPIROVLANIN, m. čovjek is Kupirova. J. 
Bogdanović. — Množina: Kipirovjdni. 

KUPIROVLANKA, f. žensko čejade is Kupi- 
rova. J. Bogdanović. 

KUPIROVLANKINA, f. vidi. Kupirovjanka. 


J. Bogdanovi: 

KUPIROVLANSKI, adj. koji pripada Kupi- 
rovu. J. Bogdanović. 

UPIROVO, n. ime selu u Hrvatskoj u župa- 
ličko-krbavskoj. Rexdije). 82. 

KUPIROVSKI, adj. koji pripada Kupirovu. 
3. Bogdanović. 

KUPIŠINCI, Kupišinaca, m. pl. ime mjestu u 
Hrvatskoj xvi vijeka. Mihal Horvat iz Kupi- 
šinac. Mon. croat. 277. (1576). 

KUPIŠTE, n. gomila (natrpanog) vara, šjakna; 
dakle gomila onoga što je bačeno od istopjenog 
žejeza. Čuh u Mrkoj Pojani. M. Đurović. 

KUPITE, m. vidi 2. kupilac. — U Mikajinu 
rječniku: kupite] od piće, od smoka ,obsonator'; 
u Belinu: ,oompratore, chi compra“ ,emptor 209; 
u Jambrešićevu: (kajkavski) kupite! jemptor'; u 
Stulićevu: v. kupec; u Voltijijinu: ,compratore' 
ikšufer“. 

KUPITELICA, f. žensko čejade što kipi. — 
U Belinu rječniku: ,compratrics' 2094; u Stu- 
lićevu: ,quae emit'; u Voltigijinu : ,compratrice' 
pkšuferinni, 

1. KUPITI, kdpim, impf. uprav: na jedan kup 
(vidi 1. kup) metati, in unum conferre, pa po 
tome uopće: mnogo stvari (neživijeh i drugijeh) 
što su daleko jedna od druge uzimati jednu po 
jednu, pa držati sve u sebe ili metati sve na 
jedno mjesto. — Akc. se me mijena (aor. 2 i 8 
sing. kd&pi). — Rijeć je praslavenska, isporedi 
stalov. kupiti, rus. kynure, ćeš. kupiti (J. Jung- 
manu), po). kupić, pa i HE. kupti, kaupii. — Zo. 
staje od kup ili kupa (vidi kod 1. kup) nastav- 
kom i. — Između rječnika u Vrančićeou (moor. 
vare; aggorare; oumularo), u Mikajinu (kupiti, 
skupiti ,oolligo, lego“ “ kod brati), u Belinu (jac- 
cumulare, ammassare“ ,accumulo' 258; ,raccogliere, 
redunare' ,colligo' 6028; ,convocare, chiamare a 
se' jconvoco“ 2274), u  Rjelostjenčevu (kupim, 
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1. KUPITI, 1, a, 2) a). 


spravjam v kup, rpevama ,cumulo, aecumulo, coa- 
oervo, conglobo, congero'), u Jambrešićevu (ku- 
pim ,oumulo, coacervo'), u Stulićevu (,colligere, 
congregare, coacervare, cumulare'), + Voltigijinu 
(raocogliere, ragunare, ammuochiare“ ,sammeln, 
zusammenbringen'), u Vukovu (1. ,mufiesen' ,o0l- 
ligo!, n. p. vojsku, porezu, šlive, sijeno, drva itd.; 
ktipi dA posti jer ist in den letston sigon'. — 
2. m. p. svile, kože, svijer, vosak ,aufkaufen, su- 
sammonkanfen' ,oošmere'), u Daničićevu (,0n- 


1. aktivno. 
a. u snačedu sprijeda kasanome. 

a) objekat su stvari tjelesne nežive. naj 
češće se misli da leše na zemji (na tlima) i da 
se rukama hvataju. aa) objekat je u mnošini. 
Koji se usudi drya kupiti u dan sabotti. E. 
Pavić, ogl. 149. Niva, na kojoj ona klasove ku- 
plaše. 218. Da kupimo one mrvice k: to 
(trpese) padaja. Đ. Bašić 88. Nek savije skute 
i rukave, neka kupi burme i prsteke. Nar. pjes. 
vuk. 2, 151. Ko ne kupi mrvice neće steći pu- 
nice. (Ko ne kupi mrva, t. j. ko ne čuva neće steći 
kuće ni žene?). Nar. posi. vuk. 149. U Dubrov- 
niku ,se kupe“ masline (kupjenice) što su otpale 
s drveta, a beru se! ma drvetu ice. — bb) 
objekat je u jednini, jer je supstantiv materijalni 
ili kolektivni. Za me ptica gnijezdo sbira, med 
za mene pčela kupi. I. Gundulić 245. Neka ona 
dobrijeh nauk nakupi se jak med kupi pčela iz 
cvijeta. G. Palmotić 2, 202. (Iz istoga ovitića 
čelo medene sladosti kvpe. A. d. Bella, rasgov. 
190). — Zora u ovijetju s gar s nebesi od ovijetji 
nam dar prosipa, kupimo ga, družbo lipe. L 
Gundulić 188. — Kupi sino il' pšenicu žače. M. 
A. Relković, sat. D60, Zamoli Jude koji su ku- 
pili sijeno, te ga sakriju pod plast. Vuk, poslov. 
62. — Boga moli momče nežekeno, da se stvori 
kraj mora biserom gdi devojke na vodu dolaze, 
da ga kupe sebi u nedarca. Nar. pjes. vuk. 1, 
482. Savi se paun od neba a paunica od poja 
da kupe biser po perja (iz gorega primorja). 
1, 42. — Kapi platno, Skadarka djevojko! kupi 
platno, bježi svome dvoru; evo ide sva careva 
vojska, pokupiće tvoje bijelo platno. 1, 600. — 
Pake ido u kulu bijelu, kupi blago Janko brata 
svoga. 2, 619. Kupi blaga koliko ti drago i još 
raba kako tebi drago, pa ti bježi kuda tebi drago. 
8 189. Tri dana kupiše plijen, jer ga bješe 
mnogo. Đ. Daničić, 2dnev. 20, 25. — Kupi klasje 
po latskom strništu. Nar. posl. vuk. 164. Ja ću 
klasje kupiti. Nar. prip. vuk. 221. — amo pE 
pada i ovaj primjer: Pot svoj kuplaše i hrašaše 
v čaši. Š. Kožičić 876. i ovaj u kojemu stoji me- 
taforički (vidi kod žeti): Vjetar sijaše a tuču 
kupiše. M. Divković, nauk. 808. — također i 
ovaj u kojemu subjekat nije čelade: Vihar kupi 
slamu, sijeno, prah... M. A. Rejković, sat, L7b. 
— ce) objekat je supstantiv u jednini koji stoji 
mj. množine. Da je pusti klas kupiti za žetalicam. 
And. Kači — dd) nema objekta, jer 
se razumije po smislu. Kupiš gdje vijesi vijao. 
Vuk, mat. 25, 24. 

b) objekat je što umno, duševno. 

aa) riječ, pjesma, pripovijetka itd. 
aaa) glagol je dorekle u pravome smislu: riječi 
šli pjesme itd. što ae na različnijem mjestima 
čuju, pišu se u istu koiigu ili uopće na isto mjesto. 
Kako ja po narodu našemu riječi tražim i kupim. 
Vuk, odg. na utuk. 15. Pripovijesti koje sam u 
otagbini slušao, kupio i slagao. 8. Lubiša, prip. 
ni. — &db) ovdje je metaforički smisao, jer se 
samo misli na pamćere. A Marija. hrafevače fse 
ove riči kupeće v srce svoje. Bernardin 9. luo. 




















1. KUPITI, 1, e, b) a). 


2,19. A Marija sahrakevaše sve riči ove, ku- 
peći bih u srdce svoje. L. Terzić 228. 

bb) ku aslične stvari u pjesmu 
= pripovijedati ih u pjesmi šli u pjesmama. Ki 
trude sve vaše i slavne uvezni na jedno kuplaše 
složene u pjesni. N. Naješković 1, B44. 

Ce) objekat su misli (raspršane), te 
kupiti misli snači: nastojati na pom»tvost. Misli 
kupim, moliti slidim. M. Katančić 56. 

dd) objekat je slo tjelesno sli duševno. 
amisao je metaforički. S toga čovjek sla živjenja 
gubi snagu, zdravje i moć, i rasliku aled i ne- 
moć kupi, i sva zla ćutjenja. M. Pelegrinović 
198. Koliko već grihov kupi, toliko k većoj 
približuje se muki. F. Glavinić, ovit. 620. Hud 
kad čovjek na zlo da se, zla svakoja kupi na se. 
J. Kavatin ka Srde vrle u upi. 1. Dražić 
19. — Amo bi mogao pripadati i ovaj primjer: 
I kalandra po naravi tako od bolna bolest kupi. 
A. Vitalić, ostan. 85. 

ee) očima kupiti, metaforički == ras- 
gledati. Čim ljepote drage toli naglijem okom 
Bera kupi, ka Božiji sin domoli. G. Palmotić 

b. kad je objekat mnogo čejadi, uprav bi 
značilo: činiti da svi dođu na jedno mjesto (m. p. 
sasivatiem, pa i silom sli mamjeiem), ali sa često 
ne ističe toliko jedinost mjesta koliko raslog s ko- 
jega se to čini ili osobina u kojoj judi tako do- 
lase, jedno “ drugo moše se iskazati kolektivnijem 
supstantivom, sato objekat mogu biti ili Judi 
shvaćeni napose ili kolektivni supstantiv (ono što 
postaje od svijeh kad su sajedno). : 

a) uopće. Koji svirače i igrače u hrpu 
kupi. M. A. Rajković, sat. A6b. Koji tada zvone 
ili po drugi način kupe puk na tu misu. Ant. 
Kadčić 297. Piši kligu caru čestitome, neka 
kupi hoge i hagije i derviše turske kniževnike, 
nek se: moli svecu Muhamedu. Nar. pjes. vuk. 
8, 62. igu gleda, kupi Crnogorce, pa pred 
Nima kligu kasivaše. 4, 80. Nije bio ajtagija 
(koji bećare i hajduke kupi oko sebe, a kućevno 
lude presire). Vuk, građa. 50. — Silom oni kupe 
mobe. V. Došen 606. Kupiti moba. Vuk, rječn. 
kod mobiti. 

b) u osobitijem slučajevima, n. p.: 

aa) kad je usrok vijećate. Kra) po- 
lački kupi u vijeće sva veliko ovijet krajevstva 
plemeniti. L Gundulić 428. — S bukom, s treskom 
strašno vijeće i on (Beelsebub) kupit zapovijeda 
od nabune i od smeće. 478. Pođ' ti kupi vijeća 
tvoja. &. Palmotić 2, 94. Kupe vijeće. 
seri 61. — Običajahu gospoda na vrat 
gradova kupiti zbore od puka. I. Đorđić, salt. 
280. A nijesu vlastitom oblastju sabore kupili. 
A. Bačić 256. Počela je kupiti sabore. J. Ba- 
novac, iskaz. sab. 8. Da je u ovom veku moda 
bila sabore kupiti. D. Obradović, basne. 842. 

. bb) kad je usrok rat, a judima je 
osobina da su vojnici. kupjerie postaje ne samo 
sasivarem nego i silom, mamjekem itd. Kupeć 
pod fim (barjakom) vojsku jaku. J. Kavašin 
218. Kupi vojsku po svoj zemji žudinskoj. And. 
Kačić, kor. 212. Svoj stijeg rastire na Sionskom 
brdu blagi Jozus i k8 nebeski vojvoda kupi 
vojsku. L M. Mattei 885. Kupi vojske koliko 
ti drago. Nar. pjes. vuk. 2, 502. Kupi vojsku 
Krajević Mijajlo, sakupio do trista hijada. 8, 48. 
Vojsku kup'te po bogatoj Mačvi. 4, 251. Odrede 
Kučuk-Aliju... da kupi vojsku pod platu. Vuk, 
dan. 8 168. Kupiti, popisivati novake ,ausheben 
(reoruten): Jur. pol. terminol. 48. Kupiti vojsku 
,truppon werben'. 687. — Zaludu je trudit puke 
i velike kupit moći, za na svrhu svoje odluke 
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1. KUPITI, 1, e, b) Db). 


oružanom rukom. doći. &. Palmotić 2, 101. — 
Neka kupi svu latinsku silu. 2, 559. — Jamačno 
pripada amo i ovaj primjer u kojemu je iso- 
stavjen objekat: Tako planu na riječi ove od 
prije užežen Daut vrli; veće u srcu kupi, zove, 
buni, davi, koje i prli. L Gundulić 518. 

0) slično je pređaškemu kad se ludi 
sasivju u četu. Četu kupi Perović-Radule. Nar. 
pjes. vuk. 4, 8. — Amo pripada i ovo: Pa pod 
barjak kupi Udbilane; kad sakupi tridest Udbi- 
dana... 8, 150. . 

dd) raslog je vjenčaše, a osobina je 
da je svaki čovjek svat. kupjede biva posivarem. 
Kupi svato, ajde po đevojku. Nar. pjes. vuk. 1, 8. 
Kupi, Đuro, hijadu svatova. 2, 471. Svata kupi 
koliko ti drago. 2, 185. No kup' svata, ne tro- 
šider blaga. 8,198. I on kupi na kitu svatove. 
Nar. pjes. juk. 100. 

c) vidi prvi primjer kod d. 

6. objekat su životine. ako su raspršane, 
čini se da dođu na jedno mjesto goreriem, dosi- 
vafiem, domamjivakem itd. Kupeći razpršano 
ovčice. A. Gučetić, roz. jez. 250. — Drugačije 
je snačene u drugome primjeru kod d, i u naj 
sadkemu kod e, b) aa). 

d. u prvome od ova dva primjera objekat 
je čelad, u drugome živine, ali snačeke nije kao 
kod b i c, nego od prilike kao kod a, ali se ne 
kupe objekti da se hrane nego da se uništuju. 
Kupi kao kuga đecu. Nar. posl. vuk. 164. S ripe, 
zela i stvari ostalih kupi orve. J. S. Reljković 
852. . 

€. kad je objekat blago, novac, pa i drugo 
što vrijedi novca, može se shvaćati po sešto u 
prenesenome smislu, kao stjecati, dobivati, pri- 
sati, usimati, ističući da se pojedini dijelovi do- 
bivaju u raslična vremena (. p. malo po malo), 
ili na rasličnijem mjestima (od rasličnijeh lica). 

a) ističe se osobito raslikost vremena (da 
se sve ne dobiva u isto vrijeme). Kupe blago i ne 
znadu komu će ga skupiti. P. Posilović, nasl. 21. 
Zato kupe blago vrimenito. A. Kanižlić, bogo- 
Jubn. 472. Lude dere, blago kupi. V. Došen 59s. 
Po krivici blago kupi. 2028. Kupiti blago za 
lakomiju. Ant. Kadčić 4. metaforički. Dušovno 
ga (blago) htij kupiti. J. Kavanin 8818. — Ku- 
pili su dosta za te... da s' 
















bule sir i maslo kupe. Nar. pjes. vuk. 4, 198. 
d) ističe se jače raslikost mjesta (ili lica). 
aa) uopće. Ova voda, koju nosim ja 
uza se kud god hodim, u oj moći sve nahodim, 
dobri pjenezi š tom kupim. Jođupka nezn. pjesn. 
287. — Došao sam u Oarigrad lemozinu ku, 
A. Kanižlić, kam. 829. Mi amo svijet oprosi 
kupeći milostitu od vrata do vrata. 8. lubiša, 
prip. 167. Gledah te milostihu po crkvi kupiti. 
260. — Kom nije dosta, novce po tuđem vila- 
jeta kupiti. D. Obradović, živ. 27. — Osjeko se 
iadu dukata, devet stotin josam sakupio, još 
mi vaja kupiti stotinu. Nar. pjes. vuk. B, 184. 
— Robe robje, a sijoku glave, kupe pusto bio- 
gradsko blago. 2, 607. — No se diše Uskok- 
Karimane u Rudine, da on kupi ovce: đe gođ 
Ture bješe dohodilo, svaki temu ovon darivaše, 

ko ne dade, onom otimaše. 4, 98. 

bb) sešto je osobito kad su lica od 
kojijeh se dobiva, dužna ono dati, ili se shvaća 
kao da su dužna. Idem među to kupiti moje 









1. KUPITI, 1, e, 6) 86). 


S. Lubiša, prip. 208. Hajde, poj 
M daj Naj spa 





bašknez preko seoskijeh kmetova. Vuk, rječn. 
predg. in. Glavar (bratstva) u mirno doba sudi, 
globi, kupi dansk. V. Bogišić, sborn. 514. 
ce) amo pripada i kad se mnogo čega 
dobije kupovariem, vidi u Vukovu rječniku, 2. 
f. uz jedan sam objekat moše kupiti sna- 
čiti: činiti da bude kraći (n. p. sabirakem u 


bore). 

a) uopće. (Slon) dugu trubju (nos) na 
čas svaki stavno kupi, stere smijeno. IL Gun- 
dulić 554. I jezik je izgubila, čelo mrska, lice 
kupi. A. Gleđević 81b. — Serafini prid zgleda- 
njem tvojim kupe krila svoja. M. Jerković 58. 
— U ovome primjeru skraćivane postaje pote- 
zariem, stezakem. Luka kupi đogatu kajase. Nar. 
pjes. juk. 296. 

b) u prenesenome smislu, kupiti dušu 





(duh) znači: biti pri smrti; te vaja da se misli 
na one čase kad se gdjekad povrati malo snage. 
Jak na dan od smrce kad bolen duh kupi. M. 
Vetranić 2, 286. Naj made da je koj bolesti u 
glavi, oni čas bogme joj sam kokoš udavi; a 
bogmo da dušu noboga ja kdpim, toga ne okušu, 
neg ako ja kipim. N. Naješković 1, 258. Smrt- 
noj u pogubi dušu kupi. P. Kanavelić, iv. 401. 
Dušu svoju ki kupjaše, da se od sega svijeta 
odili. A. Vitalić, ostan. 258. Nesrićni kra), kada 
so k smrti poče približati, kada poče dušu ku- 
piti, strašno se mučaše. Đ. Rapi6 78. — Jamačno 
pripada amo ovaj primjer u kojemu se je kod 
oba glagola imalo u pameti dušu. Kupi da pusti. 
(Kaže se za onoga koji je već na samrti). Nar. 
posl. vuk. 164. 

€)u me amislu, kupiti u kratko 
može značiti: smisao čega izgovarati u malo 
riječi. — U Belinu rječniku: Kupiti u kratko 
,eompendiare, ridurre in compendio ,in panca 
conferre' 207a. 

B. capere, continere, compleeti, imati u 
sebi, držati u sebi, shvaćati. Ova (duša čista i 
pravedna) kupi u sebi obilnosti, raskoše i blago 
Božijeh milosti. B. Kašić, per. iv. Pol-oku tikva 
kupi. M. Katančić 46. 

h. u prenesenome smislu, rasmišjašem i 
raslošetem od sekoliko posnatijeh rasloga dola- 
siti do siekoga suda, isvoditi, suditi. Oni viđahu 
čovjeka toliko pospiješna na trpjenje (bez ni- 
jedne dobiti) od sfakoga naj većega sla radi dih 
spasenja. od česa kupjahu i vađahu (vajahu? 
štampano vajhahu) da ne mogaše biti nego pri- 
sfet i Božji oni zakon koji taki nauk od Jubavi 
učaše. B. Kašić, fran. 111. 

2. sa se. 

a. pasivno, n. p.: 

G) vidi 1, , a). Đo so čuje nek so kupi! 
(Kad se đeca igraju kupe, pak kad koje dobije, 
onda udarivši rukom ili tresnuvši ono đe su mu 
orasi, reče). (vidi 4. kupe, b, q)). Nar. posl. vuk. 
17. Sve se smeta više kupi i nastoži. S. Du- 
biša, prip. 144. 

b) vidi 1, a, b) aa) aaa). Društvo pri- 
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1. KUPITI, 2, b, 2). 
stane na to da se kupi građa za srpsku frazeg- 
logiju. m se što nijesam iskao da se kupe 





uk, pism. 80. 

€) vidi kod b. 

d) vidi 1, a, €). U skrihicn gdi so kupi 
lemozina. A. Gučetić, roz. jes. 87. Kupe se 
mjedi za crna (sic) dnevi. (Z). Poslov. daniš. Ni 
jedno rno za drugoga onega života ne kupi se. 

. Zuzori 210. 

e) vidi 1, h. Od svega toga kupi se da 
s razlogom ove četr vrste od čejadi posobito po- 
štuju sfeca ovoga Kašić, fran. 174. 

b. refieksivno. — U 
teško raspos 
osobito kod o: 
među rječnika u Belinu (,adunarsi, ragunarsi“ 
,oonvenio' 886), u Bjelostjenčevu (kupim se ,c0n- 
grogor'), u Voltigijinu (,radunarsi, congregarsi“ 
sich versammeln'), u Vukovu (,sich sammeln“ 
,congregor. — 2. kupi se n. p. čoha, opanci 
\einleufen, sich zusammensichen“ ,oontrahi'). 

a) vidi 1, a, b). Kad nemoći mnoge kupe 
se i goje (u starosti). T. Hektorović 67. 

db) vidi 1, b, a). K temu Židovi svi ku- 
plahu se svak dan. M. Marulić 77. Vas puk na 
placu se kupjaše. Zborn. 484. K temu su se 
kupile sve devojke i neviste. Nar. pjes. u P. 
Hektorović 21. Neg im se klalaju i oko nih 
kupe. N. Diwitrović 101.  Batiri se oko tega 
kao oko čuvete kupe. M. Držić 128. Kamilo, 
moj gospodar, učinio se nemoćan. mati mu je 
došla, skube se nad dim, liječnici se kupa. 216. 
Onamo se kuplaše veliko mnoštvo Krstjanov. F. 
Vrančić, živ. 88. Ondi se kupjaše svejermno- 
žina velika. B. Kašić, por. 22. sam učio i 
u templu gdi se kupe svi Židovi. is. 50. Dijaše 
sve ubosij 




















m Isukrstovijem koji se k temu ku- 
88. Od bugarskih 


mlados sela na 









ih ludih 
mnoštva vela. ostan. 2. Jeste li skalu 
djece ili kad se kupe is početka ili kad ih svoj 
naučite) za koje vrijeme jur skupjenijeh izostavi? 
B. Zuzeri 7. Ono misto gdi se djavli kupjahu 
Bogu se posveti. J. Filipović 1, 18. Gdi se 
kupe pravovirni na molitvu. F. Lastrić, od' 144. 
Neznabožci kupeći se k femu od daleka. F. 
Lastrić, test. ad. 101b. Što bi bilo veoma dobro 
da u te dnovi nejmaju se djetići ni druga muška 
čelad kupiti u crkvi. I. A. Nenadić, nauk. 15. 
Kupe li se gospoda prid dvorove Lasareve? Nar. 
pjee. mikl. beitr. 1, 19. Nek se |udi širom kdpd, 
da prodadu i da k&pš. V. Došen 1026. Gdi ku- 
plahu se svi građani. S. Rosa 60. Sam drobni 
puk... kupi se oko tega. 1204. Kupi se silni 
vilaet. Norini 47. Svi trče, svi se u pomoć 
kupe. Đ. Rapić 115. Tako mi se na jade ne 
kupili! Nar. posl. vuk. 805. Kako je nekome 
bila utekla žena, pa se kupila poćera sa lom. 
Vuk, nar. pjes. (1824) 1, 24. Narod se kupi na 
sajam. S. Lubiša, 8. Na glas zvona ku- 
pimo se i Boga hvalimo. 195. Ja sam dospevao 
svuda: i na prela, i na sela, i na pozajmice, i 
na mobe, i na sabore, gde se god kupe momci 
i dovojke. M. Đ. Milićević, međudnev. 89. 


1. KUPITI, 2, b, c). 


€) vidi 1, b, 6) aa). K omu se kupi 
zbor starešin od grada. Đ. Baraković, vil. 112. 
Kad se kupe sbori i vijeća. B. Zuzeri 97. Su- 
prot kojima kupili su se i drugi sabori. A. Baćić 
11. Kako su se sabori kupili. J. Banovao, iskas, 
sab. 29. Kad iđete i kupite se na koje viće, na 
dogovore. F. Lastrić, od 281. E se kupe sri- 
jemski glavari na sakupu pred bijelom crkvom. 
Nar. pjes. vuk, 2, 6. 

dl) vidi 1, b, 6) bb) —dd). Jeru se Tarci 
kupe. Spom. sr. 1, 25. (1899). Darij vojski ku- 
piti se reče. Aleks. jag. star. 8, 261. Nu opet 
vojska od Kozaka pasi gdi se na se kupi. L 
Gundulić 444. Kupi se vojska u Budim. P. Ka- 
navelić, iv. 41. Stanu se pod barjak kupiti ju- 
naci. Vuk, građa. 79. I doslije su kupilo se 
vojske. Osvetn, 2, 81. — Razvij barjak, udri 
pred kapiju, nek se kupi trideset junaka. Nar. 
pjes. vuk. 8, 801. Tarci se stanu kupiti u čete. 

uk, dan. 8, 200. — Kupe se svatovi, spravja 
se nevjesta. I. Gundulić 148. 

€) vidi 1, 6. Na skladanje vele medno 
kon spijevoca Jubovnika od raslicijeh zvijeri 
u jedno kupjaše se mnoš velika. I. Gundulić 
818. — I k6 lačni pei slijedeći ki na žejni lov 
kupe se, I. Đorđić, salt. 192. Đo je strvina tamo 
se (i) psi kupe. Nar. posl. vuk. 74. Kupi se 
kučnica. 164. — Ondi ovce kupe se u stada. J. 
S. Rejković 59. — I kupe se (pćele) po grenah 
drveća. 287. Roj se poče u klupke kupiti. F. 
Đorđević, pčelar. 5. 

1) u pređaškijem slučajevima moše su- 
jekat biti u jednini i kad se govori o jednome 
(n. p. kad se kaže svski). Poletješe zapovijedi 
po prostranoj krajevini, put Varšova da svak 
slijedi pod oružjem u brzini, da na vojsku svak 
se kupi. I. Gundulić 417. — U ovome primjeru 
stoji kupiti so s kim kao da je glagol sastati se: 
Na ugov(ojru kada se kupjah s Radašinom. Mon. 
oroat. 75. (1450) 

9) vidi 1, £. Svaki pod štit svoj se kupi 
gdje udarce jute prima. J. Palmotić 208. Ali 
kada tuj pristupi, da ugleda Jute smije, gdi se 
svaka u se kupi, da na  skoći da ga ubije. I. 
Đorđić, pjesn. 58. vidi i u Vukovu rječniku kod 
2. — U meni... duh se stiskuje i kupi da gre 
van. D, Zlatarić 64a. 

2. KUPITI, kopim, pf. dobiti što davši sa ono 
sešto što se misli da onoliko vrijedi, i to gotovo 
* su svagda novci (plativši cijenu). rijetki su pri- 
mjeri u kojima nije cijena novac, i većijem su 
dijelom u metaforičkome smislu. — šmpf.: kupo- 
vati. — Ake. kaki je u praea. taki je u aor. 2i 
8 sing. kipi i u part. proć pasi. kopjen; u 
ostalijem je oblicima onaki kaki je u inf. 
Riječ je praslavenska, isporedi stslov. kupiti, rus. 
xynure, češ. koupiti, poj. kupić. — Riječ je ger- 
manska, isporedi got. kaupon, stvriem. chouf8n, 
srofem. koufen, nvdem. kaufen, anglosaks. c$pan 
(u svijem jezicima, osim novoviiemačkoga, znači : 
trgovati ili samjedivati, promjeriivati); jamačno 
nije u avesi s lat. caupo. — Ismeđu rječnika u 
Vrančićevu (,emere; moroari), u Mikajinu (ku- 
piti, kupovati jemo, comparo, meroor, nundinor'), 
u Belinu (,omprare' ,emo“ 2086), u Bjelostjen- 
čevu (kupil sem sa malo emi parvo, emi vilibus'; 
kupjen ,emptus, comparatus'), # Stuli: 
coemere, mercari, emercari), u Voltigijinu (,com- 
praro, comperare' ,kanfen'), u Vukovu (,kaufen' 
;omo'), u Daničićevu (jemore'). 
1. aktivno. 
a. uopće. Opate kupi četvrste dola. Sta- 
rine. 18, 208. (1185 prepis. 1250). Kupi biser ta. 
Naručn. Bla, Kupi ta sin jednoga dobra kopuna. 


v 


























801 





2. KUPITI, 1, e, a). 


Korism. 488. Pošli bjehu u grad, da jestojske 
kupe. N. Rošina 656. joann. 4, 8. Svršti se i 
kipi glavičatijeh igele M. Držić 182. Kuri 





osla, prodaj osla, (D). Poalov. danič. Kupit radi 
tko ne hvali. (Z). Poslov. daniš. Neki kupio 
što od plijena, pa otičao da prodaje. Vuk, dan. 





8, 198. vo tebi, moje dijete drago, kupi praha, 
a mijeni opanke. Osvetn. 2, 152. — Objekat može 
biti # čejade (rob); drugo je u ovakovijem pri- 
mjerima: Tako žena kad še nudi, da ja mnogi 
kupe Judi. V, Došen 95. — Ako nema objekta, 
ima se u misli. 





je kupiti 
G. Polmotić 1, 158. Niti mi je kupila halata. 





od sebe). Iže kupiše sebd predivnuji pi 

Bava, tip. hil. glasn. 24, 172. Kupivs si nčšto 
brašna. Spom. sr. 1, 64. (1405). Odpusti Mih da 
pošadši u bližla sela i varoše kupe sebi blago- 
Vanja koja će blagovati. 1. Bandulavić 2976. 
marc. 6, B6. Idite k trgovcima i kupite sebi. 
Vuk, inat. 25, 8. 

0. isriče se način kako se kupi ili mjesto 
gdje se kupi. Kupiti cijeno, za malo, jeftino ,com- 
prare a buon morcato' ,parvo emere'. Drago ku- 
piti, skupo kupiti ,comprar caro, cioš a caro 
prezzo“ magno emere“. A. d. Bella, rječn. 208b. 
Kupi drago da € je sveđ drago. (2). Razmišla 
kako će jeftinije kupiti a skupje prodati. F. 
Lastrić, ned. 248. — Kupiti na gotove pinese 
,oomprare con danaro contante“ ,praesenti pecu- 
nia emereć Kupiti na riječ, na vjeru, u dug 
,eomprare a credenza“ ,oredita pecunia emere'. 
A. d. Bella, rječn. 209. Ovo sve on kupi na 
yeresiju dok isiđe u vilaet. Vuk, građa. 70. — 
Kupiti na malo, na dinar ,comprare a minuto 
overo a parte a parte' ,particulatim emere'. — 
Kapiti s mjerom, kupiti na mjeru ,somprare a 
misura“ ,mensura emere“. A. d. Bella, rječn. 2086, 
— Kupiti nezad ,wiederkaufen'. Jur. pol. ter- 
minol. 644. — Kupiti po drugoj ruci, t. j. ku- 
piti od druge osobe, a ne u dućanu. na Rijeci. 
F. Pilepić. — Ako ga kupi na dućanu. M. Zo- 
ričić, osmina. 107. Koža kupci i u štali vide 
i ne mare kupiti iz paše. J. S. Rejković 71. — 
Kupit mačku u mijehu. (D). Poslov. danič. Ku- 
piti mačku u mijehu ,comprar alla ciecać ,casu 
emere'. A, d. Bella, rječ. 2080. sad se u Dubrov- 
niku govori $: kupiti mačku u vreći, te je sna- 
čete kod oboga, da sc kupilo nešto sjepački ne 
znajući kakvo je, ili uopće da se sešto pogodilo 
ili dogovorilo što se ne sna jeli dobro. 

d. moše se isreći i namjera kojom se što 
kupi, n. p. Kupio sam jednu litra zlata, da po- 
zlatin Omarijna vrata. Nar. pjes. vuk. 1, 282 
Kad ko što kupi na obid ili okušaj. V. Bogišić, 
zakon. 90. — I ovaj primjer amo pripada jer 
na se ne snači samo sa sebe, nego za svoje odijelo. 
Onda prodav na se štogod kupi. M. A. Reljković, 
sat, I5b. 

e. kad se isriče cijena, moše stajati: 

a) u instrumentalu. Vinogradi kup] 
opat» orskvijimk dobytskoms. Mon. serb. 10. 
(1222—1228). Kupiše onijemi dinari divu. N. 
Rašiina 926, matth. 27, 7. — metaforički. Ovo 
je krajestvo vaše, jer sam ga ja mojom krvju za 
vas kupio. J. Banovac, rasg. 6. — Briješkom uz 
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2. KUPITI, 1, e, a). 
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KUPIVOJSKA 


instr. ima prijedlog e Da on (Demosten) talent | smislu, isporedi otkupiti). Ako hoćete život svoj 


(novac) svoj ne meće i s im pokaj kupit neće. 
J. Kavašin 88b. Što na igri isgubite, da odiću 
stim kupite... V. Došen 214. Ne stoji joj 
dobro ona halina, nije e, kupila ja je s tuđijem. 
Đ. Bašić 15. Koji žudu kupiti s pravom cije- 
nom one stvari. J. Matović 428. — metaforički. 
Kupiti s malom zlovojno: vičke veselje. P. 
Radovčić, način. 78. S dobrijem' djeli tko ne 
kupi pri ovu zemju. J. Kavain 492, 

B) u acc. s prijedlogom na. Po šteti se 
zaman kaja, na svoj pjenez rasap kupi. I. Gun- 
dulić 448. Kupit štape na dinare. (D). Kupio 
je na drag dinar sramotu. (2). Poslov. danič. 
Bva na pjenos zlatan kupi. J. Kavahin 1886. Na 
svoj pjenez kupit štetu ,malum sibi suo iumento 
arcessere'. A. d. Bella, rječn. 208b. 

€) u loc. s prijedlogom na. Ne bi imale 
na čemu kupiti jagalca. S. Rosa 87a. Na šimi 
bijahu krv kupili, na lima kupiše jednu fivicu. 
157a. Kuće koje sam» kupio na aspre crkovne. 
Starine. 10, 85. (1770). Došli su u ovo mjesto, 
za kupit na svomu dinara s čijem se prihranit. 
A. Kalić 406. — metaforički. 'Tijem sred ruke 
bijele svoje uze mramor bjeli od lira... komu 

: Jaoh! na tebi pak6 li sam ja kupila?“ I. 

V. Bunić, mand. 17. Evo onoga ki svoj dio 
osu bladnijeh sredu djela, na čem drugo nij' 

upio, neg bolesti duše i tijela. J. Kavanin 528. 

d) u acc. a prijedlogom po. Toga ša- 
rana kupi po što po to. Nar. prip. vuk. 86. 
Nego ću kupiti od tebe po cijenu. Đ. Daničić, 
2sam. 24, 24. . 

€) u acc. s prijedlogom pod. — U jed- 
imjeru xvnr vijeka. Može kupiti pod činu 
u za dražje paka prodati. Aut. Kadčić 























nom 
sadi 
262. 

1) u acc. 8 prijedlogom za. Orskve da- 
doh olovo kupivs za 200 dukats. Mon. serb. 418. 
(1442 u poznijem prijepisu). Kupiti za jaspre do- 
brotu. I. Ančić, ogl. 46. Kupit tri za dinar, a 
dat pet priganijeh. (D). Kupio je za počicu kruha. 
(Z). Poslov. danič. 1 razsutak za tog" (blago) 
kupi. V. Došen 2028. Da kupite za to žita. 
214a. Gospodaivo su na sabli dobili, a nisu ga 
za novce kupili. And. Kačić, razg. 1706. Za 
jaspre kupiti. kor. 872. Ja priksinoć kupih za 
poturu. M. A. Rejković, sat. D8%. Kupih kola 
za hijadu. Nar. pjes. vuk. 1, 805. Kupih pile 
za dinar. 1,505. Kupio hajduk gaće za marjaš, 
a popio forintu alvaluka. (Ovđe ,hajduk' znači 
,pandar' ili jčetnik', kao što se obično u voj- 
vodstvu govori). Nar. posl. vuk. 164. Za one 
novce kupi baruta i olova. Vuk, dan. 8, 195. 
— U ovijem primjerima cijena nije sam novac. 
Kapihb vjezdnu za 100 ovees sb jaglnoi. Deč. 











hris. 55. Niva ta nad; brazdom 
pop+ Ignati(i) za Budimirova kori. Spom. stojan. 
87. Niva... što kupismo sa vola i za 5 per- 


pors. 88. (do god. 1846). — Metaforički. Kad 
vam ga Isukrs prodava za onoliko, za koliko ga 
je kupio. Đ. Bašić 229. Kupio bi ga za mekihe. 
(Tako je bogat prema onome drugome). Nar. 
posl. vuk. 164. — Ovakovi primjeri ne pripadaju 
amo, jer u sima za ne pokazuje cijenu nego stoji 
mj. kako. Za što sam kupio, za to ti prodavam. 
(D). Poslov. danič. Za što kupio, za to i prodao 
(kakav nov glas). Nar. posl. vuk. 88, 
snjepus itijem načinom stoji u ovome 
primjeru cijena kao objekat (uprav kao mjera). 
Kupimo dvisti pinezi kruha. 1. Bandulavić 2976. 
mare. 6, 87. 
Mu ovome je primjeru kasana cijena 
cijelom rečenicom (kupiti nije posve u pravome 





kupiti, zemju vašu k zemli mojej priložite. Aleks. 
jag. star. , 282. 
f. ko prodaje može stajati u genetivu: 
a) s prijedlogom od. Obršte mdsto... 
to kupi ote Svetogorbov. Domentijanx 170—171. 
Ništo name većo Vlahuša ne osta dužane odb 
carina i brodova našijeh» koje bješo odb nasb 
kupio. Spom. sr. 2, 111. (1447). Ponukujem tebe 
da od mene kupiš zlato ogtevito. J. Filipović 
1, 1704. Nastoja kupit od apostola pinezma 
oblast za moć i on podavat duha svetoga. Blago 
turl. 2,86. Pak sam skoro kupio dorata od 
kaura za trista dukata. Nar. pjes. vuk. 8, 251. 
b) s prijedlogom u. U koga jeste kupil». 
Mon. serb. 147. (1849). Krajevistvo mi kupii 
tuzi vršhovinu u piskopa hvostensskoga. Doš. 
hris. 61. On Osipa u Ši kupi. P. Vuletić 20. 
Da jedan u novirnika kupi stvar svetu. J. Ba- 
novac, uboj. 46. Za tegova Šarca jedni pripo- 
ijedaju da mu ga je poklonila nekaka vila, a 
Ini opet da ga je kupio u nekakijeh kirigija. 
Vuk, živ. 240. Da kupiš u mene zlata. Vuk, 
otkriv. 8, 18. Poznavši svetu ruku kupi je u 
žega. kovč. 125. Kupio jednoga paripa u vla- 
diko. S. Lubiša, prip. 117. Mi smo ga kupili u 
neznana trgovca. 192 
g. moše i sama cijena biti subjekat. Blago 
koje sudca kupi. V. Došen 714. (u metaforičkome 
smislu, isporedi naj sadfi primjer u a). 

2. pasivno. Sb judsmi osobonyimi iže ku- 
plenyj hl&bs jadets. Domentijana 157. Niva ku- 
plena oto Debraje kalođerice za 12 porperi. 
Špom. stoj. 80. iva... kupjene ots Đurđa sa 
koti. 88. (do god. 1848). Vasi, gr&hojubivaja 
duše moja, jsko ne sama seb8 jesi vp svobodu, 
kupjena bo jesi c&noju krzve agbrca neporošsna 
i pročista, Hrista. Danilo 800. Kupjeni bo jeste 
cenu preveliku. Korism. 88b. Ah, moj Bože, da 
sam rob kupjeni! M. Držić 81. Ne dobrota ne- 
izrofona i zamjerna svijem ljepota dostojna je 
bit kupjena s pogibijom sto života. G. Palmotić 
2,119. Moji prami, spravite se, da budete svezat 
mene pokornicu na one noge blage i svete sa 
kuplenu robišicu. I. V. Bunić, mand. 18. Ku- 
plena je diva i pećina na moj u sinova Heto- 
'vijeh. Đ. Daničić, Imojs. 49, 82. Ova puška 
nije kradena no pošteno kupjena svojom parom. 
S. Lubiša, prip. 176. 

8. sa so, pasivno. Kad se sudac kupit more. 
V. Došen 620. Kano olem kamen veloskupi ki 
se ne da ni po što da kupi. Osvetn. 1, 25. 

KUPITUL, vidi kapituo, b, a). — Na dva 
mjesta u spomeniku xv vijeka. Redovnici kupi- 
tula setskoga... S redovnici kupitula. Mon. 
croat. 121. (1484). ali u istome spomeniku ima 
opet doa puta kapitula (str. 122); po tome vaja 
đa je u dlampano mj. a ili pisarskom sli Šlam. 
parskom griješkom. 

KUPIV, adj. vidi kupliv. — Samo u Stulićevu 

ječniku: ,venalis, vendibilis, venuculns' # do- 

tkom da je useto is misala. 

KUPIVOJ, m. ime muško. — U latinskome 
spomeniku xn: vijeka. ,Mancipia cum suis here- 
dibus: Cupivoy ,.. .. Mon. ep. sagr. tkalč. 1, 78. 
(1282). 

KUPIVOJSKA, m. čovjek koji kupi vojsku. — 
U Vukovu rječniku: koji kupi vojsku: otidoše 
kupivojske, da dižu vojsku ,anwerber von sol- 
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daten' ,conquisitor_ militum“ s dodatkom da se 
govori u Crnoj Gori i s primjerom: O Baviću, 
naša kupivojsko. (Ogled. sr. 249). — ] u Šule- 
kovu i u Popovićevu rječniku: ,worber', 


KUPJAK 


KUPJAK, vidi Kuplak. 

KUPJENA, /f. vidi 1. kupina. — Nije jasno 
sašto se -i- promijenilo na je; nigda nema oblika 
kipjena. — Od xvi vijeka go tiekijem zapadnijem 
krajevima, osobito u Dubrovniku gdje se samo 
čuje kupjena, a ismeđu rječnika u Belinu (ro- 
veto, spina nota' ,rubetam“ 6889; ,rovo* ,rabum'; 
jagoda od kupjene ,frutto del roveto“ ,mora“ 6844), 
u Stulićevu (rubus), u Vukovu (vide kdpina 
s dodatkom da se govori u Dubrovniku). Ali mi 
ti su (puti) kupjenom zarasli? Š. Menčetić—G. 
Držić 510. Gdi u draču i kupjenu uvalih se po 
nesreći. M. Vetranić 1, 24. Komu se ukaza 
otac tvoj u njekoj kupjeni. 2,217. O dobre tač 

j viti, ka neće kupjene kad- 
D. Batina 151D. Tekući po stinah, 











su grad njekada glasovita bile imena, obilježja 
jedva sada nasiru se is kupjena. 819. Kupjene, 
dičak i trke užgavaju smije. M. Radnić 807. 
U kupjeni goračoj, koju Mojees bijaše vidio. I 
kvilini 204. Kolak spile kQ izvrti narav hrid- 
nijeh usred stijena, kbj vrh vrata od svud srti 
brštan, trišla i kupjena. A. Gleđević 2678. Ra- 
stijahu prid tom kupjene. I Đorđić, ben. 16. 
Iz kupjene rasgorjene. 8. Rosa 185%. Kupjena 
koju vidje Mojsee gorjeti. J, Matovi 40. Jedne 
od ove đece sakrije se u jednu lominu (plot od 
kupjene drače). Nar. prip. vrč. 208. Kupjena 
(kupina, kupiača), slov. kopinje, kupinača, cslav. 
kapina, kapininije, rus. xynesa, xynewt (Polygo- 
natam), bug. ktpint, češ. kupina (Rubus), poj. 
kepa, kepins (frutex), mora celsa (Pizzelli, Skurla), 
moro spino (Kuzmić, Aquila—Buć), Rubns fru- 
tioosna L. (Vodopić), v. Kupina. B. Šulek, im. 

KUPJENAČA, /f. vidi kupinača i 1. kupina. 
— Od xvm vijeka, a između rječnika u Ši 
ćevu (v. kupitača). Kupjenače-jagode, moro spino 
(Anselmo da Canal), Rubus fruticosus I. B. 

julek, im. 185. 

KUPJENAK, m. vidi 1. kupina, b. Kupjenak, 
Rubus fruticosus Li. (Vujičić) B. Šulek, im. 
18. 
KUPJENAV, adj. vidi kupjenov. — U Stuli- 
čevu rječniku: v. kupjenski. — nepouzdano. 

KUPJENICA, f. dem. kupjena. — Od xvu 
vijeka, a između rječnika u Belinu (mora di 
rovo“ ,rubi morum' 4968;  frutto del roveto' 
»mora' 6848) i u Stulićevu (,mora“). Stoklasu ovu 
ku zrelijeh nanizo sam kupjenica, nosim oči ve- 
selijeh, gdi aja sunce, m& Danica. I. Gundulić 
159. — 8 pridjevom petoprsna može značiti što 
jagoda, b, 4). — U Stulićevu rječniku: kupje 
nica petoprsna, trava ,fragraria: ,herba genus'. 
Kuvjenica petoprstna, Fragaria (vesoa) L. (Della- 
bella, Aquila—Buć, Piszelli). B. Šulek, im. 185. 
ali nema u Belinu rječniku; vaja da je Šulek 
griješkom napisao mj. Stulli. 

KUPJENIŠTE, n. mjesto gdje rastu kupjene. 
— isporedi kupilak. — U jednoga pisea Du- 
brovćanina xvin vijeka (znači što i 1. kupina, 
a), a ismeđu rječnika u Belinu (,roveto, lu 
dove sono molti rovi“ ,rubetum“ 688b) i u St 
ćevu (rubetam'). Vidje je Mojses u onemu ku- 
pjoništvu koje gorjaše. Đ. Bašić 225. 

KUPJENIŠTVO, n. u Stulićevu rječniku us 
kupjenište. — posve nepousdano. 

KUPJENOV, adj. koji pripada kupjenama 
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KUPA, b. 


(obrastao kupjenama). — U jednome primjeru 
te narodne pjesme hercegovačke našega vremena. 
Jedno gora jaglikova, drugo gora brštanova, 
treće gora kupjenova. Nar. pjes. hero. vuk. 884. 

1. KOPJENOVAO, Kopjenčvca, m. vidi Ku- 
pjenovo — U narodnoj pjesmi xvi vijeka. Ja 
u, Pavle, otiti put lijepa Kupjenovca. Nar. pjes. 
bog. 42. u istoj pjesmi ima još viekolika puta 
Kupjenovac u ovome snačeku, a jedan put Ku- 
pjenovo (vidi drugi primjer kod Kupjenovo). 

2. KUPJENOVAC, Kupjen6vca, m. čovjek iz 
Kupjenova, vidi drugi primjer kod Kupjenovo. 

KUPJENOVO, n. vidi Kupinovo, a. — -je- 
kao kod kupjena. dvije narodne pjesme 
xvii vijeka (vidi i 1. Kupinovac). Zdravo došo 
s nevjestom ka lijepomu Kupjenovu. Nar. pjes. 
bog. 42. I on tamo otide ka lijepu Kupjenovu, 
brzo bješe skupio dosta mladijeh Kupjenovaca. 
45. 








KUPJENSKI, adj. koji pripada kupjenama. 
— "Samo u Stulićeou rječniku: rubous' 

KUPJENAČA, f. vidi kupihača. — U Belinu 
rječniku: frutto dol roveto' ,mora' 684a. 

KUPLAČA, /f. vidi varjača. — Dva puta u 
narodnoj pripovijeci našega vremena: Uzeo ku- 
plaču pa po kazanu loit struguće. Nar. prip. vak." 
272. Uzme kuplašu te od aranije do kasana, od 
Kozana do oranije, ondale kusni, ondale srkni... 
278. ali je po mvoj prilici slo štampano, te treba 
čitati kutlača, vidi! Trebalo je može biti ispra- 
viti )kuplača' (dva pata; da nije ,kutlača'?) pa 
po kasanu ,loit' struguće (može biti greškom m. 
i do), Đ. S. Đorđević u Srpske nar. prip. i sag. 
vuk. (1897) 417. 

KUPLICA, f. sešto (po drugome primjeru va 
da je prteno 4 da se pere) kto su danske nosi 





na glavi u Dubrovniku mv i još zvui vijeka, 
— Riječ je tuđa (talijanska ili romanska), ali 
joj me snam postaka (naj bliše je tal. coppella, 
riekakvo 

(Poslov. 


uce sli kopča xiv vijeka). Daničić 
nič. zna) piše: Kuplioa vaja da je 









Prem kako čine sad, boje se ne more: gusto se 
sastavja prem odi lozica. — Gospođa: Eto ju 

kaja, ti s' njeka oslica. 1, 258. Još be ti 
(djevojci Maruši) liopi dar i lijepa čas biti i da 
ti četiri kuplice nove dam. 1,277. Ima kuplicu, 
sko je i ne nosi. (Z). Poslov. danič. 

KOPLA, f. vidi kupia, kupovina. — Riječ je 
praslavenska, isporedi stslov. kupla, rus. xynaa, 
češ. koupš, poj. kupia. — Nalasi se do xvu vi- 
jeka, a između rječnika u Daničićevu (merx; 
omptio; conduetum“. cf. kupsta). 

u. roba, trg, espap. Ako si hote iti u tuđu 
zemja s kupjami svojimi. Mon. serb. 41. (1258). . 
Što je mala kupja, da si ju prodaju. 48. (1254). 
Da im ne nam&tuje meso kupiti,... ni malu 
ni veliku kupju. 52. (1240—1272). gredu 
s trbgome i s kuplom» svobodno. 157. (1857). Ot» 
naše kupje priiskanije vszišteta.  Domentijans 
290. Visakyje mnogoođnsnyje kupje. Danilo 282. 

Db. kupovase. Kto |ubi iti u Dubrovnike na 
kuplu. Mon. serb. 206. 209. (1887). Da ime (re- 
čeni dukati) no imoju na mado priti ni za ntd- 

. 
























KUPILA, b. 


noga človčka segaj svšta voju ni za rdča ni sa 
prošdu ni za kuplu ni za pr&dližije... B51. 
(1497). Kupacn neky hot& pojti na kupju... 
Stefanit. danič. star. 2, 282. 

e. sakup. — U jednome primjeru xiv vijeka 
(i Daničić tumači ,conduotum'). Premismo rasi- 
logs ode vsihu carine, komori, kupajb što je 
drežalb za gospodina brata mi staršago kraja 
Stefana Tvrstka. Spom. sr. 2, 87. (1892). 

KUPLAČ, kupliča, m. čovjek koji kipi. — 
vidi kod kuplar. 

KUPLAČINA (kuplačina), f. što se kipi (novac, 
ali češće i drugo što) idući # proseći od kuće do 
kuće. — U naše vrijeme. N. p. pogori ko, pa 
onda ide kroz selo od kuće do kuće, ište i prosi, 
šta mu ko dade, neko žita, neko brašna, neko 
sijena, neko i komad robe, i to se sve skupa 
zove ,kipjačinat i ,kupjevinat J. Bogdanović. 
Kupličina, što je s više kraja skupjeno. M. Pa- 
vlinović. Manastir imadijaše fošto svoje zemje, 
gaja i stoke, ali dohotkom od toga fegova 
ne mogaše pregodištiti, nego se pomagahu ku- 
plačinom. siromašni pobožni narod hercegovački 
i danas otkida od svojih usta te pomaže saduž- 
bine svojih starijeh. S. Matavuj, novo or. 65. 

KUPLAK, m. (Kupjak), ime selu u Hrvatskoj 
“ davani modruško-riječkoj. Rasdije]. 48. 

KUPLAR, m. kupjač, koji što kupi, n. p. ma- 
sline. M. Povlinovi 

KUPLATI, kupjam, impf. vidi kupovati (kao 
erat" glagol). oma 4 Stulićevu rječniku: 
,smptitare“. 

KUPLAVATI, kipjavam, impf. iterativni gla- 
gol 1. kupiti. — Na jednome mjestu xvur 

ijeka. Gdi se pihoi (piaci) i farieji kupjavahu. 
M. Divković, bea. 8724. 

KUPLAVINA, f. skup, mnoštvo. — U naše 
vrijeme. Puk razaždeno onu četu plaćene kupla- 
vine. S. ubiše, prip. 288. Kupjavina, skup. 
Slovinac. 1884. 148. 

KUPLE, n. coli. vidi 1. kup. — Samo u Stu- 
lićevu rječniku: kupje ,oongeries, colleotio ; con- 
ventus, costus' s de da je useto is brevi- 
jara. 

KUPIJEN, m. ime muško. — xm vijeka, a is- 
među rječnika u Daničićevu (Kuplens). Kupjent 
(dva puta). Mon. serb. 12. (1282—1228). 

1. KOPLENICA, f. maslina što je pala s dr- 
veta na semju, te se kipi a ne bere. — U naše 
vrijeme u Dubrovniku. P. Budmani i 
Braču. Kuplenice, 
stabla, te se pokupe prije beračine. A. Ostojić. 

2. KOPLENIOA, f. kdpjena zemja ili siva. — 
xiv vijeka, a ismeđu rječnika u Daničićevu (agor 
emptus'). I sb kupjenicami Što si je kupil. Deč, 
bris. 66. Koji imaju svoju baštinu zemsju i 
vinogradn i kupjenice. Zak. duš. pam. šaf. 45. 
Da si drsži veski svoja baštinu i kuplenicu i 
prićiju. Glasnik. 27, 202. (1847). U Klaštevi 
dol& diva kopjenica. 298. (1847). Do kuplenice 
Dmitrove. 15,272. U sih»si selhh u crpkovnihe 
što se nahodi kupjenica i pričija župsska, da ju 
driže, a što se obršta u žup8 kupjenica ili pri- 

ovnyhe Mesi da si ju takožde drbže. 
5, 282. (18487). S& vinogradi i sb vo- 

kuplenicami i e sadušninami. 24, 
244. (1858). — Nalasi se pisano i kupenica (vala 
da treba čitati kupjenica). Se solomb što mu je 
kupenica. Glasnik. 24, 236. (1849). # još na #ie- 
koliko mjesta, m. p.: Glasnik. 11, 180; 18, 870. 

KGPLENICE, f. pl. vidi kupalište, a i kupo], 
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1. KUPLEVINA 


68). — Samo u Jambrešićevu rječniku: ,bal- 
neae'. a 

1. KOPLENIK, m. sekakva mjera za vino i 
ga žito. — Jamačno postaje od 1. kupiti (od 
part. praet. pass. kup|en), isporedi 3. kupac. — 
U naše vrijeme. Kupjenik, mjera od 24 oke: ku- 
plenik šenico, vina. Svijet na kordunu računa 
sve na kupjenike. Zemjak. 1871. br. 2. Kupjenik, 
drvena mjera za vino, do 20 lića. Karlovačka 
okolica. F. Hefele. vidi # kod četvrtinka. 

2. KOPLENIK, m, čovjek koji kipi (u je 
nome primjeru: koji kupi porese itd). — Postaje 
od part. praet. pass. ktipjen (od 1. kupiti), prei 
mu je si aktivno. jednome primjeru 
xvi vijeka. Puk moj kupjenici jego opliniše (,Po- 
pulum meum exactores sui spoliaverunt'), Š. Bu- 
dini, sum. 1885. isai, 8, 12. 





jamnik (uprav kipjen 
piti prema dasinakoj 
vijeka. Kuplenik i ki 
ovce vlaštite, vidi(v) vuka 





ući ko ovcsm, 
pusti ovoe i pobjegne od ših... a kupjenik po- 


bjegne, jere kuplenik jest (i) ne dostoje se emu 
ovoe. N. Ranina 256. 1810. joann. 10, 12—18. 

KUPLENOVO, n. mjesno ime. 

a. čelo u Hrvatskoj u županiji sagrebačkoj. 
Rasdije). 88. 

b. selo u Srbiji. — Pomifie se xv vijeka. — 
U Braničevu selo Topolovnike, selo Kupje- 
novo,... Spom. stoj. 8. (1428—1429). 

KUPIJENSKO, n. ime selu u Hrvatskoj u žu- 
paniji modruško-riječkoj. Rasdije]. 60. 

1. KOPLENE, n. djelo kojijem se kipi (vidi 
1. kupiti), — Stariji je oblšk kupjenje. — Is- 
među rječnika u Mikajinu (kupjenje ,colleotio, 
congregatio), u Stulićevu (,oolleotio, congrega- 
tio), u Vukovu. Da se Turci ne mešaju u ku- 
plete dacije, nego knezovi sa: je kupe. Vuk, 
građa. 182. Kupjele novaka ,reerutirangi. Jur. 
pol. terminol. 419. Kupjene, pobirađe odredbina 
saxointreibung“. 500. 

2. KUPLENE, n. djelo kojijem se kipi (vidi 
2. kupiti) — Stariji su oblici kuplenije, kopj- 
naje, kupjenje. — U naše doba nije obično LA 
ni sa druge perfektivne glagole, ali se u pisaca 
i nekolško primjera. — Između rječnika u 














u Stulićevu (kupjele ,emptio'), 
plenije emptio; pretium emptionis'). Ako bi kada 
carina drinska i sona došla u naše ruke bas ku- 
plensja. Mon. serb. 452. (1452). Nije prava ni 
istina prodaja ni kupjenje. Š. Budinić, ispr. 90. 
Himbe u prodavanju i kupjenju. I 'T. Mrnavić, 
ist, 168. Zabrahivamo kapjanji od sužaš tur- 
skih. M. Bijanković 105. Kupješe stvari svete. 
A. Baćić 61. Vrhu trgovine pravednosti u ku- 
pjeda i prodavađu. Ant. Kadčić 218. Kupjenu 
(kuću) preda ocu mome s kontraktom kupjeta. 
B. Tokelija. letop. mat. sr. 120, 59. — U ovome 
primjeru Daničić misli da snači cijenu kod ku- 
povasa (pretium emptionis): Ta visa va naslč- 
dije Hilandaru vrdana byše kupjenijeme mno- 
goms. Domentijanb 51. 

KUPIJEŠ, m. u Stulićevu rječniku: kupješ us 
kupjevina. — nije dosta pousdano. 

1. KUPLEVINA, f. postaje od 1. kupiti, te 
znači kipine ili ono što se kipi. — Od xvm 
vijeka, a ismeđu rječnika u Btuličevu: kupjevina 


1. KUPLEVINA 


ist (žetva). U davno doba Bog bješe na- 
da avaki čovjek od dvaes godišta usgor 
imeše na glavu dati didrahmu, za da tom ku- 
plevinom usdržala bi se i sahranila crkva Go- 
spodinova. S. Rosa 101b. Kuplevina, vidi ku- 
plačina. J. Bogdanović. 

2. KUPLEVINA, f. u Vukovu rječniku: vide 
kupovina # dodatkom da se govori u Crnoj Gori. 

KUPLEVO, 1. ime mjestu u Srbiji u okrugu 
požarevačkome. Niva u Kupjevu. Sr. nov. 1870. 
126. 

KUPNENIK, m. vidi 1. kupjenik. — U Bje- 
lostjenčevu rječniku: v. mernik; u Stulićevu: vw. 
mjerila is Bjelostjenčeva; w Volti staro, 
stajo' ,acheffel“. 

KUPNICA, f. vidi 1. kupilica. — Samo u Stu- 
lićevu rječniku: ,quae colligit'. 

KUPNIO, adv. kupno, skupno, skupa, ujedno. 
— Na dva mjesta xv i xvi vijeka. Vei kupnice 
i jedinno dače. Mon. oroat, 142. (1490). Vai kup- 
nice idosmo. 204. (1518). 

KUPNIĆ, vidi Kuknis. 

1. KUPNIK, m. vidi 1. kupilao. — Samo u 
Stulićevu rječniku: ,qui oolligit'. 

2. KUPNIK, m. vidi 1. kupac, a. — U jednome 
primjeru xvi vijeka. Ako ta kupnik jur preprodal 
Š. Budinić, ispr. 109. 

KUPNODJELOVALAC, kupnodjelovaoce, m. 
čovjek koji kupnodjeluje. — Samo u Stulićevu 
rječniku: kupnodjelovalac i griješkom kupnodje- 
lovaoc ,cooperator“, 

KUPNODJELOVANE, n. djelo kojijem se ku- 
pnodjekuje. — Stariji je oblik kupnodjelovanje. 
— U jednoga pisca xvi vijeka, a između rječ- 
nika u Stulićevu (,uxilium, mutuao opere o0l- 
latio, oooperatio'). Jesmo pravedni priimjušći 
vonas pravednost vssk svoju po mdri koju dali 
duh sveti vsakomu kako hošće i po vsakoga od 
nas vlašćemu prdpravjenju i kupnoddlovanja. Š, 


Budinić, sum. 186b. 
KUPNODJELOVATI, kupnodjelujem, impf. 
uprao kupno djelovati, Pronij skuj dhe 
upa, pomagati. — U Stulićevu rječniku: ,c0- 
operare* ,operam snam conferre, adjuvaro, simul 
gore. 

KUPNODJELATI, kupnodjejam, impf. samo 
u Stulićevu etniku: vidi kupnodjelovati # do- 
datkom da je useto is brevijara. 

KUPNODOJEN, adj. koji je skupa s drugijem 
na m prsima dojen. — Samo u Stulićevu 
rječniku: ,oollaotaneus, collacteust, 

KUPNODOJENICA, f.kupnodajeno žensko če- 
lade. — Samo u Stuličevu rječniku us kupno- 
dojen. 
KUPNODOJENIK, m. kupnodojeno čejađe 
muško. — Samo u Stulićevu rječniku us kupno- 
dojen. 

KUPNODUŠAN, kupnddušna, dj. vidi jedno- 

lušan. — Samo. ado. kupnodušno (vidi jedno- 
dušan, 2) u knisi pisanoj xni vijeka crkvenijem 
jesikom, i otale u Daničićevu rječniku (kupsno- 
dušeno ,unanimus'). Kupnodušno živuštihs. Do- 
mentijanb 7. 

KUPNOKRIVAO, kupnokrivca, m. koji je 
(e drugijem) skupa kriv, vidi kupnotvorac. — 

Jamo u Stulićeou rječniku: ,correo, compegno 
nol resto“ jeriminis rous'. 

KUPNOOBRAZAN, kupnočbrasna, adj. vidi 
jedinoobrazan. — U jednoga pisca xvi vijeka, i 
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KUPONSKI 


otale_u Biulićevu rječniku (,onsentaneus, con- 
formis, similis') Mi jesmo kupnoobrasni Bogu. 
Š. Budinić, sum. 124. 

KUPNOPRILIČAN, kupnoprilična, adj. koji 
ima skupa (s drugijem istu) priliku, isporedi 
skupnoobrazan. — U jednoga pisca xvi vijeka. 
Kako sinove Božiji po Isukrsta kojemu hoti otac 
všni da izbrani budu jedinoobrasni i kupnopri- 
lični. Š. Budinić, sum. 7s. 

KUPNOEODAN, kupnčrodna, adj. koji je kup- 
noga (istoga) roda (kao drugi), vidi jedinoro- 
dan, b. — U krisi pisahoj xiv ili xv vijeka cr- 
kvenijem jesikom, i otale u Daničićevu rječniku 
(kupsnorodsne ggentilis'). Kupnorodnyihs padajute 
trapija. Glasnik. 11, 66. 

KUPNOTVORAC, kupnotvćroa, m. koji tvori 
(čini, djeluje, radi) skupa (s drugijem) sešto 
(misli se slo djelo). — isporedi kupnokrivao. — 
U jednoga pisca xvi vijeka. Kada mi jesmo da- 
teli ili kupnotvorci zaloga svđta. Š. Budinić, sum., 
125b, 

. KUPNOVJEČAN, kupnovječna, adj. u kojega 
je kupan (isti kao u drugoga) vijek (vječni život), 
vidi jednovječan. — U jednoga pisca xvi vijeka, 
i otale u Štulićevu rječniku: ,ooaeternus'. 
sveti jest istini, i otcu i sinu kupnovječan. 
Budinić, sum. 106. 

KUPNOVJEROVATI, kupnovjerujem, impf. 
vjerovati skupa (isto) s drugijem. — Ima samo 
part. praes. u jednoga pisca xvi vijeka. David 
reče vs&m Božjim sinovom i svojim kupnov6ru- 
jućim. Š. Budinić, sum. 1688. 

KUPNOVLADA, /f. dršava (ili vlada) u kojoj 
ne vlada jedan nego veće ili mane mnoštvo Judi 
u skupu, republika. — Načinili su pisci a 
vremena. Uprav do padeta mletačke kupnovlade. 
Pravdonoša. 1852. 5. Da će kupnovladi s voj- 
nicima u prijekoj potrebi pomagati. 1851. 25. 

KUPNA, f. kupovasie, kupovina. — isporedi 
kupja. — Od xrv vijeka (vidi kod b), a ismeđu 
rječnika u Stulićevu (merx, emptioy, u Vukovu 
(der kauf“ ,emtio': ja ću prodavati prema kupni 
# dodatkom da se govori u Dubrovniku), u BM. 
ničićevu (kupite ,emptio; conduotum“. of. kupa). 

au snačelu eprijeda kasanome. Ni sa 
prošku ni za kuptiu. Mon. serb. 881. (1429). 865. 
(1481). 878. (1488). Ako bi došla carina drevnska 
u naše ruke bese kupke. 456. (1452). O kupni, 
prodaji i pogodbam. A. Kali6 28. Kupta ,keuf, 
tal. ,compra e vendita B. Petranović, ručn, ki. 
15. Kupom stiosti dobara nepokretnih. Zbor- 
nik zak. 1867. 128.  Raspolagati nepokretnimi 
dobri kuptom, prodajom, poklonom... 187. 
Pravo preče kupe biva, kad si, na osnovi za- 
kona ili ugovora, vlastan tražiti, da ti vlasnik 
kakve Kani koja želi prodati, prije nego dru- 
gome ponudi, li je ti za istu cijenu 
Kupiti. V. Bogišić, zakon. 801. 

b. zakup. — isporedi kupja, o. Što je u nasb 
drožals kuću našu i carine i komore i ina kupiđe, 
oda vsega pr&mismo pravi pleni i obilati raselogt. 
Spom. sr. 2, 87. (1892). 

e. što se kupuje, roba, espap, trg. — Samo 
u Stulićevu rječniku. 

KUPON, kupćna, m. što se sad govori i piše 
odrezak (vidi), franc. i rem. ooupon. Izdavate 
kupćna k dionicam da se šimi dižu kamate. 
Zbornik zak. 1888. 602. Da pjenesnice imađu 
umjesto plateža u gotovu primati i kupone. 
1888. 89. 

KUPONSKI, adj. koji pripada kuponima. 





KUPONSKI 


Svota u ime dohodarine i kuponske bijegovine. 
Zbornik zak. 1878. 178. 
KUPOR, m. pregime. — Pomise se xvi vijeka. 


(1415) Pavao ben Kupor (Kuppor). And. Kačić, 
kor. 481. 


KUPOŠČIĆ, m. presime. — xv vijeka. Boroje 
Kuposičići. Deč. hris. 16. 

KUPOVAO, kipšvca, m. vidi kupovalao. — 
Postaje od kupovati kako kupac od kupiti. — 
Od xvi: vijeka. Ištom da kupovao poznaje tu 
stvar. Ant. Kadčić 282. Ti si prodavalac, hu- 
doba je kupovao, A. Kalić 8. Kupšvac ,emptor', 
gen. kupšvca. D. Nemanić, čak. kroat. stud. 58. 

KUPOVALAO, kupdvaoca, m. čovjek koji ku- 
puje, isporedi 1. kupac, &. — Od xvu vijeka. 
Isukrst istjera prodavaoce i kupovaooe is templa. 
M. Radnić 8128. Da se svaki dan čini od ku- 
povaoca i prodavaoca (griješkom mj. kupovalaca 
# prodavalaca)... J. Matović B47. Jesi li... 
ne odkrivo kupovaocim one zlosti nadvorfe o 
kojijeh oni pitali su te? T. Ivanović 150. 

KUPOVALIŠTE, n. mjesto (otvoreno) gdje se 
kupuje, vidi placa, pojana. — U Stulićevu rječ- 
niku: forum, platoa“. 


KUPOVAN, kipšvna, adj. a) koji se kupuje, 
koji se kupio, koji se može kupiti; b) uopće koji 
pripada kupovasu, kupovini. — Od xvnr vijeka. 

&. u prvome snačefu. — Ismeđu rječnika u 
Belinu (kupovni ,c0sa che si puš comprare' 2094), 
u Bjelostjenčevu (kupovni jemptitius), u Stuli- 
ćevu (eomptitius, do numero earum rerum quae 
emi possunt vel solent), u Voltigijinu (kupovni 
,comprativo, comprabile' kaufbar'); u u: 
n. pe gui, hjeb ,gekauft' jemtus' (,gegensata vora 
zu hause erzeugten'). 

a) uopće. Da je driga, ne kupovna robi- 
žica. J. Kavatin 478. Uzmi osam lota kupovnog 
karanfijka. Z. Orfelin, podr. 285. Postidio se 
ka? i kupovni pas. Nar. posl. vuk. 256. Što je 
kupovno to im kupuje zadruga. V. Bogišić, sborn. 
114. Trebaju mu tri ulište, jedno kupovno, drugo 
darovno, a treće kradovno. 8. Lubiča, prip. 192. 
Na robje svatko ima vlast kao na kupovno meso. 
48. 





Db) ističe se kao suprotno prema domaćemu 
(što se u kući radi). Narukvice kupovnih čipaka. 
M. Katančić 68. Da se hrani kupovnijem hje- 
bom. Vuk, poslov. 192. Nosili su (knesovi) pla- 
vetne čohane čakšire, i od takove čohe đečerme, 
gdjekoji sa srebrnijem pucima, za pojasom po 
dva pištoja i nož, svrh svega toga kupovni gut. 
Vuk, živ. 251. — i kao suprotno doma- 
ćemu uopće. To nam je poznato "od imenom ku- 
povnog ili morskog grožđa. P. Bolić, vinod. 1, 2. 
Db. u drugome snačedu. Uzeti što u kupovno 
ime ,titulo emptionis aliquid sumere!. J. Štalli, 
rječn. kod kupovan. Kupovni je ugovor zagla- 
vjen potpuno kaparom. V. Bogišić, zborn. 482. 
Kupao namiruje kupovnu cijenu. zakon. 88. Ku- 
povna pogodba ,kaufvertrag! contratto di compra 
e vendita'. B. Petranović, ručn. ka. 15. On je 
kupovno pismo isnio. M. Pavlinović, rad. 94. 
KUPOVANE, n. djelo kojijem se kupuje 
Btariji su oblici kupovanije # kupovanje. — Iz- 
među rječnika u Vrančićevu (kupovanje ,emptio'), 
u Belinu (kupovanje ,compra e compramento! 
,emptio“ 2086), u Djelastjenčevu (kajkavski ku- 
puvaće), u Jambrešićevu, u Stulićevu, u Vukovu, 
u Daničićevu (kupovanije). Prijemiše talansti 
otb ego na kupovanije posslani jesmy. Domen- 
Sijani 280. Za kupovanije srebra. Mon. serb. 
"7. (1445). Ki u kupovanju i prodavanju him- 
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KUPOVATI, 1, e, 2). 


beno duguje. Š. Budinić, sum. 898. Ako bi ji- 
stino kupovanje bilo. ispr. 90. U prodavanju i 
kupovanju. 1. T. Mrnavić, ist. 102. Prodavata 
i kupovala. M. Dobretić 78. 


KUPOVATELAN, kupovatejna, adj. vidi ku- 
pliv. — Samo u Skulićeou rječniku: quod emi 
potest'. 

KUPOVATI, kipujšm, impf, 2. kupiti. — Ak 
kaki je u prat taki je U impf. kipovkh, u 
impt. kdpij. u ger. pracs. kupujući; u ostalijem 
je oblicima onaki kaki je u inf, osim aor. 248 
čing. kdpovd, part. proći. act kbpoveo, kdpo- 
Vila, part. praci. pase. kopovšn. — Ismeđu rječ. 
nika u Mikajinu (kod kdpiti), u Belim (com. 

rare! smo 2086), u Bjelostjenčevu (kupuom, 1 

upujem jemo, e0emo, mmereor, nandinor, com. 
pero, concilio, perstinod), u Jambređićevu (ku. 

jom ,omo'), u Stulićevu (,omore, omptitero), u 
jinu (comprare, inosbtare! kaufen), u Vu- 
kovu (kaufen: jemo'), u Daničićevu (jomore!). 

1. aktivno. 

a: uopće. Da kupujete ribu. Sava, tip. 
stad. glasn. 40, 172. Nogo ono što druga ku. 
pojeli vam sala sići vam iribnja, M. A- Roj 

Svić, sat. EGD. Biser momče prodavalo Bu. 
gečo, kupuje ga dilber Stojna Bugarka. Nar. 
Ties. vak. 1, 280. Kupovaćn. koa 1 sokola. 1, 
BE. Kopoj mi rao fmaško 1,590. Ko ku 
puje što no treba prođevaće i ono što mu trebe. 
Ker. posl vuk. 144. Mnogo dobija onaj koji 
svašta ne kupuje. 181. — Otidoše feher-Barajovu, 
da prodaju dijete Graicu, kupuje ga Turkiha đe: 
Vojka, Nar. pjes. vuk. , 5. Odmah stače ku. 








povati robje. 4, 201. Star me prosi a mlad me 








objekat. Ali si koga oškodil kupujući. Naruči. 
86b. Poe isgoniti svijeh onih ki prodavahu i 
kupovahu u crkvi. N. Ralina 44%, matth. 21, 12. 
Trgujući krivo kupuju i prodavaju. J. Filipović 
1, 250». Koja kupuje i prodaje. M. Dobretić 
98. Jedna potreba prodava a druga kupuje. 
Pravdonoša. 1852. 8. 

b. s dativom, viđi 2. kupiti, 1, b. Da si 
kupujate odeždu. Sava, tip. hil. glasn. 24, 210. 
Da si kupuju visaki tr»gs. Mon. serb. 87. (1258). 
Da si kupuju što ime tr&buje. 157. (1857). Neg 
sam sebi kupuje obuću. M. A. Rejković, sat, 180. 

e. vidi 2. kupiti, 1, o. Što je Jova skupo 
kupovao. Nar. pjes. vuk. 1, 681. — Koji na svoju 
ali na drugoga vjeru kupuju trgovine. J. Ma- 
tović 899. — I ovaj primjer pripada amo, a ne 
pod £, jer kod pokasuje samo atam ili dućan 
prodavaoca. Dubrovčani čine krivo kad kupuju 
kod nega. Đ. Daničić, ist. majkov. 222. 

X kupiti, 1, d. Koji kupuje sa 
svoju potribu ili za prodaju. Ant. Kadčić 285. 
Da ko iziđe na pazar, pa da stane kupovati za 
kuću svoju raslične stvari... Vuk, pisma. 14. 

e. cijena može stajati (vidi 2. kupiti, e) 
np: 





a) u instrumentalu. Petar kupuje duka- 
tijemi tisuća glavnijemi sto dukata na godište. 
B. Kašić, sro. 82. A kupovat mojom srihom 
srajdnosti ugodnove, 3, Kavašin 16%. — Grijek 
kom s prijedlogom s. "Teško svakom ki kupuje 

i bluduje. J. Kavatin B8a. 
s pravom cijenom one stvari. 








b) u acc. s prijedlogom na. Imamo na 
pjenez kupovat sve jubav. D. Rahina.27b. Ku- 
pujući na tvoj pjenez tv prikore. I. Đorđić, 


KUPOVATI, 1, e, b). 


uzd. 95. Ere mi ih onomadno na asprice kupo- 
vaše. Nar. pjes. mikl, boitr. 1, 85.  Duševnu 
(smrt) kupuješ na pineze. Ant. Kadčić 847. 

c) u loc. s prijedlogom na. S jadima 
suze tik da mogu koji dat, človik bi ih imal vik 
na zlatu kupovat. D. Rašina 466. 

d) u acc. s prijedlogom za. Grihe ku- 
pujući za darove Božje koje nam daje. J. Ba- 
novac, pred. 87. Već je meni lonca žao; skupo 
sam ga kupovala: za jabuku divjakiu i za druge 
polovinu. Nar. pie vuk. 1, 177. Hajde od mjesta 
do mjesta, te kupvj duše za blago. Nar. prip. 
vuk. 121. — Macedonifane voju svoju smrt za 
život kupuju. Aleks. jag. star. 8, 258. 

f. prodavalac stoji “gom 

a) s prijedlogom od. Tako da su od da- 
lekih strana od doipa kupovali žito. M. A. Re]- 
ković, sat. D4a. Te donesi onu čašu slatnu štono 
sam je skoro kupovao u i 











db) s prijedlogom u. Jedan kupuje kola 
u drugoga. A. d. Costa 2, 88. Koji kupuje u 
onih koji te stvari vode. Ant. Kadčić 285. U 
vezije svilu kupovati. Nar. posl. vuk. 826. 
2, pasivno. Večerajde, kupovano blago. Nar. 
pjes. vak. 1, 549. 
se, pasivno. Čijem se kupuje to kra- 
lovstvo? M. Divković, nauk. 286. Žloj riječi 
odgovor dobar drag do ne kupuju se na dinar. 
(D). Poslov. daniš. (prava sreća) ubožtvom 
kupuje se. J. Kavatin 490. Raj se mjedim ne 
ki je. B. Zuzeri 809. Ne kupuje se ovo slato 
za pineze. F. Lastrić, test. 704. Rado se od 
mladeži kupuje. A. T. Blagojević, khin. 80. 
Mačka se u vreći ne kupuje (nego se gleda šta 
se kupuje). Nar. posl. vuk. 176. 

KUPOVILO, n. kupovasie. — U naše vrijeme 
u Istri. Kupovtlo ,emptio. D. Nemanić, čak. 
krost. stud. iftg. 12. 

KUPOVINA, f. kupovane; što je kupjeno ili 
što se kupuje. — Od xvi vijeka. X 

u. kupovarie. — Ismeđu rječnika u Stulićevu 
(v. kupovaše). Jeli dospjela po ulicah pakjena 
kupovina od ubozijeh djevojčica? B. Zuzeri 185. 
S ovom misli istinitom u pameti stavjam prid 
ves jednu čudnu kupovinu. jedna mi je (kuća) 
dobre cijene i veoma lijepa pod rukami. 242. I 
tu kupovinu i prodaju utvrdi zakletvom. Amd. 
Kačić, kor. 26. I kupih od Anameila tu živu... 
I napisah khigu i započatih ... I uzeh ktigu 
kupovini zaj nu I dadoh kligu o ku- 
povini Varuhu. Đ. Daničić, jer. 82, 9—12. (Stječe 
se svojina) kupovinom ili darovinom. V. Bogišić, 
xborn. Čim se kupac i prodavao pogode 
o stvari i o cijeni, taj je čas kupovina završena. 
V. Bogišić, sakon. 81. ,Djevojka (sluškisia) ide 
u jutro u kupovinu“. Vratila se is kupovine! u 
Dubrovniku. P. Budmani. 

D. što je kupljeno. — Ismeđu rječnika u Vu- 
kovu (das gekaufte' res empta 4 primjerom is 
narodne pjesme: Što ne ručaš, kupovino moja?). 












Kapovina, stvar kupjena. M.. Pavlinović, 
0. što se kupuje. — U Šulekovu i u Popo- 
vićevu rječniku: ,kaufgogonstand“. 
KUPOVIŠTE, n. mjesto gdje £ kupuje. — 
isporedi tržište, trgovište. — U Šulekovu rječ- 
niku: ,kaufplatz'. : 
KUPOVIT, adj. kipjen, kipćvan. — U jednoga 
pisca xvi vijeka. Pače volim tvoja raba kupovita 
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KUPUS 


biti, neg gospoja svim krajem od svita. H. Lucić 
219. A ja kupovita raba sam li tvoja. 258. 

KUPOVNICA, f. tabulae omptionis, kupovno 
pismo. — Načileno u maše vrijeme. Kupovnica 
ikaufbrief. Jur. pol. terminol. 298. — I u Šu- 
lekovu rječniku: ,kaufbriof|. 

1. KUPOVNIK, m. vidi 1. kupac, a. — U Bje- 
lostjenčevu rječniku : ,coomptor“, v. kupoc ; u Stu- 
lićevu: v. kupec is Bjelostjenčeva; u Voltigijinu : 
,compratore, incettatore' ,kšufer“. 

2. KUPOVNIK, m. koi kupjen. J. Grupković. 

8. KUPOVNIK, m. kiiga u koju se biješi što 
se kupuje. — Načideno u naše vrijeme. — U Šu- 
lekovu rječniku: ,kaufbuch. 

KUPOVNINA, f. vidi 1. kapara (kod kupo- 
vata). — Načireno u naše vrijeme. Kupovnina 
ikaufschilling. B. Petranović, ručn. ka. 15. Jur. 
pol. terminol. 800. 

KUPOVSTVO, m. kupovao. — Na jednome 
mjestu xvni vijeka. Držače dvi statiro za ku- 
povstva i prodanje. J. Kavatin 442b. 

KUPOVŠTINA, /f. samo u Stulićevu rječniku: 
v. kupovale. 

1. KUPRES, m. vidi čempres. Kupres, rus. 
xanapies, Cuprossus sempervirens L. (I. Sabjar). 
B. Šulek, im. 185. 

2. KUPRES, m. ime selu u Bosni u okrugu 
sarajevskome. Statist. bosn. 14. 

KUPREŠ, m. ime selu u Bosni u okrugu trav- 
ničkome. Btatist. bosn. 7: 

KUPREŠANI, 1. pl. ime selu u Bosni u okrugu 
travničkome. Statist. bosn. 65. 

KUPREŠKI, adj. koji pripada Kupresu i Ku- 
prešu. Poje kuproško,... kupreško. F. Jukić, 
zem]. 


KUPREZ, m. u Vukovu rječniku: kao knožina 
Levenskog kadiluka. na Kupresu gelepčije hrano 
goveda n planinama. — Kao ime mjesno pomiđe 
se prije našega vremena. Kupr&st. S. Novsković, 
pom. 186. po slovu & vaja da e stoji po istoč 
nome (i južnome) govoru. 

KUPRINA, f. ime mjestu u Srbiji u okrugu 
smeđerevskome. Livada u Kuprini. Sr. nov. 1868. 
248. 

KUPRIS, m. vidi nalijep. Kupris, Aconitum 
napellus I. (u sihskome rukopisu). B. Šulek, im. 
185. 

KUPSTI, kibšm, impf. vidi skupsti. — Od 
xvui: vijeka u Dubrovniku: uprav je pogreška, 
jer se shvatilo da F2 skupati složeno od s i kupsti 
š da je zato perfektivni glagol, vidi kod skupsti. 
— Ismeđu rječnika u Stulićevu (kubsti ,vellere, 
divellere, oxstirpare' a dodatkom da se nalasi u 
pisca Gundulića što neće biti istina). Tako mu 
svaku podobnost is lega vadi i kube. A. Kalić 
205. Ovi vlase kube s glave. 445, 

KUPTOLOVIČ, m. presime. — xvi vijeka 
Franku Kaptoloviću. Mon. croat. 888. (1570). 

KUPULA, f. vidi kube, lat. cupula. — U Bje- 
lostjenčevu rječniku: kupula, bolta visoka i okrugla 
na spodobu klobuka, kuba ,tholus'. 

KUPUS, m. Brassica oleracea L., posnato seje 
što se vrlo često jede, a ima ga velško mnoštvo 
rasličnijeh vrsta što se raslikuju pridjevima ili 
nose druga imena (vidi kod 0). i sama riječ ku- 
pus snači jednu vrstu u ajevernijem krajevima 
(vidi u Vukovu rječniku) a drugu u južnima 
(vidi raštan). — Riječ je roma: isporedi tal. 
cappuooiu (mlet. oapuszo), franc. oabus, može biti 








KUPUS 


došla preko demačkoga jesika, isporedi stohem. 
chabus, Pobapus, srodem. kapplis, nosom. kappus 
u: sko je po- 


rare ren) 


sica mraka capitata Linn.'). 

a. kao biljka Gdi najdu trs kupusa. 
M. Votranić 1 19. Bitve i salate i trstja ku- 
pusa naberi. N. Dimitrović 108. Hrabar mladi 
kupus sadi. M. Držić 144. Saditi kupus. L 
Ančić, svit. 81. Psi domaći uvijek laju pri ku- 
pusu ki čuvaju. J. Kavakin 814. Jedan bus ku- 
pusa. N. Palikuća 698.  Nuto iz kupusa zeca. 
Nar. pjes. vuk. 1, 880. Dere ga kao vola u ku- 
pusu. Nar. posl vuk. 58. Ko kupus sadi i kr- 
maču hrani, ne boji se gladi. 144. Mnogo je 
kdpfisa izio. (Ima mu mnogo godina). 181. SAdi 
kupus. (Reče se u podsmijehu onome koji hramje). 
278. Sve kupus i dije (Kad koja žena svake 
godine rađa). 280. Ne bi ga istjero iz kupusa 
(tako je malahan). Poslov. .u Dubrovniku. P. 
Budmani. Jaki zubi i tvrd orah slome a kamoli 
glavu od kupusa. P. Petrović, gor. vijen. 42. 
Kad su seobe naroda preko nas gasile k6 preko 
repe i kupusa. M. Pavlinović, rasg. 72. Kupus, 
brassica (Kusmić, Aquila—Buć, Durante), cavolo 
(Aqnila——Buć), verze (Kusmić, Aquila—Buć, Pis- 
zeli), ioa oleracea (Vedopić, Visiani, Ba: 








dović), v. Kapusta. B. 
glava, i, glavica, 2) o), Po 
. b. da je jelo. (1 

voju Tikoja i isreča: ,Tako mi d8da da mojeg ku- 
pusa, starago smoke) rozdije. star. 2, 812. 
M. Držić 268. 











počii 

kupus b bez tea M. Polegrinović 178. Kupus 
pogrijevan. (D). Poslov. danič, Kupus umno- 
žajo orni jid. P. Knežević, oem. 269. Hudu mužu 
"u kopusi mađije (čari). (Z). Poslov. danič. Kad 
se ženi bungur momče mlado, isprosio taranu 
djevojku, -- sarosvali boba glavatoga, a dje, 
veri kupus i slaninu. pjes. vuk. 1, 588. 
još mrsnom sa kupusa čorbom. Nar. pjes. pru 
592. Teško kupusu is sela smok čekajući. Nar. 
posl. vuk. 815. Turci vele: ,Tarana je hrena', 
a kanri: Kupus i slanina: 822. Reče ženi: 
,Nastavi dosta kupusa i krtoleć Nar. prip. vrč. 
164. vidi i metati, kiseo, prij rijesan, ukrop itd. u 
ovome primjeru kao lijek: Vrzmi kupuse i rasb- 
žvi i podrsči vi usta. Sredovj. lijek. jag. star. 
10, 102. — U ovome primjeru prvo kao bilka, 
poslije kao jelo: Počerala svila ugora ispod 
smokve kroz kupus (t. j. meso je naj boja svihsko, 
riba ugor, voće smokva, a zelo kupus). Nar. posl. 
vuk. xi. vidi i Nar. prip. vrš. 212. 

6. ovdje se biježe siske vrate. Glavate kupuse 
slaninom vare. M. Držić 428. — U Mikalinu 
rječniku: kupus naježen ,brassioa apiana, sabel- 
lica, orispa; kupus od ovijetja ,braasica pompe- 
jana, oyriat; kupus morski lus marinum, bra- 
sica marina — U Belinu: kupus glavati ,oa- 
volo opuooio“ ,brassica capitata“; radi kupns ca: 
volo orespo o riocio“ ,brassica orispa'; ovijetni 
kupya yoavolo scavolo doro pbrassica pompejana' 181b, 

: Kupus ovijetni, rus. a- 
njera nebraaa, brassioa pompojana (Vujičić), ca- 
volo fiore (Della Bella), Brassica oleracea bo- 
trytis L. (Visiani, Stulli). Kupus o(vitati, bras- 
sica fiorita (Durante), Brassica oleracea botrytis 
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KUPUSIK 


L. — Kupus glavati, brassica capuccia (Kusmić, 
Aquila—Buć, Durante), assarantia (Kuzmić), 
Brassica oleracea capitata L. (Visiani, Stulli, Vo- 
dopić). — Kupus repasti, Kupus-ripa (Kuzmić), 
brassica naposa (Kusmić), Brassica oleracea caulo- 
rapa (gongyloidee) L. (Visiani). — Kupus-rudaš, 
rus. KyApanas kanycTa, brassica crespa (rkp. u 

Visovcu), Brassica oleracea orispa, 









kamsbye ik odovjaču. lijek. jag. star. 10, 112. 
Kupusa divjega bus. M. mana 1,141. Kupus 
morski (prema lat. brati marina), soldanella 
(xvi vijeka, Kuzmić, Bartulović, Danilo), bras- 
sica marina (Durante), Crambe maritima I. — 
Kupos penji (Prema lat) oynoorambe (1 sidskome 
rukopisu, Durante), 1. Parietaria officinalis L.; 
2. apocino (si 





+ rkp.), brassica canina (Durante), 
Cynanchum vincetozicum RBr. B. Šulek, im. 
186. vidi i broskva, ovjetača, kapusta, kavolin, 
proknla, zeje itd. 

KUPUSAO, kdpusca, m. dem. kupus. — U Du- 
drovniku od xvi vijeka, a između rječnika u Btu- 
lićevu (,cavolino“ ,parva brassica“). Kupi kupusca. 
M. Držić 188. — Znači i druge bijke. Kupusao, 
ras. kanyerxa (Sedum aore), 1. Isatis canescens 

d:.2. Topidiom dreba L. (Visiani). B. 











KUPUŠAN., kipumna, adj, koji pripada ku- 
pusu. — Ismeđu rječnika u Stulićevu (,brassi- 
carum), u Vukovu (kipusni, n. p. list, kaca 
skraut- kohl-' olerariua, olitorius'), u Daničićevu 
(kupustnu ,brassicae'). Kapustns soks da pi jete 
bolsnij. Sredovječn. lijek. jag, star. 10, 107. 

pusno listije rastlboi. 106. Da. izgrisujet» a 
čete srtduoo kupusu» korens. 108. Kupusna ripa. 
L Jablanci 68. Za kupusnu vrst baš svaku mari. 
J. S. Rejković 182. A ti napoj od kupusnog 
lista pravi svilam. B16. Kad bi se kupusna 
glavica izvrtjela pa nadjola. Vuk, pisma. 40. 
Posjeć Judsku k6 Kupusnu glava. Osvetn. 2, 104. 
A!' naprle hoge: na čitabe k6 gusjene na kupusno 
zeje. 6, 71. Tu posle prekopaju i poseju ku- 
pusni rasad. M. Đ. Milićević, živ. srb. 1, 6. 

KUPUSAR, m. u Dubrovniku se govori (u šali) 
onjeku koji Jede mno mnogo kupusa. P. Budmani. — 

ugijem snačesem (čovjek što sadi kupus) u 
Šulekovu rječniku: ,krautpflanser —  Isporedi 
Kapasnrović Kupusarović. 

KUPUSARA, f. postaje od kupus i dolasi u 
različnijem maida: 

m. sud u kojemu se hrani kiseli kupus. — 
U Vukovu rječniku: n. p. kaca ,das seuorkraut- 
goschirr (der kramtbottich)' ,vas in quo olus. 
acidum adservatur“, 

b. možebiti mjesto gdje se sadi kupus. — Us 
bašta kao mjesno ime (u Srbiji u okrugu kneše- 
vačkoma), Bašta Kupusara. se nov. 1867. 814. 

u prenesenome smislu, stara _isdrpana 
kniga (4 rugu). — U Vukovu rječniku: kliga 
pachimpflioh fir ein altes zerfetstes buch'. 

KUPUSAREVIĆ, m. vidi Kupusarović. Šem. 
prav. 1878. 55. 

KUPUSAROVIĆ, m. presime (po ocu kupu- 
saru). — U naše vrijeme. Došo k sudu Tošo Ku- 
pusarović. Glasnik. u, 1, 202. (1808). Kupusa- 
rović. Šem. prav. 1878. 5. 

KUPUSI, Kiplisi, m. pl. ime mjestu u Srbiji 
u okrugu šabačkome (pl. kupus). Niva u Kupu- 
sima. Br. nov. 1868. 528. 


KUPUBSIK, m. mjesto gdje je posađen kupus. 








KUPUSIK 


— Samo kao ii 


mjestu u Srbiji u okrugu kra- 
iva u Kupusiku. Sr. nov. 1881. 





b. 

druge bi] 

a) 

Buć), 1. Laminaria_ Lam. (Lembl); 2. 
(Lambl). B. Šulok, im. 188. 

&) morska kupusina ,soldanella, erba“ ,olus 
marinum“. A. d. Bella, rječn.! 1, 885%. 

€) # pridjevom vodena. — Ismeđu rječnika 

u Stulićeou (kupusina vodene, trava ,epatica, li- 

chene, erba' ,hepstica). Kupusina vodena, rus. 

KALJCTA BojAHaH (Potamogeton natans), opatica 


Kupusina, Kupusina od mora (Aquila— 


va L 


(Pistelli, Aquila—Buć, Stulli), pulmonaria (Piz- 
zelli), Mi tia polymorpha L. B. Šalek, im. 
186. 


€. Kupusina, ime mjestu u Srbiji u okrugu 
| Livada u Kupusini. Sr. nov. 
1871. 82. 

d. nasiv za trbučata i kablasta čovjeka. 
,Muči ti kupusinoć. J. ović. — I u Du. 
brovniku m xvni vijeka nadimak ili pre- 
rime Bije Kupusina. P. Budmani. 

KUPUSIŠTE, n. mjesto gdje je bio posađen 
kuj U naše vrijeme, H između rječnika u 
Vukovu (acker wo oinst kohl gebaut worden 
ist“ ,ager olim olerarius'). Propalo sve, niti se 
ima čim drugim hraniti, nego da ide u kupu- 
sište đe je kupus posječen, da se traši korijena. 
Vuk, poslov. 287. — I kao ime mjestu u Srbiji 
u okrugu biogradskome. Livada u Kupusištu. Sr. 
nov. 1874. 115. 

KUPUSNICA, f. u jednome primjeru xvii vi- 
jeka isto je što kupus, a.  Keleraba, celer, ku- 
pusnica, i karfijol kog kiti ružica, jošter malo 
ne promiši kela. J. S. Rejković 185. 

1. KUPUSNIK, m. mrano jelo s kupusom u 
Srbiji. Kupusnik gotovi se kao i gibanica, samo 
što se među obge mesto sira i onog koječeg 
drugog meće kiseo iseckan kupus a može i pre- 
san. M. Đ. Milićević, srb. 855. 

2. KUPUSNIK, m. ime mjestu u Srbiji u 
okrugu ćuprij . Branik u Kupusniku. Sr. 





KUPUSOV DOL, m. mjesno ime. — xiv vijeka. 
Nad& Kupusovs Doli. Svetostef. hris. 18. 

KUPUSOVIĆ, m. ime zaseoku u Bosni u okrugu 
sarajevskome. Statist. bosn. 80. 

KUPUST, m. vidi kupus i kapusta. — U Bje- 
nej end v. zeje. 

KUPUŠČIĆ, m. presime. — x1v vijeka. Boroje 
Kupnsičići. Doš. hris. 84. m , 

KUPUŠNAK, m. ort gdje se sadi kupus. — U 
Vukovu rječniku: kupusna gradina ,der kohl- 
garten* ,ager brassica consitus'. 

KUPUZIŠKI, adj. koji pripada Kupucištu. 
Kupusiška (opština). K. Jovanović 128. 

KUPUZIŠTE, n. ime selu u Srbiji u okrugu 
krajinskome. K. Jovanović 128. 

KDE, m. kokot, pijetao. — Riječ je prasla- 
venska, isporedi stslov. kur, rus. kyp3, nsl00., 

). kur, (ćeš. kura, konra, kokoš; kuFe, pile). — 
J našemu jeriku vrlo rijetko, možebiti samo u 
ajevernijeh čakavaca i u kajkavaca; upotrebljava 
se u množini kuri u snačesu: pilad, kokoši. — 
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1. KURAN 


Između rječnika u Bjelostjenčevu (kuri ,gallinae'), 
u Stulićevu (v. kokot s dodatkom da je riječ 
ruska; kuri ,gallinae' is Habdelićeva), u Volti 
dijinu (gallo“ ,hahn'). Dužni su dvojenadeste 
kuri ter pedeset jaja. Mon. croat. 255. (1588). 
Kur ,gallus'. P. Vitezović, rječnik (u rukopisu). 

1. KURA, j. tal. cura, briga, skrb. — Na je- 
dnome mjestu xvi vijeka. Ki bude imel kuru i 
skrb. Statut. kastav. 1490. 205. — Drugi je pri- 
mjer u makaroničkoj pjesmi jednoga pisca Du- 
brovčanina xvi vijeka. Za me ima kuru che si 
belli e rari k ser imperaduru ne idu poklisari. 
N. Dimitrović 98. 

2. KUBA, f.hgp. «a6. — U Vukovu rječniku! 
8, KURA, f. arap. tur. qur'a, šdrebaste, ždrijeb. 
U naše vrijeme. Ako neće niko da bira, tada 
se meće na sreću; to se u Crnoj gori zove ,brušket“ 
& u sredfoj Hercegovini ,kura'. V. Bogišić, sborn. 
346. 

KURAO, kArca, m. mentula. — Akc. je kao u 
jarac. — Postaje nastavkom ob od kur i shvaća 
su prenevenome smislu, japoredi 1. kokot, b. — 
Ismeđu rječnika u Stulićevu (u talijanskome 
dijelu) i u Vukovu!. 

KURAČA, /f. ovako zovu udovicu, koja sitnu 
decu israni, održi baš ka' da joj je 
i čovek živ. Pop Ži is Srbije. 

KURAČIN, adj. koji pripada kurači. Pop Ži- 
vojin iz Srbije. 

KURAČA, f. samo na jednome mjestu u naše 
doba: Ponesu za popa kuraću vina. V. Bogišić, 
sborn. 24. jamačno je štamparska pogreška i 
treba čitati buraču. 

KURADA, f. u Vukovu rječniku: rđevo kjuse 
,der gaul' caballus“. of, kjuverina. — Neposnata 
pogona; vaja da nije od tur. qyr at, grošast 


KURAGAČ, m. ime mjestu u Rumelji, vaja 
da je Koruganhši, sidine što dijele od kraja 
poluotok ma kojemu je Carigrad. U grad carski 
uljezoše, kroz ki ončas bez zabavo na Kuragač 
otidoše. J. Palmotić 288. 

KURAICA, m. prezime. — U naše vrijeme u 
Dušrovniku. 'P. Budmani, o 

KURAIĆ, m. presime. — U naše vrijeme. Boca 





18. 
KUEAK, kćrka, m. (kukurusni) klip. — U 
okolini dubrovačkoj. P. Budmani. 

KURAL, m. vidi koraj. — Na jednome mjestu 
xvi vijeka. Pak biser isborit nanisamši pojam 
zubi hti naresit kuralom usne s van. P. Zoranić 
176, 

KURAL, m. vidi kora). — U jednoga pisca 
xvi vijeka. Pri ramonih Neje usti ostao bi koraj 
zada. (dva puto). H. Lučić 210. — U istoga 
pisca ima u istome snačesu ktraja, f. Tko perle 
od vale u pored iznisa i sgor od kuraje usta 
joj proriza? 208. — U jednoga pisca xvu vijeka 

ja kuraje, što se na sna jeli gen. aing. ili acc. 
phi Prvome je slučaju od kuraja, f.: Imam 

iser ki ću € dati..., kuraje ti da tokoj kupih, 


sfe ću ti toj darovati. M. Gasarović 102. 
KURALA, /. vidi kura]. 






m i mojijem dinom 
i kuranom. Nar. pjes. vuk. 4, 439. Care, tako 
ti kurana! Pjev. crn. 2765. 1 taj ti je hoga brez 
kurana, kome no je medovina Nar. pjes. 


1. KURAN 


hčrm. 1, 52. Kladajuć so tomu ko Turčin ku- 
ranu. Srp. zora. 2, svoz. 7, str. 158. 

2. KURAN, m. šaliv naziv i za dijote i za 
dječaka ,kurane moj! 

8. KURAN, Kurćna, m. nadimak. u hrvatskoj 
krajini. V. Arsenijević. — Vala da je isto što 
2 ah 

LKI T, adj. mentulatus. — [smeđu rječ- 
nika u Vukovu! 

2. KURAT, m. tal. curato, župnik. — Od xvu 
vijeka po zapadnijem krajevima. Da bude pop... 
svojtar to jest kurat. I T. Mrnavić, ist. 148. 
Cvit treći darovan kuratu Postirskomu. I. Iva- 
nišević 69. Što mi čekamo svakako od bogo- 
lubnosti i vridnosti od kurata. M. Bijanković 
833. Bres oblasti kurata ali oblasti s. sabora. 
L. Terzić 144. Čujte dakle, spovidnici, pripo- 
vidavci, kurati, biskupi i svi orkveni etarišino. 
Blago turl. 2,177. Kurati oli starešine crkovne. 
A. di Costa 1, B4. 

8. KURAT, vidi Kurt. 

KURATIJA, f. župa, nurija. — Vaja da je 
načisieno od 2. kurat talijanskijem nastavkom 
ia, jer ne snam ima li tal. ouratia ili curasia. 
— zviri xvur vijeka. U svakoj kuratiji od ovoga 
vladanja. M. Bijanković 49. Upitati će, jeli od 
tegove kuratije to dite. IL. Terzić 165. Kape- 
lanije i kuratije. A. d. Costa 1, 88. 

KURATOR, m. curator, čovjek kojemu vlast 
daje dužnost da upravja imasem judi odraslijeh 
što nijesu sposobni sa upravjase, ili žena. — U 
naše vrijeme. Budbeno proglašeni razmetnici kojim 
sud imenuje kuratora. M. Derenčin, tumač. 1, 
270. 

KURATOV, adj. koji pripada kuratu (vidi 2. 
kurat). Da bi to bilo protiva voli kuratovoj. L. 
Terzić 144. 

KURATSKI, adj. koji pripada kuratima (vidi 
2. kurat). Na kuratskoj misi. I. Terzić 178. 

KURATURA, f. ime mjestu u Srbiji u okrugu 
krajinskome. Niva u Kuraturi. Sr. nov. 1875. 
127. — Biće riječ rumuniska. 

KURAŽ, ć siem. (franc.) courage, sloboda, ju- 
naštvo. — U naše vrijeme, a između rječnika u 
Vukovu (,dio courage, der muth' ,animus, animus 
fortis'. of. sloboda # dodatkom da se govori u 
vojvodstvu). Kuraži nikakve protiv neprijateja 
nisu nigdo pokazali. Djelovod. prot. 218. 

KURAŽAN, kdrižna, adj. slobodan, junačan, 
junački. — Postaje od kuraž. — U naše vrijeme, 
a ismeđu rječnika u Vukovu (,muthig' ,animosus'. 
ef. slobodan s dodatkom da se govori u vojvod- 
stvu). Ja sam sve pokazao kako je nam sirotina 
pokorna i verna i kuražna. Golub. 5, 127. (1799). 

KURAŽENE, n. djelo kojijem se kuraži. — U 
Vukovu rječniku. 

KURAŽITI, kirižim, impf. sloboditi, junačiti, 
sokoliti. — Postaje od kuraž. xvii vijeka, 
a između rječnika u Vukovu: ,anfeuern' ,animum 
ado, facio“. vide] sloboditi, ef. sokoliti, junačiti 
s dodatkom da se govori u vojvodstvu. 

8. aktivno. Kuraži je, da oštro navale. Š. 
Štefanac 8, 

Db. sa se, refieksiono. — Ismeđu rječnika u 
Vukovu (sich muth macheni ,animum sibi ad- 
dere'). On zato i ne zna nego se kuraži. J. Rajić, 
boj. 108. 

KURB., vidi kurv.. 

KURBAO, kurbiča, m. vidi korbač. — U naše 
vrijeme u ajevernijeh čakavaca. On ju gonil 
























810 





KURČELA 


z jednen kurbačen.. Nar. prip. mikul. 42. Kurbič 
»lagellum“, gon. kurbiča. D. Nemanić, čak. kroat. 
stud. 48. I Map voropniku, P. Budmani. 

KURBALIĆ, m. ime selu u Bosni u okrugu 
bihaćkome. Btatist. bosn. 48. 

KURBAN, kurbana, m. arap. tur. qurbAn, šrtva 
(samo u Muhamedovaca). — kaki je u gen. 
sing. taki je u ostalijem padežima, osim nom. i 
ace. sing., i voc.: k&rb&ne, kdrbani. — Od xvi 
vijeka, a između rječnika u Vukovu: ,das schlacht- 
opfer“,victima“ (bei den T&rken). 

a. sacrificium, rivovage, prikasivare žrtve 
na posvetilište (driva se koje). Kurban turski 
znači: žrtva krvava. J. Rajić, boj. 85. Trista 
ovnov kurban učiniše. Nar. pjes. tord. 18. A to 
bi nam istovjetno kojemo za kurbana 
svile. Osveta. 2, 51. 

b. viotima, ono (živo) što se koje kao žrtva. 
Tridest ovnov zaklaše kurbana. Nar. pjes. petr. 
1, 880. Prid vezira poklašo kurbane. Smailag. 
meh. 12. Poklače se kurbani ovnovi. Nar. pjes. 
hčrm. 1, 51. Pa su smaknuli Turci jedno Brpče 
kao kurban svatovima. Bos. vila. 1887. 182. 
Uvijek ću ti kurban klati. 1889. 108. 

e. kirbAn-barjam, (arap) tur. qurban-baj- 
ramy, oeliki prasnik u Muhameđovaca kad se 
kolu žrtve. A odijelo mu je svaki dan bilo lepše 
od odijela pašinoga sina O kurban-barjamu. M. 
Đ. Milićević, omer. 28. — U Dubrovniku se reče 
u prenesenome smislu, kad je kome vrlo dobro, 
kad mnogo uživa. Sad ti je kurban-barjami 
»Neće ti bit vazda kurban-barjam'. P. Budmani. 

KURBASICA, f. vidi kobasica. — U naše 
vrijeme u Istri. Kurbastoa i. qu. klobastea. D. 
Nemanić, čak. kroat. stud. ifteg. 61. 

KURBEOATI, kdrbšcam, impf. psovati ženu 
potvarajuć je da je kurba. na Brača. A. Ostojić. 

KUEBIL, m. mjesno ime. — Prije našega vre- 
mena. Spom. stoj. 185. — isporedi Kurbin 

KURBIN, m. mjesno ime. — Prije našega vre- 
mena. Kurbin, može biti isto s prethodnim (Xur- 
bil). Spom. stoj. 185. 

KUROANE, n. djelo kojijem se ko ...ca. 
Vukovu rječniku!: ,penis oreber usus in loquendo'. 

KURCATI SE, kdrcim se, impf. u Vukovu 
rječniku!: ,penis vocabulo abuti“. 

KUROOGLAVAC, kurcoglavca, m. Benecio 
valgaris L. čes. muz. 1852. 2, 58. 

KURCOKRKT, m. u Vukovu rječniku!: ,oin 
komisches wort filr celer“ (,q. d. excitans penem'). 

KURCOV, m. znači što i klinoov. šajiv nasiv 
za odrasla seoskog klapca. Veliki si ti već ..cov, 
da si od prave kosti, moga bi već za svaki posa 
oko kuće biti. 

KURODVINA, m. augm. od ...c0v. 

KURČEKANA, f. augm. ..a0. — U Vukovu 
rječniku. 

KORČENE, a. djelo kojijem se ko ..či. — U 
Vukovu rječniku: ,imitatio penis“. 

KURČEV, adj. u Vukovu rječniku! : ,mentulaa“. 

KURČEVIT, adj. u Vukovu rječniku!: ,ut 
mentula“. 

KORČIĆ, m. dem. 
niku! 

KORČINA, f. vidi ..čekata. — U Vukovu 
rječniku. 

KORČITI SE, karčim se, impf. u Vukovu 
rječniku: ,penem imitor'. 

KURČELA, f. u Vukovu rječniku: (u Crnoj 

















a0. — U Vukovu rječ- 


KURČELA 


Gori) kao prav (veliki) nož na vrhu oštar s obje 
strane. u kurćele kamze nemaju ušiju kao u no- 
ževa, nego je onako 





ubasto i to po naj više 
od mjedi a u gdj i od erebra. kašu da 
su kurćele od prije nosili mnogi, a sad ih ima 
vrlo malo. — Od tal. coltello, coltella, mlet. cor- 


telo. 

KURČELE, f. pl. ime zaseoku u Bosni u 
okrugu travničkome. Btatist. bosn. 72. 

KURČUBA, m. presime. — U naše vrijeme u 
Srbiji. Junaštvo nekoga Gavrila Kurćube iz 
Krive Rijeke. M. Đ. Milićević, srb. 609. Molba 
Kuzmana Kurćube. Sr. nov. 1879. 1215. 

KURDELA, /. pantlika. u Lici. V. Arsenijević. 
Kardela, pantlika u rasličitim bojama i svako- 
jake širine. Tako ima crjene, zelene, modre i 
bijele kurdele. u Dobroselu. M. Medić. ,Donesi 
mi dva tri lakta svilene bijele kurdele“. J. Bog- 
danović. — vidi kurdjela. 

KURDELIOA, f. dem. kurdela. V. Arsenijević. 
— vidi kurdjelica. 

KURDEL, m. u Vukovu rječniku: u plugu 
onaj klin što je za tega zapeta gužva oračioa. 
ef. kurej, [fur]. 

KVEDELA, f. u narodnoj sagoneci. — U Vu- 
kovu rječniku: u ovoj zagoneci: Starac kurdeja 
a baba leknrda, a u srijedi divno dijete sjedi. 
bes odgonetjaja. Ima ista zagonetka dva puta u 
Nar. sag. nov.: na str. 114 odgonetjaj je lešnik 
(is Bosanskoga priatela) ; ma atr. 168 odgonetlaj 
je pita (# dodatkom da je is Vukova rječnika); 
ali po Vukovijem rukopisima ima opeka jonetka 
u Srpske nar. prip. (1597) 870, i odgonetlaj: čo- 
kot i grožđe. 402. 

KURDELKA, f. koča, kočalika od kukuruza 


(u požarovačkom i po svoj istočnoj Srbiji 












i: tulu- 
zina, tuluske, a po negde u zapadnoj Srbiji, kao 
u šebačkom s premeštenim predšim suglasni- 
cima: čokafi). U Leskovcu. M. Đurović. 

KURDES, m. u narodnoj sagoneci našega vre- 
mena. Poslala me mama, da mi daš tres i kurdes, 
i taj vaš, da se napne naš. odgonetjaj: sito. Nar. 
zag. stoj. 208. 

KURDISATI, kirdišćm, pf. vidi kurisati. — 


Srbiji u okrugu topli . U subotu čador 
kurdisaše. Nar. pjes. u M. Đ. Milićević, kraj. 
srb. 405. 


KURDJELA, f. pantlika, tal. oordella. — 
rr ba no Pai 
se sad rijeti ali 0 urdjelica (vidi). 
sa ad rijesko čuja, ali opeć jelica (vidi). 
KURDJELIOA, f. fuprag dem. kurdjela), bijeli 

uži od lanenijeh ili pamučnijeh konaca. 

ično se sad govori po herce, 


sgovačkome go- 
goru klrdelio, ali e još u Dubrovniku (6 aešta 





f. vidi kurdjela. — U Dubrov- 
. Da mi donese sto lakat kur- 
djele od tri prste široke za pavijun. M. Držić 

1. KURE, kureta, n. pile (u Primorju) s pri- 
mjerom: Zna kuda kure pišat Đ. Daničić. — 

je od kur. 

2. KURE, kdreta, n. dem. ..ac. — U Vukovu 
rječniku s primjerom: Svako Tare svoje ...o vali. 
(Nar. posl). 
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2. KURIĆ 


KUREL, m. vidi kora]. — Na jednome mjestu 
xvu vijeka. Is mora duboka dvi grane kurela, 
iz Dela otoka javorna pepela, ... Đ. Baraković, 
vil. 268. 

KURELAC, Kurćica, m. presime. — isporedi 
Kuril. — U naše vrijeme. Fran Kurelac. 

KURELIĆ, m. prezime. — isporedi Kuril. — 
U naše vrijeme u Dalmaciji. P. Budmani. 

1. KUREL, m. u Stulićevu rječniku: v. golo- 
kud, # otale u B. Šulek, im. 166. — Na drugome 
mjestu snači klip, isporedi kurak, vidi: ,[ smane 
se samo ono srfe što je u sridi kureja (t. j. klipa). 
(Zora dalm.). F. Kurelac, dom. živ. 54. 

2. KUREL, m. u Vukovu rječniku: vide kur- 
del a dodatkom da se govori u Hrvatskoj. Kure), 
drveni klin u plugu za oračicu. u Ornoj Gori. 
F. Hefele. Kure], klinčić, da gužva-oračica kod 
pluga ne padne. u Suši. D. Hiro. 

KURELA, m. presime. — U naše vrijeme na 
Lastovu. Bchem. ragus. 1876. 64. 

KURENCE, kurćnoeta, n. dem. 2. kuro. — U 
Vukovu rječniku!. 

KURENTIJA, /. struja (u moru), tal. correntia. 
— U jednoga pisca Dubrovčanina xvi vijeka. 
Kad li vali s mirom stoje, tadaj ćutim muku 
veću, zašto tužne mrježe moje do potrjebe zaman 
meću: kurentija zač svijeh strana ali ljeti ali 
zimi kako votom od libana oko soka svije fimi. 
Ali kad so pak buleta, kolovrat mi rodom, 
i bulentin vas mi smeta kurentija s plahom vo- 
dom. M. Votranić 1, 17. 

1. KURENE, n. djelo kojijem se kiri. — Između 
rječnika u Stulićevu (,vepore* ,vaporis' s dodat- 
kom da je useto is brevijara) i u Daničićevu 
(kurjenije ,vapor'). Kurenija dyma. Domentijanb 
24. Tomu hladu ustuždajuštu jarost» oghenuju 
























i kurenije dyma rasgoneštu ... Danilo 852. 
2. KURENE, n. djelo kojijem se kiri. — vidi 
2. kuriti, d. 


KUREPSKI MOST, m. mjesno ime blisu 'Tu- 
šine (Drobtaci). (Ne znam čija je biješka). 

KUREŠ, m. vidi: kurčš, zove so tako uzao, 
kojim se gušva veže, da se ne rasveže. Dubeš- 
nica na Krku. IL Milčetić. 

KUREŠEVO, n. vidi čelopek. — U naše vri- 
jeme u Lici. ,Kuća mu na onom kureševu, oko 
de ni plota“ J. Bogdanović. 

KUREŠT, m. mjesno ime. — Prije našega vre- 
mena. Kureštb. Spom. stojan. 185. 

KURETALO, m. čovjek što kureće. — U Vu- 
kovu rječniku: ,das plappermaul' ,blatero“. [vide 
sanovjetaš). 

KURETANE, a. djelo kojijem se kureće. — U 
Vukovu rječniku. 

KURETATI, kdršćim, imo brbljati. — U 
Vukovu rječniku: ,plappern' ,blatero“. [of. zano- 
vijetati]. 

1. KURICA, f. mlada kokoš (Primorje, Vite- 
sovit) P. Krolo, dom. živ. 52. — Ima i “ 

ićevu rječniku: v. kokoš, ali pisac je 
da je ruska riječ. 

2. KURIOA, f. pan poroin, poligono femina 

ović), Cyclamen europaeum L, v. Kuku- 
rijek. B. Šulek, im. 188. 

1. KURIČ, m. muško pile (Primorje, Vitezović). 
F. Kurelao, dom. živ. 52. 

2. KURIĆ, m. pregime. — U narodnoj pjesmi 
našega oremena. Pogin'o je Kurić Osman-beže. 
Nar. pjes. krasić, 1, 165. 


KURICI 


KURIĆI, m. pl. ime selu u Srbiji u okrugu 
kruševačkome. K. Jovanović 132. 

KURIĆAK, m. ime visu u Srbiji u okrugu 
vradskome. M. Đ. Milićević, kra). srb. 274. 

KURIJ-, vidi kurj-. 

KURIJA, f. biskupov dvor (osobito kao mjesto 
gdje se sudi), lat. i tal. ourie. 

a. u pređaštemu smislu. Bvrhu ovoga moglo 
bi se puno govoreda produljiti, mili ova snata 
služe za kurije biskupove. J. Banovac, rasg. 218. 

b. u Zagrebu se sovu kurije kuće gdje sta- 
nuju kanonici na Kaptolu. 

KURIJEL, m. presime. — U naše vrijeme. 
Schem. bosn. 1864. xu. — ispoređi Kuril. 

KURIJEE, kurijčra, m. vidi kurir. 

KURIJOZ, adj. vidi radoznao, tal. ourioso. — 
isporedi kurijož. — U Dubrovniku od xvu vijeka 
(vidi b). 

a. u snačeiu sprijeda kasanome. ,Što si tako 
kurijoza? ovo nijesu tvoji posli P. Budmani. 

“b. čudan, dudnovat ima ovako snačene i u 
talijanskome jesiku. Ne imaju se vladat na žensku, 
ni imaju bit prijateli od halina kuriosijeh. L 
Držić 295. 

KURIJOZAN, kurij&sna, adj. vidi kurijoz. — 
Od xviu vijeka. Evo jedan kratak rasgovor ... 
i budući da je kratak vesma i u samoj prostoti 
kurijozan, oću ga ovde pridodati. D. Obradović, 
basne. 207. 

. KURIJOŽ, adj. vidi kurijoz. — U naše vri- 
jeme u Istri. To su judi kurijoži. Naša sloga. 
god. 14, br. 9 str. 85. Kaurijož, it. ourioso, zve- 
dliv. god. 11, br. 14, str. 58. 

KURIK, m. ime muško, vidi kod Kurikat. 

KURIKA, f. deka bijka. — Od prije našega 
vremena. Kurika (Sabjar, u Lici), Kurikovina, 
evonimo (u visovaškom rukopisu), Evonymus 
europaens I. (Vukasović, Visiani), v. Kurkovina. 
B. Šulek, im. 186. 

KURIKAT (?), Karikta, m. (?) vidi 2. Krk. — 
U jednoga pisca xviu vijeka. Od Kurikta otok 
plodni na kom njega grad sagradi slavni Kosik 

slobodni... pak narečen grad od Vele... 
I kavatia 1484. i 

KURIKAVGA, m. presime ili nadimak. — 
Može biti: koji kuri (potiče?) kavgu. — xvnr 
vijeka. Stojko Kurikavga Zećanin. Glasnik. 1, 
8, 240. (1710). 

.KURIKOV, adj. od kurikovine (drva od_ku- 
rike). — U Vukovu rječniku: ,von spindelhols' 
yex evonymo europaeo'. [0f. kurkov]. 

.KURIKOVINA, f. vidi kurika. — U Vukovu 
rječniku: der spindelbaum“ ,Evopymus europaeus 
[L“; vide mašlika). cf. kurkovina. — Zravo je 
snačete drvo od kurike, ne drvo kurika. 

KURIKUĆA, m. ime muško (ili nađimak?), 
uprav: koji kuri kuću. — Na jednome mjestu 
xiv vijeka. D&d& imw Kurikuća. Deč. hris. 38. 

. KURIL, m. Kveddog, Oyrillus, ime muško. — 
isporedi Čirilo, pa i ćurilioa i druge riječi od 
iste osnove. — Od romanskoga *Curillus (u od 
grč. v, isporedi Cumae od Kyun, cuprum od Ki- 
1); mislim da je dalmatska riječ (vidi ke- 
A). — isporedi i Kurilo, Kurilov itd. — Od 
xv vijeka u čakavaca. Kurila Putinića sinu. 
Mon. oroat. 64. (1445). Jure Malešić i Kuril. 
97. (1465). Mirlina, Kuril, Jure. 108. (1468). U 
blagdan s. Kurila. Kapt. set. ark. 2, B4. Vla- 
stiju Kurila, Atanasi Basil . Kožičić 168. 
Prinese Kuril telo s v Bim. 19. 
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KURILOVO, b. 


KURILA, f. vidi Karilo, a. — Na jednome 
mjestu xvii vijeka, jamačno samo radi slika. 
Polimorje i Kurilu od Ostoje poslije kraja (Du- 
brovčans primiše), a Konavla župu cilu vojevođe 
od Sani 7. Kavašin 1896. 

KURILAO, Kurilca, m. ime muško, vidi Kuril. 
— Na jednome mjestu xv vijeka. Kurilao Hodčić. 
Mon. croat. 146. (1492). 

KURILO, a. mjesno ime. — Vala da postaje 
od Kuril (po imenu sveca ili gospodara). 

a. ovako se svalo prije Petrovo slo u Dal- 
maciji u kotaru dubrovačkome (među Rijekom 
i Zatonom). — Od xu vijeka, a između rječ- 
nika u Daničićevu (mjesto koje se u spomeniku 
u kom se prvi put pomife piše griječkom ,Ko- 
rilo' i koje naj prije bješe na sjevernom kraju 
dubrovačke države i to između Šumeta i Zatona). 








Prčpisane dedin& naše zemje i sela i družavd 
idut» 





odb Vlaštice kako drsžetb gorsre koje 





koje su vrsh» Zaton» i vrshb Police i vrshb 
Oraštob. Mon. serb. 88. (1258). — 1 u drugome 
spomeniku o istome mjestu gotovo u isto 
pisano je Korilo. Selo Osslnyks i međa jemu 
ote Koryla u (Sjeneva vrata. Spom. stoj. 10. 
(1254—1264). Dade im: (Dubrovčanima) carpstvo 
mi (Stefan Uroš I) i zapisa i darova zemju kako 
se kami vali dolu k vinogradomb dubrovečkim» 
i k mooru od Iute do Kurila. Mon. serb. 164— 
165. (1857). Dah» (govori Stefam Ostoja) u 
štinu i u plemenito vlastelemb i vsoj općini 
grada Dubrovnika zemje od& Kurila deri do 
Stona sa vsimi seli... a na ime sija i sija sela: 
naj, prvo Kaurilo, Osalenike, Dubaaš, ... 284. 
(1899). 








b. vidi u Daničićevu rječniku: drugo mjesto 
negdje oko Prisrena koje se u istom spomeniku 
imenuje i Kurilovo: ,na Karil&“ dade car Stefan 
zamjenu za nekoliko vinograda koje priloži crkvi 
sv. Nikole u Prisrenu. G(lasnik). 15, 271. (1848?). 
— isporedi Kurilovo, a. 

0. pomitie se 8 istijem imenom mjesto u dru- 
gome spomeniku xrv vijeka. Vrshs Kurila. Sveto- 
stef. hris. 21. 





1868. 160. (1706). 

KURILOV, adj. koji pripada Kurilu (vidi 
Kuril). — x:v vijeka. Kurilova ddtvca. Svetostef. 
hris. 29. 


KURILOVAO, Karil8vca, m. mjesno ime. 

a. u Hrvatskoj. a) kaji Kurilovec, selo 
u županiji sagrebačkoj. Raadije]. 67. — b) vrh 
kod Liča. D. Hirc. 

Db. voda u Srbiji u okrugu čačanskome. Gra- 
đehe ćuprije na Kuriloveu. Sr. nov. 1868. 1655. 

KURILOVO, n. mjesno ime. 

a. vidi u Daničičevu rječniku: mjesto negdje 
oko Prizrena: car Stefan davši crkvu sv. Nikole 
u Prisrenu crkvi arhesnđelovoj u Prisrenu i pri- 
loživši istoj crkvi sv. Nikole nekoliko vinograda 
dade gospodarima nihovijem zamjenu ,na Kauri- 
lovšć. G(lasni 15, 271. (18487). of. Kurilo. 

b. mjesto 8 istijem smenom pomisle se xiv 








KURILOVO, b. 


vijeka. Ote Kurilova nis hrids na lokvu. Glasnik, 
24, 268. (1888). 

e. u Brbiji. a) u okrugu čačanskome weg- 
dašiie ime selu. Gračac, solo u srezu karanov(ać- 
kome u okrugu čačanskome) zvalo se pređe Ku- 
rilovo. K. Jovanović 87. — b) brijeg u okrugu 








kneševačkome. Glasnik. 19, 299. — €) brdo u | da 


okrugu pirotskome. M. Đ. Milićevid, kra). srb. 
171. uprav su dva visa: Kurilovo_ malo i veliko, 
dva brda kod Bijele Palanke. Đ. Daničić. Ispod 
visa Malog Kurilovca izvire vrlo jaka voda Vrelo. 
M. Đ. Milićević, kraj. srb. 280. 

KURIN, m. lat. Quirinus, tal. Quirino, Qui- 
rini, presime olasteosko u Mlecima. — vidi u 
Danićićevu rječniku: Kurinp ,Qnirinus“: knes 
dubrovački Žan» Kurini“ 1285. M(on. serb). 49. 

KURŽR, kurira, m. glasnik, glasonoša, ulak. 
— Od siem. (franc.) courier. — Od xvu vijeka, 
a između rječnika u Mikajinu (kurir, khigonoša 
sabellarius') gdje se naj prije nahodi. Pošaje on 
Kara-Đorđiju svoga sekretara, kao kurira s pis- 
mima. Vuk, . 20. Kad ruski kurir donese 
ovo Milošu... 157. I odmah se pošje kurir, te 
Iubiou sa Stevanovim detetom vrati kenom čo- 
veku. M. Đ. Milićević, pomenik. 2, 187. — U 
Dubrovniku se govori kirijer, kurijčra po tal. 
corriere. P. Budmani. / u Mikajinu rječniku 
kurir moše biti ista riječ po zapadnome govoru. 

KURISATI, kirišćm, pf. zgotoviti, spraviti 
(trpezu) postaviti. — isporedi kurdisati. — 0% 
tur. qurmaq. — U naše vrijeme u Bosni. I tu 
česmu lijepu kurisaše. Nar. pjes. juk. 590. A. 
gotova tola kurisana. Nar. pjesm. horm. 2, 99. 
Karisat, napravit, načinit. u Nar. pjes. juk. 620. 
Kurisati, od & r. kurmak, namjestiti, urediti, 
ustanoviti. u Nar. pjea. hčrm. 1, 815. 


KURITEL, m. čovjek koji kdri. — U pisaca 
našega vremena. Kurite] (,heitzer“) parne mašine. 
Zbornik zak. 1658. 2, 28. 


1. KURITI, korim, impf. dimiti, pušiti. 
Akc. kaki je u praes. taki je u impf. krah, u 
aor. 2 i B sing. kri, u part. praet. pass. kren; 
u ostalijem je oblicima onaki kaki je u inf. — 
Riječ je praslavenska, isporedi stslov. kuriti, rus. 
xypurb, češ. koušiti, pol. kurzyć. 

a. u značešu sprijeda kasanome. — U Stu- 
lićevu rječniku: v. kaditi, € u Voltigijinu: ,fu- 
mare' raucheni I iz svoje poštene pipice hr- 
vacke kurit. (u Istri). Naša sloga. god. 20, br. 
9. — U naše se vrijeme prosti glagol možebiti 
već ne govori drugdje u ovome znade; u Du- 
brovniku još se čuje kao složeni glagol (vidi za- 
kuriti). PB. Budmani. 

b. grijati, ložiti (peć). — U Bjelostjenčevu 
rječniku: kurim, v. pritaplam, i u naše vrijeme 
€ Hrvatskoj. Nude, zakuri u peć, pomete nas u 
urim sve jutro u du, a svedno ku- 
spavat. J. Bogdanović. 


2. KURITI, kdrim, impf. tal. oorrore, (uprav) 
trčati, ali ee nalazi u našemu kao i u talijan. 
skome jeziku u sekijem osobitijem značedima. — 
Od xvi vijeka. 

a. kuriti fortunu, tal. correr fortuna, biti na 
moru (u lađi) u oluji. — U jednoga pisca Du- 
drovčanina xvi vijeka. A fortunu kad li kure, 
gdi se more plamom stvori A. Basin 171%. 
I sad se govori u Dubrovniku. P. Budmani. 

b. u jednome pismu it Bome xvi vijeka 
(skela) kuri kao da znači: miče se ili uspijeva. 
Nijeste u dobri čas učinili skale na Spletu... 
Neka počne skala kuriti, kade bude u gradu 
mnogo Turaka, hoće bača i beg kliški... da 
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2. KURJAČIOA 


usmu Split... Hoćete vi da vača skala kuri, a 
Prag skale s(a)tvoriste. Starine. 10, 15. (1891— 


6. u naše doba u Dubrovniku govori se n. p.: 
a) voda kuri, #. j. teče bez omete (n. p. kad nije 
zatisnuta cijev itd.). — b) o novcu snači da ide, 
s prima. ,Kuri li još cvancika? P. Budmani. 
d. u naše vrijeme u Lici, o žitu, kukurusu 
itd. kad se dobro prodaje. ,Ali ga danas na sajmu 
kuruzi kure'. ,Stani dok dođe sveti Đurađ, biće 
kurefeo žitu'. J. Bogdanović. 

KURJA, interj. usklik kojijem se ruši ko. — 
Napomnata postada (može biti u svesi s kurjak, 
vidi narodnu etimologiju u primjeru). — U naše 
vrijeme, a između rječnika u Vukovu: kdrja! 
rinterjectio vituperii — Kad poviču ludi na 
koga: kurja! (Pripovijeda se da je protrčala li- 
sica a judi povikali: ,Kurja! pa tako i ostalo 
kao da je ,kurjak! protrčao): Nar, posl, vak. 119. 
— Treba sabiješiti da mag. kurja snači i viku i 

ka. 





vi a 

KURJAČ, m. mjesno ime. — U spomeniku xiv 
vijeka: pisano je Karijaču; mislim da bi u da- 
našemu govoru -i- ispalo, a osobito ako je -a- 
kratko (vidi 2. Kurjače). U Kurijači. Svelostef. 
hris. 15. 

1. KURJAČA, f. ime bijkama. Kurjača (tem. 
wolfskraut), 1. Impatiens noli me tangere L. 
(Kellner); 2. Atropa belladonna L. (Fepković, 
Tomaj). B. Šulek, im. 188. 

2. KURJAČA, f. mjesno ime. 

a. riekakvo mjesto (u spomeniku xiv vijeka, 
pisano Kurijača; sad bi -i- ispalo, isporedi Kur- 
jač). U Kurijaču. Bvetostef. hris. 18. 14. S Ku- 
rijače. 14. 


b. Kdrjača, planina (u Bosni). Glasnik. 22, 57. 
6. mjesto u Srbiji u okrugu požarevačkome. 
Niva u Kurjači. Sr. nov. 1889. 29. — Na dru- 
gome mjestu ima _Kurjača Rupa, ne snam jeli isto 


što pređaške. u Kurjaši Rupi. Sr. nov. 
1868. 586. — Kurjača (rupa) može biti isto što 
kurjačja. 


KURJAČANIN, m, čovjek is sela Kurjaka. J. 
Bogdanović. — Množina: Kirjačini. 

KURJAČANKA, ć žensko čejađe iz sela Kur- 
jaka. J. Bogdanovit 

1. KURJAČE, f. pl. vidi u Vukovu rječniku: 
(u sremskome gorhemu posavju u brodskoj re- 
gomenti) muškite i žonskito koje pred bijelo 
poklade udari poselu u skithu, da traže kome 
što treba (kao kurjaci kad se gone) s primjerima: 
,Provode kurjačel. ,Prođi ih se, to su (prave) 
kurjače“. (of. kurjakuše). — Povlači oči kao kur- 
jače. Vuk, rječn. kod povlačiti. 

2. KURJAČE, f. g: ime selu u Srbiji u okrugu 
požarevačkome. K. Jovanović 140. — isporedi 2. 
Kurjača, 6. — Pomise se od xv vijeka (pisano 
Kurbjače, isporedi Kurjač). U Braničevu... selo 
Kurbjače. Spom. stoj. B. (1428—1428). 

KUBJAČICA, f. ženski kurjak, vučica. — Od 
xvu vijeka, a između rječnika u Mikalinu (kur- 
jačica, vučica ,lupa') gdje se maj prije nahodi, i 
u Vukovu (vide vučica). Ako su Romulus i Remo 
bili prignuti na lupežtvo, to su se naučili od 
svoje dojke kurjačice. A. Tomiković, gov. 222. 
Naše basne kurjačica ne sna lagati. D. Obra- 
dović, basne. 114. A kurjak mu reče: Evo je 
(kobile) među nama, stvorila se kurjačica a ždrebe 
kurjačićć. Nar. prip. vuk. B1. 

2. KURJAČICA, f. ime mjestu u Srbiji u 
okrugu podrinskome. Zemja u Karjačici. Sr. nov. 
1889. Ti. 






1. KURJAČIĆ 


1. KURJAČIĆ, m. dem. kurjak, mladi kurjak. 
— U naše vrijeme, a ismeđu rječnika u Vukovu 
(dim. v. kurjak). vidi naj sadši primjer kod 1. 
kurjačica. 
už. KURJAČIĆ, m. šiška. Otočani, Đakovo. D. 
iro. 

8. KURJAČIĆ, m. presime. — Pomise se zvnr 
vijeka. And. Kačić, kor. 458. 

KURJAČIJI, vidi kurjačji. 

1. KURJAČINA, f. om Kurjak. — IJ naše 
vrijeme, a između rječnika u Vukovu (vide vu- 
čina). Kurjačino, starina Novače! Nar. pjes. 
stojad. 1, 58. 

2. KURJAČINA, f. kurjačja koža. — U Vu- 
kovu rječniku: vide vučina (vaja da vrijedi i sa 
ovo snačese). 

KURJAČITI, kirjačim, impf. skitati se tamo 
i amo po noći (kao kurjak). — U naše vrijeme 
u Dubrovniku (treba dodati da u Dubrovniku 
riječ kurjak uopće nije poznata). 

KURJAČJI, adj. koji pripada kurjaku, kurja- 
cima. — isporedi kurjački. — Od xvui vijeka, 
a između rječnika u Štulićevu (kurjačiji, v. vu- 
čiji, ali s dodatkom da je rijeć ruska, što je vrlo 
čudnovato, jer u ruskome postaje od wyp, pije- 
ta0), i u Vukovu (,wolfe-“ lupi"). 

a. uopće. Tad bi li đavli veseliti i 
kurjačje pisme po paklu pivati. A. J. Knezović 
188. Budući da ovca nije u rale kurjačje došla. 
Đ. Rapić 897. Izvedi iz marame kurjačju dlaku 
i protre je, a kurjak u jedan put te preda Bf. 
Nar. prip. vuk. 81. 

b. u ovome primjeru (u basni): koji pripada 
sekome kurjaku. U to vreme prispe i lisac, i 
čuje s vrata kurjačju pohvalu. D. Obradović, 
basne. 19. 

6. kod imena bijaka. 

a) kurjačja jebučica. — Ismeđu rječnika 
u Vukovu (kurjačje jabučice, nekaka trava ,art 
pflanse“ ,herbae genuš').Kurjačja jabučioa, Phy- 
salis Alkekenghi L. (Janda). Kurjačje jabučice, 
Atropa bellađonna I. fructus (Fapković). 

b) Kurjačja jagoda (prema fem. wolfa- 
beere), Paris quadrifolia L. (I. Babjar). B. Šulek, 
im. 187. a 

1. KURJAČKI, adj. vidi kurjačji. — Od xvin 
vijeka, a između rječnika u Stulilevu (uz kurja- 
čiji) i u Vukovu (vide vučji). 

a. adj. 

a) uopće. Zadajem ti moju kurjačku veru. 
D. Obradović, basne. 60. m gledao jednu 
kurjačku bundn. S. Tekolija. letopis mat. sr. 
119, 45. Neke opet da bi dete jako bilo pro- 
vlače ga kroz kurjačke vilice. M. Đ. Milićević, 
živ. srb. 1, Bl. Provlače ga (dijete) kroz kožu 
obrezanu od kurjačkih usta (a ta se koža zove 
skurjački zev'). 1, 81. 

D) kod imena rieke biljke. — U Vukovu rječ- 
niku: kdrjački orćva (u Srijemu) ,wasserhorn- 
kraut (wasser-weichkraut]' ,Corastium aquaticum 
rakom aquaticum Fr.)  Kurjačka crijeva, 
doš, kuti stkovce. Coreatium aquaticum L. (Vuk), 
B. Šulek, im. 187. 

€) kod mjesnijeh imena u Srbiji (isporedi 
i 2. kurjački) aa) Kurjačka međa, mjesto u 
okrugu vajevskome. Livada u Kurjačkoj Međi. 
Sr. nov. 1885. 200. — bĐ) Kurjačke Rupe, br- 
dovito mesto u okrugu biogradskome. Glasnik. 
19, 180. — ec) Kurjačka Rupa, mjesto u okrugu 
smederevskome. Vinograd kod Kurjačke Rupe. 
Sr. nov. 1868. 105. 

b. adv. kurjički. AD eto ti jednoga junaka, 





























Bi4 


1. KURJAK, d, a). 


sve kurjački kasa preko poja. Nar. pjes. vuk. 
4, 105. 

2. KURJAČKI, adj. koji pripada selu Kurja- 
čama. Kurjačka (opština). K. Jovanović 140. — 
Vaja da je isto (ako ne pripada pod 1. kurjački) 
i u ovome imenu mjesnome u okrugu požarevač- 
kome: Kurjački Put. Niva na Kurjačkom Putu. 
Sr. nov. 1865. 20. 

B. KURJAČKI, adj. koji pripada selu Kur- 
jaku. 3. Bogdanović. 

KURJAČKINA, f. vidi Kurjačanka. J. Bog- 
danović. 

1. KURJAK, m. vuk, — Neposnata_postaša: 
nije ni od tur. krk (vidi kod ćurak), ni od qurd 
(vuk). Miklošić je isproa mislio da je od pera. 
gurg, vuk, tur. kirk, ćurak (dio tiirk. elem. 2, 11), 
ali se poslije toga odrekao (d. t. el. nachtrag. 1, 
78). Đ. Popović piše kod kurjak: Ovo je alanska 
reč koja se sa još nekoliko reči ovoga sarma! 
skoga plemena u Srba održala. međutim Tarci 
reku ;kurd' za kurjak. tur. reči. glasn. 59, 182. 

idi i kurja, — Od xvu vijeka (moglo bi biti si 
rije, kad bi neke riječi od osnove kurjač amo pri- 
vadale) po ajeverozapadnijem krajevima, a između 
rječnika u Mikajinu (kurjak, vuk ,lupus') gdje se 
naj prije nahodi, u Belinu (,lupo' ,lupus' s dodat- 
kom da je varvarska riječ 447), u Bjelostjenčevu 
(v. vuk), u Stulićevu (kurjak, zvijor ,lupusć # do- 
datkom da je našao u pisca kajkavca Muliha), u 
Voltigijinu (lupot ,wolf), u Vukovu (vide vuk). 

a. u pravome smislu. Pribivsti će kurjak 
a jadetom. F. Lastrić, test. 207b. Jafe kod kur- 
jaka. ned. 71. Jedno jate koje ulove kurjaci. 
A.J. Knezović 188. Mogao bo je poslati mloštvo 
kurjskova. E. Pavić, ogl. 108. Od kuda se indi 
on ovemo dovuče kao kurjak u ovčarnicu? M. 
A. Relković, sat. A6b. Kud ćeš gorjih od tih 
kurjakova? C5s. Pokasaće se kurjak is ovce. 
I. Rajić, pouč. 8, 46. Šume zadržaju kurjakove. 
A. Tomiković, živ. 4. Oči mu se bjehu usmu- 
tile k'o u gladna u gori kurjaka. Nar. pjes. vuk. 
2,428. Ja s' ne bojim ni živa kurjaka, a kamoli 
mrtvi kožetina. 8, 892. Biće doste mesa i ga- 
vranom i u goru zelenu kurjaku. 4, 278. Ali 
Mutap i po mraku vidi kano zvjerka kurjak u 
ponoći. 4, 800. Da Bog da ga zaklali kurjaci! 
Nar. pjes. hero. vuk. 80. Gladan kao kurjak. 
Nar. posl vuk. 41. Zabrinuo se kao kurjsk u 
jami. 82. Kao kurjak. (Kaže se zdravu, jaku i 
okretnu čovjeku). 181. Stidi se kao kurjak u 
rupi. 295. Kad je bilo oko ponoći, ali kurjaci 
i + Nar. prip. vuk. 16. Čelu 
noč su kurjaci emli ispod Ne urlikali. 168. 
b. u ovakovijem primjerima (ima ih sikoliko 
u narodnijem pjesmama) misli se na kurjačju 
kožu. Pa pripasa sabju okovanu i prigrnu urak 
od kurjaka, a na glavu kapu od kurjaka. Nar. 
pjes. vuk. 2, 247—248. 
0. u prenesenome smislu, o čejađetu. 

a) u zlu smislu, čovjek krvoločan, gra- 
beškiv. Oni kurjaci, oni lupeži. F. Lastrić, od' 
250. Ugrablivac, kurjak, razbojnik. A. Kanižlid, 
kam. 182. 

b) u dobrome smislu, junak. I povede Pre- 
kodrinoa Radu, Radivoja, staroga kurjaka, koji 
dobro puškom biti snađe. Nar. pjee. vak. 4, 278. 

d. preneseno kao ime sekijem drugijem ži- 
votisiama. 

a) tekakva riba. Ima još mnogo imena 
riba koje nisam mogao dobaviti, da ih naučno 
ispitam. evo tih imena:... kurjak u Smeđe- 
revu,... J. Pančić, ribe u srb. 8. Morski kurjak 

































',der kleppfiseh' ,Anarrhichas lupus'. G. Lasić 77. 





1. KURJAK, d, b). 


b) vrsta leptira škodjiva sa košnice (Gal- 
leria mellonella?). "Treba čuvati košnice od lep- 
tirova koji se zovu kurjaci. F. Đorđević, pčelar. 
87. 


2. KURJAK, m. ime muško. — Radi -j- vidi 
kod Kurjač. — Na jednome mjestu xni ili xiv 
vijeka. Bratijane, Kurijake, Radins... Spom. 
stoj. 12. (oko 1800). 

8. KURJAK, m. ime selu u Hrvatskoj u šu- 
paniji ličko-krbavskoj. Rasdije). 42. — Vidi i 
Kurjak-brdo. Bruvno u Lici. D. Hirc. 

KURJAKOVAO, Kurjakovoa, m. mjesno ime. 

a. pusta u Slavoniji u županiji srijemskoj. 
eva 


|. 145. 

b. u Srbiji. a) Kurjškovac, mjesto u okrugu 
biogradskome. Glesnik. 19, 180. — b) Kurjikovao, 
planina u Kremnima (u okrugu užiškome). I 
itojanović. 


KURJAKOVIĆ, 


moprenime (po ocu Kurjaku, 
vidi 2. Kurjak). — 


xv vijeka, vidi u Dani- 
čićevu rječniku: Kurijakoviće, vlastelin kraja 
Stefana knez ,Gregurb Kursjakovići' 1888. M(on. 
serb). 104. radi -ij- vidi 2. Kurjak i Kurjač. — 
I u naše vrijeme. Kurjaković. Sohem. zagr. 1875. 
265. 


KURJAKUŠE, f. pl. u Vukovu rječniku: vide 
kirjače. 

KURJAT, m. vidi kurjatin. — U istoga pisca 
u kojega ima i kurjatin. Bojanin i kurjat lomi 
svijes jednako. M. Vetranić 1, 189. Gdje vam 
su kobile tance izvodile karjatu vlaškoma. 1, 
218. 





KORJI, adj. koji pripada kuru ili_kurima 
(pijetlima, kokošima). — Riječ je praslavenska, 
isporedi stalov. kurii, rus. xypili, češ. kufi, poj. 
kursy. — U naše vrijeme u Hrvatskoj, ali samo 
us rike supstantive kojima daje osobito značese. 

&. kurja vojska ,Parus caudatus L., sieka 
ptica. Brod na Kupi. D. Hirc. 

b. kurji ovijet, leka biljka. Kuri cvit, Helle- 
borus L. (Sabjar, u Skradinu). B. Šulek, im. 
186. 





€. kurje oko. 

a) žu) što se na nozi načini od tijesnih 
čizama ,das hiihneraugo'. govori se u Hrvatskoj. 
F. Iveković, rječn. — Po siemačkoj ri; 
xvin vijeka u Bjelostjenčevu rječniku: kurje oko 
,oeulus gallinae“. v. ,anagalis' (vidi b)). 2. kurje 
oko, bradavka ,acrochordon', v. myrmoecia'. 

Bb) ime bijkama. Kurje oko, rus. Kypassu 
omu (Amagallis), 1. zaoynthia, oichorium verru- 
carium (Bjelostjenac), Zacyntha verrucosa Grtn.; 
2. anagallide (Parčić), anagallis (Bjelostjenao, 
viđi kod a)), Anagallis arvensis L,; 8. Strychnos 
nux vomica I. (Babjar); 4. Helleborus 1. (Ba- 
bjar, Moravice). B. Šulek, im. 187. 

KURJOZITA (i kurjozit&t), gen. samo kurjo- 
sititi, f Zoobina om o koji A furijos ili onoga 
što je kurijoso. — tal. curiosita # lat. curio- 
sites (osnova ouriositat). — U Dubrovniku od 
xvu vijeka. P. Budmani. — U ovome primjeru 
u konkretnome smislu: stvar čudnovata. Imaju 
moštri pomagat svoje učenike u ono što u 
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2. KURLANE 
ostavlajući kurjositati i stvari bez koristi. L 
Drži baak. 261. 

KURJOŽITA (i kurjožitit), gen. kurjožitšti, 
Jividi kurjozita. — U jednoga pisa Dalmatinca 
vni vijeka. Za niku velesnanost oliti kuriožita. 
M. Dobretić 25. 5 

KURJUČENE, n. djelo kojijem se kurjuči. — 
U Vukovu rječniku. adakini Ki 

KURJUČIĆ, m. dem. kurjuk. — U Vukovu 
rječniku. 

KURJUČITI, kirjučim, impf. navrtati (cijev 
puščanu) na kurjuk. — Ako. se mijena u aor. 2 
$ B aing. klrjuči: — U Vukovu rječniku: t. j. 
pušku ili cijev puščanu ,den boden des flinton- 
laufs anschrauben' ,fundo instruere telum glan- 
darium!. 

KURJUK, m. rep; (na glavi) pletenica, perčin, 
kika; ognište na pušci. — tur. qujruq, rep. 
— Sva su tri snaćeda u Vukovu rječniku: 1. ,dor 
schwans' ,caudać — 2. ,der sop? ,cauda capil- 
lorum'. [vide] kika, of. pletenica. — 8. (u puške) 
,der boden des flintenlaufs“ fundus teli glandarii 
(selopeti). [vidi 2] ogtište, of. torna, hazna. — 
U ovijem je primjerima drugo značeše: Te je 
buli kurjuk raspletala. Pjev. orn. 1566. Djevoj- 
čica us zvonki smijeh uplitela u orne kurjuke 
svoje... Bos. vila. 1888. 56. 


KUEKOV, adj. u Vukovu rječniku: vide ku- 
rikov. 


KURKOVINA, f. u Vukovu rječniku: vido 
[mašjika] kurikovina. Kurkovina, Evonymus eu- 
ropaeus L. (Lasić, Pančić), v. Kurikovina. B. 
Šulek, im. 187. 

KORKUMA, f. Curouma longa L., seka bijka 
što raste u jubvoj Arija še kor jena joj se vadi 
žuta boja. — U Btuličevu rječniku: kurkuma, 
stabar ,ourcuma, oyperum indioum'. — I sama 
doja. Kurkume spada među farbe i ocarituje se 
u prometu. Zbornik zak. 1885. 118. 

KURKUT, m. ime muško (tursko). — U jed- 
noga pisca xvu vijeka. Smioni Kurkut s Crno- 
gorci skače gdi sid niži gleda. L Gundulić 521. 

KURLAGA, m. presime ili muški nadimak. — 
— uux vijeka. Vučić Kurlaga iz Stapara. 
M. Đ. Miličević, srb. 815. 

KURLAGIN, adj. koji pripada Kurlagi. Kur- 
lagina krajina. M. Đ. Milićević, srb. 616. 

KURLICALIOA, f. kao kurlicalo o ženskome 
čejadetu. J. Bogdanović. 

KURLICALO, m. šajiv nasiv za onog koji 
sporo ide. ,Ne šaji toga žalosnog kurlicala, jer 
nikad dokurliati neće!. J, Bogdanović. 

KURLIOANE, a. djelo kojijem se kurlica. J. 
Bogdanović. 

KURLIOCATI, kirlio&m, impf. sporo hoditi. — 
U naše vrijeme u Lici. ,Vide, kako Vaso kur- 
lica, oće li neće li. ,Ne šali Vase živ u Gospić 
jer nikad dokurlicati neće' J. Bogdanović. 

KURLAJ, m. ime planini u Bosni. F. Jukić, 
zemlop. 27. 78. T. Kovačević, bosn. 84. 

KUELAJA, f. vidi Kurjaj. Pod planinom Kur- 

jom. F. Jukić, semjop. 28. Pod planinu Kur- 
laju. T. Kovačević, bosn. 85. Kirlaja, planina. 
Glasnik. 22, 57. 

1. KURLANE, n. djelo kojijem se kurja. J. 
Rogiavovik, * e 

2. KURLANE, n. neka vrst čobanske igre sa 
štapom. — U naše vrijeme u Lici. J. Bogda- 
nović. 





















1. KURLATI 


1. KURLATI, kdrjam, impf. vidi kurlicati. — 
U maše vrijeme u Lici. ,Vide kako onaj kurja'. 
J. Bogdanović. 

2. KURLATI, kirjam, impf. igrati se kurjasia. 
J. Bogdanović. 

KUEMIJA, /. na jednome mjestu u pisca Du- 
drovčanina xvi vijeka; snačene mi nije poznato 
(pastirski štap?). Hodeći po dubravi zamjerih 
gdi hodi Apolo noseći kurmiju u ruci, a praća 
mu za pasom, i bješe se priobrasio u priliku od 
pastijera. M. Držić 416. 

KURNAČIN, m. ime. — xv vijeka. Juraj 
Kurnačin. Mon. oroat. 49. (1419). 

1. KORNAK, m. vidi kokošihak, b. — Postaje 
od kur. — Ima i u nslovenskome. — Od xvi 
vijeka u Hrvatskoj, a ismeđu rječnika u Bjelo- 
stjenčevu (,gallinarium, pullaris, pullarium, core, 
chore, cohors') gdje se naj prije nahodi, u Jam- 
brešićevu (,gallinarium'), u Stulićevu (v. koko- 
šihak is Habdelićeva). Kurfak, ime staji sa ko- 
koši. u Prigorju i Zagorju. F. Hefele. 

2. KURNAK, m. dimriak. — U naše vrijeme 
u Lici. ,Proguraj taj kurfak, da lakše dim iz 
poči ide“ J. Bogdanović. 

KURNAVITI, kdrtavim, impf. u Vukovu rječ- 
niku: vide dimiti (n. p. pušeći) s dodatkom da 
se govori u Crnoj Bori. — vidi 1. kuriti od čega 














postaje. 

KURNAVLENE, n. djelo kojijem se kurdavi. 
— U Vukovu rječniku. 

KUEONOS, m. slanutak, slani grah. — Ja- 
mačno od toga što srno ima kao kjun ili nos, a 
slično je i kokodjoj glavi. — ispoređi nalov. nosec. 
— Samo u Bjelostjenčevu rječniku: ,cioer', i u 
Voltidijinu: ,ce0e, oivaja' ,suckererbsen'. 

KURONA, m. vir mentulatus. — U Vukovu 
rječniku! 

KUROPALATA, m. Kovponalćtne, sva0 se 
Mihailo I (Rangavis) ćesar visantijski, smači: 
upravite) dvora. — U jednoga pisca xvu vijeka. 
U devetomu viku bijaše Mihailo Kuropalata cesar 
u Carigradu. K. Pojkić 19. 

KUROPATKA, /. vidi kuroptva. — Samo 
Stulićevu rječniku s dodatkom da je riječ ruska. 

KUROPTVA, f. jarebica ili skoržula (ili oboje). 
— Osnova je praslavenska, iaporeštu stslov. ku- 
ropotina (meso iste sli slične A rus. xypo 
naTk, Kyponarsa, xyponarka ifd., ćeš. kuroptva, 
kurotva, kurotev, koropiva itd, poj. kuroptiwa, 

duž. i dooluš. kurvote. — aja da je (kao 
Što i Miklošić misli) složena riječ, u kojoj je 
i dio kur (vidi) a drugi postaje od korijena 

d ptica) što bi snačio letjeti. — Samo 
u Mikalinu rječniku: kuroptva, jareb, jarebica 
,pernice' ,perdix', a is sega u Stulićevu. — S toga 
što drugdje nema ove riječi, sa mene nije pous- 
dana: može biti da ju je Mikaja useo is češkoga 
jesika (isporedi segovu riječ bobra kod dabar). 

KUROPTVICA, f. dem. kuroptva. — U Stu- 
lićevu rječniku: ,pullus perdicis — Nepousdana 
riječ, jer ju je sam Stulli načinio. 

KUROPTVINAK, m. mjesto gdje se hrane ku- 
roptve. — U Stulilevu rječniku: ,locus alendis 
perdicibus' — Nepousdano (vidi kod kuroptvica). 

KUROPTVINI, adj. koji pripada kuroptvama. 















— U Stulićevu rječnsku: ,pordicum'. — Nepous. 
dano (vidi kod kuroptvica). 

KUROSJEMA, n. pl.? ili Kurosjeme, f. pl.? 
ili Kurosjemi, m. pl.? mjesno ime. — U ruko- 


pisu xi vijeka, u kojemu ima samo gen. pl. Ku- 
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KURŠUMIĆ 


ros&me. Privoslav; Nemaša ode Kurosćm». Sta- 
rine. 18, 207. (1185 prepis. 1250). 
KUROSLIJEP, m. steka bijka. Kuroslijep, Hel- 
loborus L. (Sabjar, u Karlovcu). B. Šulek, im. 
187. — Ima rus. xypocašna, kao ime sa mnogo 
ijaka, ali među sima nije Helleborus. 
KUROSLIJEPNIK, m. u Stulićevu rječniku : 
v. drijen s dodatkom da je riječ ruska, a to je 
xypocažnamieb, Cornus sanguinea. Kuroslipnik, 
rus. KypocahnankE, cabnoRypuux&, uypocabut 
(Cornus sanguinea), Cornus mascula L. (Petter). 
B. Šulek, im. 187. ovo će biti po svoj prilici 
useto is Stulićeva rječnika. 
KURPEZOVA GORICA, f. ime adu u Hr- 
vatskoj u županiji zagrebačkoj. Rasdije]. 72. 
KURSA, /. srlat. cursa, četa, četovasie. — ispo- 
redi kurser. — Na jednome mjestu xv vijeka i 
otale u Daničićevu rječniku (kuruea, srl. ,oursa, 
incursio“). Za Olemišane koje (sic) su uhvatili 
naše brigentins .... Pokaraći) ihs i ustavi ode 
tej kurkee. Spom. sr. 1, 185.—186. (1416). 
KURSAN, m. gusar (morski). — Od tur. qursan, 
a ovo je od tal. corsaro (isporedi kursar i gusar). 
— Na jednome mjestu xvi vijeka. Vidismo 2 
šajko kursana Vrenski i vratismo se na more, 
pob&gosmo. Glasnik. B1, 807. (1704). 
KURSAR, m. vidi 1. gusar, — Od xu vijeka, 
a ismeđu rječnika u Daničićevu (kurssars, gledaj 
gusari). Prišedh vk monastirk obršte i velsmi 
zapustAvačb ote besbožnyihb kurssark. Domen- 
tijana 60. (Na drugome mjestu u istoj kiisi ima 
gen. pl. kursarij što bi moglo biti od kursars ali 
i od kursarija (vidi), premda ovoj riječi nema 
druge potvrde. Isprosista mdsto sapustAviče otb 
bezbožnyihe kurbsarij. 71). Pinezom sasida kur- 
sar, gusar i tat. M. Marulić 156. Ne bi ni brode 
tireli kursari. 157. Čudno robeć ti kursari. I. 
Zanotti, skaz. 8. Gdi me turska sva moć rije 
kud god ima na galije i kegovi svi kursari. 9. 
— Isad se govori u Dubrovniku. P. Budmani. 
KURSARIJA, f. pomorsko četovase, vidi kod 


kursar. 
KUBSIJA, f. tal. corsia, mjesto kao 

ut usred ad a a jedne su i druge strane 
Žlipe veslaća. — U Mikalinu rječniku: kursija, 
put posrjed galije“ ,corsia di galera“ /ori'. 

KURSIVAN, kirsivna, adj. povajen (0 slovu, 
pismu, u štampi). — Od tal. corsivo, franc. cour- 
sif, (Mem. oursiv). — U pisaca našega vremena. 

'bukvaru je nekoliko članaka naštampano kar- 
sivnijem slovima. Đ. Daničić Novi srp. bukvar. 
(1854). 8. 

KURSULA, m. presime ili muški nadimak. 
Jovan Kursula. M. Đ. Milićević, srb. 885. 

KURŠUM, m. tane, pušćano srno, srno is 
puške. — Od tur. uršun, olovo, olovao tane. — 
U naše vrijeme. Ni parčeta od halina nema. od 
šta junak ogolio biše? od crnoga praha i olova, 
jer mu sreća i od Boga daća da ga kuršum nije 
prefatio. Nar. pjes. juk. 208. Na kuršumim' 
Šador rasniješe. Nar. pjes. vuk. 4, 482. Ne tu- 
reju u puške kuršuma. Nar. pjee. horm. 1, 22. 
Kuršum, tane od pištoja. u Nar. pjes. juk. 620. 
Krvnički kuršum probi mu junačke pi .Đ. 
Milićević, pomenik. 2, 188. “Grof je dobio kur- 
šum u glavu baš u prvoj vatri. Srp. sora. god. 
2, sves. 10, str. 218. 

KURŠUMIĆ, m. dem. kuršum. Treba 
mesgre uvajati koliko sa jedan kuršum,... s 
taj vruć kuršumić metnuti na ono mesto odakle 
je zub izvađen i držati, M. Đ. Milićević, šiv. 
srb.! 820. 





























.t 





KURŠUMLIJA 


KURŠUMLIJA, f. ime varošici u Srbiji u 
okrugu topličkome. M. Đ. Milićović, kraj. srb. 
880. — Postaje od tur. quršunlu, olovan, vidi 
naj sadtii primjer. — U naše vrijeme, a između 
rječnika u Vukovu: varošica u Srbiji iza Kru- 
ševca [u okragu topličkom). Na bijelu gradu 
Kuršumliji, onđe bješe Banović Straita, Ni 
pjes. vuk. B, 54. U ovoj varoši (Kuršumliji), ili, 
boje reći, kod ove varoši u manastiru svetoga 
Nikole sveti Sava je postavio stolicu jepiskopu 
topličke jeparhije. kako se to mesto onda svalo 
ne znam; sva je prilika da se zvalo ,Toplica'. 











Crkve, osta pusta... Po svoj pril 
ime ,Bele Crkve“ zaboravilo, i niklo ime ,Kur- 
Šumlija', kako neki velo, od toga što je crkva 
,Sveti Nikola“ bila pokrivena olovom (kuršumom, 
vidi kod kuršum). M. Đ. Milićević, kraj. srb. 
380—881. vidi i Rad. 49, 128—129. 

KURT, m. ime muško tursko (vala da je od 
tur. qurd, vuk). — Trebalo bi da je nominativ 
Kurat, isporedi oblik u Danićićevu rječniku, ali 
vidi naj prvi i naj saddi primjer, i isporedi 
Kurta. — U Daničićevu rječniku: Kurbte, brat 
cara turskoga Selima: ,udavi Solime Kurta i 
Ahmata i vesju bratiju svoju“ 1518. (Okdz. pam. 
ša.) 82. — Kurt balija s ženom svojom. Bta- 
rine. 11, 80. (1605). Priko obraza (Turčin) Kurta 
reže, Momiju u prsi smrtno lupa. I. Gundulić 
595. — Mislim da je u ova dva primjera Kurt 
, ali da je sdruženo s riječi ćehaja kao da 
je jedna riječ te Kurt-ćeha, je ili Kurćehaja znači: 
Kart (koji je) ćehaja. (Paša) Kur-ćehaji (,Kur 
kjehaji“) zapovijeda da s kohicim sjahat bude... 
Kako sjaha Kart ćehaja (Kurt kjehaja')... J. 
Palmotić 888. 

KURTA, m. ime muško. 
drami xvi vijeka morski gusar,,i jamačno je 
pisac mislio na tursko ime Kurt. Cesora i Kurta. 
M. Gazarović 58. Murat: Nu na stranu vi ho- 
dite, Alija, Kurta i Česera, 69. — U jednome 
je primjeru Kurta akuzativ kao da je nominativ 

i t Najdoh Kurta i Česera od kad jih 














— Ovako se zove u 





EORTAGIĆ, m. prezime. — Od Kurt-aga ko- 
jemu nema potvrde. — U narodnoj pjesmi crno- 
gorskoj našega vremena. Uhodit Kurtagića dvore. 
Pjev. crn. išda. Ode... na bijele Kurtagića 
dvore. 686. 

1. KURTALA, iuterj. usvik s dva različna 
značea. — U Vukovu rječniku: a) kad se ra- 





2. KURTALA, f. vidi u Vukovu rječniku: kad 
so lađa vuče, onda onaj koji je na kurtali ide 
pored jedoka, te gleda da no bi gdje za što ze- 
peo, i ako bi zapeo da ga odapne. — Mislim da 
postaje od 1. kurtala, b). 

KURTALIĆ, m. ime saseoku u Bosni u okrugu 
garajevskome. Statist. bosn. 29. 

KURTALISATI, kurtaličem, pf. izbaviti, opro- 
stiti, osloboditi, spasti. — isporedi kurtarisati. 
— Od tur. qurtarmag, pass. i refleka.: qurtulmaq. 
— Meni se čini da za aktivno značene češće se 
nalazi kurtarisati, a za refleksivno kurtalisati, 
što bi odgovaralo turskijem oblicima. — Akc. se 
mijela u aor. 2 i 8 sing.: kdrtalisa. — Od xvin 


v 


817 





KURTELIŠITI 


vijeka (ali vidi i kurtolišiti), a ismeđu rječnika 
u Vukovu (koga, čega ,befroien“ libero'). 

1. aktivno. 

a. u značedu sprijeda kazanome. Te na- 
breknu onog hrta žuta, doke svoju kurtalisa 
lubu. Nar. pjes. vuk. 2, 286. Bržaj, Uso, kur- 
taliči Usa! 4, 429. 

b. značene je refleksivno kao kod 2. (Su- 
dnik) osudi da oni obješelak ide tri dana po 
onome mjesta s ličinom oko vrata, koje obje- 
šetak radosno izvrši kad je od smrti kurtalisao, 
Nar. prip. vrčev. 7. — Može snačiti i: ostati 
živ, prebojeti. Rajin junno probode kadijinog u 
hokove. Prepane se raja, jer viđe da junao ka- 
dijin neće kurtalisati. Nar. prip. vrčev. 103. 

2. sa eo, refleksitno. — Iemeđu rječnika u 
Vukovu (koga, čega ,los werden' ,liberor', of. 
oprostiti se: Jedva sam ga se kurtalisao). Da bi 
se kurtalisala i ona i dite. Glasnik. u, 8, 128. 
(1709). Iz tamnice kurtalisao se. J. Rajić, pouč. 
8, 91. Kurtalisati se jedan put crkovni ludi. D. 
Obradović, živ. 98. Nek sam gleda kako će ga 
se kurtalisati. basne. 128. Ako si rad da gase 
kurtališoš. Nar. prip. vuk. 46. Kako će ga se 
kurtalissti. Nar. prip. bos. 1, 65. Oni privole. 
samo da ga se što prije kurtališu. Nar. prip. 
tord: 88; Oni bi se kurtalisali smart. Bos. vila. 














KURTALISAVATI, kurtalisavim, impf. kur- 
— U naše vrijeme. 'Venećar (86) čistio, 
to jest: od dela i nočistoće kurtalisavao. Đ. Po- 
pović, poznav. robe. 116. 
KURTARISATI, kurtaričim, pf. vidi kurteli- 
sati. — U naše vrijeme. 
1. aktivno. 

a. vidi kurtarisati, 1, a. Samo me ove na- 
karade (kobile) kurtariši. Nar. pjes. hčrm. 1, 580. 
Da mu pomognu kurtarisati magarca is kala. 
Magaz. 1868. 58. Bože! kurtariši me od ove 
nesrećne žene. Nar. prip. vrčev. 85. Kad je 
Hak-tal (svemogući) naredio Noju da ogradi 
jednu veliku lađu i naredio mu šta ćo u lađi od 
potopa kurtarisati, odgovori mu Noje... 96. 
Prekide onaj konop i kurtarisa psa od smrti. 
105. I jedva ga živa kurtarišu od međeda. 120. 
Daruje popu 10 para što ga je grijeha kurtarisao. 
154. 









b. vidi kurtarisati, 1, b. U to dođoše lovci 
te nas okoliše, ega ubiše, a ja jedva živ kurta- 
risah. Nar. prip. vrčev. 192. Vidiš i sam da si 
više u grobu no u domu, i sva je prilika da ćeš 
ovoga puta kurtarisati (prebojeti). V. Vrčević, 

ro. 19. 

ki Ž. sa se, refleksivno. Valaj ću so ja * jedonput 
kurtarisati te svesebe. Nar. bl. 
822. Dali ne znate, da su mene ei žene u 
zemlji i jedva sam ih se kurtarisao? Nar. prip. 
večer 49. Iavadi moš, da so napasnika kurta- 
riše. Pravdonoša. 1851. 

KURTARIŠ, m. totikt: Nemaš kurtariša“, 
ital. ,scampo“. M. Pavlinović. — Postaje od kur- 
tarisati. 

KURTAST, adj. okrsien, okušen, kus. — Od 
xvru vijeka, a između rječnika u Bjelostjenčevu 
(colurus') gdje se naj prije nahođi. "Tako se go- 
Vori i kurtasta' (kokoš); ,ourtus'. F. Kurelac, 
dom. živ. 58. 

KURT-ČEHAJA, vidi kod Kurt na kraju. 

KURTELIŠITI, kurtelišim, pf. vidi kurtali- 
sati. — Na jednome mjestu xvn vijeka (govori 
Turčin), gdje ima dativ mj. genetiva. Već se po- 
dorviših Bogu velikomu, ter so kurteliših voć 
grihu svakomu. I. T. Mrnavić, osm. 142. 
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KURTELOŠKA 


KURTELOŠKA, f. vrst vinove loze bijela 
grožđa (u Dalmaciji, Danilo). B. Šulek, im. 187. 

KURTESEV, adj. kod imena mjesta, vidi u 
Daničićevu rječniku: Kursteseve, izmođu osta- 
loga što je imala orkva treskavačka bješe i ,kiva 
Kurteseva u Vincehr“. G(lasnik). 18, 875. — Kao 
da je posesivni adj. od siekakva imena (Kurtes?), 
ali je nejasno -e- u nastavku. 

KURTIČ, m. prezime. — Od xvi vijeka. Kaš- 
para Kurtića. Mon. croat. 288. (1587). Vino piju 
dva Kurtića mlada, dva Kurtića, dva brata ro- 
đena, š dima pije Boičić-Alilo, pa se Alil pred 
Kurtići vali: ,Čujete li, dva Kurtića mlada? 
Nar pjes. vuk. 3, 254. Aranđel Kurtić. Rat. 











KURTIN POTOK, m. ime mjestu u Srbiji u 
okrugu kneževačkome. Zabran u Kurtin Potok. 
Sr. nov. 1878. 615. 

KURT-OGLIJA, f. ime (tursko, vidi Kurt, a 
oglija od tur. ogul, sin) mahali u gradu Vraši 
u Srbiji za tursko doba. M. Đ. Milićević, kraj. 
srb. 800. 

KORTOVA KOSA, f. planina u Kremnima (u 
okrugu užičkome u Srbiji). I. Stojanović. 

KURTOV DO, m. ime saseoku u Hercegovini. 
Statist. bosn. 121. 

KGRTOVIČ, m. prezime. — Od xvur vijeka. 
Maksima Kurtovića iz Trebita u Ercegovini. D. 
Obradović, basne. B45. Stevan Kurtović. Nar. 
pjes. petr. 1, 802 (među predbrojnicima). 

KURTOVINA, f. ime zaseoku u Bosni u okrugu 
travničkome. Ragdije). 16. 

KURTUSI, m. pl. u Daničićevu rječniku (8, 
897): Kurstusi, selo koje je car Lazar dno Ra- 
vanici: ,Kurtusii' Br. letop. 1847. 4, 49. (1881). 

KURTUŠA, f. u narodnoj poslovici bosanskoj 
kao da je ime žensko. Smoo se kao Kurtuša, kad 
je darove dijelila. Nar. bl. mehm. beg kap. 216. 





KURUC, m. vidi u Daničićevu rječniku: ku- 
rucs, u Megara se ,kuruczok“ zvahu sejaci koji 
su se 1514 pobunili na vlastelu, pa tako koji se 
i poslije buniše: ,Behu izišli kuruci u Tokaj, i 
poraziše i Nemci“ 1697. (Okds. pam. šaf). 88. cf. 
krpstuš. — 1707. Jozeve cesarb mirb učini s ku- 
rucami. Glasnik. 20, 10. (xviu vijek). — Riječ 
postaje od lat. crux, jer prije one prve bune se- 
laci bijahu primili na se krst da se bore s Tur- 
cima, isporedi krstuš, — U jednoga pisca Sla- 
vonca xvii vijeka kao da znači: vojnik, može- 
biti koranik. Viče Salko frajta iz doline: ,Ne daj 
sela, niko ne pogine“, Jozo dakle z dvanaest voj- 
nika, a kuruca stotina konika na že udri, iz 
sela protira, i kapralstvo junački dobiva. Š. Ste- 
fanac 7. Žagnuše se tad prajzki kuruci. 11. Neg 











KURUNDIJA, f. u narodnoj zagoneci: Miš se 
pote uz kutiju niz kutiju, kite bere, kito veže, 
pendije, kurandije, prstom perom romajlija. od- 
gonetjaj: mrnar. Nar. zag. nov. 18. 

KURUŠAG, m. ustanak, buna. — Postaje od 
mag. kurusig. — U rukopisu xvui vijeka pi- 
sanome jezikom miješanijem 8 ruskocrkvenijem. 
1700. Nasta kurušage mađarski. vostaše Mađari 
vojevati na cesara Leopolda, i byste kurušagb 
6 late, Glasnik. 20, 10. 

KURUZA, f. vidi kukuruz. Kuruza, Zea meys 
LL. (u Zagrebu), v. Kukuruz. B. Šulek, im. 187. 
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KURVA, a. 


— S slekijem pridjevom ima drukčije znače. 
Kuruza kačina ili kačja, Arum I. (Sabar, u Za- 
grebu), v. Kačja kuruza. B. Šulek, im. 187. 


KURUZEB, m. vrh kamenit više Cerovog Dola 
u Zrmaši u Lici. M. Medić. 


KURUZOVINA, f. batvo kuruze. Suša. Lopo- 
glava. D. Hiro. 


KORVA, f. morotrix, mulier omnibus propo- 
sita. — Riječ je narodna, ali nije pristojna, za 
to se u stekijeh pisaca zamjenuje riječju blud- 
nica (vidi). — Ake. se mijena u gen. pl. kdr&va. 
— Riječ je praslavenska, isporedi stslov, kuruva, 
rus. kypna, ćeš. kurva, poj. kurwa. — Srodno je 
s stviem. huora, nvem. hure, anglosaka. hore, 
stnord. hora, pa možebiti i s grč. xćon (između 
o i n ispalo je F), djevojka, jon. xoven, dor. xdpa, 
tesalski xdoBa. lemeđu rječnika u Mikalinu 
(kurva, zla žena ,meretrix, scortum, lupa, pellex, 
succuba, concubina, focaria'), u Belinu (,bagascia, 
puttana abietta e sfacciata“ ,scortum“ 124b; ,me- 
rotrice, donna di mal affare' ,meretrix“ 482), u 
Bjelostjenčevu (kurva, kurba, bludnica, nečistnica. 
,proseda, meretrix, scortum, postribulum, upupa, 
lupa, corpus meritorium', v. hotmica), # Jam- 
brešićevu (,moretrix, scortum'), u Stuličevu (me- 
retrix'), u Voltijijinu (kurva, kurba ,bagascia, 
puttana, cantoniera“ ,hure'), u Vukovu (,die hure“ 
simpudica, meretrix'), — Po ajeverozapadnijem 
krajevima i u Slovenaca često se govori i piše 
kdrba. mislim da je tome uzrok što, kao nepri- 
stojnu riječ, nije se htjelo izgovoriti je baš onako 
kako glasi (isporedi grepsti, a, h)). naj stariji je 














primjer xvi vijeka (vidi kod a, b)), a između rječ- 
nika nalazi se u Vrančićevu (,meretrix; scortum“), 
u Bjelostjenčevu (kod kurva), u Voltigijinu (kod 
kurva). 

u. u značeliu sprijeda kazanome. a) kurva. 
Reći ženi dobroj ,zla ženo, kurvo“ grijeh je. A. 
Komulović 20. Jesi kako jedna žena kurva, i 
sagrišuješ brez stida. M. Radnić 216. Učini se 
kurva očita. P. Posilović, nasl 834. U ubcgu 
mudros a u kurvi ljepos a u bastahu jakos nije 
vrijedna dlaku. (D). Poslov. danić. Ukazuju glas 
od zaručnice a kurve su očite. 8. Margitić, fala. 
215. Babilonija kurva i lažibogom služeća crkvu. 
I. Velikanović, uput. 1, 258.  Naslađenja nepo- 
štena i bludna ovoga svita, kako naj veća kurva, 
uživa. prik. 85. Kao kurva i kurvar a ne kao 
muž i žena. M. Dobretić 581. Nisam zlato, da 
mo sažežete; nit sam kurva, da me proterate; 
već sam junak, da me obesite o zlu drvu, devo- 
jačkom grlu. Nar. pjes. vuk. 1, 897. Nu ako ti 
nije majka kurva, ti okupi sve Bjelopavliće. 4, 
108. Kad je vidje, pomisli da je kurva. Đ. Da- 
ničić, 1moja. 88, 15. Pok mi zaprijeti da će mi 
nos kao kurvi (da oprostite) osjeći. Pravdonoša. 
1852. 8. — Radi ova tri primjera vidi kurvić, 
2. kopile, 2. kopilan. Bojati se Janković-Stojana, 
jer je Stojan od kurve kopile. Nar. pjes. vuk. 
3, 260. Bre kurva mu stara majka bila! 8, 426. 
A kakva je! rodila je kurva! 4, 62. — b) kurba. 
Očitnici 1 kurbe. Ant. Dalm., nov. tešt. 826. 
matth. 21, B1. Osujenje one velike kurbe. 2, 
198b. apoc. 17, 1. Ova kurba svojimi čarami 
umorila jest knezova sina. F. Vrančić, živ. 86. 
Tak divojka oskrukena il je kurba il je žena. 
P. Vitezović, cvit. 119. Kurba žena, muž pi- 
janac gusto vrše v hiži tanac. 149. Kurbi nisu 
drago žene, niti kurbe, nit' poštene. 167. Ne 
znate li da tilisa vaša uda su Krstova?. usimajuć 
dakle uda Krstova, činit ću uda kurbe? na da- 
leko budi. Blago turl. 2, 138. paul. 1cor. 6, 18. 
Kurbe imaju biti pedipsane. A. d. Costa 2, 170. 

















KURVA, a. 


Kurbe sinu, banović Mijatu. Nar. pjes. istr. 
154 

b. kao psovka 'šenskoj, kod čega se moše i 
ne misliti na pravo snačene. Pridrži mi, seko, 
ovo kopile, da se one kurve napsujem. Na; pot 
vuk. 262. — Kod toga se može istaknuti da se 
govori o lukavome i laživome i nevjernome žen- 
skome čejadetu. Poračuje Osman-age majka: 
,Kurvo kučko, lijepa djevojko! ne bijeli lica, ne 
rumeni, ne mami mi sina Osman-ago'. Nar. pjes. 
vuk. 1,871. Kad bi vreme da se mladi sastanu, 
rastavi ih kurva kučka Budimka. 1, 401. Nuto 
kurve mlade Vidosave! kad izdade ovakog ju- 
naka koga danes u svijetu nema, toli mone sjutra 
izdat neče! 2, LI4. 

6. prenosi se često kao psovka na muško če- 
Jade, iatičući osobito, kao kod ženskoga, lukavost, 
laživost, nevjeru. — Od xvu vijeka, a između 
rječnika u Vukovu (auch als schimpfwort gogen 
mšnner“,mendax, perfidum scortum:). To je kurva 
i ciganović, fegove laži ne slušajte. Starine. 11, 
97. (oko 1655). Kurve jedne devet Jugovića svo 
carevo prodadoše pivo i carevu haznu zatomiše. 
Nar. pjes. vuk. 2, 206. Staše Marka nazivati 
kurvom: ,Kurvo jedna, Krajeviću Marko! ti li 
posta drugi car na zemji da otimješ roblje od 
Arapa? 2,374. Al govori bolani Dojčine: ,[ziđ!, 
kurvo, crni Arapine! iziđi mi na mejdan junački“ 
2, 466. Ono j' kurva od Avale Porča: dana 
nema, kad se ne privlači i po jednog roba ne 
odvodi. 2,589. Zašto, kurvo, Golotrbe Ivo, tuđe 
ime ti uzimaš na se, te ti mamiš Turkine đe- 
vojke? 8, 101. Kurvo jedna, od Zadra Todore! 
stani malo da jeglenišemo, ti čiju ćeš odvesti 
đevojku na sramotu svim krajišnicima. 8, 162. 
Al' je Tale zapazio kurva a baš sestru Janković- 
Stojana, jal' j' odvesti, jali glavu smesti. 8, 257. 
Vid'te kurvo, Lakić-Huseina, đe ispusti crna 
kaurina! 8, 846. Kučko kurvo, sužan-Milutine! 
8, 408. Kurvo kučko, Sefski kapetane! 8, 428. 
Đe si, Šujo, očigledna kurvo, koji meri o ne- 
vjeri radiš? 4, 492. — (isporedi naj zadni pri- 
mjer). Rusu šemu odstjecite glavu, da mi kurva 

osle ne dosadi. 8, 90. Onda stade paša besja- 
Gledaj kurve, jednog čobanina, đo je došo 
da izgubi glavu! da otkupi roba od junaka! 8, 
93. Naložte mu vatru na prsima, hoće li se 
pomaknuti, kurva. 8, 859. Bre nemojte zako- 
pati kurve, već ga bac'te u debelo more. 8, 861. 
— Može i ne biti svagda u glome smislu, jer se 
govori gotovo kao od šale i mila. Još ga kada 
Vjepo svjetovala: ,Kurvo jedna, Bolozanoviću! 
kada dođeš među moju mobu, što je staro po- 
lubi u ruku, što je mlado u šećerna ust 
o pod đerdan u grlo“. To je kurva 
primio... AI povika prošena đevoj 
rice, moje drugarice! udrite ga kolom i dilčikom, 
to je kurva Bolozanoviću“. Nar. pjes. vuk. 1, 567 
—568. u ovome primjeru drugi put kurva nije 
subjekat nego se misli on a kurva se pridaje ovome 
(isporedi četiri primjera prije ovoga). 

đ. concubina, suložnica. Kraju Baltasaru 
dođe pokaranje od Boga, jer pijaše iz suda cr- 
kovni on i tegove sluge i kurve. I. Ančić, ogl. 
83. Kad čujem da je koji crkovnak beneficijat 
na smrti imao svoje vlastite jaspre, toliku bi mi 
Žalost zadala šegova smrt koliko da umre u kući 
vlastite kurve; jer jednako scijenim erkovnoga 
čovika osuđena, koji skupla blago svitovie od 
dobara crkovni koliko koji drži kurve. 105. Sar- 
danapal i Ninovija, koji su se među kurvama 
satarili. J. Rajić, iŠ. 8, V1, 

e. adultera, prejubočinica. — U jednoga 
pisca xviu vijeka. Ovom pleća okrećeš kako 
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kurva svomu saručniku pravom (,Dorsum oi 
vertis ut adultera sponso'. 886). F. Lastrić, test, 
1140. Okrenuvši pleća k moni, kao kurva svomu 
zaručniku (,Verso mihi dorso ut adultera sponso 
suo“. 1898), 160b. 

f. u Vukovu rječniku“: [kurva u kartama — 
dama. — Marginalija kod ove riječi u I. izdatu). 
— vidi 1. kralica, d 

&. kupa oraha koju djeca ni odovud ni 
odonud ne pogode. Kurvu obično kite t, j. moću 
opet svaki pored de po jednu pa na novo biju. 
I. Pavlović iz Srbije. 


KURVALUK, m. vidi kurvarstvo. — isporedi 


kurvarluk. — Postaje od kurva turskijem na 
stavkom luk. — U naše vrijeme u Dubrovniku. 
P. Budmani. 


1. KURVANE, n. djelo kojijem ko kurvd. — 
— Između rječnika u Vukovu (das hurenartige 
benehmen“ ,mores meretricii'). 

2. KORVANE, n. djelo kojijem se ko karva. 
— U Vukovu rječniku: ,das huren“ ,scortstio“. 
Kakav mir, dok je tolikoga kurvaća Jezaveje 
matere tvoje? Đ. Daničić, 2ear. 9, 22. 

KURVANSKI, adj. vidi kurvarski. — U naše 
vrijeme u Lici. ,No ženi se od kurvafiskog ple- 
tiva“. ,Ne ženi se od kurvažsko trago!. ,Ne ženi 
se od kurvahskog soja“. ,Ne ženi se od kurvatiske 
pasmine'. J. Bogdanović. 

KURVAR, kurvira, m. scortator. — Riječ je 
praslavenska, isporedi stslov. kurvare, češ. kur- 
vdf. — Radi oblika kurbar vidi kod kurva. — 
Između rječnika u Mikalinu (kurvar, koji hodi po 
ženah ,scortator'), u Belinu (ohi prattica con me- 
retrici“ ,acortator“ 4884), u Bjelostjenčevu: v. kur- 
viš (ove riječi nema na rieginome mjestu); u Stu- 
lićevu (,goneo, scortator'), u Voltijijinu (,putta- 
niere“ ,hurer'), u Vukovu (,der hurer' ,scortator'). 








kurvarim. I. Ančić, ogl. 145. 
ohologa, od kurvara i od nenavidioca. P. Posi- 
lović, uasl. 188, Kurvari počeše u čistoći živiti. 
S. Margitić, fala, 29. Kurveri idu gdi su blud- 
nice. 258. Koji su kurvari oli znano drže hot. 
nice. Ant. Kadčić 812. Kurvar oli je očiti oli 
skroviti. 526. Načisti kurvari. I. Velikanović, 
uput. 8, 157. Kurvari očiti, bludnici i prijubo- 
divci. M. Dobretić 804. Kao kurva i kurvar a 
no kao muž i žena. 581. Sveta mati crkva imade 
Vlast i kripost odrišiti kurvare, psovače, ubojice... 
Đ. Rapić 870. Pisah vam u poslanici da se ne 
miješate s kurvarima. Vak, pavl. 1c0r. 5, 9. — 
db) s -b-. Da obikujete reći da ne potribuje da 
on takof pop bude jedan opijavac, jedan kur- 
bi Starine. 17, 285. (1555). Nijedan kurbar 
ni idolom služeći... nete posesti didine kra- 
Jestva Božjega. Postila. tla. Ni protiva blud- 
dakom ni kurbarom. A. d. Costa 2, 169. 

b. adalter, vidi kurva, e. Skupština žudinska, 
okrenuvši mu pleća, keko kurva zaručniku, s kur- 
varom se Barabanom na oči fogove grli (,syna- 
goga dorsum illi vertit, sicut sponso suo adul- 
tera, et amplectit adulterum Barabbam: 886), F. 
Lastrić, test. 115%.  Dubi se, grli i ostala nepo- 
štela čini s jednim Kurvarom. ned. 11. 

KURVARAC, kurvdrca, m viđi kurvar. — Na 
jednome mjestu xvu vijeka. Ohoci, lakomci i 
kurvarci. M. Divković, bes. 1956. — I u Stuli- 
ćevu rječniku: v. kurvarić, gdje je shvaćeno kao 
dem. kurvar. 


KURVARAN, kurvarna, adj. od kojega ima 
* 
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samo komp.: kurvarniji u jednome rukopisu 
xvu(?) vijeka (mj. vuhovit), vidi kurvariv. Kur- 
varnije imao oči (tvoj vojno) i prihvata tuđo lade. 
A. Čubranović 145. 

KURVARENE, n. djelo kojijem se kurvari. — 
U Stulićevu rječniku. 

KURVAREV, adj. koji pripada kurvaru. — 
isporedi kurvarov. — U Vukovu rječniku: ,dos 
hurers“ ,scortatoris'. 

KURVARICA, f. u krupnoj šali mješte kuha- 
rica (kuvarica) — U Vukovu rječniku!: 
mische und zwoideutige verhunzung der“ kuva- 
rica, ,eomice pro“ kuvarica. 

KURVARIČ, m. dem. kurvar. — Samo u Stu- 
lićevu rječniku: ,scortator, dim.'. 

KURVARIJA, f. vidi kurvarstvo. — Postaje 
od kurvar talijanskijem nastavkom ia. — Od xvi 
vijeka (u primjeru: kurbdrija, vidi kod kurva), 
a između rječnika u Bjelostjenčevu (kurvari 
bludovato ,scortatio, meretricia vita, merotrici 
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KURVARINA, f. augm. kurvar. Da ne ždere 
mnogo vina i da nije kurvarina (radin). V. Došen 
1216. 

KURVARIŠKI, adj. koji pripada kurvarištu. 
— Samo u Stulićevu rječniku: ,upanarist. 

KURVARIŠTE, n. samo u Stulićevu rječniku: 
slupanar'. 

KURVARIŠTVO, n. u Stulićevu rječniku uz 
kurvarište. — sasvijem nepousdano. 

KURVARITI, kirv&rim, impf. živjeti kao kurva 
ili kao kurvar. — U Bjelostjenčevu rječniku: kur- 
varim, z telom trgujem, prodajem telo ,mere- 
tricor, scortor, lupor, meretricium exerceo, cum 
scorto libere volutor!, i u Stulićevu: v. kurviti. 
— Sa snačetem aktivnijem (živjeti kao kurva) 
ima refleksivno kurvariti se u Voltigijinu rječ- 
niku: ,puttaneggiaro, sgualdrinaro' ,huren, hu- 
rerey troiben'. 

KURVARIV, adj. koji je kao u kurvara ili 
uprav u kurve (laživ). — isporedi kurvaran. 
Na jednome mjestu xvi (isporedi vuhovit). 
Kurvarivi ima oči (vojno), i prihvata tuje lade, 
od tebe se noću krado. M. Pelogrinović 177. 

KURVARLUK, m. kurvarstvo. —  isporedi 
kurvaluk, — Postaje od _kurvar nastavkom luk. 
— Na jednome mjestu xvuu vijeka. Požejeto 
puteno i kurvarluk. Đ. Rapić B62. 


KURVARNICA, f. lupanar. — U Bjelostjen- 
čevu rječniku: v. kurvinski stan (kod kurvinski); 
u Stulićevu: v. kurvarišto; u Voltigijinu: \lupa- 
nare, bordello' ,hurenhaus“. 

KURVAROV, adj. vidi kurvarev. — Između 
rječnika u Vukovu. I oko kurvarovo pazi na 
sumrak. Đ. Daničić, jov. 24, 15. 

KURVARSKI, adj. koji pripada kurvama 
(premda riječ postaje od kurvar). — Od xvu 
vijeka, a imeđu rječnika u Belinu (,di, o da 
meretrice' ,moretricius' 482b), u Stulićevu (v. 
kurvski), u Vukovu (,huren-* ,merotricius'). 

a. adj. Ima glavu bolesnu i čelo kurvarsko, 
oči ohole, uši gluhe,... P. Posilović, nasl. 47 
Malo jo kurvarskoga pira. (D). Poslov. dani 
Kurvarski stan ,postribolo' ,lupanar“. A. d. Bella, 
rječn. 576b. Kurvarska ulica ,luogo dove stanno 
lo meretrici“ ,lupanar'. 4884. Na kurvarsku ,da 
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meretrice, avv.“ ,meretricio moret, 
četom ne malo kurvarskim. I. Veli] 
8, 208. U našoj kući dućan otvori i uči 
Kurvarski. prik. 71. I pokvari kuće kurvarsko 
koje bijahu u domu Gospodiem. Đ. Daničić, 
2car. 28, 7. Očima svojim kurvarskim. jezek. 
8, 9. 








b. ado. kirvšrski. — Između rječnika u Be- 
linu (da meretrico“ ,meretricio more' 4H2b) i u 
Vukovu: ubio ga kurvarski, t. j. iz prijevaro 
(.meuchelmčrdorisch'). Nije li onda, kađa je kur- 
varski nakitita, Jehu krala od Boga pomazata, 
na nečisto zazivala dilo? Đ. Rapić 115. Ti kur- 
varski ne bi pobjegao. Nar. pjes. herc. vuk. 74. 


KURVARSTVO, n. scortatio, fornicatio, adul- 
torium; mores meretricii. — Radi oblika kur- 
bdrstvo vidi kod kurva. — Od xvi vijeka, a iz- 
među rječnika u Mikajinu (,pollicatus, concubi- 
natus"), u Belinu (arte o vita di moretrice' ,me- 
retricium' 482b), u Stulićevu (v. kurvarefio), u 
Vukovu (,hurorei“ ,scortatio“), 

a. u prvome, širemu smislu. 4) s -v-. Koji 
su ožoleni i udani, tere meu sobom vjerno živu 
ne iđući po kurvarstvu. M. Divković, bes. 119b, 
Počeli su judi krasti, kurvarstvo činiti,... 204a. 
Iz srca do istine izode... kurvarstva,... L 
Ančić, ogl. 96. Koji su u kurvarstvu očitom. 
vrat. 219. Danas svijet gine od kurvarstva i 
prijubodinstva. S. Margitić, fala. 221. Koji će 
se poroditi u Babiloniji ne od roditelja zakoniti 
nego s pritrusom vražijom po kurvarstvu iliti 
prijubodinstvu. F. Lastrić, ned. 1, Iz srca izode 
misli zle, ubojstva, kurvarstva, prijubodinstva, 
krađe. 145. Karvarstvo nije drugo neg jedno 
svakčasno puteno sagrišele. Ant. Kadčić 526. 
Otkud su proizičla kurvarstva? J. Rajić, pouč. 
8, 138. Očita su dila tilesna, kakono su kur- 
varstvo, nečistoća, nestidlivost, . .. B. Leaković, 
gov. 170. Jer iznutra iz srca judskoga izlazo 
misli zle, projubo, kurvarstva, ubistva, . .. Vuk, 
mar. 7, 21. — b) # -b-. Bludnost priprostita, kur- 
barstvo, oskvrnutje divičansko. A. d. Costa 2, 
169. 

Db. u drugome, užemu smislu (samo o žen- 
skome). Evo žena koja bijaše čudo od kurvarstva. 
S. Margitić, fala. d4. Staviti kojugod na zao 
život, na kurvarstvo far che una divonti mero- 
Sries jaliguam prostituere! A. d. Bella, rječn. 


KURVARSTVOVATI, kurvarstvujem, impf. 
samo u Stulićevu rječniku: ,scortarić. 

KURVASTVO, n. vidi kurvarstvo. — Na dva 
mjesta u jednoga pisca xviu vijeka (vala da nije 
štamparska pogreška). Koji su lažlivije bogova 
svojije kurvarstva poštovali. F. Lastrić, test. 
8968. svet. 1224. 


1. KURVATI, kirvam, impf. raditi kao kurva 
(lagati). — U Vukovu rječniku: ,wie eine hure 
sich betragen, ligen' ,meretricio more se gorere“. 


2. KURVATI, kirvim, impf. činiti da sešto 
(objekat) bude kao kurva. — Na jednome mjestu 
xvi vijeka (u prenesenome smislu). Reci meni: 
da jedan majstor upefga jednu lijepu figaru, i 
da ti dovedeš drugoga majstora, i da ti počne 
svrhu one figure pelgati, a no umijući upeAgati 
ni kako je prvi majstor upetgao, ne bi li se 
veoma rasrdio i razghijevio prvi majstor vidjevši 
gdi mu drugi kurvaju majstoriju? Nemoj dakle 
odmetati pisma i prilike Božje, & uzimati priliku 
kurvarsku, začto tko kurva i pogrđuje priliku i 
pošgu Božju vele težak grijeh čini. M. Div- 
ković, bas. 284—285. 
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8. KORVATI, korvim, impf. vidi kurvariti i 
kurvati ge, — Na jednom mjestu xvi vijeka (kur- 
bati, vidi kod kurva). ,S ku su kraji zemajski 
lotrovali. Anton Dalm., nov. tešt. 2, 198b. apoc. 
17, 2. (na strani kod ,lotrovali“ stoji ,kurbali“ 
Đ. Daničić). 

KURVATI SE, krvim se, impf. quaestum 
corporis facere; scortari. xvi vijeka. 

a. u ušemu smislu, živjeti kao kurva, biti 
kurva. Jao onoj koja se pođe kurvati po sli dili 
z djavlom. 1. Ančić, vrat. 51. Kurvala si se. 
Đ. Daničić, jezek. 16, 16. 

b. živjeti kao kurvar, biti kurvar. — Ismeđu 
rječnika u Vukovu (,huren' ,scortor“). Da smo se 
dali na stvari svitovhe i počnemo so kurvat 
svijetom. S. Margitić, fala. 224. 


KURVENDA, /. lupanar; meretrix. 

a. u prvome snačeriu u Bjelostjenčevu rječ- 
niku: ,ganea, ganeum'. — isporedi kurventa. 

b. u drugome gnačeriu. I potroši s kurven- 
dami. V. Došen 121b. 

KURVENTA, f. u Stulićevu rječniku: ,prosti- 
bulum“ iz Habdelićeva u kojemu je značene: ,ga- 
nea, ganeumi, — isporedi kurvenda, a. 

KURVETINA, f. augm. kurva. — Radi oblika 
kurbština vidi kod kurva. — Od xvn vijeka (vidi 
kod 0)). a) s -v-. — Između rječnika u Stulićevu 
(scortum') i u Vukovu (augm. v. kurva). Ovakom 
lubavju jube se i kurvetine. J. Filipović 8, 255b. 
Dakle si ti bila nikakva kurvetina, bludnica i 
malo dobra ženska glava. M. Dobretić 442. Cerka 
ti je kurvetina. Nar. pjes. krasić. 1, 189. — 
d) s -b-. — Između rječnika u Belinu (,bagascia, 

uttana abietta e sfacciata! ,scortum“ 124b) i u 

roltigijinu (,puttanaccia, sgualdrina“ ,garstige 
bure“). Gdi je žena kurbetina, mora biti muž ro- 
gina. P. Vitezović, cvit. 149.  Kurbština .me- 
retrix D. Nemanić, čak. kroat, stud. iftg. 58. 

KORVICA, f. dem. kurva. — U Belinu rječ- 
niku: ,meretričetta ,meretricula“ 4884; u Bjelo- 
stjenčevu: ,meretricula“; Stulićevu : ,meretri- 
cula, scortillam'; u Voltigijinu: ,puttanina, pute 
tanella“ ,eine kleine hure'; u Vukovu: dim. v. 
kurva (u Srijemu kurvica). 


KORVIĆ, m. kurvin sin, kopilan; nije svagda 
pogrdna riječ kad se kome dli o kome kaže u 
prenesenome smislu. — isporedi 2. kopilan, b, i 
2. kopile, b. — Postaje od_kurva nastavkom ić 
kao i druga patronimička imena od supstantiva 
na a (muškijeh i ženskijeh). — Radi oblika kdr- 
bić (kod c) vidi kod kurva. — Od xvi vijeka 
(vidi e), a ismeđu rječnika u Vukovu (1. ,der 
hurensohn“ ,spurius. — 2. ,ein tiichtiger kerl 
omebulo“. ef. kopile). 

a. u ovijem primjerima može biti pogrdna 
riječ, premda se # u vima može misliti na sna- 
čerie kod b. Sve ti, bane, juba poharala sa kur- 
vićem Dukom Hercegovcem. Nar. pjes. vuk. 2, 
175. Mene hoće sirotila kleti: ,Gle kurvića 
Krajevića Marka! oni su mu dvori izgoreli, a 
ovi mu pusti ostanuli!“ 2, 869.  Stan', kurviću, 
Grčiću Manojlo! lasno j' s đecom mojdan dije- 
liti, no pričekaj deli Radivoja. 8, 80. O kur- 
u, Đoko Petroviću, đe si danas? niđe te ne 
bilo! 4, 810. 

b. u ovijem se primjerima ističe snačede kao 
kod 0, ali opet prema čejadetu što je mrsko, te 
može biti ujedno i pogrda. Kog t' je žao, ne šali 
ga onđe, jer je kurvić Vatrica Stjepane, hoće 
onđe mlogi ostanuti. Nar. pjes. vuk, 8,90. Aman, 
pašo! vidi ni zuluma od kurvića majstora Ma- 
nojla. evo danas tri godine dana ksko se je 
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kurvić odmetnuo hajdukovat gore po planina. 
8,828. Đe im nije s mirom prolaziti... od 
kurvića Kostreš-harambaše. 8, 828. 

e. riječ nije pogrdna nego znači ili lukavo 
ili junačko, svakako vajano, momče. Lijepo ga 
je kurvić poslušajo. Nar. pjes. bog. 824. Vešto 
kurvić nišangija beše. Nar. pjes. vuk. 8, 427. — 
S -b-. Od kurbića od Sefa Ivana prosi kćerce 
dužda mnetačkoga. Nar. pjes. istr. 1, 68. 

du ovome primjeru može biti da se kaže 
uz sieko žajee. Bre, kurviću, Jurišiću Janko! 
neću tebe pare ni dinara, Nar. pjes. vuk. 2, 820. 
— jamačno je tako u ovome primjeru gdje se ne 
kaže o čovjeku nego o gradu: Stade igrat zmi; 
Lastavicu (kosa), koliko je kega ražjutila, u Pri- 
zrenu istrla kaldrmu i Prizrena redom pokva- 
rila, baš so kurvić pograditi neće za punijeh 
dvanaest godina. Nar. pjes. vuk. 2, 58. u 

e u naj starijim primjerima stoji vokativ 
jednine kao usklik, i nije u osobitoj svezi 8 čo- 
vjekom s kojijem se govori. u prvome se primjeru 
ističe radost i divlere, a u drugome nasuprot 
žalost. Imamo njeke oce koji nas paze, kud gle- 
damo, kud hodimo, gdje sjedimo i što ijemo... 
Ah kurviću, da se judi bez otaca rađaju, dobro 
bi ti nam mladijem bilo! M. Držić 276. Ah 
kurviću, kao ja ostavih kjuče od magazina onomu 
vragu! 840. 

KURVIN, adj. koji pripada kurvi. — Radi 
oblika kdrbin vi: od kurva. — Između rječ- 
nika u Stulićevu (ad  meretricem  spectans'). 
a) s -v-. Učiniću uda kurvina. I. Velikanovi: 
uput. 1, 851. Niko neće reči: ,Ja sam kurvin 
sin. Nar. posl. vuk. 220. Ne nosi u dom Go- 
spoda Boga svojega ni po kakom zavjetu plate 
kurvine ni cijene od psa. Đ. Daničić, 5mojs. 
28, 18. — u psovkama. Jeste li kada slišali da 
se zval kap(ejtan Perušić nevern(i)k ali se zval 
kurvin sin? Mon. croat. 182. (1501). Kurvine 
bestije! N. Nalešković 1, 261. 287. Kurvine de- 
zorte, putane smrdeće! 1,290. Kurvine hlapine! 
M. Držić 82. Kurvina starca što se umije dobro 
akomodat! 815. Mi se bogme svi osvetismo od 
ovoga kurvina muža. 896. Kao kurvin muž 
lagal je. Starine. 11, 148. (oko 1679—88). — 
radi ovakovijeh primjera vidi kurvić. A! mu 
baba odgovara: ,Počekaj me, kurvin sine! Nar. 
pjes. vuk. 1, 850. Kad sam bio mlado momče, 
djevojke me bracom zvaše, ... stare babe: ,Majkin 
sine'; a kada se ja oženih,... djevojke me vra- 
gom zovu, stare babe: ,Kurvin sine 1, 610. 
Kurvin sine, crni arapine! Nar. pjes. petr. 2, 641. 
Ono ti je kurvino kopile, a na ime od Seka Ta- 
dija. Nar. pjes. vuk. 8, 158. Hojd' otole, kur- 
vino kopile! Ti li si se care učinio, da ti držiš 
carove haine? 8,852. Obazre se Kuna Hasan-aga, 
kad sagleda nejakog Matiju: ,Bog pomogo, kur- 
vino kopile! Govori mu nejaki Matija: ,Be čuješ 
li, Kuno Hasan-ago? Ja nijesam kurvino kopile, 
meni se zna (zna se meni?) i otac i majka“. Voli 
temu Kuna Hasan-aga: ,Sjaši, more, da pijemo 
vino“. 8, 887—889. — b) s -b-. Kurbine je srića 
ćudi: stare biži, mlade nudi. TD. Vitezović, ovit. 



































KURVINGRAD 


i e toga što se misli na ugarskoga kraja Matiju 
Korvina postao je drugi oblik Korvingrad. Spram 
Korvingrada. Rat. 58. 

KURVINSKI, adj. koji pripada kurvama. — 
Od xvin vijeka, a između rječnika u Bjelostjen- 
čevu (,meretricins'. 2. kurvinski gospodar ,leno'. 
8. kurvinski stan, sramotna vulica, očito bludišće, 
burdolnica ,lupanar') gdje se naj prije nahodi, 
u Jambrešićevu (kurvinska hiža ,ganea' itd.), u 
Stulićevu (v. kurvski i Habdelićeva). Sreto ga 
žena u odijelu kurvinskom i lukava srca. Đ. 
Daničić, prič. 7, 10. 

KURVIŠ, m. kurvar. — U Bjelostjenčevu rječ- 
niku (vidi kod kurvar), u Jambrešićevu (,scor- 
tator'), u Voltigijinu (v. kurvar). 

KURVIŠTE, n. samo u Stulićevu rječniku: v. 
kurvaričte. 

KURVITI, kurvin. impf. samo u Stulićevu 
rječniku: meretricari, scortari, meretricem agere' 
s dodatkom da se nalasi u pisca Lastrića što je 
vrlo sumfivo. 

KURVOVATI, kirvujšm, impf. u Belinu rječ- 
niku: ,essere meretrice' ,facero meretricium“ 482b; 
u Stulićevu: v. kurviti; u Voltidijinu: v. kur 
rit. — U snačeiu kao kod kurvati se, b u je- 
dnoga pisca čakavca xvi vijeka (s -b-: kurbo- 
vati, vidi kod kurva), Ki su š fu kurbovali 
Anton Dalm., nov. tešt. 2, 200. apoc. 18, 9. — 
Na istoj strani u istome značenu stoji sa se: 
Kraji zemajski su se š hu kurbovali. apoc. 18, 8. 

KORVSKI, adj. samo u Stulićevu rječniku: 
,meretriciusi, gdje ima i adv. krvski ,meretricie'. 

KURVSTVO, n. samo u Stulićevu rječniku : 
v. kurvarele. 

KURŽAP, m. Rhinolopbus ferrum aequinum 
Koga Blas., vrsta slijepoga miša (šišmiša, lilka) 
ušo 














jega je na nosu kao potkova. u Klenovniku. 

. Hiro. 

1. KOS, kisa, adj. bes repa, kojemu je rep 
odresan ili otkinut. — -u- stoji mj. negdaštega 
%. — Ake. kaki je u gen. sing. m. klea, taki je 
u svijem oblicima nominalne deklinacije, osim 
nom. (i ace. sing. m. kGe, ako je jednak # nomi- 
nativom) kis; kaki je u ovome taki je u svijem 
oblicima složene deklinacije: kfisi, kQsA, kAs6, kt: 
sBga itd. — S gorsijem je značesem riječ pri 
slavenska (konst), isporedi stslov. kas, ćeš. kusy, 
poj. key. — Mislim da bi još starije snačerie 
moglo biti šire: okrien, osakaćen, pokraćen, a da 
bi ovo postalo od još starijega: odgrisen. ako je 
tako, ista je osnova kao kod 2. kus i 1. kusati 
(Miklošić io ne prisnaje). — Ismeđu rječnika u 
Stulićevu (;mancante, o mozzo di coda o di ma- 
nico' pmutilus', i u Vukovu: ,gostutzt“ ,oauda 
truncata“ [cf. kundast, kusast). 

8. u značeliu kao što je sprijeda kazano. 
Kuse smo još blavore gledali. M. Vetranić 1, 285. 
Od mala sela kusa jo i jalovica. S. Budmani 
4280. Odgovara kusi peto. Nar. pjes. vuk. 1, 
SIL Kuso praso pokraj ogta pasa. Nar. pjes 
mag. 1868. 65. Usjaho bih kusu bedoviju. 
pjes. hčrm. 2, 894. r-Musu na alatu kusu, 
2,587. Ima ih ka! i kusijeh pasa. (Mnogo — 
ali kusijeh pasa nema tako mnogo!) Nar. posl 
vuk. 108. Kus pijevao pile do vijeka. 164. 

D. u prenesenome smislu, nesavršen, nepotpun. 
Ako je i kusa munara, na žoj je Cišić mujezin. 
Nar. blag. mehm. beg kapet. 12. I tako ovo 
pismo osta ovako kuso, ovako bez završetka! 
M. Đ. Milićević, međudnev. 187. 

€. kod siekijeh mjesnijeh imena u Srbiji mođe- 
biti sa snačeem kao kod b. 
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2. KUS, bh. 


a) Kusa Jaruga, mjesto u okrugu biograd- 
skome. Livada u Kusoj Jarugi. Sr. nov. 1678. 


B) Kusa Kruška, mjesto u okrugu biograd. 
skome. Livada kod Kuse Kruške. 5r. nov. 1871, 
592. 


€) Kusi Do, mjesto u okrugu požarevač- 
Niva u Kusom Dolu. Br, nov. 1868. 472. 
d) Kusi Potok, mjesto u okrugu: aa) alek- 
sinačkome. Livada u Kusom Potoku. Sr. nov. 
1868. 450. — bb) biogradskome. Glasnik. 19, 181. 
— ce) ćuprijskome. Žemla u Kusom Potoku. Sr. 
nov. 1874. 14. — dd) kruševačkome. Vinograd 
Kusom Potoku. 1871. 186. — ee) valevskome. 
iva u Kusom Potoku. 1874. 426. — ff) vidi u 
Daničićevu rječniku: Kusyj Potoke, selu je Po- 
točeu koje car Lazar dade Ravanici išla međa 
ma Kogi Potoks'. S(1). I(et). 1847. 4, 58. (1881). 
2. KUS, m. offa, bolus, naj starije je značere: 
što se jednom odgrize, po tome znači što i za- 
logaj. — -u- stoji mj. viegdaštega g. — Mislim 
da se akcenat ne mijeria, ali vidi naj prvi pri- 
mjer kod c. — Riječ je praslavenska, isporedi 
stslov. kas*, rus. wyet, češ. kus, poj. kos; ima i 
lit. kasnis u istome gnačesu, i Miklošić misli da 
bi moglo postati od korijena lit. glagola kandu, 
grisem, preko kond-s%. — Između rječnika u Vran- 
čićevu (,offa; frustum; fragmentum'; kus zemje 
stractus'), u Mikalinu (kus, komad, kako ti kruha 
a! mesa il' ine take stvari ,frustum, frustulum, 
orustum, fragmentum'; kus drva ,segmentum, 
segmen'; kus soli ,grumus'), u Belinu (,boccone, 
morso“ ,bolus' 1489; ,pezzo, come di carne, pane 
e simile* ,frustum“ 5596 ; ,porzione, parte' ,portio“ 
BTAD; kus kruha ,tozzo, frusto di pane' ,panis 
fragmentum“ 787), u Bjelostjenčevu (kua, zalogaj 
;fragmen, frustum, fragmentum'; kus kruha, komad, 
falat, parađik kruba frustum panis'; kus drova 
,segmen, segmentum'), + Jambrešićevu (,frustum'), 
u Stulićevu stum, frustulum, fragmen, bu- 
cella", u Voltijijinu (,boccone, pezzo“ ,bissen“). 
a. u snačedu sprijeda kazanome. 

a) u pravome smislu. Oble jidući kusi... 
Starine. 28, 145. (1496). A ti žriče sladokusi, 
oplasnuće ti trbusi; kad se kusa budeš hvatat, 
kus od tebe bude skakat. M. Marulić 809. Prjes- 
načić ti nosim, bogme sad dozvah Pribisavu, a 
ti ga no okusi vragut (ne vragu t', kako je štam- 
pano, vidi vregut) kus. M. Držić 185. Ako i ja 
ne okusim kus od toga bokuna. 889. I dobrijem 
se kusom čovjek udavi. (D), Kus mučan prož- 
drijet, ali probavit. (D). Lud je kušan kus tko 
pusti, a pohvajen uzme u usti, (D). Poslov. danič. 
Neće da okusi jedan kus mesa. V. M. Gučetić 
108. Da neće kad kus tebi u grlu nepomično 
prisjesti. A. Kalić 51. 

b) u prenesenome smislu, može snačiti jelo 
uopće, hranu (obično s rekom ironijom misli se 
na slatko, ugodno jelo). O kusu govore, zašto 
kus drže raj. Š. Menčetić 888. Gdi bješe slatki 
kus človjeka hranica svakoga bilja bus i bistra 
vodica. M. Vetranić 1, 8. Također svrh svega 
priporit cijene kus. 1, 141. Kus i oglic staro 
uzdrži. M. Držić 221. Još lijek drugi: noge i 
ruke čudnovatom masti oblagah, s koje podnijeh 
mnoge muke, nu se kusom tad pomagah silom, 
jer se ne mogaše jesti ni spat od bolesti. 8. Bo- 
bajević 218—214. Kus sladak orvi plodi. (D). 
Poslov. danič. Dobre kuse ki ta kiha rob učiten 
svoga griha. J. Kavatin 4166. Bladak kus ,boc- 
cone buono, cio& gustoso“ ,gulae irritamentum'. 
A. d. Bella, rječn. 148b. 

b. frustum, fragmentum, segmentum, % ši- 
remu smislu, isto što komad. 


kome. 











2. KUS, b, a). 


u) komad kakva jela što se ne proguta u 
jedan E (u kojemu je primjeru teško rasliko- 
vati od a). isporedi komad, a, 6) i b. Skupite ča 
je ostalo kusof, da ne poginu. Bernardin 52. 
Anton Dalm., nov. tešt. 1899. joann. 6, 12. Velik 
kus kruha. Korizm. 86. Kus hljeba želeći. M. 
Vetranić 1, 228. Daj, dopus' da počnem daj jesti 
tvojega hljeba kus. N. Dimitrović 91. Boje j' 
kus jimit kruha i vina žban. P. Zoranić 51Đ. 
Kad bi joj donio prosjak kuse kruha. B. Kašić, 
por. 124. Da bi jaki kus al' komad, a ne mrva 
kruha bila. J. Kavašin 400. Mučno je malahnu 
pogaču na vele kusa dijeliti. (Z). Poslov. danič. 
— Daše temu kus ribe pečene. N. Radina 1268. 
luc. 24, 42. — I doni ne mala kus ponačeta prem 
s kruhom kaškavala. P. Hektorović 16. 

D) uopće, vidi komad, a, a). Kada jedna 
stvar razbije se na velike kusi. Naručn. 496. 
Vidiš nikoga ssičena na kuse. Korizm. 768. Toj 
me će svjerenje zlosrdo na kuse razmaknut. M. 
Vetranić 1, 98. Gdi će (ovcu) na kuse vukovi 
razdrpit. 1, 485. I mene sle zviri na kuse tr- 
gale pri neg' se satiri tim igda pohvale! M, 
Držić 95. Bijeh toli pun žalosti i straha, da srce 
ne da mi pogledat za žega ne vidit na kuse raz- 
bijena. D. Zlatarić 788. Gdi koplja bodežna svud 
lete u kusi. Đ. Baraković, vil. 79. Tad slomi 
u okusi list duba zelena. 183. Ter da me do 
mrve u kusi razdere. 290. Pojde kipu kusi, 
kosti se razbiše, ide duh gdi dusi ostali ki zgriše. 
294. Kim (mačem) misli u kusi tilo nam pro- 
suti. jar. 109. Ne vidiše na fem rane, nego 
sabju u tri kuse. drag. 876. Kupu, ka se tudije 
na male razmrvi kuse. F. Glavinić, cvit, 77b, 
Vitezi na kuse zmrvivši. 1884, Ter mu vas na 
kuse razbihu kalež. 2668. Justin na kuse, Stater 
na mrve rasičeni bihu. 2260. Pri su ga (hrti 
seca) u kuse drobne razmaknuli. I. T. Mrnavić, 
osm. 155. Nemila neka gusa na me isriga svoju 
zloću i učini me u sto kusa. Ć. Palmotić 1, 817. 
U dva kusa štit rascijepi. P. Kanavelić, iv. 188. 
Druzi uzlazo i petu se (na mir) za ismjenu pr- 
vijem dati, nu u kusijeh vraćaju se na tlo ravno 
strmovrati. 240. Paka ga rasiče na kusove i 
one kusove ostavjaše po putu. P. Posilović, ovijet. 
72. Djavli kleti Bih će u kuse svih rasneti. A. 
Vitalić, ist. 184b, Brata ubi i isiječe na kusove. 
K. Magarović 88.  Ljepos rajske ruse ki ras- 
činkah svu na kuse. J. Kavanin 51. I sve im 
plavi sbi u kuse (Gargan). 2290. Zrcalo rasbi- 
veno kad je u kuso. B54a, Čuvajte, na kusove 
da ih ne rasdru vuci i love. 878D. Kolo rašči- 
niti i rasbiti ga u sto kusa. A. d. Bella, razgov. 
94. Da se tilo moje od pomamnih neprijateja 
Jutim bičovahem na kuse razkine. A. Kanižlić, 
uzroci. 100. Da mu opadaše okolo ti 
Blego turl. 2, 28. Dviže ga s zemle i 
iri nož za učinit ga u kuse, 2, 68. Znaš, u 

foreli mati mahnita da je za pogostit Vinčenca 
svoje malahno dijete ubila, rasjekla, polovicu 
ispekla, polovicu svarila, ali znaš i Vinčenco da 
je kuso skupio, svako k svomu sastavio, živo 
dijete povratio. A. Kalić 550. Sikira malo da 
ni prošla na sto kusi. Nar. prip. mikul. 54. me- 
taforički. Sve mi se na kuse srdačce raspada, 
M. Vetranić 2, 210. Zasvo jer joj od bolesti 
srce u kuse raskida se. P. Kanavelić 147. Cije- 
paše u sto kusa srce meni. 280. — Oda svega 
blaga i slave_poni sobom kus postave. M. Ma- 
rulić 816. Jednim kusom vriće pokriše ga. 
Transit. 85. Kus novoga platna, Anton Dalm,, 
. 1,12. Odleti tvrdoga kamika kus. F. 

cvit. 1848. Jer ako sad trusi, morsko 
usplihanje, stinja pukli kusi, sunca pomrčanje.... 
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2. KUS, c. 


1. T. Mrnavić, ist. 187. I nož vazam jednom 
rukom druge ruke kus odsiče. A. Vitalić, ostan. 
57. Nosa mu odbi kus nemilo. J. Kavažin 91b. 
Oboreni g6ra kusi. 557b. Srdita nakas (lav) 
budući ma zahitila zubima stegno, otole jedan 
golem kus mesa ocijepi. I. Đorđić, ben. 169. 
Odrizivavu mu kus mesa. M. Pavičić 42., U snu 
vidi anđela, tkoji zavukavši mu ruku u utrobu, 
izvadi i odbaci kus mesa užganoga. Blago turl. 
2,168. Kus karte u kojoj je pisano žihovo ime 
kršćeno. Ant. Kadčić 188. metaforički. Primi, 
Aleksandre, srčeni i dragi kus srca moga, primi 
jedinorojenu kćer moju. Aleks. jag. star. 8, 274. 
o moćima. Andrijeve kus mišiće. J. Kavafin 
3168. Kus košuje Ifatija: 828b. Kzekijela kus 
profete. 8248. 

€) vidi komad, d. Da stavimo kada bi pop 
podvigal oštiju i pokazala se prilika diteta ili 
kus mesa, če ima učiniti tada? Naručn. 42b. 
Bih u utrobi jedan kus mesa. A. Vitalić, ist. 
498. Bihu našli 1 kus leda. Korizm. 22%. Kus 
sam kala grumenoga. J. Kavahin 408b.  Tlači 
se i kraj, ko kus gliba, kad no sijeva iz dna 
greba. 800. Naglo dažjeć grad ledeni i žerave 
kusi ogdeni. A. Vitalić, ist. 51%. Jabučat gvozden 
kus (lumbarda) iz gnizda oglena izleti kako trus. 
Đ. Baraković, vil. 108. 

d),u prenesenome amislu, stoji u značeru: 
naj masi dio, ili vrlo malo. — isporedi mrva. 
aa) do kusa snači: da naj masega dijela, dakle: 
sve. Sve stado zla mrska vazmiješe (vic, raz- 
niječe?) do kusa (vuci). M. Vetranić 2, 810. Neka 
mi na voju vukove sva stada do kusa pokoju. 
M. Držić 425. Vas proklet do kusa. Đ. Bara- 
ković, jar. 101. — bb) u negativnoj rečenici 
znači: nimalo. Odkle li je kupjen (maher), do 
sada nije gore prije bio ištupjen: ne vaja jedan 
kus, ištećen jur je vas. M. Vetranić 2, 289. Ni 
ćeš mu viditi igdire tuj kusa. I. T. Mrnavić, 
osm. 143. — (u ovijem primjerima treba čitati 
vragut, a ne vragu € kako je štampano, vidi 
vraguth. Kamo se? oš! oš! oš! nije ga vragut 
kus; da bi ga ubio koš! N. Naješković 1, 180. 
Ona ti pak ukrop ni kaše ne kusa, ni s fivo 
nosi snop vraguta ni ,kusać 1, 184. Maja me 
ne uščuje vragut kus. M. Držić 107. 

€) kao dio (što može i ne biti materijalno 
odijejen od ostaloga), isporedi komad, c, £, g. I 
drugu (ribu) tuj vadri boje nego mfaše, kojoj 
so pri sadri kus repa vijaše. P. Hektorović 48. 
— Da bi srdce moje od dva kusa bilo, svakomu 
bim dala svoju polovicu. Nar. pjes. istr. 2, 25. 
— Jedan kus vinograda. Mon. orost. 74. (1450). 
Jedan kus zemje. 188. (1489). Dali smo jedan 
kus sinokoše. 277. (1576). Tko ore kus zemje. 
M. Pavlinović, rad. 162. Obajdoh dobar kus 
utočne glavice. Đ. Baraković, vil. 881. — Po- 
daleč dobar kus, dvi mije po dva krat. 88. — 
Od lita i od gegovih kusov. M. Alberti xiv. 
Dobar kus vrimena sta onako gol. Miohelangelo. 
86. 





















1) vidi komad, e (o novcu). Zatim sedma 
(sibila) ktige složi ...; to kriposno Beje voće 
doni k oholom Tarkvinu, s za reći sfu mu cinu 
za te klige što god hoće, kusi zlata pita trista, 
da jih neće maše dati. J. Armolušić B81—82. 

e. u osobitome značetiu, greda, balvan, trup 
(komad drva?), vidi iu Mikalinu i u Bjelostjen- 
Čevu rječniku. Kfis, kisa, balvan od koga se režu 
daske. u Gomirju. plur. kisovi. V. Arsenijović. 
,Kda* znači što i balvan, ili trupac. ,Esi li ti ovo 
ore koliko kusa naveza? J. Bogdanović. — Može 
biti da amo pripada i ovaj primjer: I načini 


2. KUS, e. 
Mikula 


6, 8. 


jednoga kusa jarbolac. Nar. pjes. istr. 


d. pl. kusovi u jednome primjeru našega vre- 
mena kao da znači što i debelo meso, tanka kost, 
Opet orač žigne oškem vola u kusove a išno i 
težaka u dobelo meso. 8. Labiša, prič. 145. 

8. KUS (moda), m. vidi 1, sat. — Može biti 
da je ista riječ što 2. kus, i da je ovo snačefe 
poslalo od 2. kus, a, ali nije sasma jasno. — U 
pisaca Dubrovčana od xvu vijeka, a između rječ- 
nika u Belinu (kus moda ,favo di mole“ ,favus 
moellitusć 806%) i u Voltigijinu (,favo' honigseim“ 
po svoj prilici is Belina). Slobodo, pogledej na 
mene odizgar, i ovi kus međa htjej primit za 
drag dar. 1. Gundulić 177. Sat, kus meda ,favo'. 
I. Đorđić, salt. 507. Priniješe mu... kus meda. 
S. Rosa 1696. Tegnu s prutom u kus meda. A. 
Kalić 297. Zašto pčele kuse grade? 572. — Ovi 
primjeri jamačno ne pripadaju amo nego pod 
2. kus, a, a): Ter ga (krancić) vina od godišta 
napun' i stav u & kus medan. S. Bobajević 208. 
Vrte se oko naj visocijeh ponora gdje vide kus 
medeni. Đ. Bašić 29. Gorjet u oghu vjekuvječ- 
nomu za jedan kus medeni. 80. 


4. KOS, m. top. — Zabilježio seki Dubrovčanin 
u Novome Pazaru xvmi vijeka. Kfis ,cannone'. S. 
Budmani 418b, — Može se pomisliti da je ista 
riječ što i 2. kus, i da je postalo od značeka kod 
2. kus, b, f) (vidi komad, e), isporedi franc. 
pišco; i sbila i u češkome jeziku kus znači top, 
+ tako se tumači, ali za mene ostaje jednako 
čudnovato, da. se u češkome i u našemu jeriku 
usela baš riječ kus sa ovo isto snačene koje nije 
staro. 

5. KOS, m. djelo kojijem se grize (odgrize, za- 
grise, ugrize). — Od iste osnove od koje je i 2. 
kus. — U dva pisca xviu vijeka. Jabuke na- 
udlive kusom u smrt upade (čovik). F. Lastrić, 
test. 420, 1498. Ali jedan kus (Adamov) sam 
protiva zapovijedi Božijoj sve je to smrsio i uni- 
štio. A Kalić 59. 

6. KUS, m. djelo kojijem se kasa, kisane. — 
U maše vrijeme, a između rječnika u Vukovu 
(das eseon mit vollem 18ffel'). Ako se kusom ne 
nakusa, jezikom se ne naliza. Nar. posl. vuk. 7. 


7. KOS, m. sapor, gustus, osobito osjećase što 
jelo uzrokuje u ustima, čim se može razlikovati 
Jedno jelo od drugoga. — isporedi okus, ukus. 
— Postae nije kao kod 2. kus, vidi kusiti. — 
Od xvi vijeka, a između rječnika u Vukovu (n. p- 
isjede sve u međen kas ,geschmack' ,gustus'). 

A. u pravome snačenu. Jer mi so jid niki i 
čemer prem spusti, ki čini, kus gorki da resto 
srod usti. H. Lucić (gdje?). U ruci mu kupica 
dvojnica sladkoga kusa. M. Katančić 75. I samo 
vino i pivo nije ništa drugo nego voda pomije- 
šana s drugim stvarima, te tako dobila kus i 
boju. Vuk, priprava. 9. Kus joj (mani) bijaše 
kao kus od novoga ula. Đ. Daničić, 4moje. 11, 
8. Može li sluga tvoj kusom razlikovati što će 
jeti i što će piti? 2sam. 19,05. Za to mu osta 

us tegov. jer. 48, 11. Nokakvo bijele vodice 
(rakije), ili žutkaste, ili nekakve treće na oblik 
mrke a na kus ne umijem ti pripovidjet. M. 
Vodopić, tužn. jel. dubrovn. 1868. 199. 

b. u prenesenome amislu, sonsus, olegantia, 
duševno osjećase kojijem sudimo, jeli što lijepo 
šli nije. Estetička prosvjeta gdje se mnogo go- 
vori o kusu, Vuk, priprava. 170. 

8. KUS, m. cibi appetentia, žeja (umjerena, ne 
glad) za jelom. — Ne snam jeli ista riječ što 
6. kus ili 7. kus. — U naše vrijeme, a između 
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rječnika u Stulićevu (,appetito“ jedendi cupidites' ; 
nojmam kusa, odbio mi se kus ,cibos fastidio, 
satiotas oibi me tenet). Kus, nagon za jelom: 
»Nisam kusa čuja u sebi od božića“. ,Kad bonik 
odbije kus, dospio je. M. Pavlinović. 
KUSA, f. kuso, kusasto žensko šivinče. — Od 

xvii vijeka. 

a. kučka. — U Bjelostjenčevu rječniku kod 
cucka gdje snači kučku uopće. 

b. kokoš. — U Vukovu rječniku: kusa kokoš 
,gostutste henne ,gallina cauda truncata“. [cf. 
Funda) Kusa, ime kokoši. F. Kurelac, dom. živ. 


6. ime kravi. F. Kurelac, dom. živ. 24. 

d. koza. Bastaja, Daravar. D. Hiro. 

e. ime ovci. F. Kurelac, dom. živ. 82. Kusa, 
ovca. Bastaj, Daruvar, Bruvno. D. Hiro. 

f. ime svidi, F. Kurelao, dom. živ. 41. Kuse, 
svita. Bosna. D. Hiro. 

E. u prenesenome smislu, šaliv naziv sa oma- 
lenu ženu, osobojno ako joj je još i sukfa kratka. 
,Udao se Petrova kusać. “J. Bogdanović. 

1. KUSAC, kisca, m. dem. 2. kus. — Od xv 
vijeka (vidi naj eadai primjer), a između rječ- 
nika u Mikalinu (kusao, grunac ,frustulum'), u 
Belinu (,porzetto, pozzo piccolo“ frustulum“ 559b; 
kusac kruha ,tozzotto, pezzo picciolo di pane: 
,panis frustulum“ 7876), u Stulićevu (,frustulum, 
frustum, fragmen, bucella), u Voltigijinu ()boc- 
concino“ ,bisschen'). Prnesi mi, moju te, i kusac 
krušca u ruci tvojej. Zadar. lekc. 46. Šreg. i7, 
11. Kada na malahte kusce raskruši se. Naručn. 
28. Razsikoše ga na kusce. P. Vitezović, kron. 
209. V kusco sa me podilili. u Jačke. 222. 
U ovijem primjerima o moćima (u drugome i u 
trećemu treba popraviti š na s): Drže Franciškari 
poštovana kusca ova: dilak zglobe mao Lovrine, 
diuške i glave Krstinine. J. Kavatin 8280, Kušca 








boda: 
116—117. (1478). 

2. KUSAO, kisca, m. čovjek što kusa. — U 
poslovici našega vremena, a između rječnika u 

rukovu (koji kusa, of. drobac). Ubi drobac kusca 
(vidi kod drobac, 1). 

8. KUSAO, klaoa, m. kuso, kusasto (muško) 
živinče. — Od xvu vijeka. 

a. uopće. — U Mikalinu rječniku: kusao, 
bez rope ino cama, i u Stulićevu: ,cauda ma- 

us“, 

b. kori. Opet viđe do dva košanika, na dva 
kusca, a obadva vranca. Nar. pjes. hdrm. 1, 288. 
Koši kusoi, golokraci Taroi. 2, 589. 

€. ime psu. F. Kurolao, dom. živ. 45. 

d. vidi ornokrug. Kusac, Vipera ammodytea. 
G. Kolombatović, pesci. 28. 

4. KUSAO, Kusca, m. ime selu u Hrvatskoj u 
županiji ličko-krbavskoj. Rasdijel. 88. 

KUSAČ, kusiča, m. isporedi 8. kusac, d. Kusač 
,Anguis fragilis. Gradac kod Požege. Kusač ,Vi- 
pora ammodytes Gradac kod Požege. D. Hiro. 

1. KUSAČA, f. mjesno ime u Srbiji. a) mjesto 
u okrugu kragujevačkome. Niva u Kusači. Sr. 
nov. 1872. 941. — ) mjesto u okrugu požare. 
vačkome. Niva u Kusači. Sr. nov. 1865. 20. 

2. KUSAČA, f. gliva (Sabjar, Gojak). B. Šulek, 
im. 187. 

KUSAČANIN, m. čovjek is Kusatka (vidi Ku- 
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sadak). — Množina: Kusačani. — U naše vrijeme. 
Pisato g. Vujici Valićeviću za Kusatčano. Dje- 
lovod. prot. ši. 

KUSAČE, f. pl. ime dvjema zaseocima u Bosni 
u okrugu sarajevskome. Statist, bosn. 20; i u 
okrugu Tuzle Dose. 97. 

KUSAČIC, m. prezime. — xrv vijeka. Smilb 
Kusačići. Deč. hris. 12. 88. 

KUSAČKO BRDO, n. ime mjestu u Srbiji u 
okrugu crnoriječkome. Vinograd u Brdu Kusaš- 
kom. Sr. nov. 1875. 781. 

KUSAČ, m. ime vrelu u Počiteju. J. Bogda- 
nović. 

KUSAČA, /f. vrst tikvo (Danilo). B. Šulek, 
im. 187. 

KUSADAČKI, adj. koji pripada selu Kusatku. 
Kusadačka (opština). K. Jovanović 150. — Ku- 
sadačka Brana, ime mjestu u okrugu smeđerev- 
skome. Zabran kod Brane Kusadačke. Sr. nov. 
1867. 487. 

KUSADAK, Kusatka, m. ime mjestima u Sr- 
diji. a) selo u okrugu emeđerevskome. K. Jova- 
nović 150. — Đ) mjesto u okrugu kragujevač- 
kome. Zabran u Kusatku. Br. nov. 1872. 821. 

KUSAJA, f. mjesno ime. 

a. selo u Hrvatskoj u županiji modruško- 
riječkoj. Razdijej. 59. 

. Db. mjesto u Srbiji u okrugu kragujevačkome. 
Niva u Kusoji. Sr. nov. 1869. 424. 

KUSAJICA, f, ime mjestu u Srbiji u okrugu 
smeđerevskome. Niva u Kusojici. Sr. nov. 1871. 
409. 

1. KUSAK, kiska, m. dem. 2. kus. — Od xvin 
vijeka, a između rječnika u Belinu (,bocconoello, 
bocconoino, boceone picciolo“ ,bucella“ 1496) i 4 
Stulićevu (v. kusac s dodatkom da se nalazi u 
Mikalinu što nije istina). Ako uštediš krajak ali 
kusak, sve ti vraća, sve odmeće. A. Kalić 282. 

2. KUSAK, m. mjesno ime. 

a. vidi u Daničićevu rječniku: Kusako, selu 
je Kamijevcu išla međa ,na vrišinu zdd Budova 
Kusaka(. M(on. serb). 199. (Br. letop. 1847.) 4, 
52. (1881). i selu je Vojnicima išla međa ,na 
obrshs Kusake“. 4, 52. (1381). 

b.omjesto u Srbiji u okrugu ernoriječkome. 

iva u Kusaku. Sr. nov. 1875. 800. 

KUSAKOVIĆ, m. prezime. — U naše vrijeme. 
Prodao svoju kuću Laza Abramović Danku Ku- 
sakoviću za groša 810. Glasnik. ur, 1, 26. (1808). 

KUSALAC, kdisaoca, m. čovjek što kisa. — U 
Stulićevu rječniku: kusalac # griješkom kusaoo, 
v. kusavac. 


KUSALICA, f. žensko čejađe što kisd. — U 
Stulićevu rječniku: v. kusavica. 

1. KUSALO, m. čovjek (naj češće muško dijete) 
što (mnogo) kisd. u šali. — U naše vrijeme u 
Dubrovniku. ,Ala moj kusalo! jesi li se nakuso? 
P. Budmani. 


2. KUSALO, m. vidi kusalac. — U Belinu 
rječniku: ,balbo, scilinguato“ ,balbus“ 1258, i u 
Štulićevu: v. kusavac, i u naše vrijeme u Du- 
brovniku. P. Budmani. — S istijem akcentom ima 
i presime u Dubrovniku. P. Budmani. 

B. KUSALO, m. prezime. — U naše vrijeme. 

ukan Kusalo. Nar. pjes. petr. 1, 856 (među 
predbrojnicima). — Ne snam, kako je akc., ispo- 
redi kod 2. kusalo. 

4. KUSALO, n. u Vukovu rječniku: u kašike 
ono što se meće u usta ,der vordere theil des 
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10ffels“ ,pars cochlearis quae ori admovetur“ (8 pri- 
mjerom:) Kusalom ga zakusuje, a drškom mu 
oči vadi. (Kad se ko pokaznje da je kome pri- 
jato), a misli mu i radi o zlu). Nar. posl. vuk. 
164. — U ovome primjeru može biti da znači što 
i ktisko, isporedi grizalo: Ako što ne bi u ku- 
salo, ne bi u grizalo. (U Crnoj Gori. gledaj: Ako 
se ne nakusasmo, ne nagrebosmo so). Nar. pos). 
vuk. 8. 

KUSAL, m. kus kosi. — U Vukovu rječniku: 
,gestutztes pferd“ ,equus cauda curtata. 

1. KUSAN, kisna, adj. u kojega je (jela) ugodan 
kus (vidi 6. kus). — U naše vrijeme. Meso je u 
Boci osobito kusno. 8. Lubiša, prip. 7. — Može 
biti da ovaj primjer pripada amo, ali je veća 
prilika da treba čitati kužne (kriiga je vrlo slo 
štampana): Rugajte se takim ponukanjim, pogr- 
dite kusno mame. A. d. Bella, razgov. 15. 

2. KUSAN, m. ime kusu (kusastu) živinčetu. 
— U naše vrijeme. 

a. ime mačku. F. Kurelac, dom. živ. 50. 
b. ime ovnu. Bastaja, Daruvar. D. Hiro. 
6. ime prascu. Bastaja, Daruvar. D. Hirc, 
d. ime psu. F. Kurelac, dom. živ. 45. 

KUSANA, f. ime mjestu u Srbiji u okrugu 
vajevskome. Niva u Kusani. Sr. nov. 1868. 514. 

KUSANIĆ, m. prezime. — xvi vijeka. Jurko 
Kusanić. Mon. croat. 838. (1585). 

KUSANOVAC, Kusanovca, m. (kajkavski) Ku- 
sanovoc, ime selu u Hrvatskoj u županiji bjelo- 
varsko-križevačkoj. Razdije). 118. 

KUSANOVA ŠIKARA, f. ime šumi. Okešinac 
kod Voj. Križa. D. Hirc. 


KUSANA, f. ime mjestu u Srbiji u okrugu 
biogradskome. Zemlja u Kusaši. Sr. nov. 1875. 
42. 











1. KUSANE, n. djelo kojijem se kdsd. — Sta- 
riji je oblik kusanje. — U Belinu rječniku: ku- 
sanje ,il mangiare col cuochiaro' 458b; u Stuli- 
ćevu; u Vukovu. 

2. KUSANE, n. djelo kojijem se kisa (vidi 8. 
kusati). — Stariji je oblik kusanje. — U Belinu 
rječniku: kusanje ,balbezza o balbutimento“ ,bal- 
buties' 1258, i u Stulićevu. 

KUSANICA, f. ime mjestu u Srbiji u okrugu 
diogradskome. Livada u Kusašici. Sr. nov. 1875. 
685. — isporedi Kusaha prema čemu može biti 
deminutiv. 

KUSARA, f. ime mjestu u Srbiji u okrugu 
kragujevačkome. Niva u Kusari. Sr. nov. 1872. 
BT4. 








KUSARICA, f. ime mjestu u Srbiji u okrugu 
smeđerevskome. Niva u Kusarici. Br. nov. 1874. 

KUSAROVIĆI, m. pl. ime selu u Crnoj Gori 
u Bjelopavlićima. Glasnik. 40, 20. 


KUSAST, adj. vidi 1. kus. — U Bjelostjen- 
čevu rječniku: ,decaudatus, sine cauda“. v. kur- 
tast; u Stulićevu: v. kus; u Vukovu: ,gestutzt! 
,eauda truncata“. cf. kus. 


1. KOSAT, adj. kusast (o psu). — Na jednome 
mjestu xvni vijeka. Rep od krave i krmače on 
(čauš u svatima) za kalpak svoj zatače, i 
treću kitu steče, rep od kuce..... Da od straži 
čauš strane kitu takvu nosit stane, s tim bi 
barem bio dičan, da je pasjem jatu sličan, te 
psi kad bi pirovali, za čauša feg bi zvali... 
kan! da b' bio pasjeg roda, il da b' bili svi kusaf 
sa žogovu sriću svati. V. Došen 1616—162b. 
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2. KUSAT, m. muški nadimak. — U naše vri- 
jeme. Janka Kusata. Glasnik. u, 1, 82. (1808). 
KUSATAK, kusdtka, m. što kuso. — U Vu- 
kovu rječniku: ,der stimmel' ,truncus'. [of. batić]. 
1. KUSATI, kisam, impf. punom se lašicom 
zalagati, i uopće naglo jesti, tako da se kod toga 
tika buka čuje. — Akc. kaki je u inf. taki je u 
praes. B pl. kisaja, u aor. kusah, u ger. praes. 
kiisojići, u ger. praet. kiskvši, u part. praet. act. 
kiisao; u ostalijem je oblicima onaki kaki je u 
praes. 1 sing. — Ako -u- stoji mj. iegdašiega a, 
tad je riječ praslavenska sa snačerem gristi (ispo- 
redi stslov. kaseti, rus. xycare, češ. kousati, poj. 
kasać. vidi i 2. kus) te se u našemu jeziku pro- 
mijenilo značeke; ali može biti da je od korijena 
od kojega i 1. kusiti. — Od xvi vijeka, a između 
rječnika u Mikajinu (comeđere cochleari'), u Be- 
linu (mangiar col cuechiaro' ,cocleare aliquid 
comedore' 4586), u Stulićevu (,cochloare comedere'), 
u Voltiijinu (vorare, mangiucare“ ,fressen'), u 
Vukovu (,mit vollem Ičffel essen' ,cochlear ple- 
num ori admoveo'). Al će kol orlovi gladnih 
vezan stati, jatru ka se novi ki mu će kusati 
(u prenesenome smislu, o životiama). H. Lucić 
285—289. Bitve i salate naberi i svari tor kusa'. 
N. Diuitrović 103. Ona ti pak _ukrop ni kaše 
ne kusa. N. Naješković 1, 184. Čim protio srka 
i kasa (bogati). J. Kavalin 244. Nu ga gledajte 
kako sladko ije i kusa. B. Zuzeri 293. Kusa, 
ždere, susko trose. V. Došen 1586. Vrlo razva- 
renu bar kusaj. J. Vladmirović 12. Pak kopa 
kupusa kog u zimi i u litu kusa. J. S. Rejković 
298. Jedan drobi a drugi kusa. Nar. posl. vuk. 
111. Ko panadu (u Dubrovniku se govori pa- 
natu) često kusa, obraz mu je kako rusa. (U Du- 











brovniku). 151. Ne zna onaj koji kusa nego 
onaj koji drobi. 199. Kako udrobiš onako ćeš 
i kusati. 127. Ako je ružno gledat, lijepo je 


kusat. Nar. bl. mohm. beg kapet. 13. Oni srču 
pod čadorim kahve i kusaju na obrok pilave. 
Osvotn. 8, 17. Dok je čorba na ustalu troba je 

Srp. zora, god. 1, svez. 6, str. Iž4. 
Kusati, kiselo mlijeko žlicom jesti u okolici Sa- 
mobora, F. Hefele. 

2. KUSATI, kisam, impf. nejednako strići, ču. 
pati. — U naše vrijeme, a između rječnika u 
Stulićevu (v. iskusati). Kiisati, strići neravno. U 
našo vrijemo u Stonu: ,Zašto si pustio da te 
kusa, kad no zna strići?“ M. Milas. 

8. KOSATI, klsam, impf. blaeso oro osso, glem. 
lispoln, u govoru ne izgovarati dobro slova s i z, 
nego kao novogrč. 9 i 6 ili engl. tu u thin i 
that. — U Belinu rječniku: ,balbettaro o balbu- 
tiro, soilinguaro, tartagliare“ ,balbutio“ 1254, i u 
Stulićevu (,balbutire“). — I u naše vrijeme u Du- 
brovniku (gdje se kaže šuškati kad se ona slova 
izgovaraju kao ši ž a tepati kao ti d). P. Bud- 
mani. — Vidi i kusav. 

KUOSAV, adj. koji kusa (vidi 8. kusati). — Od 
xvu vijeka, a između rječnika u Vrančićevu 
(blaesus'), # Belinu (,balbo, scilinguato“ ,vir bal- 
bus' 1254), u Stulićevu (,balbutiens, balbus'). Moj- 
sije bješe kusav i tepav. M. Divković, nauk. 481. 

1. KUSAVAC, klisavca, m. čovjek što kusa (vidi 
1. kusati). — vidi kod lizavac. — U Vukovu 
rječniku: vido kusao. of. lizavac. 

2. KUSAVAC, kiisivca, m. kusav čovjek. — U 
Belinu rječniku: ,balbo, scilinguato' ,balbus“ 1258; 
i u Stulićevu uz kusav. 

KUSAVČAC, kusavčca, m. u Stulićevu rječ. 
niku us kusavčić, — nepouzdano. 


KUSAVČIĆ, m. dem. 2. kusavao. — U Stuli- 
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ćevu rječniku: monnihil balbutiena'. — slabo po- 
uzdano. 

KUSAVICA, f. kusavo žensko čejade. — Samo 
u Stulićevu rječniku us kusav. 

KUSEL, m. livada u Zaovinama između Za- 
poja i Bojišta; preko de ide suha oranica. I. 
Stojanović. 

KUSEN, m. ime mjestu u Srbiji u okrugu kra- 
gujevačkome. Niva u Kusenu. Br. nov. 1871. 484. 

KUSETATI, kis668m, impf. mana u jeziku kod 
onih što ne mogu da bistro izgovore slovo ,s. — 
isporedi 3. kusati. Na Braču. A. Ostoj 

KUSICA, f. ovako se zovu sieke pice i jedna 
riba, po svoj prilici s toga što su kusasta repa. 

a. ptice. 
a) Ardea garzetta. Slovinac. 1880. 31b. 
d) Ardea ralloides Scop. Kosić tvrdi da 
joj je ime ,kusicać S. Brusina, ptice hrv.-srp. 
(nastavak). 1076. 
€) kusic 
vinac. 1880. 82 
b. tiekakva riba. Kusica (rek bi da nema sa- 
vršen rep). L. Zore, rib. ark. 10, 888. 

1. KUSIĆ, m. dem. 2. kus. — Od xvin vijeka, 
a između rječnika u Bjelostjenčevu (kusić, falatec 
frustulum, frustilum“) gdje se naj prije nahodi, 
š u Stulićevu (v. kusao iz Bjelostjenčeva). Za ovi 
može služiti svaki kusić platna. M. Dragićević 
176. Daj ti meni jedan kusić od tvoje košuje. 
Jačko. 148. 

2. KUSIĆ, m. prezime. 'T. Kovačović, bosn. 83. 

3B. KUSIČ, m. mjesno ime. — isporedi Kusići. 

a. manastir. — Prije našega vremena. Kusiće 
(monastir). 8. Novaković, pom. 186. 
b. selo u Banatu. Šem. prav. 1871 

KUSIĆI, m. pl. ime selu u Srbi 
požarevačkome. K. Jovanović 140. 

KUSIČSKI, adj. koji pripada selu Kusićima. 
Kusićska (opština). K. Jovanović 140. 

KUSIDA, f. ime vodi. — U naše vrijeme, a 
između rječnika u Vukovu (fuss an der gronze 
gegon Montenegro“ ,lavii nomen'). Drugi ih je 
Konak sustigao kod Kuside studene vodice u 
lijepim kusidskim lukama kod bijela mosta ku- 
sidskoga. Nar. pjes. vuk. 4, 26. 

KUSIDSKI, adj. koji pripada vodi Kusidi. — 
Iemeđu rječnika u Vukovu (,von Kusida') s pri- 
mjerom: Hvatiše se krajem kusidskijem. (Ogled. 
sr. 115). — vidi i Kusida. 

KUSIJA, m. vidi kusov. — U naše vrijeme. 
Kisija, imo kusastom psu. Ima pasa i osim ku- 
sije. u Lici. V. Arsenijević. — U Dubrovniku 
kao muški nadimak ili prezime. P. Budmani. 

KUSIJAK, m. ime mjestu u Srbiji u okrugu 
kragujevačkome. Niva u Kusijaku. Sr. nov. 1875. 
72. 





mala, Gallinula_ pymaea. Slo- 








8. 51. 
u okrugu 











KUSIJEVAC, Kusijevca, m. (kajkavski) Kuni- 
joveo, ime selu u Hrvatskoj u županiji bjelo. 
varsko-križevačkoj. Razdijo). 117. 
KUSILAC, kusioca, m. # jednoga pisca xvii 
ijeka znači što i 2. kus. — U ovome je značeriu 
posve nepouzdana, i pisana je jamačno samo 
radi slika. A Pankracija pak prstioci u crkvi su 
Blaža tvoga, njeki tega i kusioci, da to čuva 
zla svakoga. J. Kavađin B168. Jesti niha sveta 
068 prat (prist') u srebru Dominika, pole kotar(?) 
kusioca drusijeh svetih mučenika. 8288. A pri- 
kriju plačne oči strane svite kusiooi. 4174. 
KUSINČINA, f. osa. — Vaja da je po pra- 
slavenskome snačeiu glagola ratkeki — U naše 








KUSINČINA 
vrijeme u Istri. Kusinčina vespa D. Nemanić, 
čak kroat. stud. ifteg. 59. 

KUSINA, f. ime mjestu u Srbiji u okrugu bio- 
gradskome. Livada u Kusini. Sr. nov. 1861. 778. 

KUSIRIO, m. presime. — xvn vijeka. Miji Ku- 
siriću. Starine. 10, 20. 

KUSITEl, m. u Stulićevu rječniku: v. isku- 
site] s dodatkom da je riječ ruska. 

1. KUSITI, ksim, impf. vidi kušati. — Nije 
srodno 8 2. kas, jer je -u- bilo i u praslavensko 
doba, isporedi stšlov. kusiti, (rus. uexycnre, češ. 
zkusiti), po). kusić, pa i lit. kusyti, kusti. — 
Osnova je kus uzeta is germanskoga jezika, ispo- 
redi got. kiusan, anglosaks. ceosan, engl. choose, 
stviiem. obiosan, srvtiem. kiesen; korijen je indo- 
evropski gus (u slavenskijem bi jezicima od g 
postalo 2), isporedi snskrt. guš, rado jesti, uži- 
vati, grč. yev(ajw, lat. gustus, gustare. — Samo 
u pisaca xvi i xvu vijeka (jedan put xvnn, i tu 
u osobitome smislu), ali se nalazi često složeno 
s prijedlozima, vidi osobito okusiti; između rječ 
nika u Stulićevu: ,gustare, degustare“; degustare, 
libare, delibare“ s dodatkom da se nahodi u pisca 
Lastrića (što neće biti istina); ,probare, ex; 
s dodatkom da se nalazi u Menčetića. 

&. aktivno. — za uže i starije snačene nema 
primjera, nego je gotovo u svjema kao kod ku- 
šati, 1, b. Eto prem (ja) čokaju taku stvar da 
kusim. Š. Menčetić 100. Ova ja sve kusih, jeda 
bih slobodan. 178. Veće toj ne kusi, ni prašaj 
u naprid. 248. Nemoj mnit tkogodi da mone 
jar nesan ovoj reć dovodi, zač kusih stvar ovu. 
297. Iuven blud ako je tko kusil 298. Da 
biraš i kusiš što je žalos i tuga. M. Vetranić 
1,98. Ja toj sam kusih i dobro poznaju. 2, 845. 
To li nećeš ovi način držat, kusit, ni iskati, 
drago zdravlje za imati, a ti drugo ovo učin'... 
Jer je kušan ovi način ozdraviti taku nemoć, 
koji kusit i ti ako 6, da te stegne sumna, no 
čim... Ako ti je taj nevoja uši gluhe učinila, 
kusit malo ovaj dila budi htjenjo i tva voja. M. 
Pelegrinović 200. Još da bih ja hotil isriti po- 
redom, ne bi mi nigda bil vjerovna moji 
ku josam tuj kusil. D. Radina 1118. Ma jedan 
nov način od tuge nesvršni, koje sam paću ja, 
a drugi ih kusil ni. 1198. Nu ću prvo kusit 
jedan (lijek), koji zorom vidjeh u sni. S. Boba- 
lević 217. I tko zla ne kusi dobra ne poznaje. 
Đ. Baraković, vil. 44. — U ovome bi primjeru moglo 
biti značefe kao kod kušati, 1, b, e): Nu ako 
me tko pita, kada će toj biti, skončanje od svita 
kad li se sgoditi, nitkor mo ne kusi, ner misal 
privrati, zač ni ja ni druzi ne mogu toj znati. 
M. Vetranić 1, 205. — Nejasno je snačele u 
ovome primjeru: jeli isto što pređašne? ili znači 
gristi (prema 1. kusati)?: Tim u našem razsr- 
djenju moć zauzdat jazik pusti, da u svojem 
vorenju ne probada i ne kusi. J. Kavanin 850% 

b. sa se, pasivno. Nu maša vik huđa vidi se 
i čini svakoja zled tuđa, koja se kusi ni. D. 
Rahina 1260. 

2. KUSITI, kisim, pf. (ili impf.?) u Vukovu 
rječniku: pf. ,den schwanz stutzen' ,caudam 
trunco — Sva je prilika da pf. u Vukovu rječ- 
niku stoji griješkom, jer vala da je kusiti im- 
perfektivni glagol prema isktsiti, okusiti (kao što 
je dodao F. Iveković u svome rječniku). — Zna- 
čese je: činiti da što (živinče, objekat) bude kuso, 
ajeći mu (objektu)_rep. 

KUSJAČA, f. mjesno ime u Srbiji. a) mjesto 
u okrugu kragujevačkome. Niva u Kusjači. Sr. 
nov. 1888. 884. — Db) mjesto u okrugu požare- 
vačkome. Niva u Kusjači. Sr. nov. 1365. 485. 
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KUSONE, a. 


KUSJAK, m. mjesno ime u Srbiji. a) mjesto 
u okrugu biogra lskome. Glasnik. 19, 181. 
Db) mjesto u okrugu krajinskome; sove se € Ko- 
sjak (nema u ovome rječniku). M. Đ. Mil lićović, 
srb. 979. — c) u okrugu smeđerevskome. Niva u 
Kusjaku. Sr. nov. 1870. 586. 

KUSJAN, m. ime mjestu u Srbiji u okrugu 
kneževačkome. Niva u Kusjanu Sr. nov. 1872. 
645. 

KUSKUN, m. tur. qusqun, podrepina. — ispo- 
redi kuskune. — U naše vrijeme, a ismeđu rječ- 
nika u Vukovu. Da padnu kuskuni s neba, Vu- 
jašu bi se o vratu objesili. Nar. posl. vuk. š4. 

KUSKUNE, /. pl. u Vukovu rječniku uz kuskun. 

KUSKUR, m. vidi kuskun. — U Stulićevu 
rječniku: jcigna, posolino con cui la šella s' ac- 
comoda alla coda del cavallo“ ,postilena, cingu- 
lum“ s dodatkom da se nahodi u pisca Lastrića, 
što vaja da nije istina. — Riječ je nepousdana, 
jer je jamačno slo napisao sam Štulli. 

KUSNICE, /. pl. zatvor (mjesto), usnica. — 
Nejasno postane. — U naše vrijeme u hrvatskome 
Zagorju. Imaju starješine nekakav rešt (narod 
zove i kusnice, avitac) gdje su zatvarali. V. Bo- 
gišić, zborn. 572. 

KUSNUČE, n. djelo kojijem se kusne (vidi 1. 
kusnuti). — U Stulićevu rječniku: kusvutje ,gu- 
status“. 

1. KUSNUTI, kusnom, pf. vidi okusiti (impf.: 
kušati). — U Belinu rječniku: jassaggiaro, assa- 
porare, gustare' gusto“ 109%; ,assaggiare leggier- 
mente“ ,primis labiis gustare' 1099; u Stulićevu: 
oprimis labiis gustare'; u Voltijijinu : kusnuti, 
kučam ,assaggiaro, assaporare“ kosteni Nije o 
tem kusnut i pesekat, nego ga je žejno čekat. 
J. Kavatin 4918. 

2. KUSNUTI, kdsnam, p/. založiti se punom la- 
žicom. — Kao perfektivni glagol prema 1. ku- 
sati. — U naše vrijeme, a između rječnika u Vu- 
kovu (einen vollen lčffel zum munde tragen“ 
,eochlear plenum in os ingero'). Ondale kusni, 
ondale srkni, dok sve ostavi prazno. Nar. prip. 
vuk.*278. Kako derviš prvi put zahvatiikusne... 
Vuk, odg. na laži i opad. 18. Kusenuo sam iz 
lonca iz koga se prejeva. M.'Đ. Milićević, sim. 
več. 219. 

KUSO, m. ime kusastijem domaćijem životi- 
tiama. 

a. ime mačku. F. Kurelac, dom. 
D. ime prascu. F. Kurelac, dom. živ. 41. 

KUSOMAČA, f. vidi gusomača. — isporedi 
kusumača. — xv vijeka. Kusomača, (Capsella) 
bursa pastoris Mnch. (u mletačkome rukopisu), 
v. Gusomača, Rusomača. B. Šulek, im. 187. 


1. KUSONA, m. ime kusastijem domaćijem ži- 

votikama (naj češće volu). — U naše vrijeme. 

a. ime volu. — Između rječnika u Vukovu 
(kus vo ,der stutzochs' ,bos cauda truncata'). 
Kurjak barnu izeo a kusofu naklao. Nar. pjes. 
vuk. 1, 511. Da kusohu puste pod plast (nara- 
stao bi mu rep). Nar. posl. vuk. 51. 

Db. ime ovnu. Bastaja, Daruvar. D. Hirc. 

e. ime psu. D. Trstehak. 

2. KUSONA, m. vidi 2. kusac. — U poslovici 
našega vremena. Ne sna kusola što čini dro- 
boma (nema te riječi u ovome rječniku). Bos. vila. 
1891. 80. 

KUSONE, /f. pl. mjesno ime. 

a. u Bosni dva sela u okrugu Turle Do: 
Kusože pravoslavno i Kusone turske. Stati 
bosn. 84. 











50. 












KUSONE, b. 


b. u Slavoniji. a) selo u župe niji požeškoj. 
Razdije]. 128. — b) dva sela: Kusohe done i 
Kusole gorfe, i pusta: Kusohe gorhe u Župa- 
niji virovitičkoj. 189. 

KUSONIN, adj. koji pripada kusoši (vidi 1. 
kusoda), — U Vukovu rječniku: ,des stutzochsen: 
jbovis cauda truncata'. 

1. KUSOREP, adj. u kojega nije cio (u kojega 
je kus) rep. — Od xvn vijeka, a između rječ- 
mika u Belinu (,obi ha la coda mosza“ ;mutilam 
babens caudam“ 1970), “ Bjelostjenčevu (kusorep, 
kusorepeo, kusoropica mutilam caudam habenst. 
v. kusast), u Stulićevu (us kusorepac). Minošan, 
grdać, star, kusorep, glavorog, na vrati (od pakla) 
jest vratar. Đ. Baraković, vil. 804. 


kusorep, kusorepac ,coda, strascico di veste“ 
jacbleppo, echweif eines kleides. — nije dosta 
pouzdano. 


KUSOREPA, f. kusorepa kobila. — U narod- 
noj pjesmi našega vremena. Sam uteče od Du- 
noja bane na kobili kusorepi svojoj. Hrv. nar. 
pjes. 1, 

1. KUSOREPAO, kusdrepca, m. kusorepo muško 
živinće. — U Belinu rječniku: ,ehi ha la coda 
mozza“ ,mutilam habens caudam* 197; u Bjelo- 
stjenčevu: (kajkavski) kusorepec kod kusorep; u 
Stulićevu: ,animal praocisae, dimidiatae, mutilao 
caudaet. 

2. KUSOREPAC, kusčrepca, m. Ju] (bi]ka). — 
Ista je riječ što 1. kusorepac u prenesenome 
smislu. — U Stulićevu rječniku: kusorepac, trava 
,lolium', i otale u B. Šulek, im. 187. 

8. KUSOREPAC, kusorepca, m. vidi 2. kuso- 
rep. — U Voltigijinu rječniku us kusorep. — 
slabo pousdano kao i kusorep. 

KUSOREPAST, adj. vidi 1. kusorep. — U je- 
dnoga pisca našega vremena. Puh kusorepasti 
(veliki pojski miš kratka repa). S. lubiša, prič. 


54. 

KUSOREPIOA, f. kusorepo žensko živinče. — 
Od xvin vijeka, a ismeđu rječnika u Bjelostjen- 
čevu (kod kusorep) gdje se naj prije nahodi. To 
se ja domišjeju, da ta krava kojsava“ nije ne- 
vinom kusorepicom kakvom. F. Kurelac, dom. 
živ. 29. 

KUSOREPITI, kusorepim, impf. odrezivati (ne 
baš cio) rep kojoj životini (objektu). — Samo u 
Stulićevu rječniku: v. okusorepiti. 

KUSOV, kusčva, m. pas bez repa (kus). — U 
naše vrijeme, a između rječnika u Vukovu (kus 
pas ,der stutzhund' ,canis cauda truncata'). Mi 
u nas zovemo psa kad nema repa ,kusov' a onoga 
što cijele uši nema kudrovi, a pas to pas vazda. 
Nar. prip. vuk. 298. 

1, KUSOVAC, Kusovca, m. prezime. — U naše 
vrijeme u Crnoj Gori. Pop Đuro Kusovao. Nar. 
pjes. vuk. 5, 581. Pop Joko Kusovac. Magaz. 
1868. 72. 

2. KUSOVAC, Kusovca, m. mjesno ime u Srbiji. 
«4) mjesto u okrugu biogradskome. Livada u Ku- 
sovcu. Br. nov. 1874. 403. — B) brdo u okrugu 
čaćanskome. Zobran u Kusovcu brdu. Sr. nov. 
1864. 258. — €) selo u okrugu kragujevačkome. 
K. Jovanović 118. 

KUSOVICA, /. kos, ptica. Bosna. D. Hirc. 

KUSOVLEV, adj. koji pripada kusovu. — U 
Vukovu rječniku: ,des stutshundes' ,canis curti“. 

KUSRA, /. vidi kusa, g. ,Čuti, kusro! đe se ti 
smiješ u žene miješati“ J, Bogdanović. 
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KUSTURICE 


KUSRAP, m. ime brdu u Velebitu viče Poči- 
teja. J. Bogdanović. 

KUSTAR, Kustra, m. mjesno ime u Srbiji u 
okrugu požarevačkome. Kustar, razvalino od sta- 
roga grada u selu Dubravici. M. Đ. Milićević, 
srb. 1080. Livada u Kustru. Sr. nov. 1878. 595. 

KUSTIJERNA, f. vidi gustijerna. — Kod 
mjesnoga imena na Braču xu vijeka. Na Ka- 
1&v6) Kust&rne. Starine. 18, 206. (1185 prepis. 
1250). 

KUSTIJON, f. mlet. custion, kavga. — xv vi- 
jeka. Ki koli bi učinil ku tatbinu ili kustijon... 
Stat. kast. 1490. 184. 

KUSTOD, sm. tal. custode, čuvar, ali samo u 
osobitome značeu : starešina nad fratarskom ku- 
stodijom (vidi 1. kustodija, b). — Od xvn vijeka. 
Bosne Argentine kustodu dostojnomu. V, Andri- 
jašević, dev. im. Fra Potar Bogdan Bakšić ku- 
stod Bulgarije. P. Bakšić vu. Činili su se u 
kapituli i birani mnogi kustodi. No- 


















1. KUSTODIJA, f. tal. custodia, čuvasie, ali 
se u našemu jeziku nalazi samo u osobitijem sna- 
čeiima. 

a. riešto (kao n. p. ormar, kutija itd.) nači- 
fieno da se što u onome čuva ili hrani. — U ji 
dnoga pisca Dubrovčanina xvu vijeka. Misleći 
da su čvoje prsi jedna kustodija ali shrana od 
prisvetoga sakramenta. I. Držić 80. 

b. u fratara male braće prijedio u kojemu 
ima siekoliko manastira; masti je nego provin- 
cija. Kustodija carigracka i jeruzolimska, i pro- 
vincija Albanija i Raguza. 1. Ančić, vrat. 174. 
Izašle su iz vikarije bosanske kustodije koje 
brojim, i ove posli biše učikene provincije. No- 
rini 28. Isti gonoral učini vikarija u samoj 
Bosni, jer se mnoge druge kustodijo učiniše pro- 

incije. 51. 1757 na 17 juna razdili se iznova 

Bosna ostado kustodija. 60. 


2. KUSTODIJA, m. ime muško. — Ne znam 

mu postatia. — Na jednome mjestu xiv vijeka. 
se tbstomi. Svetostef. hris. 82. 

— U naše vrijeme prezime u Crnoj Gori. Ku- 
stodija Marko barjaktare. Nar. pjes. vuk. 4, 10. 
Od Negoša do dva Kustodije. 4,19. Od Negoša 
Kustodiju Maša. 5, 882. 

KUSTOŠIJA, f. ime selu u Hrvatskoj u žu- 
paniji zagrebačkoj. ij 

KUSTRENA, f. vidi Kostrena (sveta Lucija) 
—'Na jednome mjestu xv vijeka. Obarito) crikve 
svete Lucije v Kustreni (na dno strane ima pri- 
mjedba izdavaočeva: mjesto ,Kostreni'). Mon. 
eront. 146. (1492). 

KUSTUR, m. ime kosi (brdima) u Srbiji. 
Glasnik. 48, 288 —284. 881. 
1. KUSTURA, f. nevajao nož. — Akc. se mi- 
jea u gen. pl. Kdstari. — Riječ je rumusiska, 
ako je rum. custuri od culiturš (a ovo bi bilo 
od eutit, nož); ima i mad. kusztora. — Od xvu 
vijeka, a smeđu rječnika u Mikalinu (kustura, 
nožina ,eulter'), u Štulićevu (,vilis culter!), u Vu- 
kovu (achimpfwort fir ein messer“ ,onvicium in 
cultrum'). A. kusturom bradu zastrugao. Nar. 
pjes. mag. 1868. 71. Zaprdio nekaku kusturu za 
pas. Vuk, rječn. kod zaprdjeti. Kustara, 1. od- 
lomak staroga noža ali britve, čim se naćve či 
2. nadimak staru nevajalu noža. M. Pavlinović. 

2. KUSTURA, f. guba, rogač, papuča, šliva 
gubava. (u Rađevini). I. Stojanović. 

KUSTURICE, f. pl. ime selu u Bosni u okrugu 
sarajevskome. Btatist. bosn. 20. 






















KUSTURIĆ 


KUSTURIO, m. prezime. — Od xvii vijeka. 
Toma Kusturić. Norini 84. Od Tome Kustarića. 
Glasnik. m, 1, 15. (1808). Milovan Kusturić. D. 
Avramović 241. 

KUSTURINA, f. augm. 1. kustura. U ruci mu 
kusturina tupa. Osvetn. 2, 157.  Probi tursko 
gvožđe uprijeko, pado na tle kusturina sama. 
3, 189. 

KUSTURINO POLE, m. ime sapustjelome 
mjestu u Bosni u okrugu sarajevskome. Statist. 
bosn. 27. 

KUSUCI, Kusuka, m. pl. ime zaseoku u Bosni 
u okrugu sarajevskome. Statist. bosn. 19. 

KUSULATI SE, kusilim se, pf.(?) u Užicu 
kad pri kupatu hoćo da zagturuju jedan dru- 
goga silom u vodu vele: ,Ajde da se kusulamo'. 
1. Stojanović. 

KUSULBAPSKI, adj. vidi česelbaški. — Na 
jednome mjestu xvu vijeka. Kasbin i Širvan 
projdoh kusulbabski. I. T. Mrnavić, osm. 142. 

KUSULA, f. vidi u Vukovu rječniku: kusa 
krava ,dio stutzkuh' ,vacca cauda truncata“, 

KUSULIN, adj. koji pripada kusuji. — U Vu- 
kovu vječkiku: ,der stutzkuh“ pove trun- 
cata'. 

KUSUMAČA, f. tekakva travica koju jadi 
jedu. — U naše vrijeme oko Stona (u Ošlomu). 
"Idom u kusumaču“. M. Milas. — vidi kusomača. 

KUSUR, m. ostatak (od duga), arap. tur. qu- 
str, maiak, mahana, ostatak. — Od xvni vijeka, 
3 između rječnika u Vukovu (,der riickstand! 
,residuum dobiti“. cf. ostatak). Što ste nami pi- 
sali za ono kusnra da vami pošjemo. Glasnik. 
ur, 3, 91. (1708). I predati carevu miriju, sve 

arače, paru bez kusura. Nar. pjes. vk. 4, 476. 
Pa izvadi do tri magarlije, pa ih baci Panći 
Gračeninu: ,Na de, Panga, pa kusur isplati što 
sam junsk potrošio vina' Ali femu Panga go- 
vorio: ,No budali, tursko momče mlado! ko godir 
je sa mnom vino pio, taj kusura nikad ni platio, 
nećeš ni ti, viru ti zadajem“ Nar. pjes. marj. 
75. Stan', serdaru, da ti kusur vratim. Nar. 
pjes. hčrm. 2, 487. Kad ćeš mi aga ono kusura 
podmiriti? Nar. prip. vrč. 218. A međutim će 
on za to vremo sve porozo ili kusure poreza od 
rečene sirotitie pousimat. u M. Đ. Milićević, kra]. 
srb. 48. (1! Do nekoliko dana daću ti i ostalo 
ili ,kusurć ili ,rečto“ V. Bogišić, zborn. 467. — 
U ovome primjeru stoji u prenesenome smislu 
(ironički?): Prvi biše knez Dohna Brandibur ki 
s Sveđezi imadiče kusur, i za fimi trkao je hitar 
kano hitri jedan jaki vitar. I. Zaničić 196. — 
Kan ostatak. (ono Sto je naj sadve) uopće: Toka. 
pivši i kusur od rakije... Srp. zora. god. 2, 
sv. 7, str. 150. 

KUSURATI SE, kusuram se, pf. (s kim), do- 
vršiti račune, isplatiti što je ko kome dužan. — 
Načiteno od kusur. — U naše vrijeme. Ali jo 
jednom selo Krfevo istuklo svoga kmeta za to 
Što mu deonica nije bila dobro zagrađena. kmet 
se odgovarao na brata, ali sejaci poviču: ,Ti si 
kutni starešina ; ti lezi, pa so posle kusuraj 
s bratom M. Đ. Miličević, opšt. 21. Evo ti 
Loma, pa se kusuraj s im. pomenik. 8, 805. 

KUSURIĆ, m. prezime. — U naše vrijeme. 
Božo Kusurić. Nar. pjes. petr. 2, 859 (među 
predbrojnicima). 

KUSURLUK, m. isplaćivase duga, računate (?). 
— Načiseno od kusar turskijem nastavkom luk. 
— Na jednome mjestu xvni vijeka. Već odstupi 
od tog kusurluka. I. Zaničić 178. 
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2. KUŠAK, b. 


1. KUŠ, interj. riječ kojom se kome kaže da 
muči, ali # prezirafem € uvredno. — Od sem. 
kusch (dich), što se kaže psima da legnu, a ovo 
je od franc. (A ta) couche. — U Vukovu rječ- 
niku: ,kusch! (čsterr. fir halts maul) ,tace, 
canisi a dodatkom da se govori u vojvodstvu. 

2. KUŠ, m. vidi kaduja. — Nepoznata postara. 
— U naše vrijeme, a ismeđu rječnika u Voltigi- 
jinu (salvia“ ,salbog“), “ u Vukovu: (u Hrvatskoj 
oko Porušića) nekakva trava, bijela ili žuta evi- 
jeta ,art pflanzo“ jhorba quaedami U Hrvatskoj 
je ,kušć Salvia ofAcinalis. F. Iveković, rjočn. 
Kuš ,Salvia hortensis D. Nemanić, čak. kront. 
stud. 9. Kuš, Salvia officinalis L. (Primorje, 
Cres). B. Šulok, im. 187. — Kuš divji, 1. Salvia 
pratensis I. (u Primorju); 2. Salvin officinalis 
L. (u Istri). B. Šulek, im. 187. 

1. KUŠA, m. ili f. kuso živinče. 

a. 00. Do je bila bez kuče vodovodnica? Nar. 
posl. u Srbiji: I. Stojanović. 
Db. kusa krmača. Orahovica, Slatina, D. Hirc. 














6. u prenesenome smislu, nadi: djetetu od 
mila u Šuprijskom okrugu u Srbiji. lu. Stoja- 
nović. 


2. KUŠA, f. vidi u Daničićevu rječniku: u 
selu Dabra manastira Ravanico bješe ,otb Bra- 
ničeva na Beranje Kušome hatarv'. M(on. serb). 
199. (1881). mjesto toga u S(1). I(etop). 1847. 4, 
B1 stoji ,Kutoms'. 

KUŠAO, kušca, m. pojubac. — Od riem. kuss. 
— Od xvu vijeka, a ismeđu rječnika u Bjelo- 
stjenčevu (kajkavski kušeo, jubac ,osculam, ba- 
sium'), + Jambrešićevu (kušec ,osculum'), u Stu- 
lićevu (griješkom kuseo, v. celov is Bjelostjen- 
čeva). Kušce primju. P. Vitezović, odil 55. 
Dokli oko tve me ustrili, i podaš mi kušao mili. 
J. Kavadin 5186. 

KUŠAČ, kušiča, m. uprav čovjek koji kuša, 
ali se u primjerima kaže o vragu. — Akc. kaki 
je u gen. sing. taki je u ostalijem padešima, osim 
nom. sing., i voc.: kdšEču, kOŠači. — Vuk sma 
ovu riječ u prijevodu novoga zavjeta, i u rječ- 
niku: ,der_versucher“ ,tentator“ (nema u prvome 
izdašu), ali u predgovoru ,Novoga Zavjetat (1847) 
vir broji među riječi ,kojijeh nije čuo u narodu 
da se govore nego ih je sam načinio“. Pristupi 
k femu (Isusu) kušač. Vuk, mat. 4, 8. Da vas 
kako ne iskuša kušač. pavl. 1sol. 8, 5. 

KUŠAČEV, adj. koji pripada kušaču. S ovom 
se molitvom i dijete prima u oglašene, po tom 
idu četiri zakletve da se odriče lukavstva kuša- 
čeva. Đ. Daničić, pisma. 184. 

1. KUŠAK, kušćka, m. vidi trtina. — Vala 
da postaje od 1. kus. — U naše vrijeme u Hr- 
vatskoj, a između rječnika u Bjelostjenčevu (,uro- 
pygium'), a u latinskome dijelu: ,aropygium, 
quod ultima et angusta spinae pars: naj zadda 
hrbtišća kost, ili kušak, ka se u živade zove 
biškup. Kušak, meso iz kojega repno perje po- 
rasto. Daruvar. D. Hirc. 

2. KUŠAK, kušćka, m. tur. qušag, pda, pojas. 
— U naše vrijeme. 

u. dugo tkane kojijem se paše. Opasala tri 
ćomer-kušaka. Nar. pjes. horm. 2,59. Kušakom 
se utegla ćemerom, u ćemera sve ploče od slata. 
Hrv. nar. pjes. 4, 68. Kušak, volika uvijena ma- 
rama koju upasuju povrh tkanice (u okrugu pi- 
rotskome). M. Đ. Milićović, kra). srb. 248. ,Ku- 
šak', obično ,kušak-ćemer', vrsta ženskoga pasa. 
u Hrv. nar. pjes. 4, 698. Kušik, što se inače 
zove ,šal'. u Šapcu. 

D. u prenesenome smislu, daska ili drugi 





2. KUŠAK, b. 


komad drva što je poprijeko pribijen na stekoliko 
dasaka da čoršći stoje (m. p. u trpese), prečanica. 
— U Vukovu rječniku: das querhols (s. b. bei 
dem tische)“ ,lignum transversum“, 

KUŠAKOVIĆ, m. presime. Ima i sad porodica 
u Šapcu. 

KUŠALAC, kišaoca, m. čovjek što kuša. — 
isporedi kučač. -— U Stulićevu rječniku: ,qui ox- 
poritur', 

KUŠAMA, f. u Vukovu rječniku: (u Sarajevu 
i u ostalim varočima po Bosni) ,dio zunftgala, 
bei empfang des vesirs“ ,pompa collogiorum', — 
Jamačno je riječ turska: Miklošić (trk. elem. 
nachtrag. 1, 65) kaže da je od qošmag, trčati; 
D. Popović piše: Kušama, Vuk tumači ovu reč 
koja se u Bosni čuje, kao svečan doček kod ve- 
zira, parada ospafska; ona dolazi od turskoga 
,košišma“ hodate, trkafo. 

KUŠAN, m. prezime. — U naše vrijeme u Hr- 
vatskoj. Schem. zagr. 1875. 228. 

KUŠANAC, Kušanca, m. kajkavski Kušanec, 
ime zaseoku u Hrvatskoj u županiji zagrebačkoj. 
Razdije). 67. 

KUŠANCI, Kušanaca (?), m. pl. ime mjestu (u 
Međumurjut). — xvu vijeka. Mikula knez od 
Zriha od divjaka rassičen u Kušancih pri Ča- 
kovu Turnu, preminu. P. Vitezović, kron. 196. 


KUŠANE, n. djelo kojijem se kuša. — Stariji 
je oblik kušanje. 

a vidi kušati, 1, a. — Ismeđu rječnika u 
Mikalinu (kušanje, okušenje ,delibatio, degusta- 
tio'; kušanje, izgled od vina al žita ,specimen'), 
u Belinu (kušenje ,assaggiamento, assaporamento, 
il far saggio d' una cosa' ,gustatus' 1094), u Bje- 
lostjenčevu (,dolibatio, delibutio'), (u Stulićevu: v. 
joša s dodatkom da je riječ ruska). . 

a) vidi kušati, 1, a, a) i c). u svijem je 
primjerima u metaforičkome ili u prenesenome 
smislu. Dostoj se osladiti rajskom sladostim ku- 
šanje srca moga. V. Andrijašević, dev. 124. Ne- 
gove riječi jesu kušanja od neizrečene slatkosti. 
M. Radnić 2098. Mnogo puta daje Bog kušanje 
od slatkosti unutrie. 86. Er ponižnim svak 
kušanjem (pričati) toj viditi može u sebi, A- 
Vitalić, ostan. 68. Što 'e okušat sve sladosti, 
kad kušanje smrt nam nosi? J. Kavakin 8400. 
O Jezuse, ... tva slast inijem nad slastima naj 
veće se jubit ima: tako krijepi to kušanje, i ti 
miris blazni tako, da to doprijet uživanje svjet 
i srce mč 'o nejako. A. Đ. Paoli u I. M. Mattei 
874. 























b) gustus, gustatus, vidi 1. kušati, a, b). 
Grčilo i slados kušanje razbira. V. A: šević, 
ćućenju, po kušanju i vidjenju. J. 

Po vidjehu, čuvenu, obofatu, ku- 
šadu i ticahu. L. Radić 4. Što s očima vidimo, 
s rukom tičemo, s kušahem ćutimo. T. Ivanović 
75. 

b.ovidi kušati, 1, b. — Između rječnika u 
Vrančićevu (kušanje ,oxperientia; specimen ; ten- 
tamentum'), u Mikajinu (kušanje ,periculum, ox- 
porientia, experimentum'), u Belinu (kučanje 
»prova, sperienza' ,experimentum“ 5984; ,ospe- 
rienza* ,oxperientia: 2928; ,prattica, esporienza' 
pusust 5780), u Bjelostjenčevu (,experientia, expe- 
rimentum, periculum, tentatio, tentamentum, pro- 
batio, specimen'; kušario, poufatio ,attentatio'), u 
Jambrešićevu (,tentamen'), u Stulićevu (oxporien- 
tia, experimentum, specimen'), u Vukovu (,das 
versuchen“ ,periculum, experientia, tentatio'). 

a) vidi 1. kušati, a, a). 

aa) tentatio, periculum, djelo kojijem 
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KUŠATELAN 


ae jedan put kuša što da se sasna, što je, kakvo 
je“ Ako još ne vjeruješ, čini druga kušanja, dokle 

i poznadoš istinu ovu. B. Kašić, per. 198. Zna- 
jahu oni i s rudami se vladati i vrijeme u go- 
dine po hodu sunca i u mjesoce po hoda mje- 
seca razdijeliti koja stvar potribuje arilu pamet, 
mloga kušafa i vještine nepriproste. D. E. Bog- 
danić 7. Ovi se način na kušafe daje prva. J. 
S. Rejković 285. 

bb) tentatio, vidi kušati, 1, b, a) ce) 
cec). Naj veće kušanje te izvrsne kreposti bi 
ustepjenje. B. Kašić, per. 129. 

cc) tentatio, vidi kušati, 1, b, a) dd). 
I skoprem staviš (Bože) da se ja s napastmi 
razlikimi bijem i s protivšćinami, sve ovo na 
moju korist narejuješ ki tisuć' načini drage is- 
kušuješ u komu kušanju ni te maše jubit tri- 
buje, ni mate, Gospodine, hvalit. A. Georgiceo, 
nasl. 279—280. Jeli Bog pokušao da dođe te 
uzme sobi narod iz drugoga naroda kušaćem, 
znacima i čudesima ...? Đ. Daničić, Smoje. 4, 
B4. Nemojte da vam odrveni srco vaše kao u 
Merivi, kao u dan kušača u pustili, psal. 95, 8. 
— Naopastovati jest činiti kušake od onoga. J. 
Matović 511. Kad svrši đavo sve kušane, otide. 
Vuk, luk. 4, 18. — Što rasumiš za kušanje Božje? 
(vidi primjer istoga pisca kod kušeti, 1, b, a) dd)). 
Blago tarl. 2, 88. 

dd) conatus, vidi kušati, 1, b, 8). Ako 
bi bio koji uvit ali ogovor do kušanja ali dogo- 
vora ali inoga roka. Stat. poj. ark. 5, 261. 

ee) indagatio, investigatio, vidi kušati, 
1, b, €). Ovo gledate i kušate nejma se činiti. 
Ant. Kadčić 458. 

ff) exporientia, usus, snasie što se do- 
biva kušajući, vidi kušati, 1, b, d). Kušanje li 
karov očito je (očituje?) da kolirij bol od očiju 

Kako nas uči ovagdahe 


















vzima. Naručn. 29b. 

kušanje. P. Radovčić, način. 21. Kad (bogastva) 
ništa ne pomažu kripostma voje, nego po ku- 
šanju vidimo da čine zabiježenu štetu... M. 
Radnić 82b. Kušanje nas uči da naj veće oni 
koji su jači u tijelu jesu slabi i bolesni u duši. 
59b, Kušanje svakdale kaže nam ovo. 8020. 
Kušanje mene je lo da još krstjani rigaju 
suproć dobroti Božijoj ista proklihaba. A. d. 
Bella, razgov. 150. Prilako djavlu zaplest u 
svoje mriže tko se negovu prijatejstvu približa, 
tako da se priritci nahode, da otrosavši se od 
ega k Bogu se povratjaju, kako nam kušanje 
čini poznat. Blago tarl. 2, 55. Dali nas svag- 
dano kušale uči da se ritki nahode koji se vra- 
daju na ispukeđe takove ispovidi. Ant. Kadčić 
218. (Vjera) ne ima dostojanstvo gdje čovje- 
Šanski razlog podaje kušate i poznate. J. Ma- 
tović 214. 

9) sensus, ogjećate, vidi kušati, 1, b, 
€). Vidjet ćemo se malo paka na kučanju ovijeh 
muka. B. Zuzeri 259. 

hh) sentiendi ratio, način osjećasa (su- 
bjektivno prema gg)). O privišni Bože, .. tako 

mini kušanje od srca moga da osven tebe ni- 
jednu nikadar ne oćuti slast, nijednu ne jubi 
ljepotu, nijednu ne ište nepristojau jubav, ... 
B. Kašić, zro. 174. 








KUŠAR, m. ime mjestu u Srbiji u okrugu ja- 
godinskome. Livada u Kušaru. Sr. nov. 1875. 
STA. 


KUŠATA, f. ime mjestu u Srbiji u okrugu 
krajinskome. (Rječica Jabuča) izvire is mesta 
Prorasta (jedan mi je prijate) javio da se to 
mesto zove ,Kušata'). M, Đ. Milićević, srb. 948. 

KUŠATELAN, kušatejna, adj. koji (ili kojega) 





KUŠATELAN 


treba kušati. — Samo u Stulićevu rječniku: ,ex- 
periendus'. 

KUŠATI, kišim, impf. gustare, degustare; ex- 
periri, periclitari, tentare, conari. — Akc. se ne 
mijena (aor. 2 i B sing. kUšE). — Riječ je stara, 
isporedi stslov. i nslov. kušati, bug. praes. kušam, 
rus. kyuarb. — Postaje od 1. kusiti. 

1. aktivno. 
& gustare, degustare, po malo čega (jela 
ili piva) useti u usta, osobilo namjerom da se 
zna kakav je kus (vidi 7. kus). — Ovo je jamačno 
starije snačese, kako se može posnati po ruskome 
jeziku. — Ismeđu rječnika u Mikajinu (kušati, 
ogledati, okusiti ,gusto, degusto, attingo, delibo, 








stare'), u Belinu (,ossaggiare, assaporare, gustare 
,gusto“ 1094), u Bjelostjenčevu (kušam, koštam, 
okusivam ,delibo, praelibo, praegusto, gusto, de- 
gusto'), u Jambrešićevu (kušam jestvinu ,gusto“ 
u Stulićevu (kušam kod kusnuti), u“ Volti 
(jassaggiaro' ,kosten!), u Vukovu (ko sluše, on i 
Kuša, & j. daju mu te jedo). 

a) u smislu sprijeda kasanome. Hteć 
(Eva) da on kuša stabla huda (Adam). J. Ka- 
vašin 47b. Na poso stavi ruku i ovo piće počni 
kušat i na srčke oblazit ga. B. Zuzeri 880. Ra- 
kiju kušati. P. Bolić, vinodj. 2, 426. — Metafo- 
rički. Kako sada porođena djeca (,djevic') raz- 
ložno (,rasložni“) bez slobe mlijeko žudite, da u 
zem rastete u spasenju; ako ste zato kušali, jere 
sledak jest Gospodin. N. Radina 1294. petr. 2, 
2—8. Tko je sladak, kušaj tega! J. Kavatin 
5874. Ah kušajte i pazite, k6 čestite slasti jesu. 
I Đorđić, salt. 104. Koja gori jesu kušajte, a 
ne koja su na zemlji. J. Matović 62. 

d) palato porcipere, osjećati kakav je 
kus čega (objekta). Ne bi živio, vođao, ticao, ku- 
šao... J. Kavahin 4778. Ne razpoznaje li uho 
riječi kao što grlo kuša jolo? Đ. Daničić, jov. 
12, 11. — Metaforički. Nijedan hip nesrećna ma 
duša čemer, jad i nalip gorčiji 
dina 198%, Oči imam, a sl 
obrati u tamnosti, gorim stojeć vas u ledu, a 
slas kušam u gorkosti. S. Bobajević 222. Da 
neslasti svijeh gorčina kučahomo. A. Vitalić, 
ostan. 86. Srce ovo božanstveno pučina je svake 
utjehe i sladkoga smirenja: u fu potoni, ali ne 
želi no slast kušati. I. M. Mattei 245. 

€) uopće jesti ili piti, ili oboje. Da već 
neće ploda ovoga od loznoga kušat vijeku. J. 
Kavalin 4824. Da je Jefrem ubio jim i kravu 
iu noj teleida više ne budu kušali mlika. M. 
A. Rejković, sabr. 58. Ko sluša, on i kuša. 
(Daju mu, te jede). Nar. posl. vuk. 156. — Me- 
taforički. (Ljepota je) mod prislatki, ki tko kuša, 
čemer mu se sladak čini _I. Gundulić 874. Kruh 
ne kuša izpraznosti. J. Kavanin 8860. Ah! učini, 
kad te kuša, tvoju slatkost da uživa srićna ovom 
hranom duša. A. Kanišlić, bogojubn. 288. (Duša) 
koja onu čašu kuša koju Juda. V. Došen #06. 

b. oxperiri, periclitari, periculum facere, 
explorare, tentare, conari, u širemu amislu nego 
kod a (ne samo o kusu u ustima). — Iemeđu 
rječnika u Vrančićevu (,experiri; tentare!), u Mi- 
kalinu (jexporior, periculum facio, probo, tento, 
poriclitor'; kušati sreću ,fortunam tentare et pe- 
riclitari“; kušati, stavit so ,audeo, tento'; kušati, 
staviti se za isprositi štogod ,aliquid attentare'), 
u Belinu (,sperimentare' jexperior“ 2928; ,speri- 
montare' ,experior“ 6984; ,provare, far prova 
,experior“ 5984; ,informarsi“ ,ognosco“ 4016; ku- 
Šati štogod ,tentare, attentare“ ,aliquid attentare' 
728b), u Bjelostjenčevu (kušam, ogledam, pro- 
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KUŠATI, 1, b, a) cc). 


bujem ,tento, probo, experior, exporimentum fa- 
cio, degusto hominem', v. pertento; kušam ,audeo, 
tento, attento'; kušam sreću ,probo fortunam'), 
u Jambrešićevu (probo, tento'), u Stulićevu (,ox- 
periri, periclitari, probare, experimontis dopre- 
hendere, experimento probare'), u Voltijijinu 
(stentare, sperimentare; ardire, osaro“ ,versuchen ; 
sich unterstehon'), u Vukovu (,versuchen' ,tento“), 
u Daničićevu (,tentare“). 

a) vršiti (jedan put ili više puta) na 
čemu (objektu) kakvu rad#u s namjerom da se 
sazna jeli ono uopće dobro ili slo, pravo ili ne- 
pravo, za riešto sposobno ne. može se pod- 
ložnom rečenicom izreći namjera s kojom se kuša, 
vidi n. p.: Nisam ti se bojom razbolila, već te 
kušam, jesam li ti draga. Bos. prijat. 1, 87. 

aa) uopće. Švaka kušajte, koja dobra 
jesu uzdržite. I. Bandulavić 41b. paul. Ithess. 
5, 20. Sve kušajući dobro držite. Vuk, pavl. 








A. d. Bella, razgov. 18. 
Ovo je reći da je (Bog) neviran. kušajte, kušajte 
i stavićete se da je viran. ,Probate me super 
hocć 80. Kušaj, možeš virovati. F. Lastrić, 
svet. 6b, 

bb) objekat je što tjelesno. Ogan zlato 
kuša i gvozdje. B. Kašić, nasl 22. Peć kuša 
sud sudara a vatra od nevoje kuša pravotnoga. 
M. Radnić 8398. — A ako vi kad duša kom 
sledi bolnome vašu avis sadruža, vik neća za 
žu lik ni mao da kuša. D. Radina 1450, Zla- 
monitijeh zvijeri od gore kušah dare ja svakoje. 
S. Bobalević 214. Jednu ženu veoma oči bojaju 
(bojahu) i budući kušala rosliko likarije na- 
ravne... F. Lastrić, ned, 816. — Metaforički. 
Ki ruku na tebi kušati odluči. H. Lucić 274. 
Pristupite, da se udrimo i kušamo vašu silu. 
Palmotić 2, 401. 

cc) objekat je što umno, n. p.: aaa) 
djelo. Svakoga dilo kakvo jest ogah će kušati. 
A. Bačić 518. — bbb) sešto duševno ili umno 
na samome subjektu. V sfijeh ovijeh kuša i ukaza 
svoje ustrpjenje. B. Kašić, frau. #9. Bijet ku- 
šati bozakono tijem zrcalom moje htjene. (. Pal- 
motić 2, 228. — Pomšivo ima prije kušat snagu 
svoga tijela i srca. S. Rosa 1150. Sposobnosti 
svoje da kušaju. P. Petrović, gor. vijen. 4. — 
ece) siešto duševno ili uopće umno u koga dru. 
goga (ne u subjekta). Buduć ja dugo kušal tve 
strpjenje. N. Dimitrović 92. Kušavši 
novitost sv. Ihacija... B. Kašić, i Da se 
usudi jubi udane kušat viru. G. Palmotić 1, 254. 
On tvu kripos kušat želi. 2, 107. Kušat egovo 
poniženstvo. P. Filipović 16. Vašu jubav kušam 
jeli istinita. Vuk, pavl. Žkor. 8, 8. Bog je htio 
kušati našu kršćansku strpelivost gladom. S. Du- 
biša, prip. 69. — Amo pripada i ovakovi primjer: 
Er trojansku moć poznanu neće kroz nov boj 
G. Palmotić 2, 104. i ovakovi (isporedi 
Mnosijem tuge daš... da srca fih kušaj 
N. Dimitrović 49. Ter tom hudom nemilosti 
hotje (nebo) srce tve kušati za vidjeti, u žalosti 
ku će krepos ukazati. I. Gundulić 269—270. — 
dd) sreća: kušati sreću snači: raditi na sreću, 
raditi riešto što se ne ana kako će se poslije svr- 
šiti. vidi u Belinu rječniku: kušati sreću ,provar 
o tentar la fortuna“ ,fortunam experiri' 5930. 
Sreću kušaše i vu vsakoj igrd premagašo. Pril. 
jag. ark. 9, 122. (1468). Odlučil sam moju sriću 
z drusimi kušati. Korizm. 826. Pojdosmo k Ne- 
čujmu za kušati sriću. P. Hektorović 24. Na 
poslu vik ne ckni, neg sreću pođ' kušaj. N. Di- 
mitrović 10. Opet drugi i treći put hoti cesar 
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sriću kušati. And. Kačić, rasg. 88. Hajte brže 
vojsku da kupimo, s ovčarima sreću da kušamo. 
Nar. pjes. vuk. 4, 505. Počne da kuša sreću u 
štapu. Nar. prip. vuk. 121. 

dd) objekat je čelađe. Znana bo |u- 
biti jer ga s' kušal možeš. M. Marulić 181. Oto 
sam te kušao, Radosave Siverinče, bi li mi se 
umio pri potribi izvrnuti. Nar. pjes. u P. Hok- 
torovit 21. Ako ćeš velik broj prijatoja imati, 
malo ih u tvojoj potrebi kušat ht. N. Dimi- 
trović 15. Drugara uzdana koga ste kušali. I. 
"I. Mrnavić, osm. 114. Kušeju ga, ima I lice od 
jakosti u trplenju. J. Kavalin 858%. Mi ćemo 
kušati naše vjenčane Jubovce. Nar. pjes. mikl. 
beitr. 1, 28. Hodi, brate, da kušamo jube. Nar. 
pjes. u M. A. Reljković, sat. I78. Al neka ga 
(glavara) i sva kuća sluša ili tarem pol godine 
kuša. K24 Uzdržati mu sveto odrišele za niko 
vrime kušajući ga. Ant. Kodčić 248. Da bi ku- 
šali sebe istijeh. J. Matović 204. On ne tone 
što je posustao, veće tone to on kuša Jubu, hoće 
li mu laba vjerna biti. Nar. pjes. vuk. 1, 571. 
Hodi, brate, da kušamo |ube, da vidimo, il' 

s moje jube, il! je s moje, il' je, brate, s tvoje. 
684. Djevojka rod kuša. Vuk, nar. pjes. 1, 204. 
Često u teologičnome jesiku: Bog koka lude. 
Bog kuša svetoga Joba, kakono ti zlato kušaju. 
M. Divković, nauk. 94b.  Pojde Bogu ki ga kuša. 
J. Kavašin 885%. Hoti Bog po svakoj podob- 
nosti svog slugu na svaki način kušati, E. Pavić, 
ogl. 846. Kuša vas Gospodin Bog vaš, da bi se 
očito učinilo... J, Matović 511. Kakono je 
kušao Abrama, Tobiju, Davida. B. Leaković, 
gov. 72. — Judi kušaju Boga (kad griješe). Kušat 
Boga tad se zgađa, kad se govori oli čini štogod 
brez pravoga uzroka za iskušat mogućstvo, mu- 
drost, pravdu, milosrdje . .. božanstveno. Blago 
turl. 2, 88. Šta kušate Boga? Vuk, djel. 
15, 10. Kušaše Boga u srcu svom, ištući jela 
po voli svojoj. Đ. Daničić, psal. 78, 18. Na novo 
kušaše Boga. psal. 78, 41. — vrag kuša (vidi 
napastovati), ali s namjerom da čovjek sagriješi. 
Potrebno bi, da bi naopast kučala tebe. J. Ma- 
tović 511. Isusa odvede duh u pustilu, da ga 
đavo kuša. Vuk, mat. 4, 1. Četrdeset dana kuša 
ga đavo. luk. 4,2. — slično je # ovo (u drugoj 
polovici primjera): Om (Bog) ne kuša nikoga, 
nego svakoga kuša Hogova slast, koja ga vuče i 
mami. Vuk, jak, 1, 18—14. i ovaki primjeri u 
novome zavjetu: Kušajući ga iskahu da im po- 
kaže znak sneba. Vuk, mat. 16, 1. Što me ku- 
šeta, licemjeri? 22, 18. 
ee) živina. Kupio sam pet jaram volov 
i gredom kušati hih. I. Bandulavič 1686. luc. 
1419. Drugi odgovara, da je kupio pet jar- 
mova volova, da mu jo potriba ići fi kušat u 
jarmu i plugu kako će orati. F. Lastrić, od' 285. 
Ovi bo orao nebeski kao i zemalski kuša ptiće 
i razabire prave od kopiladi. F. Lastrić, ned. 41. 
Izvede mu ždrala velikoga, kušao ga i kušao 
Rade. And. Kačić, razg. 8106. 
b) tentare, conari, snačesie se raslikuje 
od pređašiega u tome što je objekat djelo koje 
* subjekat ne zna hoće li moći izvršiti, te kušati 
znači: počitati (jedan ili više puta) djelo s 
mjerom da se svrši, ako se mogbuđe, ili dajbudi 
da se sazna, može li se svršiti. 
aa) objekat je u acc. Koko da ni- 
kadar ne kušah taj dila, ni općih taka stvar ni 
da mi bi mila. P. Hektorović 66. Znadijahu 
bogolubne ove ženo da je tolikim kamenom grob 
zavajen koliko ga one odvaliti ne mogadijahu, 
ali užgana jubav usiluje kušati i ona koja su 
neuzmožna (,neuzmložna“). F. Lastrić, ned. 188. 









































882 





KUŠATI, 1, b, d). 


Tada im reče ispovidnik: ,Služite se mojim s 
u napridak trgujući nemojte se kleti ni 
ki ro ni pravo ni lagati... Obetaše da će to 
kušati za godinu dana. M. Zoričić, zro. 180. Ne 
znam ja, oću li pogodit te pismo, kozaru ...; 
al ću kušati pismu. M. Katančić 46. , 
Db) djelo se izriče infinitivom. Sveti 
Augustin doso kuša nedohitnu tu višinu. J. Ka- 
in 5080. Kada, koliko li puta ste kušali odo- 
liti ovim napestma? F. Lastrić, od' 186. Po- 
grdit Boga kuša. V. Došen 64, 
cc) djelo se isriće podložnom rečenicom 
s da. nemam primjera, isporedi kod 8, b, c). 
dd) djelo je u podložnoj interogativ- 
noj rečenici, jer se_hoće saznati može li se vršiti. 
Te kušaj, moreš li dosegnuti, kako je učiheno. 
F. Lastrić, test. bil. 2780. Vidje čovika gdi e 
nasikao drva te složio u snop, kuša more li no- 
siti, il ne more. ned. 120. Privoji Saul, i metnu 
na ega (Davida) svoje oružje, pripasavši mu 
svoj maš. poče David kušati, oće li znat 
hoditi. E. Pavić, ogl. 240. — (Ovaj bi primjer 
mogao pripadati i pod c) cc) Oružavši se David 
poče kušati, kako se pod oružjem vladati ima. 
And. Kačić, kor. 168. 
€e) nema objekta, jer se razumije po 
smislu. Vsuda smo kušali, nismo mogli posuditi. 
Mon. croat. 216. (1526). Ako bi t' taj vila, moli 
ju, nu kušaj, u Au dopustila. N. Naješković 1, 
188. Ako se ne bi mogli za tri pune godino 
sastat kušajući često. M. Dobretić 56: zi 
ovome primjeru i učio zamjenuje infini 
sam kuša i učio mnogu dicu aritmetiku. M. že 
ričić, rita, predg. 11. 
€) indagare, investigare, persorutari, ex- 
plorare, u širemu smislu, ispitivati. 
aa) objekat je u acc. i ne znači če- 
Jade. Zatoj svak kušaj besjedu i zori i dobro 
svak slušaj, što se sad govori. M, Držić 480. 
Dobro kušajte što vam se sad pravi. 434. Dok 
ne vidim ine kušam stvar, od tebe koju slušam. 
V. Došen 2574. 'Te kušajte sve vere i sve redom 
gradove, znade I' svaki za Boga i za ime Božje. 
Nar. pjes. vuk. 1, 128. 
bb) kad je objekat čelade, može biti 
imperfektivni glagol prema 2. iskušati, 1, £ (vi 
i 1. ispitati, 1, a, a)). Izpitiva (okrivljenoga) j 
istina što se govori na nega, kuša svjedoke, ter 
stava pomhu za čut, govore li svi na isti način. 
Đ. Bašić 86. Sudac buduć ga kuš i povraćo se 
kušat, nije ga našo u ničem kriva. Kalić 
208. Ja ću moga naj prije kušati, ko ti ništa 
ne ćene učiniti, ja ču mu kazati za tebe. Nar. 
prip. vuk,t 197. Dođe ženi, pa je nauči da kuša 
Baš-Čelika, đe mu je junaštvo. 208. Te ga stanu 
kušati otkle mu novci. Bos. vila. 1886. 74. 
cc) mješte objekta ima interogativna 
rečenica. Pristupi ovamo, da opipam tebe, da 
kušam, jesi li ti sin moj. I. Bandulavić 458, gen. 
27, 21. Joštera ću pridržati Gradimira u besjedi, 
pri ovoj zgodi za kušati, kako Jubit mene slijedi. 
Palmotić 2,217. Ja ću kušat, ostavjena jeda 
lipos plačna lica bude jača. 2, 408. Jer, dim, 
hoću ja kušati, hoće li me poslušati. P. Hekto- 
rović (?) 185. Dok ne kuša što je slato. V. Došen 





























dd) kao da amo pripada i ovaj pri- 
mjer, u kojemu je mj. objekta podložna rečenica 
s da, ali može biti da je pisac slo preveo tali- 
jansku riješ provare (0 bi ovdje mogla snačiti; 
potorđivati), isporedi i 2. iskušati, 1, g. Mnosi 
ostali bogoslovci kušaju i isiskuju da nijedna 
kropost može biti bos jubavi. K. Magarović 8. 

d) experientia discere, usu cognoscere, 
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pokasuje uspjeh prema pređaštijem snačenima, 
te snači: snati, poznavati ono što se tražilo da 
se sasna. 

aa) objekat je u acc. Ovu stanovito 
istinu kušam. I. Ivanišević 247. Ovu istinu to- 
liko očitu ku svaki dan kušam. P. Radovčić, 
način. 9.  Koriolan Cipčić tako, poklije kuša 
svijeta varke... J. Kavatin 824. Tijelo s dušom, 
s tijelom duša nek obćenu pravdu kuša. 5568. 
Mi znamo da ovi svit zlo je staše za nas, ori 
se, Bog ovo nam čestokrat spomekiva; ovo isto 
kušamo i mi svaki dan, svaki čas. A. d. Bella, 
rasgov. 168. Kušamo ovu priugodnu i prislatku 
pomhu časti Božje. J. Matović 888. To ti moreš 
na teb" kušat isti. J. 8. Reljković 227. 

bb) mješte objekta ima interogativna 
rečenica. 
dav: 





Hoć viditi i kušati ke ća € make za- 
i. M, Marulić 824. Btrila tva, nemila Du- 
bavi, meni ne da pokoj vik žuđeni da mogu 
.kušat, kako se prima svim tima ko sa dvor svoj 
dvorit vazima. D. Rahina 1160. Sad će, kušat 
gusar hudi, što je hrabrene vrijeđat judi. &. Pal- 
motić 2, 280. Jedan krat smo mi kušale, što je 
gospodit i vladati. 2, 886. Prikuči mu uho ku 
ustom kušajući, jeli se duša dilila. S. Margitić, 
fala. 172. Gdi će kučat, gdi će znati, male grijeho 
kako Bog će podepsati. J. Kavatin 4814. Ku- 
šaju svaki dan što plodi zal isglod. A. d. Bella, 
razgov. 85. K Moj (Mariji) u svim vašim po- 
tribam uzdišite i na pomoć zazivajte... i kuša- 
ćete istinito za života i na čas smrti vaše, ko- 
liko je moguća obrana primilostive majke naše 
priblažene divice Marije. Grgur is Vareša 9. 
Da biste mogli kušati koje je dobra i ugodna i 
savršena voja Božija. Vuk, pavl. rim]. 12, 2. 

6) mj. objekta ima rečenica s da. Koji 
kučamo da je toj naravsko učenje. M. Gasarović 
1. I Tiberij kuša dosti da puci su od jakosti. 
J. Kavašin 2756. 

dd) nema objekta, jer se rasumije po 
smislu. Ludos je sijati zemju onu, ku budeš ti 
kušav poznati, podoban da t' neće na vrijeme 

lod dati. D. Bafina 156. Znadiše to dobro i 
iše kušal. P. Radovčić, način. 52. Ja sam sta- 
novit da mi Gospodiše dobrota kaže, daće mi 
dobra, kako sam kušal u tolicih darih i dobro- 
činjih koje sam od žege prijal. 207. I nahodimo 
se u mnosije straovije, kako kušamo i vidimo 
svaki dan. P. Posilović, nasl, 444. Vij i kušaj 
na svo strano. A. Vitalić, ostan. ix. Ne zna, 
nije kušao. S. Margitić, fala. 95. Bez koje je 
(krjeposti) slaba duša, vjeruj meni ki sam 
J. Kavatin 884. 

€) sentire, značene je osjećati gdje se 
goićae (tjelesno # duševnoj shvaća kao snake 














aa) objekat je u acc. Veselja so is- 
bavi, a strahu so ne daj, ufanje ostavi, boljesni 








ne kušaj. P. Hektorović 70. Tko zla kušo ni, 
ne more dobra znat. .N. Dimitrović 11. Neka 
čuju i kušaju poraz. Š. Budinić, sum. 568. Iz- 





bavi tužna me života (smrtil) nek mir meu ži- 
vim, koji ja kušati ne mogu, budem ga meu 
mrtvim imati. D. Rafina 82a—82b. Tko vele o 
smrti sve misli na svit saj, ne uživa života, ni 
čuje, ni kuša, pače ga prije reda smrti zlom 
druža. 984. Blaženi vi nimi ki riči ne ima 
ter maše sve muke na svitu kušate. 96b. 
koli razbludno trajal bih dni moje kušajuć pri- 
čudno radosti svakoje! 1288.  Tezijem moja 
svijes i duša odveće se velmi boli, i s tobome 
nemir kuša rasdijelivši zled na poli. M. Pele- 
grinović 195.  Obilnost od bogactva kušati. A. 
Gučetić, roz. jez. 10.  Ugodnosti segaj svijeta 
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koje kušasmo u taštinah našijeh. 802. Koju li 
slados u srcu tvomu kušaše onada...? roz. mar. 
184. Moja mlados trpi i kuša muke one sve 
naj gore, osudjena koje duša pored pakla podnijet 
more. I. Gundulić 260. Da tva miso i tva duša 
ne požudje ino viku, razmi slave u koj kuša 
vrijedno srce pravu diku. 268. Ne vjeruje i vje- 
ruje, što od draga svoga sluša, smrtno u srou 
smeće kuša. 466. Bivši od meno ti daleče, ki 
jad, koju boles kuša? Ć. Palmotić 2, 12. Svuda 
upudo smrtno u vaje, svuda kušo jad pakleni. 
2,57. Dvakrat kušo smrtno bijede, dvakrat raz- 
bijen ružno jesi. 2, 107. Čuvaj se, odilivši se 
milost Božja ka je život tvoj, ti ne kušaš škode 
koje sobom donosi smrt prva. P. Radovčić, ist, 
175. Blast je nika kušat duhu, gda ni moći 
kusat juhu. P. Vitezović, ovit. 42. Mnogo je 
stvari boje vjerovat neg kušat. (D). Poslov. danič. 
Ona tada kuša bol i muku veliku. A. Vitalić, 
ist. 147. MB duša pokoj kuša. 1698. Zašto Jute 
tej žalosti od fih svaka gorko kuša. ostan. 

U poslu duhovnomu kuša i nahodi čovik niku 
teškoću. I. Grličić 208. Pomaika u Xoj slast, 
žela i naslađenje koje je kušala prvo u dobrih 
djelih. 280. Neka ja na bi kuša u oni čas tvoje 
pravedno pedipsanje. I. Terzić 79. Vele maže 
muke kuša (bogat inrtav). J. Kavahin 420s. Tej 
tožčino prevelike biče kušao sveti Krsta. 502b. 
Svaki dan kušamo teške tuge. A. d, Bella, rasgov. 
181. Kušat ću drage dni tvoj sluga kb u raju, 
kad padu osramjeni ki na me ustaju. I. Đorđić, 
salt. 881. Kušeju drag pokoj. 450. Umrli ka- 
šaju svuda teško očinstvo vaja i truda. usd, 10. 
Slas koju s te Jubavi kušaju. bon. 102. I u 
rados koju duša s Isukrstom uvijek kuša. 209. 
U istom tvomu plandovatu nemir kušaš. B. Zu- 
zori 66. Nije li doslek kušo bez broja u svomu 
srou svaća ovakijeh i nadahnuća? 67. One ža- 
losti koju ste kučali. H. Bonačić 144. Duša ćuti 
i kuša veću boles negoli tijelo. V. M. Gučetić 
184. Kojoj (divici) duša bludnog smrada još ne 
kuša. V. Došen 68. Niti kuša kada glada. 786. 
Da nit tilo, niti duša već kriposti koje kui 
86s. Tko ne kuša kad nemira ne zna pravo cini! 
mira. 1278. Ovi strah imao je i kušao isti Isu- 
krst. I. Velikanović, uput. 1, 808. Adam, David 
kušali jesu usiona napirata hudoba. J, Matović 
510. Noće ti biti dragovdje radosti take kakvu 
ćeš kušati u orkvi. I M. Mattei 129. Kuša u 
sebi deki nemir. A. Kalić 127. Ali jaču kuša 
smeću (lavica) iegov (poroda) pazoć poras |uti. 
P. Sorkočević 5809. Nu izdane ojeć Jubavi sveđ 
ćeš kušat gorke smeće. 5828. Sve vjernosti plod 
čestiti jur kušaju bez predala. 5980—5948. — 
Amo bi mogao pripadati i ovaj primjer u ko- 
jemu je objekat čejade, ako je snačefe kao kod 
trpjeti: Neka te kuša tko te ne sna. (D). Poslov. 


danič. 

DD) mješte objekta ima podložna reče- 
nica s da. Što je boje znam i vidim, pače kušam 
da je ovako. Ć. Palmotić 1, 272. 

ce) objekat se rasumije po smislu. Kad 
se razboli, onda boje i bistrije sna što je zdravje 
i bolest, jerbo kuša. A. Bačić 459—460. 

2. pasivno. 

a. prema 1, a (u jedinome je primjeru 
uprav snačeke: poznat po kušanu, isporedi b, b). 
Lud je kušan kus tko poi s pohvajen usme u 
uti. (D). Poslov. daniš. 

b. vidi 1, b. 

a) uopće (kušan kao pravi particip). 
Mir nigdare kušani. I. T. Mrnavić, ist. 46. Za 
koje vrime neka budo kušan, jeli hegovo sa- 
zvanje od otoa od svitlosti. M. Bijanković 61. 
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Ošintiti ere će ga sve nevoje tad kušane. J. Ka- 
vašin 5589. S očima duševnim vidi Gospu, koja 
mu reče: ,Nisi zapušćen, nego kušani M. Zo- 
ričić, srcalo. 85. Ovo je od mnogi kušano. 
osmina. 49. Da je za takova bio kušan i poznan 
po svomu dilovatu. Ant. Kadčić 285. Kada smo 
Kušani od Boge u stvarima suprotivnijema. J. 
Matović 455. 
b) koji je kušasem poznat kao valjan, 
osoban 'itd.; shvaća se kao adj., zato 
o. (vidi bb)). 

au) adj. aaa) o čemu neživu. Da 
imamo među nami dobre obđte i pravovčrne rote 
pods nepokol&bčmi i kušan&mi pravami pečatemi. 
Spom. sr. 1, 122. (1414). Jer je kušan ovi način 
ozdraviti taku nemoć. M. Pelogrinović 200. Ima 
voću kušanih melema. J. S. Reljković 146. — 
bDd) o čejadetu. I neka jih (sinove) putem prati 
kušan gojač naj vjerniji. J. Kavašin 768. Opiruć 
oštro lice vajovoda vaš kušani, svim skazuje... 


dobar, 
ima i a 








bb) adv. kiš&no, u jednome primjeru 
xvi vijeka, snači: vješto (po kušasu), pa i pa- 
metno, razumno. ubav požudna, kušeno govo- 
reći, himbena jest. P. Knežević, osm. 809. 
3. sa se. 

&. pasivno. Nit' se kuša već stvar druga. 
Y. Došen 486. Da se prije kuša vino. 64b. — 
Ča se vidi, tiče i kuša. H. Bonačić 109. Što se 
očima viđaše i kušaše ostalijem ćutjenstvima. 
1. M. Mattoi 80. — Kako se slato kuša v oghu. 
Transit. 70. Ki da se od nas način kuša? koje 
puto da držimo, naša kćerca da nas sluša? Ć. 
motić 2, 284. Komedija koja se kuša prije i 
pričiha pet šes puta dokle naj poslije prid pukom 
nuzbi] prikaže se. B. Zuzeri 198. Ludim se brod 
kuša. Nar. posl. vuk. 171. I okušaću ih kako 
se kuša zlato. Đ. Daničić, sahar. 18, 9. — Pri- 
jate] se hita u voli, a kuša u nevoli. (Z). Poslov. 
danič. — Kad pravdaža kušaju se. B. Zuzori 
97. — Veće se koristi duhovne kušaj 


LA. Ne 
nadić, nank. 198. — Ka se boles ima i kuša, ki 
čovjeka jad ustrili, isti 











istiskana kad se duša s bol- 
nijem tijelom rve i dijeli. Ć. Palmotić 8, 17a. 
I takva se rados kuša š im besjedeć kakva u 
raju. P. Kanavelić, iv. 141. Tako i sunce zimu 
buša, da se tepje vrijeme kuša. J. Kavanin 472b. 
Može se ova muka kušati, a ne izreći. A. d. 
Bolla, razgov. 85. — Beg subjekta. Čim so očito 


pozna i kuša da su vjerni svjeti moji. (. Pal 
motić 1, 222. 
b. refleksivno; uprav kušati sama sebe, ali 


može imati i značene kao kod 1, b, b). 
isporedi 1, b, b) ee) na kraju. A i 
mikonvdi joštb hoćemo se kušate o home i mo- 
liti ga da pojde. Spom. sr. 1, 78. (1406). 

db) vidi 1, b, b) bb). Oću se kušati nike 
stvari pi Naručn. 2b. Kušaše se uzet mu 
isti život. I. J. P. Lučić, izk. 17. 
€) s podložnom rečenicom u kojoj je da. 
Himbeni i nenavidlivi Farizeji kušaju se u da- 
naštem ivanđeju da ufate spasiteja u govorefu. 
F. Lastrić, od' 284. 

KUŠAV, adj. koji se može kušati. — Samo u 
Stulićevu rječniku: ,probativus, usu  cognitua, 
empiricus'. 

KUŠAVAC, kdšavoa, m. čovjek (ili što se misli 
kao čovjek) što kuša. — U Bjelostjenčevu rječ- 
niku: kajkavski kušavec, kuševnik ,probator, ten- 
tator', i u Stulićevu: kušavec, v. kušalac is Bje- 
lostjenčeva. 

KUŠČANIN, m. čovjek is sela Kusca. J. Bog- 
danović. — Množina: Kuščani. 
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KUŠEVANE 


KUŠČANEA, /f. žensko čejade is sela Kusca. 
J. Bogdanović, 

KUŠČANKINA, f vidi Kuščanka. J. Bogda- 
nović. 

1. KUŠČIĆ, m. dem. 1. kusac. — U svijem 
primjerima stoji -š6- mj. -3- (po čakavskome i 
ponešto po sapadnome govoru). — Od xvur vi- 
jeka. Tor kušćića do dva mesa sobi riza, foj 
udili, A. Vitalić, ostan. 60. Častiš križa Isu- 
sova u prikaozih dva kušćića. J. Kavašin 814b. 
Kuščić križa, mrva krune. 880e. U kušćiću od 
ostije. H. Bonačić 110. Svaki kušćić platna. 
Ant. Kadčić 88. Odlomiti kušćić velike ostije. 
162. Kušćić ,frustalum“. D. Nemanić, čak. kroat. 
stud. 88. 

2. KUŠČIĆ, m. dem, B. kusac. — U Mikalinu 
rječniku: vidi kusac, i u Stulićevu: osuda mu- 
tilus“. 

KUŠČINA, f. augm. 1. kusac. — Čakavski sa. 
+56, isporedš 1. kuščić. — U naše vrijeme u 
Istri. Kušćina ,augm. frustum', D. Nemanić, čak. 
kroat. stud. 1ftag. B9. 

KUŠĆAR, m. vidi gušter. — U Jambrešićevu 
rječniku: ,lacerta — Ima # nslov. kuščar. 

KUŠĆARICA, f. vidi gušterica. — U naše 
vrijeme u Istri. Kdšćarica ,i. qu. gdšćericać D. 
Nemanić, ček. kroat. stud. 1fig. 51. — Ima i 
nslov. kuščarioa. 

KUŠĆER, m. vidi gušter. — U Bjelostjenčevu 
rječniku: kušćer, selembak ,saura, lacerta. major“, 
Pu Btulićevu: v. gušter is Habdalićeva. — Ima 
$ nsiov. kuščer. — I u prenesenome smislu: 
Bjelostjenčevu rječniku: kušćer, bol angina'. 

KUŠĆERINAO, kušćerinca, m. vidi gušter. — 
U Bjelostjenčevu rječniku: kajkavski kuščerinoo 
,ehalcidix, lacertula, v. lacertać — Ima i nslov. 
kuščerineo. 

KUŠE, Kušeta, m. ime muško (hyp. Kuzma?). 
— xy vijeka. Kuše Fabjanić. Mon. croat. 58. 
(1488). Štifanu i nega sinom Kušeti i Blažu. 
57. (1488). Kušeta Štefaniću. 59. (1486). Kuše 
Emrihović. 86. (1458). 

KUŠEĆAK, m. presime. — xvi vijeka. Grgar 
Kušećak. Mon. oroat. 286. (1583), 

KUŠENOA, f. vidi konšijencia. — Na jednome 
mjestu xvu vijeka. I po kušenci dadosmo u ruke 
vladici kućišća. Starine. 19, 255. (1878). 

KUŠENCIJA, f. vidi konšijenci 
vijeka po ajeverozapadnijem ji 
i stimaju po svojoj kušenciji. Stat, poj. ark. 5, 
261. I toj stoji u razamu i kušenciji onih. 270. 
Po ih kušencij m. croat. 87. (1480). Na 
skupšćinu od dogojajih, to jest kažih od kušen- 
cije. M. Bijanković 57. Za dobro učiniti svetu 
ispovid vala prije dobro protresti svoju dušu i 

L. Torzić 4. Oskvrćena kušencija. 
52. S napuđenstvom pridobre kušencije. I. Kralić 
31. Kušinoija (u Isti). Naša sloga, god. 20, 

mr. 6. 























KUŠENIK, vidi kušnik. 

KUŠENOST, f. u Stulićevu rječniku: v. ku- 
šao. — nepousđano. 

KUŠENSTVO, n. u Stulićevu rječniku: v. ku- 
šafe. — nepousdano. 

KUŠETIĆ, m. prezime (isporedi Kuše). — xvi 
vijeka. Jandrija Kušetića. Mon. croat. 808. (1598). 

KUŠEVANE, n. djelo kujijem se kušuje (vidi 
2. kučevati). — Stariji je oblik kuševanje. — 
Iemeđu rječnika u Bjelostjenčevu i u Jambreši- 
Ševu, ali u obadva s kajkavskijem oblikom kušu- 


KUŠEVANE 


vaše. Ali za voju kuševanja ali ticanja ruka. 
Starine. 28, 146. (1496). Kuševanjem, obofa- 
njem... Naručn. 58s. 

1. KUŠEVATI, kušujem, impf. vidi kušati. — 
U naše vrijeme u ugarskijeh Hrvata. Hoćoš li 
mi, Šerman, vino kučevati? Jačke. 155. 

2. KUŠEVATI, kušujem, impf. Jubiti, cjelivati. 
— Od sem. ktiasen ili još boje od tem. kuse, po- 
Judac, isporedi kušao. femam potvrde sa 
oblike od osnove kušev- (ali vidi kod kuševate), 
jer se infinitiv i prošla vremena nalase se samo 
s osnovom kušuv- po kajkavskom govoru; samo 
u Voltigijinu rječniku ima oblik kušovati sa inf. 
što nije dosta pouzdan. — Od xvi vijeka po aje: 
verogapadnijem krajevima, a između rječnika u 
Bjelostjenčevu (kušujem, kušuvati, jubim, celujem, 
lubnem ,osculor, deoseulor, basio, suavior, disu- 
avior), u Jambrešićevu (kušujem ,osculor'), u Stu- 
lićevu (kušuvati, pojubiti is Habdelićeva), u Vol- 
tigijinu (kušovati ,baciare spesso“ ,oft kilssen'). 

a. aktivno. (Človik) križ kušuje. Korism. 

 Začeče cesari noge papam kušuvati. P. Vi- 
tezovič, kron. 118. Žena naj već kad kušujo, 
naj već onda sla zmičluje. ovit 99. S tim te 
Bog veseli, kušujem i grlim. M. Kuhačević 10. 

D. sa so, recipročno. — U Bjelostjenčevu 
rječniku: kušuvati se, celovati se, pojubiti se 
sinvicem osculari, mutuo se osculari“. 

KUŠEVIČ, m. prezime. — Od xv vijeka. Prad 
Iv(a)nom Kuš(o)vićem. Mon. croat. 48. (1414). 
Nevčsta plovana Kuševića. 58. (1428). 


KUŠEVNIK, m. vidi kušaloc, kušač. — U 
Bjelostjenčevu rječniku (vidi kod kušavac), i u 
Stulićevu (v. kušalao is Bjelostjenčeva). 

KUŠIĆ, m. prezime. — Od xv vijeka. Stane 
Kušić. Mon. orost. 86. (1459). KQšić, prezime. 
u hrvatskoj krajini. V. Arsenijević. Milenko 
Kušić iz Ivalice. I. Stojanović. 

KUŠIĆI, m. pl. ime selu u Brbiji u okrugu 
vikom, K. Jovanović 155. 

KUŠIĆSKI, adj. kojš pripada selu Kušićima. 
Kušićska (opština). K. Jovanović 155. 

KUŠI-ĐIDIJA, m. ime muško u narodnoj pjesmi“ 
našega vremena i otale u Vukovu rjećniku gdje 
ima samo primjer: Susrio ih Kuši-đidija. (Nar. 
pjes. vuk. 1, 518). — Jamačno je ismišjeno samo 
od šale. 

KUŠIJENCA, /. vidi konšijencija. — U naše 
vrijeme u Istri. Naša sloga. god. 18, br. 17, 
str. 67. 

KUŠILEVAČKI, adj. kojš pripada selu Kuši- 
ka Par(oh) kušijevački. D. Avramović 229. 

ušijevačka (opština). K. Jovanović 189. 

KUŠILEVO, n. ime selu u Srbiji u okrugu 
požarevačkome. K. Jovanović 189. 

KUŠIN, kušina, m. vidi blasina, jastuk, tal. 
ouscino. — Po primorju. Kladi ov rubao pod 
kušin tvoje gospodarice. Nar. prip. mikul. 101. 
Kušin pulvinus'. D. Nemanić, čak. kroat. stud. 
48. i u Dubrovniku. Stavi mi kušin pod glavu“ 


P. Budmani. 
se izgovara uopće 
medo. J. Armo- 














KUŠKA, f. kučka. — Ovako 
po primorju. Pos ujisti kušku 
lušić 6. Idre i kuške nesmijene. J. Kavanin 
409b. Sestra ga je kuška prid dvorom dočekala, 
ona bratu svomu, kuška, govorila. Nar. pjes. 
bog. 298. 

KUŠKUTA, /. seka bijka. Kuškuta (Lambl, u 
Starom Gradu), Cuscnta? B. Šulek, im. 187. 


KUŠLAT, m. ime malome gradiću u Bosni, 





1. KUŠNUTI 


vidi Vukovu rječniku: )burg swisohen Zvornik 
und Sarajevo“ s primjerom: Oj đevojko u Ku- 
šlatu gradu! Bog zna, jesi u golemu jadu. — 
Kirigija, ti si u goremu prenoseći rana na sa- 





vuk. 1, 509). Kušlat je u velikoj vrleti, 
da u femu nema više do samo jedna kuća, diz- 
dareva. — Kušlat jo mali gradić na jednoj sti- 
jeni ismeđu Zvornika i Sarajeva. u Kušlatu nema 
do samo jedna kuća (dizdareva), pa se opet pri- 
povijeda, da je u Carigradu zapisano: grad Ku- 
Šlat i kasaba Zvornik. Vuk, nar. pjes. 1, 508. 

KUŠLUE, m. tur. qušluk (uprav ptičje doba), 
doba u jutro kad se obično doručkuje (oko 4 aa- 
hata prije podne, u okolici dubrovačkoj ručake 
doba). =— U maše orijeme u Bomi. No& notiše, 
rano podraniše; kad je sunce na kušluku bilo 
Nar. pjes. hčrm. 1, 808. Kušluk, t. r. ručak. 
616. 





1. KUŠLA, f. kaže se kušjavu ženskome čeja- 
dika i živinčelu. — Akc. se mijeha u voc.: ktišjo, 

lo. 

a. žensko čejade. — U Vukovu rječniku: n. p. 
žena koja je kušjava ,dio das haar verworren 
hat ,mulior capillis perturbatist. 

b. kobila. F. Kurelac, dom. živ. 10. 

€. kokoš. F. Kurelac, dom. živ. 58. 

2. KUŠLA, m. vidi kušjo. 

KUŠLANE, n. djelo kojijem se kušja. — U 
Vukovu rječniku (das verwirren' ,perturbatio'). 

KUŠLATI, kišjam, impf. samršivati (lan, vunu 
itd). — Akc. se mijeda u praes. 1 i 2 pl.: kuš- 
1imo, kušjite, u aor. 2 i 8 sing. kdija, u part. 
praet. pasa. ktšjan. — U Vukovu rječniku: (den 
flachs) verwirren' ,perturbo'. 

KUŠLAV, adj. samršen, o lanu, vuni itd. (vidi 
kušjati) i o dlakama uopće, pa 4 o živinčetu u 
kojega su dlake samršene i o čejađetu u kojega 
je samriena (ncočešjana) kosa ili brada. — U 
Vukovu rječniku: ,vorworren, zerrittai“ portur- 

atus“. 


KUŠLO, m. ime kušjavu koju. — Ake. se mi- 
jela u voc. kišlo. — U stekijem se krajevima 
kaže kušja. — U naše prijeme, a između rječ- 
nika u Vukovu: kušjo (s dodatkom da je po juš- 
nome govoru) i kušla (po istočnome govoru) ,der 
das hear verworren hat ,capillis turbatis. Kušlo 
je bio koi u Hajduk-Vejka Petrovića. — Kušjo, 
ime kotu. F. Kurelac, dom. živ. 10. Svog po- 

Bos. vila. 1891. 283. — Onda đu 
uk-Velko) pripasati sablju i usjati 

; tako mu se svao naj miliji kod). 

Kušja tlači, sabja seva. B. Ra- 
dičević (1880) T8. 


KUŠNIK, m. (sa: us kamen), lapis lydius, 
siki crni kamen kojijem se kuša slato jeli pravo, 
vidi 1. kamen, 11, 2, h. — U ovome je primjeru 
Kušenik u istome značetu, ali je to jamačno 
štamparska pogreška mj. kušnik, jer je kwiga 
vrlo slo štampana a sam pisac u svome rječniku 

ia kušnik a ne košenik: Ovo je kamik kušenik 
koji odkrije i pravo zlato i laživo. A. d. Bella, 
rasgov. 187. 

1. KOŠNUTI, kdšnšm, pf. pojubiti. — isporedi 
2. kušnnti. — Postasie kao kod kuševati. — Od 
xvi vijeka po ajeverosapadnijem krajevima, a is- 
među rječnika u Voltigijinu (\bacisre' ,kiissen?). 
Kušni me prije nere umru. Korizm. 44a. Gdi 
kušnusto ruko svem krajovskom sboru. M. Ku- 
hačević 41. A ti kučni vranca va kopito. Nar. 
pjes. istr. 1, 4. ,Kušnat čuje se po svada po 

* 






















1. KUŠNUTI 
primorju i otocima (barem po kvarnerskim). I. 
Miičetić. 

2. KOŠNUTI, kdšnšm, pf. jednom pokušati. 
— U jednoga pisca našega vremena. U tom vrelu 
okališe perje, i groznoga kušnuše teciva. Osvetn. 
1,8 Na li sreća segne i u ravni, kušnućemo, 
kakva (majka) koga hrani. 4, 86. 

KUŠTANI, m. ime selu u Hrvatskoj u župa- 
niji bjelovarsko-križevačkoj. Razdije). 116. 

KUŠTAROVAO, Kuštarovca, m. i Kuštarovci, 
Kuštarovaca, m. pl. ime sekakvu selu. — xvu 
vijeka (po čakavskom govoru sa -šć- mj. št). Ras- 
biše Balt. Vragovića pri Kušćarovcu. P. Vite- 
zović, kron. 182. Požga Kuštarovce selo. 172. 

KUŠTIJON, f. vidi kustijon. — xv vijeka. 
Kontumelija je kada človik čini s riči kuštijon. 
Starine. 28, 186. (1496). 

KUŠTII, m. mjesno ime. Lijevo od Klisuro 
kod Ležimira jeste Banovac, a desno je Kušti]. 
M. Medić. 

KUŠTOD, m. vidi kustod. — Od xv vijeka, a 
ismeđu rječnika u Daničićevu (kuštods ,custos'). 
Zavezasmo se i rotismo prid» otkoeme ligatomp 
biškupome hvarsskime i prid; otcemp ku- 
štodom» i kapelanom Marinome. Mon. serb. 
450. (1451). Ministru i kuštodu provincije Bosne. 
M. Badnić 1. 

KUŠTODIJA, f. vidi 1. kustodija, b. U jeru- 
zolimskoj kuštodiji. I. Ančić, ogl. 106. 

1. KUŠTRA, f. dlaka. — Ima i češki kuštry, 
dlake, vidi i kuštrav. — U Bjelostjenčevu rječ- 
niku: ,pilus. v. dlaka, s u Stulićevu rječniku: 
griješkom kustra, v. dlaka (vala da je slo prepi- 
sano is Bjelostjenčeva). 

2. KUŠTRA, /. naziv za okošto žensko. ,Šta 
će ti ona kuštra? što nije na oku, to nije ni za 
glodati“ J. Bogdanović. 

B. KUŠTRA, f. kao (ne vrlo) pogrdna riječ 
čovjeku na jednome mjestu xvi vijeka. — Ne 
snam, jeli islo što 2. kuštra, ili postaje od kuštrav. 
'Tognem ovo reći, planut ćedu dive... ,No trubi“ 
reć ćedu ,Mate,... pober' se odovud, jadna kuštro 
stara. M. Kuhačević 103—104. 

KUŠTRADINA, /. vidi koštradina. — U naše 
vrijeme u Lici. J. Bogdanović. 

KUŠTRAK, m. ime psu. F. Kurelac, dom. živ. 
45. 

KUŠTRAST, adj. vidi kuštrav. — Od xvir 
vijeka, a između rječnika u Bjelostjenčevu (v. 
kosmat) gdje se naj prije nahodi. KUštrast ,pi- 
losus', D. Nemanić, čak. kroat. stud. nftsg. 29. 

KUŠTRAŠ, m. ime pijetlu. F. Kurelac, dom. 
živ. 58. 

KUŠTRAV, adj. vidi kudrav. — U Vukovu 
rječniku: ,gokraust“ ,orispus', n. p. kokoš koja je 
naježena perja. 

KUŠTRAVA, f. ime kokoši. F. Kurelac, dom. 
živ. 58. 

1. KUŠTRICA, f. ime kokoši. F. Kurelac, dom. 
iv. 58. 








ž 
a0 KUŠTRICA, f. lakoma žena. Slovinac. 1884. 


KUŠTRONA, m. ime volu. Bruvno. D. Hiro. 

KUŠUM, m. vidi kuršum. Kušum, srno od 
puške. u Nar. prip. vrč. 226. 

KUŠUM- i KUŠUN-, vidi šukum- i šukun-. 

KOT, kita, m. a) versura, mjesto što ograni- 
čuju (s dvije strane) dvije stijene što se sastaju; 





KUT, c, a) bb). 





stoji mj. egdaš- 
sega g. — Riječ je praslavenska, isporedi stslov. 
kate, rus. xyrz, ćeš. kout, poj. kat. — Postaie 
nije jasno. slično je po glasu i snačeku romansko 
(tal, špa, port) canto (od čega vaja da je i 
lem. kante) što je od srlat. cantus, a oro može 
biti od grč. x«y9ds, očji kut; ali ne mislim da 
je od romanske riječi postala slavenska, jer dnd 
nije dosta stara. — Između rječnika u Vranči- 
ćevu (angulus'), u Mikalinu (kut, nugao angulus'), 
u Belinu (,angolo, cantone, quel che risulta da 
due linee, che terminano nel medesimo punto' 
angulus': nuglo ,la parto esteriore'; kut la parte 
interiore' 80ab), u Bjelostjenčevu (kut, vugel ,an- 
gulus'), u Jambrešićevu (,angulus"), u Stulićevu 
(angulus interior), u Volina (,cantone, a 
ukovu (der wi: 








golo interno' ,winkel), u , 
dio ecke' ,angulus'). 

&. vorsura, u prvome snačeku, m. p. u kući, 
u sobi, mjesto gdje se dva sida sastaju; naj češće 
se misli na unutrašiu stranu. — ovo je jamačno 
starije snačesie. 

a) s unutrašte strane. Ve nekojems kute 
doma mojego pogrsboht tvoje žel&zo. Stefanit. 
star. 2, 280. — Ne samo u kući ili u sobi nego 
mogu načiniti kut: n. p. stijene u špiji. Drago 
špije kuti jizbinom rošahu. Đ. Baraković, vil. 
44. — kuće šli uopće sidovi na ulici itd. V kutih 
od trgov. Anton Dalm., nov. tešt. 1, 7b. matth. 
6,5. Kad molite se, ne budite kako licemjerci 
koji Jube molitvu činit stojeći u skupima i na 
kutijeh prošetaja za da budu vidjeni od čejadi. 
S. Rosa 756. Glas, koj svih moćno razliva se 
građa po kutih. M. Katančić 65. — obale ma 
moru. Od Novoga oko tri sahata onoj je 
strani, ali tako u kutu da se sa srijede zaliva 
ne može vidjeti, Risan. Vuk, kovč. 29. 

b) sa spojašte strane. Kamene ulagati u 
nugle i kute od zgrada. I. Đorđić, salt. 404. 

b. angulus, u drugome snačetu, ravan is- 
među dvije (obično prave) linije. 

a) u geometričkome smislu. — vidi ugao. 
Kut zatupast ,angolo ottuso' ,angulus obtusus'; 
kut tali, kut oštar ,angolo acuto' ,oxygonum, 
angulus acutus; kut upravan sngolo retto' ,an- 
gulus normalis A. d. Bella, rječn. 806. Oru- 
djima do izvrsnosti istančenijem kute je vadio i 
visinu i dalečine. B. Zuzeri 199. 

B) uopće, u širemu smislu (n. p. o wodi, o 
zemji). Betsnida bijaše položena pri katijeh istoga 
mora. S. Rosa #84. Zidine u kutu između Zete 
i Morače (gdje se ove dvije vode sastaju). Vuk, 
rječn. kod Duke. 

€. u prenesenome smislu, naj češće prema 
snačedu kod a. 

a) maleno a ujedno i sakriveno mje 

(može 5 govoriti i o pravome kutu ističući ovako 


snačesie). 

ua) isriče se ili se ima u misli mjesto 
u kojemu je takovi kut. Dobar dio i od grešnika 
pokajalom opravdanijeh isnać će gori (u raju) 
mjestoca štogod i koji kut malahni za dobro se 
namjestiti. B. Zuzeri 170. Četrnes cijelijeh go- 
dišt žive u jednom kutu svoje kuće potištenomu. 
878. U kojegodi khigaonice kutu kao sova u 
dupju se je savrla (ksiga). A. Kanišlić, kam. 
69. Da je Isukrst kako mesija iliti spasite) naš 
propeti bio po malo pripovidan prvo u kutu iliti 
bugaku žudinske države, posli očito. bogojubn. 
257. Koji bude u kutu u kući. Đ. Daničić, amos. 
6, 10. Imena slavjanskoga jedva je naći u ko- 
jem kutu zemje. M. Pavlinović, rasg. 7. 

bb) uopće. Poni se ne tuži (ako si ubog), 











KUT, o, a) 2b). 


daji ćeš bit u put, slobodan u lusi, sigur domom 
i u kut. M. Marulić 156. Zatvoren tamo tja ne 
čuješ u kutu, mornarom kako ja koji sam u putu, 
kako je prikrila Rodiotski otok čudna moć i sila 
ku poda vas istok. H. Lucić 270. Ne krije se 
po kutijeh. S. Rosa 1188. I ako što izgubiš na 
putu jal! u kakvom drugačijem kuta, ništa ti se 
zatojut ne može. M. A. Reljković, sat. H2b. Neka 
traže doline i kute. J. Krmpotić, pjesma. 10. 

d) u prenesenome smislu, usko mjesto odakle 
se ne može pobjeći. Al' kra] Filip u nemio kut 
ga stisnu, da ostavi i povrati plijen nepravi. J. 
Kavašin 2420. 

d. u jednome primjeru xvu vijeka znači (ne 
mali) dio (svijeta). Ona virna Spaka ka vlada 
svita kut. J. Armolušić 28. 

e. kod mjesnijeh imena. 

&) Mali Kus i Veliki Kut, dog sela u Hr. 
vatskoj u županiji ličko-krbavskoj. Rasdije). 89. 
* o) u Šrbiji 




















aa) Kut. aaa) mjesto u okrugu šabač- 
kome. Zemja zvana Kut. Sr. nov. 1878. 067. — 
bbb) mjesto u okrugu vajevskome. mja zvana 
Kut Sh nov. 1810..685. Zabranu Kula. 1157. 

bd) Đurin Kut, mjesto u okrugu poža- 
revačkome. Niva u Đurinom Kutn. Sr. nov. 1875. 
1087. 
KUTA, f. vidi 1. čavka. — U Mikalinu 
rječniku: ,kuita“, čavka, ćola, ptica ,moneđula, 
graculus, # u Stulićevu: kuta, ptica ,graculus, 
cornix“ is Mikajina. 

2. KUTA, f. vidi kutila. 

8. KUTA, f. drveni sud. — ispoređi kutao. 

a. badfić (širi u dnu nego u vrhu) za basu 
(basa — sir od ukisana skorupa). u Lici. D. Tr- 
stebak. 

Db. drvena mjera. u Hercegovini. F. Hefele. 

4. KUTA, f. ime dojema selima u Hercegovini. 
Statist. bosn. 109. 111. 

1. KUTAC, kica, m. dem. kut. — U Bjelo- 
stjenčevu rječniku: kajkavski kutec ,angollus'; u 
Stulićevu: jangulus'; u Voltigijinu: ,cantonoino“ 
skleinor winkol'. 

KUTAO, Kuca, m. ime saseoku u Hercego- 
vini. Statist. bosn. 119. — Ako je isti akcenat 
kao kod 1. kutac, tad je ista riječ. 

KUTAK, kitka, m. dem. kut. — Samo u Stu- 
lićevu rječniku ua kuteo. 

KUTALAO, kdtaoca, m. dem. kutao; ali kao 
da znači islo što i kutao. — Od xvi vijeka, a 
ismeđu rječnika u Belinu (,foglietta, misura di 
cose liquide“ ,ootala“ 821b) gdje se naj prije na- 
hodi, u Stuličevu (kutalao i griješkom kutaoo us 
kutao), u Voltiđijinu (kutalao, kutao foglietta, 
misura di cose liquide“ ,seitel, schoppen'). Tripe, 
gospodine, kutalac vinca! M. Držić 265. Nije 
ga ispod prsta točit na kutalac. (Z). Poslov. 
daniš. 

KUTALAN, kutaona, adj. u Stulićevu rječ- 
niku: griješkom kuteon us kutan. — sasma ne- 
pouzdano. 

KOTAN, kAtna, adj. koji pripada kutu. — 
isporedi 1. kutli. — Od xvni vijeka, a između 
rječnika u Belinu: kutni ,(parlandosi della parte 
di dentro) angolare' angularis“ 804, gdje se naj 
prije nahodi; u Bjelostjenčevu: kutni ,angularis'; 
2. nakutni, na kute napravjen ,angulatus'; 8. 
kutni ili kutćni zubi ,molares, maxillares, dentes 
gemini'; u Jambrešićevu: kutni ,angularis'; + 
Štulićevu: ,sngulatus, sngularius'; kutni zubi 
,dentes mascellaros'; # Voltifijinu: kutni ,ango- 
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lare' ,winklioht“.  Kojega sazidaa kutni kamen 
jest Isukrst. E, Pavić, jezgra. 88. — Ima i ado. 
tno u Bjelostjenčevu rječniku: ,angulatimi, i 
u Stulićevu: ,angulatim' is Bjelostjenčeva. 
KUTAN, Kutle, m. ime visu u Srbiji u okrugu 
podrinskome. M. Đ. Milićević, srb. 519. 
KOTAO, kčitla, m. seke raslične vrste sada. — 
Ima i bug. kutel, mala lopata. — Vaja da je 
dalmatska riječ od lat. cotula, seka mjera sa što 
žitko, a ovo je od grč. xoriky, čaša: ngrč. xov- 
Tla, kutlaća, biće uzeto is bugarskoga. — Od 
xv vijeka, a između rječnika u Belinu (,foglietta, 
misura di cose liquide* ,cotula* 8216), u Stulićevu 
(kutao ili kuto ,cutlo, ossia foglietta di cose li- 
grdo ;o0tyla!), u Voltigijinu (kod kutalac); u 
rukovw: 1. ein grosser schopfoffel (um wasser 
zu sohčpfen)' ,haustrum, cochlear haustorium'. 
[0f. kutlača). — 2. (u Crnoj Gori i u Lici) samo- 
tvor veliki eud kao čaša ili kablica; u Daniči- 
čevu (kutels ,cotnla). 
a. kao velika čaša s poklopcem (još veća od 
kupe). — Na dva mjesta xv vijeka (u obadva se 
govori o istome). Jeđane kutale su Fučicomi oro: 








brnome pozlaćenom» na stupu i sb pokrivačem», 
jest; u feomk osame litar i jedna unča. 2, 51. 
(1407). 


b. mjera (obično je načidena od lima) za 
vino i drugo što šitko (od prilike 8 decilitara). — 
U Dubrovniku od xvi vijska. Donese mlijeka u 
kutlu. M. Vetranić 2, 827. Vrati pastir kuto 
Kujači. 2, 828. Da kupi po kutla djetetu. N. 
Nalešković 1, 265. Kamo bokarica od osam kutal 
taj? 1, 274. Nijesam li ti dao po kutla vina 
popit? M. Držić 244. Kutlom me vina nećeš 
slobodit. 827. Pak u čistu sadu svari dobar 
kuto zimile rose. M. Pelegrinović 199. I š time 
popismo do dva kutla vina. A. Basin 10h Mi 
smo kutli bez ručice. I. Đorđić, pjes. 846. Kakav 
kuto, taka i ručica. (Z). Kuto ili srezan il' ne- 
srezan kuto je. (Z). Od česa kuto od tega i ru- 
čica. (Z). Poslov. danič. Od šta kutao od toga 
i ručica. Nar. posl. vuk. 286. Platiti po novčić 
na kutao jevtinije nego se prodaje. V. Bogišić, 
zborn. 470, x 

€. varjača, vidi u Vukovu rječniku. — iapo- 
redi kutlača. 

d. samotvor veliki sud, vidi u Vukovu rječ- 
niku. Bvaki mišješe da nam neće dati ni is kutla 
vode, a kamoli vina i rakije. Vuk, kovč. 68. 
Donesite mi nov kutao i metnite u H sol 
Daničić, 20ar. 2, 20. 

e. Kutao je drvo oblo a kratko koje je na 
rotočki a u koje se meću diple, i to na mješini 
(gajdama). u Dobroselu. M. Medić. 

KUTARA, f. jama na oglištu u koju se smeće 
pepeo. U naše vrijeme oko Stona: ,Zgrni to pe- 
pola u kutarut M. Miles. — Može biti da po- 
staje od kut. 

KUTARISATI, kutariššm, pf. vidi kurtarisati “ 
kurtalisati. — U naše vrijeme u Bosni. 

a. aktivno. Tari ruku u duple... ali po 
nesreći u taj mah žestoko puhne vjetar, te mu 
lipa nagnuvši se prišćepi ruku... Po kegovoj 
sreći vjetar na drugu stranu lipom krenu i on 
ruku kutariše. Nar. prip. bos. 1, 185. 

b. sa se, refleksivno. Da se mogu samo ovoga 
bremena kutarisati, znala bi odsela čuvati svoje 
djevojaštvo. Nar. bl. mehm. beg kapet. 44. S ko- 
jim x se mogla kutarisati nevoje. Nar. prip. 
tord. 88. 











KUTARISAVATI 


KUTARISAVATI, kutarisivam, impf. kutari- 
sati. U mene je nešto živo u utrobi, kutarisavaj. 
Bos. vila. 1892. 257. 

KUTARISITI, kutarisim, impf. živariti, tal. 
,eavarsela disoretamente'. na Braču. A. Ostojić. 
— Ista je riječ što kutarisati. 

KUTAST, adj. u Stulićevu rječniku us kutan; 
ali je uprav snačete : sličan kutu. 

KUTE, f. pl. ime saseoku i selu u Bosni u 
okrugu travničkome. Btatist. bosn. 72. 74. 

KUTEN, m. presime. — U naše vrijeme u Hr- 
vatskoj. Schem. zagr. 1875. 211. 

KUTEREVO, m. ime selu u Hrvatskoj u žu- 
paniji ličko-krbavskoj. Razdije). 85. — Pomiše 
se od xv vijeka. Selo Kuterevo. Mon. oroat. 158. 
(1498). 

KUTI, m. pl. ime siekoliko mjesta (uprav je 
plur. ka 

&. selo u Bosni u okrugu sarajevskome. Sta- 
tist. bosn. 20. 
b. selo u Ornoj Gori u nahiji katunskoj. 


Glasnik. 40, 19. 
ji. a) saselak u kotaru dubro- 














6. u Dalmaciji. 
vačkome. Bohem. ragus. 1876. 86. — 6) selo u 
kotaru kotorskome. Repert. dalm. 1872.8. — po- 
mire se od xv vijeka, vidi u Daničićevu rječ- 
niku: Kuti, selo u župi Dračevici koje je kraj 
Matijaš dao fratru Aleksandru Dubrovčaninu. 
M(on. serb). 494. (1485). to će biti sadašno selo 
blizu Novoga. Šem. dalm. 1859. 25. 

d. dva sela u Hercegovini. Statist. bosn. 
105. 107. 

e. selo u Hrvatskoj u županiji modruško- 
riječkoj. Rasdijel. 46. 

f. dva sela u Slavoniji u županiji požeškoj. 
Rasdije. 128. 

KUTIĆ, m. dem. kut. — Od xvii vijeka, a 





schachtel' ,capea“). U kutije spraviti. I. Jablanci 
175. Zaklopnica, kutija, yulgo škatula. A, T. 
Blagojević, khin. 80. Kutija zaklopita u koliko 
toplom mistu biti mora. J. S. Reljković 200. Ba 
simenom (svilenijeh buba) ne čini se drugo, već 
se s krpe il s papira skida, u kutiju na podstavu 
prida. 818. Vrzi pjesme na policu, a tarčije u 
kutiju. Nar. pjes. vuk. 1, 801. Jedno Mara bije- 
loga vrata, drugo Ana od bisera treće 
Anđa kutija dukata. 1, 828. Zubi su joj dva 
niza bisera, usta su joj kutija šećera. 8, 516. Pa 
doleće do koma dorata koji vaja kutije dukata. 
4,229. Izvadio britve iz kutije. Nar. pjes. juk. 
111. Dok ugleda od slata kutija, na kutiji kapak 
otvorila, u sebi je cura promislila: ,Mili Bože, 
Šuda velikoga! što će bibi burmut u kutiji?“ 
Nar. pjes. potr. 2, 149. Nose u kutiji te priče- 
šbuju bolesnike. Vuk, pisma. 4. Zabranio je no- 
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siti tas po orkvi za vreme bogomoje, nego je 
za to stavio zatvorenu kutiju pred crkvom. M. 
Đ. Milićević, međudnev. 128. 

2. KUTIJA, f. jelo od pšenice skuhane s medom 
što se jede u neke prasnike. — isporedi kojivo. 
— Samo u kdisi xu vijeka pisanoj crkvenijem 
jesikom. — Riječ je praslavenska neposnata po- 
stasa, isporedi stslov. kutija, rus. xyrim, xyTr4, 
pol. kucyja (božić). Kutiju zobjemo prazdvnika 
Tadi. Sava, tip. stud. glasn. 40, 151. — Da je 
još ta riječ u našemu jesiku, glasila bi kui 
prema rus. xyrek, te bi to moglo i biti B. kuća 
(vidi), ali ne s ovijem akcentom; istina, Pavli- 
novićevi akeenti nijesu pouzdani. 

KUTIJEVA, /f. vidi Kutjevo. — xvi: vijeka. 
U Kutijevi. A. Kanižlić, utoč. xxiv. Požega je 
i Virovitica, Ornik, Pakrao i još Pleternica, i 
Valpovo, Kaptol, Kutijeva od starine abacija ova. 
M. A. Bejković, sat. B2b. Fra Andrija iz Ku- 
tijeve. Norini 68. 

KUTIJIOA, f. dem. 1. kutija. — Govori se i 
kitica, a nalasi se pisano i kutica i kutijea. — 
Od xwu vijeka, d ismeđu rječnika u Vukovu 
(kdtijea, dim. v. kutija). Da tko prospe jednu 
kuticu igala na dvoru u podne, lasno bi i po- 
brao. F. Lastrić, ned. 884. Srce mu je pak bilo 
kutica Pandori. J. Bajić, boj. 28. Da mu malu 
kutijeu. Nar. prip. vuk. 78. U ovoj maloj ku- 
tijii. S. Lubiša, prip. 265. 

1. KUTINA, f. vi 











duda. — Od tal. ootogna. 
Z lože, biti da bi upravo glasilo kutiša (vidi 
na kraju primjer is Šulekova rječnika), a da je 
n postalo od # u kajkavskom govoru. — isporedi 
kuta. — U Bjelostjenčevu rječniku: kutina, tuša, 
duna, sad ,eotoneum, malum cydonium, malum 
cotoneum, malum lanatum, malum canum, stru- 
thium, chrysomelum“, 2. kutina, steblo malus cy- 





quite. — 
češ. kutna (cotonea), Cydonia vulgaris Pers. (La- 
langue). B. Šulek, im. 187. 

2. KUTINA, f. augm. kut. — Potvrđuje se 
samo u mjesnijem imenima. 

a. saselak u Hercegovini. Statist. boen. 128. 

b. trgovište u Hrvatskoj u lupaniji bjelo- 
varsko-križevačkoj. Rasdije]. 115. i kod sega 
rijeka. Rogul. save. 72. 

e. u Srbiji. a) rijeka u niškom okrugu. Đ. 
Daničić, — 2) vidi Draškova, Eminova, Marina, 
Prokopova Kutina. 

KUTINE, Katina, f. pl. ime zaseoku u Her- 
eegovini. Statist. bosn. 110. — Uprav je plur. 
kutina. 

KUTINICA, f. ime dojema selima u Hrvatskoj 
u županiji bjelovarsko-križevačkoj. Razdijej. 109. 
115. 


1. KUTINSKI, adj. koji pripada kutinama, vidi 
1. kutina. — U Bjelosijenčevu rječniku: ,ooto- 
neus', . 


2. KUTINSKE, adj. koji pripada mjestu Ku- 
tini. a) rijeka. Kutinska roka, voda u Srbiji u 
okrugu niškome. M. Đ. Milićević, kra]. srb. 8. 
— daporedi 2. kutina, 0, 4). — Db) uopće. Ku- 
tinskom dolinom. Rat. 56. 

KUTINA, /f. vidi 1. kutina. 

KUTINAČA, f. suvrst crveno-bijele pjegave 
krupne reske jabuke (Valavac). B. Šulek, im. 
188. — Uprav augm. kutiha. 

KUTIŠANAO, Kutišanca, m. prezime. — U 
naše vrijeme. Treće bješe Damćan  Kutišanac. 


KUTIŠANAC 


Nar. pjes. vuk. 4, 167. I pogibe Damian Kuti- 
šanac. 4, 14. 
KUTITI, kitim, impf. samišjeno u bolesti ću- 
tati: ,Sve (nešto) kuti' kaže se n. p. za dete bo- 
ležlivo. S. Vulović. — Mislim da bi po južnome 
govoru bilo kitje! 

KUTJETI, vidi kutiti. 

KUTJETMIČ, m. prezime. — xv vijeka. — Is- 
među rječnika u. Daničićevu (Kut&tomiće). Zato 
smo upisali Radiču Kutstomića. Spom. sr. 1, 
100. (1408). 

KUTJEVO, n. ime trgovištu u Slavoniji u 
županiji gošeškoj. Rasdije). 128. — Zvalo se 











prije Kutijeva (vidi). 

KUTLAC, m. dem. kutao. — Čini se đa je ta- 

kova riječ u ovome primjeru xvu vijeka: U niki 
ule) # načinom. 


kutlaci tvorahu (til 
ković, vil. 56. 


Đ. Bara- 


A korice na košu u vodenici 
(u Rađevini). I Stojanović. 

KUTLAČE, f. pl. ime mjestu u Srbiji u okrugu 
rudničkome. Niva u Kutlačama. Sr. nov. 1875. 
658. 
KUTLAČICA, f. dem. 1. kutlača. — U Vu- 
kovu rječniku. 

KUTLAČINA, f. augm. kutlača, šajiv naziv 
za čelade kutlastijeh usta odnosno gubica. ,Muči 
ti, kutlačino, otegni te gubičineć. J. Bogdanović, 

KUTLANA, m, ili f.? ime muško ili žensko? 
— Ima samo adj. poss. Kutlanin u spomeniku 
xiv vijeka. Baja Kutlanine vnuki. Glasnik. 27, 
292. (1847). : 

KUTLANIN, adj. vidi kod Kutlana. 

KUTLANA, f. buka što se čini u veliku srijedu, 
četvrtak, petak u katoličkijem crkvama. — Vaja 
da je riječ onomatopejska. — U naše vrijeme u 
Istri. Kutldda strepitue hebdomada saneta in 
ecelesiis fieri solitus. D. Nemanić, čak. kroat. 
stud. 1frteg. 48. 

KUTLAR, m. ime muško. — xiv vijeka. D&d 
ime Kutlart. Deč. ris. 52. 

KOTLARIOA, f. velika ada u Pivi. 

KUTLAST, adj. nalik na kutlaču. — U naše 
vrijeme u Lici. ,Lijepo si žlice napravio, ali su 
ti preveć kutlaste“ J. Bogdanović, — vidi # kod 
kutlačina. 

KUTLASTI KAMI, m. mjesno ime xiv vijeka. 
U Kautlastij Kami. Svetostef. hris. 20. 

KUTLAZER, m. planina u Kremnima (u Sr- 
biji u okrugu užičkome). Ju Stojanović. 

KUTLE, kutleta (?), m. vjetrekast, handrast 
dečko (handreša). u Krajini. D. Trstoak. 

KUTLEMIĆ, m. presime. — U naše vrijeme. 
Miloš Kutlemić. Rat. 80. 

KUTLEŠ, m. ime selu u Srbiji u okrugu niš- 
kome. M. Đ. Milićević, kraj. srb. 128. 

KUTLEŠA, m. prezime u Dalmaciji. J. Bog- 
danović. # u Bosni. Schem. bosn. 1884. vii. xxvir. 

KUTLI, m. pl. ime mjestu u Srbiji u okrugu 
biogradskome. Niva u Kutlima. Sr. nov. 1878. 





1. KOTLIČ, m. dem. kutao. — Od xvi vijeka, 
a između rječnika u Vukovu (dim. v. kutao). 
Niki žlice, niki kutliće dubući. P. Zoranić 18b. 
Kutlić jedan od tamariža prihitro udilan. 45%. 
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8. KUTNAK 


Načini mu zdjelo i čaše i vjedra i kutliće ko- 
jima će se prelevati, a načiniće ih od čistoga 
zlata. Đ. Daničić, 2mojs. 25, 29. KRtlić, čača 
drvena s repom. u Dobroselu i okolini. M. Medić. 

2. KOTLIČ, m. presime. — Vaja da je ista 
riječ što 1. kutlić (isprva nadimak). — Možebiti 
od prije našega vremena. Br. letop. 112, 156. 

KUTLINA, /f. augm. kutao. — U Vukovu rječ- 
niku. — I u prenesenome smislu: šaliv naziv za 
trbušata čojka. ,Olasi, kutlino, ko bi tebe natrpa 
lijepe i uredne rdn&. J. Bogdanović. 

KOTLOVAC, Katl8vca, m. mjesno ime. Gorki 
i Doši Kutlovac dva su sela u Srbiji u okrugu 
topličkome. M. Đ. Milićević, kra). srb. 895. — 
U Vukovu rječniku ima: Klitlovac, selo u Ko- 
sovu & primjerom is narodne pjesme: Od Ku- 
tlovoa sela malenoga. — Može biti da je isto što 
jedno od pređaštijeh mjesta. 

KUTLOVIĆ, m. prezime. — xiv i xv vijeka, 
a između rječnika u Daničićevu (Kutwlovićw). A. 
se Judije koji daju voske: Kiičanici, Kutlovići... 
Glasnik. 15, 272. (18487). Vožete moje Judi ki 
gredu u Btonx, Kutlovića. Spom. sr. 1, 185. 
(1406). 

KUTLOVO, n. ime selu u Srbiji u okrugu 
kragujevačkome. K. Jovanović 118. 

KUTLOVSKI, adj. koji pripada Kutlovu. Kut- 
lovska (opština). K. Jovanović 118. 

KUTLAO, m. vaja da je isto što kutlao. — U 
naše vrijeme u ugarskijeh Hrvata. Nigdor drugi 
krivao nog va veži kutjac da sam ja zgubila moj 
zeleni verac. Jačke. 252. 

KUTLAČA, f. vidi kutlača. — U Mikajinu 
rječniku: žlica varjača, kutjača ,tudioula“. 

KUTLATI, kutjim, impf. hitro teći, točiti se 
ia rupe (iz rane), mošebiti kao is kula. — U 
naše vrijeme. Vidjeh gdje mu krv iz ožičice kutja. 
Pravdonoša. 1851. 80. 

KUTLEŠ, m. ime selu u Srbiji u okrugu to- 
pličkome. M. Đ. Milićević, kraj. srb. 416. 

KUTLIV, adj. na kojemu ima tiekoliko kutova. 
— U Bjelostjenčevu rječniku: angulosus, plures 
habens angulos'; u Stulićevu: jangulosus'; u Vol- 
tigijinu: ,angoloso ,winklichti, 

KUTNANI, m. pl. ime sekakvu mjestu u Hr- 
vatskoj xv vijeka. Držače Kutnsne plemenit 
č(lovi)k Grgur Dešić. Mon. croat. 128. (1486). 

KUTNICA, f. ime livadi. Ivanee. D. Hirc. 

KOTNIK, m. vidi 1. kutfak. 

KUTNAČIČ, m. dem. 1. kuttak. — U naše 
vrijeme u Istri (znači što i kuthak). Katnačić, 
dens molarjs. D. Nemanić, čak. kroat. stud. 57. 

1. KOTNAK (kit#6k), m. kutii sub. — U naše 
vrijeme, a ismeđu rječnika u Stulićevu (,dens 
maxillaris") i u Vukovu (,dor stocksahn' ,dens mo- 
laris'). Rasbijah kuthake nepravedniku. Đ. Da- 
ničić, jov. 20, 17. Zubi su mu kao u leva i 
kutiaci kao u lavioo. joilo. 1, 6. Kditnjak šli 
ktnik dens molaris. D. Nemanić, čak. kroat. 
stud. 29. — Gdjegdje se samjeduje -th- glaso- 
vima ći, vidi kod 1. kutbi. KO6tšk znači što i 
u Vuka kutiak. ,Sve su mi već kućfaoi popa- 
dali“ u Zici. J. Bogdanović. 

2. KUTNAK, m. mjesto ili čejađe u kutu, 5 080- 
bitijem snačehima. Kuttak, 1. lužtek, mjesto u 
kutu gdje se lug smiće. — 2. nadimak čovjeku 
koji zimi smrdi, stoji na kominu. M. Pavlinović. 

8. KUTNAK, m. presime. — U naše vrijeme. 
Schem. zagr. 1875. 265. 











4. KUTNAK 


4. KUTNAK, m. ime selu u Hrvatskoj u šu- 
paniji varaždinskoj. Rasdijej. 97. 

1. KUTNI (kftii), adj. sub, kaže se o subima što 
su na dvije strane (ne sprijeda) u ustima (u če- 
Jadeta, a moše se kasati i sa životidu); svagda 
Su širi i krupniji od predrijeh, i“ dima se švaće, 
a ne grize se kao predwima. — Jamačno je ista 
ree Što i katan, jer kao da stoje (osobit raj 

krajsi) u kutu od usta. — Po Vukovu RA rječ- 
niku akc. kutif, ali sam ja svagda čuo kdtni. 
— Us kutti nalasi se i kućni. premda se ovaj 
oblik nalazi u naj starijemu primjeru (u Vran- 
čićevu rječniku; ja se spomirem da sam ga našao 
u sekome dubrovačkome rukopisu xvi vijeka; 
isporedi i kod 1. kutbak), i premda ima i nalov. 
kOčlak i kOčnik (us kOtnjak i kčtnik), ne može 
biti stariji od prvoga. ponione se tumači biem 
što su se glasovi ćn (možebiti u doba kad se 

& malo raslikovao od tj kao što je i sad ko pad 
kavskoga 6) mijedali u th, kao m. p. u kdćni i 
kdtif, ndćni # ndtaf std., te se po tome shvatilo 
kao da između kićni i kitii nema raslike za 
ona dva glasa. — Od xvr vijeka, a ismeđu rječ- 
nika u Vrančićevu: kodni (,kuućni) Dojennini 
dentes!, gdje se naj prije nahodi; u inu 
(kutši 'subi ,dentes gonuini, intimi, molares, ma- 
xillares"), u Štulićevu (kutak us kutan), u Vukovu 
(kdtif n. p. sub ,der stockzahn' ,dens molaris'). 
Izeo mu je dušu — ili kutni zub. (D). Poslov. 
danič. Ti ćeš im smrvit zube i slomiti kutie. 
I Đorđić, salt. 188. Dva_mu jo kuta zuba iz- 
bio. A. Kanižlić, kom. 57. Učini Bog proteći 
vodu is kutieg zuba mrtve kosti magaroće. E. 
Pavić, og. 200. Dva joj kutha pokratio zuba. 
Nar. pjes. ja juk. BI Kutdi sub isguliti. M. Pa- 





vlinović, rad. 171 
2. KOTNI, adj. oidi 1. kućan. — Oblik kutni 
mj. kućni, vidi od 1. kutli. — U naše vrijeme, 


a ismeđu rječnika u Vukovu (vide kućni). Kuthi 
lupež kuću kopa. Nar. posl. vuk. 164. Oni se 
čosk zabavi u rasgovoru s ostalom kutiom če- 
Jadi. Nar. prip. vak. 197. Kuti starješina vlada 
i upravla ku Vuk, živ. 249. I Š dome se 
oprostio pred svom dezinom kutom čejadi. 
Pravdonoša. 1852. 9. Omrzla mi je kutia radia 
kao da je krvnička. 8. Lubiša, prip. 85. Objesi 
sito o Klin pod kutši trijem. 202. Neka zna 
ruka već otvori kutie vrate, i čovek nasva... 
M. Đ. Milićević, međudnov. 154. 

KOTNIOA, f. vidi kunica. — Radi -th- vidi 
kod 1. i 2. kuthi. — U naše vrijeme, a između 
rječnika u Vukovu (vide kućnica s dodatkom da 
se govori u Crnoj i). Marija Đurova bijaše 
od onijeh starijeh žena kojijeh danas rijetko 
ima: srca vejačkoga, naravi ljupko ako malo i 
osorne, kutlica, ... M. Vodopić, tužn. jel. du- 
brovn. 1868. 220. 

KOTNIK, m. vidi kućnik, — Radi -ti- vidi 
1.6 2: kutfi. — U naše vrijeme, a između rječ 
nika u Vukovu (vide kućnik s dodatkom da se 
govori u Crnoj Gori). A u kuči žetena kuthika. 
Nar. pjes. hero. vak. 820. Ko će s kućom upra- 
vjati, moj kutšiče! V. Vrčević, nis. 278. 

KUTOLEŽA, m. mačak što svagda leži u kutu 
(na ogsištu, na popretu). — U poslovicama du- 
brovačkijem xvu i xvii vijeka. Kutoleža mačak. 
(D. Z). Mačak kutoleža miša ne hita. (Z). Po- 
ROTONI 

KUTONIN, m. mjesto gdje se drum okreće (gdje 
je kut); samo kao Moonom na Ki rela Kod 

ziv vijeka. V Kutohin. Stat. krš. ark. 
2,205. Katohin ,nom. propr. loci oujusdam, ubi 
via feotitur D. Nemanić, čak. krost. stud. 57. 
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KUVELA 


. KUTOVI, m. pl. (uprav plur. kut), mjesno 
ime. 
selo aš Slavoniji u županiji virovitičkoj. 





b Ma u Srbiji u okrugu šabačkome. Zemja 
u Katovima. Br. nov. 1869. B69. 

KUTRA, /. šaliv nasiv sa žensko koje po ve- 
likoj sreći vavije muči. — U naše orijeme u Lici. 
Kal akutna “lakutri, no bi od fo čiješi, prvo 
od studenog kamena“. J. Bogdano ispo- 
redi kutriti. 

g. KUTRE, sm. o muškome, kao kutra o ženskome. 

J. Bogdanović. 

KUTRENIN, m. mjesno ime prije 
mena. — e (poslije 1) pišem mj. fi 
Kutr&nins. Spom. stoj. 185. 

KUTRENE, n. djelo kojijem se kutri. J. Bog- 
danović. 

KUTRETINO, s. mjesno ime prije našega vre- 
mena. — Pišem e (poslije r) mj. -8-. Kutrštino. 
Spom. stoj. 1 

KUTREVO, n. mjesno ime prije našega vre- 
mena. B. Novaković, pom. 188. 

KUTRIOA, f, ime mjestu u Srbiji u okrugu 
smeđerevskome. Niva u lugu kod Kutrice. Sr. nov. 
1867. 802. 





IG vre- 
ega &. 








i niti romori niti govori, nego 
vavije kutri ka' i ćeno'. J. Bogdanović. 

KUTUNCI, m. pl. ime selu u Bosni u okrugu 
travničkome. Statist. bosn. 78. 

KUTURAČA, f. suvrst jabuke (u Podravini). 
B. Šulek, in. 188. 

KUTUROV, m. prezime. — xv vijeka. Geori- 
gije Kuturovs. Spom. stoj. 44. 

KUTUZ, m. tursko ime muško sli nadimak (tur. 
qutus, mahnit). — isporedi Kudus. na- 
rodnoj pjesmi našega vremena. Kutuz duti, ništa 
ne govori. Nar. pjes. srem. 187. Al govori 
Kutus-del-Alija. ik 

KUTUZERO, n. mjesno ime u Bos 
u okrugu Tusle Dore. Btotist. bosn. 
saselak u okrugu sarajevskome. 20. 

KUTUZOV, adj. koji pripada Kutusu. Kutu- 
zova majko. Nar. pjes. srem. 188. 

KUV-, vidi kuh. 

KOVAC, kdvca, m. trina(?). — U naše vri. 
jeme u Istri. Ktvac ,prunum ramicosum', g. 
kdvoa. D. Nemanić, čak. kroat, stud. 19. 

KUVALOVO, m. mjesno ime (moše biti uprav 
posesivni adjektiv). — vidi u Daničićevu rječ- 
niku: despot je Jovan dao Krušedolu ,blato Ku- 
valovo'. Mon. serb). 541. (1498). 

KUVELIOA, f. presrela smokva, vidi kuveo. 
— U naše vrijeme, a između rječnika Stuli- 
ćevu (ficns flacoida'). Smokva ima četiri dobe: 
zadulica, šnrica, pucalica (kad se jede) i uvelica 
ili kuvelica, kad uvene. I. Mrasović. — U Du- 
Brovniku i u okolini. P. Budmani. 

KUVELIČIOA, f. dem. kuvelica. — U Stuli- 
ćevu rječniku: ,parva ficus flaocida“, 

KUVELIĆ, m. presine. — xvu i xvii vijeka. 
Niko Kuvelić. Starine. 11, 117. (1678). Kšigu 
piše Kuvelić-Jovane. Nar. pjes. bog. 199. 

KUVELA, f. ime žensko. — U dubrovačkoj 
drami xvi vijeka. — Moše dini d da nije ismišjeno, 








a) selo 
.—b) 














KUVELA 





jerjimo i pregime Kuvelić (vidi), Kad so rukovo 
je Budeja s Kuvejom. M. 


KUVELIĆ, m. prezime. — Pod a xvui vijeka. 
Od Martina Kuvejića. Nar. pjes. bog. 194. Po- 
tar Kdvelić iz Užica. I. Stojanović. 

KOVEO, kdvela, adj. presrio (čuo sam u Du- 
brovniku samo kasati o smokvi, vidi kuvelica; 
Vuk u rječniku govori da se u Boci govori i o 
drugome. voću). — Po jedinome primjeru kod 
kuveočiti se kao da -e- stoji mj. šiegdaštega 6. 
— Mislim da nije ni u kakvoj svesi a korijenom 
glagola venuti. — U nađe vrijeme u Dubrovniku 
iu Boci, a između rječnika u Vukovu: (u Boci) 
presreo, n. p. smokva, grožđe ,tiberreif' fravidus'. 

KUVEOČITI SE, kiveočim se, impf. postajati 
kuveokom, kuvelicom (o smokvi), zreti, presrije- 
vati. — Postaje od kuveoka nastavkom i pred 
kojijem se k mijeia na č. — U jedinome pi 
mjeru ima -i- mj. e, vidi kod kuveo. — U D: 

od xvi vijeka, a iemeđu rječnika u Stu. 
ličevu (jandarsi appassendo, secoande, sppasnirsi 








dei fiohi“ ,ens flavcescere'). Raslicijeh smokav 
jes, i visi tuj svaka po granah nar! 
dobra šaka; ter kada pucaju i kad se kuvioče 


suzico puštaju kako med i toče. M. Vetranić 2, 
278. 

KUVEOKA, f. vidi kuvelica. — U Dubrov- 
niku od xvi vijeka, a ismeđu rječnika u Stuli 
ćevu (v. kuvelica). Svita utječe se na punii 
želud, koza na boju trava, vuk na pritju ovcu, 
hvrjak na smokvu kuveoku (griješkom kuvroku; 
moglo bi se čitati i kuvioku, vidi kod kuvoučiti), 
a čovjek utječe gdi 'e veće zlato. M. Držić 402. 

KUVET, m. arap. quvve, quvvet, tur. quvet, 
sila, snaga, moć, u prenesenome smislu kod vojske. 

naše vrijeme u Bosni. Da seište kuvot i 
topove. Nar. pjes. potr. 2, 839. Car će nama 
silnu poslat vojsku, us topove kuvet i gobanu. 
Nar. pjes. horm. 1, 27. A uza Bih (katane) kuvot 
i idaru. 1,190. A uz vojsku kuvet i zahiru. 
1,200. Dok sam junak bio u kuvetu, nije bilo 
bojega junaka. 2, 8. 


KUVEŽDIN, Kuveždina, m. ši 
selu u Slavoniji u županiji virovitičkoj. Tesla! 
144. — Od prije našega vremena, a između rječ- 
nika u Vukovu (namastir u Fruškoj Gori). Ku- 
(ve)ždins. S. Novaković, pom, 188. Usrid Fruške 
stoji Beševina, ... i Opovo, Kuveždin, Rakovac. 
M. A. Rejković, sat. B8b. I će Đivši ili Ku 
voždinu. Nar. pjes. vuk. 2, 826. 

KUVEŽDINAO, Kaveždinca, m. čovjek is Ku- 
veldina (u manastiru kaluđer). — Ako. se mijena 
u gen. pl. Kuvšždinkog. Vukovu rječniku: 
,iner von Kuveždin'. 


KUVEŽDINSKI, adj. koji pripada Kuvešdinu. 
— U Vukovu rječniku: ,von PK bvošdini 

KUVIJERTA, f. vidi paluba. — Od tal. mlet. 
coverta — Može biti da ima <ije. samo u juž- 
nome govoru; tad bi u zapadnome glasilo kd- 
virta. — Ako. se mijeta u gen. pi. kiivjeršta. — 
Od xvi vijeka, a ismeđu rječnika u Stulićevu 
(kuvijerta, gorfa strana od broda ,navis pars 
superior“). Pod kuvijertom u stentini s hustolinom 
sve prožderu. A. Sesia 171.  Otisnu se plo- 
viti... Kad su već bili na neki dio puta, zovne 
on fega nottio kad su avi pospali, da iziđe na 
kuvijertu. Nar. prip. vuk.! 251. Kapetan po- 
stoji malo na kurijerti (skuvijerta', tal. ,coperta“ 
krov od broda). M. Vodopić, južn. jel. dubrovn. 
1868. 214. Hmuća se more po kuvijerti. 216. 


KUVIN, kuvila, m. vidi kunfn. — U naše 
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KUZMANOVI 


vrijeme u Lici. ,Nijesam ja, lugara, u tvom ku- 
vilu sjeka' drva, nego u tuđem, nemoj me pi- 
sati“ J. Bogdanović. 

KUVIO., vidi kuveo-. 

KUVIZA, f. deka ptica, Vanellus cristatus. 
G. Kolombatović. progr. spal. 1880. 87. 

KUVJELICA, vidi kuvelica. 

KUZANA, f. ime mjestu u Srbiji u okrugu ša- 
bačkome. Zemja u Kusani. Sr. nov. 1878. 775. 

KUZELA, m. ime muško. — U jednoga pisca 
našega vremena. Harambaša Kuzeja. M. Đ. Mi- 
lićević, zim. več. 211. 

KUZINOVIĆ, m. presime, vidi 2. Kuzun. 

KUZLA, f. kuja, kusa. u Prigorju i Zegorju. 
F. Hefele. 

KUZLAC, s. klin kojim se pričvršćuje klupa 
na lađu. u Posavini. F. Hefele. 

KUZLAR, m. mjesno ime u Bosni. Kuzlar, 
gradić kod ustja Jadra u Drinaču. F. Jukić, 
zem]. 44. 

1. KUZMA, f. ime kozi. Bruvno. D. Hiro. 

2. KUZMA, f. mjesno ime. 

'rvatskoj u županiji modruško- 
riječkoj. Bedijej. 59 

bi selo u Slavoni 
Razdije). 189. 

8. KUZMA, m. Kogučs, Cosmas, ime muško. 
— isporedi Kuzman. — Od xru vijeka, a između 
rječnika u Daničićevu (,Cosma'). Od Plomina 
sudac Brnaba i Jurij) i Kuzma... Mon. croat. 
11. (1275 prepis. 1546). Kuzma a sino ma Vejsko. 
Doč. hris. 47.99. Kusema i Semijunp. 57. Kuzmi 
i Visku Pokransčiću. Spom. sr. 1, 98. (1407). 
Poli crikva sv. Kusmi i Damjana. Mon. croat. 
74. (1450). Kuzma i Damjan. P. Posilović, nasl. 
x1. M. Bijanković 125. S. Margitić, ispov. xx1. 
1. Terzić xxu. Pristi Kuzme i Jakoba. J. Ka- 





i u županiji virovitičkoj. 








in 8226, 
KUZMAČIĆ, m. prezime. — Od xv vijeka. 
Juran Kuzmačić. Mon. oroat. 181. (1487). 

KUZMADANE, n. ime siekoj župi po svecima 
Kusmi i Damjanu. — xvi m vijaka. Kusmadaše 
zva se župa ona. Nadod. 58. 

KOZMAN, m. vidi 8. Kuzma. — Od prije na- 
šega vremena, a između rječnika u Vukovu (,Kos- 
mas' ,Cosmas!). Kusmans. S. Novaković, pom. 
72. Zovite mi Damjana, nek donese tamjana, 
zovite mi Kuzmana, nek donese ruzmana. Nar. 
pjes. vuk. 1, 496. Podiše se Kuzman od Bje- 
licah. Pjev. crn. 8226. Kusman Nešković. Rat. 
842. 


KUZMANA, /. žensko ime. u Lici. V. Arseni- 
jevid. — isporedi Kuzman. 

KUZMANIĆ, m. presime. — Od xvi vijeka. 
Kuzmanić. And. Kačić, kor. 494. Poslanica 
Antu Kuzmaniću u Zedar. Vuk, gramat. i po- 
lem. spisi. 8, 804. 

KUZMANOVAČA, /. ime zaseoku u Hrvatskoj 
“u jupaniji ličko-krbavskoj. Rasdije). 80. 

MANOVAČKI, adj. koji pripada Kusma- 
novači. J. Bogdanović. 

KUZMANOVČANIN, m. čovjek is Kuzmano- 
vače. J. Bogdanović. — Množina: Kusmanov- 
čani. . 

KUZMANOVČANKA, f. žensko &ejade is Ku- 
zmanovače. J. Bogdanović. 

KUZMANOVIĆ, m. prezime. — U naše vrijeme. 

uješ li me, Kusmanović-Vuče? Pjev. crn. 822". 
Milojko Kuzmanović. Rat 420. 


KUZMANA 


KUZMANA, f. ime mjestu na Krku. — xv 
vijeka. Na Kusmaši. Stat. krč. ark. 2, 295. (1448). 

KUZMARKA, vidi kuzmorka. 

1. KUZMICA, f. mjesno ime. — xvuu vijeka. 
Vrime sbora redovniškog u Kusmici. M. Ka- 
tančić 45. 

2. KUZMICA, m. ime muško (dem. 8. Kuzm: 
— xvi vijeka. Ban Godomir i Kusmica. J. K: 
vašin 2924. 


KUZMIĆ, m. presime (po ocu Kusmi). — 

xv vijeka, a između rječnika u Daničićevu kae 
mići). Mihaile Kuzmiće. Mon. serb. 272. (1405). 
Jurjem Kuzmićem. Mon. croat. 889. (1596). Ra- 
divoj Kuzmić. Rat. 148. 

1. KUZMIN, KćA koji ja ipada Kusmi (vidi 
8. Kuzm Od xy vijeka (vidi c). 

a. uopće. Kada Kusmin sabor obrati! je. J. 
Kavašin 1270. 

b. kod imena bilke. Kusmino ovijeće, Cy- 
clamen L. (Sabjar, Lastva). B. Šulek, im. 188. 

€. kod mjesnijeh imena. 

a) Selo Kuzmiho na Sitnice. Spom. stoj. 
82. (1410). 
» Na vrh Kuzmin. Mon. croat. 97. (1465). 

2 KUZMIN, Kuzmi, m mjesno ime. 

a. selo u Slavoniji u županiji virovitičkoj. 
Raedijej. 144. 

Db. pomisie se selo a ovijem imenom xrv vijeka. 
Utesaše međe Sr&ditemu Bolu ot Kuzimina u 
Demitrova jeghila... Sr&detemu Selu i Kust- 
minu. Deč. hris. 26. 95. 

1. KUZMINAC, Kuzminca, m. čovjek iz sela 
Kuzmina u Srijemu. V. Arsenijović. 

2. KUZMINAO, Kuzminca, m. kajkavski Kus- 
mineo, ime trima selima u Hrvatskoj u županiji 
varaždinskoj. Rasdije). 94. 97. 105. 

KUZMINKA, f. žensko čejade is Kuzmina; 
Kusminkida. V. Arsenijević. 

KUZMINKINA, /f. vidi Kuzminka. 

KUZMINSKI, adj. koji pripada selu Kuzminu. 
V. Arsenijević. 

KUZMIVANOVA, /f. ime mjestu ma Krku. — 
Biće složeno od Kuzma 4 Ivan, isporedi Kuzma- 
dade. — xv vijeka. Na vrh Kusmin Kusmiva- 
nova. Mon. oroat, 97. (1465). 

KUZMORKA, f. vidi kučmorka. — U Belinu 
rječniku: ,carota, specio di radice“ ,siser' 174%; 
u Stulićevu: kuzmorka, trava ,siser'; u Voltigi- 
jinu: (jamačno štamparskom griješkom) kuzmarka 
jcarotta, radice nota“ ,mčhre, rotha oder gelbe 
ribe“ — Kuzmorka, poj. kuezmerka, kucmorka 
(Sium sisarum), carotia_gialla (Kuzmić), carota, 
sieer (Stalli), Daucus carota L. (Visiani). B. Šu- 
lek, im. 188. — Riječ nije dosta pouzdana, jer 
može biti postala naj prije u Belinu rječniku 
štamparskom griješkom, pa je is sega primili i 
ostali. 

KUZMORKAR, m. čovjek što prodaje kus- 
morke. — U Stulićevu rječniku: štamparskom 
griješkom kuzomorkar ,siserum venditor. — Ne- 
pouzdano. 

KUZNAC, m. kovač. — Riječ je stara, ispo- 
redi stslov. kuznbos, rus. kyeneu, možebiti i pra- 
slavenska, isporedi poj. kužnia, kovačnica. 
Samo u kdigama pisanima crkvenijem jezikom. 
Jakože kuznicb nekyj zlastije hrelosti železenimi 
rastvarajetb rukod&lemi... Aleks. novak. 129. 

KUZNICA, fu okrugu pošarevačkome u Br: 
biji blizu Oreškovice ima i druga jedna sidina 
koju narod zove ,Kuznica“, a oko de leži mnogo 
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1. KUZUN 


zgura. M. Đ. Milićević, srb. 1081. — Riječ je 
siegda značila: kovačnica, isporedi rus. xyouana, 
vidi i kuznac. 

KUZO, kuzdla, m. vidi krbuja. — Korijen ili 
osnova može biti praslavenska, isporedi nslov. 
kozol, rus. xyeos, poj. kažub, kožub, pa i lit. 
kiizavas, kizabas; s toga što se ne slaže posve 
oblik korijena moše se misliti da je tuđa riječ. 
— Od xvi vijeka, naj prije u Bjelostjenčevu 
rječniku (,dores, caudeus seu codeus, alvous'). 
Kdz6, kuzdla, košarica od kore; lubura, krbuja. 
U nai hvajenije jagoda naj mai kuzo treba no: 
siti Nar. posl Mojo boro jagode u kurblo gra- 
bovo; kusdli so prodiru, jegod le se prosipju. Nar. 
pjes. u Lici. V. Arsenijović. Čobani u projeće 
svrnu s drveta koru, previju jo i sa strane klin 
čićima sašiju, te onda dođe ka' kesa koju zovu 
,kiiz64 u tej kuso beru jagode, u đekoji kuzo 
stano po tri litre jagoda. J. Bogdanović. Kad 
pi jagode, idu djeca u jagode, a i pastiri 
Boru ih ina večer nosa kući, Žeki ponem zdjelu, 
krajaču ili kakav drugi sud od kuće, a gdjekoji 
ogule od podebela ogranka jasenova ili javorova 
kore s dva pedja, presaviju je po polovici i pre- 
sumite gorfe krajeva (postane dž6), ba da tako 
stanu, provuku kroza žih šijak. u te kuzolo 
beru jagode, i kad su ih nabrali, začepe ih listom 
osgo, da se ne bi jagode prosulo. Ja sam danas 
nabrao 4 kuzola jagoda, ima ih kao da si ra- 
zastto crlenu kabanicu“. u Dobroselu. M. Medić. 
Ki:6, krbaja, lubica za jagode. I. Stojanović. 

KUZOL, m. ime muško. — xy vijeka. Kupil 
od Kuzola. Mon. croat. 181. (1487). 


KUZOLAŠ, m. opanak (kakav se obično viđa 
kod Banaćana). I Stojanović. osnove 
riječi kuzo (jer je sličan kuzolu?). 

KUZDLICA, f. u Vukovu rječniku: vide vo- 
ijer s dodatkom da se govori u Hrvatskoj. 
Od osnove riječi kuzo. 

KUZOLIČ, m. dem. kuzo. u Lici. V. Arseni- 
jević. J. Bogdanović. M. Medić. 

KUZUJEVO, n. ime mjestu u Srbiji u okrugu 
kragujevačkome. Livada u Kuzujevu. Sr. nov. 
1875. 218. 

KUZULBAŠ, m. Porsis, , Peraija, vidi ćeselbaš. 
— xvu vijeka. Posla iz Carigrada na Kusulbaš. 
M. Divković, zlam. 60. 


KUZULBAŠA, m. Pen janac ili persijski car, 
vidi česelboša. — xvi vijeka. Trgovac ta posta 
na kraj »fita poznan od sfakoga gosta do Kuzul- 
baše stran. J. Armolušić vin. 

KUZULBAŠANIN, m. čovjek is Kusulbaša 
(vidi Kuzulbaš). — Množina: Kuzulbašani. Po- 
zdravjenje svijem mojijem pojubjenijem Kusul- 
bašanom od mene. M. Divković, slam. 6 

KUZULBAŠKI, adj. koji pripada Kusulbašu 
(vidi Kuzulbaš), — vidi + čosolbaški. Arapi... 
Ivana... odvedoše. .. u kuznibašku soma M. 
Divković, zlam. 59. U kuzulbaško' zemji. 

1. KUZUN, m. prezime. — U narodnijem aja. 
mama našega vremena u kojima je načineno od 
Kuzinović (može biti da se kod toga mislilo na 
2. kuzun), a ovo je postalo od Kavra-xovčnvog, 
vidi 1. Ruvarac, pril. glasn. 47, 199. Drugu Vuče 
kligu napisao, te je posla šeru Dmitrovici na 
kojeno staru Kuzun-Jatu: ,Starče Jato, od 
Srijema knežo!...“ Nar. pjes. 2, 581. 
lom gradu Dmitrov ji 


Jašo) knez od Srijema... 
1, xrvii. 







































Vuk, nar. pjes. (1824) 


2. KUZUN 


2. KUZUN, m. tur. quzum (guay, jego jeghe 
moje! kaše (Turčin) čejadetu od mila. — U naše 
vrijeme. ,Taman! reče kadija ,a ti ih Gaejedakej 
dovedi sjutra da vidimo, kuzun ćeremile (milost 
na meni!(?) Nar. prip. vrčev. 84.  Devojko, 
kuzun! Ti govoriš kao ažamija. M. Đ. Milićević, 
međudnev. 78. 

KUŽA, f. kuga. — Riječ sasma nepousdana: 
načinio je “pisac xviu vijeka od kužan samo radi 
slika. Er k6 veoma unutrita i boz konca grijeha 
'o kuša, to ima bit i prostorita sva pedopsa nek 
produža. J. Kavašin 4406, 

KUŽAL, kdžja, m. vidi kuže). — U naše vri- 
jeme u Istri. Kdžaj ,unda', gen. kdžja. D. Ne- 
manić, čak. kroat. stud. 19. 


KUŽAN, kišna, adj. koji pripada kusi; is 
toga e razvijaju i rieka osobita snačetia. 'Po- 
staje od ki nastavkom bn ; sprd b mijeria se 
na ž. — Od xvi vijeka (vidi k b)), a između 
rječnika u Vrančićevu (postifer), u "Mikajinu 
(kužan, okužen ,peste infeetus, pestilentiosus, 
morbosust; kužan, koji kugu donosi ,pestilens, 
postifer'; kožni, koji kuži ,exitiosns), u Belinu 
(kužni ssppetato infetto di poste“ ,pestilentia la 
borans“ 91b; ,oontagioso' ,contagiosus' 221b; ,in- 
fotto' jinfectus' 4009; ,peatifero e postilente“ ,pe- 
stifor“ 5598), u Bjelostjenčevu (kajkavski kužen, 
kugum otrovan ,pestilens, pestifer, peste affectus 
1. infectus, pestilontiosus'), u Stulićevu (,peste la- 
borans), « Voltijijinu (,pestilenziale, attacca- 
tiocio, epidemico“ ,pesthaft, ansteckend'), u Vu- 
kovu (1. von der pest angestockt, verpestet“ ,pe- 
stilentus, postifer'. — 2. ,ungliicklich' ,miser', 
of. jadan s primjerom is narodne pjesme: Opet 
kužna Rada dozivaše). 

1 adi. — Komp: kižniji. A. d. Bella, rječn. 


559a, 
a. koji pripada kusi uopće, n. 

a) dk bolest. "Budući mo. td dilo- 
vanja odvratio strah segalitće kužne nemoći. H. 
Lucić 185. Služeći otrovanijem od slijeh i kuž- 
nijeh nemoći. B. Kašić, fran. 110. Radi kužne 
nemoći, A. d. Costa 1, 178. U nemoći kužnoj. 
Ant. Kadčić 161. U razpružetu kužne nemoći. 
LJ. Pi Lućić, razg. 182. — metaforički. Obra- 
niti duše od kužne nemoći grijeh4. J. Matović 
181. — Koji imaju bolesti kužne. M. Radnić 
8126, Kad se užeže kušna bolest. 

red. 109. Od strašno bolesti kužne biti 

m. _F. Lastrić, od? 858._Na niki misti otrovan 
s kužnom bolestju. Đ. Rapić 144. Bolesnike 
bolujuće od kučne i prijepčivo bolesti. Zbornik 
zak. 1868. 88. — metaforički. Ovo je jedna bo- 
lest kužna od koje se nije moguće pravo izli- 
čiti. J. Banovao, pripov. 152. 

b) pomor, umor, bič. Ako zaištu pomor 
kužni, udije dol M. Radnić 284. Velik 
kužni pomor be. P. Vitezović, kron. 144. A is 
rosnoga poči rila kužni pomor vračja sila. J. Ka- 
vadin 410d. Kad je kužni pomor bio. P. Kne- 
žević, pism. 120. “U Ferari je počeo kužni po- 
mor. A. Kanižlić, kam. 717. U vrime kužnoga 
pomora. utoč. xxiu. Radi pomora kužnoga. A. 
d. Costa 1, 14. Kužni pomor. D. Obradović, 
basne. B44 — Skoro umora ojeć kužnoga moleć 
za te sinka Boga. J. Kavalin 8284. — D: 














a nas 
od kužnoga biča osloboditi dostojiš se. B. Kašić, 
rit. B88. Bič kužni koji visi nad ovim gradom. 
IJ. P. Lučić, isk. 81. Kužnim bičom. G. Pe- 
štalić 41. 

€), otrov. On otrova se kužnom otrovom. 
A. Kanišlić, bogolubn. 458. Služiti ratenim od 
kužnoga otrova. 1. J. P. Lučić, isk. 10. 
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KUŽAN, 1, c, a) ce). 


d) ogasi, rane, gnoj, petići. Umrije jedan 
djetićak od kužnoga ogla. B. Kašić, fran. 
— Lišiti rane kužno. A. Vitalić, ist. 886. kuži 
se s kužnom bolešću, ... zatvoriše mu se sve 
kužne rane. J. Banovac, pred. 150. Dal i tko 
se Š dim (kužnikom) sastane, lako prime kužne 
rane. V. Došen 2568 — Ružni napnu se miuri 
na smrt, ako kužni gnoj iz lih ne curi. A. Ka- 
nižlić, rož. 108. — Sradovu su izašli kužni pe- 
tići po života. S. Lubiša, prip. 268. 

€) vrijeme kad kuga mete, mori. 
gladno i kužno vrijeme. B. Kašić, i, 
Kožna vrimenu. I. Grličić 188. Za dih m. 
je kužno vrlo udesno. M. Đ. Milićević, pomenik. 
5, 772. — U gdjekojim mjestima (kao n. p. u 
Srijemu) Judi uz kužno doba oboru selo (t. j. po- 
vuku brazdu oko svega fega), da kuga u 1 ne 
bi došla. Vuk, rječn. kod oborati. — Boje je 
božić kužan nego južan. Nar. posl. vuk. 22. 

f)_slo, nevoja. Kužno slo. B. Kašić, 
nasl. 182. Nikoga se više zlo kužno ne dotaknu. 
A. Kanižlić, fran. 78. — Kanoti odvitnika op- 
Ginskoga u sviju nevojah, a navlastito u kužnoj. 





taki 











g) i drugo što je u dekoj svezi s kugom, 
te se shvaća kao da joj pripada. Razplodehu 
kužnomu protivna. Peštalić 52. — Zatvor 
kužni. vn. — O kažlošu prestapaka suprot na- 
redbam kužnim. Zbornik zak. god. 1858. 
kožno grobje, kao mjesno ime uu Srbiji u okrugu 
diogradskome. Sr. nov. 1868. 

D. koji boluje od kuge 
a) čelade 

aa) u pravome smislu. Od ovije se 
imamo čuvati, varovati i bižati veće nego da su 
gubavi aliti šugavi aliti kužni. M. Divković, 
nauk. 147. Oslobodi kužne. B. Kašić, por. 85. 
Bižimo vd kužnije. F. Lastrić, ned. 851. Nikad 
nisam nikom mila, kao da bi kužna bila. V. 
Dočen 100. Držani su za vrijeme od kuge ispo- 
viđet kužna. Đ. Bešić 809. Kad je muž gubav, 
kužan, franoay. Ant. Kadčić 496. Kad bi bilo 
kojegod od ši kužno ili franoavo. M. Dobretić 
587. 


bb) u metaforičkome smislu. Od jedne 
tamne i kužne neprijatelnice. Korism. Bib. 
bludom bi kužna žena bit morala zatvorena. V. 
Došen 95%. 





b) mjesto (grad, selo itd). Is kužnoga 
sela. A, Konišlić, utoč. xx. — Amo pripada 
i ovo: Glad i u kužnu kuću ulasi. A. d. Bella, 
rječn. 801b. 

) divotita. Od jedne ovos kušno, otrovne 
i gubave. M. Dobretić 125. 

d) tijelo ili dio tijela u onoga što bo- 
luje od kuge. '"Tač smrdi kip kužan kada je na- 
str ran. Đ. Baraković, vil. 294. Nije snažna 
molitva u kužni usti. J. Banovao, pred. 58. 
kuga. o koji donosi kugu, od kojega se prima 

uga. 





a) u pravome ili dajbudi u iperbolič- 
kome amislu (kad snači da je što vrlo nećisto ili 
gadno), 1. p.: 
aa) duh, dah, para. Ne posadio se 
ondi duh kužni, ni povitarce ošteteće! B. Kašić, 
rit. 252. Kužni dah od smrti iz grla dihova 
odiše. I. Đordić, salt. 84. Otruj so kužnn u 
daba: uzd. 18. Neki kužni dah. bon. 88. — 
i izmeće iz sebe kužnu paru. salt. 86. 

Bb) smrad. Izide jedan smrad kušan. 
1. Držić 190. Da smrad kužni tom satvori (riči 
Božjom). V. Došen 2596. 

ec) vasduh, magla itd. A aer smradom 

osta kužan. J. Kavatin 4616. — Neg dubokrj 








KUŽAN, 1, e, a) ce). 
u dolini gdje ga kužna magla bijo. J. Kavain 
57b, 


dd) oga# u pravome smislu. Od kri- 
latijeh kravosaca iz kijeh kužni ogdi pište, u 
stog mu se visok zbaca granje otrovno za sje- 
dište. I. Gundulić 474. 
ee) što tjelesno uopće. Nitkore, naj 
veću žeđu da ima, usudiće se piti studenca komu 
na dnu vidi zmije otrovite i druge nečistoće 
kužne. M. Radnić 18% (Lakomosi) po, eraoj 
zemli rije, blago home da pokrije kao da bi bilo 
kužno il' od trulog smrada ružno. V. Došen 75%. 
b) u prenesenome ili u metaforičkome 
smislu, vidi kuga, b (osobito kao moralno slo). 
Ovo bi imalo biti savište, kužno i štetno. J. 
Matović 480. Koja se cijenu spasovna, mnogo 
puta jesu kužna. 475. — Druzim zal nauk daje, 
nauk gnusni, hudi i kužni. A. Vitalić, ist. 12. 
Iovi kužni nauk onda se kazuje, kad vi niki 









ižnijema laživijeh proroka. 
ije zdrava ikakva strana od 
žegova života radi kužnoga grijeha. J. Matović 
498. — Svijem nerazbor vlada kužni. Ć. Pal- 
motić 8, 88. — Od kužnoga korena. srditosti 
rodi ih se 6. Naručn. 85b. — Dignite hranu 
ovemu kužnomu oglu bježeći od slijeh prigoda. 
Đ. Bašić 152. — lon kužnijem dahom pala 
kuži Judska djela. J. Kavadin 57b. — Epikuro 
ki objavi Baka i slijedi kužne stope. 4576. — 
Litvanski vojvoda Vitoud sbaci ga naredivši sa 
sinodom da se kužni Grci u napridak nejmaju 
za crkvene vladaoce obirati. A. Kanižlić, kam. 
484. — (po biblijskome: ,ot in cathedra, pestilen- 
tiae non sedit, psal. 1, 1). Ne sideći # nauka 
toga sidališća vrh kužnoga. A. Vitalić, ist. 12. 
On do istine sidi vrh kužnoga sidaličća koji ne 
samo on kako on slo čini i sagrišuje, da jošće 
i drusim uzrok jest od zla i sagrišenja. 12. I 
ne sjedi na kužnomu slobnijoh stolu. 1. Đorđić, 
salt. 1. Da izrekoše u zlo hipe, anćikrstom kad 
ga (papu) zvaše, tu (crkvu) sijed kužni svoga 
opaštva, sbor taština, sumna vražtva. J. Kava- 
din 4558. 
du smislu, uopće strašan i 
gadan, isporedi što je kasano kod o. ludski 
obraz, kužne od srde one (nakasni) ostala sliku 
imaju. G, Palmotić 8, 7b. 
srte, množ na svako 
kužnijeh vrte priko 
Kužne obraze, grde slike vazeli su dusi vrli. 
8,878. Kako ovi će, lele fima!u adu moć meu 
Kužnijem obrazima prijat utjehu! J. Kavafin 
4080, Gdi ih kužne srde truju. 4604. — Ovi 
grijeh (nenavidost) jest toliko kužan, da Solomun 
svituje da nitko ne ima blagovati š lime, to jest 
s nenavidlivcem. M. Radnić 279%. — U načine 
dim podobne kužnijem' riječmi ukorene (duše). 
Kavašin 4046. — Može biti da amo pripada 
i ovaj primjer (ako ne pod 0, a)): Zaklilem... 
vas, zloćudne, srdite i kužne crve, živino ško- 
deća,... J. Banovao, blagosov. 146. 

u me smislu, kaže se žaleći 
koga ili što onako kao jadan, tužan, vidi u Vu- 
kovu rječniku. Opet kužna Rada doživala. Nar. 
pjes. vuk. 2, 128. Udari se posred srca živa, 
mrtva kužna pokraj Rajka pade. Vuk dodaje 
nadno strane: ,Kužna“ i ovdje znači tužna, že- 
losna, nesrećna (kao i u khisi u: na str. 128 u 
stihu 222; to je pređaški stih). B, 57. Avoj! 
kužna lima boravjeta! Osvetn. 2, 60. 

2. adv. kišno. — Ismeđu rječnika u Belinu 
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KUŽELCIC 


(,postiforamente' ,pestifere' 5598), u Bjelostjen- 
čevu (,pestifere), u Stulićevu (pestifere'), u Vol- 
tigijinu (,postifaramente' ,posthaft'). Djeca koja 
su kužno bolesna. Zbirka zak. 1, 285. 1874. 891. 

KUŽAN, kužća, m. vidi 2. kuže). — U naše 
vrijeme u jednoga is Boke kotorske. Udari 
mu is rane kužaf krvi. 8. Lubiša, prip. 21. 
Udari mu kužad krvi grlom i nosom. prič. 14. 

KUŽAVAC, Kižavca, m. imo vrelu u Poči- 
teju. J. Bogdanović. — Radi postafa isporedi 


kuže). 
_KUŽDRA, f. pogrdna riječ. Skoroteča. 1844. 


KUŽDRAV, adj. vidi kudrav. — U Vukovu 
rječniku: n. p. glava, vide kudrav. 

KUŽELITI, kuželim, impf. (brso) teći, o vodi. 
— vidi 2. kuže). — U jednoga pisca čakavca 
xvu vijeka. Može li nasada rika kuželiti? I T. 
Mrnavić, osm. 15. 

1. KUŽEL, m. vidi kudjeja, o i d. — -u- stoji 
mj. fiegdašfega %. — Riječ je praslavenska, ispo- 
redi nslov. koželj, rus. nyweat, češ. kužel — 
Miklošić misli da je korijen u avesi a korijenom 
u kudrav € kudjeja. 

a. u značesu ijeda kasanome. — U Mi 

linu rječniku (vidi kod kudjeja i poetica); “ 
Belinu: kuže] (gen. kužja!, vidi i pod b) ,conoc- 
chia, istrumento da filare' ,oolus' 2160; u Stu- 
lićevu: v. kudjeja is Belina. 

b. prema kudjeja, b, snači mjeru (dva po- 
vjemna). Kuze), dva povesma ujedno vezana. Po- 
dunavka. 1848. 58. (Genetiv je označen: kužja. 
V. Arsenijević). — vidi i kod dosetić. 


2. KUŽEL, m. naj starije je snačele u 
mjerima: voda (može biti i drugo što žitko) 
na čemu (n. p. na šlijebu) ili kros što (n. p. kroz 
cijev) brso teče, te kad joj nestane šlijeba ili 
cijevi samom svojom brsinom skače kros vasduh 
u krivoj liniji (paraboli) ili u pravoj, ako skače 
u visinu. — Neposnata postaha (teško je naći 
svesu # 1. kuže)). — Od xvi vijeka. 

a. sa snačetem sprijeda kasanijem. Vrula 
k& kužejem visoko metaše. P. Zoranić 586, Vi- 
dih da kužej od vruje tiho sta. 668. Voda jedna 
visoko kuže) mećući. 694. A pod tom voda vre 
iz bistra kužeja, studenao ki ne gre van svoga 
temela. Đ. Baraković, vil. 181. Kužel, v. glogoj 
(u Šibeniku). M. Pavlinović. 

b. nejasno je snačede u jednoga pisca xvi 
vijeka: u naj prvome primjeru moglo bi biti sna- 
čena kao kod a, u druga dva kao kod o. Tako 
plov studeni kužeja živoga toči sok vodeni 
vora prvoga; plitkim natopjenjem pisak plaka 
jući, skdpim protočenjem strane smakajući; naj 
mafie momče ga ne scini gasiti, putnik ne haje 
ga rogom priskočiti. 1. T. Mrnević, osm. 18. 























Kako strme rike daždi jesenskimi kad su na- 
hliplene, pinami sidimi ter su zabijene, kužejmi 
kipući koliši evrtaju. 58.  Kužeji Visle smino 





tlačimo. 82. 
e. kolovrat, vrtlog. — U Bjelostjenčevu rječ- 
niku: ,vorago, vertex, vortex“. 

8. KUŽEL, m. ime selu u Hrvatskoj u župa- 
niji modruško-riječkoj. Rasdije). 45. — Vaja da 
je prema 2. kuže). 

KUŽELATI, kužejam, impf. (u Šibeniku) vreti. 
M. Pavlinović. 

KUŽELČAC, kužejčea, m. u Stulićevu rječniku 
us kužejčić. — nepousdano. 

KUŽELČIĆ, m. dem. 1. kuže) (uprav dem. ku- 
želao ili kužejak, ali ove rijeći nisu potvrđene). 
— Samo u Stulićevu rječniku: ,parva oolus'. 








KUŽENE 


KUŽANE, n. djelo kojijem. Md kuši (ko koga 

kuži), — U " Toekovićevu ika 

KUŽETINA, f. ovome koga. — Bamo u jed- 
nome primjeru pisca Dubrovčanina xvi vijeka, 
u kojemu nije jasno snačede. Umiju godišnice.. 
gospi odgovarat i, što mogu, krasti i po gradu 
udarat kožetine u lasti. M. Držić 84. po svoj # 
prilici nominativ i značeke je prema kuga, b, b) 
a); ne mislim da snači bolest (sypbilist) i a hro- 

ičkijeh rasloga. 

KUŽICA, f. dem. kuga. — U Vukovu rječniku 
s primjerom: Lijepa vas kužica pomorila! 

KUŽIO, m. prezime. — U naše vrijeme. Pre- 
sudismo Nikoli Kužiću iz Vajevske naije. Glasnik. 
m, 1, 68. (1808). 

KUŽIN, kužina, m. ćal. cugino, bratučed. — 
Od xvi vijeka u Dalmaciji. Mnim da se domišjaš, 
kužine dragi moj. N. Naješković 1, 828. 

1. KUŽINA, /. vrst morske ribe. u Bakru. D. 
Hiro. — Ako je akc. kižina, augmentativ je od 








kuga. 

2. KUŽINA, f. tal. cucina, mlet. cusina, ku- 
hisa. — U Vukovu je rječniku slo zabilježen ak- 
eenat. — U naše vrijeme, a između rječnika u 
Vukovu (kižina io kiiche' ,culinać of. kuina 
# dodatkom da se govori u Crnoj Gori i po pri- 
moju). Teško onoj kužini da gospa no nlasil (U 
Kotoru). Nar. posl. vuk. 816. Nađu sve počel 
i varivo iskotrjano kros kužinu. Nar. prip. vuk. 
259. — U Dubrovniku samo pomorci govore ku- 
žina, ostali komin (vidi 1. komin, 0). P. Bud- 
mani. 





8. KUŽINA, /. tal. cugina, bratučeda. — ispo- 
redi kužin. — U naše vrijeme u Dubrovniku. P. 
Budmani. 


KUŽITI, kižim, impf. inficere, peste inficere, 
perfektioni glagol prema okužiti (vidi); često u 
prenesenome ili metaforičkome smislu. — Akc. se 
ne mijena (aor. 2 i B sing. kdži) — Od xvu 
vijeka, a ismeđu rječnika u Mikajinu (vidi kod 
kužan; mapose nema) gdje se naj prije nahodi, 
u Belinu (,appestare, cegionare la poste“ ,pesti- 
Jentiam facere' 91b), u Štulićevu (poste inficere, 
corrumpere'). 

a. aktivno. Ko vjeru obsluži i u vjeri bude 
umriti, grijeh ga žogov već ne kuži. J. Kavašin 
64. Plemić svoje porode kuži i truje svijetle 
kuće ičnom štetom. 1246. Licumijerstvom 
kletim kuže i dvornike i gospodara. 8808. A po- 
pove kuži vrla Takomija. rr, Zmije koje lega 
sve celiju i otrovnim jedom kuže. 4540. Pazite 
se od griha; ako li ih po neerići i učinite, uko- 
pajte ih i sakrite a nemojte ih očito činiti za 

mnoge ne kužite. J. Banovac, pripov. 221. 
Koji (kvar) istom onog kuži, tko se kušnom rad 
pridruži. V. Došen 2166. 

b. aa se, pasivno. Proklestvom se i ona kuže 
(stvoreria). J. Kavačin 4b. I juvono od s 
(dikala) strile prima bogat, kijem' se kuži. 85v. 

.KUŽLIVAO, kdžjivoa, m. kužnik. — U jednoga 
pisca Dubrovčanina xvi vijeka. Ištom da se 
tjeraju is ovoga mjesta trgovci izvanština, ništa 
maše neg kužlivoi. A. Kalić 102. 

KUŽNA, /f. ime žensko. Zemjak. 1871. 2. 

KOŽNAV, adj. kužan. — U poslovici dubro- 
vačkoj xvii vijeka. Gladan čovjek u kužnavu 
kuću. (Z). Poslov. danič. 

KUŽNIOA, f. kušna žena. — isporedi kužnik. 
— U Stulićevu rječniku: ,mulier poste laborans', 

KUŽNIČEV, cdi adj. u Stulićevu rječniku kod 
kužnikov. — sasma nepousdano. 
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KVAČENE 


KUŽNIČIN, adj. koji pripada kušnici. — U 
Stulićevu rječniku: ,ad mulierem poste laboran- 
tem spectans', 

KUŽNIČKI, adj. koji pripada kušnicima. — 
U Stulićevu rječniku: ad posto laborantes speo- 
tans'. 

KUŽNIK, m. kužan čovjek. — Od xvi vijeka, 
a između rječnika u Belinu (,appostato, infettato 
di poste“ .pestilentia laborans' 91), u Stulićevu 
(ihomo peste laborans'), u Voltijijinu (jimpesta- 
tore' pausteckor“), u Vukovu (der pestkranke' 
.postilentia_correptus). Od ostalih da se bjudimo 
kako od neprijatoja i kužnška. 
10ib. Kada imaju općit s kužnici 
Služit nastojaše i pomagati kuž 
žević, osm. 877.  Služeći kužnikom 
neisrečenom. F. Lastrić, od' 857. Četiristo kuž- 
nika ustade. A. Kanižlić, fran. 78. Uz kužnika 
tko rad sidi. V. Došen 938. Znam da je trudno 
liječniku ozdravit jednoga kužnika. Đ. Bašić 92. 
Mogli bi nastojati kužnikom. A. d. Costa 1, 85. 
Jeli župnik dužan dati ovi sakramenat nemoć- 
žiku kužniku? Ant, Kadčić 178. Zavitam se, 
da ću ja kužnikom služiti. 1. Velikanović, uput. 
1, 488. Kužnikom i drugim otrovnim nemoć- 
nikom. M. Dobretić 258. Tko jo tako brez 
meti, dabi kužnika dopusiio u svoju kuća uni i? 
Đ. Bapić 964. Stvari koje su segi i oduhi kuž- 
nika izmetnnte. G. Poštalić 288. — (J metafo- 
ričkome smislu. Smutlivci jesu duševni kužnici. 

Banovao, eo, pripovs A 218. A nu bludni vi kuž- 
nici! V. Doi 
KUŽNIKOV, adj. koji pripada kušniku. — U 
Stulićevu rječniku: ,ad hominem peste laboran- 
tem spectans'. 

KUŽNIONIOA, f. u Voltigijinu rječniku: ,las- 
zaretto' ,lazareth“. — nepousdano. 

KUŽNONOBAN, kužnonosna, adj. vidi kugo- 
nosan. — U jednoga pisea xvni vijeka, a ismeđu 
rječnika u Stulićevu (,postifer vol pestiferus, pe- 
stem adferens'). Bog mrzi na smrad tezih jezika 
i srca kužnonosnih. A. d. Bella, razgov. 74. (nema 
u siegovu rječniku). — nepousdano. 

KUŽNAČA, f. ime dvjema zaseocima u Bosni 
u okrugu Tužlz Dose. Štatist. bosn. 90. 91. 

KUŽNAK, m. sika otrovna bijka. — Postaje 
od kuga. Kužiak, Datura stramonium L. (Vuka- 
sović, Praunsperger). B. Šulek, im. 188. 

KVA, onomatopeja sa glas u patke. — U pjesmi 
ugarskijeh Hrvata. Jar se i raco vatajadu, kva 
kva kriču. Jačke. 224. 

KVAOEI, m. drvo na kosi koje kosac drži 
desnom rukom. Kupčina dol. D. Hiro. — vidi 
kvačak. 

KVAČAK, kvička, m. vidi babak, 2, i ruco]. 
— isporedi kvace). — Od iste osnove od koje je 
i kvakaj io da je dem kvek, ali ovaj supstanšio 
nije potvrđen. — U naše vrijeme. Kvačak, držal 
Zemjak. 1871. 2. Kvdčak, ruce] (na kosištu). Da 
Stojanović.  Kvačak, desni držak u kose. Suša. 
D. Hiro. ,Kvaček predši i strašni“ drži kosac 
u ruci kad kosi. Levafska varoš. D. Hiro. 

KVAČANOVIO, m. presime. — U naše vrijeme. 
Potra Kvačanovića. Glasnik. m, 1, 199. (1808). 

KVAČATI, kvačam, impf. izmišlati (2), isporedi 
kučati, 1, b. — U jednoga pisca xvi vijeka. 
Tu načimbe isvrsnije ko le sgotoviti broji, 
kvača, izmišlije (griješkom izmišli' je) za Gavanu 
pogoditi. J. Kavatin 22b. 

KVAČENE, n. djelo kojijem se kvači ili se ko 
kvaći (vidi 1. kvačiti). J. Bogdanović. 









lubavju 














KVAČETI 


KVAČETI, vidi 2. kvačiti 


KVAČICA, f. dem. kval 
a. uopće. iz pridana kraju mora ova (plužna) 
daska gvozdeni nakriven jal' sakučat unkačić 
jal kvačicu imati, s kojim se za priddi stapčić 
od pluga zakvači. I. Jablanci 48. (Plužni mož) 
na ledi vaja da imade jedan mali gvozdeni un- 
kačić ili kvačicu koja mora s nosom doli okre- 
puta biti, da se u žu mali singirčić ukvačiti 
može. 49. (Na plugu) us leg (lemeš) dasku i 
X sebi pritežu, ona nogu u pridiu se kvači 
gvozdjem, us u koje dasku jači, i, da ona kud 
se ne pomiče, priddoj nogi lim gvozden popriče, 
urisavši za kvačicu misto. J. S. Rejković 19. 
Kvačica, dim. od kvaka. J. Bogdanović. 

D. vidi kvačak. Kvačica, drvo na kosi, koje 
kosac drži u desnoj ruci. Kupčina dol. D. Hirc. 

e. vidi stržaja (na vinovoj lozi). Kvačica, 
z kum so trs k kolu sam privežuje ,gabeln an 
weinreben, die sich selbst hefften'. K. Jambrešić, 
rječn. u latinskome dijelu kod clavicula. 
KVAČITI, kvačim, impf. sakučavati, sakva- 
čit — Postaje od kvaka. — Od xvi vijeka 
(vidi 2, a). 

1. aktivno. — U svijem primjerima u pre- 
nesenome smislu. Kud Regepa kvači Stanišina. 
Osvetn. 2, 142. Evo ima toliko godina što kva- 
čite, borbe zamećete. B, 29. Podaleče (orli) raz- 
vijali krila, za dva mora kvačilo im perje. 7, 8. 

2. sa so. 

a. pasivno. Ona nogu u pridiu se kvači 
gvozdjem. J. S. Reljković 19. (vidi kod kvaka, a). 

b. refieksivno. Jugovina puhne, a sretne 
je sjever mrzloviću, ter se kvače o mrke oblake. 
Osvetn. 8, 28. — U Lici u prenesenome smislu. 
jE, poč'o se i naš momak već kvačiti ,I naša 
se djevojka počela kvačiti, vaja da bi se već 
udala“. ,Vide ti foga, 8 čim so on kvači, ka mačka 
izgorelom nogom'. /. Bogdanović. 

2. KVAČITI, kvačim, impf. vidi kvakati, a. — 
U Voltigijinu rječniku: kvačeti, kvačem i kva- 
čiti, kvačim ,oornacohiare“ ,kršhenć — oda mu 
oblika vrlo nepouedana: vaja da ih je pisac de- 
kako načinio od kvakati, kvačem. 

1. KVADAR, kvadra, adj. quadrus, četvero- 
uglast, tal. quadro. — Na jednome mjestu xvi 
vijeka. Učiniše on svoj grad Babiloniju v formu 
:kvadru'; vsski kvadar (radi ove riječi vidi 2. 
kvadar) opasovaše 74 mije. Korizm. 459. — Moše 
biti da amo pripada i ovaj primjer, premda je 








— Od xvu vijeka. 























nejasan: Da bi 1 kelomna od zemje do neba do- , 


ticala kvadra i da je vas nanizan britava tero 
da bi ti gorje i dolje uza mu hodio ležeći, da te 
rježu na zalogaje... (mislim da treba shvatiti 
kelomna kvadra ; vas nanizan biće pogreška pi 
ščeva, jer su ove rijeći očito u svesi s kolomna). 
Zborn. 1786, 


2. KVADAR, kvadra, m. u primjeru xvi vijeka 
kod 1. kvadar nejasno, jer po riječi vsaki moglo 
bi se pomisliti na stranu, ali po opasovaše 74 
mije ne može biti drugo nego cijeli obod. 

3. KVADAR, kvadra, m. vidi slika (osobito 
takova koja visi na zidu), tal. quadro. — U je- 
dnoga pisca Spjećanina xvui vijeka. Sto kva- 
dara i sto slika što su s ruka glasovitijeh. J. 
Kavašin 286. — U naše vrijeme u Dubrovniku. 
P. Budmani. 

KVADERNA, f. tal. quaderno (može biti da 
ima i quaderna u istome smislu, ali mi nije po- 
snato), siekoliko tabaka čiste hartije sašito ili ve- 
sano ujedno kao kiiga, da se može što napisati 
ili biježiti. — U sjevernome primorju od xm vi- 
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EVAKA, o. 


jeka. Nijedna kvaderna od tržac. Zak. vinod. 69. 
Držati kvadornu khigu. Narod. modr. 
Od kvađerne ,ili conta ili carte“... 
carte' latinskijem slovima). 
(1468). V našoj kvaderni braćine rečene. 205. 
(1514). Da stanem nabrajat od vaše mladosti ča 
ste potrpili do vaše starosti, kvadornu bi spravil. - 
M. Kuhačević 41. 


KVADERNICA, f. dem. kvaderna. — xv vijeka. 
I činit po kancilere va jednu kvadernicu sapi- 
sovat. Statut kastav. 1490. 205. 

KVADRAT, kvadršta, m. tal. quadrato, če- 
tverougao u kojega su sve stranice i avi uglovi 
među sobom jednaki. — U matematičkijem kni- 
gama našega vremena (ima i načisiena riječ če- 
tvorina); u aritmetici snači broj pomnožen jedan 
put sam sobom. — U jednoga pisca xvii vijeka 
snači ono u čemu se hrani korporao u katoličkoj 
crkvi, vidi i tobolac, tok. Pokle se apara misnik, 
nima kvadrat na misala ili svrhu kaleža posta- 
viti. I. Krajić 68. 

KVADRATAN, kvadrštna, adj. u kojega je 
oblik kao kvadrat. — U naše vrijeme. P. Bud- 
mani. 

KVADRATIN, m. presim. — U narodnoj 
njesmi istarskoj našega vremena. Ovo ti je Ivo 
Kvadratine. Nar. pjes. istr. 1, 41. 

KVAK, m. riječ arodna s kvaka, ali ne dosta 
jasna 2) : — Od xviu vijeka, a ismeđu rječ- 
nika u Vukovu (in der redensart': ja tega ni u 
kvak ,ignoriren' ,ignoro). Što sada na ovo go- 
vorite vi koji u mehani, za trpezom i na pirovi 
na kvak ina nokat istresate manlike? Đ. Rapić 
286. Ja žega ni u kvak. (Ne bojim ga se ni- 
malo). Nar. posl. vuk. 108. u oba se primjera 
vidi da su poslovice u kojima na kvak + u kvak 
stoje adverbijalno, te kao da bi kvak anačilo siešto 
vrlo maleno ili vrlo sitno, možebiti: koliko se 
može jednom sakvačiti (mislim da nije snačeše 
koje če se sad kazati). Kvak, klićak u voća. 
Toran u Slavoniji. D. Hiro. 

KVAKA, f. uprav je ista riječ što 1. kuka 
(vidi) i od istoga korijena (u se promijenilo ma 
va). — Ud xvii vijeka (naj prije u Bjelostjen- 
čevu rječniku). 

















i 

prip: ovo u Vukovu 
rječniku (kod kvaka): tegli[ti] se kvako, kad dvo- 
jica sakvače sredfe prste od ruke, pa se vaku 
koji će biti jači, 

b. vidi mandal, zasovnica. — Ismeđu rječ- 
nika u Bjelostjenčevu (kvaka, krakun, romasin 
,pessulus'), u Jambrešićevu (kvaka na vratah po 
slo), u Stulićevu (;vectis, pessulus' is Habde- 
lićeva). 

€. sprava na vratima kojom se vrata. mogu 
otvorati i satvorati bes kjuča; dvije su glavne 
vrste: prva je (starija, što se još nalasi na vra- 
tima sejačkijeh ili siromaškijčh kuća ili soba) bes 
brave i sastoji se is male poduje (obično gvos- 
dene) daščice koja stoji na vratima i okreće se 
us vrata gore i doje oko jedne osi na jednome 
kraju, a duga je tako da joj se drugi kraj pruža 
preko kraja vrata i kad se zatvora upade u pro- 
cijep načiten na drugome gvosdenome orudu što 
je zabodeno u dovratnik (talijanski saliscendi); 
druga se vrsta sastoji is (obično četverouglastoga) 
gvosdenoga mandalića što se pomaja isvan brave 


KVAKA, e. 


jer ga tiska isnutra elastično pero, a na dovrat- 
niku ili na drugome vratnome krilu ima rupa 
u koju ulasi kad se zatvora. — iaporedi čeklun, 
a) (gdje nije dovolno istumačeno). — Prvo sna- 
čede ima u Voltijijinu rječniku: ,saliscondo, sa- 
liscendi ,klinke, echnelle on dor thire'; drugo 
u Popovićevu: ,klinke'. — Kod druge vrste i ono 
(kao držak) čim se otvora i zatvora. Kvška, u 
brave ono za što se hvata rukama, kad se vrata 
otvoraju i zatvoraju. u Dobroselu. M. Modić. 

di voliki drveni batao, kojim so štike zabi- 
jaju u drvo da se prokala. u Posavini. F. He- 
Zele. Kvaka, imo drvenom batu, kojim se že- 
lezne zagvozde u pat zabijaju da respukne. u 
Posavini. F. Hefele. 

e. držak u kose. Čučerje. D. Hirc. — vidi 
kvačak. 

KVAKAČ, kvakdča, m. Ardea nyoticorax. D. 
Trstelak. — vidi kvakavac. 

KVAKAN, m. muški nadimak. u hrvatskoj 
krajini. V. Arsenijović. 

KVAKATI, kvičšm (kvšk&m), impf. puštati 
is sebe glas kva kva £ tiekijem pticama). 

a. 0 orani. — U Bjelostjenčevu rječniku: 
kvačem, grakam kako vrana ,cornicor“. 

Db. o patki. — U naše vrijeme u ugarskijeh 
Hrvata. Raca kvaka. Jačško. 225. — isporedi 
kva. 

KVAKAVAO, kvćkavca, m. Nyoticorax_gri- 
seus Gray, deka ptica. S. Brusina, ptice hrv. 
srp. 1086. — Po glasu kva kva, vidi kvakati. 

KVAN, Kvšta, m. vis u Hercegovini. Glasnik. 
22, 25. 55. — isporedi Kvohak. 

KVANAK, Kvaška, m. brdo 81, sata od Mo- 
stara, pošav u Dubrovnik. I,. Stojanović. — Može 
biti isto što Kvaš, 

1. KVAR, f. vidi 2. kvar. — Od xv do kraja 
xvu vijeka, a ismeđu rječnika u Daničićevu 
(kvar ,detrimentum?), Kako nam govore da 
imate i drsžite samosilvjeme olova načega Du- 
brovčanina Dabiživa Latinice... Ako ga najde 
koja kvars ili čteta u tomej olovu za vaše uzrokb 
i za vaše urede, napravjenbje sve će biti svršhu 
vas... Molimo vi, učinite što je dostojno a 
kvari se učuvajte. Spom. sr. 1, 181. (1415). Ne 
učini se u zemli ni u Judehe n&dna kvaru. 1, 
184. (1416). Vidimo da nasb gospodstvo vi Jubi 
i našoj kvari i vaštini n&ste radi koliko ni vašoj. 
1, 164. (1422). Ako bi nam» ne(v8ru) ili koju 
kvark učinio ili načeme. Mon. serb. 847. (1427 
u posnijemu prijepisu) Ako mu što bude od 
kaura, ali smrt, ali ga ubiju, da vaša kvar bude, 
a ako što bude od Turaka, da sam ja platao (za) 
žegovo dugovatie, i da odkupim svoju viru. Sta- 
rine. 12, B. (oko 1694). Ako mu što bi u vas, 
kvar vaša; ako li mu što bi u nas, moja je vira 
plata. 12, 7. (1699). 

2. KVAR, m. kvarene; šteta. — Akc. se mijeria 
u loc. sing. kvdru (u množini koja je dosta rijetka 
može biti da se mijeda akc. u gen. pl. kvara, i 
u dat, instr., loc. pl. kvdrima; a kad se umeće 
ov, u svijem padežima: kvarovi ili kvdrovi?, 
kvarćva ili kvdrova?, kvarvima ili kvdrovima ?, 
kvarove ili kv4rove?). — Po nslov. kvar, bug. 
pokvarjam, malorua. ksapwuriu: mogla bi biti stara 
riječ; u našemu je jesiku (mođebiti i u nsloven- 
skome) bila isprva ženskoga roda (vidi 1. kvar); 
kvar, m. javja se od xv vijeka (vidi b, f) aa) 
a)). — Jamačno je isti korijen što i u okvr- 
niti, skvrniti (vidi); isporedi s u Vukovu rječ- 
niku: čkvar, m. (u Risnu) vide kvar itd. Grle: 
kom je ispušteno u ovome rječniku). — Ismeđu 
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2. KVAR, b, 


rječnika u Vrančićevu (,kvaar', škoda ,dispen- 
dium'), u Mikalinu (kvar, pomankanje ,labes, de- 
fectus'; kvar, šteta ,detrimentum, damnum'), u 
Bjelostjenčevu (kvar, šćap, šteta, gubitak, poguba, 
poraza damnum, dispendium, jaotura, dotrimen- 
tum, incommodumi. v. škoda), u Jambrešićevu 
(damnum'), u Stulićevu (,vitium, labes, menda, 
noxa, damnum'), u Voltigijinu (,danno, pordita, 
svantaggio' ,schadon'), u Vukovu (,die besehadi- 
gung' ,damnum!, of. šteta). 

a. stade čega kad je pokvareno (i uopće kad 
je gore nego je prije bilo). Proz vsskoga kvara. 
'Arton Dalm., nov. tešt. 2, 124b. Ipetr. B, 4. (ne 
mogu potpuniti, jer nemam ktige: jamaćno ove 
riječi odgovaraju grčkijem: iv re dp9ćpTy, i la- 
tinskijem: in ineorruptibilitate. dakle znače ne- 
pokvarenost). Da mu osim stare rane na mišini 
nije kvara. V. Došen 1276. Kvar očiju krva- 
rede slidi. J. S. Rolković 208. Pak kad kra- 
dom (kuvačica) donaliva vode (u sirće) i gazda 
se taj na kvar nabode, onda laž mu svaku izgo- 
vara dajuć uzrok od sirćetnog kvara. 248. Kvar 
,verderben' ,deperimento' B. Petranović, ručn. 
ki. 24. — Amo moše pripadati i ovo: Ovo, 
kako ja scinim, (jest) brez kvara istine. A. Ka- 
nižlić, kam. 657. — I kao kvaree u moralnome 
smislu: Po tom se stanu ženiti i udavati jedni 
s drugima ... tako se rasprostre kvar malo po 
malo svuda kao kuga. Vuk, priprava. 200. 

. šteta. 

a) uopće. Na kvar bližlega. F. Glavinić, 
svitl. 56. Ako bi se podpisoval s kvarom dru- 
goga. 68. Ako bi mu se poslam roka što pri- 
petilo, to hoće moj kvar biti. Starine. 11, 82. 
(1628). Ako u roku umre, naš kvar. 11, 86. (oko 
1648). "Može se iskati zadovojština za kvar. A. 
Bačić 48. Kad se reče štogod s kvarom iskr- 
ega. 181. Ti si i drugih kvara uzrok: mlogi 
s tebe gube svrh dobara tilo, dušu, sebe. A. Ka- 
nižlić, rož. 88. Da ja vas svit mogu steći izgu- 
bivši dušu š šime, koja je korist? nije kvar veći 
(nema većega kvara). fran. 125. Jošt brez kvara 
svojijeh junaka. Š. Stefanac 12. Broz kvara se 
lako vrne. V. Došen 176. Kada Turke cilo od- 
tiraste, Slavoniju opet posidoste, sve od onda 
ona se upravja i na novi običaj postavja; al se 
evo postavit ne može, težka kvara! slava tebi 
Bože! jer Slavonac ne da svoje dice da se idu 
učiti a boo. M. A. Reljković, sat. Cža. Boli 
komad daje gospodarom, a nama se uvik tuži 
kvarom. D8b. Vrazi svaki dan zlo služe se na 
kvar i štetu Judsku. I. Velikanović, uput. 8, 488. 
Đubre na kvar kad loži u toru. J. 8. RejJković 
28. Grane dvo- ili trogodne s kvarom rižu se. 
150. Iskra mala, ma vidje li kvara! Osvetn. 
172 

B) šteta u imaiu, gubitak. Po kvaru to- 
liko ,u dobrijeh“ koliko u poštelu. A. Baćić 118. 
Ako brez kvara kućnoga ne mogu otići. 882. 
Vira koja mu kaže da su protivštine, nevoje, 
kvarovi i nesriće plod i pedopsa griha naših. A. 
Kanižlić, fran. 250. I da na kvar sada daje (fr- 
govac) tako cine kad prodaje. V. Došen 1200. 

€) u osobitome snačehu, u polu šteta koju 
čini marha. I od svoga pastir kvara vaja da sam 
odgovara. V. Došen 2218. Kuda se s kvarova u 
zalogu dotiruju od pojara. J. S. Rejković 15. 

o 




















Vodi marvu da kud po kvaru ne hodi. 
je (stoku) na kvaru nađe, onda ih saplijeni. V. 
Bogišić, zborn. 417. 

d) nestatak, nestajare. Sve činiše vino- 
grade da se smetu i povade ne žaleći vinskog 
kvara. V. Došen 1486. 

€) kad se žali radi štete, vidi 1. grohota, 


2. KVAR, *, €). 





riče se: 


aa) rasličnijem glagolima kod kajijeh 
je kvar logični objekat. aaa) naj češće činiti, 


učiniti itd. Ako bi se i jednom na dan napil 
stud&ne vodi, prud mu vdće čini nego kvar za 
t8lo i za dušu vsakomu človska. Pril. jag. ark. 
9, 140. (1488). A o tom ne činite nam nazadka 
nego orsagu kvar. Mon. croat. 293. (1592). Da 
s' ne čini nijednom? ki kvar. J. Kavašin 5172. 
Jeli komu kvar ili štetu učinio? A. Baćić 59. 
Kakovi kvar učini čovjeku svaki smrtni grijeh. 
Pisanica. 58. Isvidiše takođor, koji kvar od ne- 
prijsteja Pragu varošu bi učićen. I Zaničić 
94. Što u meći kvar učini (svika). V. Došen 
1720. Sav komšiluk i sve selo viče da jim 
s marvom oni čine kvare. M. A. Relković, sat. 
E4b. Jere mojba više kvara čini. E7a. Ubit 
ju je griota, jerbo kvara ne čini (ševa). M. Ka- 
tančić 74. Štoje caru kvara učiteno. Nar. pjes. 
vuk. 2, 58. Hodi, kraju, da se darujemo, daru- 
jemo, i da s' oprostimo, što je koji učinio kvara. 
2,478. Da povratim onu poturicu, da nam kakva 
kvara ne učini. 4, 282. Koliko je lako udario, 
dva joj suba kvara učinio. Nar. pjes. vila. 1866. 
801." Đavolast je, mirovati neće, đevojka 
učiniće kvara. 802. Ta 6 žega danas objesi 
dosta mi je učinio kvara, dosta kvara i jošte za- 
rara. Nar. pjes. krasić. 1, 19. Hčćaše vezir jošt 
kvara počiniti. S. lubiša, prip. 186.  Biječe, 
para i glave obara, silna junak počinio kvara. 
Osvetu. B, 108. — 08) dati, zadati. Tvrdi beden 
što obara, to li peći ne da kvara? V. Došen 
920. Svi bo made daše kvara neg taj lupež. 
1218. I iskrkem kvar zadaje. 808. — ccc) po- 
graditi. Dosta smrtna pogradili kvara. Osvetn. 
21 Nekoliko spalili pojata, i još nešto po- 
ili kvara. 5,59. — dAd) nanositi. Da se po- 

rezovnikom ne nanosi kvar mašikavimi namirami. 
Zbornik zak. 1869. 90. — eee) praviti. Jer tko 
inom smrtne kvare pravi. Osvetn. 1, 18. — ff) 
raditi. Jedan drugom ne radio kvara. Osvetn. 
2, 50. — ggg) tvoriti, stvoriti. Kakono se može 
skladovati i među se ne tvoriti kvara. Osvetn. 
3, 28. Lađe bdiju s pruda budvanskoga, da mu 
s mora tko ne stvori kvara. 2, 108. 

bb) biti na kvar. A još gorje na kvar 
ti su domu. J. S. Rejković 418. 

ce) postaviti (koga) u kvar. — U jed- 
nome primjeru xvi vijeka. Koji bihu ondi odsu- 
djeni rekoše toj: Evo vrata jesu otvorena i 
kore jih ne čuva, izajdi i ubigni. Odgovori s 
Agata: Daleko od mene budi da ja venac mo- 
jega boja izgubim, i da ja stražci u kvar po- 
stavim. F. Vrančić, živ. 

9) kvar se može platiti, vratiti itd. S Ku- 
čima se umirismo ali kvar platit ne možemo. 
Starine. 10, 24. (1692). I kvar koga puk učini, 
starešina plaća. V. Došen 2218, — I dušan jest 
kvar pi ti. F. Glavinić, svitl. 76. 

h) na raslične se načine pokazuje da je 
kome šteta. Kad bi on trpio koji kvar. A. Baćić 
125. — Da nit' kože niti kose (linac) čuva, da 
kvar ne odnese. V. Došen 210%. — Zarad kvara, 
što u vinu biva. 148b. Neće biti men' od Bega 
kvar. A. T. Blagojević, pjesnik. 11. Tako kvar 
je o sdravju težaku. J. S. Reljković 488. A znam 
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KVARAT, b, a). 


nisi ništa učinio što bi caru danas kvara bilo. 
Nar. pjes. petr. 2, 694. — Pa ćemo im besu dati 
tvrdu, da im ništa od nas nema kvara. Osvetn. 
2, 118. — Ako bi po tekvoj krivoj svidočbi slidio 
kvar drugomu. A. Bačić 129. Buda će nomoć, 
sada kvar na te srnuti. A. Kanižlić, fran. 196. 
— Od sto zrna 87 na kvar proiđa. L Jablanci 
76. — Klat s vrućine priko lita neće nitko za 
se, jer u kvar se meće. J. S. Rejković 437. 

KVARAN, kvdrna, adj. kojemu je ili na ko- 
jemu je kvar. — Akc. se mijena u složenoj de- 
: kvđrni, kvšrna td. —— Od xvi vijeka 
(vidi a, b)), a između rječnika u Vukovu (1. n. 
p. orah, lešnik, žito ,verdorben“ ,corruptus'. — 
2. čovjek, tj. kilav. cf. štetan). 

a adi 


a) leesus, corruptus, vitiosus, prema 2. 
kvar, a, pokvaren, koji se pokvario. Trgovci kada 
Kvarne stvari za dobre prodaju. B. Loeaković, 
nauk. 848. (Marva) zimnom pašom često kvarna 
biva. J. S. Reljković 158. Buduć pčele ovako 
timarne, nisu lite do dvadeset kvarne. 166. I 
š te (šlame) kvarne i bolest pristane. 425. Ako 
li oko tvoje kvarno bude, sve će tijelo tvoje 
tamno biti. Vuk, mat. 6,28. Lađari tvoji i kr- 
mari tvoji i koji opravlahu kvarne lađe tvoje. 
Đ. Daničić, jezek. 27, 27. — U osobitome sna- 
čestu, kao pristojnija riječ mj. kilav, vidi u Vu- 
kovu rječniku. 

B) detrimento affeotus, prema 2. kvar, b, 
kojemu je šteta učifena, nanesena. Jedno 80 fo. 
de sam kvaran i škodan. Mon. oroat. 298. (1595). 
Ter bi mu se do roka smrt pripetila, da i v tom 
kvarni budete. Starine. 11, 82. (1628). Nejte 
mu više uzimati od dugovanja, jere je sada kva- 
ran bio, ubili su mu tovaruša, tere i kvaran bi. 
127. (1679). Ako ne bude meda ovi dana, ho- 
čemo bit kvarni. 128. (1679). Tako neposlen 
malo kad je med sejani pošten; dok u selu je 
što priko reda ili kvarno, ta(d) se na heg gleda. 
J. 8. Relković 298. 

b. ado. kvarno, vidi štetno kod štetan. — U 
Bjelostjenčevu rječniku: kvarno, štetno ,damnose'; 
u Stulićevu: v. štetno; u Voltigijinu : ,jdannosa- 
monte, svantaggiosamonte“ ,sohšdlich'. 

KVARANTENA, f.vidi kvarantina. Za osobe... 
biće prvi dan kvarantene onaj kojega se je čuvar 
ukrcao. Zbornik zak. 8, 488. 

KVARANTINA, f. tal. quarantina, quaran- 
tena (upravo 40 dana), vidi kontumao. — ispo- 
redi kvarantena. — U naše vrijeme u Dubrov- 
niku (P. Budmani) i u pisaca. Da ju je vjetre- 
tem prije kvarantine ili u istoj jurve isgubila. 
Zbornik zak, , 458. 

KVARAT, kvarta, m. četvrti dio, četvrt, če- 
tortina, tal. quarto. — Akc. kaki je u gen. sing. 
taki je u ostalijem padežima, osim nom. i acc. 
sing, i gen. pl. kvdršta (u Vukovu je rječniku 
slo "Zabiješen akc. u gen. sing. kvšrta). — Od xvu 
vijeka po primorju, a ismeđu rječnika u Vukovu: 
(Po primorju) vido četvrt. 

a. uopće (naj češće kao dio sahata). Mija tri 
tisuče sedamsto i pedeset i osam i jedan kva- 
rat. M. Orbin 108. — Za jedan kvarat ure. P. 
Badovčić, način. 440. Za po kvarta od ure. V. 
Andrijašević, put. 281. Tri kvarta na dragu bi 
ar sihal dan, da na šance udru. M. Kuha- 
ević 188. Kvart ,quarta pars', gen. kvdrta. D. 
Nemanić, čak. kroat. stud. 12. Kvarat ,quarta 
parsi, gon. kvdrta. 20. 

b. u osobitijem snačešima. 

a) kao dio lakta. Od lakta nije, od kvarta 
nije, od pedi nije, svu gospodu prosvijetli. Srp. 


























KVARAT, b, a). 


nar. prip. i zag. vuk. (1897). 859. odgonetjaj: 
igla. 896. Nosine im po od kvarta bjehu. P. 
Potrović, gor. vijen. 61. 

) u Vukovu rječniku: (u Boci) austrijski 
srebrni novac od pot krajcara ,Ostorreichische 
silberne finf krenzer miinze' ,numi genus'. ovako 
se svao jer ih je četiri u cvanciki. 

KVARENE, n. djelo kojijem se kvari, — Sta- 
riji je oblik kvarenje. — Ismeđu rječnika u Mi- 
kalinu (kvarenje), u Bjelostjenčevu, u Vukovu. 
"Tako se upravo može reći da kvaretie jezika ido 
sad mnogo brže. Vuk, pisma. 18. Jer so to ni- 
jedno ne može činiti bez kvarefa i štete našega 
narodnoga a i slavenskog i . Kominu 
ot kvarela čuvati. P. Bolić, vinodjel. 2, 71. 

KVAREŽ, f. i m. vidi kvarete. — U pisaca 
našega vremena. 

a. f. Nesrećno seme zagluplivata, dražeka i 
kvaroži. B. Šulek, socijal. 8. 

Db. m. Pod kvarežom napoleonskih udvorica. 
M. Pavlinović, rasl. spisi. 49. 

KVARITAC, kvarica, m. seka vrsta bijela i 
tvrda kamena u okolini dubrovačkoj. — Kao da 
je postalo od tal. quarzo (bjelutak), i u moje sam 
djetistvo slušao da i jest taj kamen, ali sumiam, 
ima li oko Dubrovnika bjelutka. — U Stulićei 
rječniku: ,species lapidis albi et dari a 
construondis, qui in Dalmatia frequentissime in- 
venitar“. 

KVARITI, kvdrim, impf. uopće činiti da što 
(objekat) bude gore nego je prije bilo. — ispo- 
redi štetiti. — Akc. kaki je u praes. taki je u 
impf. kvšršh, u aor. 2 i B sing. kvšri, u part. 
pra pass. kv&ren ; u ostalijem je oblicima onaki 

iki je u inf. — Postaje od i. ili 2. kvar. — 
Od xvr vijeka (vidi. 1, a, g)), a ismeđu rječnika 
u Mikalinu (kvariti, štetiti ,labefacio, vasto, dis- 
turbo, dissipo'), u Bjelostjenčevu (kvarim ,destruo“. 
2. kvarim vino ,ojicio, vomo, evomo vinum'), u 
Jambrešićevu (kvarim ,destruo), u Stulićevu (v. 
ištetiti), u Voltigijinu (,danneggiare“ ,achaden, 
,beschadigen'), u Vukovu (,verderben“ ,oorrumpo'). 

1. aktivno. 

a. činiti uopće da što (objekat) postane u 
svojoj naravi ili bitnosti gore nego je bilo. 

a) objekat je što tjeleano (često se misli 
na hemičke promjene 8 kojijeh što postaje nespo- 
sobno sa judsko upotrebjavase). Otrovi u sudu 
od zlata no kvare suda. S. Margitić, fala. 188. 
Da ga (meso) većma smrad ne kvari. V. Došen 
818. Smotriše stari da ni voda to drvo ne kvari 
J. 8. Relković 89. uto sirće svoju fučiju kva: 
Nar. posl. vuk. 178. — Nijedan (prolog) nije 
ostao nepročitan od mene; mnogo bi me puta 
popovi karali, što kvarim crkovne knige. D. 
Obradović, živ. 28. — Začina mnoge stvari boja 
čini, a ne kvari. V. Došen 650. Biber pali, sva 
nam manću kvari. Nar. pjes. petr. 1, 221. 

B) u moralnome smislu. 

aa) objekat je čelade ili čela. Znato 
kvari naučena. M. Radnić 54b. (Djavo?) kvari 
onih ki se oblače kožicami od jaganca, a unutra 
ko zli pače vuci jesu. J. Kavafin 8770. Koje 
mnogo svita kvare (zdile i bukare). V. Došen 
1498. Naj više vaja da se froditej) starsja da 
dobro vospitanije čadom svojim dada, da i(h) ne 
razmažuju, da ih) ne kvare. D. Obradović, živ. 4. 

Bb) objekat je srce. Srčba dugačka 
šteti i kvari srce. M. Radnić 2748. Svakom srco 
kvare. P. Macukat 89. 

ee) objekat je koja krepost ili uopće 
koja duševna osobina. Svaka sloća i grih supro- 
tivi se kriposti i kvari ja. F. Lastrić, ned. 828. 


v 
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KVARITI, 1, c, b). 


Proždrlost kvari crizmenost, bludnost čistoću. 
828. Siromaštvo smućuje sve obitiji i kvari do- 
brotu sviju narava. A. T. Blagojević, khin. 84. 
Grih boje i plemenitije duševne vlasti kvari i 

. B. Leaković, gov. 88. 

€) objekat je tjelesna osobina. Oči joj 
samo lipotu kvarahu. And. Kačić, kor. 80. Oga: 
ga (miris) kvari. P. Bolić, vinodjel. 2, 87. 

d) kvariti kome voju, ne puštati ga da 
čini riešto što mu je ugodno. Kad čoek vidi da 
mu se što na štetu ište ili čini, ali od dobrote 
neće drugome vole da kvari. Vuk, poslov. 290. 
— Amo pripadaju i ovaki primjeri: Da ne kvari 
6efa vojvodama. Nar. pjes. vuk. 4, 221. Ne mogu 
mu kvariti hatera. Vuk, rječn. kod hater. Koji 
kvari društvo. kod razvrsigra. 

€) objekat je jezik, smisao, ortografija 
itd.; napjev itd. U nas gdje kniževnici niti 
svoga narodnoga jezika upravo znadu niti hoće 
da ga uče, nego ga okrećući svaki po svome 
krivome znašu jednako kvare i grde. Vuk, pisma. 
14. Prvi srpski spisate] ... kako je počeo pi- 
sati, odmah je počeo i jezik svoj kvariti. 17. 
Slavensku ortografiju da kvarim: Doista je 
čudno i smiješno da mi ,blagoglasije' u tuđijem 
jesicima hvalimo, a u svome ga jeziku kvarimo 
i grdimo. 19. Što je pisac... gdjegdje umetnuo 
riječ koja kvari smisao. Đ. Daničić, živ. kra). i 
arhiep. 1x. AL drhće joj glas gtoca bijela, pa 
joj napjev vele mio kvari. Osvetn. 1, 58. 

J) objekat je posao ili djelo uopće. Ako 
bi što činio, sve ono kvarim. A. Kanižlić, bo- 
goluba. 508. Ali jednom kad ostari, da poslova 
već ne kvari. V. Došen 1210. Ja ne pišem iz- 
mišjene stvari, niti što trud posleniku kvari. J. 
S. Reljković 6. Kad ko preko mjere hita, pa 
kvari svoj posao. Vuk, poslov. 29. Kad bi ko 
šćeo kome dobro kakvo da učini, pa onaj sam 
kvari. 110. 

9) u naj širemu je smislu objekat stvar. 
Ta takov pat kvari tu stvar. Naručn. 598. Dosta 
sobom dobri stvari nerazložni način kvari. V. 
Došen 1888. 

b. trgati silovito dijelove od čega cijeloga, 
te tako ovo uništavati ili nagrđivati. Šumu mladu, 
šibarje kvari. M. Katančić 58. Ne kvari drveta 
žegovijeh sjekirom. Đ. Daničić, 5mojs. 20, 19. 
— “Veli sima Sehanine Ivo: ,Da mi ovđe vatru 
naložimo od pušaka našijeh kundaka, od mačeva 
našijeh nožnica“. Al' govori Jure barjaktare: ,Vi 
nemojte tanke puške kvarit, tanke puško i britke 
mačeve“ Nar. pjes. vuk. 'B, 420. — Davaćemo 
što god raja ište, ne kvarite carevih gradova. 
4,150. Da ne kvarim bijela bedona. (1824.),1, 
51. Dok je Petar još palio i kvari 
priji, stigne Đorđije. Vuk, dan. 4, 18. 
crkvu kvariti a drugu graditi (slaba je zaduž- 
bina). Nar. posl. vuk. 118. — Da Moskovi raz- 
sipaju i kvare Svecku. A. Tomiković, živ. 287. 
Na četiri anđela kojima bješe dano da kvare 
zemju i more. Vuk, otkriv. 7, 2. Udovičice, 
golubičice! ne roni suze, ne kvari lica. Nar. pjes. 
vuk. 1,281. Lice kvariš, te sokola hraniš. Nar. 
pjes. vila. 1867. 18. Jedan drugom bijelo lišco 
kvari. Osvetn. 2, 170. — Djaval ga razdiraše i 
kvaraše. Anton Dalm., nov. tešt. 99. luc. 9, 42. 

e. uopće u: ati. 

a) objekat je što tjelesno. Ne sabirajte 
sebi blaga na zemji gdje mojao i rđa kvari. Vuk, 
mat. 6, 19. 

b) objekat je što umno. Sveti sinodi 
opake naslidbe oretika odbacuju i kvare. A. Ka- 
nižlić, kam. 858. Ne kti ona razvrći i kvariti 
koja je u sinodu učinio. 422. — Različnost obi- 
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KVARITI, 1, c, 0). 


čaja ne kvari jedinstvo sveto crkva. iv. Jo- 
dinstvo crkvo opakima nauci kvnro. 419. — 
Kvarimo li dakle zakon vjerom? Bože sačuvaj! 
nego ga još utvrđujemo. Vuk, pavl. rim]. 8, 81. 
— Zašto taka sumja kvari viru prisv. trojstva. 
F. Lastrić, test. 2750. Ovaka pomanl 
kvaro zaručenje. I. Grličić, put. 171. Događaji 
koji ženidbu kvare. A. Baćić 421. Marko Ko- 
larić iz Ribara tužio Ivana Maksimovića što je 
š fime sprego vola, a sad_Marko odstupa i kveri. 
spregu. Glasnik. u, 1, 47. (1803). — Papa. 

i patriarkat ne samo ne potvrđuje nego kvari. 
J. Pojkić 7. 

d. objekat je mir, počivate, san itd. ; sna- 
čete je ometati, smčtati, razbijati. Stvari koje 
dižu i kvare miri sklad među vama. F. Lastrić, 
od' 244. Koji te (mir) nonavidi, kvari i razbija. 
svet. 4Tb. Ne kvari mu počivala. Đ. Daničić, 
prič. 24, 15. Ne dado Miloš da ti kvare san. 
M. Đ. Milićević, zlosel. 18. 

e. u ovome je primjeru objekat čejade; a 
značene je: činiti mu štetu (gubitak) u imatu: 




















ičić, 1sam. 6, 5. 

f. s objektom vino, bjuvati. — U Bjelo- 
stjenčevu rječniku. 

2. sa se. 

a. pasivno. Čijom se naj više mijer kvari 
i tlači. F. Lastrić, svet. 48b. Običaji po kojima 
se no kvarii ne oskvrtuje vira. A. Kanižlić, 
kam. 250. Ne kvare li se na ti način odlučki 
svetih otaca? 482. Grisi protiva iskriemu jesu 
oni kojima se kvari i smeta red, koji so ima dr- 
žati prama iskrfemu. I. Velikanović, uput. 1, 
848. Nek se mliko na štošta no kvari. J. S. 
Relković 294. A kačto se umajuje (njesma) i 
kvari. Vuk, nar. pjes. (1824). 1, 82. Onda no- 
ćemo nikad ni mi ni on bolo naučiti (nego će 
se još i drugi jednako od hih kvi naopako 
učiti). pisma. 6. "Tako se naj prijo sovjot nadre 
i počne kvariti. pravit. sov. 84. I ovaj im so 
(jezik) koe od Hrvata, koe od svoštenstvo, jako 
Evari. M. Pavlinović, razg. 5. 

b. refieksivno. Kad se vrste (kruha i vina) 
počnu kvariti, ostavi Isus one vrsto. I. Ančić, 
svit. 186. Stabla obrizana u punu mjesecu suše 
se i kvaro. M. Radnić 119%. Uzrok za što se 
sada sičena građa ne kvari. J. S. Rejković 89. 
Ova jesefa vručina, pa se počelo meso i ono 
koje je na dimu kvariti“ J. Bogdanović. — Oni 
ki so kvare vinom kadano su podobni prascu... 
Korizm. 49%. Ždorojub sam se kvari, V. Došen 
vi. Ma bila 'e ispočetka kad je za A došla po- 
štena, a sa' so lijepo počela nošto kvariti“. ,Poč'o 
se oni to po vratriju kvariti J. Bogdanović. 
zako 29 hvali, sam so kvari. Nar. posl vuk. 
156. 


1. KVARNAR, Kvarndra, m. vidi 1. Karner. 
— U jednoga pisca xvn vijeka (samo u sliku, 
ali ima i tal. Quarnaro). Kakono i mornar, ako 
je prem hitar, jidreć mime Kvarnar, naskoči ga 
vitar... Đ. Baraković, vil. 80. Pitojto Zadarske 
otoke i kotar, i strane bakarske, Istriju i Kvar- 
nar. 848. 


2. KVARNAR, kvarndra, m. četrdesetina, če- 
trdesetita. — Riječ je romanska od lat. quadra- 
genarium. — U naše vrijeme u Istri. Kvarn&r 
,rumerus quadragintst; dva kvarnara ,octoginta“. 
D. Nemanić, čak. krost. stud. 46. 
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KVARTE 


KVARNER, Kvarnćra, m. vidi Karner. — U 
naše vrijeme u Istri. Jedan brod so vozi po sredi 
Kvarnera. Nar. pjes. istr. 2, 185. 

EVARONOSAN, kvaršnosna, adj. koji nosi 
kvar (u dva raslična smisla). — U jednoga pisca 
xvii vijeka. 

* a vidi kvaran, 1, a. Proti ovoj kvaronosnoj 
(sa š mj. s piščevom ili štamparskom griješkom) 
boljesti. I. Jablanci 82. 

b. vidi kvaran, 1, b. Žito nećo biti baš sa 
svime onako kvaronosno. I. Jablanci 88. 

KVAROVANE, n. djelo kojijem se kvaruje. 
Da im više ne ime harađa, nit ičesva kućam 
kvarovafa. Oavetn.8, 57. Kvsrovado orara pri 
soli zapriječiti. Zbornik zak. 1869. 96. 

KVAROVATI, kvarujšm, impf. dva su sna- 
čela: a) prelazno, kao kvariti; 5) neprelazno, 














biti na kraru, na šteti, imati štetu. — mislim 
da je drugo obićnije. — Od xvi vijeka. 

a. prelasno. — U Bjelostjenčevu rječniki 
kvarujem drugoga ,damnifico'; u Stulićevu: v. 
ištetiti is Bjelostjenčeva; u Voltigijinu: ,recar 
danno, pregiudicare* ,schaden'. 

b. neprelazno. — Između rječnika u Rjelo- 
stjenčevu (kvarujem, hason gubim ,damnum pa- 
tior'). Ništa ne kvaruju zaradi ovoga vrimena. 
A. Kanižlić, utoč. 229. Koliko ću ja sada kva- 
rovati. 56. Drugo nećeto čuti nego tužbe, da 
je... onaj kvarovao u trgovini... Đ. Rapić 
162. "Tako Pero mejdan zadobio, ali dosta i on 








kvarovao. Osvetn. 8, 128. Sve što bi kvarovalo 

s kojekakova ureda umajena. M. Pavlinović, razl. 

spisi, 202. 
KVARTA, 


f. mjera za žito (različna prema 
mjestu i vremenu), tal. quarta. — Od xiv vijeta. 
Ima biti u Policih vazdi mira stara, ća je petim 
dilom veća od bnetačke, tako da prihodi u če- 
tiri kvarte poličko pet stačunskih. Stat. poj. ark. 
5, 288. (1400). Učiniše da u Pojicih .. . dajo so 
i uzimjo splickom kvartom žito, i da se na ovu 
kvartu udro bilig župski; a omiška kvarta da 
može biti za po splicko novo sadafe ku župa 
učini, a toj priugovorišo da so drži prava kvarta 
splicka aliti kamena. 805. (1623). Da se kupi 
200 kvarat pšonice. Mon. croat. 62. (1487). Du- 
žan mi je 2 kvarti pšenico. 826. (1553). Kriva 
mira, krive kvarte. M. Marulić 804. Oni vo 
koga si dao na izor trudi, stoji na pogibli, možeš 
uzeti tri šinika žita ili dvi kvarte pšenice. J. 
Filipović 1, 4814. Kvfrta, mjera od žita, koja 
po sadatioj mjeri drži 50 litara. u Zici. J. Bog- 
danović. Kvarta nosi 4 varićaka, a 2!) kvarte 
ili 10 varićaka jeste ,vrećać. 6 varićaka ide u 
im6či. u Dobroselu. M. Medić. Kvarta ima 8 
malića, a svaki malić tri mezane. Kvarta i pol 
ima vagan. u Lici. F. Hefele. — I (mala) mjera 
sa duljinu. — u naše vrijeme u Istri. Kvarta 
,spithama minor“. D. Nemanić, čak. kroat. stud. 
iftg. 25. 

KVARTATI, kvart&m, impf. dilaniare, rastr- 
zati (uprav ajeći na četvero, kao što mesari sij 
životi», ali se upotreblava u širemu smislu). — 
Ake. se mijeia u praes. 1 i 2 pl. kvartamo, kvar- 
tite, u aor. 2 i 8 sing. kvarta, u part. praet. 
pass. kvartin. — Postaje od tal. squartare (a 
ovo od quarto, četvrtina, vidi i kvarat, i značilo 
bi uprav: dijeliti na četvero); shvatilo se kao da 
jes na početku naš prijedlog #, pa otevši ga, 
načinilo se kvartati kao imperfektivni glagol. — 
Od xvni vijeka s Dubrovniku. Sijeci me, kvarta? 
me. (Z). Poslov. danič. 

KVARTE, f. pl. ime selu u Hrvatskoj u žu. 
paniji ličko-krbavskoj. Rasdijo|. 88. 





























KVARTER 


KVARTER, m. vidi kvartir. — U Bjelostjen- 
čevu rječniku: ,mansio, stativa. 

KVARTERMEŠTAR, m. siem. quartiermoister, 
čovjek (vojnik, oficir) koji traši # određuje sta: 
nove za vojsku prie nego ova dođe u koje mjesto. 
— U Bjslostjenčevu rječniku: kvartermečter ,me- 
tator, dosignator hospitii, epidemicus'. 

KVARTICA, /. seka mala mjera za što šitko, 
od tal. quarto, vidi kvarat, kvartuč (uprav je 
dem. kvarta). — Na jednome mjestu xvi vijeka 
u pisca čakavca. Imiše 1 kvarticu ulja. Korizm. 
10%. 


KVARTIČIĆ, m. dem. kvarat. —  isporedi 
kvartić. — U naše vrijeme u Istri. Kvartičić 
,guarta pars D. Nemanić, čak. kroat. stud. 60. 


KVARTIČ, m. dem. kvarat. — U naše vrijeme 
u Istri. KvartIć ,quarta parsć D. Nemanić, čak. 
kroat. stud. 88. 


KVARTIJER, kvartijšra, m. tal. quartiere, 
čemu je naj starije snađene: četvrtina, ali se i u 
talijanskome i u našemu jeziku upotrebljava u 
osobitijem snačedima. 

8. četvrtina, kad se šivotisa (a i čejađe) ra- 
siječe ili rastrgne na četvero. — Ovoga značesa 
nema u talijanskome kniževnome jeziku. — Od 
xvn vijeka u Dubrovniku. 

a) o čejadetu kad se rastrgne koruna ili 
drukčije (tegdašna pedepsa za krivce). Lupoži 
gdje kradu tuj su obješeni i razdijejeni na kvar- 
tijere. M. Orbin 118. 

B) (u mesarnici) goveđe bedro a i predša 
noga. Iskat grudi u zadiem kvartijeru. (D). 
Svaki kvartijer o svom vratnu visi (ovako je u 
rukopisu; Daničić je hotio popraviti: vratu, što 
nema smisla). (D). Za toj mesa od krave ni- 
štare ne ostane, er njetko hoće spredne a njetko 
kvartijere zadde. (D). Poslov. danič. 

b. ,Kvartijer od krme“ zadža strana na brodu. 
M. Vodopić, tužn. jel. dubrovn. 1888. 216. — Tal. 
quartier da poppa. 

KVARTIL, m. vidi kvarti). 

KVARTILSKI (ili kvartijski?), adj. koji pri- 
pada kvartilu (ili kvartiju). — xvin vijeka. Za- 
tvorili ste nam birove za kvartilske novco 
Zašto mi te kvartilsko novce nismo kader dati. 
Glasnik. u, 8, 62. (1707). 

KVARTIL, m. vidi kvartir. — U jednoga pisca 
xix vijeka (ali vidi i kvartilski). — Jedan put 
piše keaprua a na drugijem mjestima. xenpruat, 
te se ne zna jeli htio napisati | ili |. Uzmem 
sebi kvartil u gradu. S. Tekolija. let. 119, 28. 
Uzeo kvartilo doktor Soretić u domu gazde moga. 
119. 


KVARTILSKI, vidi kvartilski. 


KVARTIN, kvartina, m. dem. kvarat. — Može 
biti od tal. quertino (dem. quarto), mala mjera 
sa što šitko, ali mislim, da je po pučkoj etimo- 
logiji mačineno od tal, quattrino, mali novčić, — 
U naše vrijeme u Istri. Kvartin, it. quartino, 
četvrt. Naša sloga. god. 14, br. 4, str. 15. 


KVARTIR, kvartira, m. sem. quartier, stan, 
— Od xwu vijeka. 
a. uopće. U kojima djavli na kvartiru jesu. 
E. Pavić, ogl. 520. Smrtne fima pripravlja kvar- 
tire. Š. Stefanac 80. Nisu po noći hodile nego 
bile u svoma kvartiru. M. A. Rejković, sat, C6a. 
Ovdi silom išće svoj kvartir nesrića. M. Kuha- 
čević 87. Poitam u moj kvartir. D. Obradović, 
sav. 24. Uprav ide do kvartira banu. Nar. pjes. 
hčrm. 1,888. Gde sam kod ondaštega arhiman- 
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KVAS, a 


drita imao gospodski kvartir. Vuk, nar. pjes. 
1888. 4, 1x. 

b. vojnički stan, moše snačiti što i k8. 
Tako je 1814 godine išao u ruski glavni kvartir, 
Čini mi se, čak u Pariz. Vuk, pravite). so . 
Zimovati po kvartiru. Glasnik. 25, 68. (xrx vijek). 

KVARTIRANE, n. namještavarie vojske po 
kvartirima. — U naše vrijeme. Da se kozaci ne 
utjesdavaju dočekivaćem i kvartirakem vojske. 
Nov. sr. 1884. 92. 

KVARTIRNIK, m. ukućanin. — Postaje od 
kvartir. — U pisaca našega vremena. Dok kv 
tirnik u doj (kući) stanovati hoće. V. Bogiši 
zborn. 475. 

KVARTIRSKI, adj. koji pripada kvartiru. — 
U pisaca našega vremena. Kvartirska pristojba. 
Zbornik zak. 8, 186. 

KVARTJERIĆ, m. uprav dem, kvartijer, ali 
znači samo jagete šli kosleće bedro (kao jelo). 
— Od xvi vijeka u Dubrovniku. Od lonze pokli 
mož' manipuo_izjesti, kvartjerić i kokoš... N. 
Dimitrović 102. Bih se zalognuo tobom kao bu- 
breškom od kvartjerića (griješkom kvartjorića) 
od mlijeka. M. Držić 406. Koji ono kvartjerići 
bjehu, ono štono reče: drijemalo svoju je majku 
sisalo. 408. 

KVARTUČ, m. tal. quartuccio (uprav dem. 
quarto), mjera za što žitko, vidi kutao, b. 
tjevernoj Dalmaciji od xvur vijeka. barilo 
vina nosi kvartuča 84. M. Zoričić, aritm. 118. 
Jedan kvartuč ula. J. Vladmirović 28. Ako ima 
bakrice dvije tri malo pojače od kvartuča i po. 
Magaz. 1868. 164. 

KVAS, m. kiselo tijesto ili drugo što kiselo 
8 čega.uskisne hleb ili drugo što kao n. p. mli- 
jeko. — ispoređi kvasao. — Akc. se mijeia u 
doc. sing. kvdsu š možebiti u množini (ako je 
ima) gen. kvds&, dat., instr., loc. kv. 

s umetkom ov: kvaeovi, kvasćva, kvasšvii 
sove. — Riječ je praslavenska, isporedi 
kvase, rus. wenca češ. kvas, poj. kwas (ima i 
lit. kvosas, kocej, ali je no svoj prilici slavenska 
riječ). — Postaje od korijena kys (vidi kod kis- 
nuti) u kojega se y promijenilo na va. — 

među rječnika u Vrančićevu (fermentum'), u Mi 
kalinu (,formentum'; kvas, pivo ,cerevisia'), u 
Belinu (fermento, lievito' ,fermentum“ 810b), u 
Bjelostjenčevu (formentum'), u Jambrešićevu (,for- 
mentam'), u Stulićevu (fermentum), u Voli 

jinu (;fermonto, lievito' ,sauerteig'); u Vukovu: 
[ef. maja 1] 1. ,der sauerteig“ fermentum“. — 2. 
,saure milch womit man die frische siluert' ,fer- 
mentam'. — 8. pivarski kvasao ,die bierhefen' 
fermentum“, u 

a. u pravome značedu sprijeda _kasanome. 
Opr&snaki bez kvasa pšeničnago. Š. Kožičić 824, 
Od mala kvasa veliko tisto uskisne. Nauk bru. 
526, Prilično jest krajevstvo nebesko kvasu koji 
uzamši žena zamisi u tri uborka mliva. I. Ban- 
dulavić 248. matth. 18,88. S kruhom bez kvasa. 
I Držić 857. Onda ne dadi(h)u Žudije da se 
naodi kruh u kvas. I. Ančić, svit. 175. Posve- 
tilište je dobro u pris i u kvas. S. Badrić, ukaz. 
87. Zašto kruh u kvas nije svršen, nego ištećen. 
J. Banovao, rasg. 224. Prikladno je krajestvo 
nebesko kvasu. F. Lastrić, od' 182. Kvas zami- 
Šivati. ned. 126. Kruh kiseo iliti zakuvan s kva- 
som. A. Kanižlić, kam. 458. Da u kruhu pše- 
ničnomu ili bio kiseo to jest s kvasom ... bo- 
gojubn. 192. Pogače se bez kvasa mijese. (Z). 
Poslov. danič. Za svo da je kvas, kad jo jur 
uzrasto i uzkisnuo Đ. Bašić 18. Metni malo 
kvasa u vino. J. Vladmirović 25. U prisan se 
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KVAS, a. 


posvetiti može ka'i u kvas. And, Kašić, reg. 
db. Cvit muke brez kvasa od česa krusi 
Blago turl. 2, 284. S kvasom tiste- 
nim. G. Peštalić 244. Te jedno jutro umijesi 
obilatan kolač u kvasu. Nar. prip. vrč. 58. U 
Grbju kad žena metne kruh u poć, ona uzevši 
Što sa zemje u ruku reče: ,Ovo u ruku a kruh 
u kvas', da bi kruh u peći narastao. Vuk, rječn. 
kod kvas. vidi i Nar. posl. vuk. 231. Pogača i pi 
ganica pijes u kvas nego u prijesno. kod 
dati. tijesto dođe u kvas. 8. Lubiša, pr 
28. — U ovijem je poslovicama nejasno znače: 
kvas ne može značiti stolac. Jednom mahačom 
na dva kvasa ne može so sidjet. (D). S jednom 
tjelicom na dva kvasa sidjet ne može se. (D). 
8 jednom tjelicom na sto kvasa. (Z). Poslov. 
danič. — Ne razumijem dobro ni ovu poslovicu: 
Namjera kvas popija. (D). Poslov. danič. 

b. meta nforički. 

aju elesnome smislu. S đubretnoga mlačna 
kvasa voda voćkam opet novu kripost doda. J. 
S. Rejković B11. 

b) u duhovnome smislu. Otvložvso vetshyj 
kvasb. Domentijana 5. Iščistite stari kvas. Zadar. 
leko. 25. pavl. Ikor. 5, 7. Očistite stari kvas. 
N. Ražina 128b. Očistivši stari kvas od fihove 
zlobe. A. Vitalić, ist. 289. — Pazite se od kvasa 
farizejskoga. A. Baćić 808. Pazite se od kvasa 
Farizea. B. Leaković, gov. 171, — Kvas, bagra, 
krv.,Rekla sam ja da unde ima femačkoga kvasa“. 
M. Pavlinović. 

e. u kvas. Nije so imao ukazati kvas 
ili kruh kiseo. A. Bačić 299. Pa ga u hram 
privodio smirna do časnoga na trapezi kvasa. 
Osvetn. 2, 22. 

d. pivo, vrata piva. — vidi u Mikajinu rječ- 
niku. — isporedi rus. xuacw. 

e. kad urozuju ospice (bogihe), onda se vadi 
kvas is djece, kojoj su ospice na osam dana prije 
u drugom sela urezane. ,Ne dam ja, da is moga 
djeteta vadite kvas' u Dobroselu. M. Modić. 

KVASAC, kvdsca, m. uprav jedan komad kvasa, 
ali se upotrebljava isto kao i kvas (kao materi- 
jalno ime). — Ake. se mijeia u voc.: kvašče, 
kvđsci, i u gen. pl, kvasteg. — Postaje od kves 
nastavkom sep ne kao deminutiv nego kao indi- 
vidualni supstantiv. — Ud xy vijeka, a između 
rječnika u Vukovu (us kvas). Kvastes s medom» 
smđeivb polagaj na izmetv. Sredovj, lijek. jag. 
star. 10, 107. Kvasac ,fermonto'. judma: 

Carstvo je nebesko kao krinao: koji uzm: 

i metne u tri kopetio brašna dok sve ne 
uskisne. Vuk, mat. 18, 83. Malo kvasca sve 
tijesto ukiseli. pavl. Ikor. 5, 6. Tijelo, koje se 
dodaje da drugo lakše uzavri zove se fegov 
kvasac. P. Bolić, vinodjel. 2, 141. Da vam ko 
ne unese taj zli kvasac (kugu) u zemju. S. lu- 
biša, prip. 169. 

KVASALICA, /f. iom se kosa kvasi (ne snam 
ko je sabiježio). — vidi kvasilica. 


KVASAN, kvdsna, adj. u kojemu je kvas, koji 
je uskisnuo. — Ake. se mijeha u složenijem obli- 
cima: kvdsni, kvasni, kvšsndga itd. — Od xvu 
vijeka, a između rječnika u Vrančićevu (,nusterus'), 
u Bjelostjenčenu (kajkavski kvasen, kisio, usk 
nut ,fermentatus“. 2. ,austerus'), u Štulićevu (,fer- 
mentatos'), u Voltijijinu (fermentato, liovitato“ 
,gesćuort'). 

a. o hjebu. U prisnu ili kvasnu kruhu. B. 
Kašić, rit. 77. U prisnn ali u kvasnu kruhu. 
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I. Ančić, vrat. 215. Kruh kvasan. S. Badrić, 
prav. nač. 49. Blagovao jagalca s prisnim kru- 
hom a ne s kvasnim. J. Banovac, razg. 228. 


KVASINA 


Kruha kvasna iliti u kvas kuhana. I. Velika- 
nović, uput. 8, 42. Da donese kvasna krava. 
Nar. pjos. hero. vuk. 821. Neki komad kvasne 
ječmenice. Osvetn. 1, 59. 

b. o vinu (kiselu), vidi kvasina. ,Ovo je vino 
kvasno', t.j. postalo je kvasina. u Dobrosela. 
M. Modić. 

€. 0 slanome mesu što se počelo kvariti. — 
U jednome primjeru xvm vijeka. Čini kjučem 
kotao vodo vriti, kvasno meso pak u eg umaši, 

i očisti što je na 
+ S. Rejković 822. može biti da 
treba čitati kvarno. 

d. nejasno je u ovome primjeru u kojemu 
govori o dijelu dok je bilo živo (živ? tust?). Kad 

i kvasan tvoj kip svijetao i prejasan .. . J. Ka- 
vašin 898s. 

e. m. kvasno, kao supstantiv, upotrebljava se 
# prijedlogom u kao kvas (vidi primjere kod 
kvas, i u). Od posvoćenja u kvasno aliti u prisno. 
S. Badrić, ukaz. 78. Daklen je, vele, posvetio 
(Isukrst) u kvasno, a ne u prisnu. J. Banovac, 
razg. 222. Kruhom u prisno a no u kvasno ku- 
hanim. I. Velikanović, uput. 8, 42. Da se u la- 
tinskoj crkvi ima posvećivat u prisnu a u grčkoj 
u kvasnu. M. Dobretić 848. 

KVASANE, n. djelo kojijem se kvasa. J. 
danović. — U Stulićevu rječniku s osobitijem 
snačeem: kvasače ruka od rujaba ,manuum 
tumor ex nimio frigore' 

KVASATI, kvasim, impf. bujati (o tijestu kad 
je u temu koas), pa i u prenešenome smislu, de- 
Blati, otjecati. — Akc. se mijena u praes. 1 i 2 

pl. kvasimo, kvasito i u aor. 2 i 8 sing. vlak. 
— U naše vrijeme, a ismeđu rječnika u Stuli- 
ćevu (1. ,formentaro'. 2. v. oteći). ,Vide, eli poč'o 
kruv kvasati, pa meći peku na vatru. Reku u 
Šali i ženi koja je zanoseća: ,Počela e kvasati ne 
znam na što će se izleći J. Bogdanović. 

KVASATI SE, kvasam se, impf. vidi kisnuti, 
a. — Samo u Stulićevu rječniku: ,fermentesoere'. 

KVASEL, m. vrata loze, koje dava grožđe 
rđavo i Juto. Slovinao. 1881. 418. 

KVASIJA, f. gorko droo seke bijke (Quassia 
amara L.) što se upotreblava kao lijek. — Riječ 
je tuđa. — U naše vrijeme. Some od pepena 
stuče se i pomeša s kvasijom i maslom. M. Đ. 
Milićević, živ. srb. glasn. 22, 177. 

KVASILICA, f. vidi u Vukovu rječniku: [cf. 
kvesilo] 1. navrh drveta krpa što kosci nose u 
vodijeru, te kvase kosu kad hoće gladilicom da 
je oštre ein werkzeug der mčher die sense da- 
mit zu netzen“ ,instrumentum fenisecae humec- 
tandae fali — 2. u kovaća čim vatru krope 

sch“ ,poniculus stramineus carbonibus 
refrige , kovačka je kvasilica mnogo veća 
od kosačke i na dužema dršku, a stoji u vodi u 
koritu. 

KVASILO, n. vidi kvasilica (u prvome sna- 
čeiu). — Od xvi vijeka, a ismeđu rječnika u 
Vukovu (vide kvasilica) # primjerom: Nadigao 
(ili zakesorio) kvasilo (,schimpfiioh fir“ bradu). 
(Što tribuje koscu?) Vodir, baba, brus, uz že 
kvasilo naj lašfe bi načiniti bilo. J. S. Rej- 
ković 256. 

KVASINA, f. vidi ocat. — Akc. se mijesa u 
gen. pl. kvdstut. — Postaje od kvas. — Govori 
se u ajevernoj Dalmaciji i u Istri, a jedina je 
slavenska riječ u ovome snačeu (vidi ocat i sir6a). 
— Od xvi vijeka, a ismeđu riječnika u Vrančs. 
ćevu (acetum'), u Belinu (,aceto, vino infortito' 
sacetum“ 264), u Zijelostjenčevu (v. ocet), u Stu- 








J. Bog- 




















KVASINA 


lićevu (,acetum'), u Voltifijinu (jacotosita, aci 
dume' ,sšure'), u Vukovu: (osobito u Dalmaciji) 
,der essig! ,acetum“. of, sirće, ocat. Napojen bi 
kvasinom. F. Vrančić, živ. 22. Popiše iz mišine 
t5ko muve i kvasine. J. Kavašin 154b. Vari ga 
u kvasini. J. Vladmirović 18. Kvasina da ti se 
učini od vina. 25. Budući vino ištećeno izgu- 
bilo svoje bitje a dobilo drugo od kvasine. Ant. 
Kadčić 58. ocat oliti u kvasinu obraćeno 
(vino). M. Dobretić 847. Vino običavaše primi; 
šivati s kvasinom. I. J. P. Lučić, isk. 15. Sada 
na rastanku doset vrči vina ni kvasine ni ostine, 
nego dobra vina. Nar. pjes. istr. 1, 44. Srpski 
nije ,ocet* nego ,ocat', a u Dalmi 
psirće' još bola riječ ,kvasina Vuk, 

1. KVASITI, kvisim, impf. kausalni glagol 
prema kisnuti, b: činiti da što bude mokro (po- 
lijevasem, umakarem itd.). — Akc. se ne mijeha 
(aor. 2 8 sing. kvšsi). — Postaje od kisnuti, 
promijenivši i (y) na va, isporedi kvas. — Po- 
tvrđeno je od xiv vijeka (vidi F. Miklošić, lex. 
palaeoslov.! kod kvasiti), ali vala da je starija 
riječ, jer je jamačno postala kad je još y usdr- 
žavalo svoj stari glas. Ima i u bugarskome je- 
siku. — Ismeđu rječnika u Mikajinu (,madefa- 
cio), u Belinu (ibognare, ammollaro“ ,madefacio“ 
1246; ,porre in infusione“ ,infundo“ 402), u Stu- 
lićevu (madefacere'); u Vukovu: 1. metsen: ,hu- 
mecto'. — 2. (u Dubrovniku) n. p. hjeb u kavu, 
vide umakati. 

1. aktivno. 

a..u pravome smislu, ali katkad u poetič- 
kome ili iperboličkome. Pročete nadp vodoju davaj 
srokati i kraniti timd. Sredovj. lijek. jag. star. 
10, 105. Koji plam da gase sve vode od svijeta 
i daždi svi kvase... M. Vetranić 1, 855. = 
seći (dukat) vs voda. Glasnik. 25, B4. (xvu: vijek). 
Vino, koje, premda nije voda, ništanomake kvasi 
i pere. M. Dobretić 24. I kvasite vaše trgovine, 
da više teže. Đ. Rapić 164. Zato jim ćeš pše- 
nične posije kvasit. J. S. Reljković 162. Dike 
kvaso u šećerli vodi. 181. Kako se gdigod pla- 
men pokaže, odma ga sa zemjom zagušuj i često 
8 vodom kvasi. P. Bolić, vinod. 1, 255. Rosa 
nebeska kvasi mu tijelo. Đ. Daničić, dan, 5, 20. 
Da junačke ne polijeću glave i zemjicu krv no 
kvasi crnu. Osvetn. 2, 118. Milan kvasio ob- 
logu. Bos. vila. 1888. 17. — Jer premda mi usta 
kvasi (čutura)... V. Došen 1698. Te mu smrtna 
usta kvasijaše. u Vuk, kovč. 105. Da mi dadoš 
vode u kakav sud, da kvasim usta. Nar. prip. 
vuk. 107. Kad se od sna beg probudi tmušna, 
ište vodu usta kvasit sušna. Osvetn. 4, 17. — 
Kvačaše (suzama) obraz lijepi. Zborn. 1096, 
zami kvaseć svoju prostirku. I. Ančić, ogl. 1 
Kvašaše s lima (susama) svoje prsi. M. Žoriči 
zrc. 20. Grozne suze niz obraze lije, Š Nima 
kvasi prebijelu bradu. Nar. pjes. vuk. 8, 298. 
Koli Luko omilio Mirku, muškijem mu suzam 
kvasi brke. Osvetn. 2, 170. — Pridavam djela 
moja, i kvasim jih u krv noprocijekona. ati 
































tosti. 68. — Pa sa # bratskom krvju kvasiš ruke. 
Osveta. 8, 157. — Hladnijem potom mrske kvase 







brazde; 1.60. — (po talijanskome jeziku) Koji 
(potoci) kvase visoke gore, I. Držid 4. Lijepa 
župa I. Pal 


motić 


kripos velika zgar 
grješnika. M. Vetranić 





nije drugo nogo jedna šaka praha, koga pušuć 
vitar od oholosti raznosi na mnoge grije; od la- 
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2. KVAŠENE 


komosti studen kvasi ga tuđim suzami. I. An- 
čić, svit. 1. 
2. pasivno. Od nebeske rose kvašen oćaš biti 
E. Pavić, ogl. 404. Da se ječam ponakvasi prije 
jer on (griješkom) kvasen jednako se klije. J. 8. 
Jković 119. Pelin i žalfija kvasena u vinu ili 
rakiji kripi. 250. 
8. sa se. 

8. pasivno. Oli se ulijeva voda svrhu hih, 
oli se kvasu s oskropletem. J. Matović 149. 

b. refleksivno. — Ismeđu rječnika u Mi- 
kalinu (,madesco, mađefio). Turčinu se žao kvasit 
bilo. Pjev. crn. 2694. Meni se, Ružice, svagda 
kvase Kad pogledam na našu dragu decu. 
M. P. Šapčanin 1, 188. — U prenesenome smislu, 
kao mokriti se. O iže vi; sn& kvaseštihb se. 
Sredovječn. lijek. jag. star. 10, 102. 


2. KVASITI, kvšeim, imof kauzalni glagol 
prema kisnuti, a: činiti da što uskisne, da po- 
stane kiselo. | Akc. kaki je u praes.,, taki je u 
impf. kvišah, u aor. 2 i $ kvasi, u part. praet. 
pass. kvašen; u ostalijem je oblicima onaki kaki 
je u inf. — Postaje od kvas nastavkom i. — 
Riječ je praslavenska, isporedi stalov. i češ. kva- 

ti, rus. xBacare, poj. kwasić; u našemu se je- 
ziku usdržala samo u ajeverozapadnijem kraje- 
vima. — lsmeđu rječnika u Belinu (,formontaro 
o lievitare' ,fermonto“ 8104), u Bjelostjenčevu 
(kvasim, kiselim ,formento'), 4 Jambrešićevu ( fer- 
mento'), u Stulićevu (v. kvasati is Habdelićeva), 
u Voltigijinu (,fermentare, lievitars“ ,sšuern, gšh- 
ren). 

a. aktivno. Miško kvasiti. Domentijana 817. 
Ko je ovaj gra kvasio, kad ga nije dobro za- 
kvasio! J. Bogdanović. 

b. sa_se, refleksivno, vidi kisnuti, a. — Is- 
među rječnika u Bjelostjenčevu (kvasim se, ki- 
Šem se, kiselim se ,fermentor, fermentesco'). ,Ovo 
o vino počelo kvasiti se. J. Bogdanović. 


KVASNICA, /: pogača u kvas. — U Bjelo- 
stjenčevu rječniku: ,torta fermentata'; u Btuli- 
ćevu: placenta cum fermonto' is Habdelićeva; 
u Voltijijinu: ,torta fermentata“ ,eine gesduerto 
torte'. 

KVASNIK, m. pijanac (isporedi snačene kod 
kvas, d, i rus. taca). — Riječ je stara, ispo- 
redi stslov. kveskniks. — Samo u kiigama pi- 
sanima. crkvenijem jesikom, a ismeđu rječnika 
u Daničićevu (kvastnike ,vinolentus'). Podobajet 
že opiskopu byti ne kvasniku. Domentijanb 140. 

KVASNOST, f. osobina čega što je kvasno, i 
uopće kiselost. — Na jednome mjestu xvi vijeka. 
Napojen bi kvasinom za da kvasnost naše krvi 
na sebe prime. F. Vrančić, živ. 22. 

KVASOVAN, kvasovna, adj. kiseo, ili koji je 
u kvas. — xvni vijeka. Vino ocatno oli ti kva- 
sovno. Ant. Kadčić 58. Ne bješe dopušteno Žu- 
djelima imati ikakvu stvar kvasovnu. J. Ma- 
tović 195. 

1. KVAŠENICA, /. jelo napravleno od križaka 
Neba s jajima $ s masti. — U Vukovu rječniku: 
,brotechnitten in oiern und schmalz“ ,oibi genus“ 

2. KVAŠENICA, /. kiseli kupus. — U naše 
vrijeme u Istri. Kvašenica ,brassica capitata 
acida“ D. Nemanić, čak. kroat. stud. iftg. 51. 

1. KVAŠENE, n. djelo kojijem se kvdsi, — U 
Mikalinu rječniku: (griješkom) kvasenje; u Stu- 
ličevu: ,mađor'; u Vukovu. 

2. KVAŠENE, n. djelo kojijem se kvdsi. — U 
Bjelostjenčevu rječniku: (griješkom) kvasenje, us- 
kisnutje ,fermentatio', i u Stulićevu: ,aotus fer- 

















2. KVAŠENE 


mentandi' # dodatkom da je riječ ruska; kva- 
sode, v. kvašene is Bjelostjenčeva. 

KVATALICA, f. nejasna riječ u jednom pri- 
mjeru xviu vijeka, po svoj je prilici slo štam- 
pana. (Belsebub) kO raztvori spije od usta i raz- 
globi na kosire, s kvatalice paru pusta. J. Ka- 
vedi 4180. može biti da treba čitati s žvata- 
ice. 

KVATERNI, adj. koji pripada kvatrima. — 
U naše vrijeme u sjeverozapadnijem krajevima. 
Slala sam ju na vodu u kvaternu nediju Hrv. 
nar. pjes. 1,21. Da bi znale matere ča su konci 
kvaterni, ne bi v kvatrah predale ni dečicu kr- 
pale. Nar. pjes. istr. 6, 14. 

KVATERNIK, m. prezime. — U naše vrijeme 
u Hrvatskoj. Schem. segn. 1871. 118. 

EVATIRAN, kvatirna, m. vidi kvaderna. — 
Na dva mjesta xiv i xv vijeka. Što ishodi van 
is kvatirna od kančirilije. Stat. poj. ark. 5, 259. 
Nepravo je sad isgubit eva ča iskasmo s trudom 
dobit, u kvatirnih svu noć i dan pišuć razlog. 
M. Marulić 299. 

KVATRE, kvat&ra (# kvatri), f. pl. quattuor 
tempora, u katoličkoj crkvi četiri posta: marta, 
juna, septembra, decembra (u četiri doba od go- 
dine). — isporedi kvatri. — Od tal. quattro tem- 
pora. — Od xvi vijeka. U sridu od kvatar. Ber- 
nardin. (1548). 20%.  Izvršovati suhe poste ili 
kvatre. Š. Budinić, sum. 54b. Zapovida kvatre 
četiri krat na leto obdrževati. F. Glavinić, cvit. 
8420. Od posta zapovjodnoga i od kvatara go- 
dišnijeh. S. Matijević 56. Od bdenja il'ti od 
kvatar. I. Anči 270. Jedne kvatre aliti 
korizmu pripostiti. V. Andrijašević, put. 296. 
Postiti korizmu, kvatre i ostale zapovjedne poste. 
Pisanica. 80.  Četvera vrimena iliti kvatre. A. 
Bačić 186. Znati vaja od četiriju kvatara: kvatre 
vazda dolaze po prvoj nodili u korizmi... A. 
Kanižlić, bogojubn. xxx.  Korizmu i četvere 
kvatre kakono i ostale godišio poste obsluži 
E. Pavić, jezgr. 107. Što su četiri vrimena iliti 
kvatre? 1. Velikanović, uput. 1, 528. Da bi 
znale matere ča su konci kvaterni, ne bi v kva- 
trah prodale ni dečicu krpale. Nar. pjes. istr. 
6, 14. U Hrvatskoj govore ,kvatre', f. pl. (gen. 
skvitara' i kvdtri'). F. Iveković, rječn. kod 
kvatri, 

KVATREN, adj. vidi kvaterni. — Na jednome 
mjestu xviu vijeka. Da se pravo obslužuju po- 
stovi korizmeni, četiri vrimćna, to jest kvatreni, 
i nadveččrja. 1. Velikanović, uput. 1, 528. 

1. KVATRI, kvatri, f. pl. vidi kvatre. — Od 
xvn vijeka, a između rječnika u Stulićevu (,quat- 
tuor tempora') u kojemu je zabiježeno da je muš- 
koga roda i da je gen. pl. kvatara, ali koliko se 
ajećam, čini mi še da sam u Dubrovniku svagda 
čuo u ženskome rodu. Ovo su četvere kvati 
prve kvatri dohode... M. Divković, nauk. x 
Prvo su kvatri po čistoj srijedi. 182. Četr v; 
mena ili kvatri. B. Kašić, rit. 24. Ako nisi po- 
stio u kvatri sve tri dni. src. BL. U kvatri če- 
tvore. 128. tvere kvatri. P. Posilović, nasl. 






























xv. 

2. KVATRIN, kvatrina, m. tal. quattrino, vrlo 
maleni novčić. — isporedi kvartin. — U jednoga 
pisca Bošiaka xvu vijeka, a ismeđu rječnika 
u Bjelostjenčevu (,quadrans nummus'). Dok se ne 
plati sve podpuno naj poslidfi kvatrin, soldin 
alti novac. I. Ančić, vrat. 162. 

KVATRNI, adj. vidi kvaterni. — U naše vri 
jeme u Istri. Tvoje sestre doma ni, zač ju j 
majka zaklela jeno jutro kvatrno. Nar. pjes. istr. 
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KVIČATI 


6, 11. Suboticu kvatrnu, nedijicu kvatrna. Nar. 
pjes. mikul. 141. 

KVAVKOVIĆ, m. prezime. — Pomise se xvi 
vijeka. And. Kačić, razg. 188. kor. 454. 

KVEČANE, n. djelo kojijem se kveči, — U 
Vukovu rječniku. 

KVEČATI, kvćčim, impf. ispuštati is sebe glas 
kao kvšk; nalazi se u kćA osobita snačeda. — 
Akc. se ne mijesa. 

a. o djetetu kad plače. — isporedi kvekati. 
— U jednoga pisca xvi vijeka. Dečica kveče. 
J. Rajić, boj. 78. 

Db. o mladome secu. — U Vukovu rječniku: 
,kvek-sohreien“ ,gemo ut lepusculas'. 

KVEKA, j. vidi kvečate. — U Vukovu rječ- 
niku: ,das wehgeschroi (des jungen hasen)',ge- 
mitus (lepusculi). 

KVEKATI, kvekam, impf. vidi kvečati, . — 
Na jednome mjestu xv vijeka. Kvekojućije čeda. 
Mon. croat. 135. (1498). 

KVEKIO, m. prezime. — U naše vrijeme. Div- 
nom šćercom Kvekića Jovana. Nar. pjes. vuk. 
5, 286. Kvekić. 2, 656. 681. (među prenumeran- 
tima). Nikola Kvekić. Rat. 825. 

PEVEENOTI krčknšn, pe. puniti i is sebe 
glas kvšk (perfektivni glagol prema. kvečati). — 
Akc. kaki je u inf. taki je u ostalijem oblicima, 
osim presta. — U Vukovu rječniku: kvok- 
schreien (wie ein junger hase) ,ingemisco ut le- 
pusculus'. 

KVENDA, f. sieka mirisna trava. — Od sem. 
qaendel, Thymus serpyllum L. (majčina dušica). 
— lsmeđu rječnika u Bjelostji : kvenda, 
trava, v. špikinarđa, i u Stulićevu: kvenda, 
trava, dešpik jamačno iz  Bjelostjenčeva. 
Kvenda, nardus, spicinardus (Bjelostjenac, Sa- 
bjar, Vujičić), Andropogon nardus L. B. Šulek, 
im. 188. 

KVERELA. f tužba (na sudu), lat. i tal. que- 
rela. — Na jednome mjestu xvu vijeka. Jeli ka- 
mata zaimati sto dukata jednomu, da ti op razdre 
i kasa pravednu tužbu i kverolu? B. Kašić, src. 
87. 














KVERELATI, kveršl&m, impf. tal. querelare, 
tužiti (na sudu). — isporedi kverela. — Na je- 
dnome mjestu xvni vijeka. Tužiti se pravdi proti 
dim, ali kako mi govorimo, kverelat jih. H. Bo- 
načić 62. 

KVESIĆ, m. prezime. — U naše vrijeme. Schem. 
herceg. 1878. 24. 

KVEŠTIJON, m. i f. tal. questione, pitase, 
raspra. — U primorju od xvi vijeka. 

a. ne zna se kojega je roda. Kako se govori 
na 12 kvoštijoni. Naručn. 766. Ako bi pop ki 
at al kveštijon dvigal. Mon. croat, 192. (1509). 

Db. muškoga roda. Velik je kveštijon isiski- 
vaša, dišputaka i prigovarala među naučiteji. 
M. Dobretić 54. 

€. ženskoga roda. Ča još ni filena ona kve- 
štijon s onemi hartami. u ]stri. Naša sloga. god. 
15, br. 88. 

KVEŠTIJON, vidi kveštijon. Ki bi činili kve- 
štijun e oružjim. Statut vrbanski. 170. 

KVIČ, kviča, m. seko što kviči. — U naše 
vrijeme u Istri. Kvič ,qui acriter olamat', gen. 
kviča. D. Nemanić, čak. kroat. stud. 17. 

KVIČANE, n. djelo kojijem se kviči. P. Bud- 
mani. 

KVIČATI, kvičim, impf. vidi skvičati. — U 
naše vrijeme u gordemu primorju. Kao da laju 





- KVIČATI 
i da kviče potožući noge kadiji. V. Vrčović, igre. 
51. 


KVIČELA, f. vrsta drosga. — Moše biti da 
glasi kvičjola. — ispoređi kvinac. — Samo u 

Mika| iku: ,kvičjela“ ptica ,maluico, torčo, 
la“ ,turdus“. 

KVIČIĆ, m. presime. — U naše vrijeme. Gaja 
Kvičić iz vajevske naije, sela Grabovca. Glasnik. 
u, 1, 14. (1807) 

KVIČJELA, vidi kvičela. 

KVIJELATI, kvijejam, impf. vidi bukvijejati. 

KVIJER, kvi vije, m. (teleća, ovčja, kozja, 
svidska, magareća) koža što nije uprav učilena, 
nego očišćena, rapnom rahužena, kainenom plucem 
ii lađena, te se na tioj piše, se u siu vežu 

koige, ili se rasteže na Pikeoina itd. — Ake. 
kaki je u gen. sing. taki je u ostalijem padežima 
osim nom. # acc. sing., “ voc. kvljere? ili kvljeru? 
— Oblik je južni, po sapadnome govoru glasi 
kvir, kvira. — Riječ je dalmatska (vidi kod ko- 
lomna) od lat. corium. — Od xvu vijeka, a iz- 
među rječnika u Mikalinu (kvir, kfiga-od ko- 
žice ,membrana, carta pergamona'), u Belinu 
(jearta pecora o pecorina' membrana“ 174b; ,per- 
gamena, carta pergamena' membrana“ 5554), u 
Stulićevu (kvir membrana, charta pergamena'), 
u Voltigijinu (carta pocorina, pergamena' ,per- 
gement'). Da je svo nebo kvijer aliti khiga od 
pisanja. M. Orbin 281. Danas zovu latinski ,por- 
gamena', emački ,pergament', hrvatski ,kvijer“. 
B. Šulek, graf. umjet. 5. 

KVIJERAN, kvijerna, adj. koji pripada kvi- 
jeru šli je načinen od kvijera. — Samo u Stuli- 
Ćevu rječniku: ,membraneus vel ex membrana. 


KVIJUKATI, kviji jačim, i impf ispuštati is sebe 
glas kviju (kao pra dić). — U jednoga pisca na- 
šega oremena. A Francuz odgovori: ,Istina je, 
dok su onako mali (praščići) jesu Francuzići, ali 
kod ostare i od deblina leže, pretvore se u 
Nijemca, jer onda ne kvijuču vui-vui, nego 
grokću: ja ja ja'. Nar. prip. vrč. 156. 

KVIKA, f. vidi kvičate. — U naše vrijeme. 
Ošinu psa na pasji način, jer ga stade kvika. 
Pravdonoša. 1851. 81. Ako obaznadu moje že- 
nice, vjeru ti dajem, staće ih kvika da do Boga 
čuti će se. M. Vodopić, tužn. jel. dubrovn. 1868. 
280. 


KVILE, kvllota, n. Ayp. kvič. — U naše vri- 
jeme u Istri. Kvilo ,clamator', gen. kvileta. D. 
Nemanić, čak. kroat. stud. 88. 

KVILITI, kvilim, impf. ovijeti (o prasetu). u 
Fužini. Đ. Daniši 

EVINAO, kvinea, m. teka vrsta ptice, vidi 
kvi — U jednoga pisca Dubrovčanina xvi 
vijeka. Lotušto su vrste svako po svoj gori rajske 
ptice, čučke, kvinci,... M. Vetranić 2, 270. 

KVINTAL, kvintdla, m. pondus oentenarium, 
tal. quintale, franc. (pa i siem.) quintal, mjera 
za težinu, u kojoj je 100 običnijeh mjera (prije 
litara, funti itd, 4); metrički je kvintal 100 kilo- 
grama. — U naše vrijeme. Uvoznina od svakoga 
kvintala metričkoga teže nečiste. Zbornik zek. 
8, 678. 

KVINTANA, f. tal. quintana, drveni judski 
kip (a gdjekad i samo greda sabođena u semlu) 
na koji su se siegda vježbali za udarate kopljem. 
— U dvije poslovice dubrovačke xvmi vijeka. 
Kvintani se Rono klaša. (Z). Stoji k6 kvintana 
soklinom. (Z). Poslov. danič. 

KVINTICA, f. seka mala mjera za telinu. 
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KVOČKA 


N. auint quentehen. — U Bjelostjenčevu rječ- 
sdragma'; dve kvintice ,sicillus, assarius'; 
Princa tretji tal ,sorupulus'. 
KVINTLIKA, /. vidi kvintica. — U jednoga 
isca Slavonca xviu vijeka. Od svakoga 2 dragme 
ili 2 kvintlike. I. Jablanci 160. 








ja i ti izravnali, pa smo onda kvit. J. Bogda- 


nović,. 
KVITA, f. vidi kvitancija. — U naše vrijeme 
u Lici. J. Bogdanović. 
KVITANCIJA, f. vidi namira, namirnica. — 
Od tal. quittanza. — U naše vrijeme u Lici. 
:Lako 'e onom živiti, brte, ko svakog mjeseca 








kvitanciju gradi! J. Bogdanović. — I u Šule- 
kovu rječniku kod quittung. 

KVJETANCIJA, f. vidi quitancija. — Od tal. 
quiotenza. — U Bjelostjenčevu rječniku: jccep. 






tilatio, apotheca, schedula, syngrapha, apoch: 

KVO, onomatopeja kao glas u kvočke, isporedi 
kvoo. — U naše vrijeme. Unesavši slamu u sobu, 
ne dreši konopca nego je izvuče i počno prosi- 

kv6, kvč, kv&', a doca za dim: ,piju, 
M. Đ. Milićević, živ. srb. se). 2, 22 

KVOO, glas kojijem ko hoće da kaže kako 

kvočka oglašuje da se raskvocala. u Dobrosolu. 
M. Medić. — isporedi kvo i kvooati. 
OOANE, n. djelo kojijem se kvoče. — Sta- 
je oblik kvocanje. — U Mikajinu rječniku: 
kvočanje; u Belinu: kvocanje ,voce o canto della 
gallina“ ,gallinae singultus“ 8374; u Stulićevu ; u 
Vukovu. 

KVDCATI, kvdčim (rijetko kvče&m), impf. is: 
puštati glas kao kokoš (kvočka) kad hoće da leži 
na jajima i kad vodi piliće. — vidi kvoc i kv 
— Akc. se ne mijeria (aor. 2 i B sing. kvock). — 
Od xvi vijeka, a ismeđu rječnika u Mikalinu 
(glocido, glocio'), # Belinu (,chiocoiare, la voce 
ohe fa la chioccia“ ,glocito“ 1904; ,cantar, inteso 
della gallina“ ,canto' 8978), u  Bjelostjenčevu 
(kvočem ,glocito, glocio“), u Jambrešićevu (kvočem 
iglocio'), u Stulićevu (glocire'), u Voltigijinu 
(jehioeciare“ ,gluckzen), u Vukovu (gluckon, 
glucksen“ ,glooio'). Svaka vas (žena) kako kokoš 
Kroše u kući na svak ča. M. Držić 91. I kvočka 
ja piliće kvočući.. Đ. Rapić 866. Pak na- 

položke podlaži i svrhu Bih što ti kvoče 
+ S. S. Rejković 101. Ne treba kvocati nego 
i. Nar. posl. vuk. 210. Uzme doma- 
ćica slame i kvočući (a za dom djeca pijučući) 
prostre po sobi. Vuk, živ. 8. Kvočka kvoče. V. 
Vrčević, igre. 18. — Kokoš koja kvoca. J. Mi- 
Kaja, rječn. kod kokoš. Kvočka kvoca. Jačke. 
225. — Sa se, pasivno bes subjekta. Od slame 
s kojom se na badfi dan kvoče i pijuče ostavi 
domaćica po nešto. Vuk, živ. 5. 

KVOCUKATI, kvčofik&m, impf. često kvocati 
(uprav je dem). — U Stulićevu rječniku: ,fre- 
quenter glocire — nije dosta pouzdano. 

KVOČAK, m. kokošišac. li. Stojanović. 

EVOČETINA, f. augm. kvočka. — U Vukovu 
rječniku. 

KVOČKA, f. kokoš što se raskvocala, što leži 
na jajima, što je islegla piliće i vodi ih (preko 




















KVOČKA 


svega toga kvoče), — Od xvi vijeka, a ismeđu 
rječnika u Mikajinu (,gallina glociens'), u Be- 
linu (jhioccia e biocca, la gallina che cova 
Vova o ha i pulcini“ ,gallina glociens' 190%; ,gal- 
lina che cova“ ,galline incubans' 8366), u Bje- 
lostjenčevu (gallina glociens, gallina matrix), u 
Jambrešićevu (,gallina glocitana), u Stulićevu 
(gallina matrix:), u Voltifijinu (chioccia' ,gluck- 
henne'), u Vukovu (,die gluokhenne' ,gallina glo- 
ciens'). 

pravome smislu. Duh sveti jest ove riči 
zlegal kako jedna kvočka. Postila. al. U jajcu 
k6 kvočka grije. F. Glavinić, ovit. 4440. Leži 
k6 kvočka na jajijeh. (Z). Poslov. danič. Da će 
prije kvočka s jaja ustat. V. Došen 2076, Ostavi 
mene, da čuvam kvočku i pipliće. N. Palikuća 
9. Kvočka odbija piliće kvočući. Đ. Rapić 866. 
Ide kao sapeta kvočka. Nar. posl. vuk. 96. Ka- 
koće kao kvočka. (Osobito se govori ženama, kad 
se što mnogo karaju i viču) 127.  Lekoma 
kvočka ne moze piplića isvosti. (U Dubrovniku). 
165.  Omnitario se kao kvočka. 288. Na zlatnoj 
tepsiji od slata kvočka s pilićima biser kjucala. 
Nar. prip. vak. 11. Pokloni joj mesečeva majka 
zlatnu kvočku s pilićima. 72. 

Db. u siekijem igrama čejade što radi kao 
kvočka. Jedna djevojka ili dijete učini se kvoč- 
kom, druga djeca il' djevojke jedno drugom se 
uhvati sa skut ili kaiš... 8. Tekelija. letop. 
119, 10. Muško klekne nasred odaje te on po- 
stana piple, a ženska ga preveže pasom ispod 
pozuhe, te drži kraj od onoga pasa, i ona po- 
stane kvočka... U vrijemo igre vazda pile pi- 
juče a kvočka kvoče... V. Vrčević, igre. 18. 

6. u prenesenome smislu. kod prostoga na- 
rađa kad ko kome što duguje načini se doostruki 
raboš: mati dio ostaje u dušnika, a veći u du- 
žioca (rukodavaoca). ovaj se sove kvočka, a onaj 
pile. — U Vukovu rječniku: ,boi dem  doppel- 
rabosch die hilfte die der glšubiger behilt ( 
andere heiest pile“, also henne und hihnleii 
,pars major bacilli numeris notati ,raboš“ 

KVOGA, /f. vidi kvrga. — U naše vrijeme u 
Lici. ,La! kolika mu 'e kvoga na glavi narasla! 
J. Bogdanović. 

KVOGAV, adj. na kojemu su kvoge. — U naše 
vrijeme u Lici. va mu je glava kvogava'. Čudne 
građe za kola od ovog jasenića, samo da nije 
Kvogav'. J. Bogdanović. 

KVOKA, f. u narodnoj zagoneci našega vre- 
mena : riječ je onomatopejska isporedi kvocane. 
Ide čiča Ičska, nosi vreću čićaka; pusti vreću 
Ičaka, stado kvoka čičaka. odgonetjaj: orasi u 
vreći. Nar. zag. nov. 156. 

KVOKNUTI, kvčknšm, pf. vidi u Ivekovićevu 
rječniku: na po sjesti, na po kleknuti po istočnom 
običaju. Hrv. nar. pjes. 4, 698. ,Sjed', Osmane 
sine, kod meneka, da te, sine, nasvituje babo! 
On pred babu kvoknu na kolina. 4, 91. 

KVOST, m. Equisetum L., kojiski rep, bijka. 
— U rukopisu xv vijeka (po svoj prilici treba 
čitati hvost). Kvost (hvost), slov. vošč, vošče, 
voščenka, voščika, rus. xnou, xmomosuui%, poj. 
chwoszez, chwoszezka, luž. chošć: hipuris, cauda 
equina, asporela, equiseton (u mletačkome ruko- 
pisu), Equisetum L. B. Šulek, im. 188. 

KVRC, glas kojijem se kaše kako je ko koga 
udario. — U naše vrijeme u Lici. ,Na edan put 
go iznenada kvro po glavi. J. Bogdanović, 

KVROANE, n. djelo kojijem se korca, vidi kod 
kvrcati. 


KVRCATI, kvicio, impf. biti ?), česati ). — 
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EVEGA, b. 


U naše vrijeme u Lici. ,Evo se Milo vavije po 
glavi kvrca'. ,Ostav'te so kvrcađa, jer ako ja ko'e 
štapinom pro leđa kvronem, upazile 

nović. 

KVRCKA, f. u narodnoj zagoneci našega vre- 
mena. Sprijed kvroka, strag kacka, a u srijedi 
kroz vodu teče. odgonetjaj: kazan (za rakiju). 
Nar. zag. nov. 80. 

KVRĆ, adj. vidi u Ivekovićevu rječniku: vidi 
ikovrčast'... Neću, babo, Klinkito divojke, kvrče 
kose, nosa potočita, to je, babo, nesritna divojka. 
Hrv. nar. pjee. 4, 89. 

KVRČA, m.(?) ime ovnu. Vetovo, Požega. D. 
Hirc. 





EVEČANE, n. djelo kojijem se korči. — U 
Stulićevu rječniku: ,stridor, garrulitast i u Vu- 
kovu: das knurren der katze' ,murmouratio“. 

KVEČATI, kvičim, impf. ispuštati is sebe 
(raslične) glasove. — Akc. se ne mijeria. — Riječ 
je onomatopejska (od kvrk? kvrc?). — Od xvu 
vijeka, a ismeđu rječnika u Mikajinu (gstrido, 
strideo“ i kod črčati i skvrčati), u Stulićevu 
(edere strepitum vel olamorem, stridere, garrire, 
crociare!), # Vukovu (knurren ,murmuro). 

a. glas u žabe. A ti, kad samuko još nijesi 

potrči, gubava žabo, u kb, a ovdi ne kvrči. I. 
Bundalit 189. O žabo, s krjesovi " kvrči i 
krijošti. 141. A čujući žabe đe kvrče: kvot, 
kvoii! Nar. prip. vrč. 160. 

Db. glas u ptice. Imadiše jednu pticu, i iu 
bijaše naučio govoriti ,zdrava Marija“. dogodi so 
jedan dan, da mu ona ptica uteče i odleti n 
dvor; namiri se na du gladan soko, i tirajući j 
da je ufati, naj posli je imade u svoje oštre 











panže; koja videći se na pogibli poče kvrčati i 
izgovarati! Zdrava Maria! g. Banovao, pripov. 
182. 


o. duboki ali tihi_glas u mačke kad joj je 
toplo i ugodno. — vidi kod prosti. — U Vukovu 
rječniku (vidi i kod kvrčate). 

d. o crijevima, vidi krčati, b, i mrštati. Po 
Zlatumbegu počmu crijeva kvrčati kao drop u 
kaci. Nar. prip. bos. 1, 78. 

KVRČEO, kvrčela (?), m. Bombynator ignens. 
Božjakovina. D. Hirc. — Postaje od kvrčati. 


KVRGA, f. što je na čemu izraslo, osobito na 
drvetu, čvor; guka. — Od xvuu vijeka, a između 
rječnika u Vukovu (der auswuchs' ,oxcrescens 
gibber'). 

a. u snačedu sprijeda kasanome. Rečena je 
bila šibka cvatuća Aaronova, ali boz svake kvrge 
i koro griha. A. Tomiković, gov. 298. Ne padu 
dvije kvrge s obe strane. odgonet iva uha 
na glavi. Nar. zag. nov. 280. Siki s. je kod 
nas za sečele kvrga. P. Bolid, vinod. 1, 188. 
Jelova guba raste i na deblu i na granama i na 
kvrgama stari jela. Đ. Popović, poznav. robe. 
850. 









D, vaja da je ista riječ u prenesenome smislu, 
kad snaći tekukvo muke na Koje su se segda me- 
tali optušenici ili krivci. jamačno su muke bile 
u tome što čelade bijaše tako svezano (s rukama 
ispod kojena?) da se nije mogle nikako ili malo 
micati. — U “naše vrijeme, a ismeđu rječnika u 
Vukovu, po kojemu se tako sove i sekakva igra: 
svezati koga u kvrgu ,etwa in den bock spannen'; 
dizati se kvrge, tj. čovjeka u kvrgu vezana 
preko sebe premetati (u igri). — ,Zašto sudija 
ne turi krivca na muke, pa bi kazao sve ,E, 
to bi bila kvrga, a od e da nas Bog sačuva! 
...,Oni su (lopovi) kvrgu zaslužili. M. Đ. Mili- 
čević, međudnov. 2588. Ako vi zbija hoćete da 











KVRGA, b. 


vratite kvrgu, ja na ovome mestu ni jednoga 
časa neću Časili. 296. Kazan okova u nakrst 
ili u kvrgu ima se određivati naj više na 48 ura. 
Zbornik zak. god. 1568. 161. Nega bi trebalo u 
kvrgu pa na muke. Bos. vila. 1886. 211. 

KVRGAJA, f. vidi u Vukovu rječniku: (u Šu- 
madiji) nekaka kruška po kojoj imsju kao male 
kre? part birne“ ,piri genus (Pirus communis L., 
var.) 

KVARK, m. vidi kvrka. — U jednoga pisca 
šega vremena. Niti se što drugo čuje do ji 
koja s naj gorfe stručice jablana guguće, i kvrka 
žaba u lužini. S. Labiša, prip. 196. 

KVRKA, /. vidi kvrčate. — U naše vrijeme, 
a između rječnika u Vukovu: ,das knurren“ ,stri- 
dor' ,(der katze)“. Stoji kvrka po gradu Turakah. 
Pjev. crn. 2890. Kvrka, lat. ,gracidatio' Slo- 
vinac. 1884. 148. 

KVEKAVAC, kvikđvca, m. ime ptice, nalik 
na kroštelicu, kad pjeva, počimje sa kvr-rr-r. J. 
Bogdanović. 

KVBKNUTI, kvikn&m, pf. jedan put ispustiti 
glas kao kvrk; perfektivni glagol prema kvrčati. 
— Akc. se ne mijena (aor. 2 4 B sing. kvškni). 
— U naše vrijeme, a između rječnika u Stuli- 
ćevu (kvrknuti, kvrknivam ,vocem ranarum in- 
star omittere'), : ,knurren“ ,immar- 
muro (sicut felis). Dok ne upeneš do vrata u 
dug, dane moš ni kvrknuti. M. Pavlinović, rad. 
120. 











KVBEKNIVATI, kvikhujem ili kvikiivim, 
impf. iterativni glagol prema kvrknuti. — Samo 


L, slovo. — sove se tvrdo prema mekanome |. 
&. jamačno je tvrdo | imalo u praslavensko 
doba osobiti glaš, kao pol. 1 i tordo rusko a. to 
otvrđuje današtijem izgovorom svijeh slaven- 
skijeh jezika, osim južnijeh i češkoga, kod kojijeh 
se može tvrditi da se nazad malo vjekova pro- 
mijenio a ostavio je još koji trag. sad u ovijem 
jezicima, dakle i u našemu, glasi uopće kao obićno 
evropsko \, m. E u riemačkome, talijanskome, 
francuskome (kod toga se misli samo na križevni 
jesik, jer u dijalektima siekijeh od ovijeh jezika 
nije svagda tako; pa ima i kviževnijeh jezika u 
Evropi u kojijeh 1 može glasiti kao |, n. p. da 
ne govorim o arbanaškome, u portugalskome, i 
možebiti siešto slično kao 1 u švedskijem i nor- 
veškijem dijalektima). sva je prilika da je stariji 
glas bio i u stslovenskome i u našemu jeziku (od 
prilike do xiv vijeka, vidi c). za prvi je dovolna 
potvrda što se u glagolici i u ćirilici zove Judije, 
dakle mekanijem glasom |, jamačno jer se mislilo 
da je ovaj glas sličniji grčkome 1 nego tvrđi, dok 
se sa n uzeo tvrdi glas našv. (Miklošić je mislio 
da su u stslovenskome bila tri glasa 1, 1, |, jer 
mu je bilo preveć čudnovato pomisliti da bi se1 
izgovaralo i pred mekanijem vokalima e, i, %, €; 
ali ako i jest čudnovato, moglo je biti, kako nam 
svjedoči sadašsti izgovor u maloruskome i u ar- 
banaškome). za naš bi jezik bila jedna potvrda 
što se 1 na kraju slovke promijenilo na o, vidi 
e (kao i u nslovenskom na u: reba dodati da i 
u fiekijem ajevernijem slavenskijem jesicima sad 
konsonantno 1 glasi slično kao u), a druga što 
se po siekijem krajevima u Bosni i u Srbiji (vidi 
np. M. Đ. Milićević, srb. 681) čuje još glas 
sličan starome 1. 
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u Stulićevu rječniku ima oblik kvrknivam (ne 
kvrklivam) kod kvrknati. 

KVRKO, m. vidi Kvrković. 

KVRKOŠ., vidi kvrkot-. 

KVRKOTALAC, kvrkštaoca, m. brbjalo, uprav 
onaj što kvrkoće. — U Stulićevu rječniku (s -6- 
mj. t vidi kod kvrkotati): kvrkoćalac i griješkom 
kvrkoćaoo ,garrulus, blatero, qui coazat', 

KVRKOTANE, n. djelo kojijem se korkoće. — 
U Stulićevu rječniku (kvrkočate). 

KVRKOTATI, kvikoćšm, impf. vidi kvrčati, 
a (može biti deminutiv). — U Stulićevu rječniku 
(gdje je 6 u inf. prema presentu): kvrkoćati, 
kvrkoćem ,coaxare'. 

KVRKOVIO, m. presime u Trogiru. — Po- 
misle se xvn vijeka. Kvrkovića od plemena knes 
Matija. P. Kanavelić, iv. 501. — Na drugome 
mjestu u istoj knisi (str. 505) ima Kvrko što 
vaja da je samo skraćen oblik od Kvrković. 

KVRLITI (ili kvrjeti?), kvrlim, impf. kvičati, 
korčati (o prascu). — Na jednome mjestu xvi 
vijeka. Kozlić prnesen na bikariju kriči be be, 
prasao kvrli. Korizm. 29%. 

KVRŽICA, f. dem. kvrga. — U pisaca našega 
vremena. Kvržice četvorogube ,corpora quadri- 
gemina'. J. Pančić, zoolog. 61. Kvržice za tak- 
nuće ,papillae tactus'. 68. 

KVRŽNA, f. vidi kvrga. — U jednoga pisca 
Slavonca xvii: vijeka. Ovo je šipka na kojoj niti 
je bila kvržka istočnoga niti kora griba uči- 
tenoga. A. Kanižlić, fran. 115. bogojubn. 429. 





b. radi zdkind o omekšavasu vidi kod |. 

€. većina štokavaca mijena na kraju sloga i 
osobito na kraju riječi 1 na o: dao, meo, čuo, 
bio (mj. bil # bijel), dio # dijel, orao, debeo, ro- 
dio, vidio, izuo, veoma (atsl. velsmi i velbma), 
čuvaoca, žeteoca, pratioca itd. kod toga ne 00 8a- 
žimje u 6: b5 (od bosti), vo, do, go, so, soko, 
Kea, toboca itd. jedan dio naroda sašimje i no 
u 6: znam da je tako u Slavoniji, a naj boje mi 
je posnato u Dubrovniku i u jušnoj Hercegovini. 
u Dubrovniku biva to bez izuzetka: d0 (t.j. dao), 
dr6, pma, selo Os6nik (stalov. Oslenika), KonA- 
včka itd.; u južnoj Hercegovini samo ako u riječi 
poslije sažimata ostaje više od jedne slovke, dakle 
dr6, pos6, ali dao, pao itd. — maj stariji su 
primjeri ove promjene: na deo, puteme deo- 
nimb. Sr. letop. 1847. 79, 58 (1881); konava- 
;oska. Mon. serb. 217. (1891); vlasteo, Rapuio, 
Pavao. 229. (1897). — ma siekoliko riječi što 
su izuseci ovoga pravila: u riekijem se to može 
tumačiti tijem da se raslikuju od drugijeh riječi 
s kojima bi po ovome pravilu jednako glasile, 
tako će biti bijel us bio, paloa (gen, sing. od 
palac da se raslikuje od paoci); kod drugijeh je 
i teško naći razloga, n. p. kod bol, obal us obao, 
svijetal (u Dubrovniku), kod dulca, ubilca štd. 
(vidi Vuk, pisma. 89). raslog kod tiekijeh može 
biti što se rijetko upotreblavaju, kao kod val, ili 
što su is tuđega jesika, kao bBI (tal. ballo), kod 
falas u drugijem oblicima (kod ovijeh rijeći vidi 
ge da se u starije doba | mijenalo na o, ali se 
poslije htjelo izjednačiti s taltjanskima, vidi bao 
4 falas), kod balča (u Dubrovčana boča, t. j. ba- 
oča), kod balaam; po analogiji povratilo a koje 
414 gdje ga prije nije bilo, tako sam u svome dje- 
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tidatou čuo od Dubrovčana samo toboca, a sad 
ih ima koji govore tobolca, a mošebiti i kolca. 
— narod je kašto zaboravio postade glasa o u 
ovakovijem riječima ; naj boji je primjer prion 
od pri-lp)miti, od kaje je riječi načinio 
adati; cidi i ovion (od evilan, sviona), u 
brovniku usion od usilan i gen. pl. Konavojska 
mj. Konavalaka (ali još ostaje Osalačka, žensko 
črjade s Osonika, t. 3. Osaonika). amo pripada 
što mnogi pisci, a možebiti i dobar dio naroda, 
po analogiji prema drugijem padetima upotre: 
davaju mj. pisalac, žetelao, nosilac itd. pisaoc, 
žetooc, nosioc, pa i u gen. pl. pisaoca, žeteoca, 
nosioca mj. pisalaca, žetelaca, nosilaca. u kdišeo- 
nome je jeziku svakako to pogreška dokle god su 
živi, barem u jednome dijelu naroda, pravilni 
oblici; ovako je i Vuk mislio i rugao se obliku 
kooc (mj. kolac) što je seks pisac bio izmislio, 
vidi Vuk, pisma. 88—89. (kao gotovo nijedan 
zakon, ni ovaj se ne može doljerati du skru 
nosti: n. p. premda sam u Dubrovniku svag: 
čuo pravilne akuzative mnošine judi, mravi, crvi, 
islim da je boje ne raslikovati se u takovijem 
sitninama od ostaloga naroda, i sato pišem |ude, 
mrave, orve; tako je dobro # pravilno upotre- 
bjavati oblike za dat., instr., loc. pl. na ma, ako 
se još gdjegdje čuju, a to samo u pojedinijem 
slučajevima, starinski oblici). tako su pogreške i 
u mojom kući (u Dubrovniku), i mnogi drugi 
oblici kakove nabraja Vuk (osobito pisma. B4— 
89) kojima bi se mnogo koječega moglo dodati, 
m. p. rasao mj. rastao u sadaššijeh pisaca. može 
se dogoditi da do koju godinu narod posve od- 
baci pravilne oblike; spoznajem da bi u tome 
slučaju bila afektacija ili arhaizam pisati ih 
(kao što bi bilo pisati starije oblike proklinati, 
dvizati mj. sadašnijeh proklihati, dizati); ali fi 
lolog ne treba da bude prorok, nego da ostaje 
pri onome što jest, i kod toga da mu vrijedi pra- 
vilo: ismeđu divijeh oblika treba izabirati pra- 
vilnije. mislim da nije suvišno što sam poduje 0 
ovome govorio, jer toga stvar i vrijedi. a još ću 
dodati da mi še prigovorilo što kod Stulićevijeh 
oblika na oc dodajem svagda riječ griješkom. 
ali baš kad i ne bi sve ono vrijedilo što sam 
doslije o ovijem oblicima kazao, u Stulića su ono 
same pogreške, jer ih je on ismislio. Stulli je od 
mene stariji više od dva naraštaja, i živio je od 
prilike u onakijem krugovima u kakvima šam i 
Ja (jer je bio moj rođak), a ja mogu reći da su 
u moje doba bili obični u Dubrovniku samo pra- 
vilni oblici, pa i u tuđijem riječima, kao u pro- 
dikalac, predikčca, predikaldcd; pOma, pdlimi 
(da je još dan današii tako ne jamčim, jer se 
u Dubrovniku pomoću škola i iuđinaca * pu- 
risma mnogo stvari promijenilo, te se govori i 
kdiovi, dok se sa mojega doba govorilo samo 
koli); dakle se može pouzdano reći da on oblike 
na oc ni čuo nije. ima tome i drugo svjedočan- 
stvo: Stulli piše svagda oba oblika, n. p. nosilac 
# gen. nosilca, i nosioc 8 gen. nosioca, po ćemu 
se vidi da on gihovo postaše ni po što nije ra- 
sumio, nego ih je tumačio na svoj način, i prema 
gen. nosioca načinao nom. nosioc. — U stekijeh 
štokavaca (koliko znam u ajevernoj Dalmaciji i 
u Crnoj Gori) od al na kraju riječi ne postaje 
ni ao ni 6 nego &, 1. p. d&, rškk, gladi, pisi, gdje 
mislim da treba shvaćati & kao sažeto ao. u fie- 
kijem krajevima Crne Gore, ako je a umetnuto šli 
oji mj. tegdašnega », tako je i sad: reko. u sic 
kijeh dalmatinskijeh štokavaca (jamačno po analo- 
giji prema tijem oblicima) na kraju riječi il (jel) 
postaje ia, n. p. nosia, govoria, vi . 
gijeh štokavaca 1 ostaje nepromijeiieno: dal, re- 
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kal, pisal, vi esel, nosil, čal, dok u 
drugijeh stoji a kao u sjevernijeh dalmatinskijeh 
štokavaca: d&, rškk, pisa, vidia, nosla, a u rie- 
kijeh otpada | posve: ukro (mj. ukrel, £. j. ukral), 
vazo (vazol, uzel), obrati, pozlati (obratil, po- 
zlatil) itd. Baraković. — U kajkavaca ostaje 1 
nepromijeteno ili se (blizu Varaždina) mijesa 
na u kao u nslovenskome. 

d. u starome jesiku moglo je biti 1 i vokal 
(silabično 1), te se pisalo Ćirilovskijem slovima 
obićno 1» a glagojskijem i 1, m. p. dlege, pleki, 
slbnsoo, mlečati iid.; to je bivalo i kod riječi šte 
su u stslovenskome jamačno glasile 1+ i 15 (gdje 
su m i > pravi vokali), kao m. p. piste (rus. 
m4oTe), bleha (rus. 6aoxa) jabisko (rus. a6aoko), 
vidi daje kod r. i jedno se i drugo 1 u našemu 
jesiku uopće promijenilo na u (vidi i u); naj 
stariji su primjeri s u u drugoj polovici xiv 
vijeka. (bugarskomi. Mon. serb. 44 god. 1254 
nije pousdano; u ni u Bugare. 14U god. 1849 
— u istome spomeniku ima klone — nije ta 
kođer posve pouzdano; naj prvi pvusdani pri- 
mjer mogao bi biti humweska. 217 god. 1891) ali 
vala da se glas isprva iole odlikovao od pra- 
voga u, jer se uz ovo često nalazi pisano i uo 
(jamačno nije značilo pravi glas uo nego riešto 
Slično, a svakako raslično od u). ovo se na- 
hodi ne samo u starijim spomenicima od xiv 
vijeka u naprijed nego i u sekijeh pisuca_ do 
blizu kraja xvu vijeka, m. p. u Vetranića, Div- 
kovića, Radnića. nejasno je, zašto se u istijeh 
pisaca nalazi i uo # u: ćini se da prvo stoji kad 
je dug vokal, a drugo kad je kratak, ali u tome 
nijesu pisci dosta dosljedni. u rekijem je spome- 
nicima (osobito u glagojskima) u dosta posno 
doba pisano ol i el i ul. — Protiva pravila pro- 
mjene na u imaju sickolika isusetka kojima se 
ne sna razloga, tako je kobasa, kobasica od kls- 
basa, zaova, po zapadnijem krajevima zava (kao 
da1 nije bio vokal nego da je riječ glasilu zvlva, 
isporedi Osaonik od Osleniku, Osblnik), tomačiti 
(jamačno nije narodna riječ) us tumačiti. — osim 
toga se lb na početku rijeći promijenilo na la, 
kao kod lagati, lagak, lan, last, lav; od ložica 
postalo je ožica us lažica, žlica, od ležujake 
ožujak; od Lwcin» Ocin, a Ulćiu je arbanaški. 

Vokal 8 1 uzdržao još na otoku Krku, a na 
Lastovu se nije promijenio na u nego na o: pok, 
boha itd. 

e. ima siekoliko osnova i riječi (često tuđijeh) 
u kojijeh je na početku slog la-. siegda je prije 
ovoga bio slog el- (koji se po svoj prilici poslije 
promijenio na ol-), te pošto Blavenima nije ugodno 
da stoji glas 1 (vidi i x) ispred drugoga konso- 
nanta, al- ili ol- promijenilo se na la- (što se 
dogodilo i u sredini riječi, vidi kod plandovati). 
čudnovato je da se glas al- još nalazi u kojemu 
jeziku u tiekijem riječima. treba pridati da se u 
ajeveroistočnijem i u ajeverozapadnijem jesicima 
nalazi u tiekijem riječima lo- (lo-) mj. la-; vidi 
labud, Labin, lačan, lađa, lakat, lane, lani itd. 

lion omijetaju se među sobom gdjekad 
poslije konsonanata, n. p. zlamete mj. znameto, 
osobito poslije m: mlogi, mlidijah, Mleci. vidi i 
kod n. 

g. riječi što počinu glasovima hl- gube h u 
većine štokavaca n. p. hlad itd.; rijei sa vl 
gube v ne samo u kajkavaca nego i u Crnoj 
Gori, kao vladake, vladika, vlah. ovakove rijeći 
treba tražiti pod h i v. — imena Vladimir i 
Vladislav s riječi što od sih postaju mogu isgu- 
biti v- i u drugijem krajevima. 

U, vidi li. 

















1. LA 


1. LA, glas kad se hoće pokasati kako tepa 
dijete što još ne umije govoriti. — isporedi sem. 
lallen i grč. lalće. — U jednoga pisca xviu 
vijeka. Mali pak sinčić Teopistu3, jere govoriti 
ne umiše, poče rukama okretati, i la la la go- 
voriti. Đ. Rapić 208. 

2. LA, glas bez smisla u pripjevu. — U na- 
rodnoj pjesmi našega vremena. Dva pribiga, dva 
pribiga goru pribigoše, feldum popo, felda la la, 
goru pribigoše. Nar. pjes. u Bos. prijat. 1, 86. 

8. LA, interj. okršeno ala, vidi ala, f). La! 
kolika mu je antramađa! J. Bogdanović. 

4. LA, u siekoj narodnoj pričici našega vre- 
mena ko što 18 (govori Žuićin) snači: ko što 
voli. — Riječ mi je posve nejasna. — Između 
rječnika u Vukovu: ,in der redensart': ko što la 
nach belieben“ ,placet', [of ko 2). Ko što la! 
(Hraneći Turčin kod Nijemaca u ropstvu zimi 
svile uspe im vrlo vruću meću u korito; oku- 
sivši sviiče meće i oprživši se potrči brže boje 
sa surlom u snijeg; on pak videći to pomisli da 
sviiče voli snijega nego meće, pa reče: ,Ko što 
la“ — ko što voli —). Nar. posl. vuk. 159. 

LAB, Laba, m. ime vodi i župi u Kosovu. — 
— Od xu vijeka, vidi kod b. 

a. voda. — Ismeđu rječnika u Vukovu: ,Auss 
in (Alt) Serbien' ,Auvius Serbiao' s primjerom 
ie narodne pjesme: Uvatio i Lab i Sitnicu, i u 
Daničićevu: Labe, voda koja utječe u Sitnicu u 
Kosovu: ,selo Vranin» Dole na Labu M(on. 
seed). 278. (1418). — Zaselak: sb one strano Laba 
Gorhi Lukovicb. Glasnik. 24, 259. (1881). Selo 
Vranine Dole na Labu. Spom. stoj. 83. (1419). 
U Kosovo već ulaze, ... uz Lab rijeku obraćaju. 
J. Palmotić 177. Ukraj Laba ukraj vode ladne. 
Nar. pjes. vuk. 2, 170. Pokraj Laba i vode 
Bitnice. 2, 285. — Po jednome primjeru xiv 
vijeka dvije su rijeke isloga imena, ili, što je 
veća prilika, dvije grane iste rijeke. Po Ibru gor- 
žemu... i ob&ma Loboma. Bvetostef. hris. 88. 

Db. župa. — Ismeđu rječnika u Duničićevu : 
Lab, od grčko je zemje Stefan Nemaša osvojio 
,Labs', Mon. serb). 4. (1198—1199). Sava, sim. 
pam. šaf. i. to je bez sumiie župa na vodi Labu. 
— Crskovp u Labu svety Nikola. Glasnik. 24, 
274. (1895 

LABA, f. ime sviti (od labati?). F. Kurelac, 
dom. živ. 41. 

1. LABAN, m. biblijsko ime muško. Služi ocu 
že Labanu. F. Lastrić, test. ad. 58b. 

2. LABAN, m. ime volu. Bruvno. D. Hirc. — 
isporedi laba. 

3. LABAN, labna, adj. koji pripada labu (ri- 
ječi lab nema u našemu jeziku, ali vidi lubina). 
— -a- atoji mj. siegdaštega 2 (stslov. +). — Samo 
u rukopisima crkvenijem jezikom pisanima, a iz 
tih u Daničićevu rječniku (lobonp ,calvariao'). 
Masto lbbno raj bystv. Šafačik, lesekdrner. 124. 
Mosto krahevo labnoje. Glasnik. 10, 240. (xvi 
vijek). 

LABANOV, adj. koji pripada Labanu. Po- 
stavi se na službu Labanovu. A. Gučetić, roz. 
jes. 250. 

LABANOVIČ, m. presime. — U naše vrijeme. 
Pop Mitar Labanović. Magas. 1868. 76. 

1. LABAR, labra, m. slekakva ptica. — Samo 
na jednome mjestu xvi vijeka. Ne porodi miš 
lavića, ni kos labra (,labbra') ni orlića. P. Kno- 
žević, živ. 68. — Riječ je nejasna i vrlo sumriiva. 

2. LABAR, m. ime mjestu u Srbiji u okrugu 
kneževačkome. Livada u Labaru. Sr. nov. 1872. 
787. 
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LABERINAT 


LABARA, /f. žensko čejade što mnogo i bez 
obrasno govori (kaže se naj češće o sluškini što 
bezočno odgovara gospođi). — Ake. se mijeha u 
gen. pl. IBbšrč. — Ne znam postaša; može biti 
riječ onomatopejska. — U naše vrijeme u Du- 
brovniku, a između rječnika u Stulićevu (uz \a- 
barav) gdje štoji da je muškoga i ženskoga rođa, 
ali nije posve tako, nego kad se reče o muškome, 
misli se da je kao brbjavo i bezočno žensko. 

LABARAC, labarca, m. čovjek što labara. — 
Samo u Stulićevu rječniku (us labarav). 

LABARAST, adj. u Stulićevu rječniku (uz la- 
barav). 

LABARATI, labšram, impf. govoriti mnogo i 
besobrasno (kao labara) — isporedi labariti. — 
U naše vrijeme u Dubrovniku. P. Budmani. 

LABARAV, adj. koji labara. — U Stulićevu 
rječniku: ,)linguax, loquax, blatero'. 

LABARDENIK, Labardenika, m. u Vukovu 
rječniku: brdo u Velebitu ,ein berg“ ,montis 
nomen“. 

LABARICA, f. dem. labara. — U Stulićevu 
rječniku uz labarav. 

LABARITI, labarim, impf. vidi labarati. — U 
naše vrijene u Dubrovniku, a ismeđu rječnika u 
Stulićevu (,arroganter loqui'). 

LABAS, m. ime psu. F. Kurelac, dom. živ. G4. 

LABAŠ, m. prezime. — U naše vrijeme. Schem. 
zagr. 1875. 228. 

LABAŠTAR, labaštra, m. vidi alabastar. — 
U jednoga pisca xvu vijeka. Lukovi bisorni, pi- 
laštri od labaštra. M. Jerković 100. 

LABAT, m. u Bjelostjenčevu rječniku kod 
labud. 

LABATI, libim, impf. uprav piti kao pašćad, 
mačad itd.; pa u širemu amislu, nepristojno jesti 
i piti, pa i kao prostačka i porugliva riječ mj. 
jesti. — Akc. se ne mijena (aor. 2 i 8 sing. l&bk, 
part. praet. pass. \šb&n). — Riječ je onomato- 
pejska, jer kad pas pije, čuje se od prilike glas 
kao lab lab ili lap lap, isporedi grč. idnru, tal. 
lappare, sicm. schlappen. — U naše vrijeme, a 
između rječnika u Stulićevu (,dovorare, hella- 
onum more edere'). Boje je svašta labati, nego 
svašta govoriti. Nar. bl. mehm. beg kapet. 28. 
Labati, piti, reče so o psu. M. Pavlinović. 

LABAV, adj. instabilis, infrmus, koji ne stoji 
čvrato, te 8e lako može pomaknuti iti. 
Nepoznata postasia (jamačno nije u sw 
labaro, labescere itd. ni s tal. labile). čini mi se 











da sam čuo i blibav, ali ne jamčim. — U naše 
vrijeme. 
a. adj. "To vam bešo neka stara labava 


zgrada, M. P. Šapčanin 1, 48. ,Labavo' je ono 
što nije čvrsto, tvrdo, zategnuto. (M. Đ. Mili- 
čović). F. Ivoković, rječn. — I u moralnome 
smislu, slab. Krivica mu je bila što je bio labav 
prema vladici Molentiju. “M. Đ. Milićević, kraj. 
srb. 66. 

b. ado. Išbavo. Ulazio je kroz labavo zatvo- 
rone prozore zagušliv zadah. Javor. god. 16, br. 
41, str. 652. 

LABDA, f. vidi lopta. — U Bjelstjenčevu 
sječniku: v. balon; u Štulićevu: ,pallone“ ,follis' 
is Bjelostjenčeva; u Voltigijinu: ,ballone“ ,ball“. 

LABEĆATI, labećam, impf. u Stulićevu rječ- 
niku: v. lebećati. — nepousdano. 

LABERINAT, labšrinta, m. 1c840tv905, laby- 
rinthus, grčkom su se riječi ovako svale dvije 
sgrade u Ediptu i na Kreti u kojima je_bilo to- 








LABERINAT 


liko mnoštvo soba i hodnika, da bi se čovjek u 

slima izgubio; ostalo je to ime i sa druge takove 

ade, pa i za gradine u kojima su na taj na- 

in putovi zamršeni. — isporedi lobirinat. — Od 

tal. laberinto. — Od xvi vijeka (vidi kod b), a 

između rječnika u Stulićevu (v. zahodćak) s do- 
datkom da je useto u pisca Š. Menčetića. 

a. u pravome smislu. Neka budu vrženi (mla- 
dići) u zahodnu 
za jestojsku 
i izide živ i zdrav iz zametenoga Laberinta (Te- 
seo)... 1. Gundulić 8. 

b. u metaforičkome smislu. Tor me je u tamni 
laberint zavela, is koga isljesti ne more ma 
mlados, dokli me izvesti ne bude že rados. Š. 
Menčetić 167. Ah da nestavno djevojčice pamet 
bistru imaju kako bi ovo blago od čistoće sci 
nile,... ma zabliještene plamom od taština . 
one “se brao, i kad naj maše scijene, pokajane i 
u laberintu od svakijeh nedragosti i grčila za- 
mršene nađu. V. Andrijašević, put. 84. 

LABICKO, m. ime prascu. F. Kurelac, dom. 
živ. 41. 

LABIĆEVO, n. mjesno ime. — vidi u Daniči- 
ćevu rječniku: u hvostanskoj zemli bješe ,pašište 
Labićevo“ koje kra] Milutin dade Hilandaru, a 
međe mu bjehu ,kako utiče Ribnike u Drine i 
:kako utiče Lubižna u Drins M(on. serb). 61. 
(1298—1802). 

LABIN, Labina, m. mjesno ime. — Akc. kaki 
je u gen. sing. taki je u ostalijem padežima, osim 
nom. # ace. &ing., i voc. L&bine. — Ismeđu rječ- 
nika u Vukovu: ,Albona (stadt in Dalmstien)'; 
kao da je Vuk pomeo a i b. 

a ded u Istri, lat. i tal. Albona. — Po- 
staje od romanske riječi: radi la- mj. al- vi 
pod e. sin na kraju stoji mj. romanskoga -ona, 
vidi Jakin, Nin itd. — Od xi vijeka. Od stra: 
Labina i Plomina. Mon. croat. 8. (1275). 

Db. selo u Dalmaciji u kotaru spjetskome. 
Labin (Lubin). Repert. dalm. 1872. B4. 

LABINICA, f. mjesno ime. je ovdje mji 
tiegdašriega s. — vidi u Daničićevu rječniku : 
Lobinica, ime mjestu ili rijeci. pomihe se u me- 
đama zemaja crkve treskavačke. G(lasnik). 11, 
181. (1886 — 1846). 

LABINKA, /f. žensko čejade is Labina u Istri. 
— U naše vrijeme. Beršeščica (je) pomerila (ru- 
kavice) a Plominka sakrojila a Labinka je ušila. 
Nar. pjes. istr. 2, 42. — Boje bi bilo LAbitika. 

LABINANIN, m. čovjek is Labina u Istri. — 
Množina: Labita U naše vrijeme u Istri 
(oblik je i u jednini Labitan). Parti se Labihan 
do Plomina grada. Nar. pjes. istr. 2, 88. 

LABINSKI, adj. koji pripada Labinu u Istri. 
— U naše vrijeme u Istri. Sela labihske općine. 
Naša sloga. 1882. br. B9. 

LABIRINAT, labirinta, m. vidi laberinat. — 
Tal. labirinto. — Od xvi vijeka u pisaca. Ako 
li tko želi lalirint zidati. M. Vetranić 1, 118. 

LABIRINTSKI, adj. koji pripada labirintu. 
— U jednoga pisca xvi vijeka. Labirintski za- 
tvor hudi. J. Kavatin 4884. 

LABLAN, m. vidi Labjani. 

LABLANI, m. pl. ime selu u Kosovu što se 
sad obićno sove Labjan. — U Daničićevu rječ- 
niku: Labjane, u Hyosnu selo koje kraj Stefan 
Prvovjenčani dade Žiči; ,s Labjani“. M(on. serb). 
11. (1222—1228). biće i sada blisu Peći, samo 
što ga na kartama pišu ,Labjan' (i Labjan. P. 
Budmani). — Labjan. S. Novaković, obl. 112 
(vidi kod labjanski). Rat. 192. 
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LABUD, a. 


LABLANSKI, adj. koji pripada Labjanima 
ili Lablanu. Lablanska Rijeka, voda. Na nacrtu 
prištinskoga kraja koji je štampan us Hanova 
fligu ,die reise von Belgrad nach Salonik, Wien 
188L' vidi se da se jedan deo Gračaničke Reke 
u gortem toku zovo ,Lablanska Reka', a u vrhu 
že pod samim visovima koji Novo Brdo odva- 
jeju od Kosova nalazi so selo ,Labjan'. S. No- 
vaković, obl. 112. 

LABO, m. ime volu. Sv. Petar, Ludbreg. D. 
Hirc. 

LABOJEVIĆI, m. pl. ime selu u Crnoj Gori. 
Iz Labojevićah sela u Bjelop(avlićima). u Pjev. 
orn. 222. 

1. LABOR, m. vidi labura. — U naše vrijeme 
u Istri. Naša sloga. god. 19, br. 48. 

2. LABOR, m. prezime. — U naše vrijeme. 
Schem. siben. 1875. 26. 

1. LABORA, f. vidi labura. — Od xvi: vijeka 
u ajevernijeh čakavaca. Ni mira, dokle ga pod 
laboru vrže. M. Kuhačević 86. Iabora ,deci- 
pulae genus. D. Nemanić, čak. kroat. stud. iftg. 
828. 





2. LABORA, f. lopta(?). — U Bjelostjančevu 
rječniku: v. plob, € u Stulićevu: ,palla di piombo“ 
jilter“ (jamaćno is Bjelostjenćeva). 

LABRCNUTI (labfenuti), iibrončm (Ibfenšm), 
pf.u Vukovu rječniku: vide čalabrenuti. 

LABRDA, f. u Vukovu rječniku: vide labrća. 
— u siemu stoji £. pl. jamačno griješkom. 











lioh) e primjerom: Sad ću te po labrši. Labrha, 
ime usnici, gubici. ,Dao mu po labrfi pa je sa- 
šutioć. u Lici. F. Hefele. 

LABUCKA, f. ime selu u Bosni u okrugu Tusle 
Dose. Statist. bosn. 100. 

LABUČAO, labučea, m. dem. labud (uprav 
dem. lobutac). — U Stulićevu rječniku: labutčac 
us labutić. — nepousdano. 

LABUČIĆ, m. dem. labud (uprav dem. labutac). 
— Samo u Stulićevu rječniku: labutčić us la- 
butić. | 

LABUĆI, adj. koji pripada labutu ili labu- 
tima. — U'Belinu rječniku: sa starijim oblikom 
labutji ,di cigno' ,oygneus' 1930; i u Stulićevu: 
labutiji, v. labudov s dodatkom da je useto iz 
Belina. 

LABOD, m. Cygnus _(olor, musicus itd.), rod 
vodenijeh ptica, u kojijeh se ističe bjeloća (ali 
ima i posve crna vrsta) i pjevane (što je immi- 
šleno). — -u- stoji mj. negdašriega 3. — Ake. ae 
mijela u gen. pl. labuda, u dat., instr., loc. pl. 
labidima, i u cijeloj mnošini kad ae umeće ov: 
labudovi, Idbud6va, labuddvima, ldbudove. — 
Riječ je praslavenska: labonde us labonte, le- 
bende, lebede, isporedi stalov. lebods, bug. lebed, 
nelov. labod, lebed, rus. seGeas, e6aax češ. la- 
but poj. labedć, labeć. — Po Miklošiću je ger- 
manska riječ i postaje od stviem. alpis, anglsaka. 
glfete, stnord. šift. Miklošić još ispoređuje lat. 
albus, grč. dlp6s. — Radi la- vidi 1 pod e. — 
Ismeđu rječnika u Bjelostjenčevu (labud, labut, 
labat, ili gaf ,oygnus, cyenus, olor'), u Jambre- 
šićevu (oygnus, olor'), u Stulićevu (labud, ptica 
;olor, oyenus'), u Voltijijinu (labud i labut ,oigno' 
gnmendi u Vukovu: ,der schwan' ,oler, oygnus' 
[Bechst.]. 





a. u pravome smislu. Da bude sad pjevati 
ko i labud. J. Kavatin 402b. Labud tica bijela. 


LABUD, a. 


Nar. 
erni labudove, toliko je nađi judi kojim nered 
ne naudi. V. Došen 175«. Po Cipru se bijelo 
gradovi kano bile tice labudovi. And. Kačić, 

Pavuni, labudi,... I. Jablanci 147. 
u labuda kano. M. Katančić 67. R4- 
ika lava i labuda, lava i labuda i sivog 
sokola. Nar. pjes. vuk. 1, 279. Bože mili! čuda 
velikoga! dali soko pronese labuda, dali vranac 
Jakšića Todora? 2, 602.  Provedoše bijela la- 
buda i proneše pod krilima blago. 8, 12. I za 
kapom krilo od labuda. 8, Bi. Sta se bijeli u 
gori zelenoj? al' je snijeg, al' su labudovi? 8, 
527. Crkva se bijeli kao labud uz mjesečnu 
svijeću. 8. Lubiša, prip. 195. Labud ,Čygnus' 
Bechst, J. Pančić, ptice u srb. 670. Cygnus mu- 
sicus. zoolog. 206. Cygnus ferus. G. Kolomba- 
tović. progr. spal. 1880. 48.  Cicnus canorus. 
Slovinao. 1880. B2b. — Metaforički. Vi ćete se 
učiniti bili labudovi i Božji priličnici. J. Ba- 
novac, pripov. 204. 

Db. ime kosu (ili gekome osobitome kosu ili 
kosu sekakve vrste), jer je bio (a mošebiti i s toga 
što ima vrat kao labud). — U narodnijem 
mama našega vremena, a ismeđu rječnika u 
kovu: u pjesmama itho koda (vala da koji je 
bijel kao labud) # primjerima: Ti odjači od kola 
labuda. Skoči Jovan od zemle na noge, i labuda 
svoge usjabao. Labud bije jamu kopitima. Stoji 

a gojena Labuda. Nar. pjee. vuk. 2, 84. Fr] 
je bači na silna Labuda. 2, 87. Ti odjaši od 
koa labuda. 2, 292. Dok eto ti Čergijć-Alaj- 
bega na žegovu vilenu labudu. 4, 55. On 
jaha debela labuda. 4, 58. Labud, ime komu. 
Požega i Bosna: D. Hire. 

€. “me drugijem domaćijem životikama : 

a) ime bijelu ovnu. u Dobroselu. M. Medić. 
B) prascu. Orozović. D. Hiro. 

LABUDA, f. ime domaćijem šivotijama. 

a Idbuda, ime labudastoj t. j. bijeloj ovci. 
u Dobroselu. M. Medić. 

D. ime aviti. u Bosni. D. Hirc. 

LABUDAČA, /. ime domaćijem životikama. 

a. svišti. F. Kurelac, dom. živ. 41. 

b. kravi. Orahovica, Slatina. D. Hiro. 

€. kozi. Krupa, Bosna. D. Hiro. 


1. LABODAN, lšbadna, adj. koji je kao u la- 
duda (bio). — U jednoga pisca našćga vremena. 
Ja joj vidim kose raspletene po labudni plivati 
rameni. B. Radičević (1880). B41. 

2. LABUDAN, m. u narodnoj zagoneci našega 
vremena. — isporedi 1 labudan. Pogibe labudan 
na Petrov dan; još mu lubina sja. odgonetjaj: 
labudan je Šito, a lubina strnište. Nar. zag. nov. 
216. 

LABUDAST, adj. nalik na labuda po boji. u 
Dobroselu. M. Medić. 

LABUDICA, f. labud ženka. — U naše vri- 
jeme, a između rječnika u Vukovu (,das weibchen 
vom schwan' ,olor femina'), 

a opravome smislu. Da je sretna tica la. 
budica. Nar. pjes. petr. 8, 81. Labudice, pak i 
golubice. 8, BIA. 

Db. u prenesenome smislu, ime domaćijem ži- 
votiiama. 

a) ovci. Bruvno, Orahovac, Bosna. D. 






























Hiro. 
0) kozi. Bosna. D, Hirc. 
€) kokoši. Bastaj, Daruvar. D. Hiro. 
LABUDIĆ, m. dem. labud. — Od xvii vijeka, 
a između rjećnika u Bielostjenčevu (labudić, la- 
butić, kuftić ,pullus olorinus') gdje se naj prije 
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LABUTAC 


pie, bog. 816. Šta je bili gavranova ili nahodi, u Stulićevu (v. labutić), u Vukovu (jun- 
lal 


ger schwan' ,pullus olorinus'). 

8. u pravome smislu, mladi labud. Padaju 
mrtvi tići labudići. Hrv. nar. pjes. 4, 184. 

b. u prenesenome smislu, ime prascu. F. Ku- 
relac, dom. živ. 41. 

LABUDINA, f. komušina, ojvina. — isporedi 

2. labadan. — U Vukovu rječniku: (u Bjolopa- 
vlićima) vide komušina. 


LABODOV, adj. koji pripada labudu ili la- 
dudovima. — Između rječnika u Bjelostjenčevu 
(lahudov, labutov ,cygneus), u Jambrešićevu 
Golorinus, oygnens", u Stulićevu (cygneus'), u 
Vukovu (des schwans' ,oygni". 

a. uopće. Da joj Bog da oči sokolove i bijela 
krila labudova. Nar. pjes. vuk. 2, 801. Ruke 
su joj krila labudova. 8, 548. 

D. kod imena u bijke. Labudova trava, češ. 
labut' (Clematis) (Sabjar). B. Šulek, im. 188. 

€. Labudovo Okno, ime bari u Srbiji u okrugu 
vajerskome. M. Đ. Milićević, srb. 888. 

LABODSKI, adj. koji pripada labudđovime. — 
U jednoga pisca xvii vijeka. Ona mora biti roda 
labudskoga. D. Obradović, basne. 280. 

LABUĐI, adj. vidi labudski. — U Jambreši- 
čevu rječniku (u latinskome dijelu) kod cygnous. 

LABUKOVAČKI, adj. koji pripada Labukovu. 

a. vidi Labukovo, a. Labukovačka (opština). 
K. Jovanović 98. — Labukovačka Rijeka, voda, 

Dovica ili Golema Reka koja izvire u pla- 
i Devici, prima Labukovačku, Pirkovačku i 
Popličku Reku . Đ. Milićović, srb, 828. 

b. vidi Labukovo, b. Labukovačko Ždrijelo, 
ime ždrijelu u okrugu niškome. Ova reka (Bela 
Reka) teče kroz Labukovačko Ždrelo, udara na 
selo Lobukovo... M. Đ. Milićević, kra). srb. 7. 

LABUKOVO, n. mjesno ime u Srbiji 

a. selo u okrugu aleksinačkome. K. Jova- 
nović 98. 

b. selo u okrugu niškome. M. Đ. Milićević, 
kra). srb. 7. 

LABUNIŠTA, n. p. mjesno ime. — Prije na- 
šega vremena. Spom. stoj. 185. 

LABURA, /. siekakva stupica za hvatafe ptica. 
— iaporedi i. labor + 1. labora. — Nepoznata 
postatia; moglo bi biti u sveri s mag. 14b, noga. 
— U jednoga pisca čakavca xvni vijeka. Daun 
Finka s jatom pod laburu spravi. M. Kuhačević 
157. Labura, sklopica, klola (,vogelfalle'). 172. 

LABUSOVO POLE, n. ime saseoku u Hrvat- 
skoj u županiji ličko-krbavskoj. Rasdije|. 88. 

LABOT, m. vidi labud. — Ismeđu rječnika u 
Mikajinu (labut, ptica ,oygnus, cyonus, olor'), u 
Belinu (cigno, uccello acqustico noto' ,oyonus' 
198), u Bjelostjenčevu (kod labud), u Voltiji- 
jinu (kod labud). Bijeli labuti. M. Vetranić 1, 
44. Iza toj on (Jove) zlatim dažjem so i vo- 
lom satvori rogatim, labutom i orlom. H. Lucić 
195. Ki (govor ksige tvoje) svoni tanko i be- 
sidi visoko do zvizda, jak labut prid smrti. 288. 
Nog labut ke (pjesni) poje u blata pribili. N. 
Naješković 2, 5. Vran izleže lijepoga labuta. D. 
Zlatarić 406. Kako labut bili. Đ. Baraković, 
vil. 78. Zabrani Žudjelom blagovati labuta. M. 
Radnić 265a. Plače labut svoje usmrtje. I. Đor- 
dić, pjesn. 184. Zabrani obranom puku svomu 
jisti i na posvetilište prikazivati labuta pticu, 
zašto bo je labut prilika od licumirca. F. Lestrić, 
ned. 801: Labut tica bijela. Nar. pjes. bog. 817. 

LABUTAC, labiica, m. dem. labut. — U Stu- 
lićevu rječniku us labutić. 
































LABUTIĆ 


LABUTIĆ, m. dem. labut. — vidi labudić. — 
U Belinu rječniku: ,cignotto' ,pullus olorinus' 
u Bjelostjenčevu: kod labudić; u Stuli- 
.: spullus olorinusi. 

LABUTOV, adj. koji pripada labutu, labutima. 
— U Belinu rječniku: ,di cigno“ ,cygneus' 1989; 
i u Bjelostjenčevu kod labudov. 

LACEDEMONEZ, m. Laćedemonac. — Tal. 
Lacedomonese. — U jednoga pisca čakavca xv 
vijeka. Spartani ali Lacedemonezi. M. Marulić 
72. 

1. LACIĆ, m. ime selu u Slavoniji u županiji 
virovitičkoj. Rasdije). 184. 

2. LACIČ, m. presime. — U naše vrijeme. Schem. 
bosn. 1864. 11. VIII. xxvii. 

LACKANE, n. djelo kojijem se lacka. — Is- 
među rječnika u Vukovu. Da bi ne pogubili lac- 
kalem decu. J. Rajić, pouč. 8, 58. 

LACKATI, Išekćm, impf. vidi laskati. — U 
naše vrijeme, a između rječnika u Vukovu. Mi 
ovde Turke lackamo i sa šima kavge zamotnuti 
nećemo. Protokol pis. pr. M. Nenadovića. 81. 

LACKO, m. hyp. Vladislav. — Od xvi vijeka 
(ali vidi i Lacković), a između rječnika u Volti- 

iji lao' ,Ladislaus'). Pridoh v hižu 
Mon. croat. 200. (1512). Stipe i 
Lacko. 286. (1584). Lacsko. S. Novaković, pom. 


18. 

LACKOVIĆ, m. presime po ocu Lacku. — Od 
xy vijeka. Ivan Lacković. Mon. croat. 187. (1489). 
Mikula Lacković ban slovinski i hrvatski. P. 
Vitezović, kron. 100. Liieković, prezime. u Sri- 
jemu. V. Arsenijević. 

LACLAV, m. vidi Vladislav. — xv vijeka. Ve- 
liki Laclav. Mon. croat. 58. (1488). Knez La- 
elav Veliki. 59. (1486). V vrime kraja Laclava 
češkoga. 154. (1498). 

LACLAVIA, adj. koji pripada Laclavu. — Na 
jednome mjestu xv vijeka gdje ima prosti oblik 
Laclava]. Kelemin Laclava) sin. Mon. croat. 59. 
(1488). 

LACLAVLIĆ, m. prezime po ocu Laclavu. — 
xv vijeka. Kelomin Laola(v)lić. Mon. croat. 86. 
(1459). 

LACMAN, vidi laomanin. 

.LACMANČAD, /. coll. lacmanče. — Ismeđu 
rječnika u Vukovu 8 primjerom iz narodne pjesme: 
Desetero crno lacmančadi. Voda mu se putaj 
kraj šatora... četvero ga voda lacmančadi. Hrv. 
nar. pjes. 4, 258. 

LAOCMANČE, lšominčeta, n. dem. lacmanin; 
mladi lacmanin. — Mj. množine ima coli. lac- 
mančad (vidi). — U Vukovu rječniku: ,ein junger 
lacman* juvenis lacman'. 

LACMANIJA, f. coll. od lacmanin. — U dva 
primjera iz narodnijeh pjesama xvi vijeka: u 

je može značiti Nijemce, u drugome se ističe 
ao drugo siešto prema ,Nemadiji“ (vala da su 
Talijanci). Ksigu piše care Sulejmane, ter je 
šaje doli u Krajinu, na ime generalu Bergenši- 
noviću: ,Ti sakupi djecu Lacmaniju, ja ću skupit 
djecu Herceliju; dovedi ih na Sitnicu vodu, da 
se ondi sabjom ogledamo, da vidimo ko je boli 
junak“. Kad genero kbigu prolegajo, ončas caru 
drugu otpišuje: ,Vjera moja, care Sulejmane! 
neću kupit djecu Lacmaniju, neg' ću kupit djecu 
Hrvaćane ..“ Nar. pje. bog. 252. Kad to čuo 
Petre od Moskova, on mi lijepo vojsku rasre- 
diva: Pojake je prema janičarim, a katane prema 
Saraklijam, Lacmaniju prema Šegmenima, Ne- 
madiju prema neferima. 824. 
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LAČAHAN 


LACMANIN, m. u Crnoj Gori i u Boci ko- 
torskoj ovako se sove a siekijem presirasem čovjek 
is zapadne Evrope (n. p. Nijemac a naj češće 
Talijanac) pa i uopće ćovjek koji ne nosi ma- 
rodno nego evropsko odijelo. — Množina: lio- 
mani. — Po tome se kaže i u jednini \lcman. 
—.Po svoj prilici postaje od sem. lendsmann, 
ali vaja da se u onijem krajevima misli da je u 
svesi # latinin (vidi). — Od xviu vijeka, d is- 
među rječnika u Vukovu: (u Crnoj Gori) etwas 
veržchtliche benennung eines Deutschen und 
Italieners (von landsmann?) ,quasi contemptum 
nomen Germani et Itali“. 

a. o Nijemcu. Kad pripravi ženerao postupit 
Novoga grada, sakupio bijaše Lacmane i Itali- 
jane, i bješe sakupio Hrvate do Zadra grada. 
Nar. pjes. bog. 169. 

D. o Talijancu. Dogovore se da pamet ku- 
puju u Mletkama, i da knez i pop dođu, da ih 
lacmani (U ove krajeve narod naš prosti zove 
ovako svakojega onoga ko talijanske aline nosi 
ili, što oni kažu, vilaste gaće. osobito u Crnoj 
Gori. V. Vrčević) ne bi prevarili. Nar. prip. vrč. 
148. Ja sam se zaludu borio, da se prođemo 
tijeh laomana (Mlečica). S. Lubiša, prip. 15. 
Iacmanin. Obično se i u Boci i u Crnoj Gori 
upotrebjuje to ime kao poruga Italijancu i uopće 
inostrancu, a i svakome koji se odijeva po je- 
vropski. cf. landsmann, Latinus. u Nar. pjes. bog. 
871. Talijanca lacmaninom zovu. V. Bogišić, 
zborn. 648. 

€. u širemu smislu, o čorjeku is zapadne 

Evrope. To ti se zna kao lacmanu božić. (Vala 
da što se misli da on ne posti, pa i ne sna kad 
mu je božić). Nar. posl. vak. B19. Đavo i lao- 
man (ovako zovu ovamo, a osobito u Crnoj Gori 
svakojega onoga te nosi uske — talijanske — 
gaće i drugo svjecke hajine). u Nar. prip. vrč. 
189. 
d.o Bokelu (govore Crnogorci) De se ru- 
gaju Crnogorci : ,A čudno li su lacmani (Bokeji) 
strugali, a niko ih nije gonio“ 8. Lubiša, prip. 
186. — Može biti da amo pripada i ovaj pri. 
mjer: Provario me lacman (varoški dućangija) i 
lacmanski sin, te mi prodao nekakve kave koja 
ne puštava crnilo. Nar. prip. vuk.! 292. 

e. u Dubrovniku se reče ne kao prava psovka 
nego od šale kome (osobito djetetu) što je lukav, 
des obzira na predašia snačeda. ,Lacmanino je- 
dan! ,Koji si ti laomanin! P. Budmani. 

LAOMANKA, f. žensko čelade kao lacmanin. 
— U Vukovu rječniku: (u Crnoj Gori) ,etwas 
veršehtliche benennung einer Deutschen und Ita- 
lienerin' ,quasi contemptum nomen Germanse et 
Italeo!. 

LACMANSKI, adj. koji pripada lacmanima. 
—.U naše vrijeme, a ismeđu rječnika u Vukovu 
(einem lacman gehdrig'). Iz Primorja laomanske 
krajine. Pjev. crn. 2598. Lacman i lacmanski 
sin. Nar. prip. vuk. ? 292. 

LACMANSTVO, n. osobina onoga koji je lac- 
manin; tuđinstvo (s prezirasiem). Hoj lacmanstvo, 
daleko ti kuća! Pjev. crn. 218. Ogled. sr. 51. 

LACNUTI, Ičenšm, pf. dem. laznuti. — U naše 
vrijeme. Kacni mi jedan put da lacnem dvaput. S. 
Novaković. 

LAČ, m. glad. — vidi kod lačan. — Prema 
stalov. aliči. — Samo u Stulićevu rječniku: fa- 
mes, esurio«, esuritio“ s dodatkom da je useto is 
brevijara. 

LAČAHAN, lačahna, adj. dem. lačan. — Od 
xvi vijeka, a između rječnika u Stulićevu (v. la- 
čašan). Lačahna vuka s kozlići miriti. M. Ve- 























LAČAHAN 


tranić 1, 862. Kakov je pas, i koj oja je ćudi? — 
Lačahan skakćo P. Hektorović 31. Da sinku 
oče Ki prikloni icu. M. Držić 421. 

, lščna, adj. esuriens, jejunus, kojega 
jednom muči glad jer davno nije io (razlikuje A 
od drugoga značeda kod gladan famelicus' k 
često ili obično nema dosta hrane; Vuk bilježi 
se naj više kaže pretek ali, kako se vidi pop 
mjerima, naj češće se kaže čejadetu, i blaža je 
riječ nego gladan, jer gladan može biti i uvreda, 
a lačan nije nigda). — Naj stariji je prasla: 
venski korijen alk (ili olk? vidi 1 pod e, a ovdje 
dale litavski oblik), ali je još u praslavensko 
doba (dajbudi djelomice) od al (ili ol?) postalo 
la. od toga korijena postaje nastavkom bn. ispo- 
redi stslov. alučina, lačkne, rus. nasnsiii. češ. 
lačnj, poj. laczny, pa i lit. alkanas, stprus. al- 
kins. — Između rječnika u Vrančićevu (lašnu 
biti ,esurire'), u Mikalinu (lačan, gladan ,esu- 
riens, famelicus'), u Belinu (,affamato' ,famelicust 
, sfamato“ ,famelicus' 801b), u Bje- 
lostjenčevu (kajkavski lačen ,famelicus, esuriens'), 
u Jambrešićecu (lačan sfomelicus'; lačen sem 
meo'), u Stulićevu (famolious, exurions'), 
u Voltigijin , aflamato“ ,hungrig, be- 
gierig), u Vukovu: vide gladan inaj više se kaže 
psetetu). 

1. odj, — Komp. lačnijti naj stariji je pri 
mjer. Đ. Baraković, vil. 2796; ima i u Helinu 
rječniku: lačniji ,pidi affamato“ ,magis famelicus' 
404, i u Stulićevu. — Ako se izriče hrana ili me- 
taforički drugo što želi onaj koji je lačan, stoji 
u genetivu, vidi u primjerima. 

a. 0 čejadetu. Ja dovoje krat lačan bčh. 
Mon. croat. 98. (1463). Da ako bude lačan tvoj 





























neprijate), napitaj mega. Bernardin 17. paul. 
rom. 12, 20. No zabivaj pečalnih ut&šiti, nagih 
odčti, lačnih napitati. Pril. jag. ark. 9, 140. 


(1468). Lačnoga n& napital. Naručn. 860. La- 
Čan bih i ne napitaste me. Korizm. 8b. Niki 
stojo nagi, žajni i lačni. 890.  Sirote lačne us- 
dišu. M. Vetranić 1, 221.  Razlomi lašnomu 
kruh tvoj. N. Rafina 895. is 
hu. Zborn. Ba. I nas 
jiš. H. Lucić 204. piajuć lačnoga, sužiie 

odkupujuć, pojeći žednoga. P. Hektorović 48. 
Vašijeh dika ko su lačne napitale i studenij 
ogrijalo. N. Naješković 1, 185. I kad bi po- 
stil... i potom toga lačan bi. Postila. I8m. 
Kako je čovik lačan, tako je slab. M. Divković, 
bes. 6084. Lačan i gladan pojde u Betaniju. B. 
Kašić, is. 41. Napitati lačnoga. M. Alberti xuvi. 
Dojo piću lačnim. 252. Poklije ja bjeh lačan i 
vi mo napitaste. M. Orbin 251. Ka ti će hvala 
bit, jednoga divjačna satira pogubit i žedna i 
lačna? I. Gundulić 151. Lačnih napićuje, žej- 
nih napaja. F. Glavinić, cvit. BA. I lačni i žedni, 
trudni i mokri budući. 2078. Lačan i žedan. A. 
Georgicoo, nasl. 290. Pohoditi nemoćnoga, na- 
hraniti lačnoga. S. Matijević 92. Blagujući ostali, 
ti sam ostaješ lačan. M. Radnić 4704. Iaukrsta 
lačna i naga nasitiću i pokriću. P. Kanavolić, 
iv.429. Napitati jadna lačna. P. Posilović, nasl. 
208b. Iačan človik ni za šalu. P. Vitezović, 
cvit. 85. Boje situ kopat negli lačnu plakat. 
(D). Lačan za gospodstvo no mari, a sit o dru- 
gom no radi. (D). U kući gdi so svođ jedu go- 
Jubići, lačni ostaju djetići. (D). Poslov. danič. 
Učar gostbe... danas lačan. A. Vitalić, ist. 
548%. 1 glad lačnoga i bol bolna ojde. ostan. 
426. Lačan i go lačke ulazi. J. Kavanin 8676. 
Goli, bosi, lačni, blidi. A. d. Bella, razgov. 82. 
Vrativši se jedan dan iz poja lačan i umoran. 
147. Lačuijeh svakijem dobrom Bog nasiti. I. 
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LAČATI 


Đorđić, salt. 870. Moj Isukrst mnokrat lačan, 
a ja gojen do razpuštenja. B. Zuzeri 83. La- 
čan i umoran. J. Banovac, prisv. obit. 84. Lu- 
čan sam bio i dali sto mi blagovat. J. Filipović 
1, 1588. Ako si ti sin Božji, čini da ovo ka- 


iš kmenje bude kruh, da lačan moreš blagovati. F. 


Lastrić, od' 198. Koliko je lačniji gospar, to- 
liko je izvraniji kuha, (Z). Tačnu sladak j 

palavac. (Z). Poslov. danič. Nega lačna napi- 
tali su. S. Rosa 1896. Erbo oko že (smokve) 
bješe (Jezus) lačan zaluđu hodio, hu prokle. 1824. 
Da ga napita lačna a žedna napoji. Đ. Bašić 
202. Da ih pokrije ako može golijeh i napita 
lačnijoh. 802. Gledaj ga, gdje se nahodi mmlo- 
dan, lačan, ubog... Minli. 60. Nit sam lačan 
nit sam žedan. Jačko. 6. Da bi so lačan na- 
sitil. Nar. pjes. istr. 6, 12. — Ali stojiš slovojno, 











er si lačan bijela ljeba? Nar. pjes. mikl. boitr. 
1, 41. 





Da bi mi dragoga vode napojila, lačna 
Nar. pjes. istr. 2, 69. Tu se lačan na- 
brani i žejan so napoji. Nar. pjee. iniknl. 141. 
Jedan put se još bar najij, da lačan ne umreš. 
Nar. prip. mikul 55. Sit lačnu ne vjeruje. Nar. 
posl. u Bosni. V. Arsenijovi. — Metaforički, u 
duševnome amislu. Ako je lačan i gladan, naćo 
u čemu krah živi. A. Gučetić, roz. jea. 11. Križ 
s(veli) jest likarija betežnih krah. lačnih. F. 
Glavinić, ovit. 125. — Blaženi koji su lačni i 
žodni pravde. N. Raina 2294. matth. 5, 6. 

. 0 živinčetu. Tad lačan korito prasac 
ostavjaše. M. Maralić 15. Moju psi lačnimi. 
Transit. 228. Pride vuok lačan. M. Votranić 
2, 119. Budi da ovčice lačne pasti žejahu. P. 
Zoranić 484. Čista napa, lačna mačka. (D). La- 
čan pas lajat ne može. (D). Mačka sita lovi a 
lačna krade. (D). Poslov. danič. Da ga koji la- 
Čan lav razdrpi. A. d. Bella, razgov. 180. Lačni 
psi. I. Đorđić, salt. 192. — Vuk ždrlivi sveđ za- 
vijeva, tuđa imanja vazda lačan. I. Gundulić 
554. 


e. o tijelu , udskome ili šivinskome) io 
dijelu tijela. Da ti 'e tijelo lačno i nago. J. Ka- 
vahin 1. Ka tuga gorčija, ka žalost, ka počal, 
ka usta lačnija... strašnija more bit nego je 
morski val, pogube nigdar sit? Đ. Baraković, 
vil. 2796. Lačan trbuh neće riječi. (Z). Poslov. 
danič. — Metaforički, o čejadi u duševnome 
smislu. I tako nećeš nigda pustiti stada lačna 
brez paše duhovne. F. Lastrić, od' 17. 
d. u prenesenome amislu. 

u) koji želi što kao lačan hranu, ili koji 
se ne može nasititi (o ogHu). Nek dogrusti oglem 
lačnim. I. Zanotti, on. 48. 

bs grnetivom, kao lilon, ali se ni po 
što ne ističe žeja. Lica bo ne imiše (voda), či- 
stoće ave lačna, zasva pri jer biše bistra i pro- 
zračna. P. Hektorović 70. Dušu praznu od gri- 
jeha i lačnu taština i svjotovnijeh dobara. V. 
Andrijašević, put. 287. 

2. ado. lčno. — Komp: lačnije, vidi u pri- 
mjeru. —  Ismeđu rječnika u Skulićevu (cum 
famo') i u Voltijijinu (sfamatamento' ,hungrig'). 
Do malo će srditije, lačnije nasrnuti za Bu ras- 
drpiti. A. d. Bella, razgov. 18. 

1. LAČANE, n. djelo kojijem se lača. — U 
Stulićevu rječniku: v. lač. — nepousdano. 

2. LAČANE (?), m. mjesno ime. — xvi vijeka. 
Mikula z Lačafa (,z lachyanya'). Mon. croat. 
888. (1585). 

LAČAŠAN, ličašna, adj. vidi lačahan. — U 
Stulićevu rječniku: ,esurions, nonnihil famelicus'. 

LAČATI, lačam, impf. vidi lakati. — U Stu- 
lićevu rječniku: ,esurire, fame laborare', i u Vol- 
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: fameggiare, aver fame ,hungern'. — 
nepousdano. 

LAČEDEMON, m. vidi Lačedomoanin, — Od 
tal. Lacodemone. — U jednoga pisca Dubrovča- 
nina xvi vijeka. Lačedemoni (ne Iacedemoni, 
kako je u akademijskome izdašu) ... poslaše 
protiva Atenijezom Tirtea pjesnika. D. Rafina 
1118, 

LAČEN, adj. visok, tanak čovjek. u Lici. D. 
Trstelak. 

LAČILE, f. pl. (2) ime mjestu u Srbiji u okrugu 
ernoriječkome. Niva u mestu zovomu Lačile. Br. 
nov. 1878. 299. 

LAČKO, m. ime muško. — Moše se isporediti 
s Lacko. — xrv vijeka. Dade imp Lačeko. Deč. 
hris. 48. 100. 

LAČNI, Lačana (?), m. pl. ime selu u Srbiji u 
Braničevu. — U spomeniku xiv vijeka. U Bra- 
ničevu... solo Lačni. Glasnik. 24, 264—265. 
(1882). 

LAČNIK, m. laćan čovjek. — Samo u Stuli- 
ćevu rječniku: ,famelico“ ,esurio'. 

LAČNIVATI, lačnujem, impf. gladovati, vidi 
lakati. — Samo na jednome mjestu xvi vijeka. 
Blaženi ki lačnuju i žajaju pravde. M. Alberti 
xLvi. 

LAČNOST, ličnosti, f. stasie onoga što je la- 
čan, vidi 1. glad, a). — U Belinu rječniku: 
fame, appotito di mangiare' ,famos' BOLA; u Stu- 
lićevu: ;famos'; u Voltigijinu: fame“ ,hunger“. 

LAČ, m. mjesno ime. — I] naše vrijeme. A kad 
došo k Laću malenomu. Osvetn. 5, 101. 

LAČANE, n. djelo kojijem ko laća ili se laća. 
— U Vukovu rječniku (samo sa prvo snačeric): 
das ergreifen“ ,arreptio'. 

LAČARAK, Laćarka, m. ime selu u Slavoniji 
u županiji virovitičkoj. Rasdije). 144. 

LAČATI, lićam, impf. latiti. — Akc. se ne 
mijela (aor. 2 i B sipa; 1248). 

a. aktivno. — U Vukovu rječniku: ,ergreifon' 
verripio 

. 84 se, refleksiono. — Od xvi vijeka, a 
između rječnika u Vukovu (,ibornehmen, er- 
groifen' jaggredior'). I onda se za fie meso laćaj. 
J. S. Reljković 68. Neg tko tuđi da se za deg 
laća. 488. A za svoje što tko ima blago, nek 
za gvožđe laća se smiono. Osvetn. 2, 69. 

1. LAČE, adv. uzalud. — isporedi laći. — U 
jednoga pisca našega vremena iz Budve. Otva- 
rali joj laće knige, svetili masla, sve činili ko 
što reče, a boje dače Bog. S. Ljubiša, prip. 91. 

2. LAČE, n. ime selu u Bjelopavlićima. Glas- 
nik. 40, 20. 

LAČEDEMON, m. Aaxeđaluwy, Lacedaemon, 
siegdašta Spartanska država. — U Šulekovu 
rječniku (,Lacedšmonien'). 

LAČEDEMONAC, Laćedemćnoa, m. .Zexefur- 
ućvios, Lacedaemonius, čovjek iz Zaćedemona. — 
U pisaca našega vremena. Likurg među Laće 
moncima. Vuk, dan. 5, 85. i u Šulekovu rjeć- 
niku (,Lacedšmonier“). 

LAČEDEMONKA, f. žensko čejađe iz Laćede- 
mona. Šulekovu rječniku (,Lacedšmo- 
nierin'). . 

LAČEDEMONSKI, adj. koji pripada Laćede- 
monu. — U Šulekovu rječniku (acedimonisoh"), 
u kojemu ima i adverab: lać&demonski, na laće- 
demonsku. 


LAČEDEMONANIN, m. vidi Laćodemonac. — 
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1. LADA 


Množina: Laćedemotani. — U Šulekovu rječ- 
niku (Lacedšmonier'). 

LAČENE, m. djelo kojijem ko lati (zgrabi, 
ugrabi). — Na jednome mjestu xvi vijeka u pisca 
čakavca. Ki ujimanja, lađenja ili rubjenja, koja 
se zovu represalie, dopušćaju... Š. Budinić, 
ispr. 187. 

LAČEVATI, laćujem, impf. latiti (snači: hva- 
tati, loviti). — U naše vrijeme. Ka (kukunaca) 
pomore laćevat ftice i ftičine. Naša sloga. god. 
18, br. 47. 


LAČI, ado. vidi 1. laće. — Samo u Vukovu 
rječniku: lači, vide uzalud s dodatkom da se go- 
vori u Paštrovićima. 

LAČISLED, m. ime selu u Srbiji u okrugu 
kruševačkome. K. Jovanović 128. 


LAČMAN, m. vidi poručik itman (od čega 
je postalo ,lačman“ premjestivši se glasovi jj t', 
i slivči se u ,6. F. Iveković). — U naše vrijeme, 
a ismeđu rjećnika u Vukovu (,der lieutenant! 
psubcenturio'). Ludi (ga) sveli laćman Aleksa. 
P. M. Nenadović, mem. 278. Dođe u Lici u selu 
Smiljanu laćmanu Nikoli Borojeviću jedan starac. 
Vuk, rješn. kod uprdjeti. 

LAČMANOV, adj. koji pripada laćmanu. — 
U Vukovu rječniku: ,lieutenants' ,subcenturi- 
onisi. 

LAČMANOVIOA, f. laćmanova žena. U 
Vukovu rječniku: ,die lieutenantafrau' ,uxor sub- 
centurionis'. 


LAČMANSKI, adj. koji pripada laćmanima. 
— U Vukovu rječniku: ,lientenants“ ,suboentu- 
rionis'. m 

LAČUH, laćiha, m. u Vukovu rječniku: od- 
ječena loza sa nekolika grozda na Hoj ,ein wein- 
reis mit trauben' ,sarmentum cum avis' s do- 
datkom da se govori u Risu. 


LAČUNI, m. pl. Cyclamen europaeum L. (Vrb- 
nik). B. Šulek, im. 188. 

LAD, m. kovčeg, siem. lade. — isporedi ladica. 
— Na jednome mjestu xvu vijeka. U domu co- 
hovnom sanduk ili lad cehovni obdržavati će se. 
Glasnik. u, 8, 24. (1695). 

LAD-, vidi hlad- i vlad-, 

1. LADA, f. žena (svome mužu). — Akc. je 
zabiježen po Stulićevu rječniku (edda'). — ispo- 
redi rus. anno, aaga, muž. — Nejasna postatia, 
može biti riječ is slavenske mitologije, isporedi 
2. Lada, 1. # 2. lado, ladati (ćeš. Lada, bohynč 
pohanskych Slovana, tolik co Venuše Latinika 
,Venus' iz Mater verborum. Jungmann, ne snam, 
jeli dosta pouzdano, ali ima još i češ. lada, lijepa 
djevojka, i slovački lada, bestidna djevojka, dje- 
vojčura). — U našemu se jeziku javla od xvi 
vijeka samo u poesiji, a ismeđu rječnika u Stu- 
ličevu (,uxor'). Koja bi nerada Derenčinu biti Ju- 
bovca i lada. H. Lucić 248. Komu obećala ti 
se si bit lada. oju veomi 

jubranović 














252. Sriću mnogu 





biti ubi ali lada. 150. Zamani je tim bit mlada, 
dobra, mudra i gizdava, i u svakom činu prava, 
a takomu vojnu lada. S. Bobajević 206. O Du- 
bravko,... ja tvoj slidim ukras mnogi, zasve u 
gorah da imam ladu. I. Gundulić 136. Ah da 
kako satirica, ma sumšiva divja leda, može na- 
zret moja lica u prilici ovoj sada! 157. Istočnom 
si caru lada, o djevojko plemenita! 896. 

prihvaća tuđe lade, sad božice vište tjera, za vi- 








1. LADA 


lami sad se krade. Ć. Palmotić 2, 81. Peše mu 
gaće stara lada. (Z). Poslov. dani 

2. LADA, f. žensko ime. — isporedi 1. lada. 
— U tri primjera: prvi je xv vijeka i u temu 
kao da nema osobitoga značena: Za tim dojde 
treta, Lada, blida suha kako klada. M. Marulić 
261. u drugome primjeru is našega vremena kao 
da je ostatak mitologičke tradicije: Tako mi Lado 
i Vlade i dovet sjemena! Vuk, rječn. kod Vlada 
gdje još ima: cf. Lada, ali je Vuk zaboravio na- 
pisati tu riječ napose; u trećemu izdadu ima: 
[Lada, f. nom. propr. cf. Vlada 2), a na str. xxur 
zabiježili su izdavaoci akc. Lada što se slaže 
8 Vlada. — u trećemu je primjeru mitologičko 
ime (vidi kod 1. lađa). Uz dih vile kolo zaigrale, 
Ladu, Leju na uroko zvale. Osvetn. 4, 80. 

1. LADAN, m. hladan vjetar. — Uprav glasi 
hladan, ali nijesam mogao zabiješiti ovu riječ na 
tezinu mjestu, jer nijesam imao primjera nego 
sam ga sad istom našao u Ivekovićevu rječniku. 
— U narodnoj pjesmi našega vremena. Pu(h)ni 
mi, pu(A)ni, (h)ladano! dođi mi, dođi, dragane, 
u moju bašču zelenu. Nar. pjes. herc. vuk. 286. 

2. LADAN, m. prezime. — U naše vrijeme. 
Sehem. bosn. 1864. xr. xxvin. 


1. LADANE, n. djelo kojijem se lađa. — U Vu- 
kovu rječniku. 

2. LADANE, n. ime dvjema selima u Hrvatskoj 
u županiji varaždinskoj. Ladale dofo # gorke. 
Razdije). 92. 108. — Jamačno je kajkavski oblik 
mj. Vladađe. 

LADATI, l&d&m, impf. vidi u Vukovu rječ- 
niku: (u Hrvatskoj oko Karlovca) djevojke kr- 
šćanske nakićene vijencima idu po selima uoči 
Đarđova dne, a u varoši na Đurđev den u jutru 
od kuće do kuće i pjevaju, i to se sove ladati. 
2. Ake kaki je u infi taki je u praća. 8 pi. lk. 
dajd, u aor. lAdah, u ger. praee. ladojići, u ger. 
praet. \4davši; u ostalijem je oblicima onaki kaki 
je u praes. 1 sing. — Može biti da postaje od 
1. lado. 

LADE, f.ime žensko (uprav je ipokoristik). — 
isporedi 2. Lada (ali može poslati od Vladislava 
ili od drugoga takovoga imena). — U maše vri- 
jeme u Istri. Pisala mi je list moja sestra Lade. 
Nar. pjes. istr. 2, 106. 


LADEŠIČ-DRAGA, /. ime selu u Hrvatskoj u 
županiji sagrebačkoj. Rozdijel. 78. — Na dru- 
gome je mjestu pisano Ladešići. Schem. zagr. 
1875. 84. 

LADETIĆ, m. prezime. -— xvi vijeka. Paval 
Lodetić. Mon. croat. 238. (1527). Iminje od La- 
dotića. 886. (1585). 

1. LADICA, f. dem. lađa (uprav dem. ladja ili 
ladija; u prvome bi slučaju trebalo pisati ledjica, 
u drugome ladijica, ali se nalasi samo pisano 
ladica). — Amo beg sumiie pripada ovaj primje! 
Brodar ladicu tisnu na dvor. M. Divković, zle 
70. — A mislim da pripadaju također i ovi pri- 
mjeri iz xv vijeka, u kojima snači tiekakav sud 
šli vrstu čaše, ali po svoj prilici tiešto slično 
maloj lađi: Ladice tri: dvd velike a treteja mala, 
pozlaćene, a jestb u fih» devetb litarh i četiri 
unče; ladice iri: jedna velika a dv& male bšle, 
jestk u gihu tri lire i dva unče i dva akwsađa. 
Spom. sr. 2, 49. (1406). Dva na desete ladica 
bilijehb srvbrsvijeh», potezaju trzdeseti i sedamp 
litara, S unača, 2 axaga. Mon. serb. 872. (1488). 
6 ladica velehi. 894. (1438). — Po primjerima 
š u Daničićevu rječniku: ,vas quoddam', 

2. LADICA, f. kovčeg, kovčežić. — Od siem. 


Vv 
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1. LADO 





bija, floka, čekmege. — U Jambrešićevu rječniku 
ima drugo osobito snačeie: ladica ne koj kočiš 
sedi ,capausi. 

LADIČICA, f. dem. ladica, — U Bjelostjenčevu 
rječniku: ,arcula, cistula, seriniolum', i u Jam- 
Brešićevu: ,cistolla“. 

LADIKA, m. prezime. — U naše vrijeme. 
Schem. zagr. 1875. 228. — isporedi vladika. 

LADIMIRCI, Ladimiraca, m. pl. ime selu u 
Srbiji u okrugu šabačkome. — vidi Vladimirci. 
— isporedi Ladimirovci. — U naše vrijeme. Za- 
rija Filipović iz sela Kone prejavio Gabrila Jo- 
vića iz Ladimiraca. Glasnik. u, 1, 155. (1808). 

LADIMIREVCI, Ladimirovaca, m. p. ime selu 
u Slavoniji u županiji virovitičkoj. Razdije). 187. 

LADIMIROVCI, Ladimirovaca, m. pl. vidi La- 
dimirci # Vladimirci. — U naše vrijeme. Došao 
k sudu Avram Milosavjević iz Ladimirovaca. 
Glasnik. u, 1, 151. (1808). Na prošenije kme- 
tova sela Ladimirovaca. 182. 

LADINA, f. ime selu u Hrvatskoj u županiji 
bjelovarsko-kriševačkoj. Razdije]. 114. — Ne može 
biti isto mjesto (uprav Snpro Ladini) što se po- 
mise u spomeniku xv vijeka. (Međa ide) putem 
na uvrate drago i tako rečenoga Suprot-Ladini 
u Kupu. Mon. croat. 170. (1498). 

LADINAC, Ladinca, m. kajkavski Ladinec, ime 
selu u Hrvatskoj u županiji bjelovarsko-križe- 
vačkoj. Razdije]. 116. — Na drugome je mjestu 
pisano Ladinci, m. pl. Sohem. zagr. 1875. 168. 

1. LADISLAV, m. ime muško, vidi Vladislav. 
— Bez ve nalazi se od xi vijeka (u latinskome 
spomeniku). ,Regnante nobilissimo rege Ladis- 
clavo'. Doc. hist. rač. 158. (1098—1095). Lodi- 
slava sina ostavio. Š. Kožičić 55%. Rajski ures 
lica tvoga Ladislava prije slavnoga zanije gla- 
som neg pogledom. I. Gundulić 875. Vrime 
Ladislava drugoga kraja vugrskoga. F. Glavinić, 
cvit. 1890. Despot sina fegova Ladislava s ve- 
likimi darmi k Janku udpravi. P. Vitezović, 
kron. 122. Svetoga Stipana, Ladislava... M. 
A. Rejković, sabr. 81. 

2. LADISLAV, m. mjesno ime. — isporedi 1. 
Ladislav. 

a. dva sela u Hrvatskoj u županiji bjelo- 
varsko-križevačkoj. Razdije|. 109. 118. 

Db. naseobina u Slavoniji u županiji virovi- 
tičkoj. 141. 

LADISLAVAC, Ladislavca, m. kajkavski La- 
dislavoc, ime selu u Hrvatskoj u županiji varaž- 
dinskoj. Razdije]. 105. — isporedi Ladislavci, 1. 
i 2. Ladislav. 

LADISLAVCI, Ladislavaca, m. pl. ime pusti 
u Slavoniji u županiji srijemskoj. Razdijej. 146. 
— isporedi Ladislavac. 

LADIŠIĆ-SELO, n. ime selu u Hrvatskoj u 
županiji ličko-krbavskoj. Schem. segn. 1871. 27. 

LADNAN, m. mjesno ime, vidi u Daničićevu 
rječniku: Ladutan», selu je Vojincima išla među 
,ne obrshe Ladžana S(r). I(etop). 1847. 4, 52. 

1. LADO, riječ des smisla što se pripijeva u 
njesmama. — Može biti da je ostatak slavenske 
mitologije, vidi 1. lada i 2! Lado, isporedi 2. 
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1. LADO 


Lado. — Pjeva se ili lado lado uz svaki stih, ili 
se izmjeduje na svakome drugome stihu lado le 
mile 4 oj lado oj. — U naše vrijeme, a između 
rječnika u Vukovu (lado, samo se u pjesmama 
pripijeva, n. p. Gleda momu od malona, Lado! 
Lado! od malena do golema, Lado! Lado; lado 
le, pripijeve so u pjesmama). U kite me nabe: 
rite, lado,  pjes. 

kosi po pobrđu, lado le mile), koda poče po za- 
lađu, oj lado, oj! Đurđu žećca dodijala, lado le 
mile!, i hers koku govorio, oj lado, oj! Nar. 
pjes. vuk. 1, 198. Sunce mi se krajem vije, lado 
le mile! to no bilo jarko sunce, oj lado, oj! 1, 
219. 





2. LADO, m. u Jambrešićevu rječniku: ,Bac- 
chus'. — isporedi 1. lada i 2. Lada. — nije dosta 
pouzdano. 

LADOJEVIĆI, m. pl. ime zaseocima u Srbiji. 
a) u okrugu čaćanskome. K. Jovanović 178. — 
8) u okrugu ušičkome. 158. 

LADO LE, vidi 1. lado. 

LADOM, vidi 1. lado. — Ismjenuje se u sti- 
hovima: tedenom i oj lađom. — U naše vrijeme. 
Gradila, tedenom, bela vila, oj ladom; na tem 
građu, tedenom, troja vrata, oj ladom. koja vrata? 
tedenom. u krv zlatna, oj ladom. Vuk, živ. 18. 

LADOMIR-GRADIČ, m. ime zaseoku u Hr- 
vatskoj u županiji varaždinskoj. Rasdije). 92. 

LADON, m. u Stulićevu rječniku: ,Mars'. — 
isporedi 2. Lado. — nepousdano. 

LADONA, /. siekakvo drvo. — U naše vrijeme 
u Istri. Mošćenice gradu, spred vama j' ladoda. 
Nar. pjes. istr. 2, 68. Leddia ,arbor quaedam'. 
D. Nemanić, čak. kroat. stud. ifrtsg. 49. 

LADRIJA, f. atrium, ulaz(?) u kuću. — Od 
tal. Vetrio. — U naše vrijeme u Istri. Ladrija 
potriumi D. Nemanić, čak. kroat. stud. ifortsg. 





"LADRON, ladriina, m. tika bubica što živi na 
bresama. — Zar od tal. ladrone, lupež? — U 
naše vrijeme u Istri. Ladrdn ,rhynchites betu- 
leti“ D. Nemanić, čak. kroat. stud. 43. 

LADUČ, m. mjesno ime. Laduč doši i gorni, 
dva sela u Hrvatskoj u županiji zagrebačkoj. 
Rasdije]. 88. 

LADUŠ, m. ime muško. — xiv vijeka. Bratu 
mu Laduše. Deč. hris. 88. 

LADVA, f. vidi lađa. — U Bjelostjenčevu rječ- 
niku: kod ladja, i u Stulićevu: v. lađa iz Bjelo- 
stjenčeva. 

LADVENAK, m. ime selu u Hrvatskoj u žu- 
paniji modruško-riječkoj. Razdije). 58. 

LADVICA, f. ševa. — Od romanske riječi što 
je postala od lat. alauda nastavkom ica (kao de- 
minutiv). — U naše vrijeme u Istri. Ladvica 
;alauiać. D. Nemanić, čak. kroat. stud. ifrtsg. 48. 

LADVIČKO- POLE, n, mjesno ime u Srbiji u 
okrugu požarevačkome. Niva u Ladvičkom Poju. 
Sr. nov. 1866. 155. 

LADVIO, m. ime selu u Hrvatskoj u županiji 
modruško-riječkoj. Razdije). 47. 

LAĐA, f. drvena (u naše doba često gvozdena) 
zgrada kojom se putuje (vozi, jedri, plovi, vesla 
itd.) na moru i uopće na vodi. starije je # pravo 
značede uopće svaka ovakova sgrada; ali u naše 
doba u svemu primorju (koliko snam) sove se 
ovako samo mala lađa s jednom katarkom ili bes 
katarke (vidi barka), a naj češće kad joj je dno 
plitko (sa vožene na rijeci); kad je velika zove 
se brod (vidi brod, 2). — la- na početku postaje 
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LAĐA, b 


od praslavenskoga ol- (vidi 1 pod e); ali u stslo- 
venskome ima i oblik aludija. u ajevernijem je 
jezicima od ol- postalo lo-, u jušnijem la-. u 
našemu je jeziku stariji oblik bio ladija, od čega 
je postalo ladja, pa lađa. — Riječ je prasla- 
venska, isporedi sislov. aludija, ladija, ladij, rus. 
dogin, doge, 4aaba, češ. lodi, lod', poj. lodsia, 
i Idija. — Nalazi se u čakavaca 
Ugen. pl. Vuk piše 1iđi (vidi 
Vuk, rječn. 1818. xr.; otkriv. 8, 9. 18, 17) koji se 
nalazi od xvur vijeka (Glasnik ui, 8, 105 god. 
1708); ali često ima i pravilni oblik 18đ8 (A. 
Kanižlić, fran. 82; A. Tomiković, živ. 260) koji 
sam i ja svagda čuo. — Između rječnika u Vran- 
čićevu  (ladja jnevigium), u Mikalinu (ledja, v. 
lađa; lađa, plav, brod ,navis, navigium'; lađa, 
golica ,linter, ponto, ampractum'), u Belinu 
Gbarca“ ,navis“ 129b; ,navicella, dim. di naveć 
mavicula' 5079; ,schifo, battello“ ,schapha' 658b), 
u Bjelostjenčevu (ladja, ladva, plav ,navis, navi- 
gium, alveus, ponto, cymba, hippago, corbita, 
lembus"), “ Jambrešićevu (ladja ,navis'; .ladja 





























stimento' sobifi lađa, v. bdije) u jase (das 


ladja. amd svjete sa ženom» svojom», 
da aga ej ne Pravi, jero ti so je bojo vo- 

utli adgJi u sudboi (I duboci) vodi negoli 
svjet» sa zlome ženome. Pril. jeg. ark. 
U lad(ii se ne mogu sahraniti 
208. Ladje krela 





imal 
9, 141. (1520). 
nego tonu. M. Divković, bes. 
sve jimihu. Đ. Baraković, vil. 844. Noe bil je 
u ladji. P. Vitezović, kron. 2. — lađa. Mješte 


plavi i hrle lađe. Ć. Palmotić 1, 158. A pur- 
geri uzimju svaki dobitak što bi padalo u varoš 
ot kola, ot lađi... Glasnik. u, 8, 105. (1708). 
Kakono nu moru lađe i galije. S. Margitić, fala. 
22. Dođe u luku jedna brza lađa. B. Žuzeri 
401. Druga pak likarija, ako se lađa razbije, 
jest da se tko prifati za dasku. F. Lastrić, nod. 
195. Kada se jedan prvi put u lađi počne vo- 
svet. 448. "Treći dan stiže osam lađa. A. 
Kanišlić, fran. 82. S jednom lađom ja strašivo 
hranim tilo. V. Došen 576. Da mu se bude lađa 
rasbila u moru. M. Dobretić 92. Da bude vla- 
dana od razloga kakono jedna lađa od timuna. 
205, Iskočio kako iz lađe. J. Rajić, pouč. 1, 24. 
U dvadeset lađa (,frogate'). A, Tomiković, živ. 
260. Čija lađa morem ide. Nar. pjes. potr. 1, 
187. Trećina lađi propade. Vak, otkr. 8, 9. Svi 
gospodari od lađi... 18, 17. Nasediti lađu 
«scheitern' ,in arenam impingo navim'. Vuk, rječ. 
kod nasaditi. Nasukala se lađa, t.j. nasadila so, 
nasjola. kod nasukati se. Natisnuti lađu na vodu. 
kod natisnuti. Rasbila se lađa. kod razbiti se. 
vidi i jedriti, plaviti se, voziti se, veslati. 

Db. u drugome smislu, mala lađa. Lađe da 
hode od Dubice, Jesenovca i ostalih gradov. Ste- 
rine. 11,90. (oko 1651). Andrija ostavi oca, vlak 
ilađu. F. Lastrić, od' 120. Šad se nahodi Sa- 
verio na dva mjesta u isto doba, u drijevu, i u 
lađi. Đ. Bačić 282. Vozila se šajka lađa mala. 
And. Kačić, rasg. 819%. Kušali su sa četrdeset 
plitkima lađama izvesti na adu jedan dobar broj 
granatira. A. Tomiković, živ. 149. Dođi, babo, 
i dovezi lađu. Nar. pjea. vuk. 1, 201. Ukraj 
Save, ukraj vode ladne, kud prolaze žitarice lađe. 
1,268. Vozar kaza orahovoj lađi, lađa kaza stu- 
denoj vodici. 1, 824. Tekla Sava ispod Biograda, 
izmetala lađu od mergana, i u lađi do tri adiđara. 
1,828. Gledala sam šajku lađu i u šajci tri junaka. 











LAĐA, b. 


1,441. Dunavom plovi lađa lagana. 1, 476. Niko 
ne mož' da otisne lađe. 1, 557. Pak sadeja tanku 
šajku lađu, koju voze trideset vesala. 2,688. Usta- 
nuće more i jezera, potopiće lađe i galije. 8, 88. 
On otište na dubline lađu. B, B48. Ova dvojica 
prekriju Bojanu svojim lađama. S. Lubiša, prip. 
56. — U ovome je primjeru mare nego barka: 
Ova velika ribarica lađa poteže za sobom malu 
plavčicu, koju jedino nasivlu lađa“ jer druge 
plavi zovu talijanski barka! IL. Zore, rib. ark. 
10, 328. 

e. metaforički. Istina je da smo po s. kr- 
štenju svi unišli u lađu čitava od neockvrfenja 
i opravdanja. F. Lastrić, ned. 195. 

d. u prenesenome smislu, oruđe za slagara 
(kod štampasa). Leđa je obišno drvena daščica 
zarubjena drvenom letvicom, da se postavljen slog 
na du ne sruši. B. Šulek, graf. umjet. 156. 

e. mjesno ime. 

a) pusta u Slavoniji u županiji virovi- 
tičkoj. Radije). 185. 

B) u Šrbiji. aa), Stara Lađa, mjesto_u 
okrugu aleksinačkome. Niva na Staroj Lađi. Sr. 
nov. 1869. 209. — &b) mjesto u okrugu crno- 
riječkome. Niva kod Lađe. 1872. 419. 

LAĐAD, /. coll. mnoštvo lađa. — U Stulićevu 
rječniku: ,cymbarum copia' — nepouedano. 


LAĐAN, lađna, adj. koji je načiten od lađa 
(n. p. most). — U jednoga pisca xvi vijeka. 
Lađne moste sve pokvari širom. Š. Stefanao 44. 

LAĐANOA, f. ime sasoku u  Heroegovini. 
Statist. bosa. 118. 

LAĐANI, adj. kod mjesnoga imena xry vijeka ; 
pisano je Ladijani, ali vaja da bi sad glasilo 
Lađani. A ot Broda u Ladijani Dii. Bvetostof 

ris. 8. 


LAĐAR, lađira, m. čovjek što uprava lađom 
(vidi brodar, 2); ali može značiti svakoga čovjeka 
što radi kod vožeša lađe. — Akc. kaki je u gen. 
sing. taki je u ostalijem padešima, osim nom. 
sing., i voc.: Iiđ&ru (lidđre), Iđari. — Od xvni 
vijeka, a između rječnika u Vukovu (,dor echiffer“ 
smauta'). Od lađ4r& nepoznan sidavši u korablu. 
A. Kanižlić, kom. 108. Kada opet žednim la- 
đarom zapovidi da ga spuste u more. fran. 58. 
Tilo je lađa, a duša je lađar. utoč. 408. Piše 
od Argonavta iliti glasovitih onih lođara. 628. 
Bojati će se na isti način brodari, lađari i čini- 
teli, koji se na moru promeću. E. Pavić, ogl. 
687. Lađar neće tako lako Boga moliti, kada je 
nebo vedro. Đ. Rapić 195. Za lađare stračna 
mjesta. Vuk, dan. 2, 36. Ono drvo što u lađara 
stoji preko prsiju kad vuku lađu. rječn. kod 
jarmenica. Posla Hiram na tijem, lađama slugo 
svoje, lađare vješte moru. Đ. Daničić, Icar. 9, 
27. Bremenošama, riječnim lađarima. V. Bo- 
gišić, zakon. 210. 

LAĐAREV, adj. koji pripada lađaru. — U 
Vukovu rječniku: ,des schiffers' ,nautae“. 

LAĐARICA, f. u narodnoj sagoneci našega 
vremena. Leđarica lijeće kroz snašino cvijete: 
odgonetjaj: čunak za tkage. Nar. zag. novak. 
240. 





LAĐARIJA, vidi lađarstvo. 

LAĐAROV, adj. vidi lađarev. — U Vukovu 
rječniku us lađarov. 

LAĐARSKI, adj. koji pripada lađarima. — 
U naše vrijeme, a ismeđu rječnika u Vukovu 
(sehiffer-' ,nautarum'). Debelo uže lađarsko. M. 
Radnić 85%. Na zbirci lađarskih riječi. Đ. Da- 
ničić. rad. 9, 198. 
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LAĐICA, a. 


LAĐARSTVO, n. lađarski posao i zanat. — 
U Jambrešićevu rječniku: (u latinskome dijelu) 
pod navicularia: iadjarstvo, ladjarija, brodarska 
znanost i meštrija. 

LAĐENE, adj. koji pripada lađi ili lađama. 
— U Vukovu rječniku: n. p. trošak, jedek ,zum 
schiffe gehčrig' ,mavalis — I kod mjesnoga 
imena: Lađena Mahala, u Bosni dio trgovišta 
Pesovače u okrugu sarajevskome. Statist. bosn. 

LAĐENICA, f. ime mjestu u Srbiji u okrugu 
podrinskome. Zemla u Lađenici. Sr. nov. 1867. 
8098. — Ima i Lađenice u množini šo može biti 
isto mjesto. Kukuruz u mostu Lađenicama. Sr. 
nov. 1875. 1064. 

LAĐENICE, f. pl. vidi Lađenica. 

LAĐENIK, m. ime saseoku u Bosni u okrugu 
sarajevskome. Statist. bosn. 16. 

LAĐENAK, lađešćka, m. šegni most. — Na- 
čifeno u naše vrijeme. — U Šulekovu rječniku: 
,schiffbrticke“, 

LAĐEVAO, Liđ6vca, m. mjesno ime. 

a. Lađevac doti i gori, dva sela u Hrvat- 
skoj u županiji modruško-riječkoj. Rasdije). 54. 

b. selo u Slavoniji u šupaniji požeškoj. Ras- 
dijel. 125. 

6. ime mjestima u Srbiji. a) u okrugu ča- 
čanskome. Suvat Lađevao. Sr, nov. 1870. 890. — 
b) u okrugu smeđerevskome. Niva u Lađevcu. Sr. 
nov. (gdje?). — €) u okrugu vajevskome. Livada 
u Lađevcu. Sr. nov. 1878. 759. 

1. LAĐEVAČKI, adj. koji pripada selu La- 
đevcu (vidi Lađevac, 8). V. Arsenijević. 

2. LAĐEVAČKI, adj. koji pripada selu La- 
đevcima (vidi Lađevci, d). Lađevočka (opština). 
K. Jovanović 148. 

LAĐEVOI, L4đevicg, m. pl. mjesno ime. 

a. selo u Bosni u okrugu basolučkome. Sta- 
tist. bosn. 87. 

D.oselo u Dalmaciji u okrugu šibenskome. 
Report. dalm. 1872. 26. 

€. zaselak u Hercegovini. Btatist. bosn. 112. 

di selo u Srbiji u okrugu rudničkome. K. 
Jovanović 148. 

LAĐEVČANIN, m. čovjek iz LađBvca (vidi 
Lađevac, 8). V. Arsenijevi. — Množina: L4- 
đovčani. 

LAĐEVČANKA, f. žensko čelade iz Lađevca 
(vidi Lađevac, a). V. Arsenijević. 

LAĐEVIĆ, m. presime. — U naše vrijeme. 

m. prav. 1878. 59. 

LAĐEVIĆI, m. pl. ime selu u Bosni u okrugu 
travničkome. Statist. bosn. 78. 

LAĐEVINA, f. ime selu u Bosni u okrugu 
sarajevskome. Statist. bosn. 21, 

LAĐI, adj. vidi lađeni. — Samo u Jambreši- 
ćevu rječniku (kajkavski ladji) u latinskome dijelu 
kod navalis. 

LAĐICA, f. dem. lađa. — Od xvi: vijeka, a 
između rječnika u Vrančićevu (ladjica ,oymba; 
linter') gdje se naj prije nahodi, u Mikajinu (la 
đica, mala lađa ,navicula, navigiolum'), u Belinu 
(barca piccola, barchetta' 129%; ,navicella, dim. 
di nave' ,navicula“ 5070), u Bjelostjenčevu (la- 
djica, mala ladja ,linter, cymba, acapha, cslox, 
navicula, navigiolum'), + Jambrešićevu (ladjica 
joymba'), u Stulićevu (linter, navicula, cymbula, 
u Voltigtjinu (lodjica ,navicella, vascellino“ ,schiff- 
1ein'), u Vukovu (das schifilein“ ,navicula'). 

a. u pravome smislu. Kada se dvije lađice 

. 

















LAĐICA, a. 


susretu... M. Radnić 8880. Napuniše obidve 
lađice. P. Knežević, osm. 873. Bijahu u jednoj 
lađici. F. Lastrić, od' 127. Uniđo u jodnu la- 
đicu ribarsku. 240. Poče mornare zvati i zakli- 
dati da ga _k sebi prima u lađicu. And. Kašić, 
razg. 27. Uputi se priko skadarskoga jezera u 
jednoj malanoj lađici. 84. Da se lađica pokri- 
vaše s valovi. B. Lesković, gov. 89. Lađica 
s koje se riba hvata. Vuk, rječn. kod ribarica. 

bh metaforički. Lađica apoštolska može biti 
obrvana. M. Radnić 5260. Kada valovi od griha 
na moru ovoga svita obastru lađicu duše našo. 
F. Lastrić, ned. 82. 

€. u prenesenome smislu, sešto slično pravoj 
lađici. 

a) tkalački čunak, vidi čunak, b). — U 
Mikalinu rječniku: lađica za provlačiti potku, 
unak ,radius, panvelium“. 

b) sud (srebrni itd) u kojemu ae hrani 
sa jan u orkvama katoličkim. — U Mikalinu 

niku: lađica od tamjana ,acerra tarisi; u Be- 
Bmu: lađica od tamjana ,navicella d' incenso“ 
jacerra' 507b; u Stulićevu: lađica od tamjana 
“thuris capsula (naviculae instar)“. 

€) u dubrovačkoj poslovici xvu vijeka kao 
da znači drveni sud u kome stoji razmućeno 
vapno sa bijejene sidova. Jednom lađicom dva 
mira obijelit. (D). Poslov. dani: 

d) kao male naćvi izdubene od jednoga 
komada drveta. — U naše vrijeme u Dubrov- 
niku. P. Budmani. 


LAĐIN, adj. koji pripađa lađi. — Jedan put 
je upotrebio Daničić ovu riječ. Put lađin posred 
mora. Đ. Daničić, prič. B0, 19. — Ali ima i u 
mjesnome imenu: Lađina Bora Srbiji u okrugu 
vajevskome. Niva u Lađinoj Bari. Sr. nov. 1867. 
1014. 


LAĐINA, f. augm. lađa. — Akc. se mijeda u 

sm pl. Jađina. — U Stulićevu rječniku: ,vilis 

— U množini Lađine kao ime mjestu u 

Srbiji u okrugu šabačkome. (Zasavica) ima dva 

izvora, jedan iz potoka Batra, a drugi je na La- 

đinama spram sela Noćaja. M. Đ. Miličević, srb. 
419. 

LAĐURINA, /f. augm. lađa. — U Vukovu rjeć- 
niku. 

1. LAF, m. vidi u Vukovu rječniku: vido raz- 
govor # primjerima iz narodnijeh pjesama: Vino 
piše a laf provodiše. Da se malo lafa premetnemo. 
(Nar. pjes. vuk. 8, 288). — Od gera. lat, tur. 
laf, riječ, govor, rasgovor, hvastaše, lagatie. — 
Amo pripadaju i ovaki primjeri: Baoih joj se 
dušom i jabukom. ona mene sa penćera viče: 
;Lafe mećeš, uzeti me ne ćoši. (,Lef metati' znači 
u Hercegovini podrugivati so). Nar. pjes. hero. 
vuk. 178. Crno mu je srće u matere, što ga 
nije lafu naučila, laf lafiti i ašikovati. Nar. bl. 
mohm. beg kap. 364. 


2. LAF, m. vidi lav. — Po izgovoru ruskome 
(u nom. šing. aemt). — U Crnoj Gori, ali ne 
znam jeli narodna riječ. Iz grmona volikoga lafu 
izać trudno nije. P. Potrović, gor. vijen. su. U 
boju su kako i lafovi. Nar. pjos. vuk. 5, 166. 

dime idu mnogi Crnogorci, sokolovi laf oda- 
brani. 5, 892. 

LAFA, f. vidi ulafa, ulafica, ulefa. — isporedi 
dru. non, sreća, pok. lafe, plaća. — U na- 
rodnoj pjesmi iz Boke kotorske našega vremena. 
A silno im obećajmo mito od _Moškova lafu i 
gospostvo. Pjev. crn. 724, 

LAFAR, lafra, m. u Bjelostjenčevu rječniku 
kod lafra. 
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1. LAGAHAN, 1, a, a). 


LAFETA, f. sem. lafotto, drvena i gvosdena 
sprava na kojoj je položen top. — U pisaca na- 
šega vremena. Odene (top) lafetama i svom dru- 
gom opremom. M. Đ. Milićević, pomenik. 5, 
708. 


1. LAFITI, m. pl. fari9eu, Lapithao, siegda 
narod grčki u Tesaliji. — U jednoga pisca xv 
vijeka. Centaure pogubi Peritov a Lafiti. M. 
Marulić 48. 

2. LAFITI, lafim, impf. kao laf metati, vidi 
naj zadti primjer kod 1. laf. 





LAFOR, m. ime psu. Bastoje, Daruvar. D. 
Hirc. 
LAFRA, f. (vala da je) ptica koja druge vabi 


ili mami (kad se love ptice). — U Bjelosljenčevu 
rječniku: lafra ali lafar ,avis allectrix“. 

LAFSKI, adj. koji pripada lafu ili lafovima 
(vidi 2. laf). — U pisca Crnogorca našega vre- 
mena. Od viteštva odviknuta u fim lafska srca 
budi. P. Petrović, gor. vijen. rv. 

1. LAG, m. mjesno ime. — U jednoga pisca 
Dubrovčanina _xvnt vijeka. Pak slijediše put na- 
prijeda, i u Lag se (po prilici kakva varošica. 
S. Skurla) privažaju, kud Morava plaha no da 
gazom prići drugom kraju. J. Palmotić 179. 

2, LAG, m. vidi 1. jeka, e. — Zabilježio steki 
Dubrovčanin xvni vijeka u Novome Pazaru. Leg 
eco. S. Budmani 417%. — nije dosta pous- 
dano. 

LAGA, f. vidi laža. — U poslovici našega 
vremena. Vaga lag, mjera vjera (kaže onaj koji 
ne vjoruje nepoznatu kantaru, nego sam mjeri 
štogod kupujuć, i dobro pazi na vagu kad mu 
se štogod mjeri). Nar. posl. stoj. 94. 

LAGAAN, vidi lagahan. 

LAGACAK, lagicka, adj. dem. lagak. — Ima 
samo ado. logdcko (lagahno) u jednoga pisca na- 
šega vremena. Nikola, lagacko, kao leptir, prikrade 
so. M. Đ. Miličević, zim. več. 92. 

LAGAČAK, čka, adj. dem. lagak. — Od 
xwu vijeka, a ismeđu rječnika u Vukovu (dim. 
y: lagan). Vrića poručina jest lagačka, M. Radnić 
2090. 















1. LAGAHAN, ligahna, adj. dem. lagak (vidi 
lak), ali se često ne pazi na deminutivno zna- 
čele nego vrijedi što i lak, od čega se možebiti 
razlikuje što se češće upotreblava sa snačeiem 
levis nego sa facilis. — isporedi 2. logahan. — 
Postaje od osnove lug nastavkom mh-in. — Ve- 
lika većina štokavaca ne izgovara u ovoj riječi 
h (vidi 1. h pod a), te glasi ligaan, lagana itd.; 
ali se naj češće govori i u nom. sing. m. ligan 
prema ostalijem oblicima. — Treba dodati da je 
po Belinu rječniku drugo a dugo, te bi po temu 
akornat bio lagdhan, lagdhna. — Od xv vijeka 
(pidi 1 ee) bb), a između rječnika u. Vranči- 

Ćevu (logahan jlevis; facilis), u Mikajinu (la- 
gahan ;levis'; lagahan, brz, obrtan povilis) u 
Belinu (lagaban ,leggioro' ,lovis' 4928), u 
lostjenčevu (lagahan, v. legehen; sktoški A le. 
gohen ,levis'; logehen, obrten  ,agilis, expe- 
ditust v. legek), u Stulićevu (lagahan ,lovis, 
ogilis, doxter et0.), u Voltigijinu (lagahan le 
giero, lieve' ,loicht'), u Vukovu: ligahan ( 
gan) ,loicht“ ,levis' s dodatkom da se govori u 
Dubrovniku i u Bosni; ligaan, vide lagahan; 
Iigan loioht levis“ [vide legahan) 

adj. —' Komp.: lagšhniji (u Belinu rječ- 
niku 4B u Stutikenu) 
a. lovis. 
a) uopće. Vjetar je po svojoj naravi la- 














1. LAGAHAN, 1, a, a). 869 
gahan. M. Divković, nauk. 1286. Logahne kako 
vlas. Đ. Baraković, jar. 48. Kako da bi bili la- 
gahna pora. P. Radovčić, ist. 161. Od ajera la. 
ganoga. I. Ančić, ogl. 54. U lagahnijeh hali- 
nicah. B. Zuzeri 282. itrovi nagli stvarma 
malim i laganim jesu prijatoli. F. Lastrić, test. 
249b. e slamčice k visini uzdigao. 250b. 
Kazaše svaka Aleksandru davši mu dragi kamen, 
koga metnuta na terezije nikakovu težinu pri- 
tegnuti ne mogadijaše: ništanemaše kada ga po- 
suše prahom iliti lugom, toliko lagan osta, ko- 
liko ga jedna slamčica pritezaše. svet, 17h. Od 
lagane križ je slame. V. Došen 25%. Ko da leži 
na krilima lagahnijeh porušina. A. Kalić 480. 
Ta zubača što gvozdje imade nek se ,težke! ime- 
nom poznade; druga koja sve drveno ima pod 
imenom ,lagane' se prima. J. 8. Relković 28. 
Jedne (zemjej jesu odviše lagane. 26. Poluvlažne 
i na po lagane (zemje). 264. Bijeli golubovi 
gdje na krilih k nebu dopriješe i lagahne duše 
u raj sniješe. Oavetn. 4, 47. Beo dim (od vis- 
muta) za svašta što je ladno uvati se, i postane 
žućkast lagan prašak. 7). Popović, poznav. robe. 
154. — S dativom. Ako sam malen, premalen, 
mome sam košu lagahan. Nar. pjes. vuk. 1, 891. 
— Metaforički. Jero jaram moj ugodan jest, a 
brime moje lagahno. Bernardin 172. matth. 11, 
80. Bromešco je moje lagahno. M. Divković, 
nauk. 29. Brime negovo jest lagahno. Ivan 
trog. 8.  Jaram jo moj ugodan i brime moje 
lagano. S. Margitić, fala. 226. Jaram moj ugo- 
dan jest i brime moje lagano. L. Terzić 259. 
Jaram lagani Isusov. F. Lastrić, svet. 202b. Zar 
je ovo, mislite, lagano brime? B. Leaković, gov. 
B1. — Da te je on na terazija svoje pravice iz- 
mirio i da te je veoma lagana načao. E. Pavić, 
ogl. 407. Postavjen si na terezije i načao si se 
lagahan. And. Kačić, kor. 297. — Ostaje pravo 
značete, ali već prelazi na značere kod b). Bit 
će (tijelo) tako lagahno, da će moć naći se u 
jedan hip gdjo hoće. Misli. 90. Kad se digno 
s niznoko na perute lagane (ševa). M. Katančić 
74. Dunavom plovi lađa lagana. Nar. pjes. vuk. 
1, 476. Kad dođoše na to moro sile i sedoče 
na lagano lađe. 1, 556. Vidile se lagane kočije. 
Nar. pjes. marjan. 55. 
0) brz, hitar, okretan (vidi naj zadte 

primjere kod a)). 

aa) o čejadetu. Onda (t2žk) opet na 
noge ustane lagan, frižak, pak raditi stano. M. 
A. Rojković, sat. L4a, — U narodnijem se pjes- 
mama kaže o hećimu (liječniku), vaja da je u 
smislu: obrtan, okretan. Da tražimo lagahne 
oćimo. Nar. pjes. vuk. 1, 285. Da ti tražim la- 
gane hećime. 8, 226. 

bb) o životiti (kofiu). — U jednome 
primjeru xvi vijeka u kojemu se govori uprav 
o jahačima, ali se misli i na kose. Jezdit opet 
zapovijeda laganijem koticima. P. Kanavelić, 
iv. 97. 
































ce) o krilima. Leti vila na lagahna 
krila. Pjev. crn. 158%. Kano mutia noseć strijelu 
na lagahnu krilu. Osvetn. 1, 41. 

dd) o nogama. — vrlo često u pjesmi. 
Skoči Miloš na noge lagane. Nar. pjes. vuk. 2, 
187. Pa poskoči na lagane noge. 2, 289. Usta 
Marko na nogo legano. 2, 888. Skočila se na 
noge lagane. 2, 619. Kada ustanemo na noge 
lagane. 4, 187. Daj digni se na noge lagane. 
4,425. Onda đipi na noge lagano. 4, 458. Nego 
hajde na noge lagane. 4, 495. Skoči Turčin na 
noge lagahne. Ogled. sr. 116. Hitro đipi na 
noge lagahne. 489. 

€6) o koraku (ističe se ne samo brzina 





1. LAGAHAN, 1, b. 


nego da je hod bez buke ili s malom bukom). — 
isporedi 2. logahan. Pa junaku zamijera korake, 
al tko bi mu mjerio lagahnef Osvetn, 2, 28. 

o vjetru. Što mu lagan ne da vitar 
mira. J. S. Rejković 209. 

99) proclivis, propensus, a prijedlogom 
na i akuzativom ili s infinitivom, u prenesenome 
smislu, brs, rad (što učiniti). Toliko lagaban na 
smijeh. B. Kašić, nasl. 268. Joda bi misnici bili 
lagani na dobro! I. Ančić, ogl. 54. Da vazda 
budem pripravan i lagahan na svako dilo dobro. 
J. Banovac, prisv. obit. 26. — Tako si ti la- 
gahan dati uši prijevarami. M. Radnić 242. 

€) o jelu što se lako probavla. Jesti je- 
stojska lagahnijeh. B. Kašić, zrc. 122. 

l) u prenesenome smislu, osobito o sie- 
kijen umnijem stvarima, može snačiti ne samo 
koji mnogo ne tegli, nego i koji mnogo ne vrijedi, 
i uopće malen, 

aa) o grijehu, uvredi itd. Grijeh la- 
gahan i malehan. B. Gradić, duh. 80. Što jest 
lagahno i vrijedno proštenja. 8. Matijević 88. 
Ako je lagahna zavidost, jest mali grijeh. 87. 
Jer so ovi grisi čine lagani, lako se oprašćaju. 
J. Banovac, razg. 198. Jere su (grisi mali) la- 
gani i odpustlivi. M. Zoričić, osm. 28. — Bu- 
dući da u trgovini ne manka bar koja laž la- 
gana. F. Lastrić, ned. 818. — Ako bi samo jednu 
zaušnicu ili ino lagahno uvriđenje učinili. S. 
Metijović 84. Lagahno je uvriđenje kojo se čini 
čoviku priprostitomu. P. Knežević, osm. 80. 

bb) o pokori (crkvenoj, osobito kod 
ispovijesti). Dajući lagahnu pokoru za teško 
grihe. Ant, Kadčić 859. Pop logane ispovijedi, 
koji na ispovijedi naređuje lagane pokore. M. 
Pavlinović. 

Ce) o bolesti ili o duševnome ogjećariu. 
Sada će to ovi čas uititi lagahan ogtio. M. Div- 
ković, slam. 69. Ne samo za rane smrtne, dali 
i za lagahne nemoći. P. Radovčić, način. 34. 
1. Strah težak, 2. strah lagahan oli ti strah ve- 
liki i mali. Ant, Kadčić 446. 

dd) o cijeni. Da će sutra u ovo isto 
doba brašno i ječam za jeftinu i laganu cinu 
prodavati. E. Pavić, ogl. 827. Tako postade 
brašno i ječam xa laganu cinu. 828. 

ee) uopće. Uzrok je lagahan. I. T. 
Mrnavić, ist. 27. Ne hteći joj dati toliko la- 
gahnu prigodu od novoga dobitja. P. Radovčić, 
način. 72. Vidi svoga odkupjenja plod saviše 
lagan. F. Lastrić, test. 1544, Svo su ostale stvari 
vrimenito i kratke i zato lagane pram vičkosti. 
od' 155. Žudije dakle, koji običavau u lagani 
stvari biti sumšivi. E. Pavić, ogl. 626. Rasrđen 
isti Zelić na moje lagano pokarale ocepi se od 
manastira. G. Zelić, žit. 805. — Ako ne prido- 
budeš mala i lagahna. B. Kašić, nasl. 18. 

€) levis, inconstans, mobilis, u prenese- 
nome smislu, koji se lasno mijena, nestanovit. 
aa) uopće. Po razlogu i po sakonu 
sudite a ne po laganih iliti nestanovitih prikaza 
samo. B. Leaković, nauk. 867. 

Bb) o čejađetu, vidi lakouman. Ča 
hvalom uzneseš i budeš se čudit, ako pak po- 
tepeš tere budeš kudit, lagahan se hoć zvat, ne- 
stanovit u sud. M. Marulić 146. Čisto svido- 
čanstvo daješ od tobe onizijem koji te slišaju, 
da si čoek lagahan jerbo su takove tvoje riječi, 
M. Radnić 4276. Tko odma viruje lagan je (qui 
cito credit levis eat). F. Lastrić, svet. 1814, — 
Amo može pripadati i ovo: Tko vjeruje lasno 
lagahna je sroa. M. Radnić 5064. 

b. facilia, koji biva bes truda ili beg veli- 
koga truda. Da joj su stvari teške lagahne, a 





























1. LAGAHAN, 1, b. 


trudne lasne. B. Gradić, djev. 18. Srcu koje 
stoji u Bogu svaka mu je stvar lagahna i Jasna. 
M. Radnić 8718. Obsluživči samu jednu, te la- 
ganu zapovid Bošiju. F. Lastrić, test. 8678. Za- 
povidi moje za obelažede lagano je. M. A. 

Jković, sabr. 72. S. Kate Sijenka vejaše, da 





vjenja i blažen. L M. M: 
je velika i steć novao lagana prilika. J. S. Rej- 
ković 199. — Može značiti gotovo što i ugodan; 
to se ističe u ovijem primjerima dativom: Lagan 
će se put nam učiniti. J. Banovac, pred. 85. 
Dužni smo ga (sakon) podpuno obsluživati, ka- 
konoti koji je ugodan i lagan. F. Lastrić, ned. 
876. Da jim se ne čini mučno obsluživale nego 
lagano i slatko. A. Kanižlić, usroci. 189. Bri- 
enje biti će im ugodno i lagano. I. Garašin 
21. u ovome primjeru prijedlogom po s aku 
tivom: A vrag mu je u pomoći bio dok je lipše 
stvari izmislio, koje god su lagane po tilo, među 
kojim i kolo je bilo. M. A. Rejković, sat. 8». 
2. adv. ligahno (lagano), s glagolima što 
udarati, biti, snači: ne jako. — Mislim da 
u ovome Mu pripada amo a ne pod 2. la- 
gahan, jer se u istome smislu upotrebjava i adv. 
lako. — Ismeđu rječnika u Mikajinu (lagahno, 
lako, polagahno ,loviter“), u Belinu (lagahno ,leg- 
giermente' ,leviter' 4824; ,superficialmente, ciod 
leggiermente' ,leviter“ 7180), u Bjelostjenčevu (la- 
gahno, v. lahko i ostala), u Stulićevu (leviter, 
facile, nullo zogotio), — Komp.: lagahnije (u 
Stulićevu rječniku). Konopšići sideći lagahno 
udarati. B. Kašić, rit. 55. Smrt ne udara la- 
gano. V. Došen vu. Koji lagahno se udara od 
biskupa u obrazu. J. Matović 188. Zaušujući 
dih lagano po obrasu. I. J. P. Lučić, isk. 29. 
2. LAGAHAN, ligihna, adv. dem. lagak, kao 
1. lagahan, ali se od toga razlikuje akcentom i 
značetiem (kad se što lako miče, ne čuje se velika 
ili baš nikakva buka; po tome adverab ligahno 
znači što i tiho; ali se još daje išlo: uopće ko- 
liko se što brže miče, biva to veća buka, po tome 
lagahan može dobiti posve suprotno značese prema 
1. lagahan, 1, a, b)). — i 
glasi ligšn, lagana. — Rijetko se i adj,, 
ali često adverab — Od xvi vijeka (vidi 2, a); 
radi Pork vidi 2. ik 
adj. lentus, tardus, riječko, u primjerima 
samo u drugome snačenu: o hodu, kraku, koji 
nije brz, koji je spor. (Redovnik) s očima po- 
nižnim k zsemli i s redovničkim veličanstvom i 
poštenjem, laganim hodom... IL. Terzić 885. 
Nije hiće dobitnici vojsci, ona grede krokom la- 
gahnijem. Osvetn. 7, 87. 
%. adv. lag8hno (lig&no), ćesto složeno s po: 
olagahno (vidi). — Između rječnika u "Mika: 
lina (lagahno, tiho ,remisse, leviter, placide?), u 
Belinu (lagahno ,adagio, ciod lentamente' ,cuno- 
tanter“ 290), u Bjelostjenčevu (kajkavski legehno, 
tiho ,placide, remisse'. v. lehko), u Voltigijinu 
(lagano ,leggermente, adagio“ ,langsam'), # Vu- 
ovu (lagano ,leise' ,leniter“). 
a. 0 sveku, glasu, buci, tiho. Meni javor 
suh prišapte lagahno. M. Vetranić 2, 86. Pitao 
lupež lupeža: ,Kako tako lagahno razbijaš vrata, 


















da se ne čuje? Nar. prip. vrč. 217. Šćepan 
žemu lagahno (oderati). S. Lubiša, prip. 107. 
b. o micasiu, ne brso. Po kojoj ćemo (skali) 


lagano uzaći, I. Ančić, svit 282. Ono što vijest 
lagahno začela, ne znade sahraniti jezik koji je 
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brži. M. Radnić 4270. On lagahno sve zavoje 
uze odvijat. P. Kanavelić, iv. 578. Saviše la- 
gano iđuće. F. Lastrić, test, 157b. Jer lagano 
ne gamiže. V. Došen 192%. On lagano opet hodi 
(magarac). 2120. Onda majka ustane lagano. 
M. A. Reljković, sat. C66. Sunce lagano postu- 
pajući. K50. Ne trkom i naglo nego tiho i la- 
gano. I. Velikanović, uput. 8, 802. Lagano po- 
lagano sve to gori biva. D. Obradović, basne. 
441. Neg lagano da vuku šikara. J. 8. Rajković 
156. Kad magarac uz brdo ide, lagano ide; ali 
kad se okrene niz brdo, sve se premeće. Nar. 
vor vuk. 118. Ko lagano ide, daje će otići. 
i44. 

LAGAHAT, lagahta, adj. dem. lagak, isporedi 
1. lagohan. — U dva pisca čakavca xvi vijeka. 

adj. Dati mu pokoru malahtu i lagahtu. 

ispr. 82. Jaram Isukrstov sladak i 
lauk. brn. Ba. 
b. ado. Sagrešuje lagahto i vaodavjivo. Š. 
Budinić, sum. 190a. 


LAGAHNOST, ligahnosti, f. osobina onoga 
što je lagahno (vidi 1. lagahan). — Bes h: la- 
ganost. — Od xvn vijeka kod e), a između 
rječnika u Mikalinu (lagahnost kod lakost), u 
Belinu (lagahnos ,loggiorezza“ lovitas“ 4924; ,agi- 
lit&i jagilitas' 526), u Bjelostjenčevu (kajkavski 
legehnost ,levitas“. v. lehkoća), u Stulićevu (e- 

eto). u Voltigijinu (logge- 
tigkeit'). 
idi 1. lagahan, 1, a, b) uopće. Treća ti- 
lesa slavni(A) izvrstitost jest laganost ili hitrost. 
ovo će reći da će tako bit lagana i hitra da u 
jedno trenutje oka moći će s jednoga kraja svita 
doć na drugi. J. Filipović 1, 2248. (Vaše tijelo 
u raju) imat će na sebi sve urese jednoga tijela 
blaženoga, ... naglos aliti lagahnos, toga radi 
moć' će u jedan čas odlećet s jednoga kraja od 
svijeta na drugi. Đ. Bašić 812. 

b. vidi 1. a, b) gg). Četvrto im poda jednu 
hitrost i lagahnost priveliku za činiti dobro a 
bižati zlo. I. T. Mrnavić, ist. 1699. 162. 

€. vidi 1. lagahan, a, f) aa). Jeda li ću za 
to grije male činiti, jere su lagani i odpustjivi! 
ta za to uzdam se ne činiti i zašto su lagani, 
jer poradi Biove laganosti lako ću sebe pridobiti 
i napastovaša. M. Zoričić, oem. 28. 

d. vidi 1. legahan, 1, a, g) bb). Učini me, 
Gospodine, ... obrtna bez lagahnosti. M. Alberti 
481. 

e. vidi 1. lagahan, b. Tada bismo poslije 
svaka činiti mogli s lagahnosti. B. Kašić, nasl. 
18. Začina kojom se sve mučnosti naše u lak- 
šinu, gorčine u slatkost i težine u laganost obra- 
čaju. F. Lastrić, svet. 64. 

LAGAHSTVO, n. u Stulićevu rječniku us la- 
gahnost. — nepouzdano. 

LAGAK, vidi lak. 

LAGALA, n. pl. ismišjena riječ u narodnoj 
pričici našega vremena, koja bi značila: oruđe 
šli alati za tagasie. — Akc. se mijeria u gen. 1a- 
g&ld. — U Vukovu rječniku: ,das ligenwerl 
zeug, die ligenmittel' ,instrumenta mendacii' 
,Ostala su mi lagala u selu, nego daj mi kola i 
volove da ih donesem, pa ću ti onda lagati ko- 
liko ti drago“ (pripovijedaju da je nekakav laža 
odgovorio caru, kad mu je car rekao: ,Kad se 
tako judi tuže da mnogo lažeš, dede da vidim 
možeš li meni što slagati“, I car mu dao, te tako 
i kega prevario). 

LAGAN, vidi 1. i 2. lagahan. 
































LAGANSTVO, an. vidi lagahnost, — Načirieno 


LAGANSTVO 


od lagan (vidi 1. lagahan). — Na jednome mjestu 
xvu vijeka u pisca Bošnaka. Laganstvo čini 
stvar uzaći gori. I. Ančić, vrat. 199. 

LAGANE, n. djelo kojijem se laže, vidi laž. 
— Stariji je oblik laganje. — Između rječnika 
u Mikafinu (laganje, lož ,mendacium, falsum, 
falsitasy, i u Vukovu. Grih od laganja. M. Ma- 
rulić 266. Kadi bo je vele govorenja, tu je dosti 

Transit. 91. Plaćam ga (dug) svaki 

im ti bres laganja. P. Hektorović 80. Od 
laganja, laža, vuhvosti... B. Kašić, zre. 180. 
Jezik od svijeta jest laganje. M. Radnić 289b, 
Ne mogu čovjeku nauditi neprijatelji osobito la- 
gaćem i opadatem. Vuk, rječn. kod vilino sito. 

LAGARIJE, f. pl. laži. — Načisteno tuđijem 
nastavkom ili tal, orla, ili sem. orei. — U naše 
vrijeme, a između rječnika u Vukovu (,die ligon' 
,mendacia') I da napuni punu torbu lagarija. 
Srp. zora. god. 1, sv. 5, str. 102. 

LAGAŠAN, ligašna, adj. vidi 1. lagahan. — 
Od xvii vijeka, a između rječnika u Stulićevu 
(logašan,dogošno, v. lagahan eto.). 


L 

a. vidi 1. lagahon, 1,a, a). Sud vode kad 
prolijemo lagašan se učini. 8. Margitić, fala. 
250. Iubav čini da je lagašan jaram. 268. La- 
gačna slamka bijaše a. Mihoil. F. Lastrić, tost. 
2506. Rika ostavla po zemji stvari teške a la- 
gašne nosi. nod. 252. 

b. vidi 1. logahan, 1, a, 4). (Svist) sum- 
diva jest maknutje suda od lagačni ukazaša i 
skupljala na sumčeto malo ne od svako stvari. 
S. Badrić, prav. nač. 45. Malačna se i lagašn 
čini ona misa), kojano donosi onu il' onu stvar 
u pamet; ma da poznamo sla i štetu koju uzro- 
kuje u duši, umili bismo se čuvat. J. Banovao, 
pred. 17. 

€. vidi 1. lagaban, 1, a, £). Zašto je pro- 
mjonliv, izprazan, lagašan (svijet). M. Radnić 
194b. 

d. vidi 1. lagahan, 1, b. Lagačno jest tr- 
plenje. 8. Badrić, prav. nač. B4. 

ado. Vagašno. — U Stuličevu rječniku kod 


























h TAGarTI, liž&m, impf. kazivati siešto što 
nije istinito s namjerom da se prevari onaj ko- 
jemu ae kazuje. — Prvo -a- stoji mj. regdašnega 
>, praslavenskoga m. — Akc. kaki je u praes. 
taki je u impf. ligah, u ger. praes. IAžGći, u part. 
praet. pass. \šg&n; u ostalijem je oblicima onaki 
kaki je u inf. — Riječ je praslavenska (Vugati), 
ispordi stslov. lagati, rus. srat, češ. \hšti, poj. 
Igač. — Korijen je lug (du je indoevropski, bio 
bi lugh) i nalazi se samo u baltičko-slovenskijem 
“ germanskijem jegicima, isporedi lit. lugniti, 
lunginti, got. lingan, anglosaks. leogan, engl. lie, 
stvjiem, liogan, nvriem. ligen. — Između rječ- 
nika u Mikalinu (lagati, slagati ,mentior, omen- 
tior, mendacium dico'), u Belinu (,buggiare, dir 
buggia, mentire' ,mentior“ 1528), u Bjelostjenčevu 
(lažem, spojavam laž ,mentior'), u Jambrešićevu 
(lažem ,mentior'), u Stulićevu (,mentiri, menda- 
cium dicore), u Voltijijinu (,bugiare, mentire“ 
dlagen'), u Vukovu (1. ligon' montiori. 2. na 
koga ,einen verleumden' ,mentior in quem'), 
Daničićevu (logati ,mentiri'). 

1. aktivno. 
a. nema objekta, ili što je uprav nepre- 
lazni glagol (biti laživ), ili što se objekat ima u 
misli. 











a) pravome smislu, subjekat je čejade 
ili što se kao čejade misli. 
aa) uopće. Isvnađoste da je logal> 
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1. LAGATI, 1, a, a) aa). 
kako zalb človki. Spom. sr. 1, 85. (1401). La- 
in moj u jistinu žive. Zadar. leke. 12. 





Breg. 8, 22. Lažeš ti; sin moj žive. Bernardin 
Lažeš; sin moj živ je. N. Radina Tla 
Ek sna... da (ja) ne lažu. Bernardin 20. 
paul. 2cor. 11, 81. Bog zna da ne lažem. N. 
Rafina 858. Prokloše starac ćud kino su lagali. 
M. Marulić 91. (Vrag) more lagati. Naručn. 
196. Lažeš, Kaine, lažeč. 51b. On sam ki ne 
laže. 80b. Ne laže i ne krade. Korizm. 77a. 
Njeki laže za hitros, ali za glumu. Zborn. ša 
Ovdje trjeba lagat i učinit veliko erce. M. Dr- 
žić 232. Nčkoji na ovo lagaše. Š. Budinić, sum. 
90a. Jedno misli, drugo čini: vara, izdaje, laže 
i hini, 1 Gundulić 222. Tko laže, vrag na emu 
jaše. (D). Poslov. danič. Tko na sudu zvan za 
svidoka povojno laže i sakriva istinu... A. 
Baćić 129. Jedan se očito naučio sve Bogom 
vati. J. Banovac, pred. 122. Ne 
imenom mojim. F. Lastrić, ned. 
ije laže od vraga. V. Došen v. 
Cineći siromah Vladimir da misnici a navlastito 
biskupi logati ne znadu... And. Kačić, rasg. 
85. Lažući i varajući biskupa. M. Dobretić 807. 
Onaj laže koji mori kaže; onaj laže a ja pol 
gujem. Nar. pjes. vuk. 2, 60. Bre ne laži, orni 
Arapine! 2, 898. Sam ti kažeš da ti javno la- 
žeš. 4, 870. Misli Ture što će i kako će, laže 
Đoko al' ne laže Đoko: ,Taman laže, vsi mu je.li 
majku! 4,476. Dobro laži, a krivo se kuni. Nar. 
pjes. juk. 204. Ako laže, brada mu ne smeta (mlad 
je, može mu još podnijeti; jer je staru čoeku 
osobito sramota i grehota lagati). Nar. posl. vuk. 
5. Ko rad laže rad i krade. 152. Laže i kad 
Bogu moli. Lazo laže, a Mato maže. (Jedan 
laže a drugi polaguje). 165. Teko pokajnice za 
mnom do vijeka ne lagale! (... Ovaj veli, ako 
se krivo kune, da bi u kegovu rodu niko ništa 
ne učinio što bi vajalo hvaliti, nego pokajnice 
sve da bi lagale). 808. Kašuj, Đuro, i nemoj 
lagati. Pravdonoša. 1852. 1. Čuste li, gospodo, 
ovu guju kako slično laže? 81. Lagati ni va- 
rati. V. Bogišić, sborn. 458. — Uz glagol moše 
biti i dativ kojijem se kaže s kijem se govori kad 
se laže, koga hoće da prevari lažac, ili na čiju 
se štetu ili uvredu laše. Sad ,nam“ no laži, zač 
ti nije lagati. M. Vetranić 2, 126. Lažeš, ne- 
bore, sam tebi i Bogu. Michelangelo. 70. A is- 
nutra tebi laže, i snuje ti sto prijevara. J. Ka- 
vadin 858. Laže Bogu. J. Banovac, pred. 82. 
Misliti će da im lažeš. V. Došen 828. Pak ne 
misli, da ti lažem. 2578. Poče ga moliti, da sađe 
ši besiditi od stvdri od krajestva hegova 
lažući mu i dajući tvrdu viru. And. Kačić, rasg. 
84. Neg viruješ što ti ona kaše i plačući u ki- 
leru laže. M. A. Reljković, sat. 1. Laže ne 
Judma ma Bogu istomu. F. Matović 497. I po- 
gledaj u Grahovo ravno pa ćeš vidjet, laže li ti 
vila. Nar. pjes. vuk. 4 458. Laskahu mu usti 
svojima i jesikom svojim lagahu mu. Đ. Dani 
psal. 78, 86. — ti u svoju glavu isprva je 
značilo (po biblijskome mentitus es in caput 
tunm. dan. 15, 55. 59) lat agoi na svoju dušu, na 
svoju štetu, na svoj grijeh, poslije je dobilo zna- 
: degočno lagati. U jistinu page jesi u glavu 
Bernardin 61. dan. 18, 55. U isto lagao 
jesi glavi tvoji op N. Rašina 686. Ja ti odgo 
varam i velim lažeš u glavu tvoju. M. Div- 
ković, bes. 187—188. U glavu si lagal. Đ. Ba- 
raković, jar. 70. Lažeš u glavu ,menti per la 
gole' mentiris impudenter“. A. d. Bella, rječn. 
481b, — ovo je drugo snačete i kod lagati gla- 
vom. A. d. Bella 4816, — lagati u svoje grlo 
(tal. mentire per la gola). Ja sam lagala v mojo 

































1. LAGATI, 1, e, a) aa). 


grlo. Korism. 816. — lagati posred usta. Sve 
toj lažeš posred usti, na Trojano što govoriš. Ć. 
Palmotić 2, 148. Lažeš posrod usta menti per 
la gola“ ,mentiris impudenter'. A. d. Bella, rječn. 
481b. — Slično je tome i ovo: Mnogi lažci jesu 
gori nego djavao šihov otac, koji, kada donese 
laž na svijet i privari Evu našu majku, slaga 
s priobražehem ulisavši u zmiju nemajući usu- 
đeđa lagati na obraz s obrazom s licem odkri- 
venijem. M, Radnić 2886, Misliš da te oni vara, 
il! u oči da ti laže. V. Dočen 256. Ali laže 
sebi u oči mjesto da prizna svoje bezakome. Đ. 
Daničić, psal. 88, 2. 

Bb) s dekijem se prijedlosima ističe o 
kome se zlo (lašno) što kaže, isporedi klevetati, 
opadati, patkati. aaa) s prijedlogom na i aku- 
zativom. Starci lagaše na Suzanu. M. Marulić 
96. Kako psi laju, na mene lažući. M. Vetranić 
1,454. Na druga lagati. Š. Budinić, ispr. 78. 
Ako lažu na one od svoga oficija. I. Držić 809. 
Nemoj lagati na tvoga iskrfega. 1. Ančić, vrat. 
84. Na žega laže i ogovara ga. B. Loaković, 
nauk. 862. Na te rožu su lagali. Jačke. 9. Da 
ne lažu jedan na drugoga. Vuk, dan. 4, 5. Na 
mene lažu i opadaju me. Vuk, odbr. od ruž. 14. 
— 80d) s prijedlogom protiva (u primjeru s da- 
tivom). Lažući protiva kemu. And. Kačić, kor. 
842, — ccc) s prijedlogom za i instrumentalom 
(kod toga se ističe da čelade ne čuje što se o 
fiemu laže). Tako se ova kužna bolest uzmnožala, 
da so ne može dvoje sastati, ako za trećim no 
lažu. J. Banovao, pripov. 160. Neka kuji on 
jesik zaveže, da za drugim drugi put ne laže. 
M. A. Rejković, sat. D4b. 

cc) u dva pisca xvi vijeka ima la- 
gati od s genetivom (mj. o s lokativom) ; kod toga 
isli na opadase. To i vrsni judi čine, nit' 








se nemi 
se fale, nit' se cine, dali samo dila čine od kri- 
posti vrsne cine; pak se većma s tim ukažu, neg 
od sebe koji lažu. V. Došen 40b. Jeda !' mate 
Jadi kaže, il jeda li većma laže od zakona (Bo- 
žjega) i visine neg! od krdja i nizine? 2566. 
Krivu svjedožbu zove aposto ako bi kojigod la- 
gao od Jesukrsta i što so cijeni da se pristoji 
žegovoj pofali. J. Matović 408. — U jednome 
primjeru ima i prema s dativom (zakonu), gdje 
ovaj prijedlog može značiti da se govori što mije 
u zakonu nego suprotno, ali i kod toga se ne 
misli na opadarie: Prenajgorija laž jest od ne- 
milosti kada kojigod laže prema zakonu oli od 
zakona. J. Matović 411. 

D) nije u pravome smislu, jer se ne misli 
na neistinite riječi“, te znači što i varati, ili (kod 
8b)) preneseno je od čejadeta na usta. 

qa) subjekat je čelade, ali glagol nije 
u pravome smislu jer se ističe lagate djelom, a 
ne riječima. Zašto bi oba lagale, jedan z dilom, 
a drugi s ričma. M. Dobretić 82. — Amo može 
pripadati i ovo, premda je gramatikalni subjekat 
skazanje: Milos velijeh vele kaže; ul' skazanje 
'e neveselo, kad u djelu većkrat laže. J. Ka- 
valin 80b. 

bb) subjekat su usta. Usta koja lažu 
ubijaju dušu. A. Baćić 181. 

cc) subjekat je crna tmina (pakao). 
Nered, sila i privara kad je kod kog poglavara, 
ne dobiva to s ine, dal? iz orne_ ima tmine, 
koja što god kome daje, vara, laže i izdaje,... 
laže opet gospodaru laž nudeći i privaru da mu 
tmina može dati oblast, krivo pak vladati. V. 
Došen 282b. 

. dd) subjekat je životina (u drugome 

primjeru i rog). Jer ni jato od zviradi o zlu 
svakom sve ne radi: ...zmija koje, al' ne krade; 
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2. LAGATI 


ris lagati Jut ne znade... V. Došen 454. Ako 
koza laže, rog no laže. (Vaja da je neko bijući 
kozu odbio joj rog, pa se poslije odgovarao da 
nije istina). Nar. posl. vuk. 5. 
ee) subjekat je što umno ili uopće što 
neživo. u naj prvijem primjerima misli se nu na- 
mjeru da se prevari, u ostalijem ne. Da b' se 
koje Judsko tilo tako bisno pomamilo, to da 
strana strani laže i opako stvari kaže... V. Do- 
šen 1876. — Do tada ne znaju gdi te pojt na 
stražu, nego se ždriboju, ča ždribi ukažu. svak 
boja i dražu obrat bi hti' sobi, dal ždribi ne 
u, of meni, ta tebi. Đ. Baraković, vil. 109. 
— Ovo misli, pak ćeš znati, da svit noćo viče 
dati neg san daje, Eoji laže kad našasto blago 
kaže. V. Došen 76%. — Obraz ti kaže, a djelo 
ne laže. (D). Poslov. danič. — Pokli moje oči i 
moje uši lažu. M. Držić 181. Jeli istina ovo, 
ali mi oči lažu? 222. Da pameti oči lažu. V. 
Trista puta oko laže, i na krivo 
2570. Štap nalomjen oko kaže; al' 
je cio; indi laže. 258%, — Jer u temu ka se 
pozi slika majke tvoje ne laže. P. Kanavelić, iv. 
42. 








D. s objektom. s 
a) objekat je ono neistinito što se rije- 
čima kaše. 





počne koješta lagati. Nar. prip. vuk. 202. Što 
je tožbe, biva, lega raja. Osvetn. 4, 15. — Da 
on tamno laži laže (vrag). V. Došen 141", — 
Amo moše pripadati i ovaj primjer: I prem 
mnogu da did laže, baba veli: ,Pravo kaže V. 
Došen 1659. 





mješte objekta ima podložna re- 
čenica 8 da. Lažuć ništa da nejmade. V. Došen 
568. I od bludnog' smrada laže da je slađi od 
poštela... 88—84. — Da so pomet mista gane 
i čoviku lagat stane da gdi god je do sad bio, 
što je čuo il' vidio, da on nije tu ni bio, dali 
da je samo snio. 187b, 

b) simulare, u prenesenome smislu, pre- 
tvarati se ili pretvarati što na sebi; objekat je 
ono što se pretvara. Lažu lice, lažu glavu, lažu 
duže svoga krila. A. Gleđević 2886. 

€) dissimulare, u prenesenome smislu, sa- 
krivati; objekat je ono što se sakriva. Zemla za- 
snićena pod čudom tolikim drhće uztresena tru- 
som čudolikim, tresuć se iza dna gorkosti ne 
laže, gorkom tugom jadna bolest svoju kaže. I. 
T. Mrnavić, ist. 182. Tih bogatstvo još ne lažu 
hiže ke se fiove kažu. J. Kavatin 10184. — Amo 
može pripadati i ovaj primjer, u kojemu se pri- 
jevarom kaže ono što nije. Da (oči) od zmije 





ribu lažu. V. Došen 187P. š 
d) objekat je čejade kojemu se govori što 
nije istina, što se vara. — U narodnijem pjes- 


mama našega vremena. Od nas pesma a od Boga 
zdravlje. Nas lagali, mi polagujemo. Nar. pjes. 
vuk. 2, 60. No je Đoko očigledna kurva, što te 
laže te ti blago mami. 4, 498. — Prema pređa- 
štiijem primjerima moglo bi i ovdje tebe biti aku- 
zativ: Tebe laže Maloviću Đoko. Nar. pjes. vuk. 
4,474. Laže tebe Maloviću Đoko, laže Đoko, 
da mu blaga date. 4, 475. 

2. sa se, pasivno. Sve se ovo od že kaže, 
sve ovako nije li? ja mnim da s 
laže, nu se istine vele veli. I. Gundulić 802. 
Bes subjekta. Može se judem lagat, a Bogu ne 
može. (D). Poslov. dani 

2. LAGATI, lagam, impf. sldgati. — U Stuli- 








2. LAGATI 


ćevu rječniku: jaccumularo* 8 dođatkom da se na- 
hodi u pisca Barakovića (?). — nepousdano. 

LAGATOR, m. ime mjestu u Srbiji u okrugu 
podrinskome. Zemja zovoma Lagator. Sr. nov. 
1869. 104. : 

LAGAV, lagva, m. drveni sud, kaca, bačva, 
bure. — Od siem. (bavarskoga) lage. — isporedi 
lagva. — Od xvur vijeka u našemu jesiku, ali 
može biti mnogo starija riječ, isporedi &cš. Idhev, 
poj. tagiew. — U kajkavaca i u Istri (s kajkav- 
skijem oblikom lagev). — Ismeđu rječnika u Bje- 
lostjenčevu (u latinskome dijelu): lagov kod ,do- 
lium' gdje se naj prije nahodi, i u Jambrešićevu 
(u latinskome dijelu): veliki lagov kod ,dolium'. 
Dokotal jo lagev vina. Naša sloga. god. 18, br. 2. 

LAGIN GROB, m. mjesto u Srbiji u okrugu 
šabačkome. Vinograd kod Lagina Groba. Šr. 
nov. 1879. 285. 


LAGINA, f. polakšane, polastica. — U naše 
vrijeme u Istri (gdje je i prosime, vidi na kraju). 
— Postaje od lagak (vidi lak). Ja sam se nado- 
jala, da ćeš ti meni lagišu delat, hćerko moja. 
Nar. pjes. istr. 5, 18. Lepo jo bit na lagile 
t.j. ne imati nikakva posla, biti bez brige. na 
Rijeci. F. Pilepić. Laglha ,levamen; nom. propr. 
fam. D. Nemanić, čak. kroat. stud. ifteg. 48. 

LAGITI, Idgim, impf. lagati, ali kao demi- 
nutiv + veće u šali nego ozbijno. — U Vukovu 
rječnšku: dim. v. lagati. 

1. LAGNUTI, legnem, impf. vidi 1. lagoti: 
odlik je perfektivan, ali je u jedinome primjeru 
smisao imperfektivan. —' U narodnoj pjesmi xvi 
vijeka. Dvije sta mi se na vodi karale, karavši 
se su vjedri udarile; jedna mi drugoj: ,Nevjer- 
nice moja, zač mi s" vazela moga lu ć 
,Lagneš mi, legneš kako huda glava, ja ti sam 
hrabra i od prije znala'. u Š. Menčetić—Đ. Držić 
510. 

2. LAGNUTI, lagnem, pf. vidi laknuti. — U 
naše vrijeme u ugarskijeh Hrvata. Lipo je tu 
zemlju kopat, još je lipše s perom pisat neg 
s motikum zemju kopat. od motike ruke muknu, 
ruke muknu u ramenih; a od pora ruke legnu, 
ruke lagnu u ramenih. Lipo je ta travu kosit, 
još je lipše vince piti nego s kosom travu ma- 

at. od koso ti noge muknu, noge muknu u ko- 
lenih; a od vinca noge lagnu, noge lagnu u ko- 
lenih. Jačke. 240. 

' LAGNICA, f. goruće drvo. na Rijeci. F. Pi- 
opić. 


LAGOBORCI, Lagoboraca, m. pl. mjesno ime, 

















S: 








vidi u Daničićevu rječniku: Lagoborici, solu ja , 


Vilskoj išla mođa ,na Pribisajs prsste koji jeste 
nadb Lagoborveet M(on. serb. 144 god. 1849). 
voja da je pogrješka što stoji ,v' iza ,r. 
LAGODA, /. ovu riječ i druge što su od iste 
osnove nije svagda lako razumjeti, jer se javlaju 
u različnijem (u dobrijem i u zlijem) smislima. 
Mislim da bi osnovi lagod- bio smisao naj 
stariji: mir, mirnoća, iz kojega se mogu razviti 
značeta u dobru smislu: last, udobnost, ugod- 
nost, umjerenost itd.; u slu smislu: slabost, odakle 
i obijest i zloba. — Riječ je praslavenska, ispo- 
redi nslov. lagoda, slabost, nevrijednost, gloća, 
obijest, malorus. saroga, mir, mirnoća, češ. la- 
hoda ,lieblichkeit, stissigkeit, anmuth, das sanfte 
wesen' ,duleor, dulcedo, suavitas, iuounditas' 
(Jungmann). — U našemu jeziku u dva primjera 
tg Istre xvu vijeka i našega vremena. — U pr 
tome kao da znači: last, odmor, oblakšavase, a 
u drugome: last, udobnost. Molitva jest pomoć 
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LAGODITI, 1, c. 


duši, lagoda tolu. F. Glavinić, ovit. 1158. LA- 
goda ,commoditas. D. Nemanić, čak. kroat. stud, 
ifortag. 82. 


LAGODAN, llgodna, adj. postaje od lagoda i 
nalazi se u rasličnijem značenima. — Riječ je 
praslavenska, isporedi stslov. lagodsnm ,conve- 
niens'; nslov. lagoden ,sacht, mild; bequem ; 
wertlos, schlecht, iibel, nichtsnutz, bose; ausge- 
lasson“ (Pleteršnik); češ. lahodnf ,lieblich, an- 
gonehm, golind, sanft, mild, annehmlich, an- 
muthig, glatt; sanft' ,suavis, affabilis; in malam 

: blandns“ ,schmoichlerisch; zart, verzir- 
d, beguem“ (Jungmann); poj. lagodny 
,sanft, gelind* (Linde). 

1. adj. 

a. ugodan, udoban. Lagodnu i svotlu (de- 
ajedu) stvoril jest. Anton Dalm., nov. tešt. pred- 
govor. Milost ne, što je sobi korisno i lagodno, 
nego što mnozima koristuje većma razgleda. B. 
Kašić, nasl. 217. Vrime nas uvrti u Život la- 
godan. Đ. Baraković, jar. 75. 








b. slab. 
a) u pravome smislu. — U Stulićevu 
rječniku: debilis, dobilitatust gdje ima i komp.: 





lagdni 





B) u prenesenome (duševnome) smislu. 
Lagodia zač je put človika i žene. M. Vetranić 
2, 881. 

€) u osobitome snačefu, slab poslije bo- 
lesti (kad se čovjek istom oporavla). — U Mika- 
linu rječniku: ,convalescens'. 

0. u Bjelostjenčevu rječniku ima kajkavski 
lagoden, v. priprost, gdje še ne sna, jeli u dobru 
ili u glu smislu. 
lgodno. 

8. vidi 1, a. Ima lipo, lagodno i razumno 
prod Bimi čtati. Postila. Ala, 

bez truda? Mogli bi... Leho lagodno 
smrtju zavaliti. 1. T. Mrnavić, osm. 47. 

6. vidi 1, 0. — U Stulićevu rječniku: ,de- 
infirme, imbecilliter“ gdje ima komp. la- 











LAGODITI, Išgodim, impf. umirivati, ublaži- 
vati, kao da je ovako naj starije značere, vidi 
lagoda od ćega postaje. — Riječ je praslavenska, 
isporedi stslov. lagoditi ,convenire'; nslov. lago- 
diti ,erquicken“ (Pleteršnik); rus. JaroguTe, 8ld- 
gati; češ. lahoditi ,mildern, lindern, sanfter m: 
Chen, besinftigen; anpassen; liebkcsen, sohm: 
cheln, schon thun“ (Jungmann); poj. lagodzić 
omildern, lindern, sanfter machen, besinftigen' 
(Linde). — Ismeđu rječnika u Bjelostjenčevu (la- 
godim, vgađam ,tempero“. v. mečam), u Stulićevu 
(,debilitere, infirmare') s dodatkom da je uzeto 
ts Bjelostjenčeva (?), u Voltigijinu (,temperare, 
lenificare' ,missigen, lindern'). 

1. aktivno. 

a. uređivati, priređivati, slagati. Vrhu pi- 
sam duhovnih (papa Damaso) odluči ga neka 
ih prigleda, prigledajući kara, karajući ih raz- 
dijuje, razdijujući lagodi. F. Glavinić, cvit. 4106. 
— Tome je slično i značere: miješati (n. p. vođu 
# vinom), raslavlati. u Bjelostjenčevu rječniku 
(u latinskome dijelu): ,temporo'; vino z vodum 
lagoditi ,vinum aqua tomporare“ 

b. olakšavati. Molitva pamet čisti, voju 
kripi, spomenutjo lagodi... F. Glavinić, cvit. 
1158. Naučiteli, ki veru prosvitjuju, ufahe la- 
gode. 8558. Post pamet čisti, voju na dobro 
prigiba, spomenutja lagodi. 4008. Ufanje put 
k nebu lagodi. posl. 74. 

e. kad je objekaš čelade, olakšavati mu 
trud. Bi gladan on ki svakoga nasićuje, žejan 
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ki svakoga napaja, trudan ki svakoga lagodi. F. 
Glavinić, ovit. 420. 
d. laskati, milovati, i u metaforičkome ili 
u prenesenome smislu. Ticanje pripogibivije od 
sviju ćutjenja i prinemilostno lagodoće. Blago 
tarl. 2, 154. Raskošno živuć i lagodeć svoje tilo. 
2,524. Dali se jest našlo dice sedmogodištne, 
tkojim buduć pritili i lagodili ih progoniteli, da 
se odreku s. vire, hrabreno podnesoše muke. 2, 
222. Ujudnosti koja gorštaka lagodi. M. Pa- 
vlinović, razl. spisi. 414. Lagoditi koga, rije- 
Čima mazati, blasniti. M. Pavlinovi 
e. slabiti. — U Stulićevu rječniku. — ne- 
pouzdano. 
2. sa se, recipročno, sldgati se, sporazumije- 
vati se. Tada se lagodi viće, da ima prisežnik 
pokazati... Stat. krč. ark. 2, 292. (1862). 
LAGODNOST, f. osobina onoga što je lagodno, 
vidi lagoda. — Od xvu vijeka. 
8. prema lagodan, 1. a. Jere putevno pri- 
gnutje, sfoje hotjenje, ufanje od povraćenja, po- 
Žuda, lagodnost ritko se hoće uzdalečiti. B. Ka- 
šić, nasl. 25. Radi moje li časti ili tvoje lagod- 
nosti i koristi većma se prigibješ. 128. 
b. prema lagoditi, 1, a. — U Bjelostjenčevu 
rječniku (u latinskome dijelu): ,|temperamontum, 
temporatio, temperatura, tempories! i u osobi- 
tome značefu (o vremenu kad nije ni vruće ni 
studeno): lagodnost vremena ,temperies, ut tom- 
pories coeli 1. ačris“. 
€. prema lagodan, b, a). — U Stulićevu rječ- 
niku: ,infirmitas, debilitas“, 
d. prema lagodan, 1, b, c). — U Mikalinu 
rječniku: ,convalescentia. — Amo vaja da pri- 
pada i ovaj primjer: Ako pomast zdrav (edravje?) 
ne dade, lječit želiš ogaf paka, s Bim ako rđa 
sva ne pade, lagodnosti nije traka. J. Kavanin 
LAGODOBNOST, f. u Voltigijinu rječniku: 
,temperatura, temperie d? aria“ eine gemissigte 
art der dinge, als der luft ec. — Riječ nepouz- 
dana, jer je po svoj prilici uzeta iz Bjelostjen- 
čeva rječnika (vidi lagodnost, b) # trebalo bi či- 
tati lagodnost. 
LAGODSTVO, n. samo u Stulićevu rječniku 
us lagodnost. 
LAGODUŠIĆI, m. pl. ime plemenu i selu u 
Lici. — Pomire se xv i xvi vijeka. Čuju da se 
je nika rota učinila v Lagodušićih. .. I tu pri- 
stupivše plemeniti Judi Lagodušići po imeni Ko- 
sići i Hrančići i Radušići i Tvrdčići i Plavšići 
Mon. oroat. 167. (1497). Anton Kosić z Lag: 
dušić. 182. (1501). To je bilo v Lagodušićih 
polak kačtola. 184. (1503). Kada pridosmo na 
lice zemje, tu pridoše Lagodušići. 196. (1510). 
Matijem Radušićem z Lagodušić. 204. (1518). 
LAGOĐAHAN, lagođahna, adj. dem. lagodan. 
— isporedi lagođačan. — Samo u Stulićevu rječ- 
niku: monnihil debilitatus“. 
LAGOĐAHAT, lagođahta, adj. u Stulićevu 
rječniku us lagođahan. — nije dosta pouzdano. 
LAGOĐAŠAN, lagođašna, adj. samo u Stuli- 
ćevu rječniku ug lagođahan. 
LAGOĐENE, a. djelo kojijem se lagodi. Zašto 
tolika lagodjenja ovoj puti što ima bit jizbina 
ervi? Blago turl, 2, 168. — Amo pripada # ovaj 
rimjer u kojemu jamačno štamparskom griješ- 
om stoji lagolete mj. lagođete (smisao nije 
dosta jasan). On koji vidijaše u srcu nihovu po- 
tištenos od misli, a čujaše u riječi lagoleže... 
S. Rosa 948. 

LAGOTAN, lagotna, adj. vidi lagodan. — U 
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LAGUMATI 





u Bjelostjenčevu rječniku: ,dobiliter, exigu 

LAGOVA ČES8MA, f, ime mjestu u Srbiji u 
okrugu crnoriječkome. Niva kod Lagovo Česmo. 
Sr. nov. 1870. 818. 

LAGOVATI, lagujom, impf. riječ nepoznata 
snačeria (zar je srodna 5 lagati, laskati?) u du- 
brovačkoj poslovici xvu vijeka. S kijem je si- 
movat, nije ga lagovat. (D). Poslov. danič. 


LAGUČ, m. doldak žrvan. u Brodu. F. He- 
folo. 

LAGOHAN, ligahna, adj. dem. lagak (vidi 
lak), ispoređi 1. i 2. lagahan. — Samo u narođd- 
nijem pjesmama našega vremena: u svijem je pri- 
mjerima ua noge lagu(h)ne, će se posnaje samo 
acc. pl. f. nominalne deklinacije. u onoga dijela 
našega naroda što ne izgovara h, glasi ligine. 
— Između rječnika u Vukovu: lagan, vido la- 
gahan s dodatkom da se govori u Hercegovini. 
vala da je sam Vuk načinio nom. sing. m. lagun, 
kojemu nema drugdje potvrde. — I ovdje je sa- 
biležen akcenat po Vukovu rječniku, ali prema 
lagišan vala da bi uprav bio akc. lagihan, la- 
giihna. Miloš skoči na noge lagune. Nar. pjes. 
vuk. 2, 477. Usta Vuče na noge lagune. 8, 880. 
Skoči Ale na noge lagahno. Nar. pjes. hčrm. 
1,117. Osman skoči na noge laguhne. Smailag. 
meh. 82. 

LAGUM, m. pođuji prokop ispod zemle. — Od 
tur. lagym, dag dc. je ovdje zabketen po 
Vukovu rječniku; u Ivekovićevu je ligim; a ja 
sam čuo ligum. — Od xvi vijeka. 

a. kod opsade grada, prokop što neprijatelji 
načine do ispod bedema, pa ondje meću praha 
(baruta) ili drugo što praskavo tako da se može 
zapaliti i rastrijeskati beđem. — Između rječnika 
u Vukovu (dio mine ,cuniculus': potkopati ili 
podmotnuti lagum eine mine anlegen“ ,cunicu- 
lum ago', cf. tavnik). Učinit podkope aliti la- 
gume. S. Margitić, fala. 157. Ali Turci nigda 
ne pristaju, juriš čine, lagum podkopaju. And. 
Kačić, razg. 1520. Turci žestok lagum užegoše, 
po Sigeta u lagum digoše. 1788. Da ćo so grad 
lagumom u ariju baciti. M. Dobretić 186. Za 
koliko se godina Biograd jest zidao? ipak za tri 
miseca barutom i lagumi svega razorišo. D. Ra- 
pić 897. Nas će Turci lagumom dignuti. Nar. 
pjoa. vak. 2, 503. Gdi će biti lagum pod Mo- 
ravom? 2, 508. Pod Turke je lagum potkopala, 
i na lagum 'Tarke namamila; ked lagumu živu 
vatru dade, odletiše pod nobesa Turci. 8, 564. 
Bije Beča sa četiri strane, s jedne strane iz to- 
pova bije, s drugo strane juriš bez prestanka, 
s treće strane lagum potkopava, a s četvrte kum- 
barama pali. 8, 46. Pod kulu mu šanac prima- 
koše, s druge strano lagura zakopaše. 4, 442. 
Jer mu bješo ogan odolio od lagumah koje pod- 
žegoše. Pjev. crn. 896. Svu Oziju u lagum di- 
goše. 8068. 

b. vidi u Vukovu rječniku: (u Srijemu) u 
brdu iskopan podrum za vino ,art keller' ,collae 
genus'. 

LAGUMATI, logimam, impf. lagumom disati 
u vazduh. — U narodnijem pjesmama 
vremena. I čuvejte bedem ispod crkve, e će 
Turci lagum potkopati i lagumat crkvu mana- 
stira. Nar. pjes. vuk. 5, 118. Da veliki lagum 
zakopamo, da Negovu vojsku lagumamo. 5, 366. 




















LAGUMATI 


Lagumaše prebijelu kulu. Nar. pjes. petr. 1, 246. 
Htio je lagumati kuću. V. Bogišić, zborn. 600. 
LAGUMĆIJA, m. čovjek (vojnik) kojemu je 
posao potkopavati lagume. — Od tur. lagumgy. 
— Od xvin vijeka, a između rječnika u Vukovu 
(der minirer' ,cunicularins?). Svega jula no pri- 
etaže Tarei jade dajuć Boču bijelomu, lagam- 
čije lagumo Žegući And. Kačić, razg. 2884, 

1. LAGON, adj. vidi loguhan. 

2. LAGUN, m. nejasna riječ u narodnoj pjesmi 
našega vremena. Gradi lagun na vodici hladnoj, 
tu će doći mlađahne divojke i doći će mlade 
udovice. Nar. pjee. marjan. 148. 

LAGUŠAN, lagišna, adj. dem. lagak (lak). — 
iaporedi laguhan. — U Vukovu rječniku. 

LAGVA, f. vidi lagav. Na stolu je lagva, va 
lagvi je vino. Jačke. Bl. Lagva, sud drveni za 
piće. Zem]. 1871. 8. 

LAGVAR, m. čovjek što gradi lagwe. — U 
Jambrešićevu rječniku (u latinskome dijelu): ,do- 
liarius'. 

LAGVIĆ, m. dem. lagav. — U Bjelostjenčevu 
i u Jambrešićevu rječniku (u latinskome dijelu): 
sdoliolamć, 

LAGVIČAK, lagvićka, m. dem. 
Jambrešićevu rječniku (u latinskome 
liolum'. 

LAGUVER, m. arap. tur. lagiivord ,Lapis la- 
zuli, modri kamen sa slatnijem žilama, cijerien 
je ali nije dragi kamen. — U naše vrijeme. Stare 
kujungije Cincari prave ga (tirkis) u našoj zemji 
po nekim mestima i taj se zove ,laguveri. Đ. Po- 
pović, poznav. robe. 14. 

LAH, f. vrlo sumiiiva riječ u kiisi xvi vijeka. 
po svoj prilici treba čitati laž. Ova (osma) za- 
povid zakračuje vsaku ,laah', vsako lastenje i 
ysako slogovorevje na iskriega, Š. Budinić, sam. 
896. 





U 
,do- 








LAH, LAH., vidi vloh, vlah-, lag-, lak. 

LAHALO, m. pretjeralac, koji pretjeruje. Slo- 
vinao. 1880. 889. 

LAHANE, n. djelo kojijem se laha (vidi 1. 1a- 
hati). — U Stulićevu rječniku. 

1. LAHATI,.l&h&m, impf. u Stulićevu rječ- 
niku: ,eeleriter egredi', dakle bi snačilo brso iz- 
lasiti. moše biti da je ovakovo snačene bilo u 
Dubrovniku sa Stulićeva vremena; sad je živa 
riječ u Dubrovniku, i znači: hoditi brso uopće, 
a to u siekom podruglivome smislu, n. p. ,Što la- 
haš? pomirili su se P. Budmani. 

2. LAHATI, laham, impf. protjerivati, tal. ,esa- 
gerare'. Slovinac. 1880. 889. 

LAHATI SE, laham se, impf. vidi lakomiti 
se. — U jednoga pisca Hercegovca našega vre- 
mena. Nećemo se lahat za tuđijem. Osvotn. 8, 
43. A ćesaru neće pomoć pravda, jer se laha 
na tuđa oglišta. 6, 67. 

LAHCE, n.? ili f. pl.? ime zaseoku u Bosni 
u okrugu sarajevskome. Statist. bosn. 29. 

LAHČATI, vidi lakčati. 

LAHČE, n. mjesno ime. — Prije našega vre- 
mena. Spom. stoj. 185. 

LABČINA, vidi lakčina. 

LAHINA, f. ime vrelu. Marindol kod Karlovca. 
D. Hirc. 





LAHNUTI, lahnem, pf. uzeti, uhvatiti, gra- 
biti, — Može biti da je srodno & latiti (kao da 
je deminutiv) ili još više s lajati, vidi 2. lajade. + 
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LAINOVIĆ 


1. aktivno. — U jednoga pisca Hercegovca 
našega vremena. Kad so prenu, lahnu dugu po 
srijodi dijku. Osveta. 8, 8. Borci staše da du- 
šicom dahnu, i da gladni krišku hjeba lahnu. 
8 108. Da je (glavu) zdravu ne puste bježanu, 
već da mu je kš izdajnu lahnu. 8,183. Jednoć 
gejak snese kabo mlijeka i zamoči da mu ga 
razbijeli, no bi I imo veće srkat bijela, al Mo- 
rača lahnu mu ga cijela. 5, 108. Jer svrvili šiši 
i goliši ter lahnuše Loju rafenoga pa snesoče 
na čaršiju glavnu. 6, 73. Polećeli niz brda sol- 
dati ter se love na kapiju prvu kano momci 
udaćnoj djevojci, ko će prije lahnuti joj ruku. 


7, 50. 

Ž. sa so, refleksivno. 

8. a genetivom, uhvatiti se, doći. — U istoga 
pisca u kojega ima i aktivni oblik. Da se volan 
lahne Gore Crne. Osvetn. 5, 6. 

bs jedlogom na i akugativom, popeti 
se (na kosa). jednoga pisca čakavca xvi 
vijeka. Ne taknuf strimena na kota se lahnu. 
Đ. Baraković, vil. 87. 

2. LAHNUTI, vidi laknuti. 

LAHOR, m. tihi ujetrić, povjetarce. — apoređi 
lahoriti. — U naše vrijeme. Lahor, Lavor, ggr. 
ibrise, sanfter wind iiberhaupti, tal. ,aura, uzza!, 
fre. ,brise, fraichenr', 0gl. ,breoze, cat's paw', B. 
Šulek, rječn. znanstv. naz. # u Popovićevu rječ- 
niku: gelinder wind kod wind. 

LAHORENE, n. djelo kojijem (vjetar) lahori. 
— U Vukovu rječniku (lavorčie). 

LAHORITI, lahdrim, jmpf,tibo duhat, pirii 
pirkati (o vjetru). — U Vukovu rječniku (8 v 
tuj. h): lavdriti ,sanft wehen“ ,de vento leni et 
miti': vjetar po malo lavori. — Mislim kako i 
Daničić (kor. 24) da v stoji mj. pravilnoga h. 

LAHOTAN, lahotna, adj. vidi lagodan. — U 
Jambrešićevu rječniku: (kajkavski) lohoten ,de- 
bili, s u Stulićevu: v. lagodan iz Habdelićeva. 

LAHŠATI, vidi kod lakšati. 

LAHŠINA, vidi lakšina. 

m. laix6c (od la6s, puk), laicus, čovjek 
svećenik. — Od latinske riječi ili od tal. 
. — Od xvi vijeka (vidi b). 

a. uopće čovjek što mije svećenik, što je avje- 
toviak. Ako pokornik bude laik. B. Kašić, rit. 
54. Toliko prima laik u samoj ostiji koliko mi- 
snik u osti(ji) i kaležu. I. Držić 898. Nok drugi 
misnik sudi misnika posvećenoga, a laici i ne- 
sveti Judi ne mogu. I. Ančić, svit. 67. More 
narediti kleriku da promlati drugoga klerika a 
laiku laika. 75. Kanon koji zabrakuje laika ili 
svitovnoga za episkopa rediti. A. Kanišlić, kam. 
44. 




















D. frator conyersus, # manastirima (osobito 
fratarskijem) čovjek što pripada redu kao i mi 
snici, ali se bavi samo domaćijem poslom a ne 
crkvenijem. Mnisi stijahu se držati ga kako laika. 
Mirakuli. 7. (Opat) š nim posla jednoga laika. 
Pril. jag. ork. 9, 70. (1520). I u 'evakomu eve- 
tomu redu (fratarskome) dvi su vrste čejadi: 
jedni se zovu laici to jest ne posvećeni. .; ove 
uzimaju misnici, da im služe u stvari svitovle... 
I. Ančić, ogl. 115. Nahodeći se Paskval laik u 
manastiru. J. Banovac, pred. 188. 

€. idiota, # toga što su sredtega vijeka _go- 
tovo sami redovnici i sopte svećenici (,clerici“) 
bili učeni Judi, ostalo je do dana današtega, da 
se laik zove čovjek nenješt kakvoj znanosti. P. 
Budmani. 

LAINOVIĆ, m. prezime. — U naše vrijeme. 
G. Jovo Lainović koji se rodio u Novome u Boki 











LAINOVIĆ 


od rodit6j& iz Foče u Ercegovini. Vuk, nar. pjes. 
Lov 

1. LAJ, lija, m. vidi lavež. — U jednoga pisca 
xvni vijeka. I (pas troglavi) ostavi ončas krute 
laje. J. Kovafin 8924. Tu božica od osvete svej 
teftiši neprostivo nihov šaptat, laj i smoto. 4428. 
— Po tijem primjerima vaja da pripada amo i 
ovaj, a ne pod 1. laja: Ujeda ih riječim, lajom, 
i ogariva svojom čajom. J. Kavalin 576. 

2. LAJ, m.(?) nejasna riječ na jednome mjestu 
xvii vijeka; stoji us pas i kao da znači lajavac. 
Po pržini kraj Dunaja teku u pored tri psa laja. 
J. Kavatin 2834. (misli se na grb slavonski kako 
je naslikan u M. Orbin, il rogno degli slavi. 
242). 

1. LAJA, f. lavež, ispoređi 1. lo. — U jednoga 
pisca xvi vijeka. Vučica... bune se ne boji ni 
laja od pasa. M. Vetranić 2, 827. Od pasa prid 
lajom. 2, 276. 

2. LAJA, f. ime domaćijem životitama. 

a. ovci. Bruvno, Bosna. D. Hiro. F. Kurelac, 
dom. živ. 82. Laja, crna ovca. D. Trstetal 
LAja, ime lajnstoj t.j. crnoj ovci. u Dobroselu. 

. Medić. 

D. kozi. Bastaja, Daravar. D. Hirc. 

LAJALAO, lijaoca, m, onaj (uprav pas, a u 

nesenome smislu i čovjek) koji laje. — U Mi- 

alinu rječniku: lojalao, koji lajo ,latrator“; u 
Belinu: ,abbajatore, propriamento cane che ab- 
baja“ latrator' 28; u Stulićevu: lajalac i griješkom 
lajaoo ,latrator, met. oblocutor' 

LAJALICA, f. žensko što laje, isporedi lajalac. 
— U Belinu rječniku: ,abbojatrico' ,latratrix: 
2a, i u Stulićevu: ,quae latrati. 

LAJAN, lojna, m. vidi lojno. — Samo u ru- 
kopisu glagojskome xv vijeka. Pismo ih takoje 
zove gudcem, ki ne tiče ni v jedno vrime cvita, 
ko obajuje se vsb v lajan. Starine. 28, 74. (1496). 

1. LAJANE, n. djelo kojijem se laje (vidi 1. 
lajati). — Stariji je oblik la) — Između rječ- 
nika u Belinu (lajanje ,ebbajamonto, propr: 
mente il bajar dol cane' ,latratus' 18), u Bjelo- 
stjenčevu, u Jambrešićevu, u Stulićevu, u Vukovu. 
Ki (psić) lajanjem svojim zece vedviže. Naručn. 
26. Ovi mrmiavoi jesu oni koji paze stada dja- 
vaoskoga, od koga neće da se izgubi nijedna 
ovca, i ako se odijeli koja od krda djavaoskoga 
i obrati se k Isukrstu oni ju progone s lajanjem 
i klafom govoreći zlo i mrmšajući... M. Radnić 
17a. Psi zaglušuju svojim lajanjem susistvo. A. 
d. Bella, razgov. 72. Bestimaturi ga krune sve- 
togrdnim lojalem. J. Banovac, pripov. 58. 

2. LAJANE, 1. insidine, zasjeda, busija, uprav 
djelo kojijem se laje (glagola lajati u ovome sna- 
čedu nema u našemu jeziku; ali ima stslov. la- 
jati, laja ,insidiari“; može bili u svezi # lov i lo- 
viti). — U bi a pisanima crkvenijem jezikom 
(u starijim oblicima lajanije, lajanje), a između 
rječnika u Daničićevu (lajanije ,insić Seti 
jego i lajanija rastregs. Štefan, sim. pam. čaf. 
25. Krsstomb ograždajomi vragu protivlajem se 
ne boješti se kazni jego ni lajan(jja. Mon. serb. 
88. (1275—1821). Ne ustraši se kramoly jogo ni 
lajanija. Danilo 85. 

LAJABT, adj. vidi lajav. M. Medić. 

LAJATEL, m. vidi lojatelstvo. — U Stulićevu 
rječniku: ,nascondiglio' ,latebrae“ s dodatkom da 
je uzeto is brevijara. — nepousda 

LAJATELSTVO, n. vidi 2. 
u Stulićevu rječniku: ,insidiae“ 

LAJATI, lijem, impf. ispuštati is sebe glas 















































jahte. — Samo 





876 





LAJATI, 1, a, b) cc). 


kao pas (obično se shvaća kao onomatopeja bau 
bau ili vau vau). — Ake. se ne mijesa (nor. 24 
B sing. Išja, impt. 18j, Išjmo, 18jte). — Riječ je 
praslavenska, isporedi atslov. lejati, rus. aaare, 
češ. Isti, pol. leja6; ima € lit, loti # let. 1st. — 
Korijen je la, a j umeće se samo radi zijeva 
(iaporedi lavež); može biti da je la onomatopeja 
(isporedi latrare). — Ismeđu rječnika u Vranči- 
ćevu (latraro'), u Mikajinu (,latro, oblatro, al- 
latro, conlatro'), u Belinu (,abbajare“ ,latrare! 24), 
u Bjelostjenčevu (lajem latro, baubor'; v. bau- 
kam. 2. lajom kot lisica ,gannioć. 8. lojom na 
drugoga ,obloquor'), u Jambrešićevu (lajem ,latro“; 
lojem jakti lisica ,gannio'), u Stulićevu (latrare'), 
u Volligijinu (,bejare, latrare' ,bollen'); u Vu- 
kovu: i. ,bellen' ,latro“. — 2. ,schimpflich fir 
reden* ,gannire“ s primjerima: Bve laje za fim 
koješta. Šta laješ? Ne laj (,—balt's maul'); u Da- 
ničićevu (Natrare'). 











8, 274. Jao vam, psi nimi ki nećete lajati, Na- 
ručn. 994. Psi počeše lajati. Zborn. 44b. A 
kako laje jak (pas). N. Naješković 1, 188. Pas 
pakjeni laje i straši nage sjeni. Ć. Palmotić 2, 
455. Laje ali ujisti ne more. I. Ančić, svit. 
245. Psi prijuti, ki kad laju... P. Hekto- 
rović(?) 91. I za vuci laju i skoču (psi). J. Ka- 
vafin 878b. Pas svezan u singiru, koji more la- 
jati al ujest ne more. F. Lastrić, od' 195, Nok 
loje, samo da ne uijeda. (Z). Poslov. danič. Da 
nit! reži, niti laje (pas). V. Došen 1178. Ruga- 
jući se čauš laje, kažuć svatom, da bi kučka. 
1584. Da tko sa psim lajat stane... 1904. Li- 
nac veli: ,Garov lajeć. 2568. Kera laje, švaler 
hleba doje. Nar. pjos. vuk. 1, 682. Ne laje kuca 
sola radi nogo sebe radi. Nar. posl. vuk. 201. 
Pas koji (mnogo) laje ne ujeda. 246. Što pas 
više laje, maše ujeda. 859. Kučka nek laje a 
žena nek muči. V. Bogii zboru. 46. 

Bb) kad se isriće ono radi čega pas 
laje, može stajati: aaa) u acc. s prijedlogom na. 
Pas privezan može lajati na čovjeka. M. Div- 
ković, nauk. 986. Psi na nas laju. M. Radnić 
2170. Na # no laja (šćenac mnoštvo). J. Ka- 
vašin 10b, Psi na nebo obnoć laju. V. Došen 
1888. Šibe, kerčo! ne laj na švalerče. Nar. pjes. 
vuk, 1, 682. Ko na zvijezde laje, ispašće mu 
zubi. 149. Maniti i na zvijezde loje. 175. Pas 
i na zvijezdo laje. 246. Teško vuku, za kimo 
ne laju i junaku za kim no govore. 818. Da 
ne laju paščad na proroka. P. Petrović, gor. 
vijen. 71. — bOb) u istome ili sličnome smislu 
nalaze se prijedlozi za (s instr.), suprotiva (s dat), 
oko (s gen.) Nijo onđe vuka, za kojim psi ne 
laju. Nar. posl. vuk. 216. — Pas laje suprotiva 
neprijatejem. I. T. Mrnavić, ist. 172. — A svi 
grijesi kako kučki oko nega lajati će. B. Zu- 
zeri 87. X 

b) kaže se gdjegdje i o drugijem šivoti- 
siama u kojijeh nije isti glas kao u psa. 

aa) o lisici. Sa Tatinca lajače lisica. 
Nar. pjes. vuk. 4, 176. Sa Tatinca što laje li- 
sica ono jeste Lazare Mutave. 4, 177. 

dd) o vuku. Nenavidni ovčarom vu- 
kova, koji laju a ne ujedau. A. T. Blagojević, 
pjesnik. 50. 

€e) o jasavcu. Jazvi laju a jehine buču. 
Osvetn. 4, 70. 




















LAJATI, 1, a, b) dd). 


dd) o lavu, vidi lav. 

Db. u prenesenome smislu. 

a) o buci što čini što neživo. Trbuh 
lajo, glad nemoć zadaje. Osvotn, 4. 88. Sa gih 
laju topi nanizani, i iglarke polajuju di)ke. Osvetn. 
5, 107. 

b) o čejadetu, alo govoriti, psovati, bez- 
obrazno govoriti, pa i u ne posve slome smislu, 
vikati. 

aa) uopće. Pust' Judi da laju. F. Lu- 
karević 88. Beznanac neka bode, i nenavis neka 
laje. J. Kavašin 798. Okolo lajućih erotika. A. 
Badić 156. Jedni so svo karaju, koju i laju 
svako zlo govoreći. J. Banovac, pripov. 201. 
Niti smo vas zvali da lajote; što god bo govo- 
rito jesu laži. A. Kanižlić, kam. 815. Onda didi 
smradno laju. V. Došen 165%.  Dal' kad laju 
kad psuju (proždori). 185%. A i onda dok si 
mlada bila, ništa dobra nisi učinila nog lajala 
kako i sad laješ. M. A. Rejković, sat. D63, Kada 
lajaše i podrugivaše so sa ranom neprijateli moji. 
G. Poštalić 14. Ne laj! (kažo so kad ko pogai 
govori, psuje, kune, nesramne rijoči izušća). Nar. 
posl. stojan. 111. No laj, kako ti to smiješ roći? 
S. Lubiša, prip. 72. 

Bb) može se izreći o kome ili o čemu 
se zlo govori (isporedi o, a) 0b)), i to prijedlo- 
zima: aua) na s acc. Krivovirci na rožario laju. 
A. Kanižlić, utoč, 254. A ti na fi bisna laješ. 
V. Došen 1250. Koji laju na iskržoga. S. Bosa 
78, — BOO) za sinatr. A pokojne odkapaju (ne- 
navidni), kad za dima bisno laju. V. Došen 
1848. — cce) protiva ili suproć s dat. Kako psi 
bisni laju protiva meni. P. Radovčić, način. 281. 
Zaludu laju svi erotici protiva crkvi. A. Baćić 
157. Da ne lajem suproć onimi. A, d. Bella, 
razgov. 72. 

Žž. prelazno, objekat je ono što se isušćuje 
lajući (obično u prenesenome amislu). 

8. ako je objekat to, što (relativno) itd. 
može biti glagol i u pravome smislu. Što pas lajo 
vjetar nosi. Što pas na zvijezde laje to Bog ne 
sluša. Nar. posl. vuk. 859. To im jezik i sad 
laje. V. Došen 165b. 

b. objekat je supstantiv kojijem se u kratko 
isriče smisao onoga što se govori. I smrad svaki 
kada laje (bludnica). V. Došen 97b. Kad sra- 
motno ne pivaju i smrad svaki kod ne laju 
(Gvati). 1520. Jor pogrde takve laje, sao isgled 
da svim daje. 1584. Svaku tamnost bisno loju, 
168b. 























€. objekat su same riječi (oratio recta) što 
se izgovaraju. Ter ovako (ko pas) laje: ,Zdrav, 
moj dragi meštre! A. Vitalić, ostan. 100, Kao 
crv grize iznutra dušu, lajući: Što si učinio X 
F. Lastrić, ned. 76. Na rimskoga papu lajati 
;anathema* to jest proklestvo, jest opačina. A. 
Kanižlić, kam. 855.—856. 

d. mj. objekta ima podložna rečenica # da 
(oratio obliqua). Tu Demokrit plaća veoma svo- 
Jim sljednikom ki sneć laja, da od prašaka i od 
atoma svijet se učini s lih micaja. J. Kavatin 
4484. A sam proždor bisan laje, da za Boga on 
ne haje. V. Došen 1888. 

LAJAV, adj. koji (mnogo) laje (u_pravome a 
još češće u prenesenome smislu). naše vri- 
jeme, a ismeđu rječnika u Stulićevu (,latrans'), 
u Vukovu (,der eine bčse sunge hat, bčssingig' 
qui linguae acerbae et immodico liberae est', 
ef. jezičan). 

a. u pravome smislu, o psetu. Lajava kučka 
selo učuva. Nar. posl. vuk. 105. 

D. u prenesenome smislu, o čejadetu (vidi la- 
jati, 1, b, 0)). Lajavoj seki celivi rijetki. Nar. 
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posl. vuk. 165. Imao horo slu i lajavu ženu. 
Nar. prip. vrč. 86. Zla godina i lejava žena. 
215. Reče se za lajavo žensko. Vuk, poslov. 
240. Napao na ženu lojavu i krvomutnu. S. Lu- 
biša, prip. 144. — I u ovome se primjeru govori 
o čejađetu kao o psetu: Čujeto li lajavoga ku- 
sova a Šarenoga kudrova kako slično veze a 
lijepo laže? Pravdonoša. 1851. 80. 

6, u prenesenome smislu, o jeziku. Lajav (je- 
zik) što više zbori, make se mori. Nar. posl. 
vuk. 165. Zla i lojava jezika. V. Vrčović, nis. 
810. 


LAJAVAC, Išjavca, m. lajav pas, ali češće u 
prenesenome smislu (vidi lajati, 1, b, b)) čovjek. — 
Od xvu vijeka, a između rječnika u Belinu (jab- 
bajante, che abbaja“ ,latrans' 18; ,abbajatore, 
propriamente cano che abbaja“ ,latrator“ 24), u 
Bjelostjenćevu (kajkavski lajavoo, lajavica, koji 
ali koja laje ,latrans, latrator, foem. latratrix'), 
u Stulićevu (latrans'), u Voltigijinu (,bajatore, 
cialtrone“ ,plauderer, schwolgor'), u Vukovu (čo- 
vjek sla jezika ,mensch der eine bose zunge hat“ 
»homo linguae acerbas et immodice liberae 8 do- 
datkom da se govori u Boci). Ne odgovoriti la- 
javcu jest rasrditi ga. M. Radnić 19%, Razumite 
li vi, niki lajavci i lajavice, kojeno tolike nepo- 
Štene i smrdeće riči govorite? J. Banovac, razg. 
68. 














1. LAJAVICA, f. lajava kučka, ali češće u 
prenesenome_emislu (viđi lajati, 1, b, b)) žensko 
čelade. — Od xvu vijeka, a između rječnika u 

ikalinu (lajavica, koja lajo ,oblatratrix') gdje 
se maj prije nahođi, u Belinu (abbajante, ohe 
abbaja“ ,latrans' 1b; abbajatrice“ ,latratrix“ 24), 
u Bjelostjenčevu (vidi kod lajavac), u Stulićevu 
(v. lejalica), u Voltigijinu (ciarliera, oianoiatrice“ 
,plauderinn'), u Vukovu (žensko sla jezika frauen- 
zimmer das eino bčse zange hat' .mulier linguae 
acerbae et immodico liberae').  Razumite li vi, 
niki lojavci i lajavice, kojeno tolike nepoštone 
i smrdeće riči govorite? J. Banovac, rasg. 68. 

2. LAJAVICA, f. dosadno pjevasie kao lajarie. 
— U narodnoj pripovijeci našega vremena. Onda 
lacman uzjaše na m (đavola), oli mjesto pjesne 
zaintači u lejavicu: ,tralala, tralala“ itd. ij 
se đavolu, pa upita lacmana: ,Ima li 
od te prokleto lojavice?' Nar. prip. vrč. 188. 

LAJBAC, Idjpca, m. zovu u bosanskoj Krajini 
neki fermen ali jo razl od običnoga. li 
Stojanović. — Od siem. loeib. 

LAJČAN, m. ime ovnu. Vetovo, Požega. D. 
Hiro. 

LAJDICA, f. u Vukovu rječniku: vide čunak 
s dodatkom da se govori u Hrvatskoj u kršćana. 
— To je sama riječ ladjica u kojoj su premje- 
šteni glasovi d 

LAJEV DO, Lajeva Dola, m. ime selu u Crnoj 
Gori u katunskoj nahiji. Glasnik. 40, 18. 

LAJFER, m. ime psu. Bastoja, Daruvar. D. 
Hiro. — Od tem. liufer. — isporedi lafor. 

LAJHA, /. fraus, prijevara. — Postase vidi 
kod lajhati. — U glagojskome rukopisu xv vijeka. 
Čineći hinbe i lejhe proti tebi i proti iskriemu. 
Kolunićev zborn. 8. Ako te lajhe i hinbe ke se 
čine oko su vazda proti zakonu Božiju ali proti 
zakonu sega svita. 4. 

LAJHAR, m. fraudator, varalica. — Od srvšem. 
leichaere, loicher. — Riječ je kajkavska. — U 
Stulićevu rječniku: v. varalac s dodatkom da je 
uzeto is Habdelićeva. 


LAJHARIJA, f. vidi lejha. — Postaje od lej- 
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har talijanskijem nastavkom eria. (sim. erei). — 
U glagolskome spomeniku xvi vijeka. Sebi činoći 
s prehimbom i lajharijom. Mon. oroat. 248. (1581). 


v. 





LAJHATI, lojbem, inpf. fraudara, varati, — 
Od sretem. leichen. — U glagojskom rukopisu 
xv vijeka. Ki hiniš i lajhaš tvoga iskrhoga. Ko- 
lunićev zborn. 8. Vazda ka(da) ti hiniš i laj- 
baš... to jest vazda smrtni grih. 4. 

LAJICA, f. ime ovci, Vetovo, Požega. D. Hirc. 


LAJIN, m. ime ovnu. F. Kurolac, dom. živ. 
82. 





LAJIŠ, m. vidi lajin. — U narodnoj zagoneci 
našega vremena. Pun tor ovaca, među fime sam 
lajiš bleji. odgonetjaj: pop u crkvi. Magosin. 
1869. 124. — ssporedi lajiša. 

LAJIŠA, m. vidi U Pun tor ovaca, među 
dima sam lojiša bleji. — Crn lajiša međ" ovcama 
bleji. Nar. zeg. nov. 178. 


1. LAJKA, f. ime ovci. F. Kurelac, dom. živ. 
82. 











: ja 
aj: puška. 184. Lajka laje u Morave, čak 
se čuje u dubrave. odgonetjaj: sjekira. 204. 

1. LAJKO, m. ime košu. F. Kurelac, dom. 
živ. 10. , 


2. LAJKO, m. u narodnoj zagoneci našega 
vremena. Kad pade fratar iz međe, lajko ga od- 
mah pojede. odgonetjaj: jaje(?). Nar. zag. nov. 
5. 


LAJKOVA, f. kao da je mjesno ime u Boci 
kotorskoj. — U narodnijem pjesmama xvni vi- 
jeka. Koji Lajkovom k Ledenicam odmaknu se 
od Perasta. Nar. pjes. bog. 184. Koji za brdo 
za prije pobjedi, koji Lejkovom bandom Lede- 
nica. 187. 
AJKOVAO, Lojkovca, m. mjesno ime u Sr- 

okrugu vajevskome. Lajkovac, selo. K. Jo- 
vanović 105. Lajkovac, zaselak. 102. Doti Laj- 
kovac, aelo. 108. 

LAJKOVINA, f. mjesno ime. — U narodnoj 
pjesmi crnogorskoj našega vremena. Po široku 
polu Lajkovini. Pjev. crn. 886. 

LAJNEN, adj. stercorarius, koji pripada lajnu. 
— U jednoga pisca Dubrovčanina xvi vijeka. 
(Mravje) u muhe lajnene se stvoriše. M. Ve- 
tranić 2, 167. 

LAJNO, m. stercus. — Riječ je praslavenska, 
isporedi stslov. lejno, ćeš. lejno, poj. lajno. — 

'eposnata postana. — U krigama pisanima cr- 
kvenijem jezikom, a u naše vrijeme još u Istri. 
— Ismeđu rječnika u Bjelostjenčevu (svinsko 
lajno ,succerda' kod svinski, a u latinskome dijelu 
pod exerementum # stercua), u Stulićevu (v. gnoj 
iz Bjelostjenčeva), u Daničićevu (,stercus'). Ija- 
dehu lajna. Glasnik. 10, 224. Svinije lajno 
s meslome polagaj na ranu. Sredovječn. lijel 














jag. star. 10, 108. Lajna suha lestoviča. 110. 
Lajnom vodu oskvrni. Š. Kožičić 448. Zame 
komad lajna i klade ga na ogati. Nar. prip. mi- 
kul. 189.  Lejnc, pogan goveđa. F. Kurelac, 
dom. živ. 29. L&jn. stercust D. Nemanić, čak. 
kroat. stud. iftg. 5. 

LAJO, m. ime ovnu (u Istri). F. Kurelac, dom. 
živ. 68. — ispoređi lojin. 





1. LAK 


1. LAJOTINA, m. i f. lajavac, lajavica. — 
vidi kod 2. lajotina. 

2. LAJOTINA, /f. laš (ono što se laje). — U 
naše vrijeme u Istri. Lojčtina ,gannitor seu gan- 
nitrik; mendacium“. D. Nemanić, čak. kroat. 
stud. iftg. 58. 

LAJTMAN, adj. vidi poručik. — Od sim. 
leutnant (franc. lieutenant). — isporedi laćman 
i lajtnant. — IJ nađe vrijeme. A podviknu Pavle 
kapetane... On i lajiman ate otiskoše. Hrv. 
nar. pjes. 4, 147. 

LAJTNANT, m. vidi poručik, lejtman, lačman. 
— Nemam pismene potvrde (ipak vidi lajtnanto- 
vica), ali sam čuo ovu riječ. P. Budmani. 

LAJTNANTOVICA, /. lajtnantova žena, vidi 
laćmanovica. — U jednoga pisca Slavonca xvni 
vijeka. Jedna lajtnantovica i jedna barjaktarica. 
M. A. Rojković, sabr. 11. 

1. LAJUŠ, lajiša, m. lajavac. — U naše vri- 
jeme u Istri. Lajdš ,latrator“, gen. lajuša. D. 
Nemanić, čak. kroat. stud. 48. 

2. LAJUŠ, m. ime muško, mag. Lajos ,Ludwig“. 
Lajuš, kra] ugrski. P. Vitezović, kron. 108. Po 
Lejuša kraja smrti. 188. 

LAJUŠEV, adj. koji pripada Lajušu. Marija 
kći Lajuševa. P. Vitezović, kron. 108. 

LAJZ, m. ime mjestu u Brbiji u okrugu kne- 
ževačkome. Livada kod Lajza. Br. nov. 1868. 208. 

1. LAK, adj. lovis; facilis, uprav koji malo 
tegli, a od toga snačena postaje drugo: koji po- 
staje bes truda, koji se mode učiniti bes truda 
(isporedi obadva snačera u tiem. loicht). — Su- 
protno je tižak. — Postaje od starijega oblika 
lsgske (praslav. lbgsks) tijem što ae prvo b pro- 
mijenilo na a, a drugo je ispalo u svijem odli- 
cima u kojima se poslije k nalasi vokal, te bi 
osnova bila lagk- d nominalni nom. sing. m. la- 
gak, ali su se kod toga dogodile tike promjene: 
a) g ispred besglasnoga k postalo je besglasno 
(k), te je onda ispalo i osnova E postala lak-; 
tako vaja da se dogodilo u velike većine štoka- 
vaca. u tome je slučaju po drugijem oblicima na- 
stao nominalni nom. sing. m. lak; 0) u ajevero- 
sapadnijem krajevima mijena se g ispred k ma 
h (vidi 1. k pod b): lahka, lahko itd.; nomi- 
nalni nom. sing. m. ostaje tad lagak (vidi m. p. 
Naručn. B4a. Tob; Korism. 47b; A. Georgiceo, 
nasl. 807; P. Vitezović, cvit. vi. 157; M. Kuha- 
čević 89; Nar. prip. mikul. 53; Išgak, lihka, 
Iihko ,levis; facilis. D. Nemanić, čak. kroat. 
stud. nfteg. 20). oblike lahk (A. Georgiceo, nasl. 
808) i lahak (Osvota. 1, 56) Jamačno su ismislili 
sami pisci. također i lagko. Jačke 15; P. Bolić, 
vinodjel. 2, 25; lagka. 2, 418 pisano je po eti- 
mologičkoj ortografiji (u prvome primjeru vaja 
da treba čitati lahko, a u drugome lako i laka). 
Često se nalasi pisano lahk- mješte lak-, 
sami nijesu izgovarali h, nego su ga pisali po 
tobožioj etimologiji; tako je jamačno u primje- 
Fima M. Radnića, is Pjev. ora, lahko. Nar. pjoe. 
vila. 1868. 710, u pisca Osvetnika; a po svoj pri- 
lici i u pisca Kavasina (izdane je vrlo nepous- 
dano) i uopće u pisaca. našega vremena. — Riječ 








jer pisci 











+ | je praslavenska, isporedi stslov. l>gsks, rus. aer- 


xili (izgovori Johki), ćeš. lehky, poj. lehki (6 letki). 
— Osnova je indoevropska po svoj prilici Inehu, 
isporedi lit. lenguas, snskrt. laghu, grč. člayus, 
lat. le(g)vis, got. leihta, stvriem. liht (lenht), anglo- 
saks. lungre (bra). — Ismeđu rječnika: a) lak 
u Mikalinu (lak, lagahan ,levis'; lak, obrtan 
agilis, levig, mollis), u Belinu (leggiero' ,levis' 
482; ,affrettoso, frettoloso' ,festinus“ 48b; ,agile, 








1. LAK 


prosto e pronto nell' operare* ,agilis' 52a; ,destro' 
agilist 252b; ,facile, agovole“ ,facilis' 209b), u 
Bjelostjenčevu (v. logek), u Stulićevu (lovio, fa- 
oilis), u Voltigijinu (agile, loggiero, passaticoio“ 
leicbt, sehnell'), u Vukovu: 1. ,leicht (su tragen)' 
Hlevis' — 2. |eicht (zu thun)' ,facilis'; 8) lagak 
u Bjelostjenčevu (vidi logok, otc.; kajkavski 1e- 
gek, lehkek, lasni, lak ,facilie, levisi 2. ,agilis, 
expoditus'), u Jambrešićevu (legek facilis, lovis'), 
u Stulićevu (v. lok iz Bjelostjenčeva), u Voltidi- 
jinu (lagak, lahka ,leggiero, lievo' ,gering, leicht'), 
u Daničićeru (\>gokb ,lovis'). 

jE: adj a) Iškši kao da postaje 
KI 











j. — Kom, 
, te se g ispred š mijena na š. — vrlo 
često kod većine naroda. naj stariji je primjer. 
Zborn. 98b, nalazi se i u Belinu, u Stulićevu 
(pisano i logši), u Voltigijinu, u" Vukovu rjeć- 
niku. — b) \šhši (ado. ldhše). N. Dimitrović 
N. Naješković 1, 126. 290; (Z) Poslov. danič. 68; 
J. Matović 895. nijedan mi primjer, osobito du- 
brovački, nije pousdan. — c) lšgli po analogi 
prema dubli, tupli itd. — u većine čakavaca i u 
gjeverozapadnijek štokavaca. — naj stariji je 
primjer. M. Marulić 80. — češće se nahodi adv. 
ligle, vidi 2. — d) lakčiji. — samo u Stulićevu 
rječniku: lagčiji ,lovior'; lagli ,facilior“. 
a. levis, koji malo tegli. 
4) u pravome smislu, uopće. 

aa) o čemu tjelesnome. Učini tebi ko- 
rabju od drivja lahka i uglejena. Bernardin 95. 
gen. 6,14. Učini tebje korabju od drijevja laka. 
N. Radina 1158. Odjeća vas resi laka, svita sama 
i priprosta... I. Gundulić 289. Lakši od pora, 
od pluta. (D). Poslov. danič. To je zemja plodna 
i laka. N. Marči 89. Metni meno na laka no- 
sila. Nar. pjes. vuk. 1, 651. Mala laka skočiće 
ti glava. 5, 485. — Amo pripada bez sumtie i 
ovaj primjer: Svjete koje davam tebi da ne ufaš 
u tvoe blago, nu uhijen kad si u sebi da ti 'e 
tijelo lačno i nago, ufaj, er narav gori uzlita 
laka a težka doli hita. J. Kavalin 16, — (Kod 
ovijeh primjera misli se i na značete pod b)) Po 
moru na priliku lahkoga driva plavajući. F. Gla- 
vinić, evit. B11b. Laka lađo, vatra t izgorijela! 
pjes. vuk. 1, 824. Pogradiću orahove šajke, 
šajke lako, orahove Jađo. 4, 238. I on seda na 
lake kočije. 1, 539. Pake sjede u, lake hintove. 
2, 571. Ako no ima laka krila. Palmotić 2, 
843. Te sproleti ptica lahki krili. Nar. pjes. 
istr. 1, 82. Nu dofatit rukami naglo žejaše la- 
kim. M. Katančić 49. — I ovdje je u pračome 
smislu: Ne gren ni obedvat, ću baren lagak 
umret. Nar. prip. mikul. 59. — U pjesmama se 
vrlo često kaže o deferdaru da je lak, ako se baš 
i nema u pameti pravo snačenc. Pa dovati laka 
goverdana. Nar. pjes. vuk. 8, 12. Pa opali laka 
Ževerdana. 8, 18. I prinesi laka feferdara. 4, 
868. Dade emu laka Keverdara. 4, 893. tako se 
u jednoj pjesmi kaže i o vješalima (moše biti da 
se misli na nosila, vidi sprijeda). Odnesi me pod 
laka vešala. Nar. pjes. vuk. 1, 589. — Amo pri- 
pada i ovaj primjer: Zlatne rude koje zemja u 
svom lakom krilu sakriva. A. d. Bella, razgov. 
68. — Ne razumije se smisao u ovome primjeru 
(može biti da laki stoji samo radi slika): Car 
namignu na Ciprijanski otok laki koga obsjede 
Selim jaki. J. Kavanin 1900. 

db) o metaforičkome smislu, o duši. 
Zač ništor nije teže od zlata na svijeti neg duše 
ke zgriješe i umru kako ti, ni lahše od onijeh, 
ke Boga poznaju, er stoje vrhu svijeh nebesa u 
raju. N. Naješković 1, 126. To izusti, laku dušu 
pusti. Nar. pjes. vak. 2, 118. 188. često u na- 
rodnijem pjesmama. 
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1. LAK, 1, a, 6) co). 


b) što je lako, miče se brso; po tome 
može značiti i brz, okretan (isporedi kod a) aa)). 
aa) o čejadetu. Ja sam Grisivino... 
grizom, žvem, ijem vino, brz, krjepak, hitar, lak. 
ŠI. Držić 29. IŽi ćeš lakći. M. Radnić 85. Neka 
iz gora brzi i laci, divji judi sred slobode i sa- 
tiri vesejaci u tamašah kola izvode. I. Đorđić, 
pjes. 88. Tu viknuše ti laki svatovi. Nar, pjes. 
vuk. 1824. 1, 48. Posla care dva laka ulaka: 
iDovedite Bosijku djevojku. 1, 158. Pak joj 
dade lake pratioco. 1, 585. 'Tu viknuše ti laki 
čauši. 2, 57. On mi pušta lakoga telala,, 8, 824. 
Uza starce okrenu mrkolia a za lime ostala dru- 
žina, sustigoše laki Kolašinci, te se biju oghem 
iz pušaka. 4, 406. Ustaj, pope, na noge lagane. 
te potraži lake kalauze, baš hoćemo Štitarici 
ravnoj. 4, 898. Sakupiše petnaest stotina laka 
pječea i brza kofika. 4, 506. A knez posla lake 
poklisare. Ogled. sr. 69. Car mi prati dva laka 
junaka. Nar. pjes. vila. 1866. 606. Pa isvadi 
dvanaes dukata, te ih dade lakoj knigonoši. 
1887. 809. — Amo može pripadati i ovaj pri- 
mjer u kojemu mladost stoji kao kolektivno ime: 
iste činili da se no staramo, toj bismo sad 
ili, žudimo toj samo: er je teška staros, ne 
može skskati, a laka jo mlados, sve bi ktjela 
igrati. M. Držić 59. 

BO) o živinčetu. A pod time koi 
ogbeni lakši i brži neg! sjevor je. I. Gundulić 
897. Pače rekbi, hitri i laci pružiće se (kosi) 
sad na zvijezde. 426. Plove jakno lake riba... 
418. I skačući (srna) laka i hitra, na dublje se 
meće i pone. 554, — Amo umećem i primjere u 
kojima se čejade ispoređuje sa živinčetom. Veće 
lakši negoli kragujac. Zborn. 98b. Lakši nego 
orlovi. M. Radnić 1186. 

cc) o nogama što brso idu, iaporedi 
kod lagahan i lagahna. Lako mi se noge ušta- 
piše. Nar. pjes. vuk. 1, 828. No su lake noge 
pod hajdukom, u goru ga noge zaniješe. 8, 29. 

dd) o rukama. Pero riši kako je bad- 
kalo, kako b' lašte pod koru se dalo, med drvom 
ga i koru zabodi, ozgor doli lakom rukom vodi. 
3. S. Rejković 270. Na sirotnoga svakom je laka 
ruka. Nar. posl. vuk. 191. Ona je lako ruke, 
blage duše. M. Đ. Milićević, živ. srb. 1, 94. 

ee) o njetru. Lahkom vjetru prilikuje 
(žena). 3. Kavatin 8560. 

ff) o.hodu (stupaju, tijeku), pa i o 
tancu. A što vidi oko bistro, ondi ureda laki 
stupaj skokom slidi. I. Gundulić 629. 
uprevja lahkim tijekom. J. Kavatin 285. 
dite lake tance. M. Vetranić 1, 80. 

99) mislim da se u ovome primjeru 
isto govori o Božjoj pravdi. Naj lahša je Božja 
pravda. (Z). Poslov. danič. 

) proclivi propensta, u prenetenome 
smislu od pređašnega kod b), brz, rad (što uči- 


niti). 

aa) s infinitivom. Oružjem se avi ob- 
striječe (vojnici) s korem poteć vazda laci. I. 
Gundulić 829. Tako lahk drugomu što ni drago 
činit. A. Georgiceo, nasl. 808. Lak oprostiti 
uvriđelia. P. Posilović, nasl. 1220. — Us infi- 
nitiv ima za po tuđijem jezicima. Lahša stvar 
za uteć nigdir ni, koliko život naš. N. Dimi- 
trović 4. 

bb) s podložnom rečenicom u kojoj je 
da. Zeka je naročito bio lak da dozna šta rade 
Turci. M. Đ. Milićević, pomenik. 2, 178. 

cc) s prijedlogom na i akuzativom. 
Naj više jere lak bijaše (Cezar) na prošćenje. 
H. Lucić 275. Lagak na smih i na raztresenje. 
A: Georgiceo, nasl. 807. 











Da se 
Vo- 











1. LAK, 1, a, 6) dd). 


dd) s prijedlogom na i lokativom 
(uprav znači brs i vješt). Živanović je bio čovek 
vrlo vredan i na peru lak. M. Đ. Milićević, po- 
menik. 2, 164. 

ee) s prijedlogom u i lokativom. Imamo 
Jaci u djelijeh božanstvenijeh. A. Gučetić, 
ros. jez. 246. Lak u poslijeh, djolijeh ,attivo, 
che fa o pud fare“ ,actuosus' 117a. 

TI) s prijedlogom k. Da su (redovnici) 
labki k tomu dopušćenju. Naručn. 770. 

dd) ističe se da kome ili čemu nije teško 
nositi ili podnositi (u pravome ali češće u pre- 
nesenome smislu). ako se izriče ko ili što pod- 
nosi, stoji u dativu. 

aa) o bremenu itd. Brčme moje lsko 
jeste. Mon. sorb. 5. (1198—1199). Br&me moje 
legsko jest. Sava, stef. 2. Jore jaram moj sla- 
dak jest i tegiha moja jest lahka. Zadar. leke. 
68. matth. 11, 80. Jaram u istinu moj sladak 
jest i brjemo moje lako. N. Račina 1776. Brimo 
bo moje slatko jest i naprćenje mojo lako. 197b. 
Jaram istinom moj sladak jest i togota moja 
laka 300. Svako teško brjeme toj je (plavi) 
lako. G. Palmotić 2, 442. Jaram Krstov k6 'o 
ugodan i lak. J. Kavadin 8858. Da im lakše 
brime bude. V. Došen 67%. Lagak je križ žeja 
pri povojnoj pići. M. Kuhačević 89. Tako bit 

on (va) i lagli volom ili koima. J. S. Re]- 
ković 24. 

Bb) o mici, tusi, nevoli, zimi. 
znoj trpiti bude lokša muka. Đ. Barakovi 
26. Što fegovu tugu laglu radi Boga učini. A. 
Georgiceo, nasl. iv. V zloj srići bud" dobre voje: 
leglo čini ta nevoje. P. Vitezović, cvit. 66. — 
Ve četvrbtekb ašte budetb roždistvo Hristovo, 
zima aka... Sredovječn. lijek. jag. otar. 10, 117. 

ec) o smrii. I svim nam legla je od 
meča smrt vidit. M. Marulić 80. Smrt će mu 
lahka bit, jer će imat ufanje. A. Georgiceo, pril. 
104. Mogaše ti kojom inom i leglom smrtju nas 
spasiti. A. Kanižlić, uzroci. 94. 

dd) o rani, udarcu. I račenje lako a 
često more život pogubiti. J. Kavahin 58. Nešto 
lakih zadobio rana. Osvetn. 2, 96. Malahna i 
laka zaušnica. I. A. Nenadić, nauk krst. 102. 

ee) o karašu. S timi pokaranje ima 
biti tiho, lahko i razborito. Š. Budinić, ispr. 28. 

ff) zemja ukopanome. Užival' duša t' 
raj u družtvu tvoje vil, a zemja na svit saj laka 
ti kostem bil D. Rašina 61D. Svaku € molbu 
višti usliši, zemja t' laka, u ku ležoš, a duh ti 
se goru utiši! A. Čubranović 164. Laka ti (ili 
mu) zemlica! često se kaže o pokojniku. P. Bud- 
mani. 
























99) o čejađetu (što je blago, što nije 
oštro). Parac svjetan, pun razloga, lak dobromu, 
težak zlome. J. Kavanin 1500. 

hh) uopće. Do lahka i do teška vri- 
mena. Mon. serb. 274. (1410). — Lakša biva 
svihska skika neg! linoga jata vika. V. Došen 
2098. — Pobratima harna; tek nek mu je lakši 
pokoj duši. Osvetn. 8, 51. 

€) o jelu # piću (moglo bi biti značete 
kao kod a), ali će često značiti: koje se lako pro- 
bavi, prokuha), i u metaforičkome smislu. Ona 
pića nikim je lahka, slatka, medvena. Korizm. 
Bab. (Isus) dajući človiku jistvinu nebesku i 
bleb živi i lahki. 85a. Nostalo lahka brašne- 
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1. LAK, 1, a, i) aa). 


protno prema gust. Priložole i odložeše masti 
među sobom raszlicijeh sad gustijoh sad lakšijoh. 
B. Zuzeri 155. 

7) u prenesenome smislu, # toga što se 
misli da što nije teško obično nije ni , može 
se misliti da snači od prilike što i malen, naj 
češće ako se govori o čemu zlome, ali i o dru- 
gome. 

aa) o grijehu. Lagli grijeh. M. Div- 
ković, nauk. 251. U grihu laglemu bihote vi 
tada. Đ. Baraković, vil. 44. Ča jest grih lahki? 
F. Glavinić, svitlost. 7. Očišćajući ga od sva- 
koga grijoha naj lakšega. M. Radnić 481a. Gdje 
uči laglo i okorne grijoho okoljem razbirati. J. 
Kavadin 126%. Koji je grih tožji, koji li laki 
A. Baćić 879. Mučnije so pak čuvnti od griha 
lakoga iliti maloga, nogo od griha smrtnoga. J. 
Banovac, razg. 198. Koji je grih teži, koji li je 
lakši. 250. Ovi grih zove se lak, jor lako.se od 
žega oslobodi, lako so prosti. J. Filipović 1, 
2084. Kadkad grih zloćom učifen lagli je od 
griha slabosti. I. Velikanović, uput. 1, 844. Švaki 
drugi grih x t lagli. I. J. P. Ločić, razg. 94. 

9) o cijeni. Cijena je svemu lal 

M. Vetranić 1, 287. — Može dmo pripadati i 
ovaj primjer: Sve carevo prodadoše i carevu 
hasnu zatomiše i nadnicu laku ostaviše. Nar. 
pjes. vuk. 2, 206. 

cc) uopće. Nika je (suma) silna, a 
nika lahka. Naručn. 848. Ne za uzrok podoban, 
da brže za uzrok lagak i mal čini svoje rasi- 
jenjo. Korizm. 476. 8 ovijem lahšijem imenom 
lupoštine bi zapisana zapovijed. J. Matović 895. 
Kudimo laku i šalucavu kniževnost. M. Pavil 
nović, rad. 150. 

9) u prenesenome smislu, o duhu, o če- 
ladetu (i o tijelu), kad mu se otme kakav teret 
(orijeh, bolest itd). Da moj duh lak bude... 
kad svali sve trude od grijeha s rameni. M. Vo- 
tranić 1, 468. Jere so čini lakši duh nemoćnika 
s ufafom. J. Matović 283. Cuteći se oslobođena 
od. one tegobe u prsima i štogod lakša otvori 
oči. M. Vodopić, tužn. jel. dubrovn. 1868. 240. 
,Sad sam lakša i malo ću počinut 240. Pop 
ostane na noge u dubak, lak kao poro. S. lju- 
biša, prip. 244. — Amo može pripadati i ovaj 
primjer: Probudivši se nemoćnik logju ruku 
oćuti. Ivan trog. 18. 

h) u pjesmama, o zdravlju, prema sna- 
čelu kod d). Tu se bane s carem sastanuo i za 
lako zdravje upitao. Nar. pjes. vuk. 2, 170. Što 
počešće k mene ne idote da s' za lako zdravje 
upitate. 2, 233. Ruke šire, u lica se jube, za 
lako se upitaše zdravje. 2, 288. 

i) u prenesenome smislu, o snu, jer kao 
da oblakšava terete i trude čeladetu. Gdi ga tra- 
vom san laki dočika. J. S. Re|ković 209. 

k) u prenesenome smislu, koji se često 
mijeria, nestanovit. 

aa) o čejadetu. Boji se spovidnika 
svoga ki je lagak i nestanovit. Naručn. 76b. Gdo 
naglo viruje lagak je v srci svom. Naručn. S4a, 
—'“Amo pripada i ovaj primjer (ako ne pod 1): 
Za riči lahke žene ne mareći. F. Glavinić, cvit, 


405%. 

Db) o srcu. Mlado, je srce lakše od 
pera kijem svaki vjetar vije. Ć Palmotić 1, 256. 
Človik lahka i slaba srca. B. Kašić, is. 60. 

l) u goremu amislu nego kod k) moše 

snačiti lud (lake, dakle slabe pameti). 

ua) o pameti. Ženo od tisijoh strana 
imaju polakšu pamet od adi. M. Držić 241. Ona 
je (žena) lake prem pameti. G. Palmotić 2, 286. 
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je, i viđe da je 
lak ispod kape reče mu... Nar. prip. vrč. 51. 
Lak pod kapom. S. Jubiša, priš. 58. 

m) kad se viešto što nije teško miče to 
biva s malom bukom, s toga može značiti u pre- 
nesenome smislu o glasu, veku, buci: koji s slabo 
čuje, koji mije jak, koji je lih (isporedi 2. la- 





obrtnijeh 
iha, plaha, 
ja. 1 Gun- 






dulić 212. — 
primjer: Ja kako starac laglim (laglim korakom?) 
prohajam. F. Glavinić, cvit. 2696. 

b. faoilis, koji diva bes truda, koji postaje 
des truda, koji se čini des truda, uopće 8 kojijem 
nema truda. : 

a) uopće. Ni prijel lahkim zakonom od- 
pušćenije grihov. Korism. 800. Koje naredbo, 
koliko su lasne i lake, toj svaki dan vidimo. A. 
Gučetić, roz. jez. 85. Iznajdoh jedan kruto dobar, 
lagak i pravičan način za takovo pismo. P. Vi- 
tezović, cvit. vir. Lagak je put na grihote, ali 

57. Benedikta naredbe svete 
su, lake i pune rasbora. I. Đorđić, ben. 149. Put 
kratak i lak. J. Filipović 1, 4070. Kolikrat lak 
je veoma trud... A. Kalić 414. Namjeriti se 
na laku stazu u ovom šivotu. M. Pavlinović, 
rad. 104. 

b) popustuje ae dativom koji pokazuje 
za koga što nije trudno. Dva načina lakša, laška 
i ugodnija krstjaninu. A. Gučetić, roz. mar. 8. 
Trudna dila tim su ugodna, i naj teža laka tebi. 
1. Gundulić 297. Onomu su laka svaka, sa avijem 
srcem tko se stavi. G. Palmotić 1,292. Nim su 
laka djela teška, nih strah ne tre smrti blijede. 
2,528. Lubav im je s toga laka, ako harni budu 
mjestu. J. Kavanin 1098. Sva su uzmnožna, sva 
su laka vjernjubim, J. Kavalin 8866. To će 

iti oproštenje našije uvriđenja, koja 
i od iskrnije. F. Lastrić, od' 284. I 
omu je lak posao svaki. M. A. Rejković, sat 
LIb 


























ožije teže nego lakše za 
obslužiti se, nego li su vražije. F. Lastrić, od' 
877. 

d) sreddi rod u genetivu s. prjješlonom 
iz i m (iz?) stoji adverbijalno. — U dva pisca 
čakavca xvi i xvu vijeka. Oće se moči s lag- 
Jega red dati. Mon. croat. 216. (1526). Iz lahka 
se užge sama gdi je blizu ogla slama. P. Vite- 
zović, ovit. 1. šlovik ne kupuje to iz lahka 
i daruje. 49. 

€) u ovome primjeru kao da snači: koji 
oblakšava. Razgovore davaš lake na bolesti teške 
ijako. Ć. Palmotić 2, 50. 

2. adv. liko (radi oblika lbgsko, lagko, lahk« 
vidi sprijeda). — Radi stiha ima i okrkeno lak': 
Tko vojnikom lak' vjeruje. J. Kavašin 2524. 
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0, perco- 
mode“ 52b; ,lentamente“ lente“ 485a; a pasao & 
passo' ,pedetentim“ 88b; ,a passo a passo' gra- 
datim“ 546D; ,a poco a poco“ ,sensim“ 898; ,facil- 
lissimamente“ faoile' 299), u  Bjelostjenčevu 
(lehko, lahko, lagano ,leviter; faciliter, facile, 
nullo negotio, expedite, leve, sine pondere'), u 
Jambrešićevu (lehko ,facilo, leviter“), u Stulićevu 
(lako ,loviter, facile, pedetentim eto.), u Voltidi- 
Jinu (lako ,facilmente, agevolmente' ,leicht'), u 
Daničićevu (s po ,lente'). — Komp. (vidi kod 1): 
a) IBkš6, naj stariji je primjer. 1. Gundulić 870; 
u Stulićevu rječniku ima lakše i lagše. — b) lag]6. 
naj stariji je primjer. Naruču. 814; između rječ 
nika u Stulićevu (facilius') i u Vukovu (šgl6 
s dodatkom da se govori u Hrvatskoj). 

a vidi La, 8). Jer pedepsa s neba koli 
lakše ide, teže pade. I. Gundulić 870. Bržje i 
lagje. A. Kanižlić, kam, 559. Lako skoči sa svilna 
dušeka. Nar. pjee. vuk. 2, 195. Lako skoči ka' 
da se pomami. 2, 285. Trže sabju u desnicu 
ruku, lako pođe, pa Meha prestiže. 4, 288. 

b. prema snačeku kod 1, a, d) (u svijem je 
primjerima komparatie), svagda u prenešenome 
gmislu. Lagje 'e što god protrpismo. J. Kavahin 
2980. Lakše mene prebojet jednoga. Nar. pjes. 
vuk. 4, 15. — Često uz glagol biti znači da je 
staje (tjelesno a i duševno) boje nego je prije 
bilo. Odma mu bi lakše. J. Banovac, pred. 148. 
Donesi mi vode iza gore da s' umijem i da se 
napijem, čini mi se, lakše će mi biti. Nar. pjes. 
vuk. 8, 558. Dovotoga (mjoseca) biće joj lakše. 
(Kaže se boješlivoj ženi za koju se misli da je 
trudna). Nar. posl. vuk. Pitašu za sahat u 
koji mu lakče bi. Vuk, jov. 4, 52. 

€. s glagolom uvrijediti, vidi 1, a, f) aa). 
Jer je boje umrit nego Boga ili naj lagle uvridit. 
P. Filipović, istomač. 15. 

d. jeftinije, isporedi 1, a, f) bb). Velik ti si 
zijan učinila, od pedeset žutijeh dukatah ne mogu 
ga lakše napraviti. Pjev. crn. 286b. 

e. s glagolima što snaće udariti, zamahnuti 
znači: a malom silom, tako da se malo osijeti; 
ali gotovo u svijem primjerima stoji ironički o 
teškome udarcu. Rasrdi se Juba Brankovića, Vu- 
kosavu rukom udaraše, kako je je lako udarila 
iz nosa joj krvca izvirala. And. Kačić, rasg. 
598, Kako ju je lako ufatio, obo oči nadvor iz- 
puznuše. Nar. pje. + M. A. Reljković, sat. I8b. 
Koliko ga lako udario tri puta se Vuče premet- 
nuo. Nar. pjes. vuk. 2, 142. Koliko ga lako 
udario tri mu zuba u grlo sasuo. 2, 148. Već 
udari u tu vitu jelu, koliko je lako udario, vitu 
jelu iz korena krenu, i grane joj na zemju pa- 
doše. 8, 87. Udari se rukom po kojenu, koliko 
se lako udario na kojenu čista čoha puče. 8, 876. 
— U ovome je primjeru u pravome smislu, ali 
se ipak ističe šronija kao u pređaštima. Lako 
maše, al udara teško. Nar. pjes. vuk. 2, 494. 

f. vidi 1, a, m). često složeno s prijedlogom 
po. Zazva ju lahko po imeni. Mirakuli. 45. Kad 
ta vil doteče, prušiv se jak smija, koja se a da- 
leče is glasa nasmija ,Avoj me“ rekoh ja ,Boga 
dil, polako, er se Čut ovo tja mogaše daleko“. 
5. Menčetić 206. Govori polako, da ga je jedva 
čut. M. Vetranić 2, 55. Ter ti se uvukoh naj 
lahše doma ja. N. Nalešković 1, 290. Tko lako 
govori, daje se čuje. (D). Poslov. danič. Gospoje, 
polako vičite. M. A. Rejković, sabr. 28. Kad 
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iguman opazio Marka, na đakona desnom rukom 
maše: ,Lakše, sinko, da ga ne probudiš Nar. 
pjes. vuk. 2, 448. Odoše lako popijevat. Pjev. 
crn. 528. 

g. vidi 1, a, 1). često složeno s prijedlogom 
po. Lubdraže, hod' lako. F. Lukarević 158. Pođe 
za kime polako. Ok4a. pam. šaf. 87. Na podepse 
stupaš lako, točeš hrlo na darove. I. Gundulić 
280. Lako po lako osvoji svega naroda s vri- 
menom. K. Pejkić 28, Bog lako gre, ali brzo 
stigne. (D). Kadgodi i tko lako hodi, brzo ga 
stiza (stigne). (D). Kola lako grodu, ali velo 
nose. (D). Iako po lako ide se daleko. (D). 
Poslov. danič. Oznojio bi se odeći po naj lakše. 
F. Lastrić, ned. 120. Lako stani, brzo stupi. (Z). 
o hodi, prije doma dođe. (Z). Poslov. 
Nočiji vapaj uslazi lako po lako a todiji 
uzlijeta put nebesa. A Kalić 507. Pak dojde 
polako iskušavati djake. M. A. Reljković, sabr. 
C8b. AI' pošeta gospođa Milica, lako šeta po 
carskom divanu. Nar. pjes. vuk. 2, 198. Viće 
Turčin jedan na drugoga: ,Lakše, Mujo, ne umori 
marve'. 4, 187. Lako, lako, moja braćo draga! 
Nar. pjes. potr. 2, 462. Lako, vranče, pust mi 
ne ostao! 2, 515. Lako malo, kićeni svatovi. 
3,55. A levom rukom na sunce maše: ,Lako 
po lako, sunašco jarko! u Vuk, živ. 818. Ko 
lakše ide, priđe doma dolazi. Nar. posl. vuk. 
144. Ako dođe do nevole steće, hoćeš vidit kako 
lako kreće. Osvetn. 8, 65. 

h. facile, des truda, bes velika truđa, vidi 
1, b. To je lahko pravo rasdil Stat. poj. ark. 
5, 250. Ne more se lahko suproć tomuj parna 
zdvignuti. 5, 277. Voda ka se nahodi i more se 
lahko imi Naručn. 5b. Eretik lahko bi klal 
spovidajućega na blud. 778. Toliko lagle najde 
odpušćenje. 818. Malim grihom daju veliku po- 
koru, a velike mimohode lahko. Transit. 41. 
Vsaku protivšćinu lahko nosi. 70. Lahko pre- 
maga djaval onih. 81.  Vazel bi ga juže bil 
lahko. Š. Kožičić 486. On lahko more poma- 

Kateh. 1561. 102. Lagle jest kamenje 

i. F. Vrančić, živ. 42. Zašto tako lahko 
popu podloži se jednomu (Atila)? F. Glavinić, 
ovit. 986. Silom kegovom lagje nego neukom 
tvojim svake hočeš ozdravjati betege. 2419. Za 
projti lagje po tisknoći smitnoj. P. Radovčić, 
način. 91. Lagle uzdržati na pameti. I. Ančić, 
svit. Bl. Ne vjeraj lako jeziku tuđemu. M. 
Radnić 4886. Smrt podnijeti od dobrije jest 
lako, od zločestije nije tako lako. P. Posilović, 
nasl. 428. Naša Klara malo živa lagle para nogo 
šiva. P. Vitezović, cvit. 127. Nikomu lagle ne 
može se dogodit... I. Grličić xvi. Nij' se lako, 
nije, nije, tom zlotvoru ukloniti. J. Kavahin 246. 
Onako lako može vam zdravje dat, kako vas je 
lako stvorio. J. Filipović 1, 2618. Jedna bolest 
tilena koja je odavna u tilu ne more se lako 
isličit, nego vaja mnogo trudit; tako sli običaji 
za sagrišit ne mogu se lako izkorenut. 1, Bi4a, 
Moći dugu tvomu apoštolskomu lakše odgovo- 
riti. 8, vr. Da može lagle baciti. A. J. Kne- 
zović xxxvi. (Bolan) smrt od zdravog lakše 
nađe. V. Došen 940. Da bi se ova služba i 
noć mogla lagle obsluživat. M. A. Rejko 
AGa. Bog bijače lipo uredio, i grihoti 
redio... a dobroti neka bude lako; pak je vrag 
te stvari premetnuo i na dobro stida nametnuo, 
a grišiti neka bude lako. 084. Ovako ćete lagle 
i u friško pripeti se na slavu. sabr. 1. Lahko 
se glad trpi, gdi je dobra paša. M. Kuhačević 
89. Perivoj mu irudoć, lako plodi trave, voće 
svako. N. Marči 21. Jer je lako vlaka uspo- 
znati. Nar. pjes. vuk. 1, 41. Lako ćeš mi majci 
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1. LAKAT 


ugoveti: doone legni a rano ustani. 1, 60. Ja 
bi lako seju polasio al će Mujo zametnuti kavgu. 
1,542. Da nedojim nejaku sirotu, ne bi li je 
lakše uspavala da ne vidi kud joj ode majka. 
1,572. Lako ćemo tebi duvovati. 2, 81. Ja bih 
stado lako namaknuo. 8, 91. Među sobom žubor 
učiniše, kako će ih naj lakše udriti. 8, 889. 
Znadem, braćo, i ja za te dvore, moremo ih lako 

oboditi. 8, 435. No će k tebe raja pohitati i 

onijet groše i harača, onda ćemo lako za gla- 
vare. 4, 488. Ko rad igra, lako mu se svira. 
Nar. posl. vuk. 152. Ko tvrđe veže, lakša od- 
rješuje. 156. Lakše je vjerovati nego ići te pi- 
tati. Lakše je kamode uz brdo valati nego se 
s ludim razgovarati. Lakše je steći nego saču- 
vati. Lakše je pošteno namiriti nego sramotno 
potozati. 166. Tako mi lako duša ispala! Take 
mi lako umrijeti! 302. Da ga druzi sažajedem 
krijepe, da mu tijem laglo trpit bude. Osvetn. 
1,48. Taj bi posao lako mogao roditi bunu. S. 
Vubiša, prip. 172. I te se rane lakše zaliječiti 
mogu. M. Pavlinović, rasg. 4. Lako je smislit, 
ali je muka učinit. Pravdonoša. 1852. 10. — U 
rečenici lako biti kome, lako snači od prilike 
što dobro, ugodno, isporedi 1, b. Slali po Bega 
pendari, ale lahko emu s dimi. Nar. prip. mi- 
kul. 80. Ako nas pogaze Turci, neće ni tebi 
lako biti. S. Lubiša, prip. 181. 

2. LAK, m. siem. lack, vrsta pokosta (što se 
pravi od smole); naj boli je japanski i kitajski. 
— isporedi 1. laka. — Lak, bot. zool, lat. ,lacca“ 
,lack, gummilack', tal. ,gomma laoca', frc. 
\gomme-) laque', egl. ,(gum-) lac'; ,laok, lack- 
firniss', fro. ,laque', egl. ,lacker, lac-varnish', tal. 
slacca, vernice' B. Šulek, rječn. znanstv. naz. 

1. LAKA, f. tal. lacca, vidi 2. lak. — U je- 
dnoga. pisca xv vijeka. Lako ter asuri... M. 
Marulić 78. 

2. LAKA, f. vidi vlaka. 

8. LAKA, m. vidi Lako. — Akc. se mijeda u 
voc. Liko. — U naše vrijeme, a ismeđu rječnika 
u Vukovu (vide Lako s dodatkom da je po istoč- 
nom govoru). Ne bi I' osvetio brata moga Laku 
Vulanova. Pjev. crn. 8260. 


LAKAC, lškca, m. čovjek lak (brz) na nogama, 
vidi 1. lak, 1, a, 6) aa). — U naše vrijeme, a 
između rječnika u Vukovu (,der loichtfuss' ,hoino 
velox'. cf. lakić s dodatkom da se govori u Crnoj 
Gori). Đe gođ bječe lakca i bojnika. Ogled. sr. 
69. Ima brojem pedeset junakah... sve birana 
lakca i momčeta. 487. 

LAKARDIJA, /. vidi lakrdija. — U naše vri 
jeme. A što ću ti dujit lakardiju? Nar, pjes. 
mag. 1864. 84. — Govori se i u Dubrovniku. 
,Ne misli se za to, to su samo segove lakardije'. 
P. Budmani. 

1. LAKAT, Iškta, m, cubitus, cubitum, uprav 
zglob što je na ruci gotovo u srijedi između prata 
i ramena (još u užemu smislu vadski oštri kut 
što se načini kad se prisne ruka); od ovoga su 
snačeka postala i sika druga. — le- stoji mj. 
































n. pl. lakdt& (ovako Vuk biježi; meni 
je običniji akc. l&kdt8); radi akcenta vidi još 
pod c. — Riječ je praslavenska (olksts), isporedi 
stslov. lakete, rus. aoxoTe, češ. loket, poj. lokieć, 
pa i lit. olaktis, olektis. — Osnova je ol- indo- 
evropska, isporedi grč. olćvn. lat. ulna, staroir. 
vile, got aleina, skand. čin, anglosaka. eln 
— stare osnove na s ostali su seki oblici 
duala još xv i xvi vijeka: dvije lakti. M. Držić 
441; tri lakti. Aleks. jeg. star. 8, 291; M. Ve- 
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tranić 1, 40; F. Vrančić, živ. 58; četiri lakti. 
Zborn. B4b. -- U čakavaca se može k ispred t 
mijedati na _h (vidi 1. k pod b): lahta. P. Ra- 
dovčić, način. 509; lahte. I. Krajić 56 (nijesu 
mi dosta pousdani primjeri: lahto. J. Kavain 
2854; lahta. BOSb; lahtova. 820b). 

A. sa značenem sprijeda kasanijem. — Is- 
među rječnika (u tima ima gdjegdje i snačede 
kao kod b) u Vrančićevu (,cubitus; ulna'), u Mi- 
kajinu (lakat od ruke ,cubitus, cubitum'), u Be- 
linu (gombito, gomito“ ,eubitus' 8526; ,braocio“ 
joubitust; ,braccio, parte dell' hnomo dalla spalla 
sino alla mano“ ,brachium' 1416), u Bjelostjen- 
čevu (kajkavski laket ruke ,cubitus, cubitum, 
brachium'), u Jambrešićevu (laket ruke ,cubitus'), 
u Stulićevu (liikat“ od ruke ,cubitus, cubitam“), 
u Voltigijinu (;cubito' ,arm'), u Vukovu (der 
ellbogen' ,oubitus': okrenuti kome lakat). Jedan 
tih ki pihu žmul k ustom potoči; lakat mu za- 
bihu, žmul is ruk iskoči. M. Marulić 94. Krsv» 
da pustit otb lakta ve svbornuju žilu. Sredo- 
vječn. lijek. jag. star. 10, 104. (Misnik) padši 
prid kim (otarom) tja do na lakte. L Bandulavić 
120%. S kojim (oglem) do lakta mu ae isažgaše 
(ruke) i u lug obrstiše. P. Radovčić, način. 509. 
Ne postavlajuć lakat na otar. I. Ančić, svit. 188. 
Bješe od ruku lakta oba na koljena naslonio. P. 

velić, iv. 164. Govoreći spovist nizoko jima 
se pokloniti, što se razumi da lahte rukovne ko- 
lina dotiču. L Krajić 56. Dragu svoju laktom 
gruha. V. Došen 1186. Lakti, peto i kolina kažu 
cinu od hajina. 2056. Kad se namigne okom, 
ali dotogne laktom čejade koje se nahodi blizu. 
Đ. Bašić 98. Ako li se koja druga maši, odsi(ć) 
ću joj ruku do lakata. And. Kašić, razg. 1558. 
Nasloni lakat na kolino. M. A. Raj]ković, sabr. 
17. Metnuvši laktove na klecalo a glavu na 
ruke. 22. Ruke gole do lakta. Ant. Kadčić 157. 
Zasukao ruke do lakata. Nar. pjes. vuk. 1, 586. 
Belo joj se ruke do lakata. 1,597. Pa mu obje 
savezala ruke od lakatah te do vrh nokatah. 2, 
80. Kroz rukave propali laktovi. 8, 94. Bijele 
mu savezaše ruke od lakata tenef do nokata. 8, 
843. Jovreji ne jedu dok ne umiju ruku do la- 
kata. Vuk, mar. 7,8. Crno nosi porušenik ruho, 

. lakti vire, vjetri mu pazuho. Osvetn. 4, 10. — 
U prenesenome smislu. Ostrvice skoro jedna drugu 
laktom kosi. 8. Dubiša, prip. 1. — U Dubrov- 
niku je velika uvreda kad ko prema kome udari 
desnom šakom na lijevi lakat (sprijeda ili 8 traga), 
te se sove: omicati na lakat, omijerati na lakat. 
P. Budmani. — Može biti da je tome slično d 
ovo: Imao sam ga na lakat 100 for. = štetovao 
sam 100 for. na Rijeci. F. Pilepić. 

Db. oubitus; brachium, ruka od prsta do pra- 
voga lakta; cijela ruka do ramena. — U pri- 
mjerima se ne moše rasposnati, jeli prvo ili drugo 
značetie. — vidi i u rječnicima pod a. Podržati 

lakte svoje va visinu. Korizm. 70. Ki usiče 
lakat jednomu tovarišu. 81b. Najde se tilo cilo 
i ništar nerazrušeno izvan lahta livoga. Ivan 
trog. 14b. Lakti na križu rastegnuti. B. Kašić, 
zre. 178. Da Bog ima oči, lakte i ruke. M. 
Orbin 156. Nu napokon Hajdar rani Dilaveru 
lakat lijevi, I. Gundulić 689. Simo tamo sabljom 
lupa, ori lahte, perja, ruha. J. Kavanin 2658. 
Siono mori lahta oba, mlateći se gorko vele. 
8086. Svete Pavle učenice lakat... 880b. 

€. mjera za dulinu (od prilike ga metra), 
uprav onoliko koliko je od prsta do lakta (vidi 
a), ispoređi lat. cubitum, tal. braocio, dem. ell- 
bogen i elle itd. — U Dubrovniku ć sa ovo 
značene drukčiji akc. nego za a i b: Ilškat, Ilkta 
itd. gen. pl. lik&t&. P. Budmani. — Između rječ- 
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1. LAKAT, €. 


nika u Mikalinu (lakat, mjera od lakta ,cubitus, 
cubitum'), u Belinu (misura d' un braocio“ ,men- 
sara cubitalis“ 4904), u Bjelostjenčevu (kajkavski 
lakot merni, šink, aršin ,ulna, cubitus! itd.), u 
Jambrešićevu (laket kom se mori ,ulna'), u Stu- 
lićevu (Iškat ,braccio, misura“ brachium“), u Vol- 
tigijinu (,braccio“ ,olle'), u Vukovu: ,die ele: 
puna“ s primjerima: Trista, lakata (n. p. propao 
u zemju). Nekom dukat, nekom svite lakat; u 
Daničićevu (lakst; ,ulna'). Pets deset; lakstb 
skrplata. Mon. serb. 28. (1284—1240).  Jegožo 
dlegota 2 i širina 10 laksti. Domentijanb 110. 
Kada gospodin biskup krsti niku crikvu, za svoju 
muku ili trud imi dva bacija nova i dva bukala 
nova od mida i dva ručnika nova i dvanajst la- 
kat platna nova. Kapt. seli. ark. 2, 82. Oću da 
jej se da sukna lakate 10. Mon. croat. 102. (1466). 
Rozi mu bihu izresli za ušima koliko lakat. 
Aleks. jag. star. 8, 229. Mani dosti je tri lakti 
zemje. 291. Plami se raširi svrhu peći lakat 
četrdeset i devet. Bernardin 6. dan. 8,50. Ki 
tanko razmjeri do lakta vas svijet saj. M. Ve- 
tranić 1, 9. Tri lakti u dlinu mu su zadosti. 
1,40. Dobre sto lakata bješe širok. Zborn. 82b. 
Koret od toliko lakata. M. Držić 184. Ja ću 
poć uzet lakat konopca, ter se ću objesit. 181. 
Da mi donese sto. lakat kurdjeje od zlata tri 
prsto široke za pavijun. 818. Dvije lakti po- 
stava njekoga kosmača. 441. Činila je sebi uči- 
niti jednu stolicu malahnu tri lakti dugu. F. 
Vrančić, živ. 53. Moro će se uzdignuti četrde- 
seti lakata svrhu svijeh planina. M. Divković, 
bos. 250. Lakat šestdeset dužine jimiše. Đ. Ba- 
raković, jar. 61. Gdi (su) oni ki se od svih Judi 
dobitnici oglasiše? . . . i ostali nebrojeni? svi su 
u laktu zemje zbijeni. I. Gundulić 284. Židovi 
križ fegov dvadeset lakat pod zemju zakopahu. 
F. Glavinić, ovit. 1514. Lahtom jer se kfigo no 
mire ikadar. 1. Ivanišević 807.  "Trijem Širok 
deset lakata, M. Radnić 1858. Sada hoće biti u 
dva lakta zemje ukopan. P. Posilović, ovijet. 58. 
Svojijem laktom druzijeh mjerit. (D). Poslov. 
danič. Rog od dva lakta. 1. Đorđić, salt. 88. 
Sudao kožanstveni svijem striže na isti lakat. 
B. Zuzeri 809. Petnaest lakata voda jo bila 
nadišla svrhu sviju planina. F. Lastrić, test. 276a 
Uzvišen lakat s zemje. V. M. Gučetić 112. Sta- 
jače petnajest lakata daleko. A. Kanižlić, utoč. 
584. Biti će mi dosti lal 
49. Priložit uzrasta svom! 
T7b, Mjere s istijem laktom svoju tjesnoću i 
tuđu širinu. Đ. Bašić 167. Živi lagum Turci 
užegoše, tvrdi beden u lagum digoše, velika se 
otvoriše vrata u čirinu dvadeset lakata. And. 
Kačić, razg. 284. Divne mi je poklonio dare: 
tri kavađa od svile crjene i četiri od suhoga 
zlata, i jabuku subom nagrizenu i naranču bi- 
serom kićenu i tri lakta vela od Mletaka. Nar. 
pjes. vuk, 1,890. Puče orna zemja po tri lakta. 
2,5. Kadifu ne dijele laktom ni aršinom. Pjev. 
crn. 988. Lakat nosi na rame, škare nosi v ra- 
čice. Nar. pjes. jstr. 4, 22. Dođe jedan lakat. 
ćose i pedaj-brade. Nar. prip. bos. i, 18. Ni tri 
lakta u inu stasa. Osvetn. 4, 11. — Jamačno 
i ovaj primjer amo pripada, jer treba misliti na 
lakat dubine, te lakutb ne znači olla (kako se 
čini da je i sa ovaj slučaj mislio Miklošić, vidi 
riegov lex. palaeoslov.!): Na hej (gori) ležaše zmaj 
jako se otk vistoka do zapada i pršklalaje se 
pijaše ote mora na vsaky dene po laksts ja (a) 
semju jadeče jako i seno. I rehk aze Varohe 
ke anđelu: ,Gospodi, po čto pijetb zmy (sic) ot» 
mora po lakbtb na denh i kako ne oskudojete 
more? Otkriv. varuh. star. 18, 206. 

















































, 


1. LAKAT, d. 884 


d. klisača (palica kod igre klisa). — U naše 
vrijeme u Crnoj Gori, vidi u Vukovu rječniku: 
ef. ćeralica (4 ovome rječniku ima kod ćeralica 
štamparskom griješkom lakaš mj. lakat i špičioa 
mj. Štičica) s dodatkom da se govori u Crnoj 
Gori. 

2. LAKAT, Lakta, m. ime selu u Hercegovini. 
Statist. bosn. 120. 

LAKATI, lačem, impf. biti lačan, gladovati. 
— Osnovu i postase vidi kod lačan. — Moše biti 
riječ praslavenska, isporedi stslov. alkati, als 
kati, lakati, rus. aakaTh (i aakuyTe, češ. laknouti, 
poj. laknać), pa # lit, alkti, lek. alkt. — Samo u 
kiigama xvi vijeka pisanima jezikom miješanijem 
# crkvenijem. Nasiti lačućega (ili lačušćega). 
Naručn. 980. Prelomi lačućumu (ili lačušćumu) 
bleb tvoj. 960. Blaženi ki lačut i žedajut. 
Budinić, sum. 1686, 

LAKČATI, lakčam, impf. činiti da što (objekat) 
bude lako. — Postaje od lagk- nastavkom ja, te 
kj postaje č a pred dim g postaje k — Ima 
samo u jednome primjeru xvi vijeka, u kojemu 
Stoji hm. k (oidi kod 1. lek). — Drugo je lak- 
šati što postaje od la] Drugi dio. .: lahča 
trudi, znoji i teška rvanja. Š. Budinić, sum. 187b. 

LAKČEVIČ, m. prezime. — U naše vrijeme. 
Pa #' otole primakao na torinu Masa Lakčevića. 
Nar. pjes. vuk. 4, 421. 

LAKČINA, f. vidi lakoća (u siekijem primje. 
rima kao da znači što i last). — Jamačno se akc. 











-k- ima h (vidi 1. lak $ 
živu po mladosti i v leh- 
činaht. Sterino. 28, 78. (1496). Svit hoće lah- 
činu, ter išće velu vlast. M. Marulić 108. Tisi 
itri hladom godahu toplinu poju tere građom 
dajući lahčinu. 195. Za erca lahčinu pojt ću u 
Grad Novi. P. Hoktorović 10. Da ništar lah- 
čine, ništar bistrine, ništar razbluđe, ništar oho- 
losti, ništar plahosti ukaže se u tvom hođenju. 
Nauk brn. 11. Tko muči i trudi, ta ne zna 
lahčine, zač bo su mou Judi razlike gorčine. Đ. 
Baraković, vil. 82. Već ni pamot u razlogu, 
prišad život ra tenčinu, nima mira ni lahčinu, 
jek da leži na brlogu. Ž14. Najti ćeš velik mir 
i tila lahčinu. A. Georgiceo, nasl. 72. Kripost 
čini, da bude dobar čovik, i odviše čini da čovik 
diluje dobro s lahčinom, s hitrinom i sa svr- 
šenstvom. Dali tko nima onu kripost i ako kad- 
godi bude moći dilovati dobro, neće ga dilovati 

i s mukom i s nesvršenstvom. . . Ti vidiš 















činom premda ne pogleda na žice, gdi drugi koji 
nima nauka ali običaja moći će pribirati žice i 
zvoniti, dali neće to činiti ni brzo ni dobro. I. 
T. Mrnavić, ist. 145. Kako jedan dar od lahčine 
teles slavnih. P. Radovčić, način. 91. Koji s to- 
likom lahčinom i mirom priminuše. 259. 

LAKEDEMON, LAKEDEMONAC, LAKEDE- 
MONSKI, vidi lać-. — U Šulekovu rječniku. 

LAKERDA, Petromyzon marinus, vrsta ribe. 
J. Pinčić, zoolog. 285. — Radi osnove isporedi 
lokarda. 


LAKETA, m. dem. Lako. — U naše vrijeme, 











LAKNUTI 


a između rječnika u Vukovu (hyp. v. Lazar). 
sLako' i ,Laketa' od ,Lazar“. Vuk, odg. na laži. 
29. živ. 97. 

LAKETIĆ, m. prezime (po ocu Laketi). — U 
naše vrijeme. Ion vodi Laketića Janka. Nar. 
pjes. vuk. 4,110. Junsk Laketiću Janko. Pi 
crn. 1496. 

LAKI, m. sing.(?) mjesno ime. — Prije našega 
vremena. S. Novaković, pom. 186. 

LAKICA, m. ime muško. M. Ružičić. — vidi 
Lakota, 

1. LAKIĆ, lakića, m. vidi lakac. — U naše 
vrijeme, a između rječnika u Vukovu (vide lskac) 
s primjerom: Sve lekiće momke nežešene koji 
mogu stići i uteći. (Nar. pjes. vuk. 4, 417). 

2. LAKIĆ, m. presime (po očevu imenu Laka). 
— U naše vrijeme. Istače se Lakić-Huseine. Nar. 
pjes. vuk. 8, B4b. Petar Lakić. D. Avramović 
272. Ldkić, prezime. u Bačkoj. V. Arsenijević. 
Luka Lakić, Hercegovac. Nar. pjes. petr. 1, 352 
(među predbrojnicima). 

LAKIČEVIĆ, m. prezime. — U naše vrijeme. 
Svetozar Lakićević. Rat. 885. 

LAKIĆI, m. pleme u Crnoj Gori. — U naše 
vrijeme. Pop Mitar i Stevo Mitrović iz Seoca sa 
nekoliko Lakića dotrče. Magaz. 1868. 77. I La- 
kići juti ubojnici. Ogled. sr. 470. Mirko Tokov, 
od sola Lakića. 471. 

LAKIMIJA, f. equaria, hergela. — Samo u 
kriigama pisanima crkvenijem jezikom. — Ne 
znam, treba li izgovoriti k ili & (u krigama u 
kojima se nalasi svagda je pisano ki). — Vala 
da je postalo od srgrč. laxevla: u Miklošićevu 
lex. palaeoslov.! ima lakinija ,equa uti vide- 
turi s jednijem primjerom i s dodatkom: ,voca. 
bulum dubium“. vidi: ZZly90vs nowuvudv, Bovxo- 
uv, kexuiov, Bosxnućrov zavrotav (Neophy- 
tus, de calamitatibus Cypri). Ducange, glossa- 
rium medine ot infimae graecitatis, gdje se do- 
daje: ,Porcellos hio intelligi opinatur eruditus 
interpros, ali je u primjerima kao i kod laki- 
nija u Miklošića beg sumsie značeve što je sprijeda 
kazano. Vlasi Kostadinovici i Gojilovkci da pasu 
lakimiju kobil, a drugu lakimiju Tudoričevsci 
i Sušičane. Doč. hris. 62. Kodi i musky bes- 
čislbny i lakimije kofikskyje. Domentijana 155. 
Stada oviča mnogaja i or&dy velebuds, lakimije 
že kciibskyje. Danilo 187. Zlato mnogo i mno- 
gyje inje potrčby crskovinyje, lakimije že kod» 
skyje i skoty mnogy. 344. Da znaš, caru, jako 
vs lakimijahe tvojih& kotis čjudsn» rodi ee. Aleks. 
novak. 18. 

LAKINCI, Lakinaca, m. pl. mjesno ime u Sr- 
biji u okrugu alekainačkome. Livada u Lakinci. 
Sr. nov. 1875. 517. 

LAKMUS, m. Lacca musci, Lacca musica, #ieka 
modra boja što se vadi is nekijeh vrsta lišaja 
(osobito Lecanora tartarea Ach. i Roceella fuci- 
formis DC). — Od sem. lackmus. — U pisaca 
našega vremena. ,Leckmus', bot. lakmus, lat. 
dlacca musica', tal. ,lacca mufa, fre. ,tournesol“, 
egl. ,litmus'. B. Šulek, rječn. znanstv. naz. 

LAKNOVICA, f. vrst vrbe (Sabjar, Golak). 
B. Šulek, im. 188. — Može biti da je sprijeda 
otpalo v-. 

LAKNUTI, likn&m, pf. postati lakijem, odlak- 
nuti. — Postaje od lak. — U naše vrijeme. Ili 
se zastide, ili mu laknu na srcu, tek mu se od 
jedan put jezik odreši. M. P. Šapčanin 1, B4. 
Pa se razgovarali međ' sobom kako bi dobro 
bilo da Srbija prihvati Bosnu, da i šima lakne 























LAENUTI 
od 
Pa će ti laknu mlado jegho na 
zelenoj travi. živ. srb. 1, 90. — Može postati i 
od osnove lah- (vidi 1. lak), te u krajevima, gdje 
se ne izgovara h, ima € oblik Idnuti, vidi u Vu- 
kovu rječniku l&nuti, I&n& ,loichtor werden“ ,le- 


nius est“ e primjerom: Sad mi je lanulo malo“. 
ef. odlahnuti. 


LAKO, m. hyp. Lazar. — Akc. # mijena u 
voc. Liko. — isporedi Loka. — U naše vrijeme, 
a između rječnika u Vukovu gdje se dodaje da 
je po južnome govoru. U kuli je Stojaković Lako. 
Nar. pjes. vak. 4, 118. Od opovića. V. 
Vrčevič, nis. 88. 


LAKOČ, m. ime muško. — Vaja da je isto što 
Lako. — U naše vrijeme u Crnoj Gori. Od popa 
Iakoča Vujadinovića is Bjelopavlića. u Pjev. 
crn. 151b, 

LAKOČEVIĆ, m. presime (po ocu Lakoču). — 
U narodnoj pjesmi crnogorskoj našega remena. 
O vojvodo, Lakočević-Šuto. Pjev. crn. 245%. 


LAKOĆA, f. osobina onoga što je lako. — 
Radi oblika vidi 1. lak. — Akc. se mijena u 
dat. sing. Ičkoči, u acc. sing. Iškoću, u voc. sing. 
Iškoćo, u nom., ace., voc. pl. Iškoće. — Od xvi 
vijeka, a između rječnika u Vrančićevu (lahkoća 
gfacilitas9, u Belinu (lakoća loggiorozsa“ ,lae- 
vitas' 4828; ,facilita, agovolezza“ facilitas' 299), 
u Bjelostjenčevu (kajkavski lehkoća, lehkota, las- 
nost, lasnoća ,facilitas, levitas"), u Stulićevu 
koća \levitas, facilitaa, agilitas), u Voltigiji 
(griješkom lekoče. ,facilita, egilita“ ,leicbtigkoit, 
hurtigkoit, u Vukovu (,dio leichtigkeit' ,levitas'). 
1. levitas. 

8. prema 1. lak, 1, a, a) i b). Vjelesa (će 
se) svetije priobraziti s velike tegoće na veliku 
lahkoću. M. Divković, bes. 2848. Kad se s vo- 
dom uje liva, odma skoči i popliva, nit se pusti 
s dom združiti a još mate pod fom biti; dar bo 
lipi od lakoće nepridobit imat hoće. V. Došen 
86b, Koji ne imajući u sebi lakoće i hitrine od 
svetih. Đ. Rapić 18. Koje čudo snage i lakoće 
u žih danas ovđe vidijesmo. P. Petrović, gor. 
vijen. 4. 

Db. prema 1. lak, 1, a, c). Kripost jest dar 
Božji kojim tko poznati i ispuniti dužnosti ži- 
vota krstjanskoga i lakoću i prignutje ima. I. 
Velikanović, uput. 1, 859.  Odkuda je takova 
hitroća i lakoća suditi drugoga? Đ. Rapić 815. 











€. prema 1. lak, 1, a, f). Nihova lakoća 
(malih zala) poteže veliku težinu. Đ. Rapić 186. 
2. facilitas. 


a. prema 1. lak, b, a). Da s većom la- 
koćom budu obslužene crkovne naredbo. A. d. 
Costa 2,10. Nerazum Khinkov sviu lakoće klo- 
buke i ardove praviti. A. T. Blagojević, khin. 
88. ,Kiko i Zelić“ složen je tolikom vještinom 
i lakoćom. Osvetn. 4, vii. 

. Db. prema 1. lak, 1, b, €). Sinovi izraclski 
hotjaha iahkobu i slaikost u putu. M. Radnić 
588a, 





8. vidi u Vukovu rječniku: ćanut čovjek 
,der angeschossene' ,non sanissimae meptis', vidi 
1. lak, 1,8, 1). — Ne znam, jeli muškoga ili 
ženskoga roda. 

LAKOČENE, n. djelo kojijem se lakoti. — U 
Bjelostjenčevu rječniku (u latinskome dijelu): 
kajkavski lohkotete ,sublevatio'. 

LAKODJELAC, lakčdjčica, m. (0 čejadetu) za- 








luđan (koji djeluje samo što mu je lako). — U 


naše vrijeme u Istri. (čakavski) Labkodčlac ,homo 
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aga i spahija. M. Đ. Milićević, zlosel, 171. : di 
i zas 





1. LAKOM, 1, a, a). 





iosus', gen. lahkodčica. D. Nemanić, čak. 
kroat. SL 58. 

LAKOKLUNAST, adj. u kojega je (o pticama) 
lak klun. — Ismišleno u naše Srijema Lakoklu- 
naste ptice ,levirostres! G. Lazić 51. 

LAKOKRIL, adj. u kojega je lako krilo. — 
U jednoga pisca našega vremena. Lakokrili vrh 
dio soko strepi. Osvetn. 4, 21. 

LAKOERILKA, /f. lakokrilo žensko (vila). — 
U jednoga pisca našega vremena. Svrh oblakah 
iz sunčenih zrakah lahkokrilka islećela vila. 8. 
Milutinović u Pjev. crn. 70b. 

1. LAKOM, adj. avidus, avarus, pohlepan. — 
Biječ je praslavenska, isporedi stslov. lakom", 
rus. saxosnli, češ. lakomy, poj. lakomy. — Od 
istoga je korijena od kojega je i lačan (vidi). — 
Iemeđu rječnika u Vrančitevu (avarus; porcus'), 
u Mikajinu (lakom, lakomac_,avarus, illiberalis, 
pecuniao appetene, tenax'), u Belinu (,avaro“ ,ava- 
rusi 1198), u Bjelostjenčevu (lakom, lakomoc, 
proždor, proždrlac, proždiralac ,gulo, ingluvio, 
gulosus, cupes, charibdis, vorax, assotus, catillo, 
comedo, comedus, homo gulae ventriquo deditus, 
ligurio“, v. požiravec. — 2. lakom, pohlepen na 
peneze ,avidua, cupidus pecuniarum, helluo et 
hellus nummorum, pecuniae deditus, aeris sitiens, 
famelicus auri“), u Jambrešićevu (,gulosus, gulo'), 
u Stulićevu (,avarus, tenax, avidus, delicatus, 
mollis), u Voltigijinu (ingordo, ghiottone, avaro“ 
fressig, begierig“), u Vukovu (,habstichtig“ ,avarus' 
# primjerom is narodne pjesme: Lekom ajduk 
bješe na dukate), 

1. adj. — Ke 











'omp.:. lakdmiji. u Belinu rječ- 
Pid avaro“ ,avarior 1198, i u Stulićevu. 

a. o čejadetu. uprav bi gnačilo: pohlepan 
uopće kao gladni za hranom (vidi lačan), ali se 
upotrebjava naj češće u mačeku: pohlepan sa 
Blagom, za novcima, pa po tome i u drugome: 
koji neće da dade ili teško daje drugome novaca 
nego ih sve hoće hraniti (,tenax' tvrd, skup, škrt). 
ova se dva značera (pohlepan za blagom i tvrd) 
rijetko mogu razlikovati. — značeda: proždrliv 
(u Bjelostjenčevu, u Jambrešićevu, u Voltidijinu 
rječniku) ; ,delicatus, mollis' (u Stulićevu) ne po- 
tvrđuju se primjerima. 

a) uopće. Tada človik jest zlod&jno la- 
kom i hlpeć kada se ne boji učiniti iznajti ve- 
liku čšćotu drugomu li za jedan mal prud. Ko- 
lunićev zborn. 282. Lakomi k skuposti pineze 
ki kupe... M. Marulić 117. Ako ki prime uti- 
šenje, govore da je lakom. Korism, 520. Bludnik 
ali nečisti ali lakomi. N. Rašina 59 . paul. ephoes. 
5, 5. Lakoma kralice! M. Votranić 1, 119. Bo- 
gata lakoma. Zborn 18. Pokli se lakom rit 
ne može gospodar, ni sluga lakom bit za nijednu 
nojme stvar. N. Dimitrović 5. Skup, kakov je 
lakom. M. Držić 211. Jesam netrpežliv, skup, 
lakom. Kateh. 1561. 87. Ima biti ruko pro- 
strano, to jest no ima biti lakom. M. Divković, 
bes. 5,  Videći žena da je muž lakom... i da 
ne čini lemozinu, može li bez dopuštenja iegova 
ona ju činiti? B. Kašić, sre. 114. Prez svoje 
svitlosti kad bude sunce bit, tad lakom do dosti 
biti će blaga sit. Đ. Baraković, vil 156. Da 
jemaju čitenja s judmi lakomimi. P. Radovčić, 
način. 191. Od jednoga človika lakoma, ohola 
i bludnika. 260. Ida ne bi od lakoma steko 
ime. P. Kanavelić, iv. 428. Lakom dvaš plaća. 
(D). Poslov. danič. Jedan lakomi koji nevojan 
Život čini. S. Margitić, fala. 189. Lakomi drži 
blago kano sužha. ispov. 41. Lakom koliko veće 
ima, veću potribu ima. 41. Jeda bogatac lakom 
priporučuje se Bogu. F. Lastrić, ned. 50. Mida, 





niku: 
















1. LAKOM, 1, a, a). 


lakomi kraj Frigije. V. Došen v. Nije kamat- 
nika tako tvrda i tako lskoma. Đ. Bašić 16. 
Lekom jest i siromah. I. Velikanović, uput. 1, 
849. Lekom i tvrd. M. Dobretić 112. Ni od- 
više biti lakom ni odviše razpušten. 200. Među 
kojijoma je bio naj stariji pro mjere lakom. Nar. 
rip. vrč. 10. — Amo pripada # ovaj primjer u 
ojemu se kaže o semli (narodu) kao o čejadetu: 
Mogu samo reći, da odkada si viru svetu Isukr- 
stovu zapoznao i primio, od tada je čistu uz- 
držiš i po turskoj lakomoj semli zamiritim na- 
činom raspružaš. Da bi mogli oni bidni krstjani 
po Albaniji, Bosni i Serviji rastrkani mirno Boga 
štovati i degove svete, da ti s jasprom ne tažiš 
turski gniv? A. d. Bella, razgov. 182. 

d) s prijedlogom va i s akuzativom, sna- 
čeie može biti uopće pohlepan. Koji su mi la- 
komi na blago. Nar. pjes. vuk. 4, 79. Latini su 
lakomi na blago. Nar. pjes. istr. 1, 68. Koliko 
je na novce i na ostali svaki plijen bio lakom 
na vojsci. Vuk, dan. 1, 90. — Nije mu začinio 
po voli žegovu jednu jisbinu na koju je veoma 
lakom bio. A. Tomiković, gov. 106. Tako je 
lakom na jelo. Vuk, poslov. 98. — Da je hajduk 
lakom na Turkiiie. Pjev. crn. 928. 

€) s prijedlogom za i instrumentalom 
značene je isto kao kod b). Da je tko &imrija, 
skup i lakom za blagom. Đ. Rapić 281. 

d) # prijedlogom na i lokativom nije 
jasno, jeli snadene pohlepar ili tord. — Samo u 
pisaca Dubrovčana xvi i xvur vijeka. Lakoma 
i skupa žena je na zlatu. G. Držić 481. Nigdar 
nijesmo bile lakome na zlatu. M. Vetranić 2, 128. 
Što bogatac veće ima zlata, to je veće lakomiji 
na emu. M. Držić 404. — Duši na kojijem on 
je (Jesus) veomi lakom želeći svijeh ih dobiti. 8. 
Rosa 1298. — U ovome primjeru kao tvrd ali u 
prenesenome smislu po talijanskome jeziku: Pa- 
stijeru, ja pristupam da budem imat dio od one 
bolesti ku druzijem ti obitaš... na foj nemoj 
mi lakom (tal. scarso, ovdje isto što avaro) biti. 
D. Zlatarić 71b. 

e) s  gonetivom samijem ili s prijedlogom 
od znači: tvrd. Lakomi rob svoje muke. V. Došen 
KA Koji je prije bio lakom o 

18. 











svoga. A. Kalić 


1) s infinitivom znači terd. Lukom svoje 
pri sebi držati. A. Georgiceo, nasl. 807. Ako 
sam bio lakom udiliti za jubav Božju imajući 
čime uči, P. Posilović, nasl. 1116. Bio sam 
lakom učiniti lemojsinu. 8. Margitić, ispov. 16. 
— Uz infinitiv ima za po tuđijem jezicima. Njeki 
budu za plaćat desetine i prvino veoma tijesni 
i lakomi. I. Držić 200. 

9) u jednome primjeru xviu vijeka mj. 
infinitiva ima verbalni supstantiv u lokativu 
s prijedlogom u. — značene je malo u prenese- 
nome smislu (suprotno štedliv). — Možebiti po 
tuđijem jezicima. Meštar nije bio lakom u naki. 
ćenju. F. Lastrić, test. ad. 

h) i g prijedlogom prema us dativ (če- 
ladeta) značete je jamačno tvrd. Da ne budemo 
lakomi prama Bogu. A. Kanižlić, utoč. 585. 
Svakomu koji je lakom prema mrtvijem. A. 
Kalić 288. 

b. o životiti, samo u narodnoj poslovici 
0 kvočki; nije dosta jasno pravo značene. La- 
koma kvočka no može piplića izvesti. (U Du- 
brovniku). Nar. posl. vuk, 165. 

€. o čemu (stadu) duševnome, vaja da je 
značefe svagda pohlepan. Na što te su bijesno 
žele i lakome tvo potakle? (4. Palmotić 8, 41a. 
Kad lakome svoje želo rukam puni. P. Kana- 

















2. LAKOM 


ćudi lakome. S. Iubiša, prip. 191. — (Juda) 
krasti uljeze u lakomom tamnom grijehu blago 
uboško. G. Palmotić 8, 898. Od lakome pisat 
zloće. V. Došen 759. — Lakoma ga miso stište... 
da opeta blago ište od pobjenijeh Dubrovčana. 
J. Palmotić B40. 

d. o stadu tjelesnome, pohlepan. Kad 1a- 

Kkomog tko rad glada Jude dere... V. Došen 
598, — S tim lakomu žeđu gasi. 8b. — San 
lakomi što mu dade. 774. 
o čemu umnome, pohlepan. Ponudi se 
ti svojim nerazumnim i lakomim običajem mene 
od carstva odagnati. Aleks. jag. star. 8, 267. — 
Što lakoma vaša sila nije k sebi prigrabila. V. 
Došen 2356. — U ovome primjeru kao da snači 
tord, skup.  Raskošna ja i lakoma tokoj 
uklon' se skrcanja, u sridovištvo stoj. M. Ma- 
rulić 185. 

f. o čemu tjelesnome, svagda u prenesenome 

ili u metaforičkome smislu, pohlepan. 

a) o dijelu ili udu fudskoga tijela. La- 
komog srca mana. V. Došen 2818. Tko će indi 
virovati, kada sudca dar ufati za lakomo osrdaje 
da on može stupit daje? 620. — Kad krvavu 
svoju muku pod lakoma vrgu ruku. 55%. — Ne- 
gove su pnne sreće ruke, a nijesu lakome na 
blago. Osvetn. 2, 167. — Lakome su oči pri 
pogači. (D). Poslov. danič. Lakome su oči prema 
popači. (drugo je snačerie kod a, h)). Nar. posl. 
vuk. 165. 

b) o maču. Vze lakomi meč, ki vasda 
želaše na trojsku krv. Pril. jag. ark. 9, 128. 

€) o moru, metaforički. Duhovne razgo- 
vore (lakomac) u lakomo topi more. V. Došen 
584. AI lekomo ovo more (lakomac)... 60%. 

d) o zimi. Nič zima lakoma, nič lito 
posuši. Đ. Baraković, jar. 15. 

2. ado. Iškomo, avide, paroe. — Između rječ- 
nika u Mikajinu (lakomo, skupo ,avare, restriote, 
avide, illiberale'; lakomo vide comedere“), 
u Belinu (,avaramente, con avaritia“ ,avare“ 1198; 
,scarsamente' ,parce' 6508), u Bjelostjenčevu (la- 















smi 
meute“ fressiglich'). — Komp.: lakčmi 
Divković, bes. 8228, a između rječnika u Belinu 
(pit scarsamente' ,paroius' $50D) i u Stulićevu. 
a. pohlepno. 
a) o nučinu kako se jede i pije. Kada 
ji lakomo. Naručn. 88b. Lakomo izjesti kakono 
prasac, Zborn. 1678. Ki jide lekomo i požr- 








livo. Š. Budinić, ispr. 10. Da lakomije i slaje 
budu blagovati. M. Divković, bes. 8228, — La- 
komo pije. M. Vetranić 2,820. Mnogi umru na 





priječac, jer se lakomo napiju nezdravom vodom 
iz jezera. S. Lubiša, prip. 63. 

Bb) uopće. Čuvaj moje ruke da lakomo 
ne prostru se vzeti dare. Transit. 157. Ljepos... 
tebi Bog svu izda jakino mjesečeu između svih 
zvisda kojih jes' hitila lakomo krjepostju. Š. 
Menčetić 89. Lakomo grabi očima sve naokolo 
sakupjene Jude. V. Vrčević, nis. 40. 

b. tvrdo, skupo, škrto. 
a) u pravome smislu. Koji lakomo hrani 
..i drži svoje. Š. Budinić, sum. 121b. 

b) u prenesenome smislu, nedovojno, malo. 
Tvu lipost naj prija glas mi dopovidi, od tebe, 
pravo dim, lakomo ki zvoni. H. Luoić 188. La- 
komo zaisto kega je hvalila pisan moja. 265. 

2. LAKOM, adj. o svrdlu, vidi u Vukovu rječ- 
niku: svrdao, t. j. oštar kojim se lasno vrti, kao 
da sam ide. — Nejasno mi je postane: jeli isto 








velić, iv. 18. — Sveci nijesu kao mi samoživi i i što 1. lakom (svrđao koji se lasno vrti shvaća se 


2. LAKOM 


u prenesenome smislu kao pohlepan)? ili je srodno 
s 1. lak? ili je od iste osnove od koje je i 2. la- 
komac # lakomica (lijevak, ili, što bi bila veća 
prilika, nokat na plugu)? 

8. LAKOM, ado. vidi u Vukovu rječniku: umalo 
;beinahe“ ,haud multam abfuit' # dodatkom da 
se govori u Boci. — Mislim da je isto što adu. 
lako. — U naše vrijeme. Izbi dijete muško mrtvo 
i lakom glavom ne dade. Nar. prip. vuk. 218. 

1. LAKOMAC, Išk&mca (lakomac, lakćmca), 
m. lakom čovjek. — Akc. kaki je u gen. sing. 1- 
kOmca taki je u ostalijem padežima, osim nom. 
sing, i gen: pl. lakomšc&; u Vukovu rječniku 
ima i s drugijem akcentom: lakomac, lakćmca, 
koji se mijesta u voc.: Išk&mče, IBkOmci (i možebiti 
u gen. pl. lakomdc&?). — Riječ je praslavenska, 
isporedi rus. aaxowonu, češ. lakomoo, poj. lako: 
mieo. — Između rječnika u Mikalinu (kod la- 
kom), u Belinu (avaro' avarus' 1198), u Bjelo- 
stjenčevu (kajkavski lakomeo kod lakom), u Stu- 
lićevu (homo avarus'), u Voltijijinu (,ghiottone“ 
,sohr begierig, fressig'), u Vukovu (der habsiich- 
tige' ,avarus'). Fsaki prijubodivao ali nečistac ali 
lakomac. Bernardin 48. paul. ophes. 5, 6. O 
žrlci, o lakomci! Korism. 2b. Jegda bi pački 
vao i lakomao cesarastvoval. Š. Kožičić 44b. 
komou svakomu što slo stekal jes grabi mu huda 
čes. M. Vetranić 1, 118. Djavao je, a nije la- 
komao. M. Držić 190. Lakomca! dva mjende- 
oka mi 'e dao! 196. Ne prima djela od lakomac, 
koji su se dali na dobitak bez rasloga. M. Div- 
ković, bes. 650. Naredi lakomcem lemozine. B. 
Kašić, rit. 52. Lakomoi biti 6e stjeskani prizlo- 
čestim neimanjem. nasl. 52. On (Mamona, vrag) 
jima pod obar lakomoi da praži. Đ. Baraković, 
vil. BIG Zato je stvar općena lakomcem da 
prid smrti zanijomo. M. Orbin 44.  Lakomac 
bude gladovati. F. Glavinić, posl. 52. Lakomac 
pridstavja imanje Bogu. I. T. Mrnavić, ist. 168. 

a lakoroi, tu slobnioi, tu nemili Judi stoje. 

. Palmotić 2, 461. Gdi oni lakomac, koji mr- 
zeći ne nepravedne dobitke. ..? A. d. Bella, 
rasgov. 11. Kamo li ste, pritvrdi lakomci? L. 
Tjubuški B4. Da će mnogo lašte moć ulisti debel 
Konop u iglene uši, nego u raj bogati lakomac. 
85. Taji i zabratnje lakomac no samo iskržemu 
čim bi ga mogao podpomoći nego i sebi istomu. 
A. Baćić 228. Niti bi lakomci toliko nastojali 
za blagom. J. Banovac, pred. 89. Lakomci, ka- 
matnici, s vašim krivicam vi prodajete Isukrsta. 
pripov. 78. Neće lakomao iskrhega da pomože. 
uboj. 80. Lakomac za imati više i steći niti se 
nadržaje od laži ni od zakletve, Lastrić, ned. 
129. Poče dilo ovo lakomao (Juda) kuditi. A. 
Kanižlić, kam. 515. Među to plače ova zaruč- 
nica Isukrstova nepristance neviđenu smrt takvih 
mlogih lskomaca. E. Pavić, ogl. 844. Boje je 
da € reku: ,lakomče' negli: ,neimanče“. (2). La- 
komac blaga(j) je a blago gospodar. (Z). S 
lakomcu naljeguje. (Z). Poslov. danič. Pakle- 
noga sužžem dvora naj teža je to pokora: da 
nit' Boga uživaju, nit im muke kad pristaju. te 
dvi vrste od pokore i lakomce svita more jer o 
blago tko s' omrsi jubav s Bogom on pomrsi... 
V. Došen 52—58. Ne vide se lakomci obraćeni 
u blagodarniko. Đ. Bašić 18. Malo je bogataca 
koji nisu lakomci. I. Velikanović, uput. 1, 849. 
Ti si, gospodine, među lakomci bio ruke proste. 
Đ. Rapić 26. Baš lakomce neke Crnogorce ko- 
jino su lakomi na blago... Nar. pjes. vuk. 5, 4. 
Lakomac i lažlivac odmah se pogode. Nar. posl. 
vuk. 165. Lakomcu je vazda malo. 168. Ni u 
lakomca mjere, ni u psa vjere. 224. U lakomca 
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LAKOMICE 


kneževini da lakomcima i kamatnicima oduzi- 
maju tuđu muku... Nar. prip. vrč. 91. Ni lu- 
poži, ni lakomci... carstva Božjega neće na- 
slijediti. Vuk, pavl. ikor. 6, 10. Tuđa para la- 
komca vara. V. Bogišić, sborn. 570. 


2. LAKOMAC, lakomca, m. pretili četvrtak. — 
U Ivekovićevu rječniku: u Hrvatskoj se u nekim 
krajevima četvrtak prije poklada (katoličkih) 
zove ,lakomac“ (i ,lakomi“ ili ,tusti“ četvrtak; 
isp. ,pretili čotvrtak'). — Postaje od lakom u 

u: proždrliv. 

8. LAKOMAO, lak&mca (lakomao, lak6mea), 
m. vidi u Vukovu rječniku: (u vajaonici od dr- 
veta kao veliki lijevak, u koji voda teče ozgo 
žlijebom (kao lekomicom u badad) a is hej 
dole u kacu u kojoj su čebeta koja se vajaju 
art rinne in der wallmiihle' canalis genus — 
ispoređi 2. lakomica. 

LAKOMAN, lik&mna, adj. lakom. — U pjesmi 
crnogorskoj našega vremena. Kojizi su lakomni 
na blago. Ogled. sr. 218. — Ovaj je primjer Vuk 
primio u rječnik pod zi. 

LAKOMČAO, lakomčca, m. dem. 1. lakomac. 
— U Stulićevu rječniku: ,aliquantulum avarusi. 
— nepousdano. 

LAKOMČIĆ, m. dem, 1. lakomac. — U Stuli- 
ćevu rječniku us lakomčao. 


LAKOMČINA, m. augm. 1. lakomao. — Od 
xvi vijeka, a ismeđu rječnika u Belinu (,ava- 
rone“ ,vir ingenti avaritia' 1194) gdje se naj prije 
nahodi, u Stulićevu (,avarissimus'), u Voltiji 
(golosaccio, avaraccio, avarone' ,ein garstiger 
geizhals, gofressig“), u Vukovu (augm. v. lakomac). 
Kod linog lakomčine. V. Došen 2180. Ostaje 
još da lakomčinam prikažem ... I. J. P. Lučić, 
razg. 81. 

1. LAKOMICA, f. lakomo žensko čejade. — U 
Belinu rječniku: ,svara, la femina“ ,avara“ 1194; 
u Stulićevu: ,mulier avara“ is Habdelićeva; u 
Vukovu: ,dio habstichtige' ,avara“. 


2. LAKOMICA, /. uopće sprava kojom teče što 
žitko is jednoga suda u drugi, ali dolasi samo 
u osobitijem snačedima ili u srodnima. — ispo- 
redi 2. lskomao. — Postaše mi nije jasno; može 
se pomisliti da postaje od lskom, kao da sprava 
lakomo guta ono što je šitko, ali takovo tuma- 
čere slabo vrijedi kod d. — Nahođi se i u novo- 
slovenskome jesiku. — Od xvu vijeka. 

a. vidi lijevak. — U Vrančićevu rječniku: 
dinfunđibulum'; # Belinu: ,imbuto, stromento di 
latta o legno per mettere il liquore entro a 

jualche vaso“ ,infandibulum“ 8798; u Bjelostjen- 

u: lakomica, levalka, levak, levka ,onchitum, 
infundibulum, instrumentum quo in vas liquores 
infundimus'; + Jambrešićevu: ,infandibulum', u 
Stulićevu: v. lijevka is Belina; u Vukovu: vide 
ijevak s dodatkom da se govori u Crmnici. 

b. vidi vrat. — U Mikalinu rječniku kod 
vrati. 

e. žlijeb (ne svaki). — U Vukovu rječniku: 
ždlijeb što im teče voda u badati (u Jadru) ,die 
rinne' canalis — Lakomica, žlijeb kojim dolasi 
voda na mlin. u Kostajnici. F. Hefele. 

d. velik prozor na krovu štagja kroz koji se 
sijeno baca. 1. Krškavi, list. 9. 

e. u Vukovu rječniku: vrh u raonika, of. 

















LAKOMICE, adv. laktom (kod udarasa), ili 
lako? — U narodnoj pjesmi našega vremena. 
Udara mo ta djevojka natrag s laktom lakomice. 


tri toboca. 882. Kad su đavoli hodili po jednoj : Nar. pjes. vila. 1868. 465. 


LAKOMIČICA 


LAKOMIČICA, f. dem. 2. lakomica, a. — U 
Stulićevu rječniku: ,parvum vas fasorium'. 

LAKOMIČINA, f. augm. 1. (i možebiti 2.) la- 
komica. — U Vukovu rječniku: augm. v. lako- 
mice (štamparskom griješkom zabiježeno je u 
drugome isdadu da je muškoga roda, a u tre- 
ćemu da je sredvega). 

LAKOMIJA, f. lakomost. — Postaje od lakom 
tuđijem (talijanškijem) nastavkom ia. — Od xv 
vijeka, a između rječnika u Vrančićevu (javari- 
tia), u Bjelostjenčevu (kod lakomost), u Stuli 
ćevu (v. lakomost iz Bjelostjenčeva). Lako: 
jest Jubave nepodobna imeti i obladati blagimi 
sega svita. Kolunićev sborn. 281. Taj € je konao 
lakomije ka ne pušća ča sadije. M. Marulić 261. 
Od igre ka se čini za lakomiju. Naručn. 948. 
Za (= radi) lakomiju postavjaše 1 vrč vina. Ko- 
rizm. 86. V sem načelniku lekomija nehvalna 
ba. S. Kožičić 54. Blagodanije prot&vu sku- 
posti ili lakomiji. $. Budinić, sum. 1206. Jakov 
toliko tvrdo uzvapi na bogatih radi Hiihove jute 
lakomije i skuposti. 140a. Poklo te smuti stara 
lakomija. Đ. Baraković, jar. 28. Lakomijom jer 
se gubi (kripost). M. Gazarović 68.  Iškariot 
taknut grihom lakomije, pojde g Židovom. F. 
Glavinić, cvit. 57b.  Lakomija (jest) nepravično 
želenje imanja. 140%. Pustivši se potegnuti ali 
od lakomije ali od oholije. P. Radovšić, način. 
57. A popove kuži vrla lakomija. J. Kavašin 
8770. A vi za lakomiju i da veće dobijete 
svetac privatate i posve jedni dilujete. J. 
novao, pripov. 141. Kapiti blago za lakomij 
Ant. Kadčić 4. Što je bila štedlivost može se 
prometnuti u lakomiju. M. Pavlinović, rad. 128. 
Lekomlja avaritia'. D. Nemanić, čak. kroat. stud. 
iftag. 61. 

LAKOMISLEN, adj. u kojega su lake misli (u 
slu smislu, isporedi 1. lak, 1, a, k) i 1), koji lako 
misli, dakle dobro ne razmišja. — isporedi lako- 
uman. — U naše vrijeme po ruskome aerKosst- 
centi, 

a. adj. A oštro šiba lakomisleno prezirate 
svojega naroda. M. Đ. Milićević, pomenik. 1, 48. 
Lakomislena deca. škol. 8. Koji će umoti lako- 
mislenu namigušu naučiti pameti. Srp. zora, god. 
1, sv. 2, str. 57. 

b. adv. lakomisleno. Gdi zaslijepjeni narod 
lakomisleno za svakim novim mišjeha načinom 
česneći. Nov. ar. 1884. 116. Ima (u putnim 



























mehanama) posuđa koje se lakomisleno ne raz- |J' 


nosi na pesku prekomernim ribakom. M. Đ. Mi- 
lićević, međudnev. 10. Što mu je lakomisleno 

odmicao rokove. V. Bogišić, zakon. 158. 
LAKOMISLENOST, lakomislenosti, f. osobina 
čeladeta što je lakomisleno. — U naše vrijeme 
po ruskome serkomticaenocT. Lakomislenost di- 
ova lako bi se izviniti mogla. Nov. sr. 1884. 
115. O ženidbi nije govorio od kake lakomisle- 
M. Đ. Milićević, knez miloš u pričama. 


u 

LAKOMIT, adj. lakom. — Na jednome mjestu 
xvi vijeka. O trgovci lakomiti ke lakomos vajmeh 
Šini druge svijete nahoditi brodeći se po pu- 
čini... M. Vetranić 1, 85. 

LAKOMITI SE, lškomim so, impf. biti lakom, 
postajati lakom, raditi kao lakomac. — Akc. se 
ne mijesa (aor. 2 i 3 sing. Ikomi). — Od xvu 
vijeka, a između rječnika u Belinu (,avarizzare, 
metter ad effetto | avaritia' ,avare agere' 119), 
u Stulićevu (,avarum esse, avaritia arder: 
vere'), u Voltijijinu (,avarizzaro, usureggiare“ 
,geitzen, wuchern'), u Vukovu (na što ,habsiichtig 
sein“ avaritia ducor“). 





nosti. 
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LAKOMOĆUDAN 








vojstvujući se sa svojim trudom lakomjaše se na 

D. Obradović, basne. 99. Na tuđe se ne 
lakomi. Nar. pjes. vuk. 1, 187. Ako li se la- 
komiš na blago, dok je, bego, u životu Janko, 
biće blaga i tebi i Jenku. 8, 878. Lažac mnogo 
obriče samo da bi izl ikupao se na više la- 
komi. Nar. posl. vuk. 165. Na tako se ne lakomi 
blago. Osvetn. 2, 28. 

b) može biti da amo pripada i ovaj pri- 
mjer u kojemu je s glagolom prijedlog u us lo- 
kativ. Ki so blaga napuniše svakom himbom... 
iu fem se lakomiše u oglenom slatom noru. 
J. Kavatin 4486, 

€) s infinitivom. Pamet tvoja, srce tvoje 
i oči tvoje lakome se steći i skupiti blago him- 
beno i nepravedno. M. Divković, bes. 810. 
Imamo se lakomiti naj prvo hvaliti Boga. nauk. 
2786. Što godi čovik veće ima, to se veće la- 
komi imat. J. Filipović 1, 4286. Nemoj se la- 
komit mnogo jist. 1, 428b. 

d) s podložnom rečenicom u kojoj je da. 
Bogati, što godi veće imaju, toliko se veće la- 
kome, da bi veće imali. M. Divković, bes. 4726. 

e) s podlošnom rečenicom u kojoj je ne- 
upravno pitate. Lakomi se Mujsgin Halile, ne 
bi li se Filip umorio. Nar. pjes. hrm. 1, 492. 

D. biti tvrd, škrt, skup. 

a) uopće. Kako li će sam sebi varavo dat 
razumjeti, da se može štedjeti i lakomiti s onijem 
Bogom, koji sa svijem sebe prida cijeća ega i 
posveti? 1. M. Mattei 52. S toga nam lakomi 
se neplodna zeme, branu nam krati tjelesnu. 
Štit. 15. Er ti ne daš, er se ti lakomiš. A. Kalić 
857. Jer kako je nadađe licemjeru, kad se la- 
komi a Bog će iščupati dušu negovu? Vuk, jov. 


27,8 

d) s instrumentalom. Mrve ištem, želim i 
prosim. ni to nijeste vrijedni udijelit? i tijem se 
lakomite? A. Kalić 802. 

€).8 infinitivom. Hranom, odjećom, lož- 
nicom, lijekom, svačijem potrebuju, a ti se la- 
komiš utješit ih. A. Kalić 264. Koji se ne samo 
lakomiš utješit siromaha, nu tuđe uzdržiš. 828. 

€. nije jasno, jeli prvo ili drugo snačede 

(može biti i jedno i drugo). Za to se čovjek ne 
ima oholiti ni lakomiti. M. Divković, nauk. 4 
Tko je lijen ište pokoja u stvareh od ovoga s 
jeta, a tko stanovito ište pokoja na ovomu s 





























jetu potreba je da se lakomi. 2784. Trudim, la- 
komim se i mučim za uzdržati ovo što mi je od 
mojijeh starijeh ostalo. V. Andrijašević, put. 290. 

LAKOMILAHAN, Iškomjahna, adj. dem. lakom. 
— isporedi lakomjašan. — U Stulićevu rječniku: 
lakomjahan ,aliquantulum avarus', 

LAKOMLAŠAN, lškomjašna, adj. u Stulićevu 
rječniku: lakomjašan us lakomjahan. 

LAKOMLENE, n. djelo kojijem se ko lakomi. 
— U Stulićevu rječniku: lakomjene, v. lskomost, 
iu Vukovu: ,das habsichtigsein, die habeucht' 
,avaritia“. 

LAKOMNICA, f. vidi 2. lakomics, a. — U 
naše vrijeme u Hrvatskoj. Baddi, breute, škafi, 
preša, lakomnica itd. V. Bogišić, zborn. 27. 

LAKOMNOST, lškomnosti, f. osobina. onoga 
što je lakoman, vidi lakomost. — U jednoga 
pisca xvi vijeka. U lakomnosti hoće slo šivjet. 
M. Držić 220. 

LAKOMOĆUDAN, lakomčćudna, adj. kojs je 
lakome ćudi. — Samo u Stulićevu rječniku : ,in- 
dole avarus'. 


LAKOMOĆUDNOST 


LAKOMOĆUDNOST, f. osobina onoga k 
lakomoćudan. — Samo u Stulićevu rječnik 
doles avara'. 


LAKOMOČUDSTVO, n. u Stulićevu rječniku 
uz lakomoćudnost. — nepourdano. 


LAKOMOST, likomosti, f. osobina onoga što 
je lakom. — Od xv vijeka, a između rječnika u 
'Mikalinu (lakomost, skupoća ,avaritia, cupiditas, 
studium pecuniae, illiberalitas'), u Belinu (la- 
komos ,ingordigis, aviditA“ aviditas“ 404b; ava- 
rizia, desiderio immoderato di robba“ 1194), u 
Bjelostjenčevu (lakomost, lskomija, proždrote, 
proždralost ,gula, ingluvies, insatiabilitas, vora- 
citas, liguritio, hellnatio, nepotatus'; lakomust na 
peneze ,appetitio, appetentia et cupiditas pecu- 
nise, dici potest et de aliis rebus), u Stulićevu 
I iti viditas immoderata'), u Vol- 
tigijinu (ingordigia, ghiottoneria' ,heftige sehn- 
sucht nach etwas, fressbegierde), u Daničićevu 
(lakomoste ,aviditas'). 

a. naj češće prema 1. lakom, 1, a, znači po- 
hlepu sa blagom, ili tvrdost (kad ko neće da se 
ostavi blaga). Eda li bismo... ovoj sgora ra- 
čeno, pisano i obetovano potvorčli ali na maše 
prenesli kojome hitrostju ali lakomostju, ... tada 
da smo prokleti. Mon. serb. 287. (1419 u pozni- 
jemu prijepisu). Jeli (sagrišil) lakomostju ali 
ubožastvom, Naručn. 790. V kih raste skupost 
i lakomost. Transit. 78. Trgovcem lakomos ter 
čini na svijeti svu tugu i žalos vrh pleći pod- 
nijeti. M. Vetranić 1, 161. Blad ali kojagodijer 
nečistoća ali lakomost da ne pomene (8e) među 
vami. N. Ražina 598. paul. ophes. 5, 8. Smrtni 
grijeh jest lakomost. Zborn. 167. Lakomos po- 
četak oda svijeh zala jes. N. Dimitrović 6. Da 
dih puti budu čisti bez primjese od svake lako- 
mosti. A. Gučetić, rog. jez. 168. Lakomost se 
ne čini samo po jedan način,... negoli se lako- 
most čini po mnoge načine, to jest: kamatom, 
krađom, muzovjorstvom, lažju, krivijem kupo- 
vanjem i prodanjem, i po mnoge ostale načine. 
M. Divković, bes. 808—809. Lakomos mudros 
gubi. (D). Mala lakomos velika šteta. (D). Po- 
slov. danič. Ti podjamstva, ti osvete, ti lakomos 
grubu služiš. A. Vitalić, ostan. 22. Budući nešto 
za lakomos Hešto za nenavidos rasuo i poplijenio 
manastijer. I. Đorđić, ben. 82. Lekomost jest 
priko načina pojubjete blaga. A. Baćić 228. 
Ogal... očistit će od holosti, od lakomosti, od 
bludnosti. J. Banovac, razg. B. Kuca na vrati 
bogataca i vlastela, ali naodi zatvorena kjučem 
od lakomosti, žasto ,svi nastoje na lakomost 
(štamparskom griješkom lakomest) veli prorok 
s. Jeremija. F. Lastrić, test. 8828. Da nisi od 
lakomosti gladna i žedna ili putnika i nevojna 
od tebe otisnuo? A. Kanižlić, bogojubnost. 188. 
Lakomost je neuredna jubav dobara ovoga, s 
jeta. E. Pavić, jezgra. 188. Rad nagle lako- 
mosti. V. Došen 594. A proždornoj lakomosti 
nije dosti. 74b. Viđe toliku lakomos u bogacih. 
Đ. Bašić B04. Uzrok pak što ji puno uteče bi 
običajna naši vojnika lakomost koji voliše s mrtvi 
tilesina sadirati odoru nego ji do svrhe tirati i 
sići. And. Kačić, razg. 284. Pridatje našega 
spasiteja od Jude za lakomost. Ant. Kadčić 108. 
Pače brez bogastva lakomost biti može. I. Ve- 
likanović, uput. 1, 849. Blagodarnost oli po- 
datnost protiva lakomosti. M. Dobretić 202. Ne 
bilo veće lakomosti, razdionstva, nestavnosti u 
mojoj Jubavi prema tebi. I. M. Mattei 28. Turci 
misle, da će ovim obrabotavatem komšije svoje 
na lakomost i srebrojubije vozbuditi. Nov. sr. 
1834. 118. 
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LAKORINA, b. 


b. u osobitome smislu, proždrjivost (nije dosta 
jasno u prvome primjeru). (Djavao) iskusi Adama 
gltoniju... iskusi ga od lakomosti obitujući 
znanje od mudrosti. Korizm. 184. Kad likar 
metne pijaviou, da izažmo krv, tako se jako ufati, 
ter sa svom lakomostju sasne onu krv,... J. 
Banovac, razg. 90. 

€. kao pohlepa ima usa se: 

a) prijedlog na s akugativom, vidi u Bje- 
lostjenčevu rječniku. 

b) prijedlog za a instrumentalom. Lakomost 
za novci priteže je. M. A. Rejković, sabr, 46. 
Ako se napastuje na lakomost za blagom i bo- 
gastvom. B. Leaković, gov. 74. 

€) u dva primjera xvi vijeka ima genetiv 
8 prijedlogom od. Lakomost od zlata zač čini, 
moj Bože, da se brat u brata poufat ne može. 
M. Vetranić 1, 165. Gdi 'o lakomos o(d) dinara, 
što je grijeh, tu nije dobra ni veselja. M. Držić 
220. 


LAKOMOSTAN, Iškomosna, adj. koji pripada 
lakomosti. — U jednome primjeru xvui vijeka. 
Karao bi jošćer lakomosna i nepodobna požo- 
lenja. A. d. Costa 2, 85. 


LAKOMSTVO, n. vidi lakomost. — Od xvi 
vijeka, a između rječnika u Stulićevu (v. meko- 
putnost iz ruskoga) i u Vukovu (die habeucht' 
avaritia'). Iže lakomestvo imatb ne možetb otb 
sla ubdžati. Stefanit. star. 2, 292.  Nebeskoga 
oca sina (Juda) za lakomstvo vajmeh! proda. 
M. Vetranić 1, B18. Kako u lakomstvu tako i 
u pokori Matija slide. I. J. P. Lučić, rasg. 81. 
Provij srce moje k otkrivelima svojim, a ne 
k lakomstvu. Đ. Daničić, psal. 119, 86. 

LAKOMŠTINA, f. vidi lakomost, lakomstvo. 
— U jednoga pisca xvn vijeka. Od proklete la- 
komštine. P. Posilović, nasl. 21. Od naj ma- 
žega tja do naj većego svi uče lakomštinu. 466. 

LAKONIK, m. Laćeđemonac. — Od grč. la- 
xuvixće # lat. laconicus, lakonski. — .U jednoga 
pisca xvi vijeka. Lakonik ti s' vidit. F. Luka- 
Tević 278. 


LAKONOG, adj. u kojega su lake noge. — U 
Stulićevu rječniku: v. hrlonog. 

LAKONSKI, adj. laconicus, koji pripada La- 
Geđemosianima. — Od grč. fćxuv, lat. Laco na- 
stavkom ski. — U naše vrijeme u pisaca. — U 
Šulekovu rječniku: ,laced&monisch'. — U prene- 
senome smislu, koji (o čejadetu i o govoru) u 
malo riječi mnogo izreče. — Ima i ado. \k6nski 
i u pravome smislu (u Šulekovu rječniku) i_u 
prenesenome: Odgovori mi starac lakonski. M. 
'Đ. Milićević, zim. več. 178. 


LAKORA, f. vidi lakorina, a. Lakora, tvrdi 
vrh na mesu ili kao kožica od sama mesa. U 
naše vrijeme u Stonu: ,Što će ti to lakore! M. 
Milas. 








LAKORINA, f. tela collulosa; praeputium. — 
Prvo značere, gremda mu nema potvrde u kii- 
gama, mislim da je starije, jer_je šire od dru- 
goga, i ovo zadjie gotovo nije ni poznato u Du- 

vniku. — Nejasna postaia; po obliku je 
augmentativ, vidi lakora. 

a. tela cellulosa, kao opnica što se često na- 
lazi mesu (jelu), osobito oko mišica (ribića) i 
žijesda. — tsporedi lakora. — U naše vrijeme 
% Dubrovniku. P. Budmani. Likorina, augm. 
Jakora. U naše vrijeme u Stonu: ,Ne vaja to la- 
korine, daj mački“ M. Milas. 

b. praeputium. — U Belinu rječniku: ,pre- 
puzio, quella pellicina che dal membro dol bam- 





LAKORINA, b. 


bino si taglig 
5828, i u Štulićevu: ,praeputium“ is. Belina. 

LAKORINICA, f. uprav dem. lakorina, ali se 
upotrebljava u istome snačedu kao lakorina, b. 

U jednoga pisca xvi vijeka, a između rjeć. 
nika u Belinu (propuzio, quella pellicina che 
dal membro del bambino si taglisva nella cir- 
concisione“ ,praepatium“ 5824), u Bjelostjenčevu 
(v. obrezek), u Stulićevu us lakorina. Lakori- 
nica, to jest kožica pridiia na udu potajnom sva- 
koga mužkoga ditešca. I. Velikanović, uput. 1, 
488. 











LAKORODILA, f. žensko čejade što lako (bez 
velika truda) rađa. — U Stulićevu rječniku: v. 
lasnoroduja. 


LAKORODULDA, f. samo u Stulićevu rječniku 
us lakorodija. 


LAKORUK, adj. koji je lake ruke. — U Šu- 
lekovu rječniku: ,leichth&ndig“. 

LAKOSRD, adj. iracundus, koji se lako (bes 
velikoga uzroka) gr U jednoga pisca na- 
šega vremena. Ali su u ovom pitahu narodi veoma 
lakosrdi i često nepravedni jedan prema drugome. 
M. Đ. Milićević, zlosel. 54. Po naravi žustar i 
lakosrd. pomenik. 8, 820. 


LAKOST, Iškosti, f. vidi lakoća. — Riječ je 
praslavenska, isporedi stslov. \ogekoste, us. acr- 
xocTt, češ. lohkost, poj. lekkoš6. — Između rjeć- 
nika u Mikalinu (lakost, lagahnost ,levitas, fu- 
tilitas'), u Belinu (lakos ,leggiorezza' ,laovitas' 
4824), u Stulićevu (v. lakoća), u Voltijijinu (v. 
Jakoča). u Daničićevu (lsgekostv ,ovitas!). 

a. prema 1. lok, 1, a, a) i 0). Obuče se u 
tijelo nadareno darmi od lakosti. A. Gučetić, 
roz. jez. 245. Dade mu svitlost, lakost, tančinu 
i netrpjenost. J. Filipović 1, 110s. Kad se kripi, 

















lahkost steče. M. Kuhačavić 24. Lekos tvoje 
ruke moguća koliko tegota Božije desnice. A. 
Kalić 178. Nesta mi snage, nesta lakosti. M. 





Đ. Milićević, zlosel. 290. 

b. prema 1. lak, 1, a, c). Građanin će ostati 
u svom neznažu, s velikom lakošću da traži ono 
što ne treba, a da ne traži ono što treba. M. Đ. 
Milićević, međudnev. 16. 

€. prema_1. lak, 1, a, d). Lahkost nevoje 
naše. Anton Dalm., nov. tešt. 2, 52. paul. 2eor. 
4,17. Ona nosi svoga sina devet miseci u utrobi 
brez svake tegoće sa svom lakostju. J. Filipović 
1, 544b, I za veću lakost štioca. T. Babić 1. 

d. prema 1. lak, 1, a, k). Lregkostiju razuma. 
Glasnik. 11, 64. U hojenju svomu ne imij bilig 
lakosti. Nauk brn. 116. K ovemu ne poteže 
teka lahkost zaisto, ni taština ili putevnost. B. 
Kašić, nasl. 245. 

e. prema 1. lak, 1, b uopće: Težine Fronto- 
nova nauka i lahkosti Plinijeve. Transit. 6. 
Daje mu lakost učinit ga (dobro dilo). J. Fili- 
pović 8, 2816. — Amo može pripadati i ovaj 
primjer: Rasložio je iz sivaba i uzigraha očiju, 
iz lahkosti života, iz sladkosti razgovora, da je 
u temu jedna duša rođena za vladale. A. To- 
miković, živ. 26. 

f. kao oblakšavase. Skrušenjem molimo, da 
po dega voju lahkost oćutimo odbivši nevoju. 
M. Marulić 88. Dal' tim ću dostignut kojugodi 
lahkost. 88. Uživah svita slast, sad sam pun 
čemera, pun svake gorkosti; teška muka moja 
ne ufa lahkosti imit ni pokoja. 284. Vrelo od 
lakosti. B. Kašić, rit. 866. Uspomen' se trada 
moga, pridajem ga, majko, tebi, za imati lakost 
sebi. P. Posilović, ovijet. 220. U paklene gorke 
tmine gdi lskosti nigdar ima od pakleni strašni 
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nella circonvisione' ,praeputium“ | 





LAKOUMNIK 
zmija. 225. S velikom lskosti i mirom duše 
ostavićes grihe. nasl. 888. Smrt no daje muku, 


nego lakost pravednomu. 41. Ali se može do- 
goditi da se ko zamoli i kom drugom svecu, pa 
da dobije lakost ili pomoć. M. Đ. Milićević, 
slave. 8. 

LAKOSVITAK, lakosvitka, adj. koji lako 
osvanu(?), 4 prenesenome smislu. — Na jednome 
mjestu xvur vijeka. Niova mlada i lakosvitka 
zaktevaša na dobro okreću. D. Obradović, sav. 
56. 


LAKOTA, f. vidi lakoća (i radi akcenta). — 
Riječ je stara, isporedi stslov. logukota, rus. 
aerkora. — Između rječnika u Vrančićevu (,e- 
vitas'), u Bjelostjenčevu (lohkota kod lehkoća. 2. 
slevamen“. 8. lehkota, odpušćete strun, vuža ,la- 
xitas', u Jambrešićevu (lohkota ,acilitas, le- 
vitas), u Stulićevu (v. lakoća). Kako mogu mene 
(t.j. sebe) u bidnom života ovomu pritrpit i 
imat lahkotu? A. Georgiceo, nasl. 122. Pripo- 
ruka svilnih buba radi vridnosti fiove i lakote 
posla oko žiju. J. 8. Reljković 199. Nisam si 
mislila da će bit moj mili koj drugoj lakota. 
Jačko. 88. Još vam more biti velika lagkota. 
186. Porazgrnem pepeo, izvadim mušicama žišku, 
metnem je na ćeramidu, napipam sveću i počnem 
piriti žišku da bih upalio sveću (onda još nije 
bilo palidrvca, ove današte lakote). M. Đ. Mi- 
lićević, let. več. 808. Naši su stari videli mnogo 
većih muka, nije pravo da nama vek prođe u 
samoj lakoti. zlosel. 228. One, kučka, hoće la- 
kotu. 277. I odmah osetim neku lakotu na srcu. 
međudnev. 95. Čovek koga smo poznavali kao 
volika gospodina da se ovako ostavi gospodstva 
i lakote, pa ode u vojsku na muke svakojake, 
bejaše nam vrlo veliki. pomenik. 2, 171. 
LAKOTAN, lškotna, adj. koji je s lakotom, 
lak. — 1ma samo ado. lkotno (lako, ugodno) u 
jednoga pisca našega vremena. Znao je pisati 
Živahno i lakotno. M. Pavlinović, rad. 151. 

LAKOTITI, lakčtim, impf. lakšati, oblakša- 
vati. — Postaje od lakota. — Od xvn vijeka, a 
ismeđu rječnika u Bjelostjenčevu (kajkavski leh- 
kotim, pomažem, ugledam ,sublevo') i u Stuli- 
ćevu (v. lagšati). 

a aktivno. Voja k trudu trud lahkoti. P. 
Vitezović, ovit. 20.  Riješete jednoga zadatka 
lakoti riječete drugoga. M. Pavlinović, rad. 142. 
Da narodu živjet lakotimo. Osvetn. 5, 106. 

b. sa se, refleksivno. Tako se hrabrene dos- 
nice lahkote. P. Vitezović, odil. 48. 

LAKOUČNOST, f. osobina onoga koji lako 
uči (u primjeru nije posve tako snačete). — U 
jednoga pisca xvnr vijeka. Za izvrstitost razbo- 
ritosti slideća iziskuju se. .. lakoučnost.. . La- 
koučnost jest takva s kojom se tko hitro i lako 
prigne na opomenu i nauk pemetnih judi. B. 
Leaković, nauk. 471. 

LAKOUMAC, lak&fimca, m. lakouman čovjek. 
— U jednoga pisca xix vijeka. Svoštet zastran 
budi kratkoumcu, pravi rasvrat neka j' lsko- 
umcu. S. Milutinović u Pjev. crn. 829b. 

LAKOUMAN, lakčfimna, adj. koji je laka (vidi 
1. lak, 1, a, £)) uma. — Po rus. aermoyuuwil. — 
U pisaca našega vremena. To lakoumno popu- 
štake i dotjeralo nas. M. Pavlinović, razg. 74. 

LAKOOMIE, n. vidi lakoumnost. — U pisaca 
našega vremena. Ako se koje djelo učini iz ob- 
jesti, lakoumja... Zbornik zak. 8, 207. I u Šu 
lekovu rječniku: lakoumje ,leichtsinn'. 

LAKOUMNIK, m. lakouman čovjek. — U je- 
dnoga pisca našega vremena. Ti lakoumnici na- 











LAKOUMNIK 


veđeni su donapokon na sramotna djela. M. Pa- 
vlinović, rad. 120. 

LAKOUMNOST, lakdumnosti, f, osobina lako- 
umna čejađeta. — U pisaca našega vremena. 
Kvar, malodušnost na jednoj, a lskoumnost i 
naduvenost na drugoj strani. M. Đ. Milićević, 
zlosel. 20. 


LAKOUZD, adj. o kou koji je lak na usdi 
t. je koji sluša i nuj mami kret što učiniš uzdom. 
A. Ostojić. 

LAKOV, adj. koji pripada Laku. Od sina La- 
kova. V. Vrčević, nis. 88. 

LAKOVICA, f. ime mjestu u Srbiji u okrugu 
smeđerevskome. Livada preko Lakovice. Sr. nov. 
1869. 687. 

LAKOVJERAN, lakdvj6rna, adj. credulus, koji 
lako vjeruje. — Od xvur vijeka. Lakovirno va- 
rajuć trgovce. J. S. Reljković 72. Velika je sla- 
bost lakovernu biti s onim koji je poznat da 
laže. D. Obradović, basne. 484. Stan', , 
lakovjeran li si! P. Petrović, šćep. mal. 10. 

ovaj lakovjeran. S. Lubiša, prip. 94. 
mučenikom gradite u oči lakovjerna 
puka. 255. Pak ih nada lakovjerne krijepi. 
Oavetn. 4, 55. 


LAKOVIČ, m. presime (po ocu Laku). — U 
naše vrijeme. S pobratimom Lukom Lakovićem. 
Nar. pjes. vuk. 5, 412. Stefan Laković. D. Avra- 
mović 261. 


LAKRDIJA, f. tur. , benjeda, riječi, 
razgovor, tvrdid; u našen Soka često u slome 
smislu: prasne riječi, riječi bčs smisla, besposlica, 
trice (pa i šala). — isporedi lakardija. — Od 
xvii vijeka, a između rječnika u Vukovu (die 
tndelei' ,nugae'). 

a. prasne riječi itd. (vidi sprijeda); može 
biti da je ovo značede postalo od tur. boš la- 
ayrdy (vidi boš). Štiju se novine, gonetke i la- 
krdije. P. Knežević, osm. 67. Gdi se uče igrat 
i svakakve lakrdije pivat. M. A. Rejković, sat. 
C4%. Pokorite također uši vaše, dih začepivši... 
ne samo od šale i maskare, nego i od lakrdije 
naj male. Đ. Rapić 227. Drugo no čini, nego 
sve lakrdiju zbija. 268. Ne bi li jato učinivši 
bila svega svita zapretica, lakrdija i maskara? 











885. I jedva ti čekaju da koga nađu da se na- 
sluša tijeh lakrdija. M. Pavlinović, razg. 4. To 
su Vlasi isumeli da poplaše Turke. boš lakrdija! 
M. Đ. Milićević, jur. 41. — U Šulekovu rječ- 
niku: ,posse; possenspiel, possenstiick', dakle dra- 
matična šala. 

b. beseda. Kad Novica začu lakrdiju... 
pjes. vak. 4, 497. A šta ću ti dulit lakr- 
diju? Pjev. orn. 2800. Vuk im tuđe reče lakr- 
dija. Nar. pjes. horm. 1,180. Pokraj bega stade 
na nogama, pa Alija veli lakrdiju. 1, 204. Onda 
će istom guslar otpočeti ,razgovor“ ili kako kažu 
pbesjedu' ili lakrdijuć. P. Krauss, emailag. ineh. 


LAKRDIJAŠ, lakrdijiša, m. čovjek koji sbija 
lakrdije (šale). — Akc. kaki je u gen. sing. taki 
je u ostalijem padežima, osim nom. sing., i voc. 
liškrdijašu, Iškrdiji — U Vukovu rječniku: 
,der spassvogel“ jocosus“ [vide šalivac). 

LAKRDISANE, n. djelo kojijem se lakrdiše. 
— Između rječnika u Vukovu. Nije vrijeme od 
lakrdisata. Osvetn. 8, 158. 

LAKRDISATI, lakidiššm, impf. sbijati šale 
(lakrdije). — Akc. se mijeda u aor. 2 i 8 sing. 
likrdisi. — Od xvii vijeka, a ismeđu rječnika 
u Vukovu (vide šaliti se). Ja se šalim i lakr- 
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LAKTAR 


dišem. Đ. Rapić 866. Obično pjevaju oni koji 
idu uz vuka a on mođu tim lakrdiše. u Nar. 
pjes. krasić. 1, 185. 

LAKSITI, laksi, impf. sunce kad bliže k za- 
padu ide, rekne se: ,laksi sunce. Podunavka. 
1848. 58. 


LAKŠA, f. oblakšavase. — Riječ vrlo sumsiva 
na jednome mjestu xvui vijeka (pisano je -h- 
mj. k, a i to može biti sumiiivo, vidi kod i. lak). 
S koga odvrgoh se i pozabih skrb putenih nas] 
jenja, svijeta razkoš,... pohlep blaga i poštenja: 
svaka ovd' ime od dobara nosu, a uzrok su psklijeh 
žara, ka ne lakše neg brjemeni, ne pomoći neg 
nemoći, ne plod dobar neg sjeneni ... i napokon 
duhu škodni jesu a Bogu neugodni. J. Kavašin 














LAKŠANE, n. djelo kojijem se lakša. — U 
Ivekovićevu rječniku: radše kojom tko lakša 
kome što. 

LAKŠATI, lškšim, impf. oblakšavati. — Akc. 
se mijela u praes. 1i 2 pl.: lakšimo, lakšćte, 
u aor. 2 i 8 sing. Iškša, u part. praet. pass. 
Iakš&n. — Postaje od komp. lakši. — Od xviu 
vijeka (vidi kod b). 

a. prelazno, u snačedu sprijeda kasanome. 
— Između rječnika u Stulićevu (v. lagšati; lag- 
šati levare, moderare, facilem reddere'). Ti (na- 
dežda) na morju silem lakšaš vesla breme. L. 
Milovanov 105. Išti boli duhovnog vidara, temu | 
lakšat te je muke dano. Osvetn. 4, 61. 

Db. neprelasno, postajati lakše — U Belinu 
rječniku: lakša nemoć ,miglioramento, diminu- 
zione di malattia“ ,morbi diminutio“ 4866 gdje se 
naj prije nahodi. 

LAKŠAVATI, lškčavam, impf. iterativni gla- 
gol prema lakčati. — U Stulićevu rječniku: 1ag- 
Šavat:, freg. us lagšati. 

LAKŠINA, đa lakoća (upravo osobina onoga što 
je lakše). — Od xvu vijeka, a ismeđu rječnika 
u Stulićevu (lahšina ,lovitast; lakšina, v. lakoća), 
u Voltigijinu (,eggorozza, facilit“ ,leichtigkeit'). 
Uskrenu Isus, i četiri prija blaženstva, t j. s' 
tlinu, lakčinu, tančinu,... F. Glavinić, ovit. 
1726. Šesto blaženstvo tela jest lakšina. F. Gla- 
vinić, posl. 78. Od lakšine s kojom prohođi 
svijet. M. Radnić 1x. Promisliti lakčinu s kojom 
sve prohodi. 874. Sve trči naglo k svojoj svrsi 
s velikom lakšinom. 1508.  Hitrost i brzina 
s kojom prohodi veseje od svijeta ovdi jest pri- 
likovano k lakšini s kojom prohodi san. 287a, 
Mučnost svu u lakšinu obraća. F. Lastrić, tost. 
ad. 1278. Prikoredna lakšina i prignutje na za- 
klotvu jest sumšiva. Blago turl. 2, 89. 

1. LAKTAC, lakca, m. dem. lakat. — U Stu- 
lićevu rječniku: laktao, laktca ,brachiolum“. — 
nepous: 

2. LAKTAC, 
kietka (Betula 








m. sika bijka. Laktac, pol. lo- 
gjeoviensis), Picris hioracioides 


L. (Lambi). B. Šulek, im. 188. 





LAKTAČA, f. vidi lakat, a. — U naše vrijeme. 
Pogodi jednoga čobanina u desnu ruku, i odere 
mu kožu s laktače te poteče krv. M. Đ. Mili- 
čević, sim. več, 85. 

LAKTAN, laktna (?), adj. koji pripada laktu. 
— U Bjelostjenčevu rječniku: kajkavski lakten 
,ubitalis i u Stulićevu: ,brachialis“. 

LAKTAR, laktra, m. gusjenice više vrsti 
,geomotrina“ ili ,goometrae' (fem. ,spanner“). na 
Braču. A. Ostojić. 





LAKTAŠI 


LAKTAŠI, m. pl. ime selu u Bosni u okrugu 
bastolučkome. Statist. bosn. 84. 

.LAKTETINA, f. augm. lakat. — U Stulićevu 
rječniku: ,immanis lacertns'. 

LAKTICA, f. pasuho(?). — U Stulićevu rječ 
niku: axillać '— nije dosta pouzdano. 

LAKTIĆ, m. dem. lakat. — U Belinu rječniku: 
\bracciolino' ,brachiolum“ 1489, i u Stulićevu: v. 
laktac. 

LAKUM, m. vidi rahatlukum, isporedi i lo- 
kuma. — Zur. lokum. — U narodnoj pjesmi na- 
šega vremena. Te donese šećerli lakuma i bijel 
alve na tabaku. Nar. pjos. vila. 1867. 877. 

LAKUMIČ-POLE, n. ime mjestu u Srbiji u 
okrugu kragujevačkome. Livada u Lakumić-poje. 
Sr. nov. 1875. 1417. 

LAKUŠIJE, f. pl. ime sedlu u Slavoniji u 
županiji požeškoj. Basdije). 128. 

LAL, adj. ružičast. — Od pera. tur. lad, 1al, 
rubin; crven. — Ne mijesa se po padešima. — 
U Vukovu rječniku [vide ružičast), of. al s pri- 
mjerom is narodne pjesme: Kupiću ti lal papuče. 

1. LALA, f. vidi 1. lale. — Od xvu vijeka, a 
između rječnika u Mikajinu (lala, cvijet ,tuli- 
panus') gdje se naj prije nahodi, u Belinu (,tu- 








G. Lasić 
128. Divja lala ,wilde tulpe' ,Tulipa silvestrist. 
128. — I u naše vrijeme u Dubrovniku. P. Bud- 
i. — Vaja da je isto i ovo (u prenesenome 
lu): Lala, ime Što ga mlada pridi 
rijem muškom. Skoroteča. 1841. 248. Bijela lala, 
ime što ga mlada pridijeva mlađem ženskom. 
1844. 249. (bela la 

2. LALA, m. turski velikaš, turski dvoranin. 
— Pera. tur. 1šlš, rob, sluga; dvoranin; odgo- 
jite) (turski je car kao od mila ovijem imenom 
zvao dvorane). — Naj češće u množini (lale i 
veziri) u narodnijem pjesmama. — U naše vri- 
jeme, a između rječnika u Vukovu (samo u mno- 
Šini Išle, po naj višo u pjesmama: lale i veziri 
s primjerima iz narodnijeh pjesama : Turci braćo, 
lale i veziri. Lale šćau biti Bugarina. Bude tega 
lale i vojvode). Nu mi prose lale i veziri, lale 
prose, a carica neće. Nar. pjes. vuk. 2, 72. On 
sazivle lale i veziro, sastavio sto i dvadest paša 
i čettest učtugli vezira i dvadeset starijeh ka- 
dija, pa govori care Ibrahimo: ,Sluge moje, lale 
i veziri! 8,88. Podiže se Čuprilijć-vezire, on 
otide u lov u planinu, i sa š kime lale i veziri. 
4, 842. A odoše lale na zasjedu. 8, 848. Đino- 
paši riječ besiđeše: ,Lalo moja, Đino paša 
stari! 5, 854. Te siječe lale i vezire, do jedno 
se lalo dogošače, no mu lala aman zaiskaje. 
Pjev. crn. 2278. Pak jo care lalam besjedio. 

ar. pjes. mag. 1844. 97. Kad to saču paša od 
Budima, od derta je na noge skočio, pa dozivje 
Ibru silihdara: ,Lalo moja, silihdare Ibro!“ Nar. 
pjes. jak. 488. Baš ako će, lalo odabrana! 
488. 'Šeje blago Crna Gora teško, da podmiti 
u Stambolu lale. Osvetn. 2, 180. Opravi sićana 
fermena i s fim lalu opremi valjana. 2, 185. 
Omer pašo, moja lalo prva! 8, 61. Pođi zdravo, 
moja prava lalo! 4, 40. Lala, dvorski učite), 
vezir. u Nar. pjes. hčrm. 1, 616. Lala, učitej, 
odgojitelj. car (turski) tako zove sve svoje dvorske 
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LALELI 


a i druge službenike, tako i vezir zove svojo. # 
Hrv. nar. pjes. 4, 698. 
8. LALA, m. (i f.?) ime muško (i žensko?). 

a. muško bes šume. — U dva primjera xn 
vijeka, a između rječnika u Daničićeu. Lala 
sb dotiju, zete mu Stana sk ditiju,... Lala 
sk dotiju. Mon. serb. 60. (1298—1802). 

b.one sna se, jeli muško ili žensko. — Naj 
prije x vijeka (u latinskome spomeniku). Lala. 
Doc. hist. raš. 888. (850. —896). Meu mlados ostalu 
tuj poznah jadovan i Krista i Lelu ter ostah 
mramoran. M. Vetranić 1, 76. Lala, muško i 
žensko. S. Novaković, pom. 78. 


4. LALA, adj. šaren. — isporedi lal i laleli. 
u Nar. pjes. hero. vuk. 858. 

LALATI, lalam, impf. depati (o djetetu što 
istom počiste govoriti). — Od sem. lallon. — U 
Bjelostjenčevu rječnik 
ari incipio'; u Stuli 
lostjenčeva; u Voltigijin: 

LALATOVIČ, m. presime. — U narodnoj 
pjesmi crnogorskoj našega vremena. Pak je (kigu) 
Šaje selu Osriniću, Nikoliću i Lalatovića: ,Ajte 
mene, dvije moje raje!“ Pjev. orn. 88s. 

1. LALE, idleta, n. Tulipa I. (osobito Tulipa 
gosneriana L.), siki cvijet (4 bilka). — Pera. tur. 
Ile. — isporedi 1. lala i talipan. — Od xvii 
vijeka, a ismeđu rječnika u Vukovu (,tulpe',Tu- 
lipa"). A koji luk za koren imade, kakvog sumbul 
i lale izdade... J. 8. Rejković 226. Te su 
vrsti sambuli, lilije i talipan (zvat se lale smije). 
1814. Zade joj lale za glavu. Nar. pjes. vuk. 1, 
1222. Za glavom joj zađeveno lale. Nar. pjes. 

potr: 1, 224. Lale, Tulipa gosneriana L. (Vuk). 
B. Šulek, im. 189. — I u prenesenome smislu. 
Lale, tulipan, ovijet, i svaki nakit oko ženske 
glavo, na kapi, obično umjetno cvijeće. (u Hrv. 
nar. pjes. 4, 698). F. Iveković, rječn. Za glavom 
joj od bisera lale. Nar. pjes. vuk. 1, 299. 

2. LALE, m. ime muško u Crnoj Gori. — Ake. 
Ise mijeria u voc. L&le. — Može biti da je hyp. 

Lazar (ali isporedi i 8. Lala). — U naše vrijeme, 
G između rječnika u Vukovu (gdje je sabiježen 
akc. Lile po crnogorskome govoru): muški na- 
dimak, Dookan dođe Drekalović Lale. Pjev. crn. 
428. Lale Drokalović. u Nar. pjes. vuk. 5, 881. 
— I prezime u okolini dubrovačkoj. P. Budmani. 

8. LALE, umetnuta riječ u govor kao bes 0so- 
bitoga snačena, ali se po svoj prilici kaže od 
mila. — Od xvi vijeka. Lale, ži mi duša! pravo 
ti ja veju. M. Vetranić 2, 825. Da j' u mene, 
lale Lazo! što j' u cara blago, ja bi nala, lale 
Lazo, šta bi kupovala. Nar. pjes. vuk. 1, 856. 
Muka, lale! sa četiri strane. Osvetn. 2, 76. — 
Često uz mile. S vašim lale mile nepristance 
gladeći ju. I. Velikanović, prik. 20. Lale mile 
drago djevovatie! Osvetn, 5, 66. Što to pomaže, 
da amo: mile, lale, šimširove grane. M. Pavli- 
nović, razg. 18. vidi i: Lale, Jubimac. u Nar. 
pjes. petr. 2, 698 (ovo bi moglo biti isto što i 2. 
ala, ali jamačno to nije u starijim primjerima). 
— Ne znam, pripada li amo ovaj primjer ili 
pod 4. lala: Šesto lale puške pozlaćene. Ogled. 
ar. 228. 

4. LALE, m. samo u vok. sing. ,qui stnlta lo- 
quitur'. Slovinac. 1880. 87. 

LALELI, adj. šarenkast. — isporedi lal i 4. 
lala. — Postaje od lale (vidi 1. lale) turskijem 
nastavkom li. — U pjesmama našega vremena. 
Sretoše je do tri momka mlada, od miline svak 
Fatu dariva: Mujo momče laleli papuče,... Nar. 
pjes. herc. vuk. 170. Laleli, šarenkasto. 858. 






























LALETIĆ 


LALETIČ, m. presime. — xiv vijeka, a ismeđu 
rjećnika u Daničićevu (Laletićn). Valda Laletići. 
Glasnik. 15, 290. (1848?). 

LALEVIĆI, m. pl. ime selu u Crnoj Gori u 
Bjelopavlićima. Glasnik. 40, 20. 

1. LALICA, f. dem. 1. lala. — Akc. 
u gen. 8 18lfcf. Lalica, Tulipa gesn . 
(Vodopić). — Lalica carigradska, Talipa mon- 
strosa Alsch. (Vodopić). B. Šulek, im. 189. 

2. LALICA, m. (ili f.?) dem. B. Lala, — Prije 
našega vremena. S. Novaković, pom. 78. 

1. LALIČ, m. presime (po ocu Lali). — Po- 
mine st često i u različnijem mjestima od xvn 
vijeka. — U Dubrovniku se ovako svala pučka 
obite] s Lopuda god. 1680. P. Badmani. Frano 
Lalić. B. Betera, ćut. xx. Lalić. Sejnčica. 4. 
Vi Krstići i Lalići... J. Kavađin 1588. Ge- 
rosim Lalić. Nar. pjes. potr. 1, 849 (među pred- 
brojnicima). LRlić, prezime. u hrvatskoj kra- 
jini. V. Arsenijević. Ilija Lalić. Rat. 92. Obren 
Lalić. 856. 

2. LALIĆ, m. ime mjestu u Srbiji u okrugu 
smeđerevskome. Livada u Laliću. Sr. nov. 1878. 
691. 








LALIĆI, m. pl. mjesno ime (vidi 1. Lalić). 

&. zaselak u Bosni u okrugu Tusle doe. 
Statist. bosn. 98. 

b. zaselak u Hrvatskoj u županiji sagre- 
bačkoj. Razdijel. 65. 

LALINAC, Lalinca, m. ime selu u Srbiji u 
okrugu niškome. M. Đ. Milićević, kra). srb. 126. 
U selu Lalincu. Rat. 182. 

LALINAČKI, adj. koji pripada Lalincima. — 
isporedi lalinski. — Kod imena vode u Srbiji u 
okrugu kneševačkome (vidi Lalinci, a). Lali- 
načka Reka. Glasnik, 19, 290. 

LALINCI, m. pl. mjesno ime u Srbiji. a) selo 
u okrugu kneževačkome. K. Jovanović 112. — 
D) selo u okrugu rudničkome. 145. — c) selo u 
okrugu vrariskome. M. Đ. Milićević, kraj. srb. 
804. 





LALINOVAC, Lalinovca, m. ime selu u Sri 
u okrugu topličkome. M. Đ. Milićević, kra). srb. 
887. 


LALINSKI, adj. koji pripada selu Lalincima 
(vidi Lalinci, a), isporedi lalinački. Lalinska 
(opština). K. Jovanović 112. 

LALKOVIĆ, m. presime. — xy vijeka, vidi u 
Daničićevu rječniku: Lalskoviće, Šibeničaniu 
,Gojak Lalekovići“ 1402. (Spom. sr.) 1, 40. — 
Na kom jo sidil Marko Lalko 
161. (1495). 

LALOČAN, laločna, adj. koji pripada laloci 
ili lalokama. — U Bjelostjenčev niku: la- 
ločni maxillaris'; u Stulićevu: griješkom laloćan 
,maxillaris' iz Bjelostjenčeva; u Voltigijinu: la- 
ločni ,mascellare' ,was zum kinnbacken gehčrti. 

LALOGA, f. vidi laloka. — Na jednome mjestu 
xvr vijeka. (Vitelije) vulčen (vućen) a kladoju 
juže položili mu behu lalogami (,mento 
muorone gladii subrecto. Suetonius, vit. 17). Š. 
Kožičić 84b. 

LALOJE, m. ime muško, vidi 8. Lala. — xiv 
vijeka, a između rječnika u Daničićevu. Laloje. 
Glasnik. 15, 292. (18487). 

LALOKA, /. čejust, vilica, kosijer. — isporedi 
laloga i laluka. — Riječ je (lalokm ili laloka) 
praslavenska, isporedi stslov. laloka, rua. aaaku, 
ćeš. lalok, poj. lalok. — U našemu se jesiku na- 
lazi u ajeverozapadnijem krajevima, a između 






Mon. croat. 














LAMANE 


rječnika u Bjelostjenčevu (laloka, žvalo ,maxilla, 
mandibula'; 2. laloka gorha ,maxilla supera'; 8. 
laloka dolda ,maxilla infera'), u Jambrešićevu 
(maxilla, mandibule“, u Stulićevu (,uaxillać is 
Habdelićeva), u Voltijijinu (,mascella, ganascia' 
.kinnbacken') Kako Samson prioblada sve Fi- 
lištee. on s lalokom svetog križa sve Farisee. 
Asbakv. 1890. 85. Da se gatate u lalokah kra- 
Jevskih i logova usta u sudu ne pometaju (,prov. 
16, 10). E. Pavić, ogl. 284. Što nitko drugi od 
straha i ne smije ili neće, to satiri učine 
smijućim i posprdlivim obrazom, napečitom gu- 
bicom i razdrjitima lalokami od pedje širokim. 
M. A. Rejković, sat. A4b—5s. Sin uhiti moju 
medvedicu za obadve laloki. Nar. prip. mikul. 
80. 
LALOM, vidi kolalom lalom. 


LALOŠ, m. ime muško. — isporedi 8. Lala. — 
Od xiv vijeka. Sinb mu Laloše. Doč. hris. 87. 
Laloši. S. Novaković, pom. 78.  Laloš vojvoda. 
M. Đ. Miličević, srb. 935. 

LALOTIČ, m. presime. — xvi vijeka. Paval 
Lalotić. Mon. croat. 804. (1597). 

LALOVA ČESMA, f. ime mjestu u Srbiji u 
okrugu ernoriječkome. Livada kod Lalove Česme. 
Sr. nov. 1872. 602. 

LALOVIČ, m. prezime. — U naše vrijeme. Ni- 
kola Lalović. Rat. 888. 

LALOVO BRDO, n. ime mjestu u Srbiji u 
okrugu kragujevačkome. Niva u Lalovom Brdu. 
Sr. nov. 1875. 8. 

LALUKA, /. vidi laloka. — Samo u Vranči- 
ćevu rječniku: maxilla“. 

LALZA, m.(?) ime muško(?). — Ima samo 
adjektiv posesivni Lalzin u spomeniku xiv vijeka, 
iotale u Daničićevu rječniku (Lalozino). Lale- 
sing brat» Andreja. Glasnik. 15, 809. (18482). 

LALZIN, adj. koji pripada Lalsi, vidi kod 

iza. 

1. LAMA, f. lamina, lim. — Tal. lama (grožđe 
od sabje, od noža itd). — U naše vrijeme. 

a. uopće. S onu stranu Bojane, tu jo šator 
od lame; po dnu sjedi loventa, na ruci mu đu 




















toru, oču tebe divno opraviti a srebrno lame 
udariti. — O ramenu zelenu lotinku, na goj 
devet srobrnijeh lama. Nar. pjes. vuk. 4, B25. 

e. turpija, pila. — U Istri. Lama lima. D. 
Nemanić, čak. kroat. stud. iftg. 19. 

2. LAMA, f. na jednome mjestu xvi vijeka 
vala da je lat. lamia, vještica, ženski vampir. 
Našasta je lama 1 vrhu mrtva tela. Š. Kožičić 
44. 

LAMANA_ DRAGA, f. ime selu u Hrvatskoj u 
županiji modruško-riječkoj. Raadije]. 48. 

LAMANTIRATI, lamantiram, impf. tužiti se, 
sem. lamontiren. — U gjevernijeh čakavaca na- 
šega vremena. Počel je vaje lamantirati na He. 
Nar. prip. mikul. 140. 


LAMANE, n. djelo kojiji 
— U Bjelostjenčevu rječnil 
brešićevu; u Stulićevu. 





m se lama (lampe). 
: sfractio'; u Jam- 


1. LAMAR 


1. LAMAR, m. ime selu u Bosni u okrugu 
Tusle Dose. Statist. boen. 90. 

2. LAMAR, m. čovjek što kuje lamu ili lame. 
— U pisaca našega vremena. Lamar ,blech- 
sehmied'. Zbornik zak. 2, 297. 

LAMATI, limim (lim]čm), impf. iterativni 
glagol prema lomiti xvi vijeka, a između 
rječnika u Bjelostjenčevu (lamjem, lamati, pretr- 
gavam, lamam, lomim ,frango, rumpo, abrumpo'), 
u Jambrešićevu (lamjem ,frango'), u Stulićevu 
(frangere, rumpero'), u Voltijijinu (lamati, la- 
mam, lamjem ,rompere, spessare“ ,brechen, zer- 
brechen'). 

1. aktivno, u pravome i u prenesenome smislu. 
Redovnik lama oštiju. Korizm. 884. Ti lamaš 
srdca od grišnikov. Transit. 100. Vila ruke lama. 
P. Vitezović, odil. 50. Kuje, tupi, lamje mače. 
cvit. 8. 

2. ua s0. 


a. pasivno 
lamje. J. Bapić, 


b. refieksivno (u 








. Rasvozan snopić kako se lako 
pouč. 1, 188. 

' prenesenome smišlu). Što 
se muči, što se lamaš misaju tvojom? F. Vran- 
#i6, živ. 50. 

LAMBA, f. zasječena, zalambjena daska za 
krov. A. ,Kdkav ti je krov? B. ,Pod lambu“. (u 
Rađevini). 1. Stojanović. vidi i: žlijeb na stupu, 
u koji ulažu daske od hambare, zovu lamba'. I. 
Krštavi, listovi. 20. 

LAMBADA, /f. vidi lampada. — Od ngrčk. 
laundda (2 iza u glasi b). — U knisi pisanoj 
orkvenijem jesikom € otale u Daničićevu rječniku 
(lamsbada lampas'). Udari jego lambadoju. Glas- 
nik. 11, 91. Lambada. 197. 

LAMBIK, m sprava kojom (pomoću vrućine) 
čini se da se od koje tvari rastave oni dijelovi 
što lakše vjetre, pa da se oklade i sakupe napose 
(kao sešto žitko), kao n. p. rakija ie dropa ili 
is vina, ali se lambik razlikuje od običnoga kotla 
jer je tako načisen da djeluje mnogo većom silom. 
— Od tal. lambicco. — Od xvu vijeka, a iz- 
među rječnika u Mikalinu (lambik, kopilo ,stil- 
licidium, capitellum, alembicum') gdje: se naj 
prije nahodi. Lembik, sprava za pecivo rakije. 
1. Pavlović. Lambik, chem. (bašica) ,destillir- 
Plase, destillirkolben, alembik', frc. ,balon, matras, 
alambic', egl. ,still, alembic', tal. ,limbicoo, ve- 
scica'. B. Šulek, rječn. znanstv. nas. 

LAMBINICA, f. vidi u Daničićevu rječniku: 
Lam»binica, orkva je treskavačka imala ,na Ra- 
dušti“ vodenicu kupjenu ,otb Lambinice“. G(lasnik). 
18, BT4. 

LAMBITI, lambim, impf. graditi lambu. L 
Krštavi, listovi. 20. 

LAMBOVIČ, m. prezime. — U naše vrijeme. 
Gligorije Lambović. Nar. pjes. vuk. 8, 588 (među 
prenumerantima). 

LAMBURA, f. lonac u kom se mlijeko kiseli 
(gruša). u Prigorju, Posavini. F. Hefele. 

LAMENKA, f. ime žensko. — Od prije našega 
vremena, a između rječnika u Vukovu (,frauen- 
name“ nomen feminae'). Lamenska. 8. Nova- 
ković, pom. 78. 

LAMEŠ, m. vidi lemeš. — Na jednome mjestu 
xvi vijeka. Lameše i rala epravlaju orači. M. 
Vetranić 2, 292. 

LAMINAC, Laminca, m. ime dvjema selima: 
Laminac novi i stari u Hrvatskoj u županiji 
bjelovarsko-križevačkoj. Raxdije|. 107. 

LAMTNCI, Laminica, m. pl. imo selu u bo- 
sanskoj Krajini niže Gradiške. M. Ružičić. 
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LAMPRE 


LAMLIV, adj. koji se lako lomi (lamje). — 
Na sednomo die xvu vijeka. Tema na 
P. Vitezović, kron. 168. 

LAMNA, f. riba što je Jonu proroka progu- 
tala (u Vi kom), a u Leskovcu neka hala što 
jede Jude (obično je spomidu u pričama). M. Đu- 
rović. — tsporedi 2. lama. 

LAMOVITA, f. ime selu u Bosni u okrugu 
bihaćkome. Statist. bosn. 58. : 

LAMP, m. vidi lanap. Gdi nit se lamp svje- 
tliska ni mufa ogdena. M. Vetranić 1, 97. 
djeće se islasiti is oblaka lampi aliti sjecađa 
od mufa. M. Orbin 224. 

1. LAMPA, /. vidi svjetijka. — vidi # lanpa. 
— Od sem. lampe # tal. lampa. — U maše vri- 
jeme. Svetu lampu lud vjetar ugasi. P. Negoš, 
gor. ijem: 98. Kad preda mnom gori lampa. 
M. Đ. Milićević, zim. več. 852. Lampa zname- 
nara propisana za brodove. Zbornik zak. 1868. 

2. LAMPA, f. vidi lamp. — U Bjelostjenčevu 
rječniku: v. blesk. 

LAMPADA, /. vidi avjetilka, kandilo, ćal. lim- 
pada. — Od xviu vijeka. A lampada uzima ranu 
aliti svitlost od ula. S. Margitib, fala. 24. Go- 
raše trista i šeset i pet lampada. 99. Lampade, 
što ste tako pomrčele? J. Banovac, pripov. 75. 
Dvi lampade od srebra. L. Vladmirović 8. To- 
like sviće i lampade na slavu Bogu užežene. A. 
'Tomiković, gov. 195. 

LAMPAK, m. ovako se zovu: gajtani na to- 
zlucima i čakširama ispod kojih se kovče priši- 
vaju. I. Lazarević (preko S. Novakovića). 

LAMPAS, m. vidi lampaš. — U Voltigijinu 
rječniku: ,lampada, lampena“ ,lampet — Može 
biti da je slo prepisano iz Bjelostjenčeva rječ- 
nika. 

LAMPAŠ, m. vidi lampada. — Mag. \4m 
(od lat. lampas). — is ora lampas. o 04 Zvat 
vijeka po ajeverozapadnijem krajevima, a između 
rječnika u Bjelostjenčevu (lompoš, svetnica, svet 
žak, foner ,lampas, lampada, laterna, lychnus'), 
gdje se naj prije nahodi, i u Jambrešićevu (,\am- 
pas'). Nogo se i u lampače za gorjeti može po- 
tribuvati. I. Jablanci 166. Da mi našgeš sviću 
i lampaš nebeski. Jačko. 122. 


LAMPATI, limpim, impf. sijevati. — ispoređi 
Jenpati. — Od rijetke talijanske riječi lamparc. 
— Od xvi vijeka. Muhe lampaju. M. Vetranić 
217. Smete se brijeme i bivši počelo lampat 
i grmjet. I. Držić 186. Sad lampa, sad grmi, 
rekal bi svit tone. M. Kuhačević 158. — Vala 
da amo pripada i ovaj primjer (u kojemu nije 
u pravome smislu): Da mu većekrat na uru srce 
trepeće i lampa. P. Radovčić, način. 81. 

LAMPICA, f. rod na žućenici. Lampica, Le- 
ontodon tarazacum I. fructus (u Karloveu). B. 
Šulek, im. 189. 

LAMPIN, adj. koji pripada lampi (vidi 1. 
lampa). Ja ne vidim ni dokle dopire lampina 
svetlost. M. Đ. Milićević, zim. več. 859. 

LAMPINA, f. augm. lampa. — U naše vrijeme 
u Istri. L&mpina ,augm. lucernat D. Nemanić, 
čak. kroat. stad. 1ftg. 17. 

LAMPRE, m. ime muško u siekijem vlasteoski- 
jem kućama u Dubrovniku. — Nalasi se, osim 
nominativa, gen. Lamprete, dat. Lampretevi, i 
dva oblika sa instrumental: L(om)pretome što je 
sumiiv, i Lamprejeme Što je čudnovat. — Po 
jj isto što ,Lampridius, Lampridio“ 

















LAMPRE 


što se nahodi u starijem spomenicima, vidi Mon. 
bist. rač. 22. 25. 82 itd, — xiv # xv vijeka, a 
ismeđu rječnika u Daničićevu (Lamspre, Lems- 
prete, ime muško). Stvori miloste krajistvo mi 
Lam»pretovi Minsčetiću. Spom. sr. 2, 47. (1840). 
Lamspre Črdvići. Mon. serb. 215. (1890). Sa 
vlasteli isabranijemi ... L(om)pretome Sorsgo- 
čevićem»... 287. (1419). Lampre Sorvgočeviće. 
295. (1420). S Lamprsjem» Sorbgočevićeme. 299. 
(1420). (sva trš sadta primjera iz poznijega prije- 
pisa). 

LAMPRICA, m. dem. Lampre. — xy vijeka, a 
između rječnika u Daničićevu (Lameprica, dem. 
Lamspre). Kneza Lamprice Sorkočevića. Spom. 
sr. 1, 76. (1422). 

LAMUČ, m. mjesno ime (sičkakvoj lokvi u 
Istri). — U spomeniku xui vijeka (u poznijem 

uča .. 





prijepisu). Od tu ravno na loki 
su Raklane svoje živine na Lemuči... 
Mon. croat. 18. (1275 prepis. 1548). 


LAN, m. linum; Linum usitatissimum I, pre- 
divo i bijka. — -a- mj. sie dašega 5. — 
Radi akcenta ću dodati da je u Vrančićevu rječ- 

iku pisano laan, po čemu bi akcenat bio 18n, a 
ini mi se da sam # ja tako od koga čuo. — 
Riječ je praslavenska (in), isporedi štalov. ln, 
rus. nem, češ. i poj. len. — Ista je riječ što i 
lit. linaa, lett. lini, got. lein, stvriem. lin, starošr. 
lin, lat. linum, grč. Alvov. mislim da je došla iz 
latinskoga ili is grčkoga jezika preko ponam: 
skoga, ali drugi (n. p. O. Behrader) misle da je 
rijeć indoevropska. — Između rječnika u Vran- 
čićevu (laan* ,linum'), u Mikajinu (lan, predivo 
\linum?), u Belinu (lino' linum“ 4406), u Bjelo- 
stjenčevu (14n', predivo linum'), u Jambrešićevu 
(lan' linum?), u Stulićevu (linum"), u Voltigi- 
Jinu (lino' ,lein, fAlachs'), u Vukovu: ,der lein' 
dinum [LG ef. četen; u Daničićevu (Isus ,li- 
num'). 

a. predivo. Da, daje stasb Ibna trij deseti po- 
vasbms. Glasnik. 15, 805. (18487). Zavit v platno 
čisto, to je lan prebeli. Naručn. 26%. Va onoj 
košuji od lana. 80b. Od lana kako pram u 
kratko ki zgori. M. Vetranić 1, 107. Ka šiniš 
tokoje, u kući noć i dan da zaman ne stoje ni 
vuna da ni lan. H. Lucić 288. Da ako li lana 
užgavši staviš tuj malo rasčešjana ... P. Hek- 
torović 14. Balotice od kučin od lana. M. Bi- 
jenković 59. Lan i vunu za odiću. I. Terzić 
224. Muogo driva i kamenja, vreće lana i bum- 
baka. Nar. pjes. bog. 99. Zamotat jih u lan. 
Aud. Kačić, kor. 104. Lan, dok se iz žega uči 
izvrstiti i pritanki bez, mlogo mora prije trpiti. 
A. 'Tomiković, gov. 92. li se oblače u pri- 
proste haline od lana. 198. Baba babi grobla 
lan, da joj zaman prođe dan. Nar. posl. vuk. 10. 
Trla baba lan, da je prođe dan. 821. Obično se 
pred kućom nabija kuđej : Vuk, poslov. 
343. Kad se ogrebje badjeja ili lan. Vuk, rječn. 
kod ogreb. (Ručica) kuđeje ili lana. kod ručica. 
(Trlitš) lan, t.j. trti ga. kod trliti. Hoće da mu 
skisne len i konoplje. S. Lubiša, prip. 178. 

b. bilka. — U ovome snačehu ima i množina 
Iinovi (vidi primjere iz narodnijeh pjesama). Kad 
dan bude svetog Dobročile nek se žene lan sijat 
ne hile i to boje jutrom neg od podne da su 
žive dobrim lanom rodne. J. 8. Rejković 252. 
Udri, udri, sitna kiša, te porosi žito, vino, i tri 
pera kukuruza, i lanove za darove i kudeju tan- 
koviju. Nar. pjes. vuk. 1, 118. Pusti, pužo, ro- 
gove, da oremo dolove, da sejemo lanove. Nar. 
pjea. srem. 56. Lan,... linum (Durante, mle- 
tački rukopis), Linum usitatissimum I. (Vuk, 
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LANAO, b. 


Vodopić). B. Šulek, im. 189. — Ima osobitijeh 
vrata ili sličnijeh biljaka: Lan bogorodičin, češ. 
len matki Boži, po]. Linaria vulgaris Mill. (Lasić, 
Vuk). — Lan divji (divli, Vuk), rus. guni# sent, 
lino salvatico (Kuzmić), linaria (Jambrešić), Li- 
naria vulgaris Mill. (Vuk). — Lan plavetni, Li- 
num austriacum L. (Lazić). — Lan rutavi, Li- 
num hirsutum L. (Lagić). — Lan žuti, Linum 
favuma Ii. (Lazić). B. Šulek, im. 189. Divli lau, 
vide bogorodičin lan. Vuk, rječn. Lan ,flachs!, 
projetni, letni i zimski ili jari, pemac i osimac. 
oko Karlovca. F. Hofele. vidi i funtaš, jarik, 
okaš. Zlatni lan ,deutsches goldhaar' ,Ohryso- 
coma linosyris G. Lasić 151. 
LANAO 14nca, m. veriga. — Akc. se mijesa 
u voc. sing. lRuče, i u svoj množini: l&nci, 1A- 
nic4, lšncima, lance. — Ima praslavenski oblik 
lentougs ili lanbouhz, isporedi stslov. lanscuge, 
lankcuht, rus. aamuyrn, mMaloru8. Jamuyre ai 
uyxt, češ. lancuch, po lafcuch, pa i lit. le 
i iječ vaja da je od mag. lines, 
kao i'bug. lanzc, nalov. laneo, malorus. aauur, 
pa i rum. lanf. — Miklošić (etymol. wčrterb. 
160) misli da su ove riječi u svesi sa srojem. 
lan, lanne, ceriga. radi krajiega -ouge meni je 
teško vjerovati da je riječ evropska, nego mislim 
da je istočna (turska? finska?), te mode biti da 
je Magari nijesu primili od Slavena nego da je 
fiihova od starina; tad bi oba dva odtika sla- 
venska bila uprav istočnoga postana, te jedan bi 
bio primjen u starije doba (lanscugs šli lans- 
cuh") is kojega turskoga ili finskoga jesika, a 
drugi (lanac) u mlađe is mažarskoga. isporedi 
biočug ili biočuh i belenzuka. — Od xvn vijeka, 
a između rječnika u Mikalinu (lanac, voriga ,ca- 
tena“) gdje se naj prije nahodi, u Bjelostjenčevu 
(lane, singir ,catena), u Jambrešićevu (lano ,ca- 
tena'), u Štulićevu (,atena' is Mikajina), u Vol- 
tigijinu (,catena' kete“), u Vukovu: (u vojvod- 
stvu) die kette' ,catena'. of. singir, veriga. 

&. veriga. Demir Ham slatimi lanemi aliti 
sinžirmi svezanoga sobom je pelal. P. Vitezović, 
kron. 118. Jošter k tomu uže s lancem dugim 
dade. A. Kanižlić, rož. 52. Svaki dan tri puta 
on s uglići jli s lanci tilo svoje trzaše. A. Ka- 
nižlić, uzroci. 218. Okovavši ga na težak gvoz- 
den lanac. E. Pavić, ogl. 848. Ufativči kraja, 
sveza ga na lanac. 852. Kad ga hotijau sve- 
zati, potrza na sebi lance. 518. Tu je bila 
strašna lupa, vika, zveka lanaca i strašni gla- 
sovi. Nar. prip. vuk. 79. ije kako lanci kra- 
maju. Nar. prip. mikul. 48. Da svežu careve 
dihovo u lance. Đ. Daničić, psal. 149, 8. Što bi 
lakše bilo past u klancu, no li lipsat pod sabjom 
u lancu. Osvetn. 4, 62. — metaforički. Teško je 
pokidati lance koji nas odavna isprekrižaše. M. 
Pavlinović, rad. 109. -— Tanka slatna veriga. 
\Koji donese lanac da se devet puta obavije oko 
naše kuće, onoga ću ženi Starija braća do- 
nele po lanao koji se nije mogao ni jedan put 
omoteti oko kuće; onda naj mlađi da ocu ku- 
tiju, a kad je otac otvori i izvadi iz fe zlatan 
lanac. Nar. prip. vuk. 78. nosi se na vratu ne 
samo kao nakit nego kao snak dostojanstva. 
Zlatni lanac ako ćeš, nesi ga. A. J. Knezović 
152. Da mu se zlatan lanac na vrat postavi. 
E. Pavić, ogl. 407. Lanac s vrata emu skide. 
Nadod. 200. Dva lanca od čistoga zlata. Đ. Da- 
ničić, 2mojs. 28, 14. 

b. vidi jutro, 8. — Jamačno je u ovome 
smislu madjarska riječ. — U naše vrijeme po aje- 
veroistočnijem krajevima, a ismeđu rječnika u 
Vukovu (lanac zemje ,das joch“ ,jugerum', of. 
jutro, dan). Zemja 80 lanaca. M. Đ. Milićević, 





























LANAC, b. 





pomenik. 8, 815. To opredijeli domaćin od usjeva 
jedan ili dva lanoa. V. Bogišić, sborn. 118. S tim 

i po koji lanac zemje. 117. (oba 
su ta dva primjera is Banata). 

LANAD, f. coll. kao množina od lane. — U 
Vukovu rječniku: ,die rehkšlber' ,pulli caprene', 

1. LANAK, lšnka, m. dem. lan. — U naše 
vrijeme u pjesmi ugarskijeh Hrvata. Divojčica 
lanak sije. Jačko. 47. 

2. LANAK, lenka, m. ime volu. F. Kurelac, 
dom. živ. 61. 

LANAP, linpa, m. tal. lampo, svjetlica, blijesak. 
isporedi lamp. — Ake. kaki je u gen. sing. 
taki je u ostalijem padešima, osim nom. i acc. 
sing., i gen. pl. lin&pi. — Radi -n- vidi kod m. 
20 naše vrijeme u Dubrovniku. P. Budmani. 

LANAR, landra, m. uopće čovjek kojemu je 
zanat baviti se lanom: koji pripravja lan, koj 
če, koji prodaje lan itd. — U Mikalinu rječ- 
niku: lanar, koji tka stvari od lana linteo'; u 
Belinu: linajuolo' ,linarias' 4406; u Bjelostjen- 
čevu: lanar, koji lan pripravja ,linarius, lino- 
pola'; u Jambrešićevu: ,linipol i 
lanar, koj tče stvari od lana ,linteo“ is Mikajina. 

LANARICA, f. žensko čejade kao lanar. — U 
Mikajinu rječniku: lanarica, koja tka stvari od 
lana ,textrixl i u Stulićevu: jtextrix!. 

LANBINSKA KUĆIŠTA, m. pl. mjesno ime. 
— U spomeniku xiv vijeka. U Lansbinvska Ku- 
dišta. Svetostef. hris. 19. 

LANCA, f. kopje, sulica; lađa. — Tal. len- 
cia (u starijem jeziku i mlet. lanza) # obadva 
značeva (ali mislim da nije drugo snačese po- 
stalo od lat. lancea, nego od lanx). — Akc. se 
mijeta u gen. pl. Išn&ci. — Od xvi vijeka. 

a. sulica, kopje. 

a) u pravome smislu. Jednom lancom pro- 
bosti ga hoće. Zborn. 51b. Probodoše lancom 
tiegove prsi. 1. Držić 178. Rane od čaval i od 
lance. P. Radovčić, ist. 62. Marijo, koja sina 
tvoga mrtva lancom raniti vidila si. P. Posilović, 
nasl. 184%. Lancom proboden. I. Tersić 87. 
Mrtvu s lancom prsi otvoriti. F. Parčić 57. Od 
onoga milosrdje zdenac, koji po lanci soldačkoj 
iz prisvetoga boka tvoga isteče. I. Kralić 80. 

+ d) u prenesenome smislu, vrlo dugo drvo 
slično vretenu što je privezano katarci na ma- 
lijem lađama i nosi jedro (vidi lantina). — U 
Stulićevu rječniku: ,antennać. 

b. mala lađa. Maleno je vrime postajalo, al' 
to iđe lanca šajka brza. And. Kačić, razg. 819b. 
U lanci aliti šajci. kor. 492. 

LANCAK, lancaka (?), m. dem. lanac. — Samo 
u Bjelostjenčevu rječniku: kajkavski lancek, ve- 
rižica ,catenula“. 

LANCANA, f. tal. lanzana, seko debelo uže 
na lađi. — U“naše vrijeme u primorju. Škote 
potezat i lancane veživat. Naša sloga. god. 15. 

r. 28. 

LANCATI, lancam, impf. zakivati u verige (u 
lanac). — U jednoga pisca našega vremena, a 
između rječnika u Voltigijinu (,incatenare' ,in 
ketten legen“). Trgline kojimi su lancali klasične 
umotvore. M. Pavlinović, razl. spisi. B94. 

LANCATUR, vidi Vancatur. Lancatura ime- 
nems. Aleks. novak. 18. 

LANCI, l&n&cg, m. pl. plaćenici vojnici iz Ne- 
mačke, bili su pješaci i nosili su kople: u Du- 
brovniku ih je neko vrijeme republika držala kao 
stražare i vojnike; pa uz to ili su sami bili svi- 
rači ili su imali uza se avirače. — Jednini nema 
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potvrde. — Tal. lanzo, što vaja da je narod mi- 
šlio da postaje od lancia, lansa (vidi lanca), ali 
je uprav skraćeno od sem. landsknecht. — U 
maškarati xvi vijeka, na kojoj je ime: Lanci 
Alemani, trumbetari i pifari. M. Vetranić 1, 248. 
Zač smo lanci trambetari... 1, 248. Tako ćemo 
jošte reći da smo lanci Alemani... 1, 249. Gdje 
se trinka u brijeme svako s nami lanoi kompa- 
dani. 1, 250. 

LANCINA, f. u Stulićevu rječniku us lanca. 
— nepousdano. 

LANCOVE, f. pl. ime livadama. Kupčina doša. 
D. Hiro. . 

LANCON, lancina, m. plahta (na postelji). — 
Od tal. lensuol \dxv vijeka u ajevernijeh 
čakavaca. Dva lancuna. Mon. croat. 112. (1478). 
Zavio ga u lancun bil. M. Maralić 189. I sa- 
više ga laneuni čistimi s mirisanjem. Bernardin 
90. joann. 19, 40. Opasa se jednim lancunom. 
Korizm. 91b. Napravi mu posteju z devetim 
Janouni, Nar. pjes. istr. 2, 41. Zame jedan lan- 
cun, zašije natar kraja. Nar. prip. mikul. 147. 
Lancfin ,linteam', gon. lanelind. D. Nemanić, čak. 
kroat. stud. 46. ' 

LANCUŠ, m. ime psu. F. Kurelac, dom. živ. 46. 


LANČA, f. vidi lanca (samo u značešu kod 
a, a). — Od xvu vijeka, a ismeđu rječnika u 
Vrančićevu (pilam; earissa') gdje se naj prije 
nahodi, i u Bjelostjenčevu (v. derda). Lančon 
raten. P. Radovčić, način. 438. Vidila si otvo- 
riti svoje prai prisvete jednom lančom. P. Pos 
lović, nasl. 714. S lančon raten. Ih. Terzić 86. 

1. LANČAC, lančca (?), m. dem. lanac, vidi 1. 
lančić, — Od xvni vijeka, a između rječnika u 
Jambrešićevu (kajkavski lančeo ,catella, catenula') 
i u Stulićevu (lančac. lančca ,catenula:). Ugodan 
je ovi lančac iliti đerdan Gospi. A. Kanižlić, 
utoš. 412. Oko boku lista lančac M. Katančić 
15. 

2. LANČAC, lančoa (?), sika bijka. — Postaje 
od lan kao deminutiv. — Ismeđu rječnika u Stu- 
lićevu (linaria, herbae species'). Iančao (Stalli), 
Lančić, (lanika), rus. ačuoxa (Linaria), a>iumka 
(Myagrum), češ. lnčnka (Thesium), poj. Inica, 
Inianka: linaria (Piaselli), osiride (Kuzmić, Stulli, 
Pizzelli), Linaria vulgaris B. Šulek, im. 
189. 



























1. LANČIĆ, m. dem. lanao. — isporedi lančac. 
— Od xvu vijeka, a između rječnika u Mikalinu 
(catenula') gdje se naj prije nahodi, u Stulićevu 
(us lančao), u Vukovu (dim. v. lanac). Četiri 
zlatna lančića. E. Pavić, ogl. 146. Osim mjes 
čića i lančića i halina skerletnijeh. Đ. Daniči 
sud. 8, 26. Nizove i lančiće i trepetlike. isai. 








8, 19. 
2. LANČIĆ, m. vidi 2. lančac. 


8. LANČIĆ, m. presime. — Od xv vijeka. Jurom 
Lančićem. Mon. croat. 68. (1447). Miloš Lančić. 
Rat. 29. 

4. LANČIĆ, m. ime selu u Hrvatskoj u župa- 
niji varaždinskoj. Razdijel. 92. 

LANČUG, m. ime selu u protopresviteratu mo- 
hačkome. Šem. prav. 1878. 40. — vidi kod lanac. 

LANDA, f. kriška. — Nepoznata postaša. — 
Od xvu vijeka, a između rječnika u Mikalinu 
(landa, fija kruha ,bucella:), u Bjelostjenčevu 
(landa kruha ,buccella panis praecisa), u Stuli- 
ćevu (buccella?). Nit' poda mu m& ogluha jednu 
malu landa kruha. J. Kavašin 81b. L&nda kruha, 
t. j. rezali, kriška. (u Fuži: Đ. Daničić. — 
Amo vaja da pripada i ovaj primjer u kojemu 
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je nejasan smisao, ali je svakako metaforički: 
Madri Tikva isvjetri' je, a ne živa Nikulande, 
Haračića sada nije, Mrnavčića prisne lande. J. 
Kavadin 8758. 

1. LANDANE, n. djelo kojijem se landa (vidi 
1. landati). — U Bjelostjenčevu rječniku: ,divisio, 
partitio, distributio oarnio, panie otoć, u Stuli 

: v. rasdijejeno is Habdelićeva. 

2. LANDANE, a. djelo kojijem se landa (vidi 
2. landati), — U Vukovu rječniku: ,das sohlen- 
dorn' ,obambulatio otiosa'. 

8. LANDANE, n. djelo kojijem se landa (vidi 
8. landati). — U Vukovu rječniku: ,das klatachen“ 
garritus“. 2 

4. LANDANE, n. djelo kojijem se landa (vidi 
4. landati). — U naše vrijeme u Dubrovniku. P. 
Budmani. 


5. LANDANE, n. djelo kojijem se ko landa 
(vidi landati se). — U naše vrijeme u Dubrov: 
niku. P. Budmani. 

LANDARANE, n. djelo kojijem se landara. — 
U Vukovu rječniku. 

LANDARATI, landaram, impf. vidi B. landati. 
— Akc. se mijeda u praes. Li pl: landarimo, 
landarite, u aor. 2 # 8 sing.: u part. 
praet. act. Indarao, Idndaršla. — U Vukovu 
rječniku: n. p. jezikom ,klataohen“ ,garrio“. 

1. LANDATI, landam, impf. resati, dijeliti (na 
lande). — U Bjelostjenčevu nješniku landam, 
delim ,divido, partior, partio, dicitar de oome- 
stibilibus, ut carne, pane eto.'; u Jambrešićevu: 
landam ,deartao, divido'; u Stulićevw: v. rasdije- 
liti iz Habdelićeva; u Voltgijins: ,spartire, di- 
videre' ,theilen, abtheilen'. 

2. LANDATI, landam, inf, tumarati, vrlati. 
— Neposnata. postasa. 6. 8 mijesa u praes. 
1 i 2 pl. landdmo, landdte, i u aor. 2 i 5 sing. 
ldnd8. — Od xv vijeka, a ismeđu rječnika u Vu- 
kovu: ,amherschlendern' ,obambulo“. — Obhođeć 
okoli sluge jim landahu. M. Marulić 28. 

8. LANDATI, landam, impf. svašta govoriti, 
brbjati, blebetati. — Akc. je kao kod 2. landati. 
— Može biti ista riječ šo 2. landati (u prene- 
senome smislu), jer se dodaje ili ima u misli je- 
sikom. — Od xvii vijeka, a ismeđu rječnika u 
Vukovu (jezikom klatachen' ,garrio'). Ostalo 
vreme landati i u vetar blebetati. D. Obradović, 
basne. 224. Kaže se čovjeku vjetretaku koji 
mnogo landa jerikom. Vuk, rječn. kod hlapi- 
muha. 








4. LANDATI, lAnd&m, impf. biti po strašvici 
šakom (osobito dijete; kaže se češće u šali nego 
nasbi)). — Akc. je kao kod 2. landati. — Može 
biti onomatopejska riječ. — U naše vrijeme u 
Dubrovniku. P. Budmani, 

LANDATI SE, land&m se, impf. u Dubrov- 
niku se kade da te ko danda: kad stoji ik hodi 
des potrebe po simi ili po Hladnome vjetru a nije 
dovojno obučen sli pokriven. ,Što se tu landaš 
po ovoj simi? hoćeš li da te protisne? P. Bud- 
mani. 

LANDAV, adj. vidi u Vukovu rječniku: koji 
Ianda jesikom ,klatechhaft“ ,garrulus'. 

LANDICA, f. dem. landa. — Ismeđu rječnika 
u Bjelostjenčevu (,buccella') i u Btnlićevu (oxi- 
gua bucella“ is Zabdelićeva). Landica ,segmen- 
tum panis D. Nemanić, kroat. stad. 1fteg. 
85. — [u Fužini. Đ. Danil 

LANDIKATI, landikam, impf. vidi 2. lan- 
dati (?). — U naše vrijeme u Istri. Ter znate da 
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LANEN 
ni lazno poć landikat po kućah. Naša sloga. god. 








9, br. 24, str. 95. 
LANDIŠ m. plandište (otpalo je p na_po- 
četku). — vidi u Vukovu rji : (u Crnoj Gori) 


vide plandište s primjerom: Ulegle su ovce u 
landište. 

LANDOL, m. ime selu u Srbiji u okrugu sme- 

me. "K. Jovanović 148. — Može biti da 
4 ovome primjeru stoji griješkom Landova mješte 
Landola: Dok pogubim i Jovana kneza iz Lan- 
dova sela malenoga. Nar. pjes. vuk. 4, 187—188. 

LANDOLAC, Landolca, m. prezime. -- U Sr- 
diji. Dimitrije Landolac. Br. nov. 1868. 228. 
Sreten Landolac. Rat. 87. — Jamačno: čovjek 
is Landola. 

LANDOLSKI, adj. koji pripada Landolu. 
Landolska (opština). K. Jovanović 149. — Ima 
i Landolski Potok, ime mjestu u okrugu smeđe- 
revskome. Niva u Landolskom (griješkom Len- 
dalskom) Potoku. Sr. nov. 1874. 188. 

LANDOV, m, LANDOVO, n.(?), vidi kod 
Landol. 

LANDEA, f. vidi u Vukovu rječniku: ona 
tanka kožica na salu ,die sohmerhant“ membrana 
adipis U landri se salo suši s dodačkom da se 
govori u Srijemu. 

LANDRIN, landrina, m. Ardea cinerea L., 
čapla siva. — U naše vrijeme u Dubrovniku. S. 
Brusina, ptice hrv.srp. nastavak. 1056. Dr. 
snačefie : Qiconia nigra. Blovinao. 1880. 824 mije 
dosta pouzdano. 

LANE, ldneta, n. mlade od srne (i od jelena). 
— Nema mnošine, nego je zamjetuje coli. lanad 
(vidi). — -e stoji my. segdašnega e (lane, gen. 
lanete). — la- stoji mji sieg: ja al- Gli ol, 
vidi 1 pod e. — Osnova je praslavenska, isporedi 
stalov. alone, jelen, rus. ame, ćeš. lanč, lah, poj. 
lani, la; ima i stprus. alne, lit, elnis, jelen, lone, 
košuta, kt. al Jamačno je isti korijen što 
š kod jelen (vidi). — Od xv vijeka, a ismeđu 
rječnika u Vukovu (das rehkalb' ,vitulus oa- 

hinnulus'). Prikladan je moj pojubleni srni 
i laneta jelilemu. Bernardi 2,9. 








lin 155. cantio. 
U toj hrt Jubičin za jednim mladim lanetom 
proteče. P. Zoranić 87. Dva jelinka, dva la- 
neta uveznuli u teneta. Đ. Baraković, vil. 217. 
Bježi pojubleni moj kakono srndać i lane je- 
Jensko. M. Radnić 4220. Kod košute živo lane. 
Nar. pjes. vuk. 1, 614. Kao lane. (Reče se za 
zdravo malo dijete). Nar. posl. vak. 182. Ja pre- 
grlih tu listinu slavnu kano srna iz popaska lane. 
Osvetn. 6, 70. — O djetetu od miline. Reću i 
tebi, moj jablane, stvar istinu, ne od laži, s kom 
mi u skrbi tvoj naj draši(?), ži mi ovo mlado 
lane! M. Pelegrinović 179. 

LANECE, lšneceta, n. dem. lane. — Postaje 
od lanet- nastavkom zce; ispred o ne čuje se t, 
ali se nalasi pisano. — xvi vijeka. Kad joj (ko- 
šuti) strjelica prijuta lanece umori. M. Vetranić 
1, 108. Tor ti bih ukrala lanetce od košute. 2, 
279. Za lanetca jelinov. Nauk. brn. 58%. 

LANEČI, adj. koji pripada lanetu, lanadi. — 
Najednome mjestu xvi vijeka (sa starijim oblikom 
lanetji). U moški od lanetje čaro kožice. P. Zo- 





ranić 458. 
LANEN, adj. koji pripada lanu; koji se čini 
od lana; Peđa is lana. — -a- stoji mj. 


riegdašiiega b; e mj. tegdašnega 8. — Riječ je 
praslavenska, isporedi stslov. lbn&nz, (rus. arus- 
moi), češ. In&ni, poj. lniany. — Ismeđu rječnika 
u Bjelostjenčevu (lineus), u Jambrešićevu (,i- 
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nous", u Stulićevu (lineus'), u Voltigijinu (,di 
lino' ,leinen'), u Vukovu (,flachs-* ,linens'). Si 
Ibn&ny sbvlškiče vešgoše. Danilo 851. 
meds i Ibnćno s&me 
maži... Sredovječ 
Uje laneno. Naručn. 
laneni. 264. Zoblu i 
2,280. Nigdar na se ništo laneno ne postavi, 
B. E. Gradić djev. 88. Od lanena besa. A. Baćić 
svrhu izvanske hajine “olačiše du 
gučku Plenena košuju. E. Pavić, ogl. 145. David 
s lanenim pojasom opasan. 262. Otrvši ji s la- 
nenim ručnikom. 605. Kom od lanenoga sje- 
mena. I. Jablanci 81. Korporal i plik imadu 
bit od postava oliti platna lanenoga. M. Do- 
bretić 895. S kojim se posli laneno sime sije. 
J.8. Reljković 121. Za to zetin il laneno uJo.. 
282. Simo laneno. G. Peštalić 248. Svoštonik 
neka obuče svoju halinu lanenu i gaće lanone 
neka obuče na tijelo svoje. Đ. Daničić, Smos. 
610. Hajini vunenoj ili lanenoj. 18, 47. Bilo 
je i lanena platna više nego sada. M. Đ. Mili- 
davić, živ. srb. 1, 65. Mislim kako je pamok 
poskupeo da se i tamo mora više nošiti kono- 
plano a bliže k Ceru laneno. 1, 65. 


LANET, m. u Stulićevu rječniku us lanetac 
s dodatkom da ee nalazi u pisca Vetranića (2). 
— sasma nepowsdano. 

LANETAC, laneca, m. u Stulićevu rječniku: 
lanetac, lanetca ,esca qua catuli aliique quadru- 
podes familiares nutriuntur adhuo juvones'. — 
sasma nepouzdano. 


LANI (1šni), adu. prošle godine, sade godine, 
nasad godinu dana. — le- stoji mj. praslaven- 
skoga ol, vidi 1 pod e. — U Dubrovniku je dug 
zadki slog : \&nf. — Riječ je reslavenaka, ispo- 
redi stslov. lani, rus. aomu, oni, poj. loni. 
— Po obliku kao da je lokativ sing. neposnata 
supstantiva, vidi i onomlani. — Može b 
isti korijen što i u grč. čilos, drugi, lat. alius, 
staroir. sile, got. alis. snači li druge godine? — 
Po istočnome govoru glasi 14ne. — U Crnoj se 
Gori na kraju dodaje h: l&nih. — U jednome 
primjeru iz Crne Gore ima oblik lanik (Nar. | 
pjes. vuk. 5, 524). ako nije štamparska pogreška, 
dilo bi dodato k isto što 8. k. — Između rječ: 









































nika u Belinu (anno paseato“ anno praeterito! | 


856), u Bjelostjenčevu (lani, lansko leto, prošasno 
godišće ,anno superiore, anno praeterito |. 
ete), u Stulićevu (anno elapso'), u Volt 
(lani, lansko lito ,anno passato, scorso' ,das ver- 





gangono jebr); u Vukovu: (juža. [i zap)h vo: 
riges jahr ,anno elapso'; u Daničićevu: anno 
suporiore!. 

a. lani. 


a) uopće. T lani pisa naams lists. Spom. 
sr. 1, 82. (1406). Lani trikrate bilo je predr 
nami. Mon. serb. 826. (1428). Kako sam lani 
bil. Mon, croat. 219. (1527). Zač bi bila, znaj 
po tobi jur u paklu prija lani. Đ. Barsković, 
jar. 181. Gdje zlamonja mjesto brani još i ostatke | 





male njeke od mostova koje lani car prostrije | 


priko rijeke. I. Gundalić 820. Tim kad još bi 
veće puta jakno i lani izgubio. 450. Gdi se 
lani rodi, Ičtos se odradja. P. Vitezović, odil. 8. 
Plače sve ono što se je lani smijala. N. Pali- | 
kuća 28. Gundul ovo lani služeč kraju Karlu 
trećem. J. Kavahin 1870. Spomitem se da lani 
prem u ove dni s ovoga mista besidio sam. A. 
d. Bolla, razgov. 68. Lani prođe a sad ne dođe. 
(Z). Poslov. daniš, Kolikoj bi lani u tvome stetu 
od tvoje bratje. M. Zoričić, osmina. 17. Pripo- 
Vidke od starina kaže, kani da b' lani bile V. 
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Došon 898. Koje žene i koji Judi lani u ovo 
doba mirno i veselo dihov život provađahu! Đ. 
Bašić 249. Lani na današti blagdan. Grgnr iz 
Vareša, kra). mar. 68. Đe si, Đoko? niđe te no 
bilo! znaš đe si se zarekao lani da poodiš zemlu 
Šumadiju. Nar. pjes. vuk. 4, 818. ' nijesu 





lani poginuli? Ogled. sr. 68. Kad nas lani pre 
e 


variše Tarci. 441. Kako onda i lani. (Kako j 
ostalo onda tako stoji i danas). Nar. posl. vul 
126. Ko me je leni bio, ni sad mi n 
147. Pokazuje dokle je snijeg lani bio. (Reče se 
u šali kad žensko idući po rosi ili po blata po: 
digne skute povisoko). 252. Sve boje lani. 279. 
Sestru koju sam jošte lani bio obećao drugome. 
Pravdonoša. 1852. 8. Da sam lani znao što ove 
godine znam, ne bih bio jadan. 10. 

ba prijedlogom od snači vrijeme što je 
prošlo u sadšoj godini dana. Htio ti sam rijet 
nješto majde još od lani. N. Nalošković 1, 278. 
Procinite koliko ih je od lani umrlo. J. Banovac, 
pripov. 9. Koji još od lani nije se ispovidio. F. 
Eaštrić, ned. 198. Nikim od lani, nikin_od 
priklani a nikim od 10, od 20 i više godina. 
387. Što je blatna još od lani. V. Došen 208s. 
Kose jesu od Jani pokojne. J. S. Belković 117. 
Ne samo od lani, nego od početka. Djelovod. 
prot. 158. — Ovdje od lani snači lakski: A_ još 
bi ovi dan, kako snijeg od lani, da ismeđu svijeh 
jedan pastir te ne brani. I. Gundulić 162. 

b. line. — Između rječnika u Vukovu: (ist.) 
vide lani. Evo tebi tri klige stigoše: jedna lane, 
druga onomlana, 2 treća je ove godinice. Nar. 
pjes. vuk. 1, 556. Da si lane po redu počeo. 
Osvetn. 2, 81, Idne oder Ino »anno elapso'. D. 
Nemanić, čak. kroat. stud. uftag. 61. 

€. nih. — Ismeđu rječnika u Vukovu (u 
Crroj Gori) us lani. Znaš, Alija, što je lanih 
bilo kada ti je poginuo babo. Nar. pjes. vuk. 4, 
90. Lanih sem ti izgubio baba a jutros ću teb: 
14.9. Koji mu je lanih poginuo. P. Petrović, 
| gor. vijen. 51. U Crnoj Gori ima primjera da 
| se gh izgovara đe mu mjesta, n. p. govori 
ise lanih“ (mjesto lani). Vuk, poslov. xzrv. — 
| U Ovome je primjeru sama ortografijska pogreška 
! (u siemu ima i mih, svah, teh mj. mi, sva, te): 

Doke je ovde bila vojska lanih. Glasnik. u, 8, 
82. (1707). 

d. Išnik. Dal ne znate, što je lanik bilo? 
i Nar. pjes. vuk. 5, 524. 

LANICA, f. ime ovci. F. Kurelac, dom. živ. 
82. — Jamačno postaje od lane, 

LANIH, LANIK, vidi lani. 

1. LANIKA, f. na jednome mjestu xvu vijeka 
kao da znači laneno platno. Zač tebi da lika 
gizdava planinka bilija od mlika i od svih la- 
nika. M. Tomašević u Đ. Baraković, vil. 887. 

2. LANIKA, f. reka bijka. — isporedi lanilist. 
| Lanika, rus. avanusa, pol. Inisnka (Linaria), češ. 
| Inčnka. (Thesium), Inice (Myagrum), osiris, li- 
naria (I. Sabjar), Linaria vulgaris Mill. B. Šulek, 
im. 190. 

LANILIST, m. sika biljka. — isporedi lanika. 
— Sastavljena riječ od lani (lansn=, koji pripada 
lanu) i list. Lanilist, Linaria vulgaris Mill. 
| (Pančić). B. Šulek, im. 180. 

LANINAC, Laninca, m. ime mjestu u Srbiji u 


| okrugu biogradskome. Livada, u Lenincu. Sr. nov. 
1864. 111. 

























LANINO POLE, n. ime mjestu u Srbiji u 
okrugu biogradskome. Livada u Laninom Poju. 
Sr. nov. 1872. 5. 


LANIŠĆE, vidi lanište. 





LANIŠNI 


LANIŠNI, adj. koji pripada mjestu Laništu 
ili Laništima. — Na jednome mjestu x1v vijeka 
(gdje t nije ispalo) kod mjesnoga imena. U Ls- 
ništenyj Potok. Svetostef. hris. 8. 

LANIŠTANSKI, adj. koji pripada selu La- 
ništu (u Srbiji u okrugu jagodinskome). Lani- 
štanska (opština). K. Jovanović 106. 

LANIŠTE, n. poje na kojemu je bio segda po- 
sijan lan. — U čakavaca i u štokavaca lanišće 
(vidi b, a) bb). — Od xiy vijeka (vidi b, b) aa)), 
a ismeđu rječnika u Vukovu (jacker auf dem 
einst flachs gebaut war“ ,ager olim lino consitus'). 

a. u pravome smislu. AI jim ne da ići na 
laništa. J. S. Relković 817. 
b. kao mjesno ime. 
a) u jednini. 
aa) selo u Bosni u okrugu Tule Dose. 
Statist. bosn. 92. 
bd) Lanišće, selo u Hrvatskoj u župa- 
niji sagrebačkoj. Razdijel. 71. 
ce) u Srbiji. aaa) selo u okrugu jago- 
dinskome. K. Jovanović 108. selo u 
okrugu pirotskome. M. Đ. Milićević, kraj. srb. 
b) plur. Laništa. 
aa) vidi u Daničićevu rječniku: Lsništa, 
Komaranima je s Ribarima išla međa ,pr&sk po- 
tokp trđskavičkij use rsto posr&de Bučija i po- 
sr&db Iwništi“ M(on. serb). 95. (1880). ketunu 
,Blatsou', koji je dao crkvi arhanđelovoj u Pri 
zrenu car Stefan, išla je međa ,us ddl» više L, 
nište G(lasnik). 15, 200. (18487). mjesto će biti 
isto u oba spomenika. 
BO) ime mjestu u Srbiji u okrugu kra- 
gjevačkome. Niva u Laništima. Sr. nov. 1878. 
6. 


LANITA, f. obraz, jagođica. — Riječ je stara, 
isporedi stslov. lanita, rus. anmura. — Samo u 
knigama pisanima crkvenijem jezikom (ali vidi i 
lanito), a ismeđu rječnika u Stulićevu (gona, 
mala, maxilla s dodatkom da je riječ ruska) i u 
Daničićevu (mala'). GA8 takova vida el&pu rož- 
denu, imaže takyje krasoty dozršti, takyje do- 
broty, takyje čistoty, pski že nečistij i otsnuds 
osikvrshendj lanit8 pohvalu ddvsstva čistoty 
tvoje isrednaa kako ročeta? Mon. serh. 58. (1298 
— 1802). 

LANITO, n. vidi lanita. — Samo u jednome 
primjeru našega vremena, a ismeđu rječnika u 
Stulićevu. A iz očiju joj grunuše suze niz bijela 
lanita. Srp. zora. god. 2, sv. 2, str. B4. 

LANKA, f. mjesno ime u Slavoniji. 4) pusta 
u županiji srijemskoj. Razdije). 151. — b) za- 
selak u županiji virovitičkoj. 140. 

LANOTA, f. ime kravi? F. Kurelac, dom. živ. 
24. 














LANOYV, adj. vidi lanen. — Na jednome mjestu 
xvu vijeka, a ismeđu rječnika u Stulićevu (v. 
lanen). Plovuća kamika, lanova simena, orlova 
ja: vučjega vimena,... Đ. Baraković, vil. 
262. — I ko bilke u naše vrijeme. 
Lenova travina (Alschinger), v. Travina lanova. 
B. Šulek, im. 190. Travina lanova, Myagrum 
sativum L. (Alschinger). 412. 

LANPA, f. vidi lampa. — Radi -n- vidi kod 
m. — Akc. se mijeria u gen. pl. lln&pi. — U 
naše vrijeme u Dubrovniku. P. Budmani. 

LANPATI, lšnp, impf. vidi lampati. — Radi 
-n- vidi kod m. — U naše vrijeme u Dubrov- 
niku. P. Budmani. 


LANPRELA, f. žensko čejađe što prede lan. 


imena rieke 


899 





1. LANUTI 


— U goslovici dubrovačkoj xvui vijeka. Lan- 
preja vino ne prodaje. (Z). Poslov. danič. — 
Mislim da se i sad govori u Dubrovniku. P. 
Budmani. 

1. LANSKI, vidi lafski, 

2. LANSKI, adj. samo u Stulićevu rječniku: 
v. lanen. 

LANTENA, f. vidi lantina (tal. 1' antenna). — 
U jednoga pisca is Istre xvu vijeka. Nav ima 
lantenu. F. Glavinić, cvit. 444a, 

LANTERNA, f. tal. lanterna, feder. — Na 
dva mjesta u pisaca čakavaca xvi vijeka. Pride 
na "no mdsto # lanternami. Korizm. 986. Pride 
s Jantarnami. Anton Dalm., nov. tešt. 160%. jov. 
18, 8. 

LANTIĆ, m. nejasna riječ (po svoj prilici prsta 
droa) u narodnoj pjesmi istarskoj našega vre- 
mena. Pod dim su (pod gradom Mlecima) kla- 
dani pali od lantića. Nar. pjes. istr. 2, 99. vidi 
i: ,Lantić' ne znam što bi bilo (lanta = polovica 
vratnice?). drugdje sam čitao ,od kampića“ mjesto 
te riječi. to je priličnije (2). kampić-drvo je ,legno 
oampeggio' ,blauhols“. 6, 46. 

LANTINA, f. u rječnicima i gotovo u svijem 
primjerima je značele kao što sam pisao kod 
lanca, b; ako je tako, postaje od tal. antenna, a 
sa člankom Vantenna; ali sam ja čuo u Du- 
Brovniku i u okolini dubrovačkoj snačene: tro- 
uglasto jedro kakvo je na lađama s jednom sa- 
mom kalarkom, i to odgovara posve talijanskome 
vela latina. — Od xvi vijeka, a između rječnika 
u Mikalinu (lantina od drijeva ,antenna'), u Be- 
linu (antonna, leguo attraverao dell albero il 

juale sostiene la vela“ ,antenna“), u Bjelostjen- 
đevu. (lantina, prikrstak od arbora ,amtonna'), u 
Stulićevu (v. lanca iz Mikajina), u Voltigijinu 
(sntenna“ ,segelstange'). 

u. u prvome snačesu. Mi toj govorivši, lan- 
tinu svrnuše, timun načinivši, vesla zamaknuše. 
P. Hektorović 86. Viša fega o lantini tankoj. 
And. Kačić, razg. 1820. Da se moro vidjeti ne 
more no sve jedra, veslo i lantina. Pjev. orn. 
8048. Usađeni jambor posred lađe na koga se 
uzdigne jedro privezano dugoj a tankoj palici, 
koju nazivlu antina', zove se arbnoć. I. Zore, 
rib. ark. 10, 828. 

b. drugo značene kao da je u ovome pri- 
mjeru: Jarbuli su od jelve zelene, a lantine od 
kite bašilka, a parići od suhoga zlata. Nar. pjes. 
istr. 2, 65. 

LANUGA, f. vidi 2. lanika. Lanuga (I. Sabar), 


v. Lanika. B. Šulek, im. 190. 


1. LANUTI, lBnčm, pf. jedan put zalajati. — 
Ake. kaki je u praes. taki je u a0r. 2 i 8 sing. 
lanfi. — Postaje od korijena la, vidi kod lajati. 
— Ima i stslov. lanati; u našemu se jeziku javja 
istom od xvui vijeka (vidi kod b); a između 
rječnika u Vukovu (einmal bellen“ ,adlatro“). 

& o pravome smislu, o psu. Kako čuješ psa 
da lane. D. Obradović, basne. 77. 

b. u prenesenome smislu, o čejadetu kad što 
nepristojno ili lašivo progovori, ili uopće (kaše 
se svagda s presirasem). Dali kako tko što lane, 
odma femu na um pano... V. Dočen 1888. 
Nejma slave, ni kriposti, na što pijan svat ne 
lane. 1606. Nejma stvari već pogane, što smradno 
svat ne lane. 1606. Šiju ću joj savrnuti, samo 
sko lane. M. P. Šapčanin 1, 91. | 

e. u prenesenome smislu, o pušci (kao da 
progovori, kad pukne). Kad se stanu Turci i Br- 
đani, a kad lane puška u gomili, pobiće se juti 
Kolašinci. Nar. pjes. vuk. 4, 328. 














* 


2. LANUTI 


2. LANUTI, lšn&m, pf. kao plamecom dignu 
rdom mahnu, fojsi glavu lanu: M. Pa 
nović. Lanut, odnit čvrsto: vuk ovcu, ora' kokoš; 
svit vodu is bunara u čas lanu. J. Grupković. 
— Moše biti da je isto što lapnuti. — Mislim 
da amo ide i ovaj primjer is xvn vijeka (ne u 
pravome smislu): S krme slamen ogtem lanu. 
I. Zanotti, en. 19. (,Flammas cum regia puppis 
oxtulerat' Virgil. aeneid. u, v. 256, 257). 


8. LANUTI, vidi laknuti. 
LANATI SE, pišdim se, imof. jadikovati, tu- 
i. lagnarsi. 





žiti ae. — Od tai 
xv vijeka u pisca čakavca. Da budeš imati kad 
Yele uapitaš, ne htij se lašati da mada poskitaš. 
Hbar ma udico saložaj nadije, da ulovi ribica 
koja se nadije. M. Marulić 181. 


LANSKI, adj. koji pripada prošloj godini, 





koji je bio ili se dogodio prošle godine (lani). — 

Bijed je praslavenaka, igporedi rus. aonoxoli. de, 
od la 

ns postaje b, 


ali se govori "piše * lAnski (vidi 

u češkome jesiku). — Ismeđu rječnika: latski u 
Stulićeou (anni elapei) i“ u Vukovu (:vorjšhrig! 
;anni superioris'); — lanski u Belinu (lansko go 
dište ,! anno passato' ,anno praeterito“ Bh 
Bjelostjenčevu (lanski, prošasnoga godišća ,p 

oris 1. praeteriti anni), u Stulićevu (v. ade), 
u Voltifijinu (,dell' anno passato' ,von dem ver+ 
flossonon jahre?. 

o godini remenu u godini, danu, mje: 
secu. lakeki. Od latskoga godišta. Anton Dalm., 
nov. tešt. 2, 56b. paul. 2cor. 9, 2. Latisko go- 
dište. B. Gradić, djev. 8. Od 9 Marta lafske 
godine izlaze u Biogradu novine. Vuk, odg. na 
1aži.t8. — Tim odkada lafisko lito mlad krajević 
rasbi cara, s drugami ona strelovito preko teš- 

tie strana udara. I. Gundulić 890. Na po- 
ške ravne strane jatsko ljeto ti se odpravi. 
bra Ka su se bila turskoj sili lafsko leto po- 
dala. P. Vitezović, kron. 209. — S deset tisuć 
ki bojara u istočnoj skupnijeh strani, lafsku jesen 
mlada cara od pojačke sile obrani. I. Gundulić 
296. Mati koja od starosti bješe umrla lafske 
zime. J. Palmotić 62. — (Spasov danak) al 
j i oga. Osvetn. 2, 177. — 
priminula. B. Gradić, djev. 
jem lafski po sto puta. P. 
Petrović, gor. vijen. 4. — lanski. U lanskoj go- 
dini. B. Zuzeri 28. Vojsl ve god. 1698 
veća nego lanske. A. Tomikovid, živ. 71. Lički 
beg za obist lanskoga božića u Zadar posla list. 
Đ. Baraković, vil. 293. U lanskijeh svetkovinah. 
B. Zuzeri 851. Ah spomen' se svak, i žali lansku 
jesen. I. Gundulić 517. 

b. 0 čemu što se lani urađilo sli što je uopće 
lani bilo. lačski. Tuj bo iz nova slavna sgoda 
dobiti se lafske složi. I. Gundulić 488. Naj 
je svjedok tomu od lakskoga boja zgoda. 

— Ja ki sam elišio evidočanstvo lafsko. I. T. 
Mrnavić, osm. 187. — Od lahskog plodeha umorna 
počiva. M. A. Reljković, sat. L60. — Što rekoh 
u latiskoj pohvali. A. Kalić 540. — Kupi klasje 
po lakskom strništu. Nar. posl. vuk. 164. Traži 
vatre na latskom vatrištu. 819. — Na priliku 
lašsko kiše kojeno se spomitaš, E. Pavić, jesgra. 
167. — Neće biti ni biliga, ka' ni lafskog sada 
sniga. V. Došen 227a. 
lafski 
lašski 

























Bilo _pa i prošlo ka'i 
snijeg. Nar. posi. vuk. 18. Prošao kao 
snijeg. 2865. Ta se ne broji koliko ni 
lafski snijeg. 812. — Ja sam lašiski i onom- 
latski. (Kazao vrabac kad su ga pitali ksko će 
prezimiti). 110. — Spomen'te se lafskoga ju- 
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LAPAČKI 


naštva. Ogled. sr. 478. — Jedva ove godine 
ostanu u laskim granicama. Vuk, građa. 17. — 
Od lačske svečano sjednice do današte. Đ. Da. 
ničić. rad. 18, 167. — lanski. Kako je v lanskok 
požućskom spravišću dokohano. Mon. oroat, 805. 
(1597). 

LAOLAO, Laolca, m. ime mjestu 
okrugu požarevačkome. — vidi Laole. 
olcu. Br. nov. 1867. 448. 

LAOLE, n. ime dvjema selima u Srbiji u okrugu 

žarevačkome. — Neposnata postasia (vala da 
je smeđu a i o ispao koji glas: h, j, v?). Malo 
Laole, Veliko Laole. K. Jovanović 142. 148. M. 
Đ. Milićević, srb. 1069. 


LAOLSKI, adj. koji pripada selu Laolu. M. 
Laolska (Malolaolska opština). K. Jovanović 
142. V. Laolska (Velikolaolska opština), 18. 


LAOR, m. vidi lavor. Oko glave laor za: 
kako koju burmu dogošaše, svoju dragu u lice 
lublaše. Nar. pjes. potr. 1, 162. Laor (Sablar), 
v. Levor. B. Šulek, im. 190. 

LAOSLAV, m. vidi u Daničićevu rječniku : La- 
oslave, gledaj Leslovi. 

1. LAP, m. komad? vidi lapat, od čega moše 
biti da postaje tijem što se isgovaralo lapt, pa 
poslije otpalo t. — U Bjelosijenčevu rječniku: 
lap, plat zemje ,plaga terrae'. 2. lap, plat sukna 
»particula | poni, i u Stulićevu: 15p ,particula“ 
is Bjelostjenčeva, 

2. LAP, m. vidi u Vukovu rječniku: gipka 
la u ritu ,wasseriger boden' terra humida' 

eli ista riječ što 1. lap (vidi prvo snačeic 
u Bjelostjenčeou rječniku kod 1. lap)? 

8. LAP, m. vidi: Lap, u Vražion. veliki rak 
koga po dubrovaškoj okolici zovu karlo I. 
Zore, rib. ark. 10, B42. 

4. LAP, m. ime mjestu u Srbiji u okrugu bio- 

radskome. — Moše biti isto što 2. lap. L5p, 
Šara u oraarskome srazu. Glasnik. 19, 18%. Bašta 
na Lapu. Sr. nov. 1875. 411. 


LAPA, f. selo u Bjelopavlićima (ne snam ko 
je zabiledio). 

LAPAC, Laj 
gorbi, dva si 
krbavskoj. Rasdije|. 41. 
vijeka (vidi lapački). 

LAPACI, lipatška, m. pl. ovako se sovu tri 
goria želuca u preživalaca (naj češće u vola), 
osobito naj prvi da st opjt povrati hrana 
trava i sijeno) prije nego se opet povrati u 
Krom Sadi pa s tim čojedno i š druga dva vii 
2. kapura i knige kod kliga, f). — Po 


drvne 








m. mjesno ime. Lapac dodi i i 
u Hrvatskoj u župani 
— Posnato je ki a 








je jamačno množina od lapatak (jer a 
de lapaci iz šivotiše, nalik su na kr) o. — 
Oblik je akusativa jo što 


rešao u nominativ, 
esto biva, te se oblik lpatko (vidi) shvatio kao 
da je ženskoga roda, ali, koliko ja snam, u Du- 
brovniku je obićmiji pravilni oblik lapaci. — U 
naše vrijeme u Dubrovniku, a između rječnika u 


Stulićevu (lapuici, lapataka trippo' ,oxta') i u 





Voltijijinu (lapaci, Jepaca (sic) tripa“ ,wanst, ge. 
dirne); prenesenome smislu, ali samo 
šale ili od ruga, snači: trbušina (i Judska). ,Viđi 
mu taka!“ Budniani. 





LAPACKE, f. pl. vidi u Vukovu rječniku: u 
vodenice prekaje one daske na kolu što udaraju 
u vodu. lapaoke su pribijene za motoruge. 

LAPAČKI, adj. koji pripada sedlu Lapcu. — 
Od xy Aoki Kia stola lapačkoga. Mom orok 
Ti. (1448). Sudoi stola lapačkoga. 117. (1478). 


LAPAČKI 901 


Kolo igra uvrh Zrmanice, tu se hvata lapačka 
đovojka. Nar. pjee. krasić. 1, 126. Lapački, što 
pripada selu Lapou. V. Arsenijević. 

LAPAD, m. poluostrvo što sagrađuje grušku 
luku (blizu Dubrovnika). P. Budmani, i na kemu 
slo. Repert. dalm. 1872. — Riječ je tuđa, po- 
mise se 0d_xm vijeka u latinskijem spomenicima : 
;Lapido“ 1272, ,Lapedo' 1282, ,Lapado“ xiv i xv 
vijeka, vidi K. Jireček, die romanen in den 
stšdten dalmatiens. 1, 60. Dva prozora put bre- 
žujastoga Lapada na luku grušku i more put 
otoka Dakse. M. Vodopiđ, tužn. jel. dubrovn. 
1868. 185. Crkva s. Mihajla arkanđela u Lapadu. 
280. 

LAPADSKI, adj. koji pripada Lapadu. — U 
jednoga pisca Dubrovčanina našega vremena. 
Eat Šipka sa lijevo lapadske strane, s desne Kan- 
tafik na ušću Rijeke svršuje luku grušku. M. 
Vodopić, tužn. jel. dubrovn. 1888. 177. 

1. LAPAK, lipka, m. jezičac u pisku na gaj- 
dama. L. Đorđević. 

2. LAPAK, lapka, m. vidi (čakavski) lapdk, 
gen. lapka, isto što i pjoštica. Slovinac. 1880. 87. 

8. LAPAK, lapka, m. ime rodu bijaka. Lapak, 
Lappa Tourn. (Pančić). B. Šulek, im. 190. 

LAPARA, /f. dekakva vrsta ribe. J. Pančić, 
ribe u srb. 8. 


LAPARDANE, n. djelo kojijem se laparda. — 
U Stulićevu rječniku. 

LAPARDATI, lapard&m, impf. govoriti mnogo 
i mašta des osobitoga smisla. >> U maše vrijeme 
u Dubrovniku (P. Budmani), a ismeđu rječnika 
u Stulićevu (inepte loqui). 

LAPAŠTINA, f. ime zaseoku u Srbiji u okrugu 
topličkome. M. Đ. Milićević, kra). srb. 887. 


1. LAPAT, m. u naj širemu smislu vaja da 
snači: svek ili udarac koji se često ponavja i to 
svaki put od prilike nakom jednako dugoga vre- 
mena. — Može biti riječ onomatopejska. — Od 
xvu vijeka. — U ovome primjeru vala da je u 
širemu snačeku: Obratih kraju rat s pol vesal, 
ne veće, suhi me kraj prijat prida se li neće; is 
buše jekeće (,goohecchie' ne ječeće kako je u 
akademijskome isdasu) nim lapat sve na hip, 
nazad me odmeće. Đ. Baraković, vil. 286. — U 
užemu smislu: jako udaranje srca ili teško di- 
gase. u pisaca Dubrovčana, a ismeđu rječnika 
u Stulićevu (,oordis palpitatio'). Lapat srca pri- 
padena. B. Zuzeri 22. Tužnoj majci lapat u 
srcu podiže se. 76. Klonuće svako i noga bahat 
lapat bi joj u fe srcu, jeda je on, probudili. 
220. Koji lapat, koje čeznuće neće priuzet tužno 
srce svojom krivinom probodeno! 98. KG lapat 
koji igda u prsijeh ne pristaje. 209. — Oblaze 
mu duhatnicu, lapat se oj ne nahodi. 251. 
Stupa i stupaj uspregšiva, i nenadni lapat ćuti. 
P. Sorkočević 5804. Pred ponoću Jele teže se 
ustrudi, lapat uzraste, grudi silovito odisahu, du- 
hatica odebla i zaigra žestoko. M. Vodopić, tužn. 
jel. dubrovn. 1868. 240. 

2. LAPAT, lapta, m. komad, drogak. — ispo- 
redi lap. — Riječ je praslavenska (lapste), ispo- 
redi rus. aanor+, poj. lapeć; ima i lit. lopas i let. 
lips. — Vaja da je riječ germanska, isporedi 

— Između rječnika u Mikalinu 

(lapat, malo svite ,panni particula'), u Belinu 

(,pozzo 0 striscia di tela o panno“ ,panni frustum“ 
559b), u Stulićevu (,panni fragmentum'). 

a. drodak (vidi i u rječnicima). Isrisa je 

(halinu) na tolike lapte na kolike mogaše. J. 

Filipović 8, 8856. Lapat, komad raskinute tka- 
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LAPČANIN 


nine. M. Pavlinović, — Amo može pripadati 
ovaj primjer: Oblak spuštajuć se na lapte.. 
M. Pavlinović, rasl. spisi. 421. 

b. komad semje, poje. Ako bi se tko s kim 
zaminio plemenšćine laptom ali ih veće... Stat. 
pol. ark. 5, 261. Moram prodati jedan lapat 
zemje. Mon. croat. 249. (1549). Ne more se pro- 
rit kad plandišća biho, ni lapte prooinić kad 
žitom ritihu. P. Zoranić 578. S manum ćeš si 
malo lapat nagnojiti. Jačke. 155. Teško moraš 
žat po laptih. 219. Lapšt, poje, livada. na Krku. 
I. Milčetić. 

8. LAPAT, Lipta, m. ime selu u Hrvatskoj u 
županiji modruško-riječkoj. Rasdije). M 
diti da se isto pomitie xv vijeka, ili da je sna- 
česte kao kod 2. lapat, b. Daše vsi kupno i je- 
dino vas svoj del blata pod Marinac poli Lapat 
Karinov. Mon. croat. 142. (1490). 

4. LAPAT, lapta, m. vidi leut, — Od sem. 
lante. — U Bjelostjenčevu rječniku: lapt ,lyra, 
dioitar etiam vulgo testudo'. 

LAPATAK, lšpatka, m. dem. 2. Jpat, snači 
što i 2. lapat, a, — U naše vrijeme u Dubrov- 
niku. ,Rasdro sam rukav; visi mi lapatakt. ,Po- 
rezo se je; visi mu lapatak kože“ P. Budmani. 
"Ta razdrpanu mrežu nazivju ,lspaci' (lapataka). 
I. Zore, rib. ark. 10, 855. 

LAPATI, lapjem, impf. klimati (?). — Vai 
da je od iste osnove od koje je i 1. lapat. — Na 
jednome mjestu xvii vijeka. Janičarska vrh pre- 
stola nek s perčini glava lapje. J. Kavanin 
2928. 

LAPATINCI, Lapetinaca, m. pl. ime selu u 
Srbiji u okrugu topličkome. M. Đ. Milićević, 
kra). srb. 887. 

LAPATKAR, m. čovjek što prodaje lapa tke 
(vidi lapaci). — Samo u Stulićevu rječniku: ,ox- 
torum venditor'. 

LAPATKE, /. pl. vidi lapaci. — U Vukovu 

ječniku: vide burag s dodatkom da se govori u 
Dubrovniku. 

LAPATKOPRODAVALAC, lapatkoprodava- 
008, m. u Stulićevu rječniku: griješkom lapatko- 
prodavaoo us lapatkar. — nepousdano. 

LAPATIIV, adj. vidi u Vukovu rječniku: vide 

ovorliv s dodatkom da se govori u Srijemu. — 

fiklošić misli da je sprijeda otpalo h. Lapatliv, 
val. hlaptati. F. Miklošić, vergl. gramm. 2, 227; 
ali može biti da je u svesi & 1. lapat i lapati. 

LAPATSKI, adj. koji pripada selu Laptu. 
V. Arsenijević. 

LAPAVICA, f. i snijeg zajedno, sušie- 

ica. — U naše vrijeme, a između rječnika u 
Stulićevu (mix cum pluvia), u Vukovu (regen 
und schnee durch einander“ ,pluviae nivibus 
mixtao'. cf. alauža). Kad je mećava ili lapavica. 
Vuk, pisma. 41. — Daničić (kor. 222) ispoređuje 
s klapavica i misli da je sprijeda otpalo h. 

LAPČA, f. ime mjestu u Srbiji u okrugu sme- 
derevskome. Niva u Lapči. Sr. nov. 1870. 511. 

LAPČANI, m. pl. ime plemenu u Hrvatskoj. 
— Ne snam jeli isto što množina od Lapčanin. 
— xy vijeka. Sudac Mikula Dobrečić s Vosce 
e i plemona Lapčan. Mon. croat. 120. (1484). 144. 
i N 























LAPČANIN, m. čovjek is Lapca. Arse- 
nijević. — Množina: LApčani. — PEZ 
vijeka. Nim naj prvo, sko te oni kupiti, ak. li 
ne htit(i) oni, a ono ini Lapčanini. Mon. sroat. 
72. (1448). 
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LAPČANKA 


LAPČANKA, f. žensko čejade iz Lapca. V. 
Arsenijević. 

LAPČAN, m. ime mjestu u Dalmaciji. — Od 
xvni vijeka. Od Lapčata. Norini 68. Na mesto 
Lapčak koje se danas zove i ,Gra uac' i koje je 
dvadeset mija na jugoistok od Makarske. S. No- 
vaković, obl. 58. 

LAPČEVIĆ, m. prezime. — U naše vrijeme. 
D. Avramović 218. 288. Šem. prav. 1878. 90. 
Lazar Lapčević iz Užica. I. Stojanović. 

LAPČIĆ, m. džina plur. Lapčići, pleme u 
Crnoj Gori. — U jednoga pisca našega vremena. 
Nabasa stran i dalek putnik na obor Vuka Vu- 
lova Vranete Lapčića Srednomahine. S. Lubiša, 
prip. 90. — A sa Šćepanom bez večere u Lap- 
čiće. 109. Da ga pusti poći do Lapčića. 127. 

LAPČANIN, m. čovjek iz Lšpta. V. Arseni- 
jević. — Množina: Lipćani. 

LAPĆANKA, J. žensko čejade iz Lapta. V. 
Arsenijević. 

LAPĆATI, vidi laptati. — U Stulićevu rječ- 
niku. 

LAPEŠ, m. bjelilo. — isporedi lapis. — U naše 
vrijeme u Istri. LaApeč ,cerussać. D. Nemanić, 
čak. kroat. stud. Bl. 

LAPEŠIĆ, m. dem. lapeš. Lipešić ,cerussula“, 
D. Nemanić, čak. kroat. stud. 57. 

LAPICA, f. nekakav nakit na ženskome odijelu. 
— Vaja da je od iste osnove od koje je i 1. la- 
pat. — U jednoga pisca čakavca xvi vijeka. O 
Žene ohole s kudami i s p8nelami, s fajtili i 
s lapicami! Korizm. 248. 

S LAPIS, m. vidi olovka, pisaljka, plajvas, tal. 
lapis. — U naše vrijeme po Dalmaciji. Ja umijem 
i po nešto lapisom čertati ikone. GQ. Zelić 57. 

LAPIŠTOV, m. Phalacrocorax carbo Leaoh., 

vidi vranac (8. Brusina, ptice hrv.-erp. nastavak. 
Lapištov ,dor seerabe' ,Pele- 
g Lazić 67. 

1. LAPITI, vidi 1. hlapiti. — U Vukovu rječ- 

niku. 





2. LAPITI, l4pim, impf. vidi 2. hlapiti (gdje 
nije sabiježen akcenat; ovaj se mijena u aor. 2 
i B aing. hlapi). — U Vukovu rječniku: verdun- 
sten' ,ovanesco', 

LAPKATI, lapčem, impf. kao da snači kad 
subjektu srce jako kuca, vidi 1. lapat. — U jed- 
noga pisca xvui vijeka. Uzvelične okoliše raja 
sveti k& slaviše lapčuć srcem. J. Kavalin 4840, 
Kroz prozirne svak bo kipe lapčuć gleda stvari 
lipe. 4990, 

LAPLENE, n. vidi hlapjeke bje, riše zabi- 
lešen akcenat). — U Vukovu rječniku: ,das ver- 
dunsten“ ,rd evanoscere“, 

LAPIJE SELO, m. mjesno ime. — U naše vri- 
jeme. ,Lapje selo' ima na reci Gračanici. S. No- 
'vaković, obl. 112. 

LAPNUTI, lšpnšm, pf. vidi hlapnuti. — U 
le deglutire, absorbere, 
: vide hlapnuti. — S toga 
što je ova riječ u Stulićevu rječniku može biti 
da di nije ista osnova kao kod blapnuti, jer 
Stulli ne bileži riječi u kojima je nestalo h kod 
većine naroda; ali bi moglo biti da je on ovako 
čuo od selaka dubrovačkoga, ili od" Hercegovca 
te zabijeio me istražujuć“ daje. — Po tome ne 
snam pripada li amo ovaj primjer (ali je veća 
prilika da pripada pod hlapnuti): Da tvoj brat 
lapne sve tvoje suho i sirovo. V. Vrčević, ni 
101. 
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LAPTATI 


LAPOČ, m. steka bijka i cvijet. Lapoč, rus. an- 
nyxa, aanymunxt (Nymphaea), češ. lapaček (Ana- 
gallis), lapatka (planta quaedam aquatica), Nym- 
phaea alba L. (Vajičić). B. Šulek, im. 190. 

LAPONAC, Lapćnea, m. čovjek is jekoga na- 
roda što živi u sjevernoj Skandinaviji i Rusiji. 
— saporedi Lopar. — Akc. se mijesa u voc. LA- 
pinče, Lšp6nci, i u gen. pl. Lap8nacg. — U naše 
vrijeme (Vuk je upotrebio ovu riječ). Laponci 
(dive) od sjevernog jelena. Vuk, priprava. 21. 

LAPONIJA, f. semja gdje žive Laponci. — U 
Šulekovu Oka zla gde? 

LAPONIJANAC, Laponijanca, m. vidi La- 
ponac. — Na jednome mjestu xvi vijeka. La- 
ponijanci. A. Tomiković, živ. 119. 

LAPONSKI, adj. koji pripada Laponiji 
Laponcima. — U Šulekovu rječniku: ,lapp. 
lindisch'. 

LAPOR, m. marga, sika prsta _zemje u kojoj 
ima mnogo vapna šli magnezije, koja se vrlo mrvi 
na vazduhu. Lapor, min. ,mergel' tal ,marga, 
marna', fro. “ egl. ,marl'; vapneni lapor 

rna calearea'; liaški lapor, 
min. ,liasmergel'; ilovast lapor, glinen lapor 
stegel, thonmergel', tal. ,marna argilloeać, fre. 
»marne argileuse, argile marne', eg1. argilaceous 
marl'; mjedit lapor ,kupferschiefer“. B. Šulek, 
rječn. znanstv. nas. Lapor ,der morgel“. govori 
se u sjev. Hrvatskoj. F. Iveković, rječn. 

1. LAPOVAC, Lapovca, m. presime 
čovjek is Lapova). — U naše vrijeme. 
Lapovac. M. Đ. Milićević, srb. 144. 

2. LAPOVAC, Lapovca, m. ime selu u Hrvat- 
skoj u šupaniji modruško-riječkoj. Rasdije). 55. 

LAPOVAČKI, adj. vidi lapovski. — Kod 
mjesnoga imena u Srbiji u okrugu kragujevač- 
kome Livada u bari lapovačkoj. Sr. nov. 1807. 




















(uprav 
ilosav 


LAPOVCI, Lapovaca, m. pl. ime selu u Sla- 
voniji u županiji virovitičkoj. Razdije]. 182. 

LAPOVO, n. ime selu u Srbiji u okrugu kra- 
gujevačkome. K. Jovanović 120. 

LAPOVSKI, adj. koji pripada Lapovu. La- 
povska (opština). K. Jovanović 120. 

LAPRINA, f. Puffinus obscurus. G. Kolom- 
batović. progr. spal. 1880. 47, sika ptica. — 
Vala da je postalo od tal. artena ili ardena, vidi 
S. Brusina, ptice hrv.-srp. nastavak. 164b. 

LAPSATI, lapsam, impf. lokati. Lapsao kao 
kuja. u Lioi. D. Trstešak. — Vaja da je riječ 
onomatopejska, isporedi labati. 

LAPSKI PUT, m. mjesno ime (Labiski Puts). 
— xiv vijeka. Nisb ddls prćsb Labiski Puta. 
Svetostef. hris. 8. 

LAPSUN, m. ime selu u Bosni u okrugu trav- 
ničkome. Statist. bosn. 71. 

LAPŠINA, f. ime selu u Međumurju. Schem. 
zagr. 1875. 148. 

LAPT, vidi 4. lapat. 

LAPTA, f. vidi lopta. — U Bjelostjenčevu 
rječniku: v. balon. 

LAPTANE, n. djelo kojijem se lapće. — Sta- 
riji je oblik laptanje. — U Belinu rječniku: 
tanje ,!anelare de' cani' ,anhelatio' 79. 165! 
u Štulićevu. 

LAPTATI, lapć&m, impf. o psu, kad od umora 
ili od vrućine ispustioši jesik teško diše. — Vala 
da je onomatopejska riječ (isporedi 1. lapat i 
lapkati), ali nije isto što 1. i 2. hlaptati. — Od 











LAPTATI 


xv vijeka, a između rječnika u Belinu (janelare, 
come fanno i cani pel caldo“ ,anhelo' 799; ,ane- 
lare, inteso del cane con la lingua fuori della 
bocca per caldo o fatica“ anhelo' 1658), u Stuli- 
ćevu (laptati, laptjem ,canem anhelore'), u Volti 
dijinu (laptati, griješkom lapčem ,anolare, ali- 
tare, asmaro* ,kcichen, athmen, nach etwas seh- 

Hrti ter ogari za šimi tičući, kakono vah- 
tari, laptahu skačući. M. Marulić 14. — U ovome 
Daničićevu primjeru znači što 1. hlaptati, i vaja 
da je Daničić shvatio kao dem. labsti: Koji 
stane laptati jezikom vodu, kao što lapće pes. 
Đ. Daničić, sud. 7, 5. — U ovoj narodnoj sago- 
neci može biti da je isto što 2. hlaptati: Turska 
kapa preko dola lapće. odgonetjaj: sito. Nar. 
zag. nov. 208. 

LAPTINA, mi komad izderane haline. M. Pa- 
vlinović. — Uprav je augm. 2. lapat. 

LAPUŠA, f. vidi sladun. J. Pančić, flor. biog. 
456. 

LARA, vidi kod lari. 

LARAD, Idrda, m. slanina. — Od tal. lardo. 
— Sad se često govori u Dubrovniku i lardo 
sredsega roda, ispoređi libro. — Od xvi vijeka, 
a ismeđu rječnika u Belinu (lardo' ,lsrdum“ 
4258) i u Štulićevu (lerdo' lardum, laridum“). 
Ako vidiš (u snu) da larad tučeš, toj prilikuje 
smrt od kogagodijer. Ako vidiš da larad bla- 
guješ. toj prilikuje avancanjo od družbe mudre. 
Zborn. 1848. Služim svim kruh, larad. M. Držić 
28. Kupi kupusca, kupi larda. 188. To # nose 
dvije zdjele: svaka, kolik miječak: larda, gold- 
VićE... A. Sasin 102. Larda dobar bokun. 149. 
Neće mačka larda. (D). Poć u mačke po larad. 
(D). Svari to na lerdu. (D). K6 kupus ne lardu. 
(Z). Poslov. danič. Nije ovo peča larda. Nar. 
pjes. herc. vuk. 289. 

LARDAC, larca, m. dem. larad. — Samo u 
Btulićevu rječniku: lardac, lardca ,laridi fru- 
stulum“, 

LARDATI, lardim, impf. natapati 
nijem lardom. — U Stulićevu rječnil 
lardati. 

LARDICA, f. jedna od malijeh krišaka sla- 
nine (larda), kojima se i jelo (meso, sec 
itd.) prije pečeda. — U Dubrovniku od xvi vi- 
jeka, a ismeđu rječnika u Belinu (nakititi lar- 
dicom ,lardare, dar lardolli“ ,lardulis distinguere' 
42546), Polovica zadža od zečića, lardica okolo 
nasadijevana. M. Držić 271. 

LARDIČ, m. dem. larad. — Samo u Stulićevu 
rječniku: v. lardac. 

LARDO, n. vidi larad. 

LARE, vidi kod lari. 

LARGO, n. daleko. — Tal. largo, širok. — 04 
xvii vijeka u gorriem primorju gdje se upotre- 
dlava 1s \&rga u snačedu: is daleka. Is larga £u 
ugledala budimska lijepa kralica. Nar. pjes. bog. 
91. Iz larga ih bječe vrle Turke zamjerila. 140. 
— U naše vrijeme u Istri ima ado. largoi snači 
daleko. Largo od it. ,largo', a znači širok, e u 
Klani (u Istri) zamijenili pojam taj, pa ga rabe 
za daleko n. p. tamo — largo, largo! F. Srinčić. 
Iadrgo oder l&rgo ,longe'. D. Nemanić, čak. kroat. 
stud. uftsg. 61. Ima i komp.: largdje. D. Ne- 
manić, čak. kroat. stud. nftsg. 61. 

LARI, lari lare lora — lari lara, pripjev u 
narodnoj pjesmi istarskoj našega vremena. Nar. 
pjes. istr. 2, 85. 

LARIČ, m. presime. — U naše vrijeme u Setiu. 
— Ima adj. posesivni Larićev u ovom primjeru: 
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LASA, b, a). 


Napis nad vrati Larićeve kuće u Sehu. u Mon. 
croat. 58. 


LARIČEV, adj. koji pripada Lariću, vidi 
Larić. 


LARMA, f. buka, ali treba razlikovati dva 
značeda: prvo je buka što se navlaš ćini da se 
radi kakve opasnosti što prijeti (n. pe navele ne: 
prijattla, vatre itd.) sakupe vojnici ili uopće Judi; 
drugo je buka, vika, buna uopće. — Mislim da 
prema snačedima postaje od dvije različne ste- 
mačke riječi: u prvome smislu od alarm (franc. 
Jarme), u drugome od lšrm (što je postalo od 
prve). uprav vaja da je postalo od alarm, a da 
je drugo značene došlo docnije od 1irm. — Od 
xvii vijeka, a između rječnika u Bjelostjenčevu 
(larma, buka, buna ,classicum, tumultus mili- 
taris'), u Jambrešićevu (jclassicum'), u Stulićevu 
(classicum'), u Vukovu (der lšrm' ,tumultus“. 
ef. buna s dodatkom đa se govori u vojvodstvu). 

a. u prvome snačehu. Eto puška baš na 
Prajzkoj straži puče, Salka pak na lermu draži 

, Stefanao 7. Da oni larmu ne načine. M. A. 
Eelković, sabr. 41. Tako za zloćom i opačinom 
trču, baš kano kada bubati ili zvono na larmu 
udaraju. Đ. Rapić 106. Kad to čuše mladi Ud- 
bitani, na gradovi pucaju topovi, za Stojanom 
lermu učiniše. Nar. pjes. krasić. 1,56. Pale mi 
na larmu možare. 1,99. (Panos) se noću za- 
pali kad se učini kakva larma. Vuk, rječn. kod 
ponos. 

Db. ou drugome snačešu. S oba. kraja troska, 
huka, larma od leleka. Osvetn. 1, 78. Tu je 
vika, tu je praska, larma. 2, B4. 

LARMAĆIJA, m. čovjek što čini larmu. — 
Postaje od larma turskijem nastavkom £y. — U 
Vukovu rječniku: ,der lirmmachor' ,tumultu- 
ariusi 

LARMANE, n. djelo kojijem se larma. — U 
Vukovu rječniku. 

LARMATI, lirmam, impf. bučati, grajati, vi- 
kaši. — Akc. še ne mijeda (aor. 2 i 8 sing. 15rma). 
— U Vukovu rječniku irmen“ ,tumultuor“. 

LARO, m. ime muško. — Prije našega vre- 
mena. B. Novaković, pom. 78. 

LARTEŠ, m. Aaćgtng, Lačrtee, ime muško 

ško. — Ima samo oblik što od sega postaje: 

išević, Lartešev sin u rukopisu glagojskome 
xv vijeka. I tada boše v Grečh 1 mudar človšk 
imenom Urikšeš Lartešević. Pril. jag. ark. 9, 
126. 

















LARTEŠEVIĆ, m. _/atgrućdne, vidi kod Larteš. 

1. LARVA, f. lat. larva, obrasina. — U Bje- 
lostjenčevu rječniku: larva, krinka, maškara, kra- 
banosnica ,larvae, larva, vultus fiotus et simu- 
latas, facies conficta, facies histronea, persona 
histronea“. 

2. LARVA, f. krava (kao pristojnija riječ). — 
U naše vrijeme u Skuriti. F. Pilepić. 

LAS, LAS-, vidi vlas, vlas-. 

LASA, f. hyp. lasica. — Akc. se mijea u voc.: 
1aa0, lao, — U naše vrijeme, a između rječnika 
u Vukovu (hyp. v. lasica) # primjerom: Laso la- 
sičice, pozdravili te naši miši, da ti odgrizu uši 
(kažu da vaja reći lasici, kad je čovjek vidi, pa 
će onda sve miše poklati i rastjerati). 

a. u pravome smislu. Došla je lasa s lasići. 
Nar. pjes. istr. 2, 150. 
D. u prenesenome smislu. 
a) ime kosi u koje je bio trbuh. — U Vu- 
kovu rječniku: lasasta koza ,wieselfarbige siege' 
,capra mustelini coloris infra pectus'. 


LABA, b, 2). 


8) cunnus. Kad to vidi bula Omerova, 
prama čemn lasu kasivala. (Nar. pjes.) A. Ostojić. 
> Ima i rus. sacma ,vulva bestiarum'. 

c) sabla, od šale ili od ruga. — U Vu- 
kovu rječniku: (scherzhaft) der ešbel“ ,acinaoes“. 

LABAC, lasca, m. ime (lasastu) volu. F. Ku- 
relac, dom. živ. 24. 

1. LASAK, laska, adj. lasan, lastan (?). — Na 
jednome mjestu xvuu vijeka. Tako voće trgati se 
voli; kad ga strgaš, pomeći na daske (te zabave 
jesu vrlo laske). J. 8. Rojković 888. 

2. LASAK, Idska, m. kao ime (lasastome) psu. 
— U narodnoj zagoneci našega vremena, po svoj 
prilici mjesec, jer mu se vidi često samo (bijela) 
polovica. Koliko je poje nemjereno, na femu su 
ovce nebrojene; pred tima je Ogran čoban, za 
žima jo Lasak pasak. odgonetlaj: nebo, zvijesde, 
sunce, mjesec. Nar. zag. novak. 217. 

1. LASAN, lasna, vidi last-. 


2. LASAN, Išena, m. ime (lasastu) jarcu. u 
Dobroselu. M. Medić. F. Kurelac, dom. živ. 88. 
LASAST, adj. nalik na lasicu (o životiši u 
koje je bio ili subjelast trbuh a hrbat tamne boje). 
U naše vrijeme, a između rječnika u Stuli- 
ćevu (animal cujus dorsum nigrum et venter 
albus est!) i u Vukovu (n. p. koza ,wieselfarbig' 
imustelini ooloris). Vodni je kos malo lasast 
ispod guše. u niškom okruga. S. Pelivanović. — 
Ima i jedan primjer xvi vijeka gdje se kaže o 
bradi, ali značene nije jasno (zar mj. vlasasta ?). 
Rasliko im (vragovima) o kosiri' brade visu stra- 
kovite,... k& lasasta i borasta, kozja i devska,... 
J. Kavašin 410%. 

LASASTA, f. ime kozi (v. Vaka). F. Kurolac, 
dom. živ. 88. — vidi lasast. 

LASCI, LAsicA, m. pl. imo selu između srpske 
suhe granice, Drine i Višograda; u femu žive 
i Srbi i Turci. I. Stojanović. 

1. LASE, f. motika (u šali): ,Kad dođe lase u 
ruke, sve će iz tebe ispustiti“ (pretilina). — U 
sjevernoj Dalmaciji. M. Pavlinović, — Uprav je 
ipokoristik, ali ne _snam, moše li biti od lasica. 

2. LASE, f. pl.(?), ime saseoku u Bosni u 
okrugu sarajevskome. Statist. bosn. 80. 

LASI, m. pl. suvrst vinove loze crna grožđa 
(u Dalmaciji). B. Šulek, im. 190. 

1. LASICA, f. Mustela vulgaris Bris3., seka 
životi#a. — isporedi nevjestice, podlasica, ula- 
sica. — Riječ je praslavenska, isporedi stslov. la- 
sica, rus. aacana, ćeš. lasice, poj. lasica. — Iz- 
među rječnika (u kojima nije svagda dobro tu- 
mačeno) u Mikalinu (lasica, zvjerka ,mustolla, 
viverra!) u Belinu (,donnola“ ,mustela“ 2776; 
sfeina“ ,martes' 8004), u Bjelostjenčevu (,mustela 
1. mustella'), u Jambrešićevu (,muste 
lićevu (,donnola“ ,mustella), u Volti 
tora, faina“ ,marder“), u Vukovu: ,das (die) wiesel“ 
,Mustela [vulgaris]. cf. nevjestica. 

a. u pravome smislu. Vrve da idju u du 
sami, kO i losica zatravleni. J. Kavađin 491. 
Pij krvi od lasice. J. Vladmirović 28. Gujo koju, 
a akrapi štipju, lasice mu ore nausnice. Nar. 
pjes. juk. 461. 464. Hoj kosove!... pa tako ti 
gtijezdo ne plakalo od lasica i od gušterica! 
Osvetn. 2, 34. Lasica i miš. Đ. Daničić, šmojs. 
11, 29. 






























bijela lasica, Mustela erminea L. — ispo- 
redi bjelolasica. — Od xvi vijeka, a između 
rječnika u Belinu (bijela lasica ,armellino, ani- 
maletto bianchissimo“ ,mustela alba“ 1026) gdje 
se naj prije nahodi, i u Stulićevu (bijela lasica, 
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LASKALAC 


svijer ,srmellino“ mustella alba, alpina iz Be. 
čina), Zibeline, bijele lasice, ... A. Tomiković, 
iv. 4. 






e. siekakva riba (Potromyzon faviatilis L.?). 
— U Mikalinu rječniku: lasica, riba ,pesce do- 
nola, lampreda“ ,mustella, lampetra, murena flu- 
viatilist i u Stulićevw: ,lamproda, sorta di posce' 
,maraena“ iz Mikalina. 

2. LASICA, f. ime selu u Bosni u okrugu sa- 
rajevskome. Statist. bosn. 9. 

LASIČICA, /. dem. lasioa. — U naše vrijeme, 
a ismeđu rječnika u Stulićevu (,parva mustolla“) 
i u Vukovu. Laso lasičice. Vuk, rječn. kod lasa. 

LASIČIĆ, m. mlade od lasice (uprav dem). — 
U Vukovu rječniku: ,das junge wiesel' ,catulus 
mustelinus'. 

LASIČINA, /f. (Durante), v. Lisičina. B. Šulek, 
im. 190. 

LASIČJI, adj. koji pripada lasici ili lasicama. 
— U Vukovu rječniku: ;wiesel“ ,mustolinus', 

LASIČKE, adj. vidi lasičji. — Samo u Stuli- 
ćevu rječniku: mustelinus'. 

1. LASIĆ, m. vidi lašičić. — Postaje od lasa 
kako lašičić od lasica. — U naše vrijeme u Istri. 
Došla je lasa s lasići. Nar. pjes. istr. 2, 150. 

2. LASIČ, m. prezime. — U naše vrijeme. 
Schem. herceg. 1878. 256. — U Konavlima ima 
i pleme Lasići. P. Budmani. 

LASIN, m. ime psu. F. Kurelac, dom. živ. 45. 

1. LASINA, f. 1. vrst vinove loze bijela grožđa 
(u Dalmaciji, Danilo); 2. vrst vinove loze crna 
grožđa (u Dalmaciji, Danilo). B. Šulek, im. 190. 

2. LASINA, f. mjesno ime. 

a. vidi 2. Lasika. 
b. mjesto u Srbiji u okrugu vajevskome. Niva 
u Lasini. Sr. nov. 1869. 510. 

LASININA, m. kao da je presime u narodnoj 
pjesmi xvur vijeka. Ja ću tebi dobru poslat po- 
moć, dobru pomoć trides hijad vojske, prid pjoš- 
cima Lasanina Špadu' (piše dužd mletački). Nar. 
pjes. bog. 812. 

1. LASINA, f. Lithospermum L. (Tomaj). B. 
Šulek, im. 190. 

LASINA, f. ime selu u Hrvatskoj u šupa- 
jagrebačkoj. Basdije]. 80. — Na drugome je 
mjestu pisano Lesina. Bchem. zagr. 1875. 190. 

1. LASKA, f. blanditine, laskave riječi. — Riječ 
je praslavenska, isporedi stslov. laska, rus. axca, 
češ. ldska, poj. laska, pa i lit. loska, let. IBska. 
— ispoređuje se sa stnord. elska, jubav. — Iz- 
među rječnika u Stulićevu (jllectatio' s dodatkom 
da je uzeto is brevijara). Ona tlači i pluje na 
iegove laske i prithe. Živ. kat. star. 1, 221. 
Koji laskom i blaznostiju dvižući sini... 5. 
Budinić, sum. 1296. (Suleman-paša) Milošu s naj 
većim laskama piše, da i on pristane s ćaja- 
pašom. Vuk. građa. 62. 

2. LASKA, f. ime sikijem vrstama riba. 

a. Alosa vulgaris Cuv. — U Mikalinu rječ- 
niku: laska, riba ,laccia, pesceć ,alosa, olupea; 
u Bjelostjenčevu: laske, riba ,alota (nic), clopoa 
(sic)'; u Stulićevu: laska, vrsta od ribe ,lacoia, 
shopa posce di mare“ ,alosa, olupea“ is Mika- 
Hina. 

Db. Telestos Agassizii Hock. J. Pančić, ribe 
u srb. 122. 

LASKAC, m. nemiran, živ dečko. Dugaresa. 
D. Trstefak. 

LASKALAC, laskaoca, m. čovjek što laska. — 





























LASKALAC 


U Stulićevu rječniku: laskalac i griješkom las- 
kaoc ,adulator, assentator'. 

LABKALICA, f. žensko čejade što laska. — U 
Btulićevu rječniku: ,quae adulatur, aesentatrix“. 
jASKANE, n. djelo kojijem se laska. — Sta- 

je oblik laskanje. — Ismeđu rječnika u Mi 
kalinu (laskanje, lojenje ,assentatio, adulatic 
blanditiae), u Stulićevu, u Vukovu. Leskanji i 
obitanji velikimi naše goniti. Živ. kat. star. 1, 
218. Svitovni jube glađofa i laskaša. M. Radnić 
202.  Uzdaj se u to tvoje laskale. J. Banovac, 
pred. 22. Broz laskaša iliti ulisivaka. E. Pavić, 

Laskaše Dalilino. 208. Koji mu ova 
slobodno brez laskanja izgovori. 269.  Hćaše 
Mirčeta da ukroti pašu s laskalem. S. Lubiša, 

ip. 166. Čovjeku ću govoriti bez laskafia. Đ. 
Daničić, jov. 92,20. Osvojiće carstvo laskadem. 
dan. 11, 21. 

LASKAR, m. 4daxagus, muško ime grčko (sred- 
sega vijeka). — xi # xiv vijeka, a između rječ- 
nika u Daničićevu: Laskars, car grčki ,Oeodor 
Laskari“ bješe tast kraju Radosavu. D(omen- 

ijanb) 126. -- Zemja što jos(tb) držal» Laskarb 

otaniop ... i zemju što su držali pronijarije 
gričisci... Laskarg,... Spom. stojan. 26. (1892). 

LASKARIN, m. presime. — U naše vrijeme. 
Schem. segn. 1871. 96. 

1. LASKAT, adj. svijetao. — ispoređi 2. laskat. 
— Samo na jednome mjestu xvu vijeka. Obraz 
prigisdavoga sina koji bijaše po običaji svijetal 
i laskati. P. Bokšić 15. 

2. LASKAT, m. sijevasie (murie, u naj zadriemu 
primjeru: sijevare svijetla oružja). — Od pra- 
slavenskoga korijena lvsk sli lnsk, ieporedi nalov. 
i češ. losk, rus. aocxe, poj. lysk (vidi kod la- 
štiti se. — Od xvu vijeka. Ide brod leteći, a 
nazad osta kraj;... na kraju sta vapaj i laskat 
za nami kako kad bluje zmaj živimi glafhami. 
Đ. Baraković, vil. 886. Nič laskat od zgora, 
s oblaka gromna buk. jar. 98. Grmjavina, las- 
kot, trisk... Laskat zaslipluje. F. Glavinić, posl. 
47. Oglen laskat. B. Krnarutić 80. S oblakov 
će laskat sjati. A. Vitalić, ist. 8268.  Laskat 
mule. J. Kavahin 1046. — Vi železnom u las- 
katu, ja dobivam, roče, u zlatu. J. Kavašin 448. 

LASKATAN, laskatna, adj. svijetao, koji sijeva. 
— isporedi 1. i 2. laskat. — Na jednome mjestu 
xvu vijeka. Da je bilo oružje duhovno ovih 
obrtnih i izporedjenih šeregov virnih judih nere 
ono laskatno i hrabreno. M. Alberti 514. 

LASKATANE, n. djelo kojijem se laskata. — 
Stariji je oblik laakatanje. — Ismeđu rječnika u 
Bjelostjenčevu (kajkavski losketafo ,rutilatio) i 
u Stulićevu (v. svjetlost). S velikom grmjavinom 
i laskatahem nebeskim. I. T. Mrnavić, ist. 72. 
Pliskaj laskatanjim. A. Georgiceo, nasl. 205. 
Lask(a)tanje od mute. A. Vitalić, ist. 266. Da 
se daž učini u mutu ili laskatanje. -492. 

LASKATATI, laskatam i Idskać&m, impf. sije- 
vati (o mudi, pa i uopće). — Ima i nalov. leske- 
tati. — Postaje od 2. laskat. — Od xvu vijeka, 
a ismeđu rječnika u Vrančićevu (,micare; ruti- 
lare') i u Bjelostjenčevu (kajkavski leskotam ,ru- 
tilo, mico, rutilum facio'). 

1. aktivno. 

a. des subjekta (o musi). Huknuhu vitri, 
grmlaše is neba, laskataše iz oblaka. F. Gla- 
vinić, evit. 402 

Db. sa subjektom. Vidih muža gdi laskata. 
Đ. Baraković, vil. 215. Laskaću jejine očima 
srčeći. 257. Gromi grme, mute laskataju. A. 
Georgioeo, prilike. 70. S grada Troje svagdi 
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1. LASKATI, 1, b. 


plaha ogle more laskataše. I. Zanotti, en. 22. 
Vidit ćeš gdi laskaću mjeceo, svisde ... J. Ka- 
valin 108. Zavozuje i sva zlata ti drag kami, 
da laskata. 868. Dalne i zvijezde laskataju. 
1298. Na kov Božji dom laskata. 8204. U po- 
slatnoj vrh vrat ploči jnana slova laskataju. 
480%, — instrumentalom. Ako i ogtem laskataju 
(svijesde). J. Kavatin 472a. 

€. u metaforičkome smislu. Kojim dostojno 
biše madrostju laskatati. I. Zanotti, med. priš. 
18. Tako i djeve u onom viru svom ljepotom 
loskataju. J. Kavašin 197a. 

2. 84 se, reflekaivno, značene kao kod aktiv. 
noga glagola. — U jednoga pisca xvu vijeka, a 
između rječnika u Štulićevu (kajkavski leskotati 

Jačtiti se iz Habdelićeva). Strašnima pla- 

stajući se, čestokrati Jude strašiti hote. 
, med. priš. 14. Sunce pravde i svitlost 
svita pojednako laskatajući se. 16. Stakleno se 
laskataše. on. 89. 

LASKATEL, m. u Stulićevu rječniku: v. la- 
skavac s dodatkom da je ruska riječ. 

LASKATELAN, laskatejna, adj. laskav. — 
Samo u Stulićevu rječniku : ,cum adulatione, adj.“ 
s dodatkom da je riječ ruska. — U istome rječ- 
niku ima i adv. laskatojno. 

LASKATELSTVO, n. u Stulićevu rječniku: v. 
laskaše s dodatkom da je useto iz bukvara. 

1. LASKATI, išskam, impf. blandiri; adulari, 
kao da je starije snačefe: milovati, blazniti, bla- 
žiti, miriti, tažiti, a kasnije da ae shvatilo u go- 
remu smislu: hvaliti koga, ugađati kome lašivijem 
riječima. — Akc. ae ne mijena (aor. 2 # B sing. 
Iiska). — Riječ js praslavenska, isporedi stslov. 
i češ, laskati, rus. anexare. — Postaje od 1, laska. 
— Isprva je bio prelasni glagol (u našemu je- 
siku do xvni vijeka). — Između rječnika u Mi- 
kalinu (laskati, lojiti, mamiti ,assentor, adulor, 
blandior, dare auribus aliquid, servire suribus' i 
kod blazniti), u Stulićevu (allicero. inescare, 
adulari, assentari etc.), u Vukovu (,sohmoicheln' 
,adulor“). 

1. aktivno. 

a. prelasno. 

a) s proijem značefem. Ima grišnika 
riči pripejati slatkimi loskajući. Naručn. B4u. 
Tako so čini ludu djecu varat i sladkijem ih 
riječmi laskat. M. Držić 411. Oni jih laskajući 
kako j' običaj Jubovnikov. P. Zoranić 824. Ka- 
kono otac i mati držeći dijete na krilu doji, 

laska, tješi i uči govoriti... onako ti pa- 
stiri duhovni imaju otčinom i majčinom ju- 
bavju... laskati i tješiti obećanjem slave i učiti 
i da umiju govoriti što se pristoji poštenju Bo- 
žjemu i dih spasenju. M. Divković, bes. 4618. 
Ne vaja sinove uzdizati laskajući i milujući. J. 
Banovac, pripov. 258. — Može se isreći instru- 
mentalom ime kojijem se sove kad se laska. Vrstna 
kraja Basilija ... otoem laska papa, carom sve 
i danaska. J. Kavatiin 2878. 

B) s drugijem snačeem. Loskojući sami 
sebe. Š. Budinić, sum. 1888. Poče Jubenimi (sic) 
besidami Evjenija ka sebi laskati. F. Vrančić, 
živ. 75. Četiri stotine lažlivije proroka laskašo 
kraja Akaba. M. Radnić 1880. Koji prid tobom 
laskaju te. 2896. Spasite] pokara one Farizee 
Koji ga laskahu prid dim. 8180. Zato poče ga 
na svaki način laskati i ulagivati mu se. E. 
Pavić, ogl. 458. 

Db. neprelasno; što je objekat kod a, stoji u 
dativu; svagda je drugo snačene. Komegod laska 
više nego obično. D. Obradović, basne. 84. Niti 
mi je potreba kome laskati. 808. I jednako su 







































1. LASKATI, 1, b. 


ma laskali da će biti vosir u Biogradu. Vuk, 
dan. 8,221. Ko laska prijatelima, fegovijem će 
sinovima oči posahnuti. Đ. Daničić, jov. 17, 5. 
Laskaju ti neprijateli tvoji. psal. 68, 8. Laskahu 
mu ustima svojima. 78, 86. 

€. nema objekta ni dativa; u svijem pri- 
mjerima kao da je drugo snačene. Ako (si go- 
vori! riči) blaznive laskajući, to jest samo re- 
čene za ulisti u milost drugih. P. Radovčić, 
način. 588. Kad koji nepristojno laska. J. Rajić, 
pouč: 1, 98. Malodušan laska od stra. D. Obra- 
dović, basne. 448. ,Pokoj imao ko te rodio! doda 
Mirčeta laskajući. S. Lubiša, prip. 158. — Su- 
bjekat su riječi. Ki varaju s ričmi ke leskaju. 
P. Radovčić, ist. 141. 

2. sa se. 

a. pasivno, bes subjekta. (U bogata Vlaha 
i goveda su pametna) jer mu se laska. Vuk, 
poslov. 825. Neće više biti... gataba kojim se 
laska. Đ. Daničić, jezok. 12, 24. 

b. refleksivno, kao aktivno s drugijem sna- 
čenem; u jedinome je primjeru laskati se oko 
koga, isporedi ulegivati s. — Ima i rus. am- 
ckaTica okodo Koro. Koji se oko Bi laskaju. E. 
Pavić, ogl. 887. 

2. LASKATI, ldskim, impf. vidi laskatati i 
laštiti se. — U jednoga pisca čakavca xvi vi- 
jeka ima praes. lišćem (vidi drugi primjer kod 
b). — Od xvu vijeka. 

a. aktivno. A iz očiju iskre oghene laskahu 
(idolu). Glavinić, ovit. 2918.  Laskati, 
ad se zrak krijesi pred oluju, ital. ,lampoggiare'. 
M. Pavlinović, — U ovom primjeru ima part. 
praes. laskatući, što je jamačno pogreška, jer 
treba čitati laskojući ili možebiti laskatjući (la- 
skaćući od laskatati): Prisvitla vojska slavodo- 
bitnica mučenikov susrila tebe, obkružilo tebe 
s lijani mnoštvo od laskatući ispovidnikov! I. 
Terzić 18—19. 

D. sa se, refeksivno, značene je isto kao kod 
aktionoga glogola. Ni ove slato šćo se laska, niti 
je grom vse Što praska. P. Vitezovid, ovit. 75. 
Ki su tvrdi i lašću so (kameni). J. Kavain 
2058. 
























8. LASKATI, Ilski 


r00 -a- mj. by 
mjestu xvi vijeka. Idete 








srtati po tuđih koritih 
kao pei laskati krv po bikarskih palinah. J. Ba- 
novac, pripov. 184. 

4. LASKATI, Idskam, impf. u jušnijeh čaka- 
vaca, vidi: Laskšt, goniti mazgu i tući je da 


brže ide. Slovinao. 1882. 187. 

5. LASKATI, lšsk&m, impf. jedro laska, kad 
se uvija i hoće da naduši na drugu stranu. M. 
Pavlinović. — Može biti tuđa rijeć, vidi laškati. 

LASKAV, adj. koji laska (vidi 1. laskati, ali 

samo u drugome značeriu), koji pripada laskasu. 
— Riječ je praslavenska, ali osim stslovenskoga, 
u ostalijem jesicima odgovara prvome snačenu 
glagola laskati, te snači: milostiv, dobrohotan, 
lag, isporedi češ. laskavy, poj. loskawy, (rus. 
ackontiti), ali stslov. laskave ,adulatorius, adu- 
lationist. — Igmeđu rječnika u Stulićevu (adu- 
landi vim habens'). 

a. adj. kaže se o čeladetu i o riječima. Prd- 
vratiše jego laskavyimi alovesy otb lubs! 
diteja svojego. Danilo 124. Leskav, koji 
udvara. M. Pavlinović. — U jednome primjeru 
o kiigama (nije dosta jasno“ snačene: lašiv?). 
Bježi dakle od otrova kliga opakije i nevjernije 
i izprasnije, laskavije,... M. Radnić 127%. 

Db. adv. laskavo. — Između rječnika u Mi- 
kalinu (laskavo, lojeći, mameći ,assentatorie') i 
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u Stulićevu (v. laskatelno). Ja ću vam javiti ako 
mogu s ovim Tarcima što laskavije činiti. Pro- 
tokol pis. pr. M. Nenadovića. 31. 

1. LASKAVAC, llskivca, m. laskav čovjek. — 
Od xvu vijeka, a ismeđu rječnika u Mikalinu 
(laskavac, mamac, koji loji ,assentator, adulator') 
gdje se naj prije nahodi, i u Stulićevu (v. la- 
skalac). Zamke od svijeta jesu laskavci. M. Rad- 
nić 1928, Bježimo od laskavaca, B17a. 

2. LASKAVAO, laskavca, m. sieka vodena ptica, 
Colymbusseptentrionalis. G. Kolombatović. progr. 
spal. 1880. 49. 

LASKAVAN, laskavna, adj. vidi leskav. — 
Na dea mjesta xvu i xix vijeka. Mrzi na slatke 
riječi i laskavne. M. Radnić 81884. Mehmed 
Alija odveć je laskavno pismo g. Brinelu u Lon- 
donu poslao. Nov. sr. 2, 11. 

LASKAVICA, f. laskavo žensko čejađe. — U 
Mikajinu rječniku: ,adulatrix“. 

LASKAVOST, f. osobina ćega što je laskavo. 
— U Stulićevu rječniku : v. laskate. 

LASKNUTI, lisknčm, pf. vidi lasnuti. 

1. LASKO, m. ime lasastom psu. u Lici. V. 
Arsenijević. 

2. LASKO, m. ime muško (vaja da je hyp. 
Ladislav ili Lazar). — Na jednome mještu xvi 
vijeka. Lasku ruku desnu otaiječe. P. Kanavelić, 
iv. 188. 

LASKOĆA, f. vidi lasnoća. — Samo u jednoga 
pisca xvu vijeka. koji mislim da je načinio ovu 
rijeć pomijeđavši lakoća i lasnoća. Ne imaš gr- 
diti u bima laskoću od virovala. M. Radnić 
248. Ne bi se povratili na fihove zle običaje 
s tolikom laskoćom. 180%.  Uzdate jest lask 
za upadnutje. 259%. S velikom laskoćom pogr- 
đevao bi ono. 8784, 

LASKOSRDSTVO, n. prošdrlivost. — Samo 
u kvisi pisanoj crkvenijem jezikom, a ismeđu 
rječnika u Stulićevu (jdacitast a dodatkom da 
je riječ ruska). Laskosrsdvstvo bo priležnyime 
vesdrižanijemb pob&di. Danilo 84. 

LASLAVIĆI, m. pl. ime selu u Hrvatskoj u 
županiji modruško-riječkoj. Rasdije). 61. — Na 
drugome je mjestu pisano: Laslavić-selo. Schem. 
zagr. 1875. 79. 

LASLAVIĆ-SELO, n. vidi Laslavići. 

LASLOV, m, ime muško. — Prije našega vre- 
mena, vidi u Daničićevu rječniku: Laslove, po 
magarskom ,Laszl6', Vladislav, gledaj ,Janskulo- 
viće; ime mu jedan jetopisac piše ,Laoslavi“. 
G(lasnik). 10, 278. — Od& Laslova Janskulovića. 
Okds. pam. šaf. 79. Jankuloviće Laoslava. Glas- 
nik. 10, 278. 

LASLOVO, n. ime selu u Slavoniji u županiji 
virovitičkoj. Radije]. 186. — isporedi Laslo. 

LASNIK, m. očito štamparska pogreška u kisi 
xvii vijeka što treba čitati glasnik (vidi). Posla 
prid sobom lasnike da mu sprave pristalište u 
dekomu visu samaritanskomu. S. Rosa 1046. 
iaporedi: ,Misit nuntios ante conspectum suum, 
et euntes intraverui i ivitatem Samaritano- 
rum, ut pararent luc. 8, 52. — Otale je 
prešlo u Stulićev rječnik: (štamparskom griješkom 
laznik, stoji među lasnije i lasniti) ,praeoursor“. 

LASNITI, lasnim, impf. činiti da što (objekat) 
bude lasno. — Samo na jednome mjestu u pisca 
Dubrovčanina_xvut vijeka, i možebiti po nemu 
u Stulićevu rječniku (facilem reddere, efficere'). 
Stećeš običaj koja lasni i razaladiva sve, što iz- 
prva budo mučno. 1. M. Mattei B08. 














LABNOČA 


LASNOČA, f. facilitas; commoditas, lovitas, 
osobina onoga što je lasno (vidi 2. lastan), isporedi 
lakoća. — Ake. 82 mijeda u dat. sing. \isnoći, u 
acc. sing. \šsnoću, u voc. sing. Iisnoćo, u nom., 
acc. voc. pl. Ilsnoće. — Od xvu vijeka, a is- 
među rječnika u Belinu (facilita, agovolezea“ ,fa- 
cilitas“ 2990), u Bjelostjenčevu (vidi kod lakoća), 
u Stulićevu (,facilitas, commoditas' s dodatkom 
da je useto u pisca ića). 

a. facilitas, osobina kojom se što bez truda 
može činiti. Daj meni lasnoću naučiti. M. Div- 
ković, nauk. 247. Lasnoća od ove zlobe izlazi 
čestokrat od nepomle ispovidnikov. M. Bijan- 
ković 8. O lasnoći kojom se može raj steći. B. 
Zazeri 818. Maknutje pak od utišenja i rasgo- 
vora jest siromahom, koji imsju veću lasnođu 
učiniti Bogu posluh kad su zvani negoli bogati. 
F. Lastrić, od! 287. Porađa u čoviku lasnoću, 
prignutje i slobodu činiti ista dila. F. Lastrić, 
ned: 120. Običaj daje lasnoću i slobodu dilo- 
vati. 120. Za iskušat bistrije lasnoću sapoviđi 
Božije za obslužiti se, razgovorimo se, molim, 
ovako... 877. Lasnoća kojom Jesus činio j 
množ svakijeh čudesa. S. Rosa 899. K; 
lasnoćom tilesa naša izbudiće i izvesti iz gro- 
bova, kojom učinio je ista is ništa. I. Velika- 
nović, uput. 1, 818. Lasnoća ove službe. Štit. 
28. Može se promatrati za niku lasnoću i brz- 
nost koja čovika čini laka i brza na dobro di- 
lovaše. B. Leaković, nauk. 467. Lasnoća do- 
lazi od navike na radiu. M. Pavlinović, rad. 41. 

b. polakšate, oblakšica (i prigoda). Uzdam 
se da ćete dragovoljno darsk ovi truda moga za 
vašu lasnoću primiti. F. Lastrić, od? 8. Ako ne 
morete imati lasnoće ispoviditi se, bari prije nego 
legneš učini pravo skrušenje. 270. Mogao si 
ono slovo učiniti, za lasnoću od onije koji će 
štiti. s akcentom. test. xi. Po dva govorenja 
za svaku nediju priko godine lasna, kratka i 
ravna samo za lasnoću pastira naselačkije puka 
priprostitoga i nenaučnoga, uređena. ned. 1. Ova 
naša pokvarena narav slaba ne naodi toliko las- 
noće i ugodnosti u obsluženju zakona. 877. Po- 
znati ćemo koliku nam lasnoću čine sa obslu- 
žiti ovu prvu zapovid Božju. B. Lesković, nauk. 
214. Svaku lasnoću u svojoj službi koju su imali 
činiti zadobili su. A. Tomiković, gov. 119. 

e. commoditas, last, ši truda 
brige. Is ovoga imamo naučiti ponizivati se i ne 
mariti za falu i poštenje svitovne, niti za las- 
noću i uživanje pikakovo na ovome svitu. F. 
Lastrić, od' 161. Što mi imamo prositi od Boga 
u ime Isusa? Jeda lasnoću živlo i 

* vota, blago i bogastvo? 295. Odrekavši se do- 
bera i lasnoće života svitovlega. 299. Posnade 
da lasnoće građanske, mekčine domaće u kući 
ošinoj razasipabu pone žegovu. B04. 

lovitas, lakoumnost. Biskupi koji s to- 
likom lasnoćom daju svete redove svakomu. M. 
Dobretić 827. 

LASNOČUDAN, lasnčćudna, adj. koji je lasne 
ćudi (s kojijem je lasno živjeti, ujudan, ugodan, 
pogodan). — Samo u Stulićevu rječniku: ,indole 
oomis, tractabilis, facilis, mansuetus, sffabilis'. 

LASNOČUDNOST, lasnčćudnosti, f. osobina 
onoga što je lasnoćudan. — Samo u Stulićevu 
rječniku: ,indoles tractabilis, facilis, mansueta, 
afabilist 

LASNORODILLA, f. vidi lakorođija. — U Stu- 
lićevu rječniku: ,quae facile parit'. 

LASNORODULA, f. u Stulićevu rječniku us 
lasnorodija. 


LASNOST, /f. vidi lasnoća. — U jednome pri- 
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mjeru ima t ismeđu s i n: Milostivost i lastnost 
i priklonstvo za nadariti. J. Matović 828. 
Od xvi vijeka, a ismeđu rječnika u Mik 
(aoilitas'), u Belinu (facilita, agovolezza“ ,faci- 
litasć 2990), u Bjelostjenčevu (vidi kod lakoća), 
u Stulićevu (,otium, commoditas, facilitas, vi! 
mollis), u Voltidijinu (ogilitd, prontezza“ ,fertig- 
keit, goschwindigkoit“ 

a. vidi lasnoća, Očutit ćete njeku lasnos 
puta Božijega. B. Gradić, djev. 101. Od kojega 
izhodi neuminje, zla ćud, mučnost u dobru či 
ženju a lasnost u zlu čifenju. I. T. Mrnavić, 
ist. 268. Budući Izraelićani sa ovom lasnošću 
osvojili veliki grad od Jerika... J. Banovac, 
razg. 146. Jer se ne bi Isukrst osvetio za to- 
lika uvriđoša primjena, mogući se sa svom las- 
nošću, zašto svomoguć, ali ne hti. pred. 29. 
Odma mu se razvali u grlu puštema i ozdravi 
sa svom lasnošću. 150. Služi mu za utišeto i 
J. Filipović 8, 8580.  Lasnost 
na zlo. A. Kanižlić, bogojubnost 268. Sad greš- 
niči j s onom lasnosti s kojom 
u početak djetešce u utrobi zavijeno. 
Đ. Bašić 178. Proći kroz svaku goru s onom 
lasnosti, s kojom srak sunčani prohodi kroz sud 
golotni. 812. Kolika je bila lasnost ne sagrišiti 
u zapovidi tako laganoj. I. Velikanović, uput. 
1,83. Kako polučiš lasnost u prostom jeziku... 
D. Obradović, basne. 848. 

b. vidi lasnoća, b (u kojemu primjeru moše 
značiti što i prigoda). Imaju rasdijena učenja, 
zapovidi... s tolikom pomjom, lasnostju i razu- 
minjem. M. Bijanković 16. Mise neka se s onim 
redom razrede, da govoreći jih u vrimena odlu- 
čena, providi se i bogojubnosti i lasnosti od puka. 
48. Podah i kartelu koja jima stati u sekristiji 
za lasnost svakoga redovnika, 1. Kralić 4. Ništar 
nikad nadodano, odnijeto, niti naj mališa riječ 
promišena koje su bogojubstva pod zapovid, dali 
koje nisu nego za lasnost i bogojubstvo dobro- 
vojno. 71. Ta ista dadoše meni uzrok prikazat 
tebi ovo moje dilovaše predičica za lasnost re- 
dovnika hrvaskoge. J. Banovac, pred. v. Pišem 
s maže slova što se je moglo za lasnost. ix. 
Dok sam i na moju lasnost kakad nastojao ... 
F. Lastrić, tost. xi. Procini načine i lasnosti 
koje imaš za saranit se. M. Zoričić, osmina. 101. 
Za veću hiovu lasnost mećem ista bogomoje: 
latino. 158. Držim, koliko sam kuša! i vidio, 
da 60 (ova kiiiga) dati lasnost i pastirom s otara 
i pripovidaocem s pripovidališta. zrcalo. v. Za 
veću lasnost i bistrinu moga učenika. aritm. 10. 
Ti si imao prigodu i lasnost za snati. And. 
Kadčić 15. Ža ugodnost i lasnost od puka. 88. 
Za lasnost veću ispovidnika. 201. Kad pokornik 
nahodi po ovomu načinu lasnost za pravije se i 
čistije ispoviditi. 209. Za veću lasnost oniziju 
koji budu štiti i učiti. M. Dobretić 445. Budu 
odabrani za potribu za lasnost vlastiti(h) cr- 
kava. LJ. P. Lučić, nar. 40. 

€. vidi lasnoća, 6. Koji živu u obilnosti i 
lasnosti. F. Lastrić, od' 248. — Amo moše pri- 
padati i ovo: Učini mi tu jubav po tvojoj las- 
nosti ,id ubi per otium tibi licebit mihi gratum 
fac'. J. Stulli, rječn. 

d. vidi lakoća, 1, a. Čineći vas ostali put 
tolikom brzinom i lasnosti, kako da ga nebeska 
ruka nošaše po sfemu putu. B. Kašić, ih. 92. 
Ogah vodu k sebi neće, mokrost sušu ne pri- 
jima, a težčinu lasnost nima. Đ. Baraković, jar. 
6. Skoto veli, govoreći od lasnosti od blaže- 
nijeh, da sfeti u raju neće imati mjesta da sjede, 
ma prije da stoje na nogah; jer nagnutje od dil 






































LASNOST, d. 


ali od uda od tijela čini so da je suprotiva las- 
nosti. M. Orbin 287. 
€. vidi lasnoća, d. Da se s tolikom lasnostju 

lupeži, kamatnici. .. ne odrišuju, ne bi tolikoga 
brezakoha bilo. J. Banovao, pripov. 177. 

LASNOTVORITI, lasnotvorim, impf. u Stuli- 
čevu rječniku: v. lasniti. — nepousdano. 

LASNOUHITAN, lasnouhitna, adj. koji se 
lasno uhiti (shvati?). — Samo ado. lasnouhitno 
u jednoga pisca Dubrovčanina xvin vijeka. Toli 
paka štogod u domu lasnonhitno uzkušaš, sve to 
slavi Božjoj priloši. 'T. Ivanović 4. — nepous- 
dano. 

LASNOVALIŠTE, n. mjesto gdje se laanuje. 
— Samo u Stulićevu rječniku: v. lotrovalište. 

LASNOVATI, lAsnujam, impf. živjeti u lasti 
(u desposlici). — Postaje od lastan. — Samou 
Stulićevu rječniku: ,desidore, cessare, otiosum 
esse, compressis manibus sedere, nihil agere, 











otiari“; lastnovati, v. lasnovati s dodatkom da je | 


useto ts Belina (?). 

LASNOVJEROVALAC, lasnovjerovaoca, 
čovjek što lasno vjeruje. — U Stulićevu rječnik: 
lasnovjerovalac i griješkom lasnovjerovaoc ,ore- 
dulus'. — nepousdano. 

LASNOVJEROVALICA, f. žensko čejade što 
lasno vjeruje. — U Stulićevu rječniku: ,credula“. 
— nepouedano. 

LASNOVJEROVANE, n. djelo kojijem se lasno 
vjeruje. — U Stulićevu rječniku: ,oredulitas', i u 
Voltijijinu: lasnoverovafe, lasnovjerovate ,ere- 
dulit&“ leichtglšubigkeit. — nepouzdano. 

LASNUTI, lasnem, pf. sinuti. — -a- stoji mj. 
segdašiega b; između s i n ispalo je k (ali ae 
jegdje nalazi: laskne. F. Glavinić, ovit. 896; 

lasknu. I. Zanotti, eu. 45), te je korijen lssk ili 
Insk, vidi kod laštiti se. — Riječ je praslavenska, 
isporedi bug. l1sna, nglov. lesnoti, rus. aocunTe, 
češ. lsknouti se, lesknouti se, poj. Isknać sie, 
lenać sio (i lysknać, lysnuć). 

1. aktivno. 

a. uprav o musi, pa i o drugome. Jak 
muža gdi lasne. Đ. Baraković, vil. 255. Kako 
muša laskne u istoku. F. Glavinić, cvit. 8963. 
Maša lasnu. A. Vitalić, ist. 528. Očiju s ki, 
muša k6 da la: J. Kavatin 4156. — Ti nam 
si bili kam nezcino vridnosti s koga kad lasne 
plam otidu tminosti. Đ. Baraković, vil. 7. Lum- 
barde otvori, da lasne trus voli. 72. Pluton bi 
jimal strah vidivši gdi lasne kada se užgo prah, 
ter kako grom prasne. 108. Kako kad lasne 
prah spod živa ugljena. 290. Osin je gdi i mrak, 
dokle zrak ne lasne, a kada lasne zrak, tad osin 
ugasne. 827. Netom lasne iskre zlamen. jar. 
24. Tminu dileć ajer lasknu. I. Zanotti, en. 45. 

b. des subjekta (o musi?). Gđe lasne, tu 
prasne. Nar. bl. mehm. bog kapet. 82. 

6. u prenesenome smislu, moše biti da part. 
praet. act. stoji kao adj. i znači: svijetao.“ Pri- 
kaza se moj primili vas izrađen sinak meni, 
sjaše obraz bili, lasnuo bječe ći) rumeni, snig 
mu bili ličee bješe. M. Vetranić 2, 401. 

2. sa se, refleksivno, značene je kao kod ak- 
tivnoga glagola (može biti praslavensko, vidi 
sprijeda u češkome i pojskome jemiku). Zadi se sa 
juga tmast oblak na gori, muša ga otvori, lasnu 
so nada me. Đ. Baraković, vil. 258. — Tamo se 
naše sabje lasnuše. I. T. Mrnavić, osm. 82. — 
Na pola aje neka lepa svatja, među Šim je Kra- 
Jeviću Marko, ki se lasne kako sunce žarko. 
Nar. pjes. istr. 2, 71. — U jednoga pisca ča- 
kavca ima oblik lasniše se (aor. B pl.), po svoj 
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prilici samo radi slika. Kad sunce prasniše, u 
te vojske kraji veće ne lasniše neg ogteni smaji. 
B. Krnarutić 16. 

LASONA, m. ime (lasastu) jarcu. Bastaja, Da- 
ruvar. D. Hirc. 

LABOV, m. ime (lasastijem) domaćijem životi. 
sama. 

a. psu. F. Kurelac, dom. živ. 45. Magazin. 
1887. T1. 
b. prascu. Orozović. D. Hiro. 

LASOVA, f. ime (lasastoj) kravi. Bastaja, Da- 
ruvar. D. Hiro. 

LASOVAC, Lasovca, m. ime selu u Hrvatskoj 
u županiji bjelovarsko-križevačkoj. Rasdije). 108. 

LASOVIĆ, m. prezime. — U naše vrijeme. 
Boca 86. 

LASOV KRST, m. mjesno ime. — xiv vijeka. 
Do Lasova Krssta. Svetostef. hris. 12. 

LASOVO, n. ime selu u Srbiji u okrugu erno- 
riječkome. K. Jovanović 166. 

LASOVSKI, adj. koji pripada Lasovu. La- 
sovska (opština). K. Jovanović 168. 


1. LABT, Išsti, f. prijevara, lukavstvo. — -a- 
stoji mj. regdaštega 5. — Riječ je praslavenska 
(leste), saporedi stslov. lbsts, rus. necr+, češ. lost, 
poj — Jamačno je došla is germanskoga 
jesika, isporedi got. liste, u ostalijem german- 
skijem jesicima list; isprva se shvaćalo u dobrome 
smislu: umnost, pametnost (korijen se lis nalazi 
još u got. lais, snam, pa i u laisjan, učiti koga, 
skand. leeren, anglosaks. lećran, stvriem. l&ren 
itd). — U našemu ae jeziku nalasi u kiigama 
pisanima crkvenijem ili miješanijem jesikom, ali 
je još živa riječ u istočnoj Srbiji (vidi naj sadi 
primjer); ismeđu rječnika u Daničićevu (lvstb 
fraus') Na gn&vo lssti ne pomyšjače. Stefan, 
. pom. šaf. 8. Name razlišenovđrbny sb lb- 
ja javlajušte se gortči okanwn&j nev&rnyh> 
javiše se. Mon. serb. 89. (1880).  Umiju biti 
moštri vsakihs last ih» lotarstvi. Kolunićev 
sborn. 287. Ki nima v jezici svojem lasti. Ko- 
rism. 77b,  Nih lastju tega nepovinna v svitah 
ženskih učiniše ga priti do pape. Transit. 82. 
Jer bih ja ne sagrčsil, ako bi ne bilo lasti dja- 
valske. 89. Biše prohišen lastiju djavleju. 78. 
Pobrinu se novimi lastmi prehiniti ju. Mirakuli. 
80. Poznavši hinu i last zloga i nečistoga djavla. 
99. Otrovan umri jadom v kalež vavrženim En- 
rika lastiju. Š. Kožičić 244.  Prsijane lastiju 
yeće neže krepostiju pobedi. 868. Lastju sotone. 
Š. Budinić, sum. 1988. Blažen muž koga ni 
obusročil Gospodin grihom, niti jest u duhu že- 
govu lasti. M. Alberti 816. I viće svećaše, da 
Isusa lastću jamat i ubijut. 451. — Last, laž. 

jo sam ovu riječ u ovom značeku u selu Pra- 
danima u okrugu rudničkom u Srbiji. 1. Pa- 
vlović. | 

2. LAST, f. kao da je uprav snačesie protivno 
riječima: trud, muke, te bi po tome snačilo po- 
koj, i još boje: stane (i živjene) kad čelade ne 
osjeća ništa fisički neugodno, što se novom rijeći 
kaže udobnost (commoditas, tal. comodo, sem. 
bequemlichkeit, engl. comfort); ali se nalasi i u 
drugijem značetima, i nije ih svagđa lako rasli- 
kovati. — -a- stoji mj. >. — Osnova se nahodi 
samo u jušnijem jezicima, vidi kod lastan. — 
Nejasno je postade; ispoređuje se s tal. lesto, 
bre, hitar (vidi list); nalasim sabiježenu konjek- 
turu pok. Valavca po kojoj bi lwste postalo od 
osnove staroslovenske riječi 18tw (l8te jesto, IBtija 
jest», ššeoriv, licet). — Rijetko je muškoga 



































2. LAST 909 


vidi B. last. — Ismeđu rječnika u Belinu (,co- 
modita, agio, comodo' ,oomoditas' 205; ,ozioć 
,dosidia“ 5828), u Bjelostjenčevu manguvale), 
u Stulićevu (v. lasnost), u Voltijijinu (jagio, co- 
modita, osio' ,bequemlichkeit'), u Vukovu (,die 
leiohtigkoit“ ,favilitas'). 

a. commoditas, u snačettu eprijeda kasanome. 
Jur počnimo danas pobožno živiti... držat či- 
stilo put, tela no dati last. M. Maralić 61. Od- 
luku nimaju služit Bogu virno, ner last da uši- 
vaju ter jim je mirno. 106. Posteći u po- 
koji, ni dajuč tilu last. Transit. 282. Jer pravo 
govoru, poštedih las meni i da većma udvoru 
tvoj obras rumeni; da većma ja tebi proslavige 
ljepota, ne dah mir sam sebi ni svomu životu. Š. 
Menčetić 160. Lasti čas ne dati život moj, ni 
mira, ni s dušom, ni s puti, tolik me trud tira. 
168. Ohol moje lasti branit se pripravjam. Š. 
Budinić, ispr. 76. Od muke sle umre s velikom 
nečasti, tko počet čin pusti, želeć stat u lasti. 
D. Rašina 886. Vaš perivoj lotra neće, u svoj 
lasti koji leži. A. Sasin 1984. Privrže me s lasti 
vele u žalosti vrhovate. M. Gasarović 88. Koje 
(tilo) ode last i pokoj od ovoga svita. I Ančić, 
vrat. 204. Čeko bi ih paka česar, da sa svom 
svojom lasti u Rim grad krcati i obilni povrate 
se. B. Zuzeri 12. Vaše tijelo koje ne hlepi drugo 
nego u lasti gojiti se. 88. On u uboštvu a ja 
u lasti i bogastvu. 86. Nahodim se u svakoj 
lasti. 118. Ima sobe soiniti nedostojna svake 
last. P. Knežević, oem. 884. Las je naj veći 
trud. (D). Las savišta šteta gotova. (Z). Prvi 
trud posljedna las. (Z). Poslov. danič. Koji 
pridstavlaju kojugod obilnost i last, i veće cijenu 
nego volu Božju. J. Matović 404. Ne može se 
sprijateliti sa sroima strašivijem i razbludjenijem 
koja uzdišu jodino za lasti, pokojom i naslađe- 
ima ovoga avijeta. L M. Mattei 164. Nahođah 
se (štamparskom griješkom nahođeh se) u širini 
i sa svom lasti. 187. Koji odljepivaju svoje arce 
od pohlepe bogastva i ldati ovoga života. 188. 
Da od puta kad dugoga počinule budu u lasti, 
za dana se žuđenoga mogu spravit pirne časti. 
P. Sorkočević 5790. Mala last bude često velika 
muka. (Što bi se u početku moglo lasno učiniti 
ono poslije bude mučno i teško). Nar. posl. vuk. 
174. Prva last potota muka. (Kad čosk neće 
odmah što da radi nego sve odgađa govoreći: 
»lasno ćemo'; jer sila puta ono što bi se u po- 
četku lasno moglo učiniti bude poslije teško). 
259. A koži fegovi nisu so navađali na nepo- 
trebitu last. M. Milićević, međudnev. 8. — Uprav 
pokoj (počivađe poslije truda). Tko trudi, sa 
trudom čeka las. Š. Menčetić 142. Kada trudiš 
za trudom usmi las. D. Rašina 1 

b. otium, desidia, u zlome asm: danguba, 
desposlica, Jedivost. Tako ništar čineć slo činit 
uči last. M. Marulić 188. Prije k6 mrav oda 
svuda svak nočaše sebi hranu; sad sa ne imat 
malo truda svak mre u lasti g6 na stanu. I. 
Gundulić 148. Tim nije čuo čim bez znanja dni 
u ispraznoj lasti traju. 144. j tamnoj 
Jasti u svom srcu mjesta ne da. G. Palmotić 2, 
B14. Nastoj šivjet časno is mlada od isprazne 
dalek lasti, 2, 880. 

e. voluptas, razlikuje se od a tijem što se 
ističe da se ne samo ne osjeća ništa neugodno, 
nego da se uživa što je ugodno, dakle: uživate, 
raskoša (nije svagda u slome smislu). Li gorkost 
i neslast neprava sujenja bližim ne ne da last, 
poluti tuženja. M. Marulić 88. Pa ta put ti za 
istinu uze meni gospoštinu, i po tvojoj!ti oblesti 
prignu mene na sve lasti. 819. Ter koga po- 
gledaš prislatkim pozorom ... las njeku oćuti. Š. 
































LASTA, c. 


Menčetić 70. Kad se j 
dosti, sunačce mnih ja kon moje mladost 
toliku ćućah slag, ar ne znam isriti, ter uvik 
onu las vazel bih trpjeti. 266. Raskoša tolika 
nebeskom radosti opija človeka, da zejde sebe 
van, da ne zna, gospoje, što je noć, što je dan 
u lasti toj stoje. M. Vetranić 2, 289. I oni ki 
trudi Juvenom pod vlasti, veli se, man žudi pri- 
jati ke lasti. V. Vodopić u N. Naješković 1, 848. 
U mjesto minuće lasti i vremenitoga dobra n 
umrlstvo duše i tijela, blaženstvo vjekušte 
B. Gradić, djev. 27. Udane još u puti bolesti i 
tuge imaju, u kojoj se samoj maše da las i ras- 
koče imaju. 88. Čuvaj i varuj da last, po- 
hot, voja, žeja ali pohlep svist ali rasbor tvoj 
ne posile. P. Zoranić 678. Jer koja može las 
človiku tužnu bit, posknivši kratak čas, kad ima 
duh postit? Neg brzo ubij ga. D. Zlatarić 85b. 
Tim (Piram i Tisba) hćahu da slučit bude ih 
svitla čas s vjerom kom izručit ufahu svoj trud 
vas, ali im taku las oci dat ne htješe braneć što 
u diih vlas obranit ne bješe. 880. Veće u lasti, 
mila moje, pitimo se put lijepoga mjesta od mira 
i pokoja. I. Gundulić 120. Čim raskoše tve ras- 
bira, zameta se srce u lasti. 174. Ko je sroa 
žejna i spravna svoje u lasti dni trajati. (4. Pal- 
motić 1, 110. Vi Živete sveđ u lasti. 2, 147. 
Od vječne je dike i časti mladu da daleče živo 
od lasti. 2; 202. Dokle u bladnoj živje lasti. 
8, 146. Nastojiš veselo trajat vrime, navlastito 
ovih dana proklete lasti. A. d. Bella, rasgov. 69. 
Ona las, živinska ona rasbluda, ona tačtina, ona 
oholas. B. Zuzeri 871.  Tilosno lasti tražiš. P. 
Knežević, osm. 286. Trjebuje da ostavi lag, ras- 
bludu i nečistoću. Đ. Bašić 11. Provode dnevi 
u lasti. 27. Živjet u lasti, u razbludah. 75. 
Ostavite las i mekoputnos. 186. Nije pristojno 
da vi gojite tijelo u lasti i u rasbludah. 240. 
Ko mi će povratit one dnevi, koje isgubih u 
Jesti, u smijehu? 248. Ne hlepi za minučijem 
raskošam, za lasti zemajskom. I. M. Mattei viii. 
Odmetni od sebe svaku last, ugodnost, razgovor 
i svjetovno oblakšanje. 812. 

d. obijest? — U jednome primjeru xvin vi- 
jeka. Uzdignu se u svoj lasti, al se s grisi ne 
ogrubi. P. Knežević, živ. 4. 

e. lasnoća, lakoća. — U jednome primjeru 
xvnr vijeka. Da će ti svu last uzmnožiti du- 
hovne tvoje zabave na čast aroa prisvetoga. I. 
M. Mattei BL4. 

8. LAST, m. vidi 2. last. — Na tri mjesta xv, 
xvi, xvni vijeka. Ti si so lastu dal, da dobra 
ne činiš. M. Marulić 224. Zašto su vazda tijelo 
svoje u raskošju i u lestu držali i hranili. M. 
Divković, bes. 146b. S velikim lastom i vesejem 
nošahu ju. S. Margitić, fala. 225. 

LASTA, f. vidi lastovica (uprav je hyp. la- 
stovica). — Akc. se mijeda u voc.: ifeto, liste. 

U naše vrijeme (3 mođebiti od xvni vijeka, 
vidi b); ismeđu rječnika u Vukovu (,die schwalbe* 
shirundo'. cf. lastavica). 

a. u pravome smislu. Jedna lasta ne čini 
projeća. Nar. posl. vuk. 112. 

b. u jednome primjeru xvu vijeka može biti 
da metaforički snači: djevojka, ali smisao nije 
jasan. Djevojčica sramna 'e svaka, bježi, a želi 
bit Jubjena, ako se odkrije, brani a paka klaša 
kad je uzmojenaj sko čekaš da ona lasta prije 
se odkrije, miso 'e tašta. J. Kavalin 2589. 

: e. morska lasta, Sterna hirundo L., vidi čigra, 
€). Morska lasta ,dio seeachwalbe' Sterna. hirundo. 
G. Lazić 67. Po Marinkoviću ,morska lasta'. S. 
Brusina, ptice hrv.-srp. nastavak. 1564. 


vidih ja u kril že 



























LASTA, d. 


d. Lasta Prontina, ime mjestu u Crnoj Gori. 
Gone Turke uz dole Prentine od Presjeke do na 
vrh dolovah; četirista glavah posjekoše, od Do- 
lovah do Laste Prentine dvojinom ih višo po- 
sjekoše, kada bjehu uz Lastu Prentinu no sa- 
vika Matijašev Janko... Ogled. sr. 71. 

1. LASTAC, lasca, m. dem. B. last. — U Vu. 
kovu rječniku: vide last s dodatkom da se go- 
vori u Bačkoj. 

2. LABTAO, lasca i lostaca, m. lažac, laživac. 
— Postaje od 1. last nastavkom wcw. — Riječ je 
stara, isporedi stslov. lestecs, rus. avereu. — U 
kiigama pisanima crkvenijem ili miješanijem je- 
sikom (nalazi se pisano i lestbo # lastec). On» 
se lustoob hoditk... Zborn. drag. sreć. 18. Da 
jo on lastao rokal. Anton Dalm., nov. tešt. 48b. 
matth. 27, 68. Da su se tim lastacem ž Mih 
oholimi visokimi i slatkimi bes&dami od pravoga 
nauka dali prelastiti i odvesti. ap. 25% Duh 
istine a duh lasteo. Š. Budinić, sum. 48b. S ko- 
jimi združiti i nabrojiti se može lastac ili raz- 
imotnik Elimas. 185%. 

1. LASTAN, Jasna, adj. lašiv, varav. — Po- 
stoje od 1. last, — Može biti riječ praslavenska, 
isporedi stslov. lbstbn", rus. secrutiči, češ. lestnf. 
— Samo u kwigama pisanima crkvenijem ili 
miješanijem jesikom, a ismeđu rječnika u Dani- 
čićevu (lsstanp fallax"). Vo lestn&me žitiji semi. 
Stefan, sim. pam. šaf. 27. Toga cić sveti Paval 
zapovida, da imamo bižati i sa vsima silama i 
moćju našom uklašati se od onih naučiteja koji 
po slatkih i lastnih besidah privaraju i hine 
srdca bezgrišnih i priprošćih. Š. Budinić, sum. 
1288, 

2. LASTAN, ldsna, adj. 
dobiva raslična 











staje od 2. last, te 





roz. jez, 214, roz. mar. 278; B. Kašić, rit. 21; 
M. Orbin 91. 181. 294; I. Držić 56. 47. 89. 217. 
258; G. Palmotić 1, 46; S. Matijević 5; J. Pal- 
motić 80; V. Andrijašević, put. 18; S. Margitić, 
fala. 85. 140. I. Đorđić, salt. 1. 485; P. Knežević, 
muka. 29; F. Lastrić, test. ad. 1014; A. Kanižlić, 
bogolubnost. 15. 48. 112. 418; utoš. 287; S. Rosa 
2a; Misli. 95 (vidi i u Belinu, Bjelostjenčevu, 
Stulićevu, Voltigijinu, Vukovu rječniku). sa druge 
odlike ima Issteno. Sava, tip. hil. glasn. 24, 208; 
lasteno. Aleks. novak. 51; pa i na drugijem mje- 
stima, osobito u pisca Maiovića xvui vijeka koji 
gotovo nigda ne izostavlja t. — Po raslici pisata 
(ati bez t)i značena tiki pisci razlikuju kao 
da su dvije ili tri (Vuk) različne rijeći (vidi u 
rječnicima); k Vukovu biležetu dodaću da u 
Dubrovniku riječi listan ne snam da sam igda 
čuo # da se ondje isgovara ldsan što on piše I- 
san, a mislim da je % fegovo lisan ista riječ. — 
Po tome što u Daničićevu rječniku ima lastno 
sfacilis' po riječi lasnije is Špom. sr. 15. (1898) 
moglo bi se pomisliti da isprva vokal nije bio > 
nego svagda a; ali premda se u istome spome 
niku drugdje ne piše nigda a mj. », snamenito 
je da u spomenicima one iste godine u istoj knizi 
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2. LASTAN, 1, a, a). 


sanskoga. 15; isbnašad»; napravans; jedans. 18; 
doni ovanb (gen. pl); došale. 17. dakle 
treba da i u lasnije stoji a mj. starijega ». — 
Uopće mislim da lastan i lasan s ragličnijem 
akcentima i snačeima uprav je jedna sama riječ: 
ldstan, a da bi u složenoj deklinaciji akcenat bio 
Idani, ldend itd. — Od xiv vijeka (vidi 2, a), a 
ismeđu rječnika u Mikalinu (lasni ,facilis, - 
olivis'; 4 kod dobar: dobar, lastan, dobre Šudi 
,commodna, probus, bene moratas, justus'), u Be- 
linu (lasni ,facile, agovole' ,facilis“ 2996; lastan 
sa zaboravit ,scordevole, dimentichevole, cioč di 
poca memoria ,obliviosus' 6580; lastan ,oomodo, 
agiato' ,oomodus' 2064; ,indulgente' ,indulgens' 
897), u Bjelostjenčevu (lasni, lastnost, v. legek 
eto.; lastan, v. nareden), u Stulićevu (lastan, 
lastni, v. lasan; lasan ,facilis, commodus, aptus, 
idoneus, opportunus'), # Voltigijinu (lasni agile, 
pronto' ,leicbt, burtig'; lastan ,agiato, comodo' 
»bequem'); u Vukovu: lasan, & (zu thun)“ 
faclist. of. lak; lksan ,daranf ausgehend, ge- 
eignet' ,qui apparet posse, idoneus' s primjerom: 
Snaho naša, dilber-Sofijano! jesi 1' lasna, hoćeš 
prebojeti! (Nar. pjes. vuk. 1, 285); Idstan, Ilena 
(lgsni, I&snd), vide besposlen. ef. last s dodatkom 
da se govori u Dubrovniku (2). 

1. adj. — Komp. (vidi i kod 2): a) naj obič- 
nije IAški. — ismeđu rječnika u Mikalinu, u 
Stulićevu, u Vukovu. — 8) lšsniji. Š. Budinić, 
ispr. 87; Đ. Baraković, vil. 17; I. J. P. Lučić, 
razg. 57; V. Vrčević, igre. 67; lastniji. J. Ma- 
tović 108 i još na viekolika mjesta. — y) liši. 
— osnovi last- dodaje se nastavak j, te od stj 























postaje #6, šć, št. — samo F. Lastrič, ned. 877, 
ali ima siekoliko više primjera kod 2. — 4) ne: 
jasan je oBlik ji, vidi: Doteći lašje odpuištenje 
A. d. Costa 1, 16 ed i ispada j: Pedipean 






s lašima podipsami.. 2,198, — vidi 1 kod 2. 
a. facilis, koji biva beg muke, bez truda, 
vidi 1. lak, 1, b. 

a) uopće. Moje putovanje brzo je i lasno 
je. Zborn. 668. Koji nauk da još lašti bude. 
J. Mikaja, rječn. predgovor. Ne 
stvarma laenijem i lagahnijem. M. 
Nije sumje da jest laški i kraći način. M. Bija: 
ković 4. Evo dakle lačli put u krajestvo ne- 
besko. S. Margitić, 189. su sva 
dila naša lasna i vesela. 224. Nije vidio ni naj 
lašte podpomoći za umjet se osloboditi. B. Zu- 
zeri 52. Stvari čino se lasne. I. P. Marki 98. 
Za lašću službu pastira selanski. J. Banovac, 
razg. 1. Odlučiti jedan način lašni. I A. Ne- 
nadić, nauk. 7. Budući stvar lasna. 101. Put 
lip i laean. A. Kačić, kor. 72. Nejma stvari 
lašte. 100. Za lašće porođele. Ant, Kadšić 












188. Čistoća koja nami daje lastno ulasište u 
krajestvo nebesko. 


J. Matović xxvna. Imali 





1 što lasnu probavu imade. J. S. Reljković 296. 
Kakva stvar jest lašta nego li snilasiti? A. To- 
miković, gov. 115. Koliko se ovaj posao čini 
lasan toliko je i još više širok i dugačak. Vuk, 
mar. prip.ovw. (Posao) vrlo lasan. V. Vrčević, 
niz. 27. Pred fom toci] s velikim točkom za 
lašte okretate. M. Đ. Milićević, slosel. 10. — 
U ovakijem se primjerima ima u pameti: za vr- 
čete, isvršivane itd. Koje naredbe, koliko su 
lasne i lake, toj svaki dan vidimo. A. Gučetić, 
roz. jez. 85. Ne čudimo se dakle, bratjo, što se 





ima i riječi sa, kao: došade. 14; iztnašads; bo- | u sadašćemu naraštaju ništa viče ne vidi, nego 


2. LASTAN, 1, a, a). 


potlačenje zapovidi Božije, premda nisu mučne, 
kakono Abramova, nego lasne. F. Lastrić, ned. 
211. Oli bi bio lasan, oli močan zakon. J. Ma- 
tović B28. — A u ovijem se primjerima us lasan 
ima u pameti: rezumjeti. Sva pisan ova jest 
dosti lasna. A. Vitalić, ist. 855. Po dva govo- 
rea za svaku nediju priko godine, lasna, kratka 
i ravna. F. Lastrić, ned. 1. ovdje se ima u pa- 
meti: razumjeti ili naučiti. Molitva pako ova 
jest također tako lasna. A. Kanišlid, bogojub- 
nost. 14. — Na se ćeš ter stavit krivinu i zazor, 
ako me ozdravit ne bude tvoj pozor, koji lik 
lastan jes: čiu' dame u kril svoj, gospođe, ter 
ures prizove obraz tvoj. Š. Menčetić 114. Evo 
jedno ezempio aliti nauk lastan. M. Orbin 181. 
Zašto je taki fegov nauk lastan i sladak. I. 
Držić 5. Muku promijeniti u jedno remedio i 
nošin toliko lastan. 47. Toliko mi je došao 
sladak i lstan (nauk). 89. Prodikat nauk zdrav 
i cjelovit i lastan. 258. Ustavi se siona voda 
i put lastan meni poda. Č. Palmotić 1, 46. 
Slijedi ovi put tako lastan. V. Andrijašević, put. 
18. I ukaza lastan način, ne s trudom ni po 
skola ni po uži. S. Margitić, fala. 85. Put la- 
stan ostavjamo a mučnim odimo. 140. Hotjeh 
redovnicam dati lastan način, da razumiju što 
govore. I. Đorđić, salt. 1. Razgovor ravan, la- 
stan, svatko ga lasno more učiniti. F. Lastrić, 
test. ad. 1014. Ovi način od molitvo budući da 
je lastan, jest meni naj ugodniji. A. Kanišlić, 
utoč. 267. "Zakon lastan. bogojubnost. 46. Bu- 
dući da nam je ostavio tako lastan način. 112. 
Da porod lastan i srićan dopustiš. 418. 

b) vidi 1. lak, 1, b, 8). Da joj su stvari 
teške lagahne, a trudne lasne. B. Gradić, djev. 
78. Dva načina lakša, lašta i ugodnija Krstja- 
ninu. A. Gučetić, roz. mar. 8. Lasna i mala ta 
je stvar nami. Ć. Palmotić 2, 446. Prem su 
lasna svaka femu. I. V. Bunić, dubrovnik. 8. 
Svaka mu je stvar lagahna i lasna. M. Radn 
BT1a, Lasna obrana neka nam je glada i mraza. 
J. Kavatin 560. — Hoć poni da tebi tvoj post 
lastan bude, pomisli u sebi, ko t' počitah trade. 





















M. Marulić 257. — Mješte dativa ima u ovome | 


primjeru prijedlog za s akusativom: Naređen 
s lastnijem načinom za pripovijedaoce. J. Ma- 
tović xi. — Amo pripada i ovaj primjer u ko- 
jemu je prijedlog u s lokativom: Tvoje lašne ra- 
zumjeke u štefu. I. Đorđić, uzd. v. 
c) vidi 1. lak, 1, b, c). Lašte su zapo- 
vidi Božije obslužiti se nego vražije. F. Lastrić, 
ned. 877. — I premda je ova naj veća i naj prva 
zapovid jubav, sa svira tim za obslužiti ju jest 
naj laša. B. Leaković, gov. 222. — Način mnogo 
sputan i lastan za prići na bogojubstvo. B. 
Gradić, duh. 4. Naučiti lestan i općeni put za 
umjeti se ispovidjeti. S. Matijević 5. Slab po- 
tok lastan prem za proć. 1. Đorđić, salt. 485. 
d) srediti oblik lasno stoji u akuzativu 
s vekijem prijedlozima u adverbijalnome snačeriu. 
aa) ne lasno. — Između rječnika u 
Belinu (na lasno ,facillissimamente* ,facileć 299%). 
Naći ću u mojoj na lasno pameti. F. Lukarević 
28. Na lasno i brzo moćeš toj vidjeti. 204. Na 
lasno se on rasrči, i na lasno miran bude. S. 
Bobajević 281. U smijehu kim na lasno svim 
odkriva da tim vara svijet i laže. 282. Mojome 
nu smrti sad možeš na lsno i Grke satrtii 
shranit grad časno. M. Bunić 64. 
bb) u lasno. Koji rasbiju u lasno pos. 
I. Držić 198. 
b. proclivis, propensus, vidi 1. lak, 1, a, 
€), ali mislim da treba drukčije shvatiti postane 
snačeta; kod lestan vaja da ovo postaje kao ak- 
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2. LASTAN, 1, g, c) bb). 


tivno (koji moše bez truda što uraditi) od obič- 
noga pasivnoga (koji se moše bes truda uraditi). 

a) s prijedlogom na i akusativom (naj 
češće verbalnoga supstantiva). Na  smilovanje 
mnogo lasni i obilni Bože. B. Gradić, duh. 89. 





učinili lastniji na ogriješene. J. Matović 108. 
D) s infinitivom. Lasna ti si, o mladosti, 
za dvije crne oči od nebesa sva ljeposti. 
mić, mand. 5. Mi smo mlogi toliko lasni 
našeg iskršega. F. Lastrić, od' 244. 

0. aptna, idoneus, sposoban (vidi u Stuli- 
čevu i u Voltijijinu rječniku). Ima so ukazati 
spravan i lastan. B. Kašić, rit. 51. — I s infi- 
nitivom. Od kojih (očiju) sam poglod ozdravit 
lastan jes na svijetu svaku gled. F. Lukarević 
201. — Prema tuđijem jesicima us infinitiv ima 
za. Postaju vridni i lasni za podnositi svaki trud. 
A. Tomiković, živ. 8. — vidi i u Vukovu rječ: 
niku lisan s primjerom, gdje mi smisao nije 
dosta jasan. 

d. kao suprotno prema mučen može lastan 
snaćiti: udoban, ugodan (oblik je mom. sing. m. 
lastan), vidi u Belinu, Bjelostjenčevu, Stulićevu, 
Voltigijinu rječniku (u ovome bi moglo biti sna- 
čehe kao kod e). Kako naj oštrija alina, ako će 
biti od kostreti, kada se mekim kožam podstavi, 
lasna je i ugodna. S. Margitić, fala. 264. Ho- 
tijaše uredit mu život lastan. S. Rosa 2. U 
pokoju mirnu i lasnu. P. Kanavelić, iv. 67. 

e. o čejadetu može se shvatiti u slome 
smislu: koji neće da trudi, besposlen (nom. sing. 
m. lastan, vidi u Vukovu rječniku). De nemoj 
der već kasniti, ni toliko lastan biti. P. Kne- 
žević, muka. 29. Ba 
! f. o čejadetu, e kojijem je lako postupati, 
| po tome: obrođudam Blag. — U Mikajinu i u 

Belinu rječniku (samo lastan). 
i g. kao što lak zamjesiuje lasan, tako i ova 
| riječ zamjekuje onu. ' 

a) vidi 1. lak, 1, a, a) i b). Jelinova 
skoka, postupaja hitra, lasniji od vitra, da ti 
svit zavidi. Đ. Baraković, vil. 17. Mnu da već 
neg vitar bi lasan život moj. 186. (Slugo) neka 
isu dobre naravi, lasni, pospiješni i službeni. 1. 
Držić 298. K6 u bojih da su lasne, obrezahu 
desnu sisu. J. Kavađin 2720. Da je lesniji i da 
više skoči. V. Vrčević, igre. 67. — Svaki od 
blaženijeh biti će lastan i imaće priveliku hr- 
loću. M. Orbin 284. 

d) vidi 1. 1ak, 1,0, d). Imifši zavit reda 
tiškijega, nisu imili dispensu ili dopušćenje prije 
ner ulizli jesu u red lasniji. Š. Budinić, ispr. 
!87. Muka s imanjem podnijet lasna je. (D). Po- 
: slov. danič. Po drugijeh laštijeh pokorah. A. 
| Bačić 890. Lašta bi mi bila smrt moja. F. La- 
strić, test. 1026. Pokoru premda Jasnu, dostojnu 
i pravednu. M. Dobretić 148. Što bi učinilo 
| lastniju muku. J, Matović 74. Onda će im lasna 
biti tegoba ženidbena. B. Leaković, gov. 82. 
Učinit nam će se trud svaki lastan. A. Gučetić, 
roz. jes. 214. Trpeći su u nevoli, lestan svaki 
trud imaju. J. Palmotić 80. Vjerujem da ćeš 
uslišiti moje molbe u ovemu poslu koji toliko 
utišti me a tebi jo prilastan. Misli. 95. 

€) u prenesenome smislu, o zdravju kad 


je boje. 
aa) o samu čejadetu. Zašto se ćuti 
lašti kad mu da lijeke. I. Držić 819. 
Bb) o zdravju ili uopće o tjelenome 
statiu, znači što i boje. stoji u akuzativu sred- 





pustit 
LV. 
























2. LASTAN, 1, g, 6) bb). 


siega roda s prijedlogom na. Neka io vrijednosti 
u meni nebogu sve siono bolosti na lasno pri- 
mogu. G. Držić 416. Upitovaše dakle nih od 
vrimena, u koje mu se je na lašte obratilo. I. 
Terzić 194. 

d) vidi 1. lak, 1, a, f) aa). Čineći lastan 
grijeh u život. I. Držić 217. 

e) vidi 1. lak, 1, a, k) i U. Slobod voje 
ludsko mlokava i lasna je. P. Radovčić, ist. 164. 
Izdajicam ste vjerovali odveć lasni i odveć hudi. 
J. Kavadin 4188. — Tko tuđu stvar bjude, ako 
če bit častan, nemoj da on bude misalu svom 
lastan. Š. Menčetić 888. — Hti' vele slušati a 
malo govorit nu uha svijem dati ne hotjej lastan 
bit. N. Dimitrović 15. Čini mu poznat šegovo 
neharstvo i način lastan. M. Orbin 91. 

Ž. ado. I4sno (mj. lastno što se nalasi i pi- 
samo), obično facile a 1, a, des truda, bez 
muke. radi akcenta vidi sprijeda. — Ismeđu rječ- 
nika u Mikalinu (facile, nullo negotio, nullo la- 
bore'), u Belinu (,facillissimamente' ,faoilo' 299b; 
,eomodamente, agistamente, con comodita“ 2056), 
u Stulićevu (facile, expodite, nullo negotio, sine 
labore, adv.). — Komp.: a) naj češće IN&d6. naj 
stariji su primjeri xvi vijeka: N. Rašina 1488. 
2284; Zborn. 888. 496; N. Nalešković 1, 289. 808; 
2, 10; A. Gučetić, roz. jes. 15. 295 itd. — f) la- 
snije. naj stariji je primjer xiv vijeka: Spom. 
sr. 1, 15. (1898). — y) IAšta, sekolika puta u 
Divkovića, vrlo često u Lastrića, dva puta (lašće) 
u jednoga pisca našega vremena (Osvetn. 2, 188; 
8, 144). — 0) lašje. fiekolika_ puta u dva pisca 
xvi i zvur vijeka: J. Kavain 8648. A. d. Costa 
1, 8. 92. 168. i jedan put lačje u jednoga pisca 
xvu vijeka: LT. Mrnavić, osm. 17! + 
na dva mjesta u pisca Divkovića. Da prije i laše 
obsluži zakon. M. Divković, nauk. 118. Da mogu 


























svoju priliku, zašto se lašte i ljepše slaže (4) svo- 
jom prilikom. nauk. 284. Da ju svak može lusno 
naučiti. 814. Mudro svitovati svak druga lasno 
smi. Đ. Baraković, vil. 154. Tako lasno misli 
svoje ne opće kraji promijekati. I. Gundulić 51. 
Lasno dobit krunu od svita bi s vitesim tač 
hrabrenim. 290. Toliko bi lasnije imalo biti 
varovati se. I. T. Mrnavić, ist. 89. Lašše je 
proć jednoj kamiji proz uši... 1. Držić 277. 
Ki eniženijeh lasno čuje. (. Palmotić 1, 71. 
Združen sa mnom lašše vele svjerefe ćeš moć 
tjerati. 1, 187. Neć moć lasno bježat veće. 1, 
210. Nu je lašte čuvat mire. 1, 265. Tko pro- 
misli svoje stvari privarit se lasno neće. 1, 265. 
Tako lasno, kao mliš, ne će lijepa se udat La- 
vinija. 2, 84. Vječne slave nije steć lasno. 2, 
202. Nemoj lasno virovati. I. Ivanišević 222. 
Iasno je izpravit tanku hvoju. I. V. Bunić, mand. 
7. Boje i laške isgovarati. J. Mikaja, rječn. 
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2, LASTAN, 2, a, a). 


predgovor. Neka te lašće mogu grliti. V. An- 
drijašević, put. 199. Ali će se lašle užeći... 


M. Eadnić 56b. Tko vjeruje lasno lagahna je 
srca. 506. la lasno se hita istom travom 
koju pase. (D). Ko hoće časno, neće lasno. 


(D). Lasno je hodit niz vodu. (D). Lašte će 





sve ostavi, neka lašte Boga slevi. ispov. 156. 
Lavi, u kijeh jame lasno upade. J. Kavašinlša. 
Laško dova uljesti će kroz iglice tani 








.. 82h. 
Lačan i go lašle ulazi. 867D. Skrušen uzdah 
more lasno odnijet sve krivine. 482. Ne bi 
zakon Božji smio tako lasno prestupati. 4B4b. 
Lasnije je obraniti gršd od vojske oružane. 4628. 
Da ga lasnije zla isbavi... 5980. Neka lašio 
duša naša bude moć primiti rosu duhovnu. A. 
d. Bella, razgov. 62. Da će steć lašte vječna 
dobra. 1. Đorđić, salt. 825. Što od ovijeta lašhe 
isgino? 87. Zrak sunca tvoj priteže pogled 
lasno. 98. Kad jedna duša u ono tijesno vrijem 
podpuno je ugođena, kako lašte od redovnik 
primi pomoć, kako slađe od raja spomene se! 
B. Zuzori 878. Da će nam biti lasnije spasiti 
se. H. Bonačić 117. Ove stvari ostaju lasno u 
glavi. 125. Budi mi vjerni pomoćnik u težkoćah 
i nevojah da ih lasnije svladam. Pisanica. 91. 
Niti ono može se prudnije i lasnije rasširiti po 
stranah. I. P. Marki 5. Lašće bi da nebo i 
zemja poginu... M. Lekušić 25. Što se lače 
može. A. Baćić 2. Da čovik lašto posnada ju- 
bay. 84. Na početku lasno je is duše istirati 
grih. J. Banovac, pred. 8. I da ovo može lašte 
učinit, jedan od negovih vitnika ovi mu svit 
dade. razg. 19. Jedan dobar krstjanin sva svoja 
ostavi, za moći lašfe nastojat sa spasele duše. 
Bog je dobar, on će pi lačte prostiti 
nego jedan čovik umrli. 28. Da lačke može 
pridobiti napasti djavaoske, tilene i svitovše. 
218. Živine Bog stvori, da lašle u semju gle- 
daju nego k nebesom. J. Filipović 1, 8a. Što se 
u kratko kaže, lašte je u pameti držat, 1, 1668. 
Moć lašte fale dati Bogu. P. Knežević, životi. 
5. Žene lasno porađaju. 46. Kako ćete lasno 
svi ovo činiti. F. Lastrić, od' 67. Nikakova 
griha ne ima u koji lašte i češće upadaju. 75. 
Ništa lašte nije, nego reći: kajem se. 104. Da 
ga ništo lašte nije odvratilo od rečenije nasla- 
đenja, nego li česta uspomena od smrti. 155. 
Svatko gs lasno more učiniti i razumiti još late. 
test. ad. 1018. Učiniti pokoru i umirivši se 
s Bogom dostignuti laeno slavu nebesku. ned. 9. 
Da grišnik s lasnim oproštenjem brez svakoga 

karanja ne uzme slobode lašle i češće sagri- 
ivati. 79. Zašto nit ima otrovnijega ijeda kojim 
se lašte i više truje duša. 148. Grihom od blud- 
nosti naj lašte se i naj više truje pleme lusko. 
148. Zašto niki istina mračnu lašte viraju, nego 
očitu? 165. Kad pomalo i u kratku vam go- 
vorim, uzdam se da ćete boje i lačte upamtiti. 
282. Lašte ću i prije ja učiniti ovo što sam 
počeo, nego li ćeš ti dosegnuti ono što misliš. 
255. Zakon Božji jest lasno obelužiti. 876. Po- 
kvarena narav čovječa prignuta je vasda slo 
prije i lašte virovat nego li dobro od iskržega. 
418. Laške ću ja moći nebesa dobiti. A. J. Kne- 
zović 140. Lasno cara na osvetu naveda. A. Ka- 
nišlić, kam. 85. Budući da se ove kšige lasno 
ne nahode. 175. Na ovi raslog Latini lasno od- 
govaraju. 846. Gdi se (na poju) ne nahode 
































2. LASTAN, 2, a, a). 


lasno stabla za lad. utoč. 47L. Iasno se na 
pravu viru obratiše. 621. Scineći da Saverija 
lasno će od tega pridobiven biti. fran. 41. Sci- 
neći da će se s ovom podpomoćju ustarano ne- 
snabožtvo lasno satrti, 47. Da bi posli gole 
kosti lasnije prinesli. 74. Lasno je |ubiti one 
koji nam dobro čine. 216. Da ovako nauk dihov 
lasnije razumiti mogu. uzroci. ix. Da se pako 


još lačta od svojih griha spomene. bogojubnost. 
116. Sada se lasnije razumiti more. 122. Da 















odvože. (Z). Poslov. danič. Eto srite marvu 
poslija i sina po naj laške iđući za ima. M. 
Žoričić, zrcalo. 284. Prilasno 6o upasti i u smrtne 





(grihe). osmina. 28. Mrav krilati lasno se struni. 
V. Došen v. ali su se pisaodi, da so lasno 
mogu namiriti kbige hihove na štioce. 1x. Lasno 
deš se naučiti. 824. Kako ga je teko steći 
(blago), lasno prosut. 58. Gdi kada se grijat 
stanu, već se lasno ne razstanu. 978. Onako je 
Jasno steći. 1180. Da se ostavimo lasno kleti i 
u poslima si ijem, jerbo tko lasno kune se. 

S. Rosa 789. Nije lasno us gusle vikati (,vij 

Kati!) ni junake po imenu zvati. And. Kačić, 
Udarivši na odmetnike, laeno ji pri- 
dobiše. 26. Što se fali česar Vasilija da će mi 
se umećati glavom, to se može lasno dogoditi. 
890. Žejaše da se poglavice biju među se i da 
se bijući skonča krajestvo slovinsko, sa moći ga 
loše poda se metnuti. 46. Mučno će ti bit vi- 
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2. LASTAN, 2, #, a). 


meti. Grgur is Vareča 87. Dijeta je ludo i ne- 
vješto, ti ćeš mega lasno nadigrali. Nar. pjes. 
vuk. 2, 20. Lasno bi se, brate, iženili. 2, 48. 
Nije lagno izdati Momčila. 2, 106. Ti ćos lasno 
viđet Čilu krila. 2, 108. Ja ću lasno kople 
okrenuti. 2, 145. Lasno ćemo omrasit Momira. 
2, 158. Lasno ćeš ga darivati, babo. 2, 185. 
Nije lasno Leki pomenuti. 2, 282. Kod šureva 
nebu poginuti jali rene lasno dopanuti. 2, 269. 
Nije lasno u Kosovo poći. 2, 271. Žensku stranu 
lasno prevariti. 2, 285. I lasno ih pridobit mo- 
žemo. 2, B14. A lasno je piti rujno vino i lu- 
biti soluiske đevojke. 2, 486. Lasno zeta po-. 
snavati bješe po degovu perju i čelenci. 2, 548. 
Iasno je s Grujom mejdan dijeliti, no pričekaj 
deli Tatomira. 8, 20. A mudre je lasno svjeto- 
vati. 8, 807. Nije lasno Foču porobiti. 8, 568. 
A da nije Juse i Avdije lasno bismo plijenili 
ovce. 4,45. Koje lasno brojit ne mogaše. 4, 79. 
Bog će lasno pogubiti Turke. 4, 82. Po lsko 
de, pobratime Luka! nije lasno sjeći naše Trke. 
4,91. Tu možemo lasno udariti. 4, 112. Ta 
lasno je kavgu zametnuti, al je teško krvou 
oprostiti, 4, 308. Dobar ospap lasno kupca nađe. 
Nar. posl. vuk. 59. Ženu i isderanu kapu lasno 
je steći. 50. Ko tvrdo veže, lasnijo driješi. (U 
Bisnu). 156. Ko hoće časno ne može lasno. 158. 









strijejati. Lasno je is puna vrata 
je ispod japungeta prstima pucati. Lasno je 
Kavga zanobnuti, al jo teško kavsi govap dali. 
Lasno je kamen u Dunav baciti, ali ga je mučno 
izvaditi. Lesno je luda prevariti. Lasno je na 
dobrom vremenu kormaniti. (U vojvodstvu). Lasno 


ga lje naučiti, nego je muka odučiti. Laeno je ne- 





i 
može lasno imati. Ant. Kadčić 78. Lasno ne 
viruj ni jednomu ni drugomu. 244. Lasno je 

iti kamen u more, ali ga je mučno isvaditi. 
259. Obran za upravlati lasje (#ic) i boje svako 


naše dilovanje. A. d. Costa 1, 8. Ovo je naj 
lačke učiniti. I. Velikanović, uput. 1, 827. Da 
bi grišnici lašfe mogli božanstvenoj pravdi za 
grihe dug isplatiti. 8, 118. Da pak lašho bude 
uslišana, pristupa k pristoju milosti u vrime 
prigodno. 8, 447. Istu stvar naskočiše mnogo 
lastnije. J. Matović 8. Koliko lastno privariše 
neopasne duše. 8. S kojijem bi načinom last- 
nije mogli dostignuti. 5. Da se ne mogu tako 
lastno rasumjeti. 8. Jero čudeeo tolikoga djela 
lastnije se vjeruje. 22. Tijelo... lestno se pri- 
gidaše na sapovijed duše. 64. Sva dodijata i 
muke lastnije Inosimo. 74. Da bi lastnije ra- 
zumjeli. 240. Za doći lašte u poznate. Norini 
4. Za tako lasnije nas k sebi pritegnuti. I. J. 
P. Lučić, doot. 87. Lašte je živiti. D. Obra- 
dović, živ. 7. Lašte bi ko od gladna medveda 
utekao, no od tebe. 66. Linost izagnavši, lasno 
će put u nebesa pogoditi. Đ. Rapić 148. Kako 
voda š eg se laške sliva. J. S. Rejković 29. 
Buduć da je istinu lasno opaziti. B. Lesković, 
Laško bo je s jednim novčićem dug iz- 
platiti, nego štono govore, kožom vraćati. 86. 
Blagosivaju se zaručnik i zaručnica, da brimo 
svoje laške mogu nositi. 90. Onda ćemo od ega 
lašne dobiti ono što želimo. nauk. 118. Kra- 
lestvo koje se puno lasnije more začeti u pa- 


v 














vajala na slo navratiti. 166. Lasno je odbiti 
krivicu na mrtvoga. Lasno je pokraj čaša ju- 
nakom biti. Laeno je reći, nego je muka odreći, 
Lasno je reći ptrše, ali se usne tresu. Lasno je 
sirotu uovijeliti, al je mučno ođenuti. Lasno je 
s punim trbuhom post hvaliti Lasno je srditi 
rasrditi. Lasno je s tuđim dobrom dobar 
Lasno je tuđim rukama za vrelo gvožđe hvatati. 
Lasno je ćelava obrijati. 187. Lasno se dobro 
zaboravi, ali zlo mučno. Lasno se oženiti, al' se 
mučno raženiti. 168. Laške je — gledaj: Lakše 
je. 168. Lasno ćemo ih ukrasti, pusti ti mene. 
far. prip. vuk. 210. Da Jasnije i boje posao 
svrši. Nar. prip. vrč. 4. Što bi se u početku 
moglo lasno učiniti ono poslije bude mučno i 
teško. Vuk, poslov. 174. Svaki čovjek, osobito 
đin, ne može lasno smati. rječn. predg. 1. 
je u grijeh pasti nego ga liječiti. V. Vr- 
čević, niz. 182. Golemo je padišahu carstvo, 
lasno ćemo namjerivat vojsku. Osvetn. 8, 121. 
I Kroo je zabavio Turke, da je lašhe vojevati 
Mirku. 8, 120. Lasno ćete rano lijekati i još 
lačle okajati glave. B, 159. Ja bih to lašno 
pogodio. M. Pavlinovid, razg. 68. Svak je voleo 
nasipom i zaobići samo da lašle putuje. M. Đ. 
Milićević, zim. voč. 284. — U istome se snačesu 
upotrebjava i s glagolom hotjeti des imfinitiva 
(vidi hotjeti, IL, A, 2, a, a) dd), n. p.: A Bog 
suncu tijo odgovara: Jarko sunce, moje cedo 
drago! bud' veselo, ne budi jutito, lasno ćemo 
s prokletom djevojkom: ti zasijaj, preplani joj 
lice, a ja ću joj udu sreću dati, udu sreću, svo 
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2. LASTAN, 2, a, a). 


sitne devere, zlu svekrvu, a svekra gorega; setiće 
se, kom! se protivila Nar. pjes. vuk. 1, 805. 
Btan'te, braćo, kićeni svatovi! dok se malo se- 
strice nagledim, lasno ćemo mi za vaše blago, 
lasno ćemo, ako jesmo judi. 8, 172. 

b)/s dativom onoga koji što radi, 
finišivom glogola, Neka mu jo lasnijo ondi teti 
Btat. poj. ark. 5, 265. Lašte se može čovjek 
složiti čovjekom negoli... M. Divković, nauk. 
288. Neka nam je lašte znati. 1128. Silnom 
caru lasno je bilo sve pridobit puke ine. I. Gun- 
dulić 449. Lasno tebi, care Osmane, bi na krunu 
doć od svijeta. 497. Mom junaštvu lasno nije 
besjedam se pomagati. . Palmotić 1, 204. Lasno 
tebi privariti djevojčicu mladu staše. 1, 879. 
Srjed neismijerna tvoga snanja pretvoriti lasno 
ti je. I. V. Bunić, mand. 15. Nega 'e lasno 
prevariti, a onijeh mučno uloviti. J. Kavatin 
B5b. užeć vrhu slame, ako i mao, lasno 
"o svima. 2228. Lašte je devi proć kroz iglene 
uši, nego li je bogacu unić u krajestvo nebesko. 
F. Lastrić, od' 142. Jeda mu nije bilo jednako 
lasno stvoriti vino od ništa, il vodu od ti pri- 

svjenu u vino obratiti? ned. 64. Molim, komu 

biti lašte isličiti se? 195. Kako mudrijema 
i pametnijema biti će lasno provratiti na svoj 
način. 1. A. Nenadić, nauk. 10. Ovo se događa 
tako lasno koliko listu z gore pasti, koliko vitru 
slančicom mahati. M. Zoričić, osmina. 56. 
kratko ćemo istumačiti, koja općeno pristoje 
svima sakramentom, za da nam paka lašte bude 
besiditi od svakoga ponase. Ant. Kadčić 107. 
Koje stvari lastno će biti parokima poznsti. J. 
Matović 24. Lasno ti se sanku osjetiti. Nar. 
pje vuk. 8, 78. Lasno ti je bilo četovati i zlo 

it po našoj krajini, dok nijesam bio dorastao 
a do kola a do oštre sabje. 8, 877. Lasno ti je 
dete pogubiti, kome nema ni Šesnaest leta; al! 
0d', ago, te pogubi starca. B, 401. Nima jeste 
lasno bjesovati. 4, 88. Lesno ti je, more, babe 
pržit u po noći kad niko ne vidi, al' je mučno 
mojdan dijeliti u po podne svijetu na vidiku. 4, 
169. Laano ti je starca izgubiti, no je muka 
momče dočekati. 4, B18. Lasno ti se tomu pri- 
sjetiti. 4, 450. Lasno je ćerki s majkom pređu 
snovati. Nar. posl. vuk. 167. Laške je nebu i 
zemli proći, nego li jednoj titli iz zakona pro- 
pasti. Vuk, luk. 16,17. Sad je nama lašće kući 
doći. Osvetn. 2, 168. Biraku je lasno zaplakati. 
Pravdonosa. 1852. — Mogao bi amo pripa- 
dati i ovaj primjer: Kuđ6 se trogovcem» lasnije 
uzbvidi a oni te hoditi. Spom. sr. 1, 15. (1598). 
(samo tu. Daničić). 

b. u ovome se primjeru ne misli da su- 
bjektu nema muke kod rađrie, nego se prema gla- 
golima istomačiti i ukazati misli da nije mučno 
srasumjeti'. Da mi si toliko lasno sve istomačio 
i ukazao. M. Orbin 18. 

6. kad se govori 0 siečemu što ne snamo 
što je sli što će biti, riječju lasno javlamo da je 
viša prilika da će biti nego da neće. — Us lasno 
često stoji da, ali moše biti i beg toga. Za ovijem 
će se lasno zgodit da kraljevsku krunu rodit brzo 
mi će smrt fegova. Š. Palmotić 1, 294. Zna- 
duči vele dobro... lasno da bi upal u lovinu 
protivnikov. A, Vitalić, ist. 218. Veoma lasno 
da (sa) slabosti od naravi na razpuštele sveđ 
prignute oslabili ste u duši štogod. B. Zuzeri 
71. Tko odgovara vrjajući: ,doću paka', veoma 
lasno da ne dođe igda. 98. Ako mu tako štete 
napomeneš, veoma lasno da će se nasmijat tobom. 
847. Er veoma lasno da je i fu zamjerio kad 
je reko... A. Kalić 588. — Znajući da otac 
neće lasno zabranit svojim sinovom ono što je 
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U | primjeru može se shvatiti i u ovome smislu, sli 
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za dihovu korist. 1. Grličić 21.  (Živine) kada 
su na jednom mista bili u pogibili, neće se tako 
lasno vratiti na isto misto. F. Lastrić, od' 111. 

d. prema 1. d dli e, ugodno, udobno. Ku- 
rati neka osobito na onu uru govore misu, kad 
je puku lasnije. M. Bijanković 48. Ako bi tko 
rekao da milost božanstvena za to samo daje se 
za da lasnije čovik more pravedno živiti... 1 
J.P. Lušid, nar. 4. 

e. prema 1, g moše značiti i kad što mnogo 
ne tegli (nije teško) u pravome i u prenesenome 
smislu. 

a) u pravome smislu. Udrivši ga naj 
lačće, pače samo dignuvši ruku na toga. F. 
Lastrić, ned. 271. 
D) u prenesenome smislu. 
aa) sa samijem dativom ; ističe se stave 
ili živjee bes muke. Al će dima lašte biti na 
sudu nego vama. F. Lastrić, ned. 880. Lašte 
će, lašte biti nevirnikom na strašnomu sudu 
nego li vama. 880. Vas zasivje da dojdete 
š fom plakati, jer će lašte i koj biti. P. Kne- 
žević, muka. 7. Jošt bi odkupiteju našemu lašte 
bilo; ali ovo je nepodnoslivo i težju muku sinu 
Božjemu zadalo... B. Leaković, nauk. 57. Digni 
magaretu klašće, magaretu lašte. Nar. posl. vuk. 
58. Lasno je tebe, sje teško poštenom čosku. 
(Reče u šali vršhak vrštaku). 167. — U ovome 








kao lako u pravome: Nem napridno, kesi biće 
lašie. J. S. Rejković 82. — Osobito o zdravju. 
Aleksenkdrb že vsstave, i potirb vp ruoš prijeme 
i proslegivi se reče: kabimgj moj Filipe, težbko 
mi jesto sije piti Filips že roče: ,Caru, pi, ne 
boj se; po Isstbno ti će biti Aleks. novak. 51. 
Kada bolesnik ima kod sebe dobra i virna li- 
kara, lašte mu se čini. S. Margitić, fala. 192. 
Ako ma ne bude lašte, veoma mu se boja 
smrti. 290. Odma mu lašte bi. J. Banovac, 
pred. 182. Mlogo bi ti lašte bilo i volio bi sve 
muke paklene onda sam trpiti. F. Lastrić, ned. 
222. 


bb) us dativ ima i infinitiv glagola 
kojijem se kaže što je mučno izvršiti. Er zao glas 
donesti nikomu lasno nije. N. Naješković 1, 278. 
Er bi mi sve lašhe nebogu podnesti neg živjet. 
1, 806. Jeli ti lašhe te muke podnositi, ali onu 
bolest u tilu? M. Zoričić, zrcalo. 218. — Moše 
se i izostaviti dativ. Zašto je smrt priku pod- 
nijeti laške dvaš, neg... N Nalešković 2, 70. 

cc) stoji u istome snačelu ali ne us 
infinitiv, nego us personalni glagol. V» 8 dvne 
Isstno bolitb i ozdravšets. Sredovječ. lijek. jag. 
star. 10, 99. Neka uhvaćeni vinom lašfe smrt 
podnesu. M. Lekušić 94. Za tim druga odluka 
i svrha jest dobra od ženidbe i udadbe, da lašte 
živu na ovom svitu drugujući i podpomažući se 
među sobom. F. Lastrić, ned. 66. Koliko bi 
svaki grišnik lašte za ono vrime muke paklene 
podnio. 808. Lastnije bi mogao podnijeti do- 
sade živote. J. Matović 808. Da so ili umre 
lašde ili ozdravi brže. T. Ivanović, nauk. 77. 
Da je rana od krvna dušmana, lašće bi je pre- 
bolio Luka. Osvetn. 8, 44. . 

dd) u ovijem primjerima stoji kao 
suprotno adverbu skupo: Miljenko, dar je ovi 
oni dar blaženi, ki lasno cine svi vazdakrat ]u- 
veni. I. Gundulić 155. Ali odkupjenje čovika 
nije ga tako jeftino stalo ni lasno, nego mlogo 
mučno i skupo. F. Lastrić, ned. 204. 

LASTAR, last4ra, m. mladi listić na losi. — 
od g Blagrćgiov, ngrč. Blaorćo:. — U našemu 
jesiku od xvi vijeka (ima i bug. lastar), a is- 
među rječnika u Stulićevu (,palmes' is brevijara) 























LASTAR 915 2. LASTOVATI 
šou Vukovu (das junge reblaub' ,pampinus") | oblasti, ili od čovičaskoga čegava nauka, i od 
Ašte komu pošlstđeta obrash.. . lastare mlade | lipa slatka ili lastiva pregovaranja ... Postila. 


da grizetk mđeto zelija. Sredovječ. lijek. jag. 
star. 10, 111. Kad opali mras ili plamešača što 
mlado, n. p. lastar ili usjev kakav. Vuk, rječn. 
kod ordanoti. Kao što lastar postaje list. M. 
Đ. Miličević, slosel. 814. 

LASTATI, Išstam, impf. listati (0 dos) —_ 
Akc. se mijeta u praes. 1 i 2 tamo, la- 
stdte, i u dor. 2 i B sing. Iletd. — Postaje od 
lastar. — U Vukovu rječniku: ,sich belauben 
(vom voinberge)' ,frondosco'. of. lastar. 

LASTAV-, vidi lastov-. 

LASTIN, adj. koji pripada lasti (vidi lasta). 
— U Vukovu rječniku: ,sohwalben-“ ,hirundinis: 
— Vidi i: Lastin rep, Papilio Machnon. J. Pan- 
ić, sool, 281. Lastin repak, Papilio Maohaon. 
K. Ornogorac, sool. 145. 

LASTINA, f. vidi 2. last. — Od xvin vijeka. 
Prikašuju drusijema veliku lastinu zafaliti ime 
Ooa. J. Matović 484. Prva muka pošjedna la- 
stina. Nar. bl. mehm. beg kapet. 81. 

LASTINE, f. pl. ime selu u Hrvatskoj u šu- 
paniji varaždinskoj. Rasdije). 100. 

LASTISANE, n. djelo kojijem se lastiše. — U 
Vukovu rječniku. 

LASTISATI, lastiššm, impf. + Vukovu rječ- 
niku: vide laskati. 

1. LASTITI, lastim, impf. vidi 1. laskati (moše 
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značiti što i varati uopće). — Postaje od 1. last. 
stoji mj. siegdaštiega 5. — Može biti riječ 
praslavenska (lsstiti), i: di stslov. \sstiti, rus. 


deerare, češ, lstiti. — Do xvu vijeka. 

a. aktivno. Čine Judi sgrješivati lasteća po 
sve dni. Zborn. 1628. On se k nam mnogo krat 
povraća, lasti i nagađa na grih. Postila. M4b. 
Janici svojimi lastćahu. M. Alberti Sasa 

. pasivno. Kada je od svojega v| po- 
žaljenja potoghen, lašćen: Anton Dalma nov. 
tešt. 2, 159%. jao. 1, 14. 

€. sa se, refleksivno. Ne Isstite bo se, bratije 
moja. Sava, tip. bil. glasn. 24, 178. Pomeni se, 
okajanyj človače, Iste se vb veš sems... Da- 
nilo 84. Ašte li rečemo, jako gršha ne imam, 
sami se lastimo. Š. Budinić, sum. 1156. 

2. LASTITI, lastim, impf. vabiti (raslikuje se 
od 1. lastiti jer se ne shvaća u slome smislu). — 
Ne snam, jeli ista. riječ što 1. lastiti; moglo bi 

ti i od 2. last. — U dva primjera (stariji 
je xvi vijeka, vidi kod a). 

a. aktivno. Bog Jubeznivo nas vabi i lasti. 
Kateh. 1581. 24. 

D. sa se, refleksivno, uživati, živjeti u lasti. 
Sad so lasti i rone u slasti. Osvetn. 8, 162. 

1. LASTIV, adj. vidi laskav (može imati i 
druga snačeka). — Postaje od 1. last. — Riječ 
je praslavenska, isporedi stslov. listivt, rus. 4e- 
erapuk, aterasui, češ, Iativf, 0). \seiwy. — Do 
xvu vijeka, a ismeđu rje ika u Daničićevu 
(lzstivs ,fallax'). S» Isstivyj, svmrsty dostojnyi... 
Domentijanb 17. K lastivim prorokom. Transit. 
21. Gospodine, oslobodi dušu moju od ustah 

pravednih i od jazika lastiva. M. Alberti 54. 
— lašiv uopće. I takovyje glagoly lustivyje v&- 
štajušte jemu na dlsze, okoničaše hot&nije svoje. 
Danilo i24. Poraža i ubija ričmi lastivimi. 
Transit. 41. Kako tašće i lastivo je ovo ufanje. 
64. V lastivim govorenju. Anton Dalm, nov. 
tešt. 2, 97. paul. thess. 2, 5. — ugodan (može- 
biti ne u slome smislu). I da ova vera krsti 
janska ne grede od človičasko moći, mudrosti ili 















vBb, I govorenje moje ne biše v lipih, šegavih 
(lastivih) besedah človičaske mudrosti. Anton 
ap. 286. — II ovome primjeru može sna- 
ugo ili ujudan?: Rodi se otroks va čislo 
juničevo: budete častanb i utvaranb i rumene 
obrazome, žitijems obrađujete; lastivp, gisdave, 
lubivs (kn) žename i ke vasakome človekomi, 
Btarine. 10, 124. — U ovome primjeru kao da 
snači: tašt, ponosit. Da se sad veseo, sad ža- 
lostan, sad miran, sad smućen,... sad krotak, 
sad lastivi najdeš. B. Kašić, nasl. 170. 

2. LASTIV, adj. koji se lašti. — Vaja da je 

tako snačee u ovome primjeru xvii vijeka: 
Stvara mu se isto blato u lastivo suho zlato. J. 
Kavanin 48b. 
LASTIVAN, lastivna, adj. vidi 1. lastiv. — 
ječ je stara, isporedi stalov. lostivina. — 
kitigama pisanima crkvenijem ili miješanijem je- 
sikom, a između rječnika u Daničićevu (lwstivbn» 
fallax). Žitije sije lsstivno. Domentijanb 74. 
Lustivnyj_moste ustrajajeti. 55. — Ima i adv. 
lastivno. Zv&zda nastavlajuštij ne lastivno ve Je- 
rusalimb ... Starine, 22, 198. 


gaLASTOŠ, m. ime jarcu. F. Kurolao, dom. živ. 








LASTOŠA, m. ime jarcu. F. Kurelao, dom. 
živ. 88. 


LASTOVA, f. vidi lastovica. — Na jednome 
mjestu u pisca D. Rasine, pa otale u Belinu 
rječniku (rondine, uccello noto* ,hirundo' 682) i 
u Stulićevu (v. lastovica). Lastova ptica ona pod 
strehom tuđome sagradi sv ghizdo ne s malom 
mukome. D. Rašina 101a. 

1. LASTOVAO, lastovoa, m. čovjek što lastuje. 
—_U Stulićevu rječniku: ,deliciarum nimio otio 
deditus'. 

2. LASTOVAC, Last&voa, m. čovjek s ostrva 
Lastova. — Akc. kaki je u nom. sing. taki je u 
gen. pi. Lastovac&. — “U naše vrijeme. P. Bud- 
mani. ovak 

LASTOVANE, n. djelo kojijem se lastuje. — 
Između rječnika u Vukovu. Koliko i koliko 
šega štivela nije ništa do kliževna lastovaša, 
M. Pavlinović, rad. 144. To je puko lastovake 
uma. 149. ,Nema više lastovaža, ruke na po- 
sao! M. Milas. 

LASTOVATI, ldstujčm, impf, žinjeti u lasti, 
biti besposlen, besposličiti. — Ak. kaki je u 
praes. taki je u impf. lastovšh, u impt. listaj; 
M get. praea. Iatujći; u ostalijem ja oblicima 
omaki kaki je u inf. osim aor. 2 i 8 sing. 18 
stovi, i part. praet. act. lšstovao, Ilstovala. 

Od xvi vijeka, a ismeđu rječnika u Belinu 
(tar oomodamonie: comodo vivers\ 2050), u Btu- 
lićevu  (v. lasnovati), u Vukovu (biti besposlen 
pmilssig gehen' ,otior“. of. besposličiti. Nego bol 
pohađa, malo ih pustujuć, ka s lasta dohađa, pa 
malo lastujuć. P. Hektorović 71. Rob ne može 
lastovat. (D). Poslov. danič. Ni tijeeu sveti lastu- 
jući rajsku slavu sadobili. A. Vitalić, ostan. 80. 

e pustit tijelo da leži, da lotruje, da lastuje. 
A. Kalić 45. Nikomu dake ne može bit uprav 
lastovat. 869.  Volili su gladovati nego lasto- 
vati. M. Pavlinović, rad. 63. Evo svetaca pe 
čete dosta lastovati M. Milas. 

2. LASTOVATI, lastujem, impf. lagati, varati. 
— Postaje od 1. last. — Samo u jednoga pisca 
xvi vijeka. Koji himbeno kažu i lastuju da Hri- 
stijani jedva, teško i tradno mogu uzdržati ne- 
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2. LASTOVATI 


združno ili divačkoje stanje čistote.J Š. Budinić, 
sum. 111b. Iže izlijet krv i iže lastujet najam- 
nik nrada sut. 140a, ecolesiastic. B4, 27. 
LASTOVICA, /. ptica što pripada kojemu od 
rodova Hirundo, Ohelidon, Čotyle, osobito Hi- 
rundo rustica L.; ali se u prenesenome smislu 
ovako sovu s druge životise i rike nežive stvari. 
— U naše je vrijeme kod većine naroda običniji 
mladi oblik lastavica, vidi: Po svemu primorju 
ipo Crnoj Gori govori se ,lastovi 
vicać. Vuk, poslov. xrvin. naj stariji je primjer 
ovoga oblika: LAtajets jakože lastavica. P. J. 
Šafatik u Wiener jehrbiicher der literatur bd. 
58. ans. bl. 116, ali ne snam od kojega je doba 
(u Daničićevu je rječniku). — Osnova je lastov- 
praslavenska, isporedi stslov. lastovica, malorus. 
aneTowuna, (rus. aacrTouka), češ. lačtovice, vlasto- 
vice itd.; mslov. lastavica, lastovka. — Nejasno 
je postade: Mikločić je isprva mislio na snskrt. 
ris ,sonare', poslije na lit. lakstiti ,fattern. — 
Ismeđu rječnika: lastovica u Vrančićevu (,h 
rundo'), u Mikajinu (lastovica, ptica hirundo“; 
lastovica, riba ,hirundo, piscis9, u Belinu (,ron- 
dinella, rondine piccola“ ,hirundo parvat; ,ron- 
dine, pesce“ ,piscis hirundo' 682), u Bjelostjen- 
čevu (lnstovica, ptica, kak i morska riba ,hi- 
2. lastovica vodena ,drepanis, hirundo ri- 
paria'), u Jambrešićevu (,birundo'), u Stulićevu 
(lastovica, ptica i riba ,hirundo'); u Vukovu: 1. 
,vide' lastavica ,mit allen ableitungen'. — 2. (u 
Dubrovniku) nekaka morska riba ,art seefisch“ 
,piscis quidam marinust. — lastavica u Stulićevu 
(v. lastovica is dukvara), u Voltigijinu (,rovdi- 
nella“ schwalbe'), u Vukovu: (ef. lastovica) ,die 
schwalbe' ,hirundo'. ef. Jasta; u Daničićevu (hhi- 
rundo'). 
& Hirundo, Chelidon itd., osobito Hirundo 
rustica L. a) lastovica.  Lestovica jesto meka 
Starine. 11, 199. Lastovica jesto ne- 
ptica. 202. Uklon' se i biži, nemoj to 
vej u jednoj hiži lastovicam stati. P. Hek- 
torović B2. Ovilu to mi ovijaše drobna ptica 
lastovica. Nar. pjes. u Đ. Baraković, vila. 144. 
Kako ptić lastovice tako pišćim. M. Alberti 289. 
Lastovice na gredah. P. Radovčić, ist. 12. Jedna 
lastovica ne čini primaljetja. (D). Poslov. danič. 
Hitra lastovica. A. Vitajič, ist. 2744. Može se 
prilikovati zloća nekrepkosti lastovicam. K. Ma- 
arović 81. ih tica lastovica. Nar. pjes. 
vuk. 1,489. Da su se obrnuli v lastovice. Nar. 
pjes. istr. 8, 21. Štimam pticu vernu lastovicu. 
Jačke. 128.  Dolećela lastovica na svu prešu. 
Nar. prip. vrč. 186. Lastovica, Hirundo rustica. 
Slovinac. 1880. 804. — 8) lastavica. Upade mu 




















u oko skotine od lastavice. M. Divković, nauk. 





. Ta aždaja kad se digne, lasta- 
vicu ticu stigne. V. Došen 406, Lastavica tica 
zapivala. And. Kačić, rasg. 278. Ona tuži kano 
kukavica, a provija kano lastavica. Nar. pjes. 
vuk. 1, 212. Već m! ostavi jadnu bez zakletve, 
da ti kukam kao kukavica, da prevrćem kao la- 
stavica. 2, 209. Poletio soko tica siva od sve- 
tile od Jerusalima i on nosi ticu lastavicu. 2, 
295. Cvili pača kako lastavica. B, 76. Vila 
glisdo tica lastavica. 8, 171. Dva obraza dva 
đula rumena, obrvice s mora pijavice, trepavice 
krila lastavice. 8, 257. AP ga čuje ptica lasta- 
vica. Nar. pjes. istr. 1, 82. Da se k nebu la- 
stavica vine, Osvetn. 2, 101. Lastavica, Hirundo 
domestica. J. Pančić, zoolog. 205. 
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D. vrsta morske ili uopće vodene ptice, vidi 
čigra, c). Lastovica. morska, tal. folega. L. Zore. 
— Lastovica morska ,rondine di mare“  Progr. 
gim. karl. 1878. 41. Lastovica morska ,Sterna 
minuta'. Slovinac. 1880. 82a. 

€. ovako se sovu seke vrste riba što mogu 
letjeti nad vodom (vidi i u rječnicima). Lasto- 
vica, Exocoetus volitans L. u Dubrovniku. P. 
Budmani. — Lastavica prava ,Dactylopterus vo- 
litans'. G. Kolombatović, pesci. 8. — Lastavica, 
sTriglia linostać. 8. Letica lastavica ,Exocoetus 
Rondeleti. 21. 

d. kao ime komu (Lastavica). — Ismeđu rječ- 
nika u Vukovu: u pjesmama ime kotu (vala da 
što je brz i lak kao lastavica) s primjerom: 
Sedlaj, slugo, dva kofa viteza: mene vilu, tebe 
lastavicu. Ti osedlaj kola Lastavicu. Nar. pjes. 
vuk. 2, 55. Izvedoše koda Lastavicu. 2, 57. I 
opremim dva koda viteza: mene Vilu, tebe La- 
staviou. 8, 249. Na vilenu kodu Lastavici. Nar. 
pjes. juk. 845. 

e. u prenesenome smislu, vidi u Vukovu rječ- 
niku: lastovica (u Crnoj Gori) sastavjeni rogovi 
u kuće, na kojima šjeme stoji, za to se kaže: 
kuća načitena na ,lastovicu', u koje sa strane 
žezine dužine nema rogova nego stoji osječena, 
nalik na lastavicu kad raširi krila # primjerom 
iz narodne pjesme: Bijelu mu zanijela kulu, od- 
nijela desnu lastoviou. uprav je lastovica strana 
od kuće na kojoj nijesu naslofeni rogovi na zidu, 
nego se sastavljaju, tako da je gorki dio od sida 
kao trokut. mislim da je ime od toga postalo što 
su rogovi siegda bili duli i aačinavali kao lasto: 
vičji rep. P. Budmani. Bijaše sid visok tri 
šežća, a na vrh lastovice zvonik. 8. Lubiša, 
prip. 196. Mlotačko joj je zvono srebrna zvuka 
nad zapadiom lastovicom. prič. 129. 

f. u prenesenome smislu, vidi u Vukovu rječ- 
niku: lastavica, na glavčini ona jama u koju se 
uglovi spica. 

£. imalin jedan čudna čina i raslika; biše 
preslica od dvanadeste lastovio. P. Zoranić 74b. 
vidi: Lastavica jest klin od drenovine u ši 
šiška ima obično sedam lastavica. u Posavi 
F. Hefele. Lastavica ,der spindel im spindelrad' 
u vretenki u šiški. u Posavini. F. Hefele. 

h. Lastavica, ime zaseoku u Hercegovini. 
Statisti. bosn. 119. 

LASTOVAČKI, adj. koji pripada lastovicama. 
— U naše vrijeme (lastavački). Vjeđe su joj la- 
stavačka krila. Mag. 1869. 106. 

LASTOVIČAD, /. coli. lastovičić. — S oblikom 
lastavičad u naše vrijeme. Ldstavičad, u Sara- 
jova. (Đ. Šurmin). coll. od: lastavičići. F. Ive- 
ković, rječn. 

LASTOVIČAN, listovična, adj. koji pripada 
lastovici, lastovicama. — Od x ili od xv vi- 
jeka, a između rječnika u Bjelostjenčevu (lasto- 
vični ,hirundineus, hirundinianus') “ u Stulićevu 
(lastovičan ,hirundininus' is Bjelostjenćeva). Ta- 
stavično gnezdo. Sredovječn. lijek. jag. star. 10, 
124. 

. LASTOVIČENE, n. djelo koji 
— U Vukovu rječniku: istaviččte. 

LASTOVIČICA, f. mlada lastovica. — U Stu- 
lićevu rječniku: lastovičica ,parva hirundo, pul- 
lus hirundinis i u Vukovu: listavičica. 

LASTOVIČINA TRAVA, f. (prema zelidov == 
lastavica), rus. aacramuna, Oholidonium majus L. 
(Jambrešić). B. Šulek, im. 190. 

LASTOVIČIĆ, m. mlađa lastovica. — Od xvin 
vijeka (lstavičić), a ismeđu rječnika u Vukovu 

































LASTOVIČIĆ 


(lstavičić ,dio junge schwalbe' ,pullus hirun- 
dinis. A osuditi hoće u dolini Josafata kako 
goli lastavičići ostati. Đ. Rapić &. 

LASTOVIČITI, lastovičim, impf. vidi u Vu- 
kovu rječniku: Istavičiti, graditi lastavice na 
glavčini. 

LASTOVIČJI, adj. koji pripada lastovicama. 
— Gotovo je u svijem primjerima listavičji. — 
Od xv vijeka, a ismeđu rječnika u Stulićevu (la- 
stovič us lastovičan is Divkovića?) i u Vukovu 
(listavičji ,schvalben' ,hirundininus'). Lajna suha 
lastoviča. Sredovječn. lijek. jag. star. 10, 110. 
Lastavičje skotine upade Tobičji) u oko. M. Div- 
ković, bos. 2584. Upado skotina lastavičja na 
oči Tobine. M. Radnić 2990. Iz ghizda lasta- 

i . Pavić, ogl. 864. Zaspa pod gnizdom 
. And. Kačić, kor. 218. Gledajde ti 
glave. D. Obradović, basne. 808. Pla- 
ja, kada od skotine lastavičje oćora: 
Đ. Rapić 77. — 1 kod imena biljke. Lastovičji 
koren (I. gabjev), Lastovičtak (Sabjar), Lastovka 
(Bjelostjenac), rus. ancropemu, češ. laštovičnik, 
(prema /at.) hirundinaria (Bjelostjenao), Cynan- 
chum vincetoxicum RBr. (Štulli). B. Šulek, im. 
190. 

LASTOVIČKI, adj. u Stulićevu rječniku: v. 
lastovičan. 

1. LASTOVIČNAK, m. vidi u Vukovu rječ- 
niku: IBstavičifk, svrdao kojijem se vrti kad se 
grade lastavice na glavčini. 

2. LASTOVIČNAK, m. seka bijka. — Između 


rječnika u Stulićevu: lšstovičhak ,vincetoxicum, 
vox bot. Lastavičlak ,di 


schwalbenwnrs' ,aa- 
clepias vincetoxicum“. G. Lasić 115. Lastavičkak, 
rus. sacroseus, Oynanchum vincetoxicum BBr. 
(Orfelin), v. Lastovičkak (vidi kod lastovičji). 
B. Šulek, im. 180. 

LASTOVIĆ, m. vidi lastovičić. — U narodnoj 
pjesmi našega vremena (IBatavić). Odnijela ptiće 
lastaviće. Nar. pjes. juk. 420. 

1. LASTOVKA, /. žensko čejade s Lastova. 
P. Budmani. 

2. LASTOVKA, f. vrsta masline koja raste 
visoko i granato. Blovinac. 1882. 187. — Vaja 
da raste na Lastovu. 

8. LASTOVKA, f. lastovičji koren, vidi kod 
lastovičji. 

LASTOVO, n. ostrvo u Dalmaciji blisu Mjeta, 
tal. Ldgosta, grč. 44dearov, lat. Ladestum, Au- 
gusta, # na ficmu trgovište (Report. dalm. 1872. 
12). — Nalasi se pisano od _xvu vijeka, a is- 
među rječnika u Mikajinu (Lastovo, otok ,Ce- 
ladue, Augusta“) gdje se naj prije nahodi, u Be 
linu (Legosta, isola nello stato raguseo' 
deatris' 4284), u Vukovu (,insel Lagosta unwoit 
von Ragusa). Knez od Lastova. J. Palmotić 
271. (Lastovo, otok za Korčulom, koji je spadao 
pod vlast dubrovačke republike. 8. Škurla. 277). 
Lijepe otoke od Lastova i od Lopuda vam do- 
bavi. J. Kavahin 1886. 

LASTOVSKE, adj. vidi u Daničićevu rječniku: 
lastovsskyj, što pripada Lastvi, koju vidi: ,la- 
stovesko blato“. M(on. serb). 68. (1805—1807). 

LASTRIČ, m. presime piscu Boštaku xvni 
vijeka koji te obično piše Filip iz Odovije, vidi 
F. Lastrić, od', test, ned. P. Budmani. — ispo- 
redi Lastrić. 

LASTURA, /. vidi palastura. — U Bjelostjen- 
čevu rječniku: lastura, naj vekča oštriga ,pina, 
concha margaritifera, concha oyteriaca, ostrea 
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LAŠČITI 
major', i u Voltiijinu: ,oonca, oonchiglia' ,mu- 
sehel', 

LASTUŠA, /f. ime kozi. F. Kurelac, dom. živ. 
88. 


1. LASTVA, f. skača, zaskok, mjesto među 
ratovima gdje šio raste. M. Pavlinović. 

2. LASTVA, f. mjesno ime. — Ismeđu rječ- 
nika u Vukovu (ovako se zovu mnoga mjesta u 
Crnoj Gori i onuda po susjedstvu, n. p. ,Lastva 
Osrinićka', planina od Nikšića do Kčeva, Cuca 
i Pješivaca; ,Kastel Lastva', lazaret i nekoliko 
kuća u Paštrovićima kod mora), i u Daničićevu : 
selima koja je kralica Jelena dala manastiru bo- 
gorodioe rtačke išla je međa ,ote Lastkve, kako 
teče stadinkob Mostieb u lastovssko blato“. 
M(on. serb). 68. (1805—1807). mislim da će to 
naj prije biti sadašta Lastva koja se italijanski 
piše ,Castel Lastua', 

a. selo u Bosni u okrugu bihaćkome. Statist. 
bosn. 52. 

b. siekoliko mjesta u Crnoj Gori. planina. 
Glasnik. 40, 27. 80; selo u Čevu. 40,18. Od pi- 
tome Lastve Crnogorske. Pjev. crn. 89b. U kr- 
vavu Lastvu Ozrinićsku. 88a. 

€. selo u Dalmaciji u kotaru kotorskome, tal. 
Castel Lastua. Repert. dalm. 1872. 7. 

dl selo u Hercegovini. Btatist. 125. 

LASTVO, n. vidi 2. last. — Od xvi: vijeka, 
a ismeđu rječnika u Stulićevu (v. laenoća). Umri, 
KG je živio, u lastvu (Epolun). J. Kavatin 8906. 
Bogatstvo i lastvo nije od potrebe rasvoju naj 
usvišenijih moćiju naravi Judske. M. Pavlinović, 
rad. 15. 

LABULA, f. opithimum (u mletačkome ruko- 
pisu), Cuscuta epithymum L. B. Šulek, im. 190. 

LASVANIN, m. presine. — Pomise se xvi 
vijeka. Petar Lasvanin. Norini 58. 

LAŠCA, f. dem. laž. — U Stulićevu rječniku: 
lažca ,mendaciunculum'. 

LAŠČINA, m. (i f.?) augm. lažao. — U jednoga 
pisca xvii vijeka. LAžčina mnogo na svitu. V. 
Došen v. Pak lažčine nepoštene grle, jube takvo 
štene. 1880. A lažčina sam laž bjuje. 141b. 
Krivokletnoj pram lažčini. 148s. 

LAŠĆAC, lišćaca, m. mjesto na nebu vedro 
među oblacima (vidi oko). — U maše vrijeme u 
Istri (po štokavskom govoru bilo bi laštac). 
Lašćac. i(dem) g(uod) blešćše, gen. lašćaca. D. 
Nemanić, čak. kroat. stud. 40. — Kod blešćao 
ima ,locus ubi ooelum nubilosum disserenat'. 

LAŠČATI SE, lašćam se ili lašćim se(?), impf. 
vidi laštiti se. — U Vrančićevu rječniku: ,splen- 
dere'. 

LAŠĆET DIVIJI, m. Ornithogalam umbellatum 
L. (Novak). B. Šulek, im. 190. na Hvaru? 

LAŠĆETAK LUK, m. vrsta divjega luka. M. 
Pavlinović. 

LAŠČETICA, f. Andropogon pubescens Vis. 
(Lambi). B. Šulek, im. 191. 

1. LAŠČINA, f. vidi 2. last. — Po štokav- 
skome bi govoru glasilo laština. — Od xvnr vi- 
jeka. Ne bi li ti Bog dao lastčinu. Nar. pjee. 
juk. 155. Mnoga braća razbluđena u lašćini 
turskoga običaja. M. Pavlinović, rasl. spisi. 202. 
Lašćina, last, izmjena u trudnom poslu što se 
komu dade, ital. ,olliovo M. Pavlinović. 

2. LAŠĆINA, f. dio građa Zagreba na_is- 
toku. Rasdije|. 89. — Po svoj je prilici sprijeda 
otpalo v. 

LAŠĆITI, vidi laštiti. 





LAŠIOA 


LAŠICA, f. ime ovci. F. Kurelac, dom. živ. 82. 

LAŠIČ, m. prezime. — U naše vrijeme. Dimi- 
trije Lašić. Rat. 185. 

LAŠKA, /. djetinaria, lakrdija. — U Belinu 
rječniku: tooohia“ nugas' 546b; u Stulićevu : 

lina; u Voltigijinu : ragazzata, ba- 
gatella' "kindoroy, ganokeleg. 

1. LAŠKANE, n. djelo kojijem se laška (vidi 
1. laškati). -- U Stulićevu rječniku: ,latrooinium, 
furtum'. 

2. LAŠKANE, n. djelo kojijem se laška (vidi 
2. laškati). — U Ivekovićevu rječniku. 

1. LAŠKATI, lačkam, impf. krasti. — Samo 
u Stulićevu rječniku: ,farari“ 

2. LAŠKATI, liškam, impf. ugoniti u laž, £% 
voriti da_ko (objekat). laže. — Postaje od 
(-ž- ispred k promijenilo se na 8). — U Treka: 
vićevu rječniku # primjerom: Ti čijega laškaš 
pobratima? Hrv. nar. pjee. 8, 292. 

8. LAŠKATI, liškam, pf. popustiti, odriješiti 
(riječ mrnarska). — Od tal. lasciare, mlet. lascar. 

U naše vrijeme u Dubrovniku. P. Budmani. 
LAŠKOVAC, Lčškovca, m. ime selu u bosan- 
skoj Krajini u sjeverozapadnom kraju planine 
Kozare. M. Ružičić. 

LAŠNICA, f. ime selu u. Srbiji u okrugu alek- 
sinačkome. M. Đ. Milićević, srb. 811. 


LAŠNINA, f. osobina onoga što je lašne, ispo- 

redi laenodei 2. Na jednome mjestu xvui vijska. 
Za dati mu laštinu. And. Kačić, kor. 166. 

LAŠNOČA, f. vidi lošlina. — Na jednome 
mjestu xvi vijeka. To se sdrži u jubavi Božjoj 
za laštoću od zakona. S. Margitić, fala. 228. 


LAŠTENE, n. djelo kojijem ko lašti ili se što 
lašti. — Stariji je oblik laštenje. — Ismeđu 
rječnika u Belsnu (laštenje , disolamonto, abbelli- 
mento* ,expolitio' 4419) i u Stulićevu (,splendor, 
falgor, nitor'). Laštenje od avitlosti. B. Kašić, 
rit. 174. Gizde, raskošne odiće i laštenja ne 
pristoje neg ženam nečistim. Blago turl. 2, 156. 
— Uovijem primjerima nije jasno značele: laž? 

Izhodi na si svijet laštenje i grdi sni 
i prisraci. Zborn. 1628. Ova zapov&d zakraćuje 
vsaku lah, vssko laštenje i vsako zlogovorenje 
na iskrhega. Š. Budinić, sum 896. 

LAŠTILAC, laštioca, m. — U pisaca našega 
vremena. ,lackirer'. Zborn. zak. 2, 296. 

LAŠTILO, n. oruđe sa laštefe. — Ismeđu 
rječnika u Stulićevu (instrumentum perpoliendis 
metallis', — ] u pisaca našega vremena. Laštilo, 
techn. ;polireisen, polirstahl, fro. ,brunnisoir', 
egl. ,burnisker', tal. ,brunitojo, forbitojo'; crjeno 
laštilo, tal. ,rosso da brunire“ ,polirroth, rouge, 
orocus, pariser roth' fro. rouge (Š polir), egl. 
jeweller's red, rouge, oroous'; ,glinse, glšnsma- 
schine', fre. ,lisoir', egl. ,glasing machine, sa- 
tining-apparatua, sleeking-machine, smoothing- 
machine'. B. Šulek, rječn. znanstv. nas. 

1. LAŠTINA, f. u jednome primjeru našega 
vremena kao da snači lasnoća sli last (vidi 2. 
last). Kolikih muka je stala ta potoha laština. 
M. Pavlinović, rad. 68. 


2. LAŠTINA, f. osobina onoga što se lašti šli 
što je zalašteno. — U pisaca našega vremena. 
Iaština, tech. (glac) ,politur', tal. ,politura, for- 
bitura, lustro', bliok“, tal. Jampo, lam- 
poggio'. B. Šulek, rječn. snanstv. nas. 

LAŠTITI, lištim, impf. lovigare, polire, illi- 
nere, činiti da što bude glatko tako da odsijeva. 
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LAŠTITI, 2, b. 
— ae stoji mj. vegdaškega &. — Mj. -št- u ča- 


kavaca a i u roghdnomi govoru kole se ik. o. 
dla se mijeda š ra 2 pi laštimo, la- 
štite, u aor. 2 i 8 sing. \Ašti, u part, praet. pass. 
lišten. — U aktivnome obliku da se nalasi 
samo u našemu (i u ruskome) jeziku, ali je ko- 
nijem Izsk (lzsk u ruskome) praslavenski. postaje 
ovoga korijena nastavkom i te se pred sim 
sk omijela na sč, šč, š6, št. — isporedi stslov. 
Iištati se ,splendere', ćeš. lesk, lsknouti se, les- 
knouti se, Ištiti se, poj. lsknao sie, lsnać sie, 
lsnić sig, (rus. 40cK2, AOcHyTs, aomaTe). 
1. aktivno. 
pravome smislu. — Amo može pripa- 
dati ovaj Nai imjer: Vino lašći lica. M. Gasarović 
1170. — U ovijem je primjerima posešto prene- 
seni smisao. A čelo mu (Kupiđu) blud fuveni 
lašti, resi i odiva. S. Bobajević 282. Koliko ćeš 
moć trpiti smrad tvoga istoga tila, koje sada 
toliko laštiš i miluješ! A. d. Bella, razgov. 222. 
b. u osobitome značefiu, ličiti, bijeliti, ru- 
meniti (lice), čersati (u ovome rječniku sma samo 
refleksivni oblik čersati se). — isporedi tal. li- 
soiare. — U Dubrovniku od xvi vijeka, a ismeđu 
rječnika u Belinu (,lisciare, allisoiare' ,levigo“ 
Zan) i u Stuličevu (gdje stoji us laštiti se, ali 
ima ima prjnjer sa aktivno snačene useto u pisca 
ržića, vidi pod b; isti je primjer i u Be- 
ra rječniku). Nih je taj poso vas obrvo tan- 
Čati i laštiti obraz, ne presti ni tkati. M. Držić 
90. Mrči i lašti dlake sijede i od obraza suhor 
trnaati. 1 Gundulić 459. 
u preneseno! me smislu, laskati. — U Be- 
linu vječni laštiti tkoga ,adulsre, lusingare' 


,adulor“ 87b, 

d neprelazno, snačeke je kao kod 2. — U 
jednoga pisca xvi v to ubožkoj obitili 
pristoji k& li lašti u eri J. Kavaćin 8542. 
Kralice k& zlatnimi halinami lašti. 521a. 
Part, praes. akt. nalasi se češće u istome smislu. 
Stan po klondih ulizan lačćeć kako međen. M. 
Marulić 77. Kako krištaldenu lašćećemu jaspidu. 
Anton Dalm, nov. tešt. 2, 205b. apok. 21, 11. 
Dva venca od rožio i žijev lačćećih. F. Vranči 
živ. 18. Bi viđen s obrazom nebeskijemi svi: 
lostijemi čudnovato prosvijetljenijem i laštećijem. 

. Kašić, if. 74. Obkružila tebe s lirimi množ 
i laštećih spovidnika. rit. 119. 
2. sa se. 

u. pasivno. A mastim od čerse daleko na- 
šasto lica im (vilam) svađer se pongaju-i lašte. 
I. Gundulić 145. 

b. rej koinno nitere, gjati se, sjajati se; 
prema značeku kod 1 avjetlost ne ishodi iz sa- 

a subjekta. (kako is sunca, svijesde, svijeće 
zd) nego odsijeva jerje glodak (kao srcalo Ed). 
xv vijeka, a ismeđu rječnika u Mikajinu 
zaći se, sjati se ,niteo, nitesco, colluoeo, sla: 
080, luceo, splendeo, fulgeo, splendesoo'), *B 
linu (lucoicare' ,luceo' 444b), u Stulićevu 

re, refulgore, fulgurare, coruscare), u 
Žijinu (lucicare, lnociare, lisoiare* jaa 
schimmern'. Rika mala lašćaše so kako zlato. 
Aleks. jag. star. 8, 807. Ina brade prami la- 
šćaše se ckvara. M. Marulić 49. Mlada kožica 
lašti se na meni. M. Držić 51. Nu ako li, ruso, 
u belu kopniš ličce da t' se lašti, 
u rusu belu. A. Čubranović 147. 
se lašći. Nauk brn. 28, Guste fe kose koje se 
lašćahu slatnom sfjetlošću. B. Kašić, per. 20. 
Boz svrhe i kraja plahe su i tašte (vile), biocim 
od jaja čela se Bih lašte. I. Gundulić 144. Ono 
maio nadvorte masti ispečene koja okli i koja 
so lašti. B. Zuzeri 266. Lašćiti se, svijetliti se 

















LAŠTITI, 2, b. 


od svijeta jali od masti; more se lašći od sun- 
čanih sraka; uglađena sabja lašći se; čejade 
mladoliko lašći se; ugor se lašći od masti. M. 
Pavlinović. Ormari mu se lašte, mogao bi se u 
žih ogledati. M. Miles. — U ovome primjeru 
kao da svjetlost ishodi is sama subjekta (splen- 
dere, falgere): Vidi ju (kamaru) prosfljetjenu za- 
mijernom sfjetlosti usrjed koje biše sfoti otao 
lašteći se i ajajući iz sobe česte zrako od sfje- 
tlosti. B. Kašić, ih. 82. 

LAŠTIV, adj. koji se lašti. — Od xvu vijeka, 
a ismeđu rječnika u Belinu (,liscio“ ,laevis' 4416), 
u Stulićevu (,splendena, resplendens, fulgens, re- 
fulgena, coruscans eto.), u Voltigijinu (,liscio, 
lucicante' ,glšnsend!). 

a. ad). tve šilom zaruđeno i laštive 
ženske pramo. &. Palmotić 2, 188. A od laštiva 
orna obana s tle trpeze gladko ustaju. 8, 6la. 
Ona bješe tkalica postava bilijeh i laštivijeh. 8. 
Rosa 190. 

Db. ado. laštivo. — U Stulićevu rječniku: 
mitide, splendide, lucide'. 

LAŠTIVAC, laštivca, m. čovjek što lašti (samo 
u prenesenome smislu: laskavac). — Samo u Be- 
iu rječniku: ,jadulatore, lusingatore' ,adulator“ 


LAŠTRE, /f. pl. ime mjestu u Istri. — U ru- 
kopisu xu vijeka prepisanome xvi. Idoše na 
Laštre. Mon. croat. 19. (1275 prep. 1546). 


LAŠTRIOA, f. nadimak pjesmi sastavljenoj za 
smijeh i za maskaru. M. Pavlinović. 

LAŠTRIČ, vidi Lastrić. ,P. Philippus Laštrić 
ab Očevia'. Bohem. bosn. 1884. 99. 

LAŠTRITI SE, laštrim se, impf. laštiti se. — 
Samo na jednome mjestu xvuu vijeka, gdje može- 








biti stoji -r- griješkom. Na fima su devetera | 206. 


vrata, ka so laštre, kanda su od zlata. J. Krm- 
potid, malenica. 4. 

1. LAŠTVO, n. laž. — Uprav lažvstvo. — Od 
xvi vijeka, a ismeđu rječnika u Belinu (,buggia, 
mensogna',mendacium“ 1528), u Stulićevu (,fiotio, 
simulatio'; lažtvo, v. laž), u Voltijijinu (lažtvo, 
y. la). Kaše laštvo neprijatćja današtih. D. Ra- 
dina 870. Za laž slo stoji taj ki se pokore od 
laštva ne boji. F. Lukarević 124. Lažtva ne 
mari činit mi bez broja. 187. Hotio sam lažtvom 
ozlobit višde. 247. Nenavidos, lačtvo, u svakom 
nevjera. A. Sasin 128. 

n. (uprav bi trebalo kasati ulaš- 
ulaž. — U naše vrijeme u sjevernoj 
Dalmaciji. Kad jedna obitaj pano na samu kćer, 
onda... zova kakva vrijedna mladića u laštvo 
(u kuću). V. Bogišić, sborn. 855. 

LAŠVA, f. mjesno ime u Bosni. 

a. rijeka. — Ismeđu vječnika u Vukovu 
(rijeka koja teče kros Travnik i utječe u Bosnu 
»ein fluss in Bosnien' fluvius Bosnae'). Pregasili 
Iašvu i Busovku. Osvetn. 7, 81. 

b. ime saseoku u okrugu iravničkome. Sta- 
tist. bosn. 62. 

LAŠVANIN, m. presime (čovjek is Lašve). — 
Pomisie se xviu vijeka. Petar Lačvanin. Norini 
75. 

LAT, m.(?) na jednome mjestu u pisca Du- 
brovčanina ima ni u lat što moše sni ni po 
što; ali moše biti da treba čitati ni ulazit. Ja 
neću ni u lat goru. M. Držić 187. 

LATA, f. hyp. Latinka. — U Vukovu rječ- 
niku s primjerom is narodne pjesme: Tobe 6' 
Lata omrasiti s majkom. 


1. LATAK, ldtka, m. slešto izatkano, tkade, — 
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LATIČNO 


Po svoj je prilici ista osnova što je i u prasla- 
venskome lata, krpa, prij iaporedi rus. aara, 
češ. lata, po]. lata, vidi + 1. latica. — U naše 
vrijeme. Vezak vesla Merima djevojka na pen- 
oru na debelom latku. Nar. pjes. vuk. 1, 257 
258. Latak ,stof'. Hajdenak 58. Latak, tvar 
,zeugi. 59. Pamučni latak baumwoll-stof'. 58. 
Svileni latak ,seidenstof'. 54.  Vuneni latak 
,wollstoff'. 54. 

2. LATAK, ldtka, m. vidi lakat od čega po- 
staje premještanem 'slova k i t. — Od xvi vi- 
jeka u siekijem krajevima. Nemojte štogod činiti 
nepravetno u sudu, u latku, u utesu, u mjeri. 
J. Matović 897. ,Latak' mjesto ,lakatć. G. Martić 
u Nar. pjes. juk. xi. 

LATANA, f. ime siekakvoj rijeci, po svoj pri- 
lici siem. Loitha. — U jednoga pisca Dubrovča- 
nina xvi vijeka. Do rijeke Latane. M. Vetranić 
1, 45. Dunav i Latana. 8, 268. 

LATAS, m. prezime. u hrvatskoj krajini. V. 
Arsenijević. 

LATERAN, Laterdna, m. Lateranao aedes, ba- 
silica Leterana, papinski dvor i crkva (svetome 
Ivanu u Rimu). U Rim gdi u crikvi od Late- 
rana nahodi se stolac od F. Glavinić, ovit. 
20—21. Isti Konstantin u polači svojoj od La- 
terana. B648. U crikvi od Laterana gdi sveti 
otao misu služaše. 871b.  Prozva ju (crikvu) 
svetim Ivanom od Laterana. 4816. — U ovome 
primjeru stoji kao pridjev us svetoga Ivana 
(crkvu): U crkvi svetoga Ivana Laterana. A. Gu- 
Četić, ros. mar. 65. 

LATERANENSKI, adj. vidi lateranski. Crkva 
Lateranenska. P. Knežević, osm. 871. U saboru 
lateranenskomu. A. d. Costa 1, 25. J. Matović 


LATERANEZ, m. čovjek (kanonik) što pri- 
pada lateranskome kaptolu. — Na jednome midi 
xvu vijeka. Kanonika regulara lateraneza. B. 
Kašić, nasl. x. 

LATERANSKI, adj. koji pripada Lateranu. 
— Od xvu vijeka. Z ramenom orikvu, da ne 
pade, podpira lateransku. F. Glavinić, ovit. 8856. 

i lateranske države isručivši papi. 4928. On 
svo'e stavi u red lsteranski. J. Kavanin 1486. 
A ova je zapovid učilena u saboru lateranskomu 
godine 1215. J. Banovao, rasg. 288. Od sdb8rš 
Iateranskoga, florenskoga. J. Matović 198. 

1. LATICA, f. vidi snačeie u Vukovu rječ- 
niku (uprav je dem. 1. lata, vidi kod letak). — 
U naše vrijeme, a između rječnika u Stulićevu 
(spera indusii sub axilla') € u Vukovu (klinčić u 
košuje pod pasuhom ,der armewickel' ,ouneus 
tunicae Latica ,cuneus tanicae“ D. Nemanić, 
čak. kroat, stud. ifteg. 48. 

2. LATICA, f. Bromus arvensis L., ovsik, divja 
200. — u Srbiji u okrugu pirotskome. S. I. Pe- 
livanović. javor. 1881. 128. 

8. LATICA, f. šensko ime. — U latinskome 
spomeniku xvini vijeka. ,Soror dioti Gruboe La- 
tia. K. Jireček, die wlachen. 9. (1285). 

LATIČIĆ, m. presime, vidi u Daničićevu rječ- 
niku: Latičić», vlastelin vojvode Radovana Pa- 
vlovića i sina mu Ivaniša, prvoga ,dvorsskyji, 
knez ,Pavao Latičićt“ 1489—1442. M(on. serb). 
401. 418. — Vlastelin sinova istoga vojvode Ra- 
dosava knez ,Tomašn Latičićke 1454. Miom. serb) 
479. — Pomise se i xviu vijeka. Latičić. And. 
Kašić, kor. 455. 

LATIČNO, #. ime planini ismeđu Pive i Go- 
lije. (ne snam, ko je sabiješio). 

















LATIFA 


LATIFA, /. di lub, cvijet. — Od arap. tur. 
latif, ugodan akro Inoj pjesmi hercegovačkoj 
našega vremena. Gonge lale koba sedla, al-baber 
se za put sprema, a latifa šerbe muti, a neven 
ga redom poji. Nar. pjes. herc. vuk. 1, 284. La- 
tita, dragojub. B45. 

1. LATIN, adj. vidi latinski. — Od tal. latino. 
— xvii xvu vijeka. 

a. vidi latinski, a. Ko pomatikanje latinim 
jezikom govorit se ,reciduum'. Š. Budinić, ispr. 
40. Bez snanja potrobna od jesika latina. I. 
Držić 296. U latinomu alfabetu je slova 22. I. 
Ančić, vrat. xu. Purgatorio od riči latine ,purgo'. 
157. 





b. vidi latinski, co. Da se sjedine s latinom 
crkvom. I. Ančić, svit. 175. Latina žena ne ima 
slidit običaja muža Grka. 219. 

2. LATIN, m. suvrst vinove loze (u Samoboru). 
B. Šulek, im. 191. 





; Pedant: Nije mi drag 
mesti će moje poslo. ,Nolo te', 
po6 mu ću dat jedan latin. M. Držić 174, 

4. LATIN, m. vidi Latinin. — xvi i xvu vi- 
jeka, a ismeđu rječnika u Bjelostjenčevu (Latin, 
Talijan ,Italus'), u Jambrešićevu (,Italus'), u Vol- 
tigijinu (Latino, e anche Italiano“ ,Italiener:). 
Oblast koju Latin zove jurisdikcion. Š. Budinić, 
ispr. 9. Što Latin govori ekvivokati. B. Kašić, 
zrc. 46. Lino pape bi Latin, u Volteri od Te 
kane rojen. F. Glavinić, ovit. B19a. Nij' Latina 
ali Grka... J. Kavašin 2784, 

5. LATIN, Latina, m. ime selu u Hrvatskoj u 
okrugu modruško-riječkome. Rasdije). 52. 

LATINAO, Latinca, m. vidi Latinin. — Od 
xiy vijeka, a između rječnika u Stulićevu (Italus, 
Letinus') i u Daničićevu (Latinwcx, gledaj La- 
tinins). Nihs grada (Dubrovnika) |udije insde 
suda da ne imaju razve pred» Dubrovčani vinu 

Mon. serb. 228. (1895).  Viruj, 

sko ti je drago, jer to znadu Turci i La- 

rasg. B18b. Da su pak svu 

iju Hrvati posjedovali, priznaje 

sam dalmatinski latinao Luoins. M. Pavlinović, 
rasg. 27. 

LATINAŠ, latindša, m. koji umije sli koji 
piše latinski. — U jednoga pisca našega vremena. 
Arcižakan Toma, splitski latinaš. M. Pavlinović, 
rasg. 82. 

LATINČAD, f. col. Latinče. — U naše vri- 
jeme, a između rječnška u Vukovu: (c0ll.) ,die 
jungen Lateiner“ juventus latina. Eto gore na 
bijeloj kuli, onđe ima dvoje Latinčadi, zovu tebe 
na mejdan junački. Nar. pjes. vuk. 2, 475. Do- 
vešću ti dvoje Latinčadi. Pjev. crn. 262b. 

LATINČE, Latinčeta, n. dem. Latinin. — Mješte 
množine ima coll. Letinčed (vidi). — U naše 
vrijeme, a ismeđu rječnika u Vukovu (das La- 
teinerchen“ ,Latinellus?). Al' povika sa grada La- 
tinče. Nar. pjee. vuk. 2, 144. A povika s be- 
dena Latinče. 2, 476. — U narodnijem se pjes- 
mama često kađe bijelo Latinče (kao o građa- 
slinu što nije pocrnio na suncu kao sejak). Ustan', 
momče, bijelo Latinče. Nar. pjes. vuk. 2, 145. 
Pusti kopje Miloš Voinović, te prikova bijelo 
Latinče, prikova ga za Leđanska vrata. 2, 146. 
I ufatiš bijelo Latinče. Nar. pjes. petr. 1, 11. 

LATINI, m. pl. ime selu u Bosni u okrugu 
bihaćkome. Statist. bosn. 49. 
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LATININ, b. 


1. LATINICA, f. latinska slova, latinski alfabet. 
— U pisaca našega vremena. Eh! pa zaštojbar 
ne bacite latinicu? M. Pavlinović, rasg. 74 

2. LATINICA, m. presime u Dubrovniku xv 
vijeka. vidi u Daničićevu rječniku: Dubrovčanin 
,Dabiživ Latinica“ 1408—1415. (Spom. sr.) 1, 4. 
181. 


LATINIČIČ, m. prezime, isporedi 2. Latinica. 
— vidi u Daničićevu rječniku: Latiničiće, Du- 
brovčanin Vlahuša I iće 1444 držao je ca- 
rine u hercega Stjepana (Spom. sr. 2, 110. 111. 
118). 

LATINIĆ, m. prezime (isporedi Latinica). — 
xvi vijeka. Poštovanomu Niku Latiniću. N. Na- 
Ješković 1, 297. 

LATINIJA, f. coll. Latini. — U narodnijem 
pjesmama našega vremena, a između rječnika u 

ukovu (ie Lateiner' ,Latini' s primjerom is 
narodne pjesme: Nok se čudi mudra Latinija). 
Dok ne žnate što je Lotinija. Nar. pjes. potr. 
2, 690. 

LATININ, m. Latinus, čovjek is naroda što 
je segda šivio (u Italiji) u Laciju (Latium) i u 
Rimu; is ovoga su postala i druga snačeta. — 
Množina: Latini (gen. Ldtnf). — Od prvijeh 
vremena, a između rječnika u Mikalinu (,Italus'), 
u Belinu (pl. Latini ,Latini' 4260; Iatinin ,Ita- 
liano, d' Italia“ ,Itelus' 4214), u Vukovu (1. ,der 
Lateiner' ,Latinus' — 2. ,der Italiener“ ,Italus'. 
— 8B. u Crnoj Gori i onuda po okolini zove se 
Latinin svaki čovjek zakona rimskoga s primje- 
rom is narodne pjesme: Pokraj mora sve Latine 
Jute. — 4. kao što u Dalmaciji primoroi i Bo- 
duli zovu svo Jude sa suhe zomje isnutra ,Vla- 
sima', tako i Vlasi svakoga koji je obučen u ta- 
lijansko odijelo zovu ,Latininom', makar bio koga 
roda i zakona), u Daničićevu (,Latinus' sa čo- 
vjeka rimske vjere; u tom značeku dolasi i za 
Dubrovčane Ima u jednome rukopisu xvi 
vijeka riječ latini posve krivo napisana (pisac je 
preveo ovako latinsku riječ tinea1!): Koje lupeš 
ne more poletjet ni latini (atjnj) ne more ga 
privenut (,quo fur non appropist neque tinea 
corrumpit). N. Ražina 8204. Inc. 12, 88. 

8.4 značeku sprijeda kasanome (Latinus). 
Koji bjehu a linbu.. bor nijedne sloče, Žudio 

i ali Latinin ali Grk. Zborn. 1228. Rodom 
je tuđinin, došo k nam njekada, državom La- 
tinin. S. Gučetić Bendevišević 208. Spijevanji 
od vrijednijeh Latina ali Grka. D. Zlatarić vin. 
K nam Latinin jedan grede... Trojani se i La- 
tini rate, biju, kolu i u. &. Palmotić 2, 140. 
Sve okolovine, koje Latini sovu ,oiroumstantiae“. 
S. Matijević 19. Toliko Letini koliko Italijani 
ovo slovo ,g* inako isgovaraju. R. i6 186. 
Riš koju ni Grk nije mogao istomačiti ni La- 
tinin. I. Zanotti, rned. priš. 80. Latini boga 
zovu ,deus M. A. Rejković, sabr. 56. Kog će 
vraga Latininu ono ,met“ na kraju riječi, kad 
kaže ,egomet, ipsemet' itd.? Nov. sr. 1817. 541. 






































Srbli ter Polaci. M. Marulić 
245. On Turke s načinom izagna iz Pule, bivši 
jur Latinom smoklo do košuje. H. Lucić 257. 

ove jur strane, Latini gdi stoje. D. Radina 
780. Ako Latini u stvareh nih jezika kime svak- 
čas govore... 1620. Prid im postupa mu- 
čenstvo koje Latini zovu ,martirio'. B. Kašić, 
por. 94. Latini ti hfalu daju, Nimci tokoji gdi 
si bio. M. Gasarović 141b. Naskočiv Latine fih 
grade naruži. 1. T. Mrnavić, osm. 20. Kako se 
radjamo Hrvati ali Latini. ist 86. Vrle Gote 


LATININ, b. 


i lovine mi digosmo jur, da zbiju sve Rimjane 
i Latine u primorsku Dalmaciji ' Palmotić 
1, 11. Ne čini raslikosti od Grka, Žudija, Lati- 
nina, Ilirika, Tadeška. I Ančić, vrat. 124. Na 
Latine vojsku posla. P. Vitezović, kron. 142. 
A oženi dva nejaka sina s preko mora otud od 
Latina. Nar. pjes. vuk. 2, 180. — često o Mle- 
čićima. Mi gospodinb vojevoda Radosav» i sin 
mi kness Ivanišb dajemo na vid&n»je vsakoomu 
člov&ku komu se podobas i prst koga lice ove 
naše list otvoren» dojde, ali bi pr&d gospodina 
cara turskooga a ili pred gospodina kraja ugrs- 
skooga a ili pred gospodina kraja Tvrstka bo- 
sanskooga ili inooga Boštaniša a ili gospodina 
srbpskooga a ili Latinina... Mon. serb. 868. 
(1482). Ja, vw vojevoda gospodin; Stapanp 
daju na vid&nsje vsakomu člov&ku malomu i ve- 
likomu pr&ds koga se isnese sej zapisanbje naše 
otvorenno ali pršd» prdevčtlćm» gospodinom» 
cesaromb rimsso&me i krajem» ugarso&ms ali 
prodb carem» tursc&m» a ili prede kraja bosan- 
skoga a ili inoga Boškanina a ili pr&d» gospo- 
dina srpskoga a ili Latinina... stvori milostb 
tvo mi, da je vidimo vsemu svitu kako 

lu Dubrovniku, knezu i vlastelom i vsoj op- 
ćin&a dubrovačkoj... pot ismo imb... vs6 i 
vsakoje povoje... 881—882. (1485) (kod ova dva 
primjera Daničić dodaje: ovdje se vala da misle 
Mlečići). To jest slavni i bojnički narod kojino 
je o hrabranstvu sta! svojih ruku hrabrenički(h), 
ne u noga zakovanstvu ko neskladno Bega 
kad Latinin ukara. J. Kavašin 241b. 

































288b. 

6. čovjek što pripada rimsko-katoličkoj crkvi 
(može biti da je ovo snačede postalo po katolič- 
kome crkvenome jesiku još prije nego su se crkve 
rasdijelile). Što jeste dohodks ot» Latine, tosi da 
jeste orbkvi. Glasnik. 15, 807. (18487). Jedan 
način kim se krste Grci, a drugim Latini. Na- 
rušn. 60, Dviže se jedan blud od jeretičastva 
meju Groi i pride dari do Latinov. Transit. 187. 
Otci Greci i Latini istočne i zapadne crikve. Š. 
Budinić, sam. 118. Ove riječi ni Latini ni Vlasi 
ne priobrnu u svoj jesik. M. Divković, nauk. 
96b. Grkita žena nek slidi raslog muža Lati- 
nina. 1. Ančić, vrat. 219.  Duhovnike s bima 
ine i Latine i Slovine. J. Kavatin 100s. Go- 
vore Grci da posvećele, koje Latini čine, da 
nije dobro. J. Banovac, rasg. 222. Nigdi se ne 
naodi (u nijednome saboru) da se je ijedan u 
ovome protivio i govorio protiva Latinom. 224. 

Kakono Groi, tako i mi Latini. A. Kanižlić, 
kam. 1. Bveti oci i Groi i Latini. A. d. Costa 
+118. Prvi (Srbi grčke crkve) zovu ftore (Srbe 
rimske crkve) ,Latini“ D. Obradović, basne. 806. 
Šuždi okršćene glave, Latini su Hoti, Kastrioti. 
Osvetn. 8, 98. I pokupi Miridita ravna, pokraj 
mora sve Latino Jute. 4,218. Kao što Ristjane 
Srbima ravna u Hercegovini Krstjane Latinima. 
F. Jukić, zem]. 48. Latini == rimokatolici. V. 
Bogišić, sborn. 644—645. 
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1. LATINKA, a. 


dl u onaj čiremu smislu, čovjek is sapadne 
Evrope (kod toga se moše misliti i na vjeru što 
nije istočno-pravoslavna). i same primorce na- 
šega naroda ostali narod sove ,Latinima'. Pri- 
šedičo Latinije i prdješe Crearz-gradb. Sava, 
sim. pam. šaf. 18. Balduin Konte od Fijandre 
bi prvi cesar Latinin u Carigradu. K. Pojkid 
50. Oćemo li mi mirovat s mirom, Latinine ne- 
vjerni junače? Nar. pjes. bog. 160. Pak s' opremi, 
ode u Latine. kada dođe bijelu Leđanu... Nar. 
pjes. vuk. 2, 183. Latini su stare varalice. 2, 
186. I donese glave od Latina. 2, 476. Pobra- 
time, gine od Latina! 2, 619. Mudar kao La- 
tinin. Nar. posl. vuk. 188. Hercegovci svakog 
Evropejca zovu Latininom. Magas. 1868. 55. — 
Vrsaky goste i trbgovaob i Latinink. Zak. pam. 
šaf. 468. Kudi prii Latinino Srebina, da da 
Iatinino Srebinu polovinu Latin a polovinu 
Brebje svedoke... Gde komu daje Dubroviča- 
ninb svoj dobitske komugode trsgovaou, tere mu 
ode fega u bshk udrite, da se klkn& Latininb 
za tosi, da bude v&rovans po zakonu. Mon. serb. 
147. (1849). Da ga za to ne poičte ni carstvo 
mi ni gospođa carica ni gospodinb kra] da ini 

i nitko ode vlastele oarstva mi, ni Grkb ni La- 
tining ni trbgoveok ni Sasinb ni ini nitko u 
zemji carstva mi... Spom. sr. 2, 28—24. (1856 
prepis. 1862). Zakon» n& ni jeste slično da se 
Latinin» za Brzbina odsklsne ni Srzbink za La- 
tinina, nu jesto zakon: kako to je u poveli 
zapisano da je porota Dubrovčaninu fiegova dru- 
žina Dubrovčane. Spom. sr. 1, 8. (1895). Pak 
ne idi pokraj mora sita, jer su česte u Latina 
straže. Nar. pjee. vuk. 2, 98. Posla zetu Miloš- 
Obilića u Latine da kupi harače. 2, 211. Od- 
jaha ga gradu Dubrovniku, pa prodade tega u 

tine. 8, 94. Ode pravo k moru na krajinu u 
Latine vidat desnu ruku. 8, 471. Kad dođemo 
do Kotora grada, tu hoćemo, braćo, zapašiti baš 
Mehmeda mojega sinovca, nek pašuje i nek go- 
spoduje, neka za to i Latini znadu. 4, 70. 

e. Letinin, kao presime sli muški nadimak. 
Kaigu piše Jerko Latinine. Nar. pjes. vuk. B, 
297. m brate, Šime Latinine! 8, 548. 

LATINITI SE, lštinfm se, impf. postajati La- 
tinin (vidi Letinin, 0), kao imperja ivnš glagol 
prema polatiniti se. — U naše vrijeme. Volio 

ih se turčiti oli latiniti. S. Lubiča, prip. 188. 
1. LATINKA, f. žensko čejade kao Latinin. 
— Akc. se mijesa u gen. pi. Datinški. — Od 
xv: vijeka (vidi kod b), a između rječnika u Mi- 
kalinu (Itala'), u Belinu (Latinka ,fem.“ Italiano, 
d' Italia ,Italus'), u Bjelostjenčevu (Latinka, Ta- 
lijanka_,Itala"), u Stulićevu (,mulier itala, latina“ 
is D. Rasine), u Voltijijinu (taliana“ ,Italie- 
nerinn', u Vukovu (1. ,die Lateinerin' ,Latina“. 
— 2. ,dio Italienerin' ,Itala“ — 8. frauenzimmer 
rčmischer religion — 4. ,frauenname“ ,nomen 
feminae'. . 

a. vidi Latinin, a. — U jedinome primjeru 
Munto Latinka metaforički snači vilu latinske 
poesije (Virgilija is Mantue). Nigder se pri- 
minka Šibenskoj (vili) nahodi, van Manto La- 
tinka. u Đ. Baraković, vil 868. — Ovaj primjer 
uprav amo ne pripada, jer odgovara snačekima 
pod Latini, a i b: U sinoi od duba vile mnoge 
okolo vode sijahu (== siđahu) i u krilu jabuke 
iz duba po razlikih rukah trgane rasgledajući 
u že se gizdabu. i taj jedna koj naj pri u krilo 
se nadaxrih, vidih da joj na prsih pismo zlatih 
slof dijaše LATINKA, i u de mnoge i mnoge 
jabuke dvojega jezika malo i velike bihu (ale- 
gorija: kviževnost latinska i talijanska). P. Zo- 
ranić 698. 

















1. LATINKA, b. 


b. vidi Latinin, b. Latinko gospoje (metafo- 
rički o Italiji), oholi tvoj ures i diko ta tvoje 
slove se do nebes. M. Vetranić 1, 82. Lubav 
veliku jednoji gospoji Latinoi nočače. D. Ra- 

ina 10x. Kako ga umori Livija zla Latinka. 
80b. MG mila Latinka jubka U se viđaše. 1020. 
Bih Vilu (Slovinku) odpravi', u Zadru da poj 
al' oni voliše Latinki pogodit, sramni su možebi 
jesikom svojime, ter vole govorit svaki čas tu- 
Jime. Đ. Baraković, vil 18. O naksso, juska 
nepriliko, za te li su Latinke divojke? And. Ka- 
čić, rezg. 1720. Na krilu mu Latinka, latinski 
mu govori. Nar. pjes. vuk. 1, 417. Prepade se 
Crnojević Ivo, te Latinci snasi progovara: ,Snaho 
moja, Letinko đevojko..“ 2,557. Piše kligu 
Latinki divojki. Nar. pjes. istr. 1, 47. 

€. vidi Latinin, c. Grk nek slidi Latinka 
ženu. 1. Ančić, vrat. 2448. Da joj druge u svu 
zemja nije, ni bijele bule ni vlahite, niti ima 
tanane Latinke. Nar. pjes. vuk. 2, 228. Da se 
junak oženiti neću ni Latinkom ni Srpkifom 
mladom. 8, 95. 

d. vidi Latinin, d. Pa otide niz poje le- 
đansko; gledale ga Latinko đevojke. Nar. pjes. 
vuk, 2, 145. 

e. latinka, vrsta puške (skovane u zapadnoj 
Evropi). No upali bijelu latinku, al mu pusta 
ogah ne prifati. Nar. pjes. vuk. 4, 181. O ra- 
menu zelenu latinku. 4, 825. Pobismo se š sima 
iz pušaka, jednu ubih puškom srmalijom, a ti 
drugu zelenom lstinkom. 4, 828. Tanka puška 
zelena latinka. Pjev. crn. 1816. Latinci dade 
vatru živu. 2460, A na rame brečke i latinke. 
Ogled. sr. 465. On latinku pušku dohvatio. 475. 
Đe je tvoja svijetla latinka? 207.  Zaciktaše 
breške i latinke. Nar. pjes. mag. 1869. 115. 

f. ime žensko (vidi i u Vukovu rječniku). 
Latinka Maksina. Glasnik. 11, 8, 74. (1706—1707). 
Latinka. 8. Novaković, pom. 78. 

g. ime ovci. Bruvno. D. Hirc. 

2. LATINKA, j. seka bilka. Latinka (l 
dinka?), Bellis perennis I. (Gospić), cf. Ledin- 
čica. B. Šulek, im. 191. 

8. LATINKA, /. žensko čejađe iz Latina; La- 
tilanka. V. Arsenijević. 

LATINKIN, adj. koji pripada Latinci (vidi 

tinka, f). — xvui vijeka. Mihat Latinkin. 
Glasnik. u, 8, 79. (1706—1707). 

LATINKINA, f. vidi Latinka. — U jednoga 
misca xvin vijeka, a između rječnika u Stulićevu 
(uz Latinka). Latinkifu seb' za druga nađe. Na- 
dod. 151. 

LATINLUE, m. ime mahali u Sarajevu gdje 
su prebivali katolici. — Postaje od osnove latin 
turskijem nastavkom lyk. U Saraj'vu hladno pije 
vino po varošu i po Latinluku. Nar. pjes. juk. 
612. Prije došastja Eugeniova u Sarajevo, mnogo 
je kuća krstjanskih bilo, koji su svi Š time otišli 
preko Save, od kojih se u Sarajevu mahla Latin- 
luk i sad zove. F. Jukić, zemjop. 82. 

LATINOVCI, Latinovaca, m. pl. ime selu u 
Slavoniji u okrugu požeškome. Rasdje|. 128. 

LATINOVIČ, m. prezime. — U naše vrijeme. 
Nikola Latinović. Nar. pjos. petr. 1, 858 (među 
predbrojnicima). 

1 LATINSKA, $. (t.j. zemle), vidi kod la- 

















tinski, 1, a i 

2. LATINSKA, f. ime mjestu u Srbiji u okrugu 
kragujevačkome. Žemja pod vinogradom u La- 
tinskoj. Sr. nov. 1875. 95. 


1. LATINSKI, adj. koji pripada Latinima; 
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1. LATINSKI, 1, a. 


raslična su snačeša kao i kod Latinin. — ispo- 
redi đački, a, D). — Riječ je praslavenska, ispo- 
redi stslov. latinbska, rus. narumcniki, češ. latinsky, 
poj. laciski. — Ismeđu rječnika u Vrančićevu 
(latinska zemja Italia, u Mikalinu (latinska 
zemja, Italija ,Italia, Ausonia, Vitullia, Vitalia, 
Hesperia'), u Belinu (,latino“ ,latinusć 4269; ,ita- 
liano' jitalus' 421a; latinska zemja ,Latio' ,La- 
tium' 428b; ,Italia 4214), u Bjelostjenčevu (jita- 
lious'; latinska, talijanska zemja ,Italia, Antonia, 
Hesperia, Vitalia'), u Jambrešićevu (jitalicus'; 
latinska zemja ,Italia'), u Stulićevu (,latinus, la- 
tius), u Voltijijinu (latinska zemja ,Italia“ ,Ita- 
lien'), u Vukovu (lateinisch' latinus'), u Dani- 
čićevu (latinvskyj inus'; za ostatke starih 
Himena i to Mlečiće; za vjeru rimsku). 
KoTaj. 




















u. latinus, prema Latinin, a. — naj češće 

o jesiku, riječima, slovima, kiiigama, piscima. U 
vanđeju nazarenskomu koje on (sveti Jerolim) 
prinesao jest u latinski vlaški jesik. B. Kašić, 
is. 74. Molitve bogojubne is latinskoga jasika 
istumačene. A. Georgiceo, nasl. B48. Krstjenje 
grškim jasikom slemenuje opranje, i tako sveta 
orikva i u letinskomu jasiku usdrži rič gršku 
zoveći ga ,baptismus 1. T. Mrnavić, ist, 120. 
Zove se misnik ,sacerd: im jezikom. I. 
Ančić, ogl. 17. Djačkim aliti latinskim jesikom 
nasta se zvati Slavonija. P. Vitezović, kron. 51. 
Ovi sakramenat zovu Groi ,euoharistia', a u jesik 
latinski zlamenuje bona gratia' J. Banovac, 
rasg. 221. Misnici naroda našega koji se latin- 
skim jezikom ne služe. B. Pavlović B. Na 1446 
Vilemiro Vladmirović bi biskup od Kresovije i 
u jeziku latinskomu i grčkomu puno naučan i 
ražuman. And. Kočić, rasg. 192. Diploma u la- 
tinski jesik ovako počimje... Bi4. — u ovome 
primjeru latinsko aredriega roda snači: latinski 
jesik. Glas je, Bandur da pismati iz grčkoga u 
latinsko riječ (riješ' mj. riječi?) obranom još 
preobrati djelopravje bisantinsko. J. Kavašin 
1809. — I u latinske riječi i slova svako pismo 
Šinit (8ic) umihu; nijedan kanče sad to ne umi. 
968. Rič ,satir“ dohodi od latinske riči ,satyra“. 
M. A. Relković, sat. Ada. Načiniše na sidu 
svrhu zdenca ovaj nadpis latinskima ričma: Ex 
puteo hic aquas' itd. HBb. — Pisaoci riječi naše 
pišu latinskijem slovima... R. Gamanić ABa. 
Tijem slovima mi se ne služimo neg slovima la- 
tinskijema. A4b. Ova je pjesma prvi put na- 
štampana 1774 godine u putovatu ,Fortisovom“ 
po Dalmaciji i to latinskijem slovima. Vuk, nar. 
pjee. 8, 527. — 4 poveje,... dvije latinsci a dvi 
srapacije. Mon. serb. 107. (1888 u posnijemu 
prijepisu). Rasumnici stari jasika grčkoga i hitri 
pismari pisma letinskoge. Đ. Baraković, vil. 72. 
A! slovo drugo (u ,Zadar') pak u sebi nf maše 
latinske kfige srak i slovo prvate. 100. Svojim 
djelom latinskime grijeh prikrati. J. Kavalin 
978. Ovu mi prediku bi potriba od polovice 
. zato, ako ćeš ju cilovitu, 

je cila. F. Lastrić, test. 



















latinskoga smrt i život kri 
motić 8, 758. Ovi puci... do malo iza premi- 
nutja Benediktova iz strana sjevernijeh sunuše 
se s jednom poplavicom od oružja više latinske 
krajevine. I. Đorđić, ben. 117. tako i u ovome 
primjeru Latinska (zemja) može snačiti rimsko 
sapadno ćesarstvo: U istoku niki oarevaše, po 
Latinskoj niki krajevaše. Nadod. 11. 


1. LATINSKI, 1, b. 928 1. LATINSKI, 2, a. 
b. italiona, talijanski, prema Latinin, b. | K latinskome gradu Dubrovniku. Pjev. orn. 1814. 
Što pišete za one koji su čejad» vali I Mirdite što so krste krstom latinskijem. Osvetn. 





na drvćhh... mnogo smo trudili... posilaje 
zaručaje na sve strane koliko se je naša mošt 
prostirala da se ne prodaju; jer s toga bčše pri- 
rokb rusaga a i name po latinsec&h» mdđstehb 
gd& govorahu: ,Bosna prodaje judi a tamo je 
Bosna Hea a si tI vise jedno Spoin 
1, 148. Adi i lu ar5prs] 

ili prede Fospodu bosaniska a ili pršdi go- 
spodu latinsku (jamačno == mletačku). Mon. serb. 
888. (1487). 891. (1488). Zov' France kraja, pak 
zov' i Inglitere,... Čehe sov i Ugre,... zov' 
latinske knese... M. Marulić 242. Tor osmi- 
naesti dan stavismo nogu van na latinske kraje. 
P. Hektorović 78. U latinskoj zemji. B. Gradić, 

140. Pjeeni raslike Dinka Batine... u 
kojih on kaže sve što se sgodi mu stvoriti kroz 
Jubav stojeć u građu latinskom od Zangle. D. 
Rašina 1. Gradu moj, ki se mož' s tvojima 
vridnosti takmiti k latinskim mnosima. 78b. 
Prinesoh is latinskoga ijersku pripovijes 
Tassovu. D. Zlatarić v. U latinskoj zemlji. &4s. 
Po sve kraje države latinske. A. Gučetić, roz. 
mar. 18. Is Milana držav latinskih mesta. F. 
Glavinić, cvit. 286. Vnogi kloštri toliko u la- 
tinskoj, koliko u franeškoj zemji pusti stahu. 
516. Gore ke latinsku od franačke raedijuju 
zemja. 8186. U Asisu od Umbrije, latinskih 
držav mistu. 8888, Plemstvom more se takmiti 
s latinskijem gradovima. J. Kavatin 1980. Kad 
latinsko vino piše (Fvancusi). V. Došen 54b. 
Usvišuje i zemja elovinska, još i lipa država 
latinska bres pristanka Marulu divojku. And. 
Kačić, rasg. 174b. Pa odoše Mletku lstin- 
skome. 2, 516. Neka kupi svu latinsku (mle- 
tačku) sila. 2, 559. O moj taste, duždo od 
Mlotka, kapi, vojsku, sra latinsku zemja- 2, 
585. Iato cvili Đurađ Čarnojević u Mlijetku 
gradu latinskome u tavnioi kraja latinskoga. 
2, 568. Dobrv, majko, u zemji lat j 
jesam, mati, curu isprosio u onoga ba 
Mletaka. 2, 578. Otidoše u zemju latinsku 
dok dođoše Mletku pitomome. 2, 582. Preko 
mora u semju latinsku. 8, 286. Treći đerdan 
od latinskih rušpi. 8, 489. I hijađu latinskih 
cekina. Nar. pjes. juk. B14. — Latinska (zemla) 
snači Italiju. Dojde Karlo nikoji Solenka is La- 
tinske, il je iz daleka. M. A. Rejković, sat. H2b. 
U Latinsku pošao. S. Tekelija. let. 119, 8. 

€. catholicus romanua, rimokatolički, prema 
Latinin, 0.  Latintskyme ijereoms. Stefan, sim. 
pam. šaf. 2. Iaetinsskoje krsštenije. 2. 
latinisku. Zak. duš. pam. šaf. 29. Veru latins- 
skuju. 29.  Popove latinzsci, koji su u Šikli, 
tere drže vinograde baštine, da daje vsaki pop; 
Šebro vina orkvi (arhanđelovoj u Prisrenu. Đ. 
Daničić). Glasnik, 15, 287. (18487). Učini se kon- 
cilij za složiti orikvu grčku s latinskom. F. Gla- 
vinić, ovit. 2180. Budući da mou trieeet i Šest 
župih isvanskih samo jest jih osam od latinski 
M. Bijanković 108. On nasija prav nauk grčki i 
latinski Basilski u sbor glasoviti, kim kti odmet. 
stvo predobiti. J. Kavašin 177%. Toliki sabori 
koji su bili toliko u grčkoj koliko u latinskoj 
zemli. J. Banovac, ra:g. 224. Od orkve latinske 
iliti rimske. A. Kanižlić, kam. 1. Sjutradan po 
latinskomu vodokrstju. And. Kočić, kor. 470. 
Po ovoj orkvi zapadloj latinskoj. A. d. Costa 
1,127. U crkvi latinskoj. M. Dobretić 85. Da 
im nema lica ni oblika u svu srpsku zemju i 
latinsku. Nar. pjee. vuk. 2, 586. Jesi IP čuo la- 
tinsko Primorje, kod Primorja rišćanske Kotare ? 
8 120. Svu gospodu srpsku i latinsku. 5, 427. 



















































8, 62. 

d. occidentalis, europaeus(?), prema La- 
tinin, d. Dve tepsije latinskehu forama. Mon. 
serb. 408. (1441). 27 lažiob i 9 badajake... 2 
težje latinsske forme... Spom. sr. 2, 100. (1441). 
Kad se ženi srpski car-Btjepane u Leđanu gradu 
latinskome u latinskog kraja Mijaila. Nar. pjes. 
vuk. 2, 182. Kako care ode po đevojku na da- 
leko u zemju latinsku. 2, 187. Pa otrča dru- 
mom sa svatovi sa šest stotin latinskih katana. 
2, 150. (Knes Lasar) kfigu šaje gospodi la- 
tinskoj, u klizi im ovako besjedi: Čujete li, go- 
spodo latinska? pustite mi mog zeta Miloša, po- 
dajte mu od zemje harače. 2, 214. Peul bio u 
zemli latinskoj, te kovao svijetlo oružje. 8, 280. 
Ostre ćorde kova latinskoga. 8, 819. — Vala 
da i ovo amo pripada: Latinski, Aino, gospodski: 
,Dala mi je latinskoga ovića' (karanfila, jubice 
itd.). M. Pavlinović. 

e. na latinski stoji adverbijalno kao la- 
tinski kod 2. a) vidi a. Na latinsku ,latinamente; 
latine“. A. d. Bella, rječn. 426. — b) vidi b. 
Na. latinsku ,all' Italiana“ ,italice A. d. Bella, 
rječn. 4218. — c) vidi o. Sve kuće od ovoga 
plemona (Kačića) drže svetoga Ivana za svoga 
braniteja;... oni u došem primorju slave ga 
po našemu božiću. And. Kašić, kor. 





















f. kod mjesnijeh imena u Srbiji. 

a) prema snačetu kod a. Latinske Kule, 
Latinski Grad, rasvaline u okrugu crnoriječ- 
kome. M. Đ. Milićević, srb. 880. — Latinski 
Grad, ruševine u okrugu niškome. Od grada se 
poznaju samo okolni zidovi. taj je grad čuvao 
sLatinski put“ koji je u staro vreme išao od Niša 
tuda na Belu Palanku... Sejaci vole da je i 
onaj grad i to korito gradio nekakav ,Latinski 
Car'; ali imena tome caru niko ne sna i ne po- 
miće. kra). srb. 17. 

Bb) prema snačenu kod c. U selu Gradši 
(u okrugu vrasiskome) imaju temeli od nekake 
crkve koju sejaci zovu ,Latinska Crkva... ,La- 
tinska Manastirina' u selu Drenovcu, ostaci od 
neke stare zidine... M. Đ. Milićević, kra]. srb. 
284—285. — Između Vučinca i Dobrotića (u 
okrugu topličkome) ima jedna crkvica koja se 
zove ,latinskać, a oko de je groble. kraj. srb. 
815. 

2. adv. latinski. — Ismeđu rječnika u Mi- 
kalinu (jitalice), u Belinu (latinamente* ,latine“ 
4266), u Bjelostjenčevu (iitalioe'), u Stulićevu (,la- 
tine). 

a. vidi 1, a. Primismo jedan» list> odb 
vaše prijazni (od Hrvoja) koji b&še pisane 
tinsski. Spom. sr. 1, 66. (1405). Za više svidi- 
telstvo_mojome rukome latinski upisano kako 
niže udrži. ,Ego Balsa' itd. Mon. serb. 508. 
(1467). Pisane velčtk 6979, nojevra 4 a pakb 
kako se latinski razumd, ode roždvstva Hristova 
1470, nojevra 4. Mon. serb. 514. (1470). Život 
svetih ispisan grčki, latinski... F. Glavinić, 
ovit. xix. Virovafe latinski iz grčkoga zove 
se symbolumi. J. Filipović 1, 504. Magi, to 
jest madraci, bili su krali, oko i ne veli ivan- 
Žeje latinski pisano. F. Lastrić, test. 09. Koja 
zato latinski se zove dan gospodinov, a naški 
zovemo nedija. ned. 124. Zato oni Babilonsku 
kulu staše gidat,... međuto jim Bog odluku 
smete i jezik jim jedini pomote na taj način 
da u šest jezika govoriše;... jedan ište da 
mu kreča dadu, drugi pako latinski ne znadu, 
nego vodu do žega donesu. M. A. Reljković, sat. 

















1. LATINSKI, 2, a. 


Koji se trudio oko prevođeđa riječi na 
i 1 na latinski. Vuk, rječn. prodg. 

b. vidi 1, b. Slovnik u komu izgovaraj 
se riječi slovinske latinski i djački. J. Mil 
rječn. 1. Ne samo djački, nego i latinski 
talijanski. predg. Na krilu mu Latinka, latinski 
mu govori. Nar. pjes. vuk. 1, 417. Al' Tadija 
riči razumio, i latinski poče govoriti: ,O Sekani, 
žalosna vam majka! Nar. pjos. marjan. 62. 

2. LATINSKI, adj. koji pripada selu Latinu. 
V. Arsenijević. 

LATINSTVO, n. osobina onoga što je latinsko 
(u rječnicima: latinski jezik). — U Belinu rječ- 
niku: (latinitA“ ,latinitas“ 4266) gdje se naj prije 
nahodi, u Stulićevu (,latinitas'), u Voltigijinu 
(latinita, latinismo“ ,latein'). A katolištvo je la- 
tinatvo. M. Pavlinović, razg. 18. 

LATINŠČICA, f. (oko Zagreba) talijanski ku- 
kurus koji se od skora sije po našim krejevima. 
Đ. Daničić. 

1. LATINANIN, m. Lat — U jedinome 
primjeru (našega vremena) rimokatolik. Osim što 
ga ištu Latitani. Osvetn. 6, 81. 


2. LATINANIN, m. čovjek iz sela Latina. V. 
Arsonijević. 

LATINANKA, /. žensko čejade iz sela La- 
tina; Latinka. V. Areenijević. 

LATIRNA, f. feter, lat. laterna. — Na jed- 
nome mjestu xvnr vijeka. I zalagao u tovirne 
svijettak, orvić za latirne. J. Kavain 1648. 

LATITI, litim, pf. uhvatiti, useti (brso šli 
na silu), spopasti, zgrabiti. — Akc. se ne mijeria 
(aor. 2 * 8 sing. 1ati). — Neposnata postasa. — 
Od xv vijeka (vidi predsadsi primjer kod 1, a, 
a)), a ismeđu rječnika u Mikalinu (latiti, popasti, 
uhititi ,prehendere, apprehendo, capio, sumo“), s 
Bjelosijenčevu (latim, v. popadam), u Stulićevu 
(celeriter abripere, capere, sumere'), u Vukovu 
(echnell ergreifen' ,arripio'). 

1. aktivno. 

a. subjekat je čejade ili što se misli kao 

e. 


čejadi 

a) objekat je čejade. Da mono krudelo 
židovski puk lati. M. Marulić 174. Ukladali bi 
se u pru protiva Jadem crikvenim lateći jih. Š. 
Budinić, ispr. 188. Dopusti da ga jimaju latiti. 
F. Vrančić, živ. 22. Otiđe sluga ovi neharni i 
nađe jednoga druga svoga, koji mu dužan bijaše 
samo 100 groša i lativši ga pokasivaše kao da 
če ga zadaviti. F. Lastrić, od! 288. Vojnici... 
udi] veseli ga latiše (Ixusa). test. 1186. Nikakav 
čovik lativši ga, rva se š tim. 8686. Isus dakle 
budući poznao, kako bi došli đe ga late i učino 
ga krajem, uteče. ned. 160. Čuvši ovo Megova 
gospoje . . . lati dva sinčića, te s dicom otiđe... 
107. Djavao lativši onoga i s dušom i tilom 
odnese u vište muke paklene. 882. Djavao lati 
ju da ju izvuče iz grada. svet. 1798. Latite vi 
Katu ter ju spropejajte. Nar. pjes. istr. 6, 19. 
— Moše se isreći akuzativom s prijedlogom za 
dio tijela ili udo što se osobito uhvati kod objekta. 
Lativši za ruku toga nesrićnoga, učini da zdrav 
ustade. Blago turl. 2, 180. Onda ga (žensko 
dijete u siekoj igri) jedno 1 noge, a drugo 
za glava kao da ga ponesu. Vuk. nar. pjes. 1, 
496. — Metaforički (prevariti, uloviti). (Djaval) 
lati Adama i Eugu v raji zemajskom. Kolanićov 
zborn. 247. Čine podzglavnice pod glavu vsega 
urastenja za latiti duše. Š. Budinić, sum. 127b. 
ezech. 18, 18. 

b) objekat je šivotika. Ku (košutu) latit 
želeći dugo vrime trujah. P. Zoranić 118. — Ne 










































924 








LATITI, 8, a. 


boj se, nego lati tu ribu za švale, izvuci na 
suho, rasparaj du. F. Lastrić, ned. 222. . 

c) objekat je što neživo. Judita mač lati. 
Đ. Baraković, jar. 77. Latiše komenje i bili bi 
ga još ondi kamenovali. F. Lastrić, od' 205. 
Martin, lativši mač, rasrisa na pole svoju ka- 
baniou. 876. Lati svoju lučariou. ned. 75. Ima- 
jući ona ula ili pomasti drage, lativši im gasi 

ogan. 





oni smrad i 178. Rasrdi se i lativši, satr 
vas sud. 220. Lativši nož dijete zakla nekršteno. 
401. Lati ovi list, pridade slugi. svet. 92b. Ni- 
kone lativši jedan štap otira ga. M. Pavičić 21. 
Lativši glavhu goreću, tom zatira tu paklenu 
nakazan. Blago turl. 2, 187. Što je muško la- 
tilo oružje. Osvetn. 5, B4. Lati čašu i pij. Doda 
vojna Krajina. (Ko je sabiježio?) — Moše se is- 
reči kako se objekat uzimje. Lopate koje momci 
obiručke late. J. B. Rejković 420. Pa u ruko 
Iati goverdara. Nar. pjes. vuk. 4 52. Golu sabju 
u ruke latio. Ogled. sr. 184. — amo može pri- 
padati i ovaj primjer: Nemu oni pogani nauk 
donosaše na pamet i na jezik običajne psovke, 
al' je latio jesik zubi te grize. F. Lastrić, ned. 


78. 

d) objekat je što umno. Sdlni late i h&- 
taju krajevstvo nebesko. Š. Budinić, sum. 97a. 

€) bes objekta, kod toga može jednako 
glagol biti prelasni. Lati, nije svatko mati. (Usmi 
Što ti se daje, jer nije svatko mati da ti da ono 
što je naj boje). Nar. posl. vuk. 188. — Ili je 
glagol neprelasni, te mješte objekta ima akuzativ 
a prijedlogom za. I ti s tima lati za oružje. 
Osvetn. 2, 155. — ispoređi 8, b. . 

I) mješte objekta ima infinitiv; u gla- 
gola je latiti onda drugo značene: početi, naka- 
niti se. Al kad gazda esapiti lati, al' se emu 
ni polak ne plati. M. A. Rajković, sat. ETs. 
Kućnik vaja da znade alate, kima radit posle- 
nici late. J. S. Reljković 18. 

D. subjekat je ruka; primjer je u prenese. 
nome smislu. Ako naoštrim kako mufiu mač moj 
i lati sud iliti pravdu ruka moja. F. Lestrić, 
ned. 92. 

e. subjekat je šivotita. ,Ne padoše na 
zomju“ veli s. pismo ,dok ji latiče lavi i sve kosti 
diove satrše'. F. Lastrić, test. 200s. lavi 
lati ovna... dođe medvid, lati drugoga... ned. 
75. Putnik smion udrit i ščekati, a kol smrvit 
što poda se lati. Osvetn. 4, 82. 

d. subjekat je što neživo. Prostrta je mriža 
da lati lovinu. M. Marulić 178. 

e. subjekat je što umno. Prije nero te lati 
svita uvridjenje. I. T. Mrnavić, mand. 50. Pri 
ner nas zlo lati mi zlo propudimo. osm. 125. I 
debelu (ovcu) nemoć prije lati. J. S. Rejković 
888. Jer ga posli drugi posao lati. 89. 

2. pasivno. Gdi ću laćen biti tere na smrt 
pridan. M. Marqlić 172. (Isukrst jest bil) na 
skončanje laćen, vezan i popejan za umriti. Sta- 
rine. 17, 287. (1555). Ako mi budemo latjene od 
đih... F. Vrančić, živ. 56. 

8. sa se, refleksivno, snačese je slično kao 
kod aktivnoga glagola. — Ismeđu rječnika u Vu- 
kovu (n. p. posla, koda ,ergreifen' ,adgredior“). 
— Što je objekat kod aktivnoga glagola stoji: 

a. u genetivu (naj običnije). Tujega se late. 
M. Marulić 141. Meni voćka trećeg lita cvate, 
kad se grane dobro debla late; sko li je prifat 
ponejaki, četiri pet on dočeka svaki. J. S. Ra|- 
Ković 147. — Naj češće je u genetivu kakav po- 
80, m. p.: Za ovim nas uči da nijedan čovik 
nima se ovoga latiti i na ovo se postaviti naš 
ni od Boga pozvan ni postavjen. Postila. N4a. 
On se štagid i većega lati. M. A. Rejković, sat. 
































LATITI, 8. a. 


C4b. Dosta zamršen koga sam so latio. 
Đ. Daničić. rad. 20, 155. Meku, na koju bi na- 
vabili sve da se skupa late rada. M. Pavlinović, 
razg. 65. Ter ae svojih latite poslaka. Osvetn. 
6, 21. — slično je ovdje: To sakupi do trideset 
druga i lati se druma Širokoga. Nar. pjes. vila. 
1866. 488. 

Db. u instrumentalu (0 poslu) s prijedlogom 
za. Ter žestoko za poslom se late. J. S. Re]- 
ković 2. 

€. latiti se rukom u fep. dosegnuti. Use 
s' lati rukom u epove. Nar. pjes. krasić. 1, 15. 

LATKA, /. vidi 1. ladioa(?). — U Stulićevu 
rječniku: ladka ,leobes, cacabus, ahenuru, calda- 
rium' s dodatkom da je uzeto is brevijara. — 
nepouzdano. 

LATKOVAC, Latkovca, m. ime mjestu u Sr- 
biji u okrugu kruševačkome. K. Jovanović 126. 

LATKOVIO, m. presime (sprijeda je jamačno 
otpalo v, te bi uprav glasilo Vlatković). — U 
naše vrijeme. Što bi Stanko Turak promašio do- 
čekuje Latković-Jovane. Nar. pjes. vuk. 4, 190. 
Latković. Schem. zagr. 1875. 213. 265. Sehem. 





diac. 1877. 68.  Latković, presime. Srp. nov. 
1880. 750. — I kao mjesno ime (uprav Latko- 
vići koje vidi). K. Jovanović 108. 


LATKOVIĆI, m. pl. ime selu u Srbiji u okrugu 
vajevskome. M. Đ. Milićević, srb. 408. — vidi i 
Latković pri kraju. 

LATOV, lštova, m. carinik, čovjek što pregleda 
i čuva carinu i prijevoz. — Od magi 16t6. — U 
naše vrijeme, a između rječnika u Vukovu: ,der 
tiberreiter (aufeeher bei der mauth und bei der 
tiberfuhr,“ ,portitoris gonus' I doneo baruta u 
velikoj čuturi u kojoj su austriski latovi mislili 
da je vino. M. Đ. Milićević, pomenik. 

Van s nasapa žene se cirliču, a lato 
Mujo! viču. Osvetn. 4,85. Latov, osrinski nad- 
glednik ,zoll-aufsehor'. Jur. pol. terminol. 662. 

LATOVIĆ, m. presime. — U narodnoj pjesmi 
xvin vijeka. Lov lovio Latović-Ivane. Nar. pjes. 
bog. 801. 

LATOVIJEV, adj. koji pripada latovu. — U 
Vukovu rječniku: ,dos iiberreiters“ ,portitoris'. 

LATOVLEVICA, f. latovjeva žena. — U Vu- 
kovu rječniku: ,dio tiberreitersfrau' ,uxor porti- 
toris'. 

LATOVLEVIČ, m. presime (po ocu latovu?). 
— U naše vrijeme. Dođe k sudu Milivoj Lato- 
vjević. Glasnik. u, 1, 182. (1808). Latovjević. D. 
Avramović 185. 

LATOVSKI, adj. koji pripada latovima. — U 
Vukovu rječniku: ;iberroiter“ ,portitorum'. 

LATRIJA, £ djelo kojijem se časti Bog (vidi 
klašati, 8, b, 8)). — Od g. largića. — Od xvi 
vijeka. Ka rič jo latrija? Odgovara sveti Toma... 
čikenje ko se ima čin(i)ti Bogu samomu a ne 
inomu stvorenju. Korizm. 14b. Jeda se jest po- 
klonil inomu nego Bogu latrijom. Š. Budinić, 
ispr. 54. Bogu latrijom to jost naj vištom časti 
(imamo se klaxati). B. Kašić, zro. 89. Latrija 
reći će naški bogočaštete. J. Banovac, razg. 76. 

LATON, latina, m. žuta mjed, pirinač. — Od 
tal. mlet. laton (isporedi i franc. laiton; u kdi- 
ševnome talijanskome jesiku ottone). — U jednoga 
pisca Dalmatinca xvi vijeka. Dva kandilira od 
latuna. M. Bijanković 88. — I u naše vrijeme 
u Dubrovniku. P. Budmani. 

LATVICA, f. ime selu u Srbiji u okrugu užič- 
kome. K. Jovanović 162. — S istijem se imenom 
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LAUŠA 


pomise mjesto prije našega vremena. Latvica. 8. 
Novaković, pom. 186. 

LAUD, m. vidi Loudan. — U Vukovu rječ- 
niku: (stajaće, a kad što pripovijedaju o Hemu, 
onda kežu ,Laudan') ,der general Loudon (lies 
Laudon) s primjerom is narodne pjesme: Među 
dima Laud generale. 

LAUDAN, Landdna, m. uprav Laudon (piše se 
# Loudon), prezime austrijskome maršalu xvn 
vijeka. — Od xvm vijeka, a ismeđu rječnika u 
Vukovu (cf. Laud). (1757) bile načalnikk u vojski 
kraličinoj Laudanp i Nadaždija, veltmaršali. 
Glasnik. 20, 17—18 (u rukopisu crkvenome xvii 





vijeka). I 

LAUDANOY, adj. koji pripada Laudanu. — 
Kod imena mjesta u naše vrijeme: Laudanov Ša- 
nac # Srbiji u okrugu biogradskome. — Ismeđu 
rječnika u Vukovu: Leudanov, n. p. šanac (na 
Vračaru) ,des generala Laudon'. Niva iza Lau- 
danova Šanca. Sr. nov. 1888. 204. liva do 


Šanca Laudanovog. 1872. 440. 


LAUDANOVIĆ, m. prezime. — U naše vrijeme. 
Stanoje Landanović. Rat. 888. 





LAUDON, m. vidi Laudan. — xvmu vijeka. 
Ne dočekaš lutog Laudona. J. Rajić, boj. 20. 

LAUR, m. lovor, lovorika. — Tal. lauro. — 
U jednoga pisca Dubrovčanina xvi vijeka. Potro 
i Dmitrić Nikola, kruženi laurom igraju u kola. 
N Naješković 1, 818. 

1. LAURA, f. Laura, ime_muško (talijansko). 
P. Budmani. — isporedi 2. Lavra. 

2. LAURA, f.vaja da je isto što 1. lavra. — U 
narodnoj pjesmi crnogorskoj našega vremena, kao 
mjesno ime. Bijela jo vila dozivala is Laure 
turske kalaure. Pjev. orn. 264. 

LAURATI, latr&m, impf. jamačno od tal. 
vorare, truditi, pa u prenešenome smislu, b 
tući. — U narodnoj zagoneci našega vremena, 
a po sloj u Vukovu rječniku (latrš, u zagoneci: 
Pondo visi, pendo šja, tendo pendo laura). Pendo 
visi, penda (pendo. Nar. zag. nov. 59) zja, pendo 
pendu laura. Srp. prip. vuk. (1897) 861. od- 
gonetjaj: zvono i svečak. 397. 

LAUŠ, m. ime muško, mag. Lajoš ,Ludwig'. — 
isporedi 2. Lajuš. — Od xrv vijeka, a ismeđu 
rječnika u Daničićevu: Lauš, po magarskom 
,Lajos' ,Ludovicus“: ,Lauše krajs' magarski 1400. 
Mon. serb). 248. (Špom. sr.) 89. i drogi kra] 
makarski kojega ,ubi na Muhaču care Suliman». 
1526. (Okds. pam. šaf.) 88. cf. Lovušk. — Listi 
krala Lauša i kralice Marijo. Mon. croat. 208, 
(1518). Po zapovidi Lauša kraja ugarskoga. 258. 
(1552). Gdi tvoj stric, primudri Lauš, crjen 
klobuk prija. H. Lucić 285. U nih (bugarki#ah) 
jošte vas svijet puni glas i bojna djela slovu od 
Lauša, ki se kruni u Budimu i Krakovu. I. 
Gundulić 818—814. Janko i Lauš od svijeh 
bjehu samo ostali jošte živi. 878. Lauš sin 
kraja boemskoga. G. Palmotić 2, 180. Gdi si, 
Laušu, druže smioni? 2, 229. Lauš koji zagr- 
lenu na štit drža s Vislom Savu. J. Kavanin 
2626. Ona temu porodi Lauša i Matijaša. Nar. 
pjes. bog. 69. Laušb. 8. Novaković, pom. 78. 
Besedi fojzi Lauš ban. Nar. pjes. vuk, 1, 598. 
zLauš so banu poklaka: (mjesto: fLauš-banu so 
poklana'). Vuk, nar. pjes. 1, vin. 


LAUŠA, f. žensko ime prema muškome Lauš. 


















LAUŠA 


— Prije našega vremena. Lauša. S. Novaković, 
pom. 78. 

LAUŠAN, m. ime muško, vidi Lauš. — U na- 
rodnoj pjesmi našega vremena. Kad Laušan na 
Kosovo pade. Nar. pjes. potr. 8, 826. 

LAUŠEVIĆ, m. presime (po ocu Laušu). — U 
naše vrijeme. D. Avramović 240. 256. 


LAUŠIJE BRESJE, n. ime mjestu u Srbiji u | 259. 


okrugu požarevačkome. Niva u Laušijem Breeju. 
Sr. nov. 1872. 658. 

LAUT, m. vidi leut. — Po siem. laute. — Na 
jednome mjestu xvu vijeka. Tubel (smisli) spe- 
vanje, citare, laut i ostale igre. P. Vitezović, 
kron. 1. 

LAUTARI, m. pl. ime selu u Hrvatskoj u žu- 
paniji modruško-riječkoj. Rasdije|. 44. 

LAUTEVCI, Lautevaca, m. pl. mjesno ime. — 
Prije našega vremena. Lautevci. Spom. stoj. 185. 

LAUTOR, m. ime muško. — U narodnoj pjesmi 
našega vremena. I prosi je Lautore devore... 
Nar. pjes. vila. 1867. 18. 

LAUŽA, f. u Vukovu rječniku: vide slauža. 

i ZA m Kolis leo L, pona ije, _ 
isporedi arslan. — -a- stoji mj. ga 
=. Riječ je praslavenska (l>v), tsporedi stlov. 
lave, rus. doo če lev, poj. m —_ Dokio je 
is anskoga jesika, isporedi stviem. Ičwo, 
nom. lewo; prrmanska je riječ postala od lat. 





leo, a ova o 
došla is hamitsko-semitsi 
narod jamačno mi 


grč. toy, što je po svoj prilici 
jesika. — Naš prosti 
la je lav istoga korijena 
la od kojega je i lajati (išporedi 8. lav, 1. lava, 
lavež), vidi: Tad salaja devet jutih lava. Nar. 
pjen. vuk. 2, 805. — fomađu rječnika u Vranči- 
ćevu (100), u Mikalinu (lav, zvijer leo), u Be- 
linu (leone“ leo* 4886), u Bjelostjenčevu (v. oro- 
slan), u Stulićevu (1e09, u Voltigijsnu (,lione' 
owe"), u Vukovu: ,der Ičwe' ,[Felis] leo (L.'; ef. 
aralan]; u Daničićevu (lova ,1e09). — U množini 
se može umetnuti ov ili ne. na jednome mjestu 
xvi vijeka ima gen. pl. lavi: Kon tebe ni sada 
ni vukov ni lavi primrlih od glada. H. Lucić 
252. 
a. uopće. Rikaste jakože Ibva. Stefan, sim. 
m. šaf. 21. Kričaše kako lav. Korism. 198. 
lovik bude isjiden od jednoga lava. 826. Ako 
vidiš (u snu) da lav trči, toj prilikuje opravjenje. 
Zborn. 1844. Koje bi (dvi žalosti) gorskoga 
umoril' još lava. P. Hektorović 71. ijeri 
kad tjera po gori srdit lav. D. Rati 
Bješemeu lovi. M. Divković, nauk. 478. Ti; 
stižem srne plahe, snagom rvem lave obole. I. 
Gundulić 188. I lev mnokrat u planini pića 
ostane drobnijeh ptica. 501. Lav oholi svakčas 
zlatnom grivom stresa. 555. Izajde kako Da- 
ol iz jame lavov. F. Glavinić, cvit 89b. Vas 
vijek zdrži lav očinu ćud i narav. G. Palmotić 
2,494. Bacani lavom. M. Radnić 10. Bi mu 
data smrt od jednoga lava. 1878. Bojeći se od 
naglosti nemilo lavov. A, Vitalić, ist. 28. Sretit 
će ga zvijerje i lavi. J. Kavanin B&. Nu i lavi 
isti Jube, mohka a suza stijenu dube. 408. Omrt- 
vomu medvjed prašća, lav prostrta ne rastrese. 
778. Bi Danijel bačen u jamu među lave. J. 
Banovac, pripov. 20. Jaše na lavu. (Z). Poslov. 
danič. Lav neće mrcine. V. Dočen v. Ili lava 
koji riče. 15b. Nit lav uvik srdit reži. 728, 
Da je na vam pasja glava, i za vami rep od 
lava. 1788. TU jamu lavsku u kojoj biše sedam 
lava. And. Kačić, kor. 808. Lave i medvide. 
Ant. Kadčić 87. Ilada muha ne more učiniti 
jednoga lava. M. Dobretić 285. Mrav pred la 




































1. LAV, 


vom postayjen. J. Rajić, pouč. 1, 21. Lavovi 
ako su i kipeli ot jarosti... 1, 50. Rdnila de- 
vojka lava i labuda, Nar. pje. vuk. 1,279. Oko 
kopja devet dobri koda, a pored ži devet jati 
lava, tad zavrišta devet dobri kola, tad zalaji 
devet juti lava. 2, 805. Lavica jedno okoti, 

lava. Nar. posl. vuk. 165. Na kapiji stoje d 
nasi lavove i čavaja grad Nar. prip, veki 








2008. Baba gora od kuge i od lava. V. Došen 
11. Pomamni kao lavi. 598. Odoru mu svu do 
krpe kano lavi iskidaše. 1244. Lavom sršbu 
nok ostavi (poglavar). 2814. Usrnuše kano lavi 
strvni. Osvetn. 4, 85. — Ovdje trjeba učinit 
srce od lava a obras od zle žene. M. Držić 806. 
Nisu tice sokolovi sivi, no uskoci kano lavi živi. 
Osvetn. 8, 56. — Prija upućeša bijaše (Bog) kao 
žestoki lav. J. Banovac, rasg. 187. Zdrav kao 
lav. Nar. posl vuk. 89. — Mali kip ili ures 
nalik na lava. Lavb jedans srebrsni pozlaćene 
a jesto u šema loaeto unače i tri akisađe. 
Spom. sr. 2, 49. Lav jedan od bisera a jestb 
u fem dvd unče i dva akisađa. 50. (1408). — 
kao nakit kod veza. Jel' ti druga vezen jagluk 
dala? ja sam ti ga i jepčega dala, što na emu 
rides i tri lava... Nar. pjes. vuk. 1, 197. vidi 
DJ b 

Db. mletačka je republika imala kao snamee 
i grb krilatoga lava (svetoga Marka), te u pre- 
nesenome smislu lav ćesto snači mletačku vladu. 
Komu hoće slava sluti mnoga lita pod krejuti 
lava. Đ. Baraković, vil. 40. Još Dubrovnik 
s davlom krunom stoji oj ji u slobodi 
među lavom i drakunom. I. Gundulić 889. Još 
sred usta Juta zmaja i nokata bijesna lava oko 
tebe (Dubrovniče) s oba kraja slovinska je sva 
država. 890. Morski lav se k iemu (Dubrov- 
niku) uputi, sveđ hegove krvi, da mu poda 
nemir juti. J. Palmotić 8. I nastoji sa svom 
spravom, da obrani grad rođeni, ili 'e trijsba 
bit se s lavom, ili dođe smaj ogšeni. 42. Lav 
krilati pasi mjesec s gledom krivom. J, Kavašin 
216b. Danas je otagbina u škripcu među lavom 
i zmajem (Mločićem i Tarčinom). S. Lubiša, 
prip. 68. Boka će oboriti krilatoga lava. 288. 

6. snak (sviješđe) u sođijaku. — Između 
rječnika u Belinu (lav nebeski ,leone, segno del 
zodiaco“ ,leonis signum' 4836). Janice, rak&, 
lova, skorfia, kozi rogs,... Starine. 10, 119. 
Lav. Zborn. 1276. Vrh lava sunačce kad stane. 
M. Vetranić 1, 161. Febo slatoglav v slamonu 
biše kogano čuva lav. B. Krnarutić 24. 

d. u prenesenome smislu, junak (čovjek sma- 
žan i hrabar kao lav). O čudni v judeh i hrabri 
vitezi i lavove: Acilišu i Ektore i Ajakešu i Ne- 
store! Aleks. jag. star. 8, 250. S sedam sinov, 
edam lava. J. Kavahin 251a. On na svojoj do- 
movini sebe strašnog" lava čini. V. Došen 122a. 
Imade sedam sinova, sedam žestoki lava. 
And. Kačić, rasg. 88. Još deliju kažem od moj- 
dana, po imenu Makar-kapetana, ovo biše lave 
od dvi glave. 242. Pa dok mi je slugu odbra- 
nijeh, odbranijeh, lava isbranijeh ... i dok mi 
je lava odbranoge, od Srijema pisara Andrij 














1. LAV, d. 


Nar. pjes. vuk. 4, 290. Dok je u mene mojih 
kapetana i momaka, lava odbranijeh. 4, 289. 

e. u slome smislu, o čejadetu (naglu, krvo- 
ločnu itd.). Bijući primaju kasteli, gradove, tako 
€ sve obladaju prijuti lavove (Turci). M. Ma- 
ralić 245. Molim te, gospođu, ne budi srcem 
lav, ter ne daj da pođu skončat so za Jabav. 
Menčetić 154. Istom) me nemoj dat izjee' tomu 
lavu. M. Držić 82. I paklenom takvom lavu 
(kleveiniku) no utoku ni u slavu (pokojni). V. 
Došen 129b. 

f. o vragu, po biblijskome jeziku. Oslobodil 
si meno... od lavov pripravjenih na isidenje. 
Zadar. leko. 75. ocolosiastio. 51, 4. No bi sad 
posnal ni lave paklene. M. Vetranić 1, 259. Ja- 
doviti ovi lav (djaval). P. Radovčić, način. 70. 
Ti si paklenomu lavu glavu oholu skršio. I. 
Terzić 88. Pak i lava poklenoga stisnu, da ga 
jadno biža. J. Kavalin 274. Da ga ne bi lav 
pakleni tu zagunu' i zaplijeni. 5058. 

&. u prenesenome smislu, o drugijem životi- 
sama. 

a) Morski lav ,dor seelowe' ,Phoca jubata“. 
G. Lasić 48. 

b) Lav mravji ,Myrmecoleont. J. Pančić, 
200]. 259. 

2. LAV, m. Leo, ime muško (ista je riječ što 
1. lav). — Prevedeno po lat. Leo. — Od xvi 
vijeka. Papa Leon ili Lav velški. Š. Budinić, 
sum. 45%. Ni kruna uvita kom ga Lav okruni. 
Đ. Baraković, vil. 41. Svete ikone koje bječe 
počeo bezbožno ukidati Lev Isaurski. Đ. Da- 
ničić, pisma. # u Šulekovu rječniku (,L00'). 

3. LAV, f. uprav je isto što lavež, ali se na- 
lasi samo u snačesu: poeto (kao pogrda čeja- 
detu). — U jednoga pisca Dubrovčanina xvi 
vijeka. I na sto tko nogu oda psa postava, i 
togaj rijet mogu da zaman trud spravja, sa ništor 
za drugo ner dala nije narav na stolu u dugo 
da stoji pasja lav. M. Vetranić 1, 280. Čelo ti 
sad jedna pasja lavi, da jezik tvoj laže po 
bradi i glavi. 2, 875. 

1. LAVA, f. lavež. — Od xvi vijeka (vidi naj 
zaddi primjer). Od pasa nije čuti ni bune ni 
lave. M, Držić 424. More djavao napastovati i 
poticati i navlačiti na slo, ali ako mi no privo- 
limo, ne more nam nauditi ni zadati rane du- 
hovne, zaludu mu je lava. F. Lastrić, od' 195. 
Tada ćete viditi skripfu, lavu i grižbu svijesti 
vaše. ned. 76. Kažuć lavom da on neće osta- 
viti. V. Došen 824. Čovik sa psim da zalaje, i 
za lavu da rič daje. 1880. I dvonoge tako psine 
lavu čine na visine. 1888. Na prozor je pomolio 
glavu, da rasbere i strava i lavu. Osvetn. 1, 72. 
Kad se prenu, oču visku, lavu. 8, 8. Za kojim 
vukom lave nojma, teško li se demu. Nar. bl. 
mehm. beg kap. 288. — U ovome je primjeru 
isto što 8. lov: Pasju tu lavu na svijeti nitkore 
za rep ni ze glavu uhvatit ne more. M. Vetranić 


2. LAVA, f. kamere od velike vrućine žitko 
što izbacuju vulkani, tal. lava. — U pisaca na- 
šega vremena. Vruća lava iz Vezuva. Vuk, pri- 
prava. 24. Unutra u semji strašne velike vatro 
izbacuju silu rastopjenijeh metala (lave), pepeo 
i kamede. 102. 1 u Šulekovu rječniku (lava). 

3. LAVA, f. seka bijka, vidi 8. lavina. Lava, 
Alchemilla T. (Della Bella), v. Lavina. B. Šulek, 
im. 191. — U Belinu rječniku nijesam našao ove 
riječi. 

4. LAVA, f. ime zaseoku u Hrvatskoj u šu- 
paniji varaždinskoj. Rasdijej. 100. ' 
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5. LAVA, f. žensko(?) ime. — isporedi 2. Lav. 

Prije našega vremena. 8. Novaković, pom. 72. 
1. LAVAO, lavca, m. viđi lavi6. — Samo u 
Btulićevu rječniku: ,parvus leo“ s dodatkom da 
je useto iz brevijara. 

2. LAVAC, lavca, m. brbjavac. — Od korijena 
la glagola lajati, vidi i laviti. — Samo u Stuli- 
čevu rječniku: ,blatero“. 

LAVAN, lavna, adj. lavski. — Samo u Stuli- 
ćevu rječniku: leoninus'. 

LAVANDA, f. vidi dešpik, tal. lavanda. — 
Od xvi vijeka. Lavande trave. J. Vladmirović 
80. Lavanda, rus. aasauga, češ, lavandule, la- 
vendula, poj. lewanda, lawandola (Bartulović, 
Danilo), 1. Lavandalo officinalis L. (Visiani); 2. 
Lavandula spica I. (Lambi), v. Lovanda. B. 
Šulek, im. 191. 

LAVARSKI, adj. koji pripada lavri. — U 
kiiigama pisanima crkvenijem jezikom sa starijem 
oblikom jovrtskyj. Bratijami lavrsskyimi. Do- 
mentijana 188. Vx lavrssku metohiju. 278. 

LAVAST, adj. riđ, riđast (kao lav). — Po 
tal. lionato. — Šamo u Belinu rječniku: ,lionato' 
sfulvus' 440%, i u Stulićevu: ,lionato, color di li- 
one ,fulvusi, 

LAVČAO, lavčca, m. u Stulićevu rječniku: v. 
lavčić. — nepousdano. 

LAVČAD, f. coll. lavče. — U naše vrijeme. 
A za dime osmero lavčadi. Nar. pjes. petr. 8, 
287. Ter pošeta slavan generale kano lave na 
odmazdu juti, kad mu lavčad česva svijer smuti. 
Osvetn. 7, 25. 

LAVČAN, m. ime mjestu u Dalmaciji. — Po- 
mire se xvii vijeka. Vukašina (Kačića) zapade 
na dio Brist, Lavčak i Podjezerje. And. Kačić, 
kor. 467. Stari Kačići is Lavčata. 467. 

LAVČE, lavčeta, n. dem. 1. lav. — Mješte 
mnošine ima coli. lavčad (vidi U naše vri- 
jeme. A lavče se hitro dogodilo. Nar. pjes. petr. 
8, 88. Pak on lavče gleda po plećima. 8, B71. 

LAVČETINA, f. lavska koša. — Postaje od 
lavče. — U narodnoj pjesmi crnogorskoj našega 
vremena. Prigrni so strašnom lavčetinom. Pjev. 
orn. 626. 

LAVČIĆ, m. dem. lav (uprav dem. lavac ili 
lavak, ali ni jedno mi drugo nije potvrđeno), 
vidi lavić. — U jednoga pisca xvii vijeka, a 
ismeđu rječnika u Stulićevu (,parvus leo, leonis 
catulus'). Lavčić u onom lugu radi lovit slobod 
dugu. J. Kavuhin 1984. 

LAVENDA, f. vidi lavanda. — Radi postaša 
vidi lavendula. — U jednoga pisca xvi vijeka. 
Od motvice, lavonde... Z. Orfelin 418. 

LAVENDULA, /. vidi lavanda. — Od sem. 
lavendel. Rutica, pelin, žalfija, medvica i laven- 
dula. G. Poštalić 246. 

LAVETINA, f. augm. 1. lav. — U jednoga 
pisca xvii vijeka. Baš kakono lavetine jake pri- 
dobiše degove vojake. Nadod. 179. 

LAVEZ, m. vaja da je od tal. laveggio, lonac. 
— Na jednome mj jeka gdje se kaše o 
trbuhu (punu jela ili u kojemu se kuha jelo, kao 
u loncu). Svih jistvin lavesi bihu trbusi fih. 
M. Marulić 82. 

LAVEŽ, m. lajasie. — i li 1. lava. — Po- 
staje od korijena la glagola sjeti — U naše 
vrijeme, a ismeđu rječnika u Vukovu (das go- 
belle' ,latratus' s primjerom: Stoji lavež pasa). 
Lavež pasa. M. Đ. Milićević, živ. srb. 1, 86. I 
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psetu koje sa lavežom čim ih za brijeg prati. 
Osvetn. i, 84. Gora gluši, lavež uši duši. 4, 24. 

1. LAVI, m. pl. samo u jednoj narodnoj pjesmi 
našega vremena: po snačeku moglo bi biti slično 
siemačkome lehen, ali je jamačno riječ turska; 
ipak je ni u jednome turskome rječniku nijesam 
mogao naći: Imao sam nešto malo blaga, mloge 
lave i mloge timaro... Što su bili lavi i timari, 
pojesmili Turci na miraze, Nar. pjes. vuk. 2, 


a LAVI, m. pl. ime (još i dan današiii) strmoj 
hridi na kojoj počeše graditi Dubrovnik. — Po- 
mise se u latinskijem i talijanskijem kiigama 
(sLabes, Lave') već od prvijeh vremena (vidi K. 
Jireček, die Romanen in den stadten Dalmatiens. 
1, 60). vaja da je romanska riječ, možebiti od 
stgrč. 1čas, kamen, hrid. Oštru od Lava stijenu 

Palmotić 1, 8. Na visoke dvije gore, 
blisa oštrijeh Lava. 1, 8. Vrh ovezijeh 
oštrije stijena, ke se od prije zvahu Lavi. 2, 
519. Pod Brautom i Lavima. korabj je ova 
veće. 2% 211. Vrhu Lava oštrijeh stina da se 
sfl& ne uzboji. J. Kavafin 181b. 


LAVICA, f. žensko od lava. — Riječ je pra- 
slavenska, isporedi stslov. luvica, rus. awmnna, 
češ. lvice, poj. lwica. — Između rječnika u Mi- 
kalinu (lenena), u Belinu (leoneasa“ ,loaenat 

ib), u Stulićevu (loa, loaena'), u Voltigijinu 
(lionessa“ ,lčwinn'), u Vukovu (Iowin' ,leaena'), 
u Daničićevu (Ivica ,leaena:). Bvir&pyje Isvice 
isčedije. Glasnik. 18, 860. Kada lavica rodi 
svoju diteu ona je rodi mrtve i gre tja od ših. 
Kolunićev zborn: 196. Naost se srdu, poče 
ruti kako lavica. Pril. jeg. ark. 9, 185. (1488). 
Ja sam kako lavica. Korizm. 454. Ako vidiš (u 
snu) lavice, toj prilikuje strah. Zborn. 184s. 
Izide lavica srdita, D. Zlatarić 870. Delo Išvovo, 
jego raždajetv lzvica. Starine. 11, 191. Prva 
živina bješe prilična lavici. M. Divković, bos. 
807b, Jak lavica, kad sred stijena laviće joj lo- 
vac digne. 1. Gundulić 841. Jak lavica usred 
gora, kad pritisne glad ju Juti, na sve strane uši 
otvora... 400. Snagom materi on (kaplan) la- 
vici a oou je risu sličan glavom. 555. Žesto- 
čiji od jedne lavice. B. Kašić, per. 41. Lavica 
ku lovčar uhiti. 1. T. Mrnavić, osm. 50. On će 
kakono lavica, ustati. P. Bakšić 208. Jak la- 
vice skaču. G. Palmotić 2, 897. Kako zlo la- 
vice, 2, 468. 1 lavica tako bijesna obći ranit 
zore. I. V. Bunić, mand. 6. Od bijesne 
lavice pakjene ovčicom bi te učinila. V. Andri- 
dašović, put. 288. On će kakono“ lavica ustati. 

Lekušić 155. Lavica nemila. J. Fili] pović 
1, 4124. Koga je lavica razadrla. 1, 4694. 
biše prilična lavici. And. Kačić, kor. 204. kra 
Had okoti jedno, ali vrijedno. Nar. posl. vuk. 



























LAVIČICA, f. dem. lavica. Jedna lavičica mla- 
jahna. P. Zoranić 284, 

LAVIČIĆ, m. samo u Stulićevu rječniku us 
Javić. — Ima i stslov. levičištv. 


LAVIĆ, m, mlade od lava (uprav dem. 1. lav). 
— Ima i stalov. lovišti. — Od xvi vijeka, a is. 
među rječnika u Mikalinu (lavić, mali lav ,scy- 
m(n)us, leunculus'), u Belinu (leoncello“ ,catulus 
leonis' 488b), u Stulićevu (leonis catulus), u 
Vukovu (jin jungor lowe' ,catulus leoninus'). 
Kako 1 lavić. Korism. 45%. Neka ova otido la- 
vica proć meni s lavići ka ide. F. Lukarević 
299. Jak lavica, kad sred stijena laviće joj lovac 
digne... I. Gundulić 841. U vojnici lavić, P. 
Vitezović, odil. 79. Kad psića biju, i lavić se 
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boji. (D). Poslov. danič. Kako 'e hitar na lo- 
vinu lav ali lavić... A, Vitalić, ist. 486. La- 
vići još režeći sa sgrabiti svir da hode. ist. 
8516, Ki režahu jak lavići bijesni. I. Đorđić, 
salt. 188. Koga je lavica rasadrla jer je otišao 
žesino laviće useti. J. Filipović 1,489“. Ne po- 
rodi miš lavića. P. Knežević, životi. 68. Došal 
de o s lavići. Nar. pjes. istr. 2 150. Zubi 
vićima satiru se. lav gine nemajući lova, i la- 
vići resipaju se. Đ. Daničić, jov. s. 8, 10—11. Na- 
vrani se lavo s lavićima. V. Vrčević, igre. 40. 
1. LAVINA, f. augm. lav. — isporedi lavetina. 
— Na jednome mjestu xvu vijeka. Da je djavao 
kano jedna lavina. I. Anšić, vrat. 195. 
2. LAVINA, f. usov. — Od tal. lavina ili od 
sem. lawine. — U Šulekovu rječniku (lawine'). 
8. LAVINA, /. seka bijka. Lavina, Alohemilla 


vulgaris L. (Lambl), v. Lavska noga. B. Šulek, 
im. 191. 











LAVIRINAT, lavirinta, m. vidi labirinat. — 
-v- stoji mješte b po novome grčkome jesiku. 
U pisaca našega vremena. U neki lavirinat poj- 
Javor. god. 16, br. 41, str. 652. 


mova. 





Sadiemu Siniku. ;inepte loqui“. 
pousdano. 

LAVKANE, n. djelo kojijem se lavka. — U 
Stulićevu rječniku. 

LAVKATI, llvčam, impf. ispuštati is sebe glas 
kao lisica (uprav je dom. lajati). — U Stulitev 
rječniku: far la voce di volpe' ,gannire'. 
LAVLATEL, m. čovjek što lavja, vidi lovac. 

an rječniku: dna —_ 
nepousdano. 








LAVLATEKICA, /. žensko čejade kao lavjate 
_ kesu rid dniku: ,venatrix, quae prae- 
datur'. — nej 


LAVLATI, Tevlam, impf. 
iterativni glagol). — U 
ulavjati. — nepousdano. 

LAVLE, m. coli. lav. — Na jednome mjestu 
xvin vijeka s -j- mj. |. Boje 'e judem prebivati 
u pustoše posrjed  Kavafin 406b. 

LAVLi, dj. lavski Postaje od 1. va: na- 
stavkom j što ae posliji je v mijea na] (u 
EA imjeru j). — "Riječ je prasla: Šporedi 

m. Ivij, ćeš. log, poj. Iwy. — Samo u dva 

primjera xvu i xvin vijeka. Sminost lavju kad- 
godi izrod judski odije. I. T. Mrnavić, osm. 151. 
Jakos lavja. J. Kavatin 2906. 

LAVO, m. hyp. 1. lav. — U naše vrijeme. 
Došal je lavo s lavići. Nar. pjes. istr. 2, 150. 
Navrani se lavo s lavičima. V. Vrčević, igre. 
40. 

LAVOR, m. lovor. — Od xvin vijeka. Koliko 
lavora (kad nema u Belinu rječniku, vaja da je 
štamparska pogreška mj. lovora) koji su nedavno 

uli. A. d. Bella, rasgov. 25. Lavor, i 
vorika (Vista. rus. aaspe, češ. vavžin, 
nobilis I (Lambi, Visiani), v. Lovor. B. 
im. 191. 

LAVOR, LAVOR-, vidi lah-. 

LAVORIKA, f. vidi lavor. Tli (kite kuće) la- 
vorikom. Magasi . 56. 

LAVORIS, m. Felis i leoparda L., sieka zvijer. 
— Biječ je složena od lav i ris kao i latinska 
leoparda, _ U Mikalinu jednika ppardua loo, 

pardalist; + Belinu (,leopardo' ,leopardus“ 
4886), u Bjelostjenčevu i u Jambrešićsvu (u la- 


loviti (uprav kao 
ulićevu rječniku: v. 
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tinskome dijelu kod leopardus), u Stulićevu (la- 
voris, zvijer ,leopardus') s dodatkoj se na- 
hodi u pisca Gundulića (2), u Voltigijinu (,leo- 
pardo“ ,leopard'). 

LAVORISKI, adj. koji pripada lavorisu ili 
lavorisima. — Samo u Stulićevu rječniku: ,leo- 
pordinus'. 

LAVOROV, adj. koji pripada lavoru, koji je 

irien od la: Na jednome mjestu xvi 
vijeka, gdje moše biti da stoji piščevom ili štam- 
parskom griješkom mj. javorov. Kadno lani prođe 
niz kotare i pronese gusle lavorove. And. Kačić, 
razg. 18. 

1. LAVOV, adj. koji pripada lavu, lavina. — 
Biječ je praslavenska, isporedi stslov. lsvova, 
rus. absowa, češ. lvovy, poj. Iwowy. — Između 
rječnika u Mikajinu (lavov, od lava ,leoninus') 
u Belinu (leonino* ,leoninus' 488%), u Voltigijinu 
(leonino, di lione' ,Ičwenhaft", u Vukovu (des 
lowen' ,leonis), u Daničićevu (Isvovp ,leonia'). 
Lavova mati. Btefanit. star. 2, 288. Od ruk la- 
vovih. Transit. 114. Ufa preluda ovčica učiniti 
proti sili lavovi. 271. Nih zubi bihu kako la 
vovi. Anton Dalm., nov. tešt. 2, 187. apoc. 9, 8. 
Sahrani mene iz usta lavovih. B. Kašić, rit. BB4. 
Usta dezina kao usta lavova. Vuk, otkr. jov. 
1.2. Od usta lavovijeh. Đ. Daničić, posal. 2 

1. 

2. LAVOV, m. Leopolis, rem. Lemberg, glavni 
gad u Galiciji. — Po po). Lwow. — U Šule- 

u rječniku (,Lomberg!). 

LAVOVIĆ, m. vidi lavić (uprav kao lavov sin). 
— U narodnoj pjesmi našega vremena. Dok evo 
ti devet lavovića. Nar. pjes. potr. B, 884 

LAVOVKINA, /. žensko čejade is Lavova. — 

Šulekovu rječniku (,Lembergerin'). 

LAVOVLANIN, m. čovjek is Lavova. — Mno- 
žina: L&vovl&ni. — U Šulekovu rječniku (,Lem- 
borger). 

LAVOVIA, adj. vidi lavli. — Samo u Stuli- 
Ćevu rječniku: leoninus' s dodatkom da je useto 
is brevijara. 

LAVOVO SELO, n. mjesno ime. — Prije na- 
šega vremena. S. Novaković, pom. 186. — vidi 
lavov. | 

1. LAVOVSK$, adj. vidi lovski. — U jednoga 
pisca našega vremena. Kojima lice bijaše kao 
lice lavovsko. Đ. Daničić, ldnev. 12, 8. Da se 
baci u jamu lavovsku. dan. 6, 7. 12. 

2. LAVOVSKI, adj. koji pripada Lavovu. — U 
Šulekovu rječniku (lomborgor). 

1. LAVRA, f. ovako se zovu seki veliki ma- 
nastiri u istočnoj crkvi. — Srgrč. # novogrč. 
lavga (piše se gdjegdje i 4Bec), što je možebiti 
isto što stgrč. latge, mahala. — Riječ je sta 
isporedi stslov. lavra, rus. aaspa. — Između rji 
nika u Vukovu (tako se zovu veći manastiri, kao 
n. p. lavra Studenička) i u Daničićevu (laipa, 
manastir). Velikyihs lavrk. Mon. serb. 26. (1284 
—1240). Pripovijeda se da je Jovana nekad bila 
kao lavra. Vuk, dan. 1, 18. U Srbiji bilo ve: 
likih manastira, ldvri, pod koje su se stavlali 
drugi manastiri i crkve. Đ. Daničić, majkov. 58. 


























lavru Studeničku ne daleko od Novog Pazara. 


Nar. pjes. vuk. 2, 211. Samo se zna da je bio 
jeromonsh u levri Studenici. M. Đ. Milićević, 
pomenik. 1, 51. Iz studeničko lavre. M. P. Šap- 
čanin 1, 186. — Hilandar. Vs monastyri lavri 
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Hilandarskoj. Mon. serb. 49. (1261). Ve svetuju 
i velikuju lavru srsbsskuju, vp monastir gla- 
golemi Hulanptarp. 125. (1847). — (U Svetoj 
Gori) lavra svetago Atanasija. Domentijanb 81. 
— Da je on kaluđere kod levre u Jerusalimu 
rasdelio. Javor. god. 16, br. 87, str. 589. — 
Vino piju srpski poglavari u Morači kod bi 















crkve, kod veliko lavre Nemašića. Nar. pjes. 
vuk. 5, 401. . 
2. LAVRA, f. lovor. — Na jednome mjestu 





xvin vijeka. Ti si kuča Nazaretska, jer s' u fomu 
načitiena, a od lavre sad Loretska, jer u gaj si 
de stavjena. P. Knežević, pism. 180. — Može se 
shvatiti da je isto što 8. Lavra. 

8. LAVRA, f. vidi Laura. — U Belinu rječ- 
niku: ,Laura' 4296. 

LAVRANIN, m. čovjek (osobito kaluđer) što 
živi u lavri. — Množina: lavrani (starije la- 
vrane). — U krigama pisanima crkvenijem je- 
sikom, a između rječnika u Daničićevu (lavra- 
nine, ko živi u lavri). V- lavru že došvdsše sve- 
taago Atanasija, prodani byše i lavrane kupiše 
je. Domentijans 183.  Lavrane glagolaše se. 
Domentijanb 81. Lavranom» prčtiti. 82. 

LAVRANKE, /. pl. suvrat trešte (u Primorju). 
B. Šulek, im. 191. 

LAVRCA, m. dem. Lavre. — xv vijeka, a is- 
među rječnika u Daničićevu (Lavrsca ,Lauren- 
tius dem.). Lavsrkca Sorbgočovićk. Mon. serb. 
817. (1427). 

LAVRE, Lavreta, (starije Lavrete), m. dem. 
Lavrontije. — isporedi Lavrca. — U Dubrovniku 
xiv # xv vijeka, a ismeđu rječnika u Daničićevu 
(Lavre, Lavrete ,Laurentius'). Lavre Vlskasoviću. 
Spom. sr. 2, 19. (1848). Lavre Sorsgočevići. 
820. (1428). 

LAVRENAC, Lavršnoa, m. vidi Lavrentije i 
Lovrjenac. — U jednoga pisca is Istre xvi 
jeka. I tako učini s. Lavronac. F. Glavinić, ovit. 
2688. (Udovicu) kad rukom prikriži Lavrenac. 
2698. Ksisto reče Lavreneu... 269%, — Ima i 
nom. bes a: Lavreno. Sveti Lavrene. F. Glavinić, 
ovit. 2684. Oni pečeni Lavreno. 271. 

LAVRENCIO, m. vidi Lavrenac. — U istoga 
pisca. Koga kud s. križem Lavrencio prikriži. 
F. Glavinić, ovit. 2704. 

LAVRENČIĆ, m. prezime (po ocu Lavrencu). 
— Od xvu vijeka. Od oca Ivana Lavrenčića iz 
Varaždina. 1. Ančić, vrat. 1. 

LAVRENTIJE, m. Aavećvriog, Laurentius, 
ime kaluđersko. — Od xiv vijeka, a ismeđu rjeć- 
nika u Daničićevu (Lavrenstije ,Laurentius' of. 
Lovrenstije). Karakalu igumens Lavrentije ijero- 
monah. Mon. serb. 127. (1847). Lavrentije. 8. 
Novaković, pom. 72. Lavrentije Geršić, nasto- 
jete) man. Hodoša. Nar. pjes. vuk. 8, 588 (među 
prenumerantima). 

LAVRENTIJEV, adj. koji pripada Lavren- 
tiju. — Kod imena bijke. Levrentijova trava 
,Consolida medio'. Z. Orfelin 491. 

LAVRETANSKI, adj. koji pripada Loretu. 
—,-av- stoji po lat. lauretanus. — Na jednome 
mjestu xvu vijeka. Prinešenje s. hiže Lavretanske 
na Trsat. F. Glavinić, ovit. xxnu. 

LAVRIOTSKI, adj. koji pripada lavri. — U 
krizi pisanoj crkvenijem jesikom. Jego otb po- 
raboštenija lavriotsskaago svobodi. Domentijana 
184. S& igumenomp lavriotiskyimk. 271. 

LAVRO, m. kyp. Lavrentije. — xv vijeka, a 
između rječnika u Daničićevu (,Laurentius'). Lavro 
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LAVEO 


Migoviće (vlasteličić Jelene Sandajevice). Spom. 
sr. 2, 95. (1488). — U Baru ,Lavro Šigovići 1142. 
M(on. serb). 416. (Spom. sr.) 2, 122. bes sumne 
je istomu presimo u drugom spomeniku ,Migo- 
vić“ koje vidi. Đ. Daničić, rječn. kod Šigovići. 

LAVROV, adj. lovorikov. — isporcdi lavor i 
2. lavra. — U jednoga pisca našega vremena. 
Ako dobiveju lavrovih venaca... M. Đ. Mili- 
čević, škol. 89. 

LAVRTIJE, m. ime muško, jamačno skraćeno 
(možebiti samo u pismu) Lavrentije. — Prije na- 
šega vremena. Lavretije. S. Novaković, pom. 72. 

LAVSKI, adj. koji pripađa larima. — Riječ 
je stara, isporedi stalov. leviska, možebiti i pra- 
slavenska, isporedi češ. levsk$. — Između rjeć- 
nika u Belinu (leonino' ,leoninus' 4836), u Štu- 
lićevu (v. lavovli is brevijara), u Vukovu (,6- 
wen-' ,leoninus", 















a. uopće (može biti i u prenesenome smislu, 
vidi 1. lav, d, e, f)). Oni ga vazamše vrgoše u 
jamu lafsku. Bernardin 62. dan. 14, 29. Prilič 
obraza četireh živin: obraz človičji i obraz 
lafski... 166. ezek. 1, 10. Toliko je strašan 
glas lavski... M. Divković, bes. 6178. U pri- 
lici lavskoj. zlam. 25. Ne projde godišće, to 
roka daju ti, da lavsko lovišće silan car oćuti. 
Đ. Baraković, vil. 68. Utvrdi srcu moć, bud' 
i. 288. Kako si oslobodil... Da- 
ske. M. Alberti 485. Zavapiti 
kano je lavski. I. Ančić, vrat. 
68. Zapasti u oholost lavsku. M. Radnić 187m. 
Solomun prilikuje jakost i slobodu pravetnije 
k jakosti i slobodi lavskoj. 287a. Ivdi pitomi 
običaju obući srce svoje žestinom lavskom. 280b. 
Boje se judi režaha lavskije. 560b. Kako si 
oslobodio Danijela od jame lavske. P. Posilović, 
nagl. 1578. Lavsku i kožu s kom popadoh. I. 
Zanotti, en. 47. Žestok lavski zub. A. Vitalić, 
ostan. 16. . Dalmacija kaže tri krunate lavske 
Blave. J. Kavalin 284b. La: rila. 472b. 
Lavskom febrom veoma gori ijeseo črčak sr- 

4188. Prvo (Šivu) ima lice lavsko. 516%. 
Otmi lavskijeh iz čejusti mene. I. Đorđić, salt. 
65. Boga moli Danijel u jami lavskoj. J. Fili- 
pović 1, 8118. Da so u špiju lavsku. F. 
Lastrić, test. 199b.  Prividivši duhom proročan- 
skim u žemu i kročinu ovčiju i lavsku žestinu. 
ned. 48. Zatvori usta lavska. svet. 884. Danijel 
u jami lavskoj. E. Pavić, ogl. 408. Čelusti joj 
bijau kano čelusti lavske. 681. Iztezaše iz žrala 
lavskih. M. Pavišić 41. Zajer misliš da svak 
ima lavsko srce, kad mač prima? V. Došen 1264, 
Iz usta lavskih. And. Kačić, kor. 185. Pođe da 
vidi kakva je lavska čast. D. Obradović, basne. 
88. U jamu lavsku spuštan. G. Poštalić 71. — 
NA lavski ima adverbijalno značeje, vidi 2. Na 
lavsku režati. 1. Đorđić, ben. 190. 

Db. kod mjesnoga imena. Za čuvalca veli- 
koga dvora (u Carigradu) rečenoga ,Kod usta 
lavski“ bi postavjen Petar Julijan. And. Kačić, 
razg. 158. 

€. kod imena bijaka. 

a) Lavska noga (prema lat.) češ. lvi- 
stopa, lvova stopa: stellari«, pes leonis (Durante), 
Alchemilla vulgaris L. (Sabjar) B. Šulek, im. 
191. 


















b) lavski rep. — Između rječnika u Stu- 
lićevu (lavski rep, trava ,orobancho'). Lavski rep, 
Orobanche L. (Vujičić). B. Šulek, im. 191. 

2. ado. lbvski, kao lav, kao lavi. — Između 
rječnika u Vukovu! (,wie ein lowe* ,leonis more). 
Naš Jerolim lavski riče: ,Vino 'e otrov! J. Ka- 
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1. LAZ, f. 
vahin 274. Bani slavski ki se rvaše svejer lavski. 
281b.  Lavski su se borili, da ne pušte tursku 


silu. S. Lubiša, prip. 81. Jedem jelo lavski, ide 
mleko kravski. M. Đ. Milićević, živ. srb. 1, 85. 

LAVOR, lavira, m. umivaonica, leđen. — Od 
siem. lavor (od franc. lavoir, mjesto gdje se umiva, 
kupa). — U naše vrijeme. Od srebra se pravo 
i lavari, takuri, ibrici, šećernice. Đ. Popović, 
poznav. robe. 189. 

1. LAZ, m. a) semita; b) hiatas, ostium ; €) ve- 
teretum, vorvactum; d) acervus lignorum. 
isporedi 2. laz, 1. laza, losina. — Premda su 
dosta različna snačena, mislim da je ipak jedna 
ista riječ, u koje je naj starije jedno od prva 
doa značea is kojega su se razvila ostala: isprva 
vaja da je snačene bilo mjesto kud se prolasi (a)) 
ili kud se ulasi (0)). — Ako je tako, riječ 
staje od korijena 16 (vidi laziti), i nije "potrebno 
misliti na postade is tuđega jesika (Miklošić 
šapoređuje korijen las u storiem. calasueo ,comar- 
canus'). — Rijeć je praslavenska: sa i 
a) rus. aaae, poj. las (lazy ,stammenden, klčtso, 
wurzeln, busehwerk'); sa snačesem €) nslov. las; 
(češ. las, neisorano mjesto). 

a. semita, uski put (putaia) što malo po 
malo judi ili životire načine u šumi ili u : grake 
samo prolazeći onuda. — U Stulićevu rječniku : 
pvia, somita, callis“. 

b. hiatus, ostium, foramen, kad je što ogra- 
đeno (sidom, plotom, živicom itd.) mjesto kud se 
može prolasiti; kod toga se me misli obično ma 
prava vrata (ako ne u prenesenome smislu) nego 
na mjesto gdje je ograda razvaljena ili prolo- 
mlena. — isporedi 2. lez. A kada li probiše be- 
dene i široke laze otvoriše. And. Kačić, razg. 
1526. Ograđena zidom šuma, niva ili poje imade 
ulaz — 16z. na Krku. I. Milčetić. Ldz ,sper- 
tura saepis', gen. lisa. D. Nemanić, ček. kroat. 
stud. 10. 

6. vervactum, novale, mjesto gdje se iskrčii 
(ili gdje se još krči) šuma da se može semja is- 
raditi ovo je snačehe_ postalo iz kojega od dva 
pređakia. — Ismeđu rječnika u Daničićevu (lazk 
jager novalis'). I takožde im» priloži krajevkstvo 
mi goru da si s6ku lazove. Spom. stoj. 12. (oko 
1800). Koliko je uzmoženo judem# crkovnym» 
da si čine laze, i vse što je keto činile laze 
dih zomji da sije ima svetaja crkvi. Glasni 
49, 868. (1826). Senokosb u Zlom& Poli... i 
laze u sr&dpfoga luga. Doč. hris. 59. S& liva- 
dami, s pašišti i sb lesi i sk planinomi. Mon. 
serb. 138. (1848). Nitko beze hotAnija mitropo- 
litova da ne trdbi laza na zemlji na crekoven 
ni vinograda sađii. Glasnik, 24, 246. (1858). Ja 
sam juče sjekao las. S. Lubiča, prip. 189. 

dl vidi u Vukovu rječniku: kno mala hiva, 
osobito između kameda # primjerima: Boje je 
navrh laza nego nadno laza (Nar. posl. vuk. 2i). 
Krivo ralo Lazarevo, krive laze razoralo (Nar. 
posl. vuk. 160). — Ovo snačene postaje od pre- 
đaštiega (kod c), ako nije isto. 

e. vidi u Vukovu rječniku: (u Crnoj Gori) 
mjesto gdje je mnogo šume isječeno (n. p. kr- 
čeka radi) i drveta popadala jedno na drugome 
,eine menge čibereinander gefallter bšume* ,silva 
caesa!. of. carev laz. :— Jamačno ovo snačene 
postaje od snačeva pod o (vidi ondje u primje- 
rima laz kao objekat s glagolima sjeći, trijebiti). 
— I u širemu smislu, gomila. Nit' u dolu pro- 
ovanulo cvijeće, no laz pustih naložen trupina. 
Osvetn. 2, 178. 

f. često kod mjesnijeh imena, ali a6 ne može 
znati koje je pravo značene ismeđu pređašnijeh. 





























1. LAZ, £, a). 


a) Laz. 
ua) u Crnoj Gori selo u katunskoj na- 
hiji. Glasnik. 40, 19. 
Bb) u Hrvatskoj selo u šupaniji sagre- 
bačkoj. Rasdije). 84. 
ee) u Srbiji ime mjestima. aaa) u 
okrugu aleksinačkome. Niva u Lazu. Br. nov. 
1875. 22. — DDb) u okrugu čačanskome. Zabran 
u mostu Lazu. Sr. nov, 1871. 290. — ccc) u 
okrugu kneževačkome. Nive u Lasu. Sr. nov. 
1872. 170. — ddd) u okrugu kragujevačkome. 
iva u Lazu. Sr. noy. 1875. 851. — eee) u 
okrugu kruševačkome. Niva zovoma Las. Sr. nov. 
1871. 852. 

b) Laz Pavlovića, mjesto u Hrvatskoj. — 
Pomisie se xvi vijeka. Postavi ju ondi kadi sam 
sede, to je na Laz Pavlovića sta. Mon. croat. 
250. (1543). 

€) Braišino Laz: Mon. serb. 87. (1827). 

dd) Carev Las. 

aa) Ote tudu u Carove laze, kako ne- 
staje laza. Glasnik. 15, 276. (18487). 

bb) u Crnoj Gori (vidi Carev Laz). Carev 
Las (krčevina careva). Pjev. orn. 14A. U ta doba 
udario Janko s desne strane is gore Pržnika, 
živim oglem Tarke ućeraše među guste šume i 
klisure, guste šume brže optekoše i u ima Turke 
satvoriše; tu stojaše dok Turci nestaše, i to 
mjesto Carev Las nasvače. 159. Udari im i Đu- 
raškov Janko, nu da ti se nagledati, pobre, kako 
srpske sabje sijevahu, a dušmansko glave zije- 
vahu, a srete ih drvje i kameme, ne uteče od 
žih ni kamona. to se mjesto Carev Laz nazvalo 
pK po danas vazda će se zvati. 175%. Ogled. sr. 


€) Dragomatis Laze. Mon. serb. 95. (1880). 

1) Gusti Las, selo u Hrvatskoj u županiji 
modruško-riječkoj. Basdije). 45. 

9) Kosmači (ili Kosamči?) Lasi. U pla- 
ninu na Kosmiče Laze. Mon. serb. 92. (1880). 

h) Podu Kovačev; Lazb. Mon. serb. 94. 
(1880). 

i) Prško Mirujeva Laza. Glasnik. 15, 276. 
(18482). 

k) Stari Laz, selo u Hrvatskoj u župan 
modruško-riječkoj. Rasdije). 62. 

1) Trnov Las, selo u Srbiji u okrugu to- 
pličkome. M. Đ. Milićević, kra). srb. 897. 

1) Na Vlaški Lazk. Mon. serb. 94. (1880), 


2. LAZ, f. vidi 1. laz, b. — xvnr i xvm vijeka. 
Tad projdoh na vrata na ka se izlazi gdi četa 
najata bdi stražu i pazi, prošad van kroz lazi 
kud oči put kažu najdoh se na stezi pod Ka- 
menar-stražu. Đ. Baraković, vil. 25. Ta biži po 
stazi ne obsiromice, ta skoči prik lazi, drugu 
put pritiče. 74. Slišajući is polaće službenici 
Verni i drazi dotekoše priko lasi gdi Susana 
s glasa plače. jar. 88. Koša nek ugradi ne- 
ulasliva u laz grada. 1. Zanotti, en. 15. Četvero 
krat na laz grada prista. 18. Za tom hižom laz 
otajna kako u tmini nikoj staše. Bl.  Padši 
dvara lazi sjahu. 88.  Ovdi jest laz otvorena 
smrti. 44. Ne istira koko na onu istu laz na 
koju su unišli. M. A. Rejković, sabr. 71. L&z 
papertura saepisi gen. lisi. D. Nemanić, čak. 
kroat. stud. ifteg. 65. 

1. LAZA, f. vidi 1. laz, b, # 2. la. — U ča- 
kavaca od xvi vijeka, a između rječnika u Stu- 
lićevu (us laz). Kada sličaše vapaj u vrtli, sluge 
od hize pritekoše kroz lazu da vide ča biše. 
Bernardin 50. dan. 18,26. Las&, prosijek u međi. 
Blovinac. 1882. 187. Lah ,aportura sepist. D. 
Nemavić, čak, kroat. stud. iftg. B1. 
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LAZAR 


2. LAZA, m. hyp. Lazar, vidi Lazo. — Akc. 

j U naše vrijeme (moše 
naj proi primjer, ali ovo 
može biti i hyp. Lazara). — Ismeđu rječnika u 
Vukovu: vide Lazo s dodatkom da je po istoč- 
nome govoru. Laza. S. Novaković, pom. 78. Ti 
mi zovni Radanović-Lazu. Nar. pjes. vuk. 2, 25. 
Tada Lazu nadvladaše Turci, i pogibe srpski 
knez Lazaro. 2, 208. Miloš ubi sa Lazu Mu- 
rata. 4 184. S Bogatića Martinović-Lasu. 4, 
141. 

LAZAC, Lasca, m. mjesno ime. 

a. dva saseoka u Hrvatskoj u županiji mo- 
druško-riječkoj. Rasdije). 48. 46. 

b. selo u Srbiji u okrugu čačanskome. K. 
Jovanović 167. 

LAZAČKI, adj. koji pripada Lascu (vidi La- 
sac, b). Lasačka (opština). K. Jovanović 167. 

LAZAN, lazna, adj. snači što 1, i 2. lastan. 
— sa- stoji mj. negdašsega ». — Jamačno po- 
staje od korijena lg (vidi 1. lak), ispoređi stslov. 
1528, dopušteno, rus. msa, lako, češ. Iso, poj. Iza. 
— Od prvijeh vremena (vidi b). 

a. adj. vidi 1. lastan (zaludan?). — U dva 
pisca Dubrovčanina xvi vijeka. Obijesni i lasni 
Boga zabiste. M. Vetranić 2,888. Na jubav tuže 
se i lazni uzdišu. M. Držić 84. — U gredviemu 
rodu s prijedlogom na: na lazno, kao da nači: 
des omete. — u jednoga pisca čakavca xvi vijeka. 
Tako misalju uznit pojem budu hodit, ter na 
lazno cvilit pod jelom zelenom u sinci aidoći. 
P. Zoranić 248. — U gredremu rodu u naše 
vrijeme snači u Istri: danguba, besposlica. Neutr. 
lazno ,otium“. D. Nemanić, čak. krost. stud. nftsg. 
20. 





Db. adv. lazno, lako (?). Ašte imuts hotćti ra- 
s8cati želdzomE vrata, to ne bude im» Issino. 
Zborn. drag. sreć. 17. 

LAZANIĆ, m. prezime. — xvu vijeka. Ovit 
treći darovan gosp. Nikuli Lazaniću vlast, braš- 
komu, kuratu postirskomu. I. Ivanišević 69. 

LAZANKA, /f. vrata kruške. Vetovo kod Po- 
žege. D. Hirc. Lazanka, lazarinenbirn (Veselić). 
B. Šulek, im. 191. 

LAZANA, . riječi bes smisla ; brbjasie. — Vaja 
da je ista riječ što lazate (vidi) u prenesenome 
smislu. — U naše vrijeme u Istri. Hodi to ti 
zega pitat, ćeš čut lazatu. Nača sloga. god. 14, 
br. 15, str. 65. — I u Dubrovniku. Što će te 
tvoje lažade? misliš se š kima izvadit i ne platit 
što imašć. P. Budmani. 


LAZANATI, lazabim, impf. brbjati. — vidi 
(Ča. lazadaš 


lazađa. — U naše vrijeme u Istri. 
prez potrebe?“ F. Simčić. 





LAZANKA, f. vajar za mlince. u Lici. D. 
Trstebak. 

LAZAR, m. Adčagog, Lazarus, biblijsko ime 
(is novoga savjeta). — U Dubrovniku se isgo- 
vara Lazar. Crkva svetoga Lazara'. ,Pod La- 
groba Budmani. vidi i: Zora, zar, Lazar. 
R. Gamanić 056. — Od prvijeh vremena, a is. 
među rječnika u Belinu (,Laxsaro',Lazarus' 4804), 

* 


LAZAR 


u Vukovu, u Daničičevu (Lazark ,Lazarus'). (a- 
tveredvnevnago Lazara ve ViJaniji. Domentijanb 
99. Lazaro, hodi vanka. in 60. joann. 
11,48. Smradjiv Lazar grob ostavja. j. Ka- 
vašin 636. Uskrisi Lazara brata Marije Mand. 
F. Lastrić, test. bil. 1866. Lazaro! isiđi na poje. 
Vuk, jov. 11, 48. — Biše prosjak jimenom 
Lazar. Bernardin 88. luc. 16, 20. Povist ubo- 
Boga a čestita Lazara. J. Kavašin v. Epuluni 
molit će se bijednom' Laz'ru. 568b. Bijaše jedan 
siromah, po imenu Lazar. Vuk, luk. 16, 20. — 
Svetostef, hris. BL — Hranoje a brata 
mu Lazar. Doč. hris. 84. — Az blagovćrnyj 
knezu Lazarb, samodrižicb o vaoje  srvbuskyja 
zemje. Mon. serb. 194. (1880). Pokle Lazar tijem 
silovo bješe i umri na Kosovo. J. Kavatin 155%. 
Lazar Groblanović, dospot ili poglavica od Ra- 
šije. Knez Lazar biše sin Pribica Grebjanovića. 
And. Kačić, razg. 56. Car-Lazare sjede za v« 
čeru. Nar. pjee. vuk. 2, 258. Tada reče srpski 
knez-Lazare. 289. Krstaš barjak srpskog knez- 
Lazara. B, 80. — Sinovi Vlskovi Grigurs i 
i Lozari. Mon. serb. 228. (1392). — Mi 
Božijeju gospodin: Srebjeme despote 
Lazars. Mon. serb. 476. (1457). Diže se iskatu 
svom dvoru Lazar despot od Servije dva junaka 
po izboru da uda za hih kćeri dvije. 1. Gun- 
dulić 886. — U Rdejskom stignu boju smrt Mi- 
loša i Lazara. 878. — Andrijaš (Krajević) se mo- 
Jače baši ne toliko za sebe koliko za brata La- 
zara. Nar. pjee. u P. Hektorović 28. — Posilaju 
čoveka na ime Lazara Sebišanina. Mon. serb. 
557. (1586). — Lazi, lasi, Lazaro (vidi kod laza- 
rica, b). Nar. pjes. vuk. 1, 119. — Oj Lazaro 
livađare! ko ti dađe tu livadu? 1, 802. Budi 
zora Lazara: Ustani gore, Lazaro! 1, 840. — 
Bogom brate, Pecirep-Lazare! 4, 41. Mutap 
Lazar kofa nać ne može. 4,802. Do samoga 
Živković-Lazara. Ogled. sr. 248. Lazar Pa- 
vlović. M. Đ. Milićević, kraj. srb. 881. 
LAZARA, . ime žensko prema muškome Lazar. 
3. Zrie našega vremena. S. Novaković, pom. 














LAZARET, m. tal. lazzaretto, lazzeretto, isprva 
bolnica sa gubavce (postaje od Lizzaro, LAszero, 
Lazar, vidi luc. 16, 20), pak sgrada u kojoj se 
čuvaju i motre čejad i trgovine što su došle is 
kužna mjesta. — Ovo je snačene i kod babagafer 
(u ovome rječniku slo pisano babačafer i zlo tu- 
mačeno) i bagefer (ovako se još govori u Dubrov- 
niku, ali nije zabiježeno u rječniku). P. Budmani. 
— U Dubrovniku lazaret. P. Budmani. — U 
naše vrijeme, a između rječnika u Vukovu: ,die 
quarantine', cf. kotromanac (gdje je tumačeno 
kao kontumac). Tako bi isto dolazili i u sremske 
manastire da nema lazareta i drugijeh sme! 
Vuk, živ. 87. I odma još u lazaretu (kontu- 
macu) stane kupiti frajkor za Nemce. dan, 4, 
14. Ni iz Dubrovnika u Novi po suhu drukčije 
ne može otići nego s pratiocima od lazareta 
preko turske zemje. poslov. xix. U zemunskome 
lazaretu. Nar. prip. vuk. vini. Lazaret pomorski 
je lučki i pomorski zdravstveni zavod. Zbornik 
zak. 2, 715. Ako su se osobe za prvih 12 sati 
Po ustanovjehu kontumaca iskrcale u lazaret. 8, 


LAZARETSKI, adj. koji pripada lasaretu. 
Lazaretski putni list ,contumas-pass“. Jur. pol. 
terminol. 120. 

LAZAREV, adj. koji pripada Lazaru. — ispo- 
redi Lazarov. — Ismeđu rječnika u Vukovu (La- 
zarov dan, Lazareva subota ,Lazarstag (der 
samstag vor den palmsonntag) ,dies festus s. La- 
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LAZARIČKI KLUČ 


zaro“. cf. lazarice) i u Daničićeou (Lazarevk ,La- 
zari'). 

&. uopće. S Stopanom» bratom» Lazarevem». 
Okaz. pam. šaf. 79. Zete Lazarova, knesr Ste- 
fans. 80. Jelača dušti Lasarova. 80. Ukažuje 
se po prilici Lazarevi. Naručn. 56s. V kući La- 
zarevi. Korism. 910. I kupe se gos prid 
dvorove Lazareve. Nar. pjes. mikl. beitr. 1, 19. 
Od Marije sestro Lazarove. S. Rosa da. Noćom 
ode ka Kruševcu gradu, pa ne sćede Lasarevoj 
kuli, veće pade u poje Kruševo u pšenicu slav- 
noga Lazara. Nar. pjes. vuk. 2, 259. I pogodi 
Lazarovu slugu. 4, 320. Da me okruno Lasa- 
revom krunom. 8. Lubiša, prip. 171. 

D. Lazarova subota, vidi u Vukovu rječniku. 
Na Lazarevu subotu bere se cveće. M. Đ. Mili- 
ćević, živ. srb. 2, 7. 

€. kod mjesnijeh imena u Srbi 

u) Lazarev lonac, izvor u okrugu 
vraiskome. Ima isvor ,Lazarev Kladenac' koji 
ele da je pronašla vojska cara Lazara, kad je 
jednom tada prolazila. M. Đ. Milićević, kraj. 
srb. 275. 
b) Lazarovo selo, selo u okrugu niškome. 
M. Đ. Milićević, kral. srb. 128. 
LAZAREVICA, /. ime mjestu u Srbiji u okrugu 
užičkome. Livada u Lazarevici. Sr. nov. 1881. 
56. 








LAZAREVIĆ, m. prezime (po ocu Lasaru). — 
isporedi Lazarović. — U naše vrijeme. Prvo jesto 
Lazarević Luko koji Šapcem komendira gradom. 
Nar. pjee. vuk. 4,226. Boško... poznan je tamo 
pod imenom Bogdan Lazarević. u Pjev. crn. 
#264. Tuži Jakova Lazarevića. Glasnik. u, 1, 
48. (1808). — I u Dubrovniku ima presime Lš- 
zarević. P. Budmani. 

LAZAREVIĆI, m. pl. mjesno ime (pl. Laza- 
rović). 

a. knešina u Grbju ismeđu Kotora i Budve. 
Vuk, posl. xvii. 

b. selo u Bjelopavlićima. Glasnik. 40, 20. 

LAZARI, m. ime gaseoku u Hrvatskoj u žu- 
paniji modruško-riječkoj. Basdije|. 48. 

LAZARIOA, f. postaje od Lazar, u osobitijem 
značekima. 

a. vidi u Vukovu rječniku: lizarica, tako 
zovu slijepci onu veliku pjesmu od kneza La- 
zara i od kosovskog boja. lazarica se počile: 
,Car-Murate u Kosovo pade; kako pade, sitnu 
knigu pišo, te je šaje ka Kruševcu gradu. 
su ostale kosovske pjesme komadi od lazarice. 

D. vidi u Vukovu rječniku: lazarice. — Do 
skora je bio običaj u Srbiji (a može biti da je 
gdješto i sad), da idu lazarice (nekoliko djevo- 
jaka) uoči Lazareve subote od kuće do kuće, te 
igraju i pjevaju pjesme od Lazara (onoga što ga 
je Hristos vaskrsao). po Srijemu i danas skupe 
se djevojke uoči Lasareve subote i stanu u kolo 
a pruže ruke od sebe, pa dignu malo dijete muško 
te ide preko ruku, a one pjevaju: ,Lasi, lasi, 
Lazare, te dolazi do mene“ itd, 

e. sika bijka. Lazarica (lažičarica?), Cochle- 
aria officinalis L. (Vujičić). B. Šalek, im. 191. 

d. crkva svetoga Lazara. Eno svoni svono 
na Lazarici. M. Đ. Milićević, jur. 9. 

e. ime selu u Srbiji u okrugu kruševačkome. 
K. Jovanović 125. 

LAZARIČKI, adj. koji pripada lasaricama 
(vidi lazarica, b). Lasarička pesma. M. Đ. Mili- 
Čović, kra). srb. 818. 

LAZARIČKI ELO, m. ime mjestu u Srbiji 
u okrugu kruševačkome (koji pripada Lasarici#, 
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vidi lazarica, e). Niva u Kluču Lazaričkom. Sr. 
nov. 1867. 240, 

1. LAZARIĆ, m. presime (po ocu Lasaru). — 
U naše vrijeme. Sohem. segn. 1871. 818. 

2. LAZARIĆ, m. vidi Lazarići, a. 

LAZARIČI, m. pl. mjesno ime, 

a. zaselak u Hercegovini. Statist. bosn. 114. 
— Pomide se od xv vijeka, a između rječnika u 
Daničićevu (selo ,Lazarićeć s gradom Ključem i 
mnogim drugim selima dade kra] bosanski Tomaš 
Ostojević sinovima vojvode Ivaniša Dragišića 
1446. M(dn. serb). 489). — U naše vrijeme i u 
jednini, vidi u Vukovu rječniku (gdje ima samo 
primjer iz narodne pjesme: Ajde a vojskom La- 
zariću ravnu). Dođe ega Gacku širokome pod 
maleno selo azarića. Nar. pjes. vuk. 4, 489. 

. kao mjesto u Srbiji pomise se xvii vi- 
jeka. Debelić od Lazarića iz Servije. And. Kačić, 
kor. 454. 

LAZARIJA, f. vidi 1. lazarin. — U narodnoj 
pjesmi našega vremena. Koji svoga tila žalit 
neće od vlaškoga gvožđa studenoga, ni od duge 
puško lazarije. Smailag. meh. 54. 

1. LAZARIN, m. sieka vrsta puščane cijevi. — 
isporedi lazarija. — Riječ je talijanska, ali mi 
nije poznata. — U Vukovu rječniku: ,art flinten- 
rohri ,fistula quaedam jaculatoria'; u prvome je 
isdasu dodato, a nema u druga dva: ,qum 
(quondam/) Lazsarini Veneti. 

2. LAZARIN, Lazarina, m. pučanin dubro- 
vački što pripada braći svetoga Lazara, vidi P. 
Budmani & Stari piso. hrv. 21 (D. Zlatarić), vim. 
z U Dubrovniku se izgovara s mj. = kao u 

azar. 


LAZARKINA, f. Asperula odorata L., seka 
bilka. — Ismeđu rječnika u Vukovu: ,art pflanze“ 
;herbae genus' [,Asperula odorata L.]. ova trava 
po naj više raste u hladu, losica joj je tanka i 
mekana gotovo kao u broće, a ovijei sitan bio 
kao u zmije oko. govori se da je ova trava Je- 
kovita za ražava usta i dosni. Lazarkita, kao 
broć, bijela ovijeta (Vuk), Asperula odorata I. 
(Vukasović). B. Šulek, im. 191. 

LAZAROV, adj. vidi Lazarev. Lazarova dobra 
duše, pusti od glada da pogine. J. Kavain 28b. 
Lazarovo čostito uživate. J. Banovac, pripov. 
280. ubi Lazarova. Nar. pjes. mikl, beitr. 1, 
24. Da mu smrde rano Lazarove. M. A. Re]- 
ković, sabr. 78. — I kod mjesnoga imena u Sr- 
diji u okrugu kneževačkome: Lazarov Trap. Niva 
u Lazarovom Trapu. Sr. nov. 1875. 765. 
AZAROVAC, Lazarovca, m. ime selu u Sr- 
biji u okrugu jagodinskome. K. Jovanović 108. 

LAZAROVICA, f. Lazarova žena. — U na- 
rodnoj pjesmi xvni vijeka. Lijepu šetu pošeta 
Milica Lasarovica. Nar. pjes. bog. 10. 

LAZAROVIĆ, m. prezime, vidi Lazarević. — 
Ismeđu rječnika u Daničićevu (Lazaroviće, do- 
lazi jedan put kao prezime despotu Stefanu sinu 
cara Lazara). Proročastvije svetago Stefana La- 
zarovića. Glasnik. 11, 168. To im bješe ostavio 
vitez kneže Lazaroviću. Nar. pjes. mikl. beitr. 
1,50. Tu mi bješe došetao Stjepane Lazaroviću. 
Nar. pjes. bog. 25. Čuj me dobro, Lasarović- 
Ramo. Pjev. crn. 706. 

LAZATI, lizam, impf. iterativni glagol prema 
lasiti. — U jednoga pisca našega vremena. Jur 
Grahovo turski parip gaza a sto guja u kamefu 
Osvetn. 1, 68. Nit' ko zmija da pros 
zemju laza. 5, 2 


LAZAVICA, f. Ujede li koga zmija, bahornik, 
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LAZIN, a. 


kad je na križ rasjekao ranu pa je obavio fe- 
kakvom mješanijom sastavjenom od više trava, 
okrene se prama istoku, pa muklim glasom stane 
da popijeva: ,Plazi, plazi, plazavica, ubiće te 
lazavica, danas je (n. p.) Petrov dan: nećeš uteći ! 
na Promini. A. Ostojić. 

LAZBINA, f. mjesto (ili način?) kuda se (ili 
kako se) lasi ili ulasi(?). — U jednoga pisca 
našega vremena. AY je svakomu ta jedina laz- 
bina k neumrlosti. M. Pavlinović, rasl. spisi. 
285. 

LAZE, f. pl. mjesno ime. — U nekijem sluča- 
jevima, ako ne u svima, stariji je i pravi oblik 
Lazi (vidi). 

a. tri saseoka u Bosni u okrugu sarajev- 
skome. Statist. bosn. 20. 28. 29. 

b. u Slavoniji. a) dva sela u županiji po- 
žeškoj. Razdije|. 125. 180. — b) pusta u šupa- 
niji srijemskoj. 151. 

€. tiekadaški zaselak (do god. 1862) u Srbiji. 
K. Jovanović 88. 

LAZENE, vidi lažehe. 

1. LAZI, 1dsi, f. pl. prijelaz preko većih rijeka 
(kao na brvini). đe je rijeka uska pa se proturi 
2—5 drveta i preko žih prelaze. (Ko je sabije- 
2). 














2. LAZI, m. pl. mjesno ime (plur. 1. laz). — 
isporedi Laz. 

a. selo u Crnoj Gori u Kučima. Glasnik. 
40, 21. 

Db. u Hrvatskoj. a) u županiji modruško- 
riječkoj: Lazi, saselak; Crni Lasi, selo. Razdijej. 
48; Podejemeni Lazi, Trški Lazi, dva sela, 44; 
Lazi novi i. 46. — b) selo u županiji va- 
rašdinskoj. Rasdije). 95. — c) selo u županiji 
zagrebačkoj. Razdije). 67. 

e. selo u Slavoniji u županiji srijemskoj. 
Razdije|. 149. 

LAZIOA, f. ime mjestu u Srbiji u okrugu va- 
kevskome. Livada u Lazici. Sr. nov. 1867. 687. 

1. LAZIČ, m. mjesno ime. 

. u Zetri. Laslo ,nom. propr. campi“. D. Ne- 
manić, čak. kroat. stud. 88. 

b. ou Srbiji u okrugu ameđerevskome. Livada 
u Laziću. Br. nov. 1875. 584. 

2. LAZIĆ, m. presime. — U nase vrijeme. Koji 
svoga kradioca Jovana Lasića tužiti ide. Glasnik. 
1 1, 14. (1818). Jovan Lasić. M. Đ. Milićević, 
srb. 842. Petar Lasić. Nar. pjes. vuk. 2, 656 
(među prenumerantima). — I kod mjesno, 

u Srbiji: Lazića Bara u okrugu w 
Voćhak u Lasića Bari. Sr. nov. 1881. 295. — 
Lazića poje, u okrugu užičkome. I,. Stojanović. 

LAZIČI, m. pi. ime dvjema mjestima u Srbiji 
u okrugu ušičkome. I. Stojanović. 

LAZILA, n. pl. vidi u Vukovu rječniku: skolo 
po kojima se ide kad se što zida ,das baugeriist“ 
,machina aedificationis'. of. koze. — U naše vri- 
jeme. Utvrđivati odrove ili lazila na susjedovoj 
zemli. V. Bogišić, zakon. 50. 

LAZILO, m. čovjek što lasi. — U poslovici 
dubrovačkoj xvi vijeka. 'Trčalo i lasilo staju 
se, al' ne druže. (Z). Poslov. danič, 

LAZIMIOE, adv. lazeći. — U Vukovu rječ- 
niku: reptando“. 

LAZIN, adj. koji pripada Lasi. — U naše 
vrijeme. 














. Mija Lasin. Glasnik. m, 1, 16. 
Danas presudismo: da je kobila La- 


LAZIN, b. 984 


b. kod imena bijke. Lazina trava (Sabjar, 
Janda), v. Lasarkiha. B. Šulek, im. 191. 
6. kod mjesnijeh imena u Srbiji. 
a) Lasina Čumurana, mjesto pod šumom u 
okrugu biogradskome. Glasnik. 19, 182. 
b) Lasin Brijeg, šuma u okrugu podrin- 
stone 1. Stojanović. 

LAZINA, f. vidi 1. laz (uprav je augmentativ). 
— Ale. s Žika u nom, acc, voc. pl. lasine, 
gen. pi. lizin&. — Od xvin vijeka viši d). 

&. vidi 1. las, a. Koje na svijetu ovojom la- 
zinom gredu. M. Pavlinović, rasl. spisi. 285. 

b. vidi 1. las, b. Lasina ,aportura sepisi. D. 
Nemanić, čak. kroat. stud. iftsg. 89. 

€. vidi oplaza. — U Vukovu rječniku. 

d. vidi 1. las, 6. U to doba paleći lasine 
ben. 188. 





iša, prip. 16. Ispahio se kao star dub u la- 
sin. Nar, bl. mehm. bog kap. 402. Kako li 
strane isnijele s lazine svoje komade bez 





rakah i turskijeh kohah. Nar. pje. vuk. 5, 207. 
f£. kod mjesnijeh imena. 
a) selo u Hrvatskoj u županiji sagrebačkoj. 
Basdijel. 78. 
b) ime mjestima u Srbiji. aa) u okrugu 
iječkome. a u mestu zovomom Lasina. 
Sr. nov. 1878. 827. — Db) u okrugu kragujevać- 
kome. Livada u Lasini. 1878. 689. — oc) u 
okrugu podrinskome. Lazina, hiva u okrugu po- 
drinskome. I. Stojanović. — dd) u okrugu va- 
liva u Lazini. Sr. nov. 1867. 67. 

LAZINE, /f. pl. mjesno ime (plur. lasina). 

a. selo u Hrvatskoj u županiji zagrebačkoj. 
Razdijej. 68. 

b. u Srbiji. a) u okrugu biogradskome. Li- 
vada u Lesinama. Sr. nov. 1878. 808. — d) u 
okrugu ušičkome. Niva zovoma Lasine. 1870. 

58. 

LAZINE, n. ime mjestu u Srbiji u okrugu 
kneševačkome. Vinograd u Lasišu. Sr. nov. 1871. 
8.0 Vaja da je isto što Lasite Poje. Glasnik. 
19, 289. ' 

1. LAZITI, Ilsim, impf. složeno s prijedlozima 
(vidi dolaziti, islaziti, polaziti, ulasiti itd) nači 
što i hoditi, ali samo po sebi snači i po- 
trbuške ili četveronoške, kao n. p. orci, smije, 
gušteri, isporedi gomisati, gmizati, bmijeti, pu- 
sati. — je značene Braslavensko, ispo- 
redi stslov. laziti, rus. aaaue, poj. lazić, češ. la. 

— Akc. se ne mijesa (aor. 2 i 3 sing. last). 
ostaje od korijena 18s, vidi isjesti, ujosti, 
tijem što se -- promijenilo na a. — Ismeđu rječ- 
nika u Belinu (,strisciarsi per terra como le serpi 
eee.“ ,repto“ 7186), u Stulićevu (v. hoditi ,serpere, 
repere, reptare'), u Voltigijinu (,rampicare, stri- 
sciare, serpeggiare' ,kriochen, klettern?), u Vu- 

ijaće) ,gehen“ ,oo, gradior' s primjerom: 

Lazi, lazi, Lazaro, te dolazi do mene (vidi kod 
2. lazarica, gdje značelie nije uprav hoditi, jer se 
govorio malome djetetu, a osim toga lesi stoji 
aliteracija prema Lazare; jamačno je Vuk po- 
snavao ovu riječ samo po toj pjesmi, pa je mi- 
slio na složene glagole dolaziti itd.); u Danići- 
ćevu: ,incedere!, ali u jedinome primjeru što do- 



























LAZJE 


nosi drugo je snačeke (vidi naj prvi primjer kod 
b, a)). oidić€ lasimice, 
a. u pravome smislu, o životikama. Od ptica 
po naravu svomu i od dobitka po naravi nih i 
oda svakoga ka laze po zemji po naravi svojoj. 
N. Raina 1156. gen. 6, 20. Sve što pliva, sve 
što plasi, što se koti od gtilada, što se vere, 
štono laxi... J. Kavašin 21b. Laze ži 
brojena. L Đorđić, salt. 852. Za tebe j 
brda i planine i sve u mima živuće i lazeće i 
Jetušće. A. Kalić 289. — Is tega laža(h)u crvi. 
I. Ančić, ogl. 184. Al' po zemli crv lazući. A. 
Vitajić, ostan. 225. Po licu joj razpadenu pasu 
i lase gadni orvi. B. Zuzeri 271. Potišteniji od 
orva koji lazi po zemli. Đ. Bašić 100. — Kudi 
laze gušterice. M. Vetranić 1, 18. — U mrtvilo 
luto zmija isprid mraza čim se vuče, zvižd stavla, 
krug ne svija, neg žalosna lazi muče. Ć. Pal- 
motić 548. — Upitajte mravi koji laze po zemji. 
Đ. Bašić 188. — U ovome primjeru o kotiu kad 
se pruži kod brzoga trka. Oštro Ajka goni mamna 
doru, oštro goni, a dobar se Juti, po dva kopja 
u višine klisa... katkad lazi na stražbim no- 
gama, prve meće pod kolana none. Hrv. nar. 
pjes. 4, 258. 
bo u. 
a) kad ide četveronoške. Laze na ruku 








tveronočke) slati na goste. M. Đ. Milićević, živ. 
rb. 2, 68. 

b) kad je klijenito ili bromo, ili uopće 
slabo, znači: hoditi ali polagahno i ne jednakijem 
korakom. Da gd sutx drčva na nihrže jesi la- 
zilt? Domentijans 841. Ivan Vairan... bi to- 
liko u obijeh nogah spet i zgrčen, da za hoditi 
potrebovaše mu, kč živini, smuosti se i lasit po 
zemji. I. Đorđić, ben. 192. — Lažahu po zemji 
upijuće. Starine. 5, 108. Ne mogoše se usdig- 
muči i lažahu po zemli. Zborn. 828. Žuho lasi 








ge 
Pogledajte ga 
kako lazi po žoj. 





€) uopće polagahno hoditi, vući se, vlačiti 
se. Ja plijesim, i lazim, i ulagam svud ruke, 
obilnos gdi pazim od stoke i muke. 1. Gundulić 
149. Njeki bezredno se tamo i amo viju i laze. 
B. Zuzeri 287. Vosi so u čahoru po Rijeci, a u 
skorfah lasi po Prijeci. (Z). Poslov. danič. Lasi 
samodrug put sela. Dubrovnik. 1870. 15. 

0. 0 čemu sieživome (umnome u prvome pri- 
mjeru), polagahno se vlačiti, dovlačiti. Lubav ka 
dih stože i po fih ka lazi brzo se užeže... D. 
Ražina 274. Ogat koliko puta na fegovu za- 
povijed prista laziti i prliti? Đ. Bašić 288. Pri- 
likujem ja krivovjernos gustoj, gnusnoj maglini, 
koja se uzdižuć iz mutnijeh ležećijeh voda na 
način dima lazi, stere se. A. Kalić 510. Zlaćano 
jutro od onuda lazi. B. Radičević (1880). 884. 
Svjetlost mirno lazi. M. Pavlinović, rad. 172. 

2. LAZITI, Išeim, impf. (med), vaditi saće iz 
košnice. na Braču. A. Ostojić. 
LAZIV, adj. u Stulićevu rječniku: v. koračiv. 
— nepouzdano. 
LAZJE, adv. dopušteno. — -a- st j. meg- 
čniku : 


daškega 5, a -je mj. 8. — Vaja da je ist 
lezć ,licitumi, mjesto toga griješkom stoji ,luše': 








što je kod 1. lak. — Vidi u Daničićevu 


LAZJE 





,Na vosku vtoryhe pisment prevyhs ne zagla- 
divše nđets liže postaviti“. D(omentijanb) 148. 

1. LAZNIOA, f. jestoe. — Samo u Stulićevu 
rječniku: ,scalaot 

2. LAZNICA, f. motika sredte veličine kojom 
se kopaju tanke zemje, gdje su lazi. Slovinac. 
1881. 418. 

8. LAZNIOA, /. slo u Srbiji u okrugu poža- 
revačkome. K. Jovanović 148. 

LAZNIČAN, IBznična, adj. koji pripada lasni- 
cama (vidi 1. laznica). — Samo u Stulićevu rjeć- 
niku: acalarisć. 

LAZNIČICA, f. dem. 1. laznica. — Samo u 
Stulićevu rječniku : v. skalica. 

LAZNIČKI, adj. koji pripada Lamnici (vidi 
8. Laznica). Lasnička (opština). K. Jovanović 
148. 


1. LAZNIK, vidi lasnik. — U Stulićevu rječ- 
niku (na svome mjestu): ,praeenrsor“ # dodatkom 
da se nalasi u pisca 8. Rose. 

2. LAZNIK, m. ime saseoku u Bosni u okrugu 
sarajevskome. Rasdije). bosn. 24. 

LAZNOJEVIĆI, m. pl. ime zaseoku u Srbiji u 
okrugu kruševačkome. K. Jovanović 182. 


LAZNUTI, llznčm, pf. jednom polizati. — -a- 
stoji mj. segdaštega v. — Akc. kaki je u praes. 
taki je u aor. 2 i 8 sing. izno i u part. prost 
pass. l\Bznfit. — Postaje od korijena lis glagola 
lizati tijem što se -i- mijea na b; ova se pro- 
mjena može biti dogodila već u praslavensko 
doba, isporedi nslov. -leznoti, češ. izati (što ne 
znam, jeli dosta pousdano). — Od xvi vijeka, a 
ismeđu rječnika u Mikajinu kod oblaznuti, u 
Stulićevu (,nonnihil lambere'), u Vukovu (einmal 
lecken' ,lambo')  Hteć meda slatkoga da lazne. 
Đ. Baraković, vil. 182. Moju krv lazne. B. Kr- 
naratić 82. Onda metne prst na jezik te po- 
kvasi, pa umoči u onaj prah i lasna malo da bi 
doznala što je. Vuk, živ. 282. Sve je uređeno 
i čisto (u toj kući), što ono vele, meda da lazneš. 
M. Đ. Milićević, omer. 195. Dok ne žgaše tro- 
janske zidove, ne lasnuše krvi Parisove. Osvetn. 
1, 59. 


1. LAZO, m. hyp. Lazar. — ispoređi 2. Laza. 
— Akc. se mijena u voc. LBso. — Od prije na- 
šega vremena, a ismeđu rječnika u Vukovu (hyp. 
v. Lazar # dodatkom da je po južnome govoru). 
Lozo. S. Novaković, pom. 78. Zaručnica Laza 
Badanovića. Nar. pjes. vuk. 2, 21. Care pita 
vjerna slugu Laza: ,Oj Boga ti, vjerni slugo 
Iazo! 2, 298. Š šime pije Lazo barjaktare, a 
do Laza Daničiću Vide. 8, 440. I doziva Bako- 
vića Laza: ,Čuješ li me, Bakoviću Lazo? 4, 898. 
Zatekoše me na putu Lazo Perov, Đuro 
Pravdonoša. 1852. 8. — U Dubrovniku se reče, 
ali samo u šali, ne za uvredu. čejadetu što laže 
(Ldz0). ,Ko bi ti sve vjerovo, moj Lazo! P. 
Bodmani. vidi i: Lazo laže, a Mato maže. Nar. 
posl. vuk. 165. 

2. LAZO, n. vidi 1. laz, b. — Od xvi vijeka. 
Tko na svome vinogradu lazo prodre. V. Došen 
918. Lazo, a) otvoren prolazak u građi jali u 
zidu na vinogradu: ,Otvorio mi je lazo na vino- 
građu'. — b) zagraditi lazo, pomoći: ,Bog je da' 
ono mrve sire, to mi je zagradilo lazo'. M. Pa- 
vlinović. 


LAZOR, m. vidi Lazar. — xiv vijeka, a is- 
među rječnika u Daničićevu (Lasor:). Lazort. 
Doč. hris. 42. 55. Glasnik. 15, 289. (1848?). 


LAZOVAC, Lazovca, m. ime mjestu u Srbiji 
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1. LAŽ 


| u okrugu kragujevačkome. Niva na Lazovcu. Br. 
nov. 1878. 922. 


LAZOVI, m. pl. ime mjestu u Srbiji u okrugu 
kragujevačkom Uprav je pl. 1. laz, o. Li- 
vada u Lazovima. Sr. nov. 1861. 290. 


LAZOVIĆ, m. prezime (po ocu Lasu). — U 
naše vrijeme. I pozovi Lazovića Rada. Nar. pjes. 
vuk. 4,598. Već bijele kule Lazovića. 5, 252. 
Gospodine Lazović-Stevane. Nar. pjes. petr. 2, 
487. Marko Lazović. Rat. 79. 

LAZOVINA, f. imo zaseoku u Srbiji u sresu 
crnogorskom okruga užičkoga. K. Jovanović 160. 
(griješkom ,Alazovina?). Negda je bilo dvojice 
Turaka Muje i Aze Lazović. Jadi odonde zovu 
ise: ,s Lazovine', a ne drukčije. (tako mi pisa 
Milićević). Đ. Daničić. 

LAZUKATI, ldzičćm, impf. dem. laziti. — U 
Stulićevu rječniku: jitaro; roptaro'. 

LAZUM, adv. arap. lšzim, tur. lazym, po- 
trebno. — iaporedi lazun. — U naše vrijeme u 
Bosni. Lazum nijesu do dve đuvegije. Nar. pjes. 
hčrm. 2, 284. Lazum, nužno je. V. Vrčevii 
nar. prip. 226. Što je dobro i samo se hvali, 
nije lazum da ga drugi kaže. Nar. bl. mehm. 
bog kap. 288. 

LAZUN, vidi lazum. Čini mi se, kako Meho 
kaže, tu će dosta svata lazun biti. Bmailag. meh. 











LAZE, m. modra boja. — Od iste osnove od 
koje je i laćuver (vidi); mođe biti da je ruska 
riječ: aaaypt, a ova (kako misli Miklošić) bila 
di uprav od pers. lazur (lazvard, lazurd). — U 
rukopisu xvu vijeka pisanome crkvenijem jezikom. 
Skazanije za lazurb platneny tanky. — Vssmi 
lasurp latini)kyj ... ssvekupi u sksude iz šta 
hošteči pisati... Glasnik. 25, 86. 

LAZURDA, m. augm. Laso. u Lici. V. Arse- 
nijević. 

LAZUŠE, f. pl. često se izdanci daleko pod 
zemjom lazeći (puseći) provlače, i tek doonije 
izbiju is zemje i tada se zovu: ,lazuše' (sto- 
lone!) K. Crnogorac, bot. 61. 


1. LAŽ, liži, f. što se neistinito reče snajući 
da nije istina, namjerom da drugi vjeruje. — 
-a- stoji mj. vegdašsiega b (praslav. %). — Ake. 
kaki je u gen. sing. taki je u ostalijem padešima, 
osim nom. i acc. sing., nstr. 18šju (ali 18ži), loc. 
sing. laži, ga pl. IAži, dat, instr., loc. pl. 1A- 
žima. — Riječ je praslavenska (lnže), isporedi 
stslov. uže, rus. aoss, češ. lež, poj. lež. — Po- 
staje od korijena leg glagola lagati nastavkom 
s pred kojijem se g mijela na ž. — Ima sa 
instr. sing., osim oblika lašju i laži i lašjom (A. 
Kanižlić, kam. 119. 856. 627); ovako vaja da se 
i sad govori u Slavoniji. — Ismeđu rječnika u 
Mikalinu (meudacium, falsum, falsitas', u Be- 
linu (buggia, menzogna“ ,mendacium“ 1584), u 
Bjelostjenčevu (,mendacium, falsum, falsitas“), u 
Jambrešićevu (,mendacium:), u Stulićevu (,men- 
dacium'), u Voltijijinu (,bugia, mensogna“ ,men- 
dacium'), u Vukovu (,dio lige“ ,mendacium“ s pri- 
mjerom: Utjerati koga u laž einen ligen stra- 
fen ,arguo mendacii!), u Daničićevu (,Isžb ,men- 
dacium'). — U kojemu primjeru (kao S. Rasa 
S4b; V. Došen 1B2ub; vidi daje) može laž zna- 
čiti: uopće neistinost ili što neistino, ali je to 
teško raspoznati; sato su ovdje avi primjeri za- 
jedno i bez obsira na koje se načine može ova 
riječ upotrebljavati. Nenavisti i loži otses. Do- 
mentijanb 79. U usteh Mih ni našasta laž. Zadar. 
Jekc. 5, apoc. 14,5. Ostavifši laž govorite istinu. 
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Bornardin 140. paul. eph. 4, 25. Našad u laž 
pobijeni biše. M. Marnlić 69. ILaš šalna od na- 
rava svoga je mali grih. Naručn. 54a. Prokleta 
laš, krajenje, ubojstvo. 788. Jesi li kada učinil 
falsivost ili hinbu ili si rekal laž? 860. Umno- 
žuju se ondi laži i tašće besede. 944. S falsiju 
is laži. Korizm. 96. Ako laž osvane, nu mraka 
ne sčeka. Š. Menčetić 818. Misliš li da sam ja 
došao ovdje da bih judi lažju hinio? Pril. jag. 
ark. 9, 70. (1520). Ukloniti se laži ovogar 
jeta. 71. (1520). Bve je to gola laš. M. Vetranić 
) 268. Jeda se, jaoh, sgodi, da tebi laž reče 
na mene tkogodi? N. Naješković 2, 118. Laž 
na leži. M. Držić 18. I laži tolikoj tvoj jasik 
s P. Zoranić 520. Koji laži govori. 

j Laži prasdnovite. 1168. 
Kada laži tvori na sudu. ispr. 66. Ti me čuvaj 
od hudobe, himbe, leži. IL T. Mrnavić, nauk. 
1702. 81. Reći laž od grijeha smrtnoga, grijeh 
jest smrtni. S. Matijević 56. Otidi od mene, 
'irode, stvorče od laži. P. Radovčić, način. 
186. Lucifer za laž spade u pakao. ogl. 69. 
Insko bi se rekla laž. svit. 182. Nahodo se 
veće laži među Hiima nego meu siromasi. P. Po- 
silović, nasl. 486. Iž kratke noge ima. (D). 



























sbuggia pernicioss“ ,mendacium damnosumi. A. 
d. Bella, rječn. 1528." Zaslijepjenu od gfeva lasno 


is usta laž uteče. I. Đorđić, uzd. 144. Laž je 
od naravi svoje sla. A. Baćić 181. Jer su ovi 
grisi mnogo u običaju, n. p. reći koju laž u 
šali... J. Banovac, rasg. 198. Kolike ste pute 
vi to zapuštali, koliko da je sve laž, što vam se 
pripovida! pred. 48. Ovi je svijet na laši ,gli 
odiati e perseguitati sopravivono 8. Budmani 
4220. Tolike laši učine i nepravde. F. Lastrić, 
od' 51. Više se iskušuje laži negoli istine. 869. 
Zakletva dakle lažna ili ti u lož nikad no more 
biti brez griha smrtnoga. ned. 1168. Dai go- 
vorenje i slamenje naše bude vazda istinito i 
brez svake laži. 176. Ali za pokaranje svoje 
laži primi gubu od koje se rečeni izličio. 415. 
Isnađe jednu vele grdobnu laž. A. Kanižlić, kam. 
85. Da bi se uslobodio nih lašju potvoriti. 52. 
Očitova Barda laž ovu caru. 57. Drugi su is- 
mislili novu laž. 88. Što je četu toliku IAšf na 
pomoć uzajmio. 88. Cara potvoraju lažjom. 119. 
Nikoji laži tako budalaste iznose. 228. U očitoj 
i još vrućoj laži ufaćen. 980. Nakupio je su- 
proti žemu neisbrojene laži. 298. Teofil u laži 
biše našast. 806. Hotio bi lažjom ovi sveti sabor 
opoganiti, 856. Evo nove debele laži! 862. 
Ovima lažma natovaren ode u Rim. 882. Sinod 
je opak i pun laži. 412. Ni lašjom ne more se 
od laži osloboditi. 627. Mudro odgovoriše od- 














) Što je laž? — O: Jest jedno go- 
vorete protiva onomu što se ima u pameti za 
privarit drugoga. — V: Koliko je struka laž? 
— O: Trostruka: maskarjiva, korisna i štetna. 
F. Matić, jezgra. 71. Djava daje početke od 
privare, od laži. M. Zoričić, osmina. 18. Laž 
ovijeh izmišjotina zavidnijeh ukaza. S. Rosa 
S4b. A kad laži razpazari, svoj prhavor ište 
stari, da u femu laži kuha... Laži svoje dok 
umisi i o vratu ši obisi... V. Dočen 896. Znaš 
da tvoje laži hole neće odit dice gole... Takva 
mu se cina daje, hole laži kad prodaje,... Koja 
(glava) smradne krune traži, kada bjuje hole 
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laži; stvari sobom plemenite neće da se lažma 
kite. 40s. Na hijado laši kuje i prid prostim 
jatom bjuje... i iz koga laži zuče svakog mu- 
drog da nauče, da kriposti tu ne stoje, od kuda 
so laži roje, dali da je to ulište tamni laži i bu- 
nište. 41a. Uvik ncai vriću laži. 1800. Tko u 
bistroj gleda vodi, kad ura u čovik hodi, kaže 
mu se, da je tako da on visi naopako; voda laže 
i potvori da on s nogem stoji gori... al' varati 
tko se ne da laž vodenu on ne gleda. 1824. Nek 
se odma ne podlaže glasu što mu drugi kaše, i 
pogodi, naći strmu laš u vodi. 
i. 1888. Da laš 
tamnu brisgat stanu. 1998. Da laž ovu i on 
kože. 1418. Da on tamne laži laže. 1416. Lutu 
smiju vrag namisti, da egovu laž navisti. 141b. 
S jedne male laži ide na veću. Đ. Bašić 168. 
Sve ove i druge laži budući Milošu od žene Vu- 
kosave prikazano. And. Kačić, rasg. 56. Laž 
ovu primivši Lazar za istinu... 57.  Viruj, 
pobre, ovde laži nije. 2836. Premda je laž, ou 
tvrdo viruje. M. A. Rejković, sat F8b. Još 
može sudao nas ufatiti u laži. ssbr. 88. Da je 
(ispovid) virna t.j. da je bex laši. Ant. Kadčić 
. se osvađa (na ispovidi) ... od niki 
mali laži koe joj se događaja kupujući i proda- 
jući. M. Dobretić 98. Budući se ufatila u laži. 
144. Tko bi reko laž na ispovidi. 145. Laš 
pokriva istinu. J. Rajić, pouč. 1,84. Ako slaše, 
laž mu na postele! (gledaj: Na čast mu laž). 
Nar. posl. vuk. 8. Žena ee uzda u plač a lupež 
u laže 80. Laži su gospodske stvari. Laž se 
ređe primi nego istina. Laž čuo, laž kazao. 
Kako sam čuo tako i kaznjem). 165. U laži je 
plitko dno. U laži su kratke noge. 882. Zeti 
Žega uhvati u laži. Nar. prip. vuk. 111. To je 
istinska laž (u šali. Vuk, rječn. kod istinski. 
Ugnati koga u laž. kod ugnati. Ugoniti koga u 
laž. kod ugoniti. (radi snačena: dokasati da ko 
laže, vidi u Vukovu rječniku kod laž). Koji pre- 
tvoriše istinu Božiju u laž. Vuk, pavl. rim. 1, 
25. Kad se Tarčinn naj poslije dosadi što mu 
Hero očevidnu laž protiv sebe jednako potvr- 
đuje... poslov. 254. Pravda i istina imaju 
samo po jedan put, a laž i budalaština imaju ih 
koliko ko hote. nisma, 29. U kojima (novinama) 
ništa drugo nema do laži i ružena. odg. na laži. 
8. Oholi pletu na mene laž. Đ. Daničić, psal. 
119, 69. ta, gle, laž učini lošjiva pisajka 
kližovnička. jer. 8 5. Prosipate po koja laž u 
puk. S. Lubiša, prip. 26. Te laži prodavaj komu 
drugome, ja snam što si ti. 64. On je na istini, 
a mi na laži. 147. Budi čovjek, pa ti laži neće 
nauditi. 172. Oni su na istinu a mi smo na laž. 
Pravdonoša. 1852. 8. Gdje laž omrkla tu i osva- 
nula (t. j. s lakom ne da se naprijed ići). 185%. 
14 




















2. LAŽ, f. u Vukovu rječniku: (u Dubrovniku) 
otišao u laž, kad ko uđe ženi u kuću (postane 
jujez') mubere uxori. — Uprav je riječ ulaž 
(vidi), ali se obično govori: pošao u ulaš, oženio 
se u ulaž, te se u brsome govoru čuje samo jedno 
u. P.)Budmani. 

8. LAŽ, m. lažac. — Ima stslov. luže u tome 
značeriu i loše u kiiigama pisanima crkvenijem je- 
zikom, a između rječnika samo u Stulićevu (,mon- 
dax9). Ašte ksto rečetb: ,Boga |ubju a brata svo- 
jego nenavidej“ Isžb jeste. Danilo 72. ljoann. 
4, 20. 

1. LAŽA, f. vidi 1. lač. — Akc. se mijeda u 
voc.: ližo, laže. — Može biti riječ venska, 
ali je svakako stara riječ, ispoređi stslov. luža, 
rus. a, goriluš. lža. — lemeđu rječnika u Be- 
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linu (\buggia, menzogna“ ,mendacium“ 1584), u 
Stulićevu (kod laž), u Daničićevu (uža ,mend: 
cium'). Počali i obidy, lože i smeha. Sava, tip. 
hil. glasn. 24, 182. Potvorom» i lsžomb. Zak. 
duš. pam. šaf. 47. Laža, prirota, karbe. Sta- 
rine. 28, 78. (1496). Lubiti istinu, laže se ču- 
vati. M. Marulić 61. Ki lažu tvoriše pram ovoj. 
86. Jistinu učeći i pišući, a tim laže raščita- 
jući. Živ. jer. star. 1, 227. Pitaj ga od laže, 
krivorotstva. Naručn. 89b. Iubav bez laže. N. 
Rašina 80b. paul. rom. 12, 9. Od usta koja 
govore lažu. 178b, ecolesiastic. 51, B. Ne pri- 
miješati k istini nijedne laže, Zborn. 46. Gdjo 
se nepravo teče, hinbom, tadbom, lažom. 167a. 
Čin' da si milostiv, i laže se čuvaj. P. Hekto- 
rović 87. Da je i sve ostalo ono s lažom slo- 
ženo i ismišjeno. 55. Oni velike proć meni 
rekli jesu laže. N. Dimitrović 64. Čemu su tej 
laže? N. Naješković 1, 184. Jer tko će raslučit 
istinu od laže? 1, 889. Veće se veruje lažam 
toga lašca. Mon. croat. 280. (1527). Ni tebi ni 
žemu neću lažu vjerovat. M. Držić 170. Imamo 
se Čuvati od svake laže. Nauk brn. 44v. Imaš 
znati, da je laža sebe svati Krstjaninom a djela 
Isukrstovijeh ne činiti. M. Divković, bes. da. 
Koji govore lažu. B. Kašić, rit. 185. Malahnu 
lažu govoreći. zro. 26. Mnogo ti govorih pri- 
kladne laže spam. Đ. Baraković, vil. 294. Ovo 
je veće nego loža. M. Orbin 48. U sto obraza 
priobraža! i privraćaj sto besjeda, varka, izdajstva, 
sumža, laža i hitrina... I. Gundulić 479. Tko 
se kune s lažom. I. Držić 155. Da se puk pri- 
ari lažom našijeh taštijeh čari. Ć: Palmotiš 1, 
48. Ne su čini sve vuhvenstva, sve himbenstva, 
mame, tlape, varke i laže. 2, 74. Da pamet mi 
u žoj kažo svakolika pomaškata istinito i bez 
laže. I. Akvilini 294. Odgovori brez nijedne to 
ti laže, jel' istina ča se kaže. P. Hektorović (?) 
148. Laža na laži, a istina na istini ostaje. (D). 
Za laže carina se ne plaća. (D). Poslov. danič. 
Racabrati istinu od laže. K. Magarović 50. Znaj 
da jesu mnogi načini od laža ... jesu laže koje 
se govore za prevariti drugoga... 69. Laža 
kratko noge ima. A. d. Bella, rječn. 1524. Pri- 
koriti koga lažom. 481b, Ma lažom čis da 
otraju, I. Đorđić, salt. 10. Premda je on vir od 
laža. B. Zuzeri 88. Priprosti Judi u kojijeh ti 
bijaše postavio tvoje ufanje varajući ih tvojimi 
lažami. M. Lekušić 62. Da nijesu ovako cijenu 
riječi, mate bi laža bilo za mincu. (Z). Poslov. 
daniš. Kada prid še izajde sa svojom pompom, 
gisdom i lažama. M. A. Rejković, sabr. 82. Ovdi 
se učimo uklakati od laže. J. Matović xxib. 
Laža ne bi mogla nigdo proči da se u istinu ne 
preoblači. D. Obradović, basne. 484.  Provare, 
kletve, laže, svo je to hemu dobro došlo. sav. 
84. Što si čuo ništa laža nije. Nar. pjes. vuk. 
8,428. Što pašinu ruku pojubiše za kegovo laže 
prevelike, repate im laže obećaje. 5, 188. Ako 
ti se laža čini, a ti dođi o večeri. Nar. pjes. 
vila, 1866. 881.  Pričeli su judi laže virovati. 
Nar. pjes. istr. 2, 21. Drugoga človika i laže 
pomoru, a mene neboga istini ne mogu. 2, 22. 
Dragi ti list šaje, otpiš' mu drugoga, al' nemoj 
s lažama. 2,98. Đe laža omrkla tu i osvanula. 
Nar. posl. vuk. 75. San je laža a Bog je istina. 
o i mamio svijet kojekakvim 
Nar. prip. vrč. 8. Gdjekoje 
svoja vojvodstva mahom 
hrabrošđu ili s novoima i s lažama dobili. Vuk, 
dan. 1, 89. Oboje krupna Jaža. 8. Labiša, prip. 
84. Znam ja, gdje se ta loža začela i ko je u 
nas unio. 185. Sve što sam kasao, gola je laža. 
222. 
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2. LAŽA, m. (i f.) lažac, lašlivac. — Akc. je 
kao kod 1. lažac. — Od xvi vijeka, a ismeđu 
rječnika u Vukovu (der ligner“ ,mendax). Tač 
1i ti lažami dvorenskimi ugajaš? L T. Mrnavić, 
osm. 87. Jednom laža smočno ije. (D). Poslov. 
danič. Povirova prorok ovomu laži. E. Pavić, 
0gl. 800. Sastala se loša i polaša. Nar. posl. 
vuk. 275. Ubog muž gotova laža. 825. Mi se 
opomenusino da ovaj laža kaza još sa života: 
»Poslije tri dana ustaću'. Vuk, mat. 27, 68. To 
derviča, kao lažu i varalicu, isvedu. na. poje. 
odg. na laži. 18. Jer, ako bi mu se ostavilo na 
voju, postalo bi (dete) laža. M. Đ. Milićević, 
Škol. 18. Čovek laža mora se uhvatiti. 17. 

8. LAŽA, m. ime muško, ispoređi 2. Loza. — 
Ima samo posesivni adjektiv Lažin xvni vijeka. 
Ovio Lažin brat. Glasnik. u, 8, 80. (1706—1707). 

LAŽAC, lišca, m. čovjek što laže. — Ake. se 
mijeta u voc.: lBšče, lišci, # u gen. pl. lažeš. 
— Mote biti stara riječ, isporedi rus. aseenm. — 
U našemu se jeziku javlja od xv vijeka, a između 
rječnika u Vranćićevu (,mendax), u Belinu (,bug- 
giardo, mentitore, chi dice buggio' ,mendax: 1528; 
pohi dice il falso o falsitA“ ,falsidicus“ 800), u 
Bjelostjenčevu (kajkavski lažoc, lažliveo mendax, 
mendaciloquus, holophanta), u Jambrešićevu (la- 
žec ,mendax'), u Stulićevu (v. laživao), u Voltiđi- 
jinu(,bugiardo, bugiardone, menzognero' liigner'), 
u Vukovu (der ligner“ ,mendax'). Zatajaše Boga 
tamsaci ter hinci, ubojice, lotri, nepomnivi linci, 
lašci krivorotni. M. Marulić 118. Anjel zali 
lažac je. Naručn. 196. Bil bi ložao i tovariš 
grešnikov. Transit, 127. Veliki lotri, tati, lašci. 
Korism. 879. Boje je jubiti rasbojnika nego 
lažca. Zborn. 5%. Lažac po vijek vas shraniti 
ne more pri sebi svoju čas. M. Vetranić 2, 185. 
Lažeu ni istinu nf moći vjerovat. N. Dimitrović 
11. Veće se veruje lažam toga lašca. Mon. croat. 
280. (1527). Drži me za većega lašca od avijeta. 
M. Držić 406. On jest lažac. Anton Dalm,, nov. 
tešt. 1456. joann. 8, 44. Lažac nijesi ti. F. Lu- 
karević 179. Tko se zove Krstjanin, a ne čini 
djela krstjanskijeh, on je istinito lažac i hifac. 
M. Divković, bes. 5ds. "Nije kruđeo ni lažao. I. 
Držić 872. Što su lažci. I. Ančić, svit. 75. 
Psalmišta reče: Ja reko u duhu, svak je čovik 
laž“ (psal. 115, 2); kako govori sedamdeset to- 
mačitela, ne veli David, da je svaki čovik lažac 
nego da je svaki čovik laž. M. Radnić 168%. 
Mrske su usne lažaca. 288b. Lašcu istina neće 
biti virovana. P. Posilović, evijet. 188. Boje 
jest Jubiti lupeža nego li lažca. 188. Lašeu se 
ni istina ne vjeruje. (D). Poslov. danič. Tko 
govori da jubi Boga a brata svoga nenavidi lažac 
je. S. Margitić, fala. 271. Tako ihac, lažac, li- 
cumirac. 284. Boje je ubiti lupeža nego li lažca. 
K. Magarović 70. Moli da lažce sudi i 
isgubi. A. Bačić 181. Zašto je on lažao od po- 
čola. 498. Ja se ne mogu lažao učiniti. J. Ba- 
novac, pripov. 154. Il se namiramo na jednoga 
Jačca ili krivokleca. 158. Da drakun jest jedan 
lažac, F. Lastrić, od' 194. Zašto je lažaoi otac 
od laši. ned. 888. Ako tko reče: ,Ja jubim Boga“ 
a brata svoga nenaviditi bude, lažac jest. 889. 
Ova kriga jest od lažca složena. A. Kanižlić, 
kom. 8. Da bi tako bogogrdnomu lažeu vi 

. 56. Neviran lažao. 278. Lažao gori duha 
paklenog. V. Došen v. Onog koga lažac blati. 
182b. Tamni lažče! sram te bilo! 1424. Uka- 
zujući mu da su lažci svi fegovi hudobni pro- 
roci. And. Kačić, kor. 246. Sveti Aguštin kaže 
da Ieusa lašcem svahu. L. Vladmirović 28. Ah 
opaki lažče! I. Velikanović, prik. 87. Zašto bo 
tko se uzda u lažca s lažcem će poginuti i iz- 
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gubiti se. Đ. Rapić 98. Oprošćoe lažou izprosi. 
IJ. Pi Lučić, nar. 94. I lačcu se privariti ne 
daš. J. B. Eelković 288. Moj tovaruš! al' si 
lažac! Jačko. 242. Jel' to hinac, jel' to lašac? 
Nar. pje. istr. 6, 15. Lažac i skupac lasno se 
pogode. Nar. posl 185. To je lažac, koji 
se uortačio su tri izješe. 8. Lubiša, prip. 108. 
A pak lažac, ki mu meku vrže. Osvetn. 4, 22. 
Boli je jesik u nijemoa, nego u lašca. Nar. bl. 
mehri. bog kapet. 438. Lažlo ,mendax) Kon. 
lašch. D. Nemanić, čak. kroat. stud. 28. 

LAŽAČICA, f. u Stulićevu rječniku: v. laži- 
vica. — nepouzdano. 

LAŽAK, liška, m. vidi ožujak. — Od xvur 
vijeka, a ismeđu rječnika u Vukovu (der mšrz! 
»mensis martius'. cf. ožujak) s dodatkom da se 
govori u Dubrovniku (radi toga vidi T. Maretić. 
nastav. vjesn. 5, 242). Prvi je miseo u čifata 
lažak... A u četrnaesti dan lažka počiha se 
svetkovina od večerfe, A. Bačić 289. Prvi je 
misec u Žudija lažak ili marač... 14 dan laška 
počimje svetkovina od večere. J. Banovac, razg. 
222. Miseca lažka oli ožujaka. M. Dobretić 97. 
— Jedan pisac Slavonac xvi vijeka ovako sove 
četvrti mjesec (a treći ožujek). Traval misec 
imenom se isda,... nikoji ga pozivaju lažkom, 
to znaš što je u jesika naškom: lažak vrime 
svakojsko laže. J.'S. Rejković 171. 

LAŽAN, lžna, adj. folsus, fiotus, adulterinus, 
simulatus, uprav koji pripada laži (vidi 1, a) 
ali obićno snači: koji nije ono što Be misli ili 





























u Belinu (lažni 
sfalso, non vero“ ,falsus' 801%; ,posticcio, ciod 
finto“ ,Actus' 5766), u Stulićevu (,mendaciloguus, 
felsus, fictne, mendax, fallax", u  Voltigijinu 


(lažni, lažliv ,falso, menzognero“ ,falsch, ligon- 
haft), u Vukovu (falsch' ,falaus9, u Daničićevu 
(lsžuno ,falsus'). 

1. adj. 


#8. uopće koji pripada laši. — U jednome 
primjeru xvii vijeka. Svoj prhavor ište stari, 
da u femu laži kuha, iskat sutra š ima kruha, 
i privaru da načini, da kruh lažni čim začini. 
V. Došen 896. 

b. u snačesu sprijeda kazanome (koji nije 
istiniti, pravi) 

a) o riječima i uopće o čemu što se go- 
vori. Da ne eliše lažnih stvari. Transit. 157. 
Neću ja nijednu stvar lažnu rijet. M. Vetranić 
2, 185. Ništore lažno rijet. 2, &L.  Umrijeti 
voju neg lažno što riti. M. Držić 484. Tope 
istinu lažne riči. J. Kavašin 864%, U kih često 
duh propasni objetom nas lažnijem blazni. 4700, 
Zakletva dakle lažna iliti u laž nikad ne more 
biti brez griha smrtnoga. F. Lastrić, ned. 116. 
Mnoge lažne pogrdne tužbe. I. J. P. Lučić, izk. 
17. Tražahu lažna svjedočanstva na Isuse. Vuk, 
mat. 26, 59. Bujović prospe lažni glas. S. Iu- 
biša, prip. 182. 

b) o čejađetu što se pretvara da jest ono 
što nije. Lužnij proroku. Okdz. pam. šaf. 88. 
(Petar) pobedi tu Simuna lažnago proroka. Š. 
Kožičić 4a. Lažni proroci te nove škole. S. Lu- 
biša, prip. 280. — Ki se vašim bogom lažnim 
poklafate tere praznim. P. Hektorović(?) 91. U 
kuči šihovijeh lažnijeh bogova. Đ. Daničić, 1sam. 
81, 9. Jer će izići lažni Hristosi i lažni pro- 
roci. Vuk, mat. 24, 24. — 2 lažna arhijereja. 
Š. Kožičić 25%. Ivanu lažnomu arhijereju. 5ža. 
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— Lažni car Šćepan mali. P. Petrović, sćep. 
mal. 1. — Napestovan od jedne lažne nemoćiice. 
Ant. Kadčić 886. — Kad se o svjedocima kaše, 
značeke bi bilo: koji lažu (dakle lašivi), a ipak 
mislim da to amo pripada, prvo jer su lašni 
svjedoci nepravi, a drugo jer se misli na lašno 
sojedočanstoo. Lažni svjedoci dolaziše. Vuk, mat. 
28, 60. Lažan svjedok. Đ. Daničić, &moja. 19, 
18. Podmitiče lažne svjedoke. S. Iubiša, prip- 


€)_o sekijem tjelesnijem stvarima što su 
isopačene ili krivotvorene (novci, mjera štd. pa 
i pismo). Ko bi kovao lažne novce bivao bi se- 
žežen. Đ. Daničić, majkov. 72. — U raci sumu 
mjerila lažna. osija. 12, 8. — Lažni ključevi i 
kuke za otvarafe dietriche und anfsperrhacken'. 
Jar. pol. terminol. 182. — O lažnom» pisaniji. 
Zak. duš. pam. šaf. 41 (vidi primjer kod 2 pri 
kraju). AY u lažnom pismu krivom... J. Ka- 
vabin 628. Liste lažno slagajući. Ant. Kadčić 
284. 


d) o čemu umnome što je hideno ili is- 
mišleno (u rekijem slučajevima može se i čovjek 
sam varati). Od sna ustav i lažno vidinje upustiv 
žalostan bih. Aleks. jag. star. 5, 289. — Lažno 
tvoje mnenje. P. Knežević, osm. 65. — Nije maše 
lažno i isprazno ufaše onih koji uzdaju se u 
žiovo mogućstvo. J. Filipović 1, 2864. Imali 
lažnu uzdanicu. Pjev. crn. 206. Što imali lažnu 
uzdauicu. Ogled. sr. 50. — (Mahomet) novu nika 
lažnu veru i zakon dast. Š. Kožičić 154. Vole 
u svojim lažni zakoni umriti. J. Banovac, pred. 
59. — Koji u svomu pripovidatu navištoju puku 
kriva oli lažna čudesa ili proročanstva. Ant. 
Kadčić 296. — Grlimo smradno stvorede u temu 
polagajući našu svrhu, našo lažno počivafe i ža- 
losno uživaše. 838. — I ne molim za lažnu ne- 
moć. I. Akvilini 82] Tjubav da ne bude 
lažna. Vak, pavl. rim]. 12, 9. — Lačna slava 
more uvenuti, a prava slava cvati i raste bez 
prestanka. pism. 60. — Sebe nikim lažnim na- 
Činom skužaju. I. Ančić, svit. 45. — Kriva 
pravni, lažna baci, sva istinu (Aristotel). J. Ka- 
vašin 96b, 

€. viđi laživ, lažliv. 

a) o čeladetu. Pak lažan bude zvan, kad 

pravo besidi. Đ. Baraković, vil. 287. U ovom 
me lažna nitkor nećo najti. J. Armolušić vi. 
Nemoj biti lažan. 71. Što će lijepo moć složiti 
od iskota lažnih sluga. J. Kavašin 470s. Veli 
da u rej ne iđu judi ovi potajni, dvostruki i 
lažni. F. Lastrić, od' 249. . 
Db) o čemu drugome (u metaforičkome 
ili u prenesenome smislu). Čuj se lažnih ćudi, 
loža zlo navija. M. Marulić 92. Neharnu la- 
komu, hvastavu človiku, naj već lažnomu pod- 
jamnu jaziku. Đ. Baraković, vil. 82& — U 
lažni i u tužni ki u saj svijet ufaju. M. Votranić 
1, 470. Koga lažni svit ne more prijati. 1. An- 
čić, vrat. 79. — Živote slabi, lažni, gorki, zasi- 
ženi. Transit. 97. — Nisu meni sanki lažni, niti 
Jube dosadne. M. Katančić 51. 

Ž. ado. lažno, uopće nepravo, neistinito. — 
Ismeđu rječnika u Stulićevu (fallaciter, falso, 
false'). Lažno su smišjena svidočtva pram meni. 
M. Marulić 85. Koji fu lažno oklevetaše. Š. 
Budinić, sum. 1548. Lažno, kupo i himbeno 
nosil se jest na sudu. ispr. G1. Tako ga lažno 
osvadi. 1. Ančić, vrat. 38. Što Judi od tebe reku 
lažno. M. Radnić 144. Što su iznašli u dih 
klige, nisu lažno sve pisali. J. Kavađin 4618. 
Ove muke zadadoše mu Žudije budući ga lažno 
osvadili. J. Filipović 1, 906. Premda mu lažno 
biše prikazano... And. Kačić, razg. 87. I još 






























LAŽAN, 2. 


si mi lažno kazivao. Hrv. nar. pjes. 2, 247. Baš 
jest to lažno boriti. Nar. prip. vuk. 209. Da 
ne ubiješ; ne činiš prejube; ne ukradeš; ne svje- 
dočiš lažno. Vuk, mat. 19, 18. Kloni se poga- 
nijeh prasnijeh razgovora i prepirata lažno ni 
zvanoga razuma. pavl. 1tim. 8, 20. Ne svjedoči 
lažno na bliždoga svojega. Đ. Daničić, Šmojs. 
5, 20. — Radi ovijeh primjera vidi 1, b, €): O 
lažnom» pisaniji. Ašte se obr&štete u čijem» hri- 
sovuli slovo ležno prspisano. Zak. duš. pam. šaf. 
41. Lažno podpišujući. Ant. Kadčić 284. 

LAŽANKA, f. vrsta kruške. Đakovština. D. 
Hiro. 

LAŽARA, f. pogrdna riječ. Skoroteča. 18144. 
250. 






LAŽAV, adj. lašiv, lašliv. — U naše vrijeme, 
a ismeđu rječnika u Vukovu (ligenhaft ,men- 
dax“ s dodatkom da se govori u Crnoj Gori). Svi 
lažavu vjeru Peru daše. Nar. pjes. vuk. 5,5. 
On je jedna lažava budalo. Ogled. sr. 168. 

LAŽBEN, adj. samo u Stulićevu rječniku us 
lažan, gdje ima i adv. lažbeno, v. lažno. 

LAŽBENICA, f. samo u Stulićevu rječniku: 
v. laživica. 

LAŽBENIK, m. samo u Stulićevu rječniku: v. 
laživac. 

LAŽBENOST, f. samo u Stulićevu rječniku: 
sfalsitas, malitia“, 

LAŽBENSTVO, n. samo u Stulićevu rječniku 
us ložbenost. 

LAŽE, vidi lasje. 

LAŽE-, vidi laži. — Nalasi se samo u kni- 
gama pisanima crkvenijem jesikom i to u obliku 
liže, kao lsžeapostolk, lažebrate, Iožeprorokb itd. 
(vidi F. Miklošić, lex. palaeoslov. kod 11že-). 

LAŽENE, n. djelo kojijem se lasi. — Nahodi 
se samo krivi oblik lazefe. — Između rječnika 
u Stulićevu (laxette, v. hodjefie). Lazote sitnijeh 
mravi. B. Zuzeri 18. 

LAŽI, stoji slošeno s drugijem riječima kao i 
ipevdo-, peeudo-, & značesiu : lažan, nepravi, vidi 
lažiapoštol, lažibog itd. — Shvaća se kao da po- 
staje od impt. laši od glagola lagati, ali je sta- 
riji oblik dio luže-, vidi laže-. 

LAŽIAPOŠTOL, m. lažni aposto. 
— U jednoga pisca Slavonca x 











vidi laži 
vijeka. Ni 





ij i 
Jažiapoštoli kukoj siju. A. Kanižlić, kam. 169. 





LAŽIBISKUP, m. lažni biskup. — vidi laži-. 
— U jednoga pisca Slavonca xvi vijeka. Bijau 
onamo poslali Viktora nikoga lažibiskupa. 1. Ve- 
likanović, uput. 1, 251. 

LAŽIBOG, ližiboga, m. lažni bog. — vidi 
laži. — U jednoga pisca Slavonca xvu1 vijeka. 
Vas svit krivim bogom i lažibogom čtovane i 
poštete nosače. I. Velikanović, uput. 1, 192. 
Ostavivši lažibogova štovale. 1, 248. 

1. LAŽICA, f. kao čaša ili čašica ne vele du- 
doka a često produga s podulijem drškom kojom 
se zahvata što žitko, naj češće jelo (n. p. juha) 
kad se nosi k ustima. može biti od srebra, kosi- 
tera, gvožđa itd. pa i od drva (vidi kašike), kosti 
itd. — -a- stoji mj. siegdašnega > (praslav. 1), 
te je od starijega oblika lučica (kojemu nema 
poivrde u našemu jeziku), osim lažica, postalo 
ožica (vidi 1 pod d) i premještasem žlica, pa i 
još ložica što mislim da je po pučkoj etimologiji 
od zadložiti, i žica fijem što je otpalo 1. — Ake. 
se mijeia u gen. pl. ližiod. — Riječ je prasla- 
venska (ležica), isporedi stslov. lažica, (risa. aowta), 
češ. Ižice, gorsiluž. Ižica (mislim da glasi žica), 
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(pol. teska, 1yžka). — Jamačno je deminutiv 
(isporedi rus. i poj. deminutivni nastavak ke), ali 
osnova nije jasna. radi "5 ne može se pomisliti na 
lizati; viša je prilika da je u svesi & osnovom 
ruskijeh riječi xor, dolina, široki klanac, so 
senr+, dupsti itd. ; ta bi osnova log mogla postati 
od leg (vidi 1. leći), jer obično i čejade i životita 
leži na dubjemu mjestu nego je naokolo. — Naj 
stariji su primjeri u našemu jeziku is xv vijeka. 
— Između rječnika u Vukovu (samo dodano u 
trećemu izdariu: lažica, vido žlica; a sa života 
Vuk je zaboravio zabiježiti ovu riječ, premda je 
poznavao i cijenio kao vrlo dobru, vidi naj zadfii 
primjer; a zabilešio je i lažičica) i u Daniči- 
čevu (lžica ,cochlear'). Dvađesti i osam» lažica 
i devete badalakp poteža tri litre, 11 unačb; 
tri lažioe jajčano;... tri lažice okovane... Mon. 
serb. 408. (1441). kod ova dva primjera Daničić 
s pravom biježi da su pogreške: 22 ložice bele. 
Spom. sr. 2, 102. (1441). 8 lužice. 100. (1441). 
Po svojstvu našega jezika pravilnije je ,lažica“ 
i licać i žica“ nego ,ložica! i sve tri se ove 
prve riječi u narodu više govore od ove pošjedte. 
Vuk, pisma. 40. 

2. LAŽICA, f. dem. 1. laž (boje je lašoa). — 

Samo u Belinu rječniku: ,buggia piccola“ ,men- 
daciolum“ 1528, 
8. LAŽICA, f. vidi jašterica, a (gdje se može 
vidjeti kako * zašto postaje od laž). — Lažica, 
ibulica na jeziku od lagana. u Sarajevu. (Dr. Đ. 
urmin). F. Iveković, rječn. 


4. LAŽICA, f. lašivo čejade (muško i žensko; 
u prvome slučaju vaja da bi moglo biti muškoga 
roda, ali je u avijem primjerima ženskoga). — 
Akc. je kao kod 1. lažica. — Od xvi vijeka 
(vidi a na kraju). 

a. žensko čejade. Omače Marija nezrelice, a 
Marko, prije no zaboravi, pisa oni čas u Mletko 
sve što ču od one lažice. 8. Lubiša, prip. 65. 
A lažice nisu bile vilo. Osvetn. B, 12. Lažica, 
lažljivica. u Lici. V. Arsenijević. Lažlca ,femina 
mendax'. D. Nemanić, čak. kroat. stud. iftg. 48. 
— Amo može pripadati i ovaj primjer, premda 
u slemu nije riječ o čejadetu nego o kfisi, ali 
shvaćenoj kuo čejade: Jeda ju je (krigu) stid 
kao lažicu na svitlost izići? A. Kanižlić, kem. 








89. 

Db. muško čejade. Dođe zgoda da se tijeh la- 
žica (Mlečića) oprostimo. 8. Vabiša, prip. 16. 
Svjetova vladiku da se prođe Šćepana i da ga 
prožene kao lažicu. 118. Sva se ova sila ovdje 
ukopala, trostruka će doći u pohode toj lašici 
(Šćepanu) što sto okrunili. 122. — Ima u Du- 
brovniku Lažica i kao presime. P. Budmani. 

LAŽICAR, m. lašni car, vidi laži-. — U naše 
vrijeme. Dok naj poslije opremi kolače lažicaru 
na poje Cetife. P. Petrović, šćep. mal, 57. Ovo 
je bio prvi čin lažicara. S. Dubiša, prip. 109. 

LAŽIČAN, lažična, adj. koji pripada la: 
ili lažicama (vidi 1. lažica). — xv vijeka, a i 
među rječnika u Daničićevu (lžičbno ,cochle- 
aris). Bluda ležična. Spom. sr. 2, 102. (I441). 


LAŽIČICA, f. dem. 1. loži isporedi oži- 
čica, žličica. — Po svoj se prilici upotrebjava i 
u pravome smislu, ali imaim primjera samo za 
preneseno snačeke: ,praecordia, sorobiculus cor- 
dist jamica ismeđu prsi i trbuha (fiem. hersgrube, 
magengrube, franc. creux de 1 estomao itd.). — 
Ismeđu rječnika u Vukovu (die brasthčhle“ ,ca- 
vum pectoris“. cf. ložičica, žličica). Dovati me 
Bom po tabanima, ispod pazua, po lažičici . 
Vuk, dan. 2, 186. ,Dio herzgrube“ prevedeno je 














LAŽIČICA 


psrčana jamioać (a to se u narodu zove ,lažičica' 
ili ica'). pisma. 25. Jelok joj se taj na la- 
spučava sa tri srebrna dugmeta. M. Đ. 

vić, sim. veš. 147. 

LAŽIN, adj. koji pripada Laži, vidi B. Laža. 

LAŽINA, f. Zostera marina L. (mislim nači- 
ženo i priraslo od tal. alga). na Braču. A. 
Ostojić. — vidi vaoga. — Vaja da je postalo od 
valžina (augm. od valga, vaoga). P. Budmani. 

LAŽIPATRIJARHA, m. lažni patrijarha, vidi 
laži. — U jednoga pisca xviu vijeka. Car je 
Focija kao lažipatrijarhu protirao. A. Kanižlić, 
kam. 488. 







LAŽIPROHA, f. deka bijka, uprav lažna proha, 
vidi laži-. Lažiproha, phalaris (I. Sabjar), Se- 
taria viridis Beauv. B. Šulek, im. 191. 

LAŽIPROROK, m. lašni prorok. — vidi laži-. 
— U jednoga pisca xviu vijeka. Ne prorok, nego 
lažiprorok. I. Velikanović, uput. 1, 281. 

LAŽIROD, m. (vrag) koji laši rađa. — U dva 
pisca xvi i xvii vijeka. Otidi od mene, laži- 
rodo, stvorče od laži! P. Radovčić, način. 186. 
Lažiroda ako 1 vrega čino judi... J. Kavatin 
4214. 

LAŽISABOR, m. lažni sabor. — vidi laži. — 
U jednoga pisca xvni vijeka. Iskupivši lažisabor, 
na istomu protiva papi Nikoli osudu proklestva 
proglasi. I. Velikanović, uput. 1, 284. 

LAŽISINODA, /. lažna sinoda. 
— U jednoga pisca xviu vijeka. Vridan je na- 
zvati se pseudosinodom ili lašisinodom. A. 
nižlić, kam. 412. 

LAŽITORBA, /. torba puna laži, t.j. vrlo 
laživo čejade. — U maše vrijeme u lutri. Laži- 
t6rba ,homo mendax D. Nemanić, čak. kroat. 
stud. ifteg. 68. 

LAŽIV, adj. koji laže; često se miješa u sna- 
čedu # lažan (vidi), — Riječ je praslavenska, 
isporedi stalov. laživa, rus. amčmnuti, češ. lživf, 
pol. lžyvy. — Ima i oblik lažliv (vidi). — Is- 
među rječnika u Belinu Gao) arente, falao“ ,falsus“ 
90%), vidi i kod 1; i u Mtulićevu (w. lažben). 

1. adj. — Komp.: laživiji, u Belinu rječ 
niku: pit buggiardo“ ,mendacior“ 1528, 
a. koji laže. 
a) o čjadeku. Človik laživ je mrzeć 
Boga. Transit. 0. Pogubjan u laživoj bratji. 
N. Rašina 858, panl. 2cor. 11, 26. Nemojte se 
ufati u riječi od lašivijeh. G4a. jer. 7, 4. Ter 
da on (Pilato) Židove lažive ne čuje. N. Naješ- 
ković 1,182. A pri' voju ne bit živa ner ostati 
u rugu, da sam u svem svim lašiva. M. Pele- 
grinović 172—17B. Akoprem Apolo laživ nf. D. 
Žlatarić 848. Ki laživi proročanstva luda poju. 
G. Palmotić 2, 95. Ne budite laživi Bogu u 
vašoj molitvi. V. M. Gučetić Procinit_se 
mogu lako (dica), da su hola i laživa. V. Došen 
88b, Bio jo varavao laživi. 9. Rosa 121b. Zašto 
je mlados slobodna, plemstvo oholo, trgovci la- 
Živi. Đ. Bašić 16. Podipsa pristojna laživima 
prikašiteli. A. d. Costa 2, 178. Pomoć slaba i 
laživa čovjeka. L. Radić 92. Svaki čovjek 
laživ... J, Matović 406. Laživ i lakom brzo 
se pogode. Nar. posl. u Lici. V. Armenijević. — 
Amo mogu pripadati i primjeri u kojima se kaše 
i? i o jezil Od ust laživijeh. Zbora. 54. 
iva, ti bi učinila taj usta laživa, 
ka ju eu (Zlenu) hvalila. H. Lucić 220. Usti 
imaju svi lažive. I, Đorđić, salt. 80. — Laživi 
ježiče! D. Zlatarić 52b.  Laživijeme ter je- 
sikom ... imena se moga odričeš. G. Palmotić 
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LAŽIV, 1, &, b). 


8, e Iaživa ću bit jerika. A. Glođević 1514. 
— 0 čeladi i u ovijem primjerima: 
Grad laživi uze Troju. Ć. Palmotić 1, 204. La- 
živa je ovo traga. 1, 282. Laomedonta vuhve- 
noga od lažive on je krvi. 2, 114. 

b) o čemu drugome, u prenesenome smislu. 
Iaš učini laživa pisalka kliževnička. Đ. Daničić, 
jer. 8, 8. — Da laživo cvijet masline plod iz sebe 
ne isbaoi. J. Kavatin 1714. — O svite himbeni, 
0 srićo laživa, nitko ti duge dni u tebi ne uživa. 
D. Rašina 1428. Nu kada ga spanje ostavi, videć 
da je sve taština, sred uboštva san nepravi i la- 
živu čes proklina. G. Palmotić 8, 294. Svaku 
er satvar, ku nebo prikriva, nesreća laživa, ka- 
kono vjetra gliv semajski drobni prah promiša. 
D. Raina IBO. ao 

€) mislim da je i u ovakovijem primje- 
rima isto snačene (u prenesenome smisla), premda 
se može shvatiti da snači što i lažan. A neslične 
u ovo vrijeme sne lažive tja vršimo. G. Pal- 
motić 2, 288. Laživ je san svaki. J. Palmotić 
441. — Ovomu slažu (ja) svijetu laživoma. N. 
Dimitrović 61. Čemu ćete laživi svijet |ubiti? 
1. Đorđić, salt. 8. Viđe Marko, kad će umrijeti, 
suze proli. pa je govorio: ,Laživ sv'jete, moj 
lijepi cvijete! Ijep ti bješe, ja sa malo hodah! 
ta za malo, tri stotin' godina, zeman dođe da 
'jotom prom'jenim. Nar. pjes. vuk. 2, 441. Na 
svijetu onom laživome. Nar. pjes. potr. 2, 11. — 
Leživ pogled dragijeh oči. P. Kunavelić, iv. 78. 
Jer isvan laživi moj ga smih izdaje. H. Lucić 
201. Strah ti je u licu sred smijeha laživa. 8. 
Gučetić Bondevišević 220. 

b. lažan, vidi lažan, 1, b. 

a) o čejadetu. Moju kipi kr&vih i lažavih 
bogov. Š. Budinić, sum. 838. Poklonivši se bo- 
govom laživijem. A. Gučetić, roz. jez. 188. Orakuo 
laživoga boga Apolina biše umuknuo. B. Kašić, 
is. 6. Klačahu se laživijem i nepravijem bogo- 
vom. Orbin 278. Od koga boga laživoga. 
I. Terzić 168. Tako čifahu hudovjernici svo- 
jijem leživijem bogovima. I. Đorđić, salt. 40. 
Da se klaša laživom bogu Belfegoru. 868. Na 
čas laživoga Apola. ben. 40. Posvetivam krv 
laživijem bogovima. V. M. Gučetić 18. Uzvisio 
si lažive bogove. Đ. Bašić 52. Idoli, to jest 
bogovi laživi. J. Matović 421. Slave Gova la- 
živoga i Netuna vodna boga, pak lažive hipe 
ostale, k6 pogani judi imaše, u pjesnima dižu i 
hvale. N. Marči 18. — Čuvajte so od lašivijeh 
proroka. N. Radina 1528. matth. 7, 15. Čovjek 
ovi... laživi je prorok. S. Rosa 78. Izajdoše 
laživi proroci na svijetu. J. Matović B. Rij: 
čima laživijeh proroka. 4. Jedan od tijeh laži 
vijeh proroka. S. lubiša, prip. 280. — Dajuči 
poštenu dvorbu i nasjednike tomu kraju laži- 
vomu. I. Đorđić, ben. 119. Bit ćeš za rug uzet 
kO kraj laživi. B. Zuzeri 127. — I laživom gostu 
služi (hajduku). V. Došen 2890, — Od laživijeh 
svjedokah osvađen. I. A Nenadić, nauk. 260. 
Dva laživa svjedoka. S. Rosa 1550, Pogubiti 
1 idoke. A. d. osta 2, 159. Ta dva la- 
živa svjedoka. S. Lubiša, prip. 208. 

b) o čemu drugome. Ne htite se ufati u 
riči lažive. Bernardin 47. jer, 7,4. Laživo slovo 
kako olovo teško a pak kako pjena po vodi uz- 
plove. Pril, jag. ark. 9, 142. (1520). Da to riječ 
sada tva laživa izlazi. 1. Gundulić 111. Riči 
nisu jur laživo. P. Vuletić 77. Treba ih (riječi) 
osuditi za lažive. I. Đorđić, ben. 124. Lašivim 
govorenjem. udinić, sum. 890. Tve him- 
beno i laživo govorenje. G. Palmotić 1, 207. 
Virovati šegovu laživu nagovarsnju. L. Terzić 
43. Ako tvoja pritač znaš da ni laživa. M. Ma- 






































LAŽIV, 1,.b. b). 


rulić 26. U pripovijestima laživijem. V. Andri- 
jačević, put. 848. Zato se uzdat noću veće u 
obećanja tva laživa. D. Rašina 49b. Kojim je 
govorio stvari lažive i neistine. A. Komulović 
9. Laživijeh stvari iznošahu. 8. Rosa 1556. 
Oslobodi, Gospodine, dušu sluge tvoga, kakono 
i oslobodio Suzanu od lažive krivine. B. Kašić, 
rit. 121. I k tomu pristavi laživijeh kletava, od 
svoje Jubavi čim bijeg on dava. I. Gundulić 155. 
Zašto zakletva laživa i nesvijestna jest grijeh. 
J. Matović 849. Budi pjesan tva laživa, korisna 
je tvoj požudi. I. Đorđić, pjesn. 80. Puka va- 
raše nauci novimi i laživimi. B. Kašić, is. 58. 
še krive i lažive nauke. V. M. Gučetić 117. 
ikvo ime zakona, oli je pravo oli laživo. 
latović 181. Prjevareni s laživijem imenom 
ženidbe. 817. Istina ta je sgod, ku vi htjeh sad 
riti, za sve er je laživa. komugod vidi D. 
Bašina 1288. — Koja je stvar laživa i sasma 
prema istini. M. Orbin 22. Zašto je sve to 
nestavno, sve laživo, sve bjegaće. V. Andrija- 
šević, put. 249. — Jer ne pozna i ne vidi što 
laživo ruho skriva. 1. Gundolić 461. — Na tvu 
glavu že laživa ruda prama nastoj stavit svu 
napravu. (4. Palmotić 1, 824. Ne ugađaju se 
kose s glavom, ere su lažive. A. d. Bella, roz- 
gov. 280. — Ne gab' s tve krivine za ures la- 
živi ljepote istine. I. Gundulić 145. — Hitro ti 
je tuđa obraza on lažive uzeo izglede. G. Pal- 
motić 1, 51. — Ovi stavlaju bludnos na mjerila 
laživa. Đ. Bačić 149. Ovo jo kamik kušenik 
koji odkrije i pravo zlato i laživo. A. d. Bella, 
razgov. 187. Da si pravi dragi kami, a ne laživ. 
187. — Ovaj plač ne more bit laživ. Š. Men- 
četić 122. — Za mf smrt laživu duh se tvoj 
odija. S. Gučetić Bendevičević 297. — Viddnij 
laživa. Transit. 146. San lažive prikaživa svej 
nakazni. P. Kanavelić, iv. 580. — Sni su laživo 
sjen misli. F. Lukarević 284. S kojom se od- 
meće duša s laživijem mislima. J. Matović 888. 
— Nevjernici za ukazat se pravovijerni u laživoj 
vjeri svojoj. I. A. Nenadić, nauk. 211. 8 ko- 
jijem bi se poznala prava od lažive crkve, J. 
Matović 92. — Blaženstva tva su sva (srićo!), za. 
sve 6r su srit lipa, nekripke, laživa, nesvijeena. 
D. Rašina 181b. Koje da drugo dobro čeka, 
neg lažive posred slasti u prikorne štete upasti? 
đ. Palmotić 2, 28. Ah radosti ma laživa! 2, 48. 
— Ji cijenite da su darovi istiniti, & nisu nego 
laživi. Đ. Bašić 7. — Dobra vremenita ovoga 
svijeta da su spadliva i laživa... T. Ivanović 
100. — Posrid mira laživoga. B. Betera, ćut. 
165. Dragačije laživ oni bio bi mir. I. Velika- 
nović, uput, B, 450. — Bitje i život Bih laživi 
priliko je lijepa groba. G. Palmotić 8, 80. — 
Poznam slave lažive. I, Đorđić, uzd, 51. — Umrla 
ufanja poprav su laživa, sumša i strah, viđu 
je, istin se odkriva. I. Gundulić 89. — Laživa 
je milos i izprazna ljepota. L Držić 291. — 
Mrtvo ufanje ne oživliva'; pusti, pusti taj la- 
živa svjedočanstva od jubavi. I. Gundulić 188. 
6. u širemu smislu, koji pripada uopće 

laži, isporedi lažan, 1, a. Nije ovo dub laživi, 
s koga smija hotje rijeti... N. Naješković 1, 
152. Od riječi činiš laživ trg svakomu. F. Lu- 
karović 62. (Acćliševa) sulica ne more stati pod 
laživu mišcu Urikševu. Pril. jeg. ark. 8, 138. 
(1468). Laživo privarenje. A. d. Costa 2, 182. 
2. adv. laživo. — Ismeđu rječnika u Belinu 
(alsamonta* falee* B00b) i u Stulićevu (v. lažno). 
di od svijeta zlo govore i laživo glase hude. 

. Palmotić 44. Ter mu ide laživo svijetlu caru 
govoriti. Nar. pjes. mikl. beitr. 1, 58. Svjedo- 
Čanstvo koje se laživo govori od zakletnika. J. 
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LAŽIVICA 


Matović 407. — Svadi laživo. Š. Budinić, ispr. 
74. Da biše obađen laživo radi zavidosti. B. 
Kašić, is. 55. Da ćo biti obađen laživo od kri 
vijeh svjedoka. S. Rosa 11b. Koji je osloglasio 
laživo drugoga. B. Kašić, sro. 92. Tako mrtvo 
tko dotiče, kad laživo na ši viče. V. Došen 180s. 
— Kad laživo fega fale. B6D. — Zakleti će se 
krivo i lašivo. A. Komulović 17. Lasno će se 
zakloti laživo. B. Kašić, zro. 26. Ako si se za- 
klinao laživo... 44. Što su se kleli krivo, vu- 
hovito i laživo. I. Đorđić, salt. 191. Tko se 
zaklite krivo i laživo. I. A. Nenadić, nauk. 1 
Za što se ne sramite zaklinat laživo na pravdi 
Đ. Bašić 100. Niti se š im (imenom) bude za- 
klinati laživo. J. Matović 842. — Laživo hineći 
vas saj svit jur vlada (greća)... D. Rašina 488. 
— Što sudite krivo i laživo. I. Đorđić, salt. 281. 
— Kako su seki Jaživo sumjeli. J. Matović 115. 
— Da bi Boga laživo zvao za svjedoka. J. Ma- 
tović 850. 

LAŽIVAO, ližfvca, m. lašiv čovjek. — isporedi 
lažlivao. — Akc. kaki je u gen. sing. taki je u 
ostalijem padešima, Osim nom. sing., i gen. pl. 
laživdog. — Riječ je stara, isporeds stslov. leži 
Vic, 1u4. azeuseuz, — Između rječnika u Mi- 
kakinu (mendax, fallax, folsus'), u Belinu (\bug- 
giardo, mentitore, cbi dice buggie' ,mendax' 1524; 
sohi dice.il falao o falaitš“ Malsidicus B00b), u 
Stulićevu (,mendaciloquus, qui mentitar), # Vol- 
tigijinu (us lažao). Ako bih rekal da ga ne 
znam, biti ću laživac priličan k vam. Bernardin 
81. joann. 8, 65. Koja svir naj gore ujida i 
rani...? — Od divjih jest zviri nesramni la- 
Živac... P. Hoktorović 31. Spomeni se, neh: 
niče, bratu er ne dah mom' pomoći, neka lje) 
tva, laživče, mene ovako bude oći. S. Bobajević 
226. Od ovoga isti prorok i krivi pripovidavao 
i laživao imaše biti držan. Ivan trog. 24, La- 
živca himbenoga, sagubit će tvoja sila. A. Vi- 
talić, ist. 196. Človik svaki jest laživao. 411. 
A to er himben i laživao ima narav hitra liha. 
J. Kavašin 606. Upisni laživao ,buggiardissimoć 
»mendacissimus“. A. d. Bella, rječn. 1528. Koji 
mu drago laživac na svitu. rasgov. 77. Jedan 
laživac i lupež udi] trču na krivu zakletvu. J. 
Banovac, pripov. 164. Lašivac dobiva da mu se 
i istina ne vjeruje. (Z). Laživou nije ni istina 
vjerovana. (Z). Poslov. danič. Onemu je isle- 
tjela i možebiti nehoteći jedna laž is usta, to € 
je laživao. Đ. Bašić 98. Jeli ikad Bog pokarao 
u ovomu viku laživco? Blago turl. 2, 190. Pa- 
kjeni laživac. A. Kalić 50. Jere se poznava la- 
živac i krivokletnik. J. Matović 408. Djavao 
laživao jest. 418. Laživao, lAžfvca, lažjivac. u 
Lici. V. Arsenijević. — O svijetu. Pogođuje se 
čestokrat svijet da je laživac. B. Kašić, nasl. 
141. 

LAŽIVAČKI, adj. koji pripada lašivcima. — 
Samo u Stulićevu rječniku: ad mendaoiloquos 
spectans'. 

LAŽIVAST, adj. samo u Stulićevu rječniku: 
v. lažben. 
































LAŽIVČAO, laživčca, m. u Stulićevu rječniku 
us laživčić. — nepousdano. 

LAŽIVČIĆ, m. dem. laživac. — U Belinu rječ- 
niku: ,buggiardello' mendaculus“ 1528, i u Štu- 
lićevu: laživčić, mali laživac ,mendax, dim. 

LAŽIVČINA, m. augm. laživac. — U Belinu 
rječniku: jbuggiardo in sommo grado“ ,ox men- 
dacio compositus“ 1528, i u Stulićevu: laživčina, 
veliki laživao ,magnus mendax* iz Belina. 

LAŽIVICA, f. (i m.) lašivo žensko čejade, ali 


LAŽIVICA 
se može kazati i o muškome. — isporedi 2. la- 
žica i lažjivica. — Od xvi vijeka (vidi b). 
a. žensko čejade. — Između rječnika u Stu- 


lićevu (mendaciloqua, quae mentitur'). Laživice, 
kako možete tako s Bogom govorit?... ostat 
čete pridobite. Đ. Bašić 81. Laživica, f. lažji- 
vica. u Lici. V. Arsenijević. 

D. u ovome primjeru kao da se kaže o muš- 
kome: Imajte na pameti jere je prorokovano: 
Ja takoj govorim, makar bih bila laživica 

born. 78b. 





LAŽIVOGLASAN, laživoglasna, adj. u Stuli- 
Ćevu rječniku: mon veridicus, fallax, falsidicus'. 
— nepouzdano. 


LAŽIVOOTAO, laživooca, m. lašni (nepravi) 
otac. — U Stulićevu rječniku: ,fctus parens (h. 
e. haud verus). — nepousdano. 

LAŽIVOPROBOK, m. vidi lažiprorok. — U 
Stulićecu rječniku: falus vaticinator. — nije 
dosta pouzdano. 

LAŽIVOST, laživosti, f. osobina koga ili čega 
što je lašico (lažno), la. — Od xvm vijeka. 
Kolikom pomhom Žudije otvorili bi i ukosali 
očito laživost da misto pravih proročanskih od- 
vjeta Krstjani budu kriva proročanstva iznil 
I. Velikanović, uput. 1, 128. Nikakav vii 
vosti nije danas viče u običaju. D. Obradović, 
basne. 448. 


LAŽIVSTVO, n. osobina koga što je laživ, 
isporedi laživost. — U jednoga pisca Dubrovća- 
nina, a između rječnika u Stulićevu (,falsitas!). 
Može lasno zasramiti laživstvo tašto prem bes- 
očnijeh neprijateja. B. Zuzeri 189.  Nenavidos, 
laživstvo, mrmošenje... 874. 

LAŽJE, n. coli. laž. — U jednoga pisea xvi 
vijeka. Čuvaš li se od lažja, od neustrpjenstva? 
Misli. 77. 

LAŽLA, m. vidi čauš, b). — U kneževačkome 
okrugu u Srbiji. Čauš ili, keko ga ovđe zovu, 
lažja obara stolice. V. Bogišić, zborn. 251. 

LAŽLIV, adj. vidi laživ. — Po analogiji prema 
bodliv, dremjiv, govorliv itd. samjeuje se na- 
stavak iv nastaskom liv kao da je postalo od 
glagola a ne od supstantiva laž. | Ima i novo- 
slov. lažliv i dug. Iužliv. — Od xvi vijeka (vidi 
Divkovićeve primjere kod 1, a, a), i b, b), i 2;a 
između rječnika u Bjelostjenčevu (,falsus, men- 
daciloquus, falsus et mendax'), u Jambrešićevu 
(lažljivo i nevredne reči ,affanine'), u Stulićevu 














a. koji laže. 

a) o čejadetu. Jerbo ne samo od nikije 

i od mlogije, nego baš od sviju judi u općinu 
potvrđuju ss. listovi da su lažma podložni i la- 
žlivi. F. Lastrić, ned. 177. Jur znače tko je, i 
lažljiv kako je, himben i pogan. P. Knežević, 
životi. 55. da jo bio lažlivi obtužite]). A. 
Kanižlić, kem. 50. O prokleti i lažjivi! F. Rad- 
man 21. Vi ludi lažlivi, ča ste učinili! Nar. 
pjes. istr. 2, 21. — Amo pripada i ovo: Ko mi 
KJ god kasivo lažliva je duša. Protok. pis. pr. 
Nenadovića. 176. — O ustima + jeziku: La- 
žliva usta mrska su Gospodinu. M. Divković, 
bos. 1008, Sva usta lažliva zove Isus vrata pa- 
klena. I. Ančić, vrat. 82. Neka onijeme usta 
lažliva. Đ. Daničić, psal. 81, 18. — Jezik lažjiv. 
P. Posilović, nasal. 47. Bog nenavidi jezik la- 
žliv. A. Baćić 181. Riči ju isprazne i jezik la- 
žliv mlogo puta. F. Lastrić, ned. 277. Govore 
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za mnom jezikom lažjivijem. Đ. Daničić, peal. 
109, 2. 

D) o čemu drugome, u prenesenome smislu. 
Lažlivo staklo svaku stvar veću pokazuje. J. 
Rajić, pouč. 1,19. — Nezin znak nije lašliv. 1, 
81. — Poznao sam da je more lažjivo. D. Obra- 
dović, basne. 889. 

€) o svijetu, vidi laživ, 1, a, €). Od ovoga 
tužnoga i mučnoga, lažlivoga izdajnika svita. P. 
Posilović, nasl. 1860. Da naše blaženstvo nije 
od ovoga svita lažjivoga, već ima drugi svit, na 
komu se u vik žive. J. Banovac, rasg. 85. La- 
žlivomu svitu ne zamiriti se. A, Kanižlić, uzroci. 
188. U tminam od ovoga lašlivoga svita. Ant. 
Kadčić, predg. 1. 

b. lažan, ispoređi laživ, 1, b. 

a) o čejadetu. Štovaše bogove lažlive. 
J. Filipović 8, 144. Da bogovi tvoji jesu lašlivi 
idoli i drakuni. F. Lastrić, test. ad. 864. Štovaše 
lažlive bogove. M. Zoričić, zrcalo. 148. Idole 
aliti lažjive bogove od srebra. And. Kačić, kor. 
82. Odnese svu šiovu odoru, još i lažjivo bo- 
gove. 190. Prikasivaše tamlan lažlivim bo- 
govom. I. J. P. Lučić, rasg. 114. — Pazite se 
od lažlivi proroka. F. Lastrić, od! 248. Lažjiv 
ću se prorok naći. svet. 106b. 'Te on dobavi 
ovoga lažlivoga proroka. Nar. prip. vrčev. 8. — 
U nekakvoj zemji oglasi se lažliv vrač. Vuk, 
poslov. 79. — Laž jest, da je ikada koji papa 
nasvan Jermon... Oni lažjivi Jermon imao bi 
postati papom god. 604. A. Kanižlič, kam. 228. 





mjene lažjivih Demetrija. A. Tomiković, živ. 
11. Ležjivi Nero. 20. — Protiva lažjivomu pa 
trijarki. A. Baćić 244. — U takomu premda la- 
žlivu (jer je samo djakon) ispovidniku. M. Do- 
bretić 128. — Puti su (u pakao) široci, raskošni 
(jamačno raskošne) i staze, zač tuda svidoci 
žlivi ulaze. Đ. Baraković, vil. 294. Od laži 
svidoka osvadit se. B. Pavlović 56. Lažjivi svi- 
dok. B. Lesković, nauk. 868. Kum svog kuma 
na sudove ćera i dovede lažlive svjedoke. Nar. 
pjes. vuk, 2, 2. 
0 drugome čemu. Riječi svedu lašlive. 

S. Margitić, fala. 252. Reći rič lažlivu. J. Ba- 
novac, pripoy. 158. Lažliva obećala, M. Radnić 
78. Ioni fima (poslaše) vraže lažlivo obećate. 
M.A. Relković, sabr. 88. Krivovirci lažjivim 
pogrdama jesu progonili. A. Kanižlić, kam. 676. 
ludska je fala lažliva. 8. Margitić, fala. 151. 
Ne reci kriva iliti lažljiva svidočanstva. F. La- 
strić, od! 76. Poglavari misnički i sav sabor 
tražahu lažjivo svidočanstvo suprot Isusu. ned. 
176. Ja dragovojno lažliva svidočanstva pod- 
nosim. M. Zoričić, osmina. 104  Zekletva la- 
žliva jest psovka. F. Lastrić, ned. 115. Zakletva 
Jažliva nikad za nikad ne more se učiniti bres 
griha smrtnoga. 115. Da ga nisi pogrdio sa- 
kletvom lažlivom. 116. Nijesu lažlivi oni nauci. 
I. Grličić 81. Protiva lažji 
6ić 499. Tminama od sumji F. 
Lastrić, test. iv. Ova lažljiva zapovid nigdi se 

shodi u kfigah. A. Kanižlić, kam, 87. S la- 
mi khigami otimaju. M. Divković, nauk. 
. Ta je kniga lažjiva i podmetnuta. A. Ka- 
nižlić, kam. 857. Negov nearni učenik lažjiva 
kšigu pisa. M. Zoričić, zroalo. 89. Isnesu ne- 
kako lažjivo pismo. Vuk, građa. 28. Kako se 
nekakva lažljiva kniga uvatila. dan. 8, 150. — 
Trgovci kada leživa miru drže. B. Leaković, 
nauk. 248. Lažjiv novac. 848. — Jacinta koja 
bi na sud privedena, ali se toliko znade prav- 
dati i suze lažjive prolivati, da joj kraj virova. 
And. Kačić, razg. 44. Slušajući No slatku molbu 
i lažlivo suze. kor. 188. Plač nije potribit, pače 
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gdigod more i lažjiv biti. I. J. P. Lučić, doct. 

12. — Lažliv san. I. Grličić 259. -- No ima 

prave Jubavi nego li himbenu i lažlivu. M. Div- 

ković, bes. 414a. Piše ktigu Kaštriotiću punu 

lažlive Jubavi, slatki i medeni riči. And. Kačić, 

razg. 127. Da neše bogojubstvo bude pravo i 

istinito, a ne lažlivo. Grgur is Vareša 185. — 

Kratka i lažliva jest sva slava od ovoga svijeta. 

M. Radnić 60. — Drži za malo ova lažjiva dobra. 

M. Radnić 5 Neka ne skuplamo na nebu 

spenze lažlive. 928.  Postavjajući nfate svoje u 

stvari zemaljske i u lažliva bogastva. P. Posi- 

lović, nasl, Ž1b. Izprazna i lažliva dobra traže. 

A. Kanižlić, usroci. 15. — Uživat lažlivo ras- 
* košje ovoga svita. J. Banovac, pred. 95. Ra- 

dosti su ove kratke i lažlive. A. Kanižlić, utoč. 

887. — Lipa je bila ne onom lažjivom i mimo- 

hodnom lipotom. 601. — Po čemu se razaznajo 

pravo skrušehe od lažjivoga? 1. J. P. Lučić, 

doet. 18. 

2. ade. ližlivo. — Između rječnika u Bjelo- 
stjenčevu (,mendaciter, false, misero et tenuiter:), 
u Jambrešićevu (,mendaciter'), u Voltigijinu (,bu- 
giardamente' ,liigenhafter weise'). Dođe lažlivo 
plačući. M. Divković, zlam. 17.  Lažlivo Isu- 
krsta Gospodinom zove. nauk. 168. Ako budeš 
lažjivo suđen. M. Radnić, pogr. 14b. Jer lažjivo 
B A, Baćić 70. Ako si 

0, oblaži se prid kim si 

. J. Banovac, pripov. 158. Mnogi su 
eretici govorili lažlivo. uboj. 28. Kako si mu 
ti lažlivo bio rekuo. F. Lastrić, test. 3088. Ne 
zakuni se lažlivo imenom mojim. ned. 115. Pa- 
trijarhu lažlivo obtuže. A. Kanižlić, kam, 829. 
Koji izmišja i lažjivo proglasuje papinske kžige. 
fran. 218. Dvi sestre bijau lažlivo ozloglašene. 
M. Zoričić, zrcalo. 41. Kada jim počme lažlivo 
obećavati dug život. M. A. Relković, sabr. 82. 
Ne samo ne ima krstit, ma ne moro ni prikazat 
lažlivo da krsti. M. Dobretić 12. Privarit ga 
lešjivo. 18. Koje budu neistinito ili lašjivo dor 
stignuta. I. J. P. Lučić, nar. 80. Lažlivo sve- 
došiti. J. Rajić, pouč. 8, 47. 

LAŽIIVAC, lažjivca, m. lašliv čorjek, vidi la- 
živac. — Od xvmi vijeka, a između rječnika u 
Bjelostjenčevu: (kajkavski) lažlivoo (vidi kod la- 
žao) gdje se naj prije nahodi, u Voltigijinu (us 
lažac), u Vukovu (,der ligner' ,mendax'). Lakomao 
i lažjivac odmah se pogode. Nar. posl. vuk. 185. 

LAŽLIVICA, vidi laživica. — U naše vrijeme. 

a. f. žensko čelade. — Ismeđu rječnika u 
Voltigijinu (,bugiarda“ lugnerinn?) i u Vukovu 
(dio lignerin' mendax femina'). Dušo moja,... 
Bog će na tebe kao lažlivicu omrznuti. Đ. Da- 
ničić, pisma. 88. 

b. m. muško čejađe. Id' odatle, jedan lažji- 
vico! Nar. pjes. vuk. 1, 455. 

LAŽNOČUDAN, lažnčćudna, adj. koji j 
(lažive) ćudi. — Samo u Stulićevu rječniku: ,in- 
dole mendax'. 

LAŽNOĆUDNOST, osobina lažnoćudna če- 
ladeta. — Samo u Stulićevu rječniku: ,indoles 
mendax“. 

LAŽNOČUDSTVO, n. samo u Stulićevu rječ- 
niku uz lažnočadnost. 

LAŽNOGLASAN, lažnogidana, adj.. samo u 
Stulićevu rječniku: v. lažiglasan, gdje ima i adv. 
lažnčgldsno ,per infamiam faleami. 

LAŽNIV, adj. vidi lažjiv. — U naše vrijeme 
u Istri. Lažbiv, lažilvo, lažitva mendax. D. 
Nemanić, čak. kroat. stud. nfteg. B4. 

LAŽNIVAO, lažifvca, m. lažlivac, vidi lažtiv. 
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— U naše vrijeme u Istri. Lažitvac ,mendax', 
gen. lažbivca. D. Nemanić, čak. kroat. stud. 58. 

LAŽNIVATI, lažjujšm ili lAžiivam, impf. 
lasnuti. — U Štulićevu rječniku (griješkom) la 
znivati, laznivam us laznuti. 

LAŽO, m. hyp. lažac. — Akc. se mijesa u voc. 
lažo. — Govori se češće u šali nego ozbiljno. — 
ispoređi. 1. Lazo na kraju, i 2. laža. — U naše 
vrijeme u Dubrovniku. ,Ti si beki lažo, ne može 
ti se ništa vjerovati. ,Muči, lažo, ne laži P. 
Budmani. 

LAŽOV, laždva, m. lažac, lašivac. — Na- 
stavkom ov pokazuje se prezirasie kao da se gi 
vori sa psetom. — U naše vrijeme. M. Đ. Mil 
čević, škol. 17. Narodnih lažova i varalica. soci- 
jalizam. 6. 

LAŽOVICA, f. ime — U spomeniku x1v 
vijeka u kojemu je stariji oblik s -k- mj. a. Ližo- 
vica. Spom. stoj. 88. (1; 

LAŽOVSKI, adj. koji pripada lažovima. ,Pa 
to su kao petačko, oca ti lažovskoga! cikne kneg. 
M. Đ. Milićević, knoz miloš u pričama. 6. 

1. LE, riječ bez smisla, vidi u Vukovu rječ- 
niku: dodaje se u pjesmama kod gdjekojijeh ri- 
ječi na kraju, n. p. Paun šeta, vojno le, na ven- 
Čale, s sobom vodi, vojno le, punicu — Pora- 
nile devojke, Jelo le, Jelo, dobra devojko — Oj! 
i dva svata i dva uprosnika, 16 leja 16! kud vi 
odite, što vi tražite? 16 leja 18! — Naša doda 
Boga moli, oj dodo, oj dodo le! — Đurađ kosi 
po pobrđu, lado le mile — Neven vene 16, za 
goricom 18, leja 16 —. 

2. LE, vidi ]o. — U Vukovu rječniku: vide je. 

LEAČKA ČESMA, f. ime mjestu u Srbiji u 
okrugu biogradskome. Livada kod Leačke Česme. 
Sr. nov. 1867. 185. 

LEAKOVIO, m. presime. — xvm vijeka. B. 
Leaković, gov. 1. 

LEANDRA, f. Nerium oleander L., sieka bijka. 

— Od tal. leandro. — U Mikajinu rječniku: 
leandra, dubčić ,nerium, rododaphne, rododen- 
drum', # u Stulićevu is Mikajina. i u naše vri- 
jeme u Dubrovniku. P. Budmani. Leandra, rus. 
aeanap2, Nerium oleander L. (Vodopić). B. Šulek, 
im. 191. 
LEANDRO, m. Aćavdgog, Leander, ime muško. 
— Tal. Leandro. — Od xvi vijeka. A ne toj za 
ino, neg' pokoj da mogu skončat nam, jakino 
Leandru nebogu. N. Naješković 1, 59. Leandro 
taš moćno Eru svu jubjaše. D. Ranina 11b. 
More pliveše Leandro u noći. 586. U klisi 
X Leandru. J. Matović 150. 

LEBANI, m. pl. ime selu u Srbiji u okrugu 
topličkome. M. Đ. Milićević, kra). srb. 887. — 

fože biti da bi uprav glasilo Hjebani. 

LEBDJETI, Išbdim, impf. libratis alis pen- 
dere (0 ptici, a moše se kazati i o drugoj živo- 
tiki što leti) kao stajati nepomično u vasduhu 
ne mičući krilima. — U naše vrijeme. Rilak ne 
lebdi. Dubrovnik. 1870. 8. — i u Šulekovu (leb- 
diti) i u ićevu rječniku (lobdeti): ,schwe- 
ben“. — Mislim da je tako smačere i u ovome 
primjeru: Prorok Jezeki] vidi na oglenijem ko- 
lima divne likove životi idu i lebde nad 
zemljom. Đ. Daničić, pisma. 123. — U prenese- 
nome smislu (prema sem. schwebende schuld). 
Lebdeći ili fundirani državni dug. Zbornik zak. 
1870. 198. — U Vukovu rječniku tma drugo sna- 
Čede: čuvati ili uprav stajati nad čim s velikom 
Jubavi kako majka nad djetetom; ali je jamačno 
to samo preneseno (isporedi kad ptica lebdi nad 
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svojijem gnijesdom): lebditi ,zšrilich pflegon' ,fo- 
veo, cum amore curo“ s primjerom: ,Lobdi oko 
ega kao mati oko deteta' (ili ,nad detetom'). 
BR posl. vuk. 168. vidi i: Ako je doto bono, 
a lebdi nad fim. M. Đ. Miličević, škol. 6. 
ZM Mislim da je +i- samo po zapadnome govoru, 
vidi u Popovićevu rječniku. — U ovome pri- 
mjeru kao da snači (u prenesenome smislu): že- 
Jeti, čeznuti. Ne hajače Što su crni hudi, no svak 
lebdi da jim kreše grudi. Osvetn. 8, 141—142. 

LEBĐENE, n. djelo kojijem se lebdi. Koji su 
u lebdefu i žaru svom smetani i zadržavani bi- 
vali. Sr. nov. 1884. 94. 

LEBEĆ., vidi lebet-. 

LEBED, m. vidi labud. — U Stulićevu rječ- 
niku: v. labnd s dodatkom da je riječ ruska. 

LEBEDITI SE, lebedim se, impf. lebditi, (h)le- 
piti: Da je kuća ograđena u onoj žapi, svaki bi 
se pop onde lebedio (išao dragovojno). M. Pavli- 
nović. — isporedi lebdjeti na kraju. 

LEBEDSKA RIJEKA, f. Lebedska Reka, mjesto 
(voda) u Srbiji u okrugu vrasiskome. M. Đ. Mi- 
lićević, kraj. srb. 282. 

LEBERIJA, /f. ustanak, buna(2). — Pravi bi 
oblik bio rebelija i postaje od lat. rebellio, tal. 
ribellione, #iem. rebollion. — U nađe vrijeme. Da 
Milutina uapse drez to što bunu i leberiju diže. 
Djelovod. prot. 81. Kud so deo Košut poslo le- 
berije. M. Đ. Milićević, s dun. 17. 

LEBET, m. ime selu u Srbiji u okrugu vrasi- 
skome. M. Đ. Milićević, kra). srb. 802. 

LEBETANE, a. djelo kojijem se lebeće. — U 
Stulićevu rječniku: (griješkom) leboćaše. 

LEBETATI, Ičbećim, impf. kolebati se, tetu- 
rati. — xvi vijeka u pisca Dubrovčanina, a 
ismeđu rječnika u Stulićevu (griješkom loboćači 

po obliku presenta ,Auctuare, titubare, 
Sacilaro'; 4 betati, v. lebećati), Trešiom Pfebobu 
naše kuće. Štit. 15. 

LEBINA, /. f, (Hlobina:) ime alu u Srbiji u 
okrugu ćuprijskome. K. Jovanović 179. 

LEBINSKI, adj. koji pripada Lebini, kod 
mjesnoga imena: Brdo lebitsko, u Srbiji u okrugu 
ćuprijskome. Vinograd u Brdu lebiiskom. Sr. 
nov. 1887. 187. 

LEBLEBIJA, f. tur. leblobi ,prženica, naro- 
ito neki pržen grašak koji Tarci us rakiju rado 
griskaju'. Đ. Popović, tur. reč. glasn. 59, 184. 
Naut, koji mi u Biogradu popržen kupujemo kao 
deblobije' M. Đ. Milićević, kra]. srb. 12. 

LEBRAK, lobrćka, m. vidi lombrak. 

LEBEČNIK, m. planina u Gacku. (Ko je za- 
biježio?). — vidi Lebršnik. 

LEBRICA, f. vrsta vesa. — U naše vrijeme. 
Poskuće vezeno na lebrice, okanca i kosjeriće. 
S. Lubiša, prič. 124. 

LEBRNI, adj. samo lebrfi penger u Vukovu 
rječniku? (po Vukovijem bije kama): koji nije sa 
sokaka nego iz avlije. — Nejasna rijeć; sar od 
pera. tur. leb, usna, pa i kraj, strana? 

LEBRO, n. rebro. — Čuje se po ajevero- 
zapadnijem krajevima u naše vrijeme. Kako ju 
je čismom udario, tri joj lebra odmah on isbio. 
Nar. pjes. marjan. 124. Lebrd ,costa', pl. Išbra. 
D. Nemanić, čak. kroat. stud. iftg. 7. 

LEBREOVIĆ, m. presime, vidi u Daničićevu 
rječniku: Lebroviće, Dubrovčanin ,Marin» Le- 
broviće“ drža carine u carice Milice. (Spom. sr.) 
2, 44. (14077). na istoj strani latinski: Ad in- 
stantiam Marini de Lebro. 
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LEBRŠNIK, m. planina u Hercegovini. Glas- 
nik. 20, 800. 808; ŽI, 295. — isporedi Lobrčnik. 
— Ne znam koji je pravi oblik; isporedi i le- 

i. 

LEBOT, m. vidi labud. — Od xvi do xvin 
vijeka, a između rječnika u Vrančićevu (olor; 
cygnus') i u Stulićevu (v. labud). Biloću pri kih 
(prsih) tad lebut bi izgubil. H. Lucić 198. Ža- 
leći lebut smrti svoje: P. Zoranić 4b. Ki te 
(poji) kot lebut leteći bil vedrinom jidrit. 748. 
Kakono i lebut odvraćen od jata. Đ. Baraković, 
vil. 25. Perje ga prikrije orlova krejuia, per- 
Ticu nadije Liloga Jebuta. 87. Kako da bi (glasi) 
od lebuti. I. Ivanišević 197. Lebut cvili. 821. 
Utve i labnti (u rukopisu xrnr rijeka lebuti) 
gdi okolo ovijet beru. M. Vetranić 2, 280. 

LECANE, n. djelo kojijem se ko leca. — U 
Vukovu rječniku : das unpasssein, die unpčsslich- 
keit“ ,invalitado“. 

LECATI SE, Ičoim se, impf. starije Ee sna 
čene: plašiti se. — -e- stoji mj. a e. 

— Akc. kaki je u inf. taki je u praca. o pi. 16- 
Gaj, u aor. išcah, u ger. praes. l6cajići, u ger. 
praet. \6cšvši, u part. praet. act. \6cao; u osta- 
lijem je oblicima onaki kaki je u praes. 1 sing. 
— Uprav bi bio imperfektivni glagol prema lek- 
nuti se, ali (koliko snam) ovome zadvemu gla- 
golu nema potvrde u našemu jesiku. — Korijen 
je praslavenski (lenk sa snačehem, kako Miklošić 
misli, ugibati, pregibati, vidi i 2. luk), ispoređi 
stslov. lešti, pregibati, rus. aaxuyrsca, po, 
se, češ. leknonti, poplašiti, poj. lekać, pobi 

a. sa starijim značeriem sprijeda mijem. 
— Između rječnika u Bjelosijenćevu (lecam se, 
v. plašim se), 4 vu (v. plašiti se iz Bjelo- 
stjenčeva), u. Vasi inu (griješkom lečati se, v. 
plašiti se). Od guštera gdi se leca (plašivi sec). 
V. Došen 127a, 

D. ne biti posve sdrav, biti naloš. — U Vu- 
kovu rječniku: junpass sein“ ,minus bene valeo'. 

_LEOLJON, lecijdni, f. vidi lekcija, tal. lezione. 

Od xvu vijeka po primorju. Može govoriti 
ofičice maše od trijeh lecijoni. B. Kašić, fran. 
177. 

LECKA, ado.? (malo) dem. V. Ilić is Srbije. 
(sabiješio Đ. Daničić). — isporedi lečka. 

LECIIV, adj. plašiv, vidi lecati se. — U Bje- 
lostjenččau rjećniku: v. plah, i u Stulićevu is 
Bjelostjenčeva. 

LECNUTI SE, lecnem se, pf. od lecati se, 
poplašiti e. — Na jednome mjestu xvi vijeka. 
Koju teke perom tako(h) pak se leenu(h) i od- 
mako(h). V. Došen 1186. 

LEČ, m. tal. Lecce, grad u Italiji. — U jed- 
dnoga pisca Dubrovčanina xvi vijeka, a ismeđu 
rječnika u Belinu (,Lecce, cittA in terra di 
Otranto' ,Aletium“ 480%). Dal! na ovo der u 
Leču podah za te pinez toki, da se u mojoj krvi 
umiješ? A. Čubranović 158. 

LEČANIK, ločanika, m. vidi u Vukovu rječ- 
niku: vide čekrk (na čemu se cijevi suču) s do- 
datkom da se govori u Srijemu. — isporedi i 
letka (od čega moše biti da postaje). 

LEČEVICA, /. ime selu u Dalmaciji u kotaru 
spjetskome. Repert. dalm. 1872. B4. 

LEČICA, f. ime mjestima u Srbiji. a) u okrugu 
crnoriječkome. Niva u Lečici. Sr. nov. 1875. 480. 
— Bb) u okrugu smederevskome. Vinograd u Le- 
čici. Br. nov. 1875. 999. 

LEČICE, f. pl. vidi u Vukova rječniku: vido 
sočivioa s dodatkom da se govori u Baraši. — 

















LEČICE 945 LEĆEVO 


Riječ je sumfiva radi --, jer jamačno postaje 
od leća; ako nije slo sabiježena, moše biti po- 
stala od maj. lencse, leće. 

LEČINSKA (zemlja), f. ime mjestu u Hrvatskoj. 
— xv vijeka. Zemja Lečinska. Mon. erost. 819. 
(1440). 

1. LEČKA, adv. (malo) dem. V. Ilić iz Srbije. 
(zabiježio Đ. Daničić), — isporedi lecki 








LEĆ., vidi letj-. 
1. LEĆA, f. Ervum lens L., isporedi leće, sočivo. 
— se- stoji mj. egdašitega e. — Vala da je riječ 


praslavenska (lentja), premda nije potvrđena u 
sjevernijem slavenskijem jesicima: ima stslov. \e- 
šta, bug. lešta, nslov. leča, mrus. lenča (gdje bi 
-en- bilo po pojskome jesiku), ali ima i lit. len- 
šis, po kojijem bi se oblicima činilo da je siegda 
bilo i u polskome jeziku. — Postaje od lat. lens 
(gen. lentis). — Između rječnika u Vrančićevu 
(lens'), u Mikalinu (leća, sočivo, sočivica lens, 
lenticula"), u Belinu (Jente' ,lens' 4884), u Bje- 
lostjenčevu (lens'), u Jambrešićevu (,lens'), u Stu- 
lićevu (Mens, lentioulaY), u Voltigijinu (leća i 
griješkom leča, ,lente, lentiochia“ ,linse'), u Vu- 
kova: (u Crnoj Bori) vide leće gdje je (vo ovoj 
prilici zlo) zabiježen akc. ća; u Dubrovniku je 
laća. P. Budmani. Leštu avari sb vodom. Sre- 
Leću iseušivb 











j Vazme 
malo smokav i datalov i leće. F. Vrančić, živ. 
109. Kad obogati, leća mu se omrazi. (D). Po- 
slov. danič. Upita u svoga mlađega brata zdi- 
licu leće. A. d. Bella, rasgov. 147. Nesvijeeni 
mladić za varivo leće prodo je Jacobu prvo- 
rodstvo. B. Zuzeri 298. Nosi sobom smokve 
male, nješto leće i datale. N. Marči 105. Dvije 
te voje, ka! i kadiju leću zobat. (U Crnoj Gori). 
Nar. posl. vuk. 57. (lechya u mletačkome 
rukopisu), češ. lecha (Orobus), rus. sam, oslav. 
lešta, lens, lenticula (u gle rukop.), Ervum lens 
L. (Vodopić, Vuk). B. Šulek, im. 191. — S ite- 
kijem pridjevima moše snačiti i druge bijke: 
Leća blatna, (proma lat) lenti o lentichia pa- 
lustre (Kusmić), Lemna palustris I. — Leća 
divja, aphaca (Jambrešić), Lathyrus aphaca I. 
— Leća vodena, lonticula amnis (u mletačkome 
rukopisu), pupilla oculi (Kuzmić, Anselmo da 
Canali), Lemna palustris L. B. Šulek, im. 192. 
vidi i u Mikalinu rječniku: leća vodena, trava 
koja raste svrh vode ,lens palustrist i u Stuli- 
ćevu is Mikalina. 

2. LEĆA, f. vitrum lenticulari forma, komađ 
stakla tako izrađen i isglađen da je sličan srnu 
leće, te se kroza # gleda kad se hoće vidjeti što 
povećano; pa se u širemu smislu kaže i kad 
strane nijesu pupčaste nego su (obje ili jedna) 
jamaste. — Ista je riječ što 1. leća, ali je shva- 
Ćena u ovome smislu po tuđijem jesicima, ispo- 
redi tal. lente, franc. lentille, riem. linse 4td. — 
isporedi 2. lećak. — U pisaca našega vremen 
— U Šulekovu rječniku s osobitijem snačete: 
siešto slično prosirnome srnu leće što stoji u oku 
sa gjenicom ,krystalllinae'. 

LEČAC, lećca, m. vođena leća. Lećac, Lemna 
palustris L. (Jambrešić). B. Šulek, im. 192. 

LEČAJIV, adj. u kojega su leća (pjege) po 
licu. — U Vukovu rječniku: lećajiv ,sommor- 


Yv 











feckig* ,lentiginosus' s dodatkom da se govori u 
Srijemu. 

1. LEĆAK, l6ćka, m. Ervum ervilia li, vrsta 
leće. — U Vukovu rječniku: krupnije i okruglije 
od leće jeine art linse“ ,lentis genus [Ervum lens 
L. var.“ Lećak (Vuk, Orna Gora), Ervum er- 
vilia L. B. Šulek, im. 192. 

2. LEČAK, l6čka, m. vidi 2. leća. — U pisaca 
našega vremena. Loćak, phys. lat. egl. lens 
slinse', fro. ,lentille“, tal. ,lente'; . .. jamast lećak 
;concave linse, zerstreuungslinse', tal. ,lente con- 
cavać, frc. ,lentille concave“, egl. ,concave lens';... 
B. Šulok, rječn. znanstv. naz. 

LEĆAN, 156na, adj. koji pripada leći. — Samo 
u Stulićevu rječniku: ,lenticularis“. 

1. LEĆE, n. vidi leća. — U naše vrijeme, a 
između rječnika u Vukovu (vido sočivo s dodat- 
kom da se govori u Hercegovini). Jakov dade 
Isavu h]eba i skuhanoga leća. Đ. Daničić, Imojs. 
25, 84. Ondje bječe šiva puna leća. 2sam. 23, 
11 

















2. LEĆE, m. pjega žućkasta ili tamnije boje 
nalik na srno leće, što (u višemu ili maremu 
mnoštvu) postaje jeti na nepokrivenijem dijelo- 
vima tijela (na licu, na rukama itd.) u čejadi 
tanke i bijele kože, osobito ako su crvene kose. 
— Premda je drukčiji akcenat, ista je riječ što 
1. leće. — U Vukovu rječniku: ,dor sommer- 
Heck' ,lenticula', of. I6ćo s dodatkom da se go- 
vori u Srijemu i s primjerom: Ima leće na 
obrazu. 

LEČENE, n. djelo kojijem se leti. — Stariji 
je oblik letjenje, lećenje, a nalazi se (i u juž- 
nijeh i istočnijeh pisaca) i oblik letenje i letene. 
— Ismeđu rječnika u Vrančićevu (letenjo ,vola- 
tio), u Mikajinu (letenje), u Belinu (letjenjo 
,volamento, volo, il volare“ ,volatus' 7764), u 
Bjelostjenčevu (letoho, y. lotafo), u Jambrešićevu 
(leteke u latinskome dijelu kod volatus), u Stu- 
lićevu (loteteo i letjete), u Vukovu. Kako kra- 
gujac od letjenja. Zborn. 121b. Ako je u sne 
stanovito vjerovao... ili u sretanje, ili pjetje, 
kukurikanje, u letenje ili krenutje od letuštih. 
B. Košić, sre. 84. (Andio) taj čas rajske u dvo- 
rove hrlo upravi svć letjenje. J. Palmotić 8, 94a. 
Počajele ... zabrafuje lećene duše naše k raz- 
mišjaka. M. Rodnić 1588. Struc jest priličan u 
posju k svraki i jastrebu i sokolu, ali ne u le- 

hu. 2656, Kolesa s letećem naglijem. 487b. 
Čoek rađa se na trud a ptica za letehe. 486b. 
Orlu među pticam radi visoka lećeta. S. Mar- 
gitić, fala. 100. Lastovicam koje vas život svoj 
istrate u lećehu. K. Magarović 81. Oblijetat 
oko de s ugodnim letehem. F. Lastrić, test. 
846b. Pridomišjenje koje se čini od lećenja ptica. 
A. di Costa 2. 125. K stogodištem letehu spre- 
majući se. D. Obradović, basne. 226. Evo s ko- 
jim načinom vol orla, a lav jest slidio čovika, 
krila sastaviti biše, i jedan drugoga na letele 
pomagaše. Đ. Rapić 90. Radi brzine u letefu... 
3. S. Rejković 182. Za zmaja pak misli se da 
je kao ogmevit junak od kojega u lećehu ogad 
odskače i svijetli. Vuk, rječn. kod čla. 

LEĆEV, adj. koji pripada leći. — Od xv vi- 
jeka. Lećeva srsna. Srodovječn. lijok. jag. star. 
10, 110. Proč o lećevu zrneu. (D). Poslov. danič. 

LEČEVINE, 1. ime mjestu u Srbiji u okrugu 
kneževačkome. Niva u Lećeviku. Sr. nov. 1815. 
782. 

LEČEVO, n. ime mjestu u Srbiji u okrugu 
krajinskome. Niva u Loćevu. Sr. nov. 1875. 
1488. 
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1. LEĆI 


1. LEĆI, lažem, pf. (o čejadetu i o šivotiti, a 
može se kasati i u čemu drugome) postaviti se 
(na zemju, na posteju itd., uopće na što ravno) 
tako da nijedan dio ne ostaje na višemu od dru- 
goga. nalazi se (ali rijetko) u prelaznome (knu- 
zalnome) značenu, vidi 2. — Mješte -o. u obli- 
cima sadaššega vremena u praslavensko doba 
bilo je en (ovaj je glas, kako će se vidjeti, u ne- 
kijem jezicima prešao i na druge oblike). — Akc. 
kaki je u praen. taki je u impt. \čzi i u part. 
praet: act. \dgao (ali \dgla, lglo itd) i u part. 
praet. pass. \čžen (vidi 2); u ostalijem je obli- 
cima onaki kaki je u infinitivu (i u aor. 2 i 8 
sing. 18že). — Riječ je praslavenska, isporedi 
stslov. lešti, lega, rus. ness, agry, ćeš. (starinsko) 
16ci, lehu, poj. lee (ledz, lac, 13dz), lege. — Od 
istoga korijena postaje ložati i lijegati (imper- 
fekiivni i sterativni glagol prema leći; a to le- 
Zati nije, nego je loči inkoativni glagol prema 
ležati) i kauzalni glagol ložiti; osim toga leg- 
nuti (vidi); vidi i 2. leći. 

1. neprelazno. 
a. 0 čejadetu i šivotiši. 

a) uopće. — Ismeđu rječnika u Mika- 
linu (,documbo, procumbo'), u Belinu (,colcarsi 
e coricarsi“ ,cubo' 1998), u Stulićevu (,docum- 
bero, procumbere, cubare, jacere'), u Voltigijinu 
(leći, ležim, lijegam ,colearsi, coricarsi, sdra- 
jersi“ sich niederlegen'), u Vukovu (;sich legen' 
,decumbo), u Daničićevu (leći, legu ,decumbo'). 
— Korijen je indoevropski leph, isporedš grč. 
lćgos, postela, hćšoumu, leći ću, člćšaro, šlexro, 
leže (aor.), lat. lectus, srviem. ligen, ležati, an- 
glosaks. logan, engl. to lie; nema ga u azijat- 
skijem jezicima. Govoru takoj vam da mnogi od 
istoka i od zapada dođu i legu sa Habramom i 
Izakom i s Jakobom. N. Rahina 828. matth. 8, 
11. U poju lekši. Zborn. 87b. Dokle ou trudi, 
legši počinimo. P. Hektorović 28. Majka pla- 
čući Jesusa, vrh križa ložo. N. Nalešković 1, 188. 
A žemu (Jesusu) rekoše: ,Na križu lezi ti. 1, 
140. Fengam poć leć gori. M. Držić 46. Pače 
ću veću rit, sve što se plašiš vać, to ćeš pri' 
prid stup moj umorna trudna leć. D. Ratina 
$1b. I prosih nega tad, kojega griha rad u paklo 
doji leć. Đ. Baraković, vil. 8: Na križu hti 
leči. jar. 104. Leže umoran prid vrati. A. Ka- 
nižlić, kam. 255. Legavši, ostado odkrivon. E. 
Pavić, ogl. 21. Prorok logavši u jednu kolibicu. 
429. Tko zlo odar prostre, zlo i leže. (Z). Po- 
slov. danič. Dica gola ruha traže; oci vele: ,Lezi, 

. Kada voli lino leći, neg 
2096. Logavši na drugu stranu. J. 
Vladmirović 18.  Legavši na ruku. 4L. Lezi 
tamo, ne digla se! Nar. pjes. vuk. 1, 296. Lože 
Morja na meko dušeke. 1, 596. Zlo si leg'o, a 
gore ustao! 2, 508. Svoj trojici leže čelo glavo. 
8, 40. Pobij zube, pa lezi u kolijevku. (Kad ko 
kaže da je mnogo mlađi nogo što je). Nar. posl. 
vuk. 249. Koje (dijete u dječinoj igri) stigne i 
uhvati, ono mora leći. Vuk, nar. pjes. 1, 496. 
— Ja pasti budu ovce i leći Bih učihu. N. Ra- 
dina 426, ozek. 34, 1 

B) osobito i naj češće kod spavana (ieki 
primjeri kod a) mogu i amo pripadati). To rek 
leže spati. Aleks. jag. star. 5, 258. Još nf legao 
spati. M. Vetranić 2, 855. I rano loz' ter spi, 
a s jutra ustani. N. Dimitrović 22. Leže sudac 
i zaspi. N. Naješković 1, 202. Poći ću tužna 
leć malahno pospati. 1, 224. Neg vazda mirno 
sam otide ončas leć (sin mi). 1, 279. Rec! ako 
nećeš doć, zašto bih legla sad. 1, 286. Večer, 
kada greš leći. Kateh. 1561. 48. Lez' ter spi 
boz misli, već tuge ne imam. D. Ranina 924. 
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14. LEĆI, 1, a, e). 


"Irikrat ovo, kada ležeš, reo' A. Čubranović 
150. Er kad ležeš da ju (uvu travu) staviš kolak 
srca. Jeđupka nezn. pjesn. 287. Zmorena leže 
spat. Đ. Baraković, vil. 148. Prije nego ležeš. 
I. Držić 74. Prije nego se čuje misa leže jedan 
spat. 121. Kada se ima poć leći spati. V. An- 
drijašović, put. 202. Lezi bez vočero, da ustaneš 
boz duga. (D). Poslov. danič. I leže spavati. S. 
Margitić, ispov. 9. Što ste legli i pospali? V. 
Došen 1030. Neka mšma kasno leže, pak se 
dugo ne protože. 207b. Zlo ga lega! i zoricu 
zaspo!. And. Kočić, razg. 279. Ulizu u jednu 
gustu dubravu i leže spavati. 129. A ja logo 
da pospavam. Nar. pjes. vuk. 1, 116. Žetvu želo 
tri jetrve, legoše mi pospavati. Nar. pjes. vuk. 
1,170. Večeraše i sofru digošo, svako leže đe 
je mjesto kome. 1, 474. U vino mu benđeluko 
meša, dok opoji lutiou Bogdana; leže junak 
strmo bez uzglavla. 1, 548. Ja ću leći sanak 











ip. vuk. 240. Kad večerali, po- 
prati ih u ćeliju... Oni legu. Nar. vrč. 
118. Kad hoće da leže spavati. Vuk, živ. 297. 


€) s kim, us koga. Nitko s nikim a ja 
(9) Sladomilom na odar legosmo. P. Zoranić 
196. — češće concumbere (de coitu). Ončas će 
tja uteć, a nogli jednu noć na slami s tobom 
leć. N. Naješkovič 1, 184. Bogme neć u odar 
k meni leć, neka znaš. N. Naješković 1, 250. 
Lezi, ženo, zakon te veže. (D). Poslov. danič. I 
logavši zajedno, mučeći se u nepoštenu silu za- 
spaše. J. Banovac, razg. 150. Pak još prije 
nogo š nime ložeš, koliko god uzlića zavežeš, 
onoliko neće godinica tebi, sinko, dosaditi dica. 
M. A. Rejković, sat, F84. Da š dom ne more 
leći nikako ne sagrišiv smrtno. M. Dobretić 524. 
Sunce zađe među dve planine, momak leže među 
dve devojke; jednu Jubi, a drugu ne Jubi. Nar. 
pjes. vuk, 1, 215. Gongelale, loz' kod meno! 1, 
454. Ne loz', knigo, ne lezi, jazijo! sa mnom 
nlegla“ seja Ivanova! 1, 469. Kad su legli u 
meku posteju. 1, 588. Ruho skido, leže sa kra- 
licom, te Kralici objubio lice. 2, 67. Pa s ca- 
ricom leže na jastuke. 2, 257. Pitali babu: ,Ko- 
i s đedom legla? Nar. prip. 
vrč. 215. 'Tarci se ovamo obično ženo u četvrtak 
kako će uoči petka (fihovog sveca) prvi put leći 
s novjestom. u Nar. pjes. hero. vuk. 40. 

d) čelade leće kad je bolesno. Razboje 
so careviču Mujo,... pa on leže u meke dušeko. 
Nar. pjes. vuk. 1, 568. Leže Osman rane bolo- 
vati. Nar. pjes. horm. 2, 95. — Ja ću leći, pa 
ću i umreti. Nar. pjes. vuk. 1,552. Da je meni 
leći, pa umreti! 1, 634. Kad ban Ivan Karlović 
lože na smrt. M Pavlinović, rasg. 40. 

€) leći u grob, u zemju itd. i samo leći 
može značiti umrijeti (od naravne smrti, od bo- 
kesti). V crkvi logu (ja) vekivečnim ložanijem. 
Mon. croat. 317. (1868). Mojemu grebu (== grobu) 
dge mi so prsluči leći. Mon. serb. 416. (1442 u 
poznijemu prijepisu). Leže u grob muža svoga. 
M. Marulić 5. Er imate i vi leći prjeđe mnogo 
ner li mnite gdi je miris taj smrdeći. M. Ve- 
tranić 1,29. Nijedan ini lik rasržbi ni voći, ner 
kad misli človik, da će mrtav leći. P. Hekto- 
rović 48. Oto sad tuj lože, takoj ktjo smrt prika, 
Nikša. N. Nalešković 1, 814. Koji će nemiran 
za tebo leć u grob. 2, 14. Tve dike, kojijem ću 
biti rob dokoli budu leć u oni tamni grob. 2, 80. 
Svaku t' molba višti usliši, zemja t laka, u ku 
ležeš, a duh ti se goru utiši! A. Čubranović 
164. A vazda € ću harna dočijem si na 





























1. LEĆI, 1, a, €). 


ovem sviti, i u zemju pak kad ležeš. Jedupka 
nezn. pjesn. 240. Kog' srčba žeže, prid vrimenom 
u grob leže. V. Došen 8b. Dok za hranu crvom 
leže. 882. 
uprav pasti ali u prenesenome smislu : 
poginuti (od nagle smrti_umrijeti, biti ubijen). 
i se s dim boreći, ni vitoz ni junak ne moro 
ne leći, toliko biše jak. H. Lucić 257. Bez glave 
Osman prid tim leže. I. Gundulić 525. Prvi 
Koreb leže mrtav. 1. Zanotti, en. 29. Doje leže, 
gore ne ustade. Nar. pjes. vuk. 2, 448. Živ se 
naže, mrtav zomi leže. Pjev. crn. 2ida. Padno 
li se, lakše s puške leći. Oavetn. 4, 88. — Amo 
može pripadati i ovaj primjer: Zač je taj dar 
veći, i ufat grob imit, srid mora neg leći i pića 
ribam bit. P. Hektorović 72. 

9) uopće kad čejade nema već snage da 
stoji ma nogama. Leći pod brime ,succumbere 
oneri'. J. Mikala, rječn. Dok umoran pod tim 
leže (pod usrokom vire linac). V. Došen 267a, 
— Metaforički. Bdi, trudi, no lezi razumom tvo- 
jime. Đ. Baraković, vil. 72. — Ne lezi, vraže! 

je se kad se što iznenada događa te se treba 
otrijesniti i ne sapustiti se. Dok se mi tome još 
čuđasmo i kofe koverasmo ne lezi vraže! eto ti 
padara od onijeh vinograda. Nar, prip. vuk. 8. 
— U šivotini. Sličan zecu kad je lege', kad prid 
hrti u grm pade, pak su orli vrhu nega. D. Ba- 
raković, vil 168. 

h) o vojsci, kao počinuti ili utaboriti se. 
Sudimo da oće (turski) car (8 vojskom) na jednu 
stranu Dunaja leći. Mon. oroat. 217. (1526). Le- 
goše vojske i narediše straže. Dukjanin 83. 
S onu stranu te vode Bojane, s onu stranu tarska 
leže vojska. Nar. pjes. vuk. 1, 600. 

b. o čemu neživu. 

a) u ovijem se primjerima može shvatiti 

kao u pravome smislu. Dim je crni lega' nad 

jice. P. Petrović, gor. vijen. 106. Kad se 
lađa nakrivi, tad vele: legla jet. I. Zore, rib. 
ark. 10, 227. 

d) u metaforičkome smislu, kao da se 
govori o čemu šivome. Čini čini soji Ivanovoj, 
upisuje u četiri khige. ...a četvrtu pod uzglavje 
meće: ,Ne lez', kbigo, no lezi jasijo!... (ispo- 
redi ne lezi, vraže! kod a, g)). Nar. pjes. vuk. 
1, 469. Lesi, hjebe, da te jedom. (Kad se go- 
vori za koga koji nikakvoga drugoga posla ni 
brige nema, nego da jede gotovo). Nar. posl. 
vuk. 168. Sunce leglo i jurve zaspalo. Osvetn. 
2,8. Mjesec ležo, zemju zađe tavnu. 4, 51. 

€) kao pasti, ali i to u metaforičkome 
smislu. — U Vukovu rječniku: leže krv, t. j. 
pade krv, pogibe neko. — Ja sam mu sve tvoje 
reči iskazao i svaka mu je na srce legla (vidi 
kod srce). Protokol. pis. pr. M. Nenadovića. 168. 

d) također kao pasti, ali u značenu: 
propasti, sli uništiti se, nestati Na uzdu ga (dar) 
kofiu veže, zarad slave što no leže. V. Došen 























1578. Leže Đunis, propalo ufate, slomiše so 
krila Aleksincu. Osvetn. 5, 72. A kad bješe 
leglo agovae. Osvetn. 6, 21. Da spane kod 


Ingleza poštefe, trgovina bi im legla. M. Pavli- 
nović, rad. 111. Ali je nesloga između nega i 
patrijarha trajala i daje, i tek je legla u leto 
1857. M. Đ. Milićević, pomenik. 1, 22. 

2. prelasno, u kauzalnome snačeru: činiti 
da ko ili što (objekat) leže. 

a. aktivno. — Od xvu vijeka (ne vrlo 
često), a između rječnika u Mikalinu (leći koga, 
stavit ga u posteju ,collocare aliquom in lecto“ 
487b). Tad otac naj prvi dvignut ga (ditića) po- 
seže; ... u skut ga svoj leže. Đ. Baraković, vil. 
188. Pošavši počivati lože dito uzn se. J. Ba- 
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2. LEĆI, 1, f, a) bb). 


novac, pripov. 64. Izvede je na bijelu kulu... 
Kad devojku leže u odaju, eto ti joj mile sve. 
krvice. Nar. pjes. herc. vuk. 44. Leže Ala na 
zelenu travu, a pokri ga zelenom dolamom. 89. 
Ti mo lezi u meke dušeke. Nar. pjes. petr. 1, 
882. Uneso ga (brata) u šikli odaju, te ga leže 
na moke dušeke. Nar. pjes. horm. 2, 182. 

b. sa se, refleksivno, kao sleći se, spasti, 
umasiti se. — Na jednome mjestu xvi vijeka. 
Obrište sve ured, neka so prije leže (febra). N. 
Nalešković 270. — U pravome smislu, kao loi. 
u primjeru našega vremena. On se k Anđi na 
dušeke Koa M. Pavlinović (iz narodne pjesme). 

2. LEĆI, I6žm, impf. u naj užemu smislu o 
pticama, grijati jaja lešeći ili gjedeći na sima 
dok is gih izide mlad; u širemu smislu može 
značiti što # kotiti, rađati (vidi i izleći); obič- 
nije je pasivno (sa se) nego aktivno. — Mislim 
da -e- stoji mj. tegdašnega e (vidi daje). — Akc. 
se mijesa u aor. 2 i B sing. 18že, i u part. praet. 
aet. m. Ičgao (ali \6gla, 16glo itd). — Vaja da 
je isti korijen što je kod 1. leći (tako Miklošić 
misli); ali već u praslavensko doba -e- je postalo 
en za ave oblike, i u ajevernijem je jezicima (daj- 
budi kad nije složen) glagol primio nastavak 
non (na), isporedi poj. legnać, wylac (wyladz), 
češ. lihnouti. 

1. aktivno. — Ismeđu rječnika u Bjelostjen- 
čevu (ležem ,foetum procreo, fostum edo. v. pa- 
rio') i u Vukovu (,briten“ ,incubo'). 

a. 0 pticama. Jarebica ukrade jaja tuđa i 
leže i(h) i izvede ptiće. M. Radnić 2634. _Z jajca 
suiorli ptice, al ne legu golubice. P. Vite- 
zović, cvit. 110. Golubica, ako jnj i odnesu ptiće, 
opet u istomu mistu druge leže. J. Filipović 1, 
1686. Leći ptiće. Đ. Daničić, isai. 84, 15. Gni- 
jezdo vije, ter gojence sebi leže sive. Osvetn. 1, 
B. Kokoši piple ili piliće legu i islogu. F. Ku- 
relac, dom. živ. 52. 

Db. subjekat je jaje. A ti, koke, jaja nosi, 
e ti, jaju, pilu lezi. Nar. pjes. hers. vuk. 286. 

€. o drugijem životikama što nose jaje 
Šaruja ne leže jaja, kakono ostale vrste zmija. 
F. Lastrić, ned. 61. Pčele u košnici novi narod 
legu. F. Đorđović, pčelar. 7. 

|. u prenesenome smislu, o drugijem šivo- 
tiama što ne nose jaja, i o čeladetu. Sve što 
lisica leže, sve liha. M. Držić 807. Pa po 
tome reko bi obome da su fega sultanije legle. 
Osvotn. 2, 145. S te nedaće nabreknuo Pašo i 
rođene gatavice našo, da ga legla u košuli majka. 
4,89. 

e. također u prenesenome smislu, kad su- 
bjekat nije što živo. I što zemja plodna leže od 
pitomijeh milijeh zvijeri sve skupilo tu se bješe. 
J. Palmotić 228. — Ili kom je davno čelo crvo 
leći već začelo. V. Došen 2876. — Crve vlaga 
podzemlena leže. J. S. Rejković 189. 

f. u metaforičkome smislu, kao rađati, od- 

jati, hraniti 1%. ; objekat je svagda što slo ili 
takovo da se o emu govori s prezirarem. 

a) subjekat je čejade. 

aa) objekat je guja u metaforičkome 
smislu: sle misli, neprijateljstvo, izdajstvo itd. 
Guju leći u srcu. F. Lastrić, ned. 110. Iute 
legu u srcijeh guje. Osvetn. 2, 176. 

66) Objekat je kuga u metaforičkome 
smislu. To kako linac sjati, koga smradna li- 
nost blati? kad se u smrad što porine, teško iz 
meg svitlost sine; dal' u smradu kad što loži 
prije iz eg kuga reži nego jasna svitlost sino, 
ćer hitrine, a smrt tmine. kada hitri zrak uleže, 
brzo trulu kugu leže“ i linčina kad ne radi, 
otruje se i osmradi. što kad linac truli leža, 


» 





















2. LEĆI, 1, £, a) bb). 


nego trulu kugu ,leže' sobe naj pri da obori pak 
i droge da pomori? V. Došen 255b—ž25ts. 
ce) objekat je što umno (nenavidost, 
isdajstvo). (Grih nenavidosti) premda je u svemu 
vaj siromašniji svi ostalih, u ovom hoće da 
se ukaže naj himbeniji, jer ne samo ga leže u 
svom vražjem srcu, nego jošte ukazuje ga očito 
pram svom iskrfemu... 
25. Oni mu (Isukrstu) otvoriše prsi, kino u 
srdcu legu nenavidosti. J. Banovac, rasg. 149. 
To je zlameke da spravja i leže izdaju. F. La- 
strić, ned. 85. 
dd) u jednome je 
te tojage sebi leći sn 











tojag 
Baš 
jer to znadu, kada ldgd da tojage sebi I6gfi. V. 
Došen 220%. 

b) i subjekat i objekat oboje su grijesi. 
Pozlobjenje svoga iskrtega leže ne samo ubojstvo 
iznutrhe nego i zdvorane. F. Lastrić, ned. 289. 
(Prošdrlost) kao matica leže mloge druge grihe. 
Kora 


€) subjekat je slatna ruda a objekat je 
slato. Neka ide pogledati ghizdo koje zlato leže 
i aždeje koje g' preže: majka mu je prva bila 
crna zemja, 
blato zlatom da postade. V. Došen 218a. 

2. sa se, pasivno. — ismeđu rječnika u Bje- 
lostjenčevu: (proprie convenit animalibus) nascor“, 
i u Stulićevu (,pullos ex ovis oriri'). 

&. 0 pticama. Gdi svračke i vrane ne bi 
se legle sad. M. Vetranić 1, 7. Ptičica glasi 
sfaka oni dolao gdi se ležo. M. Gazarović 184b. 
Ona (golubica) Jubi turaf svoj na koji leti i u 
kom se leže. 3 Zuzeri 167. Djelovića od Ne- 
retve mutne, gdi se legu plemenite utve. And. 
Kačić, razg. 728. Tu se tići jalkunići legu. Nar, 
pjes. vuk 1, 887. Pod ovijem strašnijem stan- 
cem leže so soko i jaštreb. S. Lubiša, prip. 4. 
— metaforički. Šibeniče gnizdo sokolovo, u tebi 
se legu sokolići. And. Kočić, razg. 117a. 

b. o drugijem životitama što izlaze iz jaja. 
U kijeh se će gušterice i repate zmije leći. M. 
Vetranić 1, B1. Od tvoga će se tijela leći crvi, 
zmije i ostale živine. M. Divković, nauk. 4lu, 
Crv koji se lože u čovjeku... J. Mikaja, rječn. 
kod crv. U kojoj se legu jedovite zmije. B. Zu- 
zeri 140. Baruština, u kojoj se svakojake živino 
otrovne legu. F. Lastrić, ned. 426. Glide od 
šta se legu. J. S. Rejković 189. Bagudno sime 
leže se na različita legla. 202. U travi se jute 
zmije legu. Nar. pjes. vuk. 2, 17. 

6. o ostalijem šivotitama i o čejadetu i o 
onome što se misli kao čejade (može biti i u me- 
taforičkome smislu). Vuci i lavi legu se i plode. 

+ Vetranić 1, 61. Vidimo živo sfako leći se u 
posminah. M. Gazarović 1v. Od kojizih imadu 
se leći sve živine. And. Kačić, kor. 8. No se 
legu žabe : bivoli. Nar. pjes. vuk. 2, 567. U 
potoku dje se legu vuci. Nar. pjes. stojad. 2, 
170. Jesi li vidio kad košute legu? Đ. Da- 
ničić, jov. 89, 4. Pod granama kegovijem sve 
zvijeri pojske lezijahu se. jezek. 81, 6. — Dje 
se legu vuci i hajduci. Nar. pjes. juk. 581. — 
Sunce grije, kiša ide, đavoli se legu. Nar. posl. 
vuk. 296. 

d. u naj širemu smislu, o svemu što se 
rađa. Kako Bog nasićuje zemju i hu napuuje 
različimi stvari koje se u Boj rađaju i legu. A. 
Vitalić, ist. 848. 

e. u prenesenome smislu. 

a) o tjelesnome slu. Ovo gnijezdo u komu 
se kote i legu nevoje, tuge... B. Zuzeri 167. 
Kako !' čija desna jače segla, onako se pod tom 
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S. Badrić, prav. nač. 


rimjeru objekat | 
i: dobiti batina. | 
inci po razlogu nadati se tom no mogu, | 


žuta ghila; a vatra mu lice dade, ! 


LED, a. 


kuga legla. Osvetn. 2, 168. Ma što većma dom 
tvrdoćom steže, to se veća nosit u hem leže. 
4, 67. 

0) o moralnome slu. Jer se zled velika 
| u srcu dih leže. N. Dimitrović 65. Od kojih se 

pak legu smrtni grisi. J. Banovac, pripov. 241. 

€) o čemu umnome što nije slo. Verujem 
da se nauka... leže u svakom umu napose. M. 
|Đ. Milićević, zlosel. 159. I stigao jubav roda 
\avoga, jer mu se je u srđašeu legla. Osvetn. 

5, 83. 

LEĆICA, f. dem. leća. — U Bjelostjenčevu 
rječniku: ,lenticula“; lećica vodena ,lenticula pa- 
lustris, lens palastris'. — Lećica, lenticula_(Bje- 
lostjenac), Ervum lens L.; v. Lećika. B. Šulek, 
im. 192. Lećica vodena (Bjelostjenac), Lećika 
(I. Sabjar), Lemna palustris L. B. Šulek, im. 
192. 








LEČIKA, f. vidi kod lećica. 

LEČINA RUPA, f. ime mjestu u Srbiji u 
| okrugu aleksinačkome. Niva u Lećinoj Rupi. Sr. 
| nov. 1878. 307. 

LEĆIV, adj. koji leti ili koji moše letjeti. — 
| U narodnoj pjesmi crnogorskoj našega vremena. 
! Orlovima da smo lećivijem. Pjev. brn. 1884. 

LEČIVO, n. ime mjestu u Srbiji u okrugu 
krajinskome. Zabran u Lećivo. Sr. nov. 1857. 
571 

LEČNAK, m. jediak (jamačno pokvareno od 
jedfak). — U Stulićevu rječniku: v. grklan. 

LED, Išda, m. voda što se smrzla u komađima 
m (i vrlo velikijem. n. p. jezero) i pro- 
zirna je, a ne kao enijeg, isporedi i mraz. — 
Akc. kaki je u gen. sing. taki je i u ostalijem 
padežima, osim nom. i acc. sing., # loc. aing. 1&du, 
# gen. pl. i dat, inatr., loc. pi. kad umeću ov: 
ledva, leddvima (Ičdovima?). — Riječ je bal- 
tičko-slavenska, ispoređi stslov. ledu, rus, sea, 
češ. led, poj. lod, stprus. ladis, lit. ledas, le 
dus. — Ismeđu rječnika u Vrančićevu (,g: 
u Mikajinu (led, mraz ,gelu, glacies, golicidium“), 
u Belinu (,gelo, ghiaocio' ,gelu' 388b; ,ghiaccio“ 
,glacies' 342b), u Bjelostjenčevu (,glacies, con- 
tractio aquae ex frigore'), u Jambrešićevu (,gla- 
cies'), u Stulićecu (golu, algor, golicidium, gla- 
cies"), u Voltijijinu (ghiaccio, diaccio“ ,ois'), u 
Vukovu (1. ,das eis' ,glaciest — 2. ,der hagel' 
»grando', ef. grad: pobio led vinograde), u Da- 
ničićevu (led ,glacios"). 

a. u smislu kao što je sprijeda kazano. I 
togaa vosdviže velemi rasdeženo slenkce vs zemli 
toj, jako rastajati se vbs&mp led&nicame zemje 
toje; i konačavšu se ledu ve dvor& krajeva... 
Domentijana 249. Leda prosihs. Domentijanb 156. 
Bihu našli 1 kus leda. Korizm. 228. "Toj posal 
u meni tako se razčini, kako led studeni na 
sunca vrućini. P. Hektorović 66. Grijav peču 

8. Narav jo dala red svemu i 
dobro bitje: zimi 'o dala led, a prolitju evitje. 
98. Zemla biše pokrivena ledom. B. Kašić, fran. 
18. Da bude tišina po luci kako led. Đ. Bara- 
ković, vil. 106. Gojko i Uroš sred zasjeda od 
turske su sabje pali, ki su u ogdu priko leda za 
cesara vojevali. I. Gundulić 877. Na visokoj 
strmoj gori sred sjevera i sred leda od kriposti 
stoje dvori. G. Palmotić 2, 442. Igrajući se na 
ledu prispi joj smrt. I. Ančić, vrat. 148. Pro- 
hodimo s ogla u lede. J. Kavašin 8980. Da 
one, k8 i ledi ki silni ogli rasčilaju... bL4a. 
(Studen) kupi sve svitovhe lede: is Kaukaža, 
Alpi... L. Lubuški 21. Deva, kad ima priti 
priko jedne rike smrznute prvje nego se usudi, 














































LED, a. 


dobro izvidi s pridiim nogami, moro li jo mraz 
ol' ti led podniti. M. Zoričić, osmina. 57. U led 
smrznute kapi. M. A. Rejković, sat. L8. Od 
sjevernog vjetra baš do leda se smrznu. I. Ja- 
blanci 198. I moći ćoš izvažat po ledu. J. S. 
Rojković 89. I u zemli već nostane leda. 180. 
Pila košuta na ledu vodu. Nar. pjes. vuk. 1, 59. 
Sveti Jovan more zaledio, on zaledi dvanaos le- 
dovah,... u dno mora care opazio, tri je leda 
glavom prolomio, pa so natrag opet povratio. i 
na glavu kami dofatio, i prolomi dvanaes le- 
dovah. 2, 88. Ništa nemaš lijepo viđeti već 
bijelo brdo Durmitora okićeno ledom i snijegom 
usred Jeta kao usred zime. 2, 105. Čist led na 
kome odozgo nema snijega ili čega drugoga. 
Vak, rječn. kod vedrac. Plasa loda. kod plesa. 
Santa leda: kod santa. Sveti Aranđeo prokrsti 
rukom more, te na fiemu postane led od devet 
aršina debeo. nar. pjee. 2, 84. K6 kad sunce 
santa leda kravi. Osvetn. 2, 26. — Metaforički. 
Zna đavola na ledu potkovati. (Zna mnogo ko- 
ješta. osobito se reče za onoga koji se čini miran 
i prosta pun je đavolstva i lukavstva). Nar. 
posl. vuk. 98. — Navesti koga na tanak led (pre- 
Variti ga). 185. — Veće viruj u ledu slovu nego 
svitu bimbenomu. P. Posilović, nesl. 197a. Piši 
kukom po ledu (n- p. kad je kome dužen ko od 
koga se ne može naplatiti). Nar. posl. vuk. 248. 
Zapiši na led, da se ana koliko je. V. Bogišić, 
zborn. 468. — Posijati sjeme od žita vanđeos- 
koga, i ostavivši ga pod istijem ledom, otiti 
inada, dokle bi sazrjelo. B. Kašić, fran. 74. — 
Ta je igra dovela neodvis crnogorsku na plitki 
led. S. Lubiša, prip. 989. — Mitra ti je, da je 
ed (da se ne reče Bog) ubio! Nar. pjes. juk. 











"a, velika studen (takova da se voda mrsne), 
Plam so vruć ogleni plemenom gasiti (6), i zimi 
studen mraz ledome topiti. D. Rabina 1248. Od 
grada višina zaslala vitra led. Đ. Baraković, 
vil. 106. Trpimo mrezi led. jar. 15. Sad pr 
suncijeh, sad po ledu. Ć. Palmotić 1, 125. Ledi 
zimši i snjegovi. I. Akvilini 41. Snig i led 
podnose. F. Lastrić, ned. 891. Nit' podnose na- 
poreda s vama sunca ili leda. V. Došen 780. 
Da Skenderbeg po snigu, daždu i ledu Turke 
lašte može loviti nego po lipu vrimenu. And. 
Kačić, rasg. 118. 

e. grad. Kadano lod iliti tuča s kišom i 
vatra iliti gromovi i muše prosipaju se iz istog 
oblaka. F. Lastrić, ned. 891. Kao gusti led u 
vinograd usrnuvši. A. Kanižlić, kam. 166. Mak 
ti ne rodio, i ako ti rodi, lod mu se zgodio! rož. 
B4. Ako li si posijao žito, pak led potre, il je 
suho lito. M. A. Rejković, sat. H6e. Da ne 
padne leda ni snijega do jedan put u godi 
dana. Nar. pjes. vuk. 2, 8. Nije dobro led ni 
u marami kroz vinograd proneti. (U Srijemu). 
Nar. posl. vuk. 214. vidi i u Vukovu rječniku. 

done mogu znati u kojemu od predaštijek 
značena treba shvatiti. Vitri, krupe, led 
Marulić 116. Svita su ovega i snizi i daždi i 
ledi studeni. A. Vitalić, ostan. 8%.  Ledovi su 
i mećave u te tužne sve države. S. Margitić, 
ispov. 259. Blagosivlajte, ledi i studeni, Gospo- 
dina. J. Banovac, blagosov. 889.  Blagosivajte, 
ledovi i snigovi, Gospodina. B. Pavlović 44. 
Snigovi su i ledovi. V. Došen 16%. Pak on vitra 
i pošaje leda i bojaru uraditi ne da. M. A. Re]- 
ković, sat. E7a. Neka promotri vitar, oblak, 
kišu, led, snig, mute i gromove. sabr. 58. I go- 
spodske dare dijeliše, što je Mima Gospod po- 
klonio: ... Sveti Savo loda i snijega... Nar. 
pjes. vuk. 4—5. Otkud sam se nadao da me 
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LEDAN, 1, o, a). 


sunce ogrije, odonud me led bije. Nar. posl. vuk. 
248. Caruje kao guja na ledu. (Kad je kome 
zlo). 848. 
e. u metaforičkome ili u prenesenome smislu. 
a) stare čejadeta koje nikako siešto (lubav, 
harnost itd.) ne osjeća; često se mješte čejadeta 
kaše prsi, srce itd. Pak so sva oklopi (gospoja) 
mramorom i ledom. H. Lacić 245. Ter i ke 
užoži srdačce od leda. I. Gundulić 188. Oči 
ogfene, prsi od leda (u bludnice). 222. Ne gdiv 
Jubav moju uzmnaža; žeravom me led satvara. 
222. Ja ka sam doslo od leda na neizbrojne 
molbe bila... Ć. Palmotić 1, 41. Neće od 
mraza ni od leda ni kamene bit naravi, da sve 
srgbe ne ustavi. 1, 70. Što u meni dobro ugleda, 
sladka žejo, nego srce mrazno od leda? al' k6 
sunoo od iztoči hotje led moj rasto 
Bunić, mand, 28. Prsi mrazom ograđenijeh led 
je u ogek obratila. P. Kanavelić, iv. 75. Dje- 
vojčiea sad jo ova led, sed goruća opala je 
B. Bettera, or. 17. Led od neharnosti naše. 
F. Lastrić, test. 1488. — Amo može pripadati i 
ovo: Probija ti dušu led općenoga nehoja za 
tvoje spise. M. Pavlinović, rad. 47. 
B) stare kad čelade i tjelesni hlad osjeća 
radi straha, čuđeka itd. Ja ostah od leda. D. 
Zlatarić 788. Dažd od krvi, led bojasni rogo- 
bornom puku hasni. J. Kavatin 1896. Priuzo 
ga taki lod od straha, da isgubi i ono malo 
snage Što mu jošter ostajaše. B. Zuzeri 128. 
kobavi moje plamen ledom straha žudinskoga 
bi zagačen. F. Lastrić, test. ad. 88. 
f. neka bilka, u koje su vidjeti na listima 
kao mali komadići leda, vidi lodak. — U naše 
vrijeme. u Dubrovniku. P. Budmani. 


LEDAC, 1dca, m. vidi kristao, 6. — Gen. pl. 
l8dae&. — U pisaca našega vremena. 
chem. min. pista) lat. ,orystallus: 
xoiorašlos, fre. jeristal, egl. ,erystal!, 
stallo“ B. Šulek, rječn. znanstv. naz. 

LEDAK, ićtka, m. ricka biljka. — vidi led, f. 
Ledak, Mesembryanthemum crystallinum L. (Vo- 
dopić). B. Šulek, im. 192. 


LEDAN, Išdna, adj. uprav koji pripada ledu, 
ali se upotrebjava i u drugijem snaćekima kao 
leden. — Riječ je praslavenska, isporedi rus. 
dean, ćeš. lednj, poj. lodny. — Između rječ- 
nika u Belinu (ledni ,freddo“ ,frigidus' 829%), u 
Stulićevu_(v. leden), u Voltigijinu (ledni, v. lo- 
den), u Vukovu (vide leden). 
1 KA 

pun leda. Otkli Vitoš mrazni, otkoli 
Kunovica ledna viče. G. Palmotić 1, 21. Jezik 
ki se s ledna mora do adrijanskijeh voda stere. 
2, 161. (More) adrijansko, crno i ledno. 2, 275. 
Do ledna očeana. 2, 888. — U dno ledno Grot- 
landije. 2, 858. — U Kaukazu lednom. P. Ka- 
navelić, iv. 205. Lednu stranu gdi su mrazi. 
. Kavadin 466b. U slovinskoj lednoj strani. I. 
Đordić, pj 














Ledao, 
skrystali' 
tal. ,ori- 











soji ae sastoji is leda. Primaljobe ji je diglo 
rijekam okov lednu. I. Đorđić, usd. 60. Ledna 
kora sva dok se ne svati. J. ra olković 427. 
— Io vodi što se smrzla. Sunce lednu vodu 
stapa. N. Marči 81. 

e. studen, hladan kao had foke biti gdjegdje 
i koje od pređaštijeh snačeta) 

a)u pravome smislu. Vodna sima. P. Ke. 
navelić, iv. 502. Ledne od zime da plam šćiti 
kod vrućina da hlad brani. A. Vitalić, ostan. 9. 
Ledna zima. N. Marči 108, — Pomami se Jordan 
voda ledna. Nar. pjes. vuk. 1, 128. — Div ujeze 
u lednu pećinu. 2, 87. — Pa izido iz ledne tam- 
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nice. 8, 894. — O noći, tvoju vlas još moju 
s požude, čin' da tva ledna tmas smrklit svit 
vas bude. D. Eahina 740. Ni noć tmasta ni 
mrak ledni fih stupaje no ustavja. Ć. Palmotić 
8, 88%. Dio ledne noći. P. Kanavelić, iv. 26. 
Zimnijeh noći ledne tmine. 507. — O čejadetu 
kojemu je sima. Ne razgrija brata ledna (Epolun). 
J. Kavašin 96. 
b) u metaforičkome ili prenesenome smislu. 
aa) o sili. Da prisahno sile more, da 
su pola tvrde od stijeno, da dol vrhom padu 
gore, da su ledne sile ogdene. A. Vitalić, ostan. 
26. 





bb) o srcu, vidi led, f, a). Ter ako mu 
ni ovime ledno srce ne raždežeš... A. Čubra- 
nović 150. Moje se ledno srce trese, da te sunce 
ne odnese. G. Palmotić 2,27. Moje ledno srce. 
P. Kanavelić, iv. 572. 

ce) o strahu, o sumsii itd. Gorušta so 
lubavrodi s lednijem strahom uporeda. G. Palmotić 
2,10. Sva protrnu lednijem strahom. P. Sor- 
kočević 5796. — Lednu ostavi sumđu koja juto 
tebi eumšit poda. G. Palmotić 1, 82. Lednoj 
sumši veli. P. Kanavelić, iv. 566. — Nu da 
opaka suma moja i ledne se misli utaže. Ć. 
Palmotić 8, 92b. — O strašivu čejadetu. U lice 
udrit ćeš ledne strašivice. I. Đorđić, salt. 62. 

2. ady. 1Bdno, kao led. — Ismeđu rječnika 

u Belinu (,golatamonte“ ,gelide' 888b) i u Stuli- 
ćevu (v. ledeno). 

a. u pravome smislu. MG ruku svom uzam 
moja vil Juvena, i vidiv, da ledno sva bješe stu- 
dena... D. Rašina 1044. Odkle sjever dune 
ledno. I Đorđić, salt. 369. 

u prenesenome smislu, isporedi 1, o, b) 
cc). I ustrosoh se Juto i ledno. G. Palmotić 3, 
108s. 




















LEDAR, leddra, m. čovjek što prodaje led. — 
Samo u Stulićevu rječniku: ,nivis venditor“. 

LEDARICA, f. u Stulićevu rječniku: v. lede- 
nica. — Uprav po obliku bilo bi žensko čejade 
prema ledar. 

LEDEN, adj. uprav koji se sastoji is leđa, ali 
se nalazi u istijem snačekima kao ledan. — 
Drugo -e- stoji mj. vegdašega 6. — Akc. se 
mijeda u složenijem oblšcima lčdeni, ladena, 18- 
denčga. lčdenoj itd. — Riječ je stara, isporedi 
stslov. led&n, 4 negauoši, ačganuii, abganoii). 
— Između rječnika u Mikalinu (,golidus, conge- 
latus, frigore coneretua, rigidus'), u Belinu (,ge- 
lato o ghiacciato“ ,gelatus' 388b; ,ghiacciato, di- 
venuto di ghiaccio' 842b; ,ghiaocesco, di qualita 
di ghiaccioć ,glacialis' 842b; ,freddo' frigidus' 
329%), u Stulićevu (,glacistus'), u Voltigijinu 
(sgghiaccisto, gelato“ ,gefroren'), u Vukovu (,eis- 
kalt' ,gelidus': ledeno medeno! ,ruft der scher- 
betverkšufer:). 

1 adj. 

a. vidi ledan, 1, a. Upriječilo se je ledeno 
more. M. Držić 240. S dubrovačke pokrajine 
do ledena mrazna mora. I. Gundulić 276. Slijedi, 
slijedi tva vlas mnoga (tijesan joj je jur kraj 
ovi) preko mora ledenoga novoj zemli bit car 
novi. 317. More Baltiko ili ledeno. F. Glavinić, 
cvit. xiv. Do ledena mora okolo. (. Palmotić 
1,111. Tja do mora ledenoga. J. Kavašin 282b. 
Mora od crna do ledena. 2678. Od adrijanskijeh 
pokrajina do ledenoga mora. I. Đorđić, ben. 5. 
— Pred sjevera ledenoga ka se rodi. Ć. Pal- 
motić 1, 21. Ledeno polunoćje. A. Tomiković, 
živ. v. Slijedi, slijedi, kraj ledeni tijesan ti je. 
J. Kavatiin 2698.  Vitožki kad čuvahu svo'o le- 
deno podunavje. 261s. 
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b. o mrazu, snijegu, gridu; ne snam, jeli 
snačeke kao kod m ili kod o. Mlati me slana, 
daž; trudi me leden mraz. M. Vetranić 2, 89. 
O vi, gore kamenite, kijom po onijeh vjetri plasi 
ledenima čine mrasi zle studeni vjekovite. I. 
Gundulić 98—99.  Suliman car ogloni koga je 
silu silom odbio s pojskijeh kraja mraz leđeni 
448. Gine mladac zamamjeni jak visoke vr 
planine ispred sunca mraz ledeni. Ć. Palm: 
2, 10. U žaestini ledenoga mraza. I. J.P. Lučić, 









primjer u kojemu je riječ o građu: Ele pazi od 
ledene kiše. J. S. Rojković 425. 
€. studen kao bd, vidi ledan, 1, c. 

a) u pravome smislu. I s odjećom smr- 
znutome ledena ih sima slijedi. I. Gundulić 480. 
U paklu jo zima priledena. F. Lastrić, nod. 890. 
— Sve vode ledene, sve rose studene, sve noćne 
tamnosti... Đ. Baraković, vil. 19. Čini je 
(soldate) u ledenu u večer vodu položiti. F. Gla- 
vinić, evit 70b. Stao bi u onoj vodi ledenoj 
J. Filipović 8, 874b, Evo, pobro, ledena bunara! 
napijte se ledene vodice! Hrv. nar. pjes. 4, 162. 
Kad zapivaš uz hu ledenog kod vrutka volarskog. 
M. Katančić 41, — Popade me u onoj sjeni snoj 
krvavi i ledeni. J. Kavain 4454. Ruža po- 
blijedi i popane je ledena pot. S. Lubiša, prip. 
59. — A to nije ledena tavnica, no nekaka jama 
bezdanica. Vuk, rječn. kod bezdanica. — Dan 
je, ali iza oblaka od kamenja ledenoga (= tam- 
nice) proć goruća na dvor zraka vik ne možo 
sunca moga. I. Gundulić 851. Kako može leden 
kamen dati vatru? V. Došen 261. — Ko je u 
proljeće leden, ogrije ga jesen. V. Bogišić, zborn. 
472. — Salamandra, zvijer studena, mate 'e čudo, 
da pravja se, k6 ostaje svo ledena. J- Kavašin 
40#. Koko si grijala ledeno tilo Hegovo. A. Ka- 
nižlić, bogojubnost. 871. — Ako s bukom u ke 
doba zavije sjever ledeni se... I, Gundulić 445. 
Kad u večer leden vitar puhn'o. Nar. pjes. 
marjan. 28. Ledena i smrsnuta vrimena. A. 
Tomiković, gov. 88. — Verugu tko ledenu na 
svom vratu sužak nosi. V. Došen 256. Ledon i 
mrazan, ni u miru ni u goju, zastranih sebe van 
daleče svijes moju. M. Vetranić 2, 82. — Mra- 
morne su i kamene oči, usti, ruke i noge, mrasne, 
vejmeh, i ledene ih milosti stoje mnoge. I. 
Gundulić 267. 

Db) u prenesenome ili u metaforičkome 
smislu, isporedi ledan, 1, c, b). Ni nas smeta, ni 
poraža vruće ufanje, strah ledeni. I. Gundulić 
44. Strah nas leden svijeh posiječe. G. Pal- 
motić 1, 92. Ki bijeg i strah tvoj ledeni mno- 
krat kara i prikori. 1, 207. Nenadni strah le- 
deni svijes i pamet mu zanose. 1, 240. Strah 
ledeni sveđ ga mori. 1,285. Još me leden strah 
ophodi. 1, 866. I leden mu strah grediše po 
sred srca žalostnoga. A. Vitalić, ostan. 93. Ne- 
nadni strah ledeni moju pamet svu zanese. J. 
Kavašin 8924. Priklopi strah ledeni tamničare. 
P. Sorkočević 590s. Strahom leden dojdoh tamo. 
M. Gazarović 119. Svu me strah popada, sva 
sam mraz ledeni. . Palmotić 2, 64. — Pusti 
tuge ke te krju, jad ostavi tvoj ledeni. 2, 24. 
Srce moje svakako u ledenoj stine smeći, 2, 22. 
— Rastopi ledeno srce moje. A. Gučetić, roz. 
jez. 210. U srce ledeno jednoga od dvo lupeža. 
B. Kašić, is 67. Užeži u meni ugasteni ogah 
ledenoga srca moga. A. Georgiceo, pril. 14. — 
Kameno i ledeno srce moje. V. Andrijašević, 
put. 95. Ugri(j), Gospodine. ledeno srce moje. 
I. Grličić 152. Krstjanin tvrda i ledena srca. 
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F. Lastrić, test. 8290.  Zrake božanstvenoga 
sunca rastopiše ledeno srce fegovo. A. Kanižlić, 
utoč. 200. Da ti se to srce ledeno okrene u 
ogah od Jubavi duhovne. M. Zoričić, osmina. 24. 
Da se ustave tolika bezakođa, kojijem tolika 
dena aliti mramorna srca sramote te i vi 
đaju. I. M. Mattei 182. Ražeći jubav Božju u 
ledenomu srcu ludskomu. I. J. P. Lučić, doot. 
50. Mrazno i ledeno jucko srce. A. Kalić 495. 
U ledenoj duši mojoj. V. Andrijašević, prav. 17. 
— Mi mlogi smrzli, ledeni i studeni stojimo bez 
svake Jubavi i devocijona. F. Lastrić, ned. 268. 
— Koja ovo nova žeja, moje srce veže i strijeja 
i ledenu miso grije? (. Palmotić 1, 40. — Lvo- 
reći z dvorbom svim vil puna sve slave ka ledom 
studenim utvrdi srce sv8... taj leden ja kami 

nadbam' 














mneć razbit, mojima bolnima žejami i 
tamnima D. Bačina 1298b. — Ali u Božjoj 
kad jubavi leden tebe mraz uhita. A, Vitalić 
ostan. 48. — Studena i ledena sulica od nehar- 
nosti. F. Lastrić, test. 1584, 

d. erystallinus, koji je sličan ledu (viđi 
kristao, o, ledac). Nebo k6 se zove kristalin, t. j. 
nebo stakleno ili ledeno. F. Glavinić, cvit. 88. 
— O šećeru kad se sgusti na osobiti način (kao 
ledac). Pospi sa stučenim ledenim šećerom. Z. 
Orfelin, podr. 74. 

e kod imena bijaka, vidi ledak i led, £, 
isporedi d. Ledena trava, Mesembrianthemum 
erystallinum L. J. Pančić, bot. 815. Belo lodeno 
oveće (Mesembryonthemum crystallinum L.) K. 








2. ado. \čdeno, kao led, studeno. — U Mi- 
kalinu rječniku: ledeno, rarazno ,golido'; u Be- 
linu: ,golatamente' ,golide' 888b; u Stulićevu: 
srigide, gelido'; u Voltidijinu: ,gelatamente, fred- 
damente“ ,erfrorner weise, frostig“. 

LEDENAV, adj. ledan, leden. — U jednoga 
pisca xvni vijeka. U Norvejiju nit te stavi, ni 
pod pojas ledenavi. J. Kavašin 186. 


1. LEDENICA, f. postaje od leden, a nalazi 
se u rasličnijem snačekima. — Može biti stara 
riječ, vidi kod a i b. 

a. jama šli uprav mjesto iskopano i nači- 
tieno pod zemjom za hrađere leda. — ima u 
ovome snačeku i stslov. \ed&nica. — Ismeđu rječ- 
nika u Stulićevu (servondae glacioi cell“), u 
Vukovu (die oisgrube“ fovea glaciaria:), u Da- 
ničićevu (fovea ad conservanda glaciei frusta'). 
Ve vaćhs ledenicahe poiskavo. Domentijanb 154. 
— Amo može pripadati i ovo (njeno ime): Pe- 
štera koja se zove Ledenica (u Srbiji u okrugu 
aleksinačkome). M. Đ. Milićević, srb. 777. 

b. dugi a dosta tanki komad leda što po- 
staje gdje voda sve jednako kapi i malo po malo 
se mrene, isporedi kod mosur. — isporedi rus. 
gegeiuna. — Između rječnika u Vukovu (,dor 
eistapfen“ ,stria'). Vas se (đogin) sjaje kao lede- 
nica. Nar. pjee. hčrm. 2, 287. Prebio se kao 
ledenica. Nar. bl. mehm. beg kap. 196. Za po- 
jasom mu se sjaju dva srebrkaka kao dvije lo- 
denice. M. Đ. Milićević, zim. več. 226. Nit mu 
smele ledenice sante. (svetn. 7, 4. 

€. sika bilka, vidi ledak.  Ledenica-trava, 
glaciola (Kuzmić), oyperus (Vujičić), Mesombry- 
anthemum crystallinum 1, v. Ledak. B. Šulek, 
im. 192. 

d. Ledenica, mjesno ime. Ledšnica, planina 
u Pivi iznad Goranska. (Ku je zabiježio?). — 
vidi i Ledenice. 
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e. u prenesenome smislu, žensko čejade osa- 
mjeno i a toga žalosno i kao sleđeno. — U na 
rodnoj pjesmi našega vremena. Kad se, Jovo, na 
taj put opravjaš, na kim, sine, zemja i gradovi, 
na kim, sine, do tri kule blaga, na kim, sine, 
ledenica majka? Nar. pjes. srem. 147. 

2. LEDENICA, f. vidi u Vukovu rječniku: (u 
Ornoj Gori) mala puška okovana srebrom ,oine 
mit silber besehlagene pistol“ ,argento ornatum 
telum“ (cf. ledenik). — Po svoj je prilici od tur. 
Venedik, Mleci ili Mlečić (vidi F. Iveković, rječn. 
kod ledenik); vaja da je narod pokvario riječ 
po pučkoj etimologiji misleći na ajaj srebra (ispo- 
redi seke primjere kod 1. leđenica, b). On izvadi 
pušku ledenicu. Nar. pjes. vuk. 4, 86. Za po- 
jasom leđenice male. 4, 508. I za pojas ledenica 
gjajna. 4, 520. Popadaše od pasa puško ledo- 
nice. Pjev. crn. 498. Na plećije &everdari zjali, 
ledenice sjale za pojasom, a o bedrih krivošije 
čorde. Osvetn. 5, 119. Pa im dodađe šišanu, dva 
čita laganijeh ledenica i dva veja noža. S. Ma- 
tavu), novo oružje. 80. 


LEDENICE, /. pl. (isporedi 1. ledenica) mjesno 
ime. 

a. u Bosni dva sela u okrugu Tusle Dore: 
Ledenice pravoslavne i tursko. Štatist. bosn. 88. 

b. Ledenice _gorfe i dofe, dva sela u Dal. 
maciji u kotaru kotorskome. — Pomitu se od 
x1v vijeka, vidi u Daničićevu rječniku: Ledenice 
,dolskeć i ,gorfe', dva mjesta koja je car Stefan 
dao Kotoru. M(on. serb). 149. (1851). tu je ,na 
Ledenicahs* imao carinu knez Pavao 1899. (Špom. 
sr. 1, 28). i sada su ta oba sela blizu Risna. — 
Koji Lajkovom i Ledenicam odmaknu se od Pe- 
rasta. Nar. pjes. bog. 184. Božić zove s Lede- 
nica. Nar. pjes. herc. vuk. 841. 

e. selo u Hrvatskoj u županiji modruško- 
riječkoj. Rasdije]. 49. — Pomise se od xru vijeka. 
Z Ledenio Ratko prvad. Zakon vinod. 55. 

LEDENICI, m. pl. (uprav pl. ledenik) sika 
bijka, vidi ledak. — lemeđu rječnika u Stulićevu 
(ledenici, ledenika ,ghiacciuolo, sorta d' erba“ 
iris). Ledenici, Ledenik, Ledenika (Vujičić), 
phasganium (Vujičić, Stulli), cristallaccia, ghiac- 
ciola erba (Aquila—Buć), Mosembryanthemum 
crystallinum L. B. Šulek, im. 192. 

1. LEDENIK, ledenika, m. viđi leđenici. — 
Između rječnika u  Stulićevu (,cristallacoia o 
Bhiaccio, sorta d' erba* ,phasganion'). 

2. LEDENIK, Ledenika, m. mjesno ime. 

a. selo u Hrvatskoj u županiji ličko-krbavskoj. 
Bazdije). 80. 

b. selo u Slavoniji u županiji virovitičkoj. 
Rasdije. 185. 

8. LEDENIK, ledenika, m. vidi 2. ledenica. — 
Ake. kaki je u gen. sing. taki je u ostalijem pa- 
dežima, osim_nom. i acc. sing, i voc.: \čdeniče, 
Išdenici. — U naše vrijeme, a između rječnika 
u Vukovu (vide ledenica 8.) Što I ne moćeš do 
dva ledenika? Pjev. crn. 169. Isturismo lede- 
nike, koli zafzačo. M. P. Šapčanin 1, 107. 

4. LEDENIK, ledenika, m. siekakav ubrusac 
na kome su nanizani novci, što nose ženske na 
glavi u Srbiji. Ako se ovaj prevez naniže pa- 
rama, što nose mlade, on se zove tada: ,ledenik“. 
M. Đ. Milićević, živ. srb. 1, 69. 

1. LEDENIKA, f. vidi ledenici. 

2. LEDENIKA, f. vidi 8. ledenik. Nemu dade 
dvije puške ledenike. Pjev. orn. 1686. 

LEDENIŠTE, n. u Stulićevu rječniku: v. le- 
denica, kuje značee nije pousdano, jer ledenica 
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treba da bude pokrivena, a ledeništa po obliku 
ne znači mjesto pokriveno; ali dolasi prije na- 
šega vremena kao mjesno ime. Ledenište. S. No- 
vaković, pom. 187. 

LEDENIŠTVO, a. u Stulićevu rječniku us le- 
denište. — sasma nepousdano. 

LEDENIT, adj. vidi ledan i leden. — Na je 
dnome mjestu xvin vijeka. Spod pojasa lodenita... 
do pojasa vrutenita. J. Kavašin 274. 

LEDENITI, ledenim, impf. u Stulićeu rječ 
niku: v. lediti s dodatkom da je riječ ruska. — 
Nema druge potvrde u našemu jeziku, nego može. 
biti u ovome primjeru gdje jč sa se, refeksivno 
(ako ne pripada pod ledeheti). Krv u šemu le- 
deni se i mrzne. F. Lastrić, svet. 92b. 


1. LEDENAČA, f. vidi u Vukovu rječniku 
,špadolski talijer koji se po drugijem mjestim 
zove ,direkač'i direklija“ ein spanischer thaler* 
sthalerus hispanicus' s dodatkom da se govori u 
Heroegovini. — Radi postada isporedi što je ka- 
sano kod 2. lodenica (o sjaju srebra). 

2. LEDENAČA, f. vidi 2. ledenica. — U naše 
vrijeme. Za silahom dvije ledehače. Nar. pjes. 
hčrm. 1, 210. Ledehača, puška ili kubura u 
srebru okovi Nar. bl. mehm. beg kap. 201. 
Puška ledetača. V. Vrčević, niz. 125. 

1. LEDENAK, ledohćka, m. ridi u Vukovu 
rječniku: kao gvozdona gužva što se nosi na nozi 
da se po ledu ne kliza ,art eisschuh“ ,soleae quae- 
dam ferreae euntium per glaciem'; i: Ledehaci 
zvali su se osobiti klinci za potkov kofski, ko- 
jima su kofi potkivani, ako je trebalo po ledu 
ići ili s kotem po kakvoj strašnoj polodici tr- 
čati. S kotima tako potkovanim smjelo se natr- 
četi na naj veću nizbrditu poledicu. Turske ha- 
tlije naročito su na mrazu polivali vodom str- 
menite strane da nalijeću na nih s koima tako 
potkovanim, te da ogledaju svoje i kodsko ju- 
naštvo. S. Novaković. 

2. LEDENAK, ledonaka, m. vidi 2. leđenik. A 
pripasa sabju alamanku, a za pojas do dva le- 
deriaka. pjes. vila. 1867. 426.  Ledštšk, 
vrsta malih pušaka. I. Stojanović. 

LEDENE, vidi leđete. 

LEDENETI, ledšnim, impf. postajati led, mr- 
znuti se. — Ima i rus. ledenčth. — U svijem 
primjerima stoji mj. 8 po zapadnome govoru i. 
Već ledenim, veće stinu. I. Ivanišević 218. Srca 
ista iihova bili sa počeli utvrdijevati so i ledo- 
niti. A. Vitalić, ist. 528. Ondo muči privelika 
zima... koja čini rike studeniti i još žive vode 
ledeniti. T. Babić 15. Malo po malo ledeni u 
nami Jubav prama Bogu. M.. Zoričić, osmina. 29. 

LEDEREINA, /f. vrsta jabuke. Valpovo. D. 
Hirc. 

LEDI, f. pl. vidi leđa. — U jednoga pisca 
Dubrovčanina xvi vijeka, a između rječnika u 
Belinu (,dorso, doso“ ,dorsum“ 2794 s Držićevijem 
primjerom), i u Stulićevu (doraum“ s dodatkom 
da se nalazi u M. Dršića). Ima nos od pedi, a 
od osla ledi. M. Držić 54. 

LEDIĆI, m. pl. ime selu u Bosni u okrugu sa- 
rajevskome. Statist. bosn. 10. 

LEDINA (ledina), f. terra inculta, zapušteno, 
neobrađeno poje (u sekijem primjerima kao da 
znači što semla uopće). — -e- stoji mj. iegdaš- 
tega g. — Riječ je stara i postaje od prasla- 
venske osnove lend nastavkom  (mođebiti kao 
augmentativ) ina, isporedi stslov. ledina, rus. uxt- 
ama (asa, aaao), ćeš. lada, lado, (pol. lad, zemla, 
kopno, suho), gorseluš. lado, niželuš. Vedo. — 
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LEDINCI 


Ispoređuje se sa švedskijem linda ,brachfeld'; a. 
mislim da je od germanskoga land (vidi u pol- 
skome jesiku), premda nije jasno kako se germ. 
a promijenilo na mekani vokal (i tal. landa, 
franc. lande a istijem snačenem što naše ledina 
sala da postaju od germ. land). — Ismeđu rjeć- 
nika u Mikalinu (ledina, zemja neorana ,novale, 
vactum“), u Belinu (,campo incolto' ,ager incultus“ 
164a; fondo sterile“ fundus sterilis' 822b), u 
Bjelostjenčevu (,nger; novale'; v. tratina), u Jam- 
brešićevu (,pratum, arvum'), u Stulićevu (ledina. 
zemlja neorana ,solum incultum'), u Voltigijinu 
Gbaredo, terra incolta“ ,ein brachliegendos land“), 
u Vukovu (zemja koja skoro nije orana ,unge- 
sckortos land“ ,solum incultom'), u Daničićevu: 
,terra inculta'. Š(afaFik), lesek(črner). 77. Do Mi- 
loševe dive što jo ledina. Deč. hris. 67. Što je 
narav sazdala u pustoj ledini. M. Vetrsnić 1, 
141. Svaki od nas u ledini, protrapiv ju kako 
on hoće, lijep vinograd da t' učini. 
ković 1,163. Ter bismo trapili s 
kuće napravili. 1, 288.  Noistrapjene ledine. B. 
Kašić, fran. 88. Opasena ledina ni sebi ni drn- 
zijem. (D). Sama ledina gladom mre a neg da 
bi žito dala. (D). Poslov. danič. Težati jednu 
Jedinu i izvadit iz e unaprid korist. A. d. Bella, 
razgov. 8. Vjerit ću se ter s prćijom nastojat 
ću se pokrpiti i ponovit moje ledine. B. Zuzeri 
186. Vidiću mlege ispuste i ledine. F. Lastrić, 
test. 896b. Zašto ove ledine držite zaludu? svet. 
122b. Melahan dubak izvađen iz tvrde ledine, 
prinesen u meku i protilu zemju. V. M. Gučetić 
187. Gdi ledina tvrda smeta. V. Došen 42b. 
Zemja je bez sjemena kć ledina zapuštena. Đ. 
Bašić i. Mogu prodati se nike ledine. A. 
Costa 1, 270. Da se u ledinu obrati. A. K. 
572. Nek se trave po ledini stvore. J. S. Re]- 
ković 47. Jer dok sniga popiju ledine. 107. A 
junaci ledinu kopaju. Nar. pjes. vuk. 1,487. Pa 
udari kopje u ledinu. 2, 248. Kada se je guja 
probudila, mrtav Musa po ledini skače. 2, 409. 
Po četiri mjeri po ledini. Nar. pies. juk. 516. 
Na ledini čador razapeše. Nar. pjes. petr. 2, 180. 
Kako akšam pade na ledinu, ode Arap iskuplati 
vojsku. Nar. pjes. horm. 1, 21. Zabosti papak 
u ledinu. (Pobjeći). Nar. posl. vuk. Nokat 
u ledinu (uteče, ili bježi!) 226. Repom o le- 
dinu. (Umfo). 271. Baci ćosino blago na ledinu 
i pobegne. Nar. prip. vila. 1867. 719. Što se 
bijeli kraj Trebita grada po ledini do bedena 
Osvetn. 1, 86. Rrvač parca na ledinu 
4,2. A skukali bijedni iseoci na ledini 
izostavši pusti. 5, 122. Smrt lešine po ledini 
vaja. 7, 48. Ako zemju pustiš pod ledinu, rasti 
će plijevor i škodna travurina. M. Pavlinović. 
rad 108. — I kao mjesno ime (vidi 
u Srbiji u okrugu požarevačkome: Vinograd u 
Ledini. Sr. nov. 1865. 625. Nivan Ledini. 1870. 
87. — u okrugu smederevskome. Niva u Dugačkoj 
Ledini. Sr. nov. 1871. 121. 
LEDINAO, Lčdinca, m. mjesno ime. 
a. selo u Hercegovini. Schem. herceg. 1873. 


224. 
b. kajkavski Ledinoc, selo u Hrvatskoj u 

županiji varaždinskoj. Rasdije). 102. 

LEDINAK, lodinka, m. vidi u Vukovu rječ- 
niku: brožujak na ledini ein hiigel' ,collis'. 

LEDINAN, Išdina, adj. koji pripada ledini, 
koji je ledina (o mjestu). — Na jednome mjestu 
xn vijeka. Urekoste dati mi mćsto ledinno. &las- 
nik. 25, 807. (1198). 

LEDINCI, Lodinšeg, m, pl. ime selu u Slavo- 
niji u županiji srijemskoj. Basdije). 143. 

































LEDINČICA 


LEDINČICA, f. teka bijka. Ledinčica, Ballis 
perennis L. (Sladović). B. Šulek, im. 192. 

LEDINE, Lčdina, f. pl. mjesno ime- (pl. ledina). 

a. dva sela u Hrvatskoj. a) u županiji bje- 
lovarsko-križevačkoj. Razdije|. 116. na drugome 
je mjestu pisano Ledina. Schem. zagr. 1875. 179. 
— b) u županiji varaždinskoj. Razdije). 98. 

b. u Srbiji. 

a) mjesto u okrugu biogradskome. Livada 
u Ledine. Sr. nov. 1870. 718. 

b) Bijele Ledine, dva mjesta, jedno u 
okrugu kruševačkome: Niva na Beli Ledina. Sr. 
ov. 1875. 248; drugo u okrugu požarevačkome:: 

iva na Beli Ledina. 1875. 281. 

LEDINICA, f. dem. ledina. — U naše vrijeme. 
Kopa šima tvrdu ledinica. Nar. pjes. juk. 84. 

LEDINICE, f. pl. mjesno ime u Hrvatskoj 
(isporedi Jedinica). — xv vijeka. V naših malinih 
ki su v Žrnovnici pod Ledinicami. Mon. croat. 
65. (1445). 

LEDINIČANIN, m. čovjek s Le 
Ledinice). — Množina: Lddiničani. 
pisu xrv vijeka u kojemu stoji -8- mj. o, i instr. 
Pl. ima nastavak na ami (vidi kod građanin). 
Moju Novograci i meju L&diničami. Mon. croat. 
1. (1809). | 

1. LEDINAK, leditiška, m. sieka biljka (što 
raste ma ledini). — U naše vrijeme, a ismeđu 
rječnika u Vukovu (nekaka trava koja ima žut 
evijet i okrugao list, a korijen kao zrno kuku- 
ruzno ,art pflanze' herba quaedam [Ficaria ra- 
nunenloides Moench.)). — Leditak, rus. snauuo 
(Hierochloa), češ. ledenec (Lotus), (Vuk), Ficaria 
ranunculoides Roth (Pančić). B. Šulek, im. 19%. 

2. LEDINAK, m. ime livadi u Zaovinama (u 
Srbiji u okrugu užičkome). IL. Stojanović. 

LEDIŠTE, n. u Stulićevu rječniku: v. ledenics. 
—, Značene je nepowsdano kao i za ledenište 
(vidi). — U “naše vrijeme pisci upotrebjavaju u 
drugome amislu, vidi: Ledište, phye. (mrazište) 
,nullpunkt, gefrierpunkt, oispunkt (am thermo- 
meter), tal. ,punto di golo, punto di ghiaccio', 
frc. ,point de froid, do congćlation', eg]. ,freezing- 
point. B. Šulek, rječn. snanstv. naz. 

LEDIŠTVO, n. u Stulićevu rječniku us ledište. 
— sasma nepousdano. 

LEDITI, dim, impf. činiti da što (objekat: 
u pravome smislu, voda) postane led. — Akc. se 
mijeia u praes. 1 i 2 pl.: ledimo. ledito, u aor. 
2 i B sing. IŠdf, u part. praet. pass. \dđen. — 
Od xvi vijeka. 

1. aktiono. — Između rječnika u Mikalinu 
(lediti, činiti ledena ,gelo, congelo'), u Stulićevu 
(gelare, congelare, glaciare", u Vukovu (,zu eis 
machen“ ,glacio'). 

2. u pravome smislu. Zimi vitri dušeć vode 
svude ledeć. P. Zoranić 580. Nih ne lede zimni 
mrazi. P. Kanavelić, iv. 91. Sada mraz jut ledi 
naga. I. Dražić 50. Plam da ledi, led da grije. 
J. Kavain 808. Voda ih _smrzuje i ledi. F. La- 
strić, ned. 91. U vodi koja ji ledi i smrzuje, al' 
ne zatušuje. 891. Odkud sam se nado da me će 
sunce ogrijat otud me mraz ledi. (Z). Poslov. 
danič. — U ovome primjeru lediti znači sešto 
mase nego smrzivati: objekat (šo nije izrečen) 
duše su osuđenijeh u paklu, te je smisao da osje- 
ćaju stadčn kao led, ali da ne gube osjećaj kao 
što se događa kome što se zmrznuo (isporedi i 
druge primjere istoga pisca): Nije se dakle ču- 
diti da je pokuo jezoro vatre goruće koja žeže 
a ne sašiže, jezero vodo pristudene koja ledi a 
ne emrzuje. F. Lastrić, ned. 891. 
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LEDOVNICA 


b. u prenesenome smislu. Vrh pristoja go- 
sposkoga on ponosit tako sjedi, ter s pogleda 
ohologa svačja srca strahom ledi. J. Palmotić 
74. Strahovi srca nam lede i sapihu. Štit. 18. 
Ogat mrazno ledi u tisuću srca ufale. B. Be- 
tera, or. 28. 

2, sa se. refleksivno, postajati led. — Ismeđu 
rječnika u Mikalinu (lediti se, mrznuti ,gelasco, 
obrigeo, frigore coneresco'), u Stulićevu (glaciari, 
congelari, golascere etc.'), u Voltijijinu (,ghiac- 
ciarsi, agghiacciarsi, golarsi“, u Vukovu (,su eis 
werden, gefrieren“ ,g . 

a. u pravome smislu. Ovdi u zimu daž se 
ledi. V. M. Gučetić 210. Došao je u vrimenu 
studenu, kada se smrzivaju svaka i lede. A. To- 
miković, gov. 875. 

b. u prenesenome smislu. Kod ogta zrak 
gdi sja, sve se zlo lediti, a kad je dalek tja, vas 
u plam vruć Račina 98. U srcu momu 
ledi se krv moja besjedeć o tomu. M. Bunić 7. 
Studeni se vas i ledi od nevole i napasti. J. 
Krmpotić, katar. 184. Lediti se od pripasti. I. 
M. Mattei 72. Ja se ledim pred Sime od srama. 
Nar. pjes. mag. 1864. 86. 

LEDMANOVAC, Ledmanovca, m. ime mjestu 
u Srbiji u okrugu biogradskome. Niva u Ledma- 
novcu. Sr. nov. 1885. 509. 

LEDNIK, m. u Stulićevu rječniku: v. ledonica 
s dodatkom da je riječ ruska. 

LEDNUTI, lšdnčm, pf. postati led, smrenuti 
se. — U naše vrijeme, samo u prenesenome smislu. 
Čim to čuh, lednu me nešto u srcu. a ja, po- 
mislim, ne će dobro biti“. I. Pavlović. 

LEDNA ŽUKA, f.v. Žuka. B. Šulek, im. 192. 

LEDOBOLAN, ledobolna, adj. u kojega je bolest 
na bubresima (leđima, vidi leđa). — U Jambre- 
šićevu rječniku: kajkavski ledobolen ,nephriticus'. 

LEDOGUZ, m. vidi u Vukovu rječniku: gla- 
vica u Cerovcima mame oines hiigels' ,collis 
nomen“. — Riječ je složena. 

LEDOHNIĆ, m. kao da je presime. — xv vi- 
jeka. Tomašić Ledohnić. Mon. croat. 111. (1472). 

LEDOJKA, f. riječ načinena (iz šale? Vuk 
kaže: iz sažalea) od led mj. djevojka (vala da 
znači djevojku Madne ćudi). — U Vukovu rječ- 
niku: (\bedauernd mit anspielung auf led ,fir)' 
djevojka. 

LEDOVAN, adj. koji pripada ledvima (bu- 
brezima; vidi leđa). — U Bjelostjenčevu rječniku : 
ledovna bol ali križićev ,nefritis!, i u Jambreši- 
ćevu: ledoyna bol ,nephritis'. 

LEDOVIT, adj. ledan. — U jednoga pisca 
xvni vijeka. U zimna doba koja su u Makarskoj 
veoma ledcvita. I. J. P. Lučić, izk. 15. 

LEDOVLA, f. bolest na bubrezima (vidi leđa). 
— U Bjelostjenčevu rječniku : lodovja, beteg koji 
veliku žeju čini ,diabetes'; ledovja, zašgato ,ro- 
num inflammatio, accensio!. 

LEDOVLJE, m. bubreg; leđa. — vidi leđa. — 
U Bjelostjenćevu rječniku: ledovje ,ren'. 2. le- 
dovje, križići lumbus'; u Stulićevu: ,renes' iz 
Habdelićeva; u Voltiđijinu: v. ledje. 

LEDOVNA, /. vidi u Bjelostjenčevu rječniku: 
ledovna, primorska bukva ,fogus'. 

LEDOVNICA, /. ledovna bolest, vidi u Bjelo- 
stjenčevu rječniku: jidom (quod' ledovna bol); 
osim toga kod bol: bol ledovja, ledovnica, trgate, 
zavijato okol bokov, bolest od bedre ,ischia, 
ischias, sciatica; “ u Stulićevu: v. boteg is Hab- 
delićeva. — Ima u Bjelostjenčevu rječniku i sna- 


























LEDOVNICA 


četic: bubreg, kod bubreg: bubrog, obistjo, le- 
dovnica ,ren'. 

LEDUŠTI, adj. studen kao le 
Stulićevu rječniku: ledušt ,valdo fri, 

LEDVA, ledava, n. pl. vidi leđa. — U jednoga 
pisca čakavca xvi vijeka. Priko ledav. Ant. Dalm., 
nov. tešt. 49. mar. 1, 6. Propasana ledva pa- 
meti vaši. 2, 122. 1petr. 1, 18. Od Abraamovih 
ledav izašli. 2, 147. jov. 7, 5. 

LEDVEN, adj. leden. — Od xvm vijeka u 
sjevernijeh čakavaca i u kajkavaca, a između 
rječnika u lijelostjenčevu (,glacialis“ 2. ledven, 
zamrzel ,cougelatus, gelidus, rigidus, durus prae 
frigore, frigore coneretus') gdje se naj prije na- 
hodi, u Jambrešićevu (,glacinlis'), u Stulićevu (v. 
leden iz Habdelićeva). Pod tom je voda ledvena. 
Jačke. 294. — Ima i ado. ledveno u Bjelostjen- 
čevu rječniku: ,golide, rigide, i u Voltigijinu: 
v. ledeno. 

LEDVENICA, f. vidi 1. ledenica, a. — U Bje- 
lostjenčevu rječniku: fossa glacialis! i u Stuli- 
čevu: v. ledonica iz Habdelićeva. — I u naše 
vrijeme u Zagrebu. Đ. Daničić. 


LEDVENITI, ledvenim, impf. lediti, ledeniti. 
— U Bjelostjenčevu rječniku: lodvenim, ledim, 
zmrzjavam  ,glacio, conglacio, congelo, gelo, 
astringo frigore, in glaciem vorto'. — Ima i re: 
Jieksivni glagol sa se u Bjelostjenčevu rječniku: 
ledvenim se, ledim se, zmrzavam se ,glacior, go- 
lasco, obrigeo, obrigeseo, frigore obstringor 1. 
coneresco, cočo, coagulor, nive pruinaque con- 
cresco, in glaciem convortor! # # Voltijijinu: 
v. lediti se. 

LEDVENOST, /. osobina onoga što je ledveno. 
— U Bjelostjenčevu rječniku: ,rigorl, i u Volti. 
sijinu: freddezza, froddore“ ,kćlte, frosti. 

LEDVIJE, vidi leđa. 

LEĐ, adj. samo na jednome mjestu (crkvenijem 
jezikom), vidi u Daničićevu rječniku: lođu ,do- 
bilis': ,slabo i leđe byvajete otroče' Š(afarik,) 
les(okčr). 82. — Po smislu Daničić tumači: slab. 
— U ostalome je riječ posve nejasna; može biti 
da je u svezi s osnovom leda (vidi F. Miklošić, 
etymolog. wdrtorb. 1024). 

LEĐA, n. pl. lumbus, renes, dorsum, naj sta- 
rije snačete vaja da je: sredii dio hrbata nad 
bocima; osim toga ima drugo snačee: bubrezi 
(što je vrlo rijetko u primjerima), i uopće hrbat 
(erlo često; a za naj starije se značene češće 
upotrebljava riječ krsta). — -e- stoji mj. segdaš- 
tiega e. — Osnova je praslavenska lendvi-, ispo- 
redi stslov. ledve # Iedvija (ali obično u mno- 
žini) ,lumbus, renes', rus. anguen, bedro, češ. 
ledvi # poj. ledžwie ,lumbus, renest. — Isprva 
možebiti ženskoga roda, u našemu je jeziku sred- 
siega i svagda u množini. — Jamačno je ista 
osnova što se i u germanskijem jezicima nahedi, 
isporedi stnord. i anglosaks. lend, stvriem. lenti, 
novovsiem. londe (humbus'). moglo bi biti isto lat. 
lumbus (kad bi ovdje -- postalo od indoevrop- 
skoga dh, isporedi brada i lat. barba); ako nije, 
onda su po svoj prilici Slaveni primili ovu riječ 
od Nijemaca. 

1. naj stariji oblik ledvije (f.? ili ledvija, 
n.?) nalazi se samo u crkvenome jeziku u naj 
starijemu snačedu, a ismeđu rječnika u Danići- 
ćevu (ledvije ,lumbi'). Po sr&dd ledvij ve hrebsts. 
Glasnik. 11, BI. 

2. vidi ledva. 

8. u kajkavskome se govoru (kao i u sloven- 
skome) umeće o među d i v, vidi lodovje (zna- 
čerie je i bubreg). 


























954 





LEĐA, 4, e, b). 


4. ispada v. 
a. tijem naj prije postaje oblik ledija ili 
ledoja. u naj starijim su primjerima (u crkve- 
nome jeziku) oblici kao da je rod ženski, a is- 
među rječnika u Daničićevu (ledija, pl. noutr. 
,dorsum') 8 primjerom: Pubolito ramenma i 14- 
dijami. ŠKafarik,) les(ek). 129. — UJ tome kao i 
u ovome primjeru ja ne snam jeli uprav naj 
starije snačene ili hrbat. Znamenije imatb na 
črovd i na l8dijahe i blizk sveca i na nogd. Sta- 
rino. 10, 125. (xv vijek). — U ovome primjeru 
može značiti bubrege ili krata: O ledsjahb koga 
bole. Starine. 10, 92. (xvi vijek). 
b. kasnije postaje oblik ledja samo u Ma- 
rulića (vidi naj sadni primjer kod 6), u Div- 
kovića, u Radnića, u Posilovića (u Divkovića 
ima i oblika ženskoga roda). — Između rječnika 
u Stulićevu (lumbi, rones'). 

a) krsta. Na tri mjesta na krštenju po- 
možuju čovjeka, kada se krsti: na prseh, na le- 
djah i na čelu. M. Divković, nauk. 86s. Re- 
dovnik pomaže ulijem na prseh i na ledijah 
onoga koji se krsti... Što ga pomazuje na le- 
dije zlamenuje... 1464. 

Bb) hrbat. Odmetnuti će ono za ledja 
svoja. M. Divković, bes. 2898. Obrnuše k meni 





















Jedjah 
na svojije ledah (jamačno štamparskom 
mj. ledjah). 2200, Isus se okrenu ledjami Gospi. 
zlam. 66%. Zdrav, priumileni vrat Isukrstov koji 
jo za nas pobijan zaušnicami, i prisveta ledja 
koja su za nas biči pobijana! nauk. 224. Okro- 
nuvši mu svijet ledja. M. Radnić 278. Vidi ko- 
liko temelita drže lodja prijateli Božji i kako ji 
pomaže. 28%. B krilom na ledije. P. Posilović, 
nasl. T7b, — Jamažno pripada amo i ovaj pri- 
mjer xv vijeka u kojemu vala da je ledjma (ij. 
ledjima) dual: Zavrgši se malo za ledjima. M. 
Marulić 268. 
€. naj mlađi je oblik leđa, koji se javi 

od xvi vijeka. kod ovoga su oblika rijetki Ženski 

a ima na jednome mjestu gen. pl, \64t 
. Kanižlić, rož. 115). — Između rječnika u 
Mikalinu (,lumbns') i kod hrbat, u Belinu (,lombo' 
Nlumbus“ 4429; roni, parto della schiena di fuori“ 
irenes' 611b; ,dorso, dosso' ,dorsum“ 2798), u 
Stulićevu (leđa, v. ledja), u Voltigijinu (leđa, v. 
lodje), u Vukovu (der rickon“ ,dorsum“ a pri 
mjerom: Za Božijim leđima, t. j. u bugaku ili 
na strani, gdje ni Bog no vidi). 

4) krsta. Da mu se trbu za leđa pri- 
lepi. D. Obradović, živ. 43. Jednu mi đede pod 
glava moće, drugu mi đedo za leđa meće, treću 
mi đede pod noge meće. Nar. pjes. vuk. 1, 297. 

B) hrbat. Jaoh si vo moja leđa, teške 
ti bjehu one bale. M. Držić 840. Koji okrene 
leđa i pleća k zemajskijem. M. Radnić 24. Ja 
sam leđa moja momu Bogu obratio. J. Filipović 
8, 1320. Teško bi bilo že kosama i leđim, kad 
bi je se ti dokopao. F. Lastrić, ned. 224. Na 
dogovih leđih lukavstvo progalače. A. Kanižlić, 
kam. 126. Leđa mu okrenu. fran. 87. Leđa 
žemu obrati. 148. Dok suze nis lica, s leđi krv 
ne livam. rož. 115. Skinut s lođa sebi runo. 
V. Došen 1508. Čuskijam se leđa glade (na za 
zarih). 178. Pod većim se dušek muća, kog 
mišaja leđa vruća. 2584. Jer po leđih snig i 
kiša doro. M. A. Reljković, sat. G5a. Dobro ga 
istaku, a navlastito po leđim. N. Palikuća 22. 
Volio bi da bude udren po leđi. 42. Neka po- 
tavne oči šiove da ne vide i leđa iova vasda 
ugrbavi. I. Velikanović, uput. 1, 178. Tmađu mu 
so odkriti pleća oli ramena do po leđa. M. Do- 















LEDA, 1, e, b). 


brotić 257. Što nam nije milo viditi, to za lođa 
mećemo. D. Obradović, živ. 8. Aršinom po ledi. 
82. Ako te gdi kaluđeri uvato, teško tvojim 
leđma. 114. Moraju ne iza leđa nego baš u 
oči svakomu čoviku istinu kazati. B. Leaković, 
gov. 107. Da su morali okreniti lođa. A. To- 
miković, živ. 45. Nek leđami okrenu. G. Pe- 
štalić 58. Mor dolamu na grbava leđa. Na 
ji 528. Skide s leđa bugar-kabanicu. 
lugina pleća nabrojiše triost i Šest 
vana, dobro slugi leđa namekšaše. 
2, 434. I odnese Hajkunu dovojku... I pozna 
mu Hojku na leđima, pa potrže zlaćena kubnra, 
te ga gađa sa leđa junaka, al' ne može od Hajke 
devojke, već zalazi demu isprijeka. 8, 184—189. 
Na glave im kapo od tri vuka, na leđima kože 
od međeda. 8, 883. Dočeka ga Brđanine Pero 
a dna svoje dvije puške male, na prsi mu toke 
prolomio i na leđi penger otvorio. 4, 107. Kad 
vidio moja leđa onda i tebe! Nar. posl. vuk. 
115. Okreni leđa. (Idi, tepi se). 287. Ja uprtim 
torbu s prosom na leđa. Nar. prip. vuk. 208. 
Žensko dijete legne na travi na leđa. Vuk, nar. 
pjes. 1, 496. Otiđe im za leđa. Đ. Daničić, 
Žmoje. 14, 19. Vidjećeš me s leđa. 88, 2B. Ba- 
ciše zakon tvoj za leđa. nemij. 9, 26. Da vas 
je takih pet pa bih vam svima ugrejao leđa! 
M. P. Šepćanin 1,129. Turke iznenadi gruhahe 
topova s leđa. S. Lubiša, prip. 88. Iza tvojijeh 
leđa sije razdor i mržiu. 230. Đak okreno starcu 
leđa, koji osta mahajuć glavom. 268. — U pre- 
nesenome smislu. Pa sve to da bi Srbija mogla 
na svoja leđa naprtiti? M. Pavlinović, razg. 48. 
— O šivotii. Staro magare sve rafeno po leđi. 
N. Palikuća 11. — O čemu neživu. Prama leđama 
plužnoga noža. I. Jablanci 50. — O mjestu. Jer 
kad pređe Gabeli za leđa, ni Mostaru meko biti 
neće. Osvetn. 5, 47. Ona mjesta moraju od leđa 
k polnoći gledati. I. Jablanci 198. 
€) ne snam, jeli hrbat ili krsta. Baš i 
leđa koga češće bole. J. S. Rejković 62. Pauna 
nam leđa bole. Nar. pjes. vuk. 5, 184. 

1. LEĐAN, Išđna, adj. koji pripada leđima. 
— Od xvi vijeka, a između rječnika u Stuli- 
ćevu (lumbaris). Pune sandučiće kostiju ručni, 
nožni, leđni. D. Obradović, živ. 124. 

2. LEĐAN, m. u narodnijem pjesmama našega 
vremena ime siekakvu gradu (latinskome). — Ako 
-e- stoji mj. iegdašnega e, tijem se imenom ja- 
mačno isprva mislilo na Pojake (Lehe), te se od 
kra) leđanski ili kra] Leđanin načinilo kao to- 
dožne gradsko ime i to po mag. Lengyel, vidi 
S. Novaković, iiber Legjan-grad (Ledjan-stadt) 
der serbischen volkspoesie # Archiv fiir. slav. 
philol. 8, 124—180. J. Perwolf (archiv. 4, 10— 
11) misli da postaje od (lat,) .Lendizi, Ledici, 
pojskoga plemena što se pomisie od 1x vijeka, od 
čega bi bila i mađarska riječ, ali da naša riječ 
nije došla iz magarskoga nego se usdržala po 
davnoj tradiciji. — Između rječnika u Vukovu 
gdje ima samo da je stajaća riječ i primjer (vidi 
daje): U Leđanu gradu latinskome. — Kad so 
ženi srpski car Stjepane, na daleko zaprosi đe- 
vojku, u Leđanu gradu latinskome u latinskog 
kraja Mijaila. Nar. pje. vak. 2,182. Podigo so 
od Leđana krajo preko Lečke i preko Pojačke. 
Pjev. crn. 1220. Pravo zdravo ka Leđanu gradu. 

far. pjes. juk. 254. Od Karlovca do Leđana 
grada. Nar. pjes. petr. 2, 29. 

LEĐANICA, f. nekakva trava a koje boluju 
ovce. — isporedi leđavica. — U Stulićevu rječ- 
niku: ,herba ovibus morbum gignons'. 

LEĐANIN, m. čovjek koji pripada građu Leđanu. 
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za LEDEVICA 
— Množina: Lođani. Po naj više Ledaninu bauu. 
Nar. pjos. juk. 25%. — Pomitie se prije našega 


vremena i snači: Pujak (vidi S. Novaković. archiv 
fir slav. philolog. 3, 128—129). 1440. ,Consti- 
tutus est in Ungaria rox Vladislav Ledianin'. 
(Srp. ketopis Đ. Brankovića u latinskome prije- 
vodu u Archiv. 8, 20). 

LEĐANSKI, adj. koji pripada Leđanu. — Is- 
među rječnika u Vukovu (s dodatkom da je sta- 
jaća riječ von Leđan' i do ink iz narodne 





pjesme: Pa on ode niz poje leđensko). Doćera 
ga do leđenskih vrata. Nar. pjes. vuk. 2, 146. 
Veli femu leđanska krajica. 2,152. Piše ktigu 
leđanskomu banu. Nar. pjes. juk. 253. U đidije 
leđanskoga kraja. Nar. pjes. potr. 2, 26. Kroz 
leđansku veliku čaršiju. 2, 208. — Pomine se 
rije našega vremena (u značenu: polski, po- 
ački. ,A fratre suo rogo lodianensi! I&dijanskago 
kraja. Srp. jetop. Đ. Brankovića u latinskome 
prijevodu u Arobiv fir slav. philol. 8, 11. 


LEĐAŠCA, leđašica, dem. leđa. — U Vukovu 
rječniku: dim. v. leđa. 

LEĐAVICA, f. 

a. životiiska protoč. M. Pavlinović. 

b. trava poput ječma koja raste iz kolisko 
ili magareće krkaline, te mlad od fo zaleđa. M. 
Pavlinović. 

LEĐE, n. u Voltijijinu rječniku: ,roni“ ,dio 
nieren'. — Riječ nepouzdana, jer stoji u jednini 
a tumačena je kao množina, vidi leđa. 

1. LEĐEN, m. (mjedena) umivaonica. — Od 
tur. leken, legen, lejen. — xvui vijeka, a 
između rječnika u Belinu (,catino, vaso di terra 
por lavar le mani“ ,malluvium“ 1776; ,conca, 
specie di vaso noto“ ,concha' 2090) gdje se naj 
prije nahodi (zlo je tumačeno, kao da je zemaljski 
sud), u Bjelostjenčevu (v. medenica. 2. v. kotel), 
u Voltijijinu (catino' mapf, waschbecken'), u 
Vukovu ([legen] ,kupfernes waschbecken: ,pelvis', 
ef. sahan). Voda ostane u leđenu. D. Obradović, 
živ. 90. Te on pije crveniku vino, ne pije ga 
čim se vino pije, već leđenom od dvanaest oka. 
Nar. pjes. vuk. 2,897. Tad po turski leđen do- 
niješe. Nar. pjes. hčrm. 1, 145. Sve se čudi 
dilber_Anđelija, gđo đogatu iz leđena daje. 1, 
564. Doniješe leđen i ibrika. 2, 568. U Srbiji 
se po varočima umiva nad leđenom. Vuk, kovč. 
84. Kojoj su (kujni) duvari ukrašeni mnogim 
lepo oribanim sudima: sofra-tepsijama,  leđe- 
nima... M. Đ. Milićović, međudnev. 47. 

2. LEĐEN, m. mjesno ime. 

a. selo što se pomiste prije našega vremena. 
Leđeng (selo). S. Novaković, pom. 187. 

bovi lan. — U narodnoj pjesmi cr- 
nogorskoj našega vremena. Pa ga vodi u Ledenu 
gradu... Dokle dođe u Leđenu gradu... Pjev. 
ern. 280. 

LEĐENČIĆ, m. dem. 1. lođen (uprav bi bilo 
dem. leđenak ili leđenac, ali ove riječi nijesu 
potvrđene). — U Belinu rječniku: ,catinollo e 
catinella, catiuo piccolo' ,catillus' 177a. 

LEĐENINA, f. augm. 1. leđen. — U naše 
vrijeme, a između rječnika u Vukovu. Popi Marko 
leđeninu vina. Nar. pjes. vuk. 2, 250. 

LEĐENE, n. djelo kojijem se ledi. — U Stu- 
lićevu rječniku: (griješkom) ledete. 

LEĐER, m. vidi 1. leđen. — U naše vrijeme. 
Leđer alvo u medu kuvane. Nar. pjes. herc. vuk, 

7. 

LEĐEVICA, f, bulest u brava, vidi ledenica i 
ledavica. — Va jednome mjestu xviu vijeka. Le- 

















LEĐEVICA 


đevici lik: kad bravče zalođa, zalivaj ga bilim 
vinom. J. Vladmirović 25. 

LEĐEVIŠTE, n. ime mjestu u Srbiji u okrugu 
aleksinačkome. Niva u Leđevištu. Sr. nov. 1887. 
181. 


LEĐEVO, n. ime mjestu u Srbiji u okrugu 
krajinskome. Niva u Leđevo. Sr. nov. 185. 859. 

LEĐINE, Ičđina, f. pl. augm. leđa. — U naše 
vrijeme, 3 ismeđu rječnika u Vukovu. Nabra hemu 
stranu smija, stranu smija i bosija, privali mu 
uz leđine, Nar. pjes. vuk. 1, 298. 

LEĐOŠA, f. ime svidi. Terezovac, Virovitica. 
D. Hiro. 


LEFANAT, lšfinta, m. slon, vidi elefanat. — 
U Bjelostjenčevu rječniku: lofant ,olofant' (sic). 

LEFANĆI, adj. koji pripada lefantu ili le- 
fantima, vidi elefanći. — Na jednome mjestu 
xvi vijeka. Gdi bi zelen venčac vili ali krunu 
od vridnosti, koga ne bi prihinili, od lefanče da 
su kosti? H. Lucić 211. 

LEFANDINOV, adj. u rukopisu xv vijeka ima 
lefandinov rog, te kao da snači: slonov sub, ali 
mislim da, jer je rukopis jamaćno preveden s grč- 
koga, može biti griješkom ovako napisano po 
kakvoj grčkoj riječi što ne postaje od čhćpes, 
slon, nego od_Eagpog, jelen, te bi onda značilo: 
jeleni rog. Otk gube... Drugo. Jelenij rogb 
iždegb i rasterb davaj piti s vinome. — Drugo. 
Lofansdinove rogb rastlsci i strugotin& sk vi- 
nom» toplem» davaj piti. Sredovječn. lijek. jag. 
star. 10, 107. 

LEFANSKI, adj. uprav koji pripada lefan- 
tima, ali je u jedinome primjeru (xvun vijeka) 
snačene: od slonove kosti, vidi elefanći. Vrat joj 
turan ko lefanski. J. Kavanin 5214. 

LEFAN, m. vidi elefan. 

a. slon. — U Mikajinu rječniku: lefat, slon, 
fi), živina ,elephas, olephantus, barrus', i u Be- 
linu: jelefante' ,elephas' 8856 4 dodatkom da je 
barbarska riječ. 

b. slonova kost (slonov £ub). — U jednoga 
pisca xvu vijeka. Blizu hih (nozdrva) sakrivaš, 
dva prsta malo mat, gdi piću vazimaš, zubi 
kako lefad. Đ. Baraković, vil. 17. 

LEFANE, adj. vidi elefani. — xvu vijeka. 

a. koji pripada slonu (samo lofata kost). — 
Iemeđu rječnika u Vrančićevu (lefata kost ,ebur“) 
gdje se naj prije nahodi, i u Mikajinu (lofata 
kost ,ebur') Lefale kosti. Đ. Baraković, vil. 
288. 

D. vidi olefanči i lefanski. Turno lefaši, moli 
za nas. B. Kašić, is. 122. 

LEFANSKI, adj. vidi lofati, b. — Na jednome 
mjestu xviu vijeka. Lofatske ko su (hiže) od 
kosti. A. Vitalid, ist. 187. 

LEG, vidi lego. 

LEGA, u brojenicama (u dječjoj igri) riječ 
koja snači broj šest. — U naše vrijeme u Istri. 
— vidi kod deto. 

LEGAO, lekca, m. kof koji rad leže ,equus 
cubitor'. F. Kurelac, dom. živ. 10. 

LEGALAN, l&g8lna, adj. legalis, zakonit. — 
Po latinskoj riječi u pisaca našega vremena. 
Kućarac koji logalnom svjedogbom dokaže... 
Zbornik zak. god. 1858. 22. 

LEGALICA, f. rod izrasli kod insekta. J. 
Pančić, zool. 248. Logalicu ,terebra' (imaju ra- 
delice) za ulagaše jeja u organske materije. K. 
Crnogorao, 200). 129. — Postaje od 2. leći. 

LEGALIZACIJA, f. potvrda sa strane spo- 
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2. LEGAT 


sobne vlasti kojom se stešto prisnaje kav zakonito 
ili istinito. — Po tuđijem jezicima. — LU pisaca 
našega oremena. Potvrde o legalisaciji i vidim: 
vašu imadu se providit pečatom sudbenim. Zbor- 
nik zek. god. 1858. 817. Legalizacija, t. j. po- 
tvrda istinitosti potpisa. 1868. 605. Isprave ne 
trebaju legalizacije ako su proviđene pečatom 
uredovnim. 1888. 28. 

LEGALIZIRANE, n. djelo kojijem se legali- 
zira; legalizacija. Da su proviđena potrebitim 
legalisiralima ... Zbornik zak. 8, 295. 

LEGALIZIRATI, legalistram, impf. potvrđi- 
vati (što može učiniti samo na to određena vlast 
ili ured) što kao pravo ili zakonito. — Od sem. 
legalisiren. — U pisaca našega vremena. Kada 
se legalizira potpis od stranke. Zbornik zak. 
god. 1868. 601. Logalisirati oporuke i izprave 
svake vrsti. 1871. 401. 

LEGALIZOVATI, legalizujčm, impf. vidi le- 
galizirati. Legalizovati isprave... Zbornik zak. 
Bod. 1866. 24. 

LEGALO, n. vidi u Vukovu rječniku: vide 
loža, m. p. zečja s dodatkom da se govori u 
Srijemu. 

LEGAN, m. ime volu. Bruvno. D. Hirc. 

1. LEGAN, Išgha, m. Caprimulgus europaeus 

L., ieka_ptica, isporedi kozodoj. Slovinac. 1880. 
308. G. Kolombatović. progr. spal. 1880. 16. vidi: 
Pouedanije je ime ,legat' (nego ,kozodoj'), jer 
nam Vodbpit, Doderlein i Kosić jemče da se go- 
vori u Dubrovniku; za Spjet jemče Šarić i Ko- 
lombatović... S. Brusina, ptice hrv.-srp. (na- 
stavak). 72b. — Ima i drugo snačete (s dri 
gijem akcentom) u Srbiji: Legat, lšgla, šjuka 
,waldschnepf (u požarevačkom okrugu). Đ. Da- 
ničić. 
2. LEGAN, l6gha, m. lijen čovjek (što jednako 
leži). — U naše vrijeme u Istri. L8gah ,homo 
desidiosus', gen. Išgna. D. Nemanić, čak. kroat. 
stud. 21 

LEGANE, n. djelo kojijem se 1294. — Stariji 
su oblici leganije i loganje. U leganju i razmiš- 
lanja stvari duhovnijeh nasitit da se ne može. 
B. Gradić, djev. 70. Koliko vala leganije od 
libera. 1. Držić 18. Budući so mi od djetinstva 
loganjem ali čtenjem i pisanjem latinskoga je- 
zika zadoji .. < E. Čamanić A5b. 

1. LEGAT, m. legatum, zakonska riječ, viđi: 
Ako komu nije ostavjen dio nasjodstva koji se 
odnosi na svukoliku zaostavštinu, nego samo ka- 
kova stvar pojedina, jedna ili više stvari isto 
vrste, kakova suma ili kakovo pravo; tad osta- 
vjena stvar, ma vrijednost fežina činila naj veći 
dio zaostavštine, zove se zapis (legat), i onaj 
komu je ostavjena nema se smatrati na- 
slednik nego samo kao zapisovnik (legatar). Gra- 
đanski zakonik. $. 585. — Postaje od latinske 
riječi (mođebiti preko tal. legato i riem. legat). 
— U naše vrijeme pisci upotrebljavaju riječi zapis 
i zapisak (vidi). — Od xvi vijeka. Čto po te- 
stamentu komugod ostavjeno jest, a to se zovu 
legati. Š. Budinić, ispr. 112.  Naredbenosti od 
testamenta i od legata. B. Kašić, zrc. 56. Ako 
no plate prije duge negoli legate. L Držić 814. 
Ono legate i mise kojeno ne ispuniste. J. Ba- 
novac, pred. 4. Legat nije po ti način nego 
ostavjete ... M. Dobretić 887. Darovi i legati 
školskoj blagajni namijeteni. Zbirka zak. 1, 240. 
Sve tužbe koje se tiču legata ili darovaa za 
slučaj smrti. 1858. 1219. 

2. LEGAT, m. legatus, papin poslanik. — Od 
xvi vijeka. Bi odašel legat. Ivan trog. 8. Koji 























2. LEGAT 


god bijaše izabran po putu orkvenom na ozgor 
rečeno pristolje, svaše se legat, to jest vikar... 

. Badrić, ukas. 7. 

LEGATAR, legatdra, m. srlat. lagatarius, vidi 
kod 1. legat. 

LEGATI, lgim, impf. legere, čitati, štiti. — 
Po svoj je prilici dalmatska riječ (vidi kod ke- 
lomna, kimak) od lat. legere. — Od xvi vijeka, 
osobito u Dubrovniku. 

a. aktivno. Ovidja pođ legaj od Juvena djela. 
M. Vetranić 1, 112. Te li ste počali u knigah 
Jogali s grijehom puk vladati? %, 867. Ki pine 
legate. 2,878. Nijesi legao u libru. Zborn. 62b. 
Ali pak nijeate li legali u pismijeh? N. Naješ- 
ković 1, 121. Pastijer lega što je upisano po 
jabuci. 2, 210. Ako l stvari hoć krjeposno ler 
2, 128. Logajte ga Vlibaree).. B. Gradić, 
Koja (libra) da oni doga I. Držić 11. 








Prijuri_komunski . . . imaju bit judi od dobro 
naravi... da su velo li .. 280. Priložimo 
da mi u naš jezik ni legati ni pisati ne učimo. 
R. Gamašić A5b. Onijem koji logaj da 
jašević, put. 7. Ne umije nego g 
legat kako dum Poetrina. (D). 
Breno lega: ,Moj Filidi ka s opao srce mi je 
osvojila“, A. Gleđević 148. Kžigu tanku legaše, 
grosne suze proljevaše. Nar. pjes. bog. 82. Janko 
kligu legače, sincim svojijem govoraše. 81. — 
U ovome primjeru vala EH je oblik legu skraćen 
od legaju. Kad Novjeni kligu legu a na prešu 
drugu pišu. Nar. pjes. bog. 204. 

b. aa se, pasivno. Koje se logaju po sve go- 
dište. N. Rahina 184. Lega se u istorijaha. Pril. 
jag. star. 9, 27. (1520). Od straha lega se. Zborn. 
6. Ne mogući se rukopisi lasno imati ni le- 
goti. B. Kačić, nač. 8. 

LEGATIĆI, m. pl. ime zaseoku u Bosni u 
okrugu sarajevskome. Statist. bosn. 26. 

LEGATOV, adj. koji pripada legatu (vidi 2. 
legat). Odlučiše ne diliti se od vrat legatovih. 
Ivan trog. 8. 

LEGATUŠ, m. vidi 2. legat. — Od lat. legatus 
po magarskome isgovarasiu. — xvu vijeka. Bi- 
jaše zvan ,logatuš natus'. K. Pejkić 6. 

LEGAVAC, l8gavca, m. čovjek što lega, čitalac. 
— U jednome primjeru pisca Dubrovčanina xvni 
vijeka. Prigovor legavou. 1. Držić 9. 

LEGBABA, f. seka riba, vidi u Vukovu rječ. 
niku: riba ,der stoinbeisser“ ,Cobitis taenia Linn. 

1. LEGEN, m. vidi 1. leđen. — U Vukovu 
rječniku. 

2. LEGEN, m. vidi 2. Leđen. — U naše vri- 
jeme. Ja sam is Legen-grada. Nar. prip. vuk.! 




















LBGŠNDA, . srlat. legenda (tal. loggendi 
pripovijest iz nuko kakva sveca, ili cijeloga 
vota. — Od xvu vijeka. Kako ono u legendi 
upisah egovoj. F. Glavinić, ovit. 4106. 

LEGENDAR, legenddra, m. kriiga u kojoj su 
legende. — Od srlat. legendarium. — Na jednome 
mjestu xvu vijeka. U početku našega legondara 
hoće najti. F. Glavinić, posl. 47. 

LEGEN, m. vidi 1. leđen # 1. logon. — Od 
xvu vijeka, a ismeđu rječnika u Mikajinu (lego, 
mjedenica ,pelvis, concha, labrum'; legeh za 
prati ruke ,polubrum, tullium, malluvium') g 
se naj prije nahodi. Pak mu podaj tri lej đ 
vina. Nar. pjes. juk. 256. 

LEGENUŽA, ime selu u Bosni u nahiji 
dorskoj. I. Kovačević, bos. 71. — Drugdje se 
ne pomisie. 
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LEGLIĆ 


LEGET, m. ime bari u Slavoniji. Regul. save. 
207. 

LEGETIČ, presime. — U naše vrijeme. Kosta 
Legetić. Šem. prav. 1878. 56. 

LEGIJA, f. lat. logio, u rimskome vojništvu 
naj veći odio vojske (isprva od 880 vojnika, ka- 
snije # od 10000). — U pisaca našega vremena. 
— U Šulekovu rječniku: legion“. 

LEGIJON, /. ili m. vidi legija. — Od siem. legion. 
— Od xvu vijeka. Jednu legijon soldatov, t. j. 
Šest tisuć šesto šeadeset i šest. F. Glavinić, cvit. 
818. — U prenešenome smislu, o vragovima. Ja 
cinim da je cio legijon, to jest, šest hijada šest 
stotina šesdeset i šest vragova u mene unišlo. 
Đ. Rapić 186. 

LEGIN, riječ nejasna u poslovici dubrovačkoj 
xvu vijeka. Šegin legin. (D). Poslov. danič. — 
I ime domaćijem živottiama. a) ime psu. F. Ku- 
relac, dom. živ. 46. — b) ime nerastu. Orozović. 
D. Hirc. 

LEGISTAR, ldgistra, m. vidi registar, — Od 
xvi rijeka, a između rjeinika u Bjelomtjenčevu 
(kajkavski logister ,rogistrum, codex, liber, ta- 
bula, commentarius accepti, codex rationum, re- 
gistra). Po legistrih popisavši. Mon, croat. 258, 
(1556). Ki doj bi v legistar naj prija postavjen. 
Oliva. 21. 

LEGIŠTAR, m. vidi logistar. — Na jednome 
mjestu xvi vijeka. Legištar učiten svrhu spe- 
Janja svidokov. Mon. croat. 251. (1552). 

LEGIŠTROM, m. vidi legistar. — Od lat. re- 
gistrum. — Na jednome mjestu xvi vijeka. I 
s pravednoga gradskoga legištroma izpisal je. 
Mon. croat. 284. (1581). 

LEGITATI, logitam, impf. micati se. U Posa- 
vini. F. Hefele, 


LEGITIMACIJA, 1, srlat. legitimatio, djelo ili 
jem np pito priznaje kao rakonito (iskus 
apis kojijem se nezakonito 








zak. 1,188. Listovi oružni služe za dariimaciju. 
god. 1858. 49. Koja će mu u opsegu uredovnog 
kotara one vlasti, koja je boravnicu izdala, služit 


za legitimaciju osobe Kegove. 896. 

LEGITIMIRATI, legitimirm, impf. sem. lo- 
gitimiren, činiti ili pokasivati što kao sakonito 
uopće; u osobitome snačesu primati i sposnavati 
nezakonito dijete kao svoje; sa se, refleksivno, 
dokasivati svoju pravu ličnost. — U pisaca na- 
šega vremena. — U jednome primjeru našega 
vremena ima praet. pass. u srediemu rodu kao 
adverab. (Pjesme) još nijesu legitimirano na- 
rodske. S. Milatinović u Pjev. orn. 94. 

LEGIVO, n. ldžede (grijasie jao, — U jed 
noga pisca Slavonca xvii vijeka. Ta zlameta 
živadi izdaju koje veće k legivu pristaju. J. S. 
RBelković 157. Krupta živad višje jaja grije, kod 
že kvara u legivu nije. 158. 

LEGLET, m. ime (istoričko hrvatsko). — Po- 
mire se u ovome obliku xvii vijeka. A Stipan 
je (rodio) Legleta nazvana ... Kada Leglet na- 
raste veliki... Nadod. 158. 

LEGLETOV, adj. koji pripada Legletu. Svi 
prijaki sini Legletovi. Nadod. 159. 

LEGLIĆ, loglića, m. vidi leglo (muško). — U 
naše vrijeme. Braneć boga i kofa goluba od di- 
dije Tutek-harambaše i loglića Trivun-haram- 
baše. Hrv. nar. pjes. 4, 227. 


LEGLIT 


LEGLIT, m. vidi Loglet. — Na jednome mjestu 
xvin vijeka. Leglit, zlo kopile. J. Kavanin 2514, 

LEGLO, n. ono što se isleže (mlade). — Od 
xvi vijeka, a između rječnika u Vukovu (,lie 
brut' ,progonies' s primjerom: Pasjo loglo! 








Kaška logla već nisu uzdana. J. B, Rajković 
202. Loglo držeć oseb' sve 288. Čiji jo 
ili deblo, onog je i plod ili leglo. V. Boj 


zborn. 436. -- Š preziranem o ćejadi. Distom 
čomo zu bajrakom poći, ter hnjdučko zatrapiti 
leglo. Osvetn. 2, 188. Pa dočeka kršne posla- 
niko od ustaškog legla odabrano. 6, 87. — U 
snačeriu: gnijezdo (mjesto gdje se leže). Jesu grih 
iliti legla i glizda gdi se grisi logu. F. Lastrić, 
ned. 426. "fer gojenco sebi ležo sivo da mu leglo 
no ostaje pusto. Osvotn. 1, 8. 


LEGNUTI, Ičgnšm, pf. vidi 1. leći (kao da bi 
Bila seka raslika u zmačenu jer se legnuti može 
shvatiti kao deminutiv te uprav znači u jedan 
put (hitro) leći). — Ake. se mijeka u aor. 2 i 8 
sing. 1dgna. esto se upotrebljavaju samo 
oblici sadašnega oremena. — Oblik je prasla- 
venski, isporedi stalov. legnati, češ. lehnouti, poj. 
Jegnać. — Između rječnika u Stulićevu (,decum- 
bere'). 

A. aktivno. (Svita) hruča, rita, legne u zmo- 
čiru. M. Marqlić 48. Nigda kleknuv... nigda 
nica legnuv... 207. Bari, prije nego legneš 
učini pravo skrušenje. F. Lastrič, od' 270. Po- 
nukujem da niti legnote ni ustanete, ne zlame- 
novavši se s. križem. 825. Morete ovo istraži- 
vao činiti pametju samom u posteli, kada legneš. 
ned. 810. Pak u griho kao u blato legne. M 
A. Relković, sat. D3b. Pak već legne pod ru- 
tavo ćepe. K2b. Ondi legno na zolenoj travi. 
K4a. Docne legni, a rano ustani. Nar. pjes. vuk. 
1, 60. Raro legnem, a docne ustanem. 1, 229. 
Da ja legnem sanak boraviti. 4, 28. Pa legne 
spavati. Nar vuk. 19. Legnuvši potrbuške. 

'uk, nar. pjes. 1, 150. Žensko dijete legne na 
travi na leđa. nar. pjes. 1, 496. Ako koga vitak 
Eilit žegne, il tko košu pod kopito legne. Osvetn 
4,19 
b. sa se, pasivno bez subjekta. — U večer 
se poslovi svrše, prije nego se side večerati, 
nogo se legno počivati... F. Lastrić, nod. 


















LEGO, conj. nego. — U naše vrijeme u Istri. 
Miko koša za gradom kovaše, nijedan ga z duga 
ne gledaše, lego sostra i Juba nogova. Nar. pjes. 
istr. 2,88. Nisi mi se ti s tim zamirila, logo 
majka mi te no da zeti. 2, 76. Lčgo ,sed; solum“. 
D. Nemanić, čak. kroat. stud. uftsg. 61. — Ima 
i okršieno 1šg. No zovem te na večeru, brajne, 
leg te zovem na tihe zgovorko. Nar. pjes. istr. 
2,830. O Jubo lupčice, napoj me vodice! — Pre- 
dragi slago moj, niman je kaplice. — Leg kado 
ti j' ona ku si sinoć donila? 2, 69. 

LEGOVAC, Legovca, m. mjesno ime. — xiv 
vijeka. Putem» prdzp Legovkob. Glasnik. 27, 291. 
(1847). 

LEGRAD, m. ime trgovištu u Međumurju. 
Schem. zagr. 1875. 187. — Pomirie se od xvi 
vijeka. Sada stojeći na Legrade. Mon. croat, 810. 
(1599). Zastanek be na Legradu. P. Vitezović, 
kron. 192. 

LEGROMANAT, legromdnta, m. vidi nogro- 
manat. — U šajivoj pjesmi pisca Dubrovčanina 
xvi vijeka. I krsti se od amanta kako od tenca 
legromanta, I. Đorđić, marunko. 12 (vidi Archiv 
fir sla: l. 2, 454 i 455). 


LEGENDA, f. vidi legenda. — Po tal. leg. 
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4. LEH 


gouda. — U jednoga pisca Boštaka xvu vijeka. 
Govori otac Bonaventura u leKendi. I. Ančić, 
svit. 178. 

LEGIJON, legijoni, f. vidi legija. — Od tal. 
legione. — Na jednome mjestu xvi: vijeka. Voj- 
voda od rimske legijoni. B. Kašić, per. 112. 

1. LEH, ado. vidi le (samo, istom). — U naše 
vrijeme u ajeverozapadnijeh čakavaca. Čera jesan 
s dragin govorila, danes ga nis' čala ni vi 
da bin mu ja leh koka vidila, kako da bin d 
goga mojega. Nar. pjes. istr. 2, 76. Kćeri se 
držale leh po vejačku. Nar. prip. mikul. 1. On 
lipo leh sedi i so to gljeda. 12. Leh su počeli 
i već fine. 78. Već je tako rutav, a leh gre va 
prvu školu. 80. Leh ,solum'. D. Nemanić, čak. 
kroat. stud. nfortsg. 61. Leh, samo, n. p. daj 
mi leh to. na Rijeci. F. Pilepić. 

2 LRH, eenj. uego (isporedi lego, leho, lehor). 
— U naše vrijeme u zjeverosapadnijeh čakavaca. 
Kad se vila sanka probudila, ne segleda vila 
nigder ni jednoga, leh u poju Marka Krajeviće. 
Nar. pjes. istr. 1, 28. Ne proklifaj, Marko, te 
črno gorice, leh se šeći, Marko, malo po na- 
predak. 1, 28. Volila bim krunu sgabit, leh 
črnoga Morca jubit. 2, 80. Volel bi se mladi 
po Pantu šetati leh u Bneci gradu baškote hr- 
stati. 2, 99. Va toj nikoga leh ča volik ogah 
gori. Nar. prip. mikul 2. Raje bin ov čas 
umrla leh tebe bušnula. 5. ,Ma nidnoga ni bilo 
blizu“ reče mu mat ,leh ča popeluha za kuton'. 
27. Bil je jači leh saki čovek. 80. Lčh ,sedi. 
D. Nemanić, čak. kroat. stud. uiftsg. 61. 

3. LEH, m. Pojak. — -o- stoji mj. segdašsiega 
& — Oblik bi praslavenski bio Lenhw, ali se čini 
da se sami Pojaci nijesu ovako svali (jer u poj- 
skome nema oblika Lech) nego da to ime dolasi 
od susjednijeh naroda, isporedi (st)rus. i malo- 
rus. Tnx%, (češ. Lech, plemić, poj. Lech # Lach 
što su tuđe riječi), lit, Lenkas, mag. Lengyel. 
vidi i 4. Leh. — Ismeđu rječnika u Mikajinu 
(Leh, Pojak ,Polonus, Sarmata), u Belinu (Po- 
laceo, nataral di Polonia ,Polonus' 5704), u 
Bjelostjenčevu (v. Lenđel), u Stulićevu (,Polonus'), 
u Daničićevu (Leht ,Polonus'). 

a. uopće. Tursko krvi usred blata među Lehe 
junak skoči. I. Gundulić 880. Po razmirju i 
razboju mou Lehi i Turci. I. T. Mrnavić, osm. 
8. Tatre i Lehe koji pobihu. J. Kavadin 267. 

b. u jednini može značiti pojskoga kraja ili 
narod pojski (ne može se u avakome primjeru 
razasnati koje je snačene). Hodi carb Osmanb na 
Leha. Okdz. pam. šaf. 85. 88. Spom. stoj. 127. 
Cesar Hemški, kraj franački, špadska kruna, Leh 
čemerni i gospoda sva od svijeta ištu plomo 
suproć sebi cjeć poroda. I. Gundulić 805. Kaž' 
mi sve što od cara bi do Leha. 821. Nu po 
voli, ali usijen ako Osman Leha moli. 478. Pak 
on ode u zemju lehansku, te podiže Leha i Po- 
laka. Nar. pjes. vuk. 8, 48. 

e. u jednoga pisca xvu vijeka snači semju, 
državu pojsku, te u jednome primjeru stoji u 
jednini, u drugome množini. Istom koje mnoštvo 
na Lehu izgubi. I. T. Mrnavić, osm. 179. Nje- 

i is Lehov izvira. 59. 

muško, jamačno izmišjeno kao 
osnovaoca krajevine polske. — Ista je riječ što 
3. Leh. O Šišmane, vedra krvi, ki od Leha i od 
Kraka treći imenom, slavom prvi, u kraljevstva 
si od Pojaka. I. Gundulić BI4. 8 bij 

glijezdom orlovime Leh se u jednoj ruci objavi. 
427. Is mjesta, u kom s gnijezda orlova Leh 
grad prvi zasva Gnijesdom. 441. Od Leha su 
svi Pojaci, od Rusa se Rusi zovu. G. Palmotić 







































4. LEH 


2,519. Čeh, Leh, Rus, tri brata mlada. J. Ka- 
valiin 2608. — Gundulić u Osmanu meće kao 
ime siekakva Poljaka: Leha i Kraka ubi u jedno 
(Sokolica). T. Gundulić 410. 

LEHANSKI, adj. pojački (koji pripada Ie- 
sima). — U narodnoj pjesmi našega vremena. 
Pak on ode u zemlu lohansku, te podiže Leha i 
Pojaka. Nar. pjos. vuk. 8, 48. 

LEHATI SE, leham se, impf. u jednoga pisca 
našega vremena koji sam na istoj strani tumači: 
lehati so == dražiti — Al' nadmoćja duša ne 

jelesina. prhla još na ćuhe 
Osvetn. 4, 89. 
8. Loh. — Samo u jednoga 
pisca xvn vijeka. "Tako vodoni skok toti Lehin 














2. LEHO, m. ime muško. — xiv vijeka. Leho 
z dotiju. Svetostef. hris. 81. 

LEHOR, viđi 1. leho (dodano je na kraju r 
= že). — U naše vrijeme u Istri. Naša sloga. 
god. 20, br. 5. 

LEHOTA, /. ime potoku u Bosni. Glasnik. 22, 
57. 





LEHOV, adj. koji pripada Lehu (vidi 8. Leh). 
— Na jednome mjestu xvu vijeka. Koja vas 
srića bi na Lehovoj rati? I. T. Mrnavić, osm. 
87. 


LEHGVKINA, f. žensko čejade prema 8. Leh. 
— U narodnoj pjesmi našega vremena. Doveo je 
Lehovkiću Maru. Hrv. nar. pjes. 8, 75. 

LEHSAN, m. okrvieno Lohsandar. — Na jed 
nome mjestu xvi vijeka. Po vojnicah Lehsan, 
Totio. J. Kavatin 5686. 

LEHSANDAR, Lčhs&ndra, m. vidi Aleksandar. 
Dosta bi Lehsandar komu bi svit u čes. Š. Men- 
četić 222. Velikomu Lehsandru kraju srbskomu. 
D. Zlatarić vu. Viđu Lohsandra u toj kući. J. 
Kavafin 1010. Vlast Filipa i Lehsandra. 228b. 
Stas Lehsandra, brid Noruna. 4696. — Radi 
stiha ima u jednome primjeru xvi vijeka i nom. 
Lohsandr: Tehsandr, Cesar, Sansun, Davi. J. Ka- 
vatin B51b, — Često je u pisaca Dubrovčana 
nom: Lčhsindro po tal. Alessandro. — između 
rječnika u Belinu (,Alessandro, nomo proprio' 
,Aloxandor'). U gradu ki njekad Lehsandro kraj 
stavi. N. Dimitrović 104. Kra] Lehsandro ve- 
liki, od Srbli gospodar... učini prostiti svoj 
kući spijevaoca Pindara. D. Bakina ivb—va. Isti 
kra] Lehsandro razbivši Dari vs. Car Leh- 
sandro primogući, u vremena starijeh ljeta mlad 
Kč i ja vojujući, dobi carstvo svega svijeta. I. 
Gundulić 294. 

LEHSANDRIJA, f. vidi Aleksandrija. — U 
Belinu rječniku: ,Alessandria, citth d' Egitto' 
,Alexandris' 60m. 

LEHSANDRINA, /. ime žensko prema muš- 
kome Lehsandar. — Od tal. Alossandrina što je 
uprav deminut U jednoga pisca xvu vijeka. 
Tehsandrina bi divica. J. Armolušić 48. 


LEHSANDRINKA, /f. žensko čelade is Leh- 
sandrije. — U Belinu rječniku: |,Alessandrino, 
voce gentilizia“ ,Alexandrinus' 60b, 























959 





LEJOM 


LEUSANDRINSKI, adj. koji je iz lehsan- 

rije. — U Belinu rjećniku: ,olessandrino, d' Ales- 
sandria' ,Alexandrinus“ 60a. 

LEHSANDRINANIN, m. čovjek is Lehsan- 

ije. — Množina: Lehsandrifani. — U Belinu 
,Alessandrino, voce gontilizia* ,Alexan- 
drinus' 606. 

LEHSANDRO, vidi Lehsandar. 

LELNATI, vidi lehinati. 

LEJ., vidi lih-, lij-. lijeh-. 

LEJAVICA, f. paralysis, tem. ,lšhmung. — 
Na Braču. V. Tomić. 

LEJIJON, lejijćna, m. ili lojijćni, f. vidi 1o- 
gija. — U pisaca čakavaca xvi vijeka. Veće od 
dvanadesto lejijoni anjel. Korizm. 980. Da mu 
da jedan lojijon udarac... jest šest tisuć, šest 
gat ji šest deset i čest. 930. Krstijanska lejijon. 
Š. Kožičić 864. 

LEJIJON, lejijina, m. vidi legija. — isporedi 
lejijon. — U pisca čakavca xvu vijeka. I pošjet 
meni sada veće od dvanadeste lejijuna anjeli. 
M. Alberti 456. 

LEJIST, w. jurisporitus, čovjek vješt sakonu, 
čovjek što se bavi zakonom, sakomak (u jedinome 
primjeru u osobitome smislu: čovjek vješt rim- 
skome pravu, kao suprotno riječi kenonist), — 
U jednoga pisca čakavca xvi vijeka. Drugačije 
računaju kononisti, a drugačije lojisti. Naručn. 





























LEJISTAR, lčjistra, m. vidi legistar. — U 
jednoga pisca čakavca xvu vijeka. Skupno 
(vojsku) obajdoše, lejistar (broj od vojske) od- 
privči u fem zapisače. B. Krnarutić 15. 

LEJIŠTROM, m. vidi legištrom. — U Dani- 
čićevu rječniku: loištrome, srl. ,registrum, ta- 
bulae': kapitulu u koga leže lojištromi“ M(on. 
serb). 248. (1400). ,sb pravimi lojištromi“. 249. 
samo u tom jednom spomeniku. 


LEJKA, /. tikva. — Jamačno je istočni oblik, 
te bi jušni bio \ijka, isporedi lijovati, — U naše 
vrijeme u Srbiji. L&jka, tikva za vodu; kad jo 
prečtulasta, kao što su mahom ove tikve za vodu, 
onda je zovu: ,gušava lejka“. U Leskovcu (samo) 
čuh. M. Đurović. Lojka ,Lagenaria vulgaris 
1. u niškom okrugu. S. I. Pelivanović. Kad 
svotite] dođe u Grdilicu, ukradu mu lojku (vrg) 
a on ih prokune. M. Đ. Milićević, kraj. srb. 
881. 





LEJKO, m. ime muško. — isporedi Lojo. — 
xrv vijeka, a između rječnika u Daničićevu. 
Lejko Stuparevičb. Glasnik. 15, 271. (18487). 

LEJLEK, m. zidi 2. lelek. — Od xvu vijeka 
u Bosni: Takojer velo da lejloci čine: kada im 
ostare otac i mati, sinovi nih stave svoga otca 
i mater na svoje gnijezdo i kakono malahno 
dijete stave i(1) polak svojije prsa i tako i(h) 
griju i hrane. M. Divković, bes. 1570. .— O ća- 
doru. Natovari lejlek crven čador. Nar. pjes. 
hčrm. 1, B48. 

LEJO, m. ime muško. — x # xrv vijeka, a 
između rječnika u Daničićevu. Loja cogara dd- 
teca. Mon. serb. 62. (12983—1802). Ot» Leja. 
Glasnik. 18, 870. — I u ova dva primjera tret 
jamačno čitati o kao jo: Brat» mu Lew. Glasnik. 
15, 298. (18487). Ker Lew (ovako je popravio 
Daničić po rukopisu, a štampano je Pnylew). 
24, 270. (1888). 

LEJOM, /. vidi lejijon. — U jednoga pisca 
čakavca xvi vijeka. Jedna krstijanska lojom. S. 
Kožičić 856. 








LEK 960 


LEK, m. u igri ,na biće“ ili ,na pičke' ona ! 
buća, odnosno onaj kamen u što se smjera. — 
Na Braču. A. Ostojić. — isporedi rus. auxt i 
aše, pol. lik, broj, račun. 

LEKA, m. ime muško. — Od xrv vijeka (vidi 
kod Dukađin, a), a ismeđu rječnika u Daniči- 
ćevu. Da da Leku i hegovu snahu. Starine. 11, 
78. (oko 1567). Duka Leka sprema kofa da ide. 
Nar. pjes. vuk. 1,208. Navrani se mlado momče, 
Leka, tertijn sin. 1, 857. U Prisrenu u bijelu 
gradu poglavicu Leku kapetana. 2, 226. Gospo- 
daru Leki kapetanu. 2, 282. Poglavice, Leko 
kapetane! 2, 282. Avaj, Leka! vesela ti majka! 
Idi, Leka, đe ti sjedi seka. 2,285. A moj brate, 
Leka kapetane! 2, 241. Razboje se Leka Duka- 
đinče. Pjov. crn. 640. Pred fiima jo Leka Ma- 
Jatović. 764. Od Leke Mastilovića uskoka. iz 
Gacka. u Pjev. crn. 8248. Loka Đorđević. Rat. 
382.  Lčka, ime muško. I. Pavlović. 

LEKAN, m. ime muško. I. Pavlović. — ispo- 
redi Loka. 

LEKANOMAGIJA, /f. stoji u mlađemu ruko- 
pisu mj. lekanomat. Starine. 8, 222. 

LEKANOMAT, f. stekakvo vraćasie za koje se 
upotrebjavaju sdjele. — isporedi lokanomagija. 
— Od grč. lexavouavrsla (kexćvn zdjela). — 
U rukopisu xv ili xvi vijeka. Vlušebnuju leka- 
nomat» načete tvoriti. Aleks. stojan. 4. 

LEKARIĆ, m. presime. — Na jednome mjestu 
xvi vijeka. — Po svoj prilici -e- stoji mj. 8 (u 
istome spomeniku ima pridevkom, vreme, mesta 
itd). Ivan Lekarić. Mon. croat. 185. (1504). 

LEKCI, Legaca, m. pl. ime pisano. Logoi) 
dvjema sasegcima u Hrvatskoj u županiji ličko- 
krbavskoj. Rasdije). 88. 

LEKCIJA, f. lectio, uprav čitane ili riešto što 
se čita, ali se upotrebjava u osobitijem snače- 
sima. — Od xvi vijeka. — Ovdje se samo biježe 
seka značeia sa koje imam primjere, radi we- 
kijeh drugijeh može se vidjeti kod lekoijon. 

A. nauk, učee (ono što učite) uči učenike), 
u pravome smislu (isporedi predavalio) i u pre- 




















LEKEN 


nesenome. Običaj ga oće naučiti veće nego druga 
lekcija. Naručn. 894, Oćemo viditi jednu kratku 
lekciju od vskrešenije. Korizm. 101#. Zadovojan 





! mojim čestim: predavatem lekcija. D. Obradović, 


živ. 21. “Marija daje lekciju i uči u isvrstitostma 
duhovnima svetoga Ignatiju. A. Tomiković, gov. 
194. U Beču g. Vendrih daje lekcije o indijskom 
jeziku. Vuk, dan. 2, 128. 

D. što učite] dade učeniku da nauči (vidi 
zadaća, zadatak). I sila je puta znao lekciju boje 
nego ijedan od đaka. Vuk, nar. pjes. 1888. 4, 
xix. Ako je koji (đak) onaj dan... bio bijen 
za lekciju... poslov. 296. 

e. vrijeme učetia (od dana do dana). Učite| 
napiše đeku naj prije slova, pa kad ni pozna, 
onda mu piše sricate lekciju za lekcijom. Vuk, 
dan. 2, 119. 

LEKCIJON, lekoijćni, f. i lekcijćna, m. vidi 
lekcija. — U osobitijem snačedima. 

u jednome primjeru xvu vijeka (gdje je 
m.) može biti da je snačele kao kod lekcija, a. 
Kako oće Gabrijel u lekcijonu 60... I. Ančić, 
svit. 218. 

b. čitale. komada. svetoga pisma (n. p. sta- 
roga avjeta ili poslanica is novoga) preko mise (f.). 
Počinu pistole i vanđelja i lekcijoni koje se lo- 
goju po sve godište na misi. N. Bakina 134, 

€. u rimskome brevijaru tri ili devet čitaka 
(često iz života svetaca). a) f. Papa Paval peti 
zapovida, oficij angela čuvara držati... z devet 
lekcijoni. .. F. Glavinić, ovit. 8266. — 0) m. 
Isto so štija od svete divice Agate u lekcionu 5. 
I. Ančić, vrat. 78. Svrhu lekcijona: ,Agrum hune 
fertilem', F. Lastrić, test. 895. 

d. vidi U e (f.). Imaju ustudijat veoma 
dobro ih lekcijoni. I. Držić 281. 

LEKOIJON, lokcijini, f. vidi lekcijon (u pri- 
mjerima je snačede kao kod lekcijon, c). Ilek- 
cijun (Lektiun') druga. Domn. losk. arch. 4, 480. 
Iekcijun trotja. 481. 

LEKEN, m. ili f.? češ. leknin, lekno, Nym- 
phaea (alba) L, (Lalangue, Sabjar, u Zagrebu), 
v. Lepen. B. Šulek, im. 192. 














Popravci. 


Str. vr. ! 
80a 20 0zg. 1. klis popravi 2. klis, o. 
101b 12 ozd. praslavenska  , stara. 








105% 17 ,  Karsniewski m Karsniewicz. | 
159 8 isbriši primjer: Pođi — 55. 

1686 18 primjeri Koji prvi —- 2, 87 ide pod 
1686 28 ,  kčkičem popravi kdkačem. 

190b 27, količina » kolicina. | 
2208 9 ozg. do "= dokojena. | 
308% 88, pošto se — smisao) , >, prezreti, 


vidi iskopneti. 


8800 28. ,  jemački) popravi jemački. 


Str. vr. 

5084 18 ozy. kam! popravi krem'. 

508b 84 ozd. novac —courantmiinze popravi: vidi 
kremencija. 

5884 86 0sg. 1. popravi 2. 

GUBD 22 ozd. nije kroj — bez krpeža popravi: 
Vuk upotrebljava riječi samoga pisca 
kojemu odgovara (vidi: za kroj 
našeg upravo jezika sposoban. u 
gram. i polem. spisi. 144). 

6258. među 2. KROZ i KROZDEŠA umetni: 
KROZAČ, vidu kod 1. kroz. 

6704 vr. 27 ozd. f. popravi f. 





Tisak Dioničke tiskare u Zegrebu 1898—1908. 
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